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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ م ع]
عُ مَّ  hemzenin kesri ve) [¡el-imma] اَلِْ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir 
ki re™yi za¡îf olmağın her gördüğü kimse-
ye tâbi¡ olup َإِنِّي مَعَك diye. Ve minhu kavlu 
İbn Mes¡ûd: ”ًعَة إِمَّ أحََدُكُمْ  يَكُونَنَّ   Ve Ebû “لَ 
Bekr b. es-Serrâc eyitti: Bu ٌل [fi¡¡al] فِعَّ
dır, fâ’nın kesri ve ¡ayn’ın teşdîdiyle, zîrâ 
عَةٌ vasf olmaz. Ve şol kimse ki إِفْعَلٌ إِمَّ  إِمْرَأةٌَ 
der, onun kavli hatâdır, zîrâ nisâ tâ™ifesi 
için ٌعَة  denmez, nitekim Ebû [imme¡at] إِمَّ
¡Ubeyd’den rivâyet olunmuştur.

BÂBU’L-¡AYNİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
)بَابُ الْعَيْنِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ 

 ) الْجَوْهَرِيِّ

ع



َْعُ ََ َْ 1308اَ BÂBU’L-¡AYN

]ب د ع]
بْدَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-ibdâ] اَلِْ
nesneyi nümûnesi ve misâli yok iken 
ihtirâ¡ etmek. Ve

 Şâ¡ir şi¡rin tarz-ı bedî¡ üzere [¡ibdâ] إِبْدَاعٌ
îrâd etmeğe de derler. Ve

 ;Râhile yorulmağa dahi derler [¡ibdâ] إِبْدَاعٌ
yukâlu: جُلُ عَلَى الرَّ وَأبُْدِعَ  كَلَّتْ  إِذَا  احِلَةُ  الرَّ  أبَْدَعَتِ 
الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا كَلَّتْ رَاحِلَتُهُ
دِيعُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve dâl’ın kes) [¡el-bedî] اَ
riyle ve meddiyle) Bî-misâl nesne ihdâs 
eden kimse. Ve Allâh ta¡âlâ: ِمٰوَات  ﴿بَدِيعُ السَّ
 Ve bî-misâl وَالْرَْضِ﴾ )البقرة 117، النعام 101(
hâdis olan nesneye dahi derler. Ve 

-Tuluma dahi derler. Ve fi’l [¡bedî] بَدِيعٌ
hadîsi: ”ُلهُُ حُلْوٌ آخِرَه  “إِنَّ تِهَامَةَ كَبَدِيعِ الْعَسَلِ حُلْوٌ أوََّ
Ya¡nî “Tihâme, ¡asel tulumu gibi evveli ve 
âhiri ber-karârdır.” Süt tulumu gibi değil-
dir, tâ ki evveli hulv olup mürûr-ı eyyâmla 
âhiri fâsid ola.

دْعُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve dâl’ın) [¡el-bid] اَ
sükûnuyla) Yeni hâdis olan nesne. Ve 

 ;İhdâs eden kimseye dahi derler [¡bid] بِدْعٌ
yukâlu: ٌفُلَنٌ بِدْعٌ فِي هَذَا الْمَْرِ أيَْ بَدِيع
 (hemzenin fethiyle) [¡el-ebdâ] اَلْبَْدَاعُ
Cem¡dir; yukâlu: ٌقَوْمٌ أبَْدَاع Ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: سُلِ﴾ )الحقاف  ﴿قُلْ مَا كُنْتُ بِدْعًا مِنَ الرُّ
)9
دْعَةُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-bid¡at] اَ
sükûnuyla) Dînde hâdis olan nesnedir, dîn 
kemâlin bulduktan sonra.

دَاعُ َْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istibdâ] اَلِْ

kesriyle) Bir nesneyi bedî¡ ¡add etmek; 
yukâlu: هُ بَدِيعًا إِسْتَبْدَعَهُ إِذَا عَدَّ
دِيعُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tebdî] اََ
tekrîm]) Bid¡ate nisbet etmek; yukâlu: ُعَه  بَدَّ
إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْبِدْعَةِ

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ت ع]
َْعُ ََ َْ  fethateynle] Boyun uzun) [¡el-beta] اَ
olmaktır, boyun dibi muhkem olmakla 
bile; yukâlu: ِابِع بَتِعَ الْفَرَسُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ِْعُ

ََ َْ -bâ’nın fethi ve tâ’nın kes) [¡el-beti] اَ
riyle) Şol attır ki boynu uzun olup muh-
kem ola.

عَةُ ِْ
ََ َْ  bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-beti¡at] اَ

kesriyle) Mü™ennesi.

عُ ْْ َِ َْ  bâ’nın kesri ve tâ’nın) [¡el-bit] اَ
sükûnuyla) ve

َْعُ َِ َْ -bâ’nın kesri ve tâ’nın fet) [¡el-bita] اَ
hiyle) Baldan olan nebîz; ٌقِمْع […im¡]la ٌقِمَع 
[…ima¡] gibi ki ٌقِمْع […im¡] hurmâ üzerinde 
görse? (كورسه) misâlinde olan nesneciktir.

َْعُ  hemzenin ve tâ’nın fethi ve) [¡ebta] أبَْ
bâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Şol kelime-
dir ki onunla te™kîd olunur; tekûlu: جَاؤُوا 
أجَْمَعُونَ أكَْتَعُونَ أبَْتَعُونَ

]ب ث ع]
اثِعَةُ ََ َْ  Kesret-i (â’nın kesiyle&) [el-bâ&i¡at] اَ
demden dudak kırmızı olmak; yukâlu: ٌشَفَة 
مِ ةٌ مِنَ الدَّ كَاثِعَةٌ تَاثِعَةٌ أيَْ مُمْتَلِئَةٌ مُحْمَرَّ

]ب خ ع]
ََخَعُ َْ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [¡el-be«a] اَ
sükûnuyla) Kendi nefsin gamla katl et-
mek; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ٌفَلَعَلَّكَ بَاخِع﴿ 
نَفْسَكَ﴾ )الكهف 6(
َُخُوعُ َْ ve (zammeteynle) [¡el-bu«û] اَ

خَاعَةُ ََ َْ  (bâ’nın fethiyle) [el-be«â¡at] اَ
Hakk’a ikrâr etmek; yukâlu: ِّبِالْحَق  بَخَعَ 
وَكَذَلِكَ لَهُ  وَخَضَعَ  بِهِ  أقََرَّ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   بُخُوعًا 
ابِعِ بَخِعَ بُخُوعًا وَبَخَاعَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ



ََزِيعَةُ َْ اَ 1309BÂBU’L-¡AYN

رْقَعُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve …af’ın) [¡el-bur…a] اَ
fethiyle) Davarın ve nisâ tâ™ifesinin yüzü-
ne örttükleri peçedir.

َُرْقُوعُ َْ  bâ’nın zammı ve …âf’ın) [¡el-bur…û] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik yüze örtülen 
nesne.

رْقَعَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ber…a¡at] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) ٌبُرْقُع [bur…u¡] örtmek.

رْقُعُ ََ َّْ  fethateynle ve …âf’ın) [¡et-teber…u] اََ
zammıyla) ٌبُرْقُع [bur…u¡] örtmek; yukâlu: 
بَرْقَعَهُ فَتَبَرْقَعَ إِذَا ألَْبَسَهُ الْبُرْقُعَ فَلَبِسَهُ
رْقَعَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muber…a¡at] اَ
bâ’nın ve …âf’ın fethiyle) Şol koyundur ki 
gövdesi siyâh ve başı ak ola.

رْقِعَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muber…i¡at] اَ
…âf’ın kesriyle) Şol at alnının beyâzıdır 
ki yüzünü ihâta eder ve gözlerinin etrâfı 
siyâh ola; yukâlu: ٌةٌ مُبَرْقِعَة غُرَّ
 bâ’nın ve …âf’ın kesri ve) [¡bir…i] بِرْقِعُ
râ’nın sükûnuyla) Yedînci kat gök, semâ-i 
sâbi¡a ma¡nâsına lâ-yansarıftır. Ve ammâ 
semâ-i dünyâya ٌرَقِيع [re…î¡] derler, râ’nın 
fethi ve …âf’ın kesri ve meddiyle.

]ب ر ك ع]
رْكَعَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-berke¡at] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Dört ayak üzere durmaktır. Ve

 Bir kimseyi itiverip götü [berke¡at] بَرْكَعَةٌ
üzere düşürmeğe dahi derler.

]ب ز ع]
زِيعُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ-i) [¡el-bezî] اَ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Zarîf olan 
kimse. Ve bununla sıfatlanmaz, illâ tâze 
olan kimseler.

زِيعَةُ ََ َْ  &Mü™ennesi. Ebu’l-∏av [el-bezî¡at] اَ
eyitti: ٌبَزِيع [bezî¡] Şol mütekellim olan oğ-
landır ki tekellümünde hayâ etmeye. Ve 

]ب ر ع]
رَاعَةُ ََ َْ  Bir (bâ’nın fethiyle) [el-berâ¡at] اَ
kimse ashâbına gâlib olmak ¡ilmde ve 
gayrı nesnede; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جُلُ  الرَّ  بَرَعَ 
إِذَا :ve yukâlu الثَّالِثِ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  أيَْضًا   بَرُعَ 
فَاقَ أصَْحَابَهُ فِي الْعِلْمِ وَغَيْرِهِ
ارِعُ ََ َْ  Ashâbına (râ’nın kesriyle) [¡el-bâri] اَ
fâ™ik olan kimse.

عُ رِّ ََ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muteberri] اَ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Tatavvu¡an bir 
nesne işleyen kimse; yukâlu: عًا  فَعَلْتُ كَذَا مُتَبَرِّ
عًا إِذَا فَعَلْتَهُ مُتَطَوِّ
 (vezni üzere [ca¡fer] جَعْفَر) [¡Berva] بَرْوَعٌ
Bir nâkanın ismidir. Ve 

-Kezâlik bir ¡avretin ismi [¡Berva] بَرْوَعٌ
dir ki o Berva¡ bint Vâşi…’tir. Ve ashâb-ı 
hadîs ٌبَرْوَع [Berva¡]ı bâ’nın kesriyle 
isti¡mâl eder, lâkin savâb olan fethidir, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفِعْوَل [fi¡vel] yoktur, 
illâ ٌخِرْوَع [«irva¡] ve ٌعِتْوَد [¡İtved] vardır ki 
 [İtved¡] عِتْوَدٌ bir otun adıdır ve [¡irva»] خِرْوَعٌ
bir derenin adıdır.

]ب ر ذ ع]
رْذَعَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ber≠e¡at] اَ
sükûnuyla) Şol çuldur ki pâlânın altına 
korlar.

بْرِنْذَاعُ  hemzenin ve râ’nın) [¡el-ibrin≠â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneye hâzırlanmak; tekûlu: 
إِبْرَنْذَعْتُ لِلَْمْرِ إِذَا اسْتَعْدَدْتَ لَهُ

]ب ر ش ع]
رْشَاعُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve râ’nın) [¡el-birşâ] اَ
sükûnuyla) Uzun ve ahmak ve fermûde 
olup zâlim olan kimse.

]ب ر ق ع]
َُرْقُعُ َْ  bâ’nın ve …âf’ın zammı) [¡el-bur…u] اَ
ve râ’nın sükûnuyla) ve
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[cevş]ten cîm’le ve şîn-i mu¡ceme ile ge-
cenin evveli murâddır.

 Bir kelimedir ki onunla te™kîd [¡eb§a] أبَْصَعُ
olunur. Ve ba¡zılar bunu ∂âd-ı mu¡ceme 
ile derler ve lâkin asahh değildir; tekûlu: 
ي أجَْمَعَ أبَْصَعَ أخََذْتُ حَقِّ
 bâ’nın fethi ve §âd’ın) [™ba§¡â] بَصْعَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: َسَاءُ جَمْعَاءَ بَصْعَاء جَاءَتْنِي النِّ
 ;Cem¡-i müzekkeri [eb§a¡ûn] أبَْصَعُونَ
yukâlu: َجَاءَنِي الْقَوْمُ أجَْمَعُونَ أبَْصَعُون
-bâ’nın zammı ve §âd’ın fet) [¡bu§a] بُصَعُ
hiyle) Cem¡-i mü™ennesi; yukâlu: ُرَأيَْت 
سْوَةَ جُمَعَ بُصَعَ -tevkîd-i mü [¡eb§a] أبَْصَعُ Pes النِّ
rettebdir, ُأجَْمَع [ecma¡] kelimesinin üzeri-
ne takdîm olunmaz.

]ب ض ع]
ضَاعَةُ َِ َْ  bâ’nın kesriyle ve) [el-bi∂â¡at] اَ
∂âd-ı mu¡ceme ile) Bir mikdâr mâla derler 
ki onu ticâret için irsâl edesin.

بْضَاعُ  Mâlı (hemzenin kesriyle) [¡el-ib∂â] اَلِْ
bidâ¡at tarîkiyle göndermek.

ضَاعُ َْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istib∂â] اَلِْ

kesriyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َيْء الشَّ  أبَْضَعْتُ 
بِضَاعَةً جَعَلْتَهُ  إِذَا   :Ve fi’l-meseli وَاسْتَبْضَعْتُهُ 
هَجَرَ” إِلَى  تَمْرٍ   Ya¡nî “Hecer “كَمُسْتَبْضِعِ 
ma¡din-i temr iken Hecer’e hurmâ gön-
dermiş gibidir.”

اضِعَةُ ََ َْ  Baş (âd’ın kesriyle∂) [el-bâ∂i¡at] اَ
yarığıdır ki deriyi ve eti şakk edip kanı 
zuhûr ede ve akmaya. Ve eger kanı akarsa 
ona ٌدَامِيَة [dâmiyet] derler. Ve

 Şol koyun sürüsüne derler [bâ∂i¡at] بَاضِعَةٌ
ki ¡azîm ola.

اضِعُ ََ َْ  (kezâlik ∂âd’ın kesriyle) [¡el-bâ∂i] اَ
Şol kılıca derler ki her neye uğrasa ondan 
bir pâre kesip kopara, Asma¡î rivâyeti üze-

 Bir sıfattır ki insân onunla [bezâ¡at] بَزَاعَةٌ
mahmûd olur.

َُزَاعُ َْ  Kezâlik (bâ’nın zammıyla) [¡el-buzâ] اَ
zarîf olan kimse, ٌبَزِيع [bezî¡] ma¡nâsına, 
Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere.

زَاعَةُ ََ َْ  Zarâfet (bâ’nın fethiyle) [el-bezâ¡at] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِبَزُعَ بَزَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
عُ زُّ ََ َّْ  fethateynle ve zâ’nın) [¡et-tebezzu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik zarîf olmak; 
yukâlu: َظَرُف أيَْ  الْغُلَمُ  عَ  عٌ Ve تَبَزَّ -tebez] تَبَزُّ
zu¡] gavgâ ve şerr büyümeğe dahi derler; 
yukâlu: َرُّ إِذَا تَفَاقَم عَ الشَّ  [tefâ…um] تَفَاقُمٌ Ve تَبَزَّ
…âf’ın zammıyla ¡azîm olmağa derler.

 bâ’nın ve zâ’nın fethi ve) [¡Bevza] بَوْزَعُ
vâv’ın sükûnuyla) Benî Sa¡d kumların-
dan bir kumun adıdır, remle-i mahsûsa 
ma¡nâsına.

.Bir ¡avretin dahi ismidir [¡Bevza] بَوْزَعُ

]ب ش ع]
ََشِعُ َْ -bâ’nın fethi ve şîn’in kes) [¡el-beşi] اَ
riyle) Lezzet kerîh olup boğazı tutmaktır. 
Ve

 Şol kimseye dahi derler ki zikr [¡beşi] بَشِعٌ
olunan lezzetli nesneyi ekl edip beşâ¡at 
tahsîl etmiş ola.

شَاعُ َْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istibşâ] اَلِْ

kesriyle) Bir nesneyi bî-lezzet ¡add etmek.

]ب ص ع]
ََصْعُ َْ  bâ’nın fethi ve §âd’ın) [¡§el-ba] اَ
sükûnuyla) Cem¡ etmek. Cevherî eyit-
ti: Ba¡zı nahviyyînden bu lafzın cem¡ 
ma¡nâsına gelmesin işittim ve lâkin vech-i 
sıhhati ma¡lûm değildir dedi.

صْعُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve §âd’ın) [¡§el-bi] اَ
sükûnuyla) Gecenin bir mikdârı; yukâlu: 
يْلِ بِالْكَسْرِ أيَْ جَوْشٌ مِنْهُ  جَوْشٌ Ve مَضَى بِصْعٌ مِنَ اللَّ
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olur. Ve 

-Ter akmak ma¡nâsına dahi ge [¡∂ba] بَضْعٌ
lir; yukâlu: جَبْهَتُهُ تَبْضَعُ أيَْ تَسِيلُ عَرَقًا
بْضَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ib∂â] اَلِْ
Kandırmak; yukâlu. أبَْضَعَنِي الْمَاءُ أيَْ أرَْوَانِي Ve 
gâh olur cevâb-ı şâfî vermeğe dahi derler; 
yukâlu: ُسَألََنِي فُلَنٌ عَنْ مَسْألََةٍ فَأبَْضَعْتُهُ إِذَا شَفَيْتَه
ضَعُ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve ∂âd’ın) [¡el-mib∂a] اَ
fethiyle) Yaracak âlet, gerek damarı ve 
gerek sahtiyânı, pes nîştere ve şüfreye 
ıtlâk olunur.

َُضْعُ َْ  bâ’nın zammı ve ∂âd’ın) [¡∂el-bu] اَ
sükûnuyla) Nikâh ma¡nâsınadır. İbnu’s-
Sikkît rivâyeti üzere; yukâlu: َمَلَكَ فُلَنٌ بُضْع 
فُلَنَةٍ
اضَعَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubâ∂a¡at] اَ
∂âd’ın fethiyle) Mücâma¡at ma¡nâsınadır.

ضَاعُ َِ َْ  Kezâlik (bâ’nın kesriyle) [¡el-bi∂â] اَ
cimâ¡ ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ٍمَة  “كَمُعَلِّ
هَا الْبِضَاعَ” أمَُّ
ََضِيعُ َْ  bâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡el-be∂î] اَ
kesri ve meddiyle) Deryâda olan cezîre 
ma¡nâsına. Ve 

 Ete dahi derler, lahm [¡be∂î] بَضِيعٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌوَرَجُل الْبَضِيعِ  كَثِيرُ   دَابَّةٌ 
الْبَضِيعِ  â-i mu¡ceme» [â@î»] خَاظِيٌّ Ve خَاظِي 
ve @â ile kezâlik müctemi¡ ve mükteniz 
ma¡nâsınadır. Ve 

 […ara¡] عَرَقٌ ,Tere dahi derler [¡be∂î] بَضِيعٌ
ma¡nâsına.

َُضَيْعُ َْ  bâ’nın zammı ve) [¡el-Bu∂ay] اَ
∂âd’ın fethiyle) Bir mevzi¡in ismidir, ni-
tekim ◊assân b. ¿âbit’in ba¡zı eş¡ârında 
vâki¡ olmuştur.
رُ بِضَاعَةب َْ -Bir kuyunun ismi [bi™ru Bi∂â¡at] بِ
dir, nitekim hadîs-i şerîfte vâki¡ olmuştur, 
bâ’nın kesri ve zammı ile rivâyet olunur.

re; yukâlu: ُسَيْفٌ بَاضِعٌ إِذَا مَرَّ بِشَيْءٍ بَضَعَه
ضْعُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve ∂âd’ın) [¡∂el-bi] اَ
sükûnuyla ve ba¡zı ¡Arab bâ’yı meftûh 
eder) Üç ¡adedden dokuza varınca isti¡mâl 
olunur; tekûlu: ًرَجُل عَشَرَ  وَبِضْعَةَ  سِنِينَ   بِضْعُ 
-aşe¡] عَشَرَةٌ Ve kaçan ki lafz وَبِضْعَ عَشْرَةَ امْرَأةًَ
ret]i tecâvüz etse ٌبِضْع [bi∂¡] isti¡mâli gider, 
ya¡nî َبِضْعٌ وَعِشْرُون denmez.

ضْعَةُ ََ َْ  Et (bâ’nın fethiyle) [el-ba∂¡at] اَ
pâresi bâ bunda meftûhtur, egerçi sâ™ir 
ahavâtında meksûrdur ki onlar ٌقِطْعَة […i†¡at] 
ve ٌقِلْدَة […ildet] ٌفِدْرَة [fidret] ve ٌكِسْفَة [kisfet] 
ve ٌخِرْقَة [«ir…at]tır, ve bunların emsâlidir, 
ilâ-gayri’n-nihâye ki ٌقِلْدَة […ildet] …âf’la 
ve dâl-ı mühmele ile bir nesne çöküntü-
sünden bir pâreye derler. Ve ٌفِدْرَة [fidret] 
fâ’yla ve dâl-ı mühmele ile et pâresine 
derler. Ve ٌكِسْفَة [kisfet] sîn-i mühmele ve 
fâ’yla bir pâre nesneye derler mutlakan. 
Ve ٌخِرْقَة [«ir…at] «â-i mu¡ceme ve …âf’la 
bez pâresidir.

ََضْعُ َْ  bâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡∂el-ba] اَ
sükûnuyla) ٌبَضْعَة [ba∂¡at]ın cem¡i, pâreler 
ma¡nâsına, ٌتَمْر [temr]le ٌتَمْرَة [temret] gibi. 
Ve ba¡zılar eyitti: ٌبَضْعَة [ba∂¡at]ın cem¡i ٌبِضَع 
[bi∂a¡]dır, ٌبَدْرَة [bedret]in cem¡i ٌبِدَر [bider] 
olduğu gibi. Ve 

 ;Kat¡ ma¡nâsına da gelir [¡∂ba] بَضْعٌ
tekûlu: ُبَضَعْتُ اللَّحْمَ بَضْعًا إِذَا قَطَعْتَه Ve yarmak 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: إِذَا الْجُرْحَ   بَضَعْتُ 
 Ve شَقَقْتَهُ

 ;Suya kanmağa dahi derler [¡∂ba] بَضْعٌ
tekûlu: َرَوِيت إِذَا  بَضْعًا  الْمَاءِ  مِنَ  -Ve fi’l بَضَعْتُ 
meseli: ”ُتَبْضَع تَكْرَعُ وَلَ  -Ya¡nî “Ni “حَتَّى مَتَى 
çeye değin ağızla içip kanmayasın.” Ve 
gâh olur ki ٍبَضَعْتُ مِنْ فُلَن derler kaçan on-
dan melâlet hâsıl kılsalar, pes bu teşbîhen 
olur, ya¡nî kanmak ma¡nâsına teşbîhen 
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قْعَاءُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [™el-ba…¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kıtlık olan yıl. 
Ve ba¡zılar eyitti: Şol yıldır ki onda ucuz-
luk ve kıtlık cem¡ ola.

 Bir (vezn-i mezbûr üzere) [™Ba…¡â] بَقْعَاءُ
şehrin adıdır.

]ب ك ع]
ََكْعُ َْ  Bir kimsenin yüzüne durup [¡el-bek] اَ
yaramaz söz söylemek; yukâlu: َبَكَعَهُ بَكْعًا مِن 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اسْتَقْبَلَهُ بِمَا يَكْرَهُ

-Bunda mevâzi¡-i müteferrika [¡bek] بَكْعٌ
ya birbiri ardınca muhkem vurmağa dahi 
derler. Kabîle-i Temîm َمَا أدَْرِي أيَْنَ بَكَع der-
ler َبَقَع -de أيَْنَ ذَهَبَ diyecek mahalde ki أيَْنَ 
mek olur, nitekim el-ân mürûr etti.

]ب ل ع]
 (bâ’nın fethi ve lâm’ın sükûnuyla) [¡bel] بَلْعٌ
Yutmak; yukâlu: ِابِع يْءَ مِنَ الْبَابِ الرَّ بَلِعْتُ الشَّ
ِْلَعُ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-ibtilâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َيْء الشَّ  بَلِعْتُ 
وَابْتَلَعْتُهُ
بْلَعُ -Yut (hemzenin kesriyle) [¡el-iblâ] اَلِْ
turmak; yukâlu: أبَْلَعْتُهُ غَيْرِي
بُلَعَ  bâ’nın zammı ve) [¡sa¡du bula] سَعْدُ 
lâm’ın fethiyle ُزُفَر [zufer] vezni üzere) 
Menâzil-i kamerden bir menzilin adıdır 
ki onlar iki yıldızdır birbirine karîb. Şöyle 
zu¡m ettiler ki zikr olunan yıldızlar Bârî 
ta¡âlânın )44 ابْلَعِي﴾ )هود يَا أرَْضُ  -dedi ﴿وَقِيلَ 
ği hînde tulû¡ etmiştir, ona binâ™en َسَعْدُ بُلَع 
diye tesmiye olunmuştur. Ve 

 Kezâlik bekrenin kâmetinde [¡bula] بُلَعٌ
olan deliğe de derler.

لِيعُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teblî] اََ
tekrîm]) Pirliğin ibtidâ zuhûr etmesi; 
yukâlu: َيْبُ فِي رَأْسِهِ تَبْلِيعًا إِذَا ظَهَر بَلَّعَ الشَّ

]ب ع ع]
عَاعُ ََ َْ  Cihâz ve (bâ’nın fethiyle) [¡el-be¡â] اَ
metâ¡. Ve

-Bulutun yağmurdan ağırlan [¡be¡â] بَعَاعٌ
masına dahi derler.

]ب ق ع]
َُقْعَةُ َْ  bâ’nın zammı ve …âf’ın) [el-bu…¡at] اَ
sükûnuyla) Bir pâre yer.

قَاعُ َِ َْ  ,Cem¡i (bâ’nın kesriyle) [¡el-bi…â] اَ
yerler ma¡nâsına.

اقِعَةُ ََ َْ  Belâ ve (âf’ın kesriyle…) [el-bâ…i¡at] اَ
âfet, dâhiye ma¡nâsına.

قْعُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…el-ba] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye nâ-sezâ kelimât 
etmek yâhûd bühtân etmek; tekûlu: َبُقِع 
جُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا رُمِيَ بِكَلَمٍ قَبِيحٍ أوَْ بِبُهْتَانٍ  الرَّ
Ve َبَقَع [be…a¡a] َذَهَب [≠ehebe] ma¡nâsına da 
gelir; minhu kavluhum: َمَا أدَْرِي أيَْنَ بَقَعَ أيَْ أيَْن 
ذَهَبَ كَأنََّهُ قَالَ إِلَى أيَِّ بُقْعَةٍ مِنْ بِقَاعِ الْرَْضِ ذَهَبَ
قِيعُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve …âf’ın kes) [¡el-be…î] اَ
ri ve meddiyle) Şol yerdir ki onda envâ¡-ı 
eşcâr ola. Bu sebebden Medîne-i münev-
verede olan gûristâna ِالْغَرْقَد -be…î¡u’l] بَقِيعُ 
πar…ad] dediler. Ve ٌغَرْقَد [πar…ad] bir cins 
ağacın ismidir.

قَعُ ََ َْ -Tuyûr cinsin (fethateynle) [¡el-be…a] اَ
de ve kilâb cinsinde olan alacalık, devâbb 
kısmında olana ٌبَلَق [bela…] dedikleri gibi 
ki kuşun alacasına ُأبَْقَع [eb…a¡] ve davarın 
alacasına ُأبَْلَق [ebla…] derler.

امِ  bâ’nın zammı) [bu…¡ânu’ş-şâm] بُقْعَانُ اَشَّ
ve …âf’ın sükûnuyla) Hadîs-i şerîfte vâki¡ 
olduğu üzere Şâm-ı şerîfte olan kullar ve 
hizmetkârlardır, zîrâ onlarda beyâz ve 
humret yâhûd beyâz ve sevâd vardır, Rûm 
cinsiyle siyâh cinsi karışık olduğu için.
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sükûnuyla) Kulaçlamak; yukâlu: َبُعْتُ الْحَبْل 
بْرِ  أبَوُعُهُ بَوْعًا إِذَا مَدَدْتَ بَاعَكَ بِهِ كَمَا تَقُولُ شَبَرْتُهُ مِنَ الشِّ
Ya¡nî karışladım mahallinde ُشَبَرْتُه dedikle-
ri gibi. Ve 

-Şeref ve kereme dahi ıtlâk olu [¡bâ] بَاعٌ
nur. Ve ِبَاعَ الْفَرَسُ فِي جَرْيِه dahi derler, kaçan 
adımın seyrek atsa. Ve bu nâkada dahi 
isti¡mâl olunur.

]ب ي ع]
يْعُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [¡el-bey] اَ
sükûnuyla) ve

يعُ َِ مَ َْ  mîm’in fethi ve bâ’nın) [¡el-mebî] اَ
kesri ve meddiyle) İkisi dahi satmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بَيْعًا أبَِيعُهُ  يْءَ  الشَّ  بِعْتُ 
 denmek idi, zîrâ مُبَاعًا Ve kıyâs وَمَبِيعًا إِذَا شَرَيْتَهُ
bu makûlede masdar-ı mîmî meftûhu’l-
¡ayn gelmek gerektir. Ve 

-Satın almak ma¡nâsına da ge [¡bey] بَيْعٌ
lir, ٌإِشْتِرَاء [iştirâ™] gibi; tekûlu: إِذَا يْءَ   بِعْتُ الشَّ
 شِرَاءٌ Pes bu azdâddan olur, nitekim اشْتَرَيْتَهُ
[şirâ™] satmak ma¡nâsına da gelir. Ve bu 
ma¡nâya işâreten ُبِعْت kavlin Cevherî ُشَرَيْت 
ile tefsîr etti. Ve fi’l-hadîsi: ُجُل  “لَ يَخْطُبُ الرَّ
أخَِيهِ” بَيْعِ  عَلَى  يَبِيعُ  وَلَ  أخَِيهِ  خِطْبَةِ   ki murâd عَلَى 
أخَِيهِ شِرَاءِ  عَلَى  يَشْتَرِي   demektir, zîrâ nehy لَ 
iştirâdan vâki¡ olmuştur, ٌبَيْع [bey¡]den de-
ğildir. Ve 

يعٌ َِ  .Satılmış ma¡nâsına dahi gelir [¡mebî] مَ
Ve kaçan ٌبَيْع [bey¡] kelimesinin mâzîsin 
sîga-i mechûl üzere ta¡bîr etmek dilesen 
bâ-i muvahhadeyi meksûr edersin ve di-
lersen mazmûm edersin. Ve ba¡zılar harf-i 
yâ’yı vâv’a kalb edip َبُوع [bû¡a] derler. Ve 
sâ™ir ecvef olan kelimelerin mechûlünde 
dahi hâl böyledir, َكِيل [kîle] ve َقِيل […île] 
gibi.

يُوعُ َْ مَ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [¡el-mebyû] اَ

اَوُعَةُ ََ َْ …-el] اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [el-bâlû¡at] اَ
ârûret]) Şol kuyudur ki evin ortasında 
kazarlar.

لُوعَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belû¡at] اَ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ ve’l-
cem¡u ُاَلْبَللِيع [el-belâlî¡], bâ’nın fethi ve 
lâm-ı sâniyenin kesri ve meddiyle.

 bâ’nın fethi ve lâm’ın sükûnu) [™Bel¡â] بَلْعَاءُ
ve elifin meddiyle) Bir recülün ismidir.

]ب ل ت ع]
ِْعُ لْ ََ َْ مُ َْ  mîm’in zammı) [¡el-mutebelti] اَ
ve tâ-i sânînin kesriyle ٌمُتَزَلْزِل [mutezel-
zil] vezni üzere) Şol kimsedir ki izhâr-ı 
kiyâset etmekle zarâfet ¡arz eyleye.

َْعَانِيُّ لْ ََ َْ  bâ’nın ve tâ’nın) [el-belte¡âniyy] اَ
fethi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu. Ve Ebu’d-Du…ayş el-A¡râbî 
eyitti: ٌّبَلْتَعَانِي [belte¡âniyy] şol kimsedir 
ki kelâmında zarâfet izhâr eder, hâlâ ki 
kendide zarâfetten bir nesne yoktur. Ebû 
Belta¡a bâ’nın ve tâ’nın fethiyle bir recü-
lün künyetidir.

]ب ل ق ع]
لْقَعُ ََ َْ  (bâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [¡el-bel…a] اَ
ve

لْقَعَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-bel…a¡at] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Şol hâlî ve harâb yerdir ki onda 
bir nesne olmaya; yukâlu: ٌمَنْزِلٌ بَلْقَعٌ وَدَارٌ بَلْقَع 
نَعْتًا كَانَ  إِذَا  هَاءٍ   [¡bel…a] بَلْقَعٌ Ya¡nî kaçan بِغَيْرِ 
vasf olsa, müzekkeri ve mü™ennesi berâber 
olur; ve yukâlu: َبَلَقِع يَارَ  الدِّ تَذَرُ  الْفَاجِرَةُ   اَلْيَمِينُ 
Ya¡nî yemîn-i kâzib evleri harâb eder.

]ب و ع]
اعُ ََ َْ  Kulaç ki iki el uzunu [¡el-bâ] اَ
mikdârıdır.

َُوعُ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [¡el-bû] اَ
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bir zî-kadr olan kimseye tebe¡iyyet ve 
iktidâya kavl ve karâr etmedir.

ايعُُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [¡et-tebâyu] اََ
zammıyla) Zikr olunan gibidir, iki 
ma¡nâda dahi.

اعَةُ ََ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istibâ¡at] اَلِْ

kesriyle) Bir nesnenin satmasın taleb et-
mek; yukâlu: ُيْءَ أيَْ سَألَْتُهُ أنَْ يَبِيعَه  إِسْتَبَعْتُهُ الشَّ
يعَةُ َِ َْ -bâ’nın kesri ve meddiy) [el-bî¡at] اَ
le) Ma¡bed-i Na§ârâ olan mevzi¡, kilîsâ 
ma¡nâsına. Ve

 Satmak ma¡nâsından binâ-i [bî¡at] بِيعَةٌ
nev¡i dahi gelir, ٌجِلْسَة [cilset] ve ٌرِكْبَة [rik-
bet] gibi; yukâlu: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْبِيعَة

zammıyla) Kezâlik satılmış ma¡nâsına, 
pes ٌمَبِيع [mebî¡]le ٌمَبْيُوع [mebyû¡]un hâli 
 gibidir, gâh [†ma«yû] مَخْيُوطٌ le[†me«î] مَخِيطٌ
noksân üzere ve gâh tamâm üzere gelme-
de. »alîl eyitti: ٌمَبِيع [mebî¡]de mahzûf olan 
vâv-ı ٌمَفْعُول [mef¡ûl]dür, zîrâ vâv-ı ٌمَفْعُول 
[mef¡ûl] zâ™idedir, pes hazfi evlâ olur. Ve 
A«feş eyitti: Mahzûf olan ¡aynü’l-fi¡ldir, 
zîrâ vaktâ ki yâ’yı sâkin kıldılar hareketin 
mâ-kablinde olan harf-i sahîha verdiler, 
pes harf-i mezbûr mazmûm olmak lâzım 
geldikte zammeyi sıyâneten li’l-yâ™ kesre-
ye tebdîl ettikten sonra ictimâ¡-ı sâkineyn 
için yâ hazf olundukta vâv yâ’ya kalb 
olundu, mâ-kabli meksûr olduğu için, 
nitekim ٌمِيزَان [mîzân]da kalb olundu. Ve 
Mâzinî eyitti: İki kavl dahi hasendir ve 
lâkin A«feş’in kavli kıyâsa evfaktır, zîrâ 
¡alâmet-i ٌمَفْعُول [mef¡ûl] için gelen vâv’ı 
hazf etmek münâsib değildir dedi. Ve 
lâkin »alîl hazf olunacak yâ’yı sıyânetten 
ötürü zammeyi kesreye tebdîl münâsib 
değildir demek ihtimâli vardır meger ki 
tebdîl yâ’yı mahzûfeye delâlet içindir de-
nile [dedi.]

َِعَةُ ا ََ َْ  ,¡Metâ (yâ’nın kesriyle) [el-bâ™i¡at] اَ
.ma¡nâsına [sil¡at] سِلْعَةٌ

عَانِ يِّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyyi¡ân] اَ
kesri ve teşdîdiyle) ٌبَائِع [bâ™i¡]le مُشْتَرِي 
[muşterî].

بَاعَةُ -Sat (hemzenin kesriyle) [el-ibâ¡at] اَلِْ
mak için ¡arz etmek; tekûlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أبََعْتُ 
عَرَضْتَهُ لِلْبَيْعِ
يَاعُ ِْ بْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [¡el-ibtiyâ] اَلِْ
riyle) Satın almak.

ايَعَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubâye¡at] اَ
yâ’nın fethiyle) Bâzâr etmek. Ve bey¡at 
etmek ma¡nâsına dahi gelir. Ve bey¡at 
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اعٌ ََ  Bir nesneyi ulaştırmağa dahi [¡tibâ] تِ
derler, ٌوَلَء [velâ™] ma¡nâsına. Ve

َْابَعَةٌ  Bir nesneyi muhkem[mutâbe¡at] مُ
etmek ma¡nâsında dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُوَأحَْكَمَه أتَْقَنَهُ  أيَْ  عَمَلَهُ  جُلُ  الرَّ  Ve تَابَعَ 
fî hadîsi Ebî Vâ…id: ْنَجِد فَلَمْ  الْعَْمَالَ   “تَابَعْنَا 
أيَْ نْيَا”  الدُّ فِي  هْدِ  الزُّ مِنَ  الْخِرَةِ  طَلَبِ  فِي  أبَْلَغَ   شَيْئًا 
 Bu zikr olunan Cevherî’nin أحَْكَمْنَاهَا وَعَرَفْنَاهَا
ta¡bîridir ve تَابَعْنَا [tâba¡nâ] عْنَا  ma¡nâsına تَتَبَّ
olmak dahi ba¡îd değildir, nitekim zikr 
olunur.

َُّعُ َْ َّْ  fethateynle ve yâ’nın) [¡et-tetebbu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin ardına 
düşüp taleb etmek; yukâlu: عًا يْءَ تَتَبُّ  تَتَبَّعْتُ الشَّ
عًا لَهُ بْتَهُ مُتَتَبِّ إِذَا تَطَلَّ
يعُ َِ ْْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tetbî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َيْء الشَّ  تَبَّعْتُ 
تَتْبِيعًا
اعَةُ ََ

ِّْ  Şol (tâ’nın kesriyle) [et-tibâ¡at] اََ
nesnedir ki onun talebinden zî-hakk olan 
kimse hâlî olmaz. Ve sâhib-i ~urâ√ bunu 
¡âkibet-i bed ile ve sâhib-i Terceme-i 
Mu«târ mutlakan günâh ile tefsîr etmiş-
lerdir, her birinin tefsîri kusûrdan hâlî 
değildir.

عَةُ َِ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebi¡at] اََ
kesri ile) Bi-ma¡nâhâ.

يعُ َِ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [¡et-tebî] اََ
kesri ve meddiyle) Tâbi¡ ma¡nâsınadır; 
kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ثمَُّ لَ تَجِدُوا لَكُمْ عَلَيْنَا بِهِ تَبِيعًا﴿ 
وَهُوَ Kâle’l-Ferrâ )الإسراء 69( طَالِبًا  ثَائِرًا وَلَ   أيَْ 
 Ve بِمَعْنَى تَابِعٍ

يعٌ َِ  Sığır buzağısına dahi derler ki [¡tebî] تَ
evvel senede ola.

يعَةُ َِ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebî¡at] اََ
kesri ve meddiyle) Mü™ennesi, sığır buza-
ğısının dişisi ma¡nâsına.

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ب ع]
ََعُ َّْ  ve (fethateynle) [¡et-teba] اََ

اعَةُ ََ َّْ  ¡Tâbi (kezâlik fethle) [et-tebâ¡at] اََ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَتَبَاعَةً  تَبَعًا  الْقَوْمَ   تَبِعْتُ 
وا بِكَ فَمَضَيْتَ مَعَهُمْ ابِعِ إِذَا مَشَيْتَ خَلْفَهُمْ أوَْ مَرُّ الرَّ
اعُ ََ

تِّ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [¡el-ittibâ] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Tâbi¡ olmak, bâb-ı 
.den olmak üzere[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ

اعُ ََ تْ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [¡el-itbâ] اَلِْ
sükûnuyla) Tâbi¡ kılmak. Ve bir kimse-
nin ardından eriştirmek; yukâlu: َيْء  أتَْبَعْتُهُ الشَّ
 ;Ve tâbi¡ olmak ma¡nâsına da gelir فَتَبِعَهُ
yukâlu: ْفَلَحِقْتَهُم سَبَقُوكَ  قَدْ  كَانوُا  إِذَا  الْقَوْمَ   أتَْبَعْتُ 
Ve A«feş eyitti: ُتَبِعْتُهve ُأتَْبَعْتُه Bunların ikisi 
bir ma¡nâyadır, ُرَدَفْتُه ve ُأرَْدَفْتُه bir ma¡nâya 
olduğu gibi; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
 ﴿إِلَّ مَنْ خَطِفَ الْخَطْفَةَ فَأتَْبَعَهُ شِهَابٌ ثَاقِبٌ﴾ )الصافات
)10 ve minhu: ِتْبَاعُ فِي الْكَلَم  Ya¡nî kelâmda اَلْإِ
bir lafzı bir lafza tebe¡iyyetle zikr etseler; 
 ,gibi قَبِيحٌ شَقِيحٌ [asenun besenun√] حَسَنٌ بَسَنٌ
ona dahi ٌإِتْبَاع [itbâ¡] derler.

عُ ََ َّْ  ¡Tâbi (fethateynle) [¡et-teba] اََ
ma¡nâsına, vâhide ve cemâ¡ate ıtlâk olu-
nur; kâlallâhu ta¡âlâ: إِنَّا كُنَّا لَكُمْ تَبَعًا﴾ )إبراهيم﴿ 
21، غافر 47(
اعُ ََ  تَبَعٌ (hemzenin fethiyle) [¡el-etbâ] اَلْتَْ
[teba¡]ın cem¡i.

َْابَعَةُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutâbe¡at] اَ
bâ’nın fethiyle) ve

اعُ ََ
ِّْ -Tâbi¡ ol (tâ’nın kesriyle) [¡et-tibâ] اََ

mak; yukâlu: تَابَعْتُهُ عَلَى كَذَا مُتَابَعَةً وَتِبَاعًا Ve 

اعٌ ََ -in cem¡i dahi gelir, sı[¡tebî] تَبِيعٌ [¡tibâ] تِ
ğır buzağıları ma¡nâsına. Ve 
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yukâlu: ًجَفْنَةٌ مُتْرَعَةٌ إِذَا كَانَتْ مُمْتَلِئَة Ve ٌجَفْنَة [cef-
net] cîm’in fethi ve fâ’nın sükûnuyla ça-
nak, kâse ma¡nâsına.

عُ َْرُّ َّْ  fethateynle ve râ’nın) [¡et-teterru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Şerr etmeğe sür¡at 
etmek; yukâlu: َع رِّ إِذَا تَسَرَّ عَ الْيَدُ بِالشَّ تَتَرَّ
َّْرِعُ -tâ’nın fethi ve râ’nın kes) [¡et-teri] اََ
riyle) Şol kimsedir ki şerr işe serî¡ olup tîz 
gazaba gelici ola.

اعُ َّْرَّ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [¡et-terrâ] اََ
teşdîdiyle) Şol seldir ki dereyi doldura; 
yukâlu: اعٌ أمَْلََ الْوَادِي  Ve سَيْلٌ تَرَّ

اعٌ ابٌ ,Kapıcıya dahi derler [¡terrâ] تَرَّ  بَوَّ
[bevvâb] ma¡nâsına.

ُّْرْعَةُ  tâ’nın zammı ve râ’nın) [et-tur¡at] اََ
sükûnuyla) Kapı, bâb ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: ”ِإِنَّ مِنْبَرِي هَذَا عَلَى تُرْعَةٍ مِنْ تُرَعِ الْجَنَّة“ Ve 
ba¡zılar eyitti: Hadîs-i şerîfte ٌتُرْعَة [tur¡at] 
 ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar [rav∂at] رَوْضَةٌ
eyitti: Derece ma¡nâsınadır. Ve

 Irmakların ağızlarına dahi [tur¡at] تُرْعَةٌ
derler.

-hemzenin ve râ’nın fethiy) [¡el-etra] اَلْتَْرَعُ
le) Katı yürümek; yukâlu: ٌسَيْرٌ أتَْرَعُ أيَْ شَدِيد
رْيَاعُ ِّْ  tâ’nın kesri ve râ’nın)[¡et-Tiryâ] اََ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir.

]ت س ع]
ِّْسْعَةُ  tâ’nın kesri ve sîn’in) [et-tis¡at] اََ
sükûnuyla) ¡Aded-i müzekkerdir.

ِّْسْعُ  .Mü™ennesi (kezâlik kesri ile) [¡et-tis] اََ
Ve

-Kezâlik deve suvarma günlerin [¡tis] تِسْعٌ
den bir gündür.

ُّْسْعُ  tâ’nın zammı ve sîn’in) [¡et-tus] اََ
sükûnuyla) Dokuz cüzden bir cüze derler.

َّْسِيعُ  tâ’nın fethi ve sîn’in kesri) [¡et-tesî] اََ

َِعُ ا ََ َّْ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [¡et-tebâ™i] اََ
kesriyle) Cem¡i, buzağılar ma¡nâsına. ٌتَبِيع 
[tebî¡]in cem¡i ٌتِبَاع [tibâ¡] gelir, nitekim 
zikr olundu. Ve ٌتِبَاع [tibâ¡]ın cem¡i ُاَلتَّبَائِع 
[et-teba™i¡] gelir tâ’nın fethi ve yâ’nın kes-
riyle, ٌأفَِيل [efîl] ile ٌإِفَال [ifâl] ve ُأفََائِل [efâ™il] 
gibi ki ٌأفَِيل [efîl] kiçirek deve ma¡nâsınadır.

َّْابِعَةُ  Cinn (tâ’nın kesri ile) [et-tâbi¡at] اََ
ma¡nâsına; kavluhum: ِّمَعَهُ تَابِعَةٌ أيَْ مِنَ الْجِن
ابِعَةُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebâbi¡at] اََ
kesri ile) Mülûk-i Yemen ma¡nâsına.

ََّعُ ُّْ  tâ’nın zammı ve bâ’nın) [¡et-tubba] اََ
fethi ve teşdîdiyle) Vâhidi. Ve 

ََّعٌ  [ill@] ظِلٌّ ,Gölgeye dahi derler [¡tubba] تُ
ma¡nâsına. Ve sultâna الِله -dedikleri ظِلُّ 
ne binâ™en ihtimâldir ki melike ٌتُبَّع [tub-
ba¡] demiş olalar, bu zikr olunan nüsah-ı 
Cevherî’nin zâhirinden fehm olunandır. 
Ammâ ¡ibâre-i ¢âmûs’ta gölge ma¡nâsına 
olan ٌتُبَّع [tubba¡]ı zammeteynle tashîh et-
miştir. Ve 

ََّعٌ  Bir cins kuşun ismidir. Ve [¡tubba] تُ
¢âmûs’ta ِالطَّيْر مِنَ  مِنَ bedeline ضَرْبٌ   ضَرْبٌ 
-arı be [ya¡sûb] يَعْسُوبٌ demiş ki الْيَعَاسِيبِ
ğine derler. Bu takdîrce ٌيَعْسُوب [ya¡sûb]a 
 ıtlâkı teşbîhen olmak ihtimâli [¡tubba] تُبَّعٌ
vardır.

]ت ر ع]
َّْرَعُ  Dolu, pür (fethateynle) [¡et-tera] اََ
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي تَرَعٌ  وَكُوزٌ  تَرَعٌ   حَوْضٌ 
 Ve مُمْتَلِئٌ

 :Dolmağa dahi derler; yukâlu [¡tera] تَرَعٌ
ابِعِ إِذَا امْتَلََ نَاءُ يَتْرَعُ تَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ تَرِعَ الْإِ
تْرَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-itrâ] اَلِْ
Doldurmak.

رَعَةُ ْْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutre¡at] اَ
râ’nın fethiyle) Doldurulmuş nesne; 
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وَتَخْلِيطٍ

]ت ق ع]
َّْقِعُ -tâ’nın fethi ve …âf’ın kes) [¡et-te…i] اََ
riyle) Ziyâde açlık; yukâlu: جاَعَ جُوعًا تَقِعًا إِذَا 
.Ebû ¡Amr rivâyeti üzere وَقَعَ فِي جُوعٍ شَدِيدٍ

]ت ل ع]
َّْلَعُ  Boyun uzun (fethateynle) [¡et-tela] اََ
olmak; yukâlu: ُِرَجُلٌ تَلَعٌ إِذَا كَانَ طَوِيلَ الْعُنق
َّْلِيعُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın kesri) [¡et-telî] اََ
ve meddiyle) Uzun olan boyun; yukâlu: 
جِيدٌ تَلِيعٌ إِذَا كَانَ طَوِيلً
َْلُّعُ َّْ  fethateynle ve lâm’ın) [¡et-tetellu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kıyâm etmek için 
boyun uzatmak; yukâlu: ِتَتَلَّعَ إِذَا مَدَّ عُنقَُهُ لِلْقِيَام 
Ve başı yukarı kaldırmak ma¡nâsına dahi 
gelir; yukâlu: ُرَأْسَه يَرْفَعُ  فَمَا  أيَْ  يَتَتَلَّعُ  فَمَا   قَعَدَ 
 nûn’la [∂nuhû] نهُُوضٌ Ve لِلنُّهُوضِ وَلَ يرُِيدُ الْبَرَاحَ
ve ∂âd-ı mu¡ceme ile kıyâm ma¡nâsınadır.

َّْلِعُ -tâ’nın fethi ve lâm’ın kes) [¡et-teli] اََ
riyle) O cânibe bu cânibe çok iltifât edici 
kimse; yukâlu: ُتِ حَوْلَه  رَجُلٌ تَلِعٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ التَّلَفُّ
Ve

 ;Dolu olan çanağa dahi derler [¡teli] تَلِعٌ
yukâlu: ٌمُمْتَلِئ أيَْ  تَلِعٌ   [¡teri] تَرِعٌ Ve bu إِنَاءٌ 
ma¡nâsında lügat yâhûd ٌلَثْعَة [le&¡at]tir, 
ya¡nî tecvîdde kusûr olmadandır.

َّْلْعَةُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tel¡at] اََ
sükûnuyla) Yüksek yerler ma¡nâsına. Ve 
Ebû ¡Amr eyitti: ٌتِلَع [tilâ¡] yer yükseğin-
den derelere inen su akıntılarıdır.

َّْلْعٌ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡et-tel] اََ
sükûnuyla) Gündüz mürtefi¡ olmak; 
yukâlu: َتَلَعَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَع
تْلَعُ  Âhû (hemzenin kesriyle) [¡el-itlâ] اَلِْ
yatağında boynın yukarıya kaldırmak; 
yukâlu: أتَْلَعَتِ الظَّبْيَةُ مِنْ كِنَاسِهَا إِذَا سَمَتْ بِجِيدِهَا

ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

ُّْسَعُ -tâ’nın zammı ve sîn’in fet) [¡et-tusa] اََ
hiyle ٌصُرَد [§ured] vezni üzere) ٌنفَُل [nufel]
den sonra gelen üç gecedir ki onların biri 
yedinci ve biri sekizinci ve biri dokuzun-
cu gecedir. Ve ٌنفَُل [nufel] nûn’un zammı 
ve fâ’nın fethiyle ٌغُرَر [πurer]den sonra ge-
len üç geceye derler. Ve ٌغُرَر [πurer] ayın 
evvel geceleridir, üç geceye varınca.

َّْاسُوعَاءُ -el] اَلْعَاشُورَاء alâ-vezni¡) [™et-tâsû¡â] اََ
¡âşûrâ™]) ُعَاشُورَاء [¡âşûrâ™] gününden evvel 
olan gün. Cevherî eydür: Ben zann ederim 
ki bu müvelled ola.

َّْسْعُ  tâ’nın fethi ve sîn’in) [¡et-tes] اََ
sükûnuyla) Bir nesnenin dokuzda birin 
almak yâhûd dokuzuncu olmak; yukâlu: 
كُنْتَ أوَْ  أمَْوَالِهِمْ  تُسْعَ  أخََذْتَ  إِذَا  أتَْسَعُهُمْ  الْقَوْمَ   تَسَعْتُ 
لَهُمْ تَاسِعًا
تْسَاعُ -De (hemzenin kesriyle) [¡el-itsâ] اَلِْ
veyi dokuzuncu günde suya iletmek. Ve

 Dokuz ¡aded tamâm olmağa [¡itsâ] إِتْسَاعٌ
dahi derler.

]ت ع ع]
َْعَةُ َّْعْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [et-ta¡te¡at] اََ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kelâmda tereddüd etmek yâ 
hasr olmakla veyâhûd ¡âciz olmakla. Ve 
gâh olur bunu davar hakkında dahi isti¡mâl 
ederler, kaçan kuma saplanıp çıkmasa. Ve

َْعَةٌ -Iztırâba bırakmağa dahi der [ta¡te¡at] تَعْ
ler; yukâlu: ُجُلَ إِذَا عَتَلْتَهُ وَأقَْلَقْتَه  عَتْلٌ Ve تَعْتَعْتُ الرَّ
[¡atl] ¡ayn-ı mühmele ve tâ-i müsennâtla 
muhkem çekmek ve ٌقَلَق […ala…] …âf’ın ve 
lâm’ın fethiyle ırgalanmak ma¡nâsınadır.

َّْعَاتِعُ  tâ-i evvelin fethi ve) [¡et-te¡âti]اََ
sânînin kesriyle) Halk içinde karışık-
lık olup türlü türlü haberler söylenmek; 
yukâlu: َأرََاجِيف فِي  وَقَعُوا  إِذَا  تَعَاتِعَ  فِي  الْقَوْمُ   وَقَعَ 
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FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث ط ع]
 زُكَامٌ (â’nın zammıyla&) [¡e&-&u†â] اََثُّطَاعُ
[zukâm] gibidir veznen ve ma¡nen; 
yukâlu: َجُلُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا زُكِم ثطُِعَ الرَّ

]ث ع ع]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [¡¡e&-&a] اََثَّعُّ
teşdîdiyle) Kay™ etmek; yukâlu: ُّجُلُ يَثِع  ثَعَّ الرَّ
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَاءَ ةً :Ve fi’l-hadîsi ثَعًّ  “فَثَعَ ثَعَّ
 cîm’in [cirv] جِرْوٌ Ve فَخَرَجَ مِنْ جَوْفِهِ جِرْوٌ أسَْوَدُ”
kesri ve râ-i mühmelenin sükûnuyla kelb 
eniğidir.

نْثِعَاعُ  hemzenin ve &â’nın) [¡el-in&i¡â] اَلِْ
kesriyle) Kay™ atılmak; yukâlu: ْإِنْثَعَّ الْقَيْءُ مِن 
-Ve burundan ve yaradan kan atıl فِيهِ إِنْثِعَاعًا
mağa da ıtlâk olunur.

]ث ل ع]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [¡e&-&el] اََثَّلْعُ
sükûnuyla) Baş yarmak; tekûlu: ُرَأْسَه  ثَلَعْتُ 
 şîn ve «â-i [»şed] شَدْخٌ Ve أثَْلُعُهُ ثَلْعًا إِذَا شَدَخْتَهُ
mu¡cemeteynle bir mücevvef nesneyi 
ufatmağa derler.

مُثَلَّعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu&ella] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Yarılmış nesne, 
gerek hurmâ koruğu gerek gayrı nesne.

َِعٌ َْا  mîm’in zammı ve lâm’ın) [¡Mutâli] مُ
kesriyle) Bir dağın ismidir.

]ت و ع]
َّْوْعُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [¡et-tev] اََ
sükûnuyla) Yağı yâhûd ağızı ekmekle 
götürmek; tekûlu: إِذَا أتَُوعُهُ  بَاءَ  وَاللَّ مْنَ  السَّ  تُعْتُ 
 lâm’ın [™libâ] لِبَاءٌ Ve كَسَرْتَهُ بِقِطْعَةِ خُبْزٍ تَرْفَعُهُ بِهَا
kesriyle ağız dedikleri nesne ki koyun do-
ğurdukta ibtidâ sağılan süttür.

]ت ي ع]
َّْيْعُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [¡et-tey] اََ
sükûnuyla) Kay™, hurûc etmek; tekûlu: َتَاع 
 Ve الْقَيْءُ يَتِيعُ تَيْعًا إِذَا خَرَجَ

 ;Akmak ma¡nâsına da gelir [¡tey] تَيْعٌ
yukâlu: ِيْءُ يَتِيعُ إِذَا سَالَ عَلَى وَجْهِ الْرَْض تَاعَ الشَّ
تَاعَةُ -Kus (hemzenin kesriyle) [el-itâ¡at] اَلِْ
mak, kay™ etmek ma¡nâsına; yukâlu: َأتََاع 
جُلُ إِذَا قَاءَ الرَّ
يعُ ِْ مُ َْ  mîm’in zammı ve tâ’nın) [¡el-mutî] اَ
kesri ve meddiyle) İstifrâg edici kimse.

َْاعُ مُ َْ  (mîm’in zammıyla) [¡el-mutâ] اَ
İstifrâg olunan nesne.

َْايعُُ َّْ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [¡et-tetâyu] اََ
zammıyla) Şereh ve ¡inâda düşmek. 

َْايعٌُ  Şerrden gayrı yerde isti¡mâl [¡tetâyu] تَ
olunmaz; yukâlu: ِبِنَفْسِه يَرْمِي  يَتَتَايَعُ أيَْ  كْرَانُ   الَسَّ
بِالْيَبِيسِ تَتَتَايَعُ  يحُ   .Ya¡nî yel kuru otu atar وَالرِّ
Ve 

َْايعٌُ  Deve yürürken omzunda [¡tetâyu] تَ
olan küreği kemiklerin tahrîk etmeğe dahi 
derler; yukâlu: ُكَ ألَْوَاحَه  تَتَايَعَ الْبَعِيرُ فِي مَشْيِهِ إِذَا حَرَّ
Ve ٌاَلْوَاح [elvâ√] ٌلَوْح [lev√]in cem¡idir, yassı 
kemik ma¡nâsına.

يعَةُ ِّْ  (tâ’nın kesri ve meddiyle) [et-tî¡at] اََ
Kırk ¡aded koyun ma¡nâsınadır. Ve fi’l-
hadîsi: ”ٌيعَةِ شَاة “فِي التِّ
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أسََأْتَ غِدَاءَهُ
دَاعِ َُ  [cedâ¡i] (cîm’in fethiyle ِقَطَام […a†âmi] 
vezni üzere) Şol kıtlık yılıdır ki mâlı helâk 
edip zâyi¡ ede.

عُ مُجَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mucedda] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol ottur ki onun 
yukarıları yenmiş ola. Ve 

عٌ  Kulağı kesilmiş hımâra [¡mucedda] مُجَدَّ
dahi derler; yukâlu: َعٌ إِذَا كَانَ مَقْطُوع  حِمَارٌ مُجَدَّ
الْذُُنِ
َْجُدَاعُ  cîm’in zammı ve dâl’ın) [¡el-cudâ] اَ
tahfîfiyle) Şol otlaktır ki kuruyup zâyi¡ ol-
muş ola.

َّْجْدِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tecdî] اََ
tekrîm]) Bed-du¡â edip َلَك  ,demek جَدْعًا 
ya¡nî »udây ta¡âlâ seni ٌجَدْع [ced¡]a 
mübtelâ kılsın demek; yukâlu: عَهُ تَجْدِيعًا  جَدَّ
أيَْ قَالَ لَهُ جَدْعًا لَكَ
جَنَادِعُ َْ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [¡el-cenâdi] اَ
kesriyle) Şol haşerâttır ki sayd olunur. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌجَنَادِع [cenâdi¡] şol çekirge-
lerdir ki ٌيَرْبُوع [yerbû¡] yuvasına ve keler 
yuvasına dâhil olur, kaçan zikr olunan 
yuvaları kazan kimse nihâyetine erişse o 
çekirgeler hurûc ederler. Ve

رِّ اَشَّ نَادِعُ  َُ  [cenâdi¡u’ş-şerr] Evâ™il-i şerre 
dahi derler.

جُنْدُعَةُ َْ  cîm’in ve dâl’ın) [el-cundu¡at] اَ
zammı ile) ُجَنَادِع [cenâdi¡]in vâhididir ki 
ibtidâ hareket eden şerrden ¡ibârettir.

جَنَادِعِ َْ  kezâlik cîm’in) [¡âtu’l-cenâdi≠] ذَاتُ ا
fethi ve dâl’ın kesriyle) Belâ ve âfet, 
dâhiye ma¡nâsına.

دْعَانُ َُ  [Ced¡ân] (cîm’in zammı ve dâl’ın 
sükûnuyla) Bir kimsenin ismidir ki oğluna 
¡Abdullâh b. Ced¡ân derler.

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ع]
اعُ ََ جَ َْ  Kısa (cîm’in fethiyle) [¡el-cebâ] اَ
olan nesne gerek ok cinsinden gerek ¡avret 
tâ™ifesinden, kezâ fî ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.

]ج د ع]
َْجَدْعُ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [¡el-ced] اَ
sükûnuyla) Burun kesmek. Ve kulak ve 
dudak ve el kesmeğe dahi ıtlâk olunur; 
tekûlu minhu: ُجَدَعْتُه Ve 

دْعٌ َُ  [ced¡] Zindâna komağa ve men¡ etme-
ğe dahi derler; tekûlu: ُجَدَعْتُهُ إِذَا سَجَنْتَهُ وَحَبَسْتَه 
Ve ≠âl-ı mu¡ceme ile dahi bu ma¡nâda 
lügattır.

دَعُ ُْ -hemzenin ve dâl’ın fet) [¡el-ecda] اَلَْ
hiyle) Zikr olunan ¡uzvları kesilmiş kimse.

َْجَدْعَاءُ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [™el-ced¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

جَدَعَةُ َْ -cîm’in ve dâl’ın fet) [el-cede¡at] اَ
hiyle) Kesilmiş burundan ve kulaktan 
meselâ bâkî kalan nesne.

مُجَادَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucâde¡at] اَ
dâl’ın fethiyle) Muhâsame.

َّْجَادُعُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [¡et-tecâdu] اََ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َتَرَكْتُ الْبِلَد 
 [efâ¡î] أفََاعِي Ve تُجَادِعُ أفََاعِيهَا أيَْ يَأْكُلُ بَعْضُهَا بَعْضًا
.nın cem¡idir[ef¡â] أفَْعَى

َْجَدِعُ -cîm’in fethi ve dâl’ın kes) [¡el-cedi] اَ
riyle) Gıdâsı yaramaz olan oğlan; yukâlu: 
ءَ الْغَدَاءِ صَبِيٌّ جَدِعٌ إِذَا كَانَ سَيِّ
َْجَدِعُ  ;Gıdâ yaramaz olmak [¡el-cedi] اَ
yukâlu: ُابِعِ إِذَا سَاءَ غِذَاؤُه جَدِعَ جَدِعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
دَاعُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-icdâ] اَلِْ
Gıdâyı yaramaz etmek; tekûlu: إِذَا  أجَْدَعْتُهُ 
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Zindâna salmak; tekûlu: ُأجَْذَعْتُهُ إِذَا سَجَنْتَه Ve 
dâl’la dahi lügattır.

َْجِذْعُ  cîm’in kesri ve ≠âl’ın) [¡≠el-ci] اَ
sükûnuyla) Ağacın bedeni.

َْجُذُوعُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [¡el-cu≠û] اَ
ağaç bedenleri ma¡nâsına.

ذْعٌ ُِ  [Ci≠¡] (cîm’in kesri ve ≠âl’ın 
sükûnuyla) Bir recülün ismidir. Ve fi’l-
meseli: ”َخُذْ مِنْ جِذْعِ مَا أعَْطَاك“ Ve bu meselin 
aslı budur ki ٌجِذْع [Ci≠¡] nâm kimse ba¡zı 
mülûka kılıcın rehn koyup çıkarmadıkta 
mezbûr ona cefâ için şetm edip هَذَا  إِجْعَلْ 
كَ أمُِّ كَذَا   zikr olunan [¡≠Ci] جِذْعٌ dedikte فِي 
kılıçla mezbûru vurup katl etmiştir.

َْجَذْعَمَةُ  cîm’in ve ¡ayn’ın) [el-ce≠¡amet] اَ
fethiyle ٌدَحْرَجَة[da√recet] vezni üzere) 
Sagîr ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi ¡an 
¡Alî radıyallâhu ¡anhu: أسَْلَمَ وَالِله أبَُو بَكْرٍ وَأنََا“ 
 جَذْعَةٌ in aslı[ce≠¡amet] جَذْعَمَةٌ Ve جَذْعَمَةٌ”
[ce≠¡at] idi, mîm ziyâde olunmuştur.

]ج ر ع]
َْجَرْعُ  cîm’in fethi ve râ’nın) [¡el-cer] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi içmek tarîkiyle 
yutmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أجَْرَعُهُ  الْمَاءَ   جَرِعْتُ 
ابِعِ  râ’nın fethiyle olmasına جَرِعْتُ Ve الرَّ
A§ma¡î inkâr etmiştir. Ve bu makâmda 
sâhib-i ~urâ√’ın bâb-ı sâlistendir dediği 
muhâlif olduğu zâhir olur.

جَرَعَةُ َْ  Şol kumlu (fethateynle) [el-cere¡at] اَ
düz yerdir ki nesne bitirmeye.

جَرَعُ َْ -Cem¡i, kum (fethateynle) [¡el-cera] اَ
lu düz yerler ma¡nâsına. Ve 

رَعٌ َُ  [cera¡] İpin bir katı sâ™ir katlardan 
ziyâde bükülmüş olmak.

جَرْعَاءُ َْ  cîm’in fethi ve râ’nın) [™el-cer¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

]ج ذ ع]
َْجَذَعُ [eniyy&] ثَنِيٌّ (fethateynle) [¡el-ce≠a] اَ
den sinni ekall olan davar. Ve ٌّثَنِي [&eniy] 
ةٌ  .dişin bırakan davara derler [eniyyet&] ثَنِيَّ
Ve çatal tırnaklı ve bütün tırnaklı olanlar 
ةٌ  in üçüncü yılda bırakır ve [eniyyet&] ثَنِيَّ
sâhib-i huff olanlar ya¡nî deve kısmı altın-
cı yılda bırakır. Ve 

ذَعٌ َُ  [ce≠a¡] Tâzeye dahi derler; ve minhu 
kavluhum: ِفُلَنٌ جَذَعٌ فِي هَذَا الْمَْرِ إِذَا كَانَ أخََذَ فِيه 
.Ya¡nî yeni başlamış olsa حَدِيثًا

َْجُذْعَانُ  cîm’in zammı ve) [el-cu≠¡ân] اَ
≠âl’ın sükûnuyla) Cem¡i.

َْجِذَاعُ  Kezâlik (cîm’in kesriyle) [¡el-ci≠â] اَ
cem¡i.

جَذَعَةُ َْ  (fethateynle) [el-ce≠e¡at] اَ
Mü™ennesi.

َْجَذَعَاتُ  جَذَعَةٌ (fethateynle) [el-ce≠e¡ât] اَ
[ce≠e¡at]ın cem¡i.

ذَعُ ُْ -hemzenin ve ≠âl’ın fet) [¡el-ec≠a] اَلَْ
hiyle) Kuzu kısmından ikinci yılda olan 
ve buzağı kısmından üçüncü yılda ve 
deve kısmından beşinci yılda olandır. Pes 
ةٌ a[¡ec≠a] أجَْذَعُ  ismi şol [ce≠a¡iyyet]جَذَعِيَّ
zamânda ıtlâk olunur ki onun o zamânda 
bitecek ve düşecek dişi olmaya. Ba¡zılar 
eyitti: Koyun veledi altıncı ayda yâhûd 
dokuzuncu ayda ٌجَذَعَة [ce≠e¡at] olur ki bu 
makûlenin udhiyye kılınması câ™iz olur.

َْجَذَعُ ا ََمُ  -hemze) [¡el-ezlemu’l-ce≠a] اَلْزَْ
nin ve lâm’ın fethiyle evvelde ve cîm’in 
ve ≠âl’ın kezâlik fethiyle sânîde) Dehr 
ma¡nâsınadır.

َْجَذْعُ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [¡≠el-ce] اَ
sükûnuyla) Davarı ¡aleften men¡ etmek 
üzere habs etmek.

ذَاعُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ic≠â] اَلِْ
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.ma¡nâsına الْوَادِي

جِزْعَةُ َْ  cîm’in kesri ve zâ’nın) [el-ciz¡at] اَ
sükûnuyla) Kezâlik bir kıt¡aya ٌجِزْعَة 
[ciz¡at] derler; yukâlu: ِجَزَعَ لَهُ جِزْعَةً مِنَ الْمَال 
أيَْ قَطَعَ لَهُ قِطْعَةً مِنْهُ
زَاعُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-ictizâ] اَلِْ
kesriyle) Kesmek; tekûlu: ِجَر  إِجْتَزَعْتُ مِنَ الشَّ
عُودًا إِذَا قَطَعْتَهُ وَكَسَرْتَهُ
جَزَعُ َْ  ;Sabrsızlık (fethateynle) [¡el-ceza] اَ
yukâlu: ْابِعِ إِذَا لَمْ يَصْبِر يْءِ مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَزِعَ مِنَ الشَّ
مِنْهُ
زَاعُ ُْ -Sab (hemzenin kesriyle) [¡el-iczâ] اَلِْ
rın izâle etmek; yukâlu: ُأجَْزَعْتُه
َْجَازِعُ -Şol ağaç (zâ’nın kesriyle) [¡el-câzi] اَ
tır ki asma çardağına arkırı koyup üzerine 
asma budakların korlar. Ve Ebû Sa¡îd bu 
ma¡nânın sıhhatına muttali¡ olmadım dedi.

جَزِيعَةُ َْ  cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Koyun sürüsünden bir 
kıt¡a.

َّْجْزِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teczî] اََ
tekrîm]) Hurmâ koruğunun iki sülüsü ru-
tab olmak; yukâlu: عَ الْبُسْرُ تَجْزِيعًا جَزَّ
عُ مُجَزَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mucazza] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) İki sülüsü rutab 
olan hurmâ koruğu.

عَةُ مُجَزَّ َْ  ;Mü™ennesi [el-mucezze¡at] اَ
yukâlu: ُرْطَاب الْإِ بَلَغَ  إِذَا  عَةٌ  مُجَزَّ وَبُسْرَةٌ  عٌ  مُجَزَّ  بُسْرٌ 
ثلُُثَيْهَا

]ج ش ع]
َْجَشَعُ  Ziyâde hırsa (fethateynle) [¡el-ceşa] اَ
derler; tekûlu: ِابِع جَشِعَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
عُ َّْجَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [¡et-teceşşu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

َْجَشِعُ -cîm’in fethi ve şîn’in kes) [¡el-ceşi] اَ
riyle) Harîs olan kimse.

رَعُ ُْ -hemzenin ve râ’nın fet) [¡el-ecra] اَلَْ
hiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

جُرْعَةُ َْ  cîm’in zammıyla ve) [el-cur¡at] اَ
râ’nın sükûnuyla) Bir içim sudur, ٌحَسْوَة 
[√asvet] ma¡nâsına.

جُرَيْعَةُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-curey¡at] اَ
râ’nın fethiyle) Tasgîri. Ve fi’l-meseli: 
قَنِ” الذَّ بِجُرَيْعَةِ  فُلَنٌ   Bu meseli helâka “أفَْلَتَ 
karîb olduktan sonra halâs bulan kim-
se hakkında isti¡mâl ederler. Ferrâ eyit-
ti: ِقَن الذَّ  âhir nefesten ve bakiyye-i جُرَيْعَةُ 
rûhtan ¡ibârettir.

مَجَارِيعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-mecârî] اَ
râ’nın kesri ve meddiyle) Şol develerdir ki 
sütleri az ola, gûyâ ki memelerinde hemîn 
bir içim süt vardır.

َّْجْرِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tecrî] اََ
tekrîm]) Gazaba getirip gussalar vermek.

عُ َّْجَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [¡et-tecerru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan gussala-
rı hazm edip tahammül etmek.

]ج ر ش ع]
َْجُرْشُعُ  cîm’in ve şîn’in zammı) [¡el-curşu] اَ
ve râ’nın sükûnuyla) ¡Azîm, fermûde olan 
deve. Ba¡zılar eyitti: Göğsü büyük, yanları 
müntefih olan deveye derler.

]ج ز ع]
َْجَزْعُ  cîm’in fethi ve zâ’nın) [¡el-cez] اَ
sükûnuyla) Dereyi arkırı kat¡ etmek; 
yukâlu: ُقَطَعْتَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  الْوَادِيَ   جَزَعْتُ 
 Ve عَرْضًا

زْعٌ َُ  [cez¡] Şol Yemenî boncuğa dahi der-
ler ki onun akı ve karası olmağın şu¡arâ 
mahbûbenin gözünü ona teşbîh ederler.

جِزْعُ َْ  cîm’in kesri ve zâ’nın) [¡el-ciz] اَ
sükûnuyla) Derenin dönen yeri, ُمُنْعَطَف 
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yer ma¡nâsınadır, her yere ıtlâk olunur. 
Ba¡zılar eyitti: ٌجَعْجَاع [ca¡câ¡] galîz yere 
mahsûstur. Ve 

عْجَاعٌ َُ  [ca¡câ¡] Âvâzı bülend olan deve-
ye dahi derler; yukâlu: َكَان إِذَا  جَعْجَاعٌ   جَمَلٌ 
غَاءِ  râ-i mühmelenin [™ruπâ] رُغَاءٌ Ve شَدِيدَ الرُّ
zammı ve πayn-ı mu¡cemeden sonra elifin 
meddiyle deve âvâzına derler.

َّْجَعْجُعُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-teca¡cu] اََ
tezelzul]) Bir maraz ¡ârız olmağın kendi-
yi yere vurmağa derler; yukâlu: إِذَا  تَجَعْجَعَ 
ضَرَبَ بِنَفْسِهِ الْرَْضَ مِنْ وَجَعٍ أصََابَهُ

]ج ل ع]
َْجَلَعُ  Kalîlü’l-hayâ (fethateynle) [¡el-cela] اَ
olmak; yukâlu: ِابِع  Ve جَلَعَتِ الْمَرْأةَُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
dişleri üzerinde dudakları kavuşmamağa 
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَلَعًا  فَمَهُ   جَلَعَ 
الْمَزْبُورِ
جَلِعَةُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celi¡at] اَ
kesriyle) Kalîletü’l-hayâ olan ¡avret.

َِعَةُ جَا َْ -Bi (lâm’ın kesriyle) [el-câli¡at] اَ
ma¡nâhâ; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  وَجَالِعَةٌ  جَلِعَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
بِالْفُحْشِ تَتَكَلَّمُ  الْحَيَاءِ   جَلِعٌ Ve recüle dahi قَلِيلَةَ 
[celi¡] ve ٌجَالِع [câli¡] derler.

ََعَةُ مُجَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucâle¡at] اَ
lâm’ın fethiyle) Bir niçe kimse birbirine 
fuhşiyyât söylemek. Ve meclis-i şürbde 
ve kumârda nizâ¡ edişmeğe dahi derler.

جَلْعُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [¡el-cel] اَ
sükûnuyla) Soymak, gidermektir, ٌخَلْع 
[«al¡] ma¡nâsına; yukâlu: ُوَخَلَعَه ثَوْبَهُ   جَلَعَ 
 .Ve bu A§ma¡î rivâyetidir بِمَعْنًى

لَعُ ُْ -hemzenin ve lâm’ın fet) [¡el-ecla] اَلَْ
hiyle) Şol kimsedir ki onun dişleri üze-
rinde dudakları kavuşmaya. Ve A«feş-i 
A§πar-ı Na√vî ُأجَْلَع [ecla¡] idi, ya¡nî sıfat-ı 
mezbûre üzere idi.

َْجَشِعُونَ  cîm’in fethi ve şîn’in) [el-ceşi¡ûn] اَ
kesriyle) Cem¡i, harîsler ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve şîn’in) [¡Mucâşi] مُجَاشِعٌ
kesriyle) Benî Temîm’den bir recülün is-
midir ki o Mucâşi¡ b. Dârim b. Mâlik’tir, 
cedd-i a¡lâları Temîm’dir.

]ج ع ج ع]
َْجَعْجَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-ca¡ce¡at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Değirmen âvâzı. Ve fi’l-meseli: 
 Gavgâsı çok olup “أسَْمَعُ جَعْجَعَةً وَلَ أرََى طِحْنًا”
fâ™idesi olmayan mahalde isti¡mâl olunur. 
Ve 

عْجَعَةٌ َُ  [ca¡ce¡at] Habse dahi derler. Ve 
¡Abdullâh b. Ziyâd, ¡Ömer b. Sa¡d’a yaz-
dığı kâgıdda ”ِأنَْ جَعْجِعْ بِالْحُسَيْنِ وَأصَْحَابِه“ diye 
yazdı. A§ma¡î eyitti: ”ْأنَْ جَعْجِع“ [en ca¡ci¡] 
احْبِسْ” -ma¡nâsına emrdir. Ve İbnu’l “أنَِ 
A¡râbî eyitti: ”ِقْ عَلَيْه  ma¡nâsınadır. Ve “ضَيِّ

عْجَعٌ َُ  [ca¡ca¡] Garîm üzerine mutâlebede 
tazyîktir. Ve 

عْجَعَةٌ َُ  [ca¡ce¡at]Arz-ı haşînde sâkin kıl-
mağa dahi derler; yukâlu: َجَعْجَعَ بِهِمْ إِذَا أنََاخ 
Ve بِهِمْ وَألَْزَمَهُمُ الْجَعْجَاعَ

عْجَاعٌ َُ  [ca¡câ¡] Arz-ı haşine derler, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u. Ve 

عْجَعَةٌ َُ  [ca¡ce¡at] Deveyi çökürmek için 
yâhûd kaldırmak için tahrîk etmeğe dahi 
derler tekûlu: ٍنَاخَة لِإِ كْتَهَا  حَرَّ إِذَا  بِلَ  الْإِ  جَعْجَعْتُ 
نهُُوضٍ  ;Ve deve çökmeğe dahi derlerأوَْ 
yukâlu: َجَعْجَعَ الْبَعِيرُ إِذَا بَرَكَ وَاسْتَنَاخ Ve çökür-
meğe dahi derler; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   جَعْجَعَ 
أنََاخُوا
َْجَعْجَعُ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [¡el-ca¡ca] اَ
¡ar¡ar]) Ve 

َْجَعْجَاعُ -el] اَلْخَلْخَال alâ-vezni¡) [¡el-ca¡câ] اَ
«al«âl]) Şol mevzi¡e derler ki dar olup ha-
şin ola. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌجَعْجَاع [ca¡câ¡] 
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örtünüp tesettür sâhibi oldu.

عُ َّْجَمُّ  fethateynle ve) [¡et-tecemmu] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Buradan ve 
oradan devşirilmek; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ  عَ   تَجَمَّ
اجْتَمَعُوا مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا
اعُ َْجُمَّ  cîm’in zammı ve) [¡el-cummâ] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Derinti olan cemâ¡at ki 
kabâ™il-i muhtelifeden devşirilmişlerdir.

مَجْمَعُ َْ -mîm-i evvelin fet) [¡el-mecma] اَ
hiyle) Cemâ¡at cem¡ olacak yer; mîm-i 
sânînin fethi ve kesri câ™izdir, ٌمَطْلَع [ma†la¡] 
ve ٌمَطْلِع [ma†li¡] gibi.

َْجُمْعُ  cîm’in zammı ve) [¡el-cum] اَ
mîm’in sükûnuyla) Devşirilmiş el, yum-
ruk ma¡nâsına; yukâlu: ي كَفِّ بِجُمْعِ   ve ضَرَبْتُهُ 
yukâlu: ِجَاءَ فُلَنٌ بِقَبْضَةٍ مِلْءَ جُمْعِه Ya¡nî avucu 
dolu nesne getirdi; ve yukâlu: فُلَنًا  أخََذْتُ 
ثِيَابِهِ  Ya¡nî giysisin avuçlamakla. Ve بِجُمْعِ 
keyfiyyet-i hâl bilinmemeğe dahi derler; 
yukâlu: ْأمَْرُ بَنِي فُلَنٍ بِجُمْعٍ وَجِمْعٍ إِذَا كَانَ مَكْتُومًا لَم 
 Cîm’in zammı ve kesri يَفْشُوهُ وَلَمْ يَعْلَمْ بِهِ أحََدٌ
dahi câ™izdir. Ve kızın bekâreti bâkî kal-
mağa dahi derler. Ve Henâ nâm ¡avret ki 
¡Accâc’ın hatunu idi, hâkim-i vakte şekvâ 
edip eyitti: ُأصَْلَحَ اللهُ الْمَِيرَ إِنِّي مِنْهُ بِجُمْعٍ أيَْ عَذْرَاء 
نِي -Ve ¡avret vefât edip hamli karnın لَمْ يَقْتَضَّ
da kalmağa dahi derler. Ve bu isti¡mâllerin 
ikisinde dahi cîm’in zammı ve kesri lü-
gattır; yukâlu: ْمَاتَت إِذَا  وَجِمْعٍ  بِجُمْعٍ  فُلَنَةٌ   مَاتَتْ 
وَوَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا
جُمْعَةُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cum¡at] اَ
mîm’in sükûnuyla) Bir avuç ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُمْعَةٌ مِنْ تَمْرٍ أيَْ قَبْضَةٌ مِنْه
جُمْعَةِ َْ ا  mîm’in) [yevmu’l-cum¡at] يَوْمُ 
sükûnuyla) Bir ma¡rûf olan gündür ki ona 
zamân-ı evvelde ِيَوْمُ الْعَرُوبَة derlerdi; ¡ayn’ın 
fethiyle ve mîm’in zammıyla dahi lügattır.

َْجُمْعَاتُ  cîm’in zammı ve) [el-cum¡ât] اَ

نْجِلَعُ  hemzenin ve cîm’in) [¡el-incilâ] اَلِْ
kesriyle) Açılmak, inkişâf ma¡nâsına; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْكَشَف إِنْجَلَعَ الشَّ
َْجُلُوعُ  Avretin¡ (zammeteynle) [¡el-culû] اَ
yüzü açık olmak; yukâlu: جَلَعَتْ تَجْلَعُ جُلُوعًا

]ج ل ف ع]
جَلَنْفَعَةُ َْ  fethateynle) [el-celenfe¡at] اَ
ve nûn’un sükûnu ve fâ’nın fethiyle) 
Fermûde olup karnı vâsi¡ olan nâka.

لِنْفَاعُ ُْ  hemzenin ve lâm’ın) [¡el-iclinfâ] اَلِْ
kesriyle) Galîz olmak; yukâlu: إِذَا  إِجْلَنْفَعَ 
غَلُظَ

]ج م ع]
َْجَمْعُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [¡el-cem] اَ
sükûnuyla) Bir yere getirmek.

مَاعُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-ictimâ] اَلِْ
kesriyle) Cem¡ olup bir yere gelmek; 
yukâlu: َقَ فَاجْتَمَع يْءَ الْمُتَفَرِّ  Ve جَمَعْتُ الشَّ

مْعٌ َُ  [cem¡] Cemâ¡at ma¡nâsına da gelir.

َْجُمُوعُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [¡el-cumû] اَ
cemâ¡atler ma¡nâsına. Ve 

مْعٌ َُ  [cem¡] Yaramaz hurmâya dahi derler 
ki çekirdekten bitmiş ola ve ne cins hurmâ 
olduğu ma¡lûm olmaya; yukâlu: َمَا أكَْثَرَ الْجَمْع 
 فِي أرَْضِ بَنِي فُلَنٍ لِنَخْلٍ خَرَجَ مِنَ النَّوَى لَ يعُْرَفُ اسْمُهُ
Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌجَمْع [cem¡]
i “hurmâ-yı bisyâr-bâr” ile tefsîr edip nâ-
mahal etmiştir. Ve 

مْعٌ َُ  [Cem¡] Muzdelife’ye dahi derler 
onda halk cem¡ olduğu için.

َْمِعُ مُجْ َْ  mîm-i evvelin) [¡el-muctemi] اَ
zammı ve sânînin kesriyle) Şol recüldür ki 
kemâlin bulmuştur, ya¡nî bâlig olmuştur; 
nisâ tâ™ifesine ıtlâk olunmaz, belki kız ka-
çan bâliga olsa َيَاب  دِرْعٌ derler ya¡nî جَمَعَتِ الثِّ
[dir¡] ve ٌخِمَار [«imâr] ve ٌمِلْحَفَة [mil√afet] 
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ve sânînin fethiyle) ¡Azm olunan nesne.

مَجْمُوعُ َْ -mîm-i evvelin fet) [¡el-mecmû] اَ
hi ve sânînin zammı ile) Şol nesnedir ki 
buradan oradan cem¡ olunmuştur, her ne 
denli şey™-i vâhid gibi kılınmamış ise de.

مُجْمِعَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mucmi¡at] اَ
zammı ve mîm-i sânînin kesriyle) Cem¡ 
edici ma¡nâsına. Ve şol sahrâya dahi der-
ler ki onda yoldaşlar birbirinden ayrılma-
ya azmak havfından, gûyâ ki onları sahrâ 
cem¡ edip bir yere getirir.

ِْجْمَاعُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-isticmâ] اَلِْ
kesriyle) Her yerden gelip cem¡ olmak; 
yukâlu: ٍيْلُ إِذَا اجْتَمَعَ مِنْ كُلِّ مَوْضِع  Ve إِسْتَجْمَعَ السَّ

ِْجْمَاعٌ -Cem¡ olmak taleb et [¡isticmâ] إِسْ
mek; yukâlu li’l-mustecîşi: َّكُل  “إِسْتَجْمَعَ 
 Ya¡nî “Her mecma¡ın cem¡iyyetin مَجْمَعٍ”
taleb etti.” Ve ٌمُسْتَجِيش [mustecîş] ceyş 
taleb eden kimseye derler. Ve ٌإِسْتِجْمَاع 
[isticmâ¡] at seğirtmede makdûrın sarf et-
meğe dahi derler; yukâlu: إِسْتَجْمَعَ الْفَرَسُ جَرْيًا 
إِذَا بَالَغَ فِي جَرْيِهِ
مَعٌ ُُ  [cuma¡] (cîm’in zammı ve mîm’in 
fethiyle) ٌجُمْعَة [cum¡at]ın cem¡i, nitekim 
mürûr etti. Ve ُجَمْعَاء [cem¡â™]ın dahi cem¡i 
gelir, egerçi ُجَمْعَاء [cem¡â™]ın cem¡inde 
lâyık olan bu idi ki elifle ve tâ ile cem¡ 
oluna idi, nitekim ُأجَْمَع [ecma¡] lafzı-
nı vâv’la nûn’la cem¡ ettiler, lâkin onun 
cem¡inde ٌجُمَع [cuma¡] dediler cîm’in zam-
mı ve mîm’in fethiyle.

مْعَاءُ َُ  [cem¡â™] (cîm’in fethi ve mîm’in 
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
te™kîd içindir, götürü ma¡nâsına; yukâlu: 
سْوَةَ جُمَعَ غَيْرَ مَصْرُوفٍ وَهُوَ مَعْرِفَةٌ بِغَيْرِ الْلَِفِ  رَأيَْتُ النِّ
تَأْكِيدٌ لِنََّهُ  التَّوْكِيدِ  مِنَ  مَجْرَاهُ  يَجْرِي  مَا  وَكَذَلِكَ  مِ   وَاللَّ
لِلْمَعْرِفَةِ
مَعُ ُْ -hemzenin ve mîm’in fet) [¡ecma] أَ

mîm’in sükûnuyla) Cem¡i. Ve

َْجُمَعُ  cîm’in zammı ve mîm’in) [¡el-cuma] اَ
fethiyle) Kezâlik cem¡i.

َْجَامِعُ  İbtidâ (mîm’in kesriyle) [¡el-câmi] اَ
yüklü kalan dişi merkeb; yukâlu: ٌأتََانٌ جَامِع 
لَ مَا تَحْمِلُ  Ve إِذَا حَمَلَتْ أوََّ

امِعٌ َُ  [câmi¡] Cum¡a mescidine dahi der-
ler; yukâlu: ُاَلْمَسْجِدُ الْجَامِع Ve eger dilersen 
الْجَامِعِ الْيَقِينُ ,dahi dersin izâfetle مَسْجِدُ   اَلْحَقُّ 
ve ِالْيَقِين  dedikleri gibi ve lâkin sûret-i حَقَّ 
izâfette ِالْجَامِع الْيَوْمِ  الْيَقِينِ ve مَسْجِدُ  يْءِ  الشَّ  حَقُّ 
takdîrindedir, zîrâ şey™in kendi nefsine 
izâfeti câ™iz değildir illâ takdîr-i mezbûr 
ile. Ve Ferrâ eyitti: ¡Arab şey™i kendi nef-
sine muzâf eder lafzları mugâyir olduğu 
cihetten.

جَمْعَاءُ َْ  cîm’in fethi ve mîm’in) [™el-cem¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol hayvândır 
ki onun teninden nesne eksilmemiş ola.

مَاعُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-icmâ] اَلِْ
Nâkanın memesi başların bağlamak; 
yukâlu: َأجَْمَعَ بِنَاقَتِهِ إِذَا صَرَّ أخَْلَفَهَا أجَْمَع Ve ٌخِلْف 
[«ilf] «â-i mu¡ceme ile meme başına der-
ler. Ve ٌّصَر [§arr] §âd-ı mühmele ile bağla-
mak ma¡nâsınadır. Ve Kisâ™î eyitti: ٌإِجْمَاع 
[icmâ¡] ¡azm ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: 
 Ve أجَْمَعْتُ الْمَِيرَ وَعَلَى الْمَِيرِ إِذَا عَزَمْتَ عَلَيْهِ

مَاعٌ ُْ  Bir nesneyi tedârük edip bir [¡icmâ] إِ
yere getirmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
مُنْتَشِرًا تَدَعْهُ  وَلَ  أمَْرَكَ   Ve ammâ Bârîأجَْمِعْ 
ta¡âlânın يونس( وَشُرَكَاءَكُمْ﴾  أمَْرَكُمْ   ﴿فَأجَْمِعُوا 
)71 buyurduğu kavl-i şerîfi ْشُرَكَاءَكُم  وَادْعُوا 
takdîrindedir, zîrâ شُرَكَائِي  demezler أجَْمَعْتُ 
belki ُجَمَعْت derler. Ve

مَاعٌ ُْ  Bir nesne dağılmış iken bir [¡icmâ] إِ
yere getirip cem¡ etmek.

مُجْمَعُ َْ  mîm-i evvelin zammı) [¡el-mucma] اَ
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tekrîm]) Cum¡a namazına hâzır olmak; 
yukâlu: عَ الْقَوْمُ تَجْمِيعًا إِذَا شَهِدُوا الْجُمْعَةَ وَقَضَوُا  جَمَّ
لَةَ  Ve الصَّ

 ;Teksîr ma¡nâsına da gelir [¡tecmî] تَجْمِيعٌ
yukâlu: ُدَه عَ فُلَنٌ مَالً وَعَدَّ جَمَّ
عٌ  mîm-i evvelin zammı) [¡Mucemmi] مُجَمِّ
ve sânînin kesri ve teşdîdiyle) ¢u§ayy b. 
Kilâb’ın lakabıdır. Mezbûra ٌع -Mu] مُجَمِّ
cemmi¡] dediler, ¢ureyş’ten kabâ™il-i şettâ 
cem¡ edip Mekke-i müşerrefede nâzil kılıp 
onda Dâru’n-Nedve’yi binâ ettiği için. Ve 
-nûn’un fethi ve dâl-ı müh [nedvet] نَدْوَةٌ
melenin sükûnuyla cemâ¡at ma¡nâsınadır. 
Ve zikr olunan ev cemâ¡at onda cem¡ olup 
müşâvere etmek için binâ olunmuş idi.

مُجَامَعَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mucâme¡at] اَ
zammı ve sânînin fethiyle) Vat™ etmek, 
-ma¡nâsına. Ve bir kim [mubâ∂a¡at] مُبَاضَعَةٌ
se ile cem¡ olup hâzır olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُجَامَعَهُ عَلَى أمَْرِ كَذَا إِذَا اجْتَمَعَ مَعَه

]ج و ع]
َْجُوعُ  (cîm’in zammı ve meddiyle) [¡el-cû] اَ
Açlık ma¡nâsına, ٌشِبَع [şiba¡]ın zıddıdır.

مَجَاعَةُ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-mecâ¡at] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ًوَمَجَاعَة جُوعًا  يَجُوعُ   veجَاعَ 
yukâlu: ٍعَامُ مَجَاعَة Kıtlık yılı ma¡nâsına.

جَوْعَةُ َْ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cev¡at] اَ
sükûnuyla) Bir kerre acıkmak, binâ-i mer-
re olmak üzere.

جِيَاعُ َْ  جَائِعٌ (cîm’in kesriyle) [¡el-ciyâ] اَ
[câ™i¡]in cem¡idir.

َِعُ جَا َْ  Aç olan (yâ’nın kesriyle) [¡el-câ™i] اَ
kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَائِعٌ وَقَوْمٌ جِيَاع
عُ َْجُوَّ  cîm’in zammı ve vâv’ın) [¡el-cuvva] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌجَائِع [câ™i¡]in 
cem¡i; yukâlu: ٌع قَوْمٌ جُوَّ
مَجْوَعَةُ َْ  mîm’in ve vâv’ın) [el-mecve¡at] اَ

hiyle) Müzekkeri te™kîd içindir; tekûlu: 
أجَْمَعَ ي  حَقِّ  ,Ve bu te™kîd-i mahzdır أخََذْتُ 
 ve [™cem¡â] جَمْعَاءُ ve [ecme¡ûn] أجَْمَعُونَ
 أبَْصَعُونَ ve [ebte¡ûn] أبَْتَعُونَ ve [ekte¡ûn] أكَْتَعُونَ
[eb§a¡ûn] dahi te™kîd-i mahzdır, te™kîdden 
gayrı nesne olmazlar, her zamân mâ-
kabllerine tâbi¡ olurlar, ne mubtedâ olur-
lar ve ne haber olurlar ve ne fâ¡il ve ne 
mef¡ûl olurlar, nitekim gayrı te™kîdler gâh 
ism olup gâh te™kîd olduklarına binâ™en 
mubtedâ ve haber olmaları câ™izdir, ُنَفْسُه 
ve ُُعَيْنه ve ُه .gibi كُلُّ

مَعُونَ ُْ  elifin ve mîm’in fethi) [ecme¡ûn] أَ
ve ¡ayn’ın zammıyla) ُأجَْمَع [ecma¡] lafzının 
cem¡idir. Ve ُأجَْمَع [ecma¡] lafzen vâhid ve 
ma¡nen cem¡dir ve onun lafzından vâhidi 
yoktur; ve yukâlu: ِجَاءَ الْقَوْمُ بِأجَْمَعِهِمْ بِفَتْحِ الْمِيم 
هَا كَمَا تَقُولُ جَاؤُوا بِأكَْلُبِهِمْ جَمْعُ كَلْبٍ وَضَمِّ
مِيعٌ َُ  [cemî¡] (cîm’in fethi ve mîm’in kesri 
ve meddiyle) Bir lafzdır ki bununla dahi 
te™kîd olunur; yukâlu: ْجَاؤُوا جَمِيعًا أيَْ كُلُّهُم Ve 

مِيعٌ َُ  [cemî¡] Bir yere gelmiş nesneler 
ma¡nâsına dahi gelir; ٌق  in[…muteferri] مُتَفَرِّ
zıddıdır. Ve 

مِيعٌ َُ  [cemî¡] Ceyş ma¡nâsına dahi gelir. 
Ve 

مِيعٌ َُ  [cemî¡] Müctemi¡ olan kabîleye dahi 
derler.

َْجِمَاعُ  ¡Cem (cîm’in kesriyle) [¡el-cimâ] اَ
olunan nesne; tekûlu: ََّلِن الْخَْبِيَةُ  الْخِبَاءِ   جِمَاعُ 
 Ve الْجِمَاعَ مَا جَمَعَ عَدَدًا

مَاعٌ ُِ  [cimâ¡] ٌجَامِع [câmi¡] ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: ِثْم  Ve bu sebebden اَلْخَمْرُ جِمَاعُ الْإِ
büyük çömleğe dahi ٌجِمَاع [cimâ¡] derler, 
umûr-ı kesîreyi câmi¡ olduğu için; yukâlu: 
قِدْرٌ جِمَاعٌ
َّْجْمِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tecmî] اََ
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FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب ع]
عُ َْ خَ َْ  â-i mu¡cemenin fethi ve») [¡el-«ab] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Örtmek, setr ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيْءَ وَهُوَ لغَُةٌ فِي خَبَأْتُه خَبَعْتُ الشَّ
عَةُ ََ خُ َْ  â’nın zammı ve») [el-hube¡at] اَ
bâ’nın fethiyle) Örtücü ¡avret; yukâlu: 
 .Ya¡nî gâh örtülüp gâh açılsa إِمْرَأةٌَ خُبَعَةٌ قُبَعَةٌ
Ve ٌقُبَعَة […ube¡at] …âf’ın zammıyla açılıcı 
ma¡nâsınadır.

عَةُ َُ خُنْ َْ  â’nın ve bâ’nın») [el-«unbu¡at] اَ
zammı ve nûn’un mâ-beynde sükûnu ile) 
Şol bezdir ki onun mukaddemin dikip ¡av-
retler onunla başların örterler.

َُوعُ خُ َْ  Oğlanın (zammeteynle) [¡el-«ubû] اَ
kesret-i bükâdan âvâzı çıkmaz olmak; 
yukâlu: ِالْبُكَاء مِنَ  فَحِمَ  إِذَا  خُبُوعًا  بِيُّ  الصَّ  Ve خَبَعَ 
sâhib-i ~urâ√ٌفَحْم kelimesin bu makâmda 
kararmak ma¡nâsına zann edip ve “kebûd 
şuden-i beççe ez-girîsten” demiştir. Ve

]خ ت ع]
ُْوعُ خُ َْ  ;Gitmek (zammeteynle) [¡el-«utû] اَ
yukâlu: َذَهَب إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  الْرَْضِ  فِي   خَتَعَ 
Ve kılağuz kavmi alıp gitmek ma¡nâsına 
da gelir bâ ile isti¡mâl olundukta; yukâlu: 
لِيلُ بِالْقَوْمِ إِذَا سَارَ بِهِمْ فِي الظُّلْمَةِ خَتَعَ الدَّ
َْعُ خُ َْ  â’nın zammı ve tâ’nın») [¡el-«uta] اَ
fethiyle) Şol kılağuzdur ki kılağuzlukta 
mâhir ola.

خَوْتَعُ َْ  â’nın ve tâ’nın fethi ve») [¡el-«avta] اَ
vâv’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve 

 Tavşan yavrusuna dahi [¡avta»] خَوْتَعٌ
derler.

يعَةُ ِْ خَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«atî¡at] اَ

fethi ve cîm’in sükûnuyla) Kezalik açlık 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌعَامٌ مَجْوَعَة
اعَةُ َُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâ¡at] اَلِْ
Acıktırmak.

َّْجْوِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tecvî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُعَه وَجَوَّ  أجََاعَهُ 
Ve fi’l-meseli: ”َيَتْبَعْك كَلْبَكَ   Ya¡nî “أجَِعْ 
“Le™îmi muztarr kıl tâ ki sana tâbi¡ ola.”

عُ َّْجَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [¡et-tecevvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kasdla aç olmak.

َْجِيعُ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mustecî] اَ
cîm’in kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki 
hemîşe açlık göstere; yukâlu: ٌمُسْتَجِيع  رَجُلٌ 
Ve sâhib-i ¢âmûs أيَْ لَ تَرَاهُ أبََدًا إِلَّ أرََى أنََّهُ جَائِعٌ
 .demiştir لَ تَرَاهُ إِلَّ وَهُوَ جَائِعٌ

َْجُوعِ ا -cîm’in zam) [¡Rebî¡atu’l-Cû] رَبِيعَةُ 
mı ve meddiyle) Benî Temîm’den bir 
kabîlenin babası adıdır ki Rebî¡a b. Mâlik 
b. Zeyd b. Menât b. Temîm’dir.
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يَتَخَادَعُ أيَْ يرُِي ذَلِكَ مِنْ نَفْسِهِ
نْخِدَاعُ  hemzenin ve «â’nın) [¡el-in«idâ] اَلِْ
kesriyle) Aldanmak; yukâlu: َخَدَعْتُهُ فَانْخَدَع
مُخَادَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«âde¡at] اَ
dâl’ın fethiyle) Aldamak. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
يخَُادِعُونَ أيَْ  النساء 142(  )البقرة 9،  الَله﴾   ﴿يخَُادِعُونَ 
أوَْلِيَاءَ الِله
َْخَادِعُ -Mütelev (dâl’ın kesriyle) [¡el-«âdi] اَ
vin ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌن  خَلْقٌ خَادِعٌ أيَْ مُتَلَوِّ
ve yukâlu: ٌنَة  Ve سُوقُهُمْ خَادِعَةٌ أيَْ مُتَلَوِّ

 ;Nâkıs ma¡nâsına da gelir [¡âdi»] خَادِعٌ
yukâlu: ٌدِينَارٌ خَادِعٌ أيَْ نَاقِص
مُخْدَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu«da] اَ
dâl’ın fethiyle) ve

مِخْدَعٌ َْ  mîm’in kesri ve) [¡el-mi«da] اَ
dâl’ın fethiyle) ٌمُصْحَف [mu§√af]la ٌمِصْحَف 
[mi§√af] gibi, hızâne ma¡nâsınadır, Ya¡…
ûb’un Ferrâ’dan rivâyeti üzere ki mezbûr 
eyitti: Bunun aslı zammdır, lâkin meksûr 
ettiler zamm sakîl olduğu için.

َْخَدِعُ -â’nın fethi ve dâl’ın kes») [¡el-«adi] اَ
riyle) Yalancı, mürâvig ma¡nâsına.

-hemzenin ve dâl’ın fet) [¡el-a«da] اَلْخَْدَعُ
hiyle) Zikr olunan ma¡nâda vasftır. Ve 
fi’l-meseli: ”  Ve “أخَْدَعُ مِنْ ضَبٍّ

 Bir damarın ismidir hacâmat [¡a«da] أخَْدَعُ
yerlerinde ki o şahdamardan münşa¡ibdir.

 hemzenin ve dâl’ın) [el-a«de¡ân] اَلْخَْدَعَانِ
fethiyle) Hacâmat yerinde olan iki da-
mardır. Ve gâh olur haccâmın neşteri 
onun birinin üzerine vâki¡ oldukta damar 
sâhibinin ¡aklı gidip ölüm haddine varır; 
ve yukâlu: ِالْخَْدَع شَدِيدُ   Ya¡nî hacâmat فُلَنٌ 
yeri muhkemdir, ِشَدِيدُ الْبَْهَر dahi bunun gi-
bidir. Ve A§ma¡î eyitti: At için إِنَّهُ لَشَدِيدُ النَّسَا 
dediklerinde murâd نَسَا [nesâ] damarıdır, 
zîrâ نَسَا kaçan kasîr olsa onun ayağı berk 

kesri ve meddiyle) Şol deri pâresidir ki ok 
atan kimse onu baş parmağına takar.

 â’nın ve tâ’nın fethi ve») [avte¡at«] خَوْتَعَةُ
mâ-beyninde vâv’ın sükûnuyla) Bir recü-
lün ismidir ki şe™âmetle ma¡rûftur; ve min-
hu kavluhum: ”َخَوْتَعَة مِنْ   Şöyle zu¡m “أشَْأمَُ 
ettiler ki »avte¡a, Benî ¡U…ayl’den bir 
recülün ismidir ki onları Benu’z-Zebbân 
e≠-±uhlî üzerine delâlet ettikte cümlesi 
katl olunup başları Duheym nâm nâkaya 
yükletildi. Pes ±uhl’u Benî ¡U…ayle’yi 
cümle helâk ettiğine binâ™en şe™âmette 
 ile darb-ı mesel olundu ve [avte¡at«] خَوْتَعَةُ
.ile sikalde mesel darb olundu “حَمْلُ دُهَيْمٍ”

]خ د ع]
َْخَدْعُ  â’nın fethi ve dâl’ın») [¡el-«ad] اَ
sükûnuyla) Aldamak; yukâlu: ُيَخْدَعُه  خَدَعَهُ 
 Ve خَدْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 Keler yuvasına duhûl etmek [¡ad»] خَدْعٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: فِي بُّ  الضَّ  خَدَعَ 
 مَا خَدَعَتْ فِي عَيْنِي نَعْسَةٌ :ve yukâlu جُحْرِهِ إِذَا دَخَلَ
يَدْخُلْ لَمْ   ayn ve sîn-i¡ [na¡set] نَعْسَةٌ Ve أيَْ 
mühmele ile ımızganmak ma¡nâsınadır. 
Ve ağız yarı kurumağa dahi derler; 
yukâlu: َيقُ أيَْ يَبِس -Ve bâzâr kâsid ol خَدَعَ الرِّ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا وقُ  السُّ  خَدَعَتِ 
 Ve bir nesneyi imsâk etmeğe dahi كَسَدَتْ
derler, yukâlu: َكَانَ فُلَنٌ يعُْطِي ثمَُّ خَدَعَ أيَْ أمَْسَك
َْخِدْعُ  â’nın kesri ve dâl’ın») [¡el-«id] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; misle: 
سَحَرَهُ سِحْرًا إِذَا خَتَلَهُ وَأرََادَ بِهِ الْمَكْرُوهَ مِنْ حَيْثُ لَ يَعْلَمُ
خَدِيعَةُ َْ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«adî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) İsmdir, aldamak 
ma¡nâsına.

َّْخَادُعُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [¡et-te«âdu] اََ
zammı ile) Zâhiren aldanmak göstermek, 
bâtınında aldanmak yok iken; yukâlu: َهُو 
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kesri ve meddiyle) Şol ta¡âmdır ki etten 
pişirirler, ekseriyyâ onu vilâyet-i Şâm’da 
ederler.

عُ مُخَذَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu«a≠≠a] اَ
≠âl’ın fethi ve teşdîdiyle) Kesilip pâre 
pâre olan nesne.

]خ ر ع]
َْخَرَعُ  Gevşek ve (fethateynle) [¡el-«ara] اَ
sölpük olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جُلُ  الرَّ  خَرِعَ 
ضَعُفَ إِذَا  ابِعِ   Ve hurmâ ağacının kerebi الرَّ
gitmeğe dahi derler. Ve ٌكَرَب [kereb] fetha-
teynle hurmâ budağının diplerine derler ki 
omuz misâlinde olur; yukâlu: ُالنَّخْلَة  خَرِعَتِ 
إِذَا ذَهَبَ كَرَبُهَا
خَرِعُ َْ -â’nın fethi ve râ’nın kes») [¡el-«ari] اَ
riyle) Za¡îf.

خَرِيعُ َْ  â’nın fethi ve râ’nın») [¡el-«arî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol deve dudağıdır ki 
sarkmış ola. Ve 

-Fâcire olan ¡avrete der [¡arî»] خَرِيعٌ
ler: A§ma¡î bu ma¡nâya inkâr edip eyit-
ti: ٌخَرِيع [«arî¡] şol ¡avrettir ki yürürken 
mülâyemetinden o cânibe bu cânibe meyl 
ede.

خَرْعُ َْ  â’nın fethi ve râ’nın») [¡el-«ar] اَ
sükûnuyla) Yarmak.

نْخِرَاعُ  hemzenin ve «â’nın) [¡el-in«irâ] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak; yukâlu: َخَرَعْتُهُ فَانْخَرَع
رَاعُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-i«tirâ] اَلِْ
kesriyle) Yarıp bir nesneyi ayırmak; 
yukâlu: ُه اشْتَقَّ أيَِ  كَذَا   :Ba¡zılar eyitti إِخْتَرَعَ 
 bir nesneyi peydâ etmeğe [¡i«tirâ] إِخْتِرَاعٌ
derler.

خِرْوَعُ َْ  â’nın kesri ve vâv’ın») [¡el-«irva] اَ
fethiyle ٌدِرْهَم [dirhem] vezni üzere) Kene 
otu dedikleri ottur ki tabîbler katında 
ma¡rûftur. Ve her ot ki za¡îf olup za¡fından 

olur ve kaçan tavîl olsa gevşek olur.

مَخْدُوعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-ma«dû] اَ
dâl’ın zammı ile ُأخَْدَع [a«da¡] demekle 
ma¡rûf olan damarı kesilen kimse.

عُ مُخَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu«adda] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
harbde mirâren aldanmakla mücerrebdir.

اعَةُ َْخَدَّ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«addâ¡at] اَ
teşdîdiyle) Şol yıldır ki onda nebâtât ve 
eşcâr neşv ü nemâ bulmaya.

خُدْعَةُ َْ  â’nın zammı ve dâl’ın») [el-«ud¡at] اَ
sükûnuyla) Mekr ve hîle. Ve ¡Arabların 
خُدْعَةٌ”  dediklerinde «â’nın zammı “اَلْحَرْبُ 
ve fethi rivâyet olunur ve feth efsahtır. 

 Şol kimseye dahi derler ki [ud¡at»] خُدْعَةٌ
halâyık onu aldaya.

خُدَعَةُ َْ  â’nın zammı ve») [el-«ude¡at] اَ
dâl’ın fethiyle) Aldayıcı; yukâlu: ُاَلْحَرْب 
 Ve خُدَعَةٌ أيَْضًا

 Halkı aldayan kimseye [ude¡at»] خُدَعَةٌ
dahi derler.

خَيْدَعُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [¡el-«ayda] اَ
dar]) Mekr ve hîle sâhibi olan; yukâlu: ٌغُول 
 πayn’ın zammıyla yaban [πûl] غُولٌ Veخَيْدَعٌ
âdemîsi dedikleri nesnedir ki nâgâh erip 
bir kimseyi helâk eder. Ve 

 Şol yoldur ki doğru [¡ayda»] خَيْدَعٌ
yola muhâliftir ve keyfiyyet-i hâli nâ-
ma¡lûmdur. Ve ba¡zılar eyitti: ٌخَيْدَع [«ayda¡] 
serâba derler aldayıcı olduğu için.

]خ ذ ع]
َْخَذْعُ  â-i mu¡cemenin fethi ve») [¡≠el-«a] اَ
≠âl-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek, 
kat¡ ma¡nâsına. Ve eti kıyma çekmeğe 
dahi derler, kabağı çektikleri gibi.

خَذِيعَةُ َْ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠î¡at] اَ
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َّْخْزِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta«zî] اََ
tekrîm]) Yürümeden alıkomak; yukâlu: 
الْمَشْيِ عَنِ  قَطَعَكَ  إِذَا  تَخْزِيعًا  رِجْلِي  فِي  ظَلْعٌ  عَنِي   خَزَّ
Ve ٌظَلْع [@al¡] @â-i mu¡cemenin fethi ve 
lâm’ın sükûnuyla aksamak.

خُزَعَةُ َْ  â’nın zammı ve») [el-«uze¡at] اَ
zâ’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Yoldaşların her zamân ¡avk eden kimse.

خَوْزَعَةُ َْ  â’nın ve zâ’nın») [el-«avze¡at] اَ
fethi ve vâv’ın sükûnuyla) Şol kumdur 
ki bir ¡azîm kumdan ayrılmış ola, remle-i 
munkatı¡a ma¡nâsına.

]خ ش ع]
َْخُشُوعُ  Tevâzu¡a (zammeteynle) [¡el-«uşû] اَ
derler, ٌخُضُوع [«u∂û¡] ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve خَشَعَ خُشُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 Göz önüne bakmağa dahi [¡uşû»] خُشُوعٌ
derler; yukâlu: ُه خَشَعَ بِبَصَرِهِ إِذَا غَضَّ
ِْشَاعُ خْ  hemzenin ve bâ’nın) [¡el-i«tişâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik tevâzu¡ etmek; yukâlu: 
خَشَعَ وَاخْتَشَعَ إِذَا تَوَاضَعَ
َْخَاشِعَةُ  Tozlu (şîn’in kesriyle) [el-«âşi¡at] اَ
olan yer; yukâlu: ةٌ لَ مَنْزِلَ بِهَا بَلْدَةٌ خَاشِعَةٌ أيَْ مُغْبَرَّ
َْخَاشِعُ -kezâlik şîn’in kesriy) [¡el-«âşi] اَ
le) Müzekkeri; yukâlu: ٌّمُغْبَر أيَْ  خَاشِعٌ   مَكَانٌ 
Sâhib-i ~urâ√ bu makâmda ٌخَاشِع  uمَكَانٌ 
tefsîrde “diger-gûne şuden ve menzilî 
nemânde der-vey” demiştir sehvdir gûyâ 
ki ٌّمُغْبَر [muπberr]i bâ-i muvahhade ile, ٌمُغَيَّر 
[muπayyer] zann etmiştir.

َْخُشْعَةُ  â’nın zammı ve şîn’in») [el-«uş¡at] اَ
sükûnuyla ٌصُبْرَة [§ubret] vezni üzere) Şol 
tepedir ki alçak ola. Ve fi’l-hadîsi: ِكَانَت“ 
دُحِيَتْ” ثمَُّ  الْمَاءِ  عَلَى  خُشْعَةً   Ya¡nî “Yer الْرَْضُ 
su üzerinde bir püşte misâlinde idi, sonra 
bast olundu.”

عُ َّْخَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [¡et-te«aşşu] اََ

eğile ona ٌخِرْوَع [«irva¡] derler. Ve ٌخِرْوَع 
[«irva¡] vezni üzere kelâm-ı ¡Arabda 
hemîn iki kelime gelmiştir: Biri ٌخِرْوَع 
[«irva¡] ve biri ٌعِتْوَد [¡İtved]dir ki ٌعِتْوَد [¡İt-
ved] bir derenin ismidir.

خُرَاعُ َْ  â’nın zammı ve râ’nın») [¡el-«urâ] اَ
tahfîfiyle) Nâkanın cünûnudur.

مَخْرُوعَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«rû¡at] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Mecnûne olan 
nâka; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مَخْرُوعَة
نْخِرَاعُ  hemzenin ve «â’nın) [¡el-in«irâ] اَلِْ
kesriyle) Omuz çıkmak; yukâlu: ْإِنْخَرَعَت 
كَتِفُهُ وَهُوَ لغَُةٌ فِي انْخَلَعَتْ
خَرَاعَةُ َْ  خَلَعَةٌ (â’nın fethiyle») [el-«arâ¡at] اَ
[«alâ¡at] ma¡nâsında lügattır, hubs ve 
fesâd ma¡nâsına.

]خ ز ع]
َْخَزْعُ  â’nın fethi ve zâ’nın») [¡el-«az] اَ
sükûnuyla) Tahallüf etmek; yukâlu: َخَزَع 
فُلَنٌ عَنْ أصَْحَابِهِ يَخْزَعُ خَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
عُ َّْخَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [¡et-te«azzu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

عٌ -Bir nesneyi kesip bölüş [¡te«azzu] تَخَزُّ
meğe dahi derler; yukâlu: بَيْنَنَا يْءَ  الشَّ عْنَا   تَخَزَّ
أيَِ اقْتَسَمْنَاهُ قِطَعًا
خُزَاعَةُ َْ  (â’nın zammıyla») [el-»uzâ¡at] اَ
Bir kabîledir, Ezd’den. Ve mezbûrlara 
 dediklerine bâ¡is budur [uzâ¡at«] خُزَاعَةُ
ki kabîle-i Ezd, Mekke-i müşerrefeden 
göçüp etrâf-ı bilâda dağılmak kasd ettik-
lerinde ُخُزَاعَة [»uzâ¡at] cemâ¡ati onlardan 
tehallüf edip Mekke’de ikâmet ettiler.

نْخِزَاعُ  hemzenin ve «â’nın) [¡el-in«izâ] اَلِْ
kesriyle) İp ortasından kesilmek. Ve eger 
ortasından kesilmeyip bir tarafına karîb 
yerden kesilir ise ona ٌإِنْخِزَاع [in«izâ¡] 
demezler.
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َْخُضُعُ  ;Cem¡i (zammeteynle) [¡el-«u∂u] اَ
yukâlu: ِقَاب قَوْمٌ خُضُعُ الرِّ

]خ ف ع]
َْخَفْعُ  â’nın fethi ve fâ’nın») [¡el-«af] اَ
sükûnuyla) Açlıktan yâhûd âhar nesneden 
baş çigzinip düşmek; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَفَعَ 
خَفْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دِيرَ بِهِ فَسَقَطَ مِنْ جُوعٍ وَغَيْرِهِ
نْخِفَاعُ  hemzenin ve «â’nın) [¡el-in«ifâ] اَلِْ
kesriyle) Açlıktan yürek salınmak; 
yukâlu: ْإِنْخَفَعَتْ كَبِدُهُ إِذَا اسْتَرْخَتْ مِنَ الْجُوعِ وَرَقَّت

]خ ل ع]
َْخَلْعُ  â’nın fethi ve lâm’ın») [¡el-«al] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir nesneden izâle 
etmek; yukâlu: َمِن خَلْعًا  وَقَائِدَهُ  وَنَعْلَهُ  ثَوْبَهُ   خَلَعَ 
الثَّالِثِ  yu bu قَائِدَهُ√Ve sâhib-i ~urâ الْبَابِ 
makâmda “mûze” ile tefsîr etmiştir ve 
lâkin ٌقَائِد […â™id]in o ma¡nâya gelmesi zâhir 
değildir. Ve ba¡zı nüsah-ı Cevherî’de 
lafz-ı ٌقَائِد sonradan yazılmıştır, gâlibâ 
makâma çendân mülâyemeti olmadığı 
için tarh olunmuştur. Ve 

 giydirmeğe dahi [il¡at»] خِلْعَةٌ [¡al»] خَلْعٌ
derler; yukâlu: ًخَلَعَ عَلَيْهِ خِلْعَة ve yukâlu: َخُلِع 
 Ve الْوَالِي إِذَا عُزِلَ

-Şol ete derler ki havâyicle pi [¡al»] خَلْعٌ
şirilip dağarcığa kona. Ve ekinin başı 
huşûnet bağlamağa dahi derler; yukâlu: 
ا سَفًّ لَهُ  صَارَ  أيَْ  نْبُلُ  السُّ  sîn-i [seff] سَفٌّ Ve خَلَعَ 
mühmele ile ve fâ ile ekin baş bağlayıp 
etrâfı huşûnet üzere olmak. Ve oğlanın 
zekeri büyük olmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُخَلَعَ الْغُلَمُ إِذَا كَبِرَ زُبُّه
خُلْعُ َْ  â’nın zammı ve lâm’ın») [¡el-«ul] اَ
sükûnuyla) Bir kimse zevcesin ibânet et-
meğe derler; yukâlu: خَلَعَ امْرَأتََهُ خُلْعًا
خِلْعَةُ َْ  â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«il¡at] اَ
sükûnuyla) Mâlın a¡lâsına ve muhtârına 

zammı ile) Tekellüfle tevâzu¡ etmek.

]خ ض ع]
َْخُضُوعُ -Alçak (zammeteynle) [¡el-«u∂û] اَ
lık göstermek, tevâzu¡ ma¡nâsına; yukâlu: 
-Ve yıldız batma خَضَعَ خُضُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
ğa karîb olmağa dahi derler; yukâlu: َخَضَع 
النَّجْمُ إِذَا مَالَ لِلْغَيْبِ
ِْضَاعُ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-i«ti∂â] اَلِْ
kesriyle) Tevâzu¡ etmek; yukâlu: َإِخْتَضَع 
-Ve tevâzu¡ ettirmek ma¡nâsına da ge فُلَنٌ
lir; yukâlu: ُأخَْضَعَتْنِي إِلَيْكَ الْحَاجَة
َْخُضَعَةُ  â’nın zammı ve») [el-«u∂a¡at] اَ
∂âd’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Şol kimsedir ki herkese tevâzu¡ ede.

َْخَضِيعَةُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂î¡at] اَ
kesriyle ve meddiyle) Şol âvâzdır ki atın 
karnından işitilir. Ve bundan fi¡l binâ 
olunmaz.

َْخَضْعَةُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂¡at] اَ
sükûnuyla) Kamçı âvâzıdır; yukâlu: 
بَضْعَةً” يُوفِ  وَلِلسُّ خَضْعَةً  يَاطِ  لِلسِّ  Ya¡nî “سَمِعْتُ 
“Kamçı dokunması âvâzın ve kılıç kes-
mesi âvâzın işittim.”

خَيْضَعَةُ َْ  â’nın ve ∂âd’ın») [el-«ay∂a¡at] اَ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Tolgadır, 
Ebû ¡Ubeyd’in Ferrâ’dan rivâyeti üze-
re. Ve harb âvâzıdır, Seleme’nin kezâlik 
Ferrâ’dan rivâyeti üzere.

 hemzenin ve ∂âd’ın) [¡el-a«∂a] اَلْخَْضَعُ
fethiyle) Şol kimsedir ki onun boynunda 
hilkat hasebiyle tevâzu¡ ve te†âmun ola; 
yukâlu: ِإِذَا كَانَ عُنقُُهُ إِلَى وَجْهِ الْرَْض  فَرَسٌ أخَْضَعُ 
أخَْضَعُ  â-i mu¡ceme@ [alîm@] ظَلِيمٌ Ve وَظَلِيمٌ 
ile devekuşunun erkeğine derler.

َْخَضُوعُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [¡el-«a∂û] اَ
zammıyla) Tevâzu¡ edici kimse, ٌخَاضِع 
[«â∂i¡] ma¡nâsına.
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cinâyet ederse mu™âhaze etmeyeler. Ve 

 Avcıya dahi derler, sayyâd [¡alî»] خَلِيعٌ
ma¡nâsına. Ve şol kumâr okuna da der-
ler ki ibtidâ-i emrde vâsıl olmaya. Ve ٌغُول 
[πûl]a ya¡nî yaban âdemîsine dahi derler. 
Ve kurda dahi ٌخَلِيع [«alî¡] derler.

ََعُ خَوْ َْ  â’nın ve lâm’ın fethi») [¡el-«avla] اَ
ve vâv’ın sükûnuyla) ve

خَيْلَعُ َْ  (alâ-vezni’l-mezbûri¡) [¡el-«ayla] اَ
Şol havftır ki nâgehânî kalbe ¡ârız ola; ve 
minhu kavluhum: بِهِ خَوْلَعٌ وَخَيْلَعٌ أيَْ فَزَعٌ يَعْتَرِي 

.Ya¡nî ansızın tutulmuş gibi فُؤَادَهُ كَأنََّهُ مَسٌّ

َّْخْلِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta«lî] اََ
tekrîm]) Fenn-i ¡arûzda bahr-i basîtten 
mustef¡ilunu kat¡ edip mef¡ûlune nakl 
etmektir, mısrâ¡-ı evvelin ve sânînin 
âhirlerinden.

مُخَلَّعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu«alla] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol beyttir ki 
onda zikr olunan nakl ola.

]خ م ع]
َْخُمَاعُ -Yü (â’nın zammıyla») [¡el-«umâ] اَ
rürken aksamak; yukâlu: إِذَا مِشْيَتِهِ  فِي   خَمَعَ 
بِهِ خُمَاعٌ أيَْ ظَلْعٌ Ve ظَلَعَ
خَامِعَةُ َْ -Ye (mîm’in kesriyle) [el-«âmi¡at] اَ
leli kurd ki sibâ¡dandır; mezbûra ٌخَامِعَة 
[«âmi¡at] dediler aksayarak yürüdüğü için.

َْخِمْعُ  â’nın kesri ve mîm’in») [¡el-«im] اَ
sükûnuyla) Kurda ve uğruya derler.

]خ ن ع]
َْخُنوُعُ  ¡Tevâzu (zammeteynle) [¡el-«unû] اَ
ma¡nâsınadır; ٌخُشُوع [«uşû¡] gibi.

خْنَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i«nâ] اَلِْ
Tevâzu¡ ettirmek; yukâlu: ُأخَْنَعَتْنِي إِلَيْكَ الْحَاجَة
خَانِعُ َْ  Bed-kâr (nûn’un kesriyle) [¡el-«âni] اَ
olup fâsık olan kimse.

derler.

ََعَةُ مُخَا َْ  mîm’in zammı) [el-mu«âle¡at] اَ
ve lâm’ın fethiyle) ٌخَلْع [«al¡] edişmek; 
yukâlu: طَلَقِهَا عَلَى  أرََادَتْهُ  إِذَا  بَعْلَهَا  الْمَرْأةَُ   خَالَعَتِ 
بِبَدَلٍ مِنْهَا لَهُ
خُلْعَةُ َْ  â’nın zammı ve lâm’ın») [el-«ul¡at] اَ
sükûnuyla) İsmdir, ٌمُخَالَعَة [mu«âle¡at] ediş-
mek ma¡nâsına.

َّْخَاَعُُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡et-te«âlu]اََ
zammı ile) ٌخَلْع [«al¡] edişmek. Ve mâ-
beynlerinde olan andı bozuşmağa dahi 
derler; yukâlu: ْتَخَالَعَ الْقَوْمُ إِذَا نَقَضُوا الْحِلْفَ بَيْنَهُم
ِْلَعُ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-i«tilâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

َْلِعَةُ مُخْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«teli¡at] اَ
tâ’nın fethi ve lâm’ın kesriyle) ٌخَلْع [«al¡] 
eden ¡avret.

َِعُ خَا َْ -Bi (lâm’ın kesriyle) [¡el-«âli] اَ
ma¡nâhâ. Ve şol hurmâdır ki tamâm olmuş 
ola. Ve 

َِعٌ  ¡Devenin sıçramasına mâni [¡âli»] خَا
olan hâlete dahi derler; yukâlu: ٌبَعِيرٌ بِهِ خَالِع 
جُلُ عَلَى إِذَا جَلَسَ الرَّ يَقْدِرُ عَلَى أنَْ يَثوُرَ   وَهُوَ الَّذِي لَ 
-â-i müesellese ile sıçra& [evr&] ثَوْرٌ Ve غُرَابِهِ
mak ma¡nâsınadır. Ve ٌغُرَاب [πurâb] πayn-ı 
mu¡cemenin zammıyla devenin ve atın 
kuyruğunun üstüdür, her bir hayvânda iki 
.olur [πurâb] غُرَابٌ

َّْخَلُّعُ  Ayakları açarak [¡et-te«allu] اََ
yürümek.

مُخَلَّعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu«alla] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir 
ki iki oturak yeri birbirinden ırak ola; 
yukâlu: رَجُلٌ مُخَلَّعُ الْلَْيَتَيْنِ إِذَا كَانَ مُنْفَكَّهُمَا
خَلِيعُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın») [¡el-«alî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol oğlandır ki akribâsı 
onu salma öğretmiş ola, şöyle ki her ne 
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ر ع]
رْعُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [¡ed-dir] اََدِّ
sükûnuyla) Zırh ki harb için giyerler; 
mü™ennes-i semâ¡îdir.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [¡el-edru] اَلْدَْرُعُ
zammı ile) Cem¡-i kılletidir.

 (hemzenin fethiyle) [¡el-edrâ] اَلْدَْرَاعُ
Kezâlik cem¡-i kılleti, zırhlar ma¡nâsına. 
Ve 

[¡dir] دِرْعٌ Avret gömleği olan¡ [¡edrâ] أدَْرَاعٌ
in dahi cem¡i gelir.

رُوعُ  Cem¡-i (zammeteynle) [¡ed-durû] اََدُّ
kesreti.

رَيْعُ  dâl’ın zammı ve râ’nın) [¡ed-durey] اََدُّ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Tasgîridir, 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs, zîrâ ٌدِرْع [dir¡] mü™ennes 
olmağın ٌدُرَيْعَة gerek idi. Ve Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: ٌدِرْع müzekker ve mü™ennes olur, ona 
binâ™en tasgîri bilâ-hâ™ câ™iz olmuştur. Ve 

مَرْأةَِ َْ  Avret gömleğine¡ [dir¡u’l-mer™et] دِرْعُ ا
derler. Ve bu müzekkerdir.

رَاعُ دِّ  hemzenin ve dâl’ın) [¡el-iddirâ] اَلِْ
kesriyle ve teşdîdiyle) ¡Avret, gömleğin 
giymek; yukâlu: َُرَعَتِ الْمَرْأة  إِفْتِعَالٌ Bu bâb-ı إِدَّ
[ifti¡âl]dendir; ve minhu kavluhum: َر  “شَمَّ
رَعَ لَيْلً”  Ya¡nî “Hazm ve basîret üzere ذَيْلً وَادَّ
olup geceyi vesîle-i tahsîl-i metâlib kıl.” 
Ve 

رَاعٌ  ;Zırh giymeğe dahi derler [¡iddirâ] إِدِّ
yukâlu: َرْع جُلُ إِذَا لَبِسَ الدِّ رَعَ الرَّ إِدَّ
َّْدْرِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tedrî] اََ
tekrîm]) ¡Avrete gömlek giydirmek; 
yukâlu: ُعْتُهَا أنََا تَدْرِيعًا إِذَا ألَْبَسْتَهَا إِيَّاه دَرَّ

خَنَعَةُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un») [el-«ane¡at] اَ
sükûnuyla) Şekk ve gümân.

 Bir (â’nın zammı ile») [unâ¡at«] خُنَاعَةُ
kabîlenin babası ismidir ki o »unâ¡a 
b. Sa¡d b. Hu≠eyl’dir ki cedd-i a¡lâları 
Mu∂âr’dır.

]خ و ع]
َْخَوْعُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [¡el-»av] اَ
sükûnuyla) Bir ak dağdır. Ve 

-Derenin eğilen yerine dahi der [¡av»] خَوْعٌ
ler, مُنْعَرَجُ الْوَادِي ma¡nâsına.

عُ َّْخَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [¡et-te«avvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Eksilmek, tenakkus 
ma¡nâsına.

َّْخْوِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta«vî] اََ
tekrîm]) Eksilmek; yukâlu: َعَ مِنْهُ إِذَا نَقَص  خَوَّ
İbnu’s-Sikkît eyitti: ¡Arablar َع يْلُ فَخَوَّ  جَاءَ السَّ
 derler, kaçan sel derenin iki cânibin الْوَادِي
yıksa.
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hilâfi’l-kıyâstır, zîrâ kıyâs zamm-ı dâl ve 
sükûn-ı râ ile gelmek idi, ُدَرْعَاء [der¡â™]ın 
cem¡i olduğu için ُحَمْرَاء [√amrâ™] ile ٌحُمْر 
[√umr] gibi.

ارِعُ  Şol (râ’nın kesriyle) [¡ed-dâri] اََدَّ
kimsedir ki zırh giye, gûyâ ki ٌدِرْع [dir¡] 
sâhibidir, ٌلَبِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibi.

نْدِرَاعُ  hemzenin ve dâl’ın) [¡el-indirâ] اَلِْ
kesriyle) Seyrde ileri olmak.

]د ر ق ع]
رْقَعَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ed-der…a¡at] اََدَّ -ed]اَلدَّ
da√recet]) Sür¡atle kaçmak; yukâlu: َدَرْقَع 
جُلُ دَرْقَعَةً إِذَا فَرَّ وَأسَْرَعَ الرَّ
مُدَرْقِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muder…i] اَ
…âf’ın kesriyle) Sür¡atle firâr eden kimse.

مُدْرَنْقِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mudren…i] اَ
dâl’ın sükûnuyla ve râ’nın fethi ve …âf’ın 
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

]د س ع]
سْعُ  ve [¡ed-des] اََدَّ

سْعَةُ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-des¡at] اََدَّ
sükûnuyla) Def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve دَسَعَهُ يَدْسَعُهُ دَسْعًا وَدَسْعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 Deve geviş getirmeğe dahi [¡des] دَسْعٌ
derler; yukâlu: حَتَّى دَفَعَهَا  إِذَا  تِهِ  بِجَرَّ الْبَعِيرُ   دَسَعَ 
أخَْرَجَهَا مِنْ جَوْفِهِ إِلَى فِيهِ
سِيعَةُ  dâl’ın fethi ve) [ed-desî¡at] اََدَّ
sîn’in kesri ve meddiyle) Bahşiş, ¡atiy-
ye ma¡nâsına; yukâlu: ِسِيعَة الدَّ ضَخْمُ   فُلَنٌ 
¡azîmü’l-ihsân ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: 
وَتُعْطِي الْمِرْبَاعَ  تَأْخُذُ  أيَْ  وَتَدْسَعُ”  تَرْبَعُ  أجَْعَلْكُمْ   “ألََمْ 
 mîm’in kesriyle [¡mirbâ] مِرْبَاعٌ Ve الْجَزِيلَ
şol nâkadır ki vakt-i rebî¡de doğurup er-
ken doğura. Ve 

.Tabî¡ate ve hilkate de derler [desî¡at] دَسِيعَةٌ

سِيعُ -dâl’ın fethi ve sîn’in kes) [¡ed-desî] اََدَّ

مِدْرَعُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [¡el-midra] اَ
fethiyle) Yünden olan gömlek.

مِدْرَعَةُ َْ  kezâlik mîm’in kesri) [el-midre¡at] اَ
ve râ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

اعَةُ رَّ  dâl’ın zammı ve) [ed-durrâ¡at] اََدُّ
râ’nın teşdîdiyle) Bir cins önü tutuk yektâ 
sâdedir ki ekseriyyâ ¡Arablar giyerler. Ve 
sâhib-i Keşşâf’ın kelâmından fehm olu-
nan budur, ammâ Mu√î†u’l-Luπa sâhibi 
اعَةٌ  i “külâh-ı sefîd ve peşmîn-i[durrâ¡at] دُرَّ
keştî-bânân” ile tefsîr etmiştir, sıhhatı 
muhill-i kelâmdır.

رَارِيعُ  dâl’ın fethi ve) [¡ed-derârî] اََدَّ
râ-i sâniyenin kesri ve meddiyle) ٌاعَة  دُرَّ
[durrâ¡at]ın cem¡i.

عُ َّْدَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [¡et-tederru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ٌدِرْع [dir¡] giymek; 
yukâlu: َرْع عَ إِذَا لَبِسَ الدِّ  Ve تَدَرَّ

عٌ  giymeğe [midre¡at] مِدْرَعَةٌ [¡tederru] تَدَرُّ
dahi derler ki ٌمِدْرَعَة [midre¡at] yünden olan 
gömlektir, nitekim el-ân mürûr etti.

َّْمَدْرُعُ -et] الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [¡et-temedru] اََ
teda√ruc]) Kezâlik ٌمِدْرَعَة [midre¡at] giy-
meğe derler; lügat-ı za¡îfe üzere; yukâlu: 
تَمَدْرَعَ إِذَا لَبِسَ الْمِدْرَعَةَ
-hemzenin ve râ’nın fet) [¡el-edra] اَلْدَْرَعُ
hiyle) Şol at ve şol koyundur ki başı siyâh 
ve sâ™ir bedeni ak ola.

رْعَاءُ  dâl’ın fethive elifin) [™ed-der¡â] اََدَّ
meddiyle) Mü™ennesi.

رَعُ  dâl’ın zammı ve râ’nın) [¡ed-dura] اََدُّ
fethiyle) Şol gecelerdir ki ٍأيََّامُ بِيض gecele-
rinin ¡akibinde gelir ki o geceler on altıncı, 
on yedinci, on sekizinci gecelerdir. Ve ُأيََّام 
 on üçüncü, on dördüncü, on beşinci بِيضٍ
gecelerin günleridir. Ve cem¡-i mezbûrun 
zamm-ı dâl ve feth-i râ ile gelmesi ¡alâ-
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 ;Söze girmeğe dahi derler [¡indifâ] إِنْدِفَاعٌ
yukâlu: ِإِنْدَفَعُوا فِي الْحَدِيث
مُدَافَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudâfe¡at] اَ
fâ’nın fethiyle) İtişmek, ٌمُمَاطَلَة [mumâ†alet] 
ma¡nâsına. Ve 

-Def¡ ma¡nâsına dahi ge [mudâfe¡at] مُدَافَعَةٌ
lir; tekûlu minhu: وءَ دِفَاعًا دَافَعَ اللهُ مِنْكَ السُّ
فَاعُ  Kezâlik (dâl’ın kesriyle) [¡ed-difâ] اََدِّ
def¡ etmek ma¡nâsına.

دْفَاعُ ِْ سْ -elifin ve tâ’nın kes) [¡el-istidfâ] اَلِْ
riyle) Def¡ taleb etmek; tekûlu: إِسْتَدْفَعْتُ الَله 
الْسَْوَاءَ إِذَا طَلَبْتَ مِنْهُ أنَْ يَدْفَعَهَا عَنْكَ
َّْدَافُعُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [¡et-tedâfu] اََ
zammı ile) Bir niçe kimse birbirin def¡ 
etmek.

فْعَةُ  dâl’ın zammı ve fâ’nın) [ed-duf¡at] اََدُّ
sükûnuyla) Yağmur ve yağmurun emsâli 
bir uğurdan gelmek, ٌدُفْقَة [duf…at] dedikleri 
gibi, su bir uğurdan atılmak ma¡nâsına.

فَعَةُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-def¡at] اََدَّ
sükûnuyla) Bir kerre def¡ etmek.

مُدَفَّعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mudeffa] اَ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Hakîr ve zelîl 
olan kimseye ٌمُدَفَّع [mudeffa¡] derler, her-
kes onu kendi nefsinden def¡ ettiği için.

افِعُ  Şol koyun (fâ’nın kesriyle) [¡ed-dâfi] اََدَّ
yâhûd şol devedir ki doğurmazdan evvel 
süt vere; yukâlu: عَلَى أضَْرَعْتَ  إِذَا  اةُ  الشَّ  دَفَعَتِ 
الْوَلَدِ  âd-ı mu¡ceme∂ [¡i∂râ] إِضْرَاعٌ Ve رَأْسِ 
ile doğurmazdan evvel süt vermektir. Ve 
bu takrîrden fehm olunur ki ٌدَفْع [def¡] bu 
mahalde i¡tâ ma¡nâsına olur, egerçi sâhib-i 
~urâ√ men¡ ma¡nâsına haml edip ٌدَافِع 
[dâfi¡] “mîş yâ nâka ki felle bâz gîred der 
pistân” demiştir. Ve “felle” sütten ibtidâ 
sağılan nesneye derler, ağız ma¡nâsına. 

مَدْفَعُ َْ -mîm’in ve fâ’nın fet) [¡el-medfa] اَ

ri ve meddiyle) Omuzda boyun bittiği yer.

]د ع ع]
عُّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡ed-da] اََدَّ
teşdîdiyle) Def¡ ma¡nâsına; yukâlu: ُدَعَعْتُه 
دَفَعْتَهُ إِذَا  ا  دَعًّ هُ    :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ أدََعُّ
﴿فَذٰلِكَ الَّذِي يَدُعُّ الْيَتِيمَ﴾ )الماعون 2(
عْدَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-da¡de¡at] اََدَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kîleyi yâhûd ona şebîh nesne-
yi ırgalamak, içine bir nesne sığsın diye; 
tekûlu: ُمَلَْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve Ebû Zeyd دَعْدَعْتُ 
eyitti: ٌدَعْدَعَة [da¡de¡at] keçiyi da¡vet et-
meğe dahi derler; yukâlu: ًدَعْدَعَة بِهَا   دَعْدَعْتُ 
دَعَوْتَهَا  دَعْدَعَةٌ :Ve yine Ebû Zeyd eyitti إِذَا 
[da¡de¡at] dayınıp düşen kimseye ْدَع  دَعْ 
demektir, ْوَانْتَعِش  إِنْتِعَاشٌ ma¡nâsına. Ve قُمْ 
[inti¡âş] ¡ayn-ı mühmele ve şîn-i mu¡ceme 
ile düşen kimse kalkmağa derler. Ve 

-Seğirtmede but™ üzere ol [da¡de¡at] دَعْدَعَةٌ
mak ma¡nâsına da gelir.

مُدَعْدِعَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muda¡di¡at] اَ
ve dâl’ların fethiyle) Dolu kap; yukâlu: 
جَفْنَةٌ مُدَعْدِعَةٌ أيَْ مَمْلُوءَةٌ
عْدَاعُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡ed-da¡dâ] اََدَّ
sükûnuyla) Seğirtmede but™ üzere olmak, 
 دَعْدَعَ :ma¡nâsına; yukâlu [da¡de¡at] دَعْدَعَةٌ
جُلُ دَعْدَعَةً وَدَعْدَاعًا الرَّ

]د ف ع]
فْعُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [¡ed-def] اََدَّ
sükûnuyla) Bir kimseye bir nesne vermek; 
yukâlu: شَيْئًا فُلَنٍ  إِلَى   Ve bir kimseyi دَفَعْتُ 
men¡ etmeğe dahi derler; yukâlu: ُدَفَعْت 
جُلُ فَانْدَفَعَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ الرَّ
نْدِفَاعُ  hemzenin ve dâl’ın) [¡el-indifâ] اَلِْ
kesriyle) Def¡ etmeği kabûl etmek. Ve 

 At seyrinde sür¡at etmeğe [¡indifâ] إِنْدِفَاعٌ
dahi derler; yukâlu: َإِنْدَفَعَ الْفَرَسُ إِذَا أسَْرَع Ve 
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اقِعُ -Şol kim (âf’ın kesriyle…) [¡ed-dâ…i] اََدَّ
sedir ki müzâyık gibi taleb ede, ya¡nî kesb 
için zillet ve meşakkati ihtiyâr eyleye.

وْقَعَةُ  dâl’ın ve …âf’ın fethi) [ed-dev…a¡at] اََدَّ
ve mâ-beyninde vâv’ın sükûnuyla) Fakr 
ve mezellet ma¡nâsınadır; ve minhu kav-
luhum fi’d-du¡â™i: ِالْفَقْر أيَِ  وْقَعَةِ  بِالدَّ اللهُ   رَمَاهُ 
لِّ وَالذُّ
يْقُوعَةُ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-dey…û¡at] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Şedîd ma¡nâsına, 
yukâlu: ٌجُوعٌ دَيْقُوعٌ أيَْ شَدِيد

]د ك ع]
كَاعُ  Bir (dâl’ın zammıyla) [¡ed-dukâ] اََدُّ
marazdır ki atın ve devenin göğsüne ¡ârız 
olur; yukâlu: ِدَكَعَ يَدْكَعُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث

]د ل ع]
َْعُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [¡ed-del] اََدَّ
sükûnuyla) Bir kimse dilin taşra çıkarmak.

عُ َْ نْدِ  hemzenin ve dâl’ın) [¡el-indilâ] اَلِْ
kesriyle) Dil çıkmak; yukâlu: ُجُلُ لِسَانَه  دَلَعَ الرَّ
 Ve فَانْدَلَعَ إِذَا أخَْرَجَهُ فَخَرَجَ

عٌ َْ  Karın taşra çıkmağa dahi [¡indilâ] إِنْدِ
derler; yukâlu: ُجُلِ إِذَا خَرَجَ أمََامَه إِنْدَلَعَ بَطْنُ الرَّ
َوُعُ  Dil taşra (zammeteynle) [¡ed-dulû] اََدُّ
çıkmak; yukâlu: َوَل ى  يَتَعَدَّ خَرَجَ  إِذَا  لِسَانهُُ   دَلَعَ 
ى  Kıyâsa evfak olan lâzımın masdarı يَتَعَدَّ
 vezni üzere gelmektir, egerçi [fu¡ûl] فُعُولٌ
 vezni üzere gelmesine sâhib-i [fa¡l] فَعْلٌ
Ma§âdır ve sâhib-i ~urâ√ zâhib olup 
müte¡addîle lâzımın masdarların fark et-
memişlerdir ve farka sâhib-i ¢âmûs işâret 
etmiştir.

عُ َْ دْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-idlâ] اَلِْ
Kezâlik dili taşra çıkarmak, İbnu’l-A¡râbî 
rivâyeti üzere; yukâlu: ُأدَْلَعَ لِسَانَهُ إِذَا أخَْرَجَه

hiyle) Şol yerdir ki onda su aka, mecrâ-i 
mâ ma¡nâsına. Ve sâhib-i ~urâ√ٌمَدْفَع [med-
fa¡]ı “cây-i gird-âmeden-i âb” ile tefsîr et-
miştir, sehvdir. Ve Cevherî’nin تَجْرِي  اَلَّتِي 
الْمِيَاهُ  dediği sıfat-ı kâşife olduğundan فِيهَا 
zühûl etmiştir.

مِدْفَعُ َْ  mîm’in kesri ve fâ’nın) [¡el-midfa] اَ
fethiyle) Bir nesneyi itiverecek âlete 
derler.

فُوعُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [¡ed-defû] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; ve min-
hu kavluhâ li-ibilin kasîrin: ٌمِدْفَع
فَّاعُ  dâl’ın zammı ve fâ’nın) [¡ed-duffâ] اََدُّ
teşdîdiyle) Seyl-i ¡azîm.

]د ق ع]
قْعَاءُ  dâl’ın fethi ve) [™ed-da…¡â] اََدَّ
…âf’ın sükûnu ve elifin meddiyle) Toprak 
ma¡nâsına.

قَعُ  Toprağa (fethateynle) [¡ed-de…a] اََدَّ
karîb olmak; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَقِعَ الرَّ
-Ve fakra tahammül et دَقَعًا إِذَا لَصِقَ بِالتُّرَابِ ذُلًّ

memek ma¡nâsına da gelir. Ve fi’l-hadîsi: 
” أيَْ “خَضَعْتُنَّ وَلَزَقْتُنَّ بِالتُّرَابِ” “إِذَا جُعْتُنَّ دَقِعْتُنَّ
قْعِمُ  dâl’ın ve ¡ayn’ın kesri) [ed-di…¡im] اََدِّ
ve …âf’ın sükûnuyla) Toprak ma¡nâsınadır; 
mîm zâ™iddir, ُدَرْدَاء [derdâ™]da ٌدِرْدِم [dirdim] 
dedikleri gibi ki ُدَرْدَاء [derdâ™] dişsiz de-
mek olur.

مُدْقِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mud…i] اَ
…âf’ın kesriyle) Toprağa berâber kılıcı; 
yukâlu: ِقْعَاء بِالدَّ مُلْصَقٌ  أيَْ  مُدْقِعٌ   دَقْعَاءُ Ve فَقِيرٌ 
[da…¡â™] toprağa derler, ¡alâ-mâ merre 
ânifen.

مَدَاقِيعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-medâ…î] اَ
…âf’ın kesri ve meddiyle) Şol develerdir 
ki otu yere berâber olunca otlaya, kalîl ol-
duğuna binâ™en.
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مْعُ  dâl’ın zammı ve mîm’in) [¡ed-dum] اََدُّ
sükûnuyla) Göz yaşı aktığı yerde zâhîr 
olan ¡alâmettir, A√mer rivâyeti üzere.

]د ن ع]
نَعُ  Şol fazalâttır (fethateynle) [¡ed-dena] اََدَّ
ki deve kassâbı deveden onu tarh eder. Ve

.Mezellete dahi derler [¡dena] دَنَعٌ

نِعُ -dâl’ın fethi ve nûn’un kes) [¡ed-deni] اََدَّ
riyle) Şol kimsedir ki nekbetî olup onda 
hayr olmaya.

]د م ع]
مْعُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [¡ed-dem] اََدَّ
sükûnuyla) Göz yaşı.

مْعَةُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-dem¡at] اََدَّ
sükûnuyla) Göz yaşının bir katresi. Ve

-Göz yaşını dökmeğe dahi der [¡dem] دَمْعٌ
ler; yukâlu: ِدَمَعَتِ الْعَيْنُ يَدْمَعُ دَمْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث
مَعُ -Göz yaşı (fethateynle) [¡ed-dema] اََدَّ
nı dökmek; yukâlu: ِدَمِعَتِ الْعَيْنُ دَمَعًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ -Ve bu mukaddemâ zikr olunanda lü الرَّ
gattır, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere.

مِعَةُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demi¡at] اََدَّ
kesriyle) Göz yaşı serî¡ olan ¡avret; yukâlu: 
مْعِ إِمْرَأةٌَ دَمِعَةٌ إِذَا كَانَتْ سَرِيعَةَ الدَّ
امِعَةُ  Şol (mîm’in kesriyle) [ed-dâmi¡at] اََدَّ
baş yarığıdır ki ٌدَامِيَة [dâmiyet]ten eşedd 
ola. Ve ٌدَامِيَة [dâmiyet] şol baş yarığına 
derler ki kanı zâhir ola ve lâkin akmaya, 
pes ٌدَامِعَة [dâmi¡at] ona derler ki aka; bu 
zikr olunan ٌدَامِعَة [dâmi¡at] ma¡nâsıdır ki 
¡ayn-ı mühmele iledir ve πayn-ı mu¡ceme 
ile olan şol baş yarığıdır ki dimâga te™sîr 
etmiş ola.

مَدَامِعُ َْ -mîm-i evvelin fet) [¡el-medâmi] اَ
hi ve sânînin kesriyle) Göz etrâfı, مَآقِي 
[me™â…î] ma¡nâsına.

مَاعُ  dâl’ın zammı ve mîm’in) [¡ed-dumâ] اََدُّ
tahfîfiyle) Şol göz yaşıdır ki gözden akar, 
yâ bir ¡illetten ötürü veyâhûd yaş ziyâde 
olup pîr olmadan ötürü. Ve bu makûle ge-
len yaşa ٌدَمْع [dem¡] demezler. Ve

كَرْمِ َْ ا  Şol sudur ki [dumâ¡u’l-kerm] دُمَاعُ 
bahârda asma çubuğundan akar. Bu zikr 
olunan, nüsah-ı ~i√â√’tan ve gayrdan 
zâhir olandır, ammâ sâhib-i ¢âmûsُاع  دُمَّ
-de mîm müşedde[dummâ¡u’l-kerm] الْكَرْمِ
dedir demiştir, ٌان .vezni üzere [rummân] رُمَّ
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gâh olur ضِقْتُ بِهِ ذِرَاعًا dahi derler. Ve

 Nefs ma¡nâsına da gelir; ve [¡er≠] ذَرْعٌ
minhu kavluhum: عَلَى ارْبَعْ  أيَِ  بِذَرْعِكَ   إِقْصِدْ 
 Ya¡nî “Nefsin tedârük eyle.” Ve نَفْسِكَ
¡Arabların ٍثَمَانِيَة فِي  سَبْعٌ  -dediklerin الَثَّوْبُ 
de ٌسَبْع lafzı bi-gayr-i hâ™ gelmek ٍأذَْرُع  سَبْعُ 
takdîrinde olup ٌذِرَاع mü™ennes olduğuna 
binâ™endir. Sîbeveyhi eyitti: ٌذِرَاع [≠irâ¡] 
mü™ennes olduğu için cem¡i ٌأذَْرُع [e≠ru¡] 
gelir, gayr gelmez. Ve ُثَمَانِيَة dedikleri ُثَمَانِيَة 
-müzekker olduğu شِبْرٌ ma¡nâsına olup أشَْبَارٍ
na binâ™endir. Ve ٌشِبْر [şibr] şîn’in kesriyle 
karış ma¡nâsınadır.

ارِعُ  Şol küçük (râ’nın kesriyle) [¡e≠-≠âri] اََذَّ
tulumdur ki ٌذِرَاع [≠irâ¡]ları ya¡nî kolları 
cânibinden soyulup çıkarılmış ola.

وَارِعُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [¡e≠-≠evâri] اََذَّ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan tulumlar 
ma¡nâsına ki bu makûle tulumu ekser 
şarâb için ederler.

َّْذْرِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-te≠rî] اََ
tekrîm]) Boğmak; yukâlu: إِذَا تَذْرِيعًا  عَهُ   ذَرَّ
 â-i mu¡ceme ve …âf’la» […an»] خَنْقٌ Ve خَنَقَهُ
boğmak ma¡nâsınadır. Ve 

 El sala sala yürümeğe dahi [¡te≠rî] تَذْرِيعٌ
derler. Ve

 Müjdeci eli ile işâret etmeğe [¡te≠rî] تَذْرِيعٌ
dahi derler; yukâlu: ِعَ الْبَشِيرُ إِذَا أوَْمَى بِيَدِه ذَرَّ
عُ مُذَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu≠erra] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol sığırdır ki 
ellerinde ve ayaklarında siyâh ¡alâmetleri 
ola.

رَعُ  ¡Tama (fethateynle) [¡e≠-≠era] اََذَّ
ma¡nâsınadır. Ve 

 Yaban sığırının yavrusuna dahi [¡era≠] ذَرَعٌ
derler.

ذْرَاعُ -Yaban sığırı yavru doğur [¡el-i≠râ] اَلِْ

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ع]
رَاعُ  Kol ki (dâl’ın kesriyle) [¡e≠-≠irâ] اََذِّ
a¡zâdandır; tezkîri ve te™nîsi câ™izdir. Ve 

 Esed burcunda iki münevver [¡irâ±] ذِرَاعٌ
yıldızın ismidir ki kamer onlara nâzil olur. 
Ve

 Deve kolunda olan dâga dahi [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
derler. Ve ammâ ¡Arabların عَلَى مِنِّي   “هُوَ 
رَاعِ” الذِّ  dedikleri hâzır ve müheyyâ حَبْلِ 
ma¡nâsınadır. Ve ٍحَبْلُ ذِرَاع [√ablu ≠irâ¡] kol-
da olan damardır, ِحَبْلُ الْوَرِيد [√ablu’l-verîd] 
boyunda olan damar olduğu gibi. Ve 

-Şol âlete dahi denir ki onun [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
la bir nesne ölçerler. Ve gönderin sadrı-
na dahi ِالْعَامِل  derler [irâ¡u’l-¡âmil≠] ذِرَاعُ 
ve gönderin sadrı başından cânibine olan 
nısfına derler, nitekim okun sadrı temren 
cânibine olan nısfıdır, atılan nesneye o 
cânibi o vardığı için.

اعُ رَّ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [¡e≠-≠errâ] اََذَّ
teşdîdiyle) Eli tîz olan ¡avret, iplik 
eğirmekte.

رْعُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [¡e≠-≠er] اََذَّ
sükûnuyla) Ölçmek; yukâlu: َالثَّوْب  ذَرَعْتُ 
 Ve وَغَيْرَهُ ذَرْعًا

 Kusmak. Galebe etmeğe dahi [¡er≠] ذَرْعٌ
derler; yukâlu: ُذَرَعَهُ الْقَيْءُ إِذَا سَبَقَهُ وَغَلَبَه Ve

 ;Tâkat ma¡nâsına dahi gelir [¡er≠] ذَرْعٌ
tekûlu: ِفْتَهُ أكَْثَرَ مِنْ طَوْقِه  Ve أبَْطَرْتُ فُلَنًا ذَرْعَهُ إِذَا كَلَّ
 â-i mühmele ile mütehayyir† [ib†âr] إِبْطَارٌ
kılmağa derler; ve yukâlu: ذَرْعًا بِالْمَْرِ   ضِقْتُ 
 ذَرْعٌ Bunun aslı oldur ki إِذَا لَمْ تُطِقْهُ وَلَمْ تَقْوَ عَلَيْهِ
[≠er¡] eli uzatmaktır gûyâ ki kâdir olmadı-
ğın nesneye elin uzatırsan erişmezsin. Ve 
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kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki şikâra 
ok atan kimse onu perde edinir.

رِيعُ  kezâlik ≠âl’ın fethi ve) [¡e≠-≠erî] اََذَّ
râ’nın kesri ve meddiyle) Şol attır ki adımı 
vâsi¡ ola. Ve 

 قَتْلٌ :Serî¡a dahi derler; yukâlu [¡erî≠] ذَرِيعٌ
ذَرِيعٌ أيَْ سَرِيعٌ وَيقَُالُ قَتَلُوهُمْ أذَْرَعَ قَتْلٍ
رِعَاتُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠eri¡ât] اََذَّ
kesriyle) Serî¡ olan el ve ayak; yukâlu: 
قَوَائِمُ ذَرِعَاتٌ أيَْ سَرِيعَاتٌ
 hemzenin fethi ve râ’nın) [E≠ri¡ât] أذَْرِعَاتُ
kesriyle) Şâm-ı şerîfte bir yerin adıdır 
ki ona temr nisbet olunur. Pes ma¡rife 
ve munsarıftır, ُعَرَفَات [¡Arafât] gibi. 
Sîbeveyhi eyitti: ¡Arabdan ba¡zı kimseler 
 هَذِهِ ı münevven kılmayıp[E≠ri¡ât] أذَْرِعَاتُ
 dediler tâ’nın kesriyle أذَْرِعَاتِ وَرَأيَْتُ بِأذَْرِعَاتِ
tenvînsiz.

 hemzenin ve râ’nın) [el-E≠re¡iyy] اَلْذَْرَعِيُّ
fethiyle) ُأذَْرِعَات [E≠ri¡ât]a mensûb olan 
nesne.

]ذ ع ع]
عْذَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [e≠-≠a¡≠e¡at] اََذَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Tefrîk etmek.

َّْذَعْذُعُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-te≠a¡≠u] اََ
tezelzul]) Müteferrik olmak; yukâlu: 
قَ قْتَهُ فَتَفَرَّ  Ve ذَعْذَعْتُهُ فَتَذَعْذَعَ إِذَا فَرَّ

-Sırr âşikâre etme [a¡≠e¡atu sirr≠] ذَعْذَعَةُ سِرٌّ
ğe derler.

عَاعُ  ,Bölükler (âl’ın fethiyle≠) [¡e≠-≠e¡â] اََذَّ
firak ma¡nâsına.

عَاعَةُ  (kezâlik fethiyle) [e≠-≠e¡â¡at] اََذَّ
Vâhidi, bir bölük ma¡nâsına.

عَاذِعُ  مَسَاجِد alâ-vezni¡) [¡e≠-≠e¡â≠i] اََذَّ
[mesâcid]) Firak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َقُوا ذَعَاذِع تَفَرَّ

mak; yukâlu: ٌأذَْرَعَتِ الْبَقَرَةُ فَهِيَ مُذْرِع Ve

 Kesret-i kelâma ve tekellümde [¡i≠râ] إِذْرَاعٌ
ifrât etmeğe dahi derler.

عُ َّْذَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [¡et-te≠erru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik tekellüm-
de ifrât etmek. Cevherî eyitti: Ben zann 
ederim ki bunun aslı ٍذِرَاع  dan ola, zîrâ مَدُّ 
kelâmda muksir olan esnâ-yı tekellümde 
ahyânen medd-i zirâ¡ eder. Ve

عٌ  Bir nesneyi zirâ¡ birle takdîr [¡te≠erru] تَذَرُّ
etmeğe dahi derler.

عُ مُذَرِّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu≠erri] اَ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol yağmurdur 
ki onun nemi bir zirâ¡ mikdârı yere te™sîr 
eder.

عُ مُذَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu≠erra] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
anası, babasından eşref ola. Ve ba¡zı katı-
ra ٌع  dedikleri kolunda olan [¡mu≠erra] مُذَرَّ
siyâh eliflerden me™hûzdur ki o elifler ka-
tıra hımâr cânibinden gelmiştir.

مَذَارِعُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [¡el-me≠âri] اَ
kesriyle) Şol şehrlerdir ki bir cânibi bâg 
ve bâgçe ve mezâri¡ olup bir cânibi berr 
ve yaban ola.

مِذْرَاعُ َْ  مَذَارِعُ (mîm’in kesriyle) [¡el-mi≠râ] اَ
[me≠âri¡]in vâhididir, zikr olunan vech 
üzere olan şehr ma¡nâsına. Ve bu takrîrden 
fehm olunur ki sâhib-i ~urâ√’ın ُمَذَارِع 
[me≠âri¡] “dehhâ-i gerd-â-gerd-i şehr ki 
der-vey kişt u bâg bâşed” dediği muhâlif 
olur. Ve

 Şol hurmâlığa derler ki [¡me≠âri] مَذَارِعُ
şenliğe karîb ola. Ve 

 Davarın eline ve ayağına [¡me≠âri] مَذَارِعُ
dahi derler.

رِيعَةُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erî¡at] اََذَّ
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ع]
بْعُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [¡er-reb] اََرَّ
sükûnuyla) Eve derler, bi-¡aynihâ her ne 
yerde olursa olsun.

بَاعُ -Cem¡i, ev (râ’nın kesriyle) [¡er-ribâ] اََرِّ
ler ma¡nâsına. Ve

بوُعُ ve (zammeteynle) [¡er-rubû] اََرُّ

ve (hemzenin fethiyle) [¡el-erbâ] اَلْرَْبَاعُ

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [¡el-erbu] اَلْرَْبُعُ
zammıyla) Kezâlik bunlar dahi cem¡idir. 
Ve

 ,in dahi cem¡i gelir[¡reb] رَبْعٌ [¡erbâ] أرَْبَاعٌ
deve yavrusu ma¡nâsına, ٌرَطْب [ra†b]ın 
cem¡i ٌأرَْطَاب [er†âb] geldiği gibi, nitekim 
¡an-karîb gelir. Ve 

 ;Mahalle ma¡nâsına dahi gelir [¡reb] رَبْعٌ
yukâlu: ْتَهُم  Ve مَا أوَْسَعَ رَبْعَ بَنِي فُلَنٍ أيَْ مَحَلَّ

 Kirişi dört kattan bükmeğe dahi [¡reb] رَبْعٌ
derler; yukâlu: ِرَبِعَ وَتَرَهُ يَرْبَعُهُ رَبْعًا إِذَا فَتَلَهُ مِنْ أرَْبَع 
ةٌ Ve قُوًى bir kata derler. Ve [uvvet…] قُوَّ

-Kuvvet sınamak için taş kaldır [¡reb] رَبْعٌ
mağa dahi derler.

 hemzenin ve bâ’nın) [el-erbe¡at] اَلْرَْبَعَةُ
fethiyle) ¡Aded-i müzekkerdir.

 kezâlik hemzenin ve) [¡el-erba] اَلْرَْبَعُ
râ’nın fethiyle) ¡Aded-i mü™ennestir.

 hemzenin ve bâ’nın) [el-erbe¡ûn] اَلْرَْبَعُونَ
fethi ve ¡ayn’ın zammıyla) Kırk ki 
merâtib-i a¡dâddandır.

بْعُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [¡er-rub] اََرُّ
sükûnuyla) Dörtte bir olan cüzdür. Ve gâh 
olur bâ’ya da teskîl edip ٌرُبُع [rubu¡] derler, 
.dedikleri gibi [usur¡] عُسُرٌ da[usr¡] عُسْرٌ

]ذ ي ع]
يْعُ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [¡e≠-≠ey] اََذَّ
sükûnuyla) Fâş olmak.

يوُعُ -Bi (zammeteynle) [¡e≠-≠uyû] اََذُّ
ma¡nâhu. Ve

يْعُوعَةُ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [e≠-≠ey¡û¡at] اََذَّ
sükûnu ve ¡ayn’ın zammı ve meddiyle) 
Bi-ma¡nâhu eyzan. Ve

يَعَانُ -Bi (fethateynle) [e≠-≠eye¡ân] اََذَّ
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ذَيْعًا يَذِيعُ  الْخَبَرُ   ذَاعَ 
وَذُيوُعًا وَذَيْعُوعَةً وَذَيَعَانًا إِذَا انْتَشَرَ
ذَاعَةُ  ¡Şâyi (hemzenin kesriyle) [el-i≠â¡at] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُأذََاعَهُ غَيْرُهُ إِذَا أفَْشَاه Ve

 Bir nesnede olan suyu cümle [i≠â¡at] إِذَاعَةٌ
içmeğe dahi derler; yukâlu: أذََاعَتِ الْقَوْمُ مَا فِي 
الْحَوْضِ أيَْ شَرِبُوهُ كُلَّهُ
مِذْيَاعُ َْ  mîm’in kesri ve ≠âl’ın) [¡el-mi≠yâ] اَ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki sırrı saklama-
ya. Ve fi’l-hadîsi: ”ِلَيْسُوا بِالْمَذَايِيعِ الْبُذُر“ [Ve] 
 ,ın cem¡i[¡mi≠yâ] مِذْيَاعٌ [¡me≠âyî] مَذَايِيعُ
[be≠ûr] بَذُورٌ zammeteynle [el-bu≠ur] اَلْبُذُرُ
un cem¡idir, ikisi dahi sırrı fâş ediciler 
ma¡nâsınadır.
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sine ٌقَيْظ derler …âf’la ve @â-i mu¡ceme ile 
ve ikisine رَبِيعٌ ثَانِي derler ve ٌخَرِيف derler ve 
ikisine dahi ٌشِتَاء derler.

 hemzenin fethi ve) [™el-erbi¡â] اَلْرَْبِعَاءُ
bâ’nın kesri ve elifin meddiyle) ٌرَبِيع [rebî¡]
in cem¡i.

 kezâlik hemzenin fethi) [el-erbi¡at] اَلْرَْبِعَةُ
ve bâ’nın kesriyle) Cem¡i, ٌنَصِيب [ne§îb]in 
cem¡i ُأنَْصِبَاء [en§ibâ™] ve ٌأنَْصِبَة [en§ibet] gel-
diği gibi. Ve 

 Hafta günlerinden bir ma¡rûf [™erbi¡â] أرَْبِعَاءُ
günün ismidir; Benî Esed kabîlesinden 
ba¡zının bâ’yı meftûh isti¡mâl etmesi 
rivâyet olundu.

 hemzenin fethi ve) [el-erbi¡âvât] اَلْرَْبِعَاوَاتُ
bâ’nın kesriyle) Cem¡i. Ve Ya¡…ûb eyitti: 
 رَبِيعٌ ya¡nî otluk ma¡nâsına olan [™kele] كَلٌَ
[rebî¡]in cem¡i ٌأرَْبِعَة [erbi¡at]tır ve ُجَدَاوِل 
[cedâvil] ya¡nî enhâr ma¡nâsına olan ٌرَبِيع 
[rebî¡]in cem¡i ُأرَْبِعَاء [erbi¡â™]dır. Ve ٌرَبِيع 
[rebî¡] yaz gününde yağan yağmura dahi 
derler.

مَرْبوُعَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-merbû¡at] اَ
bâ’nın zammı ve meddiyle) Zikr olunan 
yağmur yağan yer; tekûlu minhu: ِرَبَعَت 
الْرَْضُ فَهِيَ مَرْبُوعَةٌ

بْعِيُّ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [er-rib¡iyy] اََرِّ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌرَبِيع [rebî¡]a 
mensûb olan nesne. Ve Rib¡î bin »irâş’da 
dahi râ meksûrdur.

مَرْبَعُ َْ  mîm’in ve bâ’nın) [¡el-merba] اَ
fethiyle) Şol menzildir ki vakt-i rebî¡a 
mahsûstur.

مَرَابِعُ َْ  mîm’in fethi ve bâ’nın) [¡el-merâbi] اَ
kesriyle) Cem¡i; tekûlu: وَمَصَايِفُنَا مَرَابِعُنَا   هَذِهِ 
أيَْ حَيْثُ نَرْتَبِعُ وَنَصِيفُ
بَعُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [¡er-ruba] اََرُّ

مَرْبُوعُ َْ  mîm’in fethi ve bâ’nın) [¡el-merbû] اَ
zammı ile) Şol gönderdir ki ne uzun ve ne 
kısa ola.

بْعُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [¡er-rib] اََرِّ
sükûnuyla) Deve dört günde bir sulan-
maktır; yukâlu: َبْع بِلُ إِذَا وَرَدَتِ الرِّ  Ve رَبَعَتِ الْإِ

 Dört günde bir tutan sıtmaya [¡rib] رِبْعٌ
dahi derler, bir haysiyyetle ki bir gün tuta 
iki gün tutmaya ve dördüncü gün tuta 
ki sâbıkan tutan gün ile dördüncü olur; 
tekûlu: ى رَبَعَتْ عَلَيْهِ الْحُمَّ
وَابِعُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [¡er-revâbi] اََرَّ
kesriyle) Dört günde bir suya gelen de-
veler; yukâlu: َرَوَابِع بِلُ  الْإِ  خَوَامِسُ Ve جَاءَتِ 
[«avâmis] dahi böyledir, ٌعَشَرَة [¡aşeret]e 
varınca. Ve

 ,Ricâlden bir kimsenin ismidir [¡Rib] رِبْعٌ
Hu≠eyl kabîlesinden. İbnu’s-Sikkît eyitti: 
يَرْبَعُ جُلُ  الرَّ  derler kaçan tevakkuf edip رَبَعَ 
bir işi işlemeden kendi nefsin habs etse; 
ve minhu kavluhum: إِرْبَعْ عَلَى نَفْسِكَ وَارْبَعْ عَلَى 
Ve طَعَامِكَ أيَِ ارْفُقْ بِنَفْسِكَ

بِيعِ اَرَّ  râ’nın fethi ve) [¡keffu’r-rebî] كَفُّ 
bâ’nın kesri ve meddiyle) İki türlü rebî¡ 
vardır ¡Arab katında: biri rebî¡-i şühûrdur 
ve biri rebî¡-i ezminedir. Ve rebî¡-i şühûr 
iki aydır ki safer ayının ¡akibince gelirler. 
Ve bundan ta¡bîr olunmalı olsa ُل  شَهْرُ رَبِيعٍ أوََّ
ve ُالْخََر رَبِيعِ   derler. Ve ammâ rebî¡-i شَهْرُ 
ezmine o dahi iki rebî¡dir. Onun ibtidâ ge-
leninden ُل الْوََّ بِيعُ   demekle ta¡bîr olunur اَلرَّ
ki onda mantarlar ve çiçekler biter ve son-
ra geleninden الثَّانِي بِيعُ   ile ta¡bîr olunur اَلرَّ
ki onda yemişler olup kemâlin bulur. Ve 
halâyıktan ba¡zı buna ُل  diye tesmiye رَبِيعٌ أوََّ
kılar. Ve Ebu’l-∏av& eyitti: Tâ™ife-i ¡Arab 
yılı altı fasl kılar ki onlardan ikisine ٌرَبِيع 
لُ -derler ve iki صَيْفٌ derler ve ikisine اَلْوََّ
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ona ِالْحَمْرَاء  dediler. Ve ¡U…ayl’de iki مُضَرُ 
Rebî¡a vardır ki biri Rebî¡a b. ¡U…ayl ve 
biri Rebî¡a b. ¡Âmir’dir. Ve Temîm’de 
dahi iki Rebî¡a vardır, biri Rebî¡a el-
Kubrâ ki o Rebî¡a b. Mâlik’tir ve biri dahi 
Rebî¡a-i ~uπrâ’dır ki o dahi Rebî¡a b. ◊an@
ale b. Mâlik’tir. Ve bir Rebî¡a dahi şol 
Rebî¡a’dır ki Hevâzin’den bir cemâ¡atin 
babasıdır, o Rebî¡a b. ¡Âmir b. ~a¡§a¡a’dır 
ki onlara Benû Mecd derler, vâlidelerinin 
ismidir, vâlidelerine nisbet olunmuşlardır.

بَعِيُّ -Zikr olu (fethateynle) [er-Rebe¡iyy] اََرَّ
nan kabîleye mensûb olan nesne.

مِرْبَعَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mirbe¡at] اَ
bâ’nın fethiyle) Şol ağaçtır ki iki kimse 
onun iki tarafın tutup onunla yükü da-
varın arkasına yükletirler; tekûlu minhu: 
 رَبَعْتُ الْحِمْلَ إِذَا أدَْخَلْتَ الْمِرْبَعَةَ تَحْتَهُ وَأخََذْتَ بِطَرَفِهَا
-Ve ka وَصَاحِبُكَ بِطَرَفِهَا الْخَرِ ثمَُّ رَفَعْتَهُ عَلَى الْبَعِيرِ
çan ٌمِرْبَعَة [mirbe¡at] bulunmasa iki kimse 
birbirinin eline yapışıp yükü elleri üzere 
alıp davarın arkasına yükletirler.

مُرَابَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâbe¡at] اَ
bâ’nın fethiyle) Zikr olunan tarîkle yük 
yükletmek. Ve 

 Vakt-i rebî¡de mu¡âmele [murâbe¡at] مُرَابَعَةٌ
etmeğe dahi derler. Kisâ™î eyitti: ُعَامَلْتُه 
 ve [mu§âyefet] مُصَايَفَةٌ derler, nitekim مُرَابَعَةً
derler. Ve [muşâheret] مُشَاهَرَةٌ

 mîm’in kesri ve bâ’nın fethi) [¡Mirba] مِرْبَعٌ
ile) Bir recülün ismidir.

بَعَاءُ  râ’nın ve bâ’nın fethi) [™er-rebe¡â] اََرَّ
ve elifin meddiyle) Ve gâh olur ki bâ’yı 
meksûr ederler Ferrâ rivâyeti üzere; ve 
minhu kavluhum: عَلَى أيَْ  رَبَعَائِهِمْ  عَلَى   الَنَّاسُ 
لِ اسْتِقَامَتِهِمْ وَأمَْرِهِمُ الْوََّ
بَعَةُ  Devenin (fethateynle) [er-rebe¡at] اََرَّ
ziyâde seğirtmesi. Ve 

fethiyle) Vakt-i Rebî¡de doğan deve yav-
rusudur ki vakt-i nitâcın ibtidâsında doğan 
olur; ve minhu kavluhum: ٌرُبَع وَلَ  هُبَعٌ  لَهُ   مَا 
Ve ٌهُبَع [huba¡]hâ’nın zammı ve bâ’nın fet-
hiyle vakt-i nitâcın âhirinde doğandır.

بَاعُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [¡er-ribâ] اََرِّ
deve yavruları ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [¡el-erbâ] اَلْرَْبَاعُ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i ٌرُطَب [ru†ab]le 
 gibi. Ve [er†âb] أرَْطَابٌ

 in dahi cem¡i gelir, ev[¡rib] رِبْعٌ [¡erbâ] أرَْبَاعٌ
ma¡nâsına, nitekim mürûr etti.

بَعَةُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rube¡at] اََرُّ
fethi ile) Mü™ennesi, zikr olunan deve yav-
rusunun dişisi ma¡nâsına.

بْعُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [¡er-reb] اََرَّ
sükûnuyla) Dördüncü olmak; tekûlu: ُرَبَعْت 
رَابِعَهُمْ صِرْتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  أرَْبَعُهُمْ   Ve الْقَوْمَ 
ganîmet mâlının dört bahşta bir bahşın al-
mağa dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: َألََمْ أجَْعَلْك“ 
Ve تَرْبَعُ” أيَْ تَأْخُذُ الْمِرْبَاعَ”

مِرْبَاعُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [¡el-mirbâ] اَ
sükûnuyla) ٌرُبْع [rub¡] ma¡nâsınadır râ’nın 
zammıyla, nitekim ٌمِعْشَار [mi¡şâr] ٌعُشْر [¡uşr] 
ma¡nâsınadır. Ve bu iki kelimeden gayrı 
kelâm-ı ¡Arabda mesmû¡ olmamıştır.

بِيعَةُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebî¡at] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Kuvvet sınamak için 
kaldırılan taş. Ve 

-Kezâlik demirden olan tol [rebî¡at] رَبِيعَةٌ
gaya derler, ِبَيْضَةُ الْحَدِيد ma¡nâsına. Ve 

فَرَسِ َْ  Bir kabîlenin [Rebî¡atu’l-Feres] رَبِيعَةُ ا
babası adıdır ki o Rebî¡a b. Nizâr b. 
Me¡add b. ¡Adnân’dır. Ve mezbûre ُرَبِيعَة 
-dediklerine bâ¡is budur ki babaların الْفَرَسِ
dan kalan mîrâsı kısmette mezkûr at aldı 
ve karındaşı altın aldı. Binâ™en ¡alâ zâlik 
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tan ma¡dûldür.

بَاعِيَةُ -&e] اَلثَّمَانِيَة alâ-vezni¡) [er-rebâ¡iyet] اََرَّ
&emâniyet]) Şol diştir ki ön diş ile azı di-
şin arasındadır.

بَاعِيَاتُ  râ’nın fethi ve) [er-rebâ¡iyât] اََرَّ
yâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i.

بَاعِي  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-rebâ¡î] اََرَّ
âhirinde tahfîfiyle) ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet] dedik-
leri dişin bırakan davar. Hâlet-i ref¡inde 
ve cerrinde ٍرَبَاع dersin ٍثَمَان gibi ve kaçan 
mansûb etsen yâ’yı isbât edersin; tekûlu: 
-bâ-i mu [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ Ve رَكِبْتُ بِرْذَوْنًا رَبَاعِيًا
vahhadenin kesri ve ≠âl-ı mu¡cemenin fet-
hiyle beygir.

بُعُ  ,Cem¡idir (zammeteynle) [¡er-rubu] اََرُّ
…] قَذَالٌ gibi. Ve [u≠ul…] قُذُلٌ le[a≠âl…] قَذَالٌ
a≠âl] …âf ile ve ≠âl-ı mu¡ceme ile baş ardı-
na derler, pes-i ser ma¡nâsına.

بْعَانُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [er-rib¡ân] اََرِّ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, ٌغَزَال [πazâl]
le ٌغِزْلَن [πizlân] gibi. Bu zikr olan 
Cevherî’nin kelâmıdır ve lâkin sûreteyn-i 
mezbûreteynde makîsle makîsün ¡aleyh 
beynin tevfîk mahall-i te™emmüldür, zîrâ 
-dir, yâ mu[rebâ¡î] رَبَاعِي ın aslı[¡rebâ] رَبَاعٌ
kadderdir demiştir.

رْبَاعُ -Ko (hemzenin kesriyle) [¡el-irbâ] اَلِْ
yun dördüncü yaşa girse ve sığır ve bü-
tün tırnaklı hayvân beşinci yaşa girse. Ve 
deve kısmı yedinci yaşa girse أرَْبَعَ يرُْبِعُ إِرْبَاعًا 
derler, mukaddemâ zikr olunan ma¡nâdan 
me™hûzdur. Ve sıfatında َوَهِي رَبَاعٌ  فَرَسٌ   هُوَ 
 derler Ve فَرَسٌ رَبَاعِيَةٌ

-Deveyi vakt-i rebî¡de otlatma [¡irbâ] إِرْبَاعٌ
ğa dahi derler; yukâlu: أرَْبَعَ فُلَنٌ إِبِلَهُ بِمَكَانِ كَذَا 
بِيعِ  Ve إِذَا أرَْعَاهَا فِي الرَّ

-Bir kimsenin devesi dört gün [¡irbâ] إِرْبَاعٌ

 Ezd’den bir cemâ¡atin [Rebe¡at] رَبَعَةُ
adıdır.

اعُ ََ رْتِ -hemzenin ve tâ’nın kes) [¡el-irtibâ] اَلِْ
riyle) Deve ziyâde seğirtmek; yukâlu: َّمَر 
هَا  Ve الْبَعِيرُ يَرْتَبِعُ إِذَا ضَرَبَ بِقَوَائِمِهِ كُلِّ

اعٌ ََ -Kuvvet sınamak için taş at [¡irtibâ] إِرْتِ
mağa dahi derler, ٌرَبْع [reb¡] ma¡nâsına ni-
tekim mürûr etti; tekûlu: ُرَبَعْتُ الْحَجَرَ وَارْتَبَعْتُه 
أشََلْتَهُ  kaldırmaktır. Ve [işâlet] إِشَالَةٌ Ve إِذَا 
fi’l-hadîsi: ”َوَيَرْتَبِعُون حَجَرًا  يَرْبَعُونَ  بِقَوْمٍ   Ve مَرَّ 
Murbi¡ olup a¡zâsı yerli yerinde olmağa da 
derler. Ve deve bahâr vaktinde otlamağa 
dahi derler; yukâlu: َبِيع الرَّ أكََلَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   إِرْتَبَعَ 
Ve Rebî¡ vaktinde bir yerde ikâmet etme-
ğe dahi derler; ve yukâlu: كَذَا بِمَوْضِعِ   إِرْتَبَعْنَا 
بِيعِ أيَْ أقََمْنَا بِهِ فِي الرَّ
َّْرَبُّعُ  fethateynle ve bâ’nın) [¡et-terebbu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

 Bağdaş kurup oturmağa [¡terebbu] تَرَبُّعٌ
dahi derler; yukâlu: َجَلَس إِذَا  جُلُوسِهِ  فِي   تَرَبَّعَ 
كَذَلِكَ
بْعَةُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-reb¡at] اََرَّ
sükûnuyla) Tabla-i ¡attâr, bûy-dân 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Şol kimseye dahi derler ki ne [reb¡at] رَبْعَةٌ
uzun ve ne kısa ola; yukâlu: َرَبْعَةٌ إِذَا كَانَ مَرْبُوع 
قَصِيرَ وَلَ  طَوِيلَ  لَ   Ve ¡avrete dahi ıtlâk الْخَلْقِ 
olunur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَبْعَة
بَعَاتُ  Cem¡i (fethateynle) [er-rebe¡ât] اََرَّ
müzekkerde ve mü™enneste isti¡mâl olunur 
ve lâkin bu şâzzdır, zîrâ ٌفَعْلَة [fa¡let] kaçan 
sıfat olsa cem¡inde tahrîk olunmaz, belki 
tahrîk olunması isme mahsûstur, kaçan is-
min ¡ayne’l-fi¡li vâv yâhûd yâ olsa.

َّْرْبِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-terbî] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi murabba¡ kılmak.

[erbe¡at] أرَْبَعَةٌ râ’nın zammı ile) [¡rubâ] رُبَاعَ
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 Şol nâkaya derler ki yanında [¡murbi] مُرْبِعٌ
 ola, ya¡nî vakt-i rebî¡de doğmuş [¡ruba] رُبَعٌ
veledi ola.

مَرَابِيعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-merâbî] اَ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Şol yağmurlar-
dır ki evâyil-i rebî¡de yağarlar.

بْعِيُّونَ  râ’nın kesri ve) [er-rib¡iyyûn] اََرِّ
bâ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
veledlerdir ki vâlideyni tâzeliğinde veled 
getirmiş ola.

ةُ بْعِيَّ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [er-rib¡iyyet] اََرِّ
sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol teri-
kedir ki kış evvelinde getirirler.

يَرْبوُعُ َْ  yâ’nın fethi ve bâ’nın) [¡el-yerbû] اَ
zammı ve meddiyle) ¡Arab tavşanı dedik-
leri cânverdir.

يَرَابِيعُ َْ  yâ’nın fethi ve bâ’nın) [¡el-yerâbî] اَ
kesriyle ve dahi meddiyle) Cem¡i. Ve 
 un evvelinde yâ zâ™iddir, zîrâ[¡yerbû] يَرْبُوعٌ
kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلُول [fa¡lûl] yoktur. Ve

-Arkada olan etlere dahi der [¡yerâbî] يَرَابِيعُ
ler. Bunun dahi vâhidi ٌيَرْبُوع [yerbû¡]dur. 
Ve 

 Bir kabîlenin babası adıdır [¡Yerbû] يَرْبوُعٌ
ki o Yerbû¡ b. ◊an@ale b. Mâlik b. ¡Amr b. 
Temîm’dir. Ve 

 Murre kabîlesinden bir [¡Yerbû] يَرْبوُعٌ
cemâ¡atin babası adıdır ki o Yerbû¡ b. 
∏ay@ b. Murre’dir.

]ر ت ع]
توُعُ  Davar her (zammeteynle) [¡er-rutû] اََرُّ
kanda dilerse otlamaktır; yukâlu: ِرَتَعَت 
 Ve الْمَاشِيَةُ رُتُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَتْ مَا شَاءَتْ
yiyip içmeğe dahi derler; yukâlu: ُخَرَجْنَا نَرْتَع 
وَنَلْعَبُ أيَْ نَنْعَمُ وَنَلْهُو
اتِعُ  Otlayan (tâ’nın kesri ile) [¡er-râti] اََرَّ

de bir suya gelmeğe dahi derler; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُ رِبْعًا  Ve أرَْبَعَ الرَّ

 Tâzelikte veledi hâsıl olmağa [¡irbâ] إِرْبَاعٌ
dahi derler; yukâlu: فِي لَهُ  وَلَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْبَعَ 
بِيبَةِ  Ve الشَّ

 Kavm dört nefer olmağa dahi [¡irbâ] إِرْبَاعٌ
derler; yukâlu: ًأرَْبَعَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا أرَْبَعَة Ve 

 Vakt-i rebî¡a dâhil olmağa dahi [¡irbâ] إِرْبَاعٌ
derler; yukâlu: ِبِيع  Ve أرَْبَعُوا إِذَا دَخَلُوا فِي الرَّ

 Yaz menzilinde ikâmet edip [¡irbâ] إِرْبَاعٌ
otlak talebinden müstagnî olmağa dahi 
derler; yukâlu: ِعَن الْمَرْبَعِ  فِي  أقََامُوا  إِذَا   أرَْبَعُوا 
رْتِيَادِ وَالنُّجْعَةِ أيَْ عَنْ طَلَبِ الْكَلَِ  Ve الْإِ

 tutmağa [¡rib] رِبْعٌ Hummâ-yı [¡irbâ] إِرْبَاعٌ
dahi derler; yukâlu: ٌى وَهُوَ لغَُة  أرَْبَعَتْ عَلَيْهِ الْحُمَّ
 dahi derler binâ-i أرُْبِعَ Ve gâh olur فِي رَبَعَتْ
mechûl üzere ki bu ٌمَرْبُوع فَهُوَ  -dedikle رُبِعَ 
rinde lügattır. Ve fi’l-hadîsi: ِأغَِبُّوا فِي عِيَادَة“ 
-laf أرَْبِعُوا Ve الْمَرِيضِ وَأرَْبَعُوا إِلَّ أنَْ يَكُونَ مَغلُوبًا”
zının ma¡nâsı “İki gün ¡iyâdeti terk edip 
üçüncü gün ¡iyâdete ¡avdet edin” demek 
olur.

مُرْبِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-murbi] اَ
bâ’nın kesriyle) Şol nâkadır ki vakt-i 
rebî¡de doğura.

مِرْبَاعُ َْ  Şol (mîm’in kesriyle) [¡el-mirbâ] اَ
nâkadır ki rebî¡de doğurmak ¡âdeti ola. 
A§ma¡î eyitti: ٌمِرْبَاع [mirbâ¡] şol nâkadır ki 
nitâc zamânının ibtidâsında doğura. Ve 

 dur ki onu[¡rubu] رُبُعٌ Şol [¡mirbâ] مِرْبَاعٌ
reî™s olan kimse mâl-ı ganîmetten alır.

مُرْبِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-murbi] اَ
bâ’nın kesriyle) Şol yağmurdur ki deve 
yiyecek ot bitire; minhu kavluhum: ٌغَيْث 
 mîm’in zammı ve [¡murti] مُرْتِعٌ Veمُرْبِعٌ مُرْتِعٌ
tâ-i müsennâtın kesriyle zikr olunan yağ-
mura derler. Ve 
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رِسَالَتِي أيَْ مَرْجُوعُهَا
عُ ُِ مَرْ َْ  mîm’in fethi ve cîm’in) [¡el-merci] اَ
kesriyle) Kezâlik rücû¡ ma¡nâsınadır, ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْثمَُّ إِلٰى رَبِّكُمْ مَرْجِعُكُم﴿ 
)7 الزمر   ،164  Ve bu şâzzdır, zîrâ )النعام 
يَفْعِلُ  den ya¡nî bâb-ı sânîden masdar فَعَلَ 
¡aynü’l-fi¡lin fethiyle gelir. Ve 

عٌ ُِ  ;Omzun aşağısına da derler [¡merci] مَرْ
yukâlu: ِمَرْجِعُ الْكَتِفِ لِسَْفَلِه
عَةُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-rec¡at] اََرَّ
sükûnuyla) Dünyâya geri gelmek; tekûlu: 
بَعْدَ الْمَوْتِ نْيَا  جُوعِ إِلَى الدُّ بِالرُّ جْعَةِ أيَْ  بِالرَّ  فُلَنٌ يؤُْمِنُ 
Ve 

عَةٌ ُْ  ;Cevâb gelmeğe dahi derler [rec¡at] رَ
minhu kavluhum: ُهَلْ جَاءَ رَجْعَةُ كِتَابِكَ أيَْ جَوَابُه 
Ve 

عَةٌ ُْ  Talâk-ı ric¡îde rücû¡ etmeğe [rec¡at] رَ
dahi derler; tekûlu: ٌرَجْعَة امْرَأتَِهِ  عَلَى   Ve لَهُ 
kesr dahi lügattır, lâkin feth efsahtır.

وعُ ُُ مَرْ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-mercû] اَ
cîm’in zammıyla) Geri dönen cevâb; 
yukâlu: ِمَا كَانَ مِنْ مَرْجُوعِ فُلَنٍ عَلَيْكَ أيَْ مِنْ مَرْدُودِه 
وَجَوَابِهِ
عَةُ ُِ ا  Şol (cîm’in kesriyle) [er-râci¡at] اََرَّ
nâkadır ki satılıp onun semeniyle onun 
gibi bir nâka dahi alına ki sonra alınan 
nâkaya ٌرَاجِعَة [râci¡at] derler.

يعَةُ ُِ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recî¡at] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

رْتِجَاعُ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-irticâ] اَلِْ
kesriyle) ve

عُ ُُّ َّْرَ  fethateynle ve cîm’in) [¡et-tereccu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan vech 
üzere nâka almak; yukâlu: عْتُهَا  إِرْتَجَعْتُهَا وَتَرَجَّ
عْتُهَا  Ve وَرَجَّ

 Bir kimse devesini satıp [¡irticâ] إِرْتِجَاعٌ
bahâsın bir nâfi¡ nesneye harc etmeğe 

deve; yukâlu: ٌإِبِلٌ رَاتِع
تَاعُ -Cem¡i, ot (râ’nın kesriyle) [¡er-ritâ] اََرِّ
layıcı develer ma¡nâsına, ٌنَائِم [nâ™im] ile ٌنِيَام 
[niyâm] gibi.

اتِعُونَ  ;Yiyip içen kavm [er-râti¡ûn] اََرَّ
yukâlu: َقَوْمٌ رَاتِعُون
مَرْتَعُ َْ -mîm’in ve tâ’nın fet) [¡el-merta] اَ
hiyle) İsm-i mekândır, otlayacak yer 
ma¡nâsına.

رْتَاعُ -Otlat (hemzenin kesriyle) [¡el-irtâ] اَلِْ
mak; yukâlu: ْأرَْتَعَ إِبِلَهُ فَرَتَعَت Ve 

-Yağmur ot bitirmeğe dahi der [¡irtâ] إِرْتَاعٌ
ler; yukâlu: ِبِلُ فِيه أرَْتَعَ الْغَيْثُ إِذَا أنَْبَتَ مَا تَرْتَعُ الْإِ
مُرْتِعُونَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murti¡ûn] اَ
tâ’nın kesriyle) Otlatıcılar; yukâlu: ٌقَوْم 
مُرْتِعُونَ

]ر ث ع]
ثَعُ  Tama¡a ve (fethateynle) [¡er-re&a] اََرَّ
ziyâde hırsa derler; yukâlu: َرَثِعَ يَرْثَعُ رَثَعًا مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
اثِعُ  Ziyâde (â’nın kesriyle&) [¡er-râ&i] اََرَّ
harîs olan kimse.

]ر ج ع]
وعُ ُُ  ;Dönmek (zammeteynle) [¡er-rucû] اََرُّ
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  رُجُوعًا  بِنَفْسِهِ   Ve رَجَعَ 
döndürmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
-der أرَْجَعَهُ غَيْرُهُ Ve Hu≠eyl kabîlesi رَجَعَهُ غَيْرُهُ
ler müte¡addî ma¡nâsında. Ve birbirine 
levm edip melâmet etmeğe dahi derler; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ٍيَرْجِعُ بَعْضُهُمْ إِلٰى بَعْض﴿ 
الْقَوْلَ﴾ )سبأ 31( أيَْ يَتَلَوَمُونَ
عَى ُْ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-ruc¡â] اََرُّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Dönmek, rücû¡ 
ma¡nâsına. Ve 

عَى ُْ  ma¡nâsına [¡mercû] مَرْجُوعٌ [ruc¡â] رُ
da gelir; yukâlu: فَمَا جَاءَنِي رُجْعَى إِلَيْكَ   أرَْسَلْتُ 
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عٌ ُْ  İğne ile el üzerine nakş eden [¡rec] رَ
¡avretin nakş etmesine de derler. Ve 

عٌ ُْ -Necâset-i sebu¡a da derler, ¡alâ [¡rec] رَ
mâ se-yecî™u. Ve 

عٌ ُْ .Omuzun aşağısına dahi derler [¡rec] رَ

عَانُ ُْ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-ruc¡ân] اََرُّ
sükûnuyla) Cem¡i, göller ma¡nâsına. Ve 

عَانٌ ُْ -Mektûbun cevâbı gelme [ruc¡ân] رُ
ğe dahi derler; yukâlu: ُرَجَعَ إِلَيَّ الْجَوَابُ يَرْجِع 
رَجْعًا وَرُجْعَانًا
يعُ ُِ  râ’nın fethi ve cîm’in) [¡er-recî] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol davardır ki onu bir 
seferden bir sefere süreler hâlâ ki yorulup 
zebûn olmuş ola.

يعَةُ ُِ  kezâlik râ’nın fethi ve) [er-recî¡at] اََرَّ
cîm’in kesri ve meddiyle) Mü™ennesi.

َِعُ ا َُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [¡er-recâ™i] اََرَّ
kesriyle) Cem¡i. Ve 

يعٌ ُِ  .Davar necâsetine dahi derler [¡recî] رَ
Ve 

يعٌ ُِ  Kesret-i eklden karın sâhibi [¡recî] رَ
olan kimseye de derler ِذُو الْبَطْن ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ظَهَرَ مَا فِي بَطْنِه  Ve رَجَعَ الرَّ

يعٌ ُِ  Yırtıcı cânver necâsetine dahi [¡recî] رَ
derler; yukâlu: ُوَرَجْعُه بْعِ  السَّ رَجِيعُ   Ve her هُوَ 
nesne ki o geri döndürüle, ona ٌرَجِيع [recî¡] 
derler, zîrâ ٌرَجِيع [recî¡] ٌمَرْجُوع [mercû¡] 
ma¡nâsınadır ki ٌمَرْدُود [merdûd] demektir. 
Ve gâh olur ki hayvânın gevişine dahi 
.derler, neş«ûr ma¡nâsına [¡recî] رَجِيعٌ

اعُ َُ رْ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-ircâ] اَلِْ
kimse ardına eğilip eliyle bir nesne taleb 
etmek; yukâlu: إِلَى بِيَدِهِ  أهَْوَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْجَعَ 
 Ve خَلْفِهِ لِتَنَاوُلِ شَيْءٍ

اعٌ َُ  Bey¡i fâ™ideli kılmağa dahi [¡ircâ] إِرْ
derler; yukâlu: َبَيْعَةَ فُلَنٍ كَمَا يقَُالُ أرَْبَح  أرَْجَعَ اللهُ 

dahi derler; yukâlu: مِنْهَا فَارْتَجَعَ  إِبِلَهُ  فُلَنٌ   بَاعَ 
 رَجْعَةً صَالِحَةً إِذَا صَرَفَ أثَْمَانَهَا فِيمَا يَعُودُ عَلَيْهِ بِالْفَائِدَةِ
الِحَةِ الصَّ
عَةُ ُْ  râ’nın kesri ve cîm’in) [er-ric¡at] اََرِّ
sükûnuyla) Deve semeniyle satın alınan 
nesnedir. Ve 

عَةٌ ُْ  Kezâlik ¡âmil, zekât veren [ric¡at] رِ
kimsenin üzerine vâcib olan nesneden yâ 
ziyâde yâhûd nâkıs almaktır.

عُ ُِ ا  Şol dişi (cîm’in kesriyle) [¡er-râci] اََرَّ
merkebdir yâhûd şol nâkadır ki kuyruğın 
kaldırıp fercinin iki cânibin cem¡ edip 
def¡aten tebevvül eylemeğin gören onu 
hâmile zann eyleye hâlâ ki hilâfı zuhûr 
eyleye. Ve 

عٌ ُِ  Şol ¡avrete dahi derler ki zevci [¡râci] رَا
vefât eyledikten sonra onu akribâsı yanına 
da¡vet etmiş ola. Ve mutallaka olana ٌرَاجِع 
demezler, ٌمَرْدُودَة [merdûdet] derler.

اعُ َُ -Dişi da (râ’nın kesriyle) [¡er-ricâ] اََرِّ
var zikr olunan hâlet üzere olmak; yukâlu: 
 Ve رَجَعَتْ تَرْجِعُ رُجُوعًا

اعٌ َُ  Tuyûr bilâd-ı bârideden bilâd-ı [¡ricâ] رِ
hârreye intikâl ettikten sonra ¡avdet etme-
ğe dahi derler.

عُ ُِ وَا  râ’nın fethi ve cîm’in) [¡er-revâci] اََرَّ
kesriyle) Zikr olunan sıfatla mevsûf olan 
nâkalar; yukâlu: ُنوُقٌ رَوَاجِع
عُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [¡er-rec] اََرَّ
sükûnuyla) Yağmur, matar ma¡nâsına; 
kâlallâhu ta¡âlâ: جْعِ﴾ )الطارق الرَّ ذَاتِ  مَاءِ   ﴿وَالسَّ
)11 Ba¡zılar ٌرَجْع [rec¡]i nef¡ ma¡nâsına dahi 
haml edip ِذَاتُ النَّفْع ile tefsîr ettiler. Ve 

عٌ ُْ  غَدِيرٌ ,Göl ma¡nâsına da gelir [¡rec] رَ
[πadîr] gibi. Ve 

عٌ ُْ -Davar adımın atmağa dahi der [¡rec] رَ
ler, ٌخَطْو [«a†v] ma¡nâsına. Ve 
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cihetten te™emmül oluna. Ve 

يعٌ ُِ  Âvâzı boğazda mütereddid [¡tercî] تَرْ
kılmağa dahi derler, ashâb-ı elhân müte-
reddid kıldığı gibi. Ve

يعٌ ُِ  At yürürken ön ayakların [¡tercî] تَرْ
geri döndürmeğe dahi derler. Ve iğne ile 
döğün vuran ¡avretin döğün vurmasına 
dahi iderler.

]ر د ع]
دْعُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [¡er-red] اََرَّ
sükûnuyla) Men¡ etmek; yukâlu: ِعَن  رَدَعْتُهُ 
يْءِ أرَْدَعُهُ رَدْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ  Ve الشَّ

 Bir nesnenin eserine dahi derler [¡red] رَدْعٌ
gerek za¡ferân eseri gerek kan eseri olsun. 
Ve 

 ;Buluşturmağa dahi derler [¡red] رَدْعٌ
yukâlu: َفَتَلَطَّخ بِهِ  لَطَخْتُهُ  أيَْ  ارْتَدَعَ  يْءِ  بِالشَّ  رَدَعْتُهُ 
 Ya¡nî وَيقَُالُ لِلْقَتِيلِ رَكِبَ رَدْعَهُ إِذَا خَرَّ لِوَجْهِهِ عَلَى دَمِهِ
kanı üzerine yüzü üzere düşse.

رْتِدَاعُ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-irtidâ] اَلِْ
kesriyle) Memnû¡ olmak; tekûlu: ُرَدَعْتُه 

فَارْتَدَعَ إِذَا كَفَفْتَهُ فَكَفَّ
دَاعُ  Hasta (râ’nın zammı ile) [¡er-rudâ] اََرُّ
ifâkat bulduktan sonra geri hasta olmak, 
 رُدَاعٌ :ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti [nuks] نكُْسٌ
[rudâ¡] götürü beden ağrımaktır.

مَرْدُوعُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [¡el-merdû] اَ
zammı ile) Şol hastadır ki ba¡de’l-ifâka 
yine hasta ola, ٌمَنْكُوس [menkûs] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِرُدِعَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول
دَاعُ  Bir suyun (râ’nın kesriyle) [¡er-Ridâ] اََرِّ
ismidir.

مُرْتَدِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-murtedi] اَ
dâl’ın kesriyle) Şol oktur ki kaçan nişâna 
erişse başı incelip münkesir ola.

دِيعُ  râ’nın fethi ve dâl’ın kesri) [¡er-redî] اََرَّ

 Ve اللهُ بَيْعَتَهُ

اعٌ َُ -Davar arıklığından sonra se [¡ircâ] إِرْ
mirmeğe dahi derler; yukâlu: ُبِل الْإِ  أرَْجَعَتِ 
 Ve إِذَا هُزِلَتْ ثمَُّ سَمِنَتْ

اعٌ َُ -Hu≠eyl lügati üzere döndür [¡ircâ] إِرْ
meğe ve necâset ilkâ etmeğe dahi derler, 
nitekim mürûr etti.

عُ ُِ مُرْ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-murci] اَ
cîm’in kesriyle) Şol metâ¡dır ki onun 
fâ¡idesi ola; yukâlu: ٌمَتَاعٌ مُرْجِعٌ أيَْ لَهُ مَرْجُوع
عَةُ َُ مُرَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâce¡at] اَ
cîm’in fethiyle) Bir nesneye ¡avdet etmek, 
 رَاجَعَهُ الْكَلَمَ :gibi; yukâlu [mu¡âvedet] مُعَاوَدَةٌ
الْكَلَمِ فِي  رَاجَعَهُ  النُّسَخِ  بَعْضِ   Ya¡nî “Söz وَفِي 
söylemede mürâca¡at etti”. Ve zevcesine 
mürâca¡at etmeğe dahi derler; yukâlu: َرَاجَع 
امْرَأتََهُ
عُ ُُ َّْرَا  tâ’nın fethi ve cîm’in) [¡et-terâcu] اََ
zammı ile) Bir nesne geri dönmek; yukâlu: 
يْءُ إِلَى خَلْفٍ تَرَاجَعَ الشَّ
اعُ َُ رْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istircâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse verdiği nesneyi geri 
almak; yukâlu: َأخََذْت إِذَا  يْءَ  الشَّ مِنْهُ   إِسْتَرْجَعْتُ 
Ve مِنْهُ مَا دَفَعْتَهُ إِلَيْهِ

اعٌ َُ رْ ِْ -Kezâlik musîbet katın [¡istircâ] إِسْ
da ِ لِلهَّ  :demektir; yukâlu [innâ lillâhi] إِنَّا 
إِلَيْهِ وَإِنَّا   ِ لِلهَّ ﴿إِنَّا  قُلْتَ  إِذَا  الْمُصِيبَةِ  عِنْدَ   إِسْتَرْجَعْتُ 
رَاجِعُونَ﴾ )البقرة 156(
يعُ ُِ َّْرْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tercî] اََ
tekrîm]) Kezâlik ﴾َرَاجِعُون إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ لِلهَّ -de ﴿إِنَّا 
mek. Ve 

يعٌ ُِ  Ezânda şehâdeteynin birini [¡tercî] تَرْ
âheste deyip birinde ref¡-i savt etmek, ni-
tekim bu mezheb-i Şâfi¡î’dedir. Ve sâhib-i 
~urâ√ bu makâmda ٌتَرْجِيع [tercî¡] “bâng-i 
nemâz dû-bâre guften çunân ki mezheb-i 
Ebû ◊anîfeest” dediği muhâlif olur, bir iki 
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-hemzenin ve §âd’ın fet) [¡el-er§a] اَلْرَْصَعُ
hiyle) Şol kimsedir ki oturak yerlerinin 
ve uyluklarının etleri az ola, ُأرَْسَح [ersa√] 
ma¡nâsına.

صْعَاءُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [™er-ra§¡â] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
 gibi. Ve [™res√â] رَسْحَاءُ

 ,Gönderle dürtülmeğe derler [¡er§a] أرَْصَعُ
bir haysiyyetle ki demirin cümlesi gâ™ib 
ola; yukâlu: فِي كُلُّهُ  نَانُ  السِّ غَابَ  إِذَا  أرَْصَعُ   طَعْنٌ 
الْمَطْعُونِ
صْعُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [¡§er-ra] اََرَّ
sükûnuyla) Gönderi zikr olunan vech üze-
re dürtmek; tekûlu: َمِن رَصْعًا  مْحِ  بِالرُّ  رَصَعْتُهُ 
 الْبَابِ الثَّالِثِ
رْصَاعُ -Bi (hemzenin kesriyle) [¡el-ir§â] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ِمْح أرَْصَعْتُهُ بِالرُّ
عُ َّْرَصُّ  fethateynle ve §âd’ın) [¡et-tera§§u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Sevinmek, neşât 
ma¡nâsına.

]ر ض ع]
ضَاعُ  Meme (râ’nın fethi ile) [¡er-re∂â] اََرَّ
emmek; yukâlu: هُ يَرْضَعُهَا رَضَاعًا بِيُّ أمَُّ  رَضِعَ الصَّ
ابِعِ عَلَى مِثَالِ سَمِعَ يَسْمَعُ سَمَاعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ضْعُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡∂er-ra] اََرَّ
sükûnuyla) Kezâlik meme emmektir ehl-i 
Necd lügati üzere, zîrâ onlar ُيَرْضِع  رَضَعَ 
.gibi ضَرَبَ يَضْرِبُ ضَرْبًا ,derler رَضْعًا

رْضَاعُ -Em (hemzenin kesriyle) [¡el-ir∂â] اَلِْ
zirmek; yukâlu: ُه أرَْضَعَتْهُ أمُُّ
مُرْضِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mur∂i] اَ
∂âd’ın kesriyle) Emzikli olan ¡avret.

مُرْضِعَةُ َْ  kezâlik mîm’in) [el-mur∂i¡at] اَ
zammı ve ∂âd’ın kesriyle) Oğlan emziri-
ci. Pes ٌمُرْضِع [mur∂i¡]le ٌمُرْضِعَة [mur∂i¡at]
ın farkı ma¡nâ-yı hudûs ve teceddüd kasd 
olunmakla olur.

ve meddiyle) Şol oktur ki temreni düşe.

]ر س ع]
سَعُ  Göz kapağı (fethateynle) [¡er-resa] اََرَّ
fâsid olmak; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ رَسِعَ الرَّ
-hemzenin ve sîn’in fet) [¡el-ersa] اَلْرَْسَعُ
hiyle) Göz kapağı fâsid olan kimse.

َّْرْسِيعُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tersî] اََ
[et-tekrîm]) Göz kapağı fâsid olmak 
ma¡nâsında lügattır; yukâlu: ُجُل الرَّ عَ   رَسَّ
تَرْسِيعًا
عُ مُرَسَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muressa] اَ
sîn’in fethi ve teşdîdiyle) Göz kapağı 
fâsid olmuş kimse.

عَةُ مُرَسَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muresse¡at] اَ
sîn’in fethi ve teşdîdiyle) Mü™ennesi. Ve 
gâh olur fi¡l-i mezbûr göze isnâd olunur, 
عَتْ عَيْنهُُ تَرْسِيعًا .dahi derler رَسَّ

]ر ص ع]
َّْرْصِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ter§î] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi mürekkeb kılmak.

عُ َْمُرَصَّ  mîm’in zammı ve) [¡el-mura§§a] اَ
§âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Terkîb olunmuş 
nesne; yukâlu: ٌع عٌ بِالْجَوَاهِرِ وَسَيْفٌ مُرَصَّ  تَاجٌ مُرَصَّ
صَائِعِ أيَْ مُحَلًّى بِالرَّ
َِعُ صَا  râ’nın fethi ve yâ’nın) [¡er-re§â™i] اََرَّ
kesriyle) Şol halkalardır ki onunla tezyîn 
olunur.

صِيعَةُ  râ’nın ve §âd’ın kesri) [er-re§î¡at] اََرَّ
ve meddiyle) Vâhidi, halka ma¡nâsına.

صَعُ  ;Yapışmak (fethateynle) [¡er-re§a] اََرَّ
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَصَعًا  يَرْصَعُ  يْءِ  بِالشَّ  رَصِعَ 
Ve إِذَا لَزِقَ بِهِ

 Bal arısının yavrularına dahi [¡re§a] رَصَعٌ
derler ٍفِرَاخُ نَحْل ma¡nâsına.

صَعَةُ  (kezâlik fethateynle) [er-re§a¡at] اََرَّ
Vâhidi.



ضُوعَةُ 1348اََرَّ BÂBU’L-¡AYN

sânînin kesriyle) Cem¡i, mu¡tedil civânlar 
ma¡nâsına.

عَاعُ  Tâze olup (râ’nın fethiyle) [¡er-re¡â] اََرَّ
âvâre olan kimse.

]ر ف ع]
فْعُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [¡er-ref] اََرَّ
sükûnuyla) Kaldırmak; yukâlu: َمِن  رَفَعْتُهُ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ

 Mu¡rebâtta zamm mesâbesinde [¡ref] رَفْعٌ
olan harekettir mebniyyâtta. Ve bu ehl-i 
nahv ıstılâhıdır. Ve 

 ;Haber nakl etmeğe dahi derler [™ref] رَفْعٌ
yukâlu: ًرَفِيعَة الْعَامِلِ  عَلَى  فُلَنٌ  -Ve fi’l رَفَعَ 
hadîsi: ْقَد أنَِّي  الْبَلَغِ  مِنَ  عَلَيْنَا  رَفَعَتْ  رَافِعَةٍ   “كُلُّ 
الْمَدِينَةَ” مْتُ   Ya¡nî “Her cemâ¡at bizden حَرَّ
haber nakl eder, siz dahi bizden bu haberi 
nakl edin ki o ”َالْمَدِينَة مْتُ  حَرَّ قَدْ  -kavli “أنَِّي 
dir ya¡nî Medîne’nin eşcâr ve nebâtâtın 
kat¡ından men¡ ettim.” Ve 

-Ekini biçtikten sonra harman ye [¡ref] رَفْعٌ
rine nakl etmeğe dahi derler; yukâlu: َرَفَع 
يْرِ إِذَا بَالَغَ -Ve deveyi seyre kındır الْبَعِيرُ فِي السَّ
mağa dahi derler, müte¡addî ve lâzım ge-
lir. Ve 

-Bir nesneyi yakın getirme [¡ref] رَفْعٌ
ğe dahi derler; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
لَهْمُ بَةٍ  مُقَرَّ أيَْ   )34 )الواقعة  مَرْفُوعَةٍ﴾   Ve ﴿وَفُرُشٍ 
min zâlike kavluhum: ِلْطَان السُّ إِلَى   Veرَفَعْتُهُ 
ba¡zılar eyitti: مَرْفُوعَة [merfû¡at] مَة -mu] مُكَرَّ
kerremet] ma¡nâsınadır ki maksûd ezvâc-ı 
mükerremâttır; ْمَن وَيَخْفِضُ  يَشَاءُ  مَنْ  يَرْفَعُ   “اَللهُ 
.dediklerinden me™hûzdur يَشَاءُ”

فِيعَةُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refî¡at] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol kıssadır ki onu bir 
kimseden nakl ederler.

افِعَةُ  Haber (fâ’nın kesriyle) [er-râfi¡at] اََرَّ
nakl edici cemâ¡at.

ضُوعَةُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [er-re∂û¡at] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Kuzu emziren koyun.

اضِعَانِ  Ön (âd’ın kesriyle∂) [er-râ∂i¡ân] اََرَّ
dişleri, ِتَان .ma¡nâsına [eniyyetân&] ثَنِيَّ

وَاضِعُ  اَلْمَسَاجِد alâ-vezni¡) [¡er-revâ∂i] اََرَّ
[mesâcid]) Cem¡i; yukâlu: ُسَقَطَتْ رَوَاضِعُه
اضِعُ  Meme (âd’ın kesriyle∂) [¡er-râ∂i] اََرَّ
emen kimse; ve minhu kavluhum: ٌلَئِيمٌ رَاضِع 
Ve bunun aslı budur ki bir kimse gâyet 
hissetinden devesin ve koyunın emerdi ve 
onları sağmazdı tâ ki sağılırken süt âvâzın 
işitip süt taleb etmesinler diye, ondan son-
ra ُجُل  dediler bâb-ı hâmisten, hisset رَضُعَ الرَّ
karâr bulup tabî¡at olduğın iş¡âr için.

ضَاعَةُ -Emiş (râ’nın fethiyle) [er-re∂â¡at] اََرَّ
mek; tekûlu: ِضَاعَة هَذَا أخَِي مِنَ الرَّ
ضِيعُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡er-re∂î] اََرَّ
kesriyle ve meddiyle) Süt emen oğlan. Ve 
süt emmekte yoldaş olan oğlan ma¡nâsına 
dahi gelir, hemşîre ma¡nâsına.

رْتِضَاعُ  :Süt içmek; yukâlu [¡el-irti∂â] اَلِْ
نَفْسِهَا لَبَنَ  شَرِبَتْ  إِذَا  الْعَنْزُ   [anz¡] عَنْزٌ Ve إِرْتَضَعَتِ 
¡ayn-ı mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile keçi-
dir, “büz” ma¡nâsına.

]ر ع ع]
َّْرَعْرُعُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-tera¡ru] اََ
tezelzul]) Oğlan hareket edip büyümek; 
yukâlu: َكَ وَنَشَأ بِيُّ إِذَا تَحَرَّ تَرَعْرَعَ الصَّ
عْرَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [er-ra¡re¡at] اََرَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bitirmek; yukâlu: ُرَعْرَعَهُ اللهُ أيَْ أنَْبَتَه
عْرَعُ  râ’ların fethi ve ¡ayn’ın) [¡er-ra¡ra] اََرَّ
sükûnuyla) ve

عْرَاعُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [¡er-ra¡râ] اََرَّ
sükûnuyla) Hadd-i i¡tidâlde olan kimse; 
yukâlu: ِعْتِدَال شَابٌّ رَعْرَعٌ وَرَعْرَاعٌ أيَْ حَسَنُ الْإِ
عَارِعُ  râ-i evvelin fethi ve) [¡er-re¡âri] اََرَّ
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derler; yukâlu: ِبِالْفَتْح وَرُفَاعَةٌ  رَفَاعَةٌ  صَوْتِهِ   فِي 
صَارَ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ رَفُعَ  وَيقَُالُ  مِّ   وَالضَّ
وْتِ رَفِيعَ الصَّ
فِيعُ -râ’nın fethi ve fâ’nın kes) [¡er-refî] اََرَّ
riyle ve meddiyle) Şerîf olan kimse. Ve 
Ebû Bekr Mu√ammed b. es-Serî eyitti: 
Bu ma¡nâdan َرَفُع gelmemiştir, ya¡nî bâb-ı 
hâmisten fi¡l gelmemiştir dedi ve gayrıları 
gelmiştir dedi; yukâlu: ُرَفُعَ رِفْعَةً إِذَا ارْتَفَعَ قَدْرُه
فْعَةُ  râ’nın kesri ve fâ’nın) [er-rif¡at] اََرِّ
sükûnuyla) Kadr ¡âlî olmak.

مُرَافَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâfe¡at] اَ
fâ’nın fethiyle) Bir kimseyi hâkime ilet-
mek, da¡vâya duruşmak için; yukâlu: 
رَافَعْتُ فُلَنًا إِلَى الْحَاكِمِ
َّْرَافُعُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [¡et-terâfu] اََ
zammı ile) Hâkime duruşmak; yukâlu: 
تَرَافَعْنَا إِلَى الْحَاكِمِ
 Bir recülün (râ’nın kesriyle) [Rifâ¡at] رِفَاعَةُ
ismi.

]ر ق ع]
قْعَةُ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-ru…¡at] اََرُّ
sükûnuyla) Kâgıd pâresi ki yazı yazılır. 
Ve 

 Bez pâresine dahi derler ki [ru…¡at] رُقْعَةٌ
onunla bir nesne meremmet ederler, yama 
ma¡nâsına.

قَاعُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [¡er-ri…â] اََرِّ
kâgıd pâreleri ve bez pâreleri ma¡nâsına; 
tekûlu: ِقَاع رَقَعْتُ الثَّوْبَ بِالرِّ

عَامِلِيُّ َْ ا قَاعِ  اَرِّ  [İbnu’r-Ri…â¡i’l-¡âmiliyy] اِبْنُ 
(râ’nın kesriyle) Bir şâ¡irin ismidir.

قْعُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…er-ra] اََرَّ
sükûnuyla) Hicv etmek; yukâlu: رَقْعًا  رَقَعَهُ 
 مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَجَاهُ وَيقَُالُ لَرَْقَعَنَّهُ رَقْعًا رَصِينًا أيَْ
هِجْوًا قَوِيًّا أوَْ مُوجِعًا

فَاعُ Ve (râ’nın kesriyle) [¡er-rifâ] اََرِّ

فَاعُ -Ekini biç (râ’nın fethiyle) [¡er-refâ] اََرَّ
tikten sonra harman yerine nakl etmek; 
yukâlu: ٌوَرَفَاع رِفَاعٌ  أيََّامٌ   جَرَامٌ :Kisâ™î eyitti هَذِهِ 
[cerâm] ve ٌجِرَام [cirâm]ı fethle ve kesrle 
ve ona şebîh olanları fethle ve kesrle işitti, 
illâ ٌرَفَاع [refâ¡]ı meksûr işitmedim dedi. Ve 
 cîm’le ve râ-i mühmele ile [cerâm] جَرَامٌ
hurmâ kesimine derler.

مَرْفُوعُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) [¡el-merfû] اَ
zammı ve meddiyle) Devenin mübâlaga 
ile seyr etmesi; yukâlu: ٌذَاتُهُ لَيْسَ لَهَا مَرْفُوع Pes 
 [meclûd] مَجْلُودٌ ,masdardır [¡merfû] مَرْفُوعٌ
ve ٌمَعْقُول [ma¡…ûl] gibi. Ve bu bir cins se-
ğirtmedir ki ٌحُضْر [√u∂r] dedikleri seğirt-
meden ednâdır.

َّْرْفِيعُ -et] اَلتَّكْرِيمâlâ-vezni¡) [¡et-terfî] اََ
tekrîm]) Seğirttirmek; yukâlu: عْتُهُ تَرْفِيعًا رَفَّ
مَرْفُوعَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-merfû¡at] اَ
fâ’nın zammı ile) Yakın iletilen nesne, ni-
tekim mürûr etti.

فْعَانُ  râ’nın zammı ve fâ’nın) [er-ruf¡ân] اََرُّ
sükûnuyla) Masdardır, yakın iletmek 
ma¡nâsına.

افِعُ  Şol nâkadır (fâ’nın kesriyle) [¡er-râfi] اََرَّ
ki memesine ağız getirmiş ola; yukâlu: 
ضَرْعِهَا فِي  بَأَ  اللِّ رَفَعَتِ  إِذَا  رَافِعٌ   Kezâ ruviye نَاقَةٌ 
¡ani’l-A§ma¡î. Ve ٌ -lâm’ın kesriy [™libe] لِبَأ
le ve bâ-i muvahhade ile vilâdet ¡akîbinde 
çıkan süttür.

فَاعَةُ  Şol (râ’nın zammı ile) [er-rufâ¡at] اََرُّ
nesnedir ki sağrısı arık olan ¡avret onunla 
kendin sağrılı gösterir. Ve

 Şol ipe derler ki bukağılı [rufâ¡at] رُفَاعَةٌ
olan kimse onunla bukağı kaldırıp yukarı 
bağlar. Ve 

 Âvâz yüksek olmağa dahi [rufâ¡at] رُفَاعَةٌ



عُ َْرَقَّ مُ َْ 1350اَ BÂBU’L-¡AYN

sükûnuyla) Nasîhat ma¡nâsına; yukâlu: مَا 
ا أنَْصَحُكَ بِهِ شَيْئًا تَرْقَعُ مِنِّي بِمِرْقَاعٍ أيَْ لَ تَقْبَلُ مِمَّ
يَرْقُوعُ َْ  yâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡el-yer…û] اَ
zammı ile) Berk, şedîd ma¡nâsına; yukâlu: 
 :Ve Ebu’l-∏av& eyitti جُوعٌ يَرْقُوعٌ إِذَا كَانَ شَدِيدًا
 dedikleri ma¡lûm جُوعٌ يَرْقُوعٌ derler جُوعٌ دَيْقُوعٌ
değildir.

]ر ك ع]
كُوعُ  ;Eğilmek (zammeteynle) [¡er-rukû] اََرُّ
 ı-[¡rukû] رُكُوعٌ ,ma¡nâsına [™in√inâ] إِنْحِنَاءٌ
salât dahi bundan me™hûzdur. Ve 

-Pîrlikten eğilmeğe dahi der [¡rukû] رُكُوعٌ
ler; yukâlu: ِيْخُ إِذَا انْحَنَى مِنَ الْكِبَر رَكَعَ الشَّ

]ر م ع]
مَعَانُ -Gazab (fethateynle) [er-reme¡ân] اََرَّ
dan burun hareket etmek; yukâlu: ُأنَْفُه  رَمَعَ 
كَ مِنَ الْغَضَبِ رَمَعَانًا إِذَا تَحَرَّ
عُ َّْرَمُّ  fethateynle ve) [¡et-teremmu] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne 
kımıldamak; ٌك .ma¡nâsına [ta√arruk] تَحَرُّ

اعَةُ مَّ  râ’nın fethi ve) [er-remmâ¡at] اََرَّ
mîm’in teşdîdiyle) İmik ki oğlancıkların 
başında mülâyim olup kımıldayan yeridir, 
ma¡nâsına. Ve [»yâfû] يَافُوخٌ

اعَةٌ  Kezâlik dübür ma¡nâsına [remmâ¡at] رَمَّ
dahi gelir; yukâlu: َحَبَق إِذَا  اعَتُكَ  رَمَّ  كَذَبَتْ 
Ya¡nî yellense. Pes bu haber-i kâzibi rîh-i 
kabîhe teşbîh olur.

يَرْمَعُ َْ  yâ’nın ve mîm’in fethi) [¡el-yerma] اَ
ve râ’nın sükûnuyla) Şol ufak ak taşlardır 
ki yaldırır.

مُرْنَعَةُ َْ  mîm’in ve nûn’un) [el-murne¡at] اَ
fethi ve râ’nın sükûnuyla) Ucuzluk, hısb 
ma¡nâsına, kezâ fî-ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.

]ر و ع]
وْعُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [¡er-rev] اََرَّ

َْرَقَّعُ مُ َْ  mîm’in zammı) [¡el-mutera……a] اَ
ve …âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şetm oluna-
cak yer; yukâlu: ِتْم  أرََى فِيهِ مُتَرَقَّعًا أيَْ مَوْضِعًا لِلشَّ
وَالْهَجَاءِ
َّْرْقِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ter…î] اََ
tekrîm]) Kaftana birkaç yerde yama 
vurmak.

رْقَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istir…â] اَلِْ
kesriyle) Kaftanın yama vurulması 
zamânı karîb olmak; yukâlu: إِسْتَرْقَعَ الثَّوْبُ إِذَا 
حَانَ لَهُ أنَْ يرُْقَعَ
قِيعُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [¡er-re…î] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Dünyâ göğü, semâ-i 
dünyâ ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ِفَوْق  “مِنْ 
 sîga-i tezkîr [seb¡at] سَبْعَةٌ Lafz-ı سَبْعَةِ أرَْقِعَةٍ”
üzere geldiği gûyâ ki ٌسَقْف ma¡nâsı irâde 
olunmuştur. Ve 

 Ahmak olan kimseye dahi [¡re…î] رَقِيعٌ
derler.

مَرْقَعَانِ َْ  mîm’in ve …âf’ın) [el-mer…a¡ân] اَ
fethi ve râ’nın sükûnuyla) Kezâlik ahmak 
ma¡nâsınadır, ¡aklı meremmete muhtâc ol-
mak ma¡nâsından.

قَاعَةُ  (râ’nın fethiyle) [er-re…â¡at] اََرَّ
Hamâkat ma¡nâsına; yukâlu: َمِن رَقَاعَةً   رَقُعَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ
رْقَاعُ -Ah (hemzenin kesriyle) [¡el-ir…â] اَلِْ
mak olmak; yukâlu: ٍبِرَقَاعَة إِذَا جَاءَ  جُلُ   أرَْقَعَ الرَّ
وَحُمْقٍ
مُرَاقَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâ…a¡at] اَ
…âf’ın fethiyle) Müdmin-i hamr olmak; 
 مُعَاقَرَةٌ ten maklûbdur ki[mu¡â…aret] مُعَاقَرَةٌ
[mu¡â…aret] dahi idmân-ı şürbe derler.

رْتِقَاعُ -hemzenin ve …âf’ın kes) [¡el-irti…â] اَلِْ
riyle) Kayırmak, ٌإِكْتِرَاث [iktirâ&] ma¡nâsına; 
tekûlu: ِمَا ارْتَقَعْتُ لَهُ وَمَا ارْتَقَعْتُ بِهِ أيَْ مَا بَالَيْتُ بِه
مِرْقَاعُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [¡el-mir…â] اَ



رَيْعٌ 1351BÂBU’L-¡AYN

ve ¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Nehy-i 
mezbûrun müfred-i mü™ennesidir, sana 
havf lâhık olmasın ma¡nâsına.

وْعَاءُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [™er-rav¡â] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol nâkadır ki 
çâbük ola ve ata dahi ُرَوْعَاء [rev¡â™] derler 
ve lâkin müzekkere sıfat olmaz. Ve 

 Şol ¡avrete dahi derler ki [™rev¡â] رَوْعَاءُ
hüsnü nazar eden kimselere hoş gele.

-hemzenin ve vâv’ın fet) [¡el-erva] اَلْرَْوَعُ
hiyle) Hüsn-dâr olan recüle derler, bir 
haysiyyetle ki nazar edenleri hüsnü ¡acebe 
getire.

]ر ي ع]
يْعُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [¡er-rey] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesne büyüyüp ziyâde ol-
mak. Ve 

 Zırhın yanlarında artık gelen [¡rey] رَيْعٌ
yerlerine dahi derler. Sâhib-i ~urâ√’ın 
bu makâmda ٌرَيْع [rey™] “fuzûnî-i dâmen-i 
zırh” dediği sehvdir, âstîn-i zırh gerektir. 
Ve 

 Avdet etmeğe dahi derler. Ve¡ [¡rey] رَيْعٌ
◊asen’den kay™ ahvali su™âl olunduk-
ta eyitti: ٌسَائِل شَيْءٌ  مِنْهُ  رَاعَ   asan’ın bu◊ هَلْ 
kelâmın fehm etmeyip “Bilmezem ne 
dersin yâ ◊asen?” dedikte ◊asan i¡âde-i 
kelâm edip ٌهَلْ عَادَ مِنْهُ شَيْء dedi. Ve 

-Ta¡âmın ya¡nî hamurun yoğrul [¡rey] رَيْعٌ
masında ve pişmesinde ziyâde gelmesi; 
yukâlu: ِالْعَجْن فِي  زِيَادَةٌ  لَهُ  صَارَتْ  إِذَا  الطَّعَامُ   راَعَ 
 Ve buğdayın ziyâde olmasına dahi وَالْخَبْزِ
derler; yukâlu: ْرَاعَتِ الْحِنْطَةُ إِذَا زَكَت Ve

 Bir nesne yırtılıp ayrılmağa dahi [¡rey] رَيْعٌ
derler; yukâlu: َِإِذَا حِيصَ مِنْهُ جَانِبٌ رَاعَ جَانِبٌ أي 
-â™ ve §âd-ı mühme√ [§av√] حَوْصٌ Ve انْخَرَقَ
le ile dikmek ma¡nâsınadır.

sükûnuyla) ٌخَوْف [«avf], ٌفَزَع [feza¡] 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: ُرَوْعُه  أفَْرَخَ 
 fâ™ ile ve [»ifrâ] إِفْرَاخٌ Ve إِذَا ذَهَبَ فَزَعُهُ وَسَكَنَ
«â-i mu¡ceme ile havf gitmeğe derler.

وْعَةُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-rev¡at] اََرَّ
sükûnuyla) Bir mikdâr havf etmek; ٌفَزْعَة 
[fez¡at] ma¡nâsına; yukâlu: َمِن فُلَنًا   رُعْتُ 
خِفْتَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve sâhib-i ~urâ√ ve الْبَابِ 
sâhib-i Ma§âdırٌرَوْع [rav¡]ı “tersîden” ve 
“tersânîden” ma¡nâsıyla tefsîr etmişlerdir 
lâkin ma¡nâ-yı tasyîre ¡ibâret-i Cevherî’de 
ve gayrıda delâlet eder nesne bulunmadı. 
Ve eger فُلَنًا  ile temessük olunursa رُعْتُ 
delîl olmaz, zîrâ o ُخِفْتَه gibidir, ma¡nâ-yı 
tasyîre delâlet etmez, nitekim hafî değil-
dir. Ve eger ْتُرَع  dedikleri ile temessük لَ 
olunursa sîga-i mechûl üzere bu dahi delîl 
olmaz, zîrâ gâh olur ُقِيمَ الْقِيَام derler nitekim 
Cevherî ٌخَوْف يَلْحَقْكَ  -tefsîriyle işâret et لَ 
miştir. Ve ٌرَوْع [rev¡] bir nesne hoş gelme-
ğe dahi derler; yukâlu: يْءُ أيَْ أعَْجَبَنِي رَاعَنِي الشَّ
َّْرْوِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tervî] اََ
tekrîm]) Korkutmak, ٌتَخْوِيف [ta«vîf] 
ma¡nâsına.

رْتِيَاعُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [¡el-irtiyâ] اَلِْ
riyle) Havf; yukâlu: َعْتُهُ فَارْتَاعَ أيَْ أفَْزَعْتُهُ فَفَزِع رَوَّ
عُ َّْرَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [¡et-terevvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik havf etmek; 
yukâlu: َع عَ إِذَا تَفَزَّ تَرَوَّ
وعُ  (râ’nın zammı ve meddiyle) [¡er-rû] اََرُّ
Kalb ve ¡akl; yukâlu: َْأي ذَلِكَ فَي رُوعِي   وَوَقَعَ 
وَبَالِي خُلْدِي  نَفَثَ :Ve fi’l-hadîsi فِي  الْمَِينَ   “إِنَّ 
 üfürmeğe derler ki [&nef] نَفْثٌ Ve فِي رُوعِي”
ilkâ etmeden ¡ibârettir.

تُرَعْ َْ  [lâ tura¡] (tâ’nın zammı ve râ’nın fet-
hiyle) Sîga-i nehydir, havf etme ve sana 
havf lâhık olmasın ma¡nâsınadır.

تُرْعِي َْ  [lâ tur¡î] (tâ’nın kezâlik zammı 
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 Kezâlik yola derler, tarîk [¡rî] رِيعٌ
ma¡nâsına.

مَرِيعَةُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Ucuzluk olan yer.

مِرْيَاعُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [¡el-miryâ] اَ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki otlaktan ken-
di gele; yukâlu: ٌوَمِرْيَاع مِسْيَاعٌ   مِسْيَاعٌ Ve نَاقَةٌ 
[misyâ¡] mîm’in kesri ve sîn ve ¡ayn-ı 
mühmeleteyn ile otlağa kendi giden nâka.

رَاعَةُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-irâ¡at] اَلِْ
mur yoğrulmada ve pişmede ziyâde ol-
mak; yukâlu: فِي زِيَادَةٌ  لَهُ  صَارَتْ  إِذَا  الطَّعَامُ   أرَاَعَ 
 Ve الْعَجْنِ وَالْخَبْزِ

 Devenin evlâdı çok olmağa [irâ¡at] إِرَاعَةٌ
dahi derler; yukâlu: ُبِلُ إِذَا كَثرَُتْ أوَْلَدُه أرََاعَتِ الْإِ
يْعَانُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-rey¡ân] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin evveli; minhu: 
بَابِ الشَّ  رَيْعَانُ Ya¡nî yiğitlik evveli. Ve رَيْعَانُ 
رَابِ  serâbın evveli. Ve [rey¡ânu’s-serâb] السَّ
-sîn-i mühmele ile şol nesne [serâb] سَرَابٌ
dir ki berriyyede su gibi görünür.

َّْرَيُّعُ  fethateynle ve yâ’nın) [¡et-tereyyu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Serâbın gidip gelme-
si; yukâlu: َوَذَهَب جَاءَ  إِذَا  رَابُ  السَّ  Ve yağ تَرَيَّعَ 
ve zeyt dahi serâb gibidir kaçan ta¡âma 
ziyâde konup o cânibe bu cânibe hareket 
etse; yukâlu: ُيْت مْنُ وَالزَّ تَرَيَّعَ السَّ
َِعُ ا  فَرَسٌ :Yüğrük olan at; yukâlu [¡er-râ™i] اََرَّ
رَائِعٌ أيَْ جَوَادٌ
يعُ -râ’nın kesri ve meddiy) [¡er-rî] اََرِّ
le) Yüksek olan yer, arz-ı mürtefi¡a 
ma¡nâsına. Ve ¡Umâre eyitti: ٌرِيع [rî¡] dağa 
derler.

يعَةُ  (kezâlik râ’nın kesriyle) [er-rî¡at] اََرِّ
Vâhidi.

يَاعُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [¡er-riyâ] اََرِّ
dağlar ma¡nâsına yâhûd yüksek yer-
ler ma¡nâsına; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
 Ve ﴿أتََبْنوُنَ بِكُلِّ رِيعٍ آيَةً تَعْبَثوُنَ﴾ )الشعراء 128(
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ارِعُونَ﴾ )الواقعة 64( Ve نَحْنُ الزَّ

 Islâh ma¡nâsına da gelir; tekûlu [¡zer] زَرْعٌ
li’s-sabiyyi: ُجَبَرَه أيَْ  اللهُ   [cebr] جَبْرٌ Ve زَرَعَهُ 
cîm’le ve bâ-i muvahhade ile ıslâh 
ma¡nâsınadır.

زْدِرَاعُ  hemzenin ve dâl’ın) [¡el-izdirâ] اَلِْ
kesriyle) Ekin ekmek; yukâlu: ٌفُلَن رَعَ   إِدَّ
احْتَرَثَ  idi vaktâ ki إِفْعَتَلَ Ve bu aslında إِذَا 
tâ, hurûf-ı mehmûseden olup mahrece 
mülâyim olduğuna binâ™en mechûreden 
olup şedîde olan zâ’ya muvâfık olmadıysa 
tâ’yı dâle tebdîl edip idgâm ettiler, dâl ve 
zâ mechûretân olduğu için.

مُزَارَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzâre¡at] اَ
râ’nın fethiyle) Şeriket üzere ekin ekmek-
tir, biri yer ve tohum verip biri işlemek 
tarîkiyle meselâ.

مَزْرُعَانِ َْ  mîm’in fethi ve) [el-Mezru¡ân] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Benî Temîm 
kabîlesinden iki kimsedir ki onlar Ka¡b b. 
Sa¡d ve Mâlik b. Ka¡b b. Sa¡d’dır.

]ز ع ع]
عْزَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ez-za¡ze¡at] اََزَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Bir nesneyi tahrîk etmek; 
yukâlu: َزَعْزَعْتُهُ فَتَزَعْزَع
َّْزَعْزُعُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-teza¡zu] اََ
tezelzul]) Müteharrik olmak.

عْزَعَانُ  zâ’ların fethi ve) [ez-za¡ze¡ân] اََزَّ
¡ayn’ın sükûnuyla) Şol yeldir ki dokundu-
ğu nesneyi tahrîk eder; yukâlu: ٌرِيحٌ زَعْزَعَان
عْزَعُ -zâ’ların fethiy) [¡ez-za¡za] اََزَّ
le ve ¡ayn’ın mâ-beynde sükûnuyla) 
Bi-ma¡nâhu.

عَازِعُ  zâ-ı evvelin zammı) [¡ez-zu¡âzi] اََزُّ
ve zâ-yı sâniyenin kesriyle) Bi-ma¡nâhu 
eyzan; yukâlu: َْأي وَزُعَازِعٌ  وَزَعْزَعٌ  زَعْزَعَانٌ   رِيحٌ 
تُزَعْزِعُ مَا تُصَادِفُهُ وَيقَُالُ سَيْرٌ زَعْزَعٌ أيَْضًا

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ع]
وْبَعَةُ -zâ’nın ve bâ’nın fet) [ez-zevbe¡at] اََزَّ
hi ve vâv’ın mâ-beynde sükûnuyla) Cinn 
tâ™ifesinin re™îslerinden birinin ismidir. Bu 
sebebden kasırga dedikleri rüzgâra ٌزَوْبَعَة 
[zevbe¡at] derler. 

 kezâlik zâ’nın ve) [ummu zevbe¡at] أمُُّ زَوْبَعَةَ
bâ’nın fethiyle) Kasırga dedikleri rüzgâr 
ki tozu savurup göğe direk gibi dikilir.

َّْزَبُّعُ  fethateynle ve bâ’nın) [¡et-tezebbu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Gavgâ ve ¡arbede 
etmek.

َْزَبِّعُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mutezebbi] اَ
bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Gavgâ ve ¡ar-
bede eden kimse.

اعٌ ََ  zâ’nın kesri ve nûn’un) [¡Zinbâ] زِنْ
sükûnuyla) Bir kimsenin ismidir ki o 
Rev√ b. Zinbâ¡dır. Ve bu kelâmda olan 
hamlin emsâli mürûr etmiştir ki hakk-ı 
edâ o Rev√’in vâlidi olan ٌزِنْبَاع [zinbâ¡]dır 
demek gerek idi.

وْبَعُ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezin¡) [¡ez-zevba] اََزَّ
Kasîr ve hakîr olan kimse.

]ز ر ع]
رْعُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [¡ez-zer] اََزَّ
sükûnuyla) Ekin.

رُوعُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [¡ez-zurû] اََزُّ
ekinler ma¡nâsına. Ve 

 إِلْقَاءُ بَذْرٍ ,Ekin ekmeğe dahi derler [¡zer] زَرْعٌ
ma¡nâsına. Ve 

 إِنْبَاتٌ ,Bitirmeğe dahi derler [¡zer] زَرْعٌ
[inbât] ma¡nâsına; yukâlu: ُأنَْبَتَه أيَْ  اللهُ   زَرَعَهُ 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َْأم تَزْرَعُونَهُ   ﴿ءَأنَْتُمْ 
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Ve ٌخَرَق [«ara…] «â-i mu¡ceme ve râ-i müh-
melenin fethleriyle dehşet ma¡nâsınadır.

مَعَةُ -kezâlik fethateyn) [ez-zeme¡at] اََزَّ
le) Şol nesnelerdir ki çatal tırnaklı olan 
hayvânların tırnağının üstü yanında olur, 
düğme gibi.

مَاعُ  Kezâlik (zâ’nın kesriyle) [¡ez-zimâ] اََزِّ
cem¡i ٌتَمْرَة [temret] ve ٌتَمْر [temr] ve ٌتِمَار 
[timâr] gibi.

زْمَاعُ -Tav (hemzenin kesriyle) [¡el-izmâ] اَلِْ
şanın bir cins seğirtmesi; yukâlu: ِأزَْمَعَت 
 Ve الْرَْنَبُ إِذَا عَدَتْ

-Ot ibtidâ zuhûr ettikte müte [¡izmâ] إِزْمَاعٌ
ferrikan zuhûr etmek.

مُوعُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [¡ez-zemû] اََزَّ
zammı ve meddiyle) Şol tavşandır ki adı-
mı seğirtirken mütekârib ola, gûyâ ki ٌزَمَعَة 
[zeme¡at]ı üzere seğirtir gibi ola. Ve ٌزَمَعَة 
[zeme¡at]in tefsîri el-ân mürûr etti bu zikr 
olunan A§ma¡î rivâyeti üzeredir.

مَعَانُ  Gece (fethateynle) [ez-zeme¡ân] اََزَّ
yürümektir, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; 
tekûlu: زَمَعَ يَزْمَعُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَشَى مَشْيًا بَطِيئًا
مِيعُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [¡ez-zemî] اََزَّ
kesriyle ve meddiyle) Sür¡at ve ¡acele üze-
re olan kimse.

مُوعُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [¡ez-zemû] اََزَّ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve şecî¡ 
ve mukdim olan kimseye dahi ٌزَمِيع [zemî¡] 
derler.

مَعَاءُ  zâ’nın zammı ve) [™ez-zume¡â] اََزُّ
mîm’in fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i, 
bahâdır kimseler ma¡nâsına. Ve 

 ,Kavî re™yli kimseye de derler [¡zemî] زَمِيعٌ
أْيِ دُ الرَّ .ma¡nâsına جَيِّ

]ز ق ع]
قْعُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…ez-za] اََزَّ
sükûnuyla) Hımârın ziyâde yellenmesi; 
yukâlu: ِزَقَعَ الْحِمَارُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث

]ز ل ع]
ََعُ -Şol yarık (fethateynle) [¡ez-zela] اََزَّ
lardır ki ayağın üzerinde ve altında olur; 
yukâlu: ِابِع  Ve زَلِعَتْ قَدَمُهُ تَزْلَعُ زَلَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ََعٌ  ,Elde olan yarığa dahi derler [¡zela] زَ
kaçan elinin taşrasında olsa. Ve eger aya-
sında olsa ona ٌكَلَع derler ٌزَلَع demezler. Ve 

ََعٌ  ;Yara azmağa dahi derler [¡zela] زَ
yukâlu: ْزَلِعَتْ جِرَاحَتُهُ إِذَا فَسَدَت
َُّعُ َّْزَ  fethateynle ve lâm’ın) [¡et-tezellu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik el yarılmak; 
yukâlu: ْقَت تَزَلَّعَتْ يَدُهُ إِذَا تَشَقَّ
ََّعُ مُزَ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muzella] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
ayağının derisi etinden soyulup ayrılmış 
ola, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

]ز م ع]
زْمَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-izmâ] اَلِْ
nesnenin üzerine sâbit-kadem olmak; 
yukâlu: ِأزَْمَعْتُ عَلَى أمَْرٍ فَأنََا مُزْمِعٌ عَلَيْهِ إِذَا ثَبَتَّ عَلَيْه 
Bu zikr olunan »alîl rivâyeti üzeredir. Ve 
Kisâ™î َأزَْمَعْتُ الْمَْر derler ِأزَْمَعْتُ عَلَيْه demezler 
dedi. Ve Ferrâ eyitti: ُأزَْمَعْتُه derler ve ُأزَْمَعْت 
 أجَْمَعْتُ ve أجَْمَعْتُهُ dahi derler bir ma¡nâya عَلَيْهِ
.bir ma¡nâya olduğu gibi عَلَيْهِ

مَعُ  زَمَعَةٌ (fethateynle) [¡ez-zema] اََزَّ
[zeme¡at]ın cem¡idir. Ve 

 Halkın rezîli ve mu¡ahharları [¡zema] زَمَعٌ
olanlara dahi derler; yukâlu: َْهُوَ مِنْ زَمَعِهِمْ أي 
 Ve مِنْ مَآخِيرِهِمْ

-Hayrete ve dehşete dahi der [¡zema] زَمَعٌ
ler; yukâlu: ٍابِعِ إِذَا خَرِقَ مِنْ خَوْف  زَمِعَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
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FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ع]
عَةُ َْ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-seb¡at] اََسَّ
sükûnuyla) Merâtib-i ¡adedden müzekker 
olanlara mahsûstur.

عُ َْ  kezâlik sîn’in fethi ve) [¡es-seb] اََسَّ
bâ’nın sükûnuyla) Mü™ennesi; yukâlu: 
 Ve سَبْعَةُ رِجَالٍ وَسَبْعُ نِسْوَةٍ

عٌ َْ  ;Yedinci olmağa da derler [¡seb] سَ
tekûlu: َكُنْت إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  أسَْبَعُهُمْ   سَبَعْتُهُمْ 
 un almağa[¡subu] سُبُعٌ Ve mallarının سَابِعَهُمْ
dahi derler. Ve şetm edip ¡ırza değmeğe 
dahi derler; tekûlu: ِفِيه وَوَقَعْتَ  شَتَمْتَهُ  إِذَا   سَبَعْتُهُ 
Ve 

عٌ َْ -Kurt koyunu yırtmağa dahi der [¡seb] سَ
ler; yukâlu: ئْبُ الْغَنَمَ إِذَا فَرَسَهَا  Ve سَبَعَ الذِّ

عٌ َْ  Yırtıcı cânvere dahi derler. Ve [¡seb] سَ

عَةُ َْ -Yeleli kurda derler; ve min [seb¡at] سَ
hu kavluhum: َسَبْعَة أخَْذَ   İbnu’s-Sikkît أخََذْتُهُ 
eyitti: Aslında bunun bâ’sı mazmûmdur, 
tahfîf olunmuştur. Ve yeleli kurt arslandan 
çâbük olmağın َأخََذْتُهُ أخَْذَ سَبْعَة denmiştir. Ve 
Kelbî eyitti: ُسَبْعَة [Seb¡at]ten murâd Seb¡a 
b. ¡Avf b. ¿a¡lebe’dir ki ziyâde şedîd kim-
se idi. Bu takdîrce ُسَبْعَة [Seb¡at] lâ-yansarıf 
olur, ¡alem ve te™nîs sebebiyle.

عُ َْ  sîn’in zammı ve bâ’nın) [¡es-sub] اََسُّ
sükûnuyla) Yedi ¡adedden bir cüz™.

عُ َْ
 sîn’in kesri ve bâ’nın) [¡es-sib] اََسِّ

sükûnuyla) Deve yedi günde bir su içmek.

عَةُ ََ مَسْ َْ  mîm’in ve bâ’nın) [el-mesbe¡at]اَ
fethiyle) ٌسَبُع [sebu¡]ı ya¡nî yırtıcı cânveri 
çok olan yer.

اعُ ََ سْ  Bir kimsenin devesi yedi [¡el-isbâ] اَلِْ

]ز و ع]
وْعُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [¡ez-zev] اََزَّ
sükûnuyla) Devenin yuların ileri tahrîk et-
medir, seyri müştedd olsun diye; yukâlu: 
امٍ لِتَزْدَادَ كَهُ بِزِمَامِهِ إِلَى قُدَّ  زَاعَ بَعِيرَهُ يَزُوعُهُ زَوْعًا إِذَا حَرَّ
فِي سَيْرِهِ
هْنَعَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [et-zehne¡at] اََزَّ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Tezyîn etmek; tekûlu: ُزَهْنَعْت 
الْجَارِيَةَ إِذَا زَيَّنْتَهَا
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gelmemiştir.

يعُ َِ َّْسْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tesbî] اََ
tekrîm]) Yedi ¡aded kılmak; tekûlu: ُسَبَّعْت 
يْءَ تَسْبِيعًا إِذَا جَعَلْتَهُ سَبْعَةً الشَّ
عَةب َْ سَ  Bu bir lafzdır ki [veznu seb¡at] وَزْنُ 
bununla murâd yedi miskâldır.

]س ج ع]
جْعُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [¡es-sec] اََسَّ
sükûnuyla) Mukaffâ olan kelâma derler.

 سَجْعٌ (hemzenin fethiyle) [¡el-escâ] اَلْسَْجَاعُ
[sec¡]in cem¡i.

يعُ ُِ  .ın cem¡i[¡escâ] أسَْجَاعٌ [¡el-esâcî] اَلْسََا
Ve ٌأسُْجُوعَة [uscû¡at]ın dahi cem¡i gelir, 
¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve 

 Kelâmı mukaffâ söylemeğe [¡sec] سَجْعٌ
dahi derler; yukâlu: ِجُلُ سَجْعًا مِنَ الْبَاب  سَجَعَ الرَّ
 Ve الثَّالِثِ

-Güvercin ötmeğe dahi der [¡sec] سَجْعٌ
ler; yukâlu: ْسَجَعَتِ الْحَمَامُ إِذَا هَدَرَت Ve nâka 
âvâzın kaldırıp hanîn etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ٍجِهَة عَلَى  حَنِينَهَا  تْ  مَدَّ إِذَا  النَّاقَةُ   سَجَعَتِ 
وَاحِدَةٍ
َّْسْجِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tescî] اََ
tekrîm]) ٌسَجْع [sec¡]la tekellüm etmek; 
yukâlu: عَ تَسْجِيعًا سَجَّ
عُ َْمُسَجَّ  mîm’in zammı ve) [¡el-musacca] اَ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Mukaffâ olan 
kelâm.

 hemzenin ve cîm’in) [el-uscû¡at] اَلْسُْجُوعَةُ
zammıyla) ٌسَجْع [sec¡] ma¡nâsına; yukâlu: 
بَيْنَهُمْ أسُْجُوعَةٌ
عُ ُِ ا  قَاصِدٌ ,Doğru gidici kimse [¡es-sâci] اََسَّ
[…â§id] ma¡nâsına.

]س ر ع]
رْعَةُ  sîn’in zammı ve râ’nın) [es-sur¡at] اََسُّ
sükûnuyla) Bir nesneyi tîz etmek.

günde bir suya gelmek; yukâlu: ُجُل  أسَْبَعَ الرَّ
 Ve إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُ سِبْعًا

اعٌ ََ  ;Yedi olmağa dahi derler [¡isbâ] إِسْ
yukâlu: ًأسَْبَعُوا أيَْ صَارُوا سَبْعَة Ve 

اعٌ ََ -Çobanın koyununa kurt düş [¡isbâ] إِسْ
meğe dahi derler; yukâlu: َعْيَانُ إِذَا وَقَع  أسَْبَعَ الرُّ
بُعُ فِي مَاشِيَتِهِمْ -Ve bu Ya¡…ûb rivâyeti üze السَّ
redir. Ve 

اعٌ ََ  Bir nesneyi kurda yedirmeğe [¡isbâ] إِسْ
dahi derler; yukâlu: َبُع  Ve أسَْبَعْتُهُ السَّ

اعٌ ََ  Oğlanı emzirmeğe dâyeye [¡isbâ] إِسْ
vermeğe dahi derler. Ve kulu hâli üzere 
terk etmeğe dahi derler; yukâlu: ُعَبْدَه  أسَْبَعَ 
إِذَا أهَْمَلَهُ
َُوعَةُ مَسْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesbû¡at] اَ
bâ’nın zammı ve meddiyle) Şol sığırdır ki 
veledin kurt yemiş ola.

اعِيُّ ََّ  sîn’in zammı ve) [es-subbâ¡iyy] اََسُّ
bâ’nın teşdîdiyle) ٌسُبَاع [subâ¡]a mensûb 
olan nesne; yukâlu: ُّتَام أيَْ  الْبَدَنِ  سُبَّاعِيُّ   فُلَنٌ 
الْبَدَنِ
يعُ َِ -sîn’in fethi ve bâ’nın kes) [¡es-Sebî] اََسَّ
ri ve meddiyle) Hemdân’dan bir cemâ¡atın 
ismidir ki o Ebû İs√â… es-Sebî¡î’nin 
cemâ¡atidir. Ve 

يعٌ َِ  ,Yediden bir cüz™e dahi derler [¡sebî] سَ
.ma¡nâsına zamm-ı sîn’le [¡sub] سُبْعٌ

َُوعُ  hemzenin ve bâ’nın) [¡el-usbû] اَلْسُْ
zammı ile) Hafta günleri. Ve yedi kerre 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: طفُْتُ بِالْبَيْتِ أسُْبُوعًا 
اتٍ أيَْ سَبْعَ مَرَّ
 hemzenin fethi ve) [¡el-esâbî] اَلْسََابِيعُ
bâ’nın kesri ve meddiyle) ٌأسُْبُوع [usbû¡]un 
cem¡i; tekûlu: َثَلَثُ أسََابِيع
َُعَانُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-Sebu¡ân] اََسَّ
zammıyla) Bir yerin adıdır. Ve bundan 
gayrı ٌفَعُلَن [fa¡ulân] vezni üzere bir kelime 
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ler. Ve ٌحَجَر [√acer]de ٌحَجْر demezler fetha 
hafîf olduğu için.

َّْسَارُعُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [¡et-tesâru] اََ
zammıyla) Bir nesneye önürtüp sür¡at et-
mek, ٌمُسَارَعَة [musâre¡at] ma¡nâsına.

رَعَانُ -Bir nes (fethateynle) [es-sere¡ân] اََسَّ
nenin evveli; yukâlu: ْلِوََائِلِهِم النَّاسِ   سَرَعَانُ 
Ve bunun nûn’una i¡râb lâzım olur cemî¡-i 
hâlette.

رْعُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [¡es-ser] اََسَّ
sükûnuyla) Bâg çubuğundan çıkan bir yıl-
lık tâze çubuktur. Ve her tâze çubuğa ٌسَرْع 
[ser¡] derler.

رَعْرَعُ -sîn’in ve râ’ların fet) [¡es-sera¡ra] اََسَّ
hiyle) Kezâlik tâze çubuk. Ve 

 Şol tâze yiğide derler ki [¡sera¡ra] سَرَعْرَعٌ
mütena¡¡im ve mülâyim ola.

 hemzenin fethi ve) [¡el-esârî] اَلْسََارِيعُ
râ’nın kesri ve meddiyle) Şol fidanlardır 
ki asmanın kökünden çıkar.

يُسْرُوعُ َْ -yâ’nın ve râ’nın zam) [¡el-yusrû] اَ
mı ve sîn’in sükûnuyla) ve

 (ale’l-vezni’l-mezkûr¡) [¡el-usrû] اَلْسُْرُوعُ
Şol kırmızı kurttur ki tâze otlarda olur, ka-
çan derisinden çıkıp ayrılsa pervâne olur. 
-idi yâ’nın fet يَسْرُوعٌ un aslı[¡yusrû] يسُْرُوعٌ
hiyle, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌيفُْعُول [yuf¡ûl] 
yoktur yâ’nın zammıyla, pes yâ’yı 
mazmûm kıldılar, râ’nın zammına tâbi¡ 
olsun diye, nitekim Esved b. Yu¡fur der-
ler yâ’nın ve fâ’nın zammı ile. Ve ¢anânî 
eyitti: ٌأسُْرُوع [usrû¡] şol başı kırmızı ak 
kurtlardır ki kumda olur, nisâ tâ™ifesinin 
parmakların ona teşbîh ederler. Ve 

 Yayın üzerinde olan hutûta [¡usrû] أسُْرُوعٌ
ve yollara dahi derler.

رَعُ -sîn’in kesri ve râ’nın fet) [¡es-sira] اََسِّ
hiyle) Masdardır, tîz etmek ma¡nâsına; 
tekûlu: سَرُعَ سِرَعًا مِثْلُ صَغُرَ صِغَرًا
رِيعُ  :Tîz işleyen kimse; tekûlu [¡es-serî] اََسَّ
عَجِبْتُ مِنْ شِرْعَةِ ذَاكَ وَسِرَعِ ذَاكَ مِثْلُ صِغَرِ ذَاكَ
رَعَ اَسِّ رَعَ   sîn’in) [es-sira¡a es-sira¡a] اََسِّ
kesri ve râ’nın fethi ve ¡ayn’ın nasbıyla 
mükerreren) Takdîren emrdir, sür¡at et 
sür¡at et demek olur, الْوَحَى  el-ve√â] اَلْوَحَى 
el-ve√â] gibi fethateynle, kezâlik sür¡at et 
ma¡nâsına.

سْرَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-isrâ] اَلِْ
Sür¡at etmek; yukâlu: فِي وَهُوَ  يْرِ  السَّ فِي   أسَْرَعَ 
 Ve الْصَْلِ مُتَعَدٍّ

 Kavmin dâbbesi serî¡ olmağa [¡isrâ] إِسْرَاعٌ
dahi derler; yukâlu: ْأسَْرَعَ الْقَوْمُ إِذَا كَانَتْ دَوَابُّهُم 
سِرَاعًا
مُسَارَعَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musâre¡at] اَ
ve râ’nın fethiyle) Bir nesneyi öğretmek, 
mübâderet ma¡nâsına.

عُ َّْسَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [¡et-teserru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik mübâderet 
ma¡nâsına; yukâlu: ِرِّ إِذَا بَادَرَ إِلَيْه عَ إِلَى الشَّ تَسَرَّ
 sîn’in fethi ve râ’nın) [ser¡âne] سَرْعَانَ
sükûnu ve nûn’un fethi üzere binâsıyla) ve 

ve (sîn’in zammıyla) [sur¡âne] سُرْعَانَ

-Üç lügat (sîn’in kesriyle) [sir¡âne] سِرْعَانَ
tır, sür¡at etti ma¡nâsına; yukâlu: ذَا  سَرْعَانَ 
خُرُوجًا ذَا  سَرُعَ  بِمَعْنَى   Ayn’ın fethası¡ خُرُوجًا 
nûn’a nakl olundu, َسَرُع den ma¡dûl olduğu 
için ona binâ™en mebnî oldu. Ve makâm-ı 
ta¡accübde dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 سَرُعَ Ve gâh olur لَسَرْعَانَ مَا صَنَعْتَ كَذَا أيَْ مَا أسَْرَعَ
kelimesinin râ’sını sâkin kılarlar tahfîfen, 
zîrâ ¡Arab zammeyi ve kesreyi tahfîf eder-
ler sakîl olduklarına binâ™en, ٌفَخِذ [fe«i≠]de 
-der [ketf] كَتْفٌ te[ketif] كَتِفٌ ve [≠»fa] فَخْذٌ
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]س ف ع]
فْعُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [¡es-sef] اََسَّ
sükûnuyla) Yapışmak; yukâlu: ُسَفَعْت 
-Ve minhu kav بِنَاصِيَتِهِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخََذْتَ
luhu ta¡âlâ: )15 لَنَسْفَعًا بِالنَّاصِيَةِ﴾ )العلق﴿ Ve 

 Kuş kanadıyla vurmağa dahi [¡sef] سَفْعٌ
derler; yukâlu: ِسَفَعَ الطَّائِرُ إِذَا لَطَمَ بِجَنَاحَيْه
فْعَةُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sef¡at] اََسَّ
sükûnuyla) Tutmak; yukâlu: َمِن سَفْعَةٌ   بِهِ 
يْطَانِ كَأنََّهُ أخََذَ بِنَاصِيَتِهِ  Ve الشَّ

 Âteş bir nesneyi tagyîr etmeğe [¡sef] سَفْعٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا مُومُ  وَالسَّ النَّارُ   سَفَعَتْهُ 
 [√lef] لَفْحٌ Ve لَفَحَتْهُ لَفْحًا يَسِيرًا فَغَيَّرَتْ لَوْنَ الْبَشَرَةِ
fâ’yla ve √â-i mühmele ile yakmak.

رَافِعُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [¡es-serâfi] اََسَّ
kesriyle) Bâd-ı semûmun harâretleridir ki 
te™sîr eder.

فْعَةُ  sîn’in zammı ve fâ’nın) [es-suf¡at] اََسُّ
sükûnuyla) Şol siyâhtır ki kırmızılığa 
mâ™il ola. Ve 

 Şol yere derler ki ev yeri [suf¡at] سُفْعَةٌ
olmağın onun rengi sâ™ir yerin rengine 
muhâlif ola. Ve 

 Arıklayıp mütegayyir olan [suf¡at] سُفْعَةٌ
¡avretin yüzünde olan sevâda dahi derler.

-hemzenin ve fâ’nın fet) [¡el-esfa] اَلْسَْفَعُ
hiyle) Şol kimsedir ki rengi siyâh olup ka-
ralığa mâ™il ola.

فْعُ  sîn’in zammı ve fâ’nın) [¡es-suf] اََسُّ
sükûnuyla) Saç ayağıdır. Ve saç ayakları-
na ٌسُفْع [suf¡] dediler rengi ُأسَْفَع [esfa¡] ol-
duğu için. Ve güvercine ُفْعَاء  [™es-sef¡â] اَلسَّ
dediler sîn’in fethiyle ve elifin meddiyle, 
tüyünün renginde tagyîr olduğu için. Ve 
doğan cinsinin cümlesi ٌسُفْع [suf¡]dur.

مُسَافَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâfe¡at] اَ
fâ’nın fethiyle) Uğraş hîninde kovuşmak, 

]س ط ع]
طُوعُ  Tozun ve (zammeteynle) [¡es-su†û] اََسُّ
râyihanın ve subhun kalkıp yükselmesi; 
yukâlu: بْحُ يَسْطَعُ سُطُوعًا ائِحَةُ وَالصُّ  سَطَعَ الْغُبَارُ وَالرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
طِيعُ  sîn’in fethi ve †â’nın kesri) [¡es-sa†î] اََسَّ
ve meddiyle) Subhtur.

طَعُ  Boyun uzun (fethateynle) [¡es-sa†a] اََسَّ
olmak.

طْعَاءُ  sîn’in fethi ve †â’nın) [™es-sa†¡â] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Boynu uzun 
olan nesne; yukâlu: ُنَعَامَةٌ سَطْعَاء
طَاعُ  Devenin (sîn’in kesriyle) [¡es-si†â] اََسِّ
boynunda uzunluğuna olan dâgdır. Ve

 ,Kezâlik evin direğine derler [¡si†â] سِطَاعٌ
.ma¡nâsına عَمُودُ الْبَيْتِ

مُسَطَّعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-musa††a] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol devedir ki 
boynunda zikr olunan vech üzere dâgı ola.

]س ع ع]
َّْسَعْسُعُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-tesa¡su] اََ
tezelzul]) Pîr olup bunamak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَبِرَ حَتَّى هَرِمَ  Ve تَسَعْسَعَ الرَّ

 Ayın ekseri geçmeğe dahi [¡tesa¡su] تَسَعْسُعٌ
derler; yukâlu: ُأكَْثَرُه إِذَا ذَهَبَ  هْرُ   Ve تَسَعْسَعَ الشَّ
fî hadîsi ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu َأنََّهُ سَافَر“ 
هْرَ قَدْ تَسَعْسَعَ فَلَوْ صُمْنَا  فِي عَقِبِ رَمَضَانَ وَقَالَ إِنَّ الشَّ
تَهُ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡ [a…ib¡] عَقِبٌ Ve بَقِيَّ
kesriyle ayın âhirine derler. Ve 

-Hâl yatlı olmağa dahi der [¡tesa¡su] تَسَعْسُعٌ
ler; yukâlu: ْتَسَعْسَعَتْ حَالُ فُلَنٍ إِذَا انْحَطَّت
عْسَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [es-sa¡se¡at] اََسَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Keçiyi ْسَعْ سَع diye da¡vet etmek, 
Ferrâ rivâyeti üzere; tekûlu: سَعْسَعْتُ بِالْمِعْزَى 
إِذَا زَجَرْتَهَا وَقُلْتَ لَهَا سَعْ سَعْ
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olup nohut mikdârından kavun mikdârına 
varınca büyür.

لْعَةُ  Baş (sîn’in fethiyle) [es-sel¡at] اََسَّ
yarığıdır.

لْعُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [¡es-sel] اََسَّ
sükûnuyla) Baş parmak; yukâlu: ُسَلَعْتُ رَأْسَه 
 Ve أسَْلَعُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَقْتَهُ

.Ayakta olan yarığa dahi derler [¡sel] سَلْعٌ

لُوعُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [¡es-sulû] اََسُّ
Ya¡…ûb eyitti: Dağda olan yarığa ُلْع -es] اَلسِّ
sil¡] derler, sîn’in kesriyle.

 (hemzenin fethiyle) [¡el-eslâ] اَلْسَْلَعُ
Cem¡i. Ve gâh olur ba¡zılar ٌسَلْع [sel¡]i 
sîn’in fethiyle isti¡mâl ederler. 

 sîn’in fethi ve lâm’ın) [¡Sel] سَلْعٌ
sükûnuyla) Medîne-i münevverede bir da-
ğın ¡alemidir.

مُسَلَّعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muselle¡at] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol sığırdır ki 
kulağına zikr olunan ağaç pâresi asılmış 
ola, zîrâ kıtlık olduğu yılda mezbûr ağaç 
pâresin sığırın kulağına asıp onu âteş ile 
yakıp sığırı dağa sürerlerdi, yağmur yağ-
sın diye kendi zu¡mleri üzere.

لَعُ -Ayak yarıl (fethateynle) [¡es-sela] اََسَّ
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سَلَعًا  تَسْلَعُ  قَدَمُهُ   سَلِعَتْ 
ابِعِ  زَلِعَتْ ma¡nâsına ki زَلِعَتْ [Ve dahi] الرَّ
ayak yarıldı demektir. Ve 

.Bir acı ağacın dahi ismidir [¡sela] سَلَعٌ

نْسِلَعُ  hemzenin ve sîn’in) [¡el-insilâ] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak; yukâlu: َّإِنْسَلَعَ إِذَا انْشَق

]س ل ق ع]
لْقَعُ  sîn’in ve …âf’ın fethi ve) [¡el-sel…a] اََسَّ
lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) Cerî olan 
kimsedir. Ve nisâ tâ™ifesinden cerî™e olup 
selîta olan ¡avret. Ve muhkem olan nâkaya 

.ma¡nâsına [mu†âredet] مُطَارَدَةٌ

]س ق ع]
قْعُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [¡…es-sa] اََسَّ
sükûnuyla) Nâhiye, ٌصَقْع [§a…¡] ma¡nâsında 
lügattır. Ve 

 ;Gitmek ma¡nâsına da gelir [¡…sa] سَقْعٌ
yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَْنَ سَقَعَ أيَْ أيَْنَ ذَهَب Ve horoz 
ötmeğe dahi derler; yukâlu: ُمِثْل يكُ  الدِّ  سَقَعَ 
صَقَعَ
مِسْقَعُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [¡el-mis…a] اَ
fethiyle) Belîg olan hatîb; yukâlu: ٌخَطِيب 
عٌ عٌ [ya¡nî] مُسَقَّ مُصَقَّ  ma¡nâsına §âd-ı خَطِيبٌ 
mühmele ile.

قَاعُ  Nâkanın (sîn’in kesriyle) [¡es-si…â] اََسِّ
burnuna bağladıkları nesne ki ٌصِقَاع [§ikâ¡] 
ma¡nâsında lügattır.

]س ق ر ق ع]
قُرْقُعُ  sîn’in ve …âf’ların) [¡es-su…ur…u] اََسُّ
zammı ve râ’nın sükûnuyla) ◊abeş 
tâ™ifesinin hamurudur ki darıdan ederler, 
.ta¡rîbidir [sukurket] سُكُرْكَةٌ

]س ك ع]
كْعُ  sîn’in fethi vekâf’ın) [¡es-sek] اََسَّ
sükûnuyla) Gitmek, ٌسَقْع [sa…¡] gibi; 
yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَْنَ سَكَع
َّْسَكُّعُ  fethateynle vekâf’ın) [¡et-tesekku] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 Ve مَا أدَْرِي أيَْنَ تَسَكَّعَ

-Lecc edip bâtılda müste [¡tesekku] تَسَكُّعٌ
mirr olmağa dahi derler.

]س ل ع]
لْعَةُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-sil¡at] اََسِّ
sükûnuyla) Metâ¡. Ve 

-Şol ura derler ki bez gibi be [sil¡at] سِلْعَةٌ
dende çıkar, taharrük olunsa müteharrik 
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وَيَسْمَعُوا بِهِ
مَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istimâ] اَلِْ
kesriyle) Dinlemek; tekûlu: َْأي لَهُ   إِسْتَمَعْتُ 
إِلَيْهِ  Ya¡nî kulak tutup dinlesen. Ve أصَْغَيْتُ 
kaçan idgâm etsen ِإِلَيْه مَعْتُ   dersin, ve إِسَّ
kuri™e: )8 عُونَ إِلَى الْمَلَِ الْعَْلٰى﴾ )الصافات مَّ ﴿لَ يَسَّ
عُ َّْسَمُّ  fethateynle ve) [¡et-tesemmu] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik bir 
nesneyi işitmek için dinlemek; yukâlu: 
لِنََّهُ بِمَعْنًى  كُلُّهُ  لَهُ  وَسَمِعْتُ  إِلَيْهِ  وَسَمِعْتُ  إِلَيْهِ  عْتُ   تَسَمَّ
وَقُرِئَ الْقُرْآنِ﴾ )فصلت 26(  لِهٰذَا  تَسْمَعُوا   قَالَ اللهُ ﴿لَ 
فًا “لَ يَسْمَعُونَ إِلَى الْمَلَِ الْعَْلَى” مُخَفَّ
َّْسَامُعُ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [¡et-tesâmu] اََ
zammı ile) Halk birbirinden işitmek; 
yukâlu: ُتَسَامَعَ بِهِ النَّاس
سْمَاعُ -İşit (hemzenin kesriyle) [¡el-ismâ] اَلِْ
tirmek; yukâlu: َأسَْمَعَهُ الْحَدِيث Ve 

 شَتْمٌ ,Sövmeğe dahi derler [¡ismâ] إِسْمَاعٌ
[şetm] ma¡nâsına; yukâlu: ُأسَْمَعَهُ إِذَا شَتَمَه Ve 
kavluhu ta¡âlâ: )46 وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَعٍ﴾ )النساء﴿ 
دُعَاءً يَكُونَ  أنَْ  عَلَى  يَعْنِي  سَمِعْتَ  لَ  أيَْ  الْخَْفَشُ   قَالَ 
مَا أيَْ   )26 )الكهف  وَأسَْمِعْ﴾  بِهِ  ﴿أبَْصِرْ  وَقَوْلهُُ   عَلَيْهِ 
بِ  Ve أسَْمَعَهُ وَأبَْصَرَهُ عَلَى التَّعَجُّ

-de [¡misma] مِسْمَعٌ Kovaya [¡ismâ] إِسْمَاعٌ
dikleri ipi bağlamağa derler, nitekim gelir 
inşâallâhu ta¡âlâ; ke-kavlihi: لْوَ إِذَا  أسَْمَعْتُ الدَّ
جَعَلْتَ لَهَا مِسْمَعًا
مُسْمِعَةُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-musmi¡at] اَ
mı ve sânînin kesriyle) Sâzende olan ¡av-
ret, muganniye ma¡nâsına.

مْعُ  sîn’in kesri ve mîm’in) [¡es-sim] اََسِّ
sükûnuyla) Zikr-i cemîl ma¡nâsına; 
yukâlu: َذَهَبَ سِمْعُهُ فِي النَّاسِ وَيقَُالُ اللَّهُمَّ سِمْعًا ل 

يَتِمُّ وَلَ  بِهِ  يَسْمَعُ  أيَْ   ¡Ya¡nî işitilsin, vukû بِلْغًا 
bulmasın. Ve 

 Mürekkeb olan sebu¡a dahi [¡sim] سِمْعٌ
derler, ya¡nî şol kurt yavrusudur ki yeleli 

dahi derler. Ve bir dişi kelbin dahi ismidir.

لْقَعُ  sîn’in ve …âf’ın fethi ve) [¡es-sel…a] اََسَّ
lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) Şol yerdir 
ki haşîn ola. Ba¡zılar eyitti: سَلْقٌع [sel…a¡] 
müstakil ma¡nâya mevzû¡ değildir, ٌبَلْقَع 
[bel…a¡]a tebe¡iyyetle isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ٌسَلْقَع سَلَقِعُ ve بَلْقَعٌ   Ya¡nî şol بَلَقِعُ 
yerler ki onda bir nesne olmaya.

لَنْقَعُ  sîn’in ve lâm’ın ve) [¡es-selen…a] اََسَّ
…âf’ın fethiyle) Yıldırım, berk ma¡nâsına.

سْلِنْقَاعُ  hemzenin ve lâm’ın) [¡el-islin…â] اَلِْ
kesriyle) Ufak taş harâret-i şems ile kız-
mak; yukâlu: ِإِسْلَنْقَعَ بِالْبَرْق Ve ٌبَرْق [ber…] yal-
dıramağa derler.

]س م ع]
مْعُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [¡es-sem] اََسَّ
sükûnuyla) İşiticilik ki insânla kâ™im olur 
bir sıfattır; vâhid ve tesniye ve cem¡ olur; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: وَعَلٰى قُلُوبِهِمْ  عَلٰى  اللهُ   ﴿خَتَمَ 
.Zîrâ bu aslında masdardır سَمْعِهِمْ﴾ )البقرة 7(

مَاعُ  Kezâlik (sîn’in fethiyle) [¡es-semâ] اََسَّ
masdardır, işitmek ma¡nâsına; tekûlu: 
ابِعِ يْءَ سَمْعًا وَسَمَاعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ سَمِعْتُ الشَّ
 سَمْعٌ (hemzenin fethiyle) [¡el-esmâ] اَلْسَْمَاعُ
[sem¡]in cem¡i, kaçan cem¡ etmek murâd 
olunsa.

 hemzenin fethi ve) [¡el-esâmi] اَلْسََامِعُ
mîm’in kesriyle) ٌأسَْمَاع [esmâ¡]ın cem¡i. 
Ve ¡Arabların َّإِلَي مِنِّي dediği سَمْعَكَ   إِسْمَعْ 
ma¡nâsınadır.

 sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [semâ¡i] سَمَاعِ
kesri üzere binâsı ile) Kezâlik ْإِسْمَع 
ma¡nâsınadır, ِدَرَاك ve ِمَنَاع gibi ْأدَْرِك ve ْإِمْنَع 
ma¡nâsına.

مْعَةُ  sîn’in zammı ve) [es-sum¡at] اََسُّ
mîm’in sükûnuyla) İşitilsin diye bir iş 
etmek; tekûlu: ُالنَّاس لِيَرَاهُ  أيَْ  وَسُمْعَةً  رِيَاءً   فَعَلَهُ 
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bu ٌفَعَلْعَل [fa¡al¡al] vezni üzere olur.

]س م د ع]
مَيْدَعُ  sîn’in ve mîm’in) [¡es-semeyda] اََسَّ
ve dâl’ın fethleriyle) Şol ulu kimsedir 
ki muva††a™u’l-eknâf ola, ya¡nî âyende 
ve revendesi çok ola; sîn’in zammı câ™iz 
değildir.

]س ن ع]
نَاعَةُ -Güzel (sîn’in fethiyle) [es-senâ¡at] اََسَّ
lik, yukâlu: ِسَنعَُ سَنَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
نِيعُ -sîn’in fethi ve nûn’un kes) [¡es-senî] اََسَّ
ri ve meddiyle) Sâhib-i cemâl olan kimse.

نِيعَةُ  رَجُلٌ :Mü™ennesi; yukâlu [es-senî¡at] اََسَّ
سَنِيعٌ وَامْرَأةٌَ سَنِيعَةٌ

]س و ع]
اعَةُ  سَاعَةٌ Vakt-i hâzır. Ve [es-sâ¡at] اََسَّ
[sâ¡at]ten gâh olur kıyâmet murâd olunur.

اعُ  ve [¡es-sâ] اََسَّ

اعَاتُ .Cem¡i [es-sâ¡ât] اََسَّ

نَوْعَاءُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [™es-senev¡â] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir lafzdır ki 
 سَاعَةٌ ten müştakktır, ma¡nâ-yı[sâ¡at] سَاعَةٌ
[sâ¡at]ı te™kîd için, nitekim ُلَيْلَةٌ لَيْلَء derler.

مُسَاوَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâve¡at] اَ
vâv’ın fethiyle) Bir nesneyi sâ¡at ile işle-
mek; tekûlu: ُتَقُول كَمَا  اعَةِ  السَّ مِنَ  مُسَاوَعَةً   عَامَلْتُهُ 
 Ve bunlardan zikr olunandan مُيَاوَمَةً مِنَ الْيَوْمِ
gayrı tasarruf olunmaz.

وْعُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [¡es-sev] اََسَّ
sükûnuyla) Bir mikdâr zamâna derler; 
tekûlu: ٍجَاءَنَا بَعْدَ سَوْعٍ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ بَعْدَ هَدْء Ya¡nî 
“İbil yattıktan sonra geldi.” Ve 

 ;İhmâl olunmağa dahi derler [¡sev] سَوْعٌ
yukâlu: ْبِلَ فَسَاعَتْ إِذَا تَرَكَت أسََاعَ الْإِ
وَاعُ -Bi (sîn’in zammıyla) [¡es-suvâ] اََسُّ

kurttan hâsıl ola. Ve fi’l-meseli: َأسَْمَعُ مِن“ 
” مْعِ الْزََلِّ  sağrısı ve butları [ezell] أزََلُّ Ve السِّ
hafîf olan hayvân ve cemî¡ kurt cinsinde 
bu sıfat vardır. Ve gâh olur ُّأزََل [ezell]i terk 
edip ”ٍأسَْمَعُ مِنْ سِمْع“ derler.

َّْسْمِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tesmî] اََ
tekrîm]) Teşhîr ma¡nâsına; yukâlu: ِبِه عَ   سَمَّ
رَهُ بِهِ :Ve fi’l-hadîsi إِذَا شَهَّ عَ اللهُ   “مَنْ فَعَلَ كَذَا سَمَّ
 Ve أسََامِعَ خَلْقِهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ”

 Bir nesneyi şâyi¡ kılmağa [¡tesmî] تَسْمِيعٌ
dahi derler. Ve bir kimseyi humûl merte-
besinden çıksın diye münteşir kılmağa da 
derler. Ve ref¡-i savt edip âvâzı işittirmeğe 
dahi derler; yukâlu: ُوْتَ وَأسَْمَعَه عَهُ الصَّ سَمَّ
امِعَةُ -Ku (mîm’in kesriyle) [es-sâmi¡at] اََسَّ
lak, üzün ma¡nâsına.

مِسْمَعُ َْ  mîm-i evvelin kesri) [¡el-misma] اَ
ve mîm-i sâniyenin fethiyle) Kezâlik ku-
lak; yukâlu: ِفُلَنٌ عَظِيمُ الْمِسْمَعَيْن Ve 

 Kezâlik şol kulpa derler [¡misma] مِسْمَعٌ
ki ٌغَرْب [πarb] demekle ma¡rûf olan büyük 
kovanın ortasında olur ona bir ip takarlar 
tâ ki kova doğrulup mu¡tedil ola.

مِيعُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [¡es-semî] اََسَّ
kesriyle ve meddiyle) İşitici, ٌسَامِع [sâmi¡] 
ma¡nâsına. Ve işittirici ma¡nâsına da gelir, 
.gibi [¡musmi] مُسْمِعٌ

مْعُنَّةُ  sîn’in ve ¡ayn’ın) [es-sum¡unnet] اََسُّ
zammı ve mîm’in sükûnu ve nûn’un 
teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki ziyâde işitici ol-
mağın işittiği nesnede zann kullanmayıp 
cezm üzere ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ سُمْعُنَّةٌ نطُْرُنَّةVe 
A√mer zikr olunan kelimelerin evvellerin 
meksûr edip harf-i sâlisini meftûh ederdi.

مَعْمَعُ  sîn’in ve mîm’lerin) [¡es-sema¡ma] اََسَّ
fethi ve ¡ayn-ı evvelin sükûnuyla) Başı 
küçük olan, sagîrü’r-re™s ma¡nâsına. Pes 
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yukâlu: َسَيَّعْتُ الْحَائِط
مِسْيَعَةُ َْ  mîm’in kesriyle) [el-misye¡at] اَ
ve yâ’nın fethiyle) Şol mâlaya derler ki 
onunla dîvâra balçık sıvarlar.

ma¡nâhu. Ve

 Bir putun ismidir, sanem [¡suvâ] سُوَاعٌ
ma¡nâsına ki Nu√ ¡aleyhi’s-selâm kav-
minin idi, sonra Hu≠eyl kavminin oldu; 
 nâm mevzi¡de idi ki Mekke-i [†Ruhâ] رُهَاطُ
müşerrefeden üç konak yerdir, zamân-ı 
câhiliyyette ¡ibâdet kasdına ona hacc 
ederlerdi.

سَاعَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâ¡at] اَلِْ
İhmâl etmek; tekûlu: أهَْمَلْتَهَا إِذَا  بِلَ  الْإِ  أسََعْتُ 
ضَائِعٌ سَائِعٌ :ve minhu kîle فَسَاعَتْ هِيَ
َِعُ ا  Terk olunup zâyi¡ olan [¡es-sâ™i] اََسَّ
nesne.

مِسْيَاعُ َْ  mîm’in kesri ve sîn’in) [¡el-misyâ] اَ
sükûnuyla) Mer¡âda dilediği yere giden 
nâka. Ve

 ;Zâyi¡ kılana da derler [¡misyâ] مِسْيَاعٌ
yukâlu: ِرَجُلٌ مِضْيَاعٌ وَمِسْيَاعٌ لِلْمَال
مُسِيعُ َْ  mîm’in zammı ve sîn’in) [¡el-musî] اَ
kesri ve meddiyle) Zâyi¡ kılıp ihmâl eden 
kimse; yukâlu: ٌمُسِيع مُضِيعٌ   Ve bu Ebû رَجُلٌ 
¡Ubeyd rivâyetidir.

]س ي ع]
يْعُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [¡es-sey] اََسَّ
sükûnuyla) Akıp hareket etmek.

يُوعُ -Bi (zammeteynle) [¡es-suyû] اََسُّ
ma¡nâhu; yukâlu: رَابُ يَسِيعُ سَيْعًا  ساَعَ الْمَاءُ وَالسَّ
الْرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  وَاضْطَرَبَ  جَرَى  إِذَا   Ve وَسُيُوعًا 
 sîn-i mühmele ile berriyyede [serâb] سَرَابٌ
su gibi görünen nesnedir, ¡alâ-mâ merre.

نْسِيَاعُ  hemzenin ve sîn’in) [¡el-insiyâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

يَاعُ -Şol sa (sîn’in kesriyle) [¡es-siyâ] اََسِّ
manlı balçıktır ki onunla bir yer sıvarlar.

َّْسْيِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tesyî] اََ
tekrîm]) Samanlı balçık ile dîvâr sıvamak; 
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dir ki mâlik olmadığı nesne ile zînet kasd 
eyleyip bâtıl nesne ile garrâlana. Ve fi’l-
hadîsi: ”ٍزُور ثَوْبَيْ  كَلَبِسِ  يَمْلِكُ  لَ  بِمَا  عُ   اَلْمُتَشَبِّ
Gûyâ ki iki sevb-i zûrun biri kendinin 
olmayan nesneyi kendinin göstermesi ve 
biri dahi bî-vech garrâlanmasıdır.

عَةُ َْ  şîn’in zammı ve bâ’nın) [eş-şub¡at] اََشُّ
sükûnuyla) Doyacak mikdârı olan ta¡âm; 
yukâlu: ًة عِنْدِي شُبْعَةٌ مِنْ طَعَامٍ أيَْ قَدْرُ مَا يشُْبَعُ بِهِ مَرَّ

]ش ب د ع]
ادِعُ ََ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [¡eş-şebâdi] اََشَّ
kesriyle) ¡Akrebler.

دِعَةُ َْ
-Müf (dâl’ın kesriyle) [eş-şibdi¡at] اََشِّ

redi, bir ¡akreb ma¡nâsına. Ve bu Ebû 
¡Amr rivâyetidir, A√mer dahi Ebû ¡Amr’a 
muvâfıktır.

]ش ج ع]
جَاعَةُ  Kalb (şîn’in fethiyle) [eş-şecâ¡at] اََشَّ
muhârebe vaktinde kavî olmaktır; yukâlu: 
جُلُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ شَجُعَ الرَّ
جَاعُ  (şîn’in zammıyla) [¡eş-şucâ] اََشُّ
Bahâdır olan kimse. Ve

 Gâh olur bir cins yılana dahi [¡şucâ] شُجَاعٌ
derler. Ve tâ™ife-i ¡Arab şöyle zu¡m eder-
ler ki bir kimse ziyâde aç olsa ve açlığı 
mümtedd olsa onun karnında bir yılan 
peydâ olur ki ona ٌشُجَاع [şucâ¡] derler ve 
.derler §âd’ın ve fâ’nın fethiyle [afer§] صَفَرٌ

جْعَةُ  şîn’in kesri ve cîm’in) [eş-şic¡at] اََشِّ
sükûnuyla) Cem¡i.

جْعَةُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şec¡at] اََشَّ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡idir, Ebû ¡Ubey-
de rivâyeti üzere.

جَعَةُ  Kezâlik (fethateynle) [eş-şece¡at] اََشَّ
cem¡idir, gayrılar rivâyeti üzere.

جْعَانُ  şîn’in kesri ve cîm’in) [eş-şic¡ân] اََشِّ

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ع]
ََعُ

 şîn’in kesri ve bâ’nın) [¡eş-şiba] اََشِّ
fethiyle) Tokluktur ki ٌجُوع [cû¡]un 
mukâbilidir; tekûlu: ٍشَبِعْتُ خُبْزًا وَلَحْمًا وَمِنْ خُبْز 
الطَّبَائِعِ مَصَادِرِ  مِنْ  وَهُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شِبَعًا   وَلَحْمٍ 
Ya¡nî ef¡âl-i cevârihten değildir, gûyâ ki 
masdarı fethateynle gelmediğini beyân 
olur. Ve 

عٌ ََ  Bir nesneyi kerîh görmek [¡şiba] شِ
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ِشَبِعْتُ مِنْ هَذَا الْمَْر 
سْتِعَارَةِ Ve وَرَوِيتُ إِذَا كَرِهْتَهُ وَهُمَا عَلَى الْإِ

عٌ ََ  Doymağa karîb olmak [¡şiba] شِ
ma¡nâsına da gelir, Ya¡…ûb rivâyeti üzere; 
yukâlu: ْبَعَ وَلَم  هَذَا بَلَدٌ قَدْ شَبِعَتْ غَنَمُهُ إِذَا قَارَبَتِ الشِّ
تَشْبَعْ
عُ َْ

 şîn’in kesri ve bâ’nın) [¡eş-şib] اََشِّ
sükûnuyla) Doyuran nesnenin ismidir.

عَانُ َْ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şeb¡ân] اََشَّ
sükûnuyla) Doyan kimse.

عَى َْ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şeb¡â] اََشَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
yukâlu: رَجُلٌ شَبْعَانُ وَامْرَأةٌَ شَبْعَى Ve gâh olur ki 
الْخَلْخَالِ شَبْعَى  -derler, ya¡nî semizliğin إِمْرَأةٌَ 
den halhalı dolu olsa.

اعُ ََ شْ -Do (hemzenin kesriyle) [¡el-işbâ] اَلِْ
yurmak; tekûlu: ِأشَْبَعْتُهُ مِنَ الْجُوع Ve 

اعٌ ََ  Boyaya doyurmak ma¡nâsına [¡işbâ] إِشْ
da gelir; tekûlu: ِبْغ أشَْبَعْتُ الثَّوْبَ مِنَ الصِّ
يعُ َِ -şîn’in fethi ve bâ’nın kes) [¡eş-şebî] اََشَّ
ri ve meddiyle) Kesîr ma¡nâsına; tekûlu: 
ثَوْبٌ شَبِيعُ الْغَزْلِ أيَْ كَثِيرَةٌ
عُ َِّ َْشَ مُ َْ  mîm’in zammı) [¡el-muteşebbi] اَ
ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimse-
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hiffeti ola, kuvveti ziyâde olduğu için. Ve 

 .la Arslan dahi tesmiye olunur[¡eşca] أشَْجَعُ
Ve gâh olur dehre dahi ٍاذ أخََّ  eşca¡u] أشَْجَعُ 
a««â≠] derler bu ma¡nâdan ötürü. Ve 

 a†afân’dan bir kabîlenin∏ [¡Eşca] أشَْجَعُ
adıdır. Ve 

 Bir cins yılana dahi derler [¡eşca] أشَْجَعُ
hayye-i mahsûsa ma¡nâsına.

عُ ُِ  hemzenin fethi ve) [¡el-eşâci] اَلْشََا
cîm’in kesriyle) Elin zâhirinde olan par-
mak dipleri ki a¡sâba muttasıl olur; vâhidi 
 gelir. Ba¡zılar mezbûrun [¡eşca] أشَْجَعٌ
vâhidini ٌإِشْجَع gelir zu¡m ettiler hemzenin 
kesriyle, ٌإِصْبَع [i§ba¡] vezni üzere. Cevherî 
eyitti: Bunun aslı yoktur, Ebu’l-∏av& 
rivâyeti üzere.

َّْشْجِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teşcî] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi ٌشَجَاعَة [şecâ¡at]e 
nisbet etmek yâhûd kuvvet-i kalb verip 
bahâdır kılmak; tekûlu: َعْتُهُ إِذَا قُلْتَ لَهُ إِنَّك  شَجَّ
يْتَ قَلْبَهُ شُجَاعٌ أوَْ قَوَّ
عُ َّْشَجُّ  fethateynle ve cîm’in) [¡et-teşeccu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle şecâ¡at 
etmek.

]ش ر ع]
رِيعَةُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerî¡at] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Su almağa ve su içme-
ğe varacak yer, âbiş-hûr ma¡nâsına. Ve 

-Şol dîndir ki Hak ta¡âlâ kul [şerî¡at] شَرِيعَةٌ
larına onu vaz¡ etmiştir.

رْعُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [¡eş-şer] اََشَّ
sükûnuyla) Tarîk vaz¡ etmek. Ve 

-Davar suya girmeğe dahi der [¡şer] شَرْعٌ
ler; yukâlu: ِشَرَعَ لَهُمْ يَشْرَعُ شَرْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
فِي دَخَلَتْ  إِذَا  شَرْعًا  تَشْرَعُ  وَابُّ  الدَّ وَشَرَعَتِ  سَنَّ   أيَْ 
-Ve menzili tarîk-i nâfiz üzere kılma الْمَاءِ
ğa dahi derler. Ve deriyi soyup çıkarmağa 

sükûnuyla) Kezâlik cem¡i; yukâlu: ٌقَوْم 
شَجَعَةٌ وَشِجْعَانٌ وَنَظِيرُهُ غُلَمٌ وَغِلْمَةٌ وَغِلْمَانٌ
جِيعُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [¡eş-şecî] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

جْعَانُ  şîn’in zammı ve) [eş-şuc¡ân] اََشُّ
cîm’in sükûnuyla) ٌشَجِيع [şecî¡]in cem¡i, 
 gibi. Ve [curbân] جُرْبَانٌ le[cerîb] جَرِيبٌ
 cîm’le ve râ-i mühmele ile [cerîb] جَرِيبٌ
bir mikdâr yere derler.

جَعَاءُ  şîn’in zammı ve) [™eş-şuca¡â] اََشُّ
cîm’in fethi ve elifin meddiyle) Kezâlik 
…fu] فُقَهَاءُ le[fe…îh] فَقِيهٌ ,in cem¡i[¡şecî] شَجِيعٌ
ahâ™] gibi.

جَاعَةُ  (şîn’in zammı ile) [eş-şucâ¡at] اََشُّ
Bahâdır ¡avret; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ شُجَاعَة Ve Ebû 
Zeyd eyitti: Kilâbiyyîn kabîlesinden işit-
tim ki ٌرَجُلٌ شُجَاع derlerdi ve ٌشَجَاعَة [şecâ¡at]
le ¡avreti sıfatlamazlardı.

جَعُ -Deve yürür (fethateynle) [¡eş-şeca] اََشَّ
ken adımın sür¡atle atmaktır.

جِعُ -şîn’in fethi ve cîm’in kes) [¡eş-şeci] اََشَّ
riyle) Serî¡ü’l-hareke olan nesne; yukâlu: 
شَجِعُ الْقَوَائِمِ
جِعَةُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şeci¡at] اََشَّ
kesriyle) Mü™ennesi; yukâlu: ٌنَاقَةٌ شَجِعَة
جْعَاءُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [™eş-şec¡â] اََشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik 
mü™ennesi; yukâlu: ُنَاقَةٌ شَجْعَاء
جْعَاءُ  شُجَاعٌ (şîn’in kesriyle) [™eş-şic¡â] اََشِّ
[şucâ¡]da lügattır, İbn Sikkît rivâyeti 
üzere.

جْعَانُ  şîn’in kesri ve cîm’in) [eş-şic¡ân] اََشِّ
sükûnuyla) Lügat-ı mezbûrenin cem¡idir, 
rivâyet-i mezkûr üzere.

-hemzenin ve cîm’in fet) [¡el-eşca] اَلْشَْجَعُ
hiyle) ٌشُجَاع [şucâ¡] ma¡nâsınadır. Ba¡zılar 
eyitti: ُأشَْجَع [eşca¡] şol kimsedir ki onun 
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olandır.”

رَعُ  Şol cânibdir (fethateynle) [¡eş-şera] اََشَّ
ki taleb olunur; yukâlu: ٌسَوَاء شَرَعٌ  فِيهِ   اَلنَّاسُ 
Bunda dahi vâhid ve cem¡ ve müzekker ve 
mü™ennes berâber olur.

رْعَةُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [eş-şir¡at] اََشِّ
sükûnuyla) ٌشَرِيعَة [şerî¡at] ma¡nâsına; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ًلِكُلٍّ جَعَلْنَا مِنْكُمْ شِرْعَة﴿ 
 Ve وَمِنْهَاجًا﴾ )المائدة 48(

 ;Misl ma¡nâsına dahi gelir [şir¡at] شِرْعَةٌ
yukâlu: هَذِهِ شِرْعَةُ هَذِهِ أيَْ مِثْلُهَا
رْعُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [¡eş-şir] اََشِّ
sükûnuyla) Kezâlik misl ma¡nâsına; 
yukâlu: ِهَذَا شِرْعُ هَذَا وَهُمَا شِرْعَانِ أيَْ مِثْلَن Ve

 وَتَرٌ ,Kiriş ma¡nâsına dahi gelir [şir¡at] شِرْعَةٌ
[veter] gibi.

رَعُ -şîn’in kesri ve râ’nın fet) [¡eş-şira] اََشِّ
hiyle) Cem¡i, kirişler ma¡nâsına.

رَاعُ  Cem¡-i (şîn’in kesriyle) [¡eş-şirâ] اََشِّ
cem¡dir, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere. Ve 

 .Gemi yelkenine dahi derler [¡şirâ] شِرَاعٌ
Ve gâh olur deve boynın kaldırsa َرَفَع  قَدْ 
.derler شِرَاعَهُ

رَاعِيُّ  şîn’in kesri ve) [eş-şirâ¡iyy] اََشِّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌشِرَاع [şirâ¡]
a mensûb olan gönder ki seren ağacı-
na teşbîh olunur. Ve ¡ibâret-i ¢âmûs’tan 
fehm olunan budur ki ٌّشُرَاعِي zamm-ı şînle 
ola, zîrâ ٌشُرَاع [Şurâ¡] ٌغُرَاب [πurâb] vezni 
üzere bir kimsenin ismidir ki gönderler 
işler imiş; yukâlu: ٌّرُمْحٌ شُرَاعِي
شْرَاعُ  Kapı (hemzenin kesriyle) [¡el-işrâ] اَلِْ
açmak; tekûlu: َأشَْرَعْتُ بَابًا إِلَى الطَّرِيقِ إِذَا فَتَحْت 
Ve 

 Bir kimsenin üzerine gönder [¡işrâ] إِشْرَاعٌ
doğrultmağa dahi derler; tekûlu: ُأشَْرَعْت 
مْحَ قِبَلَهُ إِذَا سَدَدْتَ الرُّ

dahi derler. Ve Ya¡…ûb eyitti: Kaçan da-
varın ayağının arasın şakk etseler ُشَرَعْت 
هَابَ derler. Ve الْإِ

 ma¡nâsına dahi [asb√] حَسْبُ [şer¡u] شَرْعُ
gelir; yukâlu: َحَسْبُك أيَْ  هَذَا  -Ve fi’l شَرْعُكَ 
meseli: ” الْمَحَلَّ بَلَّغَكَ  مَا   Ya¡nî “Az “شَرْعُكَ 
nesne ki maksûda eriştire, kifâyet eder.” 
Ve yukâlu: َْأي رَجُلٍ  مِنْ  شَرْعِكَ  بِرَجُلٍ   مَرَرْتُ 
وَتَطْلُبُهُ فِيهِ  تَشْرَعُ  الَّذِي  النَّحْوِ  مِنَ  أنََّهُ  وَالْمَعْنَى   حَسْبِكَ 
Ya¡nî istediğin kimsedir: ُالْوَاحِد فِيهِ   يَسْتَوِي 
هَذَا فِي  الَنَّاسُ  قَوْلِهِمْ  مِثْلُ  مَصْدَرٌ  لِنََّهُ  وَالْجَمْعُ   وَالتَّثْنِيَةُ 
Ve se-yecî™u. Ve الْمَْرِ شَرْعٌ سَوَاءٌ

 Bir kimsenin üzerine gönder [¡şer] شَرْعٌ
doğrultmağa dahi derler; yukâlu: ُأشَْرَعْت 
مْحَ فَشَرَعَ هُوَ الرُّ
ارِعُ  ,Ulu yol (râ’nın kesriyle) [¡eş-şâri] اََشَّ
tarîk-i a¡zâm ma¡nâsına.

رُوعُ -Bir nes (zammeteynle) [¡eş-şurû] اََشُّ
neye başlamak; tekûlu: ِالْمَْر هَذَا  فِي   شَرَعْتُ 
 ve شُرُوعًا إِذَا خُضْتَ

-Davar suya girmeğe dahi der [¡şurû] شُرُوعٌ
ler; yukâlu: دَخَلَتْ فِي إِذَا  شُرُوعًا  وَابُّ  الدَّ  شَرَعَتِ 
 Ve الْمَاءِ

 Suya giren develer ma¡nâsına [¡şurû] شُرُوعٌ
dahi gelir; yukâlu: ٌإِبِلٌ شُرُوع
عُ رَّ  şîn’in zammı ve râ’nın) [¡eş-şurra] اََشُّ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik suya giren de-
veler ma¡nâsına. Ve

عٌ  Suyun mevci ile kenâra çıkan [¡şurra] شُرَّ
balıklara dahi derler; yukâlu: َْأي عٌ   حِيتَانٌ شُرَّ
الْجُدِّ إِلَى  الْمَاءِ  غَمْرَةِ  مِنْ   [cudd] جُدٌّ Ve شَارِعَاتٌ 
cîm’in zammıyla kenâra derler, sâhil 
ma¡nâsına.

َّْشْرِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teşrî] اََ
tekrîm]) Davarı suya götürmek; tekûlu: 
عْتُهَا أنََا قْيِ التَّشْرِيعُ” :Ve fi’l-meseli شَرَّ  “أهَْوَنُ السَّ
Ya¡nî “Sakyın esheli teşrî¡ tarîkiyle 
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Ve شُعَاعَ لَهَا”

 Ekin kılçığın izhâr etmeğe [¡iş¡â] إِشْعَاعٌ
dahi derler; yukâlu: ُرْعُ إِذَا أخَْرَجَ شُعَاعَه  أشََعَّ الزَّ
Ve

 Deve bevlini dağıtmağa dahi [¡iş¡â] إِشْعَاعٌ
derler; yukâlu: ُقَه أشََعَّ الْبَعِيرُ بَوْلَهُ إِذَا فَرَّ
عَاعُ -Kanın sa (şîn’in fethiyle) [¡eş-şa¡â] اََشَّ
çılması ve dağılması ve gayrı nesnenin da-
ğılmasına dahi derler. Ve perâkende olan 
fikre dahi derler; yukâlu: ٌق  نَفْسٌ شَعَاعٌ أيَْ مُتَفَرِّ
Ve himmeti perâkende olana dahi derler; 
yukâlu: قَتْ هِمَمُهَا  Ve نَفْسٌ شَعَاعٌ إِذَا تَفَرَّ

.Ekinin kılçığına dahi derler [¡şa¡â] شَعَاعٌ

عُّ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡eş-şa] اََشَّ
teşdîdiyle) Deve bevlin dağıtmak; yukâlu: 
قَهُ هُ إِذَا فَرَّ شَعَّ الْبَعِيرُ بَوْلَهُ يَشُعُّ
عْشَعُ  şîn’lerin fethi ve ¡ayn’ın) [¡eş-şa¡şa] اََشَّ
sükûnuyla) Şol gölgedir ki kesîf olmaya.

مُشَعْشَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muşa¡şa] اَ
şîn’lerin fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌّظِل 
شَعْشَعٌ وَمُشَعْشَعٌ
عْشَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [eş-şa¡şe¡at] اََشَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Karıştırmak; yukâlu: ُشَعْشَعْت 
رَابَ إِذَا مَزَجْتَهُ الشَّ
عْشَاعُ -Müte (şîn’in fethiyle) [¡eş-şa¡şâ] اََشَّ
ferrik ma¡nâsınadır. Ve

 Uzun boylu olan kimseye [¡şa¡şâ] شَعْشَاعٌ
dahi derler; yukâlu: ٌرَجُلٌ شَعْشَاعٌ أيَْ طَوِيلٌ حَسَن
عْشَعَانُ  (şîn’lerin fethiyle) [eş-şa¡şa¡ân] اََشَّ
Kezâlik uzun boylu.

عْشَعَانَةُ  kezâlik şîn’lerin) [eş-şa¡şa¡ânet] اََشَّ
fethalarıyla) Mü™ennesi; yukâlu: ٌنَاقَةٌ شَعْشَعَانَة
عَلَّعُ  fethateynle ve) [¡eş-şa¡alla] اََشَّ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik tavîl 
ma¡nâsınadır; lâm zâ™idedir.

]ش ر ج ع]
عُ َُ رْ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [¡eş-şerca] اََشَّ
[ca¡fer]) Uzun, tavîl ma¡nâsına. Ve cenâze 
ma¡nâsına dahi gelir.

عَةُ َُ مُشَرْ َْ  mîm’in zammı) [el-muşerce¡at] اَ
ve cîm’in fethiyle) Uzun çekice derler; 
yukâlu: لَةٌ لَ حُرُوفَ لِنَوَاحِيهَا  مِطْرَقَةٌ مُشَرْجَعَةٌ أيَْ مُطَوَّ
Ya¡nî etrâfında köşeleri olmaya.

]ش س ع]
سْعُ  şîn’in kesri ve sîn’in) [¡eş-şis] اََشِّ
sükûnuyla) Na¡leyn tasması.

سُوعُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [¡eş-şusû] اََشُّ
na¡leyn tasmaları ma¡nâsına; tekûlu: ُشَسَعْت 
 Ve النَّعْلَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 Mâlı ziyâde zabt eden kimseye [¡şis] شِسْعُ
de derler; yukâlu: َكَانَ حَسَن إِذَا  مَالٍ   فُلَنٌ شِسْعُ 
الْقِيَامِ عَلَيْهِ
َّْشْسِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teşsî] اََ
tekrîm]) Na¡la tasma etmek; tekûlu: ُعْت  شَسَّ
النَّعْلَ تَشْسِيعًا
شْسَاعُ -Bi (hemzenin kesriyle) [¡el-işsâ] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: َأشَْسَعْتُهَا كَذَلِك
اسِعُ  Irak olan (şîn’in kesriyle) [¡eş-şâsi] اََشَّ
nesne, ba¡îd ma¡nâsına.

سُوعُ  şîn’in fethi ve sîn’in) [¡eş-şesû] اََشَّ
zammı ile) Kezâlik ba¡îd olan nesne.

]ش ع ع]
عَاعُ  şîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [¡eş-şu¡â] اََشُّ
tahfîfiyle) Güneş doğarken iplik gibi gö-
rünen ziyâları.

عَاعَةُ -kezâlik şîn’in zam) [eş-şu¡â¡at] اََشُّ
mıyla) Vâhidi.

شْعَاعُ -Gü (hemzenin kesriyle) [¡el-iş¡â] اَلِْ
nün ziyâlarının dağılması; yukâlu: ِت  أشََعَّ
شُعَاعَهَا نَشَرَتْ  إِذَا  مْسُ   Ve minhu hadîsu الشَّ
leyleti’l-kadr: َل يَوْمِهَا  غَدِ  مِنْ  تَطْلُعُ  مْسَ  الشَّ  “إِنَّ 
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rivâyeti üzeredir. Sîbeveyhi eyitti: شُكَاعَى 
[şukâ¡â] vâhid ve cem¡ gelir. Ve gayrılar 
eyitti: شُكَاعَى [şukâ¡â] cem¡dir.

كَاعَةُ  (şîn’in zammı ile) [eş-şukâ¡at] اََشُّ
Vâhididir.

كَعُ  Veca¡ ve (fethateynle) [¡eş-şeka] اََشَّ
gazab ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَكَعًا   شَكِعَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
كِعُ -şîn’in fethi vekâf’ın kes) [¡eş-şeki] اََشَّ
riyle) Veca¡ı olan kimse; yukâlu: مَاتَ شَكِعًا 
أيَْ وَجِعًا لَ يَنَامُ
شْكَاعُ -Ga (hemzenin kesriyle) [¡el-işkâ] اَلِْ
zaba getirmek. Ba¡zılar eyitti: ٌإِشْكَاع [işkâ¡] 
melâmet verip mütezaccir kılmak.

]ش م ع]
مَعُ -Şol nesne (fethateynle) [¡eş-şema] اََشَّ
dir ki onunla gece oldukta ziyâlanırlar, 
mûm ma¡nâsına. Ve müvelled olanlar ٌشَمَع 
[şem¡] derler mîm’in sükûnuyla. Ve 

.Latîfe etmeğe dahi derler [¡şema] شَمَعٌ

مُوعُ  (zammeteynle) [¡eş-şumû] اََشُّ
Bi-ma¡nâhu.

مَعَةُ  şîn’in ve mîm’in) [eş-şeme¡at] اََشَّ
kezâlik fethiyle) Vâhidi.

شْمَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-işmâ] اَلِْ
Şu¡le vermek; yukâlu: َسَطَع إِذَا  رَاجُ  السِّ  أشَْمَعَ 
نوُرُهُ
مَشْمَعَةُ َْ  mîm’lerin fethi ve) [el-meşme¡at] اَ
şîn’in sükûnuyla) Oynamak ve latîfe et-
mek. Ve fi’l-hadîsi: ْمَن أيَْ  الْمَشْمَعَةَ  عَ  تَتَبَّ  “مَنْ 
عَبِثَ بِالنَّاسِ أصََارَهُ اللهُ إِلَى حَالَةٍ يعُْبَثُ بِهِ فِيهَا”
مُوعُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [¡eş-şemû] اََشَّ
zammıyla) Nisâ tâ™ifesinden şol ¡avrettir 
ki ziyâde gülücü ve oynayıcı ola.

]ش ن ع]
نَاعَةُ  Bir (şîn’in fethiyle) [eş-şenâ¡at] اََشَّ

]ش ف ع]
فْعُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [¡eş-şef] اََشَّ
sükûnuyla) Çift ki tekin mukâbilidir. Ve

 :Çift etmeğe dahi derler; yukâlu [¡şef] شَفْعٌ
كَانَ وِتْرًا فَشَفَعْنَاهُ شَفْعًا
فْعَةُ  şîn’in zammı ve fâ’nın) [eş-şuf¡at] اََشُّ
sükûnuyla) Bir hakk-ı şer¡îdir ki dârda 
yâhûd yerde sâbit olur.

فِيعُ  şîn’in fethi ve fâ’nın kesri) [¡eş-şefî] اََشَّ
ve meddiyle) ٌشُفْعَة [şuf¡at]sâhibi olan kim-
se. Ve şefâ¡at sâhibi olana dahi derler.

افِعُ  Şol (fâ’nın kesriyle) [¡eş-şâfi] اََشَّ
nâkadır ki karnında veledi var iken ardın-
ca âhar veledi yürüye; tekûlu minhu: ِشَفَعَت 
قًا فَأتََاهُ بِشَاةٍ شَافِعٍ :Ve fi’l-hadîsi النَّاقَةُ  “بَعَثَ مُصَدِّ
بِمُعْتَاطٍ” إِئْتِنِي  فَقَالَ  يَأْخُذْهَا  -Ya¡nî veledi ol فَلَمْ 
mayanı getir dedi. Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌشَافِع 
[şâfi¡]e ٌشَافِع [şâfi¡] dedikleri veledi kendi-
ye çift ve kendi veledine çift olduğundan 
ötürüdür.

فُوعُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [¡eş-şefû] اََشَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki bir sa-
ğımda iki kap doldura.

شْفَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istişfâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseden bir kimse şefâ¡at 
taleb etmek; tekûlu: ُإِسْتَشْفَعْتُهُ إِلَى فُلَنٍ إِذَا سَألَْتَه 
أنَْ يَشْفَعَ لَكَ إِلَيْهِ
عُ َّْشَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [¡et-teşeffu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Şefâ¡at kılmak.

َّْشْفِيعُ  ;Şefâ¡at makbûl olmak [¡et-teşfî] اََ
yukâlu: َْعَنِي فِيهِ تَشْفِيعًا أي عْتُ إِلَيْهِ فِي فُلَنٍ فَشَفَّ  تَشَفَّ
قَبِلَ شَفَاعَتِي

]ش ك ع]
كَاعَى -şîn’in zammı ve eli) [eş-şukâ¡â] اََشُّ
fin kasrıyla) Şol ottur ki tabîbler katında 
ma¡rûftur ki ona cer«a derler. Bu A«feş 
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يعُ  (şîn’in kesriyle ve meddiyle) [¡eş-şî] اََشِّ
Şol velede derler ki bir veledin ardınca 
doğup mâ-beyninde âhar veled olmaya; 
yukâlu: ْهَذَا شَوْعُ هَذَا وَشِيعُ هَذَا لِلَّذِي وُلِدَ بَعْدَهُ وَلَم 
يوُلَدْ بَيْنَهُمَا

]ش ي ع]
يْعُوعَةُ  şîn’in fethi ve) [eş-şey¡û¡at] اََشَّ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Bir nesne 
meşhûr olmak; yukâlu: ًشاَعَ الْخَبَرُ يَشِيعُ شَيْعُوعَة 
إِذَا ذَاعَ
يُوعُ -Bi (zammeteynle) [¡eş-şuyû] اََشُّ
ma¡nâhu. Bu kelimenin vürûduna Cevherî 
şüyû¡una binâ™en ta¡arruz etmemiştir. Ve 

 İhâta ma¡nâsına dahi isti¡mâl [¡şuyû] شُيُوعٌ
olunur; ve minhu kavluhum: ُلَم السَّ  شَاعَكُمُ 
جُلُ لِصَْحَابِهِ لَمُ وَهَذَا إِنَّمَا يَقُولهُُ الرَّ  كَمَا تَقُولُ عَلَيْكُمُ السَّ
إِذَا أرََادَ أنَْ يفَُارِقَهُمْ
مُشَاعُ َْ -Bö (mîm’in zammıyla) [¡el-muşâ] اَ
lüşülmeyen hisse.

َِعُ ا -Bi (yâ’nın kesriyle) [¡eş-şâ™i] اََشَّ
ma¡nâhu; yukâlu: ُسَهْمٌ مُشَاعٌ وَسَهْمٌ شَائِعٌ أيَْ غَيْر 
مَقْسُومٍ
اعُ -Bi ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [¡eş-şâ] اََشَّ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: ُيقَُال كَمَا  شَاعٌ   سَهْمٌ 
يْءِ وَسَارُهُ سَائِرُ الشَّ
شَاعَةُ  ;Haberi şâyi¡ kılmak [el-işâ¡at] اَلِْ
yukâlu: ُأشََاعَ الْخَبَرَ إِذَا أذََاعَه
مِشْيَاعُ َْ  mîm’in kesri ve şîn’in) [¡el-mişyâ] اَ
sükûnuyla) Haber şâyi¡ kılıcı kimse, ٌمِذْيَاع 
[mi≠yâ¡] ma¡nâsına. Ve 

 Tâbi¡ kılmak ma¡nâsına da [işâ¡at] إِشَاعَةٌ
gelir; yukâlu: ُلَمَ أيَْ جَعَلَه  حَيَّاكُمُ اللهُ وَأشََاعَكُمُ السَّ
Ve صَاحِبًا لَكُمْ وَتَابِعًا

 Nâka bevlini def¡aten atıp [işâ¡at] إِشَاعَةٌ
kesmeğe derler; yukâlu: شَاعَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا إِذَا 
رَمَتْ بِهِ وَقَطَّعَتْهُ مِثْلُ أوَْزَعَتْ بِبَوْلِهَا

nesne hadden tecâvüz edip yaramaz ol-
mak, fezâ¡at ma¡nâsına; yukâlu: ُيْء الشَّ  شَنعَُ 
يَشْنعُُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
نِيعُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [¡eş-şenî] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Hadden mütecâviz 
olup kabîh olan kimse.

-hemzenin ve nûn’un fet) [¡el-eşna] اَلْشَْنَعُ
hiyle) Bi-ma¡nâhu.

نْعَةُ  şîn’in zammı ve) [eş-şun¡at] اََشُّ
nûn’un sükûnuyla) İsmdir, ٌشَنَاعَة [şenâ¡at] 
ma¡nâsına.

َّْشْنِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teşnî] اََ
tekrîm]) Dahl edip yaramazlığa nisbet et-
mek; yukâlu: شَنَّعْتُ عَلَيْهِ تَشْنِيعًا Ve 

 Seğirtmeğe cüst ve çâlâk [¡teşnî] تَشْنِيعٌ
olup hâzırlanmağa dahi derler; yukâlu: 
رَتْ  A§ma¡î’den Ebû ¡Ubeyd شَنَّعَتِ النَّاقَةُ إِذَا شَمَّ
rivâyeti üzere. Ve

 Bir kimseye şetm etmeğe [¡teşnî] تَشْنِيعٌ
dahi derler; tekûlu: ُاسْتَقْبَحْتَه إِذَا  فُلَنًا   شَنَّعْتُ 
 Ve وَسَئِمْتَهُ

 Deve seğirtmede hiddet ve [¡teşnî] تَشْنِيعٌ
cür™et etmek; yukâlu: يْرِ إِذَا بِلُ فِي السَّ  شَنَّعَتِ الْإِ
تْ جَدَّ
َّْشَنُّعُ  fethateynle ve nûn’un) [¡et-teşennu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Gâreti perâkende 
kılmak; tekûlu: بَثَثْتَهَا إِذَا  الْغَارَةَ   Ve ata تَشَنَّعْتُ 
binmeğe dahi derler; yukâlu: َالْفَرَس  تَشَنَّعْتُ 
-Ve silâh takınmağa dahi der إِذَا رَكِبْتَهُ وَعَلَوْتَهُ
ler; yukâlu: ُلَحَ إِذَا لَبِسْتَه تَشَنَّعْتُ السِّ

]ش و ع]
وعُ  (şîn’in zammı ve meddiyle) [¡eş-şû] اََشُّ
Yaban ağacı ki berriyyede biter, tabîbler 
katında ma¡rûf yemişi olur ki ona ِحَبُّ الْبَان 
[√abbu’l-bân] derler.

وْعُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [¡eş-şev] اََشَّ
sükûnuyla) ve
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mak; yukâlu: ُشَاعَهُ شِيَاعًا إِذَا تَبِعَه Ve

 Çoban deveyi çağırıp da¡vet [¡şiyâ] شِيَاعٌ
etmeğe dahi derler, kaçan ba¡zı müte¡ahhir 
olsa. Ve 

 Şol odun ufağına dahi derler ki [¡şiyâ] شِيَاعٌ
onunla âteş yalınlanır, nitekim ِلِلنَّار  “شِبَابٌ 
 derler. Ve وَجِلَءٌ لِلْعَيْنِ”

 Çobanın düdüğü âvâzına dahi [¡şiyâ] شِيَاعٌ
derler.

يْعُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [¡eş-şey] اََشَّ
sükûnuyla) Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِقْدَارَهُ أيَْ  شَيْعَهُ  أوَْ  شَهْرًا  فُلَنٌ   Ve sonra أقََامَ 
ma¡nâsına da gelir; minhu kavluhum: َأتََاك 
 Ve غَدًا أوَْ شَيْعَهُ أيَْ بَعْدَهُ

.Arslan yavrusuna dahi derler [¡şey] شَيْعٌ

َّْشْيِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teşyî] اََ
tekrîm]) Gönderi gitmek; yukâlu: َعْتُهُ عِنْد  شَيَّ
رْتِحَالِ حِيلِ إِذَا ذَهَبْتَ مَعَهُ عِنْدَ الْإِ  Ve الرَّ

 ;Odla yakmağa dahi derler [¡teşyi] تَشْيِيعٌ
yukâlu: ُأحَْرَقْتُه أيَْ  بِالنَّارِ  عْتُهُ   İbnu’s-Sikkît شَيَّ
eyitti: ٌتَشْيِيع [teşyî¡] âteşe odun bırakmak-
tır; tekûlu: شَيَّعْتُ النَّارَ إِذَا ألَْقَيْتَ عَلَيْهَا حَطَبًا تُذْكِيهَا
مُشَيَّعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muşeyya] اَ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bahâdır olan 
kimse, ٌشُجَاع [şucâ¡] ma¡nâsına.

مُشَايَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşâye¡at] اَ
yâ’nın fethiyle) Tâbi¡ olmak; yukâlu: ُشَايَعَه 
Ve كَمَا يقَُالُ وَالَهُ

-Çoban deveyi da¡vet et [muşâye¡at] مُشَايَعَةٌ
meğe dahi derler.

مُشَايِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muşâyi] اَ
yâ’nın kesriyle) Tâbi¡ olan kimse.

يعَةُ  (şîn’in kesri ve meddiyle) [eş-şî¡at] اََشِّ
Bir kimsenin etbâ¡ı ve ensârı.

َّْشَيُّعُ  fethateynle ve yâ’nın) [¡et-teşeyyu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse Şi¡îlik 
da¡vâsın etmek; yukâlu: دَعَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَشَيَّعَ 
يعَةِ دَعْوَى الشِّ
يَعُ -şîn’in kesri ve yâ’nın fet) [¡eş-şiya] اََشِّ
hiyle) Şol kavmdir ki birbirinin re™yine 
tâbi¡ ola.

 (hemzenin fethiyle) [¡el-eşyâ] اَلْشَْيَاعُ
Emsâl ma¡nâsınadır; kâlallâhu: َفُعِل  ﴿كَمَا 
يَعِ الشِّ مِنَ  بِأمَْثَالِهِمْ  أيَْ   )54 )سبأ  قَبْلُ﴾  مِنْ   بِأشَْيَاعِهِمْ 
الْمَاضِيَةِ
يَاعُ -Tâbi¡ ol (şîn’in kesriyle) [¡eş-şiyâ] اََشِّ
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latîf olan devekuşu.

]ص د ع]
دْعُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [¡e§-§ad] اََصَّ
sükûnuyla) Yarmak, şakk etmek 
ma¡nâsına. Ve 

 Sahrâyı kat¡ etmek ma¡nâsına [¡ad§] صَدْعٌ
da gelir; yukâlu: صَدَعْتُ الْفَلَةَ إِذَا قَطَعْتَهَا Ve

 ;İzhâr ma¡nâsına da gelir [¡ad§] صَدْعٌ
yukâlu: ُنْتَه وَبَيَّ أظَْهَرْتَهُ  إِذَا   Ve âşikâre صَدَعْتُهُ 
söylemeğe dahi derler; tekûlu: ُصَدَعْت 
جِهَارًا بِهِ  تَكَلَّمْتَ  إِذَا    Ve Bârî ta¡âlânın بِالْحَقِّ 
 أظَْهِرْ دِينَكَ dediği ﴿فَاصْدَعْ بِمَا تُؤْمَرُ﴾ )الحجر 94(
ma¡nâsınadır, Ferrâ rivâyeti üzere. Ve

 ;Meyl ma¡nâsına da gelir [¡ad§] صَدْعٌ
tekûlu: َمِلْت إِذَا  صُدُوعًا  أصَْدَعُ  يْءِ  الشَّ إِلَى   صَدَعْتُ 
 مَا :Ve men¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu إِلَيْهِ
Ve صَدَعَكَ عَنْ هَذَا الْمَْرِ أيَْ مَا صَرَفَكَ

 Hafîfü’l-lahm olan kimseye [¡ad§] صَدْعٌ
dahi derler.

دَعُ Bi-ma¡nâhu. Ve [¡e§-§ada] اََصَّ

-Yaban keçisinin vasatu’l [¡ad§] صَدْعٌ
hâl olanına dahi derler. Ve âhûnun dahi 
vasatu’l-hâl olanına derler.

نْصِدَاعُ  hemzenin ve §âd’ın) [¡el-in§idâ] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak; yukâlu: َفَانْصَدَع  صَدَعْتُهُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَِ انْشَقَّ

دِيعُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [¡e§-§adî] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Subh ma¡nâsına. Ve 

 Bir mikdâr deveye dahi derler [¡adî§] صَدِيعٌ
ki otuz ¡adede karîb ola. Ve bir bölük ko-
yuna dahi derler.

َّْصْدِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta§dî] اََ
tekrîm]) Ayırmak, tefrîk ma¡nâsına. Ve

 Baş ağrıtmak ma¡nâsına da [¡ta§dî] تَصْدِيعٌ
gelir; yukâlu: جُلُ تَصْدِيعًا عَ الرَّ صَدَّ
عُ َّْصَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [¡et-te§addu] اََ

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ع]
ََعُ صْ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [¡el-i§ba] اَلِْ
fethiyle) Parmak, engüşt ma¡nâsına; 
tezkîri ve te™nîsi câ™izdir. Ve bunda bir 
niçe lügat vardır: biri ٌإِصْبَع [i§ba¡] ve biri 
 hemzenin kesri ve zammıyla [¡u§ba] أصُْبَعٌ
ve bâ’nın ikisinde dahi fethiyle ve bâ’nın 
hareketin hemzenin zammesine tâbi¡ kılıp 
-demek dahi câ™izdir ve kes [¡u§bu] أصُْبُعٌ
reyi kesreye tâbi¡ kılıp ٌإِصْبِع [i§bi¡] demek 
dahi câ™izdir. Ve bunda beşinci lügat var-
dır ki o ٌأصَْبِع [a§bi¡]dir hemzenin fethi ve 
bâ’nın kesriyle. Ve 

عٌ ََ  ;Eser-i hasene dahi derler [¡i§ba] إِصْ
yukâlu li’r-râ¡î: ٌحَسَن أثََرٌ  أيَْ  إِصْبَعٌ  مَاشِيَتِهِ   عَلَى 
عْيِ مِنْ جَوْدَةِ الرِّ
عُ َْ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [¡e§-§ab] اََصَّ
sükûnuyla) Bir gâ™ib nesneye parmakla 
işâret etmek; tekûlu: صَبْعًا أصَْبَعُ  بِفُلَنٍ   صَبَعْتُ 
مُغْتَابًا بِإِصْبَعِكَ  نَحْوَهُ  أشََرْتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve مِنَ 
bir kimseyi bir kimseye işaretle delâlet 
etmeğe dahi derler; tekûlu: فُلَنًا عَلَى  صَبَعْتُ 
شَارَةِ  Ve فُلَنٍ إِذَا دَلَلْتَهُ عَلَيْهِ بِالْإِ

عٌ َْ  Parmağı bir kâsenin üzerine [¡ab§] صَ
komağa dahi derler içinde olanı kâse-i 
uhrâya akıtmak için; tekûlu: نَاءَ إِذَا  صَبَعْتُ الْإِ
وَضَعْتَ عَلَيْهِ إِصْبَعَكَ حَتَّى سَالَ عَلَيْهَا مَا فِيهِ فِي إِنَاءٍ آخَرَ

]ص ت ع]
َْعُ  (âd’ın ve tâ’nın fethiyle§) [¡e§-§ata] اََصَّ
Devekuşu erkeğinin başı berk ve latîf olup 
boynu buruk olmak.

ُْعُ نْ  âd’ın ve tâ’nın zammı§) [¡e§-§un†u] اََصُّ
ve nûn’un mâ-beynde sükûnuyla ٌقُنْفُذ […
unfu≠] vezni üzere) Kezâlik başı berk ve 
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basa.

يعُ رِّ  âd’ın kesri ve râ’nın§) [¡e§-§irrî] اََصِّ
kesri ve meddiyle ve teşdîdiyle ٌيق  فِسِّ
[fissî…] vezni üzere) Akrânını çok basan 
kimse.

َّْصْرِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta§rî] اََ
tekrîm]) Şi¡rde mısrâ¡-ı evveli mukaffâ 
kılmak ve buٍبَاب  dan[mi§râ¡u bâb] مِصْرَاعُ 
me™hûzdur ki ٍبَاب -kapının bir kana مِصْرَاعُ 
dına derler.

مِصْرَاعَانِ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi§râ¡ân] اَ
§âd’ın sükûnuyla) Kapının iki kanadı.

رْعَانُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§ar¡ân] اََصَّ
sükûnuyla) Tesniyedir, iki ٌصَرْع [§ar¡] 
ma¡nâsına. Bir ٌصَرْع [§ar¡] sabâh vaktin-
den nısf-ı nehâra dek ve biri dahi nısf-ı 
nehârdan sukût-ı kursa dek; yukâlu: ُأتََيْتُه 
صَرْعَيِ النَّهَارِ أيَْ غَدَاوَةً وَعَشِيَّةً
رْعَانِ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§ar¡ân] اََصَّ
sükûnuyla) İki bölük devedir ki biri suya 
geldikte biri sudan döner, ziyâde çok ol-
duğuna binâ™en.

رْعَانِ  âd’ın kesri ve râ’nın§) [e§-§ir¡ân] اََصِّ
sükûnuyla) Mi&lân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَعْنًى كُلُّهُ  وَقِتْلَنِ  وَحِتْنَانِ  وَشِرْعَانِ  صِرْعَانِ   هُمَا 
[Ve] ِحِتْنَان [√itnân] √â-i mühmelenin kes-
ri ve tâ-i müsennâtın sükûnuyla ve ِقِتْلَن 
[…itlân] …âf’ın kesri ve tâ-i müsennâtın 
sükûnuyladır. Ve 

 .Bir fi¡lin vücûda gelmesi [ir¡ân§] صِرْعَانِ
Ve gelmemesi ma¡nâsına da gelir: ْطَلَبْتُ مِن 
 فُلَنٍ حَاجَةً فَانَصْرَفْتُ وَمَا أدَْرِي عَلَى أيَِّ صِرْعَيْ أمَْرِهِ هُوَ
نْ لِي أمَْرَهُ أيَْ لَمْ يبَُيِّ
رِيعُ -âd’ın fethi ve râ’nın kes§) [¡e§-§arî] اََصَّ
ri ve meddiyle) Şol kamçı ve şol yaydır ki 
ağacı yonulmamış ola. Ve ba¡zılar eyitti: 
Şol kamçı ve şol yaydır ki ağacı kesilme-

zammı ve teşdîdiyle) Müteferrik olmak; 
yukâlu: قُوا عَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ تَصَدَّ
دَاعُ  Baş (âd’ın zammıyla§) [¡e§-§udâ] اََصُّ
ağrımak, derd-i ser ma¡nâsına.

دْعَةُ  âd’ın kesri ve dâl’ın§) [e§-§id¡at] اََصِّ
sükûnuyla) Deve sürüsünden bir kıt¡a. 
Ve koyun sürüsünden bir fırkaya derler; 
tekûlu: ُّوَكُل فِرْقَتَيْنِ  أيَْ  صِدْعَتَيْنِ  الْغَنَمَ   صَدَعْتُ 
وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا صِدْعَةٌ

]ص ر ع]
رْعُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [¡e§-§ar] اََصَّ
sükûnuyla) ve

رْعُ  âd’ın kesri ve râ’nın§) [¡e§-§ir] اََصِّ
kezâlik sükûnuyla) Evveli Temîm lügati 
üzere sânîsi ¢ays lügati üzere, düşürmek, 
iskât ma¡nâsına; yukâlu: صَرَعْتُهُ صَرْعًا وَصِرْعًا 
 Ve بِالْفَتْحِ وَالْكَسْرِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 Maraz-ı ma¡rûfa dahi derler. Ve [¡ar§] صَرْعٌ
nev¡e dahi derler, ٌضَرْب [∂arb] ma¡nâsına.

عُونَ َْمُصَرَّ  mîm’in zammı) [el-mu§arra¡ûn] اَ
ve râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Düşmüş kim-
seler; yukâlu: ِدَ لِلْكَثْرَة عِينَ شُدِّ مَرَرْتُ بِقَتْلَى مُصَرَّ
مُصَارَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu§âre¡at] اَ
râ’nın fethiyle) Kezâlik düşürmek; tekûlu: 
صَارَعْتُهُ إِذَا ألَْقَيْتَهُ عَلَى الْرَْضِ
مَصْرَعُ َْ  mîm’in ve râ’nın fethi) [¡el-ma§ra] اَ
ve §âd’ın sükûnuyla) Düşürecek yer; ism-i 
mekân ve masdar-ı mîmî dahi gelir.

رْعَةُ  âd’ın kesri ve râ’nın§) [e§-§ir¡at] اََصِّ
sükûnuyla) Bir türlü bırakmak, ٌجِلْسَة [cil-
set] ve ٌرِكْبَة [rikbet] gibi olur, binâ-i nev¡ 
olmakta; yukâlu: ِسْتِمْسَاكِ خَيْرٌ مِنْ حُسْن  سُوءُ الْإِ
رْعَةِ الصِّ
رَعَةُ  âd’ın zammı ve§) [e§-§ure¡at] اََصُّ
râ’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Şol kimsedir ki halâyıktan her kiminle 
husûmet ederse husûmet ettiği kimseyi 
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ki nefesi tutar, ziyâde harâretinden.

قْعَاءُ  âd’ın fethi ve …âf’ın§) [™e§-§a…¡â] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Güneş. Rivâyet 
olunur ki Ebu’l-Esved ed-Du™elî’nin kızı 
bir gâyet ıssı günde vâlidine eyitti: يَا أبََتِ مَا 
الْحَرِّ قْعَاءُ :Ebu’l-Esved eyitti أشََدُّ  الصَّ كَانَتِ   إِذَا 
تَحْتِكِ مِنْ  مْضَاءُ  وَالرَّ فَوْقِكِ   :Pes kız eyitti مِنْ 
Şiddet-i harâret ne tarîkle olduğın su™âl 
etmem, maksûdum ziyâde harâret olduğın 
i¡lâmdır. Ebu’l-Esved eyitti: Pes َّمَا أشََدَّ الْحَر 
de. Ya¡nî dâl’ın fethi ve râ’nın nasbı ile. 
Ebu’l-Esved bu kelâmıyla bâb-ı ta¡accübü 
vaz¡ etti. Ve 

 Başının ortasında ak olan [™a…¡â§] صَقْعَاءُ
tavşancıla dahi derler. Ve gayrı nesneye 
dahi ıtlâk olunur.

قَاعُ  Şol bez (âd’ın kesriyle§) [¡e§-§i…â] اََصِّ
pâresidir ki onunla nisâ tâ™ifesi leçeğin 
ya¡nî çenberin yağdan sakınır. Ve 

 Kezâlik şol nesneye derler [¡i…â§] صِقَاعٌ
ki nâkanın burnuna bağlarlar, nitekim 
bâbu’l-cîm’de ”د،ر،ج“ tefsîrinde mürûr 
etmiştir.

-hemzenin ve …âf’ın fet) [¡el-a§…a] اَلْصَْقَعُ
hiyle) At cinsinden ve tayr cinsinden başı-
nın ortasında beyâz olandır.

قْعَةُ  âd’ın zammı ve …âf’ın§) [e§-§u…¡at] اََصُّ
sükûnuyla) İsmdir, zikr olunan sıfat üzere 
olmak ma¡nâsına.

وْقَعَةُ  âd’ın ve …âf’ın fethi§) [e§-§av…a¡at] اََصَّ
ve vâv’ın sükûnuyla) Zikr olunan beyâzın 
mevzi¡i. Ve 

-Tiridin üzerinde olan de [av…a¡at§] صَوْقَعَةٌ
liklere dahi derler.

قْعُ  âd’ın fethi ve …âf’ın§) [¡…e§-§a] اََصَّ
sükûnuyla) Zikr olunan beyâzın mevzi¡ine 
vurmak; tekûlu: َذَلِك عَلَى  ضَرَبْتَهُ  إِذَا   صَقَعْتُهُ 

den ağaç başında kurumuş ola.

]ص ع ص ع]
عْصَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [e§-§a¡§a¡at] اََصَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) ve

عْصَاعُ  âd’ın kesri ve ¡ayn’ın§) [¡e§-§a¡§â] اََصَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi tahrîk etmek; 
yukâlu: ُمِثْل كَ  فَتَحَرَّ كْتَهُ  حَرَّ إِذَا  فَتَصَعْصَعَ   صَعْصَعْتُهُ 
 Ve زَعْزَعْتُهُ فَتَزْعَزَعَ

 Tefrîk ma¡nâsına dahi [a¡§a¡at§] صَعْصَعَةٌ
gelir; yukâlu: َق قْتُهُ فَتَفَرَّ صَعْصَعْتُهُ فَتَصَعْصَعَ أيَْ فَرَّ
عَاصِعُ  âd-ı evvelin fethi ve§) [¡e§-§a¡â§i] اََصَّ
sânînin kesriyle) Müteferrik olan develer; 
yukâlu: ًقَة ةً مُتَفَرِّ بِلُ صَعَاصِعَ أيَْ نَادَّ  Ya¡nî ذَهَبَتِ الْإِ
kaçıp dağılsa.

 âd’ların fethi ve ¡ayn-ı§) [a¡§a¡at~] صَعْصَعَةٌ
evvelin sükûnuyla) Bir kabîlenin babası 
adıdır, Hevâzin’den ki o ~a¡§a¡a b. Bekr 
b. Hevâzin’dir.

]ص ف ع]
فْعُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [¡e§-§af] اََصَّ
sükûnuyla) Sille ile vurmak.

فْعَانُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§af¡ân] اََصَّ
sükûnuyla) Sille vurucu kimse; yukâlu: 
صَفْعَانُ  [¡af§] صَفْعٌ :Cevherî eydür رَجُلٌ 
kelime-i müvellededir.

]ص ق ع]
قْعُ  âd’ın zammı ve …âf’ın§) [¡…e§-§u] اََصُّ
sükûnuyla) Cânib, nâhiye ma¡nâsına; 
yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَْنَ صَقَعَ أيَْ أيَْنَ ذَهَب ve ْفُلَنٌ مِن 
قْعِ أيَْ مِنْ هَذِهِ النَّاحِيَةِ أهَْلِ هَذِهِ الصُّ
قَعُ -Yoldan çık (fethateynle) [¡e§-§a…a] اََصَّ
mak; yukâlu: ِصَقَعَ أيَْ عَدَلَ عَنِ الطَّرِيق Ve 

-Kuyu obrulmağa dahi der [¡a…a§] صَقَعٌ
ler; yukâlu: ابِعِ إِذَا  صَقِعَتِ الْبِئْرُ صَقَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve bu Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir. Ve انْهَارَتْ

 Kezâlik gam gibi bir nesnedir [¡a…a§] صَقَعٌ
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eşcâr olmaya.

 hemzenin zammı ve) [¡el-u§ayli] اَلْصَُيْلِعُ
§âd’ın fethi ve lâm’ın kesriyle tasgîr sîgası 
üzere) Şol yılandır ki boynu ince ve başı 
fındık gibi yumru ola.

عُ لَّ  âd’ın zammı ve§) [¡e§-§ullâ] اََصُّ
lâm’ın teşdîdiyle) Enli kaya, sahr-ı ¡arîz 
ma¡nâsına.

عَةُ لَّ  (vezn-i mezbûr üzere) [es-§ullâ¡at] اََصُّ
Mü™ennesi.

لَّعُ  âd’ın zammı ve§) [¡e§-§ulla] اََصُّ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) ٌع  [¡ullâ§] صُلَّ
ma¡nâsınadır; ondan maksûrdur. Ve 

 Kezâlik şol yere derler ki [¡ulla§] صُلَّعٌ
nesne bitirmeye. Bu ٌصَلَع [§ala¡]-ı re™sten 
me™hûzdur, kıl bitmemek ma¡nâsına.

]ص ل ق ع]
لْقَعَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [e§-§al…a¡at] اََصَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet] …âf ile ve fâ ile lügattır) Bo-
yun vurmak ma¡nâsına; yukâlu: ُصَلْقَعَ عِلَوَتَه 
 Ve إِذَا ضَرَبَ عُنقَُهُ

 ,Fakîr olmağa dahi derler [al…a¡at§] صَلْقَعَةٌ
i¡dâm ma¡nâsına. Ve bu dahi …âf’la ve fâ 
ile lügattır ve ٌسَلْقَعَة [sel…a¡at] dahi lügat-
tır, sîn’le ve …âf ile; yukâlu: جُلُ إِذَا  صَلْقَعَ الرَّ
 ı yok[al…a¡at§] صَلْقَعَةٌ√Ve sâhib-i ~urâ أفَْلَسَ
etmekle tefsîr edip ٌصَلْقَعَة [§al…a¡at] “nîst 
kerden ve gerden zeden ve muflis şuden” 
demiştir sehvdir, kelâm-ı Cevherî’de gûyâ 
ki ٌإِعْدَام [i¡dâm]ı iflâs ma¡nâsına mugâyir 
zann etmiştir.

]ص ل م ع]
لْمَعَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [e§-§alme¡at] اََصَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi aslından kal¡ 
etmektir, A√mer rivâyeti üzere; yukâlu: 
يْءَ إِذَا قَلَعْتَهُ مِنْ أصَْلِهِ  :Ve Ferrâ eyitti صَلْمَعْتُ الشَّ
 ;tırâş etmek ma¡nâsınadır [alme¡at§]صَلْمَعَةٌ

 Ve الْمَوْضِعِ

 ;Horoz ötmeğe dahi derler [¡…a§] صَقْعٌ
yukâlu: َصَاح إِذَا  يكُ  الدِّ  Ve sîn’le dahi صَقَعَ 
lügattır. Ve 

 ;Kırağı yağmağa dahi derler [¡…a§] صَقْعٌ
yukâlu: ُصَقَعَتِ الْرَْض Ve 

.Yıldırım vurmağa dahi derler [¡…a§] صَقْعٌ

اقِعَةُ -Yıl (âf’ın kesriyle…) [e§-§â…i¡at] اََصَّ
dırım; yukâlu: ُاعِقَة  صَعَقَتِ Pes bu صَقَعَتِ الصَّ
اعِقَةُ .de lügattır الصَّ

مِصْقَعُ َْ  âd’ın sükûnu ve§) [¡el-mi§…a] اَ
…âf’ın fethiyle) Belîg ma¡nâsına; yukâlu: 
خَطِيبٌ مِصْقَعٌ أيَْ بَلِيغٌ
قِيعُ  âd’ın fethi ve …âf’ın§) [¡e§-§a…î] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Kırağı ki gece ile gök-
ten yağar.

َْمَصْقُوعَةُ  mîm’in fethi ve) [el-ma§…û¡at] اَ
…âf’ın zammı ve meddiyle) Kırağı yağan 
yer.

]ص ل ع]
لَعُ -Başın önün (fethateynle) [¡e§-§ala] اََصَّ
de kıl bitmemek.

-hemzenin ve lâm’ın fet) [¡el-a§la] اَلْصَْلَعُ
hiyle) Şol kimsedir ki başının önünde kıl 
olmaya.

لَعَةُ -Baş önün (fethateynle) [e§-§ale¡at] اََصَّ
de kıl bitmeyen yer.

لَعَةُ  âd’ın zammı ve lâm’ın§) [e§-§ule¡at] اََصُّ
fethiyle) Bi-ma¡nâhâ.

لْعَاءُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [™e§-§al¡â] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol dikenli 
ağaçtır ki budaklarının başı düşmüş ola. 
Ve 

 ,Âfete ve belâya dahi derler [™al¡â§] صَلْعَاءُ
dâhiye ma¡nâsına. Ve 

 Şol kuma dahi derler ki onda [™al¡â§] صَلْعَاءُ
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ma¡nâsına; başı ince olduğu için ٌصَوْمَعَة 
denmiştir. Bu dahi binâ ile olmak ve çadır 
misâlinde siyâbdan olmak muhtemeldir. 
Ve bornoz dedikleri libâsa dahi ٌصَوْمَعَة der-
ler, başı ince olduğu için.

]ص ن ع]
نْعُ  âd’ın zammı ve nûn’un§) [¡e§-§un] اََصُّ
sükûnuyla) İşlemek; yukâlu: صَنَعَ إِلَيْهِ مَعْرُوفًا 
فَعَلَ أيَْ  قَبِيحًا  بِهِ صَنِيعًا   Ve ma¡rûf ihsâna وَصَنَعَ 
derler; ve kavluhum: َمَا صَنَعْتَ وَأبََاكَ تَقْدِيرُهُ مَع 
شْتِرَاكِ وَالْمُصَاحَبَةِ ا كَانَ لِلِْ  أبَِيكَ لِنََّ مَعَ وَالْوَاوَ جَمِيعًا لَمَّ
 أقُِيمَ أحََدُهُمَا مَقَامَ الْخَرِ وَإِنَّمَا نصُِبَ لِقُبْحِ الْعَطْفِ عَلَى
 الْمُضْمَرِ الْمَرْفُوعِ مِنْ غَيْرِ تَوْكِيدٍ فَإِنْ وَكَّدْتَهُ رَفَعْتَ وَقُلْتَ
وَأبَوُكَ أنَْتَ  صَنَعْتَ   Ve bu mahalle gelince مَا 
Cevherî’nin ¡ibâretidir, lâkin ِوَإِنَّمَا نصُِبَ لِقُبْح 
وَالْخَشَبَةَ ta¡lîline الْعَطْفِ الْمَاءُ   mislli ile إِسْتَوَى 
nakz vârid olur, meger te™vîl olunup وَإِنَّمَا 
النَّصْبُ [ve innemâ nu§ibe] نصُِبَ وَجَبَ   وَإِنَّمَا 
ma¡nâsınadır denile, fe-te™emmel.

نَاعَةُ  Ehl-i (âd’ın kesriyle§) [e§-§inâ¡at] اََصِّ
san¡atın pîşesi.

نْعَةُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [e§-§an¡at] اََصَّ
sükûnuyla) O pîşeyi işlemek. Ve

 Ata hûb tîmâr etmeğe dahi [an¡at§] صَنْعَةٌ
derler; tekûlu: ًصَنَعْتُ فَرَسِي صَنْعًا وَصَنْعَة
نْعُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [¡e§-§an] اََصَّ
sükûnuyla) Ata iyi tîmâr etmek, ¡alâ-mâ 
merre.

نِيعُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [¡e§-§anî] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Tîmâr olmuş at; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ صَنِيع Ve 

 ;Açılmış kılıca dahi derler [¡anî§] صَنِيعٌ
yukâlu: ٌّسَيْفٌ صَنِيعٌ أيَْ مَجْلُو Ve 

-Fi¡l ma¡nâsına da gelir; ¡alâ [¡anî§] صَنِيعٌ
mâ merre. Ve ِصَنِيعُ الْيَدَيْن [§anî¡u’l-yedeyn] 
dahi derler, üstâd-ı hâzık ma¡nâsına.

نَاعُ  (âd’ın kezâlik fethiyle§) [¡e§-§anâ] اََصَّ

yukâlu: ُصَلْمَعَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه Ve müflis olmak 
ma¡nâsına da gelir, ٌصَلْقَعَة [§al…a¡at] gibi.

]ص م ع]
 hemzenin ve mîm’in) [¡el-a§ma] اَلْصَْمَعُ
fethiyle) Şol kalbdir ki mütenebbih olup 
zekî ola; yukâlu: ظًا  هُوَ أصَْمَعُ الْقَلْبِ إِذَا كَانَ مُتَيَقِّ
ذَكِيًّا
 hemzenin ve) [el-a§me¡ân] اَلْصَْمَعَانِ
mîm’in fethiyle sîga-i tesniye üzere) 
Kalb-i zekî ve re™y-i ¡âzimden ¡ibârettir. 
Ve A§ma¡î eyitti: kulağı küçüğe dahi 
derler.

مْعَاءُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [™e§-§am¡â] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi. 
Ve fi’l-hadîsi: َْأنََّ ابْنَ عَبَّاسٍ كَانَ لَ يَرَى بَأْسًا أن“ 
مْعَاءُ” ى الصَّ  Ve يضَُحَّ

-dedikleri di [buhmâ] بُهْمَى [™am¡â§] صَمْعَاءُ
kene derler kaçan büyüse ve henüz çiçeği 
açılmasa.

عُ َْصَمِّ مُ َْ  mîm-i evvelin) [¡el-mute§ammi] اَ
zammı ve sânînin kesri ve teşdîdiyle) Şol 
oktur ki yeleği ıslanmış ola, yâ kandan yâ 
gayrı nesneden bir haysiyyetle ki yele-
ği devşirilmiş gibi ola; yukâlu: ُهْم السَّ  خَرَجَ 
تْ مِ وَغَيْرِهِ فَانْضَمَّ عًا إِذَا ابْتَلَّتْ قُذَذَهُ مِنَ الدَّ  قُذَذٌ Ve مُتَصَمِّ
[…u≠e≠] …âf’la ve ≠âleyn-i mu¡cemeteynle 
yelekler ma¡nâsınadır.

مْعُ  âd’ın zammı ve mîm’in§) [¡e§-§um] اََصُّ
sükûnuyla) ُأصَْمَع [a§ma¡]ın cem¡idir kiçi-
rek ma¡nâsına; yukâlu: ِالْكُعُوب صُمْعُ   اَلْكِلَبُ 
أيَْ صِغَارُ الْكُعُوبِ
عَةُ َْمُصَمَّ  mîm-i evvelin) [el-mu§amme¡at] اَ
zammı ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) Şol 
tirittir ki ince olup başı sivri ola.

اَنَّصَارَى  [avme¡atu’n-na§ârâ§] صَوْمَعَةُ 
(§âd’ın ve mîm’in fethi ve vâv’ın 
sükûnuyla) Na§ârânın evi, النَّصَارَى  بَيْتُ 
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§âd’ın sükûnu ve nûn’un zammı ile) 
Bi-ma¡nâhâ.

مَصَانِعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-me§ani] اَ
nûn’un kesriyle) Hisârlar ma¡nâsınadır, 
.gibi [u§ûn√] حُصُونٌ

نْعَاءُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [™e§-~an¡â] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kasaba-i 
Yemen’dir.

نْعَانِيُّ  âd’ın fethi ve§) [e§-~an¡âniyy] اََصَّ
nûn’un sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
~an¡â’ya mensûb olan nesne, ¡alâ-hilâfi’l-
kıyâs, nitekim ُان -a nisbet[arrân◊] حَرَّ
te ٌّحَرْنَانِي [◊arnâniyy] ve مَانِي [mânî] ve 
 مَنَانِيٌّ kelimelerinin nisbetinde [ânî¡] عَانِي
[menâniyy] ve ٌّعَنَانِي [¡anâniyy] dediler, 
nûn’ların tahfîfiyle.

]ص و ع]
وْعُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [¡e§-§av] اََصَّ
sükûnuyla) Dağıtmak, tefrîk ma¡nâsına; 
ve minhu kavluhum: إِذَا أقَْرَانَهُ  الْكَمِيُّ   يَصُوعُ 
نَوَاحِيهِمْ مِنْ   kâf’ın [kemiyy] كَمِيٌّ Ve أتََاهُمْ 
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle bahâdır, şücâ¡ 
ma¡nâsına; ُتَصُوع وَالتَّيْسُ  جُلِ  لِلرَّ يَصُوعُ  جُلُ   وَالرَّ
.keçinin erkeğine derler [teys] تَيْسٌ Ve الْمَعْزَ

عُ َّْصَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [¡et-te§avvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Dağılmak, teferruk 
ma¡nâsına. Ve 

عٌ  Otun yürüyüp mütezâyid [¡te§avvu] تَصَوُّ
olmasına dahi derler.

َّْصَيُّعُ  fethateynle ve yâ’nın) [¡et-te§ayyu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

اعُ -Al ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [¡e§-§â] اََصَّ
çak yer, arz-ı mutma™inne ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik şol nesnedir ki onunla [¡â§] صَاعٌ
bir nesne ölçülüp keyl olunur ki o dört 
müddür ve her müdd iki yüz altmış dir-
hemdir, pes ٌصَاع [§â¡] bin kırk dirhem olur.

Hâzık ve mâhir ma¡nâsına; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
صَنَاعُ الْيَدَيْنِ أيَْ مَاهِرَةٌ بِعَمَلِ الْيَدَيْنِ
نَاعَانِ -âd’ın kezâlik fet§) [e§-§anâ¡ân] اََصَّ
hiyle) Tesniyesi; yukâlu: ِإِمْرَأتََانِ صَنَاعَان
نعُُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [¡e§-§unu] اََصُّ
mislu: قَذَال […a≠âl] ve قُذُل […u≠ul]. Ve ٌقَذَال 
[…a≠âl] …âf’la ve ≠âl-ı mu¡ceme ile kafâ 
ma¡nâsınadır.

نْعُ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [¡e§-§in] اََصِّ
sükûnuyla) Sâni¡-i hâzık ma¡nâsına; 
yukâlu: ِرَجُلٌ صَنِعُ الْيَدَيْنِ أيَْ مَاهِرٌ فِي صَنْعَتِه
نَعُ  ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [¡e§-sana] اََصَّ
yukâlu: ِرَجُلٌ صَنَعُ الْيَدَيْن
صْطِنَاعُ  hemzenin ve †â’nın) [¡el-i§†inâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi işlemek taleb etmek, 
 vezni üzere, tâ †â’ya kalb [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
olunmuştur. Ve ihsân talebine dahi derler; 
tekûlu: ًفُلَنٍ صَنِيعَة عِنْدَ   Ya¡nî “İhsân إِصْطَنَعْتُ 
taleb ettim.” Ve ihtiyâr ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُإِصْطَنَعْتُ فُلَنًا لِنَفْسِي إِذَا اخْتَرْتَه
نِيعَةُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [e§-§anî¡at] اََصَّ
kesri ve meddiyle) ¡Amel ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: هُوَ صَنِيعَتِي
َّْصَنُّعُ  fethateynle ve nûn’un) [¡et-te§annu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Sa¡y ve tekellüfle 
hüsn-i hâl göstermek. Ve ¡avret kendin 
tezyîn etmeğe dahi derler.

مُصَانَعَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mu§âne¡at] اَ
mı ve nûn’un fethiyle) Rüşvet vermek 
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-meseli: َصَانَع  “مَنْ 
 Ya¡nî rüşvetle بِالْمَالِ لَمْ يَحْتَشِمْ مِنْ طَلَبِ الْحَاجَةِ”
mansıb ve câha erişen kimse hâcet katında 
muhteşem olmaz li-istihkâk olmadığı için.

مَصْنَعَةُ َْ  mîm’in ve nûn’un) [el-ma§ne¡at] اَ
fethi ve §âd’ın sükûnuyla) Şol yerdir ki 
havz gibi onda yağmur suyu cem¡ ola.

مَصْنعَُةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma§nu¡at] اَ
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ع]
عُ َْ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [¡e∂-∂ab] اََضَّ
sükûnuyla) Kol, ٌعَضُد [¡a∂ud] ma¡nâsına.

اعُ ََ  (hemzenin fethiyle) [¡el-a∂bâ] اَلْضَْ
Cem¡i, kollar ma¡nâsına, ٌفَرْخ [fer«] ile ٌأفَْرَاخ 
[efrâ«] gibi. Ve ٌأفَْرَاخ [efrâ«] fâ™ ile ve «â-i 
mu¡ceme ile yavrular ma¡nâsınadır. Ve 

عٌ َْ  Bir kimseyi vurmak için kol [¡ab∂] ضَ
uzatmağa dahi derler; tekûlu: َجُل الرَّ  ضَبَعْتُ 
رْبِ  Ve musâfaha için إِذَا مَدَدْتَ إِلَيْهِ ضَبْعَكَ لِلضَّ
ve du¡â için el uzatmağa dahi derler. Ve 

عٌ َْ -Davar yürürken kolların uza [¡ab∂] ضَ
tarak yürümeğe dahi derler; yukâlu: ِضَبَعَت 
تْ أضَْبَاعَهَا بِلُ تَضْبَعُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَدَّ  الْخَيْلُ وَالْإِ
 Ve فِي سَيْرِهَا

عٌ َْ  Bir kimsenin taht-ı himâyetine [¡ab∂] ضَ
ve cânibine dahi derler; yukâlu: ِكُنَّا فِي ضَبْع 
 Ve فُلَنٍ أيَْ فِي كَنَفِهِ وَنَاحِيَتِهِ

عٌ َْ -At yürürken tırnağın iç yü [¡ab∂] ضَ
züne mâ™il ederek yürümeğe dahi derler, 
A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve 

عٌ َْ -Sibâ¡dan yeleli kurda dahi der [¡ab∂] ضَ
ler, keftâre ma¡nâsına. Ve 

عٌ َْ  Kıtlık yılına dahi derler, sene-i [¡ab∂] ضَ
mücdibe ma¡nâsına.

عَانُ َْ
 âd’ın kesriyle ve∂) [e∂-∂ib¡ân] اََضِّ

yâ’nın sükûnuyla) 

عَانَةُ َْ
 kezâlik ∂âd’ın kesri) [e∂-∂ib¡ânet] اََضِّ

ve bâ’nın sükûnuyla) Mü™ennesi. Ve ٌضَبْع 
[∂ab¡]ın mü™ennesinde ٌضَبْعَة denilmez, zîrâ 
 müzekkere ve mü™ennese ıtlâk [¡ab∂] ضَبْعٌ
olunur.

اعِينُ ََ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂abâ¡în] اََضَّ

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [¡el-a§û] اَلْصَُوعُ
zammıyla) Cem¡i, kîleler ma¡nâsına. Ve 
eger dilersen vâv-ı mazmûmeyi hemzeye 
kalb edersin.

وَاعُ  صَاعٌ (âd’ın zammıyla§) [¡e§-§uvâ] اََصُّ
[§â¡]da lügattır. Ba¡zılar eyitti: ٌصُوَاع [§uvâ¡] 
şol kabdır ki ondan bir nesne içilir.
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ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
اعُ ََ ضْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂bâ] اَلِْ
Kezâlik nâka erkek deveye ziyâde iştihâ 
üzere olmak; yukâlu: ُأضَْبَعَتِ النَّاقَة
يْعَةُ ََ  âd’ın zammı ve bâ’nın∂) [ubey¡at∞] ضُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir cemâ¡atin 
babası adıdır, Bekr kabîlesindendir ki o 
∞ubey¡a b. ¢ays b. ¿a¡lebe’dir ki cedd-i 
a¡lâları Bekr b. Vâ™il’dir ki A¡şâ nâm 
şâ¡irin ve Meymûn b. ¢ays’ın cemâ¡atidir.

اعَةُ ََ  Bir (âd’ın zammı ile∂) [ubâ¡at∞] ضُ
¡avretin ismidir.

]ض ج ع]
جْعُ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [¡e∂-∂ac] اََضَّ
sükûnuyla) Kişi yanı üzere yatmak.

جُوعُ -Mis (zammeteynle) [¡e∂-∂ucû] اََضُّ
luhu; yukâlu: َمِن وَضُجُوعًا  ضَجْعًا  يَضْجَعُ   ضَجَعَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَضَعَ جَنْبَهُ عَلَى الْرَْضِ
ضْطِجَاعُ  hemzenin ve †â’nın) [¡el-i∂†icâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve bunda iki lü-
gat vardır, ¡Arabların ba¡zı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]
in tâ’sını †â’ya kalb edip ve izhâr edip 
جَعَ der ve ba¡zılar idgâm edip إِضْطَجَعَ  إِضَّ
derler harf-i aslı izhâr etmekle ve َإِطَّجَع de-
mezler, zîrâ, ∂âd’ı †â’da idgâm etmezler. 
Ve Mâzinî eyitti: ¡Arab tâ™ifesinden ba¡zı 
 der harfeyn-i mutbakaynı bir yerde إِلْطَجَعَ
kerîh gördüklerinde ötürü ve ∂âd’ın ye-
rine ∂âd’a akreb olan harfi getirirler ki o 
lâm’dır.

ضْجَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂câ] اَلِْ
Yanı üzere yatırmak; yukâlu: أضَْجَعْتُهُ أنََا
جْعَةُ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [e∂-∂ic¡at] اََضِّ
sükûnuyla) Bir gûne yanı üzerine yatmak; 
yukâlu: ِكْبَة جْعَةِ مِثَالُ الْجِلْسَةِ وَالرِّ فُلَنٌ حَسَنُ الضِّ
جِيعُ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [¡e∂-∂acî] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Bir kimse ile bile yatan 

¡ayn’ın kesri ve meddiyle) ٌضِبْعَاء [∂ib¡â™]ın 
cem¡idir, ٌسِرْحَان [sir√ân]la ُسَرَاحِين [serâ√în] 
gibi ki ٌسِرْحَان [sir√ân] zi™b ma¡nâsınadır.

عَانَاتُ َْ
 âd’ın kesriyle ve∂) [e∂-∂ib¡ânât] اََضِّ

bâ’nın sükûnuyla) ٌضِبْعَانَة [∂ib¡ânet]in cem¡i 
ki ٌضَبْع [∂ab¡]ın cem¡i mü™ennesi olur.

اعُ ََ
 ضَبُعٌ (âd’ın kesriyle∂) [¡e∂-∂ibâ] اََضِّ

[∂abu¡]un cem¡idir, müzekkere ve 
mü™ennese şâmildir, ٌسَبُع [sebu¡]la ٌسِبَاع 
[sibâ¡] gibi.

يعُ َِ َّْضْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta∂bî] اََ
tekrîm]) At kolın uzatarak yürümektir, 
.ma¡nâsına, nitekim mürûr etti [¡ab∂] ضَبْعٌ

ابِعُ  Şol (bâ’nın kesriyle) [¡e∂-∂âbi] اََضَّ
nâkadır ki kolın uzatarak yürüye.

اعُ ََ ضْطِ  hemzenin ve †â’nın) [¡el-i∂†ibâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse ridâsın sağ koltuğun-
dan alıp sol omzuna bırakmaktır, bir hay-
siyyetle ki sağ omuzu açık ve sol omuzu 
örtülü ola. Ka¡be’yi şerrefehullâhu ta¡âlâ 
tavâf edenler bununla emr olunmuşlardır. 
Ve buna ٌإِضْطِبَاع [i∂†ibâ¡] dediler bunda iki 
kolu izhâr etmek bulunduğu için ve buna 
 dahi derler A§ma¡î rivâyeti [†te™ebbu] تَأبَُّطٌ
üzere, ridâyı koltuğuna almak bulunduğu 
için.

عَانُ الْمَْدَرُ َْ
 âd’ın∂) [e∂-∂ib¡ânu’l-emder] اََضِّ

kesri ve bâ’nın sükûnuyla) Şol erkek sırt-
landır ki karnı büyük ve yanları müntefih 
ola. Ve ba¡zılar eyitti: ُأمَْدَر -Şol sırt ضِبْعَانٌ 
landır ki yanları türâb rengini bağlamış 
ola gûyâ ki ٌمَدَر [meder]den me™hûzdur ki 
.topraktan olan kerpice derler [meder] مَدَرٌ

عُ ََ -Nâkanın er (fethateynle) [¡e∂-∂aba] اََضَّ
kek deve talebinde ziyâde iştihâsı olmak.

عَةُ ََ  (kezâlik fethateynle) [e∂-∂abe¡at] اََضَّ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ضَبَعًا تَضْبَعُ  النَّاقَةُ   ضَبِعَتِ 
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inmek; yukâlu: َقَبْل لَبَنهَُا  نَزَلَ  إِذَا  اةُ  الشَّ  أضَْرَعَتِ 
تَاجِ النِّ
رِيعُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [¡e∂-∂arî] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Memesi büyük koyun.

رِيعَةُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arî¡at] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
رْعِ  Ve شَاةٌ ضَرِيعٌ وَضَرِيعَةٌ إِذَا كَانَتْ عَظِيمَةَ الضَّ

 dedikleri dikenin […şibri] شِبْرِقٌ [¡arî∂] ضَرِيعٌ
kurusuna da derler, tâze iken ٌشِبْرِق [şibri…] 
derler, ٌضَرِيع demezler. Ve bu şol dikenler-
dir ki Ka¡be-i şerîf yollarında çok biter, 
onu hayvânât yemez; yere yayılır, sâkı ol-
maz, kurudukta dikenleri kedi tırnağı gibi 
kalır.

رَاعَةُ عٌ (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂arâ¡at] اََضَّ  تَضَرُّ
[te∂arru¡] etmek; yukâlu: ًضَرَاعَة جُلُ  الرَّ  ضَرَعَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَضَعَ وَذَلَّ
ضْرَاعُ  Zelîl (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂râ] اَلِْ
etmek. Ve fi’l-meseli: ”َى أضَْرَعَتْنِي لَك “اَلْحُمَّ
رَعُ  Za¡îf ve zelîl (fethateynle) [¡e∂-∂ara] اََضَّ
olan kimse.

ارِعُ  Cismi (râ’nın kesriyle) [¡e∂-∂âri] اََضَّ
nahîf olan kimse; yukâlu: ُلَضَارِع فُلَنٌ   إِنَّ 
الْجِسْمِ أيَْ نَحِيفٌ ضَعِيفٌ
عُ َّْضَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [¡et-te∂arru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yalvarmak; yukâlu: 
عَ إِلَى الِله إِذَا ابْتَهَلَ إِلَيْهِ  Ve تَضَرَّ

عٌ  Bir hâcet taleb etmeğe [¡te∂arru] تَضَرُّ
dahi derler; yukâlu: ُض وَيَتَعَرَّ عُ  يَتَضَرَّ فُلَنٌ   جَاءَ 
إِذَا جَاءَ يَطْلُبُ إِلَيْكَ الْحَاجَةَ
َّْضْرِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta∂rî] اََ
tekrîm]) Gün batmağa karîb olmak. Ve 
çömlek pişmeğe karîb olmağa dahi derler; 
yukâlu: َضَرَعَتِ الْقِدْرُ إِذَا حَانَ أنَْ تُدْرِك
مُضَارَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu∂âre¡at] اَ
râ’nın fethiyle) Müşâbehet ma¡nâsına. 

 ([tan§uru] تَنْصُرُ alâ-vezni¡) [¡Ta∂ru] تَضْرُعُ

kimse; yukâlu: ُهَذَا ضَجِيعُهُ أيَِ الَّذِي يضَُاجِعُه
َّْضْجِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta∂cî] اََ
tekrîm]) Bir nesnede taksîr etmek. Ve 
güneş gurûba karîb olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُمِثْل لِلْمَغِيبِ  دَنَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  ضَجَعَتِ 
مَا عَلَى  لِلْغُرُوبِ  هَا  دُنوُُّ أيَْضًا  التَّضْرِيعَ  فَإِنَّ  عَتْ   ضَرَّ
سَيَجِيءُ
عُ َّْضَجُّ  fethateynle ve cîm’in) [¡et-te∂accu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnede ihmâl 
edip onu ikâmet etmemek; yukâlu: َع  تَضَجَّ
دَ وَلَمْ يَقُمْ بِهِ  Ve bulut bir yerde فِي الْمَْرِ إِذَا تَقَعَّ
dâ™im olmağa dahi derler.

جَعَةُ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂uce¡at] اََضُّ
cîm’in fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Yanı üzere yatması kesîr olup tekâsülü 
çok olan kimse. Ferrâ eyitti.

عَةُ ُِ ا ve (cîm’in kesriyle) [e∂-∂âci¡at] اََضَّ

جْعَاءُ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [™e∂-∂ac¡â] اََضَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) ve

جْعَى -Bunla (elifin kasrıyla) [e∂-∂ac¡â] اََضَّ
rın üçü dahi çok olan koyun ma¡nâsınadır. 
Ve ba¡zı nüsah-ı ~i√â√’ta elif-i maksûre 
ile olanın zikri terk olunmuştur.

جُوعُ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [¡e∂-∞acû] اََضَّ
zammı ve meddiyle) Bir mevzi¡in ismidir. 
Ve A§ma¡î eyitti: ٌضَجُوع [∞acû¡] Benî Ebî 
Bekr’in sâhalarının ismidir.

عُ ُِ وَا  âd’ın fethi ve∂) [¡e∂-∂avâci] اََضَّ
cîm’in kesriyle) Yere yastımlı olan dağ. 
Vâhidi yoktur demişler.

]ض ر ع]
رْعُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [¡e∂-∂ar] اََضَّ
sükûnuyla) Her çatal tırnaklı olan 
hayvânın memesine ve deve kısmının me-
mesine derler.

ضْرَاعُ -Ko (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂râ] اَلِْ
yunun memesine doğurmazdan evvel süt 
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eyitti: Kelâm-ı ¡Arabda ٌفِعْلَل [fi¡lel] yoktur, 
illâ dört kelime ki biri ٌدِرْهَم [dirhem] ve 
biri ٌهِجْرَع [hicra¡] ve biri ٌهِبْلَع [hibla¡] ve biri 
 cîm’le [¡hicra] هِجْرَعٌ dır. Ve[il¡am¢] قِلْعَمٌ
ve râ-i mühmele ile tavîl ma¡nâsınadır. Ve 
-bâ-i muvahhade ile kesîrü’l [¡hibla] هِبْلَعٌ
ekl olan kimsedir. Ve ٌقِلْعَم [¢il¡am] …âf’la 
ve ¡ayn-ı mühmele ile bir dağın ¡alemidir.

]ض ك ع]
وْكَعَةُ  âd’ın ve kâf’ın∂) [e∂-∂avke¡at] اََضَّ
fethi ve vâv’ın sükûnuyla) Kesîrü’l-lahm 
olup sakîl ve ahmak olan kimse, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]ض ل ع]
لَعُ  âd’ın kesri ve lâm’ın∂) [¡e∂-∂ila] اََضِّ
fethiyle) Eyegü kemiği, üstühân-ı pehlû 
ma¡nâsına.

لُوعُ .Cem¡i (zammeteynle) [¡e∂-dulû] اََضُّ

 (hemzenin fethiyle) [¡el-a∂lâ] اَلْضَْلَعُ
Kezâlik cem¡i, eyegüler ma¡nâsına. Ve 

 Cevr ediciler ma¡nâsına da [¡ila∂] ضِلَعٌ
gelir; yukâlu: ٌهُمْ عَلَيَّ ضِلَعٌ جَائِرَة Ya¡nî onlar 
bana zulm ve cevr edicilerdir. Ve 

-Kezâlik şol küçük dağa der [¡ila∂] ضِلَعٌ
ler ki müteferrid ola. Ve Ebû Na§r eyitti: 
Şol dağa derler ki alçak olup ensiz ola; 
yukâlu: ِلَع إِنْزِلْ بِتِلْكَ الضِّ
لْعُ  âd’ın fethi ve lâm’ın∂) [¡e∂-∂al] اََضَّ
sükûnuyla) Haktan meyl ve ¡udûl etmek; 
yukâlu: َضَلَعَ يَضْلَعُ ضَلْعًا إِذَا مَالَ وَجَنَف Ve ٌجَنَف 
[cenef] cîm’in ve nûn’un fethiyle meyl 
ve ¡udûl ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَع  “ضَلْعُكَ 
وَهَوَاكَ مَعَهُ  مَيْلُكَ  أيَْ   “لَ :Ve fi’l-meseli فُلَنٍ” 
وْكَةِ فَإِنَّ ضَلْعَهَا مَعًا” وْكَةَ بِالشَّ -Ya¡nî “Di تَنْقُشِ الشَّ
keni dikenle çıkarma, zîrâ dikenin dikene 
meyli muhakkaktır.” Ve bu mesel şol ma-
halde darb olunur ki bir kimse bir kimse-

Bir mevzi¡in ismidir.

-tâ’nın ve râ’nın zammıy) [¡Te∂âru] تَضَارُعُ
la) Bir dağın ¡alemidir, Necd’de.

]ض ع ع]
عْضَعَةُ لْزَلَة ala-vezni¡) [e∂-∂a¡∂a¡at] اََضَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Yere berâber yıkmak; yukâlu: 
 Ve ضَعْضَعَهُ إِذَا هَدَمَهُ إِلَى الْرَْضِ

-Zelîl kılmağa dahi der [a¡∂a¡at∂] ضَعْضَعَةٌ
ler; yukâlu: َّهْرُ فَتَضَعْضَعَ إِذَا خَضَعَ وَذَل ضَعْضَعَهُ الدَّ
َّْضَعْضُعُ -fethateynle ve ∂âd) [¡et-te∂a¡∂u] اََ
ı sânînin zammıyla ٌتَزَلْزُل [tezelzul] vezni 
üzere) Bina yıkılıp yere berâber olmak; 
yukâlu: ْتَضَعْضَعَتْ أرَْكَانهُُ إِذَا اتَّضَعَت Ve 

 ,Zelîl olmağa dahi derler [¡te∂a¡∂u] تَضَعْضُعٌ
¡alâ-mâ merre. Ve fi’l-hadîsi: َتَضَعْضَع  “مَا 
نْيَا إِلَّ ذَهَبَ ثلُُثَا دِينِهِ”  Ve امْرُؤٌ لِخَرَ يرُِيدُ بِهِ عَرَضَ الدُّ
-ayn-ı mühmele ve râ-i müh¡ [∂ara¡] عَرَضٌ
melenin fethalarıyla mâl-ı dünyâdır, az 
olsun çok olsun.

عْضَاعُ  âd’ın fethi ve∂) [¡e∂-∂a¡∂â] اََضَّ
¡ayn’ın sükûnuyla) Her nesnenin za¡îfine 
derler; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَعْضَاعٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ لَهُ رَأْي
عْضَعُ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [¡e∂-∂a¡∂a] اََضَّ
¡ar¡ar]) Bi-ma¡nâhu, maksûrun minhu.

عُّ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [¡¡e∂-∂a] اََضَّ
teşdîdiyle) Deveye baş öğretmek, İbnu’l-
A¡râbî rivâyeti üzere. Ve ¿a¡leb eyitti: ٌّضَع 
[∂a¡¡] deveyi te™dîb için ْضَع demektir.

]ض ف د ع]
فْدِعُ -vezni üze [in§ir»] خِنْصِرٌ) [¡e∂-∂if∂i] اََضِّ
re) Kurbağa ki mâ™î olan hayvânâttandır.

فَادِعُ  âd’ın fethi ve dâl’ın∂) [¡e∂-∂afâ∂i] اََضَّ
kesriyle) Cem¡i, kurbağalar ma¡nâsına.

فْدِعَةُ -âd’ın ve dâl’ın kes∂) [e∂-∂if∂i¡at] اََضِّ
riyle) Mü™ennesi. Ve nâstan ba¡zı kimseler 
 derler, dâl’ın fethi ile. »alîl [¡ifda∂] ضِفْدَعٌ
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ma¡nâsına, ya¡nî o kimse hâze’l-emr 
‹âlîdir ve-mâlikdir demek olur dedi.

َّْضْلِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta∂lî] اََ
tekrîm]) Bezin nakşını eyegü hey™eti üzere 
kılmak.

]ض و ع]
وْعُ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [¡e∂-∂av] اََضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi tahrîk etmek; 
yukâlu: ُوَأقَْلَقَه كَهُ  حَرَّ إِذَا  ضَوْعًا  يَضُوعُهُ   Ve ضَاعَهُ 
korkutmak ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: 
 Ve ضَاعَهُ يَضُوعُهُ إِذَا أفَْزَعَهُ

 Misk tahrîk olundukta râyiha [¡av∂] ضَوْعٌ
vermeğe dahi derler; yukâlu: ضَاعَ الْمِسْكُ إِذَا 
كَ وَانْتَشَرَتْ رَائِحَتُهُ تَحَرَّ
عُ َّْضَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [¡et-te∂avvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik misk tahrîk 
olundukta râyiha vermek.

َّْضَيُّعُ  kezâlik fethateynle ve) [¡et-te∂ayyu] اََ
yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
ve yukâlu: ُعَ وَتَضَيَّعَ الْمِسْك تَضَوَّ
نْضِيَاعُ  hemzenin ve ∂âd’ın) [¡el-in∂iyâ] اَلِْ
kesriyle) Kuş yavrusunun gıdâ isteyip o 
cânibe bu cânibe dönüp çağırması.

وَعُ  âd’ın zammı ve vâv’ın∂) [¡e∂-∂uva] اََضُّ
fethiyle) Gece ile uçan kuşlardandır, bay-
kuş cinsinden. Ve Mufa∂∂al eyitti: Bay-
kuşun erkeğidir.

ve (hemzenin fethiyle) [¡el-a∂vâ] اَلْضَْوَاعُ

يعَانُ -âd’ın kesri ve meddiy∂) [e∂-∂î¡ân] اََضِّ
le) Cem¡idir, baykuşlar ma¡nâsına.

وَاعُ  Zikr (âd’ın zammıyla∂) [¡e∂-∂uvâ] اََضُّ
olunan kuşun âvâzıdır.

]ض ي ع]
يْعُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [¡e∂-∂ay] اََضَّ
sükûnuyla) Bir nesne helâk olmak.

يَاعُ  Kezâlik (âd’ın fethiyle∂) [¡e∂-∂ayâ] اََضَّ

ye husûmet ettikte kendi hevâsına tâbi¡ bir 
kimse bizim ahvâlimizi görsün diye; ve 
yukâlu: َخَاصَمْتُ فُلَنًا فَكَانَ ضَلْعُكَ عَلَيَّ أيَْ مَيْلُك 

وَجَوْرُكَ عَلَيَّ
َِعُ ا  Cevr (lâm’ın kesriyle) [¡e∂-∂âli] اََضَّ
edici kimse.

لَعُ  ,Eğriliktir (fethateynle) [¡e∂-∂ala] اََضَّ
hilkat cihetinden tekûlu: َضَلِعَ يَضْلَعُ ضَلَعًا مِن 
ابِعِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Vüs¡at-ı huluka ve sabr ve [¡ala∂] ضَلَعٌ
tahammüle dahi derler, A§ma¡î rivâyeti 
üzere.

لَعَةُ -Kuv (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂alâ¡at] اََضَّ
vet. Ve eyegü kemikleri muhkem olmağa 
derler; tekûlu minhu: َمِن ضَلَعَةً  جُلُ  الرَّ  ضَلُعَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ
لِيعُ  âd’ın fethi ve lâm’ın∂) [¡e∂-∂alî] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Kavî ve eyegüsü şedîd 
olan kimse. Ve 

 Şol ata derler ki tâmmü’l-halk [¡alî∂] ضَلِيعٌ
olup galîzü’l-¡izâm ve kesîrü’l-¡asab ola.

َّْضَلُّعُ  fethateynle ve lâm’ın) [¡et-te∂allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Doymak ve kanmak 
ma¡nâsına; yukâlu: شِبَعًا امْتَلََ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَضَلَّعَ 
وَرِيًّا
ضْلَعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂lâ] اَلِْ
[Yük] ağır gelmeğin mâ¡il kılmak; yukâlu: 
حِمْلٌ مُضْلِعٌ أيَْ مُثْقِلٌ
مُضْطَلِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu∂†ali] اَ
lâm’ın kesriyle) Kavî ma¡nâsına, ٌضَلَعَة 
[∂alâ¡attan]dır, bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]den ٌمُطَّلِع 
demek câ™iz değildir idgâmla. Ve Ebû 
Na§r A√med b. »âtim eyitti: ¡Arablar ki َهُو 
 [¡i∂†ilâ] إِضْطِلَعٌ ;derler مُضْطَلِعٌ بِهَذَا الْمَْرِ وَمُطَّلِعٌ
 .tandır kuvvet ma¡nâsına[alâ¡at∂] ضَلَعَةٌ
Ve ٌلَع ةَ ,ulüvvdendir¡ [¡i††ilâ] إِطِّ الثَّنِيَّ  إِطَّلَعْتُ 
dedikleri kavllerinden me™hûzdur, عَلَوْتُهَا
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¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Yeri ve yurdu 
çok olan kimse.

يَيْعَةُ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂uyey¡at] اََضُّ
yâ-i evvelin fethi ve sânînin sükûnuyla) 
 demek ضُوَيْعَةٌ ,in tasgîridir[ay¡at∂] ضَيْعَةٌ
câ™iz değildir.

َِعُ ا  Helâk olan nesne. Ve [¡e∂-∂â™i] اََضَّ
açlık mahallinde dahi isti¡mâl olunur; 
minhu kavluhum: ”ٍضَائِع مِعًى  فِي  يَأْكُلُ   “فُلَنٌ 
Ve مِعًى [mi¡â] mîm’in kesriyle bağırsak 
ma¡nâsınadır. İbnetu’l-»uss ile mükennât 
olan ¡avrete ziyâde keskin olan nedir dedi-
ler eyitti: ٍنَابٌ جَائِعٌ يلُْقِي فِي مِعًى ضَائِع
َّْضَيُّعُ  fethateynle ve yâ’nın) [¡et-te∂ayyu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Misk râyiha vermek; 
yukâlu: َّعَ عَلَى مَا مَر  تَضَيَّعَ الْمِسْكُ وَهُوَ لغَُةٌ فِي تَضَوَّ
إِذَا فَاحَ

helâk olmak; yukâlu: َيْءُ يَضِيعُ إِذَا هَلَك ضَاعَ الشَّ
مَضِيعَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma∂î¡at] اَ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Zâyi¡ olmak 
ma¡nâsına, ma¡îşet gibi; ve minhu kavlu-
hum: ٍفُلَنٌ بِدَارٍ مَضِيعَة
َّْضْيِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta∂yî] اََ
tekrîm]) Zâyi¡ kılmak Ya¡…ûb eyitti: ¡Arab-
ların ”َاللَّبَن ضَيَّعْتِ  يْفَ   dediklerinde tâ “الَصَّ
meksûredir gerek müzekkere hitâb olun-
sun gerek mü™ennese gerek müsennâya 
gerek mecmû¡a, zîrâ bu mesel ile ibtidâ 
bir ¡avrete hitâb olunmuştur ki o ¡avret bir 
ganî kimsenin taht-ı nikâhında idi, pîr ol-
mağın kerîh görüp ondan boşanıp bir fâkîr 
yiğide vardıktan sonra zevc-i evvelinden 
haber gönderip süt taleb ettikte mezbûr 
sütü vermeyip bu kelâmı söylemiş. Pes 
يْفَ .zarfiyyet üzere mansûb olur اَلصَّ

مِضْيَاعُ َْ  mîm’in kesri ve) [¡el-mi∂yâ] اَ
∂âd’ın sükûnuyla) Zâyi¡ kılıcı kimse, ٌمُضِيع 
[mu∂î¡] ma¡nâsına.

ضَاعَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂â¡at] اَلِْ
Zâyi¡ kılmak. Ve 

 Yeri ve yurdu çok olmak [i∂â¡at] إِضَاعَةٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أضََاعَ 
فَشَتْ ضِيَاعُهُ وَكَثرَُتْ
َّْضْيِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta∂yî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

يْعَةُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ay¡at] اََضَّ
sükûnuyla) Mülk ya¡nî yer ve yurt, ¡akâr 
ma¡nâsına.

يَاعُ  ,Cem¡i (âd’ın kesriyle∂) [¡e∂-∂iyâ] اََضِّ
yerler ve yurtlar ma¡nâsına.

يَعُ  âd’ın kesri ve yâ’nın∂) [¡e∂-∂iya] اََضِّ
fethi ile) Kezâlik cem¡i, ٌبَدْرَة [bedret] ile ٌبِدَر 
[bider] gibi.

مُضِيعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu∂î] اَ
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tutmağa dahi derler, yukâlu: إِذَا يْفُ  السَّ  طَبِعَ 
دَأُ  âd-ı mühmelenin§ [™ada§] صَدَأٌ Ve عَلَهُ الصَّ
fethiyle pâsa derler.

يعُ َِ َّْطْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta†bî] اََ
tekrîm]) Doldurmak; yukâlu: َقَاء السِّ  طَبَّعْتُ 
وَغَيْرَهُ تَطْبِيعًا إِذَا مَلَْتَهُ
َُّعُ َّْطَ  fethateynle ve bâ’nın) [¡et-te†abbu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Dolmak; tekûlu: 
عَ إِذَا مَلَْتَهُ فَامْتَلََ عْتُهُ فَتَطَبَّ طَبَّ
عَةُ ََّ مُطَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†abbe¡at] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Hâmile olma-
ğın sakîl olan nâka; yukâlu: إِذَا عَةٌ  مُطَبَّ  نَاقَةٌ 
لَةً بِالْحَمْلِ كَانَتْ مُثَقَّ

]ط ل ع]
ve (zammeteynle) [¡e†-†ulû] اََطُّلُوعُ

مَطْلِعُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [¡el-ma†li] اَ
kesriyle) ve

مَطْلَعُ َْ -mîm’in ve lâm’ın fethiy) [¡el-ma†la] اَ
le) Masdarlardır, gün doğmak ma¡nâsına; 
yukâlu: وَمَطْلِعًا طلُُوعًا  وَالْكَوَاكِبُ  مْسُ  الشَّ  طَلَعَتِ 
 Ve وَمَطْلَعًا

-Bir kimsenin üzerine çıkagel [¡ulû†] طلُُوعٌ
meğe de derler. İbnu’s-Sikkît rivâyeti üze-
re; yukâlu: ْطَلَعْتُ عَلَى الْقَوْمِ إِذَا أتََيْتَهُم Ve gâyib 
olmağa dahi derler lâkin ma¡nâ-yı evvel 
kelime-i عَلَى ve ma¡nâ-yı sânî kelime-i ْعَن 
ile isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا عَنْهُمْ   طَلَعْتُ 
 Ve bir nesnenin üzerine çıkmağa dahi غِبْتَ
derler; yukâlu: ِابِع طَلِعْتُ الْجَبَلَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَطْلَعُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [¡el-ma†la] اَ
fethi ve kesriyle) İsm-i mekândır, mevzi¡-i 
tulû¡ ma¡nâsına.

َِعُ  .Doğucu (lâm’ın kesriyle) [¡e†-†âli] اََطَّا
Ve gâh olur, ٌطَالِع [†âli¡] ile subh-ı kâzib 
murâd olur. Ve fi’l-hadîsi: ”ُلَ يَهِيدَنَّكُمُ الطَّالِع“ 
يَعْنِي الْفَجْرَ الْكَاذِبَ وَلَ يَهْدُرَنَّكُمْ مِنَ الْهَدَرِ وَهُوَ الْبُطْلَنُ
لَعُ طِّ  hemzenin kesri ve †â’nın) [¡el-i††ilâ] اَلِْ

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ب ع]
عُ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [¡e†-†ab] اََطَّ
sükûnuyla) Şol hûydur ki insân onun üze-
rine yaratılır. Ve bu aslında masdar idi.

يعَةُ َِ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abî¡at] اََطَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

اعُ ََ
-Bi (â’nın kesriyle†) [¡e†-†ibâ] اََطِّ

ma¡nâhu eyzan. Ve 

عٌ َْ  Mühr vurmağa dahi derler. Ve [¡ab†] طَ
mühr hıfz için bir nesnenin üzerinde nakş 
etmektir, gerek balçık üzerine olsun gerek 
gayrısının üzerine olsun; tekûlu: طَبَعْتُ عَلَى 
 Ve الْكِتَابِ أيَْ خَتَمْتُ

عٌ َْ  ;Bir nesne işlemeğe dahi derler [¡ab†] طَ
tekûlu: َرْهَمَ إِذَا عَمِلْتَهُ وَطَبَعْتَ مِن يْفَ وَالدِّ  طَبَعْتُ السَّ
ةً ينِ جَرَّ الطِّ
اعُ ََّ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [¡e†-†abbâ] اََطَّ
teşdîdiyle) İşleyen kimse.

 Hâtem (bâ’nın fethiyle) [¡e†-†âba] اََطَّابَعُ
ma¡nâsınadır.

-Zikr olu (bâ’nın kesriyle) [¡e†-†âbi] اََطَّابِعُ
nan ma¡nâda lügattır.

عُ َْ
 â’nın kesriyle ve bâ’nın†) [¡e†-†ib] اََطِّ

sükûnuyla) Nehr ma¡nâsınadır.

اعُ ََ  ,el-a†bâ¡ (hemzenin fethiyle) Cem¡i] اَلْطَْ
nehrler ma¡nâsına. Bu A§ma¡î rivâyetidir, 
ba¡zılar eyitti: ٌطِبْع [†ib¡] bir mu¡ayyen neh-
rin ismidir.

عُ ََ  Kîr, denes (fethateynle) [¡e†-†aba] اََطَّ
ma¡nâsına; tekûlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  طَبِعَ 
Ve 

عٌ ََ  Kesel üzerine olmağa dahi [¡aba†] طَ
derler; yukâlu: َكَسِل بِمَعْنَى   Ve kılıç pâs طَبِعَ 
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ma¡nâsına ismdir; tekûlu minhu: َطِلْع  إِطَّلِعْ 
هُ  Ve الْعَدُوِّ أيَْ سِرَّ

 Derenin (â’nın fethi ve kesriyle†) [¡al†] طَلْعٌ
çıkacak yeri.

مُطَّلَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu††ala] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle ve lâm’ın fethiy-
le) Gelecek yer, مَأْتَى [me™tâ] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُأيَْنَ مُطَّلَعُ هَذَا الْمَْرِ أيَْ مَأْتَاه Ya¡nî yük-
sek yerden alçak yere inecek yer. Ve 
hadîs-i şerîfte ki ”ِالْمُطَّلَع هَوْلِ  -vâki¡ ol “مِنْ 
muştur, dünyâdan kabre ve âhiret ahvâline 
müşrif olacak yer demektir, مَأْتَى [me™tâ]ya 
teşbîhendir.

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†alî¡at] اََطَّلِيعَةُ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki ileri 
gönderile ¡adûnun ahvâlin bilmek için.

لَعُ -Bir nesne (â’nın kesriyle†) [¡e†-†ilâ] اََطِّ
nin dolusu. Kâle’l-◊asen ٌبَرِيء أنَِّي  أعَْلَمَ   لَنَْ 
ذَهَبًا الْرَْضِ  طِلَعِ  مِنْ  إِلَيَّ  أحََبُّ  فَاقِ  النِّ  A§ma¡î مِنَ 
eyitti: ِالْرَْض  yer dolusu [∂ilâ¡u’l-ar†] طِلَعُ 
demektir.

 â’nın zammı ve lâm’ın†) [e†-†ule¡at] اََطُّلَعَةُ
fethiyle هُمَزَة [humezet] gibi) Bir nesneye 
intizârı çok olan nefs; yukâlu: نَفْسٌ طلَُعَةٌ إِذَا 
 Ve كَانَتْ تُكْثِرُ التَّطَلُّعَ إِلَى شَيْءٍ

 Şol ¡avrete dahi derler ki [ule¡at†] طلَُعَةٌ
ricâle tîz tîz görünmek isteye; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
طلَُعَةٌ خُبَأةٌَ عَلَى مَا مَرَّ فِي بَابِ الْهَمْزَةِ
 â’nın zammı ve†) [¡e†-‰uveyla] اََطُّوَيْلَعُ
vâv’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ~ammân 
nâhiyesinde Benî Temîm’e mensûb bir 
suyun ismidir.

]ط م ع]
 Bir nesneye (fethateynle) [¡e†-†ama] اََطَّمَعُ
harîs olmak.

ve (â’nın fethiyle†) [e†-†amâ¡at] اََطَّمَاعَةُ

 kezâlik †â’nın fethi) [e†-†amâ¡iyet] اََطَّمَاعِيَةُ

kesri ve teşdîdiyle) Bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]den 
bir nesneye muttali¡ olmak; yukâlu: ُإِطَّلَعْت 
عَلَى بَاطِنِ أمَْرِهِ
ََعَةُ مُطَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†âle¡at] اَ
lâm’ın fethiyle) Bir nesneye muttasıl na-
zar etmekle bilmek; yukâlu: يْءَ إِذَا  طَالَعْتُ الشَّ
 Ve bir kimseyi mektûbla اطَّلَعْتَ عَلَيْهِ بِالنَّظَرِ إِلَيْهِ
bir nesneye vâkıf kılmak; yukâlu: ُطَالَعْتُه 
بِكَتْبِهِ
َّْطَلُّعُ  fethateynle ve lâm’ın) [¡et-te†allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye munta-
zır olmak; yukâlu: َتَطَلَّعْتُ إِلَى وُرُودِ كِتَابِك
 â’nın fethi ve lâm’ın†) [et-†al¡at] اََطَّلْعَةُ
sükûnuyla) Hurmânın evvel çıkan yemişi.

طْلَعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i†lâ] اَلِْ
Hurmânın ٌطَلْع [†al¡]ı zuhûr etmek; yukâlu: 
طَلْعُهُ خَرَجَ  إِذَا  النَّخْلُ   Ve vâkıf kılmağa أطَْلَعَ 
dahi derler; yukâlu: ي  Ve أطَْلَعْتُكَ عَلَى سِرِّ

 Ok atan kimsenin oku nişânın [¡i†lâ] إِطْلَعٌ
üzerinden geçmeğe dahi derler; yukâlu: 
امِي إِذَا جَازَ سَهْمُهُ مِنْ فَوْقِ الْغَرَضِ Ve أطَْلَعَ الرَّ

-Kusmağa dahi derler, kay¡ et [¡i†lâ] إِطْلَعٌ
mek ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve†) [™e†-†ule¡â] اََطُّلَعَاءُ
lâm’ın fethi ve elifin meddiyle) Kay™ 
ma¡nâsınadır, ُغُلَوَاء [πulevâ™] gibi. ُغُلَوَاء 
[πulevâ™] πayn-ı mu¡ceme ile hadden 
tecâvüz etmektir, ٌّغُلُو [πuluvv] ma¡nâsına.

مُطْلِعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†li¡at] اَ
†â’nın sükûnu ve lâm’ın kesriyle) Şol 
hurmâdır ki uzanmış ola; yukâlu: ٌنَخْلَة 
مُطْلِعَةٌ إِذَا كَانَتْ أطَْوَلَ مِنْ سَائِرِهَا
ِْطْلَعُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-isti†lâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne bilmek murâd edin-
mek; yukâlu: ٍإِسْتَطْلَعْتُ رَأْيَ فُلَن
لْعُ  â’nın kesri ve lâm’ın†) [¡e†-†il] اََطِّ
sükûnuyla) Muttali¡ olacak nesne 
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يتَُابِعُهُ لَ  أيَْ  بِكَذَا  يَطُوعُ  لَ  وَلِسَانهُُ  انْقَادَ  إِذَا   Ve يَطُوعُ 
mer¡â vüs¡atli olmağa dahi derler; yukâlu: 
الْمَرْتَعُ لَهُ   ;Ve mutî¡ ma¡nâsına da gelir طَاعَ 
yukâlu: َفُلَنٌ طَوْعُ يَدَيْكَ أيَْ مُنْقَادٌ لَك Ve ُفَرَسٌ طَوْع 
سَلِسًا كَانَ  إِذَا   mutî¡ ve [selis] سَلِسٌ Ve الْعِنَانِ 
mülâyim ma¡nâsınadır.

طَاعَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti†â¡at] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneye tâkat getirmek. Ve 
gâh olur ُإِسْطَاعَ يَسْطِيع derler †â™ile, cem¡ olan 
tâ’yı sakîl ¡add edip hazf etmekle ve tâ™yı 
†â içinde idgâm etmeği kerîh gördüler sîn’i 
tahrîk etmekle hâlâ ki sîn’in tahrîki aslen 
câ™iz değildir. Ve ◊amza َْأن اسْطَّاعُوا   “فَمَا 
 kırâ™at etti, sîn’in sükûnu يظُْهِرُوهُ” )الكهف 97(
ve †â’nın teşdîdiyle sâkineyn beynin cem¡ 
etmekle. Ve A«feş eyitti: ¡Arabdan ba¡zı 
 der, istiskâlen †â’yı hazf etmekle إِسْتَاعَ يَسْتِيعُ
hâlâ ki murâdı ُيَسْتَطِيع  demektir. Ve إِسْتَطَاعَ 
ba¡zı ¡Arab ُإِسْطَاعَ يَسْطِيع der hemzenin kat¡ı 
ile hâlâ ki murâdı ُأطََاعَ يطُِيع demektir, sîn’i 
fi¡lin ¡ayn’ından izâle olunan hareketten 
¡ıvaz kılmakla.

َّْطَاوُعُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [¡et-te†âvu] اََ
zammı ile) Bir nesnenin tekellüfle tâkat 
getirmesine dürüşmek; yukâlu: لِهَذَا  تَطَاوَعْ 
الْمَْرِ حَتَّى تَسْتَطِيعَهُ
عُ َّْطَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [¡et-te†avvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
عَ إِذَا تَكَلَّفَ اِسْتَطَاعَتَهُ  Ve تَطَوَّ

عٌ  Teberru¡ kılmağa dahi [¡te†avvu] تَطَوُّ
derler.

َّْطْوِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta†vî] اََ
tekrîm]) Bir nesneye tâkat getirip sehl 
görmek ve المائدة( أخَِيهِ﴾  قَتْلَ  نَفْسُهُ  لَهُ  عَتْ   ﴿فَطَوَّ
)30 kavlinde A«feş eyitti: Bu ْقَت  طَوَّ
ma¡nâsınadır ki ْصَت لَتْ ve رَخَّ  demek سَهَّ
olur.

عَةُ مُطَّوِّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu††avvi¡at] اَ

ve yâ’nın tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ابِعِ طَمِعَ فِيهِ طَمَعًا وَطَمَاعَةً وَطَمَاعِيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 â’nın fethi ve mîm’in†) [¡e†-†ami] اََطَّمِعُ
kesriyle) ve

 â’nın fethi ve mîm’in†) [¡e†-†amu] اََطَّمُعُ
zammıyla) İkisi dahi sıfatlardır, harîs 
ma¡nâsına. Ve 

 Askere verilen rızka dahi¡ [¡amu†] طَمُعٌ
derler.

 (hemzenin fethiyle) [¡el-a†mâ] اَلْطَْمَاعُ
Cem¡i; yukâlu: َْأي بِأطَْمَاعِهِمْ  الْمَِيرُ  لَهُمُ   أمََرَ 
بِأرَْزَاقِهِمْ
طْمَاعُ  hemzenin kesri ve) [¡el-i†mâ] اَلِْ
†â’nın sükûnuyla) Tama¡ vermek ya¡nî 
harîs kılmak; yukâlu: ُغَيْرُه فِيهِ   Ve أطَْمَعَهُ 
mahall-i ta¡accübde ٌفُلَن جُلُ  الرَّ  derler طَمُعَ 
mîm’in zammı ile, kesîrü’t-tama¡ oldu de-
mek mahallinde, nitekim ٌفُلَنَة الْمَرْأةَُ   خَرُجَتِ 
derler, kesîrü’l-hurûc oldu demek maha-
linde ve ٌفُلَن الْقَاضِي   derler, çok hükm قَضُوَ 
etti ma¡nâsına. Ve her şey™de ki ta¡accüb 
oluna hâl böyledir, illâ َنِعْم ile َبِئْس de de-
ğil. Bu rivâyettir ki ¡ulemâ-i ¡Arabiyyetten 
nakl olunmuştur, bâb-ı ta¡accübe lâzım 
olur nesne değildir, zîrâ ta¡accüb sûretleri 
üçtür: Biri مَا أحَْسَنَ زَيْدًا dir ve biri dahi ْأسَْمِع 
 بِئْسَ ve نِعْمَ ;dir كَبُرَت كَلِمَةً dir ve biri dahi بِهِ
bunlardan şâzz olmuştur, ya¡nî bunlardan 
her biri َنِعْم ile َبِئْس de cârî olmaz, egerçi مَا 
.vârid olmuştur مَا أبَْأسََ ve أنَْعَمَ

مِطْمَاعُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) [¡el-mi†mâ] اَ
sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki ricâle tama¡ 
vere ve el vermeye; yukâlu: َْأي مِطْمَاعٌ   إِمْرَأةٌَ 
نُ تُطْمِعُ وَلَ تُمَكِّ

]ط و ع]
 â’nın fethi ve vâv’ın†) [¡et-†av] اََطَّوْعُ
sükûnuyla) Mutî¡ olmak; yukâlu: ُلَه  طاَعَ 
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FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ظ ل ع]
 â’nın fethi ve lâm’ın@) [¡e@-@al] اََظَّلْعُ
sükûnuyla) Deve aksamak; yukâlu: َظَلَع 
 Ve الْبَعِيرُ يَظْلَعُ ظَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَمَزَ فِي مَشْيِهِ

ٌَلْعٌ  [@al¡] Dar olmağa dahi derler; yukâlu: 
ظَلَعَتِ الْرَْضُ بِأهَْلِهَا أيَْ ضَاقَتْ بِهِمْ مِنْ كَثْرَتِهِمْ
ٌَلْعٌ  [@al¡] Tâkat ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
 إِرْقَ عَلَى ظَلْعِكَ أيَِ ارْبَعْ عَلَى نَفْسِكَ وَلَ تَحْمِلْ عَلَيْهَا
تُطِيقُ ا  مِمَّ  çık demek olur, ya¡nî إِرْقَ Ve أكَْثَرَ 
merdivene kâdir olduğun kadar çık ve ْإِرْبَع 
men¡ et demek olur.

َِعَةُ  (lâm’ın kesriyle) [e@-@âli¡at] اََظَّا
Mü™ennesi. Ve 

َِعٌ ٌَا  [@âli¡] Müttehem olan kimseye dahi 
derler.

ve †â’nın fethi ve teşdîdiyle ve vâv’ın kes-
ri ve teşdîdiyle) Şol cemâ¡attir ki cihâda 
tâkat getirirler; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
)79 )التوبة  عِينَ﴾  الْمُطَّوِّ يَلْمِزُونَ  عِين ki ﴿الَّذِينَ   مُطَّوَّ
[mu††avvi¡în]in aslı عِين  dir, tâ †â içinde مُتَطَوِّ
idgâm olunmuştur. Ve ٌلَمْز [lemz] ta¡yîb et-
mek ma¡nâsınadır.

مُطَاوَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†âve¡at] اَ
vâv’ın fethiyle) Muvâfakat ma¡nâsınadır. 
Ve nahviyyûn gâh olur fi¡l-i lâzıma ٌمُطَاوِع 
[mu†âvi¡] derler.

مِطْوَاعُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) [¡el-mi†vâ] اَ
sükûnuyla) Mutî¡ ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
مِطْوَاعٌ إِذَا كَانَ مُطِيعًا
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [et-†avâ¡iyet] اََطَّوَاعِيَةُ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle ٌثَمَانِيَة [&emâniyet] 
vezni üzere) Tâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فُلَنٌ حَسَنُ الطَّوَاعِيَةِ لَكَ أيَْ حَسَنُ الطَّاعَةِ لَكَ
َِعُ  Gayr-i (yâ’nın kesriyle) [¡e†-†â™i] اََطَّا
mukreh ma¡nâsınadır.

عُ  â’nın zammı ve vâv’ın†) [¡e†-†uvva] اََطُّوَّ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i, ٌطَائِع [†â™i¡]ler 
ma¡nâsına.

طَاعَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†â¡at] اَلِْ
Ağacın yemişi erişmek; yukâlu: ُأطََاعَ النَّخْل 
جَرُ إِذَا أدَْرَكَ ثَمَرُهُ وَأمَْكَنَ أنَْ يجُْتَنَى  Ve mer¡ânın وَالشَّ
vüs¡atli olmasına dahi derler; yukâlu: َأطََاع 
عْيِ الرِّ مِنَ  وَأمَْكَنَهُ  لَهُ  اتَّسَعَ  إِذَا  الْمَرْتَعُ   Ve emre لَهُ 
inkıyâd ma¡nâsı hemze ile isti¡mâl olunur 
bilâ-hemze isti¡mâl olunmaz; yukâlu: ُأمََرَه 
فَأطََاعَهُ بِالْلَِفِ لَ غَيْرُ
نْطِيَاعُ  hemzenin ve †â’nın) [¡el-in†iyâ] اَلِْ
kesriyle) İnkıyâd ma¡nâsınadır, Ebû 
¡Ubeyde rivâyeti üzere.

عُ -â’nın fethi ve yâ’nın kes†) [¡e†-†ayyi] اََطَّيِّ
ri ve teşdîdiyle) ٌطَائِع [†â™i¡] ma¡nâsınadır.
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 Şol yaya derler ki ağaç budağının [¡fer] فَرْعٌ
ucundan işlene, ya¡nî ağacı yarılmadan iş-
lene; yukâlu: ٍقَوْسٌ فَرْعٌ أيَْ غَيْرُ مَشْقُوق Ve ağacı 
yarılana ٌقَوْسٌ فِلْق derler. Ve

 Değnek ile başa vurmağa dahi [¡fer] فَرْعٌ
derler; yukâlu: ُفَرَعْتُ رَأْسَهُ بِالْعَصَا أيَْ عَلَوْتُه Ve 
…âf’la dahi lügattır. Ve 

 ;Şerefle ¡âlî olmağa dahi derler [¡fer] فَرْعٌ
yukâlu: ِرَفِ أوَْ بِالْجَمَال  فَرَعْتُ قَوْمِي أيَْ عَلَوْتُهُمْ بِالشَّ
Ve

 ;Atı gemlemeğe dahi derler [¡fer] فَرْعٌ
yukâlu: ُقَدَعْتَه إِذَا  جَامِ  بِاللِّ فَرَسِي   قَدْعٌ Ve فَرَعْتُ 
[…ad¡] …âf’la ve dâl ile gemlemek ve tüs-
kürmektir. Ve 

 :Men¡ etmeğe dahi derler; tekûlu [¡fer] فَرْعٌ
 .Ebî Na§r rivâyeti üzere فَرَعْتُ بَيْنَهُمَا إِذَا كَفَفْتَ
Ve 

 in cem¡i dahi gelir, bit[fer¡at] فَرْعَةٌ [¡fer] فَرْعٌ
ma¡nâsına ¡alâ-mâ se-yecî™u.

فُرُوعُ َْ  in[¡fer] فَرْعٌ (zammeteynle) [¡el-furû] اَ
cem¡i. Ve 

جَوْزَاءِ َْ  ,Issı havâ [™furû¡u’l-cevzâ] فُرُوعُا
şiddet-i germâ ma¡nâsına.

فَرْعَةُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fer¡at] اَ
sükûnuyla) Dağda olan yüksek yer, 
mevzi¡-i mürtefi¡ ma¡nâsına. Ve 

 [kehlet] كَهْلَةٌ ,Bite dahi derler [fer¡at] فَرْعَةٌ
ma¡nâsına.

فِرَاعُ َْ  ;Cem¡i (fâ’nın kesriyle) [¡el-firâ] اَ
yukâlu: مُرْتَفِعًا مَكَانًا  أيَْ  الْجَبَلِ  فِرَاعِ  مِنْ  فَرْعَةً   إِئْتِ 
مِنْهَا
فَارِعُ َْ  Şol dağdır (râ’nın kesriyle) [¡el-fâri] اَ
ki yanında olan dağdan uzun ola.

 Bir kal¡anın (râ’nın kesriyle) [¡Fâri] فَارِعٌ
ismidir.

فَارِعَةُ َْ  Dağın (râ’nın kesriyle) [el-fâri¡at] اَ

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ج ع]
فَجِيعَةُ َْ  fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Musîbet.

فَجْعُ َْ  fâ’nın fethi ve cîm’in) [¡el-fec] اَ
sükûnuyla) Acıtmak; yukâlu: ُالْمُصِيبَة  فَجَعَتْهُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أوَْجَعَتْهُ
َّْفْجِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tefcî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

عَةُ ُِ فَا َْ  (cîm’in kesriyle) [el-fâci¡at] اَ
Musîbet ve belâ; yukâlu: ٌنَزَلَتْ بِفُلَنٍ فَاجِعَة
عُ َّْفَجُّ  fethateynle ve cîm’in) [¡et-tefeccu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Rencîde olmak 
ma¡nâsına; tekûlu: َعْت عْتُ لَهُ إِذَا تَوَجَّ تَفَجَّ

]ف د ع]
-hemzenin ve dâl’ın fethiy) [¡el-efda] اَلْفَْدَعُ
le) Şol kimsedir ki eli bileğinden veyâhûd 
ayağı topuğundan iç yüze eğri ola, pes 
ayanın yâhûd tabanın meyli cânib-i ünsiy-
yeye ola ve cânib-i ünsî el sâhibinin yâhûd 
ayak sâhibinin bedeni cânibidir.

فَدَعُ َْ  Bir kimse (fethateynle) [¡el-feda] اَ
zikr olunan sıfat üzere olmak.

فَدَعَةُ َْ  Bedenden (fethateynle) [el-fede¡at] اَ
şol mevzi¡dir ki onun eğriliği ola, zikr olu-
nan tarîk üzere.

]ف ر ع]
فَرْعُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [¡el-fer] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin a¡lâsı. Ve bu ci-
hettendir ki ِفَرْعُ الْقَوْم kavmin eşrefine [der-
ler]. Ve 

 Kezâlik saçın tamâm olanına [¡fer] فَرْعٌ
derler, şa¡r-ı tâmm ma¡nâsına. Ve 
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tekûlu: ِعْتُ الْجَبَلَ إِذَا صَعِدْتَ وَهُوَ مِنَ الْضَْدَاد فَرَّ
فَرَعُ َْ  Nâkanın evvel (fethateynle) [¡el-fera] اَ
doğan veledidir ki onu âliheleri için zebh 
edip onunla teberrük kasd ederlerdi. Ve 
fi’l-hadîsi: ”َلَ فَرَعَ وَلَ عَتِيرَة“ Ve ٌعَتِيرَة [¡atîret] 
şol devedir ki zamân-ı câhiliyyette onu 
putlar için zebh ederlerdi. Ve 

 Kezâlik şol hıfz olunmuş mâla [¡fer] فَرَعٌ
derler ki artıcı ve ziyâde olucu ola. Ve 

Bir mevzi¡in dahi ismidir. Ve [¡Fera] فَرَعٌ

-Saçı tamâm olmağa dahi der [fere¡at] فَرَعَةٌ
ler, ُأفَْرَع efra¡]ın masdarıdır.

-hemzenin ve râ’nın fet) [¡el-efra] اَلْفَْرَعُ
hiyle) Saçı tamâm olan kimse.

فَرْعَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-fer¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Saçı çok ¡avret; 
yukâlu: ِعْر  [¡efra] أفَْرَعُ Ve إِمْرَأةٌَ فَرْعَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ الشَّ
sakalı kaba olan ve perçemi uzun olana 
demezler, belki başının önü açık olmayıp 
kıllı olana derler ki ُأصَْلَع [a§la¡]ın mukâbili 
olur. Ve Resûl-i Ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem ُأفَْرَع [efra¡] idi.

 fâ’nın zammı ve râ’nın) [Furey¡at] فُرَيْعَةُ
fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Bintu Ebî 
Umâme ve Bintu Râfi¡ ve Bintu ¡Amr’dır.

عُ َّْفَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [¡et-teferru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ağacın budağı çok 
olmak; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  جَرَةِ  أغَْصَانُ الشَّ عَتْ   تَفَرَّ
Ve 

عٌ -Bir kavmin nisâsının sey [¡teferru] تَفَرُّ
yidesini tezevvüc etmeğe dahi derler; 
tekûlu: ْدَةُ نِسَائِهِم جَتْ سَيِّ عَتْ بَنِي فُلَنٍ إِذَا تَزَوَّ تَفَرَّ
رَاعُ ِْ فْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-iftirâ] اَلِْ
kesriyle) Bikrin bekâretin izâle kılmak; 
yukâlu: إِفْتَرَعْتُ الْبِكْرَ إِذَا اقْتَضَضْتَهَا Ve ٌإِقْتِضَاض [i…
ti∂â∂] …af’la ve ∂âdeyn-i mu¡cemeteynle 
izâle-i bekâret etmek.

a¡lâsıdır; yukâlu: ُإِنْزِلْ بِفَارِعَةِ الْوَادِي وَاحْذَرْ أسَْفَلَه 
Ya¡nî derenin yukarısına konup aşağısın-
dan hazer eyle.

.Bir ¡avretin dahi ismidir [Fâri¡at] فَارِعَةُ

فَوَارِعُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [¡el-fevâri] اَ
kesriyle) Şol yüksek yerlerdir ki onda su 
akıntıları ola. Ve 

 :Dağa çıkmağa da derler; tekûlu [¡fer] فَرْعٌ
فَرَعْتُ الْجَبَلَ إِذَا صَعِدْتَهُ
فْرَاعُ -Dağ (hemzenin kesriyle) [¡el-ifrâ] اَلِْ
dan aşağı inmek; yukâlu: إِذَا الْجَبَل   أفَْرَعْتُ 
 لَقِيتُ :Kâle reculun mine’l-¡Arab انْحَدَرْتَ
مُنْحَدِرٌ وَالْخَرُ  مُصْعِدٌ  اَحَدُنَا  أيَْ  مُفْرِعًا  فَارِعًا   فُلَنًا 
Ya¡nî “Birbirimize buluştuk inerken.” Ve

 ;Nüzûl etmeğe dahi derler [¡ifrâ] إِفْرَاعٌ
yukâlu: ُأفَْرَعْنَا بِفُلَنٍ فَمَا أحَْمَدْنَاه Ya¡nî “Nüzûlü 
mahmûd gönderdik.” Ve

 Bir yere mukaddem varıp ot ve [™ifrâ] إِفْرَاعٌ
su taleb etmeğe dahi derler; yukâlu: ُأفَْرَعَ بَنو 
لِ النَّاسِ  [¡inticâ] إِنْتِجَاعٌ Ve فُلَنٍ أيَِ انْتَجَعُوا فِي أوََّ
cîm’le mer¡â taleb etmeğe derler. Ve

 ;İbtidâ ma¡nâsına dahi gelir [¡ifrâ] إِفْرَاعٌ
yukâlu: َبِئْسَ مَا أفَْرَعْتَ بِهِ أيَِ ابْتَدَأْت Ve 

-Bir yeri seyr edip haberin al [¡ifrâ] إِفْرَاعٌ
mağa dahi derler; tekûlu: إِذَا الْرَْضَ   أفَْرَعْتُ 
لْتَ فِيهَا فَعَرَفْتُ خَبَرَهَا  Ve جَوَّ

 Evvel doğan nâka yavrusın [¡ifrâ] إِفْرَاعٌ
asnâm için boğazlamağa dahi derler; 
yukâlu: ُأفَْرَعَ الْقَوْمُ إِذَا ذَبَحُوه
مُفْرَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mufra] اَ
fâ’nın sükûnu ve râ’nın fethiyle) Yassı, 
¡arîz ma¡nâsına; yukâlu: َْرَجُلٌ مُفْرَعُ الْكَتِفِ أي 
عَرِيضُهَا
َّْفْرِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tefrî] اََ
tekrîm]) Dağdan aşağı inmek; tekûlu: 
عْتُ مِنَ الْجَبَلِ تَفْرِيعًا إِذَا انْحَدَرْتَ  Ve فَرَّ

 ;Dağa çıkmağa dahi derler [¡tefrî] تَفْرِيعٌ
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hu ta¡âlâ: َْعَ عَنْ قُلُوبِهِمْ﴾ )سبأ 23( أي  ﴿حَتَّى إِذَا فُزِّ
كَشَفَ عَنْهَا الْفَزَعَ

]ف ص ع]
َْفَصْعُ  fâ’nın fethi ve §âd’ın) [¡§el-fa] اَ
sükûnuyla) Tâze hurmâyı sıkmaktır, kabı 
soyulsun diye. Ve 

 Oğlan zekeri başından derisin [¡§fa] فَصْعٌ
sıyırmağa dahi derler.

ِْصَاعُ فْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-ifti§â] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik zeker derisin sıyırmağa 
derler; yukâlu: ُفَصَعَ الْغُلَمُ وَافْتَصَعَ إِذَا كَشَفَ قُلْفَتَه 
Ve ٌقُلْفَة […ulfet] …âf’ın zammı ile zeker ba-
şında olan deridir.

-hemzenin ve §âd’ın fet) [¡el-ef§a] اَلْفَْصَعُ
hiyle) Zekerinin başı açık olan oğlan; 
yukâlu: ُغُلَمٌ أفَْصَعُ أجَْلَع Ve ُأجَْلَع [ecla¡] duda-
ğı dişlerin örtmeyen kimseye derler.

َّْفْصِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tef§î] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi kabından ihrâc et-
mek. Ve ٌتَفْصِيع [tef§î¡]i sâhib-i ~urâ√ٌقُلْف […
ulf]ten ihrâca mahsûs zann etmiştir öyle 
değildir, Cevherî’nin ُفَصَعْتُ مِنْ كَذَا أيَْ أخَْرَجْتَه 
dediğinden mâ-¡adâ sâhib-i Ma§âdır’ın ve 
gayrının mutlakan ihrâcla tefsîri delâlet 
eyler.

نْفِصَاعُ  hemzenin ve fâ’nın) [¡el-infi§â] اَلِْ
kesriyle) Hâric olmak; yukâlu: َفَصَعْتُهُ فَانْفَصَع
ِْصَاعُ فْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-ifti§â] اَلِْ
kesriyle) Kahr ile almak, ahz ma¡nâsına; 
yukâlu: َوَل الْمَكَانِ  عَلَى  فُلَنٍ  مِنْ  ي  حَقِّ  إِفْتَصَعْتُ 
الْقَافِ إِلَى  … ,Ya¡nî fâ ile istimâl olsun تَلْتَفِتْ 
af’la zann olunmasın.

]ف ظ ع]
فَظَاعَةُ َْ  Emr (fâ’nın fethi ile) [el-fe@â¡at] اَ
şenî¡ olmak; yukâlu: ِفَظعَُ الْمَْرُ فَظَاعَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ

]ف ر ق ع]
فَرْقَعَةُ َْ  fâ’nın ve …âf’ın fethi) [el-fer…a¡at] اَ
ve râ’nın sükûnuyla) Parmak çatlatmak, 
.ma¡nâsına تَنْقِيضُ أصََابِعَ

َّْفَرْقُعُ -et] الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [¡et-tefer…u] اََ
teda√ruc]) Parmak çatlatmak; yukâlu: 
فَرْقَعَهَا فَتَفَرْقَعَتْ
فْرِنْقَاعُ  hemzenin ve râ’nın) [¡el-ifrin…â] اَلِْ
kesriyle) Açılmak, inkişâf ma¡nâsına. Ve 
fî kelâmi ¡Îsâ b. ¡Ömer َِأي عَنِّي”   “إِفْرَنْقِعُوا 
وْا انْكَشِفُوا عَنِّي وَتَنَحَّ

]ف ز ع]
فَزَعُ َْ  Korku. Ve bu (fethateynle) [¡el-feza] اَ
aslında masdar idi.

فْزَاعُ  Gâh (hemzenin fethiyle) [¡el-ifzâ] اَلِْ
olur ٌفَزَع [feza¡]ın cem¡i gelir; tekûlu min-
hu: ْابِعِ وَلَ تَقُل  فَزِعْتُ إِلَيْكَ وَفَزِعْتُ مِنْكَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve فَزِعْتُكَ

-me] مَدَدٌ ,Yardıma dahi derler [¡feza] فَزَعٌ
ded] ma¡nâsına. Kâle ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm li’l-En§âr: ِإِنَّكُمْ لَتَكْثِرُونَ عِنْدَ الْفَزَع“ 
وَتَقِلُّونَ عِنْدَ الطَّمَعِ”
مَفْزَعُ َْ -mîm’in ve zâ’nın fet) [¡el-mefza] اَ
hiyle) Sığınacak yer, melce¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ُفُلَنٌ مَفْزَعٌ لِلنَّاسِ يَسْتَوِي فِيهِ الْوَاحِدُ وَالْجَمْع 
 وَالْمُؤَنَّثُ أيَْ إِذَا دَهَمَهُمْ أمَْرٌ فَزِعُوا إِلَيْهِ وَهُمَا مَفْزَعٌ لِلنَّاسِ
وَهُمْ مَفْزَعٌ لَهُمْ وَهِيَ مَفْزَعٌ لَهُمْ
مَفْزَعَةُ َْ -mîm’in ve zâ’nın fet) [el-mefze¡at] اَ
hiyle) Şol nesnedir ki ondan havf olunur.

فْزَاعُ -Kor (hemzenin kesriyle) [¡el-ifzâ] اَلِْ
kutmak, tahvîf ma¡nâsına. Ve meded 
kılmağa dahi derler, igâse ma¡nâsına; 
fe-huve mine’l-azdâd; yukâlu: ِإِلَيْه  فَزِعْتُ 
فَأفَْزَعَنِي أيَْ لَجَأْتُ إِلَيْهِ فَأغََاثَنِي
َّْفْزِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tefzî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُأخََافَه عَهُ أيَْ   فَزَّ
عَ عَنْهُ أيَْ كَشَفَ عَنْهُ الْخَوْفَ -Ve minhu kavlu وَفَزَّ
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فَاقِعُ َْ  Sufret-i (âf’ın kesriyle…) [¡el-fâ…i] اَ
şedîde ma¡nâsınadır. Ve ٌفَاقِع صَفْرَاءُ   ﴿بَقَرَةٌ 
)69 )البقرة  فَاقِعٌ kavlinde murâd لَوْنهَُا﴾   لَوْنهَُا 
demektir, ya¡nî ٌفَاقِع [fâ…i¡] ٍلَوْن  in sıfatı ذِي 
değlidir, ٍذَاتُ لَوْن in sıfatıdır.

فَاقِعَةُ َْ  ,Âfet (âf’ın kesriyle…) [el-fâ…i¡at] اَ
dâhiye ma¡nâsına. 

هْرِ اَدَّ -fâ’nın fet) [fevâ…i¡u’d-dehr] فَوَاقِعُ 
hi ve …âf’ın kesriyle) Devâhî-i dehr 
ma¡nâsına, ٌفَاقِعَة [fâ…i¡at]ın cem¡idir.

اعُ فُقَّ َْ  fâ’nın zammı ve …âf’ın) [¡el-fu……â] اَ
teşdîdiyle) ٌفِقَعَة [fi…a¡at] dedikleri nesnedir 
ki onu emmekle şerbet içerler.

فَقَاقِيعُ َْ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡el-fe…â…î] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kabarcıklardır ki 
suyun üzerinde sırça şîşe gibi görünür.

فَقْعُ َْ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…el-fa] اَ
sükûnuyla) Ziyâde sür¡atle seğirtmek. Ve 

 Bir cins mantara dahi derler ki [¡…fa] فَقْعٌ
o ak olup mülâyim olan mantardır, Ebû 
¡Ubeyde rivâyeti üzere.

فِقْعُ َْ  fâ’nın kesri ve …âf’ın) [¡…el-fi] اَ
sükûnuyla) Kezâlik mantar ma¡nâsına.

فِقَعَةُ َْ  fâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-fi…a¡at] اَ
fethiyle) ٌفَقْع [fa…¡]ın cem¡idir, fâ’nın fet-
hi ve kesriyle olanın dahi cem¡i gelir, 
 ile [ird…] قِرْدٌ ve [ceb™et] جَبْأةٌَ ile [™ceb] جَبْءٌ
-dahi kırmı [™ceb] جَبْءٌ .gibi [iredet…] قِرَدَةٌ
zı mantara derler. Ve ٌقِرْد […ird] maymun 
dedikleri cânverdir gâh olur recül-i zelîl 
buna teşbîh olunur, ٍقَرْقَر  [fa…¡u …ar…ar] فَقْعُ 
derler, zîrâ mantarı davar yemeyip dava-
rın ayağı altına pâymâl olur. Ve ٌقَرْقَر […ar…
ar] …âf’ların fethiyle düz yere derler.

َّْفْقِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tef…î] اََ
tekrîm]) Parmakları çıtlatmak, ِفَرْقَعَةُ الْصََابِع 
ma¡nâsına; yukâlu: عَ أصََابِعَهُ تَفْقِيعًا إِذَا فَرْقَعَهَا فَقَّ

فَظِيعُ َْ  fâ’nın fethi ve @â’nın kesri) [¡el-fe@î] اَ
ve meddiyle) Şedîd ve şenî¡ olan nesne ki 
hadden tecâvüz kıla.

فْظَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-if@â] اَلِْ
nesne şenî¡ olmak; yukâlu: ُأفَْظَعَ الْمَْر Ve 

 Bir nesneyi şenî¡ bulmağa [¡if@â] إِفْظَاعٌ
dahi derler; yukâlu: َيْء أفَْظَعْتُ الشَّ
فْظَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istif@â] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bir nesneyi şenî¡ bul-
mak; tekûlu: ُوَجَدْتَه إِذَا  وَاسْتَفْظَعْتَهُ  يْءَ  الشَّ  أفَْظَعْتُ 
فَظِيعًا
مُفْظِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muf@i] اَ
@â’nın kesriyle) Şenî¡ olan nesne. Ve َأفُْظِع 
جُلُ  derler binâ-i mechûl üzere, ona bir الرَّ
¡azîm nesne vâki¡ olsa.

]ف ع ع]
فَعْفَعَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-fa¡fe¡at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Çoban koyunu zecr edip ْفَع  فَعْ 
demek. Pes ٌفَعْفَعَة [fa¡fe¡at] çobanın zecrin 
hikâyet olur.

فَعْفَاعُ َْ -Zikr olu (fâ’nın fethiyle) [¡el-fa¡fâ] اَ
nan tarîk üzere zecr eden çoban; yukâlu: 
 فَعْفَعَ فَهُوَ فَعْفَاعٌ مِثْلُ جَرْجَرَ الْبَعِيرُ فَهُوَ جَرْجَارٌ وَتَرْتَرَ فَهُوَ
-âvâzını hance [cerceret] جَرْجَرَةٌ [Ve] تَرْتَارٌ
resinde döndürmek. Ve ٌتَرْتَرَة [terteret] bir 
nesneyi tahrîk etmektir.

فَعْفَعِيُّ َْ  fâ’ların fethiyle ve) [el-fa¡fe¡iyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ve

فَعْفَعَانِيُّ َْ  kezâlik yâ’nın) [el-fa¡fe¡âniyy] اَ
teşdîdiyle) Zikr olunan zecrde hafîf ve 
çâbük olan çoban.

]ف ق ع]
فُقُوعُ َْ فَاقِعٌ (zammeteynle) [¡el-fu…û] اَ  أصَْفَرُ 
dedikleri kavlin masdarıdır, şedîdü’s-
sufret ma¡nâsına, yukâlu: َمِن يَفْقَعُ  لَوْنهُُ   فَقَعَ 
ا لِ فُقُوعًا إِذَا اصْفَرَّ جِدًّ الْبَابِ الثَّالِثِ وَيَفْقُعُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ع]
َُوعُ قُ َْ -Kirpi ba (zammeteynle) [¡el-…ubû] اَ
şın koynuna çekmek; yukâlu: ُقَبَعَ الْقُنْفُذُ يَقْبَع 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ   âf’ın… [≠unfu…] قُنْفُذٌ Ve قُبُوعًا 
ve fâ’nın zammı ve ≠âl-ı mu¡ceme ile kirpi 
dedikleri cânverdir. Ve 

َُوعٌ -Bir kimse başın koynuna çek [¡ubû…] قُ
meğe dahi derler. Ve

َُوعٌ  ;Gitmek ma¡nâsına da gelir [¡ubû…] قُ
yukâlu: َقَبَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب Ve

َُوعٌ -Soluyup nefesi tîz tîz alıp ver [¡ubû…] قُ
meğe dahi derler; yukâlu: َانْبَهَر إِذَا  فُلَنٌ   قَبَعَ 
Ve bu makâm’da sâhib-i ~urâ√ “tâse der-
uftâden demiştir” hakk-ı edâ değildir, zîrâ 
tâse mutlakan darılmağa derler. Ve

َُوعٌ -Hınzîrin burnuyla çağırması [¡ubû…] قُ
na dahi derler, ٍنَخِيرُ خِنْزِير ma¡nâsına.

قَابِعُ َْ  Soluyan (bâ’nın kesriyle) [¡el-…âbi] اَ
kimse.

عَةُ ََ قُ َْ  âf’ın zammı ve bâ’nın…) [el-…ube¡at] اَ
fethiyle) Her zamân başın içeri çekici 
kimse; yukâlu: ٌطلَُعَة قُبَعَةٌ   Ya¡nî “Gâh إِمْرَأةٌَ 
başın içeri çeker ve gâh taşra çıkarır.” Ve 

عَةٌ ََ -Kezâlik şol alaca kuşça [ube¡at…] قُ
ğıza derler ki serçe gibidir, ekser yaban 
fârelerinin yuvalarına karîb yerde olur, 
kaçan bir nesneden havf etse fâre yuvası-
na girip gizlenir.

يعَةُ َِ قَ َْ  âf’ın fethi ve bâ’ın…) [el-…abî¡at] اَ
kesriyle ve meddiyle) Bıçağın yâhûd kı-
lıcın pirezvânesi gerek gümüşten olsun 
gerek demirden olsun. Ve 

خِنْزِيرِ َْ ا يعَةُ  َِ  (bâ’yla) [abî¡atu’l-«inzîr…] قَ

]ف ل ع]
فَلْعُ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡el-fel] اَ
sükûnuyla) Yarmak, şakk ma¡nâsına.

فِلْعُ َْ  fâ’nın kesri ve lâm’ın) [¡el-fil] اَ
sükûnuyla) Kezâlik yarık ma¡nâsına. Ve 
bunun dahi cem¡i ٌفُلُوع [fulû¡] gelir.

فِلْعَةُ َْ  fâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-fil¡at] اَ
sükûnuyla) Yarık ve gâh olur ferc-i 
imre™ede dahi isti¡mâl olunur; yukâlu fi’l-
fuhşi: لَعَنَ اللهُ فِلْعَتَهَا
نْفِلَعُ  hemzenin ve fâ’nın) [¡el-infilâ] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak; yukâlu: َفَلَعْتُهُ فَانْفَلَع
َّْفْلِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teflî] اََ
tekrîm]) Yarmak; yukâlu: عْتُهُ تَفْلِيعًا فَلَّ
َّْفَلُّعُ  fethateynle ve lâm’ın) [¡et-tefellu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yarılmak; yukâlu: 
قَتْ تَفَلَّعَتْ قَدَمُهُ إِذَا تَشَقَّ

]ف ن ع]
فَنَعُ َْ -Mâl ziyâde ol (fethateynle) [¡el-fena] اَ
mak; tekûlu minhu: ِابِع  Ve فَنِعَ يَفْنَعُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Müşk râyihası ziyâde hûb ol [¡fena] فَنَعٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ُّمِسْكٌ ذُو فَنَعٍ أيَْ ذَكِي 
ائِحَةِ الرَّ
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قَدُوعُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [¡el-…adû] اَ
zammı ile) Şol attır ki men¡e muhtâc ola, 
ba¡zı seyrinden alıkomak için.

قْدَاعُ  ¡Men (hemzenin kesriyle) [¡el-i…dâ] اَلِْ
etmek.

نْقِدَاعُ  hemzenin ve …âf’ın) [¡el-in…idâ] اَلِْ
kesriyle) Memnû¡ olmak; yukâlu: ُأقَْدَعْتُه 
فَانْقَدَعَ أيَْ مَنَعْتُهُ فَامْتَنَعَ
قَدَعُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [¡el-…ada] اَ
memnû¡ olmak; yukâlu: ِأقَْدَعْتُهُ فَقَدِعَ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ  Ve الرَّ

 ;Göz za¡îf olmağa dahi derler [¡ada…] قَدَعٌ
yukâlu: ْقَدِعَتْ عَيْنهُُ إِذَا ضَعُفَت Ve karîb olma-
ğa dahi derler; yukâlu: قَدِعَتْ لِيَ الْخَمْسُونَ إِذَا 
.Ya¡nî elli yaşına karîb olsa دَنَتْ

قَدِعَةُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adi¡at] اَ
kesriyle) Kalîletü’l-kelâm olup ehl-i hayâ 
olan ¡avret.

قَدِعُ َْ  kezâlik …âf’ın fethi ve) [¡el-…adi] اَ
dâl’ın kesriyle) Şol attır ki ürkek ola; 
yukâlu: فَرَسٌ قَدِعٌ إِذَا كَانَ هَيُوبًا
َّْقَادُعُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [¡et-te…âdu] اََ
zammı ile) Halk birbiri ardınca bir nesne-
nin üzerine düşmek bir haysiyyetle ki her 
biri ileri geçmek için sâhibini geri çek-
meğe sa¡y eder ola. Ve gönderle birbirin 
dürtmeğe dahi derler; yukâlu: ِمَاح  تَقَادَعُوا بِالرِّ
Ve أيَْ تَطَاعَنوُا

 ma¡nâsına da [†tesâ…u] تَسَاقُطٌ [¡te…âdu] تَقَادُعٌ
gelir. Ve fi’l-hadîsi: ِرَاط  “يحُْمَلُ النَّاسُ عَلَى الصِّ
رَاطِ تَقَادُعَ الْفَرَاشِ فِي  يَوْمَ الْقِيَامَةِ فَيَتَقَادَعُ بِهِمْ جَنَبَتَا الصِّ
pervâneye derler. Ve [ferâş] فَرَاشٌ Ve النَّارِ”

 Halk birbiri ardınca vefât [¡te…âdu] تَقَادُعٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَقَادَعَ 
مَاتَ بَعْضُهُمْ فِي إِثْرِ بَعْضٍ

]ق ذ ع]
قَذَعُ َْ  Fuhş-gûy (fethateynle) [¡el-…a≠a] اَ

Hınzîrin burnundan hâsıl olan savta derler.

يعَةُ َِّ قِ َْ  âf’ın kesri ve bâ’nın…) [el-…ibbî¡at] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik hınzîr âvâzı ki 
burnundan hâsıl olur.

عَةُ َُ قُنْ َْ -âf’ın ve bâ’nın zam…) [el-…unbu¡at] اَ
mı ve nûn’un mâ-beynde sükûnuyla) Bir 
nesnenin gılâfına derler.

عَةُ ََ قَنْ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…anbe¡at] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Ağacın çiçeği gılâfta olmağa 
dahi derler; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  جَرَةُ  الشَّ  قَنْبَعَتِ 
زَهْرَتُهَا فِي قُنْبُعَةٍ أيَْ غِطَاءٍ
اعُ ََ قُ َْ  Şol (âf’ın zammı ile…) [¡el-…ubâ] اَ
kîledir ki ziyâde büyük ola, ٌضَخْم  مِكْيَالٌ 
ma¡nâsına. Ve 

اعٌ ََ -âri& b. ¡Abdullâh’ın lakabı◊ [¡ubâ¢] قُ
dır ki vâlî-i Ba§ra’dır.

اعُ ََ
ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-i…tibâ] اَلِْ

kesriyle) Kırbanın ağzın ağzına alıp su iç-
mektir; tekûlu: قَاءَ إِذَا أدَْخَلْتَ خُرْبَتَهُ فِي  إِقْتَبَعْتُ السِّ
فَمِكَ فَشَرِبْتَ مِنْهُ

]ق ت ع]
َْعَةُ قَ َْ -Bir kırmı (fethateynle) [el-…ate¡at] اَ
zı kurttur ki ağaç yer, ona ٌأرََضَة [ere∂at] 
ve ٌطحَُنَة [†u√anet] derler, kezâ fî ba¡zi 
nüsahi’§-~i√â√.

]ق د ع]
قَدْعُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [¡el-…ad] اَ
sükûnuyla) Atı men¡ edip tüskürmek; 
tekûlu: ُوَكَفَفْتَه كَبَحْتَهُ  إِذَا  قَدْقًا  أقَْدَعُهُ  فَرَسِي   قَدَعْتُ 
Ve 

-Tüskürmek için buruna vurma [¡ad…] قَدْعٌ
ğa dahi derler; yukâlu: َهَذَا فَحْلٌ لَ يقُْدَعُ أيَْ ل 
 Ya¡nî bu kelâmı يضُْرَبُ أنَْفُهُ وَذَلِكَ إِذَا كَانَ كَرِيمًا
mu¡azzez olduğuna binâ™en derler. Ve 

 Mutlakan men¡ ma¡nâsına da [¡ad…] قَدْعٌ
gelir; yukâlu: ُجُلَ عَنْكَ إِذَا كَفَفْتَه قَدَعْتُ الرَّ
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الْيَقْطِينِ Kabağa dahi derler [¡ar…] قَرْعٌ  حِمْلُ 
ma¡nâsına. Ve ٌيَقْطِين [ya…†în] kabak teve-
ğine derler. Ve 

مِيسَمِ َْ ا  Dâg vuracak [ar¡u’l-mîsem…] قَرْعُ 
âlete dahi derler. Ve 

 Ev önü davardan hâlî olmak [¡ar…] قَرْعٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا الْفِنَاءُ   قَرِعَ 
الْغَاشِيَةِ مِنَ   غَاشِيَةٌ Ya¡nî kaçan finâ-yı dâr خَلَ 
[πâşiyet]ten hâlî olsa. Ve ٌغَاشِيَة [πâşiyet]ten 
murâd ev önünde yatan davardır; yukâlu: 
نَاءِ  [afer§] صَفَرٌ Ve نَعُوذُ بِالِله مِنْ قَرْعِ الْفِنَاءِ وَصَفَرِ الْإِ
dahi hâlî olmak ma¡nâsınadır. Ve ٌقَرِع  مُرَاحٌ 
[murâ√ …ari¡] dahi derler râ’nın kesriy-
le, kaçan deve durduğu yer deveden hâlî 
olsa. Ve ¿a¡leb eyitti: ِالْفِنَاء قَرْعِ  مِنْ  بِالِله   نَعُوذُ 
derler râ’nın sükûnuyla, lâkin bu kıyâsa 
muhâliftir, zîrâ bâb-ı râbi¡ lâzım oldukta 
masdarı fethateynle gelir, sükûn ile gel-
mek kıyâsa muhâliftir. Ve fi’l-hadîsi ¡an 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: َْأي كُمْ”  حَجُّ  “قَرِعَ 
 Ve belâ erişmeğe dahi حَلَّتْ أيََّامُ الْحَجِّ مِنَ النَّاسِ
derler; yukâlu: ْهْرِ إِذَا أصََابَتْهُم قَرِعَتْهُمْ قَوَارِعُ الدَّ
قَرْعُ َْ  (âf’ın ve râ’nın sükûnuyla…) [¡el-…ar] اَ
Vâhidi, bir dâne kabak ma¡nâsına.

قِرَاعُ َْ  Kezâlik (âf’ın kesriyle…) [¡el-…irâ] اَ
erkek dişiye varmak; yukâlu: َقَرَعَ الْفَحْلُ النَّاقَة 
قَرْعًا وَقِرَاعًا
قْرَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-isti…râ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin erkeğin taleb et-
mek; tekûlu: َْأي فَأقَْرَعْتُهُ  فَحْلِي  فُلَنٌ   إِسْتَقْرَعَنِي 
 Ve أعَْطَيْتُهُ لِيَقْرَعَ إِبَلَهُ أيَْ يَضْرِبَهَا

قْرَاعٌ ِْ  Dişi erkek taleb etmeğe [¡isti…râ] إِسْ
dahi derler; yukâlu: ِأرََادَت إِذَا  الْبَقَرَةُ   إِسْتَقْرَعَتِ 
الْفَحْلَ
قْرَاعُ  Döl (hemzenin kesriyle) [¡el-i…râ] اَلِْ
için erkek vermeğe derler; yukâlu: إِسْتَقْرَعَنِي 
 Ve فُلَنٌ فَحْلِي فَأقَْرَعْتُهُ أيَْ أعَْطَيْتُهُ عَلَى مَا مَرَّ آنِفًا

olup bed-zebân olmak.

قَذْعُ َْ  âf’ın fethi ve ≠âl’ın…) [¡≠el-…a] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye sövüp fuhşiyyât 
söylemek.

قْذَاعُ -Bi (hemzenin kesriyle) [¡el-i…≠â] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ِقَذَعْتُهُ وَأقَْذَعْتُهُ إِذَا رَمَيْتَهُ بِالْفُحْش 
وَشَتَمْتَهُ
مُقْذِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu…≠i] اَ
…âf’ın sükûnu ve ≠âl’ın kesriyle) Şetm 
edici kimse. Ve fi’l-hadîsi: فِي قَالَ   “مَنْ 
سْلَمِ شِعْرًا مُقْذِعًا فَلِسَانهُُ هَدَرٌ” الْإِ
قَنَاذِعُ َْ  âf’ın fethi ve ≠al’ın…) [¡el-…anâ≠i] اَ
kesriyle) Kabîh olan kelâm.

قُنْذُعُ َْ -âf’ın ve ≠âl’ın zam…) [¡el-…un≠u] اَ
mıyla) Bî-hamiyyet olan kimse, deyyûs 
ma¡nâsına.

]ق ر ع]
قَرْعُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [¡el-…ar] اَ
sükûnuyla) Kakmak; yukâlu: َالْبَاب  قَرَعْتُ 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  قَرْعًا   “إِنَّ Ve ¡Arabların أقَْرَعُهُ 
الْحِلْمِ” لِذِي  قُرِعَتْ  -dedikleri kavllerin الْعَصَا 
den murâd budur ki ¡Arab hâkimlerinden 
biri pîr olup hirâfet mertebesine vardıkta 
kızına eyitti: Kaçan hükmümde bir muha-
lif vaz¡ edersem bana tenbîh için ¡asâ ile 
kalkanı dakk eyle tâ ki mütenebbih olup 
rücû¡ eyleyem dedi. Ve 

 Başa değnek ile vurmağa dahi [¡ar…] قَرْعٌ
derler, ٌفَرْع [fer¡] ma¡nâsına fâ ile nitekim 
mürûr etti; yukâlu: قَرَعْتُ رَأْسَهُ بِالْعَصَا قَرْعًا Ve 

-Kâsede olanı hep içti demek ma [¡ar…] قَرْعٌ
hallinde dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: َقَرَع 
جَبْهَتَهُ نَاءِ  بِالْإِ ارِبُ   Ya¡nî kâsenin kenârıyla الشَّ
alnını vurdu içinde olanı cümleten içmek-
le. Ve

-Erkek, dişiye varmağa dahi der [¡ar…] قَرْعٌ
ler; yukâlu: قَرَعَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ يَقْرَعُهَا قَرْعًا Ve 
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tüyin yolup derisine su saçıp şûr olan yer 
üzerinde sürerler. Ve minhu’l-meselu: َهُو“ 
الْقَرَعِ” مِنَ  الْقَرْعِ” Ve gâh olur أحََرُّ  مِنَ  أحََرُّ   “هُوَ 
derler √â-i mühmele ile ve ٌقَرْع […ar¡]ın 
râ’sının sükûnuyla ki bu takdîrce ٍقَرْعُ مِيسَم 
[…ar¡u mîsem]i dilediler ki ٍمِيسَم  ar¡u…] قَرْعُ 
mîsem] dâg vuracak demire derler.

قَرِيعُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın kesri…) [¡el-…arî] اَ
ve meddiyle) Zikr olunan maraza mübtelâ 
olan deve yavrusu.

قَرْعَى َْ -âf’ın fethi ve elifin kas…) [el-…ar¡â] اَ
rıyla) ٌقَرِيع […arî¡]in cem¡i ٌمَرِيض [merî∂]le 
الْفِصَالُ :gibi; yukâlu [mer∂â] مَرْضَى  إِسْتَنَّتِ 
الْقَرْعَى  davar neşâta [istinân] إِسْتِنَانٌ Ve حَتَّى 
gelip oynamağa derler. Ve 

-Döl için ihtiyâr olan erke [¡arî…] قَرِيعٌ
ğe dahi derler, yâ muhtâr olduğu için 
veyâhûd nâkayı ٌقَرْع […ar¡] ettiği için. Ve 

 ;Seyyid ma¡nâsına da gelir [¡arî…] قَرِيعٌ
yukâlu: ِفُلَنٌ قَرِيعُ دَهْرِه Ve 

.Hem-kur¡a ma¡nâsına da gelir [ar¡î…] قَرِيعٌ

-hemzenin ve râ’nın fet) [¡el-a…ra] اَلْقَْرَعُ
hiyle) Şol kimsedir ki başının kılı gitmiş 
ola, bir âfet sebebiyle; yukâlu: َيَقْرَعُ مِن  قَرِعَ 
ابِعِ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Bir cins yılana dahi der [¡a…ra] أقَْرَعُ
ler; yukâlu: ِرَأْسِه شَعْرُ  طُ  يَتَمَعَّ إِنَّمَا  قَالوُا  أقَْرَعُ   حَيَّةٌ 
زُعْمِهِمْ عَلَى  فِيهِ  مَّ  السَّ طٌ Ve لِجَمْعِهِ   [†tema¡¡u] تَمَعُّ
mühmeleteynle kıl dökülmeğe derler; 
ve yukâlu: ُأقَْرَع إِلَيْهِ Ve ¡Arablar شُجَاعٌ   سُقْتُ 
وَغَيْرِهَا الْخَيْلِ  مِنَ  أقَْرَعَ   dediği tamâm bin ألَْفًا 
ma¡nâsınadır. Ve 

-Bir sıfattır ki bin tamâm ma [¡a…ra] أقَْرَعُ
hallinde zikr olunur, nitekim ُهُنَيْدَة [huney-
det] sîga-i tasgîr üzere tamâm yüz demek 
mahallinde isti¡mâl olunur.

قَرَعَةُ َْ  Başta olan (fethateynle) [el-…are¡at] اَ

 Mâlın hayrlısın vermeğe dahi [¡i…râ] إِقْرَاعٌ
derler; yukâlu: ِالنَّهْب خَيْرَ  أعَْطَوْهُ  إِذَا   Ve أقَْرَعُوهُ 
-nûn’un fethiyle ganîmete der [nehb] نَهْبٌ
ler. Ve 

 Hakk’a rücû¡ edip mezellet [¡i…râ] إِقْرَاعٌ
üzere olmağa da derler. Ve nasîhat ve 
meşveret kabûl etmeğe de derler; yukâlu: 
 Ve فُلَنٌ لَ يقُْرِعُ إِقْرَاعًا إِذَا كَانَ يَقْبَلُ الْمَشُورَةَ وَالنَّصِيحَةَ

 Mâ-beynlerinde kur¡a salmağa [¡i…râ] إِقْرَاعٌ
dahi derler. Ve 

-Men¡ etmek ma¡nâsına da ge [¡i…râ] إِقْرَاعٌ
lir; tekûlu: ُكَفَفْتَه إِذَا   أقَْرَعْتُ :ve yukâlu أقَْرَعْتُهُ 
بِهِ كَبَحْتَهَا  إِذَا  بِلِجَامِهَا  ابَّةَ   bâ-i [√keb] كَبْحٌ Ve الدَّ
muvahhade ve √â-i mühmele ile atı uyanla 
men¡ etmektir.

قُرْعَةُ َْ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…ur¡at] اَ
sükûnuyla) Ma¡rûf olan nesnedir ki 
remmâllar isti¡mâl ederler; yâhûd nizâ¡ı 
fasl için isti¡mâl ederler; yukâlu: ُلَه  كَانَتْ 
 Ve الْقُرْعَةُ إِذَا قَرَعَ أصَْحَابَهُ

 Mâlın güzîdesine ve a¡lâsına [ur¡at…] قُرْعَةٌ
dahi derler.

رَاعُ ِْ قْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [¡el-i…tirâ] اَلِْ
riyle) Kur¡a salışmak.

َّْقَارُعُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [¡et-te…âru] اََ
zammıyla) Kezâlik kur¡a salışmak; 
yukâlu: إِقْتَرَعُوا وَتَقَارَعُوا Ve 

رَاعٌ ِْ  ;İhtiyâr ma¡nâsına da gelir [¡i…tirâ] إِقْ
yukâlu: َأقُْتُرِعَ فُلَنٌ إِذَا اخْتِير
قَرَعُ َْ  Bir marazdır (fethateynle) [¡el-…ara] اَ
ki deve yavrusuna ¡ârız olur, ak sivilce-
ler çıkmakla. Ve onun devâsı tuz ile ve 
deve sütünün ٌجُبَاب [cubâb]ıyladır. Ve 
 cîm’in zammıyla ve bâ™eyn-i [cubâb] جُبَابٌ
muvahhadeteynle şol nesnedir ki kaymak 
misâlinde deve sütünün üzerine gelir. Ve 
kaçan tuz bulmasalar deve yavrusunun 



قُرْعُ َْ 1394اَ BÂBU’L-¡AYN

ma¡nâsına; yukâlu: َْأي هْرِ  الدَّ قَوَارِعُ   قَرَعَتْهُمْ 

 نَعُوذُ بِالِله مِنْ قَوَارِعِ :Ve yukâlu أصََابَتْهُمْ عَلَى مَا مَرَّ
لِسَانِهِ وَقَوَارِصِ  وَلَوَاذِعِهِ   [¡levâ≠i] لَوَاذِعُ Ve فُلَنٍ 
≠âl-ı mu¡ceme ve ¡ayn-ı mühmele ile dille 
yakmak ma¡nâsınadır. Ve ُقَوَارِص […avâri§] 
…âf’la ve §âd-ı mühmele ile kelimât-ı 
mûziyedir. Ve 

ارِ  ,Evin meydânıdır [âri¡atu’d-dâr…] قَارِعَةُ اَدَّ
sâha-i dâr ma¡nâsına. Ve 

اَطَّرِيقِ  Tarîkin […âri¡atu’†-†arî…] قَارِعَةُ 
a¡lâsıdır. Ve 

قُرْآنِ َْ ا  Şol [avâri¡u’l-¢ur™ân…] قَوَارِعُ 
âyetlerdir ki onu insten yâhûd cinnden 
havf ettikte tilâvet ederler, âyetü’l-kürsî 
gibi meselâ, gûyâ ki şeytânı ٌقَرْع […ar¡] etti-
ği için ُقَوَارِع […avâri¡] denmiştir.

قَرِيعَةُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Evin sakfına dahi der-
ler; yukâlu: ٍمَا دَخَلْتُ قَرِيعَةَ بَيْتٍ قَطُّ أيَْ سَقْفَ بَيْت 
Ba¡zılar eyitti: ِالْبَيْت  [arî¡atu’l-beyt…] قَرِيعَةُ 
evin a¡lâ yeridir, eger havâ bürûdet üzere 
olursa mahfûz olan yeridir ve eger harâret 
üzere olursa küşâde olan yeridir. Ve 

-Mâlın güzîdesine dahi der [arî¡at…] قَرِيعَةٌ
ler. Ve 

-Şol nâkaya da derler ki er [arî¡at…] قَرِيعَةٌ
kek onunla çok cem¡ olup geç hâmile olur.

َّْقْرِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta…rî] اََ
tekrîm]) Bir nesnede ¡unf etmek. Ve 

[¡ara…] قَرَعٌ Deve yavrusuna [¡ta…rî] تَقْرِيعٌ
dan ¡ilâc etmeğe dahi derler, gûyâ ki ٌقَرَع 
[…ara¡] marazı ondan izâle olunur, nite-
kim َالْعَيْن يْتُ  الْبَعِيرَ ve قَذَّ دْتُ  الْعَوْدَ ve قَرَّ  قَلَّحْتُ 
derler ki bunlar gözün çapağın gidermek 
ve devenin kenesin ayırtlamak ve ziyâde 
pîr olan devenin dişinin sarısın gidermek 
ma¡nâsınadır. Ve ٌعَوْد [¡avd] ¡ayn’ın fethiy-

kılsız yer.

قُرْعُ َْ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [¡el-…ur] اَ
sükûnuyla) Kezâlik ُأقَْرَع [a…ra¡]ın cem¡i.

قُرْعَانُ َْ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…ur¡ân] اَ
sükûnuyla) Kezâlik ُأقَْرَع [a…ra¡]ın cem¡i; 
yukâlu: ٌقَوْمٌ قُرْعٌ وَقُرْعَان
قُرْعُ َْ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [¡el-…ur] اَ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki vâki¡ olan 
meşvereti kabûl ede ve men¡ olundukta 
memnû¡ ola.

 hemzenin ve râ’nın) [el-A…re¡ân] اَلْقَْرَعَانِ
fethiyle) A…ra¡ b. ◊âbis ve karındaşı 
Mer&ed’dir.

مِقْرَعَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi…re¡at] اَ
râ’nın fethiyle) Şol nesnedir ki onunla da-
var sürerler.

مِقْرَاعُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [¡el-mi…râ] اَ
sükûnuyla) Balta gibi bir nesnedir ki 
onunla taş ufatırlar.

مَقْرُوعُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [¡el-ma…rû] اَ
zammıyla) Şol erkektir ki döl için ihtiyâr 
olunur. Ve

 Bir kavmin ulusuna dahi [¡ma…rû] مَقْرُوعٌ
derler, seyyid ma¡nâsına. Ve

 .Abduşems b. Menât b¡ [¡Ma…rû] مَقْرُوعٌ
Temîm’in dahi lakabıdır.

اعُ قَرَّ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [¡el-…arrâ] اَ
teşdîdiyle) Berk nesne, şedîd ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [¡el-e…âri] اَلْقََارِعُ
kesriyle) Berk nesneler, kezâlik şidâd 
ma¡nâsına.

قَارِعَةُ َْ  Şedîd (râ’nın kesriyle) [el-…âri¡at] اَ
olan âfet ki şedâyid-i dehrden ola, dâhiye 
ma¡nâsına.

قَوَارِعُ َْ  âf’ın fethi ve…) [¡el-…avâri] اَ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, ٌقَارِعَة […âri¡at]lar 
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[ed-da√recet]) Devşirilip gizlenmek, 
inkıbâz ve istihfâ ma¡nâsına. Ve hattı ka-
rışık yazmağa dahi derler; tekûlu: ُقَرْصَعْت 
قَرْمَطْتَهُ إِذَا   âf’la… [arme†at…] قَرْمَطَةٌ Ve الْكِتَابَ 
ve †â-i mühmele ile hattı karışık yazmak. 
Ve 

-Hatveyi karışık atma [ar§a¡at…] قَرْصَعَةٌ
ğa ya¡nî karışık yürümeğe dahi derler; 
yukâlu: ًقَرْصَعَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا مَشَتْ مِشْيَةً قَبِيحَة
قْرِنْصَاعُ  hemzenin ve râ’nın) [¡el-i…rin§â] اَلِْ
kesriyle) Devşirilmek, inkıbâz ma¡nâsına; 
yukâlu: ُجُل إِقْرَنْصَعَ الرَّ

]ق ز ع]
قُزُوعُ َْ  Sür¡at (zammeteynle) [¡el-…uzû] اَ
etmek; yukâlu: َمِن قُزُوعًا  يَقْزَعُ  وَغَيْرُهُ  الظَّبْيُ   قَزَعَ 

الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ وَخَفَّ
قَوْزَعَةُ َْ  âf’ın ve zâ’nın fethi…) [el-…avze¡at] اَ
ve vâv’ın sükûnuyla) Maglûb olup kaç-
mak; minhu kavluhum: َغُلِب إِذَا  يكُ  الدِّ  قَوْزَعَ 
يكُ :Ya¡…ûb eyitti فَهَرَبَ  denmesin ki قَنْزَعَ الدِّ
bu ٍقَنَازِعُ رَأْس […anâzi¡u re™s]ten me™hûzdur, 
başın çevresi ma¡nâsına, belki ُقَزَعَ يَقْزَع den 
me™hûzdur, kaçan seğirtmesinde kaçarken 
sür¡at üzere olsa.

قَزَعُ َْ  Şol bulut (fethateynle) [¡el-…aza] اَ
pârelerine derler ki rakîk ola. Ve fi’l-
hadîsi: ”ِكَأنََّهُمْ قَزَعُ الْخَرِيف“ Ve 

 Kezâlik kiçirek develere de [¡aza…] قَزَعٌ
derler; sıgâr-ı ibil ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik oğlanın başın tırâş [¡aza…] قَزَعٌ
edip mevâzi¡-i müteferrikada saçlar kon-
mağa dahi derler ondan nehy olunmuştur. 
Ve

َّْقْزِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta…zî] اََ
tekrîm]) Başı tırâş edip başın etrâfında câ-
be-câ saçlar komak. Ve 

 Atı seğirtmeğe hâzır kılmağa [¡ta…zî] تَقْزِيعٌ

le yaşlı deve ma¡nâsınadır.

مُقَارَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…âre¡at] اَ
râ’nın fethiyle) Bahâdır kimseler birbirin 
vurması. Ve 

 Kur¡a ile bölüşmeğe [mu…âre¡at] مُقَارَعَةٌ
dahi derler; tekûlu: َأصََابَتْك إِذَا  فَقَرَعْتُهُ   قَارَعْتُهُ 
-Ya¡nî kur¡a sana düşüp ona düş الْقُرْعَةُ دُونَهُ
mese. Pes bu bâb-ı mugâlebeden olur.

عُ َّْقَرُّ  tâ’nın ve …âf’ın fethi ve) [¡et-te…arru] اََ
râ’nın zammı ve teşdîdiyle) Yatarken bir 
cânibinden bir cânibine dönmek; tekûlu: 
عُ أيَْ أتََقَلَّبُ بِتُّ أتََقَرَّ
-âf’ın zammı ve râ’nın fet…) [¡urey¢] قُرَيْعٌ
hiyle tasgîr sîgası üzere) Bir cemâ¡atin ba-
basıdır. Temîm kabîlesinden ki o ¢urey¡ 
b. ¡Avf b. Ka¡b’dir ki cedd-i a¡lâları 
Zeydumenât’tır.

]ق ر ب ع]
اعُ ََ قْرِنْ  hemzenin ve râ’nın) [¡el-i…rinbâ] اَلِْ
kesriyle) Soğuktan devşirilip oturmak; 
yukâlu: ِجُلُ فِي مَجْلِسِهِ إِذَا تَقَبَّضَ مِنَ الْبَرْد إِقْرَنْبَعَ الرَّ

]ق ر ث ع]
قَرْثَعُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [¡el-…ar&a] اَ
Ebleh olan ¡avret. Ve bir ¡avretten ٌقَرْثَع […
ar&a¡]ın ma¡nâsını su™âl ettiklerinde eyitti: 
-şol ¡avrettir ki bir gözüne sür [¡ar&a…] قَرْثَعٌ
me çekip bir gözüne çekmeye ve gömle-
ğini ters giye.

قِرْثِعَةُ َْ -âf’ın ve &â’nın kes…) [el-…ir¡&i¡at] اَ
riyle) Şol kimsedir ki mâlını gereği gibi 
tedârük edip hıfz eyleye; yukâlu: ٌفُلَن 
 قَرْثَعَةُ مَالٍ إِذَا كَانَ يحُْسِنُ رِعْيَةَ الْمَالِ وَيَصْلُحُ عَلَى يَدَيْهِ
Ya¡nî kimseye inanmayıp kendi bi’z-zât 
mübâşeret kıla.

]ق ر ص ع]
قَرْصَعَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…ar§a¡at] اَ  اَلدَّ
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 ;Tefrîk etmeğe dahi derler [¡aş…] قَشْعٌ
tekûlu: ْقْتَهُم قَشَعْتُ الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ
نْقِشَاعُ  hemzenin ve …âf’ın) [¡el-in…işâ] اَلِْ
kesriyle) ve

عُ َّْقَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [¡et-te…aşşu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ve

قْشَاعُ -Bun (hemzenin kesriyle) [¡el-i…şâ] اَلِْ
ların üçü dahi bulut açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَ وَأقَْشَع حَابَ فَانْقَشَعَ وَتَقَشَّ يحُ السَّ  قَشَعَتِ الرِّ
Pes َقَشَع […aşa¡a] َأقَْشَع [akşa¡a] َّكَب [kebbe] 
ile َّأكََب [ekebbe] gibi olur, sülâsî müte¡addî 
olup rubâ¡î lâzım olmada. Ve 

 ve [¡i…şâ] إِقْشَاعٌ

عٌ  ;Dağılmağa dahi derler [¡te…aşşu] تَقَشُّ
yukâlu: ْقْتُهُم فَرَّ أيَْ  عُوا  وَتَقَشَّ فَأقَْشَعُوا  الْقَوْمَ   قَشَعْتُ 
قُوا  Ve فَتَفَرَّ

 ;İmtinâ¡ ma¡nâsına da gelir [¡i…şâ] إِقْشَاعٌ
yukâlu: ُوا عَنْه أقَْشَعَ الْقَوْمُ عَنِ الْمَاءِ إِذَا كَفُّ
قِشْعَةُ َْ  âf’ın kesri ve şîn’in…) [el-…iş¡at] اَ
sükûnuyla) Bulut açıldıktan sonra bâkî 
kalan pâre.

]ق ص ع]
قَصْعَةُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§¡at] اَ
sükûnuyla) Çanak, kâse ma¡nâsına.

قِصَعُ َْ -âf’ın kesri ve §âd’ın fet…) [¡el-…i§a] اَ
hiyle) Cem¡i, çanaklar ma¡nâsına.

قِصَاعُ َْ  Kezâlik (âf’ın kesriyle…) [¡el-…i§â] اَ
cem¡i.

قَصْعُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [¡§el-…a] اَ
sükûnuyla) Suyu yutmak. Ve davar ge-
vişini yutmağa dahi derler; yukâlu: ِقَصَعَت 
تْهَا إِلَى جَوْفِهَا تِهَا إِذَا رَدَّ  :ve ba¡zılar eyitti النَّاقَةُ بِجِرَّ
 nâka gevişin ihrâc edip ağzın [¡§a…] قَصْعٌ
doldurmaktır. Ve fi’l-hadîsi: أنََّهُ خَطَبَهُمْ عَلَى“ 
تِهَا” بِجِرَّ لَتَقْصَعُ  وَأنََّهَا   Ve Ebû ¡Ubeyde رَاحِلَتِهِ 
eyitti: ٍة  cirreyi ziyâde [a§¡u cirret…] قَصْعُ جِرَّ

dahi derler; yukâlu: عْتُهُ أنََا قَزَّ
عُ مُقَزَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu…azza] اَ
zâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
başının saçı rakîk olup müteferrik ola. Ve 

عٌ -Serî¡ ve hafîfe de der [¡mu…azza] مُقَزَّ
ler. Ve seğirtmeğe hâzır kılınmış ata dahi 
derler. 

قِزَاعُ َْ  Eski (âf’ın kesriyle…) [¡el-…izâ] اَ
bez pâresi, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٍمَا عَلَيْهِ قِزَاعٌ أيَْ قِطْعَةُ خِرْقَة
عُ َّْقَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [¡et-te…azzu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) At seğirtmeğe 
hâzırlanmak.

قُنْزُعَةُ َْ -âf’ın ve zâ’nın zam…) [el-…unzu¡at] اَ
mı ve nûn’un sükûnuyla) Başın etrâfında 
olan saçlar.

قَنَازِعُ َْ  âf’ın fethi ve zâ’nın…) [¡el-…anâzi] اَ
kesriyle) Cem¡i. Ve fi’l-hadîsi: عَنَّا ى   “غَطِّ
قَنَازِعَكِ يَا أمَُّ أيَْمَنَ”

]ق ش ع]
قِشَعُ َْ -âf’ın kesri ve şîn’in fet…) [¡el-…işa] اَ
hiyle) Kuru deriler.

قَشْعُ َْ  âf’ın fethi ve şîn’in…) [¡el-…aş] اَ
sükûnuyla) ٌقِشَع […işa¡]ın vâhidi, ¡alâ-
gayri’l-kıyâs, zîrâ kıyâs bu idi ki vâhidi 
 ,gibi [bider] بِدَرٌ ile [bedret] بَدْرَةٌ ,olaydı قَشْعَةٌ
lâkin ٌقَشْع […aş¡] geldi. Ve fî hadîsi Sele-
me b. el-Ekva¡ fî gazâti Benî Fezâre kâle: 
 “أغََرْنَا عَلَيْهِمْ فَإِذَا امْرَأةٌَ عَلَيْهَا قَشْعٌ لَهَا فَأخََذْتُهَا فَقَدِمْتُ
الْمَدِينَةَ”  :Ve minhu hadîsu Ebî Hureyre بِهَا 
ثْتُكُمْ بِكُلِّ مَا أعَْلَمُ لَرَمَيْتُمُونِي بِالْقِشَعِ”  Ve “لَوْ حَدَّ

-Deriden olan eve dahi der [¡aş…] قَشْعٌ
ler. Ve eger sahtiyândan olursa ona ٌطِرَاف 
[†irâf] derler †â-i mühmelenin kesriyle. Ve 

 ;Yel bulutu açmağa dahi derler [¡aş…] قَشْعٌ
yukâlu: إذا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  حَابَ  السَّ يحُ  الرِّ  قَشَعَتِ 
 Ve كَشَفَتْهُ
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tahfîfiyle) Bir cemâ¡atin babası adıdır ki 
¢u∂â¡a b. Mâlik b. ◊imyer b. Sebe’dir. 
Ve Mı§ır’ın neseb-şinâsları onu ¢u∂â¡a b. 
Me¡add b. ¡Adnân’dır derdi. Ve 

 كَلْبَةُ ,Su itine dahi derler [u∂â¡at…] قُضَاعَةُ
 ma¡nâsına. Ve Ebu’l-∏av& katında bu الْمَاءِ
ma¡nâ sâbit olmadı. 

]ق ط ع]
قَطْعُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [¡†el-…a] اَ
sükûnuyla) Kesmek; tekûlu: َيْء الشَّ  قَطَعْتُ 
 Ve قَطْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 Gâh olur sulb mahallinde dahi [¡†a…] قَطْعٌ
isti¡mâl olunur, maslûb hâlet-i salbda arz-
dan mürtefi¡ ve munkatı¡ olduğu için; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: )15 ثمَُّ لْيَقْطَعْ﴾ )الحج﴿ 

ثمَُّ قْفِ  السَّ إِلَى  بَبَ  السَّ يَمُدُّ  الْمُخْتَنِقَ  لِنََّ  لِيَخْتَنِقْ   قَالوُا 
 [sebeb] سَبَبٌ Ve يَقْطَعُ نَفْسَهُ مِنَ الْرَْضِ حَتَّى يَخْتَنِقَ
ipe derler. Ve ٌإِخْتِنَاق [i«tinâ…] boğulmağa 
derler; tekûlu minhu: ُجُل قَطَعَ الرَّ
َْقُطوُعُ -Su geç (zammeteynle) [¡el-…u†û] اَ
mek; tekûlu: َقَطَعْتُ النَّهْرَ قُطُوعًا إِذَا عَبَرْت Ve 

-Kuyunun suyu tükenip kal [¡u†û…] قُطوُعٌ
mamağa dahi derler.

قَطَاعُ َْ -âf’ın fethi ve kesriy…) [¡el-…a†â] اَ
le) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: قُطُوعًا كِيَّةِ  الرَّ مَاءَ   قَطَعَ 
مَاؤُهُ وَذَهَبَ  انْقَطَعَ  إِذَا   Ve kuşlar bilâd-ı وَقَطَاعًا 
bârideden bilâd-ı hârreye gitmeğe derler; 
yukâlu: قَطَعَتِ الطَّيْرُ قُطُوعًا وَقَطَاعًا
قَوَاطِعُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [¡el-…avâ†i] اَ
kesriyle) Zikr olunan kuşlara derler, gerek 
gitsinler gerek gelsinler.

قَطِيعَةُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†î¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Kat¡-ı rahim etmek; 
yukâlu: ًقَطَعَ رَحِمَهُ قَطِيعَة Ve

-Hicrân ma¡nâsına da ge [a†î¡at…] قَطِيعَةٌ
lir. Ve bir pâre yer. Ve koyun sürüsü 
ma¡nâsına da gelir.

çiynemektir, ya¡nî gevişi muhkem çiyne-
mektir, dişleri birbirine zamm etmekle. 
Ve Ebû ¡Ubeyde bunu ٍقَمْلَة … a§¡u…] قَصْعُ 
amlet]ten i¡tibâr etti ki ٍقَمْلَة … a§¡u…] قَصْعُ 
amlet] biti sıkıp öldürmektir. Ve 

 Susuzluğu izâle kılmağa dahi [¡§a…] قَصْعٌ
derler; yukâlu: ُنَه  قَصَعَ الْمَاءُ عَطَشَهُ إِذَا أذَْهَبَهُ وَسَكَّ
Ve 

 Bir kimseyi tahkîr etmeğe dahi [¡§a…] قَصْعٌ
derler. Ve 

 Sille ile bir kimsenin başına [¡§a…] قَصْعٌ
vurmağa dahi derler; tekûlu: قَصَعْتُ هَامَتَهُ إِذَا 
كَ  Ve ضَرَبْتَهَا بِبُسْطِ كَفِّ

-Yiğitlikten behremend olma [¡§a…] قَصْعٌ
mağa derler; yukâlu: ُقَصَعَ اللهُ شَبَابَهُ أيَْ قَلَّلَ خَيْرَه
مَقْصُوعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-ma…§û] اَ
§âd’ın zammı ile) Şol oğlandır ki kizir 
olup büyümeye ve yiğitlik mertebesine 
erişmeye.

قَصَاعَةُ َْ  Kizir (âf’ın fethiyle…) [el-…a§â¡at] اَ
olmak; yukâlu: ِقَصُعَ قَصَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
قَاصِعَاءُ َْ  âd’ın kesri ve elifin§) [™el-…â§i¡â] اَ
meddiyle) Yerbû¡ deliklerinden bir deli-
ğin ismidir ki yuvasına ondan dâhil olur, 
pes ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] duhûl ma¡nâsın ifâde 
eden ٌقَصْع […a§¡]dan me™hûz olur.

قَوَاصِعُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [¡el-…avâ§i] اَ
kesriyle) ُقَاصِعَاء […â§i¡â™]ın cem¡i olur, ٌفَاعِلَء 
[fâ¡ilâ¡]ı ٌفَاعِلَة [fâ¡ilet]e teşbîh edip âhirinde 
olan elif-i te™nîsi hâ-i te™nîs menzilesinde 
kılmakla.

قُصَعَةُ َْ  âf’ın zammı ve §âd’ın…) [el-…u§a¡at] اَ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) ُقَاصِعَاء 
[…â§i¡â™] ma¡nâsınadır, zikr olunan yuva 
ma¡nâsına.

]ق ض ع]
 âf’ın zammı ve ∂âd’ın…) [u∂â¡at¢] قُضَاعَةُ
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قُطْعَانُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u†¡ân] اَ
sükûnuyla) ُأقَْطَع [a…†a¡]ın cem¡i, ُأسَْوَد [es-
ved] ile ٌسُودَان [sûdân] gibi.

قَطَعَةُ َْ -Kat¡ ma (fethateynle) [el-…a†a¡at] اَ
halli olan yer; yukâlu: ِضَرَبَهُ بِقَطَعَتِه
قُطْعَةُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u†¡at] اَ
sükûnuyla) Kezâlik kat¡ yerine derler, 
 صُلْعَةٌ gibi ki [ul¡at§] صُلْعَةٌ ile [ale¡at§] صَلَعَةٌ
[§ul¡at] başın önünde kıl biten yere derler. 
Ve 

 ,Yerden bir kıt¡aya dahiderler [u†¡at…]قُطْعَةٌ
kaçan ifrâz olunmuş olsa. Ve bir a¡râbîden 
hikâyet olunmuştur ki ًوَرِثْتُ مِنْ أبَِي قُطْعَة de-
miş. Ve 

 Yaz ıssısında kuyunun suyu [ut¡at…] قُطْعَةٌ
kesilmeğe dahi derler.

قُطْعُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [¡†el-…u] اَ
sükûnuyla) Kezâlik kuyunun vakt-i 
mezbûrda suyu çekilmeğe derler. Ve 

 Nefesi tîz tîz almağa dahi derler [¡†u…] قُطْعٌ
gerek semizlikten olsun gerek gayrı nes-
neden olsun.

قُطَيْعَاءُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [™el-…u†ay¡â] اَ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla ُغُبَيْرَاء [πubeyrâ™] 
vezni üzere) Bir cins hurmâdır ki ona ٌشِهْرِيز 
[şihrîz] derler, şîn-i mu¡cemenin kesri ve 
âhirinde zâ-i mu¡ceme ile.

قِطْعُ َْ  âf’ın kesri ve †â’nın…) [¡†el-…i] اَ
sükûnuyla) Gece âhirinde olan zulmet; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َمِن بِقِطْعٍ  بِأهَْلِكَ   ﴿فَأسَْرِ 
مِنَ بِسَوَادٍ  الْخَْفَشُ  قَالَ  الحجر 65(  )هود 81،   الَّيْلِ﴾ 
يْلِ  Ve اللَّ

 Şol bir ibrişîm nihâleye derler ki [¡†i…] قِطْعٌ
deveye binen kimse altına döşedikte deve-
nin ketiflerin örter. Ve 

 Kezâlik şol ok temrenine derler [¡†i…] قِطْعٌ
ki enli ve kısa ola.

قُطَعُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [¡el-ku†a] اَ
fethiyle) Kat¡-ı rahim eden kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ قُطَعٌ
قُطَعَةُ َْ -âf’ın zammıyla ¡alâ…) [el-…u†a¡at] اَ
vezni هُمَزَة [humezet]) Kezâlik kat¡-ı rahim 
eden kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُطَعَة
قَطْعَاءُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [™el-…a†¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol rahimdir 
ki munkatı¡ ola; yukâlu: َرَحِمٌ قَطْعَاءُ بَيْنِي وَبَيْنَك 
إِذَا لَمْ تُوصَلْ
نْقِطَاعُ  hemzenin ve …âf’ın) [¡el-in…i†â] اَلِْ
kesriyle) Kesilmek; yukâlu: َيْء الشَّ  قَطَعْتُ 
فَانْقَطَعَ
قَرِينِ َْ ا  mîm’in) [mun…a†i¡u’l-…arîn] مُنْقَطِعُ 
zammı ve †â’nın kesri ve …âf’ın fethi 
ve râ-i mühmelenin kesriyle) Bî-misl 
ma¡nâsınadır.

مَقْطَعُ َْ  mîm’in ve †â’nın fethi) [¡el-ma…†a] اَ
ile) Kesilecek yer, ِمْل  derler kumun مَقْطَعُ الرَّ
nihâyet bulduğu yere ki ondan öte kum 
olmaya.

مَقَاطِعُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [¡el-ma…â†i] اَ
kesriyle) Cem¡i. Ve

الْوَْدِيَةِ -Derele [ma…â†i¡u’l-evdiyet] مَقَاطِعُ 
rin nihâyet bulduğu yerler, mâ-i ahîr-i ev-
diye ma¡nâsına. Ve

الْنَْهَارِ -Suyun ge [ma…â†i¡u’l-enhâr] مَقَاطِعُ 
çecek yerleri, mahall-i ¡ubûr ma¡nâsına.

 hemzenin ve †â’nın) [el-u…†û¡at] اَلْقُْطُوعَةُ
zammı ile) Şol ¡alâmettir ki onu bir ¡avret 
bir ¡avrete gönderir, mâ-beynlerinde olan 
dostluk munkatı¡ olduğın i¡lâm için.

قَاطِعُ َْ  Şol süttür (â’nın kesriyle†) [¡el-…â†i] اَ
ki kesilmiş ola, leben-i hâmız ma¡nâsına.

-hemzenin ve †â’nın fet) [¡el-a…†a] اَلْقَْطَعُ
hiyle) Eli kesilmiş kimse, maktû¡u’l-yed 
ma¡nâsına.
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مُقْطَوْطِعَاتُ َْ -mîm’in zam) [el-mu…†av†i¡ât] اَ
mı ve †â-i evvelin fethi ve sânînin kesriy-
le) Sür¡at eden atlar; yukâlu: ُالْخَيْل  جَاءَتِ 
مُقْطَوْطِعَاتٍ أيَْ سِرَاعًا بَعْضُهَا فِي إِثْرِ بَعْضٍ
قَطَاعُ َْ ve (âf’ın fethiyle…) [¡el-…a†â] اَ

قِطَاعُ َْ  Hurmâ (âf’ın kesriyle…) [¡el-…i†â] اَ
kesimi, ٌجِرَام [cirâm] ma¡nâsına cîm’le ve 
râ-i mühmele ile.

قَطِيعُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın kesri…) [¡el-…a†î] اَ
ve meddiyle) Koyun yâhûd sığır sürüsün-
den bir bölüktür.

 hemzenin fethi ve) [¡el-e…â†î] اَلْقََاطِيعُ
†â’nın kesri ve meddiyle) ٌقَطِيع […a†î¡]
in cem¡i, ¡alâ-gayri’l-kıyâs gûyâ ki ٌإِقْطِيع 
[i…†î¡]i cem¡ etmişlerdir.

قُطْعَانُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u†¡ân] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i; yukâlu: ُقُطْعَان 
وَجُرْبَانٍ جَرِيبٍ  فِي  كَمَا   [cerîb] جَرِيبٌ Ve الْبَقَرِ 
cîm’le ve râ-i mühmele ile bir mikdâr yer 
ki ona bir dönüm derler. Ve 

 سَوْطٌ ,Kamçıya dahi derler [¡a†î…] قَطِيعٌ
[sav†] ma¡nâsına. Ve ِالْقِيَام قَطِيعُ  -dese فُلَنٌ 
ler, durmasında za¡f vardır demektir, yâ 
semizlik cihetinden yâ gayrı haysiyyetten.

قُطَاعَةُ َْ -Ke (âf’ın zammıyla…) [el-…u†â¡at] اَ
silirken dökülen hurdevât.

بِهِ مَقْطُوعُ  َْ  mîm’in fethi) [el-ma…†û¡u bih] اَ
ve †â’nın zammı ve meddiyle) ve

مُنْقَطَعُ بِهِ َْ -mîm’in zam) [el-mun…a†a¡u bih] اَ
mı ve †â’nın fethiyle) Şol kimsedir ki sefer 
üzerinde ola, seferden ¡âciz ola, yâ nafa-
kası zâyi¡ olduğu cihetten yâ davarı dur-
duğu cihetten yâhûd harekete mâni¡ olur 
âhar sebebden ötürü.

مُنْقَطَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mun…a†a] اَ
†â’nın fethiyle) Bir nesnenin nihâyeti; 
yukâlu: ِمْلِ وَالطَّرِيق مُنْقَطَعُ الْوَادِي وَالرَّ

 hemzenin fethi ve †â’nın) [¡el-a…†a] اَلْقَْطَعُ
zammıyla) Cem¡i, temrenler ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [¡el-a…†â] اَلْقَْطَاعُ
Kezâlik cem¡i. Ve 

 ,in cem¡i dahi gelir[¡a†î…] قَطِيعٌ [¡a…†â] أقَْطَاعٌ
koyun sürüleri ma¡nâsına, ٌشَرِيف [şerîf]le 
.gibi [eşrâf] أشَْرَافٌ

قِطْعَةُ َْ  âf’ın kesri ve †â’nın…) [el-…i†¡at] اَ
sükûnuyla) Bir nesneden bir bölüğe derler.

مَقْطَعَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma…†a¡at] اَ
…âf’ın sükûnuyla) Mahall-i kat¡a derler; 
yukâlu: ”ِكَاح وْمُ مَقْطَعَةٌ لِلنِّ “اَلصَّ
مِقْطَعُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) [¡el-mi…†a] اَ
fethiyle) Âlet-i kat¡ olan nesne.

مُقَطَّعَاتُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu…a††a¡ât] اَ
ve †â’nın fethi ve teşdîdiyle) Libâs kıs-
mından olan ferecîlerdir, ٌجِبَاب [cibâb] 
ma¡nâsına ki ٌة  in cem¡idir ki[cubbet] جُبَّ
gerek ٌّخَز [«azz] dedikleri kumâştan olsun 
gerek gayrıdan olsun. Ve

 Kısa olan libâsa dahi [mu…a††a¡ât] مُقَطَّعَاتٌ
derler, siyâb-ı …ı§âr ma¡nâsına. Ve tavşana 
dahi ِاَلْمُقَطَّعَةُ الْسَْحَار [el-mu…a††a¡atu’l-es√âr] 
derler ve biz bunu bâb-ı râ’da tefsîr ettik 
ki ٌأسَْحَار [es√âr] öykenler demektir. Ve 
tavşana ِمُقَطَّعَةُ الْسَْحَار [mu…a††a¡atu’l-es√âr] 
dedikleri sayd olunmasın tefe™™ül içindir.

َّْقْطِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta…†î] اََ
tekrîm]) At ileri geçmektir; yukâlu: َقَطَّع 
 ve الْفَرَسُ الْخَيْلَ تَقْطِيعًا إِذَا خَلَّفَهَا وَمَضَى

 ;Kesmek ma¡nâsına da gelir [¡ta…†î] تَقْطِيعٌ
yukâlu: ِدَ لِلْمُبَالَغَة يْءَ شُدِّ Ve قَطَّعْتُ الشَّ

عْرِ اَشِّ  Şi¡ri eczâ-yı [ta…†î¡u’ş-şi¡r] تَقْطِيعُ 
¡arûziyyesiyle vezn etmektir. Ve

-Hastanın karnında olan bu [¡ta…†î] تَقْطِيعٌ
ruya dahi derler, Ebû Na§r rivâyeti üzere.
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yukâlu: ًقِطْعَة يْءِ  الشَّ مِنَ   Ve sürüden إِقْتَطَعْتُ 
bir mikdâr alıkomağa dahi derler; yukâlu: 
إِقْتَطَعْتُ قَطِيعًا مِنْ غَنَمِ فُلَنٍ

]ق ع ع]
قَعْقَعَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…a¡…a¡at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Silâhın savtın hikâyet etmek. Ve 
fi’l-meseli: ”ِنَان  تَقَعْقُعُ الْعَمَدِ Ve “مَا يقَُعْقَعُ لِي بِالشِّ
[te…a¡…u¡u’l-¡amed] göçmek ma¡nâsına ge-
lir; yukâlu: تَقَعْقَعَتْ عُمُدُهُمْ إِذَا ارْتَحَلُوا Ve fi’l-
meseli: َّمَنْ يَجْتَمِعْ يَتَقَعْقَعْ عَمَدُهُ” كَمَا يقَُالُ “إِذَا تَم“ 
 şîn’in kesriyle [şinân] شِنَانٌ Ve أمَْرٌ بَدَا نَقْصُهُ”
eski kırbaya derler, ya¡nî “Âlet-i harb ol-
mayan mûcib-i mehâbet olmaz.” Ve 

 ;Gitmeğe dahi derler [a¡…a¡at…] قَعْقَعَةٌ
yukâlu: َقَعْقَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب
قِعْقَاعُ َْ -âf-ı evvelin kesriy…) [¡el-…i¡…â] اَ
le) Kezâlik silâh âvâzın hikâyet etmek; 
yukâlu: قَعْقَعُوا قَعْقَعَةً وَقِعْقَاعًا
قَعْقَاعُ َْ  ,İsmdir (âf’ın fethiyle…) [¡el-…a¡…â] اَ
zikr olunan ma¡nâya. Ve

 Bir tarîktir ki Yemâme’den [¡a¡…â¢] قَعْقَاعٌ
Kûfe’ye gider. Ve 

 Meşakkatli olan yola dahi [¡a¡…â…] قَعْقَاعٌ
derler. Ve bu sebebden ٌقَعْقَاع  derler قَرَبٌ 
sulanmağa gitmeleri meşakkatli olsa. Ve 

 Yâbis olan hurmâya dahi [¡a¡…â…] قَعْقَاعٌ
derler; yukâlu: ٌتَمْرٌ قَعْقَاعٌ أيَْ يَابِس Ve

Bir recülün dahi ismidir. Ve [¡a¡…â¢] قَعْقَاعٌ

 Şol titretici hummâya derler [¡a¡…â…] قَعْقَاعٌ
ki dişleri birbirine dokunup âvâzı hâsıl 
ola.

قَعَاقِعُ َْ  âf-ı evvelin fethi ve…) [¡el-…a¡â…i] اَ
…âf-ı sânînin kesriyle) Birbiri ardınca gök 
gürlemek, tetâbü¡-i savt-ı ra¡d ma¡nâsına. 
Ve

 Bilâd-ı ¢ays’ta bir niçe [¡a¡â…i¢] قَعَاقِعُ

قْطَاعُ  Bâg (hemzenin kesriyle) [¡el-i…†â] اَلِْ
çubuğın yâhûd gayrı nesneyi kesmeğe izn 
vermek; yukâlu: ُأقَْطَعْتُهُ قُضْبَانًا مِنَ الْكَرْمِ أيَْ أذَِنْت 
قَطْعِهَا فِي  -âf’ın zam… [u∂bân…] قُضْبَانٌ Ve لَهُ 
mıyla ٌقَضِيب […a∂îb]in cem¡idir, budak-
lar ma¡nâsına; ve yukâlu eyzan: ُالثَّوْب  هَذَا 
قَمِيصًا تَقْطَعَهُ  يَسَعُ لَكَ أنَْ  قَمِيصًا أيَْ   Ve bir يقُْطِعُكَ 
mikdâr yer vermeğe dahi derler; yukâlu: 
Ve أقَْطَعْتُهُ قَطِيعَةً أيَْ طَائِفَةً مِنْ أرَْضِ الْخَرَاجِ

 Bir kimsenin hucceti, delîl-i [¡i…†â] إِقْطَاعٌ
hakkla munkatı¡ olmağa dahi derler bir 
haysiyyetle ki mebhût ola, cevâb vermeğe 
kâdir olmaya; yukâlu: ْانْقَطَعَت إِذَا  جُلُ   أقَْطَعَ الرَّ
تُهُ وَبَكَّتُوهُ بِالْحَقِّ فَلَمْ يجُِبْ  Ve حُجَّ

-Bir nesneyi kendinden mun [¡i…†â] إِقْطَاعٌ
katı¡ etmeğe dahi derler; tekûlu: ُأقَْطَعْت 
يْءَ إِذَا انْقَطَعَ عَنْكَ Ve الشَّ

 Yağmur kesilmeğe ve tavuk [¡i…†â] إِقْطَاعٌ
yumurtasın kesmeğe de derler; yukâlu: 
تْ جَاجَةُ مِثْلُ أقََفَّ  إِقْفَافٌ ki أقَْطَعَتِ الْغَيْثُ وَأقَْطَعَتِ الدَّ
[i…fâf] (…âf’la ve fâ™eyn ile tavuk yumurta-
sın kesmeğe derler.

مُقْطِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu…†i] اَ
†â’nın kesriyle) Hucceti munkatı¡ olan.

مُقْطَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu…†a] اَ
…âf’ın sükûnu ve †â’nın fethiyle) Şol er-
kek devedir ki dişi deveye varmadan ¡âciz 
olup ibâ eyleye. Ve kezâlik ٌمُقْطَع [mu…†a¡] 
şol kimsedir ki akrânına ¡atiyye takdîr olu-
nup ona olunmaya. Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [¡mu…†a] مُقْطَعٌ
garîb olup ehlinden munkatı¡ ola.

َّْقَاطعُُ  tâ’nın fethi ve †â’nın) [¡et-te…â†u] اََ
zammıyla) Kesilmek ki ٌتَوَاصُل [tevâ§ul]un 
zıddıdır.

طَاعُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-i…ti†â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneden bir pâre koparmak; 
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cîm’in fethiyle çekirge ma¡nâsınadır.

قَفْعَاءُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [™el-…af¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir ağacın is-
midir. Ve 

 Şol kulağa derler ki ona âteş [™af¡â…] قَفْعَاءُ
değmiş gibi büzülmüş ve devşirilmiş ola. 
Ve ُرِجْلٌ قَفْعَاء [riclun …af¡â™] Şol ayağa der-
ler ki parmakları tabandan cânibe eğilmiş 
ola. Ve

-Şol ¡avrete derler ki parmak [™af¡â…] قَفْعَاءُ
ları zikr olunan vech üzere ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ قَفْعَاءُ
-hemzenin ve fâ’nın fet) [¡el-a…fa] اَلْقَْفَعُ
hiyle) Şol recüldür ki ayakları zikr olunan 
vech üzere ola, ya¡nî parmakları tabanın-
dan yana eğilmiş ola; yukâlu: ُرَجُلٌ أقَْفَع
قُفْعُ َْ  âf’ın zammı ve fâ’nın…) [¡el-…uf] اَ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ِقَوْمٌ قُفْعُ الْصََابِع
عُ مُقَفَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu…affa] اَ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Parmakları zikr 
olunan vech üzere olan kimse; yukâlu: 
عُ الْيَدَيْنِ رَجُلٌ مُقَفَّ
قِلْفِعُ َْ  خِنْصِرٌ âf’ın kesriyle…) [¡el-…ilfi] اَ
[«in§ir] vezni üzere) Şol balçıktır ki kuru-
yup kopa ve yarıla; lâm zâyidedir.

]ق ل ع]
قَلْعُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [¡el-…al] اَ
sükûnuyla) Koparmak; yukâlu: َيْء  قَلَعْتُ الشَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 Şol zarfa derler ki çoban onun [¡al…] قَلْعٌ
içine azığın ve nâkanın memesine bağla-
yacak ağaçları ve ipleri kor. Fi’l-meseli: 
 Ve “شَحْمَتِي فِي قَلْعِي”

 Hummâdan berî olmağa dahi [¡al…] قَلْعٌ
derler; yukâlu: ُاه  Ve تَرَكْتُ فُلَنًا فِي قَلْعٍ مِنْ حُمَّ

 Bir ma¡denin ismidir ki ondan iyi [¡al…] قَلْعٌ

mevzi¡in ismidir.

َّْقَعْقُعُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-te…a¡…u] اََ
tezelzul]) Tahrîk ma¡nâsınadır. Ve

عَمَدِ َْ ا  Göçmek [te…a¡…u¡u’l-¡amed] تَقَعْقُعُ 
ma¡nâsına gelir; yukâlu: إِذَا عَمَدُهُمْ   تَقَعْقَعَتْ 
 “مَنْ يَجْتَمِعْ يَتَقَعْقَعْ عَمَدُهُ” :Ve fi’l-meseli ارْتَحَلُوا
كَمَا يقَُالُ “إِذَا تَمَّ أمَْرٌ دَنَا نَقْصُهُ”

قُعْقُعَانِيُّ َْ  âf-ı evvelin…) [el-…u¡…u¡âniyy] اَ
ve sânînin zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla) 
Şedîd olan âvâz, savt; yukâlu: ُّحِمَارٌ قُعْقُعَانِي 
وْتِ وْتِ إِذَا كَانَ شَدِيدَ الصَّ الصَّ
مُقَعْقِعُ َْ  Şol kimsedir ki [¡el-mu…a¡…i] اَ
kumâr okların döndürür.

 âf-ı evvelin zammı…) [u¡ay…i¡ân¢] قُعَيْقِعَانُ
ve ¡ayn’ın fethi ve …âf-ı ahîrin kesriyle) 
Mekke-i müşerrefede bir dağın ¡alemidir, 
pes bu ism-i ma¡rifedir. Ve

 Ehvâz’da bir dağın [u¡ay…i¡ân¢] قُعَيْقِعَانُ
dahi ismidir ki Ba§ra mescidinin direkle-
ri onun taşından yonulmuştur. Ve Ehvâz, 
Ba§ra ile Fâris beyninde birkaç köylerdir.

قُعْقُعُ َْ  Bir (âf’ların zammı ile…) [¡el-…u¡…u] اَ
cins kuştur ki alacadır, burnu ve ayakları 
uzundur, Tercemân’da laklaktır demiş ve 
lâkin ¡ibâret-i Cevherî’de laklak ile tefsîr 
olunmadığı tâ™ir-i âhar olmasın müş¡irdir.

قُعَاعُ َْ  Bir acı (âf’ın zammı ile…) [¡el-…u¡â] اَ
sudur ki galîzdir.

قْعَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i…¡â] اَلِْ
Kuyu kazarken zikr olunan suya erişmek; 
yukâlu: ُأقََعَّ الْقَوْمُ إِقْعَاعًا إِذَا أنَْبَطُوه

]ق ف ع]
قُفْعَةُ َْ  âf’ın zammı ve fâ’nın…) [el-…uf¡at] اَ
sükûnuyla) Şol zenbîldir ki onun kulpu 
yoktur, hurmâ yaprağından işlenir, katı 
büyük olmaz. Ve fi’l-hadîsi: ُمِنْه عِنْدَنَا   “لَيْتَ 
الْجَرَادِ مِنَ  يَعْنِي  قُفْعَتَيْنِ”  أوَْ   [cerâd] جَرَادٌ Ve قُفْعَةً 
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tan ¡azîm kıt¡alar ma¡nâsına. Ve

 Güreş tutmak hâlinde ayak [¡ala…] قَلَعٌ
pâyidâr olmamağa dahi derler; ُقَلِع  رَجُلٌ 
-dediğin kavlin masdarıdır lâm’ın kesالْقَدَمِ
riyle, kaçan güreş tutmak hîninde ayağı 
sâbit olmasa. Ve

 Hummâdan halâs bulmağa dahi [¡ala…] قَلَعٌ
derler; yukâlu: اهُ أيَْ فِي  تَرَكْتُ فُلَنًا فِي قَلَعٍ مِنْ حُمَّ
اهُ إِقْلَعٍ مِنْ حُمَّ
قُلْعَةُ َْ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ul¡at] اَ
sükûnuyla) İnkılâb ma¡nâsına; ve minhu 
kavluhum: هَذَا مَنْزِلُ قُلْعَةٍ إِذَا كَانَ صَاحِبُهُ يَحْتَاجُ إِلَى 
أخُْرَى بَعْدَ  ةً  مَرَّ يَقُومَ   Ve göçmek ma¡nâsına أنَْ 
da gelir; yukâlu: ٍهُمْ عَلَى قُلْعَةٍ أيَْ عَلَى رِحْلَة Ve

-Şol kimseye de derler ki ber [ul¡at…] قُلْعَةٌ
karâr olmaya; yukâlu: ُيَتَقَلَّع كَانَ  إِذَا  قُلْعَةٌ   فُلَنٌ 
رَاعِ -Ya¡nî eyer üzerin مِنْ سَرْجِهِ فِي الْبَطْشِ وَالصِّ
de karâr edemese hâlet-i muhârebede. Ve

 Mâl-ı ¡âriyyete dahi derler. Ve [ul¡at…] قُلْعَةٌ
fi’l-hadîsi: ”ُبِئْسَ الْمَالُ الْقُلْعَة“
مِقْلَعُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [¡el-mi…lâ] اَ
sükûnuyla) Sapan ki onunla taş atarlar.

عُ َْقَلَّ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [¡el-…allâ] اَ
teşdîdiyle) ٌعَسَس [¡ases] ki subaşıya ve 
ehl-i ¡örfe hizmet eder. Ve fi’l-hadîsi: َل“ 
عٌ” يَدْخُلُ الْجَنَّةَ قَلَّ
قُلَعُ َْ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [¡el-…ulâ] اَ
tahfîfiyle) Şol balçıktır ki suyu çekildikte 
yarıla.

قُلَعَةُ َْ  âf’ın kezâlik zammı…) [el-…ulâ¡at] اَ
ve lâm’ın tahfîfiyle) Vâhidi, zikr olunan 
balçıktan bir pâre ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik mantar çıkmalı olduk [¡ulâ…] قُلَعٌ
ta yerden kabarıp kalkan kemreye derler 
ki o mahalde mantar olduğuna delâlet 
kıla. Ve

-Şol büyük kayaya dahi der [ulâ¡at…] قُلَعَةٌ

kalay çıkar.

ِْلَعُ قْ  hemzenin ve …âf’ın) [¡el-i…tilâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُإِقْتَلَعْتُه
َّْقَلُّعُ  fethateynle ve lâm’ın) [¡et-te…allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kopmak; yukâlu: 
يْءُ تَقَلَّعَ الشَّ
نْقِلَعُ  hemzenin ve …âf’ın) [¡el-in…ilâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َيْء الشَّ  قَلَعْتُ 
وَاقْتَلَعْتُهُ فَتَقَلَّعَ وَانْقَلَعَ
مَقْلُوعُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [¡el-ma…lû] اَ
zammı ve meddiyle) Ma¡zûl olan beğ.

َِعُ قَا َْ .Koparıcı (lâm’ın kesriyle) [¡el-…âli] اَ

َِعِ قَا َْ ا َِرَةُ   Şol dâ™ireye [¡dâ™iretu’l-…âli] دَا
derler ki davarın ensesinde inen saçın al-
tında ola. Ve bu ehli yanında mekrûh ¡add 
olunur.

قْلَعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i…lâ] اَلِْ
nesneden imtinâ¡ etmek; yukâlu: ٌفُلَن  أقَْلَعَ 
ا كَانَ عَلَيْهِ إِذَا كَفَّ عَنْهُ عَمَّ
قَلْعَانِ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-¢al¡ân] اَ
sükûnuyla) Benî Numeyr’den iki kimse-
den ¡ibârettir ki onların biri Şurey√ ve biri 
~alâ™e’dir ki ¡Amr b. »uveylife’nin oğul-
larıdır, cedd-i a¡lâları Numeyr’dir.

قَلْعَةُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…al¡at] اَ
sükûnuyla) Dağ üzerinde olan hisâr, hısn 
ma¡nâsına.

قَلْعَةِ َْ ا  mîm’in fethi) [Mercu’l-¢al¡at] مَرْجُ 
ve râ’nın sükûnuyla ve …âf’ın ve lâm’ın 
fethiyle) Bâdiyede bir mevzi¡in ismidir.

قَلَعِيُّ َْ -âf’ın ve lâm’ın fet…) [el-…ala¡iyy] اَ
hiyle) Şol kılıçtır ki zikr olunan mevzi¡e 
mensûbdur. Ve

 Kezâlik buluttan kıt¡a-i [al¡at…] قَلْعَةٌ
¡azîmeye derler, ِحَاب .ma¡nâsına قِطْعَةُ السَّ

قَلَعُ َْ -Cem¡i, bulut (fethateynle) [¡el-…ala] اَ
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olduğu için. Ve 

 Deve hörgücünün başına [ame¡at…] قَمَعَةٌ
dahi derler, re™s-i senâm ma¡nâsına.

قَمَعُ َْ  (fethateynle kezâlik) [¡el-…ama] اَ
Cem¡i. Ve 

 Şol sivilcelere dahi derler ki [¡ama…] قَمَعٌ
göz kirpiği dibinde zâhir olur. Ve zikr 
olunan sivilcelerin çıkmasına dahi derler; 
tekûlu minhu: ِابِع  Ve قَمِعَتْ عَيْنهُُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Kezâlik şol sineğe derler ki [¡ama…] قَمَعٌ
ziyâde ıssı havâda devenin ve âhûnun üze-
rine konar.

عُ َّْقَمُّ  fethateynle ve) [¡et-te…ammu] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Merkeb 
başın o cânibe bu cânibe tahrîk etmek; 
yukâlu: ُلُ رَأْسَه عُ أيَْ يحَُوِّ اَلْحِمَارُ يَتَقَمَّ
 hemzenin ve mîm’in) [¡el-a…ma] اَلْقَْمَعُ
fethiyle) Şol at siniridir ki onun ökçesinde 
olan iğnesi büyük ola; yukâlu: ُأقَْمَع  عُرْقُوبٌ 
نُ الْقَمَعِ إِذَا عَظمَُتْ إِبْرَتُهُ بَيِّ
قِمْعُ َْ  âf’ın kesri ve mîm’in…) [¡el-…im] اَ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki onunla bir dar 
ağızlı kaba yağ ve yağın gayrı nesne kor-
lar ki ona ba¡zı vilâyette huni derler.

قِمَعُ َْ  âf’ın kesriyle ve mîm’in…) [¡el-…ima] اَ
fethiyle) Kezâlik huni ma¡nâsına lügattır, 
 [¡†ni] نِطْعٌ gibi ki [¡ni†a] نِطَعٌ ile [¡†ni] نِطْعٌ
deriden olan bisâta derler. Ve ¡âmme 
 derler …âf’ın fethi ve mîm’in [¡am…] قَمْعٌ
sükûnuyla. Ve ٌقِمْع […im¡] ve ٌقِمَع […ima¡] 
…âf’ın kesri ve mîm’in sükûnu ve fethiyle 
kezâlik hurmânın çöpü bittiği yerde olan 
keverse misâlinde olan nesneye derler.

مَاعُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-i…timâ] اَلِْ
kesriyle) Kırbanın ağzını ağzına alıp iç-
mek, ٌإِقْتِبَاع [i…tibâ¡] gibi, nitekim mürûr 
etti.

ler ki düz yerde vâki¡ ola. Ve kezâlik şol 
taşa ve keseğe dahi derler ki koparılıp atıl-
mış ola; yukâlu: ٍرَمَاهُ بِقُلَعَة
قِلْعُ َْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [¡el-…il] اَ
sükûnuyla) Yelken, bâdbân ma¡nâsına.

مُقْلَعَاتُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…le¡ât] اَ
…âf’ın sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Şol ge-
milerdir ki yelkenli ola; yukâlu: ٌسُفُنٌ مُقْلَعَات

]ق م ع]
مِقْمَعَةُ َْ  mîm-i evvelin kesri) [el-mi…me¡at] اَ
ve sânînin fethiyle) Şol demir çevgândır 
ki onu fîlin başına vururlar.

مَقَامِعُ َْ -mîm-i evvelin fet) [¡el-me…âmi] اَ
hi ve sânînin kesri ile) Cem¡i, demir 
çevgânlar ma¡nâsına.

قَمْعُ َْ  âf’ın fethi ve mîm’in…) [¡el-…am] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan çevgân ile vur-
mak. Ve kahr ve galebe etmeğe dahi der-
ler. Ve 

-Şîşenin meselâ ağzına huni ko [¡am…] قَمْعٌ
mağa dahi derler içine yağ yâhûd gül-âb 
komak için; tekûlu: قَمَعْتُ الْوَطْبَ إِذَا وَضَعْتَ فِي 
الْقِمْعَ  â-i mühmelenin† [va†b] وَطَبٌ Ve رَأْسِهِ 
sükûnuyla tuluma [derler]. Ve 

 ,Huniye derler (âf’ın kesriyle…) [¡im…] قِمْعٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

قْمَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i…mâ] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu.

نْقِمَاعُ  hemzenin ve …âf’ın) [¡el-in…imâ] اَلِْ
kesriyle) Zelîl ve makhûr olmak. Ve bir 
kimse ¡ale’l-gafle çıka geldikte geri dön-
dürmeğe dahi derler; tekûlu: َجُل الرَّ  أقَْمَعْتُ 
 قَمَعْتُهُ :yukâlu عَنِّي إِقْمَاعًا إِذَا طَلَعَ عَلَيْكَ فَرَدَدْتَهُ عَنْكَ
وَأقَْمَعْتُهُ فَانْقَمَعَ
 .ame¡a b¢ (fethateynle) [ame¡at¢] قَمَعَةُ
İlyâs’tır. Mezbûra ¢ame¡a diye babası 
tesmiye kıldı evinde sâkin olup münzevî 
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mutlakan tabak-ı mîve demiştir. Ve sâhib-i 
~urâ√ “tabakî ez-berg-i hurmâ” demiştir, 
lâkin ¡ibâret-i Cevherî’den fehm olunan 
bizim zikr ettiğimizdir.

قِنْعُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [¡el-…in] اَ
sükûnuyla) Kezâlik hurmâ budaklarıdır.

مُقْنَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu…na] اَ
nûn’un fethiyle) ¡Âdil olan şâhiddir; 
yukâlu: ِشَاهِدٌ مُقْنَعٌ أيَْ رَضِيٌّ يقُْنَعُ بِه Ve 

 Şol ağza derler ki dişleri [¡mu…na] مُقْنَعٌ
içeriye mâ™il ola.

قُنْعَانُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…un¡ân] اَ
nûn’un sükûnuyla) Şol kimsedir ki marzî 
ola; bunda müzekker ve mü™ennes ve tes-
niye ve cem¡ berâber olur; yukâlu: ٌرَجُل 
قُنْعَانٌ وَامْرَأةٌَ قُنْعَانٌ
قِنْعَانُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…in¡ân] اَ
sükûnuyla) İki tepenin arasında olan düz 
yer; ٌقِنْع […in¡]den me™hûzdur.

قِنْعُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [¡el-…in] اَ
sükûnuyla) Kezâlik şol düz yerdir ki iki 
tepenin arasında ola.

مُقَنَّعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu…anna] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
başına tolga giymiş ola.

َّْقْنِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-ta…nî] اََ
tekrîm]) ¡Avrete ٌقِنَاع […inâ¡] giydirmek; 
yukâlu: َقَنَّعْتُ الْمَرْأةََ أيَْ ألَْبَسْتُهَا الْقِنَاع Ve

 Kezâlik başa kamçı vurmağa [¡ta…nî] تَقْنِيعٌ
derler; yukâlu: وْطِ ضَرْبًا Ve قَنَّعْتُ رَأْسَهُ بِالسَّ

-Horoz boynın tüyin başı üze [¡ta…nî] تَقْنِيعٌ
re getirmeğe de derler hâlet-i muhârebede.

قْنَاعُ  Başı (hemzenin kesriyle) [¡el-i…nâ] اَلِْ
yukarı kaldırmak, Ebû Yûsuf rivâyeti üze-
re; yukâlu: ُأقَْنَعَ رَأْسَهُ إِذَا رَفَعَه Ve 

 Salâtta esnâ-yı kunûtta elin [¡i…nâ] إِقْنَاعٌ
yukarı kaldırmak bir haysiyyetle ki elinin 

]ق ن ع]
قُنوُعُ َْ -Bir nes (zammeteynle) [¡el-…unû] اَ
ne dilemek hâlinde mezellet izhâr etmek; 
yukâlu: ِقَنَعَ يَقْنَعُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve ba¡zı ehl-i 
¡ilm eyitti: ٌقُنوُع […unû¡] rızâ ma¡nâsına ge-
lir. Ve fi’l-meseli: ِخَيْرُ الْغِنَى اَلْقُنوُعُ وَشَرُّ الْفَقْر“ 
 Ve mezbûr eyitti: Câ™izdir ki sâ™ile اَلْخُضُوعُ”
 dedikleri kalîl ve kesîre verilen [¡âni…] قَانِعٌ
nesneye râzî olduğu için ola, pes kelime-
teynin ma¡nâsı rızâya râci¡ olur dedi.

قَانِعُ َْ  Su™âlde (nûn’un kesriyle) [¡el-…âni] اَ
ibtizâl eden kimse. Ve 

 Râzî ma¡nâsına da gelir. Bu [¡âni…] قَانِعٌ
takdîrce azdâddan olur. Ve Ferrâ eyitti: 
-oldur ki su™âl ede ve her ne ve [¡âni…] قَانِعٌ
rirsen râzî ola.

قَنِيعُ َْ -âf’ın fethi ve nûn’un kes…) [¡el-…anî] اَ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

قَنَاعَةُ َْ -Kıs (âf’ın fethiyle…) [el-…anâ¡at] اَ
mete râzî olmaktır; yukâlu: َقَنِعَ يَقْنَعُ قَنَاعَةً مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
قَنِعُ َْ -âf’ın fethi ve nûn’un kes…) [¡el-…ani] اَ
riyle) Kısmete râzî olan kimse.

قَنوُعُ َْ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [¡el-…anû] اَ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

قْنَاعُ  Râzî (hemzenin kesriyle) [¡el-i…nâ] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُيْءُ إِذَا أرَْضَاه أقَْنَعَهُ الشَّ
مِقْنَعُ َْ  ve [¡el-mi…na] اَ

مِقْنَعَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi…ne¡at] اَ
…âf’ın sükûnu ve nûn’un fethiyle ikisin-
de dahi) Şol bezdir ki ¡avret onunla başın 
örter.

قِنَاعُ َْ  Şol bezdir (âf’ın kesriyle…) [¡el-…inâ] اَ
ki ٌمِقْنَعَة [mi…ne¡at]tan büyücektir. Ve 

 Kezâlik hurmâ çubuklarından [¡inâ…] قِنَاعٌ
örülen tabağa derler. Ve sâhib-i Muhe≠≠eb 
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قِيعَةُ َْ -âf’ın kesriyle ve meddiy…) [el-…î¡at] اَ
le) ٌقَاع […â¡] ma¡nâsınadır. Bu dahi vâvîdir, 
yâ’yı vâv’dan münkalibdir. Ba¡zılar ٌقِيعَة 
[…î¡at] cem¡dir dedi. Asma¡î eyitti: ِار  قَاعَةُ الدَّ
ma¡nâsınadır, ِار  gibi, …âf’la ve √â-i قَاحَةُ الدَّ
mühmele ile.

keffi yüze müteveccih ola. Ve

 Su içmek için boynın havuza [¡i…nâ] إِقْنَاعٌ
uzatmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   أقَْنَعَ 
Ve مَدَّ رَأْسَهُ إِلَى الْحَوْضِ لِيَشْرَبَ

 Çanağı eğmektir içinde olan [¡i…nâ] إِقْنَاعٌ
dökülmek için yâhûd onu su akıntısına 
tutmaktır dolmak için. Ve

 Deve sürüsün yâhûd koyun [¡i…nâ] إِقْنَاعٌ
sürüsün otlağa yöneltmeğe dahi derler. Ve

 ;Râzî kılmağa dahi derler [¡i…nâ] إِقْنَاعٌ
yukâlu: أقَْنَعَنِي كَذَا أيَْ أرَْضَانِي
قَنَعُ َْ  Davar (fethateynle) [¡el-…ana] اَ
mer¡âya müteveccih olmak; tekûlu: ُأقَْنَعْت 
ابِعِ إِذَا مَالَتْ لَهُ بِلَ فَقَنِعَتْ هِيَ مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَنَعَتْ Ve الْإِ
dahi derler nûn’un fethiyle; yukâlu: ْقَنَعَت 
إِذَا مَالَتْ لِمَأْوَاهَا وَأقَْبَلَتْ نَحْوَ أهَْلِهَا
قَوْعُ َْ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [¡el-…av] اَ
sükûnuyla) Erkek deve dişi deve üzerine 
sıçramak.

قِيَاعُ َْ -Bi (âf’ın kesriyle…) [¡el-…iyâ] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: قاَعَ الْفَحْلُ عَلَى النَّاقَةِ يَقُوعُ قَوْعًا 
.nın kalbidir[a¡â…] قَعَا Ve bu وَقِيَاعًا إِذَا نَزَا

يَاعُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-i…tiyâ] اَلِْ
kesriyle) Erkek nâka üzere müteşevvik 
olup girgin olmak.

]ق و ع]
قُوَاعُ َْ -Tavşa (âf’ın zammıyla…) [¡el-…uvâ] اَ
nın erkeği.

قَاعُ َْ  Düz ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [¡el-…â] اَ
yer, arz-ı müsteviye ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [¡el-a…vu] اَلْقَْوُعُ
zammıyla) Cem¡i, düz yerler ma¡nâsına.

ve (hemzenin fethiyle) [¡el-a…vâ] اَلْقَْوَاعُ

قِيعَانُ َْ  (âf’ın kesri ve meddiyle…) [el-…î¡ân] اَ
Kezâlik cem¡i, vâv yâ’ya münkalib oldu, 
mâ-kabli meksûr olduğu için.



ِْيعٌ 1406كَ BÂBU’L-¡AYN

]ك ث ع]
كُثوُعُ َْ  Devenin yâhûd koyunun [¡el-ku&û] اَ
içi lînet üzere olmak; yukâlu: ُبِل الْإِ  كَثَعَتِ 
بُطُونهَُا اسْتَرْخَتْ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كُثوُعًا   وَالْغَنَمُ 
 â-i müsellese& [†ulû&] ثلُُوطٌ Ve وَرَمَتْ بِثلُُوطِهَا
ve †â-i mühmele ile ba¡ar-ı ba¡îre derler.

كَثْعُ َْ  kâf’ın fethi ve &â’nın) [¡&el-ke] اَ
sükûnuyla) Sütün yağı ve gılzatı üzerine 
çıkmağa derler.

َّْكْثِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tek&î] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َبَنُ وَكَثَّع  كَثَعَ اللَّ
 gibi ki كَثَّأَ ve كَثَأَ [Ve] إِذَا عَلَ دَسَمُهُ وَخُثوُرَتُهُ رَأْسَهُ
 dahi zikr olunan ma¡nâyadır. Ve كَثَأَ

-Çömlek kefin atmağa dahi der [¡&ke] كَثْعٌ
ler; yukâlu: كَثَعَتِ الْقِدْرُ بِزَبَدِهَا
كُثْعَةُ َْ  kâf’ın zammı ve &â’nın) [el-ku&¡at] اَ
sükûnuyla) Çömleğin üzerine gelen kefi 
ve çervişi.

كَاثِعَةُ َْ -Şol du (â’nın kesriyle&) [el-kâ&i¡at] اَ
daktır ki galîz olup dolmuş ola; yukâlu: 
 kırmızı olan [bâ&i¡at] بَاثِعَةٌ Ve شَفَةٌ كَاثِعَةٌ بَاثِعَةٌ
dudağa derler.

]ك ر ع]
َْكُرُوعُ  Eğilip (zammeteynle) [¡el-kurû] اَ
suyu ağızla içmek elle yâhûd kâse ile iç-
meksizin; yukâlu: إِذَا يَكْرَعُ كُرُوعًا  الْمَاءِ   كَرَعَ فِي 
يْهِ وَلَ بِإِنَاءٍ  تَنَاوَلَهُ بِفِيهِ مِنْ مَوْضِعِهِ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَشْرَبَ بِكَفَّ
Ve mutlakan içmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِنَاءِ نَفَسًا أوَْ نَفَسَيْن إِكْرَعْ فِي هَذَا الْإِ
كَرَعُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [¡el-kera] اَ
vech-i mezkûr üzere içmede lügattır; 
yukâlu: ِابِع  Ve كَرِعَ يَكْرَعُ كَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-İnciğin mukaddemi ince olma [¡kera] كَرَعٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ُفِيهِ كَرَعٌ وَ]قَدْ[ كَرِعَ يَكْرَع 
 Ve إِذَا دَقَّ مِنْهُ ذَلِكَ

-Şol yağmur suyudur ki bir yer [¡kera] كَرَعٌ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ت ع]
ِْيعٌ  kâf’ın fethi ve tâ’nın kesri ve) [¡ketî] كَ
meddiyle) Ehad ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
أحََدٌ فِيهَا  يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  كَتِيعٌ  ارِ   :Cevherî eyitti بِالدَّ
Bu Ya¡kûb rivâyeti üzeredir ve hem Benî 
Temîm ¡Arablarından bu vech üzere işit-
tim dedi.

َْعُ كُ َْ  kâf’ın zammı ve tâ’nın) [¡el-kuta] اَ
fethiyle) Tilki yavrusu. Ve denî ve rezîl 
olan kimseye dahi derler.

عَانُ ْْ كِ َْ  kâf’ın kesri ve tâ’nın) [el-kit¡ân] اَ
sükûnuyla) Cem¡idir, ٌصُرَد [§ured] ile ٌصِرْدَان 
[§irdân] gibi. Ve ٌصُرَد [§ured] bir cins ku-
şun ismidir. Ve 

َْعُ  .ın dahi cem¡i gelir[™ket¡â] كَتْعَاءُ [¡kuta] كُ
Ve 

عَاءُ ْْ  Bir lafzdır ki mü™ennesin [™ket¡â] كَ
te™kîdinde isti¡mâl olunur, ¡alâ-mâ se-
yecî™u ¡akîbehu; yukâlu: َأخََوَاتِك  رَأيَْتُ 
كُتَعَ  kâf’ın fethi ve[™ket¡â] كَتْعَاءُ [Ve] جُمَعَ 
tâ’nın sükûnu ve elifin meddiyle te™kîd-i 
mü™ennes; yukâlu: َجَمْعَاء ارَ  الدَّ هَذِهِ   إِشْتَرَيْتُ 
-üzeri [™cem¡â] جَمْعَاءَ [™ket¡â] كَتْعَاءَ Ve كَتْعَاءَ
ne takdîm olunmaz, müfred-i müzekke-
rinde ve cem¡lerinde dahi hâl böyle olur. 
Ve yalnız dahi zikr olunmaz, zîrâ bunlar 
-lafzına tebe¡iyyetle zikr olunu gel أجَْمَعُ
mişlerdir. Ba¡zılar eyitti: ُأكَْتَع [ekta¡] ve 
 جَاءَ ın müteferri¡âtı ¡Arabların[¡ekta] أكَْتَعُ
كَتِيعٌ حَوْلٌ   dediklerinden me™hûzdur ki عَلَيْهِ 
-tamâm yıl demektir. Cevherî eyit حَوْلٌ كَتِيعٌ
ti: Bunu nahviyyînden işittim ki Şer√-i 
Cermî’de zikr olunmuştur. Ve َكَتَع kaçtı 
ma¡nâsına da gelir, َهَرَب gibi.
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]ك س ع]
َْكَسْعُ  kâf’ın fethi ve sîn’in) [¡el-kes] اَ
sükûnuyla) Bir adamın ardını yâ eliyle 
yâhûd ayağıyla vurmaktır; yukâlu: ٌإِتَّبَعَ فُلَن 
يَطْرُدُهُمْ أيَْ  يَكْسَؤُهُمْ  مِثْلُ  يْفِ  بِالسَّ يَكْسَعُهُمْ   أدَْبَارَهُمْ 
-Ya¡nî ¡as وَيقَُالُ وَرَدَتِ الْخُيُولُ يَكْسَعُ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
ker birbirin basarak geldi. Ve 

 Nâkanın memesine soğuk su [¡kes] كَسْعٌ
vurmağa da derler, sütü çekilsin zahrına 
redd olsun diye. Ve bunu gelecek yıl ku-
raklık ola diye havf ettiğin zamânda eder-
sin; tekûlu: خِلْفَهَا ضَرَبْتَ  إِذَا  بِغُبْرِهَا  النَّاقَةَ   كَسَعْتُ 
 πayn-ı mu¡cemenin [πubr] غُبْرٌ Ve بِالْمَاءِ الْبَارِدِ
zammıyla memede bâkî kalan süt. Ve ٌخِلْف 
[«ilf] «â-i mu¡cemenin kesriyle meme 
ma¡nâsınadır.

كَسَعُ َْ  Şol beyâzdır (fethateynle) [¡el-kesa] اَ
ki atın topuğunda olan saçağın etrâfında 
olur.

-hemzenin ve sîn’in fet) [¡el-eksa] اَلْكَْسَعُ
hiyle) Topuğunda zikr olunan vech üzere 
beyâzı olan at.

عُ مُكَسَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mukessa] اَ
sîn’in fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir, 
tezevvüc etmeye, gûyâ ki mezbûrun ba-
kiyyesi zahrına redd olmuştur, nâkanın 
sütü redd olduğu gibi, nitekim mürûr etti, 
pes bu ¡Arab na¡tından olup ya¡nî lisân-ı 
¡Arabda cârî olan nu¡ûttan olur. Nüsah-ı 
Cevherî’de lafz-ı ٌعَرَب zikr olunan minvâl 
üzere râ-i mühmele ile vâki¡ olmuştur, 
ammâ zâ-i mu¡ceme ile olmak enseb görü-
nür, ya¡nî ٌع  mücerred olan [¡mukessa] مُكَسَّ
kimselerin na¡tından olur, fe-te™emmel.

ِْسَاعُ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-iktisâ] اَلِْ
kesriyle) Kelb kuyruğın ayakları arasına 
kısmak; yukâlu: ِإِكْتَسَعَ الْكَلْبُ بِذَنَبِه إِذَا اسْتَثْفَرَ بِه 
Ve ٌإِسْتِثْفَار [isti&fâr] &â-i müsellese ile ve fâ 

de cem¡ olmağın ağızla içmeğe kâbil ola.

كْرَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ikrâ] اَلِْ
Kavm zikr olunan suya râst gelip davarla-
rın suvarmaktır; yukâlu: ُأكَْرَعَ الْقَوْمُ إِذَا أصََابُوه 
فَأوَْرَدُوا إِبِلَهُمْ
كَارِعَاتُ َْ  (râ’nın kesriyle) [el-kâri¡at] اَ

مُكْرَعَاتُ َْ  mîm’in zammı) [el-mukre¡ât] اَ
ve râ’nın fethiyle) Şol hurmâ ağacıdır 
ki su üzerinde dikilmiş ola, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere.

-hemzenin ve râ’nın fet) [¡el-ekra] اَلْكَْرَعُ
hiyle) İnciğinin mukaddemi ince olan 
davardır.

كُرَاعُ َْ -Koyu (kâf’ın zammıyla) [¡el-kurâ] اَ
nun ve sığırın bacağının ince yeridir, atta ve 
devede olan ٌوَظِيف [ve@îf] mesâbesindedir 
ki ٌوَظِيف [ve@îf] ِاق -musteda……u’s] مُسْتَدَقُّ السَّ
sâ…]a derler. Ve ٌكُرَاع [kurâ¡] müzekker ve 
mü™ennes ve cem¡ isti¡mâl olunur.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [¡el-ekru] اَلْكَْرُعُ
zammıyla) Cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [¡el-ekâri] اَلْكََارِعُ
râ’nın kesriyle) ُأكَْرَع [ekra¡]ın cem¡idir. Ve 
fi’l-meseli: ”أعُْطِيَ الْعَبْدُ كُرَاعًا فَطَلَبَ ذِرَاعًا“ Zîrâ 
 كُرَاعٌ elde olur, pes ayakta olan [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
[kurâ¡]dan efdal olur. Ve 

 Kara taşlı yerin berk yerine [¡kurâ] كُرَاعٌ
derler ki uzanmış ya¡nî mümtedd olmuş 
ola. A§ma¡î eyitti: Orta yerine derler ki 
uzanmış ola, mümtedd ma¡nâsına. Ve 

 İsm-i cinstir, cemî¡ ata şâmil [¡kurâ] كُرَاعٌ
olur.

]ك ر س ع]
كُرْسُوعُ َْ -kâf’ın ve sîn’in zam) [¡el-kursû] اَ
mıyla) Bilekte serçe parmağa karîb yerde 
olan yumruca yerdir.
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korkak olmak; yukâlu: ِكَعَّ يَكِعُّ كُعُوعًا مِنَ الْبَاب 
 Ve Yûnus bâb-ı evvelden olmasın الثَّانِي
rivâyet etti ve Sîbeveyhi sânîden olmasını 
ecveddir dedi.

كَعُّ َْ  kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-ka] اَ
teşdîdiyle) Korkak olup za¡îf olan kimse.

كَاعُّ َْ -Bi (ayn’ın teşdîdiyle¡) [¡¡el-kâ] اَ
ma¡nâhu. Ve Ebû Zeyd eyitti: ُكَعَعْت ve 
-ayn-ı evvelin fethi ve kesriyle lü¡ كَعِعْتُ
gatlerdir, ُزَلَلْت ile ُزَلِلْت gibi, dayınmak 
ma¡nâsına.

]ك ل ع]
كَلَعُ َْ  Ayakta olan (fethateynle) [¡el-kela] اَ
 شُقَاقٌ ve kîr ve pâstır. Ve […şu…â] شُقَاقٌ
[şu…â…] şîn’in zammı ile bıçılkan dedikle-
ri marazdır. Ve sâhib-i ~urâ√ٌشُقَاق [şu…â…]
ı cem¡ tasavvur edip “keftegîhâ” ile tefsîr 
etmiştir. Ve 

 Ayak zikr olunan vech üzere [¡kela] كَلَعٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: ُكَلِعَتْ رِجْلُهُ تَكْلَع 
ابِعِ كَلَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كَلِعُ َْ -kâf’ın fethi ve lâm’ın kes) [¡el-keli] اَ
riyle) Şol kâsedir ki onun üzerinde kîr ve 
pâs müctemi¡ ola; ve yukâlu: ٌكَلِع  Ve سِقَاءٌ 
.sîn’in kesriyle kırbaya derler [™si…â] سِقَاءٌ

كَلَعَةُ َْ  Koyun (fethateynle) [el-kele¡at] اَ
sürüsünden bir bölüktür, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere.

َْكَلَعِ ا  (kâf’ın fethiyle) [¡u’l-Kelâ±] ذُو 
Mülûk-i Yemen’den bir melikin ismidir 
ki ezvâ™dandır ya¡nî ismi ذُو kelimesiyle 
musaddar olan mülûktandır.

]ك م ع]
كَمِيعُ َْ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [¡el-kemî] اَ
kesri ve meddiyle) Bir kimse ile bile ya-
tan kimse.

ile zikr olunan ma¡nâyadır.

كُسْعَةُ َْ  kâf’ın zammı ve sîn’in) [el-kus¡at] اَ
sükûnuyla) Hımâr ma¡nâsınadır, ◊imyer 
lügati üzere.

كُسْعُومُ َْ  kezâlik kâf’ın zammı) [el-kus¡ûm] اَ
ve sîn’in sükûnuyla) ◊imyer lügati üzere 
hımâr ma¡nâsınadır, mîm zâyidedir.

-kâf’ın zammı ve sîn’in fet) [¡Kusa] كُسَعُ
hiyle) Yemen’den bir kabîledir.

كُسَعِيُّ َْ -kâf’ın kezâlik zam) [el-Kuse¡iyy] اَ
mı ve sîn’in fethiyle ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Zikr olunan kabîleye mensûb 
bir kimsedir ki onunla mesel darb olunup 
”  derler. Ve meselin aslı budur “نَدَامَةَ الْكُسَعِيِّ
ki zikr olunan kimse ٌنَبْعَة [neb¡at] demekle 
ma¡rûf yay ağacın bir nice müddet terbiye 
edip ondan yay ettikten sonra onunla gece 
karanusunda bir sayda atıp kendiyi hatâ 
etti sanıp yayı kesr ettikten sonra sabâh ol-
dukta saydı maktûl bulıcak nâdim olmuş.

]ك ع ع]
كَعْكَعَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ka¡ke¡at] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Habs etmek.

َّْكَعْكُعُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-teka¡ku] اََ
tezelzul]) Mahbûs olmak; yukâlu: ُكَعْكَعْتُه 
Ve فَتَكَعْكَعَ إِذَا حَبَسْتَهُ فَانْحَبَسَ

 ;Havf ma¡nâsına da gelir [¡teka¡ku] تَكَعْكُعٌ
yukâlu: َتَكَعْكَعَ إِذَا جَبُنَ وَهُوَ لغَُةٌ فِي تَكَأْكَأ
كْعَاعُ  ¡Men (hemzenin kesriyle) [¡el-ik¡â] اَلِْ
etmek; yukâlu: ِهُ الْفَرَقُ إِذَا حَبَسَهُ عَنْ وَجْهِه  Ve أكََعَّ
 fâ’nın ve râ’nın ki mühmeledir […fera] فَرَقٌ
fethiyledir havf ma¡nâsınadır, ya¡nî tevec-
cüh ettiği mahalden havf mâni¡ olsa.

كُعْكُعُ َْ  kâf’ların zammı ve) [¡el-ku¡ku] اَ
¡ayn-ı evvelin sükûnuyla) Korkak ve za¡îf 
kimse, cebân ma¡nâsına.

كُعُوعُ َْ  Za¡îf ve (zammeteynle) [¡el-ku¡û] اَ
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siler.

 Şol kimsedir ki bileği eğri [¡el-ekva] اَلْكَْوَعُ
ola.

كَوْعَاءُ َْ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [™el-kev¡â] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
bileği eğri olan ¡avret ma¡nâsına.

كَوْعُ َْ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [¡el-kev] اَ
sükûnuyla) Kelb bileği üzere yürümek; 
yukâlu: فِي كُوعِهِ  عَلَى  مَشَى  إِذَا  يَكُوعُ  الْكَلْبُ   كَاعَ 
الْحَرِّ ةِ  شِدَّ مِنْ  مْلِ  عَنِ :Ve Kisâ™î eyitti الرَّ  كِعْتُ 
وَأكََاعُ أكَِيعُ  يْءِ  أكَِعُّ ,lügattır الشَّ الْمَْرِ  عَنِ   كَعَعْتُ 
ma¡nâsında, kaçan bir nesneden korkup 
üşensen, Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

كَمِعُ َْ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [¡el-kemi] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

مُكَامَعَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mukâme¡at] اَ
zammı ve sânînin fethiyle) İki kimse bir-
biriyle bir döşekte yatmak. Ve şol ٌمُكَامَعَة 
[mukâme¡at] ki hadîs-i şerîfte ondan nehy 
olunmuştur, iki er adam birbiriyle yatıp 
beynlerinde perde olmamaktır.

]ك ن ع]
كُنوُعُ َْ  Bir yere (zammeteynle) [¡el-kunû] اَ
munzamm olup munkabız olmak. Ve

 ;Kurb ma¡nâsına da gelir [¡kunû] كُنوُعٌ
yukâlu: َكَنَعَ الْمَْرُ إِذَا قَرُب Ve yıldız dolunma-
ğa meyl etmeğe dahi derler; yukâlu: َكَنَع 
الْغُرُوبِ إِلَى  مَالَ  إِذَا   ¡Ve bir kimse huzû النَّجْمُ 
ve mülâyemet üzere olmağa dahi derler; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا خَضَعَ وَلَن كَنَعَ الرَّ
كْنَاعُ  ¡Kezâlik huzû [¡el-iknâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır. Ve

-Tavşancıl konmak için kana [¡iknâ] إِكْنَاعٌ
dın devşirmeğe dahi derler.

كَنَعُ َْ  Parmaklar (fethateynle) [¡el-kena] اَ
büzülmek; yukâlu: ْكَنَعَتْ أصََابِعُهُ إِذَا تَشَنَّجَت
َّْكْنِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teknî] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi kabz ettirmek.

َّْكَنُّعُ  fethateynle ve nûn’un) [¡et-tekennu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Munkabız olmak; 
yukâlu: ِه  âf’ın… [idd…] قِدٌّ Ve تَكَنَّعَ الْسَِيرُ فِي قِدِّ
kesriyle esîr bağladıkları kayışa derler.

نَاعُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-iktinâ] اَلِْ
kesriyle) Bir yere cem¡ olmak; yukâlu: 
إِكْتَنَعَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا

]ك و ع]
َْكُوعُ  Bilek (kâf’ın zammıyla) [¡el-kû] اَ
ucunun baş parmaktan cânibi; yukâlu: 
بِكُوعِهِ” يَمْتَخِطُ   Zikr olunan ¡uzvuyla “أحَْمَقُ 
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olan adama ¡ârız olur. Ve 

ََطْعٌ  [la†¡] Kezâlik diş dökülüp dipleri 
kalmaktır.

طَعُ َْ -hemzenin ve †â’nın fethiy) [¡el-el†a] اَلَْ
le) Dişleri dökülüp dipleri kalan kimse.

 lâm’ın fethi ve †â’nın) [™el-la†¡â] اََلَّطْعَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
dişleri dökülmüş ¡avret ma¡nâsına. Ve

ََطْعَاءُ  [la†¡â™] Kezâlik şol ¡avrete derler ki 
fercinin lahmı az ola, İbn Dureyd rivâyeti 
üzere.

]ل ع ع]
 Şol ottur (lâm’ın zammıyla) [™el-lu¡â] اََلُّعَاءُ
ki ibtidâ zuhûrunda mülâyim olur, A§ma¡î 
rivâyeti üzere; ve minhu kîle: ”ٌنْيَا لعَُاعَة  “اَلدُّ
Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌلعَُاعَة [lu¡â¡at] otu 
hafîf olan otlaktır, gerek otlatılsın gerek 
otlatılmasın.

عَاعُ َْ  Yer (hemzenin kesriyle) [¡el-il¡â] اَلِْ
zikr olunan otu bitirmek; yukâlu: ِت  ألََعَّ
الْرَْضُ تُلِعُّ إِلْعَاعًا إِذَا أنَْبَتَتْهَا
ي َّْلَعِّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-tele¡¡î] اََ
kesri ve meddiyle) ٌلعَُاع [lu¡â¡] otın der-
mek; tekûlu: نَتَلَعَّى وَخَرَجْنَا  يْتُهَا   Ve bunun تَلَعَّ
aslı عْتُهَا  idi, vaktâ ki üç ¡ayn’ın mütevâlî تَلَعَّ
olmasın kerîh gördüler ise ¡ayn-ı ahîreyi 
yâ’ya döndürdüler.

 ([el-¡ar¡ar] اَلْعَرْعَرُ alâ-vezni¡) [¡el-la¡la] اََلَّعْلَعُ
Serâb ki berriyyelerde su gibi görünür.

عْلَعَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-la¡le¡at] اََلَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Serâbın yaldıraması. Ve 

ََعْلَعَةٌ  [la¡le¡at] Ufatmağa dahi derler; 
tekûlu: ُلَعْلَعْتُ عَظْمَهُ إِذَا كَسَرْتَه
ََعْلَعٌ  [La¡la¡] (lâm’ların fethi ve ¡ayn-ı ev-
velin sükûnuyla) Bir dağın ¡alemidir ki 
onda muhârebe olmuştur.

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ذ ع]
 lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [¡≠el-le] اََلَّذْعْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Od yakmak; 
yukâlu: ُإِذَا أحَْرَقَتْه لَذْعًا  -Ve dille ya لَذَعَتْهُ النَّارُ 
kıp acıtmağa dahi derler; yukâlu: ِلَذَعَهُ بِلِسَانِه 
إِذَا أوَْجَعَهُ بِكَلَمٍ
 lâm’ın fethi ve ≠âl’ın) [¡el-levâ≠i] اََلَّوَاذِعُ
kesriyle) Şol kelimâttır ki mûlim ola; 
yukâlu: ِنَعُوذُ بِالِله مِنْ لَوَاذِعِه
ذَاعُ ِْ َْ  hemzenin ve lâm’ın) [¡el-ilti≠â] اَلِْ
kesriyle) Yanmak, ihtirâk ma¡nâsına; 
yukâlu: إِلْتَذَعَ الْقُرْحَةُ إِذَا أحَْرَقَتْ وَجَعًا

 lâm’ın fethi ve) [el-lev≠e¡iyy] اََلَّوْذَعِيُّ
vâv’ın sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Şol zarîf kimsedir ki zekiyyü’t-tab¡ ve tîz-
fehm ola.

]ل س ع]
 lâm’ın fethi ve sîn’in) [¡el-les] اََلَّسْعُ
sükûnuyla) Yılan veyâhûd ¡akreb sokmak; 
yukâlu: لَسَعَتْهُ الْعَقْرَبُ وَالْحَيَّةُ لَسْعًا

]ل ط ع]
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [¡†el-la] اََلَّطْعُ
sükûnuyla) Yalamak, ٌلَحْس [la√s] 
ma¡nâsına. Ve

ََطْعٌ  [la†¡] Kezâlik bir kimsenin ardına aya-
ğıyla vurmak. Ve bu ma¡nâların ikisinde 
dahi لَطِعْتُهُ ألَْطَعُهُ لَطْعًا dersin bâb-ı râbi¡den.

طَاعُ ِْ َْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [¡el-ilti†â] اَلِْ
riyle) Kâsede olan nesnenin cümlesin iç-
mek; yukâlu: ِنَاء الْإِ فِي  مَا  جَمِيعَ  شَرِبَ  إِذَا   إِلْتَطَعَ 
وَالْحَوْضِ كَأنََّهُ لَحَسَهُ
 Şol beyâzdır (fethateynle) [¡el-la†a] اََلَّطَعُ
ki dudağa ¡ârız olur ve ekseriyyâ bu siyâh 
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mak; yukâlu: بِهَا رَمَاهُ  أيَْ  بَعَرَةً   Ve yavuz لَقَعَهُ 
gözle nazar etmeğe dahi derler; yukâlu: 
عَانَهُ إِذَا  بِعَيْنِهِ   .Ya¡nî yavuz gözle baksa لَقَعَهُ 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌلَقْع [la…¡] isâbet-i ¡ayn-
dan ve remy bi’l-ba¡areden gayrı yerde 
işitilmedi.

اعَةُ  lâm’ın zammı ve) [el-lu……â¡at] اََلُّقَّ
…âf’ın teşdîdiyle) Ricâlden hâzır-cevâb 
olan kimse.

قَاعُ ِْ َْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [¡el-ilti…â] اَلِْ
riyle) Levn mütegayyir olmak; yukâlu: 
وَتَغَيَّرَ ذَهَبَ  إِذَا  لَوْنهُُ  -gibi إِمْتَقَعَ [Ve bu] إِلْتَقَعَ 
dir, tagayyür-i levn ma¡nâsında, Li√yânî 
rivâyeti üzere.

]ل ك ع]
-Kîr, pâs yapış (fethateynle) [¡el-leka] اََلَّكَعُ
mak; yukâlu: ِابِع  لَكِعَ عَلَيْهِ الْوَسَخُ لَكَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
.Ve bu A§ma¡î rivâyetidir إِذَا لَصِقَ بِهِ وَلَزِمَهُ

 lâm’ın zammı vekâf’ın) [¡el-luka] اََلُّكَعُ
fethiyle) Denî ve rezîl olan kimse. Ba¡zılar 
eyitti: ٌلكَُع [luka¡] şehevât-ı nefse ve hevâya 
tâbi¡ olan kimseye derler. Ve merkeb yav-
rusuna ve kiçirek oğlana dahi ٌلكَُع [luka¡] 
derler. Ve fî hadîsi Ebî Hureyre: ”ٌأثََمَّ لكَُع“ 
يَعْنِي الْحَسَنَ وَالْحُسَيْنَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا
ََكَاعِ  [lekâ¡i] (lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın kesri 
üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) Kezâlik 
deniyye ve rezîle olan ¡avret; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 derler ve iki يَا لكَُعُ Ve nidâ olundukta لَكَاعِ
kimse nidâsında َيَا ذَوَيْ لكَُع derler.

كَعُ َْ -hemzenin ve kâf’ın fet) [¡el-elka] اَلَْ
hiyle) Denâ™et ile muttasıf olan kimse; 
yukâlu: ِابِع لَكِعَ فَهُوَ ألَْكَعُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 lâm’ın fethi vekâf’ın) [™el-lek¡â] اََلَّكْعَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi. 
Ve 

-Ma¡rife oldukta munsarıf ol [¡luka] َكَُعُ

َّْلَعْلُعُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-tela¡lu] اََ
tezelzul]) Açlık hîninde çağırıp o cânibe 
bu cânibe dönmek. Ve

 ;Ufanmağa dahi derler [¡tela¡lu] تَلَعْلُعٌ
yukâlu: َر لَعْلَعْتُهُ فَتَلَعْلَعَ أيَْ كَسَرْتُهُ فَتَكَسَّ
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡î¡at] اََلَّعِيعَةُ
kesri ve meddiyle) Darı ekmeği, hubz-ı 
câvers ma¡nâsına.

]ل ف ع]
َّْلْفِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-telfî] اََ
tekrîm]) Başı örtmek; yukâlu: عَ رَأْسَهُ تَلْفِيعًا  لَفَّ
 Ve إِذَا غَطَّاهُ

 Dağarcığı döndürmeğe dahi [¡telfî] تَلْفِيعٌ
derler; yukâlu: عْتُ الْمَزَادَةَ إِذَا قَلَبْتَهَا لَفَّ
عُ َّْلَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [¡et-teleffu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Avret bir nesne 
ile örtünmek; yukâlu: بِمِرْطِهَا الْمَرْأةَُ   تَلَّفَعَتِ 
بِهِ فَتْ   mîm’in kesri ve [†mir] مِرْطٌ Ve إِذَا تَلَحَّ
râ’nın sükûnuyla bir cins giysidir ki onu 
ekser ¡Arab tâ™ifesi giyer. Ve

عٌ  Mutlakan örtünmek [¡teleffu] تَلَفُّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِجُلُ بِالثَّوْب عَ الرَّ  تَلَفَّ
جَرُ بِالْوَرَقِ إِذَا اشْتَمَلَ بِهِ وَتَغَطَّى Ve وَالشَّ

عٌ  Tamâm pîrlik ¡ârız olmağa [¡teleffu] تَلَفُّ
dahi derler; yukâlu: ُيْب عَ فُلَنٌ إِذَا شَمِلَهُ الشَّ تَلَفَّ
فَاعُ -Zikr olu (lâm’ın kesriyle) [¡el-lifâ] اََلِّ
nan örtü.

فَاعُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-iltifâ] اَلِْ
kesriyle) ٌمِلْحَفَة [mil√afet] bürünmek, 
ya¡nî çârşeb örtünmek, ٌإِلْتِحَاف [ilti√af] 
ma¡nâsına. Ve ٌإِلْتِحَاف [ilti√âf] yer yüzü 
otla örtülmeğe dahi derler; yukâlu: ِإِلْتَفَعَت 
تْ الْرَْضُ بِالنَّبَاتِ إِذَا اخْضَرَّ

]ل ق ع]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [¡…el-la] اََلَّقْعُ
sükûnuyla) Deve kığı ile bir nesneyi at-
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derler, zikr olunan berke teşbîh ediben.

اعَةُ  lâm’ın fethi ve) [el-lemmâ¡at] اََلَّمَّ
mîm’in teşdîdiyle) Sahrâ, felât ma¡nâsına. 
Ve tavşancıl ki sibâ¡-ı tuyûrdandır, ٌعُقَاب 
[¡u…âb] ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lem¡at] اََلَّمْعَةُ
sükûnuyla) Bir kıt¡a ot ki kurumağa karîb 
ola. İbnu’s-Sikkît eyitti: Kaçan kuruma-
ğa karîb olsa ْت أحََشَّ قَدْ   خَلَى derler. Ve لَمْعَةٌ 
[«alâ] nâm ota dahi ٌلَمْعَة demezler, tâ ağar-
mağa başlamadıkça.

مَاعُ َْ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-ilmâ] اَلِْ
vilâyetin otu ağarmağa başlamak; yukâlu: 
هَذِهِ بِلَدٌ قَدْ ألَْمَعَتْ
مُلْمِعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulmi¡at] اَ
lâm’ın sükûnuyla ve mîm-i âhirin kes-
riyle) Otu ağarmağa başlayan vilâyet; 
yukâlu: ٌبِلَدٌ مُلْمِعَة

مَعِيُّ َْ  hemzenin ve mîm’in) [el-elme¡iyy] اَلَْ
fethi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
zekî kimsedir ki tîz-tab¡ ola.

يَلْمَعِيُّ َْ  yâ’nın ve mîm’in) [el-yelme¡iyy] اَ
fethi ve lâm’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

مَاعُ َْ  Atın (hemzenin kesriyle) [¡el-ilmâ] اَلِْ
ve merkebin ve arslanın hamli zâhir olup 
memeleri kararmak; yukâlu: ُالْفَرَس  ألَْمَعَ 
تْ وَاسْوَدَّ لِلْحَمْلِ  أشَْرَفَ  إِذَا  بُؤَةِ  اللَّ وَأطَْبَاءُ   وَالْتََانُ 
-hemzenin fethiy [etân] أتََانٌ [Ve] حَلَمَتَاهَا
le dişi merkeb ve ٌأطَْبَاء [a†bâ™] hemzenin 
fethi ve †â-i mühmelenin sükûnuyla sibâ¡ 
kısmının memeleri ve ٌحَلَمَة [√alemet] √â-i 
mühmele ile meme başıdır. Ve

مَاعٌ َْ -Bir nesne kapmağa dahi der [™ilmâ] إِ
ler; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ وَالْتَمَعْتُ  يْءِ  بِالشَّ  ألَْمَعْتُ 
اخْتَلَسْتَهُ
مَاعُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-iltimâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin rengi gidip müte-

maz, ُألَْكَع [elka¡]dan ma¡dûl olduğu için. 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Feres için dahi ٌلكَُع 
[lu…a¡] derler ve lâkin ma¡rife oldukta bu lâ-
yansarıf olmaz, zîrâ bunun mü™ennesinde 
 demezler pes bu لَكَاعِ derler [luke¡at] لكَُعَةٌ
 .misâlinde olur [nuπar] نغَُرٌ ve [ured§] صُرَدٌ
Ve ٌصُرَد [§ured] göçegen dedikleri kuştur 
ve ٌنغَُر [nuπar] burnu kırmızı olan serçedir.

 lâm’ın fethi vekâf’ın) [el-lekî¡at] اََلَّكِيعَةُ
kesri ve meddiyle) Deniyye olan karavaş; 
yukâlu: ٌأمََةٌ لَكِيعَةٌ أيَْ لَئِيمَة
 kezâlik lâm’ın) [Benu’l-Lekî¡at] بَنوُ اَلَّكِيعَةِ
fethi vekâf’ın kesri ve meddiyle) Bir 
kavmin ismidir. Kâle ¡Alî b. ¡Abdulâh 
b. ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhum: حَفِظوُا  “هُمْ 
اللَّكِيعَةِ” وَبَنوُ  مُسْرِفٍ  كَتَائِبُ   || جَاءَتْ  يَوْمَ   ذِمَارِي 
Ve ُكَتَائِب [ketâ™ib] ¡asker ma¡nâsınadır. Ve 
 âl-ı mu¡cemenin kesriyle≠ [imârî≠] ذِمَارِي
¡ırz ve nâmûs ma¡nâsınadır.

 lâm’ın fethi vekâf’ın) [¡el-lek] اََلَّكْعُ
sükûnuyla) Yılan sokmak, ٌلَسْع [les¡] 
ma¡nâsına. Ve

ََكْعٌ  [lek¡] Kezâlik hâlet-i radâ¡da ٌنَهْز [nehz]
e derler. Ve ٌنَهْز [nehz] kuzu başı ile anası-
nın emerken memesin vurmağa derler.

]ل م ع]
 lâm’ın fethi ve mîm’in) [¡el-lem] اََلَّمْعُ
sükûnuyla) ve

-Yaldı (fethateynle) [el-leme¡ân] اََلَّمَعَانُ
ramak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَلَمَعَانًا  لَمَعًا  الْبَرْقُ   لَمَعَ 
الثَّالِثِ إِذَا أضََاءَ
مَاعُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-iltimâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

يَلْمَعُ َْ  yâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡el-yelma] اَ
sükûnuyla ُيَمْنَع [yemne¡u] vezni üzere) 
Yağmur yağdırmayan berkin ismidir. Ve 
gâh olur kezzâb olan kimseye ٌيَلْمَع [yelma¡] 
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ع]
عُ ْْ مَ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [¡el-met] اَ
sükûnuyla) ve

ُْوعُ مُ َْ  Gündüz (zammeteynle) [¡el-mutû] اَ
olup uzamak; yukâlu: ِمَتَعَ النَّهَارُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
Ve إِذَا ارْتَفَعَ وَطَالَ

عٌ ْْ  ;Fâ™idelenmeğe dahi derler [¡met] مَ
yukâlu: مَتْعًا يَتْمَعُ  بِهِ   Ve alıp gitmek مَتَعَ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َإِشْتَرَيْتُ هَذَا الْغُلَم 
بِهِ لِتَذْهَبَنَّ  أيَْ  صَالِحٍ  بِغُلَمٍ  مِنْهُ   Bu sûrette لِتَمْتَعَنَّ 
temettu¡ ma¡nâsı dahi muhtemeldir, 
istihdâm murâd olmakla.

مَاتِعُ َْ -Her nes (tâ’nın kesriyle) [¡el-mâti] اَ
nenin uzunu; yukâlu: َيْءُ إِذَا طَال  Ve مَتَعَ الشَّ

 حَبْلٌ مَاتِعٌ :İyi bükülmüş; yukâlu [¡mâti] مَاتِعٌ
دُ الْفَتْلِ Ve أيَْ جَيِّ

 Ziyâde kırmızı renkli olan [¡mâti] مَاتِعٌ
hamr. Ve her nesne ki hûb ola ona ٌمَاتِع 
[mâti¡] derler.

يعُ ِْ َّْمْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-temtî] اََ
tekrîm]) Uzatmak; yukâlu: ُمَتَّعَهُ غَيْرُه Ve 

يعٌ ِْ  ;Fâ™idelendirmeğe derler [¡temtî] تَمْ
yukâlu: مَتَّعَهُ اللهُ بِكَذَا
َْاعُ مَ َْ  ,Kumâş (mîm’in fethiyle) [¡el-metâ] اَ
 ma¡nâsına. Ve [sil¡at] سِلْعَةٌ

َْاعٌ  Menfa¡ate dahi derler. Ve her [¡metâ] مَ
nesne ki onunla fâ™idelenirsin ona ٌمَتَاع 
[metâ¡] derler.

ُّْعُ َّْمَ  fethateynle ve tâ’nın) [¡et-temettu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Fâ™idelenmek, ni-
tekim Muşa¡¡a& nâm şâ¡ir َّإِن ثُ  مُشَعَّ يَا   “تَمَتَّعْ 
الْمَتاعُ” هُوَ  الْمَمَاتَ  بِهِ  سَبَقْتَ   ||  .demiştir شَيْئًا 
Ve bu beyt sebeb olmuştur Muşa¡¡a&’a 

gayyir olmak; yukâlu: َإِلْتَمَعَ لَوْنهُُ إِذَا ذَهَبَ وَتَغَيَّر
عُ مُلَمَّ َْ -mîm-i evvelin zam) [¡el-mulemma] اَ
mı ve mîm-i sânînin fethi ve teşdîdiyle) 
Şol attır ki kendi levnine âhar levn karışıp 
alaca ola. Ve kaçan o karışan levn uzun 
olsa ona ٌمُوَلَّع [muvella¡] derler, mîm’in 
zammı ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle.

]ل و ع]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-lev¡at] اََلَّوْعَةُ
sükûnuyla) Mahabbet âteşine yanmaktır.

 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [¡el-lev] اََلَّوْعُ
sükûnuyla) Mahabbet yakmak; yukâlu: 
لِ لَعَهُ الْحُبُّ يَلُوعُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
يَاعُ ِْ َْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [¡el-iltiyâ] اَلِْ
riyle) Yanmak; yukâlu: َاحْتَرَق إِذَا  فُؤَادُهُ   إِلْتَاعَ 
وْقِ مِنَ الشَّ
عَةُ  ([el-√âcet] اَلْحَاجَة alâ-vezni¡) [el-lâ¡at] اََلَّ
Bir nesneye yanıp yakılıcı ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أتََانٌ لَعَةُ الْفُؤَادِ إِلَى جَحْشِهَا A§ma¡î eyit-
ti: ٌلَعَة bu kelâmda ٌلَئِعَة ma¡nâsınadır gûyâ 
ki merkeb yavrusu üzerine ziyâde havfın-
dan vâlih ve mütehayyirdir. Ve 

عَةٌ َْ  [lâ¡at] Hâ™ife ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَاعَةٌ لَعَة
عُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [¡el-lâ] اََلَّ
Kezâlik bir nesneden havf edici; yukâlu: 
-dahi der لَعَ يَلِيعُ Ve رَجُلٌ هَاعٌ لَعٌ أيَْ جَبَانٌ جَزُوعٌ
ler bâb-ı sânîden ve İbnu’s-Sikkît ُلِعْتُ ألََع 
 [¡hâ™i] هَائِعٌ dahi rivâyet kıldı. Ve وَهِعْتُ أهََاعُ
yâ’nın kesriyle kezâlik hâ™if ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هَائِعٌ لَئِع

]ل ه ع]
ََهِيعَةُ  [Lehî¡at] (lâm’ın fethi ve hâ’nın kesri 
ve meddiyle) Bir recülün ismidir.
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مُجَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muce¡at] اَ
cîm’in fethiyle ¡alâ-vezni هُمَزَة [humezet]) 
Bi-ma¡nâhu eyzan.

مَجَاعَةُ َْ  Bir (mîm’in fethiyle) [el-mecâ¡at] اَ
nesneyi kayırmamak, ¡adem-i mübâlât 
ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ يَمْجِعُ مَجَاعَةً إِذَا  مَجِعَ الرَّ
تَمَاجَنَ
مَجِعَةُ َْ  mîm’in fethi ve cîm’in) [el-meci¡at] اَ
kesriyle) Kalîletü’l-hayâ olan ¡avret, ٌجَلِعَة 
[celi¡at] gibidir veznen ve ma¡nen. Ya¡…ûb 
rivâyeti üzere ve ٌجَلِعَة [celi¡at] dahi cîm’le 
ve ¡ayn-ı mühmele iledir.

عُ ُُ َّْمَا  tâ’nın fethi ve cîm’in) [¡et-temâcu] اََ
zammıyla) İkisi birbiriyle fuhşiyyât söyle-
şip mübâlât etmemek.

مَجِيعُ َْ  mîm’in fethi ve cîm’in) [¡el-mecî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ta¡âmdır ki sütle 
hurmâyı tahmîr etmekle olur.

]م ذ ع]
مَذْعُ َْ -mîm’in fethi ve ≠âl) [¡≠el-me] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Haberin bir 
mikdârın söyleyip bir mikdârın ketm et-
mek; yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  الْخَبَرَ  لِي   مَذَعَ 
الْبَعْضَ وَكَتَمَ  بِبَعْضِهِ  ثَكَ   Ve bu Ebû ¡Ubeyd حَدَّ
rivâyeti üzeredir. Ve 

 Tebevvül ederken bevlin ırağa [¡≠me] مَذْعٌ
akıtmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا بِبَوْلِهِ   مَذَعَ 
رَمَى
اعُ مَذَّ َْ  mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [¡el-me≠≠â] اَ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki sırrı saklamaya. 
Ba¡zılar ٌاع  kezzâb ma¡nâsınadır [¡me≠≠â] مَذَّ
dedi.

]م ر ع]
مَرِيعُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [¡el-merî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol yerdir ki otu ve 
suyu vâfir ola, ٌخَصِيب [«a§îb] ma¡nâsına.

Muşa¡¡a& diye tesmiye olunmasına. Ve 
ثٌ  ,toza bulaşmış demektir [&muşa¡¡a] مُشَعَّ

 ma¡nâsına. Ve kâlallâhu [muπberr] مُغْبَرٌّ
ta¡âlâ: )17 إِبْتِغَاءَ حِلْيَةٍ أوَْ مَتَاعٍ﴾ )الرعد﴿ Ve

ُّْعٌ  Er ¡avretten fâ™idelenmeğe [¡temettu] تَمَ
dahi derler.

َْاعُ مْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istimtâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: بِكَذَا  تَمَتَّعْتُ 
وَاسْتَمْتَعْتُ بِهِ
عَةُ ْْ مُ َْ  mîm’in zammı ve tâ’nın) [el-mut¡at] اَ
sükûnuyla) İsmdir, fâ™idelenecek nes-
ne ma¡nâsına; ve minhu ِكَاح النِّ  مُتْعَةُ ve مُتْعَةُ 
-Zîrâ bunlar fâ™ide oluna مُتْعَةُ الْحَجِّ ve الطَّلَقِ
cak nesnelerdir.

َْاعُ مْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-imtâ] اَلِْ
Fâ™idelendirmek; yukâlu: بِكَذَا اللهُ   Ve أمَْتَعَهُ 
Ebû Zeyd eyitti: ُوَتَمَتَّعْت يْءِ  بِالشَّ  bir أمَْتَعْتُ 
ma¡nâyadır. Ve Ebû ¡Amr dahi böyle de-
miştir. Ve A§ma¡î mezbûrlara muhâlefet 
edip istişhâd ettikleri nesneleri te™vîl et-
miştir. Ve 

َْاعٌ  ;istignâ ma¡nâsına dahi gelir [¡imtâ] إِمْ
tekûlu: ُأمَْتَعْتُ عَنْ فُلَنٍ إِذَا اسْتَغْنَيْتَ عَنْه Hakâhu 
Ebû ¡Amr ¡ani’n-Numeyrî.

]م ث ع]
مَثْعُ َْ -mîm’in fethi ve &â-i müsel) [¡&el-me] اَ
lesenin sükûnuyla) ve

مَثَعُ َْ -Avret ya¡ (fethateynle) [¡el-mesa] اَ
ramaz yürüyüşle yürümek; yukâlu: ِمَثَعَت 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَثِعَتْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   الْمَرْأةَُ 
مَشَتْ مِشْيَةً قَبِيحَةً

]م ج ع]
َْمِجْعُ  mîm’in kesri ve cîm’in) [¡el-mic] اَ
sükûnuyla) Ahmak ma¡nâsına.

مُجْعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muc¡at] اَ
cîm’in sükûnuyla) Zikr olunan ma¡nâyadır.
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دُهُ بِذَلِكَ عُهُ ثمَُّ تُؤَلِّفُهُ فَتُجَوِّ  zâ-i [tezbîd] تَزْبِيدٌ Ve تُقَطِّ
mu¡ceme ve bâ-i muvahhade ile penbe at-
mağa derler.

عُ َّْمَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [¡et-temezzu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ayrılıp müteferrik 
olmak; yukâlu: ُفُلَنٌ يَمْتَزِعُ مِنَ الْغَيْظِ أيَْ يَتَقَطَّع Ve 
fi’l-hadîsi: َّأنََّهُ غَضِبَ غَضَبًا شَدِيدًا حَتَّى تَخَيَّلَ إِلَي“ 
عُ” عُ :Ebû ¡Ubeyd eyitti أنََّ أنَْفَهُ يَتَمَزَّ  sahîh يَتَمَزَّ
değildir, ben zann ederim ki ُع عُ ola ki تَزَمَّ  تَزَمَّ
gazabdan titrer gibi olmaktır dedi. Ammâ 
Ebû ¡Ubeyd ٌع  [¡te…a††u] تَقَطُّعٌ [¡temezzu] تَمَزُّ
ma¡nâsına geldiğine inkâr etmedi, lâkin 
bu makâmda murâd olmasın istib¡âd etti.

مُزْعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muz¡at] اَ
zâ’nın sükûnuyla) Bir pâre et yâ gayrı nes-
ne pâresi; yukâlu: ِنَاء الْإِ وَفِي  لَحْمٍ  مُزْعَةُ  عَلَيْهِ   مَا 
مُزْعَةُ مَاءٍ أيَْ جُرْعَةٌ
مِزْعَةُ َْ  mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-miz¡at] اَ
sükûnuyla) Bir pâre yelek yâhûd bir pâre 
penbe ma¡nâsınadır, eski bez pâresine ٌمِزْقَة 
[miz…at] dedikleri gibi.

]م س ع]
مِسْعُ َْ  mîm’in kesri ve sîn’in) [¡el-mis] اَ
sükûnuyla) Şemâl yeli. Ve ٌنِسْع [nis¡] dahi 
derler, nûn’un kesri ve sîn’in sükûnuyla.

]م ش ع]
مَشْعُ َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) [¡el-meş] اَ
sükûnuyla) Cem¡ etmek ve kesb etmek 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Sağmak ma¡nâsına da gelir [¡meş] مَشْعٌ
tekûlu: مَشَعْتُ الْغَنَمَ إِذَا حَلَبْتَهَا
ِْشَاعُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-imtişâ] اَلِْ
kesriyle) Koyunu ziyâde sağıp aslâ sütten 
komamak; yukâlu: ْرْعِ إِذَا لَم  إِمْتَشَعْتُ مَا فِي الضَّ
شَيْئًا فِيهِ   Ve mutlakan almak ma¡nâsına تَدَعْ 
da gelir; yukâlu: َلَك مَشَعَ  مَا  فُلَنٍ  مِنْ   إِمْتَشِعْ 
وَجَدْتَ مَا  مِنْهُ  خُذْ   :Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti أيَْ 

 hemzenin fethi ve) [¡el-emra] اَلْمَْرَعُ
râ’nın zammıyla) Cem¡i, otlu sulu yerler 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [¡el-emrâ] اَلْمَْرَاعُ
Kezâlik cem¡i, ٌيَمِين [yemîn]le ٌأيَْمُن [eymun] 
ve ٌأيَْمَان [eymân] gibi; yukâlu: َمَرُعَ الْوَادِي مِن 
الْبَابِ الْخَامِسِ
مْرَاعُ  Dere (hemzenin kesriyle) [¡el-imrâ] اَلِْ
otlu olmak; yukâlu: ََأمَْرَعَ الْوَادِي إِذَا أكَْل Ve 

 Dereyi otlu bulmağa dahi [¡imrâ] إِمْرَاعٌ
derler; yukâlu: مَرِيعًا أصََبْتَهُ  إِذَا  -Ve fi’l أمَْرَعْتُهُ 
meseli: ”ْأمَْرَعْتَ فَانْزِل“ Ve

 Başa yağı çok sürmeğe dahi [¡imrâ] إِمْرَاعٌ
derler; yukâlu: ُأمَْرَعَ رَأْسَهُ بِدُهْنٍ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ وَأوَْسَعَه
مُمْرِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mumri] اَ
râ’nın kesriyle) Otlu ve sulu olan yer. Ve

-Şol kavme derler ki davar [¡mumri] مُمْرِعٌ
ları otlu ve sulu yerde ola; yukâlu: ُاَلْقَوْم 
مُمْرِعُونَ إِذَا كَانَتْ مَوَاشِيهِمْ فِي خِصْبٍ
مُمْرَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mumra] اَ
râ’nın fethiyle) Otlu ve sulu bulunan yer.

 hemzenin ve râ’nın) [el-umrû¡at] اَلْمُْرُوعَةُ
zammıyla ٌأنُْبُوبَة [unbûbet] vezni üzere) 
Otlu ve sulu olan yer; yukâlu: ٌأمُْرُوعَة  أرَْضٌ 
أيَْ خِصْبَةٌ
مُرَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mure¡at] اَ
râ’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Şol kuştur ki dürrâca şebîhtir, İbnu’s-
Sikkît rivâyeti üzere.

]م ز ع]
مَزْعُ َْ  mîm’in fethi ve zâ-yı) [¡el-mez] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Sür¡at etmek; 
yukâlu: ُمَزَعَ الظَّبْيُ يَمْزَعُ أيَْ يسُْرِعُ وَكَذَلِكَ الْفَرَس
َّْمْزِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-temzî] اََ
tekrîm]) Ayırmak, tefrîk ma¡nâsına; 
yukâlu: كَأنََّهَا زَبَّدَتْهُ  إِذَا  بِيَدِهَا  الْقُطْنَ  تَمْزَعُ   اَلْمَرْأةَُ 
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مُصَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu§a¡at] اَ
§âd’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] gibi) Bir 
yeşil kuşun ismidir. Ve 

-dedikleri di [avsec¡] عَوْسَجٌ [mu§a¡at] مُصَعَةٌ
kenin dahi ismidir.

َْمُصَعُ  mîm’in zammı ve §âd’ın) [¡el-mu§a] اَ
fethiyle) Cem¡i. Ve

 Nâkanın memesine soğuk su [¡mu§a] مُصَعٌ
vurmağa dahi derler.

]م ظ ع]
مَظْعُ َْ  mîm’in fethi ve @â-i) [¡@el-ma] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ağaç kabı için-
de kalmak. Ve ba¡zı nüshada ٌمُمَات  فِعْلُهُ 
vâki¡ olmuştur sülâsîden fi¡li gelmediğine 
işâreten.

َّْمْظِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tem@î] اََ
tekrîm]) Ağacı kabı içinde terk edip kabın 
soymamak, suyun için diye.

]م ع ع]
مَعْمَعَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-ma¡me¡at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kumaşın ve kumaş misillinin 
yanarken çıkan âvâzı. Ve hâlet-i harbde 
bahâdırların âvâzı. Ve 

 Kavm şiddet-i harrda [ma¡me¡at] مَعْمَعَةٌ
seyr etmeğe dahi derler; yukâlu: ُمَعْمَعَ الْقَوْم 
ةِ الْحَرِّ إِذَا سَارُوا فِي شِدَّ
مَعْمَعَانُ َْ  mîm’lerin fethi ve) [el-ma¡me¡ân] اَ
¡ayn’ın sükûnuyla) Ziyâde ıssı, şiddet-i 
harr ma¡nâsına; yukâlu: ٌيَوْمٌ مَعْمَعَان
مَعْمَعُ َْ  mîm’lerin fethiyle ve) [¡el-ma¡ma] اَ
¡ayn’ın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki ahvâli 
zabt üzere olup mâlından kimseye nesne 
vermeye. Ve fî kelâmi ba¡zihim fî sifati’n-
nisâ™i: ”ُمِنْهُنَّ مَعْمَعٌ لَهَا شَيْئهَُا أجَْمَع“ Ya¡nî mâlı 
kendiye münhasırdır.

مَعْمَعِيُّ َْ  mîm’lerin fethi ve) [el-ma¡ma¡iyy] اَ

 ;kapmak ma¡nâsına da gelir [¡imtişâ] إِمْتِشَاعٌ
yukâlu: ُجُلُ ثَوْبَ صَاحِبِهِ إِذَا اخْتَلَسَه إِمْتَشَعَ الرَّ
َْمَشُوعُ  mîm’in fethi ve şîn’in) [¡el-meşû] اَ
zammı ve meddiyle) Kapıcı kurt; yukâlu: 
ذِئْبٌ مَشُوعٌ

]م ص ع]
َْمَصْعُ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [¡§el-ma] اَ
sükûnuyla) Davar kuyruğın tahrîk etmek; 
yukâlu: ُكَتْه ابَّةُ بِذَنَبِهَا إِذَا حَرَّ  Ve مَصَعَتِ الدَّ

 .Kılıçla vurmağa dahi derler [¡§ma] مَصْعٌ
Ve 

 ;Ana oğlanın atmağa da derler [¡§ma] مَصْعٌ
yukâlu: ِمَصَعَتِ الْمُُّ بِالْوَلَدِ إِذَا رَمَتْ بِه Ve sür¡at 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُمَرَّ يَمْصَعُ أيَْ يسُْرِع 
-Ve şimşek yaldırama مِثْلُ يَمْزَعُ عَلَى مَا مَرَّ آنِفًا
ğa dahi derler; yukâlu: َمَصَعَ الْبَرْقُ إِذَا أوَْمَض
مُمَاصَعَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mumâ§a¡at] اَ
ve §âd’ın fethiyle) Muhârebe ve mukâtele.

َْمَصِعُ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [¡el-ma§i] اَ
kesriyle) Muhârebe edici kimse.

مَاصِعُ َْ -Yaldı (âd’ın kesriyle§) [¡el-mâ§i] اَ
rayıcı ma¡nâsına; yukâlu: َكَان إِذَا  مَاصِعٌ   شَيْءٌ 
اقًا بَرَّ
َْمُصُوعُ  Nâkanın (zammeteynle) [¡el-mu§û] اَ
sütü gitmek; yukâlu: َمَصَعَ لَبَنُ النَّاقَةِ مُصُوعًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَلَّى
رِّ اَدَّ مَاصِعَةُ  َْ  âd’ın§) [el-mâ§i¡atu’d-derr] اَ
kesriyle) Şol nâkadır ki sütü çekilmiş ola. 
Ve her nesne ki yüz döndürüp gitse َقَدْ مَصَع 
derler.

مْصَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-im§â] اَلِْ
Kavmin davarının sütü gitmek; yukâlu: 
إِبِلِهِمْ ألَْبَانُ  ذَهَبَ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ebû ¡Ubeyde أمَْصَعَ 
eyitti: ُجُل الرَّ  derler kaçan devesinin أمَْصَعَ 
sütü gitse. Ve Ferrâ eyitti: َجُلُ وَامْتَصَع  مَصَعَ الرَّ
derler kaçan kendi yer yüzünde gitse.
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gibidir. Ve ٌتَحْلِيق [ta√lî…] √â-i mühmele ile 
kuş uçarken yükselmeğe derler ve ٌمُغْرِب 
[muπrib] mîm’in zammı ve râ-i mühme-
lenin kesriyle garâbet ma¡nâsınadır; ya¡nî 
onu “Ma¡rûfü’l-ism ve mechûlü’l-cism 
olan kuş aldı” ki maksûd görünmez belâya 
ve âfete uğradı demektir.

مَيْلَعُ َْ  mîm’in ve lâm’ın fethi) [¡el-meyla] اَ
ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Kezâlik 
otsuz sahrâ ma¡nâsına. Ve

.Serî¡ ma¡nâsına da gelir [¡meyla] مَيْلَعٌ

]م ن ع]
مَنْعُ َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [¡el-men] اَ
sükûnuyla) Vermemek ki ٌإِعْطَاء [i¡†â™]ın 
mukâbilidir.

مَانِعُ َْ ve (nûn’un kesriyle) [¡el-mâni] اَ

مَنوُعُ َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [¡el-menû] اَ
zammı ile) ve

مَنَّاعُ َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [¡el-mennâ] اَ
teşdîdiyle) Bunların üçü dahi men¡ edici 
ma¡nâsınadır. Ve

-Bir kimseyi bir işten alıkoma [¡men] مَنْعٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ِيْء جُلَ عَنِ الشَّ  مَنَعْتُ الرَّ
فَامْتَنَعَ مِنْهُ
نَاعُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-imtinâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneden el çekip ferâgat 
etmek.

مُمَانَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mumâne¡at] اَ
nûn’un fethiyle) Men¡ edişmek; tekûlu: 
يْءَ مُمَانَعَةً مَانَعْتُهُ الشَّ
مَنِيعُ َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [¡el-menî] اَ
kesri ve meddiyle) El erişmeyen nesne; 
yukâlu: ٌمَكَانٌ مَنِيع
مَنَاعَةُ َْ  مَنِيعٌ (mîm’in fethiyle) [el-menâ¡at] اَ
[menî¡] olmak, yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَنَاعَةً   مَنعَُ 
الْخَامِسِ

¡ayn-ı evvelin sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Şol kimsedir ki her kim gâlib olursa ona 
yoldaş ola.

 fethateynle bir kelimedir ki [me¡a] مَعَ
musâhabete delâlet eder. Mu√ammed b. 
Serî eyitti: َمَع [me¡a] kelimesinin ism ol-
masına delâlet eden budur ki âhiri müte-
harriktir, mâ-kabli müteharrik iken. Ve 
gâh olur âhiri sâkin kılınır ve gâh olur 
münevven kılınır; tekûlu: جَاؤُوا مَعًا

]م ق ع]
مَقْعُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [¡…el-ma] اَ
sükûnuyla) Ziyâde içmek, eşedd-i şürb 
ma¡nâsına; yukâlu: رَضَعَهَا إِذَا  هُ  أمَُّ يَمْقَعُ   اَلْفَصِيلُ 
ve yukâlu: مُقِعَ فُلَنٌ بِسَوْأةٍَ إِذَا رُمِيَ بِهَا Ya¡nî bir 
kimseye fuhşiyyâtla şetm etseler. Bunun 
isti¡mâli sîga-i mechûl iledir.

قَاعُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-imti…â] اَلِْ
kesriyle) Levn mütegayyir olmak, Kisâ™î 
rivâyeti üzere; yukâlu: ِصِيغَة عَلَى  لَوْنهُُ   أمُْتُقِعَ 
 الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ مِنْ حُزْنٍ أوَْ فَزَعٍ وَكَذَلِكَ انْتُقِعَ بِالنُّونِ
دَةِ وَالْمِيمُ أجَْوَدُ وَابْتُقِعَ بِالْبَاءِ الْمُوَحَّ

]م ل ع]
مَلْعُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [¡el-mel] اَ
sükûnuyla) Şol seyre derler ki serî¡ olup 
hafîf ola; yukâlu: ِمَلَعَتِ النَّاقَةُ فِي سَيْرِهَا مِنَ الْبَاب 
 Ve sâhib-i ~urâ√ bâb-ı râbi¡den işâret الثَّالِثِ
etmiştir, sehvdir.

مَلِيعُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [¡el-melî] اَ
kesri ve meddiyle) ve

مُلَعُ َْ -Bunla (mîm’in fethiyle) [¡el-melâ] اَ
rın ikisinde şol sahrâ ma¡nâsınadır ki onun 
otu olmaya. Ve ¡Arabların mesellerinden-
dir: ”ٍمُلَع عُقَابُ  بِهِ   أهَْلَكَتْ ,dedikleri “أوَْدَتْ 
ma¡nâsına. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bu mesel 
vâhidde ve cem¡de isti¡mâl olunur, ْطَارَت“ 
الْعَنْقَاءُ” مُغْرِبٍ” ve بِهِ  عَنْقَاءُ  بِهِ   dedikleri “حَلَّقَتْ 
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pişirirler; sâfî olanına ٌمَيْعَة [mey¡at]-ı sâ™ile 
derler ve dibine çökene ٌمَيْعَة [mey¡at]-ı 
yâbise derler.

مَنَعَةُ َْ  [¡menî] مَنِيعٌ (fethateynle) [el-mene¡at] اَ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ٍوَمَنَعَة عِزٍّ  فِي   فُلَنٌ 
Ve gâh olur nûn’u sâkin kılıp ٌمَنْعَة [men¡at] 
derler, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌمَنَعَة [mene¡at] ٌمَانِع [mâni¡]in 
cem¡idir, ٌكَفَرَة [keferet] ٌكَافِر [kâfir]in cem¡i 
olduğu gibi, ya¡nî o kimse ¡izzettedir ve 
¡izzetin koruyup himâyet edenlerdendir ki 
himâyet edenler onun ¡aşîretidir.

َّْمَنُّعُ  fethateynle ve nûn’un) [¡et-temennu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ٌمَنِيع [menî¡] olmak; 
yukâlu: َقَدْ تَمَنَّع
عَانِ َْمَنِّ مُ َْ -mîm’in zam) [el-mutemenni¡ân] اَ
mı ve nûn’un kesri ve teşdîdiyle) Deve 
ile keçinin tâzesine derler, mezbûrlar kıt-
lık yılında çobanına muhâlefet ettiği için 
yâhûd dişli olan davardan evvel doymada 
mezbûrlara muhâlefet ettiği için yâhûd 
muktezâ-yı zamâna muhâlefet ettiği için.

]م ي ع]
مَيْعُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [¡el-mey] اَ
sükûnuyla) Erimek; yukâlu: ُيَمِيع مْنُ  السَّ  مَاعَ 
 âl-ı mu¡ceme ile≠ [evebân≠] ذَوَبَانٌ Ve إِذَا ذَابَ
erimek ma¡nâsınadır.

مَيْعَةُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-mey¡at] اَ
sükûnuyla) Bir nesne döküldükten sonra 
akmaktır; yukâlu: يْءُ يَمِيعُ إِذَا جَرَى عَلَى  مَاعَ الشَّ
وَجْهِ الْرَْضِ
َّْمَيُّعُ  fethateynle ve yâ’nın) [¡et-temeyyu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik akmak, cery 
ma¡nâsına. Ve

 .Sürûr ve neşâta dahi derler [mey¡at] مَيْعَةٌ
Ve atın ibtidâ seğirtmesine de derler. Ve 
evvel-i nehâra da derler. Ve yiğitliğin ibti-
dasına da derler. Ve 

 Kezâlik şol suya derler ki [mey¡at] مَيْعَةٌ
vilâyet-i Rûm’da bir cins ağaçtan akar, onu 
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]ن ج ع]
 Ta¡âm (zammeteynle) [¡en-nucû] اََنُّجُوعُ
hazm olunmak; yukâlu: ُيَنْجَع الطَّعَامُ   نَجَعَ 
 Ve نجُُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَنَأَ آكِلُهُ

 ;Te™sîr etmeğe dahi derler [¡nucû] نجُُوعٌ
yukâlu: َوَنَجَع أنَْجَعَ  يقَُالُ  الْعَلَفُ وَلَ  ابَّةِ   نَجَعَ فِي الدَّ
وَاءُ إِذَا أثََّرَ فِيهِ الْخِطَابُ وَالْوَعْظُ وَالدَّ
 nûn’un fethi ve cîm’in) [¡en-necû] اََنَّجُوعُ
zammı ile) Hâzım olan su; yukâlu: ٌمَاءٌ نَجُوع 
Ve كَمَا يقَُالُ نَمِيرٌ

يِّ َِ اَصَّ  ,Süte derler [necû¡u’§-§abiyy] نَجُوعُ 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌنَجُوع [necû¡] unla ka-
rışmış sudur ki deveye içirirler; tekûlu: 
نَجَعْتُ الْبَعِيرَ
 nûn’un zammı ve cîm’in) [en-nuc¡at] اََنُّجْعَةُ
sükûnuyla) Otlak aramak, otlu yerlerde.

ِْجَاعُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-inticâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi taleb etmek 
ihsânından ötürü. 

َْجَعُ مُنْ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-munteca] اَ
cîm’in fethiyle) Otlak aramak için olan 
menzil.

عَةُ ُِ  Şol (cîm’in kesriyle) [en-nâci¡at] اََنَّا
tâ™ifedir ki otlak taleb kılalar.

َْجِعُونَ مُنْ َْ  mîm’in zammı) [el-munteci¡ûn] اَ
ve cîm’in kesriyle) Bi-ma¡nâhâ.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [¡en-necî] اََنَّجِيعُ
kesri ve meddiyle) Şol undur ki suyla ka-
rıştırıp deveye içirirler. Ve

 .Şol kandır ki siyâha mâ™il ola [¡necî] نَجِيعٌ
A§ma¡î eyitti: ٌنَجِيع [necî¡] içeriden gelen 
kana derler ya¡nî a¡zâ-yı bâtıneden.

]ن خ ع]
 nûn’un zammı ve) [en-nu«â¡at] اََنُّخَاعَةُ
«â-i mu¡ceme ile) Adamın ağzından gelen 
tükürük, ٌنخَُامَة [nu«âmet] ma¡nâsına. Ve 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ع]
َُوعُ -Su çık (zammeteynle) [¡en-nubû] اََنُّ
mak; yukâlu: نَبَعَ الْمَاءُ يَنْبَعُ نبُُوعًا
َُوعُ يَنْ َْ  yâ’nın fethi ve nûn’un) [¡el-yenbû] اَ
sükûnuyla ve bâ’nın zammı ve meddiyle) 
Su çıktığı yer, ِعَيْنُ الْمَاء ma¡nâsına. Ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ِالْرَْض مِنَ  لَنَا  تَفْجُرَ   ﴿حَتّٰى 
يَنْبُوعًا﴾ )الإسراء 90(
يَنَابِيعُ َْ  yâ’nın fethi ve bâ’nın) [¡el-yenâbî] اَ
kesriyle ve meddiyle) Cem¡i, su çıkacak 
yerler ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve bâ’nın) [¡en-nevâbi] اََنَّوَابِعُ
kesriyle) Şol yerlerdir devenin bedeninde 
ki ondan devenin teri akar.

يَاعُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) [¡el-inbiyâ] اَلِْ
kesriyle) Söze girmek, A§ma¡î rivâyeti 
üzere; yukâlu: َانْبَعَث إِذَا  بِالْكَلَمِ  فُلَنٌ  عَلَيْنَا   إِنْبَاعَ 
Ve fi’l-meseli: َمُخْرَنْبِقٌ لِيَنْبَاعَ” أيَْ سَاكِتٌ لِيَنْبَعِث“ 
كَ وَيَنْصَبَّ وَ”مُطْرِقٌ لِيَنْثَالَ” أيَْ سَاكِنٌ لِيَتَحَرَّ

عُ َْ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [¡en-neb] اََنَّ
sükûnuyla) Şol ağaçtır ki ondan yay işler-
ler ve budaklarından ok işlerler.

عَةُ َْ  kezâlik nûn’un fethi ve) [en-neb¡at] اََنَّ
bâ’nın sükûnuyla) ٌنَبْع [neb¡]in vâhidi.

َِعُ ا ََ  nûn’un zammı ve yâ’nın) [¡Nebâ™i] نَ
kesriyle) Bir mevzi¡in ismidir.

يعُ َِ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [¡en-Nebî] اََنَّ
kesri ve meddiyle) Bir şehrin ismidir.

اعَةُ ََّ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebbâ¡at] اََنَّ
teşdîdiyle) Oturak yer, dübür ma¡nâsına; 
yukâlu: َرَدَم إِذَا  اعَتُكَ  نَبَّ  .Ya¡nî yellense كَذَبَتْ 
Ve πayn’la dahi lügattır.



عُ َّْنَخُّ 1420اََ BÂBU’L-¡AYN

 Ve الثَّالِثِ إِذَا قَلَعْتَهُ

 ;Rûh çıkmağa dahi derler [¡nez] نَزْعٌ
yukâlu: ِالْحَيَاة قَلْعِ  أيَْ فِي  النَّزْعِ   Ve yay فُلَنٌ فِي 
çekmeğe dahi derler; yukâlu: ِالْقَوْس  نَزَعَ فِي 
هَا إِذَا مَدَّ
زَاعُ -Bir kim (nûn’un kesriyle) [¡en-nizâ] اََنِّ
se ehline müştâk olmak; yukâlu: ِنَزَعَ إِلَى أهَْلِه 
يَنْزَعُ نَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اشْتَاقَ
 Vatanına (zâ’nın kesriyle) [¡en-nâzi] اََنَّازِعُ
ve mer¡âsına çekinip hanîn eden deve.

-Bir nes (zammeteynle) [¡en-nuzû] اََنُّزُوعُ
neden ictinâb etmek; yukâlu: ِالْمَْر عَنِ   نَزَعَ 
 Veنزُُوعًا

 Veled vâlidi semtinde olmağa [¡nuzû] نزُُوعٌ
da derler; yukâlu: َبَهِ إِذَا ذَهَب  نَزَعَ إِلَى أبَِيهِ فِي الشَّ
Ve at bir kerre seğirtmeğe dahi derler; 
yukâlu: نَزَعَتِ الْخَيْلُ إِذَا جَرَتْ طَلَقًا
[¡nâzi] نَازِعٌ (fethateynle) [en-neze¡at] اََنَّزَعَةُ
in cem¡idir. Ve fi’l-meseli: إِلَى الْمَْرُ   “صَارَ 
الْنََاةِ أهَْلُ  بِإِصْلَحِهِ  قَامَ  إِذَا   [enât] أنََاةٌ Ve النَّزَعَةِ” 
hemzenin fethiyle te™ennî ma¡nâsınadır.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [¡en-nezî] اََنَّزِيعُ
kesri ve meddiyle) Garîb ma¡nâsına. Ve 

.Dibi yakın kuyuya dahi derler [¡nezî] نَزِيعٌ

عُ  nûn’un zammı ve zâ’nın) [¡en-nuzza] اََنُّزَّ
fethi ve teşdîdiyle) Erkek taleb eden ko-
yunlar; yukâlu: عٌ إِذَا كَانَ حَرَامَى  حَرَامَى Ve غَنَمٌ نزَُّ
[√arâmâ] √â-i mühmelenin fethi ve elifin 
kasrıyla erkek taleb eden koyuna derler.

َِعُ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [¡en-nezâ™i] اََنَّزَا
kesriyle) Şol atlardır ki usûl-i muhtelifeye 
mensûb olalar. Ba¡zılar eyitti: Şol atlardır 
ki âhar kavmden çekilip alınmış ola. Ve

َِعُ  Şol ¡avretlere derler ki [¡nezâ™i] نَزَا
¡aşîretlerinden gayrıda tezevvüc olunalar.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [¡en-nezû] اََنَّزُوعُ
zammıyla) Şol kuyudur ki dibi yakın ola 

sâhib-i ~urâ√ sümükle tefsîr etmiştir ve 
¢âmûs’ta iki ma¡nâya dahi ıtlâk olunma-
sına işâret etmiştir.

عُ َّْنَخُّ  fethateynle ve «â’nın) [¡et-tena««u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tükürük yâhûd sü-
mük atmak; yukâlu: ِعَ فُلَنٌ إِذَا رَمَى بِنخَُاعَتِه تَنَخَّ
ِْخَاعُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-inti«â] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse vilâyetinden dûr düş-
mek; yukâlu: إِنْتَخَعَ عَنْ أرَْضِهِ إِذَا بَعُدَ عَنْهَا
خَاعُ ve (nûn’un kesriyle) [¡en-ni«â] اََنِّ

 ,Ak ilik (nûn’un fethiyle) [¡en-ne«â] اََنَّخَاعُ
arka kemiğinde olur; yukâlu: ُنِخَاعَه  قَطَعْتُ 
Ve وَنخَُاعَهُ

 (nûn’un zammıyla) [¡en-nu«â] اََنُّخَاعُ
Kezâlik arka kemiğinin içinde olan iliktir, 
◊icâz’dan bir tâ™ife katında; yekûlûne: َهُو 
مَقْطُوعُ النُّخَاعِ
مَنْخَعُ َْ  mîm’in ve «â’nın fethi) [¡el-men«a] اَ
ve nûn’un sükûnuyla) Başla boyun kemi-
ğinin bitiştiği yer.

 nûn’un fethi ve «â’nın) [¡»en-na] اََنَّخْعُ
sükûnuyla) Tamâm boğazlayıp bıçağı 
iliğe eriştirmek; yukâlu: َمِن نَخْعًا  فَنَخَعَهُ   ذَبَحَهُ 
بْحِ إِلَى النُّخَاعِ  Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَاوَزَ مُنْتَهَى الذَّ

 Nasîhati ihlâs üzere kılmağa [¡»na] نَخْعٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا وَالْوُدَّ  النَّصِيحَةَ   نَخَعْتُهُ 
أخَْلَصْتَهَا
مَنْخُوعَةُ َْ  Şol davardır ki zikr [el-men«û¡at] اَ
olunan vech üzere mezbûh ola.

 Yemen’den (fethateynle) [¡en-Ne«a] اََنَّخَعُ
şol kabîledir ki İbrâhîm-i Ne«a¡î 
onlardandır.

]ن ز ع]
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [¡en-nez] اََنَّزْعُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yerinden kopar-
mak; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  نَزْعًا  أنَْزَعُهُ  يْءَ  الشَّ  نَزَعْتُ 
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مِنْزَعُ َْ  mîm’in kesri ve zâ’nın) [¡el-minza] اَ
fethiyle) Ok, ٌوَتَر [veter] ma¡nâsına.

مَنْزَعُ َْ ve [¡el-menza] اَ

مَنْزَعَةُ َْ -mîm’in ve zâ’nın fet) [el-menze¡at] اَ
hiyle) Şol nesnedir ki kişi ona mürâca¡at 
eder, re™y ve tedbîri ve sâ™ir ahvâli cihetin-
den; yekûlûne: ”ًمَنْزَعَة أضَْعَفُ  أيَُّنَا  لَتَعْلَمُنَّ   ِ  “وَاللهَّ
Kisâ™î rivâyeti üzere. Ve »aşşâf-ı A¡râbî 
 dedi mîm’in kesriyle, İbnu’s-Sikkît مِنْزَعَةٌ
rivâyeti üzere; ve yukâlu: ِالْمَنْزَعَة قَرِيبُ   فُلَنٌ 
ةِ  Ve أيَْ قَرِيبُ الْهِمَّ

 Şarâbın inkıtâ¡ hâlinde [menze¡at] مَنْزَعَةٌ
olan lezzetine dahi derler; yukâlu: ٌشَرَاب 
رْبِ طَيِّبُ الْمَنْزَعَةِ أيَْ طَيِّبُ مَقْطَعِ الشُّ

]ن س ع]
سْعَةُ  nûn’un kesri ve sîn’in) [en-nis¡at] اََنِّ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki göğüse bağ-
lamak için yassı örerler, at kolanı gibi 
meselâ.

سْعُ  nûn’un kesri ve sîn’in) [¡en-nis] اََنِّ
sükûnuyla) Cem¡i, kolanlar ma¡nâsına. Ve

-mîm’in kesriy) [¡mis] مِسْعٌ ve [¡nis] نِسْعٌ
le) Şemâl yelinin ismidir, A§ma¡î rivâyeti 
üzere.

سَعُ -nûn’un kesri ve sîn’in fet) [¡en-nisa] اََنِّ
hiyle) Kezâlik cem¡i.

 (hemzenin fethiyle) [¡el-ensâ] اَلْنَْسَاعُ
Kezâlik cem¡i.

 Dişin (zammeteynle) [¡en-nusû] اََنُّسُوعُ
üzerinde olan eti gidip diş gevşeyip açıl-
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نسُُوعًا  الْسَْنَانُ   نَسَعَتِ 
وَاسْتَرْخَتْ عَنْهَا  ثَةُ  اللِّ انْحَسَرَتِ  إِذَا   إِنْحِسَارٌ Ve الثَّالِثِ 
[in√isâr] √â-i mühmele ile açılmak. Ve ٌلِثَة 
[li&et] lâm’ın kesri ile ve &â-i müsellese ile 
diş dibinde olan etler; yukâlu: ُنَسَعَ فُوه

bir haysiyyetle ki elle çekilmeğe kâbil ola, 
karîbü’l-ka¡r ma¡nâsına.

-hemzenin ve zâ’nın fet) [¡el-enza] اَلْنَْزَعُ
hiyle) Şol kimsedir ki alnının iki cânibi 
kılsız ola.

-Alın üze (fethateynle) [en-neze¡at] اََنَّزَعَةُ
rinde zikr olunan yer ki onda kıl bitmeye.

َْانِ -Tes (fethateynle) [en-neze¡atân] اََنَّزَعَ
niyesi. ُأنَْزَع [enza¡]ın mü™ennesinde ُنَزْعَاء 
[nezâ™] demezler belki ُزَعْرَاء [za¡râ™] derler, 
zâ-i mu¡cemenin fethiyle.

مُنَازَعَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-munâze¡at] اَ
ve zâ’nın fethiyle) Husûmette çekişmek; 
yukâlu: ِنَازَعْتُهُ إِذَا جَاذَبْتَهُ فِي الْخُصُومَة
 نِزَاعٌ (nûn’un fethiyle) [en-nezâ¡at] اََنَّزَاعَةُ
[nizâ¡] ma¡nâsına; yukâlu: َْأي نَزَاعَةٌ   بَيْنَهُمْ 
خُصُومَةٌ فِي حَقٍّ

َّْنَازُعُ  tâ’nın fethi ve zâ’nın) [¡et-tenâzu] اََ
zammıyla) Husûmet edişmek.

زَاعُ  İştiyâk (nûn’un kesriyle) [¡en-nizâ] اََنِّ
ma¡nâsına; yukâlu: نِزَاعًا كَذَا  إِلَى  النَّفْسُ   نَازَعَتِ 
إِذَا اشْتَاقَتْ
نْزَاعُ -Kav (hemzenin kesriyle) [¡el-inzâ] اَلِْ
min devesi vatanına çekinmek; yukâlu: 
أنَْزَعَ الْقَوْمُ إِذَا نَزَعَتْ إِبِلُهُمْ إِلَى أوَْطَانِهَا
َْزِعُ مُنْ َْ  mîm’in zammı) [¡el-muntezi] اَ
ve zâ’nın kesriyle) Sür¡at edici kimse; 
yukâlu: ِإِلَيْه عًا  مُتَسَرِّ أيَْ  كَذَا  إِلَى  مُنْتَزِعًا  فُلَنًا   رَأيَْتُ 
نَازِعًا
زَاعُ ِْ نْ -Ko (hemzenin kesriyle) [¡el-intizâ] اَلِْ
parmak ve kopmak; yukâlu: َيْء الشَّ  إِنْتَزَعْتُ 
فَانْتَزَعَ أيَِ اقْتَلَعْتُهُ فَاقْتَلَعَ
عُ مُنَزَّ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-munezza] اَ
zâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Çok koparılan 
nesne; yukâlu: ِلِلْكَثْرَة دَ  شُدِّ عٌ  مُنَزَّ  ثمَُامٌ Ve ثمَُامٌ 
[&umâm] &â-i müsellesenin zammıyla bir 
za¡îf otun ismidir.
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meğe de derler, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere; 
yukâlu: َوَقَصَد نَفْسِهِ  فِي  مَا  أظَْهَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْصَعَ 
لِلْقِتَالِ
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [¡§en-na] اََنَّصْعُ
sükûnuyla) Doğurmak, Ebû Yûsuf 
rivâyeti üzere; yukâlu: َْا نَصَعَتْ بِهِ أي  قَبَّحَ اللهُ أمًُّ
وَلَدَتْهُ مِثْلُ مَصَعَتْ بِهِ

]ن ط ع]
 nûn’un fethi ve †â’nın) [¡†en-na] اََنَّطْعُ
sükûnuyla) Deriden olan mak¡ad. Ve bun-
da üç lügat dahi vardır. Biri ٌنَطَع [na†a¡] fet-
hateynle ve biri dahi ٌنِطْع [ni†¡]dır nûn’un 
kesri ve †â’nın sükûnuyla ve biri dahi ٌنِطَع 
[ni†a¡]dır nûn’un kesri ve †â’nın fethiyle.

.Cem¡i (zammeteynle) [¡en-nu†û] اََنُّطوُعُ

 (hemzenin fethiyle) [¡el-en†â] اَلْنَْطَاعُ
Kezâlik cem¡i.

طْعُ  nûn’un kesri ve †â’nın) [¡†en-ni] اََنِّ
sükûnuyla) Yukarı damak ki ondan iniş 
yokuş eserleri vardır tahfîf ve teskîl 
câ™izdir. Ve 

-Mak¡ad ma¡nâsına da gelir, nite [¡†ni] نِطْعٌ
kim mürûr etti.

َّْنَطُّعُ  fethateynle ve †â’nın) [¡et-tena††u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Sözde dikkat edip 
ta¡ammuk etmek.

]ن ع ع]
 Ma¡rûf (nûn’un fethiyle) [¡en-na¡nâ] اََنَّعْنَاعُ
ottur ki râyiha-i tayyibesi vardır.

 nûn’ların fethi ve ¡ayn’ın) [¡en-na¡na] اََنَّعْنَعُ
mâ-beynde sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu, 
maksûrun minhu.

 nûn’ların zammı ve) [¡en-nu¡nu] اََنُّعْنعُُ
¡ayn’ın kezâlik sükûnuyla) Uzun olup 
müsterhî olan zeker.

َّْنَعْنعُُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [¡et-tena¡nu] اََ

]ن ش ع]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [¡en-neşû] اََنَّشُوعُ
zammı ve meddiyle) Burna verilen devâ, 
 gibi ve ağza dökülen devâ [†se¡û] سَعُوطٌ
 gibi ¡ayn-ı mühmele ve [ve√ûr] وَحُورٌ
πayn-ı mu¡ceme ile lügattır.

-Masdar (zammeteynle) [¡en-nuşû] اََنُّشُوعُ
dır, zikr olunan tarîkle mezbûr devâyı 
isti¡mâl etmek ma¡nâsına; yukâlu: ُنَشَعْت 
الْوَجُورَ بِيَّ   لَقْنٌ [¡neş] نَشْعٌ Ve gâh olur الصَّ
[la…n] ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
نْتَهُ نَشَعْتُهُ الْكَلَمَ إِذَا لَقَّ
نْشَاعُ -Bi (hemzenin kesriyle) [¡el-inşâ] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: ُوَجَرْتُه مِثْلُ  وَأنَْشَعْتُهُ   نَشَعْتُهُ 
وَأوَْجَرْتُهُ
ِْشَاعُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-intişâ] اَلِْ
kesriyle) Burna devâ vermek; yukâlu: 
جُلُ مِثْلُ اسْتَعَطَ إِنْتَشَعَ الرَّ

]ن ص ع]
 Her (âd’ın kesriyle§) [¡en-nâ§i] اََنَّاصِعُ
nesnenin hâlisi ma¡nâsına; yukâlu: ُأبَْيَض 
 A§ma¡î eyitti: Her sevb ki نَاصِعٌ وَأصَْفَرُ نَاصِعٌ
hâlisü’l-beyâz ola veyâhûd hâlisü’s-sufret 
ola o ٌنَاصِع [nâ§i¡]dir.

 Renk ak (zammeteynle) [¡en-nu§û] اََنُّصُوعُ
olup hâlis olmak; yukâlu: َنَصَعَ لَوْنهُُ نصُُوعًا مِن 
Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اشْتَدَّ بَيَاضُهُ وَخَلُصَ

 Bir nesne vâzıh olmağa dahi [¡nu§û] نصُُوعٌ
derler; yukâlu: َنَصَعَ الْمَْرُ إِذَا وَضَح
صْعُ  nûn’un kesri ve §âd’ın) [¡§en-ni] اََنِّ
sükûnuyla) Ak bezden bir nev¡dir.

نْصَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-in§â] اَلِْ
Nâka erkekten cânibe firâr etmek, Ferrâ 
rivâyeti üzere; yukâlu: أنَْصَعَتِ النَّاقَةُ لِلْفَحْلِ إِذَا 
تْ لَهُ Ve فَرَّ

-Kalbde olan nesneyi izhâr et [¡in§â] إِنْصَاعٌ
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mağın ondan su eğlene.

 hemzenin fethi ve …âf’ın) [¡el-en…u] اَلْنَْقُعُ
zammıyla) Cem¡i, hûb topraklı yerler 
ma¡nâsına, ٌبَحْر [ba√r]la ٌأبَْحُر [eb√ur] gibi. 
Ve fi’l-meseli: ”ٍبِأنَْقُع ابٌ  لَشَرَّ  Ya¡nî çok “إِنَّهُ 
yerden su içmiştir, çok umûr tecribe etmiş 
ve çok yol öğrenmiştir. Ve ٌاب  [şerrâb] شَرَّ
şîn’in fethi ve râ’nın teşdîdiyle kesîrü’ş-
şürb ma¡nâsınadır.

 hemzenin ve …âf’ın) [el-un…û¡at] اَلْنُْقُوعَةُ
zammıyla) Tiritte olan deliktir ki onda 
çerviş eğlenir.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [¡en-ne…û] اََنَّقُوعُ
zammıyla) Şol nesnedir ki geceden suya 
bırakıla gerek devâ için gerek nebîz için.

مِنْقَعُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [¡el-min…a] اَ
fethi ile) Şol kaptır ki ٌنَقُوع [ne…û¡] onun 
içinde ıslatıla. Ve 

رَمِ َُ َْ ا  Şol çanaktır [min…a¡u’l-burem] مِنْقَعُ 
ki çömlek toprağından yapılmış ola.

مِنْقَعَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-min…a¡at] اَ
…âf’ın fethiyle) Topraktan olan çömlek 
ki içine süt koyup oğlancığa yedirirler. 
Ve sâhib-i ~urâ√ٌمِنْقَع [min…a¡] ile ٌمِنْقَعَة 
[min…a¡at] beynin fark etmedi hâlâ ki far-
kı zâhirdir.

مَنْقَعُ َْ -mîm’in ve …âf’ın fet) [¡el-men…a] اَ
hiyle) Şol yerdir ki onda su eğlene.

مَنَاقِعُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [¡el-menâ…i] اَ
kesriyle) Cem¡i, su eğlenecek yerler 
ma¡nâsına.

نْقَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-in…â] اَلِْ
Devâyı ve devâdan gayrı nesneyi suda ıs-
lamak. Ve

-davarın boğaz [ne…î¡at] نَقِيعَةٌ [¡in…â] إِنْقَاعٌ
lamağa dahi derler; yukâlu: إِذَا النَّقِيعَةَ   أنَْقَعْتُ 
Ve ذَبَحْتَهَا

tezelzul]) Irak olmak.

 Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu¡â¡at] اََنُّعَاعَةُ
mülâyim otun ismidir, ٌلعَُاعَة [lu¡â¡at] gibi 
veznen ve ma¡nen.

]ن ف ع]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [¡en-nef] اََنَّفْعُ
sükûnuyla) Fâ™ide ki zararın mukâbilidir.

فَاعُ ِْ نْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [¡el-intifâ] اَلِْ
riyle) Fâ™idelenmek; yukâlu: َنَفَعْتُهُ بِكَذَا فَانْتَفَع 
بِهِ
مَنْفَعَةُ َْ -mîm’in ve fâ’nın fet) [el-menfe¡at] اَ
hiyle) İsmdir, fâ™ide ma¡nâsına.

]ن ق ع]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [¡…en-na] اََنَّقْعُ
sükûnuyla) Toz, gubâr ma¡nâsına. Ve

-davarın zebh etme [ne…î¡at] نَقِيعَةٌ [¡…na] نَقْعٌ
ğe dahi derler. Ve 

 Seferden gelen kimse için [ne…î¡at] نَقِيعَةٌ
ziyâfettir; yukâlu: ِالْعَرَب كَلَمِ  فِي  النَّقِيعَةُ   نَقَعَتِ 
جُلُ مِنْهُمْ قَوْمًا يَقُولُ مِيلُوا ينُْقَعْ لَكُمْ أيَْ يجُْزَرْ  إِذَا لَقِيَ الرَّ
دَعْوَتِهِ إِلَى  يَدْعُوهُ  كَأنََّهُ   deve [cezr] جَزْرٌ Ve لَكُمْ 
boğazlamağa derler cîm ve zâ-i mu¡ceme 
ile. Ve

 Feryâd edip âvâzı kaldırmağa [¡…na] نَقْعٌ
dahi derler; yukâlu: ِارِخُ بِصَوْتِه نَقَعَ الصَّ
قَاعُ  ,Cem¡i (nûn’un kesriyle) [¡en-ni…â] اََنِّ
tozlar ma¡nâsına. Ve hûb yer ma¡nâsına 
olan ٌنَقْع [na…¡] dahi cem¡i gelir, ٌبَحْر [ba√r]
la ٌبِحَار [bi√âr] gibi, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve 

-Su habs olunacak yere dahi der [¡…na] نَقْعٌ
ler, mahbes-i mâ™ ma¡nâsına. Ve 

 Zikr olunan yerde habs olunan [¡…na] نَقْعٌ
suya dahi derler, kuyu içinde cem¡ olunan 
su gibi meselâ. Ve fi’l-hadîsi: َْأن نَهَى   “أنََّهُ 
Ve يمُْنَعَ نَقْعُ الْبِئْرِ”

-Şol yere derler ki toprağı sağ ol [¡…na] نَقْعٌ
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kesri ve meddiyle) Şol kuyudur ki suyu 
çok ola, ِبِئْرٌ كَثِيرَةُ الْمَاء ma¡nâsına. Ve bu mü-
zekkerdir, egerçi ٌبِئْر den ¡ibâret olmakla 
mü™ennes olmak gerektir.

 hemzenin fethi ve) [el-en…i¡at] اَلْنَْقِعَةُ
…âf’ın kesriyle) Cem¡i, suyu çok kuyular 
ma¡nâsına. Ve

 Bir yerde habs olunan su. Ve [¡ne…î] نَقِيعٌ

-Şol şarâba derler ki kar ve üzü [¡ne…î] نَقِيعٌ
mü suya bırakmakla olur, pişirmedin. Ve 

 ,Feryâd âvâzına dahi derler [¡ne…î] نَقِيعٌ
§urâ« ma¡nâsına. Ve Ebû Yûsuf eyitti: ٌنَقِيع 
[ne…î¡] sâfî süte dahi derler ki tebrîd olun-
muş ola.

مُنْقَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mun…a] اَ
…âf’ın fethiyle) Kezâlik hâlis süte derler.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…î¡at] اََنَّقِيعَةُ
kesri ve meddiyle) Seferden gelen kimse 
için olan ziyâfet. Ve ba¡zılar eyitti: Her 
deve ki ziyâfet için zebh oluna ona ٌنَقِيعَة 
[ne…î¡at] derler. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌنَقِيعَة 
[ne…î¡at] bir kimsenin öldüğü gece olan 
ziyâfete derler.

َِعُ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [¡en-ne…â™i] اََنَّقَا
kesriyle) Cem¡i, zebh olunmuş davarlar 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْمَوْت نَقَائِعُ   Ya¡nî اَلنَّاسُ 
mevt halkı zebh eder, hayevânât zebh 
olunduğu gibi.

قَاعُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-inti…â] اَلِْ
kesriyle) ٌنَقِيعَة [ne…î¡at] davarın zebh et-
mek; yukâlu: إِنْتَقَعْتُ النَّقِيعَةَ إِذَا ذَبَحْتَهَا Ve

قَاعٌ ِْ -Ganîmet davarın kable’l [¡inti…â] إِنْ
kısmet zebh etmeğe dahi derler; tekûlu: 
 إِنْتَقَعَ الْقَوْمُ نَقِيعَتَهُ أيَْ ذَبَحُوا مِنَ الْغَنِيمَةِ شَيْئًا قَبْلَ الْقِسْمَةِ
Ve

قَاعٌ ِْ  Levn mütegayyir olmağa da [¡inti…â] إِنْ
derler; yukâlu: َأنُْتُقِعَ لَوْنهُُ إِذَا تَغَيَّرَ وَهُوَ لغَُةٌ فِي امْتُقِع

 Su bir kimseyi kandırmağa [¡in…â] إِنْقَاعٌ
dahi derler; yukâlu: أرَْوَانِي أيَْ  الْمَاءُ   أنَْقَعَنِي 
يْءَ فِي الْمَاءِ  Ve suyu bir yerde çok وَأنَْقَعْتُ الشَّ
alıkomağa dahi derler; yukâlu: ُإِنْقَاع  طَالَ 

-Ve Ebû ¡Ubeyd eyit الْمَاءِ وَاسْتِنْقَاعُهُ حَتَّى اصْفَرَّ
ti: ا  derler, isti¡âreten. Ve أنَْقَعْتُ لَهُ شَرًّ

 Birbiri ardınca feryâd etmeğe [¡in…â] إِنْقَاعٌ
dahi derler; yukâlu: ُأنَْقَعَ صَوْتَهُ إِذَا تَابَعَه
مُنْقَعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mun…a] اَ
nûn’un sükûnu ve …âf’ın fethiyle) Suda 
ıslanan nesne gerek devâ gerek onun gay-
rı. Ve terbiye olunan zehre dahi derler; 
yukâlu: سَمٌّ مُنْقَعٌ أيَْ مُرَبًّى
 Su bir (zammeteynle) [¡en-nu…û] اََنُّقُوعُ
yerde cem¡ olmak; yukâlu: نَقَعَ الْمَاءُ يَنْقَعُ نقُُوعًا 
 Ve susuzluğu مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اجْتَمَعَ فِي الْمِنْقَعِ
sâkin kılmağa dahi derler. Ve fi’l-meseli: 
شْفُ أنَْقَعُ”  râ’nın fethi ve [reşf] رَشْفٌ Ve “اَلرَّ
şîn’in sükûnuyla suyu az az çekmektir, 
ya¡nî suyu az az içmek susuzluğu ziyâde 
kandırır. Ve 

 ;Âvâz yükselmeğe dahi derler [¡nu…û] نقُُوعٌ
yukâlu: َوْتُ إِذَا ارْتَفَع  Ve نَقَعَ الصَّ

 ;Suya kanmağa dahi derler [¡nu…û] نقُُوعٌ
yukâlu: َنَقَعْتُ بِالْمَاءِ إِذَا رَوِيت ve yukâlu: َشَرِب 
Ve حَتَّى نَقَعَ أيَْ شَفَى غَلِيلَهُ

-Bir kimsenin haberiyle kan [¡nu…û] نقُُوعٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ٍمَا نَقَعْتُ بِخَبَرِ فُلن 
قْهُ  [acc¡] عَجٌّ Ve نقُُوعًا أيَْ مَا عُجْتُ بِكَلَمِهِ وَلَمْ أصَُدِّ
¡ayn-ı mühmelenin fethiyle iltifâta derler. 
Ve A§ma¡î eyitti: ِرَاب  derler نَقَعْتُ بِالْخَمْرِ وَالشَّ
kaçan ondan şifâ hâsıl olsa.

 Kavî (âf’ın kesriyle…) [¡en-nâ…i] اََنَّاقِعُ
ma¡nâsına gelir; yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  نَاقِعٌ   سَمٌّ 
ثَابِتٌ Ve kâle Ebû Na§r بَالِغٌ  Ve tâze أيَْ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٌّدَمٌ نَاقِعٌ أيَْ طَرِي
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [¡en-ne…î] اََنَّقِيعُ
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Cem¡i.

عُ َّْنَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [¡et-tenevvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir niçe nev¡e bö-
lünmek; yukâlu: يْءُ أنَْوَاعًا عَ الشَّ تَنَوَّ
 (nûn’un zammı ve meddiyle) [¡en-nû] اََنُّوعُ
.a tebe¡iyyetle zikr olunur lafzdır[¡cû] جُوعٌ

َِعُ [¡câ™i] جَائِعٌ (yâ’nın kesriyle) [¡en-nâ™i] اََنَّا
a tebe¡iyyetle zikr olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
 جُوعًا نوُعًا Ve kaçan bed-du¡â etseler جَائِعٌ نَائِعٌ
derler.

يَاعُ  جِيَاعٌ (nûn’un kesriyle) [¡en-niyâ] اََنِّ
[ciyâ¡]a tebe¡iyyetle zikr olunur. Ve ٌجِيَاع 
[ciyâ¡] ٌجَائِع [câ™i¡]in cem¡idir; yukâlu: ٌقَوْم 
نِيَاعٌ -Ve ba¡zı kimseler şöyle zu¡m et جِيَاعٌ 
tiler ki ٌنوُع [nû¡] susuzluk ma¡nâsına ola 
ve ٌنَائِع [nâ™i¡] ُعَطْشَان [¡a†şân] ma¡nâsına ola; 
yukâlu: ِرَمَاهُ اللهُ تَعَالَى بِالْجُوعِ وَالنُّوع
نَاعَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinâ¡at] اَلِْ
kesriyle) Seyrde takaddüm etmek.

]ن ه ع]
 ,Kusmak (zammeteynle) [¡en-nuhû] اََنُّهُوعُ
نهُُوعًا :ma¡nâsına; yukâlu [™ay…] قَيْءٌ  نَهَعَ 
عَ تَهَوَّ عٌ Ve إِذَا   [™tekeyyu] تَقَيُّؤٌ [¡tehevvu] تَهَوُّ
ma¡nâsınadır.

 مَا :Kandırıcı su; yukâlu [¡el-en…a] اَلْنَْقَعُ
رَأيَْتُ شَرْبَةً أنَْقَعَ مِنْهَا
نْقَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istin…â] اَلِْ
kesriyle) Havuza düşüp gusl etmek; 
tekûlu: َاغْتَسَلْت فِيهِ  نَزَلْتَ  إِذَا  الْغَدِيرِ  فِي   إِسْتَنْقَعْتُ 
Veكَأنََّكَ ثَبَتَّ فِيهِ لِتَبْتَرِدَ

نْقَاعٌ ِْ  Su havzda cem¡ olup sâbit [¡istin…â] إِسْ
olmak; yukâlu: َإِذَا اجْتَمَع  إِسْتَنْقَعَ الْمَاءُ فِي الْغَدِيرِ 
الْمَاءِ Ve وَثَبَتَ فِي  يْءُ  الشَّ  ,dahi derler أسُْتُنْقِعَ 
sîga-i mechûl üzere. Ve

نْقَاعٌ ِْ  Âvâz yukarı kalkmağa [¡istin…â] إِسْ
dahi derler; yukâlu: َوْتُ إِذَا ارْتَفَع إِسْتَنْقَعَ الصَّ
َْنْقَعُ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-musten…a] اَ
tâ’nın ve …âf’ın fethiyle) İgtisâl edecek 
yer.

]ن ك ع]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [¡en-nek] اََنَّكْعُ
sükûnuyla) Bir kimseyi ivdirmek; yukâlu: 
عَنْهُ أعَْجَلَهُ  إِذَا  الْمَْرِ  عَنِ   Ya¡nî ivdirip onu نَكَعَهُ 
işlemeğe komasa.

 nûn’un zammı vekâf’ın) [en-nuke¡at] اََنُّكَعَةُ
fethiyle) Ahmak olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
هُكَعَةٌ نكَُعَةٌ
-nûn’un vekâf’ın fet) [en-neke¡at] اََنَّكَعَةُ
hiyle) ٌطرُْثوُث [†ur&û&] dedikleri otun bir 
parmak mikdârı yukarısı ki üzerinde kır-
mızı kabuğu vardır. Ve zikr olunan ota 
tabîbler katında üştürgâz derler.

 Bir kimsenin (fethateynle) [¡en-neka] اََنَّكَعُ
burnu kırmızı olup kavlamak.

-hemzenin vekâf’ın fet) [¡el-enka] اَلْنَْكَعُ
hiyle) Zikr olunan sıfatla olan kimse.

]ن و ع]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [¡en-nev] اََنَّوْعُ
sükûnuyla) ٌجِنْس [cins]ten ahasstır.

 (hemzenin fethiyle) [¡el-envâ] اَلْنَْوَاعُ
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sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik cem¡i.

اعَى َُ وَ َْ  vâv’ın fethi ve elifin) [el-vecâ¡â] اَ
kasrıyla) Kezâlik cem¡i. Ve

اعَى َُ -Cem¡-i mü™ennes dahi ge [vecâ¡â] وَ
lir; yukâlu: مَرْضَى مِثْلُ  وَوَجْعَى  وَجِعُونَ  قَوْمٌ   هُمْ 
وَوَجَاعَى وَنِسْوَةٌ وَجَاعَى أيَْضًا
عَاتُ ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-veci¡ât] اَ
kesriyle) Cem¡-i mü™ennesi; yukâlu: ٌنِسْوَة 
وَجِعَاتٌ
يجَاعُ -hemzenin kesri ve med) [¡el-îcâ] اَلِْ
diyle) Zahmet vermek, îlâm ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍضَرْبٌ وَجِيعٌ أيَْ مُوجِعٌ مِثْلُ ألَِيمٍ بِمَعْنَى مُولِم
عُ ُُّ َّْوَ  fethateynle ve cîm’in) [¡et-teveccu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Acıyıp şefkat et-
meğe derler; tekûlu: كَذَا مِنْ  لِفُلَنٍ  عْتُ   تَوَجَّ
لَهُ رَثَيْتَ   Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda إِذَا 
Cevherî’nin ُلَه  dediğin mersiyeden وَرَثَيْتَ 
zann edip sehv etmiştir.

عَاءُ ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [™el-vec¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Adamın otu-
rak yeridir, dübür ma¡nâsına.

جِعَةُ َْ  cîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-ci¡at] اَ
tahfîfiyle) Arpa şarâbı, ٍنَبِيذُ شَعِير ma¡nâsına. 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ben bilmezin ٌجِعَة [ci¡at] 
lafzından naks olunan harf ne makûle 
harftir.

]و د ع]
َّْوْدِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tevdî] اََ
tekrîm]) Göç zamânında esenleşmek.

وَدَاعُ َْ  ,İsmdir (vâv’ın fethiyle) [¡el-vedâ] اَ
 .den esenleşmek ma¡nâsına[¡tevdî] تَوْدِيعٌ
Ve

-Erkek hayvânı döl için alı [¡tevdî] تَوْدِيعٌ
komak. Ve Bârî ta¡âlânın َرَبُّك عَكَ  وَدَّ  ﴿مَا 
)3 )الضحى  قَلٰى﴾  تَرَكَكَ buyurduğu وَمَا   مَا 
ma¡nâsınadır. Ve

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ع]
وَبَّاعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebbâ¡at] اَ
teşdîdiyle) Adamın oturak yeri, dübür 
ma¡nâsına; yukâlu: َوَوَبَّاغَتُك وَبَّاعَتُكَ   كَذَبَتْ 
اغَتُكَ بِالْعَيْنِ وَالْغَيْنِ كُلُّهُ بِمَعْنَى رَدَمَ اعَتُكَ وَنَبَّ  Ya¡nî وَنَبَّ
yellenmek ma¡nâsına.

]و ج ع]
عُ َُ وَ َْ  Maraz (fethateynle) [¡el-veca] اَ
ma¡nâsınadır.

اعُ َُ  (hemzenin fethiyle) [¡el-evcâ] اَلْوَْ
Cem¡i, marazlar ma¡nâsına.

اعُ َُ وِ َْ  Kezâlik (vâv’ın kesriyle) [¡el-vicâ] اَ
cem¡i, ٌجَبَل [cebel] ile ٌأجَْبَال [ecbâl] ve ٌجِبَال 
[cibâl] gibi; yukâlu: ُوَيَيْجَع يَوْجَعُ  فُلَنٌ   وَجِعَ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ   [¡yîca] يِيجَعُ Benû Esed وَيَاجَعُ 
derler yâ’nın kesriyle hâlâ ki ُيَعْلَم lafzında 
 demezler kesreyi sakîl görüben, lâkin يِعْلَمُ
-kelimesinde iki yâ cem¡ olduysa kuv يَيْجَعُ
vet bulup yâ-i müfrede tahammül etme-
diğine mütehammil oldu derler. Ve eger 
-desen zamîr-i mansûb getir فُلَنٌ يَوْجَعُ رَأْسَهُ
meksizin ٌرَأْس [re™s]i mansûb edersin ve 
eger zamîr-i mansûbla getirirsen ُيَوْجَعُهُ رَأْسُه 
dersin ٌرَأْس [re™s]i merfû¡ etmekle ve ُأنََا أيَْجَع 
 dersin yâ’nın fethiyle يوُجِعُنِي رَأْسِي ve رَأْسِي
ve يوُجِعُنِي رَأْسِي demezsin yâ’nın zammı ile 
ammâ ¡âmme yâ’yı mazmûm kılıp يوُجِعُنِي 
derler.

عُ ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [¡el-veci] اَ
kesriyle) Marîz olan kimse.

عُونَ ُِ وَ َْ  kezâlik vâv’ın fethi) [el-veci¡ûn] اَ
ve cîm’in kesriyle) Cem¡i.

عَى ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vec¡â] اَ
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den me™hûzdur, lâkin mâzîsi imâte olun-
muştur, ُوَدَعَه denmez belki ُتَرَكَه derler ve 
 derler. Ve gâh olur تَارِكٌ denmez belki وَادِعٌ
zarûret-i şi¡rde ٌمَوْدُوع فَهُوَ   derler asl وَدَعَهُ 
üzere.

وَدِيعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Emânet konulan nesne.

َِعُ وَدَا َْ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [¡el-vedâ™i] اَ
kesriyle) Cem¡-i emânet.

يدَاعُ -hemzenin kesri ve med) [¡el-îdâ] اَلِْ
diyle) Mâlı bir kimseye vedî¡a vermek; 
tekûlu: ُعِنْدَه وَدِيعَةً  لِيَكُونَ  إِلَيْهِ  دَفَعْتَهُ  إِذَا  مَالً   أوَْدَعْتُهُ 
Ve

 ;Vedî¡a almağa dahi derler [¡îdâ] إِيدَاعٌ
tekûlu: َإِلَيْكَ مَالً يَكُونُ وَدِيعَةً عِنْدَك دَفَعَ  إِذَا   أوَْدَعْتُهُ 
الْضَْدَادِ مِنَ  وَهُوَ   Bu zikr olunan Kisâ™î فَقَبِلْتَهَا 
rivâyetidir.

يدَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istîdâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin vedî¡at tarîkiyle 
hıfz olunmasın taleb etmek; tekûlu: 
إِسْتَوْدَعْتُهُ وَدِيعَةً إِذَا اسْتَحْفَظْتَهُ إِيَّاهَا
مِيدَعُ َْ -mîm’in kesri ve meddiy) [¡el-mîda] اَ
le ve dâl’ın fethiyle) ve

مِيدَعَةُ َْ  Şol eski (kezâlik) [el-mîde¡at] اَ
bezlerdir ki mübtezel olup neye gerekse 
isti¡mâl oluna.

مَوَادِعُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [¡el-mevâdi] اَ
kesriyle) Cem¡i, eski bezler ma¡nâsına.

-hemzenin ve dâl’ın fet) [¡el-evda] اَلْوَْدَعُ
hiyle) ٌيَرْبُوع [yerbû¡]un ismidir ki ona ¡Arab 
tavşanı derler.

]و ر ع]
وَرَعُ َْ -Korkak, bed (fethateynle) [¡el-vera] اَ
dil ma¡nâsına. İbnu’s-Sikkît eyitti: Bizim 
ashâbımız ٌوَرَع [vera¡]ı cebân ma¡nâsına 
haml ettiler ve lâkin ٌوَرَع [vera¡] şol kim-
sedir sagîr ve za¡îf olup onun katında gınâ 

 Bezi câmedân [tevdî¡u’&-&evb] تَوْدِيعُ اَثَّوْبِ
içine koyup saklamak.

وَدَعَاتُ َْ  Şol (fethateynle) [el-vede¡ât] اَ
ak boncuklardır ki deryâdan çıkar, iri-
li ve ufaklı mütefâvit olur ki ona lisân-ı 
Türkîde yılan başı ve katır boncuğu derler 
ve Fârisîde gûş-mâhî derler.

وَدَعَةُ َْ  ,Vâhidi (fethateynle) [el-vede¡at] اَ
mezkûr boncuklardan bir dâne boncuk 
ma¡nâsına.

عَةُ  Huzûr ve (dâl’ın fethiyle) [ed-de¡at] اََدَّ
safâ üzere olmak. Âhirinde olan hâ-i te™nîs 
vâv’dan ¡ıvazdır; tekûlu minhu: ُجُل الرَّ  وَدُعَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
وَدِيعُ َْ -vâv’ın fethi ve dâl’ın kes) [¡el-vedî] اَ
ri ve meddiyle) Sükûn ve sühûlet üzere 
olan kimse; yukâlu: ٌوَدُعَ فَهُوَ وَدِيع
وَادِعُ َْ -Bi (dâl’ın kesriyle) [¡el-vâdi] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َوَدُعَ فَهُوَ وَادِعٌ كَمَا يَقُالُ حَمُض 
فَهُوَ حَامِضٌ وَيقَُالُ نَالَ فُلَنٌ اَلْمَكَانَ وَادِعًا مِنْ غَيْرِ كُلْفَةٍ
َّْدِعُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muttedi] اَ
tâ’nın teşdîdi ve dâl’ın kesriyle) Huzûr ve 
râhat sâhibi olan kimse.

مُوَادَعَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muvâde¡at] اَ
ve dâl’ın fethiyle) Barışmak, musâlaha 
ma¡nâsına.

َّْوَادُعُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [¡et-tevâdu] اََ
zammıyla) Kezâlik bir niçe kimse 
barışmak.

مَوْدُوعُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [¡el-mevdû] اَ
zammı ve meddiyle) Sengînlik, vakâr 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: َعَلَيْك 
وَالْوَقَارِ كِينَةِ  بِالسَّ أيَْ   Ve bunun fi¡linde بِالْمَوْدُوعِ 
 da مَيْسُورٌ ve مَعْسُورٌ demezler, nitekim وَدَعَهُ
.demezler يَسَرَهُ ve عَسَرَهُ

 (dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla) [¡da] دَعْ
Emrdir, ْأتُْرُك [utruk] ma¡nâsına, ُوَدَعَ-يَدَع 
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ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu: َالْجَيْش  وَزَعْتُ 
آخِرِهِمْ عَلَى  لَهُمْ  أوََّ حَبَسْتَ    :Kâlallâhu ta¡âlâ إِذَا 
﴿فَهُمْ يوُزَعُونَ﴾ )النمل 17، النمل 83، فصلت 19(
تِّزَاعُ  hemzenin kesri ve) [¡el-ittizâ] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Memnû¡ olmak; 
tekûlu: َّوَزَعْتُهُ فَاتَّزَعَ إِذَا كَفَفْتَهُ فَكَف
َّْزَعُ مُ َْ  Men¡ olunucu. Ve [¡el-mutteza] اَ

َّْزَعٌ -Şedîdü’n-nefs olan kimse [¡mutteza] مُ
ye de derler.

يزَاعُ -hemzenin kesri ve med) [¡el-îzâ] اَلِْ
diyle) Bir kimseyi bir nesneye kındırıp 
igrâ etmek; tekûlu: يْءِ فَأوُزِعَ بِهِ عَلَى  أوَْزَعْتُهُ بِالشَّ
Ve الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا أغَْرَيْتَهُ فَغَرِيَ

 ;İlhâm etmeğe dahi derler [¡îzâ] إِيزَاعٌ
tekûlu: ُاسْتَلْهَمْتَه إِذَا  فَأوَْزَعَنِي  شُكْرَهُ  الَله   إِسْتَوْزَعْتُ 
Ve فَألَْهَمَكَ

-Nâka tebevvül etmeğe dahi der [¡îzâ] إِيزَاعٌ
ler. Ve bu hâlet nâkaya erkek aştıkta olur; 
yukâlu: ُأوَْزَعَتْ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا إِذَا رَمَتْ بِهِ رَمْيًا وَقَطَّعَتْه 
Ve bu ma¡nâyı Cevherî πayn-ı mu¡cemede 
dahi zikr etmiştir pes ikisi de lügat olmak 
ihtimâli vardır egerçi sâhib-i ¢âmûs gala-
ta haml etmiştir.

ه َِ مَوْزُوعُ َْ  mîm’in fethi) [el-mevzû¡u bih] اَ
ve zâ’nın zammı ve meddiyle) Kındırılan 
nesne.

وَزُوعُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ’nın) [¡el-vezû] اَ
zammı ve meddiyle) İsmdir, masdar dahi 
gelir cemî¡an.

يزَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istîzâ] اَلِْ
kesriyle) İlhâm taleb etmek; tekûlu: 
إِسْتَوْزَعْتُ الَله شُكْرَهُ فَأوَْزَعَنِي عَلَى مَا مَرَّ آنِفًا
وَازِعُ َْ -Şol kim (zâ’nın kesriyle) [¡el-vâzi] اَ
sedir ki ileri safa varıp onu ıslâh eyleye, 
takdîme ve te™hîre muhtâc olan yerleri 
onara. Ve fî hadîsi Ebî Bekr radıyallâhu 
¡anhu: َد لِقَُيِّ كُنْتُ  “مَا  الِهِ  عُمَّ بَعْضُ  إِلَيْهِ  شُكِيَ   وَقَدْ 

verir nesne olmaya. Ve

 ;Maldan dahi ¡ibâret olur [¡vera] وَرَعٌ
yukâlu: ٌإِنَّمَا مَالُ فُلَنٍ أوَْرَاعٌ أيَْ صِغَار
وُرُوعُ َْ ve (zammeteynle) [¡el-vurû] اَ

وَرَاعَةُ َْ ve (vâv’ın fethiyle) [el-verâ¡at] اَ

وُرْعُ َْ  vâv’ın zammı ve râ’nın) [¡el-vur] اَ
sükûnuyla) Bunlar masdarlardır, sagîr ve 
za¡îf olmak ma¡nâsında; tekûlu: ُيَوْرُع  وَرُعَ 
وُرُوعًا وَوَرَاعَةً وَوُرْعًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
وَرِعُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [¡el-veri] اَ
kesriyle) Şol recüldür ki perhîzkâr ola, 
müttakî ma¡nâsına.

عَةُ -Bi (râ’nın kesriyle) [er-ri¡at] اََرِّ
ma¡nâhu; yukâlu: ِوَرِعَ يَرِعُ وَرِعًا وَرِعَةً مِنَ الْبَاب 
عَةِ أيَْ قَلِيلُ الْوَرَعِ ءُ الرِّ ادِسِ وَيقَُالُ فُلَنٌ سَيِّ السَّ
عُ َّْوَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [¡et-teverru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Çıkmak; yukâlu: 
جَ عَ مِنْ كَذَا إِذَا تَخَرَّ تَوَرَّ
َّْوْرِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tevrî] اََ
tekrîm]) Men¡ etmek. Ve fî hadîsi ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: ”ِتُرَاعِه وَلَ  اللِّصَّ  عِ   “وَرِّ
Ya¡nî kaçan onu menzilinde görsen fi’l-
hâl men™ eyle, neyler göreyin diye munta-
zır olma. Ve bir nesneyi döndürmeğe dahi 
derler, redd ma¡nâsına; yukâlu: َبِل عْتُ الْإِ  وَرَّ
عَنِ الْمَاءِ إِذَا رَدَدْتَهَا
مُوَارَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâra¡at] اَ
râ’nın fethiyle) Söyleşmek, mükâleme 
ma¡nâsına.

وَرِيعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-Verî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Bir atın ismidir.

]و ز ع]
وَزْعُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ’nın) [¡el-vez] اَ
sükûnuyla) Men¡ etmek; tekûlu: ُوَزَعْتُهُ أزََعُه 
 Ve وَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَفَفْتَهُ

 Askerin önin alıkomak¡ [¡vez] وَزْعٌ
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وُسْعُ َْ  vâv’ın zammı ve sîn’in) [¡el-vus] اَ
sükûnuyla) ٌسَعَة [se¡at] Kudret ve tâkat 
ma¡nâsınadır.

يسَاعُ -hemzenin kesri ve med) [¡el-îsâ] اَلِْ
diyle) Gınâ sâhibi olmak; yukâlu: َأوَْسَع 
وَغِنًى سَعَةٍ  ذَا  صَارَ  إِذَا  جُلُ  -Ve minhu kavlu الرَّ
hu ta¡âlâ: ﴾َلَمُوسِعُون وَإِنَّا  بِأيَْدٍ  بَنَيْنَاهَا  مَاءَ   ﴿وَالسَّ
Ve )الذاريات 47( أيَْ أغَْنِيَاءُ قَادِرُونَ

 ;Gınâ kılmağa dahi derler [¡îsâ] إِيسَاعٌ
yukâlu: َأوَْسَعَ اللهُ عَلَيْكَ أيَْ أغَْنَاك
َّْوْسِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tevsî] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi bol etmek, ٌتَضْيِيق 
[ta∂yî…]in mukâbilidir.

تِّسَاعُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [¡el-ittisâ] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Vüs¡at bulmak.

يسَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istîsâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: ُعْت  وَسَّ
يْءَ ]فَاتَّسَعَ[ وَاسْتَوْسَعَ إِذَا صَارَ وَاسِعًا الشَّ
عُ َّْوَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [¡et-tevessu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Mecliste gen yerde 
oturmak, ٌح .ma¡nâsına [√tefessu] تَفَسُّ

اعُ َْوَسَّ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [¡el-vessâ] اَ
teşdîdiyle) Şol attır ki adımı vâsi¡ ola; 
yukâlu: ِاعٌ أيَْ وَاسِعُ الْخَطْو فَرَسٌ وَسَّ
وَسَاعَةُ َْ  Adım (vâv’ın fethiyle) [el-vesâ¡at] اَ
gen olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَسَاعَةً   وَسُعَ 
الْخَامِسِ
 vâv’ın fethi ve sîn’in kesri) [¡Vesî] وَسِيعٌ
ve meddiyle) ve ٌدُحْرُض [du√ru∂] (dâl’ın 
ve râ’nın zammıyla) İki suyun adıdır ki 
Sa¡d’la Benî ¢uşeyr beyninde vâki¡ ol-
muştur ki ba¡zı eş¡ârda ¡alâ-vechi’t-taglîb 
.vâki¡ olmuştur دُحْرُضَانِ

-Acem ismlerin¡ (fethateynle) [¡yesa] يَسَعُ
dendir ve gâh olur ki buna elif lâm dahi 
dâhil kılarlar, egerçi bu makûle olanlara 
zarûret olmadıkça elif lâm dâhil olmaz, 

الِله” وَزَعَةِ  [¡vâzi] وَازِعٌ [veze¡at] وَزَعَةٌ Ve مِنْ 
in cem¡idir, ya¡nî »udây ta¡âlâ hizmetin-
de olanların men¡ olunması revâ değildir. 
Ve fî ba¡zi’n-nüsahَْدُ وَالْمَعْنَى وَاحِدٌ عَلَى أن  أأَنََا أقَُيِّ
نْكَارِ سْتِفْهَامُ لِلِْ  Ve يَكُونَ الْإِ

 .Sultân ma¡nâsına da gelir [¡vâzi] وَازِعٌ
Kâle’l-◊asen el-Ba§rî: ”ٍلَ بُدَّ لِلنَّاسِ مِنْ وَازِع“ 
هُمْ يَكُفُّ سُلْطَانٍ  مِنْ   وَازِعٌ Ve gâh olur kelbe أيَْ 
[vâzi¡] derler koyundan kurdu men¡ ettiği 
için.

وَزْعُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ’nın) [¡el-vez] اَ
sükûnuyla) ¡Askerin önin alıkomak, ardı 
erişsin diye; tekûlu: َحَبَسْت إِذَا  الْجَيْشَ   وَزَعْتُ 
آخِرِهِمْ عَلَى  لَهُمْ   ﴿فَهُمْ :Kâlallâhu ta¡âlâ أوََّ
يوُزَعُونَ﴾ )النمل 17، النمل 83، فصلت 19(
َّْوْزِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tevzî] اََ
tekrîm]) Kısmet ve tefrîk etmek.

عُ َّْوَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [¡et-tevezzu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bölüşmek; yukâlu: 
مُوهُ عُوهُ فِيمَا بَيْنَهُمْ إِذَا تَقَسَّ تَوَزَّ
 (hemzenin fethiyle) [¡el-evzâ] اَلْوَْزَاعُ
Nâstan cemâ¡at-i muhtelifeye derler. Ve 

 Hemdân’dan bir kabîleye [¡Evzâ] أوَْزَاعٌ
dahi derler ki Evzâ¡î onlardandır.

]و س ع]
عَةُ -Bir nesne (sîn’in fethiyle) [es-se¡at] اََسَّ
ye vüs¡at vermek; yukâlu: ُيَسَعُه يْءُ  الشَّ  وَسِعَهُ 
ابِعِ يقَُالُ لَ يَسَعُنِي شَيْءٌ وَيَضِيقُ عَنْكَ  سِعَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ya¡nî “Sana müzâyaka veren bana vüs¡at 
vermez.” Ve ُيَسَع den vâv sâkıt oldu, ُيَطَأ 
den sâkıt olduğu gibi, nitekim bâb-ı hem-
zede ُيَطَأ  den sâkıt olduğu mevzi¡de وَطِئَ 
beyân olunmuştur. Ve 

-Kudrete ve tâkata dahi der [se¡at] سَعَةٌ
ler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ِلِيُنْفِقْ ذُو سَعَةٍ مِنْ سَعَتِه﴿ 
الْوَاوِ  )الطلق 7( أيَْ غَنِيٌّ قدْرَ سَعَتِهِ وَالْهَاءُ عِوَضٌ مِنَ 
Ve
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olunan yarmaları dikine koyup arasın ٌثمَُام 
[&umâm] dedikleri za¡îf otla tutarlar.

]و ص ع]
َْوَصَعُ  Bir kuştur (fethateynle) [¡el-ve§a] اَ
serçeden kiçirek. Ve fi’l-hadîsi: َإِنَّ إِسْرَافِيل“ 
ِ تَعَالَى حَتَّى يَصِيرُ كَأنََّهُ الْوَصْعُ” لَيَتَوَاضَعُ لِلهَّ

]و ض ع]
مَوْضِعُ َْ  mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [¡el-mev∂i] اَ
kesriyle) Mekân ma¡nâsına. Ve masdar 
dahi gelir.

وَضْعُ َْ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [¡∂el-va] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

مَوْضُوعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-mev∂û] اَ
∂âd’ın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik; tekûlu: وَضْعًا يَدَيَّ  بَيْنَ  يْءَ  الشَّ  وَضَعْتُ 
Ve وَمَوْضِعًا وَمَوْضُوعًا وَهُوَ مِثْلُ الْمَعْقُولِ

 Derecesinden düşmeğe dahi [¡∂va] وَضْعٌ
derler; yukâlu: ِإِذَا حَطَّ مِنْ دَرَجَتِه مِنْهُ فُلَنٌ   وَضَعَ 
Ve

-Avret başından örtüsin gider¡ [¡∂va] وَضْعٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ُوَضَعَتِ الْمَرْأةَُ خِمَارَه 
Ve hâmile ¡avret oğlan doğurmağa da der-
ler; yukâlu: ْوَضَعَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَت Ve

 Deve sür¡atle gitmeğe dahi [¡∂va] وَضْعٌ
derler; yukâlu: فِي أسَْرَعَ  إِذَا  وَغَيْرُهُ  الْبَعِيرُ   وَضَعَ 
Ve سَيْرِهِ

 ;Zarar etmeğe dahi derler [¡∂va] وَضْعٌ
yukâlu: ِجُلُ فِي تِجَارَتِهِ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول  وُضِعَ الرَّ
إِذَا خَسِرَ
مَوْضُوعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-mev∂û] اَ
∂âd’ın zammıyla) Sür¡at-i seyr ma¡nâsına 
gelir; yukâlu: ِبَعِيرٌ حَسَنُ الْمَوْضُوع Ve 

 Ticâretinde zarar eden [¡mev∂û] مَوْضُوعٌ
kimseye de derler; yukâlu: َوُضِعْتَ فِي تِجَارَتِك 
وَأنَْتَ مَوْضُوعٌ
يضَاعُ -hemzenin kesri ve med) [¡el-î∂â] اَلِْ

 يَشْكُرُ ve [yezîdu] يَزِيدُ ve [ya¡muru] يَعْمُرُ
[yeşkuru] gibi. Ve )86 وَالْيَسَعَ﴾ )النعام﴿ [el-
yesa¡] kırâ™at olunmuştur ve ”َوَاللَّيْسَع“ dahi 
kırâ™at olunmuştur lâmeyn ile.

]و ش ع]
وَشِيعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) İplikten bir sargı, ٌلَفِيفَة 
[lefîfet] ma¡nâsına. Ve şol kamış ki onun 
üzerine cullâh lu√me ipliğin ya¡nî argaç 
ipliğin sarar dokumak için, ona dahi ٌوَشِيعَة 
[veşî¡at] derler. ٌوَشِيعَة [veşî¡at] bürd alaca-
sında olan yola dahi derler.

َّْوْشِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tevşî] اََ
tekrîm]) Penbeyi attıktan sonra sarmağa 
derler.

وَشْعُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [¡el-veş] اَ
sükûnuyla) Bir kimsede kocalık zâhir ol-
mak, zuhûr-ı şeyb ma¡nâsına; yukâlu: ُوَشَعَه 
 Hakâhu Ebû ¡Ubeyd. Ve dağa الشيَّبُ إِذَا عَلَهُ
çıkmak ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُوَشَعْت 
الْجَبَلَ وَشْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَلَوْتَهُ
عُ َّْوَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [¡et-teveşşu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Koyun dağa çıkıp 
otlamak; yukâlu: إِذَا الْجَبَلِ  فِي  الْغَنَمُ  عَتِ   تَوَشَّ
ارْتَقَتْ فِيهِ تَرْعَاهُ
يشَاعُ -hemzenin kesri ve med) [¡el-îşâ] اَلِْ
diyle) Ağaç çiçeklenmek; yukâlu: ِأوَْشَعَت 
 Ve bu Ebû Sa¡îd e∂-∞irrîr الْشَْجَارُ إِذَا أزَْهَرَتْ
rivâyetidir.

وَشُوعُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [¡el-veşû] اَ
zammı ve meddiyle) Ağza dökülmekle 
içilen devâ, ٌوَجُور [vecûr] ma¡nâsınadır, 
.gibi nitekim mürûr etti [¡neşû] نَشُوعٌ

وَشِيعُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [¡el-veşî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol hurmâ budağın-
dan yarılan ağaçlardır ki sakfa döşenen 
ağaçlar üzerine döşerler. Ve gâh olur zikr 



وَاضِعُ َْ اَ 1431BÂBU’L-¡AYN

kesri ve meddiyle) Şol hurmâdır ki kurt 
yemezden evvel devşirilip destîlere basar-
lar. Ve 

 Emânet konan esbâba dahi [¡ve∂î] وَضِيعٌ
derler, ٌوَدِيعَة [vedî¡at] ma¡nâsına; tekûlu: 
ve وَضَعْتُ عِنْدَ فُلَنٍ وَضِيعًا إِذَا اسْتَوْدَعْتَ عِنْدَهُ وَدِيعَةً

 Halkın alçağına dahi derler ki [¡ve∂î] وَضِيعٌ
.in mukâbilidir[şerîf] شَرِيفٌ

عَةُ  ;Denâ™et (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂a¡at] اََضَّ
tekûlu: وَكَسْرِهَا ادِ  الضَّ بِفَتْحِ  وَضِعَةٌ  ضَعَةٌ  حَسَبِهِ   فِي 
Ve وَالْهَاءُ عِوَضٌ مِنَ الْوَاوِ

-Şûr olan ağaçlardan birinin is [a¡at∂] ضَعَةٌ
midir, eger hâ evvelde olan vâv’dan ¡ıvaz 
olursa ve eger âhirde olandan ¡ıvaz olur-
sa bâb-ı mu¡tellden olur, mâ-nahnu fîhten 
olmaz.

وَاضِعَةُ َْ  Şol (âd’ın kesriyle∂) [el-vâ∂i¡at] اَ
nâkadır ki zikr olunan ağacı otlar.

وَاضِعَاتُ َْ -âd’ın kezâlik kes∂) [el-vâ∂i¡at] اَ
riyle) Cem¡i; yukâlu: ٌنَاقَةٌ وَاضِعَةٌ وَنوُقٌ وَاضِعَات 
Ve Ebû Zeyd eyitti: Kaçan deve zikr olu-
nan ağacı otlamadan hâlî olmasa ْوَضَعَت 
 وَضَعْتُهَا derler ve kezâlik تَضَعُ وَضِيعَةً فَهِيَ وَاضِعَةٌ
 derler ona şecere-i mezbûreyi otlattım أنََا
mahallinde, lâzım ve müte¡addî gelir.

مَوْضُوعَةُ َْ  Şecere-i mezkûre [el-mev∂û¡at] اَ
otlatılan deve.

وَضِيعَةِ َْ -Zikr olu [a§hâbu’l-ve∂î¡at] أصَْحَابُ ا
nan ağacın kurbünde mukîm olan kavm.

مُوَاضَعَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muvâ∂a¡at] اَ
ve ∂âd’ın fethiyle) Bir husûsta öceşip 
ödül komak. Ve bey¡i terk edişmek. Ve 
bir husûsta muvâfakat etmek ma¡nâsına 
da gelir; tekûlu: ِفِيه وَافَقْتَهُ  إِذَا  الْمَْرِ  فِي   وَاضَعْتُهُ 
عَلَى شَيْءٍ
وَاضِعُ َْ  Şol ¡avrettir ki başından [¡el-vâ∂i] اَ
örtüsin bırakmış ola. Ve 

diyle) Sür¡at ettirmek; yukâlu: ُرَاكِبُه  أوَْضَعَهُ 
Ve 

 Ticâretinde zarar etmeğe dahi [¡î∂â] إِيضَاعٌ
derler; yukâlu: ُجُلُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُه أوُضِعَ الرَّ
مَوْضَعُ َْ -mîm’in ve ∂âd’ın fet) [¡el-mev∂a] اَ
hiyle) ٌمَوْضِع [mev∂i¡] ma¡nâsına lügattır, 
Ferrâ rivâyeti üzere.

وَضْعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-va∂¡at] اَ
sükûnuyla) ve

وِضْعَةُ َْ  vâv’ın kesri ve ∂âd’ın) [el-vi∂¡at] اَ
sükûnuyla) ve

وَضِعَةُ َْ -Bun (âd’ın kesriyle∂) [el-ve∂i¡at] اَ
lar cümlesi bir ma¡nâyadır. Kaçan binâ 
yapılı olsa yâ taşla yâhûd kerpiçle ُضَعْه 
عَةِ وَالضَّ الْوَضْعَةِ  هَذِهِ   dersin ya¡nî taşın غَيْرَ 
vaz¡ın yâhûd kerpicin vaz¡ın vaz¡-ı âhara 
tebdîl et dersin, pes ٌضَعَة [∂a¡at]ta olan hâ 
vâv’dan ¡ıvaz olur. Ve ٌضَعَة [∂a¡at] denâ™et 
ma¡nâsına da gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

وَضِيعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve) [el-ve∂î¡at] اَ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Ağırlık, hıml 
ma¡nâsına. Ve

-Şûr yerde biten otu otla [ve∂î¡at] وَضِيعَةٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ًوَضَعَتْ تَضَعُ وَضِيعَة 
Ve bir kimse hakîr ve denî olmağa da der-
ler; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  وَضِيعَةً  تَوْضُعُ  جُلُ  الرَّ  وَضُعَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ وَضِيعًا
َِعُ وَضَا َْ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [¡el-ve∂â™i] اَ
kesriyle) Cem¡i, ahmâl ve eskâl ma¡nâsına; 
yukâlu: ْخَلَّفُوا وَضَائِعَهُمْ أيَْ أثَْقَالَهُم Ve

[ve∂â™i¡u Kisrâ] وَضَائِعُ كِسْرَى [ve∂î¡at] وَضِيعَةٌ
nın vâhidi dahi gelir. Ve ُوَضَائِع[ve∂â™i¡] 
Kisrâ bir kavmi bir yerden bir yere nakl 
edip onda sâkin kılmıştı, o mahalli zabt 
için o kavm ehl-i ¡örf tâ™ifesi ve ehl-i silâh 
tâ™ifesi olmakla.

وَضِيعُ َْ  vâv’ın fethi ve ∂âd’ın) [¡el-ve∂î] اَ
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]و ف ع]
وَفِيعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefî¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Şol sepettir ki onu 
hurmâ çöpünden ve hurmâ yaprağından 
işlerler. Ve …âf’la isti¡mâli sahîh değildir.

]و ق ع]
وَقْعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve) [el-va…¡at] اَ
…âf’ın zammı ile) Uğraş hâlinde birbiriyle 
tokuşmak.

وَاقِعَةُ َْ -Bi (âf’ın kesriyle…) [el-vâ…i¡at] اَ
ma¡nâhâ. Ve 

.Kıyâmete dahi derler [vâ…i¡at] وَاقِعَةٌ

غَيْثِ َْ ا  mîm’in) [&mevâ…i¡u’l-πay] مَوَاقِعُ 
fethi ve …âf’ın kesriyle) Yağmur düşecek 
yerler.

مَوْقِعُ َْ  mîm’in fethi ve kezâlik) [¡el-mev…i] اَ
…âf’ın kesriyle) Bir nesnenin mahalli; 
yukâlu: ُيْءُ مَوْقِعَه وَقَعَ الشَّ
مَوْقِعَةُ َْ -mîm’in ve …âf’ın fet) [el-mev…i¡at] اَ
hi ile) Şol mahaldir ki kuş onun üzerine 
konar.

مِيقَعَةُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mî…a¡at] اَ
diyle) Şol nesnedir ki doğan onun üzerin-
de durmağı ¡âdet edinir. Ve 

-Kassârın üzerinde bez döğ [mî…a¡at] مِيقَعَةٌ
düğü ağaca dahi derler. Ve 

 مِطْرَقَةٌ ,Çekice dahi derler [mî…a¡at] مِيقَعَةٌ
[mi†re…at] ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: 
 uzun bileği taşıdır ki onunla [mî…a¡at] مِيقَعَةٌ
bıçak bilerler.

وَقْعُ َْ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [¡…el-va] اَ
sükûnuyla) Dağda olan yüksek yer. Ve 

 :Uğraşmağa dahi derler; yukâlu [¡…va] وَقْعٌ
 Ve وَقَعْتُ بِالْقَوْمِ فِي الْقِتَالِ

-Bir nesneden düşmeğe de der [¡…va] وَقْعٌ
ler; yukâlu: ِوَقَعْتُ مِنْ كَذَا وَعَنْ كَذَا وَقْعًا مِنَ الْبَاب 

 Şol ¡avrete dahi derler ki [¡vâ∂i] وَاضِعٌ
âhir-i †uhrda hâmile kalmış ola.

وُضْعُ َْ  vâv’ın zammı ve ∂âd’ın) [¡∂el-vu] اَ
sükûnuyla) ¡Avret âhir-i †uhrda hayz gör-
mesine karîb zamânda hâmile olmaktır; 
yukâlu: وَضَعَتْ وُضْعًا إِذَا حَمَلَتْ فِي آخِرِ طهُْرِهَا فِي 
مُقْبَلِ الْحَيْضَةِ
ُّْضْعُ  tâ’nın zammı ve ∂âd’ın) [¡∂et-tu] اََ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

ُّْضُعُ -Bi (zammeteynle) [¡et-tu∂u] اََ
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: وُضْعًا هُ  أمُُّ حَمَلَتْهُ   مَا 
وَتُضْعًا وَتُضُعًا
َّْوَاضُعُ  tâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡et-tevâ∂u] اََ
zammı ile) Mezellet ¡arz etmek.

تِّضَاعُ  hemzenin kesri ve) [¡el-itti∂â] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Devenin boynın 
aşağı indirmek, ayak basıp üzerine bin-
mek için.

َّْوْضِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tev∂î] اََ
tekrîm] Kaftanı penbe koduktan sonra 
dikmek.

عُ َْمُوَضَّ  mîm’in zammı ve) [¡el-muva∂∂a] اَ
∂âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Bırakıntı olup 
süst-endâm olan kimse.

]و ع ع]
وَعُوعُ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡el-ve¡û] اَ
zammı ve meddiyle) Hûb âvâzlı olan kim-
se; yukâlu: ٌخَطِيبٌ وَعُوعٌ وَهُوَ نَعْتٌ حَسَن
وَعْوَعَةُ َْ لْزَلَةُ alâ-vezni¡) [el-va¡ve¡at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kurt âvâzıdır.

وَعْوَاعُ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡el-va¡vâ] اَ
sükûnuyla) Mezmûm olan âvâz; yukâlu: 
Ve مِهْذَارٌ وَعْوَاعٌ وَهُوَ نَعْتٌ قَبِيحٌ

 Cem¡-i kesîrin şamatasına [¡va¡vâ] وَعْوَاعٌ
dahi derler; tekûlu: ِسَمِعْتُ وَعْوَاعَ الْقَوْم Ve

 .Cemâ¡at-i nâsa dahi derler [¡va¡vâ] وَعْوَاعٌ
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ri üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) Şol 
dâgdır ki atın yancığı üzerinde dâ™ire 
misâlinde yakarlar, her kanda olursa mü-
devver dâga ıtlâk olunur, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere; yukâlu: ِكَوَيْتُهُ وَقَاع
يقَاعُ -hemzenin kesri ve med) [¡el-î…â] اَلِْ
diyle) Kavm ile uğraşa girmek; yukâlu: 
 Ve أوَْقَعْتُ بِالْقَوْمِ

 Bir kimseye yaramazlık etmeğe [¡î…â] إِيقَاعٌ
dahi derler; yukâlu: ُيَسُوءُه مَا  بِفُلَنٍ  فُلَنٌ   أوَْقَعَ 
Ve 

 Düşürmeğe dahi derler, iskât [¡î…â] إِيقَاعٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُأوَْقَعَهُ غَيْرُه
مُوَاقَعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâ…a¡at] اَ
…âf’ın fethiyle) Uğraşmak.

وِقَاعُ َْ -Bi (vâv’ın kesriyle) [¡el-vi…â] اَ
ma¡nâhâ; yukâlu: ًمُوَاقَعَة الْقِتَالِ  فِي   وَاقَعُوهُمْ 
وَوِقَاعًا
وُقُوعُ َْ  Düşmek (zammeteynle) [¡el-vu…û] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: ُيْء  وَقَعَ :ve yukâluوَقَعَ الشَّ
بِيعُ بِالْرَْضِ وَلَ يقَُالُ سَقَطَ  yaz [¡rebî] رَبِيعٌ Ve الرَّ
gününde yağan yağmura derler. Ve 

 ;Kuş konmağa dahi derler [¡vu…û] وُقُوعٌ
yukâlu: وَقَعَ الطَّائِرُ وُقُوعًا
وِقْعَةُ َْ  vâv’ın kesri ve …âf’ın) [el-vi…¡at] اَ
sükûnuyla) Kuşun bir cins konması; 
yukâlu: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْوِقْعَة
وَاقِعُ َْ -nûn’un fet) [¡en-Nesru’l-Vâ…i] اََنَّسْرُ ا
hi ve sîn’in sükûnu ve …âf’ın kesriyle) Bir 
yıldızın ismidir.

َّْوَقُّعُ  fethateynle ve) [¡et-teve……u] اََ
…âf’ın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin 
vukû¡una muntazır olmak.

يقَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istî…â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َيْء الشَّ  تَوَقَّعْتُ 
وَاسْتَوْقَعْتُهُ إِذَا انْتَظَرْتَ كَوْنَهُ أيَْ وُقُوعَهُ
َّْوْقِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tev…î] اََ

 Ve الثَّالِثِ

 ;Bıçağı keskin etmeğe de derler [¡…va] وَقْعٌ
tekûlu: دْتَهَا ينَ إِذَا حَدَّ كِّ وَقَعْتُ السِّ
وَقَعُ َْ .Taşlar (fethateynle) [¡el-ve…a] اَ

وَقَعَةُ َْ  (kezâlik fethateynle) [el-ve…a¡at] اَ
Vâhidi. Ve 

 Ayak yürümekten mecrûh olup [¡…va] وَقْعٌ
taşırgamağa dahi derler; yukâlu: ُجُل  وَقِعَ الرَّ
غِلَظِ مِنْ  قَدَمِهِ  لَحْمَ  اشْتَكَىَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   يَوْقَعُ 
الْرَْضِ وَالْحِجَارَةِ
وَقِعُ َْ -vâv’ın fethi ve …âf’ın kes) [¡el-ve…i] اَ
riyle) Şol buluttur ki yufka ola, sehâb-ı 
rakîk ma¡nâsına.

وَقِيعُ َْ -vâv’ın fethi ve …âf’ın kes) [¡el-ve…î] اَ
ri ve meddiyle) Şol at tırnağıdır ki taştan 
aşınmıştır. Ve 

-Şol kılıca derler ki bileği ta [¡ve…î] وَقِيعٌ
şına sürülüp keskin kılınmış ola. Ve ٌين  سِكِّ
-bilenmiş olan bı [sikkînun ve…î¡un] وَقِيعٌ
çak; yukâlu: َقَعْ حَدِيدَك
َِعُ وَقَا َْ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [¡el-ve…â™i] اَ
kesriyle) Şol çukur yerlerdir ki onda su 
cem¡ olur, ُمَنَاقِع [menâ…i¡] ma¡nâsına. Ve

َِعُ  Kıtâller ma¡nâsına dahi [¡ve…â™i] وَقَا
gelir.

وَقِيعَةُ َْ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-ve…î¡at] اَ
kesri ve meddiyle) Halkı gıybet etmek; 
yukâlu: ْوَقَعَ فِي النَّاسِ وَقِيعَةً إِذَا اغْتَابَهُم Ve uğraş 
etmek. Ve taş üzerinde olan delik ki onda 
su cem¡ olur, küçük olsun büyük olsun ve 
ziyâde büyük oldukta ٌوَقِيط [ve…î†] derler.

وَقَّاعُ َْ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [¡el-va……â] اَ
teşdîdiyle) Halkı gıybet eden kimse.

وَقَّاعَةُ َْ  kezâlik vâv’ın fethi) [el-va……â¡at] اَ
ve …âf’ın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. 

-vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın kes) [ve…â¡i] وَقَاعِ
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 kezâlik vâv’ın fethi vekâf’ın) [¡Vekî] وَكِيعٌ
kesri ve meddiyle) Bir recülün ismidir.

وَكَعُ َْ  Ayağın baş (fethateynle) [¡el-veka] اَ
parmağı kurbünde olan parmağa mâ™il 
olup baş parmağın dibi yumru olmağa 
derler.

-hemzenin ve kâf’ın f et) [¡el-evka] اَلْوَْكَعُ
hiyle) Şol recüldür ki ayağı zikr olunan 
sıfat üzere ola.

وَكْعَاءُ َْ  vâv’ın fethi vekâf’ın) [™el-vek¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُوَكْعَاء وَامْرَأةٌَ  أوَْكَعُ   Ve gâh olur رَجُلٌ 
ki ُأوَْكَع [evka¡] le™îm ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ٌعَبْدٌ أوَْكَعُ أيَْ دَنِيءٌ لَئِيمٌ وَيقَُالُ أمََة 
وَكْعَاءُ أيَْ حَمْقَاءُ
كَاعُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-istîkâ] اَلِْ
kesriyle) Muhkem olmak; yukâlu: ْإِسْتَوْكَعَت 
تْ طَبِيعَتُهُ مَعِدَتُهُ إِذَا اشْتَدَّ
مِيكَعَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mîke¡at] اَ
meddi vekâf’ın fethiyle) Saban demiri ki 
zirâ¡at edenler isti¡mâl ederler.

مِيكَعُ َْ  mîm’in kesri ve meddi) [¡el-mîka] اَ
vekâf’ın fethiyle) Kezâlik cem¡i, saban 
demirleri ma¡nâsına ki lisân-ı Fârisîde ona 
bezen derler.

وَكْعُ َْ  vâv’ın fethi vekâf’ın) [¡el-vek] اَ
sükûnuyla) ¡Akreb sokmak; yukâlu: ِوَكَعَت 
ضَرَبَتْ إِذَا  بِإِبْرَتِهَا   Ve yılan sokmağa الْعَقْرَبُ 
dahi derler; yukâlu: ُة  Veوَكَعَتْهُ الْحَيَّ

-Memede olan sütü hep sağ [¡vek] وَكْعٌ
mağa da derler; tekûlu: ْنَهَزَت إِذَا  اةُ  الشَّ  وَكَعَتِ 
 قَالَتِ الْعَنْزُ :ve min kelâmihim ضَرْعَهَا عِنْدَ الْحَلْبِ
“أحُْلُبْ النَّعْجَةُ  وَقَالَتِ  تَدَعُ”  مَا  لَكَ  فَإِنَّ  وَدَعْ   “أحُْلُبْ 
تَدَعُ” مَا  لَكَ  فَلَيْسَ  -Bu söz koyunun keçi وَكَعْ 
den sâhibi için enfa¡ olmasından kinâyet 
olup keçinin hîle ile sütün kaçırmasından 
¡ibâret olur.

tekrîm]) Kitâbın üzerine nişân yazmak; 
yukâlu: ”ٌجَائِز تَوْقِيعٌ  رُورُ   Ya¡nî ¡alâmet-i “اَلسُّ
hayrdır. Ve 

 Davar arkasında olan yağıra [¡tev…î] تَوْقِيعٌ
dahi derler. Ve

-Bir nesneyi tevehhüm etme [¡tev…î] تَوْقِيعٌ
ğe dahi derler; yukâlu: ظَنَّكَ عَلَى ألَْقِ  أيَْ  عْ   وَقِّ
شَيْءٍ
وَاقِعُ َْ  Bir lafzdır (âf’ın kesriyle…) [¡el-vâ…i] اَ
ki ¡ulemâ-i Kûfe fi¡l-i müte¡addîye ıtlâk 
ederler.

مَوْقُوعُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [¡el-mev…û] اَ
zammı ile) Aşınmış ve taşırkamış at tırna-
ğı; yukâlu: َّحَافِرٌ مَوْقُوعٌ مِثْلُ وَقِيعٍ عَلَى مَا مَر
مُوَقَّعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muva……a] اَ
…âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Basılmış yol, 
tarîk-i müzellel ma¡nâsına. Ve

 Şol kimseye derler ki ona [¡muva……a] مُوَقَّعٌ
belâlar erişmiş ola; yukâlu: وَكَذَا مُوَقَّعٌ   رَجُلٌ 
Ve بَعِيرٌ مُوَقَّعٌ

-Şol kılıca derler ki bilen [¡muva……a] مُوَقَّعٌ
miş ve yüzü açılmış ola. Ve

 Şol deveye [muva……a¡u’@-@ahr] مُوَقَّعُ اَظَّهْرِ
derler ki arkasında yağırı çok ola; yukâlu: 
إِنَّهُ لَمُوَقَّعُ الظَّهْرِ
مُوَقَّعَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muva……a¡at] اَ
…âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol yumru nişân 
temrenidir ki bilenmiş ola.

]و ك ع]
وَكِيعُ َْ -vâv’ın fethi ve kâf’ın kes) [¡el-vekî] اَ
ri ve meddiyle) Berk olan nesne; yukâlu: 
شَدِيدٌ صُلْبٌ  أيَْ  وَكِيعٌ  وَسِقَاءٌ  وَكِيعٌ   سِقَاءٌ Ve فَرَسٌ 
[si…â™] sîn-i mühmelenin kesriyle meşke 
derler.

وَكَاعَةُ َْ  Berk (vâv’ın fethiyle) [el-vekâ¡at] اَ
olmak; yukâlu: ِوَكُعَ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
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tekrîm]) Şol alacalığa derler ki alacaların-
da uzunluk ola. Ve A§ma¡î eyitti: Eger da-
varda elvân-ı müte¡addide cem¡ olursa ُأبَْلَق 
[abla…] olmadan mâ-¡adâ ona ٌتَوْلِيع [tevlî¡] 
derler; yukâlu: ٌبِرْذَوْنٌ مُوَلَّع
َِيعَةَ وَ -vâv’ın fet) [Benû Velî¡at] بَنوُ 
hi ve lâm’ın kesri ve meddiyle) Kinde 
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

َِيعُ وَ َْ -vâv’ın fethi ve lâm’ın kes) [¡el-velî] اَ
ri ve meddiyle) Hurmânın evvel çıkan çi-
çeği yâhûd meyvesidir ki kabı içinde ola.

]و ل ع]
وََوُعُ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [¡el-velû] اَ
zammı ve meddiyle) İsmdir, hırs 
ma¡nâsına. Ve 

-Masdar dahi gelir, pes mas [¡velû] وََوُعٌ
darda ve ismde vâv meftûh olur.

ََعُ وَ َْ -Kezâlik mas (fethateynle) [¡el-vela] اَ
dardır, harîs olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ وَلِعْتُ بِهِ أوَْلَعُ وَلَعًا وَوَلوُعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يلَعُ -hemzenin kesri ve meddiy) [¡el-îlâ] اَلِْ
le) Harîs kılmak; yukâlu: َيْءِ وَأوُلِع  أوَْلَعْتُهُ بِالشَّ
بِهِ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ
ََعُ مُو َْ  mîm’in zammı ve lâm’ın) [¡el-mûla] اَ
fethiyle) Bir nesneye harîs kılınan kimse, 
mugrâ bih ma¡nâsına.

عُ َْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [¡el-vel] اَ
sükûnuyla) Kizb ma¡nâsına; yukâlu: ٌوَلْع 
الْبَابِ مِنَ  وَلَعًا  وَلَعَ  يقَُالُ  عَاجِبٌ  يقَُالُ عَجَبٌ  كَمَا   وَالِعٌ 
إِذَا كَذَبَ  وَلْعٌ Ve mecma¡-ı Ma§âdır’da الثَّالِثِ 
[vel¡] kelimesin bâb-ı sâliste îrâd etmiştir, 
zikr olunan ma¡nâlarda, pes Cevherî’nin 
kizb ma¡nâsında bâb-ı sâliste gelip hırs 
ma¡nâsında bâb-ı râbi¡den gelmesini 
ihtiyârına muhâlif olur. Ve 

عٌ َْ  ,Men¡ ma¡nâsına dahi gelir [¡vel] وَ
yukâlu: مَا أدَْرِي  مَا  أيَْ  وَلْعُهُ  مَا  أدَْرِي  فَمَا  فُلَنٌ   مَرَّ 
مِ بِمَعْنَى  حَبْسُهُ وَيقَُالُ أيَْضًا مَا أدَْرِي مَا وَالِعَتُهُ بِكَسْرِ اللَّ
مَانِعَتُهُ
َِعُ وَا َْ  Kâzib (lâm’ın kesriyle) [¡el-vâli] اَ
ma¡nâsına.

ََعَةُ وَ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-vele¡at] اَ
kâzibler ma¡nâsına, ٌفَاسِق [fâsi…] ile ٌفَسَقَة 
[fese…at] gibi.

ََّعُ مُوَ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muvella] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Alaca, ٌع  مُلَمَّ
[mulemma¡] gibidir, lafzen ve ma¡nen.

َِيعُ َّْوْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tevlî] اََ
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ve …âf’ın fethi ve nûn’un sükûnuyla) Ök-
çeleri üzerine oturup ayağının parmakla-
rın dikmektir.

نْقَعُ ََ هَ َْ  zikr olunan vezn) [¡el-heben…a] اَ
üzere) Şol recül-i ahmak-ı mütekebbirdir 
ki nisâ tâ™ifesinin musâhabetin sever.

نْقَاعُ َِ هْ  hemzenin ve bâ’nın) [¡el-ihbin…â] اَلِْ
kesriyle) Zikr olunan sıfat üzere olmak; 
yukâlu: َالْهَبَنْقَعَة جَلَسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ya¡nî إِهْبَنْقَعَ 
hamâkat galebe edip nisâ tâ™ifesiyle 
musâhabete meşgûl olsa.

]ه ج ع]
َْهُجُوعُ  Gece ile (zammeteynle) [¡el-hucû] اَ
uyumak. Ve 

-Fi’l-cümle açlık def¡ olun [¡hucû] هُجُوعٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا جُوعُهُ   هَجَعَ 
انْكَسَرَ جُوعُهُ وَلَمْ يَشْبَعْ
َّْهْجَاعُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [¡et-tehcâ] اََ
sükûnuyla) Nevme-i hafîfeye derler.

هَجِيعُ َْ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [¡el-hecî] اَ
kesri ve meddiyle) Geceden bir mikdâr, 
.gibidir veznen ve ma¡nen [¡hezî] هَزِيعٌ

َّْهْجِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tehcî] اََ
tekrîm]) Uyutmak; yukâlu: عَ الْقَوْمُ تَهْجِيعًا  هَجَّ
مُوا إِذَا نَوَّ
هَجْعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hec¡at] اَ
sükûnuyla) Az uyumak; yukâlu: فُلَنًا  أتََيْتُ 
يْلِ لِ اللَّ بَعْدَ هَجْعَةٍ أيَْ نَوْمَةٍ خَفِيفَةٍ مِنْ أوََّ
هِجْعَةُ َْ  hâ’nın kesri ve cîm’in) [el-hic¡at] اَ
sükûnuyla) Bir cins uyumaktır, ٌجِلْسَة [cil-
set] gibi ٌجُلُوس [culûs]tan.

هُجَعَةُ َْ  hâ’nın zammı ve) [el-huce¡at] اَ
cîm’in fethiyle ٌهُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Şol kimsedir ki gâfil olup ahmak ola.

هُجَعُ َْ  hâ’nın zammı ve cîm’in) [¡el-huca] اَ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ع]
ََعُ هُ َْ  hâ’nın zammı ve bâ’nın) [¡el-huba] اَ
fethiyle) Şol deve yavrusudur ki vakt-i 
nitâcın âhirinde doğa; yukâlu: َهُبَعٌ وَل لَهُ   مَا 
 Vakt-i rebî¡de evvel-i [¡ruba] رُبَعٌ Ve رُبَعٌ
nitâcda doğan deve yavrusudur.

عَةُ ََ هُ َْ  hâ’nın zammı ve bâ’nın) [el-hube¡at] اَ
fethiyle) Mü™ennesi.

عَاتُ ََ هُ َْ  kezâlik hâ’nın zammı) [el-hube¡ât] اَ
ve bâ’nın fethiyle) Cem¡i, zikr olunan vakt-
te doğan yavru[lar]. A§ma¡î eyitti: Cebr b. 
◊abîb’den su™âl edip ٌهُبَع [huba¡]a niçin 
 رُبَعٌ dediler dedim, eyitti: zîrâ [¡huba] هُبَعٌ
[ruba¡] evvel-i nitâcda doğup ٌهُبَع [huba¡] 
âhir-i nitâcda doğmağın bir yere gelip yü-
rüdüklerinde ٌرُبَع [ruba¡] ile berâber yürü-
meğe tâkat getirmeyip boynın uzatmakla 
yürümede sür¡at etmek ister, ona binâ™en 
 [hebe¡ân] هَبَعَانٌ dediler dedi ve [¡huba] هُبَعٌ
boyun uzatmak ma¡nâsınadır dedi. Ve 
A§ma¡î eyitti: ٌهُبَع [huba¡]ın cem¡inde ٌهِبَاع 
denmez, nitekim ٌرُبَع [ruba¡]ın cem¡inde 
.derler [¡ribâ] رِبَاعٌ

عَانُ ََ هَ َْ -Deve kö (fethateynle) [el-hebe¡ân] اَ
şeği boyun uzatmak; yukâlu: ُهَبَعَ الْفَصِيلُ يَهْبَع 
عُنقَُهُ مَدَّ  إِذَا  تَهْبَعُ فِي :ve yukâlu هَبَعَانًا  كُلُّهَا   اَلْحُمُرُ 
مِشْيَتِهَا أيَْ تَمُدُّ عُنقَُهَا

]ه ب ل ع]
لَعُ َْ هِ َْ  hâ’nın kesri ve bâ’nın) [¡el-hibla] اَ
sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Ekûl 
ma¡nâsınadır.

]ه ب ق ع]
نْقَعَةُ ََ هَ َْ  hâ’nın ve bâ’nın) [el-heben…a¡at] اَ
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مَهْرُوعُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [¡el-mehrû] اَ
zammı ve meddiyle) Şol mecnûndur ki 
masrû¡ ola.

هْرَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ihrâ] اَلِْ
Sür¡at etmek. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
قَالَ عُبَيْدَةَ  فَأبَُو  إِلَيْهِ﴾ )هود 78(  يهُْرَعُونَ  قَوْمُهُ   ﴿وَجَاءَهُ 
 Ve أيَْ يسُْتَحَثُّونَ إِلَيْهِ كَأنََّهُ يَحُثُّ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

 :Titremeğe dahi derler; yukâlu [¡ihrâ] إِهْرَاعٌ
كَانَ إِذَا  مُهْرَعٌ  فَهُوَ  فَاعِلُهُ  يسَُمَّ  لَمْ  مَا  عَلَى  جُلُ  الرَّ  أهُْرِعَ 
ى أوَْ فَزَعٍ يرُْعَدُ مِنْ غَضَبٍ أوَْ حُمًّ
هَيْرَعُ َْ  hâ’nın ve zâ’nın fethi ve) [¡el-heyra] اَ
yâ’nın sükûnuyla) Korkak ve za¡îf olan 
kimse. Ve

 Şol yele derler ki esmesi sür¡at [¡heyra] هَيْرَعٌ
üzere ola, serî¡atü’l-hübûb ma¡nâsına.

هَيْرَعَةُ َْ ve [el-heyre¡at] اَ

يَرَاعَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-yerâ¡at] اَ
Çobanın düdük ettiği kamış.

اعُ هْرِمَّ  hemzenin ve râ’nın) [¡el-ihrimmâ] اَلِْ
kesri ve mîm’in teşdîdiyle) Sür¡at etmek; 
yukâlu: ِمِشْيَتِه فِي  أسَْرَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   Ve إِهْرَمَّ
bükâsında serî¡ olmağa dahi derler. Ve 
Cevherî eydür: Ben zann ederim ki mîm 
zâ™ide ola.

]ه ز ع]
هَزِيعُ َْ  hâ’nın fethi ve zâ’nın) [¡el-hezî] اَ
kesri ve meddiyle) Gecenin bir mikdârına 
derler, gerek sülüs gerek rubu¡ olsun.

َّْهْزِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tehzî] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi ufatmak.

نْهِزَاعُ  hemzenin ve hâ’nın) [¡el-inhizâ] اَلِْ
kesriyle) Ufatmak; yukâlu: َيْء الشَّ عْتُ   هَزَّ
رَ تَهْزِيعًا فَانْهَزَعَ إِذَا كَسَرْتَهُ فَتَكَسَّ
مِهْزَعُ َْ  Bir nesneyi dövecek [¡el-mihza] اَ
âlet gerek kerpiç ufatacak âlet olsun gerek 
harman döğecek âlet olsun.

مِهْجَعُ َْ  mîm’in kesri ve hâ’nın) [¡el-mihca] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik. Ve bun-
ların aslı nevm ma¡nâsından me™hûzdur.

هْجَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-ihcâ] اَلِْ
kimsenin açlığın teskîn etmek; yukâlu: 
 [&πara] غَرَثٌ [Ve] أهَْجَعَ فُلَنٌ غَرَثَهُ إِذَا سَكَّنَ ضَرَمَهُ
πayn-ı mu¡ceme ve &â-i müsellese ile açlık 
ve ٌضَرَم [∂arem] ∂âd-ı mu¡ceme ile açlığın 
şiddeti.

هَجَنَّعُ َْ  fethateynle ve nûn’un) [¡el-hecenna] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Uzun ve fermûde olan 
kimse.

]ه ج ر ع]
هِجْرَعُ َْ  hâ’nın kesri ve cîm’in) [¡el-hicra] اَ
sükûnu ve râ-i mühmelenin fethiyle) 
Uzun, tavîl ma¡nâsına.

]ه د ع]
هِدَعُ َْ -hâ’nın kesri ve dâl-ı müh) [¡el-hida] اَ
melenin fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Bir 
kelimedir ki onunla hurde olan develer 
kaçtıkta teskîn olunur.

هَوْدَعُ َْ  hâ’nın ve dâl’ın fethi ve) [¡el-hevda] اَ
vâv’ın sükûnuyla) Devekuşu ٌنَعَام [ne¡âm] 
ma¡nâsına.

]ه ر ع]
هَرِعُ َْ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [¡el-heri] اَ
kesriyle) Akıcı olan kan, dem-i cârî 
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع  Ve هَرِعَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Şol kimseye derler ki tîz ağla [¡heri] هَرِعٌ
yıcı ola, serî¡ü’l-bükâ ma¡nâsına.

هَرِعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-heri¡at] اَ
kesriyle) Şol ¡avrettir ki erle cem¡ oldukta 
menîsi tîz inzâl ola.

هَرَعُ َْ -Şol kehleler (fethateynle) [¡el-hera] اَ
dir ki kiçirek ola, kaml-i sıgâr ma¡nâsına, 
kezâ fî ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.
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veznen ve ma¡nen.

]ه ع ع]
ةُ هَعَّ َْ  hâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ha¡¡at] اَ
teşdîdiyle) Kusmak, ٌقَيْء […ay™] ma¡nâsına; 
yukâlu: َةً وَهُوَ لغَُةٌ فِي هَاعَ يَهُوعُ بِمَعْنَى قَاء هَعَّ هَعَّ

]ه ق ع]
هَقْعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ha…¡at] اَ
sükûnuyla) Şol dâ™iredir ki atın göğsü 
cânibinde ola. Ve bu makûle dâ™ire kerîh 
¡add olunur; yukâlu: أبََدًا يَسْبِقُ  لَ   اَلْمَهْقُوعُ 
Ya¡nî zikr olunan ¡alâmeti olan at aslâ ileri 
geçmez. Ve

-Kezâlik üç berrak yıldız [Ha…¡at] هَقْعَةٌ
dır ki birbirine karîbdir. Ve onlar re™s-i 
cevzâdır ki kamer ona nüzûl eder.

هُقَعَةُ َْ  hâ’nın zammı ve …âf’ın) [el-hu…a¡at] اَ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Şol 
kimsedir ki halk içinde dayanması ve yanı 
üzerine yatması çok ola.

هَيْقَعَةُ َْ  â’nın ve …âf’ın fethi√) [el-hey…a¡at] اَ
ve yâ’nın sükûnuyla) Hâlet-i harbde olan 
kılıç âvâzın hikâyet etmek. Ve Ebû ¡Ubey-
de eyitti: ٌهَيْقَعَة [hey…a¡at] kılıcın keskiniyle 
yukarıdan aşağı çalmadır.

قِعُ هُمَّ َْ  hâ’nın zammı ve) [¡el-humme…i] اَ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle ve …âf’ın kes-
riyle ٌلِق  تَنْضُبٌ (vezni üzere […zummeli] زُمَّ
[ten∂ub] ağacının meyvesidir. Sîbeveyhi 
Kitâb’ında zikr ettiği üzere. Ve ٌتَنْضُب 
[ten∂ub] ∂âd-ı mu¡ceme ile bir ağaçtır ki 
oku ondan işlerler. Ve ٌلِق  şol […zummeli] زُمَّ
kimsedir ki menîsin cimâ¡ etmezden evvel 
inzâl ede.

]ه ك ع]
هُكُوعُ َْ  Sâkin (zammeteynle) [¡el-hukû] اَ
olup mutma™inn olmak; yukâlu: ُهَكَعَتِ الْبَقَرَة 

زَاعُ ِْ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [¡el-ihtizâ] اَلِْ
kesriyle) Gönderin ve kılıcın titremesi, 
kaçan titresin diye tahrîk olunsalar. Ve

زَاعٌ ِْ  Sür¡at etmek ma¡nâsına da [¡ihtizâ] إِهْ
gelir; yukâlu: َمَرَّ فُلَنٌ يَهْزَعُ إِذَا أسَْرَع
-hemzenin ve zâ’nın fet) [¡el-ehza] اَلْهَْزَعُ
hiyle) Şol oktur ki kuburda cümle oklardan 
sonra kala gerek iyi olsun gerek yaramaz 
olsun; yukâlu: ُمَا فِي كِنَانَتِهِ أهَْزَع İbnu’s-Sikkît 
eyitti: Pes kelime-i ُأهَْزَع [ehza¡] nefyden 
gayrı yerde isti¡mâl olunmaz, lâkin ba¡zı 
şi¡rde müsbet dahi isti¡mâl olunmuştur. Ve

 Gâh olur ehad ma¡nâsına dahi [¡ehza] أهَْزَعُ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ارِ أهَْزَعُ أيَْ مَا  مَا فِي الدَّ
Ve فِيهَا أحََدٌ

هُزُوعُ َْ ve (zammeteynle) [¡el-huzû] اَ

عُ َّْهَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [¡et-tehezzu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bunların ikisi dahi 
sür¡at etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن  مَرَّ 
عُ أيَْ يسُْرِعُ يَهْزَعُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَيَتَهَزَّ

]ه ط ع]
َْهُطُوعُ -Bir nes (zammeteynle) [¡el-hu†û] اَ
neye nazar edip durmak; yukâlu: ُجُل  هَطَعَ الرَّ
عَلَى بِبَصَرِهِ  أقَْبَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هُطوُعًا   يَهْطَعُ 
يْءِ لَ يَقْلَعُ عَنْهُ الشَّ
هْطَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-ih†â] اَلِْ
kimse boynın uzatıp başın aşağı etmek. 
Ve

 ;Sür¡at etmeğe dahi derler [¡ih†â] إِهْطَاعٌ
yukâlu: َإِذَا أسَْرَع  [adv¡] عَدْوٌ Ve أهَْطَعَ فِي عَدْوِهِ 
¡ayn-ı mühmele ile seğirtmektir.

مُهْطِعُ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-muh†i] اَ
†â’nın kesriyle) Şol devedir ki boynın ya-
ratılışından aşağı tuta.

هَطَلَّعُ َْ -hâ’nın ve †â’nın fet) [¡el-he†alla] اَ
hi ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Uzun ve 
fermûde olan recül, ٌهَجَنَّع [hecenna¡] gibi 
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هِلَّعَةُ َْ  kezâlik hâ’nın kesri) [el-hille¡at] اَ
ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ هِلَّعٌ وَلَ هِلَّعَةٌ أيَْ مَا لَهُ جَدْيٌ وَلَ عَنَاق
هِلْوَاعُ َْ  hâ’nın kesri ve lâm’ın) [¡el-hilvâ] اَ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki serî¡ ola.

هِلْوَاعَةُ َْ -ale’l-vezni’l¡) [el-hilvâ¡at] اَ
mezbûr) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌهِلْوَاع  نَاقَةٌ 
مِذْعَانٌ حَدِيدَةٌ  سَرِيعَةٌ  أيَْ   حَدِيدَةٌ Ve وَهِلْوَاعَةٌ 
[√adîdet] √â-i mühmele ile keskin ve 
çâbük. Ve ٌمِذْعَان [mi≠¡ân] mîm’in kesriyle 
mutî¡ ma¡nâsınadır.

هَلْوَعَةُ َْ -hâ’nın ve vâv’ın fet) [el-helve¡at] اَ
hiyle ve lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) 
Sür¡at etmek; yukâlu: َهَلْوَعْتُ إِذَا أسَْرَعْت
هُلَعُ َْ  hâ’nın zammı ve lâm’ın) [¡el-hula] اَ
fethiyle) Harîs ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌذِئْب 
 dandır, yutmak[¡ibtilâ] بُلْعٌ] إِبْتِلَعٌ Ve] هُلَعٌ بُلَعٌ
ma¡nâsına.

َِعُ هَا َْ -Şol deve (lâm’ın kesriyle) [¡el-hâli] اَ
kuşudur ki geçmesinde sür¡at üzere ola.

َِعَةُ هَا َْ  (kezâlik lâm’ın kesriyle) [el-hâli¡at] اَ
Mü™ennesi.

]ه م ع]
هَمُوعُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [¡el-hemû] اَ
zammı ve meddiyle) Akıcı nesne, cârî 
ma¡nâsına.

هُمُوعُ َْ  ,Akmak (zammeteynle) [¡el-humû] اَ
seyelân ma¡nâsına.

هَمْعُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [¡el-hem] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

هَمَعَانُ َْ -Bi (fethateynle) [el-heme¡ân] اَ
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ُيَهْمَع عَيْنهُُ   هَمَعَتْ 
دَمَعَتْ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَهَمَعَانًا   Veهَمْعًا وَهُمُوعًا 
kezâlik yukâlu: هَمَعَ الطَّلُّ إِذَا سَارَ بَعْدَمَا سَقَطَ عَلَى 
جَرِ -â-i mühmele ile yağmu† [all†] طَلٌّ Ve الشَّ
ra derler.

ةِ الْحَرِّ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ جَرَةِ مِنْ شِدَّ  Ve تَحْتَ ظِلِّ الشَّ
teveccüh ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َذَهَب 
هَ وَأيَْنَ  فُلَنٌ فَمَا يدُْرَى أيَْنَ هَكَعَ وَأيَْنَ سَكَعَ أيَْ أيَْنَ تَوَجَّ
أقََامَ
هُكَعَةُ َْ  hâ’nın zammı vekâf’ın) [el-huke¡at] اَ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Ah-
mak olan kimse.

]ه ل ع]
هَلَعُ َْ -Ziyâde sabr (fethateynle) [¡el-hela] اَ
sızlıktır; yukâlu: ِابِع هَلِعَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
هَلِعُ َْ -hâ’nın fethi ve lâm’ın kes) [¡el-heli] اَ
riyle) Bî-sabr olan kimse.

هَلُوعُ َْ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡el-helû] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve kad 
câ™e fi’l-hadîsi: ٌهَالِع الْعَبْدُ شُحٌّ  أوُتِيَ  مَا  شَرِّ   “مِنْ 
خَالِعٌ” -Ya¡nî şol buhldür insâna ve وَجُبْنٌ 
rilen yaramaz nesnelerin biri ki kıllet-i 
sabrı ve hüznü mûcib ola. Ve ٌبُخْل [bu«l]
u ٌهَالِع [hâli¡] ile sıfatlamak, ٌيَوْم [yevm]
i ٌعَاصِف [¡a§if]le ve ٌلَيْل [leyl]i ٌنَائِم [nâ™im] 
ile sıfatlamak gibidir, ٌعَاصِف نَائِمٌ ve يَوْمٌ   لَيْلٌ 
dedikleri kelâmda. Ve ٌعَاصِف [¡â§if] şedîd 
olan yele derler pes işbu hadîs-i şerîf onu 
müş¡ir olur ki fi¡l-i mezbûrda sıfat ٌفَاعِل 
[fâ¡il] vezni üzere dahi gele. Ve bu dahi 
muhtemeldir ki ٌهَالِع [hâli¡]in ٌفَاعِل [fâ¡il] 
vezni üzere gelmesi ٌخَالِع [«âli¡] kelimesi-
ne münâsebetten ötürü ola. Ve ٌخَالِع [«âli¡]
den murâd şol havftır ki kalbi kopara, pür-
ziyâde şiddetinden.

هُلَعَةُ َْ  hâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-hule¡at] اَ
fethiyle هُمَزَة [humezet]) vezni üzere) Şol 
kimsedir ki dâ™imâ bî-sabr olduğın i¡lâm 
ede; yukâlu: ُوَيَجْزَع يَهْلَعُ  كَانَ  إِذَا  هُلَعَةٌ   رَجُلٌ 
.Ya¡nî tiz tiz açlık izhâr ede وَيَسْتَجِيعُ سَرِيعًا

هِلَّعُ َْ -hâ’nın kesri ve lâm’ın fet) [¡el-hilla] اَ
hi ve teşdîdiyle) Erkek oğlak.
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-hemzenin ve nûn’un fet) [¡el-ehna] اَلْهَْنَعُ
hiyle) Boynunda i¡vicâc olmaktır; yukâlu: 
أهَْنَعُ  â-i mu¡cemenin@ [alîm@] ظَلِيمٌ Ve ظَلِيمٌ 
fethiyle devekuşunun erkeğine derler.

هَنْعَاءُ َْ  hâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-hen¡â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: عُنقُِهَا فِي  كَانَ  إِذَا  هَنْعَاءُ  وَنَعَامَةٌ  أهَْنَعُ   ظَلِيمٌ 
يَفْعَلُهُ الطَّائِرُ الطَّوِيلُ الْعُنقُِ  الْتِوَاءُ حَتَّى يَقْصُرَ لِذَلِكَ كَمَا 
Ve ٌإِلْتِوَاء [iltivâ™] burulmağa derler. Ve

 .Şol dağa derler ki alçak ola [™hen¡â] هَنْعَاءُ
Ve bu ُسَطْعَاء [sa†¡â™]ın zıddıdır. Ve 

 ,Kırmızı geyik boynunda olur [¡hena] هَنَعٌ
siyâh geyik boynunda olmaz demişler, 
kırmızı geyik boynunda kısalık olduğu 
için.

]ه و ع]
هُوَاعُ َْ -Kus (hâ’nın zammıyla) [¡el-huvâ] اَ
mak. Ve

هَيْعُوعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hey¡û¡at] اَ
sükûnu ve ¡ayn’ın zammıyla) Kezâlik kus-
mak; yukâlu: َهاَعَ يَهُوعُ هُوَاعًا وَهَيْعُوعَةً إِذَا قَاء Ve 
kavm birbirine hamle etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِوا بِالْوُثوُب هَاعَ الْقَوْمُ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ إِذَا هَمُّ
َّْهْوِيعُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-tehvî] اََ
tekrîm]) Kusturmaktır; yukâlu: مَا عَنَّهُ   “لَهَُوِّ
ئَنَّهُ أكََلَ” أيَْ لَقُِيِّ
َّْهَيُّعُ  fethateynle ve yâ’nın) [¡et-teheyyu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kusmak.

]ه ي ع]
هُيوعُ َْ  ;Korkmak (zammeteynle) [¡el-huyû] اَ
yukâlu: َهَاعَ يَهِيعُ هُيُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَبُن
هَيْعُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [¡el-hey] اَ
sükûnuyla) Kezâlik korkmak, zikr olu-
nanda lügattır.

هَيَعَانُ َْ -Bi (fethateynle) [el-heye¡ân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ِهَاعَ يَهَاعُ هَيْعًا وَهَيَعَانًا مِنَ الْبَاب 

هَمِعُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [¡el-hemi] اَ
kesriyle) Yağıcı ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَحَابٌ هَمِعٌ أيَْ مَاطِرٌ
عُ َّْهَمُّ  fethateynle ve) [¡et-tehemmu] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Yalandan 
ağlamak; yukâlu: تَبَاكَى إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   Ya¡nî تَهَمَّ
ağlamak şeklin gösterse.

هَمَلَّعُ َْ  fethateynle ve lâm’ın) [¡el-hemella] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Serî¡ olan deve. Ve 
gâh olur kurda dahi ٌهَمَلَّع [hemella¡] derler 
lâm-ı müşeddede ile. Cevherî eydür: Ben 
zann ederim ki lâm zâ™ide ola.

]ه م س ع]
هَمَيْسَعُ َْ  hâ’nın ve mîm’in) [¡el-hemeysa] اَ
ve sîn’in fethi ve sükûnuyla) Recül-i kavî 
ma¡nâsınadır, zu¡m ettikleri üzere. Ve bir 
recül dahi ismidir.

]ه ن ع]
هَنْعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-hen¡at] اَ
sükûnuyla) Şol dâga derler ki deve boy-
nunun altında olur; yukâlu: عَلَى الْبَعِيرُ   هُنِعَ 
 Ve الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ

 Cevzânın menkib-i eyserine [hen¡at] هَنْعَةٌ
dahi derler ki beş yıldızdır ki saf bağla-
yıp dizilmişlerdir, kamer onlara nâzil 
olur. Ve ٌمَنْكِب [menkîb] omuza derler, dûş 
ma¡nâsına.

مَهْنوُعُ َْ  mîm’in fethi ve) [¡el-mehnû] اَ
nûn’un zammıyla) Zikr olunan dâgla 
dâglanmış deve.

هَنَعُ َْ  Boynunda (fethateynle) [¡el-hena] اَ
olan ٌتَطَامُن [te†âmun]dur. Ve ٌتَطَامُن [te†âmun] 
odur ki boynun aşağı cânibi münhadir ola, 
ya¡nî iniş olup baş cânibi mürtefi¡ ola ve 
omuzu yüksek ola; yukâlu: َهَنِعَ يَهْنَعُ هَنَعًا مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي د ع]
-hemzenin ve dâl’ın fet) [¡el-eyda] اَلْيَْدَعُ
hiyle) Gufrân ki ma¡rûftur, pes bu munsa-
rıf olur. Ve eger bununla bir kimse tesmiye 
olunsa lâ-yansarıf olur, ta¡rîften ve vezn-i 
fi¡lden ötürü, ُأفَْكَل gibi ki ُأفَْكَل [efkel] fâ™ ile 
titremeğe derler, ٌرِعْدَة [ri¡det] ma¡nâsına.

َّْيْدِيعُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [¡et-teydî] اََ
tekrîm]) Za¡ferânla boyamak; tekûlu: ُعْت  يَدَّ
عْفَرَانِ عُهُ تَيْدِيعًا إِذَا صَبَغْتَهُ بِالزَّ يْءَ أيَُدِّ الشَّ
يدَاعُ -hemzenin kesri ve meddiy) [¡el-îdâ] الَِْ
le) Vâcib kılmak; yukâlu: ِأيَْدَعَ الْحَجَّ عَلَى نَفْسِه 
حْرَامِهِ إِذَا أوَْجَبَ وَذَلِكَ إِذَا تَطَيَّبَ لِإِ
 mîm’in fethi ve dâl’ın) [¡Meydû] مَيْدُوعٌ
zammı ve meddiyle) Bir atın ismidir ki o 
¡Abdul√âri& b. ∞irâr’ın atıdır.

]ي ر ع]
يَرَاعُ َْ -Şol sinek (yâ’nın fethiyle) [¡el-yerâ] اَ
tir ki gece ile uçup âteş gibi görünür ki ona 
yıldız böceği derler.

يَرَاعَةُ َْ  (kezâlik yâ’nın fethiyle) [el-yerâ¡at] اَ
Vâhidi. Ve 

 ve [¡yerâ] يَرَاعٌ

 Kamışa dahi derler, kasab [yerâ¡at] يَرَاعَةٌ
ma¡nâsına. Ve korkak kimseye de ٌيَرَاع 
[yerâ¡] ve ٌيَرَاعَة [yerâ¡at] derler. Ve 

 Gâh olur ki büke dahi derler [yerâ¡at] يَرَاعَةٌ
mîşe ma¡nâsına.

]ي ف ع]
يَفَاعُ َْ  Yüksek (yâ’nın fethiyle) [¡el-yefâ] اَ
olan yer.

يفَاعُ -hemzenin kesri ve meddiy) [¡el-îfâ] الَِْ

ابِعِ الرَّ
هَيْعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hey¡at] اَ
sükûnuyla) Bir nesne yer üzerine dökül-
dükten sonra akmak, ٌمَيْعَة [mey¡at] gibidir 
veznen ve ma¡nen; yukâlu: هَاعَ يَهِيعُ هَيْعًا
َِعُ هَا َْ -Şol kur (yâ’nın kesriyle) [¡el-hâ™i] اَ
şundur ki potada erimiştir. Ve

َِعٌ  Korkak ve bî-sabr ma¡nâsına da [¡hâ™i] هَا
gelir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَائِعٌ لَئِعٌ أيَْ جَبَانٌ جَزُوع
نْهِيَاعُ  hemzenin ve hâ’nın) [¡el-inhiyâ] اَلِْ
kesriyle) Şarâb yer yüzüne dökülüp ak-
mak; yukâlu: ُرَاب  Ve ba¡zı nüshada إِنْهَاعَ الشَّ
sîn-i mühmele ile de tashîh olunmuştur, 
bu takdîrce seyelân-ı vehmî murâd olur.

عٌ َْ  ;Korkak demek olur [¡hâ¡ lâ] هاَعٌ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هَاعٌ لَع
عَةٌ َْ  :Mü™ennesi; yukâlu [hâ¡at lâ¡at] هَاعَةٌ 
إِمْرَأةٌَ هَاعَةٌ لَعَةٌ
َِعَةُ هَا َْ  Katı (yâ’nın kesriyle) [el-hâ™i¡at] اَ
âvâz, savt-ı şedîd ma¡nâsına.

هَيْعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hey¡at] اَ
sükûnuyla) Şol âvâzdır ki ondan kalbine 
havf târî ola yâhûd şol yaramaz sıfattır ki 
beyne’n-nâs şâyi¡ ola.

مَهْيَعَةُ َْ  mîm’in ve yâ’nın) [el-Mehye¡at] اَ
fethiyle) Şol mevzi¡dir ki Şâm-ı şerîften 
varan huccâcın mîkâtıdır. Ve ona ُجُحْفَة 
[Cu√fet] dahi derler cîm’in zammı ve √â-i 
mühmelenin sükûnuyla.
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le) Yüksek olmak; yukâlu: َأيَْفَعَ الْغُلَمُ إِذَا ارْتَفَع
يَافِعُ َْ  Yüksek (fâ’nın kesriyle) [¡el-yâfi] اَ
olan oğlan; yukâlu: ٌأيَْفَعَ فَهُوَ يَافِعٌ وَلَ تَقُلْ مُؤْفِع 
وَهُوَ مِنَ النَّوَادِرِ
يَفَعُ َْ  Yüksek olan (fethateynle) [¡el-yefa] اَ
oğlan.

يَفَعَةُ َْ -Bi (kezâlik fethateynle) [el-yefe¡at] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ٌغُلَمٌ يَفَعٌ وَيَفَعَةVe 

 ;Cem¡ ma¡nâsına da gelir [yefe¡at] يَفَعَةٌ
yukâlu: ٌغِلْمَانٌ يَفَعَة
 (hemzenin fethiyle) [¡el-eyfâ] الَْيَْفَاعُ
Kezâlik cem¡i.

]ي ن ع]
يَنْعُ َْ  yâ’nın fethi ve nûn’un) [¡el-yen] اَ
sükûnu ile) Yemiş kemâlin bulup olmak.

يُنْعُ َْ  yâ’nın zammı ve nûn’un) [¡el-yun] اَ
sükûnuyla) ve

يُنوُعُ َْ -Bi (zammeteynle) [¡el-yunû] اَ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: ِيَنَعَ التَّمْرُ يَيْنِعُ مِنَ الْبَاب 
 الثَّانِي وَيَيْنَعُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ يَنْعًا وَينُْعًا وَينُوُعًا إِذَا نَضِجَ
 وَقُرِئَ “وَينُْعِهِ” )النعام 99( بِضَمِّ الْيَاءِ ﴿وَيَنْعِهِ﴾ بِفَتْحِهَا
وَهُوَ مِثْلُ النُّضْجِ وَالنَّضْجِ
ينَاعُ -hemzenin kesri ve med) [¡el-înâ] الَِْ
diyle) Kezâlik yemiş kemâlin bulmak 
ma¡nâsınadır. Ve muzâri¡inde yâ sâkıt ol-
madı uhtüyle kuvvet bulduğundan ötürü. 
Ve

يَنِيعُ َْ -yâ’nın fethi ve nûn’un kes) [¡el-yenî] اَ
ri ve meddiyle) Olmuş meyve.

يَانِعُ َْ -Bi (nûn’un kesriyle) [¡el-yâni] اَ
ma¡nâhu, ٌنَضِيج [ne∂îc] ile ٌنَاضِج [nâ∂ic] gibi.

يَنْعُ َْ  yâ’nın fethi ve nûn’un) [¡el-yen] اَ
sükûnuyla) ٌيَانِع [yâni¡]in cem¡idir, ٌصَاحِب 
[§â√ib] ile ٌصَحْب [§a√b] gibi, İbn Keysân 
rivâyeti üzere.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب َ]
ََ -hemzenin zammıy) [Aynu Ubâπ¡] عَيْنُ أبَُا
la ve bâ-i muvahhade ile ve ٌعَيْن [¡ayn] laf-
zının izâfetiyle) Bir mevzi¡in ismidir Kûfe 
ile Ra……a mâ-beyninde.

ََ أبَُا عَيْنِ   Arabın¡ [yevmu ¡ayni ubâπ] يَوْمُ 
meşhûr günlerinden bir günün adıdır ki 
Mun≠ir b. Mun≠ir b. Mâ™ussemâ™ o günde 
katl olunmuştur.

BÂBU’L-∏AYNİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
)بَابُ الْغَيْنِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ 

 ) الْجَوْهَرِيِّ

غ
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َُ زَ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve bâ’nın) [el-mibzaπ] اَ
sükûnuyla) Nîşter ki onunla kan alırlar.

َُ زْ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezπ] اَ
sükûnuyla) Kan almak; yukâlu: ُبَزَغَ الْحَاجِم 
.Ya¡nî kan alsa وَالْبَيْطَارُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَرَطَ

]ب ط َ]
ََطْغُ َْ  Bir nesneye (fethateynle) [el-be†aπ] اَ
bulaşmak; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يْءِ  بِالشَّ  بَطِغَ 
بَدِغَ فِي  لغَُةٌ  بِهِ  تَلَطَّخَ   Ve yerde sürünmeğe إِذَا 
dahi derler; yukâlu: ِبِه حَ  تَمَسَّ إِذَا  بِالْرَْضِ   بَطِغَ 
فَ فٌ Ve وَتَزَحَّ  yürümeğe kasd [teza√√uf] تَزَحُّ
etip yürüyemeyip sürünmeğe derler.

]ب َ َ]
غَةُ ََ غْ ََ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-baπbeπat] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet] Bir cins ötmek ve savt etmek,ٌهَدِير 
[hedîr]-i mahsûs ma¡nâsına.

غُ َِ غَيْ َُ َْ  bâ-i evvelin zammı) [el-buπaybiπ] اَ
ve πayn’ın fethi ve bâ-i sânînin kesriyle) 
Şol kuyudur ki çekilmesi karîb ola. Ve 

غٌ َِ  Semiz olan âhû erkeğine [buπaybiπ] بُغَيْ
dahi derler, kezâ fî ba¡zi’n-nüsah.

غُ َِ غْ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubaπbiπ] اَ
bâ-i evvelin fethi ve sânînin kesriyle) Serî¡ 
ve müsta¡cil olan kimse.

]ب ل َ]
َُ َُلُو َْ  Bir yere (zammeteynle) [el-bulûπ] اَ
erişmek; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  بُلُوغًا  الْمَكَانَ   بَلَغْتُ 
لِ -Ve bir nesne karîb olmağa dahi der الْوََّ
ler; tekûlu: ِعَلَيْه شَارَفْتَ  إِذَا  الْمَكَانَ   Ve بَلَغْتُ 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ أجََلَهُنَّ بَلَغْنَ   ﴿فَإِذَا 
 Ve )البقرة 234، الطلق 2( أيَْ قَارَبْنَهُ

ٌَ  Oğlan kemâlin bulmağa dahi [bulûπ] بُلُو
derler; yukâlu: َبَلَغَ الْغُلَمُ إِذَا أدَْرَك
َُ بْلَ -Eriş (hemzenin kesriyle) [el-iblâπ] اَلِْ
tirmek, îsâl ma¡nâsına.

لِيغُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teblîπ] اََ

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب د َ]
َُ دَ ََ َْ  Mühmelâta (fethateynle) [el-bedaπ] اَ
bulaşmak; yukâlu: َمِن بَدَغًا  يَبْدَغُ  بِالْعَذِرَةِ   بَدِغَ 
ابِعِ مِثْلُ تَعِبَ تَعَبًا إِذَا تَلَطَّخَ بِهَا -Ve sâ™ir nes الْبَابِ الرَّ
neye bulaşmağa dahi ıtlâk olunur.

َُ دِ ََ َْ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-Bediπ] اَ
kesriyle) Ricâlden bir kimsenin ismidir. 
İbnu’l-A¡râbî eyitti: ¡Arab tâ™ifesinden 
ba¡zı kimse ba¡zı gadr ettikte ٌبَدِغ [bediπ] 
diye tesmiye olundu, ٌتَعِب [te¡ib] gibi.

]ب ر ز َ]
َُ َُرْزُ َْ -el-burzuπ] (bâ’nın ve zâ’nın zam اَ
mı ve mâ-beyninde râ’nın sükûnuyla) 
Tamâm yiğitlik.

َُ َُرْزُو َْ  bâ’nın zammı ve) [el-burzûπ] اَ
râ’nın sükûnu ve zâ’nın zammı ve med-
diyle) Bi-ma¡nâhu.

َُ رْزَا َِ َْ  bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-birzâπ] اَ
sükûnuyla ٌقِرْطَاس […ir†âs] vezni üzere) Bi-
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ٌوَبُرْزُوغ بُرْزُغٌ   شَبَابٌ 
تَامٌّ مُمْتَلِئٌ  أيَْ   بُرْزُوغVe sâhib-i ¢âmûsٌ وَبِرْزَاغٌ 
[burzûπ] ٌّشَاب [şâbb]ın da sıfatı olur, ٌشَبَاب 
[şebâb]ın sıfatı olduğu gibi demiştir.

]ب ز َ]
َُ َُزُو َْ -Gün doğ (zammeteynle) [el-buzûπ] اَ
maktır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بُزُوغًا  مْسُ  الشَّ  بَزَغَتِ 
لِ إِذَا طَلَعَتْ  Ve الْوََّ

ٌَ  Devenin azısı tulû¡ etmeğe [buzûπ] بُزُو
dahi derler.

َُ زَا َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) [el-inbizâπ] اَلِْ
kesri ve nûn’un sükûnuyla) Bahârın ibtidâ 
zuhûr etmesine derler; yukâlu: بِيعُ إِذَا  إِنْبَزَغَ الرَّ
لهُُ جَاءَ أوََّ
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zammıyla ve lâm’ın fethi ve πayn’ın kesri 
ve meddiyle) Âfet ve dâhiye ma¡nâsına. 
Ve fi’l-hadîsi: أنََّ عَائِشَةَ قَالَتْ لِعَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا 
الْبِلَغِينَ” مِنَّا  “بَلَغْتَ  أخُِذَتْ   Ya¡nî “Bizden حِينَ 
zahmet ve belâ çektin.” Ve ُبِلَغِين [bileπîn]
de müfred i¡râbı ve cem¡ i¡râbı ikisi de 
câ™izdir.

ََغَةُ ا ََ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mubâleπat] اَ
ve lâm’ın fethiyle) Bir husûsta sa¡y edip 
taksîr etmemek; yukâlu: بَالَغَ فُلَنٌ فِي أمَْرِي إِذَا 
رْ فِيهِ لَمْ يقَُصِّ
لْغَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-bulπat] اَ
sükûnuyla) Mâldan şol nesnedir ki 
ma¡îşete kifâyet ede.

لُّغُ ََ َّْ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tebelluπ] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne ile iktifâ 
etmek; yukâlu: ِتَبَلَّغَ بِكَذَا إِذَا اكْتَفَى بِه Ve

لُّغٌ ََ  İllet müştedd olmağa dahi¡ [tebelluπ] تَ
derler.

َِغَاءُ ا ََ َْ  lâm’ın kesri ve elifin) [™el-bâliπâ] اَ
meddiyle) Hayvânın etrâfı ya¡nî eli ve 
ayağı, ُأكََارِع [ekâri¡] ma¡nâsına. Ve bu ehl-i 
Medîne lügatidir. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bu-
nun aslı Fârisî lügati üzere “pâyhâ”dır.

]ب و َ]
َُوغَاءُ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [™el-bûπâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Toz gibi 
ziyâde mülâyim olan toprak, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere.

َُ وُّ ََ َّْ  et-tebevvuπ) (fethateynle ve vâv’ın] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kan galebe etmek.

يُّغُ ََ َّْ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [et-tebeyyuπ] اََ
مُ بِصَاحِبِهِ وَتَبَيَّغَ بِهِ غَ الدَّ  Ve تَبَوَّ

ٌَ وُّ ََ  Bir kimse bir kimsenin [tebevvuπ] تَ
üzerine hamle edip gâlib olmağa dahi der-
ler. İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; yukâlu: 
فَغَلَبَهُ بِصَاحِبِهِ  جُلُ  الرَّ غَ   “عَلَيْكُمْ :Ve fi’l-hadîsi تَبَوَّ

tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

َُ لَ ََ َْ  ,İsmdir (bâ’nın fethiyle) [el-belâπ] اَ
 ma¡nâsına. Ve [teblîπ] تَبْلِيغٌ

ٌَ  تَبْلِيغٌ Kifâyete dahi derler. Ve [belâπ] بَلَ
[teblîπ] risâleti edâ etmeğe dahi derler. Ve 
atın uyanın uzatmağa dahi derler, ziyâde 
seğirtsin diye; yukâlu: ُيَدَه مَدَّ  إِذَا  الْفَارِسُ   بَلَغَ 
بِعَنَانِ فَرَسِهِ لِيَزِيدَ فِي جَرْيِهِ
َِغُ ا ََ َْ -İyi, cey (lâm’ın kesriyle) [el-bâliπ] اَ
yid ma¡nâsına, ya¡nî iyilikte nihâyetin 
bulmuştur.

لْغُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belπ] اَ
sükûnuyla) Bâliπ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أمَْرُ الِله بَلْغٌ أيَْ بَالِغٌ مِنْ قَوْلِهِ تَعَالَى ﴿إِنَّ الَله بَالِغُ أمَْرِهِ﴾
)3 بَلْغٌ :Ve Ferrâ eyitti )الطلق  لَ  سَمْعٌ   اَللَّهُمَّ 
derler, işitilsin tamâm olmasın ma¡nâsına. 
Kisâ™î eyitti: Bir kimse kaçan bir hazz 
etmediği haberi işitse: ٌبِلْغ لَ  سِمْعٌ   der اَللَّهُمَّ 
harf-i evvellerin kesriyle ve ٌسَمْعٌ لَ بَلْغ der 
fethalarıyla ve سَمْعًا لَ بَلْغًا der nasb üzere.

لْغُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-bilπ] اَ
sükûnuyla) Kezâlik ٌبَالِغ [bâliπ] 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: ُأحَْمَق 
 Mîm’in kesri ve بِلْغٌ وَمِلْغٌ :ve kavluhum بِلْغٌ
lâm’ın sükûnuyla ve πayn-ı mu¡ceme ile 
ahmak ma¡nâsınadır; ya¡nî hamâkatiyle 
murâdına vâsıldır.

لَغَةُ ََ َْ  (bâ’nın fethiyle) [el-belâπat] اَ
Fesâhat ma¡nâsınadır.

لِيغُ ََ َْ  Fasîh olan (bâ’nın fethiyle) [el-belîπ] اَ
kimse; yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  بَلُغَ 
صَارَ بَلِيغًا
لَغَاتُ ََ َْ  (bâ’nın fethiyle) [el-belâπât] اَ
 .gibidir veznen ve ma¡nen [veşâyât] وَشَايَاتٌ
Ve ٌوَشَايَة [veşâyet] ehl-i hükme bir kimseyi 
gamz edip si¡âyet etmektir.

لَغِينُ َِ َْ  bâ’nın kesri yâhûd) [el-bileπîn] اَ
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت َ َ]
َْغَةُ َّْغْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [et-taπteπat] اََ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir lafzdır ki hikâyet-i savt için 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِالْحَلْي لِهَذَا   سَمِعْتُ 
صَوْتُهُ فَسُمِعَ  بَعْضًا  بَعْضُهَا  أصََابَ  إِذَا   حَلْيٌ Ve تَغْتَغَةً 
[√aly] √â-i mühmelenin fethi ve lâm’ın 
sükûnuyla şol bezektir ki zînet için nisâ 
tâ™ifesi takınır.

فَيَقْتُلَهُ” مُ  الدَّ بِأحََدِكُمُ  يَتَبَيَّغْ  لَ   Ya¡nî tâ ki بِالْحِجامَةِ 
kan galebe kılıp katl etmeye. Ba¡zılar eyit-
ti: ُيَتَبَيَّغ aslında يَتَبَغَّى idi ٌبَغْي [baπy]dan, ya¡nî 
tâ ki kan tuπyân edip katl etmeye, pes يَتَبَغَّى 
kalb-i mekân olunup ُيَتَبَيَّغ oldu, ٌجَذْب [ce≠b] 
ile ٌجَبْذ [ceb≠] gibi, çekmek ma¡nâsına.
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب َ]
بْغُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debπ] اََدَّ
sükûnuyla) ve

بَاغَةُ ve (dâl’ın kesriyle) [ed-dibâπat] اََدِّ

َُ بَا  (kezâlik dâl’ın kesriyle) [ed-dibâπ] اََدِّ
Deriyi sepilemek; yukâlu: ُدَبَغَ فُلَنٌ إِهَابَهُ يَدْبُغُه 
لِ وَالثَّالِثِ دَبْغًا وَدِبَاغَةً وَدِبَاغًا  Ve وَيَدْبَغُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
fi’l-hadîsi: ”دِبَاغُهَا طَهُورُهَا“ Ve 

ٌَ  Şol nesneye dahi ıtlâk olunur [dibâπ] دِبَا
ki onunla dibâgat olunur.

بْغُ  dâl’ın kesriyle ve bâ’nın) [ed-dibπ] اََدِّ
sükûnuyla) ve

بْغَةُ  kezâlik dâl’ın kesri ve) [ed-dibπat] اََدِّ
bâ’nın sükûnuyla) Zikr olunan dibâgat 
havâyicine derler.

بْغَةُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debπat] اََدَّ
sükûnuyla) Bir kerre dibâgat etmek; binâ-i 
merredir.

َُ نْدِبَا  hemzenin ve dâl’ın) [el-indibâπ] اَلِْ
kesriyle) Dibâgat kabûl etmek; yukâlu: 
دَبَغْتُ الْجِلْدَ فَانْدَبَغَ

]د َ َ]
غْدَغَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-daπdeπat] اََدَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Teşevvüş ve ıztırâb ma¡nâsına.

]د م َ]
َُ مَا  Başta (dâl’ın kesriyle) [ed-dimâπ] اََدِّ
olan ¡uzv-ı ma¡rûftur.

 hemzenin fethi) [el-edmiπat] اَلْدَْمِغَةُ
ve mîm’in kesriyle) Cem¡i, dimâglar 
ma¡nâsına.

مْغُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demπ] اََدَّ
sükûnuyla) Başı dimâga erişince yarmak-

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث َ َ]
مُثَغْثِغُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&aπ&iπ] اَ
&â-i sâniyenin kesriyle) Şol kimsedir ki 
tekellüm ettikte dişlerin birbirine vurup 
ıztırâb-ı şedîdle muztarib olur, bir haysiy-
yetle ki kelâmı anlanmaz olur.

]ث ل َ]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&elπ] اََثَّلْغُ
sükûnuyla) Baş yarmak; yukâlu: ُرَأْسَه  ثَلَغَ 
يَثْلَغُهُ ثَلْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
مُثَلَّغُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&ellaπ] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol hurmâdır ki 
ağacından düşüp yarıla.

]ث م َ]
 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emπ] اََثَّمْغُ
sükûnuyla) Baş yarmak; yukâlu: ُثَمَغْتُ رَأْسَه 
ثَمْغًا إِذَا شَدَخْتَهُ
-Da (fethateynle) [e&-&emeπat] اََثَّمَغَةُ
ğın yukarısı, a¡lâ-yı cebel ma¡nâsına. Ve 
Ferrâ eyitti: Şol nesne ki ben işittim ٌنَمَغَة 
[nemeπat]tır nûn’la, ٌثَمَغَة [&emeπat] değil-
dir. Ebû ¡Amr eyitti: َالثَّوْب  إِذَا ,derler ثَمَغْتُ 
.Ya¡nî koyu boyasan صَبَغْتَهُ صِبْغًا مُشْبَعًا
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب َ]
َُ رْبَا -De (hemzenin kesriyle) [el-irbâπ] اَلِْ
veyi kendi kolayına suya salıvermektir, tâ 
ki vaktli vaktsiz sulana; yukâlu: ْتَرَكْتُ إِبِلَهُم 
هَمَلً مُرْبَغًا

]ر د َ]
دَغَةُ -Sulu bal (fethateynle) [er-redeπat] اََرَّ
çıktır. Ve koyu balçığa dahi derler.

دْغَةُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redπat] اََرَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

َُ دَ .Cem¡i (fethateynle) [er-redaπ] اََرَّ

َُ دَا  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [er-ridâπ] اََرِّ
cem¡i.

دِيغُ -râ’nın fethi ve dâl’ın kes) [er-redîπ] اََرَّ
ri ve meddiyle) Ahmak ma¡nâsına.

مَرْدَغَةُ َْ  mîm’in ve dâl’ın) [el-merdeπat] اَ
fethiyle) Boyunla köprücük kemiğinin ara 
yeri.

َُ مَرَادِ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-merâdiπ] اَ
kesriyle) Cem¡i.

]ر ز َ]
زَغَةُ -Sulu bal (fethateynle) [er-rezeπat] اََرَّ
çıktır, ٌوَحَل [ve√al] ma¡nâsına.

َُ رْزَا -Bal (hemzenin kesriyle) [el-irzâπ] اَلِْ
çık etmek, bir haysiyyetle ki ziyâde sulu 
ola velâkin akmaya; yukâlu: ُالْمَطَر  أرَْزَغَ 
 Ve الْرَْضَ إِذَا أبََلَّهَا وَبَالَغَ وَلَمْ يَسِلْ

ٌَ  irzâπ] Bir kimseyi za¡îf ve ¡ayblı ¡add إِرْزَا
etmek. Ve 

ٌَ -Bir yeri kazarken yaş balçı [irzâπ] إِرْزَا
ğa erişmeğe dahi derler; yukâlu: ُإِحْتَفَرَ الْقَوْم 
طْبَ ينَ الرَّ حَتَّى أرَْزَغُوا إِذَا بَلَغُوا الطِّ

tır; yukâlu: ُة جَّ الشَّ بَلَغَتِ  حَتَّى  هُ  إِذَا شَجَّ دَمْغًا   دَمَغَهُ 
مَاغِ إِلَى الدِّ
امِغَةُ  Şol (mîm’in kesriyle) [ed-dâmiπat] اََدَّ
baş yarığıdır ki dimâga erişmiş ola, zîrâ 
başta olan cerâhat on türlüdür. Evveli ٌقَاشِرَة 
[…âşiret]tir ki ٌخَارِصَة [«âri§at] dahi derler, 
ondan sonra ٌبَاضِعَة [bâ∂i¡at]tır, ondan son-
ra ٌدَامِيَة [dâmiyet]tir ondan sonra ٌمُتَلَحِمَة 
[mutelâ√imet]tir ondan sonra ٌسِمْحَاق 
[sim√â…]tır ondan sonra ٌوَاضِحَة [vâ∂i√ât]
tır, ondan sonra ٌهَاشِمَة [hâşimet], ondan 
sonra ٌلَة ةٌ ondan sonra ,[muna……ilet] مُنَقِّ  آمَّ
[âmmet], ondan sonra ٌدَامِغَة [dâmiπat]tır. 
Ve Ebû ¡Ubeyd ٌدَامِعَة [dâmi¡at]ı dahi ziyâde 
etti, ¡ayn-ı gayr-i mu¡ceme ile ki ٌدَامِيَة 
[dâmiyet]ten sonradır. Ve bunların ekseri-
nin ma¡nâsı lafzlarından ma¡lûm olmağın 
tafsîl olunmadı. Ve 

 Şol çiçek gibi nesnedir ki [dâmiπat] دَامِغَةٌ
hurmâ ağacının üzerinde zuhûr eder, uzun 
ve muhkem olur, eger hâli üzere terk eder-
ler ise hurmâ ağacın harâb eder.
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فِيغُ -râ’nın fethi ve fâ’nın kes) [er-refîπ] اََرَّ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌعَيْش 
رَافِغٌ وَرَفِيغٌ أيَْ وَاسِعٌ طَيِّبٌ
َّْرَفُّغُ  fethateynle ve fâ’nın) [et-tereffuπ] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimsenin dirliği 
vüs¡at üzere olmak; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَرَفَّغَ 
عَ تَوَسَّ
فَاغِيَةُ -&e] اَلثَّمَانِيَة er-refâπiyet (¡alâ-vezni] اََرَّ
&emâniyet]) Hûb olan ma¡îşet; yukâlu: َهُو 
فِي رَفَاغِيَةٍ مِنَ الْعَيْشِ
َُ  Kısık (hemzenin fethiyle) [el-erfâπ] اَلْرَْفَا
yerleri, koltuklar gibi ve uyluklar gibi.

فْغُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refπ] اََرَّ
sükûnuyla) ve

فْغُ  râ’nın zammı ve fâ’nın) [er-rufπ] اََرُّ
sükûnuyla) Vâhidi.

]ر و َ]
َُ وْ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revπ] اََرَّ
sükûnuyla) ve

وَغَانُ  Tilki (fethateynle) [er-reveπân] اََرَّ
ihtifâ üzere olup uğrun uğrun yelmek; 
yukâlu: وَرَوَغَانًا رَوْغًا  يَرُوغُ  الثَّعْلَبُ  -Ve fi’l راَغَ 
meseli: ”  جَعَارِ Ve “رُوغِي جَعَارِ وَانْظرُِي أيَْنَ الْمَفَرُّ
[ce¡âri] cîm’le ve ¡ayn-ı mühmele ile ye-
leli kurt, ٌضَبُع [∂abu¡] ma¡nâsına. Ve رُوغِي 
[rûπî] ile hitâb olunmaz illâ mü™ennes.

َُ وَا  ,İsmdir (râ’nın fethiyle) [er-revâπ] اََرَّ
uğurlayın yelmek ma¡nâsına.

رَاغَةُ -Ta (hemzenin kesriyle) [el-irâπat] اَلِْ
leb etmek. Ve ٌإِرَاغَة [irâπat] fâh olur matlûb 
ma¡nâsına olur; yukâlu: ْإِرَاغَتَكُم  أرَِيغُونِي 
طَلِبَتَكُمْ اطْلُبُونِي   â’nın† [alibet†] طَلِبَةٌ Ve أيَِ 
fethi ve lâm’ın kesriyle mâl-ı matlûb 
ma¡nâsınadır; ٌتَرِكَة [teriket] mâl-ı metrûk 
ma¡nâsına olduğu gibi.

َُ رْتِيَا  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtiyâπ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: إِذَا وَارْتَاغَ   أرََاغَ 

]ر س َ]
سْغُ  râ’nın zammı ve sîn’in) [er-rusπ] اََرُّ
sükûnuyla) Bilek ki insânın elinde 
mevzi¡-i ma¡rûftur. Ve hayvânâtın elinde 
ve ayağında olan hurdeleridir ki bukağı 
vurdukları ince yerlerdir.

سُغُ -Bi (zammeteynle) [er-rusuπ] اََرُّ
ma¡nâhu; mislu: ٌعُسْر [¡usr] ve ٌعُسُر [¡usur].

َّْرْسِيغُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tersîπ] اََ
tekrîm]) Su davar bileğine çıkmak; 
yukâlu: َغ  جَاءَ الْمَطَرُ فَرَسَّ
َُ سَا  Şol iptir (râ’nın kesriyle) [er-risâπ] اََرِّ
ki devenin hurdesine muhkem bağlarlar tâ 
ki alıp yürüyüvermeden mâni¡ ola.

سَغُ  Devenin (fethateynle) [er-resaπ] اََرَّ
ayağında olan ُإِسْتِرْخَاء [istir«â™]dır, A§ma¡î 
rivâyeti üzere. Ve ُإِسْتِرْخَاء [istir«â™] sölpük 
ve gevşek olmağa derler.

]ر َ َ]
غْرَغَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [er-raπreπat] اََرَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Huzûr ve refâhiyyetle dirilmek. 
Ve 

 Deve suya her gün kaçan [raπreπat] رَغْرَغَةٌ
isterse varmaktır.

غِيغَةُ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-reπîπat] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol süttür ki kayna-
tıp üzerine su saçıp lohusa olan ¡avrete 
içirirler.

]ر ف َ]
فْغُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refπ] اََرَّ
sükûnuyla) Ma¡âşta vüs¡at olmak.

فَاغَةُ  Dirlik (râ’nın fethiyle) [er-refâπat] اََرَّ
vüs¡at üzere olmak; yukâlu: ًرَفَاغَة عَيْشُهُ   رَفُغَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اتَّسَعَ
افِغُ  Vâsi¡ olan (fâ’nın kesriyle) [er-râfiπ] اََرَّ
dirlik.
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FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز َ َ]
غْزُغِيَّةُ  [Zuπzuπ] زُغْزُغٌ [ez-Zuπzuπiyyet] اََزُّ
¡Acem tâ™ifesinden bir tâ™ifedir; yukâlu: 
غْزُغِيَّةِ أيَْ بِلُغَةِ تِلْكَ الطَّائِفَةِ كَلَّمْتُهُ بِالزُّ

]ز ي َ]
يْغُ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyπ] اََزَّ
sükûnuyla) Meyl etmek; yukâlu: ُيَزِيغ  زاَغَ 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 Göz za¡îf olup donmağa dahi [zeyπ] زَيْغٌ
derler. Ve güneş istivâdan zâ™il olmağa 
dahi derler; yukâlu: ْمَالَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  زَاغَتِ 
وَذَلِكَ إِذَا فَاءَ الْفَيْءُ
اغَةُ  ([el-bâ¡at] اَلْبَاعَة alâ-vezni¡) [ez-zâπat] اََزَّ
عَنِ :in cem¡idir; yukâlu[zâ™iπ] زَائِغٌ زَاغَةٌ   قَوْمٌ 
يْءِ أيَْ زَائِغُونَ  الشَّ
َّْزَايغُُ  Meyl etmek ya¡nî [et-tezâyuπ] اََ
eğilmek.

َّْزَيُّغُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-tezeyyuπ] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bezenmek, tezey-
yün ma¡nâsına.

يْدَ فَمَا ذَا تُرِيغُ أيَْ :ve tekûlu طَلَبَ وَأرََادَ  أرََغْتُ الصَّ
تُرِيدُ
َُ وَا  Gizli (râ’nın zammıyla) [er-ruvâπ] اََرُّ
meyl etmek; tekûlu: ا راَغَ إِلَى كَذَا إِذَا مَالَ إِلَيْهِ سِرًّ
َِغُ ا  er-râ™iπ] Mâ™il ma¡nâsına. Ve Bârî اََرَّ
ta¡âlânın الصافات( بِالْيَمِينِ﴾  ضَرْبًا  عَلَيْهِمْ   ﴿فَرَاغَ 
)93 buyurduğu َأقَْبَل ma¡nâsınadır. Ve Ferrâ 
eyitti: ْعَلَيْهِم  ma¡nâsınadır, gûyâ ki مَالَ 
 Hazret-i İbrâhîm’in kefereye [revπ] رَوْغٌ
temâruz edip ٌإِنِّي سَقِيم dediği cihettendir.

مُرَاوَغَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-murâveπat] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Gizlenip uğurlanmak; 
yukâlu: ا سِرًّ طَلَبَهُ  إِذَا  مُرَاوَغَةً  الْمَْرِ  فِي  يرَُاوِغُ   فُلَنٌ 
 Ve وَخَفِيَّةً

 Güreş tutmağa dahi [murâveπat] مُرَاوَغَةٌ
derler, ٌمُصَارَعَة [mu§âre¡at] ma¡nâsına.

يَاغَةُ -Gü (râ’nın kesriyle) [er-riyâπat] اََرِّ
reş tuttukları yere derler. Bunun aslı ٌرِوَاغَة 
[rivâπat]idi, vâv yâ’ya münkalib oldu, 
mâ-kabli meksûr olduğu için.

َُ َّْرَاوُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-terâvuπ] اََ
zammıyla) Halk birbirine destân söyle-
mek; yukâlu: بَعْضًا بَعْضُهُمْ  رَاوَغَ  إِذَا  الْقَوْمُ   تَرَاوَغَ 
Ya¡nî birbirinin hufyeten hâtırın ele alsa.
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kalaydı.

]س َ َ]
غْسَغَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [es-saπseπat] اََسَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir nesneyi toprağa örseleyip 
pâymâl etmek; yukâlu: فِي يْءَ  الشَّ  سَغْسَغْتُ 
 Ve التُّرَابِ أيَْ دَسَسْتُهُ فِيهِ

-Ta¡âmı ziyâde çerb et [saπseπat] سَغْسَغَةٌ
mek; tekûlu: سَغْسَغْتُ الطَّعَامَ إِذَا أوَْسَعْتَهُ دَسَمًا Ve 

-Eliyle başa koyup sıkma [saπseπat] سَغْسَغَةٌ
ğa derler; tâ ki yağ sirâyet ede. Ve bunun 
aslı ٌثَغْغَغَة dur, üç πayn’la πayn-ı vustâyı 
sîn’e tebdîl ettiler, َفَعْلَل ile َفَعَل kelimesinin 
mâ-beynin farkdan ötürü ve tebdîl-i sîn 
ihtiyâr olundu, kelimede sîn olduğu için. 
Ve bunun emsâli olan muzâ¡aflarda dahi 
hâl böyledir, َلَقْلَق ve َعَثْعَث ve َكَعْكَع gibi. ٌعَثْعَثَة 
[¡a&¡a&et] ¡ayn-ı mühmele ve &â-i müselle-
se ile fesâd etmek ve ٌكَعْكَعَة [ka¡ke¡at] habs 
etmek ma¡nâsınadır.

َّْسَغْسُغُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tesaπsuπ] اََ
tezelzul]) Yere girmek; yukâlu: فِي  تَسَغْسَغَ 
الْرَْضِ إِذَا دَخَلَ

]س ل َ]
َُ لُو  Hayvân (zammeteynle) [es-sulûπ] اََسُّ
altıncı yaşından sonra diş bırakıp kemâlin 
bulmak; yukâlu: ُتَسْلَغ اةُ  وَالشَّ الْبَقَرَةُ   سَلَغَتِ 
خَلْفَ الَّتِي  نَّ  السِّ سَقَطَتِ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   سُلُوغًا 
دِيسِ  altıncı yaşa giren [sedîs] سَدِيسٌ Ve السَّ
davardır.

َِغُ ا -Zikr olu (lâm’ın kesriyle) [es-sâliπ] اََسَّ
nan sinnde olan hayvân; ve yukâlu: ْسَلَغَت 
أيَْضًا وَصَالِغٌ  سَالِغٌ  فَهِيَ   Ve mü™enneste وَصَلَغَتْ 
dahi bi-gayri hâ™ isti¡mâl olunur. Ve bu 
zikr olunan altıncı tamâm oldukta olur. 
Ve ٌسُلُوغ [sulûπ] çatal tırnaklı olan davarda 
 gibidir deve kısmından, zîrâ [buzûl] بُزُولٌ
 zikr olunan [buzûl] بُزُولٌ ve [sulûπ] سُلُوغٌ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب َ]
ابِغُ -Şol nes (bâ’nın kesriyle) [es-sâbiπ] اََسَّ
nedir ki kâmil ve vâfî ola; yukâlu: ٌذَنَبٌ سَابِغ 
 Ya¡nî atın kuyruğu meselâ kemâlin إِذَا كَمُلَ
bulsa. Ve 

 Tolganın ardında olan enselik [sâbiπ] سَابِغٌ
ki tolgayı zırha o ulaştırır; yukâlu: بَيْضَةٌ لَهَا 
 Ve سَابِغٌ

 Şol erkeğe derler ki zekeri [sâbiπ] سَابِغٌ
uzun ola. Ve bu ٌكَمْش [kemş]in mukâbilidir 
ki ٌكَمْش [kemş] şîn-i mu¡ceme ile zekeri 
kısa olandır.

َُ َُو  Ni¡met (zammeteynle) [es-subûπ] اََسُّ
bol olmak; ِالْبَاب مِنَ  سُبُوغًا  يَبْسُغُ  عْمَةُ  النِّ  سَبَغَتِ 
لِ إِذَا اتَّسَعَتْ الْوََّ
َُ ا ََ سْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-isbâπ] اَلِْ
nesneyi tamâm kılmak; yukâlu: ُالله  أسَْبَغَ 
هَا أتََمَّ إِذَا  عْمَةَ  النِّ الْوُضُوءِ Ve عَلَيْنَا  -isbâπu’l] إِسْبَاغُ 
vu∂û™] Âbdesti tamâm almağa derler.

يغُ َِ َّْسْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesbîπ] اََ
tekrîm] Nâka yavrusun karnında tüylen-
dikten sonra düşürmeğe derler; yukâlu: 
 سَبَّغَتِ النَّاقَةُ تَسْبِيغًا إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ أشَْعَرَ
ابِغَةُ  ¡Vâsi (bâ’nın kesriyle) [es-sâbiπat] اََسَّ
olan zırh.

غُ َِ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musbiπ] اَ
bâ’nın kesriyle) Şol kimsedir ki vâsi¡ zırh 
giye.

غَةُ َِ َّْسْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tesbiπat] اََ
kesriyle) Şol nesnedir ki başa giyilen tol-
ga onunla zırha ulaşıp boynu setr eder. Ve 
buna ٌتَسْبِغَة [tesbiπat] dediler tolga onunla 
tamâm olduğu için ve eger olmasa zır-
hın yakası ile tolga mâ-beyninde açık yer 
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doğan veled; yukâlu: هَذَا سَوْغُ هَذَا وَسَيْغُ هَذَا
سَاغَةُ -Şarâbı sühûlet ile boğa [el-isâπat] اَلِْ
za idhâl etmek; yukâlu: ًأسََغْتُهُ أسُِيغُهُ إِسَاغَة Ve 
gussaya ârâm vermek ma¡nâsına da gelir; 
tekûlu: تَعْجَلْنِي وَلَ  أمَْهِلْنِي  أيَْ  تِي   Ve أسَْغِ لِي غُصَّ
kâle ta¡âlâ: )17 عُهُ وَلَ يَكَادُ يسُِيغُهُ﴾ )إبراهيم ﴿يَتَجَرَّ
َُ وَا -Şol nes (sîn’in kesriyle) [es-sivâπ] اََسِّ
nedir ki onunla boğaz tutan nesneye ¡ilâc 
olunur; yukâlu: ِاَلْمَاءُ سِوَاغُ الْغُصَص Ya¡nî “Su 
boğaza duran nesnelerin ¡ilâcıdır.”

َّْسْوِيغُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesvîπ] اََ
tekrîm]) Câ™iz görmek; yukâlu: غْتُهُ لَهُ إِذَا  سَوَّ
زْتَهُ جَوَّ

hayvânlar kemâlin buldukta ıtlâk olunur, 
zîrâ sığırın veledine sene-i ûlâda ٌعِجْل [¡icl] 
derler, bi-kesri’l-¡ayn ve sükûni’l-cîm: ٌتَبِيع 
الْيَاءِ وَتَشْدِيدِ  الثَّاءِ  بِفَتْحِ  ثَنِيٌّ  بَعْدَهُ  بِالْفَتْحَتَيْنِ  جَذَعٌ   بَعْدَهُ 
وَكَسْرِ ينِ  السِّ بِفَتْحِ  سَدِيسٌ  بَعْدَهُ  اءِ  الرَّ بِفَتْحِ  رَبَاعٌ   بَعْدَهُ 
سَالِغٌ بَعْدَهُ  الِ  سَنَةٍ derler, ba¡dehu الدَّ  ve سَالِغُ 
سَنَتَيْنِ  bâligan mâ belega. Ve koyun سَالِغُ 
veledine sene-i ûlâda ٌحَمَل [√amel] bi’l-
fethateyni yâhûd ٌجَدْي [cedy] bi-fethi’l-
cîm ve sükûni’d-dâl, eger keçi yavrusu 
olursa, ba¡dehu ِجَذَعٌ بِالْفَتْحَتَيْنِ بَعْدَهُ ثَنِيٌّ بِفَتْحِ الثَّاء 
بَعْدَهُ سَدِيسٌ  بَعْدَهُ  اءِ  الرَّ بِفَتْحِ  رَبَاعٌ  بَعْدَهُ  الْيَاءِ   وَتَشْدِيدِ 
.derler سَالِغٌ

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-eslaπ] اَلْسَْلَغُ
hiyle) Ferrâ rivâyeti üzere, şol ettir ki piş-
miş ola velâkin tamâm pişmeye.

لْغُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selπ] اََسَّ
sükûnuyla) Baş yarmak; yukâlu: ُرَأْسَه  سَلَغَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَهُوَ لغَُةٌ فِي ثَلَغَهُ

]س و َ]
َُ وْ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevπ] اََسَّ
sükûnuyla) İçilen nesne boğaza sühûlet 
ile dâhil olmak; yukâlu: ُيَسُوغ رَابُ  الشَّ  سَاغَ 
لِ إِذَا سَهُلَ مَدْخَلُهُ فِي الْحَلْقِ  Ve سَوْغًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
boğaza sühûletle idhâl etmek ma¡nâsına 
da gelir; yukâlu: ِل  سُغْتُهُ أنََا أسَُوغُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Lâkin ecved bâb-ı كَذَلِكَ وَأسَِيغُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
if¡âlden gelmektir. Ve

ٌَ  :Bir nesne câ™iz olmak; yukâlu [sevπ] سَوْ
 Ve سَاغَ لَهُ مَا فَعَلَ أيَْ جَازَ لَهُ ذَلِكَ

ٌَ -Bir veleddir ki bir veledin ar [sevπ] سَوْ
dınca doğup ara yerde âhar veled olmaya. 
Ve velede dahi ıtlâk olunur; yukâlu: َهِي 
أخُْتُهُ سَوْغُهُ وَسَوْغَتُهُ أيَْضًا
يْغُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyπ] اََسَّ
sükûnuyla) Kezâlik bir veledin ¡akibince 
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب َ]
غُ َْ

 âd’ın kesri ve bâ’nın§) [e§-§ibπ] اََصِّ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki onunla bir nes-
ne boyarlar.

َُ ا ََ  (hemzenin fethiyle) [el-a§bâπ] اَلْصَْ
Cem¡i. Ve 

غٌ َْ  Şol nesneye dahi derler ki [ibπ§] صِ
onu ekmek katığı edinirler, nân-hûreş 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
﴿وَصِبْغٍ لِلْكِلِينَ﴾ )المؤمنون 20( 
َُ ا ََ

.Cem¡i (âd’ın kesriyle§) [e§-§ibâπ] اََصِّ

غُ َْ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abπ] اََصَّ
sükûnuyla) Boyamak; yukâlu: َصَبَغْتُ الثَّوْب 
لِ أصَْبَغُهُ صَبْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَأصَْبُغُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
غَةُ ََّ مُصَ َْ  mîm’in zammı) [el-mu§abbeπat] اَ
ve bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Boyanmış 
nesne; yukâlu: ِدَ لِلْكَثْرَة غَةٌ شُدِّ ثِيَابٌ مُصَبَّ
يغٌ َِ  âd’ın fethi ve bâ’nın kesri§) [abîπ~] صَ
ve meddiyle) Bir recülün ismidir.

غَةُالِله َْ  âd’ın kesri ve bâ’nın§) [ibπatullâh§] صِ
sükûnuyla) دِينُ الِله [dînullâh] ma¡nâsınadır. 
Ve ba¡zılar eyitti: Bunun aslı Na§ârâ 
evldâdın kendilerin suyundan ٌصَبْغ [§abπ] 
etmelerinden me™hûzdur.

غُ ََ -hemzenin ve bâ’nın fet) [el-a§baπ] اَلْصَْ
hiyle) Şol attır ki onun alnı aktır yâhûd 
kuyruğunun etrâfı aktır. Ve 

غُ ََ  Tayr cinsinden ona derler ki [a§baπ] أصَْ
kuyruğu ak ola.

غَاءُ َْ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [™e§-§abπâ] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki kuyruğunun ucu ak ola.

يغُ َِ َّْصْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§bîπ] اََ

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش َ َ]
غْشَغَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [eş-şaπşeπat] اََشَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Gönder gönderle vurulan 
kimsede tahrîk olunmak. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌشَغْشَغَة [şaπşeπat] gönderi sokup çı-
karmaktır. Ve 

 Bir cins ötme ya¡nî savt [şaπşeπat] شَغْشَغَةٌ
etmeğe derler.
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نَدَّ إِذَا  ثَنَاهُ وَذَلِكَ   Ya¡nî onu بِغَيْرِهِ فَمَا صَدَغَهُ أيَْ مَا 
döndürmese kaçtığı hînde.

َُ دَا  Bir (âd’ın kesriyle§) [e§-§idâπ] اََصِّ
nişândır ki zülf olan yerde olur. Ve gâh 
olur katl mahallinde dahi isti¡mâl olunur; 
ve minhu kavluhum: ْمِن نَمْلَةً  يَصْدَغُ  مَا   فُلَنٌ 
يَقْتُلُ مَا  أيَْ  نَمْلَةً Ve ¡Arabların ضَعْفِهِ  يَصْدَغُ   مَا 
ضَعْفِهِ يَصْرِفُ dedikleri مِنْ   ma¡nâsına dahi مَا 
muhtemeldir.

دَاغَةُ  Za¡îf (âd’ın fethiyle§) [e§-§adâπat] اََصَّ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَصْدُغُ  جُلُ  الرَّ  صَدُغَ 
الْخَامِسِ
دِيغُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adîπ] اََصَّ
kesriyle ve meddiyle) Tâze doğan oğlan-
dır yedi güne varınca.

]ص ل َ]
َُ لُو -Çatal tır (zammeteynle) [e§-§ulûπ] اََصُّ
naklı hayvân yaşta altıncı yıl diş bırakıp 
kemâlin bulmak; ٌسُلُوغ [sulûπ] ma¡nâsına 
ki mürûr etti; yukâlu: َمِن اةُ  وَالشَّ الْبَقَرَةُ   صَلَغَتِ 
الْبَابِ الثَّالِثِ
َِغُ ا  Zikr (lâm’ın kesriyle) [e§-§âliπ] اََصَّ
olunan yaşta olan hayvân.

لَّغُ  âd’ın zammı ve lâm’ın§) [e§-§ullaπ] اََصُّ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i; yukâlu: ٌكِبَاش 
لَّغِ” :Kâle Ru™be صُلَّغٌ  “وَالْحَبُّ شَهْبَاءُ الْكِبَاشِ الصُّ
Ve ٌكِبَاش [kibâş] ٌكَبْش [kebş]in cem¡idir, er-
kek koyun ma¡nâsına.

]ص م َ]
مْغُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amπ] اََصَّ
sükûnuyla) Ağaçtan sakız misâlinde akan 
nesne.

َُ مُو  .Cem¡i (zammeteynle) [e§-§umûπ] اََصُّ
Ve bunun envâ¡ı çoktur. Ammâ ٌصَمْغ 
[§amπ]-ı ¡Arabî dedikleri ٌطَلْح [†al√] ağacı-
nın zamkıdır.

tekrîm]) Hurmânın dibi olmağa başlamak; 
yukâlu: ْطَبَةُ إِذَا ذَنَّبَت صَبَّغَتِ الرُّ

]ص د َ]
َُ دْ  âd’ın zammı ve dâl’ın§) [e§-§udπ] اََصُّ
sükûnuyla) Gözle kulağın ara yeri; zikr 
olunan mahalle inip sarkan saça dahi ٌصُدْغ 
[§udπ] derler, zülf ma¡nâsına; yukâlu: ٌصُدْغ 
 dahi derler [sudπ] سُدْغٌ Ve gâh olur مُعَقْرَبٌ
sîn’le. ¢u†rub b. Mu√ammed el-Mustenîr 
eyitti: Benî Temîm’den bir kavm ki onlara 
Bel¡anber derler, sîn’i §âd’a kalb ederler, 
dört harfle cem¡ oldukta ki onların biri †â 
ve biri …âf ve biri πayn ve biri «â’dır. Ka-
çan bu harfler sîn’den sonra vâki¡ olsa ge-
rek ikinci olsun gerek üçüncü olsun gerek 
dördüncü olsun, ٌسِرَاط [sirâ†]la ٌصِرَاط [§irâ†] 
ve ٌبَسْطَة[bes†at] ile ٌبَصْطَة [ba§†at] ve ٌسَيْقَل 
[say…al] ile ٌصَيْقَل [§ay…al] ve ُسَرَقْت [sera…
tu] ile ُصَرَقْت [§ara…tu] ve ٌمَسْبَغَة [mesbaπat] 
ile ٌمَصْبَغَة [ma§beπat] ve ٌمِسْدَغَة [misdeπat] 
ile ٌمِصْدَغَة [mi§deπat] ve ْلَكُم رَ  رَ ile سَخَّ  وَصَخَّ
 .gibi [a«ab§] صَخَبٌ ile [se«ab] سَخَبٌ ve لَكُمْ
Ve ٌمَسْبَغَة [mesbaπat] açlığa ve ٌسَخْب [sa«b] 
savta derler.

مُصْدَغَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mu§deπat] اَ
mı ve dâl’ın fethiyle) Yüz yastığı, 
ةٌ  مُصْدَغَةٌ ma¡nâsına. Ve [mi«addet] مِخَدَّ
[mu§deπat] dedikleri zülf altına kon-
duğundan ötürüdür. Ve gâh olur ٌمُزْدَغَة 
[muzdaπat] dahi derler zâ ile.

َُ دْ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adπ] اََصَّ
sükûnuyla) Bir kimse yanına senin yanın 
râst gelmek, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere; 
tekûlu: ُصُدْغَه بِصُدْغِكَ  حَاذَيْتَ  إِذَا  جُلَ  الرَّ  صَدَغْتُ 
 Ve فِي الْمَشْيِ

ٌَ  ,Sarf ma¡nâsına dahi gelir [adπ§] صَدْ
A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: ْمَا صَدَغَكَ عَن 
كَ  إِتَّبَعَ فُلَنٌ :ve yukâlu هَذَا الْمَْرِ أيَْ مَا صَرَفَكَ وَرَدَّ
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َِغُ ا  (yâ’nın kesriyle) [e§-§â™iπ] اََصَّ
Kuyumcu.

َُ ا وَّ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avvâπ] اََصَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

َُ ا يَّ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayyâπ] اََصَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlike fî lügati 
ehli’l-◊icâz. Ve 

ٌَ ا -Kezzâb ma¡nâsına dahi ge [avvâπ§] صَوَّ
lir, ¡alâ-mâ merre fi’l-hadîsi.

يَاغَةُ -Ku (âd’ın kesriyle§) [e§-§iyâπat] اََصِّ
yumculuk san¡atı.

يغَةُ -âd’ın kesri ve meddiy§) [e§-§îgat] اََصِّ
le) Hılkat ma¡nâsına; yukâlu: ًأصََاغَهُ اللهُ صِيغَة 
Ve حَسَنَةً أيَْ خِلْقَةً حَسَنَةً

-Birkaç nesne bir kimsenin işi [îπat§] صِيغَةٌ
dir demek mahallinde dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu : ٍسِهَامٌ صِيغَةٌ أيَْ عَمَلُ شَخْصٍ وَاحِد Ve bu 
vâvî’dir, lâkin vâv’ın mâ-kabli meksûr ol-
mağın yâ’ya münkalib oldu.

مْغَةُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§imπat] اََصِّ
sükûnuyla) Bir pâre zamk. Ve fi’l-meseli: 
مْغَةِ” الصِّ مَقْرِفِ  مِثْلِ  عَلَى  …ma] مَقْرِفٌ Ve “تَرَكْتُهُ 
rif] mîm’in fethi ve …âf’tan sonra râ’nın 
kesriyle ٌصَمْغ [§amπ] cem¡ olan ağaç kabı 
ki onun zamkın aldıkta yerinde aslâ nes-
ne kalmaz. Ya¡nî ben onu mahall-i ٌصَمْغ 
[§amπ] olan ağaç kabı gibi terk ettim, zikr 
olunan mahalde eser-i ٌصَمْغ [§amπ] kalma-
dığı haysiyyetten.

غُ َْمُصَمَّ -mîm-i evve) [el-mu§ammaπ] اَ
lin zammı ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) 
Zamkla ittihâz olunan mürekkeb; yukâlu: 
غٌ  Cevherî eydür: Ben bu kelimeyi حِبْرٌ مُصَمَّ
işittim velâkin kimden işittiği bilmezem.

امِغَانِ  (mîm’in kesriyle) [e§-§âmiπân] اََصَّ
Ağzın iki cânibi.

َُ ِْصْمَا سْ  hemzenin ve) [el-isti§mâπ] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir ağaçtan zamk al-
mak, Ebu’l-∏av& rivâyeti üzere; tekûlu: 
لِيَخْرُجَ شَجَرَةً  تَشْرِطَ  أنَْ  وَذَلِكَ  ابَ  الصَّ  إِسْتَصْمَغْتُ 
بِرِ كَالصَّ فَيْنَعَقِدَ  مُرٌّ  شَيْءٌ   âd-ı§ [âb§] صَابٌ Ve مِنْهُ 
mühmele ile şol sudur ki ağaçtan akar ve 
.yarmak ve dilmektir [†şar] شَرْطٌ

]ص و َ]
َُ وْ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avπ] اََصَّ
sükûnuyla) Kuyumculuk san¡atın işlemek; 
tekûlu: ِل يْءَ أصَُوغُهُ صَوْغًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  صُغْتُ الشَّ
Ve 

ٌَ  Bir nesnenin berâberine dahi [avπ§] صَوْ
derler; yukâlu: ِهَذَا أصَْوَغُ هَذَا إِذَا كَانَ عَلَى قَدْرِه
وْغَانِ  âd’ın fethi ve§) [e§-§avπân] اََصَّ
vâv’ın sükûnuyla) Tesniyesi, berâberler 
ma¡nâsına, ِسِيَّان [siyyân] gibi. Ve 

ٌَ -Kizb etmek ma¡nâsına da ge [avπ§] صَوْ
lir isti¡âreten. Ve fi’l-hadîsi: كَذَبَهَا  “كَذِبَةٌ 
اغُونَ” وَّ الصَّ
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض َ َ]
غِيغَةُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂aπîπat] اََضَّ
πayn’ın kesri ve meddiyle) Şol tâze 
bâgçedir ki nebâtâtının levni mütegayyir 
olmamış ola. Ve

.Sulu hamura dahi derler [aπîπat∂] ضَغِيغَةٌ

غِيغُ  âd’ın ve πayn’ın kesri∂) [e∂-∂aπîπ] اََضَّ
ve meddiyle) Bolluk yılı; yukâlu: َعِنْد  أقََمْنَا 
خِصْبٍ فِي  أيَْ  ضَغِيغٍ  فِي   [i§b»] خِصْبٌ Ve فُلَنٍ 
«â’nın kesriyle vüs¡at üzere olmak.

غْضَغَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [e∂-∂aπ∂aπat] اََضَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Dişsiz kimsenin çiyneme-
si; yukâlu: بَيْن شَيْئًا  لَكَتْ  إِذَا  الْعَجُوزُ   ضَغْضَغَتِ 
الْحِنْكَيْنِ وَلَ سِنَّ لَهَا

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف د َ]
َُ فَدْ َْ  fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-fedπ] اَ
sükûnuyla) Bir mücevvef nesneyi yar-
mak; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  فَدْغًا  أفَْدَغُهُ  رَأْسَهُ   فَدَغْتُ 
الثَّالِثِ إِذَا شَدَخْتَهُ

]ف ر َ]
َُ فُرُو َْ  İşten (zammeteynle) [el-furûπ] اَ
kurtulmak.

َُ فَرَا َْ -Bi (fâ’nın fethiyle) [el-ferâπ] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: َغْلِ أفَْرُغُ فُرُوغًا مِن  فَرَغْتُ مِنَ الشُّ
لِ  Ve الْبَابِ الْوََّ

ٌَ  ;Su dökülmeğe dahi derler [ferâπ] فَرَا
tekûlu: ُمِثْل ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَرَاغًا  يَفْرَغُ  الْمَاءُ   فَرِغَ 
سَمِعَ سَمَاعًا
َُ َّْفَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teferruπ] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir husûs için fârig 
olmak; tekûlu: ُغْتُ لِكَذَا إِذَا تَهَيَّأْتَ لَه Ve تَفَرَّ

َُ فْرَا ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istifrâπ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneye makdûru sarf et-
mek; tekûlu: َإِسْتَفْرَغْتُ مَجْهُودِي فِي كَذَا إِذَا بَذَلْت 
مَقْدُورَكَ فِيهِ
َُ فْرَا  Suyu (hemzenin kesriyle) [el-ifrâπ] اَلِْ
kâseden dökmek; tekûlu: ُأفَْرَغْتُ الْمَاءَ إِذَا صَبَبْتَه 
Ve 

ٌَ  ;Kan dökmeğe dahi derler [ifrâπ] إِفْرَا
tekûlu: مَاءَ إِذَا أرََقْتَهَا أفَْرَغْتُ الدِّ
مُفْرَغَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufreπat] اَ
fâ’nın sükûnu ve râ’nın fethiyle) Şol hal-
kadır ki dökme olup her cânibi berâber 
ola.

َّْفْرِيغُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefrîπ] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi dökmek; tekûlu: ُغْتُه  فَرَّ
 Ve تَفْرِيغًا إِذَا صَبَبْتَهُ
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.Zurûfu hâlî kılmağa da derler [tefrîπ] تَفْرِيغٌ

َُ رَا ِْ فْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iftirâπ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse kendi üzerine su dök-
mek; tekûlu: َإِفْتَرَغْتُ إِذَا صَبَبْتَ الْمَاءَ عَلَى نَفْسِك
بَ -mîm’in zam) [İbnu Muferriπ] إِبْنمُُفَرِّ
mı ve râ’nın kesri ve teşdîdiyle) ◊imyer 
kabîlesinden bir şâ¡irin ismidir.

َُ فَرْ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferπ] اَ
sükûnuyla) Kova ağzında olan ağaçların 
arasında su dökülecek yer. Ve

ٌَ  Kezâlik kan heder olmağa dahi [ferπ] فَرْ
derler; yukâlu: ِذَهَبَ دَمُهُ فَرْغًا إِذَا لَمْ يطُْلَبْ بِه
َُ فِرْ َْ  fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-firπ] اَ
sükûnuyla) Kezâlik kan heder olmak.

فَرْغَانُ َْ  kezâlik fâ’nın fethi) [el-Ferπân] اَ
ve râ’nın sükûnuyla) Menâzil-i kamer-
den iki berrâk yıldızın ismidir ki biri 
Delv burcunun mukaddeminde ve biri 
mu™ahharındadır. Ve beynlerinde rü™yet-i 
¡ayn hasebiyle beş zirâ¡ mikdârı mesâfe 
vardır. Ve bu ism ٌفَرْغ [ferπ]den me™hûzdur, 
mahrec-i mâ-i delv ma¡nâsına, nitekim 
mürûr etti.

فُرَاغَةُ َْ  Mâ-i (fa’nın zammıyla) [el-furâπat] اَ
recüldür, nutfe ma¡nâsına.

فَرِيغُ َْ -fâ’nın fethi ve râ’nın kes) [el-ferîπ] اَ
ri ve meddiyle) Şol attır ki yürümesi vâsi¡ 
ola.

فَرِيغَةُ َْ  fâ’nın ve râ’nın kesri) [el-ferîπat] اَ
ve meddiyle) Şol darbdır ki vâsi¡ ola, ya¡nî 
kolu kulaçlanmakla ola.

فَرْغَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-ferπâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol dürtmek-
tir ki vâsi¡ ola, zikr olunan vech üzere; 
yukâlu: ُطَعْنَةٌ فَرْغَاء

]ف ش َ]
فَشْغُ َْ  fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-feşπ] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin üzerine çıkıp onu 
setr etmek; yukâlu: ُفَشَغَهُ إِذَا عَلَهُ حَتَّى غَطَّاه Ve 

-Değnek ile üzerine havâle ol [feşπ] فَشْغٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا وْطِ  بِالسَّ  فَشَغَهُ 
عَلَهُ
َُ فْشَا  (hemzenin kesriyle) [el-ifşâπ] اَلِْ
Değnek ile vurmak; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   أفَْشَغَهُ 
Cevherî’nin zâhir-i kelâmından fehm olu-
nan budur, lâkin sâhib-i ~urâ√ ve sâhib-i 
Muhe≠≠ebٌفَشْغ [feşπ]i ve ٌإِفْشَاغ [ifşâπ]ı fark 
etmeyip darb ile tefsîr etmişlerdir.

فَشْغَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve şîn’in) [™el-feşπâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol saçtır 
ki dağılmış ola; yukâlu: َِأي الْفَشْغَاءُ   اَلنَّاصِيَةُ 
الْمُنْتَشِرَةُ
غُ َّْفَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [et-tefeşşuπ] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Pîrlik saç ve sakal 
ağarması çok olmak; yukâlu: يْبُ إِذَا غَ الشَّ  تَفَشَّ
 Ve كَثرَُ وَانْتَشَرَ

غٌ  Kan galebe etmeğe dahi [tefeşşuπ] تَفَشُّ
derler; yukâlu: ى فِي مُ إِذَا غَلَبَهُ وَتَمَشَّ غَ فِيهِ الدَّ  تَفَشَّ
 Ve بَدَنِهِ

غٌ  Evlerin arasına girmeğe de [tefeşşuπ] تَفَشُّ
derler; yukâlu: جُلُ الْبُيُوتَ إِذَا دَخَلَ بَيْنَهَا غَ الرَّ  تَفَشَّ
Ve 

غٌ -Avretin iki ayağı arası¡ [tefeşşuπ] تَفَشُّ
na girip vat™ etmeğe dahi derler; yukâlu: 
وَافْتَرَعَهَا رِجْلَيْهَا  بَيْنَ  دَخَلَ  إِذَا  الْمَرْأةََ  غَ   إِفْتِرَاعٌ Ve تَفَشَّ
[iftirâ¡] fâ’yla ve ¡ayn-ı mühmele ile izâle-i 
bekâret etmeğe derler.

َُ فُشَا َْ  fâ’nın zammı ve şîn’in) [el-fuşâπ] اَ
tahfîfi ve teşdîdiyle) Bir ottur ki ağaca çı-
kıp sarmaşır.
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ث َ]
ثْغَةُ  lâm’ın zammı ve &â’nın) [el-lu&πat] اََلُّ
sükûnuyla) Râ’yı telaffuzda πayn etmeğe 
yâhûd lâm etmeğe yâhûd sîn’i &â etmeğe 
derler.

ثَغُ  Zikr olunan (fethateynle) [el-le&aπ] اََلَّ
sıfat üzere olmak; yukâlu: َمِن لَثَغًا  يَلْثَغُ   لَثِغَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
ثَغُ َْ -hemzenin ve &â’nın fet) [el-el&aπ] اَلَْ
hiyle) Zikr olunan sıfat üzere olan kimse.

ثْغَاءُ  lâm’ın fethi ve &â’nın) [™el-le&πâ] اََلَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

]ل د َ]
َُ  lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledπ] اََلَّدْ
sükûnuyla) ¡Akreb sokmak.

َُ َّْلْدَا  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-teldâπ] اََ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُلَدَغَتْه 
 Ve الْعَقْرَبُ تَلْدَغُهُ لَدْغًا وَتَلْدَاغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

ٌَ ََدْ  [ledπ] Sözle acıtmağa dahi derler; 
yukâlu: بِهَا نَزَغَ  إِذَا  بِكَلِمَةٍ   [nezπ] نَزْغٌ Ve لَدَغَهُ 
nûn’la ve zâ ve πayn-ı mu¡cemeteyn ile 
dürtmektir, ta¡n ma¡nâsına.

َُ مَلْدُو َْ  mîm’in fethi ve) [el-meldûπ] اَ
dâl’ın zammı ve meddiyle) ¡Akreb sok-
muş kimse.

-lâm’ın fethi ve dâl’ın kes) [el-ledîπ] اََلَّدِيغُ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ر َ]
َّْمْرِيغُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temrîπ] اََ
tekrîm]) Davarı ağnatmak.

َُ َّْمَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-temerruπ] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Davar ağnamak; 
yukâlu: َك كْتَهُ فَتَمَعَّ غَ إِذَا مَعَّ غْتُهُ فِي التُّرَابِ تَمْرِيغًا فَتَمَرَّ مَرَّ
َُ َْمَرَّ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutemerraπ] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Ağnayacak yer.

َُ مَرَا َْ  (mîm’in fethiyle) [el-merâπ] اَ
Bi-ma¡nâhu.

مَرَاغَةُ َْ -kezâlik mîm’in fethiy) [el-merâπat] اَ
le) Bi-ma¡nâhu eyzan. Ve 

 Cerîr nâm şâ¡irin anasının [Merâπat] مَرَاغَةُ
lakabıdır. Ve bunu ona A«†al nâm şâ¡ir la-
kab kılmıştır, üzerinde ricâl ağnamasın iş¡âr 
etmek için.

َُ مَرْ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merπ] اَ
sükûnuyla) Davar ot otlamak. Ve فِي keli-
mesiyle isti¡mâl olunsa ikâmet ma¡nâsına 
olur, nitekim ¢âmûs’ta tasrîh olunmuştur 
ve bu takrîrden sâhib-i ~urâ√’ın ٌمَرْغ [merπ] 
“galtîden sutûr der-¡alef” dediği muhâlif ol-
duğu zâhir olur.

مِمْرَغَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mimreπat] اَ
râ’nın fethiyle) Şol bağırsağa derler ki bir 
cânibi tutuktur, menfezi yoktur, ona mi¡a-yı 
a¡ver dahi derler, menfezi olmadığı için. Ve 
-dedikleri ekseriyyâ yaba [mimreπat] مِمْرَغَةٌ
na atıldığı içindir.

َُ مْرَا  Ağız (hemzenin kesriyle) [el-imrâπ] الَِْ
yarı akmak; yukâlu: ُأمَْرَغَ إِذَا سَالَ لعَُابُه Ve

ٌَ  Nâ-savâb kelimât etmeğe dahi [imrâπ] إِمْرَا
derler. Ve
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ٌَ  Hamura suyu çok koyup rakîk [imrâπ] إِمْرَا
etmeğe dahi derler.

َُ َّْمَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-temerruπ] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ağızdan ağız yarın 
saçmak; yukâlu: ِغَ إِذَا رَشَّ اللُّعَابَ مِنْ فِيه تَمَرَّ

]م ش َ]
مَشْغُ َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşπ] اَ
sükûnuyla) Bir cins ekl etmektir, hıyâr ye-
mek gibimeselâ.

]م ض َ]
َْمَضْغُ  mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [el-ma∂π] اَ
sükûnuyla) Çiynemek; yukâlu: َالطَّعَام  مَضَغَ 
يَمْضَغُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَيَمْضِغُهُ مَضْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
َُ مَضَا َْ  Şol (mîm’in fethiyle) [el-me∂âπ] اَ
nesnedir ki çiynenir; yukâlu: ٌمَا عِنْدَنَا مَضَاغ ve 
نَةُ الْمَضَاغِ هَذِهِ كِسْرَةٌ لَيِّ
مُضَاغَةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mu∂âπat] اَ
Çiynediğin nesne.

مُضْغَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu∂πat] اَ
∂âd’ın sükûnuyla) Et pâresi. Ve bu sebeb-
den kalbü’l-insân ِجَسَدِه مِنْ  مُضْغَةٌ  نْسَانِ  الْإِ  قَلْبُ 
derler.

مَاضِغَانِ َْ  İki (âd’ın kesriyle∂) [el-mâdiπân] اَ
çenenin dipleridir, azı dişi bittiği yerde. Ve 
ba¡zılar eyitti: ِمَاضِغَان [mâ∂iπân] iki çenede 
iki damardır.

]م َ َ]
مَغْمَغَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-maπmeπat] اَ -ez] الَزَّ
zelzelet]) Karışmak, ihtilât ma¡nâsına.

]م ل َ]
مِلْغُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-milπ] اَ
sükûnuyla) Şol ahmaktır ki fuhşiyyât 
söyler; yukâlu: ٌمِلْغ  Ya¡nî hamâkatıyla بِلْغٌ 
murâdına vâsıldır. Ve gâh olur ٌمِلْغ yalnız 
zikr olunur.

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب َ]
غُ َْ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebπ] اََنَّ
sükûnuyla) Zâhir olmak.

َُ َُو -Bi (zammeteynle) [en-nubûπ] اََنُّ
ma¡nâhu; yukâlu: ِيْءُ يَنْبَغُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  نَبَغَ الشَّ
 Ve وَيَنْبِغُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي نَبْغًا وَنبُُوغًا إِذَا ظَهَرَ

ٌَ َُو -Bir kimse aslında şâ¡ir de [nubûπ] نُ
ğilken şi¡re heves edip şi¡ri iyi demek; 
yukâlu: َُّثم عْرِ  الشِّ إِرْثِ  فِي  يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَبَغَ 
وَأجََادَ  Ve bundan me™hûzdur şu¡arâdan قَالَ 
ba¡zı kimseye ُنَوَابِغ [nevâbiπ] dedikleri; 
±ubyânî gibi ve Ca¡dî gibi ve bunlardan 
gayrı dahi kim var ise. Ammâ Ziyâd b. 
Mu¡âviye ed-±ubyânî’ye نَابِغَة [nâbiπat] 
dedikleri: ”ُشُؤُون مِنْهُمْ  لَنَا  نَبَغَتْ   dediği “وَقَدْ 
kavlinden ötürüdür.

]ن ت َ]
غُ ْْ  nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netπ] اََنَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi ta¡yîb etmek; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا عِبْتَه نَتَغْتُ الشَّ
َُ ا َْ نْ -Suh (hemzenin kesriyle) [el-intâπ] اَلِْ
riyye gülmesiyle gülmek; tekûlu: إِذَا  أنَْتَغَ 
ضَحِكَ ضَحِكَ الْمُسْتَهْزِئِ

]ن د َ]
َُ  nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedπ] اََنَّدْ
sükûnuyla) Parmakla dürtmek; yukâlu: 
 Ve نَدَغَهُ إِذَا نَخَسَهُ بِإِصْبَعِهِ وَدَغْدَغَهُ

ٌَ  Kezâlik gönderle dürtmeğe [nedπ] نَدْ
dahi derler. Ve kelâmla acıtmağa dahi 
derler. Ve

ٌَ  سَعْتَرٌ ,Kekik otuna dahi derler [nedπ] نَدْ
[sa¡ter] ma¡nâsına, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere.



َُ دْ 1460اََنِّ BÂBU’L-∏AYN

َُ دْ  nûn’un kesri ve dâl’ın) [en-nidπ] اََنِّ
sükûnuyla) Kezâlik zikr olunan ota derler, 
Ebû Zeyd rivâyeti üzere, pes ihtilâfları 
fethle kesrdedir πayn-ı mu¡ceme olmasın-
da ihtilâf etmemişlerdir.

َُ مِنْدَ َْ  mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-mindaπ] اَ
fethiyle) Şol kimsedir ki dürtmek ¡âdetidir.

]ن ز َ]
َُ  nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezπ] اََنَّزْ
sükûnuyla) İfsâd etmek; yukâlu: ُيْطَان  نَزَغَ الشَّ
 Ve بَيْنَهُمْ يَنْزَغُ نَزْغًا إِذَا أفَْسَدَ وَأغَْرَى

ٌَ  ;Dürtmek ma¡nâsına da gelir [nezπ] نَزْ
yukâlu: ُنَزَغَهُ بِكَلِمَةٍ إِذَا طَعَنَ فِيهِ مِثْلُ نَسَغَهُ وَنَدَغَه

]ن س َ]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesπ] اََنَّسْغُ
sükûnuyla) Dürtmek, ٌنَخْس [na«s] gibidir 
veznen ve ma¡nen; yukâlu: إِذَا وْطِ  بِالسَّ  نَسَغَهُ 
 Ve نَخَسَهُ

 ;Sözle acıtmağa dahi derler [nesπ] نَسْغٌ
yukâlu: ُنَسَغَهُ بِكَلِمَةٍ مِثْلُ نَزَغَه Ve 

 ;İğne ile dürtmeğe dahi derler [nesπ] نَسْغٌ
yukâlu: ِبْرَة بِالْإِ الْيَدِ  فِي  غَزَرَتْ  إِذَا  الْوَاشِمَةُ   نَسَغَتِ 
Ya¡nî kaçan döğün vuran ¡avret iğne ile 
döğün kılsa ki nisâ-i ¡Arabın ¡âdetidir.

مِنْسَغَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-minseπat] اَ
nûn’un sükûnu ve sîn’in fethiyle) Kuş 
kuyruğundan cem¡ edip bir yere bağladık-
ları nesnedir ki onunla ekmekçiler ekme-
ği eleçler. Ve demirden olduğu vakt yine 
.derler [minseπat] مِنْسَغَةٌ

َُ نْسَا  (hemzenin kesriyle) [el-insâπ] اَلِْ
Kezâlik dürtmek; yukâlu: بِمَعْنًى وَأنَْسَغَهُ   نَسَغَهُ 
Ve 

ٌَ  Ağaç kat¡ olunduktan sonra [insâπ] إِنْسَا
şâh salıvermeğe dahi derler.

]ن ش َ]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşπ] اََنَّشْغُ
sükûnuyla) Bir mertebe haykırmak ki gaşy 
olmak dâ™iresine vara; yukâlu: َنَشَغَ يَنْشَغُ مِن 
 نَشْغٌ Ebû ¡Ubeyd eyitti: İnsândan الْبَابِ الثَّالِثِ
[neşπ] sâdır olmaz, illâ sâhibine teşevvu-
kan yâhûd te™essüfen veyâhûd mülâkâtına 
mahabbeten olur.

َُ  nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşûπ] اََنَّشُو
zammı ve meddiyle) Burna çekilen yâhûd 
ağza dökülen devâdır; ¡ayn ve πayn 
lügattır.

-en-nuşûπ] (zammeteynle) Zikr olu اََنُّشُوَ
nan devâ isti¡mâl olunmak; yukâlu: َنَشَغ 
بِيُّ نشُُوغًا الصَّ
مِنْشَغَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-minşeπat] اَ
şîn’in fethiyle) Burna devâ çekmek için 
isti¡mâl olunan âlet.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşπ] اََنَّشْغُ
sükûnuyla) Kelâm telkîn etmek; tekûlu: 
سَبِيلِ عَلَى  وَهُوَ  وَعَلَّمْتَهُ  نْتَهُ  لَقَّ إِذَا  نَشْغًا  الْكَلَمَ   نَشَغْتُهُ 
-Ya¡nî söz telkîn etmeği devâ içirme التَّشْبِيهِ
ğe teşbîhendir.

]ن َ َ]
 nûn-ı evvelin fethi ve) [en-neπâniπ] اََنَّغَانِغُ
sânînin kesriyle) Şol etlerdir ki boğazda 
olan dilcik yanında olur.

 nûn’un zammı ve) [en-nuπnuπ] اََنُّغْنغُُ
πayn’ın sükûnuyla) Vâhidi.

]ن م َ]
 Dağın ve (fethateynle) [en-nemeπat] اََنَّمَغَةُ
başın tepesi ve a¡lâ-yı cebel ve a¡lâ-yı re™s 
ma¡nâsına. Ve ِنَمَغَةُ الْقَوْم [nemeπatu’l-…avm] 
kavmin ulularına dahi derler. Bu zikr olu-
nan ¡ibâre Cevherî’den fehm olunandır. 
Ammâ ¢âmûs sâhibi ِأْس الرَّ يَافُوخُ  أْسِ  الرَّ  نَمَغَةُ 
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ile tefsîr etmiş. Ve ٌيَافُوخ [yâfû«] fâ ile ve 
«â-i mu¡ceme ile ٌكَافُور [kâfûr] vezni üzere 
başta olan enektir ki hâlet-i sıbâda yumu-
şak olan yerdir.

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب َ]
وَبَّاغَةُ َْ  vâv’ın fethi ve) [el-vebbâπat] اَ
bâ’nın teşdîdiyle) Oturak yeri, ٌاِسْت [ist] 
ma¡nâsına, ¡ayn’la ve πayn’la lügattır; 
yukâlu: َضَرَط إِذَا  وَوَبَّاعَتُكَ  وَبَّاغَتُكَ   Ya¡nî كَذَبَتْ 
dübürden rîh hurûc etse.

]و ت َ]
وَتَغُ َْ  Helâk olmak (fethateynle) [el-vetaπ] اَ
ve güneh-kâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أثَِمَ وَهَلَكَ وَتِغَ يَوْتَغُ وَتَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َُ ا َْ ي -hemzenin kesri ve meddiy) [el-îtâπ] اَلِْ
le) Helâk etmek; yukâlu: ُأوَْتَغَهُ اللهُ أيَْ أهَْلَكَهُ الله 
ve yukâlu: َثْمِ إِذَا أهَْلَك أوَْتَغَ فُلَنٌ دِينَهُ بِالْإِ

]و ث َ]
وَثِيغَةُ َْ -vâv’ın fethi ve &â-i mü) [el-ve&îπat] اَ
sellesenin kesri ve meddiyle) Şol nesne-
dir ki nâka veledi zâyi™ oldukta onu veled 
yerine kılarlar, sütin kesmesin diye, ni-
tekim fasl-ı cîm’de ٌدُرْجَة [durcet] lafzının 
tefsîrinde beyân olunmuştur.

وَثْغُ َْ  vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&π] اَ
sükûnuyla) Nâka için zikr olunan nesneyi 
kılmak; yukâlu: َوَثَغَ فُلَنٌ نَاقَتَهُ يَثِغُهَا وَثْغًا أيَِ اتَّخَذ 
لَهَا وَثِيغَةً

]و ز َ]
َُ وَزَ َْ  ,Alaca keler (fethateynle) [el-vezaπ] اَ
.ma¡nâsına [§sâmmu ebra] سَامُّ أبَْرَصَ

َُ وَزَا َْ -Cem¡i, ke (fethateynle) [el-vezâπ] اَ
lerler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-evzâπ] اَلْوَْزَاَُ
vâv’ın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

وِزْغَانُ َْ  vâv’ın kesri ve zâ’nın) [el-vizπân] اَ
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sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

َّْوْزِيغُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevzîπ] اََ
[et-tekrîm]) Cenîn anası karnında 
sûretlenmek; yukâlu: إِذَا تَوْزِيغًا  الْجَنِينُ  غَ   وَزَّ
رَ فِي الْبَطْنِ صُوِّ
َُ يزَا -hemzenin kesri ve med) [el-îzâπ] اَلِْ
diyle) Nâkalar bevlin def¡aten ihrâc etmek 
ki yüklü olan develer ekseriyyâ bevlin 
def¡aten ihrâc eyler; yukâlu: ُتُوزِغ  اَلْحَوَامِلُ 
مِ بِأبَْوَالِهَا وَالطَّعْنَةُ تُوزِعُ بِالدَّ

]و ش َ]
وَشْغُ َْ  vâv’ın fehi ve şîn’in) [el-veşπ] اَ
sükûnuyla) Kalîl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهُ إِذَا أوَْتَحَهَا -â-i müh√ [√îtâ] إِيتَاحٌ Ve وَشَغَ عَطِيَّ
mele ile bir nesneyi az etmeğe derler.

]و ل َ]
َُ وَُوُ َْ -Kelb dili (zammeteynle) [el-vulûπ] اَ
nin etrâfıyla bir nesne içmek; yukâlu: َوَلَغ 
لِسَانِهِ بِأطَْرَافِ  فِيهِ  مَا  إِذَا شَرِبَ  وُلوُغًا  نَاءِ  الْإِ  الْكَلْبُ فِي 
Ve Ebû Zeyd eyitti: وَلَغَ الْكَلْبُ شَرَابَنَا وَفِي شَرَابِنَا 
.derler وَمِنْ شَرَابِنَا

َُ يلَ -hemzenin kesri ve med) [el-îlâπ] اَلِْ
diyle) Zikr olunan vech üzere içirmek; 
yukâlu: ُصَاحِبُه أوَْلَغَهُ  إِذَا  الْكَلْبُ   derler ki يوُلِغُ 
tuyûr kısmından ٌوُلوُغ [vulûπ] eder nesne 
yoktur, sinekten gayrı ki sinek diliyle içer.

مِيلَغُ َْ -mîm’in kesri ve meddiy) [el-mîlaπ] اَ
le ve lâm’ın fethiyle) Şol kaptır ki kelbe 
onda kan ya¡nî gıdâ verirler; onu tahrîf 
edip lisân-ı Türkîde yalag derler.

َِغُ َْوْ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mustevliπ] اَ
lâm’ın kesriyle) Şol kimsedir ki zemm et-
tiklerinden ve ¡âr edecek nesnelerden bî-
pervâ ola.

غَةُ َْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-velπat] اَ
sükûnuyla) Küçük kova, delv-i sagîr 
ma¡nâsına.

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب َ]
َُ َُو هُ َْ  ,Uyumak (zammeteynle) [el-hubûπ] اَ
nevm ma¡nâsına; yukâlu: َمِن هُبُوغًا  يَهْبُغُ   هَبَغَ 
لِ إِذَا نَامَ الْبَابِ الْوََّ

]ه م َ]
هِمْيَغُ َْ  hâ’nın kesri ve mîm’in) [el-himyaπ] اَ
sükûnu ve yâ’nın fethiyle) Şol ölümdür ki 
sür¡atle ola, mevt-i mu¡accel ma¡nâsına, 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]ه ي َ]
 hemzenin ve) [el-ehyeπayn] اَلْهَْيَغَيْنِ
yâ’nın fethiyle sîga-i tesniye üzere) Bol-
luğa ve hüsn-i hâle derler; yukâlu: إِنَّهُمْ لَفِي 
 Ve الْهَْيَغَيْنِ أيَِ الْخِصْبِ وَحُسْنِ الْمَعَاشِ

 kezâlik hemzenin ve) [ehyeπân] أهَْيَغَانِ
yâ’nın fethiyle tesniye sîgası üzere) Ekl 
ve şürbden ¡ibârettir; yukâlu: فِي فُلَنٌ   وَقَعَ 
رْبِ الْهَْيَغَيْنِ أيَْ فِي الْكَْلِ وَالشُّ
-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-ehyaπ] اَلْهَْيَغُ
hiyle) Şol yıldır ki nebâtâtı çok ola.

َّْهْيِيغُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehyîπ] اََ
tekrîm]) Tiridin çervişin çok etmek; 
yukâlu: هَيَّغْتُ الثَّرِيدَ إِذَا أكَْثَرْتَ وَدَكَهَا
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BÂBU’L-FÂİ MİN 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
) )بَابُ الْفَاءِ مِنْ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ الْجَوْهَرِيِّ

ف

FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ث ف]
َّْأْثِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™&îf] اََ
tekrîm]) Çömleği saç ayağı üzerine ko-
mak; tekûlu: يْتُهَا ثَفَّ فِي  لغَُةٌ  وَهُوَ  تَأْثِيفًا  الْقِدْرَ   أثََّفْتُ 
الْثََافِيِّ عَلَى  وَضَعْتَهَا  إِذَا   [e&âfiyy] أثََافِيُّ Ve تَثْفِيَةً 

hemzenin fethi ve &â-i müsellese ile saça-
yaklar ma¡nâsınadır.

َّْأثَُّفُ  fethateynle ve &â’nın) [et-te™e&&uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse bir yerden 
zâ™il olmamak; yukâlu: جُلُ الْمَكَانَ إِذَا  تَأثََّفَ الرَّ
 Ve لَمْ يَبْرَحْهُ

-Bir nesneyi ihâta etme [te™e&&uf] تَأثَُّفٌ
ğe dahi derler; yukâlu: ُتَكَنَّفُوه إِذَا   Ve تَأثََّفُوهُ 
 ihâta ma¡nâsınadır, egerçi [tekennuf] تَكَنُّفٌ
sâhib-i ~urâ√ٌتَأثَُّف [te™e&&uf] “ber-yek cây 
bûden ve nihân-hâne sâhten cây-râ” de-
miştir, sehv etmiştir.

-elifin meddi ve &â’nın kes) [el-â&if] اَلْثِفُ
riyle) Tâbi¡ ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&f] اَلْثَْفُ
sükûnuyla) Tâbi¡ olmak; yukâlu: ُيَأْثِفُه  أثََفَهُ 
 Ve bu أثَْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي مِثْلُ كَسَرَهُ يَكْسِرُهُ إِذَا تَبِعَهُ
takdîrden sâhib-i ~urâ√’ın ٌأثَْف [e&ef] “bi’t-
tahrîki peyrevî kerden” dediği muhâlif ol-
duğu zâhir olur, zîrâ ¡ibâret-i Cevherî’den 
ve sadr-ı kitâbda zikr olunan asldan zâhir 
olan sükûndur, hareket değildir.

]أ ذ ف]
 hemzenin zammı ve ≠âl’ın) [el-u≠âf] اَلْذَُافُ
tahfîfiyle) Zeker, âlet-i recül ma¡nâsına. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ُيَة  Kezâ fî “فِي قَطْعِ الْذَُافِ الدِّ
ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.
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]أ ر ف]
 hemzenin zammı ve râ’nın) [el-urfet] اَلْرُْفَةُ
sükûnuyla) Sınır, hadd ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve râ’nın) [el-uref] اَلْرَُفُ
fethiyle) Cem¡i, ٌغُرْفَة [πurfet] ile ٌغُرَف 
[πuref] gibi.Pes ٌأرَُف [uref]ten murâd, yer-
ler mâ-beynine vaz¡ olunan ¡alâmetlerdir. 
Ve fi’l-hadîsi: ¡an ¡O&mân radıyallâhu 
¡anhu: ”ٍاَلْرَُفُ تَقْطَعُ كُلَّ شُفْعَة“ Gûyâ ki ¡O&mân 
radıyallâhu ¡anhu cârr için şuf¡ayı câ™iz 
görmeyip bu kelâmı şerîkine nazaran bu-
yurmuştur ve hem eyitmiştir: َأيَُّ مَالِ اقُْتُسِم“ 
فَ عَلَيْهِ فَلَ شُفْعَةَ فِيهِ” وَأرُِّ

]أ ز ف]
 hemzenin ve zâ-yı) [el-ezef] اَلْزََفُ
mu¡cemenin fethalarıyla) Göç zamânı 
karîb olmak; yukâlu: َلُ يَأْزَفُ أزََفًا مِن  أزَِفَ التَّرَحُّ
دَنَا إِذَا  ابِعِ  الرَّ   :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ الْبَابِ 
Ve ﴿أزَِفَةُ الْزِفَةُ﴾ )النجم، 57( يَعْنِي الْقِيَامَةُ

.Acele etmeğe dahi derler¡ [ezef] أزََفٌ

-elifin meddi ve zâ’nın kes) [el-âzif] اَلْزِفُ
riyle) ¡Acele gelen kimse.

فُ َْأزَِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute™ezzif] اَ
ve zâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Kasîrü’l-
kâme olup müctemi¡u’l-a¡zâ™ olan kimse. 
Ebû Zeyd eyitti: Bir a¡râbîye su™âl edip مَا 
 مَا الْمُتَكَأْكِئُ Veاَلْمُتَكَأْكِئُ :dedim, eyitti الْمُحْبَنْطِئُ
dedim, eyitti: ُف فُ Veاَلْمُتَأزَِّ  أنَْتَ,dedim مَا الْمُتَأزَِّ
 deyip beni o mekânda terk etti ve أحَْمَقُ
revâne oldu dedi.

]أ س ف]
 Ziyâde (fethateynle) [el-esef] اَلْسََفُ
mahzûn olmak; yukâlu: َمِن فَاتَهُ  مَا  عَلَى   أسَِفَ 
ابِعِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 ;Gazab etmeğe dahi derler [esef] أسََفٌ
yukâlu: َأسَِفَ عَلَيْهِ أسََفًا إِذَا غَضِب

يسَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-îsâf] اَلِْ
diyle) Gazaba getirmek; yukâlu: إِذَا  آسَفَهُ 
أغَْضَبَهُ
فُ َّْأسَُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-te™essuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tahassür, ٌف -te] تَلَهُّ
lehhuf] ma¡nâsına; yukâlu: َر فَ إِذَا تَحَسَّ تَأسََّ
 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esîf] اَلْسَِيفُ
kesri ve meddiyle) Serî¡ü’l-hüzn olup 
rakîkü’l-kalb olan kimse.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esûf] اَلْسَُوفُ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Gazab-nâk ve mahzûn olan [esîf] أسَِيفٌ
kimseye de derler. Ve

 Abde dahi derler, bende¡ [esîf] أسَِيفٌ
ma¡nâsına, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

 hemzenin zammı ve) [™el-usefâ] اَلْسَُفَاءُ
sîn’in fethiyle) Cem¡i.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esîfet] اَلْسَِيفَةُ
kesri ve meddiyle) Şol yufka yer ki nesne 
bitirmeye.

 (yâ’nın ve sîn’in zammıyla) [Yûsuf] يوُسُفُ
ve ُيوُسِف [yûsif] (sîn’in kesriyle) ve ُيوُسَف 
[yûsef] (sîn’in fethiyle) Üçü dahi ¡alem-i 
recülde lügattır, Ferrâ rivâyeti üzere. Ve 
mezbûr hemze ile dahi rivâyet etti.

-Bir pu (hemzenin kesriyle) [isâf] إِسَافٌ
tun adıdır, sanem-i mahsûs ma¡nâsına ki 
 ve [isâf] إِسَافٌ in karînidir, zîrâ[nâ™ilet] نَائِلَةُ
 iki puttur ¢ureyş kabîlesinde [nâ™ilet] نَائِلَةُ
ki onları ¡Amr b. Lu√ayy, ~afâ ile Mer-
ve üzerinde vaz¡ etmişti. Onlar için 
mukâbile-i Ka¡be’de kurbân keserlerdi. 
Ba¡zılar şöyle zu¡m ettiler ki onlar Cur-
hum kabîlesinden iki kimse idi,biri İsâf 
b. ¡Ömer ve biri Nâ™ile bint Sehl idi. 
Ka¡be’de şerrefehallâhu fücûr ettikleri 
için mesh olup taş olmuşlardı. Ve ¢ureyş 
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kabîlesi mürûr-ı eyyâmla onları ma¡bûd 
edinmişlerdi.

]أ ش ف]
شْفَى  hemzenin kesri ve şîn’in) [el-işfâ] اَلِْ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Biz ki baş-
makçılar âletindendir, pes إِشْفَى [işfâ] فِعْلَى 
[fi¡lâ] vezni üzere olur.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-eşâfî] اَلْشََافِي
kesriyle) Cem¡i.

]أ ص ف]
-Kebere de (fethateynle) [el-a§af] اَلْصََفُ
dikleri ot ki nebâtât kısmındandır, ammâ 
şol nesne ki aslında hıyâr misâlinde biter 
ona ٌلَصَف [le§af] derler. 

]أ ف ف]
ََهُ ا  hemzenin zammı ve) [uffen lehu] أفًُّ 
fâ’nın teşdîdiyle) ُلَه  [a≠eren lehu…]قَذَرًا 
ma¡nâsınadır ki ٌقَذَر […a≠er] fethateynle nâ-
pâklık ma¡nâsınadır. Ve 

ةً  kezâlik hemzenin zammı) [uffeten] أفَُّ
ve fâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Tenvîn 
tenkîr içindir. 

ةً  (alâ-vezni’l-mezkûr¡) [tuffeten] تُفَّ
Bi-ma¡nâhu.

َّْأْفِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™fîf] اََ
tekrîm]) ٍُّأف [uff] demek; yukâlu: َأفََّف 

أفٍُّ لَهُ  قَالَ  إِذَا  تَقُلْ :Kalallâhu ta¡âlâ تَأْفِيفًا   ﴿فَلَ 
)23 )الإسراء،   ﴾ أفٍُّ -Ve bunda lügat altı لَهُمَا 
dır, A«feş rivâyeti üzere: Biri ُِّأف [uffi]
dir hemzenin zammı ve fâ’nın kesri üzere 
binâsı ve teşdîdiyle. Ve biri dahi َُّأف [uffe]
dir hemzenin zammı ve fâ’nın fethi üzere 
binâsı ve teşdîdiyle. Ve biri dahi ُُّأف [uffu]
dur hemzenin ve fâ’nın zamm üzere binâsı 
ve teşdîdiyle. Ve biri de ٍُّأف [uffin]dir hem-
zenin zammı ve fâ’nın cerr üzere tenvîni 

ve teşdîdi ile. Ve biri أفًُّا [uffen]dir hemze-
nin zammı ve fâ’nın nasb üzere tenvîni ve 
teşdîdiyle. Ve altıncısı ٌُّأف [uffun]dur hem-
zenin zammı ve fâ’nın ref¡i üzere tenvîni 
ve teşdîdiyle. Ve gâh olur ا -dahi der أفًُّا وَتُفًّ
ler ¡alâ-tarîki’l-itbâ¡.

فُّ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-iff] اَلِْ
teşdîdiyle) Hîn ma¡nâsına; minhu kavlu-
hum: ِهِ أيَْ عَلَى حِينِه كَانَ ذَلِكَ عَلَى إِفِّ
فَّانُ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-iffân] اَلِْ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu eyzan: َكَان 
ذَلِكَ عَلَى إِفَّانِهِ أيَْ عَلَى أوََانِهِ
ةُ فَّ َِ َّْ  tâ’nın fethi ve hemzenin) [et-te™iffet] اََ
kesri ve fâ’nın teşdîdiyle ٌتَفْعِلَة [tef™ilet] vez-
ni üzere) Kezâlik hîn ma¡nâsına; yukâlu: 
ةِ ذَاكَ ةِ ذَاكَ مِثْلُ تَعِفَّ جَاءَ عَلَى تَئِفَّ

]أ ك ف]
كَافُ -Mer (hemzenin kesriyle) [el-ikâf] اَلِْ
keb pâlânı. Ve ٌوِكَاف [vikâf] dahi lügattır.

.Cem¡i (zammeteynle) [el-ukuf] اَلْكُُفُ

يكَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-îkâf] اَلِْ
diyle) Merkebe pâlân vurmak; yukâlu: 
كَافَ أكَْرَعْتُ الْحِمَارَ وَأوَْكَفْتُهُ إِذَا شَدَدْتَ عَلَيْهِ الْإِ

]أ ل ف]
َْفُ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elf] اَلَْ
sükûnuyla) Bin, hezâr ma¡nâsına. Ve bu 
müzekkerdir; yukâlu: ُيقَُال وَلَ  وَاحِدٌ  ألَْفٌ   هَذَا 
-İbnu’s وَاحِدَةٌ وَهَذَا ألَْفٌ أقَْرَعُ أيَْ تَامٌّ وَلَ يقَُالُ قَرْعَاءُ
Sikkît eyitti: ٌألَْف  هَذِهِ ,demek câ™izdir هَذِهِ 
رَاهِمُ ألَْفٌ .i¡tibârıyla الدَّ

ve (zammeteynle) [el-ulûf] اَلَُْوُفُ

فُ َْ -hemzenin ve lâm’ın med) [el-âlâf] اَلْ
diyle) Cem¡i. Ve

َْفٌ -Bir kimseye bin ¡aded nesne ver [elf] أَ
meğe dahi derler; yukâlu: َمِن ألَْفًا  يَأْلِفُهُ   ألََفَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْطَاهُ ألَْفًا
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يلَفُ -hemzenin kesri ve med) [el-îlâf] اَلِْ
diyle) Bin ¡adedi tamâm etmek ve bin 
¡aded tamâm olmak; tekûlu: آلَفْتُ الْقَوْمَ إِيلَفًا 
 إِذَا كَلَّمْتَهُمْ ألَْفًا وَآلَفُوا هُمْ بِأنَْفُسِهِمْ إِذَا صَارُوا ألَْفًا وَيقَُالُ
رَاهِمُ بِنَفْسِهَا رَاهِمَ وَآلَفَتِ الدَّ  Ve أيَْضًا آلَفْتُ الدَّ

 Me™nûs kılmak ma¡nâsına dahi [îlâf] إِيلَفٌ
gelir; tekûlu: ُجَعَلَه إِذَا  غَيْرُهُ  الْمَوْضِعَ  هَذَا   آلَفَهُ 
 Veمَأْنوُسًا لَهُ

 ;Ülfet tutmağa dahi derler [îlâf] إِيلَفٌ
tekûlu: إِيلَفًا أوُلِفُهُ  الْمَوْضِعَ   Ve minhu آلَفْتُ 
kavluhu ta¡âlâ: ،يلَفِ قُرَيْشٍ إِيلَفِهِمْ﴾ )قريش  ﴿لِإِ
)2-1 Ya¡nî »udây ta¡âlâ ashâb-ı fîli helâk 
etti, tâ™ife-i ¢ureyş’i Mekke-i müşerrefe-
ye me™nûs etmek için ve onların şitâ™ ve 
sayf rıhletin cem¡ etmeleri için birinden 
fârig olduklarında birine şürû¡ etmek-
le. Pes ﴾ْإِيلَفِهِم قُرَيْشٍ  يلَفِ   وَلِإيلَفِهِمْ kavli ﴿لِإِ
takdîrinde olup harf-i ¡atf mahzûf olur, 
nitekim لِكَذَا لِكَذَا   kavlinde vâv’ı hazf ضَرَبْتُهُ 
ederler.

ََفَةُ مُؤَا َْ  mîm’in zammı) [el-mu™âlefet] اَ
lâm’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

فُ َْ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-ilâf] اَلِْ
ma¡nâhu. Ve kezâlike yukâlu: َآلَفْتُ الْمَوْضِع 
وَإِيلَفًا مُؤَالَفَةً   fi¡l-i فَاعَلَ ile أفَْعَلَ Pes أؤَُالِفُهُ 
mâzîde sûretâ bir olur.

َْفُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) [el-ilf] اَلِْ
sükûnuyla) Enîs ve hemdem; yukâlu: ِحَنَّت 
لْفِ الْإِ إِلَى  لْفُ  -â-i müh√ [innet√] حِنَّةٌ Ve الْإِ
melenin kesri ve nûn’un teşdîdiyle ârzû 
ma¡nâsınadır.

َِيفُ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elîf] اَلَْ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َِفُ َْ  تَبَائِعُ ile [¡tebî] تَبِيعٌ .Cem¡i [el-elâ™if] اَلَْ
[tebâ™i¡] gibi ve ٌأفَِيل [efîl] ile ُأفََائِل [efâ™il] 
gibi. Ve ٌتَبِيع [tebî¡] sığır yavrusuna [derler] 
ve ٌأفَِيل [efîl] kiçirek develer ma¡nâsınadır.

َِفُ  hemzenin meddi ve lâm’ın) [el-âlif] اَلْ
kesriyle) Ülfet tutucu. Ve bin ¡aded nesne 
verici.

فُ َّْ  hemzenin zammı ve) [el-ullâf] اَلُْ
lâm’ın teşdîdiyle) Cem¡i, ülfet tutucular 
ma¡nâsına,ٌكَافِر [kâfir]le ٌار .gibi [kuffâr] كُفَّ

َِيفُ َّْأْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™lîf] اََ
tekrîm]) İki nesneyi bir yere getirip cem¡ 
etmek. Ve

َِيفٌ  ;Tekmîl ma¡nâsına dahi gelir [te™lîf] تَأْ
yukâlu: ًلَة مُكَمَّ أيَْ  مُؤَلَّفَةً   Cevherî’nin bu ألََّفَ 
kelâmı ٌألَْف [elf] müzekkerdir ve ٌألَْفٌ وَاحِدَة 
denmez dediğine muhâlif olur, meger ki 
te™vîl oluna yâhûd ٌُآلف [âluf] medd-i hem-
ze ve zamm-ı lâm’ladır, cem¡-i kıllet ol-
maklaٌأفَْعُل [ef¡ul] vezni üzere denile.

ِْلَفُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™tilâf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bir yerde cem¡ olmak.

َُّفُ َّْأَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te™elluf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) İki nesne bir yere 
cem¡ olmak; yukâlu: فَتَألََّفَا يْئَيْنِ  الشَّ بَيْنَ   ألََّفْتُ 
 Ve وَائْتَلَفَا

َُّفٌ  İslâm’a yakıştırmağa dahi [te™elluf] تَأَ
derler; yukâlu: ِسْلَم الْإِ عَلَى   :ve minhu تَألََّفْتُهُ 
اَلْمُؤَلَّفَةُ قُلُوبُهُمْ

]أ ن ف]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enf] اَلْنَْفُ
sükûnuyla) Burun, bînîma¡nâsına gerek 
insânın gerek gayrının.

 hemzenin meddi ve) [el-ânuf] اَلْنفُُ
nûn’un zammı ile) Cem¡i.

 Kezâlik (zammeteynle) [el-unûf] اَلْنُوُفُ
cem¡i.

-kezâlik hemzenin med) [el-ânâf] اَلْنَافُ
diyle) Cem¡i. Ve

-Bir nesnenin evveline ve eşeddi [enf] أنَْفٌ
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ne dahi derler.Pes dişin evvel zuhûr eden 
yerine ِالنَّاب  derler. Ve [enfu’n-nâb]أنَْفُ 
dağın taşra çıkan yerine ِالْجَبَل -enfu’l]أنَْفُ 
cebel] derler ve soğuğun şiddetine ُأنَْف 
 derler, Ya¡…ûb rivâyeti [enfu’l-berd]الْبَرْدِ
üzere. Ziyâde seğirtmeğe ِّد الشَّ -enfu’ş]أنَْفُ 
şedd] derler; yukâlu: َّدِّ أيَْ أشََد  جَاءَ يَعْدُو أنَْفَ الشَّ
-şîn-i mu¡cemenin fet [şedd] شَدٌّ Ve الْعَدْوِ
hiyle seğirtmek ma¡nâsınadır. Ve

 Bir kimsenin burnuna vurmağa [enf] أنَْفٌ
dahi derler; yukâlu: جُلَ إِذَا ضَرَبْتَهُ عَلَى  أنََفْتُ الرَّ
 ;Ve bir nesne burna erişmeğe de derler أنَْفِهِ
yukâlu: ِأنََفَهُ الْمَاءُ إِذَا بَلَغَ أنَْفَهُ وَذَلِكَ إِذَا نَزَلَ فِي النَّهْر 
Ve deve otlamamış mer¡âya vâki¡ olmağa 
dahi derler; yukâlu: بِلُ إِذَا وَطِئَتْ كَلًَ أنُفًُا أنََفَتِ الْإِ

 hemzenin zammı ve) [el-unâfiyy] اَلْنَُافِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Burnu büyük kimse.

 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enûf] اَلْنَوُفُ
zammıyla) Şol ¡avrettir ki burnunun 
râyihası hûb ola.

-Şol çemen (zammeteynle) [el-unuf] اَلْنُفُُ
zârdır ki onu kimse otlatmamış ola; 
yukâlu: ٌرَوْضٌ أنُفٌُ إِذَا لَمْ يَرْعَهَا أحََد Ve 

 Şol kâseye derler ki mukaddemâ [unuf] أنُفٌُ
onu kimse içmemiş ola, gûyâ ki onun şür-
bü istînâf olunmuştur,ٌُأنُف  rav∂atun] رَوْضَةٌ 
unufun] dedikleri gibi. Ve ٍُأنُف ذِي  مِنْ   آتِيكَ 
derler gelecek zamân ma¡nâsına, nitekim 
.ma¡nâsına فِيمَا يسُْتَقبَلُ derler مِنْ ذِي قُبُلٍ

ينَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-înâf] اَلِْ
diyle) Deveyi otlanmamış mer¡âya ilet-
mek; tekûlu: الْمَرْعَى أنُفَُ  بِهَا  تَتَبَّعْتَ  إِذَا  أنََا   آنَفْتُهَا 
Ve

-Devenin burnın burunsalığıy [înâf] إِينَافٌ
la mecrûh etmeğe de derler; tekûlu: آنَفْتُهُ أنََا 
إِينَافًا إِذَا جَعَلْتَهُ يَشْتَكِي أنَْفَهُ
 :Otu tîz biten yer; yukâlu [el-enîfet] اَلْنَِيفَةُ

أرَْضٌ أنَِيفَةٌ إِذَا أسَْرَعَتِ النَّبَاتَ
 hemzenin meddi ve) [el-ânef] اَلْنَفُ
nûn’un fethiyle) Otu ziyâde tîz bitiren yer; 
yukâlu: تِلْكَ أرَْضٌ آنَفُ بِلَدِ الِله
 İctinâb ve (fethateynle) [el-enef] اَلْنََفُ
istinkâf etmek.

-Bi (kezâlik fethateynle) [el-enefet] اَلْنََفَةُ
ma¡nâhu; yukâlu: ًيْءِ يَأْنَفُ أنََفًا وَأنََفَة  أنَِفَ مِنَ الشَّ
اسْتَنْكَفَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  رَأيَْتُ :ve yukâlu مِنَ   مَا 
 أحَْمَى أنََفًا مِنْ فُلَنٍ أيَْ أشََدَّ اسْتِنْكَافًا وَلَ أنََفًا وَلَ آنَفَ
 Ve مِنْ فُلَنٍ

 Devenin burnu mecrûh olmağa [enef] أنََفٌ
dahi derler; yukâlu: َأنَِفَ الْبَعِيرُ إِذَا اشْتَكَا أنَْفَهُ مِن 
.Ya¡nî burunsalıktan mecrûh olsa الْبُرَةِ

 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enif] اَلْنَِفُ
kesriyle) Burnu mecrûh olan deve; yukâlu: 
تَعِبٌ فَهُوَ  تَعِبَ  مِثْلُ  أنَِفٌ  فَهُوَ   :Ve fi’l-hadîsi أنَِفَ 
عَلَى اسْتُنِيخَ  إِنِ  انْقَادَ  قِيدَ  إِنْ  الْنَِفِ  كَالْجَمَلِ   “اَلْمُؤْمِنُ 
 صَخْرَةٍ اِسْتَنَاخَ” وَذَلِكَ لِلْوَجَعِ الَّذِي بِهِ فَهُوَ ذَلوُلٌ مُنْقَادٌ
Ve ٌإِسْتِنَاخَة [istinâ«at] «â-i mu¡ceme ile de-
veyi çökürmeğe ve deve çökmeğe ıtlâk 
olunur. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Asl ٌمَأْنوُف 
[me™nûf] demek idi, zîrâ mef¡ûlün bihi-
dir, nitekim ٌمَصْدُور [ma§dûr] derler veca¡-ı 
sadrı olana ve ٌمَبْطُون [meb†ûn] derler 
veca¡-ı batnı olana ve cemî¡-i a¡zâ-yı be-
dene müte¡allik olan evcâ¡ ve emrâzda hâl 
böyledir,ve lâkin ٌأنَِف [enif] bu cümleye 
muhâlif olup şâzz olmuştur.

ينَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istînâf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneye başlamak, ibtidâ 
ma¡nâsına.

نَافُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™tinâf] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

نِفُ -hemzenin ve tâ’nın kesriy) [el-inif] اَلِْ
le) Bi-ma¡nâhu.

-hemzenin fethi ve med) [el-ânif] اَلْنِفُ
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di ve nûn’un kesriyle) El-ân ma¡nâsına; 
tekûlu: قُلْتُ كَذَا آنِفًا وَسَالِفًا
َْأنَِّفُ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute™ennif] اَ
ve nûn’un kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik 
كَذَا :ma¡nâsınadır; yukâlu [ânifen]آنِفًا  قُلْتُ 
مُتَأنَِّفًا
َّْأْنِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™nîf] اََ
tekrîm]) Bir nesnenin kenârın keskin 
etmek.

]أ و ف]
 (hemzenin meddiyle) [el-âfet] اَلْفَةُ
Ma¡rûftur, belâ ma¡nâsına; yukâlu: َإِيف 
هَا عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ رْعُ بِكَسْرِ الْهَمْزَةِ وَمَدِّ الزَّ
َْمَؤُوفُ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™ûf] اَ
nin zammı ve meddiyle) ٌمَعُوف [me¡ûf] gibi 
âfet erişen nesne.

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ح ف]
ُّْحْفَةُ  tâ’nın zammı ve √â’nın) [et-tu√fet] اََ
sükûnuyla) Bir kimseye armağan iletilen 
nesne, lutftan ve ihsândan her ne ise.

ُّْحَفَةُ  tâ’nın zammı ve √â’nın) [et-tu√afet] اََ
fethiyle) Bi-ma¡nâhâ.

ُّْحَفُ  tâ’nın zammı ve √â’nın) [et-tu√af] اََ
fethiyle) Cem¡i.

]ت ر ف]
ُّْرْفَةُ  tâ’nın zammı ve râ’nın) [et-turfet] اََ
sükûnuyla) Dilcik dedikleri nesne ki bo-
ğazda olan küçük dildir.

تْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-itrâf] اَلِْ
Ni¡met dalâlete düşürmek; yukâlu: ُأتَْرَفَتْه 
عْمَةُ إِذَا أطَْغَتْهُ النِّ

]ت ف ف]
َّْفُّ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-teff] اََ

teşdîdiyle) Tırnak kîri, ِوَسَخُ الظُّفُر ma¡nâsına, 
kezâ fî ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.

]ت ل ف]
َّْلَفُ  Helâk (fethateynle) [et-telef] اََ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يْءُ  الشَّ  تَلِفَ 
Ve 

 ;Heder ma¡nâsına da gelir [telef] تَلَفٌ
yukâlu: َْذَهَبَتْ نَفْسُ فُلَنٍ تَلَفًا وَطَلَفًا بِمَعْنًى وَاحِدٍ أي 
هَدَرًا
تْلَفُ  Helâk (hemzenin kesri ile) [el-itlâf] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُأتَْلَفَهُ غَيْرُه
ْْلَفُ مِ َْ  mîm’in kesri ve tâ’nın) [el-mitlâf] اَ
sükûnuyla) Ziyâde telef-kâr olan kimse; 
yukâlu: ِتْلَفِ لِمَالِه رَجُلٌ مِتْلَفٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْإِ
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]ت ن ف]
َّْنوُفَةُ  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tenûfet] اََ
zammı ve meddiyle) Berriyye olan yer, 
mefâze ma¡nâsına.

ةُ َّْنوُفِيَّ  kezâlik tâ’nın fethi) [et-tenûfiyyet] اََ
ve nûn’un zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhâ, nitekim ٌّدَو [devv] ve ٌدَوِيَّة [deviy-
yet] derler zîrâ, mensûb mensûbun-ileyhâ 
gibi yerden ¡ibârettir, pes nisbeti sahîh 
olur. Ve ٌّدَو [devv] ve ٌدَوِيَّة [deviyyet] dahi 
dâl-ı mühmele ile mefâze ma¡nâsına.

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث ق ف]
 Hâzık ve (â’nın fethiyle&) [e&-&e…âfet] اََثقَّافَةُ
cüst olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَقَافَةً  جُلُ  الرَّ  ثَقُفَ 
الْخَامِسِ
 â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&a…f] اََثَّقْفُ
sükûnuyla) Hâzık ve hafîf olan kimse; 
yukâlu: ٌثَقُفَ فَهُوَ ثَقْفٌ مِثْلُ ضَخُمَ فَهُوَ ضَخْم Ve 

 Bir nesneye tuş olmak ma¡nâsına [a…f&] ثَقْفٌ
da gelir; tekûlu: ُابِعِ أيَْ صَادَفْتُه ثَقِفْتُهُ ثَقْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُثَاقَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&â…afet] اَ
…âf’ın fethiyle) Zikr olunan ma¡nâyadır, 
bâb-ı mugâlebeden hazâkatte galebe etmek 
ma¡nâsına.

قَافُ  Gönder (â’nın kesriyle&) [e&-&i…âf] اََثِّ
doğrultacak nesne.

َّْثْقِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&…îf] اََ
tekrîm]) Gönder doğrultmak.

 Hâzık ve zekî (fethateynle) [e&-&e…af] اََثَّقَفُ
olmak; yukâlu: ِابِع ثَقِفَ ثَقَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-â’nın fethi ve …âf’ın kes&) [e&-&e…if] اََثَّقِفُ
riyle) Hâzık olan kimse.

-â’nın fethi ve …âf’ın zam&) [e&-&e…uf] اََثَّقُفُ
mıyla) Bi-ma¡nâhu; mislu: حَذِر [√a≠ir] ve 
.[a≠ur√] حَذُر

 â’nın fethi ve …âf’ın kesri ve&) [e…îf¿] ثَقِيفٌ
meddiyle) Hevâzin’den bir kabîlenin baba-
sı ismidir ki ismi ¢ayyis’tir, …âf’ın fethi ve 
yâ’nın teşdîdiyle.

 fethateynle ve yâ’nın) [e&-¿e…afiyy] اََثَّقَفِيٌّ
teşdîdiyle) Zikr olunan kimseye mensûb 
olan nesne.

يفُ قِّ  â’nın kesri ve …âf’ın&) [e&-&i……îf] اََثِّ
kesri ve teşdîdiyle) Ziyâde ekşi olan sirke; 
yukâlu: ٌيف يفٌ مِثْلُ بَصَلٌ حِرِّ خَلٌّ ثِقِّ
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ف]
َْجَأْفُ  cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™f] اَ
sükûnuyla) Bırakmak; yukâlu: ٌجَأفََهُ وَهُوَ لغَُة 
صَرَعَهُ إِذَا  جَعَفَهُ   Ve korkutmak ma¡nâsına فِي 
da gelir; yukâlu: ُجَأفََهُ بِمَعْنَى ذَعَرَه ve yukâlu: 
جُئِفَ أشََدَّ الْجَأْفِ
َْمَجْؤُوفُ  mîm’in fethi ve) [el-mec™ûf] اَ
hemzenin zammı ve meddiyle) ٌمَجْعُوف 
[mec¡ûf] gibidir ٌخَائِف [«â™if] ma¡nâsına. 
Ve 

 ,Aç ma¡nâsına da gelir [mec™ûf] مَجْؤُوفٌ
-gibi, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üze [¡câ™i] جَائِعٌ
re; yukâlu: ِجُئِفَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول

]ج ح ف]
حَافُ ُْ  Gidermek, izhâb [el-ic√âf] اَلِْ
ma¡nâsına; yukâlu: َأجَْحَفَ بِهِ إِذَا أذَْهَب Ve ya-
kın olmağa dahi derler; yukâlu: أجَْحَفَ بِهِ إِذَا 
ا وَمُجْحِفًا :ve yukâlu قَارَبَهُ وَدَنَا مِنْهُ يْءُ مُضِرًّ  مَرَّ الشَّ
 âd-ı mu¡ceme ile∂ [i∂râr] إِضْرَارٌ Ve أيَْ مُقَارِبًا
ziyâde karîb olmak ma¡nâsınadır. Ve 

حَافٌ ُْ  Adüvv gâret etmeğe de¡ [ic√âf] إِ
derler; yukâlu: ُّالْعَدُو بِهِمُ   Ve yağmurأجَْحَفَ 
karîb olup yağmağa dahi derler; yukâlu: 
مَاءُ وَالْغَيْثُ إِذَا دَنَا مِنْهُمْ وَأخَْطَأهَُمْ  Kezâ fî أجَْحَفَ السَّ
ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.

مُجَاحَفَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mucâ√afet] اَ
ve √â’nın fethiyle) Müzâhame etmek; 
yukâlu: ُجَاحَفَهُ إِذَا زَاحَمَهُ وَدَانَاه
َْجُحَافُ  Şol (cîm’in zammı ile) [el-cu√âf] اَ
seldir ki etrâfın yıkıp alıp gide; yukâlu: 
 Ve سَيْلٌ جُحَافٌ إِذَا جَرَفَ كُلَّ شَيْءٍ وَذَهَبَ بِهِ

حَافٌ ُُ  [cu√âf] Sevret-i mevte dahi der-
ler Ebû ¡Amr rivâyeti üzere; yukâlu: ٌمَوْت 

 Ve جُحَافٌ يَذْهَبُ بِكُلِّ شَيْءٍ

حَافٌ ُُ  [cu√âf] Bir kimsenin tohmeden 
ishâl olup içi yürümesine de derler.

َْمَجْحُوفُ  mîm’in fethi ve) [el-mec√ûf] اَ
√â’nın zammı ve meddiyle) Tohme olup 
ishâl olan kimse.

َْجِحَافُ  Kova (cîm’in kesriyle) [el-ci√âf] اَ
kuyunun ağzına erişip suyu dökülmek ve 
gâhî yırtılmak.

َْجَحُوفُ  cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ce√ûf] اَ
zammı ve meddiyle) Şol kovadır ki onun-
la su çekerler;ٌجَحُوفَة [ce√ûfet] dediler suyu 
götürüp alıp gittiği için.

حْفَةُ ُُ  [Cu√fet] (cîm’in zammı ve √â’nın 
sükûnuyla) Mekke ile Medîne arasın-
da olan mevzi¡dir ki o Şâm huccâcının 
mîkâtıdır. Ve onun ismi ُمَهْيَعَة [Mehye¡at] 
idi mîm’in ve yâ’nın fethiyle, ehlini sel 
götürdüğü için ُجُحْفَة [Cu√fet] dediler. Ve 

حْفَةٌ ُُ  [cu√fet] Bir pâre tirit ma¡nâsına da 
gelir; kâlû: ٌأتََى بِقَصْعَةٍ لَيْسَ فِيهَا إِلَّ جُحْفَة Ya¡nî 
“Tiritle getirdiği çanak dolu değil idi.” 
Kezâ fî ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.

]ج خ ف]
َْجَخْفُ  cîm’in fethi ve «â-i) [el-ca«f] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Büyüklenmek, 
tekebbür ma¡nâsına.

افُ َْجَخَّ  cîm’in fethi ve «â-i) [el-ca««âf] اَ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Mütekebbir olan 
kimse,ٌاخ .gibi [»ceffâ] جَفَّ

َْجَخِيفُ  cîm’in fethi ve «â-i) [el-ce«îf] اَ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Bir kim-
se kudretinden ziyâde nesne izhâr edip 
iftihâr etmektir, ammâ şol ٌجَخِيف [ce«îf] 
ki İbn ¡Ömer’in radıyallâhu ¡anhumâ 
hadîsinde vâki¡ olmuştur; ٌنَامَ وَهُوَ جَالِس  “أنََّهُ 
جَخِيفُهُ” سُمِعَ   Ba¡zılar eyitti: Hâlet-i حَتَّى 
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nevmde olan horlamadır, ُغَطِيطُه ma¡nâsına. 
Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ben ٌجَخِيف [ce«îf]
i savt ma¡nâsına bu hadîsten gayrı yerde 
işitmedim.

]ج د ف]
َْجُدُوفُ -Kana (zammeteynle) [el-cudûf] اَ
dı kesilen kuşun uçmasıdır; yukâlu: َجَدَف 
 الطَّائِرُ يَجْدِفُ جُدُوفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَانَ مَقْصُوصًا
 Ya¡nî kanadın فَرَأيَْتُهُ إِذَا طَارَ يَرُدُّ جَنَاحَيْهِ إِلَى خَلْفِهِ
ardına salar gibi görsen.

مِجْدَافُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-micdâf] اَ
cîm’in sükûnuyla) Gemi küreği bîl-i 
keştî ma¡nâsına. Bu zikr olunan A§ma¡î 
rivâyetidir. Ve kuşun dahi iki kanadına 
-ıtlâk olunur. İbn Du [micdâfeyn] مِجْدَافَيْنِ
reyd eyitti: ٍسَفِينَة  [micdâfu sefînet] مِجْدَافُ 
dâl ve ≠âl ile lügatâni fasîhatânidir.

َْجَدَفُ  Kabr (fethateynle) [el-cedef] اَ
ma¡nâsınadır, ٌجَدَث [cede&]ten ibdâl olun-
madır. Ferrâ eyitti: ¡Arab fâ™ile &â’yı bir-
birine tebdîl eder,ٌجَدَث [cede&] ve ٌجَدَف 
[cedef] ve ٌأجَْدَاث [ecdâ&] ve ٌأجَْدَاف [ecdâf] 
der. Ve 

دَفٌ َُ  [cedef] Kezâlik meşrûbâttan ağzı 
örtülmeyen nesnedir. Ve fî hadîsi ¡Ömer: 
كَانَ مَا  اسْتَهْوَتْهُ  الْجِنُّ  كَانَ  الَّذِي  الْمَفْقُودَ  سَألََ   “حِينَ 
 طَعَامُهُمْ فَقَالَ الْفُولُ وَمَا لَمْ يذُْكَرِ اسْمُ الِله عَلَيْهِ وَمَا كَانَ
 i bu hadîs-i[cedef] جَدَفٌ ki شَرَابُهُمْ فَقَالَ الْجَدَفُ”
şerîfte ağzı örtülmeyen şarâb ile tefsîr et-
mişlerdir. Ve ba¡zılar eyitti: ٌجَدَف [cedef] 
vilâyet-i Yemen’de bir ottur ki onu yiyen 
kimse üzerine su içmeğe muhtâc olmaz. 
Ve ٌفُول [fûl] ki hadîs-i mezkûrda vâki¡ ol-
muştur fâ’nın zammıyla bakla ma¡nâsına 
ve ba¡zılar nohut ma¡nâsınadır dedi.

َّْجْدِيفُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecdîf] اََ
[et-tekrîm]) Küfrân-ı ni¡met olmaktır, 
A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: فَ تَجْدِيفًا  جَدَّ

Ve Umevî eyitti: ٌتَجْدِيف [tecdîf] »udây 
ta¡âlânın verdiğin az görmektir. Ve fi’l-
hadîsi: ”فُوا بِنِعْمَةِ الِله “لَ تُجَدِّ
جُنَادِفُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cunâdif] اَ
dâl’ın kesriyle) Kasîrü’l-kâme ve galîzü’l-
hilkat olan kimse.

جُنَادِفَةُ َْ -kezâlik cîm’in zam) [el-cunâdifet] اَ
mı ve dâl’ın kesriyle) Mü™ennesi; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ جُنَادِفَةٌ

]ج ذ ف]
َْجَذْفُ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠f] اَ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: ُيْءَ جَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعْتَه  جَذَفْتُ الشَّ
Ve 

ذْفٌ َُ  [ce≠f] Yürümede sür¡at etmeğe de 
derler; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  مِشْيَتِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  جَذَفَ 
Ve 

ذْفٌ َُ  [ce≠f] Kanadı kesilmiş kuş uçmağa 
dahi derler. Ve bu ٌجَدْف [cedf]te lügattır.

مِجْذَافُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mic≠âf] اَ
cîm’in sükûnuyla) Gemi küreği,ُمِجْدَاف 
 ma¡nâsına ki dâl-ı [micdâfu sefînet] سَفِينَةٍ
mühmele iledir, nitekim el-ân mürûr etti. 
Ve 

-Gâh olur davar sürdükle [mic≠âf] مِجْذَافٌ
ri ¡asâya dahi ıtlâk olunur, gemi küreğine 
teşbîhen.

]ج ر ف]
َْجَرْفُ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerf] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ahz-ı kesîr ile ahz 
etmek; tekûlu: ِيْءَ أجَْرُفُهُ جَرْفًا مِنَ الْبَاب  جَرَفْتُ الشَّ
جُلَّهُ أوَْ  كُلَّهُ  بِهِ  ذَهَبْتَ  إِذَا  لِ   bir [cull] جُلٌّ Ve الْوََّ
nesnenin ekserine derler. Ve 

رْفٌ َُ  [cerf] Balçık kürümeğe dahi derler; 
tekûlu: ُإِذَا كَسَحْتَه ينَ   [√kes] كَسْحٌ Ve جَرَفْتُ الطِّ
süpürmeğe derler.
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مِجْرَفَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-micrefet] اَ
râ’nın fethiyle) Şol nesnedir ki onunla 
balçık çekerler, çapa ma¡nâsına.

َْجُرْفُ  cîm’in zammı ve râ’nın) [el-curf] اَ
sükûnuyla) ve

َْجُرُفُ [usr¡] عُسْرٌ (zammeteynle) [el-curuf] اَ
le ٌعُسُر [¡usur] gibi, şol nesnedir ki onu sel 
biçmiş ve sel kazmış ola. Ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ )109 ،عَلٰى شَفَا جُرُفٍ هَارٍ﴾ )التوبة﴿ Ve 
 [hâr] هَارٌ kenâr ma¡nâsınadır. Ve [şefâ] شَفَا
yakalayıcı ma¡nâsınadır.

جِرَفَةُ َْ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirefet] اَ
fethiyle) Cem¡i, sel biçikleri ma¡nâsına, 
 جُحْرٌ gibi. Ve [ci√aret] جِحَرَةٌ ile [cu√r] جُحْرٌ
[cu√r] haşerât yuvasına derler.

َّْجْرِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecrîf] اََ
tekrîm]) ve

فُ َّْجَرُّ  fethateynle ve) [et-tecerruf] اََ
râ’nın teşdîdiyle) İkisi de sel biçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَجْرِيفًا يُولُ  السُّ فَتْهُ   جَرَّ
فَتْهُ  وَتَجَرَّ
َْجَارِفُ  Şol (râ’nın kesriyle) [el-cârif] اَ
mevt-i ¡âmmdır ki halkın mâlın süpürür. 
Ve 

ارِفٌ َُ  [cârif] Bir tâ¡ûnun ismidir ki İbnu’z-
Zubeyr zamânında vâki¡ olmuştur.

َْجَرَفُ -cîm’in ve râ’nın fethiy) [el-ceref] اَ
le) Ve ¢âmûs’ta cîm mazmûm olup râ 
sâkin olmasın dahi câ™iz görmüş. Ve bu bir 
¡alâmettir ki deve uyluğu üzerinde ederler, 
bir mikdâr derisin soyup kesip ayırmakla, 
nitekim bu makûle ¡alâmeti devenin burnu 
üzerinde etseler ٌقُرْمَة […urmet] derler …âf’ın 
zammı ve râ’nın sükûnuyla.

َْجُرَافُ  Şol (cîm’in zammı ile) [el-curâf] اَ
sele derler ki uğradığı nesneyi götüre. Ve

رَافٌ ُُ  [curâf] Şol recüle derler ki ziyâde 

ekûl ola. Ve bir türlü kîleye dahi derler.

َْجِرَافُ  Kezâlik (cîm’in kesriyle) [el-cirâf] اَ
keyl-i mezbûr ma¡nâsında lügattır.

]ج ز ف]
َْجَزْفُ  cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezf] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi hisâbın bilmeden 
keyfe me’ttefak almak.

مُجَازَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucâzefet] اَ
zâ’nın fethiyle) ve

َْجِزَافُ  Kezâlik (cîm’in kesriyle) [el-cizâf] اَ
hisâbın bilmeden keyfe me’ttefak almak; 
Fârisî-i mu¡arrebdir “guzâf”tan ta¡rîb 
olunmuştur.

]ج ع ف]
َْجَعْفُ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡f] اَ
sükûnuyla) Basmak ve düşürmek; tekûlu: 
يْءَ إِذَا صَرَعْتَهُ  Ve جَعَفْتُ الشَّ

عْفٌ َُ  [ca¡f] Bir nesneyi koparmağa dahi 
derler; tekûlu: ُقَلَعْتُه أيَْ  فَانْجَعَفَ  يْءَ  الشَّ  جَعَفْتُ 
فَانْقَلَعَ

عْفِيٌّ ُُ  [Cu¡fiyy] (cîm’in zammı ve ¡ayn’ın 
sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Yemen’den bir kabîlenin babası adıdır ki 
o Cu¡fî b. Sa¡du’l-¡Aşîre b. Me≠√ic’tir. Ve 
mezbûra nisbet vaktinde kezâlik ٌّجُعْفِي der-
ler. Ve Abdullâh b. el-◊urr el-Cu¡fî dahi 
bunlardandır.

]ج ف ف]
ةُ َْجَفَّ  cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-ceffet] اَ
teşdîdiyle) Nâstan bir cemâ¡at; yukâlu. 
وَاحِدَةً ةً  جَفَّ الْقَوْمُ  وَجَاءَ  النَّاسِ  ةِ  جَفَّ فِي   Ve دُعِيتُ 
cemî¡ ma¡nâsına da gelir. Kâle İbn ¡Abbâs: 
ةً” أيَْ كُلُّهَا “لَ نَفَلَ فِي غَنِيمَةٍ حَتَّى تُقْسَمَ جَفَّ

َْجُفُّ  cîm’in zammı ve fâ’nın) [el-cuff] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik cemâ¡at ma¡nâsına da 
gelir. Ve
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فٌّ ُُ  [cuff] Hurmânın evvel zâhir olan 
meyvesinin kabına dahi derler. Ve 

فٌّ ُُ  [cuff] Şol eski kırbaya da derler ki or-
tasından kesip kova gibi ederler. Ve gâh 
olur ٌّجُف [cuff] hurmâ kökünden ettikleri 
kovaya dahi derler.

انُ َْجُفَّ  Bekr (cîm’in zammıyla) [el-Cuffân] اَ
ile Temîm’den ¡ibârettir ki iki kabîledir.

جُفَافَةُ َْ  Şol (cîm’in zammı ile) [el-cufâfet] اَ
kuru ottur ki perâkende olup dağıla, gerek 
çayırda biten ot olsun gerek yonca olsun.

اَطَّيْرِ فَافُ  ُُ  [Cufâfu’†-‰ayr] (cîm’in zam-
mıyla) Bir mevzi¡in ismidir.

َْجَفِيفُ -cîm’in fethi ve fâ-i ev) [el-cefîf] اَ
velin kesri ve meddiyle) Kuruyan ottur; 
yukâlu: ٍوَقَفِيف جَفِيفٍ  مِنْ  شَاءَتْ  فِيمَا  بِلُ   Ve اَلْإِ
 âf’ın fethi ve fâ’nın kesri ve… [afîf…] قَفِيفٌ
meddiyle ziyâde kuruyan ot.

َْجَفْجَفُ  cîm’lerin fethiyle ve) [el-cefcef] اَ
fâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Şol yüksek 
yerdir ki berk olmaya.

َْجَفَافُ -Kuru (cîm’in fethiyle) [el-cefâf] اَ
mak, yübûset ma¡nâsına.

َْجُفُوفُ -Bi (zammeteynle) [el-cufûf] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: جَفَّ الثَّوْبُ وَغَيْرُهُ يَجِفُّ جَفَافًا 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ   dahi rivâyet يَجَفُّ Veوَجُفُوفًا 
olunmuştur cîm’in fethiyle Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere, lâkin Kisâ™î rivâyet-i 
mezbûreyi redd etmiştir.

َّْجَفْجُفُ  اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tecefcuf] اََ
[et-tezelzul]) Yaş bez kuruyup fi’l-cümle 
nem-nâk olmak; yukâlu: إِذَا الثَّوْبُ   تَجَفْجَفَ 
نَدًى وَفِيهِ  جَفَّ  ثمَُّ   nûn’un [nedâ] نَدًى Ve ابْتَلَّ 
fethiyle nem ma¡nâsınadır ve kemâliyle 
kurudukta ُالثَّوْب  تَجَفْجُفٌ derler. Ve قَفَّ 
[tecefcuf] kelimesinin aslı ٌف  idi, fâ-i تَجَفُّ
vustâ yerine fâ-i fi¡lin mislin getirdiler, 

-kelimesinde getirdikleri gibi ki as تَبَشْبُشٌ
lında ٌش شٌ idi. Ve تَبَشُّ  güler [tebeşşuş] تَبَشُّ
yüzlü olmak ma¡nâsınadır.

َّْجْفِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecfîf] اََ
tekrîm]) Kurutmak; yukâlu: تَجْفِيفًا أنََا  فْتُهُ   جَفَّ
Ve 

 [ticfâf] تِجْفَافٌ Ata [tecfîf] تَجْفِيفٌ
giydirmektir.

ِّْجْفَافُ  tâ’nın kesri ve cîm’in) [et-ticfâf] اََ
sükûnuyla) At zırhı ki cenk gününde ata 
giydirirler.

َّْجَافِيفُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tecâfîf] اََ
kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ebû ¡Alî en-
Na√vî eyitti: ٌتِجْفَاف [ticfâf]ın evvelinde 
olan tâ zâ™idedir.

]ج ل ف]
َْجَلْفُ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celf] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabın soymak; 
yukâlu: َنِّ أجَْلُفُهُ جَلْفًا مِن ينَ عَنْ رَأْسِ الدَّ  جَلَفْتُ الطِّ
لِ  dâl-ı mühmele ile [denn] دَنٌّ Ve الْبَابِ الْوََّ
küp ma¡nâsınadır. Ve 

لْفٌ َُ  [celf] Kat¡ ma¡nâsına da gelir; tekûlu: 
اسْتَأْصَلْتَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  ¡Ya¡nî aslından kat جَلَفْتُ 
eylesen.

َِفَةُ جَا َْ  Şol baş (lâm’ın kesriyle) [el-câlifet] اَ
yarığıdır ki deriyi ve eti kopara. Ve 

َِفَةٌ ا َُ -Şol dürtme [a¡netun câlifet†] طَعْنَةٌ 
ğe derler ki içeriye vâsıl olmaya ki ٌجَائِفَة 
[câ™ifet]in mukâbilidir, zîrâ ٌجَائِفَة [câ™ifet] 
içeriye vâsıl olandır. Ve 

َِفَةٌ ا َُ  [câlifet] Şol yıla dahi derler ki halkın 
emvâlin ihlâk ede.

جَلِيفَةُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celîfet] اَ
kesri ve meddiyle) Âfet erişmek.

جَلْفَةُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celfet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ, kezâ fî ba¡zi’n-
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nüsah; yu…âlu: إِذَا عَظِيمَةٌ  وَجَلْفَةٌ  جَلِيفَةٌ   أصََابَتْهُمْ 
اجْتَلَفَتْ أمَْوَالهُُمْ
َْلَفُونَ مُجْ َْ -mîm’in zam) [el-muctelefûn] اَ
mı ve lâm’ın fethiyle) Mâlı helâk olmuş 
kimseler.

مُجَلَّفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucellef] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol nesnedir ki 
etrâfından alınmış ola. Ve 

-Kezâlik şol kimseye der [mucellef] مُجَلَّفٌ
ler ki mühlik olan yıllar onun mâlın helâk 
etmiş ola.

َّْجْلِيفُ  Mühlik olan yıl mâlı [et-teclîf] اََ
ihlâk etmek, yukâlu: ُكَحْل  كَحْلُ Ve جَلَّفَتْ 
[ka√l]kâf’ın fethi ve √â-i mühmelenin 
sükûnuyla kıtlık olan yıldır; ma¡rife olma-
ğın gayr-i munsarıf isti¡mâli câ™izdir.

َْجِلْفُ  cîm’in kesri ve lâm’ın) [el-cilf] اَ
sükûnuyla) Mürüvvetten hâlî olup cefâ 
üzere olan kimse; yukâlu: َاَعْرَابِيٌّ جِلْفٌ إِذَا كَان 
 tan[eclâfu şât] أجَْلَفُ شَاةٍ Ve bunun aslıجَافِيًا
me™hûzdur. Ve ٍشَاة  şol [eclâfu şât] أجَْلَفُ 
koyunlara derler ki derisi soyulup eli ve 
ayağı kesilip karnı boşalmış ola. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ٌجِلْف [cilf] aslında boş küpe 
derler.Ve mezbûr eyitti: Meslûh olan ko-
yuna dahi derler, karnı boşaldığı hînde. 
Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌجِلْف [cilf] her zarfa 
ve her kaba ıtlâk olunur. 

َْجُلُوفُ .Cem¡i (zammeteynle) [el-culûf] اَ

]ج ن ف]
َْجَنَفُ  Meyle dahi (fethateynle) [el-cenef] اَ
derler; yukâlu: ِابِع  جَنِفَ يَجْنَفُ جَنَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve minhu kavluhu tâ¡âlâ: ْمِن خَافَ   ﴿فَمَنْ 
مُوصٍ جَنَفًا﴾ )البقرة، 182(
نَافُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-icnâf] اَلِْ
Meyl getirmek; yukâlu: َجَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  أجَْنَفَ 
عَلَيْهِ :ke-mâ yukâlu بِالْجَنَفِ يلَُمُ  بِمَا  أتََى  إِذَا   اَلْمََ 

وَأخََسَّ إِذَا أتََى بِخَسِيسٍ
َّْجَانفُُ  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tecânuf] اََ
sükûnuyla) Meyl etmek; yukâlu: ٍثْم  تَجَانَفَ لِإِ
إِذَا مَالَ
نَفُ ُْ  hemzenin ve nûn’un) [el-ecnef] اَلَْ
fethiyle) Arkası eğri olan kimse. 

نَفَى ُُ  [Cunefâ] (cîm’in zammı ve nûn’un 
fethi ve elifin kasrıyla) Bir mevzi¡in ismi-
dir, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

]ج و ف]
َْجَوْفُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevf] اَ
sükûnuyla) Alçak yer, arz-ı mutma™inne 
ma¡nâsına. Ve 

وْفٌ َُ  [cevf] İnsanın karnına dahi derler. 
Ve ¡Arabların ”ٍحِمَار جَوْفِ  مِنْ  -dedik “أخَْفَى 
leri vechi budur ki ◊imâr ¡Âd vilâyetinde 
bir derenin ismidir ki onda mâ ve şecer 
olmağın onu ◊imâr adlı bir kimse koru-
muş idi ve mezbûrun bir niçe oğlu var 
idi, onları sâ¡ikâ vurup helâk ettikte küfr-i 
¡azîmle kâfir olup müslîmînden her kimi 
gördüyse katl ettikte cevf-i ◊imâr’ın es-
felinden bir âteş peydâ olup mezbûru ve 
zikr olunan ağaçları yakıp ve su soğulduk-
ta tâ™ife-i ¡Arab mesel darb edip ْمِن  “أكَْفَرُ 
الْعَيْرِ” Ve حِمَارٍ” وَكَجَوْفِ  حِمَارٍ  كَجَوْفِ   ve “وَادٍ 
 [ayr¡] عَيْرٌ dediler. Ve “أخَْرَبُ مِنْ جَوْفِ حِمَارٍ”
dahi hımâr ma¡nâsınadır.

وَفَانِ ُْ  hemzenin ve vâv’ın) [el-ecvefân] اَلَْ
fethiyle) Karınla fercden ¡ibarettir.

َِفَةُ جَا َْ -Şol ya (yâ’nın kesriyle) [el-câ™ifet] اَ
radır ki içeriye işlemiş ola. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌجَائِفَة [câ™ifet] içeriye işleyen ve öte 
canibe geçen yaraya derler.

افَةُ َُ -Ya (hemzenin kesriyle) [el-icâfet] اَلِْ
rayı içeriye ulaştırmak; tekûlu: َالطَّعْنَة  أجََفْتُهُ 
يْءَ الشَّ أفَْعَلْتُ  بَابِ  فِي  الْكِسَائِيِّ  رِوَايَةِ  عَلَى  بِهَا   وَجُفْتُهُ 
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ve وَفَعَلْتُ بِهِ

افَةٌ َُ  ;Kapıyı örtmeğe dahi derler [icâfet] إِ
tekûlu: ُأجََفْتُ الْبَابَ إِذَا رَدَدْتَه
َْمَجُوفُ  mîm’in fethi ve) [el-mecûf] اَ
cîm’in zammı ve meddiyle) Şol kimsedir 
ki ¡azîmü’l-batn ola.

ِْجَافَةُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isticâfet] اَلِْ
kesriyle) ve

ِْجْوَافُ سْ  hemzenin ve) [el-isticvâf] اَلِْ
tâ’nın kezâlik kesriyle) İkisi dahi vâsi¡ ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَجَافَ وَاسْتَجْوَف 
عَلَى الْصَْلِ إِذَا اتَّسَعَ
َْجُوَافُ  Bir (cîm’in zammıyla) [el-cuvâf] اَ
nev¡ balıktır.

َْجُوفِيُّ -cîm’in zammı ve med) [el-cûfiyy] اَ
diyle ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

َْجَوَفُ -ec] أجَْوَفُ (fethateynle) [el-cevef] اَ
vef] lafzının masdarıdır. Cevherî’nin bu 
kelâmı ُأجَْوَف [ecvef]in sülâsîden fi¡li gel-
memesin iş¡âr eder.

َْجُوفُ -cîm’in zammı ve meddiy) [el-cûf] اَ
le) ُأجَْوَف [ecvef]in cem¡idir; yukâlu: ٌدِلَء 
جُوفٌ أيَْ وَاسِعَةٌ
فُ َْمُجَوَّ  mîm’in zammı ve) [el-mucevvef] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) İçi boş nesne, 
 ma¡nâsına. Ve [ecvef] أجَْوَفُ

فٌ  Şol davara derler ki [mucevvef] مُجَوَّ
ayağının alacası karnına erişe.

يَافُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictiyâf] اَلِْ
kesriyle) ve

فُ َّْجَوُّ  fethateynle ve) [et-tecevvuf] اََ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne içi-
ne girmek; yukâlu: ُفَهُ إِذَا دَخَلَ جَوْفَه  إِجْتَافَهُ وَتَجَوَّ
Ve 

فٌ  Bir nesnenin içerisinde [tecevvuf] تَجَوُّ
olan nesne çıkmağa karîb olmağa da der-

ler; yukâlu: َْفَتِ الْخُوصَةُ الْعَرْفَجَ وَذَلِكَ قَبْلَ أن  تَجَوَّ
وَهِيَ فِي جَوْفِهِ  bir cins [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve تَخْرُجَ 
dikenin adıdır ve ٌخُوصَة [«û§at] yaprağıdır.

جَوْفِيُّ َْ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevfiyy] اَ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) İçi vâsi¡ olan 
nesne.

]ج ي ف]
َْجِيفَةُ -cîm’in kesri ve meddiy) [el-cîfet] اَ
le) Meyyitin bedenidir ki râyiha bağlamış 
ola.

َْجِيَفُ  cîm’in kesri ve yâ’nın) [el-ciyef] اَ
fethiyle) Cem¡i, ٌجِيفَة [cîfet]ler ma¡nâsına.

يَافُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-ecyâf] اَلَْ
 .in cem¡idir ki cem¡-i cem¡ olur[ciyef] جِيَفٌ
¡İbâret-i Cevherî’den fehm olunan budur, 
egerçi sâhib-i ~urâ√ٌأجَْيَاف [ecyâf] ٌجِيَف [ci-
yef] gibi cem¡dir demiştir.

َّْجْيِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecyîf] اََ
tekrîm]) Yaramaz râyiha bağlayıp ٌجِيفَة 
[cîfet] olmak; yukâlu: جَيَّفَ تَجْيِيفًا
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ت ف]
ْْفُ َْحَ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atf] اَ
sükûnuyla) Ölüm, mevt ma¡nâsına.

ُْوفُ حُ َْ  ;Cem¡i (zammeteynle) [el-√utûf] اَ
yukâlu: َوَل قَتْلٍ  غَيْرِ  مِنْ  مَاتَ  إِذَا  أنَْفِهِ  حَتْفَ   مَاتَ 
ضَرْبٍ وَلَ يبُْنَى مِنْهُ فِعْلٌ
َْفَانِ حَنْ َْ  â’nın fethi ve√) [el-◊antefân] اَ
tâ’nın dahi fethiyle) İki kimseden ¡ibârettir 
ki onların biri ٌحَنْتَف [◊antef] ve biri karın-
daşı Seyf’tir ki mezbûrlar Evs oğullarıdır 
ki cedd-i a¡lâları Yerbû¡’dur.

]ح ج ف]
َْحَجَفَةُ -Şol kal (fethateynle) [el-√acefet] اَ
kana derler ki deriden olup onun ağacı ve 
siniri olmaya. Ve bu makûle kalkana ٌدَرَقَة 
[dere…at] dahi derler.

َْحَجَفُ .Cem¡i [el-√acef] اَ

َْحَجَفَتْ  fethateynle ve tâ’nın) [el-√acefet] اَ
√âlet-i vakfta sükûnuyla) Kezâlik kalkan 
ma¡nâsınadır.Hâlet-i vakfta hâ-i te™nîsi tâ 
üzerine vakf eden kimseler lügati üze-
re ْطَلْحَت ve ْت رَّ الذُّ  gibi darı ekmeği خُبْزُ 
ma¡nâsına.

فُ ُِ مُحَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√âcif] اَ
cîm’in kesriyle) ٌحَجَفَة [√acefet] sâhibi. Ve

فَةُ َُ مُحَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√âcefet] اَ
cîm’in fethiyle) Mu¡âraza ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاجَفْتُ فُلَنًا إِذَا عَارَضْتَهُ وَدَافَعْتَه
ِْجَافُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√ticâf] اَلِْ
kesriyle) Men¡ etmek; tekûlu: ُإِحْتَجَفْت 
ظَلَفْتَهَا إِذَا  كَذَا  عَنْ   â-i@ [alf@] ظَلْفٌ Ve نَفْسِي 
mu¡cemenin fethi ve lâm’ın sükûnuyla 
men¡ ma¡nâsınadır.

]ح ذ ف]
َْحَذْفُ  â’nın fethi ve ≠âl-ı√) [el-√a≠f] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Düşürmek ve 
koparmak, iskât ma¡nâsına; yukâlu: ُحَذَفْت 
أخََذْتُ أيَْ  ابَّةِ  الدَّ ذَنَبِ  وَمِنْ  شَعْرِي   Ve atmak مِنْ 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: إِذَا بِالْعَصَا   حَذَفْتُهُ 
 Ve رَمَيْتَهُ بِهَا

 Darb-ı mahsûs ma¡nâsına [a≠f√] حَذْفٌ
da gelir; tekûlu: ُضَرَبْتَه إِذَا  يْفِ  بِالسَّ رَأْسَهُ   حَذَفْتُ 
 وَقَطَعْتَ مِنْهُ قِطْعَةً
حُذَافَةُ َْ -De (â’nın zammıyla√) [el-√u≠âfet] اَ
riyi ve gayrı nesneyi keserken dökülen 
hurdevât. Ve

 Bir mikdâr ta¡âm ma¡nâsına [u≠âfet√] حُذَافَةٌ
dahi gelir; yukâlu: َفِي رَحْلِهِ حُذَافَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِن 
 إِحْتَمَلَ رَحْلَهُ فَمَا تَرَكَ مِنْهُ :Ve yukâlu eyzanالطَّعَاِم
 .Ve bu Ya¡…ûb rivâyetidir حُذَافَةً

 â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [a≠fet◊] حَذْفَةُ
sükûnuyla) »âlid b. Ca¡fer b. Kilâb’ın atı-
nın ismidir.

َّْحْذِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√≠îf] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi hâzırlayıp işlemeğe 
mübâşeret etmek; yukâlu: َُأه فَهُ تَحْذِيفًا إِذَا هَيَّ  حَذَّ
وَصَنَّعَهُ
َْحَذَفُ -Şol koyun (fethateynle) [el-√a≠ef] اَ
lardır ki ufak ve siyâh olur ki onlar ◊icâz 
koyunlarıdır.

حَذَفَةُ َْ  .Vâhidi (fethateynle) [el-√a≠efet] اَ
Ve fi’l-hadîsi: ”ٍكَأنََّهَا بَنَاتُ حَذَف“

]ح ر ف]
َْحَرْفُ -â’nın fethi ve râ-i müh√) [el-√arf] اَ
melenin sükûnuyla) Her nesnenin tarafına 
ve keskin yerine derler; ve minhu: ُحَرْف 
دُ الْمُحَدَّ أعَْلَهُ  وَهُوَ  دٌ Ve الْجَبَلِ   [mu√added] مُحَدَّ
keskin ma¡nâsınadır. Ve 

-Hurûf-ı hicâdan bir harfe der [arf√] حَرْفٌ
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ler. Ve

 ;Nev¡ ma¡nâsına dahi gelir [arf√] حَرْفٌ
kâlallâhu ta¡âlâ: عَلٰى الَله  يَعْبُدُ  مَنْ  النَّاسِ   ﴿وَمِنَ 
أنَْ وَهُوَ  وَاحِدٍ  وَجْهٍ  عَلَى  قَالوُا   )11 )الحج،   حَرْفٍ﴾ 
اءِ رَّ الضَّ دُونَ  اءِ  رَّ السَّ عَلَى   Ya¡nî “Şâdîlik يَعْبُدَ 
zamânında ¡ibâdet ederler gam ve gussa 
zamânında etmezler.” Ve

 Şol nâkaya derler ki attan [arf√] حَرْفٌ
aşağı ola ve berk ola, ٌحَرْف [√arf]-i cebe-
le teşbîhen ıtlâk olunmuştur. Ve A§ma¡î 
eyitti: ٌحَرْف [√arf] arık olup zebûn olan 
nâkaya derler. Ve A§ma¡î eyitti: أحَْرَفْتُ نَاقَتِي 
derler kaçan nâkayı arıklatıp zebûn etse. 
Ve gayrılar أحَْرَثْتُ نَاقَتِي derler &â-i müselle-
se ile zikr olunan ma¡nâda. Ve

-Bir kimse ¡ayâli için kesb et [arf√] حَرْفٌ
mek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُيَحْرِف  هُوَ 
 Ve hakâ لِعِيَالِهِ أيَْ يَكْسِبُ مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا مِثْلُ يَقْرِفُ
Ebû ¡Ubeyde بِمَعْنَى وَجْهِهِ  عَنْ  يْءَ  الشَّ  حَرَفْتُ 
صَرَفْتُ
حْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√râf] اَلِْ
kimsenin mâlı artıp onmak; yukâlu: َأحَْرَف 
جُلُ إِذَا نَمَا مَالهُُ وَصَلُحَ  Ve الرَّ

 Mâl-ı vâfire dahi derler; ve [i√râf] إِحْرَافٌ
yukâlu: ِحْرَافِ أيَْ بِالْمَالِ الْكَثِير  جَاءَ فُلَنٌ بِالْحِلْقِ وَالْإِ
Ve ٌحِلْق [√il…] √â-i mühmelenin kesri ve 
lâm’ın sükûnuyla mâl-ı kesîre derler.

مُحْرِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√rif] اَ
râ’nın kesriyle) Mâlı ziyâde olan kimse.

مُحَارَفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√âref] اَ
râ’nın fethiyle) Memnû¡ ve mahrûm olan 
kimse; yukâlu: ٌمَحْرُوم مَحْدُودٌ  أيَْ  مُحَارَفٌ   رَجُلٌ 
Pes ٌمُحَارَف [mu√âref] ٌمُبَارَك [mubârek]in 
mukâbilidir.

مُحَارَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√ârefet] اَ
râ’nın fethiyle) Bir kimsenin rızkı zâ™il 
olmak; yukâlu: ِعَلَيْه دَ  شُدِّ إِذَا  فُلَنٍ  كَسْبُ   حُورِفَ 

عَنْهُ بِرِزْقِهِ  مِيلَ  كَأنََّهُ  مَعَاشِهِ   Ve fî hadîsi İbn فِي 
Mes¡ûd ُة  “مَوْتُ الْمُؤْمِنِ عَرَقُ الْجَبِينِ تَبْقَى عَلَيْهِ الْبَقِيَّ
عَلَيْهِ دَ  شُدِّ أيَْ  الْمَوْتِ”  عِنْدَ  بِهَا  فَيُحَارَفُ  نوُبِ  الذُّ  مِنَ 
عَنْهُ صَ   Ya¡nî mü™minin hâlet-i mevtte لِيُمَحَّ
alnı terleyip zahmet çekmesi bakiyye-i 
zunûbun izâle içindir.

َْحُرْفُ  â’nın zammı ve râ’nın√) [el-√urf] اَ
sükûnuyla) Üzerlik tohumu dedikleri 
dânelerdir, sipendân ma¡nâsına. Ve mâl 
eksik olmağa dahi derler, ٌرَجُلٌ مُحَارَف kav-
linden ism olmak üzere.

يفُ حِرِّ َْ  â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√irrîf] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Şol nesnedir ki 
hirâfetiyle dili yakar, zikr olunan tohum 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve kezâlik ٌبَصَل 
يفٌ  derler √â’nın kesri ve râ’nın kesri حِرِّ
ve teşdîdiyle ٌيف  denmek câ™iz değildir حَرِّ
√â’nın fethiyle.

حِرْفَةُ َْ  â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√irfet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve fî hadîsi 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: ْأحََدِهِم  “لَحِرْفَةُ 
 Ya¡nî “Kem-nasîb olmak أشََدُّ عَلَيَّ مِنْ عَيْلَتِهِ”
¡ayâl-mend olmadan eşeddir.” Ve 

.San¡ata dahi derler [irfet√] حِرْفَةٌ

َْرِفُ مُحْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√terif] اَ
râ’nın kesriyle) Ehl-i san¡at olan kimse.

َْحَرِيفُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîf] اَ
kesri ve meddiyle) Hem-san¡at olan kim-
se; yukâlu: فُلَنٌ حَرِيفِي أيَْ مُعَامِلِي
مِحْرَافُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi√râf] اَ
√â’nın sükûnuyla) Şol mîldir ki onunla 
cirâhatın ¡umku bilinir.

َّْحْرِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√rîf] اََ
tekrîm]) Kelâmı yerinden ayırmak. Ve

 Kalemi muharref kesmek [ta√rîf] تَحْرِيفٌ
ya¡nî ucın doğru kesmeyip müteharrif 
kesmek.
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نْحِرَافُ  hemzenin ve √â’nın) [el-in√irâf] اَلِْ
kesriyle) ve

فُ َّْحَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te√arruf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ve

حْرِيرَافُ  hemzenin kesri ve) [el-i√rîrâf] اَلِْ
râ’nın kesri ve meddiyle) Meyl edip ¡udûl 
etmek; yukâlu: فَ وَاحْرَوْرَفَ إِذَا  إِنْحَرَفَ فِيهِ وَتَحَرَّ
مَالَ وَعَدَلَ
مَحْرِفُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-ma√rif] اَ
kesriyle) Ayrılmak; yukâlu: هَذَا عَنْ  لِي   مَا 
ى الْمَْرِ مَحْرِفٌ وَمَا لِي عَنْهُ مَصْرِفٌ بِمَعْنًى وَاحِدٍ أيَْ مُتَنَحًّ

]ح ر ج ف]
فُ َُ حَرْ َْ -â’nın ve cîm’in fet√) [el-√arcef] اَ
hi ve râ’nın sükûnuyla) Soğuk yel, rîh-i 
bâride ma¡nâsına.

]ح ر ش ف]
َْحَرْشَفُ -â’nın ve şîn’in fet√) [el-√arşef] اَ
hiyle) Balık pulu,ٍفُلُوسُ سَمَك ma¡nâsına. Ve

لَحِ اَسِّ  Silâhın [√arşefu’s-silâ√] حَرْشَفُ 
üzerine tezyîn için etikleri gümüş pullar. 
Ve

 Bir otun adıdır ki ona [arşef√] حَرْشَفٌ
lisân-ı Fârisîde kenger ve Türkîde eşek 
dikeni derler.

حَرْشَفَةُ َْ  â’nın ve şîn’in√) [el-√arşefet] اَ
fethiyle) Berk olan yer, arz-ı galîza 
ma¡nâsına. Cevherî eydür. Bu lügati ben 
Kitâb-ı İ¡ti…âb’dan nakl ettim, kimseden 
istimâ¡ etmeksizin.

]ح ر ق ف]
حَرْقَفَةُ َْ -â’nın ve fâ’nın fet√) [el-√ar…afet] اَ
hiyle) Yan başında olan kemik, ِالْوَرِك  رَأْسُ 
ma¡nâsına; yukâlu: ُضَجْعَتُه طَالَتْ  إِذَا   اَلْمَرِيضُ 
 Ya¡nî “Marîz çok yatsa yanları دَبِرَتْ حَرَاقِفُهُ
yağır olur.”

َْحُرْقُوفُ -â’nın ve …âf’ın zam√) [el-√ur…ûf] اَ

mıyla) Arık olan hayvân.

]ح س ف]
َْحُسَافَةُ -Ya (â’nın zammıyla√) [el-√usâfet] اَ
ramaz hurmâdan ayrılan nesneler. Ve 

 Kîne ve ¡adâvete dahi [usâfet√] حُسَافَةٌ
derler.

َْحَسِيفَةُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asîfet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; ve minhu 
kavluhum: ٌفِي صَدْرِهِ عَلَيَّ حَسِيفَةٌ وَحُسَافَةٌ أيَْ غَيْظ 
وَعَدَاوَةٌ
َْحَسْفُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asf] اَ
sükûnuyla) Hurmânın yaramazın ayırtla-
mak; tekûlu: ِحَسَفْتُ التَّمْرَ أحَْسِفُهُ حَسْفًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا أنَْقَيْتَهُ
نْحِسَافُ  :Dağılmak; yukâlu [el-in√isâf] اَلِْ
يْءُ إِذَا تَفَتَّتَ فِي يَدِكَ إِنْحَسَفَ الشَّ

]ح ش ف]
َْحَشَفُ  Hurmânın (fethateynle) [el-√aşef] اَ
yaramazı. Ve fi’l-meseli: ”ٍأحََشَفًا وَسُوءَ كِيلَة“ 
Ya¡nî “Hem hurmâ yaramaz ve hem kîle 
yaramaz olmak revâ olur mu?”

حْشَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√şâf] اَلِْ
Hurmâ ağacının hurmâsı yaramaz olmak; 
yukâlu: أحَْشَفَتِ النَّخْلَةُ إِذَا صَارَ تَمْرُهَا حَشَفًا Ve 

.Soğulan memeye dahi derler [aşef√] حَشَفٌ

َْحَشَفَةُ  Sünnet (fethateynle) [el-√aşefet] اَ
yerinin üstü, re™s-i zeker ma¡nâsına.

َْحَشِيفُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√aşîf] اَ
kesri ve meddiyle) Şol bezdir ki eskimiş 
ola.

فُ َْحَشِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute√aşşif] اَ
ve şîn’in kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir 
ki üzerine eski libâs giymiş ola.

]ح ص ف]
َْحَصَفُ -Kuru gi (fethateynle) [el-√a§af] اَ
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cik, cereb-i yâbis ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ حَصِفَ حَلْقُهُ يَحْصَفُ حَصَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َْحَصِيفُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§îf] اَ
kesri ve meddiyle) ¡Aklı muhkem olan 
kimse.

َْحَصَافَةُ  Aklı¡ (â’nın fethiyle√) [el-√a§âfet] اَ
muhkem olmak; yukâlu: ًحَصُفَ حَصَافَة
حْصَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√§âf] اَلِْ
Bir işi muhkem etmek. Ve

 Bir ipi muhkem bükmek [i√§âf] إِحْصَافٌ
ma¡nâsına da gelir. Ve

 ;Sür¡at etmeğe dahi derler [i√§âf] إِحْصَافٌ
yukâlu: ا سَرِيعًا أحَْصَفَ الْفَرَسُ إِذَا مَرَّ مَرًّ
ِْحْصَافُ سْ -Bir nesne berk ol [el-isti√§âf] اَلِْ
mak; yukâlu: َاسْتَحْكَم إِذَا  يْءُ  الشَّ  ve إِسْتَحْصَفَ 
yukâlu: َّمَانُ إِذَا اشْتَد إِسْتَحْصَفَ عَلَيْهِ الزَّ
َْحْصِفُ مُسْ َْ -mîm’in zam) [el-musta√§if] اَ
mı ve §âd’ın kesriyle) Dar olan nesne; 
yukâlu: ٌق فَرْجٌ مُسْتَحْصِفٌ أيَْ ضَيِّ
َْمِحْصَفُ  mîm’in kesri ve) [el-mi√§af] اَ
§âd’ın fethiyle) Serî¡ olan at.

َْمِحْصَافُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi√§âf] اَ
Serî¡ olan nâka.

]ح ف ف]
ةُ َْحَفَّ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√affet] اَ
teşdîdiyle) Sermin dedikleri ağaç ki cullâh 
onun üzerine dokuduğu bezi sarar. Ve şol 
nesne ki ona ٌّحَف [√aff] derler, o taraktır 
 ma¡nâsına. Ve Ebû Sa¡îd [minsec] مِنْسَجٌ
eyitti: ٌة  sermindir ve sermine [affet√] حَفَّ

,demezler [aff√] حَفٌّ  dedikleri [aff√] حَفٌّ
taraktır dedi. Ve ba¡zı nüshada rivâyet-i 
Ebî Sa¡îd mezkûr değildir.

انُ َْحَفَّ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√affân] اَ
teşdîdiyle) Devekuşu yavruları.

انَةُ حَفَّ َْ -kezâlik √â’nın fethiy) [el-√affânet] اَ

le) Vâhidi. Bunda müzekker ve mü™ennes 
berâberdir. Ve

انٌ  Hizmet-kârlar, hadem [affân√] حَفَّ
ma¡nâsına. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√ٌان  ı hizmet-kârla tefsîr[affân√] حَفَّ
edip müfred zann etmiştir,tefsîr-i 
Cevherî’ye muhâliftir, zîrâ Cevherî ٌان  حَفَّ
[√affân]ı ٌخَدَم [«adem]le tefsîr etmiştir, ٌخَدَم 
[«adem] hod ٌخَادِم [«âdim]in cem¡idir. Ve

انُ  ;Dolu ma¡nâsına da gelir [affân√] حَفَّ
yukâlu: ُانُ أيَْ مَلْن إِنَاءٌ حَفَّ
َْحِفَافُ  Cânib (â’nın kesriyle√) [el-√ifâf] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِجَانِبَيْه أيَْ  حِفَافَيْهِ  الْكَيْلُ   بَلَغَ 
Yâ¡nî kâ™il cânibi ve onun mukâbili ki 
bunlar kîlenin cânib-i ünsîsi ve cânib-i 
vahşîsi olur. Ve

 Dazlak olan başın etrâfında [ifâf√] حِفَافٌ
kalan kıllara dahi derler; yukâlu: ْمِن  بَقِيَ 
ةٌ حَوْلَ  شَعْرِهِ حِفَافٌ وَذَلِكَ إِذَا صَلِعَ وَبَقِيَتْ مِنْ شَعْرِهِ طرَُّ
رَأْسِهِ
ةُ  hemzenin fethi ve) [el-e√iffet] اَلْحَِفَّ
√â’nın kesriyle) Cem¡i, baş etrâfında ka-
lan kıllar ma¡nâsına.

َْحَفُّ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√aff] اَ
teşdîdiyle) ¡Avret yüzin kıldan pâk etmek.

َْحِفَافُ -Bi (â’nın kesriyle√) [el-√ifâf] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ِعْر الشَّ مِنَ  وَجْهَهَا  الْمَرْأةَُ  تِ   حَفَّ
لِ ا وَحِفَافًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ هُ حَفًّ  Ve تَحُفُّ

-Bir nesnenin etrâfın devr etme [aff√] حَفٌّ
ğe dahi derler; yukâlu: ا ونَ حَفًّ وا حَوْلَهُ يَحُفُّ  حَفُّ
وَاسْتَدَارُوا بِهِ  طَافُوا   ﴿وَتَرَى :Kâlallâhu ta¡âlâ أيَْ 
ينَ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ﴾ )الزمر، 75( Ve الْمَلٰئِكَةَ حَافِّ

 ;Setr etmek ma¡nâsına da gelir [aff√] حَفٌّ
yukâlu: ِيَاب هُ كَمَا يحَُفُّ الْهَوْدَجُ بِالثِّ يْءِ يَحُفُّ هُ بِالشَّ  حَفَّ
Ve 

 ;Hizmet etmeğe dahi derler [aff√] حَفٌّ
yukâlu: ”ْفَلْيَقْتَصِد نَا  رَفَّ أوَْ  نَا  حَفَّ  Ya¡nî “Bize مَنْ 
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hizmet eden yâhûd mahabbet eden ve 
ri¡âyet eden doğruluk üzere etsin.” Ve

 Bir kimseyi hâcet muztarr [aff√] حَفٌّ
kılmağa dahi derler; yukâlu: ُالْحَاجَة تْهُمُ   حَفَّ
هُمْ إِذَا كَانوُا مَحَاوِيجَ ve تَحُفُّ

-Kırkmağa dahi derler bir hay [aff√] حَفٌّ
siyyetle ki tırâş mesâbesinde ola; yukâlu: 
أحَْفَاهُ إِذَا  ا  حَفًّ يَحِفُّ  وَرَأْسَهُ  شَارِبَهُ   إِحْفَاءٌ Ve حَفَّ 
[i√fâ™] bir nesneyi dibinden kırkmaktır.

َّْحْفِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√fîf] اََ
tekrîm]) Setr etmek, ٌّحَف [√aff] ma¡nâsına.

َْحَافُّ  Hizmet (fâ’nın teşdîdiyle) [el-√âff] اَ
eden kimse; yukâlu: ٌّمَا لِفُلَنٍ حَافٌّ وَلَ رَاف
فَافُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tifâf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ¡avret yüzin kıldan pâk 
etmek; yukâlu: تْ عَلَى تِ الْمَرْأةَُ كَمَا يقَُالُ حَفَّ  إِحْتَفَّ
Ve مَا مَرَّ أيَْضًا

فَافٌ ِْ  Çömlekte olan ta¡âmı [i√tifâf] إِحْ
cümle yemeğe dahi derler, nitekim ٌإِشْتِفَاف 
[iştifâf] kâsede olan şarâbı cümle içmeğe 
derler.

َْحَفَفُ  Yaramaz (fethateynle) [el-√afef] اَ
dirlik ve kıllet-i mâl; yukâlu: ِعَلَيْه رُئِيَ   مَا 
عَوَزٍ أثََرُ  أيَْ  ضَفَفٌ  وَلَ   [avez¡] عَوَزٌ Ve حَفَفٌ 
¡ayn-ı mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile 
fakr ma¡nâsınadır. Ve ٌضَفَف [∂afef] ∂âd-ı 
mu¡ceme ile kesret-i ¡ayâl ma¡nâsınadır ki 
maksûd girü fakrdır.

ةُ مِحَفَّ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi√affet] اَ
√â’nın fethiyle) Şol nesnedir ki davar üze-
rinde nisâ tâ™ifesi binmek için ederler, üze-
rinde kubbesi olanaٌهَوْدَج [hevdec] derler.

َْحُفُوفُ  Başa (zammeteynle) [el-√ufûf] اَ
hayli müddet yağ sürülmemeğin baş harâb 
olmak; yukâlu: ِحَفَّ رَأْسَهُ يَحِفُّ حُفُوفًا مِنَ الْبَاب 
هْنِ الثَّانِي إِذَا بَعُدَ عَهْدُهُ بِالدُّ
حْفَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√fâf] اَلِْ

Başı yağ sürmemekle harâb etmek; tekûlu: 
 Ve أحَْفَفْتُهُ أنََا

 Atı seğirtmekle âvâz hâsıl [i√fâf] إِحْفَافٌ
kılmak; tekûlu: َْأحَْفَفْتُ الْفَرَسَ إِذَا حَمَلْتَهُ عَلَى أن 
يَكُونَ لَهُ حَفِيفٌ
َْحَفِيفُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afîf] اَ
kesri ve meddiyle) Atın seğirtmesinden 
âvâz hâsıl olmak; tekûlu: ُّيَحِف الْفَرَسُ   حَفَّ 
Ve حَفِيفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا

 Kuş kanadının şol âvâzına [afîf√] حَفِيفٌ
dahi derler ki uçarken hâsıl olur.

]ح ق ف]
َْحِقْفُ  â’nın kesri ve …âf’ın√) [el-√i…f] اَ
sükûnuyla) Eğri olan kum, reml-i mu¡vecc 
ma¡nâsına.

َْحِقَافُ .Cem¡i (â’nın kesriyle√) [el-√i…âf] اَ

 (hemzenin fethiyle) [el-a√…âf] اَلْحَْقَافُ
Kezâlik cem¡i, eğri olan kum yığınları 
ma¡nâsına. Ve

 Âd kavminin vilâyetine¡ [A√…âf] أحَْقَافٌ
dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ٍوَاذْكُرْ أخََا عَاد﴿ 
إِذْ أنَْذَرَ قَوْمَهُ بِالْحَْقَافِ﴾ )الحقاف، 21(
حْقِيقَافُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-i√…î…âf] اَلِْ
kesriyle) Eğri olmak; yukâlu: ُمْل  إِحْقَوْقَفَ الرَّ
وَالْهِلَلُ إِذَا اعْوَجَّ
َْحَاقِفُ  Eğrilen (âf’ın kesriyle…) [el-√â…if] اَ
nesne. Ve fi’l-hadîsi: فِي حَاقِفٍ  بِظَبْيٍ  مَرَّ   “أنََّهُ 
نَوْمِهِ فِي  وَتَثَنَّى  انْحَنَى  الَّذِي  وَهُوَ  شَجَرَةٍ”   Ya¡nî ظِلِّ 
hâlet-i nevmde eğilip iki kat ola.

]ح ل ف]
َْحَلْفُ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alf] اَ
sükûnuyla) And içmek.

َْحَلِفُ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alif] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

مَحْلُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√lûf] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu 
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kezâlik. Ve bu ٌمَفْعُول [mef¡ûl] vezni üzere 
gelen masdarların biridir, ٌمَجْلُود [meclûd] 
ve ٌمَعْقُول [ma¡…ûl] ve ٌمَعْسُور [ma¡sûr] gibi; 
tekûlu: ِحَلَفَ يَحْلِفُ حَلْفًا وَحَلِفًا وَمَحْلُوفًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي
حْلَفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√lâf] اَلِْ
And vermek.

َّْحْلِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√lîf] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

ِْحْلَفُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti√lâf] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
فْتُهُ وَاسْتَحْلَفْتُهُ كُلُّهُ بِمَعْنًى أحَْلَفْتُهُ أنََا وَحَلَّ
َْحِلْفُ  â’nın kesri ve lâm’ın√) [el-√ilf] اَ
sükûnuyla) Şol ¡ahddir ki kavm beyninde 
vâki¡ olur.

ََفَةُ مُحَا َْ -mîm’in zam) [el-mu√âlefet] اَ
mı ve lâm’ın fethiyle) ¡Ahd edişmek; 
yukâlu: ُعَاهَدَه إِذَا   Ve kardaş okuşmak حَالَفَهُ 
ma¡nâsına da gelir. Ve fi’l-hadîsi: َأنََّهُ حَالَف“ 
 بَيْنَ قُرَيْشٍ وَالْنَْصَارِ” يَعْنِي آخَى بَيْنَهُمْ لِنََّهُ لَ حِلْفَ فِي
سْلَمِ -Ya¡nî bu makûle yerlerde and içiş الْإِ
mek zamân-ı câhiliyette olurdu, İslâm’da 
olmaz.

 (hemzenin fethiyle) [el-a√lâf] اَلْحَْلَفُ
Birbiriyle tenâsura ¡ahd edip and içişen 
kabîleler.

َْحَلِيفُ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alîf] اَ
kesri ve meddiyle) Bir kimse ile ¡ahd 
edip and içen kimse, ٌمُحَالِف [mu√âlif] 
ma¡nâsına.

حَلِيفَانِ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alîfân] اَ
kesri ve meddiyle) Birbiriyle ¡ahd edip 
and içen kabîleteyn. Ve

سَانِ اَلِّ  Dili keskin [alîfu’l-lisân√] حَلِيفُ 
olup fasîhu’l-lisân olan kimse.

مُحْلِفَانِ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√lifân] اَ
lâm’ın kesriyle) And vericiler ma¡nâsına. 

Ve minhu kavluhum: ”ِحَضَارِ وَالْوَزْنُ مُحْلِفَان“ 
Ve böyle dediklerinin vechi budur ki ِحَضَار 
[◊a∂âri] ve ٌوَزْن [Vezn] iki yıldızdır, Sü-
heyl yıldızına şebîh oldukları için, her 
kim onlara nazar kılsa ba¡zılar Süheyl’dir 
diye and içer ba¡zılar değildir diye and 
içer. Ve eyzan minhu kavluhum: ٌكُمَيْت“ 
 Ya¡nî atın doru olmasında ihtilâfمُحْلِفٌ”
olunsa ”ٌكُمَيْتٌ مُحْلِفَة“ derler.

حَلْفَاءُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [™el-√alfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir ottur 
suda biter.Ve mezbûru Zema«şerî lisân-ı 
Fârisîde πîşe ile tefsîr etmiş ve πîşe şol 
saza derler ki ondan hasîr örerler ve çuval 
örüp içine saman korlar.

حَلَفَةُ َْ  ,Vâhidi (fethateynle) [el-√alefet] اَ
 قَصَبَةٌ gibi ki [arafet†] طَرَفَةٌ ve [a§abet…] قَصَبَةٌ
[…a§abet] kamış ve ٌطَرَفَة [†arafet] ılgın 
ma¡nâsınadır. Ve bu Ebû Zeyd rivâyeti 
üzeredir. Ve A§ma¡î eyitti: vâhidi ُاَلْحَلِفَة [el-
√alifet]tir √â’nın fethi ve lâm’ın kesriyle.

حُلَيْفَةِ َْ ا  â’nın zammı√) [u’l-◊uleyfet±] ذُو 
ve lâm’ın fethiyle tasgîr vezni üzere) Bir 
mevzi¡in ismidir.

]ح ن ف]
َْحَنَفُ  Ayağın (fethateynle) [el-√anef] اَ
eğri olmasıdır bir haysiyyetle ki ayağın 
baş parmakları birbirine mâ™il ola. Ve 
İbnu’l-A¡râbî eyitti: ٌحَنَف [√anef] ayağının 
serçe parmağı cânibine olan şıkkı üzere 
yürümektir.

َْحَنْفُ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anf] اَ
sükûnuyla) Ayağı zikr olunan sıfat üzere 
kılmak; yukâlu: ضَرَبْتُ فُلَنًا عَلَى رِجْلِهِ فَحَنَفْتُهَا
 hemzenin ve nûn’un) [el-a√nef] اَلْحَْنَفُ
fethiyle) Şol kimsedir ki ayağının baş par-
mağı birbirine mâ™il ola yâhûd yürümesi 
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zikr olunan vech üzere ola. Ve 
بَ -a A√nef de’[A√nef b. ¢ays] أحَْنَفُ بْنُ قَيْ

dikleri ma¡nâ-yı evvele binâ™en idi, zîrâ 
mezbûrun ismi ~a«r idi.

َْحَنِيفُ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anîf] اَ
kesri ve meddiyle) Müslim olan kimse. 
Ve gâh olur müstakîme ٌحَنِيف [√anîf] der-
ler, şey™i nakîziyle tesmiye edip, nitekim 
gurâba ُأعَْوَر [a¡ver] derler şiddet-i nazarı ve 
hiddet-i basarı olduğundan ötürü.

َّْحَنُّفُ  fethateynle ve) [et-te√annuf] اََ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Ebû ◊anîfe 
kavli ile ¡âmil olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَحَنَّفَ 
الْحَنِيفِيَّةِ عَمَلَ  عَمِلَ   تَحَنُّفٌ :Ve ba¡zılar eyitti إِذَا 
[te√annuf] sünnet etmektir, ٌإِخْتِتَان [i«titân] 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: ٌتَحَنُّف 
[te√annuf] asnâmdan ferâgat edip ¡ibâdete 
durmaktır.

حَنْفَاءُ َْ  â’nın fethi ve nûn’nun√) [™el-◊anfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) ◊u≠eyfe b. 
Bedr-i Fezârî’nin atının ismidir. Ve 

حَنْفَاءُ َْ  Kezâlik Benî Mu¡âviye [™el-◊anfâ] اَ
b. ¡Âmir b. Rebî¡a’ya mensûb olan suyun 
ismidir.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [anîfet◊] حَنِيفَةُ
kesri ve meddiyle) Bir cemâ¡atin babası-
nın adıdır ki o ◊anîfe b. Luceym’dir ki 
cedd-i a¡lâları Vâ™il’dir.

]ح و ف]
َْحَوْفُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avf] اَ
sükûnuyla) Bir deridir ki şakk edip izâr 
şeklinde hayz gören ¡avretler ve oğlancık-
lar giyerler.

َْانِ حَافَ َْ  (fâ’nın fethiyle) [el-√âfetân] اَ
Cânibân ma¡nâsına; yukâlu: الْوَادِي  حَافَتَا 
لِطَرَفَيْهِ
فُ َّْحَوُّ  fethateynle ve) [et-te√avvuf] اََ

vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Eksiltmek; 
yukâlu: ُصَه فَهُ إِذَا تَنَقَّ تَحَوَّ

]ح ي ف]
َْحَيْفُ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayf] اَ
sükûnuyla) Cevr ve zulm ma¡nâsına; 
yukâlu: َحَافَ عَلَيْهِ إِذَا جَار
َّْحَيُّفُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te√ayyuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Eksiltmek, tenakkus 
ma¡nâsına; tekûlu: فْتُهُ إِذَا يْءَ مِثْلُ تَحَوَّ  تَحَيَّفْتُ الشَّ
صْتَهُ مِنْ حَافَاتِهِ تَنَقَّ
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FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ د ف]
خَنْدَفَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-«andefet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir cins yürümektir ki o 
yorgalamak tarîkiyle olan yürümektir de-
mişlerdir. Ve şöyle zu¡m ettiler ki İlyâs b. 
Mu∂ar’ın zevcesine ٌخِنْدِف [»indif] diye 
tesmiye olunması yürümesi zikr olunan 
vech üzere olduğu için ola. Ve mezbûrenin 
ismi Leylâ’dır. İlyâs’ın evlâdı mezbûreye 
nisbet olunmuştur ki onların cümleten 
vâlidesi odur; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَنْدَفَ 
بِهِمَا يَغْتَرِفُ  كَأنََّهُ  قَدَمَيْهِ  يَقْلُبُ  ا  -Ya¡nî ayakla مُفَاجًّ
rın aça aça yürüyüp ve yerden bir nesneyi 
çalıp alır gibi ayakların döndüre döndüre 
yürüse.

]خ ذ ف]
َْخَذْفُ  â-i mu¡cemenin fethi ve») [el-«a≠f] اَ
≠âl-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Atmak.

مِخْذَفَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi«≠efet] اَ
≠âl’ın fethiyle) Sapan ki onunla taş atarlar 
yâhûd mutlakan bir nesneyi atacak âlet.

َْخَذُوفُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠ûf] اَ
zammı ve meddiyle) Dişi merkeb ki 
sür¡atle yürümeğin ayaklarıyla taşı ata.

]خ ذ ر ف]
َْخُذْرُوفُ  â’nın ve râ’nın») [el-«u≠rûf] اَ
zammı ve ≠âl-ı mu¡cemenin sükûnuyla 
 vezni üzere) Bir nesnedir [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ki sıbyân onu bir ipe takıp iki eliyle dön-
dürür ve o hâlette onun fırıltısı ve fışıltısı 
işitilir.

َْخَذَارِيفُ  â-i mu¡cemenin») [el-«a≠ârîf] اَ
fethi ve râ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i; 

yukâlu: ُّقِطَعًا كُل أيَْ  رَأْسَهُ خَذَارِيفَ  يُوفُ   تَرَكَتِ السُّ
 tefsîri [u≠rûf»] خُذْرُوفٌ Ve قِطْعَةٍ مِثْلُ الْخُذْرُوفِ
el-ân mürûr etti.

َْخِذْرَافُ  â’nın kesri ve ≠âl’ın») [el-«i≠râf] اَ
sükûnuyla) Şûr olan otlardan bir cins 
ottur.

خِذْرَافَةُ َْ  â’nın kesri ve ≠âl’ın») [el-«i≠râfet] اَ
kezâlik sükûnuyla) Vâhidi.

]خ ر ف]
خُرْفَةُ َْ  â’nın zammı ve râ’nın») [el-«urfet] اَ
sükûnuyla) Devşirilen meyve; yukâlu: 
ائِمِ اَلتَّمْرُ خُرْفَةُ الصَّ
مَخْرَفَةُ َْ  mîm’in ve râ’nın) [el-ma«refet] اَ
fethi ve «â’nın sükûnuyla) Bostân 
ma¡nâsınadır. Ve 

.Yola dahi derler [ma«refet] مَخْرَفَةٌ

مَخْرَفُ َْ -mîm’in ve râ’nın fet) [el-ma«ref] اَ
hiyle) Kezâlik yola derler.

مِخْرَفُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mi«ref] اَ
fethiyle) Şol zarftır ki devşirilen meyveyi 
devşirdikçe onun içine korlar.

َْخَرُوفُ  â’nın fethi ve») [el-«arûf] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Kuzu, bere 
ma¡nâsına. Ve

 Gâh olur ki at kulununa dahi [arûf»] خَرُوفٌ
ıtlâk olunur, kaçan altı aylık yâhûd yedi 
aylık olsa, A§ma¡î rivâyeti üzere, nitekim 
Kitâb-ı Feres’te zikr etmiştir.

َِفُ خَرَا َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«arâ™if] اَ
kesriyle) Şol hurmâ ağaçlarıdır ki devşi-
rilecek meyvesi ağaç başında iken takdîr 
oluna, Ebû Zeyd rivâyeti üzere.

َْخَرِيفُ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arîf] اَ
kesri ve meddiyle) Güz faslıdır ki onda 
meyveler kemâlin bulup devşirilir. Ve

 Devşirilen meyveye dahi [arîf»] خَرِيفٌ
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derler. Ve

-Güz eyyâmında yağan yağ [arîf»] خَرِيفٌ
mura dahi derler; yukâlu: ُخَرَفْنَا أيَْ أصََابَنَا مَطَر 
الْخَرِيفِ وَخَرَفَتِ الْرَْضُ
مَخْرُوفَةُ َْ  (mîm’in fethiyle) [el-ma«rûfet] اَ
Şol yerdir ki ona güz yağmuru yağmış ola.

خَرْفِيُّ َْ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arfiyy] اَ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌخَرِيف [«arîf]e 
mensûb olan nesne.

خَرَفِيُّ َْ -Bi (fethateynle) [el-«arafiyy] اَ
ma¡nâhu, ¡alâ-gayri kıyâsin fîhimâ, ya¡nî 
kıyâs ٌفَعِيل [fa¡îl] sîgasının nisbetinde 

 gelmektir harf-i meddin [fa¡îliyy] فَعِيلِيٌّ
isbâtıyla.

مُخَارَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve [el-mu«ârefet] اَ
râ’nın fethiyle) Güz eyyâmına va¡de ile 
mu¡âmele etmek, Kisâ™î rivâyeti üzere; 
yukâlu: ًعَامَلْتُهُ مُخَارَفَةً مِنَ الْخَرِيفِ كَمَا يقَُالُ مُشَاهَرَة 
هْرِ مِنَ الشَّ
 â’nın zammı ve râ’nın») [urâfet«] خُرَافَةُ
tahfîfiyle) Bir kimsenin ismidir ¡U≠re 
kabîlesinden ki onu cinn almıştı. Tâ™ife-i 
cinnin haberlerin söyledikçe onu tekzîb 
etmeğin ”َحَدِيثُ خُرَافَة“ yi mesel darb etmiş-
lerdi. Ve Nebî’den sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem rivâyet olunmuştur ki »urâfe hak 
buyurmuşlardır. Ve bunun râ’sı muhaffef-
tir nitekim mürûr etti. Ve elif ve lâm dâhil 
olmaz, ma¡rife olduğu için, meger ki ُخُرَافَة 
[«urâfet] ile şol yalan hikâyeler murâd 
oluna ki gece ile hikâyet olunur.

َْخَرْفُ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arf] اَ
sükûnuyla) Meyve dermek; yukâlu: ُخَرَفْت 
لِ أيَِ اجْتَنَيْتُهَا مَارَ أخَْرُفُهَا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Ve الثِّ

 Güz yağmuru yağmağa dahi [arf»] خَرْفٌ
derler, nitekim mürûr etti.

َْمَخْرُوفُ  mîm’in fethi ve) [el-ma«rûf] اَ

râ’nın zammı ile) Devşirilen meyve.

َْخَرَفُ  Ziyâde pîr (fethateynle) [el-«aref] اَ
olmakla ¡akl fâsid olmak; yukâlu: َخَرِف 
ابِعِ جُلُ خَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
َْخَرْفُ -â’nın fethi ve râ’nın kes») [el-«arf] اَ
riyle) ¡Aklı fâsid olan kimse.

خْرَافُ -Ko (hemzenin kesriyle) [el-i«râf] اَلِْ
yun güz eyyâmında doğurmak; yukâlu: 
الْخَرِيفِ فِي  وَلَدَتْ  إِذَا  اةُ  الشَّ  Ve Umevî أخَْرَفَتِ 
eyitti: Kaçan nâka hâmile olsa ve gelecek 
yıl hâmile olduğu vaktte doğurmasa ِأخَْرَفَت 
 derler. Ve النَّاقَةُ

 e dâhil[arîf»] خَرِيفٌ ,Kavm [i«râf] إِخْرَافٌ
olmağa da derler.

مُخْرِفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«rifet] اَ
râ’nın kesriyle) Şol hâmile olan nâkadır 
ki her ne vaktte hâmile olduysa o hâmile 
olduğu vaktte doğura.

 يَامِرٌ ve (râ’nın kesriyle) [ârif◊] خَارِفٌ
[Yâmir] (yâ-i müsennâtla) İki kabîlenin 
ismidir, Yemen’den.

]خ ز ف]
َْخَزْفُ  â’nın fethi ve zâ-i») [el-«azf] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yürürken elin 
sala sala yürümek.

َْخَزَفُ  Destî ve her (fethateynle) [el-«azef] اَ
ne ki balçıktan olup âteşte pişe, ona ٌخَزَف 
[«azef] derler.

]خ س ف]
َْخُسُفُ  Bir (zammeteynle) [el-«usuf] اَ
mekân yer yarılıp yere batmak; yukâlu: 
 خَسَفَ الْمَكَانُ يَخْسِفُ خُسُوفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَهَبَ
Ve فِي الْرَْضِ

 Göz ziyâde za¡îf olmadan [usûf»] خُسُوفٌ
batıp içeri gitmeğe dahi derler. Ve ay tu-
tulmağa dahi derler, ِخُسُوفُ الْقَمَر ma¡nâsına. 
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Ve evlâ ve efsah budur ki ٌخُسُوف [«usûf] 
kamere, ٌكُسُوف [kusûf] şemse nisbet olu-
nup ُمْس  dediler, ¿a¡leb خَسَفَ الْقَمَرُ وَكَسَفَتِ الشَّ
rivâyeti üzere.

َْخَسْفُ  â’nın fethi ve sîn’in») [el-«asf] اَ
sükûnuyla) Bir mekânı yere batırmak; 
yukâlu: بِهِ الْرَْضَ خَسْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  خَسَفَ اللهُ 
 :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ أيَْضًا إِذَا غَابَ بِهِ فِيهَا
)81 )القصص،  الْرَْضَ﴾  وَبِدَارِهِ  بِهِ   Ve ﴿فَخَسَفْنَا 
بِهِ  dahi derler binâ-i mechûl üzere خُسِفَ 
ve kuri™e: ُفَخُسِفَ بِنَا” عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُه“ Ve 
¡Abdullâh’ın radıyallâhu ¡anhu mushafın-
da ”بِنَا  إِنْفِعَالٌ vâki¡ olmuştur bâb-ı “لَنْخُسِفَ 
[infi¡âl]den sîga-i mechûl üzere, nitekim 
derler. Ve انُْطُلِقَ بِنَا

 :Noksâna dahi derler; yukâlu [asf»] خَسْفٌ
 Ve رَضِيَ فُلَنٌ بِالْخَسْفِ أيَِ النَّقِيصَةِ

 Açlık ma¡nâsına dahi isti¡mâl [asf√] خَسْفٌ
olunur; yukâlu: بَاتَ فُلَنٌ اَلْخَسْفَ أيَْ جَائِعًا Ve 
mezellet ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُسَامَه 
أوَْلَهُ إِذَا  مِّ  بِالضَّ أيَْضًا  وَخُسْفًا  خَسْفًا  وَسَامَهُ   الْخَسْفَ 
 Ya¡nî mezellete vâsıl kılsa. Ba¡zılar ذُلًّ

kelâm-ı mezkûrun ma¡nâsı meşakkat ve 
zillet teklîf kılmaktır dedi. Ve

ةِ كِيَّ اَرَّ  Kuyunun [asfu’r-rekiyyet»] خَسْفُ 
suyu çıktığı yerdir, Ebû Zeyd rivâyeti üze-
re. Ve ٌة  râ-i mühmele ve yâ-i [rekiyyet] رَكِيَّ
müşeddede ile yakın olan kuyuya derler.

َْخَاسِفُ  Arık (sîn’in kesriyle) [el-«âsif] اَ
olan kimse, mehzûl ma¡nâsına.

َْخَسِيفُ  â’nın fethi ve sîn’in») [el-«asîf] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kuyudur ki taşlı 
yerde kazıla, suyu gür olduğuna binâ™en 
munkatı¡ olmaya.

َْخُسُفُ .Cem¡i (zammeteynle) [el-«usuf] اَ

 hemzenin fethi ve) [el-a«âsîf] اَلْخََاسِيفُ
sîn’in kesri ve meddiyle) Yumuşak yer; 

yukâlu: ُنَة يِّ وَقَعُوا فِي أخََاسِيفَ مِنَ الْرَْضِ وَهِيَ اللَّ

]خ ش ف]
َْخَشْفَةُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşfet] اَ
sükûnuyla) Hiss ve hareket ya¡nî bir nes-
nenin hareket etmesi ve hareketinin âvâzı 
hafî olması; tekûlu: نْسَانُ يَخْشِفُ خَشْفًا  خَشَفَ الْإِ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
َْخَشَفُ -Bi (fethateynle) [el-«aşef] اَ
ma¡nâhu. Ve bu takrîrden sâhib-i ~urâ√’ın 
 ”cunbîden ve der-yâften“ [aşef»] خَشَفٌ
dediği gayr-i münâsib olduğu zâhir 
olur, zîrâ ahsen bu makâmda savt-ı hafî 
ma¡nâsınadır, ¡ilm ve şu¡ûr ma¡nâsına de-
ğildir, nitekim ¢âmûs’ta ve sâ™ir kütüb-i 
lügatte tasrîh olunmuştur. Ve ُالثَّلْج  خَشَفَ 
dahi derler, kar çok yağıp üzerinde yürün-
dükte âvâzı zâhir olsa. Ve 

 ;Baş yarmağa dahi derler [aşef»] خَشَفٌ
yukâlu: ُخَشَفْتُ رَأْسَهُ بِالْحَجَرِ إِذَا فَضَخْتَه Ve ٌفَضْخ 
[fa∂«] fâ’yla ve ∂âd ve «â-i mu¡cemeteyn 
ile baş yarmak ma¡nâsınadır. 

َْخَشِيفُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşîf] اَ
kesriyle ve meddiyle) Kar, selc ma¡nâsına.

َْخَشُوفُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşûf] اَ
zammıyla) Recül-i serî¡e derler. Ve

 Gece ile yürüyen deveye [aşûf»] خَشُوفٌ
dahi derler.

فُ َْخُشَّ  â’nın zammı ve») [el-«uşşef] اَ
şîn’in fethi ve teşdîdiyle) Gece ile yürü-
yen develer.

َْخَاشِفُ ve (şîn’in kesriyle) [el-«âşif] اَ

َْخَاشِفَةُ -kezâlik şîn’in kesriy) [el-«âşifet] اَ
le) Vâhidi, gece ile yürüyen develerden 
biri ma¡nâsına.

َْمِخْشَفُ  mîm’in kesri ve) [el-mi«şef] اَ
«â’nın sükûnu ve şîn’in fethiyle) Şol kim-
sedir ki gece ile bahâdır ola.
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افُ َْخُشَّ  â’nın zammı ve») [el-«uşşâf] اَ
şîn’in teşdîdiyle) Yarasa dedikleri kuştur, 
şeb-pere ma¡nâsına. Ba¡zılar kırlangıçtır 
dediler, ٌخُطَّاف [«u††âf] ma¡nâsına.

َْخُشَفُ  â’nın zammı ve şîn’in») [el-«uşef] اَ
fethiyle ٌصُرَد [§urad] vezni üzere) Yeşil si-
nek, zubâb-ı ahdar ma¡nâsına, kezâ fî ba¡zi 
nüsahi’§-~i√â√.

افٌ  â’nın fethi ve şîn’in») [aşşâf«] خَشَّ
teşdîdiyle) Bir recülün ismidir.

َْخُشُوفُ -Yer yü (zammeteynle) [el-«uşûf] اَ
zünde yürümek; yukâlu: خَشَفَ يَخْشُفُ خُشُوفًا 
لِ إِذَا ذَهَبَ فِي الْرَْضِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

]خ ص ف]
َْخَصْفُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§f] اَ
sükûnuyla) Şol ¡Arabna¡leynidir ki bir 
niçe kattan ola.

َْخَصْفَةُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§fet] اَ
sükûnuyla) Şol zarftır ki hurmâ yaprağın-
dan işleyip içine hurmâ korlar.

َْخَصَفَةُ  (fethateynle) [el-«a§afet] اَ
Bi-ma¡nâhu.

َْخَصَفُ .Cem¡i (fethateynle) [el-«a§af] اَ

َْخِصَافُ  (â’nın kesriyle») [el-«i§âf] اَ
Kezâlik cem¡i, zurûf-ı temr ma¡nâsına.

 Bir kabîlenin (fethateynle) [a§afet«] خَصَفَةُ
babası adıdır ki o »a§afe b. ¢ays-
¡Aylân’dır. Ve 

-Na¡leyn dikmeğe dahi der [a§af»] خَصَفٌ
ler; tekûlu: خَصَفْتُ النَّعْلَ إِذَا خَرَزْتَهَا Ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ِوَطَفِقَا يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِنْ وَرَق﴿ 
بَعْضَهُ يلُْزِقَانِ  أيَْ   )121 طه،   ،22 )العراف،   الْجَنَّةِ﴾ 
بِبَعْضٍ لِيَسْتُرَا بِهِ عَوْرَاتِهِمَا
ِْصَافُ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«ti§âf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik birbirine dikmek ve 
yapıştırmak. Ve minhu kara™e’l-◊asen: 

فَانِ”  â’nın ve §âd’ın kesriyle« “يَخِصِّ
tâ’yı §âd’a idgâm edip «â’ya ictimâ¡-i 
sâkineynden ötürü ve kesre hareket ver-
mekle. Ba¡zılar ¡ayn ile tâ’nın fethin «â’ya 
nakl edip «â’yı meftûh kılarlar, A«feş 
rivâyeti üzere.

 hemzenin ve §âd’ın) [el-a«§af] اَلْخَْصَفُ
fethiyle) Böğürleri ak olan at yâhûd ko-
yun ki onların ُأبَْلَق [ebla…]ı böğürlerine 
çıkmış ola. Ve

 Şol levne derler ki kül levni [a«§af] أخَْصَفُ
gibi aka ve siyâha mâ™il ola; yukâlu: ٌحَبْل 
أخَْصَفُ وَظَلِيمٌ أخَْصَفُ أيَْ فِيهِ سَوَادٌ وَبَيَاضٌ
َْخَصِيفُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§îf] اَ
kesri ve meddiyle) Kül renginde olan ¡as-
ker ki demir giymelerine binâ™en levn-i 
mezbûr üzere olalar; yukâlu: ٌخَصِيف  كَتِيبَةٌ 
-Ve ba¡zılar eyitti:Bu şol ¡as وَهُوَ لَوْنُ الْحَدِيدِ
kerdir ki artlarında bir bölük atlıları ola. 
Bu sebebden ٌخَصِيف [«a§îf]e hâ-i te™nîs 
lâhık olmadı, ٌفَعِيل [fa¡îl] bi-ma¡nâ ٌمَفْعُول 
[mef¡ûl] olduğu için, zîrâ ٌمُرْدِف [murdif] 
ma¡nâsına olur. Ve eger mezbûre levn-i 
hadîdden ötürü ٌخَصِيف [«a§îf] deseler idi 
خَصِيفَةٌ  فَعِيلٌ denmek lâzım olurdu, zîrâ كَتِيبَةٌ 
[fa¡îl] bu takdîrce bi-ma¡nâ ٌفَاعِل [fâ¡il] olur. 
Ve her iki levn ki cem¡ olalar ona ٌخَصِيف 
[«a§îf] derler. Ve 

 Şol tâze süte derler ki onun [a§îf»] خَصِيفٌ
üzerine yoğurt döküle. Ve eger onun üze-
rine hurmâ ve say yağı dahi korlarsa ٌّعَوْبَثَانِي 
derler ¡ayn-ı mühmelenin ve bâ-i muvah-
hadenin fethiyle ve &â-i müsellese ve yâ-i 
müşeddede ile. Ve 

 Dikilmiş ¡Arabna¡leynine [a§îf»] خَصِيفٌ
dahi derler.

َْمِخْصَفُ  mîm’in kesri ve) [el-mi«§af] اَ
§âd’ın fethi ile) Biz ki sarrâclar kullanır, 
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direfş ma¡nâsına.

َْخِصَافُ  Nâka (â’nın kesriyle») [el-«i§âf] اَ
veledin dokuz aylık olduktan sonra bırak-
mak; yukâlu: َمِن خِصَافًا  تَخْصِفُ  النَّاقَةُ   خَصَفَتِ 
الْبَابِ الثَّانِي
َْخَصُوفُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§ûf] اَ
zammıyla) Dokuz aylık veled bırakan 
nâka. Ve ba¡zılar eyitti: ٌخَصُوف [«a§ûf] şol 
nâkadır ki çiftleştikten sonra bir yıl bir ay 
geçtikte veled getire. Ve eger iki ay geç-
tikte veled getirse ona ٌجَرُور [cerûr] derler, 
cîm’le ve râ™eyn-i mühmeleteyn ile.

 â’nın fethi ve fâ’nın kesri») [a§âf«] خَصَافِ
üzere binâsıyla) Bir atın ismidir. Ve fi’l-
meseli: ”ِهُوَ أجَْرَأُ مِنْ خَاصِي خَصَاف“ Ve bunun 
aslı budur ki mülûktan ba¡zı zikr olunan 
atı sâhibinden döl için taleb ettikte sâhibi 
men¡ edip atı hadım etmiş tâ ki dölü kim-
sede bulunmaya.

]خ ض ف]
َْخَضْفُ  Yellenmek, hurûc-ı rîh [el-«a∂f] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: َخَضَفَ بِهَا إِذَا رَدَم
-â’nın fethi ve fâ’nın kes») [a∂âfi»] خَضَافِ
ri üzere binâsıyla) Yellenici; ve minhu 
kîle li’l-emeti: ِيَا خَضَاف

]خ ط ف]
َْخَطْفُ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†f] اَ
sükûnuyla) Kapmak, istîlâb ma¡nâsına; 
yukâlu: َوَهِي ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَطْفًا  يَخْطَفُهُ   خَطِفَهُ 
وَهِيَ الْخَْفَشُ  حَكَاهَا  أخُْرَى  لغَُةٌ  وَفِيهِ  دَةُ  الْجَيِّ  اللُّغَةُ 
 خَطَفَ يَخْطِفُ خَطْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَهِيَ قَلِيلَةٌ رَدِيَّةٌ لَ
 تَكَادُ تُعْرَفُ وَقَدْ قَرَأَ بِهَا يوُنسُُ فِي قَوْلِهِ تَعَالَى ﴿يَخْطَفُ
أبَْصَارَهُمْ﴾ )البقرة، 20(
ِْطَافُ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«ti†âf] اَلِْ
kesriyle) Kapmak.

َّْخَطُّفُ  fethateynle ve †â’nın) [et-te«a††uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 

 “إِلَّ مَنْ خَطَّفَ Ve ◊asen ki إِخْتَطَفَهُ وَتَخَطَّفَهُ بِمَعْنًى
)10 )الصافات،   kırâ™at etmiştir bâb-ı الْخَطْفَةَ” 
 idi إِخْتَطَفَ dendir, aslında[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
tâ’nın hareketi mâ-kabline verilip idgâm 
olunduktan sonra hemze hazf olundu gınâ 
geldiğinden ötürü, nitekim bâb-ı lâm’da 
 tefsîrinde gelse gerektir, inşâallâhu قَتْلٌ
ta¡âlâ.

َْخُطَّافُ  â’nın zammı ve †â’nın») [el-«u††âf] اَ
teşdîdiyle) Kırlangıç dedikleri tâ™ir-i 
ma¡rûftur. Ve 

-Şol eğri demirdir ki bekre [u††âf»] خُطَّافٌ
nin iki cânibinde olur, mihver dedikleri 
arkırı duran demir onların üzerinde devr 
eder.

َْخَطَاطِيفُ  â’nın fethi ve») [el-«a†â†îf] اَ
†â’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve

اعِ ََ
اَسِّ  Yırtıcı [¡a†â†îfu’s-sibâ»] خَطَاطِيفُ 

cânverlerin tırnaklarıdır.

َْخُطَّافُ  â’nın zammı ve †â’nın») [el-«u††âf] اَ
teşdîdiyle) Şeytân ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, nitekim hadîs-i şerîfte vâki¡ olmuştur. 
Ve şeytâna ٌخُطَّاف [«u††âf] denildi, mele™-i 
a¡lâdan işittiğin kapıp serikat ettiği için.

هِ لِّ ٌِ -Bir tâ™irin ismi [â†ifu @illihi»] خَاطِفُ 
dir. İbn Seleme eyitti: Mezbûr bir tâ™irdir 
ki ona ٌرَفْرَاف [refrâf] derler râ’nın fethiyle, 
kaçan ki suda gölgesin görse onu kapma-
ğa teveccüh eder.

َْخَاطِفُ  Kurdun (â’nın kesriyle†) [el-«â†if] اَ
ismidir. Ve 

 Göz nûrın kapan [ber…un «â†if] بَرْقٌ خَاطِفٌ
yıldırıma derler.

خْطَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«†âf] اَلِْ
Hatâ etmek ma¡nâsına; yukâlu: َة مِيَّ الرَّ  رَمَى 
فَأخَْطَفَهَا إِذَا أخَْطَأهََا
 mîm’in zammı ve «â’nın) [mu«†af] مُخْطَفٌ
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sükûnu ve †â’nın fethiyle) Şol attır ki ku-
lan yerinin halfında olan haşâsı ya¡nî karnı 
dirnekli ola.

َْخَطِيفَةُ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†îfet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol undur ki süt üze-
rine dökülür ve tabh olunup kaşık ile 
ekl olunur. ٌخَطِيفَة [«a†îfet] dediler kaşık 
ile ٌخَطْف [«a†f] olunduğu için. Ve İbnu’l-
A¡râbî eyitti: O ُجَبُولَء [cebûlâ™] dedikleri 
ta¡âmdır, cîm’in fethi ve bâ’nın zammıyla 
ve elifin meddiyle.

َْخَطِيفُ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†îf] اَ
kesri ve meddiyle) Gâyet serî¡ olan deve, 
gûyâ ki gâyet-i sür¡atinden hâlet-i meşyin-
de boynın çeker ve alır gider.

َْخَطَفَى  fethateynle ve elifin) [el-«a†afâ] اَ
meddiyle) Zikr olunan sür¡atin ismidir. Ve

 Kezâlik şâ¡ir-i ma¡rûf olan [a†afâ«] خَطَفَى
Cerîr’in ceddinin lakabıdır ki onun ismi 
¡Avf’tır.

َْخَطْفَى  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†fâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhâ.

]خ ظ ر ف]
َْخَظْرَفَةُ  bi’@-@â™i’l-mu¡cemeti) [el-«a@refet] اَ
¡alâ-vezni حْرَجَة -Deve yü ([ed-da√recet] اَلدَّ
rümede sür¡at edip adımın vâsi¡ kılmak, 
 te lügattır ≠âl-ı mu¡ceme[a≠refet»] خَذْرَفَةٌ
ile.

]خ ف ف]
َْخُفُّ  â’nın zammı ve fâ’nın») [el-«uff] اَ

teşdîdiyle) Devenin ayağında olan deri ki 
sâ™ir hayvânâtın tırnağı mesâbesindedir. 
Ve 

-Ediğe dahi derler ki ayağa gi [uff»] خُفٌّ
yerler. Ve ٌّخُف [«uff] ٌنَعْل [na¡l] dedikleri 
edikten farkı budur ki ٌّخُف [«uff]un yere 
gelen yeri ٌنَعْل [na¡l]dan aglazdır.

َْخِفَافُ  خُفٌّ (â’nın kesriyle») [el-«ifâf] اَ
[«uff]un cem¡i, deve ayakları ve edikler 
ma¡nâsına.

َْخِفُّ  Hafîf olan (â’nın kesriyle») [el-«iff] اَ
nesne. Ve 

 ;Cemâ¡at-i kalîleye dahi derler [iff»] خِفٌّ
yukâlu: ٍخَرَجَ فُلَنٌ فِي خِفٍّ مِنْ قَوْمِهِ أيَْ جَمَاعَةٍ قَلِيلَة
َّْخْفِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«fîf] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi yeyniltmek kiٌتَثْقِيل 
[te&…îl]in mukâbilidir.

ِْخْفَافُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti«fâf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi yeyni bulmak ki 
 in mukâbilidir. Ve[isti&…âl] إِسْتِثْقَالٌ

ِْخْفَافٌ  Hor kılmak ma¡nâsına [isti«fâf] إِسْ
dahi gelir; yukâlu: ُهُ إِذَا هَانَه إِسْتَخَفَّ
َْخَفِيفُ  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afîf] اَ
kesri ve meddiyle) Yeynicek olan kimse.

َْخُفَافُ  (â’nın zammıyla») [el-«ufâf] اَ
Bi-ma¡nâhu.

-â’nın kezâlik zammıy») [ufâf«] خُفَافٌ
la) Bir recülün ismidir ki »ufâf b. Nud-
be eş-Şâmî’dir ki πırbân-ı ¡Arabdandır, 
ya¡nî ¡Arab’ın zamân-ı câhiliyyette olan 
ulularındandır.

ةُ خِفَّ َْ -Yey (â’nın kesriyle») [el-«iffet] اَ
ni olmak; yukâlu: َمِن ةً  خِفَّ يَخِفُّ  يْءُ  الشَّ  خَفَّ 
 Ve zahmet az olmak الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَ خَفِيفًا
ma¡nâsına da gelir. Ve hizmette çâbük 
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ْت  خَفَّ
ةً زَحْمَتُهُمْ وَخَفَّ لَهُ فِي الْخِدْمَةِ يَخِفُّ خِفَّ
َْخُفُوفُ -Az ol (zammeteynle) [el-«ufûf] اَ
mak; yukâlu: خَفَّ الْقَوْمُ خُفُوفًا إِذَا قَلُّوا
خْفَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«fâf] اَلِْ
Bir kimsenin yükü yeyni olup sebük-bâr 
olmak; yukâlu: ُُحَاله تْ  خَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أخََفَّ 
fi’l-hadîsi: يَجُوزُهَا لَ  كَؤُودًا  عَقَبَةً  أيَْدِينَا  بَيْنَ   “إِنَّ 
” الْمُخِفُّ  kâf’ın fethi[ke™ûd] كَؤُودٌ Ve إِلَّ 



خِلْفَةٌ 1489BÂBU’L-FÂ

ve hemzenin zammı ve meddiyle sa¡b 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Kavmin davarı yeyni olmak [i«fâf] إِخْفَافٌ
yukâlu: أخََفَّ الْقَوْمُ إِذَا كَانَتْ دَوَابُّهُمْ خِفَافًا
انُ َْخَفَّ -Bir ye (â’nın fethiyle») [el-«affân] اَ
rin ismidir ki arslanı çoktur.

]خ ل ف]
َْخَلْفُ امٌ Art ki [el-«alf] اَ  ın[uddâm…] قُدَّ
nakîzidir. Ve 

-Bir karndan sonra gelen kar [alf»] خَلْفٌ
na dahi derler; yukâlu: ٌسُود خَلْفٌ   Bu هَؤُلَءِ 
kelâmı şol kimseler hakkında söylerler 
ki kendilerden ekser olan kavmin ardınca 
gelmiş olalar. Ve

 ;Yaramaz sözü dahi derler [alf»] خَلْفٌ
yukâlu: ”خَلْفًا وَنَطَقَ  ألَْفًا   Ya¡nî “Bin “سَكَتَ 
iyi söz mahallinde sâkit olup bir söz söy-
ledi ve onu dahi yaramaz söyledi.” Ebû 
Yûsuf eyitti: İbnu’l-A¡râbî’den rivâyettir 
ki bir a¡râbî bir kavmle otururken yellendi 
ve hacâlet lâzım oldukta baş parmağıyla 
dübürüne işâret edip eyitti: ْإِنَّهَا خَلْفٌ نَطَقَت“ 
 Ya¡nî dûn ve kerîh olan kimsenin خَلْفًا”
kelâmı dahi hâline göre dûn ve kerîh olur. 
Ve 

-Kuyudan su çekmeğe dahi der [alf»] خَلْفٌ
ler; yukâlu: خَلَفَ يَخْلِفُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve 

 Ortası eskiyen bezin eski yerin [alf»] خَلْفٌ
çıkarıp iki cânibin birbirine dikmeğe dahi 
derler; yukâlu: ُخَلَفْتُ الثَّوْبَ أخَْلُفُهُ إِذَا بَلِيَ وَسَطُه 
 Ve وَأخَْرَجْتَ الْبَالِيَ مِنْهُ ثمَُّ لَفَقْتَهُ

-Pehlûda olan eyegü kemikleri [alf»] خَلْفٌ
nin kısasına dahi derler. Ve 

 Bir kimsenin kâ™im-makâmına [alf»] خَلْفٌ
dahi derler. Ve 

 ;ma¡nâsınadahi gelir [ba¡d] بَعْد [alf»] خَلْفٌ
yukâlu: ُجَلَسْتُ خَلْفَ فُلَنٍ أيَْ بَعْدَه

َْخُلُوفُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-«ulûf] اَ
kısa eyegüler ma¡nâsına. Ve

 Hurmâ kurutacak yere dahi [alf»] خَلْفٌ
derler, ٌمِرْبَد [mirbed] ma¡nâsına; yukâlu: 
دٌ وَرَاءَ بَيْتِكَ خَلْفٌ جَيِّ
َْخَلِيفُ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alîf] اَ
kesri ve meddiyle) Şol bezdir ki köhne 
yerin çıkarıp meremmet kılmış olalar.

خَلْفَيْنِ  İki başlı olan [âtu «alfeyn≠] ذَاتُ 
balta.

َْخَلَفُ  Kâ™im-i (fethateynle) [el-«alef] اَ
makâm ma¡nâsına; yukâlu: ْهُوَ خَلَفُ سُوءٍ مِن 
مَقَامَهُ قَامَ  إِذَا   A«feş eyitti: Bunda feth ve أبَِيهِ 
sükûn berâberdir, izâfet ve ifrâd hâlinde.
Ve ba¡zılar izâfette tahrîk edip ٍصِدْق  خَلَفُ 
der ve ifrâdda sâkin kılıp bununla izâfet 
ve ifrâd hâletlerinin farkın eder. Ve 

 Halîfe nasb olunan kimseye [alef»] خَلَفٌ
de derler.

 hemzenin ve lâm’ın) [el-a«lef] اَلْخَْلَفُ
fethiyle) Şol devedir ki bir cânibine mâ™il 
ola, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

َْخُلْفُ  â’nın zammı ve lâm’ın») [el-«ulf] اَ
sükûnuyla) İsmdir, ٌإِخْلَف [i«lâf]tan. Ve 

 Müstakbelâta nazaran isti¡mâl [ulf»] خُلْفٌ
olunur,ٌكَذِب [kezib] mâzîlere nazaran 
isti¡mâl olunduğu gibi.

َْخِلْفُ  â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«ilf] اَ
sükûnuyla) Nâkanın memesi başlarıdır, 
gerek mukaddem gerek mu¡ahhar olsun.

خِلْفَةُ َْ  â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«ilfet] اَ
sükûnuyla) Biri gidip biri gelmek mahal-
linde isti¡mâl olunur; yukâlu: ًهُنَّ يَمْشِينَ خِلْفَة 
 Ve أيَْ تَذْهَبُ هَذِهِ وَتَجِيءُ هَذِهُ

 Muhtelif olmak ma¡nâsına da [ilfet»] خِلْفَةٌ
gelir; yukâlu: َمُخْتَلِفُون أيَْ  خِلْفَةٌ   Ve bu اَلْقَوْمُ 
Ebû Zeyd rivâyetidir. Ve 
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-Evlâdın yarısı zükûr ve yarı [ilfet»] خِلْفَةٌ
sı inâs olmağa dahi derler; yukâlu: ٍبَنوُ فُلَن 
Ve خِلْفَةٌ أيَْ شِطْرَةٌ نِصْفٌ ذُكُورٌ وَنِصْفٌ إِنَاثٌ

-Gecenin ve gündüzün muhte [ilfet»] خِلْفَةٌ
lif olmasına dahi derler; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ْوَهُوَ الَّذِي جَعَلَ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ خِلْفَةً لِمَن﴿ 
كَّرَ﴾ )الفرقان، 62(  Ve أرََادَ أنَْ يَذَّ

 Edeb-hâneye varıp gelmeğe [ilfet»] خِلْفَةٌ
dahi derler; yukâlu: اخْتَلَفَ إِلَى إِذَا   أخََذَتْهُ خِلْفَةٌ 
إِ  ;Ve su çekecek mahalle dahi derler الْمُتَوَضَّ
yukâlu: َمِنْ أيَْنَ خِلْفَتُكُمْ أيَْ مِنْ أيَْنَ تَسْتَقُون Ve 

 Şol ota dahi derler ki nebâtât [ilfet»] خِلْفَةٌ
kuruduktan sonra yerinden zuhûr eder. Ve 

جَرِ اَشَّ  Şol meyveye [ilfetu’ş-şecer»] خِلْفَةُ 
derler ki çok meyveden sonra hurûc eder. 
Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌخِلْفَة [«ilfet] yaz 
günlerinde biten ottur.

َْخَلِفُ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alif] اَ
kesriyle) Hâmile olan nâkalar.

خَلِفَةُ َْ  kezâlik «â’nın fethi ve) [el-«alifet] اَ
lâm’ın kesriyle) Vâhidi.

مُخْلِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«lif] اَ
lâm’ın kesriyle) Şol devedir ki ٌبَازِل [bâzil] 
mertebesin geçmiş ola. Ve ٌبَازِل [bâzil] azı-
sın yaran deveye derler. Ve

 Müzekkere ve mü™ennese [mu«lif] مُخْلِفٌ
ıtlâk olunur. ٌبَازِل [bâzil] mertebesin 
tecâvüzü bir yıl olsa, ٍعَام  mu«lifu] مُخْلِفُ 
¡âm] derler iki yıl olsa ِمُخْلِفُ عَامَيْن [mu«lifu 
¡âmeyn] derler.

مُخْلِفَةُ َْ  kezâlik mîm’in) [el-mu«lifet] اَ
zammı ve lâm’ın kesriyle) Şol nâkalardır 
ki kendilerin hâmile gösterirler hâlâ ki 
hâmile değillerdir.

َْمِخْلَفُ -mîm’in kes) [el-mi«lâf] اَ
ri ve «â’nın sükûnuyla) Va¡desine çok 
muhâlefet eder kimse. Ve

 Yemen etrâfında olan [mi«lâf] مِخْلَفٌ
köylerin birine dahi derler.

َِيفُ مَخَا َْ  mîm’in fethi ve) [el-me«âlîf] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, Ye-
men köyleri ma¡nâsına.Egerçi zikr olunan 
 in her birinin bir mahsûs[me«âlîf] مَخَالِيفُ
ismi vardır, velâkin cümlesine ُمَخَالِيف 
[me«âlîf] derler.

َِفَةُ خَا َْ  (lâm’ın kesriyle) [el-«âlifet] اَ
Kesîrü’l-hilâf olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve خَالِفَةٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْخِلَفِ

َِفَةٌ  Mutlakan nâs ma¡nâsına [âlifet»] خَا
dahi gelir; yukâlu: ِالنَّاس أيَُّ  أيَْ  هُوَ  خَالِفَةٍ   أيَُّ 
 lâ-yansarıftır, te™nîs [âlifet»] خَالِفَةٌ Pes هُوَ
ve ta¡rîften ötürü. Ve ta¡rîfine delîl ِأيَُّ النَّاس 
 ile اَلنَّاسُ kavlinde mu¡arref bi’l-lâm olan هُوَ
tefsîr olunduğudur. Ve hayrsız olan kim-
seye dahi ٌخَالِفَة [«âlifet] derler; yukâlu: ٌفُلَن 
 Ve خَالِفَةُ أهَْلِ بَيْتِهِ إِذَا كَانَ لَ خَيْرَ فِيهِ

َِفَةٌ  Kara ev direklerinden bir [âlifet»] خَا
direğin dahi ismidir, ِعَمُودُ الْخِبَاء ma¡nâsına.

َِفُ خَوَا َْ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«avâlif] اَ
kesriyle) Cem¡, ¡amûdlar ma¡nâsına. Ve

َِفُ  Nisâ tâ™ifesinden dahi [avâlif»] خَوَا
¡ibâret olur. Kâlallâhu ta¡âlâ: َْبِأن  ﴿رَضُوا 
سَاءِ يَكُونوُا مَعَ الْخَوَالِفِ﴾ )التوبة، 87، 97( أيَْ مَعَ النِّ
َِفُ َْخَا -Kuyu (lâm’ın kesriyle) [el-«âlif] اَ
dan su çeken kimse.

خِلِّيفَى َْ  â’nın kesri ve») [el-«illîfâ] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle ve elifin kas-
rıyla) Hilâfet ma¡nâsınadır; kâle ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: الْخِلِّيفَى مَعَ  الْذََانَ  أطُِيقُ   “لَوْ 
نْتُ”  Ya¡nî “Mü™ezzinlik ile halîfelik لَذََّ
cem¡ olsa ezân hizmetin edâ ederdim.”

َْخَلِيفُ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alîf] اَ
kesri ve meddiyle) Şol yoldur ki iki da-
ğın arasındadır; ve minhu kavluhum: ُذِيخ 
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غَضًا ذِئْبٌ  يقَُالُ  كَمَا   âl-ı≠ [»î≠] ذِيخٌ Ve الْخَلِيفِ 
mu¡cemenin kesri ve meddiyle ve «â-i 
mu¡ceme ile yeleli kurt ki sibâ¡dandır. Ve 
 πayn ve ∂âd-ı mu¡cemeteyn ile [πa∂â] غَضًا
bir ağacın ismidir. Ve 

اَنَّاقَةِ  Nâkanın [alîfa’n-nâ…at»] خَلِيفَا 
koltukları.

خَلِيفَةُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alîfet] اَ
kesri ve meddiyle) Ulu padişah, sultân-ı 
a¡zam ma¡nâsına. Ve gâh olur ٌخَلِيفَة [«alîfet] 
terâkîb-i kelâmda mü™ennes i¡tibâr olunur.

َِفُ َْخَلَ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«alâ™if] اَ
kesriyle) Cem¡i, halîfeler ma¡nâsına. Bu 
cem¡ asl üzeredir, ٌكَرِيم [kerîm] ile ُكَرَائِم 
[kerâ™im] gibi.

خُلَفَاءُ َْ  â’nın zammı ve») [™el-«ulefâ] اَ
lâm’ın fethi ve elifin meddiyle) Kezâlik 
 خَلِيفَةٌ in cem¡idir, lâkin[alîfet»] خَلِيفَةٌ
[«alîfet] müzekkerden gayrıya ıtlâk olun-
madığı için hâ’sı ma¡dûm mertebesinden 
¡add olunupُفُعَلَء [fu¡alâ™] vezni üzere cem¡ 
olundu, ٌظَرِيف [@arîf] ile ُظرَُفَاء [@urafâ™] gibi, 
zîrâ ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] ُفُعَلَء [fu¡alâ™] vezni üzere 
cem¡ olunmaz.

َْخِلَفَةُ  Bir (â’nın kesriyle») [el-«ilâfet] اَ
kimseye halîfe olmak; yukâlu: فِي  خَلَفَهُ 
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  خِلَفَةً   Ve minhu kavluhu قَوْمِهِ 
ta¡âlâ: ﴾وَقَالَ مُوسٰى لِخَِيهِ هٰرُونَ اخْلُفْنِي فِي قَوْمِي﴿ 
جِئْتَ :ve yukâlu )العراف، 142( إِذَا  أيَْضًا   خَلَفْتُهُ 
بَعْدَهُ
َْخُلُوفُ  Sâ™im (zammeteynle) [el-«ulûf] اَ
olan kimsenin ağzı râyiha bağlamak; 
yukâlu: لِ خُلُوفًا إِذَا ائِمِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  خَلَفَ فَمُ الصَّ
-Ve süt ve ta¡âm mütegayyir ol تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ
mağa dahi derler; yukâlu: ُخَلَفَ اللَّبَنُ وَالطَّعَام 
-Ve bir kimse fâsid olma إِذَا تَغَيَّرَ طَعْمُهُ وَرَائِحَتُهُ
ğa da derler; yukâlu: َخَلَفَ فُلَنٌ إِذَا فَسَد Ve bu 
Ya¡…ûb rivâyetidir. Ve

 Gâ™ib olan kimselere dahi [ulûf»] خُلُوفٌ
derler; yukâlu: ٌحَيٌّ خُلُوفٌ أيَْ غُيَّب Ve 

 ,Hâzır olanlara dahi derler [ulûf»] خُلُوفٌ
ya¡nî mütehallif ve müte™ahhir olup gâ™ib 
olmayalar, pes ٌخُلُوف [«ulûf] azdâddan 
olur.

خْلَفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«lâf] اَلِْ
Ağız râyihası mütegayyir olmak; yukâlu: 
 Ve أخَْلَفَ فُوهُ فَهُوَ لغَُةٌ فِي خَلَفَ إِذَا تَغَيَّرَ

 Eski bezi meremmet etmeğe [i«lâf] إِخْلَفٌ
dahi derler; tekûlu: فِي لغَُةٌ  فَهُوَ  الثَّوْبَ   أخَْلَفْتُ 
 Ve خَلَفْتُهُ إِذَا أصَْلَحْتَهُ

 ;Ivaz vermeğe dahi derler¡ [i«lâf] إِخْلَفٌ
yukâlu li-men zehebe lehu mâlun ev ve-
ledun ev şey™un yuste¡âdu: َْأخَْلَفَ اللهُ عَلَيْكَ أي 
 Ve eger helâk olan ¡ıvaza رَدَّ عَلَيْكَ مِثْلُ مَا ذَهَبَ
kâbil değilse vâlid gibi yâ ٌَأخ [a«] gibi yâ 

 ,dersin elifsiz خَلَفَ اللهُ عَلَيْكَ,gibi [amm¡] عَمٌّ
ya¡nî “»udây ta¡âlâ kendi lutfunu vâlidene 
yâhûd âhar helâk olan nesnene halîfe kıl-
sın.” Ve

 Va¡deye muhâlefet etmeğe [i«lâf] إِخْلَفٌ
de derler; yukâlu: َأخَْلَفَهُ مَا وَعَدَهُ إِذَا قَالَ شَيْئًا وَل 
سْتِقْبَالِ  Ve bir kimseyi hilf-i va¡d يَفْعَلَهُ عَلَى الْإِ
etmiş bulmağa dahi derler; yukâlu: أخَْلَفَهُ إِذَا 
Ve وَجَدَ مَوْعِدَهُ خُلْفًا

 Yıldız kuraklık îcâb etmeğe [i«lâf] إِخْلَفٌ
dahi derler, câhiliyyet ehlinin zu¡mu üze-
re; yekûlûne: ْيَكُن فَلَمْ  أمَْحَلَتْ  إِذَا  النُّجُومُ   أخَْلَفَتِ 
 â-i mühmele ile√ [im√âl] إِمْحَالٌ Ve فِيهَا مَطَرٌ
kaht olmağa dahi derler. Ve

 Bir nesne zâyi¡ olduktan [i«lâf] إِخْلَفٌ
sonra yerine birin kesb etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: ْوَأخَْلِف  Ya¡nî “Harc et ve أتَْلِفْ 
kazan.” Ve

-Kılıç sıyırmak için el uzat [i«lâf] إِخْلَفٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أخَْلَفَ 
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هُ  Ve أهَْوَى بِيَدِهِ إِلَى سَيْفِهِ لِيَسُلَّ

 Ot kuruduktan sonra tâze ot [i«lâf] إِخْلَفٌ
bitirmeğe dahi derler; yukâlu: ُالنَّبَات  أخَْلَفَ 
الْخِلْفَةَ أخَْرَجَ   bir ottur ki [ilfet»] خِلْفَةٌ Ve إِذَا 
kuruyan otun yerine biter. Ve

 Devenin kasık bağı zekerinin [i«lâf] إِخْلَفٌ
üzerine gelip efşân etmeğe mâni¡ olmağın 
kasık bağın husyeteynine yakın iletmeğe 
derler, efşâna mâni¡ olmasın diye; yukâlu: 
يَلِي ا  مِمَّ فَتَجْعَلَهُ  الْحَقَبَ  لْتَ  حَوَّ إِذَا  الْبَعِيرِ  عَنِ   أخَْلَفْتُ 
-â-i mühmele√ [a…ab√] حَقَبٌ Ve خُصْيَىِ الْبَعِيرِ
nin ve …âf’ın fethiyle devenin kasık bağı. 
Ve ٌإِخْلَف [i«lâf] nâkada isti¡mâl olunmaz, 
zîrâ nâkanın bevli fercinden olmağın ka-
sık bağı ona vâsıl olmaz. Ve

 Kuyudan su çekmeğe dahi [i«lâf] إِخْلَفٌ
derler; yukâlu: أخَْلَفَ إِذَا اسْتَقَى
ِْخْلَفُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti«lâf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kuyudan su çekmek; 
yukâlu: إِسْتَخْلَفَ إِذَا اسْتَقَى Ve 

ِْخْلَفُ -Bir kimseyi halîfe edin [isti«lâf] إِسْ
meğe dahi derler; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا   إِسْتَخْلَفَهُ 
خَلِيفَةً
َْخِلَفُ  (â’nın kesriyle») [el-«ilâf] اَ
Muhâlefet etmek ma¡nâsına;ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َبِمَقْعَدِهِمْ خِلَف الْمُخَلَّفُونَ   ﴿فَرِحَ 
 Ve رَسُولِ الِله﴾ )التوبة، 81( أيَْ مُخَالَفَةَ رَسُولِ الِله

َْخِلَفِ ا  ,Söğüt ağacı [şeceru’l-«ilâf] شَجَرُ 
bîd ma¡nâsına. Ve

-Bir kimse gâ™ib olduktan son [ilâf»] خِلَفٌ
ra zevcesine âhar kimse varmağa dahi der-
ler; minhu kavluhum: ٍهُوَ يخَُالِفُ إِلَى امْرَأةَِ فُلَن 
أيَْ يَأْتِيهَا إِذَا غَابَ عَنْهَا زَوْجُهَا
مَخْلَفَةُ َْ  mîm’in ve lâm’ın) [el-ma«lefet] اَ
fethi ve «â’nın sükûnuyla) Söğüt ağacı 
çok bittiği yer.

َّْخْلِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«lîf] اََ

tekrîm]) Nâkanın bir memesin bağlamağa 
derler; tekûlu: خَلَّفَ بِنَاقَتِهِ تَخْلِيفًا إِذَا صَرَّ مِنْهَا خِلْفًا 
 ,meme başına derler [ilf»] خِلْفٌ Ve وَاحِدًا
«â’nın kesri ve lâm’ın sükûnuyla ¡alâ-mâ 
merre. Ve ٌّصَر [§arr] §âd ve râ-i mühmele-
teynle bağlamak. Ve

 ;Geri bırakmağa dahi derler [ta«lîf] تَخْلِيفٌ
tekûlu: خَلَّفْتُ فُلَنًا فَتَخَلَّفَ عَنِّي
َّْخَلُّفُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te«alluf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Geri kalmak, 
te™ahhur ma¡nâsına.

خِلَفْنَةُ َْ  â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«ilefnet] اَ
fethi ve fâ’nın sükûnuyla ٌدِرَفْسَة [diref-
set] vezni üzere) Bir kimsede ¡inâd ve 
muhâlefet olmak; yukâlu: ٌفِي خُلُقِ فُلَنٍ خِلَفْنَة 
زَائِدَةٌ وَالنُّونُ  خِلَفٌ   dâl [direfset] دِرَفْسَةٌ Ve أيَْ 
ve sîn-i mühmele ile vefâ ile fermûde olan 
nâkaya derler.

]خ ن ف]
خِنَافُ َْ -De (â’nın kesriyle») [el-«inâf] اَ
venin bileklerinde olan mülâyemettir; 
tekûlu: خَنَفَ الْبَعِيرُ يَخْنِفُ خِنَافًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
هِ  Ya¡nî yürürken ön سَارَ فَقَلَبَ خُفَّ يَدِهِ إِلَى وَحْشِيِّ
ayağın taşra döndürse. Ve 

-Deve yulardan burun dön [inâf»] خِنَافٌ
dürmeğe dahi derler, yulâr istemediği ci-
hetten; yukâlu: إِذَا لَوَى خِنَافًا  يَخْنِفُ  الْبَعِيرُ   خَنَفَ 
مَامِ الزِّ مِنَ   خِنَافٌ :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti أنَْفَهُ 
[«inâf] boyunda olur, ya¡nî deve boynın 
taraf-ı hilâfa eğmektir, kaçan yuları çeki-
lip yedilmek murâd olunsa.

َْخَنوُفُ  â’nın fethi ve nûn’un») [el-«anûf] اَ
zammı ve meddiyle) Zikr olunan sıfatla 
mevsûf olan deve; yukâlu: ٌنَاقَةٌ خَنوُف
َْخَانِفُ  Şol (nûn’in kesriyle) [el-«ânif] اَ
kimsedir ki kibrden burnın yukarı tutar; 
yukâlu: ِرَأيَْتُهُ خَانِفًا بِأنَْفِه
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َْخَنِيفُ  â’nın fethi ve nûn’un») [el-«anîf] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ak keten bezidir ki 
kalın ola.

َْخُنفُُ  .Cem¡i (zammeteynle) [el-«unuf] اَ
Ve fi’l-hadîsi: ”ُُقَتْ عَنَّا الْخُنف “تَخَرَّ

مِخْنَفب  mîm’in kesri ve) [Ebû Mi«nef] أبَُو 
nûn’un fethiyle ٌمِنْبَر [minber] vezni üzere) 
Lû† b. Ya√yâ’nın künyetidir ki mezbûr si-
yer nakl eden kimselerdendir.

]خ و ف]
َْخَوْفُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avf] اَ
sükûnuyla) Korkmak.

خِيفَةُ َْ  (â’nın kesri ve meddiyle») [el-«îfet] اَ
ve

مَخَافَةُ َْ -Bun (mîm’in fethiyle) [el-me«âfet] اَ
lar dahi kezâlik korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَافَ يَخَافُ خَوْفًا وَخِيفَةً وَمَخَافَةً مِنَ الْبَاب 
ابِعِ  Ve الرَّ

 [avf»] خَوْفٌ ,İsm dahi gelir [îfet»] خِيفَةٌ
ma¡nâsına.

َْخِيَفُ  â’nın kesri ve yâ’nın») [el-«iyef] اَ
fethiyle) Cem¡i, ٌخَوْف [«avf]ler ma¡nâsına; 
aslı vâv’dır yâ’ya dönmüştür mâ-kablinin 
kesrinden ötürü. Ve

َِفُ َْخَا  Korkucu (yâ’nın kesriyle) [el-«â™if] اَ
kimse.

فُ َْخُوَّ  â’nın zammı ve») [el-huvvef] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) ٌخَائِف [«â™if]in 
cem¡i, asl üzerine.

َْخُيَّفُ  â’nın zammı ve») [el-«uyyef] اَ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌخَائِف 
[«â™if]in cem¡i lafzı üzere.

 â’nın fethi ve fâ’nın sükûn») [af»] خَفْ
üzere binâsıyla) Emrdir, «avf et ma¡nâsına.

َْخَافُ  ([el-√âl] اَلْحَالُ alâ-vezni¡) [el-«âf] اَ
Korkucu ma¡nâsına; yukâlu: َْأي خَافٌ   رَجُلٌ 

 vezni üzere [fa¡al] فَعَلٌ Pes bunu شَدِيدُ الْخَوْفِ
sıfat kılmışlardır, ٌفَرَق [fera…] ve ٌفَزَع [feza¡] 
gibi ki bunlar dahi korkucu ma¡nâsınadır, 
nitekim ٌصَات  derler şedîdü’s-savt رَجُلٌ 
ma¡nâsına.

مُخَاوَفَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mu«âvefet] اَ
mı ve vâv’ın fethiyle) Korkuşma, bâb-ı 
mugâlebeden; yukâlu: ُخَاوَفَهُ فَخَافَهُ يَخُوفُهُ غَلَبَه 
بِالْخَوْفِ أيَْ كَانَ أشََدَّ خَوْفًا مِنْهُ
خَافَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«âfet] اَلِْ
Korkutmak.

َّْخْوِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«vîf] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve

 ına[ayf»] خَيْفٌ Huccâc, Minâ [i«âfet] إِخَافَةٌ
konmağa dahi derler; yukâlu: أخََافَ الْقَوْمُ إِذَا 
 Ve أتََوْا خَيْفَ مِنًى فَنَزَلوُهُ

 Su akıntısından yüksek yere [îf»] خِيفٌ
derler.

َْمُخِيفُ  mîm’in zammı ve) [el-mu«îf] اَ
«â’nın kesri ve meddiyle) Korkutucu; 
yukâlu: ُوَجَعٌ مُخِيفٌ أيَْ يَخِيفُ مَنْ رَآه
َْمَخُوفُ  mîm’in fethi ve «â’nın) [el-me«ûf] اَ
zammı ve meddiyle) Korkulu ma¡nâsına; 
yukâlu: ُطَرِيقٌ مَخُوفٌ وَلَ يقَُالُ مُخِيفٌ لِنََّهُ لَ يخُِيف 
وَإِنَّمَا يَخِيفُ فِيهِ قَاطِعَ الطَّرِيقِ
فُ َّْخَوُّ  fethateynle ve) [et-te«avvuf] اََ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Korkutmak; 
yukâlu: ُيْءَ أيَْ خِفْتُه فْتُ عَلَيْهِ الشَّ  Ve تَخَوَّ

فٌ  Eksilmek, tenakkus [te«avvuf] تَخَوُّ
ma¡nâsına da gelir. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: )47 ،فٍ﴾ )النحل ﴿أوَْ يَأْخُذَهُمْ عَلٰى تَخَوُّ
خَافَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-«âfet] اَ
Bir deridir ki bal sağan kimse onu isti¡mâl 
eder.

]خ ي ف]
َْخَيْفُ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayf] اَ
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sükûnuyla) Dağın iniş olup berk olan yeri. 
Ve su akıntısının yüksek yeri. Bu sebeb-
den Minâ’da olan mescid-i şerife ُمَسْجِد 
 dediler. Ve خَيْفٍ

.Sarkmış deriye dahi derler [ayf»] خَيْفٌ

خَيْفَاءُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [™el-«ayfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Derisi sarkmış 
nâka.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-a«yef] اَلْخَْيَفُ
hiyle) Şol devedir ki zekerinin gılâfı sark-
mış ola; yukâlu: َخَيِفَ بِفَتْحِ الْخَاءِ وَكَسْرِ الْيَاءِ مِن 
ابِعِ إِذَا وَسِعَ جِلْدُ الْمَزْبُورَةِ Ve الْبَابِ الرَّ

 Şol ata dahi derler ki bir [a«yef] أخَْيَفُ
gözü gök ve bir gözü siyâh ola.

َْخَيَفُ  Atın bir (fethateynle) [el-«ayef] اَ
gözü gök ve bir gözü siyâh olmak. Ve sâ™ir 
hayvânda dahi isti¡mâl olunur.

-Ka (hemzenin fethiyle) [el-a«yâf] اَلْخَْيَافُ
rışık olan kavm; ve minhu kîle: ُالَنَّاسُ أخَْيَف 
Ve أيَْ مُخْتَلِفُونَ

 Şol karındaşlara derler ki [a«yâf] أخَْيَافٌ
anaları bir ve babaları müte¡addid ola; 
yukâlu: ُوَالْبَاء وَاحِدَةً  هُمْ  أمُُّ كَانَتْ  إِذَا  أخَْيَافٌ   إِخْوَةٌ 
شَتَّى
خَيْفَانُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayfân] اَ
sükûnuyla) Şol çekirgedir ki onda hutût-ı 
muhtelife ola, ya¡nî ak ve sarı hatları ola.

خَيْفَانَةُ َْ  â’nın fethi ve») [el-«ayfânet] اَ
yâ’nın kezâlik sükûnuyla) Vâhidi, ondan 
sonra ٌخَيْفَانَة [«ayfânet] ata dahi ıtlâk olun-
du çekirgeye teşbîhen, cüst ve çâbük ol-
masın iş¡âr için.

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ف ف]
فُّ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-deff] اََدَّ

teşdîdiyle) Yan, cenb ma¡nâsına. 

عِيرِ ََ َْ ا  Devenin yanı [deffa’l-be¡îr] دَفَّا 
demektir.

فُّ  dâl’ın zammı ve fâ’nın) [ed-duff] اََدُّ
kezâlik teşdîdiyle) Def ki sâzendeler ça-
lar. Ve Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere bunda 
feth dahi lügattır.

مُدَفَّفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudeffef] اَ
fâ-i evvelin fethi ve teşdîdiyle) Şol deve 
hörgücüdür ki devenin yanı üzere düşmüş 
ola; yukâlu: ِسَنَامٌ مُدَفَّفٌ إِذَا سَقَطَ عَلَى دَفَّيِ الْبَعِير
فِيفُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defîf] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Âheste seyr etmek. Ve

َِرِ اَطَّا -Kuş yere ya [defîfu’†-†â™ir] دَفِيفُ 
kın uçmak; yukâlu: َعُقَابٌ دَفُوفٌ لِلَّذِي يَدْنوُ مِن 

 [∂in…i∂â] إِنْقِضَاضٌ Ve الْرَْضِ فِي طَيَرَانِهِ إِذَا انْقَضَّ
∂âd-ı mu¡cemeteyn ile kuşun konmağa te-
veccüh etmesidir.

ةُ افَّ  Âheste (fâ’nın teşdîdiyle) [ed-dâffet] اََدَّ
seyr eden cemâ¡at; yukâlu: دَفَّتْ عَلَيْنَا مِنْ بَنِي 
 Ve فُلَنٍ دَافَّةٌ

ةٌ  Askere dahi derler, ¡adüvv¡ [dâffet] دَافَّ
cânibine seyr ettiği için.

ةُ مُدَافَّ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mudâffet] اَ
Bir kimseyi tamâm katl etmek.

فَافُ -Bi (dâl’ın kesriyle) [ed-difâf] اََدِّ
ma¡nâhu; tekûlu: إِذَا وَدِفَافًا  مُدَافَّةً  جُلَ  الرَّ  دَافَفْتُ 
 katle derler. Ve [ichâz] إِجْهَازٌ Ve أجَْهَزْتَ عَلَيْهِ
minhu hadîsu »âlid b. el-Velîd: ُمَنْ كَانَ مَعَه“ 
هِ أيَْ فَلْيَقْتُلْهُ أسَِيرٌ فَلْيُدَافِّ

َّْدَافُّ  Halk (tâ’nın fethiyle) [et-tedâff] اََ
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müzâhame edip birbiri üzerine binmek; 
yukâlu: تَدَافَّ الْقَوْمُ إِذَا رَكِبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
دْفَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istidfâf] اَلِْ
kesriyle) Âsân olmak; yukâlu: َّخُذْ مَا اسْتَدَف 
لَ Ve أيَْ مَا أمَْكَنَ وَتَسَهَّ

دْفَافٌ ِْ  İstikâmet ve isti¡dâd [istidfâf] إِسْ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا  إِسْتَدَفَّ أمَْرُهُمْ 
اسْتَتَبَّ وَاسْتَقَامَ
طْفَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti†fâf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik teheyyü™ ve salâh 
ma¡nâsınadır. ٌإِسْتِطْفَاف [isti†fâf]ın †â’sı 
dâl’dan dönmüştür.

]د ل ف]
َِيفُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delîf] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Gece yürümek; yukâlu: 
يْخُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَشَى وَقَارَبَ الْخَطْوَ Ve دَلَفَ الشَّ

َِيفٌ -Askerin harbde ileri varması¡ [delîf] دَ
na dahi derler; yukâlu: ِدَلَفَتِ الْكَتِيبَةُ فِي الْحَرْب 
مْنَاهُمْ مَتْ وَيقَُالُ دَلَفْنَاهُمْ قَدَّ إِذَا تَقَدَّ
َِفُ ا -Şol ok (lâm’ın kesriyle) [ed-dâlif] اََدَّ
tur ki nişânın aşağısına erişip değdiği yer-
den âhar cânibe mütehavvil ola. Ve

َِفٌ  Şol kimseye derler ki ağır yük [dâlif] دَا
götürmeğin adımın az az ata, ٌدَالِح [dâli√] 
gibi ki bâb-ı √â-i mühmelede mürûr etti.

ََّفُ  dâl’ın zammı ve lâm’ın) [ed-dullef] اََدُّ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i,ٌرَاكِع [râki¡]le ٌرُكَّع 
[rukka¡] gibi.

َُّفُ َّْدَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tedelluf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye yakın 
varmak; yukâlu: تَدَلَّفَ إِلَيْهِ إِذَا مَشَى وَدَنَا

ََفب  dâl’ın zammı ve lâm’ın) [Ebû Dulef] أبَُو دُ
fethiyle) ¡Arabların künyelerindendir.

فِينُ َْ  dâl’ın zammı ve lâm’ın) [ed-dulfîn] اََدُّ
sükûnu ve fâ’nın kesri ve meddiyle) 
Deryâda bir cânverdir ki gark olanlara 

necât verir.

]د ن ف]
نَفُ  Onulmaz (fethateynle) [ed-denef] اََدَّ
hastalık, maraz-ı lâzım ma¡nâsına. Ve

 ;Marîza dahi ıtlâk olunur [denef] دَنَفٌ
yukâlu: ِرَجُلٌ دَنَفٌ وَامْرَأةٌَ دَنَفٌ وَقَوْمٌ دَنَفٌ يَسْتَوِي فِيه 
Ve الْمُذَكَّرُ وَالْمُؤَنَّثُ وَالتَّثْنِيَةُ وَالْجَمْعُ

-Marîz ağırlanmağa dahi der [denef] دَنَفٌ
ler; yukâlu: ابِعِ إِذَا  دَنِفَ الْمَرِيضُ دَنَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve ثَقُلَ

-Gün bitmeğe karîb olma [denef] دَنَفٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ْدَنَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  دَنِفَتِ 
لِلْغُرُوبِ
نِفُ  dâl’ın fethi ve nûn’un) [ed-denif] اََدَّ
kesriyle) Maraz-ı lâzımla marîz olan 
kimse.Nûn meksûr olıcak müzekker ve 
mü™ennes mümtâz olup ٌدَنَفَة وَامْرَأةٌَ  دَنَفٌ   رَجُلٌ 
derler, kezâlik tesniyesi ve cem¡i dahi 
mümtâz olur.

دْنَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-idnâf] اَلِْ
Kezâlik marîz ağırlanmak; yukâlu: َأدَْنَف 
 Ve الْمَرِيضُ إِذَا ثَقُلَ مِنَ الْمَرَضِ

 ;Ağır kılmağa dahi derler [idnâf] إِدْنَافٌ
yukâlu: ى ى وَلَ يَتَعَدَّ Ve أدَْنَفَهُ الْمَرَضُ يَتَعَدَّ

 Gün bitmeğe karîb olmağa [idnâf] إِدْنَافٌ
dahi derler; yukâlu: ْدَنَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  أدَْنَفَتِ 
تْ لِلْمَغِيبِ وَاصْفَرَّ
مُدْنِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudnif] اَ
nûn’un kesriyle) Marazla sakîl olan kimse.

مُدْنَفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudnef] اَ
nûn’un fethiyle) Marazla sakîl kılınan 
kimse.

]د و ف]
وْفُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devf] اََدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi ter kılmak; tekûlu: 
لْتَهُ بِمَاءٍ أوَْ بِغَيْرِهِ وَاءَ وَغَيْرَهُ إِذَا بَلَّ دُفْتُ الدَّ
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َْمَدُوفُ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medûf] اَ
zammı ve meddiyle) Islanmış devâ yâhûd 
gayrı nesne.

مَدْوُوفُ َْ -mîm’in zam) [el-medvûf] اَ
mı ve dâl’ın sükûnu ve vâv’ın zammı 
ile) Kezâlik ıslanmış nesne; ve minhu 
yukâlu: ٌمَبْلُول أيَْ  مَدْوُوفٌ   Ve ba¡zılar مِسْكٌ 
مَدْوُوفٌ مَسْحُوقٌ [miskun medvûf] مِسْكٌ   مِسْكٌ 
ma¡nâsınadır dedi, ecvef-i vâvî olup sülâsî 
olanlarda sîga-i mef¡ûl tamâm gelmemiş-
tir illâ iki kelime ki biri ٌمِسْكٌ مَدْوُوف ve biri 
مَصْوُونٌ  ¡dur. Bu iki kelime nâdir vâki ثَوْبٌ 
olmuştur, asl ٌمَدُوف ve ٌمَصُون denmektir 
vâv üzerine zamme sakîl olduğu için ve 
harf-i yâ’nın sıklet-i zammeye tahammü-
lü artık olduğu için sülâsîden ecvef-i yâ™î 
olanlar tâmm ve nâkıs gelmesi câ™iz oldu, 
 gibi, nitekim bâbu’†-†â™da ثَوْبٌ مَخِيطٌ وَمَخْيُوطٌ
tefsîr olunmuştur.

 Cezîre’de bir (dâl’ın kesriyle) [Diyâf] دِيَافٌ
mevzi¡in ismidir ki o mevzi¡in ehli, Şâm 
yörükleridir ki onlara ِام الشَّ -Nebî†u’ş]نَبِيطُ 
Şâm] derler.

يَافِيُّ  dâl’ın kesri ve yâ-i) [ed-diyâfiyy] اََدِّ
ahîrenin teşdîdiyle) Şol devedir ki ¡azîm 
fermûde ola.

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ف]
رْفُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erf] اََذَّ
sükûnuyla) Göz yaşı cârî olmak.

رَفَانُ -Bi (fethateynle) [e≠-≠erefân] اََذَّ
ma¡nâhu; yukâlu: مْعُ يَذْرِفُ ذَرْفًا وَذَرَفَانًا  ذَرَفَ الدَّ
مْعُ Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ مِنْهَا الدَّ

 Za¡îf olan yürümeğe dahi [erefân≠] ذَرَفَانٌ
derler.

مَذَارِفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me≠ârif] اَ
râ’nın kesriyle) Göz yaşı akan yerler, ُمَدَامِع 
[medâmi¡] ma¡nâsına.

َّْذْرِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠rîf] اََ
tekrîm]) Ziyâde olmak; yukâlu: عَلَى فَ   ذَرَّ
الْمِائةَِ تَذْرِيفًا إِذَا زَادَ

]ذ ر ع ف]
ذْرِعْفَافُ  hemzenin ve râ’nın) [el-i≠ri¡fâf] اَلِْ
kesriyle) Kendi kolayına gitmek; yukâlu: 
عَلَى مَضَتْ  إِذَا  جَمِيعًا  الِ  وَالذَّ الِ  بِالدَّ بِلُ  الْإِ تِ   إِذْرَعَفَّ
Ve وُجُوهِهَا

-İleri varmağa dahi der [i≠ri¡fâf] إِذْرِعْفَافُ
ler; yukâlu: ِّصَف مِنْ  اسْتَنْتَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِذْرَعَفَّ 
 tâ™eyn beyninde [istintâl] إِسْتِنْتَالٌ Ve الْقِتَالِ
nûn’la ileri varıp takaddüm etmeğe derler.

]ذ ع ف]
عَافُ -âl’ın zammıy≠) [e≠-≠u¡âf] اََذُّ
la ve ¡ayn-ı mühmele ile) Zehr, semm 
ma¡nâsına. Ve

 Ziyâde serî¡ olan mevte dahi [u¡âf≠] ذُعَافٌ
derler,ٌذُؤَاف [≠u™âf] dahi lügattır; yukâlu: 
لُ الْقَتْلَ مَوْتٌ ذُعَافٌ أيَْ سَرِيعٌ يعَُجِّ
مَذْعُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me≠¡ûf] اَ
¡ayn’ın zammıyla) Zehrli olan nesne; 
yukâlu: ٌطَعَامٌ مَذْعُوف
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عْفُ  âl’ın fethi ve ¡ayn’ın≠) [e≠-≠a¡f] اََذَّ
sükûnuyla) Zehr yedirmek; tekûlu: ُذَعَفْت 
عَافَ جُلَ إِذَا سَقَيْتَهُ الذُّ الرَّ

]ذ ف ف]
فِيفُ  âl’ın fethi ve fâ’nın≠) [e≠-≠efîf] اََذَّ
kesri ve meddiyle) Serî¡ olan nesne, ٌذَمِيل 
[≠emîl] gibi ki ٌذَمِيل [≠emîl] dahi ≠âl-ı 
mu¡ceme ile serî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-ve yukâlu ey ذَفَّ يَذِفُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ
zan: ٌخَفِيفٌ دَفِيفٌ أيَْ سَرِيع

فُّ  âl’ın fethi ve fâ’nın≠) [e≠-≠eff] اََذَّ
teşdîdiyle) Mecrûh kimsenin katlin itmâm 
etmek.

فَافُ -Bi (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠ifâf] اََذِّ
ma¡nâhu. Ebû ¡Ubeyd eyitti: dâl’la ve 
≠âl’la lügattır. Ve semm-i kâtile ٌذِفَاف 
[≠ifâf] dedikleri bundan me™hûzdur. Ve 

.Mâ-i kalîle dahi derler [ifâf≠] ذِفَافٌ

َّْذْفِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠fîf] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi katl etmede sür¡at et-
mek; tekûlu: َذَفَّفْتُ عَلَى الْجَرِيحِ تَذْفِيفًا إِذَا أسَْرَعْت 
قَتْلَهُ
-Bir recü (âl’ın zammıyla≠) [ufâfet±] ذُفَافَةُ
lün ismidir.

]ذ ل ف]
ََفُ -Burun kü (fethateynle) [e≠-≠elef] اََذَّ
çük olup burnun ernebesi ya¡nî yumuşak 
yeri düz olmak; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْبَاب  ذَلِفَ الرَّ
ابِعِ الرَّ
ََفُ -hemzenin ve lâm’ın fet) [el-e≠lef] اَلْذَْ
hiyle) Burnu zikr olunan vech üzere olan 
kimse.

فَاءُ َْ  âl’ın fethi ve lâm’ın≠) [™e≠-≠elfâ] اََذَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ ذَلْفَاء
َْفُ  âl’ın zammı ve lâm’ın≠) [e≠-≠ulf] اََذُّ

sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ٌنِسْوَةٌ ذُلْفve 

فَاءُ َْ .İsm-i imre™et dahi gelir [™elfâ±] ذَ

]ذ ي ف]
يفَانُ -âl’ın kesri ve meddiy≠) [e≠-≠îfân] اََذِّ
le) Zehr-i kâtil ma¡nâsına.

يْفَانُ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [e≠-≠eyfân] اََذَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ف]
أْفَةُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™fet] اََرَّ
sükûnuyla) Ziyâde rahmet ma¡nâsına.

آفَةُ  fethateynle ve elifin) [er-re™âfet] اََرَّ
meddiyle) ve

أفَُ  ;Bi-ma¡nâhâ (fethateynle) [er-re™ef] اََرَّ
yukâlu: ِجُلِ أرَْؤُفُ بِهِ رَأْفَةً وَرَآفَةً مِنَ الْبَاب  رَؤُفْتُ بِالرَّ
بِهِ وَرَئِفْتُ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  أرَْأفَُ  بِهِ  وَرَأفَْتُ   الْخَامِسِ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ebû Zeyd eyitti: Bunlar رَأفًَا 
cümle kelâm-ı ¡Arabdır.

ؤُوفُ -râ’nın fethi ve hemze) [er-re™ûf] اََرَّ
nin zammı ve meddiyle) Rahmet edici 
ma¡nâsına.

ؤُفُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™uf] اََرَّ
zammıyla bilâ-medd) Kezâlik rahmet edi-
ci ma¡nâsına.

]ر ج ف]
فَةُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recfet] اََرَّ
sükûnuyla) Zelzele ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ رَجَفَتِ الْرَْضُ تَرْجُفُ رَجْفًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
فَانُ َُ  Iztırâb-ı (fethateynle) [er-recefân] اََرَّ
şedîd ma¡nâsına.

افُ َُّ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-reccâf] اََرَّ
teşdîdiyle) Bahr ma¡nâsına. Bahre ٌاف  رَجَّ
[reccâf] dedikleri temevvücünden ve 
ıztırâbından ötürüdür.

افُ َُ رْ  (hemzenin kesriyle) [el-ircâf] اَلِْ
Yalan haber. Tercemân-ı Kebîr’in zabtı 
kesr-i hemze iledir ve ~urâ√’ın zabtı feth-i 
hemze iledir. Evvelin vechi zâhir; sânînin 
vechi zâhir değildir, meger ki ٌأرَْجَاف [ercâf] 
feth-i hemze ile ٌرَجْف [recf]in cem¡i ola, 
ne¡am kitâb-ı mezbûrda ُأرََاجِيف [erâcîf] 

 أرَْجَافٌ,in cem¡idir demiştir[urcûfet] أرُْجُوفَةٌ
[ercâf]ın cem¡idir dememiş.

يفُ ُِ  hemzenin fethi ve) [el-erâcîf] اَلْرََا
cîm’in kesri ve meddiyle) Yalan haberler 
ve fitne haberleri. Ve 

افٌ َُ  Bir nesneye meşgûl olup [ircâf] إِرْ
dalmağa dahi derler; yukâlu: فِي  أرَْجَفُوا 
يْءِ إِذَا خَاضُوا فِيهِ الشَّ

]ر خ ف]
خْفُ  râ’nın fethi ve «â’nın) [er-ra«f] اََرَّ
sükûnuyla) Yufka kaymak, zebed-i rakîk 
ma¡nâsına. Ve 

.Bir nev¡ boyaya dahi derler [ra«f] رَخْفٌ

خْفَةُ  râ’nın fehi ve «â’nın) [er-ra«fet] اََرَّ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve 

-Kezâlik sulu olan hamura der [ra«f] رَخْفٌ
ler ki sıvık ve gevşek ola. Ve zikr olunan 
ma¡nâya teşbîhen ًرَخْفَة الْمَاءُ   أيَْ derler صَارَ 
رَقِيقًا  Ve gâh olur harf-i halktan ötürü طِينًا 
tahrîk ederler.

خَفُ -Hamur gev (fethateynle) [er-re«af] اََرَّ
şek olmak; yukâlu: ِرَخِفَ الْعَجِينُ رَخَفًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ الرَّ
رْخَافُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-ir«âf] اَلِْ
muru sulu kılmak; yukâlu: أرَْخَفْتُهُ أنََا

]ر د ف]
دْفُ  râ’nın kesri ve dâl’ın) [er-ridf] اََرِّ
sükûnuyla) Râkib olan kimsenin ardına 
binen kimsedir. Ve her nesne ki bir nesne-
ye tâbi¡ ola ona ٌرِدْف [ridf]derler; yukâlu: 
 Ve هَذَا أمَْرٌ لَيْسَ لَهُ رِدْفٌ أيَْ تَبِعَةٌ

 Şi¡rde şol harf-i sâkine derler [ridf] رِدْفٌ
ki harf-i medd harf-i lînden olup harf-i 
revîden mukaddem ola ve kendi ile harf-i 
revînin arasında âhar harf olmaya.Eger 
 elif olursa onunla âhar harf [ridf] رِدْفٌ
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câ™iz olmaz ve eger vâv olursa onunla yâ 
mukârin olmak câ™iz olur. Ve 

 Zamân-ı câhiliyyette vezîr olan [ridf] رِدْفٌ
kimseye de derler, nitekim gelir inşâallâhu 
ta¡âlâ. Ve

.Sağrıya ve kuyruğa dahi derler [ridf] رِدْفٌ

مُرْتَدِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murtedif] اَ
dâl’ın kesriyle) Kezâlik arda binen kimse.

رْدَافُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irdâf] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimseyi ardına bindirmek; 
yukâlu: َأرَْدَفْتُهُ أنََا إِذَا أرَْكَبْتَهُ مَعَك
دَافُ  râ’nın kesriyle Artlaşan) [er-ridâf] اََرِّ
kimsenin bindiği yer.

دْفَانُ  râ’nın kesri ve dâl’ın) [er-ridfân] اََرِّ
sükûnuyla) Gece ile gündüz.

دَافَةُ  ,İsmdir (râ’nın kesriyle) [er-ridâfet] اََرِّ
zamân-ı câhiliyyette olan mülûkun ٌأرَْدَاف 
[erdâf]ından me™hûzdur. Ve ٌأرَْدَاف [erdâf] 
 in cem¡idir. Ve[ridf] رِدْفٌ

-Şol kimseye derler ki oturduk [ridf] رِدْفٌ
ta melikin sağ cânibinde oturur ve kaçan 
melik bir nesne şürb etse ٌرِدْف [ridf] sâ™ir 
nâstan mukaddem şürb ederve kaçan me-
lik gazâya gitse melikin kâ™im-i makâmı 
olup vilâyeti o zabt eder melik gazâdan 
¡avdet edince dekve kaçan melik gazâdan 
gelse mâl-ı ganîmetin dörtte biri ٌرِدْف 
[ridf]e verilir.Zamân-ı câhiliyyette ٌرَدَافَة 
[redâfet] Benî Yerbû¡’un idi, zîrâ mülûk-i 
◊îre üzere Benî Yerbû¡’dan gâreti çok 
kimse yoktu. Pes musâlaha olunup ٌرَدَافَة 
[redâfet]i onlara tahsîs etmişlerdi tâ ki 
ehl-i ¡Irâ…’tan zararları mündefi¡ ola.

دِيفُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redîf] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Bir kimseye artlaşan 
kimse,ٌمُرْتَدِف [murtedif] ma¡nâsına.

دَافُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-ridâf] اََرِّ

 ler ma¡nâsına. Ve[redîf] رَدِيفٌ

 Şol yıldıza derler ki nesr-i [Redîf] رَدِيفٌ
vâki¡a karîb olur. Ve şol yıldıza dahi 
derler ki maşrıktan zuhûr eder, mukâbili 
magribde gurûb eyledikte.

دْفُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redf] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesneye tâbi¡ olmak; 
yukâlu: ِابِع  كَانَ نَزَلَ لَهُمْ :yukâlu رَدِفَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
أمَْرٌ وَرِدْفٌ لَهُمْ آخَرُ أعَْظَمُ مِنْهُ
دَافَةُ  Tâbi¡a (dâl’ın kesriyle) [er-ridâfet] اََرِّ
ma¡nâsınadır.

وَادِفُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-revâdif] اََرَّ
kesri ile) Hurmâ ağacının bedeninden bi-
ten şâhlar.

دَافَى  râ’nın zammı ve elifin) [er-rudâfâ] اََرُّ
kasrıyla حُبَارَى [√ubârâ] vezni üzere) Bir 
kimsenin a¡vân ve ensârı.Ve mezbûrlara 
 dediler biri ¡âciz oldukta biri [rudâfâ] رُدَافَى
onun yerine halef olduğu için.

رْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-irdâf] اَلِْ
Tâbi¡ olmak; yukâlu: ُأرَْدَفَهُ وَهُوَ لغَُةٌ فِي رَدِفَهُ مِثْل 
تَبِعَهُ وَأتَْبَعَهُ بِمَعْنَى
مُرَادَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâdefet] اَ
dâl’ın fethiyle) İki nesne birbiri ardınca 
gelmek. Ve 

جَرَادِ َْ ا -Çekir [murâdefetu’l-cerâd] مُرَادَفَةُ 
genin erkeği dişisi üzere binip onun dahi 
üzerine sâlis binmek. Ve

-Davar artlaşmağa ta [murâdefet] مُرَادَفَةٌ
hammül etmeğe dahi derler; yukâlu: ِهَذِه 
دَابَّةٌ لَ تُرَادِفُ أيَْ لَ تَحْمِلُ رَدِيفًا
رْدَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istirdâf] اَلِْ
kesriyle) Artlaşmak taleb etmek; yukâlu: 
إِسْتَرْدَفَهُ إِذَا سَألََهُ أنَْ يرُْدِفَهُ
رْتِدَافُ  kezâlik hemzenin ve) [el-irtidâf] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir kimsenin ardından 
yetişip tutmak; yukâlu: َْأي فَارْتَدَفْنَاهُ  فُلَنًا   أتََيْنَا 
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أخََذْنَاهُ مِنْ وَرَائِهِ
َّْرَادُفُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-terâduf] اََ
zammıyla) Bir nesne birbiri ardınca gel-
mek. A§ma¡î eyitti: تَعَاوَنوُا عَلَيْهِ وَتَرَادَفُوا Bun-
lar bir ma¡nâyadır dedi.

]ر س ف]
سْفُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resf] اََرَّ
sükûnuyla) Ayağı bukağılı gibi yürümek.

سَفَانُ -Bi (fethateynle) [er-resefân] اََرَّ
ma¡nâhu; yukâlu: رَسْفًا وَيَرْسِفُ  يَرْسُفُ   رَسَفَ 
لِ وَالثَّانِي مَعًا وَرَسَفَانًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
رْسَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-irsâf] اَلِْ
Deveyi ayağı bağıyla sürmek. Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere; tekûlu: بِلَ إِذَا طَرَدْتَهَا  أرَْسَفْتُ الْإِ
مُقَيَّدَةً

]ر ش ف]
شْفُ  râ’nın fethi ve şîn-i) [er-reşf] اََرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Emmek ve sor-
mak, ٌّمَص [ma§§] ma¡nâsına; yukâlu: ُرَشَفَه 
لِ وَالثَّانِي  :Ve fi’l-meseli يَرْشُفُهُ رَشْفًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
أنَْفَعُ” شْفُ  -Ya¡nî “Suyu az az içmek su “اَلرَّ
suzluğu kandırmada enfa¡dır suyu def¡aten 
içmeden.”

رْتِشَافُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtişâf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik sormak; yukâlu: ُإِرْتَشَفَه 
هُ إِذَا امْتَصَّ
شُوفُ  râ’nın fethi ve şîn’in) [er-reşûf] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki ağzı 
hûb ola, tayyibetü’l-fem ma¡nâsına.

]ر ص ف]
صَفَةُ -Şol taşlar (fethateynle) [er-re§afet] اََرَّ
dır ki birbiri üzerine dizilmiş ola.

صَفُ  Cem¡i. Ve (fethateynle) [er-re§af] اََرَّ

 Kezâlik şol sinirlere derler [re§afet] رَصَفَةٌ
ki ok temreninin üstüne sararlar.

صَافُ .Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-ri§âf] اََرِّ

صْفُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§f] اََرَّ
sükûnuyla) Bu iki ma¡nâdan masdardır; 
tekûlu: َرَصَفْتُ الْحِجَارَةَ فِي الْبِنَاءِ أرَْصُفُهَا رَصْفًا مِن 
وَرَصَفْتُ بَعْضٍ  إِلَى  بَعْضَهَا  ضَمَمْتَ  إِذَا  لِ  الْوََّ  الْبَابِ 
عَقَبَةً رُعْظِهِ  عَلَى  شَدَدْتَ  إِذَا  رَصْفًا  أرَْصُفُهُ  هْمَ   Ve السَّ
 râ ve ¡ayn-ı mühmeleteyn ile [@¡ru] رُعْظٌ
ve @â-i mu¡ceme ile okun temren girecek 
yeri. Ve ٌعَقَبَة [¡a…abet] fethateynle ¡asab 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Liyâkat ma¡nâsına da gelir [ra§f] رَصْفٌ
yukâlu: ُهَذَا أمَْرٌ لَ يَرْصُفُ بِكَ أيَْ لَ يَلِيق Ve 

-İki nesneyi birbirine zamm et [ra§f] رَصْفٌ
meğe de derler; tekûlu: َّضَم أيَْ  قَدَمَيْهِ   رَصَفَ 
إِحْدَاهُمَا الْخُْرَى
َّْرَاصُفُ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-terâ§uf] اََ
zammıyla) Saf bağlamada halk birbirine 
sıkışıp muttasıl olmağa derler; yukâlu: 
فِّ أيَْ قَامَ بَعْضُهُمْ إِلَى لِزْقِ بَعْضٍ تَرَاصَفَ الْقَوْمُ فِي الصَّ
صُوفُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-re§ûf] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki ferci 
dar ola, zayyiketu’l-ferc ma¡nâsına.

صِيفُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-re§îf] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Muhkem ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌمُحْكَم أيَْ  رَصِيفٌ  وَجَوَابٌ  رَصِيفٌ   عَمَلٌ 
رَصِينٌ
 Bir (râ’nın zammıyla) [Ru§âfet] رُصَافَةُ
mevzi¡in ismidir.

]ر ض ف]
ضَفُ  Şol kızmış (fethateynle) [er-re∂af] اََرَّ
taşlardır ki onlarla süt kızdırırlar.

ضَفَةُ  (kezâlik fethateynle) [er-re∂afet] اََرَّ
Vâhidi. Ve fi’l-meseli: مَا ضَفَةِ  الرَّ مِنَ   “خُذْ 
 Ya¡nî “Yarayanı al yaramayanı terk عَلَيْهَا”
eyle.”

ضْفُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [er-ra∂f] اََرَّ
sükûnuyla) Zikr olunan taşla süt kızdır-
mak; yukâlu: ُرَضَفَهُ يَرْضِفُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَوَاه 
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ضَفَةِ .dâglamağa derler [keyy] كَيٌّ Ve بِالرَّ

ضِيفُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [er-re∂îf] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol süttür ki zikr olu-
nan taşla kızmış ola.

مَرْضُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mer∂ûf] اَ
∂âd’ın zammı ve meddiyle) Şol biryândır 
ki taş üzerinde pişirirler.

مَرْضُوفَةُ َْ  kezâlik mîm’in) [el-mer∂ûfet] اَ
fethi ve ∂âd’ın zammı ve meddiyle) Şol 
çömlektir ki kızmış taşla pişmiş ola.

]ر ع ف]
عَافُ  Şol (râ’nın zammıyla) [er-ru¡âf] اََرُّ
kandır ki burundan çıkar.

عْفُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡f] اََرَّ
sükûnuyla) Burundan kan gelmek; yukâlu: 
لِ وَيَرْعَفُ مِنَ الْبَابِ جُلُ يَرْعُفُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  رَعَفَ الرَّ
فِيهِ لغَُةٌ  كُلُّهُ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ وَرَعُفَ   الثَّالِثِ 
 Ve لَكِنَّ الْخَِيرَ لغَُةٌ ضَعِيفَةٌ

 ;At ileri geçmeğe dahi derler [ra¡f] رَعْفٌ
yukâlu: َم رَعَفَ الْفَرَسُ يَرْعُفُ وَيَرْعَفُ إِذَا سَبَقَ وَتَقَدَّ
رْعَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istir¡âf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik sebkat etmek; yukâlu: 
 Ve إِسْتَرْعَفَ الْفَرَسُ إِذَا سَبَقَ

رْعَافٌ ِْ -Taş devenin ayağın ka [istir¡âf] إِسْ
natmağa dahi derler; yukâlu: إِسْتَرْعَفَ الْحَصَى 
 mîm’in [mensim] مَنْسِمٌ Ve مَنْسِمَ الْبَعِيرِ إِذَا أدَْمَاهُ
fethi ve sîn’in kesriyle deve ayağına der-
ler. Ve ٌإِدْمَاء [idmâ™] kanatmağa derler.

وَاعِفُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-revâ¡if] اََرَّ
kesriyle) Gönderler ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَوَاعِفُ -dedik [revâ¡if] رَوَاعِفُ Onlara رِمَاحٌ 
leri yâ mukaddem olduklarına binâ™endir 
yâhûd uçlarından kan damladığına 
binâ™endir.

اعِفُ  Şol attır (ayn’ın kesriyle¡) [er-râ¡if] اََرَّ
ki sâ™ir atlardan sebkat eder. Ve 

 ,Burun ucuna dahi derler [râ¡if] رَاعِفٌ
taraf-ı ernebe ma¡nâsına. Ve dağ burnuna 
dahi derler.

مَرَاعِفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-merâ¡if] اَ
¡ayn’ın kesriyle) Burun ve burnun etrâfı; 
yukâlu: ُمِثْل مَرَاعِفِهِ  مِنْ  غْمِ  الرُّ عَلَى  ذَلِكَ   فَعَلْتُ 
مَرَاغِمِهِ
رْعَافُ -İv (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âf] اَلِْ
dirmek; yukâlu: ُأرَْعَفَهُ إِذَا أعَْجَلَه Ve

-Kırbayı doldurmağa dahi der [ir¡âf] إِرْعَافٌ
ler; yukâlu: َأرَْعَفَ قِرْبَتَهُ أيَْ مَلََهَا حَتَّى تَرْعُف
اعُوفَةُ …-el] اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [er-râ¡ûfet] اََرَّ
ârûret]) Şol kayadır ki kuyuyu kazarken 
dibinde alıkorlar, tâ ki vakt-i hâcette kuyu 
ayırtlandığı hînde kuyuyu üyürtleyen 
mezbûr kayanın üzerinde oturup ayırtla-
ya. Ba¡zılar eyitti: ٌرَاعُوفَة [râ¡ûfet] şol taştır 
ki kuyudan su çeken o taşın üzerine ba-
sar dahi çeker. Ve fi’l-hadîsi: َأنََّهُ حِينَ سُحِر“ 
الْبِئْرِ” رَاعُوفَةِ  تَحْتَ  وَدُفِنَ  طَلْعَةٍ  جُفِّ  فِي  سِحْرُهُ   جُعِلَ 
Ve ٌّجُف [cuff] cîm’in zammı ile hurmânın 
meyvesidir. Ve zâhir budur ki hadîs-i 
şerîfte ٌرَاعُوفَة [râ¡ûfet] re™s-i bi™rde olan 
taştır.

 hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-ur¡ûfet] اَلْرُْعُوفَةُ
zammıyla) ٌرَاعُوفَة [râ¡ûfet] ma¡nâsında lü-
gattır, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]ر َ ف]
غِيفُ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-reπîf] اََرَّ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Kirde de-
dikleri ekmek, hubz-ı mahsûs ma¡nâsına.

 hemzenin fethi) [el-erπifet] اَلْرَْغِفَةُ
ve πayn’ın kesriyle) Cem¡i, kirdeler 
ma¡nâsına.

غُفُ  Kezâlik (zammeteynle) [er-ruπuf] اََرُّ
cem¡i.

غْفَانُ  râ’nın zammı ve) [er-ruπfân] اََرُّ
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πayn’ın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

]ر ف ف]
فُّ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-reff] اََرَّ

teşdîdiyle) Raf dedikleri nesnedir ki ev-
lerin dîvârında ederler, pervâze-i hâne 
ma¡nâsına. Ve 

 ;Renk yaldıramağa dahi derler [reff] رَفٌّ
yukâlu: َرَفَّ لَوْنهُُ رَفًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَرَق
فِيفُ -râ’nın fethi ve fâ’nın kes) [er-refîf] اََرَّ
ri ve meddiyle) Kezâlik levn yaldıramak; 
yukâlu: َرَفَّ رَفِيفًا إِذَا بَرَق Ve 

 ;Yaş olan nesneye dahi derler [refîf] رَفِيفٌ
yukâlu: ْت ي Ve ثَوْبٌ رَفِيفٌ وَشَجَرٌ رَفِيفٌ إِذَا تَنَدَّ  تَنَدِّ
[teneddî] nûn’la ve dâl-ı mühmele ile yaş 
olmak ve tâzelenmek ma¡nâsınadır.

فُوفُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [er-rufûf] اََرُّ
raflar ma¡nâsına. Ve 

 ;Bir bölük koyuna dahir derler [reff] رَفٌّ
yukâlu: ُهَذَا رَفٌّ مِنْ ضَأْنٍ أيَْ جَمَاعَةٌ مِنْه Ve 

 [§§ma] مَصٌّ Emmeğe dahi derler [reff] رَفٌّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  أرَُفُّ   رَفَفْتُ 
Ve 

 Ri¡âyet edip hizmet etmek [reff] رَفٌّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي نَا  يَرُفُّ  فُلَنٌ 
نَا فَلْيَقْتَصِدْ” :Ve fi’l-meseli يَحُوطنَُا نَا أوَْ رَفَّ  “مَنْ حَفَّ
Ya¡nî “Bize hizmet ve ri¡âyet üzere olan 
rüşd ve istikâmet üzere olsun.”

افُّ  Hizmet (fâ’nın teşdîdiyle) [er-râff] اََرَّ
ve ri¡âyet eden kimse; yukâlu: ٌّحَاف لَهُ   “مَا 
”  Ya¡nî “Onun için ne hizmet eder وَلَ رَافٌّ
ve ne i¡ânet eder kimse vardır.”

فْرَفُ  جَعْفَر râ’ların fethiyle) [er-refref] اََرَّ
[ca¡fer] vezni üzere) Şol yeşil kumaştır 
ki ondan mahbesler ya¡nî perdeler ittihâz 
olunur. Ve 

 Çadırın yere karîb olan [refref] رَفْرَفٌ

cânibleri ve dir¡in dahi aşağı sarkan 
cânibleridir.

فْرَفَةُ  (ale’l-vezni’l-mezbûr¡) [er-refrefet] اََرَّ
Vâhidi. Ve

-Kuş bir yere konmak dile [refrefet] رَفْرَفَةٌ
dikte etrâfında kanadın tahrîk etmeğe dahi 
derler; yukâlu: َكَ جَنَاحَيْهِ حَوْل  رَفْرَفَ الطَّائِرُ إِذَا حَرَّ
يْءِ يرُِيدُ أنَْ يَقَعَ عَلَيْهِ الشَّ
فْرَافُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refrâf] اََرَّ
sükûnuyla) Şol kuştur ki deryâda olur ve 
ona ِه ظِلِّ  ,dahi derler [â†ifu @illihi»] خَاطِفُ 
kendi gölgesin kapmak istediğinden ötü-
rü. Ve gâh olur devekuşunun erkeğine 
dahi رَفْرَاف [refrâf] derler, ibtidâ kanatların 
tahrîk edip sonra seğirtmeğe mübâşeret 
ettiğinden ötürü. Ve bu Ebû Seleme 
rivâyetidir.

]ر ن ف]
نْفُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [er-renf] اََرَّ
sükûnuyla) Bir hûb râyihalı otun ismidir 
ki kırmızı olur ve yeşil olur, sahrâlarda bi-
ter, بَهْرَامَج [behrâmec] ma¡nâsına.

انِفَةُ -Kuy (nûn’un kesriyle) [er-rânifet] اََرَّ
ruğun aşağı cânibi. Ve insânın oturak ye-
rinin hâlet-i kıyâmda yerden cânibe olan 
yeri.

رْنَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-irnâf] اَلِْ
Deve yorulmadan kulakların salıverme-
dir. Ve fi’l-hadîsi: أنََّهُ كَانَ إِذَا نَزَلَ عَلَيْهِ وَهُوَ عَلَى“ 
الْقَصْوَاءِ تَذْرِفُ عَيْنَاهَا وَتُرْنِفُ بِأذُُنَيْهَا مِنْ ثِقَلِ الْوَحْيِ”

]ر ه ف]
رْهَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-irhâf] اَلِْ
Kılıcı yufka etmek, ya¡nî keskin etmek; 
tekûlu: ُأرَْهَفْتُ سَيْفِي إِذَا رَقَقْتَه
مُرْهِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murhif] اَ
hâ’nın fethiyle) Yufka ve keskin olan 
kılıç.



مِزْحَافُ َْ اَ 1503BÂBU’L-FÂ

]ر ي ف]
يفُ  (râ’nın kesri ve meddiyle) [er-rîf] اََرِّ
Şol yerdir ki ondan mezâri¡ ve merâti¡ 
olup otu ve suyu çok ola.

 (hemzenin fethiyle) [el-eryâf] اَلْرَْيَافُ
Cem¡i, otu ve ekini bol yerler ma¡nâsına.

يْفُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyf] اََرَّ
sükûnuyla) Davar çayırlı çimenli yerde 
otlamak; yukâlu: َيف رَافَتِ الْمَاشِيَةُ إِذَا رَعَتِ الرِّ
رَافَةُ  Otlu (hemzenin kesriyle) [el-irâfet] اَلِْ
sulu yere dâhil olmak; yukâlu: أرَْيَفْنَا أيَْ صِرْنَا 
يفِ  Ve إِلَى الرِّ

 :Yer otlu, sulu olmak; yukâlu [irâfet] إِرَافَةٌ
أرََافَتِ الْرَْضُ إِذَا أخَْصَبَتْ
يِّفَةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyyifet] اََرَّ
kesri ve teşdîdiyle) otu ve suyu bol olan 
yer; yukâlu: ٌأرَْضٌ رَيِّفَةٌ أيَْ خِصْب

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ح ف]
حْفُ  zâ’nın fethi ve √â’nın) [ez-za√f] اََزَّ
sükûnuyla) Yürümek, meşy ma¡nâsına; 
yukâlu: مَشَى إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَحْفًا  إِلَيْهِ   زَحَفَ 
ve yukâlu: بَا قُدْمًا  dâl-ı [debâ] دَبَا Ve زَحَفَ الدَّ
mühmelenin fethiyle kanadı bitmedik çe-
kirge.Ve قُدُمًا […udumen] …âf’ın zammıyla 
mukeddemâ ma¡nâsınadır. Ve 

 Şol ¡askerdir ki ¡adüvv [za√f] زَحْفٌ
cânibine yürür. Ve 

-Oğlancık sürünmeğe de der [za√f] زَحْفٌ
ler; yukâlu: َْأن قَبْلَ  الْرَْضِ  عَلَى  يَزْحَفُ  بِيُّ   الَصَّ
-Ve deve yorulduğundan ayağın sü يَمْشِيَ
rüyerek gitmeğe dahi derler; yukâlu: َزَحَف 
 fâ’nın [firsin] فِرْسِنٌ Ve الْبَعِيرُ إِذَا أعَْيَا فَجَرَّ فِرْسِنَهُ
ve sîn’in kesriyle deve ayağı, ٌّخُف [«uff] 
ma¡nâsına.

احِفُ  Şol (â’nın kesriyle√) [ez-zâ√if] اََزَّ
oktur ki nişânın berisine düşüp sürünerek 
varır.

وَاحِفُ  zâ’nın fethi ve) [ez-zevâ√if] اََزَّ
√â’nın kesriyle) Ayağın sürüyen develer.

احِفَةُ  (â’nın kesriyle√) [ez-zâ√ifet] اََزَّ
Vâhidi.

زْحَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-iz√âf] اَلِْ
Kezâlik deve yorulduğundan ayağın sürü-
mek; yukâlu: ِأزَْحَفَ الْبَعِيرُ فَهُوَ مُزْحِفٌ بِكَسْرِ الْحَاء 
Ve

-Bir kimsenin davarı yorul [iz√âf] إِزْحَافٌ
mağa dahi derler; yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا  أزَْحَفَ الرَّ
بَعِيرُهُ أوَْ دَابَّتُهُ
مِزْحَافُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-miz√âf] اَ
zâ’nın sükûnuyla) Şol devedir ki ayağın 
sürümek ¡âdeti ola.
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حَيَّاتِ َْ ا  [mezâ√ifu’l-√ayyât] مَزَاحِفُ 
(mîm’in fethi ve √â’nın kesriyle) Yılan 
yürüdüğü yerler.

فُ َّْزَحُّ  fethateynle ve) [et-teza√√uf] اََ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle 
yürümek; tekûlu: ى فَ إِلَيْهِ إِذَا تَمَشَّ تَزَحَّ
حُوفُ  zâ’nın fethi ve √â’nın) [ez-ze√ûf] اََزَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki ayağın 
sürüyerek yürür.

َْيْنِ حْفَ -zâ’nın fet) [nâru’z-za√feteyn] نَارُ اَزَّ
hi ve √â’nın sükûnuyla) Yavşan dedikleri 
otun ve ُاَلْء [el-â™] dedikleri ağacın âteşidir 
ki bunların tutuşması gâyet serî¡ olmağın 
etrâfında oturanlar bunlardan geri gittiği 
için bunların âteşine ِحْفَتَيْن الزَّ -nâru’z] نَارُ 
za√feteyn] dediler. Nisâ-i¡Arabdan biri-
ne “Nedendir ki sizden bir kimseyi sağ-
rılı görmeziz?” dediler, eyitti: ُنَار  أرَْسَحَتْنَا 
حْفَتَيْنِ -Ya¡nî “Her zamân âteşten geri çe الزَّ
kinmeğin sağrılı olmazız” dedi. Ve ٌإِرْسَاح 
[irsâ√] sîn ve √â-i mühmeleteyn ile sağrı 
arık olmaktır.

]ز ح ل ف]
حْلُوفَةُ  zâ’nın ve lâm’ın) [ez-zu√lûfet] اََزُّ
zammı ve √â-i mühmelenin sükûnuyla) 
Tepe üzerinden oğlancıkların aşağı sıyrıl-
dıklarının nişânı. Ve bu ehl-i ¡âliyenin lü-
gatidir ve Temîm’in lügatı …âf’ladır fâ™ile 
değildir.

َِيفُ حَا  zâ’nın fethi ve) [ez-ze√âlîf] اََزَّ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan nişânlar ma¡nâsına.

َِفُ حَا  zâ’nın fethi ve) [ez-ze√âlif] اََزَّ
lâm’ın kesriyle bilâ-medd) Kezâlik cem¡i. 
Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti: ٌزُحْلُوفَة [zu√lûfet] 
iniş ve sıyrıncak olan yerdir, onda ٌتَزَحْلُف 
[teza√luf] vâki¡ olduğu için ona ٌزُحْلُوفَة 

[zu√lûfet] derler. Ve ٌتَزَحْلُف [teza√luf] 
yuvalanmağa derler,ٌتَدَحْرُج [teda√ruc] 
ma¡nâsına.

حْلَفَةُ  zâ’nın ve lâm’ın fethi) [ez-za√lefet] اََزَّ
ve √â’nın sükûnuyla) Yuvalamak ve def¡ 
etmek;دَحْرَجَة [da√recet] gibidir veznen ve 
ma¡nen; yukâlu: َزَحْلَفْتُهُ فَتَزَحْلَف

]ز خ ر ف]
خْرُفُ  zâ’nın ve râ’nın) [ez-zu«ruf] اََزُّ
zammı ve mâ-beynde «â-i mu¡cemenin 
sükûnuyla) Altın, zeheb ma¡nâsına, pes 
altın yaldızlı nesneye teşbîhen her kalb ve 
müzevver olan nesneye ٌمُزَخْرَف [muza«ref] 
dediler.

مُزَخْرَفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muza«ref] اَ
râ’nın fethiyle) Bâtıl ve müzeyyen olan 
nesne, ¡alâ-mâ merre ânifen.

خَارِفُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-ze«ârif] اََزَّ
kesriyle) Su yolları, ُطَرَائِق [†arâ™i…]-i mâ 
ma¡nâsına.

]ز ر ف]
زْرَافُ -Yü (hemzenin kesriyle) [el-izrâf] اَلِْ
rümede sür¡at etmek; yukâlu: ِأزَْرَفَ فِي الْمَشْي 
Ve إِذَا أسَْرَعَ

-Nâkayı kındırmağa dahi der [izrâf] إِزْرَافٌ
ler; tekûlu: أزَْرَفْتُ النَّاقَةَ أنََا إِذَا حَثَثْتَهَا
رُوفُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-zerûf] اََزَّ
zammı ve meddiyle) Serî¡ olan nâka.

مِزْرَافُ َْ  mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-mizrâf] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌزَرُوف  نَاقَةٌ 
وَمِزْرَافٌ أيَْ سَرِيعَةٌ
رْفُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-zerf] اََزَّ
sükûnuyla) Kezâlik sür¡at etmek; yukâlu: 
زَرَفَتِ النَّاقَةُ
رَفُ -Yara onul (fethateynle) [ez-zeref] اََزَّ
duktan sonra azmak; yukâlu: ُالْجُرْح  زَرِفَ 
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الْبَرْءِ بَعْدَ  إِذَا غَفَرَ وَانْتَقَصَ  ابِعِ  الْبَابِ الرَّ  يَزْرَفُ زَرَفًا مِنَ 
Ve ٌغَفْر [πafr] πayn-ı mu¡ceme ile ve fâ™ ile 
yara azmak ma¡nâsına.

رَافَةُ  (zâ’nın fethiyle) [ez-zerâfet] اََزَّ
Cemâ¡at ma¡nâsına. Ve ¢aynânî ٌة  زَرَافَّ
[zerâffet]i fâ’nın teşdîdiyledir dedi.

رَافَاتُ  Cem¡i, cemâ¡ât [ez-zerâfât] اََزَّ
ma¡nâsına.

رَافَةُ -zâ’nın fethi ve zam) [ez-zerâfet] اََزَّ
mıyla muhaffefetü’l-fâ™) Şol hayvândır ki 
ona zurnâpâ derler, nitekim lisân-ı Pârsîde 
uşturgâv-ı peleng derler.

]ز ع ف]
عْفُ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-za¡f] اََزَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi durduğu yerde 
katl etmek.

زْعَافُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-iz¡âf] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: أزَْعَفَهُ إِذَا قَتَلَهُ قَتْلً سَرِيعًا
عَافُ  Tîz (zâ’nın zammıyla) [ez-zu¡âf] اََزُّ
katl eden nesne; yukâlu: ٌسَمٌّ زُعَافٌ وَهُوَ زُعَاف 
 dahi hemze ile [zu™âf] زُؤَافٌ Ve أيَْ سَرِيعُ الْقَتْلِ
lügattır, ٌزُعَاف [zu¡âf] gibi.

عْنَفَةُ  zâ’nın kesri ve ¡ayn’ın) [ez-zi¡nefet] اََزِّ
sükûnu ve nûn’un fethiyle) Kısa, kasîr 
ma¡nâsına. Ve bunun aslı ُزَعَانِف [ze¡ânif]
ten me™hûzdur, derinin etrâfı ve bucakları 
ma¡nâsına.

]ز َ ف]
غَفَةُ  fethateynle ve) [ez-zeπafet] اََزَّ
πayn-ı mu¡cemenin sükûnu dahi lügat-
tır) Mülâyim olan zırh ma¡nâsına. Ve 
Şeybânî eyitti: ٌزَغَفَة [zeπafet] vâsi¡ zırh 
ma¡nâsınadır.

غَفُ .Cem¡i (fethateynle) [ez-zeπaf] اََزَّ

غْفُ  zâ’nın fethi ve πayn’ın) [ez-zaπf] اََزَّ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i. A§ma¡î eyit-

ti: ِحَدِيثِه فِي   derler, kaçan haberinde زَغَفَ 
ziyâdelik olsa.

مِزْغَفُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mizπaf] اَ
zâ’nın sükûnu ve πayn’ın fethiyle) Bir 
nesneye ziyâde taleb ve ragbet etmek üze-
re olan kimse.

]ز ف ف]
فُّ  Devekuşu (zâ’nın kesriyle) [ez-zeff] اََزَّ

yeleğinin ufakları ve sâ™ir kuşun yeleğine 
ıtlâk olunur.

-Yeleği hur (fethateynle) [el-ezeff] اَلْزََفُّ
de olan devekuşu; yukâlu: ُّأزََف  Ya¡nî هَيْقٌ 
hurde yelekleri olan devekuşu erkeği ki 
yelekleri birbirine sarmaşık ola.

فُّ -Gelini gü (zâ’nın fethiyle) [ez-zeff] اََزَّ
veyi evine göndermek.

فَافُ -Bi (zâ’nın kesriyle) [ez-zifâf] اََزِّ
ma¡nâhu; yukâlu: ُّزَفَفْتُ الْعَرُوسَ إِلَى زَوْجِهَا أزَُف 
لِ زَفًّا وَزِفَافًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
زْفَافُ ve (hemzenin kesriyle) [el-izfâf] اَلِْ

زْدِفَافُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdifâf] اَلِْ
kesriyle) İkisi dahi zevceyi zevcinin evi-
ne göndermek ma¡nâsınadır; tekûlu: أزَْفَفْتُهَا 
وَازْدَفَفْتُهَا
ةُ مِزَفَّ َْ  mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-mizeffet] اَ
fethiyle) Şol mihaffe ki üzerine nisâ™ 
tâ™ifesi biner, gelin oldukları hînde, »alîl 
rivâyeti üzere.

فِيفُ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zefîf] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Serî¡ ma¡nâsına, ٌذَفِيف 
[≠efîf] serî¡ ma¡nâsına olduğu gibi ≠âl-ı 
mu¡ceme ile. Ve

 ;Sür¡at etmeğe dahi derler [zefîf] زَفِيفٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَفِيفًا  يَزِفُّ  وَالْبَعِيرُ  الظَّلِيمُ   زَفَّتِ 
 â-i mu¡ceme@ [alîm@] ظَلِيمٌ Ve الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ
ile devekuşunun erkeğidir. Ve kavm yürü-
mede sür¡at etmeğe dahi derler; [yukâlu:] 
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أسَْرَعُوا إِذَا  مَشْيِهِمْ  فِي  الْقَوْمُ  -Ve minhu kav زَفَّ 
luhu ta¡âlâ: )94 )الصافات،  يَزِفُّونَ﴾  إِلَيْهِ   ﴿فَأقَْبَلُوا 
Ve ُُيقَُالُ لِلطَّائِشِ الْحِلْمِ قَدْ زَفَّ رَأْله Ve ِطَائِشُ الْحِلْم 
[†â™işu’l-√ilm] √â-i mühmelenin kesriyle 
hafîfü’l-¡akl ma¡nâsınadır. Ve ٌرَأْل [re™l] râ-i 
mühmele ve hemze ile devekuşu yavrusu-
dur, teşbîh ve temsîl olur. Ve yel mülâyim 
esmeğe dahi derler; yukâlu: إِذَا يحُ  الرِّ  زَفَّتِ 
مَاضٍ ذَلِكَ  فِي  وَلَكِنَّهُ  شَدِيدٍ،  غَيْرَ  هُبُوبًا   Ya¡nî هَبَّتْ 
yel mülâyemetle sür¡atten hâlî olmasa.

زْفَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-izfâf] اَلِْ
Sür¡at ettirmek; yukâlu: ُأزََفَّ الْبَعِيرَ صَاحِبُه
فْزَفَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ez-zefzefet] اََزَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Yel eserken eşcâra dokunup 
âvâz vermesi.

فْزَافَةُ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zefzâfet] اََزَّ
sükûnuyla) Şol yeldir ki eserken âvâz 
vere.

فْزَفُ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [ez-zefzef] اََزَّ
¡ar¡ar]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌزَفْزَافَة  رِيحٌ 
وَزَفْزَفٌ

]ز ل ف]
ََفَةُ  ¡Şol su cem (fethateynle) [ez-zelefet] اََزّ
olacak yerdir ki suyla dolmuş ola.

ََفُ  (kezâlik fethateynle) [ez-zelef] اََزَّ
Cem¡i.

َِفُ مَزَا َْ  mîm’in fethi ve) [el-mezâlif] اَ
lâm’ın kesriyle) Şol şehrlerdir ki bir cânibi 
beyâbân ve bir cânibi otu ve suyu çok olan 
şehrler ola.

ََفَةُ مَزْ َْ  mîm’in ve lâm’ın) [el-mezlefet] اَ
fethi ve zâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) 
Vâhidi, vasf-ı mezbûr üzere olan şehrler-
den bir şehr ma¡nâsına.

فُ َْ زْ  hemzenin kesri ve) [el-izlâf] اَلِْ
zâ’nın sükûnuyla) Karîb kılmak; yukâlu: 
بَهُ أزَْلَفَهُ إِذَا قَرَّ

فَةُ َْ  zâ’nın zammı ve lâm’ın) [ez-zulfet] اََزُّ
sükûnuyla) ve

َْفَى  zâ’nın zammı ve lâm’ın) [ez-zulfâ] اََزُّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kurbet ve men-
zilet ma¡nâsınadır. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: بُكُمْ عِنْدَنَا  ﴿وَمَا أمَْوَالكُُمْ وَلَ أوَْلَدُكُمْ بِالَّتِي تُقَرِّ
-İsm-i mas [zulfâ] زُلْفَى Pes زُلْفَى﴾ )سبأ، 37(
dardır, gûyâ بُكُمْ إِزْدِلَفًا -buyurulmuş بِالَّتِي تُقَرِّ
tur. Ve

فَةٌ َْ  zâ’nın zammı ve lâm’ın) [zulfet] زُ
sükûnuyla) Gecenin evvelinden bir bölü-
ğüne dahi derler.

ََفُ  zâ’nın zammı ve lâm’ın) [ez-zulef] اََزُّ
fethiyle) Cem¡i.

ََفَاتُ  kezâlik zâ’nın zammı) [ez-zulefât] اََزُّ
ve lâm’ın fethiyle) Cem¡i, gecenin evvel 
sâ¡atlari ma¡nâsına. Ve lâm’ın sükûnun 
ve zammın dahi câ™iz görmüşlerdir,ٌغُرَفَات 
[πurefât] ve ٌغُرْفَات [πurfât] veٌغُرُفَات 
[πurufât] gibi.

َْفُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [ez-zelf] اََزَّ
sükûnuyla) Takaddüm ma¡nâsına, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

َُّفُ َّْزَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tezelluf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ve

فُ َْ زْدِ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdilâf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik takaddüm ma¡nâsına; 
yukâlu: مُوا تَزَلَّفُوا وَازْدَلَفُوا إِذَا تَقَدَّ
َِفَةُ  mîm’in zammı) [Muzdelifet] مُزْدَ
ve dâl’ın fethi ve lâm’ın kesriyle) Bir 
mevzi¡in ismidir, Mekke-i müşerrefede.

]ز ه ف]
هَفُ  Hiffet ya¡nî (fethateynle) [ez-zehef] اََزَّ
yeyniceklik.

زْدِهَافُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdihâf] اَلِْ
kesriyle) İvdirmek ve ivmek; yukâlu: 
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مٌ لَهُ وَفِيهِ إِزْدهَافٌ أيَِ اسْتِعْجَالٌ وَتَقَحُّ  Ve إِزْدَهَفَهُ أيَْ عَجَّ
مٌ  .Bir nesneye sokulmaktır [te…a√√um] تَقَحُّ
Ve 

 Bir nesneyi alıp gitmeğe [izdihâf] إِزْدِهَافٌ
dahi derler; yukâlu: ِبِه ذُهِبَ  أيَْ  يْءُ  الشَّ  أزُْدُهِفَ 
لِلْمَجْهُولِ الْبِنَاءِ  -Ve helâk etmeğe de der عَلَى 
ler; yukâlu: ُإِزْدَهَفَهُ إِذَا ذَهَبَ بِهِ وَأهَْلَكَه
زْهَافُ -Ya (hemzenin kesriyle) [el-izhâf] اَلِْ
lan haber getirmek; yukâlu: حَدِيثًا لَهُ   أزَْهَفْتُ 
Ve أيَْ أتََيْتُهُ بِالْكَذِبِ

-Bir kimseyi davar yere vur [izhâf] إِزْهَافٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا ابَّةُ  الدَّ  أزَْهَفَتْهُ 
 Ve صَرَعَتْهُ

 Helâk etmek ma¡nâsına da [izhâf] إِزْهَافٌ
gelir; yukâlu: ُأزَْهَفَهُ فُلَنٌ إِذَا ذَهَبَ بِهِ وَأهَْلَكَه

]ز ي ف]
يْفُ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyf] اََزَّ
sükûnuyla) Deve salını salını yürümek, 
 زَافَ :ma¡nâsına; yukâlu [teba«tur] تَبَخْتُرٌ
 Ve الْبَعِيرُ إِذَا تَبَخْتَرَ فِي مِشْيَتِهِ

 ;Yaramaz akçeye de derler [zeyf] زَيْفٌ
yukâlu: ٌدَرَاهِمُ زَيْف Ve 

 Akçe yaramaz olmağa dahi [zeyf] زَيْفٌ
derler; yukâlu: ُرَاهِم زَافَتْ عَلَيْهِ الدَّ
يَّافَةُ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyyâfet] اََزَّ
teşdîdiyle) Şol nâkadır ki yürümesinde 
istignâ ve ihtiyâl ola. Ve güvercinde dahi 
hâl böyledir, ُالْحَمَام  derler kaçan dişi زَافَ 
güvercin katında kuyruğın yere sürüyüp 
göğsin gerip etrâfın dolaşsa.

َِفُ ا  Kezâlik (yâ’nın kesriyle) [ez-zâ™if] اََزَّ
yaramaz akçe; yukâlu: ٌدِرْهَمٌ زَائِف
َّْزْيِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezyîf] اََ
tekrîm]) Akçeyi yaramaz çıkarmak; 
yukâlu: زَيَّفْتُهَا أنََا

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ف]
أفَُ  ;El yarılmak (fethateynle) [es-se™ef] اََسَّ
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَأفًَا  تَسْأفَُ  يَدُهُ   سَئِفَتْ 
سَعَفَتْ مِثْلُ  الْظَْفَارِ  حَوْلَ  مَا  ثَ  وَتَشَعَّ قَتْ   Ya¡nî تَشَقَّ
tırnaklarının etrâfı soyulsa.

]س ج ف]
جْفُ  sîn’in kesri ve cîm’in) [es-sicf] اََسِّ
sükûnu ile) ve

جْفُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secf] اََسَّ
sükûnuyla) Perde, sitr ma¡nâsına.

سْجَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-iscâf] اَلِْ
Perdeyi salıvermek; tekûlu: تْرَ إِذَا  أسَْجَفْتُ السِّ
 Ve أرَْسَلْتَهُ

 Gece karanu olmağa dahi [iscâf] إِسْجَافٌ
derler; yukâlu: َيْلُ مِثْلُ أسَْدَفَ إِذَا أظَْلَم أسَْجَفَ اللَّ

]س ح ف]
حْفَةُ  sîn’in fethi ve √â-i) [es-sa√fet] اََسَّ
mühmelenin sükûnuyla) Şol yağdır ki 
iki küreğin arasından sekirdenlere varır, 
İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

حْفُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-sa√f] اََسَّ
sükûnuyla) Davarın arkasından yağın 
soymaktır; tekûlu: ِاة حْمَ عَنْ ظَهْرِ الشَّ  سَحَفْتُ الشَّ
شَوَيْتَهُ ثمَُّ  كَثْرَتِهِ  مِنْ  قَشَرْتَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   سَحْفًا 
Ve 

 ;Tırâş etmeğe dahi derler [sa√f] سَحْفٌ
yukâlu: أيَْضًا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَأْسَهُ   Ve سَحَفَ 
~urâ√’ta bâb-ı evvele işâret olunmuştur, 
sehvdir.

حِيفَةُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-se√îfet] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Şol yağdır ki davarın 
arkasından soyulur. Ve 
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-Şol yağmura derler ki uğ [se√îfet] سَحِيفَةٌ
radığı yeri soyar.

حُوفُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-se√ûf] اََسَّ
zammıyla) Şol koyundur ki lahm ve şah-
mı zikr olunan mertebede ola.

حِيفُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-se√îf] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Değirmen âvâzı; 
yukâlu: حَى وَسَحِيفَهَا  حَفِيفٌ Ve سَمِعْتُ حَفِيفَ الرَّ
[√afîf] √â-i mühmele ile savt ma¡nâsınadır, 
nitekim mürûr etti.

حَافُ  [sill] سِلٌّ (sîn’in kesriyle) [es-si√âf] اََسِّ
marazıdır ki etıbbâ katında ma¡rûftur.

َْمَسْحُوفُ  mîm’in fethi ve) [el-mes√ûf] اَ
√â’nın zammı ve meddiyle) Zikr olunan 
maraza mübtelâ olan kimse.

]س خ ف]
خْفَةُ  sîn’in fethi ve «â-i) [es-sa«fet] اََسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Açlıktan hâsıl 
olan arıklık; yukâlu: َكَان إِذَا   بِهِ سَخْفَةٌ مِنْ جُوعٍ 
بِهِ هُزَالٌ مِنْهُ
خْفُ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«f] اََسُّ
sükûnuyla) ¡Akl az olmak, rikkat-i ¡akl 
ma¡nâsına.

خَافَةُ -Mas (sîn’in fethiyle) [es-se«âfet] اََسَّ
dardır zikr olunan ma¡nâya; yukâlu: َسَخُف 
جُلُ سَخَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ الرَّ
خِيفُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-se«îf] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Aklı az olan kimse.

مُسَاخَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâ«afet] اَ
«â’nın fethiyle) Kıllet-i ¡aklda bir kimseye 
müsâ¡ade etmek; yukâlu: ُحَامَقْتُه مِثْلُ   سَاخَفْتُهُ 
Ve ٌمُحَامَقَة [mu√âme…at] dahi hamâkatte 
müsâ¡ade etmeğe derler.

]س د ف]
دْفُ  sîn’in zammı ve dâl’ın) [es-sudf] اََسُّ
sükûnuyla) ve

دْفَةُ  sîn’in fethi ve kezâlik) [es-sedfet] اََسَّ
dâl’ın sükûnuyla) Zulmet ma¡nâsınadır, 
ehl-i Necd lügati üzere. Ve gayrılar lüga-
ti üzere ٌضَوْء ma¡nâsınadır. Pes azdâddan 
olur. Ve bu zikr olunan A§ma¡î rivâyeti 
üzeredir.

دَفُ -Zikr olu (fethateynle) [es-sedef] اََسَّ
nan ma¡nâyadır. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
 in zulmete[™av∂] ضَوْءٌ i ba¡zılar[sedfet] سَدْفَةٌ
ihtilâtıdır dedi, tulû¡-ı fecrden vakt-i isfâra 
dek olan ihtilât gibi. Ve

-Gecenin kendiye ıtlâk olu [sedef] سَدَفٌ
nur. Ve 

-Kezâlik subha ve ikbâl-i sub [sedef] سَدَفٌ
ha ıtlâk olunur, Ferrâ rivâyeti üzere.

سْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-isdâf] اَلِْ
Gece karanu olmak; yukâlu: ُاللَّيْل  أسَْدَفَ 
أظَْلَمَ  ;Ve tan yeri ağarmağa dahi derler إِذَا 
yukâlu: َبْحُ إِذَا أضََاء  Ve أسَْدَفَ الصُّ

-Ziyâ gelsin diye kapı açma [isdâf] إِسْدَافٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ُفَتَحَه أيَْ  الْبَابَ   أسَْدَفَ 
 إِسْدَافٌ Ve lügat-ı Hevâzin’de حَتَّى يضُِيءَ الْبَيْتَ
[isdâf] çerâg uyarmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: أسَْدَفُوا أيَْ أسَْرَجُوا
دِيفُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sedîf] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Deve hörgücü, kûhân 
ma¡nâsına.

]س ر ف]
رَفُ  İ¡tidâlden (fethateynle) [es-seref] اََسَّ
hâric olmak, ٌقَصْد […a§d]ın mukâbilidir ki 
 i¡tidâl üzere olmaktır. Ve [a§d…] قَصْدٌ

-İgfâl ve hatâya dahi der [seref] سَرَفٌ
ler; tekûlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يْءَ  الشَّ  سَرِفْتُ 
وَجَهِلْتَهُ  Ya¡nî terk edip unutsan. Ve أغَْفَلْتَهُ 
A§ma¡î ba¡zı a¡râbdan hikâyet edip eyitti: 
Mezbûr ashâbı ile bir mekânda buluşmak 
va¡de edip hilâf ettiğinde niçin hilâf ettin 
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dediler,eyitti: ْفَسَرِفْتُكُم بِكُمْ  -Ya¡nî “Si مَرَرْتُ 
zinle muvâ¡ade ettiğim mekâna vardım ve 
sizi onda bulamadım.” Ve 

 e ya¡nî i¡tiyâda[arâvet∂] ضَرَاوَةٌ [seref] سَرَفٌ
dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: سَرَفًا لِلَّحْمِ   “إِنَّ 
الْخَمْرِ”  Ba¡zılar eyitti: hadîs-i şerîfte كَسَرَفِ 
.tandır[isrâf] إِسْرَافٌ [seref] سَرَفٌ

رِفُ -sîn’in fethi ve râ’nın kes) [es-serif] اََسَّ
riyle) Kalbi gâfil olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
سَرِفُ الْفُؤَادِ أيَْ غَافِلُهُ
-sîn’in fethi ve râ’nın kesriy) [Serif] سَرِفٌ
le) Bir mevzi¡in ismidir.

سْرَافُ -Mü (hemzenin kesriyle) [el-isrâf] اَلِْ
himm olandan ziyâde harc etmek, ٌتَبْذِير 
[teb≠îr] ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve râ’nın) [Musrif] مُسْرِفٌ
kesriyle) Muslim b. ¡U…be’nin laka-
bıdır ki mezbûr ◊arre muhârebesinin 
sâhibidir, ٌمُسْرِف [musrif] dediler zikr olu-
nan muhârebede isrâf ettiği için. ¡Alî b. 
¡Abdullâh b. el-¡Abbâs eyitti: مَنَعُوا  “هُمْ 
اللَّكِيعَةِ” وَبَنِيَ  مُسْرِفٍ  ||كَتَائِبُ  جَاءَتْ  يَوْمَ   ذِمَارِي 
Ve ٌذِمَار [≠imâr] ≠âl-ı mu¡cemenin kesriy-
le himâyeti lâzım olan nesnedir, ¡ârdan ve 
nâmûstan.

رْفَةُ  sîn’in kesri ve râ’nın) [es-sirfet] اََسِّ
sükûnuyla) Bir cânverciktir ki ağaç hurde-
lerin cem¡ edip ağzı yarıyla kendi için bir 
murabba¡ ev yapıp o eve dâhil olup onda 
helâk olur. Ba¡zılar o cânver ak karıncadır, 
bal arısı gibi kendi için yuva yapar demiş.

رْفُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serf] اََسَّ
sükûnuyla) ٌسِرْفَة [sirfet] dedikleri cânver 
ağaç yaprağın yemek; yukâlu: ُرْفَة  سَرَفَتِ السِّ
جَرَةَ تَسْرِفُهَا سَرْفًا إِذَا أكََلَتْ وَرَقَهَا -Ve bu İbnu’s الشَّ
Sikkît rivâyetidir; yukâlu eyzan: ِسُرِفَت 
جَرَةُ الشَّ

مَسْرُوفَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesrûfet] اَ
râ’nın zammı ve fethiyle) Şol ağaçtır ki 
onun yaprağın ٌسِرْفَة [sirfet] yemiştir.

رِفَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serifet] اََسَّ
kesriyle) Şol yerdir ki onda ٌسِرْفَة [sirfet] 
dedikleri cânver ola; yukâlu: إِذَا سَرِفَةٌ   أرَْضٌ 
رْفَةِ كَانَتْ كَثِيرَةَ السِّ
 hemzenin kesri ve sîn’in) [İsrâfîl] إِسْرَافِيلُ
sükûnu ve fâ’nın dahi kesri ve meddiy-
le) İsm-i a¡cemîdir gûyâ ki lafz-ı ُإِيل [îl]e 
muzâftır. A«feş eyitti: Ba¡zı lügatte lâm 
bedeline nûn getirip ُإِسْرَافِين derler, nite-
kim ُجِبْرِين [Cibrîn] ve ُإِسْمَاعِين [İsmâ¡în] ve 
.derler [İsrâ™în] إِسْرَائِينُ

]س ر ع ف]
رْعُوفُ -sîn’in ve ¡ayn’ın zam) [es-sur¡ûf] اََسُّ
mı ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Her 
nesnedir ki tâze ve ter olup hafîfü’l-lahm 
ola.

رْعُوفَةُ  sîn’in ve ¡ayn’ın) [es-sur¡ûfet] اََسُّ
zammıyla ve râ’nın sükûnuyla) Şol ¡avret-
tir ki tâze ve ter olup tavîlü’l-kâme ola. Ve 

-Çekirgeye dahi der [sur¡ûfet] سُرْعُوفَةٌ
ler. Ve çekirgeye teşbîhen ata dahi ıtlâk 
olunur.

رْعَفَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [es-ser¡afet] اََسَّ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Oğlancığın gıdâsın hûb etmek; 
tekûlu: ُبِيَّ إِذَا أحَْسَنْتَ غِدَاءَه  سَرْهَفَةٌ Ve سَرْعَفْتُ الصَّ
[serhefet] dahi bu ma¡nâyadır.

]س ع ف]
عْفَةُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡fet] اََسَّ
sükûnuyla) Şol çıbanlardır ki oğlancıkla-
rın başında çıkar; tekûlu: ِسُعِفَ الْغُلَمُ مِنَ الْبِنَاء 
لِلْمَجْهُولِ
مَسْعُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mes¡ûf] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Başı çıbanlı 
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olan oğlan.

عَفَةُ  Hurmâ (fethateynle) [es-se¡afet] اََسَّ
budağı.

عَفُ  (kezâlik fethateynle) [es-se¡af] اََسَّ
Cem¡i. Ve

 Tırnakların etrâfı soyulup [se¡af] سَعَفٌ
didilmeğe dahi derler; yukâlu: ُيَدُه  سَعِفَتْ 

مِثْلُ سَئِفَتْ عَلَى مَا مَرَّ ابِعِ  الْبَابِ الرَّ -Ve İbnu’s مِنَ 
Sikkît eyitti: ٌسَعَف [se¡af] bir marazdır ki 
devenin ağzına ¡ârız olup burnunun kılları 
ve gözlerinin etrâfının kılları dökülür.

عْفَاءُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [™es-sa¡fâ] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol nâkadır ki 
zikr olunan maraza mübtelâ ola.

 hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-es¡af] اَلْسَْعَفُ
fethiyle) Müzekkeri; yukâlu: ُسَعْفَاء  نَاقَةٌ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَسْعَفُ  سَعِفَ  وَيقَُالُ  أسَْعَفُ   وَبَعِيرٌ 
 .Ve zikr olunan maraz koyunda olsa أيَْضًا
 derler πayn-ı mu¡ceme ve râ-i [πareb] غَرَبٌ
mühmelenin fethiyle. Ve 

 Şol ata dahi derler ki alnı ak [es¡af] أسَْعَفُ
ola fi’l-cümle. Ve eger alnı cümle ak olsa 
ona ُأصَْبَغ [a§baπ] derler §âd-ı mühmele ve 
πayn-ı mu¡ceme ile.

سْعَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is¡âf] اَلِْ
kimsenin hâcetin bitirmek; tekûlu: ُأسَْعَفْت 
جُلَ بِحَاجَتِهِ إِذَا قَضَيْتَهَا لَهُ الرَّ
مُسَاعَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâ¡afet] اَ
¡ayn’ın fethiyle) Bir kimseye müsâ¡ade ve 
muvâfakat etmek.

]س ف ف]
فِيفُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefîf] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Şol kolandır ki deve 
pâlânına çekerler. Ve 

 Şol nesneye derler ki hurmâ [sefîf] سَفِيفٌ
yaprağından dokurlar.

فُّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-seff] اََسَّ
teşdîdiyle) Zikr olunan nesneyi dokumak; 
tekûlu: لِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ هُ سَفًّ  سَفَفْتُ الْخُوصَ أسَُفُّ
 Ve نَسَجْتَهُ

 Devâyı gubâr iken bilâ-tahmîr [seff] سَفٌّ
ekl etmeğe dahi derler; yukâlu: َوَاء  سَفَفْتُ الدَّ
 Ve sevîk ekl etmede dahi إِذَا أخََذْتَهُ غَيْرَ مَلْتُوتٍ
hâl böyledir.

سْفَافُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-isfâf] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: أسَْفَفْتُهُ إِذَا نَسَجْتَهُ أيَْضًا Ve 

 [mesfûf] مَسْفُوفٌ Bir nesneyi [isfâf] إِسْفَافٌ
saçar gibi saçmağa dahi derler; yukâlu: 
 nûn’un fethi [ne™ûr] نَؤُورٌ Ve أسََفَّ وَجْهَهُ النَّؤُورَ
ve hemzenin zammı ve meddiyle şol de-
vedir ki iğne ile döğün vuranlar isti¡mâl 
eder, döğün yeşil renk bağlasın diye. Ve 
fi’l-hadîsi: ُوَجْهُه تَغَيَّرَ  أيَْ  وَجْهُهُ”  أسُِفَّ   “كَأنََّمَا 
Ve فَكَأنََّهُ ذُرَّ عَلَيْهِ شَيْءٌ غَيْرُهُ

 Şiddet ve hiddet-i nazara [isfâf] إِسْفَافٌ
dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: َْعْبِيَّ كَرِهَ أن  “أنََّ الشَّ
هِ وَابْنَتِهِ وَأخُْتِهِ” جُلُ النَّظَرَ إِلَى أمُِّ  Ve يسُِفَّ الرَّ

 Bulut yere yakın olmağa [isfâf] إِسْفَافٌ
dahi derler; yukâlu: َحَابَةُ إِذَا أدَْنَتْ مِن تِ السَّ  أسََفَّ
-Kezâlik kuş uçarken yere karîb ol الْرَْضِ
mağa dahi derler. Ve

-Umûrun hurdevâtına mukay [isfâf] إِسْفَافٌ
yed olmağa dahi derler; yukâlu: ُجُل  أسََفَّ الرَّ
عَ مَدَاقَّ الْمُُورِ إِذَا تَتَبَّ
فُوفُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefûf] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Şol devâdır ki tahmîr 
olunmayıp gubâr iken isti¡mâl oluna, 
sefûf-ı √abbu’r-rummân gibi ve onun 
emsâli ne ki var ise.

ةُ فَّ -Bir nes (sîn’in zammıyla) [es-suffet] اََسُّ
neden bir pâre; yukâlu: ٌة وِيقِ أيَْ حَبَّ ةٌ مِنَ السَّ  سَفَّ
ةٌ Ve مِنْهُ وَقَبْضَةٌ  â-i mühmele ile√ [abbet√] حَبَّ
kıt¡a ma¡nâsınadır.
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فْسَافُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefsâf] اََسَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin yaramazı. Ve 
hakîr olan nesne. Ve fi’l-hadîsi: ُّإِنَّ الَله يحُِب“ 
Ve مَعَالِيَ الْمُُورِ وَيَكْرَهُ سَفَاسِفَهَا” وَيرُْوَى “وَيبُْغِضُ”

 Toprağın hurdesine dahi [sefsâf] سَفْسَافٌ
derler, gubâr ma¡nâsına.

مُسَفْسِفُ َْ  mîm’in zammı) [el-musefsif] اَ
ve sîn-i evvelin fethi ve sânînin kesriyle) 
Bahşişi hakîr olan kimse.

مُسَفْسِفَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musefsifet] اَ
ve sîn-i evvelin fethi ve sânînin kesriy-
le) Şol yeldir ki toprağı sürüp yer yüzüne 
karîb hareket eyleye.

فْسَفَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [es-sefsefet] اََسَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Unun ve un misllinin elenmesi, 
.ma¡nâsına [inti«âl] إِنْتِخَالٌ

]س ق ف]
قْفُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…f] اََسَّ
sükûnuyla) Evin tavanı, âsmâne-i hâne 
ma¡nâsına.

قُوفُ  sîn’in zammı ve …âf’ın) [es-sukûf] اََسُّ
zammı ve meddiyle) Cem¡i.

قُفُ  Kezâlik (zammeteynle) [es-su…uf] اََسُّ
cem¡i. A«feş rivâyeti üzere ٌرَهْن [rehn]le 
ةٍ﴾ gibi. Ve kuri™e [ruhun] رُهُنٌ فِضَّ مِنْ   ﴿سُقُفًا 
)33 [su…uf] سُقُفٌ :Ve Ferrâ eyitti )الزخرف، 
 كُثبٌُ le[ke&îb] كَثِيبٌ ,in cem¡idir[se…îf]سَقِيفٌ
[ku&ub] gibi. Ve ٌُكُثب [ku&ub] &â-i müselle-
se ile kumdan olan tepeye derler. Ve

 sîn’in fethi ve …âf’ın) [sa…f] سَقْفٌ
sükûnuyla) Masdar dahi gelir, eve sakf 
etmek ma¡nâsına; tekûlu: ُأسَْقُفُه الْبَيْتَ   سَقَفْتُ 
لِ  Ve سَقْفًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 .Göğe derler, âsmân ma¡nâsına [sa…f] سَقْفٌ
Ve 

-Uzun ve salkı olan çene [sa…f] سَقْفٌ

ye dahi derler; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  سَقْفٌ   لَحْيٌ 
 lâm’ın fethi ve √â’nın [la√y] لَحْىٌ Ve مُسْتَرْخٍ
sükûnuyla menbit-i lihyedir.

َِفُ قَا  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-se…â™if] اََسَّ
kesriyle) Gemi tahtaları, elvâh-ı sefîne 
ma¡nâsına.

قِيفَةُ  Vâhidi, bir dâne gemi [es-se…îfet] اََسَّ
tahtası ma¡nâsına. Ve

-Sofaya dahi derler. Ve min [se…îfet] سَقِيفَةٌ
hu: َسَاعِدَة بَنِي  سَاعِدَةَ Ve سَقِيفَةُ  بَنِي  …se] سَقِيفَةُ 
îfetu Benî Sâ¡idet] Kabîle-i mezbûrenin 
Mekke-i müşerrefede binâ ettikleri sofala-
rıdır ki ev mesâbesinde onda sâkin olurlar-
dı. Ve ammâ ◊accâc’ın ”َقَفَاء السُّ وَهَذِهِ   “إِيَّايَ 
dediği kavlinde Cevherî eydür: Bilmeziz 
ki ُسُقَفَاء [su…afâ™]dan murâdı nedir.

قَفُ  Tûl-i (fethateynle) [es-se…af] اََسَّ
kâmettir ki onda fi’l-cümle eğrilik dahi 
ola.

-hemzenin ve …âf’ın fet) [el-es…af] اَلْسَْقَفُ
hiyle) Zikr olunan sıfat üzere olan kimse.

 hemzenin ve …âf’ın) [el-us…uf] اَلْسُْقُفُ
zammı ve sîn’in sükûnuyla) Tâ™ife-i 
Na§ârâ’nın dîn-i bâtıllarında re™îsleri olan 
kimse. Ve mezbûra ٌأسُْقُف [us…uf] dedik-
leri ٌسَقْف [sa…f] delâlet ettiği ma¡nâ-yı 
inhinâdan me™hûzdur, mezbûr tehâşu¡ üze-
re olduğuna binâ™en.

]س ك ف]
سْكَافُ  hemzenin kesri ve) [el-iskâf] اَلِْ
sîn’in sükûnuyla) Başmakçı, kefş-ger 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi) [el-esâkifet] اَلْسََاكِفَةُ
vekâf’ın kesriyle) Cem¡i, başmakçılar 
ma¡nâsına.

-hemzenin zam) [el-uskûf] اَلْسُْكُوفُ
mı vekâf’ın zammı ve meddiyle) ٌإِسْكَاف 
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[iskâf] ma¡nâsında lügattır. Ve şol kimse 
ki her ehl-i san¡ata ¡Arab tâ™ifesi ٌإِسْكَاف 
[iskâf] der demiştir, onun bu kelâmı 
ma¡rûf değildir.

ةُ  hemzenin ve) [el-uskuffet] اَلْسُْكُفَّ
kâf’ın zammı ve sîn’in sükûnu ve fâ’nın 
teşdîdiyle) Kapı eşiği, ¡atebetu’l-bâb 
ma¡nâsına.

]س ل ف]
لْفُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-self] اََسَّ
sükûnuyla) Yeri düz etmek; tekûlu: ُسَلَفْت 
يْتَهَا سَوَّ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَلْفًا  أسَْلُفُهَا   الْرَْضَ 
 Ve بِالْمِسْلَفَةِ

 ,Büyük dağarcığa dahi derler [self] سَلْفٌ
enbân-ı ferâh ma¡nâsına.

مِسْلَفَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mislefet] اَ
lâm’ın fethiyle) Yer düzeltecek âlet.

مَسْلُوفَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meslûfet] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Düzlenmiş 
yer. Ve fî hadîsi ¡Ubeyd b. ¡Umeyr: ُأرَْض“ 
مَسْلُوفَةٌ”  A§ma¡î eyitti: Bu hadîs-i الْجَنَّةِ 
şerîfte ٌمَسْلُوفَة düzlenmiş ma¡nâsınadır.

لَفُ  ,Geçmek (fethateynle) [es-selef] اََسَّ

 سَلَفَ :ma¡nâsına; yukâlu [mu∂iyy] مُضِيٌّ
لِ مِثْلُ طَلَبَ يَطْلُبُ طَلَبًا إِذَا  يَسْلُفُ سَلَفًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Ve مَضَى

لِ ُُ اَرَّ  Recülün [selefu’r-recul] سَلَفُ 
sâbıkan geçen atalarına dahi derler, âbâ-i 
mütekaddimûn ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-eslâf] اَلْسَْلَفُ
Cem¡i. Ve

فُ لَّ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sullâf] اََسُّ
teşdîdiyle) Kezâlik ٌسَلَف [selef]in cem¡i, 
mütekaddim olan kimseler ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik bey¡den bir nev¡dir ki [selef] سَلَفٌ
onda semen ta¡cîl olunup mebî¡in evsâfı 
zabt olunur, tâ ki müddet-i ma¡lûmede 

kabz oluna.

سْلَفُ  سَلَفٌ (hemzenin kesriyle) [el-islâf] اَلِْ
[selef] tarîkiyle akçe vermek.

ِْسْلَفُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istislâf] اَلِْ
kesriyle) ٌسَلَف [selef] tarîkiyle akçe taleb 
etmek.

َّْسَلُّفُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-teselluf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌسَلَف [selef] 
tarîkiyle akçe taleb etmek; tekûlu: ُإِسْتَسْلَفْت 
مِنْهُ دَرَاهِمَ وَتَسَلَّفْتُ فَأسَْلَفَنِي
لْفَةُ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sulfet] اََسُّ
sükûnuyla) Şol ta¡âmdır ki sabâh yeme-
ğinden evvel isti¡câl olunur, safrâ-küş 
ma¡nâsına.

َّْسْلِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teslîf] اََ
tekrîm]) Zikr olunan ta¡âmı yedirmek; 
tekûlu: جُلَ تَسْلِيفًا  Ve سَلَّفْتُ الرَّ

.Takdîme dahi derler [teslîf] تَسْلِيفٌ

لِفُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selif] اََسَّ
kesriyle) Bir kimsenin zevcesinin 
hemşîresinin zevci, bacanak ma¡nâsına.

لْفُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-silf] اََسِّ
sükûnuyla) Bi-ma™nâhu, lügatun fîhi; mis-
lu: ٌكَذِب [ke≠ib] ve ٌكِذْب […i≠b] ve ٌكَبِد [ke-
bid] ve ٌكِبْد [kibd]

مُسْلِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muslif] اَ
lâm’ın kesriyle) Şol ¡avrettir ki kırk beş 
yaşına girmiş ola. Ve bu bir sıfattır ki 
nisa™ tâ™ifesine mahsûstur, ya¡nî ٌرَجُلٌ مُسْلِف 
demezler.

َِفَةُ ا -Ger (lâm’ın kesriyle) [es-sâlifet] اََسَّ
danda küpe asılan yerdir köprücük de-
mekle ma¡rûf olan kemiğin çukur olan 
yerine gelince.

َِفُ ا ve (lâm’ın kesriyle) [es-sâlif] اََسَّ

لِيفُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selîf] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Mukaddem olan nesne.
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لُوفُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selûf] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkaya derler 
ki su içmeğe gelen develerin mukaddemi 
ola.

لَفُ  Şol (sîn’in zammıyla) [es-sulâf] اََسُّ
şîredir ki üzüm sıkılmazdan evvel aka. Ve 
bu makûle olan şîrenin şarâbına dahi ٌسُلَف 
[sulâf] derler.

لَفَةُ  Her (sîn’in zammıyla) [es-sulâfet] اََسُّ
nesne ki sıkılır onun ibtidâ çıkan nesne-
sine derler.

لْفَانُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-silfân] اََسِّ
sükûnuyla) Keklik yavruları.

لَفُ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sulef] اََسُّ
fethiyle) Vâhidi. Bir dâne keklik yavrusu 
ma¡nâsına, ٌصُرَد [§urad] ile ٌصِرْدَان [§irdân] 
gibi. Ve ٌصُرَد [§urad] dedikleri kuş ki ona 
göçegen ve kerkesdahi derler. Ve Ebû 
¡Amr eyitti: Mü™ennesinde ٌسُلَفَة istimâ¡ 
olunmamıştır, eger ٌسُلَفَة [sulefet] ُسِلْفَاء 
[silfâ™]ın vâhididir, ٌسُلَكَة [suleket] ٌسِلْكَان 
[silkân]ın vâhidi olduğu gibi dense ahsen 
olurdu dedi. Ve ٌسُلَكَة [suleket] sîn-i müh-
melenin zammıyla kezâlik keklik yavru-
suna derler.

لَحْفَاةُ  sîn’in zammı ve) [es-sula√fât] اََسُّ
lâm’ın fethiyle) Kaplubağa.

لَحِفُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-selâ√if] اََسَّ
kesriyle) Cem¡i, kablubağalar ma¡nâsına.

لَحْفِيَةُ  sîn’in zammı ve) [es-sula√fiyet] اََسُّ
lâm’ın fethi ve fâ’nın kesriyle) Kezâlik 
 ta lügattır, Ebû ¡Ubeyd[sula√fât] سُلَحْفَاةٌ
rivâyeti üzere ٌبُلَهْنِيَة [bulehniyet] vezni üze-
re. Pes ٌسُلَحْفِيَة [sula√fiyet] humâsîye elifle 
ilhâk olunmuştur, elifin yâ’ya inkılâbı mâ-
kablin kesretinden ötürüdür. Ve ٌبُلَهْنِيَة [bu-
lehniyet] ma¡îşette vüs¡at olmağa derler.

]س ن ف]
نْفُ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-sinf] اََسِّ
sükûnuyla) ٌمَرْخ [mer«] dedikleri ağacın 
yaprağıdır. Ve ٌمَرْخ [mer«] şol ağaçtır ki 
¡Arab tâ™ifesi ondan âteş çıkarır.

نَافُ -Deve (sîn’in kesriyle) [es-sinâf] اََسِّ
nin göğsü yağıdır, nitekim ٌلَبَب [lebeb] 
sâ™ir davarın göğsü yağıdır. Ve A§ma¡î 
eyitti: ٌسِنَاف [sinâf] şol iptir ki kolana bağ-
lanıp deve göğüsünde olan kirkirenin 
verâsından alınır, kolan yerinden ayrılma-
sın diyeve bunu devenin karnı çekildiği 
zamânda ederler.

نْفُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senf] اََسَّ
sükûnuyla) Devenin göğsüne zikr olunan 
ipi bağlamak; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  أسَْنفُُهُ   سَنَفْتُهُ 
عَلَيْهِ شَدَدْتَ  إِذَا  سَنْفًا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَأسَْنِفُهُ  لِ   الْوََّ
نَافَ السِّ
سْنَافُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-isnâf] اَلِْ
ma¡nâhu. Ve A§ma¡î eyitti: Deveye sîne-
bend bağlamak ma¡nâsında ٌإِسْنَاف [isnâf]
tan gayrısı isti¡mâl olunmaz. Ve 

 At sâ™ir atlardan ileri olmağa [isnâf] إِسْنَافٌ
da derler, kaçan şi¡rde ٌمُسْنِف [musnif] vâki¡ 
olsa nûn’un kesriyle, ileri gelen at murâd 
olur ve eger ٌمُسْنَفَة [musnefet] vâki¡ olsa, 
nûn’un fethiyle göğsüne sîne-bend bağla-
nan nâka murâd olur. Ve 

-Muhkem kılmağa dahi der [isnâf] إِسْنَافٌ
ler, zikr olunan ma¡nâdan ahz olunmuştur 
isti¡âreten; yukâlu: أحَْكَمُوا أيَْ  أمَْرَهُمْ   أسَْنَفُوا 
Ve fi’l-meseli [yukâlu li] men tehayyere 
fî emrihi: ”ِسْنَاف بِالْإِ  Ya¡nî mütehayyir “عَيَّ 
olan ٌسِنَاف [sinâf] bağlamağa dahi kâdir 
olımaz, her ne denli onu bağlamak âsân 
ise.

مِسْنَافُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-misnâf] اَ
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sîn’in sükûnuyla) Şol devedir ki pâlânın 
geri atmağın onun için ٌسِنَاف [sinâf] kılınır. 
Ba¡zılar eyitti: ٌسِنَاف [sinâf] pâlânı ileri sü-
ren devedir.

]س و ف]
وْفُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevf] اََسَّ
sükûnuyla) Koklamak; tekûlu: َيْء الشَّ  سُفْتُ 
أسَُوفُهُ سَوْفًا إِذَا شَمَمْتَهُ
يَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiyâf] اَلِْ
kesriyle) Koklamak, iştimâm ma¡nâsına.

مَسَافَةُ َْ  Bu¡d (mîm’in fethiyle) [el-mesâfet] اَ
ma¡nâsınadır. Ve bunun aslı ٌّشَم [şemm]
den me™hûzdur, koklamak ma¡nâsına, zîrâ 
berriyyede delîl olan kimse ¡azm ettiği 
ciheti teşhîs edemese toprağı koklar tâ ki 
teveccühünde istikâmet üzere midir yâhûd 
değil midir ma¡lûm edine, kaçan deve 
necâseti râyihâsın alsa bilirdi ki istikâmet 
üzeredir, ondan sonra kesret-i isti¡mâl ile 
ba¡dehu mesâfe tesmiye olundu.

افَةُ …en-nâ] اَلنَّاقَة alâ-vezni¡) [es-sâfet] اََسَّ
at]) Dîvârın koru ki bennâlar katında 
ma¡rûftur. Ve 

 Kumla berk yer beyninde olan [sâfet] سَافَةٌ
yere derler.

َِفَةُ ا  Ufak (yâ’nın kesriyle) [es-sâ™ifet] اََسَّ
kuma derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-Esvâf] اَلْسَْوَافُ
Medîne-i münevverede bir mevzi¡in ismi-
dir, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

وَافُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevâf] اََسَّ
tahfîfiyle) Mâla ¡ârız olan maraz ve helâk; 
yukâlu: ٌمَوْت أيَْ  سَوَافٌ  الْمَالِ  فِي  -İbnu’s وَقَعَ 
Sikkît eyitti: A§ma¡î’den mervî olan bu-
dur ki sîn mazmûm ola. Ve mezbûr eyitti: 
Cemî¡-i emrâzda ٌفُعَال [fu¡âl] sîgası üzere 
harf-i evvel mazmûm olur, ٌنحَُار [nu√âr] 

ve ٌدُكَاع [dukâ¡] ve ٌقُلَب […ulâb] ve ٌخُمَال 
[«umâl] gibi. Ve Ebû ¡Amr, A§ma¡î’den 
bu rivâyeti işittikte tasdîk edip fi’l-hakîka 
 نحَُارٌ sîn’in fethiyle değildir dedi. Ve سوَافٌ
[nu√âr] nûn’la ve √â verâ-i mühmeleteyn 
ile öksürük, ٌسُعَال [su¡âl] ma¡nâsına. Ve ٌدُكَاع 
[dukâ¡] dâl ve ¡ayn-ı mühmeleteynle gö-
ğüs ağrısı veca¡-ı sadr ma¡nâsına. Ve ٌقُلَب 
[…ulâb] …âf’la yürek ağrısı veca¡-ı kalb 
ma¡nâsına. Ve ٌخُمَال [«umâl] «â-i mu¡ceme 
ile ayak ağrısıdır, derd-i pây ma¡nâsına. 

 sîn’in fethi ve vâv’ın) [sevfe] سَوْفَ
sükûnuyla) Kelime-i tenfîstir, henüz 
vücûda gelmeyen fi¡lde isti¡mâl olunur, 
görülmez mi ki ُفْتُه  derler kaçan ki سَوَّ
mirâren ُسَوْفَ أفَْعَل desen. Ve َسَوْف kelimesi 
ile fi¡lin mâ-beyni fasl olunmaz, zîrâ َسَوْف 
[sevfe] ُسَيَفْعَل de olan sîn gibidir infisâli 
kabûl etmemede. Ve 

 Gâh olur murâd üzere demek [sevfe] سَوْفَ
mahallinde isti¡mâl olunur; ve minhu kav-
luhum: ِّبِالْمََانِي يَعِيشُ  أيَْ  وْفَ  السَّ يَقْتَاتُ   Ve فُلَنٌ 

ةٌ [emâniyy] أمََانِيُّ  ,in cem¡idir[umniyyet] أمُْنِيَّ
murâd ma¡nâsına. Ve 

 ;Helâk ma¡nâsına dahi gelir [sevfe] سَوْفَ
yukâlu: َسَافَ يَسُوفُ إِذَا هَلَك
َّْسْوِيفُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesvîf] اََ
[et-tekrîm]) Eğlendirmek, ٌمَطْل [ma†l] 
ma¡nâsına. Ve 

 Bir kimseyi bir husûsa [tesvîf] تَسْوِيفٌ
mâlik etmeğe dahi derler; tekûlu: ُفْت  سَوَّ
جُلَ أمَْرِي إِذَا مَلَّكْتَهُ أمَْرَكَ وَحَكَّمْتَهُ فِيهِ يَصْنَعُ مَا يَشَاءُ الرَّ
سَافَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-isâfet] اَلِْ
kimsenin mâlı helâk olmak; yukâlu: َأسََاف 
جُلُ إِذَا هَلَكَ مَالهُُ  Ve الرَّ

 Helâk-i mâla mu¡tâd olmağa [isâfet] إِسَافَةٌ
dahi derler; yukâlu: َوَاف  أسََافَ حَتَّى مَا يَشْتَكِي السَّ
Ya¡nî “Havâdis-i dehre şöyle mu¡tâd oldu 
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ki havâdis vâki¡ oldukta kimseye şikâyet 
etmez olmuştur.” Ve 

 ;Boncuk delmeğe dahi derler [isâfet] إِسَافَةٌ
tekûlu: ُخَرَمْتَه إِذَا  الْخَرَزَ   [arm»] خَرْمٌ Ve أسََفْتُ 
«â-i mu¡ceme ve râ-i mühmele ile boncuk 
delmek.

]س ي ف]
يْفُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyf] اََسَّ
sükûnuyla) Kılıç ve kılıçla vurmak 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: سَيْفًا يَسِيفُهُ   سَافَهُ 
يْفِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِالسَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-esyâf] اَلْسَْيَافُ
Cem¡i, kılıçlar ma¡nâsına. Ve

 in dahi cem¡i[seyf] سَيْفٌ [esyâf] أسَْيَافٌ
gelir, sevâhil-i bahr ma¡nâsına, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

يُوفُ  Kezâlik (zammeteynle) [es-suyûf] اََسُّ
cem¡i.

يْفَانُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyfân] اََسَّ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki uzun ve arık 
olup karınsız ola.

يْفَانَةُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyfânet] اََسَّ
sükûnuyla) Kezâlik mü™ennesi.

َِفُ ا  Kılıçla (yâ’nın kesriyle) [es-sâ™if] اََسَّ
vuran kimse; yukâlu: ٌسُفْتُهُ فَأنََا سَائِف Ve 

َِفٌ  Kılıç sâhibi olan kimseye dahi [sâ™if] سَا
derler.

يَّافُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyyâf] اََسَّ
teşdîdiyle) Kılıç düzen kimse.

يَّافَةُ  sîn’in fethi ve) [es-seyyâfet] اََسَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, kılıç düzücüler 
ma¡nâsına.

َْمُسِيفُ  mîm’in zammı ve) [el-musîf] اَ
sîn’in kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki 
kılıç takınmış ola.

مُسَايَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâyefet] اَ

yâ’nın fethiyle) Kılıçla iki kimse birbirin 
vurmak, ٌمُجَادَلَة [mucâdelet] ma¡nâsına.

َّْسَايفُُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tesâyuf] اََ
zammıyla) Bir niçe kimse kılıçla vuruş-
mak; yukâlu: ِيْف تَسَايَفُوا إِذَا تَضَارَبوُا بِالسَّ
يفُ  (sîn’in kesri ve meddiyle) [es-sîf] اََسِّ
Deryânın sâhili, leb-i deryâ ma¡nâsına. Ve 

-Kezâlik hurmâ budaklarının di [sîf] سِيفٌ
binde lîf misâlinde olan nesneler ki lîfe 
ziyâde şebîhtir ve lîf değildir. Ve Cevherî 
eyitti: Bunu bir kitâbdan nakl ettim bilâ-
semâ¡. Ve bu kelâmdan murâdı ~i√â√’ın 
sıhhatinde kemâl-i ihtimâmın iş¡ârdır.
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ف]
أْفَةُ -Şol çıban (şîn’in fethiyle) [eş-şe™fet] اََشَّ
dır ki ayak altında zâhir olup dâglanmakla 
ifâkat bulur; yukâlu fi’l-meseli: َإِسْتَأْصَل“ 
بِالْكَيِّ الْقُرْحَةَ  تِلْكَ  أذَْهَبَ  كَمَا  اللهُ  أذَْهَبَهُ  أيَْ  شَأْفَتَهُ”   اللهُ 

tekûlu minhu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَأْفًا  رِجْلُهُ   شَئِفَتْ 
أْفَةُ عَلَى مِثَالِ تَعِبَتْ تَعَبًا إِذَا خَرَجَتْ بِهَا الشَّ
أْفُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™f] اََشَّ
sükûnuyla) Bugz etmek; tekûlu: فُلَنًا  شَئِفْتُ 
ابِعِ أيَْضًا إِذَا أبَْغَضْتَهُ شَأْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ش د ف]
دَفُ  Şahs (fethateynle) [eş-şedef] اََشَّ
ma¡nâsına.

دُوفُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [eş-şudûf] اََشُّ
Kitâb-ı ¡Ayn’da bu kelime sîn-i mühmele 
ile vâki¡ olmuştur. İbn Dureyd eyitti: Sîn-i 
mühmele ile olması tashîftir.

]ش ر ف]
رَفُ  .Ulüvv-i şân¡ (fethateynle) [eş-şeref] اََشَّ
Ve mekân-ı ¡âlîye dahi derler.

مُشْرِفُ َْ  mîm’in zammı ve şîn’in) [el-muşrif] اَ
sükûnu ve râ’nın kesriyle) ¡Âlî ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌجَبَلٌ مُشْرِفٌ أيَْ رَفِيع
رِيفُ  şîn’in fethi ve râ’nın kesri) [eş-şerîf] اََشَّ
ve meddiyle) Şol kimsedir ki hâlen ¡ulüvv-i 
şân sâhibi ola.

رَفَاءُ  şîn’in zammı ve râ’nın) [™eş-şurefâ] اََشُّ
fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i.

 el-eşrâf (hemzenin fethiyle)] الَْشَْرَافُ
Kezâlik ٌشَرِيف [şerîf]in cem¡i, ٌيَتِيم [yetîm]
le ٌأيَْتَام [eytâm] gibi; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ   شَرُفَ 
الْخَامِسِ فَهُوَ شَرِيفٌ الَْيَوْمَ
ارِفُ -Şol kim (râ’nın kesriyle) [eş-şârif] اََشَّ

sedir ki ¡an-karîb ٌشَرِيف [şerîf] olmalıdır, 
Ferrâ rivâyeti üzere. Ve 

 Yaşlı nâkaya dahi derler. Ve [şârif] شَارِفٌ

 :Eski oka da derler; yukâlu [şârif] شَارِفٌ
سَهْمٌ شَارِفٌ إِذَا وُصِفَ بِالْعِتْقِ وَالْقِدَمِ
رُفُ  بَازِلٌ ,Cem¡i (zammeteynle) [eş-şuruf] اََشُّ
[bâzil]le ٌبُزُل [buzul] ve ٌعَائِذ [¡â™i≠]le ٌعُوذ [¡û≠] 
gibi. ٌبَازِل [bâzil] azısın yaran deve. Ve ٌعَائِذ 
[¡â™i≠] yeni doğuran hayvândır.

َّْشْرِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşrîf] اََ
tekrîm]) Şerîf kılmak; yukâlu: فَهُ اللهُ تَشْرِيفًا شَرَّ
رْفُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerf] اََشَّ
sükûnuyla) Şerefte gâlib olmak; tekûlu: 
رَفِ لِ إِذَا غَلَبْتَهُ بِالشَّ شَرَفْتُهُ أشَْرُفُهُ شَرْفًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مَشْرُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşrûf] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Şerefte maglûb 
olan kimse.

-hemzenin ve râ’nın fet) [el-eşref] الَْشَْرَفُ
hiyle) Ziyâde şerîf olan kimse. Ve 

 Yüce ve uzun nesneye dahi [eşref] أشَْرَفُ
derler; yukâlu: ُأشَْرَف -men] مَنْكِبٌ Ve مَنْكِبٌ 
kib] mîm’in fethi vekâf’ın kesriyle çiğin, 
omuz ma¡nâsına.

رْفَاءُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [™eş-şerfâ] اََشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ٌأذُُنٌ شَرْفَاءُ أيَْ طَوِيلَة
رْفَةُ  şîn’in zammı ve râ’nın) [eş-şurfet] اََشُّ
sükûnuyla) Kasrın kenârı, küngüre-i kasr 
ma¡nâsına.

رَفُ  şîn’in zammı ve râ’nın) [eş-şuref] اََشُّ
fethiyle) Cem¡i, küngüreler ma¡nâsına. Ve

مَالِ َْ ا  Mâlın a¡lâsına [şurfetu’l-mâl] شُرْفَةُ 
dahi derler.

فُ َّْشَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teşerruf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi şeref ¡add 
etmek; tekûlu: فْتُ بِكَذَا إِذَا عُدْتَهُ شَرَفًا تَشَرَّ
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شْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işrâf] الَِْ
nesnenin üzerine çıkmak; tekûlu: إِذَا  أشَْرَفْتُهُ 
 Ve bir kimse bir kimseye yukarıdan عَلَوْتَهُ
bakıp muttali¡ olmağa dahi derler; tekûlu: 
أشَْرَفْتُ عَلَيْهِ إِذَا أطَْلَعْتَ عَلَيْهِ مِنْ فَوْقٍ
مُشْرَفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşref] اَ
râ’nın fethiyle) İsm-i mevzi¡dir, yukarı çı-
kılıp bakılacak yer ma¡nâsına.

مَشَارِفُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-meşârif] اَ
kesriyle) Cem¡i. Ve 

الْرَْضِ  Yerin yüce [∂meşârifu’l-ar] مَشَارِفُ 
yerleri.

مَشْرَفِيُّ َْ  mîm’in ve râ’nın) [el-meşrefiyy] اَ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Kılıç, seyf 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌوَسُيُوف مَشْرَفِيٌّ   سَيْفٌ 
-meşre] مَشْرَفِيٌّ :Ebû ¡Ubeyd eyitti مَشْرَفِيَّةٌ
fiyy]ُمَشَارِف[meşârif]e mensûb olan kılıç-
tır. Ve ُمَشَارِف [meşârif] Şol köylerdir ki 
rîfe karîbdir, lâkin ٌّسَيْفٌ مَشَارِفِي demek câ™iz 
değildir, zîrâ sîga-i cem¡e ¡alem olmadık-
ça nisbet câ™iz değildir, meselâ ٌّمَهَالِبِي ve

.demek câ™iz değildir عَبَاقِرِيٌّ veجَعَافِرِيٌّ

مُشَارَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşârefet] اَ
râ’nın fethiyle) Tefâhur edişme; tekûlu: 
جُلَ إِذَا فَاخَرْتَهُ أيَُّنَا أشَْرَفُ  Ya¡nî birbirine شَارَفْتُ الرَّ
hangimiz eşreftir demektir. Ve

 Bir nesnenin üzerine [muşârefet] مُشَارَفَةٌ
havâle olmak; yukâlu: َيْءَ إِذَا أشَْرَفْت  شَارَفْتُ الشَّ
عَلَيْهِ
رَافُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştirâf] الَِْ
kesriyle) Dikilmek, intisâb ma¡nâsına; 
yukâlu: ِفَرَسٌ مُشْتَرِفٌ أيَْ مُشْرِفُ الْخَلْق Ya¡nî yük-
sek, [ü]stelik olan at.

ِْشْرَافُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istişrâf] الَِْ
kesriyle) Bir kimse elin kaşı üzerine ko-
yup bir nesneye dikkat nazarıyla bakmak; 
tekûlu: ِيْءَ إِذَا رَفَعْتَ بَصَرَكَ إِلَيْهِ تَنْظرُُ إِلَيْه  إِسْتَشْرَفْتُ الشَّ

مْسِ كَ فَوْقَ حَاجِبَيْكَ كَالَّذِي يَسْتَظِلُّ مِنَ الشَّ  وَبَسَطْتَ كَفَّ
Ve 

ِْشْرَافٌ  Bir nesneyi bi-¡aynihi [istişrâf] إِسْ
görmeğe dahi derler; yukâlu: ْإِبِلَهُم  إِسْتَشْرَفْتُ 
نْتُهَا تَعَيَّ بِعَيْنِهِ :ve yukâlu أيَْ  رَأيَْتَهُ  إِذَا  فُلَنًا   تَعَيَّنْتُ 
Kezâ fi’l-¢âmûs.

رْيَافُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [eş-şiryâf] اََشِّ
sükûnuyla) Ekin yaprağı ki uzanıp çoğala 
bir mertebede ki zarar diye kat¡ olunması 
lâzım ola.

رْيَفَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [eş-şeryefet] اََشَّ -ed] الَدَّ
da√recet]) Zikr olunan yaprağı kesmek; 
tekûlu: ُرْعَ إِذَا قَطَعْتَ شِرْيَافَه شَرْيَفْتُ الزَّ
رَيْفُ  şîn’in zammı ve râ’nın) [eş-Şureyf] اََشُّ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir suyun ismi-
dir ki Benî Numeyr’e mensûbdur.

ارُوفُ -el] الَْكَافُور alâ-vezni¡) [eş-Şârûf] اََشَّ
kâfûr]) Bir dağın ¡alemidir. Ve bu kelâm-ı 
müvelleddir. Ve

 ,Süpürgeye dahi derler [şârûf] شَارُوفٌ
 ma¡nâsına; Fârisîden [mikneset] مِكْنَسَةٌ
mu¡arrebdir.

]ش ر س ف]
رَاسِيفُ  şîn’in fethi ve sîn’in) [eş-şerâsîf] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Eyegü kemiklerinin ka-
rın üzerine havâle olan tarafları.

رْسُوفُ -şîn’in ve sîn’in zam) [eş-şursûf] اََشُّ
mı ve râ’nın sükûnuyla) Şol kemirtlektir ki 
eyegü ucundadır, kürekte olan kemirtlek 
gibi.

]ش س ف]
اسِفُ  Arıklayıp (sîn’in kesriyle) [eş-şâsif] اََشَّ
iğlemeden kuru olan hayvân,ٌشَاسِب [şâsib] 
gibi, Ya¡…ûb rivâyeti üzere; yukâlu: َشَسَف 
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَشْسُفُ شَسُوفًا   Ve ~urâ√’ta الْبَعِيرُ 
bâb-ı hâmise işâret olunmuştur, egerçi 
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¢âmûs’ta bâb-ı hâmise dahi işâret olun-
muştur ve lâkin nüsah-ı Cevherî’de mazbût 
olan ve Ma§âdır’da mansûsun ¡aleyh olan 
bâb-ı evveldir.

سِيفُ -şîn’in fethi ve sîn’in kes) [eş-şesîf] اََشَّ
ri ve meddiyle) Şol ettir ki kurumağa karîb 
ola; yukâlu: ُلَحْمٌ شَسِيفٌ أيَْ كَادَ يَيْبَس

]ش ظ ف]
ظَفُ  şîn’in ve @â-i mu¡cemenin) [eş-şe@af] اََشَّ
fethiyle) Şiddet ve müzâyaka, ٌضَفَف [∂afaf] 
gibi ∂âd-ı mu¡ceme ve fethateynle. Ve 

 Ok etle deri arasına girmeğe [şe@af] شَظَفٌ
dahi derler; yukâlu: َبَيْن دَخَلَ  إِذَا  هْمُ  السَّ  شَظِفَ 
الْجِلْدِ وَاللَّحْمِ
ظَافُ  (şîn’in fethiyle) [eş-şe@âf] اََشَّ
Bi-ma¡nâhu.

ظِيفُ  şîn’in fethi ve @â’nın) [eş-şe@îf] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Şol ağaçtır ki suyın 
tamâmen içmemeğin kurumağa yüz tutmuş 
olave henüz rutûbeti gitmemiş ola; yukâlu: 
جَرَةُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ شَظفَُتِ الشَّ
ظِفُ -şîn’in fethi ve @â’nın kes) [eş-şe@if] اََشَّ
ri ile) Şol devedir ki deve sürüsüne ihtilâtı 
ziyâde ola; yukâlu: ُبَعِيرٌ شَظِفُ الْخِلَطِ أيَْ تُخَالِط 
بِلَ مُخَالَطَةً شَدِيدَةً الْإِ

]ش ع ف]
عَفَةُ  ,Dağ başı (fethateynle) [eş-şe¡afet] اََشَّ
re™s-i cebel ma¡nâsına. Ve

 ,Enseye inen saça dahi derler [şe¡afet] شَعَفَةٌ
gîsû ma¡nâsına; yukâlu: ُشَعَفَةُ الْغُلَمِ إِذَا كَانَتْ لَه 
ذُؤَابَةٌ
عَفُ  (kezâlik fethateynle) [eş-şe¡af] اََشَّ
Cem¡i.

عُوفُ  Kezâlik (zammeteynle) [eş-şu¡ûf] اََشُّ
cem¡i.

عَافُ  Kezâlik (şîn’in kesriyle) [eş-şi¡âf] اََشِّ

cem¡i.

عَفَاتُ  Kezâlik (fethateynle) [eş-şe¡afât] اََشَّ
cem¡i, rü™ûs-i cebel ma¡nâsına. Ve gâh olur 
ki ٌشِعَاف [şi¡âf] ile başta olan kıl murâd olur; 
yukâlu: ِعَاف -Ya¡nî başının kıl رَجُلٌ أصَْهَبُ الشِّ
ları kumral olsa; ve yukâlu eyzan: ِمَا عَلَى رَأْسِه 
ؤَابَةِ  إِلَّ شُعَيْفَاتٌ عَلَى صِيغَةِ التَّصْغِيرِ أيَْ شُعَيْرَاتٌ مِنَ الذُّ
Ve ٌذُؤَابَة [≠u™âbet] ≠âl-ı mu¡cemenin zammı 
ile enseye inen saçtır, gîsû ma¡nâsına.

نْعَافُ  şîn’in kesri ve nûn’un) [eş-şin¡âf] اََشِّ
sükûnuyla) Dağ başı, re™s-i cebel ma¡nâsına.

نْعُوفُ -şîn’in ve ¡ayn’ın zam) [eş-şun¡ûf] اََشُّ
mıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Tavîlü’l-kâme olan recüle [şin¡âf] شِنْعَافٌ
dahi derler, nûn zâ™idedir.

عْفُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡f] اََشَّ
sükûnuyla) Mahabbet kalbi yakmak hâlâ 
ki yakmada lezzet dahi müşâhede kılı-
na; yukâlu: ٍة لَذَّ مَعَ  قَلْبَهُ  أحَْرَقَ  إِذَا  الْحُبُّ   شَعَفَهُ 
Ve Ebû Zeyd eyitti: ُشَعَفَه [şe¡afehu] ُأمَْرَضَه 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَعَفَهُ بِكَذَا Ve

 Deveye katranı çok sürmeğe [şa¡af] شَعَفٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا بِالْقَطِرَانِ  الْبَعِيرَ   شَعَفْتُ 
 ayn-ı mühmele ile¡ [iş¡âl] إِشْعَالٌ Ve أشَْعَلْتَهُ بِهِ
katranı çok sürmektir.

مَشْعُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meş¡ûf] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Zikr olunan 
mahabbete mübtelâ olan kimse. Ve ◊asen 
 أيَْ بَطَنَهُ kırâ™at edip “قَدْ شَعَفَهَا حُبًّا” )يوسف، 30(
ا .ile tefsîr etmiştir حُبًّ

 şîn’in fethi ve ¡ayn’ın sükûnu) [Şa¡fîn] شَعْفِينُ
ve fâ’nın kesri ve meddiyle) Bir mevzi¡in 
ismidir. Ve fi’l-meseli: ِكُنْت بِشَعْفِينَ   “لَكِنْ 
 Ve meselin aslı budur ki bir kimse جَدُودًا”
zikr olunan yerden bir kız getirip beslemiş-
ti, mezbûre bir mikdâr büyüyüp akrânıyla 
oynarken dört ayaklı olup ”ٌأحُْلُبُونِي فَإِنِّي خَلِفَة“ 
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demiş, ya¡nî ben sütlü nâkayım beni sağın 
demiş.Mezbûrenin böyle dediğin onu bes-
leyen kimse işittikte ”لَكِنْ بِشَعْفِينَ كُنْتِ جَدُودًا“ 
demiş. Ve ٌجَدُود [cedûd] cîm’in fethi ve 
dâleyn-i mühmeleteynle sütü ziyâde az 
olan zebûn koyuna derler.

]ش َ ف]
غَافُ  Nüsah-ı Cevherî’de şîn’i [eş-şeπâf] اََشَّ
fethle zabt etmişlerdir, egerçi ٌسَوَاف [sevâf] 
tefsîrinde zikr olunan kâ¡ideye nazaran 
mazmûm olmak gerektir ki o kâ¡ide cemî¡-i 
-vezni üzere olan emrâzın evve [fu¡âl] فُعَالٌ
li mazmûm olmaktır, pes ٌشَغَاف [şeπâf] şol 
maraza derler ki eyegü uçlarının altında 
olur. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Zikr olunan 
maraz sağ cânibde olur. Ve 

 Kezâlik gılâf-ı kalbe dahi [şeπâf] شَغَافٌ
derler. Ve gılâf-ı kalb şol deridir ki yü-
rek üzerinde perde gibi olmuştur; yukâlu: 
  :Ve kara™e İbn ¡Abbâs شَغِفَهُ الْحُبُّ أيَْ بَلَغَ شَغَافَهُ
 Ve kâle fî tefsîrihi ﴿قَدْ شَغَفَهَا حُبًّا﴾ )يوسف، 30(
غَافِ هُ تَحْتَ الشَّ غَافُ Ve Cevherî’nin دَخَلَ حُبُّ  وَالشَّ
الْقَلْبِ غِلَفُ   dediği maraz ma¡nâsına أيَْضًا 
olan ٌشَغَاف [şeπâf]ın şîn’i meftûh olmasın 
müş¡irdir.

]ش ف ف]
فُّ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şeff] اََشَّ

teşdîdiyle) Yufka perdeye derler. Ve yufka 
beze dahi derler; yukâlu: ٌّثَوْبٌ شَف Ve 

 :Arıklatmağa dahi derler; yukâlu [şeff] شَفٌّ
لِ إِذَا هَزَلَهُ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ هُ شَفًّ هُ الْهَمُّ يَشُفُّ شَفَّ
فْشَفَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [eş-şefşefet] اََشَّ -ez] الَزَّ
zelzelet]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُّالْهَم  شَفْشَفَهُ 
هَزَلَهُ  [şeff] شَفٌّ :Eyzan Ebû Na§r eyitti إِذَا 
yünden olan kırmızı perdeye derler ki mâ-
verâsında olan nesnenin görülmesine mâni¡ 
olmaya.

فُّ  Fazla ve rîhe (şîn’in kesriyle) [eş-şiff] اََشِّ
derler. Ve

 Masdar dahi gelir, ziyâde olmak [şiff] شِفٌّ
ma¡nâsına; yukâlu minhu: َمِن ا  شَفًّ يَشِفُّ   شَفَّ 
حِمْلً يَحْمِلُ  حَمَلَ  مِثْلُ  الثَّانِي   İbnu’s-Sikkît الْبَابِ 
eyitti: ٌّشِف [şiff] noksâna dahi derler, pes 
azdâddan olur. Ve 

.Rakîk ma¡nâsına gelir [şiff] شِفٌّ

فُوفُ ve (zammeteynle) [eş-şufûf] اََشُّ

فِيفُ -şîn’in fethi ve fâ’nın kes) [eş-şefîf] اََشَّ
riyle) Bez yufka olup mâ-verâsında olan 
görünmektir; yukâlu: شُفُوفًا هُ  يَشِفُّ بِهِ  عَلَيْهِ   شَفَّ 
Ve وَشَفِيفًا إِذَا رَقَّ حَتَّى يرَُى مَا خَلْفَهُ

 Bir kimse arıklamağa dahi [şufûf] شُفُوفٌ
derler; yukâlu: َشَفَّ جِسْمُهُ يَشِفُّ شُفُوفًا إِذَا نَحَل
شْفَافُ  Ba¡zı (hemzenin kesriyle) [el-işfâf] الَِْ
veledi ba¡zı üzerine tafdîl etmeğe dahi der-
ler; tekûlu: أشَْفَفْتُ بَعْضَ وَلَدِي عَلَى بَعْضِ وَلَدِي إِذَا 
لْتَهُمْ فَضَّ
فِيفُ  şîn’in fethi ve fâ’nın kesri) [eş-şefîf] اََشَّ
ve meddiyle) Soğuk yağmağa derler. Ve

 ;Soğuktan dahi ¡ibâret olur [şefîf] شَفِيفٌ
yukâlu: فُلَنٌ يَجِدُ فِي أسَْنَانِهِ شَفِيفًا أيَْ بَرْدًا
انُ فَّ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şeffân] اََشَّ
teşdîdiyle) Şol rüzgârdan hâsıl olan 
bürûdettir ki onda nem eseri ola; yukâlu: 
انٍ هَذِهِ غَدَاةٌ ذَاتُ شَفَّ
فْشَافُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefşâf] اََشَّ
sükûnuyla) Şol yeldir ki onun bürûdeti 
mülâyim olur.

فَافَةُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şufâfet] اََشُّ
Kâsede bâkî kalan sudur.

َّْشَافُّ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-teşâff] اََ
teşdîdiyle) Kâsede olan suyu cümle için 
aslâ nesne bâkî komamaktır; tekûlu: ُتَشَافَفْت 
نَاءِ إِذَا شَرِبْتَهُ كُلَّهُ وَلَمْ تُسْئِرْ -Ya¡nî bâkî nes مَا فِي الْإِ
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ne komasan. Ve ٌّتَشَاف [teşâff] gâh olur bâkî 
kalan suya da ıtlâk olunur, ke-mâ kîle fi’l-
meseli: ” التَّشَافِّ عَنِ  يُّ  الرِّ  Ya¡nî kâsede “لَيْسَ 
bâkî kalan cur¡a ile teşneye şifâ gelmez, 
sâ™ir umûrun istiksâsında dahi hâl böyledir, 
bakiyyesinde hayr olmaz.

فَافُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştifâf] الَِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve fî hadîsi Ummi 
Zer¡ ” “فَإِنْ شَرِبَ إِشْتَفَّ

]ش ن ف]
نْفُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenf] اََشَّ
sükûnuyla) Yukarı olan küpe, الْعَْلَى  الَْقُرْطُ 
ma¡nâsına.

نوُفُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [eş-şunûf] اََشُّ
 gibi. Ve [fulûs] فُلُوسٌ le[fels] فَلْسٌ

 Kerîh nazarla nazar etmeğe [şenf] شَنْفٌ
dahi derler; tekûlu: َمِن شَنْفًا  يْءِ  الشَّ إِلَى   شَنَفْتُ 
لِ الْبَابِ الْوََّ
َّْشْنِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşnîf] اََ
tekrîm]) Küpe takmak.

َّْشَنُّفُ  fethateynle ve nûn’un) [et-teşennuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Küpe takınmak; 
tekûlu: ْطَت شَنَفَتِ الْمَرْأةَُ فَتَشَنَّفَتْ مِثْلُ فَرَطْتُهَا فَتَفَرَّ
نَفُ  Bugz ve (fethateynle) [eş-şenef] اََشَّ
¡adâvet etmek; tekûlu: ُأشَْنَف بِالْكَسْرِ  لَهُ   شَنِفَتْ 
يتِ وَهُوَ كِّ ابِعِ إِذَا أبَْغَضْتَهُ حَكَاهَا ابْنُ السِّ  شَنَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مِثْلُ شَئِفْتَهُ بِالْهَمْزَةِ
نْفُ -şîn’in fethi ve nûn’un kes) [eş-şenf] اََشَّ
riyle) Bugz eden kimse.

]ش ن خ ف]
نَّخْفُ  şîn’in kesri ve) [eş-şinna«f] اََشِّ
nûn’un fethi ve teşdîdi ve «â-i mu¡cemenin 
sükûnuyla,ٌجِرْدَحْل [cirda√l] gibi) Uzun ve 
tavîl ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ٍقَوْم مِنْ   “إِنَّكَ 
 cîm’le ve √â-i [cirda√l] جِرْدَحْلٌ Ve شِنَّخْفِينَ”
mühmele ile kalın ve fermûde olan deve.

]ش و ف]
وْفُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevf] اََشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi açıp cilâ vermek; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا جَلَوْتَه  Ve شُفْتُ الشَّ

 Avreti tezyîn etmeğe dahi¡ [şevf] شَوْفٌ
derler; yukâlu: ِشِيفَتِ الْجَارِيَةُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول 
تُشَافُ شَوْفًا إِذَا زُيِّنَتْ
َْمَشُوفُ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşûf] اَ
zammı ve meddiyle) Cilâ verilen nesne; 
yukâlu: ٌّدِينَارٌ مَشُوفٌ أيَْ مَجْلُو
فُ َّْشَوُّ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-teşevvuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Avret özin tezyîn et-
mek; yukâlu: ْفَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا تَزَيَّنَت  Ve تَشَوَّ

فٌ -Bir nesneye çıkıp bak [teşevvuf] تَشَوُّ
mağa dahi derler; tekûlu: يْءِ إِذَا فْتُ إِلَى الشَّ  تَشَوَّ
 Ve bir nesnenin ara yerinden uzanıp تَطَلَّعَتْ
bakmağa dahi derler; yukâlu: َفْنَ بَيْن سَاءُ يَتَشَوَّ  الَنِّ
طوُحِ أيَْ يَنْظرُْنَ وَيَتَطَاوَلْنَ السُّ
يَافُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştiyâf] الَِْ
kesriyle) Bir nesneye uzanıp nazar etmek; 
tekûlu: َجُلُ إِذَا تَطَاوَلَ وَنَظَر  Ve yıldırım إِشْتَافَ الرَّ
bulutunun yağmuru ne mahalle vâki¡ olur 
diye nazar etmeğe dahi derler; yukâlu: َإِشْتَاف 
 şîn-i mu¡ceme ile [şeym] شَيْمٌ Ve الْبَرْقَ إِذَا شَامَهُ
yıldırım bulutuna nazar etmek.

فَةُ يِّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyyifet] اََشَّ
kesri ve teşdîdiyle) Kavmin dîde-bânı 
ki ¡adüvvün ahvâlin bilmek için ileri 
gönderirler.

شَافَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işâfet] الَِْ
nesnenin üzerine havâle olmak; yukâlu: 
يْءِ إِذَا أشَْرَفَ عَلَيْهِ وَهُوَ قَلْبُ أشَْفَى عَلَيْهِ أشََافَ عَلَى الشَّ
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ح ف]
حْفَةُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [e§-§a√fet] اََصَّ
sükûnuyla) Çanak, pes ٌصَحْفَة [§a√fet] ٌقَصْعَة 
[…a§¡at] gibi olur veznen ve ma¡nen. Kisâ™î 
eyitti: Kâselerin a¡zamı ٌجَفْنَة [cefnet], on-
dan sonra ٌقَصْعَة […a§¡at]tır ki ٌجَفْنَة [cefnet]
e karîbdir on kimseye vefâ eder, ondan 
sonra ٌصَحْفَة [sa√fet]tir ki beş kimseye vefâ 
eder, ondan sonra ٌمِئْكَلَة [mi™kelet]tir ki iki 
yâ üç kimseye vefâ eder, ondan sonra 
 tir ki sîga-i tasgîr üzere[u√ayfet§] صُحَيْفَةٌ
hemîn bir kimseye vefâ eder.

حِيفَةُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [e§-§a√îfet] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Kitâb ma¡nâsınadır.

حُفُ .Cem¡i (zammeteynle) [e§-§u√uf] اََصُّ

َِفُ حَا  âd’ın fethi ve§) [e§-§a√â™if] اََصَّ
yâ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i.

َْمُصْحَفُ  mîm’in zammı ve) [el-mu§√af] اَ
√â’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

َْمِصْحَفُ  mîm’in kesri ve) [el-mi§√af] اَ
√â’nın fethiyle) ve

َْمَصْحَفُ  mîm’in ve √â’nın) [el-ma§√af] اَ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik. Ferrâ eyit-
ti: ¡Arab birkaç kelimede zammeyi sakîl 
görüp mîm’i meksûr ettiler hâlâ ki aslı 
zammdır,o kelimelerin biri ٌمِصْحَف [mi§√af] 
biri ٌمِخْدَع [mi«da¡] ve biri ٌمِطْرَف [mi†ref] ve 
biri ٌمِجْسَد [micsed] ve biri ٌمِغْزَل [miπzel]
dir, zîrâ ٌمِصْحَف [mi§√af] ُأصَْحَفْت den 
me™hûzdur, َحُف الصُّ فِيهَا   .ma¡nâsına جَمَعْتُ 
Ve ٌمِخْدَع [mi«da¡] َأخَْدَع den me™hûzdur, 
kezâlik imsâk ve cem¡ ma¡nâsına ki ٌمِخْدَع 
[mi«da¡] hizâne ma¡nâsınadır. Ve ٌمِطْرَف 
[mi†ref] ِأطُْرِفَ فِي طَرَفَيْهِ عَلَمَان den me™hûzdur. 

Ve ٌمِجْسَد [micsed] َأجُْسِد den me™hûzdur, 
بِالْجَسَدِ  [miπzel] مِغْزَلٌ ma¡nâsına. Ve ألُْصِقَ 
.ma¡nâsına فُتِلَ ve أدُِيرَ ,den me™hûzdur أغُْزِلَ

َّْصْحِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§√îf] اََ
tekrîm]) Sahîfede hatâ etmek ma¡nâsınadır.

]ص د ف]
دْفُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adf] اََصَّ
sükûnuyla) Yüz döndürmek; yukâlu: َصَدَف 
عَنِّي إِذَا أعَْرَضَ
دُوفُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adûf] اََصَّ
zammı ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki yüzin 
¡arz ede ve ¡akibince i¡râz ede.

صْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§dâf] اَلِْ
Eğmek, imâle ma¡nâsına; yukâlu: أصَْدَفَنِي 
عَنْهُ كَذَا وَكَذَا أيَْ أمََالَنِي
دَفُ  İnci kabı ki (fethateynle) [e§-§adef] اََصَّ
ma¡rûftur. Ve 

-Mürtefi¡ olan munkata¡-ı ce [adef§] صَدَفٌ
bele dahi derler ki dağın nihâyet bulduğu 
yerdir.

دَفَةُ  (kezâlik fethateynle) [e§-§adefet] اََصَّ
Vâhidi. Ve Ebû Yûsuf eyitti: ٌصَدَف [§adef] 
vahşî cânibine tarîk eğri olmaktır. Ve 
A§ma¡î eyitti: ٌصَدَف [§adef] deve ayağının 
vahşî cânibine eğri olmasıdır gerek elde 
gerek ayakta olsun. Ve eger eğrilik cânib-i 
ünsîde olsa ona ُأفَْقَد[efkad] derler.

-elifin ve dâl’ın fethiy) [el-a§def] اَلْصَْدَفُ
le) Şol attır ki uylukları birbirine karîb 
olup tırnakları birbirinden ırak ola, bilek-
leri burulmuş olduğu sebebden.

دُفُ  Kezâlik (zammeteynle) [e§-§uduf] اََصُّ
mürtefi¡ olan dağın nihâyet bulduğu yer-
dir. Ve fethateynle dahi câ™izdir, nitekim 
mürûr etti. Ve kuri™e bihimâ kavluhu 
ta¡âlâ: ”ِدَفَيْن  صَدَفٌ :Ve A§ma¡î eyitti “بَيْنَ الصَّ
[§adef] her mürtefi¡e ıtlâk olunur ٌهَدَف [he-
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def] gibi.

مُصَادَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu§âdefet] اَ
dâl’ın fethiyle) Bir kimseye râst gelmek; 
tekûlu: ُصَادَفْتُ فُلَنًا إِذَا وَجَدْتَه
وَادِفُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§avâdif] اََصَّ
kesriyle) Şol deve sürüsüdür ki havuzda 
olan deve sürüsünün üzerine gelip onlar 
su içince artlarında durup onların gitmesi-
ne muntazır olalar.

]ص ر ف]
رْفُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arf] اََصَّ
sükûnuyla) Tevbe ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدْلٌ وَلَ  صَرْفٌ  مِنْهُ  يقُْبَلُ   صَرْفٌ :Yûnus eyitti لَ 
[§arf] hîle ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu-
hum: ِفُ فِي الْمُُور  ﴿فَمَا :Ve kâle ta¡âlâ إِنَّهُ لَيَتَصَرَّ
 Ve تَسْتَطِيعُونَ صَرْفًا وَلَ نَصْرًا﴾ )الفرقان، 19(

هْرِ اَدَّ  Dehrin hidsânı [arfu’d-dehr§] صَرْفُ 
ya¡nî havâdisidir. Ve

 :Tebdîle dahi derler; yukâlu [arf§] صَرْفٌ
نَانِيرِ رَاهِمَ بِالدَّ  Ve صَرَفْتُ الدَّ

 بَيْنَ :Fazla dahi derler; yukâlu [arf§] صَرْفٌ
ةِ أحََدِهِمَا رْهَمَيْنِ صَرْفٌ لِجَوْدَةِ فِضَّ  Ve الدِّ

-Kelâmı ziyâde kılmağa da der [arf§] صَرْفٌ
ler. Ve fi’l-hadîsi: ”ِالْحَدِيث صَرْفَ  طَلَبَ   “مَنْ 
Kâle Ebû ¡Ubeyd: ِيَادَة بِالزِّ تَزْيِينهُُ  الْحَدِيثَ   صَرْفُ 
 Ve فِيهِ

 ;Döndürmeğe dahi derler [arf§] صَرْفٌ
yukâlu: َجُلَ فَانْصَرَف  Ve صَرَفْتُ الرَّ

-Oğlancıkları mu¡allim [arf§] صَرْفٌ
hâneden salıvermeğe dahi derler; yukâlu: 
بْيَانَ إِذَا قَلَبْتَهُمْ  Ve صَرَفْتُ الصِّ

-Belâyı def¡ etmeğe dahi der [arf§] صَرْفٌ
ler; tekûlu: صَرَفَ اللهُ عَنْكَ الْذََى
مُنْصَرَفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mun§aref] اَ
râ’nın fethiyle) Dönecek yer. Ve dönmek 
ma¡nâsına da gelir.

رْفَانِ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arfân] اََصَّ
sükûnuyla) Leyl ve nehâr.

رْفَةُ  kezâlik §âd’ın fethi) [e§-~arfet] اََصَّ
ve râ’nın sükûnuyla) Menâzil-i kamer-
den bir menzilin ismidir ki o bir münev-
ver yıldızdır ki Zühre dedikleri yıldızın 
mukâbilesindedir,o yıldıza Kalb-iEsed 
derler, nitekim ”ٍاَسَد  كَاهِلٌ .derler “زَبْرَةُ كَاهِلُ 
[kâhil] omuzda olan boyun dibine derler. 
Ve mezbûre ٌصَرْفَة [§arfet] dediler, onun 
zuhûrunda soğuk munsarıf olup harâret 
müteveccih olduğu için. Ve 

 Kezâlik şol boncuktur ki [arfet§] صَرْفَةٌ
efsûn boncuklarından ¡add olunur.

رْفُ  âd’ın kesri ve râ’nın§) [e§-§irf] اََصِّ
sükûnuyla) Bir kırmızı boyadır ki onunla 
na¡leyn tasmasını boyarlar. Ve 

 ;Hâlis ma¡nâsına da gelir [irf§] صِرْفٌ
yukâlu: ٍشَرَابٌ صِرْفٌ إِذَا كَانَ بَحْتًا غَيْرَ مَمْزُوج Ve 
-bâ-i muvahhade ve √â-i müh [ba√t] بَحْتٌ
mele ve tâ-i müsennâtla kezâlik hâlis 
ma¡nâsınadır.

رِيفُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arîf] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Su çekerken hâsıl olan 
bekre âvâzıdır; yukâlu: صَرِيفًا تَصْرِفُ   صَرَفْتَ 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

ََابِ َْ  Kapı âvâzı. Ve [arîfu’l-bâb§] صَرِيفُ ا

عِيرِ ََ َْ ا نَابِ   Deve [arîfu nâbi’l-be¡îr§] صَرِيفُ 
dişlerinin âvâzı. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: 
 gümüşe dahi ıtlâk olunur. Ve [arîf§] صَرِيفٌ

 Memeden çıkan ısıcak süte [arîf§] صَرِيفٌ
dahi derler.

رُوفُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arûf] اََصَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki dişle-
rinin âvâzı işitile. 

 âd’ın fethi ve râ’nın§) [arîfûn~] صَرِيفُونَ
kesri ve meddiyle) ¡Irâ…’ta bir mevzi¡in 
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ismidir.

ةُ رِيفِيَّ  âd’ın fethi§) [e§-~arîfiyyet] اََصَّ
ve râ’nın kesri ve meddiyle ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Zikr olunan mevzi¡e mensûb 
olan hamr.

رَفَانُ  ,Kalay (fethateynle) [e§-§arefân] اََصَّ
 ma¡nâsına. Ve [§re§â] رَصَاصٌ

 Bir cins hurmâyadahi [arefân§] صَرَفَانٌ
derler.

يْرَفُ -âd’ın ve râ’nın fet§) [e§-§ayref] اََصَّ
hiyle ve yâ’nın sükûnuyla) Umûrda tasar-
ruf ve hîleye kâdir olan kimse.

يْرَفِيُّ  kezâlik §âd’ın ve) [e§-§ayrefiyy] اََصَّ
râ’nın fethi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Bi-ma¡nâhu. Ve

افٌ [ayrefiyy§] صَيْرَفِيٌّ  ma¡nâsına [arrâf§] صَرَّ
dahi gelir ٌمُصَارَفَة [mu§ârefet]ten. Ve ٌمُصَارَفَة 
[mu§ârefet] semenin bir cinsin cins-i 
âhara bozmağa derler.

يَارِفَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ayârifet] اََصَّ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, ٌّصَيْرَفِي [§ayrefiyy]
ler ma¡nâsına; âhirinde olan hâ ma¡nâ-yı 
nisbeti ifâde için gelmiştir.

يَارِيفُ  Kezâlik cem¡i. Ba¡zı [e§-§ayârîf] اََصَّ
eş¡ârda zarûret-i vezn için geldiğine 
binâ™en râ’nın hareketi işbâ¡ olunup harf-i 
yâ mütevellid olmuştur.

ارِفُ  Şol dişi (râ’nın kesriyle) [e§-§ârif] اََصَّ
kelbdir ki erkek taleb eder.

رُوفُ  Dişi (zammeteynle) [e§-§urûf] اََصُّ
kelb erkek taleb etmek.

رَافُ -Bi (âd’ın kesriyle§) [e§-§irâf] اََصِّ
ma¡nâhu; tekûlu: صَرَفْتَ تَصْرِفُ صُرُوفًا وَصِرَافًا
َّْصْرِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§rîf] اََ
tekrîm]) Bir kimseye tasarruf etmeğe 
ruhsat vermek; tekûlu: جُلَ فِي أمَْرِي فْتُ الرَّ  صَرَّ
فَ فِيهِ تَصْرِيفًا فَتَصَرَّ

صْطِرَافُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i§†irâf] اَلِْ
kesriyle) Taleb-i kesbde o cânibe bu 
cânibe dönmek; yukâlu: ِطَلَب فِي   إِصْطَرَفَ 
الْكَسْبِ
ِْصْرَافُ سْ  hemzenin ve) [el-isti§râf] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesnenin bir kimseden 
insirâfın taleb etmek; tekûlu: الَله  إِسْتَصْرَفْتُ 
الْمَكَارِهَ

]ص ع ف]
عْفُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡f] اََصَّ
sükûnuyla) Bir şarâbın ismidir ki ehl-i 
Yemen’e mahsûstur, üzümü soyup bir kap 
içinde kaynayıp köpüğin atınca terk eder-
ler. Ve ehl-i Yemen’in câhilleri ona hamr 
demezler mahsûs ismi olduğundan ötürü.

]ص ف ف]
فُّ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§aff] اََصَّ

teşdîdiyle) Harbde yâ gayrı yerde alay 
bağlayan kimseler.

فُوفُ  .Cem¡i (zammeteynle) [e§-§ufûf] اََصُّ
Ve 

 Alay yığılmağa dahi derler. Ve [aff§] صَفٌّ

-Süt sağarken süt kapların sıra [aff§] صَفٌّ
vardı dizmeğe dahi derler. Ve 

 Eti âteş üzerine dizmeğe dahi [aff§] صَفٌّ
derler, biryân kılmak için; tekûlu: ُصَفَفْت 
ا  Ve اللَّحْمَ صَفًّ

ةٌ Eyerin iki kaşının arasına [aff§] صَفٌّ  صُفَّ
[§uffet] kılmağa derler; tekûlu: َرْج  صَفَفْتُ السَّ
ةً إِذَا جَعَلْتَ لَهُ صُفَّ
ةُ مُصَافَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu§âffet] اَ
fâ’nın teşdîdiyle) Alay yasamak; tekûlu: 
صَافُّوهُمْ فِي الْقِتَالِ

َْمَصَفُّ  Harbde (fethateynle) [el-ma§aff] اَ
alay bağlayacak yer.

َْمَصَافُّ  (mîm’in fethiyle) [el-me§âff] اَ
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Cem¡i.

ةُ فَّ  Evin (âd’ın zammıyla§) [e§-§uffet] اََصُّ
yüksek yeri ki ma¡rûftur. Ve eyerin iki ka-
şının en yerine dahi derler.

فَفُ  âd’ın zammı ve fâ’nın§) [e§-§ufaf] اََصُّ
fethiyle) Cem¡i.

فُوفُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afûf] اََصَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki onu 
sağarken bir niçe kab dizerler sütü çok 
olduğundan ötürü, nitekim ٌقَرُون […arûn] 
derler …âf’ın fethi ve râ’nın zammı ile ve
 derler şîn-i mu¡cemenin fethi [¡şefû] شَفُوعٌ
ve fâ’nın zammıyla. Ve ٌقَرُون […arûn] şol 
nâkadır ki memesinin başları bir yere gel-
miş ola. Ve ٌشَفُوع [şefû¡] şol nâkadır ki bir 
sağımda iki kab doldura. Ba¡zılar eyitti: 
-Şol nâkadır ki sağılırken el [afûf§] صَفُوفٌ
lerin berâber tuta.

فِيفُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afîf] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Şol etlerdir ki âteş üze-
rinde biryân olmak için dizilmiş ola.

صْطِفَافُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i§†ifâf] اَلِْ
kesriyle) Saf bağlamak; tekûlu: َصَفَفْتُ الْقَوْم 
ا وا إِذَا أقََمْتَهُمْ فِي الْحَرْبِ صَفًّ فَاصْطَفُّ
ةُ افَّ  Şol (fâ’nın teşdîdiyle) [e§-§âffet] اََصَّ
develerdir ki ayakların berâber tuta.

وَافُّ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§avâff] اََصَّ
teşdîdiyle) Cem¡i; yukâlu: بِلُ قَوَائِمَهَا تِ الْإِ صَفَّ
فْصَفُ  (âd’ların fethiyle§) [e§-§af§af] اََصَّ
Düz yer, arz-ı müsteviye ma¡nâsına.

فْصَافُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§af§âf] اََصَّ
sükûnuyla) Söğüt ağacı, şecerü’l-«ılâf 
ma¡nâsına.

]ص ل ف]
لْفَاءُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [™e§-§alfâ] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol yerdir ki 
berk ola, arz-ı sulbe ma¡nâsına.

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-a§lef] اَلْصَْلَفُ
hiyle) Berk olan mekân.

لِيفُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alîf] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Boynun bir cânibi.

لِيفَانِ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alîfân] اََصَّ
kesriyle ve meddiyle) Boyunun iki cânibi. 
Ve

-Şol iki ağaçtır ki onun [alîfân§] صَلِيفَانِ
la mihaffeler yüklenir. Cevherî’nin 
kelâmından tebâdür eden budur ki ِصَلِيفَان 
[§alîfân] mihaffeye bağlanan iki ağaç-
tan ¡ibârettir ki mihaffenin yüklenmesi 
onların birbirine geçmesi ile olur, egerçi 
sâhib-i ~urâ√ ِصَلِيفَان [§alîfân] “dû çûp ki 
ber-du cânib-i pâlân bâşed ki mahmel-râ 
ber-vey nihend” demiştir.

لِفُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alif] اََصَّ
kesriyle) Şol kâsedir ki suyu az ola. Ve 

 Şol buluta derler ki ra¡dı çok [alif§] صَلِفٌ
yağmuru az ola.

لَفُ -Bulut yağ (fethateynle) [e§-§alef] اََصَّ
mursuz olmak. Ve fi’l-meseli: ٍصَلِف  “رُبَّ 
اعِدَةِ” -Ya¡nî “Çok kıllet-i matar var تَحْتَ الرَّ
dır ki zât-ı ra¡d olan bulutta müşâhede 
olunur.” Ve bu mesel şol kimse hakkın-
da darb olunur ki hasmına va¡îdler edip 
vukû¡a getirmeye. Ve

-Buğdayın fâ™idesi az olma [alif§] صَلِفٌ
ğa dahi derler, otunun kuvveti az olduğu 
cihetten, kıllet-i nüzül-i ta¡âm ma¡nâsına. 
Ve 

 Avret er yanında hürmetsiz¡ [alif§] صَلِفٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: َُالْمَرْأة  صَلَفَتِ 
وَأبَْغَضَهَا زَوْجِهَا  عِنْدَ  تَحْظَ  لَمْ  إِذَا   Ve »alîl صَلِفًا 
eyiti: ٌصَلِف [§alif] zarâfette hadden ziyâde 
da¡vâ etmektir, tekebbüre binâ™en.

لِفُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alif] اََصَّ
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kesriyle) Zikr olunan sıfat üzere olan 
kimse.

َّْصَلُّفُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te§alluf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle izhâr-ı 
zarâfet edip bî-vech ¡arz-ı tekebbür etmek.

لِفَةُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alifet] اََصَّ
kesriyle) Bî-hürmet olan ¡avret.

َِفُ لَ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§alâ™if] اََصَّ
kesriyle) Cem¡i; yukâlu: ٍنِسْوَة مِنْ  صَلِفَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
[alîfet§] صَلِيفَةٌ [alâ™if§] صَلَئِفُ Egerçi صَلَئِفَ
in cem¡i olmak gerek bi-hasebi’z-zâhir. 
Kâle’l-¢u†âmî yezkuru imre™eten: لَهَا“ 
 رَوْضَةٌ فِي الْقَلْبِ لَمْ تَرْعَ مِثْلُهَا || فَرُوكٌ وَلَ الْمُسْتَعْبِرَاتُ
لَئِفُ” الصَّ
صْلَفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§lâf] اَلِْ
Bî-hürmet etmek; yukâlu: َرُفْغَك اللهُ   أصَْلَفَ 
-râ-i müh [rufπ] رُفْغٌ Ve أيَْ بَغَّضَكَ إِلَى زَوْجِكَ
mele ile ve fâ’dan sonra πayn-ı mu¡ceme 
ile ma¡îşette vüs¡at üzere olmak. Ve dîn 
bâbında darb olunan mesellerdendir, 
¡Arabların ”ْينِ يَصْلِف  dedikleri “مَنْ يَبْغِ فِي الدِّ
ya¡nî halâyık vaktinde bî-hürmet olup on-
ların mahabbetinden bî-nasîb olur, dînin 
sıyânet etmeyen kimse.

]ص ن ف]
نْفُ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§inf] اََصِّ
sükûnuyla) Nev¡ ve darb ma¡nâsınadır.

نْفُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [e§-§anf] اََصَّ
sükûnuyla) Zikr olunan ma¡nâda lügattır. 
Ve 

.Bir mevzi¡in dahi ismidir [anf~] صَنْفٌ

نْفِيُّ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [e§-~anfiyy] اََصَّ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan 
mevzi¡e mensûb olan nesne; yukâlu: ٌعُود 

صَنْفِيٌّ
نْفَةُ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§infet] اََصِّ
sükûnuyla) İzârın saçaksız cânibi, ِزَار ةُ الْإِ  طرَُّ

[†urretu’l-izâr] ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: 
-izârın cânibidir mutlakan, sa [infet§] صِنْفَةٌ
çaksız olsun olmasın.

َّْصْنِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§nîf] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi sınf sınf kılıp ba¡zı 
ba¡zından temyîz etmek.

]ص و ف]
وفُ -âd’ın zammı ve meddiy§) [e§-§ûf] اََصُّ
le) Koyun yünü.

وفَةُ  kezâlik §âd’ın zammı ve) [e§-§ûfet] اََصُّ
meddiyle) Yünden bir pâre.

افُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [e§-§âf] اََصَّ
Kezâlik yün ma¡nâsına. Ve 

 ;Kesîrü’s-sûf olana dahi derler [âf§] صَافٌ
yukâlu: ِوف  :yukâlu كَبْشٌ صَافٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الصُّ
رَقَبَتِهِ وَبِطُوفِ  رَقَبَتِهِ  وَبِصَافِ  رَقَبَتِهِ  بِصُوفِ   أخََذْتُ 
 وَبِطَافِ رَقَبَتِهِ بِالْمُهْمَلَةِ فِيهِمَا وَبِظوُفِ رَقَبَتِهِ وَبِظَافِ رَقَبَتِهِ
 بِالْمُعْجَمَةِ فِيهِمَا وَبِقُوفِ رَقَبَتِهِ وَبِقَافِ رَقَبَتِهِ بِالْقَافِ فِيهِمَا
بِمَعْنًى -Ve İbnu’l-A¡râbî bunu cild-i ra كُلُّهَا 
kabe ile tefsîr etti, boyun derisi ma¡nâsına. 
Ve Ebu’s-Semeyda¡ eyitti: Bu kelâmı bir 
kimsenin ardından yetişmeği muhâl zann 
ederken nâgâh yetişmede isti¡mâl ederler, 
gerek rakabesine yapışsın gerek yapışma-
sın. Ve İbn Dureyd eyitti: Bunun ma¡nâsı 
ense çukurunda olan saça yapışmaktır. Ve 
Ferrâ eyitti: mecmû¡-ı rakabesine yapış-
maktır. Ve Ebu’l-∏av& eyitti: Kahren tuttu 
demektir. Ve ba¡zılar eyitti: ِأعَْطَاهُ بِصُوفِ رَقَبَتِه 
derler cümleten verdi demek mahallinde, 
nitekim ِبِرَقَبَتِه  derler. Ve Ebû ¡Ubeyd أعَْطَاهُ 
eyitti: ِأعَْطَاهُ بِصُوفِ رَقَبَتِه demek ْانًا وَلَم  أعَْطَاهُ مَجَّ
.demektir يَأْخُذْ ثَمَنًا

 (âd’ın zammı ve meddiyle§) [ûfet~] صُوفَةُ
Mu∂ar’dan bir kabîlenin babası adıdır ki 
o ∏av& b. Murr adıdır ki cedd-i a¡lâları 
Mu∂ar’dır, zamân-ı câhiliyyette Ka¡be-i 
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müşerrefeye onlar hizmet ederlerdi ve 
huccâc onların ma¡rifetiyle hacc ederler-
dive esnâ-yı haccda ”ُأجَيِزيِ صُوفَة“ derlerdi 
ya¡nî tavâfı câ™iz görün derlerdi.

وْفُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avf] اََصَّ
sükûnuyla) Koyun tüylenmek.

ؤُوفُ -Bi (zammeteynle) [e§-§u™ûf] اََصُّ
ma¡nâhu; yukâlu: ُصَافَ الْكَبْشُ بَعْدَمَا زَمِرَ يَصُوف 
وَصُؤُوفًا  tüy gitmek [zemer] زَمَرٌ Ve صُوفًا 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Udûl ma¡nâsına dahi gelir¡ [avf§] صَوْفٌ
yukâlu: ُهْمُ عَنِ الْهَدَفِ يَصُوفُ إِذَاعَدَلَ عَنْه  صَافَ السَّ
ve minhu kavluhum: ٍصَافَ عَنِّي شَرُّ فُلَن
صَافَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§âfet] اَلِْ
Def¡-i şerr etmek; yukâlu: ُه أصََافَ اللهُ عَنِّي شَرَّ
 hemzenin ve vâv’ın) [el-a§vef] اَلْصَْوَفُ
fethiyle) Tüylü olan koyun.

َِفُ ا  (yâ’nın kesriyle) [e§-§â™if] اََصَّ
Bi-ma¡nâhu.

وَفُ  Koyun (fethateynle) [e§-§avef] اََصَّ
kezâlik tüylenmek; yukâlu: ُالْكَبْش  صَوِفَ 
وفِ نُ الصُّ بَيِّ كَبْشٌ  فَهُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bu Ebû مِنَ 
¡Ubeyd rivâyetidir.

]ص ي ف]
يْفُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayf] اََصَّ
sükûnuyla) Fusûl-ı seneden bir faslın 
ismidir ki rebî¡ü’l-evvelden sonra ve 
şiddet-i germâdan evveldir. Ve

 Şol yağmura dahi derler ki [ayf§] صَيْفٌ
 faslında yağar. Ve [ayf§] صَيْفٌ

 Bir mekânda yazlamağa dahi [ayf§] صَيْفٌ
derler; yukâlu: َيْف الصَّ بِهِ  أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ   صَافَ 
ve yukâlu: أصََابَنَا أيَْ  فَاعِلُهُ  يسَُمَّ  لَمْ  مَا  عَلَى   صِفْنَا 
وَرَبِعْنَا خَرِفْنَا  مِثْلُ  يْفِ  الصَّ  صِيفَتِ :ve yukâlu مَطَرُ 
يْفِ  Ve الْرَْضُ إِذَا أصََابَهَا مَطَرُ الصَّ

 Ok nişândan ¡udûl etmeğe [ayf§] صَيْفٌ

dahi derler.

يْفُوفَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ayfûfet] اََصَّ
yâ’nın sükûnu ve fâ’nın zammıyla) 
Kezâlik ok ¡udûl etmek; yukâlu: ُهْم  صَافَ السَّ
عَنِ الْهَدَفِ يَصِيفُ صَيْفًا وَصَيْفُوفَةً إِذَا عَدَلَ
صْطِيَافُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i§†iyâf] اَلِْ
kesriyle) Yaz olmak ma¡nâsına.

َْمُصْطَافُ  mîm’in zammı ve) [el-mu§†âf] اَ
§âd’ın sükûnuyla) Yazlayacak yer, ٌمَصِيف 
[me§îf] ma¡nâsına.

َِفُ ا -Bir lafz (yâ’nın kesriyle) [e§-§â™if] اََصَّ
dır ki te™kîden zikr olunur; yukâlu: ٌصَيْف 
هَامِجٌ وَهَمَجٌ  لَئِلٌ  لَيْلٌ  يقَُالُ  كَمَا   هَمَجٌ Ve صَائِفٌ 
[hemec] fethateynle hurde sinek, zubâb-ı 
sagîr ma¡nâsına.

يْفِيُّ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayfiyy] اََصَّ
sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌصَيْف 
[§ayf]a mensûb olan nesne. Ve 

-Pîrlik hâlinde doğan vele [ayfiyy§] صَيْفِيٌّ
de dahi derler.

َْمَصِيفُ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-me§îf] اَ
kesri ve meddiyle) Su akıntısı olan ye-
rin eğri olan mahalli. Ve bunun aslı ٌصَاف 
[§âf]tan me™hûzdur, ¡adl ma¡nâsına ٌمَضِيق 
[me∂î…] gibi ki ٌضَاق [∂â…]tan me™hûzdur. 
Ve 

-Yazlayacak yere dahi der [me§îf] مَصِيفٌ
ler, nitekim mürûr etti.

َِفُ ا  Hârr (yâ’nın kesriyle) [e§-§â™if] اََصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا يَوْمٌ صَائِفٌ إِذَا كَانَ حَارًّ
َِفَةُ ا  لَيْلَةٌ :Mü™ennesi; yukâlu [e§-§â™ifet] اََصَّ
ةٌ  Ve صَائِفَةٌ أيَْ حَارَّ

قَوْمِ َْ َِفَةُ ا  Yazın çekilen [â™ifetu’l-…avm§] صَا
terikeye dahi derler. Ve 

َِفَةٌ  Rûm gazâsına da derler kış [â™ifet§] صَا
kar ve soğuk olup gazâya mecâl olmadığı 
için.
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افُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [e§-§âf] اََصَّ
Bi-ma¡nâhu; iz rubbemâ yukâlu: ٌصَاف  يَوْمٌ 
طَانٌ وَيَوْمٌ  رَاحٌ  يَوْمٌ  يقَُالُ   Ya¡nî yelli gün ve كَمَا 
balçıklı gün.

مُصَايَفَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu§âyefet] اَ
ve yâ’nın fethiyle) Eyyâm-ı sayf üzere 
mu¡âmele etmek, ٌمُشَاهَرَة [muşâheret] gibi ay 
ile olan mu¡âmelede ve ٌمُيَاوَمَة [muyâvemet] 
gibi gün ile olan mu¡âmelede ve ٌمُعَاوَمَة 
[mu¡âvemet] gibi yıl ile olan mu¡âmelede.

صَافَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§âfet] اَلِْ
kimsenin pîrlik vaktinde oğlu olmak. Ve

 a duhûle[ayf§] صَيْفٌ Fasl-ı [i§âfet] إِصَافَةٌ
dahi derler; yukâlu: فِي دَخَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   أصََافَ 
يْفِ  Ve الصَّ

 ;Def¡-i şerr etmeğe de derler [i§âfet] إِصَافَةٌ
tekûlu: ُأصََافَ اللهُ عَنِّي شَرَّ فُلَنٍ أيَْ صَرَفَه

-âd’ın fethi ve yâ-i evve§) [ayfiyy~] صَيْفِيٌّ
lin sükûnu ve yâ-i sâniyenin teşdîdiyle) Bir 
recülün ismidir ki o ~ayfî b. Ek&em’dir.

َّْصْيِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§yîf] اََ
tekrîm]) Yaza kifâyet etmek; tekûlu: صَيَّفَنِي 
يْءُ أيَْ كَفَانِي لِصَيْفِي هَذَا الشَّ
فَةُ يِّ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayyifet] اََصَّ
kesri ve teşdîdiyle) Yazın yağan yağmur; 
yukâlu: ٌغَزِيرَة فَةٌ  صَيِّ  [πazîret] غَزِيرَةٌ Ve أصََابَتْنَا 
mu¡cemeteyn ve râ-i mühmele ile kesîre 
ma¡nâsınadır.

َّْصَيُّفُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te§ayyuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yazlamak; yukâlu: 
تَاءِ يْفِ كَمَا تَقُولُ تَشَتَّأَ مِنَ الشِّ تَصَيَّفَ مِنَ الصَّ

FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ع ف]
عْفُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [e∂-∂a¡f] اََضَّ
sükûnuyla) Bî-mecâl olmak ki ٌة -uv…] قُوَّ
vet]in hilâfıdır.

عْفُ  âd’ın zammı ve ¡ayn’ın∂) [e∂-∂u¡f] اََضُّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َمِن  ضَعُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ
عِيفُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [e∂-∂a¡îf] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Za¡fla muttasıf olan 
nesne.

عَافُ .Cem¡i (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂i¡âf] اََضِّ

عَفَاءُ  âd’ın zammı ve∂) [™e∂-∂u¡afâ] اََضُّ
¡ayn’ın fethi ve elifin meddiyle) Kezâlik 
cem¡i.

عَفَةُ  Kezâlik (fethateynle) [e∂-∂a¡afet] اََضَّ
cem¡i.

ضْعَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂¡âf] اَلِْ
Za¡îf kılmak; yukâlu: ُأضَْعَفَهُ غَيْرُه Ve

 Bir nesnenin üzerine mislin [i∂¡âf] إِضْعَافٌ
ziyâde kılmağa dahi derler, ٌتَضْعِيف [ta∂¡îf] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُفْتَه يْءَ إِذَا ضَعَّ Ve أضَْعَفْتُ الشَّ

-Bir kimse için bir nesne [i∂¡âf] إِضْعَافٌ
yi muzâ¡af kılmağa dahi derler; yukâlu: 
Ve أضُْعِفَ الْقَوْمُ إِذا ضُوعِفَ لَهُمْ

 Bir kimsenin dâbbesi za¡îf [i∂¡âf] إِضْعَافٌ
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َأضَْعَف 
دَابَّتُهُ ضَعُفَتْ  إِذَا  جُلُ  ضَعِيفٌ :ve yukâlu الرَّ  هُوَ 
عِيفُ فِي بَدَنِهِ وَالْمُضْعِفُ فِي دَابَّتَهِ كَمَا يقَُالُ  مُضْعِفٌ فَالضَّ
قَوِيٌّ مُقْوٍ
ِْضْعَافُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti∂¡âf] اَلِْ
kesriyle) Za¡îf ¡add etmek; yukâlu: ُإِسْتَضْعَفَه 
هُ ضَعِيفًا إِذَا عَدَّ
َّْضْعِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂¡îf] اََ
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tekrîm]) Bir nesnenin aslı üzerine mislin 
ziyâde edip misleyn yâhûd ekser etmek. 
Ve

 Bir kimsenin davarın bir [ta∂¡îf] تَضْعِيفٌ
nesne za¡îf etmeğe dahi derler; yukâlu: 
يْرُ إِذَا أضَْعَفَهُ فَهُ السَّ Ve ضَعَّ

-Bir kimseyi za¡fa nisbet et [ta∂¡îf] تَضْعِيفٌ
meğe dahi derler.

مُضَاعَفَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu∂â¡afet] اَ
ve ¡ayn’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
يْءَ وَأضَْعَفْتُهُ وَضَاعَفْتُهُ بِمَعْنًى فْتُ الشَّ  Ve ضَعَّ

-Şol zırha derler ki hal [mu∂â¡afet] مُضَاعَفَةٌ
kaları ikişer ikişer geçmiş ola.

عْفُ  âd’ın kesri ve ¡ayn’ın∂) [e∂-∂i¡f] اََضِّ
sükûnuyla) Bir nesnenin misli.

عْفَانِ  Tesniyesi, mislân [e∂-∂i¡fân] اََضِّ
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-a∂¡âf] اَلْضَْعَافُ
Cem¡i, emsâl ma¡nâsına. Ve kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ِإِذًا لَذََقْنَاكَ ضِعْفَ الْحَيٰوةِ وَضِعْفَ الْمَمَات﴿ 
وَمَيْتًا حَيًّا  الْعَذَابِ  ضِعْفَ  أيَْ   )75  Ya¡nî )الإسراء، 
“¡Azâbını muzâ¡af kılarız dünyâda ve 
âhirette.” Ve 

 ma¡nâsına dahi [™e&nâ] أثَْنَاءَ [a∂¡âf] أضَْعَافٌ
gelir; ve minhu kavluhum: فِي فُلَنٌ   وَقَّعَ 
طُورِ السُّ أثَْنَاءِ  فِي  تَوْقِيعُهُ  بِهِ  يرَُادُ  فَإِنَّهُ  كِتَابِهِ   أضَْعَافِ 
وَالْحَاشِيَةِ
َْمَضْعُوفُ  mîm’in fethi ve) [el-ma∂¡ûf] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Muzâ¡af olan 
nesne; yukâlu: يْءَ فَهُوَ مَضْعُوفٌ عَلَى  أضَْعَفْتُ الشَّ
غَيْرِ الْقِيَاسِ

]ض ف ف]
فَفُ -âd’ın ve fâ’nın fetha∂) [e∂-∂afef] اََضَّ
larıyla) Bir kimsenin ¡ayâlî çok olmak. 
Ve Mâlik b. Dînâr eyitti: َقَال الْحَسَنُ  ثَنَا   “حَدَّ
 لَمْ يَشْبَعْ رَسُولُ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ خُبْزٍ وَلَحْمٍ
ضَفَفٍ” عَلَى  [afef∂] ضَفَفٌ :Mâlik eyitti إِلَّ 

in ma¡nâsın bir bedevî ¡Arabdan su™âl 
ettim, eyitti: ِالنَّاس مَعَ   Ya¡nî kesret-i تَنَاوُلً 
cemâ¡atle ekl etmektir. Ve »alîl eyitti: 
-ta¡âm üzerinde el çok ol [afef∂] ضَفَفٌ
maktır. Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌضَفَف [∂afef] 
şiddet ve müzâyaka ma¡nâsınadır. İbnu’l-
A¡râbî dahi böyle dedi; tekûlu minhu: ٌرَجُل 
الْحَالِ  [afef∂] ضَفَفٌ :Ve A§ma¡î eyitti ضَفَفُ 
mâl kalîl olup ekl edenler kesîr olmak-
tır. Ve Ferrâ eyitti ٌضَفَف [∂afef] ihtiyâc 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Acele ma¡nâsına da gelir¡ [afef∂] ضَفَفٌ
tekûlu: ٍلَقِيتُهُ عَلَى ضَفَفٍ أيَْ عَلَى عَجَلَة Ve 

 Kezâlik su üzerinde halâyıkın [afef∂] ضَفَفٌ
izdihâmına dahi derler.

ةُ فَّ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂affet] اََضَّ
teşdîdiyle) Binâ-i merredir, bir kerre 
müzâhame etmek ma¡nâsına.

َّْضَافُّ -Su üze (tâ’nın fethiyle) [et-te∂âff] اََ
rinde müzâhame etmek; yukâlu: تَضَافُّوا عَلَى 
الْمَاءِ إِذَا كَثرُُوا عَلَيْهِ
َْمَضْفُوفُ  mîm’in fethi ve) [el-ma∂fûf] اَ
fâ’nın zammı ve meddiyle) Şol sudur ki 
üzerinde izdihâm ola, A§ma¡î rivâyeti 
üzere; yukâlu: ُمَاءٌ مَضْفُوفٌ إِذَا كَثرَُ عَلَيْهِ النَّاسُ مِثْل 
 Ve مَشْفُوهٍ

 Şol kimseye de derler ki [ma∂fûf] مَضْفُوفٌ
yanında olan nesne kalmamış ola.

فُّ  Nâkayı (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂aff] اََضَّ
sağarken el ayasının cemî¡iyle sağmak.

ةُ فَّ  Harkın (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂iffet] اََضِّ
bir cânibi.

َْانِ فَّ -Tes (dâd’ın kesriyle) [e∂-∂iffetân] اََضِّ
niyesi harkın iki cânibi ma¡nâsına.

]ض ي ف]
يْفُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂afy] اََضَّ
sükûnuyla) Konuk, mihmân ma¡nâsına; 
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vâhid ve cem¡ gelir ve gâh olur sîga-i âhar 
ile cem¡ olunur. Ve 

 Meyl etmek ma¡nâsına da [ayf∂] ضَيْفٌ
gelir; yukâlu: ْمَالَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  Ve ok ضَافَتِ 
nişândan ¡udûl etmeğe de derler; yukâlu: 
هْمُ عَنِ الْهَدَفِ مِثْلُ صَافَ إِذَا عَدَلَ  Ve ضَافَ السَّ

 Gam ve gussa hâsıl olmağa [ayf∂] ضَيْفٌ
dahi derler; yukâlu: ِضَافَهُ الْهَمُّ إِذَا نَزَلَ بِه
 (hemzenin fethiyle) [el-a∂yâf] اَلْضَْيَافُ
Cem¡i.

يُوفُ  Kezâlik (zammeteynle) [e∂-∂uyûf] اََضُّ
cem¡i.

يفَانُ -âd’ın kesri ve meddiy∂) [e∂-∂îfân] اََضِّ
le) Kezâlik cem¡i. Ve 

 in müzekkere ve mü™ennese[ayf∂] ضَيْفٌ
ıtlâkı câ™izdir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَيْفٌ وَامْرَأةٌَ ضَيْف 
Ve gâh olur tâ-i te™nîs dahi ilhâk olunur.

يْفَةُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ayfet] اََضَّ
sükûnuyla) Mü™ennesi; yukâlu:ٌإِمْرَأةٌَ ضَيْفَة 
ضَافَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂âfet] اَلِْ
kimseyi kondurup konuklamak. Ve

-Bir nesneyi eğip meyl et [i∂âfet] إِضَافَةٌ
tirmeğe de derler; yukâlu: إِلَى يْءَ  الشَّ  أضََفْتُ 
أمََلْتَهُ إِذَا  يْءِ   Ve havf etmek ma¡nâsına da الشَّ
gelir; tekûlu: َأضََفْتُهُ مِنَ الْمَْرِ إِذَا أشَْفَقْتَ وَحَذِرْت 
A§ma¡î eyitti: ٌمَضُوفَة [me∂ûfet] dedikleri 
dahi bundan me™hûzdur. Ve 

 ,Korkulu nesneye derler [me∂ûfet] مَضُوفَةٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

 .Muztarr kılmağa dahi derler [i∂âfet] إِضَافَةٌ
Ve

-Bir ismi bir isme ulaştırma [i∂âfet] إِضَافَةٌ
ğa dahi derler; ٍغُلَمُ زَيْد gibi ki ٌغُلَم [πulâm] 
muzâf ٌزَيْد [zeyd] muzâfun ileyhtir. Ve 
 .le maksûd tahsîs ve ta¡rîftir[i∂âfet] إِضَافَةٌ
Bu sebebden şey™ kendi nefsine muzâf ol-
maz, zîrâ kendi nefsiyle bilinmek lâzım 

olur kendi nefsi bilindikte, hod izâfete 
ihtiyâc kalmaz.

َّْضْيِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂yîf] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: َجُل الرَّ  أضََفْتُ 
فْتُهُ إِذَا أنَْزَلْتَهُ بِكَ ضَيْفًا وَقَرَيْتَهُ وَضَيَّ
يَافَةُ  Bir (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂iyâfet] اََضِّ
kimseye konuk olmak; tekûlu: َجُل  ضِفْتُ الرَّ
ضِيَافَةً إِذَا نَزَلْتَ عَلَيْهِ ضَيْفًا
َّْضَيُّفُ  fethateynle ve) [et-te∂ayyuf] اََ
yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik bir 
kimseye konuk olmak; tekûlu: َجُل  تَضَيَّفْتُ الرَّ
 Ve إِذَا نَزَلْتَ عَلَيْهِ ضَيْفًا

-Gün gurûbâ meyl etme [ta∂ayyuf] تَضَيُّفٌ
ğe de derler; yukâlu: ْمَالَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  تَضَيَّفَتِ 
لِلْغُرُوبِ
َْمَضُوفُ  mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [el-ma∂ûf] اَ
zammı ve meddiyle) Korkulu olan nesne.

َْمُضَافُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu∂âf] اَ
Harbde etrâfı ihâta olunan kimseler. Ve 

 Bir kavme mülhak olan [mu∂âf] مُضَافٌ
nesneye dahi derler.

يفُ  (âd’ın kesri ve meddiyle∂) [e∂-∂îf] اََضِّ
Yan, cenb ma¡nâsına.

يْفَنُ  âd’ın ve fâ’nın fethi∂) [e∂-∂ayfen] اََضَّ
ve yâ’nın sükûnuyla) Şol kimsedir ki ko-
nukla bile gele. Ve nûn zâ™idedir. Pes ٌضَيْفَن 
[∂ayfen] ٌفَعْلَن [fa¡len] vezni üzeredir, ٌفَيْعَل 
değildir.
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط خ ف]
 â’nın fethiyle ve «â-i†) [e†-†a«âf] اََطَّخَافُ
mu¡ceme ile) Yufka olan buluttur, sehâb-ı 
rakîk ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve «â’nın†) [e†-†a«f] اََطَّخْفُ
sükûnuyla) Şol gussadır ki kalbi örter.

 â’nın kesri ve «â’nın†) [i«fet‰] طِخْفَةُ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir; ve 
minhu: َطِخْفَة طِخْفَةَ [Ve] يَوْمُ   derler, şol يَوْمُ 
muhârebe gününe ki mevzi¡-i mezkûrda 
Benî Yerbû¡’la ¢âbûs b. el-Mun≠ir b. 
Mâ™ussemâ beyninde vâki¡ olmuştur.

لَخْفُ  â’nın kesri ve lâm’ın†) [e†-†ila«f] اََطِّ
fethi ve √â’nın sükûnuyla ٌحِبَجْر [√ibecr] 
vezni üzere) Bir nesneyi berk vurmak; 
yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  طِلَخْفٌ   حِبَجْرٌ Ve ضَرْبٌ 
[√ibecr] √â-i mühmele ve bâ-i muvahhade 
ile kalın olan nesne, pes ٌطِلَخْف [†ila«f]ta 
lâm zâ™ide olur.

]ط ر ف]
 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arf] اََطَّرْفُ
sükûnuyla) Göz, ¡ayn ma¡nâsına. Ve bu 
cem¡ olmaz, zîrâ bu aslında masdar oldu-
ğu için vâhid ve cem¡ olmağa sâlih olur. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ،لَ يَرْتَدُّ إِلَيْهِمْ طَرْفُهُمْ﴾ )ابراهيم﴿ 
)43 Ve 

 Kezâlik iki yıldızdır ki [arf‰] طَرْفٌ
cebhedendir, onlar esedin gözleri 
mesâbesindedir, kamer onlara nâzil olur. 
Ve 

 ;ma¡nâsına da gelir [arf§] صَرْفٌ [arf†] طَرْفٌ
yukâlu: ُإِذَا صَرَفَه عَنْهُ  -Ve yeni olan nes طَرَفَهُ 
neyi mergûb görüp eski olanı unutmağa 

dahi derler; tekûlu: ”ِيَطْرِفُكَ الْدَْنَى عَنِ الْبَْعَد“ 
 Ve أيَْ تَسْتَطْرِفُ الْجَدِيدَ وَتَنْسَى الْقَدِيمَ

-Göz kapakların birbirine kapa [arf†] طَرْفٌ
mağa dahi derler; tekûlu: َطَرَفَ يَطْرِفُ طَرْفًا مِن 
 Kezâlik الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أطَْبَقَ أحََدَ جَفْنَيْهِ عَلَى الْخَرِ
tâ’nın fethi ve râ’nın sükûnuyla vâhidi bir 
kerre göz kapamak ma¡nâsına. Ve sür¡at 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ِأسَْرَعُ مِنْ طَرْفَة“ 
 Ve عَيْنٍ”

 Göze bir nesne değirmek ile [arf†] طَرْفٌ
gözü yaşartmağa dahi derler; tekûlu: ُطَرَفْت 
 Ve عَيْنَهُ إِذَا أصََبْتَهَا بِشَيْءٍ فَدَمَعَتْ

 Gözde kandan olan kırmızı [arfet†] طَرْفَةٌ
noktaya dahi derler ki yâ darbdan yâ gayrı 
nesneden hâsıl olur.

رْفُ  â’nın kesri ve râ’nın†) [e†-†irf] اََطِّ
sükûnuyla) Atın a¡lâsına derler, A§ma¡î 
rivâyeti üzere; yukâlu: ٍخَيْل مِنْ  طِرْفٌ   فَرَسٌ 
طرُُوفٍ
 .Cem¡i (zammeteynle) [e†-†urûf] اََطُّرُوفُ
Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌطِرْف [†irf] erkek olan 
ata mahsûs sıfattır. Ve 

 ,Yiğitlerin a¡lâsına dahi derler [irf†] طِرْفٌ
civân-ı kerîmü’l-hisâl ma¡nâsına.

 ,Cânib (fethateynle) [e†-†aref] اََطَّرَفُ
nâhiye ma¡nâsına.

 Tesniyesi. Ve gâh olur [e†-†arefân] اََطَّرَفَانِ
 la vâlid ve vâlide murâd[arefân†] طَرَفَانِ
olunur; yukâlu: ُنَسَب بِهِ  يرَُادُ  الطَّرَفَيْنِ  كَرِيمُ   فُلَنٌ 
هِ  “وَكَيْفَ بِأطَْرَافِى إِذَا Kâle Ebû Zeyd أبَِيهِ وَنَسَبُ أمُِّ
مَا شَتَمْتَنِي || وَمَا بَعْدَ شَتْمِ الْوَالِدَيْنِ صُلُوحُ”
 (hemzenin fethiyle) [el-e†râf] اَلْطَْرَافُ
Cem¡i. Ve gâh olur ٌأطَْرَاف [e†râf]la vâlideyn 
ve ihve ve a¡mâm murâd olunur. Ve bi’l-
cümle her karîb murâd olur ki o mahrem 
ola. Ve 

-ile gâh olur lisân ile ze [arefân†] طَرَفَانِ
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ker murâd olur; ve minhu kavluhum: َل“ 
 İbnu’l-A¡râbî eyitti: Bu يدُْرَى أيَُّ طَرَفَيْهِ أطَْوَلُ”
kelâmda ِطَرْفَيْن [†arafeyn]den murâd zeker 
ile lisândır. Ve gâh olur ِطَرَفَيْن [†arafeyn]
le ağız [ve] dübür murâd olur; yukâlu: 
طَرَفَيْهِ” يَمْلِكُ   İbnu’s-Sikkît eyitti: Bu “لَ 
kelâmda ِطَرَفَيْن [†arafeyn]le maksûd fem ile 
dübürdür, kaçan devâ içe yâhûd mest ola. 
Ve 

 Masdar dahi gelir, nâka [aref†] طَرَفٌ
mer¡ânın bir cânibinde otlayıp âhar 
nâkalara karışmamak ma¡nâsına; yukâlu: 
طَرَفَتِ النَّاقَةُ إِذَا رَعَتْ أطَْرَافَ الْمَرْعَى وَلَمْ تَخْتَلِطْ بِالنُّوقِ
فُ َّْطَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te†arruf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik nâka taraf-ı 
mer¡âyı tutmak.

 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arifet] اََطَّرِفَةُ
kesriyle) Şol nâkadır ki mer¡â-yı vâhidde 
karâr etmeye.

 kezâlik †â’nın fethi ve) [e†-†arif] اََطَّرِفُ
râ’nın kesriyle) Şol recüldür ki bir ¡avret 
üzere sâbit olmaya ve bir musâhible karâr 
etmeye. Ve 

 Şol kimseye dahi derler ki [arif†] طَرِفٌ
 [u¡dud…] قُعْدُدٌ nakîzi ola. Ve [u¡dud…] قُعْدُدٌ
…âf’ın ve dâl-ı evvelin zammı ile şol kim-
sedir ki cedd-i ekberine vesâyiti az ola, 
âbâsı mu¡ammer olmakla.

مِطْرَافُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) [el-mi†râf] اَ
sükûnuyla) Şol nâkadır ki bir mer¡âda ot-
lamaz, mer¡â-yı âharda otlamayınca, ya¡nî 
tefennün üzere otlar.

 â’nın fethi ve râ’nın†) [™e†-†arfâ] اََطَّرْفَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bostânî olan 
ılgın ağacı.

 Vâhidi. Ve (fethateynle) [e†-†arefet] اََطَّرَفَةُ

دِ َْ عَ َْ -Bir kimse [arefet b. el-¡Abd‰] طَرَفَةُ بْنُ ا

nin ismidir, lafz-ı mezbûrdan me™hûzdur. 
Ve Sîbeveyhi eyitti: ُطَرْفَاء [†arfâ™] vâhid ve 
cem¡ gelir.

مَطْرُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma†rûf] اَ
†â’nın sükûnu ve râ’nın zammı ve meddiy-
le) Şol ¡avrettir ki gözin ricâle dikip naza-
rın zevcinden gayrıya sarf eyler; yukâlu: 
جَالِ إِذَا طَمَحَتْ عَيْنهَُا إِلَيْهِمْ وَصَرَفَتْ  إِمْرَأةٌَ مَطْرُوفَةٌ بِالرِّ
سِوَاهُ إِلَى  بَعْلَهَا  عَنْ   :Ve Ebû ¡Amr eyitti بَصَرَهَا 
بِفُلَنٍ الْعَيْنِ  مَطْرُوفُ   derler kaçan ondan فُلَنٌ 
gayrı kimseye nazar etmese. Ve 

 dedikleri [ne§iyy] نَصِيٌّ [ma†rûfet] مَطْرُوفَةٌ
otu çok olan yere dahi derler.

مُطْرَفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†ref] اَ
†â’nın sükûnu ve râ’nın fethiyle) ٌمَطَارِف 
[me†ârif]in vâhididir.

مِطْرَفُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi†ref] اَ
râ’nın fethiyle) Kezâlik ُمَطَارِف [me†ârif]in 
vâhididir.

مَطَارِفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me†ârif] اَ
râ’nın kesriyle) Zikr olunanların cem¡idir, 
kenârında ¡alemleri olan ridâlar ma¡nâsına 
ki murabba¡ olup ٌّخَز [«azz] dedikleri nes-
neden dokunmuş ola. Ve Ferrâ eyitti: 
Bunda asl mîm’in zammıdır, zîrâ ُأطَْرَف 
[a†ref]ten me™hûzdur iki tarafına ¡alem 
kılındı ma¡nâsına ve lâkin zammeyi sakîl 
görmeğin kesreye tebdîl ettiler dedi.

رَافُ طِّ  hemzenin kesri ve) [el-i††irâf] اَلِْ
†â’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneyi ya-
kında almak; yukâlu: ُإِذَا اشْتَرَيْتُه يْءَ   إِطَّرَفْتُ الشَّ
.den olur[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ Pes bu bâb-ı حَدِيثًا

َْمُطَّرَفُ  mîm’in zammı ve) [el-mu††aref] اَ
†â’nın teşdîdi ve râ’nın fethiyle) Şol nes-
nedir ki tâze alınmış ola; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مُطَّرِف
طْرَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti†râf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ٌطَرِيف [†arîf] ¡add et-
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mek. Ve ٌطَرِيف [†arîf] yeni alınan nesneye 
derler. Ve bir nesneyi yeniden edinmeğe 
dahi derler; tekûlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَحْدَثْتَه إِسْتَطْرَفْتُ الشَّ
َْطْرَفُ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-musta†ref] اَ
ve râ’nın fethiyle) Yeni olan nesne. Ve 
yakında geçen günlere dahi derler; ve 
minhu kavluhum: ِفَعَلْتُ ذَلِكَ فِي مُسْتَطْرَفِ الْيََّام
فُ مُطَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†arref] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; ve 
minhu kavluhum eyzan: ِف  فَعَلْتُ ذَلِكَ فِي مُطَرَّ
الْيََّامِ أيَْ فِي مُسْتَأْنَفِ الْيََّامِ
 Yeni ele (râ’nın kesriyle) [e†-†ârif] اََطَّارِفُ
giren mâl.

-â’nın fethi ve râ’nın kes†) [e†-†arîf] اََطَّرِيفُ
ri ve meddiyle) Kezâlik hâdis olan mâl. 
Ve bu ٌتَالِد [talîd]in ve ٌتَلِيد [telîd]in hilâfıdır 
ki ٌتَالِد [tâlid] ve ٌتَلِيد [telîd] tâ-yı müsennâtla 
mâl-ı kadîme derler. Ve 

-cedd-i a¡lâsına vâsıta-i ne [arîf†] طَرِيفٌ
sebi çok olan kimseye dahi derler ki ٌقُعْدُد 
[…u¡dud]un mukâbilidir, nitekim ٌطَرِف 
[†arif] tefsîrinde mürûr etti. Ve bu evsâf-ı 
hamîdedendir,bununla medh olunur. 
¿a¡leb eyitti: ُاَلْطَْرَافُ الْشَْرَاف
 Sıfat-ı (â’nın fethiyle†) [e†-†arâfet] اََطَّرَافَةُ
mezbûre üzere olmak; yukâlu: ًطَرَافَة  طَرُفَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 â’nın zammı ve râ’nın†) [e†-†urfet] اََطُّرْفَةُ
sükûnuyla) İsmdir, nev-peydâ olan mâl 
ma¡nâsına; ve yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فُلَنٌ   طَرُفَ 
الْخَامِسِ أيَْضًا إِذَا جَاءَ بِطُرْفَةٍ
طْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†râf] اَلِْ
Kezâlik ٌطرُْفَة [†urfet] getirmek; yukâlu: 
أطَْرَفَ فُلَنٌ إِذَا جَاءَ بِطُرْفَةٍ أيَْضًا
 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arîfet] اََطَّرِيفَةُ
kesri ve meddiyle) ٌّنَصِي [ne§iyy] dedikleri 
otun ismidir, ağardığı hînde; yukâlu: َطَرُف 

طَرِيفَتُهُ كَثرَُتْ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve Ebû الْبَلَدُ 
Yusûf eyitti: ٌطَرِيفَة [†arîfet] ٌّنَصِي [ne§iyy] ve 
يَانٌ  ,dedikleri ota ıtlâk olunur [illiyân§] صِلِّ
kaçan kemâlin bulsa.

رَافُ  Deriden (â’nın kesriyle†) [e†-†irâf] اََطِّ
olan evdir, ٍبَيْتٌ مِنْ أدَِيم ma¡nâsına.

 Mâl-ı (râ’nın kesriyle) [e†-†ârifet] اََطَّارِفَةُ
kesîr mahallinde isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جَاءَ فُلَنٌ بِطَارِفَةِ عَيْنٍ أيَْ جَاءَ بِمَالٍ كَثِيرٍ
 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†avârif] اََطَّوَارِفُ
kesriyle) Şol haymelerdir ki etrâfı kaldı-
rılmış ola, taşrası görülsün diye. Ve

-Gözler ma¡nâsına dahi ge [avârif†] طَوَارِفُ
lir; ٌعُيُون [¡uyûn] gibi; ve minhu kavluhum: 
لَ تَرَاهُ الطَّوَارِفُ
َّْطْرِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†rîf] اََ
tekrîm]) ¡Askerin çevresinde mukâtele 
kılmak; yukâlu: ِفَ فُلَنٌ إِذَا قَاتَلَ حَوْلَ الْعَسْكَر  طَرَّ
Ya¡nî bir tarafa hamle edip öbür taraf üze-
rine bıraktığı için ٌتَطْرِيف [ta†rîf] derler.

فٌ مُطَرِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-Mu†arrif] اَ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir kimsenin is-
midir, ٌف  dediler zikr olunan [mu†arrif] مُطَرِّ
ma¡nâdan ötürü. Ve 

فٌ  mîm’in zammı ve râ’nın) [mu†arref] مُطَرَّ
fethi ve teşdîdiyle) ve 

فٌ  mîm’in zammı ve râ’nın) [mu†arrif] مُطَرِّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol ata dahi derler ki 
başı ve kuyruğu ak olup sâ™ir cesedi gayrı 
renk ola.

فَةُ مُطَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†arrefet] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol koyuna der-
ler ki ak olup kuyruğunun ucu siyâh ola.

]ط ر ه ف]
مُطْرَهِفُّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu†rahiff] اَ

ve †â’nın sükûnu ve hâ’nın kesri ve fâ’nın 
teşdîdiyle) Şol zî-hüsn olan kimsedir ki 
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hüsnü tamâm ola.

]ط ف ف]
-â’nın fethi ve fâ’nın kes†) [e†-†afîf] اََطَّفِيفُ
ri ve meddiyle) Kalîl ma¡nâsınadır.

 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afâf] اََطَّفَافُ
tahfîfiyle) Kîle cemî¡-i cevânibiyle dol-
mak; ya¡nî tamâm silme ve dolu olmak.

فَافُ  (â’nın kesriyle†) [e†-†ifâf] اََطِّ
Bi-ma¡nâhu.

ve (â’nın fethi ile†) [e†-†aff] اََطَّفُّ

 Kîleyi vech-i (fethateynle) [e†-†afef] اََطَّفَفُ
mezbûr üzere ölçmek. Ve fi’l-hadîsi: 
اعِ لَمْ تَمْلَؤُهُ”  Ya¡nî kîleyi “كُلُّكُمْ بَنوُ آدَمَ طَفُّ الصَّ
tamâm doldurmamakta yeksânsız. Ve

 Bir mevzi¡in ismidir, Kûfe [aff‰] طَفٌّ
nâhiyesinde. Ve dağın aşağısına dahi der-
ler, ِسَفْحُ الْجَبَل [sef√u’l-cebel] ma¡nâsına.

ve (â’nın zammı ile†) [e†-†ufâfet] اََطُّفَافَةُ

 (kezâlik †â’nın zammı ile) [e†-†ufâf] اََطُّفَافُ
Kîlenin başı. Ve gâh olur zarfın kendiye 
dahi ıtlâk olunur; yukâlu: َبَلَغ إِذَا  طفَُافٌ   إِنَاءٌ 
.Ya¡nî kîle başlı olsa الْكَيْلُ طفَُافَهُ

طْفَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†fâf] اَلِْ
Kîleyi başlı etmek.

َّْطْفِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†fîf] اََ
tekrîm]) Kîleyi eksik etmek, ya¡nî tamâm 
doldurmamak. Ve 

 At sıçratmağa dahi derler [ta†fîf] تَطْفِيفٌ
bâ’yla isti¡mâl olundukta; ve minhu kavlu 
İbn ¡Ömer: َذَكَرَ أنََّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سَبَّق“ 
فَ طَفَّ حَتَّى  النَّاسَ  فَسَبَقْتُ  يَوْمَئِذٍ  فَارِسًا  “كُنْتُ   الْخَيْلِ 
 الْفَرَسُ بِي مِسْجِدَ زُرَيْقٍ حَتَّى كَادَ يسَُاوِي الْمَسْجِدَ” يَعْنِي
 â-yı müsellese ile& [ve&bet] وَثْبَةٌ Ve وَثَبَ بِي
sıçramağa derler.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [e†-†af†afet] اََطَّفْطَفَةُ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Böğür, ٌخَاصِرَة [«â§iret] 

ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†af†âf] اََطَّفْطَافُ
sükûnuyla) Ağacın etrâfı; ve kavluhum: 
 خُذْ مَا طَفَّ لَكَ وَأطََفَّ وَاسْتَطَفَّ لَكَ أيَْ خُذْ مَا ارْتَفَعَ
لَكَ وَأمَْكَنَ

]ط ل ف]
 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†alf] اََطَّلْفُ
sükûnuyla) ve

 Heder ve (fethateynle) [e†-†alef] اََطَّلَفُ
zâyi¡ ma¡nâsınadır. Ve 

 Kezâlik ¡atâya ve hibeye de [alef†] طَلَفٌ
derler.

طْلَفُ  Hibe (hemzenin kesriyle) [el-i†lâf] اَلِْ
kılmak; yukâlu: وَأسَْلَفَنِي  إِسْلَفٌ Ve أطَْلَفَنِي 
[islâf] bir nesneyi selef vermektir. Ve

 Bir nesneyi heder kılmağa [i†lâf] إِطْلَفٌ
dahi derler; yukâlu: ُأطَْلَفَهُ إِذَا أهَْدَرَه

]ط ن ف]
-Dağın yum (fethateynle) [e†-†anef] اََطَّنَفُ
ru olan yeri ve kulelerinden biri.

مُطْنِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†nif] اَ
nûn’un kesriyle) Dağ başına çıkan kimse. 
Ve

 Kezâlik dîvârın küngüresine [anef†] طَنَفٌ
derler. Ve ev kapısının üzerine yaptıkları 
sâyebâna dahi derler. Ve

 ,Kezâlik kayışlara dahi derler [anef†] طَنَفٌ
 ma¡nâsına. Ve †â’nın zammı [suyûr] سُيُورٌ
dahi lügattır, bunların cemî¡isinde.

]ط و ف]
 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avf] اََطَّوْفُ
sükûnuyla) Bir nesnenin etrâfın dolaşmak.

 :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [e†-†avefân] اََطَّوَفَانُ
يْءِ يَطُوفُ طَوْفًا وَطَوَفَانًا Ve طَافَ حَوْلَ الشَّ

 Şol tulumlara derler ki üfürüp [avf†] طَوْفٌ



1534طَوْفٌ BÂBU’L-FÂ

birbirine bağlayıp sath üslûbunda kılıp 
¡azîm sularda üzerine binerlerve ba¡zı nes-
ne de yükledirler ve gâh olur onu ağaçtan 
dahi ederler. Ve 

-Gâ™ite dahi derler; tekûlu min [avf†] طَوْفٌ
hu: َط  Ve طَافَ يَطُوفُ طَوْفًا إِذَا ذَهَبَ إِلَى الْبِرَازِ لِيَتَغَوَّ
 bâ-i muvahhadenin kesriyle [birâz] بِرَازٌ
vâsi yer ma¡nâsına.

فُ َّْطَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te†avvuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

طَافَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti†afet] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
يْءِ وَاسْتَطَافَهُ فَ حَوْلَ الشَّ تَطَوَّ
َِفُ  عَسَسٌ (yâ’nın kesriyle) [e†-†â™if] اََطَّا
[¡ases] ki gece ile şehri dolaşır. Ve

َِفٌ  .Kabîle-i ¿a…îf’in vilâyetidir [â™if†] طَا
Ve

َِفٌ .Yay hânesine dahi derler [â™if†] طَا

َِفَةُ  (kezâlik yâ’nın kesriyle) [e†-†â™ifet] اََطَّا
Bir nesnenin bir pâresine derler. Ve Bârî 
ta¡âlânın: ﴾َالْمُؤْمِنِين مِنَ  طَائِفَةٌ  عَذَابَهُمَا   ﴿وَلْيَشْهَدْ 
[â™ifet†] طَائِفَةٌ dediği kavl-i şerîfinde )النور، 2(
i İbn ¡Abbâs vâhid ve mâ-fevka vâhid ile 
tefsîr etti.

-â’nın zammı ve med†) [e†-†ûfân] اََطُّوفَانُ
diyle) Mübâlaga ile yağan yağmura ve 
mübâlaga ile gelen sele derler bir haysiy-
yetle ki her nesneyi örte. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
﴿فَأخََذَهُمُ الطُّوفَانُ وَهُمْ ظَالِمُونَ﴾ )العنكبوت، 14(
 kezâlik †â’nın zammı) [e†-†ûfânet] اََطُّوفَانَةُ
ve meddiyle) ٌطوُفَان [†ûfân]ın vâhididir. 
A«feş rivâyeti üzere ve muktezâ-yı kıyâs 
üzere gâh olur gece karanusuna dahi ُطوُفَان 
.derler الظَّلَمِ

 (â’nın zammı ve meddiyle†) [e†-†ûf] اََطُّوفُ
Ense çukurunda biten kıl.

-Bi ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [e†-†âf] اََطَّافُ

ma¡nâhu; yukâlu: ِأخََذَهُ بِطُوفِ رَقَبَتِهِ وَبِطَافِ رَقَبَتِه 
 Ve مِثْلُ صُوفِ رَقَبَتِهِ

 Kesîrü’t-tavâf olan kimseye [âf†] طَافٌ
dahi derler.

َّْطْوِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†vîf] اََ
tekrîm]) Çok tavâf etmek; yukâlu: َف  طَوَّ
جُلُ إِذَا أكَْثَرَ التَّطْوَافَ الرَّ
َّْطْوَافُ  tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-ta†vâf] اََ
sükûnuyla) Tavâf etmek.

طَافَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†âfet] اَلِْ
yere konmak yâhûd ona yakın varmak; 
yukâlu: ُأطََافَ بِهِ إِذَا ألََمَّ بِهِ وَقَارَبَه

]ط ه ف]
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-†ahf] اََطَّهْفُ
sükûnuyla) Şol ta¡âmdır ki onu darıdan 
işlerler.

 kezâlik †â’nın fethi ve) [e†-†ahfet] اََطَّهْفَةُ
hâ’nın sükûnuyla) ٌيَان -dedikle [illiyân§] صِلِّ
ri otun a¡lâları.

 Yüksek (â’nın fethiyle†) [e†-†ahâf] اََطَّهَافُ
olan bulut, sehâb-ı mürtefi¡ ma¡nâsına.

 Kılıç (â’nın zammı ile†) [e†-†uhâfet] اََطُّهَافَةُ
kabzasında olan bağ.

]ط ي ف]
 Esnâ-yı nevmde hayâl [e†-†ayf] اََطَّيْفُ
yürütmesi.

مَطَافُ َْ -Bi (mîm’in fethi ile) [el-me†âf] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: طَافَ الْخَيَالُ يَطِيفُ طَيْفًا وَمَطَافًا 
Ve ¡Arabların ِيْطَان  لَمَمٌ dedikleri طَيْفٌ مِنَ الشَّ
يْطَانِ -ma¡nâsınadır, ya¡nî şeytân mek مِنَ الشَّ
ri, cinn mekri dedikleri gibi.

َِفُ -Bi (yâ’nın kesriyle) [e†-†â™if] اََطَّا
ma¡nâhu. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: إِذَا“ 
يْطَانِ﴾ الشَّ مِنَ  وَ﴿طَائِفٌ  يْطَانِ”  الشَّ مِنَ  طَيْفٌ  هُمْ   مَسَّ
)العراف، 201( وَهُمَا بِمَعْنًى
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FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ظ ر ف]
 â’nın fethi ve râ’nın@) [e@-@arf] اََظَّرْفُ
sükûnuyla) Kap, ٌوِعَاء [vi¡â™] ma¡nâsına. Ve 
nahviyyûnun ٍزَمَان  ve [arfu zemân@] ظَرْفُ 
مَكَانٍ  dedikleri bundan [arfu mekân@] ظَرْفُ 
me™hûzdur. Ve 

ٌَرْفٌ  [@arf] Zarâfete dahi derler, kiyâset 
ma¡nâsına.

 (â’nın fethi ile@) [e@-@arâfet] اََظَّرَافَةُ
Ma¡rûftur; yukâlu: ِجُلُ ظَرَافَةً مِنَ الْبَاب  ظَرُفَ الرَّ
الْخَامِسِ
 â’nın fethi ve râ’nın@) [e@-@arîf] اََظَّرِيفُ
kesri ve meddiyle) Zarâfet ehli olan kimse.

 â’nın zammı ve râ’nın@) [™e@-@urefâ] اََظُّرَفَاءُ
fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i.

رَافُ  Kezâlik (â’nın kesriyle@) [e@-@irâf] اََظِّ
cem¡i.

 Kezâlîk (zammeteynle) [e@-@urûf] اََظُّرُوفُ
-in cem¡idir, ba¡zı kavl üze[arîf@] ظَرِيفٌ
re, gûyâ ki ُظرَُفَاء [@urefâ™]yı cem¡ ettiler, 
zevâ™idden hazf ettikten sonra. Ve »alîl 
eyitti: Bu ُمَذَاكِير [me≠âkîr] menzilesin-
dedir ki ُمَذَاكِير [me≠âkîr] ٌذَكَر [≠eker]in 
cem¡idir, lâkin ٌذَكَر [≠eker] sîgası üzere 
cem¡ olunmamıştır.

رَافُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i@râf] اَلِْ
Zarîf veled sâhibi olmak; yukâlu: َأظَْرَف 
جُلُ إِذَا وَلَدَ بَنِينَ ظرَُفَاءَ الرَّ
فُ َّْظَرُّ  fethateynle ve) [et-te@arruf] اََ
râ’nın zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle 
zarîflenmek; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  فُلَنٌ  فَ   تَظَرَّ
الظَّرْفَ

]ظ ل ف]
لْفُ  â’nın kesri ve lâm’ın@) [e@-@ilf] اََظِّ
sükûnuyla) Koyun ve sığır ve geyik 
tırnaklarına ıtlâk olunur. Ve ¡Amr b. 
Ma¡dîkereb: ”بِأظَْلَفِهَا تَطَأْكُمْ   kavlinde “وَخَيْلٍ 
at tırnağına ıtlâk etti isti¡âreten.

 â’nın zammı ve lâm’ın@) [e@-@ullef] اََظُّلَّفُ
fethi ve teşdîdiyle) Berk tırnak ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur te™kîden; yukâlu: ٌظَلُوفٌ ظلَُّف 
أيَْ شِدَادٌ
 â’nın fethi ve lâm’ın@) [e@-@alf] اََظَّلْفُ
sükûnuyla) Tırnağa vurmak; yukâlu: ُرَمَيْت 
يْدَ فَظَلَفْتُهُ إِذَا أصََبْتَ ظِلْفَهُ  Ve الصَّ

ٌَلْفٌ  [@alf] Men¡ ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِيْءِ يَظْلِفُهَا ظَلْفًا مِنَ الْبَاب  ظَلَفَ نَفْسَهُ عَنِ الشَّ
 Ve الثَّانِي

ٌَلْفٌ  [@alf] Eseri gizlemeğe dahi derler; 
yukâlu: َظَلَفْتُ أثََرِي إِذَا مَشَيْتَ فِي الْحُزُونَةِ لِئَلَّ يَتَبَيَّن 
فِيهَا  â-i mühmele√ [uzûnet√] حُزُونَةٌ Ve أثََرُكَ 
ve zâ-i mu¡ceme ile yer berk olmak.

ٌْلَفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i@lâf] اَلِْ
Kezâlik iz gizlemek berk yerde yürümek-
le; yukâlu: َيَتَبَيَّن  أظَْلَفْتُهُ إِذَا مَشَيْتَ فِي الْحُزُونَةِ لِئَلَّ 
أثََرُكَ
مَظْلُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma@lûf] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Tırnağına vu-
rulmuş hayvân, Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

 â’nın fethi ve lâm’ın@) [e@-@alîf] اََظَّلِيفُ
kesri ve meddiyle) Yaramaz hâlli olan 
kimse; yukâlu: ِالْخُلُق ءُ  سَيِّ أيَْ  ظَلِيفٌ   Ve رَجُلٌ 
İri olan yere dahi derler; yukâlu: ٌمَكَان 
 ;Ve kavî olan şerre de derler ظَلِيفٌ أيَْ خَشِنٌ
yukâlu: ٌشَرٌّ ظَلِيفٌ أيَْ شَدِيد Ve 

ٌَلِيفٌ  [@alîf] Bir nesnenin bahâsı veril-
memek mahallinde dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ٍذَهَبَ فُلَنٌ بِغُلَمِي ظَلِيفًا أيَْ ذَهَبَ بِهِ بِلَ ثَمَن 
Ve 
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ٌَلِيفٌ  [@alîf] Götürü ma¡nâsında dahi 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِبِظَلِيفِه يْءَ  الشَّ  أخََذَ 
شَيْئًا يَتْرُكْ  وَلَمْ  كُلَّهُ  أخََذَهُ   in[alîf@] ظَلِيفٌ Ve إِذَا 
bahâ verilmemek husûsunda Cevherî’nin 
tefsîri mükerrer vâki¡ olmuştur,biri Ebû 
Zeyd’den rivâyet zeylinde ve biri Ebû 
¡Amr’dan rivâyet zeylinde.

لُوفَةُ ٌْ  hemzenin ve lâm’ın) [el-u@lûfet] اَلُْ
zammı ile) Şol yerdir ki onda keskin taşlar 
ola, gûyâ ki o yerinyaratılışı dağ yaratılışı 
gibi ola.

َِيفُ ٌَا  hemzenin fethi ve) [el-e@âlîf] اَلَْ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i.

 Heder (fethateynle) [e@-@alef] اََظَّلَفُ
ma¡nâsına; yukâlu: وَظَلْفًا ظَلَفًا  دَمُهُ   ذَهَبَ 
بَاطِلً هَدَرًا  أيَْ   Ebû ¡Amr eyitti: Ben بِالتَّسْكِينِ 
bunu @â ile ve †â ile istimâ¡ ettim. Ve

ٌَلَفٌ  [@alef] İmtinâ¡ ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: ِظَلِفَتْ نَفْسِي عَنْ كَذَا تَظْلَفُ ظَلَفًا مِنَ الْبَاب 
تْ ابِعِ إِذَا كَفَّ  Ve الرَّ

ٌَلَفٌ  [@alef] Ma¡îşet şiddet üzere olmağa 
derler.

 â’nın fethi ve lâm’ın@) [e@-@alifet] اََظَّلِفَةُ
kesriyle) Şol ¡avrettir ki nefsini ¡azîz tuta; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ ظَلِفَةُ النَّفْسِ أيَْ عَزِيزَةٌ عِنْدَ نَفْسِهَا Ve 

ٌَلِفَةٌ  [@alifet] Şol berk yere derler ki onda 
iz belli olmaya. Ve şiddet-i ma¡âşa ٌظَلَف 
[@alef] dedikleri bundan me™hûzdur. Ve 

ٌَلِفَةٌ  [@alifet] Deve pâlânlarının ağacına 
dahi derler.

 â’nın fethi ve lâm’ın@) [e@-@alifât] اََظَّلِفَاتُ
kesriyle) ٌظَلِفَة [@alifet]in cem¡idir, şol 
ağaçlar ma¡nâsına ki onlar dört ağaçtır, 
devenin iki yanında kaçan pâlân yere kon-
sa onların ucu yere yetişir. Pâlânın ön ka-
şında iki ٌظَلِفَة [@alifet] vardır.

]ظ و ف]
-â’nın zammı ve meddiy@) [e@-@ûf] اََظُّوفُ
le) Ensede biten kıl.

 ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [e@-@âf] اََظَّافُ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٍوَبِظَاف رَقَبَتِهِ  بِظوُفٍ   أخََذَهُ 
رَقَبَتِهِ وَهُوَ لغَُةٌ فِي صُوفِ رَقَبَتِهِ
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ت ر ف]
رِيفُ ْْ عِ َْ  ayn’ın kesri ve tâ’nın¡) [el-¡i†rîf] اَ
sükûnuyla ve râ’nın kesri ve meddiyle) 
Habîs ve fâcir olan kimse ki cerî ve muk-
dim ola.

رُوفُ ْْ عُ َْ -ayn’ın ve râ’nın zam¡) [el-¡utrûf] اَ
mı ve mâ-beynde tâ’nın sükûnuyla) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: َْأي وَعُتْرُوفٌ  عِتْرِيفٌ   رَجُلٌ 
خَبِيثٌ فَاجِرٌ جَرِيءٌ مَاضٍ
رُفَانُ ْْ عُ َْ  ayn’ın ve râ’nın¡) [el-¡utrufân] اَ
zammı ile) Horoz, dîk ma¡nâsına.

]ع ج ف]
َْعَجَفُ  هُزَالٌ ,Arıklık (fethateynle) [el-¡acef] اَ
[huzâl] ma¡nâsına.

 hemzenin ve cîm’in) [el-a¡cef] اَلْعَْجَفُ
fethiyle) Arık olan nesne, ٌمَهْزُول [mehzûl] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُابِعِ وَيقَُال  عَجِفَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
الْمَالُ  ;Ve bâb-ı hâmisten dahi gelir عَجِفَ 
yukâlu: ُعَجُفَ الْمَال
عَجْفَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [™el-¡acfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

عِجَافُ َْ  ,Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡icâf] اَ
arıklar ma¡nâsına, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs, zîrâ 
-vez [fi¡âl] فِعَالٌ [™fa¡lâ] فَعْلَءُ ve [ef¡al] أفَْعَلُ
ni üzere cem¡ olunmaz lâkin mezbûru 
 üzere binâ ettiler. Ve ¡Arab [simân] سِمَانٌ
tâ™ifesi şey™i zıddı üzere binâ ederler, ni-
tekim ٌصَدِيقَة [§adî…at] üzere binâ edip ٌة  عَدُوَّ
[¡aduvvet] dediler hâlâ ki ٌفَعُول [fa¡ûl] ٌفَاعِل 
[fâ¡il] ma¡nâsına olsa, ona tâ-i te™nîs dâhil 
olmaz. Ve 

 Yufka olan temrene dahi [a¡cef] أعَْجَفُ
derler; yukâlu: ٌنَصْلٌ أعَْجَفُ أيَْ رَقِيق

عْجَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câf] اَلِْ
Arıklatmak; yukâlu: ُأعَْجَفَهُ إِذَا هَزَلَه
َْعَجْفُ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acf] اَ
sükûnuyla) Ta¡âmda bir kimseyi kendi 
nefsi üzere ihtiyâr etmek; yukâlu: َعَجَف 
عَلَى بِالطَّعَامِ  آثَرَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فُلَنٍ  عَلَى   نَفْسَهُ 
نَفْسِهِ
َّْعْجِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡cîf] اََ
tekrîm]) Doyunca yememek.

]ع ج ر ف]
َّْعَجْرُفُ  fethateynle ve râ’nın) [et-te¡acruf] اََ
zammı ile) İvmek ve bî-bâk olmak.

عَجْرَفَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡acrefet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bi-ma¡nâhu.

ةُ عَجْرَفِيَّ َْ  ayn’ın ve¡) [el-¡acrefiyyet] اَ
râ’nın fethi ve cîm’in sükûnu ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
فِيهِ خَرْقٌ كَانَ  إِذَا  وَعَجْرَفِيَّةٌ  وَعَجْرَفَةٌ  تَعَجْرُفٌ  فِيهِ   جَمَلٌ 
Ve وَقِلَّةُ مُبَالَةٍ لِسُرْعَتِهِ

 Bir kimsenin üzerine [te¡acruf] تَعَجْرُفٌ
kerîh gördüğü nesneyi tahmîl etmekte bâk 
çekmemek; yukâlu: ]ٍفُلَن[ عَلَى  يَتَعَجْرَفُ   فُلَنٌ 
إِذَا كَانَ يَرْكَبُهُ بِمَا يَكْرَهُ وَلَ يَهَابُ شَيْئًا
عُجْرُوفُ َْ -ayn’ın ve râ’nın zam¡) [el-¡ucrûf] اَ
mıyla) Bir cins kiçirek cânverdir. Ba¡zılar 
ayakları uzun karıncadır demiş.

عَجَارِفُ َْ  (râ’nın kesriyle) [el-¡acârif] اَ
Havâdis-i dehr.

عَجَارِيفُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡acârîf] اَ
râ’nın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ُُهْرِ وَعَجَارِيفُهَا يرَُادُ بِهَا حَوَادِثه عَجَارِفُ الدَّ

]ع د ف]
عَدْفُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adf] اَ
sükûnuyla) Yemek, ekl ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve عَدَفَ يَعْدِفُ عَدْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََلَ

 Me™kûlâttan bir şey™ ma¡nâsına [adf¡] عَدْفٌ
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da gelir.

عَدُوفُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adûf] اَ
zammı ile) Kezâlik me™kûlâttan bir şey™ 
ma¡nâsına.

عُدَافُ َْ -Bi (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡udâf] اَ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: مَا ذُقْتُ عَدْفًا وَلَ عَدُوفًا 
ابَّةُ عَلَى غَيْرِ :ve yukâlu وَلَ عُدَافًا أيَْ شَيْئًا  بَاتَتِ الدَّ
عَدُوفٍ أيَْ عَلَى غَيْرِ عَلَفٍ هَذِهِ لغَُةُ مُضَرَ
عَدَفُ َْ  Bir nesneye (fethateynle) [el-¡adef] اَ
düşen yaramaz nesne gerek göze düşen 
çöp olsun gerek gayrı olsun,قَذَى […a≠â] 
ma¡nâsına.

عِدْفَةُ َْ  ayn’ın kesri ve dâl’ın¡) [el-¡idfet] اَ
sükûnuyla) On ¡adedden elli ¡adede varın-
ca olan ricâldir. Ve 

 ;Bir kıt¡a mâla dahi derler [idfet¡] عِدْفَةٌ
yukâlu: ُأعَْطَاهُ عِدْفَةً مِنْ مَالٍ أيَْ قِطْعَةً مِنْه
عِدْفُ َْ  ayn’ın kesri ve dâl’ın¡) [el-¡idf] اَ
sükûnuyla) Gecenin bir kıt¡asına derler; 
yukâlu: ُمَرَّ عِدْفٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْه
عَدِفَةُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adifet] اَ
kesriyle) Bezin saçaksız olan cânibi, ٌصَنِفَة 
[§anifet] gibi.

]ع ذ ف]
عَذْفُ َْ  ayn’ın fethi ve ≠âl-ı¡) [el-¡a≠f] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ekl ma¡nâsınadır, 
dâl-ı mühmele ile dahi ekl ma¡nâsına ol-
duğu gibi, bu kadar var ki ≠âl-ı mu¡ceme 
ile Rebî¡a lügatidir, dâl-ı mühmele ile 
Mu∂ar lügati olduğu gibi; yukâlu: ُذُقْت  مَا 
ابَّةُ عَلَى :ve yukâlu عَذْفًا وَلَ عَذُوفًا أيَْ شَيْئًا  بَاتَتِ الدَّ
غَيْرِ عَذُوفٍ

]ع ر ف]
مَعْرِفَةُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-ma¡rifet] اَ
kesriyle) Bilmek.

عِرْفَانُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irfân] اَ

sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ًعَرَفْتُهُ مَعْرِفَة 
 Ve وَعِرْفَانًا

 Gâh olur i¡tirâf ma¡nâsına [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ
dahi gelir; tekûlu: مَا أعَْرِفُ لِحََدٍ يَصْرِعُنِي أيَْ مَا 
اعْتَرِفُ
عَرْفُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arf] اَ
sükûnuyla) At yelesin kesmek; tekûlu: 
 Ve عَرَفْتُ الْفَرَسَ إِذَا جَزَزْتَ عُرْفَهُ

 (ayn-ı mühmelenin zammı ile¡) [urf¡] عُرْفٌ
At yelesine derler, nitekim gelir. Ve 

 Râyihaya dahi derler gerek [arf¡] عَرْفٌ
râyiha-i tayyibe olsun gerek habîse olsun; 
yukâlu: ُمَا أطَْيَبَ عَرْفَه Ve fi’l-meseli: ُلَ يَعْجِز“ 
وءِ” وْءِ عَنْ عَرْفِ السَّ  Ya¡nî “Yatlı misk مَسْكُ السَّ
yatlı râyihadan kalmaz.”

عَرْفَةُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arfet] اَ
sükûnuyla) Şol çıbandır ki el ayasından 
çıkar, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

مَعْرُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡rûf] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Şol kimsedir 
ki elinde o makûle cirâhati ola; yukâlu: 
الْقُرْحَةُ تِلْكَ  بِهِ  خَرَجَتْ  إِذَا  مَعْرُوفٌ  فَهُوَ  جُلُ  الرَّ  عَرَفَ 
Ve

 Makbûl olan nesneye de [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ
derler, ٌمُنْكَر [munker]in mukâbilidir. Ve

.İhsâna dahi derler [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ

عُرْفُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urf] اَ
sükûnuyla) Bilinmek ki ٌنكُْر [nukr]un zıd-
dıdır. Ve

 ;Âdete ve ihsâna dahi derler¡ [urf¡] عُرْفٌ
yukâlu: أوَْلَهُ عُرْفًا Ve 

 ;tan[i¡tirâf] إِعْتِرَافٌ ,İsm dahi olur [urf¡] عُرْفٌ
minhu kavluhum: عَلَيَّ ألَْفٌ عُرْفًا أيَِ اعْتِرَافًا Pes 
bu te™kîd olur. Ve 

 At yelesine dahi derler. Ve [urf¡] عُرْفٌ
kavluhu ta¡âlâ: ،عُرْفًا﴾ )المرسلت  ﴿وَالْمُرْسَلَتِ 
الْفَرَسَ أعَْرَفَ  مِنْ  مُسْتَعَارٌ   )1 Ya¡nî irsâl olunan 



عَارِفٌ 1539BÂBU’L-FÂ

nesneler at yelesine teşbîh olunmuştur 
birbirine mütetâbi¡ olmakta. Ve ba¡zılar 
eyitti: âyet-i kerîmede ٌعُرْف [¡urf] ihsân 
ma¡nâsınadır, ya¡nî ihsânla irsâl olunan 
nesneler.

مَعْرَفَةُ َْ -mîm’in ve râ’nın fet) [el-ma¡refet] اَ
hiyle) Şol mevzi¡dir ki atın yelesi onda 
biter.

عُرُفُ َْ -Yük (zammeteynle) [el-¡uruf] اَ
sek olan kuma derler, remle-i mürtefi¡a 
ma¡nâsına ve râ’nın sükûnu dahi câ™izdir, 
.gibi [usr¡] عُسْرٌ ile [usur¡] عُسُرٌ

عُرْفَةُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urfet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

عُرَفُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡uref] اَ
fethiyle) Cem¡i, yüksek kumlar ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-a¡râf] اَلْعَْرَافُ
Kezâlik cem¡i. Ve ٌأعَْرَاف [a¡râf] ki ¢ur™ân-ı 
¡azîmde vâki¡ olmuştur, o cennet ile ce-
hennem beyninde çekilmiş sûrdur.

 (elifin ve râ’nın fethiyle) [el-a¡ref] اَلْعَْرَفُ
Şol nesnedir ki onun ٌعُرْف [¡urf]ü ola, ya¡nî 
şol at ki uzun yelesi ola meselâ.

عْرَافُ  Atın (hemzenin kesriyle) [el-i¡râf] اَلِْ
yelesi uzun olmak.

عْرِيرَافُ  hemzenin kesri) [el-i¡rîrâf] اَلِْ
ve râ’nın kesri ve meddiyle) ٌعُرْف [¡urf] 
sâhibi olmak ya¡nî at yele sâhibi olmak; 
yukâlu: ٍإِعْرَوْرَفَ الْفَرَسُ أيَْ صَارَ ذَا عُرْف Ve şerr 
hâzırlanmağa dahi derler; yukâlu: َإِعْرَوْرَف 
رِّ جُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلشَّ  Ve deryâ ziyâde temevvüc الرَّ
etmeğe dahi derler; yukâlu: إِعْرَوْرَفَ الْبَحْرُ إِذَا 
ارْتَفَعَتْ أمَْوَاجُهُ
عَرْفَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [™el-¡arfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Yeleli kurt ki 
sibâ¡dandır, mezbûra ُعَرْفَاء [¡arfâ™] dediler 
ensesinin kılı çok olduğu için.

عِرْفُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irf] اَ
sükûnu ile) Bir nesneyi sonra bilmek.
Pes ¡Arabların ”ٍبِأخََرَة إِلَّ  عِرْفِي  عَرَفَ  -de “مَا 
dikleri kavllerinde ٌعِرْف [¡irf] ma¡rifet 
ma¡nâsınadır ki مَا عَرَفَنِي إِلَّ أخَِيرًا demek olur.

 fethateynle tenvîn ve elif) [arefet¡] عَرَفَةُ
lâm dâhil olmaksızın) ¡Arefe gününün is-
midir; yukâlu: ُهَذَا يَوْمُ عَرَفَة
 Bir mevzi¡in (fethateynle) [Arefât¡] عَرَفَاتٌ
ismidir. Ve bu cem¡ sîgası üzere bir ism-
dir, cem¡ olunmaz. Ve Ferrâ eyitti: Bunun 
sıhhat üzere vâhîdi dahi yoktur. Ve ¡Arab-
ların َبِعَرَفَة  dedikleri kelâm müvellede نَزَلْنَا 
şebîhtir, ¡Arabî-i mahz değildir. Ve bu 
 tir, her çend cem¡ ise dahi[ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ
zîrâ emâkîn zâ™il olmadığı sebebden şey™-i 
vâhid mesâbesinde olmuştur, pes َزَيْدِين ke-
limesine muhâlif olur ki Zeydlerin her biri 
kâbil-i zevâldir; tekûlu: ًحَسَنَة عَرَفَاتٌ   هَؤُلَءِ 
 merfû¡ iken عَرَفَاتٌ Ya¡nî تَنْصِبُ النَّعْتَ لِنََّهُ نَكِرَةٌ
ve ًحَسَنَة hakîkatte na¡t iken i¡râbda tâbi¡ 
kılmazlar, muvâfakat bulunmadığı için. 
Ve ٌعَرَفَات [¡arefât] munsarıftır; kâlallâhu 
ta¡âlâ: )198 )البقرة،  عَرَفَاتٍ﴾  مِنْ  أفََضْتُمْ   ﴿فَإِذَا 
A«feş eyitti: mezbûre munsarıf oldu zîrâ 
onun âhirinde olan tâ َمُسْلِمُون [muslimûn]
un ve َمُسْلِمِين [muslimîn]in âhirinde olan 
vâv’la yâ’ya şebîhtir, zîrâ bunlar elifle 
tâ’yla olan cem¡in tezkîridir, pes tenvîn 
hâli üzere terk olundu. َمُسْلِمُون [muslimûn]
da nûn hâli üzere terk olunduğu gibi. Ve 
 عُرَيْتِنَاتٌ ve [Ânât¡] عَانَاتٌ ve [E≠ri¡ât] أذَْرِعَاتٌ
[¡Ureytinât] dahi böyledir ve bunlar birer 
yerin ismidir.

عَارِفُ َْ -Sabr edi (râ’nın kesriyle) [el-¡ârif] اَ
ci, ٌصَبُور [§abûr] ma¡nâsına; yukâlu: َأصُِيب 
 Ve فُلَنٌ فَوُجِدَ عَارِفًا

 عَالِمٌ Bilici ma¡nâsına da gelir [ârif¡] عَارِفٌ
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[¡âlim] gibi.

عَرُوفُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arûf] اَ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

عَارِفَةُ َْ  صَابِرَةٌ (râ’nın kesriyle) [el-¡ârifet] اَ
[§âbiret] ma¡nâsınadır. Ve 

 ma¡nâsına [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ [ârifet¡] عَارِفَةٌ
dahi gelir.

عَرُوفَةُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arûfet] اَ
zammı ile) Ziyâde bilici kimse; âhirinde 
tâ mubâlaga içindir.

عَرِيفُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arîf] اَ
kesri ve meddiyle) Bilici ma¡nâsınadır, 
 gibi. Ve [alîm¡] عَلِيمٌ

 Nakîbe dahi derler ki na…îb [arîf¡] عَرِيفٌ
.in mâ-dûnudur[re™îs] رَئِيسٌ

عُرَفَاءُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [™el-¡urefâ] اَ
fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i, nakîbler 
ma¡nâsına.

عَرَافَةُ َْ  Re™îs (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâfet] اَ
olmak; tekûlu: عَرُفَ عَرَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ عَلَى 
مِثَالِ خَطَبَ خَطَابَةً إِذَا صَارَ عَرِيفًا
عِرَافَةُ َْ  (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irâfet] اَ
Nakîblik işlemek; tekûlu: عَلَيْهَا فُلَنٌ   عَرَفَ 
كَتَبَ مِثَالِ  عَلَى  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرَافَةً  يَعْرُفُ   سِنِينَ 
يَكْتُبُ كِتَابَةً
َّْعْرِيفُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡rîf] اََ
[et-tekrîm]) Bildirmek, ٌإِعْلَم [i¡lâm] 
ma¡nâsına. Ve

 Azmış kimseyi sâhibi bulsun [ta¡rîf] تَعْرِيفٌ
diye inşâd etmeğe dahi derler. Ve

-Bir nesneyi râyiha-i tayyi [ta¡rîf] تَعْرِيفٌ
be ile tîblemeğe dahi derler, ٌعَرْف [¡arf]ten 
me™hûz olmakla, ¡ayn’ın fethiyle nitekim 
mürûr etti; ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْلَهُم فَهَا   ﴿عَرَّ
بَهَا عَلَى مَا قِيلَ  Ve )محمد، 6( بِمَعْنَى طَيَّ

 Arafât’ta vukûf etmeğe dahi¡ [ta¡rîf] تَعْرِيفٌ

derler; yukâlu: ٍفَ النَّاسُ إِذَا شَهِدُوا عَرَفَات عَرَّ
فُ مُعَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡arref] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Vukûf edecek 
yer ki o ¡Arafât’tır.

افُ عَرَّ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arrâf] اَ
teşdîdiyle) Fâlcı olup mugayyebâttan ha-
ber verene derler, kâhin ma¡nâsına yâhûd 
tabîbe derler.

رَافُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tirâf] اَلِْ
kesriyle) İkrâr etmek; tekûlu: ِنوُب  إِعْتَرَفْتُ بِالذُّ
 Ve أقَْرَرْتَ بِهِ

رَافٌ ِْ  Bilmek için haber sormağa [i¡tirâf] إِعْ
dahi derler; yukâlu: ْإِعْتَرَفْتُ الْقَوْمَ إِذَا سَألَْتَهُمْ عَن 
لِتَعْرِفَهُ  عَرَفَ kelimesin إِعْتَرَفَ Ve gâh olurخَبَرٍ 
yerine vaz¡ ederler, nitekim َعَرَف kelimesin 
.yerine vaz¡ ederler إِعْتَرَفَ

فُ َّْعَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te¡arruf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimsenin esrârını 
ve ahvâlini taleb edip bilmek; tekûlu: 
فْتُ مَا عِنْدَ فُلَنٍ إِذَا تَطَلَّبْتَ حَتَّى عَرَفَتْ تَعَرَّ
عْرَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡râf] اَلِْ
kesriyle) Bilmek taleb etmek; tekûlu: ِإِئْت 
فُلَنًا فَاسْتَعْرِفْ إِلَيْهِ حَتَّى يَعْرِفَكَ
َّْعَارُفُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-te¡âruf] اََ
zammı ile) Halk birbirin bilmek; yukâlu: 
تَعَارَفَ الْقَوْمُ إِذَا عَرَفَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
مَعَارِفُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-me¡ârif] اَ
kesriyle) ¡Avretin yüzü ve sâ™ir zâhir olan 
yerleri; tekûlu: ِإِمْرَأةٌَ حَسَنَةُ الْمَعَارِف
مَعْرَفُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡ref] اَ
sükûnu ve râ’nın fethiyle) Vâhidi.

]ع ر ص ف]
عِرْصَافُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡ir§âf] اَ
sükûnuyla) Deve pâlânının kaşına vaz¡ 
ettikleri ¡azîm çivilerdir ki o dört çividir, 
pâlân ağacının kaşların bir yere getirmek 
için ederler; her kaşta iki çivi olur ki sinir 
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ile yâhûd deve derisiyle bağlanır. Ve 

كَافِ الِْ  Şol ağaç [ir§âfu’l-ikâf¡] عِرْصَافُ 
pâresidir ki pâlânın ön kaşı arasına bağ-
larlar ve ona ِكَاف الْإِ  [u§fûru’l-ikâf¡]عُصْفُورُ 
dahi derler.

عَرَاصِيفُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡arâ§îf] اَ
§âd’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan çiviler ma¡nâsına.

عُرْصُوفُ َْ -ayn’ın ve §âd’ın zam¡) [el-¡ur§ûf] اَ
mıyla ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) 
Pâlânın ön kaşına bağladıkları ağaç 
pâresi,ٌعِرْصَاف [¡ir§âf] ma¡nâsına, nitekim 
mürûr etti.

]ع ز ف]
عُزُوفُ َْ  ayn’ın zammı ve zâ-i¡) [el-¡uzûf] اَ
mu¡cemenin zammı ve meddiyle) Bir nes-
neden yüz çevirip perhîz üzere olmak; 
tekûlu: ِل الْبَابِ الْوََّ تَعْزُفُ وَتَعْزِفُ مِنَ  نَفْسِي   عَزَفَتْ 
وَالثَّانِي إِذَا زَهَدَتْ فِيهِ وَانْصَرَفَتْ عَنْهُ
عَزِيفُ َْ  ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [el-¡azîf] اَ
kesri ve meddiyle) Cinn çağırmak; tekûlu: 
عَزَفَتِ الْجِنُّ تَعْزِفُ عَزِيفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
افُ عَزَّ َْ  ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [el-¡azzâf] اَ
teşdîdiyle) Şol buluttur ki onda ra¡d âvâzı 
ola. Ve

افٌ  Benû Sa¡d kabîlesine [azzâf¡] عَزَّ
mensûb bir kumun adıdır, reml-i mahsûs 
ma¡nâsına.

مَعَازِفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me¡âzif] اَ
zâ’nın kesri ile) Melâhî, âlet-i lehv 
ma¡nâsına.

عَازِفُ َْ -Zikr olu (zâ’nın kesri ile) [el-¡âzif] اَ
nan âlet-i lehvle oynayan kimse. Ve sâz 
çalana dahi ٌعَازِف [¡âzif] derler.

عَزْفُ َْ  ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [el-¡azf] اَ
sükûnuyla) Sâz çalmak. Ve la¡ib ve lehv 
etmek; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  عَزْفًا   Ve عَزَفَ 

يَاحِ الرِّ  yel âvâzına [√azfu’r-riyâ¡] عَزْفُ 
derler.

]ع س ف]
َْعَسْفُ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asf] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi yolsuz tutmak.

فُ َّْعَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-te¡assuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

ِْسَافُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tisâf] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik. Ve 

.Büyük kadehe dahi derler [asf¡] عَسْفٌ

َْعَسُوفُ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asûf] اَ
zammı ve meddiyle) Mübâlaga ile zulm 
eden kimse, ٌظَلُوم [@alûm] ma¡nâsına.

عَاسِفُ َْ  Şol (sîn’in kesriyle) [el-¡âsif] اَ
nâkadır ki gudde marazından mevte karîb 
olup ziyâde soluya, Ebû Yûsuf rivâyeti 
üzere.

عُسَافُ َْ -Ne (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡usâf] اَ
fesi ıztırâb ile almaktır. A§ma¡î eyitti: 
Ehl-i bâdiyeden bir kimseye ُالْعُسَاف -de مَا 
dim, eyitti: Boğaz sıkılıp nefes zahmetle 
alınmaktır.

َْعَسْفُ -ayn’ın fethi ve sîn’in kes¡) [el-¡asf] اَ
ri ve meddiyle) Ücretle tutulan kimse, ecîr 
ma¡nâsına.

عُسَفَاءُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [™el-¡usefâ] اَ
sîn’in fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i, 
ecîrler ma¡nâsına.

 ayn’ın zammı ve sîn’in¡) [Usfân¡] عُسْفَانُ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir.

]ع س ق ف]
عَسْقَفَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡as…afet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Göz müncemid olup ağlamağa 
kâdir olmamak; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  عَسْقَفَ 
جَمُدَتْ عَيْنهُُ وَذَلِكَ إِذَا هَمَّ بِالْبُكَاءِ فَلَمْ يَقْدِرْ عَلَيْهِ
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]ع ص ف]
َْعَصْفُ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§f] اَ
sükûnuyla) Ekin ki dâneden gayrısına 
ıtlâk olunur gerek sapı olsun gerek yap-
rağı olsun, Ferrâ rivâyeti üzere. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )5 )الفيل،  مَأْكُولٍ﴾  كَعَصْفٍ   ﴿فَجَعَلَهُمْ 
Kâle’l-A«feş: ُُهُ وَبَقِيَ تِبْنه Ve أيَْ أكُِلَ حَبُّ

-Ekini yetişmezden evvel biç [a§f¡] عَصْفٌ
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا رْعَ  الزَّ  عَصَفْتُ 
 Ve جَزَزْتَهُ قَبْلَ أنَْ يدُْرِكَ

 ;Yel katı esmeğe dahi derler [a§f¡] عَصْفٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعُصُوفًا  عَصْفًا  يحُ  الرِّ  عَصَفَتِ 
تْ  Ve الثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ

 Kesbe dahi derler. Ve helâk [a§f¡] عَصْفٌ
etmeğe de derler bâ ile isti¡mâl olunsa; 
yukâlu: ْاَلْحَرْبُ تَعْصِفُ بِهِمْ أيَْ تُهْلِكُهُم
عْصَافُ -hemzenin kesriy) [el-i¡§âf] اَلِْ
le) Ekin zuhûr edip kendin göstermek; 
yukâlu: ُرْع  Ve أعَْصَفَ الزَّ

 ;Yel katı esmeğe dahi derler [i¡§âf] إِعْصَافٌ
yukâlu: ُيح -Ve at sür¡atle seyr et أعَْصَفَتِ الرِّ
meğe de derler; yukâlu: َّمَر إِذَا  الْفَرَسُ   أعَْصَفَ 
ا سَرِيعًا وَهُوَ لغَُةٌ فِي أخَْصَفَ Ve مَرًّ

 ;Helâk olmağa dahi derler [i¡§âf] إِعْصَافٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا هَلَك أعَْصَفَ الرَّ
مُعْصِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡§if] اَ
§âd’ın kesri ile) Ekini çok olan yer; 
yukâlu: ِرْع  Ve مَكَانٌ مُعْصِفٌ أيَْ كَثِيرُ الزَّ

 ;Katı esen yele dahi derler [mu¡§if] مُعْصِفٌ
yukâlu: ٌرِيحٌ مُعْصِفٌ وَمُعْصِفَة
عَاصِفُ َْ -Muh (âd’ın kesriyle§) [el-¡â§if] اَ
kem esen yel. Ve 

عَاصِفٌ  Şol güne derler [yevmun ¡â§if] يَوْمٌ 
ki onda rüzgâr katı ese.Pes ٌعِاصِف [¡â§if] 
bu kelâmda ِفِيه  فَاعِلٌ ma¡nâsına olan مَفْعُولٌ 
[fâ¡il]dir, ٌنَائِم نَاصِبٌ ve لَيْلٌ   gibi, Benî هَمٌّ 
Esed lügati üzere.

َْعَصُوفُ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§ûf] اَ
zammı ve meddiyle) Katı esen yel; yukâlu: 
 Ve رِيحٌ عَصُوفٌ

 Seyrde serî¡ olan nâkaya ve [a§ûf¡] عَصُوفٌ
devekuşuna dahi derler; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَصُوف 
يْرِ وَهِيَ الَّتِي تَعْصِفُ  وَنَعَامَةٌ عَصُوفٌ أيَْ سَرِيعَةٌ فِي السَّ
بِرَاكِبِهَا فَتَمْضِي بِهِ
عَصِيفَةُ َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§îfet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol cem¡ olmuş yap-
raklardır ki sünbüle onun içinde olur.

عُصَافَةُ َْ -Şol nesnedir ki sünbü [el-¡u§âfet] اَ
leden düşer, gerek saman olsun gerek gay-
rı nesne olsun.

]ع ط ف]
َْعَطْفُ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†f] اَ
sükûnuyla) Meyl etmek; tekûlu: إِذَا  عَطَفْتُ 
 Ve مِلْتَ

 ;Ağacı eğmeğe dahi derler [a†f¡] عَطْفٌ
tekûlu: َعَطَفْتُ الْعُودَ فَانْعَطَف Ve

 Bir nesneyi iki kat etmeğe dahi [a†f¡] عَطْفٌ
derler; tekûlu: عَطَفْتُ الْوِسَادَةَ إِذَا ثَنَيْتَهَا Ve ٌوِسَادَة 
[visâdet] yastığa derler bâlîn ma¡nâsına. 
Ve

 :Şefkat etmeğe de derler; tekûlu [a†f¡] عَطْفٌ
عَطَفْتُ عَلَيْهِ إِذَا أشَْفَقْتَ
عَاطِفَةُ َْ  Mûcib-i (â’nın kesriyle†) [el-¡â†ifet] اَ
şefkat olan hâlet; yukâlu: ٌمَا تَثْنِينِى عَلَيْكَ عَاطِفَة 
 Ve مِنْ رَحِمٍ وَلَ قَرَابَةٍ

 ;Hamle etmeğe dahi derler [a†f¡] عَطْفٌ
yukâlu: َّعَطَفَ عَلَيْهِ إِذَا كَر
عَاطِفَةُ َْ  Şol (â’nın kesriyle†) [el-¡â†ifet] اَ
âhûdur ki yatağına yattıkta boynın eğe; 
yukâlu: ْظَبْيَةٌ عَاطِفَةٌ أيَْ تَعْطِفُ جِيدَهَا إِذَا رَبَضَت
عَطْفَةُ َْ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†fet] اَ
sükûnuyla) Şol boncuktur ki onunla nisâ 
tâ™ifesi ricâle efsûn ederler.
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مِعْطَفُ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡†af] اَ
sükûnu ve †â’nın fethiyle) Ridâ.

عِطَافُ َْ  Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†âf] اَ
ridâ ma¡nâsınadır. Ve

 Kılıca dahi derler, ridâya [i†âf¡] عِطَافٌ
teşbîhen.

َّْعَطُّفُ  fethateynle ve †â’nın) [et-te¡a††uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ridâ bağlanmak; 
tekûlu: ِدَاء  Ve تَعَطَّفْتُ بِالْعِطَافِ إِذَا ارْتَدَيْتَ بِالرِّ

طُّفٌ  ;Şefkat etmeğe dahi derler [ta¡a††uf] تَعَّ
yukâlu: َطَّفَ عَلَيْهِ إِذَا أشَْفَق تَعَّ
َّْعَاطفُُ  tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-te¡â†uf] اََ
zammı ile) Bir niçe kimse birbirine meyl 
ve şefkat etmek; yukâlu: َعَطَف أيَْ   تَعَاطَفُوا 
بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ
َْعَطُوفُ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†ûf] اَ
zammı ile) Şol nâkadır ki ٌّبَو [bevv] üze-
rine meyl ve şefkat eyleye. Ve ٌّبَو [bevv] 
bâ’nın fethi ve vâv’ın teşdîdiyle şol deri-
dir ki ölen deve yavrusundan çıkarıp içine 
saman doldurup anasına gösterirler tâ ki 
yavrusu sanıp ona meyl eyleye.

عْطَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡†âf] اَلِْ
kesriyle) Şefkat taleb etmek; yukâlu: 
إِسْتَعْطَفَهُ عَلَيْهِ فَعَطَفَ
َّْعْطِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡†îf] اََ
tekrîm]) Eğmek; yukâlu: َالْعِيدَان  Ve عَطَّفْتُ 
 ağaç budaklarıdır, teşdîd [îdân¡] عِيدَانٌ
teksîr için olur.

مُعَطَّفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡a††afet] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Eğilmiş nesne; 
yukâlu: ٌمُعَطَّفَة -Ve deve yavrusuna ya قِسِيٌّ 
kılan nâkaya dahi derler; yukâlu: ٌلِقَاحٌ مُعَطَّفَة 
Ve ٌّقِسِي […isiyy] …âf’ın kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle ٌقَوْس […avs]ın cem¡idir. Ve ٌلِقَاح 
[li…â√] lâm’ın kesri ile ve …âf’la ve √â-i 
mühmele ile doğurmuş nâkalar, zîrâ gâh 

olur bir bölük nâkayı bir dâne deve yav-
rusunda yakıp cümlesin onun vâsıtasıyla 
sağarlar.

مَعْطُوفَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡†ûfet] اَ
†â’nın zammı ve meddiyle) Şol ¡Arabî 
yaya derler ki kulakların ziyâde eğri edip 
onunla nişân atarlar.

عِطْفَانِ َْ  ayn’ın kesri ve †â’nın¡) [el-¡i†fân] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin iki cânibi. Ve 

لِ ُُ اَرَّ -Recülün ba [i†fu’r-recul¡] عِطْفُ 
şından aşağı oturak yerine varınca iki 
cânibidir. Ve bir nesneden ٌعِطْف [¡itf]
ı döndürmek, gâh olur ondan i¡râz etme-
den kinâyet olur; tekûlu: ُعِطْفَه عَنِّي  فُلَنٌ   ثَنَى 
إِذَا أعَْرَضَ عَنْكَ
مُنْعَطَفُ َْ  mîm’in zammı) [el-mun¡a†af] اَ
ve †â’nın fethiyle) Derenin eğildiği yer; 
yukâlu: ُمُنْعَطَفُ الْوَادِي أيَْ مُنْعَرَجُهُ وَمُنْحَنَاه

]ع ف ف]
َْعَفُّ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡aff] اَ

teşdîdiyle) Perhîz ve ictinâb etmek. Ve 

 Perhîz edici kimse ma¡nâsına da [aff¡] عَفٌّ
gelir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ عَف
ةُ عِفَّ َْ  (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iffet] اَ
Bi-ma¡nâhu.

عَفَافَةُ َْ -Bi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡afâfet] اَ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: ُّيَعِف الْحَرَامِ  عَنِ   عَفَّ 

ةً وَعَفَافَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَفَّ ا وَعِفَّ عَفًّ
عَفِيفُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afîf] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik perhîz edici 
kimse.

ةُ عِفَّ َْ  Perhîz (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡iffet] اَ
edici ¡avret.

عَفِيفَةُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afîfet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
ةٌ وَعَفِيفَةٌ إِمْرَأةٌَ عَفَّ
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عْفَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡fâf] اَلِْ
Harâmdan berî kılmak; yukâlu: ُهُ الله أعََفَّ
عْفَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡fâf] اَلِْ
kesriyle) İstignâ edip su™âl etmemek; 
yukâlu: َّإِسْتَعَفَّ عَنِ الْمَسْألََةِ إِذَا عَف
فُ َّْعَفُّ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-te¡affuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle ¡iffet kesb 
etmek; yukâlu: َفَ إِذَا تَكَلَّف تَعَفَّ
ةُ عِفَّ َْ  ve [el-¡iffet] اَ

فٌ  Memede bâkî kalan sütü [te¡affuf] تَعَفُّ
içmeğe dahi derler; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ فَ   تَعَفَّ
شَرِبَ الْعُفَافَةَ
عُفَافَةُ َْ -Me (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡ufâfet] اَ
mede bâkî kalan süt.

ةُ عُفَّ َْ  (kezâlik ¡ayn’ın zammıyla) [el-¡uffet] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

َّْعَافُّ  Sütü (tâ’nın fethiyle) [et-te¡âff] اََ
tekrâr sağmak; yukâlu: َِأي نَاقَتَكَ  هَذَا  يَا   تَعَافَّ 
احْلُبْهَا بَعْدَ الْحَلْبَةِ الْوُلَى
انُ عِفَّ َْ  ayn’ın kesri ve fâ’nın¡) [el-¡iffân] اَ
teşdîdiyle) Zamân ma¡nâsınadır; minhu 
kavluhum: َذَلِك انِ  عِفَّ عَلَى  فُلَنٌ  -ve bu lü جَاءَ 
gattır, َذَلِك إِفَّانِ   dedikleri kavllerinde عَلَى 
.ma¡nâsına عَلَى حِينِهِ وَأوََانِهِ

]ع ق ف]
عَقْفُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…f] اَ
sükûnuyla) Eğmek ma¡nâsınadır, ٌعَطْف 
[¡a†f] gibi.

نْعِقَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡i…âf] اَلِْ
Eğilmek; yukâlu: ُيْءَ فَانْعَقَفَ أيَْ عَطَفْتُه  عَقَفْتُ الشَّ
فَانْعَطَفَ
عُقَافُ َْ  Bir (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡u…âf] اَ
marazdır ki koyunun ayaklarına ¡ârız olup 
ayakları eğilir.

َّْعْقِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡…îf] اََ
tekrîm]) Eğmek, ٌتَعْوِيج [ta¡vîc] ma¡nâsına.

-hemzenin ve …âf’ın fet) [el-a¡…af] اَلْعَْقَفُ
hiyle) Yaramazlık işleyen kimse; yukâlu: 
أعَْرَابِيٌّ أعَْقَفُ أيَْ جَافٌّ

]ع ك ف]
َْعَكْفُ  ayn’ın fethi vekâf’ın¡) [el-¡akf] اَ
sükûnuyla) Habs edip alıkomak; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَيَعْكِفُهُ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْكُفُهُ   عَكَفَهُ 
 :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ عَكْفًا إِذَا حَبَسَهُ وَوَقَّفَهُ
)25 )الفتح،  مَعْكُوفًا﴾  عَكَفَكَ :yukâlu ﴿وَالْهَدْيَ   مَا 
ve عَنْ كَذَا

-Bir nesnenin etrâfın doluşma [akf¡] عَكْفٌ
ğa dahi derler.

ِْكَافُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tikâf] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse kendin men¡ ve habs 
etmek; ve minhu: ِعْتِكَافُ فِي الْمَسْجِد اَلْإِ
َْعُكُوفُ -Bir nes (zammeteynle) [el-¡ukûf] اَ
nenin üzerine olup muvâzabet etmek; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْكُفُ  يْءِ  الشَّ عَلَى   عَكَفَ 
 Ve وَيَعْكِفُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي عُكُوفًا إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ مُوَاظِبًا

-Bir nesnenin etrâfın dolaş [ukûf¡] عُكُوفٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ِيْء الشَّ حَوْلَ   عَكَفُوا 
 Ve إِذَا اسْتَدَارُوا

-Bir nesnenin etrâfın devr et [ukûf¡] عُكُوفٌ
meğe dahi derler; yukâlu: فِي الْجَوْهَرَ   عَكَفَ 
النَّظْمِ
عَاكِفُ َْ -Bir nes (kâf’ın kesriyle) [el-¡âkif] اَ
neye meşgûl olan kimse; yukâlu: ٌفُلَنٌ عَاكِف 
حَرَامٍ فَرْجٍ  عَلٰى :Kâlallâhu ta¡âlâ عَلَى   ﴿يَعْكُفُونَ 
أصَْنَامٍ لَهُمْ﴾ )العراف، 138(

]ع ل ف]
عَلَفُ َْ  Yem ki (fethateynle) [el-¡alef] اَ
devâbb onunla gıdâlanır.

َْعِلَفُ  ,Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilâf] اَ
mislu: جَبَل [cebel] ve جِبَال [cibâl].

عَلْفُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alf] اَ
sükûnuyla) Devâbba yem vermek; yukâlu: 



أُمُّ عَوْفب 1545BÂBU’L-FÂ

ابَّةَ عَلْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي عَلَفْتُ الدَّ
مِعْلَفُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-mi¡lef] اَ
fethiyle) ٌعَلَف [¡alef] verecek yer.

عُلَّفُ َْ  ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [el-¡ullef] اَ
fethi ve teşdîdiyle) ٌطَلْح [†al√] dedikleri 
ağacın yemişidir, tâze bakla gibi zuhûr 
edip onu deve otlar.

فَةُ عُلَّ َْ  ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [el-¡ullefet] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Vâhididir, zikr olunan 
yemişin birisi,ٌر رَةٌ ile [ubber…] قُبَّ -ubbe…] قُبَّ
ret] gibi ki ٌرَة  bir cins kuşun [ubberet…] قُبَّ
ismidir.

عْلَفُ  طَلْحٌ (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâf] اَلِْ
[†al√] ağacı yemiş vermek; yukâlu: َأعَْلَف 
الطَّلْحُ إِذَا خَرَجَ عَلَفُهُ
عَلُوفَةُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alûfet] اَ
zammı ile) Şol nâka yâhûd şol koyundur 
ki yem verilip otlağa salıverilmeye.

عَلِيفَةُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alîfet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

عِلَفِيَّاتُ َْ  ayn’ın kesri ve¡) [el-¡ilâfiyyât] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol fermûde pâlânlardır 
ki ¢u∂â¡a kabîlesinden ٌعِلَف [¡İlâf] nâm 
kimseye nisbet olunurlar, ibtidâ onları o 
işlediği çin.

عُلْفُوفُ َْ -ayn’ın ve fâ’nın zam¡) [el-¡ulfûf] اَ
mı ve mâ-beynde lâm’ın sükûnuyla) 
Ricâlden fi¡li yaramaz olup müsinn olan 
kimse, Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

]ع ن ف]
عَنْفُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anf] اَ
sükûnuyla) Şiddet ki mülâyemetin zıddı-
dır; tekûlu: ِعَنفَُ عَلَيْهِ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس ve َُعَنف 
.dahi derler bâ ile بِهِ

عَنِيفُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anîf] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki ata şid-
detle süvâr ola.

عُنفُُ َْ .Cem¡i (zammeteynle) [el-¡unuf] اَ

نَافُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tinâf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi şiddetle tutmak; 
tekûlu: ٍإِعْتَنَفْتُ الْمَْرَ إِذَا أخََذْتَهُ بِعُنْف Ve 

نَافٌ ِْ  Bir yeri kerîh görmeğe dahi [i¡tinâf] إِعْ
derler; tekûlu: إِعْتَنَفْتُ الْرَْضَ إِذَا كَرِهْتَهَا
نِفَةُ َْ مُعْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡tenifet] اَ
nûn’un kesriyle) Şol develerdir ki onlara 
bir yerin havâsı muvâfık düşmeye.

َّْعْنِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡nîf] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi ¡ârlandırıp melâmet 
etmek.

عُنْفُوَانُ َْ  ayn’ın ve fâ’nın¡) [el-¡unfuvân] اَ
zammı ve nûn’un mâ-beynde sükûnuyla) 
Bir nesnenin evveline derler; yukâlu: هُوَ فِي 
 .Ya¡nî civânlığın ibtidâsındadır عُنْفُوَانِ شَبَابِهِ
Ve 

ََاتِ اَنَّ  Otun [unfuvânu’n-nebât¡] عُنْفُوَانُ 
tâze bitmesine derler.

]ع و ف]
عَوْفُ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avf] اَ
sükûnuyla) Hâl ma¡nâsınadır; yukâlu: َنِعْم 
وَشَأْنكَُ حَالكَُ  نِعْمَ  أيَْ   Ve Ebû ¡Ubeyd عَوْفُكَ 
eyitti: Ba¡zı kimseler ٌعَوْف [¡avf]ı fercle 
tefsîr ederlerdi, onu Ebû ¡Amr’e nakl et-
tim; inkâr edip ٌعَوْف [¡avf] ferc ma¡nâsına 
gelmez dedi.

عَوْفَانُ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡Avfân] اَ
sükûnuyla tesniye sîgası üzere) Sa¡d 
kabîlesinden iki kimsenin ismidir, onların 
biri ¡Avf b. Sa¡d ve biri ¡Avf b. Ka¡b b. 
Sa¡d’dır.

عَوْفب  ayn’ın fethi ve¡) [ummu ¡avf] أمُُّ 
vâv’ın sükûnuyla) Çekirge, ٌجَرَادَة [cerâdet] 
ma¡nâsına. Ve ¡Arabların ”ٍلَ حُرَّ بِوَادِي عَوْف“ 
dedikleri kavllerinde ٌعَوْف [¡Avf]tan murâd 
ricâlden bir kimsedir. Ve bu kelâmın aslı 
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budur ki mülûktan biri ¡Avf b. Mu√allim 
b. ±uhl b. Şeybân’dan bir kimse taleb 
etti ki sâbıkan ona onda varmağa icâzet 
verilmişti. ¡Avf onu men¡ edicek melik-i 
mezbûr ”ٍلَ حُرَّ بِوَادِي عَوْف“ dedi, ya¡nî “Her 
kim vâdî-i ¡Avf’e nüzûl ederse ¡Avf’ın 
kulu gibi olur”, ona itâ¡at ettiği cihetten.

-Bir re (ayn’ın zammı ile¡) [Uvâfet¡] عُوَافَةُ
cülün ismidir.

]ع ي ف]
عِيَافُ َْ  Ta¡âmı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyâf] اَ
yâhûd şarâbı kerîh görmek; yukâlu: َعَاف 
رَابَ يَعَافُهُ عِيَافًا إِذَا كَرِهَهُ فَلَمْ يَشْرَبْهُ جُلُ الطَّعَامَ وَالشَّ الرَّ
عِيَافَةُ َْ  Tuyûr (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyâfet] اَ
kısmıyla tatayyur kılmak, ya¡nî yaramaz 
fâl kılmak; tekûlu: إِذَا عِيَافَةً  أعَِيفُهَا  الطَّيْرَ   عِفْتُ 
 Ya¡nî onunla fâl tutunsan meselâ زَجَرْتَهَا
ismiyle ve konduğu yerler ile ve onların 
asvâtıyla fâl etsen.

َِفُ عَا َْ  Gâyibden haber veren [el-¡â™if] اَ
kimse, ٌن .ma¡nâsına [mutekehhin] مُتَكَهِّ

عَيْفُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayf] اَ
sükûnuyla) Kuş bir nesnenin üzerine kon-
mada tereddüd etmek; tekûlu: ُالطَّيْر  عَافَتِ 
 تَعِيفُ عَيْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَانَتْ تَحُومُ عَلَى الْمَاءِ أوَْ
دُ وَلَ تَمْضِى تُرِيدُ الْوُقُوعَ عَلَى الْجِيفِ وَتَتَرَدَّ
َِفَةُ عَا َْ  Zikr (yâ’nın kesriyle) [el-¡â™ifet] اَ
olunan sıfat üzere olan kuş.

عِيفَةُ َْ -ayn’ın kesri ve meddiy¡) [el-¡îfet] اَ
le) İsmdir, kuş konmada tereddüd etmek 
ma¡nâsında.

عَيُوفُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayûf] اَ
zammı ve meddiyle) Şol devedir ki suyu 
koklayıp içmeye hâlâ ki susuz ola.

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]َ د ف]
غُدَافُ َْ  (πayn’ın zammı ile) [el-πudâf] اَ
Ağustos kargası dedikleri kuş, ُغُرَاب 
 ma¡nâsına. Ve ziyâde [@πurâbu’l-…ay]الْقَيْظِ
tüylü olan kerkese dahi ٌغُدَاف [πudâf] der-
ler. Ve kezâlik uzun ve siyâh olan kıla 
ve siyâh olan kanada dahi ٌغُدَاف [πudâf] 
derler.

غْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπdâf] اَلِْ
Perdeyi aşağı salıvermek; yukâlu: ِأغَْدَفَت 
 [¡inâ…] قِنَاعٌ Ve الْمَرْأةَُ قِنَاعَهَا إِذَا أرَْسَلَتْهُ عَلَى وَجْهِهَا
…âf’ın kesriyle yüz örtüsüdür. Ve

 Sayyâd sayd üzerine şebeke [iπdâf] إِغْدَافٌ
salmağa da derler. Ve fi’l-hadîsi: َقَلْب  “إِنَّ 
نْبِ يصُِيبُهُ مِنَ الْعُصْفُورِ حِينَ  الْمُؤْمِنِ أشََدُّ ارْتِكَاضًا مِنَ الذَّ
بِهِ”  Ya¡nî “Mü™minin kalbi günâhtan يغُْدَفُ 
muztarib olmak, serçenin şebekeden muz-
tarib olmasından eşeddir.”

]َ ر ف]

غَرْفِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarfiyy] اَ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol deridir ki 
-dedikleri ağaçla dibâgat olu [πarf] غَرْفٌ
nur; yukâlu: ِسِقَاءٌ غَرْفِيٌّ أيَْ مَدْبُوغٌ بِالْغَرْف
غَرَفُ َْ  ,Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-πaref] اَ
¡alâ-rivâyeti Ya¡…ûb. Ve

-ağacın ot [πarf] غَرْفٌ Deve [πaref] غَرَفٌ
lamakla hasta olmağa da derler; yukâlu: 
اشْتَكَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَرَفًا  تَغْرَفُ  بِلُ  الْإِ  غَرِفَتِ 
عَنْ أكَْلِ الْغَرْفِ
غَرِيفُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarîf] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ağaçlardır ki çok 
olup birbirine sarılmış ola, her ne cinsten 
olursa olsun.
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غَرِيفَةُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarîfet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol deri pâresidir ki 
kılıç kınına asarlar bir karış mikdârı olur. 
Ve gâh onu altınlayıp tezyîn ederler, ni-
tekim Çerâkise tâ™ifesinin kılıçları dibin-
de ekseriyyâ onu ederler. Ve bu takrîrden 
sâhib-i ~urâ√’ın ٌغَرِيفَة [πarîfet] “duvâl-i 
pâreî ki ez-kabza şemşîr âvengân bâşed” 
dediği sehv idüğü zâhir olur, zîrâ ٌقِرَاب […
irâb] kılıcın kınıdır,ٌنِيَام[niyâm] ma¡nâsına, 
kabzası değildir. Ve 

 Na¡le dahi derler, Benî Esed [πarîfet] غَرِيفَةٌ
lügati üzere.

غِرْيَفُ َْ  πayn’ın kesri ve râ’nın) [el-πiryef] اَ
sükûnuyla ve yâ’nın fethiyle) Bir cins 
ağaçtır.

غَرْفُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarf] اَ
sükûnuyla) ٌغَرْف [πarf] dedikleri ağaç ki 
onunla dibâgat olunur. Ve 

 ;Kesmek ma¡nâsına dahi gelir [πarf] غَرْفٌ
tekûlu: َفَانْقَطَع قَطَعْتُهُ  أيَْ  فَانْغَرَفَ  يْءَ  الشَّ  ve غَرَفْتُ 
tekûlu: وَجَزَزْتَهَا قَطَعْتَهَا  إِذَا  الْفَرَسِ  نَاصِيَةَ   غَرَفْتُ 
Ya¡nî atın alnında olan saçı kırksan, 
A§ma¡î’den Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve 

 ağacıyla [πarf] غَرْفٌ Deriyi [πarf] غَرْفٌ
dibâgat etmeğe dahi derler. Ve 

 Suyu eliyle çalıp almağa dahi [πarf] غَرْفٌ
derler; tekûlu: غَرَفْتُ الْمَاءَ بِيَدِي غَرْفًا
نْغِرَافُ  hemzenin ve πayn’ın) [el-inπirâf] اَلِْ
kesriyle) Kesilmek, inkıtâ¡ ma¡nâsına, 
¡alâ-mâ merre.

رَافُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtirâf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik suyu eliyle çalıp almak.

غَرَافَةُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarâfet] اَ
sükûnuyla) Bir kerre suyu çalıp almak, 
binâ-i merre olmak üzere.

غُرْفَةُ َْ  πayn’ın zammı ve râ’nın) [el-πurfet] اَ

sükûnuyla) Zikr olunan tarîkle alınan su-
yun ismidir, pes ma¡nâ ism-i mef¡ûl olur, 
zîrâ mezkûr suya ٌغُرْفَة [πurfet] demezler tâ 
alınmadıkça. Ve 

ةٌ Çardağa dahi derler [πurfet] غُرْفَةٌ يَّ
-il¡] عِلِّ

liyyet] ma¡nâsına.

غِرَافُ َْ  (πayn’ın kesriyle) [el-πirâf] اَ
Cem¡i, vech-i mezbûr üzere alınmış su-
lar ma¡nâsına, ٌنطُْفَة [nu†fet] ile ٌنِطَاف [ni†âf] 
gibi. Ve şöyle zu¡m ettiler ki İbnetu’l-
Culendâ demekle ma¡rûf olup hamâkatle 
meşhûre olan ¡avret kılâdesin bahrî olan 
bağaların birinin boynuna astıkta bağa 
bahre dalıcak eyitti: ْلَم نَزَافِ  نَزَافِ  قَوْمُ   “يَا 
غِرَافٍ” غَيْرَ  الْبَحْرِ  فِي   Ve Cevherî’nin bu يَبْقَ 
kelâmında şâ™ibe-i tenâkuz vardır, zîrâ ٌغُرْفَة 
[πurfet] elile alınmadıkça zikr olunan suya 
ıtlâk olunmaz demişti hâlâ ki İbnetu’l-
Culendâ’nın kelâmında ıtlâk olunmasın 
gösterir, te™emmül oluna. Ve

 ,Kezâlik büyük kîleye derler [πirâf] غِرَافٌ
.gibi cîm’in kesriyle [cirâf] جِرَافٌ

غُرُفَاتُ َْ  πayn’ın ve râ’nın) [el-πurufât] اَ
zammıyla) ٌغُرْفَة [πurfet]in cem¡i, çardaklar 
ma¡nâsına.

غُرَفَاتُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πurefât] اَ
râ’nın fethiyle) Kezâlik cem¡i.

غُرْفَاتُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πurfât] اَ
râ’nın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

غُرَفُ َْ  πayn’ın zammı ve râ’nın) [el-πuref] اَ
fethiyle) Kezâlik cem¡i.

مِغْرَفَةُ َْ -mîm’in kesriy) [el-miπrefet] اَ
le ve râ’nın fethiyle) Kefçe ki onunla aş 
kotarırlar.

]َ ر ض ف]
غُرْضُوفُ َْ  πayn’ın ve ∂âd-ı) [el-πur∂ûf] اَ
mu¡cemenin zammı ve râ’nın sükûnuyla) 
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Kemiğin ucunda olan yumuşak yer. Ve 
ona ٌغُضْرُوف [πu∂rûf] dahi derler.

غِضْرِيفُ َْ -πayn’ın kesri ve ∂âd) [el-πi∂rîf] اَ
ı mu¡cemenin sükûnu ve râ-i mühmelenin 
kesri ve meddiyle) Yâsemîn dedikleri çi-
çek, kezâ fî ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.

]َ ض ف]
َْغَضْفُ  πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-πa∂f] اَ
sükûnuyla) Çubuğu ufattıktan sonra kesip 
ayırmamak; tekûlu: َغَضَفْتُ الْعُودَ إِذَا كَسَرْتَهُ لَوْم 
Ve تُنْعِمْ كَسْرَهُ

 Kelb kulağın sarkıtmağa dahi [πa∂f] غَضْفٌ
derler; yukâlu: غَضْفًا يَغْضِفُهَا  أذُُنَهُ  الْكَلْبُ   غَضَفَ 
إِذَا أرَْخَاهَا وَكَسَرَهَا
َْغَضَفُ  Kulakta (fethateynle) [el-πa∂af] اَ
olan salkılık, istirhâ-i üzün ma¡nâsına. Ve

 Gece karanu olmağa dahi [πa∂af] غَضَفٌ
derler; yukâlu: ِابِع  غَضِفَ اللَّيْلُ غَضَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve kelbin kulağı sarkmağa dahi derler; 
yukâlu: ِغَضِفَ غَضْفًا مِنَ الْبَابِ الْمَذْكُور
 hemzenin ve ∂âd’ın) [el-aπdaf] اَلْغَْضَفُ
fethiyle) Kulağı sarkmış olan kelb.

َْغُضْفُ  πayn’ın zammı ve ∂âd’ın) [el-πu∂f] اَ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ٌكِلَبٌ غُضْف Ve 

 Şol boğurtlak kuşuna dahi [πu∂f] غُضْفٌ
derler ki siyâh ola, seng-hâre-i siyâh 
ma¡nâsına. Ve 

-Şol oka derler ki yeleği ka [aπ∂af] أغَْضَفُ
lın ola, ِيش الرِّ غَلِيظُ   ma¡nâsına. Ve bu سَهْمٌ 
 ın mukâbilidir §âd ve ¡ayn-ı[¡a§ma] أصَْمَعُ
mühmeleteynle. Ve 

 .Karanu geceye de derler [aπ∂ab] أغَْضَبُ
Ve 

 عَيْشٌ ,İyi dirliğe dahi derler [aπ∂af] أغَْضَفُ
.ma¡nâsına نَاعِمٌ

غْضَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπ∂âf] اَلِْ

Gece karanu olmak; yukâlu: يْلُ إِذَا  أغَْضَفَ اللَّ
أظَْلَمَ وَاسْوَدَّ
غَاضِفُ َْ -Kal (âd’ın kesriyle∂) [el-πâ∂if] اَ
bi refâhiyyette olan kimse. Ve iyi dirliğe 
dahi derler; yukâlu: ٌعَيْشٌ غَاضِف
فُ َّْغَضُّ  fethateynle ve) [et-teπa∂∂uf] اََ
∂âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Meyl etmeğe 
ve iki kat olmağa ve ufanmağa dahi der-
ler; yukâlu: َر فَ عَلَيْهِ إِذَا مَالَ وَتَثَنَّى وَتَكَسَّ  Ve تَغَضَّ

فٌ  Kuyu yıkılmağa dahi [teπa∂∂uf] تَغَضُّ
derler; yukâlu: أجَْوَالهَُا مَتْ  تَهَدَّ إِذَا  الْبِئْرُ  فَتِ   تَغَضَّ
Ve ٌأجَْوَال [ecvâl] cîm’le kuyunun etrâfıdır.

نْغِضَافُ  hemzenin ve πayn’ın) [el-inπi∂âf] اَلِْ
kesriyle) Toz içine girmek; tekûlu: َإِنْغَضَف 
الْقَوْمُ فِي الْغُبَارِ إِذَا دَخَلُوا فِيهِ

]َ ط ف]
َْغَطَفُ  Ma¡îşet (fethateynle) [el-πa†af] اَ
vüs¡at üzere olmak; yukâlu: ُعَيْشٌ أغَْطَفُ مِثْل 
أغَْضَفَ عَلَى مَا مَرَّ آنِفًا
 Bir (fethateynle) [a†afân∏] غَطَفَانُ
kabîlenin babası adıdır ki o ∏atafân b. 
Sa¡d b. ¢ays-¡Aylân’dır.

]َ ط ر ف]
غِطْرِيفُ َْ  πayn’ın kesri ve †â’nın) [el-πi†rîf] اَ
sükûnu ve râ’nın kesri ve meddiyle) Ulu, 
seyyid ma¡nâsına. Ve doğan yavrusuna da 
derler فَرْخُ الْبَازِي[fer«u’l-bâzî] ma¡nâsına.

غَطْرَفَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-πa†rafet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) ve

َّْغَطْرُفُ  fethateynle ve râ’nın) [et-teπa†ruf] اََ
zammıyla) ve

رُفُ ْْ َّْغَ  (â bedeline tâ ile†) [et-teπatruf] اََ
Bunların üçü dahi tekebbür ma¡nâsınadır.

]َ ف ف]
َْغَفُّ  πayn’ın zammı ve fâ’nın) [el-πaff] اَ

teşdîdiyle) Kifâyet mikdârı vech-i ma¡âş.
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فَافُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtifâf] اَلِْ
kesriyle) At kifâyet mikdârı gönelmek, 
Kisâ™î rivâyeti üzere. Ve ba¡zılar eyitti: bir 
mikdâr semirmek ma¡nâsınadır. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: إِغْتِفَافًا الْمَالُ  تِ   derler kaçan إِغْتَفَّ
otlamada ve semirmede orta hâlli ola.

]َ ل ف]
َْغِلَفُ  Kılıç (πayn’ın kesriyle) [el-πilâf] اَ
kını ve şîşe kabıdır.

غَلْفُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalf] اَ
sükûnuyla) Şîşeyi kabına koymak; tekûlu: 
 غَلَفْتُ الْقَارُورَةَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلْتَهَا فِي الْغِلَفِ
Ve 

 sürünmeğe dahi [πâliyet] غَالِيَةٌ [πalf] غَلْفٌ
derler.

َّْغَلُّفُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-teπalluf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌغَالِيَة [πâliyet] 
sürünmek; tekûlu: جُلُ الْغَالِيَةَ وَغَلَّفَ بِهَا  تَغَلَّفَ الرَّ
لِحْيَتَهُ غَلْفًا
غَلْفَاءُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [™el-∏alfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Ma¡dîkereb b. 
el-◊âri&’in lakabıdır, zîrâ evvel misk sü-
rünen o idi derler, ¡Arabların zu¡mü üzere. 
Ve 

 Kap içinde olan yaya dahi [™πalfâ] غَلْفَاءُ
derler; yukâlu: ُقَوْسٌ غَلْفَاء
 hemzenin ve lâm’ın) [el-aπlef] اَلْغَْلَفُ
fethiyle) Şol kaptır ki bir nesne hıfz et-
meğe kâdir olmaya, ٌغِلَف [πilâf]lanmış 
mesâbesinde olduğundan ötürü.

غُلْفُ َْ  πayn’ın zammı ve lâm’ın) [el-πulf] اَ
sükûnuyla) Cem¡i: ،وَقَالوُا قُلُوبُنَا غُلْفٌ﴾ )البقرة﴿ 
)88 Ve 

 ;Sünnetsiz olana dahi derler [aπlef] أغَْلَفُ
yukâlu: َرَجُلٌ أغَْلَفُ إِذَا كَانَ أقَْلَف Ve bi’l-cümle 
her zarf içinde olan nesneye ُأغَْلَف [aπlef] 
derler; yukâlu: سَيْفٌ أغَْلَفُ وَقَوْسٌ غَلْفَاءُ عَلَى مَا 

مَرَّ

]َ ي ف]
غَيْفُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayf] اَ
sükûnuyla) Sağa ve sola meyl etmek.

َّْغَيُّفُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-teπayyuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
وَشِمَالً يَمِينًا  مَالَتْ  إِذَا  وَتَغَيَّفَتْ  غَيَفَانًا  جَرَةُ  الشَّ  غَافَتِ 
Ve 

-At bir cânibe meyl etme [teπayyuf] تَغَيُّفٌ
ğe dahi derler; yukâlu: َتَغَيَّفَ الْفَرَسُ إِذَا تَعَطَّف 
وَمَالَ فِي أحََدِ جَانِبَيْهِ
َّْغْيِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπyîf] اََ
tekrîm]) Korkup bir cânibe ayrılmağa der-
ler; tekûlu: َإِذَا كَذَب فَغَيَّفَ  الْحَرْبِ   حَمَلَ فُلَنٌ فِي 
وَجَبُنَ
غَافُ َْ  Bir ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-πâf] اَ
cins ulu ağaçtır ki kumda biter, tatlı mey-
vesi olur, tâze bakla gibi uzun uzun boy-
nuz misâlinde biter.
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف و ف]
َْفُوفُ  (fâ’nın zammı ve meddiyle) [el-fûf] اَ
Şol ak dâneye derler ki hurmâ çekirdeği-
nin içinde olur, hurmâ ağacı ondan biter. 
Ve

 ;Şey™ ma¡nâsına dahi gelir [fûf] فُوفٌ
yukâlu: مَا أغَْنَى فُلَنٌ عَنِّي فُوفًا أيَْ شَيْئًا
فُوفَةُ َْ -fâ’nın zammı ve meddiy) [el-fûfet] اَ
le) Vâhidi. Ve ba¡zılar eyitti: ٌفُوفَة [fûfet] 
şol yufka kabuğa derler ki çekirdek üze-
rinde olur.

فُ مُفَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufevvef] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Bürd dedikleri 
kumâştır ki üzerinde ak hatları ola. Ve

فٌ -Yufka bürde dahi der [mufevvef] مُفَوَّ
ler; çekirdek üzerinde olan yufka kabuk 
ma¡nâsından me™hûzdur, nitekim el-ân 
mürûr etti; yukâlu: ٌبُرْدٌ مَفُوفٌ أيَْ رَقِيق
 فُوفٌ (hemzenin fethiyle) [el-efvâf] اَلْفَْوَافُ
[fûf]un cem¡i; yukâlu: ِضَافَة بِالْإِ أفَْوَافٍ   kiبُرْدُ 
maksûd bürdü rikkate nisbet olur.

]ف ي ف]
فَيْفُ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyf] اَ
sükûnuyla) Düz yer, mekân-ı müstevî 
ma¡nâsına. Ve 

يحِ اَرِّ  Arab günlerinden¡ [√feyfu’r-rî] فَيْفُ 
bir günün adıdır.

 (hemzenin fethiyle) [el-efyâf] اَلْفَْيَافُ
Cem¡i, düz yerler ma¡nâsına.

فُيُوفُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-fuyûf] اَ
cem¡i.

فَيْفَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [™el-feyfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol sahrâ ki 

otu ve suyu olmaya. Ve Muberred eyitti: 
 ın elifi zâ™idedir, zîrâ ¡Arab[™feyfâ] فَيْفَاءُ
tâ™ifesi ٌفَيْف [feyf] dahi derler ُفَيْفَاء [feyfâ™] 
mahallinde.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ح ف]
َْقِحْفُ  âf’ın kesri ve √â’nın…) [el-…i√f] اَ
sükûnuyla) Dimâgın üzerinde şol ke-
miktir ki dimâgı cem¡ eder. Ve mesel-i 
meşhûrdur sîga-i cem¡le geldiği ُرَمَاه“ 
 derler kaçan hasmının üzerine بِأقَْحَافِ رَأْسِهِ”
bir belâ getirip onunla iskât etse. Ve 

 Ağaçtan şol kadehe derler ki [i√f…] قِحْفٌ
zikr olunan kemik misâlinde olur, gûyâ ki 
yarım kadehtir; yukâlu: ٌمَا لَهُ قِدٌّ وَلَ قِحْف Pes 
 deriden olan kadehtir. Ve [idd…] قِدٌّ

.Ağaçtan olan kadehtir [i√f…] قِحْفٌ

َْقَحْفُ  âf’ın fethi ve √â’nın…) [el-…a√f] اَ
sükûnuyla) ٌقِحْف […i√f] dedikleri kemiğe 
vurmaktır; tekûlu: ُقِحْفَه ضَرَبْتَهُ  إِذَا  قَحْفًا   قَحَفْتُهُ 
 Ve وَأصََبْتَ قِحْفَهُ

-Kâsede olanı cümleten içme [a√f…] قَحْفٌ
ğe dahi derler; tekûlu: َشَرِبْت إِذَا  قَحْفًا   قَحَفْتُ 
نَاءِ  Ya¡nîشَرِبْتُ بِالْقِحْفِ :ve yukâlu جَمِيعَ مَا فِي الْإِ
 ma¡nâsın bu tarîkle dahi edâ [a√f…] قَحْفٌ
derler.

قِحَافُ َْ -Soh (âf’ın kesriyle…) [el-…i√âf] اَ
bet edip hamr içmek; ve minhu kavlu-
hum: ”ٌاَلْيَوْمَ قِحَافٌ وَغَدًا نِقَاف“ Ve ٌنِقَاف [ni…âf] 
nûn-ı meksûreden sonra …âf’la başı vurup 
ufatmak ya¡nî “Bu gün mutâyebe yarın 
mudârebe mi?”

قُحَافُ َْ  قُعَافٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…u√âf] اَ
[…u¡âf] gibidir. Ve bunların ikisi dahi 
 şol [ucâf√] حُجَافٌ gibidir. Ve [ucâf√] حُجَافٌ
sele derler ki her neye uğrarsa götüre.

ِْحَافُ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…ti√âf] اَلِْ
kesriyle) Ziyâde içmeğe derler, şürb-i 
şedîd ma¡nâsına.

قَاحِفُ َْ -Şiddet (â’nın kesriyle√) [el-…â√if] اَ
le yağan yağmura derler.

]ق ذ ف]
قَذَفُ َْ  ;Uzak sahrâ (fethateynle) [el-…a≠ef] اَ
yukâlu: ْبِمَن تُقَاذِفُ  بَعِيدَةٌ  أيَْ  قَذَفٌ  وَفَلَةٌ  قَذَفٌ   تِيهٌ 
 Ya¡nî sâlik olanları gûyâ ki atar. Ve يَسْلُكُهَا
 tâ-i müsennâtın kesri ve meddiyle [tîh] تِيهٌ
sahrâ ma¡nâsınadır.

قُذُفُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-…u≠uf] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ٍصَدَف مِثَالِ  عَلَى  قَذَفٌ   تِيهٌ 
وَصُدُفٍ وَطَنَفٍ وَطنُفٍُ
قُذْفَةُ َْ  âf’ın zammı ve ≠âl’ın…) [el-…u≠fet] اَ
sükûnuyla) Küngüre-i sarây ve kulle-i ce-
bel ma¡nâsınadır.

قُذَفُ َْ  âf’ın zammı ve ≠âl’ın…) [el-…u≠ef] اَ
fethiyle) Cem¡i.

قُذُفَاتُ َْ -kezâlik zammeteyn) [el-…u≠ufât] اَ
le) Cem¡i. ٌغُرْفَة [πurfet]in cem¡i ٌغُرَف [πuref] 
ve ٌغُرُفَات [πurufât] geldiği gibi. Kâle Ebû 
¡Ubeyd: ُرَف الشُّ هَتِ  شُبِّ  Ya¡nî küngüre-i وَبِهَا 
dâra ٌقُذْفَة […uzfet] dedikleri kulle-i cebele 
teşbîhendir. Ve fi’l-hadîsi: َأنََّ ابْنَ عُمَرَ رَضِي“ 
هَكَذَا قُذُفَاتٌ”  فِيهِ  مَسْجِدٍ  فِي  يصَُلِّي  لَ  كَانَ  عَنْهُمَا   اللهُ 
ثوُنَهُ  قُذُفَاتٌ A§ma¡î eyitti: Hadîs-i şerîfte يحَُدِّ
[…u≠ufât]tan murâd ٌقُذَف […u≠ef]tir, ٌشُرَف 
[şuref] ma¡nâsına, vâhidi ٌقُذْفَة […u≠fet]tir.

فُ مُقَذَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…a≠≠ef] اَ
≠âl’ın fethi ve teşdîdiyle) Kesîrü’l-lahm 
olan kimse; yukâlu: َقُذِف كَأنََّهُ  فٌ  مُقَذَّ  رَجُلٌ 
بِاللَّحْمِ قَذْفًا
قَذْفُ َْ  âf’ın fethi ve ≠âl’ın…) [el-…a≠f] اَ
sükûnuyla) Taşla atmaktır; yukâlu: ْهُم 
وَقَاذِفٍ حَاذِفٍ   le murâd[â≠if√] حَاذِفٌ [Ve] بَيْنَ 
ağaçla atandır ve ٌقَاذِف […â≠if]le murâd taş-
la atandır. Ve

 ;İstifrâg etmeğe de derler [a≠f…] قَذْفٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا قَاء  Ve قَذَفَ الرَّ
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 Bir ehl-i ¡ırz kimseye sövmeğe [a≠f…] قَذْفٌ
de derler; yukâlu: قَذَفَ الْمُحْصَنَةَ إِذَا رَمَاهَا
َّْقَاذُفُ  tâ’nın fethi ve) [et-te…â≠uf] اََ
≠âl’ın zammıyla) Atışmak, تَرَامِي [terâmî] 
ma¡nâsına.

قِذَافُ َْ  Sür¡atle (âf’ın kesriyle…) [el-…i≠âf] اَ
seyr etmek.

َْقَاذِفُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mute…â≠if] اَ
≠âl’ın kesriyle) Tîz seğirten at, serî¡ü’l-
¡adv ma¡nâsına.

قَذُوفُ َْ  âf’ın fethi ve ≠âl’ın…) [el-…a≠ûf] اَ
zammı ve meddiyle) Ba¡îd olduğu için va-
rılmayan şehr.

قَذِيفُ َْ -âf’ın fethi ve ≠âl’ın kes…) [el-…a≠îf] اَ
ri ve meddiyle) Irak olan menzil; yukâlu: 
مَنْزِلٌ قَذِيفٌ أيَْ بَعِيدٌ
قَذِيفَةُ َْ  âf’ın fethi ve ≠âl’ın…) [el-…a≠îfet] اَ
kesri ve meddiyle) Atılan nesne.

]ق ر ف]
قِرْفُ َْ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…irf] اَ
sükûnuyla) Her nesnenin kabuğuna derler, 
انِ ma¡nâsına; ve minhu [işr…] قِشْرٌ مَّ الرُّ  قِرْفُ 
ve ِالْخُبْز -ki bunlar enâr kabına ve ek قِرْفُ 
mek kabına ıtlâk olunur. Ve ekmeğin kabı 
odur ki ekmekten soyulup tennûra yapışa.

قِرْفَةُ َْ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…irfet] اَ
sükûnuyla) Vâhidi, ٌقِشْرَة […işret] ma¡nâsına. 
Ve 

 .Edviyeden olan ma¡rûf nesne [irfet…] قِرْفَةٌ
Ve 

 Töhmet olunan kimseye de [irfet…] قِرْفَةٌ
derler; yukâlu: ُإِتَّهَمْتُه الَّذِي  هُوَ  أيَْ  قِرْفَتِي   فُلَنٌ 
طَلِبَتِي أظَنُُّ  عِنْدَهُمْ  الَّذِينَ  أيَِ  قِرْفَتِي  فُلَنٍ   Ve وَبَنوُ 
-â’nın fethi ve lâm’ın kesriy† [alibet†] طَلِبَةٌ
le matlûb ma¡nâsınadır; ve yukâlu: سَلْ بَنِي 
عِنْدَهُمْ خَبَرَهَا  تَجِدُ  أيَْ  قِرْفَةٌ  فَإِنَّهُ  نَاقَتِكَ  عَنْ   Ve فُلَنٍ 

kavluhum fi’l-meseli: َهُو قِرْفَةَ”  أمُِّ  مِنْ   “أمَْنَعُ 
اسْمُ امْرَأةٍَ
قَرْفُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arf] اَ
sükûnuyla) Deriden bir zarftır ki enâr 
kabıyla dibâgat olunur ve o zarfın içinde 
 dedikleri eti vaz¡ ederler. Ve [¡al»] خَلْعٌ
 şol ettir ki onu ete lâzım olan [¡al»] خَلْعٌ
havâyic ile pişirip o zarfa korlar. Ve

-Çıbanın üzerinden derisin soy [arf…] قَرْفٌ
mağa dahi derler; tekûlu: أقَْرِفُهَا الْقُرْحَةَ   قَرَفْتُ 
 Ve قَرْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَشَرْتَهَا وَذَلِكَ إِذَا يَبِسَتْ

 kimseyi ta¡yîb etmeğe [Bir] [arf…] قَرْفٌ
dahi derler; tekûlu: ُعِبْتَه إِذَا  جُلَ  الرَّ  Ve قَرَفْتُ 
töhmet etmeğe de derler; yukâlu: ُيَقْرِف  هُوَ 
بِكَذَا أيَْ يَرْمِي بِهِ وَيَتَّهِمُ
مَقْرُوفُ َْ  Töhmet olunan [el-ma…rûf] اَ
kimse.

قْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…râf] اَلِْ
Karîb olmak, A§ma¡î rivâyeti üzere; 
yukâlu: ْمَا أبَْصَرَتْ عَيْنِي وَلَ أقَْرَفَتْ يَدِي أيَْ مَا دَنَت 
وَلَ :ve yukâlu مِنْهُ دَانَيْتُهُ  مَا  أيَْ  لِذَلِكَ  أقَْرَفْتُ   مَا 
خَالَطْتُ أهَْلَهُ
مُقْرِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…rif] اَ
râ’nın kesriyle) Şol kimsedir ki onun ana-
sı ¡Arabî ola ve babası ¡Arabî olmaya. Ve 
sâ™ir hayvânda dahi hâl böyledir, zîrâ ٌإِقْرَاف 
[i…râf] baba cânibinde olan noksândan 
hâsıl olur, nitekim ٌهُجْنَة [hucnet] ana 
cânibinde olan noksândan hâsıl olur.

فُ َّْقَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te…arruf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Çıban kuruyup so-
yulmak; yukâlu: ْرَت فَتْ هِيَ إِذَا تَقَشَّ تَقَرَّ
مَقْرِفُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-ma…rif] اَ
kesriyle) Ağaçtan zamk kopardıkları ma-
hal; ve minhu kavluhum: ِتَرَكْتُهُ عَلَى مِثْلِ مَقْرِف 
مْغَةِ وَهُوَ مَوْضِعُ الْقَرْفِ أيَِ الْقِشْرِ وَهُوَ شَبِيهٌ بِقَوْلِهِمْ  الصَّ
دَرِ -ki hâlî terk ettim de تَرَكْتُهُمْ عَلَى مِثْلِ لَيْلَةِ الصَّ
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mek olur.

رَافُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tirâf] اَلِْ
kesriyle) Kesb; yukâlu: َْأي لِعِيَالِهِ  يَقْتَرِفُ   فُلَنٌ 
 Ve يَكْتَسِبُ

رَافٌ ِْ  Gayb etmek ma¡nâsına da [i…tirâf] إِقْ
gelir; yukâlu: ِيْءِ فَاقْتَرَفَ بِه قَرَفْتُهُ بِالشَّ
مُقْرَفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…ref] اَ
…âf’ın sükûnu ve râ’nın fethiyle) Yakında 
alınan deve; yukâlu: بَعِيرٌ مُقْرَفٌ إِذَا اشْتُرِيَ حَدِيثًا
قَرَفُ َْ  Maraza karîb (fethateynle) [el-…aref] اَ
olmak; yukâlu: َأخَْشَى عَلَيْكَ الْقَرَف ve yukâlu: 
ابِعِ إِذَا دَنَا مِنْهُ  :Ve fi’l-hadîsi قَرِفَ قَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مِنَ فَإِنَّ  لوُا  تَحَوَّ فَقَالَ  أرَْضِهِمْ  وَبَاءَ  إِلَيْهِ  قَوْمًا شَكَوْا   “أنََّ 
 Ve الْقَرَفِ التَّلَفُ”

 Müttehem olana dahi ıtlâk [aref…] قَرَفٌ
olunur; yukâlu: ُتَتَّهِمُه لِلَّذِي  ثَوْبِي  مِنْ  قَرَفٌ   هُوَ 
Ya¡nî sevble müttehem olan kimseye böy-
le denir.

مُقَارَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…ârefet] اَ
râ’nın fethiyle) Vebâle mürtekib olmak; 
yukâlu: قَارَفَ فُلَنٌ اَلْخَطِيئَةَ إِذَا خَالَطَهَا Ve 

-Mücâma¡ata dahi der [mu…ârefet] مُقَارَفَةٌ
ler; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  امْرَأتََهُ   Ve minhu قَارَفَ 
hadîsu ¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ: َّالنَّبِي  “أنََّ 
غَيْرِ قِرَافٍ  مِنْ  جُنبًُا  يصُْبِحُ  كَانَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ   صَلَّى 
احْتِلَمٍ فَيَصُومُ”

]ق ر ط ف]
قَرْطَفُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-…ar†af] اَ
Şol perdedir ki gömlek üzerine örtünürler, 
saçakları olur, ٌقَطِيفَة […a†îfet] ma¡nâsına.

]ق ر ق ف]
قَرْقَفُ َْ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [el-…ar…af] اَ
¡ar¡ar]) Hamr, mey ma¡nâsına. Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: Bu ismdir. Ve bunun aslında sıfat 
olduğuna ve titretmek ma¡nâsına delâlet 
ettiğine ve hamr şâribin titrettiği için ٌقَرْقَف 

[…ar…af] dediklerine inkâr eyledi.

]ق ش ف]
َْقَشِفُ  âf’ın fethi ve şîn’in…) [el-…aşif] اَ
kesriyle) Şol kimsedir ki yüzünün rengin 
yanmış yâhûd fakr tagyîr eyleye.

قَشَفُ َْ -Yüzün lev (fethateynle) [el-…aşef] اَ
ni zikr olunan vech üzere mütegayyir ol-
mak; yukâlu: ٌأصََابَهُمْ مِنَ الْعَيْشِ قَشَف
فُ َْقَشِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute…aşşif] اَ
ve şîn’in kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir 
ki bir lokma ve bir hırka ile kanâ¡at eyleye.

]ق ص ف]
َْقَصْفُ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§f] اَ
sükûnuyla) Ufatmak, kesr ma¡nâsına; 
yukâlu: َفِينَة يحُ السَّ  Ve قَصَفَتِ الرِّ

 .Lehv ve la¡ibe dahi derler [a§f…] قَصْفٌ
Ba¡zılar bunu kelâm-ı müvelleddir dedi.

قَاصِفُ َْ -Şol yel (âd’ın kesriyle§) [el-…â§if] اَ
dir ki şedîd ola; yukâlu: ٌرِيحٌ قَاصِفٌ أيَْ شَدِيدَة 
Ve katı âvâzlı ra¡da dahi derler; yukâlu: 
وْتِ رَعْدٌ قَاصِفٌ أيَْ شَدِيدُ الصَّ
قَصِيفُ َْ  ;Katı âvâz vermek [el-…a§îf] اَ
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  قَصِيفًا  وَغَيْرُهُ  عْدُ  الرَّ  قَصَفَ 
Ve 

 Ağaçtan kuruyup dökülen [a§îf…] قَصِيفٌ
nesneye dahi derler.

َْقَصَفُ -Za¡îf ol (fethateynle) [el-…a§af] اَ
mak; yukâlu: ِقَصِفَ الْعُودُ يَقْصَفُ قَصَفًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ  Ve الرَّ

 ,Deve âvâzına dahi derler [a§af…] قَصَفٌ
.ma¡nâsına هَدِيرُ بَعِيرٍ

قَصَفَةُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-…a§afet] اَ
deve âvâzı.

َْقَصِفُ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§if] اَ
kesriyle) Za¡îf olan nesne; yukâlu: ٌعُود 
ارٌ خَوَّ أيَْ  قَصِفٌ  وَرَجُلٌ  ارٌ Ve قَصِفٌ   [avvâr»] خَوَّ
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«â-i mu¡cemenin fethi ve vâv’ın teşdîdiyle 
za¡îf ma¡nâsınadır. Ve 

 Şecâ¡atten tîz münkesir olan [a§if…] قَصِفٌ
kimseye dahi derler.

-hemzenin ve §âd’ın fet) [el-a…§af] اَلْقَْصَفُ
hiyle) Şol kimsedir ki ön dişinin nısfı ufan-
mış ola. Ve bu ُأقَْصَم [a…§am] ma¡nâsında 
lügattır.

قَصْفَةُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§fet] اَ
sükûnuyla) Şol kum pâresidir ki bir ¡azîm 
kumdan ayrılıp düşmüş ola, İbn Dureyd 
rivâyeti üzere.

َْقَصْفُ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§f] اَ
sükûnuyla) Cem¡i.

قُصْفَانُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…u§fân] اَ
§âd’ın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i ٌتَمْرَة [tem-
ret] ve ٌتَمْر [temr] ve ٌتُمْرَان [tumrân] gibi. Ve 

-Merdiven ayağına dahi der [a§fet…] قَصْفَةٌ
ler, ٌقَصْمَة […a§met] ma¡nâsına. Ve 

قَوْمِ َْ ا -Kavmin birbi [a§fu’l-…avm…] قَصْفُ 
rine müzâhame vermesine dahi derler. Ve 
fi’l-hadîsi: اطٌ لِقَاصِفِينِ وَذَلِكَ عَلَى  “أنََا وَالنَّبِيُّونَ فُرَّ
اطٌ Ve بَابِ الْجَنَّةِ”  fâ’nın zammı ve [†furrâ] فُرَّ
râ-i mühmelenin teşdîdiyle bir kavmden 
mukaddem bir yere varıp mühimmât gö-
ren kimselere derler.

نْقِصَافُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…i§âf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneden ferâgat etmek; 
yukâlu: وا إِنْقَصَفُوا عَنْهُ إِذَا تَرَكُوهُ وَمَرُّ

]ق ض ف]
َْقَضَفُ  âf’ın ve ∂âd-ı…) [el-…a∂af] اَ
mu¡cemenin fethiyle) İncelik, dikkat 
ma¡nâsına.

قَضَافَةُ َْ  İnce (âf’ın fethiyle…) [el-…adâfet] اَ
olmak, nehâfet ma¡nâsına; yukâlu: َقَضُف 
قَضَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ

قَضِيفُ َْ  âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂îf] اَ
kesri ve meddiyle) Nahîf ma¡nâsına.

قِضَافُ َْ .Cem¡i (âf’ın kesriyle…) [el-…i∂âf] اَ

]ق ط ف]
قَطْفُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†f] اَ
sükûnuyla) Üzüm kesmek; tekûlu: ُقَطَفْت 
 Ve الْعِنَبَ قَطْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 ;Davar batî™ olmağa da derler [a†f…] قَطْفٌ
yukâlu: قَطَفَ قَطْفًا Ve 

 Bir ota dahi derler ki yaprağı [a†f…] قَطْفٌ
enli olur. Ve ona lisân-ı Fârisîde şereng ve 
Türkîde sirken derler.

قِطْفُ َْ  âf’ın kesriyle ve †â’nın…) [el-…i†f] اَ
sükûnuyla) Salkım, ٌعُنْقُود [¡un…ûd] 
ma¡nâsına.

قُطُوفُ َْ  .Cem¡i (zammeteynle) [el-…u†ûf] اَ
Kâlallâhu ta¡âlâ: )23 )الحاقة،  دَانِيَةٌ﴾   ﴿قُطُوفُهَا 
Ve 

 ın[a†f…] قَطْفٌ (zammeteynle) [u†ûf…] قُطُوفٌ
cem¡i de gelir tırmalamak ma¡nâsına ٌخَدْش 
[«adş]le ٌخُدُوش [«udûş] gibi; yukâlu: ُقَطَفَه 
خَدَشَهُ إِذَا   â™ ve şîn-i» [adş»] خَدْشٌ Ve يَقْطِفُهُ 
mu¡cemeteynle tırmalamak ma¡nâsına.

قِطَافُ َْ ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i†âf] اَ

قَطَافُ َْ  İkisi de (âf’ın fethiyle…) [el-…a†âf] اَ
üzüm kesmek zamânı ma¡nâsınadır. Ve

-Davar yü (âf’ın kesriyle…) [i†âf…] قِطَافٌ
rümede ve seğirtmede but™ üzere olmak 
ma¡nâsında dahi ismdir.

قُطَافَةُ َْ -Üzü (âf’ın zammı ile…) [el-…u†âfet] اَ
mü keserken üzümden düşen nesne,ٌجُرَامَة 
[curâmet] gibi cîm’in zammı ile hurmâ ke-
silirken hurmâdan düşen nesne ma¡nâsına.

قْطَافُ -hemzenin kesriy) [el-i…†âf] اَلِْ
le) Üzüm kesmek zamânı karîb olmak; 
yukâlu: ُأقَْطَفَ الْكَرْمُ إِذَا دَنَا قِطَافُه Ve 
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 Kavmin üzüm kestiği zamânı [i…†âf] إِقْطَافٌ
karîb olmağa dahi derler; yukâlu: َأقَْطَف 
Ve الْقَوْمُ إِذَا حَانَ قِطَافُ كُرُومِهِمْ

-Bir kimsenin davarı batî™ü’l [i…†âf] إِقْطَافٌ
hareket olmağa dahi derler; yukâlu: َأقَْطَف 
جُلُ إِذَا كَانَتْ دَابَّتُهُ بَطِيئَةً الرَّ
قَطُوفُ َْ -Şol da (âf’ın fethiyle…) [el-…a†ûf] اَ
vara derler ki batî™ ola. Ve Ebû Zeyd eyit-
ti: ٌقَطُوف […a†ûf] eşkini dar olana derler.

قَطِيفَةُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†îfet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol bürde gibi arkaya 
alınan kilimdir ki uçlarının saçakları ola.

َِفُ قَطَا َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…a†â™if] اَ
kesriyle) Cem¡i. Ve 

َِفُ  Şol nesneye dahi derler ki [a†â™if…] قَطَا
ekl olunur, gûyâ ki saçağa teşbîh olunup 
.demişlerdir [a†â™if…] قَطَائِفُ

َْقُطُفُ  Kezâlik (zammeteynle) [el-…u†uf] اَ
cem¡i ٌصَحِيفَة [§a√îfet] ile ٌصُحُف [§u√uf] gibi 
gûyâ ki ٌقَطِيف […a†îf]in ve ٌصَحِيف [§a√îf]in 
cem¡idir.

]ق ع ف]
قُعَافُ َْ  Şol (âf’ın zammı ile…) [el-…u¡âf] اَ
seldir ki uğradığı yeri yara, ٌقُحَاف […u√âf] 
gibi.

قَاعِفُ َْ …] قَاحِفٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-…â¡if] اَ
â√if] gibi katı yağan yağmura derler.

قَعْفُ َْ  âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡f] اَ
sükûnuyla) Aslından koparmak; tekûlu: 
 Ve قَعَفْتُ النَّخْلَةَ إِذَا اقْتَلَعْتَهَا مِنْ أصَْلِهَا

-Çanakta olan nesneyi cüm [a¡f…] قَعْفٌ
le içmeğe dahi derler. Ve bu ٌقَحْف […a√f] 
ma¡nâsında lügattır.

نْقِعَافُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…i¡âf] اَلِْ
kesriyle) Dîvâr dibinden yıkılmak.

]ق ف ف]
َْقَفُّ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…aff] اَ

teşdîdiyle) Otun tâzesinin ve sâfîsinin 
kuruması.

قُفُوفُ َْ -Giysi yu (zammeteynle) [el-…ufûf] اَ
duktan sonra kurumak; yukâlu: ُالثَّوْب  قَفَّ 
الْعُشْبُ :A§ma¡î eyitti قُفُوفًا  derler kaçan قَفَّ 
ot ziyâde kurusa; yukâlu: ْبِلُ فِيمَا شَاءَتْ مِن  اَلْإِ
 Ve جَفِيفٍ وَقَفِيفٍ

 Korkudan kıllar ürpermeğe [ufûf…] قُفُوفٌ
dahi derler; yukâlu: ِقَفَّ شَعْرِي أيَْ قَامَ مِنَ الْفَزَع
افُ قَفَّ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…affâf] اَ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki parmağı ara-
sından akçe uğurlaya; yukâlu: َمِن يَقُفُّ   قَفَّ 
لِ وَيَقِفُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي الْبَابِ الْوََّ

َْقُفُّ  Yerin (âf’ın zammı ile…) [el-…uff] اَ
sahnından yüksek olan mahalli.

ةُ قُفَّ َْ  Kezâlik (âf’ın zammı ile…) [el-…uffet] اَ
yüksek olan yer.

قِفَافُ َْ  ,Cem¡i (âf’ın kesriyle…) [el-…ifâf] اَ
yüksek yerler ma¡nâsına. Ve minhu kavlu-
hum: ٌة  :A§ma¡î eyitti كَبِرَ فُلَنٌ حَتَّى صَارَ كَأنََّهُ قُفَّ
ةٌ -kurumuş çürümüş ağaca der [uffet…] قُفَّ
ler. Ve 

ةٌ  Kuru kabağa dahi derler. Ve [uffet…] قُفَّ
gâh olur hurmâ yaprağından zikr olunan 
kabak hey™etinde işleyip nisâ™ tâ™ifesi içine 
penbe kodukları nesneye dahi derler.

قْفَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…fâf] اَلِْ
kesriyle) Pîr olan kimsenin büzülüp 
devşirilmesi.

قْفَافُ -Ta (hemzenin kesriyle) [el-i…fâf] اَلِْ
vuk yumurtlaması kesilmek; yukâlu: ِت  أقََفَّ
بَيْضُهَا انْقَطَعَ  إِذَا  إِقْفَافًا  جَاجَةُ   Ve bu A§ma¡î الدَّ
rivâyetidir. Ve Kisâ™î eyitti: ٌإِقْفَاف [i…fâf] 
tavuk karnında yumurta cem¡ etmektir.

قَفْقَفَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…af…afet] اَ -ez] اَلزَّ
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zelzelet]) Soğuktan titremek; tekûlu: َقَفْقَف 
جُلُ قَفْقَفَةً إِذَا ارْتَعَدَ مِنَ الْبَرْدِ الرَّ

]ق ل ف]
-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-a…lef] اَلْقَْلَفُ
hiyle) Sünnetsiz olan kimse.

قَلَفُ َْ .Sünnetsizlik (fethateynle) [el-…alef] اَ

قُلْفَةُ َْ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ulfet] اَ
sükûnuyla) Şol deridir ki sünnet hâlinde 
onu keserler.

قَلْفُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alf] اَ
sükûnuyla) Sünnet etmek; tekûlu: قَلَفَهَا 
-Ve ¡Arab tâ™ifesi şöyle zu¡m eder الْخَاتِنُ قَلْفًا
ler ki bir oğlan gece ay aydın iken doğsa o 
sünnetli gibi doğa. Ve 

 Ağacın kabın soymağa dahi [alf…] قَلْفٌ
derler; tekûlu: يْتَ عَنْهُ لِحَاءُهَا جَرَةَ إِذَا نَحَّ  قَلَفْتُ الشَّ
Ve ٌلِحَاء [li√â™] √â-i mühmele ile ağaç kabı-
na derler. Ve 

-Küpün üzerinden balçığın kal [alf…] قَلْفٌ
dırmağa dahi derler; tekûlu: إِذَا نَّ  الدَّ  قَلَفْتُ 
 Ve قَضَضْتَ عَنْهُ طِينَهُ

 Geminin tahtaların birbirine lîf [alf…] قَلْفٌ
ile dikip yapıştırmağa dahi derler; tekûlu: 
فِي وَجَعَلْتَ  يفِ  بِاللِّ ألَْوَاحَهَا  خَرَزْتَ  إِذَا  فِينَةَ  السَّ  قَلَفْتُ 
.âf’la zifte derler… [âr…] قَارٌ Ve خُلَلِهَا الْقَارَ

قَلَفَةُ َْ -Sünnet olu (fethateynle) [el-…alefet] اَ
nacak yer, ٌقَطَعَة […a†a¡at] gibi kat¡ olunacak 
mahal ma¡nâsına.

قَلِيفُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alîf] اَ
kesri ve meddiyle) Şol zarfa derler ki içi-
ne hurmâ korlar, ِالتَّمْر  [culletu’t-temr]جُلَّةُ 
ma¡nâsına.

]ق ن ف]
-hemzenin ve nûn’un fet) [el-a…nef] اَلْقَْنَفُ
hiyle) Şol attır ki ensesi ak ola. Ve 

 Kulakları kiçirek olup galîz [a…nef] أقَْنَفُ

olan kimseye de derler.

قَنْفَاءُ َْ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [™el-…anfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kulakları kü-
çük olan ¡avret.

قَنِيفُ َْ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…anîf] اَ
kesri ve meddiyle) Nâstan bir niçe 
cemâ¡at,ٌقَتِيب […atîb] gibidir veznen ve 
ma¡nen, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. Ve İbn 
Dureyd eyitti: ِاللَّيْل مِنَ  قَنِيفٌ  -derler gece مَرَّ 
nin bir pâresi ma¡nâsına. Ve ba¡zılar ٌقَنِيف 
يْلِ اللَّ اللَّيْلِ [anîf mine’l-leyl…] مِنَ  مِنَ   طَائِفَةٌ 
ma¡nâsınadır [dedi]. Zâhir budur: Tefsîr-i 
evvel e¡ammdır. Ve 

 Çok yağmurlu buluta dahi [anîf…] قَنِيفٌ
derler.

قَنَفُ َْ  Kulakların (fethateynle) [el-…anef] اَ
kiçirek olup galîz olması.

قُنَافُ َْ  Burnu (âf’ın zammı ile…) [el-…unâf] اَ
büyük olan kimse.

]ق و ف]
َْقُوفُ  (âf’ın zammı ve meddiyle…) [el-…ûf] اَ
Kulağın yukarısı a¡lâ-yı üzün ma¡nâsına. 
Ve götürü boyun ma¡nâsına da gelir.

قَافُ َْ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-…âf] اَ
Kezâlik götürü boyun ma¡nâsına; yukâlu: 
أيَْ رَقَبَتِهِ  صُوفِ  مِثْلُ  رَقَبَتِهِ  وَبِقَافِ  رَقَبَتِهِ  بِقُوفِ   أخََذْتُهُ 
بِرَقَبَتِهِ جَمْعَاءَ
 Bir ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [âf¢] قَافٌ
dağın ismidir ki götürü yer yüzin ihâta 
etmiştir.

َِفُ قَا َْ -Şol kim (yâ’nın kesriyle) [el-…â™if] اَ
sedir ki iz izler, ya¡nî izi birbirinden teşhîs 
ve temyîz eder.

قَافَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-…âfet] اَ
Cem¡i; tekûlu: ُقُفْتُ أثََرَهُ إِذَا أتَْبَعْتَهُ مِثْلُ قَفَوْتُ أثََرَه
يَافُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tiyâf] اَلِْ
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kesriyle) Kezâlik ize tâbi olmak; yukâlu: 
إِقْتَافَ أثََرَهُ مِثْلُ قَافَ
-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-a…vef] اَلْقَْوَفُ
hiyle) Ziyâde ize tâbi¡ olan kimse; yukâlu: 
هُوَ أقَْوَفُ النَّاسِ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ت ف]
ْْفُ كِ َْ  kâf’ın kesri ve tâ’nın) [el-kitf] اَ
sükûnuyla) ve

ِْفُ كَ َْ  kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketif] اَ
kesriyle,ٌكِذْب [ki≠b] ile ٌكَذِب [ke≠ib] gibi)
Şol kürek kemiği ki insânın arkasında 
olur, şâne ma¡nâsına. Ve 

ِْفٌ  .Âheste yürümeğe dahi derler [ketif] كَ
Ve 

ِْفٌ  At yürürken fürû¡-ı ketifi ya¡nî [ketif] كَ
küreğinin uçları kalkarak yürümeğe dahi 
derler; tekûlu: َكَتَفْتُ الْخَيْل
ُّْفُ َّْكَ  fethateynle ve tâ’nın) [et-tekettuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌكَتِف [ketif]
i kalkarak yürümeğe derler; yukâlu: ُكَتَّفْت 
 Ve الْخَيْلَ إِذَا ارْتَفَعَتْ فُرُوعُ أكَْتَافِهَا فِي الْمَشْيِ

ِْفٌ  Kezâlik pâlân ağacının eğrisin [ketif] كَ
birbirine bağlamağa derler. Ve 

ِْفٌ -Bir kimsenin elin ardına bağla [ketif] كَ
mağa da derler, ٌكِتَاف [kitâf] dedikleri iple.

َْافُ كِ َْ  ¡Bir nev (kâf’ın kesriyle) [el-kitâf] اَ
iptir.

َْفُ -hemzenin ve tâ’nın fet) [el-ektef] اَلْكَْ
hiyle) Küreği enli olan kimse. Ve 

َْفُ  Şol ata dahi derler ki kürek [ektef] أكَْ
ucunda olan kemirtlek ile omzu beyninde 
aralık ola.

يفَةُ ِْ كَ َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-ketîfet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ipli demirdir ki ka-
pıya vururlar. Ve

يفَةٌ ِْ  Kalbde olan hıkda ve kîne [ketîfet] كَ
dahi derler.

فَانُ ْْ كُ َْ  kâf’ın zammı ve tâ’nın) [el-kutfân] اَ
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sükûnuyla) Şol çekirgedir ki sâ™ir çekirge-
lerden evvel uçar.

فَانَةُ ْْ كُ َْ -kezâlikkâf’ın zam) [el-kutfânet] اَ
mı ve tâ’nın sükûnuyla) Vâhidi. Ba¡zılar 
eyitti: ٌكُتْفَان [kutfân] şol çekirgedir ki غَوْغَا 
[πavπâ]dan sonra olur ki onun evveline 
-derler sîn-i mühmelenin kes [sirevd] سِرَوْدٌ
ri ve vâv’ın sükûnuyla, ondan sonra ٌدَبَار 
[debâr] derler dâl-ı mühmelenin fethiyle, 
ondan sonra غَوْغَا [πavπâ] derler πayn-ı 
mu¡cemenin fethi ve vâv’ın sükûnuyla, 
ondan sonra ٌكُتْفَانَة [kutfânet] derler.

َْفُ كَ َْ -Şol ak (fethateynle) [el-ketef] اَ
samaktır ki davarın küreğine ¡ârız olan 
veca¡dan hâsıl olur, İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere.

َْفُ -Şol devedir ki zikr olu [el-ektef] اَلْكَْ
nan maraza mübtelâ ola.

فَاءُ ْْ كَ َْ  kâf’ın fethi ve tâ’nın) [™el-ketfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُجَمَلٌ أكَْتَفُ وَنَاقَةٌ كَتْفَاء

]ك ث ف]
كَثَافَةُ َْ  kâf-ı meftûhadan) [el-ke&âfet] اَ
sonra &â-i müsellese ile) Kalınlık, gıl-
zat ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يْءُ  الشَّ  كَثفَُ 
الْخَامِسِ
كَثِيفُ َْ -kâf’ın fethi ve &â-i mü) [el-ke&îf] اَ
sellesenin kesri ve meddiyle) Galîz olan 
nesne.

َّْكَاثفُُ  tâ’nın fethi ve &â’nın) [et-tekâ&uf] اََ
zammı ile) Kezâlik galîz olmak; yukâlu: 
يْءُ تَكَاثَفَ الشَّ

]ك ر ف]
َْكَرْفُ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerf] اَ
sükûnuyla) Erkek merkeb, dişi merkebin 
bevlin koklayıp başın yukarı kaldırıp du-
dağın dürmek; yukâlu: َكَرَفَ الْحِمَارُ إِذَا شَمَّ بَوْل 

الْتََانِ ثمَُّ رَفَعَ رَأْسَهُ وَقَلَبَ شَفَتَهُ
كِرْنَافُ َْ  kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirnâf] اَ
sükûnuyla) Kesilen budakların dipleridir 
ki hurmâ ağacının özdeğinde kalır. Ve ke-
silen budakta kalana ٌكَرَب [kereb] derler.

كِرْنَافَةُ َْ  kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirnâfet] اَ
sükûnuyla) Vahidi.

كَرَانِيفُ َْ  kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kerânîf] اَ
kesri ve meddiyle) ٌكِرْنَاف [kirnâf]ın cem¡i.

]ك ر س ف]
كُرْسُفُ َْ -kâf’ın ve sîn’in zam) [el-kursuf] اَ
mıyla) Penbe, kutn ma¡nâsına. Ve bundan 
me™hûzdur devâtın likâsına ٌكُرْسُف [kursuf] 
dedikleri ki likâ mürekkebi hıfz etmek 
için kodukları nesnedir, gerek harîrden ol-
sun gerek penbeden.

]ك س ف]
كِسْفَةُ َْ  kâf’ın kesri ve sîn’in) [el-kisfet] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin bir pâresi; 
yukâlu: َأعَْطَانِي كِسْفَةً مِنْ ثَوْبِك
َْكِسْفُ  kâf’ın kesri ve sîn’in) [el-kisf] اَ
sükûnuyla) Cem¡i.

َْكِسَفُ -kâf’ın kesri ve sîn’in fet) [el-kisef] اَ
hiyle) Kezâlik cem¡i, pâreler ma¡nâsına. 
Ve ba¡zılar eyitti: ٌكِسْف [kisf]kâf’ın kesri 
ve sîn’in sükûnuyla vâhiddir, ٌكِسْفَة [kisfet] 
vâhid olduğu gibi. A«feş eyitti: şol kimse 
ki ،مَاءِ﴾ )الشعراء، 187، سبأ 9، الطور  ﴿كِسَفًا مِنَ السَّ
)44 kırâ™at ettikâf’ın kesri ve sîn’in fethiy-
le, onu cem¡ kıldı.

َْكَسْفُ  kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesf] اَ
sükûnuyla) Deveyi sinirlemek; tekûlu: 
عُرْقُوبَهُ قَطَعْتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  الْبَعِيرَ   Ve كَسَفْتُ 
 ayn’ın ve …âf’ın zammıyla¡ [ur…ûb¡] عُرْقُوبٌ
ökçe sinirine derler. Ve 

-Bez kesmeğe dahi ıtlâk olu [kesf] كَسْفٌ
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nur; yukâlu: ُكَسَفْتُ الثَّوْبَ إِذَا قَطَعْتَه Ve 

 .Ekşi yüzlü olmağa dahi derler [kesf] كَسْفٌ
Ve fi’l-meseli: ”أكَْسِفَا وَأمَْسِكَا“ Ya¡nî “Türş-
rûluk ile imsâk bir yerde cem¡ olur mu?”

َّْكْسِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teksîf] اََ
tekrîm]) Ziyâde kesmek, taktî¡ ma¡nâsına.

َْكُسُوفُ  Ay ve (zammeteynle) [el-kusûf] اَ
gün tutulmak; tekûlu: ُتَكْسِف مْسُ  الشَّ  كَسَفَتِ 
 كُسُوفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَكَذَلِكَ تَقُولُ كَسَفَ الْقَمَرُ إِلَّ أنََّ
ةُ تَقُولُ انْكَسَفَتِ  الْجَْوَدَ فِيهِ أنَْ يقَُالَ خَسَفَ الْقَمَرُ وَالْعَامَّ
مْسُ  Ve الشَّ

-Bir kimsenin hâli yatlı ol [kusûf] كُسُوفٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ِجُل الرَّ  كَسَفْتُ حَالَ 
إِذَا سَاءَتْ
الِ ََ َْ ا الْحَالِ [kâsifu’l-bâl] كَاسِفُ  ءُ   سَيِّ
[seyyi™u’l-√âl] ma¡nâsınadır. Ve 

هِ ُْ وَ َْ ا  Ekşi yüzlü [kâsifu’l-vech] كَاسِفُ 
ma¡nâsınadır, türş-rû gibi.

]ك ش ف]
َْكَشْفُ  kâf’ın fethi ve şîn-i) [el-keşf] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi 
açmak.

نْكِشَافُ  hemzenin ve kâf’ın) [el-inkişâf] اَلِْ
kesriyle) ve

فُ َّْكَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [et-tekeşşuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Açılmak; yukâlu: 
فَ وَتَكَشَّ فَانْكَشَفَ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يْءَ   Ve كَشَفْتُ الشَّ
berk gökyüzin ziyâ ile doldurmağa dahi 
فٌ فَ الْبَرْقُ :derler; yukâlu [tekeşşuf] تَكَشُّ  تَكَشَّ
مَاءَ إِذَا مَلََ السَّ
مُكَاشَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukâşefet] اَ
şîn’in fethiyle) İzhâr etmek; yukâlu: ُكَاشَفَه 
بِالْعَدَاوَةِ إِذَا أبَْدَاهُ بِهَا
َّْكَاشُفُ  tâ’nın fethi ve şîn’in) [et-tekâşuf] اََ
zammıyla) Açışmak; yukâlu: مَا تَكَاشَفْتُمْ   لَوْ 
فَ عَيْبُ بَعْضِكُمْ لِبَعْضٍ -Ya¡nî bir تَدَافَنْتُمْ أيَْ لَوْ تَكَشَّ

birinizden gizlediğiniz ¡aybınız açılsa.

َْكَشُوفُ  kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşûf] اَ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki o 
hâmile iken ona erkek aşa.

َْكِشَافُ  Nâka (kâf’ın kesriyle) [el-kişâf] اَ
zikr olan sıfat üzere olmak; yukâlu: ِكَشَفَت 
 Ve A§ma¡î eyitti: eger erkek iki النَّاقَةُ كِشَافًا
yıl birbiri ardınca nâka üzerine salınsa ona 
-der [keşûf] كَشُوفٌ ve nâkaya [kişâf] كِشَافٌ
ler dedi.

كْشَافُ -hemzenin kesriy) [el-ikşâf] اَلِْ
le) Kavmin devesi ٌكَشُوف [keşûf] olmak; 
yukâlu: ْأكَْشَفَ الْقَوْمُ إِذَا كَشَفَتْ إِبِلُهُم
َْكَشَفُ  Alın (fethateynle) [el-keşef] اَ
nihâyet bulduğu yerden kılların yukarı 
mâyil olmasıdır, ya¡nî alnında olan kılla-
rın yatımı yukarı olmasıdır. Ve

 At kısmında kuyruk bittiği [keşef] كَشَفٌ
yerde olan buruşukluktur.

-hemzenin ve şîn’in fet) [el-ekşef] اَلْكَْشَفُ
hiyle) Zikr olunan sıfat üzere olan kimse. 
Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [ekşef] أكَْشَفُ
hîn-i muhârebede kalkanı olmaya.

كَشَفَةُ َْ -Zikr olu (fethateynle) [el-keşefet] اَ
nan kılların bittiği yer.

]ك ف ف]
َْكَفُّ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-keff] اَ

teşdîdiyle) El ayası.

 hemzenin fethi vekâf’ın) [el-ekuff] اَلْكَُفُّ
zammıyla) Cem¡i. Ve 

-Bezin etrâfının iyledikten son [keff] كَفٌّ
ra muhkem dikmeğe dahi derler; tekûlu: 
 كَفَفْتُ الثَّوْبَ إِذَا أخََطْتَ حَاشِيَتَهُ وَهُوَ الْخِيَاطَةُ الثَّانِيَةُ بَعْدَ
لِّ  Ve الشَّ

 :Men¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu [keff] كَفٌّ
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ى يَتَعَدَّ فَامْتَنَعَ  مَنَعَتْهُ  إِذَا  يْءِ فَكَفَّ  جُلَ عَنِ الشَّ  كَفَفْتُ الرَّ
ى وَالْمَصْدَرُ وَاحِدٌ وَلَ يَتَعَدَّ
ةَ كَفَّ ةَ  -kâf’ın ikisin) [keffete keffete] كَفَّ
de dahi fethiyle ve âhirlerinin feth üzere 
binâsıyla) Müvâceheten ma¡nâsınadır. 
Bunlar aslında iki ismdir kelime-i vâhide 
kılınıp َخَمْسَةَ عَشَر gibi feth üzere mebnî ol-
muşlardır; minhu kavluhum: َِةَ أي ةَ كَفَّ  لَقِيتُهُ كَفَّ
اسْتَقْبَلْتُهُ مُوَاجَهَةً
ةُ كُفَّ َْ  Şol (kâf’ın zammıyla) [el-kuffet] اَ
nesnedir ki gömlek yâhûd kaftan eteğinin 
çevresin dolaşır. Ve A§ma¡î eyitti: Her 
uzanan nesneye ٌة ةُ الثَّوْبِ ,derler [kuffet] كُفَّ  كُفَّ
[kuffetu’&-&evb] ve ِمْل الرَّ ةُ  -kuffetu’r] كُفَّ
reml] gibi,ِحَاشِيَةُ الثَّوْب ma¡nâsına.

كِفَافُ َْ .Cem¡i (kâf’ın kesriyle) [el-kifâf] اَ

ةُ كِفَّ َْ  Her (kâf’ın kesriyle) [el-kiffet] اَ
müstedîr olan nesnedir, ٍةُ مِيزَان ةُ صَيَّادٍ ve كِفَّ  كِفَّ
[kiffetu §ayyâd] gibi ya¡nî terâzû gözü ve 
değirmi olan avcı şebekesi gibi. Ve

ةٌ  Diş dibinde müdevver olan diş [kiffet] كِفَّ
etine dahi derler.

ةُ كَفَّ َْ ةٌ ,Terâzû gözü [el-keffet] اَ  te[kiffet] كِفَّ
lügattır kâf’ın kesriyle.

َْكِفَفُ -kâf’ın kesri ve fâ’nın fet) [el-kifef] اَ
hiyle) Cem¡i. Ve 

-Kezâlik şol müdevver nakş [kifef] كِفَفٌ
lardır ki iğne ile el üzerinde ederler ki ek-
ser ¡Arab nisâsında olur.

كِفَافُ َْ -Bir nes (kâf’ın kesriyle) [el-kifâf] اَ
nenin ulusu olan nesneler.

ةُ كَافَّ َْ  :Cemî¡-i halâyık; yukâlu [el-kâffet] اَ
 Ve لَقِيتُهُمْ كَافَّةً أيَْ كُلَّهُمْ

ةٌ  Şol nâkaya derler ki dişleri [kâffet] كَافَّ
ziyâde yaşlı olduğundan aşınıp nâ-bedîd 
olmağa karîb ola.

َْكَافُّ  Müzekkeri, zikr olunan [el-kâff] اَ

vech üzere olan erkek deve ma¡nâsına.

َْكُفُوفُ  Deve (zammeteynle) [el-kufûf] اَ
yaşlanıp dişi aşınmak; yukâlu: ُالنَّاقَة تِ   كَفَّ
لِ تَكُفُّ كُفُوفًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مَكْفُوفَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekfûfet] اَ
fâ’nın zammı ve meddiyle) Şol câme-
dândır ki iliklenmiş ola.

مَكْفُوفُ َْ  kezâlik mîm’in fethi) [el-mekfûf] اَ
ve fâ’nın zammı ve meddiyle) Gözü gör-
meyen kimse, ٌضَرِير [∂arîr] ma¡nâsına.

مَكَافِيفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekâfîf] اَ
fâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i; yukâlu: 
لِلْمَجْهُولِ الْبِنَاءِ  عَلَى  بَصَرُهُ   كَفَّ :ve yukâlu كُفَّ 
رِوَايَةِ عَلَى  زِمِ  اللَّ الْفِعْلِ  مِنَ  الْمَعْلُومِ  عَلَى  أيَْضًا   بَصَرُهُ 
ابْنِ الْعَْرَابِيِّ
كَفَافُ َْ  Bir nesnenin (feth ile) [el-kefâf] اَ
misli ve mikdârı. Ve 

 Kezâlik kût olacak mikdârı [kefâf] كَفَافٌ
rızka derler. Ve kût olacak rızk dilenme-
den mugnî olan rızktır. Ve fi’l-hadîsi: 
دٍ كَفَافًا” “اَللَّهُمَّ اجْعَلْ رِزْقَ آلِ مُحَمَّ
كْفَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istikfâf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi görmekte dikkat 
edip elin kaşı üzere komaktır, güneşe kar-
şı elin kaşı üzere koyup gölge eden gibi; 
tekûlu: َيْءَ إِذَا اسْتَوْضَحْتَهُ بِأنَْ تَضَعَ يَدَك  إِسْتَكْفَفْتُ الشَّ
يْءِ مْسِ يَنْظرُُ إِلَى الشَّ  عَلَى حَاجِبِكَ كَالَّذِي يَسْتَظِلُّ مِنَ الشَّ
 Ve هَلْ يَرَاهُ

كْفَافٌ ِْ -Halka el uzatıp cerr et [istikfâf] إِسْ
meğe dahi derler. Ve

كْفَافٌ ِْ  Bir nesneyi halk ortaya [istikfâf] إِسْ
alıp gözetmeğe dahi derler, Ferrâ rivâyeti 
üzere; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ حَوْلَ  الْقَوْمُ   إِسْتَكَفَّ 
أحََاطوُا بِهِ يَنْظرُُونَ إِلَيْهِ
فُ َّْكَفُّ  tâ’nın fethi vekâf’ın) [et-tekeffuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik el uzatıp 
cerr etmek; yukâlu: َّفَ إِذَا مَد  إِسْتَكَفَّ فُلَنٌ وَتَكَفَّ
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هُ يَسْألَُ النَّاسَ كَفَّ
كَفْكَفَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-kefkefet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Men¡ etmek; tekûlu: َجُل  كَفْكَفْتُ الرَّ
إِذَا كَفَفْتَهُ

]ك ل ف]
َْكَلَفُ  Bir nesnedir (fethateynle) [el-kelef] اَ
ki simsim dânesi gibi yüze ¡ârız olur. Ve 

 Şol levne derler ki kezâlik [kelef] كَلَفٌ
yüzde olur kırmızı ile siyâh beyninde ki 
ona ٌّبَنَفْسَجِي[benefseciyy] derler. Ve

 Bir nesneye harîs olmağa dahi [kelef] كَلَفٌ
derler; tekûlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْمَْرِ  بِهَذَا   كَلِفْتُ 
إِذَا أوَْلَعْتَ بِهِ
كُلْفَةُ َْ  kâf’ın zammı ve lâm’ın) [el-kulfet] اَ
sükûnuyla) İsmdir, zikr olunan ma¡nâda, 
gibi. Ve [umret√] حُمْرَةٌ

-Zahmetle işlenen nesneye der [kulfet] كُلْفَةٌ
ler gerek li-hakkin olsun gerek olmasın.

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-eklef] اَلْكَْلَفُ
hiyle) Şol kimsedir ki zikr olunan levnile 
mülevven ola; yukâlu: ْكُمَيْتٌ أكَْلَفُ لِلَّذِي كَلِفَت 
إِلَى سَوَادٌ  شَعْرِهِ  أطَْرَافِ  فِي  وَيرَُى  تَصْفُ  فَلَمْ   حُمْرَتُهُ 
 .Ya¡nî hakîkatte sevâd olmaya اخْتِرَاقِ مَا هُوَ
Ve A§ma¡î eyitti: Kaçan deve şedîdü’l-
humret olup ve humretine sevâd muhtelit 
olup hâlis olmasa bu makûle renge ٌكُلْفَة 
[kulfet] derler. Ve erkek deveye ُأكَْلَف [ek-
lef] ve nâkaya ُكَلْفَاء [kelfâ™] derler.

َّْكْلِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teklîf] اََ
tekrîm]) Bir meşakkatli nesne emr etmek; 
yukâlu: ِفَهُ تَكْلِيفًا أيَْ أمََرَهُ بِمَا يَشُقُّ عَلَيْه كَلَّ
َّْكَلُّفُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tekelluf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir meşakkatli işi 
işlemeğe zahmet çekmek; yukâlu: ُتَكَلَّفْت 
مْتَهُ يْءَ إِذَا تَجَشَّ الشَّ
َْكَلِّفُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutekellif] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 

mühimmi olmayan işe mürtekib ola.

َّْكْلِفَةُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-teklifet] اََ
kesriyle) Zahmetle işlemek; tekûlu: ُحَمَلْت 
يْءَ تَكْلِفَةً إِذَا لَمْ تُطِقْهُ إِلَّ تَكَلُّفًا -tekli] تَكْلِفَةٌ Pes الشَّ
fet] ٌتَفْعِلَة [tef¡ilet] vezni üzere olur.

]ك ن ف]
كَنْفُ َْ  kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenf] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ihâta edip sakla-
mak; tekûlu: لِ إِذَا جُلَ أكَْنفُُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  كَنَفْتُ الرَّ
 â-i mühmelenin√ [†av√] حَوْطٌ Ve حُطْتَهُ وَصُنْتَهُ
fethiyle cem¡ ma¡nâsınadır. Ve 

 Deveye ağıl yapmağa dahi [kenf] كَنْفٌ
derler; yukâlu: ِل بِلَ أكَْنفُُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  كَنَفْتُ الْإِ
إِذَا يْءِ  الشَّ عَنِ  كَنَفْتُ  وَتَقُولُ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَأكَْنِفُ 
عَدَلْتَ
كْنَافُ -Yar (hemzenin kesriyle) [el-iknâf] اَلِْ
dım etmek; tekûlu: ُأكَْنَفْتُهُ إِذَا أعََنْتَه
مُكَانَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukânefet] اَ
nûn’un fethi ile) Mu¡âvenet ma¡nâsınadır.

كَنَفُ َْ  Cânib (fethateynle) [el-kenef] اَ
ma¡nâsınadır. Ve 

َِرِ .Tuşun iki kanadı [kenefu’†-†â™ir] كَنَفُ اَطَّا

كَنَفَةُ َْ  Devenin (fethateynle) [el-kenefet] اَ
sâkin olduğu cânib, ِبِل .ma¡nâsına نَاحِيَةُ الْإِ

كَنوُفُ َْ  kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenûf] اَ
zammı ile) Şol nâkadır ki deve yattığı ye-
rin bir cânibinde yatar,ٌقَذُور […a≠ûr] gibi 
bu kadar var ki ٌكَنوُف [kenûf] develer-
den ırak yatmaz, ٌقَذُور […a≠ûr] ırak yattığı 
gibi. Ve ٌقَذُور […a≠ûr] …âf’ın fethi ve ≠âl-ı 
mu¡cemenin zammıyla necâsetten ictinâb 
edene derler.

كَنْفَاءُ َْ  kâf’ın fethi ve nûn’un) [™el-kenfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Arık olup 
sağrısının kemikleri zâhir olan koyun; 
yukâlu: ُحَدْبَاء أيَْ  كَنْفَاءُ   [™adbâ√] حَدْبَاءُ Ve شَاةٌ 
√â ve dâl-ı mühmeleteynle zikr olan 
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ma¡nâyadır.

َّْكَنُّفُ  fethateynle ve) [et-tekennuf] اََ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) İhâta etmek.

نَافُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iktinâf] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُتَكَنَّفُوهُ وَاكْتَنَفُوه 
 Ve أيَْ أحََاطوُا بِهِ

نَافٌ ِْ  Deve ağılı yapmağa dahi [iktinâf] إِكْ
derler, Ya¡…ûb rivâyeti üzere; yukâlu: 
بِلِهِمْ إِكْتَنَفَ الْقَوْمُ إِذَا اتَّخَذُوا كَنِيفًا لِإِ
َّْكْنِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teknîf] اََ
tekrîm]) Kezâlik ihâta etmek; yukâlu: ٌصِلَء 
جَوَانِبِهِ مِنْ  أحُِيطَ  أيَْ   âd-ı§ [ilâ§] صِلَ Ve مُكَنَّفٌ 
mühmelenin kesriyle ısınmak için yaktık-
ları âteşe derler.

كِنْفُ َْ  kâf’ın kesri ve nûn’un) [el-kinf] اَ
sükûnuyla) Şol zarftır ki çoban onda âletin 
kor. Ve bunun tasgîriyle gelmiştir hadîs-i 
şerîfte ki ”كُنَيْفٌ مُلِئَ عِلْمًا“ buyurulmuştur.

كَنِيفُ َْ  kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenîf] اَ
kesri ve meddiyle) Setr edici ma¡nâsınadır. 
Ve kalkana dahi ٌكَنِيف [kenîf] derler setr et-
tiğinden ötürü. Ve edeb-hâneye dahi ٌكَنِيف 
[kenîf] dedikleri bu cihettendir. Ve 

-Ağaçtan olan deve ağılı [kenîf] كَنِيفٌ
na dahi derler, ِبِل الْإِ  [a@îretu’l-ibil√]حَظِيرَةُ 
ma¡nâsına.

]ك و ف]
َْكُوفَةُ -kâf’ın zammı ve med) [el-kûfet] اَ
diyle) Kırmızı kum, remle-i hamrâ™ 
ma¡nâsına. Ve ُكُوفَة[Kûfet] şehrine dahi bu 
sebebden Kûfe dediler.

 (kâf’ın zammı ve meddiyle) [Kûfân] كُوفَانٌ
Kezâlik Kûfe’nin ismidir. Ve

 e ve ¡askere dahi[irz√] حِرْزٌ [kûfân] كُوفَانٌ
derler . Ve değirmi olan yere de derler; 
yukâlu: ٍتَرَكْتُهُمْ فِي كُوفَانٍ أيَْ فِي أمَْرٍ مُسْتَدِير Ve

 Zahmete ve meşakkate ve [kûfân] كُوفَانٌ
baş dönmeğe dahi derler.

َّْكْوِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekvîf] اََ
tekrîm]) Kûfe’ye gitmek; tekûlu: ُفْت  كَوَّ
تَكْوِيفًا أيَْ صِرْتُ إِلَى الْكُوفَةِ
فُ َّْكَوُّ  fethateynle ve) [et-tekevvuf] اََ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Değirmi ol-
mak; yukâlu: مْلُ وَالْقَوْمُ إِذَا اسْتَدَارُوا فَ الرَّ  Ve تَكَوَّ

فٌ  Ehl-i Kûfe’ye benzemek [tekevvuf] تَكَوُّ
kasd etmeğe ve onlara müntesib olmağa 
dahi derler.

َْكَافُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-kâf] اَ
Hurûf-ı hecâdan bir harfin ismidir, tezkîri 
ve te™nîsi câ™izdir ve sâ™ir hurûf-ı hecânın 
hâli budur. Ve kâf hurûf-ı ma¡ânîden dahi 
olup harf-i cerr olur, ma¡nâ-yı teşbîhe 
delâlet etmekle. Ve gâh olur mevki¡-i isme 
vâki¡ olup üzerine harf-i cerr dâhil olur. Ve 
gâh olur zamîr-i muhâtab olup mahall-i 
cerrde ve mahall-i nasbda vâki¡ olur; 
tekûlu: ِغُلَمُكَ وَضَرَبُكَ بِفَتْحٍ لِلْمُذَكَّرِ وَتُكْسَرُ لِلْمُؤَنَّث 
 Ve gâh olur mücerred ¡alâmet-i hitâb لِلْفَرْقِ
olup i¡râbdan mahalli olmaz; ke-kavlike: 
 ذَاكَ وَأوُلَئِكَ وَرُوَيْدَكَ لِنََّهَا لَيْسَتْ بِاسْمٍ هَهُنَا وَإِنَّمَا هِيَ
لِلْخِطَابِ فَقَطْ تُفْتَحُ لِلْمُذَكَّرِ وَتُكْسَرُ لِلْمُؤَنَّثِ

]ك ه ف]
َْكَهْفُ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehf] اَ
sükûnuyla) Ev gibi bir nesnedir ki kaya-
dan keserler, ٌمَغَارَة [meπâret] ma¡nâsına, 
ekser dağlarda olur.

َْكُهُوفُ  .Cem¡i (zammeteynle) [el-kuhûf] اَ
Ve

 Sığınacak mekân ma¡nâsına [kehf] كَهْفٌ
dahi gelir; yukâlu:ٌفُلَنٌ كَهْفٌ أيَْ مَلْجَأ 

]ك ي ف]
 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [keyfe] كَيْفَ
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sükûnuyla ve âhirinin feth üzere binâsıyla) 
Bir ism-i mübhemdir, nice ma¡nâsına, 
âhiri tahrîk olunduğu iltikâ-i sâkineynden 
ötürüdür ve feth üzere mebnî olup kesr 
üzere olmadığı yâ’dan ötürüdür, pes َكَيْف 
[keyfe] ahvâlden istifhâm için olur. Ve 
gâh olur ta¡accüb için olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: )28 ،كَيْفَ تَكْفُرُونَ بِالِله﴾ )البقرة﴿ Ve kaçan 
ki َكَيْف kelimesine مَا zamm oluna ma¡nâ-yı 
şartı ifâde edip cezâya ihtiyâc olur; tekûlu: 
كَيْفَمَا تَفْعَلْ أفَْعَلْ

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ج ف]
-Derenin or (fethateynle) [el-lecef] اََلَّجَفُ
tası, الْوَادِي ةُ   .ma¡nâsına [surretu’l-vâdî]سُرَّ
Ba¡zılar eyitti: ٌلَجَف [lecef] kuyunun bir 
cânibinde kazılan çukurdur.

َّْلْجِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telcîf] اََ
tekrîm]) Kuyunun etrâfın kazmak; tekûlu: 
فْتُ الْبِئْرَ تَلْجِيفًا إِذَا حَفَرْتَ فِي جَوَانِبِهَا لَجَّ
فُ َّْلَجُّ  fethateynle ve cîm’in) [et-teleccuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kuyu obrulmak, 
A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: ُالْبِئْر فَتِ   تَلَجَّ
إِذَا انْخَسَفَتْ
فَةُ َْلَجِّ مُ َْ  mîm’in ve) [el-muteleccifet] اَ
cîm’in kesri ve teşdîdiyle) Obrulan kuyu; 
yukâlu: ٌفَة بِئْرٌ فُلَنٌ مُتَلَجِّ

]ل ح ف]
ِْحَافُ َْ  hemzenin ve √â-i) [el-ilti√âf] اَلِْ
mühmeleden evvel tâ’nın kesriyle) Bezle 
bürünmek; tekûlu: ِإِلْتَحَفْتُ بِالثَّوْب
-Şol be (lâm’ın kesriyle) [el-li√âf] اََلِّحَافُ
zin ismidir ki onunla bürünürler.

 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√f] اََلَّحْفُ
sükûnuyla) Bir kimsenin üzerine bez bı-
rakmak yâhûd bezle bürümek; tekûlu: 
جُلَ ألَْحَفُهُ لَحْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَرَحْتَ  لَحَفْتُ الرَّ
عَلَيْهِ اللِّحَافَ أوَْ غَطَّيْتَهُ بِثَوْبٍ
مُلَحَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulâ√afet] اَ
√â’nın fethiyle) Mu¡âvenet ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُجُلَ مُلَحَفَةً إِذَا كَالَفْتَه لَحَفْتُ الرَّ
َْحَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-il√âf] اَلِْ
İbrâm ma¡nâsına; yukâlu: َّائِلُ إِذَا ألََح ألَْحَفَ السَّ
مُلْحِفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mul√if] اَ
√â’nın kesriyle) İbrâm eden kimse; 



مِلْحَفَةُ َْ 1564اَ BÂBU’L-FÂ

yukâlu: ِّد  Ya¡nî “Mübrim لَيْسَ لِلْمُلْحِفِ مِثْلُ الرَّ
olanı redd etmek gibi nesne olmaz.”

مِلْحَفَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mil√afet] اَ
√â’nın fethiyle) Çârşeb ma¡nâsına.

َْمَلَحِفُ -mîm’in fet) [el-melâ√if] اَ
hi ve √â’nın kesriyle) Cem¡i, çârşebler 
ma¡nâsına.

]ل خ ف]
 lâm’ın kesriyle ve «â-i) [el-li«âf] اََلِّخَافُ
mu¡ceme ile) Beyâz renkli olan taşlara 
derler. Ve Zeyd b. ¿âbit’in hadîsinde vârid 
olmuştur: Ebû Bekr radıyallâhu ¡anhumâ 
ona ¢ur™ân-ı ¡azîmin cem¡ olunmasıy-
la emr ettikte eyitti: ِقَاع الرِّ مِنَ  عُهُ  أتََتَبُّ  “فَجَعَلْتُ 
[ru…¡at] رُقْعَةٌ [¡ri…â] رِقَاعٌ Ve وَالْعُسُبِ وَاللِّخَافِ”
in cem¡idir, kâgıd pâresi ma¡nâsına. Ve 
-zammeteynle hurmâ budak [usub¡] عُسُبٌ
larına derler, ٌعَسِيب [¡asîb]in cem¡idir.

 lâm’ın fethi ve «â’nın) [el-la«fet] اََلَّخْفَةُ
sükûnuyla) Vâhidi, hacer-i ebyaz 
ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve «â’nın) [el-la«f] اََلَّخْفُ
sükûnuyla) Yufka olan kaymak, ٌرَخْف 
[ra«f] gibidir veznen ve ma¡nen, Ebû ¡Amr 
rivâyeti üzere. Ve 

ََخْفٌ  [la«f] Darb-ı şedîde dahi derler, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]ل ص ف]
 Hıyâr gibi (fethateynle) [el-le§af] اََلَّصَفُ
bir nesnedir ki nebâtâttan kebere dedikleri 
otun dibinde biter. Ve

ََصَفٌ  [le§af] Kezâlik bir cins hurmâya der-
ler, ammâ Ebu’l-∏av& bu ma¡nâya inkâr 
etti.

ََصَافِ  [Le§âfi] (lâm’ın fethi ve fâ’nın kesr 
üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) Benî 

Temîm menzillerinden bir mekânın ismi-
dir, tâ™ife-i ¡Arabdan ba¡zı bunu mu¡reb kı-
lıp lâ-yansarıf mecrâsına cârî kılmışlardır.

]ل ط ف]
 Küçük (lâm’ın fethiyle) [el-le†âfet] اََلَّطَافَةُ
olmak, sigar ma¡nâsına; yukâlu: ُيْء  لَطُفَ الشَّ
يَلْطُفُ لَطَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَغُرَ
 Küçük olan nesne, sagîr [el-le†îf] اََلَّطِيفُ
ma¡nâsına.

 lâm’ın zammı ve †â’nın) [el-lu†f] اََلُّطْفُ
sükûnuyla) ¡Amelde rıfk ve mülâyemet 
üzere olmak. Ve 

-udây ta¡âlâdan tevfîke ve ¡is« [lu†f] َطُْفٌ
mete derler ya¡nî bir kimsenin işin râst ge-
tirip hatâdan saklamağa derler.

َْطَافُ  İhsân (hemzenin kesriyle) [el-il†âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِهُ بِه  Ve ألَْطَفَهُ بِكَذَا إِذَا بَرَّ

َْطَافٌ  Erkek devenin zekerin dişi [il†âf] إِ
devenin fercine idhâl etmeğe dahi derler, 
kaçan tarîkin bulmasa; yukâlu: ُجُل  ألَْطَفَ الرَّ
يَهْتَدِ لَمْ  إِذَا  وَذَلِكَ  الْحَيَاءِ  فِي  قَضِيبَهُ  أدَْخَلَ  إِذَا   الْبَعِيرَ 
رَابِ مَوْضِعَ الضِّ
 İsmdir, ihsân (fethateynle) [el-le†af] اََلَّطَفُ
ma¡nâsına.

 (kezâlik fethateynle) [el-le†afet] اََلَّطَفَةُ
İhsân olunan nesne; yukâlu: ْمِن لَطَفَةٌ   جَاءَتْنَا 
فُلَنٍ أيَْ هَدِيَّةٌ
مُلَطَفَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mulâ†afet] اَ
ve †â’nın fethiyle) İhsân edişmek, ٌة  مُبَارَّ
[mubârret] ma¡nâsına.

َّْلَطُّفُ  fethateynle ve †â’nın) [et-tela††uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir emre rıfk 
göstermek.

لْطَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istil†âf] اَلِْ
kesriyle) Erkek deve dişi deveye kendi 
cimâ¡ etmeğe kâdir olup mu¡îne muhtâc 
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olmamak; yukâlu: ِفِيه أدَْخَلَهُ  إِذَا  الْبَعِيرُ   إِسْتَلْطَفَ 
بِنَفْسِهِ مِثْلُ اسْتَخْلَطَ وَأخَْلَطَهُ غَيْرَهُ

]ل ف ف]
 lâm’ın fethi ve fâ’nın) [el-leff] اََلَّفُّ

teşdîdiyle) Dürmek; tekûlu: ا لَفًّ يْءَ  الشَّ  لَفَفْتُ 
لِ Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

ََفٌّ  [leff] Men¡ etmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُهُ إِذَا مَنَعَه هُ حَقَّ  Ve لَفَّ

ََفٌّ  [leff] İntisâb ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: َب هُمْ أيَْ مَعَ عُدَّ فِيهِمْ وَتَأشََّ  جَاؤُوا وَمَنْ لَفَّ لَفَّ
بٌ Ve إِلَيْهِ .doluşmağa derler [te™eşşub] تَأشَُّ

َّْلْفِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telfîf] اََ
tekrîm]) Kezâlik dürmek ma¡nâsınadır, 
teşdîd mübâlaga içindir.

فُ َّْلَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teleffuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bürünmek.

فَافُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iltifâf] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِثَوْبِه فَ فِي   تَلَفَّ
Ve وَالْتَفَّ بِثَوْبِهِ

فَافٌ ِْ َْ .Ot çoğalmağa derler [iltifâf] اِ

فُ مُلَفَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muleffef] اَ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Süt tulumu-
na derler; yukâlu: ِالْبِجَاد فِي  فُ   بِجَادٌ Ve اَلْمُلَفَّ
[bicâd] bâ’nın kesriyle alaca kilime derler.

فَافَةُ  Ayağa (lâm’ın kesriyle) [el-lifâfet] اََلِّ
yâhûd gayrı yere sardıkları sargı, dolak 
ma¡nâsına.

َِفُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lefâ™if] اََلَّفَا
kesriyle) Cem¡i, sargılar ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve fâ’nın) [el-lefîf] اََلَّفِيفُ
kesri ve meddiyle) Kabâ™il-i muhtelifeden 
cem¡ olan kavm; yukâlu: ْهِمْ وَلَفِيفِهِم  جَاؤُوا بِلَفِّ
أخَْلَطِهِمْ بِكُمْ :ve kâlallâhu ta¡âlâ أيَْ   ﴿جِئْنَا 
 Ve لَفِيفًا﴾ )الإسراء، 104( أيَْ مُجْتَمِعِينَ مُخْتَلِطِينَ

ََفِيفٌ  [lefîf] Şol ta¡âma derler ki iki cinsten 
dahi ziyâdeden karışmış ola. Ve 

ََفِيفٌ  [lefîf] Dosta dahi derler; yukâlu: ٌفُلَن 
 Ve لَفِيفُفُلَنٍ أيَْ صَدِيقُهُ

ََفِيفٌ  [lefîf] ¡İlm-i ¡Arabîden bir bâbdır 
ki o iki harf-i ¡illet bir kelimede cem¡ 
olmaktır,َذَوِي ve َّحَي gibi. Ve َذَوِي [≠eviye] 
≠âl-ı mu¡ceme ile ot solup kurumağa yüz 
tutmak.

فَافُ َْ  Şol (hemzenin fethi ile) [el-elfâf] اَلَْ
ağaçlardır ki ba¡zı ba¡zına dolaşmış ola. 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ألَْفَافًا  ﴿وَجَنَّاتٍ 
)النبأ، 16(

[elfâf] ألَْفَافٌ (lâm’ın kesriyle) [el-liff] اََلِّفُّ
ın müfredi, ُمُجْتَمَعٌ مِنْهma¡nâsına; kavluhum: 
ا أيَْ مُجْتَمِعِينَ فِي مَوْضِعٍ جِئْنَا لَفًّ

ََفُّ  Şol ¡âciz (fethateynle) [el-eleff] اَلَْ
kimsedir ki ahmak olup kelâmında batî™ 
olmağın söylerken dili ağzın dolduru dol-
duru söyleye; yukâlu: عَيِيًّا كَانَ  إِذَا  ألََفُّ   رَجُلٌ 
Ve بَطِيءَ الْكَلَمِ إِذَا تَكَلَّمَ مَلََ لِسَانهُُ فَمَهُ

ََفُّ  Kezâlik recül-i sakîle dahi [eleff] أَ
derler. Ve A§ma¡î eyitti: ُّألََف [eleff] şol 
mevzi¡e derlerki mülteff olup kesîrü’l-ehl 
ola.

اءُ -lâm’ın fethi ve elifin med) [™el-leffâ] اََلَّفَّ
diyle) Şol ¡avrettir ki uylukları fermûde 
olup dolu ola.

اوَانِ  (lâm’ın fethi ile) [el-leffâvân] اََلَّفَّ
Sîga-i tesniyedir ma¡nâ-yı mezbûrdan.

فَانُ َْ  Kuş (hemzenin kesriyle) [el-ilfân] اَلِْ
başın kanadı altına sokmak; yukâlu: َألَِف 
الطَّائِرُ رَأْسَهُ تَحْتَ جَنَاحِهِ
َّْلَفِيفُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-telâfîf] اََ
kesri ve meddiyle) Çok olan ot, nebâtât-ı 
kesîre ma¡nâsına; yukâlu: ٍفُلَن بَنِي  أرَْضِ   فِي 

تَلَفِيفُ مِنْ عُشْبٍ أيَْ نَبَاتٌ مُلْتَفٌّ

]ل ق ف]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…f] اََلَّقْفُ
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sükûnuyla) El sunup bir nesneyi tizcek 
almak.

فُ َّْلَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tela……uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
إِذَا فْتُهُ  وَتَلَقَّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَقْفًا  ألَْقَفُهُ  يْءَ  الشَّ  لَقِفْتُ 
تَنَاوَلْتَهُ بِسُرْعَةٍ
-lâm’ın fethi ve …âf’ın kes) [el-le…if] اََلَّقِفُ
riyle) Cüst ve hâzık olan kimse; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ ثَقِفٌ لَقِفٌ أيَْ خَفِيفٌ حَاذِقٌ

َِقْفٌ  [li…f] Dibi obrulan havuza dahi derler.

-Dîvâr düş (fethateynle) [el-le…af] اََلَّقَفُ
mek, sukût-ı hâyit ma¡nâsına.

 Havuzun (fethateynle) [el-le…af] اََلَّقَفُ
dibi yıkılmakla vâsi¡ olmağa dahi derler; 
yukâlu: ابِعِ أيَْضًا إِذَا  لَقِفَ الْحَوْضُ لَقَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رَ مِنْ أسَْفَلِهِ وَاتَّسَعَ رٌ Ve تَهَوَّ -obrul [tehevvur] تَهَوُّ
mağa derler.

 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…îf] اََلَّقِيفُ
kesri ve meddiyle) Dibi obrulup vâsi¡ olan 
havuz. Ve ba¡zılar ٌلَقِيف  dolu olan حَوْضٌ 
havuzdur dedi, ُمَلْن [mel™ân] ma¡nâsına, 
lâkin asahh ma¡nâ-yı evveldir.

قَافُ َْ  (hemzenin fethiyle) [el-el…âf] اَلَْ
Kuyunun ve havzun etrâfı, ِالْبِئْر  جَوَانِبُ 
ma¡nâsına.

-Müfredi, ku (fethateynle) [el-le…af] اََلَّقَفُ
yunun bir cânibi ma¡nâsına, ٌلَجَف [lecef] 
ile ٌألَْجَاف [elcâf] gibi veznen ve ma¡nen.

]ل ه ف]
-Mahzûn ol (fethateynle) [el-lehef] اََلَّهَفُ
mak, tahassür çekmek; yukâlu: ُيَلْهَف  لَهِفَ 
رَ لَهَفًا إِذَا حَزِنَ وَتَحَسَّ
فُ َّْلَهُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-telehhuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
رَ يْءِ إِذَا تَحَسَّ فَ عَلَى الشَّ تَلَهَّ
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehf] اََلَّهْفُ

sükûnuyla) Bir kelimedir ki onunla fevt 
olan nesneye tahassür murâd olunur; 
yukâlu: ٍيَا لَهْفَ فُلَن
مَلْهُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-melhûf] اَ
hâ’nın zammı ile) Şol mazlûmdur ki me-
ded taleb eder.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehîf] اََلَّهِيفُ
kesri ve meddiyle) Muztarr olan kimse.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehfân] اََلَّهْفَانُ
sükûnuyla) Mütehassir olan kimse.

]ل ي ف]
-lâm’ın kesri ve meddiy) [el-lîf] اََلِّيفُ
le) Hurmâ ağacının kabı, post-ı dıraht-ı 
hurmâ ma¡nâsına.

يفَةُ  kezâlik lâm’ın kesri ve) [el-lîfet] اََلِّ
meddiyle) Vâhidi, bir pâre hurmâ kabı 
ma¡nâsına.
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ف]
 Ta¡âmdan (fethateynle) [en-ne™ef] اََنَّأفَُ
yemek, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: 
أكََلْتَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَأفًَا  أنَْأفَُ  الطَّعَامِ  مِنَ   نَئِفْتُ 
 Ve Ebû Zeyd’den gayrısı suya kanmak مِنْهُ
ma¡nâsına gelir dedi; yukâlu: ِرْب  نَئِفَ فِي الشُّ
إِذَا ارْتَوَى

]ن ت ف]
ْْفُ  nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netf] اََنَّ
sükûnuyla) Yolmak; yukâlu: نَتْفًا عْرَ  الشَّ  نَتَفَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
َْافُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intitâf] اَلِْ
kesriyle) Kıl yolunmak.

َّْنَاتُفُ  tâ-i evvelin fethi ve) [et-tenâtuf] اََ
tâ-i sânînin zammı ile) Kezâlik kıl yolun-
mak; yukâlu: َعْرُ وَتَنَاتَف إِنْتَتَفَ الشَّ
ِْيفُ َّْنْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tentîf] اََ
tekrîm]) Kezâlik kıl yolmak; yukâlu: ُنَتَّفْت 
دَ لِلْكَثْرَةِ عْرَ شُدِّ الشَّ
َْافُ مِنْ َْ  mîm’in kesri ve nûn’un) [el-mintâf] اَ
sükûnuyla) Kıl yolacak âlet, ٌمِنْتَاخ [mintâ«] 
ma¡nâsına nûn’un sükûnu ile ve âhirinde 
«â-i mu¡ceme ile.

َْافَةُ  Kılı (nûn’un zammı ile) [en-nutâfet] اََنُّ
yolarken dökülen kıllar.

فَةُ ْْ  nûn’un zammı ve tâ’nın) [en-nutfet] اََنُّ
sükûnuyla) Parmakla yolunan gerek ot ge-
rek gayrı nesne.

َْفُ  nûn’un zammı ve tâ’nın) [en-nutef] اََنُّ
fethiyle) Cem¡i, elile yolunan nesneler 
ma¡nâsına.

َْفَةُ  nûn’un zammı ve yâ’nın) [en-nutefet] اََنُّ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Şol 

kimsedir ki ¡ilmden bir neş™e ahz ede ve 
aslı ile bilmeye.

]ن ج ف]
 Şol yerdir ki (fethateynle) [en-necef] اََنَّجَفُ
ona su çıkmaz ola ve müstatîl ve münkâd 
ola, ya¡nî uzun ola ve sarp olmaya.

 (kâzelik fethateynle) [en-necefet] اََنَّجَفَةُ
Bi-ma¡nâhu.

جَافُ  ,Cem¡i (nûn’un kesriyle) [en-nicâf] اََنِّ
zikr olunan yerler ma¡nâsına. Ve

 Kapının aşağı eşiğine [nicâf] نِجَافٌ
dahi derler, ِالْبَاب ةُ   [uskuffetu’l-bâb] أسُْكُفَّ
ma¡nâsına, A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve 
sâhib-i ~urâ√ ٌنِجَاف [nicâf]ı pâşne-i der 
ile tefsîr etmesi münâsib değildir, zîrâ 
pâşne-i der kapının mîline derler ki kapı 
onun üzerine döner. Ve 

-Kumdan olan dağ koltuğu [necefet] نَجَفَةٌ
na dahi derler. Ve 

 Tekenin zekerin yâ ayağına [nicâf] نِجَافٌ
veyâhûd arkasına bağlamaktır tâ ki keçiye 
varmağa kâdir olmaya.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necîf] اََنَّجِيفُ
kesri ve meddiyle) Şol oktur ki temreni 
yassı ola.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [en-nucuf] اََنُّجُفُ
zikr olunan oklar ma¡nâsına; ve minhu 
yukâlu: َهْم نَجَفْتُ السَّ
مَنْجُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mencûf] اَ
cîm’in zammı ve meddiyle) Yassı temren 
takılan ok. Ve 

 Vâsi¡ olan magâraya dahi [mencûf] مَنْجُوفٌ
derler; yukâlu: ٌع  Ve غَارٌ مَنْجُوفٌ أيَْ مُوَسَّ

-Şol tekeye derler ki ke [mencûf] مَنْجُوفٌ
çiye aşmasın diye zekeri bağlanmış ola; 
yukâlu: ٌتَيْسٌ مَنْجُوف
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ِْجَافُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inticâf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi tamâm çıkarmak, 
istihrâc ma¡nâsına; tekûlu: إِذَا  إِنْتَجَفْتُ 
بَنِ رْعِ مِنَ اللَّ  Ve اسْتَخْرَجْتَ أقَْصَى مَا فِي الضَّ

ِْجَافٌ  Rüzgâr bulutun yağmuru [inticâf] إِنْ
tüketince yağmağa dahi derler; yukâlu: 
حَابَ إِذَا اسْتَفْرَغَتْهُ يحُ السَّ إِنْتَجَفَتِ الرِّ

]ن ح ف]
 nûn’un fethi ve √â-i) [en-ne√âfet] اََنَّحَافَةُ
mühmele ile) Arıklamak,ٌهُزَال[huzâl] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِنَحُفَ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-ne√îf] اََنَّحِيفُ
kesri ve meddiyle) Arıklayan kimse.

نْحَافُ  (hemzenin kesri ile) [el-in√âf] اَلِْ
Arıklatmak; yukâlu: ُأنَْحَفَهُ غَيْرُه

]ن د ف]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedf] اََنَّدْفُ
sükûnuyla) Penbe atmak; yukâlu: َنَدَف 
الْقُطْنَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِالْمِنْدَفَةِ
مِنْدَفَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mindefet]اَ
nûn’un sükûnuyla) Penbe atacak tok-
mak, nitekim ¢âmûs’tan ve Terceme-i 
Mu«târ’dan fehm olunan budur ve ammâ 
sâhib-i Keşşâf Mukaddime’sinde ve 
sâhib-i Muhe≠≠ebٌمِنْدَفَة [mindecet] hallâc 
yayıdır demişler. Ve ٌنَدْف[nedf] gâh olur 
penbe atmaktan gayrı yerde dahi isti¡mâl 
olunur. Ve

-Gök kar yağdırmağa dahi der [nedf] نَدْفٌ
ler; yukâlu: ِمَاءُ بِالثَّلْجِ إِذَا رَمَتْ بِه Ve نَدَفَتِ السَّ

 Davar yürürken ayağın tîz [nedf] نَدْفٌ
almağa dahi derler; yukâlu: فِي تَنْدِفُ  ابَّةُ   اَلدَّ
سَيْرِهَا نَدْفًا وَهُوَ سُرْعَةٌ رَجْعِ يَدَيْهَا
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedîf] اََنَّدِيفُ
kesri ve meddiyle) Atılmış penbe, ٌقُطْن 
.ma¡nâsına مَنْدُوفٌ

]ن ز ف]
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezf] اََنَّزْفُ
sükûnuyla) Kuyunun suyın hep çekmek; 
tekûlu: ُه  نَزَفْتُ الْبِئْرَ نَزْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَزَحْتَهُ كُلَّ
Ve kuyunun suyu hep çekilmeğe dahi der-
ler; lâzım ve müte¡addî gelir. Ve ُنزُِفَتِ الْبِئْر 
dahi derler, binâ-i mechûl üzere. Ve 

 Kan çok akmakla sâhibini za¡îf [nezf] نَزْفٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َمُ إِذَا خَرَج  نَزَفَهُ الدَّ
 Ve مِنْهُ دَمٌ كَثِيرٌ حَتَّى يَضْعُفَ

 ;Munkatı¡ olmağa da derler [nezf] نَزْفٌ
yukâlu: ُتُه جُلُ فِي الْخُصُومَةِ إِذَا انْقَطَعَتْ حُجَّ نَزَفَ الرَّ
نْزَافُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-inzâf] اَلِْ
yunun suyu tükenmek, Ferrâ rivâyeti üze-
re; yukâlu: أنَْزَفَتِ الْبِئْرُ إِذَا ذَهَبَ مَاؤُهَا Ve 

 Göz yaşın tüketmeğe dahi [inzâf] إِنْزَافٌ
derler; yukâlu: أنَْزَفَ الْعِبْرَةَ صَاحِبُهَا Ve

 ;Sarhoş etmeğe dahi derler [inzâf] إِنْزَافٌ
kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾َينُْزِفُون وَلَ  عَنْهَا  عُونَ  يصَُدَّ  ﴿لَ 
Ve )الواقعة، 19( أيَْ لَ يَسْكَرُونَ

 Kavmin şarâbı tükenmeğe [inzâf] إِنْزَافٌ
dahi derler; yukâlu: ْأنَْزَفَ الْقَوْمُ إِذَا انْقَطَعَ شَرَابُهُم 
Ve kuri™e: ِاي  ﴿وَلَ ينُْزِفُون﴾ )الواقعة، 19( بِكَسْرِ الزَّ
Ve

 Kavmin kuyularının suyu [inzâf] إِنْزَافٌ
tükenmeğe de derler; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أنَْزَفَ 
ذَهَبَ مَاءُ بِئْرِهِمْ وَانْقَطَعَ
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezîf] اََنَّزِيفُ
kesri ve meddiyle) Kanı çok akıp za¡îf 
olan kimse. Ve 

 ,Mest olan kimseye de derler [nezîf] نَزِيفٌ
¡aklı tükenip kalmadığı için.

مَنْزُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-menzûf] اَ
zâ’nın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. 
Ve fi’l-meseli: ”ضَرْطًا الْمَنْزُوفِ  مِنَ   Ve “أجَْبَنُ 
 âd-ı mu¡cemenin fethi ve∂ [†ar∂] ضَرْطٌ
râ’nın sükûnuyla yellenmek, hurûc-ı rîh 
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ma¡nâsına.

مُنْزَفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munzef] اَ
zâ’nın fethiyle) Kanı çok akan kimse, 
 ma¡nâsına, ba¡zı rivâyet [menzûf] مَنْزُوفٌ
üzere.

-Göz yaşı tü (fethateynle) [en-nezef] اََنَّزَفُ
kenmek; yukâlu: ِابِع نَزِفَتْ عَبْرَتُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 nûn’un zammı ve zâ’nın) [en-nuzfet] اََنُّزْفَةُ
sükûnuyla) Az olan su yâhûd şarâb, ٌغُرْفَة 
[πurfet] gibi veznen ve ma¡nen.

 nûn’un zammı ve zâ’nın) [en-nuzef] اََنُّزَفُ
fethiyle) Cem¡i, az olan sular, ma¡nâsına.

]ن س ف]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesf] اََنَّسْفُ
sükûnuyla) Binâyı dibinden yıkmak, Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: نَسَفْتُ الْبِنَاءَ نَسْفًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَلَعْتَهُ

 Deve otlarken otu dibinden [nesf] نَسْفٌ
koparmağa dahi derler; yukâlu: ُالْبَعِير  نَسَفَ 
Ve الْكَلََ يَنْسِفُهُ إِذَا اقْتَلَعَهُ بِأصَْلِهِ

 Buğdayı silkip arıtmağa dahi [nesf] نَسْفٌ
derler.

مِنْسَفُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-minsef] اَ
nûn’un sükûnu ve sîn’in fethiyle) Bir nes-
nedir ki onunla buğday pâk olunur, hattâ 
Tercemân’da ve gayrıda onu ٌغِرْبَال [πirbâl] 
ile tefsîr etmişlerdir, lâkin Cevherî’nin 
ta¡bîrinden ٌغِرْبَال [πirbâl] olmadığı zâhirdir.

 nûn’un zammı ve) [en-nusâfet] اََنُّسَافَةُ
sîn’in tahfîfiyle) ٌمِنْسَف [minsef]ten ya¡nî 
buğday pâk edecek nesneden dökülen 
fazalâttır; yukâlu: ”َإِعْزِلِ النَّسَافَةَ وَكُلِ الْخَالِص“
مِنْسَفَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-minsefet] اَ
sîn’in fethiyle) Şol âlettir ki onunla binâ 
yıkılır, Ebû Zeyd rivâyeti üzere.

ِْسَافُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intisâf] اَلِْ

kesriyle) Bir nesneyi koparmak; tekûlu: 
يْءَ إِذَا اقْتَلَعْتَهُ  Ve إِنْتَسَفْتُ الشَّ

ِْسَافٌ  Levn mütegayyir olmağa [intisâf] إِنْ
dahi derler; yukâlu: َامْتَقَع إِذَا  لَوْنهُُ   Ve إِنْتَسَفَ 
 âf’la ve ¡ayn-ı mühmele… [¡imti…â] إِمْتِقَاعٌ
ile hüznden veyâhûd havften reng müte-
gayyir olmaktır.

 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesîf] اََنَّسِيفُ
kesri ve meddiyle) Merkeb ısırdığı yerde 
kalan eser. Ve devenin binen kimse iki 
cânibinden ayakla vurduğu yere dahi der-
ler ki tüyü yolunmakla ma¡lûm ola.

َّْنَاسُفُ  tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tenâsuf] اََ
zammı ile) Gizli söyleşmek; yukâlu: هُمَا 
انِ يَتَنَاسَفَانِ أيَْ يَتَسَارَّ
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesûf] اََنَّسُوفُ
zammıyla) Şol devedir ki otu otlarken ağ-
zın mukaddemiyle otu kökünden kopara; 
yukâlu: ٌبَعِيرٌ نَسُوف
مَنَاسِيفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-menâsîf] اَ
sîn’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan develer ma¡nâsına; yukâlu: ُمَنَاسِيف  إِبِلٌ 
Ve 

 Şol ata derler ki seğirtirken [nesûf] نَسُوفٌ
tırnakların yere karîb ala; yukâlu: ٌفَرَس 
عَدْوِهِ فِي  الْرَْضِ  مِنَ  أدَْنَاهُ  إِذَا  نْبُكِ  السُّ  Ve نَسُوفُ 
 sîn-i mühmelenin ve bâ-i [sunbuk] سُنْبُكٌ
muvahhadenin zammeleriyle atın tırnağı-
nın kenârıdır. Ve kezâlik ٌنَسُوف [nesûf] şol 
ata derler ki dirseklerin kolana karîb kıla. 
Ve bu dirsekleri birbirine karîb olmak-
la olur ki at ehli olanlar mâ-beyninde bu 
makbûldür.

]ن ش ف]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşf] اََنَّشْفُ
sükûnuyla) Bez yâhûd yer bir nesneyi iç-
mektir; yukâlu:ِنَشِفَ الثَّوْبُ الْعَرَقَ نَشْفًا مِنَ الْبَاب 
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ابِعِ وَنَشِفَ الْحَوْضُ الْمَاءَ شَرِبَهُ Veالرَّ

-ne] نَشَفٌ ,Karataşlara da derler [neşf] نَشْفٌ
şef]te lügattır fethateynle.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşfet] اََنَّشْفَةُ
sükûnuyla) Vâhidi, bir mikdâr karataşlar 
ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌنَشْفَة [neş-
fet] şol taştır ki ayağa sürerler, kîrin alsın 
diye.

فُ َّْنَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [et-teneşşuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
فَهُ كَذَلِكَ تَنَشَّ
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşifet] اََنَّشِفَةُ
kesriyle) Su içen yer.

 Zikr olunan (fethateynle) [en-neşef] اََنَّشَفُ
sıfat üzere olmak. Ve 

 Kezâlik şol kara taşlı yerin [neşef] نَشَفٌ
taşlarıdır ki yanmış gibidir.

 nûn’un zammı ve) [en-nuşâfet] اََنُّشَافَةُ
şîn’in fethi ve tahfîfiyle) Şol süt köpüğü-
dür ki sağılırken sütün yüzüne gelir.

ِْشَافُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intişâf] اَلِْ
kesriyle) Zikr olunan nesneyi içmek; 
tekûlu: إِنْتَشَفْتُ إِذَا شَرِبْتَهَا
نْشَافُ  نشَُافَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-inşâf] اَلِْ
[nuşâfet] vermek; yekûlu’s-sabiyyu: أنَْشِفْنِي 
أشَْرَبُهَا النُّشَافَةَ  أعَْطِنِي   in[nuşâfet] نشَُافَةٌ Ve أيَْ 
tefsîri el-ân mürûr etti.

َّْنْشِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenşîf] اََ
tekrîm]) Deve zikr olunan vech üzere süt 
vermek; yukâlu: َْأي ي  وَتُرَغِّ فُ  تُنَشِّ إِبِلُكُمْ   أمَْسَتْ 
-râ’nın zam [ruπvet] رُغْوَةٌ Ve لَهَا نَشَافَةٌ وَرُغْوَةٌ
mı ile sütün üzerine gelen köpük, kef-i şîr 
ma¡nâsına.

]ن ص ف]
 nûn’un kesri ve §âd’ın) [en-ni§f] اََنِّصْفُ
sükûnuyla) Bir nesnenin yarısıdır. Ve 

 tan ism ma¡nâsına[in§âf] إِنْصَافٌ [ni§f] نِصْفٌ
dahi gelir.

 ,İsmdir (fethateynle) [en-ne§afet] اََنَّصَفَةُ
.ma¡nâsından [in§âf] إِنْصَافٌ

 nûn’un zammı ve §âd’ın) [en-nu§f] اََنُّصْفُ
sükûnuyla) ٌنِصْف [ni§f] ma¡nâsında lü-
gattır, yarı ma¡nâsına. Ve kara™e Zeyd b. 
¿âbit ”ُفَلَهَا النُّصْف“
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§fân] اََنَّصْفَانُ
sükûnuyla) Şol kâsedir ki yarısı dolmuş 
ola; yukâlu: ُصْفَ مِنْه إِنَاءٌ نَصْفَانُ إِذَا بَلَغَ الْمَاءُ النِّ
-Şol ¡avret (fethateynle) [en-ne§af] اََنَّصَفُ
tir ki orta yaşlı ola.

 nûn’un zammı) [en-nu§ayf] اََنُّصَيْفُ
ve §âd’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) 
Tasgîrdir; hâ-i te™nîs ile tasgîr olunmadığı 
sıfat olup ve sıfat mevsûfuyla bilinip farka 
ihtiyâc olmadığı içindir.

 (hemzenin fethiyle) [el-en§âf] اَلْنَْصَافُ
Cem¡i; yukâlu: ٌنِسَاءٌ أنَْصَاف Ve 

 ;Müzekkere dahi ıtlâk olunur [ne§af] نَصَفٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ نَصَفٌ وَقَوْمٌ أنَْصَاف
 Kezâlik (fethateynle) [en-ne§afûn] اََنَّصَفُونَ
cem¡idir, Ya¡…ûb rivâyeti üzere. Ve 

 Hizmet-kârlar ma¡nâsına da [ne§af] نَصَفٌ
gelir.

 نَصَفٌ (âd’ın kesriyle§) [en-nâ§if] اََنَّاصِفُ
[ne§af]ın vâhidi, hizmet-kâr ma¡nâsına.

 Su (âd’ın kesriyle§) [en-nâ§ifet] اََنَّاصِفَةُ
akıntısı, mecrâ-yı mâ™ ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve) [en-nevâ§if] اََنَّوَاصِفُ
§âd’ın kesriyle) Cem¡i, su cârî olacak yer-
ler ma¡nâsına. Ve 

 ,Fezâlara dahi derler [nevâ§if] نَوَاصِفُ
sâhalar ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-ne§îf] اََنَّصِيفُ
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kesri ve meddiyle) ¡Avretlerin başa örttü-
ğü nesne, nezkeb ma¡nâsına. Ve 

-Bir cins ölçeğe dahi der [ne§îf] نَصِيفٌ
ler mikyâl-i mahsûs ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: ”ُمَا بَلَغْتُمْ مُدَّ أحَدِهِمْ وَلَ نَصِيفَه“
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§f] اََنَّصْفُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yarılamak; tekûlu: 
لِ إِذَا بَلَغْتَ نِصْفَهُ وَنَصَفَ يْءَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  نَصَفْتُ الشَّ
زَارُ سَاقَهُ  Ve عُمُرَهُ وَنَصَفَ رَأْسَهُ ونَصَفَ الْإِ

 ,Gün yarı olmağa dahi derler [na§f] نَصْفٌ
.olmak ma¡nâsına نِصْفُ نَهَارٍ

ِْصَافُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti§âf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik gün yarı olmak; yukâlu: 
 Ve نَصَفَ النَّهَارُ وَانْتَصَفَ بِمَعْنًى

ِْصَافٌ  etmeğe dahi [in§âf] إِنْصَافٌ [inti§âf] إِنْ
derler; yukâlu: ُإِنْتَصَفْتُ مِنْه Ve 

ِْصَافٌ  Avret nezkeb giymeğe¡ [inti§âf] إِنْ
dahi derler; yukâlu: ُإِنْتَصَفَتِ الْجَارِيَة
فُ َّْنَصُّ  fethateynle ve §âd’ın) [et-tena§§uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ¡avret nez-
keb giymek; yukâlu: ْفَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا اخْتَمَرَت  تَنَصَّ
Ve 

فٌ -Hizmet etmeğe dahi der [tena§§uf] تَنَصُّ
ler, yukâlu: َفَ إِذَا خَدَم تَنَصَّ
َّْنْصِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten§îf] اََ
tekrîm]) ¡Avrete nezkeb giydirmek. Ve bir 
nesneyi iki bölmeğe dahi derler.

صَافَةُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni§âfet] اََنِّ

صَافُ -kezâlik nûn’un kesriy) [en-ni§âf] اََنِّ
le) Hizmet etmek; yukâlu: ْيَنْصُفُهُم  نَصَفَهُمْ 
لِ إِذَا خَدَمَهُمْ نِصَافَةً وَنِصَافًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مَنْصَفُ َْ -mîm’in ve §âd’ın fet) [el-men§af] اَ
hiyle) Yolun yarısı, nısf-ı tarîk ma¡nâsına.

مِنْصَفُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-min§af] اَ
§âd’ın fethiyle) Hizmet-kâr, A§ma¡î 
rivâyeti üzere.

مَناصِفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-menâ§if] اَ
§âd’ın kesriyle) Cem¡i, hizmet-kârlar 
ma¡nâsına.

نْصَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-in§âf] اَلِْ
Gün yarı olmak; yukâlu: إِذَا النَّهَارُ   أنَْصَفَ 
 Ve انْتَصَفَ

 ;Adl etmeğe dahi derler¡ [in§âf] إِنْصَافٌ
tekûlu: َأنَْصَفَ إِذَا عَدَل Ve 

 Bir nesneyi kabûldehakka [in§âf] إِنْصَافٌ
râzî olmağa dahi derler; yukâlu: ْمِن  أنَْصَفَهُ 
نَفْسِهِ
َّْنَاصُفُ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-tenâ§uf] اََ
zammı ile) Halk birbirine ٌإِنْصَاف [in§âf] et-
mek; tekûlu: ْتَنَاصَفُوا أيَْ أنَْصَفَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا مِن 
نَفْسِهِ
مُنَاصَفَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-munâ§afet] اَ
ve §âd’ın fethiyle) Bir nesneyi yarı bölüş-
mek; tekûlu: ِنَاصَفْتُ الْمَالَ إِذَا قَاسَمْتَهُ عَلَى النِّصْف

]ن ض ف]
ِْضَافُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti∂âf] اَلِْ
kesriyle ve ∂âd-ı mu¡ceme ile) Deve yav-
rusu devenin memesinde olan sütü cümle 
emmek; yukâlu: ِه أمُِّ  إِنْتَضَفَ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْعِ 
هُ  memenin sütin [imtikâk] إِمْتِكَاكٌ Ve إِذَا امْتَكَّ
cümle sormağa derler.

 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂f] اََنَّضْفُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: نَضِفَ نَضْفًا 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ن ط ف]
 nûn’un zammı ve †â-i) [en-nu†fet] اََنُّطْفَةُ
mühmelenin sükûnuyla) Sâfî olan sudur 
gerek az gerek çok olsun.

طَافُ  .Cem¡i (nûn’un kesriyle) [en-ni†âf] اََنِّ
Ve 

,Erin suyuna dahi derler [nu†fet] نطُْفَةٌ  مَنِيٌّ
[meniyy] ma¡nâsına.



1572اََنُّطَفُ BÂBU’L-FÂ

 nûn’un zammı ve †â’nın) [en-nu†af] اََنُّطَفُ
fethiyle) ٌنطُْفَة [nu†fet]in cem¡i, menîler 
ma¡nâsına.

 Peşmîne (â’nın kesriyle†) [en-nâ†if] اََنَّاطِفُ
helvâ ki iplik iplik olur.

-Su ak (fethateynle) [en-ne†afân] اََنَّطَفَانُ
mak, seyelânü’l-mâ™ ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ وَيَنْطِفُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي نَطَفَ يَنْطُفُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-ne†ûf] اََنَّطُوفُ
zammı ve meddiyle) Şol geceye derler ki 
sabâha dek onda yağmur yağa; yukâlu: ٌلَيْلَة 
بَاحِ نَطُوفٌ إِذَا كَانَتْ تُمْطِرُ إِلَى الصَّ
 قُرْطٌ ,Küpe (fethateynle) [en-ne†afet] اََنَّطَفَةُ
[…ur†] ma¡nâsına.

 Kezâlik (fethateynle) [en-ne†af] اََنَّطَفُ
cem¡i, küpeler ma¡nâsına. Ve 

 Aybla muttasıf olmağa dahi¡ [ne†af] نَطَفٌ
derler; yukâlu: ِوَالنَّطَف يْبِ  الرَّ أهَْلُ   Ve هُمْ 
bir kimse müttehem olmağa dahiderler; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا اتُّهِمَ بِرِيبَة  [rîbet] رِيبَةٌ Ve نَطِفَ الرَّ
râ’nın kesriyle töhmete derler. Ve 

 Bir nesne fâsid olmağa dahi [ne†af] نَطَفٌ
derler. Ve bir cirâhat içeri işlemeğe de 
derler gerek baş yarığı dimâga gerek yağır 
içeriye işlesin; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  الْبَعِيرُ   نَطِفَ 
ابِعِ  Ve الرَّ

-Benî Yerbû¡’dan bir kimse [Ne†af] نَطَفٌ
nin ismidir. Ve fi’l-meseli: ُلَوْ كَانَ عِنْدَهُ كَنْز“ 
 نَطَفٌ Ma¡nâ-yı mesel budur kiالنَّطَفِ مَا عَدَاهُ”
[Ne†af] Benî Yerbû¡’dan bir fakîr kimse-
nin ismi imiş. Bâ≠ân, Kisrâ’ya gönderdiği 
mâldan gâret ettikte mezbûr mâl-ı kesîre 
vâsıl olmağın darb-ı mesel olmuş, ya¡nî 
 gibi mâla mâlik olsa zulm ve [Ne†af] نَطَفٌ
tecâvüz etmezdi.

َّْنَطُّفُ  fethateynle ve †â’nın) [et-tena††uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Küpe takınmak; 

yukâlu: ْطَت تَنَطَّفَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَقَرَّ
مُنَطَّفَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muna††afet] اَ
ve †â’nın fethi ve teşdîdiyle) Küpe takı-
nan ¡avret; yukâlu: ٌمُنَطَّفَة  وَصِيفَةٌ Ve وَصِيفَةٌ 
[ve§îfet] §âd-ı mühmele ile ve fâ ile 
hizmet-kâr olan ¡avret, câriye ma¡nâsına.

]ن ظ ف]
 nûn’un fethi ve @â-i) [en-ne@âfet] اََنَّظَافَةُ
mu¡ceme ile) Pâklık, nekâvet ma¡nâsına; 
yukâlu: ِيْءُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس نَظفَُ الشَّ
 nûn’un fethi ve @â’nın) [en-ne@îf] اََنَّظِيفُ
kesri ve meddiyle) Pâk olan nesne.

َّْنْظِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten@îf] اََ
tekrîm]) Pâk etmek; tekûlu: نَظَّفْتُهُ أنََا تَنْظِيفًا إِذَا 
يْتَهُ نَقَّ
َّْنَظُّفُ  fethateynle ve @â’nın) [et-tena@@uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Pâk olmada tekellüf 
çekmek.

نْظَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istin@âf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi cümleten almak; 
tekûlu: ُإِسْتَنْظَفْتُ الْخَرَاجَ إِذَا أخََذْتَهُ كُلَّهُ وَلَ يقَُالُ نَظَفْتُه

]ن ع ف]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡f] اََنَّعْفُ
sükûnuyla) Dağın sarp yerinden aşağı 
olup dereye inecek yerden yukarı olup 
mâ-beyn olan yerdir. Ve zikr olan mahalle 
 dahi [ayf»] خَيْفٌ dahi derler ve [serv] سَرْوٌ
derler. Ve ٌسَرْو [serv] harfeyn-i mühmele-
teyn ile evâhirinde vâv ile ve ٌخَيْف [«ayf] 
«â-i mu¡ceme ve yâ-i müsennâtladır.

عَافُ  ,Cem¡i (nûn’un kesriyle) [en-ni¡âf] اََنِّ
zikr olunan yerler ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve ¡ayn’ın) [en-nu¡f] اََنُّعْفُ
fethi ve teşdîdiyle) Bir lafzdır ki ٌنِعَاف 
[ni¡âf]a te™kîden zikr olunur; yukâlu: ٌنِعَاف 
عُومٌ وَأعَْوَامٌ  نطُْحٌ  نِطَاحٌ  يقَُالُ  كَمَا   نِطَاحٌ [Ve] نعُْفٌ 
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[ni†â√] nûn’un kesriyle ٌنَطِيح [ne†î√]in 
cem¡idir, boynuzla vurulmuş davar yâhûd 
yaramaz recül ma¡nâsına. Ve ٌأعَْوَام [a¡vâm] 
.ın cem¡idir, yıl ma¡nâsına[âm¡] عَامٌ

ِْعَافُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti¡âf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi bir kimseye terk et-
mek; tekûlu: ِيْءَ إِذَا تَرَكْتَهُ إِلَى غَيْرِه إِنْتَعَفْتُ الشَّ
مُنَاعَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munâ¡afet] اَ
¡ayn’ın fethiyle) Yolu arkırılamak; tekûlu: 
نَاعَفْتُ الطَّرِيقَ إِذَا عَارَضْتَهُ
 Şol deridir (fethateynle) [en-ne¡afet] اََنَّعَفَةُ
ki deve pâlânının art kaşına ta¡lîk eder-
ler, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ona ٌعَذَبَة [¡a≠ebet] ve ٌذُؤَابَة 
[≠u™âbet] dahi derler.

]ن َ ف]
 fethateynle ve πayn-ı) [en-neπaf] اََنَّغَفُ
mu¡ceme ile) Şol kurttur ki devenin bur-
nundan düşer, A§ma¡î rivâyeti üzere.

 (kezâlik fethateynle) [en-neπafet] اََنَّغَفَةُ
Vâhidi, bir dâne kurt ma¡nâsına. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ٌنَغَف [neπaf] kezâlik şol ak 
kurttur ki çekirdek suya ıslanmakla zâhir 
olur. Bunlardan mâ-¡adâ olan kurda ٌنَغَف 
[neπaf] demezler. Ve fi’l-hadîsi: َإِنَّ يَأْجُوج“ 
وَمَأْجُوجَ يسَُلَّطُ عَلَيْهِمُ النَّغَفُ فَيَأْخُذُ فِي رِقَابِهِمْ”

]ن ف ف]
-el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [en-nefnef] اََنَّفْنَفُ
¡ar¡ar]) Yerle gök arasında olan havâdır. 
Ve her iki dağın arasında olan havâya da 
.derler [nefnef] نَفْنَفٌ

]ن ق ف]
 (fethi ve …âf’ın sükûnuyla) [en-na…f] اََنَّقْفُ
Başın tepesin ufatmaktır, bir haysiyyetle 
ki dimâg görüne.

مُنَاقَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munâ…afet] اَ

…âf’ın fethiyle) Başın tepesin ufatmak.

قَافُ -Bi (nûn’un kesriyle) [en-ni…âf] اََنِّ
ma¡nâhu; yukâlu: وَنِقَافًا مُنَاقَفَةً  جُلَ   ve نَاقَفْتُ الرَّ
yukâlu: ”ٌنِقَاف وَغَدًا  قِحَافٌ   Ya¡nî “Bu “اَلْيَوْمَ 
gün sohbet ve şürb-i hamr, yarın bir gayrı 
emr.” Ve

 Dâne-i hanzalı yarmağa dahi [na…f] نَقْفٌ
derler; tekûlu: ِالْهَبِيد إِذَا شَقَقْتَهُ عَنِ   نَقَفْتُ الْحَنْظَلَ 
Ve ٌهَبِيد [hebîd] hâ’nın fethi ve bâ-i mu-
vahhadenin kesri ve meddiyle hanzal 
dânesine derler. Ve hanzal karga düğlüğü 
demekle ma¡rûf nesnedir, etıbbâ katında 
meşhûrdur.

نْقَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in…âf] اَلِْ
kimseye ilik çıkarmak için kemik verme-
ğe derler; tekûlu: َأنَْقَفْتُكَ الْمُخَّ أيَْ أعَْطَيْتُكَ الْعَظْم 
 Ve لِتَسْتَخْرِجَ الْمُخَّ

-Çekirge yumurtasın gömme [in…âf] إِنْقَافٌ
ğe dahi derler; minhu kavluhum: لَ تَكُونوُا“ 
وَادِيًا” وَأنَْقَفَ  وَادِيًا  رَعَى   Ya¡nî çekirge كَالْجَرَادِ 
gibi bir vâdîde otlamak âhar vâdîde yu-
murtlamak eylemek.

قَافُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti…âf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi çıkarmak; tekûlu: 
يْءَ إِذَا اسْتَخْرَجْتَهُ إِنْتَقَفْتُ الشَّ
مِنْقَافُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-min…âf] اَ
nûn’un sükûnuyla) Kuş burnu, ٍطَائِر  مِنْقَارُ 
ma¡nâsına. Ve

 Katır boncuğu dedikleri ak [min…âf] مِنْقَافٌ
boncuğa dahi derler.

مَنْقُوفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-men…ûf] اَ
…âf’ın zammı ve meddiyle) ِالْخَْدَعَيْن  خَفِيفُ 
olup kalîlü’l-lahm olan kimsedir. Ve 
 şahdamardan münşa¡ib [a«da¡eyn] أخَْدَعَيْنِ
iki damardır.

]ن ك ف]
 Şol kiçirek (fethateynle) [en-nekef] اََنَّكَفُ
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bezlerdir ki çene nihâyet bulduğu yerle 
kulak yumuşağının beyninde olur.

 (kezâlik fethateynle) [en-nekefet] اََنَّكَفَةُ
Vâhidi, gudde-i sagîre ma¡nâsına.

َّْنْكِيفُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenkîf] اََ
tekrîm]) Davarda zikr olunan bez zuhûr 
etmek, Ya¡…ûb rivâyeti üzere; yukâlu: 
بِلُ إِذَا ظَهَرَتْ نَكَفَاتُهَا نَكَفَتِ الْإِ
فَةُ مُنَكِّ َْ  mîm’in zammı) [el-munekkifet] اَ
vekâf’ın kesri ve teşdîdiyle) Bez çıkaran 
davar.

َْانِ -Çene (fethateynle) [en-nekefetân] اََنَّكَفَ
de olan iki sivri kemik.

 nûn’un zammı vekâf’ın) [en-nukâf] اََنُّكَافُ
tahfîfiyle) Bir şiştir ki devenin iki çene-
si nihâyet bulduğu yere ¡ârız olur, Ebu’l-
∏av& rivâyeti üzere. Ve Ebu’l-∏av& eyitti: 
Bu şol marazdır ki devenin boğazına ¡ârız 
olup fi’l-hâl katl eyler.

مَنْكُوفُ َْ  mîm’in fethi) [el-menkûf] اَ
vekâf’ın zammı ve meddiyle) Şol devedir 
ki zikr olunan maraza mübtelâ ola.

مَنْكُوفَةُ َْ  mîm’in fethi) [el-menkûfet] اَ
vekâf’ın zammı ile) Kezâlik mü™ennesi; 
yukâlu: ٌبَعِيرٌ مَنْكُوفٌ وَنَاقَةٌ مَنْكُوفَة

نَكِيفب  nûn’un fethi) [âtu Nekîf±] ذَاتُ 
vekâf’ın kesri ve meddiyle) Bir mevzi¡in 
ismidir.

نَكِيفب  kezâlik nûn’un) [yevmu nekîf] يَوْمُ 
fethi vekâf’ın kesriyle) Bir muhârebenin 
ismidir ki ¢ureyş’le Benî Kinâne beynin-
de vâki¡ olmuştur.

 nûn’un fethi vekâf’ın) [en-nekf] اََنَّكْفُ
sükûnuyla) Yağmuru kat¡ etmek ya¡nî 
yağmur senden munkatı¡ olmak; tekûlu: 
لِ وَتَقُولُ هَذَا غَيْثٌ لَ يَنْكُفُ  نَكَفْتُ الْغَيْثَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 وَرَأيَْنَا غَيْثًا مَا نَكَفَهُ أحََدٌ سَارَ يَوْمًا أوَْ يَوْمَيْنِ أيَْ مَا أقَْطَعَهُ

ve 

 Su çekilip tükenmeğe dahi [nekf] نَكْفٌ
derler; yukâlu: ُفُلَنٌ بَحْرٌ لَ يَنْكُفُ أيَْ لَ يَنْزَح Ve

 ;Göz yaşın silmeğe dahi derler [nekf] نَكْفٌ
tekûlu: َك خَدِّ عَنْ  يْتَهُ  نَحَّ إِذَا  نَكْفًا  أنَْكُفُهُ  مْعَ  الدَّ  نَكَفْتُ 
 Ve بِإِصْبَعِكَ

-Bir nesnenin izin yavı kıldık [nekf] نَكْفٌ
tan sonra bulmağa dahi derler; tekûlu: 
لِ إِذَا عَلَ ظَلَفًا مِنَ الْرَْضِ  نَكَفْتُ أثََرَهُ نَكْفًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
سَهْلٍ مَكَانٍ  فِي  فَاعْتَرَضْتَهُ  أثََرًا  ي  يؤَُدِّ @] ظَلَفٌ Ve لَ 
alef] @â-i mu¡cemenin ve lâm’ın fethiyle 
sarp yer. Ve

 Bir nesneden imtinâ¡ etmeğe [nekf] نَكْفٌ
dahi derler, ٌنَكَف [nekef]te lügattır, fetha-
teynle. Ve

 Bir nesneden ¡udûl etmeğe [nekf] نَكْفٌ
dahi derler; tekûlu: َعَدَلْت إِذَا  يْءِ  الشَّ عَنِ   نَكَفْتُ 
مِثْلُ كَنَفْتُ
ِْكَافُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intikâf] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ¡udûl etmek; yukâlu: 
 ,Ya¡nî “Bu vurdu ضَرَبَ هَذَا فَانْتَكَفَ فَضَرَبَ هَذَا
döndüğü gibi bu dahi vurdu.” Ve

ِْكَافٌ  Yağmuru kat¡ etmeğe dahi [intikâf] إِنْ
derler ya¡nî yağmur senden munkatı¡ ol-
mağa derler; yukâlu: ُقَطَعْتَه إِذَا  الْغَيْثَ   إِنْتَكَفْتُ 
Ve 

ِْكَافٌ  ,İp çürümeğe dahi derler [intikâf] إِنْ
.gibi olur veznen ve ma¡nen [&intikâ] إِنْتِكَاثٌ

نْكَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinkâf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin izin yavı kıldıktan 
sonra bulmak; yukâlu: َإِسْتَنْكَفَهُ إِذَا عَلَ ظَلَفًا مِن 
 in[alef@] ظَلَفٌ Ve الْرَْضِ فَوَجَدَتْهُ فِي مَكَانٍ سَهْلٍ
ma¡nâsı sarp yerdir, nitekim el-¡ân mürûr 
etti. Ve

نْكَافٌ ِْ  Bir nesneden irkilip [istinkâf] إِسْ
imtinâ¡ etmeğe dahi derler; yukâlu: ُنَكَفْت 
مِنْ هَذَا الْمَْرِ وَاسْتَنْكَفْتُ
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 Kezâlik (fethateynle) [en-nekef] اََنَّكَفُ
imtinâ¡ ma¡nâsına; yukâlu: ِنَكِفْتُ مِنْ هَذَا الْمَْر 
ابِعِ إِذَا امْتَنَعْتَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ن و ف]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevf] اََنَّوْفُ
sükûnuyla) Deve hörgücü, ٌسَنَام [senâm] 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-envâf] اَلْنَْوَافُ
Cem¡i. Ve

-Bir nesne uzamağa ve yük [nevf] نَوْفٌ
selmeğe dahi derler, İbn Dureyd rivâyeti 
üzere; yukâlu: َيْءُ يَنوُفُ إِذَا طَالَ وَارْتَفَع نَافَ الشَّ
-yâ’nın fethi ve nûn’un zam) [Yenûf] يَنوُفُ
mı ve meddiyle) Bir kiçirek dağın ismidir 
ki ‰ayyi™ kabîlesine mensûbdur, nitekim 
İmru™ul…ays’ın şi¡rinde vâki¡ olmuştur.

مَنَافب دُ  َْ  (mîm’in fethiyle) [Abdumenâf¡] عَ
Hâşim’in ve ¡Abduşems’in babasıdır. Ve 

.Bir sanemin ismidir [menâf] مَنَافٌ

مَنَافِيُّ َْ  mîm’in fethi) [el-Menâfiyy] اَ
ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٍمَنَاف  عَبْدُ 
[¡Abdumenâf]a mensûb olan kimse. Ve 
kıyâs ٌّعَبْدِي demek idi lâkin def¡an li’l-
iltibâs kıyâstan ¡udûl olunmuştur.

]ن ي ف]
 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyf] اََنَّيْفُ
sükûnuyla) ve 

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyyif] اََنَّيِّفُ
kesri ve teşdîdiyle) Tahfîf ve teşdîdi ikisi 
dahi lügattır, ziyâde ma¡nâsına. Ve bunun 
aslı vâv’dır; yukâlu: ٌعَشْرَةٌ وَنَيِّف ve ٌمِائةٌَ وَنَيِّف 
Ve her nesne ki merâtib-i a¡dâdda bir ¡ak-
din üzerine ziyâde ola ona ٌنَيِّف [neyyif] 
derler ¡akd-i sânîye varınca.

َّْنْيِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenyîf] اََ
tekrîm]) Ziyâde olmak; yukâlu: ٌفُلَن  نَيَّفَ 

بْعِينَ عَلَى السَّ
يَافُ  Yukarı (nûn’un kesri ile) [en-niyâf] اََنِّ
cânibe uzun olan; yukâlu: ٌقَصْرٌ نِيَافٌ وَنَاقَةٌ نِيَاف 
وَجَمَلٌ نِيَافٌ إِذَا كَانَ طَوِيلً فِي ارْتِفَاعٍ
نَافَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inâfet] اَلِْ
nesnenin üzerine çıkıp havâle olmak; 
yukâlu: َيْءِ إِذَا أشَْرَف  Ve أنََافَ عَلَى الشَّ

 ;Zâyid olmağa dahi derler [inâfet] إِنَافَةٌ
yukâlu: ْرَاهِمُ عَلَى الْمِائةَِ إِذَا زَادَت أنََافَتِ الدَّ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ج ف]
يفُ ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecîf] اَ
kesri ve meddiyle) Bir nesne deprenip 
muztarib olmak; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  وَجَفَ 
 Ve اضْطَرَبَ

يفٌ ُِ  Devenin ve atın bir cins [vecîf] وَ
yürümesi.

فُ ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecf] اَ
sükûnuyla) Kezâlik davarın bir cins yürü-
mesi; yukâlu: َوَجَفَ الْبَعِيرُ يَجِفُ وَجْفًا وَوَجِيفًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي
يجَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-îcâf] اَلِْ
diyle) Atı ve deveyi yürütmek; yukâlu: 
-Ya¡nî yürütmek أوَْجَفْتُهُ أنََا وَيقَُالُ أوَْجَفَ فَأعَْجَفَ
le zebûn etti. Ve

 Kullanmağa dahi derler; ve [îcâf] إِيجَافٌ
kâle ta¡âlâ: ﴾ٍفَمَا أوَْجَفْتُهُمْ عَلَيْهِ مِنْ خَيْلٍ وَلَ رِكَاب﴿ 
)الحشر، 6( أيَْ مَا أعَْمَلتُمْ

]و ح ف]
َْوَحْفُ  vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-va√f] اَ
sükûnuyla) Çok ot, nebâtât-ı kesîre 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌعُشْبٌ وَحْفٌ أيَْ كَثِيرٌ حَسَن
َْوَحَفُ  Kezâlik (fethateynle) [el-ve√af] اَ
çok ota derler.

وُحُوفَةُ َْ (zammeteynle) [el-vu√ûfet] اَ

وَحَافَةُ َْ  Kıl (vâv’ın fethiyle) [el-ve√âfet] اَ
çok olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَعْرُهُ   وَحُفَ 
الْخَامِسِ إِذَا كَثرَُ
وَحْفَاءُ َْ  vâv’ın fethi ve √â’nın) [™el-va√fâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kara taşlı olan 
yer ki taşları yanmış gibi ola.

وَحْفَةُ َْ  vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-va√fet] اَ
sükûnuyla) Siyâh kaya, sahre-i sevdâ 

ma¡nâsına.

وِحَافُ َْ  ,Cem¡i (vâv’ın kesriyle) [el-vi√âf] اَ
siyâh kayalar ma¡nâsına. Ve

-Bir kimse kendiyi yere vur [va√f] وَحْفٌ
mağa dahi derler. Ve devede dahi hâl 
böyledir; yukâlu: ِبِنَفْسِه ضَرَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَحَفَ 
الْرَْضَ وَكَذَلِكَ الْبَعِيرُ
فِهْرِ َْ ا  vâv’ın kesri) [Vi√âfu’l-Fihr] وِحَافُ 
ve fâ’nın fethi ve hâ’nın sükûnuyla) Bir 
mevzi¡in ismidir, Lebîd’in şi¡rinde vâki¡ 
olmuştur.

َّْوْحِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev√îf] اََ
tekrîm]) Kezâlik bir kimse kendiyi yere 
vurmak; yukâlu: َإِذَا ضَرَب تَوْحِيفًا  جُلُ  الرَّ فَ   وَحَّ
الْرَْضَ  تَوْحِيفٌ :Ve Ebû ¡Amr eyitti بِنَفْسِهِ 
[tev√îf] ¡asâ ile vurmaktır.

مَوَاحِفُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mevâ√if] اَ
√â’nın kesriyle) Deve yatacak yerler, ُمَبَارِك 
بِلِ .ma¡nâsına [mebâriku’l-ibil]الْإِ

فُ َْمُوَحَّ  mîm’in zammı) [el-muva√√af] اَ
ve √â’nın fethi ve teşdîdiyle) Arık deve, 
ba¡îr-i mehzûl ma¡nâsına.

 Bir (â’nın kesriyle√) [Vâ√if] وَاحِفٌ
mevzi¡in ismidir.

]و خ ف]
َْوَخْفُ  vâv’ın fethi ve «â-i) [el-va«f] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌّخِطْمِي [«i†miyy] 
demekle ma¡rûf otu dövüp lu¡âbın çıkar-
maktır; tekûlu: حَتَّى ضَرَبْتَهُ  إِذَا  الْخِطْمِيَّ   وَخَفْتُ 
جَ تَلَزَّ
وَخِيفَةُ َْ  vâv’ın fethi ve «â’nın) [el-ve«îfet] اَ
kesri ve meddiyle) ٌّخِطْمِي [«i†miyy]den dö-
külüp biçilen nesne.

َْمُوخِفُ  mîm’in zammı) [el-mû«if] اَ
ve «â’nın kesriyle) Ahmak olan kim-
se. Ve ahmaka ٌمُوخِف [mû«if] dedikle-
ri kendi mühmelâtın karıştırdığın iş¡âr 
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içindir, ٌّخِطْمِي [«i†miyy] döven kimse 

-karıştırdığı gibi. Ve ah [i†miyy»] خِطْمِيٌّ
maka ٌان انٌ dahi derler ki [accân¡] عَجَّ  عَجَّ
[¡accân] hamur yoğurucu demektir, kendi 
mühmelâtın yoğurduğun iş¡âr için, bunlar 
¡Arab tâ™ifesinin kinâyeleri kabîlindendir.

]و د ف]
وَدْفُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedf] اَ
sükûnuyla) Damlamak; yukâlu: ُنَاء الْإِ  وَدَفَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَرَ
يدَافُ ِْ سْ -Bir nesneyi damlat [el-istîdâf] اَلِْ
mak, istiktâr ma¡nâsına; yukâlu: ُإِسْتَوْدَفْت 
حْمَةَ إِذَا اسْتَقْطَرْتَهَا فَوَدَفَتْ الشَّ
وَدْفَةُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedfet] اَ
sükûnuyla) Bâgçedir ki nebâtâttan yeşil 
ola, ُرَوْضَةٌ خَضْرَاء ma¡nâsına.

وَدِيفَةُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedîfet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
وَأخَْصَبَتْ كُلُّهَا  تْ  اخْضَرَّ إِذَا  وَدْفَةً  الْرَْضُ   أصَْبَحَتِ 
Ve ٌإِخْصَاب [i«§âb] «â-i mu¡ceme ve §âd-
ı mühmele ile yer yüzü otlu olmak, Ebû 
~â¡id eyitti: ٍوَدِيفَةٌ مِنْ بَقْلٍ وَمِنْ عُشْب derler ve 
عُشْبٍ وَمِنْ  بَقْلٍ  مِنْ   derler kaçan ravza ضَغِيغَةٌ 
tâzelenip envâ¡-ı nebâtât ile donansa. Ve 
رَةٍ مُنَكَّ غَذِيمَةٍ  وَفِي  مُنَكَّرَةٍ  وَدِيفَةٍ  فِي   derler حَلْوَاءُ 
dedi. Bu ta¡bîrden fehm olunur ki ٌوَدِيفَة 
mutlak ravzadan dahi ¡ibâret ola. Ve ٌضَغِيغَة 
[∂aπîπat] şol tâze bâgçedir ki nebâtâtın 
levni mütegayyir olmamış ola. Ve ٌغَذِيمَة 
[πa≠îmet] πayn ve ≠âl-ı mu¡cemeteynle ot 
bitiren yere derler.

]و ذ ف]
َّْوَذُّفُ  fethateynle ve ≠âl-ı) [et-teve≠≠uf] اََ
mu¡cemenin zammı ve teşdîdiyle) Yürür-
ken adımı birbirine karîb edip omuzları 
tahrîk etmek; yukâlu: ُيقَُارِب مَرَّ  إِذَا  فُ  يَتَوَذَّ  مَرَّ 
مَنْكِبَيْهِ كُ  وَيحَُرِّ  “خَرَجَ :Ve fi’l-hadîsi الْخَطْوَ 

سِبْتَيْنِ” فِي  فُ  يَتَوَذَّ اجُ   [sibteyn] سِبْتَيْنِ Ve الْحَجَّ
sîn-i mühmelenin kesriyle bir cins ayakka-
bına derler ki ekser ¡Arab tâ™ifesi isti¡mâl 
eder. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌتَوَذُّف [teve≠≠uf] 
salını salını yürümektir, ٌتَبَخْتُر [teba«tur] 
ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌتَوَذُّف 
[teve≠≠uf] sür¡at etmektir.

]و ر ف]
وَارِفُ َْ  ¡Vâsi (râ’nın kesriyle) [el-vârif] اَ
olan gölge, sâye-i ferâh ma¡nâsına Ferrâ 
rivâyeti üzere; yukâlu: ٌظِلٌّ وَارِفٌ أيَْ وَاسِع Ve 

 Tâze olup ziyâde yeşil olan [vârif] وَارِفٌ
ota dahi derler; yukâlu: ٌرَفَّاف أيَْ  وَارِفٌ   نَبْتٌ 
 râ-i mühmele [reffâf] رَفَّافٌ Ve شَدِيدُ الْخُضْرَةِ
ile ve fâ ile tâze demektir.

وَرْفُ َْ -vâv’ın fethi ve râ-i müh) [el-verf] اَ
melenin sükûnuyla) Vâsi¡ olmak.

وَرِيفُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verîf] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 Ve وَرِفَ يَرِفُ وَرْفًا وَوَرِيفًا إِذَا اتَّسَعَ

 Ot tâzelenip tarâvet bulmağa [verf] وَرْفٌ
dahi derler.

]و ز ف]
وَزِيفُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ-yı) [el-vezîf] اَ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Seyrde 
sür¡at etmek, ٌزَفِيف [zefîf] gibidir veznen ve 
ma¡nen; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَزَفَ 
Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: ﴾َيَزِفُّون إِلَيْهِ   ﴿فَأقَْبَلُوا 
)الصافات، 94( بِالتَّخْفِيفِ

]و س ف]
فُ َّْوَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tevessuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne kavlayıp 
kabı soyulmak, ٌر  .ma¡nâsına [te…aşşur] تَقَشُّ
İbnu’s-Sikkît eyitti: Beden-i insâna ¡ârız 
olan çıban ve çiçek kaçan kuruyup kabı 
soyulsa ُفَ الْقُرْح  derlerve devenin gicigi تَوَسَّ
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onulmağa başlasa ُجِلْدُه وَتَقَشْقَشَ  جِلْدُهُ  فَ   تَوَسَّ
رَ .derler, cümlesi bir ma¡nâyadır وَتَقَشَّ

]و ص ف]
َْوَصْفُ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§f] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi sıfatlamak.

فَةُ -Bi (âd’ın kesriyle§) [e§-§ifet] اََصِّ
ma¡nâhu; yukâlu: ًوَصِفَة وَصْفًا  يْءَ  الشَّ  وَصَفْتُ 
Ve وَالْهَاءُ عِوَضٌ مِنَ الْوَاوِ

 Bir kimsenin zâtıyla kâ™im olan [ifet§] صِفَةٌ
hâlete dahi derler, ¡ilm gibi sevâd gibi. 
Ammâ nahviyyûn ٌصِفَة [§ifet]le bu ma¡nâyı 
dilemezler, zîrâ ٌصِفَة [§ifet] onlar katında 
şol lafzdır ki bir nesneye na¡t vâki¡ ola, 
yâ ism-i fâ¡il olmakla yâhûd ism-i mef¡ûl 
olmakla yâhûd onlar ma¡nâsında olan 
nesne olmakla, şibh ve misl gibi; meselâ 
الطَّرِيفَ أخََاكَ   mevsûf أخٌَ dediklerinde رَأيَْتُ 
ve ُاَلطَّرِيف sıfattır derler. Bu cihetten bir 
şey™ sıfatına muzâf olmaz dediler, nefsi-
ne muzâf olmadığı gibi, zîrâ onlar katında 
sıfat mevsûftan ¡ibârettir, ٌطَرِيف [†arîf] ٌَأخ 
[a«] kendi olduğu için.

َّْوَاصُفُ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-tevâ§uf] اََ
zammı ile) Birkaç kimse bir nesneyi birbi-
rine ta¡rîf etmek; yukâlu: َيْء تَوَاصَفُوا الشَّ
تِّصَافُ  hemzenin kesri ve) [el-itti§âf] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne bir 
hâlle mevsûf olmak.

مُوَاصَفَةِ َْ ا  mîm’in) [bey¡u’l-muvâ§afet] بَيْعُ 
zammı ve §âd’ın fethiyle) Bir nesneyi gör-
meden vasf etmekle satmak.

َْوَصِيفُ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-ve§îf] اَ
kesri ve meddiyle) Hizmet-kâr gerek oğ-
lan olsun gerek câriye olsun.

وُصَفَاءُ َْ -en] اَلنُّقَبَاءُ alâ-vezni¡) [™el-vu§afâ] اَ
nu…abâ™]) Cem¡i, hizmet-kârlar ma¡nâsına. 
Ve

 Henüz hizmete yarayan [ve§îf] وَصِيفٌ
hizmet-kâra derler; yukâlu: ٌوَصَفَ فَهُوَ وَصِيف 
Ve ¿a¡leb eyitti: Gâh olur câriye için ٌوَصِيفَة 
نَةُ الْوَصَافَةِ .derler بَيِّ

يصَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-î§âf] اَلِْ
diyle) Hizmet-kâr olmak.

وَصَافَةُ َْ  (vâv’ın fethiyle) [el-ve§âfet] اَ
Hizmet-kâr hizmet etmek mertebesine 
erişmek; yukâlu: َوَصَفَ الْغُلَمُ إِذَا بَلَغَ الْخِدْمَة
َِفُ وَصَا َْ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [el-ve§â™if] اَ
kesriyle) ٌوَصِيفَة [ve§îfet]in cem¡i, ¿a¡leb 
rivâyeti üzere.

ِْيصَافُ سْ -Bir nesneyi vasf et [el-istî§âf] اَلِْ
meği taleb etmek; tekûlu: َالطَّبِيب  إِسْتَوْصَفْتُ 
لِدَائِي إِذَا سَألَْتَهُ أنَْ يَصِفَ لَكَ مَا تَتَعَالَجُ بِهِ

]و ط ف]
-vâv’ın ve †â’nın fethiy) [el-ev†af] اَلْوَْطَفُ
le) Şol kimsedir ki kaşı ve kirpiği gür olup 
kılları çok ola; yukâlu: َرَجُلٌ أوَْطَفُ إِذَا كَانَ كَثِير 
عْرِ فِي الْعَيْنَيْنِ وَالْحَاجِبَيْنِ  Ve الشَّ

 Vüs¡atle olan dirliğe dahi [ev†af] أوَْطَفُ
derler.

وَطْفَاءُ َْ  vâv’ın fethi ve †â’nın) [™el-va†fâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol buluttur ki 
suyu çok olduğundan etrâfı sarkmış ola; 
yukâlu: ِالْجَوَانِب مُسْتَرْخِيَةَ  كَانَتْ  إِذَا  وَطْفَاءُ   سَحَابَةٌ 
لِكَثْرَةِ مَاءِهَا

]و ظ ف]
يفُ ٌِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve @â-i) [el-ve@îf] اَ
mu¡cemenin kesriyle ve meddiyle) Dava-
rın elinin ve ayağının ince yeri.

فَةُ ٌِ  hemzenin fethi ve) [el-ev@ifet] اَلْوَْ
@â’nın kesriyle) Cem¡i. A§ma¡î eyitti: 
وَتَحْدَبَ رِجْلَيْهِ  أوَْظِفَةُ  تَعْرُضَ  أنَْ  الْفَرَسِ  مِنَ   يسُْتَحَبُّ 
يَدَيْهِ  yumru olmağa [adeb√] حَدَبٌ Ve أوَْظِفَةُ 
derler.
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ٌْفُ وَ َْ  vâv’ın fethi ve @â’nın) [el-va@f] اَ
sükûnuyla) Devenin bağın kısa kılmağa 
dahi derler; tekûlu: وَظَفْتُ الْبَعِيرَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
قَيْدَهُ رْتَ  قَصَّ  Ve tebe¡iyyet ma¡nâsına da إِذَا 
gelir; yukâlu: ْمَنْ يَظِفُهُمْ أيَْ يَتَّبِعُهُم
يفَةُ ٌِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve @â’nın) [el-ve@îfet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol nesnedir ki her gün 
ta¡yîn oluna, gerek ta¡âm olsun gerek gayrı 
rızk olsun.

يفُ ٌِ َّْوْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev@îf] اََ
tekrîm]) ٌوَظِيفَة [va@îfet] ta¡yîn etmek; 
tekûlu: وَظَّفْتُهُ تَوْظِيفًا

]و َ ف]
يغَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-îπâf] اَلِْ
diyle ve πayn-ı mu¡ceme ile) Tîz seğirt-
mek, sür¡at-i ¡adv ma¡nâsına.

َْوَغْفُ  vâv’ın fethi ve πayn’ın) [el-vaπf] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve 

-Za¡f-ı basara derler. Şol nes [vaπf] وَغْفٌ
neye dahi derler ki tekenin karnına bağlar-
lar, keçiye sıçramasın diye.

]و ق ف]
وَقْفُ َْ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…f] اَ
sükûnuyla) Şol bilezik ki fîl kemiğinden 
edip kola takarlar. Ve 

 ;Davarı durutmağa dahi derler [va…f] وَقْفٌ
yukâlu: وَقَفْتُهَا أنََا Ve 

 Bir kimseyi kendi günâhına [va…f] وَقْفٌ
muttali¡ kılmağa dahi derler; tekûlu: ُوَقَفْتُه 
 Ve عَلَى ذَنْبِهِ إِذَا أطَْلَعْتَهُ عَلَيْهِ

-Bir mülkü bey¡ ve şirâdan alı [va…f] وَقْفٌ
koyup menfa¡atin fukarâya ta¡yîn etmeğe 
dahi derler; tekûlu: وَقْفًا لِلْمَسَاكِينِ  ارَ  الدَّ  وَقَفْتُ 
 وَأوَْقَفْتُهَا بِالْلَِفِ لغَُةٌ رَدِيئَةٌ وَلَيْسَ فِي الْكَلَمِ أوَْقَفْتُ إِلَّ

كُنْتَ الَّذِي  الْمَْرِ  عَنِ  أوَْقَفْتُ  قَوْلكَُ  وَهُوَ  وَاحِدٌ   حَرْفٌ 
-Ya¡nî bir kimseyi bir işten alı فِيهِ إِذَا أقَْلَعْتَ

komak ma¡nâsına bâb-ı ٌإِفْعَال [if¡âl]den 
isti¡mâl olunur, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

َّْوْقِيفُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev…îf] اََ
tekrîm]) Bilezik takmak; tekûlu: ََوَقَّفْتُ الْمَرْأة 
 Ve تَوْقِيفًا إِذَا جَعَلْتَ فِي يَدَيْهَا الْوَقْفَ

-Atın ellerinde ve ayakların [tev…îf] تَوْقِيفٌ
da bilezik yerlerinde beyâz olmağa dahi 
derler. Ve

 Huccâc vakfeye durmağa [tev…îf] تَوْقِيفٌ
dahi derler. Ve 

 Şer¡-i şerîfte nass ma¡nâsına [tev…îf] تَوْقِيفٌ
da gelir.

مُوَقَّفُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muva……af] اَ
…âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol attır ki elin-
de ve ayağında bilezik yerlerinde beyâz 
ola, ne yukarı tecâvüz ede ve ne hod aşağı 
tecâvüz ede.

وُقُوفُ َْ  Davar (zammeteynle) [el-vu…ûf] اَ
durmak; yukâlu: ُوَيقَُال وُقُوفًا  تَقِفُ  ابَّةُ  الدَّ  وَقَفَتِ 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ وَقَفْتُهَا أنا يَتَعَدَّ
يقَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-î…âf] اَلِْ
diyle) Bir kimseyi bir işten alıkomak; 
tekûlu: ِفِيه كُنْتُ  الَّذِي  الْمَْرِ  عَنِ   Ve bir أوَْقَفْتُ 
sözü söyleyip sâkit olmağa dahi derler, 
Ebû ¡Amr rivâyeti üzere; tekûlu: ْكَلَّمْتُهُم 
سَكَتُّ أيَْ  أوَْقَفْتُ   Ve her nesne ki ondan ثمَُّ 

imsâk üzere olasın ُأوَْقَفْت dersin. Ve Ebû 
¡UbeydMu§annef nâm kitâbında Ebû 
¡Amr b. el-¡Alâ’dan rivâyet edip eyitti: 
Eger bir durur kimseye mürûr edipَمَا أوَْقَفَك 
 ,desen hasen olur. Ve İbnu’s-Sikkîtهَهُنَا
Kisâ™î’den rivâyet edip eyitti: َأوَْقَفَك  مَا 
هَهُنَا أوَْقَفَكَ  شَيْءٍ  وَأيَُّ   derler seni vukûfa هَهُنَا 
muhtâc eden nedir ma¡nâsına.

مَوْقِفُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-mev…if] اَ
kesriyle) Şol yerdir ki onda durursun her 
ne makûle yer olursa olsun.
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مَوْقِفَانِ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mev…ifân] اَ
…âf’ın kesriyle) İki boş böğür, tehî-gâh 
ma¡nâsına. Ve 

 A¡zâdan ¡avretin yüzü [mev…ifân] مَوْقِفَانِ
ve eli ma¡nâsına da gelir; yukâlu li’l-
mer™eti: إِنَّهَا لَحَسَنَةُ الْمَوْقِفَيْنِ وَهُمَا الْوَجْهُ وَالْقَدَمُ عَلَى 
 مَوْقِفٌ Ve ba¡zılar eyitti: ¡Avretin رِوَايَةِ يَعْقُوبَ
[mev…if]i gözleri ve elleri ve sâir izhârı 
lâzım olan a¡zâsıdır.

َّْوَاقُفُ  tâ’nın fethi ve) [et-tevâ…uf] اََ
…âf’ın zammıyla) İki ¡asker birbiriy-
le muhârebeye duruşmak; yukâlu: َتَوَاقَف 
الْفَرِيقَانِ فِي الْقِتَالِ
مُوَاقَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâ…afet] اَ
…âf’ın fethiyle) Bir mu¡âmelede sözü bir 
yere karârlaştırmak.

يقَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî…âf] اَلِْ
kesriyle) Vukûf taleb etmek; tekûlu: 
إِسْتَوْقَفْتُهُ إِذَا سَألَْتَهُ الْوُقُوفَ
َّْوَقُّفُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teva……uf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye munta-
zır olup eğlenmek.

وَقِيفَةُ َْ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-ve…îfet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol yaban keçisidir 
ki onu av itleri bir kayaya muztarr kılalar 
bir vechle ki inmeğe kâdir olmayıp sayd 
oluna.

 En§âr’dan (âf’ın kesriyle…) [Vâ…if] وَاقِفٌ
bir cemâ¡attir ki onlar Benî Sâlim b. Mâlik 
b. Evs’tir.

]و ك ف]
وَكْفُ َْ  vâv’ın fethi vekâf’ın) [el-vekf] اَ
sükûnuyla) Yağmurdan ev damlamak.

وَكِيفُ َْ  vâv’ın fethi vekâf’ın) [el-vekîf] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َّْوْكَافُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevkâf] اََ

sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَتَوْكَافًا  وَوَكِيفًا  وَكْفًا  الْبَيْتُ   وَكَفَ 
 Ve قَطَرَ

 نِطْعٌ e dahi derler ki[¡†ni] نِطْعٌ Şol [vekf] وَكْفٌ
[ni†¡] deriden olan mak¡ad ma¡nâsınadır.

يكَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-îkâf] اَلِْ
diyle) Kezâlik ev damlamak zikr olunan 
ma¡nâda lügattır; yukâlu: ُأوَْكَفَ الْبَيْت Ve 

 Merkebe pâlân vurmağa dahi [îkâf] إِيكَافٌ
derler; tekûlu: ُوَأوَْكَفْتُه الْبَغْلَ   بَغْلٌ Ve أكََفْتُ 
[baπl] bâ-i muvahhade ve πayn-ı mu¡ceme 
ile katır, ester ma¡nâsına.

َّْوَكُّفُ  fethateynle vekâf’ın) [et-tevekkuf] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi ummak, 
قُّعٌ زِلْتُ :ma¡nâsına; yukâlu [¡teva……u] تَوَّ  مَا 
أتََوَكَّفُهُ حَتَّى لَقِيتُهُ
َْوَكَفُ  إِثْمٌ ,Günâh (fethateynle) [el-vekef] اَ
[i&m] ma¡nâsına; yukâlu: ِوَكِفَ يَوْكَفُ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا أثَِمَ  Ve الرَّ

 ;Ayb ma¡nâsına dahi gelir¡ [vekef] وَكَفٌ
yukâlu: ٌلَيْسَ عَلَيْكَ فِي هَذَا وَكَفٌ أيَْ مَنْقَصَةٌ وَعَيْب
وِكَافُ َْ  Pâlân ki (vâv’ın kesriyle) [el-vikâf] اَ
merkebe vururlar. Ve ٌإِكَاف [ikâf] dahi der-
ler hemzenin kesriyle.

]و ل ف]
فُ َْ وِ َْ  إِلَفٌ (vâv’ın kesriyle) [el-vilâf] اَ
[ilâf] gibi ülfet kılmak ٌمُوَالَفَة [muvâlefet] 
ma¡nâsına. Ve 

فٌ َْ -Bir cins seğirtmeğe dahi der [vilâf] وِ
ler, ayakları bir uğurdan kaldırıp komakla.

َِيفُ وَ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-velîf] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

فٌ َْ  ve [vilâf] وِ

َِيفٌ  Kezâlik kavm bir uğurdan [velîf] وَ
gelmek. Ve ٌبَرْقٌ وَلِيف derler birbiri ardınca 
gelen yıldırıma.
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]و ه ف]
وَهْفُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehf] اَ
sükûnuyla) Ot tâzelenip yapraklanmak.

وَهِيفُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehîf] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 وَهَفَ يَهِفُ وَهْفًا وَوَهِيفًا إِذَا أوَْرَقَ وَاهْتَزَّ مِثْلُ وَرَفَ وَرْفًا
وَوَرِيفًا
يهَافُ -hemzenin kesri ve med) [el-îhâf] اَلِْ
diyle) Bir nesne kalkıp mürtefi¡ olmak; ve 
minhu kavluhum: َْمَا يوُهَفُ لَهُ شَيْءٌ إِلَّ أخََذَهُ أي 
مَا يَرْتَفِعُ

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ت ف]
ْْفُ هَ َْ  hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hetf] اَ
sükûnuyla) Savt ma¡nâsına; yukâlu: ِهَتَفَت 
الْحَمَامَةُ تَهْتِفُ هَتْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
َْافُ هِ َْ -Bi (hâ’nın kesriyle) [el-hitâf] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ِهَتَفَ بِهِ هِتَافًا أيَْ صَاحَ بِه
َّْافَةُ هَ َْ  hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hettâfet] اَ
teşdîdiyle) Şol yaydır ki âvâzı ziyâde çıka.

ْْفَى هَ َْ  hâ’nın [fethi] ve tâ’nın) [el-hetfâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ٍقَوْسٌ هَتَّافَةٌ وَهَتْفَى أيَْ ذَاتُ صَوْت

]ه ج ف]
َْهِجَفُّ  hâ’nın kesri ve cîm’in) [el-hiceff] اَ

fethi ve fâ’nın teşdîdiyle) Mûzî olup sakîl 
olan, gerek devekuşu olsun gerek insân 
olsun.

]ه د ف]
هَدَفُ َْ  ¡Her mürtefi (fethateynle) [el-hedef] اَ
olan nesnedir, gerek binâ gerek kum ya¡nî 
gerek dağ. Ve ok nişânına dahi ٌهَدَف [he-
def] dedikleri ve fermûde olan kimseye de 
.dedikleri bundan me™hûzdur [hedef] هَدَفٌ

هْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihdâf] اَلِْ
Tepe üzerine çıkmak; yukâlu: ِّأهَْدَفَ عَلَى التَّل 
-tâ-i müsennâtın fethiy [tell] تَلٌّ Ve إِذَا أشَْرَفَ
le küçük tepeye derler. Ve 

-Sığınmak ma¡nâsına da ge [ihdâf] إِهْدَافٌ
lir; yukâlu: َأهَْدَفَ إِلَيْهِ إِذَا لَجَأ Ve 

 Bir nesne bir kimseye [ihdâf] إِهْدَافٌ
müte¡ayyin olmağa dahi derler; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْتَصَبَ أهَْدَفَ لَكَ الشَّ
مُهْدِفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muhdifet] اَ
dâl’ın kesriyle) Etli olan ¡avret.
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هْدَافُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istihdâf] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne bir kimseye müte¡ayyin 
olmak; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْتَصَب إِسْتَهْدَفَ لَكَ الشَّ
َْهْدِفُ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-mustehdif] اَ
ve dâl’ın kesriyle) Enli olan kûşe; yukâlu: 
رُكْنٌ مُسْتَهْدِفٌ أيَْ عَرِيضٌ
هِدْفَةُ َْ  hâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-hidfet] اَ
sükûnuyla) Bir kıt¡a gerek evlerden bir 
kıt¡a olsun gerek halâyıktan bir kıt¡a olsun, 
 gibidir veznen ve ma¡nen. Ve [ib†at»] خِبْطَةٌ
-â-i mu¡ceme ve bâ-i muvah» [ib†at»] خِبْطَةٌ
hade ve †â-i mühmele iledir.

]ه ر ف]
هَرْفُ َْ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herf] اَ
sükûnuyla) Bir nesnede medhi ve senâyı 
uzatmak, işiten kimseleri ¡acebe getirmek 
için; yukâlu: لَ تَهْرِفْ بِمَا لَ تَعْرِفْ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve 

 Hurmâ ağacı meyvesin tîz [herf] هَرْفٌ
vermeğe dahi derler; yukâlu: ُالنَّخْلَة  هَرَفَتِ 
إِتَاءَهَا لَتْ   tâ-i müsennâtla [™itâ] إِتَاءٌ Ve إِذَا عَجَّ
 vezni üzere hurmâ meyvesine [fi¡âl] فِعَالٌ
derler.

هْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihrâf] اَلِْ
kimsenin mâlı ziyâde olmak; yukâlu: َأهَْرَف 
جُلُ إِذَا نَمَا مَالهُُ الرَّ

]ه ر ش ف]
ةُ هِرْشَفَّ َْ  hâ’nın kesri ve) [el-hirşeffet] اَ
râ’nın sükûnuyla ve sîn’in fethi ve fâ’nın 
teşdîdiyle ٌإِرْدَبَّة [irdebbet] vezni üzere) Şol 
bez pâresi yâhûd kilim pâresidir ki onunla 
yerden yağmur suyın alıp bir kova içine 
sıkarlar ve bunu suyun kılleti zamânında 
ederler. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ba¡zılar 
ةٌ  ziyâde karı olan ¡avrettir [hirşeffet] هِرْشَفَّ
dedi.

]ه ز ف]
َْهِزَفُّ  hâ’nın kesri ve zâ-i) [el-hizeff] اَ

mu¡cemenin fethi ve fâ’nın teşdîdiyle) Şol 
devekuşudur ki mûzî olup sakîl ola, pes 
 gibi olur veznen [hiceff] هِجَفٌّ [hizeff] هِزَفٌّ

ve ma¡nen.

]ه ف ف]
َْهِفُّ  hâ’nın kesri ve fâ’nın) [el-hiff] اَ

teşdîdiyle) Şol yufka buluttur ki yağmuru 
olmaya. Ve

 Şol bal gömecine derler ki onun [hiff] هِفٌّ
balı olmaya, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere. 
Ve 

-Şol ekine derler ki onun biçil [hiff] هِفٌّ
mesi te™hîr olunmakla dânesi döküle. Ve 

.Hurde olan balıklara dahi derler [hiff] هِفٌّ

افُ هَفَّ َْ  hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-heffâf] اَ
teşdîdiyle) Berrâk olan nesne ve hafîf ola-
na dahi derler. Ve

افٌ  Mu¡tedil olan gölgeye dahi [heffâf] هَفَّ
derler. Ve şol gömleğe dahi derler ki rakîk 
ve şeffâf ola, ٌاف .ma¡nâsına قَمِيصٌ شَفَّ

هَفِيفُ َْ  hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-hefîf] اَ
kesri ve meddiyle) Berrâk ve hafîf olmak; 
yukâlu: هَفَّ هَفِيفًا Ve 

.Sür¡at-i seyre dahi derler [hefîf] هَفِيفٌ

افَةُ هَفَّ َْ  hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-heffâfet] اَ
teşdîdiyle) Mu¡tedil olan yel, rîh-i tayyibe 
ma¡nâsına.

هَفْهَافُ َْ  hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-hefhâf] اَ
sükûnuyla) Kezâlik şol gömleğe derler ki 
rakîk ve şeffâf ola. Ve şol yeleğe derler ki 
şeffâf ola.

مُهَفْهَفَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muhefhefet] اَ
ve hâ’ların fethiyle) Şol ¡avrettir ki karnı 
az ola.
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فَةُ مُهَفَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muheffefet] اَ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik karnı az 
olan ¡avret, Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

يَهْفُوفُ َْ  yâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-yehfûf] اَ
sükûnu ve fâ’nın zammı ve meddiyle ُيَعْقُوب 
[ya¡…ûb] vezni üzere) Korkak olan kimse, 
cebân ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: Cerî 
olan kimsedir, hadîdü’l-kalb ma¡nâsına.

]ه ل ف]
هِلَّوْفُ َْ  hâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-hillevf] اَ
fethi ve teşdîdi ve vâv’ın sükûnuyla) 
Şol kimsedir ki sakîl ve ehl-i cefâ olup 
¡azîmü’l-lihye ola.

]ه ن ف]
هْنَافُ  Şol (hemzenin kesriyle) [el-ihnâf] اَلِْ
gülmektir ki onda nev¡-i fütûr ola, suhriy-
yeye alan kimsenin gülmesi gibi.

مُهَانَفَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muhânefet] اَ
nûn’un fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

َّْهَانفُُ  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tehânuf] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

]ه و ف]
هَوْفُ َْ  hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevf] اَ
sükûnuyla) Şol yeldir ki ıssı ola, rîh-i 
hârre ma¡nâsına.

]ه ي ف]
هَيْفُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyf] اَ
sükûnuyla) Kezâlik şol yeldir ki ıssı 
ola, rîh-i hârre ma¡nâsına. Ve o Yemen 
cânibinden gelir ُنَكْبَاء [nekbâ™] dedikleri 
yeldir ki cenûbla debûr beyninde cârî olup 
Süheyl yıldızının mecrâsı altından gelir. 
Ve fi’l-meseli: ذَهَبَتْ هَيْفٌ لِدَْيَانِهَا” أيَْ لِعَادَاتِهَا“ 
فُ كُلَّ شَيْءٍ وَتَيَبُّسُهُ  Ya¡nî her nesnenin لِنََّهَا تُجَفِّ
suyın çekip kurutur.

َّْهَيُّفُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-teheyyuf] اََ

zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan ıssı yele 
dâhil olmak; yukâlu: جُلُ مِنَ الْهَيْفِ كَمَا  تَهَيَّفَ الرَّ
تَاءِ يقَُالُ تَشَتَّأَ مِنَ الشِّ
هَافَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-hâfet] اَ
Şol nâkadır ki tîz susuz olur. Ve bunun 
aslı yâ™î’dir.

مِهْيَافُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mihyâf] اَ
hâ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

يَافُ ِْ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtiyâf] اَلِْ
kesriyle) Susamak; yukâlu: َإِهْتَافَ إِذَا عَطِش
هَيْفَانُ َْ  hâ’nın fethi ve) [el-heyfân] اَ
yâ’nın sükûnuyla) Susuz, ُعَطْشَان [¡a†şân] 
ma¡nâsına; yukâlu: َعَطْشَان كَانَ  إِذَا  هَيْفَانُ   رَجُلٌ 
Ve 

 Susuz olan recüle dahi [mihyâf] مِهْيَافٌ
ıtlâk olunur, A§ma¡î rivâyeti üzere.

هَافَةُ -Kav (hemzenin kesriyle) [el-ihâfet] اَلِْ
min davarı susuz olmak; yukâlu: ُأهََافَ الْقَوْم 
إِذَا عَطِشَتْ إِبِلُهُمْ
هَيَفُ َْ -Karın ve bö (fethateynle) [el-heyef] اَ
ğür ince olmak.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-ehyef] اَلْهَْيَفُ
hiyle) Şol kimsedir ki karnı ve böğrü ince 
ola.

هَيْفَاءُ َْ  ha’nın fethi ve yâ’nın) [™el-heyfâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أهَْيَفُ وَامْرَأةٌَ هَيْفَاء
َْهِيفُ  (hâ’nın kesri ve meddiyle) [el-hîf] اَ
Cem¡i; yukâlu: ٌقَوْمٌ هِيف Ve 

 ;Ferese dahi sıfat vâki¡ olur [™heyfâ] هَيْفَاءُ
yukâlu: ٌفَرَسٌ هَيْفَاءُ أيَْ ضَامِرَة
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BÂBU’L-¢ÂFİ MİN 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
) )بَابُ الْقَافِ مِنْ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ الْجَوْهَرِيِّ

ق

FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب ق]
بَاقُ  Kul (hemzenin kesriyle) […el-ibâ] اَلِْ
kaçmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَيَأْبُقُ  يَأْبَقُ  الْعَبْدُ   أبََقَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا هَرَبَ الْوََّ
َّْأبَُّقُ  fethateynle ve bâ’nın) […et-te™ebbu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Gizlenmek; yukâlu: 
اسْتَتَرَ إِذَا   […te™ebbu] تَأبَُّقٌ :Ba¡zılar eyitti تَأبََّقَ 
bir kimse kendi nefsin habs etmeğe derler.

-Şol ip ki ken (fethateynle) […el-eba] اَلْبََقُ
dirden olur, ٌقِنَّب […inneb] ma¡nâsına.

]أ ر ق]
 ;Uyanıklık (fethateynle) […el-era] اَلْرََقُ
tekûlu: َابِعِ إِذَا سَهِرْت أرَِقْتُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
تِّرَاقُ  hemzenin ve tâ’nın) […el-ittirâ] اَلِْ
kesriyle) Uyanmak; tekûlu: ِوَزْن عَلَى   إِتَّرَقْتُ 
افْتَعَلْتُ
-hemzenin ve râ’nın kesriy) […el-eri] اَلْرَِقُ
le) Uyanık olan kimse.

َّْأْرِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-te™rî] اََ
tekrîm]) Uyandırmak; yukâlu: كَذَا قَنِي   أرََّ
تَأْرِيقًا أيَْ أسَْهَرَنِي
…yere] يَرَقَانٌ (fethateynle) [el-ere…ân] اَلْرََقَانُ
ân] ma¡nâsında lügattır. Ve 

 Şol âfettir ki ekine erişir ve [yere…ân] يَرَقَانٌ
insâna dahi ¡ârız olup benzin sarartır.

مَأْرُوقُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) […el-me™rû] اَ
zammı ve meddiyle) Zikr olunan âfete uğ-
rayan ekin; yukâlu: زَرْعٌ مَأْرُوقٌ وَمَيْرُوقٌ أيَْضًا
 hemzenin zammı ve) […el-urey] اَلْرَُيْقُ
râ’nın sükûnuyla) Âfet, dâhiye ma¡nâsına; 
minhu kavluhum: ”ٍأرَُيْق عَلَى  رُبَيْقٍ  بِأمُِّ   “جَاءَنَا 
Ve ٍرُبَيْق  râ-i mühmele […ummu rubey] أمُُّ 
ve bâ-i muvahhade ile kezâlik dâhiyenin 
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ismidir. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bunun aslı 
hayâttan me™hûzdur, ya¡nî ٌأرَُيْق [urey…] as-
lında ٌوُرَيْق [vurey…] idi ve ٌوُرَيْق [vurey…] ُأوَْرَق 
[evra…]ın tasgîridir, boz renkli ma¡nâsına 
ki yılan demek olur. A§ma¡î eyitti: ¡Arab 
tâ™ifesi şöyle zu¡m ederler ki bu şol kim-
senin kavlinden me™hûzdur kiπûlü ya¡nî 
yaban âdemîsin bir boz devenin üzerinde 
gördüm demiştir. 

 غُرَابٌ hemzenin zammı ile) […Urâ] أرَُاقُ
[πurâb] vezni üzere) Bir mevzi¡in ismidir.

]أ ز ق]
 hemzenin fethi ve zâ-i) […el-ez] اَلْزَْقُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Darlık, zîk 
ma¡nâsına, ٌأزَْك [ezk] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

مَأْزِقُ َْ  mîm’in fethi ve zâ’nın) […el-me™zi] اَ
kesriyle) Darlık mahalli, ٌمَضِيق [me∂î…] 
ma¡nâsına. Bu sebebden mevzi¡-i harbe 
.diye tesmiye olundu […me™zi] مَأْزِقٌ

قُ َّْأزَُّ  fethateynle ve zâ’nın) […et-te™ezzu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Dar olmak; yukâlu: 
كَ إِذَا ضَاقَ قَ صَدْرِي وَتَأزََّ تَأزََّ

]أ ف ق]
 hemzenin zammı ve fâ’nın) […el-uf] اَلْفُْقُ
sükûnuyla) ve

 la[usr¡] عُسْرٌ (zammeteynle) […el-ufu] اَلْفُُقُ
.gibi; cânib, nâhiye ma¡nâsına [usur¡] عُسُرٌ

 (hemzenin meddiyle) […el-âfâ] اَلْفَاقُ
Cem¡i. Ve

.Çâbük ata dahi derler […uf] أفُْقٌ

 fethateynle ve âhirinde) [el-efe…iyy] اَلْفََقِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol kimsedir ki etrâf-ı 
arzdan ola, âfâk-ı arza mensûb ma¡nâsına. 
Ve ba¡zılar ٌّأفُُقِي [ufu…iyy] dedi zamme-
teynle, kıyâs dahi budur.

 elifin meddi ve fâ’nın) […el-âfi] اَلْفِقُ
kesriyle ٌفَاعِل [fâ¡il] vezni üzere) İyilikte 
nihâyet mertebeye vâsıl olan; yukâlu: ٌفَرَس 
آفِقٌ قُوبِلَ مِنْ آفِقٍ وَآفِقَةٍ إِذَا كَانَ كَرِيمَ الطَّرَفَيْنِ
 ,Masdardır (fethateynle) […el-efa] اَلْفََقُ
zikr olunan ma¡nâda; yukâlu: َأفَِقَ يَأْفَقُ أفََقًا مِن 
هَايَةَ فِي الْكَرَمِ ابِعِ إِذَا بَلَغَ النِّ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Dibâgatı tamâm olmayan de […efe] أفََقٌ
rilere de derler, ٌأفَِيق [efî…]ın cem¡idir, ٌأدَِيم 
[edîm]le ٌأدََم [edem] gibi ¡alâ-mâ se-yecî™u.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) […el-efî] اَلْفَِيقُ
kesri ve meddiyle) Şol deridir ki dibâgatı 
tamâm olmaya. Ve A§ma¡î eyitti: ٌأفَِيق 
[efî…] şol deriye de derler ki dahi dikilme-
miş ola.

 hemzenin meddi ve) [el-âfi…at] اَلْفِقَةُ
fâ’nın kesriyle ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezni üzere) 
Cem¡i,ٌأدَِيم [edîm]le ٌأدََمَة [edemet] gibi ve 
.gibi [erπifet] أرَْغِفَةٌ le[reπîf] رَغِيفٌ

 hemzenin fethi ve fâ’nın) […el-ef] اَلْفَْقُ
sükûnuyla) Deriyi dibâgat etmek; yukâlu: 
 أفََقَ أدَِيمَهُ يِأْفِقُهُ أفَْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَبَغَهُ إِلَى أنَْ صَارَ
 ;Ve yer yüzünde gitmeğe dahi derler أفَِيقًا
yukâlu: ِالْرَْض فِي  ذَهَبَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve ba¡zı أفََقَ 
kimseyi ba¡zı üzerine tercîh edip ziyâde 
bahşiş vermeğe de derler; yukâlu: فِي  أفََقَ 
لَ وَأعَْطَى بَعْضًا أكَْثَرَ مِنْ بَعْضٍ الْعَطَاءِ أيَْ فَضَّ

]أ ل ق]
َُّقُ َّْأَ  fethateynle ve lâm’ın) […et-te™allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Şimşek yaldıramak; 
yukâlu: َتَألََّقَ إِذَا لَمَع
ِْلَقُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i™tilâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

َْقُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) […el-il] اَلِْ
sükûnuyla) Kurt, zi™b ma¡nâsına.

قَةُ َْ  kezâlik hemzenin kesri ve) [el-il…at] اَلِْ
lâm’ın sükûnuyla) Mü™ennesi, dişi kurt 



َّْأْوِيقُ اََ 1587BÂBU’L-¢ÂF

ma¡nâsına.

ََقُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) […el-ila] اَلِْ
fethiyle) Cem¡i. Ve gâh olur, ٌإِلْقَة [il…at] 
dişi maymuna dahi ıtlâk olunurve erkeği-
ne ٌقِرْد […ird] derler ve ٌرِبَّاح [ribbâ√] derler, 
râ-i mühmelenin kesri ve bâ-i muvahha-
denin teşdîdiyle ve √â-i mühmele ile ٌإِلْق 
demezler.

ََقُ -hemzenin ve lâm’ın fet) […el-evla] اَلْوَْ
hi ve mâ-beynde vâv’ın sükûnuyla ٌفَوْعَل 
[fev¡al] vezni üzere)Cünûn ma¡nâsınadır.

مَأَْوُقُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) […el-me™lû] اَ
zammı ve meddiyle) Dîvâne olan kimse, 
mecnûn ma¡nâsına. Ve eger dilersen ُأوَْلَق 
[evla…]ı ُأفَْعَل [ef¡al] vezni üzere kılarsın, 
zîrâ ٌجُلُ فَهُوَ مَأْلوُق  [mef¡ûl] مَفْعُولٌ ,derler ألُِقَ الرَّ
vezni üzere.

ََقَى -fethateynle ve elifin kas) [el-ele…â] اَلَْ
rıyla) Şol ¡avrettir ki yerinden tîz sıçraya, 
serî¡ü’l-ve&bet ma¡nâsına.

ََّقُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) […el-illa] اَلِْ
fethi ve teşdîdiyle ٌع -vezni üze [¡imma] إِمَّ
re) Yaldırayan nesne.

 hemzenin fethi ve) [el-elû…at] اَلََْوُقَةُ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Şol ta¡âmdır 
ki kaymakla ederler.

]أ ن ق]
 Ferah ve sürûr (fethateynle) […el-ena] اَلْنََقُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع  أنَِقَ يَأْنَقُ أنََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا فَرِحَ
 hemzenin fethi ve nûn’un) […el-enî] اَلْنَِيقُ
kesri ve meddiyle) Hûb ve garîb olan nes-
ne; yukâlu: ٌشَيْءٌ أنَِيقٌ أيَْ حَسَنٌ مُعْجِب
ينَاقُ -hemzenin kesri ve med) […el-înâ] اَلِْ
diyle) ¡Acebe getirmek; yukâlu: ُيْء  آنَقَنِي الشَّ
أيَْ أعَْجَبَنِي
َّْأنَُّقُ  fethateynle ve nûn’un) […et-te™ennu] اََ

zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnede dik-
kat edip iyi işlemek; yukâlu: ِالْمَْر فِي   تَأنََّقَ 
بِنِيقَةٍ  nûn’un kesri ve [nî…at] نِيقَةٌ Ve إِذَا عَمِلَهُ 
meddiyle bir nesneyi iyi işlemek, pes ٌتَأنَُّق 
[te™ennu…] ٌق -gibi olur vez […tenevvu] تَنَوُّ
nen ve ma¡nen. Ve

 Bir kimse bir sebze-zâra […te™ennu] تَأنَُّقٌ
girip istihsân etmeğe dahi derler; yukâlu: 
وْضَةِ إِذَا وَقَعَ فِيهَا مُعْجَبًا بِهَا تَأنََّقَ فُلَنٌ فِي الرَّ
نَاقَةُ -hemzenin kesri ve fetha) [el-inâ…at] اَلِْ
teynle) Bir nesneyi iyi etmek; yukâlu: ُلَه 
إِنَاقَةٌ وَأنََاقَةٌ
 hemzenin fethi ve nûn’un) […el-enû] اَلْنَوُقُ
zammı ve meddiyle) Bir kuştur ki ona 
 [re«amet] رَخَمَةٌ derler. Ve [re«amet] رَخَمَةٌ
râ’nın fethi ve «â-i mu¡cemenin sükûnuyla 
kartal dedikleri kuştur, sâhib-i Keşşâf 
tefsîri üzere ve kerkes dedikleridir sâhib-i 
Muhe≠≠eb tefsîri üzere. Ve sâhib-i ~urâ√ 
murdâr-hor ile tefsîr etmiştir. Ve meşhûr 
budur ki murdâr-hor çaylak dedikle-
ri ola, pes makâma münâsib olmaz, zîrâ 
çaylağın yumurtası gizli değildir, hâlâ ki 
mesel-i meşhûrda ”ِالْنَوُق بَيْضِ  مِنْ  -der “أعََزُّ 
ler. Ve meselin vechi budur ki ٌأنَوُق [enû…] 
yumurtasın ziyâde gizler,mezbûrun yuva-
sına zafer bulunmaz, yüce dağlarda sarp 
yerlerde yumurtladığı için hâlâ ki mezbûr 
hamâkatla mevsûftur.

]أ و ق]
 hemzenin fethi ve vâv’ın) […el-ev] اَلْوَْقُ
sükûnuyla) Ağırlık, sikl ma¡nâsına; 
yukâlu: ُألَْقَى عَلَيَّ أوَْقَه Ve 

.Bir mevzi¡in dahi ismidir […Ev] أوَْقٌ

َّْأْوِيقُ  Bir kimseye meşakkat […et-te™vî] اََ
verip istemediği nesneyi tahmîl etmek; 
tekûlu: َةَ وَالْمَكْرُوه لْتَهُ الْمَشَقَّ قْتُهُ تَأْوِيقًا إِذَا حَمَّ أوََّ
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]أ ه ق]
 hemzenin fethi ve) [el-eyhu…ân] اَلْيَْهُقَانُ
yâ’nın sükûnu ve hâ’nın zammıyla) Ya-
ban teresi, circîr-i berrî ma¡nâsına.

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ث ق]
ثْقُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve &â-i müsel) […&el-be] اَ
lesenin sükûnuyla) Sel bir yeri yarmak; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَثْقًا  يَبْثقُُ  كَذَا  مَوْضِعَ  يْلُ  السَّ  بَثَقَ 
لِ الْوََّ
ثْقُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve &â’nın) […&el-bi] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: بِثْقًا  بَثَقَهُ 
عَلَى رِوَايَةِ يَعْقُوبَ إِذَا خَرَقَهُ وَبَشَقَهُ
ثَاقُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) […el-inbi&â] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak, inficâr ma¡nâsına.

]ب خ ق]
ََخْقُ َْ  bâ’nın fethi ve «â-i) […»el-ba] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir gözü çıkar-
mak; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  بَخَقًا  أبَْخَقُهَا  عَيْنَهُ   بَخَقْتُ 
رْتُهَا الثَّالِثِ إِذَا عَوَّ
خَقُ ََ َْ  Bir gözlü olmak, gözü […el-be«a] اَ
içeri batmakla.

َُخْنقُُ َْ -bâ’nın ve nûn’un zam) […el-bu«nu] اَ
mı ile) Şol bez pâresidir ki ¡avret onu 
başına örter, bir ucunu çenesi altına alır 
nezkebi yağ olmasın diye yâhûd başına 
sürdüğü yağ toz olmasın diye.

]ب ر ق]
َُرُوقُ َْ -Yaldıra (zammeteynle) […el-burû] اَ
mak; yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  بُرُوقًا  يْفَ  السَّ  بَرَقَ 
 Ve إِذَا تَلَْلََ

 ,ın cem¡i dahi gelir[…ber] بَرْقٌ […burû] بُرُوقٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

رِيقُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve râ’nın kes) […el-berî] اَ
riyle) İsmdir, yaldıramak ma¡nâsına.

رْقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) […el-ber] اَ
sükûnuyla) Şimşek ki bulut içinde zâhir 
olur. Ve bir kimse korku haberin vermeğe 
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dahi derler; yukâlu: َد تَهَدَّ إِذَا  وَبَرَقَ  جُلُ  الرَّ  رَعَدَ 
Ve ٌد  tehdîde derler. Ve [teheddud] تَهَدُّ

 ;Avret bezenmeğe dahi derler¡ […ber] بَرْقٌ
yukâlu: ْرَعَدَتِ الْمَرْأةَُ وَبَرَقَتْ إِذَا تَزَيَّنَت Ve

 Nâka kendiyi yüklü gösterip […ber] بَرْقٌ
yüklü olmamağa dahi derler; yukâlu: ِبَرَقَت 
حَتْ وَلَمْ تَلْقَحْ  Ve النَّاقَةُ إِذَا شَالَتْ أيَْ رَفَعَتْ بِذَنَبِهَا وَتَلَقَّ

 Ta¡âmâ zeyt yağı dökmeğe dahi […ber] بَرْقٌ
derler; yukâlu: بَرَقُوا لَنَا طَعَامًا بِزَيْتٍ أوَْ سَمْنٍ بَرْقًا 
Ve

 Göz mütehayyir olmak hâlinde […ber] بَرْقٌ
yaldıramağa da derler; yukâlu: َبَرَقَ الْبَصَرُ مِن 
لِ إِذَا أظَْهَرَ الْبَرِيقَ حِينَ شَخَصَ  Ve الْبَابِ الْوََّ

 â-i mu¡cemenin») [ber…u «ulleb] بَرْقُ خُلَّبب
zammı ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol 
 ;tir ki onda yağmur olmaya[…ber] بَرْقٌ
yukâlu: ِضَافَةِ وَبَرْقٌ خُلَّبٌ بِالتَّوْصِيف بَرْقُ خُلَّبٍ بِالْإِ
ارِيقُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve râ’nın) […et-tebârî] اََ
kesri ve meddiyle) Şol ta¡âmlardır ki ona 
fi’l-cümle yağ katılmış ola ve yağ çok 
olmaya.

رَقَانُ ََ َْ -Yaldır (fethateynle) [el-bere…ân] اَ
mak; yukâlu: ْمَاءُ وَبَرَقَتْ بَرَقَانًا إِذَا لَمَعَت رَعَدَتِ السَّ
بْرَاقُ  Berk (hemzenin kesriyle) […el-ibrâ] اَلِْ
erişmek; yukâlu: ُالْبَرْق أصََابَهُمُ  إِذَا  الْقَوْمُ   أبَْرَقَ 
Ve ba¡zılar ٌإِبْرَاق [ibrâ…] ٌبَرْق [ber…] sâhibi 
olmak ma¡nâsınadır dedi, ُمَاء  ,gibi أبَْرَقَتِ السَّ
nitekim bâb-ı dâl’da َأرَْعَد tefsîrinde mürûr 
etmiştir. Ve

-Bir kimse kılıcın yaldıratma […ibrâ] إِبْرَاقٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ُجُلُ إِذَا لَمَعَ سَيْفُه  أبَْرَقَ الرَّ
Ve

 Nâka kendiyi yüklü gösterip […ibrâ] إِبْرَاقٌ
yüklü olmamağa dahi derler; yukâlu: ِأبَْرَقَت 
حَتْ وَلَمْ تَلْقَحْ Ve النَّاقَةُ إِذَا شَالَتْ بِذَنَبِهَا أيَْ رَفَعَتْ وَتَلَقَّ

-Suyun üzerine zeyt yağı dök […ibrâ] إِبْرَاقٌ
meğe dahi derler; yukâlu: أبَْرَقُوا الْمَاءَ بِزَيْتٍ إِذَا 

صَبُّوا عَلَيْهِ زَيْتًا قَلِيلً
رُوقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) […el-berû] اَ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki özin 
yüklü göstere, hâlâ ki yüklü olmaya.

رِقُ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mubri] اَ
râ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

ارِيقُ ََ مَ َْ  mîm’in fethi ve) […el-mebârî] اَ
râ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, özin yük-
lü gösteren nâkalar ma¡nâsına.

رِيقَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Şol süttür ki üzerine 
çerviş yâhûd fi’l-cümle sâde yağ döküle. 
Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda ٌبَرِيقَة [berî…
at]ı “ta¡âm ez şîr u ârd” diye tefsîr et-
miştir sehvdir, zîrâ “ârd” una derler. Ve 
¡ibâret-i Cevherî’de olan ihâle hod çervîş 
ma¡nâsınadır, un ma¡nâsına değildir.

َُرَاقُ َْ  (bâ’nın zammı ile) […el-burâ] اَ
Çârpâlardan şol hayvânın ismidir ki 
mi¡râc gecesi ona Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem süvâr olmuştur.

رَقُ ََ َْ -Göz müte (fethateynle) […el-bera] اَ
hayyir olup kapanmamak; yukâlu: َبَرِق 
ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ فَلَمْ يَطْرِفْ  Ve الْبَصَرُ يَبْرَقُ بَرَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 dedikleri ağacın […berva] بَرْوَقٌ […bera] بَرَقٌ
yaprağın yemekle davarın karnı zahmet 
hâsıl kılmağa da derler; yukâlu: ُالْغَنَم  بَرِقَتِ 
 Ve يَبْرَقُ بَرَقًا إِذَا اشْتَكَتْ بُطُونهَُا مِنْ أكَْلِ الْبَرْوَقِ

 [amel√] حَمَلٌ ,Kuzuya da derler […bera] بَرَقٌ
ma¡nâsına; Fârisî-i mu¡arrebdir.

رْقَانُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-bir…ân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, kuzular ma¡nâsına.

رْوَقُ ََ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) […el-berva] اَ
Bir kiçirek ağaçtır ki bulut gördükte 
tâzelenip yeşerir.

رْوَقَةُ ََ َْ  :Vâhidi;ve fi’l-meseli [el-berve…at] اَ
“أشَْكَرُ مِنْ بَرْوَقَةٍ”
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رِيقُ َْ َّْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tebrî] اََ
tekrîm]) Gözü vâsi¡ kılıp bir nesneye dik-
katle nazar kılmak; yukâlu: قَ عَيْنَهُ تَبْرِيقًا إِذَا  بَرَّ
أوَْسَعَهَا وَأحََدَّ النَّظَرَ
بْرِيقُ  hemzenin kesri ve râ’nın) […el-ibrî] اَلِْ
kesri ve meddiyle) Ma¡rûftur, Fârisî-i 
mu¡arrebdir.

 hemzenin fethi ve) […el-ebârî] اَلْبََارِيقُ
râ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, ٌإِبْرِيق 
[ibrî…]ler ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik şol kılıca derler ki […ibrî] إِبْرِيقٌ
ziyâde berrâk ola.

-hemzenin ve râ’nın fet) […el-ebra] اَلْبَْرَقُ
hiyle) Şol berk yerdir ki onda taşlar ve 
kumlar olup câ-be-câ balçıklar ola.

رْقَاءُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-ber…â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu. 
Ve 

 ın mü™ennesi dahi[…ebra] أبَْرَقُ [™ber…â] بَرْقَاءُ
gelir, ak ile siyâhla alaca ma¡nâsına, hattâ 
göze ُبَرْقَاء [ber…â™] dediler alaca olduğu 
için.

 elifin fethi ve râ’nın) […el-ebâri] اَلْبََارِقُ
kesriyle) ُأبَْرَق [ebrâ…]ın cem¡i, taşlı berk 
yerler ma¡nâsına.

رْقَاوَاتُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve) [el-ber…âvât] اَ
râ’nın sükûnuyla) Kezâlik ُبَرْقَاء [ber…â™]ın 
cem¡i, zikr olunan ma¡nâya.

رْقَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-bur…at] اَ
sükûnuyla) Kezâlik taşlı ve kumlu yer, 
.ma¡nâsına [™ber…â] بَرْقَاءُ

رَاقُ َِ َْ  ;cem¡i (bâ’nın kesriyle) […el-birâ] اَ
yukâlu: ِطَرِيق عَلَى  كُدْيَةٍ  ضَبُّ  يقَُالُ  كَمَا  بُرْقَةٍ   قُنْفُذُ 
ضَافَةِ  âf’ın zammı ve… [≠unfu…] قُنْفُذٌ Ve الْإِ
nûn’un sükûnuyla kirpi dedikleri cânver. 
Ve ٌّضَب [∂abb] keler ve ٌكُدْيَة [kudyet]kâf’ın 
zammıyla berk yer.

َُرَقُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) […el-bura] اَ
fethiyle) ٌبُرْقَة [bur…at]ın kezâlik cem¡i, 
taşlı yerler ma¡nâsına. Bu makâmda 
Cevherî’nin kelâmında nev¡-i hafâ vardır, 
zîrâ mukaddemâ ٌبُرْقَة [bur…at]ın cem¡i ٌبِرَاق 
[birâ…] sâniyâ ٌبُرَق [bura…] gelir demiştir, 
¡ibâreti budur: ُوَالْجَمْع الْبَرْقَاءِ  مِثْلُ  مِّ  بِالضَّ  وَالْبُرْقَةُ 
بُرَقٌ بُرْقَةٍ كَمَا يقَُالُ ضَبُّ كُدْيَةٍ وَالْجَمْعُ  قُنْفُذُ   بِرَاقٌ يقَُالُ 
Pes iki def¡a كَذَا  demiştir meger وَالْجَمْعُ 
te™vîl olunup ٌبِرَاق [birâ…] gayr-imuttaride 
ve ٌبُرَق [bura…] muttaride binâ™endir dene.

 hemzenin ve râ’nın fethi) […el-ebra] اَلْبَْرَقُ
ile) Şol iptir ki onda iki türlü renk ola. Ve 

 derler her nesneye ki onda […ebra] أبَْرَقُ
sevâd ve beyâz ola; yukâlu: ٌوَعَنْز أبَْرَقُ   تَيْسٌ 

 erkek keçiye ve [teys] تَيْسٌ Ve بَرْقَاءُ عَلَى مَا مَرَّ
.dişi keçiye derler [anz¡] عَنْزٌ

ارِقُ ََ َْ -Şol bulut (râ’nın kesriyle) […el-bâri] اَ
tur ki onun şimşeği ola.

ارِقَةُ ََ َْ  :Mü™ennesi; yukâlu [el-bâri…at] اَ
 Ve سَحَابٌ بَارِقٌ وَسَحَابَةٌ بَارِقَةٌ

 .Kezâlik kılıçlara da derler [bâri…at] بَارِقَةٌ
Ve 

 Yemen’den bir kabîlenin […Bâri] بَارِقٌ
adıdır ki şu¡arâ-yı ¡Arabdan Mu¡a……ar b. 
el-◊imâr el-Bâri…î onlardandır. Ve ٌر  مُعَقَّ
[mu¡a……ar] mîm’in zammı ve …âf’ın fethi 
ve teşdîdiyledir. Ve 

 Kûfe’ye karîb bir mevzi¡in […Bâri] بَارِقٌ
dahi ismidir.

رَقُ َْ َْ سْ  hemzenin kesri ve) […el-istebra] اَلِْ
sîn’in sükûnu ve tâ’nın ve râ’nın fethiyle) 
Kalın atlas, dîbâc-ı galîz ma¡nâsına. Ve 
ba¡zı nüshada ِهَب  ,dahi vâki¡ olmuş يعُْمَلُ بِالذَّ
nitekim ¢âmûs’ta dahi işâret olunmuş-
tur, bu takdîrce altınlı kumâş ma¡nâsına 
olur, Fârisî-i mu¡arrebdir ki “si†abr”dan 
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me™hûzdur, kalın ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) […el-ubeyri] اَلْبَُيْرِقُ
bâ’nın fethi ve râ’nın kesriyle) ٌإِسْتَبْرَق [is-
tebra…]ın tasgîridir.

]ب ر ز ق]
رَازِيقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ-i) […el-berâzî] اَ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Bir nes-
nenin cemâ¡ati.

]ب ر ش ق]
رَنْشِقُ َْ مُ َْ  mîm’in zammı) […el-mubrenşi] اَ
ve râ’nın fethi ve şîn’in kesriyle) Mesrûr 
olan kimse.

بْرِنْشَاقُ  hemzenin ve râ’nın) […el-ibrinşâ] اَلِْ
kesriyle) Ferah-nâk olmak; yukâlu: َإِبْرَنْشَق 
جُلُ بِحَدِيثٍ :Ve kâle’l-A§ma¡î الرَّ شِيدَ  الرَّ ثْتُ   حَدَّ
 Ve فَابْرَنْشَقَ

 Ağaç çiçeklenmeğe dahi […ibrinşâ] إِبْرِنْشَاقٌ
derler; yukâlu: َجَرُ إِذَا أزَْهَر إِبْرَنْشَقَ الشَّ

]ب ز ق]
َُزَاقُ َْ  bâ’nın zammı ve zâ’nın) […el-buzâ] اَ
tahfîfiyle ٌغُرَاب [πurâb] vezni üzere) Ağız 
yarı, tükürük ma¡nâsına.

زْقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) […el-bez] اَ
sükûnuyla) Tükürmek; yukâlu: َمِن بَزْقًا   بَزَقَ 
لِ الْبَابِ الْوََّ

]ب س ق]
َُسَاقُ َْ  (bâ’nın zammı ile) […el-busâ] اَ
Kezâlik tükürük.

سْقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve sîn’in) […el-bes] اَ
sükûnuyla) Tükürmek, ٌبَزْق [bez…] gibidir 
veznen ve ma¡nen; yukâlu: ِبَسَقَ بَسْقًا مِنَ الْبَاب 
لِ كَذَلِكَ الْوََّ
َُسُوقُ َْ  Hurmâ (zammeteynle) […el-busû] اَ
ağacı uzamak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  النَّخْلُ   بَسَقَ 
طَالَ إِذَا  بُسُوقًا  كَذَلِكَ  لِ   Ve minhu kavluhu الْوََّ

ta¡âlâ: )10 )ق،  نَضِيدٌ﴾  طَلْعٌ  لَهَا  بَاسِقَاتٍ   ﴿وَالنَّخْلَ 
Ve 

 Bir kimse akrânına gâlib […busû] بُسُوقٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: عَلَى فُلَنٌ   بَسَقَ 
أصَْحَابِهِ إِذَا عَلَهُمْ
بْسَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibsâ] اَلِْ
Nâka doğurmazdan evvel memesine ağız 
getirmek; yukâlu: أبَْسَقَتِ النَّاقَةُ إِذَا وَقَعَ فِي ضَرْعِهَا 
تَاجِ بَأُ قَبْلَ النِّ اللِّ
سِقُ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mubsi] اَ
sîn’in kesriyle) Memesine ağız getiren 
nâka.

اسِيقُ ََ مَ َْ  mîm’in fethi ve) […el-mebâsî] اَ
sîn’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, ağız geti-
ren nâkalar ma¡nâsına.

]ب ص ق]
َُصَاقُ َْ -bâ’nın zammı ve §âd) […el-bu§â] اَ
ı mühmelenin tahfîfiyle) Tükürük ٌبُزَاق 
[buzâ…] gibidir veznen ve ma¡nen.

ََصْقُ َْ  bâ’nın fethi ve §âd’ın) […§el-ba] اَ
sükûnuyla) Tükürmek; yukâlu: بَصْقًا  بَصَقَ 
لِ  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Hurmâ ağacının bir cinsine […bu§â] بُصَاقٌ
derler.

قَمَرِ َْ ا  bâ’nın) [bu§â…atu’l-…amer] بُصَاقَةُ 
kezâlik zammıyla) Şol ak taşa derler ki 
berrâk ola.

]ب ط ق]
طَاقَةُ َِ َْ  Şol (bâ’nın kesriyle) [el-bi†â…at] اَ
kâgıd paresidir ki bez içine korlar, onda 
bezin şirâsı yazıldığı için. Ve bu ehl-i 
Mı§r lügatıdır. Ba¡zılar eyitti: Mezbûra 
 dedikleri şirâyı yazdıktan [bi†â…at] بِطَاقَةٌ
sonra onu bez saçağının bir katına bağla-
dıkları içindir.
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]ب ط ر ق]
طْرِيقُ َِ َْ -bâ’nın ve râ’nın kes) […el-bi†rî] اَ
ri ve †â’nın mâ-beynde sükûnuyla) Rûm 
tâ™ifesinin dîni ulusu. Mu¡arrebdir.

طَارِقَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-be†âri…at] اَ
kesriyle) Cem¡i, dîn uluları ma¡nâsına.

]ب ع ق]
َُعَاقُ َْ -Şol bu (bâ’nın zammı ile) […el-bu¡â] اَ
luttur ki şiddetle yağdırır.

عَاقُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) […el-inbi¡â] اَلِْ
kesriyle) Yağmur buluttan şiddet üzere 
inmek. Ve

عَاقٌ َِ -Bir nesne üzerine¡ale’l […inbi¡â] إِنْ
gafle vârid olmağa dahi derler. Ve fi’l-
hadîsi: ُالله فَرَحِمَ  الْكَلَمِ  فِي  نْبِعَاقَ  الْإِ يَكْرَهُ  الَله   “إِنَّ 
 Ya¡nî pür-gûy olup dile عَبْدًا أوَْجَزَ فِي كَلَمِهِ”
her ne gelirse söylemek kerîhtir.

قُ عُّ ََ َّْ  fethateynle ve ¡ayn’ın) […et-teba¡¡u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik yağmuru 
bulut şiddetle nâzil kılmak.

عِيقُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-teb¡î] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi yarıp içinde olanı 
akıtmak; tekûlu: ُقْتُ زِقَّ الْخَمْرِ تَبْعِيقًا إِذَا شَقَقْتَه  بَعَّ
Ve fi’l-hadîsi: ”لِقَاحَنَا قُونَ   Ebû ¡Ubeyd “يبَُعِّ
ma¡nâ-yı hadîs develerimizi zebh edip ka-
nın akıtırlar demektir dedi.

عَنْقَاةُ ََ َْ -Şol tav (fethateynle) [el-be¡an…ât] اَ
şancıla derler ki tırnağı keskin ola, ٌعَبَنْقَاة 
[¡aben…ât] gibidir veznen ve ma¡nen.

]ب ق ق]
ةُ قَّ ََ َْ  ,Sinek (bâ’nın fethiyle) [el-ba……at] اَ
.ma¡nâsına [be¡û∂at] بَعُوضَةٌ

قُّ ََ َْ -Cem¡i, si (bâ’nın fethi ile) [……el-ba] اَ
nekler ma¡nâsına. Ve 

ةُ -îre’ye karîb bir mevzi¡in is◊ [Ba……at] بَقَّ
midir. Ve 

-Söz çok olmak. Ve evlâd çok ol [……ba]بَقٌّ
mak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َُالْمَرْأة تِ   بَقَّ
-Ve gök yağmuru muhkem yağ إِذَا كَثرَُ وَلَدُهَا
dırmağa da derler: ٍبِمَطَر جَاءَتْ  إِذَا  مَاءُ  السَّ تِ   بَقَّ
شَدِيدٍ
قَاقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) […el-be…â] اَ
tahfîfiyle) Kesîrü’l-kelâm olan kimse.

قَاقَةُ ََ َْ  (vezn-i mezkûr üzere) [el-be…â…at] اَ
Zikr olunan ma¡nâyadır; âhirinde olan hâ 
mübâlaga içindir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَقَاقٌ وَبَقَاقَة
اقُ ََ قْ ََ َْ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) […el-ba…bâ] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

بْقَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ib…â] اَلِْ
Kesîrü’l-kelâm olmak; yukâlu: جُلُ إِذَا  أبََقَّ الرَّ
 Ve كَثرَُ كَلَمُهُ

 Avret çok evlâd doğurmağa¡ […ib…â] إِبْقَاقٌ
da derler; yukâlu: تِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَثرَُ وَلَدُهَا أبََقَّ
قَةُ ََ قْ ََ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-ba…be…at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir nesnenin âvâzın hikâyet et-
mek; yukâlu: ُبَقْبَقَ الْكُوز

]ب ل ع ق]
لْعَقُ ََ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) […el-bel¡a] اَ
Hurmâdan bir nev¡dir, A§ma¡î eyitti: 
¡Uman şehrine mensûb olan hurmânın 
a¡lâsı ٌفَرْض [fer∂]dır ve ٌبَلْعَق [bel¡a…]tır. Ve 
 ,fâ ile ve ∂âd-ı mu¡ceme iledir [∂fer] فَرْضٌ
nitekim mürûr etti.

]ب ل ق]
لَقُ ََ َْ  Akla karadan (fethateynle) […el-bela] اَ
olan alacalıktır. Ve 

 ,Kara eve dahi derler […bela] بَلَقٌ
.ma¡nâsına [†fus†â]فُسْطَاطٌ

لْقَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-bul…at] اَ
sükûnuyla) Kezâlik zikr olunan alacalıktır.

-hemzenin ve lâm’ın fet) […el-ebla] اَلْبَْلَقُ
hiyle) Alaca olan nesne.
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لْقَاءُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [™el-bel…â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُفَرَسٌ أبَْلَقُ وَفَرَسٌ بَلْقَاء Ve

 Bir hisârın ismidir ki Semev™el[…Ebla] أبَْلَقُ
b. ¡Âdiyâ binâ etmiştir, Teymâ vilâyetinde. 
Ve fi’l-meseli: ”ُدَ مَارِدٌ وَعَزَّ الْبَْلَق  Bunlar “تَمَرَّ
iki hisârın ismidir ki melike-i cezîre bun-
ları almak kasdına varıp almağa kâdir ol-
madıkta bu kelâmı söylemiş. Ve 

 Vilâyet-i Şâm’da bir şehrin [™Bel…â] بَلْقَاءُ
adıdır.

بْلِقَاقُ  hemzenin ve lâm’ın) […el-ibli…â] اَلِْ
kesriyle) Alaca olmak; yukâlu: إِبْلَقَّ إِبْلِقَاقًا
 bâ’nın zammı ve lâm’ın) […Buley] بُلَيْقٌ
fethiyle) Bir atın ismidir. Ve fi’l-meseli: 
”  cümle […Buley] بُلَيْقٌ Ya¡nî “يَجْرِي بُلَيْقٌ وَيذَُمُّ
atları geçerken yine zemm olunur, ¡ayblı-
dır diye.

لْقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) […el-bel] اَ
sükûnuyla) Kapıyı cümle açmak.

بْلَقُ  (hemzenin kesriyle) […el-iblâ] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu.

لَقُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) […el-inbilâ] اَلِْ
kesriyle) Açılmak; tekûlu: بَلَقْتُ الْبَابَ وَأبَْلَقْتُهَا 
إِذَا فَتَحْتَ كُلَّهُ فَانْبَلَقَ
َِيقُ لَ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) […el-belâlî] اَ
kesri ve meddiyle) Sahrâlar.

لُّوقَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-bellû…at] اَ
zammı ve teşdîdiyle) Vâhidi, mefâze 
ma¡nâsına, مَوَامِي [mevâmî] gibi.

]ب ل ث ق]
لَثِقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve &â’nın) […el-belâ&i] اَ
kesriyle) Şol sulardır ki bir yere cem¡ 
olmuşlardır.

]ب ن ق]
نِيقَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-benî…at] اَ

kesri ve meddiyle) Gömlekhışteki.

َْانِ نِيقَ ََ َْ  kezâlik bâ’nın fethi) [el-benî…atân] اَ
ve nûn’un kesri ve meddiyle) İki dâ™iredir 
ki atın göğsünde olur.

]ب ن د ق]
َُنْدُقُ َْ -bâ’nın ve dâl’ın zam) […el-bundu] اَ
mıyla ve nûn’un mâ-beynde sükûnuyla) 
Şol müdevver nesnedir ki atılır.

نْدُقَةُ َُ َْ  bâ’nın ve dâl’ın) [el-bundu…at] اَ
kezâlik zammı ile) Vâhidi, bir ٌبُنْدُق [bun-
du…] ma¡nâsına.

نَادِقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) […el-benâdi] اَ
kesriyle) Cem¡i, ٌبُنْدُقَة [bundu…at]lar 
ma¡nâsına. Ve 

 Yemen’de bir kabîlenin [Bundu…at] بُنْدُقَةٌ
babası adıdır ki o Bundu…a b. Ma@@a b. 
Sa¡du’l-¡Aşîre’dir; ve minhu kavluhum: 
-Nitekim bâb-ı hemze “حِدَأَ حِدَأَ وَرَاءَكِ بُنْدُقَةُ”
de mürûr etmiştir ki murâd “bundu…a”dan 
mâ yurmâ-bihi midir yâhûd ُحِدَأ [√ide™] ve 
.iki kabîlenin ismi midir [bundu…at] بُنْدُقَةُ

]ب و ق]
َُوقُ َْ  (bâ’nın zammı ve meddiyle) […el-bû] اَ
Boru ki üfürmek ile çalarlar. Ve 

 Bâtıla dahi derler, nitekim […bû] بوُقٌ
◊assân b. ¿âbit’in Hazret-i ¡O&mân hak-
kında olan mersiyesinde vâki¡ olmuştur: 
 “مَا قَتَلُوهُ عَلَى ذَنْبٍ ألََمَّ بِهِ || إِلَّ الَّذِي نَطَقُوا بوُقًا وَلَمْ
يَكُنِ”
َُوقَةُ َْ  kezâlik yâ’nın zammı ve) [el-bû…at] اَ
meddiyle) Def¡aten gelen yağmur; minhu 
kavluhum: ِالْمَطَر دُفْعَةٌ مِنَ   أصََابَتْهُمْ بوُقَةٌ مُنَكَّرَةً أيَْ 
-bir nesne ya [inbi¡âc] إِنْبِعَاجٌ Ve انْبَعَجَتْ ضَرْبَةً
rılıp dökülmeğe derler.

َِقَةُ ا ََ َْ  ,Belâdır (yâ’nın kesriyle) [el-bâ™i…at] اَ
dâhiye ma¡nâsına.
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َِقُ وَا ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) […el-bevâ™i] اَ
kesriyle) Cem¡i. Ve 

َِقُ -Zulme dahi derler. Ve fi’l […bevâ™i] بَوَا
hadîsi: ”ُبَوَائِقَه جَارُهُ  يَأْمَنُ  لَ  مَنْ  الْجَنَّةَ  يَدْخُلُ   “لَ 
Ve bu ¢atâde rivâyeti üzeredir. Ve Kisâ™î 
eyitti: ُبَوَائِق [bevâ™i…] hadîs-i şerîfte şerr 
ma¡nâsınadır; ve tekûlu: ٍدَفَعْتُ عَنْكَ بَائِقَةَ فُلَن 
هُ أيَْ شَرَّ
وْقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) […el-bev] اَ
sükûnuyla) Belâ ve âfet erişmek; yukâlu: 
اهِيَةُ تَبُوقُهُمْ بَوْقًا إِذَا أصََابَتْهُمْ بَاقَتْهُمُ الدَّ
ؤُوقُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hemzenin) […el-be™û] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik âfet ve belâ 
ma¡nâsına.

يَاقُ َِ نْ  el-inbiyâ…] (hemzenin ve bâ’nın اَلِْ
kesriyle) Âfet eriştirmeğe teveccüh et-
mek; yukâlu: ْعَلَيْهِم هَجَمَ  إِذَا  هْرُ  الدَّ عَلَيْهِمُ   إِنْبَاقَ 
وْتُ مِنَ الْبُوقِ اهِيَةِ كَمَا يَخْرُجُ الصَّ بِالدَّ
اقَةُ ََ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-bâ…at] اَ
Bir bâg ot, huzme ma¡nâsına.

]ب ه ق]
هَقُ ََ َْ  Şol beyâzdır (fethateynle) […el-beha] اَ
ki bedene ¡ârız olup şol levni tagyîr eder ki 
.tan değildir[§bera] بَرَصٌ

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت أ ق]
َّْأقَُ  ;Dolmak (fethateynle) […et-te™a] اََ
yukâlu: ََابِعِ إِذَا امْتَل قَاءُ يَتْأقَُ تَأقًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ  تَئِقَ السِّ
Ve 

 ;Gazabla dolmağa dahi derler […te™a] تَأقٌَ
yukâlu: جُلُ إِذَا امْتَلََ غَضَبًا تَئِقَ الرَّ
َِقُ َّْ  tâ’nın fethi ve hemzenin) […et-te™i] اََ
kesriyle) Gazab-nâk olan kimse. Ve fî 
emsâli’l-¡Arab: ”ُنَتَّفِق فَكَيْفَ  مَئِقٌ  وَأنََا  تَئِقٌ   “أنَْتَ 
Ya¡nî sen gazab-nâk ben havf-nâk ülfet ve 
muvâfakat ne vechile olur. Ve Umevî eyi-
ti: ٌتَئِق [te™i…] şerre serî¡ olan kimsedir. Ve 
A§ma¡î eyitti: Cerî olan kimsedir.

تْآقُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) […el-it™â] اَلِْ
sükûnuyla) Doldurmak; tekûlu: َنَاء الْإِ  أتَْأقَْتُ 
إِذَا مَلَْتَهُ
َّْأقََةُ -Şiddet-i ga (fethateynle) [et-te™e…at] اََ
zaba ve şerre sür¡at etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ٌهُوَ يَتْأقَُ وَبِهِ تَأقََة

]ت ر ق]
رْيَاقُ ِّْ  tâ’nın kesri ve râ’nın) […et-tiryâ] اََ
sükûnuyla) Bir devâdır ki zehrleri def¡ 
eder; Fârisî-i mu¡arrebdir. Ve ¡Arab 
tâ™ifesi hamra ٌتِرْيَاق [tiryâ…] diye tesmiye 
ederler, gussayı giderdiği için.

رْيَاقَةُ ِّْ  tâ’nın kezâlik kesri ve) [et-tiryâ…at] اََ
yâ’nın sükûnuyla) Vâhidi. Ve hamra dahi 
-diye tesmiye ederler, nite [tiryâ…at] تِرْيَاقَةٌ
kim mürûr etti.

َّْرْقُوَةُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-ter…uvet] اََ
sükûnu ve …âf’ın zammı ve vâv’ın fet-
hiyle) Şol kemiktir ki omuzla boyun 
mâ-beynindedir ki ona köprücük kemiği 



اََثُّفْرُوقُ 1595BÂBU’L-¢ÂF

derler. Ve zamm-ı tâ ile ٌتُرْقُوَة demek câ™iz 
değildir.

َّْرْقَاةُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-ter…ât] اََ
sükûnuyla) Köprücük kemiğine vurmak; 
tekûlu: ُجُلَ تَرْقَاةً إِذَا أصََبْتَ تَرْقُوَتَه تَرْقَيْتُ الرَّ

]ت و ق]
َّْوْقُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) […et-tev] اََ
sükûnuyla) Bir nesneye müştâk olmak.

َّْوَقَانُ -Bi (fethateynle) [et-teve…ân] اََ
ma¡nâhu; tekûlu: تَوْقًا يْءِ  الشَّ إِلَى  نَفْسِي   تَاقَتْ 
وَتَوَقَانًا إِذَا اشْتَاقَتْ
اقُ َّْوَّ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) […et-tevvâ] اََ
teşdîdiyle) Bir nesneye müştâk olan kim-
se; yukâlu: ْاقٌ إِلَى مَا لَمْ يَنَل اقٌ Ba¡zılar اَلْمَرْءُ تَوَّ  تَوَّ
[tevvâ…] ism-i recül dahi gelir dedi.

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث د ق]
-Akı (dâl’ın kesriyle) […e&-&âdi] اََثَّادِقُ
cı; yukâlu: ٌسَائِل أيَْ  ثَادِقٌ  وَوَادٍ  ثَادِقٌ   veسَحَابٌ 
yukâlu: -Ya¡nî muhkem yağ ثَدَقَ الْمَطَرُ إِذَا جَدَّ
sa. Ve 

.Gâh olur bir atın ismi olur […âdi&] ثَادِقٌ

]ث ف ر ق]
-â’nın ve râ’nın zam&) […e&-&ufrû] اََثُّفْرُوقُ
mı ile ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezni üzere) Şol nes-
nedir ki hurmânın çöpü bittiği yerde olur, 
küpelerde olan keverse üslûbunda. Ve 
¡Adebbes eyitti: ٌثفُْرُوق [&ufrû…] zikr olunan 
nesnenin hurmâ yapıştığı yere derler. Ve 
Kisâ™î eyitti: ُثَفَارِيق [&efârî…] hurmâ koru-
ğunda olan çöp dibidir.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

Cîm’le …âf kelâm-ı ¡Arabda bir kelimede 
cem¡ olmaz. Meger ki mu¡arreb ola yâhûd 
savt ola.

]ج ر د ق]
جَرْدَقَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cerde…at] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kirde dedikleri ek-
mek, ٌرَغِيف [reπîf] ma¡nâsına; kirdeden 
mu¡arrebdir.

]ج ر م ق]
َْجُرْمُوقُ  cîm’in ve mîm’in) […el-curmû] اَ
zammıyla) Huff üzerine giyilen çizme. 
Gâlibâ “ser-mûze”den ta¡rîb olunmuştur.

جَرَامِقَةُ َْ  cîm’in fethi ve) [el-Cerâmi…at] اَ
mîm’in kesriyle) Mav§il’de sâkin bir 
cemâ¡atin ismidir ki aslı ¡Acem’dendir.

]ج س ق]
َْجَوْسَقُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) […el-cevsa] اَ
[ca¡fer]) Kasîr olan nesne.

]ج ل ق]
لِّقٌ ُِ  [Cilli…] (cîm’in kesri ve lâm’ın kesri 
ve teşdîdiyle) Bir mevzi¡in ismidir, Şâm-ı 
şerîfte.

َِقُ جُوَا َْ  cîm’in zammı ve) […el-cuvâli] اَ
lâm’ın kesriyle) Çuval dedikleri zarf.

َِقُ جَوَا َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) […el-cevâli] اَ
kesriyle) Cem¡i, çuvallar ma¡nâsına.

َِيقُ جَوَا َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) […el-cevâlî] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

َِقَاتُ جَوَا َْ  cîm’in fethi ve) [el-cevâli…ât] اَ
lâm’ın kesriyle) Kezâlik cem¡i, çuvallar 
ma¡nâsına. Ve lâkin Sîbeveyhi ٌجَوَالِقَات 
[cevâli…ât] vezni üzere cem¡ olunmasın 

câ™iz görmemiştir.

]ج ل ه ق]
َْجُلَهِقُ  cîm’in zammı ve) […el-culâhi] اَ
hâ’nın kesriyle) Fındık taşı ki remy olu-
nur; ve minhu ِالْجُلَهِق  Ve bunun aslı قَوْسُ 
lügat-ı Fârisîde “culeh”dir. Ve culeh iplik 
topuna derler, ِالْغَزْل ةُ   [kubbetu’l-πazl] كُبَّ
ma¡nâsına ki lügat-ı Fârisîde kesîrine 
culhâ derler, pes ِالْجُلَهِق -avsu’l…] قَوْسُ 
culâhi…]te izâfet li-ednâ mülâbese olur. 
Ve çulhaya cullâh dedikleri dahi bundan 
me™hûzdur. 

]ج ل ن ق]
لَقْ ََ لَنْ َُ  [celenbela…] (cîm’in ve lâm’ın fethi 
ve bâ’nın ve lâm’ın kezâlik fethiyle) Bü-
yük kapının açılıp örtülmesinin âvâzıdır 
ki ْجَلَن [celen] açılmasının ve ْبَلَق [bela…] 
örtülmesinin âvâzını hikâyettir.

]ج ن ق]
مَنْجَنِيقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-mencenî] اَ
nûn’un sükûnu ve cîm’in fethi ve nûn’un 
kesri ile) Şol nesnedir ki onunla taş atarlar. 
Ve bu mu¡arrebdir, aslı lisân-ı Fârisî üzere 
“men çi nîk”tir ki “ben ne hûb kimseyim” 
demek olur,أجَْوَدَنِي  مَنْجَنِيقٌ ma¡nâsına. Ve مَا 
[mencenî…] mü™ennes-i semâ™îdir. Ferrâ 
eyitti: Bunun takdîri ٌمَنْفَعِيل [menfa¡îl]dir, 
¡Arabların أخُْرَى وَنرُْشَقُ  ةً  مَرَّ نجُْنَقُ  -dedikle كُنَّا 
rinden ötürü ki bu kelâm ٌمَنْجَنِيق [mencenî…]
te olan mîm zâ™ide olmasın verir. Ve ُنجُْبَق 
[nucba…u] ٌمَنْجَنِيق [mencenî…]atarız demek-
tir. Ve ٌرَشْق [reş…] râ’nın fethi ve şîn’in 
sükûnuyla ok atmaktır.

مَنْجَنِيقَاتُ َْ  mîm’in ve) [el-mencenî…ât] اَ
cîm’in fethi ve nûn-ı sânînin kesri ve med-
diyle) Cem¡i. Sîbeveyhi eyitti: Mezbûrun 
takdîri ٌفَنْعَلِيل [fen¡alîl]dir, mîm nefs-i ke-
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limedendir, cem¡-i mükesserinde ُمَجَانِيق 
[mecânî…] ve tasgîrinde ٌمُجَيْنِيق [muceynî…] 
dediklerinden ötürü, mîm’in zammı ve 
cîm’in fethi ve nûn’un kesri ve meddiy-
le. Ve bir dahi bundan ötürü ki eger mîm 
zâ™id olsa kelimenin evvelinde iki harf-i 
zâ™id cem¡ olmak lâzım gelirdi, zîrâ nûn 
zâ™iddir, hâlâ ki ismin evvelinde ve ef¡âl-i 
mezîde üzere olmayan sıfâtın evvelin-
de iki harf-i zâ™id cem¡ olmaz. Ve eger 
nûn nefs-i kelimeden olsa rubâ¡î olur ve 
rubâ¡î olan kelimelerin evveline ziyâde 
lâhık olmaz, meger ki ef¡âl üzerine cârî 
olan esmâdan ola, ٌمُدَحْرِج [muda√ric] gibi 
meselâ.

]ج و ق]
َْجَوْقُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) […el-cev] اَ
sükûnuyla) Nâstan bir cemâ¡at.

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ق]
َِقُ حَ َْ -â’nın fethi ve bâ’nın kes√) […el-√abi] اَ
riyle) Yellenmek, ٌرُدَام [rudâm] ma¡nâsına; 
yukâlu: حَبَقَ يَحْبِقُ حَبِقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
قُ ََ حَ َْ -Bir cins ot (fethateynle) […el-√aba] اَ
tur ki tabîbler katında ma¡rûftur, Fârisî di-
linde bûteng derler.

يْقِ ََ حُ َْ ا -ayn’ın fet¡) […i≠…u’l-√ubey¡] عِذْقُ 
hi ve √â’nın zammı ve bâ’nın fethiyle) 
Sîga-i tasgîr üzere yaramaz hurmâdan 
bir nev¡dir. Ve fi’l-hadîsi: ِلَوْنَيْن  “أنََّهُ نَهَى عَنْ 
الْحُبَيْقِ” وَلَوْنِ  الْجُعْرُورِ  التَّمْرِ   Ya¡nî sadaka مِنَ 
mâlında bunlardan nehy etti.

لَّقُ ََ حَ َْ  fethateynle ve lâm’ın) […el-√abella] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Şol hurde koyunlar-
dır ki büyümez; lâm-ı müşeddede ziyâde 
olunmuştur.

]ح د ق]
عَيْنِ َْ ا  (fethateynle) [ade…atu’l-¡ayn√] حَدَقَةُ 
Gözün karası, sevâdu’l-¡ayn ma¡nâsına.

َْحَدَقُ ve (fethateynle) […el-√ada] اَ

َْحِدَاقُ .Cem¡i (â’nın kesriyle√) […el-√idâ] اَ

َّْحْدِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta√dî] اََ
tekrîm]) Bir nesneye ziyâde nazar etmek. 
Ve

.İhâta etmeğe dahi derler […ta√dî] تَحْدِيقٌ

حْدَاقُ -Bi (hemzenin kesriyle) […el-i√dâ] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا بِهِ  وَأحَْدَقُوا  جُلِ  بِالرَّ  حَدَقُوا 
أحََاطوُا بِهِ
حَدِيقَةُ َْ  â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Şol bâgçedir ki için-
de eşcârı ola. Ve kâle ta¡âlâ: ﴾وَحَدَائِقَ غُلْبًا﴿ 
 ağaçları birbirine [πulb] غُلْبٌ Ve )عبس، 30(



حَنْدَقُوقُ َْ 1598اَ BÂBU’L-¢ÂF

sarmaşan bâgçedir. Ve ba¡zılar eyitti: ٌحَدِيقَة 
[√adî…at] şol bostâna derler ki etrâfında 
dîvârı ola.

حَنْدَقُوقُ َْ  â’nın ve dâl’ın√) […el-√ande…û] اَ
fethi ve …âf’ın zammı ve meddiyle) Kara 
yonca dedikleri ot dîvsipist ma¡nâsına, 
Neba†î-i mu¡arrebdir; وَلَ تَقُلِ الْحَنْدَقُوقَا
ََقَةُ حَدْ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√adle…at] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet] bi-ziyâdeti’l-lâm) Mislu: 
 ya¡nî dikkat-i nazarla […et-ta√dî] اَلتَّحْدِيقُ
nazar etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَدْلَق 
جُلُ إِذَا أدََارَ حَدَقَتَهُ فِي النَّظَرِ الرَّ
َِقَةُ حُدَ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√udeli…at] اَ
dâl’ın fethi ve lâm’ın kesriyle ٌهُدَبِد [hude-
bid] gibi) Büyük olan göz karası, hadeka-i 
kebîre ma¡nâsına. Ve ٌهُدَبِد [hudebid] koyu 
süte derler. Ve ¡Arabların ِاة ئْبُ مِنَ الشَّ  أكََلَ الذِّ
 dedikleri kavllerinde Ebû ¡Ubeyd الْحُدَلِقَةَ
eyitti: Ben bilmezem ki ٌحُدَلِقَة [√udeli…
at] cesedden hangi ¡uzvdur. Ve Ebu’l-
◊asen el-Li√yânî eyitti: ٌحُدَلِقَة [√udeli…at] 
gözdür,ٌعَيْن [¡ayn] ma¡nâsına.

]ح ذ ق]
َْحِذْقُ -â’nın kesri ve ≠âl√) […≠el-√i] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnede 
mahâret tahsîl etmek.

َْحَذْقُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın√) […≠el-√a] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

حَذَاقَةُ َْ -Bi (â’nın fethiyle√) [el-√a≠â…at] اَ
ma¡nâhu kezâlik.

َْحِذَاقُ -Bi (â’nın kesriyle√) […el-√i≠â] اَ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: َالْقُرْآن بِيُّ  الصَّ  حَذَقَ 
الْبَابِ مِنَ  وَحِذَاقًا  وَحَذَاقَةً  وَحَذْقًا  يَحْذِقُ حِذْقًا   وَالْعَمَلَ 
جُلُ حِذْقًا ve الثَّانِي إِذَا مَهَرَ فِيهِ  dahi bâb-ı حَذِقَ الرَّ
râbi¡den lügattır, masdarı meksûrü’l-fâ™ 
olmak üzere,عَلِمَ عِلْمًا gibi.

حِذَاقَةِ َْ ا -â’nın kes√) [yevmu’l-√i≠â…at] يَوْمُ 

riyle) Oğlan ¢ur™ân hatm ettiği gün.

َْحَاذِقُ  (âl’ın kesriyle≠) […el-√â≠i] اَ
San¡atında üstâd olan kimse; yukâlu: 
بَاذِقٌ حَاذِقٌ  صَنْعَتِهِ  فِي  -bi […bâ≠i] بَاذِقٌ Ve فُلَنٌ 
tarîki’t-tebe¡iyye zikr olunmadır, müstakil 
ma¡nâsı yoktur. Ve 

.Kâtı¡ ma¡nâsına da gelir […â≠i√] حَاذِقٌ

َْحَذْقُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın√) […≠el-√a] اَ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  حَذْقًا  أحَْذِقُهُ  الْحَبْلَ   حَذَقْتُ 
إِذَا قَطَعْتَهُ
َْحُذُوقُ -Ekşi (zammeteynle) […el-√u≠û] اَ
mek; yukâlu: ِالْبَاب  حَذَقَ الْخَلُّ يَحْذِقُ حُذُوقًا مِنَ 
 Ve الثَّانِي أيَْضًا إِذَا حَمُضَ

 ;İncitmek ma¡nâsına da gelir […≠a√] حَذْقٌ
yukâlu: ُحَذَقَ فَاهُ الْخَلُّ إِذَا حَمَزَه Ve ٌحَمْز [√amz] 
√â-i mühmele ve zâ-i mu¡ceme ile ağzı 
incitmek.

َْحَذِيقُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın√) […el-√a≠î] اَ
kesri ve meddiyle) Kesilmiş, maktû¡ 
ma¡nâsına.

حُذَاقِيُّ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√u≠â…iyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Fasîhü’l-lisân 
olan kimse.

ََقَةُ حَذْ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√a≠le…at] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Hazâkat da¡vâ edip kâdir 
olduğundan ziyâde nesne izhâr etmek.

َّْحَذَْقُُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-te√a≠lu] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُجُل  حَذْلَقَ الرَّ
ا عِنْدَهُ عَى أكَْثَرَ مِمَّ وَتَحَذْلَقَ إِذَا أظَْهَرَ الْحِذْقَ وَادَّ

]ح ر ق]
َْحَرَقُ  Âteş, nâr (fethateynle) […el-√ara] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: فِي حَرَقِ الِله Ve 

 Kezâlik sevbe dökülmeden […ara√] حَرَقٌ
¡ârız olan yanmaktır. Ve gâh olur râ teskîn 
dahi olunur. Ve 
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 ;Kıl dökülmeğe dahi derler […ara√] حَرَقٌ
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَقَطَّعَ وَنَسَل  حَرِقَ شَعْرُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve ٌنَسْل [nesl] nûn’la ve sîn-i mühmele ile 
kıl kendi dökülmeğe derler.

َْحَرِقُ  â’nın fethi ve râ’nın√) […el-√ari] اَ
kesriyle) Kılı ve kanadı dökülen kuş; 
yukâlu: ِعْرِ وَالْجَنَاح  Ve هُوَ حَرِقُ الشَّ

 Berki muhkem olan buluta […ari√] حَرِقٌ
dahi derler; yukâlu: ِسَحَابٌ حَرِقٌ أيَْ شَدِيدُ الْبَرْق
حْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√râ] اَلِْ
Yakmak; yukâlu: ِأحَْرَقَهُ بِالنَّار
َّْحْرِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta√rî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu, şuddide li’l-kesreti.

قُ مُحَرِّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-Mu√arri] اَ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle) ¡Amr b. Hind’in 
lakabıdır, Benî Temîm’den yüz kimse ve 
Benû Dârim’den doksan dokuz kimse ve 
Berâcîm’den bir kimse âteşe yaktığı için 
قٌ  dediler. Ve […mu√arri] مُحَرِّ

قٌ  âri& b. ¡Amr’ın dahi◊ […Mu√arri] مُحَرِّ
lakabıdır ki Âlu Cefne’den melik-i Şâm 
idi, mezbûra ٌق  dedikleri […mu√arri] مُحَرِّ
kendi vilâyetlerinde ¡Arab tâ™ifesin âteşe 
ibtidâ o yakmıştır. Ve onlara ٍق  Âlu] آلُ مُحَرِّ
Mu√arri…] derler.

قُ َّْحَرُّ  fethateynle ve râ’nın) […et-te√arru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yanmak.

رَاقُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i√tirâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيْء الشَّ قَ   تَحَرَّ
بِالنَّارِ وَاحْتَرَقَ
حُرْقَةُ َْ  â’nın zammı ve râ’nın√) [el-√ur…at] اَ
sükûnuyla) ve

َْحَرِيقُ  â’nın fethi ve râ’nın√) […el-√arî] اَ
kesri ve meddiyle) İsmlerdir, yanmak 
ma¡nâsında.

َْحَرْقُ  â’nın fethi ve râ’nın√) […el-√ar] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğelemek ve bir-

birine sürmek; yukâlu: إِذَا حَرْقًا  يْءَ  الشَّ  حَرَقْتُ 
 Ve بَرَدْتَهُ وَحَكَكْتَ بَعْضَهُ بِبَعْضٍ

-Dişleri hâlet-i gazabında bir […ar√] حَرْقٌ
birine sürmeğe dahi derler; minhu kavlu-
hum: لِ وَالثَّانِي  حَرَقَ نَابَهُ يَحْرُقُهُ وَيَحْرِقُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
صَرِيفٌ لَهُ  سُمِعَ  حَتَّى  سَحَقَهُ   فُلَنٌ:ve yukâluإِذَا 
غَيْضًا مَ  الْرَُّ عَلَيْكَ  مٌ Ve يَحْرِقُ  -hem [urrem] أرَُّ
zenin zammı ve râ-i mühmelenin fethi 
ve teşdîdiyle azı dişleridir. Ve kara™e ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: ُلَنَحْرُقَنَّهُ” )طه 97( أيَْ لَنَبْرُدَنَّه“
َْحُرَاقُ  â’nın zammı ve lâm’ın√) […el-√urâ] اَ
tahfîfiyle) Ziyâde tuzlu olan su. Ve 

 Şol ata derler ki seğirtmede […urâ√] حُرَاقٌ
ziyâde müteşevvik olup âteş misâli tîz ola; 
yukâlu: ِيَحْتَرِقُ فِي عَدْوِه إِذَا كَانَ  الْعَدْوِ   فَرَسٌ حُرَاقُ 
Ve 

 ve […urâ√] حُرَاقٌ

-Şol kava derler ki çakmak [urâ…at√] حُرَاقَةٌ
tan âteş çıktıkta onun üzerine düşer. Ve 
¡âmme onu teşdîdle isti¡mâl ederler.

َْحَرُوقَاءُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [™el-√arû…â] اَ
zammı ve meddi ve elifin dahi meddiyle) 
Kezâlik kav ma¡nâsında lügattır.

اقَةُ َْحَرَّ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arrâ…at] اَ
teşdîdiyle) Bir nev¡ gemidir ki içinde düş-
mana atacak âteş işi vârdır.

حَارِقَةُ َْ  Şol (râ’nın kesriyle) [el-√âri…at] اَ
¡avrettir ki ferci dar ola. Ve fî hadîsi ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: ”ُسَاءِ الْحَارِقَة “خَيْرُ النِّ
َْانِ حَارِقَ َْ  (râ’nın kesriyle) [el-√âri…atân] اَ
Uyluk başlarıdır ki yan başlarında olur. 
Ba¡zılar eyitti: Yan başlarında olan iki si-
nirdir ki uyluk uçlarında olur.

مَحْرُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-ma√rû] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Şol kimsedir 
ki onun uyluğu başı kesilmiş ola. Ba¡zılar 
eyitti: Uyluğu başı zâ™il olandır, gerek 
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halkî olsun gerek ¡ârızî olsun.

حُرَقَةُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-◊ure…at] اَ
râ’nın fethiyle) Esmâ-i ricâldendir.

َْانِ حُرْقَ َْ  Teym ve Sa¡d’dır ki [el-◊ur…atân] اَ
¢ays b. ¿a¡lebe’nin oğullarıdır.

حَرِيقَةُ َْ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ta¡âmdır ki حَسَا 
[√asâ]dan aglazdır. Ve حَسَا [√asâ] o ta¡âma 
derler ki su üzerine yâhûd süt üzerine un 
döküp karıştırmakla olur.

َِقُ حَرَا َْ  â’nın fethi ve râ’nın√) […el-√arâ™i] اَ
kesriyle) Cem¡i, yukâlu: ْوَجَدْتُ بَنِي فُلَنٍ مَالَهُم 
عَيْشٌ إِلَّ الْحَرَائِقُ
حُرْقَانُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√ur…ân] اَ
râ’nın sükûnuyla) Yürürken uyluklar bir-
birine dokunmak.

مُحَارَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√âre…at] اَ
râ’nın fethiyle) Mücâma¡at etmek.

]ح ز ق]
َْحِزْقُ -â’nın kesri ve zâ√) […el-√iz] اَ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Nâstan yâ 
tuyûrdan yâhûd nahldan yâ gayrıdan bir 
cemâ¡at. Ve fi’l-hadîsi: ٍطَيْر مِنْ  حِزْقَانِ   “كَأنََّهَا 
” افَّ صَوَّ
َْحِزَقُ  â’nın kesri ve zâ’nın√) […el-√iza] اَ
fethiyle) Cem¡i, ٌفِرْقَة [fir…at] ile ٌفِرَق [fira…] 
gibi veznen ve ma¡nen.

حَازِقَةُ َْ  (â’nın kesriyle≠) [el-√âzi…at] اَ
Bi-ma¡nâhu.

َْحَزِيقُ  â’nın fethi ve zâ’nın√) […el-√azî] اَ
kesri ve meddiyle) ve

حَزِيقَةُ َْ  kezâlik √â’nın fethi ve) [el-√azî…at] اَ
zâ’nın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َْحُزُقُّ  zammeteynle ve …âf’ın) [……el-√uzu] اَ
teşdîdiyle) Kasîrü’l-kâme olup adımları 
karîb olan kimse.

ةُ حُزُقَّ َْ  zammeteynle ve) [el-√uzu……at] اَ
…âf’ın teşdîdiyle) Kezâlik bi-ma¡nâhu; 
kavluhum: ”ْه بَقَّ عَيْنَ  تَرَقَّ  حُزُقَّهْ   تَرَقَّ Ve “حُزُقَّةٌ 
[tera……a] َإِرْق [ir…a] ma¡nâsınadır, تَرَقَّى 
رْجَةِ الدُّ  den ya¡nî “Yâ √uzu……a, bu فِي 
âhestelikle َة بَقَّ  a çıksan[aynu ba……at¡] عَيْنُ 
revâdır.” Ve ٌة  بَعُوضَةٌ ,sinektir [ba……at] بَقَّ
[be¡û∂at] ma¡nâsına.

َْحَزْقُ  â’nın fethi ve zâ’nın√) […el-√az] اَ
sükûnuyla) Bağlamak; yukâlu: ِحَزَقْتُهُ بِالْحَبْل 
أحَْزِقُهُ حَزْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَدَدْتَهُ
مُنْحَزِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mun√azi] اَ
zâ’nın kesriyle) Bahîl olup eli bağlı olan 
kimse.

َْحَازِقُ  Ayağı (zâ’nın kesriyle) […el-√âzi] اَ
kabı dar olan kimse; yukâlu: ٍلَ رَأْيَ لِحَاقِن“ 
لِحَازِقٍ”  ziyâde efşânı [â…in√] حَاقِنٌ Ve وَلَ 
gelen kimsedir.

َْحَازُوقُ -el] اَلْكَافُور alâ vezni¡) […el-◊âzû] اَ
kâfûr]) Esmâ-i ricâldendir. Ve »avâricden 
bir kimsenin ismidir ki zevcesi mezbûrdan 
mersiyesinde ٌحِزَاق diye ta¡bîr etmiştir, 
zarûret-i şi¡rden ötürü.

]ح ر ز ق]
حَرْزَقَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√arze…at] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Darlık, zîk ma¡nâsına; 
yukâlu: ِحَرْزَقَهُ إِذَا حَبَسَهُ وَضَيَّقَ عَلَيْه
مُحَرْزَقُ َْ  mîm’in zammı) […el-mu√arza] اَ
ve zâ-yı mu¡cemenin fethiyle) Tazyîk 
olunan kimse, nitekim A¡şâ, Nu¡mân b. 
Mun≠ir’in mersiyesinde بِسَابَاطِ الْمَدَائِنِ حَتَّى“ 
مُحَرْزَقُ” وَهُوَ   demiştir, ya¡nî mezbûru مَاتَ 
Kisrâ, Sâbâ† nâm mevzi¡de habs etti ve 
habste vefât etti. Ve Ebû ¡Amr ve eş-
Şeybânî ٌمُحَزْرَق [mu√azra…]tır der idi zâ-yı 
mu¡cemenin takdîmiyle.
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]ح ق ق]
َْحَقُّ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [……el-√a] اَ

teşdîdiyle) ٌبَاطِل [bâ†il]in mukâbili olan 
nesnedir.

َْحُقُوقُ  .Cem¡i (zammeteynle) […el-√u…û] اَ
Ve 

 ;Galebe etmeğe dahi derler [……a√] حَقٌّ
yukâlu: ِّهُ إِذَا غَلَبَهُ فِي دَعْوَى الْحَق  Ve حَقَّ

 Bir kimseyi korkutmak [……a√] حَقٌّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُه  حَقَقْتُ حِذْرَهُ أحَُقُّ
ا إِذَا فَعَلْتَ مَا كَانَ يَحْذَرُهُ  Ve bir nesneyi sâbit حَقًّ
kılmağa dahi derler; tekûlu: َجُل الرَّ  حَقَقْتُ 
أثَْبَتَّهُ إِذَا  -Ya¡nî pâlânı muhkem kıl وَأحَْقَقْتُهُ 
san. Ve bir kimseyi yakînen bilmeğe dahi 
derler; yukâlu: ُقْتَه تَحَقَّ إِذَا  وَأحَْقَقْتُ  الْمَْرَ   حَقَقْتُ 
يَقِينٍ عَلَى  عَنْهُ   Ve bir nesneyi işlemek وَصِرْتَ 
câ™iz olmağa dahi derler; yukâlu: َْحَقَّ لَكَ أن 
مِنَ هَذَا  يَفْعَلَ  أنَْ  وَحَقِقْتَ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هَذَا   تَفْعَلَ 
ابِعِ وَحُقَّ لَهُ أنَْ يَفْعَلَ كَذَا عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ  الْبَابِ الرَّ
Ve 

 ;Vücûb ma¡nâsına da gelir [……a√] حَقٌّ
yukâlu: َيْءُ يَحِقُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَجَب حَقَّ الشَّ
ةُ حَقَّ َْ  حَقٌّ (â’nın fethiyle√) [el-√a……at] اَ
[√a……]tan ahasstır; yukâlu: ي ي أيَْ حَقِّ  هَذِهِ حَقِّ
 Ve الْمَخْصُوصُ

ةٌ  ;Hakîkat ma¡nâsına da gelir [a……at√] حَقَّ
yukâlu: َةَ مِنِّي هَرَب ا عَرَفَ الْحَقَّ  Ve kavluhum لَمَّ
لِلْعَرَبِ يَمِينٌ  هُوَ  آتِيكَ”  لَ   lafz-ı mezbûru “لَحَقٌّ 
kaçan lâm’la isti¡mâl etsinler, merfû¡ eder-
ler bilâ-tenvîn. Ve kaçan lâm’ı izâle kılsa-
lar: ”َا لَ آتِيك  “كَانَ derler. Ve ¡Arabların “حَقًّ
لَقَاحِهَا” وَحِقِّ  لَقَاحِهَا  حَقِّ  عِنْدَ   dediklerinde ذَلِكَ 
lafz-ı ٌّحَق [√a……]ta √â’nın fethi ve kesri 
câ™izdir, فِيهَا ذَلِكَ  ثَبَتَ   ma¡nâsınadır. Ve حِينَ 
 lâm’ın fethiyle nâka hâmile [√le…â] لَقَاحٌ
olmaktır.

ةُ حُقَّ َْ  Şol (â’nın zammı ile√) [el-√u……at] اَ

nesnedir ki içine ma¡cûn yâ gayrı nesne 
korlar.

َْحُقُّ  (â’nın kezâlik zammı ile√) [……el-√u] اَ
Cem¡i.

َْحُقَقُ  â’nın zammı ve …âf’ın√) […el-√u…a] اَ
fethiyle) ve

َْحِقَاقُ  Kezâlik (â’nın kesriyle√) […el-√i…â] اَ
ةٌ .ın cem¡leridir[u……at√] حُقَّ

َْحِقُّ -Şol deve (â’nın kesriyle√) [……el-√i] اَ
dir ki üç yaşın tamâm edip dördüne gire. 
Ve

-Nâka bir yıl tamâm geçip do [……i√] حِقٌّ
ğurmamağa dahi derler; yukâlu: َّجَازَتِ الْحِق 
هَا أيَِ الْوَقْتِ الَّذِي ضُرِبَتْ فِيهِ عَامَ  وَأتََتِ النَّاقَةُ عَلَى حِقِّ
لَ أوََّ
ةُ حِقَّ َْ  (â’nın kesriyle√) [el-√i……at] اَ
Mü™ennesi. Ve mü™ennese kezâlik ٌّحِق 
[√i……] dahi derler √â’nın kesriyle. Ve 
mezbûra ٌّحِق [√i……] dedikleri yük vurmağa 
ve intifâ¡ olunmağa istihkâkı olduğu için-
dir. Ve 

ةٌ  هُوَ :Masdar dahi gelir; tekûlu [i……at√] حِقَّ
ةِ نُ الْحِقَّ ةٌ Ya¡nî حِقٌّ بَيِّ .lığı zâhirdir[i……at√] حِقَّ

َْحِقَاقُ  .Cem¡i (â’nın kesriyle√) […el-√i…â] اَ
Ve 

 ;Husûmete dahi derler […i…â√] حِقَاقٌ
yukâlu: ٌمَا لَهُ فِيهِ حِقٌّ وَلَ حِقَاقٌ أيَْ خُصُومَة
َْحِقَقُ  â’nın kesri ve …âf’ın√) [el-√i…ak] اَ
fethiyle) Cem¡i. Ve ba¡zı nüshada bu ma-
halde ٍوَكُتُب كِتَابٍ   vâki¡ olmuştur, sahîh مِثْلُ 
değildir.

َْحُقُقُ  حِقَاقٌ (zammeteynle) […el-√u…u] اَ
[√i…â…]ın cem¡idir ki cem¡-i cem¡ olur, 
.gibi [kutub] كُتُبٌ ile [kitâb] كِتَابٌ

َِقُ حَقَا َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) […el-√a…â™i] اَ
kesriyle) Kezâlik ٌحِقَاق [√i…â…]ın cem¡i 
gelir,ٌإِفَال [ifâl] ile ُأفََائِل [efâ™il] gibi. Ve ٌإِفَال 
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[ifâl] hemzenin kesriyle ve fâ ile sıgâr-ı 
ibile derler.

َْحَاقُّ  Vasat (âf’ın teşdîdiyle…) [……el-√â] اَ
ma¡nâ§ına; yukâlu: سَقَطَ فُلَنٌ عَلَى حَاقِّ رَأْسِهِ إِذَا 
تَاءِ  سَقَطَ عَلَى وَسَطِ رَأْسِهِ وَيقَُالُ أيَْضًا جِئْتُهُ فِي حَاقِّ الشِّ
أيَْ فِي وَسَطِهِ
ةُ حَاقَّ َْ  kezâlik …âf’ın) [el-√â……at] اَ
teşdîdiyle) Kıyâmet günü. Ve bununla 
tesmiye olundu zîrâ, ُّحَوَاق [√avâ……]-ı umûr 
ondadır, ya¡nî sevâbit-i umûr sevâbdan ve 
cezâdan her ne var ise ondadır, pes o güne 
ةٌ  dedikleri kendide vâki¡ olana [â……at√] حَاقَّ
binâ™en olur

ةُ مُحَاقَّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√â……at] اَ
ve …âf’ın teşdîdiyle) Husûmet edişme, 
muhâsame ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا  حَاقَّهُ 
هُ عَى كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْحَقَّ وَإِذَا غَلَبَهُ قِيلَ حَقَّ خَاصَمَهُ وَادَّ
َْحِقَاقِ ا -nûn’un fet) […nezi…u’l-√i…â] نَزِقُ 
hi ve zâ’nın kesri ve √â’nın dahi kesriy-
le) Umûr-ı cüz™iyye da¡vâ eden kimse; 
yukâlu: ِإِنَّهُ لَنَزِقُ الْحِقَاقِ إِذَا خَاصَمَ فِي صِغَارِ الْشَْيَاء
َّْحَاقُّ  (tâ’nın fethiyle) [……et-te√â] اََ

Husûmet edişme, tehâsum ma¡nâsına.

قَاقُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i√ti…â] اَلِْ
kesriyle) Birkaç kimse husûmet etmek, 
 إِحْتَقَّ :ma¡nâsına; yukâlu [i«ti§âm] إِخْتِصَامٌ
وَفُلَنٌ  Pes husûmet taraf-ı vâhidden فُلَنٌ 
olanına َّإِحْتَق demezler,َإِخْتَصَم demedikleri 
gibi. Ve 

قَاقٌ ِْ  ;At arıklamağa dahi derler […i√ti…â] إِحْ
yukâlu: َإِحْتَقَّ الْفَرَسُ إِذَا ضَمُر Ve 

قَاقٌ ِْ  Sayda bir nesne atıp ba¡zı […i√ti…â] إِحْ
katl edip ba¡zı yaralı kurtulmak; yukâlu: 
مَ بَعْضًا إِذَا قَتَلَ بَعْضًا يْدَ وَاحْتَقَّ بَعْضًا وَشَرَّ  رَمَى فُلَنٌ الصَّ
جَرِيحًا بَعْضٌ   fâ ile ve [iflât] إِفْلَتٌ Ve وَأفَْلَتَ 
tâ-i müsennâtla halâs bulmak. Ve ٌتَشْرِيم 
[teşrîm] şîn-i mu¡ceme ile saydı yaralı 

kaçırmaktır.

ةُ َْقَّ مُحْ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√ta……at] اَ
ve tâ’nın fethiyle) Şol dürtmektir ki bir 
cânibine eğilmeyip öte cânibine geçe; 
yukâlu: ْةٌ أيَْ لَ زَيْغَ فِيهَا وَقَدْ نَفّذَت طَعْنَةٌ مُحْتَقَّ
حَقِيقُ َْ  Bir nesneyi işlemeğe […el-√a…î] اَ
lâyık olan kimse.

بِهِ مَحْقُوقُ  َْ  ;Bi-ma¡nâhu [el-ma√…û…u bih] اَ
yukâlu: ُهُوَ حَقِيقٌ بِهِ وَمَحْقُوقٌ بِهِ أيَْ حَلِيقٌ لَه
اءُ  hemzenin fethi ve) [™el-e√i……â] اَلْحَِقَّ
√â’nın kesriyle) Cem¡i.

مَحْقُوقُونَ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√…û…ûn] اَ
…âf’ın zammı ile) Kezâlik cem¡i.

حْقَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√…â] اَلِْ
Sâbit kılmak; tekûlu: جُلَ إِذَا أثَْبَتَّهُ عَلَى قْتُ الرَّ  حَقَّ

 Ve مَا مَرَّ

 Bir nesneyi yakînen bilmeğe […i√…â] إِحْقَاقٌ
dahi derler; tekûlu: ُقْتَه  Ve أحَْقَقْتُهُ إِذَا تَحَقَّ

 Bir nesneyi vâcib kılmağa […i√…â] إِحْقَاقٌ
dahi derler; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أوَْجَبْتَه أحَْقَقْتُ الشَّ
ِْحْقَاقُ سْ  hemzenin ve) […el-isti√…â] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesnenin vücûbın ta-
leb etmek: yukâlu: ُإِسْتَحْقَقْتُهُ إِذَا اسْتَوْجَبْتَه
قُ َّْحَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) […et-te√a……u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne sahîh ol-
mak; yukâlu: َّقَ عِنْدِي الْخَبَرُ إِذَا صَح تَحَقَّ
َّْحْقِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta√…î] اََ
tekrîm]) Tasdîk etmek.

قُ مُحَقَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu√a……a] اَ
…âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Muhkem olan 
nesne; yukâlu: ٌرَصِين أيَْ  قٌ  مُحَقَّ  Ve sık كَلَمٌ 
dokunmuş beze dahi derler; yukâlu: ٌثَوْب 
قٌ إِذَا كَانَ مُحْكَمَ النَّسْجِ مُحَقَّ
حَقِيقَةُ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√a…î…at] اَ
…âf’ın kesri ve meddiyle) ٌمَجَاز [mecâz]ın 
mukâbilidir. Ve 
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 Şol nesnedir ki insâna [a…î…at√] حَقِيقَةٌ
onun himâyeti lâzımdır, ¡âr ve nâmûs ve 
va¡deye vefâ etmek ve bunun emsâli ne ki 
var ise. Ve ba¡zılar eyitti: ٌحَقِيقَة [√a…î…at] 
sancak ma¡nâsına da gelir,ٌرَايَة [râyet] gibi.

-hemzenin ve √â’nın fet) [……el-e√a] اَلْحََقُّ
hiyle) Şol attır ki terlemez. Ve 

-Şol ata dahi derler ki ayak [……e√a] أحََقُّ
ların elleri bastığı yere basa, ileri ve geri 
basmaya.

َْحَقَقُ  ,fethateynle) Masdardır […el-√a…a] اَ
zikr olunan ma¡nâda.

حَقْحَقَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-√a…√akat] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Şol seyrdir ki şedîd olmakla 
davar arkasına ta¡abı ziyâde ola. Ve fi’l-
hadîsi: َاجْتَهَد ا  لَمَّ لِبْنِهِ  قَالَ  خِيرِ  الشَّ بْنُ  فُ  مُطَرِّ  “أنََّ 
ئَتَيْنِ يِّ السَّ بَيْنَ  وَالْحَسَنَةُ  أوَْسَاطهَُا  الْمُُورِ  خَيْرُ  الْعِبَادَةِ   فِي 
الْحَقْحَقَةُ” يْرِ   حَقْحَقَةٌ :Ve Ba¡zılar eyitti وَشَرُّ السَّ
[√a…√a…at] evvel-i leylde olan seyrdir, 
hâlbuki ondan nehy olunmuştur.

]ح ل ق]
حَلْقَةُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√al…at] اَ
sükûnuyla) Zırh, dir¡ ma¡nâsına. Ve kapı 
halkasına dahi derler. Ve ehl-i sohbetin 
istidâret üzere olmasına ٌحَلْقَة [√al…at] der-
ler. Ve bu makâmda ~i√â√ nüshalarında 
رُوعُ”  vâki¡ olmuştur, zâhir “اَلْحَلْقَةُ بِالتَّسْكِينِ اَلدُّ
budur, elif lâm’la, ma¡nâ-yı cem¡iyyet 
muzmahill olmağın ma¡nâ-yı müfred 
murâddır, nitekim ¢âmûs’ta müfredle 
ta¡bîr olunmuştur.

حَلَقُ َْ -Cem¡i, ¡alâ (fethateynle) […el-√ala] اَ
gayri’l-kıyâs. Ve 

 Atın veyâhûd hımârın zekeri […ala√] حَلَقٌ
dişisine aşmakla kızarıp kavlayıp harâb 
olmaktır ki ona atı enemekle ¡ilâc eder-
ler; yukâlu: ابِعِ إِذَا  حَلِقَ الْفَرَسُ يَحْلَقُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

رٍ وَاحْمِرَارٍ فَيُدَاوَى  سَفِدَ فَأصََابَهُ فَسَادٌ فِي قَضِيبِهِ مِنْ تَقَشُّ
بِالْخِصَاءِ
حِلَقُ َْ -â’nın kesri ve lâm’ın fet√) […el-√ila] اَ
hiyle) Kezâlik cem¡i. A§ma¡î rivâyeti üze-
re, ٌبَدْرَة [bedret] ile ٌبِدَر [bider] gibi ve ٌقَصْعَة 
[…a§¡at] ile ٌقِصَع […i§a¡] gibi. Ve Yûnus, 
Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ’dan rivâyet kılıp eyit-
ti: ٌحَلَقَة [√ale…at] vâhidde fethateynledir 
ve cem¡i ٌحَلَق [√ala…]tır ve ٌحَلَقَات [√ale…ât]
tır kezâlik fethateynle. Ve ¿a¡leb eyitti: 
bunların cemî¡i katında elifle tâ’yla cem¡ 
olunması za¡f üzeredir. Ve Ebû Yûsuf 
eyitti: Ebâ ¡Amr eş-Şeybânî’yi işittim ki 
kelâm-ı ¡Arabda ٌحَلَقَة [√ale…at] yoktur der-
ler idi fethateynle, illâ ٌهَؤُلَءِ قَوْمٌ حَلَقَة dedik-
leri kavllerinde ٌحَالِق [√âli…]in cem¡i olmak 
üzere, kıl tırâş edici ma¡nâsına.

حَلْقُ َْ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) […el-√al] اَ
sükûnuyla) Boğaz, ٌحُلْقُوم [√ul…ûm] 
ma¡nâsına.

َْحُلُوقُ  .¡Cem (zammeteynle) […el-√ulû] اَ
Ve 

 Baş tırâş etmek ma¡nâsına da […al√] حَلْقٌ
gelir; yukâlu: حَلَقَ رَأْسَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
َّْحْلِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta√lî] اََ
tekrîm]) Kezâlik baş tırâş etmek; yukâlu: 
دَ لِلْكَثْرَةِ  Ve حَلَّقَ رَأْسَهُ شُدِّ

 Kuş uçarken yükselmeğe […ta√lî] تَحْلِيقٌ
dahi derler. Ve 

 Keçinin tüyün kesmeğe dahi […al√] حَلْقٌ
derler; yukâlu: فِي إِلَّ  هُ  جَزَّ يقَُالُ  وَلَ  مَعْزَهُ   حَلَقَ 
أْنِ وَشَعْرٌ :Ve Ebû Zeyd eyitti الضَّ مَحْلُوقَةٌ   عَنْزٌ 
وَلَ يقَُالُ حَلِيقَةٌ ;dahi derler حَلِيقٌ وَلِحْيَةٌ حَلِيقٌ
ِْلَقُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i√tilâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik tırâş etmek.

حِلْقُ َْ  â’nın kesri ve lâm’ın√) […el-√il] اَ
sükûnuyla) Hâtem-i melik ya¡nî şol mühr 
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ki melik hâlet-i hükûmetinde onu isti¡mâl 
eder. Ve 

 :Mâl-ı kesîre dahi derler; yukâlu […il√] حِلْقٌ
حْرَافِ وَالْإِ بِالْحِلْقِ  فُلَنٌ   [i√râf] إِحْرَافٌ [Ve] جَاءَ 
dahi hemzenin kesriyle ve √â-i mühmele 
ve fâ ile mâl-ı kesîre derler.

قَةُ مُحَلَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√alle…at] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol devedir ki 
halka halka dâgları ola.

قٌ  mîm’in zammı ve lâm’ın) […Mu√alli] مُحَلِّ
kesri ve teşdîdiyle) Benî ¡Âmir’den bir 
kimsenin ismidir.

قُ مُحَلِّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu√alli] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol bezdir ki 
ziyâde iri olduğundan kılları tırâş eder 
gibi ola, sevb-i haşin ma¡nâsına.

َِقُ حَا َْ -Şol me (lâm’ın kesri ile) […el-√âli] اَ
medir ki sütüyle dolu ola, gûyâ ki ٌحُلْق 
[√ul…]ına dek ya¡nî boğazına dek dolmuş-
tur. Ve 

-Asma çubuğunun ağaca dola […al√] حَلْقٌ
şan nesnesine dahi derler. Ve 

َِقٌ  ,Yüksek dağa dahi derler […âli√] حَا
cebel-i mürtefi¡ ma¡nâsına; yukâlu: ْجَاءَ مِن 
ve حَالِقٍ أيَْ مِنْ مَكَانٍ مُشْرِفٍ

َِقٌ  Tırâş edici ma¡nâsına dahi […âli√] حَا
gelir; minhu kavluhum: َك أمُُّ ذَاكَ  تَفْعَلْ   لَ 
 Ya¡nî “Hak حَالِقٌ أيَْ أثَْكَلَهَا اللهُ حَتَّى تَحْلِقَ شَعْرَهَا
ta¡âlâ seni helâk edip vâlideni musîbete 
uğratsın.”

َْحَلْقَى  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√al…â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Boğaz ağrısı-
na mübtelâ ol demek olur, fi¡l-i mahzûf 
i¡tibârıyla. Ebû Na§r A√med b. ◊âtim 
eyitti: Bir nesneden ta¡accüb olunsa خَمْشَى 
[«amşâ] ve خَدْشَى [«adşâ] ve عَقْرَى [¡a…râ] ve 
 [amşâ»] خَمْشَى derler, gûyâ ki [al…â√] حَلْقَى

«â-i mu¡cemenin fethi ve elifin kasrıyla 
tırmalamak ma¡nâsındandır, خَدْشَى [«adşâ] 
kezâlik tırmalamak ma¡nâsındandır, عَقْرَى 
[¡a…râ] cirâhat ma¡nâsındandır. Ve fi’l-
hadîsi: ٌحَائِض حُيَيٍّ  بِنْتَ  صَفِيَّةَ  إِنَّ  لَهُ  قِيلَ   حِينَ 
حَابِسَتَنَا” إِلَّ  أرَُاهَا  مَا  حَلْقَى  “عَقْرَى   Ve Ebû فَقَالَ 
¡Ubeyd eyitti: O aslında وَعَقْرًا  ,dır حَلْقًا 
muhaddîsûn وَحَلْقَى  derler dedi. Ve عَقْرَى 
bunun ma¡nâsına aslında ُوَحَلَقَهَا الله  عَقَرَهَا اللهُ 
idi, ya¡nî ٍبِوَجَع  عَقَرَ جَسَدَهَا وَحَلَقَهَا أيَْ أصََابَهَا اللهُ 
 ve عَضَدْتُهُ ve رَأسَْتُهُ Ve bu ¡Arabların فِي حَلْقِهَا
 dedikleri gibidir, kaçan başına ve صَدَرْتُهُ
koluna ve göğsüne vursalar. Ve ُحَلَقَه dahi 
böyledir, kaçan boğazına vursalar.

 â’nın fethi ve …âf’ın kesr√) [alâ…i√] حَلَقِ
üzere binâsı ile ِقَطَام […a†âmi] gibi) Ölümün 
ismidir, mevt ma¡nâsına; kesr üzere binâ 
olunduğu ¡adl ve te™nîs ve sıfat-ı gâlibeden 
ötürüdür, zîrâ ِحَلَق [√alâ…i] ٌحَالِقَة [√âli…at]
tan ma¡dûldür.

َْحُلَقَةُ -Ke (â’nın zammı ile√) [el-√ulâ…at] اَ
çinin bedeninden kırkılan kıl.

َْحُلَقُ  kezâlik √â’nın zammı) […el-√ulâ] اَ
ile) Boğazda bir nev¡ ağrıdır.

َْحِلَقُ  Bir (â’nın kesriyle√) […el-√ilâ] اَ
kimsenin tırâş olması; yukâlu: ُد  إِنَّ رَأْسَهُ لَجَيِّ
الْحِلَقِ
َّْحَلُّقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-te√allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Halka halka olmak; 
yukâlu: ًتَحَلَّقَ الْقَوْمُ إِذَا جَلَسُوا حَلْقَةً حلَقْة
مَمِ اَلِّ -tâ’nın fet) [ta√lâ…u’l-limem] تَحْلَقُ 
hi ve √â’nın sükûnu ve lâm’ın kesri ve 
mîm’in fethiyle) Bir gün ismidir ki ona ُيَوْم 
مَمِ اللِّ  derler ki o Taπlib kabîlesinin تَحْلَقِ 
Bekr b. Vâ™il üzerine geldikleri gündür ki 
o günde saçlardan tırâş etmek ¡âdetleridir. 
Ve ٌلِمَم [limem] şol saça derler ki kulak ar-
dına nâzil ola ve omuza vâsıl olmaya.
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حُلْقَانُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√ul…ân] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Şol hurmâ koruğudur 
ki sülüseyni rutab olmuş ola.

مُحَلْقِنُ َْ -mîm’in zam) [el-mu√al…in] اَ
mı ve √â’nın fethi ve …âf’ın kesriyle) 
Bi-ma¡nâhu.

حُلْقَانَةُ َْ -kezâlik √â’nın zam) [el-√ul…ânet] اَ
mı ve lâm’ın sükûnuyla) 

مُحَلْقِنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√al…inet] اَ
ve …âf’ın kezâlik kesriyle) Mü™ennesleri; 
yukâlu: ٌبُسْرَةٌ حُلْقَانَةٌ وَمُحَلْقِنَة
ََقَةُ حَوْ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√avle…at] اَ
vâv’ın sükûnu ve lâm’ın fethiyle) َحَوْل  لَ 
ةَ إِلَّ بِالِله  demek, İbnu’s-Sikkît rivâyeti وَلَ قُوَّ
üzere; yukâlu: ْأكَْثَرَ مِن إِذَا  الْحَوْلَقَةِ  أكَْثَرْتَ مِنَ   قَدْ 
ةَ إِلَّ بِالِله قَوْلِ لَ حَوْلَ وَلَ قُوَّ

]ح م ق]
َْحُمْقُ  â’nın zammı ve mîm’in√) […el-√um] اَ
sükûnuyla) ve

َْحُمُقُ -Akl ek¡ (zammeteynle) […el-√umu] اَ
sik olmak. Ve 

 أحَْمَقُ (mîm’in sükûnuyla) […um√] حُمْقٌ
[a√ma…]ın ve ُحَمْقَاء [√am…â™]ın cem¡i dahi 
gelir; yukâlu: ٌقَوْمٌ وَنِسْوَةٌ حُمْق
حَمَاقَةُ َْ  (â’nın fethiyle√) [el-√amâ…at] اَ
Kezâlik ¡akl eksik olmak; yukâlu: َحَمُق 
وَيقَُالُ أحَْمَقُ  فَهُوَ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  حَمَاقَةً  جُلُ   الرَّ
 أيَْضًا حَمِقَ يَحْمَقُ حُمْقًا مِثْلَ غَنِمَ عُنْمًا فَهُوَ حَمِقٌ وَيقَُالُ
مِنَ حَمِقَتْ  وَكَذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وقُ  السُّ  حَمُقَتِ 
ابِعِ إِذَا كَسَدَتْ الْبَابِ الرَّ
 hemzenin ve mîm’in) […el-a√ma] اَلْحَْمَقُ
fethiyle) ve

َْحَمِقُ  â’nın fethi ve mîm’in√) […el-√ami] اَ
kesriyle) Sıfat-ı mezbûre üzere olan kim-
se. Kâle Yezîd b. el-◊akem e&-¿a…afî: ْقَد“ 
الْثَِيمُ” الْحَمِقُ  وَيكُْثِرُ   || التَّقِيُّ  الْحُوَلُ   Ya¡nî يقُْتِرُ 
“Gâh olur sâlih olup ehl-i hîle olan fakîr 

olur ve günâh-kâr olup bî-hîle olan ganî 
olur.” Ve 

 Bir kimsenin ismidir ki o […ami◊] حَمِقٌ
¡Amr b. »uzâ¡î’nin babasıdır.

حَمْقَاءُ َْ  â’nın fethi ve mîm’in√) [™el-√am…â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأحَْمَق [a√ma…]
ın mü™ennesi.

َْحَمْقَى  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√am…â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i. Ve

َْحَمَاقَى  â’nın fethi elifin√) [el-√amâ…â] اَ
âhirinde kasrıyla) Kezâlik cem¡i; yukâlu: 
نِسْوَةٌ حُمْقٌ وَحَمْقَى وَحَمَاقَى
حَمْقَاءُ َْ ا قْلَةُ  ََ َْ  â’nın√) [™el-ba…letu’l-√am…â] اَ
fethi ve mîm’in sükûnu ve elifin meddiy-
le) Baldıran otu ki ma¡rûftur. Ve ba¡zılar 
pırpırım dedikleri ottur demiş,«urfe 
ma¡nâsına.

حْمَاقُ  hemzenin kesri ve) […el-i√mâ] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) ¡Avret ahmak oğlan 
doğurmak; yukâlu: ٍأحَْمَقَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا جَاءَتْ بِوَلَد 
 Ve أحَْمَقَ

-Bir kimseyi ahmak bulma […i√mâ] إِحْمَاقٌ
ğa dahi derler; tekûlu: ُجُلَ إِذَا وَجَدْتَه  أحَْمَقْتُ الرَّ
أحَْمَقَ
مُحْمِقُ َْ -mîm-i evvelin zam) […el-mu√mi] اَ
mı ve √â’nın sükûnu ve mîm-i sânînin 
kesriyle) Ahmak veled doğuran ¡avret.

مُحْمِقَةُ َْ  Kezâlike fi’l-vezni [el-mu√mi…at] اَ
ve’l-ma¡nâ.

مِحْمَاقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-mi√mâ] اَ
√â’nın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki ¡âdeti 
ahmak oğlan doğurmak ola.

َّْحْمِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta√mî] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi hamâkate nisbet et-
mek; tekûlu: ِقْتُهُ تَحْمِيقًا إِذَا نَسَبْتَهُ إِلَى الْحُمْق حَمَّ
مُحَامَقَةُ َْ -mîm-i evve) [el-mu√âme…at] اَ
lin zammı ve mîm-i sânînin fethiyle) Bir 
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kimsenin hamâkatine müsâ¡ade etmek; 
tekûlu: ِحَامَقْتُهُ إِذَا سَاعَدْتَهُ عَلَى حُمْقِه
ِْحْمَاقُ سْ  Bir nesneyi ahmak […el-isti√mâ] اَلِْ
¡add etmek; tekûlu: َإِسْتَحْمَقْتُهُ إِذَا عَدَدْتَهُ أحَْمَق
َّْحَامُقُ  tâ’nın fethi ve) […et-te√âmu] اََ
mîm’in zammı ile) Ahmak değilken 
hamâkat izhâr etmek; yukâlu: تَحَامَقَ فُلَنٌ إِذَا 
تَكَلَّفَ الْحَمَاقَةَ
نْحِمَاقُ  hemzenin ve √â’nın) […el-in√imâ] اَلِْ
kesriyle) Bâzâr kesâd üzere olmak; 
yukâlu: ْوقُ إِذَا كَسَدَت  Ve إِنْحَمَقَتِ السُّ

-Bez eskimeğe dahi der […in√imâ] إِنْحِمَاقٌ
ler; yukâlu: َإِنْحَمَقَ الثَّوْبُ إِذَا أخَْلَق
َْحُمَاقُ  سُعَالٌ â’nın zammı ile√) […el-√umâ] اَ
[su¡âl] vezni üzere) Çiçek gibi bir nesne-
dir ki insâna ¡ârız olur.

مُحْمِقُ َْ -mîm-i evvelin zam) […el-mu√mi] اَ
mı ve √â’nın sükûnu ve mîm-i sânînin 
kesriyle) Zikr olunan maraza mübtelâ 
olan kimse.

]ح م ل ق]
َْحِمْلَقُ  â’nın kesri ve√) […el-√imlâ] اَ
mîm’in sükûnuyla) Göz kapağının sürme 
erişen yeri; yukâlu: ْمًا لَ يَظْهَرُ مِن  جَاءَ فُلَنٌ مُتَلَثِّ
 [tele&&um] تَلَثُّمٌ Ve حُسْنِ وَجْهِهِ إِلَّ حَمَالِيقُ حَدَقَتَيْهِ
Yaşmak tutunmağa derler. Ba¡zılar eyitti: 
 gözün şol beyâzı ki göz […imlâ√] حِمْلَقٌ
kapağının altında kalır.

حَمْلَقَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√amle…at] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Gözü ziyâde açıp bir nes-
neye nazar etmek; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  حَمْلَقَ 
فَتَحَ عَيْنَيْهِ وَنَظَرَ نَظَرًا شَدِيدًا

]ح ن ق]
َْحَنَقُ -Hışım et (fethateynle) […el-√ana] اَ
mek, gayz ma¡nâsına.

حِنَاقُ َْ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle√) […el-√inâ] اَ

hışımlar ma¡nâsına, ٌجَبَل [cebel] ile ٌجِبَال 
[cibâl] gibi; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَيْهِ   حَنِقَ 
إِذَا اغْتَاَظَ
حَنِقُ َْ  â’nın fehi ve nûn’un√) […el-√ani] اَ
kesriyle) Hışma gelen kimse.

حْنَاقُ -Hı (hemzenin kesriyle) […el-i√nâ] اَلِْ
şıma getirmek; yukâlu: ٌمُحْنَق فَهُوَ  غَيْرُهُ   أحَْنَقَهُ 
Ve 

 Devenin hörgücü arık olup […i√nâ] إِحْنَاقٌ
ince olmak.

مُحْنَقُ َْ  mîm’in zammı) […el-mu√na] اَ
ve nûn’un fethi ve mâ-beynde √â’nın 
sükûnuyla) Şol hımârdır ki dişisine çok 
varmakla arıklamış ola.

مَحَانِيقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-me√ânî] اَ
nûn’un kesri ve meddiyle) Arık olan de-
veler, ٌإِبِلٌ ضُمُر ma¡nâsına.

حَنِيقِ َْ ا لُ  ََ َُ  [cebelu’l-√anî…] (√â’nın fethi 
ve nûn’un kesri ve meddiyle) ¢âf dağı, 
قَافٍ  ma¡nâsına, kezâ fî [cebelu ¢âf] جَبَلُ 
ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.

]ح و ق]
َْحَوْقُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) […el-√av] اَ
sükûnuyla) Süpürmek, ٌكَنْس [kens] 
ma¡nâsına; tekûlu: ُحُقْتُ الْبَيْتَ أحَُوقُهُ إِذَا كَنَسْتَه
حُوَاقَةُ َْ -Sü (â’nın zammı ile√) [el-√uvâ…at] اَ
pürüntü, ٌكُنَاسَة [kunâset] ma¡nâsına.

مِحْوَقَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi√ve…at] اَ
√â’nın sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Süpür-
ge, ٌمِكْنَسَة [mikneset] ma¡nâsına.

َْحُوقُ -â’nın zammı ve meddiy√) […el-√û] اَ
le) Zeker başının çevresi gerd-â-gerd-i 
.ma¡nâsına [aşefet√] حَشَفَةٌ

]ح ي ق]
َْحَيْقُ  â’nın fethi ve yâ’nın√) […el-√ay] اَ
sükûnuyla) İhâta etmek; yukâlu: ِبِه  حَاقَ 
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بِهِ أحََاطَ  إِذَا  بِهِ  يَحِيقُ  يْءُ   Ve minhu kavluhu الشَّ
ta¡âlâ: )43 ،ئُ إِلَّ بِأهَْلِهِ﴾ )فاطر يِّ  ﴿وَلَ يَحِيقُ الْمَكْرُ السَّ
وَحَاقَ بِهِمُ الْعَذَابُ أيَْ أحََاطَ بِهِمْ وَنَزَلَ

FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب ق]
ََقُّ خِ َْ  â’nın kesri ve bâ’nın») [……el-«iba] اَ

fethi ve …âf’ın teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff] vez-
ni üzere) Uzun, tavîl ma¡nâsına. Ve ٌّهِجَف 
[hiceff] sakîl olana derler. Ve eger dilersen 
 ta bâ’yı meksûr edersin «â’ya[……iba»] خِبَقٌّ

tâbi¡ kıluban; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  خِبَقٌّ  أشََقُّ   فَرَسٌ 
Ve ُّأشََق [eşa……] dahi hemzenin ve şîn’in fet-
hiyle tavîl ma¡nâsınadır. Ve gâh olur serî¡ 
olan ata ٌّخِبَق [«iba……] derler.

ََقَّى خِ َْ  â’nın kesri ve bâ’nın») [el-«iba……â] اَ
fethi ve …âf’ın teşdîdiyle ve âhirinde eli-
fin kasrıyla) Seğirtmede serî¡ olan at,دِفَعَّى 
[difa¡¡â] gibi ma¡nâ-yı mezkûrda vezn-i 
mezbûr üzere.

]خ د ر ق]
خِدَرْنَقُ َْ  â’nın kesri ve») […el-«iderna] اَ
dâl-ı gayr-i mu¡cemenin fethiyle ve râ’nın 
sükûnu ve nûn’un fethiyle) Örümcek, 
¡ankebût ma¡nâsına.

خَدِرَانُ َْ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«adirân] اَ
kesriyle) Cem¡i, örümcekler ma¡nâsına, 
harf-i ahîri hazf etmek üzere.

]خ ذ ق]
َْخَذْقُ  â’nın fethi ve ≠âl-ı») […≠el-«a] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuş necâsetin 
atmak, sağnamak ma¡nâsına; yukâlu: 
وَالثَّانِي لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَخْذُقُ  الطَّائِرُ   Ve خَذَقَ 
Mu¡âviye’ye َالْفِيل  أذَْكُرُ :dediler, eyitti أتََذْكُرُ 
 ,Ya¡nî “Fîlin necâsetin remy etmesin خَذْقَتَهُ
tezekkür ederim” dedi.

مِخْذَقَةُ َْ  mîm’in kesri ve ≠âl’ın) [el-mi«≠a…at] اَ
fethiyle) Dübür ki mahrec-i necâsettir.
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]خ ر ق]
َْخَرْقُ  â’nın fethi ve râ’nın») […el-«ar] اَ
sükûnuyla) Bezi yırtmak.

َّْخْرِيقُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta«rî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

نْخِرَاقُ  hemzenin ve «â’nın) […el-in«irâ] اَلِْ
kesriyle) ve

قُ َّْخَرُّ  fethateynle ve râ’nın) […et-te«arru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ve

خْرِيرَاقُ  hemzenin ve râ’nın) […el-i«rîrâ] اَلِْ
kesriyle) Yırtılmak; yukâlu: َالثَّوْب  خَرَقْتُ 
قَ وَاخْرَوْرَقَ قْتُهُ بِالتَّشْدِيدِ فَانْخَرَقَ وَتَخَرَّ  Ve وَخَرَّ

 ;Yırtığın kendiye dahi derler […ar»] خَرْقٌ
yukâlu: ٌفِي ثَوْبِهِ خَرْقٌ وَهُوَ فِي الْصَْلِ مَصْدَر Ve 

-Yeri kazıp yarmağa dahi der […ar»] خَرْقٌ
ler; yukâlu: خَرَقْتُ الْرَْضَ خَرْقًا إِذَا جِبْتَهَا Ve 

 Vâsi¡ yere dahi derler ki […ar»] خَرْقٌ
riyâh onda müteharrik olur, ya¡nî yeller 
perâkende olur. Ve 

قٌ -Sehâda vüs¡at üzere olma […te«arru] تَخَرُّ
ğa da derler. Ve 

قٌ  ,Kizb etmeğe de derler […te«arru] تَخَرُّ
 ta lügattır. Ve bu makâmda[…te«allu] تَخَلُّقٌ
sâhib-i ~urâ√’ın ٌإِخْرِوْرَاق“derîden” dediği 
lafzen ve ma¡nen muhâlif olduğu zâhir 
olur. Ammâ lafzen zâhir budur ki vâv 
yâ’ya münkalib ola ammâ ma¡nen derîden 
yırtmak ma¡nâsınadır hâlâ ki ٌإِخْرِيرَاق ve 
ahavâtı yırtılmak ma¡nâsınadır, nitekim 
-derânîden de […ta«rî] تَخْرِيقٌ ve […ar»] خَرْقٌ
diği dahi muhâliftir, te™emmül oluna.

َْخُرُوقُ  ,Cem¡i (zammeteynle) […el-«urû] اَ
vâsi¡ yerler ma¡nâsına.

َْخَرِيقُ  â’nın fethi ve râ’nın») […el-«arî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol düz yerdir ki onun 
nebâtâtı ola. Ve Ferrâ eyitti: ٍبِخَرِيق  مَرَرْتُ 

الْمَسْحَاوَيْنِ بَيْنَ  الْرَْضِ   derler zikr olunan مِنَ 
ma¡nâya. Ve مَسْحَى [mes√â] mîm’in fethi 
ve sîn ve √â-i mühmeleteynle taşlı yere 
derler.

َْخُرُقُ  ,Cem¡i (zammeteynle) […el-«uru] اَ
düz yerler ma¡nâsına.

رَاقُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i«tirâ] اَلِْ
kesriyle) Yellerin mürûru.

َْرَقُ مُخْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu«tera] اَ
râ’nın fethiyle) Yel uğradığı yer.

مُنْخَرَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mun«ara] اَ
râ’nın fethiyle) Yel estiği yer, mehebb-i 
rîh ma¡nâsına.

َْخِرْقُ  â’nın kesri ve râ’nın») […el-«ir] اَ
sükûnuyla) Cömerd olup kerîmü’n-nefs 
olan kimse, sehî-i kerîm ma¡nâsına; 
yukâlu: ِعُ فِيه خَاءِ أيَْ يَتَوَسَّ قُ فِي السَّ هُوَ يَتَخَرَّ
يقُ خِرِّ َْ  â’nın kesri ve râ’nın») […el-«irrî] اَ
kesri ve teşdîdiyle ve meddiyle ٌيق  […fissî] فِسِّ
vezni üzere) Zikr olunan ma¡nâyadır.

خِرْقَةُ َْ  â’nın kesri ve râ’nın») [el-«ir…at] اَ
sükûnuyla) Eski bez pâresi.

َْخِرَقُ -â’nın kesri ve râ’nın fet») […el-«ira] اَ
hiyle) Cem¡i, hırkalar ma¡nâsına. Ve 

 Turaya dahi derler ki destmâli [ir…at»] خِرْقَةٌ
bükerler onunla bir kimseyi vurmak için, 
ةٌ .ma¡nâsına [dirret] دِرَّ

َْخِرَقِ ا  â’nın kesri») […u’l-»ira±] ذُو 
ve râ’nın kezâlik fethiyle) Câhiliyyet 
zamânında olan şâ¡irlerden birinin ismidir.

مِخْرَاقُ َْ -mîm’in kes) […el-mi«râ] اَ
ri ve «â’nın sükûnuyla) Kezâlik tura 
ma¡nâsınadır, ¡Arabî-i sahîhtir. Ve fî 
hadîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: ُالْبَرْق قَالَ   “أنََّهُ 
Ve مَخَارِيقُ الْمَلَئِكَةِ”

 Ehl-i harb olan kimseye […mi«râ] مِخْرَاقٌ
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derler; yukâlu: ُصَاحِب أيَْ  الْحَرْبِ  مِخْرَاقُ   فُلَنٌ 
.Ya¡nî harbde çâbük olur حَرْبٍ يَخِفُّ فِيهَا

مَخْرَقَةُ َْ  mîm’in ve râ’nın) [el-ma«re…at] اَ
fethiyle) ٌمِخْرَاق [mi«râ…] ma¡nâ§ınadır 
ve lâkin kelime-i müvellededir. Bu zikr 
olunan Cevherî’nin sevk-i kelâmından 
tebâdür edendir. Pes sâhib-i ~urâ√’ın 
bu makâmda ٌمَخْرَقَة [ma«re…at] bi’l-fethi 
şermendegi ve †arekî dediği muhill-i 
kelâmdır.

َْخَرَقُ  ,Dehşettir (fethateynle) […el-«ara] اَ
havften yâhûd hayâdan; yukâlu: خَرَقًا  خَرِقَ 
ابِعِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Rıfk üzere olmağa dahi der[…ara»] خَرَقٌ
ler; yukâlu: ِخَرِقَ يَخْرَقُ خَرَقًا مِنَ الْبَابِ الْمَذْكُور
َْخُرُقُ  ,İsmdir (zammeteynle) […el-«uru] اَ
ma¡nâ-yı mezbûrdan.

خَرْقَاءُ َْ  â’nın fethi ve râ’nın») [™el-«ar…â] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Nâdân ve 
nâ-hemvâr olan kimse. Ve fi’l-meseli: َل“ 
 تَعْدَمُ الْخَرْقَاءُ عِلَّةً” وَمَعْنَاهُ الْعِلَلُ كَثِيرَةً مَوْجُودَةٌ تُحْسِنهَُا
 Ya¡nî “¡Âlemde bahâne الْخَرْقَاءُ فُلَنٌ عَنْ الْكَيِّسِ
çok, onu nâdân olanlar sûret-i hasende 
gösterir, ¡âkıl olanlar kanda kaldı!” Pes bu 
mesel i¡tizârı istikbâh mahallinde isti¡mâl 
olunur. Ve 

 Şol koyuna dahi derler ki [™ar…â«] خَرْقَاءُ
kulağında müdevver deliği ola. Ve 

-Bir ¡avretin ismidir ki ±u’r [™ar…â»] خَرْقَاءُ
Rumme nâm şâ¡irin sâhibesidir, o Benî 
¡Âmir b. Rebî¡a kabîlesindendir. Ve 

 Yavuz yele dahi derler, rîh-i [™ar…â»] خَرْقَاءُ
şedîde ma¡nâsına.

]خ ر ب ق]
خَرْبَقَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-«arbe…at] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Yarmak, şakk ma¡nâsına; 
yukâlu: ُشَقَقْتَه إِذَا  الثَّوْبَ   Ve gâh olur خَرْبَقْتُ 

 gibi جَذْبٌ ile جَبْذٌ dahi derler pes bu خَبْرَقْتُ
olur, çekmek ma¡nâsına. Ve

-Kesmek ma¡nâsına da ge [arbe…at»] خَرْبَقَةٌ
lir; yukâlu: ُقَطَعْتُه أيَْ  خَرْدَلْتُهُ  مِثْلُ  يْءَ  الشَّ  خَرْبَقْتُ 
Ve

 Ameli fâsid kılmağa dahi¡ [arbe…at»] خَرْبَقَةٌ
derler; yukâlu: ُخَرْبَقَ عَمَلَهُ إِذَا أفَْسَدَه
خِرْبَاقُ َْ  â’nın kesri ve râ’nın») […el-«irbâ] اَ
sükûnuyla) Zart vurmak; yukâlu: ٌفُلَن  جَدَّ 
 Ve فِي خِرْبَاقِهِ أيَْ فِي ضَرْطِهِ

-Sahâbeden bir kimsenin is […irbâ«] خِرْبَاقٌ
midir ki ona ±u’l-Yedeyn derler.

خَرْبَقُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) […el-«arba] اَ
Edviyeden olan nebâtâttan bir nev¡dir ki 
yaprağı ِلِسَانُ الْحَمَل [lisânu’l-√amel] gibidir; 
ak olur, siyâh olur.

قُ َِ مُخْرَنْ َْ  mîm’in zammı) […el-mu«renbi] اَ
ve «â’nın sükûnuyla ve yâ’nın kesriyle) 
Sâkit olan kimse. Ve fi’l-meseli: ٌمُخْرَنْبِق“ 
-Ya¡nî sükûtu fır لِيَنْبَاعَ” أيَْ لِيَثِبَ إِذَا أصََابَ فِرْصَةً
satında bir belâ eriştirmek içindir.

]خ ر ن ق]
خِرْنِقُ َْ  â’nın ve nûn’un kesri») […el-«irni] اَ
ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Tavşan 
yavrusu, veled-i erneb. Ve 

-Bir şâ¡ire ¡avretin dahi is […irni«] خِرْنِقٌ
midir ki o »irni… bint Heffân’dır, A¡şâ 
nâm şâ¡irin cemâ¡atindendir, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere.

مُخَرْنَقَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«arne…at] اَ
ve «â’nın ve nûn’un fethiyle) Şol yerdir ki 
onda tavşan yavrusu çoktur.

]خ ز ق]
َْخَزْقُ  â’nın fethi ve zâ-i») […≠el-«a] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dürtmek, ta¡n 
ma¡nâsına.
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َْخَازِقُ  Gönder (zâ’nın kesri ile) […el-«âzi] اَ
demiri, ٌسِنَان [sinân] ma¡nâsına; yukâlu: َهُو 
 .keskin ma¡nâsınadır أمَْضَى Ve أمَْضَى مِنْ خَازِقٍ
Ve 

 Şol oka dahi derler ki nişâna […âzi»] خَازِقٌ
erişmiş ola, ٌسَهْمٌ مُقَرْطِس ma¡nâsına.

َْخَزْقُ  â’nın fethi ve zâ’nın») […el-«az] اَ
sükûnuyla) Ok nişâna erişmek; yukâlu: 
هْمُ يَخْزِقُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  Ve خَزَقَ السَّ

 ;Okla vurmağa dahi derler […az»] خَزْقٌ
yukâlu: بِهَا أصََبْتَهُمْ  إِذَا  بِالنَّبْلِ   نَبْلٌ Ve خَزَقْتُهُمْ 
[nebl] ¡Arab okuna derler.

]خ س ق]
َْخَاسِقُ  خَازِقٌ (sîn’in kesriyle) […el-«âsi] اَ
[«âzi…] ma¡nâsında lügattır, ¡alâ-mâ merre 
ânifen.

]خ ف ق]
َْخَفْقُ  â’nın fethi ve fâ’nın») […el-«af] اَ
sükûnuyla) Sancak deprenip muztarib 
olmak.

خَفَقَانُ َْ -Bi (fethateynle) [el-«afe…ân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: خَفْقًا تَخْفُقُ  ايَةُ  الرَّ  خَفَقَتِ 
الْقَلْبُ وَكَذَلِكَ  وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   وَخَفَقَانًا 
رَابُ  Ya¡nî kalbin ve serâbın ıztırâbına وَالسَّ
dahi ٌخَفَقَان [«afe…ân] derler. Ve 

-Yıldırım deprenmeğe dahi der […af»] خَفْقٌ
ler; yukâlu: خَفَقَ الْبَرْقُ خَفْقًا Ve yel âvâz ver-
meğe dahi derler; yukâlu: يحُ خَفَقَانًا  خَفَقَتِ الرِّ
Ve ammâ şâ¡irin şi¡rinde: ِاع  “مُشْتَبِهِ الْعَْلَمِ لَمَّ
 fâ’nın müteharrik olduğu zarûret الْخَفَقْ”
içindir. Ve 

 Imızganan kimsenin başın […af»] خَفْقٌ
tahrîk etmesine dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: 
 Ve “كَانَتْ رُؤُوسُهُمْ يَخْفِقُ خَفْقَةً أوَْ خَفْقَتَيْنِ”

 Bir enli nesne ile yeri vurmağa […af»] خَفْقٌ
dahi derler; yukâlu: ُّخَفَقَ الْرَْضَ بِنَعْلِهِ وَكَذَا كُل 

 Ve شَيْءٍ عَرِيضٍ تَضْرِبُ بِهِ

-Hiffet üzere vurmağa dahi der […af»] خَفْقٌ
ler; yukâlu: ِيْفِ يَخْفُقُ وَيَخْفِقُ مِنَ الْبَاب  خَفَقَهُ بِالسَّ
لِ وَالثَّانِي أيَْضًا إِذَا ضَرَبَ بِهِ ضَرْبَةً خَفِيفَةً  Ve الْوََّ

.Kuş uçmağa dahi derler […af»] خَفْقٌ

خْفَاقُ  Kuş (hemzenin kesriyle) […el-i«fâ] اَلِْ
uçarken kanadın salmak; yukâlu: ُخَفَقَ الطَّائِر 
ve إِذَا طَارَ وَأخَْفَقَ إِذَا ضَرَبَ بِجَنَاحَيْهِ

-Bir kimse libâsın yaldırat […i«fâ] إِخْفَاقٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ِبِثَوْبِه جُلُ  الرَّ  أخَْفَقَ 
 Ve إِذَا لَمَعَ بِهِ

-Yıldız dolunmağa dahi der […i«fâ] إِخْفَاقٌ
ler; yukâlu: ِأخَْفَقَتِ النُّجُومُ إِذَا تَوَلَّتْ لِلْمَغِيب Ve

-Ganîmet almamağa dahi der […i«fâ] إِخْفَاقٌ
ler. Ve sayyâd sayd alamamağa dahi der-
ler; yukâlu: َوَأخَْفَق يَغْنَمْ  وَلَمْ  غَزَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْفَقَ 
ائِدُ إِذَا رَجَعَ وَلَمْ يَصْطَدْ  Ve الصَّ

 Bir kimse mutlakan bir hâcet […i«fâ] إِخْفَاقٌ
için teveccüh edip bulamamağa dahi der-
ler; yukâlu: َطَلَبَ حَاجَةً فَأخَْفَق
مِخْفَقَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi«fa…at] اَ
fâ’nın fethiyle) Tura ki onunla darb olu-
nur, ٌة .ma¡nâsına [dirret] دِرَّ

مِخْفَقُ َْ  mîm’in kesri ve «â’nın) […el-mi«fa] اَ
sükûnu ve fâ’nın fethi ile) Enli kılıç.

َْخُفُوقُ  Yıldız (zammeteynle) […el-«ufû] اَ
dolunmak; yukâlu: إِذَا خُفُوقًا  النُّجُومُ   خَفَقَتِ 
 Ve غَابَتْ

-Gâh olur vakt-i gurûb ma […ufû»] خُفُوقٌ
hallinde isti¡mâl olunur; yukâlu: ْوَرَدَت 
وَهُوَ ظَرْفًا  تَجْعَلُهُ  الثُّرَيَّا  وَقْتُ خُفُوقِ  أيَْ  النُّجُومِ   خُفُوقُ 
مَصْدَرٌ
اقُ َْخَفَّ  â’nın fethi ve fâ’nın») […el-«affâ] اَ
teşdîdiyle) Ayağının sadrı enli olan kim-
se; yukâlu: ِقَدَمِه صَدْرُ  كَانَ  إِذَا  الْقَدَمِ  اقُ  خَفَّ  رَجُلٌ 
عَرِيضًا
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اقَةُ َْخَفَّ  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«affâ…at] اَ
kezâlik teşdîdiyle) Karnı arık olan ¡avret; 
yukâlu: ًخَمِيصَة كَانَتْ  إِذَا  الْحَشَا  اقَةُ  خَفَّ  Ve إِمْرَأةٌَ 
 â-i mu¡ceme ve §âd-ı» [amî§at»] خَمِيصَةٌ
mühmele ile karnı ince olan ¡avret.

خَافِقَانِ َْ -Mag (fâ’nın kesri ile) [el-«âfi…ân] اَ
rib ile meşrık ufku. İbnu’s-Sikkît eyitti: 
Mezbûra ِخَافِقَان [«âfi…ân] dediler leyl ve 
nehâr zikr olan ufklarda müteharrik ve 
muztarib olduğu için.

خَيْفَقُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) […el-«ayfa] اَ
Vâsi¡ olan sahrâya derler ki onda serâb 
ya¡nî su misâlinde görünen nesne su gibi 
muztarib olur; yukâlu: ٌوَاسِعَة أيَْ  خَيْفَقٌ   فَلَةٌ 
رَابُ  Ve يَخْفِقُ فِيهَا السَّ

 ;Çâbük olan ata dahi derler […ayfa»] خَيْفَقٌ
yukâlu: ٌظَلِيم وَكَذِلَكَ  ا  جِدًّ سَرِيعٌ  أيَْ  خَيْفَقٌ   فَرَسٌ 
-â-i mu¡ceme ile de@ [alîm@] ظَلِيمٌ Ve خَيْفَقٌ
vekuşuna derler.

خَنْفَقِيقُ َْ -â’nın ve …âf’ın fet») […el-«anfe…î] اَ
hi ve nûn’un sükûnuyla ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] 
vezni üzere) Âfet, dâhiye ma¡nâsına, 
yukâlu: ٌدَاهِيَةٌ خَنْفَقِيق Ve hafîfe olup ceriyye 
olan ¡avrete dahi derler. Sîbeveyhi eyitti: 
Nûn zâ™idedir, ِيح  den me™hûz olmakخَفْقُ الرِّ
i¡tibârıyla.

]خ ق ق]
َْخَقُوقُ  â’nın fethi ve …âf’ın») […el-«a…û] اَ
zammı ve meddiyle) Şol dişi merkebdir ki 
ferci ziyâde arıklığından âvâz vere.

خَقِيقُ َْ  â’nın fethi ve …âf’ın») […el-«a…î] اَ
kesri ve meddiyle) Ferc âvâz vermek; 
yukâlu: الْبَابِ الثَّانِي  Ve خَقَّ الْفَرْجُ يَخِقُّ خَقِيقًا مِنَ 
atın zekerinin gılâfı âvâzına dahi derler.

خَقْخَقَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-«a…«a…at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kezâlik fercin ve gılâf-ı zeke-
rin âvâzıdır, kaçan muzâ¡af veznine ircâ¡ 

olunsa.

خْقَاقُ  hemzenin kesri ve) […el-i«…â] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Bekrenin deliği vâsi¡ 
olmak; yukâlu: تِ الْبَكَرَةُ إِذَا اتَّسَعَ خَرْقُهَا أخََقَّ
 hemzenin ve …âf’ın) […el-u«…û] اَلْخُْقُوقُ
zammı ile) ٌلخُْقُوق [lu«…û…]ta lügattır. 
Ve ٌلخُْقُوق [lu«…û…] yerde olan yarığa ve 
deliğe derler. Ve fi’l-hadîsi: ِبِه  “فَوَقَصَتْ 
الْرَْضِ شُقُوقِ  فِي  أيَْ  جِرْذَانٍ”  أخََاقِيقِ  فِي   Ve نَاقَتُهُ 
 âf’la ve §âd-ı mühmele… [§…va] وَقْصٌ
ile davar sâhibini zedelemek. Ve ٌجِرْذَان 
[cir≠ân] cîm’le ve râ-i mühmele ile ya-
ban fâreleridir. Ve A§ma¡î ٌأخُْقُوق [u«…û…]a 
inkâr edip ٌلخُْقُوق [lu«…û…]tur dedi, lâm’la.

َْخُقُّ  â’nın zammı ve …âf’ın») [……el-«u] اَ
teşdîdiyle) Şol göle derler ki kuruyup çe-
kilmiş ola.

]خ ل ق]
َْخَلْقُ  â’nın fethi ve lâm’ın») […el-«al] اَ
sükûnuyla) Takdîr ya¡nî oranlamak; 
tekûlu: ِالْقَطْع قَبْلَ  رْتَهُ  قَدَّ إِذَا  الْدَِيمَ   Ya¡nî خَلَقْتُ 
deriyi kesmek için oranlasan. Ve ◊accâc 
eyitti: ”ُوَفَيْت إِلَّ  وَعَدْتُ  وَمَا  فَرَيْتُ  إِلَّ  خَلَقْتُ   “مَا 
Ve ٌفَرْي [fery] fâ™ile ve râ-i mühmele ile 
kat¡ ma¡nâsınadır. Ve

-Kizb ihdâs etmeğe de der […al»] خَلْقٌ
ler; yukâlu: َفْك الْإِ  Ve minhu kavluhu خَلَقَ 
ta¡âlâ: )17 ،العنكبوت( إِفْكًا﴾   إِفْكٌ Ve ﴿وَتَخْلُقُونَ 
[ifk] ٌكِذْب [ki≠b] gibidir veznen ve ma¡nen.

خَلِيقَةُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Tabî¡at ma¡nâsına.

َِقُ َْخَلَ  â’nın fethi ve yâ’nın») […el-«alâ™i] اَ
kesri ile) Cem¡i, ُطَبَائِع [†abâ™i¡] ma¡nâsına. 
Ve

 ,a dahi derler[…alâ™i»] خَلَئِقُ [alî…at»] خَلِيقَةٌ
mahlûklar ma¡nâsına; yukâlu: الِله خَلِيقَةُ   هُمْ 
وَهُمْ خَلْقُ الِله أيَْضًا هُوَ فِي الْصَْلِ مَصْدَرٌ
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خِلْقَةُ َْ  â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«il…at] اَ
sükûnuyla) Yaradılış, fıtrat ma¡nâsına. Ve

 Şol buluta derler ki onda [alî…at»] خَلِيقَةٌ
yağmur eseri ola.

خَلِيقُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın») […el-«alî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki her 
¡uzvu kemâl üzere ola, tâmmü’l-halk 
ma¡nâsına.

 ;Lâyık ma¡nâsına da gelir […alî»] خَلِيقٌ
yukâlu: َفُلَنٌ خَلِيقٌ بِكَذَا أيَْ جَدِيرٌ بِهِ يقَُالُ خَلُقَ لِذَلِك 
 Gûyâ ki bu takdîr ma¡nâsına مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
olan ٌخَلْق [«al…]tan me™hûzdur, lâyık olan 
nesne onda takdîr olunup eseri zâhir oldu-
ğu için.

َْلِقُ مُخْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu«teli] اَ
lâm’ın kesri ile) Bi-ma¡nâhu. Ve 

مَخْلَقَةُ َْ  mîm’in ve lâm’ın) [el-ma«le…at] اَ
fethiyle) Bir nesne cârî ve câ™iz olacak 
mahall; yukâlu: ُهَذَا مَخْلَقَةٌ لِذَلِكَ أيَْ مَجْدَرَةٌ لَه
خَلِقَةُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«ali…at] اَ
kesriyle) Şol buluttur ki onda yağmur ese-
ri ola.

قَةُ مُخَلَّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«alle…at] اَ
ve lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Tâmmetü’l-
halk olan cüsse; yukâlu: ْقَةٌ إِذَا كَانَت  مُضْغَةٌ مُخَلَّ
فِي تَمَامِ الْخِلْقَةِ
مُخَلَّقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu«alla] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol oktur ki 
ıslâh olunup mülâyim kılınmış ola.

مَخْلُوقَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«lû…at] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Şol kasîdedir 
ki ehli olmayana nisbet olunur; yukâlu: 
هَذِهِ قَصِيدَةٌ مَخْلُوقَةٌ أيَْ مَنْحُولَةٌ إِلَى غَيْرِ أهَْلِهَا
خُلْقُ َْ  â’nın zammı ve lâm’ın») […el-«ul] اَ
sükûnu ile) Hûy, seciyyet ma¡nâsına.

خُلُقُ َْ  â’nın zammı ve lâm’ın») […el-«ulu] اَ
dahi zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

ََقَةُ مُخَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«âla…at] اَ
lâm’ın fethi ile) Müdârât edip derûnda ol-
mayan hûyu izhâr etmek; yukâlu: ِخَالِص“ 
 Ya¡nî “Mü™min ile hulûs الْمُؤْمِنَ وَخَالِقِ الْفَاجِرَ”
üzere olup fâsık ile müdârât edip hüsn-i 
huluk üzere ol.”

َّْخَلُّقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-te«allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse hûyu ol-
mayan nesneyi hûy etmede tekellüf çek-
mek. Ve 

 dedikleri […alû»] خَلُوقٌ […te«allu] تَخَلُّقٌ
tîble tîblenmeğe dahi derler.

َْخَلَقُ  Nasîb (â’nın fethiyle») […el-«alâ] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِلَ خَلَقَ لَهُ فِي الْخِرَة
-hemzenin ve lâm’ın fet) […el-a«la] اَلْخَْلَقُ
hiyle) Yekpâre ve hemvâr olan nesne.

خَلْقَاءُ َْ  â’nın fethi ile ve») [™el-«al…â] اَ
lâm’ın sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ka-
yadır ki gediği ve sınığı olmaya; yukâlu: 
كَسْرٌ وَلَ  وَصْمٌ  فِيهَا  لَيْسَ  أيَْ  الْخَلْقِ  نَةُ  بَيِّ خَلْقَاءُ   صَخْرَةٌ 
Ve ٌوَصْم [va§m] §âd-ı mühmele ile şol ufa-
nığaderler ki ayrılıp düşmeye. Ve 

 Şol ¡avrete dahi derler ki [™al…â»] خَلْقَاءُ
ferci bitişik olup cimâ¡a kâbil olmaya. Ve 
mezbûreye ُخَلْقَاء [«al…â™] dedikleri ma¡nâ-
yı sâbıktan ötürüdür, ya¡nî bî-kesr olduğu-
na binâ™endir.

خَلَقُ َْ  ;Eski bez (fethateynle) […el-«ala] اَ
yukâlu: ٌخَلَق وَثَوْبٌ  خَلَقٌ   مِلْحَفَةٌ Ve مِلْحَفَةٌ 
[mil√afet] mîm’in kesri ile çârşeb. Ve 
bunda müzekker ve mü™ennes berâber 
olur, aslında ُأخَْلَق [a«la…]ın masdarı oldu-
ğuna binâ™en.

خُلْقَانُ َْ  â’nın zammı ve») [el-«ul…ân] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Cem¡i.

خُلَيْقُ َْ  â’nın zammı ve lâm’ın») […el-«ulay] اَ
fethi ve bâ’nın sükûnuyla) Eski ma¡nâsına 
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olan ٌخَلَق [«ala…]ın tasgîri; yukâlu: ٌمِلْحَفَة 
فَاتِ  خُلَيْقٌ بِلَ هَاءٍ لِنََّهَا صِفَةٌ وَالْهَاءُ لَ يَلْحَقُ تَصْغِيرَ الصِّ
نَصَفٍ امْرَأةٍَ  تَصْغِيرِ  فِي  نصَُيْفٌ  قَالوُا   نَصَفٌ Ve كَمَا 
[ne§af] orta yaşlı ¡avret demektir.

خَلُوقَةُ َْ  Eski (zammeteynle) [el-«alû…at] اَ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَلُوقَةً  الثَّوْبُ   خَلُقَ 
الْخَامِسِ
خْلَقُ -Bi (hemzenin kesriyle) […el-i«lâ] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُأخَْلَقَ الثَّوْب Ve 

 ;Eskitmeğe dahi derler […i«lâ] إِخْلَقٌ
yukâlu: َالثَّوْب  Lâzım ve müte¡addî أخَْلَقْتُ 
gelir. Ve 

 Eski bez giydirmeğe dahi […i«lâ] إِخْلَقٌ
derler; yukâlu: أخَْلَقْتُهُ ثَوْبًا إِذَا كَسَوْتَهُ ثَوْبًا خَلَقًا
 Her (hemzenin fethiyle) […el-a«lâ] اَلْخَْلَقُ
bir yeri eski olan bez; yukâlu: ٌأخَْلَق  ثَوْبٌ 
وَأرَْضٌ أعَْشَارٌ  بُرْمَةٌ  قَالوُا  كَمَا  كُلَّهُ  فِيهِ  الْخَلَقُ  كَانَتِ   إِذَا 
 bâ’nın zammı ile [burmet] بُرْمَةٌ Ve سَبَاسِبُ
çömlek ve ٌأعَْشَار [a¡şâr] elifin fethiyle pâre 
pâre ma¡nâsınadır.Ve ُسَبَاسِب  ırak أرَْضٌ 
sahrâlar demek olur.

َْخَلُوقُ  â’nın fethi ve lâm’ın») […el-«alû] اَ
zammı ve meddiyle) Bir nev¡ tîbdir.

َّْخْلِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta«lî] اََ
tekrîm]) ٌخَلُوق [«alû…] dedikleri tîble 
tîblendirmek; tekûlu: ِبْتُهُ بِالْخَلُوق قْتُهُ إِذَا طَيَّ خَلَّ
خُلَيْقَاءُ َْ  â’nın zammı ve») [™el-«uley…â] اَ
lâm’ın fethi ve elifin meddiyle) At burnu-
nun alından yana olan cânibi, a¡lâ-yı enf 
ma¡nâsına ki insânda ona ٌعِرْنِين [¡irnîn] der-
ler ¡ayn-ı mühmelenin kesri ve râ-yı müh-
melenin sükûnuyla.

خْلِيلَقُ  hemzenin ve lâm’ın) […el-i«lîlâ] اَلِْ
kesriyle) Bulut berâber olup düz ol-
mak. Ba¡zılar bulut yağmura sâlih olmak 
ma¡nâsınadır dedi. Ve

 Evin resmi yere berâber […i«lîlâ] إِخْلِيلَقٌ

olmağa dahi derler; yukâlu: سْمُ إِذَا  إِخْلَوْلَقَ الرَّ
اسْتَوَى بِالْرَْضِ

]خ ن ق]
َْخَنِقُ  â’nın fethi ve nûn’un») […el-«ani] اَ
kesri ile) Boğmak masdardır: ُيَخْنِقُه  خَنَقَهُ 
kavlinden bâb-ı evvel üzere. Ve sâhib-i 
~urâ√ bâb-ı sânîye işâret etmiştir, sehvdir.

َّْخْنِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta«nî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُخَنَّقَه
خَنَّاقُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un») […el-«annâ] اَ
teşdîdiyle) Boğucu kimse.

خِنَاقُ َْ  Boğaz (â’nın kesriyle») […el-«inâ] اَ
boğacak ip, resen-i «abe ma¡nâsına.

نَاقُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i«tinâ] اَلِْ
kesriyle) Boğulmak.

نْخِنَاقُ  hemzenin ve «â’nın) […el-in«inâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik boğulmak; yukâlu: 
اةُ بِنَفْسِهَا إِنْخَنَقَتِ الشَّ
مُخْنِقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«ni…at] اَ
nûn’un kesriyle) Kendi boğulan koyun.

مُخَنَّقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu«anna] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Boğazda boğa-
cak yer; yukâlu: ِبَلَغَ مِنْهُ الْمُخَنَّقَ وَأخََذْتُ بِمُخَنَّقِه
خُنَاقُ َْ  (â’nın zammı ile») […el-«unâ] اَ
Kezâlik boğazda boğacak yer; yukâlu: َأخََذ 
بِخُنَاقِهِ
مِخْنَقَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi«ne…at] اَ
nûn’un fethiyle) Boyun kıstı dedikleri 
nesne ki nisâ tâ™ifesi boyunlarına asarlar 
zînet için, gerden-bend ma¡nâsına.

خَانِقُ َْ  Dar yol (nûn’un kesriyle) […el-«âni] اَ
ki dağlarda olur. Ve ehl-i Yemen sokağa 
dahi derler.

َْنَقُ مُخْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu«tena] اَ
tâ’nın ve nûn’un fethiyle) Dar yer, ٌمَضِيق 
[me∂î…] ma¡nâsına.
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]خ و ق]
َْخَوْقُ  â’nın fethi ve vâv’ın») […el-«av] اَ
sükûnuyla) Halka, gerek kapı halkası ol-
sun gerek gayrı olsun.

َْخَوَقُ  ,Masdardır (fethateynle) […el-«ava] اَ
خَوْقَاءُ خَوْقَاءُ ve مَفَازَةٌ  -dedikleri kavllerin بِئْرٌ 
den ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

 [cereb] جَرَبٌ,Giciğe de derler […ava»] خَوَقٌ
ma¡nâsına.

خَوْقَاءُ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın») [™el-«av…â] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) ٌوَاسِعَة 
[vâsi¡at] ma¡nâsına; yukâlu: ُمَفَازَةٌ خَوْقَاء Ve 

 Gicik olan nâkaya dahi [™av…â»] خَوْقَاءُ
derler.

 hemzenin ve vâv’ın) […el-a«va] اَلْخَْوَقُ
fethiyle) Şol devedir ki gicik ola, ُخَوْقَاء 
[«av…â™]ın müzekkeridir.

َْخَاقِ بَاقِ -âf-ı evvelin kes…) [el-«â…i bâ…i] اَ
ri ve sânînin kesr üzere binâsıyla) Fercin 
ismidir, vüs¡ati olduğundan ötürü  ism-i 
mezbûr ile tesmiye olunmuştur. Ve ism-i 
mezbûrun kesr üzere binâsı ِخَازِ بَاز kelime-
sinin binâsı gibidir. Ve ِبَاز  [âzi bâzi»] خَازِ 
«â™ ve zâ-i mu¡cemeteynle sinektir, ٌذُبَاب 
[≠ubâb] ma¡nâsına.

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ق]
بْقُ  dâl’ın kesri ve bâ’nın) […ed-dib] اََدِّ
sükûnuyla) ٌغِرَاء [πirâ™] gibi bir yapışkan 
nesnedir ki onunla kuş avlarlar. Ve ٌغِرَاء 
[πirâ™] πayn-ı mu¡cemenin kesri ve râ-i 
mühmele ile şol tutkaldır ki balıktan olur.

بوُقَاءُ  dâl’ın fethi ve) [™ed-debû…â] اََدَّ
bâ’nın zammı ve meddiyle ve elifin dahi 
meddiyle) Necâset-i insân, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] 
ma¡nâsına. 

 Bir şehrin (bâ’nın kesri ile) […Dâbi] دَابِقٌ
ismidir. Ve agleb budur ki müzekker ve 
munsarıf olur, zîrâ aslında bir nehrin ismi-
dir ◊aleb kurbünde. Ve gâh olur mü™ennes 
kılınıp lâ-yansarıf kılınır.

]د ح ق]
حِيقُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) […ed-de√î] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Şol ırak yerdir ki şen-
likten ve hayrdan berî ola.

حْقُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) […√ed-∂e] اََدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi i¡tibârdan sâkıt 
kılıp kayırmamak; yukâlu: َدَحَقَهُ النَّاسُ أيَْ ل 
حِمُ إِذَا رَمَتْ بِالْمَاءِ وَلَمْ:ve yukâluيبَُالَى بِهِ   دَحَقَتِ الرَّ
ا دَحَقَتْ بِهِ أيَْ وَلَدَتْهُ:ve yukâluتَقْبَلْهُ قَبَّحَ اللهُ أمًُّ
دْحَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-id√â] اَلِْ
Kezâlik i¡tibârdan düşürüp kayırmamak; 
yukâlu: ُأدَْحَقَهُ اللهُ وَأسَْحَقَه Ve 

.Rahmetten dûr etmek […id√â] إِدْحَاقٌ

حُوقُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) […ed-de√û] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki doğur-
duktan sonra rahimi çıka.

نْدِحَاقُ  hemzenin ve dâl’ın) […el-indi√â] اَلِْ
kesriyle) Nâkanın rahimi taşra çıkmak; 
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yukâlu: ْإِنْدَحَقَتْ رَحِمُ النَّاقَةِ إِذَا انْدَلَقَت Ve ٌإِنْدِلَق 
[indilâ…] bir nesne hilâf-ı mu¡tâd taşra 
çıkmaktır.

]د ر ق]
رَقَةُ -Şol kal (fethateynle) [ed-dere…at] اََدَّ
kandır ki sâfî deriden olup haşebi ve ¡asa-
bı olmaya, ٌجَحَفَة [ce√afet] ma¡nâsına √â-i 
mühmelenin fethiyle.

رَقُ  Cem¡i, zikr (fethateynle) […ed-dera] اََدَّ
olunan kalkanlar ma¡nâsına.

رْبَاقُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) […ed-dirbâ] اََدِّ
sükûnuyla) ٌتِرْيَاق [tiryâ…]ta lügattır. Ve 
.ma¡rûftur […tiryâ] تِرْيَاقٌ

رْدَقُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) […ed-derda] اََدَّ
[ca¡fer]) Atfâl; yukâlu: ٌدَرْدَق  Ve gâh وِلْدَانٌ 
olur devenin hurdelerine dahi ٌدَرْدَق [der-
da…] derler. Ve A§ma¡î Kitâbu’l-Far…’ta 
eyitti: ٌدَرْدَق [derda…] her nesnenin hurdesi-
ne ıtlâk olunur.

رَادِقُ  dâl-ı evvelin fethi ve) […ed-derâdi] اََدَّ
dâl-ı sânînin kesriyle) Cem¡idir, A§ma¡î 
rivâyeti üzere. Ve

-Şarâb ölçüsüne dahi der […derda] دَرْدَقٌ
ler. Ve şöyle zann olunur ki bu Fârisî-i 
mu¡arreb ola.

]د ر ف ق]
مُدْرَنْفِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mudrenfi] اَ
dâl’ın sükûnuyla ve fâ’nın kesriyle) Seyr-
de sür¡at eden kimse.

دْرِنْفَاقُ  hemzenin ve) […el-idrinfâ] اَلِْ
râ’nın kesriyle) Seyrde sür¡at etmek; 
yukâlu: إِدْرَنْفِقْ مُرْمَعِلًّ أيَِ امْضِ رَاشِدًا Ve ٌإِرْمِعْلَل 
[irmi¡lâl] râ ve ¡ayn-ı mühmeleteynle rüşd 
üzere olmak.

]د س ق]
يْسَقُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) […ed-deysa] اََدَّ

[ca¡fer]) Serâbın beyâzı ve yaldıraması. 
Ve gâh dolu olan havza dahi ٌدَيْسَق [deysa…] 
derler. Ve 

 Sînî dedikleri büyük tabağa […deysa] دَيْسَقٌ
dahi derler. Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌدَيْسَق [dey-
sa…] mu¡arrebdir, lisân-ı Fârisîde ona taşt-
hân derler, sofra leğeni ma¡nâsına ki sînî 
demek olur.

]د م ش ق]
مْشَقُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) […el-demşa] اََدَّ
[ca¡fer]) Şol nâkadır ki gâyet serî¡ ola; 
yukâlu: ا نَاقَةٌ دَمْشَقٌ إِذَا كَانَتْ سَرِيعَةً جِدًّ
مَشْقُ  dâl’ın kesri ve) […ed-dimaş] اََدِّ
mîm’in fethiyle ٌحِضَجْر [√i∂acr] vezni üze-
re) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌنَاقَةٌ دِمَشْق Ve ٌحِضَجْر 
[√i∂acr] büyük meşke derler, kırba-i 
¡azîme ma¡nâsına. Ve 

 Kasaba-i Şâm’ın dahi […Dimaş] دِمَشْقُ
¡alemidir.

]د ع ق]
مَدْعُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-med¡û] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Çiğnenmiş 
yol; yukâlu: َدُعِقَ الطَّرِيقُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُو 
مَدْعُوقٌ إِذَا كَثرَُ عَلَيْهِ الْوَطْءُ
عْقُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) […¡ed-da] اََدَّ
sükûnuyla) Bir yere basıp te™sîr etmek; 
yukâlu: ِوَابُّ إِذَا أثََّرَتْ فِيه  Ya¡nî tarîkte دَعَقَتْهُ الدَّ
te™sîr etse; ve yukâlu: بِلُ الْحَوْضَ دَعْقًا  دَعَقَتِ الْإِ
-Ya¡nî havzu çiğ إِذَا خَبَطَتْهُ حَتَّى ثَلَمَتْهُ مِنْ جَوَانِبِهِ
neyip etrâfında gedikler ve rahneler kılsa-
lar. Ve

 Ürkütmeğe dahi derler, tenfîr […¡da] دَعْقٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُأدَْعَقَه يقَُالُ  وَلَ  دَعْقًا   دَعَقَهُ 
Ammâ şol ٌأدَْعَاق [ed¡â…] lafzı ki Lebîd’in 
şi¡rinde vâki¡ olmuştur o kesr-i hemze ile 
değildir, fethledir, ٌدَعْق [da¡…]ın cem¡idir, 
masdarı ism tevehhüm edip ٌأفَْعَال [ef¡âl] 
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vezni üzere cem¡ etmek tarîkiyle.

]د ع ش ق]
عْشُوقُ -dâl’ın ve şîn’in zam) […ed-du¡şû] اََدُّ
mı ile ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezni üzere) Donuz-
lan böceği gibi bir böcektir.

]د َ ف ق]
غْفَقُ  dâl’ın ve fâ’nın fethi) […ed-daπfa] اََدَّ
ve πayn-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Dirlik, 
vüs¡at üzere olmak; yukâlu: َْأي دَغْفَقٌ   عَيْشٌ 
 Ve bu A§ma¡î rivâyeti üzeredir. Ve وَاسِعٌ
İbnu’l-A¡râbî eyitti: ٌدَغْفَق  ,dahi derler عَامٌ 
ucuzluk yıl ma¡nâsına.

]د ف ق]
فْقُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) […ed-def] اََدَّ
sükûnuyla) Dökmek; tekûlu: ُدَفَقْتُ الْمَاءَ أدَْفُقُه 
لِ إِذَا صَبَبْتَهُ دَفْقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
افِقُ -Dökül (fâ’nın kesriyle) […ed-dâfi] اََدَّ
müş su ٌمَدْفُوق [medfû…] ma¡nâsına, nitekim 
كَاتِمٌ  ,ma¡nâsına [mektûm] مَكْتُومٌ ,derler سِرٌّ 
zîrâ bu ُالْمَاء  dan me™hûzdur  binâ-i دُفِقَ 
mechûl üzere, ُالْمَاء  câ™iz olmadığı için دَفَقَ 
binâ-i ma¡lûm üzere; ve yukâlu: ُدَفَقَ اللهُ رُوحَه 
بِالْمَوْتِ عَلَيْهِ  دَعَا   Ya¡nî zikr olunan kelâm إِذَا 
du¡â-yı ¡aleyhtir.

َّْدْفِيقُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tedfî] اََ
tekrîm]) Kezâlik dökmek ma¡nâsına; 
yukâlu eyzan: تَا صَبَّ أيَْ  النَّدَى  اهُ  كَفَّ  Ve دَفَّقَتْ 
teşdîd teksîr içindir. Ve نَدَى [nedâ] nûn’un 
fethi ve elifin kasrıyla ihsân ma¡nâsınadır.

نْدِفَاقُ  hemzenin ve dâl’ın) […el-indifâ] اَلِْ
kesriyle) Dökülmek, ٌإِنْصِبَاب [in§ibâb] 
ma¡nâsına.

َّْدَفُّقُ  fethateynle ve fâ’nın) […et-tedeffu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik dökülmek, 
.ma¡nâsına [te§abbub] تَصَبُّبٌ

فَاقُ  Şol (dâl’ın zammı ile) […ed-dufâ] اََدُّ

seldir ki kesretiyle dereyi doldura; yukâlu: 
سَيْلٌ دُفَاقٌ أيَْ يَمْلَُ الْوَادِيَ
فَاقُ  Şol (dâl’ın kesriyle) […ed-difâ] اََدِّ
nâkadır ki seyrde sür¡at üzere ola; yukâlu: 
يْرِ قَةٌ بِالسَّ نَاقَةٌ دِفَاقٌ أيَْ مُتَدَفِّ

فَقُّ  dâl’ın kesri ve fâ’nın) [……ed-difa] اََدِّ
fethi ve …âf’ın teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff] 
vezni üzere) Sür¡atle seyr eden deve. Ve 

.sakîl kimseye derler [hiceff] هِجَفٌّ

فَقَّى  dâl’ın kesri ve fâ’nın) [ed-difa……â] اََدِّ
fethi ve …âf’ın teşdîdi ve elifin kasrı ile) 
Kezâlik sür¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى 
ى إِذَا أسَْرَعَ فَقَّ فُلَنٌ اَلدِّ
-hemzenin ve fâ’nın fet) […el-edfa] اَلْدَْفَقُ
hiyle) Serî¡ ma¡nâsına; yukâlu: َْسَيْرٌ أدَْفَقُ أي 
 […edfa] أدَْفَقُ :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti سَرِيعٌ
aksâ-yı ٌعَنَق [¡ana…]tır, ya¡nî ٌعَنَق [¡ana…] 
tarîkiyle olan seyrin nihâyetidir. Ve ٌعَنَق 
[¡ana…] nûn’la ve fethateynle bir gûne 
seyrdir. Ve 

 Şol deveye derler ki dişleri […edfa] أدَْفَقُ
taşra dura.

فَقُ  Devenin (fethateynle) […ed-defa] اََدَّ
dişleri taşra durmak; yukâlu: إِذَا أدَْفَقُ   بَعِيرٌ 
كَانَتْ أسَْنَانهُُ مُنْتَصِبَةً إِلَى خَارِجٍ
فْقَةُ  dâl’ın zammı ve fâ’nın) [ed-duf…at] اََدُّ
sükûnuyla) ٌدُفْعَة [duf¡at] ma¡nâsına; yukâlu: 
ةٍ وَاحِدَةٍ جَاءَ الْقَوْمُ دُفْقَةً وَاحِدَةً إِذَا جَاؤُوا بِمَرَّ

]د ق ق]
قِيقُ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) […ed-de…î] اََدَّ
kesri ve meddiyle) İnce ki ٌغَلِيظ [πalî@] 
mukâbilidir. Ve

 [a√în†] طَحِينٌ ,Una dahi derler […de…î] دَقِيقٌ
ma¡nâsına.

قَاقُ  (dâl’ın zammıyla) […ed-du…â] اََدُّ
Bi-ma¡nâhu.

قُّ  Bi-ma¡nâhu (dâl’ın kesriyle) [……ed-di] اََدِّ
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eyzan; ve minhu ِّق ى الدِّ  Ve حُمَّ

 Gâh olur az nesne mahallinde [……di] دِقٌّ
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: ُه  أخََذْتُ جِلَّهُ وَدِقَّ
وَكَثِيرَهُ قَلِيلَهُ  أخََذْتُ  يقَُالُ   Ya¡nî “Kalının ve كَمَا 
incesin ahz ettim” ki maksûd azın ve ço-
ğın aldım demek olur.

ةُ قَّ  Bir nesne (dâl’ın kesri ile) [ed-di……at] اََدِّ
ince olmak; yukâlu: ِيْءُ يَدِقُّ دِقَّةً مِنَ الْبَاب  دَقَّ الشَّ
 Ve Terceme-i Mu«târ sâhibi bâb-ı الثَّانِي
evvele işâret etmiştir sehvdir.

دْقَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-id…â] اَلِْ
nesneyi ince etmek; yukâlu: ُأدََقَّهُ غَيْرُه Ve 

-İnce nesne vermeğe dahi der […id…â] إِدْقَاقٌ
ler; yukâlu: أتََيْتُهُ فَمَا أدََقَّنِي وَمَا أجََلَّنِي Ya¡nî “Ne 
incesin verdi ve ne hod kalının.”

َّْدْقِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ted…î] اََ
tekrîm]) Kezâlik ince etmek. Ve 

-Bir nesneyi yumuşak döğ […ted…î] تَدْقِيقٌ
meğe dahi derler.

ةُ مُدَاقَّ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mudâ……at] اَ
Bir nesnede ince hisâb edişme ve birbirine 
tokuşup mu¡âraza edişme.

دْقَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istid…â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne incelmek; yukâlu: 
يْءُ إِذَا صَارَ دَقِيقًا إِسْتَدَقَّ الشَّ
قُّ -Bir nesne (dâl’ın fethiyle) [……ed-da] اََدَّ

yi döğmek, ٌسَحْق [sa√…] ma¡nâsına.

نْدِقَاقُ  hemzenin ve dâl’ın) […el-indi…â] اَلِْ
kesriyle) Döğülmek; yukâlu: َيْءَ مِن  دَقَقْتُ الشَّ
لِ فَانْدَقَّ الْبَابِ الْوََّ

ةُ قَّ  Şol (dâl’ın zammıyla) [ed-du……at] اََدُّ
topraktır ki onu yel yerden süpürür.

قَقُ  dâl’ın zammı ve …âf’ın) [ed-du…ak] اََدُّ
fethiyle) Cem¡i.

مِدَقُّ َْ  mîm’in kesri ve dâl’ın) [……el-mida] اَ
fethiyle) ve

ةُ مِدَقَّ َْ -Kezâlik şol nesne [el-mida……at] اَ
dir ki içinde bir nesne döğerler, havan 
ma¡nâsına.

مُدُقُّ َْ -Bi (zammeteynle) [……el-mudu] اَ
ma¡nâhu eyzan. Ve bu şol ism-i âletlerin 
biridir ki ٌمُفْعُل [muf¡ul] vezni üzere gelmiş-
tir mîm’in ve ¡ayn’ın zammı ile.

مُدَيْقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muday] اَ
dâl’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Tasgîri.

مَدَاقُّ َْ  (mîm’in fethi ile) [……el-medâ] اَ
Cem¡i.

قْدَقَةُ  (dâl’ların fethiyle) [ed-da…de…at] اََدَّ
Davar tırnağından hâsıl olan âvaz, ٌطَقْطَقَة 
[†a…†a…at] gibi veznen ve ma¡nen.

]د ل ق]
قُ َْ نْدِ  hemzenin ve dâl’ın) […el-indilâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne ileri olmak, takaddüm 
ma¡nâsına. Ve her nesne ki onun hurûcu 
nâdir ola, o makûle hurûca ٌإِنْدِلَق [indilâ…] 
derler; yukâlu: ٍّيْفُ إِذَا خَرَجَ مِنْ غَيْرِ سَل  إِنْدَلَقَ السَّ
Ya¡nî kılıç kendi çıksa onu sıyırmaksızın.
Kezâlik ٌإِنْدِلَق [indilâ…] derler kaçan kılı-
cın kını yarılıp taşra çıksa. Ve 

قٌ َْ  Bağırsak sıyrılıp çıkmağa […indilâ] إِنْدِ
dahi derler; yukâlu: ِبَطْنِه أقَْتَابُ  فَانْدَلَقَتْ   طَعَنَهُ 
 âf’la ve tâ’yla… [a…tâb] أقَْتَابٌ Ve أيَْ خَرَجَتْ
bağırsaklar ma¡nâsınadır. Ve sel hücûm 
etmeğe derler; yukâlu: ِالْقَوْم عَلَى  يْلُ  السَّ  إِنْدَلَقَ 
هَجَمَ  ;Ve at dahi hücûm etmeğe derler إِذَا 
yukâlu: ُإِنْدَلَقَتِ الْخَيْل
َْقُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) […ed-del] اََدَّ
sükûnuyla) Kılıcı sıyırmak; yukâlu: دَلَقْتُهُ أنََا 
لِ دَلْقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
قُ َْ دْ -Bi (hemzenin kesriyle) […el-idlâ] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ِيْفَ مِنْ غِمْدِه أدَْلَقْتُ السَّ
َِقُ ا ve (lâm’ın kesriyle) […ed-dâli] اََدَّ
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َوُقُ  dâl’ın fethiyle ve lâm’ın) […ed-delû] اََدَّ
zammı ile ve meddiyle) Kından çıkması 
âsân olan kılıç; yukâlu: إِذَا وَدَلوُقٌ  دَالِقٌ   سَيْفٌ 
الْخُرُوجِ سَهْلَ   دَالِقٌ Ve ¡Umâre b. Ziyâd’a كَانَ 
[dâli…] derlerdi gâreti çok ettiğinden ötü-
rü. Ve 

 ;Def¡aten olan nesneye derler […delû] دََوُقٌ
yukâlu: ٌغَارَةٌ دَلوُق
َقُُ  ;Cem¡i (zammeteynle) […ed-dulu] اََدُّ
yukâlu: ِفْعَة Ve خَيْلٌ دُلقٌُ إِذَا كَانَتْ مُتَدَلِّقَةً شَدِيدَةَ الدُّ

 Şol nâkaya derler ki ziyâde […dulû] دَُوُقٌ
yaşlı olduğundan dişleri aşınmış ola bir 
haysiyyetle ki su içtikte ağzından döküle.

قَاءُ َْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [™ed-del…â] اََدَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

قِمُ َْ  dâl’ın ve …âf’ın kesriyle) [ed-dil…im] اََدِّ
ve âhirinde mîm ziyâde etmekle) Kezâlik 
zikr olunan nâkaya derler, ُدَقْعَاء [da…¡â™] 
ile ٌدِقْعِم [di…¡im] gibi ve ُدَرْدَاء [derdâ™] ile 
-top [™da…¡â] دَقْعَاءُ gibi. Ve [dirdim] دِرْدِمٌ
raktır, türâb ma¡nâsına. Ve ُدَرْدَاء [derdâ™] 
dişi dökülen kimseye derler. Ve Ebû Zeyd 
eyitti: Nâkaya ٌبُزُول [buzûl]iyyet mertebe-
sinden sonra ya¡nî azı dişin yardıktan son-
ra ٌشَارِف [şârif] derler, ba¡dehu ٌعَوْزَم [¡av-
zem] ba¡dehu ٌلِطْلِط [li†li†] ba¡dehu ٌجَحْمَرِش 
[ca√meriş] ba¡dehu ُجَمْعَاء [cem¡â™] ba¡dehu 
-derler, kaçan azı dişleri dö [dil…im] دِلْقِمٌ
külse, ziyâde yaşlı olduğundan ötürü.

]د م ق]
نْدِمَاقُ  hemzenin ve dâl’ın) […el-indimâ] اَلِْ
kesri ile) Bir kimsenin üzerine ansızın 
dâhil olmak; yukâlu: َإِنْدَمَقَ عَلَيْهِمْ بَغْتَةً إِذَا دَخَل 
بِغَيْرِ إِذْنٍ
مُوقُ -Bi (zammeteynle) […ed-dumû] اََدُّ
ma¡nâhu; yukâlu: ِل  Ve دَمَقَ دُمُوقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ve […dumû] دُمُوقٌ

 Sâyyâd izbesine girmeğe […indimâ] إِنْدِمَاقٌ
dahi derler; yukâlu: َائِدُ فِي قُتْرَتِهِ وَانْدَمَق  دَمَقَ الصَّ
فِيهَا
دْمَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-idmâ] اَلِْ
Ansızın dâhil kılmak.

مْقُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) […ed-dem] اََدَّ
sükûnuyla) Dişleri ufatmağa dahi derler; 
tekûlu: ُدَمَقْتُ فَاهُ إِذَا كَسَرْتَ أسَْنَانَه
مَقُ  Kar ve (fethateynle) […ed-dema] اََدَّ
yele dahi derler; Fârisî-i mu¡arrebdir, 
“deme”den ta¡rîb olunmuştur.

]د م ل ق]
مُدَمْلَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mudemla] اَ
dâl’ın ve lâm’ın fethiyle) Düz olup mü-
devver olan nesne, gerek taş olsun gerek 
davar tırnağı olsun, ٌمُدَمْلَك [mudemlek] 
ve ٌمُدَمْلَج [mudemlec] gibi zikr olunan 
ma¡nâya.

]د ن ق]
انَقُ ve (nûn’un fethiyle) […ed-dâna] اََدَّ

انِقُ -Bir dir (nûn’un kesriyle) […ed-dâni] اََدَّ
hemin altı bölükte bir bölüğü, südüs-i dir-
hem ma¡nâsına.

انَاقُ  […dâni] دَانِقٌ Kezâlik […ed-dânâ] اََدَّ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve 

 Arık olup düşkün olana dahi […dâni] دَانِقٌ
derler.

مُدَنِّقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mudenni] اَ
nûn’un kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneyi 
teftîş ve tefahhus üzere olan kimse. ◊asen 
eyitti: ”ْلَ تُدَنِّقُوا فَيُدَنَّقَ عَلَيْكُم“
َّْدْنِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tednî] اََ
tekrîm]) Bir nesneye nazarı dâ™im kılmak, 
 ;gibidir veznen ve ma¡nen […ternî] تَرْنِيقٌ
yukâlu: َدَنَّقَ إِلَيْهِ النَّظَرَ وَرَنَّق Ve nazar za¡îf ol-
duğuna binâ™en bir nesneye nazarı dâ™im 
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mülâyemetine derler. Ve minhu hadîsu 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: َلَوْ شِئْتُ أنَْ يدَُهْمَق“ 
بَاتِكُمْ طَيِّ أذَْهَبْتُمْ  فَقَالَ  قَوْمًا  عَابَ  الَله  وَلَكِنَّ  لَفَعَلْتُ   لِي 
نْيَا وَاسْتَمْتَعْتُمْ بِهَا”  Ya¡nî “Et¡ime-i فِي حَيَاتِكُمُ الدُّ
nefîse ve elbise-i hasene isti¡mâl etsem 
olurdu, lâkin ziyâde-i dünyâ noksân-ı 
âhireti mûcibdir.”

kılmağa dahi ıtlâk olunur. Ve 

 Gün gurûba karîb olmağa […tednî] تَدْنِيقٌ
dahi derler. Ve göz batık olmağa dahi der-
ler, ِغُؤُورُ الْعَيْن [πu™ûru’l-¡ayn] ma¡nâsına.

]د و ق]
وقُ -dâl’ın zammı ve meddiy) […ed-dû] اََدُّ
le) Ziyâde hamâkat.

َِقُ ا  Ziyâde (yâ’nın kesriyle) […ed-dâ™i] اََدَّ
ahmak olan kimse; yukâlu: ٌأحَْمَقُ مَائِقٌ دَائِق
وْقُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) […ed-dev] اََدَّ
sükûnuyla) ve

ؤُوقُ  جُلُوسٌ zammeteynle) […ed-du™û] اََدُّ
[culûs] vezni üzere) ve

وَاقَةُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-devâ…at] اََدَّ
Hamâkat; yukâlu: ًدَاقَ يَدُوقُ دَوْقًا وَدُؤُوقًا وَدَوَاقَة

]د ه ق]
دْهَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-idhâ] اَلِْ
Kâseyi doldurmak; yukâlu: أدَْهَقْتُ الْكَأْسَ إِذَا 
ve مَلَْتَهَا

 Suyu ziyâde dökmeğe dahi […idhâ] إِدْهَاقٌ
derler; yukâlu: أدَْهَقْتُ الْمَاءَ إِذَا أفَْرَغْتَهُ إِفْرَاغًا شَدِيدًا
هَاقُ  Dolu (dâl’ın kesriyle) […ed-dihâ] اََدِّ
kâse; yukâlu: ٌكَأْسٌ دِهَاقٌ أيَْ مُمْتَلِئَة
هَقُ  ¡Bir nev (fethateynle) […ed-deha] اََدَّ
¡azâbdır ki ona lisân-ı Fârisîde işkence 
derler.

هْقُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) […ed-deh] اََدَّ
sükûnuyla) Ufatmak, kesr ma¡nâsına; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا كَسَرْتَهُ وَقَطَّعْتَه دَهَقْتُ الشَّ
هْدَقَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-dehde…at] اََدَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُدَهْدَقْتُه
هْمَقَةُ  alâ-vezni¡) [ed-dehme…at] اََدَّ
حْرَجَة  Bi-ma¡nâhu eyzan ([ed-da√recet]اَلدَّ
bi-ziyâdeti’l-mîm. Ve A§ma¡î eyitti: ٌدَهْمَقَة 
[dahme…at] ta¡âmın mülâyim olup hûb ol-
masıdır. Ve her nesne ki mülâyim ola onun 
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zammı ve √â-i mühmelenin sükûnuyla 
yuva ma¡nâsınadır.

َْقُ  âl’ın fethi ve lâm’ın≠) […e≠-≠el] اََذَّ
sükûnuyla) Bekredeٌمِحْوَر [mi√ver] döndü-
ğü yer. Ve ٌمِحْوَر [mi√ver] mîm’in kesri ve 
√â-i mühmele ile bekrede olan oka derler 
ki bekre onun üzerine devr eder. Ve 

َْقٌ  Her nesnenin tarafına ve […el≠] ذَ
nihâyetine dahi derler. Ve

َْقٌ -Dilin keskin olmasına dahi der […el≠] ذَ
ler; yukâlu: ِسَانُ ذَلْقًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس ve ذَلقَُ اللِّ

َْقٌ  ;Keskin olan dile dahi derler […el≠] ذَ
yukâlu: ٌلِسَانٌ ذَلْقٌ طَلْق
ََقُ وْ -âl’ın ve lâm’ın fethiy≠) […e≠-≠evla] اََذَّ
le) Kezâlik taraf ma¡nâsınadır. Ve 

ََقٌ  Dil ucuna dahi derler, taraf-ı […evla≠] ذَوْ
lisân ma¡nâsına.

َِقُ -âl’ın fethi ve lâm’ın kes≠) […e≠-≠eli] اََذَّ
riyle) Keskin olan nesne. Ve 

َِقٌ  Kezâlik sözü keskin ve fasîh […eli≠] ذَ
olan kimseye derler; yukâlu: ٌخَطِيبٌ ذَلِق
َِقَةُ  âl’ın fethi ve lâm’ın≠) [e≠-≠eli…at] اََذَّ
kesri ile) Mü™ennesi.

ََقُ -hemzenin ve lâm’ın fet) […el-e≠la] اَلْذَْ
hiyle) Kezâlik keskin olan nesne.

َِيقُ -âl’ın fethi ve lâm’ın kes≠) […e≠-≠elî] اََذَّ
ri ve meddiyle) Keskin olan dil. Ve 

َِيقٌ  Kezâlik keskin olan dil […elî≠] ذَ
sâhibine derler; yukâlu: ٌخَطِيبٌ ذَلِيق
َِيقَةُ  âl’ın fethi ve lâm’ın≠) [e≠-≠elî…at] اََذَّ
kesri ve meddiyle) Mü™ennesi.

َْقُ  âl’ın zammı ve lâm’ın≠) […e≠-≠ul] اََذُّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

ََقُ  kezâlik ≠âl’ın zammı) […e≠-≠ula] اََذُّ
ve lâm’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; 
yukâlu: ٌذَلْقٌ طَلْقٌ وَذَلِيقٌ طَلِيقٌ وَذُلقٌُ طلُُقٌ وَذُلَقٌ طلَُق 

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ق]
رَقُ  âl’ın zammı ve râ’nın≠) […e≠-≠ura] اََذُّ
fethiyle) Kara yonca dedikleri ot, ٌحَنْدَقُوق 
[√ande…û…] ma¡nâsına.

ذْرَاقُ  Yer (hemzenin kesriyle) […el-i≠râ] اَلِْ
zikr olunan otu bitirmek; yukâlu: ِأذَْرَقَت 
الْرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتْهُ
رْقُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) […e≠-≠ar] اََذَّ
sükûnuyla) Kuş necâseti; yukâlu: ُذَرَقَ يَذْرُق 
زَرَقَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَيَذْرِقُ  لِ  الْوََّ الْبَابِ   Ve مِنَ 
-dahi zâ-yı mu¡ceme ile kuş sağ […zar] زَرْقٌ
namağa derler.

فُ مُذَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠erref] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol süttür ki ona 
su karışmıştır, ٌمَذِيق  […lebenun me≠î] لَبَنٌ 
ma¡nâsına.

]ذ ع ل ق]
عْلُوقُ -âl’ın ve lâm’ın zam≠) […e≠-≠u¡lû] اََذُّ
mı ile ve ¡ayn-ı mühmelenin sükûnuyla) 
Bir ottur ki gendenâya şebîhtir.

]ذ ل ق]
ََقُ -Iztırâb, hare (fethateynle) […e≠-≠ela] اََذَّ
ket etmek ma¡nâsına; yukâlu: َمِن يَذْلَقُ   ذَلِقَ 
ابِعِ Ve الْبَابِ الرَّ

ََقٌ  ;Keskin olmağa dahi derler […ela≠] ذَ
yukâlu: َذَرِب إِذَا  نَانُ  السِّ  [erâbet≠] ذَرَابَةٌ Ve ذَلِقَ 
≠âl-ı mu¡ceme ve râ-i mühmele ile ٌة  حِدَّ
[√iddet] ma¡nâsınadır.

قُ َْ ذْ  (hemzenin kesriyle) […el-i≠lâ] اَلِْ
Iztırâba salmak; yukâlu: أذَْلَقْتُهُ أنََا Ve 

قٌ َْ  Keler yuvasına su dökmek […i≠lâ] إِذْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َصَبَبْت إِذَا  بَّ  الضَّ  أذَْلَقْتُ 
لِيَخْرُجَ الْمَاءَ  جُحْرِهِ   cîm’in [cu√r] جُحْرٌ Ve فِي 
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تُهَا جَذَبْتَ وَتَرَهَا لِتَنْظرَُ مَا شِدَّ
ذَاقَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠â…at] اَلِْ
Tattırmak; tekûlu: ِأمَْرِه وَبَالَ  اللهُ   وَبَالٌ Ve أذََاقَهُ 
[vebâl] sıklet ma¡nâsınadır.

قُ َّْذَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) […et-te≠evvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tedrîcle tatmak; 
tekûlu: ٍقْتُ شَيْئًا إِذَا ذُقْتَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْء تَذَوَّ
َْذَاقُ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muste≠â] اَ
tâ’nın fethiyle) Mücerreb ve ma¡lûm olan 
nesne.

اقُ وَّ  zâl’ın fethi ve vâv’ın) […e≠-≠evvâ] اََذَّ
teşdîdiyle) Gam-nâk olan kimse, melûl 
ma¡nâsına.

فَفِيهِمَا أرَْبَعُ لغَُاتٍ
َْقُ اَذُّ َْحُرُوفُ   âl’ın≠) […el-√urûfu’≠-≠ul] اَ
zammı ve lâm’ın sükûnuyla) Şol hurûftur 
ki dil ucuyla dudaktan sâdır olur.

ََقُ  hemzenin ve lâm’ın) […el-e≠la] اَلْذَْ
fethiyle) ٌذُلْق [≠ul…]un vâhididir, hurûf-ı 
mezbûreden bir harf ma¡nâsına. Ve zikr 
olunan hurûf altıdır.

ةُ ََقِيَّ وْ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠evla…iyyet] اََذَّ
vâv’ın sükûnu ve lâm’ın fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Zikr olunan hurûfun üçüdür ki 
onlar “râ”dır, “lâm”dır, “nûn”dur. Ve üçü 
dahi ٌشَفَوِيَّة [şefeviyyet]tir ki onlar “bâ”dır 
ve “mîm”dir ve “vâv”dır. Ve zikr olunan 
hurûfa ٌذُلْق [≠ul…] dediler, zîrâ tekellümde 
hiddet ve zarâfet dilin tarafı ile dudaklar-
dan nâşî olur. Ve hâzihi’l-hurûfun menşe™i 
ve mahreci hod bunlardır, ona binâ™en 
ism-i mezbûrla tesmiye olundular.

ََّقُ مُذَ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu≠ella] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Her ucu keskin 
olan nesneye ıtlâk olunur.

]ذ و ق]
وْقُ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) […e≠-≠ev] اََذَّ
sükûnuyla) Tatmak.

وَاقُ -âl’ın ve vâv’ın fethiy≠) […e≠-≠evâ] اََذَّ
le) Bi-ma¡nâhu.

مَذَاقُ َْ  ve […el-me≠â] اَ

مَذَاقَةُ َْ -Bi (fethateynle) [el-me≠â…at] اَ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: يْءَ أذَُوقُهُ ذَوْقًا  ذُقْتُ الشَّ
Ve وَذَوَاقًا وَمَذَاقًا وَمَذَاقَةً

 Tadılan nesneye dahi ıtlâk […evâ≠] ذَوَاقٌ
olunur; yukâlu: شَيْئًا أيَْ  ذَوَاقًا  ذُقْتُ  -Ve ha مَا 
ber almağa dahi derler; tekûlu: َعِنْد مَا   ذُقْتُ 
خَبَرْتَهُ إِذَا  -Ya¡nî onun katında olanı bil فُلَنٍ 
sen. Ve yayın berkliğin bilmek için kirişin 
çekmeğe dahi derler; tekûlu: ذُقْتُ الْقَوْسَ إِذَا 
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gelmeğe başladı, kuzulaması karîbdir, 
kuzu için bağ hâzırla.” Ve keçide ْرَنِّق  رَنِّقْ 
derler nûn’la. Ve 

 İntizâr ma¡nâsınadır, keçi […ternî] تَرْنِيقٌ
sütü vermeğe başladıkta ¡akibince kuzula-
madığı sebebden ْرَنِّق derler.

بَيْقِ اَرُّ  râ’nın zammı) […ummu’r-rubey] أمُُّ 
ve bâ’nın fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Âfet, 
dâhiye ma¡nâsına.

]ر ت ق]
تْقُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) […er-ret] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin şakkın bitirmek; 
الْفَتْقَ :ın mukâbilidir; tekûlu[…fet] فَتْقٌ  رَتَقْتُ 
لِ أرَْتُقُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َْاقُ رْتِ  hemzenin ve tâ’nın) […el-irtitâ] اَلِْ
kesriyle) Bir cirâhat bitip onulmak; 
yukâlu: ََإِذَا الْتَأم -Minhu kav رَتَقْتُ الْفَتْقَ فَارْتَتَقَ 
luhu ta¡âlâ: )30 ،كَانَتَا رَتْقًا فَفَتَقْنَاهُمَا﴾ )النبياء﴿
تَقُ -Avretin fer¡ (fethateynle) […er-reta] اََرَّ
ci bitişik olmak, bir haysiyyetle ki cimâ¡a 
kâbil olmaya.

تْقَاءُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [™er-ret…â] اََرَّ
sükûnuyla) Zikr olunan sıfat üzere olan 
¡avret.

تَاقُ  İki bezdir (râ’nın kesri ile) […er-ritâ] اََرِّ
ki birbirine dikip arkaya alırlar; yukâlu: 
تَاقِ اَلْجَارِيَةُ فِي الرِّ

]ر ح ق]
حِيقُ -râ’nın fethi ve √â-i müh) […er-re√î] اََرَّ
melenin kesri ve meddiyle) Hamrın sâfîsi.

]ر ز ق]
زْقُ  râ’nın kesri ve zâ’nın) […er-riz] اََرِّ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki onunla intifâ¡ 
olunur.

 (hemzenin fethiyle) […el-erzâ] اَلْرَْزَاقُ
Cem¡i. Ve 

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ق]
بْقُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) […er-rib] اََرِّ
sükûnuyla) Şol iptir ki onun câ-be-câ 
halkaları vardır, onunla kuzu ve oğlak 
bağlarlar.

بْقَةُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [er-rib…at] اََرِّ
sükûnuyla) O halkaların biri. Ve fi’l-
hadîsi: ”ِعُنقُِه مِنْ  سْلَمِ  الْإِ رِبْقَةَ   خَلْعٌ Ve “خَلَعَ 
[«al¡] çıkarmağa derler.

بَقُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) […er-riba] اََرِّ
fethiyle) Cem¡i, zikr olunan halkalar 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) […el-erbâ] اَلْرَْبَاقُ
Kezâlik cem¡i.

بَاقُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) […er-ribâ] اََرِّ
cem¡i. Ve fi’l-hadîsi: تَأْكُلُوا لَمْ  مَا  الْعَهْدُ   “لَكُمُ 
بَاقَ”  ¡Ya¡nî ¡uhdenizde olan nesne zâyi الرِّ
olmadıkça.

بْقُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) […er-reb] اََرَّ
sükûnuyla) Kuzunun ve oğlağın boynın 
zikr olunan halkaya geçirmek; tekûlu: 
إِذَا لِ وَالثَّانِي   رَبَقْتُ الْجَدْيَ أرَْبُقُهُ وَأرَْبِقُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
بْقَةِ جَعَلْتَ رَأْسَهُ فِي الرِّ
اقُ ََ رْتِ  hemzenin ve bâ’nın) […el-irtibâ] اَلِْ
kesriyle) Kuzunun boynu zikr olunan hal-
kaya geçmek; yukâlu: حِبَالَتِي فِي  الظَّبْيُ   إِرْتَبَقَ 
Ya¡nî “Âhû benim dâmıma düştü.”

بِيقَةُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebî…at] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol kuzudur ki zikr 
olunan halkaya bağlanmıştır.

َّْرْبِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-terbî] اََ
tekrîm]) Kuzu boynın bağlamağa halka 
hâzırlamak; minhu kavluhum: ُأْن دَتِ الضَّ  “رَمَّ
ءِ الْرَْبَاقَ  Ya¡nî “Koyunun sütü فَرَبِّقْ رَبِّقْ” أيَْ هَيِّ



شَانِيقُ اََرَّ 1623BÂBU’L-¢ÂF

halâyıktan bir saftır; bu dahi mu¡arrebdir, 
aslı lisân-ı Fârisî üzere “reste”dir, saf 
ma¡nâsına.

]ر س ت ق]
َْاقُ سْ  râ’nın zammı ve sîn’in) […er-rustâ] اََرُّ
sükûnuyla) ٌقُرْطَاس […ur†âs]a mülhaktır, 
…âf’ın zammı ile.

سْدَاقُ زْدَاقُ ve […er-rusdâ] اََرُّ  […er-ruzdâ] اَلرُّ
dahi derler nitekim mürûr etti, karye 
ma¡nâsına.

سَاتِيقُ  râ’nın fethi ve) […er-resâtî] اََرَّ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, köyler 
ma¡nâsına.

]ر ش ق]
شْقُ  râ’nın fethi ve şîn-i) […er-reş] اََرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Atmak, remy 
ma¡nâsına; tekûlu: رَشْقًا أرَْشُقُهُ  بِالنَّبْلِ   رَشَقْتُهُ 
رَمَيْتَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ   nûn’un [nebl] نَبْلٌ Ve مِنَ 
fethi ve bâ-i muvahhadenin sükûnuyla ok 
ma¡nâsına.

شْقُ  râ’nın kesri ve şîn’in) […er-riş] اََرِّ
sükûnuyla) Bir gûne atmaktır, kaçan kavm 
bir cânibden ok serpseler رَمَيْنَا رِشْقًا derler.

رْشَاقُ  Âhû (hemzenin kesriyle) […el-irşâ] اَلِْ
boynın uzatmak; yukâlu: إِذَا الظَّبْيَةُ   أرَْشَقَتِ 
تْ عُنقَُهَا مَدَّ
شِيقُ -râ’nın fethi ve şîn’in kes) […er-reşî] اََرَّ
ri ve meddiyle) Kâmeti hûb olan kimse; 
yukâlu: ُرَجُلٌ رَشِيقٌ إِذَا كَانَ حَسَنَ الْقَدِّ لَطِيفَه
شَاقَةُ  Bir (râ’nın fethiyle) [er-reşâ…at] اََرَّ
kimsenin kâmeti hûb olmak; yukâlu: َرَشُق 
رَشَاقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
شَانِيقُ  râ’nın fethi ve nûn’un) […er-Reşânî] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Sûdân kabîlesinden bir 
cemâ¡attir.

 ,Bahşiş vermeğe dahi derler […riz] رِزْقٌ

اللهُ  kavlinden masdardır. Ve gâh olur رَزَقَهُ 
yağmura dahi ٌرِزْق [riz…] derler, nitekim 
Bârî ta¡âlâ buyurmuştur: َمِن اللهُ  أنَْزَلَ   ﴿وَمَا 
مَاءِ مِنْ رِزْقٍ فَأحَْيَا بِهِ الْرَْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا﴾ )الجاثية،  السَّ
مَاءِ رِزْقُكُمْ وَمَا تُوعَدُونَ﴾  5( ;)الذاريات، 22(﴿وَفِي السَّ
Ve bu lügatte olan ittisâ¡ kabîlindendir. 
الْقَلِيبِ” قَعْرِ  فِي   derler hâlâ ki murâd “اَلتَّمْرُ 
hurmâyı kuyu suyuyla suvarmaktır, ُسَقْي 
 âf’la kuyu… [alîb…] قَلِيبٌ ma¡nâsına. Ve نَخْلٍ
ma¡nâsınadır.

زْقَةُ  râ’nın fethi ve zâ’nın) [er-rez…at] اََرَّ
sükûnuyla) Binâ-i merredir, bir kerre bah-
şiş vermek ma¡nâsına.

زَقَاتُ  .Cem¡i (fethateynle) [er-reze…ât] اََرَّ
Ve 

 Asker için ta¡yîn olunan¡ [reze…ât] رَزَقَاتٌ
rızka dahi derler.

رْتِزَاقُ  hemzenin ve tâ’nın) […el-irtizâ] اَلِْ
kesriyle) ¡Asker vazîfesin almak; yukâlu: 
 Ve Bârî ta¡âlânın إِرْتَزَقَ الْجُنْدُ إِذَا أخََذُوا أرَْزَاقَهُمْ
)الواقعة، 82( بُونَ﴾  تُكَذِّ أنََّكُمْ  رِزْقَكُمْ  -de ﴿وَتَجْعَلُونَ 
diği kavli ْشُكْرَ رِزْقِكُم ma¡nâsınadır, takdîr-i 
muzâfla, )82 )يوسف،  الْقَرْيَةَ﴾   gibidir ﴿وَسْئَلِ 
.ma¡nâsına أهَْلَ الْقَرْيَةِ

مَرْزُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-merzû] اَ
zâ’nın zammı ve meddiyle) Bahtlı olan 
kimse.

ةُ زَاقِيَّ  râ’nın kesri ve) [er-rizâ…iyyet] اََرِّ
yâ’nın teşdîdiyle) Ak keten bezi.

]ر ز د ق]
زْدَاقُ  râ’nın fethi ve zâ’nın) […er-rezdâ] اََرَّ
sükûnu ile) ٌرُسْتَاق [rustâ…]ın ta¡rîbinde lü-
gattır, “rûstâ”dan ta¡rîb olunmuştur, karye 
ma¡nâsına.

زْدَقُ  vezni [ca¡fer] جَعْفَر) […er-rezda] اََرَّ
üzerine) Hurmâ ağaçlarından bir sıra ve 
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[a«ra…] «â-i mu¡ceme ve râ-i mühmele ile 
nâdân ve nâ-hemvâr olan kimsedir.

فْقُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) […er-ref] اََرَّ
sükûnuyla) Devenin kolın bir tarîkle bağ-
lamaktır, sür¡at etmesin diye; tekûlu: ُرَفَقْت 
عَضُدَهَا شَدَدْتَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَفْقًا  أرَْفُقُهُ   النَّاقَةَ 
إِذَا وَذَلِكَ  رْعَةِ  السُّ عَنِ  لِتَقْطَعَ  أيَْ  تُسْرِعَ  أنَْ  عَنْ   لِتُخْبَلَ 
خِيفَ أنَْ تَنْزِعَ إِلَى وَطَنِهَا
فَاقُ -Zikr olu (râ’nın kesriyle) […er-rifâ] اََرِّ
nan tarîk üzere deve koluna bağlanan ip.

مِرْفَقُ َْ  mîm’in kesri ve fâ’nın) […el-mirfa] اَ
fethiyle) Bilek bâzûya vasl olunduğu yer, 
dirsek ma¡nâsına.

مَرْفِقُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) […el-merfi] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve kezâlik ٌمَرْفِق 
[merfi…] vecheyn üzere bir nesnede 
isti¡mâl edip intifâ¡ ettiğin nesneye dahi 
ıtlâk olunur. Şol kimse ki ْمِن لَكُمْ  ئْ   ﴿وَيهَُيِّ
)16 )الكهف،  مِرْفَقًا﴾   kırâ™at etti mîm’in أمَْرِكُمْ 
kesriyle, onu ٌمِقْطَع [mi…ta¡] gibi kıldı ve şol 
kimse ki ”مَرْفِقًا“ kırâ™at etti mîm’in fethi ve 
fâ’nın kesriyle, onu ism kıldı ٌمَسْجِد [mes-
cid] gibi. Ve ”مَرْفَقًا“ dahi câ™izdir mîm’in 
ve fâ’nın fethiyle ٌمَطْلِع [ma†li¡] ile ٌمَطْلَع 
[ma†la¡] gibi, lâkin bu vech üzere kırâ™at 
vâki¡ olmamıştır.

مَرَافِقُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) […el-merâfi] اَ
kesriyle) Evin suyın dökecek ve süpürün-
tü koyacak yeri ve bunlara benzer dahi ne 
var ise.

مِرْفَقَةُ َْ -mîm’in kes) [el-mirfe…at] اَ
ri ve fâ’nın fethiyle) Yüz yastığı, ٌة  مِخَدَّ
[mi«addet] ma¡nâsına, mîm’in kesri ve 
«â-i mu¡cemenin fethiyle.

َّْمَرْفُقُ  fethateynle ve fâ’nın) […et-temerfu] اََ
zammı ile) Yüz yastığı üzere yatmak; 
yukâlu: ًتَمَرْفَقَ إِذَا أخََذَ مِرْفَقَة

]ر ف ق]
فْقُ  râ’nın kesri ve fâ’nın) […er-rif] اََرِّ
sükûnuyla) Mülâyemetle tutmak ki ٌعُنْف 
[¡unf]un zıddıdır; yukâlu: ِرَفَقَ بِهِ يَرْفُقُ مِنَ الْبَاب 
لِ الْوََّ
رْفَاقُ -Bi (hemzenin kesriyle) […el-irfâ] اَلِْ
ma¡nâhu; ¡alâ-rivâyeti Ebî Zeyd; yukâlu: 
رَفَقْتُ بِهِ وَأرَْفَقْتُهُ
َّْرَفُّقُ  fethateynle ve fâ’nın) […et-tereffu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; 
yukâlu: ِتَرَفَّقْتُ بِه Ve 

 ;Nef¡ vermeğe dahi derler […irfâ] إِرْفَاقٌ
tekûlu: ُأرَْفَقْتُهُ إِذَا نَفَعْتَه
فْقَةُ  râ’nın zammı ve fâ’nın) [er-ruf…at] اََرُّ
sükûnuyla) Şol cemâ¡attir ki seferde onla-
ra yoldaş olursun.

فْقَةُ  (râ’nın kesriyle) [er-rif…at] اََرِّ
Bi-ma¡nâhu.

فَاقُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) […er-rifâ] اََرِّ
yoldaş olan cemâ¡atler ma¡nâsına.

مُرَافَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâfa…at] اَ
fâ’nın fethiyle) Yoldaş olmak.

َّْرَافُقُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) […et-terâfu] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُرَافَقْتُه 
فَرِ وَتَرَافَقْنَا فِي السَّ
فِيقُ  râ’nın fethi ve fâ’nın kesri) […er-refî] اََرَّ
ve meddiyle) Yoldaş, mürâfık ma¡nâsına.

فَقَاءُ  râ’nın zammı ve fâ’nın) [™er-rufe…â] اََرُّ
fethiyle) Cem¡i. Ve kaçanki yoldaşlar bir-
birinden ayrılsa ٌرِفْقَة [rif…at] ismi zâ™il olur, 
 […refî] رَفِيقٌ ismi zâ™il olmaz. Ve […refî] رَفِيقٌ
vâhide ve cem¡e ıtlâk olunur, ٌصَدِيق [§adî…] 
gibi. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾رَفِيقًا أوُلٰئِكَ   ﴿وَحَسُنَ 
 Ve )النساء، 69(

 Halîm ve selîm olan kimseye […refi] رَفِيقٌ
de derler, ُأخَْرَق [a«ra…]ın zıddıdır ki ُأخَْرَق 
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yerdir ki üzeri mülâyim ve altı berktir.

قَقُ  Zikr olunan (fethateynle) […er-re…a] اََرَّ
yer ma¡nâsınadır, ba¡zı şi¡rde vârid olduğu 
üzere ki ٌرَقَاق [re…â…]ın maksûrudur. Ve 

 Za¡fa dahi derler. Ve kıllet […re…a] رَقَقٌ
ma¡nâsına da gelir, Ferrâ rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٌة فِي مَالِهِ رَقَقٌ أيَْ قِلَّ
قَاقُ -Yuf (râ’nın zammı ile) […er-ru…â] اََرُّ
ka ekmek, hubz-ı rakîk ma¡nâsına, ¿a¡leb 
eyitti: َقِيق  derler. Ve عِنْدِي غُلَمٌ يَخْبِزُ الْغَلِيظَ وَالرَّ
eger َالْجَرْدَق  derlerse mukâbilesinde يَخْبِزُ 
قَاقَ  رُقَاقٌ ve […cerda] جَرْدَقٌ derler zîrâ وَالرُّ
[ru…â…] ismlerdir,ٌرَقِيق [re…î…] ve ٌغَلِيظ 
[πalî@] sıfatlar olduğu gibi. ٌجَرْدَق [cerda…] 
kirde dedikleri ekmektir.

قِيقُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) […er-re…î] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Yufka olan nesne ٌغَلِيظ 
[πalî@]in ve ٌثَخِين [&a«în]in zıddıdır. Ve 

 Memlûka dahi derler, vâhide […re…î] رَقِيقٌ
ve cem¡e ıtlâk olunur.

ةُ قَّ -Yufka ol (râ’nın kesriyle) [er-ri……at] اََرِّ
mak; yukâlu: يْءُ يَرِقُّ رِقَّةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي رَقَّ الشَّ
رْقَاقُ -Yuf (hemzenin kesriyle) […el-ir…â] اَلِْ
ka etmek. Ve

-Bir kimseyi memlûk edinme […ir…â] إِرْقَاقٌ
ğe dahi derler; yukâlu: َّأرََقَّ مَمْلُوكَهُ إِذَا اسْتَرَق
َّْرْقِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ter…î] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُقَه Ve أرََقَّهُ وَرَقَّ

كَلَمِ َْ ا  Sözü hûb [ter…î…u’l-kelâm] تَرْقِيقُ 
etmeğe dahi derler. Ve fi’l-meseli: ْعَن“ 
-âd’ın fethiy§ [√abû§] صَبُوحٌ Ve صَبُوحٍ تُرَقِّقُ”
le vakt-i subhta içilen şarâba derler, ya¡nî 
tahsîn-i kelâm şürb-i sabûha binâ™endir.

مَرَاقُّ َْ -Ka (mîm’in fethi ile) [……el-merâ] اَ
rında mülâyim olan yerlere ٍمَرَاقُّ بَطْن derler.

َّْرَقُّقُ  fethateynle ve …âf’ın) […et-tere……u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kalb bir nesneye 

مُرْتَفِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-murtefi] اَ
fâ’nın kesriyle) Dirseğin yastanan kimse; 
yukâlu: ِبَاتَ فُلَنٌ مُرْتَفِقًا أيَْ مُتَّكِئًا عَلَى مِرْفَقِ يَدَيْه
فَقُ -Devenin dir (fethateynle) […er-refa] اََرَّ
seği yanlarından taşra burulmuş gibi ol-
mak. Ve

 Şol suya ve şol mer¡âya derler […refa] رَفَقٌ
ki vusûlü âsân ola; yukâlu: ٌمَاءٌ رَفَقٌ وَمَرْتَعٌ رَفَق 
أيَْ سَهْلُ الْمَطْلَبِ
-hemzenin ve fâ’nın fet) […el-erfa] اَلْرَْفَقُ
hiyle) Dirseği taşra burulmuş olan deve.

فْقَاءُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [™er-ref…â] اََرَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

افِقَةُ  Bir (fâ’nın kesriyle) [er-Râfi…at] اََرَّ
şehrin ismidir.

]ر ق ق]
قُّ  râ’nın kesri ve) [……er-ri] اََرِّ

…âf’ın teşdîdiyle) Mülkten bir nev¡dir ki o 
¡ubûdiyyet tarîkiyle olan mülktür. Ve 

 رَقِيقٌ ,Yufka nesneye dahi derler [……ri] رِقٌّ
[re…î…] ma¡nâsına. Bu cihetten mülâyim 
olan yere ٌّرِق [ri……] derler, A§ma¡î rivâyeti 
üzere.

قُّ  Şol yufka (râ’nın fethi ile) [……er-ra] اََرَّ
deridir ki onda yazı yazarlar. Ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: )3 ،فِي رَقٍّ مَنْشُورٍ﴾ )الطور﴿ Ve 

 Kezâlik kaplubağanın boynuna [……ri] رِقٌّ
derler.

قُوقُ .Cem¡i (zammeteynle) […er-ru…û] اََرُّ

ةُ قَّ  Şol yerdir (râ’nın fethi ile) [er-ra……at] اََرَّ
ki dere kurbünde olmağın sel zamânında 
üzerine su yayılır, çekildikten sonra ekin 
için hûb olur. Ve 

ةُ  Bir (kezâlik lâm-ı ta¡rîfle) [Ra……at] رَقَّ
şehrin adıdır.

قَاقُ  Şol düz (râ’nın fethiyle) […er-re…â] اََرَّ
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بِعِرْقٍ لَ تَحْيَا وَلَ تَمُوتُ
مُرَامِقُ َْ -mîm-i evvelin zam) […el-murâmi] اَ
mı ve sânî’nin kesriyle) Şol kimsedir ki 
kalbinde mahabbetinden cüz™î nesne kal-
mış ola.

مَقَةُ ve (fethateynle) [er-reme…at] اََرَّ

مَاقُ  Kût-ı (râ’nın kesriyle) […er-rimâ] اََرِّ
yevmî, ٌبُلْغَة [bulπat] ma¡nâsına bâ-i muvah-
hadenin zammı ile ve πayn-ı mu¡ceme ile.

 hemzenin fethi ve) […el-ermâ] اَلْرَْمَاقُ
râ’nın sükûnuyla) Za¡îf olan ip; yukâlu: 
حَبْلٌ أرَْمَاقٌ إِذَا كَانَ ضَعِيفًا
رْمِيقَاقُ  hemzenin kesri ve) […el-irmî…â] اَلِْ
mîm’in kesriyle ve meddiyle) İp za¡îf ol-
mak; yukâlu: إِرْمَاقَّ الْحَبْلُ إِرْمِيقَاقًا
رْمِقَاقُ  hemzenin ve mîm’in) […el-irmi…â] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bir nesne za¡îf olmak; 
yukâlu: َإِرْمَقَّ الْمَْرُ إِرْمِقَاقًا إِذَا ضَعُف

مُرْمَقُّ َْ  mîm-i evvelin) [……el-murma] اَ
zammı ve mîm-i sânînin fethi ve …âf’ın 
teşdîdiyle) Alçak olan ma¡îşet; yukâlu: 
عَيْشٌ مُرْمَقٌّ إِذَا كَانَ دُونًا
مِقُ  râ’nın fethi ve mîm’in) […er-remi] اََرَّ
kesriyle) Şol ma¡îşettir ki sedd-i ramak 
ola; yukâlu: َمَق عَيْشٌ رَمِقٌ أيَْ يمُْسِكُ الرَّ
قُ َّْرَمُّ  fethateynle ve) […et-terammu] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Suyu az az 
içmek; yukâlu: ُحَسَاه إِذَا  الْمَاءَ  جُلُ  الرَّ قَ   Ve تَرَمَّ
.aslda şorbâ içmeğe derler [asv√] حَسْوٌ

رْمَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-irmâ] اَلِْ
husûsu istihkâm üzere etmemeğe derler; 
tekûlu: ُأرَْمَقْتُ الْمَْرَ إِذَا لَمْ تُبْرِمْه

]ر ن ق]
نْقُ  râ’nın fethi ve nûn’un) […er-ran] اََرَّ
sükûnuyla) Bulanık olan su; yukâlu: ٌمَاء 
رَنْقٌ إِذَا كَانَ كَدِرًا

rikkat ve şefkat etmek; tekûlu: إِذَا لَهُ   تَرَقَّقْتُ 
رَقَّ قَلَبُكَ لَهُ
رْقَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istir…â] اَلِْ
kesriyle) Yufka olmak, ٌإِسْتِغْلَظ [istiπlâ@]ın 
mukâbilidir; yukâlu: ُيْء Ve إِسْتَرَقَّ الشَّ

رْقَاقٌ ِْ  Bir kimseyi memlûk […istir…â] إِسْ
edinmeğe derler; yukâlu: إِذَا مَمْلُوكَهُ   إِسْتَرَقَّ 
أرََقَّهُ وَهُوَ نَقِيضُ أعَْتَقَهُ
َّْرَقْرُقُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) […et-tera…ru] اََ
tezelzul]) Yaldıramak; yukâlu: ُيْء  تَرَقْرَقَ الشَّ
إِذَا لَمَعَ
قْرَاقُ  (râ’nın fethiyle) […er-ra…râ] اََرَّ
Sahrâlarda olan serâbın yaldıraması, ya¡nî 
gidip gelmesi. Ve her nesne ki onun yaldı-
raması ola ona ٌرَقْرَاق [ra…râ…] derler.

قْرَقَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [er-ra…re…at] اََرَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Suyu getirip gidermek, tahrîk 
ma¡nâsına; yukâlu: َرَقْرَقْتُ الْمَاءَ فَتَرَقْرَقَ أيَْ جَاء 
 Ve göz kapağının etrâfında göz yaşın وَذَهَبَ
devr ettirmeğe dahi derler; tekûlu: ُرَقْرَقْت 
الْحِمْلَقِ فِي  أدََرْتَهُ  إِذَا  مْعَ   […imlâ√] حِمْلَقٌ Ve الدَّ
√â-i mühmelenin kesriyle göz kapağında 
sürme değen yeridir.

]ر م ق]
مْقُ  râ’nın fethi ve mîm’in) […er-ram] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesneye nazar etmek; 
tekûlu: ِل رَمَقْتُهُ أرَْمُقُهُ رَمْقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َّْرْمِيقُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-termî] اََ
tekrîm]) Bir nesneye muttasıl nazar etmek, 
.gibidir veznen ve ma¡nen […ternî] تَرْنِيقٌ

مَقُ  Bakiyye-i (fethateynle) […er-rema] اََرَّ
rûha derler. Ve

 ;Bir sürü koyuna dahi derler […rema] رَمَقٌ
mu¡arreb ve Fârisîsi “reme”dir.

مُرَامَقَةُ َْ -mîm-i evve) [el-murâma…at] اَ
lin zammı mîm-i sânînin fethiyle) ٌرَمَق 
[rema…] göstermek; yukâlu: ُهَذِهِ النَّخْلَةُ تُرَامِق 
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sâ™irlerde dahi hâl böyledir.

]ر و ق]
وْقُ  râ’nın fethi ve) […er-rev] اََرَّ
vâv’ın sükûnuyla) Boynuza derler, 
serûma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) […el-ervâ] اَلْرَْوَاقُ
Cem¡i, boynuzlar ma¡nâsına. Ve

 Gecenin bir mikdârına dahi […rev] رَوْقٌ
derler, ِطَائِفَةٌ مِنَ اللَّيْل ma¡nâsına. Ve

-Ev önünde olan sakfa dahi der […rev] رَوْقٌ
ler. Ve 

-Haymeler ma¡nâsına da ge […ervâ] إِرْوَاقٌ
lir; yukâlu: ِضَرَبَ فُلَنٌ رَوْقَهُ بِمَوْضِعِ كَذَا إِذَا نَزَلَ بِه 
يْطَانُ :Ve fi’l-hadîsi وَضَرَبَ خَيْمَتَهُ  “حِينَ ضَرَبَ الشَّ
أطَْنَابَهُ” وَمَدَّ   Ve mahabbet makâmında رَوْقَهُ 
وَشَرَاشِرَهُ أرَْوَاقَهُ  عَلَيْكَ  فُلَنٌ   derler hubb-ı ألَْقَى 
şedîdile mahabbet etti demek mahallin-
de. Ve ٌشَرَاشِر [şerâşir] nefs ma¡nâsınadır, 
nefsin hırsı ve mahabbeti ile demek olur. 
Ve ¡adâvet mahallinde dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ُعَدْوُه وَاشْتَدَّ  عَدَا  إِذَا  أرَْوَاقَهُ   ألَْقَى 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve gâh bir 
makâmda ikâmet etti demek mahallinde 
أرَْوَاقَهُ كَمَا ,derler ألَْقَى  بِهِ  وَاطْمَأنََّ  بِالْمَكَانِ  أقََامَ   إِذَا 
 Ve يقَُالُ ألَْقَى عَصَاهُ

 ;Yağmur ma¡nâsına da gelir […ervâ] أرَْوَاقٌ
yukâlu: حَابَةُ أرَْوَاقَهَا أيَْ مَطَرَهَا وَوَبْلَهَا  Ve ألَْقَتِ السَّ
 bâ-i muvahhade ile katresi iri [vebl] وَبْلٌ
olan yağmur.

 hemzenin fethi ve) [el-ervi…at] اَلْرَْوِقَةُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡-i kılleti; yukâlu: 
ثَلَثَةُ أرَْوِقَةٍ
وقُ  (râ’nın zammı ve meddiyle) […er-rû] اََرُّ
Cem¡-i kesreti. Ve

-Yiğitlik evve (râ’nın fethiyle) […rev] رَوْقٌ
line dahi derler; yukâlu: َْفَعَلَهُ فِي رَوْقِ شَبَابِهِ أي 
لِهِ وَيقَُالُ أكََلَ فُلَنٌ رَوْقَهُ إِذَا طَالَ عُمُرُهُ حَتَّى تَتَحَاتَّ  فِي أوََّ

نَقُ  Su bulanık (fethateynle) […er-rena] اََرَّ
olmak; yukâlu: ِابِع رَنِقَ الْمَاءُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْنَاقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-irnâ] اَلِْ

َّْرْنِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ternî] اََ
tekrîm]) Suyu bulandırmak; tekûlu: ُأرَْنَقْتُه 
 Ve أنََا وَرَنَّقْتُهُ تَرْنِيقًا

 Kuş havâda kanadın tahrîk […ternî] تَرْنِيقٌ
edip bir yerde durmağa derler; yukâlu: َرَنَّق 
 Ve الطَّائِرُ إِذَا خَفَقَ بِجَنَاحَيْهِ فِي الْهَوَاءِ وَثَبَتَ وَلَمْ يَطِرْ
göze uyku gelmeğe de derler; yukâlu: َرَنَّق 
Ve النَّوْمُ إِذَا خَالَطَ عَيْنَيْهِ

-Bir za¡fa dahi derler ki basar […ternî] تَرْنِيقٌ
da olur. Ve bedende olan za¡fa ve bir nes-
nede olan za¡fa da ıtlâk olunur; yukâlu: َرَنَّق 
مُرَنِّقَةً فُلَنًا  وَلَقِيتُ  أْيَ  الرَّ خَلَطُوا  إِذَا  كَذَا  أمَْرِ  فِي   الْقَوْمُ 
Ve عَيْنَاهُ أيَْ مُنْكَسِرَ الطَّرْفِ مِنْ جُوعٍ أوَْ غَيْرِهِ

 Nazarı dâ™im kılmağa dahi […ternî] تَرْنِيقٌ
derler; yukâlu: ”ْدَتِ الْمِعْزَى فَرَنِّقْ رَنِّق  Ya¡nî “رَمَّ
“Keçi süt getirmeğe başladı, doğurmasına 
muntazır ol.”Zîrâ keçi süt izhâr ettikten 
sonra koyun gibi ¡akibince doğurmaz. 
Ve bunu gâh olur mîm’le ve dâl’la dahi 
isti¡mâl ederler. Ve

 Kavm bir mekânda ikâmet […ternî] تَرْنِيقٌ
edip ondan çıkmamağa dahi derler.

نِقُ -râ’nın fethi ve nûn’un kes) […er-reni] اََرَّ
riyle) Mükedder olan ¡ayş.

ُّْرْنوُقُ  tâ’nın zammı ve râ’nın) […et-turnû] اََ
sükûnuyla ve nûn’un zammı ve meddiyle) 
Şol balçıktır ki harklarda ve su akıntıların-
da vâki¡ olur.

وْنَقُ  râ’nın ve nûn’un fethi) […er-revna] اََرَّ
ve vâv’ın mâ-beynde sükûnuyla) Bir nes-
nenin hüsnü; yukâlu: ِيْفِ لِمَائِهِ وَحُسْنِه  رَوْنَقُ السَّ
Ve

 Duhâ.Kuşluk vaktinin […revna] رَوْنَقٌ
hüsnüne ve tarâvetine dahi derler. Ve 
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 ;Şarâb sâfî olmağa dahi derler […reva] رَوَقٌ
yukâlu: رَابُ يَرُوقُ رَوْقًا إِذَا صَفَا رَاقَ الشَّ

 hemzenin ve vâv’ın) [el-erve…iyy] اَلْرَْوَقِيُّ
fethiyle) Şol kimsedir ki yukarı ön dişleri 
aşağıdan uzun ola.

رَاقَةُ  Suyu (hemzenin kesriyle) [el-irâ…at] اَلِْ
ve gayrı nesneyi dökmek.

]ر ه ق]
هَقُ  Bir nesneyi (fethateynle) […er-reha] اََرَّ
bürümek; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَهْقًا   رَهَقَهُ 
غَشِيَهُ يَرْهَقُ :Minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا   ﴿وَلَ 
 Ve وُجُوهَهُمْ قَتَرٌ وَلَ ذِلَّةٌ﴾ )يونس، 26(

 fethateynle) Kezâlik […reha] رَهَقٌ
muharremâta mürtekib olmağa da der-
ler; yukâlu: ْلِلْمَحَارِمِ مِن  رَجُلٌ فِيهِ رَهَقٌ أيَْ غِشْيَانٌ 
وَنَحْوِهِ الْخَمْرِ   πayn-ı [πişyân] غِشْيَانٌ Ve شُرْبِ 
mu¡cemenin kesriyle bir fi¡li işlemeğe 
karîb olmaktır. Ve

-Zulme dahi derler. Minhu kav […reha] رَهَقٌ
luhu ta¡âlâ: ،الجن( رَهَقًا﴾  وَلَ  بَخْسًا  يَخَافُ   ﴿فَلَ 
 Ve sefeh ve tugyân ma¡nâsına 13( أيَْ ظلُْمًا
da gelir, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere, ke-mâ 
fî kavlihi ta¡âlâ: َْفَزَادُوهُمْ رَهَقًا﴾ )الجن، 6( أي﴿ 
Ve سَفَهًا وَطغُْيَانًا

 Bir kimseyi taleb ederken […reha] رَهَقٌ
karîb olmağa dahi derler gerek ahz etsin 
gerek etmesin; yukâlu: ُرَهِقْتُه فُلَنًا حَتَّى   طَلَبْتُ 
يَأْخُذْهُ لَمْ  وَرُبَّمَا  أخََذَهُ  فَرُبَّمَا  مِنْهُ  دَنَوْتُ  حَتَّى  أيَْ   رَهَقًا 
Ve göç zamânı karîb olmağa dahi derler; 
yukâlu: دَنَا إِذَا  فُلَنٍ  شُخُوصُ   شُخُوصٌ Ve رَهِقَ 
[şu«û§] şîn ve «â-i mu¡cemeteynle bir 
şehrden bir şehre gitmeğe derler.

رْهَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-irhâ] اَلِْ
Kezâlik bir nesneyi örtmek. Ve fi’l-hadîsi: 
فَلَ فَلْيَغْشَهُ  أيَْ  فَلْيَرْهَقْهُ”  شَيْءٍ  إِلَى  أحََدُكُمْ  صَلَّى   “إِذَا 
 Ve أرَْهَقَهُ طغُْيَانًا إِذَا أغَْشَاهُ إِيَّاهُ :ve yukâluيَبْعُدْ مِنْهُ 
tahmîl ma¡nâsına da gelir; yukâlu: أرَْهَقَنِي 

أسَْنَانهُُ
يِّقُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) […er-reyyi] اََرَّ
kesri ve teşdîdiyle) Her nesnenin efdaline 
derler, ٌفَيْعِل [fey¡il] vezni üzeredir, idgâm 
ile ٌرَيِّق [reyyi…] olmuştur.

وَاقُ -Şol per (râ’nın kesriyle) […er-rivâ] اََرِّ
de ki sakftan aşağı çekilir.

قُ مُرَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-murevva] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol evdir ki 
onda perde çekilmiş ola.

َّْرْوِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tervî] اََ
tekrîm]) Perde çekmek.Ve gece karanu 
olmağa dahi derler; yukâlu: َّيْلُ إِذَا مَد قَ اللَّ  رَوَّ
 Ve رِوَاقَ ظلُْمَتِهِ وَألَْقَى أرَْوِقَتَهُ

 ;Sâfî kılmağa dahi derler […tervî] تَرْوِيقٌ
yukâlu: قْتُهُ أنََا تَرْوِيقًا رَوَّ
اوُوقُ -el] اَلْكَافُور alâ vezni¡) […er-râvû] اََرَّ
kâfûr]) Süzek ki onunla şarâb süzerler. 
Ve gâh olur ٌبَاطِيَة [bâ†iyet] dedikleri büyük 
kâseye dahi ٌرَاوُوق [râvû…] derler.

وْقُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) […er-rev] اََرَّ
sükûnuyla) ¡Acebe getirmek, ziyâde hüsn 
sebebiyle; yukâlu: َْأي يَرُوقُنِي  يْءُ  الشَّ  رَاقَنِي 
أعَْجَبَنِي
وقَةُ -râ’nın zammı ve meddiy) [er-rû…at] اََرُّ
le) Hüsn-dâr olan nesneler; minhu kavlu-
hum: غِلْمَانٌ رُوقَةٌ وَجَوَارٍ رُوقَةٌ إِذَا كَانوُا حِسَانًا
َِقُ ا …rû] رُوقَةٌ (yâ’nın kesriyle) […er-râ™i] اََرَّ
at]ın müfredi, ٌفَارِه [fârih] ile ٌفُرْهَة [furhet] 
ve ٌصَاحِب [§â√ib] ile ٌصُحْبَة [§u√bet] gibi.

وقُ  (râ’nın zammı ve meddiyle) […er-rû] اََرُّ
Kezâlik ٌرَائِق [râ™i…]in cem¡i, ٌبَازِل [bâzil] ile 
 azısın yaran [bâzil] بَازِلٌ .gibi [buzul] بُزُلٌ
deveye derler.

 Yukarı ön (fethateynle) […er-reva] اََرّوَقُ
dişleri aşağı ön dişlerinden uzun olmak. 
Ve
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meddiyle) Vâhidi, ağız yarından bir 
mikdâr ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) […el-eryâ] اَلْرَْيَاقُ
Cem¡i. Ve 

 Aç karna demek mahallinde dahi [rîk] رِيقٌ
isti¡mâl olunur; minhu kavluhum: أتََيْتُهُ عَلَى 
رِيقِ نَفْسِي أيَْ لَمْ أطَْعَمْ شَيْئًا
يِّقُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) […er-reyyi] اََرَّ
kesri ve teşdîdiyle) Aç karın olan kimse, 
.vezni üzere [fey¡il] فَيْعِلٌ

َِقُ ا -Bi (yâ’nın kesriyle) […er-râ™i] اََرَّ
ma¡nâhu; yukâlu: عَلَى أيَْ  رَائِقًا  وَأتََيْتُهُ  رَيِّقًا   أتََيْتُهُ 
Ve رِيقٍ لَمْ أطُْعَمْ شَيْئًا عَلَى رِوَايَةِ يَعْقُوبَ

-Her nesnenin efdaline ve ev […reyyi] رَيِّقٌ
veline dahi derler; minhu: ُوَرَيِّق بَابِ  الشَّ  رَيِّقُ 
لِهِمَا Ve الْمَطَرِ لِوََّ

َِقٌ -Şol suya derler ki sabâh aç kar […râ™i] رَا
na içile, sudan gayra ıtlâk olunmaz.

يْقُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) […er-rey] اََرَّ
sükûnuyla) Aç karna olan kimse, ٌرَيِّق [rey-
yi…]in muhaffefidir. Ve 

 ;Serâb yaldıramağa dahi derler […rey] رَيْقٌ
yukâlu: ِرَابُ يَرِيقُ رَيْقًا إِذَا لَمَعَ فَوْقَ الْرَْض رَاقَ السَّ
َّْرَيُّقُ  fethateynle ve yâ’nın) […et-tereyyu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik serâb 
yaldıramak.

يوُقُ -Cân ver (zammeteynle) […er-ruyû] اََرُّ
mek, Kisâ™î rivâyeti üzere; yukâlu: ُهُوَ يَرِيق 
بِنَفْسِهِ رُيوُقًا أيَْ يَجُودُ بِهَا عِنْدَ الْمَوْتِ

لْتُهُ حَمَّ حَتَّى  إِثْمًا  لَنِي  حَمَّ أيَْ  رَهِقْتُهُ  حَتَّى  إِثْمًا   فُلَنٌ 
 teklîf […irhâ] إِرْهَاقٌ :Ebû Zeyd eyitti لَهُ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: إِذَا  أرَْهَقَهُ عُسْرًا 
فَهُ إِيَّاهُ  لَ تُرْهِقْنِي لَ أرَْهَقَكَ اللهُ أيَْ لَ :ve yukâlu كَلَّ
تُعْسِرْنِي لَ أعَْسَرَكَ اللهُ
مُرْهِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-murhi] اَ
râ’nın sükûnuyla ve hâ’nın fethiyle) Şol 
kimsedir ki öldürmek için ardından erişile.

مُرَاهِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-murâhi] اَ
hâ’nın kesriyle) Şol oğlandır ki bülûga 
karîb ola; yukâlu: إِذَا مُرَاهِقٌ  فَهُوَ  الْغُلَمُ   رَاهَقَ 
حْتِلَمَ قَارَبَ الْإِ
رْهَاقَ  (hemzenin kesriyle) […el-irhâ] اَلِْ
Namâzı te™hîr etmek, vakt-i âhir dâhil ol-
mağa karîb oluncaya dek.

قُ مُرَهَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-murahha] اَ
hâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
onda bir yaramazlık zann oluna. Ve fi’l-
hadîsi: ُتُتَّهَمُ وَتُؤْبَن قُ” أيَْ  تُرَهَّ  “أنََّهُ صَلَّى عَلَى امْرَأةٍَ 
-yaramazlıkla yâd olun [te™bîn] تَأْبِينٌ Ve بِشَرٍّ
mağa derler. Ve 

قٌ  Şol kimseye derler ki […murahha] مُرَهَّ
âyendesi ve revendesi ve mihmânı çok 
ola.

هَاقُ  râ’nın kesri ve zammı ve) […er-rihâ] اََرِّ
hâ’nın sükûnuyla) ¡Adedden bir mikdâra 
derler; yukâlu: ٍَمِائة زُهَاءُ  أيَْ  مِائةٍَ  رِهَاقُ   اَلْقَوْمُ 
 Ebû Zeyd’den rivâyet olunduğu وَمِقْدَارُ مِائةٍَ
üzere. Ve ٌزَهُاء [zuhâ™] zâ-yı mu¡cemenin 
zammı ile mikdâr ma¡nâsına.

يْهُقَانُ  râ’nın fethi ve) [er-reyhu…ân] اََرَّ
yâ’nın sükûnuyla ve hâ’nın zammıyla) 
Za¡ferân ma¡nâsına.

]ر ي ق]
يقُ  (râ’nın kesri ve meddiyle) […er-rî] اََرِّ
Ağız yarı, ٌرُضَاب [ru∂âb] ma¡nâsına.

يقَةُ  kezâlik râ’nın kesri ve) [er-rî…at] اََرِّ
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 Bir recülün ismidir ki o [Zibri…ân] زِبْرِقَانُ
Bedr el-Fezârî oğludur. Ebû Yûsuf eyitti: 
Mezbûra ُزِبْرِقَان [zibri…ân] dedikleri dül-
bendi sarı olduğu içindir, ismi ◊u§ayn’dır 
dedi.

]ز ح ل ق]
َِيقُ حَا  zâ’nın fethi ve lâm’ın) […ez-ze√âlî] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Dayıncak yerler, Benî 
Temîm lügati üzeredir, ُزَحَالِيف [ze√âlîf] 
ma¡nâsına.

حْلُوقَةُ  zâ’nın ve lâm’ın) [ez-zu√lû…at] اََزُّ
zammı ile) Vâhidi, dayıncak yer 
ma¡nâsına.

حْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَة) [ez-za√le…at] اََزَّ
gibi) Dayındırmak ma¡nâsına; yukâlu: 
زَحْلَقَهُ
َّْزَحْلُقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-teza√lu] اََ
zammıyla) Dayınmak.

]ز ن د ق]
نْدِيقُ  eneviyye’den bir¿ […ez-zindî] اََزِّ
tâ™ifedir ki ¿enevî müşrik olup tanrı ikidir 
diyenlerdir.

نَادِقَةُ  zâ’nın fethi ve dâl’ın) [ez-zenâdi…at] اََزَّ
kesriyle) Cem¡i, zındîklar ma¡nâsına. Ve 
âhirinde olan hâ yâ-i mahzûfeden ¡ıvazdır, 
zîrâ aslı ُزَنَادِيق [zenâdî…]tir.

َّْزَنْدُقُ  fethateynle ve dâl’ın) […et-tezendu] اََ
zammı ile) ٌزِنْدِيق [zindî…] olmak; yukâlu: 
جُلُ تَزَنْدَقَ الرَّ
نْدَقَةُ -zâ’nın ve dâl’ın fet) [ez-zende…at] اََزَّ
hiyle) Zındî…lık ma¡nâsına ismdir.

]ز ر ق]
رَقُ .Gök olmak (fethateynle) […ez-zera] اََزَّ

-hemzenin ve râ’nın fet) […el-ezra] اَلْزَْرَقُ
hiyle) Gök olan nesne; yukâlu: ُأزَْرَق  رَجُلٌ 
 Ve الْعَيْنِ

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ق]
بْقٌ -zâ’nın fethi ve bâ-i muvah) […ez-zeb] اََزَّ
hadenin sükûnuyla) Kıl yolmak; yukâlu: 
لِ وَالثَّانِي إِذَا نَتَفَهُ زَبَقَ شَعْرَهُ يَزْبُقُهُ زَبْقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نْزِبَاقُ  hemzenin ve zâ’nın) […el-inzibâ] اَلِْ
kesriyle) Girmek, duhûl ma¡nâsına. Ve bu 
.kelimesinin maklûbudur إِنْزَقَبَ

قُ ََ نْ -zâ’nın ve bâ’nın fet) […ez-zenba] اََزَّ
hiyle ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Yâsemîn yağı, revgan-ı yâsemîn 
ma¡nâsına.

قُ ََ ي  zâ’nın kesri ve bâ-i) […ez-zîba] اََزِّ
muvahhadenin fethi ile) Jîve-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve gâh olur hemze ile dahi 
isti¡mâl olunur. Ve ba¡zı kimse bâ’yı dahi 
zâ gibi meksûr kıldılar, pes onu gâh ٌزِئْبِر 
[zi™bir] ve ٌضِئْبِل [∂i™bil]e mülhak kıldılar. 
 ضِئْبِلٌ bez pürüzüne derler. Ve [zi™bir] زِئْبِرٌ
[∂i™bil] belâya derler, âfet ma¡nâsına.

مُزَأْبَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muze™ba] اَ
zâ’nın ve bâ’nın fethi ve hemzenin mâ-
beynde sükûnuyla) Jîvelenmiş akçe.

مُزَبَّقُ َْ  mîm’in zammı) […el-muzebba] اَ
ve bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik 
jîvelenmiş akçe ma¡nâsınadır, aslında ٌمُزَأْبَق 
[muze™ba…]tır, ¡âmme tagyîr ve tahrîf edip 
.derler […muzebba] مُزَبَّقٌ

]ز ب ر ق]
بْرَقَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-zebre…at] اََزَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi sarıya boya-
mak; yukâlu: ُرْتَه زَبْرَقْتُ الثَّوْبَ إِذَا صَفَّ
بْرِقَانُ -zâ’nın ve râ’nın kes) [ez-zibri…ân] اََزِّ
riyle) Ay, kamer ma¡nâsına. Ve 
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sükûnuyla) Kısa olan gönderdir, rumh-ı 
kasîr ma¡nâsına.

رْنوُقَانِ  zâ’nın ve nûn’un) [ez-zurnû…ân] اََزُّ
zammı ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) 
İki mîldir ki kuyu üzerine yapıp üzerine 
bekre asmak için arkırı ağaç korlar. Ve 
eger o mîller binâdan olmayıp ağaçtan 
olursa ِدِعَامَتَان [di¡âmetân] derler ve arkırı 
olan ağaca ٌعَجَلَة [¡acelet] derler. Ve kova o 
.e asılır[acelet¡] عَجَلَةٌ

وْرَقُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) […ez-zevra] اََزَّ
dar]) Bir nev¡ hurde gemi. 

قُ رَّ  zâ’nın zammı ve râ’nın) […ez-zurra] اََزُّ
fethi ve teşdîdiyle) Bir cins doğandır ki 
onunla sayd olunur. Ferrâ eyitti: Ak olan 
doğandır, bâzî-i ebyaz ma¡nâsına.

رَارِيقُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) […ez-zerârî] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, doğanlar 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-Ezâri…at] اَلْزََارِقَةُ
râ’nın kesriyle) »avâricden bir tâ™ifedir 
ki Nâfi¡ b. Ezra…’a mensûbdur ki Nâfi¡ b. 
◊anîfe cemâ¡atindendir.

]ز ر م ق]
رْمَانِقَةُ  zâ’nın zammı) [ez-zurmâni…at] اََزُّ
ve nûn’un kesriyle) Sûftan bir cins cüb-
bedir. Ve fi’l-hadîsi: ُلَم السَّ عَلَيْهِ  مُوسَى   “أنََّ 
صُوفٍ ةُ  جُبَّ يَعْنِي  زُرْمَانِقَةٌ”  وَعَلَيْهِ  أتََاهُ  فِرْعَوْنَ  أتََى  ا   لَمَّ
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ben bunu ¡İbrâniyye 
zann ederim ve tefsîr hadîs-i şerîftendir. 
Ba¡zılar eyitti: Bu Fârisî-i mu¡arrebdir, 
bunun aslı “uştur-bâne”dir, deveci metâ¡ı 
ma¡nâsına.

]ز ع ق]
عْقُ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) […¡ez-za] اََزَّ
sükûnuyla) Çağırmak; yukâlu: زَعَقْتُ بِهِ زَعْقًا
عَقُ  ,Masdardır (fethateynle) […ez-ze¡a] اََزَّ

 Şol namludur ki ziyâde safâ […ezra] أزَْرَقُ
üzere ola. Ve 

.Sâfî suya dahi derler […ezra] أزَْرَقُ

رْقَاءُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [™ez-zer…â] اََزَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ِالْعَيْن زَرْقَاءُ   Gök gözlü ¡avretإِمْرَأةٌَ 
ma¡nâsına; ve yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَيْنَاكَ   زَرِقَتْ 
ابِعِ الرَّ
زْرِقَاقُ  hemzenin ve râ’nın) […el-izri…â] اَلِْ
kesriyle) Gök olmak; yukâlu: ُُعَيْنه  إِزْرَقَّتْ 
إِزْرِقَاقًا
رْقُمُ -zâ’nın ve …âf’ın zam) [ez-zur…um] اََزُّ
mıyla ve mîm’in ziyâdesiyle) Göklüğü 
ziyâde olan nesne. Ve 

.Avrete dahi ıtlâk olunur¡ [zur…um] زُرْقُمٌ

رْقُ  zâ’nın zammı ve râ’nın) […ez-zur] اََزُّ
sükûnuyla) Gönderler, ٌأسَِنَّة [esinnet] 
ma¡nâsına. Ve gönderlere ٌزُرْق [zur…] ıtlâk 
olunduğu levnde münâsebet olduğu için-
dir. Ve

 Bilâd-ı Temîm’de Dehnâ™ nâm […Zur] زُرْقٌ
mevzi¡de olan kum yığınlarına dahi derler.

رْقُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) […ez-zer] اََزَّ
sükûnuyla) Kuş necâsetin ilkâ etmek; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَزْرِقُ  يَزْرُقُ  الطَّائِرُ   زَرَقَ 
ايِ الْمُعْجَمَتَيْنِ لغَُةٌ الِ وَالزَّ  Ve وَالثَّانِي إِذَا ذَرَقَ فَهُوَ بِالذَّ
nazar kılarken gözün beyâzı zâhir olmağa 
dahi derler; yukâlu: ْزَرَقَتْ عَيْنهُُ تَحْوَى إِذَا انْقَلَبَت 
 Ve وَظَهَرَ بَيَاضُهَا

-Mızrak dedikleri gönder ile at […zer] زَرْقٌ
mağa dahi derler. Ve

-Nâka pâlânın geri sürmeğe der […zer] زَرْقٌ
ler; yukâlu: رَتْهُ إِلَى وَرَائِهَا حْلَ إِذَا أخََّ زَرَقَتِ النَّاقَةُ الرَّ
نْزِرَاقُ  hemzenin ve zâ’nın) […el-inzirâ] اَلِْ
kesriyle) Pâlân geri sürülmek.

مِزْرَاقُ َْ  mîm’in kesri ve zâ’nın) […el-mizrâ] اَ
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 in cem¡inde[i™b≠] ذِئْبٌ ,gibi [u™bân≠] ذُؤْبَانٌ
kurtlar ma¡nâsına. Ve ٌزُقَّان [zu……ân] ٌزُقَاق 
[zu…â…]ın dahi cem¡i gelir, ¡alâ-mâ se-
yecî™u, ٌحُوَار [√uvâr] ile ٌحُورَان [√ûrân] gibi 
√â-i mühmele ile veled-i nâka ma¡nâsına.

َّْزْقِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tez…î] اََ
tekrîm]) Deriyi başı cânibinden soyup çı-
karmak, halkın mu¡tâdına muhâlif.

قَاقُ -So (zâ’nın zammı ile) […ez-zu…â] اََزُّ
kak, sikke ma¡nâsına;tezkîr ve te™nîsi 
câ™izdir. A«feş eyitti: Ehl-i ◊icâz ٌطَرِيق 
[†arî…]i ve ٌصِرَاط [§irâ†]ı ve ٌسَبِيل [sebîl]i ve 
ءٌ ı ve[…zu…â] زُقَاقٌ u ve[…sû] سُوقٌ [™kellâ] كَلَّ
i kikâf’ın fethi ve lâm’ın teşdîdiyle sûk-ı 
Ba§ra’dan ¡ibârettir, mü™ennes kılarlar. 
Ve Benî Temîm bunları cümle müzekker 
kılarlar.

ةُ  hemzenin fethi ve zâ’nın) [el-ezi……at] اَلْزَِقَّ
kesriyle) Cem¡i, sokaklar ma¡nâsına, ٌحُوَار 
[√uvâr] ile ٌأحَْوِرَة [a√viret] gibi, nitekim el-
ân mürûr etti.

قُّ -Kuş yav (zâ’nın fethiyle) [……ez-za] اََزَّ
rusuna ağzıyla gıdâ yedirmek; yukâlu: ُه  زَقَّ
لِ إِذَا أطَْعَمَ فَرْخَهُ بِفِيهِ يَزُقُّهٌ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
قْزَقَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ez-za…ze…at] اََزَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Tıflı oynatmak, ِفْل الطِّ  تَرْقِيصُ 
ma¡nâsına.

]ز ل ق]
ََقُ  Dayıncak (fethateynle) […ez-zela] اََزَّ
yer, ٌدَحْض [da√∂] ma¡nâsına. Ve bu aslında 
 زَلِقَتْ تَزْلَقُ :den masdardır; yukâlu زَلِقَتْ رِجْلُهُ
ابِعِ  Ve زَلَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ََقٌ  Düz yere dahi derler ki onda […zela] زَ
bir nesne olmaya; minhu kavluhu ta¡âlâ: 
مَلْسَاءَ أرَْضًا  أيَْ  )الكهف، 40(  زَلَقًا﴾  صَعِيدًا   ﴿فَتُصْبِحَ 
 Ve لَيْسَ بِهَا شَيْءٌ

َْقُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) […ez-zel] اََزَّ

hâlet-i sürûrda feza¡ üzere olup sayha kıl-
mak ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَزْعَقُ   زَعِقَ 
ابِعِ الرَّ
عِقُ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) […ez-ze¡i] اََزَّ
kesri ile) Şol kimsedir ki sürûrunda feza¡ 
üzere olup haykıra.

زْعَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-iz¡â] اَلِْ
Çağırtmak.

نْزِعَاقُ  hemzenin ve zâ’nın) […el-inzi¡â] اَلِْ
kesriyle) Çağırmak; yukâlu: ُالْخَوْف  أزَْعَقَهُ 
حَتَّى زَعِقَ وَانْزَعَقَ
مَزْعُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-mez¡û] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Korkutulup 
çağırtılan kimse; yukâlu: ٌمَزْعُوق فَهُوَ   أزَْعَقْتُهُ 
الْقِيَاسِ غَيْرِ   Kezâ kâle’l-A§ma¡î. Ve عَلَى 
kâle’l-Umevî: ٌيقَُالُ زَعَقْتُهُ فَهُوَ مَزْعُوق Ve

 Tuzlu olan ta¡âma dahi […mez¡û] مَزْعُوقٌ
derler; yukâlu: ُطَعَامٌ مَزْعُوقٌ إِذَا كَثرَُ مِلْحُه
عَاقُ  zâ’nın zammı ve ¡ayn’ın) […ez-zu¡â] اََزُّ
tahfîfiyle) Tuzlu su; yukâlu: ٌمَاءٌ زُعَاقٌ أيَْ مِلْح

]ز ع ف ق]
عْفُوقُ  zâ’nın ve fâ’nın ve) […ez-zu¡fû] اََزُّ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bed-hû olan kimse, 
seyyi™ü’l-huluk ma¡nâsına.

عَافِقُ  Cem¡i. Ve enşede Ebû […ez-ze¡âfi] اََزَّ
Mehdî: ْعَافِقُ || وَاضْطَرَبَتْ مِن  “إِنِّي إِذَا مَا حَمْلَقَ الزَّ
تَحْتِهَا الْعَنَافِقُ”

]ز ق ق]
قُّ  zâ’nın kesri ve …âf’ın) [……ez-zi] اََزِّ

teşdîdiyle) Tulum, si…â™ ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) […el-ez…â] اَلْزَْقَاقُ
Cem¡-i kılleti.

قَاقُ  Cem¡-i (zâ’nın kesriyle) […ez-zi…â] اََزِّ
kesreti.

قَّانُ  zâ’nın zammı ve …âf’ın) [ez-zu……ân] اََزُّ
teşdîdi ile) Kezâlik cem¡i, ٌذِئاَب [≠i™âb] ile 
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قَبْلَ أنَْ يجَُامِعَ
ََّيْقُ  zâ’nın zammı ve lâm’ın) […ez-zulley] اََزُّ
fethi ve teşdîdiyle ve yâ’nın sükûnuyla) 
Bir cins şeftalidir ki tüyü yoktur ve ona 
lisân-ı Fârisîde şeftereng derler.

]ز ن ق]
نَاقُ  Bir (zâ’nın kesriyle) […ez-zinâ] اََزِّ
bağdır ki uyana çene altından bağlarlar 
ki Türkî ona gül-efser derler ve zâ’nın 
meksûr olması sâhib-i Muhe≠≠eb’in 
tasrîhine ve nüsah-ı~i√âh’ın zabtına 
binâ™endir, ammâ ¢âmûs’ta zâ mazmûm 
olmağa işâret olunmuştur, ikisi de lügat 
olmak ihtimâli vardır. Ve 

-Nisâ tâ™ifesinin zînetinden bo […zinâ] زِنَاقٌ
yun kıstı dedikleri nesneye dahi derler.

نْقُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) […ez-zen] اََزَّ
sükûnuyla) Atın gül-efserin bağlamak; 
yukâlu: َزَنَقْتُ الْفَرَس
نَقُ  Gül-efser (fethateynle) […ez-zena] اََزَّ
bağlayacak yer.

نَقَةُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zen…at] اََزَّ
sükûnuyla) Dar olan sokak, sikke-i zayyi-
ka ma¡nâsına.

مَزْنوُقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-Meznû] اَ
nûn’un zammıyla) ¡Âmir b. e†-‰ufeyl’in 
atının ismidir.

]ز و ق]
اوُوقُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) […ez-zâvû] اََزَّ
kâfûr]) Jîvenin ismidir, ehl-i Medîne lü-
gati üzere. Ve jîve cemî¡-i yaldızlarda 
isti¡mâl olunur, zîrâ jîveyi altın ile demir 
üzerine vaz¡ ederler, âteş üzere koyıcak 
jîve gidip altın demir üzerinde kalsın diye.

ََقٌ  Kezâlik davarın ¡acizine dahi […zela] زَ

sükûnuyla) Tırâş etmek; yukâlu: ُرَأْسَه  زَلَقَ 
 Ve Terceme-i يَزْلِقُهُ زَلْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَلَقَهُ
Mu«târ’da bâb-ı evvele işâret etmiştir, 
sehvdir.

قُ َْ زْ -Da (hemzenin kesriyle) […el-izlâ] اَلِْ
yındırmak; yukâlu: أزَْلَقْتُهُ أنََا Ve 

قٌ َْ  Nâka veledin iskât etmeğe […izlâ] إِزْ
dahi derler; yukâlu: َأزَْلَقَتِ النَّاقَةُ إِذَا أسَْقَطْت Ve 

قٌ َْ .Baş tırâş etmeğe dahi derler […izlâ] إِزْ

َِيقُ َّْزْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tezlî] اََ
tekrîm]) Kezâlik baş tırâş etmek; yukâlu: 
أزَْلَقَهُ وَزَلَّقَهُ تَزْلِيقًا
ََقُ مَزْ َْ -mîm’in ve lâm’ın fet) […el-mezla] اَ
hiyle) Dayıncak yer.

قَةُ َّْ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [ez-zellâ…at] اََزَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

قُ َْ مِزْ َْ  mîm’in kesriyle ve) […el-mizlâ] اَ
zâ’nın sükûnuyla) Şol nesnedir ki onun-
la kapı bekitilir ve açılır miftâhsız, ٌمِزْلَج 
[mizlâc] gibi veznen ve ma¡nen. Ve

قٌ َْ  Şol ata derler ki veledin […mizlâ] مِزْ
çok iskât eyleye.

َِيقُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) […ez-zelî] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Anası karnından düşen 
veled.

َِقُ -zâ’nın fethi ve lâm’ın kes) […ez-zeli] اََزَّ
riyle) Şol kimsedir ki cimâ¡ etmezden ev-
vel inzâl ede.

مَلِقُ  zâ’nın zammı ve) […ez-zumeli] اََزُّ
mîm’in fethi ve lâm’ın kesriyle ٌهُدَبِد [hu-
debid] vezni üzere) Bi-ma¡nâhu.

َِقُ مَا  zâ’nın zammı ve) […ez-zumâli] اََزُّ
lâm’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhu eyzan.

لِقَ مَّ  zâ’nın zammı ve) […ez-zummeli] اََزُّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik; yukâlu: ُإِذَا كَانَ ينُْزِل لِقٌ   رَجُلٌ زُمَالِقٌ وَزُمَّ



قُ مُزَوَّ َْ 1634اَ BÂBU’L-¢ÂF

مَتْ أمََامَ الْخَيْلِ Ve إِذَا سَبَقَتْ وَتَقَدَّ

 Ok hedefe tecâvüz kılmağa […zuhû] زُهُوقٌ
dahi derler. Ve Ebû ¡UbeydMu§annef’te 
eyitti: Bu zikr olanların fi¡linde َزَهِق yok-
tur, hâ’nın kesriyle belki َزَهَق dır hâ’nın 
fethiyle egerçi ba¡zı kimse َزَهِق kesr ile 
lügattır,َزَهَقda fethiyle demiştir dedi.

اهِقُ -Şol ilik (hâ’nın kesriyle) […ez-zâhi] اََزَّ
tir ki kemikte cem¡ olup muhkem ola. Ve 

 İleri giden kimse ma¡nâsına […zâhi] زَاهِقٌ
da gelir. Ve ¡askerde sınıp ileri kaçana 
dahi derler.

قُ هَّ  zâ’nın zammı ve hâ’nın) […ez-zuhha] اََزُّ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i, ileri kaçanlar 
ma¡nâsına.

زْهَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-izhâ] اَلِْ
Oku nişândan tecâvüz ettirmeğe dahi der-
ler; yukâlu: ُهْمَ صَاحِبَه  Ve أزَْهَقَ السَّ

-Kâseyi doldurmağa dahi der […izhâ] إِزْهَاقٌ
ler; tekûlu: ُنَاءَ إِذَا مَلَْتَه  Ve أزَْهَقْتُ الْإِ

-Davar eyeri boynuna getir […izhâ] إِزْهَاقٌ
meğe dahi derler; yukâlu: َرْج ابَّةُ السَّ  أزَْهَقَتِ الدَّ
عُنقُِهَا عَلَى  وَألَْقَتْهُ  مْتَهُ  قَدَّ  Ve gâh olur râ’yla إِذَا 
dahi isti¡mâl olunur. Ve 

 Öldürmeğe dahi derler, katl […izhâ] إِزْهَاقٌ
ma¡nâsına.

مُزْهِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muzhi] اَ
hâ’nın kesriyle) Sür¡at edici; yukâlu: ُرَأيَْت 
ا  πayn ve [≠iπ≠â] إِغْذَاذٌ Ve فُلَنًا مُزْهِقًا إِذَا كَانَ مُغِذًّ
≠âl-ı mu¡cemeteynle sür¡at etmeğe derler. 
Ve

 ,Öldürücüye dahi derler […muzhi] مُزْهِقٌ
kâtil ma¡nâsına.

مَزْهِقُ َْ  (hâ’nın fethi ile) […el-mezhi] اَ
Maktûl ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) […el-ezâhî] اَلْزََاهِيقُ

derler.

قُ مُزَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muzevva] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
ma¡nâdan me™hûzdur, her müzeyyen olan 
nesneye ٌق  derler, egerçi […muzevva] مُزَوَّ
onda ٌزَاوُوق [zâvû…] ya¡nî jîve yoksa da.

َّْزْوِيقُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tezvî] اََ
tekrîm]) Zînet etmek; yukâlu: َالْكِتَاب قْتُ   زَوَّ
مْتَهُ نْتَهُ وَقَوَّ وَالْكَلَمَ إِذَا حَسَّ
يقُ  (zâ’nın kesri ve meddiyle) […ez-zî] اََزِّ
Gömlek yakasından boynu ihâta eden yer. 
Ve

بِسْطَامَ بْنُ   Kabîle-i [Zî… b. Bis†âm] زِيقُ 
Şeybân’dan bir kimsenin ismidir.

َّْزَيُّقُ  fethateynle ve) […et-tezeyyu] اََ
yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Tezeyyün 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَتَزَيَّغَت الْمَرْأةَُ   تَزَيَّقَتِ 
بِالْقَافِ وَبِالْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ إِذَا تَزَيَّنَتْ وَاكْتَحَلَتْ

]ز ه ق]
هُوقُ -Kemik (zammeteynle) […ez-zuhû] اََزُّ
te ilik çok olmak; yukâlu: َزَهَقَ الْمُخُّ يَزْهَقُ مِن 
زَاهِقٌ فَهُوَ  اكْتَنزَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bu Ya¡…ûb الْبَابِ 
rivâyetidir. Ve 

 Şol davara derler ki semîn […zâhi] زَاهِقٌ
olup ilikli ola. Ve

-Rû√ çıkmağa dahi der […zuhû] زُهُوقٌ
ler; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  زُهُوقًا  تَزْهَقُ  نَفْسُهُ   زَهَقَتْ 
Ve fi’l-hadîsi: وا وَأقَِرُّ ةِ  بَّ وَاللَّ الْحَلْقِ  فِي  النَّحْرَ   “أنََّ 
تَزْهَقَ” حَتَّى  -Ya¡nî “Deveyi iki yer الْنَْفُسَ 
den zebh edip rûhu çıkınca tevakkuf ey-
len.” Ve kâlallâhu ta¡âlâ: ْوَتَزْهَقَ أنَْفُسُهُمْ وَهُم﴿ 
 Ve كَافِرُونَ﴾ )التوبة، 55، 85(

-Muzmahill olmağa dahi der […zuhû] زُهُوقٌ
ler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ،وَزَهَقَ الْبَاطِلُ﴾ )الإسراء﴿ 
Ve 81( أيَِ اضْمَحَلَّ

 Cemâ¡atten ileri gitmeğe […zuhû] زُهُوقٌ
dahi derler; yukâlu: زُهُوقًا تَزْهَقُ  احِلَةُ  الرَّ  زَهَقَتِ 
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FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ق]
قُ َْ  sîn’in fethi ve bâ’nın) […es-seb] اََسَّ
sükûnuyla); yukâlu: سَبْقًا فَسَبَقْتُهُ   Ya¡nî سَابَقْتُهُ 
“Onunla yarıştım ve sebkat ettim.”Bâb-ı 
mugâlebeden olur.

اقُ ََ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istibâ] اَلِْ

kesriyle) Yarış için seğirtişmek; yukâlu: 
-Ve ok atışmada ya إِسْتَبَقْنَا فِي الْعَدْوِ أيَْ تَسَابَقْنَا
rışmağa dahi derler, nitekim Bârî ta¡âlânın 
)17 )يوسف،  نَسْتَبِقُ﴾   dediği kavlinde ﴿ذَهَبْنَا 
murâd ُنَنْتَضِل dür demiştir. Ba¡zılar ٌإِنْتِضَال 
[inti∂âl] ok atışmağa derler.

ابِقَةُ  İleri (bâ’nın kesriyle) [es-sâbi…at] اََسَّ
geçmek; yukâlu: َسَبَق إِذَا  الْمَْرِ  هَذَا  فِي  سَابِقَةٌ   لَهُ 
إِلَيْهِ -Ya¡nî sâyirlerden mukaddem iş النَّاسُ 
lemiş ola.

قُ َْ  Şol mu¡teber (fethateynle) […es-seb] اََسَّ
nesnedir ki yarış ehli olanlar onu mâ-
beynlerinde vaz¡ ederler, ödül ma¡nâsına.

ََازِي َْ اقُ ا ََ  (sîn’in kesriyle) [sibâ…u’l-bâzî] سِ
Doğanın iki ayağında olan bağ gerek ka-
yıştan gerek gayrı nesneden olsun.

]س ت ق]
ُّْوقُ  sîn’in zammı ve tâ’nın) […es-suttû] اََسُّ
zammı ve teşdîdiyle ve meddiyle ve sîn’in 
fethi ile dahi lügattır ve’l-bâkî ¡alâ hâlihi) 
Yaramaz akçe, ٌزَيْف [zeyf] ve ٌبَهْرَج [behrec] 
ma¡nâsına. Ve her kelime ki bu üslûb üze-
re ola o meftûhu’l-evveldir illâ dört keli-
me nâdirdir ki onların biri ٌسُبُّوح [subbû√] 
ve biri ٌوس وحٌ ve biri [uddûs…] قُدُّ  [√urrû≠] ذُرُّ
ve biri dahi ٌسُتُّوق [suttû…]tur, lâkin ٌوح  ذُرُّ
[≠urrû√]tan mâ-¡adâsı meftûh ve mazmûm 
olur. Ve ٌوح  mazmûm olur [√urrû≠] ذُرُّ

hâ’nın kesri ve meddiyle) Sür¡at ile seyr 
etmek; yukâlu: َذَات كَانَتْ  إِذَا  أذََاهِيقَ  ذَاتُ   فَرَسٌ 
جَرْيٍ سَرِيعٍ
هِقُ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) […ez-zehi] اََزَّ
kesriyle) Çâbük olan kimse; yukâlu: ٌفُلَن 
زَهِقٌ أيَْ نَزِقٌ
هَقُ  Alçak olan (fethateynle) […ez-zeha] اََزَّ
ve düz olan yer.

هُوقُ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) […ez-zehû] اََزَّ
zammı ve meddiyle) Dibi derin kuyu, ٌبِئْر 
 ma¡nâsına. Ve dağda ziyâde iniş بَعِيدَةُ الْقَعْرِ
olan yol.

نْزِهَاقُ  hemzenin ve zâ’nın) […el-inzihâ] اَلِْ
kesriyle) Davar vurmaktan sıçramak 
yâhûd kaçarken sıçramak; yukâlu: ِإِنْزَهَقَت 
رْبِ أوَِ النَّفَارِ ابَّةُ إِذَا طَفَرَتْ مِنَ الضَّ الدَّ
هْلُوقُ -zâ’nın ve lâm’ın zam) […ez-zuhlû] اََزُّ
mı ile) Semiz olan kimse. Ve lâm ziyâde 
olmuştur.

َِقُ هَا  zâ’nın fethi ve lâm’ın) […ez-zehâli] اََزَّ
kesriyle) Şol yaban hımârlarıdır ki ziyâde 
semizlikten arkaları düz ola, A§ma¡î 
rivâyeti üzere.

]ز ه ز ق]
هْزَقَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ez-zehze…at] اََزَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Şiddetle gülmek, dahik-i şedîd 
ma¡nâsına.
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 Deve ayağı aşınmağa dahi […is√â] إِسْحَاقٌ
derler; yukâlu: َمَرَن إِذَا  الْبَعِيرِ  خُفُّ   Ve أسَْحَقَ 
 râ-i mühmele ile devenin [merânet] مَرَانَةٌ
ayağı mülâyim olmağa derler aşınmadan. 
Ve

-Memenin sütü gidip meme […is√â] إِسْحَاقٌ
si çekilip karna yapışmağa dahi derler. Ve

-Esmâ-i ricâldendir.Eger bu […İs√â] إِسْحَاقُ
nunla ism-i ¡acemî murâd olursa ma¡rifede 
lâ-yansarıf olur, aslından tagyîr olunup 
kelâm-ı ¡Arabda gayr-i ma¡rûf vâki¡ oldu-
ğundan ötürü. Ve eger ُفَر  dan olup أسَْحَقَهُ السَّ
masdardan menkûl murâd olursa ُفَر  أبَْعَدَهُ السَّ
ma¡nâsına, bu hînde munsarıf olur, zîrâ 
kelâm aslında tagyîr olunmamış olur.

حُوقُ  sîn’in fethi ve √â’nın) […es-se√û] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Uzun olan hurmâ 
ağacı, nahl-i tavîl ma¡nâsına. Ve

 Merkebin uzununa dahi […se√û] سَحُوقٌ
derler erkek olsun dişi olsun; yukâlu: ٌأتََان 
سَحُوقٌ وَحِمَارٌ سَحُوقٌ إِذَا كَانَ طَوِيلً
وْحَقُ -ay√] حَيْدَرٌ alâ-vezni¡) […es-sev√a] اََسَّ
dar]) Uzun ma¡nâsınadır.

مْحُوقُ  sîn’in ve √â’nın) […es-sum√û] اََسُّ
zammı ve mîm’in sükûnu ile) Kezâlik 
uzun hurmâ ağacıdır; mîm zâyidedir.

مْحَاقُ  sîn’in kesri ve) […es-sim√â] اََسِّ
mîm’in sükûnuyla) Baş kemiğinin üzerin-
de bir yufka deridir. Ve o deriye inen baş 
yarığına ٌسِمْحَاق [sim√â…] dedikleri bundan 
me™hûzdur. 

مَاءِ اَسَّ  sîn’in) [™semâ√î…u’s-semâ] سَمَاحِيقُ 
fethi ve √â’nın kesri ve meddiyle) Gök 
yüzünde olan yufka bulutlar ma¡nâsınadır. 
Ve iç yağı üzerinde olan ince derilere dahi 
 :derler. Cevherî eydür […semâ√î] سَمَاحِيقُ
Ben zann ederim ki işbu mîm’ler ziyâde 

meftûh olmaz. Ve ٌوح  bir kırmızı [√urrû≠] ذُرُّ
böcektir ki noktaları vardır, sümûmdandır.

مَسَاتِقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-mesâti] اَ
tâ’nın kesriyle) Şol kürklerdir ki yenleri 
uzundur.

َْقَةُ مَسْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meste…at] اَ
sîn’in sükûnu ve tâ’nın fethiyle) Vâhidi, 
zikr olunan kürk ma¡nâsına. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: Bunun aslı lisân-ı Fârisîde 
“muşte”dir, ta¡rîb olunmuştur.

]س ح ق]
حْقُ  sîn’in fethi ve √â’nın) […√es-sa] اََسَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi yumuşatmak; 
yukâlu: َيْء  Ve سَحَقْتُ الشَّ

Eski beze dahi derler. Ve […√sa] سَحْقٌ

-Seğirtmeden aşağı ve yürü […√sa] سَحْقٌ
meden yukarı olan yelmeye dahi derler.

نْسِحَاقُ  hemzenin ve sîn’in) […el-insi√â] اَلِْ
kesriyle) Yumuşamadır; yukâlu: ُسَحَقْتُه 
فَانْسَحَقَ
حْقُ  sîn’in zammı ve √â’nın) […√es-su] اََسُّ
sükûnuyla) Irak olmak ma¡nâsınadır. Ve 
 عُسْرٌ,dahi câ™izdir zammeteynle […su√u] سُحُقٌ
[¡usr]le ٌعُسُر [¡usur] gibi; yukâlu: ُيْء  سَحُقَ الشَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ

-Uzun olan hurmâ ağaçları […√su] سُحْقٌ
na dahi derler; ٌسَحُوق [se√û…]un cem¡idir, 
¡alâ-mâ se-yecî™u.

حِيقُ  sîn’in fethi ve √â’nın) […es-se√î] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Irak olan nesne, ba¡îd 
ma¡nâsına.

سْحَاقُ  (hemzenin kesri ile) […el-is√â] اَلِْ
Irak etmek; yukâlu: ُأسَْحَقَهُ اللهُ أيَْ أبَْعَدَه Ve bez 
eskimek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َأسَْحَق 
 .Ve bu Ya¡…ûb rivâyetidir الثَّوْبُ إِذَا أخَْلَقَ وَبَلِيَ
Ve 
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 Harîrden olan kumâşlara dahi […sera] سَرَقٌ
derler, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

رِقَةُ  kezâlik sîn’in fethi ve) [es-seri…at] اََسَّ
râ’nın kesriyle) İsmdir, uğruluk ma¡nâsına.

َّْسْرِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tesrî] اََ
tekrîm]) Uğruluğa nisbet etmek; yukâlu: 
رِقَةِ قَهُ إِذَا نَسَبَهُ إِلَى السَّ قَ” Ve kuri™e سَرَّ  “إِنَّ ابْنَكَ سَرَّ
)يوسف، 81(
رَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istirâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi gizli etmeğe derler; 
yukâlu: مْعَ أيَْ سَرَقَ مُسْتَخْفِيًا  Mevcûd إِسْتَرَقَ السَّ
olan nüsah-ı~i√â√’ta böyle vâki¡ olmuş-
tur, lâkin zâhir bu idi ki مُسْتَخْفِيًا سَمِعَ   أيَْ 
denileydi.

مُسَارَقَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musâre…at] اَ
ve râ’nın fethiyle) Bir nesneyi uğurlayın 
bakmağa derler; yukâlu: ِإِلَيْه النَّظَرَ  يسَُارِقُ   هُوَ 
 fırsat [ihtibâl] إِهْتِبَالٌ Ve إِذَا اهْتَبَلَ غَفْلَتَهُ لِيَنْظرَُ إِلَيْهِ
düşürmeğe derler.

رَقُ  Harîrden (fethateynle) […es-sera] اََسَّ
olan kumâşlar. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌسَرَق 
[sera…] ak harîrden olana derler. Ve 

-Uğurlamağa dahi derler, ¡alâ […sera] سَرَقٌ
mâ merre ânifen.

رَقَةُ  .Vâhidi (fethateynle) [es-sere…at] اََسَّ
Ve bunun aslı lisân-ı Fârisîde “sere”dir 
ceyyid ma¡nâsına, ta¡rîb olunup ٌسَرَق 
[sera…] denmiştir, nitekim “bere” hamel 
ma¡nâsına ta¡rîb olunup ٌبَرَق [bera…] den-
miştir. Ve “yelme” kaftan ma¡nâsına ta¡rîb 
olunup ٌيَلْمَق [yelma…] denmiştir.

رَقٌ َْ َْ  hemzenin kesri ve tâ’nın) […istebra] إِسْ
ve râ’nın fethiyle ve sîn’in ve bâ’nın 
sükûnuyla) Kalın olan atlas.

قٌ  sîn’in zammı ve râ’nın fethi) […Surra] سُرَّ
ve teşdîdiyle)

 mîm’in ve râ’nın fethi) [Mesre…ân] مَسْرَقَانِ

ola.Sâhib-i ¢âmûs hurûf-ı usûldan i¡tibâr 
etmiştir.

]س د ق]
وْدَقُ -cev] جَوْهَر alâ-vezni¡) […es-sevda] اََسَّ
her] ve’d-dâlu muhmeletun) Bilezik, ٌسِوَار 
[sivâr] ma¡nâsına. Bu zikr olunan sâhib-i 
¢âmûs’un tasrîhine binâ™endir, egerçi 
nüsah-ı musahhaha-i ~i√â√’ta ve sâ™ir lü-
gatta ≠âl-ı mu¡ceme ile vâki¡ olmuştur. Ve 

-Kezâlik balabana dahi der […sevda] سَوْدَقٌ
ler ki doğan cinsindendir.

وْدَنِيقُ -sîn’in ve dâl’ın fet) […es-sevdenî] اََسَّ
hi ve nûn’un kesri ve meddiyle) Kezâlik 
balaban, ٌصَقْر [§a…r] ma¡nâsına. Ve gâh 
olur, ٌصَقْر [§a…r] çakıra dahi ıtlâk olunur. 
Ve

يْدَنوُقُ  sîn’in ve dâl’ın) […es-seydenû] اََسَّ
fethi ve nûn’un zammı ve meddiyle) 
Kezâlik balaban ma¡nâsına.

ودَانِقُ  sîn’in zammı ve) […es-sûdâni] اََسُّ
meddi ve nûn’un kesriyle) Bi-ma¡nâhu 
eyzan.

دَقُ  Sâye gecesi (fethateynle) […es-seda] اََسَّ
dedikleri gece ki tersâlar onda od yakar-
lar; lisân-ı Fârisî üzere “sede” lafzından 
mu¡arrebdir sîn-i mühmele ile.

]س ر ق]
رَقُ  ;Uğurlamak (fethateynle) […es-sera] اََسَّ
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  سَرَقًا  يَسْرِقُ  مَالً  مِنْهُ   سَرَقَ 
Ve gâh olur ًمَال مِنْهُ dahi derler سَرَقَهُ   سَرَقَ 
ارِقُ :ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli مَالً  “سُرِقَ السَّ
-Ya¡nî “Asl mâl sâhibi kendin bo فَانْتَحَرَ”
ğazlamayıp sabr etti, sârik sabr etmedi.” 
Ve 

 Kezâlik uğruluk ma¡nâsına […sera] سَرَقٌ
ismdir. Ve 
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فَاسِقُ -sîn-i evvelin fet) […es-sefâsi] اََسَّ
hi ve sânînin kesriyle) Kılıcın yüzünde 
olan yollar, ِيْف  ma¡nâsına; Fârisî-i طَرَائِقُ السَّ
mu¡arrebdir. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ُسَفَاسِق 
[sefâsi…] kılıcın yüzünde olan cevheridir, 
.ma¡nâsına فِرِنْدُ سَيْفٍ

]س ل ق]
لَقُ  قَاعٌ ,Düz yer (fethateynle) […es-sela] اََسَّ
.ma¡nâsına صَفْصَفٌ

لْقَانُ  sîn’in zammı ve) [es-sul…ân] اََسُّ
lâm’ın sükûnu ile) Cem¡i, ٌخَلَق [«ala…] ile 
.gibi, eski bez ma¡nâsına [ul…ân»] خُلْقَانٌ

مْلَقُ -ay√] حَيْدَرٌ alâ-vezni¡) […es-semla] اََسَّ
dar]) Kezâlik düz yer ma¡nâsına, mîm’in 
ziyâdesiyle.

َِقُ مَا  sîn’in fethi ve lâm’ın) […es-semâli] اََسَّ
kesriyle) Cem¡i, düz yerler ma¡nâsına.

لْقُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) […es-sel] اََسَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi arkası üzere bı-
rakmak; yukâlu: ِطَعَنْتُهُ فَسَلَقْتُهُ إِذَا ألَْقَيْتَهُ عَلَى ظَهْرِه 
Ve 

 ,Çağırmak ma¡nâsına da gelir […sel] سَلْقٌ
 ta lügattır §âd-ı mühmele ile ve[…al§] صَلْقٌ
…âf’la. Ve

-Dil ile bir kimseye ezâ etme […sel] سَلْقٌ
ğe dahi derler şiddet-i kavl bi’l-lisân 
ma¡nâsına; kâlallâhu ta¡âlâ: ٍبِألَْسِنَة  ﴿سَلَقُوكُمْ 
)19 )الحزاب،   :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti حِدَادٍ﴾ 
ma¡nâsınadır. Ve بَالَغُوا فِيكُمْ بِالْكَلَمِ

-Dağarcığı yağlamağa dahi der […sel] سَلْقٌ
ler; yukâlu: دَهَنْتَهَا إِذَا  الْمَزَادَةَ   مَزَادَةٌ Ve سَلَقْتُ 
[mezâdet] mîm’in fethi ile azık koyacak 
enbâna derler. Ve 

 Bir nesneyi çömleğe koyup […sel] سَلْقٌ
fi’l-cümle kaynatmağa dahi derler; tekûlu: 
 Ve سَلَقْتُ الْبَقْلَ أوَِ الْبَيْضَ إِذَا أغَْلَيْتَهُ بِالنَّارِ إِغْلَءَةً خَفِيفَةً

ile) Mezbûrlar birer mevzi¡in ismidir. Ve 
ba¡zı nüsahta râ’nın zammı ile dahi rivâyet 
olunmuştur.

 Sahâbeden (zamm-ı sîn’le) [Surâ…at] سُرَاقَةُ
bir kimsenin ismidir ki o Surâ…a b. 
Cu¡şum’dur cîm’in ve şîn’in zammı ile.

]س ر د ق]
رَادِقُ  sîn’in zammı ve) […es-surâdi] اََسُّ
dâl’ın kesriyle) Serâ-perde.

رَادِقَاتُ  vezn-i mezbûr) [es-surâdi…ât] اََسُّ
üzere) Cem¡i. Ve her ev ki bezden ola ona 
.derler […surâdi] سُرَادِقٌ

مُسَرْدَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muserda] اَ
sîn’in ve dâl’ın fethiyle) Serâ-perdeli olan 
ev; yukâlu: ٌبَيْتٌ مُسَرْدَق

]س ر م ق]
رْمَقُ  vezni [ca¡fer] جَعْفَر) […es-serma] اََسَّ
üzere) Sirken dedikleri ot.

]س ف ق]
فْقُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) […es-sef] اََسَّ
sükûnuyla) Kapıyı örtmek.

سْفَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-isfâ] اَلِْ
Kezâlik kapıyı örtmek.

نْسِفَاقُ  hemzenin ve sîn’in) […el-insifâ] اَلِْ
kesriyle) Kapı örtülmek; yukâlu: ُسَفَقْت 
الْبَابَ وَأسَْفَقْتُهُ إِذَا رَدَدْتَهُ فَانْسَفَقَ
فِيقُ -sîn’in fethi ve fâ’nın kes) […es-sefî] اََسَّ
ri ve meddiyle) Sık dokunmuş olan bez, 
 ma¡nâsına. Ve […afî§] صَفِيقٌ

 Bî-hayâ olup yüzü berk olan […sefî] سَفِيقٌ
kimseye dahi derler; yukâlu: ُسَفِيق  رَجُلٌ 
الْوَجْهِ أيَْ وَقِحٌ
فَاقَةُ  Bez sık (sîn’in fethiyle) [es-sefâ…at] اََسَّ
dokunmak. Ve yüz berk olup bî-hayâ ol-
mak; yukâlu: ِسَفُقَ سَفَاقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
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ler. Ve 

 Pazı dedikleri ota dahi derler [sil…at] سِلْقَةٌ
ki ekl olunur.

لِيقَةُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selî…at] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Devenin yanında kolan 
yerinden bâkî kalan yerdir. Ve 

 :Tabî¡ata dahi derler; yukâlu [selî…at] سَلِيقَةٌ
تَعَلُّمٍ عَنْ  لَ  بِطَبْعِهِ  أيَْ  لِيقَةِ  بِالسَّ يَتَكَلَّمُ   Pes فُلَنٌ 
kelimât-ı sâdıra mahzâ tab¡ından nâşî ol-
duğu için tabî¡ata mensûb olur.

َّْسَلُّقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-tesellu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Dîvâr üzerine çık-
mak; yukâlu: ُرَه تَسَلَّقَ الْجِدَارَ إِذَا تَسَوَّ
لِيقُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) […es-selî] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Şol nesnedir ki ağaç-
tan dökülür.

-sîn’in fethi ve lâm’ın zam) […Selû] سَلُوقٌ
mı ve meddiyle) Yemen vilâyetinde bir 
karyenin ismidir ki ona dürû¡ ve kilâb nis-
bet olunur. ٌدُرُوعٌ سَلُوقِيَّة ve ٌكِلَبٌ سَلُوقِيَّة derler. 
Ba¡zılar eyitti:ٌسَلُوق [Selû…] ُن  [el-Lân] اَللَّ
demekle ma¡rûf şehrin ismidir ki ٌكِلَب 
.ona nisbet olunur سَلُوقِيَّةٌ

]س م ق]
مُوقُ -Yük (zammeteynle) […es-sumû] اََسُّ
sek ve uzun olmak; yukâlu: سَمَقَ يَسْمُقُ سُمُوقًا 
لِ إِذَا عَلَ وَطَالَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
اقُ مَّ  sîn’in zammı ve) […es-summâ] اََسُّ
mîm’in teşdîdiyle) Ma¡rûftur.

مَاقُ  sîn’in zammı ve) […es-sumâ] اََسُّ
mîm’in tahfîfiyle) Hâlis yalan ki içinde 
gerçek nesne olmaya; yukâlu: كِذْبٌ سُمَاقٌ إِذَا 
كَانَ خَالِصًا
مِيقَانُ  sîn’in fethi ve) [es-semî…ân] اََسَّ
mîm’in kesri ve meddiyle) Öküz boyun-
duruğunda olan iki ağaçtır ki öküzün boy-
nın ihâta eder tavk misâlinde.

-Davarın arkasında yağır yerin […sel] سَلْقٌ
den kalan beyâzına dahi derler. Ve 

-Çuvalın bir kulpun öbür kulpu […sel] سَلْقٌ
na geçirmeğe dahi derler.

لْقَاءُ  sîn’in kesri ve elifin) [™es-sil…â] اََسِّ
meddiyle) Kezâlik arka üzerine bırakmak; 
yukâlu: ِسَلْقَيْتُهُ سِلْقَاءً إِذَا ألَْقَيْتَهُ عَلَى ظَهْرِه Âhirine 
yâ ziyâde kılmakla, nitekim ًجَعْبَيْتُهُ جِعْبَاء de-
mişlerdir ُجَعَبْتُه den me™hûz olmakla,ُصَرَعْتُه 
ma¡nâsına. Ve ¡avreti arkası üzere yatırıp 
cimâ¡ etmeğe dahi derler; yukâlu: سَلَقَهَا 
وَسَلْقَاهَا إِذَا بَسَطَهَا ثمَُّ جَامَعَهَا
لْقَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istil…â] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse arkası üzere yatmak; 
yukâlu: جُلُ إِذَا نَامَ عَلَى ظَهْرِهِ وَهُوَ إِفْتَعْلَى إِسْتَلْقَى الرَّ
سْلِنْقَاءُ  hemzenin ve lâm’ın) [™el-islin…â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َوَهُو  إِسْلَنْقَى 
إِفْعَنْلَى
مِسْلَقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-mislâ] اَ
sîn’in sükûnuyla) Hatîb-i belîg olan kim-
se âvâzı bülend olup kelâmı fasîh olmak 
cihetinden.

قُ لَّ  sîn’in fethi ve lâm’ın) […es-sellâ] اََسَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

مِسْلَقُ َْ  mîm’in kesri ve sîn’in) […el-misla] اَ
sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu 
eyzan; maksûrun minhu; yukâlu: ٌخَطِيب 
مِسْلَقٌ  sîn’le ve [¡mi§…a] مِصْقَعٌ Ve مِصْقَعٌ 
§âd’la lügattır.

لَقُ -Şol si (sîn’in zammı ile) […es-sulâ] اََسُّ
vilcelerdir ki dilin dibinde çıkar. Ba¡zılar 
eyitti: Diş dibinin derisi soyulmaktır.

لْقُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) […es-sil] اََسِّ
sükûnuyla) Kurt ki sibâ¡ kısmındandır.

لْقَةُ  sîn’in kezâlik kesri ve) [es-sil…at] اََسِّ
lâm’ın sükûnuyla) Mü™ennesi. Ve gâh olur 
yüzsüz olan ¡avrete dahi ٌسِلْقَة [sil…at] der-
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ةٍ 42( أيَْ عَنْ شِدَّ
مُسَاوَقَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musâva…at] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Şiddette fahr edişme; 
minhu kavluhum: ُّسَاوَقَهُ إِذَا فَاخَرَهُ أيَُّهُمَا أشََد 
َْجَيْشِ ا  Askerin¡ [sâ…atu’l-ceyş] سَاقَةُ 
âhirinde olan alay.

وقُ  (sîn’in zammı ve meddiyle) […es-sû] اََسُّ
Bâzâr, çârşû ma¡nâsına; tezkîri ve te™nîsi 
câ™izdir. Ve 

َْحَرْبِ ا  Uğraş yerine [sû…u’l-√arb] سُوقُ 
derler. Ve 

 ,ın dahi cem¡i gelir[…sâ] سَاقٌ […sû] سُوقٌ
incikler ma¡nâsına; ٌأسََد [esed]le ٌأسُْد [usd] 
gibi, nitekim mürûr etti. Ve 

 ,ın dahi cem¡i gelir[sû…at] سُوقَةٌ […sû] سُوقٌ
nökerler ma¡nâsına.

قُ َّْسَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) […et-tesevvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Alım satım etmek; 
yukâlu: قَ الْقَوْمُ إِذَا بَاعُوا وَاشْتَرَوْا تَسَوَّ
وقَةُ -sîn’in zammı ve med) [es-sû…at] اََسُّ
diyle) El altında olan adamlar, re¡âyâ ve 
nökerler ma¡nâsına. Bunda müzekker ve 
mü™ennes ve vâhid ve cem¡ berâber olur.

وْقُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) […es-sev] اََسَّ
sükûnuyla) Sürmek.

يَاقُ -Bi (sîn’in kesriyle) […es-siyâ] اََسِّ
ma¡nâhu; yukâlu: سَوْقًا يَسُوقُهَا  الْمَاشِيَةَ   سَاقَ 
Ve وَسِيَاقًا

-Bir kimsenin inciğine vurma […sev] سَوْقٌ
ğa dahi derler; tekûlu: َأصََبْت إِذَا  جُلَ  الرَّ  سُقْتُ 
 Ve سَاقَهُ

 ;Nez¡-i rûha dahi derler […siyâ] سِيَاقٌ
yukâlu: ِرَأيَْتُ فُلَنًا يَسُوقُ أيَْ يَنْزِعُ عِنْدَ الْمَوْت
َِقُ ا .Sürücü (yâ’nın kesriyle) […es-sâ™i] اََسَّ

اقُ وَّ  sîn’in fethi ve vâv’ın) […es-sevvâ] اََسَّ
teşdîdiyle) Mübâlaga ile sürücü.

مْسَقُ -sîn’lerin fethi ve mâ) […es-semsa] اََسَّ
beynde mîm’in sükûnu ile) Bir hûb koku-
lu ottur ki ona merzengûş derler. Ba¡zılar 
“merzengûş” çiğdem dedikleri ma¡rûf çi-
çektir demiş, kezâ fî ba¡zi nüsahi’§-~i√â√.

]س ن ق]
نَقُ -Tohme ol (fethateynle) […es-sena] اََسَّ
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سَنِقَ  حَتَّى  الْفَصِيلُ   شَرِبَ 
ابِعِ -fâ ile ve §âd-ı mühme [fe§îl] فَصِيلٌ Ve الرَّ
le ile deve yavrusudur.

]س و ق]
اقُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) […es-sâ] اََسَّ
Ayağın inciğidir. Ve

وقُ  (sîn’in zammı ve meddiyle) […es-sû] اََسُّ
Cem¡i, ٌأسََد [esed]le ٌأسُْد [usd] gibi, nitekim 
¡an-karîb işâret olunur.

يقَانُ -sîn’in kesri ve meddiy) [es-sî…ân] اََسِّ
le) Kezâlik cem¡i, incikler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) […el-esvu] اَلْسَْوُقُ
vâv’ın zammı ile) Kezâlik cem¡i.

وْقَاءُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [™es-sev…â] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Baldırı hûb 
olan ¡avret.

-hemzenin ve vâv’ın fet) […el-esva] اَلْسَْوَقُ
hiyle) Baldırlı olan er. Ve 

 Bacakları uzun olan ere dahi […esva] أسَْوَقُ
derler, tavîlü’s-sâkayn ma¡nâsına. Ve 

 Birbiri ardınca ma¡nâsına dahi […sâ] سَاقٌ
gelir; yukâlu: ٍسَاق عَلَى  بَنِينَ  ثَلَثَةَ  فُلَنَةٌ   وَلَدَتْ 
Ve وَاحِدَةٍ أيَْ بَعْضُهُمْ عَلَى إِثْرِ بَعْضٍ لَيْسَتْ بَيْنَهُمْ جَارِيَةٌ

 جِذْعُ Ağacın özüne dahi derler […sâ] سَاقٌ
 ma¡nâsına. Ve شَجَرَةٍ

حُرّب  Kumrunun erkeğine [sâ…u √urr] سَاقُ 
dahi derler. Ve

-şiddet ma¡nâsına da gelir; min […sâ] سَاقٌ
hu kavluhu ta¡âlâ: ،يَوْمَ يكُْشَفُ عَنْ سَاقٍ﴾ )القلم﴿ 
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ق]
ََقُ  Şehvet gâlib (fethateynle) […eş-şeba] اََشَّ
olmak; yukâlu: ِابِع شَبِقَ يَشْبَقُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ش ب ر ق]
رَقَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [eş-şebre…at] اََشَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bez yırtmak.

رَاقُ َْ
 şîn’in kesri ve bâ’nın) […eş-şibrâ] اََشِّ

sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: ُشَبْرَقْت 
قْتَهُ  Ve الثَّوْبَ شَبْرَقَةً وَشِبْرَاقًا إِذَا مَزَّ

رَقَةٌ َْ  ;Kat¡ ma¡nâsına da gelir [şebre…at] شَ
yukâlu: ُشَبْرَقْتُ اللَّحْمَ وَشَرْبَقْتُهُ أيَْ قَطَعْتُه
رِقُ َْ

-şîn’in ve râ’nın kesriy) […eş-şibri] اََشِّ
le ve bâ’nın sükûnuyla) Bir cins dikendir 
ki tâzesine ٌشِبْرِق [şibri…] ve yâbisine ٌضَرِيع 
[∂arî¡] derler, Ka¡be yollarında çok olur, 
yere yayılır, sâkı olmaz, kurudukta kedi 
tırnağı gibi dikenleri olur.

ارِقُ ََ  şîn’in zammı ve) […eş-şubâri] اََشُّ
râ’nın kesriyle) Şol bezdir ki her biri eski-
miş ola, mu¡arrebdir, ٌعُذَافِر [¡u≠âfir]e mül-
haktır. Ve ٌعُذَافِر [¡u≠âfir] ¡ayn’ın zammı ile 
büyük olan devedir.

]ش د ق]
دْقُ  şîn’in kesri ve dâl’ın) […eş-şid] اََشِّ
sükûnuyla) Ağzın bir cânibi; yukâlu: َنَفَخ 
فِي شِدْقَيْهِ أيَْ فِي جَانِبَيْ فَمِهِ
 (hemzenin fethi ile) […el-eşdâ] اَلْشَْدَاقُ
Cem¡i, ağız cânibleri ma¡nâsına.

دَقُ -Ağzın kö (fethateynle) […eş-şeda] اََشَّ
şesi büyük olmak.

 hemzenin ve dâl’ın) […el-eşda] اَلْشَْدَقُ
fethiyle) Ağzı köşesi büyük olan kimse; 

يَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istiyâ] اَلِْ
kesriyle) Sürmek.

نْسِيَاقُ  hemzenin ve sîn’in) […el-insiyâ] اَلِْ
kesriyle) Sürülmek; yukâlu: ْإِسْتَاقَهَا فَانْسَاقَت
قَةُ يِّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyyi…at] اََسَّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol davardır ki onu 
¡adû gâret edip sürmüş ola,ٌسِيقَة [sî…at] 
gibi. Ve ٌق  Ebû Zeyd rivâyeti […seyyi] سَيِّ
üzere şol buluttur ki onu yel süre ve yağ-
muru olmaya.

سَاقَةُ -Sür (hemzenin kesriyle) [el-isâ…at] اَلِْ
mek için davar vermek; yukâlu: ًأسََقْتُكَ إِبِل 
أيَْ أعَْطَيْتُكَ إِبِلً تَسُوقُهَا
وِيقُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) […es-sevî] اََسَّ
sükûnuyla) Piste dedikleri ma¡rûf nesne ki 
me™kûlât kısmındandır.

]س ه ق]
هُوقُ -sîn’in ve vâv’ın fet) […es-suhû] اََسُّ
hiyle ve hâ’nın sükûnuyla) Ricâlden uzun 
olan kimse. Ve şedîd olan yele dahi derler, 
Ferrâ rivâyeti üzere.
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râ’nın zammı ile) Şol mevzi¡dir ki onda 
güneş için otururlar.

مَشْرَقَةُ َْ  mîm’in ve râ’nın) [el-meşre…at] اَ
fethiyle) Bi-ma¡nâhâ.

رِقَةُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şeri…at] اََشَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ eyzan.

مِشْرَاقُ َْ  mîm’in kesri ve şîn’in) […el-mişrâ] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ kezâlik, pes işbu 
zikr olunan dört lügat olur, güneş için 
ihtiyâr olunan yer ma¡nâsınadır.

قُ َّْشَرُّ  fethateynle ve râ’nın) […et-teşerru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Güne karşı olan yer-
de oturmak; tekûlu: ِقْتُ إِذَا جَلَسْتَ فِيه تَشَرَّ
شْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-işrâ] اَلِْ
Ziyâlı olmak; yukâlu: ْأشَْرَقَتْ إِذَا أضََاءَت Ve 

-Güneşin ziyâsına dâhil olma […işrâ] إِشْرَاقٌ
ğa dahi derler; yukâlu: جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي  أشَْرَقَ الرَّ
مْسِ Ve شُرُوقِ الشَّ

-Yüz nûrânî olmağa dahi der […işrâ] إِشْرَاقٌ
ler; yukâlu: أشَْرَقَ وَجْهُهُ إِذَا أضََاءَ وَتَلَْلََ حُسْنًا
رِقُ  şîn’in fethi ve râ’nın) […eş-şeri] اََشَّ
kesriyle) Şol attır ki üzerinde aslâ yağı 
olmaya.

َّْشْرِيقُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-teşrî] اََ
[et-tekrîm]) Et kurutmak; takdîdü’l-
lahm ma¡nâsına. Eyyâm-ı teşrîkeُأيََّام 
 dedikleri bundan […eyyâmu teşrî] تَشْرِيقٍ
me™hûzdur. Ve ٍتَشْرِيق  […eyyâmu teşrî] أيََّامُ 
üç gündür ki onlar kurbân bayramının 
evvel gününden sonra gelen günlerdir, 
zîrâ kurbân etleri o günde güneşe karşı 
serilip kurutulur. Ba¡zılar eyitti: ٍتَشْرِيق  أيََّامُ 
[eyyâmu teşrî…] dediler huccâcın ُأشَْرِقْ ثَبِير“ 
 [ebîr&] ثَبِيرُ kavllerinden ötürü. Ve كَيْمَا نغُِيرُ”
&â-i müsellesenin fethi ve bâ-i muvahha-
denin kesri ve meddiyle Mekke-i müşer-
refede bir dağın ismidir. Ve ٌإِغَارَة[iπâret] 

yukâlu:ُخَطِيبٌ أشَْدَق
َْدِقُ مُشْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muştedi] اَ
dâl’ın kesriyle) Şol kimsedir ki ağzının 
köşesin söylerken devşire, fesâhatla söy-
lemek kasd edüben.

]ش ر ق]
رْقُ  şîn’in fethi ve râ’nın) […eş-şar] اََشَّ
sükûnuyla) Gün doğacak yer, maşrık 
ma¡nâsına. Ve 

 ;Güneşin kendiye dahi derler […şar] شَرْقٌ
yukâlu: ُرْق  Ve طَلَعَ الشَّ

.Gün doğmağa dahi derler […şar] شَرْقٌ

رُوقُ -Bi (zammeteynle) […eş-şurû] اََشُّ
ma¡nâhu; yukâlu: مْسُ[ شَرْقًا وَشُرُوقًا  شَرَقَتْ ]الشَّ
لِ إِذَا طَلَعَتْ  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Koyunun kulağın yarmağa […şar] شَرْقٌ
da derler; yukâlu: إِذَا شَرْقًا  أشَْرُقُهَا  اةَ  الشَّ  شَرَقْتُ 
شَقَقْتَ أذُُنَهَا
رَقُ  Koyunun (fethateynle) […eş-şera] اََشَّ
kulağı yarılmak; yukâlu: َاةُ شَرَقًا مِن  شَرِقَتِ الشَّ
ابِعِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 ;Gam ve gussaya derler […şera] شَرَقٌ
yukâlu: ِشَرِقَ بِرِيقِهِ إِذَا غَصَّ بِه Ya¡nî kendi ağzı 
yarıyla boğulsa. Ve fi’l-hadîsi: َرُون  “يؤَُخِّ
الْمَوْتَى” شَرَقِ  إِلَى  لَةَ   Ya¡nî namâzı te™hîr الصَّ
ederler güneşten bir lem¡a kalınca, ¡inde’l-
mevt kendi ağzı yarıyla boğulan kimsenin 
hayâtı mikdârınca.

ارِقُ  Ziyâlı (râ’nın kesriyle) […eş-şâri] اََشَّ
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي شَارِقٌ”  ذَرَّ  مَا  آتِيكَ   “لَ 
رٌ  âl-ı mu¡ceme ile≠ [urûr≠] ذُرُورٌ Ve مَا طَلَعَ نَيِّ
tulû¡ ma¡nâsınadır.

مَشْرِقَانِ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşri…ân] اَ
râ’nın kesriyle) Yaz günlerinde ve kış 
günlerinde güneş doğduğu matla¡lar.

مَشْرُقَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşru…at] اَ
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ın sülâsîsi merhamet ma¡nâsından gayrı-
ya delâlet etmez, meselâ ُشَفِقْت demezler 
 شَفِقْتُ :ma¡nâsına. İbn Dureyd eyitti حَذِرْتُ
ve ُأشَْفَقْت derler bir ma¡nâya. Ve ehl-i lü-
gat buna inkâr edip ُشَفِقْت gelmesin câ™iz 
görmediler.

مُشْفِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muşfi] اَ
şîn’in sükûnu ve fâ’nın kesriyle) Şefkat 
edici kimse.

فِيقُ -şîn’in fethi ve fâ’nın kes) […eş-şefî] اََشَّ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

]ش ق ق]
قُّ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [……eş-şa] اََشَّ

teşdîdiyle) Yarık ma¡nâsına.

قُوقُ  ,Cem¡i (zammeteynle) […eş-şu…û] اََشُّ
yarıklar ma¡nâsına. Ve 

 بِيَدِهِ :Aslında masdar idi; tekûlu [……şa] شَقٌّ
 Ve وَبِرِجْلِهِ شُقُوقٌ وَلَ تَقُلْ أشَْقَاقٌ

 Subh ma¡nâsına da gelir. Ve [……şa] شَقٌّ
yarmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُشَقَقْت 
فَانْشَقَّ يْءَ  فَارَقَ :ve yukâlu الشَّ إِذَا  اَلْعَصَا  فُلَنٌ   شَقَّ 

 Ya¡nî bir kelâmdır ki cemâ¡atine الْجَمَاعَةَ
müfârakat eden kimse hakkında isti¡mâl 
olunur. Ve 

 Devenin azısı çıkmağa dahi [……şa] شَقٌّ
derler; yukâlu: ٌلغَُة وَهُوَ  طَلَعَ  إِذَا  الْبَعِيرِ  نَابُ   شَقَّ 
Ve فِي شَقَأَ

 ;Meşakkatli ma¡nâsına da gelir [……şa] شَقٌّ
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  شَقًّ يَشُقُّ  يْءُ  الشَّ عَلَيَّ   شَقَّ 
Ve

-Meyyit bir cânibe bakıp kalma [……şa] شَقٌّ
ğa dahi derler; yukâlu: َشَقَّ بَصَرُ الْمَيِّتِ إِذَا نَظَر 
إِلَى شِقٍّ لَ يَرْتَدُّ إِلَيْهِ طَرْفُهُ وَلَ تَقُلْ شَقَّ الْمَيِّتُ بَصَرَهُ
نْشِقَاقُ  hemzenin ve şîn’in) […el-inşi…â] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak. Ve

عَصَا َْ ا  Bir husûs [inşi…â…u’l-¡a§â] إِنْشِقَاقُ 

sür¡at etmek ma¡nâsınadır ve bu Ya¡…ûb 
rivâyeti üzeredir. Ve İbnu’l-A¡râbî eyit-
ti: Kurbân güneş maşrık olmayınca zebh 
olunmadığı için ٍتَشْرِيق  […eyyâmu teşrî] أيََّامُ 
dediler. Ve 

 Maşrık cânibine gitmeğe […teşrî] تَشْرِيقٌ
dahi derler; yukâlu: ”ٍب قٍ وَمُغَرِّ “شَتَّانَ بَيْنَ مُشَرِّ
قُ مُشَرَّ َْ  mîm’in zammı) […el-muşerra] اَ
ve râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Musallâ 
ma¡nâsınadır. Ve 

قٌ  Mescid-i »ayf’a dahi […Muşerra] مُشَرَّ
derler.

 şîn’in fethi ve râ’nın kesri ve) […Şerî] شَرِيقٌ
meddiyle) Bir recülün ismidir.

]ش ف ق]
فَقُ  Güneş (fethateynle) […eş-şefa] اََشَّ
ziyâsının bakiyyesi ve humretidir,ibtidâ-i 
leylden yatsı namâzı vaktine karîb olunca. 
Ve »alîl eyitti: ٌشَفَق [şefa…] gurûb-ı şems-
ten vâki¡ olan humrettir, ¡işâ-i ahîre vak-
tine dek. Ve Ferrâ eyitti: Ba¡zı ¡Arabdan 
işittim ki ُفَق  der idi, kırmızı عَلَيْهِ ثَوْبٌ كَأنََّهُ الشَّ
giyen kimse hakkında. Ve

 Bir nesnenin yaramazına dahi […şefa] شَفَقٌ
derler. Ve

.Şefkate dahi derler […şefa] شَفَقٌ

فَقَةُ  ,İsmdir (fethateynle) [eş-şefe…at] اََشَّ
merhamet ma¡nâsından.

قُ مُشَفَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muşeffa] اَ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik yara-
maza dahi derler; yukâlu: ٌقٌ أيَْ مُقَلَّل عَطَاءٌ مُشَفَّ
شْفَاقُ -Şef (hemzenin kesriyle) […el-işfâ] اَلِْ
kat etmek; tekûlu: ِأشَْفَقْتُ مِنْهُ عَلَيْه Ve

 Hazer etmek ma¡nâsına da […işfâ] إِشْفَاقٌ
gelir; tekûlu: ُمِنْه -Hâlâ ki zikr olu أشَْفَقْتُ 
nan ma¡nâlara delâlet eden ٌإِشْفَاق [işfâ…]
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her bir nısfı âharın ٌشَقِيق [şe…î…]i olur. Bu 
sebebden ”ٍفُلَن شَقِيقُ   derler karındaşı “فُلَنٌ 
ma¡nâsına.

قِيقَةُ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [eş-şe…î…at] اََشَّ
kesri ve meddiyle) İki kumdan olan tepe-
nin arasında olan otlu yer.

َِقُ قَا  şîn’in fethi ve yâ’nın) […eş-şe…â™i] اََشَّ
kesri ile) Cem¡i. Ve

اَنُّعْمَانِ َِقُ  -Gelin [şe…â™i…u’n-nu¡mân] شَقَا
cik çiçeği demekle ma¡rûf olan çiçektir ki 
ona lâle-i kûhî dahi derler; vâhidi ve cem¡i 
berâberdir, Nu¡mân’a izâfet olunduğunun 
sebebi budur ki Nu¡mân nâm kimse bir 
yeri korumuştu zikr olunan çiçeği teksîr 
için,binâ™en ¡alâ zâlik ِشَقَائِقُ النُّعْمَان [şe…â™i…
u’n-nu¡mân] dediler. Ve

-Şol ağrıdır ki başın ve yü [şe…î…at] شَقِيقَةٌ
zün nısfın ahz eder. Ve

 Nu¡mân b. el-Mun≠ir’in [Şe…î…at] شَقِيقَةُ
ceddesinin dahi ismidir.

-hemzenin ve şîn’in fet) [……el-eşa] اَلْشََقُّ
hiyle) Uzun olan at; yukâlu: َْأي أشََقُّ   فَرَسٌ 
طَوِيلٌ
قَاءُ  şîn’in fethi ve elifin) [™eş-şe…â] اََشَّ
meddiyle) Mü™ennesi,uzun olan yund 
ma¡nâsına.

ةُ مُشَاقَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşâ……at] اَ
…âf’ın teşdîdiyle) Muhâlefet ve ¡adâvet 
etmek.

قَاقُ  (şîn’in kesriyle) […eş-şi…â] اََشِّ
Bi-ma¡nâhâ.

قَاقُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-işti…â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin yarısın almak. Ve

قَاقٌ ِْ  Kelimâtta ve husûmette […iştikâ] إِشْ
doğrusın terk edip sağ cânibi ve sol cânibi 
ahz etmeğe de derler. Ve bir harfin bir 
harften iştikâkı harf-i evveli harf-i sânîden 

perâkende olmağa dahi derler; yukâlu: 
قَ الْمَْرُ تِ الْعَصَا إِذَا تَفَرَّ إِنْشَقَّ
قَاقُ  Bir (şîn’in zammıyla) […eş-şu…â] اََشُّ
marazdır ki davarın bileğine ¡ârız olur. Ve 
gâh olur inciğine dahi sirâyet eder, Ya¡…ûb 
rivâyeti üzere.

قُّ ve [……eş-şi] اََشِّ

ةُ قَّ -ikisinde dahi şîn’in kes) [eş-şi……at] اََشِّ
riyle) Bir nesnenin nısfı; yukâlu: َّأخََذْتُ شِق 
اةِ ةَ الشَّ اةِ وَشِقَّ  Ve الشَّ

 .Dağın bir cânibine dahi derler [……şi] شِقٌّ
Ve fî hadîsi Ummi Zer¡ َوَجَدَنِي فِي أهَْلِ غُنَمْيَة“ 
”  bir [……Şi] شِقٌّ :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti بِشِقٍّ
mevzi¡in ismidir. Ve 

 هُوَ :Yarıya dahi derler; yukâlu [……şi] شِقٌّ
Ve أخَِي وَشِقُّ نَفْسِي

 .Meşakkat ma¡nâsına da gelir [……şi] شِقٌّ
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َّلَمْ تَكُونوُا بَالِغِيهِ إِل﴿ 
)7 )النحل،  الْنَْفُسِ﴾   Ve gâh olur meftûh بِشِقِّ 
kılınır, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve

ةٌ -Şol pâreye dahi derler ki tah [şi……at] شِقَّ
tadan yâhûd ağaçtan kopar, gazbân olan 
kimse için ”ٌة  derler, ya¡nî “إِحْتَدَّ فَطَارَتْ مِنْهُ شِقَّ
“Ziyâde hiddete gelip ondan bir pâre ko-
pup havâya uçtu” derler. Ve

ةٌ  ;Irak olan sefere dahi derler [şi……at] شِقَّ
yukâlu: ٍة ةٌ شَاقَّةٌ إِذَا كَانَتْ ذَاتَ مَشَقَّ شِقَّ
ةُ قَّ  Bir (şîn’in zammı ile) [eş-şu……at] اََشُّ
pâre kumâş. Ve sâhib-i ~urâ√ٌة ……şu] شُقَّ
at]ı önü bütün olmayan kaftanla tefsîr et-
miştir. Cevherî’nin ve sâhib-i ¢âmûs’un 
tasrîhine muhâliftir, nazar oluna. Ve 

ةٌ  ;Sefer-i ba¡îde dahi derler [şu……at] شُقَّ
yukâlu: ٌة ةٌ شَاقَّ شُقَّ
قِيقُ  şîn’in fethi ve …âf’ın) […eş-şe…î] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Bir pârenin eşi ve 
mukâbili, meselâ bir nesne iki bölünse 
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zın mâ-beyninden sadaka almak. Ve fi’l-
hadîsi: َّيَتِم حَتَّى  نَقِ  الشَّ مِنَ  يؤُْخَذُ  لَ  أيَْ  شِنَاقَ”   “لَ 
Ve 

 Diyet mertebesinden ednâ […şena] شَنَقٌ
olan ٌأرَْش [erş]-i cinâyete dahi derler, ya¡nî 
diyete tahammül eden ¡âkıle diyeti sevk 
ettikte onun yanınca yara ٌأرَْش [erş]i dahi 
olsa, ona ٌشَنَق [şena…] derler gûyâ ki o 
diyet-i ¡uzmânın müteferri¡âtından olur.

 (hemzenin fethi ile) […el-eşnâ] اَلْشَْنَاقُ
Cem¡i, cirâhat ٌأرَْش [erş]leri ma¡nâsına. Ve

 Kırba ağzın bağladıkları ipe […şinâ] شِنَاقٌ
dahi derler.

شْنَاقُ -Kır (hemzenin kesriyle) […el-işnâ] اَلِْ
ba ağzın bağlamak; tekûlu: إِذَا الْقِرْبَةَ   أشَْنَقْتُ 
نَاقِ Ve شَدَدْتَهَا بِالشِّ

-Deveyi üzerinde olan kimse […işnâ] إِشْنَاقٌ
ye yularıyla tüskürmeğe de derler; yukâlu: 
هُ بِزِمَامِهِ وَهُوَ رَاكِبُهُ Ve أشَْنَقَ بَعِيرَهُ إِذَا كَفَّ

-Deve kendi başın yukarı kal […işnâ] إِشْنَاقٌ
dırmağa da derler; yukâlu: ِبِنَفْسِه الْبَعِيرُ   أشَْنَقَ 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ يَتَعَدَّ
نِيقُ  şîn’in fethi ve nûn’un) […eş-şenî] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Oğul kılınan kimse, 
mütebennâ ma¡nâsına.

نْقُ  şîn’in fethi ve nûn’un) […eş-şan] اََشَّ
sükûnuyla) Deveyi üzerinde olan yularıy-
la tüskürmek; tekûlu: شَنْقًا أشَْنقُُهُ  الْبَعِيرَ   شَنَقْتُ 
لِ إِذَا كَفَفْتَهُ بِزِمَامِهِ وَأنَْتَ رَاكِبُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نَاقُ  Uzun (şîn’in fethiyle) […eş-şenâ] اََشَّ
kimse.

مُشَنَّقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muşenna] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Pârelenmiş 
et, Kisâ™î rivâyeti üzere; yukâlu: ٌمُشَنَّق  لَحْمٌ 
مُقَطَّعٌ  ı diyetten-[…işnâ] إِشْنَاقُ Ve bu أيَْ 
me™hûzdur, nitekim el-ân mürûr etti. Ve 
Umevî eyitti: ٌمُشَنَّق [muşenna…] şol hamur 

ahz etmektir.

قُ َّْشَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) […et-teşa……u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yarılmak; yukâlu: 
قَ شَقَقْتُ الْحَطَبَ فَتَشَقَّ
قْشَقَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [eş-şa…şe…at] اََشَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Erkek [deve] ötmek; yukâlu: 
فِي يشَُقْشِقُ  وَالْعُصْفُورُ  هَدَرَ  إِذَا  شَقْشَقَةً  الْفَحْلُ   شَقْشَقَ 
 serçe savtında [şa…şe…at] شَقْشَقَةٌ Ya¡nî صَوْتِهِ
dahi isti¡mâl olunur.

قْشِقَةُ  (şîn’lerin kesriyle) [eş-şi…şi…at] اََشِّ
Şol nesnedir ki deve kükrediği zamânda 
onu kırmızı ciğer gibi ağzından çıkarır. 
Ve kaçan hatîbe ٍذُو شِقْشِقَة deseler onu kük-
reyen deveye teşbîh olur.

]ش ق ر ق]
اقُ قِرَّ  şîn’in fethi ve …âf’ın) […eş-şe…irrâ] اََشَّ
kesri ve râ’nın teşdîdiyle ve şîn’in kesri 
dahi lügattır) Şol kuştur ki ona boyunburan 
derler, benekleri olur, kâskîne ma¡nâsına. 
Ve ¡Arab tâ™ifesi ona ُأخَْيَل [a«yel] dahi der-
ler ve onu şu™m ¡add ederler.

رِقْرَاقُ -şîn’in ve râ’nın kes) […eş-şiri…râ] اََشِّ
riyle) Bi-ma¡nâhu, lügatun fîhi ¡alâ-misâli 
 sîn-i [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ Ve .[†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ
mühmele ile pâlûzeye derler.

]ش م ق]
مَقْمَقُ  şîn’in ve) […eş-şema…ma] اََشَّ
mîm’lerin fethiyle) Uzun, tavîl ma¡nâsına.

مَقْمَقِ اَشَّ  vezn-i) […Ebu’ş-Şema…ma] أبَُو 
mezkûr üzere) Şu¡arâdan olan Mervân b. 
Mu√ammed’in künyetidir.

]ش ن ق]
نَقُ  Zekâtın (fethateynle) […eş-şena] اََشَّ
nisâbında iki farzın mâ-beynine derler. Ve

:Baş uzun olmağa dahi derler […şena] شَنَقٌ

نَاقُ -İki far (şîn’in kesriyle) […eş-şinâ] اََشِّ
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olunmağındır.

]ش ه ق]
هُوقُ  ¡Mürtefi (zammeteynle) […eş-şuhû] اََشُّ
olmak; yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يَشْهَقُ   شَهَقَ 
ارْتَفَعَ
اهِقُ  Yüksek (hâ’nın kesriyle) […eş-şâhi] اََشَّ
olan dağ, cebel-i mürtefi¡ ma¡nâsına. Ve 

 Gâh olur gazab-ı şedîde dahi […şâhi] شَاهِقٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُّفُلَنٌ ذُو شَاهِقٍ إِذَا كَانَ يَشْتَد 
غَضَبُهُ
هِيقُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) […eş-şehî] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Hımârın savtının 
ibtidâsı.Ve ٌزَفِير [zefîr] savtının âhiridir. Ve 

 Hımâr çağırmağa başlamak […şehî] شَهِيقٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َمِن يَشْهَقُ   شَهَقَ 
 Ba¡zılar الْبَابِ الثَّالِثِ وَيَشْهِقُ شَهِيقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
eyitti: ٌشَهِيق [şehî…] nefesi içeri redd etmek, 
.ihrâc etmektir [zefîr] زَفِيرٌ

هْقَةُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şeh…at] اََشَّ
sükûnuyla) Çağırmak, sayha ma¡nâsına; 
yukâlu: َشَهَقَ فُلَنٌ شَقْهَةً فَمَات
َّْشْهَاقُ  tâ’nın fethi ve şîn’in) […et-teşhâ] اََ
sükûnuyla) Şiddetle çağırmak, ٌشَهِيق 
[şehî…] ma¡nâsına; yukâlu: ٌضَحِكٌ تَشْهَاق

pârelerine derler ki zeyt yağıyla işlerler.

]ش و ق]
وْقُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) […eş-şev] اََشَّ
sükûnuyla) Bir nesneye nefsi çekmek; 
yukâlu: يْءُ يَشُوقُنِي شَاقَنِي الشَّ
َِقُ ا  Nefsi (yâ’nın kesriyle) […eş-şâ™i] اََشَّ
kendiye çekici nesne.

َْمَشُوقُ  mîm’in fethi ve şîn’in) […el-meşû] اَ
zammı ile) Bir nesneye çekinen kimse.

يَاقُ ِْ شْ  hemzenin ve yâ’nın) […el-iştiyâ] اَلِْ
kesriyle) Nefs bir nesneye çekinip ârzû 
kılmak; yukâlu: ِإِشْتَاقَهُ وَاشْتَاقَ إِلَيْه
َّْشْوِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-teşvî] اََ
tekrîm]) Bir nesneye müteşevvik kılmak.

قُ َّْشَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) […et-teşevvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye ârzû-
mend olmak; tekûlu: َهَيَّج إِذَا  قْتُ  فَتَشَوَّ قَنِي   شَوَّ
شَوْقَكَ
َْاقُ مُشْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muştâ] اَ
şîn’in sükûnuyla) Bir nesneye ârzû-mend 
olmak. Ve gâh olur zarûret-i şi¡r için elifin 
hemzeye kalb edip meftûh kılarlar.

يقُ  (şîn’in kesri ve meddiyle) […eş-şî] اََشِّ
Dağ, ٌجَبَل [cebel] ma¡nâsına, İbnu’l-A¡râbî 
rivâyeti üzere. Ba¡zılar eyitti: ٌشِيق [şî…] da-
ğın ziyâde sarp yeridir.

يَاقُ -Bir nes (şîn’in kesriyle) […eş-şiyâ] اََشِّ
neye ip bağlamak; yukâlu: إِلَى الطُّنبَُ   شِقْتُ 
نطُْتُهُ مِثْلُ   [†niyâ] نِيَاطٌ […şiyâ] شِيَاقٌ Pes الْوَتَدِ 
gibi olur veznen ve ma¡nen. Ve ٌُطنُب 
[†unub] †â-i mühmele ile çadır ipine der-
ler. Ve sâhib-i ¢âmûsٌإِشْتِيَاق [iştiyâ…]ı bu 
ma¡nâdan me™hûzdur demiştir. Ve ba¡zı 
nüshada ”ش،ه،ق” , “ش،ي،ق“ üzere takdîm 
olunmuş, ba¡zında te™hîr olunmuştur, 
gâlibâ ٌشِيق [şî…]in yâ’sı aslî midir yâhûd 
vâv’dan mı münkalib olmadır tereddüd 
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Dostluk.

مُصَادَقَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu§âde…at] اَ
ile) Dostlaşmak.

دِيقُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) […e§-§adî] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Dost olan kimse.

دِيقَةُ .Mü™ennesi [e§-§adî…at] اََصَّ

 hemzenin fethi ve) [™el-a§di…â] الَْصَْدِقَاءُ
dâl’ın kesri ve elifin meddiyle) Cem¡i. Ve 
gâh olur vâhide ve cem¡e ve mü™ennese 
 هُنَّ صَدِيقٌ :ıtlâk olunur; yukâlu […adî§] صَدِيقٌ
كَمَا وَقَعَ فِي الْشَْعَارِ “بِأعَْيُنِ أعَْدَاءٍ وَهُنَّ صَدِيقُ”
دَيِّقِي  âd’ın zammı ve§) [e§-§udayyi…î] اََصُّ
dâl’ın fethi ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) 
Tasgîrdir, ahlas-ı asdikâ™ ma¡nâsına; 
yukâlu: فُلَنٌ صُدَيِّقِي أيَْ أخََصُّ أصَْدِقَائِي Pes tasgîr 
medh içindir.

يقُ دِّ  âd’ın kesri ve dâl’ın§) […e§-§iddî] اََصِّ
kesri ve teşdîdiyle ٌيق  (vezni üzere […fissî] فِسِّ
Dâ™imâ tasdîk üzere olan kimse. Ve kavlin 
fi¡li ile tasdîk eden kimse.

دْقُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) […e§-§ad] اََصَّ
sükûnuyla) Berk olan gönder, rumh-ı sulb 
ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: Doğru gönder 
ma¡nâsınadır. Ve mülâkâtında ve nazarında 
istikâmet üzere olmağa dahi derler; yukâlu: 
قَاءِ وَصَدْقُ النَّظَرِ رَجُلٌ صَدْقُ اللِّ
دْقُ  âd’ın zammı ve dâl’ın§) […e§-§ud] اََصُّ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ٍقَوْمٌ صُدْقٌ مِثْلُ فَرْس 
-aş [vurd] وُرْدٌ Ve وَأفَْرَاسٍ وَوَرْدٍ وَوُرْدٍ وَجَوْنٍ وَجُونٍ
kar olan ata derler. Ve ٌجَوْن [cevn] ak olana 
derler.

مِصْدَاقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-mi§dâ] اَ
§âd’ın sükûnu ile) Bir nesneyi tasdîk eden 
şey™; yukâlu: ُقُه هَذَا مِصْدَاقٌ هَذَا أيَْ مَا يصَُدِّ
مَصْدَاقِ َْ  mîm’in fethi ve) […u’l-ma§dâ≠] ذُو ا
§âd’ın sükûnuyla) Hamlesi dürüst olan er. 
Ve seğirtmesi dürüst olan at; yukâlu: إِنَّهُ لَذُو 

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص د ق]
دْقُ  âd’ın kesri ve dâl’ın§) […e§-§id] اََصِّ
sükûnuyla) Haber gerçek olup vâkı¡a 
mutâbık olmak; yukâlu: ِالْحَدِيث  ve صَدَقَ فِي 
yukâlu eyzan: َصَدَقَهُ الْحَدِيث Ya¡nî “Ona ha-
beri gerçek söyledi.” Ve fi’l-meseli: صَدَقَنِي“ 
بَكْرِهِ” [bekr] بَكْرٌ Gerçek haberi verdi“ سِنَّ 
inin sinnin haber veren.” Ve ٌبَكْر [bekr] bâ-i 
muvahhadenin fethi vekâf’ın sükûnuyla 
tâze olan deveye derler, ya¡nî vaktâ ki zikr 
olunan deve firâr etti, sâhibi teskîn için ْهِدَع 
dedi. Ve ْهِدَع [hida¡] bir kelimedir ki onunla 
develerin hurdeleri firâr ettikte teskîn olu-
nur; ve yukâlu: َصَدَقُوهُمُ الْقِتَال Ya¡nî “Onlara 
kıtâl haberin gerçek söylediler.”

َّْصَادُقُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) […et-te§âdu] اََ
zammı ile) Birbirine haber yâhûd mahab-
bette tasdîk etmek; yukâlu: ِتَصَادَقَا فِي الْحَدِيث 
ةِ وَفِي الْمَوَدَّ
قُ مُصَدِّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu§addi] اَ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
seni haberinde tasdîk edip gerçeksin diye. 
Ve 

قٌ -Koyun zekâtın cem¡ ede […mu§addi] مُصَدِّ
ne dahi derler.

قُ َْصَدِّ مُ َْ  mîm’in zammı) […el-mute§addi] اَ
ve dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Sadaka ve-
ren kimse. Ve ٌق  sadaka […mute§addi] مُتَصَدِّ
alan kimseye demezler; yukâlu: ٍمَرَرْتُ بِرَجُل 
ةُ تَقُولهُُ قُ وَالْعَامَّ دَقَةَ وَلَ يقَُالُ يَتَصَدَّ -Ve kav يَسْألَُ الصَّ
luhu ta¡âlâ: ،قَاتِ﴾ )الحديد دِّ قِينَ وَالْمُصَّ دِّ  ﴿إِنَّ الْمُصَّ
صَادًا التَّاءُ  فَقُلِبَتِ  قِينَ  الْمُتَصَدِّ أصَْلُهُ  ادِ  الصَّ بِتَشْدِيدِ   )18 
وَأدُْغِمَتْ فِي مِثْلِهَا
دَاقَةُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§adâ…at] اََصَّ
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ابِعِ إِذَا غُشِيَ عَلَيْهِ  Ve mevt صَعْقَةً وَتَصْعَاقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsına da gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ: َفَصَعِق﴿ 
مٰوَاتِ وَمَنْ فِي الْرَْضِ﴾ )الزمر، 68( أيَْ مَاتَ مَنْ فِي السَّ
صْعَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-i§¡â] الَِْ
kimsenin ¡aklın gidermek; yukâlu: ُأصَْعَقَه 
غَيْرُهُ
عْقُ  حِمَارٌ :Berk âvâz; yukâlu […¡e§-§a] اََصَّ
وْتِ وْتِ أيَْ شَدِيدُ الصَّ Ve صَعْقُ الصَّ

عْقُ .Bir kimsenin ismidir […¡e§-~a] اََصَّ

]ص ع ف ق]
صَعْفُوقَ  âd’ın fethi ve§) […Benû ~a¡fû] بَنوُ 
¡ayn’ın sükûnu ve fâ’nın zammı ve med-
diyle) Yemâme’ye tâbi¡ bir cemâ¡atin is-
midir. Ve bu ism-i a¡camîdir, ¡ucmeden 
ve ta¡rîften ötürü lâ-yansarıftır. Ve ٌفَعْلُول 
[fa¡lûl] vezni üzere kelâm-ı ¡Arabda bir 
kelime gelmemiştir, ٌصَعْفُوق [§a¡fû…]tan gay-
rı. Ve ammâ ٌخُرْنوُب [«urnûb] fusahâ onun 
hâ’sın mazmûm kılarlar yâhûd râ’sın mü-
şedded kılarlar, nûn’un hazf ettikten sonra 
ve ٌخُرْنوُب [«urnûb]un harf-i evvelin meftûh 
kılan ¡avâmm-ı nâstır.

عَافِقَةُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§a¡âfi…at] اََصَّ
kesriyle) A§ma¡î rivâyeti üzere bir kavm-
dir ki bî-sermâye ticâret için bâzâra hâzır 
olup tüccâr bir nesne iştirâ ettikte onlarla 
bâzârda bile dâhil olur.

عْفَقِيُّ  âd’ın ve fâ’nın§) [e§-§a¡fa…iyy] اََصَّ
fethi ve âhirinde teşdîdiyle) ٌصَعَافِقَة [§a¡âfi…
at] tâ™ifesinin vâhidi ki el-ân mürûr etti. 
Ba¡zılar eyitti: Vâhidi ٌصُعْفُوق [§u¡fû…]
tur. Ve cem¡i ٌصَعَافِقَة [§a¡âfi…at] ve ُصَعَافِيق 
[§a¡âfî…]tir.

]ص ف ق]
فْقُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) […e§-§af] اََصَّ
sükûnu ile) Şol darbdır ki onun âvâzı işitilir.

َّْصْفِيقُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta§fî] اََ

 مَصْدَاقٍ أيَْ صَادِقُ الْحَمْلَةِ وَصَادِقُ الْجَرْيِ كَأنََّهُ ذُو صِدْقٍ
فِيمَا يَعِدُكَ مِنْ ذَلِكَ
دَقَةُ -Şol nesne (fethateynle) [e§-§ade…at] اََصَّ
dir ki onu fukarâya tasadduk edersin.

دَاقُ ve (âd’ın fethiyle§) […e§-§adâ] اََصَّ

دَاقُ  Avretin¡ (âd’ın kesriyle§) […e§-§idâ] اََصِّ
mehri.

دُقَةُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adu…at] اََصَّ
zammı ile) Kezâlik mehr ma¡nâsınadır. 
Minhu kavluhu ta¡âlâ: َّصَدُقَاتِهِن سَاءَ  النِّ  ﴿وَاٰتوُا 
-nûn’un kes [ni√let] نِحْلَةً Ve نِحْلَةً﴾ )النساء، 4(
riyle bir nesneyi da¡vâsız ve nizâ¡sız ihsân 
etmek.

دْقَةُ  âd’ın zammı ve dâl’ın§) [e§-§ud…at] اََصُّ
sükûnu ile) Bi-ma¡nâhâ.

صْدَاقُ -Av¡ (hemzenin kesriyle) […el-i§dâ] الَِْ
retin nikâhında mehr ta¡yîn etmek; tekûlu: 
يْتَ لَهَا صَدَاقًا أصَْدَقْتُ الْمَرْأةََ إِذَا سَمَّ
نْدُوقُ  âd’ın zammı ve§) […e§-§undû] اََصُّ
nûn’un sükûnuyla) Şol ma¡rûf zarftır ki içi-
ne metâ¡ korlar, §âd’ladır; Ya¡…ûb rivâyeti 
üzere, egerçi sîn’le dahi lügattır demişler.

نَادِيقُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) […e§-§anâdî] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, sundûklar 
ma¡nâsına.

]ص ع ق]
اعِقَةُ  (ayn’ın kesriyle¡) [e§-§â¡i…at] اََصَّ
Şol âteştir ki gökten düşer, ra¡d-ı şedîd 
zamânında; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَاءُ  السَّ  صَعَقَتْهُمُ 
اعِقَةَ  Ve الثَّالِثِ إِذَا ألَْقَتْ عَلَيْهِمُ الصَّ

-Hîn-i ¡azâbda zâhir olan sav [â¡i…at§] صَاعِقَةٌ
ta dahi derler, sayhatu’l-¡azâb ma¡nâsına.

عْقَةُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡…at] اََصَّ
sükûnuyla) Bir kimsenin ¡aklı gitmek.

َّْصْعَاقُ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) […et-ta§¡â] اََ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ُجُل  صَعِقَ الرَّ
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صْفَاقُ  hemzenin kesri ve §âd’ın) […el-i§fâ] الَِْ
sükûnuyla) Kapıyı örtmek; yukâlu: ُأصَْفَقْت 
 Ve الْبَابَ

 :İttifâka dahi derler; yukâlu […i§fâ] إِصْفَاقٌ
 Ve أصَْفَقُوا عَلَى كَذَا أيَِ اجْتَمَعُوا وَأطَْبَقُوا عَلَيْهِ

 El bir nesneye râst gelmeğe […i§fâ] إِصْفَاقٌ
dahi derler; yukâlu: ُأصَْفَقَتْ يَدُهُ بِكَذَا إِذَا صَادَفَتْه 
 Ve وَوَافَقَتْهُ

-Koyunu günde bir kerre sağ […i§fâ] إِصْفَاقٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ْإِذَا لَم الْغَنَمَ   أصَْفَقْتُ 
ةً تَحْلُبْهَا فِي الْيَوْمِ إِلَّ مَرَّ
فَاقَةُ  Bir (âd’ın fethiyle§) [e§-§afâ…at] اََصَّ
nesne muhkem olmak.

فِيقُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) […e§-§afî] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Muhkem olan nesne; 
yukâlu: ٌصَفِيق وَوَجْهٌ  النَّسْجِ  شَدِيدُ  أيَْ  صَفِيقٌ   ثَوْبٌ 
الْحَيَاءِ مِنَ  خَالٍ   Ve A§ma¡îKitâb-ı Feres’te أيَْ 
eyitti: الَّذِي الْسَْفَلُ  الَْجِلْدُ  الْمَكْسُورَةِ  ادِ  بِالصَّ فَاقُ   الَصِّ
عْرُ الشَّ عَلَيْهِ  الَّذِي  الْجِلْدِ   […ifâ§] صِفَاقٌ Ya¡nî تَحْتَ 
kıl biten derinin altında olan yufka deridir.

فَقُ  Şol sudur ki (fethateynle) […e§-§afa] اََصَّ
yeni kırbaya koyup çalkarlar, tâ ki zikr olu-
nan su kırbanın sarısın ala; yukâlu: ًوَرَدْنَا مَاء 
كَأنََّهُ صَفَقٌ

]ص ل ق]
لْقُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) […e§-§al] اََصَّ
sükûnuyla) Katı âvâz ile çağırmak, savt-ı 
şedîd ma¡nâsına, A§ma¡î rivâyeti üzere. 
Ve fi’l-hadîsi: ”َلَيْسَ مِنَّا مَنْ صَلَقَ أوَْ حَلَق“ Ya¡nî 
“Savt-ı şedîdle çağıran ve tırâşı menhî olan 
yerlerin tırâş eden bizden değildir.” Ve

 ;Asâyla vurmağa dahi derler¡ […al§] صَلْقٌ
tekûlu: ُصَلَقْتُهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبْتَه
صْلَقُ -kezâlik hemzenin kes) […el-i§lâ] الَِْ
riyle) Bi-ma¡nâhu.

صْطِلَقُ  hemzenin ve †â’nın) […el-i§†ila] الَِْ

tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َيحُ مِن  صَفَقَتْهُ الرِّ
قَتْهُ  Ve الْبَابِ الثَّانِي وَصَفَّ

 Eli birbirine vurmakla âvâz […ta§fî] تَصْفِيقٌ
hâsıl kılmağa dahi derler. Ve 

 Şarâbı bir kaptan bir kaba […ta§fî] تَصْفِيقٌ
tecdîd etmeğe dahi derler. Ve 

 Deveyi bir mer¡âdan âhara […ta§fî] تَصْفِيقٌ
salmağa da derler. Ve 

 Akd-i bey¡ için eli ele almağa¡ […af§] صَفْقٌ
dahi derler; tekûlu: صَفَقْتُ لَهُ بِالْبَيْعِ وَالْبَيْعَةِ صَفْقًا 
 Ve إِذَا ضَرَبْتَ يَدَكَ عَلَى يَدِهِ

 ;Redde ve men¡e dahi derler […af§] صَفْقٌ
yukâlu: َصَفَقْتُهُ فَانْصَفَق Ve

 âd’ın fethi ve fâ’nın sükûnuyla§) […af§] صَفْقٌ
ve §âd’ın zammı dahi lügattır) Nâhiye 
ma¡nâsına, pes ِالْجَبَل  [af…u’l-cebel§] صَفْقُ 
nâhiye-i cebele derler. Ve 

 ;Gözü kapamağa dahi derler […af§] صَفْقٌ
yukâlu: وَغَمَضَهَا هَا  رَدَّ إِذَا  عَيْنَهُ   :ve tekûluصَفَقَ 
 Ve صَفَقْتُ الْبَابَ إِذَا رَدَدْتَهُ

-Ûd demekle ma¡rûf sâzın kıl¡ […af§] صَفْقٌ
ların depretmeğe dahi derler. Ve rüzgâr 
eşcârı birbirine vurup tahrîk etmeğe de 
derler.

صْطِفَاقُ  hemzenin ve †â’nın) […el-i§tifâ] الَِْ
kesriyle) Müteharrik olmak; yukâlu: ُصَفَقْت 
فَاصْطَفَقَ أوَْتَارَهُ  كْتَ  حَرَّ إِذَا  يحُ :ve yukâlu الْعُودَ   الَرِّ
تَصْفِقُ الْشَْجَارَ فَتَصْطَفِقُ أيَْ تَضْطَرِبُ
فْقَةُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§af…at] اََصَّ
sükûnuyla) El ele almakla olan ¡akd; 
yukâlu: ٌرَاءِ وَصَفْقَةٌ رَابِحَةٌ وَصَفْقَة  رَبِحَتْ صَفْقَتُكَ لِلشِّ
خَاسِرَةٌ
َّْصَافُقُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) […et-te§âfu] اََ
zammı ile) Hâlet-i bey¡de kavl ve karâr ve 
¡ahd ve îmân üzere el ele yapışmak, nite-
kim bey¡at-i rüsülde ve bey¡at-i meşâyıhta 
ma¡rûftur; yukâlu: ِتَصَافَقَ الْقَوْمُ عَلَى الْبَيْعَة
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ي ق]
يْقُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) […e∂-∂ay] اََضَّ
sükûnuyla) Dar olmak. Ve 

قٌ […ay∂] ضَيْقٌ  in tahfîfi olmakla[…ayyi∂] ضَيِّ
dar olucu ma¡nâsına da gelir ٌمَيْت [meyt]le 
 gibi. Ve [meyyit] مَيِّتٌ

-ın cem¡i dahi ge[ay…at∂] ضَيْقَةٌ […ay∂] ضَيْقٌ
lir, fakr ve sû™-i hâl ma¡nâsına.

يقُ  (âd’ın kesri ve meddiyle∂) […e∂-∂î] اََضِّ
Kezâlik masdardır, dar olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: يْءُ يَضِيقُ ضَيْقًا وَضِيقًا -Ve ¡Arab ضَاقَ الشَّ
ların ”ضِقْتُ بِهِ ذَرْعًا“ dedikleri kucağıma sığ-
madı ma¡nâsınadır, ذَرْعِي  .ma¡nâsına ضَاقَ 
Ve َضَاق [∂â…a] َبَخِل [ba«ile] ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: َجُلُ إِذَا بَخِل ضَاقَ الرَّ
يْقَةُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ay…at] اََضَّ
sükûnuyla) Kezâlik dar olmak, ٌضَيْق [∂ay…] 
ma¡nâsına; ve yukâlu: ُيْء  Ya¡nî ضَاقَ عَنْكَ الشَّ
“Sana çıkış vermedi.”Yukâlu: يَسَعُنِى  “لَ 
-Ya¡nî “Sana çıkış verme بِشَيْءٍ وَيَضِيقُ عَنْكَ”
yen nesne, bana çıkış vermez.”

ضَاقَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂â…at] اَلِْ
Mâl zâyi¡ olmak; yukâlu: َأضََاقَ فُلَنٌ إِذَا ذَهَب 
مَالهُُ
َّْضْيِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta∂yî] اََ
tekrîm]) Dar kılmak; yukâlu: َعَلَيْك  ضَيَّقْتُ 
الْمَوْضِعَ
َّْضَايقُُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) […et-te∂âyu] اََ
zammı ile) Birkaç kimse birbirine vüs¡at 
vermemek; yukâlu: يَتَّسِعُوا لَمْ  إِذَا  الْقَوْمُ   تَضَايَقَ 
فِي خَلْقٍ أوَْ مَكَانٍ
وقَى  âd’ın zammı ve meddi∂) [e∂-∂û…â] اََضُّ
ve elifin dahi kasrıyla) ve

kesriyle) Deve azı dişlerin birbirine vurup 
âvâzın çıkarmak.

لَقَاتُ  Devenin (fethateynle) [e§-§ale…ât] اََصَّ
şol azı dişleridir ki birbirine sürmekle âvâz 
verir.

َّْصَلُّقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-te§allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Avreti oğlan burusu 
tuttukta feryâd eylemesi. Ve Ferrâ eyitti:  
وَصَلَقُوكُمْ  )19 )الحزاب،  حِدَادٍ﴾  بِألَْسِنَةٍ   ﴿سَلَقُوكُمْ 
Bunların ikisi dahi lügatlerdir.

لَقُ  قاعٌَ ,Düz yer (fethateynle) […e§-§ala] اََصَّ
.ma¡nâsına صَفْصَفٌ

َِقُ لَ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) […e§-§alâ™i] اََصَّ
kesriyle) Yufka ekmekler.

مُصْطَلِقِ َْ ا  mîm’in) […Benu’l-Mu§†ali] بَنوُ 
zammı ve lâm’ın kesriyle) »uzâ¡a’dan bir 
cemâ¡atin ismidir.

هْصَلِقُ  ad’ların fethi ve§) […e§-§ah§ali] اََصَّ
lâm’ın kesriyle) Berk olan âvâz; yukâlu: 
 Ve صَوْتٌ صَهْصَلِقٌ أيَْ شَدِيدٌ

 Şol karıya derler ki […ah§ali§] صَهْصَلِقٌ
şedîdetü’s-savt ola.

هْصَلِيقُ  âd’ların kezâlik§) […e§-§ah§alî] اََصَّ
fethi ve lâm’ın kesri ve meddiyle) 
Bi-ma¡nâhu.

]ص ي ق]
يقُ  (âd’ın kesri ve meddiyle§) […e§-§î] اََصِّ
Toz, gubâr ma¡nâsına.

يَقُ  âd’ın kesri ve yâ’nın§) […e§-§iya] اََصِّ
fethiyle) Cem¡i, gubârlar ma¡nâsına, ٌجِيفَة 
[cîfet] ile ٌجِيَف [ciyef] gibi.
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ب ق]
ََقُ  Şol ma¡rûf (fethateynle) […e†-taba] اََطَّ
nesnedir ki içine meyve ve sâ™ir me™kûlât 
kısmın korlar. Ve sâhib-i ~urâ√ bu 
makâmda ٌطَبَق [†aba…]ı kat ile tefsîr edip 
.tâ-i her çîzî” demiştir“ […aba†] طَبَقٌ

اقُ ََ  (hemzenin fethiyle) […el-a†bâ] اَلْطَْ
Cem¡i, tabaklar ma¡nâsına. Ve

قٌ ََ  Her nesneye ıtlâk olunur ki bir […aba†] طَ
nesnenin üzerinde olup onu ihâta etmiş 
ola. Ve 

قٌ ََ -Gecenin ve gündüzün ekseri […aba†] طَ
ne derler; yukâlu: َمَضَى طَبَقٌ مِنَ اللَّيْلِ وَطَبَقٌ مِن 
Ve النَّهَارِ إِذَا مَضَى مُعْظَمٌ مِنْهُ

قٌ ََ -Şol yufka kemiğe derler ki ar […aba†] طَ
kada olan omurga kemiklerinden iki ke-
mik arasında olur. Ve
قب ََ طَ -Kaplubağaya der […bintu †aba] بِنْتُ 

ler. Ve bu sebebden belâya ve âfete إِحْدَى 
طَبَقٍ  dediler. Ve vechi budur ki ¡Arab بَنَاتِ 
tâ™ifesi şöyle zu¡m ederler ki kapluba-
ğa doksan dokuz yumurta yumurtlaya ki 
cümlesi kaplubağa ola ve bir dahi yumurt-
laya ki siyâh yılan ola. Ve 

قٌ ََ -Cemâ¡at ma¡nâsına da ge […aba†] طَ
lir; yukâlu: ِالْجَرَاد مِنَ  وَطَبَقٌ  النَّاسِ  مِنَ  طَبَقٌ   أتََانَا 
Ya¡nî Benî Âdem’den ve çekirgeden bir 
cemâ¡at. Ve

قٌ ََ  Koyun sürüsünün ba¡zı ba¡zı […aba†] طَ
ardınca doğurması; yukâlu: َجَيْلَء الرُّ  وَلَدَتْهَا 
طَبَقًا  râ’nın [™ruceylâ] رُجَيْلَءُ Ve وَوَلَدَتْهَا 
zammı ve cîm’in fethi ve elifin meddiyle 
kezâlik birbiri ardınca doğurmak. Ve

يقَى  âd’ın kesri ve meddi ve∂) [e∂-∂î…â] اََضِّ
elifin kezâlik kasrıyla) Bunların ikisi dahi 
 ın mü™ennesidir; vâv yâ’ya[…a∂ya] أضَْيَقُ
kalb olunmuştur sâkin olup mâ-kabli 
meksûr olduğu için.



ََقٌ 1652طَ BÂBU’L-¢ÂF

nâfi¡dir.

قَاءُ َْ  â’nın fethi ve elifin†) [™e†-†ab…â] اََطَّ
âhirinde meddiyle) Şol erkek devedir ki 
cimâ¡dan ¡âciz ola. Ve şol recüldür ki her 
nesneden ¡acz üzere ola.

يقُ َِ َّْطْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta†bî] اََ
tekrîm]) Namâz içinde hâlet-i rükû¡da el-
leri uyluk üzere komak. Ve

يقٌ َِ -Kılıcı en yerine eriştirme […ta†bî] تَطْ
ğe dahi derler; yukâlu: َأصََاب إِذَا  يْفُ  السَّ  طَبَّقَ 
-Ya¡nî kılıç en yerine eri الْمَفْصِلَ فَأبََانَ الْعُضْوَ
şip ¡uzvu ayırsa. Ve bu ma¡nâdan bir kim-
se da¡vâsına muvâfık huccet îrâd etmeğe 
قُ الْمَفْصِلَ :derler; yukâlu […ta†bî] تَطْبِيقٌ  إِنَّهُ يطَُبِّ
ةَ  Ve إِذَا أصََابَ الْحُجَّ

فَرَسِ َْ يقُ ا َِ  At seğirtirken [ta†bî…u’l-feres] تَطْ
iki elin ma¡an ref¡ edip ma¡an vaz¡ etmeğe 
derler. Ve 

يقٌ َِ  Bulut yağmurın cemî¡ yere […ta†bî] تَطْ
yetirmeğe dahi derler.

قَةُ َِّ مُطَ َْ  mîm’in zammı) [el-mu†abbi…at] اَ
ve bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol buluttur 
kiyağmuru her cânibe erişe; yukâlu: ٌسَحَابَة 
قَةٌ مُطَبِّ
مُطَابَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†âbe…at] اَ
bâ’nın fethiyle) Muvâfakat ma¡nâsınadır. 
Ve 

 İki nesneyi birbirine [mu†âbe…at] مُطَابَقَةٌ
tatbîk etmeğe dahi derler; yukâlu: ُطَابَقْت 
يْئَيْنِ إِذَا جَعَلْتَهُمَا عَلَى حَدٍّ وَاحِدٍ وَألَْزَقْتَهُمَا  Ve بَيْنَ الشَّ
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌمُطَابَقَة [mu†âbe…at] 
merânet ma¡nâsına da gelir, ya¡nî bir işte 
rüsûh bulmağa derler. Ve 

-Ayağı bağlı olan kim [mu†âbe…at] مُطَابَقَةٌ
senin yürümesine dahi derler. Ve at yürür-
ken ayakların elleri bastığı yere basmağa 
dahi derler.

قٌ ََ  Şol yağmura derler ki ¡âmm […aba†] طَ
ola. Ve

قٌ ََ  Hâl ma¡nâsına da gelir; ve […aba†] طَ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ) ﴾ٍلَتَرْكَبُنَّ طَبَقًا عَنْ طَبَق﴿
Ve الإنشقاق، 19( أيَْ حَالً عَنْ حَالِ يَوْمِ الْقِيَامَةِ

قٌ ََ  ;El açılmamağa dahi derler […aba†] طَ
yukâlu: ْكَانَت إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَبَقًا  يَدُهُ   طَبَقَتْ 
لَ تَنْبَسِطُ
قَةٌ ََ  İyâd nâm bir (fethateynle) [abe…at‰] طَ
kabîlenin içinden bir cemâ¡atın ismidir. 
Ve ¡Arabların ”ْطَبَقَه شَنٌّ   dediklerin “وَافَقَ 
tefsîr edip İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌّشَن [Şenn] 
bir kabîlenin babası adıdır ki o Şenn b. 
¡Abdul…ays’tır. Ve 

قٌ ََ  İyâd kabîlesinden bir […aba‰] طَ
cemâ¡attir, nitekim mürûr etti. Ve Şenn 
kabîlesi şedîd kabîle olup kimse onlarla 
mukâvemet edemeyicek ٌطَبَقَة [‰abe…at] 
cemâ¡ati onlara râst gelip mukâvemet et-
tiklerinde ”ْوَافَقَ شَنٌّ طَبَقَهْ وَافَقَهُ فَاعْتَنَقَه“ dediler. 
Ve ٌإِعْتِنَاق [i¡tinâ…] ¡ayn-ı mühmele ile birbi-
rinin boynuna sarmaşmaktır.

قَةُ ََ -Koyun sü (fethateynle) [e†-†abe…at] اََطَّ
rüsü ba¡zı ba¡zı ardınca doğurmak; yukâlu: 
وَلَدَتْهَا طَبَقًا وَطَبَقَةً
قَاتُ ََ  (kezâlik fethateynle) [e†-†abe…ât] اََطَّ
Merâtib ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّاس  طَبَقَاتُ 
أيَْ مَرَاتِبُهُمْ
اقُ ََ

-Birbi (â’nın kesriyle†) […e†-†ibâ] اََطِّ
ri üzerine olmak; yukâlu: َْأي طِبَاقٌ  مَوَاتُ   اَلسَّ
 Ve بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْضٍ

اقٌ ََ  Yer yüzüne ¡âlî olan nesneye […ibâ†] طِ
dahi derler.

ََّاقُ  â’nın zammı ve bâ’nın†) […e†-†ubbâ] اََطُّ
teşdîdiyle) Bir ağacın ismidir ki ekseriyyâ 
Mekke-i müşerrefe dağlarında biter, şer-
beti ve yakısı zehrlere ve hummâlara 
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hurmâ ağacı. Ve 

 Şol nesnedir ki yünden [arî…at†] طَرِيقَةٌ
yâhûd kıldan dokurlar, bir arşın eni olup 
uzunu evin mikdârınca olur, bir köşeden 
bir köşeye varınca aralık olan yerlere vaz¡ 
ederler. Ve 

 Kavmin yararlarına ve [arî…at†] طَرِيقَةٌ
güzîdelerine dahi derler; yukâlu: ٌرَجُل  هَذَا 
طَرِيقَةُ قَوْمِهِ وَهَؤُلَءِ طَرِيقَةُ قَوْمِهِمْ
َِقُ  â’nın fethi ve yâ’nın†) […e†-†ârâ™i] اََطَّرَا
kesriyle) Cem¡i, şerîfler ma¡nâsına; yukâlu: 
جَالِ الْشَْرَافِ …¡Hakâhâ Yaهَؤُلَءِ طَرَائِقُ قَوْمِهِمْ لِلرِّ
ûb ¡an Ferrâ™. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
مُخْتَلِفَةً فِرَقًا  كُنَّا  أيَْ   )11 )الجن،  قِدَدًا﴾  طَرَائِقَ   ﴿كُنَّا 
 Ve أهَْوَاؤُنَا

 Bir kimsenin mezhebine dahi […arî†] طَرِيقٌ
derler; yukâlu: َْمَا زَالَ فُلَنٌ عَلَى طَرِيقَةٍ وَاحِدَةٍ أي 
حَالَةٍ وَاحِدَةٍ
 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†ar…at] اََطَّرْقَةُ
sükûnuyla) Bir kerre ma¡nâsına; yukâlu: 
تَيْنَ ةً أوَْ مَرَّ الْمَرْأةَُ طَرْقَةً أوَْ طَرْقَتَيْنِ أيَْ مَرَّ  ve إِخْتَضَبَتِ 
yukâlu eyzan: َْأي طَرْقَتَيْنِ  الْيَوْمِ  فِي  فُلَنًا  آتِى   أنََا 
تَيْنِ  Ve مَرَّ

-Bir kimsenin işine dahi der [ar…at†] طَرْقَةٌ
ler, bir elden çıkma ma¡nâsına; yukâlu: ِهَذِه 
وَاحِدٍ رَجُلٍ  أيَْ صَنْعَةُ  وَاحِدٍ  رَجُلٍ  طَرْقَةُ   نَبْلٌ Ve النَّبْلُ 
[nebl] nûn’un fethi ve bâ-i muvahhade-
nin sükûnuyla ¡Arab tâ™ifesi isti¡mâl ettiği 
oklar.

 â’nın fethi ve râ’nın†) […e†-†ar] اََطَّرْقُ
sükûnuyla) Şol irkilmiş yağmur suyudur 
ki içine davar tebevvül edip necâsetin ilkâ 
ede.

مَطْرُوقُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) […el-ma†rû] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve min-
hu kavlu İbrâhîm en-Ne«â¡î: ِاَلْوُضُوءُ بِالطَّرْق“ 
مِ” Ve أحََبُّ إِلَيَّ مِنَ التَّيَمُّ

َّْطَابُقُ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) […et-te†âbu] اََ
zammı ile) İttifâk etmek.

اقُ ََ طْ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-i†bâ] اَلِْ
nesneye el alışıp ittifâk etmek; yukâlu: 
 Ve أطَْبَقُوا عَلَى الْمَْرِ إِذَا أصَْفَقُوا عَلَيْهِ

اقٌ ََ -Bir nesneyi örtmeğe de der […i†bâ] إِطْ
ler; yukâlu: يْءَ إِذَا غَطَّيْتَهُ وَجَعَلْتَهُ مُطْبَقًا أطَْبَقْتُ الشَّ
َُّقُ َّْطَ  fethateynle ve bâ’nın) […et-te†abbu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Örtülmek; yukâlu: 
هُوَ فَتَطَبَّقَ  يْءَ  الشَّ  :ve minhu kavluhum أطَْبَقْتُ 
مَاءُ عَلَى الْرَْضِ مَا فَعَلْتُ كَذَا” قَتِ السَّ “لَوْ تَطَبَّ
قَةُ َِ مُطْ َْ ا ى  َْحُمَّ  [el-√umme’l-mu†bi…at] اَ
(mîm’in zammı ve †â’nın sükûnu ve 
bâ’nın kesriyle) Gece ve gündüzde ârâm 
vermeyip ¡ale’d-devâm tutan ısıtmadır.

قَةُ ََ مُطْ َْ ا َْحُرُوفُ   [el-√urûfu’l-mu†ba…at] اَ
(mîm’in zammı ve †â’nın sükûnu ve 
bâ’nın fethiyle) Dört harftir ki biri §âd ve 
biri ∂âd ve biri †â ve biri @â’dır.

 Büyük (bâ’nın fethiyle) […e†-†âba] اََطَّابَقُ
kiremit, âcurr-i kebîr ma¡nâsına; Fârisî-i 
mu¡arrebdir.

]ط ر ق]
 â’nın fethi ve râ’nın kesri†) […e†-†arî] اََطَّرِيقُ
ve meddiyle) Yol, sebîl ma¡nâsına; tezkîr 
ve te™nîsi câ™izdir; tekûlu: ُالْعَْظَم  اَلطَّرِيقُ 
 Ve وَالطَّرِيقُ الْعُظْمَى

-ın cem¡i dahi ge[arî…at†] طَرِيقَةٌ […arî†] طَرِيقٌ
lir, uzun hurmâ ağacı ma¡nâsına, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

 hemzenin fethi ve) [el-a†ri…at] اَلْطَْرِقَةُ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, yollar ma¡nâsına.

 Kezâlik (zammeteynle) […e†-†uru] اََطُّرُقُ
cem¡i.

 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arî…at] اََطَّرِيقَةُ
kesri ve meddiyle) Ziyâde uzun olan 
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ve ٌرَزْدَق [rezda…] ve ٍصَائِد  ibâletu√] حِبَالَةُ 
§â™id] gibi ki zâtu kifef ola, ya¡nî halkaları 
olave deve izi gibi sıravardı ola. Ve ٌعَرَق 
[¡ara…] ¡ayn ve râ’nın fethiyle ve …âf’la 
hurmâ ağaçlarının ve tuyûr kısmının safı-
dır. Ve ٌرَزْدَق [rezda…] râ-i mühmele ve zâ-i 
mu¡ceme ile kezâlik hurmâ ağaçlarının 
ve insânın safıdır. Ve bu takrîrden fehm 
olunur ki sâhib-i ~urâ√’ın bu mahalde 
 […ara¡] عَرَقٌ bi’t-tahrîk reste ve […ara†] طَرَقٌ
sarây ve havz ve cüz-i ân dediği teşevvüş-
ten hâlî değildir.

 ,Vâhidi (fethateynle) [e†-†are…at] اََطَّرَقَةُ
zikr olunan nesnelerden bir saf ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍّخُف وَعَلَى  وَاحِدَةٍ  طَرَقَةٍ  عَلَى  بِلُ  الْإِ  جَاءَ 
 Ve وَاحِدٍ أيَْ عَلَى أثََرٍ وَاحِدٍ

 Kezâlik kırbanın büküntüsüne […ara†] طَرَقٌ
derler.

 Cem¡i, kırba büküntüleri […el-a†ru] اَلْطَْرُقُ
ma¡nâsınave bu kırba boşalıp yumuşadık-
ta olur. Ve ٌطَرَقَة [†are…at] su eğlendiği yere 
dahi derler, menâfi¡-i mâ ma¡nâsına. Ve 
Ferrâ eyitti: ٌطَرَق [†ara…] devenin dizlerinde 
olan za¡fa derler. Ve 

 Kuş yeleğinin birbiri üzerine […ara†] طَرَقٌ
olmasına dahi derler.

رَاقُ طِّ  hemzenin kesri ve) […el-i††irâ] اَلِْ
teşdîdiyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vezni üzere) Kuş 
kanadı yeleklenmek; yukâlu: ُجَنَاح  إِطَّرَقَ 

الطَّائِرِ إِذَا الْتَفَّ
-hemzenin ve râ’nın fet) […el-a†ra] اَلْطَْرَقُ
hiyle) Şol devedir ki dizlerinde za¡fı ola.

 â’nın fethi ve râ’nın†) [™e†-†ar…â] اََطَّرْقَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

مَطْرُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-ma†rû] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Şol kimsedir 
ki sölpük olup za¡îf ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَطْرُوق 

 Kezâlik erkek olan kimsenin […ar†] طَرْقٌ
menîsi, mâ™ü’l-fahl ma¡nâsına. Ve

 Davar suya necâset ilkâ etmeğe […ar†] طَرْقٌ
dahi derler; yukâlu: ْبَالَت إِذَا  الْمَاءَ  بِلُ  الْإِ  طَرَقَتِ 
 Ve فِيهِ وَبَعَرَتْ

 Taş salmakla fâl açmağa dahi […ar†] طَرْقٌ
derler ki kâhinlikten bir nev¡dir. Ve

ادٌ […ar†] طَرْقٌ  olan kimse [neccâd] نَجَّ
yünü ¡asâ ile vurup yumuşatmak. Ve ٌاد  نَجَّ
[neccâd] döşek ve yastık ıslâh eden kim-
seye derler.

مِطْرَقَةُ َْ  mîm’in kesriyle ve) [el-mi†re…at] اَ
†â’nın sükûnu ve râ’nın fethiyle) Yün yu-
muşatacak âlet. Ve 

 Demirci çekicine dahi [mi†re…at] مِطْرَقَةٌ
derler.

اقُ  â’nın zammı ve râ’nın†) […e†-†urrâ] اََطُّرَّ
teşdîdiyle) Ricâlden kâhin olan kimseler.

 (râ’nın kesriyle) […e†-†avâri] اََطَّوَارِقُ
Nisâdan kâhine olanlar.

 â’nın zammı ve râ’nın†) […e†-†ura] اََطُّرَقُ
fethiyle) Şol yollar yâhûd hatlardır ki 
yayda olur, ِالْقَوْس  [esârî¡u’l-…avs]أسََارِيعُ 
ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve râ’nın†) [e†-†ur…at] اََطُّرْقَةُ
sükûnuyla) Vâhidi. Ve

 ;Üslûba ve ¡âdete dahi derler [ur…at†] طرُْقَةٌ
yukâlu: َمَا زَالَ ذَلِكَ طرُْقَتُكَ أيَْ دَأْبُك
رْقُ  â’nın kesri ve râ’nın†) […e†-†ir] اََطِّ
sükûnuyla) Kuvvet ma¡nâsına; minhu 
kavluhum: ٌة قُوَّ أيَْ  بِهِ طِرْقٌ   in[…ir†] طِرْقٌ Ve مَا 
aslı şahmdır, pes şahma delâlet eden ٌطِرْق 
[†ir…]le kuvvetten kinâye olundu, zîrâ ek-
ser kuvvet şahmdan olur.

 Sıravardı (fethateynle) […e†-†ara] اََطَّرَقُ
olan nesneler ٌعَرَق [¡ara…] ve ٌّصَف [§aff] 
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 .Yere bakmağa dahi derler […i†râ] إِطْرَاقٌ
Ve fi’l-meseli: َّأطَْرِقْ كَرَا أطَْرِقْ كَرَا أطَْرِقْ كَرَا إِن“ 
-devekuşları [ne¡âm] نَعَامٌ Ve النَّعَامَ فِي الْقُرَى”
na derler. Ve كَرَا [kerâ] toy demekle ma¡rûf 
olan kuştur, ya¡nî devekuşu ¡azametiyle 
sayd olunmuştur, sen dahi hâlini ondan 
kıyâs kıl. Ve bu mesel kendin görüp mü-
tekebbir olanlar hakkında îrâd olunur. Ve 

 Bir kimseden dişi davara […i†râ] إِطْرَاقٌ
aşsın diye erkek dilemek; yukâlu: أطَْرِقْنِي 
 Ve فَحْلَكَ أيَْ أعَِرْنِي فَحْلَكَ لِيَضْرِبَ فِي إِبِلِي

 Deve birbiri ardınca gitmeğe […i†râ] إِطْرَاقٌ
dahi derler; yukâlu: بِلُ إِذَا ذَهَبَ بَعْضُهَا  أطَْرَقَتِ الْإِ
 Ve فِي إِثْرِ بَعْضٍ

-Bir nesneye deri ve sinir ge […i†râ] إِطْرَاقٌ
çirmeğe dahi derler; yukâlu: ِبِالْجِلْد  أطَْرَقْتُ 
 Ya¡nî “Kalkana deri ve ¡asab وَالْعَصَبِ
giydirildi.”

مَطْرَقُ َْ -mîm’in ve râ’nın fet) […el-ma†ra] اَ
hiyle) Şol kalkandır ki deri ve sinir kap-
lanmış ola.

مُطْرِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu†ri] اَ
râ’nın kesriyle) Hilkaten yere bakmak 
¡âdeti olan kimse.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [A†ri…â] أطَْرِقَا
kesriyle sîga-i tesniye-i emr-i hâzır üzere) 
Bir şehrin ismidir.

طْرَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-isti†râ] اَلِْ
kesriyle) Döl için erkek taleb etmek; 
yukâlu: َإِسْتَطْرَقْتُهُ فَحْلً إِذَا طَلَبْتَهُ مِنْهُ لِيَضْرِبَ فِي إِبِلِك
َّْطَارُقُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) […et-te†âru] اََ
zammı ile) Birbiri ardınca gitmek; yukâlu: 
بِلُ إِذَا ذَهَبَ بَعْضُهَا فِي إِثْرِ بَعْضٍ تَطَارَقَتِ الْإِ
مُطْرَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†re…at] اَ
râ’nın fethiyle) Şol deriden olan kalkan-
lardır ki birbiri üzerine tatbîk olunup 
kesilmiş ola. Ve birbiri üzere kesilen 

إِذَا كَانَ فِيهِ رَخَاوَةٌ وَضَعْفٌ
يقَةُ رِّ -â’nın ve râ’nın kesriy†) [e†-†irrî…at] اََطِّ
le ve teşdîdiyle) Zikr olan ma¡nâdan mas-
dardır, sölpük olup za¡îf olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِيقَتِكَ لَعِنْدَأْوَةٌ” أيَْ إِنَّ فِي لِينِه  “إِنَّ تَحْتَ طِرِّ
الْعُسْرِ بَعْضَ  أحَْيَانًا   [inde™vet¡] عِنْدَأْوَةٌ Pes وَانْقِيَادِهِ 
¡ayn’ın kesri ve nûn’un sükûnuyla ٌعِنَاد 
[¡inâd]dan olur.

مِطْرَاقُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) […el-mi†râ] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin nazîri.

مَطَارِيقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-me†ârî] اَ
râ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i; yukâlu: 
بِلُ مَطَارِيقَ إِذَا جَاءَتْ يَتْبَعُ بَعْضُهَا بَعْضًا جَاءَتِ الْإِ
 Gece ile (zammeteynle) […e†-†urû] اََطُّرُوقُ
gelmek; yukâlu: ٍبِلَيْل جَاءَ  إِذَا  طرُُوقًا  فُلَنٌ   أتََانَا 
لِ Ve وَيقَُالُ طَرَقَ يَطْرُقُ طرُُوقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Erkek deve dişisi üzerine […urû†] طرُُوقٌ
sıçramağa dahi derler; yukâlu: ُيَطْرُق  طَرَقَ 
طرُُوقًا إِذَا قَعَى عَلَيْهَا
 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arû…at] اََطَّرُوقَةُ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki erkeğe 
yaraya; yukâlu: َْأن بَلَغَتْ  لِلَّتِي  الْفَحْلِ   نَاقَةٌ طَرُوقَةُ 
يَضْرِبَهَا الْفَحْلُ
 râ’nın zammı ve †â’nın) [e†-†ure…at] اََطُّرَقَةُ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Şol 
kimsedir ki akşam ehline erişmek için 
¡ale’d-devâm yürüye.

 Gece ile (râ’nın kesriyle) […e†-târi] اََطَّارِقُ
gelen kimse. Ve

 Şol yıldıza dahi derler ki seher […âri†] طَارِقٌ
vaktinde doğar ki ona ِبْح .derler كَوْكَبُ الصُّ

 Kişinin (râ’nın kesriyle) [e†-†âri…at] اََطَّارِقَةُ
akribâsından olan cemâ¡ati, ٌفَخِذ [fe«i≠] ve 
.ma¡nâsına [aşîret¡] عَشِيرَةٌ

طْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i†râ] اَلِْ
Sükût edip tekellüm etmemek; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَكَتَ فَلَمْ يَتَكَلَّمْ  Ve أطَْرَقَ الرَّ
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nesneden men¡ etmeğe dahi derler. Ve

 ;Yol etmeğe dahi derler […ta†rî] تَطْرِيقٌ
tekûlu: بِلِ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ طَرِيقًا قْتُ لِلِْ طَرَّ

]ط س ق]
-â’nın fethi ve sîn-i müh†) […e†-†as] اََطَّسْقُ
melenin sükûnuyla) Yer harâcı; Fârisî-i 
mu¡arrebdir. ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu 
¡O&mân b. ◊anîfe yeni İslâm’a gelmiş 
kimse hakkında nâme yazıp eyitti: ِإِرْفَع“ 
الْجِزْيَةَ عَنْ رُؤُوسِهِمَا خُذِ الطَّسْقَ مِنْ أرََاضِيهِمَا”

]ط ف ق]
 Bir nesneyi (fethateynle) […e†-†afa] اََطَّفَقُ
işlemeğe başlamak; yukâlu: كَذَا يَفْعَلُ   طَفِقَ 
ابِعِ يَطْفَقُ طَفْقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ط ق ق]
لْزَلَة alâ-vezni¡) [e†-†a…†a…at] اََطَّقْطَقَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Davarın tırnağı âvâzı ٌدَقْدَقَة [da…
de…at] gibi veznen ve ma¡nen. Ve gâh 
 derler gûyâ ki bu lafzla […abe†i…†i√]حَبَطِقْطِقْ
davarın yorulması âvâzın hikâyet kılarlar. 
Ve bu lafz Mâzinî’den nakl olunmuştur, 
mezbûrun kitâbından gayrı yerde vâki¡ 
olmamıştır.

]ط ل ق]
 â’nın fethi ve lâm’ın†) […e†-†al] اََطَّلْقُ
sükûnuyla) Güler yüzlü olmak hande-
rûluk ma¡nâsına. Ve

 Deve suvarmak için olan seyre […al†] طَلْقٌ
dahi derler, nitekim gelir inşâallâhu ta¡âlâ; 
yukâlu: طَلَقَ طَلْقًا Ve 

يَدَيْنِ َْ ا  Eli açık [al…u’l-yedeyn†] طَلْقُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِالْيَدَيْن طَلْقُ   رَجُلٌ 
 Ve أيَْ سَمْحٌ وَامْرَأةٌَ طَلْقَةُ الْيَدَيْنِ

سَانِ اَلِّ  Fasîhu’l-lisân [al…u’l-lisân†] طَلْقُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِسَان  رَجُلٌ طَلْقُ اللِّ
سَانِ وَذَلْقُ اللِّ

na¡leynlere dahi derler.

رَاقُ  Şol (â’nın kesriyle†) […e†-†irâ] اََطِّ
na¡leyndir ki tatbîk olunup dikilmiş ola. 
Ve 

 Birbiri üzerine olan yeleğe […irâ†] طِرَاقٌ
dahi derler; yukâlu: ُبَعْضُه كَانَ  إِذَا  طِرَاقٌ   رِيشٌ 
فَوْقَ بَعْضٍ
مُطَارَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†âre…at] اَ
râ’nın fethiyle) İki kaftanı birbiri üzerine 
giymek; yukâlu: إِذَا الثَّوْبَيْنِ  بَيْنَ  جُلُ  اَلرَّ  ]طَارَقَ[ 
Ve ظَاهَرَ بَيْنَهُمَا أيَْ لَبِسَ أحََدُهُمَا عَلَى الْخَرِ

 İki na¡leyni birbirine [mu†âre…at] مُطَارَقَةٌ
tatbîk etmeğe dahi derler; yukâlu: َطَارَق 
 خَصْفٌ Ve بَيْنَ النَّعْلَيْنِ إِذَا خَصَفَ أحََدُهُمَا فَوْقَ الْخَرِ
[«a§f] «â-i mu¡ceme ile birbirine râst edip 
dikmektir.

َّْطْرِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta†rî] اََ
tekrîm]) Boğurtlak demekle ma¡rûf ku-
şun yumurtlaması karîb olmak, A§mâ¡î 
rivâyeti üzere; yukâlu: إِذَا الْقَطَاةُ  قَتِ   طَرَّ
بَيْضِهَا خُرُوجُ   Ve bu takrîrden sâhib-i حَانَ 
~urâ√’ın ٌتَطْرِيق [ta†rî…] “vakt-i kefânîden 
seng-hâr beyza-râ” dediği muhâlif olduğu 
zâhir olur, zîrâ kefânîden yumurta yar-
mağa derler. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌتَطْرِيق 
[ta†rî…] tayr kısmında ٌقَطَاة […a†ât]tan gayrı-
da isti¡mâl olunmaz. Ve 

 Nâkanın veledi doğması […ta†rî] تَطْرِيقٌ
âsân olmamak. Ve nisâ tâyifesinde dahi 
isti¡mâl olunur; yukâlu: بِوَلَدِهَا النَّاقَةُ  قَتِ   طَرَّ
قَتِ الْمَرْأةَُ  Ve إِذَا نَشِبَ وَلَمْ يَسْهُلْ خُرُوجُهُ وَكَذَلِكَ طَرَّ
 asılmağa derler. Ve [nuşûb] نشُُوبٌ

 Bir kimsenin hakkına inkâr […ta†rî] تَطْرِيقٌ
ettikten sonra ikrâr etmeğe dahi derler; 
yukâlu: َّأقََر ثمَُّ  جَحَدَهُ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  ي  بِحَقِّ فُلَنٌ  قَ   طَرَّ
 Ve بِهِ بَعْدَ ذَلِكَ

 Deveyi otlamadan ve gayrı […ta†rî] تَطْرِيقٌ
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 Kezâlik deve suvarmak için olan […al†] طَلْقٌ
seyre derler, kaçan o seyr iki gecelik seyr 
olsa ki evvel gecede olan seyre ٌطَلْق [†al…] 
derler, çoban olan kimse deveyi ıtlâk et-
meğin gâh gidip gâh otladığı için.Pes zikr 
olunan develere leyle-i sâniyeden evvel 
 derler ve leyle-i sâniyede […avâli†] طَوَالِقُ
.derler [avârib…] قَوَارِبُ

-Zikr olu (zammeteynle) […e†-†ulû] اََطُّلُوقُ
nan seyrin masdarı; yukâlu: طَلَقَ الْقَوْمُ طلُُوقًا 
لِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
طْلَقُ -Kav (hemzenin kesriyle) […el-i†lâ] اَلِْ
min devesi salma olmağa derler; yukâlu: 
 Ve esîri salıvermeğe أطَْلَقَ الْقَوْمُ إِذَا طَلَقَتْ إِبِلُهُمْ
dahi derler; tekûlu: ُيْتَه ve أطَْلَقْتُ الْسَِيرَ إِذَا خَلَّ

-Nâkayı bağından boşandır […i†lâ] إِطْلَقٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ْعَن النَّاقَةَ   أطَْلَقْتُ 
لِ أيَْضًا Ve عِقَالِهَا فَطَلَقَتْ هِيَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Hayr etmek için el açmağa […i†lâ] إِطْلَقٌ
dahi derler.

 â’nın ve lâm’ın zammı†) […e†-†ulu] اََطُّلُقُ
ile) Şol devedir ki bağdan ıtlâk oluna; 
yukâlu: ٍبَعِيرٌ طلُُقٌ وَنَاقَةٌ طلُُقٌ أيَْ غَيْرُ مُقَيَّد
 (hemzenin fethiyle) […el-a†lâ] اَلْطَْلَقُ
Cem¡i, bağdan ıtlâk olunmuş develer 
ma¡nâsına. Ve

-Fasîhu’l-lisân olana dahi der […ulu†] طلُُقٌ
ler, nitekim mürûr etti. Ve

 Kayd ve bendsiz habs etmeğe […ulu†] طلُُقٌ
dahi derler; yukâlu: جْنِ طلُُقًا  حُبِسَ فُلَنٌ فِي السِّ
Ve أيَْ بِغَيْرِ قَيْدٍ

 At ayağının sekili olmamağa […ulu†] طلُُقٌ
dahi derler; yukâlu: فَرَسٌ طلُُقُ إِحْدَى الْقَوَائِمِ إِذَا 
كَانَتْ إِحْدَى قَوَائِمِهَا لَ تَحْجِيلَ فِيهَا
لْقُ  â’nın kesri ve lâm’ın†) […e†-†il] اََطِّ
sükûnuyla) Helâl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طِلْقًا لَكَ   ;Ve hâric ma¡nâsına da gelir هُوَ 

-â’nın fethi ve lâm’ın kes†) […e†-†alî] اََطَّلِيقُ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌرَجُل 
سَانِ سَانِ وَذَلِيقُ اللِّ طَلِيقُ اللِّ
-Bi (zammeteynle) […e†-†ulu] اََطُّلُقُ
ma¡nâhu; yukâlu: ِسَان سَانِ وَذُلقُُ اللِّ رَجُلٌ طلُُقُ اللِّ
 â’nın zammı ve lâm’ın†) […e†-†ula] اََطُّلَقُ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik. Ve

 Bağdan ıtlâk olunan deveye […ula†] طلَُقٌ
dahi derler, nitekim tafsîli gelir inşâallâhu 
ta¡âlâ; yukâlu: ٍرَجُلٌ طلَُقٌ ذُلَقٌ فَفِيهِ أرَْبَعُ لغَُات Ve 

 Şol (feth-i †â ve sükûn-i lâm’la) […al†] طَلْقٌ
geceye ve şol gündüze derler ki onda so-
ğuk olmaya. Ve sâ™ir mûziyâttan dahi berî 
ola; yukâlu: ٌّيَوْمٌ طَلْقٌ وَلَيْلَةٌ طَلْقٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ فِيهِمَا قُر 
Ve وَلَ شَيْءٌ يوُذِي

 Kezâlik bir devenin ismidir ki […al†] طَلْقٌ
onunla tılâ olunsa od yanığın men¡ eder. 
Ve

 Kezâlik oğlan burusuna dahi […al†] طَلْقٌ
derler; yukâlu: مَا عَلَى  طَلْقًا  تُطْلَقُ  الْمَرْأةَُ   طلُِقَتِ 
لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ
-â’nın fethi ve lâm’ın kes†) […e†-†alî] اََطَّلِيقُ
ri ve meddiyle) Güler yüzlü olan kimse, 
hande-rû ma¡nâsına. Ve

 Şol esîre derler ki bendden […alî†] طَلِيقٌ
ıtlâk oluna.

 Güler (â’nın fethiyle†) […e†-†alâ] اََطَّلَقُ
yüzlü olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  طَلَقَةً   طَلُقَ 
الْخَامِسِ
 İsmdir, oğlan (fethateynle) […e†-†ala] اََطَّلَقُ
burusu ma¡nâsına, veca¡-ı vilâdet gibi. Ve

-Deriden işlenir bir nev¡ buka […al†] طَلْقٌ
ğıdır. Ve

-Atın bir kerre seğirtmesine der […al†] طَلْقٌ
ler; yukâlu: َْعَدَا الْفَرَسُ طَلْقًا أوَْ طَلْقَيْنِ أيَْ شَوْطًا أو 
Ve شَوْطَيْنِ
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 Zevc zevcesin boşamağa da […ta†lî] تَطْلِيقٌ
derler; yukâlu: جُلُ امْرَأتََهُ تَطْلِيقًا طَلَّقَ الرَّ
-Boş ol (â’nın fethi ile†) […e†-†alâ] اََطَّلَقُ
mak; yukâlu: ِل طَلَقَتْ تَطْلُقُ طَلَقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َِقُ  Boş olan (lâm’ın kesriyle) […e†-†âli] اََطَّا
¡avret. Ve

َِقٌ  Boş olup salma olan nâkaya […âli†] طَا
ve koyuna da derler; yukâlu: ٌنَاقَةٌ طَالِقٌ وَنَعْجَة 
 Ve طَالِقٌ أيَْ مُرْسَلَةٌ تَرْعَى حَيْثُ شَاءَتْ

َِقٌ  Şol deveye dahi derler ki […âli†] طَا
râ¡î onu kendi nefsi için alı koyup suya 
sürmeye.

َِقَةُ -kezâlik lâm’ın kesriy) [e†-†âli…at] اََطَّا
le) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ طَالِقٌ وَطَالِقَة Ve 
A«feş eyitti: ْطَلُقَت denmez lâm’ın zammı 
ile.

مِطْلَقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-mi†lâ] اَ
†â’nın sükûnuyla) Çok talâk verici kimse; 
yukâlu: ِسَاء رَجُلٌ مِطْلَقٌ أيَْ كَثِيرُ الطَّلَقِ لِلنِّ
 â’nın zammı ve lâm’ın†) [e†-†ula…at] اََطُّلَقَةُ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: رَجُلٌ طلَُقَةٌ عَلَى 
مِثَالِ هُمَزَةٍ
َّْطَلُّقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-te†allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Âhû doğrusuna gi-
dip bir cânibe meyl etmemek; yukâlu: َتَطَلَّق 
الظَّبْيُ أيَْ مَرَّ لَ يَلْوِي عَلَى شَيْءٍ
لَقُ طِّ  hemzenin kesri ve) […el-i††ilâ] اَلِْ
†â’nın kesri ve teşdîdiyle) Nefs münşerih 
olup açılmak; yukâlu: ِمَا تَطَلَّقَ نَفْسِي لِهَذَا الْمَْر 
أيَْ لَ تَنْشَرِحُ
َْيْلِيقُ  â’nın zammı ve†) […e†-†utaylî] اََطُّ
tâ’nın fethi ve lâm’ın kesri ve meddiyle) 
 ın tasgîri †â’nın teşdîdiyle †â’yı[…i†lâ] إِطْلَقٌ
tâ’ya kalb etmekle †â-i ûlâ müteharrik ol-
duğundan ötürü, nitekim ٌإِضْطِرَاب [i∂†irâb]
ın tasgîrinde ٌضُتَيْرِيب [∂u†ayrîb] derler ∂âd 
müteharrik olduğundan ötürü @â’yı tâ’ya 

yukâlu: ُأنَْتَ طِلْقٌ مِنْ هَذَا الْمَْرِ أيَْ خَارِجٌ مِنْه
نْطِلَقُ  hemzenin ve †â’nın) […el-in†ilâ] اَلِْ
kesriyle) Gitmek, zehâb ma¡nâsına; 
tekûlu: َإِنْطَلَقَ بِهِ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ كَمَا يقَُالُ انْقَطَع 
بِهِ
مُطَيْلِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu†ayli] اَ
†â’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌمُنْطَلِق 
[mun†ali…]in tasgîridir.

مُطَيْلِيقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu†aylî] اَ
†â’nın fethi ve lâm’ın kesri ve meddiy-
le) Kezâlik ٌمُنْطَلِق [mun†ali…]in tasgîridir, 
nûn’dan ¡ıvaz yâ verilmek takdîri üzere.

 nûn’un zammı ve) […en-nu†aylî] اََنُّطَيْلِيقُ
†â’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla ve lâm’ın 
kesri ve meddiyle) ٌإِنْطِلَق [in†ilâ…]ın 
tasgîridir, zîrâ harf-i evvelin zammı lâzım 
gelmeğin hemze-i vasldan gınâ geldikte 
-bâkî kalıp elif dördüncü vâki¡ ol نِطْلَقٌ
mağın ¡ıvaz vâcib olmuştur, nitekim ٌدُنَيْنِير 
[duneynîr] de ¡ıvaz verilmiştir, zîrâ harf-i 
lîn dördüncü vâki¡ olsa bedel lâzım olup 
zarûret-i şi¡r olmadıkça yâhûd kendiden 
sonra yâ vâki¡ olmadıkça sâkıt olmaz, ni-
tekim ٌة  cem¡inde sâkıt olup [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
 demişlerdir. Bunun üzerine [e&âfin] أثََافٍ
bâkîsi dahi kıyâs olunsun.

ِْطْلَقُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-isti†lâ] اَلِْ
kesriyle) İshâl olmak.

ُّْطَيْلِيقُ  tâ’nın zammı ve) […et-tu†aylî] اََ
†â’nın fethi ve lâm’ın kesri ve meddiyle) 
Tasgîri.

َّْطْلِيقُ -Binâ-imeçhulden, yı […et-ta†lî] اََ
lan sokan kimsenin veca¡ı sâkin olmak; 
yukâlu: ْقَ التَّسْلِيمُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا رَجَعَت  طلُِّ
الْعِدَادِ بَعْدَ  نَفْسُهُ وَسَكَنَ وَجَعُهُ   [idâd¡] عِدَادٌ Ve إِلَيْهِ 
¡ayn-ı mühmelenin kesriyle yılan sokan 
kimsenin veca¡ı müştedd olmak. Ve
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 Bir cins sevbe dahi derler. Ve […â†] طَاقٌ
ba¡zılar ٌطَاق [†â…] arkaya aldıkları taylasâna 
dahi derler demiş.

َِقُ  Dağdan (yâ’nın kesriyle) […e†-†â™i] اََطَّا
taşra çıkan yeri. Ve koyunun taşra çıkan 
yerine ve geminin iki ağaç arasında taş-
ra çıkan yerine dahi derler. Ve bi’l-cümle 
eger ahcârdan ve eger eşcârdan olan 
nebâtın sivrilip taşra çıkan yerine ٌطَائِق 
[†â™i…] derler.

kalb etmekle.

]ط و ق]
 â’nın fethi ve vâv’ın†) […e†-†av] اََطَّوْقُ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki boyuna takar-
lar gerek demirden olsun ve gerek gayrı 
nesneden olsun.

 (hemzenin fethiyle) […el-a†vâ] اَلْطَْوَاقُ
Cem¡i. Ve

.Tâkata ve vüs¡ate dahi derler […av†] طَوْقٌ

َّْطْوِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta†vî] اََ
tekrîm]) Tavk giydirmek; tekûlu: ُقْتُه  طَوَّ
الطَّوْقَ ألَْبَسْتَهُ   Ve bir kimseye bir nesneyi إِذَا 
teklîf etmeğe dahi derler; yukâlu: َقْتُك  طَوَّ
فْتُكَهُ يْءَ أيَْ كَلَّ  Ve الشَّ

-Tâkat ve kudret verme […ta†vî] تَطْوِيقٌ
ğe dahi derler; yukâlu: َك حَقِّ أدََاءَ  اللهُ  قَنِي   طَوَّ
انِي قَوَّ  ;Ve ruhsat vermeğe dahi derler أيَْ 
yukâlu: ٌلَتْ فَهُوَ لغَُة صَتْ وَسَهَّ قَتْ لَهُ نَفْسُهُ إِذَا رَخَّ  طَوَّ
عَتْ فِي طَوَّ
قُ َّْطَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) […et-te†avvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tavk giymek; 
yukâlu: َقَ أيَْ ألَْبَسْتُهُ الطَّوْقَ فَلَبِس قْتُهُ فَتَطَوَّ طَوَّ
قَةُ مُطَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†avve…at] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol güvercindir 
ki boynunda bedeninin rengine muhâlif 
renkten tavkı ola.

طَاقَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†â…at] اَلِْ
Tâkat getirmek; tekûlu: ًيْءَ إِطَاقَة أطََقْتُ الشَّ
-Ke ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) […e†-†â] اََطَّاقُ
mer, kantara ma¡nâsına.

-el] اَلْحَالَت alâ-vezni¡) [e†-†â…ât] اََطَّاقَاتُ
√âlât]) Cem¡i, kemerler ma¡nâsına.

يقَانُ  Kezâlik (الخوان alâ-vezni¡) [e†-†î…ân] اََطِّ
cem¡i. Fârisî-i mu¡arrebdir. Ve 

 :Deste ma¡nâsına da gelir; yukâlu […â†] طَاقٌ
 Ve طَاقُ رَيْحَانٍ ve طَاقُ نَعْلٍ
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 Ve يَعْتِقُ عِتْقًا وَعَتَاقًا وَعَتَاقَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

َْاقَةِ عَ َْ ََى ا  Itk sebebiyle¡ [mevle’l-¡atâ…at] مَوْ
olan velâyettir. Ve 

قٌ ْْ  Deri kalın iken yufka olmağa […it¡] عِ
dahi derler; yukâlu: ٍاسْتِعْلَج بَعْدَ  فُلَنٌ   عَتَقَ 
الْغِلَظِ بَعْدَ  بَشَرَتُهُ  رَقَّتْ  إِذَا   :Ve Ferrâ eyitti يَعْتِقُ 
 :salâh-ı mâla dahi derler; yukâlu […it¡] عِتْقٌ
 Ebû ¡Ubeyd أعَْتَقْتُ الْمَالَ فَعَتَقَ أيَْ أصَْلَحْتُهُ فَصَلَحَ
rivâyeti üzere ki Mu§annef’inde vâki¡ ol-
muştur. Ve at ileri geçip kurtulmağa dahi 
derler; yukâlu: إِذَا عِتْقًا  تَعْتِقُ  فُلَنٍ  فَرَسُ   عَتَقَتْ 
 Ve سَبَقَتْ فَنَجَتْ

َْاقَةٌ  ;Eskimeğe dahi derler [atâ…at¡] عَ
yukâlu: يْءُ عَتَاقَةً إِذَا قَدُمَ وَصَارَ عَتِيقًا  [Ve] عَتُقَ الشَّ
يَعْتُقُ  dahi derler bu ma¡nâyadır, bâb-ı عَتَقَ 
evvelden. Ve bir kimse kadîmden ri¡âyet-i 
yemîn üzerine olmağa dahi derler; yukâlu: 
أيَْضًا وَعَتُقَتْ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَعْتُقُ  يَمِينٌ  عَلَيْهِ   عَتَقَتْ 
 مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا قَدُمَتْ وَوَجَبَتْ كَأنََّهُ حَفِظَهَا فَلَمْ
يَحْنَثْ
ِْيقُ عَ َْ -ayn’ın fethi ve tâ’nın kes¡) […el-¡atî] اَ
riyle ve meddiyle) Âzâd olunan kimse; 
yukâlu: ٍهُوَ عَتِيقٌ وَفُلَنٌ مَوْلَى عَتِيق Ya¡nî “Âzâd 
olan ricâldendir.”

َْقَاءُ عُ َْ  ayn’ın zammı ve tâ’nın¡) [™el-¡ute…â] اَ
fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i; yukâlu: ْهُم 
 Ve مَوَالٍ عُتَقَاءُ

ِْيقٌ  رَجُلٌ Eskiye dahi derler, hattâ […atî¡] عَ
 dediler eski olan kimseye. Ve عَتِيقٌ

ِْيقٌ  Bir nesnenin kerîmine ve […atî¡] عَ
muhtârına dahi derler. Ve 

ِْيقٌ  فَرَسٌ رَائِعٌ ,Çâbük ata dahi derler […atî¡] عَ
ma¡nâsına.

َْاقُ عِ َْ  ,Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡itâ] اَ
çâbük atlar ma¡nâsına. Ve 

َْاقٌ  Yırtıcı kuşlara dahi derler. Ve […itâ¡] عِ

َْاقٌ عِ يَّاتٌ  َِ -Deve […er√abiyyât ¡itâ] أرَْحَ

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ق]
ََقُ عَ َْ  Bir nesneye (fethateynle) […el-¡aba] اَ
tîb yapışmak; yukâlu: َمِن عَبَقًا  يبُ  الطِّ بِهِ   عَبِقَ 
ابِعِ إِذَا لَزِقَ بِهِ الْبَابِ الرَّ
اقِيَةُ ََ عَ َْ  ثَمَانِيَةٌ ayn’ın fethiyle¡) [el-¡abâ…iyet] اَ
[&emâniyet] vezni üzere) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: عَبِقَ عَبَاقِيَةً أيَْضًا Ve 

اقِيَةٌ ََ  ,Dâhiyeye dahi derler [abâ…iyet¡] عَ
âfet ma¡nâsına. Ve 

اقِيَةٌ ََ  Kezâlik şol yara eserine [abâ…iyet¡] عَ
derler ki yüzde bâkî kalır; yukâlu: ٌشَيْء  بِهِ 
عَبَاقِيَةٌ إِذَا بَقِيَ أثََرُ جِرَاحَةٍ فِي حُرِّ وَجْهِهِ
نْقَاءُ َِ  hemzenin ve bâ’nın) [™el-i¡bin…â] اَلْعْ
kesriyle) Belâ olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِعْبَنْقَى 
إِذَا صَارَ دَاهِيَةً
نَقَاةُ َْ عَ َْ  fethateynle ve nûn’un) [el-¡aben…ât] اَ
sükûnuyla) Şol ٌعُقَاب [¡u…âb]dır ki keskin 
tırnakları ola; yukâlu: َْأي وَعَقَنْبَاةٌ  عَبَنْقَاةٌ   عُقَابٌ 
حِدَادٍ مَخَالِبَ   عَقَنْبَاةٌ la[aben…ât¡] عَبَنْقَاةٌ Ve ذَاتُ 
[¡a…anbât]ın misli َجَذَب ile َجَبَذ dir.

قَةُ ََ عَ َْ -Yağ bulaşı (fethateynle) [el-¡abe…at] اَ
ğıdır ki yağ tulumunda bâkî kalır; yukâlu: 
مْنِ حْيِ عَبَقَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ السَّ مَا فِي النِّ

]ع ت ق]
قُ ْْ عِ َْ  ayn’ın kesri ve †â’nın¡) […†el-¡i] اَ
sükûnuyla) Kerem ve lutf; yukâlu: َأبَْيَن  مَا 
وَجْهِهِ فِي  -Ya¡nî “Ne ¡aceb zâhirdir ke الْعِتْقَ 
rem onun vechinde.”

قٌ ْْ Hüsn ve cemâle dahi derler. Ve […it¡] عِ

قٌ ْْ .Hürriyyete dahi derler […it¡] عِ

َْاقُ عَ َْ ve (ayn’ın fethiyle¡) […el-¡atâ] اَ

َْاقَةُ عَ َْ  (kezâlik ¡ayn’ın fethiyle) [el-¡atâ…at] اَ
Hürriyyet ma¡nâsınadır; tekûlu: ُالْعَبْد  عَتَقَ 
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ki mührin kimse açmamış ola. Ve 

 Eski olup kadîm olana dahi […âti¡] عَاتِقٌ
derler; yukâlu: ٌهُوَ عَاتِقٌ أيَْ قَدِيم
عَاتِقَةُ َْ -Şol yay (tâ’nın kesriyle) [el-¡âti…at] اَ
dır ki eskiyip kararmış ola, ٌعَاتِكَة [¡âtiket] 
ma¡nâsına.

ُْقُ عُ َْ  Eski olan (zammeteynle) […el-¡utu] اَ
nesneler; yukâlu: ٌدَنَانِيرُ عُتُق Ve 

-Tâze kıza dahi derler, eger eh […âti¡] عَاتِقٌ
linin evinde kemâlin bulup zevcinin evine 
gönderilmemiş olursa. Ve

 Şol kuş yavrusuna derler ki […ati¡] عَاتِقٌ
 نَاهِضَةٌ tan yukarı ola. Ve[nâhi∂at] نَاهِضَةٌ
[nâhi∂at] ∂âd-ı mu¡ceme ile şol kuş yavru-
sudur ki kanadının yeleği çoğalıp uçmağa 
yeltene ve uçmaya; yukâlu: ٍأخََذْتُ فَرْخَ قَطَاة“ 
Ve عَاتِقًا” وَذَلِكَ إِذَا طَارَ فَاسْتَقَلَّ

-Omuzda ridâ yerine dahi der […âti¡] عَاتِقٌ
ler; tezkîri ve te™nîsi câ™izdir; yukâlu: ٌرَجُل 
دَاءِ مِنْهُ مُعْوَجٌّ أمَْيَلُ الْعَاتِقِ أيَْ مَوْضِعُ الرِّ
ِْيقُ َّْعْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta¡tî] اََ
tekrîm]) Eski kılmak; yukâlu: عَتَّقْتُهُ أنََا تَعْتِيقًا
َْقَةُ مُعْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡te…at] اَ
tâ’nın fethiyle) Şol hamrdır ki bir zamân 
hıfz olunup eskitilmiş ola.

]ع ذ ق]
عَذْقُ َْ  ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) […≠el-¡a] اَ
sükûnuyla) Hurmâ ağacı ki üzerinde mey-
ve ola. Ve 

 Hurmâ budağın kesmeğe dahi […≠a¡] عَذْقٌ
derler; tekûlu: عَذَقْتُ النَّخْلَةَ إِذَا قَطَعْتَ سَعَفَهَا Ve

 Koyunun yününe rengi muhâlif […≠a¡] عَذْقٌ
olan yünle ¡alâmet asmak; yukâlu: َعَذَق 
لِ إِذَا رَبَطْتَ فِي صُوفِهَا  شَاتَهُ يَعْذُقُ عَذْقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve ]صُوفَةً[ تُخالِفُ لَوْنَهُ

 Bir kimseye sövüp hakkında […≠a¡] عَذْقٌ

nin iyisine derler necâ™ib ma¡nâsına. Ve 
 hemzenin ve √â-i [er√abiyyât] أرَْحَبِيَّاتٌ
mühmelenin fethi ve yâ’nın teşdîdiyle bir 
kabîleye mensûb olanlardır. Ve Beyt-i 
¡Atî… Ka¡be’ye derler şerrefehallâhu 
ta¡âlâ. Ve 

ِْيقٌ  ,Ebû Bekr ~iddî…’in lakabıdır […Atî¡] عَ
radıyallâhu ¡anhu, hüsn ve cemâl sâhibi 
olduğu için. Ba¡zılar eyitti: Resûl-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem َمِن عَتِيقٌ   “أنَْتَ 
 denmiştir,ismi […Atî¡] عَتِيقٌ dediği için النَّارِ”
¡Abdullâh b. ¡O&mân’dır.

يقَةُ ِْ عَ َْ  ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Âzâdlı olan câriye; 
yukâlu: ٌعَتِيقَة مَوَلَةٌ   Ya¡nî “Âzâdlı olan هِيَ 
nisâdandır.”

َِقُ َْا عَ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) […el-¡atâ™i] اَ
kesriyle) Cem¡i; yukâlu: َهُنَّ نِسَاءٌ عَتَائِقُ وَذَلِك 
 Ve إِذَا أعُْتِقْنَ

يقَةٌ ِْ  ;Eski kemere dahi derler [atî…at¡] عَ
yukâlu: ََّقَنْطَرَةٌ عَتِيقَةٌ بِالْهَاءِ وَقَنْطَرَةٌ جَدِيدٌ بِلَ هَاءٍ لِن 
 الْعَتِيقَةَ بِمَعْنَى الْفَاعِلِ وَالْجَدِيدَ بِمَعْنَى الْمَفْعُولِ لِيُفْرَقَ بَيْنَ
مَا لَهُ الْفِعْلُ وَبَيْنَ مَا الْفِعْلُ وَاقِعٌ عَلَيْهِ
َْاقُ عْ  Âzâd (hemzenin kesriyle) […el-i¡tâ] اَلِْ
etmek; tekûlu: أعَْتَقْتُهُ أنََا Ve 

َْاقٌ  ;Mâlı ıslâh etmeğe dahi derler […i¡tâ] إِعْ
tekûlu: ُأعَْتَقْتُ الْمَالَ إِذَا أصَْلَحْتَه Ve

َْاقٌ  Bir nesneyi ¡acele üzere halâs […i¡tâ] إِعْ
kılmağa dahi derler; yukâlu: أعَْتَقَهَا صَاحِبُهَا إِذَا 
أعَْجَلَهَا وَأنَْجَاهَا
َْاقُ مِعْ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) […el-mi¡tâ] اَ
sükûnuyla) Davarı sürüp halâs kılan kim-
se; yukâlu: ًطَرِيدَة طَرَدَ  إِذَا  الْوَسِيقَةِ  مِعْتَاقُ   فُلَنٌ 
أنَْجَاهَا وَسَبَقَ بِهَا وَلَ تَقُلْ مِعْنَاقُ الْوَسِيقَةِ بِالنُّونِ
عَاتِقُ َْ  Âzâdlı (tâ’nın kesriyle) […el-¡âti] اَ
olan kimse; yukâlu: ٌهُوَ عَاتِق Ve eski şarâba 
dahi derler. Ve ba¡zılar eyitti: Şol hamrdır 
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neye ki mahabbete binâ™en verilir. Ve 

قِرْبَةِ َْ ا  derler şiddet [are…u’l-…irbet¡] عَرَقُ 
ma¡nâsına. A§ma¡î eyitti: ِالْقِرْبَة …are¡] عَرَقُ 
u’l-…irbet] şiddetten ¡ibâret olunduğuna 
vâkıf olmadım. Ve gayrılar eyitti: ٌعَرَق 
[¡ara…] recülün sıfatıdır, kırbanın sıfatı de-
ğildir, vechi budur ki kırbayı ekser cevârî 
ve erâzil-i huddâm götürü gelmiş iken 
lâzım gelip ehl-i ¡ırz olanlar onu getirdikte 
kırbanın sıkletinden ve rezâlet hicâbından 
terlemeğin ِمْتُ لَكَ عَرَقَ الْقِرْبَة  derler. Ve تَجَشَّ

-At bir meydân iki meydân se […ara¡] عَرَقٌ
ğirtmeğe dahi derler; yukâlu: ُالْفَرَس  جَرَى 
عَرَقًا أوَْ عَرَقَيْنِ أيَْ طِلْقًا أوَْ طِلْقَيْنِ
عُرَقَةُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡ure…at] اَ
fethiyle هُمَزَة [humezet] gibi) Çok terleyen 
kimse.

عَرِقُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) […el-¡ari] اَ
kesriyle) Şol yoğurttur ki devenin yanı-
na astıklarında yoğurdun zarfıyla deve 
cisminin arasında hâ™il olmamağın deve-
nin ¡arakı yoğurda te™sîr edip râyihasın ve 
ta¡mın tagyîr eder.

عَرَقَةُ َْ  Haymenin (fethateynle) [el-¡are…at] اَ
etrâfına dikilen kolan. Ve dîvâr korlarının 
arasına arkırı kodukları ağaçtır. Ve 

 ın vâhidi dahi[…ara¡] عَرَقٌ [are…at¡] عَرَقَةٌ
gelir, atlardan veyâhûd kuşlardan bir sıra 
ma¡nâsına.

عَرَقَاتُ َْ  ,Cem¡dir (fethateynle) [el-¡are…ât] اَ
kolanlar ma¡nâsına.

عُرُوقُ َْ  Bir sarı (zammeteynle) […el-¡urû] اَ
ottur ki onunla bir nesne boyarlar. Ve 

 .Ağaç köklerine dahi derler […urû¡] عُرُوقٌ
Ve

 ;Gitmek ma¡nâsına dahi gelir […urû¡] عُرُوقٌ
tekûlu: َعَرَقْتُ عُرُوقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَهَبْت

yaramaz söylemeğe dahi derler; tekûlu: 
جُلَ إِذَا رَمَيْتَهُ بِالْقُبْحِ وَوَسَمْتَهُ بِهِ  Ve عَذَقْتُ الرَّ

-dedikleri otun ye [i≠«ir] إِذْخِرٌ […≠a¡] عَذْقٌ
mişi zâhir olmağa da derler; yukâlu: َعَذَق 
ذْخِرُ الْإِ
عْذَاقُ -Bi (hemzenin kesriyle) […el-i¡≠â] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُذْخِرُ إِذَا ظَهَرَتْ ثَمَرَتُه أعَْذَقَ الْإِ
عَذْقُ َْ  ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) […≠el-¡a] اَ
sükûnuyla) Koyuna asılan ¡alâmet.

عِذْقُ َْ  ayn’ın kesri ve ≠âl’ın¡) […≠el-¡i] اَ
sükûnuyla) Hurmâ salkımı, hûşe-i hurmâ 
ma¡nâsına.

َّْعْذِيقُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta¡≠î] اََ
[et-tekrîm]) Hurmâ budağını kesmek 
 ma¡nâsına; teşdîd teksîr ve […≠a¡] عَذْقٌ
mübâlaga içindir.

]ع ر ق]
عَرَقُ َْ  Bir nesneden sızıp çıkan […el-¡ara] اَ
nesne. Ve 

 ;Dürülmek ma¡nâsına da gelir […ara¡] عَرَقٌ
yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve عَرِقَ الرَّ

 Döl ma¡nâsına da gelir; minhu […ara¡] عَرَقٌ
kavluhum: مَا أكَْثَرَ عَرَقَ إِبِلِهِ أيَْ نِتَاجَهَا Ve 

 Sıra ma¡nâsına da gelir gerek […ara¡] عَرَقٌ
atlar sırası olsun gerek tuyûr sırası olsun. 
Ve bi’l-cümle her saf olan nesneye ٌعَرَق 
[¡ara…] derler. Ve 

 Hurmâ yaprağından örülen […ara¡] عَرَقٌ
nesneye dahi derler, zenbîl olmazdan ev-
vel. Gâh olur zenbîle dahi derler. Ve bu 
makâmda Terceme-i Mu«târ sâhibinin 
 hurmâ yaprağından örülmüş […ara¡] عَرَقٌ
gemi dediği sehv olduğu zâhir olur, gûyâ 
ki ٌسَفِيفَة [sefîfet]i fâ™eynle ٌسَفِينَة [sefînet] te-
vehhüm etmiştir. Ve 

َْخِلَلِ ا -derler şol nes [are…u’l-«ilâl¡] عَرَقُ 
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mühmeleteyn ile bakar-ı vahşî veledi 
ma¡nâsına. İbnu’s-Sikkît eyitti: Kelâm-ı 
¡Arabda bu cem¡lerin nazîri yoktur.

مَعْرُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-ma¡rû] اَ
¡ayn’ın sükûnu ve vâv’ın zammı ve med-
diyle) Şol kimsedir ki kemikleri üzerinde 
eti az ola.

َْرَقُ مُعْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu¡tera] اَ
râ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌرَجُل 
مَعْرُوقُ الْعِظَامِ وَمُعْتَرَقٌ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْمِ
قُ َّْعَرُّ  fethateynle ve râ’nın) […et-te¡arru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kemikte olan eti 
cümle yemek; yukâlu: ُقْتُ الْعَظْمَ مِثْلُ عَرَقْتُه رَّ  تَعَّ
عَلَى مَا مَرَّ آنِفًا
عِرَاقُ َْ  Bilâd-ı (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡irâ] اَ
ma¡rûfeyi câmi¡ arâzînin ismidir. Ve 

 Şol kırbaya derler ki dibine […irâ¡] عِرَاقٌ
iki kat sahtiyân koyup dikerler. Ve eger 
bir kat korlarsa ona ٌطِبَاب [†ibâb] derler tâ-i 
mühmelenin kesriyle.

عُرُقُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) […el-¡uru] اَ
kırbalar ma¡nâsına. Ve A§ma¡î eyitti: ٌعِرَاق 
[¡irâ…] şol ٌطِبَابَة [†ibâbet]tir ya¡nî şol deridir 
ki dikiş üzerine korlar dikişin gözleri tu-
tulsun diye.

عِرَاقَانِ َْ -kezâlik ¡ayn’ın kesriy) [el-¡İrâ…ân] اَ
le sîga-i tesniye üzere) Kûfe ile Ba§ra’dır.

عْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i¡râ] اَلِْ
¡Irâ…’a gitmek; tekûlu: جُلُ إِذَا صَارَ إِلَى  أعَْرَقَ الرَّ
 Ve الْعِرَاقِ

 İyi asldan (sîga-i mechûlden) […i¡râ] إِعْرَاقٌ
olmağa derler; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعُْرِقَ 
 Ya¡nî iyi asldan olsa. Ve bu atta dahi عَرِيقًا
isti¡mâl olunur. Ve

-Ağaç kök salmağa dahi der […i¡râ] إِعْرَاقٌ
ler; yukâlu: ُتْ عُرُوقُه جَرُ وَالنَّبَاتُ إِذَا امْتَدَّ  أعَْرَقَ الشَّ
Ve فِي الْرَْضِ

عِرْقُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) […el-¡ir] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan cem¡in vâhidi, 
ağaç kökü ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ْمَن“ 
” حَقٌّ ظَالِمٍ  لِعِرْقٍ  وَلَيْسَ  لَهُ  فَهِيَ  تَةً  مَيِّ أرَْضًا   Ve أحَْيَا 
-odur ki bir kimse âharın ihyâ et عِرْقٌ ظَالِمٌ
tiği yere yâ ağaç diker veyâhûd ekin eker, 
yeri kendi almak için. Ve 

 ;Damara ve esere dahi derler […ir¡] عِرْقٌ
yukâlu: ِرَابِ عِرْقٌ مِنَ الْمَاءِ لَيْسَ بِالْكَثِير فِي الشَّ
 ayn’ın kezâlik kesri¡) […âtu ¡İr±] ذَاتُ عِرْقب

ve râ’nın sükûnuyla) Berriyyede bir yerin 
adıdır.

عَرْقُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) […el-¡ar] اَ
sükûnuyla) Kemik üzerinde olan eti cüm-
le yemek.

مَعْرَقُ َْ -mîm’in ve râ’nın fet) […el-ma¡ra] اَ
hiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُعَرَقْتُ الْعَظْمَ أعَْرُقُه 
مِنَ عَلَيْهِ  ا  مِمَّ أكََلْتَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَعْرَقًا   عَرْقًا 
 Ve اللَّحْمِ

 Kezâlik şol kemiğe derler ki […ar¡] عَرْقٌ
onun eti cümle alınmış ola.

عُرَاقُ َْ  ,Cem¡i (ayn’ın zammı ile¡) […el-¡urâ] اَ
eti alınmış kemikler ma¡nâsına. İbnu’s-
Sikkît eyitti: Cem¡de ٌفُعَال [fu¡âl] vezni 
üzere hemîn birkaç kelime gelmiştir ki on-
ların biri ٌتُؤَام [tu™âm]dır ki ٌَتَوْأم [tev™em]in 
cem¡idir, tâ’nın fethi ve vâv’ın sükûnuyla 
ikiz eşi ma¡nâsına. Ve biri dahi ٌرُبَاب 
[rubâb]dır ki رُبَّى [rubbâ]nın cem¡idir. Ve 
 râ’nın zammı ve elifin kasrıyla [rubbâ] رُبَّى
şol koyundur ki yeni doğurmuş ola. Ve biri 
dahi ٌظؤَُار [@u™âr]dır ki ٌظِئْر [@i™r]in cem¡idir, 
@â-i mu¡ceme ile dâye ma¡nâsına. Ve biri 
dahi ٌعُرَاق [¡urâ…]tır ki el-ân mürûr etti. Ve 
biri dahi ٌرُخَال [ru«âl]dir, râ-i mühmele ve 
«â-i mu¡ceme ile koyun kuzusunun dişi-
si ma¡nâsına. Ve biri dahi ٌفُرَار [furâr]dır 
ki ٌفَرِير [ferîr]in cem¡idir, fâ ile ve râ™eyn-i 
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عَرْقُوَتَانِ َْ  vezn-i mezbûr) [el-¡ar…uvetân] اَ
üzere) Tesniyesi. Ve 

 Şol iki ağaca derler ki [ar…uvetân¡] عَرْقُوَتَانِ
pâlân ağacının ön kaşıyla art kaşının ara-
sında olup mezbûrları birbirine bağlar.

عَرَاقِي َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡arâ…î] اَ
kesriyle) Cem¡i, kova ağaçları ma¡nâsına.

عَرْقِي َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-ar…î] اَ
sükûnuyla ve …âf’ın kesriyle) Kezâlik ٌعَرْقُوَة 
[¡ar…uvet]in cem¡idir, tâ’nın hazfiyle kova 
ağaçları ma¡nâsına; tekûlu: َثَلَثُ عَرْقٍ” فُعِل“ 
-aslın أحَْقٍ Ya¡nî بِهِ مَا فُعِلَ بِثَلَثَةِ أحَْقٍ فِي جَمْعِ حَقْوٍ
da ٌأحَْقُو idi, kelâm-ı ¡Arabda âhirinde vâv 
olup mâ-kabli mazmûm olan kelime bu-
lunmadığı için vâv yâ’ya kalb olunup ٍقَاض 
i¡lâli gibi i¡lâl olundu.

عَرْقَاةُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ar…ât] اَ
sükûnuyla) Kovaya ağaç bağlamak; 
tekûlu: لْوَ عَرْقَاةً إِذَا شَدَدْتَهَا عَلَيْهَا عَرْقَيْتُ الدَّ

عَرَاقِيِّ َْ ا  ,Belâ ve âfet [âtu’l-¡arâ…iyy≠] ذَاتُ 
dâhiye ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: Bu ُّعَرَاقِي 
 arâ…iyyu¡] عَرَاقِيُّ إِكَامٍ dan me™hûzdur. Ve إِكَامٍ
ikâm] şol sarp tepelere derler ki ziyâde 
meşakkatla çıkıla.

]ع ز ق]
عَزْقُ َْ  ayn’ın fethi ve zâ-i¡) […el-¡az] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yeri yarmak; 
tekûlu: عَزَقْتُ الْرَْضَ أعَْزُقُهَا عَزْقًا إِذَا شَقَقْتَهَا Ebû 
¡Ubeyd eyitti: Bu yer yarmada isti¡mâl 
olunur, gayrı nesne yarmada isti¡mâl 
olunmaz.

مِعْزَقَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi¡ze…at] اَ
zâ’nın fethiyle) Yeri yaracak âlet kazma 
ve külünk gibi meselâ.

]ع س ق]
عَسَقُ َْ  Bir nesneye (fethateynle) […el-¡asa] اَ

 Şarâba fi’l-cümle su katmağa […i¡râ] إِعْرَاقٌ
dahi derler.

مُعْرَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu¡ra] اَ
râ’nın fethiyle) Şol kimsedir ki onun as-
lında kerem yâhûd denâ™et ola; yukâlu: 
أعَْمَامُهُ وَأخَْوَالهُُأعَْرَقَ لَيْسَ :ve yukâlu فِيهِ  امْرَأً   “إِنَّ 
 بَيْنَهُ وَبَيْنَ آدَمَ أبٌَ حَيٌّ لَمُعْرَقٌ لَهُ فِي الْمَوْتِ” كَمَا يقَُالُ
لَمَعْرَقٌ لَهُ فِي الْكَرَمِ أيَْ لَهُ عِرْقٌ فِي ذَلِكَ يَمُوتُ لَ مَحَالَةَ
 Bir şâ™irin (râ’nın kesriyle) […Âri¡] عَارِقٌ
ismidir. Ve 

 Fi’l-cümle su katılmış […mu¡ra] مُعْرَقٌ
şarâba dahi derler; yukâlu: َرَابَ فَهُو  أعَْرَقْتُ الشَّ
مُعْرَقٌ أيَْ فِيهِ عِرْقٌ مِنَ الْمَاءِ وَلَيْسَ بِالْكَثِيرِ
َّْعْرِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta¡rî] اََ
tekrîm]) Şarabâ fi’l-cümle su katmak; 
tekûlu: َْأن غَيْرِ  مِنْ  مَزَجْتَهُ  إِذَا  تَعْرِيقًا  رَابَ  الشَّ قْتُ   عَرَّ
 Ve تُبَالِغَ فِيهِ

 Kâseye şarâbı koyup tamâm […ta¡rî] تَعْرِيقٌ
doldurmamak; yukâlu: ْنَاءِ أيَِ اجْعَل قْ فِي الْإِ  عَرِّ
الْمَلْءِ دُونَ   Ve kuyudan kovayı tamâm فِيهِ 
doldurmamağa derler; tekûlu: ِلْو قْتُ فِي الدَّ  عَرَّ
إِذَا أسَْقَيْتَ مِنْهَا دُونَ الْمَلْءِ
قُ مُعَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu¡arra] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol şarâbdır ki 
ona su az katılmış ola; minhu kavluhum: 
قٌ مُعْرَّ  tâ-i mühmelenin [™alâ†] طَلَءٌ Ve طَلَءٌ 
kesriyle eşribeden bir kısmdır. Ve

يْنِ َْخَدَّ ا قُ   Şol [mu¡arra…u’l-«addeyn] مُعَرَّ
kimseye derler ki yüzünün eti az ola; 
yukâlu: ِيْن يْنِ إِذَا كَانَ قَلِيلَ لَحْمِ الْخَدَّ قُ الْخَدَّ فُلَنٌ مُعَرَّ
عَرْقُوَةُ َْ -ayn’ın ve vâv’ın fet¡) [el-¡ar…uvet] اَ
hi ve …âf’ın zammı ile) Kovanın başın-
da salîb üslûbunda olan iki ağacın biri; 
¡ayn’ın zammı câ™iz değildir, zîrâ bu vezn-
de olan kelimenin evveli o vakt mazmûm 
olur ki harf-i sânî nûn ola, ٌعُنْصُوَة [¡un§uvet] 
gibi.
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ve şîn’in mâ-beynde sükûnuyla) Bir otun 
ismidir.

]ع ف ق]
عَفْقُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) […el-¡af] اَ
sükûnuyla) Kesret-i mücâma¡at; yukâlu: 
ةً مَرَّ عَلَيْهَا  نَزَا  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  الْتََانَ  الْحِمَارُ   عَفَقَ 
Ve بَعْدَ أخُْرَى

 :Yellenmeğe dahi derler; yukâlu […af¡] عَفْقٌ
 Ve عَفَقَ بِهَا إِذَا حَبَقَ

 Bir nesneyi tîz getirmeğe ve çok [afk¡] عَفْقٌ
getirmeğe dahi derler. Ve deve her gün 
suya dönmeğe dahi derler; yukâlu: ِعَفَقَت 
بِلُ تَعْفِقُ عَفْقًا إِذَا كَانَتْ تَرْجِعُ إِلَى الْمَاءِ كُلَّ يَوْمٍ الْإِ
عَافِقُ َْ  Kesret-i (fâ’nın kesriyle) […el-¡âfi] اَ
rücû¡u olan kimse.

عَفْقَةُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡af…at] اَ
sükûnuyla) Gâ™ib olmak; yukâlu: ُيَزَال  لَ 
فُلَنٌ يَعْفِقُ الْعَفْقَةَ أيَْ يَغِيبُ الْغَيْبَةَ
َّْعْفِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta¡fî] اََ
tekrîm]) Koyun sürüsün geri döndürmek; 
yukâlu: َْقُ الْغَنَمَ بَعْضَهَا عَلَى بَعْضٍ تَعْفِيقًا أي  إِنَّهُ لَيُعَفِّ
هَا مِنْ وَجْهِهَا يَرُدُّ
مُنْعَفَقُ َْ  mîm’in zammı) […el-mun¡afa] اَ
ve fâ’nın fethiyle) Dönecek yer, ٌمُنْعَطَف 
[mun¡ataf] ma¡nâsına. Ba¡zılar sudan 
dönecek yere derler dedi, ِالْمَاء  مُنْصَرَفُ 
ma¡nâsına.

اقَةُ عَفَّ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡affâ…at] اَ
teşdîdiyle) Oturak yeri, dübür ma¡nâsına; 
yukâlu: َحَبَق إِذَا  اقَتُكَ  عَفَّ  Ya¡nî yellense كَذَبَتْ 
rîh-i müntinesi haber-i kâzibe teşbîh olur.

نْعِفَاقُ  Bir kimse hâcetine […el-in¡ifâ] اَلِْ
gidip sür¡at etmek; yukâlu: فِي الْقَوْمُ   إِنْعَفَقَ 
حَاجَتِهِمْ إِذَا مَضَوْا فِيهَا وَأسَْرَعُوا
مِعْفَاقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-mi¡fâ] اَ
¡ayn’ın sükûnuyla) Çok ziyârete gelen 
kimse; yukâlu: ُيَزَال لَ  أيَْ  يَارَةِ  الزِّ مِعْفَاقُ   رَجُلٌ 

harîs olmak; yukâlu: ابِعِ إِذَا  عَسِقَ بِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve ba¡zılar eyitti: Lâzım olup yapış أوَْلَعَ بِهِ
mağa dahi derler; ُلَزِمَه ve ِلَزِقَ بِه ma¡nâsına. 
»alîl eyitti: ِبِالْفَحْل النَّاقَةُ   derler kaçan عَسِقَتِ 
nâka erkekten ayrılmasa.

قُ َّْعَسُّ  fethateynle ve sîn’in) […et-te¡assu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik bir nesneye 
harîs olmak; yukâlu: ِقَ بِه تَعَسَّ

]ع ش ق]
عِشْقُ َْ  ayn’ın kesri ve şîn’in¡) […el-¡iş] اَ
sükûnuyla) ve

عَشَقُ َْ  Mahabbet (fethateynle) […el-¡aşa] اَ
ziyâde olmak; tekûlu: َمِن وَعَشَقًا  عِشْقًا   عَشِقَهُ 
ابِعِ الرَّ  Ve ba¡zılar fethateynle gelmesi الْبَابِ 
asl üzere değildir, li-zarûrettir demiş.

يقُ عِشِّ َْ  ayn’ın kesri ve şîn’in¡) […el-işşî] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Kesîrü’l-¡ışk olan kim-
se ٌيق  .gibi, kesîrü’l-fısk olanda […fissî] فِسِّ
Ve bu Ya¡…ûb rivâyeti üzeredir.

قُ َّْعَشُّ  fethateynle ve şîn’in) […et-te¡aşşu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tahsîl-i ¡ışkta tekel-
lüf çekmek.

عَاشِقُ َْ  ;Mahabbet edici kimse […el-¡âşi] اَ
müzekkere ve mü™ennese ıtlâk olunur, 
Ferrâ rivâyeti üzere; yekûlûne: ٌّمُحِب  إِمْرَأةٌَ 
لِزَوْجِهَا وَعَاشِقٌ
عَشَنَّقُ َْ  fethateynle ve nûn’un) […el-¡aşenna] اَ
dahi fethi ve teşdîdiyle) Uzun olan kimse 
ki sakîl ve fermûde olmaya.

عَشَانِقَةُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡aşâni…at] اَ
nûn’un kesriyle) Cem¡i.

عَشَنَّقَةُ َْ  kezâlik fethateynle) [el-¡aşenne…at] اَ
ve nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: َإِمْرَأةٌَ عَشَنَّقَةٌ أيَْ طَوِيلَةٌ كَذَلِك

]ع ش ر ق]
عِشْرِقُ َْ  ayn’ın ve râ’nın kesri¡) […el-¡işri] اَ
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قُّ َْعَّ  Kumda (ayn’ın fethiyle¡) [……el-¡a] اَ
olan yarık. Ve kumda olan harkın da is-
midir. Ve

 [¡¡u…] قُعٌّ ,Acı suya dahi derler [……u¡] عُقٌّ
gibi.

عَقِيقُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) […el-¡a…î] اَ
kesriyle ve meddiyle) Yüzük kaşı kıldık-
ları ma¡rûf taştır. Ve 

 Medîne-i münevverenin […A…î¡] عَقِيقٌ
taşrasında bir derenin ismidir. Ve her su 
akıntısı ki onu sel yarıp vâsi¡ kıla ona ٌعَقِيق 
[¡a…î…] derler. Ve 

 Ana karnından çıkan tüye de […a…î¡] عَقِيقٌ
derler, nitekim ٌعَقِيقَة [¡a…î…at]te mürûr etti.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-e¡i……at] اَلْعَِقَّ
¡ayn’ın kesriyle) ٌعَقِيق [¡a…î…]in cem¡i.

عَقُّ َْ  Gök (ayn’ın fethi ile¡) [……el-¡a] اَ
cânibine ok atmak; yukâlu: َمِن هْمِ  بِالسَّ  عَقَّ 
مَاءِ السَّ نَحْوَ  بِهِ  رَمَى  إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve bunun الْبَابِ 
vechi budur ki zamân-ı câhiliyyette bir 
kabîlede kan olsa gök cânibine ok atarlar 
imiş, eger zikr olunan ok pâk inerse diyete 
râzî olup diyet üzere sulh ederler imiş ve 
eger kana bulaşmış inerse ٌقَوَد […aved]den 
gayrıya râzî olmazlar imiş. Ve

-Doğan oğlan için haftasında da [……a¡] عَقٌّ
var boğazlamağa derler; yukâlu: ِعَقَّ عَنْ وَلَدِه 
لِ أيَْضًا ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Ve kezâlik veledi يَعُقُّ عَقًّ
ibtidâ tırâş etmeğe dahi derler.

عُقُوقُ َْ  Vâlid (zammeteynle) […el-¡u…û] اَ
ve vâlidenin sözlerin tutmayıp rencîde 
etmek.

ةُ مَعَقَّ َْ -Bi (fethateynle) [el-me¡a……at] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َةً مِن هُ عُقُوقًا وَمَعَقَّ  عَقَّ وَالِدُهُ يَعُقُّ
لِ أيَْضًا الْبَابِ الْوََّ
عَاقُّ َْ  ([el-√âcc] اَلْحَاجّ alâ-vezni¡) [……el-¡â] اَ

Vâlidine muhâlefet eden kimse.

يَجِيءُ وَيَذْهَبُ زَائِرًا
-Bir kimse (ayn’ın kesriyle¡) […İfâ¡] عِفَاقٌ
nin ismidir ki onu Bâhile kabîlesi kıtlık 
yılında ekl etmişler idi.

عَفَلَّقُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) […el-¡afella] اَ
sükûnu ve lâm’ın fethiyle) Şol fermûde 
kimseye derler ki müsterhî ola, ya¡nî söl-
pük ola.Ve gâh olur ferc-i vâsi¡a dahi ٌعَفَلَّق 
[¡afella…] derler. Ve kezâlik şol ¡avrete 
dahi ٌعَفَلَّق [¡afella…] derler ki ahmak olup 
ef¡âli ve ahvâli yaramaz ola, lâm zâ™idedir.

]ع ق ق]
عَقِيقَةُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…î…at] اَ
kesri ve meddiyle) Ana karnından çıkan 
tüydür gerek benî âdemde olsun gerek 
hayvânda olsun, şa¡r-ı mevlûd ma¡nâsına. 
Ve

-Şol oka derler ki göğe atar [a…î…at¡] عَقِيقَةٌ
lar imiş, nitekim tafsîli ¡an-karîb gelir 
inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

 Deveye ¡alef ettikleri [a…î…at¡] عَقِيَقَةٌ
mülâyim çekirdeğe dahi derler.

ةُ عِقَّ َْ -Bi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i……at] اَ
ma¡nâhu kezâlik. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌة  عِقَّ
[¡i……at] benî âdeme ve hımâra mahsûstur, 
gayrıda isti¡mâl olmaz. Ve 

 Şol davara derler ki doğan [a…î…at¡] عَقِيقَةٌ
oğlanın haftasında boğazlarlar;zikr olu-
nan ma¡nâdan me™hûzdur. Ve

رْقِ ََ َْ ا  Şol şimşeğe […a…î…atu’l-ber¡] عَقِيقَةُ 
derler ki buluta gire.

نْعِقَاقُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) […el-in¡i…â] اَلِْ
kesriyle) ٌإِنْشِقَاق [inşi…â…] ma¡nâsınadır, 
her ٌإِنْشِقَاق [inşi…â…]a ٌإِنْعِقَاق [in¡i…â…] derler. 
Ve ٌإِنْعِقَاق [in¡i…â…] bulut yağmuru def¡aten 
dökmeğe de derler; yukâlu: حَابَةُ إِذَا تِ السَّ  إِنْعَقَّ
انْبَعَجَتْ بِالْمَاءِ
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cem¡-i cem¡ olur. Ve ٌسُلُب [sulub] zam-
meteynle veledin düşüren nâkalardır. Ve 
Cevherî bâb-ı bâ’da ٌسِلَب [silâb] ٌسُلُب [su-
lub]ün müfredidir demiştir, ٌكِتَاب [kitâb] ile 
 un cem¡i[sulub] سُلُبٌ gibi ve [kutub] كُتُبٌ
.olduğuna ta¡arruz etmemiştir [silâb] سِلَبٌ

عَقَاقُ َْ  Hâmile (ayn’ın fethiyle¡) […el-¡a…â] اَ
olan davarın hamli; yukâlu: ُالْتََان  أظَْهَرَتِ 
.dişi merkebe derler [etân] أتََانٌ Ve عَقَاقًا

عَقَقُ َْ .Bi-ma¡nâhu (fethateynle) […el-¡a…a] اَ

عَقْعَقُ َْ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) […el-¡a…¡a] اَ
¡ar¡ar]) Saksağan dedikleri kuş ¡akke 
ma¡nâsına.

عَقْعَقَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-¡a…¡a…at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Saksağan ötmek.

ةُ  Nemir b. ¢âsi†’ten bir [A……at¡] عَقَّ
cemâ¡attir.

انُ عِقَّ َْ  Hurmâ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i……ân] اَ
ağacının ve bâg çubuğunun dibinden çı-
kan şâhlardır,şöyle ki onu kesmeseler 
eşcârın usûlin ifsâd eder.

]ع ل ق]
عَلَقُ َْ  ,Koyu kan (fethateynle) […el-¡ala] اَ
dem-i galîz ma¡nâsına. Ve 

 ,ın cem¡i dahi gelir[ala…at¡] عَلَقَةٌ […ala¡] عَلَقٌ
sülükler ma¡nâsına. Ve

قِرْبَةِ َْ ا  Kırbadan sızan [ala…u’l-…irbet¡] عَلَقُ 
su yâhûd belâ, dâhiye ma¡nâsına ki ُعَرَق 
 :te lügattır; yukâlu[are…u’l-…irbet¡] الْقِرْبَةِ
Ve جَشِمْتُ إِلَيْكَ عَلَقَ الْقِرْبَةِ
 Bir dağın ismidir. Ve […û ¡Ala±] ذُوعَلَقب

 Kezâlik şol nesnedir ki ona […ala¡] عَلَقٌ
kuyu bekresin asarlar. Ve cümle bekre 
âletine dahi derler; yukâlu: َْأي عَلَقَكَ   أعَِرْنِي 
 Ve أدََاةَ بَكَرَتِكَ

-Kezâlik hevâya derler, mahab […ala¡] عَلَقٌ

عُقَقُ َْ  ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) […el-¡u…a] اَ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu; ke- عَامِر [¡âmir] ve 
.[umer¡] عُمَر

عَقَقَةُ َْ  كَافِرٌ ,Cem¡i (fethateynle) [el-¡a…a…at] اَ
[kâfir]le ٌكَفَرَة [keferet] gibi. Ve fi’l-hadîsi: 
عَاقُّ يَا  فِعْلِكَ  جَزَاءَ  ذُقْ  أيَْ  عُقَقُ”   Bu sözü “ذُقْ 

¡Arabdan ba¡zı kimse söylemiştir, ◊amza 
katl olunduğu mahalde.

عْقَاقُ  عُقُوقٌ (hemzenin kesriyle) […el-i¡…â] اَلِْ
[¡u…û…] işlemek; yukâlu: َجَاء إِذَا  فُلَنٌ   أعََقَّ 
 Ve بِالْعُقُوقِ

-At hâmile olmağa dahi der […i¡…â] إِعْقَاقٌ
ler; yukâlu: ْتِ الْفَرَسُ إِذَا حَمَلَت  Ve أعََقَّ

-Acı etmek ma¡nâsına da ge […i¡…â] إِعْقَاقٌ
lir; yukâlu: ُه هُ اللهُ أيَْ أمََرَهُ مِثْلُ أقََعَّ  Ve أعََقَّ

 Ağacın dibinden zevâ™id […i¡…â] إِعْقَاقٌ
şâhlar çıkmağa derler; yukâlu: ُالنَّخْلَة تِ   أعََقَّ
وَالْكَرْمَةُ
عَقُوقُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) […el-¡a…û] اَ
zammı ile) Hâmile olan at. Ve ٌّمُعِق den-
mez, illâ lügat-ı rediyyede. Pes bu 
nevâdirdendir. Ve fi’l-meseli: ُالْبَْلَق  “طَلَبَ 
 أبَْلَقُ Ya¡nî muhâl taleb etti, zîrâ الْعَقُوقَ”
[ebla…] erkeğe derler ve erkek hod hâmile 
olmaz.

عُقُقُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) […el-¡u…u] اَ
gibi. Ve [rusul] رُسُلleٌ[resûl] رَسُولٌ

عَقُوقِ َْ ا  Şol çekirdektir […neve’l-¡a…û] نَوَى 
ki mülâyim olmağın onu deveye ¡alef kı-
larlar. Ve

-Hâmile olan bütün tırnaklı da […u…u¡] عُقُقٌ
vara dahi derler.

عِقَاقُ َْ  ,Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡i…â] اَ
-su] سُلُبٌ ve [§ilâ…] قِلَصٌ ile [§ulu…] قُلُصٌ
lub] ile ٌسِلَب [silâb] gibi. Ve ٌقُلُص […ulu§] 
tâze nâkalar demek olur, ٌقَلُوص […alû§]un 
cem¡idir …âf’ın fethiyle,pes ٌقِلَص […ilâ§] 
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عَلَقَةُ َْ  ın[…ala¡] عَلَقٌ (fethateynle) [el-¡ala…at] اَ
vâhidi, bir pâre uyuşmuş kan ma¡nâsına. 
Ve 

 Sülüğe dahi derler ki suda [ala…at¡] عَلَقَةٌ
olur, insâna ve hayvâna yapışır yapıştıkta 
kanın sorar.

عِلْقُ َْ  ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) […el-¡il] اَ
sükûnuyla) Her nesnenin nefîsine derler; 
yukâlu: ٍمَضِنَّة  Ya¡nî şol nefîs nesne ki عِلْقُ 
ona buhl olunur. Ve gulâm-ı fâside dahi 
.dedikleri bundan me™hûzdur […il¡] عِلْقٌ

 (hemzenin fethiyle) […el-a¡lâ] اَلْعَْلَقُ
Cem¡i.

عِلْقَةُ َْ -Şol kü (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡il…at] اَ
çük kaftandır ki etfâle ibtidâ dikerler.

عَلُوقُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) […el-¡alû] اَ
zammı ve meddiyle) Şol nesnedir ki 
insâna yapışır. Ve 

 Ölüme dahi derler, mevt […alû¡] عَلُوقٌ
ma¡nâsına. Ve 

-Şol nâkaya da derler ki vele […alû¡] عَلُوقٌ
dinden gayrıya yakıldıkta ona râm olma-
yıp her bâr yakın gelse onu istişmâm edip 
ona sütün vermeye. Ve

 Mutlakan leben ma¡nâsına […alû¡] عَلُوقٌ
dahi gelir; yukâlu: َمِن شَيْءٌ  أيَْ  عَلُوقٌ  بِالنَّاقَةِ   مَا 
بَنِ  Ve اللَّ

 Deve otladığı nesneye dahi […alû¡] عَلُوقٌ
derler; tekûlu: ُحْمِرَار  رَعَيْنَ الْعَلُوقَ حَتَّى لَطَ بِهِنَّ الْإِ
مَنِ وَالْخِصْبِ  veled […alû¡] عَلُوقٌ Ba¡zılar مِنَ السِّ
ma¡nâsınadır, nebât ma¡nâsına değildir 
dedi.

عَلْقُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) […el-¡al] اَ
sükûnuyla) Ot otlamak; yukâlu: ِعَلَقَت 
تَسَنَّمَتْهَا إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَلْقًا  تَعْلُقُ  الْعِضَاهَ  بِلُ   الْإِ
بِأفَْوَاهِهَا هَدَاءِ :Ve fi’l-hadîsi وَتَنَاوَلَتْهَا  الشُّ  “أرَْوَاحُ 
فِي حَوَاصِلِ طَيْرٍ خُضْرٍ تَعْلُقُ مِنْ وَرَقِ الْجَنَّةِ”

bet ma¡nâsına; yukâlu: ”ٍعَلَق ذِي  مِنْ   “نَظْرَةٌ 
ve yukâlu: هَوِيَهَا أيَْ  بِقَلْبِهِ  هَا  حُبُّ وَعَلِقَ   Ve عَلِقَهَا 
bir işe dolaşmağa dahi derler; yukâlu: َعَلِق 
 Ya¡nî bir nesneyi işlemeğe يَفْعَلُ كَذَا مِثْلُ طَفِقَ
başladı. Ba¡zılar eyitti: كَذَا يَفْعَلُ   [sözü] عَلِقَ 
هُ  ma¡nâsınadır. Ve bir nesne bir إِعْتَادَهُ ve أحََبَّ
nesneye bağlanmağa dahi derler;minhu 
kavluhum fi’l-meseli: َّوَصَر مَعَالِقَهَا   “عَلِقَتْ 
 Ve bu meselin aslı budur ki bir الْجُنْدُبُ”
kimse bir kuyuya varıp ipin o kuyunun ipi-
ne bağladıktan sonra zikr olunan kuyunun 
sâhibine varıp hakk-ı civâr da¡vâsın edi-
cek kuyu sâhibi bâ¡isin su™âl ettikte benim 
ipim hâlâ senin ipine bağlıdır dedi.Kuyu 
sâhibi imtinâ¡ edip ona o mevzi¡den göç-
mesin emr ettikte eyitti: َّوَصَر مَعَالِقَهَا   “عَلِقَتْ 
 Ya¡nî “Kuyunun âleti bağlandı veالْجُنْدُبُ”
havânın harâreti gâlib olup çekirge öttü, 
pes bu mevzi¡den irtihâl bana muhâldir.” 
Ve ¡avret hâmile olmak ma¡nâsına da ge-
lir. Ve âhû tuzağa tutulmak ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ِعَلِقَ الظَّبْيُ فِي الْحِبَالَة Ve davarın 
ağzına sülük yapışmak ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: ابَّةُ إِذَا شَرِبَتِ الْمَاءَ فَعَلِقَتْ بِهَا  عَلِقَتِ الدَّ
Ve الْعَلَقَةُ

-ma¡nâsına da ge […ta¡allu] تَعَلُّقٌ […ala¡] عَلَقٌ
lir; yukâlu: ِعَلِقَ بِهِ عَلَقًا إِذَا تَعَلَّقَ بِه Ve 

 Eşcârdan şol nesneye derler ki […ala¡] عَلَقٌ
onu davar kût edinip onunla geçinir. Ve

 Esbâba dolaşıp çeken nesneye […ala¡] عَلَقٌ
dahi derler; yukâlu: مَا وَهُوَ  عَلَقٌ  ثَوْبِي   أصََابَ 
عَلِقَهُ فَجَذَبَهُ
عُلُوقُ َْ -Kan uyuş (zammeteynle) […el-¡ulû] اَ
mak. Ve ¡avret hâmile olmağa dahi derler; 
yukâlu: ْعَلِقَتِ الْمَرْأةَُ عُلُوقًا إِذَا حَبِلَت
عُلْقَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ul…at] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Şol nesnedir ki insân 
ma¡âşında onunla kanâ¡at eder.
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kesri ve meddiyle) Davara verilen arpa, 
şa¡îr-i dâbbe ma¡nâsına. Ve bu makâmda 
sâhib-i ~urâ√’ın ٌعَلِيق [¡alî…]i sipist ile 
tefsîri muhâlif olduğu zâhir olur, zîrâ 
Cevherî ٌعَلِيق [¡alî…]i ٌقَضِيم […a∂îm]le tefsîr 
etmiştir, ٌقَضِيم […a∂îm] hod arpadır, yonca 
değildir.

مَعْلُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-ma¡lû] اَ
lâm’ın zammıyla) Asılan nesne, gerek et 
olsun gerek üzüm olsun.

عِلَقَةُ َْ  Yayı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilâ…at] اَ
asmak için yaya bağladıkları ve kamçı as-
mak için kamçıya bağladıkları nesnedir.

عَلَقَةُ َْ  (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡alâ…at] اَ
Husûmet ¡alâkası ve mahabbet ¡alâkasıdır. 
Ve 

 Kezâlik şol nesnedir ki [alâ…at¡] عَلَقَةٌ
ma¡îşette onunla iktifâ olunur; minhu kav-
luhum: ٍمَا بِهَا مِنْ عَلَقٍ أيَْ شَيْءٍ مِنْ مَرْتَع Ve ٌمَرْتَع 
[merta¡] mîm’in ve tâ’nın fethiyle mer¡â 
ma¡nâsınadır; ve minhu mâ yukâlu: َتَرَك  مَا 
الْحَالِبُ بِالنَّاقَةِ عَلَقًا إِذَا لَمْ يَدَعْ فِي ضَرْعِهَا شَيْئًا
عَلَقِيَةُ َْ -&e] اَلثَّمَانِيَة alâ-vezni¡) [el-¡alâ…iyet] اَ
&emâniyet]) Şol kimsedir ki yapıştığı nes-
neden ayrılmaya.

عُلَّيْقُ َْ  ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) […el-¡ulley] اَ
fethi ve teşdîdiyle ve yâ’nın sükûnuyla) 
Eğilmeç dedikleri ottur ki ağaca dolaşıp 
ağacı kurutur, yaprağı ve kökü olmaz ki 
ona lisân-ı Fârisîde sirind derler.

عُلَّيْقَى َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ulley…â] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle ve elifin kas-
rıyla) Kezâlik zikr olunan sarmaşık 
ma¡nâsında lügattır, ٌيْط  قُبَّيْطَى le[†ubbey…] قُبَّ
[…ubbey†â] gibi, peşmîne helvâ ma¡nâsına.

ََقُ عَوْ َْ  ([aydar√] حَيْدَر alâ-vezni¡) […el-¡avla] اَ
Yaban âdemîsi ki ondan πûl ile ta¡bîr olu-

عَلِيقَةُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Şol devedir ki onu 
sâhibi bir kavmle azık getirmek için ko-
şup birkaç akçe verir, tâ kim onunla azık 
alıp ona tahmîl edeler; yukâlu: ٍعَلَّقَتْ مَعَ فُلَن 
عَلِيقَةً وَأرَْسَلَتْ مَعَهُ عَلِيقَةً
مِعْلَقُ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) […el-mi¡lâ] اَ
sükûnuyla) Asılan nesne gerek et olsun ve 
gerek yaş üzüm olsun. Ve
 Şol kimseye derler ki […û mi¡lâ≠] ذُو مِعْلَقب

şedîdü’l-husûmet ola.

مِعْلَقَةُ َْ -kezâlik mîm’in kes) [el-mi¡lâ…at] اَ
ri ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Şol nesnedir ki 
onunla bir nesne asarlar.

َِقُ مَعَا َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) […el-me¡âli] اَ
kesriyle) ٌعِلَب [¡ilâb]-ı sıgârdır ya¡nî süt 
kodukları zarfın kiçirekleridir.

مِعْلَقُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) […el-mi¡la] اَ
fethiyle) Vâhidi. Ve bu takrîrden fehm 
olunur ki sâhib-i ~urâ√’ın ُمَعَالِق [me¡âli…] 
“sûsmârân-ı hurde” ve ٌمِعْلَق [mi¡la…] “yekî” 
dediği sehvdir, nitekim Cevherî’nin 
istişhâd ettiği beyt mü™eyyid olur: وَإِنَّا“ 
أيَْدِيكُمُ أرُْعِشَتْ  إِذَا   || رِمَاحَنَا  بِالْكَُفِّ   لَنمُْضِي 
 piyâlelere مَعَالِقُ Zîrâ bu beytte بِالْمَعَالِقِ”
haml olunmak akrebdir, kelerlere haml 
olunmaktan nitekim zevk-i selîmi olan 
hafî değildir, husûsâ Cevherî bâb-ı bâ’da 
 piyâleler ma¡nâsına gelmesini [ilâb¡] عِلَبٌ
tasrîh etmiştir, sûsmârlar ma¡nâsına gel-
mesini tasrîh etmemiştir.

َِقُ مُعَا َْ  mîm’in zammı ve) […el-mu¡âli] اَ
lâm’ın kesriyle) Şol nâkadır ki veledinin 
gayrıya yakılıp râyihasından gayr olduğu-
nu bilip süt vermeye, nitekim ٌعَلُوق [¡alû…]
un tefsîrinde mürûr etti.

عَلِيقُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) […el-¡alî] اَ
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عُلَقُ َْ  ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) […el-¡ula] اَ
fethi ile ُعُمَر [¡umer] vezni üzere) Belâ 
ma¡nâsınadır; lâ-yansarıftır, isti¡mâli ُفُلَق 
[fula…] kelimesi iledir vezn-i mezbûr üze-
re, mecmû¡usu belâ ve âfet demek olur, 
dâhiye ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٌعُلَق 
[¡ula…] cem¡-i kesîr ma¡nâsınadır.

َّْعْلِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta¡lî] اََ
tekrîm]) Asmak; yukâlu: تَعْلِيقًا يْءَ  الشَّ  عَلَّقْتُ 
Ve 

 Mahabbet ¡alâkasında dahi […ta¡lî] تَعْلِيقٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: عَلَى امْرَأةًَ  جُلُ  الرَّ قَ   عُلِّ
الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ
ِْلَقُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i¡tilâ] اَلِْ
kesriyle) Mahabbet etmek; tekûlu: ُإِعْتَلَقَه 
هُ إِذَا أحََبَّ
قَةُ مُعَلَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡alla…at] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Zevci mefkûd 
olan ¡avret, ya¡nî zevcinin hayâtı ve 
memâtı nâ-ma¡lûm olan. Ve kâle ta¡âlâ:  
﴿فَتَذَرُوهَا كَالْمُعَلَّقَةِ﴾ )النساء، 129(
َّْعَلُّقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-te¡allu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye asıl-
mak; yukâlu: قَهُ بِهِ بِمَعْنًى قَهُ وَتَعَلَّ  Ve تَعَلَّ

 ma¡nâsına dahi […ta¡lî] تَعْلِيقٌ […te¡allu] تَعَلُّقٌ
gelir; tekûlu: ُقْتُه عَلَّ بِمَعْنَى  قْتُهُ   Ve minhu تَعَلَّ
kavlu ¡Ubeydillâh b. Ziyâd li-Ebi’l-Esved 
ed-Du™elî: ”ًمَعَاذَة تَعَلَّقْتَ   Ya¡nî “Kendi “لَوْ 
nefsine ta¡vîz assan olmaz mı idi göz değ-
memek için.”

قُ َْعَلِّ مُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mute¡alli] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir 
ki ednâ ma¡îşetle geçine; kavluhum: َلَيْس“ 
الْيَسِيرِ يْءِ  بِالشَّ يَبْلُغُ  مَنْ  لَيْسَ  أيَْ  كَالْمُسْتَأْنِقِ”  قُ   الْمُتَعَلِّ
يَشَاءُ مَا  يَأْكُلُ  يَتَأنََّقُ   Ya¡nî “Azla ma¡îşet كَمَنْ 
eden her murâd ettiğine vâsıl olan gibi 
değildir.”

nur. Ve harîs olan dişi kelbe dahi derler. 
Ve kuyruk ma¡nâsına dahi gelir; minhu 
kavluhum: ُطَوِيل أيَْ  الْعَوْلَقِ  طَوِيلُ  حَدِيثٌ   هَذَا 
نَبِ الذَّ
عْلَقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-i¡lâ] اَلِْ
nesneye bir nesne asmak; yukâlu: َأعَْلَق 
يْءِ أيَْ أنَْشَبَهَا فِيهِ  Ve أظَْفَارَهُ فِي الشَّ

 Bir yere sülük yapıştırmağa […i¡lâ] إِعْلَقٌ
dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: َّإِلَي أحََبُّ   “اَللَّدُودُ 
عْلَقِ”  lâm’ın fethi ve [ledûd] لَدُودٌ Ve مِنَ الْإِ
dâl-ı mühmelenin zammı ile ağza dökülen 
devâdır. Ve

-Bir nesneyi kapıp götürme […i¡lâ] إِعْلَقٌ
ğe dahi derler; yukâlu: وَلَدَهَا الْمَرْأةَُ   أعَْلَقَتِ 
بِيَدِهَا رَفَعَتْهَا  إِذَا  الْعُذْرَةِ   Ya¡nî ¡avret oğlanın مِنَ 
efşân-gâhtan kaldırsa. Bu zikr olunan 
sâhib-i ~urâ√ tefsîrine binâ™endir, lâkin 
¡ibâret-i Cevherî budur: ُغْر الدَّ أيَْضًا  عْلَقُ   اَلْإِ
بِيَدِهَا رَفَعَتْهَا  إِذَا  الْعُذْرَةِ  مِنَ  وَلَدَهَا  الْمَرْأةَُ  أعَْلَقَتِ   يقَُالُ 
Ve ٌدَغْر [daπr] dâl-ı mühmele ve πayn-ı 
mu¡ceme ile dilcik zahmetine ¡ilâc etmek. 
Ve ٌعُذْرَة [¡u≠ret] ¡ayn-ı mühmelenin zam-
mı ile dilcik zahmetine derler, pes ٌإِعْلَق 
[i¡lâ…] dilcik kaldırmak olur, oğlanı efşân-
gâhtan kaldırmak ma¡nâsı hatâ olur. Ve 
menşe™-i hatâ zamm-ı ¡ayn’la olan ٌعُذْرَة 
[¡u≠ret]i feth-i ¡ayn ile olan ٌعَذْرَة [¡a≠ret]
ten temyîz etmemek olur ki feth-i ¡ayn’la 
necâsete derler. Ve 

 Bir nesneye bağ takmağa dahi […i¡lâ] إِعْلَقٌ
derler; tekûlu: ًأعَْلَقْتُ الْقَوْسَ إِذَا جَعَلْتَ لَهَا عَلَقَة 
Ve

 Sayyâdın sayd etmesine dahi […i¡lâ] إِعْلَقٌ
derler; yukâlu: يْدُ فِي  “أعَْلَقْتَ فَأدَْرِكْ” أيَْ عَلِقَ الصَّ
Ve حِبَالَتِكَ

-Bir kimseye belâ getirme […i¡lâ] إِعْلَقٌ
ğe dahi derler; minhu kavluhum: َأعَْلَقْت“ 
وَأفَْلَقْتَ” أيَْ جِئْتَ بِعُلَقَ فُلَقَ
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قُ َّْعَمُّ  fethateynle ve) […et-te¡ammu] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Sözü derin 
söylemek; yukâlu: َقَ فِي الْكَلَمِ إِذَا تَنَطَّع تَعَمَّ
عَمَاقَةُ َْ  Kuyu (ayn’ın fethi ile¡) [el-¡amâ…at] اَ
derin olmak; yukâlu: ِكِيُّ عَمَاقَةً مِنَ الْبَاب  عَمُقَ الرَّ
 râ-i mühmele ve [rekiyy] رَكِيٌّ Ve الْخَامِسِ
yâ-i müşeddede ile derin olmayan kuyuya 
derler.

عُمْقُ َْ  ayn’ın zammı ve mîm’in¡) […el-¡Um] اَ
fethiyle) Mekke yolunda şerrefehallâhu 
ta¡âlâ bir menzilin ismidirve ¡âmme ona 
.derler zammeteynle […Umu¡] عُمُقٌ

عِمْقَى َْ  ayn’ın kesri ve mîm’in¡) [el-¡im…â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) ◊icâz’da ve 
Tihâme’de bir cins ağacın ismidir.

عَامِقُ َْ -Şol de (mîm’in kesriyle) […el-¡âmi] اَ
venin ismidir ki zikr olunan ağacı otlar.

 hemzenin zammı ve) […U¡âmi] أعَُامِقُ
mîm’in kesri ile) Bir mevzi¡in ismidir.

]ع م ل ق]
َِيقُ عَمَا َْ  ayn’ın fethi ve¡) […el-¡Amâlî] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) ve

َِقَةُ عَمَا َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡Amâli…at] اَ
lâm’ın kesriyle) Bir kavmdir, ٌعِمْلِيق [¡İmlî…] 
evlâdından. ٌعِمْلِيق [¡İmlî…] ¡ayn’ın kesri ve 
mîm’in sükûnu ve lâm’ın kesri ve med-
diyle evlâd-ı Nu√’tan salavâtullâhi ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi bir kimsenin ismidir 
ki o ¡İmlî… b. Lâved b. İrem b. Sâm b. Nû√ 
¡aleyhi’s-selâmdır. Ve ٌعَمَالِقَة [¡Amâli…at] 
cemâ¡at-i müteferrikadır ki bilâd-ı muhte-
lifeye perâkende olmuşlardır.

]ع ن ق]
عُنْقُ َْ  ayn’ın zammı ve nûn’un¡) […el-¡un] اَ
sükûnuyla) Boyun, gerden ma¡nâsına.

عُنقُُ َْ -Bi (zammeteynle) […el-¡unu] اَ

عَلْقَى َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡al…â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir nev¡ ottur. Ve 
sâhib-i Muhe≠≠eb bir nev¡ dikendir demiş. 
Ve Sîbeveyhi eyitti: Bu vâhide ve cem¡e 
ıtlâk olunur. Ve bunun elifi te™nîs içindir, 
münevven olmaz. Ve Sîbeveyhi’den gay-
rısı eyitti: Elifi ilhâk içindir.

عَلْقَاةُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡al…ât] اَ
sükûnuyla) Vâhidi, zikr olunan otlardan 
biri ma¡nâsına, pes munsarıf olup münev-
ven olur.

َِقُ عَا َْ -Şol deve (lâm’ın kesriyle) […el-¡âli] اَ
dir ki عَلْقَى [¡al…â] dedikleri otu otlaya. Ve 

َِقٌ  عِضَاهٌ Kezâlik ona derler ki […âli¡] عَا
[¡i∂âh] dedikleri dikenli ağacı otlaya. Ve 
buna ٌعَالِق [¡âli…] dedikleri ٌعِضَاه [¡i∂â√] ağa-
cının yaprağın otlarken asılmış gibi boy-
nın uzattığı içindir, ٌعِضَاه [¡i∂âh]ın tûlu ve 
irtifâ¡ı olduğuna binâ™en.

]ع م ق]
عَمْقُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) […el-¡am] اَ
sükûnuyla) ve

عُمْقُ َْ  ayn’ın zammı ve mîm’in¡) […el-¡um] اَ
sükûnuyla) Kuyunun derinliği, ka¡r-ı bî™r 
ma¡nâsına. Ve iki dağın arasında olan 
tarîk-i vâsi¡a dahi derler. Ve mutlakan de-
reye dahi derler. Ve 

 kezâlik zamm) […am¡] عَمْقٌ ve […um¡] عُمْقٌ
ve fethle) Issız sahrâların etrâfına derler.

َّْعْمِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta¡mî] اََ
tekrîm]) Derin kılmak.

عْمَاقُ -Bi (hemzenin kesriyle) […el-i¡mâ] اَلِْ
ma¡nâhu: ًفَتَعْمِيقُ الْبِئْرِ وَإِعْمَاقُهَا جَعْلُهَا عَمِيقَة Ve 

-Bir nesnede dik [ta¡mî…u na@ar] تَعْمِيقُ نَظَرب
kat üzere olmağa derler; yukâlu: َقَ النَّظَر  عَمَّ
فِي الْمُُورِ تَعْمِيقًا
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nûn’un fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

عَنْقُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) […el-¡an] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin boynın kucakla-
mak; yukâlu: َّوَضَم عُنقُِهِ  عَلَى  يَدَهُ  جَعَلَ  إِذَا   عَنَقَهُ 
إِلَى نَفْسِهِ
َّْعَانقُُ  tâ’nın fethi ve nûn’un) […et-te¡ânu] اََ
zammıyla) Bir kimsenin boynuna 
sarılmak.

نَاقُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i¡tinâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: تَعَانَقَا وَاعْتَنَقَا
عَنِيقُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) […el-¡anî] اَ
kesri ve meddiyle) Boynuna sarmaşılan 
kimse; yukâlu: ُهُوَ عَنِيقُه
عَنَاقُ َْ  Keçi (ayn’ın fethiyle¡) […el-¡anâ] اَ
yavrusunun dişisi.

 hemzenin fethi ve nûn’un) […el-a¡nu] اَلْعَْنقُُ
zammı ile) Cem¡i, dişi oğlaklar ma¡nâsına.

عُنوُقُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) […el-¡unû] اَ
cem¡i. Ve ٌعَنَاق [¡anâ…] karakulak dedikleri 
cânvere dahi derler ki sibâ¡dandır, siyâh-
gûş ma¡nâsına. Ve

 Âfete dahi derler, dâhiye […anâ¡] عَنَاقٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي عَنَاقٍ”  أذُُنَيْ  مِنْهُ   “لَقِيَ 
Ve دَاهِيَةً وَأمَْرًا شَدِيدًا

.Nevmîd olmağa dahi derler […anâ¡] عَنَاقٌ

عَنْقَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [™el-¡an…â] اَ
nûn’un sükûnu ve elifin meddiyle) Âfet 
ma¡nâsına; yukâlu: ”ٌحَلَّقَتْ بِهِ عَنْقَاءُ مُغْرِب“ ve 
-kuş uçar […ta√lî] تَحْلِيقٌ Ve “طَارَتْ بِهِ الْعَنْقَاءُ”
ken yükselmeğe derler. Ve ٌمُغْرِب [muπrib] 
πayn-ı mu¡cemenin sükûnu ve râ-i müh-
melenin kesriyle etrâf-ı bilâdda hiss olma-
yan ma¡nâsınadır. Ve hâ-i te™nîs ile isti¡mâl 
olunmadı ٌعَاشِق  kabîlinden olduğu إِمْرَأةٌَ 
için. Ve ُعَنْقَاء [¡an…â™]ın aslı ma¡rûfü’l-ism 
mechûlü’l-cism bir kuştur. Ve 

-Arab tâ™ifesinden bir kimse¡ [™An…â¡] عَنْقَاءُ

ma¡nâhu, tezkîri ve te™nîsi câ™izdir.

 (hemzenin fethiyle) […el-a¡nâ] اَلْعَْنَاقُ
Cem¡i. Ve 

 ;Mâ™iller ma¡nâsına dahi gelir […unu¡] عُنقٌُ
minhu kavluhum: َهُمْ عُنقٌُ إِلَيْكَ أيَْ مَائِلُونَ إِلَيْك 
وَمُنْتَظِرُوكَ
-hemzenin ve nûn’un fet) […el-a¡na] اَلْعَْنَقُ
hiyle) Boynu uzun olan kimse.

عَنْقَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [™el-¡an…â] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
tavîletü’l-¡unuk ma¡nâsına.

عَنَقُ َْ  Devâbbın bir (fethateynle) […el-¡ana] اَ
cins seyridir ki o sür¡atle olan seyrdir.

عْنَاقُ  At (hemzenin kesriyle) […el-i¡nâ] اَلِْ
seyrinde sür¡at üzere olmak; yukâlu: َأعَْنَق 
 Ve atın boynu uzun olup hûb الْفَرَسُ إِذَا أسَْرَعَ
olmasına dahi derler; yukâlu: أعَْنَقَ الْفَرَسُ إِذَا 
دًا رْعُ إِذَا طَالَ :Ve fi’l-¢âmûs صَارَ عُنقُُهُ جَيِّ  أعَْنَقَ الزَّ
سُنْبُلُهُ -Ve kelbin boynuna kılâde bağ وَطَلَعَ 
lamağa dahi derler; yukâlu: أعَْنَقْتُ الْكَلْبَ إِذَا 
Ve جَعَلْتَ فِي عُنقُِهِ الْقِلَدَةَ

 İsrâ¡ ma¡nâsına geldiği […i¡nâ] إِعْنَاقٌ
Ma§âdır’da musarrahtır. Ve bu makâmda 
sâhib-i ~urâ√ٌإِعْنَاق [i¡nâ…]ı “gerden-
bend kerden” ile tefsîr ettiği nüsah-ı 
musahhaha-i ~i√â√’a muhâliftir, zîrâ 
nüsah-ı~i√â√’ta ٌفَرَس merfû¡dur, eger zikr 
olunan ma¡nâ murâd olaydı, mansûb olur-
du, َالْكَلْب أعَْنَقْتُ   dediğinde zikr olunan نَعَمْ 
ma¡nâ murâddır, pes mezbûrun tefsîrinde 
olan ıtlâk sahîh değildir.

مِعْنَاقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-mi¡nâ] اَ
¡ayn’ın sükûnuyla) Boynu güzel olan at 
دُ الْعُنقُِ .ma¡nâsına جَيِّ

عِنَاقُ َْ -İki kim (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡inâ] اَ
se birbirinin boynuna sarmaşmak.

مُعَانَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âne…at] اَ
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¡aleyhi’s-selâmın kavmi ona taparlardı.

]ع ه ق]
عَوْهَقُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) […el-¡avha] اَ
dar]) Uzun, tavîl ma¡nâsına. Bunda tezkîr 
ve te™nîs berâber olur. Ve »alîl eyitti: ٌعَوْهَق 
[¡Avha…] bir dağın ismidir ki zamân-ı ev-
velden develerin a¡lâsı ona nisbet olur. 
Ve gâh olur levn-i ٌعَوْهَق [¡avha…]la siyâh 
renk murâd olur yâhûd siyâha mâ™il olan 
murâd olur. Cevherî eydür: Benî Suleym 
¡Arablardan birine ُالْعَوْهَق  :dedim, eyitti مَا 
بْدِ -râ-i mühmele [rubd] رُبْدٌ Ve اَلطَّوِيلُ مِنَ الرُّ
nin zammı ile devekuşları ma¡nâsına.

]ع ي ق]
عَيْقَةُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ay…at] اَ
sükûnuyla) Bahrin sâhili ve cânibi. Ebû 
¡UbeydMu§annef nâm kitâbında zikr etti-
ği üzere.

nin lakabıdır ki ismi ¿a¡lebe b. ¡Amr’dır.

مِعْنَقَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi¡ne…at] اَ
¡ayn’ın sükûnu ve nûn’un fethiyle) Boyun 
bağı, kılâde ma¡nâsına.

]ع و ق]
عَوْقُ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) […el-¡av] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi men¡ edip alıko-
mak. Ve kalbe duhûl etmek mahallin-
de dahi isti¡mâl olunur: َعِنْد الْمَرْأةَُ  عَاقَتِ   “مَا 
لَقَتْ” وَلَ   derler, kalbine girmedi زَوْجِهَا 
ma¡nâsına.

يَاقُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-i¡tiyâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: كَذَا عَنْ   عَاقَهُ 
يَعُوقُهُ عَوْقًا وَاعْتَاقَهُ إِذَا حَبَسَهُ وَصَرَفَهُ عَنْهُ
َِقُ عَوَا َْ  Mâni¡ olan nesneler. Ve […el-¡avâ™i] اَ

هْرِ اَدَّ َِقُ   Zamânede [avâ™i…u’d-dehr¡] عَوَا
vâki¡ olan havâdise derler.

قُ َّْعَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) […et-te¡avvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Avk olmak.

َّْعْوِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ta¡vî] اََ
tekrîm]) ¡Avk etmek.

عُوَقُ َْ  ayn’ın zammı ve vâv’ın¡) […el-¡uva] اَ
fethiyle) Yoldaşların ¡avk edici kimse.

عُوَقَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uve…at] اَ
vâv’ın fethiyle ¡alâ-vezni هُمَزَة [humezet]) 
Bi-ma¡nâhu.

عَيُّوقُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) […el-¡Ayyû] اَ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kırmızı şu¡leli 
yıldızdır, sağ cânibinde olan kehkeşân 
yanında Süreyyâ’nın ardınca gidip 
Süreyyâ’dan ileri geçmez. Ve bunun aslı 
 ¡dur,vaktâ ki vâv’la yâ cem[fey¡ûl] فَيْعُولٌ
olup evvel sâkin olduysa idgâm olunup 
müşedded oldu.

-yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın zam) […ye¡û] يَعُوقُ
mı ve meddiyle) Bir putun ismidir ki Nû√ 
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]َ ر ق]
غَرَقُ َْ  ;Gark olmak (fethateynle) […el-πara] اَ
yukâlu: ِابِع غَرِقَ فِي الْمَاءِ غَرَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
غَرِقُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) […el-πari] اَ
kesriyle) Gark olan kimse.

غَارِقُ َْ  (kezâlik râ’nın kesriyle) […el-πâri] اَ
Gark olan kimse.

غْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-iπrâ] اَلِْ
Gark etmek; yukâlu: ُأغَْرَقَهُ غَيْرُه Ve 

 Yayı gereği gibi çekmeğe […iπrâ] إِغْرَاقٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا الْقَوْسِ  فِي  النَّازِعُ   أغَْرَقَ 
هَا اسْتَوْفَى فِي مَدِّ
َّْغْرِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-taπrî] اََ
tekrîm]) Kezâlik gark etmek; yukâlu: ُقَه  غَرَّ
Ve غَيْرُهُ

 .Katl etmeğe dahi derler […taπrî] تَغْرِيقٌ
Ve bunun aslı budur ki ٌقَابِلَة […âbilet] olan 
¡avretler kıtlık yılında doğan oğlanı سَلَى 
[selâ] suyunda boğarlardı. Ve سَلَى [selâ] 
şol deriye derler ki oğlanla bile doğar, bir 
lahza ki oğlanın yüzünden alınmasa oğ-
lanı boğar öldürür. Pes kesret-i isti¡mâlle 
her katle ٌتَغْرِيق [taπrî…] dediler.

قُ مُغَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muπarra] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle πayn’ın fethi ve 
râ’nın kesri ve meddiyle) Suya gark olan 
kimse.

غْرَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istiπrâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ihâta eylemek, 
.ma¡nâsına [istî¡âb] إِسْتِيعَابٌ

رَاقُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-iπtirâ] اَلِْ
kezâlik kesriyle) At sürüye girip ba¡dehu 
cümlesine sebkat etmeğe dahi derler; 
yukâlu: سَبَقَهَا ثمَُّ  خَالَطَهَا  إِذَا  الْخَيْلَ  الْفَرَسُ   إِغْتَرَقَ 
Ve 

َِ رَاقُ اَنَّفْ ِْ -Hâlet-i savt [iπtirâ…u‘n-nefs] إِغْ
ta nefesi ziyâde çekmek.

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]َ ب ق]
َُوقُ غُ َْ  Akşam (zammeteynle) […el-πubû] اَ
vaktinde şürb etmek.

قُ َْ غَ َْ  πayn’ın fethi ve bâ’nın) […el-πab] اَ
sükûnuyla) Akşam şarâbın içirmek; 
tekûlu minhu: ِالْبَاب مِنَ  غَبْقًا  أغَْبُقُهُ  جُلَ  الرَّ  غَبَقْتُ 
لِ فَاغْتَبَقَ الْوََّ
اقُ ََ

ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-iπtibâ] اَلِْ
kesriyle) Akşam şarâbın içmek.

]َ د ق]
غَدَقُ َْ  ,Çok su (fethateynle) […el-πada] اَ
mâ-i kesîr ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا غَدَقٌ   مَاءٌ 
ابِعِ  كَانَ كَثِيرًا وَأيَْضًا يقَُالُ غَدِقَتْ عَيْنُ الْمَاءِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا غَزُرَتْ
غَيْدَقُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) […el-πayda] اَ
dar]) Terütâze olan ¡avret.

غَيْدَاقُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) […el-πaydâ] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌشَابٌّ غَيْدَق 
 Ve وَغَيْدَاقٌ إِذَا كَانَ نَاعِمًا

 .Recül-i kerîme dahi derler […πaydâ] غَيْدَاقٌ
Ve kelerin veledine dahi derler, beççe-i 
sûsmâr ma¡nâsına. Ebû Zeyd eyitti: Ke-
ler yavrusunun evveline ٌحِسْل [√isl] derler 
√â™ ve sîn-i mühmeleteynle, ba¡dehu ٌغَيْدَاق 
[πaydâ…] derler, ba¡dehu ٌخ  [»mu†abbi] مُطَبِّ
derler, ba¡dehu ٌّضَب [∂abb] derler. Ve 
Ebû Zeyd ٌخ  خُضَرِمٌ ten sonra[»mu†abbi] مُطَبِّ
[«u∂arim]i zikr etmedi, egerçi »alef-i 
A√mer zikr etmiştir.

غَيَادِيقُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın) […el-πayâdî] اَ
kesriyle ve meddiyle) Yılanlar, hayyât 
ma¡nâsına.
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ta¡âlânın )3 ،وَمِنْ شَرِّ غَاسِقٍ إِذَا وَقَبَ﴾ )الفلق﴿ de-
diği َدَخَل  ma¡nâsınadır, ◊asen rivâyeti إِذَا 
üzere. Ba¡zılar ٌغَاسِق [πâsi…]ten murâd ka-
merdir dedi.

غَسَقَانُ َْ  Yaranın (fethateynle) [el-πase…ân] اَ
cirâhati akmak; yukâlu: غَسَقَ الْجُرْحُ غَسَقَانًا إِذَا 
سَالَ مِنْهُ مَاءٌ أصَْفَرُ
غْسَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-iπsâ] اَلِْ
Mü™ezzin ezânı akşam vaktinin âhirine 
te™hîr etmek; yukâlu: َر أخََّ إِذَا  نُ  الْمُؤَذِّ  أغَْسَقَ 
الْمَغْرِبَ إِلَى غَسَقِ اللَّيْلِ
اقُ َْغَسَّ  πayn’ın fethi ve sîn’in) […el-πassâ] اَ
teşdîdiyle) Bârid olup bed-râyiha olan 
şarâb. Tahfîf ve teşdîd câ™izdir. Ve Ebû 
¡Amr )25 )النبأ،  اقًا﴾  وَغَسَّ حَمِيمًا   kavlinde ﴿إِلَّ 
اقٌ  ı tahfîfle kırâ™at etti ve Kisâ™î[…πassâ] غَسَّ
teşdîd ile kırâ™at etti.

]َ ف ق]
قُ َّْغَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) […et-teπaffu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Şarâbı günün cemî¡ 
sâ¡atinde içmek; yukâlu: َرَاب الشَّ قُ  يَتَغَفَّ  ظَلَّ 
أجَْمَعَ يَوْمَهُ  شَرِبَهُ   Ve bu İbnu’l-A¡râbî إِذَا 
rivâyetidir.

غَفَقُ َْ  Deve her (fethateynle) […el-πafa] اَ
sâ¡at suya gelmek.

مَغْفِقُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) […el-maπfi] اَ
kesriyle) ٌمَرْجِع [merci¡] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

مُنْغَفَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-munπafa] اَ
nûn’un sükûnu ve fâ’nın fethiyle) Geri 
dönecek yer, ٌمُنْصَرَف [mun§aref] ma¡nâsına. 
Ve A§ma¡î eyitti: ٌمُنْغَفَق [munπafa…] ٌمُنْعَطَف 
[mun¡a†af] ma¡nâsınadır, ya¡nî yol eğildiği 
ve su saptığı yerdir.

]َ ل ق]
غْلَقُ -Ka (hemzenin kesriyle) […el-iπlâ] اَلِْ
pıyı bağlamak; tekûlu: َالْبَاب  Ve gâh أغَْلَقْتُ 

غُرْقَةُ َْ  πayn’ın zammı ve râ’nın) [el-πur…at] اَ
sükûnuyla) Bir içim süt yâ gayrı nesne.

غُرَقُ َْ  πayn’ın zammı ve) […el-πura] اَ
râ’nın fethiyle) Cem¡i. Ebû ¡Ubeyd’in 
Mu§annef’te zikr ettiği üzere.

غُرْنَيْقُ َْ  πayn’ın zammı ve) […el-πurney] اَ
nûn’un fethi ve râ ve yâ’nın sükûnuyla) 
Su kuşlarından boynu uzun olan kuş.

غِرْنَيْقُ َْ  πayn’ın kesri ve râ’nın) […el-πirney] اَ
sükûnu ve nûn’un fethiyle) ve

غِرْنَوْقُ َْ  kezâlik πayn’ın kesri) […el-πirnev] اَ
ve râ’nın sükûnu ve nûn’un fethiyle) Şol 
recüldür ki tûl-i ¡unukla sıfatlana.

غُرْنوُقُ َْ  πayn’ın ve nûn’un) […el-πurnû] اَ
zammı ve râ’nın sükûnuyla) Tâze ve ter 
olan yiğit, şâbb-ı nâ¡im ma¡nâsına.

غُرَانِقُ َْ  πayn’ın zammı ve) […el-πurâni] اَ
nûn’un kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

غَرَانِقُ َْ  πayn’ın fethi ve) […el-πarâni] اَ
nûn’un kesriyle) Cem¡i, tâze ve ter yiğit-
ler ma¡nâsına.

غَرَانِيقُ َْ  πayn’ın fethi ve) […el-πarânî] اَ
nûn’un kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

غَرَانِقَةُ َْ -kezâlik πayn’ın fet) [el-πarâni…at] اَ
hi ve nûn’un kesriyle) Cem¡i.

]َ س ق]
غَسَقُ َْ -πayn’ın ve sîn’in fet) […el-πasa] اَ
hiyle) Gecenin ibtidâ karanuluğu, evvel-i 
zulmet-i leyl ma¡nâsına.

غُسُوقُ َْ  Gece (zammeteynle) […el-πusû] اَ
ibtidâ karanu olmak; yukâlu: ُيْلُ يَغْسِق  غَسَقَ اللَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أظَْلَمَ

-Göz karanu olmağa dahi der […πasa] غَسَقٌ
ler; yukâlu: ْغَسِقَتْ عَيْنهُُ إِذَا أظَْلَمَت
غَاسِقُ َْ  Geceye (sîn’in kesriyle) […el-πâsi] اَ
derler, şafak gâ™ib olduğu hînde. Ve Bârî 
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عَلَيْهِ أرُْتِجَ  إِذَا  الْكَلَمُ  عَلَيْهِ   [irtâc] إِرْتَاجٌ Ve إِسْتَغْلَقَ 
.ma¡nâsına […iπlâ] إِغْلَقٌ ,dendir[retc] رَتْجٌ

غَلِقُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) […el-πali] اَ
kesriyle) Müşkil olan söz; yukâlu: ٌكَلَمٌ غَلِق 
إِذَا كَانَ مُشْكِلً
قٌ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) […allâ∏] غَلَّ
teşdîdiyle) Benî Temîm’den bir recülün 
ismidir.

مَغْلُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-maπlû] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Dibâgat olun-
muş deri ki ٌغَلْقَة [πal…at] dedikleri ağaçla 
dibâgat oluna.

غَلْقَةُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πal…at] اَ
sükûnuyla) Bir ağacın ismidir ki ehl-i 
‰â™if onunla deri dibâgat ederler.

]َ ل ف ق]
غَلْفَقُ َْ -πayn’ın ve fâ’nın fethiy) […el-πalfa] اَ
le) Şol yeşil nesnedir ki su üzerine ¡ârız 
olur, yosum ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: 
Şol ottur ki suda biter, yassı yaprakları 
olur. Ve

 Âsân vechle olan ma¡îşete […πalfa] غَلْفَقٌ
dahi derler; yukâlu: ٌعَيْشٌ غَلْفَق Ve mülâyim 
yaya dahi derler; yukâlu: ٌقَوْسٌ غَلْفَقٌ أيَْ رِخْوَة 
Ve ba¡zılar eyitti: Zikr olunan kelimelerde 
lâm zâ™idedir.

]َ م ق]
غَمَقُ َْ  Yere (fethateynle) […el-πama] اَ
rutûbet gâlib olmak; yukâlu: ُالْرَْض  غَمِقَتِ 
نَدًى ذَاتَ  صَارَتْ   nûn’la ve [nedâ] نَدًى Ve إِذَا 
dâl-ı mühmele ile rutûbete derler.

غَمِقَةُ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πami…at] اَ
mîm’in kesriyle) Ratb olan nesne; yukâlu: 
 â-i& [le&i…at] لَثِقَةٌ Ve أرَْضٌ غَمِقَةٌ وَلَيْلَةٌ غَمِقَةٌ لَثِقَةٌ
müsellese ile ve …âf’la yaş olan nesne 
ma¡nâsınadır. Ve 

olur ٌإِغْلَق [iπlâ…] teksîr için gelir; yukâlu: 
أغَْلَقْتُ الْبَْوَابَ كَمَا يقَُالُ غَلَّقْتُ الْبَْوَابَ بِالتَّشْدِيدِ
غَلَقُ َْ  ,İsmdir (fethateynle) […el-πala] اَ
ma¡nâ-yı mezkûrdan kapı bağlanmak 
ma¡nâsında. Ve ba¡zılar ٌغَلَق [πala…]ı ُغَلَقْت 
غَلَقًا  den me™hûzdur dedi, lügat-ı الْبَابَ 
rediyye-i metrûke üzere. Ve

-Kelîde ve sâ™ir kapı bağlaya […πala] غَلَقٌ
cak nesneye dahi derler. Ve

 Mürtehin rehne müstahak […πala] غَلَقٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: غَلَقًا هْنُ  الرَّ  غَلِقَ 
الْوَقْتِ فِي  يفُْتَكَكْ  لَمْ  إِذَا  وَذَلِكَ  الْمُرْتَهِنُ  هُ  اسْتَحَقَّ  إِذَا 
هْنُ” :Ve fi’l-hadîsi الْمَشْرُوطِ  Ve “لَ يَغْلَقُ الرَّ

 Devenin arkası cirâhatten beri […πal] غَلَقٌ
olmamağa dahi derler; yukâlu: ُظَهْر  غَلِقَ 
بَرِ غَلَقًا لَ يَبْرَأُ الْبَعِيرِ لِكَثْرَةِ الدَّ
َّْغْلِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-taπlî] اََ
tekrîm]) Çok kapı bağlamak; yukâlu: ُغَلَّقْت 
الْبَْوَابَ فَالتَّشْدِيدُ لِلتَّكْثِيرِ
غُلُقُ َْ -Pekin (zammeteynle) […el-πulu] اَ
miş kapı; yukâlu: ٌمُغْلَق أيَْ  غُلُقٌ   Pes bu بَابٌ 
mef¡ûl ma¡nâsına olan ٌفُعُل [fu¡ul] olur; 
mislu: ”ٌفُتُح قُطُلٌ” ve “قَارُورَةٌ   جُذُعٌ Ve “جِذْعٌ 
[cu≠u¡] ağacın bedenine derler. Ve ٌقُطُل 
[…u†ul] …âf’la ve †â-i mühmele ile maktû¡ 
ma¡nâsınadır.

مِغْلَقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-miπlâ] اَ
πayn’ın sükûnuyla) Kapı bağlayacak âlet.

مُغْلُوقُ َْ  mîm’in ve lâm’ın) […el-muπlû] اَ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu.

َِقُ مَغَا َْ  mîm’in fethi ve) […el-maπâli] اَ
lâm’ın kesriyle) Kumâr okları, sihâm-ı 
meysir ma¡nâsına.

مِغْلَقُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) […el-miπla] اَ
fethiyle) Vâhidi, sehm-i meysir ma¡nâsına.

ِْغْلَقُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istiπlâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne bağlı olmak; yukâlu: 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ق]
ْْقُ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) […el-fet] اَ
sükûnuyla) Yarmak, şakk ma¡nâsına; 
tekûlu: ُشَقَقْتَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَتْقًا  يْءَ  الشَّ  فَتَقْتُ 
Ve 

قٌ ْْ -Meşkin içine bir nesne idhâl et […fet] فَ
mek ile yaramaz râyiha çıkarmağa dahi 
derler. Ve 

قٌ ْْ -Cemâ¡atin beyninde ¡asâ mün […fet] فَ
şakk olmağa ya¡nî mâ-beynlerinde 
muhârebe vâki¡ olmağa dahi derler ki 
عَصَا  sulh bozulmadan [şa……u ¡a§â]شَقُّ 
kinâyedir. Ve

قٌ ْْ -Bir ¡illettir ki karnın yufka yer […fet] فَ
lerinde vâki¡ olur, debe olan adamda vâki¡ 
olduğu gibi.

ِْيقُ َّْفْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-teftî] اََ
tekrîm]) Kezâlik yarmak; yukâlu: فَتَّقْتُهُ تَفْتِيقًا 
إِذَا شَقَقْتَهُ
ُّْقُ َّْفَ  fethateynle ve tâ’nın) […et-tefettu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yarılmak.

َْاقُ نْفِ  hemzenin ve fâ’nın) […el-infitâ] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak; yukâlu: َفَتَّقْتُهُ فَتَفَتَّقَ واَنْفَتَق
َْقُ فَ َْ  Avretin ferci¡ (fethateynle) […el-feta] اَ
bitişik olmamak;ُفَتْقَاء [fet…â™]ın masdarıdır. 
Ve 

َْقٌ Subha dahi derler. Ve […feta] فَ

َْقٌ  ;Ucuzluk yılına dahi derler […feta] فَ
tekûlu minhu: ِابِع فَتِقَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
قَاءُ ْْ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [™el-fet…â] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Şol ¡avret-
tir ki ferci bitişik olmaya; ُرَتْقَاء [ret…â™]ın 
mukâbilidir ki ُرَتْقَاء [ret…â™] şol ¡avrettir ki 

 Şol ota dahi derler ki onun […πam] غَمْقٌ
ziyâde rutûbetinden râyihası fâsid ola.

]َ ي ق]
 (âf’ın kesri üzere binâsıyla…) [πa…i] غَاقِ
Karga âvâzın hikâyettir, pes lafz-ı ِغَاق 
[πa…i] murâd olup ma¡rife olur, kaçan onu 
nekire kılsan münevven kılarsın.

َّْغْيِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-taπyî] اََ
tekrîm]) Bir kimse re™yinde sâbit ol-
mamak; yukâlu: إِذَا تَغْيِيقًا  رَأْيِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  غَيَّقَ 
شَيْءٍ عَلَى  يَثْبُتْ  فَلَمْ   Ve bu Ebû ¡Ubeyd اخْتَلَطَ 
rivâyetidir.
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böyledir. Ve ٌمَخَاض [me«â∂] oğlan burusu 
tutmağa derler.

فَارِقُ َْ -Zikr olu (râ’nın kesriyle) […el-fâri] اَ
nan nâka.

فَوَارِقُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) […el-fevâri] اَ
kesriyle) Cem¡i, gâh olur bir buluttan ayrı-
lan bulutu zikr olunan deveye teşbîh edip 
.derler […fâri] فَارِقٌ

قُ فُرَّ َْ  fâ’nın zammı ve râ’nın) […el-furra] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌفَارِق [fâri…]in 
cem¡i, zikr olunan nâkalar ma¡nâsına.

َّْفْرِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tefrî] اََ
tekrîm]) Ve

َّْفْرِقَةُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tefri…at] اََ
kesriyle) Kezâlik ayırmak; yukâlu: ُقْتُه  فَرَّ
تَفْرِيقًا وَتَفْرِقَةً
نْفِرَاقُ  hemzenin ve fâ’nın) […el-infirâ] اَلِْ
kesriyle) Ayrılmak.

رَاقُ ِْ فْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-iftirâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

قُ َّْفَرُّ  fethateynle ve râ’nın) […et-teferru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ayrılmak; 
yukâlu: َق يْءَ تَفْرِيقًا فَانْفَرَقَ وَافْتَرَقَ وَتَفَرَّ قْتُ الشَّ فَرَّ
َّْفَارِيقُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) […et-tefârî] اََ
kesri ve meddiyle) Bir nesne ayrı ayrı ol-
mak; yukâlu: ِي مِنْهُ بِالتَّفَارِيق أخََذْتُ حَقِّ
فَرَقُ َْ  fethateynle ve râ’nın) […el-fera] اَ
sükûnu dahi lügattır) Bir kîledir ki 
Medîne-i münevverede ma¡rûftur. Ve o 
üç sâ¡dır ki on altı rıtl olur. Cevherî fetha-
teynle isti¡mâli kalîl olmasına işâret etmiş-
tir ve sâhib-i ¢âmûs fethateynle efsahtır 
demiştir.

فُرْقَانُ َْ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-fur…ân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i. Ve bu cem¡ lügateynin 
ikisine de cem¡ olur, ٌبَطَن [be†an]la ٌبُطْنَان 
[bu†nân] ve ٌحَمَل [√amel]le ٌحُمْلَن [√umlân] 

ferci bitişik olmağın cimâ¡a kâbil olmaya.

َْاقُ فْ -Kav (hemzenin kesriyle) […el-iftâ] اَلِْ
min üzerinden bulut gitmek; yukâlu: َأفَْتَق 
-Ve İbnu’s-Sikkît eyit الْقَوْمُ إِذَا انْفَتَقَ عَنْهُمُ الْغَيْمُ
ti: ِمْس الشَّ قَرْنُ   derler, kaçan gün bulut أفَْتَقَ 
aralığına gelip ondan bir lem¡a zâhir olsa. 
Ve 

َْاقٌ  Bulut yağmur yağmayan yere […iftâ] إِفْ
varmağa dahi derler; tekûlu: ْأفَْتَقْنَا إِذَا صَادَفْتُم 
فَتْقًا وَهُوَ الْمَوْضِعُ الَّذِي لَمْ يمُْطَرْ وَقَدْ مُطِرَ مَا حَوْلَهُ
ُْقُ فُ َْ  Şol ¡avrettir (zammeteynle) […el-futu] اَ
ki çok sözlü ola; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  فُتُقٌ   إِمْرَأةٌَ 
قَةً بِالْكَلَمِ مُتَفَتِّ
ِْيقُ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın kesri) […el-fetî] اَ
ve meddiyle) Şol kimsedir ki dili keskin 
ola; yukâlu: ُسَانِ عَلَى فَعِيلٍ أيَْ حَدِيد  رَجُلٌ فَتِيقُ اللِّ
سَانِ  Ve اللِّ

ِْيقٌ  Şol deveye dahi derler ki […fetî] فَ
ziyâde semizliğinden derisi yer yer yarıla. 
Ve A§ma¡î eyitti: ٌفَتِيق  […ub√un fetî§] صُبْحٌ 
şol subhtur ki muşri… ola, ya¡nî ziyâlı ola.

َْقُ فَيْ َْ  ([ayder√] حَيْدَر alâ-vezni¡) […el-feyta] اَ
Dülger, neccâr ma¡nâsına.

]ف ر ق]
فَرْقُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) […el-fer] اَ
sükûnuyla) İki nesne arasın ayırmak.

فُرْقَانُ َْ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-fur…ân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َبَيْن  فَرَقْتُ 
لِ يْئَيْنِ أفَْرُقُ فَرْقًا وَفُرْقَانًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ -Ve kavlu الشَّ
hu ta¡âlâ: َف  ﴿وَقُرْاٰنًا فَرَقْنَاهُ﴾ )الإسراء، 106( مَنْ خَفَّ
قًا فِي دَ قَالَ أنَْزَلْنَاهُ مُفَرَّ نَّاهُ مِنْ فَرَقَ يَفْرُقُ وَمَنْ شَدَّ  قَالَ بَيَّ
 ya¡nî kaçan yol فَرَقَ لَهُ الطَّرِيقُ :ve yukâlu أيََّامٍ
ayrılsa.

فُرُوقُ َْ  Nâkayı (zammeteynle) […el-furû] اَ
oğlan burusu tutmak; yukâlu: ُالنَّاقَة  فَرَقَتِ 
تْ لِ إِذَا أخََذَهَا الْمَخَاضُ فَنَدَّ  تَفْرُقُ فُرُوقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
الْتََانُ  Ya¡nî dişi merkebde dahi hâl وَكَذَا 
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mü™minîn ¡Ömer b. el-»a††âb radıyallâhu 
ta¡âlâ ¡anhu tesmiye olunmuştur.

مَفْرِقُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) […el-mefri] اَ
kesriyle) Başın orta yeri, vasat-ı re™s 
ma¡nâsına. Ve bu şol mevzi¡dir ki başta 
olan kıllar onda birbirinden ayrılır.

مِفْرَقُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) […el-mifra] اَ
fethiyle) Kezâlik başın ortasıdır, tarîkin 
dahi mefra…ı. Ve  ٌمَفْرِق [mefri…]ı şol yer-
dir ki onda yol ayrıla. Ve ¡Arabların ٌمَفْرِق 
[mefri…]a ُمَفَارِق [mefâri…] dedikleri başın 
 مَفْرِقٌ ından her bir cüz™ü bir[…mefri]مَفْرِقٌ
[mefri…] i¡tibâr etmekledir.

فَرُوقَةُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferû…at] اَ
zammı ve meddiyle) Korkak ¡avret. Ve 
korkak ere dahi derler; yukâlu: ٌفَرُوقَة  إِمْرَأةٌَ 
-Ve bunun cem¡i gelmez. Ve fi’l وَرَجُلٌ فَرُوقَةٌ
meseli: ”رُبَّ عَجَلَةٍ تَهَبُ رَيْثًا وَرُبَّ فَرُوقَةٍ يدُْعًى لَيْثًا“ 
Ya¡nî “Çok ¡acele te™hîri mûris olur ve çok 
hâ™if vardır ki onu arslan sanırlar.”

فَرقَِةُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-feri…at] اَ
kesriyle) Şol yerdir ki otu perâkende ola; 
minhu kavluhum: ٌهَذِهِ أرَْضٌ فَرِقَةٌ وَفِي نَبْتِهَا فَرْق 
قًا إِذَا كَانَ مُتَفَرِّ
فِرْقُ َْ  fâ’nın kesri ve râ’nın) […el-fir] اَ
sükûnuyla) Pâre, ٌفِلْق [fil…] ma¡nâsına.
Kaçan bir nesneden bir nesne münfelı… 
olsa, ona ٌفِرْق [fir…] derler. Minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ،فَكَانَ كُلُّ فِرْقٍ كَالطَّوْدِ الْعَظِيمِ﴾ )الشعراء﴿ 
)63 Ve ٌطَوْد [†avd] ulu dağa derler. Ve 

فِرْقَيْنِ  Ba§ra ile Kûfe [âtu Fir…ayn±] ذَاتُ 
arasında bir alçak dağdır.

فِرْقَةُ َْ  kezâlik fâ’nın kesri ve) [el-fir…at] اَ
râ’nın sükûnuyla) Nâstan bir cemâ¡at.

 فِرْقَةٌ (hemzenin fethiyle) […el-efrâ] اَلْفَْرَاقُ
[fir…at]ın cem¡i.

 hemzenin fethi ve) […el-efârî] اَلْفََارِيقُ

gibi. Ve 

-Hakla bâtılın beynin far [fur…ân] فُرْقَانٌ
ka sebeb olana da derler. Ve bu cihetten 
¢ur™ân-ı ¡azîme ٌفُرْقَان [fur…ân] derler. Ve 
kezâlik bu ma¡nâdan Bârî ta¡âlâ: وَلَقَدْ آتَيْنَا﴿ 
 buyurdu. Ve مُوسٰى وَهٰرُونَ الْفُرْقَانَ﴾ )النبياء، 48،

 فَرِقَ :Havfa dahi derler; tekûlu […fera] فَرَقٌ
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  تَقُولُ :ve tekûlu مِنَ  وَلَ  مِنْكَ   فَرِقْتُ 
 Ve فَرِقْتُكَ

 İki ön dişleri birbirinden ırak […fera] فَرَقٌ
olmağa da derler. Ve devenin ayakları 
birbirinden ırak olmağa ve atın bir uylu-
ğu öbür uyluğu üzerine havâle olmağa da 
derler. Ve horozun tâcı ayrık olmağa da 
derler. Ve 

 Alın açık olmağa da derler. Ve […fera] فَرَقٌ
sakal dağınık olmağa da derler. Ve 

 Yerin otu müteferrik olmağa […fera] فَرَقٌ
da derler, bir haysiyyetle ki birbirine mut-
tasıl gibi görünmeye.

 فَرَقٌ (hemzenin fethiyle) […el-efrâ] اَلْفَْرَاقُ
[fera…]ın cem¡i. Ve 

 ;Tan yeri ağarmağa da derler […fera] فَرَقٌ
صُبْحٍ فَرَقِ :ma¡nâsına; yukâlu فَلَقُ  مِنْ  أبَْيَنُ   هُوَ 
بْحِ أيَْ مِنْ فَلَقِهِ فَهُوَ لغَُةٌ فِيهِ الصُّ
فَرْقُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) […el-fer] اَ
sükûnuyla) Kezâlik ٌفُرْقَان [fur…ân] 
ma¡nâsınadır, ٌخَسْر [«asr] ile ٌخُسْرَان [«usrân] 
gibi.

فُرْقَةُ َْ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-fur…at] اَ
sükûnuyla) İsmdir, ُفَارَقْتُه den.

مُفَارَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufâre…at] اَ
râ’nın fethiyle) Ayrılmak.

فِرَاقُ َْ -Bi (fâ’nın kesriyle) […el-firâ] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: فَارَقْتُهُ مُفَارَقَةً وَفِرَاقًا
فَارُوقُ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) […el-Fârû] اَ
kâfûr]) Bir ismdir ki bununla emîrü’l-
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bu pervânek lafzının mu¡arrebidir ki 
pervânek lisân-ı Fürste bekçi demektir. 
Ve gâh olur ¡askerin önce giden delîline 
.derler […furâni] فُرَانِقٌ

ةُ فْرِيقِيَّ  hemzenin ve râ’nın) [el-İfrî…iyyet] اَلِْ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Birkaç pâre 
vâsi¡ şehrlerdir, Endelus cânibinde.

]ف ر ز د ق]
فَرَزْدَقُ َْ  fethateynle ve dâl-ı) […el-ferezda] اَ
mühmelenin dahi fethiyle) Hamur pâresi.

فَرَزْدَقَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-ferezde…at] اَ
üzere) Vâhidi, bir hamur pâresi ma¡nâsına. 
Ve aslı lisân-ı Fârisîde “perâzde”dir. Ve 
Ferezda…’a ٌفَرَزْدَق [ferezda…] dedikleri 
bundan me™hûzdur. Ve ٌفَرَزْدَق [Ferezda…]ın 
ismi Humâm’dır.

فَرَازِقُ َْ  fâ’nın fethi ve zâ’nın) […el-ferâzi] اَ
kesriyle) Cem¡i, zîrâ ism kaçan beş harfli 
olsa ve cümlesi hurûf-ı usûl olsa cem¡ et-
meli olsan harf-i ahîri hazf edersin;tasgîrde 
dahi hâl böyledir. Ve kıyâs …âf hazf olu-
nup ُفَرَازِد denmek idi lâkin dâl’ın mahre-
ci tâ mahreci olup ve tâ harf-i zevâ™idden 
olup hazfe evlâ ve ahrâ olunduğu cihetten 
dâl hazf oldu, lâkin ٌفَرَزْدَق [ferezda…]ın 
tasgîrinde dâl hazfe ta¡yîn olunmayıp ُاَلْفُرَيْزِد 
[el-fureyzid] ve ُاَلْفُرَيْزِق [el-fureyzi…] câ™iz 
oldu. Ve bu takrîrden sâhib-i Muhe≠≠eb’in 
-dediği muhâlif ol اَلْوَاحِدَةُ فَرَزْدَقَةٌ وَالْجَمْعُ فَرَازِدُ
duğu zâhir olur. Ve eger dilersen cem¡inde 
ve tasgîrinde yâ ¡ıvaz verip ُفَرَازِيق [ferâzî…] 
ve ٌفُرَيْزِيق [fureyzî…] dersin. Ve eger ism beş 
harfli olup biri zâ™id olsa zikr olunan harf-i 
zâ™idin hazfi evlâ olur ٌمُدَحْرَج [muda√rec]
le ٌجَحَنْفَل [ce√anfel] gibi ki tasgîrinde 
 dersinve [cu√ayfil] جُحَيْفِلٌ [du√ayric] دُحَيْرِجٌ
cem¡inde ُدَحَارِج [de√âric] ve ُجَحَافِل [ce√âfil] 
dersin. Ve ٌجَحَنْفَل [ce√anfel] cîm’in ve 

râ’nın kesri ve meddiyle) ٌأفَْرَاق [efrâ…]ın 
cem¡i. Ve minhu: فِي اَلْوَاقِعَةُ  الْعَرَبِ”   “أفََارِيقُ 
الْحَدِيثِ
فَرِيقُ َْ -fâ’nın fethi ve râ’nın kes) […el-ferî] اَ
riyle ve meddiyle) Şol tâ™ifedir ki ٌفِرْقَة [fir…
at]ten ekser ola.

فْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ifrâ] اَلِْ
Hasta iyiliğe yüz tutmak. Bir a¡râbî bir 
a¡râbîye eyitti: ُحَضَاء  مَا أمََارُ إِفْرَاقِ الْمَوْرُودِ فَقَالَ الرُّ
Ya¡nî hasta ifâkat bulmasının ¡alâmeti ne-
dir dedikte,ٌعَرَق [¡ara…]tır dedi. Ve ُرُحَضَاء 
[ru√a∂â™] râ-i mühmelenin zammı ve √â-i 
mühmelenin fethi ve ∂âd-ı mu¡ceme ile 
.ma¡nâsınadır […ara¡] عَرَقٌ

مُفْرِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mufri] اَ
fâ’nın sükûnu ve râ’nın kesriyle) Şol 
nâkadır ki onun yavrusu ondan mevtle ay-
rılmış ola.

فَرِيقَةُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Şol hurmâdır ki sütle 
pişirirler, lohusa olan hatuna yedirmek 
için. Ve koyun sürüsünün ٌفَرِيقَة [ferî…at]ı 
odur ki bir iki koyun sürüden gece vaktin-
de ayrı düşe.

غَنَمِ َْ ا قُ   mîm’in) [muferri…u’l-πanem] مُفَرِّ
zammı ve râ’nın kesri ve teşdîdiyle) ٌظَرِبَان 
[@aribân] dedikleri cânverdir, zîrâ kaçan 
-deve sürüsü içinde yellen [aribân@] ظَرِبَانٌ
se deve dağılır onun bed râyihasından. Ve 
 â-i mu¡cemenin fethi ve@ [aribân@] ظَرِبَانٌ
râ-i mühmelenin kesriyle bir cânverdir ki 
beze yellense o bez eskir ve onun râyiha-i 
kabîhası ondan zâ™il olmaz. Ve sâhib-i 
Keşşâfٌظَرِبَان [@aribân]ı porsuk dedikleri 
cânverle tefsîr etmiştir.

فُرَانِقُ َْ  fâ’nın zammı ve) […el-furâni] اُ
nûn’un kesri ile) Şol kimsedir ki ars-
lan geliyor diye korku haberin vere. Ve 
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Ve bu ma¡rifedir bu delîlle ki mu¡arref 
bi’l-lâmla sıfatlanıp ُيَا فُسَقُ الْخَبِيث derler. Ve 
Cevherî’nin bu istidlâlinde te™emmül var-
dır, zîrâ ahrüf-i nidâ dâhil olduktan sonra 
nekire dahi ma¡rife olur, nitekim ُيَا رَجُل laf-
zında tafsîl olunmuştur, fe-te™emmel. 

 fâ’nın fethi ve …âf’ın kesr) [fesâ…i] فَسَاقِ
üzere binâsıyla) ُيَا فَاسِقَة mahallinde isti¡mâl 
olunur, mü™ennese hitâb için; yukâlu: يَا 
فَسَاقِ مِثْلُ قَطَامِ

]ف ش ق]
فَشَقُ َْ  fethateynle ve şîn-i) […el-feşa] اَ
mu¡ceme ile) Sürûr ve neşât ma¡nâsına. 
Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌفَشَق [feşa…] bir nes-
neye nefs müteharrik olup harîs olmaktır; 
yukâlu: ِابِع فَشِقَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُفَاشَقَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mufâşe…at] اَ
mı ve şîn’in fethiyle) Ansızın gelmek 
mübâgateten ve müfâce™eten ma¡nâsına.

]ف ق ق]
فَقْفَقَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-fa…fe…at] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Kelb havf ettiği zamânda 
ürümek.

فَقَاقَةُ َْ  fâ’nın fethiyle ve) [el-fe…â…at] اَ
…âf’ın tahfîfiyle) Dâ™imâ yabana söyleyici 
ahmak ma¡nâsına; yukâlu: َكَان إِذَا  فَقَاقَةٌ   رَجُلٌ 
 âl-ı mu¡ceme≠ [hu≠eret] هُذَرَةٌ Ve أحَْمَقَ هُذَرَةً
ile هُمَزَة [humezet] vezni üzere dâ™imâ 
beyhûde-gûy olan kimse.

فَقْفَاقَةُ َْ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…fâ…at] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

فَقْفَاقُ َْ  ale’l-vezni’l-mezbûri¡) […el-fa…fâ] اَ
eyzan) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

نْفِقَاقُ  hemzenin ve fâ’nın) […el-infi…â] اَلِْ
kesriyle) Yarılıp ayrılmak; yukâlu: َّإِنْفَق 
يْءُ إِنْفِقَاقًا إِذَا انْفَرَجَ الشَّ

√â’nın ve fâ’nın fethiyle galîzü’ş-şefeh 
ma¡nâsınadır.

]ف س ق]
فُسُوقُ َْ  Taşra (zammeteynle) […el-fusû] اَ
çıkmak. »udây ta¡âlânın emrinden taşra 
çıkmak ma¡nâsına da gelir.

فِسْقُ َْ  fâ’nın kesri ve sîn’in) […el-fis] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُجُل  فَسَقَ الرَّ
وَالثَّانِي لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَفِسْقًا  فُسُوقًا  وَيَفْسِقُ   يَفْسُقُ 
  فَسَقَ عَنْ أمَْرِ رَبِّهِ أيَْ خَرَجَ وَهَذَا:ve yukâluإِذَا فَجَرَ
إِتَّخَمَ مَأْكَلِهِ  عَنْ  أيَْ  الطَّعَامِ  عَنِ  إِتَّخَمَ   Ya¡nî كَقَوْلِهِمْ 
»udây ta¡âlânın emrinden çıkmak emre 
itâ¡attan çıkmak ma¡nâsınadır, nitekim 
ta¡âmdan tohme olmak ta¡âmın eklinden 
tohme olmak ma¡nâsınadır. Ve hurmânın 
rutabı kışrından çıkmak ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: طَبَةُ إِذَا خَرَجَتْ عَنْ قِشْرِهَا  Ve فَسَقَتِ الرُّ
bu A«feş rivâyetidir. 

فَاسِقُ َْ  Fâcir (sîn’in kesriyle) […el-fâsi] اَ
ma¡nâsına, ya¡nî tarîk-i salâhtan meyl ve 
hurûc eden kimse. A«feş eyitti: İbnu’l-
A¡râbî eyitti: Kelâm-ı câhiliyyette ve 
eş¡âr-ı câhiliyyette ٌفَاسِق [fâsi…] lafzı vâki¡ 
olmamıştır. Ve İbn u’l-A¡râbî’nin bu 
kelâmı garîbdir, zîrâ ٌفَاسِق [fâsi…] lafzı ki 
¡Arabî-i hâlis ola, mezbûrların kelâmında 
vâki¡ olmamak ba¡îddir dedi.

يقُ فِسِّ َْ  fâ’nın kesri ve sîn’in) […el-fissî] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Dâ™imâ fısk üzere olan 
kimse.

فُوَيْسِقَةُ َْ  fâ’nın zammı ve) [el-fuveysi…at] اَ
vâv’ın fethi ve sîn’in kesriyle) Sıçan de-
dikleri cânver, fâre ma¡nâsına. 

-fâ’nın zammı ve sîn’in fethiy) […fis] فِسْقٌ
le) Bir kelimedir ki harf-i nidâ ile isti¡mâl 
olunup ُيَا فُسَق derler ُيَا أيَُّهَا الْفَاسِق ma¡nâsına, 
nitekim ُيَا خُبَث derler ُيَا أيَُّهَا الْخَبِيث ma¡nâsına. 



فَلْقُ َْ 1682اَ BÂBU’L-¢ÂF

yaratıcı ma¡nâsınadır. Ve 

َِقٌ  ;Alçak yere dahi derler […fâli] فَا
yekûlune: َكَانَ ذَلِكَ بِفَالِقِ كَذَا وَكَذَا يرُِيدُونَ الْمَكَان 
بْوَتَيْنِ الْمُنْحَدِرَ بَيْنَ الرَّ
فُلَقُ َْ  (fâ’nın zammı ile) […el-fulâ] اَ
Pârelenmiş olmak. 

فِلَقُ َْ -Bi (fâ’nın kesriyle) […el-filâ] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا وَفِلَقًا  فُلَقًا  الْبَيْضُ   صَارَ 
صَارَ أفَْلَقًا
فِلْقُ َْ  fâ’nın kesri ve lâm’ın) […el-fil] اَ
sükûnuyla) Âfet ve emr-i ¡acîb olan nesne.

فْلَقُ  (hemzenin kesriyle) […el-iflâ] اَلِْ
Emr-i ¡acîb getirmek. Ve

 Belâ ve âfet getirmeğe dahi […iflâ] إِفْلَقٌ
derler; yukâlu: َبِعُلَق “جِئْتُ  أيَْ  وَأفَْلَقْتُ   أعَْلَقْتُ 
فُلَقَ” عَلَى مَا سَيَجِيءُ
ِْلَقُ فْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-iftilâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُجُل الرَّ  أفَْلَقَ 
 مَرَّ يَفْتَلِقُ فِي :ve yukâlu وَافْتَلَقَ إِذَا أتََى بِأمَْرٍ عَجِيبٍ
تِهِ عَدْوِهِ أيَْ يَأْتِي بِالْمَْرِ الْعَجِيبِ مِنْ شِدَّ
مُفْلِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mufli] اَ
lâm’ın kesriyle) Emr-i ¡acîb getiren kim-
se; yukâlu: ِشَاعِرٌ مُفْلِقٌ إِذَا جَاءَ بِالْفِلْق Ve 

 Ağaç budağına dahi derler ki […fil] فِلْقٌ
iki yarıp iki yay edeler ki her pâresine ٌفِلْق 
[fil…] derler.

فِلْقَةُ َْ  fâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-fil…at] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin pâresi. Ve çanak 
içinde olan nesnenin yarısına dahi derler; 
yukâlu: أعَْطِنِي فِلْقَةَ الْجَفْنَةِ أيَْ نِصْفَهَا Ve sâhib-i 
~urâ√’ın bu makâmda ٌفِلْقَة [fil…at] fethledir 
dediği muhâlif olduğu sâhib-i ¢âmûs’un 
ve gayrın zabtından zâhir olur ki onlar 
kesre işâret etmiştir.

فُلَقُ َْ  fâ’nın zammı ve lâm’ın) […el-fula] اَ
fethiyle) Bir lafzdır ki dâhiye makâmında 
isti¡mâl olunur, minhu kavluhum: َجَاء“ 

]ف ل ق]
فَلْقُ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) […el-fel] اَ
sükûnuyla) Yarmak, şakk ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيْءَ فَلْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَقَقْتَه  فَلَقْتُ الشَّ
Ve 

 ;Ağız köşesine dahi derler […fel] فَلْقٌ
yukâlu: ِكَلَّمَنِي مِنْ فَلْقِ فِيه
َّْفْلِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-teflî] اََ
tekrîm]) Kezâlik yarmak ma¡nâsına.

نْفِلَقُ  hemzenin ve fâ’nın) […el-infilâ] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak.

َّْفَلُّقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-tefellu] اََ
zammıyla ve teşdîdiyle) Kezâlik yarılmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َقْتُهُ فَانْفَلَقَ وَتَفَلَّق فَلَّ
فُلُوقُ َْ  …Şu…û (zammeteynle) […el-fulû] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌفِي رِجْلِهِ فُلُوقٌ أيَْ شُقُوق Ve 
yukâlu eyzan: ٌشُقُوق أيَْ  فُلُوقٌ  فَلَهَا  ةِ  بِحَرَّ  مَرَرْتُ 
Ve ٌة .Karataşlı yere derler [arret√] حَرَّ

فَلَقُ َْ  Subh (fethateynle) […el-fela] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: ُخَالِقُه أيَْ  فَالِقُهُ  بْحَ  الصُّ  فَلَقَ 
Ve ammâ Bârî ta¡âlânın ﴾ِقُلْ أعَُوذُ بِرَبِّ الْفَلَق﴿ 
)1  فَلَقٌ :dediği kavli ba¡zılar eyitti )الفلق، 
[fela…] subh ma¡nâsınadır.Ba¡zılar eyitti: 
 .mecmû¡-ı halk ma¡nâsınadır […fela] فَلَقٌ
Ve 

 Şol alçak yere dahi derler ki iki […fela] فَلَقٌ
tepenin arasında ola.

فُلْقَانُ َْ  fâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-ful…ân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, ٌخَلْق [«al…] ile ٌخُلْقَان 
[«ul…ân] gibi, eskiler ma¡nâsına. Ve 

 Tomruk dedikleri nesneye […fela] فَلَقٌ
dahi derler ki kaçmasın diye zindâncı 
mahbûsun ayağına vurur, ِان جَّ السَّ  مِقْطَرَةُ 
ma¡nâsına. Ve 

.Şakka dahi derler […fela] فَلَقٌ

َِقُ فَا َْ  Yarıcı ve (lâm’ın kesriyle) […el-fâli] اَ
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فُنقُُ َْ  Şol nâkadır (zammeteynle) […el-funu] اَ
ki civân olup semiz ola; yukâlu: َْنَاقَةٌ فُنقٌُ أي 
سَمِينَةٌ  Ve nâz ve na¡îmde olan ¡avrete فَتِيَّةٌ 
dahi derler; yukâlu: ٌمَة إِمْرَأةٌَ فُنقٌُ أيَْ مُنَعَّ
فَنِيقُ َْ  fâ’nın fethi ve nûn’un) […el-fenî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol erkeğe derler ki 
mükerrem ola. Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌفَنِيق 
[fenî…] sıfat değildir, belki fahl-i mükerre-
me delâlet eden ismlerden bir ismdir.

فُنقُُ َْ  ,Cem¡idir (zammeteynle) […el-funu] اَ
Ebû Zeyd Kitâb-ı İbil’de zikr ettiği üzere.

 (hemzenin fethiyle) […el-efnâ] اَلْفَْنَاقُ
Cem¡idir, İbn Dureyd rivâyeti üzere.

]ف ه ق]
َّْفَيْهُقُ  fethateynle ve yâ’nın) […et-tefeyhu] اََ
sükûnu ve hâ’nın zammıyla) Kelâmda 
kesret ve vüs¡at üzere olmağa derler, Ferrâ 
rivâyeti üzere; yukâlu: فُلَنٌ يَتَفَيْهَقُ فِي كَلَمِهِ إِذَا 
عَ فِيهِ وَتَنَطَّعَ  â ve ¡ayn-ı† [¡tena††u] تَنَطُّعٌ Ve تَوَسَّ
mühmeleteynle kelâmda ta¡ammuk üzere 
olmağa derler. Ve Ferrâ eyitti: Bunun aslı 
 tendir imtilâ ma¡nâsına, gûyâ[…feha] فَهَقٌ
ki kelimâtla ağzın doldurur, ta¡âmla kâse 
dolduğu gibi.

مُنْفَهِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-munfehi] اَ
nûn’un sükûnu ve hâ’nın kesriyle) Vâsi¡ 
ma¡nâsınadır, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

فَهْقُ َْ  fâ’nın fethi ve hâ’nın) […el-feh] اَ
sükûnuyla) ve

فَهَقُ َْ -Masdarlar (fethateynle) […el-feha] اَ
dır, ziyâde dolmak ma¡nâsına; yukâlu: َفَهَق 
نَاءُ يَفْهَقُ فَهْقًا وَفَهَقًا إِذَا امْتَلََ حَتَّى يَتَصَبَّبَ  Ve الْإِ

-dedik [feh…at] فَهْقَةٌ Boyunda […feha] فَهَقٌ
leri kemiğe vurmağa dahi derler; tekûlu: 
جُلَ إِذَا أصََبْتَ فَهْقَتَهُ فَهِقْتُ الرَّ
فْهَاقُ -Dol (hemzenin kesriyle) […el-ifhâ] اَلِْ
durmak; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلَْتَه أفَْهَقْتُ السِّ

بِدَاهِيَةٍ أيَْ  فُلَقَ”   dahi […ula¡] عُلَقَ [Ve] بِعُلَقَ 
¡ayn-ı mühmelenin zammıyladır. Ve bun-
ların ikisinde fethi üzere binâ ile isti¡mâl 
olunurlar.

فَلِيقَةُ َْ  fâ’nın fethi ve) [el-felî…at] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Âfet, dâhiye 
ma¡nâsına;ve’l-¡Arab tekûlu: ”ِيَا لَلْفَلِيقَة“
فَلِيقُ َْ -fâ’nın fethi ve lâm’ın kes) […el-felî] اَ
ri ve meddiyle) Devenin boynu önünde 
olan yassı yerde vâki¡ olan çukur yeridir 
ki mecrâ-yı hulkûm katındadır.

فُلَّيْقُ َْ  fâ’nın zammı ve lâm’ın) […el-fulley] اَ
fethi ve teşdîdiyle ve yâ’nın sükûnuyla) 
Bir cins şeftalidir ki çekirdeğinden yarılıp 
ayrılır.

مُفَلَّقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mufella] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Kurutulan şef-
tali. Ve sâhib-i ~urâ√’ın çekirdeği çıkmı-
şa derler dediği Cevherî’nin tefsîrinden 
hâricdir.

فَيْلَقُ َْ  ([aydar√] حَيْدَر alâ-vezni¡) […el-feyla] اَ
¡Asker ma¡nâsınadır.

َِقُ فَيَا َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) […el-feyâli] اَ
kesriyle) Cem¡i, ¡asâkir ma¡nâsına.

]ف ن ق]
َّْفَنُّقُ  fethateynle ve nûn’un) […et-tefennu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Nâz ve na¡îmle per-
verde olmak; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَنَعَّ تَفَنَّقَ الرَّ
َّْفْنِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezin¡) […et-tefnî] اََ
tekrîm]) Nâz ve na¡îmle beslemek; yukâlu: 
فَنَّقَهُ غَيْرُهُ تَفْنِيقًا
مُفَانَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufâne…at] اَ
nûn’un fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُفَانَقَه 
مَهُ إِذَا نَعَّ
مُفَانِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mufâni] اَ
nûn’un kesriyle) Sebeb-i tena¡¡um olan 
ma¡îşet; yukâlu: ٌعَيْشٌ مُفَانِق
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derler; tekûlu: فُوَاقًا بَنَ  اللَّ سُقْتَهُ  إِذَا  الْفَصِيلَ  قْتُ   فَوَّ
فُوَاقًا
قُ َّْفَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) […et-tefevvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan üze-
re deve yavrusu süt içmek; yukâlu: َق  تَفَوَّ
كَذَلِكَ اللَّبَنَ  شَرِبَ  إِذَا   Ve minhu hadîsu الْفَصِيلُ 
Ebî Mûsâ: إِنَّهُ تَذَاكَرَ هُوَ وَمُعَاذٌ قِرَاءَةَ الْقُرْآنِ فَقَالَ أبَُو“ 
جُزْئيَْنِ قَ اللَّقُوحِ” أيَْ لَ أقَْرَأُ  قُهُ تَفَوُّ ا أنََا فَأتََفَوَّ  مُوسَى أمََّ
ةٍ وَلَكِنِّي أقَْرَؤُهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ فِي آنَاءِ اللَّيْلِ وَالنَّهَارِ  بِمَرَّ
Ve ٌلَقُوح [le…û√] sütlü deveye derler.

فُوَاقُ َْ -Gö (fâ’nın zammı ile) […el-fuvâ] اَ
ğüste yel peydâ olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَاقَ 
يحُ مِنْ صَدْرِهِ  Ve فُوَاقًا إِذَا شَخَصَتِ الرِّ

 ,Inçkırmağa dahi derler […fuvâ] فُوَاقٌ
hâlet-i nez¡de ¡ârız olur. Ve 

 İki sağının mâ-beynine dahi […fuvâ] فُوَاقٌ
derler. Ve feth-i fâ dahi lügattır. Zîrâ dava-
rı evvelâ sağarlar, ba¡dehu veledin salıve-
rirler sütin koyuversin diye, ba¡dehu cüz™î 
sâ¡at geçmeden yine sağarlar; yukâlu: مَا 
قَلِيلَةً سَاعَةً  أيَْ  فُوَاقًا  إِلَّ  عِنْدَهُ   :Ve fi’l-hadîsi أقََامَ 
 Ve “اَلْعِبَادَةُ قَدْرُ فُوَاقِ نَاقَةٍ”

 .İfâkate ve râhata dahi derler […fuvâ] فُوَاقٌ
Kavluhu ta¡âlâ: َْمَا لَهَا مِنْ فَوَاقٍ﴾ )ص، 15( أي﴿ 
مِنْ نَظْرَةٍ وَرَاحَةٍ وَإِفَاقَةٍ
فُؤُوقُ َْ -Bir kim (zammeteynle) […el-fu™û] اَ
senin rûhu çıkmak üzere olmak; yukâlu: 
الْخُرُوجِ عَلَى  نَفْسُهُ  كَانَتْ  إِذَا  فُؤُوقًا  بِنَفْسِهِ  يَفُوقُ   فُلَنٌ 
 dahi cân vermek […rey] رَيْقٌ ki مِثْلُ يَرِيقُ بِنَفْسِهِ
ma¡nâsınadır.

َْفُوقُ  (fâ’nın zammı ve meddiyle) […el-fû] اَ
Okta kiriş koyacak yer, gez ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) […el-efvâ] اَلْفَْوَاقُ
Cem¡i, ok gezleri ma¡nâsına. Ve 

 in cem¡i dahi gelir[…fî] فِيقٌ […efvâ] أفَْوَاقٌ
halbeteyn beyninde olan sütler ma¡nâsına, 
nitekim gelir ¡an-karîb inşâallâhu ta¡âlâ.

فَاهِقَةُ َْ  Şol (hâ’nın kesriyle) [el-fâhi…at] اَ
dürtmektir ki ¡akibince kan revân ola.

فَهْقَةُ َْ  fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-feh…at] اَ
sükûnuyla) Şol kemik ki boyun bittiği yer-
de olur ki arka kemiklerinin nihâyetidir.

]ف و ق]
 fâ’nın fethi ve vâv’ın) […fev] فَوْقَ
sükûnuyla) Bir nesnenin üstü ki َتَحْت 
[ta√t]ın mukâbilidir. Ve ba¡zı nüshada َفَوْق 
[fev…]ın tefsîri ٌفَهْق [feh…] üzere takdîm 
olunmuştur, gûyâ ki َفَوْق [fev…a] zeylinde 
zikr olunan kelimâtın ba¡zında yâ™iyyü’l-
asl olmak ihtimâli vardır, ona binâ™en 
te™hîr olunmuştur. Ve gâh olur َفَوْق  mâ] مَا 
fev…] َدُون  ,ma¡nâsına da gelir [mâ dûn] مَا 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bârî ta¡âlânın َإِنَّ الَله ل﴿ 
)البقرة، فَوْقَهَا﴾  فَمَا  بَعُوضَةً  مَا  مَثَلً  يَضْرِبَ  أنَْ   يَسْتَحْيِ 
)26 dediği kavlinde ”مَا فَوْقَهَا“ [mâ fev…ahâ] 
دُونَهَا  ma¡nâsınadır, nitekim filân kimse مَا 
sagîrdir deseler َوَفَوْقَ ذَلِك dersin ya¡nî deni-
lenden dahi asgardır ma¡nâsına. Ve Ferrâ 
eyitti: فَمَا فَوْقَهَا﴾, أعَْظَمَ مِنْهَا﴿ ma¡nâsınadır. Ve 
 .tan a¡zam olan ¡ankebûttur[be¡û∂at] بَعُوضَةٌ
Ve 

-Şerefte ¡ulüvv ma¡nâsına da ge […fev] فَوْقٌ
lir; yukâlu: ْعَلَهُم أيَْ  يَفُوقُهُمْ  أصَْحَابَهُ  جُلُ  الرَّ  فَاقَ 
رَفِ  Ve بِالشَّ

 Okun gezin ufatmağa dahi […fev] فَوْقٌ
derler.

نْفِيَاقُ  hemzenin ve fâ’nın) […el-infiyâ] اَلِْ
kesriyle) Okun gezi ufanmak; tekûlu: ُفُقْت 
هْمَ فَانْفَاقَ إِذَا كَسَرْتَهُ فَانْكَسَرَ السَّ
َّْفْوِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tefvî] اََ
tekrîm]) Oka gez etmek; tekûlu: إِذَا قْتُهُ   فَوَّ
 Ve جَعَلْتَ لَهُ فَوْقًا

 Nâkanın veledine iki sağın […tefvî] تَفْوِيقٌ
beyninde olan sütü mirâren içirmeğe dahi 
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ve fâ’nın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. 
Ve bu Ebû ¡Amr rivâyetidir.

مَفَاوِيقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-mefâvî] اَ
vâv’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan nâkalar ma¡nâsına.

فَاقَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-fâ…at] اَ
Fakr ve ihtiyâcdır.

يَاقُ ِْ فْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-iftiyâ] اَلِْ
kesriyle) Fakîr olmak, ٌإِفْتِقَار [ifti…âr]
ma¡nâsına; yukâlu: ُجُلُ إِذَا افْتَقَرَ وَلَ يقَُال  إِفْتَاقَ الرَّ
فَاقَ
َِقُ  Başın (yâ’nın kesriyle) […el-efâ™i] اَلْفََا
boyuna ulaştığı yer her ne kadar ki ٌفَائِق 
[fâ™i…] uzun olsa boyun uzun olur.

فَاقَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istifâ…at] اَلِْ
kesriyle) Marazdan berî olmak. Ve mest-
likten ayılmak; yukâlu: ْإِسْتَفَاقَ مِنْ مَرَضِهِ وَمِن 
سَكْرِهِ
فَاقَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ…at] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu.

فُوَقُ َْ  fâ’nın zammı ve vâv’ın) […el-fuva] اَ
fethi ile) Kezâlik cem¡i.

-hemzenin ve vâv’ın fet) […el-efva] اَلْفَْوَقُ
hiyle) Şol oktur ki gezi ufanmış ola. A§ma¡î 
eyitti: ”ٍنَاصِل بِأفَْوَقَ  فُلَنٌ   derler, ya¡nî “رَجَعَ 
“Gezi ufanmış temrensiz ok getirdi.”Ya¡nî 
tamâm murâdın ele getirmedi.

فَاقَةُ  ;Okun gezin kirişe komak [el-ifâ…at] اَلِْ
tekûlu: َهْمَ إِذَا وَضَعْتَ فُوقَهُ فِي الْوَتَرِ لِرَْمِي  أفََقْتُ السَّ
 بِهِ وَتَقُولُ أوَْفَقْتُهُ أيَْضًا وَلَ تَقُولُ أفَْوَقْتُهُ وَهُوَ مِنَ النَّوَادِرِ
Ve 

 Nâkanın iki sağın beyninde [ifâ…at] إِفَاقَةٌ
memesinde süt cem¡ olmağa dahi derler; 
yukâlu: أفََاقَتِ النَّاقَةُ تُفِيقُ إِفَاقَةً إِذَا اجْتَمَعَتِ الْفِيقَةُ فِي 
 in tefsîri der-¡akab zikr[fî…at] فِيقَةٌ Ve ضَرْعِهَا
olunur, inşâallâhu ta¡âlâ.

فِيقَةُ َْ  (fâ’nın kesri ve meddiyle) [el-fî…at] اَ
Şol sütün ismidir ki iki sağının ara yerin-
de hâsıl olur, ya¡nî davar bir kerre sağılıp 
ba¡dehu veledi salıverilip tekrâr sağıldıkta 
hâsıl olur.

فِيقُ َْ  (fâ’nın kesri ve meddiyle) […el-fî] اَ
Cem¡i, beyne’l-halbeteyn cem¡ olan sütler 
ma¡nâsına.

 dahi gelir nitekim mürûr […el-efvâ] اَلْفَْوَاقُ
etti, ٌفِيق [fî…]in cem¡i olmak üzere ٌشِبْر [şibr]
le ٌأشَْبَار [eşbâr] gibi.

 hemzenin fethi ve) […el-efâvî] اَلْفََاوِيقُ
vâv’ın kesri ve meddiyle) ٌأفَْوَاق [efvâ…]ın 
cem¡idir, zikr olunan sütler ma¡nâsına. Ve 

 Şol bulutta cem¡ olan suya […efâvî] أفََاوِيقُ
derler ki sâ¡aten ba¡de-sâ¡at yağar.

مُفِيقُ َْ  mîm’in zammı ve fâ’nın) […el-mufî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki onun 
memesinde iki sağın beyninde cem¡ olan 
süt ola. 

مُفِيقَةُ َْ  kezâlik mîm’in zammı) [el-mufî…at] اَ
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قَوَاقِي َْ  âf-ı evvelin fethi…) [el-…avâ…î] اَ
ve …âf-ı sânînin kesriyle) Cem¡i. Ve ٌقِيقَاء 
[…î…â™] ٌفِعْلَء [fi¡lâ™] vezni üzeredir, ٌسِرْوَاج 
[sirvâc] lafzına mülhaktır ki ٌسِرْوَاج [sirvâc] 
mülâyim yere derler. Ve ٌزِيزَاء [zîzâ™] dahi 
böyledir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌقَلْقَال […
al…âl] yoktur, illâ, masdarda. Ve ٌزِيزَاء 
[zîzâ™] kezâlik berk yere derler, zâ™eyn-i 
mu¡cemeteynle.

قَيَاقِي َْ  âf’ın evvelde fethi ve…) [el-…ayâ…î] اَ
sânîde kesri ve meddiyle) Kezâlik ٌقِيقَاء […î…
â™]ın cem¡idir, lafzı üzere. Ve ba¡zı şi¡rde 
 ¡dahi vâki […iya…] قِيَقٌ ın cem¡i[™î…â…] قِيقَاءٌ
olmuştur …âf’ın kesri ve yâ’nın fethiyle,ٌقِيقَة 
[…i…ât]ın cem¡i olmak tevehhümüyle.

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ر ق]
قَرِقُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) […el-…ari] اَ
kesriyle) Düz yer, mekân-ı müstevî 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌقاَعٌ قَرِق

]ق ر ب ق]
قُرْبَقُ َْ  âf’ın zammı ve râ’nın…) […el-¢urba] اَ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Bir mevzi¡in is-
midir. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌقُرْبَق [¢urba…] 
Ba§ra’nın ismidir. Ve Na∂r b. Şumeyl 
eyitti: ٌقُرْبَق […urba…] Fârisî-i mu¡arrebdir, 
“kulbe”den ta¡rîb olunmuştur, hücre 
ma¡nâsına ki dükkân demek olur.

]ق ل ق]
قَلَقُ َْ -Hareket et (fethateynle) […el-…ala] اَ
mek, ıztırâb ma¡nâsına.

قَلِقُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) […el-…ali] اَ
kesriyle) Hareket kılan nesne, muztarib 
ma¡nâsına; yukâlu: بَاتَ فُلَنٌ قَلِقًا
قْلَقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i…lâ] اَلِْ
Muztarib kılmak; yukâlu: ُأقَْلَقَهُ غَيْرُه

]ق و ق]
َْقُوقُ  (âf’ın zammı ve meddiyle…) […el-…û] اَ
Ziyâde uzun olan kimse.

قَاقُ َْ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) […el-…â] اَ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُرَجُلٌ قُوقٌ وَقَاقٌ أيَْ فَاحِش 
الطُّولِ

]ق ي ق]
قِيقَاءُ َْ -âf’ın kesri ve meddiy…) [™el-…î…â] اَ
le ve hemzenin fethiyle ve meddiyle) 
Berk yer, arz-ı galîza ma¡nâsına, hemze-
si yâ’dan tebdîl olunmadır. Ve yâ-i ûlâ 
vâv’dan tebdîl olunmadır.
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َْحَاقٌ  ;Yetişmek ma¡nâsına da gelir […il√â] إِ
yukâlu: ُألَْحَقَهُ بِمَعْنَى لَحِقَه
مُلْحِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mul√i] اَ
√â’nın kesriyle) Lâhık ma¡nâsınadır, ni-
tekim du¡â-i kunûtta vâki¡ olmuştur. Ve 
√â’nın fethi dahi savâbdır. Ve 

 Oğul edilen kimseye dahi […mul√a] مُلْحَقٌ
derler, .ma¡nâsına [de¡iyy] دَعِيٌّ

-Arıkla (zammeteynle) […el-lu√û] اََلُّحُوقُ
mak; yukâlu: ابِعِ أيَْضًا لَحِقَ لحُُوقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْحَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istil√â] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi oğulluğa da¡vet et-
mek; yukâlu: ُعَاه إِسْتَلْحَقَهُ إِذَا ادَّ
َّْلَحُقُ  tâ’nın fethi ve √â’nın) […et-telâ√u] اََ
zammı ile) Davar birbirine ulaşmak; 
yukâlu: تَلَحَقَتِ الْمَطَايَا إِذَا لَحِقَ بَعْضُهَا بَعْضًا
 Şey™-i sânîdir (fethateynle) […el-le√a] اََلَّحَقُ
ki evvele ulaşmış ola. Ve 

ََحَقٌ  [le√a…] Şol hurmâya derler ki evvelin 
¡akibince erişmiş ola.

حِقٌ َْ  [Lâ√i…] (√â’nın kesriyle) Mu¡âviye 
b. Sufyân’ın atının ismidir, feres-i mahsûs 
ma¡nâsına.

]ل خ ق]
 lâm’ın ve …âf’ınzammı) […el-lu«…û] اََلُّخْقُوقُ
ve «â-i mu¡cemenin sükûnuyla) Yerde 
olan yarık.

 lâm’ın fethi ve) […el-le«â…î] اََلَّخَاقِيقُ
…âf’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, yarık-
lar ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: َكَان رَجُلً   “أنََّ 
نَاقَتُهُ بِهِ  فَوَقَصَتْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ  مَعَ   وَاقِفًا 
 A§ma¡î eyitti: İşbu hadîs-i فِي أخََاقِيقِ جِرْذَانٍ”
şerîfte vâki¡ olan ُأخََاقِيق [e«â…î…] değildir, 
 tir, yerde olan yarıklar[…le«â…î] لَخَاقِيقُ
ma¡nâsına. Ve ٌوَقْص [va…§] …âf’la ve §âd-
ı mühmele ile başı üzere düşürüp boynın 

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ب ق]
َِقُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) […el-lebi] اََلَّ
kesriyle) Üstâd olup bir nesneyi rıfk ve 
mülâyemetle tutan kimse.

يقُ َِ -lâm’ın fethi ve bâ’nın kes) […el-lebî] اََلَّ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌرَجُل 
لَبِقٌ وَلَبِيقٌ إِذَا كَانَ حَاذِقًا رَفِيقًا بِمَا يَعْمَلُهُ
اقَةُ ََ  Bir (lâm’ın fethiyle) [el-lebâ…at] اََلَّ
nesnede üstâd olmak, hazâkat ma¡nâsına; 
yukâlu: ِابِع  Ve لَبِقَ لَبَاقَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

اقَةٌ ََ ََ  [lebâ…at] Liyâkat ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َلَبِقَ بِهِ الثَّوْبُ إِذَا لَق
ََّقُ مُلَ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mulebba] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Çerviş içinde 
ziyâde nerm olan tirit; yukâlu: ٌقَة ثَرِيدَةٌ مُلَبَّ

]ل ث ق]
 ;Yaş olmak (fethateynle) […el-le&a] اََلَّثَقُ
yukâlu: ِابِع يْءُ مِنَ الْبَابِ الرَّ لَثِقَ الشَّ
ثَاقُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-ilti&â] اَلِْ
kesriyle) Yaş olmak.

ثَاقُ َْ  hemzenin kesri ve lâm’ın) […el-il&â] اَلِْ
sükûnuyla) Yaş etmek; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِلْتَثَقَ 
وَألَْثَقَهُ غَيْرُهُ
-lâm’ın fethi ve &â’nın kes) […el-le&i] اََلَّثِقُ
riyle) Yaş olan nesne; yukâlu: َْأي لَثِقٌ   طَائِرٌ 
مُبْتَلٌّ

]ل ح ق]
-Ulaş (lâm’ın fethiyle) […el-le√â] اََلَّحَاقُ
mak ve yetişmek; yukâlu: َمِن بِهِ  وَلَحِقَ   لَحِقَهُ 
ابِعِ إِذَا أدَْرَكَهُ الْبَابِ الرَّ
َْحَاقُ -Ye (hemzenin kesriyle) […el-il√â] اَلِْ
tiştirmek; yukâlu: ُألَْحَقَهُ بِهِ غَيْرُه Ve 



زُوقُ 1688اََلُّ BÂBU’L-¢ÂF

ba¡dinin sükûnuyla) Kurb ve cenb 
ma¡nâsında isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌفُلَن 
لِسْقِي وَلِصْقِي وَبِلِسْقِي وَبِلِصْقِي أيَْ بِجَنْبِي
ve […el-lesî] اََلَّسِيقُ

-lâm’ın fethi ve mâ) […el-le§î] اََلَّصِيقُ
ba¡dinin kesri ve meddiyle) Kurb 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَلَصِيقِي  لَسِيقِي   فُلَنٌ 
بِجَنْبِي
ve […el-lesa] اََلَّسَقُ

 İkisinde (fethateynle) […el-le§a] اََلَّصَقُ
dahi öyken böğüre yapışmaktır, ¡ataş se-
bebi ile; yukâlu: ِابِع  لَسِقَ الْبَعِيرُ وَلَصِقَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا لَصِقَ رِيئَتُهُ بِجَنْبِهِ مِنَ الْعَطَشِ
مُلْصَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mul§a] اَ
lâm’ın sükûnu ve §âd’ın fethiyle) Oğul kı-
lınan kimse ٌّدَعِي [de¡iyy] ma¡nâsına.

]ل ع ق]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) […¡el-la] اََلَّعْقُ
sükûnuyla) Yalamak; tekûlu: َيْء الشَّ  لَعِقْتُ 
ابِعِ إِذَا لَحِسْتَهُ  لَعِقَ Ve بِالْكَسْرِ ألَْعَقُهُ لَعْقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-ma¡nâsına kinâye olu مَاتَ derler فُلَنٌ إِصْبَعَهُ
nur, gûyâ ki ni¡met-i hayâtı tamâm etti ve 
dünyâdan el çekti demek olur, nitekim 
ta¡âm ekl edenlerde hâl budur.

مِلْعَقَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mil¡a…at] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Kaşık ki onunla ta¡âm 
ekl ederler.

مَلَعِقُ َْ -mîm’in fet) […el-melâ¡i] اَ
hi ve ¡ayn’ın kesriyle) Cem¡i, kaşıklar 
ma¡nâsına.

 lâm’ın zammı ve ¡ayn’ın) [el-lu¡kat] اََلُّعْقَةُ
sükûnuyla) Kaşıkla bir kaşık dolusu 
nesne.

 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡…at] اََلَّعْقَةُ
sükûnuyla) Kaşıkla bir kerre almak, binâ-i 
merre olmak üzere; yukâlu: ٌلَعْقَة الْرَْضِ   فِي 
طْبِ يَلْعَقُهَا الْمَالُ لَعْقًا  Ya¡nî مِنْ رَبِيعٍ لَيْسَ إِلَّ فِي الرُّ

şikeste kılmaktır. Ve ٌجِرْذَان [cir≠ân] cîm’in 
kesri ve râ-i mühmelenin sükûnu ile ve 
≠âl-ı mu¡ceme ile fâreler ma¡nâsınadır.

]ل ز ق]
 (zammeteynle) […el-luzû] اََلُّزُوقُ
Yapışmak.

زَاقُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-iltizâ] اَلِْ
kezâlik kesriyle) Yapışmak; yukâlu: ِلَزِقَ بِه 
ابِعِ وَالْتَزَقَ بِهِ إِذَا لَصِقَ بِهِ لزُُوقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
زَاقُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ilzâk] اَلِْ
Yapıştırmak.

زْقُ  lâm’ın kesri ve zâ’nın) […el-liz] اََلِّ
sükûnuyla) Kurb ve cenb ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْأي وَبِلِزْقِي  لِزْقِي   فُلَنٌ 
بِجَنْبِي
 lâm’ın fethi ve zâ’nın) […el-lezî] اََلَّزِيقُ
kesri ve meddiyle) Kurb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فُلَنٌ لَزِيقِي أيَْ بِجَنْبِي
زُوقُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) […el-lâzû] اََلَّ
kâfûr]) Bir devâdır ki yaraya yapıştırırlar, 
tâ iyi olunca yapışır durur.

قُ مُلَزَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mulezza] اَ
lâm’ın fethi ve zâ’nın fethi ve teşdîdiyle) 
Muhkem olmayan nesne.

]ل س ق]
 (zammeteynle) […el-lusû] اََلُّسُوقُ
Yapışmak.

 (kezâlik zammeteynle) […el-lu§û] اََلُّصُوقُ
Yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  لَسِقَ 
ابِعِ وَلَصِقَ بِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ِْسَاقُ َْ ve […el-iltisâ] اَلِْ

ِْصَاقُ َْ  (hemzelerin kesriyle) […el-ilti§â] اَلِْ
Yapıştırmak; yukâlu: ِبِه وَألَْصَقَهُ  غَيْرُهُ  بِهِ   ألَْسَقَهُ 
غَيْرُهُ
سْقُ  ve […el-lis] اََلِّ

-lâm’ların kesri ve mâ) […§el-li] اََلِّصْقُ
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sükûnuyla) Savt ma¡nâsına. Ve 

ََقْلَقٌ  [la…lâ…] Leğlek dedikleri kuştur ki 
ma¡rûftur.

َِقُ قَا  lâm-ı evvelin fethi ve) […el-le…âli] اََلَّ
lâm-ı sânînin kesri ile) Cem¡i, leğlekler 
ma¡nâsına.

قْلَقَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-la…le…at] اََلَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Leğlek âvâzı. Ve her âvâz ki 
onda hareket ve ıztırâb ola, ona ٌلَقْلَقَة [la…
le…at] derler. Ve fî hadîsi ¡Ömer: ْلَم  “مَا 
لَقْلَقَةٌ” وَلَ  نَقْعٌ   :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti يَكُنْ 
 نَقْعşiddet-i savta derler. Veٌ [la…le…at] لَقْلَقَةٌ
[na…¡] nûn ve …âf ve ¡ayn-ı mühmele ile 
toz ma¡nâsınadır. Ve 

ََقْلَقَةٌ  [la…le…at] Bir nesneyi tahrîk etme-
ğe dahi derler; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَلْقَلْتَه  لَقْلَقْتُ الشَّ
Gûyâ ki ٌلَقْلَقَة [la…le…at] ٌقَلْقَلَة […al…alet]ten 
maklûbdur.

َّْلَقْلُقُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) […et-tela…lu] اََ
tezelzul]) Âvâz vermektir ٌتَقَلْقُل [te…al…ul]
den maklûbdur.

مُلَقْلَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mula…la] اَ
lâmeynin fethiyle) Şol gözdür ki tîz hare-
ket edip bir yerde karâr etmeye.

]ل م ق]
 lâm’ın fethi ve mîm’in) […el-lam] اََلَّمْقُ
sükûnuyla) Mahv etmek. Yûnus eyitti: 
Bir a¡râbîyi işittim ki ”ُنَمَقَه بَعْدَمَا   der “لَمَقَهُ 
idi. Ve mezbûrun bu kelâmı zikr olunan 
ma¡nâyı musaddiktir ki yazdıktan sonra 
mahv etti demek olur. Ve A§ma¡î eyitti: 
 .elin ayası ile göze vurmaktır […lem] لَمْقٌ
Ve Ebû Zeyd dahi böyle demiştir. Ve 

ََمْقٌ  [lem…] Bir nesneye bakıp kalmağa 
dahi derler; yukâlu: ُلَمَقْتُهُ بِبَصَرِي مِثْلُ رَمَقْتُه
 ™Şey (lâm’ın fethiyle) […el-lemâ] اََلَّمَاقُ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُذُقْت  مَا 

yer yüzünde ottan davar için bir yem nes-
ne kalmıştır.

 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) […el-le¡û] اََلَّعُوقُ
zammı ve meddiyle) Şol nesnedir ki ya-
lanmakla ekl olunur.

-lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın kes) […el-le¡i] اََلَّعِقُ
riyle) Harîs ma¡nâsında, ٌدَعِق [de¡i…] laf-
zına tebe¡iyyetle isti¡mâl olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ دَعِقٌ لَعِقٌ أيَْ حَرِيصٌ

]ل ف ق]
 lâm’ın fethi ve fâ’nın) […el-lef] اََلَّفْقُ
sükûnu ile) Bir pâreyi bir pâreye dikmek; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  لَفْقًا  ألَْفِقُهُ  الثَّوْبَ   لَفَقْتُ 
هُ إِلَى أخُْرَى فَتَخِيطَهُمَا ضَمَمْتَ شُقَّ
فْقُ  lâm’ın kesri ve fâ’nın) […el-lif] اََلِّ
sükûnuyla) İki enden dikilmiş izârın bir 
eni. Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√“yekî 
kerâne-i derz” demiştir müfessir müfesse-
re mutâbık değildir, te™emmül oluna.

َّْلَفُقُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) […et-telâfu] اََ
zammıyla) Kavmin maslahatı salâh bul-
mak; yukâlu: ْتَلَفَقَ الْقَوْمُ إِذَا تَلَءَمَتْ أمُُورُهُم
قَةُ مُلَفَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muleffe…at] اَ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Müzahrefe olan 
kelimât; yukâlu: ٌقَةٌ أيَْ أكََاذِيبُ مُزَخْرَفَة أحََادِيثُ مُلَفَّ

]ل ق ق]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [……el-la] اََلَّقُّ

teşdîdiyle) Eliyle göze vurmak; yukâlu: َّلَق 
عَيْنَهُ إِذَا ضَرَبَهَا بِيَدِهِ
-el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) […el-la…la] اََلَّقْلَقُ
¡ar¡ar]) Dil, lisân ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: 
 Ve “مَنْ وُقِيَ شَرَّ لَقْلَقِهِ”

ََقْلَقٌ  [la…lak] Leğlek demekle ma¡rûf olan 
kuşa da derler, ٌلَقْلَق [la…lâ…]tan kasr olun-
madır, nitekim gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

 lâm’ın fethi ve …âf’ın) […el-la…lâ] اََلَّقْلَقُ
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.gibidir zikr olunan ma¡nâda […ye…a] يَقَقٌ

 Kezâlik (lâm’ın fethiyle) […el-lehâ] اََلَّهَاقُ
ak olan nesne. Ve

ََهَاقٌ  [lehâ…] Ak sığıra dahi derler.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) […el-leh] اََلَّهْقُ
sükûnuyla) Bir nesne ak olmak; yukâlu: 
يْءُ لَهْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ لَهَقَ الشَّ
 lâm’ın ve vâv’ın fethi) [el-lehve…at] اََلَّهْوَقَةُ
ve hâ’nın sükûnuyla) Şol nesnedir ki onda 
cidd ve dikkat olunmaya, gerek kelâmda 
olsun gerek ¡amelde olsun. Ve bu Ferrâ 
rivâyeti üzeredir; tekûlu: لَهْوَقَ كَذَا
َّْلَهْوُقُ  :Bi-ma¡nâhu; yukâlu […et-telehvu] اََ
…lehve] لَهْوَقَةٌ :Ve Ebu’l-∏av& eyitti تَلَهْوَقَ فِيهِ
at] bir hûb nesne izhâr edip bâtının onun 
hilâfı üzere olmaktır.

]ل ي ق]
 lâm’ın fethi ve yâ’nın) […el-ley] اََلَّيْقُ
sükûnuyla) Devîde likâ komakla mürek-
kebi alışmak ve alıştırmak; yukâlu: ِلَقَت 
ى يَتَعَدَّ وَلَ  ى  يَتَعَدَّ أنََا  وَلِقْتُهَا  لَصِقَتْ  إِذَا  تَلِيقُ  وَاةُ   الدَّ
Ve ¡avret erin kalbine girmeğe dahi der-
ler; yukâlu: مَا عِنْدَ زَوْجِهَا وَلَ لَقَتْ أيَْ   مَا عَاقَتْ 
-Ve bir kimseye giydiği libâs ya لَصِقَتْ بِقَلْبِهِ
kışmağa dahi derler; yukâlu: لَقَ بِهِ الثَّوْبُ إِذَا 
 Ya¡nî sığınmak لَبِقَ بِهِ وَيقَُالُ لَقَ بِهِ فُلَنٌ أيَْ لَذَ
ma¡nâsına da gelir. 

يقَةُ  (lâm’ın kesri ve meddiyle) [el-lî…at] اََلِّ
Devâta konulan likâ gerek harîr olsun ge-
rek gayrı olsun.

مَلِيقَةُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Likâ konup mürekkebi 
ıslâh olunan devât.

قَةُ َْ  Devâta likâ koyup ıslâh [el-ilâ…at] اَلِْ
etmek; yukâlu:َوَاة  ألََقْتُهَا إِلَقَةً وَهُوَ لغَُةٌ فِي لِقْتُ الدَّ
Ve قَلِيلَةٌ

قَةٌ َْ  :Tutmağa dahi derler; yukâlu [ilâ…at] إِ

شَيْئًا أيَْ   Ve ekle ve şürbe mütenâvil لَمَاقًا 
olur.

قُ َّْلَمُّ  fethateynle ve) […et-telemmu] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Tatmak; 
yukâlu: َج تَلَمَّ مَا  أيَْ  بِشَيْءٍ  قَ  تَلَمَّ جٌ Ve مَا  -te] تَلَمُّ
lemmuc] tatmaktır, ٌظ  .gibi [@telammu] تَلَمُّ
Ve bu Ebu’l-¡Amey&el rivâyetidir.

]ل و ق]
-lâm’ın zammı ve med) [el-lû…at] اََلُّوقَةُ
diyle) Kaymak, Kisâ™î rivâyeti üzere. Ve 
İbnu’l-Kelbî eyitti: ٌلوُقَة [lû…at] kaymakla 
tâze hurmâdan olan ta¡âmdır. Ve bunda 
iki lügat vardır, biri ٌلوُقَة [lû…at] ve biri ٌألَوُقَة 
[elû…at]tır hemzenin fethi ve lâm’ın zam-
mı ile mezbûrdan, Ebû ¡Ubeyd rivâyet et-
tiği üzere.

َّْلْوِيقُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-telvî] اََ
tekrîm]) Ta¡âmı kaymakla ıslâh etmek. 
Ve ta¡âmı mülâyim kılmağa dahi derler; 
yukâlu: َنَ لِي حَتَّى يَصِير قَ لِي أيَْ ليُِّ  لَ آكُلُ إِلَّ مَا لوُِّ
بْدِ فِي لِينِهِ كَالزُّ
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) […el-levâ] اََلَّوَاقُ
tahfîfiyle) Şey™ ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: مَا ذُقْتُ لَوَاقًا أيَْ شَيْئًا

]ل ه ق]
-Ak olan nes (fethateynle) […el-leha] اََلَّهَقُ
ne, ebyaz ma¡nâsına. Ve 

ََهَقٌ  [leha…] ٌلَهَاق [lehâ…]tan kasr olunup ak 
sığır ma¡nâsına da gelir. Ve 

ََهَقٌ  [leha…] Ağrımak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا ابْيَض  Ve لَهِقَ لَهَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ََهَقٌ  [leha…] Şedîdü’l-beyâz ma¡nâsına 
da gelir; ٌيَقَق [ye…a…] gibi, zikr olunan 
ma¡nâda.

-lâm’ın fethi ve hâ’nın kes) […el-lehi] اََلَّهِقُ
riyle) Kezâlik şedîdü’l-beyâz olan nesne, 
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ق]
مَأقََةُ َْ  Inçkırık (fethateynle) [el-me™e…at] اَ
gibi bir nesnedir ki insâna ağlarken ¡ârız 
olur, gûyâ ki göğsünden nefes alır.

مَأقَُ َْ  Zikr olunan (fethateynle) […el-me™a] اَ
hâlet üzere olmak; yukâlu: َُيَمْأق بِيُّ  الصَّ  مَئِقَ 
ابِعِ مَأقًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَاقُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-imtiyâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik zikr olunan hâlet üzere 
olmak; yukâlu: ُّبِي إِمْتَأقََ الصَّ
مْآقُ  hemzenin kesri ve) […el-im™â] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Ağlamak esnâsında 
zikr olunan hâlete dahil olmak; yukâlu: 
الْمَأقََةِ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  :Ve fi’l-hadîsi أمَْأقََ 
ا مِمَّ وَالْبُكَاءَ  الْغَلِيظَ  يَعْنِي  مْآقَ”  الْإِ تُضْمِرُوا  لَمْ   “مَا 
دَقَةِ  Ve bununla murâd gadr ve يَلْزَمُكُمْ مِنَ الصَّ
nakz-i ¡ahddir demişler ya¡nî verdiğiniz 
sadaka safâ-yı niyyet ve hulûs-ı taviyyetle 
olmadıkça.

َِقُ مَ َْ  mîm’in fethi ve hemzenin) […el-me™i] اَ
kesriyle) Zikr olunan vech üzere ağlayıcı 
kimse. Ve fi’l-meseli: َأنََتَ تَئِقٌ وَأنََا مَئِقٌ كَيْف“ 
 Ya¡nî sen gazûb ve ben za¡îfü’l-kalb نَتَّفِقُ”
pes hüsn-i mu¡âşeret kaçan müyesser olur.

مُؤْقُ َْ -mîm’in zammı ve hem) […™el-mu] اَ
zenin sükûnu ile) Gözün burundan cânibi, 
nitekim ٌلِحَاظ [li√â@] kulaktan tarafına 
derler.

-hemzenin evvelde med) […el-âmâ] اَلْمَاقُ
diyle) Cem¡i. 

-hemzenin evvelde fet) […el-em™â] اَلْمَْآقُ
hi ve mîm’in sükûnu ve hemze-i sânînin 
meddiyle) Kezâlik cem¡i ٌآبَار [âbâr]la ٌأبَْآر 
[eb™âr] gibi.

 فُلَنٌ مَا يَلِيقُ دِرْهَمًا مِنْ جُودِهِ أيَْ مَا يمُْسِكُهُ وَلَ يَلْصَقُ
Ve بِهِ

قَةٌ َْ  Bir nesneyi yapıştırmağa dahi [ilâ…at] إِ
derler; yukâlu: ُألََقُوهُ بِأنَْفُسِهِمْ أيَْ ألَْزَقُوه
يَاقَةُ  Bir (lâm’ın kesriyle) [el-liyâ…at] اََلِّ
nesneye yaramak; yukâlu: ُيَلِيق لَ  الْمَْرُ   هَذَا 
بِكَ أيَْ لَ يَعْلَقُ بِكَ
 lâm’ın fethi ve yâ’nın) […el-leyâ] اََلَّيَاقُ
tahfîfiyle) Otlak, merta¡ ma¡nâsına, 
vallâhu ¡alem.
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ذَهَبَ بِبَرَكَتِهِ وَأمَْحَقَهُ لغَُةٌ فِيهِ رَدِيَّةٌ
قُ َّْمَحُّ  fethateynle ve) […et-tema√√u] اََ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Ve

ِْحَاقُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-imti√â] اَلِْ
kesriyle) Bunların ikisi de bâtıl olmak 
ma¡nâsınadır.

مُحَاقُ َْ  (mîm’in zammı ile) […el-mu√â] اَ
Ayın âhirinde olan üç gecedir.

مَحِيقُ َْ  mîm’in fethi ve √â’nın) […el-me√î] اَ
kesri ve meddiyle) Şol namludur ki yufka 
olup keskin ola, pes bu ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere olur, ُمَحَقَه dan. Ve İbn Dureyd’in 
bu ٌمَفْعُول [mef¡ûl] vezni üzeredir dediği 
ba¡îddir.

مَاحِقُ َْ  Ziyâde (â’nın kesriyle√) […el-mâ√i] اَ
ıssı olan gün; yukâlu: ِّيَوْمٌ مَاحِقٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَر 
Ve أيَْ أنََّهُ يَمْحَقُ كُلَّ شَيْءٍ وَيحُْرِقُهُ

يْفِ اَصَّ  Yaz ıssısına [mâ√i…u’§-§ayf] مَاحِقُ 
dahi derler; yukâlu: َْيْفِ أي  جَاءَنَا فِي مَاحِقِ الصَّ
هِ ةِ حَرِّ فِي شِدَّ
مْحَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-im√â] اَلِْ
Bir nesne ٍهِلَل  gibi [mu√â…u hilâl] مُحَاقُ 
helâk olmaktır, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

]م ذ ق]
مَذِيقُ َْ  mîm’in fethi ve ≠âl’ın) […el-me≠î] اَ
kesri ve meddiyle) Suyla karışmış olan 
süt.

مَمْذُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-mem≠û] اَ
≠âl’ın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ٌمَذِيق فَهُوَ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  اللَّبَنَ   مَذَقْتُ 
 Ve bundan me™hûzdur ¡Arabların وَمَمْذُوقٌ

الْوُدَّ يَمْذَقُ   dedikleri kaçan mahabbeti فُلَنٌ 
hulûs üzere olmasa.

اقُ مَذَّ َْ  mîm’in fethi ve) […el-me≠≠â] اَ
≠âl’ın teşdîdiyle) Mahabbeti hulûs üzere 
olmayan.

عَيْنِ َْ ا  mîm’in fethi) [me™…i’l-¡ayn] مَأْقِي 
ve hemzenin sükûnu ve …âf’ın kesri ve 
yâ’nın tahfîfiyle) Kezâlik ِالْعَيْن …™mu] مُؤْقُ 
u’l-¡ayn] ma¡nâsına, pes bu فَعْلِي [fa¡lî] 
vezni üzere olur, ٌمَفْعِل vezni üzere olmaz, 
zîrâ mîm nefs-i kelimedendir âhirine yâ 
ziyâde olunmuştur ilhâk için lâkin onu 
ilhâk etmeğe nazîr bulmadılar, zîrâ فَعْلِي 
[fa¡lî] lâm’ın kesriyle nâdirdir, onun misli 
yoktur, pes onu ٌمَفْعِل [mef¡il]e ilhâk ettiler. 
Bu sebebden ٍمَآق [me™â…] vezni üzere cem¡ 
ettiler mîm’in fethi ve hemzenin meddi 
ve …âf’ın kesriyle ٌمَفْعِل vezni üzere olmak 
tevehhümü ile. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: 
zevâtü’l-erba¡ olanlarda ٌمَفْعِل [mef¡il] yok-
tur ¡ayn’ın kesriyle illâ iki kelime vardır, 
biri ِمَأْقِي الْعَيْن [me™…i’l-¡ayn] ve biri ِبِل  مَأْوِي الْإِ
[me™vi’l-ibil]. Ferrâ eyitti: Bunların ikisi 
kesr-i ¡ayn’ladır, hâlâ ki götürü kelâm bu-
nun emsâlinde fethledir, nahvu: مَرْمًى  رَمَيْتُهُ 
ve دَعَوْتُهُ مَدْعًى ve غَزَوْتُهُ مَغْزًى Cevherî eyitti: 
Bu kelâmın zâhiri biz zikr ettiğimiz üze-
re galattır, eger te™vîl olunmaz ise dedi. 
Ve galat olduğunun vechi budur ki مَأْقِي 
[me™…î] ٌمَفْعِل [mef¡il] vezni üzere değildir, 
nitekim el-ân mürûr etti. Ve te™vîlin vechi 
-vezni üzeredir dedikleri hük [mef¡il] مَفْعِلٌ
mendir, zîrâ cem¡i ٍمَآق [me™â…] gelir zâten 
değildir denilmektir.

]م ح ق]
َْمَحْقُ  mîm’in fethi ve √â’nın) […√el-ma] اَ
sükûnuyla) Bâtıl kılıp mahv etmek; 
yukâlu: ُمَحَقَهُ يَمْحَقُهُ مَحْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أبَْطَلَه 
 Ve وَمَحَاهُ

 ;Issı yakmağa dahi derler […√ma] مَحْقٌ
yukâlu: ُمَحَقَهُ الْحَرُّ إِذَا أحَْرَقَه Ve

 Bir nesnenin bereketin zâ™il […√ma] مَحْقٌ
kılmağa dahi derler; yukâlu: َْأي اللهُ   مَحَقَهُ 
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tekrîm]) Vech-i mezbûr üzere ırılmak; 
yukâlu: قَ تَمْرِيقًا مَرَّ
مُرُوقُ َْ -Çık (zammeteynle) […el-murû] اَ
mak, hurûc ma¡nâsına; yukâlu: ُهْم السَّ  مَرَقَ 
مِيَّةِ مُرُوقًا أيَْ خَرَجَ مِنَ الْجَانِبِ الْخَرِ مِنَ الرَّ
مَارِقَةُ َْ  (râ’nın kesriyle) [el-mâri…at] اَ
»avâric tâ™ifesi; hurûc ma¡nâsından 
me™hûzdur, nitekim Resûl-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem buyurmuştur: 
مِيَّةِ” هْمُ مِنَ الرَّ ينِ كَمَا يَمْرُقُ السَّ “يَمْرُقُونَ مِنَ الدِّ
اقُ مُرَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-murrâ] اَ
râ’nın teşdîdiyle) ٌمَارِق [mâri…]in cem¡i, 
hâricîler ma¡nâsına.

قُ َّْمَرُّ  fethateynle ve râ’nın) […et-temerru] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik çıkmak. Ve 
fi’l-meseli: ”ُيَنْمَرِق الْغَزْوَ   Ve meselin “رُوَيْدَ 
aslı budur ki bir ¡avret gazâ zamânı ol-
dukça gazâya gidermiş, ittifâk hâmile bu-
lundukta gazâya teklîf olunıcak َرُوَيْدَ الْغَزْو“ 
 demiş ya¡nî “Mehl verin tâ ki oğlan يَنْمَرِقُ”
dünyâya gelsin” demiş.

]م ز ق]
مَزْقُ َْ  mîm’in fethi ve zâ-i) […el-mez] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yırtmak; tekûlu: 
Ve مَزَقْتُ الثَّوْبَ أمَْزِقُهُ مَزْقًا إِذَا خَرَقْتَهُ

 ,Kuş sağnamağa dahi derler […mez] مَزْقٌ
ilkâ-i necâset ma¡nâsına; yukâlu: ُمَزَقَ الطَّائِر 
لِ وَالثَّانِي إِذَا رَمَى بِذَرْقِهِ يَمْزُقُ وَيَمْزِقُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َّْمْزِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-temzî] اََ
tekrîm]) Yırtmak, ٌتَخْرِيق [ta«rî…] ma¡nâsına.

قُ َّْمَزُّ  fethateynle ve râ’nın) […et-temezzu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yırtılmak; yukâlu: 
قَ يْءَ تَمْزِيقًا فَتَمَزَّ قْتُ الشَّ مَزَّ
قُ مُمَزَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mumezza] اَ
zâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Ferrâ rivâyeti 
üzere bir şâ¡irin lakabıdır. Ve kesr-i 
zâ’yla dahi rivâyet olunur.Mezbûra ٌق  مُمَزَّ

مُمَاذِقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mumâ≠i] اَ
≠âl’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

]م ر ق]
مَرَقُ َْ  Şorbâ ki (fethateynle) […el-mera] اَ
ta¡âm kısmındandır.

مَرَقَةُ َْ  (fethateynle) [el-mere…at] اَ
Kezâlik ahasstır, ya¡nî bir mikdâr şorbâ 
ma¡nâsınadır. Ve 

.Bir âfettir ki ekine ¡ârız olur […mera] مَرَقٌ

مَرْقُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) […el-mer] اَ
sükûnuyla) Çömleğe şorbâyı çok komak.

مْرَاقُ -Bi (hemzenin kesriyle) […el-imrâ] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا وَأمَْرَقْتُهَا  مَرَقًا  الْقِدْرَ   مَرَقْتُ 
 Ve أكَْثَرْتَ مَرَقَهَا

 Tüyin yolmak için ıslatılan […mer] مَرْقٌ
derinin tüyin yolmağa dahi derler; tekûlu: 
هَابَ إِذَا نَتَفْتَ عَنِ الْجِلْدِ الْمَعْطوُنِ صُوفَهُ  Ve مَرَقْتُ الْإِ
 Tüyün yolmak için kirece [ma¡†ûn] مَعْطُونٌ
veyâ âhar nesneye bırakılan deriye derler. 
Ve

-Kezâlik eme ve sâ™ir edânî kıs […mer] مَرْقٌ
mının tegannî tarîkiyle ırılmasına derler. 
Ve bu ismdir.

مُرَاقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâ…at] اَ
râ’nın tahfîfiyle) Yolunan tüy ki sahtiyân 
kılınan deriden hâsıl olur.Ve gâh deve için 
otlaktan yolunan ota dahi ٌمُرَاقَة [murâ…at] 
derler.

مْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-imrâ] اَلِْ
Derinin tüyü yolunmağa karîb olmak; 
yukâlu: َأمَْرَقَ الْجِلْدُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ ينُْتَف
قُ مُمَرِّ َْ -mîm-i evvelin zam) […el-mumerri] اَ
mı ve râ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol ırla-
yıcı kimsedir ki gedâlar türküsin, erâzil 
sözlerin ırlaya.

َّْمْرِيقُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-temrî] اََ
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Bir nesneyi tararken düşen nesnedir, ge-
rek kıl tararken düşsün gerek keten tarar-
ken düşsün.

ِْشَاقُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-imtişâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi kapmak, ٌإِخْتِلَس 
[i«tilâs] ma¡nâsına; tekûlu: ْيْءَ مِن  إِمْتَشَقْتُ الشَّ
 Ve bir nesneyi يَدِهِ إِذَا اخْتَلَسْتَهُ وَامْتَشَقْتُهُ إِذَا أقَْطَعْتَهُ
kesip almağa dahi derler.

مَشَقُ َْ -Bir kimse (fethateynle) […el-maşa] اَ
nin uylukları birbirine değmek; yukâlu: 
رَبَلَتَيْهِ إِحْدَى  أصََابَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  مَشِقَ 
 râ-i mühmele ve [rebelet] رَبَلَةٌ Ve الْخُْرَى
bâ-i muvahhade ile uyluğun iç yüzüne 
derler.

 hemzenin ve şîn’in) […el-emşa] اَلْمَْشَقُ
fethiyle) Uylukları birbirine karîb olan 
kimse.

مَشْقَاءُ َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) [™el-meş…â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, zikr 
olunan sıfat üzere olan ¡avret ma¡nâsına.

مِشْقُ َْ  mîm’in kesri ve şîn’in) […el-miş] اَ
sükûnuyla) Aşı dedikleri kırmızı toprak, 
.ma¡nâsına [maπret] مَغْرَةٌ

قُ مُمَشَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-mumeşşa] اَ
şîn’in fethi ve teşdîdiyle) Aşıyla boyan-
mış nesne; yukâlu: ِقٌ أيَْ مَصْبُوغٌ بِه ثَوْبٌ مُمَشَّ
مَشِيقُ َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) […el-meşî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol giysidir ki giyilmiş 
ola. Ve 

-Şol ata dahi derler ki arıkla […meşî] مَشِيقٌ
mış ola.

مَمْشُوقُ َْ -mîm-i evvelin fet) […el-memşû] اَ
hi ve şîn’in zammı ve meddiyle) Kezâlik 
arıklamış at; yukâlu: َْأي وَمَمْشُوقٌ  مَشِيقٌ   فَرَسٌ 
ضَامِرٌ
مَمْشُوقَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-memşû…at] اَ
üzere) Şol kızdır ki kâmeti hûb ola; yukâlu: 

[mumezza…] dedikleri ba¡zı şi¡rinde ٌتَمْزِيق 
[temzî…] zikr ettiği için. Ve 

قٌ  ,Kezâlik masdardır […mumezza] مُمَزَّ
-ma¡nâsına. Ve minhu kav […temzî] تَمْزِيقٌ
luhu ta¡âlâ: )19 ،قٍ﴾ )سبأ قْنَاهُمْ كُلَّ مُمَزَّ ﴿وَمَزَّ
مِزْقُ َْ  mîm’in kesri ve zâ’nın) […el-miz] اَ
fethiyle) Bez pârelerine derler.

مِزْقَةُ َْ  mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-miz…at] اَ
sükûnuyla) Bez pâresi, ٌمِزْق [miz…]ın 
vâhididir.

مِزَاقُ َْ  mîm’in kesri ve zâ’nın) […el-mizâ] اَ
tahfîfiyle) Serî¡ olan nâka, ٌنِزَاق [nizâ…] gi-
bidir veznen ve ma¡nen.

 mîm’in zammı ve) [™Muzey…iyâ] مُزَيْقِيَاءُ
zâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu ve …âf’ın 
kesri ve elifin meddiyle) Yemen melik-
lerinden birinin lakabıdır. Ve ُمُزَيْقِيَاء [Mu-
zey…iyâ™] dediklerine bâ¡is budur ki her 
gün iki hil¡at giyerdi ve akşam oldukta 
onları yarın geri giymeği kerîh görüp ve 
gayrı kimse giydiğinden dahi ¡âr edip o 
hil¡atleri pârelerdi.

]م ش ق]
َْمَشْقُ  mîm’in fethi ve şîn’in) […el-meş] اَ
sükûnuyla) Dürtme ve vurmada ve yeme-
de ve yazmada sür¡at etmek; tekûlu: َمَشَق 
لِ Ve يَمْشُقُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 مَشْطٌ Taramağa dahi derler […meş] مَشْقٌ
[meş†] ma¡nâsına. Ve

 Bir nesneyi çekmeğe dahi […meş] مَشْقٌ
derler, uzansın diye; yukâlu: يْرُ حَتَّى  يمُْشَقُ السَّ
 Ya¡nî “Kayış çekilir mülâyim olsun يَلِينَ
diye.” Ve 

 خَرْقٌ Yırtmağa dahi derler […meş] مَشْقٌ
[«ar…] ma¡nâsına.

ةُ مُشَاقَّ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muşâ……at] اَ
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sinde olan sütü cümle emmektir; yukâlu: 
هُ هِ إِذَا شَرِبَهُ كُلَّهُ مِثْلُ امْتَكَّ إِمْتَقَّ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْعِ أمُِّ
قُ َّْمَقُّ  fethateynle ve) […et-tema……u] اََ
…âf-ı evvelin zammı ve teşdîdiyle) Şarâbı 
şey™en ba¡de şey™ içmektir. Ve

قٌ -Müte™essir olmağa ve ka […tema……u] تَمَقُّ
yırmağa dahi derler; yukâlu: فَمَا  أصََابَهُ جُرْحٌ 
هُ وَلَمْ يبَُالِهِ قَهُ إِذَا لَمْ يَضُرَّ  Ve bu İbnu’s-Sikkît تَمَقَّ
rivâyetidir.

-Şol ata der (fethateynle) [……el-ema] اَلْمََقُّ
ler ki uzun ola; yukâlu: ٌفَرَسٌ أمََقُّ أيَْ طَوِيل
مُقَامِقُ َْ -mîm-i evvelin zam) […el-mu…âmi] اَ
mı ve sânînin kesriyle) Şol kimsedir ki 
boğazından söyleye, pes bu ُفُعَاعِل [fu¡â¡il] 
vezni üzeredir, fâ’yı tekrâr kılmakla;ٌمُقَانِق 
denilmez nûn’la.

مَقْمَقَةُ َْ  mîm’lerin fethi ve) [el-ma…me…at] اَ
…âf-ı evvelin sükûnuyla) Boğazdan söyle-
mek. Ebû ¡Ubeyd eyitti: yukâlu: ٌمَقْمَقَة  فِيهِ 
اعَاتٌ اعَةٌ Ve وَلقَُّ  lâm’ın zammı [lu……â¡at] لقَُّ
ve …âf’ın teşdîdiyle boğazdan söylemek 
ma¡nâsınadır, nitekim ¢âmûs’ta tasrîh 
olunmuştur.

]م ل ق]
مَلْقُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) […el-mel] اَ
sükûnuyla) Mahv etmek, ٌلَمْق [lem…] gibi. 
Ve

اَثَّوْبِ  Bezi yumağa [mel…u’&-&evb] مَلْقُ 
dahi derler. Ve ُه أمَُّ الْفَصِيلِ  -deve yavru مَلْقُ 
su anasın emmeğe derler, İbnu’l-A¡râbî 
rivâyeti üzere. Ve

 :Vurmağa dahi derler; yukâlu […mel] مَلْقٌ
Ve مَلَقَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ

 مَلْخٌ ,Seyr-i şedîde dahi derler […mel] مَلْقٌ
[mel«] gibidir «â-i mu¡ceme ile veznen ve 
ma¡nen.

َّْمَلُّقُ  fethateynle ve lâm’ın) […et-temellu] اََ

الْقَوَامِ حَسَنَةُ  أيَْ  مَمْشُوقَةٌ   [avâm…] قَوَامٌ Ve جَارِيَةٌ 
…âf’ın fethiyle kâmet ma¡nâsınadır.

]م ط ق]
َّْمَطُّقُ  fethateynle ve †â’nın) […et-tema††u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi tadar-
ken diliyle damağı beyninden savt peydâ 
kılmaktır.

]م ع ق]
مَعْقُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) […¡el-ma] اَ
sükûnuyla) Iraklık, bu¡d ma¡nâsına;ٌعَمْق 
[¡am…]tan makbûldür.

مَعَقُ َْ  ,Bi-ma¡nâhu (fethateynle) […el-me¡a] اَ
fe-huve lügatun fîhi; ke- نَهْر [nehr] ve نَهَر 
[neher].

مَعِيقُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) […el-me¡î] اَ
kesri ve meddiyle) Derin, ٌعَمِيق [¡amî…] 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) […el-em¡â] اَلْمَْعَاقُ
Berriyyenin etrâfına derler, ٌمَعْق [ma¡…]ın 
cem¡idir, ٌأعَْمَاق [a¡mâ…] ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) […el-emâ¡i] اَلْمََاعِقُ
¡ayn’ın kesriyle) 

-hemzenin kezâlik fet) […el-emâ¡î] اَلْمََاعِيقُ
hi ve ¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Cem¡-i 
cem¡dir.

]م ق ق]
َْمَقُّ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [……el-ma] اَ

teşdîdiyle) Erkek hurmâ yemişin yarmak-
tır dişi hurmâya telkîh etmek için; tekûlu: 
بَارِ لِلِْ شَقَقْتَهَا  إِذَا  الطَّلْعَةَ   [al¡at†] طَلْعَةٌ Ve مَقَقْتُ 
hurmânın evvel çıkan yemişine derler. 
Ve ٌإِبَار [ibâr] ٌإِزَار [izâr] vezni üzere hurmâ 
ağacına erkek hurmâdan nesne aşılamağa 
derler.

قَاقُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-imti…â] اَلِْ
kesriyle) Deve yavrusu anasının meme-
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مُؤُوقُ َْ -Bi (zammeteynle) […el-mu™û] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: مَاقَ يَمُوقُ مَوْقًا وَمُوَاقَةً وَمُؤُوقًا 
Ve 

 Ayağa iç edik üzere giyilen […mû] مُوقٌ
nesne; Fârisî-i mu¡arrebdir, “mûze”den 
ta¡rîb olunmuştur.

َِقُ مَا َْ  Sıfat-ı (yâ’nın kesriyle) […el-mâ™i] اَ
mezbûre üzere olan kimse; yukâlu: ُأحَْمَق 
مَائِقٌ
مَوْقَى َْ -mîm’in fethi ve eli) [el-mev…â] اَ
fin kasrıyla) Cem¡i, نَوْكَى [nevkâ] gibi 
 [nevâket] نَوَاكَةٌ in cem¡i.Ve[…mâ™i] مَائِقٌ
dahi hamâkate derler. Bu zikr olunan 
Cevherî’nin zahîr-i kelâmından fehm 
olunandır,ammâ kıyâs budur ki مَوْقَى 
[mev…â] ُأمَْوَق [emva…]ın cem¡i ola, nite-
kim حَمْقَى [√am…â] ُأحَْمَق [a√ma…]ın ve نَوْكَى 
[nevkâ] ُأنَْوَك [envek]in cem¡idir.

مَوْقُ َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) […el-mev] اَ
sükûnuyla) Bâzâr ucuzluk üzere olmak; 
yukâlu: َمَاقَ الْبَيْعُ يَمُوقُ إِذَا رَخُص

]م ه ق]
-hemzenin ve hâ’nın fet) […el-emha] اَلْمَْهَقُ
hiyle) Ziyâde ak olan nesne ki ona kırmızı 
renkten nesne karışmamış ola ve berrak 
dahi olmaya, kireç ve ona benzer nesneler 
gibi ola.

مَهَقُ َْ  Suda olan (fethateynle) […el-meha] اَ
yeşillik.

مَهْقَاءُ َْ  :Yeşil olan su; yukâlu [™el-meh…â] اَ
عَيْنٌ مَهْقَاءُ
قُ َّْمَهُّ  fethateynle ve) […et-temehhu] اََ
hâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Suyu dinleni 
dinleni içmek; tekûlu: ُرَابَ إِذَا شَرِبْتَه قْتُ الشَّ  تَمَهَّ
قُ :Ve minhu kavluhum سَاعَةً بَعْدَ سَاعَةٍ  ظَلَّ يَتَمَهَّ
-süt emen oğlak de [şekvet] شَكْوَةٌ Ve شَكْوَتَهُ
risinden olan tulumdur.

zammı ve teşdîdiyle) ve

قُ ِّْمِلَّ  kesreteynle ve lâm’ın) […et-timillâ] اََ
teşdîdiyle) Bir kimseye mahabbet gösterip 
lutf etmek; yukâlu: قًا قَهُ وَتَمَلَّقَ لَهُ تَمَلُّقًا وَتِمِلَّ  تَمَلَّ
دَ إِلَيْهِ وَتَلَطَّفَ لَهُ إِذَا تَوَدَّ
مَلَقُ َْ  Mahabbete (fethateynle) […el-mela] اَ
ve lutf-ı şedîde derler, Ebû Yûsuf eyitti: 
Bunun aslı mülâyemettir; yukâlu: ُمَلِقَ يَمْلَق 
ابِعِ Ve مَلَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

.Düz yere dahi derler […mela] مَلَقٌ

مَلَقَةُ َْ  (kezâlik fethateynle) [el-mele…at] اَ
Vâhidi. Ve 

 ,Düz kayaya dahi derler [mele…at] مَلَقَةٌ
.ma¡nâsına صَفَاةٌ مَلْسَاءٌ

مَلِقُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) […el-meli] اَ
kesriyle) Şol kimsedir ki kalbinde olma-
yan nesneye diliyle izhâr eder.

مَيْلَقُ َْ  mîm’in ve lâm’ın fethi) […el-meyla] اَ
ve yâ’nın sükûnuyla) Serî¡ olan kimse.

نْمِلَقُ  hemzenin ve mîm’in) […el-inmilâ] اَلِْ
kesriyle) ve

لَقُ مِّ  hemzenin kesri ve) […el-immilâ] اَلِْ
mîm’in kesri ve teşdîdiyle nûn’u mîm’de 
idgâm etmekle) Bir nesne ziyâde hemvâr 
olmak. Ve

 Elden kurtulup kaçmağa […inmilâ] إِنْمِلَقٌ
dahi derler; yukâlu: َإِنْمَلَقَ مِنِّي إِذَا أفَْلَت
مْلَقُ  hemzenin kesri ve) […el-imlâ] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) İhtiyâc ve iftikâr 
ma¡nâsına. Ve kâlallâhu ta¡âlâ: تَقْتُلُوا  ﴿وَلَ 
أوَْلَدَكُمْ خَشْيَةَ إِمْلَقٍ﴾ )الإسراء، 31(

]م و ق]
َْمُوقُ -mîm’in zammı ve med) […el-mû] اَ
diyle) Hamâkat ki aslâ nesne idrâk etme-
mek mertebesinde ola.

مَوَاقَةُ َْ ve (mîm’in fethiyle) [el-mevâ…at] اَ
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mezbûreteynde elifi zâ™id i¡tibâr etmiştir, 

 ,de olan elif ziyâdesi gibi[i√mârre] إِحْمَارَّ
egerçi sâhib-i ¢âmûs“Bâb-ı ecveftendir, 
Cevherî galat etmiş” demiştir.

]ن ت ق]
قُ ْْ  nûn’un fethi ve tâ’nın) […en-net] اََنَّ
sükûnu ile) Irgalamak ve silkmek; yukâlu: 
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَتْقًا  أنَْتُقُهُ  -Ve Ebû ¡Ubey نَتَقْتُهُ 
de eyitti: Bârî ta¡âlânın ﴾َالْجَبَل نَتَقْنَا   ﴿وَإِذْ 
)171  […net] نَتْقٌ dediği kavlinde )العراف، 
sarsmak ma¡nâsınadır. Ve 

قٌ ْْ  ;Çekmek ma¡nâsına da gelir […net] نَ
yukâlu: ِالْبِئْر مِنَ  الْغَرْبَ   Ya¡nî “Kuyudan نَتَقَ 
kovayı çekti.” Ve deve yükin salmağa 
dahi derler; yukâlu: َتَزَعْزَع إِذَا  حِمْلَهُ  الْبَعِيرُ   نَتَقَ 
تَسْتَرْخِيَ حَتَّى  حِبَالِهِ  عُرَى   [urâ¡] عُرَى Ve وَجَذَبَ 
halkalar demektir. Ve 

قٌ ْْ  ;Deriyi soymağa dahi derler […net] نَ
sel«-i cild ma¡nâsına; tekûlu: إِذَا الْجِلْدَ   نَتَقْتُ 
سَلَخْتَهُ
 Şol attır (tâ’nın kesriyle) […en-nâti] اََنَّاتِقُ
ki üzerinde olan kimseyi yürürken silke. 
Ve

 Evlâdı çok olan ¡avret. Ve […nâti] نَاتِقٌ

 Şol nâkaya derler ki tîz hâmile […nâti] نَاتِقٌ
ola; yukâlu: َنَاقَةٌ نَاتِقٌ إِذَا أسَْرَعَتِ الْحَمْل Ve 

-Tîz tutuşan çakmağa dahi der […nâti] نَاتِقٌ
ler; yukâlu: ٍوَار أيَْ  نَاتِقٌ   [very] وَرْيٌ Ve زَنْدٌ 
çakmağın od tutmasına derler.

َْاقُ مِنْ َْ  mîm’in kesri ve nûn’un) […el-mintâ] اَ
sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki çok evlâd do-
ğurucu ola.

ُْوقُ  Avret¡ (zammeteynle) […en-nutû] اََنُّ
çok evlâd doğurmak.

]ن ز ق]
 Hiffet üzere (fethateynle) […en-neza] اََنَّزَقُ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ق]
قُ َْ  nûn’un fethi ve bâ’nın) […en-neb] اََنَّ
sükûnuyla) Yazmak, kitâbet ma¡nâsına. 
Ve

قٌ َْ  in tahfîfidir. Ve[…nebi] نَبِقٌ […neb] نَ

قٌ َِ  demekle ma¡rûf olan [sidr] سِدْرٌ […nebi] نَ
ağacın yemişidir.

قُ َِ  nûn’un fethi ve bâ’nın) […en-nebi] اََنَّ
kesriyle) Zikr olunan yemiş, ke-mâ merre 
ânifen.

قَةُ َِ  kezâlik nûn’un fethi ve) [en-nebi…at] اََنَّ
bâ’nın kesriyle) Vâhidi.

قَاتُ َِ  (ale’l-vezni’l-mezbûr¡) [en-nebi…ât] اََنَّ
Mislu: كَلِم [kelim] ve كَلِمَة [kelimet] ve 
.[kelimât] كَلِمَات

ََّقُ مُنَ َْ  mîm’in zammı ve) […el-munebba] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bir sıraya di-
zilen hurmâ ağaçları; yukâlu: َْأي مُنَبَّقٌ   نَخْلٌ 
وَاحِدٍ سَطْرٍ  عَلَى   Ve her nesne ki düz مُصْطَفٌّ 
olup mühezzeb ola, ona ٌمُنَبَّق [munebba…] 
derler.

يقُ َِ َّْنْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tenbî] اََ
tekrîm]) Yazmak, ٌتَنْمِيق [tenmî…] gibidir 
veznen ve ma¡nen; yukâlu: َقَ إِذَا كَتَب Ve نَبَّ

يقٌ َِ  Hiffetle yellenmeğe dahi […tenbî] تَنْ
derler, ihrâcu’r-rîh ma¡nâsına; yukâlu: َنَبَّق 
بِهَا إِذْ حَبَقَ حَبْقًا غَيْرَ شَدِيدٍ
اقُ ََ نْ  (hemzenin kesriyle) […el-inbâ] اَلِْ
Kezâlik yellenmek; yukâlu: ُجُل أنَْبَقَ الرَّ
يَاقُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) […el-inbiyâ] اَلِْ
kesriyle) Söz ile bir kimsenin üzerine atıl-
mak; yukâlu: ُمِثْل انْبَعَثَ  أيَِ  بِالْكَلَمِ  عَلَيْنَا   إِنْبَاقَ 
 Bu makâmda Cevherî kelimeteyn-i انْبَاعَ
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أنَْشَقْتُهُ إِنْشَاقًا
نْشَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istinşâ] اَلِْ
kesriyle) Burna su ve sudan gayrı nesne 
çekmek; tekûlu: ُإِسْتَنْشَقْتُ الْمَاءَ وَغَيْرَهُ إِذَا أدَْخَلْتَه 
 Ve فِي الْنَْفِ

نْشَاقٌ ِْ  ;Koklamağa dahi derler […istinşâ] إِسْ
tekûlu: إِذَا شَمَمْتَهَا يحَ  الرِّ  [√rî] رِيحٌ Ve إِسْتَنْشَقْتُ 
râyiha ma¡nâsına gelir.

 ;Koklamak (fethateynle) […en-neşa] اََنَّشَقُ
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَةً  طَيِّ رِيحًا  مِنْهُ   نَشِقْتُ 
 هَذِهِ رِيحٌ :Ve koku ma¡nâsına da gelir شَمِمْتَ
مِّ dedikleri مَكْرُوهَةُ النَّشَقِ  .ma¡nâsına مَكْرُوهَةُ الشَّ
Ve

 ;Tuzağa düşmeğe dahi derler […neşa] نَشَقٌ
yukâlu: فِيهَا إِذَا عَلِقَ  الْحِبَالَةِ   Ya¡nî نَشِقَ الظَّبْيُ فِي 
âhû tuzağa düşse.

 nûn’un zammı ve şîn’in) [en-nuş…at] اََنُّشْقَةُ
sükûnuyla) Şol halkadır ki oğlağın boynu-
na takarlar.

 nûn’un fethi ve şîn’in) […en-neşi] اََنَّشِقُ
kesriyle) Şol kimsedir ki halâsı müşkil 
olan işlere mübâşeret kılanlardan ola.

]ن ط ق]
مَنْطِقُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) […el-men†i] اَ
kesriyle) Söz, kelâm ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve †â’nın) […†en-nu] اََنُّطْقُ
sükûnuyla) Söz söylemek; yukâlu: نَطَقَ نطُْقًا
نْطَاقُ -Söy (hemzenin kesriyle) […el-in†â] اَلِْ
letmek; yukâlu: ُأنَْطَقَهُ غَيْرُه
مُنَاطَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munâ†a…at] اَ
tâ’nın fethiyle) Söyleşmek.

نْطَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istin†â] اَلِْ
kesriyle) Söylemek taleb etmek; yukâlu: 
نَاطَقَهُ وَاسْتَنْطَقَهُ إِذَا كَلَّمَهُ
مِنْطِيقُ َْ  mîm’in kesri ve nûn’un) […el-min†î] اَ
sükûnu ve †â’nın kesri ve meddiyle) Belîg 

olup harun olmak; yukâlu: َمِن نَزَقًا  يَنْزَقُ   نَزِقَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
زَاقُ  Şol (nûn’un kesriyle) […en-nizâ] اََنِّ
nâkadır ki serî¡ ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ نِزَاقٌ أيَْ سَرِيعَة 
ا فَهُوَ كَالْمِزَاقِ وَزْنًا وَمَعْنًى جِدًّ
 nûn’un fethi ve zâ’nın) […en-nez] اََنَّزْقُ
sükûnuyla) ve

 İkisi de (zammeteynle) […en-nuzû] اََنُّزُوقُ
erkek dişi üzerine aşmağa derler; yukâlu: 
لِ نَزَقَ الْفَرَسُ يَنْزُقُ نَزْقًا وَنزُُوقًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نْزَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-inzâ] اَلِْ
Sâhibi erkeği dişiye aştırmak.

َّْنْزِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tenzî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُصَاحِبُه  أنَْزَقَهُ 
قَهُ تَنْزِيقًا وَنَزَّ

]ن س ق]
 Düz olan (fethateynle) […en-nesa] اََنَّسَقُ
diş; yukâlu: ًثَغْرٌ نَسَقٌ إِذَا كَانَتِ الْسَْنَانُ مُسْتَوِيَة Ve 
düz dizilen boncuğa dahi derler; yukâlu: 
 Ve خَرَزٌ نَسَقٌ أيَْ مُنْتَظَمٌ

 Bir düzeye olan kelâma dahi […nesa] نَسَقٌ
derler.

 nûn’un fethi ve sîn’in) […en-nes] اََنَّسْقُ
sükûnuyla) Masdardır, kelâmı nazm-ı 
vâhid üzere sevk etmek ma¡nâsına; tekûlu: 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُ  عَطَفْتَ  إِذَا  الْكَلَمَ   Ya¡nî نَسَقْتُ 
kelâmı birbirine rabt edip nizâm ve hadd 
üzere kılsan.

َّْنْسِيقُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tensî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; فَهُوَ كَالتَّنْظِيمِ وَزْنًا وَمَعْنًى

]ن ش ق]
 nûn’un fethi ve şîn’in) […en-neşû] اََنَّشُوقُ
zammı ve meddiyle) Şol devâdır ki burun 
deliklerine çekerler.

نْشَاقُ  Zikr (hemzenin kesriyle) […el-inşâ] اَلِْ
olunan devâyı isti¡mâl etmek; yukâlu: 
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†â’nın fethiyle) Her nesnedir ki onu bele 
bağlarlar.

مِنْطَقَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-min†a…at] اَ
†â’nın fethiyle) Ma¡rûf kuşaktır ki ona ke-
mer derler.

َّْنْطِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-ten†î] اََ
tekrîm]) Kemer kuşanmak.

َّْنَطُّقُ  fethateynle ve †â’nın) […et-tena††u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kemer kuşanmak; 
tekûlu: ِجُلَ فَتَنَطَّقَ إِذَا شَدَدْتَهَا فِي وَسَطِه نَطَّقْتُ الرَّ
مُنَطَّقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muna††a] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Kemer kuşanan 
kimse; minhukavluhum: ”ٌمُنَطَّق أشََمُّ   “جَبَلٌ 
Ya¡nî “Dağın irtifâ¡ı şol haddedir ki bulut 
a¡lâsına çıkmayıp vasatında kemer gibi 
kalır.”

َْطِقُ مُنْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-munta†i] اَ
†â’nın kesriyle) Şol kimsedir ki atı yede-
ğine almış ola; yukâlu: ُفَرَسَه مُنْتَطِقًا  فُلَنٌ   جَاءَ 
إِذَا جَنَبَهُ وَلَمْ يَرْكَبْ
 Böğür ki a¡zâ [en-nâ†i…at] اََنَّاطِقَةُ
kabîlindendir, ٌخَاصِرَة [«â§iret] ma¡nâsına. 
Bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌنَاطِقَة [nâ†i…
at]ı “miyân” ile tefsîr etmiştir, münâsib 
değildir.

]ن ع ق]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) […en-ne¡î] اََنَّعِيقُ
kesri ve meddiyle) Çoban olan kimsenin 
koyuna haykırması.

 (nûn’un zammı ile) […en-nu¡â] اََنُّعَاقُ
Bi-ma¡nâhu.

-Bi (fethateynle) [en-na¡a…ân] اََنَّعَقَانُ
ma¡nâhu, kezâlik; yukâlu: ِبِغَنَمِه اعِي  الرَّ  نَعَقَ 
صَاحَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَنَعَقَانًا  وَنعَُاقًا  نَعِيقًا   يَنْعِقُ 
وَزَجَرَهَا  Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: Karga بِهَا 
âvâzına dahi derler; yukâlu: ُنَعَقَ الْغُرَاب
 (ayn’ın kesriyle¡) [en-Nâ¡i…ân] اََنَّاعِقَانِ

olan kimse.

-Söyle (â’nın kesriyle†) […en-nâ†i] اََنَّاطِقُ
yici ve gâh olur ٌنَاطِق [nâ†i…]le hayvân di-
lerler; minhu kavluhum: َوَل صَامِتٌ  لَهُ   “مَا 
 le murâd[…nâ†i] نَاطِقٌ Zîrâ bu kelâmda نَاطِقٌ
hayvândır ve ٌصَامِت [§âmi†]le murâd 
hayvândan mâ-¡adâdır.

طَاقُ  Bez (nûn’un kesriyle) […en-ni†â] اََنِّ
pâresidir ki nisâ tâ™ifesi onu beline bağ-
layıp salıverdikte yukarısı dizinden aşağı 
inip aşağısı yerde sürüne,onun ne uçkur 
geçirecek yeri ola ve ne hod ağı ve ne pa-
çaları ola.

 ,Cem¡i (zammeteynle) […en-nu†u] اََنُّطُقُ
zikr olunan izârlar ma¡nâsına.

طَاقَيْنِ اَنِّ  nûn’un) [âtu’n-Ni†â…ayn±] ذَاتُ 
kezâlik kesriyle sîga-i tesniye üzere) Esmâ™ 
bint Ebî Bekr’in lakabıdır radıyallâhu 
¡anhumâ, zîrâ nitâkın Resûl-i ekrem 
sallâllâhu ¡aleyhi ve sellem gâra hurûc et-
tikte iki pâre kılıp ba¡zı mühimmâta sarf 
etmişti. 

طَاقِ  kezâlik nûn’un) […âtu’n-Ni†â±] ذَاتُ اَنِّ
kesriyle) Bir tepenin ismidir ki ¡Arablara 
mensûbdur.

ِْطَاقُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-inti†â] اَلِْ
kesriyle) ¡Avret ٌنِطَاق [ni†â…] giymek; 
yukâlu: َطَاق ve إِنْتَطَقَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا لَبِسَتِ النِّ

ِْطَاقٌ  Er kuşak kuşanmağa dahi […inti†â] إِنْ
derler; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَبِسَ الْمِنْطَق  Ve إِنْتَطَقَ الرَّ

ِْطَاقٌ -Bir nesne ile kuvvet bul […inti†â] إِنْ
mağa da derler. Ve fi’l-meseli: ُمَنْ يَطُلْ هَن“ 
 Ya¡nî “Şol kimse ki babasının أبَِيهِ يَنْتَطِقْ بِهِ”
evlâdı çok ola, onlarla kuvvet bulur.” Ve 
 zekerden ¡ibârettir, ¡âlet-i recül [hen] هَنٌ
ma¡nâsına.

مِنْطَقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-min†a] اَ
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 ma¡nâsına da [ifti…âr] إِفْتِقَارٌ […infâ] إِنْفَاقٌ
gelir; yukâlu: ُُمَاله وَذَهَبَ  افْتَقَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْفَقَ 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َإِذًا لَمَْسَكْتُمْ خَشْيَة﴿ 
نْفَاقِ﴾ )الإسراء، 100(  ve الْإِ

 ;Nafaka vermeğe dahi derler […infâ] إِنْفَاقٌ
tekûlu: ًرَاهِمَ إِذَا جَعَلْتَهُ نَفَقَة أنَْفَقْتُ الدَّ
مِنْفَاقُ َْ  mîm’in kesri ve) […el-minfâ] اَ
nûn’un sükûnuyla) Kesîrü’n-nafaka olan 
kimse.

 fâ’nın kesri ve elifin) [™en-nâfi…â] اََنَّافِقَاءُ
meddiyle) ¡Arab tavşanı dedikleri fârenin 
yuvasının biridir ki onu ketm edip gayrı 
yuvasın izhâr eder bir haysiyyetle ki onun 
sakfın yufka kılıp yer yüzüne karîb eder, 
pes onun üzerine ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] nâm yu-
vasından gelse başı ile ُنَافِقَاء [nâfi…â™]ın 
sakfın delip taşra çıkar.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) […en-nevâfi] اََنَّوَافِقُ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan yuvalar 
ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve) [en-nufe…at] اََنُّفَقَةُ
fâ’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Kezâlik ُنَافِقَاء [nâfi…â™] ma¡nâsınadır.

َّْنْفِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tenfî] اََ
tekrîm]) Zikr olunan fâre, ُنَافِقَاء [nâfi…â™]
sına girmek.

مُنَافَقَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-munâfe…at] اَ
ve fâ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
نَافِقَاءِهِ فِي  أخََذَ  إِذَا  كَذَلِكَ  وَنَافَقَ  تَنْفِيقًا  الْيَرْبُوعُ  قَ   نَفَّ
ينِ الدِّ فِي  الْمُنَافِقِ  اشْتِقَاقُ   Ya¡nî münâfıka وَمِنْهُ 
münâfık dedikleri dînde hîle ve hud¡a üze-
re olduğuna binâ™endir.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) […en-neyfa] اََنَّيْفَقُ
sükûnuyla) Gömlek işinin ağıdır, serâvîlin 
mevzi¡-i müttesa¡ı ma¡nâsına. Ve ¡âmme 
nûn’u meksûr kılıp ٌنِيفَق [nîfa…] derler.

فَاقُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-intifâ] اَلِْ

Kevâkib-i cevzâdan iki kevkeb ismidir.

]ن َ ق]
 nûn’un fethi ve πayn-ı) […en-neπî] اََنَّغِيقُ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Karga ça-
ğırmak; yukâlu: ِنَغَقَ الْغُرَابُ يَنْغَقُ نَغِيقًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّانِي إِذَا صَاحَ

 Şol nâkaya derler ki ahyânen […neπî] نَغِيقٌ
çağıra ve savtı fesâhat üzere olmaya, ya¡nî 
sâfî âvâzla çağırmaya.

]ن ف ق]
 ;Ölmek (zammeteynle) […en-nufû] اََنُّفُوقُ
yukâlu: ْابَّةُ تَنْفُقُ نفُُوقًا إِذَا مَاتَت نَفَقَتِ الدَّ
 Revâc (nûn’un fethiyle) […en-nefâ] اََنَّفَاقُ
ma¡nâsına; yukâlu: َنَفَقَ الْبَيْعُ نَفَاقًا إِذَا رَاج
فَاقُ  (nûn’un kesriyle) […en-nifâ] اََنِّ
Münâfıkın fi¡li. Ve 

-ın cem¡i dahi ge[nefe…at] نَفَقَةٌ […nifâ] نِفَاقٌ
lir ُدَرَاهِم [derâhim] ma¡nâsına; yukâlu: ْنَفِقَت 
ابِعِ إِذَا فَنِيَتْ نِفَاقُ الْقَوْمِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Azık tüken (fethateynle) […en-nefa] اََنَّفَقُ
mek; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَفَقًا  يَنْفَقُ  ادُ  الزَّ  نَفِقَ 
نَفِدَ إِذَا   fâ™ile ve dâl-ı [nefâd] نَفَادٌ Ve أيَْضًا 
mühmele ile tükenmek ma¡nâsınadır. Ve 

 Yer altında olan eve derler ki […nefa] نَفَقٌ
onun âhar cânibe çıkar yolu ola. Ve fi’l-
meseli: ”ُنَفَقَه دُرَيْصٌ   [§duray] دُرَيْصٌ Ve “ضَلَّ 
dâl-ı mühmelenin zammı ve râ-i mühme-
lenin fethi ve yâ’nın sükûnuyla fâre yav-
rusu, ona şebîh olan nesne.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) […en-nefi] اََنَّفِقُ
kesriyle) Şol attır ki seğirtmesin tîz kat¡ 
eyleye; yukâlu: َسَرِيع كَانَ  إِذَا  الْجَرْيِ  نَفِقُ   فَرَسٌ 
انْقِطَاعِ الْجَرْيِ
نْفَاقُ -Kav (hemzenin kesriyle) […el-infâ] اَلِْ
min bâzârı revâc üzere olmak; yukâlu: َأنَْفَق 
 ve الْقَوْمُ إِذَا نَفَقَتْ سُوقُهُمْ
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zammı ve mîm’in sükûnuyla) Küçük yas-
tık, visâde-i sagîre ma¡nâsına.

-ale’l-vezni’l¡) [en-numru…at] اََنُّمْرُقَةُ
mezbûr) Bi-ma¡nâhu.

مْرِقَةُ -nûn’un ve râ’nın kes) [en-nimri…at] اََنِّ
riyle) Zikr olunan ma¡nâda lügattır, Ya¡…
ûb rivâyeti üzere. Ve gâh olur deve pâlânı 
üzere örttükleri alaca nihâliye dahi ٌنِمْرِقَة 
[nimri…at] derler, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere.

]ن و ق]
 ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [en-nâ…at] اََنَّاقَةُ
Dişi deve. Ve bu aslında meftûhu’l-
¡ayn’dır, ٌفَعَلَة [fe¡alet] vezni üzere.

-nûn’un zammı ve med) […en-nû] اََنُّوقُ
diyle) Cem¡i. Ve ٌنَاقَة [nâ…at]ın cem¡i ٌنوُق 
[nû…] gelmesi meftûhu’l-¡ayn olmasına 
delîldir, ٌبَدَنَة [bedenet] ile ٌبُدْن [budn] ve 
 gibi, zîrâ [uşb»] خُشْبٌ ile [aşebet»] خَشَبَةٌ
 vezni üzere olup sâkinü’l-¡ayn [fa¡let] فَعْلَةٌ
olanın cem¡i ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere gel-
mez zammeteynle.

 hemzenin fethi ve nûn’un) […el-enû] اَلْنَوُقُ
zammı ve vâv’ın mâ-beynde sükûnuyla 
vâv üzerine zammeyi sakîl görüp kalb-i 
mekân etmekle) Cem¡-i kılleti, ba¡zı 
‰â™iyyînden Ya¡…ûb rivâyet ettiği üzere.
Ondan sonra vâv’ı yâ’ya kalb edip ُُاَلْيَْنق 
[el-eynu…] dediler hemzenin fethi ve 
nûn’un zammı ile, nâkalar ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) […el-eyâni] اَلْيََانِقُ
nûn’un kesriyle) Cem¡-i cem¡i, bir niçe 
bölük nâkalar ma¡nâsına.

يَاقُ  Kezâlik (nûn’un kesriyle) […en-niyâ] اََنِّ
 ثِمَارٌ ile [emeret&] ثَمَرَةٌ ın cem¡i[nâ…at] نَاقَةٌ
[&imâr] gibi; bu kadar var ki vâv yâ’ya 
kalb olunmuştur, mâ-kabli meksûr oldu-

kesriyle) Çıkmak, hurûc ma¡nâsına.

َْفِقُ مُنْ َْ  mîm’in zammı ve) […el-Muntefi] اَ
fâ’nın kesriyle) Ricâlden bir kimsenin is-
midir. Ve Mâlik b. el-Muntefi…, Bis†âm b. 
¢ays’ı katl eden kimsedir.

]ن ق ق]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) […en-ne…î] اََنَّقِيقُ
kesri ve meddiyle) Kurbağa ve ¡akreb ve 
tavuk misillinin âvâz vermesidir; yukâlu: 
تَ جَاجَةُ يَنِقُّ نَقِيقًا إِذَا صَوَّ فْدَعُ وَالْعَقْرَبُ وَالدَّ  Ve نَقَّ الضِّ
gâh olur pisi âvâzına dahi derler, savt-ı 
hirr ma¡nâsına.

اقَةُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na……â…at] اََنَّقَّ
teşdîdiyle) Dişi kurbağa, ٌضِفْدَعَة [∂if∂a¡at] 
ma¡nâsına.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-na…ne…at] اََنَّقْنَقَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kurbağa âvâz vermek kaçan 
bâb-ı muzâ¡afa nakl olunsa. Ve tavuk 
âvâz vermeğe dahi derler; yukâlu: ُجَاجَة  اَلدَّ
لِلْبَيْضِ  Ve devekuşunda dahi isti¡mâl تُنَقْنِقُ 
olunur.

قْنِقُ -nûn’ların kesri ve mâ) […en-ni…ni] اََنِّ
beynde …âf’ın sükûnuyla) Devekuşunun 
erkeği.

 nûn-ı evvelin fethi ve) […en-ne…âni] اََنَّقَانِقُ
sânî’nin kesriyle) Cem¡i, erkek devekuşla-
rı ma¡nâsına.

]ن م ق]
 nûn’un fethi ve mîm’in) […en-nem] اََنَّمْقُ
sükûnuyla) Kitâbet ma¡nâsına; yukâlu: َنَمَق 
لِ إِذَا كَتَبَهُ الْكِتَابَ يَنْمُقُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َّْنْمِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tenmî] اََ
tekrîm]) Kitâbetle tezyîn etmek; yukâlu: 
قَهُ تَنْمِيقًا إِذَا زَيَّنَهُ بِالْكِتَابَةِ نَمَّ

]ن م ر ق]
 nûn’un ve râ’nın) […en-numru] اََنُّمْرُقُ
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يَاقُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-intiyâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi seçip ihtiyâr etmek.
Pes Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌإِنْتِيَاق [intiyâ…] 
 .gibidir veznen ve ma¡nen [™inti…â] إِنْتِقَاءٌ
Ve Kisâ™î eyitti: ٌإِنْتِيَاق [intiyâ…] ٌنِيقَة [nî…at]
tan me™hûzdur, hûb ve müstahsen olmak 
ma¡nâsına.

]ن ه ق]
-Mer (nûn’un zammı ile) […en-nuhâ] اََنُّهَاقُ
keb âvâz vermek.

 nûn’un fethi ve hâ’nın) […en-nehî] اََنَّهِيقُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
نَهَقَ يَنْهَقُ وَيَنْهِقُ نهَُاقًا وَنَهِيقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي
 İki (hâ’nın kesriyle) [en-nâhi…ân] اََنَّاهِقَانِ
yumru kemiktir ki bütün tırnaklı hayvânın 
yüzünde göz yaşı aktığı yerde olur.

 Zikr (hâ’nın kesriyle) […en-nevâhi] اََنَّوَاهِقُ
olunan kemiklere ıtlâk olunur, Ya¡…ûb 
rivâyeti üzere. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌنَاهِق 
[nâhi…] halk-ı hımârdan âvâzı hurûc ettiği 
yerdir ve onda dahi ٌنَاهِق [nâhi…] zikr olu-
nan mevzi¡dir. Ve 

 Âvâz hurûc ettiği […nevâhi] نَوَاهِقُ
mevâzi¡dir.

ğundan ötürü. Ve 

 ,in dahi cem¡i gelir[…nî] نِيقٌ […niyâ] نِيَاقٌ
dağın yüksek yeri ma¡nâsına; ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

قُ مُنَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) […el-munevva] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol nâkadır ki 
kullanılmış zebûn olmuş ola; yukâlu: ٌبَعِير 
قَةٌ ضٌ وَنَاقَةٌ مُنَوَّ قٌ أيَْ مُذَلَّلٌ مُرَوَّ مُنَوَّ
اقُ  nûn’un fethi ve vâv’ın) […en-nevvâ] اََنَّوَّ
teşdîdiyle) Ricâlden şol kimsedir ki 
tedbîr-i umûra ve ıslâh-ı mesâlihe kâdir 
ola.

ينَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istînâ] اَلِْ
kesriyle) Nâka olmak. Ve fi’l-meseli: 
نَاقَةً صَارَ  أيَْ  الْجَمَلُ”   Bu mesel şol “إِسْتَنْوَقَ 
kimse hakkında darb olunur ki bir haber 
takrîrinde yâhûd bir sıfat tavsîfinde iken 
halt-ı kelâm edip âhar nesneye intikâl ede. 
Ve bu meselin aslı budur ki ‰arafa b. el-
¡Abd ba¡zı mülûkun meclisinde iken Mu-
seyyeb b. ¡Ales bir deve vasfında bir şi¡r 
inşâd ederken kelâmın bir nâkanın vasfına 
tahvîl ettiği hînde ‰arafa ”ُقَدِ اسْتَنْوَقَ الْجَمَل“ 
dedi, ya¡nî “Erkek deve nâkaya mütehav-
vil oldu” dedi.

يقُ  (nûn’un kesri ve meddiyle) […en-nî] اََنِّ
Dağın en yüksek yeri.

قُ َّْنَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) […et-tenevvu] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zînet etmek, eger 
sözde eger gayrı nesnede; yukâlu: قَ فِي  تَنَوَّ
قَ الْمَْرِ إِذَا تَأنََّقَ وَبَعْضُهُمْ لَ يَقُولُ تَنَوَّ
يقَةُ  ,İsmdir (nûn’un kesri ile) [en-nî…at] اََنِّ
zînetli olmak ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: 
-Ve bu mesel şol kimse hak “خَرْقَاءُ ذَاتُ نِيقَةٍ”
kında darb olunur ki bir nesneyi bilmez 
iken ondan hazâkat da¡vâsın kılıp bilir 
geçine.
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مَيَاثِقُ َْ  mîm’in kezâlik fethi) […el-meyâ&i] اَ
ve &â’nın kesriyle) 

مَيَاثِيقُ َْ  kezâlik mîm’in fethi) […el-meyâ&î] اَ
ve &â’nın kesri ve meddiyle) ٌمِيثَاق [mî&â…]
ın cem¡idir, ba¡de’l-i¡lâl zâhir-i lafz üzere.

مَوْثِقُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) […el-mev&i] اَ
kesri ile) Kezâlik ¡ahddir, ٌمِيثَاق [mî&â…] 
ma¡nâsına.

مُوَاثَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâ&a…at] اَ
&â’nın fethiyle) Mu¡âhede ma¡nâsınadır. 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: الَّذِي  ﴿وَمِيثَاقُهُ 
وَاثَقَكُمْ بِهِ﴾ )المائدة، 7(
يثَاقُ -hemzenin kesri ve med) […el-î&â] اَلِْ
diyle) Bende çekmek.

وَثَاقُ َْ  (vâv’ın fethi ve kesriyle) […el-ve&â] اَ
Bend ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا الْوَثَاقِ  فِي   أوَْثَقَهُ 
هُ وا الْوَثَاقَ﴾ )محمد، Ve kâle ta¡âlâ: )4 شَدَّ ﴿فَشُدُّ
وَثِيقُ َْ  vâv’ın fethi ve &â’nın) […el-ve&î] اَ
kesri ve meddiyle) Muhkem olan nesne.

وِثَاقُ َْ  ,Cem¡i (vâv’ın kesriyle) […el-vi&â] اَ
muhkem olan nesneler ma¡nâsına. Ve 

-Bend ma¡nâsında dahi lügat […vi&â] وِثَاقٌ
tır, nitekim mürûr etti.

وَثَاقَةُ َْ  vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&â…at] اَ
tahfîfiyle) Bir nesne muhkem olmak; 
yukâlu: وَثقَُ وَثَاقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ وَثِيقًا
وَثِيقَةُ َْ  vâv’ın fethi ve) [el-ve&î…at] اَ
&â’nın kesri ve meddiyle) Muhkem ol-
mak; yukâlu:ِقَة بِالثِّ أيَْ  أمَْرِهِ  فِي  بِالْوَثِيقَةِ   Veأخََذَ 
temessükâta ٌوَثِيقَة [ve&î…at] dedikleri dahi 
bu ma¡nâdan me™hûzdur.

َّْوَثُّقُ  fethateynle ve &â’nın) […et-teve&&u] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Emri istihkâm üzere 
tedârük etmek.

َّْوْثِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tev&î] اََ
tekrîm]) Muhkem kılmak. Ve 

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ق]
وُبُوقُ َْ  Helâk (zammeteynle) […el-vubû] اَ
olmak; yukâlu: وَبَقَ يَبِقُ وُبُوقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
هَلَكَ
مَوْبِقُ َْ  mîm’in fethi ve bâ’nın) […el-mevbi] اَ
kesriyle) Helâk olmak. Ve mahall-i helâka 
dahi derler, ٌمَفْعِل [mef¡il] vezni üzere ٌمَوْعِد 
[mev¡id] gibi ki ٌمَوْعِد [mev¡id] dahi ٌمَفْعِل 
[mef¡il]dir ُوَعَدَ يَعِد den; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: )52 ،وَجَعَلْنَا بَيْنَهُمْ مَوْبِقًا﴾ )الكهف﴿
وَبَقُ َْ  Kezâlik (fethateynle) […el-veba] اَ
helâk olmak ma¡nâsına da lügattır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَبَقًا  يَبَقُ   Ve bunda وَبِقَ 
lügat-ı sâlise dahi vardır ki o وَبَقًا يَبِقُ   وَبِقَ 
dir, fethateynle bâb-ı sâdisten. Bu zikr 
olunan Cevherî’nin ta¡bîrinden ve sâhib-i 
~urâ√’ın takrîrinden fehm olunandır, 
ammâ sâhib-i ¢âmûs lügat-ı mezbûrenin 
üçünde dahi masdar ٌوُبُوق [vubû…] ve ٌمَوْبِق 
[mevbi…] gelir demiştir.

اقُ ََ ي -hemzenin kesri ve med) […el-îbâ] اَلِْ
diyle) Helâk kılmak; yukâlu: إِذَا غَيْرُهُ   أوَْبَقَهُ 
أهَْلَكَهُ

]و ث ق]
قَةُ  [idet¡] عِدَةٌ â’nın kesri ile&) [e&-&i…at] اََثِّ
vezni üzere) İ¡timâd kılmak; tekûlu: ُوَثِقْت 
ادِسِ إِذَا ائْتَمَنْتَهُ بِفُلَنٍ أثَِقُ ثِقَةً مِنَ الْبَابِ السَّ
مِيثَاقُ َْ -mîm’in kesri ve med) […el-mî&â] اَ
diyle) ¡Ahd ma¡nâsına; vâv yâ’ya münka-
lib olmuştur, mâ-kabli meksûr olduğun-
dan ötürü.

مَوَاثِيقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-mevâ&î] اَ
&â’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, asl üzere.
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وَدْقَيْنِ  vâv’ın fethi) [âtu ved…ayn≠] ذَاتُ 
ve dâl’ın sükûnu ile sîga-i tesniye üzere) 
Âfet, dâhiye ma¡nâsına, gûyâ ki âfet iki 
cânibden gelmiştir.

وَدُوقُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) […el-vedû] اَ
zammı ve meddiyle) Erkek isteyen dişi 
hayvân; yukâlu: ٌأتََانٌ وَدُوقٌ وَفَرَسٌ وَدُوق
وَدِيقُ َْ أتََانوٌَدِ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu […el-vedî] اَ
يقٌوَفَرَسٌوَدِيقٌأيَْضًا
وِدَاقُ َْ -Zikr olu (vâv’ın kesriyle) […el-vidâ] اَ
nan hayvân erkeğe harîs olmak; yukâlu: 
بِهَا وِدَاقٌ أيَْ حِرْصٌ لِلْفَحْلِ
وَدِيقَةُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Gâyet ıssı havâ, 
şiddet-i harr ma¡nâsına.

وَادِقُ َْ  ,Demir (dâl’ın kesri ile) […el-vâdi] اَ
hadîd ma¡nâsına.

]و ر ق]
وَرِقُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) […el-veri] اَ
kesriyle) Sikke vurulmuş akçe, dirhem-i 
madrûb ma¡nâsına.

قَةُ -Bi (râ’nın kesriyle) [er-ri…at] اََرِّ
ma¡nâhu; ve’l-hâ™u ¡ivazun ¡ani’l-vâvi. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ِقَةِ رُبْعُ الْعُشْر “فِي الرِّ
قِينَ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-ri…în] اََرِّ
sikke vurulmuş akçeler ma¡nâsına, ٌإِرَة 
[iret] ile َإِرِين [irîn] gibi. Ve ٌإِرَة [iret] âteş 
ma¡nâsınadır; minhu kavluhum: َقِين الرِّ  “إِنَّ 
الْفَِينَ” أفََنَ  ي   Akçe ahmak olanların“تُغَطِّ
hamâkatin setr eder.” Ve ٌأفََن [efen] hem-
zenin ve fâ’nın fethiyle za¡f-ı re™ye derler. 
Ve hâlet-i ref¡inde vâv’la getirip َقُون  هَذِهِ الرِّ
dersin. Ve

 te üç lügat vardır Ferrâ rivâyeti[…veri] وَرِقٌ
üzere ki biri ٌوَرِق [veri…]tir vâv’ın fet-
hi ve râ’nın kesriyle, nitekim mürûr etti. 
Ve biri dahi ٌوَرْق [ver…]tır vâv’ın fethi ve 

-tır de[i…at&] ثِقَةٌ Bir kimseye […tev&î] تَوْثِيقٌ
mek; yukâlu: ٌوَثَّقْتُ فُلَنًا إِذَا قُلْتَ لَهُ إِنَّهُ ثِقَة
مُوَثَّقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muve&&a] اَ
&â’nın fethi ve teşdîdiyle) Muhkem kılı-
nan nesne.

مُوَثَّقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muve&&e…at] اَ
&â’nın fethi ve teşdîdiyle) A¡zâsı muhkem 
olan nâka; yukâlu: ُنَاقَةٌ مُوَثَّقَةُ الْخَلْقِ أيَْ مُحْكَمَتُه
يثَاقُ ِْ سْ  Bir kimseden vesîka […el-istî&â] اَلِْ
ve temessük almak; tekûlu: إِذَا مِنْهُ   إِسْتَوْثَقْتُ 
أخََذْتَ مِنْهُ الْوَثِيقَةَ

]و د ق]
وَدْقُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) […el-ved] اَ
sükûnuyla) Yağmur.Ve yağmur damla-
mak ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َوَدَق 
قَطَرَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَدْقًا  يَدِقُ   Ve karîb الْمَطَرُ 
olmak ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu: ُوَدَقْت 
إِذَا دَنَوْتَ مِنْهُ  “وَدَقَ الْعَيْرُ إِلَى :Ve fi’l-meseli إِلَيْهِ 
دَنَا أيَْ   ayn’ın fethi ve¡ [ayr¡] عَيْرٌ Ve الْمَاءِ” 
yâ’nın sükûnuyla hımâra derler vahşî ol-
sun ehlî olsun. Ve bu mesel şol kimse için 
darb olunur ki bir nesneye huzû¡ ve tezel-
lül göstere, ziyâde hırsından ötürü. Ve

 Bir nesneye üns tutmağa dahi […ved] وَدْقٌ
derler; tekûlu: ِوَدَقْتُ بِهِ وَدْقًا إِذَا اسْتَأْنَسْتَ بِه Ve

 Bütün tırnaklı hayvân erkek […ved] وَدْقٌ
istemeğe dahi derler; yukâlu: وَدَقَتْ تَدِقُ وَدْقًا
يدَاقُ -hemzenin kesri ve med) […el-îdâ] اَلِْ
diyle) ve

يدَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istîdâ] اَلِْ
kesri ile) Bunların ikisi de erkek istemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْوَاسْتَوْدَقَت الْتََانُ   أوَْدَقَتِ 
إِذَا أرََادَتِ الْفَحْلَ
مَوْدِقُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) […el-mevdi] اَ
kesriyle) İsm-i mekândır, mevzi¡-i kurb 
ma¡nâsına. 
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değildir.

وَرْقُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) […el-ver] اَ
sükûnuyla) Ağaç yaprağın dermek; 
tekûlu: جَرَةَ أرَِقُهَا وَرْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  وَرَقْتُ الشَّ
أخََذْتَ وَرَقَهَا
يرَاقُ -hemzenin kesri ve med) […el-îrâ] اَلِْ
diyle) Ağaç yaprağı hurûc etmek; yukâlu: 
جَرُ إِذَا خَرَجَ وَرَقَهُ  وَرَقَ :Ve A§ma¡î eyitti أوَْرَقَ الشَّ
جَرُ جَرُ dahi derler, lâkin elif ile الشَّ الشَّ  أوَْرَقَ 
ekserdir. Ve 

-Bir kimsenin mâlı çok olma […îrâ] إِيرَاقٌ
ğa dahi derler; yukâlu: َُكَثر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أوَْرَقَ 
-Ve sayyâd av avlamamağa dahi der مَالهُُ
ler; yukâlu: ْيَصِد لَمْ  إِذَا  ائِدُ  الصَّ  Ve gâzî أوَْرَقَ 
ganîmet bulmamağa dahi derler; yukâlu: 
يَغْنَمْ لَمْ  إِذَا  الْغَازِي   Ve tâlib murâda vâsılأوَْرَقَ 
olmamağa da derler; yukâlu: أوَْرَقَ الطَّالِبُ إِذَا 
لَمْ يَنَلْ
َّْوْرِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tevrî] اََ
tekrîm]) Kezâlik ağaç yapraklanmak.

وَارِقَةُ َْ -Şol ye (râ’nın kesriyle) [el-vâri…at] اَ
şil ağaçtır ki yaprağı çok olup hûb ola.

وَرْقَةُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-ver…at] اَ
sükûnuyla) Yayda olan gizli ¡aybdır ki o 
yay ağaçta olan budak yeridir ki gizli ola.

-hemzenin ve râ’nın fet) […el-evra] اَلْوَْرَقُ
hiyle) Şol devedir ki onun levninde sevâda 
mâyil olan beyâz ola ki bu levnde olan 
devenin eti latîf olup lezzetli olur, egerçi 
kullanması ve seyri ciheti makbûl olmaz. 
Ve bu zikr olunan A§ma¡î rivâyetidir. Bu 
sebebden küle ُأوَْرَق [evra…] dediler, levni 
zikr olunan vech üzere olmağın. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: ُأوَْرَق [evra…] şol devedir ki 
levni yeşilliğe mâ™il ola. Ve 

 Şol yıla dahi derler ki onda […evra] أوَْرَقُ
yağmur olmaya.

râ’nın sükûnuyla. Ve biri dahi ٌوِرْق [vir…]
tir vâv’ın kesri ve râ’nın sükûnuyla,ٌكَبِد 
[kebid] ve ٌكَبْد [kebd] ve ٌكِبْد [kibd] gibi,ٌكَلِمَة 
[kelimet] ve ٌكِلْمَة [kilmet] ve ٌكَلْمَة [kelmet] 
gibi, zîrâ ¡Arab tâyifesinden ba¡zı râ’nın 
kesrini vâv’a nakl eder, tahfîften sonra ve 
ba¡zı hâli üzere terk eder.

اقُ وَرَّ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) […el-verrâ] اَ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki kâgıdı ıslâh 
edip yazı yaza. Ve 

اقٌ  Akçesi çok olan kimseye […verrâ] وَرَّ
dahi derler, kesîrü’d-dirhem ma¡nâsına.

وَرَقُ َْ -Ağaç yapra (fethateynle) […el-vera] اَ
ğı ve kitâb kâgıdı.

 (hemzenin fethiyle) […el-evrâ] اَلْوَْرَاقُ
Cem¡i, yapraklar ma¡nâsına.

وَرَقَةُ َْ  Vâhidi, bir (fethateynle) [el-vere…at] اَ
yaprak ma¡nâsına. Ve 

-Müdevver olan kana dahi der […vera] وَرَقٌ
ler bir damla ola, ba¡dehu ٌبَصِيرَة [be§îret] 
derler ki deve tabanı mikdârı ola, ba¡dehu 
 derler ki ondan ziyâde ola [cediyyet] جَدِيَّةٌ
ba¡dehu ٌإِسْبَاءَة [isbâ™et] derler kesr-i hem-
ze ile istidâret mertebesinden çıkıp uzan-
mış olursa ki cem¡i ُّأسََابِي [esâbiyy]dir. Ve 
Ebû Yûsuf eyitti: ٌوَرَق [verak] kavmin tâze 
civân olanlarına dahi derler. Ve 

-Mâla dahi derler gerek dir […vera] وَرَقٌ
hem olsun gerek gayrı olsun.

وَرِقَةُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-veri…at] اَ
kesriyle) Çok yapraklı ağaç, kesîrü’l-
evrâk ma¡nâsına.

وَرِيقَةُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

وَرَاقُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) […el-verâ] اَ
tahfîfiyle) Yer yüzünün nebâtâtla 
yeşermesidir;ٌوَرَق [vera…]tan me™hûz 
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]و س ق]
وَسْقُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) […el-ves] اَ
sükûnuyla) Masdardır, bir nesneyi cem¡ 
edip yüklenmek ma¡nâsına; yukâlu: ُوَسَقْت 
وَحَمَلْتَهُ جَمَعْتَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve minhu kavluhu الشَّ
ta¡âlâ: )17 )الإنشقاق،  وَسَقَ﴾  وَمَا   Zîrâ ﴿وَاللَّيْلِ 
gece kaçanki dağları ve taşları ve ağaçları 
ve bahrleri ve cümle yer yüzün ihâta etse 
onu cem¡ edip yüklenmiş gibi olur. Ve

 Bir nesneyi sürüp alıp gitmeğe […ves] وَسْقٌ
dahi derler. Ve 

 سِتُّونَ ,Altmış kîleye dahi derler […ves] وَسْقٌ
 […ves] وَسْقٌ :ma¡nâsına. Ve »alîl eyitti صَاعًا
deve yüküdür ve ٌوِقْر [vi…r] katır ve merkeb 
yüküdür. Ve 

-Göz yaş getirmeğe dahi der […ves] وَسْقٌ
ler; minhu kavluhum: لَ أفَْعَلُهُ مَا وَسَقَتْ عَيْنِي“ 
 Ve الْمَاءَ” أيَْ حَمَلْتُهُ

 Nâkanın yâ gayrının rahimi […ves] وَسْقٌ
erkek suyunu götürüp hâmile olmağa dahi 
derler; yukâlu: وَسَقَتِ النَّاقَةُ وَغَيْرُهَا تَسِقُ وَسْقًا إِذَا 
حَمَلَتْ وَأغَْلَقَتْ رَحِمَهَا عَلَى الْمَاءِ
وَاسِقُ َْ  Hâmile (sîn’in kesriyle) […el-vâsi] اَ
olan nâka.

وِسَاقُ َْ  ,Cem¡i (vâv’ın kesriyle) […el-visâ] اَ
 [â√ib§] صَاحِبٌ [niyâm] نِيَامٌ ile [nâ™im] نَائِمٌ
ile ٌصِحَاب [§i√âb] gibi. Ve bu bir cem¡dir ki 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâstır.

وَسِيقَةُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Şol develerdir ki ka-
çan biri serika olup sürüle cümlesi bile sü-
rülür, birbirinden ayrılmaz, benî âdemde 
olan ٌرُفْقَة [ruf…at] gibi ki birbirinden 
ayrılmazlar.

تِّسَاقُ -hemzenin kesriy) […el-ittisâ] اَلِْ
le ve tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) İntizâm 
ma¡nâsına.

وُرْقَةُ َْ  vâv’ın zammı ve râ’nın) [el-vur…at] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan yıllar 
ma¡nâsına.

وَرْقَاءُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [™el-ver…â] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Güvercin 
ve kurt, zi™b ma¡nâsına.Mezbûrlara dahi 
 dedikleri zikr olunan levne [™ver…â] وَرْقَاءُ
binâ™endir, ya¡nî kül rengine.

 hemzenin zammı ve) […el-urey] اَلْرَُيْقُ
râ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ُأوَْرَق 
[evra…]ın tasgîridir, aslında ٌوُرَيْق idi, vâv’ı 
hemzeye tebdîl olunmuştur, ٌوَقْت [va…t]ın 
vâv’ı hemzeye kalb olunup ٌأقَْت [a…t] ol-
duğu gibi. Ve ¡Arabların بَيْقِ عَلَى بِأمُِّ الرُّ  “جَاءَ 
رُبَيْقٍ dedikleri أرَُيْقٍ”  râ-i […ummu rubey] أمُُّ 
mühmelenin zammı ve bâ’nın fethiyle 
yaban âdemîsi dedikleri nesnedir, ¡Arab-
ların zu¡mu üzere şol kimsenin kavlinden 
me™hûzdur ki “Ben πûlü zikr olunan levnli 
bir devenin üzerine binmiş gördüm” dedi.

 vâv’ın fethi ve râ’nın) [™Var…â] وَرْقَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Ricâlden bir 
kimsenin ismidir.

وَرَاقِي َْ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-verâ…î] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

وَرَاقَى َْ  vâv’ın ve …âf’ın fethi) [el-verâ…â] اَ
ve elifin kasrıyla) Kezâlik cem¡i صَحَارِي 
[§a√ârî] ve صَحَارَى [§a√ârâ] gibi.

وَرْقَاوِيُّ َْ  vâv’ın fethi ve) [el-ver…âviyy] اَ
râ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) ُوَرْقَاء 
[ver…â™]ya mensûb olan kimse, hemze-i 
te™nîsi vâv’a kalb etmekle.

-mîm’in ve râ’nın fethiy) […Mevra] مَوْرَقٌ
le) Rûm beglerinden bir kimsenin ismidir, 
şâzzdır, ٌمَوْحَد [mev√ad] gibi, zîrâ kıyâs 
kesr-i râ idi.
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 Bir kelbin (şîn’in kesriyle) […Vâşi] وَاشِقٌ
ismidir, ricâlden bir kimsenin dahi ismidir. 
Ve Berva¡ bint Vâşi… bundan me™hûzdur.

]و ع ق]
وَعِيقُ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) […el-ve¡î] اَ
kesri ve meddiyle)ve

وُعَاقُ َْ  Bir (vâv’ın zammı ile) […el-vu¡â] اَ
âvâzdır ki davarın yürürken karnından 
işitilir, atın ve merkebin arıkladığı hînde 
yürürken hayâsından hâsıl olan âvâz gibi 
ki ona ٌخَقِيق [«a…î…] derler, «â-i mu¡ceme 
ile ve …âfeynle; tekûlu: وَعَقَ الْفَرَسُ يَعِقُ وَعِيقًا 
وَوُعَاقًا
وَعِقُ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) […el-ve¡i] اَ
kesri ile) Şol kimsedir ki çetin hûylu ola.

وَعَقَةُ َْ -Bed-hû ol (fethateynle) [el-ve¡a…at] اَ
mak, şiddet-i huluk ma¡nâsına.

]و ف ق]
وِفَاقُ َْ ve (vâv’ın kesriyle) […el-vifâ] اَ

مُوَافَقَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâfa…at] اَ
fâ’nın fethiyle) ve

َّْوَافُقُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) […et-tevâfu] اََ
zammı ile) Üçü dahi bir kimseye yardah 
olmak ma¡nâsınadır. Ve 

 ve [muvâfa…at] مُوَافَقَةٌ

 Bir kimseye râst gelmeğe dahi […vifâ] وِفَاقٌ
derler; yukâlu: ُوَافَقْتُهُ إِذَا صَادَفْتَه
َّْوْفِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tevfî] اََ
tekrîm]) Bir kimsenin işin râst getirmek; 
yukâlu: وَفَّقَهُ اللهُ تَعَالَى
يفَاقُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istîfâ] اَلِْ
kesriyle) ٌتَوْفِيق [tevfî…] taleb etmek; tekûlu: 
إِسْتَوْفَقْتُ الَله إِذَا سَألَْتَهُ التَّوْفِيقَ
وَفْقُ َْ  vâv’ın fethi ve fâ’nın) […el-vef] اَ
sükûnuyla) bir nesneyi râst bulmak; 
yukâlu: إِذَا ادِسِ  السَّ الْبَابِ  مِنَ  تَفِقُ  أمَْرَكَ   وَفِقْتَ 

َّْوْسِيقُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) […et-tevsî] اََ
tekrîm]) Terikeyi yük yük edip ayırmak; 
yukâlu: قْتُ الْحِنْطَةَ تَوْسِيقًا إِذَا جَعَلْتَهَا وَسْقًا وَسْقًا وَسَّ
ِْيسَاقُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) […el-istîsâ] اَلِْ
kesri ile) Deve bir yere cem¡ olmak; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا اجْتَمَعَت إِسْتَوْسَقَتِ الْإِ
يسَاقُ -hemzenin kesri ve med) […el-îsâ] اَلِْ
diyle) Deveyi yükletmek; tekûlu: ُأوَْسَقْت 
لْتَهُ حِمْلَهُ  Ve الْبَعِيرَ إِذَا حَمَّ

 Hurmâ ağacının hurmâsı çok […îsâ] إِيسَاقٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: أوَْسَقَتِ النَّخْلَةُ إِذَا 
كَثرَُ حِمْلُهَا
مِيسَاقُ َْ -mîm’in kesri ve med) […el-mîsâ] اَ
diyle) Şol kuştur ki kanadın birbirine vura 
uçarken.

مَيَاسِيقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-meyâsî] اَ
sîn’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan kuşlar ma¡nâsına.

]و ش ق]
وَشِيقُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) […el-veşî] اَ
kesri ve meddiyle) ve

وَشِيقَةُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşî…at] اَ
kezâlik kesri ve meddiyle) Bunların iki-
side şol ettir ki bir kerre kaynatıp ondan 
sonra kurutup sefere götürüle. Ve bu 
bastırma kısmının çok duranıdır. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ٌوَشِيق [veşî…] ba¡zılar katında 
şol bastırmadır ki âteş görmeye. Ve fi’l-
hadîsi: َفَقَال صَيْدٍ  لَحْمِ  مِنْ  يَابِسَةٍ  بِوَشِيقَةٍ  أوُتِيَ   “أنََّهُ 
إِنِّي حَرَامٌ” أيَْ مُحْرِمٌ
وَشْقُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) […el-veş] اَ
sükûnuyla) Eti zikr olunan vech üzere 
kurutmak.

تِّشَاقُ  hemzenin kesri ve) […el-ittişâ] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَشْقًا  أشَِقُهُ  اللَّحْمَ   وَشَقْتُ 
وَاتَّشَقْتُهُ إِذَا جَعَلْتَهُ وَشِيقَةً
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]و ل ق]
َْقُ وَ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) […el-vel] اَ
sükûnuyla) Sür¡at etmek; yukâlu: ِجَاءَت 
بِلُ تَلِقُ أيَْ تُسْرِعُ  Ve الْإِ

َْقٌ  ,Hiffetle dürtmeğe dahi derler […vel] وَ
ta¡n-ı hafîf ma¡nâsına; yukâlu: وَلَقَهُ يَلِقُهُ وَلْقًا 
Ve 

َْقٌ  :Vurmağa dahi derler; yukâlu […vel] وَ
يْفِ وَلَقَاتٍ أيَْ ضَرَبَاتٍ  Ve وَلَقَهُ بِالسَّ

َْقٌ  Seyrde yâhûd kizbde istimrâr […vel] وَ
üzere olmağa dahi derler. Ve ¡Â™işe-i 
~iddî…a radıyallâhu ¡anhâ: ُتَلِقُونَه  “إِذْ 
)15 )النور،   kırâ™at etmiştir, tâ’nın بِألَْسِنَتِكُمْ” 
fethi ve lâm’ın kesriyle.

َْقَى وَ َْ  vâv’ın ve lâm’ın fethi) [el-vel…â] اَ
ve elifin kasrıyla) Şol seğirtmedir ki onda 
sıçramak ola. Ve 

َْقَى  Şol nâkaya derler ki tîz-rev [vel…â] وَ
ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ وَلْقَى أيَْ سَرِيعَة
َِيقَةُ وَ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-velî…at] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ta¡âmdır ki undan 
ve yağdan ederler.

ََقُ -hemzenin ve lâm’ın fet) […el-evla] اَلْوَْ
hiyle) Dîvânelik gibi bir nesnedir, pes ُأوَْلَق 
[evla…] ُأفَْعَل [ef¡al] vezni üzere olur, ya¡nî 
hemze zâ™id olur, zîrâ ٌمَأْلوُق فَهُوَ  جُلُ  الرَّ  ألُِقَ 
dahi derler ٌمُفْعُول [mef¡ûl] vezni üzere. Ve 
-dahi derler mîm’in zam […mu™evla] مُؤَوْلَقٌ
mı ve hemzenin ve lâm’ın fethiyle,ٌمُعَوْلَق 
[mu¡avla…] gibi ve eger َأوَْلَق [evla…]ı bu 
bâbdan kılarlarsa ٌفَوْعَل [fev¡al] vezni üzere 
olur, ya¡nî hemze zâ™id olmaz.

]و م ق]
مِقَةُ َْ  [idet¡] عِدَةٌ mîm’in kesriyle) [el-mi…at] اَ
vezni üzere) Mahabbet. Ve âhirinde olan 
hâ vâv’dan ¡ıvazdır; yukâlu: َمِن يَمِقُهُ   وَمِقَهُ 
هُ ادِسِ إِذَا أحََبَّ الْبَابِ السَّ

 ten me™hûz[…tevfî] تَوْفِيقٌ Pes bu صَادَفْتَهُ مُوَافِقًا
olur, nitekim َأمَْرَك [ruşd] رُشْدٌ derler رَشِدْتَ 
den me¡hûz kılmakla. Ve 

 İki nesnenin arasında muvâfakat […vef] وَفْقٌ
ve mülâ√amet olmağa dahi derler; yukâlu: 
 حَلُوبَتُهُ وَفْقُ عِيَالِهِ أيَْ لَهَا لَبَنٌ قَدْرُ كِفَايَتِهِمْ لَ فَضْلَ فِيهِمْ
Ve 

 Bir nesnenin hudûsü hînine […vef] وَفْقٌ
dahi derler.

َّْوْفَاقُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) […et-tevfâ] اََ
sükûnuyla) Kezâlik bir nesnenin hudûsü 
zamânı.

َّْيْفَاقُ -tâ’nın kesri ve meddiy) […et-teyfâ] اََ
le) Bi-ma¡nâhu.

مِيفَاقُ َْ -mîm’in kesri ve med) […el-mîfâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: َأتََيْتُك 
 :Ve A√mer eyitti لِوَفْقِ الْمَْرِ وَتَوْفَاقِ الْمَْرِ وَتِيفَاقِهِ
 حِينَ ,derler كَانَ ذَلِكَ لِمِيفَاقِ الْهِلَلِ وَتِيفَاقِهِ وَتَوْفَاقِهِ
.ma¡nâsına أهُِلَّ الْهِلَلُ

يفَاقُ -hemzenin kesri ve med) […el-îfâ] اَلِْ
diyle) Okun gezini kirişe komak, tekûlu: 
فِي الْفُوقَ  وَضَعْتَ  إِذَا  هْمِ  بِالسَّ وَأوَْفَقْتُ  هْمَ  السَّ  أوَْفَقْتُ 
 فُوقٌ Ve الْوَتَرِ لِتَرْمِيَ كَأنََّهُ قَلْبُ أفَْوَقْتُ وَلَ يقَُالُ أفَْوَقْتُ
[fû…] ok gezine derler.

]و ق ق]
وَقْوَقَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-va…ve…at] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet] Havf hîninde kelbin ürümesidir.

وَقْوَاقُ َْ  vâv’ın fethi ve) […el-va…vâ] اَ
…âf’ın sükûnuyla) Korkak kimse, cebân 
ma¡nâsına, ٌوَكْوَاك [vekvâk] gibidir veznen 
ve ma¡nen. Ve 

 Bir ağaçtır ki ondan […va…vâ] وَقْوَاقٌ
devîdler işlerler. Ve 

وَقْوَاقِ َْ ا  Bilâd-ı […Bilâdu’l-Va…vâ] بِلَدُ 
~în’in mâ-verâsındadır.
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ق]
نِيقُ َْ هِ َْ  hâ’nın kesri ve bâ’nın) […el-hibnî] اَ
sükûnu ve nûn’un kesri ve meddiyle) 
Hizmet-kâr, çâker ma¡nâsına.

نَّقَةُ ََ هَ َْ  fethateynle ve) [el-Hebenne…at] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Bir kimsenin 
lakabıdır ki ona ِالْوَدَعَات  [u’l-Vede¡ât±] ذُو 
derler. Ve ٌوَدَعَات [vede¡ât] fethateynle 
katır boncuğu dedikleri ak boncuklar-
dır ki deryâdan çıkar. Ve ٌهَبَنَّقَة [Hebenne…
at]ın ismi Yezîd b. ¿ervân’dır ki ¢ays 
b. ¿a¡lebe’nin oğullarından biridir ve 
hamâkatta mezbûrla mesel darb olunur.

]ه ب ر ق]

رِقِيُّ َْ هِ َْ  hâ’nın ve râ’nın kesri) [el-hibrikiyy] اَ
ve bâ’nın mâ-beyninde sükûnu ve âhirinde 
yâ’nın teşdîdiyle) Demirci ve kuyumcu.

]ه ر ق]
مُهْرَقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muhra] اَ
râ’nın fethiyle) Sahîfe ki mühre vurula; 
Fârisî-i mu¡arrebdir.

مَهَارِقُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) […el-mehâri] اَ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan sahîfeler 
ma¡nâsına.

هِرَاقَةُ َْ -Dök (hâ’nın kesriyle) [el-hirâ…at] اَ
mek, sabb ma¡nâsına; yukâlu: َالْمَاء  هَرَاقَ 
 أرََاقَ Ve asl يهَُرِيقُهُ بِفَتْحِ الْهَاءِ وَأصَْلُهُ أرََاقَ يرُِيقُ إِرَاقَةً
[erâ…a] َأرَْيَق [erye…a]dır ve asl ُيرُِيق [yurî…u] 
 يؤَُرْيِقُ [yuryi…u] يرُْيِقُ dur ve asl[yuryi…u] يرُْيِقُ
[yu™eryi…u]dur, vaktâ ki hemze hâ’ya dö-
nüp i¡lâl olunduysa ُيهَُرِيق [yuherî…u] oldu. 
Ve kelâm-ı ¡Arabda ُأنََا أهَُرِيقُه isti¡mâl olundu 
ve ُأنََا أأُرَِيقُه isti¡mâl olunmadı, hemzeteynin 

وَامِقُ َْ -Ma (mîm’in kesriyle) […el-vâmi] اَ
habbet edici.

]و ه ق]
وَهَقُ َْ  Kemend (fethateynle) […el-veha] اَ
dedikleri uzun ip. Ve gâh olur hâ teskîn 
olunur, ٌنَهَر [neher]le ٌنَهْر [nehr] gibi.

مُوَاهَقَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muvâha…at] اَ
ve hâ’nın fethi ile) Yoldaşla berâber seyr 
etmektir, ٌمُوَاغَدَة [muvâπadet] gibi πayn-ı 
mu¡ceme ve dâl-ı mühmele ile. Ve 

بِلِ -Deve boy [muvâhe…atu’l-ibil] مُوَاهَقَةُ الِْ
nın seyr ederken uzatı uzatı seyr etmektir. 
Ve

-Yarışmağa dahi der [muvâhe…at] مُوَاهَقَةٌ
ler; yukâlu: تُبَارِيهَا فِي كَأنََّهَا  هَذِهِ  تُوَاهِقُ  النَّاقَةُ   هَذِهِ 
يْرِ أيَْ تُعَارِضُهَا السَّ
َّْوَاهُقُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) […et-tevâhu] اََ
zammı ile) Seyr edişmek; yukâlu: ِتَوَاهَقَت 
كَابُ أيَْ تَسَايَرَتْ -râ’nın kes [rikâb] رِكَابٌ Ve الرِّ
riyle şol deveye derler ki seyr için binilir.
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ğuna binâ™endir, nitekim ُيهَُفْعِل [yuhef¡ilu] 
kelimesinde mürûr etti. Ve ٌمُهْرَاق [muhrâ…] 
kelimesinin dahi takdîrinde hâl budur.

مُهْرَوْرِقُ َْ  mîm’in zammı) […el-muhrevri] اَ
ve hâ’nın sükûnu ve râ-i evvelin fethi ve 
sânînin kesri ile) Şiddetle dökülen yağ-
mur; yukâlu: ٌمَطَرٌ مُهْرَوْرِقٌ أيَْ صَيِّب

]ه ز ق]
هْزَاقُ  hemzenin kesri ve) […el-ihzâ] الَِْ
hâ’nın sükûnuyla) Çok gülmek; yukâlu: 
حِكِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ جُلُ فِي الضَّ أهَْزَقَ الرَّ
مِهْزَاقُ َْ  mîm’in kesri ve hâ’nın) […el-mihzâ] اَ
sükûnuyla) Kesîretü’d-dahik olan ¡avret.

هَزِقُ َْ -hâ’nın fethi ve zâ’nın kes) […el-hezi] اَ
riyle) Ziyâde gök gürlemek, ra¡d-ı şedîd 
ma¡nâsına.

]ه ق ق]
هَقْهَقَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-ha…he…at] اَ -ez] الَزَّ
zelzelet]) Seyr-i şedîd, ٌحَقْحَقَة [√a…√a…at] 
gibidir veznen ve ma¡nen; yukâlu: َهَقْهَق 
جُلُ مِثْلُ حَقْحَقَ بِالْحَائيَْنِ الْمُهْمَلَتَيْنِ الرَّ

]ه م ق]
هَمِقُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) […el-hemi] اَ
kesriyle) Şol ottur ki mülâyim ola.

هَمَقَى َْ  fethateynle ve elifin) [el-heme…â] اَ
kasrıyla) Geh bir cânibe ve geh bir cânibe 
yürümek; yukâlu: عَلَى مَشَى  إِذَا  الْهَمَقَى   مَشَى 
ةً ةً وَعَلَى جَانِبٍ مَرَّ جَانِبٍ مَرَّ

]ه ي ق]
هَيْقُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) […el-hey] اَ
sükûnuyla) Devekuşunun erkeği.

هَيْقَمُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-hey…am] اَ
dar]) Kezâlik devekuşunun erkeği; mîm 
zâ™iddir.

ictimâ¡ın kerîh gördüklerinden ötürü. Ve 
ba¡de’l-ibdâl zikr olunan kerâhet zâ™il ol-
duğundan ötürü.

هْرَاقُ  hemzenin kesri ve) […el-ihrâ] الَِْ
hâ’nın sükûnuyla) Kezâlik dökmek ve bu 
 :da lügat-ı uhrâdır; yukâlu[herâ…a] هَرَاقَ
-bâbı üze أفَْعَلَ يفُْعِلُ [Bu] أهَْرَقَ الْمَاءَ يهُْرِقُهُ إِهْرَاقًا
re. Sîbeveyhi eyitti: Vaktâ ki hemzeyi 
hâ’ya tebdîl ettiler, hâ’yı nefs-i kelimeden 
gibi lâzım kılıp üzerine elif idhâl ettilerve 
hâ’nın lüzûmunu ¡aynü’l-fi¡li hazf etmek-
ten ¡ıvaz kıldılar, zîrâ َأهَْرَق aslında َأرَْيَق idi.

هْرِيَاقُ  hemzenin ve râ’nın) […el-ihriyâ] الَِْ
kesri ve hâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) 
Kezâlik dökmek ma¡nâsında lügat-ı 
sâlisedir; tekûlu: أهَْرَاقَ يهَُرِيقُ إِهْرِيَاقًا
مُهْرِيقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muhrî] اَ
râ’nın kesri ve meddiyle) Dökücü kimse.

مُهْرَاقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muhrâ] اَ
hâ’nın sükûnuyla) Dökülmüş nesne.

مُهَرَاقُ َْ  mîm’in zammı ve) […el-muherâ] اَ
hâ’nın fethiyle) Kezâlik dökülmüş nesne 
ve bu şâzzdır. Ve bunun nazîri ُإِسْطَاعَ يَسْطِيع 
 dır mâzîde elifin fethi ve muzâri¡de إِسْطِيَاعًا
yâ’nın zammıyla ki ُأطََاعَ يطُِيع de lügattır, pes 
sîn’i ¡ayne’l-fi¡lin hareketin hazften ¡ıvaz 
kıldılar, nitekim bâb-ı ¡ayn’da A«feş’ten 
rivâyet olunmuştur, pes َإِهْرَاق da hâ’nın 
hükmü dahi böyledir. Ve fi’l-hadîsi: َأهُْرِيق“ 
 kelimesinin يهَُرِيقُ ve ma¡lûm ola ki دَمُهُ”
takdîri hâ’nın fethiyle ُيهَُفْعِل [yuhef¡il]dir. 
Ve ٌمُهَرَاق [muherâ…] kelimesinin takdîri 
kezâlik hâ’nın fethiyle ٌمُهَفْعَل [muhef¡al]
dır. Ve ammâ ُيهُْرِيق [yuhrî…u] kelimesinin 
takdîri sükûn-ı hâ’yla, onunla tekellüm 
mümkin değildir, zîrâ hâ ve fâ ikisi de 
sâkinlerdir, ammâ hâ’nın sükûnu zâhirdir. 
Ve fâ’nın sükûnu râ-i sâkinden bedel oldu-
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ر ق]
يَرَقَانُ َْ -Şol âfettir ki ekine eri [el-yere…ân] اَ
şir. Ve şol marazdır ki halka ¡ârız olur, 
.gibidir veznen ve ma¡nen [ere…ân] أرََقَانٌ

مَأْرُوقُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) […el-me™rû] اَ
zammı ve meddiyle) Zikr olunan maraza 
mübtelâ olan.

مَيْرُوقُ َْ  mîm’in fethi ve) […el-meyrû] اَ
yâ’nın sükûnu ve râ’nın zammı ve med-
diyle) Bi-ma¡nâhu.

يَارَقُ َْ  Enli olan (râ’nın fethiyle) […el-yâra] اَ
kol bağıdır, dest-bend-i ¡arîz ma¡nâsına, 
gerek bilezik olsun gerek gayrı olsun; 
Fârisîden ta¡rîb olunmuştur, aslı “yâre”dir.

]ي ق ق]
يَقَقُ َْ  Ziyâde ak (fethateynle) […el-ye…a] اَ
olan nesne, şedîdü’l-beyâz ma¡nâsına. Ve 
bu Kisâ™î rivâyetidir. Ve Ya¡…ûb eyitti: 
.derler, …âf-ı evvelin kesriyle أبَْيَضُ يَقَقٌ

]ي ل ق]
يَلَقُ َْ  Her nesnenin (fethateynle) […el-yela] اَ
ebyazına derler.

يَلَقَةُ َْ  ,Ak keçi (fethateynle) [el-yele…at] اَ
¡anz-ı beyzâ™ ma¡nâsına.

]ي ل م ق]
يَلْمَقُ َْ  yâ’nın ve mîm’in fethi) […el-yelma] اَ
ve mâ-beynde lâm’ın sükûnuyla) Kaftan, 
kabâ ma¡nâsına; Fârisî-i mu¡arrebdir.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ر ك]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erâk] اَلْرََاكُ
tahfîfiyle) Bir ağaçtır ٌحَمْض [√am∂] cin-
sinden, ya¡nî şûr yerde bitip mürrü’t-ta¡m 
olan ağaçlardan.

-vezn-i mezkûr üze) [el-erâket] اَلْرََاكَةُ
re) Vâhidi, zikr olunan ağaçlardan biri 
ma¡nâsına.

-Zikr olu (zammeteynle) [el-urûk] اَلْرُُوكُ
nan ağaçları otlamak; yukâlu: ُبِل الْإِ  أرََكَتِ 
الْرََاكَ رَعَتِ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  أرُُوكًا   تَأْرُكُ 
Ve deve bir yerde durup ondan zâ™il olma-
mağa dahi derler, İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere. Ve gayrılar eyitti: ُبِل  şol vakt أرََكَتِ الْإِ
derler ki deve şûr ot otlamada mukîm ola. 
Ve 

 Bir kimse bir makâmda mukîm [urûk] أرُُوكٌ
olmağa da derler; yukâlu: ِجُلُ بِالْمَكَان  أرََكَ الرَّ
 Ve yaranın veremi sâkin olup şişi إِذَا أقََامَ بِهِ
inmeğe dahi derler; yukâlu: أرََكَ الْجُرْحُ أرُُوكًا 
إِذَا سَكَنَ وَرَمُهُ وَتَمَاثَلَ
 hemzenin meddi ve) [el-âriket] اَلْرِكَةُ
râ’nın kesriyle) Zikr olunan otu otlayan 
deve.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erîket] اَلْرَِيكَةُ
kesri ve meddiyle) Yaranın sahîh olan eti 
ki cirâhati zâ™il olduktan sonra zâhir olup 
üzerine deri bitmeden gayrı nesne kalma-
mış ola. Ve 

-Şol tahta dahi derler ki geli [erîket] أرَِيكَةٌ
ne mahsûs olan ev içinde yâhûd gelin için 
kubbe şeklinde darb olunan çadır içinde 
ola. Ve eger onda taht olmaz ise ona ٌحَجَلَة 
[√acelet] derler, ٌأرَِيكَة [erîket] demezler. Ve 
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]أ س ك]
َْانِ سْكَ  hemzenin kesri) [el-isketân] اَلِْ
ve sîn’in sükûnuyla) Fercin iki cânibi, 
kenâr-ı küs ma¡nâsına.

مَأْسُوكَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me™sûket] اَ
hemzenin sükûnu ve sîn’in zammı ve 
meddiyle) Şol ¡avrettir ki sünnetçi onu 
sünnetlerken hatâ edip sünnet yerinden 
gayrı mevzi¡i kat¡ ede.

]أ ف ك]
َُ فْ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-ifk] اَلِْ

sükûnuyla) Kizb etmek.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efîket] اَلْفَِيكَةُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َُ َِ  hemze-i ûlânın fethi ve) [el-efâ™ik] اَلْفََا
sâniyenin kesriyle) Cem¡i, yalan sözler 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-effâk] اَلْفََّاكُ
fâ’nın teşdîdiyle) Ziyâde yalancı, kezzâb 
ma¡nâsına.

َُ  hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efk] اَلْفَْ
sükûnuyla) Bir nesneyi döndürmek. Ve bir 
nesneden men¡ etmek; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: )22 قَالوُا أجَِئْتَنَا لَتَأْفِكَنَا عَنْ آلِهَتِنَا﴾ )الحقاف﴿
فَاكُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™tifâk] اَلِْ
kesriyle) Şehr münkalib olmak; yukâlu: 
إِئْتَفَكَتِ الْبَلْدَةُ بِأهَْلِهَا أيَِ انْقَلَبَتْ
مُؤْتَفِكَاتُ َْ -hemzenin zam) [el-mu™tefikât] اَ
mı ve fâ’nın kesri ile) Şol kumlardır ki 
»udây ta¡âlâ onu Lû† kavmi üzere kalb 
etti. Ve 

-Şol yellere dahi der [mu™tefikât] مُؤْتَفِكَاتٌ
ler ki onların estiği yerler muhtelif ola. 
Ve kaçan muhtelif yeller çok esse ¡Arab 
tâ™ifesi ُالْرَْض  derler, ya¡nî “Yer pâk زَكَتِ 
oldu” derler.

bu kelâmdan ٌحَجَلَة [√acelet]te ٌسَرِير [serîr]
in ¡ademi şart olmak lâzım gelmez, hattâ 
ki Cevherî’nin ٌحَجَلَة [√acelet] tefsîrinde 
ةِ وَالْسَِرَّ يَابِ  بِالثِّ يزَُيَّنُ   dediği kelâmıyla bu بَيْتٌ 
makâmda ٌأرَِيكَة [erîket] tefsîrinde zikr et-
tiği kelâmın beyninde tenâkuz lâzım ola, 
belki ٌحَجَلَة [√acelet]in e¡amm olması lâzım 
olur: ٌفَتَدَبَّرْ ألََّ يرَُى أنََّهُ إِذَا قِيلَ كُلُّ ذِي رُوحٍ فِيهِ نطُْق 
 فَهُوَ إِنْسَانٌ وَإِذَا لَمْ يَكُنْ فِيهِ نطُْقٌ فَهُوَ حَيَوَانٌ لَ يَلْزَمُ اعْتِبَارَ
حَوَاشِي فِي  قِيلَ  مُطْلَقًا  الْحَيَوَانِ  مَفْهُومِ  فِي  النُّطْقِ   عَدَمِ 
رِيرِ الَّذِي يَكُونُ افِ مِنْ أنََّ الْرَِيكَةَ لَ يقَُالُ إِلَّ لِلسَّ  الْكَشَّ
قِيقُ الرَّ يْءُ  اَلشَّ وَالْكُلَّةُ  كَالْكُلَّةِ  يَكُونُ  شَيْءٌ  أوَْ  الْكُلَّةِ   فِي 
يخَُاطُ كَالْبَيْتِ

َُ َِ  مَسَاجِد hemzenin fethi ile) […el-erâ™i] اَلْرََا
[mesâcid] vezni üzere) ٌأرَِيكَة [erîket] cem¡i, 
tahtlar ma¡nâsına.

َُ  hemzenin fethi ve râ’nın) [el-Erîk] اَلْرَِي
kesri ve meddiyle) Bir derenin ismidir.

 Bir mekânın (zammeteynle) [Uruk] أرُُكٌ
ismidir.

 أرََاكٌ Deve (fethateynle) [el-erek] اَلْرََكُ
[erâk] ağacın otlamağın yüreği ağrımak; 
yukâlu: ْبِلُ تَأْرُكُ أرََكًا إِذَا اشْتَكَتْ بُطُونَهَا عَن  أرََكَتِ الْإِ
أكَْلِ الْرََاكِ
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-eriket] اَلْرَِكَةُ
kesriyle bilâ-medd) Zikr olunan ağacı ot-
layıp hasta olan deve.

 hemzenin fethi ve) [el-erâkâ] اَلْرََاكَى
âhirinde elifin kasrıyla) Cem¡i, zikr 
olunan vech üzere hasta olan develer 
ma¡nâsına, ٌطَلِحَة [†ali√at] ile طَلَحَى [†alâ√â] 
ve ٌرَمِثَة [remi&et] ile رَمَاثَى [remâ&â] gibi. Ve 
 harfeyn-i mühmeleteynle [ali√at†] طَلِحَةٌ
 dedikleri dikenli ağacı otlayan [√al†] طَلْحٌ
deve ve ٌرَمِثَة [remi&et] râ-i mühmele ve &â-i 
müsellese ile ٌرِمْث [rim&] dedikleri şûr otu 
otlayan deve.
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re) Bi-ma¡nâhu.

]أ ن ك]
َُ  hemzenin meddi ve) [el-ânuk] اَلْنُ

nûn’un zammı ile) Kurşun, ٌّأسُْرُب [usrubb] 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: إِلَى اسْتَمَعَ   “مَنِ 
الْنكُُ” أذُُنِهِ  فِي  -Ya¡nî “Sâzende din قَيْنَةٍ صُبَّ 
leyenin kulağına kurşun akıtılır.” Ve ٌأفَْعُل 
[ef¡ul] vezni cem¡e mahsûs vezndir, hiçbir 
müfred bu vezn üzere gelmemiştir, illâ ٌُآنك 
[ânuk] ve ٌّأشَُد [eşudd] kuvvet ma¡nâsına.

]أ ي ك]
َُ  hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eyk] اَلْيَْ

sükûnuyla) Şol ağaçlardır ki çok olup bir-
birine sarılmış ola.

 (vezn-i mezbûr üzere) [el-eyket] اَلْيَْكَةُ
Vâhidi, bir mikdâr mîşe ma¡nâsına. Pes 
şol kimse ki ¢ur™ân-ı ¡azîmde ُأصَْحَاب﴿ 
 أيَْكَةٌ kırâ™at etti الْيَْكَةِ﴾ )الحجر 78، الشعراء 176(
[eyket] mîşe ma¡nâsına olur ٌغَيْضَة [πay∂at] 
gibi mu¡cemeteynle ve şol kimse ki ”لَيْكَة“ 
kırâ™at etti bir karye murâd olur. Ve 
ba¡zılar eyitti: ُأيَْكَة [eyket] ve ُلَيْكَة [leyket] 
bir karyenin ismidir, ُة ةُ ile [Mekket] مَكَّ  بَكَّ
[Bekket] gibi.

مَأْفُوكُ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me™fûk] اَ
zenin sükûnu ve fâ’nın zammı ve med-
diyle) ¡Aklı ve fikri za¡îf olan kimse, ٌمَأْفُون 
[me™fûn] gibidir veznen ve ma¡nen. Ve 
kavluhu ta¡âlâ: الذاريات( أفُِكَ﴾  مَنْ  عَنْهُ   ﴿يؤُْفَكُ 
 [me™fûk] مَأْفُوكٌ Ve 9( قَالَ مُجَاهِدٌ يؤُْفَنُ عَنْهُ مَنْ أفُِنَ
A§ma¡î rivâyeti üzere şol recüldür ki hayra 
erişmeye; yukâlu: رَجُلٌ مَأْفُوكٌ إِذَا لَمْ يصُِبْ خَيْرًا
مَأْفُوكَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me™fûket] اَ
fâ’nın zammı ve meddiyle) Şol yerdir 
ki ona yağmur erişmeyip onda nebâtât 
olmaya.

]أ ك ك]
 hemzenin fethi vekâf’ın) [el-ekket] اَلْكََّةُ
teşdîdiyle) Havânın ziyâde ıssı olması, ٌة  أجََّ
[eccet] gibidir veznen ve ma¡nen bu ka-
dar var ki ٌة  şol şiddet-i harrdır ki [ekket] أكََّ
onda yel esmeye ve ٌة  şol şiddet-i [eccet] أجََّ
harrdır ki onda yel esip harâret yalınlana.

ِْكَاكُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™tikâk] اَلِْ
kesri ile) Gün ıssı olmak; yukâlu: إِئْتَكَّ يَوْمُنَا 
هُ فَهُوَ افْتِعَالٌ مِنَ الْكََّةِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ekk] اَلْكَُّ
teşdîdiyle) Issı olan gün.

َُ  hemzenin fethi vekâf’ın) [el-ekîk] اَلْكَِي
kesri ve meddiyle) Kezâlik ıssı olan gün; 
yukâlu: ٌيَوْمٌ أكٌَّ وَيَوْمٌ أكَِيك Ve 

ةٌ -Şedâyid-i dünyâdan olan şidde [ekket] أكََّ
te dahi derler.

]أ ل ك]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elûk] اَلََْوُكُ
zammı ve meddiyle) Risâlet ma¡nâsına.

َُ مَأَُْ َْ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™luk] اَ
nin sükûnu ve lâm’ın zammı ile) Kezâlik 
risâlet ma¡nâsına.

مَأَْوُكَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-me™lûket] اَ
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hiyle) Deve çökecek yer; yukâlu: َفُلَنٌ لَيْس 
لَهُ مَبْرَكُ جَمَلٍ
رْكُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berk] اَ
sükûnuyla) Şol develerdir ki çok olup 
çökmüş olalar; cem¡i ٌبُرُوك [burûk] gelir. 
Ve 

 Göğüse derler, sadr (kezâlik) [berk] بَرْكٌ
ma¡nâsına.

رْكَةُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-birket] اَ
sükûnuyla) Kezâlik göğüs ma¡nâsınadır; 
tâ’nın duhûlü katında bâ’yı meksûr eder-
ler. Ve 

-Bir türlü çökmeğe dahi der [birket] بِرْكَةٌ
ler; yukâlu: ِمَا أحَْسَنَ بِرْكَةَ هَذِهِ النَّاقَة Binâ-i nev¡ 
olur, ٌرِكْبَة [rikbet] ile ٌجِلْسَة [cilset] gibi. Ve

.Havza dahi derler [birket] بِرْكَةٌ

رَكُ َِ َْ -bâ’nın kesri ve râ’nın fet) [el-birek] اَ
hiyle) Cem¡i. Ba¡zılar eyitti: Havza ٌبِرْكَة 
[birket] dedikleri ona su ikâmet ettiğinden 
ötürüdür.

رَاكُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtirâk] اَلِْ
kesriyle) Göğsü yere komak; yukâlu: َإِبْتَرَك 
جُلُ إِذَا ألَْقَى بَرْكَهُ  Ve الرَّ

رَاكٌ ِْ  Bir kimseyi basıp göğüs [ibtirâk] إِبْ
altına almağa dahi derler; tekûlu: إِبْتَرَكْتُهُ إِذَا 
 Ve صَرَعْتَهُ وَجَعَلْتَهُ تَحْتَ بَرْكِكَ

رَاكٌ ِْ  Seğirtmede sür¡at etmeğe [ibtirâk] إِبْ
de derler; yukâlu: َّإِبْتَرَكَ إِذَا أسَْرَعَ فِي الْعَدْوِ وَجَد
رَاكَاءُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve) [™el-berâkâ] اَ
âhirinde elifin meddiyle) Hâlet-i harbde 
sâbit-kadem olup cidd ve cehd etmeğe de 
derler. Ve bunun aslı ٌبُرُوك [burûk]tandır, 
sebât ma¡nâsına. 

 bâ’nın fethi vekâf’ın kesr) [berâki] بَرَاكِ
üzere binâsıyla) Sâbit ol ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَرَاكِ بَرَاكِ أيَِ ابْرُكُوا
رَكَةُ ََ َْ  Nemâ ve (fethateynle) [el-bereket] اَ

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ت ك]
َُ ْْ ََ َْ  bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betk] اَ

sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَبْتِكُهُ  يَبْتُكُهُ   بَتَكَهُ 
 Ve إِذَا قَطَعَهُ

ٌَ ْْ  Bir nesneyi kabz edip (kezâlik) [betk] بَ
çekmek ma¡nâsına da gelir. 

َْاكُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) [el-inbitâk] اَلِْ
kesriyle) Çekilmek.

كَةُ ْْ َِ َْ  bâ’nın kesri ve tâ’nın) [el-bitket] اَ
sükûnuyla) O kabz olunup çekilen nesne-
den bir kıt¡a.

َُ َْ َِ َْ -bâ’nın kesri ve tâ’nın fet) [el-bitek] اَ
hiyle) Cem¡i, kıt¡alar ma¡nâsına. Ve 

َْكَةٌ  Evâhir-i leylde olan zulmet [biteket] بِ
ma¡nâsına da gelir.

َُ اتِ ََ َْ  Keskin (tâ’nın kesriyle) [el-bâtik] اَ
olan kılıç; yukâlu: ٌسَيْفٌ بَاتِكٌ أيَْ صَارِم

َُ ي ِْ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebtîk] اََ
tekrîm]) Davarın kulağın kesmek; yukâlu: 
دَ لِلْكَثْرَةِ بَتَّكَ آذَانَ الْنَْعَامِ إِذَا قَطَعَهَا شُدِّ

]ب ر ك]
َُرُوكُ َْ  Deve (zammeteynle) [el-burûk] اَ
çökmek; yukâlu: ِبَرَكَ الْبَعِيرُ يَبْرُكُ بُرُوكًا مِنَ الْبَاب 
لِ -Ve sübût ve ikâmet ma¡nâsına da ge الْوََّ
lir; yukâlu: َيْءُ إِذَا ثَبَتَ وَأقََام Ve بَرَكَ الشَّ

 Çökmüş develer ma¡nâsına [burûk] بُرُوكٌ
da gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

بْرَاكُ -De (hemzenin kesriyle) [el-ibrâk] اَلِْ
veyi çökürmek; yukâlu: َفَبَرَك الْبَعِيرَ   أبَْرَكْتُ 
Ve bu kalîldir, kesîrü’l-isti¡mâl olan ُأنََخْتُه 
.dir فَاسْتَنَاخَ

رَكُ َْ مَ َْ -mîm’in ve râ’nın fet) [el-mebrek] اَ
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sükûnuyla) Kezâlik bir mevzi¡in ismidir.

]ب ش ك]
ََشْكَى َْ  bâ’nın fethi ve şîn’in) [el-beşkâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Yürümesi hafîf 
olup sebük-rûh olan nâka.

َُ شْ ََ َْ  bâ’nın fethi ve şîn’in) [el-beşk] اَ
sükûnuyla) Sür¡at etmek; yukâlu: ِبَشَكَت 
لِ  Ve النَّاقَةُ تَبْشُكُ بَشْكًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

ٌَ -Bezi seyrek dikmeğe dahi der [beşk] بَشْ
ler; tekûlu: ًمُتَبَاعِدَة خِيَاطَةً  خِطْتَهُ  إِذَا  الثَّوْبَ   بَشَكْتُ 
Ve 

ٌَ  ;Kizb etmeğe dahi derler [beşk] بَشْ
yukâlu: ُهُوَ يَبْشُكُ الْكَذِبَ أيَْ يَخْلُقُه Ya¡nî yalanı 
türetir.

اكُ ََشَّ َْ  bâ’nın fethi ve şîn’in) [el-beşşâk] اَ
teşdîdiyle) Kezzâb ma¡nâsınadır.

]ب ك ك]
ََكَّةُ َْ  bâ’nın fethi vekâf’ın) [el-bekket] اَ
teşdîdiyle) Müzâhame kılmak. Ve 

ةُ -Batn-ı Mekke’nin dahi ismi [Bekket] بَكَّ
dir, dâhil-i Mekke ma¡nâsına; ُة  [Bekket] بَكَّ
dediler onda halâyık izdihâm üzere oldu-
ğu için. Ba¡zılar eyitti: ُبَكَّة [Bekket] dediler 
cebâbirenin boyunları onda dakk olundu-
ğu için ya¡nî ona yaramaz kasd edenler 
münhezim ve münkesir olduğu için.

اكُّ ََ َّْ -Bir (tâ’nın fethiyle) [et-tebâkk] اََ
kaç kimse birbirine müzâhame kılmak; 
yukâlu: تَبَاكَّ الْقَوْمُ إِذَا ازْدَحَمُوا
َُّ ََ َْ  bâ’nın fethi vekâf’ın) [el-bekk] اَ

kezâlik teşdîdiyle) Bir kimsenin boynuna 
bir nesne ile vurmak; tekûlu: بَكَّ عُنقَُهُ إِذَا دَقَّهَا
َُّ -hemzenin ve bâ’nın fet) [el-Ebekk] اَلْبََ

hiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

َُّ ََ  bâ-i evvelin ve lâm’ın) [Ba¡lebekk] بَعْلَ
ve bâ-i sânînin fethiyle vekâf’ın teşdîdiyle) 

ziyâde ma¡nâsınadır.

َُ رِي َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebrîk] اََ
tekrîm]) Bereketle du¡â etmek.

كُ رُّ ََ َّْ  fethateynle ve râ’nın) [et-teberruk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne ile mey-
menet taleb etmeğe derler; tekûlu: ِكْتُ بِه  تَبَرَّ
نْتَ بِهِ إِذَا تَيَمَّ

َُ رِي ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berîk] اَ
kesri ve meddiyle) Ta¡âma ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌطَعَامٌ بَرِيكٌ كَأنََّهُ مُبَارَك
ارَكَةُ ََ مُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mubâreket] اَ
Bereket vermek; yukâlu: ُبَارَكَ اللهُ لَكَ وَبَارَكَ الله 
 ﴿بُورِكَ :Ve kâlallâhu ta¡âlâ فِيكَ وَعَلَيْكَ وَبَارَكَكَ
مَنْ فِي النَّارِ﴾ )النمل 8(
ارُكُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tebâruk] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َْتَبَارَكَ اللهُ أي 
لَ وَتَفَاعَلَ  ى  يَتَعَدَّ فَاعَلَ  أنََّ  إِلَّ  وَتَقَاتَلَ  قَاتَلَ  مِثْلُ   بَارَكَ 
ى يَتَعَدَّ
رْكَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burket] اَ
sükûnuyla) Şol ak kuştur ki ma¡îşeti 
mâdandır.

َُرَكُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burek] اَ
fethiyle) Cem¡i, zikr olunan kuşlar 
ma¡nâsına.

رَاكِيَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı) [el-burâkiyet] اَ
vekâf’ın kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Gemi-
lerden bir nev¡dir.

رْنَكَانُ ََ َْ عْفَرَان alâ-vezni¡) [el-bernekân] اَ  اَلزَّ
[ez-za¡ferân]) Arkaya alınan kilimlerden 
bir nev¡dir.

رُوكُ ََ َْ  ba’nın fethi ve râ’nın) [el-berûk] اَ
zammı ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki bâlig 
olmuş oğlu var iken tezevvüc eyleye.

 bâ’nın kesri ile ve râ’nın) [Birk] بِرْكٌ
sükûnuyla) Nâhiye-i Yemen’de bir 
mevzi¡in ismidir.

رَاكٌ َْ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [Tibrâk] تِ
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kesriyle) Gömlek hışteki ki gömleğin 
koltuğuna diktikleri pâreciklerdir, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]ب و ك]
وْكُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevk] اَ
sükûnuyla) Erkek merkeb dişi merkebe 
aşmak; yukâlu: إِذَا بَوْكًا  يَبُوكُهَا  الْتََانَ  الْحِمَارُ   بَاكَ 
 Ve نَزَا عَلَيْهَا

 Gâh olur şey™ mahallinde dahi [bevk] بَوْكٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َل أوََّ أيَْ  بَوْكٍ  لَ  أوََّ  لَقِيتُهُ 
Ve شَيْءٍ

 ;Semirmek ma¡nâsına da gelir [bevk] بَوْكٌ
yukâlu: ْبَاكَتِ النَّاقَةُ تَبُوكُ بَوْكًا إِذَا سَمِنَت Ve

-Bir yere ağaç sokup ırgalama [bevk] بَوْكٌ
ğa dahi derler, suyu ziyâde gelsin diye. 

َُوكَ تَ  tâ’nın fethi) [πazvetu Tebûk] غَزْوَةُ 
ve bâ’nın zammı ve meddiyle) Gazavât-ı 
Resûlden bir ma¡rûf gazânın ismidir. Ve 
ondan ötürü ona gazâ-yı Tebûk dediler ki 
Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
vaktâ ki ashâbdan bir cemâ¡ati gördü ki bir 
nem-nâk yere ok sokup tahrîk ederlerdi 
su çıksın diye, pes onlara Resûl-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem eyitti: ْزِلْتُم  “مَا 
بَوْكًا” كُونَهَا   İşbu kelâm-ı şerîfe binâ™en o تُبَوِّ
gazâya gazâ-yı Tebûk dediler ki ٌك -te] تَبَوُّ
bevvuk]ٌبَوْك [bevk]ten ٌل  sîgası [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
olur. Ve 

 ,Yerden su çıkarmağa derler [bevk] بَوْكٌ
¡alâ-mâ merre ânifen.

َُ َِ ا ََ َْ  Şol (yâ’nın kesriyle) [el-bâ™ik] اَ
nâkadır ki tâze olup hûb ola.

َُ َِ وَا ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-bevâ™ik] اَ
kesriyle) Cem¡i, tâze nâkalar ma¡nâsına; 
ve min kelâmihim: ”إِنَّهُ لَمِنْحَارٌ بَوَائِكَهَا“ Ya¡nî 
“Mihmân için devesinin yararların zebh 
eder.”

Bir şehrin ismidir. Ve bu aslında iki lafzdır 
ki terkîb olunup kelime-i vâhide kılınmış-
tır. Ve bunun i¡râbı ُحَضْرَمَوْت [◊a∂ramevt]
te zikr olunmuştur, bâb-ı râ’da. 

عْلِيُّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve âhirinde) [el-Ba¡liyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) ُّبَعْلَبَك [Ba¡lebekk]e 
mensûb olan kimse.

يُّ
كِّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve) [el-Bekkiyy] اَ

âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
 ;e mensûb olan kimse[Ba¡lebekk] بَعْلَبَكُّ

cüz™eynin herbirine nisbet câ™izdir, nite-
kim ٍعَبْدُ شَمْس te zikr olunmuştur.

]ب ع ك ك]
عْكُوكَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi vekâf’ın) [el-ba¡kûket] اَ
zammı ve meddiyle) Halkın mecma¡ı olan 
yer, müctema¡-ı nâs ma¡nâsına.

]ب ع ل ك]
َُ لْعَ ََ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-bel¡ak] اَ

Şol nâkadır ki yaşlı olup sölpük ola. Ve 
 ta lügat dahi olur[…bel¡a] بَلْعَقٌ [bel¡ak] بَلْعَكٌ
bir cins hurmâ ma¡nâsına.

]ب ن ك]
َُ نْ َُ َْ  bâ’nın zammı ve nûn’un) [el-bunk] اَ

sükûnuyla) Asl ma¡nâsına, mu¡arrebdir ki 
lisân-ı Fârisîde “bun” asla ve köke derler; 
yukâlu: ِهَؤُلَءِ مِنْ بُنْكِ الْرَْض Ve 

ٌَ  ,Bir ma¡rûf tîbin dahi ismidir [bunk] بُنْ
¡Arabiyyü’l-asldır, İbn Dureyd rivâyeti 
üzere.

َُ نُّ ََ َّْ  fethateynle ve nûn’un) [et-tebennuk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir yerde mukîm ol-
mak, ٌتَنَاءَة [tenâ™et] gibi hemze ile ikâmet 
ma¡nâsına; yukâlu: تَبَنَّكُوا فِي مَوْضِعِ كَذَا إِذَا أقََامُوا 
بِهِ

]ب ن د ك]
نَادِكُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-benâdik] اَ
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]ت ك ك]
ِّْكَّةُ  tâ’nın kesri vekâf’ın) [et-tikket] اََ
teşdîdiyle) Uçkur, izâr-bend ma¡nâsına.

َُ كَ ِّْ -tâ’nın kesri vekâf’ın fet) [et-tikek] اََ
hiyle) Cem¡i, uçkurlar ma¡nâsına.

َّْاكُّ -Bir lafz (kâf’ın teşdîdiyle) [et-tâkk] اََ
dır ki ٌّفَاك [fâkk] lafzına tebe¡iyyetle zikr 
olunur; yukâlu: ٌّتَاك فَاكٌّ  أحَْمَقُ   فَاكٌّ Ve فُلَنٌ 
[fâkk] ahmak olup sölpük olan kimseye 
derler. Ve ba¡zılar müstakillen isti¡mâl 
edip ٌّأحَْمَقُ تَاك derler.

ُّْكُوكُ  Ahmak (zammeteynle) [et-tukûk] اََ
olmak; yukâlu: ِمَا كُنْتَ تَاكًّا وَلَقَدْ تَكَكْتَ مِنَ الْبَاب 
وَتَتِكَّ :ve yukâlu الثَّانِي تَحْمُقَ  أنَْ   Ya¡nî أبََيْتَ إِلَّ 
“Hamâkattan hâlî olmadın.”

َُّ َّْ  tâ’nın fethi vekâf’ın) [et-tekk] اََ
teşdîdiyle) Nebîzin keyfi erişmek; yukâlu: 
تَكَّهُ النَّبِيذُ إِذَا بَلَغَ مِنْهُ
َْكَةُ َّْكْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [et-tekteket] اََ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir nesneyi pâymâl edip şi-
keste kılmak; tekûlu: ُوَطِئْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَكْتَكْتُ 
شَدَخْتَهُ  şîn ve «â-i [»şed] شَدْخٌ Ve حَتَّى 
mu¡cemeteynle baş yarmağa derler.

]ت م ك]
َُ َّْمْ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temk] اََ

sükûnuyla) Deve hörgücü uzayıp yüksek 
olmak; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  تَمْكًا  يَمْتُكُ  نَامُ  السَّ  تَمَكَ 
لِ إِذَا طَالَ وَارْتَفَعَ الْوََّ

َُ َّْامِ -Yükse (mîm’in kesriyle) [et-tâmik] اََ
lip uzayan hörgüç.

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ر ك]
َّْرْكُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terk] اََ
sükûnuyla) Bir nesneden ferâgat etmek; 
tekûlu: ُيْتَه يْءَ تَرْكًا إِذَا خَلَّ تَرَكْتُ الشَّ
َْارَكَةُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutâreket] اَ
râ’nın fethiyle) Bir nesneyi hâli üzere terk 
edişmek; yukâlu: َتَارَكْتُهُ الْبَيْع Ya¡nî “Onunla 
mübâdele-i mâlı terk ediştim.”

-tâ’nın fethi vekâf’ın kes) [terâki] تَرَاكِ
ri üzere binâsı ile) İsm-i fi¡ldir, emr 
ma¡nâsına ki ْأتُْرُك demek olur.

تِّرَاكُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-ittirâk] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]den) 
Terk etmek; yukâlu: َقَالَ فِيهِ فَمَا اتَّرَكَ أيَْ مَا تَرَك 
شَيْئًا مِنَ الْقَوْلِ
َّْرِكَةُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-teriket] اََ
kesriyle) Mirâs-ı meyyit.

َّْرِيكَةُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terîket] اََ
kesri ve meddiyle) Nisâ tâ™ifesinden şol 
¡avrettir ki onu kimse tezevvüc etmeye. 
Ve 

 Şol devekuşu yumurtasına [terîket] تَرِيكَةٌ
derler ki devekuşu onu terk etmiş ola. Ve

 Şol otlağa derler ki kavm [terîket] تَرِيكَةٌ
onu otlatmayıp terk etmiş olalar.

َّْرْكَةُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terket] اََ
sükûnuyla) Demirden olan tolga ki hîn-i 
muhârebede başa giyerler.

َّْرْكُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terk] اََ
sükûnuyla) Cem¡i, tolgalar ma¡nâsına.

ُّْرْكُ  tâ’nın zammı ve râ’nın) [et-Turk] اََ
sükûnuyla) Nâstan bir tâ™ifenin ismidir.
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gerek at olsun gerek gayrı olsun.

كَةُ ََ حَ َْ -Piste de (fethateynle) [el-√abeket] اَ
dikleri ta¡âmın dânesi ِوِيق ةُ السَّ  ,ma¡nâsına حَبَّ
pes ٌحَبَكَة [√abeket] ٌعَبَكَة [¡abeket] gibi olur 
veznen ve ma¡nen.

]ح ت ك]
َُ ْْ حَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atk] اَ

sükûnuyla) Yürümek bir vechile ki adım-
ları karîb edip sür¡at eyleye.

َْكَانُ حَ َْ -Bi (fethateynle) [el-√atekân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: حَتْكًا يَحْتِكُ  جُلُ  الرَّ  حَتَكَ 
 Ve وَحَتَكَانًا إِذَا مَشَى وَقَارَبَ الْخَطْوَ وَأسَْرَعَ

ٌَ ْْ  ;Teveccüh ma¡nâsına da gelir [atk√] حَ
yukâlu: قَالوُا وَرُبَّمَا  حَتَكُوا  وَجْهٍ  أيَِّ  عَلَى  أدَْرِي   لَ 
هُوا عَتَكُوا أيَْ تَوَجَّ

حَوْتَكِيُّ َْ  â’nın ve tâ’nın√) [el-√avtekiyy] اَ
fethi ve vâv’ın sükûnuyla ve âhirinde 
yâ’nın teşdîdiyle) Şol kimsedir ki kasîrü’l-
kâmet olup arık ola.

َُ حَوَاتِ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√avâtik] اَ
kesriyle) Devekuşu yavrularıdır.

]ح ب ر ك]
رْكَى ََ حَ َْ  fethateynle ve râ’nın) [el-√aberkâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kene dedikeri 
nesne ki ekseriyyâ hayvânâtta olur, ٌقِرَاد […
irâd] ma¡nâsına.

رْكَاةُ ََ حَ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-√aberkât] اَ
re) Mü™ennesi. Ebû ¡Amr el-Cermî eyitti: 
Ba¡zılar حَبَرْكَى [√aberkâ]da olan elifi te™nîs 
için kılıp lâ-yansarıf kılar. Ve gâh olur 
belinden yukarısı uzun olup ayakları kısa 
olan recüle حَبَرْكَى [√aberkâ] derler keneye 
teşbîhen.

يْرِكُ ََ حُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√ubeyrik] اَ
bâ’nın fethi ve râ’nın kesriyle) ٌحَبَرْكَاة 
[√aberkât]ın tasgîridir, zîrâ elif-i maksûre 

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ك]
ََاكُ حِ َْ  Kumda (â’nın kesriyle√) [el-√ibâk] اَ
olan yol, tarîk fi’r-reml ma¡nâsına.

يكَةُ َِ حَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abîket] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َُ َُ حُ َْ  حِبَاكٌ (zammeteynle) [el-√ubuk] اَ
[√ibâk]ın cem¡i.

َُ َِ ا ََ حَ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√abâ™ik] اَ
kesriyle) ٌحَبِيكَة [√abîket]in cem¡i, kumun 
içinde olan yollar ma¡nâsına. Ve Bârî 
ta¡âlânın )7 )الذاريات  الْحُبُكِ﴾  ذَاتِ  مَاءِ   ﴿وَالسَّ
dediği kavlinde ٌحُبُك [√ubuk]tan murâd 
yıldızların seyr ettiği yollardır, tarâ™ik-i 
nücûm ma¡nâsına. Ve Ferrâ eyitti: ٌحُبُك 
[√ubuk] her nesnenin şikenidir şol kum-
da olan şiken gibi ki ona mülâyim olan 
yel dokundukta mevc mevc olur. Ve şol 
duran suda olan şiken gibi ki ona rüzgâr 
dokundukta mütemevvic olur. Ve demir 
zihte olan yollar gibi. Ve kıvırcık saçta 
olan şikene dahi ٌحُبُك [√ubuk] derler. Ve fî 
hadîsi’d-deccâl: ”ٌإِنَّ شَعْرَهُ حُبُك“

َُ َْ حَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abk] اَ
sükûnuyla) Bezi hûb dokumak; yukâlu: 
حَبَكَ الثَّوْبَ يَحْبِكُهُ حَبْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أجََادَ نَسْجَهُ
اكُ ََ

ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtibâk] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi hûb işlemek. Ve 
fi’l-hadîsi: رْعِ فِي  “أنََّ عَائِشَةَ كَانَتْ تَحْتَبِكُ تَحْتَ الدِّ
لَةِ”  Ya¡nî “Dir¡in altına izâr bağlayıp الصَّ
salâtta tesettürü hûb ederdi.” Ve 

اكٌ ََ
ِْ  a dahi derler[™i√tibâ] إِحْتِبَاءٌ [i√tibâk] إِحْ

çömelip oturmak ma¡nâsına.

َُوكُ مَحْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√bûk] اَ
bâ’nın zammıyla) A¡zâsı muhkem olandır 



َُ حَسَ َْ اَ 1721BÂBU’L-KÂF

olan sivri kemik. Ba¡zıları eyitti: ٌحَرْكَكَة 
[√arkeket] uyluk kemiğinin yerden cânibe 
olan tarafıdır, hâlet-i ku¡ûdda ٌحَرْفَقَة [√arfe…
at] gibidir veznen ve ma¡nen.

َُ حَرَاكِ َْ  â’nın fethi vekâf’ın√) [el-√arâkik] اَ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan kemikler 
ma¡nâsına.

َُ حَرَاكِي َْ  â’nın fethi vekâf’ın√) [el-√arâkîk] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

]ح ز ك]
زَاكُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tizâk] اَلِْ
kesriyle ve zâ-i mu¡ceme ile) Bir bez ile 
beli bağlamak, ِبِالثَّوْب  ma¡nâsına. Ve إِحْتِزَامٌ 
Ferrâ eyitti: ُاَلْحَزْك [el-√azk] √â’nın fethi ve 
zâ’nın sükûnuyla bağlamak, ٌحَزْق [√az…] 
ma¡nâsında lügattır; tekûlu: ِبِالْحَبْل  حَزَكْتُهُ 
أحَْزِكُهُ إِذَا شَدَدْتَهُ

]ح س ك]
َُ َْحَسَ -Demir di (fethateynle) [el-√asek] اَ

keni ki nebâtât kısmındandır.

َْحَسَكَةُ -kezâlik fethateyn) [el-√aseket] اَ
le) Vâhidi zikr olunan dikenlerden biri 
ma¡nâsına. Ve 

ٌَ  Şol nesnedir ki demirden [asek√] حَسَ
demir dikeni üslûbunda işleyip ¡adûnun 
yoluna saçarlar. Ve sâhib-i Terceme-i 
Mu«târ’ın âlet-i harbdir dediği muhâliftir.

َْحَسِيكَةُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asîket] اَ
kesri ve meddiyle) Kîn ve ¡adâvet Ve 

 Kirpi dedikleri cânvere [asîket√] حَسِيكَةٌ
dahi derler ٌقُنْفُذ […unfu≠] ma¡nâsına.

َْحُسَاكَةُ  (â’nın zammıyla√) [el-√usâket] اَ
Bi-ma¡nâhu.

َُ حَسَ َْ  Adâvet¡ (fethateynle) [el-√asek] اَ
edip kîn bağlamak; yukâlu: حَسِكَ عَلَيَّ حَسَكًا 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

tasgîrde hazf olunur, hâmise oldukta 
gerek elif-i te™nîs olsun gerek olmasın 
pes قَرْقَرَى [¢ar…arâ]nın tasgîrinde ٌقُرَيْقِر 
[¢urey…ir] dersin. قَرْقَرَى [¢ar…arâ] bir 
mevzi¡in ismidir. جَحْجَبَى [Ca√cebâ]nın 
tasgîrinde ٌجُحَيْجِب [Cu√aycib] dersin. Ve 
 En§âr’dan bir kavmin [Ca√cebâ] جَحْجَبَى
ismidir. Ve حَوْلَيَا [◊avlâyâ]nın tasgîrinde 
 [avlâyâ◊] حَوْلَيَا dersin Ve [uveyl◊] حُوَيْلٌ
Bir karyenin ismidir. Bu makûlelerde elif 
hemîn memdûde oldukta sâbit olur.

]ح ر ك]
حَرَكَةُ َْ  سُكُونٌ Kımıldamak ki [el-√areket] اَ
[sukûn]un zıddıdır.

َُ َّْحْرِي -et] الَتَّعْظِيم alâ-vezni¡) [et-ta√rîk] اََ
ta¡@îm]) Kımıldatmak.

كُ َّْحَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te√arruk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Hareket etmek; 
yukâlu: َك كْتُهُ فَتَحَرَّ حَرَّ
حَرَاكُ َْ  Hareket (â’nın fethiyle√) [el-√arâk] اَ
ma¡nâsınadır.

مِحْرَاكُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi√râk] اَ
√â’nın sükûnuyla) Âteş tahrîk edecek âlet, 
 ma¡nâsına &â-i müsellese [&mi√râ] مِحْرَاثٌ
ile.

َْحَرِكُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arik] اَ
kesriyle) Zekî olup sebük-rûh olan kimse; 
yukâlu: ٌّغُلَمٌ حَرِكٌ أيَْ خَفِيفٌ زَكِي 
َْحَارِكُ  Atın (râ’nın kesriyle) [el-√ârik] اَ
omuzunda küreğin altı. Ve 

 ,Kezâlik boyun dibine derler [ârik√] حَاِركٌ
asl-ı ¡unuk ma¡nâsına.

َْحَرْكُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ark] اَ
sükûnuyla) Atın küreğine vurmak; tekûlu: 
لِ إِذَا أصََبْتَ حَارِكَهُ حَرَكْتُهُ أحَْرُكُهُ حَرْكًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
حَرْكَكَةُ َْ -â’nın vekâf’ın fet√) [el-√arkeket] اَ
hi ve râ’nın sükûnu ile) Uyluk başında 
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πayn-ı mu¡ceme ile ve bâ-i muvahhadeden 
sonra yâ-i müsennâtla bir cins yağmura 
derler ki nev¡-i şiddeti ola.

اكُ َْحَشَّ  â’nın fethi ve şîn’in√) […el-◊aşşâ] اَ
teşdîdiyle) Bir nehrin ismidir.

]ح ك ك]
َُّ حَ َْ  â’nın fethi vekâf’ın√) [el-√akk] اَ

teşdîdiyle) Kazımak; tekûlu: َيْء الشَّ  حَكَكْتُ 
لِ  Ve أحَُكُّهُ حَكًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

ٌَّ  Kalbde halecân etmeğe de [akk√] حَ
derler; yukâlu: َْأي شَيْءٌ  مِنْهُ  صَدْرِي  فِي  حَكَّ   مَا 
 Ve مَا تَخَالَجَ

ٌَّ  Kalb bir nesneden münkabız [akk√] حَ
olmağa dahi derler; yukâlu: صَدْرِي فِي   حَكَّ 
كَذَا إِذَا لَمْ يَنْشَرِحْ لَهُ صَدْرُكَ
ِْكَاكُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tikâk] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne ile kaşınmak; yukâlu: 
يْءِ إِذَا حَكَّ نَفْسَهُ عَلَيْهِ إِحْتَكَّ بِالشَّ

َُ َّْحَكُّ  fethateynle vekâf’ın) [et-te√akkuk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimsenin şerrine 
dürüşmek; yukâlu: ُس يَتَمَرَّ أيَْ  بِي  يَتَحَكَّكُ   فُلَنٌ 
ي ضُ لِشَرِّ وَيَتَعَرَّ
ةُ مُحَاكَّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√âkket] اَ
vekâf’ın fethi ve teşdîdiyle) Birbirinden 
bîzâr olup ayrılışmak.

ةُ َْحِكَّ  ,Uyuz (â’nın kesriyle√) [el-√ikket] اَ
.ma¡nâsına [cereb] جَرَبٌ

ةُ َْحَاكَّ  ,Diş (kâf’ın teşdîdiyle) [el-√âkket] اَ
sinn ma¡nâsına.

َُ حَكَ َْ -Şol taş (fethateynle) [el-√akek] اَ
lardır ki ak olup mülâyim ola, küfeke 
ma¡nâsına. Ve kâf’lar idgâm olunmadı ٌفَعْل 
[fa¡l] ile ٌفَعَل [fa¡al] fark olsun diye.

َُ حَكِي َْ  â’nın fethi vekâf’ın√) [el-√akîk] اَ
kesri ve meddiyle) Şol at tırnağına derler 
ki yonulmuş ve şol kargı kamış boğumuna 

]ح ش ك]
َُ َْحَشْ  â’nın fethi ve şîn’in√) […el-√aş] اَ

sükûnuyla) Meme sütle dolmak.

َْحُشُوكُ -Bi (zammeteynle) [el-√uşûk] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: ُتَحْشِك ةُ  رَّ الدِّ  حَشَكَتِ 
امْتَلَْتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَحُشُوكًا   Ve bu حَشْكًا 
makâmda sâhib-i ¢âmûsٌحَشْك [√aşk]in 
vasatının hareketine işâret etmiştir. Ve 
hurmâ ağacının yemişi çok olmağa dahi 
derler; yukâlu: ُحَشَكَتِ النَّخْلَةُ إِذَا كَثرَُ حِمْلُه Ve 

ٌَ  Nâkayı sütü çoğalsın diye [aşk√] حَشْ
terk edip sağmamağa dahi derler; tekûlu: 
فِي تَجْتَمِعَ  حَتَّى  تَحْلُبْهَا  وَلَمْ  تَرَكْتَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   حَشَكْتُ 
 Ve kavm bir yere cem¡ olmağa dahi ضَرْعِهَا
derler; yukâlu: حَشَكَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا Ve yel 
za¡îf olup muhtelif esmeğe dahi derler. Ve 

ٌَ -Âsumân ziyâde yağmur yağ [aşk√] حَشْ
dırmağa dahi derler; yukâlu: ُمَاء السَّ  حَشَكَتِ 
تَحْشِكُ حَشْكًا

َُ حَوَاشِ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√avâşik] اَ
şîn’in kesriyle) Muhtelif esen yeller.

َْحَشُوكُ  â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşûk] اَ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki me-
mesinde sütü tîz cem¡ ola, ٌحَشُود [√aşûd] 
gibidir lafzen ve ma¡nen.

َُ حَاشِ َْ  Şol (şîn’in kesriyle) [el-√âşik] اَ
hurmâ ağacıdır ki yemişi çok ola, Ya¡…ûb 
rivâyeti üzere.

َْحِشَاكُ  Şol (â’nın kesriyle√) [el-√işâk] اَ
ağaçtır ki oğlağın ağzına bağlarlar ana-
sın emmesin diye. Ve bu ma¡nâda ٌشِحَاك 
[şi√âk] dahi isti¡mâl olunmasına takdîm-i 
şîn’le Ebû Sa¡îd inkâr etti.

َْحَشْكَةُ  â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşket] اَ
sükûnuyla) ٌحَفْشَة [√afşet] ve ٌغَيْبَة [πaybet] 
gibidir veznen ve ma¡nen ki ٌحَفْشَة [√afşet] 
√â-i mühmele ve fâ ile ve ٌغَيْبَة [πaybet] 
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َْحَلَكُوكُ  fethateynle vekâf’ın) [el-√alekûk] اَ
zammı ve meddiyle) Ziyâde siyâh olan 
nesne, şedîdü’s-sevâd ma¡nâsına.

حُلَكَةُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√uleket] اَ
lâm’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Kertenkeleden bir nev¡. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌحُلَكَة [√uleket] bir cânverdir ki kuma 
dalar, mâ™î olanlar suya daldığı gibi. Ve 
bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌحُلَكَة [√uleket]
i “nev¡î ez pûşiş” ile tefsîr edip hatâ et-
miştir, gûyâ ki ¡ibâret-i Cevherî’de ٌضَرْب 
الْعَظَا  dediğinde ¡ayn-ı mühmele ve @â-i مِنَ 
mu¡ceme ile olan kelimeyi ¡ale’l-¡aks te-
vehhüm edip ¡ayn-ı mu¡ceme ve †â-i müh-
mele ile tasavvur etmiştir.

حَلْكَاءُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [™el-√alkâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle ُعَنْقَاء [¡an…â™] 
vezni üzere) Kezâlik kertenkeleden bir 
nev¡dir.

]ح م ك]
َْحَمَكَةُ .Bit, kehle ma¡nâsına [el-√ameket] اَ

َُ حَمَ َْ  (kezâlik fethateynle) [el-√amek] اَ
Cem¡i. Ve ba¡zılar eyitti: ٌحَمَك [√amek] 
hurde karıncaya derler. Ve her nesnenin 
hurdesine ٌحَمَك [√amek] derler.

]ح ن ك]
َُ حَنْ َْ  a’nın fethi ve nûn’un√) [el-√ank] اَ

sükûnuyla) Atın ağzına ip takmak; tekûlu: 
لِ وَأحَْنِكُهُ مِنَ  حَنَكْتُ الْفَرَسَ أحَْنكُُهُ حَنْكًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
سَنَ  Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلْتَ فِي فِيهِ الرَّ

ٌَ  Bir nesneyi fehm etmeğe dahi [ank√] حَنْ
derler; tekûlu: ُوَأحَْكَمْتَه فَهِمْتَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  حَنَكْتُ 
Ve 

ٌَ -Hurmâyı yâhûd gayrı nesne [ank√] حَنْ
yi çiyneyip oğlancığın damağına sürmeğe 
dahi derler; tekûlu: َمَضَغْت إِذَا  بِيَّ  الصَّ  حَنَكْتُ 
تَمْرًا أوَْ غَيْرَهُ ثمَُّ دَلَكْتَهُ يَحْنكُُهُ

derler ki perdâht olunmuş ola.

َْحُكَاكَةُ  (â’nın zammı ile√) [el-√ukâket] اَ
Şol hurdevâttır ki bir nesne perdâht olu-
nurken döküle.

َُ مُحَكَّ َْ ا َْجِذْلُ   [el-ci≠lu’l-mu√akkek] اَ
(cîm’in kesri ve mîm’in zammı ve kâf’ın 
fethi ve teşdîdiyle) Şol direktir ki deve 
ağılında dikerler, gicik olan deve ona sü-
rünsün diye. Ve ◊abbâb b. el-Mun≠ir’in 
kavli Sa…îfe-i Benî Sâ¡ide gününde ki أنََا“ 
بُ” الْمُرَجَّ وَعُذَيْقُهَا  الْمُحَكَّكُ   ,demiştir جُذَيْلُهَا 
bu ma¡nâyadır. Ve Sa…îfe-i Benî Sâ™ide 
müşâvere cem¡iyyeti için binâ olunmuş 
bir evdir. Ve ٌب  [i≠…un murecceb¡] عِذْقٌ مُرَجَّ
kesr-i ¡ayn-ı mühmele ve feth-i cîm ile şol 
hurmâ salkımına derler ki dalın ufatma-
sın diye dayak vurulmuş ola. Ve tasgîrler 
ya¡nî ٌجُذَيْل [cu≠eyl] ve ٌعُذَيْق [¡u≠ey…] bu 
kelâmda yâ hazm-ı nefs için ola yâhûd 
ta¡zîm için ola. Ve bundan maksûd kâ™il 
kendiyi re™y-i tedbîri ile sâ™irlerin şifâ-yı 
sadrı olduğın iş¡ârdır.

]ح ل ك]
َْحُلُوكَةُ  Ziyâde (zammeteynle) [el-√ulûket] اَ
siyâh olmak; yukâlu: ًيْءُ يَحْلُكُ حُلُوكَة  حَلَكَ الشَّ
إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُهُ
حْلِيلَكُ  hemzenin kesri ve) [el-i√lîlâk] اَلِْ
lâm-ı evvelin kesri ve meddiyle) Bi-
ma¡nâhâ; yukâlu: ُيْءُ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُه  إِحْلَوْلَكَ الشَّ
كَذَلِكَ

َُ حَلَ َْ  ,Karalık (fethateynle) [el-√alek] اَ
sevâd ma¡nâsına; yukâlu: ِحَلَك مِثْلُ   “أسَْوَدُ 
-de مِثْلُ حَنَكِ الْغُرَابِ Ve eger الْغُرَابِ” أيَْ سَوَادِهِ
sen ٌغُرَاب [πurâb]ın minkârın dilersin.

َُ َِ حَا َْ  Ziyâde (lâm’ın kesriyle) [el-√âlik] اَ
siyâh olan nesnede isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أسَْوَدُ حَالِكٌ وَأسَْوَدُ حَائِكٌ بِمَعْنًى
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tekrîm]) Bir kimseyi umûr tecribe kılmak.

حْنَاكُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i√nâk] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُنُّ وَأحَْنَكَتْهُ إِذَا أحَْكَمَتْه  حَنَكَتْهُ السِّ
Ve التَّجَارِبُ وَالْمُُورُ

ٌَ  Bir nesneyi çiyneyip tıflın [ta√nîk] تَحْنِي
damağına sürmektir; tekûlu: بِيَّ إِذَا  حَنَّكْتُ الصَّ
مَضَغْتَ تَمْرًا ثَمَّ دَلَكْتَهُ فِي حَنَكِهِ

َُ مُحَنَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√annek] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
tıfl. Ve

ٌَ  Şol kimseye derler ki [mu√annek] مُحَنَّ
onu umûr tecribe kılmış ola.

َُ مُحْنَ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√nek] اَ
ve √â’nın sükûnu ve nûn’un fethiyle) 
Bi-ma¡nâhu.

َُ َّْحَنُّ  fethateynle ve) [et-te√annuk] اََ
nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Dülben-
di çene altından almak; ي  [tela√√î] تَلَحِّ
ma¡nâsına.

َُ  hemzenin ve nûn’un) [el-a√nek] اَلْحَْنَ
fethiyle) Şol devedir ki ziyâde ekûl ola; 
minhu kavluhum: ٌّمُشْتَق بِلِ  الْإِ أحَْنَكُ  الْبَعِيرُ   هَذَا 
أفَْعَلَهُ مَا  فِيهَا  يقَُالُ  لَ  الْخِلْقَةَ  لِنََّ  شَاذٌّ  وَهُوَ  الْحَنَكِ   مِنَ 
Ya¡nî fi¡l-i ta¡accüble ُأفَْعَل [ef¡al]-i tafdîl 
vâdî-i vâhiddendir.

]ح و ك]
َْحَوْكُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avk] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi dokumak, nesc 
ma¡nâsına. Ve 

 Bâ≠ûrec dedikleri ota dahi [avk√] حَوْكٌ
derler ki tabîbler katında mu¡arreftir.

حِيَاكَةُ َْ -Bi (â’nın kesriyle√) [el-√iyâket] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ًحَاكَ الثَّوْبَ يَحُوكُهُ حَوْكًا وَحِيَاكَة

َُ َِ حَا َْ -Bez do (yâ’nın kesriyle) [el-√â™ik] اَ
kuyucu kimse, cullâh ma¡nâsına.

حَاكَةُ َْ -el] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-√âket] اَ

مَحْنوُكُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√nûk] اَ
nûn’un zammı ve meddiyle) Zikr olunan 
sabî.

نَاكُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tinâk] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َإِحْتَنَكْتُ الْفَرَس 
 Ve أيَْضًا

نَاكٌ ِْ  Çekirge yer yüzünde olan [i√tinâk] إِحْ
nebâtâtı ekl etmeğe de derler; yukâlu: 
 إِحْتَنَكَ الْجَرادُ الْرَْضَ إِذَا أكََلَ مَا عَلَيْهَا وَأتََى عَلَى نَبْتِهَا
Ve 

نَاكٌ ِْ  Her nesnenin üzerine [i√tinâk] إِحْ
gâlib olmağa dahi derler; kâlallâhu ta¡âlâ 
hâkiyen ¡an-iblîs: )62 يَّتَهُ﴾ )الإسراء  ﴿لَحَْتَنِكَنَّ ذُرِّ
Kâle’l-Ferrâ™: ْيرُِيدُ لَسَْتَوْلِيَنَّ عَلَيْهِم ve 

نَاكٌ ِْ  Bir kimse kavî ve muhkem [i√tinâk] إِحْ
olmağa dahi derler; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِحْتَنَكَ الرَّ
اسْتَحْكَمَ
حُنْكَةُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√unket] اَ
nûn’un sükûnuyla) İsmdir, muhkemlik 
ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik şol kışa derler ki [unket√] حُنْكَةٌ
deve pâlânının kaşında olan çivileri muh-
kem kılmak için sararlar.

حِنَاكُ َْ  â’nın kesri ve nûn’un√) [el-√inâk] اَ
tahfîfiyle) Cem¡i, ٌبُرْمَة [burmet] ile ٌأبَْرَام 
[ebrâm] gibi. Ve ٌبُرْمَة [burmet] çömleğe 
derler. Ve bu Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir.

َُ حَنَ َْ -Kuşun bur (fethateynle) [el-√anek] اَ
nu, minkâr ma¡nâsına; yukâlu: ُمِثْل  أسَْوَدُ 
 Ve حَنَكِ الْغُرَابِ

ٌَ  İnsândan ve gayrıdan [anek√] حَنَ
enek altına dahi derler, mâ-taht-ı zekan 
ma¡nâsına.

َُ حَانِ َْ  Ziyâde (nûn’un kesriyle) [el-√ânik] اَ
siyâh ma¡nâsında isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أسَْوَدُ حَانِكٌ مِثْلُ حَالِكٍ

َُ َّْحْنِي -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√nîk] اََ
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ر ك]
دْرَاكُ -Eriş (hemzenin kesriyle) [el-idrâk] اَلِْ
mek, ٌلحُُوق [luhû…] ma¡nâsına; yukâlu: 
Ve مَشَيْتُ حَتَّى أدَْرَكْتُهُ وَعِشْتُ حَتَّى أدَْرَكْتُ زَمَانَهُ

 Bir nesneyi görmeğe dahi [idrâk] إِدْرَاكٌ
derler; tekûlu: ُأدَْرَكْتُهُ بِبَصَرِي إِذَا رَأيَْتَه Ve 

 ;Meyve erişmeğe dahi derler [idrâk] إِدْرَاكٌ
yukâlu: َأدَْرَكَ التَّمْرُ إِذَا بَلَغ Ve bir nesne nihâyet 
bulmağa dahi derler; yekûlûne: ُقِيق الدَّ  أدَْرَكَ 
بِمَعْنَى فَنِيَ
دْرَاكُ ِْ سْ  hemzenin ve) [el-istidrâk] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Zâyi¡ olan nesneyi yerine 
getirmek.

َّْدَارُكُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tedâruk] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: إِسْتَدْرَكْتُ مَا 
 Ve فَاتَ وَتَدَارَكْتُهُ بِمَعْنًى

 Kavmin âhiri evveline [tedâruk] تَدَارُكٌ
erişmeğe dahi derler; yukâlu: ُالْقَوْم  تَدَارَكَ 
لَهُمْ أوََّ آخِرُهُمْ  لَحِقَ  أيَْ  تَلَحَقُوا   Ve mutlakan إِذَا 
 :ma¡nâsına da gelir; yukâlu […luhû] لحُُوقٌ
 Ya¡nî تَدَارَكَ الثَّرَيَانِ إِذَا أدَْرَكَ ثَرَى الْمَطَرِ ثَرَى الْرَْضِ
yağmurun nemi yerin nemine vâsıl oldu, 
yağmur ka¡r-ı zemîne te™sîr etmekle.

رَاكُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddirâk] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik birbiri-
ne erişmek ma¡nâsınadır. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
ارَكُوا فِيهَا جَمِيعًا﴾ )العراف 38( -Ve bu ﴿حَتَّى إِذَا ادَّ
nun aslı تَدَارَكُوا idi, tâ dâl’da idgâm olunup 
evveline ibtidâ için hemze getirildi. 

 dâl’ın fethi vekâf’ın kesri) [derâki] دَرَاكِ
üzere binâsı ile) Fi¡l-i emrin ismidir, ْأدَْرِك 
ma¡nâsına; kâf meksûr oldu, zîrâ hakkı 
sâkin olmaktı emr için.

رِيكَةُ  dâl’ın fethi ve) [ed-derîket] اََدَّ

√âlet]) ٌحَائِك [√â™ik]in cem¡i ٌبَائِع [bâ™i¡]le ٌبَاعَة 
[bâ¡at] gibi.

حَوَكَةُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-√aveket] اَ
cem¡i vâv’ı elife kalb etmediler, nite-
kim ٌخَوَنَة [«avenet]te dahi kalb etmediler, 
vâv’ın eliften nev¡-i tebâ¡udu olduğu için 
asla redd olunan yerlerde kalb olunmadı-
ğına binâ™en, ammâ yâ bunun hilâfıncadır 
ki yâ’nın elife kurbü olduğu için kalb 
iktizâ eder, ammâ َغَيَب [πayeb] ve َصَيَد 
[§ayed] kelimelerinde kalb olunmadığının 
vechi mahallinde zikr olunmuştur.

َُ َِ حَوَا َْ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√avâ™ik] اَ
kesriyle) Cem¡-i mü™ennesi.

]ح ي ك]
حَيَكَانُ َْ  (fethateynle) [el-√ayekân] اَ
Kasîrü’l-kâme olanın yürümesi; yukâlu: 
رِجْلَيْهِ بَيْنَ  وَفَحَجَ  مَنْكِبَيْهِ  كَ  حَرَّ إِذَا  حَيَكَانًا  يَحِيكُ   حَاكَ 
Ya¡nî omuzların tahrîk edip ayakların aça-
rak yürüse.

حَيْكَانَةُ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√aykânet] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Şol kelerdir ki fermûde 
olup ayakların açarak yürüye.

َُ حَيْ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayk] اَ
sükûnuyla) Kılıç te™sîr edip kesmek.

حَاكَةُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i√âket] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُوَيقَُال وَأحَاكَ  يْفُ  السَّ فِيهِ   حَاكَ 
يْفُ إِذَا لَمْ يَعْمَلْ  Ve ضَرَبَهُ فَمَا أحََاكَ فِيهِ السَّ

ٌَ  Kalbde kelâm te™sîr etmeğe [ayk√] حَيْ
dahi derler; yukâlu: ْلَم إِذَا  الْمَلَمُ  فِيهِ  يَحِيكُ   مَا 
يؤَُثِّرْ فِيهِ
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[ca¡fer]) Ak buğday unu, ارَى الْحُوَّ  دَقِيقُ 
ma¡nâsına, √â-i mühmelenin zammı ve 
vâv’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla.

]د ر ن ك]
رْنوُكُ  dâl’ın ve nûn’un) [ed-durnûk] اََدُّ
zammı ve râ’nın sükûnuyla) Bisâttan bir 
nev¡dir ki etrâfında saçakları vardır, gâh 
olur deve derisi ona teşbîh olunur.

َُ رَانِي  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derânîk] اََدَّ
fethi ve eliften sonra nûn’un kesri ve med-
diyle) ٌدُرْنوُك [durnûk]un cem¡idir.

]د ع ك]
َُ عْ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡k] اََدَّ

sükûnuyla) Ovmak, ٌدَلْك [delk] gibidir 
veznen ve ma¡nen; tekûlu: َالْدَِيم  دَعَكْتُ 
نْتَهُ وَالْخَصْمَ إِذَا لَيَّ

َُ َّْدَاعُ  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-tedâ¡uk] اََ
zammı ile) İki kimse birbiriyle lecc ve 
¡inâd edişmek harbde.

َُ عِ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-de¡ik] اََدَّ
kesriyle) Lecc ve ¡inâd sâhibi olan kimse.

عْكَةُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡ket] اََدَّ
sükûnuyla) Deve sürüsünden bir bölüktür, 
.ma¡nâsında lügattır [da¡…at] دَعْقَةٌ

]د ك ك]
كُّ  dâl’ın fethi vekâf’ın) [ed-dekk] اََدَّ
teşdîdiyle) Dövmek, ٌّدَق [da……] ma¡nâsına; 
tekûlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَكًّا  أدَُكُّهُ  يْءَ  الشَّ  دَكَكْتُ 
بِالْرَْضِ يْتَهُ  سَوَّ حَتَّى  وَكَسَرْتَهُ   Ve minhu ضَرَبْتَهُ 
kavluhu ta¡âlâ: )14 الحاقة( وَاحِدَةً﴾  دَكَّةً  تَا   ﴿فَدُكَّ
Ve A«feş eyitti: ٌّدَك [dekk] yerin kendiden 
¡ibârettir.

كُوكُ  (zammeteynle) [ed-dukûk] اََدُّ
Cem¡idir, kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾دَكًّا  ﴿جَعَلَهُ 
)143 -mas دَكًّا Ve ihtimâldir ki )العراف 
dar ola, zîrâ vaktâ ki ُجَعَلَه dediyse gûyâ 

râ’nın kesri ve meddiyle) ٌطَرِيدَة [†arîdet] 
ma¡nâsınadır. Ve ٌطَرِيدَة [†arîdet] sürülen 
sayda ve serika olunan deveye derler.

رَكُ  Şol ip (fethateynle) [ed-derek] اََدَّ
pâresidir ki kuyu ipinin kovadan cânibe 
olan ucuna bağlarlar, kuyu ipi ıslanıp çü-
rümesin diye. Ve 

 ,a dahi derler[amân∂] ضَمَانٌ [derek] دَرَكٌ
 ma¡nâsına. Tahrîk ve teskîn [tebi¡at] تَبِعَةٌ
câ™izdir; yukâlu: ُمَا لَحِقَكَ مِنْ دَرَكِ فَعَلَيَّ خَلَصُه 
Ve 

 Cehennemin âhir tabakasına [derek] دَرَكٌ
derler.

رْكُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derk] اََدَّ
sükûnuyla) Cehennemin aşağı tabakası; 
fethateynle dahi lügattır, ¡alâ-mâ merre. 
Ve 

-a dahi derler; fet[amân∂] ضَمَانٌ [derk] دَرْكٌ
hateynle dahi lügattır, ¡alâ-mâ mazâ.

رَاكُ  Birbiri (dâl’ın kesriyle) [ed-dirâk] اََدِّ
ardınca mütevâliyen çağırmak; yukâlu: 
جُلُ صَوْتَهُ إِذَا تَابَعَهُ  Ve دَارَكَ الرَّ

 Bir kelbin dahi ismidir. Ve [dirâk] دِرَاكٌ
du¡â-i ¡aleyhde َدَارَك وَلَ  تَارَكَ  وَلَ  اللهُ  بَارَكَ   لَ 
derler, mecmû¡u bir ma¡nâyadır.

 mîm’in zammı ve râ’nın) [Mudriket] مُدْرِكَةُ
kesriyle) ¡Amr b. İlyâs b. Mu∂ar’ın laka-
bıdır. Ve lakab-ı mezbûru ¡Amr’ın babası 
vaz¡ etmişti, deveye eriştiği için.

اكُ رَّ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derrâk] اََدَّ
teşdîdiyle) Kesîrü’l-idrâk olan kimse. Ve 
gâh olur ٌال يفُْعِلُ,[fa¡âl] فَعَّ -den dahi ge أفَْعَلَ 
lir, pes ¡Arabların ٌاك دَرَّ اسٌ   dedikleri yâ حَسَّ
lügattır yâhûd ٌاس .a izdivâcdır[assâs√] حَسَّ

]د ر م ك]
َُ رْمَ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [ed-dermek] اََدَّ
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fethi ile) Kavî olup yere berk basan kimse; 
tekûlu: ِرَجُلٌ مِدَكٌّ إِذَا كَانَ قَوِيًّا شَدِيدَ الْوَطْءِ لِلَْرْض
ةُ مَدَكَّ َْ  mîm’in ve dâl’ın) [el-medekket] اَ
fethiyle) Şol câriyedir ki işe kavî ola.

كْدَاكُ  dâl’ın fethi vekâf’ın) [ed-dekdâk] اََدَّ
sükûnuyla) Şol kavmdir ki yere muttasıl 
olup ref¡le mürtefi¡ olmaya. Ve fi’l-hadîsi: 
 “أنََّهُ سَألََ جَرِيرَ بْنَ عَبْدِ الِله عَنْ مَنْزِلِهِ فَقَالَ سَهْلٌ وَدَكْدَاكٌ
وَسَلَمٌ وَأرََاكٌ”
كَادِكُ  dâl-ı evvelin fethi ve) [ed-dekâdik] اََدَّ
sânînin kesri ile) Cem¡i.

َُ كَادِي  dâl-ı evvelin) [ed-dekâdîk] اََدَّ
kezâlik fethi ve sânînin kesri ve meddiyle) 
Kezâlik cem¡i.

ةُ كَّ  دُكَّانٌ (dâl’ın fethi ile) [ed-dekket] اََدَّ
[dukkân] ki onda otururlar.

كَّانُ  (dâl’ın zammı ile) [ed-dukkân] اََدُّ
Bi-ma¡nâhâ.

]د ل ك]
َُ َْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delk] اََدَّ

sükûnuyla) Ovmak, mâlîden ma¡nâsına; 
tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  دَلْكًا  أدَْلكُُهُ  بِيَدِي  يْءَ  الشَّ  دَلَكْتُ 
لِ الْوََّ
َوُكُ  Gün (zammeteynle) [ed-dulûk] اََدُّ
zevâle varmak; yukâlu: مْسُ دُلوُكًا إِذَا  دَلَكَتِ الشَّ
مْسِ :Ve kâle ta¡âlâ زَالَ الشَّ لِدُلوُكِ  لٰوةِ  الصَّ  ﴿أقَِمِ 
)الإسراء 78( اللَّيْلِ﴾  غَسَقِ  -Ve ba¡zılar eyit إِلٰى 
ti: ٍشَمْس  gurûb-ı şems [dulûku şems] دُلوُكُ 
ma¡nâsınadır.

ََكَةُ مُدَا َْ  mîm’in zammı) [el-mudâleket] اَ
ve lâm’ın fethiyle) Bir kimsenin hakkın 
eğlendirip vermemek; yukâlu: ُجُل الرَّ  دَالَكَ 
مَاطَلَهُ أيَْ   Ve ◊asen’den su™âl olunup غَرِيمَهُ 
امْرَأتََهُ جُلُ  الرَّ كَانَ :dediler, eyitti أيَدَُالِكُ  إِذَا   نَعَمْ 
.iflâsa derler [√ilfâ] إِلْفَاحٌ Ve مُلْفِحًا يَعْنِي بِالْمَهْرِ

َوُكُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delûk] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Şol nesnedir ki be-

ki ُه  demiş olur ve vaktâ ki ¡akibince دَكَّ
دَكًّا denildiyse دَكًّا  mesâbesinde olur دَكَّهُ 
yâhûd دَكًّا den murâd  demektir, muzâf ذَا دَكٍّ
mahzûftur. Ve ba¡zılar meddiyle kırâ™at 
edip ”َجَعَلَهُ دَكَّاء“ dedi, َأيَْ جَعَلَهُ أرَْضًا دَكَّاء takdi-
rinde, zîrâ ٌجَبَل müzekkerdir, َدَكَّاء ona sıfat 
olımaz, ٌاَرْض takdîrinden lâbüddür. Ve 

 Kuyuyu toprakla örtmeğe dahi [dekk] دَكٌّ
derler; yukâlu: ِكِيَّةَ إِذَا دَفَنْتَهُ بِالتُّرَاب دَكَكْتُ الرَّ
مَدْكُوكُ َْ  mîm’in ve kâf’ın) [el-medkûk] اَ
zammı ve meddiyle) Şol kimsedir ki onu 
hummâ şikest etmiş ola; yukâlu: ُجُل الرَّ  دُكَّ 
عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَدْكُوكٌ
َّْدَكْدُكُ -et] الَتَّزَلْزُل ala-vezni¡) [et-tedekduk] اََ
tezelzul]) Dağlar kiçirek tepeler olmak; 
yukâlu: ٍدَكَّاوَات صَارَتْ  إِذَا  الْجِبَالُ   [Ve] تَدَكْدَكَتِ 
كَّاوَاتُ  dâl’ın fethi vekâf’ın [ed-dekkâvât] اَلدَّ
teşdîdiyle şol hurde tepelerdir ki balçıktan 
ola. Ve hörgücü olmayan develere dahi 
derler.

كَّاءُ  dâl’ın fethi ve kâf’ın) [™ed-dekkâ] اََدَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Vâhidi, kiçirek 
tepe ma¡nâsına. Ve şol nâka ma¡nâsına ki 
hörgücü olmaya.

كُّ  (dâl’ın zammı ile) [ed-dukk] اََدُّ
Cem¡i, ٌدَكَّاوَات [dekkâvât] olduğu gibi 
 حَمْرَاوَاتٌ ile [umr√] حُمْرٌ ın[™amrâ√] حَمْرَاءُ
[√amrâvât] cem¡i olduğu gibi. Ve 

 Alçak dağa dahi derler. Ve [dukk] دُكٌّ

 Yere yakın olup arkası yassı [dukk] دُكٌّ
olan atlara dahi derler.

كَكَةُ  dâl’ın kesri vekâf’ın) [ed-dikeket] اََدِّ
fethiyle) Cem¡i, ٌجُحْر [cu√r] ile ٌجِحَرَة 
[ci√aret] gibi.

 vâhidi, zikr (fethateynle) [el-edekk] اَلْدََكُّ
olunan sıfat üzere olan at ma¡nâsına.

مِدَكُّ َْ  mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-midekk] اَ
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امِكَةُ  (mîm’in kesriyle) [ed-dâmiket] اََدَّ
Âfet, dâhiye ma¡nâsına; yukâlu: ْأصََابَتْهُم 
هْرِ أيَْ دَاهِيَتِهِ دَامِكَةٌ مِنْ دَوَامِكِ الدَّ

َُ مِدْمَ َْ  mîm-i evvelin kesri) [el-midmek] اَ
ve sânînin fethiyle) Şol ağaçtır ki ekmek-
çiler onunla ekmek hamurun açar.

مِدْمَاكُ َْ  mîm-i evvelin kesri) [el-midmâk] اَ
ve sânînin fethi ve meddiyle) Binânın bir 
koru ya¡nî taşlarının bir sırası.

َُ مَكْمَ -fethateyn) [ed-demekmek] اََدَّ
le ve mîm-i sânînin dahi fethiyle) Şedîd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَمَكْمَكٌ أيَْ شَدِيدَة  رَحًى 
الطَّحْنِ

]د م ل ك]
َُ مُدَمْلَ َْ  mîm’in zammı) [el-mudemlek] اَ

ve dâl’ın ve lâm’ın fethiyle) Sıyrıncak ve 
müdevver olan temren; yukâlu: ٌنَصْلٌ مُدَمْلَك 
رًا إِذَا كَانَ أمَْلَسَ مُدَوَّ
مْلَكَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ed-demleket] اََدَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Müdevver ve düz kılmak.

َُ َّْدَمْلُ  اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-tedemluk] اََ
[et-teda√ruc]) Müdevver ve düz olmak; 
tekûlu: َيْءَ فَتَدَمْلَك دَمْلَكْتُ الشَّ

َُ مُدَمْلَ َْ  mîm’in zammı) [el-mudemlek] اَ
ve lâm’ın fethiyle) Müdevver olan nesne; 
yukâlu: وَزْنًا وَمُدَمْلِجٍ  مُدَمْلِقٍ  مِثْلُ  فَهُوَ  مُدَمْلَكٌ   حَافِرٌ 
وَمَعْنًى
مْلُوكُ -dâl’ın ve lâm’ın zam) [ed-dumlûk] اََدُّ
mı ve mîm’in mâ-beyninde sükûnuyla) 
Değirmi taş, hacer-i müdevver ma¡nâsına.

]د و ك]
وْكُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devk] اََدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi dövüp yumuşat-
mak, ٌسَحْق [sa√…] ma¡nâsına.

مَدَاكُ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-medâk] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: يبَ يَدُوكُهُ دَوْكًا وَمَدَاكًا  دَاكَ الطِّ

dene sürerler gerek tîb olsun gerek gayr 
nesne olsun.

َُ ي َِ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delîk] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Şol topraktır ki onu yel 
savurur. Ve 

ٌَ ي َِ  Şol ta¡âma derler ki kaymakla [delîk] دَ
hurmâdan ederler, tirit gibi. Cevherî ey-
dür: Ben zann ederim ki o lisân-ı Fârisîde 
çengâl-hâst dedikleri ta¡âmdır ki ona omaç 
ve yağcumur derler.

َُ َُّ َّْدَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tedelluk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse kendi 
cesedin ovmak; yukâlu: َدَلَك إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَدَلَّكَ 
غْتِسَالِ جَسَدَهُ عِنْدَ الْإِ
مَدَْوُكُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-medlûk] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Elmacığı yük-
sek olmayan at; yukâlu: فَرَسٌ مَدْلوُكُ الْحَجَبَةِ إِذَا 
إِشْرَافٌ لَحَجَبَتِهِ  يَكُنْ   atın [acebet√] حَجَبَةٌ Ve لَمْ 
böğrüne karîb yerde olan sivri kemiktir ki 
ona elmacık derler.

]د ل ع ك]
َُ عَ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-del¡ak] اََدَّ

Şol nâkadır ki fermûde ve sölpük ola.

]د م ك]
مُوكُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demûk] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Şol bekredir ki 
derûnda sür¡at üzere ola. Ve her hareketi 
serî¡ olana ٌدَمُوك [demûk] derler; yukâlu: 
 Ve رَحًى دَمُوكٌ أيَْ سَرِيعَةُ الطَّحْنِ

.Bir atın ismidir [Demûk] دَمُوكٌ

َُ مْ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demk] اََدَّ
sükûnuyla) Tavşan seğirtmesinin esra¡ı ki 
nihâyet-i makdûru ola.

مُوكُ  Bir (zammeteynle) [ed-dumûk] اََدُّ
nesne düz ve sıyrıncak ola; yukâlu: َدَمَك 
لِ إِذَا صَارَ أمَْلَسَ يْءُ يَدْمُكُ دُمُوكًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ الشَّ
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ك]
َُ بْ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebk] اََرَّ

sükûnuyla) Bir nesneyi karıştırmak; 
tekûlu: ُيْءَ أرَْبُكُهُ رَبْكًا إِذَا خَلَطْتَه  Ve رَبَكْتُ الشَّ

ٌَ .Tiridi ıslâh etmeğe dahi derler [rebk] رَبْ

اكُ ََ رْتِ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtibâk] اَلِْ
kesriyle) Karışmak; tekûlu: إِذَا فَارْتَبَكَ   رَبَكْتُهُ 
 Ve خَلَطْتَهُ

اكٌ ََ -Bir işe doluşup halâs bul [irtibâk] إِرْتِ
mamağa da derler; tekûlu: فِي جُلُ  الرَّ  إِرْتَبَكَ 
الْمَْرِ إِذَا نَشَبَ فِيهِ وَلَمْ يَكَدْ يَتَخَلَّصُ مِنْهُ
بِيكَةُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebîket] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol hurmâdır ki yağla 
ve keşkle halt olunup ٌحَيْس [√ays]tan sonra 
rakîk kılınır. Ve ٌحَيْس [√ays] dahi hurmâyla 
ve yağla ve keşkle olur, lâkin ziyâde halt 
ve terkîb olunmaz. Ve Dubeyriyye nâm 
kimse eyitti: ٌرَبِيكَة [rebîket] unla keşkten 
olur, üzerine rubbla halt olunmuş yağ dö-
külmekle. Ve fi’l-meseli: ”ُلَه فَارْبُكُوا   “غَرْثَانُ 
Ve bu meselin aslı budur ki bir a¡râbî ya-
bandan ehli katına geldikte ona bir veledi 
dünyâya gelmekle beşâret haberi verdik-
lerinde eyitti: ُأشَْرَبُه أمَْ  أآَكُلُهُ  بِهِ  أصَْنَعُ   ya¡nî مَا 
“Veled-i müsâfiri eklle mi yâhûd şürble 
mi ri¡âyet edelim?” dedikte zevcesi eyit-
ti: ”ُلَه فَارْبُكُوا   Ya¡nî “Aç! ancak onu “غَرْثَانُ 
 ile doyurun” dedi. Vaktâ ki [rebîket] رَبِيكَةٌ
a¡râbînin karnı doydu, ”ُه  dedi “كَيْفَ الطَّلَ وَأمُُّ
ya¡nî “Sabî ile anasının hâli nedir?” dedi.

]ر ت ك]
تَكَانُ  Deve (fethateynle) [er-retekân] اََرَّ
yorgalarken adımın birbirine karîb at-
mak. Pes ٌرَتَكَان [retekân] deveden gayrıda 

 ve إِذَا سَحَقَهُ

 Kezâlik şol taşa derler ki [medâk] مَدَاكٌ
üzerinde tîb döverler. Ve

 Halk birbirine karışıp seyrân [devk] دَوْكٌ
ve devrân etmeğe dahi derler; yukâlu: َبَات 
الْقَوْمُ يَدُوكُونَ دَوْكًا إِذَا بَاتُوا فِي اخْتِلَطٍ وَدَوَرَانٍ
مِدْوَكُ َْ  mîm’in kesri ve vâv’ın) [el-midvek] اَ
fethiyle) Şol taştır ki onunla tîb döverler.

وْكَةُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devket] اََدَّ
sükûnuyla) Husûmet ve şerr.

وكَةُ -dâl’ın zammı ve med) [ed-dûket] اََدُّ
diyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٍدَوْكَة فِي   وَقَعُوا 
وَدُوكَةٍ أيَْ خُصُومَةٍ وَشَرٍّ
َّْدَاوُكُ  tâ’nın fethi ve vâv’nı) [et-tedâvuk] اََ
zammı ile) Birkaç kimse harbde birbirine 
müzâyakat vermek; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَدَاوَكَ 
تَضَايَقُوا فِي حَرْبٍ أوَْ شَرٍّ

]د ه ك]
َُ هْ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehk] اََدَّ

sükûnuyla) Bir nesneyi ufatıp öğütmek. 
İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere; yukâlu: َدَهَك 
يْءُ يَدْهَكُ دَهْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَحَنَهُ وَكَسَرَهُ الشَّ
هُوكُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehûk] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Öğütücü âlet.

َُ هُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [ed-duhuk] اََدُّ
öğütecek âletler ma¡nâsına.

]د و ك]
َُ ي  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [ed-dîk] اََدِّ

Horoz ki ma¡rûftur.

يَكَةُ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [ed-diyeket] اََدِّ
fethiyle) Cem¡i, horozlar ma¡nâsına.

يوُكُ  Kezâlik (zammeteynle) [ed-duyûk] اََدُّ
cem¡i, vallâhu a¡lemu.
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كَاكَةُ  râ’nın fethi vekâf’ın) [er-rekâket] اََرَّ
tahfîfiyle) Şol kimsedir ki ehli üzere gay-
ret çekmeye. Ve fi’l-hadîsi: ”َكَاكَة  “أنََّهُ لَعَنَ الرَّ
Ya¡nî bî-hamiyyet olanlara la¡n etti.

ٌَ -Bir suyun ismi (fethateynle) [Rekek] رَكَ
dir. A§ma¡î eyitti: Ba¡zı eş¡ârda ٌرَكَك vâki¡ 
olmuştur ki idgâmla zarûret içindir, aslı ٌّرَك 
tır, zîrâ ٌرَكَك vâki¡ olduğu eş¡ârdan ba¡zın 
zikr ederken bir a¡râbîye ٌرَكَك nedir diye 
su™âl ettiğimde eyitti: Buraya karîb bir su 
vardır, ona ٌّرَك [Rekk] derler dedi.

َُّ مُرْتَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murtekk] اَ
râ’nın sükûnuyla ve tâ’nın fethiyle) Şol 
kimsedir ki ziyâde mest olduğundan 
kelâmı mütemeyyiz olmamağın fehm 
olunmaya.

كْرَاكَةُ  râ’nın fethi vekâf’ın) [er-rekrâket] اََرَّ
sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki sağrısı ve uy-
lukları ¡azîm ola.

كَّى  râ’nın zammı vekâf’ın) [er-rukkâ] اََرُّ
teşdîdiyle ve elifin kasrıyla فُعْلَى [fu¡lâ] 
vezni üzere) Şol yağdır ki tîz eriye. Ve 
fi’l-meseli: ”كَّى الرُّ  Bu mesel şol “شَحْمَةُ 
kimse hakkında darb olunur ki refîkinin 
mühimmine bulunmada pâyidâr olmaya.

مَرْكُوكُ َْ  mîm’in fethi vekâf’ın) [el-merkûk] اَ
zammı ve meddiyle) Şol kırbaya derler ki 
mu¡âlece olunup ıslâh oluna.

]ر م ك]
مُوكُ  Bir (zammeteynle) [er-rumûk] اََرُّ
makâmda mukîm olmak; tekûlu: َرَمَك 
لِ إِذَا أقََامَ بِهِ بِالْمَكَانِ يَرْمُكُ رُمُوكًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
رْمَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-irmâk] اَلِْ
Mukîm kılmak; tekûlu: أرَْمَكْتُهُ أنََا
مَكَةُ  Beygir (fethateynle) [er-remeket] اََرَّ
kısmının mü™ennesi, yund ma¡nâsına.

مَاكُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-rimâk] اََرِّ

isti¡mâl olunmaz.

َُ تْ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retk] اََرَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيَرْتَك  رَتَكَ 
رَتْكًا وَرَتَكَانًا
رْتَاكُ -De (hemzenin kesri ile) [el-irtâk] اَلِْ
veye zikr olunan yürümeği ettirmek; 
yukâlu: ُأرَْتَكَهُ صَاحِبُه

]ر ك ك]
كُّ  râ’nın fethi vekâf’ın) [er-rekk] اََرَّ
teşdîdiyle) Mahbûsun elin boynuna de-
mirlemek; tekûlu: رَكَكْتُ الْغُلَّ فِي عُنقُِهِ أرَُكُّهُ رَكًّا 
لِ إِذَا غَلَلْتَ يَدَهُ إِلَى عُنقُِهِ  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Bir kimsenin günâhı boynuna [rekk] رَكٌّ
yükletmeğe dahi derler; tekûlu: َنْب  رَكَكْتُ الذَّ
 Ve فِي عُنقُِهِ إِذَا ألَْزَمْتَهُ إِيَّاهُ

 Bir nesnenin bir mikdârın bir [rekk] رَكٌّ
mikdârı üzere bırakmağa dahi derler; 
tekûlu: ُطَرَحْتَه إِذَا  بَعْضٍ  عَلَى  بَعْضَهُ  يْءَ  الشَّ  رَكَكْتُ 
Ve 

 ;Bir nesne za¡îf olmağa da derler [rek] رَكٌّ
yukâlu: َوَضَعُف رَقَّ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  ve minhu رَكَّ 
kavluhum: َإِقْطَعْهُ مِنْ حَيْثُ رَكَّ أيَْ مِنْ حَيْثُ ضَعُف 
ةُ تَقُولُ مِنْ حَيْثُ رَقَّ وَالْعَامَّ
كُّ  Za¡îf olan (râ’nın kesriyle) [er-rikk] اََرِّ
yağmur.

كَاكُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-rikâk] اََرِّ
za¡îf yağmurlar ma¡nâsına.

رْكَاكُ  Za¡îf (hemzenin kesriyle) [el-irkâk] اَلِْ
yağmur yağdırmak; yukâlu: إِذَا مَاءُ  السَّ  أرََكَّتِ 
كِّ وَأرُُكَّتِ الْرَْضُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ جَاءَتْ بِالرِّ

َُ كِي -râ’nın fethi vekâf’ın kes) [er-rekîk] اََرَّ
ri ve meddiyle) Za¡îf ma¡nâsına; yukâlu: 
ثَوْبٌ رَكِيكُ النَّسْجِ
رْكَاكُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istirkâk] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi za¡îf ¡add etmek; 
yukâlu: ُإِسْتَرَكَّهُ إِذَا اسْتَضْعَفَه
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FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ح ك]
َُ حْ  zâ’nın fethi ve √â-i) [ez-za√k] اََزَّ

mühmelenin sükûnuyla) Deve yorulmak; 
yukâlu: زَحَكَ بَعِيرُهُ إِذَا أعَْيَا
زْحَاكُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz√âk] اَلِْ
kimsenin davarı yorulmak; yukâlu: َأزَْحَك 
جُلُ إِذَا أعَْيَتْ دَابَّتُهُ مِثْلُ أزَْحَفَ الرَّ

]ز ع ك]
 hemzenin ve ¡ayn-ı) [el-ez¡akkâ] اَلْزَْعَكَّى
mühmelenin fethi vekâf’ın teşdîdiyle) 
Kasîr olup bed-tab¡ olan kimse.

عْكُوكُ -zâ’nın vekâf’ın zam) [ez-zu¡kûk] اََزُّ
mı ve ¡ayn-ı mühmelenin mâ-beynde 
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve 

 Devenin semiz olanına [zu¡kûk] زُعْكُوكٌ
dahi derler.

َُ عَاكِي  zâ’nın fethi vekâf’ın) [ez-ze¡âkîk] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, semiz develer 
ma¡nâsına.

َُ عَاكِ  zâ’nın fethi vekâf’ın) [ez-ze¡âkik] اََزَّ
kesriyle) Kezâlik cem¡i.

]ز ك ك]
َُ كِي  zâ’nın fethi vekâf’ın) [ez-zekîk] اََزَّ

kesri ve meddiyle) Karışık yürümek, ٌمَشْي 
.ma¡nâsına مُقَرْمَطٌ

كُّ  zâ’nın fethi vekâf’ın) [ez-zekk] اََزَّ
teşdîdiyle) ve

كُوكُ -Bu (zammeteynle) [ez-zukûk] اََزُّ
nun ikisi de salını salını yürümektir; 
yukâlu: ُالْحَمَامَة زَافَتِ  يقَُالُ  كَمَا  اجَةُ  رَّ الدُّ  Ve زَكَّ 
اجَةٌ  dâl’ın zammı ve râ’nın [durrâcet] دُرَّ
teşdîdiyle turaç dedikleri kuştur. Ve 

yundlar ma¡nâsına.

مَكَاتُ  Kezâlik (fethateynle) [er-remekât] اََرَّ
cem¡i.

 (hemzenin fethiyle) [el-ermâk] اَلْرَْمَاكُ
Kezâlik cem¡i, Ferrâ rivâyeti üzere, ٌثِمَار 
[&imâr] ile ٌأثَْمَار [e&mâr] gibi.

َُ امِ ve (mîm’in kesri ile) [er-râmik] اََرَّ

َُ امَ -Bun (mîm’in fethiyle) [er-râmek] اََرَّ
lar şol siyâh nesneye ıtlâk olunur ki mis-
ke katarlar, ke-mâ kâle: ُاَلْمِسْكُ قَدْ يَسْتَصْحِب“ 
امِكَا” الرَّ
مْكَةُ  râ’nın zammı ve) [er-rumket] اََرُّ
mîm’in sükûnuyla) Deve renklerinden 
bir renktir. Ebû ¡Ubeyd eyitti: ُاَلْرَْمَك [el-
ermek] hemzenin ve mîm’in fethiyle 
şol devedir ki onun doruluğu gâlib olup 
siyâha mâ™il ola; yukâlu: ُجَمَلٌ أرَْمَك
مْكَاءُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [™er-remkâ] اََرَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُنَاقَةٌ رَمْكَاء
رْمِكَاكُ  hemzenin ve mîm’in) [el-irmikâk] اَلِْ
kesriyle) Deve zikr olunan elvân üzere ol-
mak; yukâlu: إِرْمَكَّ الْبَعِيرُ إِرْمِكَاكًا
 yâ’nın fethi ve râ’nın) [Yermûk] يَرْمُوكُ
sükûnuyla ve mîm’in zammı ve meddiyle) 
Nâhiye-i Şâm’da bir mevzi¡in ismidir. ُيَوْم 
 dedikleri zikr [yevmu’l-Yermûk] الْيَرْمُوكِ
olunan mevzi¡e nazarandır.

]ر ه ك]
َّْرَهْوُكُ  fethateynle ve) [et-terehvuk] اََ
vâv’ın zammı ile) Yürürken mevc vurur 
gibi yürümektir; yukâlu: ُكَأنََّه يَتَرَهْوَكُ  فُلَنٌ   مَرَّ 
يَمُوجُ فِي مِشْيَتِهِ
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FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ك]
َُ َْ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebk] اََسَّ

sükûnuyla) Gümüşü yâ gayrı nesneyi erit-
mek; tekûlu: َةَ وَغَيْرَهَا أسَْبُكُهَا سَبْكًا مِن  سَبَكْتُ الْفِضَّ
لِ إِذَا أذََبْتَهَا الْبَابِ الْوََّ
يكَةُ َِ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebîket] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Eriyen gümüş.

َُ َِ ا ََ  sîn’in fethi ve) [es-sebâ™ik] اََسَّ
yâ’nın kesriyle) Cem¡i, erimiş gümüşler 
ma¡nâsına.

َُ َُ نْ -sîn’in ve bâ’nın zam) [es-sunbuk] اََسُّ
mı ve mâ-beyninde nûn’un sükûnuyla) 
Bütün tırnaklı davarın tırnağının kenârının 
mukaddemidir.

َُ نَابِ  sîn’in fethi ve) [es-senâbik] اََسَّ
bâ’nın kesriyle) Cem¡i, tırnak kenârları 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ومُ مِنْهَا  “تُخْرِجُكُمُ الرُّ
 Zamîr nâhiye-i كَفْرًا كَفْرًا إِلَى سُنْبُكٍ مِنَ الْرَْضِ”
Şâm’a râci¡dir ve ٌكَفْر [kefr]kâf’ın fethiyle 
karye ma¡nâsınadır. Ve maksûd ihrâc olu-
nan mahallin gılzatında ve kılleti hayrında 
.e teşbîhtir[sunbuk] سُنْبُكٌ

]س ح ك]
سْحِنْكَاكُ  hemzenin ve) [el-is√inkâk] اَلِْ
hâ’nın kesriyle) Gece karanu olmak; 
yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم إِسْحَنْكَكَ اللَّ

َُ مُسْحَنْكِ َْ  mîm’in zammı) [el-mus√ankik] اَ
ve √â’nın fethi vekâf’ın kesriyle) Ziyâde 
kara olan nesne; yukâlu: َْأي مُسْحَنْكِكٌ   شَعْرٌ 
وَادِ شَدِيدُ السَّ

]س د ك]
دَكُ  Lüzûm (fethateynle) [es-sedek] اََسَّ
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بِهِ   سَدِكَ 

.Arık kimseye dahi derler [zekk] زَكٌّ

كَازِكُ  zâ’nın zammı) [ez-zukâzik] اََزُّ
vekâf’ın tahfîfi ve zâ-i sâniyenin kesriyle) 
Mezmûm olup kalîlü’l-¡ırz olan kimse.

]ز م ك]
مِكَّى  zâ’nın ve mîm’in) [ez-zimikkâ] اََزِّ
kesri ve kâf’ın teşdîdiyle ve elifin kas-
rıyla) Kuşun kuyruğu bittiği yer, ى  زِمِجَّ
[zimiccâ] gibidir veznen ve ma¡nen.

]ز ن ك]
َُ وَنَّ  fethateynle ve) [ez-zevennek] اََزَّ

nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Kasîrü’l-kâme 
olup mezmûm olan kimse.

وَنْزَكُ  fethateynle ve zâ-i) [ez-zevenzek] اََزَّ
sânînin dahi fethiyle) Zikr olunan ma¡nâda 
gâh olur isti¡mâl olunur.
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Ve ُشَرْفَاء [şerfâ™]dan murâd kulağı olandır 
egerçi kulağı yarık dahi olursa. Ve ٌبَيْض 
[bey∂] yumurtlamak ma¡nâsınadır.

ِْكَاكُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istikâk] اَلِْ
kesriyle) Kulak sağır olup kulak deliği 
dar olmak; yukâlu: َت صَمَّ أيَْ  مَسَامِعُهُ   إِسْتَكَّتْ 
-Ve otlar ziyâde kesretinden birbi وَضَاقَتْ
rine sarılmağa dahi derler; yukâlu: َّإِسْتَك 
 [§a§â»] خَصَاصٌ Ve النَّبْتُ إِذَا الْتَفَّ وَانْسَدَّ خَصَاصُهُ
«â-i mu¡ceme ve §âd-ı mühmele ile aralığa 
derler, «ılâl ma¡nâsına.

ةُ كَّ -Şol de (sîn’in kesriyle) [es-sikket] اََسِّ
mirdir ki çiftçiler onunla yer sürerler ki 
ehl-i zirâ¡at ona saban demiri derler. Ve 

ةٌ  Hurmâ karaklarına derler ki [sikket] سِكَّ
yol yol dikilmiş ola; ve minhu kavluhum: 
 مُهْرَةٌ مَأْمُورَةٌ Ve خَيْرُ الْمَالِ مُهْرَةٌ مَأْمُورَةٌ أوَْ سِكَّةٌ مَأْبُورَةٌ
[muhret me™mûret] kesîrü’n-nitâc olan at 
dölüne derler. Ve ٌمَأْبُون [me™bûn] erkek 
hurmâ asılıp ıslâh olunan hurmâ ağacına 
derler. Ve A§ma¡î eyitti: ٌة  ile [sikket] سِكَّ
murâd ¡Arabların bu kelâmında saban de-
miridir ve ٌمَأْبُون [me™bûn] ile murâd ıslâh 
olunmuş demirdir. Ve maksûd mâlın hayr-
lısı yâ nitâc yâhûd zer¡dir demektir. Ve 

ةٌ  Sokağa dahi derler. Ve [sikket] سِكَّ

ةٌ  Akçenin yüzünde olan nakşa [sikket] سِكَّ
dahi derler.

َُّ -şol ku (sîn’in zammı ile) [es-sukk] اََسُّ
yudur ki ağzından dibine varınca dar ola, 
Ebû Zeyd rivâyeti üzere. Ve ¡akreb yuva-
sına dahi ٌّسُك [sukk] derler. Ve 

ٌَّ .Kezâlik tîbden bir nev¡dir [sukk] سُ

كَاكُ ve (sîn’in zammı ile) [es-sukâk] اََسُّ

كَاكَةُ  kezâlik zamm-ı) [es-sukâket] اََسُّ
sîn’le) Şol havâdır ki gök yüzüne mülâkî 
ola; ve minhu kavluhum: ْوَلَو ذَلِكَ  أفَْعَلُ   لَ 

لَزِمَهُ

]س ف ك]
َُ فْ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefk] اََسَّ

sükûnuyla) Dökmek; tekûlu: َم الدَّ  سَفَكْتُ 
مْعَ إِذَا هَرَقْتَهُ وَالدَّ
اكُ فَّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-seffâk] اََسَّ
teşdîdiyle) Kelâma kâdir olan kimse, ٌاح  سَفَّ
[seffâ√] ma¡nâsına.

]س ك ك]
َُّ  sîn’in fethi vekâf’ın) [es-sekk] اََسَّ

teşdîdiyle) Mismâr, mîh ma¡nâsına.

كَاكُ  ,Cem¡i (sîn’in kesriyle) [es-sikâk] اََسِّ
mismârlar ma¡nâsına. Ve 

ٌَّ  Halkaları dar olan zırha dahi [sekk] سَ
derler. Ve 

ٌَّ -Kapı eşiğine yassı de [sekk] سَ
mir mîhlamağa dahi derler, ِالْبَاب  تَضْبِيبُ 
ma¡nâsına. Ve

ٌَّ  Kulağı dibinden kesmeğe dahi [sekk] سَ
derler; yukâlu: ِسَكَّهُ يَسُكُّهُ إِذَا اصْطَلَمَ أذُُنَيْه Ve

ٌَّ  ;Lînet üzere olmağa dahi derler [sekk] سَ
yukâlu: ِهُوَ يَسُكُّ سَكًّا إِذَا رَقَّ مَا يَجِيءُ مِنْهُ مِنَ الْغَائِط

يُّ
كِّ  sîn’in fethi vekâf’ın) [es-sekkiyy] اََسَّ

ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik mîh 
ma¡nâsınadır, ٌّسَك [sekk] gibi. Şey™ ken-
di nefsine nisbet olur, ٌّدَو [devv]le ٌّي  دَوِّ
[devviyy] gibi ki ٌّدَو [devv] dâl-ı mühme-
lenin fethiyle berriyye ma¡nâsınadır. Ve 

يٌّ  dahi yâ-yı müşeddede ile [devviyy] دَوِّ
kezâlik zikr olunan ma¡nâyadır.

َُ كَ -sîn’in ve kâf’ın fethiy) [es-sekek] اََسَّ
le) Kulak küçük olmak.

كَّاءُ -sîn’in fethi ve eli) [™es-sekkâ] اََسَّ
fin meddiyle) Kulağı küçük olan kimse; 
yukâlu: ُتَلِد شَرْفَاءَ  وَكُلُّ  تَبِيضُ   سَكَّاءُ Ve كُلُّ سَكَّاءَ 
[sekkâ™]dan murâd kulağı olmayandır. 
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لْكَى  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sulkâ] اََسُّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol dürtmektir 
ki doğru olup muvâceheden ola; yukâlu: 
طَعْنَةٌ سَلْكَى إِذَا كَانَتْ مُسْتَقِيمَةً تِلْقَاءَ وَجْهِهِ

]س م ك]
َُ مْ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semk] اََسَّ

sükûnuyla) Yüceltmek, ref¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا لِ  مَاءَ سَمْكًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ السَّ  سَمَكَ اللهُ 
 Ve رَفَعَهَا

يْتِ ََ َْ ا  َُ  Evin sakfına [semku’l-beyt] سَمْ
derler.

مُوكُ -Yü (zammeteynle) [es-sumûk] اََسُّ
celmek, irtifâ¡ ma¡nâsına; yukâlu: َسَمَك 
ارْتَفَعَ إِذَا  سُمُوكًا  يْءُ   [sumûk] سُمُوكٌ Ve الشَّ
 in cem¡i dahi gelir, balıklar[semek] سَمَكٌ
ma¡nâsına.

َُ امِ  Yüce (mîm’in kesriyle) [es-sâmik] اََسَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ٍعَال أيَْ  تَامِكٌ  سَامِكٌ   سَنَامٌ 
Ve ٌسَنَام [senâm] Deve hörgücüne derler.

مَسْمُوكَاتُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mesmûkât] اَ
fethi ve sânînin zammı ve meddiyle) Gök-
ler, semâvât ma¡nâsına; ve yukâlu: أسُْمُكْ فِي 
يْمِ  râ-i mühmelenin fethi [reym] رَيْمٌ Ve الرَّ
ve yâ’nın sükûnuyla derece ma¡nâsınadır.

مِسْمَاكُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mismâk] اَ
sîn’in sükûnuyla) Şol hayme ağacıdır ki 
hayme onunla irtifâ¡ bulur.

مَاكَانِ  sîn’in kesri ve) [es-Simâkân] اََسِّ
mîm’in tahfîfiyle) İki berrâk yıldızdır ki 
birine Simâk-ı a¡zel derler ki menâzil-i 
kamerdendir ve birine dahi Simâk-ı râmih 
derler ki menâzil-i kamerden değildir. 
Ba¡zılar eyitti: Bunlar esedin ayakları 
mesâbesindedir.

َُ مَ  Balık ki (fethateynle) [es-semek] اََسَّ
mahlûkât-ı mâ™iyyedendir.

مَكَةُ .Vâhidi (fethateynle) [es-semeket] اََسَّ

مَاءِ كَاكِ أيَْ فِي السَّ -sıç [nezv] نَزْوٌ Ve نَزَوْتَ فِي السُّ
ramağa derler.

َُ كَاسِ  sîn-i evvelin fethi) [es-Sekâsik] اََسَّ
ve sîn-i sânînin kesriyle) Yemen’den bir 
kabîlenin babası adıdır ki o Sekâsik b. 
Vâ™ile b. ◊imyer b. Sebe™dir.

كْسَكِيُّ -sîn’lerin fet) [es-Seksekiyy] اََسَّ
hi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ُسَكَاسِك 
[Sekâsik]e mensûb olan kimse.

]س ل ك]
َُ لْ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-silk] اََسِّ

sükûnuyla) İplik, hayt ma¡nâsına.

َُ لْ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selk] اََسَّ
sükûnuyla) Masdardır, bir nesneyi idhâl 
etmek ma¡nâsına.

نْسِلَكُ  hemzenin ve sîn’in) [el-insilâk] اَلِْ
kesriyle) Dâhil olmak; tekûlu: َيْء  سَلَكْتُ الشَّ
فِيهِ أدَْخَلْتَهُ  إِذَا  فَانْسَلَكَ  يْءِ  الشَّ -Ve minhu kav فِي 
luhu ta¡âlâ: ﴾َالْمُجْرِمِين قُلُوبِ  فِي  سَلَكْنَاهُ   ﴿كَذٰلِكَ 
)الشعراء 200(
سْلَكُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-islâk] اَلِْ
olunan ma¡nâda lügattır; tekûlu: ِفِيه  أسَْلَكْتُهُ 
إِذَا أدَْخَلْتَهُ فِيهِ

َُ لْ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sulk] اََسُّ
fethiyle) Keklik yavrusu.

لْكَةُ  sîn’in zammı ve kezâlik) [el-sulket] اََسُّ
lâm’ın fethiyle) Mü™ennesi.

لْكَانُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-silkân] اََسِّ
sükûnuyla) Cem¡i, keklik yavruları ٌصُرَد 
[§ured]le ٌصِرْدَان [§irdân] gibi.

ٌَ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [Suleyk] سُلَيْ
fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Bir recülün is-
midir, ehl-i ta¡addîden ki ona ِسُلَيْكُ الْمَقَانِب 
[Suleyku’l-Me…ânib] derlerdi. Vâlidesinin 
adı ُسُلَكَة [Suleket] olup ُمَقَانِب [me…ânib] 
cemâ¡at-i nâs ma¡nâsına olduğu için.
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َُ اهِ  Göz (hâ’nın kesriyle) [es-sâhik] اََسَّ
ağrımak. Ve göz gicimek; tekûlu: ِبِعَيْنِه 
سَاهِكٌ أيَْ رَمَدٌ
هْوَكُ -sîn’in ve vâv’ın fet) [es-sehvek] اََسَّ
hiyle) Bir nesneyi zâyi¡ kılıp helâk etmek.

َّْسَهْوُكُ  fethateynle ve) [et-tesehvuk] اََ
vâv’ın zammıyla) Bir nesne zâyi¡ olup 
helâk olmak; yukâlu: َأدَْبَر إِذَا  فَتَسَهْوَكَ   سَهْوَكْتُهُ 
وَهَلَكَ

]س و ك]
وَاكُ ve (sîn’in kesri ile) [es-sivâk] اََسِّ

مِسْوَاكُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-misvâk] اَ
sîn’in sükûnuyla) ٌمِسْوَاك [misvâk] ağacı 
ma¡nâsınadır.

وكُ  (sîn’in zammı ve meddiyle) [es-sûk] اََسُّ
Cem¡i, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; misvâklar 
ma¡nâsına, ٌكِتَاب [kitâb]la ٌكُتُب [kutub] gibi.

َُ َّْسْوِي -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesvîk] اََ
tekrîm]) Ağza misvâk vermek; yukâlu: 
كَ فَاهُ تَسْوِيكًا سَوَّ
يَاكُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiyâk] اَلِْ
kesriyle) Misvâklanmak.

كُ َّْسَوُّ  fethateynle ve) [et-tesevvuk] اََ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik 
misvâklanmak ma¡nâsına. Kaçan bâb-ı 
 zikr [fem] فَمٌ den zikr olunsa[tef¡îl] تَفْعِيلٌ
olunur ve bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]den ve ٌل  تَفَعُّ
[tefa¡¡ul]den zikr olunsa ٌفَم [fem] zikr 
olunmaz.

َّْسَاوُكُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tesâvuk] اََ
zammı ile) Bir cânibe yürürken meyl et-
mek; yukâlu: َمِن تَتَمَايَلُ  أيَْ  تُسَاوِكُ  بِلُ  الْإِ  جَاءَتِ 
عْفِ فِي مَشْيِهَا الضَّ

مَاكُ  ,Cem¡i (sîn’in kesriyle) [es-simâk] اََسِّ
balıklar ma¡nâsına.

مَيْكَاءُ  sîn’in zammı ve) [™es-sumeykâ] اََسُّ
mîm’in fethi ve yâ’nın sükûnuyla ve elifin 
meddiyle) Hurde balık ki kuruturlar.

]س ه ك]
َُ يْهَ  sîn’in ve hâ’nın fethi) [es-seyhek] اََسَّ

ve mâ-beyninde yâ’nın sükûnuyla) Katı 
yel, rîh-i şedîde ma¡nâsına. Ve 

يْهُوكُ  sîn’in fethi ve) [es-seyhûk] اََسَّ
yâ’nın sükûnuyla ve hâ’nın zammı ve 
meddiyle) Bi-ma¡nâhu, ٌسَيْهَج [seyhec]le 
 gibi, kezâlik rîh-i şedîde [seyhûc] سَيْهُوجٌ
ma¡nâsında. Ve

ٌَ  Yel savurduğu toprağa [seyhek] سَيْهَ
dahi derler.

َُ هْ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehk] اََسَّ
sükûnuyla) Yel katı esmek; yukâlu: ِسَهَكَت 
ا شَدِيدًا تْ مَرًّ يحُ إِذَا مَرَّ  Ve yel yerin toprağın الرِّ
savurmağa dahi derler; yukâlu: ُيح  سَهَكَتِ الرِّ
Ve الْرَْضَ إِذَا أطََارَتْ تُرَابَهَا

ٌَ -Davar çâbüklük üzere yürü [sehk] سَهْ
meğe de derler. Ve 

ٌَ -Bir nesneyi dövüp yumuşat [sehk] سَهْ
mağa dahi derler, ٌسَحْق [sa√…]ta lügattır; 
yukâlu: ُسَهَكَهُ يَسْهَكُهُ من الباب الثالث إِذَا سَحَقَه

َُ مِسْهَ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mishek] اَ
hâ’nın fethiyle) Sür¡atle eşen at; yukâlu: 
فَرَسٌ مِسْهَكٌ أيَْ سَرِيعُ الْجَرْيِ

َُ هَ  Balık (fethateynle) [es-sehek] اََسَّ
râyihası ve demir pâsı; yukâlu: َمِن  يَدِي 
هَكِ وَمِنْ صَدَإِ الْحَدِيدِ سَهِكَةٌ كَمَا يقَُالُ يَدِي مِنَ اللَّبَنِ  السَّ
غَمِرَةٌ اللَّحْمِ  وَمِنَ  وَضِرَةٌ  بْدِ   [va∂iret] وَضِرَةٌ ki وَالزُّ
∂âd-ı mu¡ceme ve ٌغَمِرَة [πamiret] πayn-ı 
mu¡ceme ve râ-i mühmele ile râyiha-i 
kerîheye derler.
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 (hemzenin fethiyle) [el-eşrek] اَلْشَْرَكُ
Kezâlik cem¡i, ٌشَرِيف [şerîf]le ُشُرَفَاء [şurefâ™] 
ve ٌأشَْرَاف [eşrâf] gibi.

رِيكَةُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerîket] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Mü™ennesi; yukâlu: 
اَلْمَرْأةَُ شَرِيكَتِي

َُ َِ رَا  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şerâ™ik] اََشَّ
kesriyle) Cem¡i, ortak olan ¡avretler 
ma¡nâsına.

مُشَارَكَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muşâreket] اَ
ve râ’nın fethiyle) Bir kimse ortak olmak; 
yukâlu: ُشَارَكْتُ فُلَنًا إِذَا صِرْتَ شَرِيكَه
رَاكُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştirâk] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ortak olmak.

َّْشَارُكُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-teşâruk] اََ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: إِشْتَرَكْنَا 
وَتَشَارَكْنَا فِي كَذَا
َْرَكُ مُشْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşterek] اَ
râ’nın kesriyle) Kendi nefsiyle söyleşen 
kimse, A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: 
كَالْمَهْمُومِ نَفْسَهُ  ثُ  يحَُدِّ كَانَ  إِذَا  مُشْتَرِكًا  فُلَنًا   رَأيَْتُ 
Ve ٌمَهْمُوم [mehmûm] mahzûn ve muztarib 
ma¡nâsınadır.

رْكَةُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [eş-şirket] اََشِّ
sükûnuyla) Kezâlik ortak olmak; yukâlu: 
ابِعِ شَرِكْتُ فِي الْبَيْعِ وَالْمِيرَاثِ أشَْرَكُهُ شِرْكَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْكُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [eş-şirk] اََشِّ
sükûnuyla) İsmdir, ortak ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşrâk] اَلْشَْرَاكُ
sükûnuyla) Cem¡i, ٌشِبْر [şibr]le ٌأشَْبَار [eşbâr] 
gibi. Ve ٌشِبْر [şibr] karışa derler. Ve 

.Küfre dahi derler [şirk] شِرْكٌ

شْرَاكُ  (hemzenin kesri ile) [el-işrâk] اَلِْ
»udây ta¡âlâya gayrı şerîk kılmak; yukâlu: 
مُشْرِكٌ فَهُوَ  بِالِله  فُلَنٌ   Ve mutlakan şerîk أشَْرَكَ 
kılmağa dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴿
 Ve وَأشَْرِكْهُ فِي أمَْرِي﴾ )طه 32( أيَِ اجْعَلْهُ شَرِيكِي فِيهِ

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ك]
َُ َْ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebk] اََشَّ

sükûnuyla) Bir nesneyi karıştırmakla ba¡zı 
ba¡zına girmek, halt ve tedâhül ma¡nâsına.

َُ ي َِ َّْشْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşbîk] اََ
tekrîm]) Parmakları meselâ birbirine idhâl 
etmek; minhu kavluhum: ُشَبَّكَ أصََابِعَه
اكَةُ ََّ  şîn’in zammı ve) [eş-şubbâket] اََشُّ
bâ’nın teşdîdiyle) Pencere demirleri ki 
birbirine geçirme olur.

َُ ابِي ََ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebâbîk] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, pencere demir-
leri ma¡nâsına.

اكُ ََ
ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştibâk] اَلِْ

kesriyle) Örülmek; yukâlu: ٌحِمُ مُشْتَبِكَة Ve اَلرَّ

اكٌ ََ
ِْ  Gece karanu olmağa dahi [iştibâk] إِشْ

derler; yukâlu: َإِشْتَبَكَ الظَّلَمَُ أيَِ اخْتَلَط
كَةُ َْ  şîn’in zammı ve bâ’nın) [eş-şubket] اََشُّ
sükûnuyla) İhtilât; yukâlu: ُشَبَكَة جُلَيْنِ  الرَّ  بَيْنَ 
رَحِمٍ أيَْ قَرَابَةٌ
كَةُ ََ -Şol nes (fethateynle) [eş-şebeket] اََشَّ
nedir ki onunla sayd olunur.

اكُ ََ
 .Cem¡i (şîn’in kesriyle) [eş-şibâk] اََشِّ

Ve kuyular kaçan bir yerde çok olup bir-
birine karîb olsa onlara dahi ٌشِبَاك [şibâk] 
derler.

]ش ر ك]
َُ رِي  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerîk] اََشَّ

kesri ve meddiyle) Bir nesnede ortak olan 
kimse.

رَكَاءُ  şîn’in zammı ve) [™eş-şurekâ] اََشُّ
râ’nın fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i, or-
taklar ma¡nâsına.
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]ش ك ك]
َُّ  şîn’in fethi vekâf’ın) [eş-şekk] اََشَّ

teşdîdiyle) Bir nesnede şübhe üzere olmak 
ki ٌيَقِين [ya…în]in mukâbilidir.

َُ َّْشَكُّ  fethateynle ve kâf-ı) [et-teşekkuk] اََ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ُشَكَكْتُ فِي كَذَا وَتَشَكَّكْت Ve 

ٌَّ  Deve bir mikdâr kısmağa da [şekk] شَ
derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَكًّا  يَشُكُّ  الْبَعِيرُ   شَكَّ 
لِ إِذَا ظَلَعَ ظِلْعًا خَفِيفًا  Ve الْوََّ

ٌَّ -Bir nesneye lâzım olup mutta [şekk] شَ
sıl olmağa da derler. Ve 

ٌَّ  Gönderle bir nesneyi yırtmağa [şekk] شَ
dahi derler; tekûlu: ِمْحِ إِذَا خَرَقْتَ بِه شَكَكْتُ بِالرُّ

َُ َّْشْكِي -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşkîk] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi ٌّشَك [şekk]e salmak; 
yukâlu: ٌشَكَّكَنِي فِيهِ فُلَن
كُوكُ  şîn’in fethi vekâf’ın) [eş-şukûk] اََشُّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki onun 
semizliğinde ve arıklığında tüyü çok oldu-
ğu için şübhe olunup hörgücüne yapışılır, 
tecribe için.

ةُ كَّ  .Silâh (şîn’in kesriyle) [eş-şikket] اََشِّ
Ve şol ağaç hurdeleri ki baltanın sapı gir-
diği yere korlar oynamasın diye.

اكُّ  Silâhı (kâf’ın teşdîdiyle) [eş-şâkk] اََشَّ
müretteb olan kimse; yukâlu: ُّشَاك  رَجُلٌ 
لَحِ اكُّ السَّ لَحِ وَالشَّ لَحِ وَشَاكٌّ فِي السَّ السِّ
كَّاكُ  şîn’in zammı ve kâf’ın) [eş-şukkâk] اََشُّ
teşdîdiyle) Cem¡i, silâhı müretteb olanlar 
ma¡nâsına; yukâlu: ِقَوْمٌ شُكَّاكٌ فِي الْحَدِيد
كِيكَةُ  şîn’in fethi vekâf’ın) [eş-şekîket] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Halâyıktan bir fırkadır.

َُ َِ كَا  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şekâ™ik] اََشَّ
kesriyle) Cem¡i, ٌفِرَق [fira…]ma¡nâsına.

 Na¡leyne kayış kılmağa dahi [işrâk] إِشْرَاكٌ
derler; yukâlu: أشَْرَكْتُ نَعْلِي إِذَا جَعَلْتَ لَهَا شِرَاكًا

َُ َّْشْرِي -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşrîk] اََ
tekrîm]) Kezâlik na¡leyne kayış kılmak 
ma¡nâsınadır.

رَاكُ  Na¡leyn (şîn’in kesriyle) [eş-şirâk] اََشِّ
tasması. Ve 

.Tarîk ma¡nâsına da gelir [şirâk] شِرَاكٌ

رُكُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [eş-şuruk] اََشُّ
yollar ma¡nâsına; minhu kavluhum: َُاَلْكَل 
فِي بَنِي فُلَنٍ شُرُكٌ أيَْ طَرَائِقُ
مُشْرِكُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşrik] اَ
râ’nın kesriyle) 

مُشْرِكِيُّ َْ  kezâlik mîm’in) [el-muşrikiyy] اَ
zammı ve râ’nın kesri ve âhirinde 
yâ’nın teşdîdiyle) İkisi bir ma¡nâyadır, 

يٌّ le[devv] دَوٌّ  gibi berriyye [devviyy] دَوِّ
ma¡nâsına ve ٌّسَك [sekk]le ٌّي

 [sekkiyy] سَكِّ
gibi mîh ma¡nâsına ve ٌقَعْسَر […a¡ser]ile 

 gibi fermûde ve şedîd [a¡seriyy…] قَعْسَرِيٌّ
ma¡nâsına.

رَكُ  Sayyâdın (fethateynle) [eş-şerek] اََشَّ
tuzağı için kullandığı ipler. Ve 

.Ulu yollar ma¡nâsına da gelir [şerek] شَرَكٌ

رَكَةُ -kezâlik fethateyn) [eş-şereket] اََشَّ
le) Vâhidi, zikr olunan iplerden biri 
ma¡nâsına. Ve 

 Ulu yola ve yolun ortasına [şereket] شَرَكَةٌ
dahi derler.

رَكِيُّ  şîn’in zammı ve) [eş-şurekiyy] اََشُّ
râ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Tîz olan 
tabanca; yukâlu: سَرِيعًا أيَْ  شُرَكِيًّا  لَطْمًا   لَطَمَهُ 
…munte] مُنْتَقِشٌ Ve مُتَتَابِعًا كَلَطْمِ الْمُنْتَقِشِ مِنَ الْبَعِيرِ
iş] mîm’in zammı ve …âf’ın kesri ve şîn-i 
mu¡ceme ile şol devedir ki ayağına bir 
nesne girmeğin ayağın tîz tîz yere vura.
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ki cullâh onunla bezin arışın ve argacın 
ıslâh eder.

َُ َِ ا  Dikenli (yâ’nın kesriyle) [eş-şâ™ik] اََشَّ
olan ağaç.

اكَةُ  ([el-√âlet] الَْحَالَة alâ-vezni¡) [eş-şâket] اََشَّ
Dikeni çok ağaç. İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere; yukâlu: َكَثِيرَة كَانَتْ  إِذَا  شَاكَةٌ  شَجَرَةٌ   هَذِهِ 
وْكِ  Ve الشَّ

.Kezâlik dikene düşmeğe derler [şâket] شَاكَةٌ

يَكَةُ -şîn’in kesri ve meddiy) [eş-şiyeket] اََشِّ
le) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ًشَاكَة أشََاكَ  فَأنََا   شِكْتُ 
وْكِ ابِعِ إِذَا وَقَعْتَ فِي الشَّ  Ve Kisâ™î وَشِيكَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
eyitti: ُجُلَ أشَُوكُه -derler, kaçan cesedi شُكْتُ الرَّ
ne diken batırsalar.

َُ َِ ا -Silâh ta (yâ’nın kesriyle) [eş-şâ™ik] اََشَّ
kınan kimse.

اكِي -Bi (kâf’ın kesriyle) [eş-şâkî] اََشَّ
ma¡nâhu, maklûbun minhu; yukâlu: ُهُوَ شَائِك 
لَحِ لَحِ وَشَاكِي السِّ السِّ
ةُ وَيْكِيَّ  şîn’in zammı ve) [eş-şuveykiyyet] اََشُّ
vâv’ın fethi ve yâ-i sâniyenin teşdîdiyle) 
Şol develerdir ki azı dişin yarmış ola; min-
hu kavluhum: ٌإِبِلٌ شُوَيْكِيَّة
وْكَاءُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [™eş-şevkâ] اََشَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Şol bürdeye 
derler ki yeni olduğu için yapıştıkta elde 
huşûneti zâhir ola.

شْوَاكُ  (hemzenin kesri ile) [el-işvâk] الَِْ
Hurmâ ağacının dikeni çok olmak; yukâlu: 
أشَْوَكَتِ النَّخْلَةُ إِذَا كَثرَُ شَوْكُهَا
مُشْوِكَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşviket] اَ
vâv’ın kesriyle) Şol ağaçtır ki dikeni çok 
ola; yukâlu: ِوْك  Ve شَجَرَةٌ مُشْوِكَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الشَّ

-Şol yere dahi derler ki di [muşviket] مُشْوِكَةٌ
keni çok ola, ya¡nî onda ٌسِحَاء [si√â™] ve ٌقَتَاد 
[…atâd] ve ٌهَرَاس [herâs] dedikleri dikenlerin 
envâ¡ı ola.

]ش و ك]
وْكُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevk] اََشَّ
sükûnuyla) Diken, hâr ma¡nâsına. Ve 
A§ma¡î eyitti: وْكَةُ تَشُوكُنِي -derler ka شَاكَتْنِي الشَّ
çan diken dâhil olsa. Ve Kisâ™î eyitti: ُشُكْت 
جُلَ أشَُوكُهُ -derler şîn’in zammı ile bâb-ı ev الرَّ
velden, kaçan cesedine diken dâhil kılınsa 
ve شِيكَ يشَُاكُ شَوْكًا dahi derler binâ-i mechûl 
üzere. Ve 

 Bir kimsenin şevketi zâhir [şevk] شَوْكٌ
olmağa da derler; yukâlu: ُيَشَاك جُلُ  الرَّ  شَاكَ 
تُهُ وَحِدَّ شَوْكَتُهُ  ظَهَرَتْ  إِذَا   Ve kızın memesi شَوْكًا 
mürtefi¡ olmağa dahi derler; yukâlu: َشَاك 
 Ve devenin azısı ثَدْيُ الْجَارِيَةِ يَشَاكُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلنُّهُودِ
zuhûr etmeğe dahi derler; yukâlu: لَحْيَا  شَاكَ 
الْبَعِيرِ إِذَا طَلَعَتْ أنَْيَابُهُ

َُ َّْشْوِي -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşvîk] اََ
tekrîm]) Kezâlik devenin azısı zuhûr et-
mek; yukâlu: تَشْوِيكًا الْبَعِيرِ  لَحْيَا  كَ   Ve kızın شَوَّ
memesi zuhûr etmeğe dahi derler; yukâlu: 
كَ ثَدْيهَُا تَشْوِيكًا  Ve شَوَّ

ٌَ  Baş tırâş olduktan sonra kılı [teşvîk] تَشْوِي
bitmeğe dahi derler; yukâlu: َبَعْد أْسُ  الرَّ كَ   شَوَّ
 Ve الْحَلْقِ إِذَا نَبَتَ شَعْرُهُ

ٌَ  Yavrunun tüyü bitmeğe de [teşvîk] تَشْوِي
derler; yukâlu: َكَ الْفَرْخُ إِذَا أنَْبَت  Ve شَوَّ

ٌَ  Dîvârın üzerine dikenden [teşvîk] تَشْوِي
saçak etmeğe dahi derler; tekûlu: ُكْت  شَوَّ
وْكَ الْحَائِطَ إِذَا جَعَلْتَ عَلَيْهِ الشَّ
وْكَةُ  kezâlik şîn’in fethi ve) [eş-şevket] اََشَّ
vâv’ın sükûnuyla) Vâhidi. Ve

 Şiddet, mene¡at ve kudrete [şevket] شَوْكَةٌ
dahi derler. Ve silâhın keskinliğine de der-
ler. Ve 

عَقْرَبِ َْ -Akrebin iğ¡ [şevketu’l-¡a…reb] شَوْكَةُ ا
nesine derler. Ve 
َِ َِ حَا َْ ا  Şol dikendir [şevketu’l-hâ™ik] شَوْكَةُ 
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mu¡arrebdir.

َُّ  hemzenin fethi ve) [el-e§ukk] اَلْصَُ
§âd’ın zammı ile) Cem¡i.

كَاكُ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§ikâk] اََصِّ

كُوكُ  Kezâlik (zammeteynle) [e§-§ukûk] اََصُّ
cem¡i, kitâblar ma¡nâsına.

َُّ  hemzenin ve §âd’ın) [el-e§akk] اَلْصََ
fethiyle) Şol kimsedir ki yürürken dizle-
ri birbirine dokuna. Ve devekuşuna dahi 
 derler ayakları uzun olup [e§akk] أصََكُّ

dizleri birbirine karîb olup gâhî yürürken 
birbirine dokunduğu için.

َُّ مِصَ َْ  mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§akk] اَ
fethi ve kâf’ın teşdîdiyle) Kavî ve şedîd 
olan davar; yukâlu: ٌّمِصَك وَحِمَارٌ  مِصَكٌّ   جَمَلٌ 
أيَْ قَوِيٌّ شَدِيدٌ
ةُ َْمِصَكَّ  mîm’in kesri ile ve) [el-mi§akket] اَ
§âd’ın fethiyle) Mü™ennesi.

ةُ كَّ  Öğle (âd’ın fethi ile§) [e§-§akket] اََصَّ
ıssısının ziyâde şedîdi; yukâlu: َة صَكَّ  “لَقِيتُهُ 
”  ayn’ın¡ [umeyy¡] عُمَيٌّ :Ba¡zılar eyitti عُمَيٍّ
zammı ve yâ’nın teşdîdiyle bir kimse-
nin ismidir ricalden; ba¡zılar eyitti: أعَْمَى 
[a¡mâ]nın tasgîridir, terhîm tarîkiyle.

]ص م ك]
مَكُوكُ  fethateynle) [e§-samekûk] اََصَّ
vekâf’ın zammı ve meddiyle) ve

َُ مَكِي -kezâlik fethateyn) [e§-§amekîk] اََصَّ
le vekâf’ın kesri ve meddiyle) Ricâlden 
şol kimsedir ki galîz olup mûzî ola. Ve 
yelmeşik olan süte dahi derler; yukâlu: ٌلَبَن 
 Ve nüsah-ı~urâ√’ta صَمَكُوكٌ وَصَمَكِيكٌ أيَْ لَزِجٌ
 vâki¡ olmuştur, sehv-i صَمِيكٌ ve صَمُوكٌ
kâtibdir, zîrâ kâf mükerrerdir.

َُ مَكْمَ  âd’ın ve§) [e§-§amekmek] اََصَّ
mîm’lerin fethiyle) Kavî olan nesne.

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ ك]
أكَُ  Bir kimse (fethateynle) [e§-§a™ek] اََصَّ
terledikte onda yaramaz râyiha peydâ ol-
mak gerek ٌذَفَر [≠efer] râyihâsı olsun gerek 
gayrı olsun; yukâlu: صَأكًَا يَصْأكَُ  جُلُ  الرَّ  صَئِكَ 
ابِعِ إِذَا عَرِقَ فَهَاجَتْ مِنْهُ رِيحٌ مُنْتِنَةٌ مِنْ ذَفَرٍ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
أوَْ غَيْرِ ذَلِكَ

]ص ع ل ك]
عْلُوكُ  âd’ın ve lâm’ın§) [e§-§u¡lûk] اََصُّ
zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Fakîr olan 
kimse.

َُ ي َِ عَا  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§a¡âlîk] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve 

عَرَبِ َْ ا  َُ َِي  Arab¡ [a¡âlîku’l-¡Arab§] صَعَا
tâ™ifesinin kurtları ki ¡Arabın uğruları de-
mek olur. 
َِ ي َِ عَا اَصَّ  .Urve b¡ [Urvetu’§-~a¡âlîk¡] عُرْوَةُ 

el-Verd’in ismidir, bâ¡is-i tesmiye budur 
ki fukarâyı bir deve ağılında cem¡ edip 
mâl-ı ganîmetle onları rızklandırırdı.

َُ َّْصَعْلُ  fethateynle ve) [et-te§a¡luk] اََ
lâm’ın zammı ile) Fakr ma¡nâsınadır. Ve 

ٌَ  Deve tüyin dökmeğe [te§a¡luk] تَصَعْلُ
dahi derler; yukâlu: ْطَرَحَت إِذَا  بِلُ  الْإِ  تَصَعْلَكَتِ 
أوَْبَارَهَا

]ص ك ك]
َُّ  âd’ın fethi vekâf’ın§) [e§-§akk] اََصَّ

teşdîdiyle) Vurmak; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   صَكَّهُ 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾وَجْهَهَا  ﴿فَصَكَّتْ 
 Ve )الذاريات 29(

ٌَّ  ;Kapıyı örtmeğe dahi derler [akk§] صَ
tekûlu: ُصَكَكْتُ الْبَابَ إِذَا أطَْبَقْتَه Ve 

ٌَّ  Kitâba dahi derler; Fârisî-i [akk§] صَ
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ر ك]
رَاكُ َْ

 âd’ın kesri ve bâ’nın∂) [e∂-∂ibrâk] اََضِّ
sükûnuyla) Fermûde olan nesne; yukâlu: 
رَجُلٌ ضِبْرَاكٌ وَجَمَلٌ ضِبْرَاكٌ أيَْ ضَخْمٌ
ارِكُ ََ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂abârik] اََضَّ
kesriyle) Cem¡i.

]ض ح ك]
َُ حْ  âd’ın fethi ve √â’nın∂) [e∂-∂a√k] اََضَّ

sükûnuyla) ve

َُ حْ  âd’ın kesriyle ve∂) [e∂-∂i√k] اََضِّ
√â’nın sükûnuyla) ve

َُ حِ  âd’ın fethi ve √â’nın∂) [e∂-∂a√ik] اََضَّ
kesriyle) ve

َُ حِ -âd’ın ve √â’nın kes∂) [e∂-∂i√ik] اََضِّ
riyle) Dört lügattır, gülmek ma¡nâsına; 
yukâlu: وَضَحِكًا وَضِحْكًا  ضَحْكًا  يَضْحَكُ   ضَحِكَ 
 âd’ın∂ [a√k∂] ضَحْكٌ Ve kezâlik وَضِحِكًا
fethi ve √â’nın sükûnuyla şol ibtidâ çıkan 
hurmâ yemişidir ki yarılmış ola. Ve may-
mun çağırmağa dahi derler; yukâlu: َضَحِك 
تَ الْقِرْدُ إِذَا صَوَّ
حْكَةُ  âd’ın fethi ve √â’nın∂) [e∂-∂a√ket] اََضَّ
sükûnuyla) Binâ-i merredir, bir kerre gül-
mek ma¡nâsına; yukâlu: ضَحِكْتُ بِهِ وَمِنْهُ بِمَعْنًى

َُ َّْضَاحُ  tâ’nın fethi ve) [et-te∂â√uk] اََ
√â’nın zammıyla) Gülüşmek.

ِْضْحَاكُ سْ  elifin ve tâ’nın) [el-isti∂√âk] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُجُل  تَضَاحَكَ الرَّ
وَاسْتَضْحَكَ
ضْحَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂√âk] اَلِْ
Güldürmek; yukâlu: ُأضَْحَكَهُ الله
حَكَةُ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂u√aket] اََضُّ
√â’nın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-

صْمِيكَاكُ  hemzenin ve) [el-i§mîkâk] اَلِْ
mîm’in kesriyle) Süt ziyâde koyu olmak; 
yukâlu: َا حَتَّى صَار بَنُ بِالْهَمْزَةِ إِذَا خَثرَُ جِدًّ  إِصْمَأكََّ اللَّ
 Ve كَالْجُبْنِ

 Gazaba gelmeğe dahi [i§mîkâk] إِصْمِيكَاكٌ
derler; yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِب  Ve bu إِصْمَأكََّ الرَّ
Ebû Zeyd rivâyetidir.

]ص و ك]
وْكُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avk] اََصَّ
sükûnuyla) ٌبَوْك [bevk]kelimesi ile isti¡mâl 
oldukta evvel şey™ ma¡nâsı murâd olur; 
yukâlu: ٍلَ شَيْء لَ صَوْكٍ وَبَوْكٍ أيَْ أوََّ لَقِيتُهُ أوََّ

]ص ي ك]
َُ يْ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayk] اََصَّ

sükûnuyla) Tîb bedene yapışmak; yukâlu: 
يبُ يَصِيكُ صَيْكًا إِذَا لَصِقَ بِهِ صَاكَ بِهِ الطِّ
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]ض ك ك]
كْضَكَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [e∂-∂ak∂aket] اََضَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Bir nev¡ yürümektir ki onda 
sür¡at vardır.

كْضَاكُ  اَلْخَلْخَال alâ-vezni¡) [e∂-∂ak∂âk] اََضَّ
[el-«al«âl]) Kasîrü’l-kâmet olan kimse.

كْضَاكَةُ -alâ-vezni’l¡) [e∂-∂ak∂âket] اََضَّ
mezbûr) Mü™ennesi; yukâlu: ٌضَكْضَاك  رَجُلٌ 
وَامْرَأةٌَ ضَكْضَاكَةٌ

]ض م ك]
َْكَاكُ ضْمِ  hemzenin ve) [el-i∂mi™kâk] اَلِْ
mîm’in kesri ve hemze-i sâniyenin 
sükûnuyla) Yer ot bitirmek; yukâlu: 
نَبْتُهَا خَرَجَ  إِذَا  وَاضْبَأكََّتْ  الْرَْضُ   Ve Ebû إِضْمَأكََّتِ 
Zeyd eyitti: ٌإِضْمِئْكَاك ot suya kanıp muhdarr 
olmağa derler; yukâlu: َرَوِي إِذَا  النَّبْتُ   إِضْمَأكََّ 

وَاخْضَرَّ

]ض ن ك]
َُ نْ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [e∂-∂ank] اََضَّ

sükûnuyla) Darlık, zîk ma¡nâsına.

نَاكُ -Şol ¡av (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂anâk] اََضَّ
rettir ki eti dolu ola, ِمُكْتَنِزَةُ اللَّحْم ma¡nâsına.

نَاكُ  زُكَامٌ (âd’ın zammıyla∂) [e∂-dunâk] اََضُّ
[zukâm] dedikleri ¡illet-i ma¡rûfedir.

مَضْنوُكُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma∂nûk] اَ
nûn’un zammı ve meddiyle) ٌزُكَام [zukâm] 
olan kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَضْنوُكٌ أيَْ مَزْكُوم

re) Gülmesi çok olan kimse.

حْكَةُ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂u√ket] اََضُّ
√â’nın sükûnuyla) Şol kimsedir ki halk 
onu gülünç edineler.

 hemzenin ve) [el-u∂√ûket] اَلْضُْحُوكَةُ
√â’nın zammı ve ∂âd’ın sükûnuyla) Gül-
meğe bâ¡is olan nesne.

َْمِضْحَاكُ  mîm’in kesri ve) [el-mi∂√âk] اَ
∂âd’ın sükûnuyla) Kesîretü’d-dahik olan 
¡avret; yukâlu: ِحِك إِمْرَأةٌَ مِضْحَاكٌ أيَْ كَثِيرَةُ الضَّ

َُ احِ  Şol (â’nın kesriyle√) [e∂-∂â√ik] اََضَّ
buluttur ki ٌعَارِض [¡âri∂] dedikleri bulut 
gibi ufkta arkırı ola, lâkin ٌضَاحِك [∂â√ik] 
ile müsemmâ olan bulutun berki olur, 
her bâr ki berk yaldıraya ُحَاب السَّ ضَحِكَ   قَدْ 
derler.

احِكَةُ  Şol (â’nın kesriyle√) [e∂-∂â√iket] اََضَّ
dişlerdir ki azı dişiyle sivri dişin arasın-
da olur. Bunlar dört diştir ki dördüne dahi 
.derler[avâ√ik∂] ضَوَاحِكُ

حُوكُ  âd’ın fethi ve √â’nın∂) [e∂-∂a√ûk] اََضَّ
zammı ve meddiyle) Şol tarîktir ki vâsi¡ 
ola.

]ض ر ك]
َُ رِي  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [ed-∂arîk] اََضَّ

kesri ve meddiyle) Kör olan kimse, أعَْمَى 
[a¡mâ] ma¡nâsına. Ve dervîş ve fakîr olana 
dahi derler. Ve bundan fi¡l tasarruf olun-
maz ya¡nî ُضَرَكَه denmez ُه .ma¡nâsında ضَرَّ

َُ َِ رَا  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂arâ™ik] اََضَّ
yâ’nın kesriyle) Cem¡i, a¡mâlar ve fakîrler 
ma¡nâsına.

رْكَاءُ  âd’ın zammı ve∂) [™e∂-∂arkâ] اََضَّ
râ’nın fethi ve elifin meddiyle) Kezâlik 
cem¡i, zikr olunan ma¡nâya.
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Benî Suleym’den gayrıdandır.

ٌَ ي ِْ -ayn’ın fethi ve tâ’nın kes¡) [Atîk¡] عَ
ri ve meddiyle) ¡Arabdan bir cemâ¡atin 
ismidir.

َْكِيُّ عَ َْ  fethateynle ve) [el-¡Atekiyy] اَ
âhirinde yâ-yı müşeddede ile) Zikr olunan 
cemâ¡ate mensûb olan kimse.

]ع ر ك]
عَرْكُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ark] اَ
sükûnuyla) Ovmak, ٌدَلْك [delk] 
ma¡nâsına;tekûlu: َمِن عَرْكًا  أعَْرُكُهُ  يْءَ  الشَّ  عَرَكْتُ 
لِ إِذَا دَلَكْتَهُ  Ve الْبَابِ الْوََّ

 Deve dirseğiyle yanın ovmağa [ark¡] عَرْكٌ
dahi derler; yukâlu: ِعَرَكَ الْبَعِيرُ جَنْبَهُ بِمِرْفَقِه Ve 

 Hâlet-i harbde kavme [ark¡] عَرْكٌ
müzâhame etmeğe de derler; tekûlu: ُعَرَكْت 
 Ve الْقَوْمَ فِي الْحَرْبِ عَرْكًا

 Devenin semizliğin bilmek için [ark¡] عَرْكٌ
hörgücüne yapışmağa dahi derler; tekûlu: 
نَامَ إِذَا لَمَسْتَهُ تَنْظرُُ أبَِهِ طِرْقٌ أمَْ لَ  طِرْقٌ Ve عَرَكْتُ السَّ
[†ir…] †â-i mühmele ve râ-i mühmele ile 
kezâlik semizlik ma¡nâsınadır.

مُعَارَكَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mu¡âreket] اَ
mı ve râ’nın fethiyle) Uğraşmak, kıtâl 
ma¡nâsına.

َْرَكُ مُعْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡terek] اَ
râ’nın fethiyle) Uğraş yeri, mevzi¡-i harb 
ma¡nâsına.

مَعْرَكُ َْ -mîm’in ve râ’nın fet) [el-ma¡rek] اَ
hiyle) Ve

مَعَرَكَةُ َْ -ale’l-vezni’l¡) [el-ma¡reket] اَ
mezbûr) ve

مَعْرُكَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡ruket] اَ
râ’nın zammı ile) Bunlar cümle mevzi¡-i 
harb ma¡nâsınadır.

رَاكُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tirâk] اَلِْ

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ك]
كَةُ ََ عَ َْ -Piste de (fethateynle) [el-¡abeket] اَ
dikleri ta¡âmın içinde olan dânelerden 
birisi, ٌحَبَكَة [√abeket] gibidir veznen ve 
ma¡nen; yukâlu: ًلَبَكَة وَلَ  عَبَكَةً  ذُقْتُ   Ve مَا 
 kezâlik fethateynle tirit [lebeket] لَبَكَةٌ
pâresidir. Ve 

كَةٌ ََ -Yağ pâresine de ıtlâk olu [abeket¡] عَ
nur, ٌعَبَقَة [¡abeket] gibi veznen ve ma¡nen; 
yukâlu: ِمَن حْيِ عَبَكَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ السِّ  Ve مَا فِي النِّ
-nûn’un kesri ile ve √â-i müh [ni√y] نِحْيٌ
mele ile yağ tulumudur; ve minhu kavlu-
hum: ًمَا أبَُالِيهِ عَبَكَة Yağ pâresi bî-kadr olma-
sına mebnî kelâmdır.

]ع ت ك]
َُ ْْ عَ َْ  ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atk] اَ

sükûnuyla) ve

ُْوكُ عُ َْ  Bedene (zammeteynle) [el-¡utûk] اَ
bir nesne yapışmak; yukâlu: ُيب الطِّ بِهِ   عَتَكَ 
بِهِ لَزِقَ  النَّاقَةِ :ve yukâlu إِذَا  فَخِذِ  عَلَى  الْبَوْلُ   عَتَكَ 
إِذَا يَبِسَ
عَاتِكَةُ َْ  Şol ağaç (tâ’nın kesriyle) [el-¡âtiket] اَ
yaydır ki eskiyip kızarmış ola. Ve

-Esmâ-i nisâdandır. Kâle’n [Âtiket¡] عَاتِكَةٌ
nebiyyu sallallâhu ¡aleyhi ve sellem yev-
me ◊uneyn: ”ٍسُلَيْم مِنْ  الْعَوَاتِكِ  ابْنُ   Ya¡nî “أنََا 
 ismi ile müsemmâ olan [Avâtik¡] عَوَاتِكُ
ceddâttandır vilâdetim ki onlar dokuz 
¡aded kimsedir: Biri ¡Âtike bint Hilâl’dır 
ki Hâşim’in ceddinin anasıdır. Ve biri 
¡Âtike bint Murre b. Hilâl’dır ki Hâşim’in 
anasıdır. Ve biri dahi ¡Âtike bint el-Ev…
a§’tır, Vehb b. ¡Abdumenâf’ın anasıdır ki 
Vehb, Resûlun anasının babasıdır. Bunlar 
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[¡Arab] ile ٌّعَرَبِي [¡Arabiyy] gibi. Ve gemi-
cilere dahi ٌعَرَك [¡arak] dedikleri balık av-
ladıklarından ötürüdür, ٌعَرَك [¡arak] gemi-
cilerin hakîkatte ismi olduğu için değildir. 
Ve 

 .Savte dahi derler [arak¡] عَرَكٌ

عَرِكُ َْ -ayn’ın fethi ve râ’nın kes¡) [el-¡arik] اَ
riyle) Kezâlik savt ma¡nâsına. Ve 

 Ziyâde güreş tutan kimseye de [arik¡] عَرِكٌ
derler.

عَرِكُونَ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arikûn] اَ
kesriyle) Cem¡i, ziyâde güreş tutanlar 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌاءُ صِرَاع قَوْمٌ عَرِكُونَ أيَْ أشَِدَّ
عَرْكَةُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arket] اَ
sükûnuyla) Bir kerre mahallinde isti¡mâl 
olunur, merreten ma¡nâsına; yukâlu: ُلَقِيتُه 
ةً عَرْكَةً بِالتَّسْكِينِ أيَْ مَرَّ
عَرَكَاتُ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-¡arekât] اَ
merrât ma¡nâsına.

عَرَكْرَكَةُ َْ  ayn’ın ve râ’ların¡) [el-¡arekreket] اَ
fethiyle) Fermûde olan ¡avret.

عَرَكْرَكُ َْ  (alâ-vezni’l-mezbûr¡) [el-¡arekrek] اَ
Muhkem, fermûde olup kavî olan deve.

]ع ف ك]
َُ -hemzenin ve fâ’nın fet) [el-a¡fek] اَلْعَْفَ

hiyle) Ahmak ma¡nâsınadır.

َُ عَفَ َْ .Hamâkat (fethateynle) [el-¡afek] اَ

]ع ك ك]
َُّ عَ َْ  ayn’ın fethi vekâf’ın¡) [el-¡akk] اَ

teşdîdiyle) Bir kimseyi hâcetinden alıko-
mak; tekûlu: ِعَكَكْتُهُ إِذَا حَبَسْتَهُ عَنْ حَاجَتِه Ve bir 
kimsenin hakkın eğlendirip vermemeğe 
de derler; yukâlu: ِه  Ve عَكَكْتُهُ إِذَا مَاطَلْتَهُ بِحَقِّ

ٌَّ -Bir sözün tekrâr haber verilme [akk¡] عَ
sin taleb etmeğe dahi derler; tekûlu: ُعَكَكْتُه 

kesriyle) Mevzi¡-i harbde müzâhame kıl-
mak; yukâlu: ِإِعْتَرَكُوا أيَِ ازْدَحَمُوا فِي الْمُعْتَرَك Ve 

 Su üzerinde olan müzâhameye [irâk¡] عِرَاكٌ
derler; yukâlu: إِذَا أوَْرَدَهَا جَمِيعًا إِبِلَهُ الْعِرَاكَ   أوَْرَدَ 
 الْمَاءَ وَنصُِبَ نَصْبَ الْمَصَادِرِ أيَْ أوَْرَدَهَا عِرَاكًا ثمَُّ أدُْخِلَ
الْغَفِيرَ اءَ  الْجَمَّ بِهِمُ  مَرَرْتُ  قَالوُا  كَمَا  مُ  وَاللَّ الْلَِفُ   عَلَيْهِ 
مُ الْمَصْدَرَ رِ الْلَِفُ وَاللَّ ِ فِيمَنْ نصُِبَ وَلَمْ تُغَيِّ  وَالْحَمْدَ لِلهَّ
عَنْ حَالِهِ
عَرِيكَةُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arîket] اَ
kesri ve meddiyle) Bakiyye ma¡nâsına; 
yukâlu: ِتِه نَامِ لِبَقِيَّ  Ve هِيَ عَرِيكَةُ السَّ

-Tabî¡at ma¡nâsına da ge [arîket¡] عَرِيكَةٌ
lir; yukâlu: نُ الْعَرِيكَةِ إِذَا كَانَ سَلِسًا  Ya¡nî فُلَنٌ لَيِّ
mutî¡ ve münkâd olsa ve mütekebbirlik 
zâ™il olmak mahallinde dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ُلَنَْتَ عَرِيكَتُهُ إِذَا انْكَسَرَتْ نَخْوَتُه Ve 
.kibr ve ¡azamete derler [na«vet] نَخْوَةٌ

عَرُوكُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arûk] اَ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki semiz 
midir yâ değil midir diye hörgücüne ya-
pışıp sıkalar, ٌشَكُوك [şekûk] gibidir veznen 
ve ma¡nen. Ve

مَعْرُوكُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-ma¡rûk] اَ
zammı ve meddiyle) Şol sudur ki üzerine 
izdihâm oluna; yukâlu: ٌمُزْدَحَم أيَْ  مَعْرُوكٌ   مَاءٌ 
عَلَيْهِ
مَعْرُوكَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡rûket] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Şol yere der-
ler ki davar üzerinde müzâhame kılıp 
nebâtâtın zâyi¡ kılmış olalar.

عُرُوكُ َْ  Avret¡ (zammeteynle) [el-¡urûk] اَ
hayz görmek; yukâlu: عَرَكَتِ الْمَرْأةَُ تَعْرُكُ عُرُوكًا 
لِ إِذَا حَاضَتْ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
عَرَكُ َْ -Şol kimseler (fethayenle) [el-¡arek] اَ
dir ki balık avlarlar.

عَرَكِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-¡arekiyy] اَ
âhirinde yâ-i müşeddede ile) Vâhidi, ٌعَرَب 
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ةٌ  Kezâlik şol kumdur ki güneş [akket¡] عَكَّ
ıssısında kızmış ola. Ve ٌّعَك [¡akk] ıssının 
ziyâde yalınlanmasına da derler.

ةُ عَكَّ َْ  Günün (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡akket] اَ
ziyâde ıssı olması.

ةُ  Bir (kezâlik ¡ayn’ın fethiyle) [Akket¡] عَكَّ
şehrin ismidir ki serhadlardandır. Ve fi’l-
hadîsi: ”َطوُبَى لِمَنْ رَأىَ عَكَّة“ Ferrâ eyitti: ِهَذِه 
 derler gâh muzâf kılarlar ve gâh أرَْضُ عَكَّةَ
sıfat kılarlar, arz-ı hârre ma¡nâsına.

َْعَكَّى  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡akkâ] اَ
kasrıyla) Kezâlik izârın iki ucın salıverip 
mâ-¡adâsın kendiye zamm etmektir.

َُ عَكِي َْ  ayn’ın fethi vekâf’ın¡) [el-¡akîk] اَ
kesri ve meddiyle) Issının yalınlanması ve 
ıssı olan güne dahi derler; yukâlu: ٌيَوْمٌ عَكِيك 
أيَْ شَدِيدُ الْحَرِّ
َُّ مِعَ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡akk] اَ

fethiyle) Şol attır ki bir mikdâr hareket 
kıla ba¡dehu darba muhtâc ola.

كُ عَكَوَّ َْ  fethateynle ve vâv’ın) [el-¡akevvek] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Semiz ve kasîr olan 
kimse ki onda nev¡-i salâbet dahi ola. Pes 
bu ٌفَعَلَّع [fe¡alla¡] vezni üzere olur, tekrîr-i 
¡ayn’la bâb-ı muzâ¡aftan olmaz. Ve 

كٌ  İri ve berk olan yere dahi [akevvek¡] عَكَوَّ
derler.

]ع ل ك]
َُ عِلْ َْ  ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) [el-¡ilk] اَ

sükûnuyla) Sakız ki çiynerler.

َُ عَلْ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alk] اَ
sükûnuyla) Sakız çiynemek; yukâlu: ُعَلَكَه 
لِ  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

ٌَ  At licâmın çiynemeğe dahi [alk¡] عَلْ
derler.

َُ عَلِ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alik] اَ

لِ إِذَا اسْتَعَدْتَهُ الْحَدِيثَ  الْحَدِيثَ أعَُكُّهُ عَكًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
تَيْنِ رَهُ عَلَيْكَ مَرَّ تَى كَرَّ Ve حَّ

ٌَّ -Ziyâde ıssı olan güne dahi der [akk¡] عَ
ler; yukâlu: لِ أيَْضًا  Ve عَكَّ يَوْمُنَا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

ٌَّ  Şol recüle derler ki berk olup [akk¡] عَ
kuvvetli ola. Ve

ٌَّ  ;Kamçıyla vurmağa dahi derler [akk¡] عَ
yukâlu: ُوْطِ إِذَا ضَرَبَه  Ve عَكَّهُ بِالسَّ

ٌَّ  Me¡add’ın birâderi adıdır ki [Akk¡] عَ
Cevherî zamânında Yemen’de imiş. Ve 

ٌَّ  İzârın iki ucın salıverip ortasın [akk¡] عَ
kendiye zamm etmeğe dahi derler; min-
hu kavluhum: َّوَك عَكَّ  إِزْرَةَ  فُلَنٌ   إِزْرَةَ Ve إِتَّزَرَ 
 وَكٌّ dahi derler elif-i maksûre ile. Ve عَكَّى
[vekk] def¡ ma¡nâsınadır ki izârın salıve-
rilmesinden ¡ibâret olur. Ve 

ٌَّ  Isıtma mülâzım olmağa dahi [akk¡] عَ
derler; yukâlu: ُى إِذَا لَزِمَتْهُ وَأحَْمَتْه تْهُ الْحُمَّ عَكَّ
مَعْكُوكُ َْ  mîm’in fethi vekâf’ın) [el-ma¡kûk] اَ
zammı ve meddiyle) Mahbûse olan deve 
ma¡nâsınadır.

ةُ عُكَّ َْ  Yağ (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡ukket] اَ
kodukları kap, ِمْن -ma¡nâsına. İbnu’s آنِيَةُ السَّ
Sikkît eyitti: ٌشَكْوَة [şekvet] misilli tulum ki 
onda yağ ola, ٌة  شَكْوَةٌ derler. Ve [ukket¡] عُكَّ
[şekvet] şîn-i mu¡ceme ile süt emen oğlak 
derisidir ki ona süt korlar. Ve 

عِشَارِ َْ  Bir türlü renktir [ukketu’l-¡işâr¡] عُكَّةُ ا
ki nâka hâmile oldukta o renge girer.

َُ عُكَ َْ  ayn’ın zammı vekâf’ın¡) [el-¡ukek] اَ
fethiyle) Cem¡i.

عِكَاكُ َْ  Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikâk] اَ
cem¡i, gökçek yağ tulumları ma¡nâsına. 
Ve

ةٌ  Issının ziyâde yalınlanmasına [akket¡] عَكَّ
dahi derler. Ve 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ك]
َُ فَاتِ َْ  Cerî olan (tâ’nın kesriyle) [el-fâtik] اَ

kimse.

َّْاكُ فُ َْ  fâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-futtâk] اَ
teşdîdiyle) Cem¡i, cerîler ma¡nâsına.

َُ ْْ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetk] اَ
sükûnuyla) Bir kimse ¡ale’l-gafle hasmı 
üzere gelmek, onu bend edip katl etmek 
için. Ve bunda üç lügat vardır: Biri ٌفَتْك 
[fetk]tir, nitekim mürûr etti. Ve biri dahi 
 tur zamm-ı fâ ve sükûn-ı tâ[el-futk] اَلْفُتْكٌ
ile. Ve biri dahi ُاَلْفِتْك [el-fitk]tir kesr-i fâ 
ve sükûn-ı tâ’yla, ٌّوَد [vedd] ve ٌّوُد [vudd] ve 

 [zu¡m] زُعْمٌ ve [za¡m] زَعْمٌ gibi ve [vidd] وِدٌّ
ve ٌزِعْم [zi¡m] gibi; yukâlu: ُفَتَكَ بِهِ يَفْتُكُ وَيَفْتِك 
لِ وَالثَّانِي يمَانُ :Ve fi’l-hadîsi مِنَ الْبَابِ الْوََّ  “قَيَّدَ الْإِ
مُؤْمِنٌ” يَفْتِكُ  لَ   فَتْكٌ Ya¡nî îmân fesâd-ı الْفَتْكَ 
[fetk]i mâni¡dir.

]ف د ك]
-Bir karyenin is (fethateynle) [Fedek] فَدَكٌ
midir, »ayber’de.
بَ  fâ’nın zammı ve) [Ebû Fudeyk] أبَُوفُدَيْ

dâl’ın fethiyle tasgîr vezni üzere) Bir re-
cülün ismidir.

]ف ر ك]
فَرْكُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferk] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ovmak; tekûlu: 
لِ نْبُلَ بِيَدِي أفَْرُكُ فَرْكًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ فَرَكْتُ الثَّوْبَ وَالسُّ
فْرَاكُ -Te (hemzenin kesri ile) [el-ifrâk] اَلِْ
rikenin başı kemâlin bulup ekle sâlih ol-
mak; tekûlu: َنْبُلُ إِذَا صَارَ فَرِيكًا وَهُوَ حِين  أفَْرَكَ السُّ
 Ve bi’l-cümle nebte ya¡nî يَصْلُحُ أنَْ يفُْرَكَ فَيُؤْكَلُ
ota evvel zuhûr ettikte َنَجَم dersin ba¡dehu 

kesriyle) Yelmeşik olan nesne; yukâlu: 
شَيْءٌ عَلِكٌ أيَْ لَزِجٌ

َُ ََ عَوْ َْ -ayn’ın ve lâm’ın fet¡) [el-¡avlek] اَ
hiyle) Rahimde bir damarın ismidir.

َُ َِ عَوَا َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡avâlik] اَ
kesriyle) Cem¡i.

عْلِنْكَاكُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-i¡linkâk] اَلِْ
kesriyle) Saç siyâh olup bir yere cem¡ ol-
mak; yukâlu: َعْرُ إِذَا احْلَنْكَكَ وَاجْتَمَع إِعْلَنْكَكَ الشَّ

]ع ن ك]
عُنوُكُ َْ ve (zammeteynle) [el-¡unûk] اَ

َُ عَنْ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡ank] اَ
sükûnuyla) Süt koyu olmak.

َُ عَانِ َْ  Şol kum (nûn’un kesriyle) [el-¡ânik] اَ
yığınıdır ki mün¡akid ve muhkem olmakla 
deve onun üzerinde yürümeğe kâdir olma-
ya illâ dizi üzerinde sürünmekle. Ve

ٌَ  :Kırmızıya dahi derler; yukâlu [ânik¡] عَانِ
دَمٌ عَانِكٌ أيَْ أحَْمَرُ
نَاكُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tinâk] اَلِْ
kesriyle) Deve dizi üzerine sürünerek 
yürümek.

َُ عِنْ َْ  ayn’ın kesri ve nûn’un¡) [el-¡ink] اَ
sükûnuyla) Gecenin sülüs-i ahîri. Ve Ebû 
¡Amr eyitti: ِاللَّيْل مِنَ  عِنْكٍ  بَعْدَ   بَعْدَ ,derler أتََانَا 
يْلِ  ma¡nâsına. Ve طَائِفَةٍ مِنَ اللَّ

ٌَ  Kapıya dahi derler, bâb [ink¡] عِنْ
ma¡nâsına ehl-i Yemen lügati üzere.

َُ مِعْنَ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡nek] اَ
fethiyle) Kelîd, ٌمِغْلَق [miπla…] ma¡nâsına.
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]ش ك ك]
َُّ فَ َْ  fâ’nın fethi vekâf’ın) [el-fekk] اَ

teşdîdiyle) Bir nesneyi kurtarmak. Ve her 
iki nesne ki birbirine vurulmuş ola birbi-
rinden ayırmağa ٌّفَك [fekk] derler. Ve 

ٌَّ  مَقْتَلُ :Çeneye dahi derler; yukâlu [fekk] فَ
يْهِ جُلِ بَيْنَ فَكَّ Ve الرَّ

ٌَّ  Sabînin ağzına devâ dökmeğe [fekk] فَ
dahi derler; tekûlu: َجَعَلْت إِذَا  بِيَّ  الصَّ  فَكَكْتُ 
وَاءَ فِي فِيهِ Ve الدَّ

ٌَّ  Pîr oldu çenesi düştü demek [fekk] فَ
mahallinde dahi isti¡mâl olunur; yukâlu 
li’ş-şeyhi’l-kebîri: َج  Ya¡nî “Aşağı قَدْ فَكَّ وَفَرَّ
çenesi düşüp yukarı çenesinden ayrıldı.” 
Ve bu hâlet pîrlik gâyetine eriştikte olur.

فُكُوكُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-fukûk] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: فَكَّ يَفُكُّ فَكًّا وَفُكُوكًا Ve 

ٌَّ  ;Rehni halâs etmeğe dahi derler [fekk] فَ
yukâlu: ُهْنَ إِذَا أخَْلَصَه  Ve فَكَّ الرَّ
ةب ََ رَقَ  Kul âzâd etmeğe de [fekku re…abet] فَكُّ
derler; yukâlu: قَبَةَ إِذَا أعَْتَقَهَا فَكَّ الرَّ
نْفِكَاكُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-infikâk] اَلِْ
kesriyle) Kul âzâd olmak. Ve

 Bir ¡uzv ayrılıp düşmeğe [infikâk] إِنْفِكَاكٌ
dahi derler; yukâlu: ُقَدَمُه فَانْفَكَّتْ  فُلَنٌ   سَقَطَ 
وَإِصْبَعُهُ إِذَا انْفَرَجَتْ وَزَالَتْ
ِْكَاكُ فْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iftikâk] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik rehni halâs etmek; 
yukâlu: هْنَ وَافْتَكَّهُ بِمَعْنًى فَكَّ الرَّ

َُ َّْفْكِي -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefkîk] اََ
tekrîm]) İki nesneyi birbirinden ayırmak, 
.ma¡nâsına, ¡alâ-mâ merre [fekk] فَكٌّ

فَكَاكُ َْ -Şol nes (fâ’nın fethiyle) [el-fekâk] اَ
nedir, onunla rehni halâs kılarlar.

فِكَاكُ َْ -Bi (fâ’nın kesriyle) [el-fikâk] اَ
ma¡nâhu, lügatun fîhi, hakâhâ el-Kisâ™î.

خَ بَ ve فَرَّ  dersin أعَْصَفَ dersin ba¡dehu قَصَّ
ba¡dehu َسَبَّل dersin ba¡dehu َسَنْبَل dersin 
ba¡dehu َّأحََب ve َّألََب dersin ba¡dehu أسَْفَى 
dersin ba¡dehu َأفَْرَك ba¡dehu َأحَْصَد dersin.

فِرْكُ َْ  fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-firk] اَ
sükûnuyla) Bugz etmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu minhu: َفَرِكَتِ الْمَرْأةَُ زَوْجَهَا تَفْرَكُهُ فِرْكًا مِن 
ابِعِ إِذَا أبَْغَضَتْهُ الْبَابِ الرَّ
فَرُوكُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferûk] اَ
zammı ve meddiyle) Zevcine bugz eden 
¡avret.

فَارِكُ َْ -Bi (râ’nın kesriyle) [el-fârik] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: ٌوَفَارِك فَرُوكٌ  فَهِيَ  الْمَرْأةَُ   فَرِكَتِ 
Ve 

-Zevcesine bugz etmeğe dahi der [firk] فِرْكٌ
ler. Bu kelime zevceynin gayrıda isti¡mâli 
mesmû¡ olmamıştır.

كُ مُفَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muferrek] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol erdir ki nisâ 
tâ™ifesi ona bugz üzere ola. Ve İmru™ul…
ays ki efsah-ı şu¡arâdandır ٌك  [muferrek] مُفَرَّ
idi.

نْفِرَاكُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-infirâk] اَلِْ
fethiyle) Omuz düşük olmak.

فَرَكُ َْ -Kulak dibin (fethateynle) [el-ferek] اَ
den salkı olup düşük olmak.

فَرْكَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-ferkâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Düşük olan 
kulak.

فَرِكَةُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-feriket] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُفَرْكَاء  أذُُنٌ 
.Ve bu Ya¡…ûb rivâyetidir وَفَرِكَةٌ

]ف ر س ك]
َُ فِرْسِ َْ  fâ’nın ve sîn’in kesri ve) [el-firsik] اَ

râ’nın sükûnuyla) Bir nev¡ şeftalidir ki çe-
kirdeğinden ayrılmaz.
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i çıkrık ile tefsîr etmişlerdir, kütüb-i 
mu¡tebereye muhâlif olduğu hafî değildir. 
Ve 

 Bir kıt¡a yere yâhûd bir kıt¡a [felket] فَلْكَةٌ
kuma derler ki müdevver olup etrâfında 
olanlardan mürtefi¡ ola.

َُ فَلْ َْ  kezâlik fâ’nın fethi ve) [el-felk] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Cem¡i, ağırşaklar 
ma¡nâsına.

َُ َّْفْلِي -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teflîk] اََ
tekrîm]) Kızın memesi ağırşıklanmak; 
yukâlu: فَلَّكَ ثَدْيُ الْجَارِيَةِ تَفْلِيكًا

َُ َّْفَلُّ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tefelluk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

ٌَ  Çoban kıldan ağırşak [teflîk] تَفْلِي
misâlinde bir nesne kılıp ba¡dehu deve 
yavrusunun dili üzerine bağlamaktır, ana-
sın emmesin diye.

َُ فُلْ َْ  fâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-fulk] اَ
sükûnuyla) Gemi, ٌسَفِينَة [sefînet] ma¡nâsına; 
vâhid ma¡nâsına ve cem¡ ma¡nâsına ge-
lir ve müzekker ve mü™ennes olur. Bârî 
ta¡âlânın ،119 )الشعراء  الْمَشْحُونِ﴾  الْفُلْكِ   ﴿فِي 
)41   kavlinde müzekker gelmiştir ve يس 
)31 )لقمان  تَجْرِي﴾  اَلْفُلْكَ   kavlinde ﴿أنََّ 
mü™ennes gelmiştir. Ve muhtemeldir ki 
mü™ennes geldiği sûrette cem¡ olup mü-
zekker geldiği vâhid olduğuna binâ™en 
ola. Ve Bârî ta¡âlânın ِحَتّٰى إِذَا كُنْتُمْ فِي الْفُلْك﴿ 
-kavlinde cem¡ gelmiş وَجَرَيْنَ بِهِمْ﴾ )يونس 22(
tir. Cevherî eydür gûyâ ki vâhid oldukta 
zamîr ٌمَرْكَب [merkeb]e ircâ¡ olunmakla 
müzekker kılınır ve ٌسَفِينَة [sefînet]e ircâ¡ 
olunmakla mü™ennes kılınır. Ve Sîbeveyhi 
eyitti: Cem¡ olan ٌفُلْك [fulk] vâhid olan 
 جُنبٌُ ün cem¡-i teksîridir. Ve bu[fulk] فُلْكٌ
[cunub] gibi ve ٌطِفْل [†ifl] gibi vâhide ve 
cem¡e ıtlâk olunan ismlerden değildir, zîrâ 

ََّ  Zâ™il olmadı [me’nfekke] مَاانْفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا انْفَكَّ فُلَنٌ قَائِمًا أيَْ مَا 
زَالَ قَائِمًا

َُ فَكَ َْ -Kadem ay (fethateynle) [el-fekek] اَ
rılıp düşmek. Ve A§ma¡î eyitti: ٌفَكَك [fe-
kek] ve ٌّفَك [fekk] ikisi birdir, zîrâ hemîn 
فَكًّا يَفُكُّهُ   فَكٌّ [fekek] فَكَكٌ derler, pes فَكَّهُ 
[fekk] idgâmla zarûret-i şi¡r için vâki¡ ol-
muştur dedi. Ve 

ٌَ  Za¡ftan ve istirhâdan ötürü bir [fekek] فَكَ
kimsenin menkibi mafsalından ayrı olma-
ğa dahi derler; tekûlu: َمَا كُنْتَ أفََكَّ وَلَقَدْ فَكِكْت 
ابِعِ تَفَكُّ فَكَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ةُ فَكَّ َْ  Hamâkat (fâ’nın fethi ile) [el-fekket] اَ
ve istirhâdır; yukâlu: َفَكِكْت وَلَقَدْ  فَاكًّا  كُنْتَ   مَا 
ابِعِ أيَْضًا  Ve تَفَكُّ فَكَّةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

ةٌ  Şol yıldızlardır ki dâ™ire [Fekket] فَكَّ
şeklinde Simâk-ı râmi√’in halfındadır. 
A§ma¡î eyitti: O yıldızlara sıbyân ُقَصْعَة 
-diye tesmiye ederler, dâ™ire şeklin الْمَسَاكِينِ
de olduğu için.

فَاكُّ َْ  Ahmak (kâf’ın teşdîdiyle) [el-fâkk] اَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّتَاك فَاكٌّ   تَاكٌّ Ve فُلَنٌ 
[tâkk] tâ-i müsennâtla ٌّفَاك [fâkk]a itbâ¡dır, 
müstakil ma¡nâsı yoktur.

َُ َّْفَكُّ  fethateynle vekâf’ın) [et-tefekkuk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Salkı olmak; yukâlu: 
فُلَنٌ يَتَفَكَّكُ إِذَا لَمْ يَكُنْ بِهِ تَمَاسُكٌ مِنْ حُمْقٍ

َُ فْ -hemzenin ve fâ’nın fethiy) [el-ifk] اَلِْ
le) Şol kimsedir ki menkibi mafsalından 
ayrılmış ola, za¡fa ve istirhâya binâ™en.

]ف ل ك]
فَلْكَةُ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felket] اَ
sükûnuyla) Ağırşak ki iplik eğirdikleri 
iğde olur. ٌفَلْكَة [felket] dedikleri istidâret 
üzere olduğu için. Ve sâhib-i ~urâ√ ve 
sâhib-i Tercemetu’l-Mu«târٌفَلْكَة [felket]



َُ فَلَ َْ 1748اَ BÂBU’L-KÂF

derisidir ki ondan kürk edinirler. Sâhib-i 
¢âmûsٌفَنَك [fenek] kürk cinsinden eşrefi 
ve a¡delidir demiş ve sâhib-i ~urâ√ san-
sar kürküdür demiş, pes birbirine muhâlif 
olur, te™emmül oluna. Ebû ¡Ubeyd eyit-
ti: Bir a¡râbîye filân kimse ayak donuna 
-kürkü kılmıştır dediler, eyit [fenek] فَنَكٌ
ti: ِالثُّرَيَّان  kılları ile [fenek] فَنَكٌ Ya¡nî إِلْتَقَى 
dübürü kılları cem¡ oldu demiş. Ve إِلْتَقَى 
 kelâmını tâ™ife-i ¡Arab yağmur ka¡r-ı الثُّرَيَّانِ
zemînde olan nem-nâk toprağa vâsıl ol-
dukta isti¡mâl eder, pes kelâm-ı ¡Arabîde 
isti¡mâli ber-vech-i teşbîh olur.

َُ فَنِي َْ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [el-fenîk] اَ
kesri ve meddiyle) Çene uçları ve dudak 
altında olan kıllar çevresidir. Ve ba¡zılar 
onu ُفْنِيك  tir dedi, hemzenin[el-ifnîk] اَلْإِ
kesri ve fâ’nın sükûnuyla ve nûn’un kes-
ri ve meddiyle. Ve Kisâ™î ٌفَنِيك [fenîk]in 
aslı ٌإِفْنِيك [ifnîk] olmasına inkâr etti. Ve 
fi’l-hadîsi: يَعْنِي الْفَنِيكَيْنِ”  تَنْسَ  فَلَ  أْتَ  تَوَضَّ  “إِذَا 
 عَنْفَقَةٌ Ve جَانِبَيِ الْعَنْفَقَةِ عَنْ يَمِينٍ وَشِمَالٍ وَهُمَا الْمَغْفَلَةُ
[¡anfe…at] ¡ayn-ı mühmelenin ve fâ’nın 
fethiyle aşağı dudak altında olan bir bölük 
kıldır ki onun iki cânibi kıldan hâlî olma-
ğın gaslda mahall-i gaflet olur.

 zamm-ı fâ ve sükûn-ı ¡ayn’la ve [fu¡l] فُعْلٌ
-fethateynle şey™-i vâhidde müş [fa¡al] فَعَلٌ
tereklerdir: ٌعُرْب [¡urb] ile ٌعَرَب [¡arab] ve 
 [ruhb] رُهْبٌ ve [acem¡] عَجَمٌ ile [ucm¡] عُجْمٌ
ile ٌرَهَب [reheb]. Ve fethateynle olan ٌفَعَل 
[fa¡al]in hod ٌفُعْل [fu¡l] vezni üzere cem¡ 
olunması câ™izdir, ٌأسََد [esed]le ٌأسُْد [usd] 
gibi. Pes ٌفُعْل [fu¡l]un ٌفُعْل [fu¡l] üzere cem¡ 
olunması muhâl olmaz.

َُ فَلَ َْ  فَلَكِ ,Göktür (fethateynle) [el-felek] اَ
[felek]-i nücûm ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-eflâk] اَلْفَْلَكُ
Cem¡i, gökler ma¡nâsına.

َُ فُلْ َْ  fâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-fulk] اَ
sükûnuyla) Kezâlik ٌفَلَك [felek]in cem¡i 
olması câ™izdir ٌأسََد [esed]le ٌأسُْد [usd] ve 
.gibi [uşb»] خُشْبٌ le[aşeb»] خَشَبٌ

فَيْلَكُونُ َْ -fâ’nın ve lâm’ın fet) [el-feylekûn] اَ
hi ve yâ’nın sükûnuyla ٌفَيْلَسُوف [feylesûf] 
vezni üzere) Şol ottur ki ondan hasîr örer-
ler ve mescidlere örülmeden dahi döşer-
ler, ٌّبَرْدِي [berdiyy] ma¡nâsına.

]ف ن ك]
فُنوُكُ َْ -İnâd et¡ (zammeteynle) [el-funûk] اَ
mek, Kisâ™î ve Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üze-
re; yukâlu: ِل  فَنَكَ فِي هَذَا الْمَْرِ يَفْنكُُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
فِيهِ لَجَّ  إِذَا   Ve bir yerde ikâmet etmeğe فُنوُكًا 
dahi derler, Umevî rivâyeti üzere; yukâlu: 
 Ve فَنَكَ بِالْمَكَانِ فُنوُكًا إِذَا أقََامَ بِهِ

-Muttasıl ta¡âmı yiyip on [funûk] فُنوُكٌ
dan bir nesne terk etmemeğe dahi der-
ler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فُنوُكًا  يَفْنكُُ  الطَّعَامِ  فِي   فَنَكَ 
لِ إِذَا اسْتَمَرَّ عَلَى أكَْلِهِ وَلَمْ يَعَفْ مِنْهُ شَيْئًا  عِيَافٌ Ve الْوََّ
[¡iyâf] kesr-i ¡ayn’la ta¡âmı kerîh görmeğe 
derler. Ve bunda bir lügat dahi vardır ki o 
.dir, bâb-ı râbi¡den فَنِكَ فِي الطَّعَامِ فُنوُكًا

َُ فَنَ َْ  Şol cânver (fethateynle) [el-fenek] اَ



حَكَةُ اََلُّ 1749BÂBU’L-KÂF

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ب ك]
َُ َْ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebk] اََلَّ

sükûnuyla) Karıştırmak, halt ma¡nâsına; 
yukâlu: ُلِ وَيقَُال  لَبَكْتُ الْمَْرَ ألَْبُكُهُ لَبْكًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وِيقَ بِالْعَسَلِ إِذَا خَلَطْتَهُ لَبَكْتُ السَّ

َُ َِ -lâm’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-lebik] اََلَّ
riyle) Karışık olan nesne; yukâlu: ٌلَبِك  أمَْرٌ 
أيَْ مُخْتَلِطٌ
اكُ ََ

ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iltibâk] اَلِْ
kesriyle) Karışmak, ihtilât ma¡nâsına.

يكَةُ َِ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebîket] اََلَّ
kesri ve meddiyle) Birbirine karışmış ko-
yun; yukâlu: ُاءِ أيَْ خَلَطُوا بَيْنَه  Pes bu لَبَكُوا بَيْنَ الشَّ
.gibidir, Kilâbî rivâyetinde [bekîlet] بَكِيلَةٌ

كَةُ ََ  Tirit (fethateynle) [el-lebeket] اََلَّ
pâresi; yukâlu: ًلَبَكَة وَلَ  عَبَكَةً  عِنْدَهُ  ذُقْتُ   Ve مَا 
 ayn-ı mühmelenin ve bâ-i¡[abeket¡] عَبَكَةٌ
muvahhadenin fethiyle sevîk içinde olan 
habbedir.

]ل ح ك]
َُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√k] اََلَّحْ

sükûnuyla) Bir şey™in bir şey™e girişmesi 
ve yapışması.

مُلَحَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulâ√at] اَ
√â’nın fethi ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َلوُحِك 
فَقَارُ ظَهْرِهِ إِذَا دَخَلَ بَعْضُهَا فِي بَعْضٍ

َُ َْلَحِ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutelâ√ik] اَ
ve √â’nın kesriyle) Birbirine girişen nes-
ne; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُتَلَحِكٌ أيَْ مُتَدَاخِل
َْلَحِكَةُ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutelâ√iket] اَ
ve √â’nın kesriyle) Şol nâkadır ki hilkati 
istihkâm üzere ola.

 lâm’ın zammı ve) [el-lu√aket] اََلُّحَكَةُ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ك]

كُرْكِيُّ َْ  kâf’ın zammı ve) [el-kurkiyy] اَ
râ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Turna 
ki tuyûr kısmındandır.

كَرَاكِيُّ َْ -evvelindekâf’ın fet) [el-kerâkiyy] اَ
hi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, 
turnalar ma¡nâsına.

]ك ع ك]
َُ كَعْ َْ -kâf’ın fethi ve ¡ayn-ı müh) [el-ka¡k] اَ

melenin sükûnuyla) Peksimed ki sofralara 
getirirler.



َُّ 1750اََلَّ BÂBU’L-KÂF

mu@] gibidir lafzen ve ma¡nen. Ve ٌظ  تَلَمُّ
[telemmu@] bir nesne ekl eden diliyle du-
dağı yalamağa derler. Ve 

ٌَ  Deve çenesin o yana [telemmuk] تَلَمُّ
bu yana döndürmeğe dahi derler; yukâlu: 
كَ الْبَعِيرُ إِذَا لَوَى لَحْيَيْهِ تَلَمَّ

]ل و ك]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levk] اََلَّوْكُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ağızda döndür-
mek, çiynemek için; tekûlu: فِي يْءَ  الشَّ  لكُْتُ 
-Ve at licâmın tahrîk etme فَمِي ألَوُكُهُ إِذَا عَلَكْتَهُ
ğe dahi derler; yukâlu: َجَام  Ve لَكَ الْفَرَسُ اللِّ

ََوْكٌ  [levk] Halkın ¡ırzına değmeğe dahi 
derler; yukâlu: ُيَقَع أيَْ  النَّاسِ  أعَْرَاضَ  يَلُوكُ   فُلَنٌ 
فِيهَا
َِكْنِي  hemzenin fethi ve lâm’ın) [eliknî] اَ
kesri ve kâf’ın sükûnuyla) Bir lafzdır ki 
şu¡arâ bunu risâlet mahallinde isti¡mâl 
ederler, أرَْسِلْنِي ma¡nâsına, pes اَلِكْنِي 
[eliknî] ٌلَوْك [levk]ten me™hûz değildir, 
 [elûk] ألَوُكٌ tan me™hûzdur ki[ulûk] ألَوُكٌ
risâlet ma¡nâsınadır. Ve ٌألَوُك [elûk]ta hod 
hemze aslîdir. Ve eger اَلِكْنِي [eliknî] ٌلَوْك 
[levk]ten olaydı kıyâs bu idi ki ُيلُِيكُه  ألََكَهُ 
 denileydi, pes bu ma¡nâ yüzünden إِلَكَةً
 tan me™hûzdur, lafz yüzünden[elûk] ألَوُكٌ
değildir, zîrâ ٌألَوُك [elûk]ta hemze fâ™ü’l-
fi¡ldir, meger tevehhümen maklûbdur 
denile ya¡nî ٌألَوُك [ulûk]ta hemze lâm’dan 
te™hîr olunup ٌلَؤُوك [le™ûk] olup ba¡dehu 
bâb-ı ٌإِفْعَال [if¡âl]e nakl olunup ألَِكْنِي olmuş-
tur denile. Cevherî’nin kelâmından fehm 
olunan budur ki ٌإِفْعَال [if¡âl]de hemzenin 
kalb-i mekân olması َلَك Cevherî yânında 
sâbit olmadığına binâ™en ola, pes sâhib-i 
¢âmûs’un ألَِكْنِي [eliknî] َلَك beyânında zikr 
olunmak gerek idi, ٌلَوْك [levk] beyânında 
zikr olunmak Cevherî’nin tevehhümüne 

√â’nın fethiyle) Kertenkeleden maklûb 
ola. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌلحَُكَة [lu√aket] 
Haşerât-ı arzdan bir cânverdir ki kerten-
keleye şebîhtir, gök renklidir, berk vurur, 
ya¡nî ışılar, kuyruğu uzun değildir, ker-
tenkele kuyruğu gibi ve ayakları hurde ve 
gizli olur.

]ل ك ك]
َُّ  lâm’ın fethi vekâf’ın) [el-lekk] اََلَّ

teşdîdiyle) Vurmak; ٌّصَك [§akk]gibi; 
yukâlu: ُلِ إِذَا ضَرَبَه  Ve لَكَّهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

ٌَّ ََ  [lekk] Kezâlik şol kırmızı nesnedir ki 
onunla keçi ve keçinin gayrının derisin 
boyarlar.

َُّ  Şol siyâh (lâm’ın zammı ile) [el-lukk] اََلُّ
nesnedir ki bıçakçılar onunla bıçağın sapı-
na namlusın yapıştırırlar.

ِْكَاكُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iltikâk] اَلِْ
kesriyle) Halâyık izdihâm etmek; tekûlu: 
إِلْتَكَّ الْقَوْمُ إِذَا ازْدَحَمُوا

َُ -lâm’ın fethi vekâf’ın kes) [el-lekîk] اََلَّكِي
ri ve meddiyle) Eti sık ve dolu olan kimse, 
 ma¡nâsına ki [ledîm] لَدِيمٌ ve [de«îs] دَخِيسٌ
etle etlemiş demek olur.

كَاكُ  ,Cem¡i (lâm’ın kesriyle) [el-likâk] اََلِّ
sık etli kimseler ma¡nâsına.

َُ َِ -lâm-ı evvelin zam) [el-lukâlik] اََلُّكَا
mı ve lâm-ı sânînin kesriyle) Fermûde; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ لكَُالِكٌ أيَْ ضَخْم

]ل م ك]
 (lâm’ın fethiyle) [el-lemâk] اََلَّمَاكُ
Ta¡âmdan şey™-i kalîl; yukâlu: لَمَاكًا ذُقْتُ   مَا 
كَ :Ebû Yûsuf eyitti كَمَا يقَُالُ مَا ذُقْتُ لَمَاجًا  مَا تَلَمَّ
جَ عِنْدَنَا بِلَمَاجٍ derler عِنْدَنَا بِلَمَاكٍ .ma¡nâsına مَا تَلَمَّ

َُ َّْلَمُّ  fethateynle ve) [et-telemmuk] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) ٌظ -telam] تَلَمُّ
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ك]
َُ ْْ مُ َْ  mîm’in zammı ve tâ’nın) [el-mutk] اَ

sükûnuyla) Şol nesnedir ki onu sünnetçi 
olan ¡avret nisâ tâ™ifesinde sünnet yerin-
de alıkor. Ve ٌمُتْك [mutk]un asl ma¡nâsı 
zumâverddir ve zumâverd turfanda olan 
meyveye derler. Ba¡zılar eyitti: ٌمُتْك [mutk] 
turunç ma¡nâsınadır, A«feş rivâyeti üzere; 
ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: ”مُتْكًا لَهُنَّ   “وَأعَْتَدَتْ 
)يوسف 31(
كَاءُ ْْ مَ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın [™el-metkâ] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir 
ki sünnetlenmemiş ola.

]م ح ك]
َُ مَحْ َْ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-ma√k] اَ

sükûnuyla) ¡İnâddır, lecâc ma¡nâsına; 
yukâlu: ِمَحَكَ يَمْحَكُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث

َُ مَحِ َْ  mîm’in fethi ve √â’nın) [el-me√ik] اَ
kesriyle) Şol kimsedir ki mu¡ânid ola.

َُ مُمَاحِ َْ  mîm-i evvelin) [el-mumâ√ik] اَ
zammı ve √â’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

مُمَاحَكَةُ َْ -mîm-i evve) [el-mumâ√aket] اَ
lin zammı ve √â’nın fethiyle) Mu¡ânede 
ma¡nâsınadır.

َُ َّْمَاحُ  tâ’nın fethi ve) [et-temâ√uk] اََ
√â’nın zammıyla) Kezâlik ¡inâd edişmek; 
yukâlu: تَمَاحَكَ الْخَصْمَانِ إِذَا تَعَانَدَا

]م س ك]
مْسَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-imsâk] اَلِْ
Hıfz etmek.

َُ َّْمَسُّ  fethateynle ve) [et-temessuk] اََ
sîn’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

râci¡ olur dediği vecîh olmaz hâlâ ki ألَِكْنِي 
sûreten sîga-i ecveftir, ona binâ™en ٌلَوْك 
[levk]te zikr olunmuştur.
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ola.

َُ مِسْ َْ  Tîb-i (mîm’in kesriyle) [el-misk] اَ
ma¡ruftur; Fârisî-i mu¡arrebdir. Ve ¡Arab 
tâ™ifesi ٌمِسْك [misk]e ٌمَشْمُوم [meşmûm] 
derler.

َُ مُمَسَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mumessek] اَ
zammı ve sîn’in fethi ve teşdîdiyle) ٌمِسْك 
[misk]le râyihalanmış olan; yukâlu: ٌثَوْب 
كٌ أيَْ مَصْبُوغٌ بِهِ مُمَسَّ

َُ مَسْ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesk] اَ
sükûnuyla) Deri, cild ma¡nâsına; ve min-
hu kavluhum: أنََا فِي مَسْكِكَ إِنْ لَمْ أفَْعَلْ كَذَا وَكَذَا 
Ya¡nî sencileyin olayım.

َُ مَسَ َْ -Şol bile (fethateynle) [el-mesek] اَ
ziklerdir ki deniz bağası kemiğinden ve fîl 
kemiğinden olur.

مَسَكَةُ َْ  ,Vâhidi (fethateynle) [el-meseket] اَ
zikr olunan bileziklerin biri ma¡nâsına.

مُسَكَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-museket] اَ
sîn’in fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Bahîl ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٌمُسَكَة 
[museket] şol kimsedir ki ulaştığı nesne 
elinden halâs olmaya.

َُ مُسَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musek] اَ
sîn’in fethiyle) Cem¡i, bahîller ma¡nâsına.

]ش ع ك]
َُ مَعْ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡k] اَ

sükûnuyla) Bir kimsenin hakkın eğlendi-
rip vermemek; yukâlu: ِبِه مَطَلَهُ  أيَْ  بِدَيْنِهِ   مَعَكَهُ 
Ve 

ٌَ -Bir nesneyi ovmağa dahi der [ma¡k] مَعْ
ler; yukâlu: ُمَعَكْتُ الْدَِيمَ إِذَا دَلَكْتَه

َُ مَعِ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡ik] اَ
kesriyle) Hakkı eğlendirip vermeyen kim-
se, me†ûl ma¡nâsına.

َُ مُمَاعِ َْ -mîm’in zam) [el-mumâ¡ik] اَ

ِْمْسَاكُ سْ ve [el-istimsâk] اَلِْ

ِْسَاكُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtisâk] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
بِهِ وَاسْتَمْسَكْتُ  بِهِ  كْتُ  وَتَمَسَّ يْءِ  الشَّ فِي   أمَْسَكْتُ 
 Ya¡nî cümlesi وَامْتَسَكْتُ بِهِ كُلُّهُ بِمَعْنَى اعْتَصَمْتُ بِهِ
hıfz ettim ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Buhl ma¡nâsına da gelir [imsâk] إِمْسَاكٌ
yukâlu: ٌفِيهِ إِمْسَاكٌ أيَْ بُخْل

َُ َّْمْسِي -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temsîk] اََ
tekrîm]) Kezâlik bir nesneyi hıfz etmek; 
yukâlu: كْتُ بِهِ تَمْسِيكًا كُوا :ve kuri™e مَسَّ  “وَلَ تُمَسِّ
 dan[i§am¡] عِصَمٌ ve بِعِصَمِ الْكَوَافِرِ” )الممتحنة 10(
murâd ¡akd-i nikâh ve onun müteferri¡âtı 
ve ُكَوَافِر [kevâfir] ٌكَافِرَة [kâfiret]in cem¡idir. 
Ve maksûd mü™minîni âyîn-i şirk üzere 
olan nikâhtan nehydir. Ve 

 ;Sâkit olmağa dahi derler [imsâk] إِمْسَاكٌ
tekûlu: َّأمَْسَكْتُ عَنِ الْكَلَمِ إِذَا سَكَت

َُ َّْمَاسُ  tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-temâsuk] اََ
zammı ile) Kudret ma¡nâsınâ; yukâlu: مَا 
تَمَاسَكَ أنَْ قَالَ ذَلِكَ أيَْ مَا تَمَالَكَ

َُ مَسِي َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesîk] اَ
kesri ve meddiyle) Bahîl ma¡nâsına.

َُ مُسُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-musuk] اَ
bahîl ma¡nâsına.

مَسَاكُ َْ ve (mîm’in fethiyle) [el-mesâk] اَ

مَسَاكَةُ َْ -kezâlik mîm’in fet) [el-mesâket] اَ
hiyle) Buhl ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِيهِ مَسَاك 
 Ve وَمَسَاكَةٌ أيَْ بُخْلٌ

 Kezâlik şol yerdir ki suyu [mesâk] مَسَاكٌ
tutar.

مُسْكَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musket] اَ
sîn’in sükûnuyla) Bakiyye ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌة  Ve فِيهِ مُسْكَةٌ مِنْ خَيْرٍ أيَْ بَقِيَّ

 Kezâlik şol kuyuya derler [musket] مُسْكَةٌ
ki yeri berk olmağın içi taşla örülmemiş 
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ması cemî¡-i günâhı izâle ettiği içindir.

َْمَكُّوكُ  mîm’in fethi vekâf’ın) [el-mekkûk] اَ
zammı ve teşdîdi ve meddiyle ٌتَنَّور [tennûr] 
vezni üzere) Bir ölçektir ki üç keylçedir 
ve keylçe bir ٌّمَن [menn] ve bir ٌّمَن [menn]
in yedi sümünüdür. Ve bir ٌّمَن [menn] iki 
ةٌ on iki [ri†l] رِطْلٌ dır ve bir[ri†l] رِطْلٌ …û] أوُقِيَّ
iyyet]tir. Ve ٌة [estâr] أسَْتَارٌ bir [û…iyett] أوُقِيَّ
ın iki sülüsü. Ve bir ٌأسَْتَار [estâr] dört ٌمِثْقَال 
[mi&…âl] ve nısf-ı ٌمِثْقَال [mi&…âl]dir. Ve 
bir ٌمِثْقَال [mi&…âl] bir ٌدِرْهَم [dirhem] ve bir 
 in selâsete-esbâ¡ıdır. Ve[dirhem] دِرْهَمٌ
bir ٌدِرْهَم [dirhem] altı ٌدَانِق [dâni…]tir. Ve 
bir ٌدَانِق [dâni…] iki ٌقِيرَاط […îrâ†]tır. Ve bir 
وجٌ iki [†îrâ…] قيِرَاطٌ وجٌ dur. Ve[assûc†] طَسُّ  طَسُّ
[†assûc] iki ٌحَبَّة [√abbet]tir. Ve bir ٌحَبَّة [√ab-
bet] bir ٌدِرْهَم [dirhem]in sümününün südü-
südür. Ve bir dirhemin sümününün südü-
sü kırk sekiz cüz™ünden bir cüz™üdür.

َُ مَكَاكِي َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekâkîk] اَ
kâf-ı sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i, 
zikr olunan ölçekler ma¡nâsına.

]م ل ك]
َُ مِلْ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-milk] اَ

sükûnuyla) Bir nesneye mâlik olmak; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  مِلْكًا  أمَْلِكُهُ  يْءَ  الشَّ  مَلَكْتُ 
Ve

ٌَ  ve [milk] مِلْ

ٌَ  Bir (mîm’in kesri ve fethiyle) [melk] مَلْ
ma¡naya gelir; yukâlu: ٌمَا فِي مِلْكِهِ وَمَلْكِهِ شَيْء 
شَيْئًا يَمْلِكُ  لَ  ا :ve yukâlu eyzan أيَْ  فَإِمَّ  لَذَْهَبَنَّ 
ا يتِ قَالَ وَيقَُالُ أيَْضًا فَإِمَّ كِّ ا هُلْكٌ رَوَاهُ ابْنُ السِّ  مُلْكٌ وَإِمَّ
ا هَلْكٌ بِالْفَتْحِ  Ve مَلْكٌ وَإِمَّ

ٌَ .Yolun ortasına dahi derler [melk] مَلْ

َُ مَلْ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melk] اَ
sükûnuyla) Hamuru iyi yoğurmak; tekûlu: 
 √Ve sâhib-i ~urâ مَلَكْتُ الْعَجِينَ إِذَا شَدَدْتَ عُجْنَهُ

mı ve ¡ayn’ın kesriyle) ٌمُمَاطِل [mumâ†il] 
ma¡nâsınadır.

َُ َّْمَعُّ  fethateynle ve) [et-tema¡¡uk] اََ
¡ayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Davar ağna-
mak; yukâlu: ْغَت ابَّةُ إِذَا تَمَرَّ كَتِ الدَّ تَمَعَّ

َُ َّْمْعِي -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tem¡îk] اََ
tekrîm]) Davarı ağnatmak; yukâlu: كْتُهَا  مَعَّ
أنََا تَمْعِيكًا
مَعْكُوكَاءُ َْ  mîm’in fethi ve) [™el-ma¡kûkâ] اَ
¡ayn’ın sükûnu vekâf’ın zammı ve elifin 
meddiyle) Şerr ma¡nâsına; yukâlu: وَقَعَ فِي 
 مَعْكُوكَاءَ أيَْ فِي شَرٍّ

]م ك ك]
َُّ مَ َْ  mîm’in fethi vekâf’ın) [el-mekk] اَ

teşdîdiyle) Emmek, ٌّمَص [ma§§] ma¡nâsına; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا مَصَصْتَه مَكَكْتُ الشَّ
َْمَكَّانُ  mîm’in fethi vekâf’ın) [el-mekkân] اَ
teşdîdiyle) Şol hasîs kimsedir ki koyunu 
kendi eme, sağmaya tâ ki süt sağıldığın 
işitip kimse gelmeye, ُان  ve [ma§§ân] مَصَّ
.ma¡nâsına [melecân] مَلَجَانُ

َُ َّْمَكُّ  fethateynle ve kâf-ı) [et-temekkuk] اََ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Kemik-
ten ilik çıkarmak; tekûlu: إِذَا الْعَظْمَ   تَمَكَّكْتُ 
هُ  Ve أخَْرَجْتَ مُخَّ

ٌَ -Bir nesneyi cümle alma [temekkuk] تَمَكُّ
ğa dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: لَ تَمَكَّكُوا عَلَى“ 
تَسْتَقْصَوْا” لَ  أيَْ   Ya¡nî “Guremânın غُرَمَائِكُمْ” 
cemî¡-i mâ-melekini alman.”

مُكَاكَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukâket] اَ
kâf’ın tahfîfiyle) İlik, mu«« ma¡nâsına.

ِْكَاكُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtikâk] اَلِْ
kesriyle) Deve yavrusu anasının sütün 
cümle emmek; yukâlu: فِي مَا  الْفَصِيلُ   إِمْتَكَّ 
هِ إِذَا شَرِبَهُ كُلَّهُ ضَرْعِ أمُِّ
ةُ  Beled-i harâm şerrefehallâhu [Mekket] مَكَّ
ta¡âlâ. Ve ُة -diye tesmiye olun [Mekket] مَكَّ
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görmüştür.

مَلَكُوتُ َْ  fethateynle vekâf’ın) [el-melekût] اَ
zammı ve meddiyle) ٌمُلْك [mulk]ten 
me™hûzdur, ٌرَهَبُوت [rehebût] ٌرَهْبَة [rehbet]
ten me™hûz olduğu gibi, havf ma¡nâsına; 
yukâlu: ِلَهُ مَلَكُوتُ الْعِرَاق
مَلْكُوَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-melkuvet] اَ
lâm’ın sükûnu vekâf’ın zammı ile ٌتَرْقُوَة 
[ter…uvet] vezni üzere) Mülk ve ¡izz 
ma¡nâsına. Ve ٌتَرْقُوَة [ter…uvet] boyun 
nihâyet bulduğu yerde olan kemik ki ona 
köprücük dahi derler.

َُ مَلِي َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melîk] اَ
kesri ve meddiyle) Memleket sâhibi olan 
kimse.

َُ مَلِ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melik] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve ٌمَلْك [melk] dahi 
sükûn-ı lâm’la zikr olunan ma¡nâyadır, 
gûyâ ki sükûnuyla olan kesr-i lâm’la 
olandan muhaffeftir, ٌفَخِذ [fe«i≠]le ٌفَخْذ 
[fa«≠] gibi ve kesr-i lâm’la olan dahi yâ 
 ten[melîk] مَلِيكٌ ten veyâhûd[mâlik] مَالِكٌ
muhaffeftir. 

مُلُوكُ َْ  مَلِكٌ (zammeteynle) [el-mulûk] اَ
[melik]in cem¡i, memleket sâhibleri 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-emlâk] اَلْمَْلَكُ
Kezâlik cem¡i. Ve 

ٌَ  يَعْسُوبُ ,Arı begine dahi derler [melik] مَلِ
.ma¡nâsına نَحْلٍ

َُ مُلْ َْ  mîm’in zammı ve lâm’ın) [el-mulk] اَ
sükûnuyla) İsmdir, memleket sâhibi ve ta-
sarrruf sâhibi olmak ma¡nâsına.

مَمْلَكَةُ َْ  mîm-i evvelin ve) [el-memleket] اَ
lâm’ın fethiyle) İsm-i mekândır, ma¡nâ-yı 
mezkûrdan. Ve 
مَمْلَكَةب دُ  َْ  Şol kuldur ki [abdu memleket¡] عَ

ve sâhib-i Tercemeٌمَلْك [melk]i tefsîrde 
hamuru muhkem eylemek demişlerdir, 
zâhir-i murâd-ı Cevherî bizim zikr ettiği-
mizdir, nitekim Cevherî’nin ٌأمَْلَك [emlâk]i 
tefsîrde kelâm etmesi ve sâhib-i ¢âmûs’un 
 dediği te™yîd eder. Ve مَلَكَ الْعَجِينَ إِذَا أنَْعَمَ عُجْنَهُ

ٌَ  ma¡nâsına da [memlûk] مَمْلُوكٌ [melk] مَلْ
gelir; yukâlu: يْءُ مَلْكُ يَمِينِي وَمِلْكُ يَمِينِي  هَذَا الشَّ
 Ve بِفَتْحِ الْمِيمِ وَكَسْرِهَا وَالْفَتْحُ أفَْصَحُ

ٌَ  ;Tezevvüc etmeğe dahi derler [melk] مَلْ
tekûlu: جْتَهَا  Ve مَلَكْتُ الْمَرْأةََ إِذَا تَزَوَّ

ٌَ -ten tahfîf olun[melik] مَلِكٌ [melk] مَلْ
makla ٌمَالِك [mâlik] ma¡nâsına dahi gelir 
¡alâ-mâ se-yecî™u.

مَمْلُوكُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-memlûk] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Kul, ¡abd 
ma¡nâsına.

َُ َّْمْلِي -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temlîk] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi bir kimseye mülk 
etmek; tekûlu: مِلْكًا جَعَلَهُ  إِذَا  تَمْلِيكًا  يْءَ  الشَّ  مَلَّكَهُ 
 Ve لَهُ

ٌَ  demekle ma¡rûf [neb¡at] نَبْعَةٌ[temlîk] تَمْلِي
olan ağacı güneşte kurutmakla berk etme-
ğe dahi derler; yukâlu: بَهَا صَلَّ إِذَا  النَّبْعَةَ   مَلَّكَ 
مْشِ مَعَ قِشْرِهَا وَذَلِكَ إِذَا يَبَّسَهَا فِي الشَّ

َُ مُمَلَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mumellek] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
ona mâl ve mülk verile.

مْلَكُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-imlâk] اَلِْ
muru hûb yoğurmak; tekûlu: َالْعَجِين  أمَْلَكْتُ 
 Ve لغَُةٌ فِي مَلَّكْتُهُ إِذَا أجََدْتَ عُجْنَهُ

 ;Tezvîc ma¡nâsına da gelir [imlâk] إِمْلَكٌ
tekûlu: ُوَتَقُول إِيَّاهَا  جْتَهُ  زَوَّ إِذَا  فُلَنَةً  فُلَنًا   أمَْلَكْتُ 
 Ya¡nî tezvîcden جِئْنَا مِنْ إِمْلَكِهِ وَلَ تَقُلْ مِنْ مِلَكِهِ
 جِئْنَا عِنْدَ تَزْوِيجِهِ ,la ta¡bîr olunur[imlâk] إِمْلَكٌ
ma¡nâsına, ٌمِلَك [milâk]la ta¡bîr olun-
maz, egerçi ¢âmûs’ta ikisin dahi câ™iz 
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َُ مَلَ َْ .Ferişte [el-melek] اَ

َِكَةُ مَلَ َْ  mîm’in fethi ve) [el-melâ™iket] اَ
yâ’nın kesriyle) Cem™i. Kisâ™î eyitti: Bu-
nun aslı ٌمَأْلَك idi hemzenin takdîmi ile, 
 tan me™hûz olmakla risâlet[elûk] ألَوُكٌ
ma¡nâsına, ba¡dehu kalb-i mekân kılınıp 
lâm takdîm olunup ٌمَلَْك denildi, ba¡dehu 
hemze tahfîf olundu.

َُ َِ مَلَ َْ  mîm’in fethi ve) [el-melâ™ik] اَ
yâ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i, ferişteler 
ma¡nâsına. Ve suya ِالْمَْر  ıtlâk olunur مَلَكُ 
her emr onunla kâ™im olduğu için.

َْحَزِينِ ا  َُ َِ -lâm’ın kes) [mâliku’l-√azîn] مَا
riyle ve √â-i mühmele ve zâ-i mu¡ceme 
ile) Tuyûr-ı mâ™dan bir tayrın ismidir ki 
ona balıkçıl derler.

َِكَانِ مَا َْ  (sîga-i tesniye üzere) [el-Mâlikân] اَ
Mâlik b. Zeyd ve Mâlik b. ◊an@ale’dir.

özü esîr olup babası ve anası esîr olma-
ya. Ve fi’l-hadîsi: َخَاصَم قَيْسٍ  بْنَ  الْشَْعَثَ   “أنََّ 
 أهَْلَ نَجْرَانَ إِلَى عُمَرَ فِي رِقَابِهِمْ وَكَانَ قَدِ اسْتَعْبَدَهُمْ فِي
الْمُؤْمِنِينَ أمَِيرَ  يَا  فَقَالوُا  عَلَيْهِ  أبََوْا  أسَْلَمُوا  ا  فَلَمَّ  الْجَاهِلِيَّةِ 
” قِنٍّ عَبِيدَ  نَكُنْ  وَلَمْ  مَمْلَكَةٍ  عَبِيدَ  كُنَّا  إِنَّمَا   Kisâ™î إِنَّا 
eyitti: ٌّقِن […inn] odur ki özü ve babası ve 
anası esîr ola ve ٍمَمْلَكَة -abîdu mem¡] عَبِيدُ 
leket] odur ki özlerine galebe olunmakla 
isti¡bâd olunalar, hâlâ ki asllarında ahrâr 
olalar. Ve ba¡zılar eyitti: ٌّقِن […inn] ¡abd-i 
müşterâ olandır.

َُ َّْمَلُّ  fethateynle ve lâm’ın) [et-temelluk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye cebrle 
mâlik olmak; yukâlu: تَمَلَّكَهُ إِذَا مَلَكَهُ قَهْرًا
مَلَكَةُ َْ  Mâlik (fethateynle) [el-meleket] اَ
olmak, ٌمَلْك [melk] ma¡nâsında lügattır; 
yukâlu: ٌمَا فِي مَلَكَتِهِ شَيْء Ve 

-Kullarına hüsn-i huluk üze [meleket] مَلَكَةٌ
re olmağa dahi derler; yukâlu: ُحَسَن  فُلَنٌ 
مَمَالِيكِهِ إِلَى  نْعِ  الصُّ حَسَنَ  كَانَ  إِذَا  -Ve fi’l الْمَلَكَةِ 
hadîsi: ”ِءُ الْمَلَكَة “لَ يَدخُلُ الْجَنَّةَ سَيِّ
مِلَكُ َْ ve (mîm’in kesriyle) [el-milâk] اَ

مَلَكُ َْ  Şol (mîm’in fethiyle) [el-melâk] اَ
nesnedir ki bir emrin kıyâmı onunladır; 
yukâlu: ِاَلْقَلْبُ مَلَكُ الْجَسَد Ve 

 Kudrete (mîm’in fethiyle) [melâk] مَلَكٌ
dahi derler; yukâlu: ٌمَا لَهُ مَلَكٌ أيَْ تَمَاسُك
مِلَكَةُ َْ  (mîm’in kesriyle) [el-milâket] اَ
Mâlik olmak; yukâlu: ٍمِلَكَة مَوْلَى  لِفُلَنٍ   لَيْسَ 
دُونَ الِله

َُ َّْمَاَُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-temâluk] اََ
zammı ile) İktidâr; yukâlu: َقَال أنَْ  تَمَالَكَ   مَا 
ذَلِكَ أيَْ مَا تَمَاسَكَ

َُ مُلُ َْ -mîm’in ve lâm’ın zam) [el-muluk] اَ
mı ile) Davarın ayakları ve boynudur; 
minhu kavluhum: ُجَاءَنَا تَقُودُهُ مُلُكُه Ve bu Ebû 
¡Ubeyd rivâyetidir.
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sükûnuyla) Bir nesneyi suyla yuyup tathîr 
etmek; tekûlu: ِبِالْمَاء غَسَلْتَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  نَسَكْتُ 
رْتَهُ وَطَهَّ
مَنْسُوكُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mensûk] اَ
sîn’in zammı ve meddiyle) Tathîr olun-
muş nesne. Cevherî eydür: Bunu bir ehl-i 
¡ilmden istimâ¡ ettim.

َُ  nûn’un zammı ve sîn’in) [en-nusk] اََنُّسْ
sükûnuyla) ¡İbâdet; yukâlu: َمِن يَنْسُكُ   نَسَكَ 
لِ الْبَابِ الْوََّ

َُ  Âbid¡ (sîn’in kesriyle) [en-nâsik] اََنَّاسِ
ma¡nâsınadır.

َُ َّْنَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tenessuk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ¡İbâdet etmek; 
yukâlu: َد كَ إِذَا تَعَبَّ تَنَسَّ
 (nûn’un fethi ile) [en-nesâket] اََنَّسَاكَةُ
¡Âbidlik; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَسَاكَةً  يَنْسُكُ   نَسُكَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ نَاسِكًا
 ,Boğazlanan davar [en-nesîket] اََنَّسِيكَةُ
zebîha ma¡nâsına.

َُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [en-nusuk] اََنُّسُ
boğazlanmış davarlar ma¡nâsına. Ve

ٌَ .İbâdet ma¡nâsına da gelir¡ [nusuk] نسُُ

َُ َِ  nûn’un fethi ve) [en-nesâ™ik] اََنَّسَا
yâ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i; tekûlu 
minhu: َلِ أيَْضًا إِذَا ذَبَح ِ يَنْسُكُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  نَسَكَ لِلهَّ
لِوَجْهِهِ تَعَالَى

َُ مَنْسِ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mensik] اَ
kesriyle) ve

َُ مَنْسَ َْ -mîm’in ve sîn’in fet) [el-mensek] اَ
hiyle) ُنَسَائِك [nesâ™ik] ya¡nî kurbânlar zebh 
olıcak mekân; ve kuri™e bihimâ kavluhu 
ta¡âlâ: الحج( نَاسِكُوهُ﴾  هُمْ  مَنْسَكًا  جَعَلْنَا  ةٍ  أمَُّ  ﴿لِكُلِّ 
)67

]ن و ك]
-nûn’un zammı ve meddiy) [en-nûk] اََنُّوكُ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ك]
َُ ََ -nebe] نَبَكَةٌ (fethateynle) [en-nebek] اََنَّ

ket]in cem¡idir. Ve 

كَةٌ ََ .Şol tepedir ki başı sivri ola [nebeket] نَ

اكُ ََ
 Küçük (nûn’un kesriyle) [en-nibâk] اََنِّ

tepelerdir.

َُ  ¡Mürtefi (bâ’nın kesriyle) [en-nâbik] اََنَّابِ
olan yerdir.

َُ  nûn’un fethi ve) [en-nevâbik] اََنَّوَابِ
bâ’nın kesriyle) Cem¡i; yukâlu: ٌهِضَاب 
 cibâl-i münbasita [hi∂âb] هِضَابٌ Ve نَوَابِكُ
ma¡nâsınadır.

]ن ز ك]
زْكُ  nûn’un kesri ve zâ’nın) [en-nizk] اََنِّ
sükûnuyla) Kelerin zekeridir. ¡Arab 
tâ™ifesi şöyle zu¡m eder ki kelerin iki ze-
keri ola.

-nûn’un ve zâ’nın fet) [en-neyzek] اََنَّيْزَكُ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Kısa gönder, 
rumh-i kasîr ma¡nâsına; gûyâ ki Fârisî-i 
mu¡arrebdir, fusahâ bununla tekellüm 
etmişlerdir.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-neyâzik] اََنَّيَازِكُ
kesriyle) Cem¡i.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezk] اََنَّزْكُ
sükûnuyla) Dürtmek, ta¡n ma¡nâsına. Ve 
kezâlik sözle ta¡n etmeğe dahi derler.

اكُ  nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezzâk] اََنَّزَّ
teşdîdiyle) Ta¡n edici kimse, ¡ayyâb 
ma¡nâsına.

]ن س ك]
َُ  nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesk] اََنَّسْ
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َُ  ,Masdardır (fethateynle) [en-nehek] اََنَّهَ
zikr olunan bâb-ı râbi¡den.

 nûn’un zammı ve) [en-nuhket] اََنُّهْكَةُ
hâ’nın sükûnuyla) Kezâlik masdardır, 
bâb-ı mezbûrdan; tekûlu: نَهَكًا يَنْهَكُ   نَهِكَ 
وَنهُْكَةً
مَنْهُوكُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-menhûk] اَ
hâ’nın zammı ve meddiyle) Hastalık-
tan za¡îf olan kimse; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى   نهُِكَ 
مَنْهُوكٌ فَهُوَ  دَنِفَ وَضَنِيَ  إِذَا  -de] دَنَفٌ Ve لِلْمَجْهُولِ 
nef] dâl-ı mühmele ile ve nûn’la ve ٌضَنَاء 
[∂anâ™] ∂âd-ı mu¡ceme ile ve nûn’la ma-
razla za¡îf olmadır.

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehket] اََنَّهْكَةُ
sükûnuyla) Za¡f-ı maraz; yukâlu: ِعَلَيْه  بَانَتْ 
 Ve نَهْكَةُ الْمَرَضِ أيَْ ضَعْفُهُ وَثِقْلَتُهُ

 Ukûbette sultân mübâlaga¡ [nehket] نَهْكَةٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: ُلْطَان السُّ  نَهِكَهُ 
-Ve fi’l عُقُوبَتَهُ يَنْهَكُهُ نَهْكًا وَنَهْكَةً أيَْ بَالَغَ فِي عُقُوبَتِهِ
hadîsi: إِنْهَكُوا الْعَْقَابَ أوَْ لَتَنْهَكَنَّهَا النَّارُ” أيَْ بَالِغُوا“ 
 Ve kezâlik yukâlu فِي غَسْلِهَا وَتَنْظِيفِهَا فِي الْوُضُوءِ
fi’l-hassi ¡ale’l-kitâli: يَعْنِي الْقَوْمِ  وُجُوهَ   إِنْهَكُوا 
أجَْهِدُوهُمْ أيَِ ابْلُغُوا جَهْدَهُمْ

َُ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehîk] اََنَّهِي
kesri ve meddiyle) Bahâdır olan kimse; 
yukâlu: َْأي هُ  عَدُوَّ يَنْهَكُ  لِنََّهُ  شُجَاعٌ  أيَْ  نَهِيكٌ   رَجُلٌ 
 Ve يبَُالِغُ فِيهِ

ٌَ  .Yırtıcı arslana dahi derler [nehîk] نَهِي
Ve kesici kılıca da derler; yukâlu: ٌأسََدٌ نَهِيك 
وَسَيْفٌ نَهِيكٌ أيَْ قَاطِعٌ
 (nûn’un fethiyle) [en-nehâket] اََنَّهَاكَةُ
Bahâdırlık; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَهَاكَةً  يَنْهُكُ   نَهُكَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ شُجَاعًا
هَاكُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intihâk] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin hürmetin naks et-
mektir, helâl olmayan nesne ile.

le) Humk ma¡nâsına. Ve 

 in cem¡i dahi gelir[envek] أنَْوَكُ [nûk] نوُكٌ
 gibi, ahmaklar [hûc] هُوجٌ le[ehvec] أهَْوَجُ
ma¡nâsına.

-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-envek] اَلْنَْوَكُ
hiyle) Ahmak ma¡nâsına.

َْنْوِكُ مُسْ َْ -mîm’in zam) [el-mustenvik] اَ
mı ve vâv’ın kesriyle) Kezâlik ahmak 
ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve elifin) [en-nevkâ] اََنَّوْكَى
kasrıyla) ُأنَْوَك [envek]in kezâlik cem¡i; 
yukâlu: ٌقَوْمٌ نَوْكَى أيَْ حُمْق
نْوَاكُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-invâk] اَلِْ
kimseyi ahmak bulmak; tekûlu: إِذَا  أنَْوَكْتُهُ 
 وَجَدْتَهُ أنَْوَكَ وَقَالوُا مَا أنَْوَكَهُ وَلَمْ يَقُولوُا أنَْوَكَ وَهُوَ قِيَاسٌ
Ya¡nî kıyâs bu idi ki fi¡l-i ta¡accüb gel-
diği yerlerden ism-i tafdîl dahi gele, ¡an 
İbni’s-Serrâc.

]ن ه ك]
َُ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehk] اََنَّهْ

sükûnuyla) Bir libâsı eskiyince giymek; 
tekûlu: نَهَكْتُ الثَّوْبَ أنَْهَكُ نَهْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا 
 Ve لَبِسْتَهُ حَتَّى خَلُقَ

ٌَ  Ta¡âmdan mübâlaga ile ekl [nehk] نَهْ
etmeğe dahi derler; tekûlu: ِالطَّعَام مِنَ   نَهَكْتُ 
الطَّعَامِ هَذَا  مِنْ  إِنْهَكْ  وَيقَُالُ  أكَْلِهِ  فِي  بَالَغْتَ  إِذَا   أيَْضًا 
 Ve أيَْضًا

ٌَ -Kezâlik ¡ırzı mübâlağa ile yık [nehk] نَهْ
mağa dahi derler; yukâlu: ْإِنْهَكْ عِرْضَهُ أيَْ بَالِغ 
 Ve فِي شَتْمِهِ

ٌَ -Bir kimseyi maraz zebûn et [nehk] نَهْ
meğe dahi derler; yukâlu: إِذَا ى  الْحُمَّ  نَهَكَتْهُ 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  لَحْمَهُ  وَنَقَصَتْ  وَاَضْنَتْهُ   Ve جَهَدَتْهُ 
bunda bir lügat dahi vardır ki o ى  نَهِكَتْهُ الْحُمَّ
dır bâb-ı râbi¡den. Ve 

ٌَ  Ukûbette mübâlaga etmeğe¡ [nehk] نَهْ
dahi derler; ¡alâ-mâ se-yecî™u.
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و د ك]
وَدَكُ َْ .Et yağıdır (fethateynle) [el-vedek] اَ

َُ وَدِي َْ ve [el-vedîk] اَ

وَدِيكَةُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedîket] اَ
kesri ve meddiyle) Semiz olan nesne; 
yukâlu: ٌدِيكٌ وَدِيكٌ وَدَجَاجَةٌ وَدِيكَةٌ أيَْ سَمِين
-elifin ve dâl’ın fethiy) [el-evdek] اَلْوَْدَكُ
le) Semiz olan kimse. Ve gâh olur nâs 
ma¡nâsı irâde olunur; yukâlu: َُّأي أدَْرِي   مَا 
أوَْدَكٍ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ
وَدْكَاءُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [™el-Vedkâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir kumlu ye-
rin adıdır.

]و ر ك]
وَرِكُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verik] اَ
kesriyle) Uyluğun üstü, mâ-fevka’l-
fehiz ma¡nâsına. Ve ٌوَرِك [verik] lafzı 
mü™ennestir. Ve gâh olur tahfîf olunup 
 فَخِذٌ derler râ’nın sükûnuyla [verk] وَرْكٌ
[fe«i≠]le ٌفَخْذ [fa«≠] gibi. Ve gâh olur ثَنَى 
 ”derler, “Ayağın büküp attan indi وَرِكَهُ فَنَزَلَ
ma¡nâsına.

وُرُوكُ َْ -Yan üze (zammeteynle) [el-vurûk] اَ
rine yatmak; yukâlu: َوَرَكَ يَرِكُ وُرُوكًا إِذَا اضْطَجَع 
كَأنََّهُ وَضَعَ وَرِكَهُ عَلَى الْرَْضِ
كُ َّْوَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teverruk] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ٌوَرِك [verik] üzerine 
oturmak. Ve فِي الْوَرِكِ  وَضْعُ  الْيُمْنَى  عَلَى  كُ   الَتَّوَرُّ
جْلِ الْيُنْمَى لَةِ عَلَى الرِّ  Ve ammâ İbrâhîm’in الصَّ
hadîsi ki salâtta ٌك  kerîhtir [teverruk] تَوَرُّ
buyurulmuştur, maksûd elyeteyni yâhûd 
elyeteynin birini yer üzerine vaz¡ etmek-
tir. Ve bu kabîldendir şol hadîs ki نَهَى“ 

]ن ي ك]
َُ َِ  ¡Cimâ (yâ’nın kesriyle) [en-nâ™ik] اََنَّا

edici kimse.

َُ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyk] اََنَّيْ
sükûnuyla) Cimâ¡ etmek.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyyâk] اََنَّيَّاكُ
teşdîdiyle) Mübâlaga ile cimâ¡ edici; 
teşdîd teksîr içindir. Ve fi’l-meseli: ْمَن“ 
نَيَّاكًا” يَنِكْ  الْعَيْرَ   ™a vat[ayr¡] عَيْرٌ Ya¡nî يَنِكِ 
eden mübâlaga ile cimâ¡lardan olur. Ve 
 feth-i ¡ayn-i mühmele ile hımâra [ayr¡] عَيْرٌ
derler, gerek ehlî olsun gerek vahşî olsun.
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nedir ki pâlânın ön kaşına giydirilip iki kat 
kılınır, tezyîn için.

وُرَكُ َْ  vâv’ın zammı ve râ’nın) [el-vurek] اَ
fethi ile) Cem¡i, zikr olunan zînetler 
ma¡nâsına.

]و ش ك]
َُ وَشْ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşk] اَ

sükûnu ile) Sür¡at ma¡nâsına; yukâlu: َوَشُك 
ذَا خُرُوجًا يَوْشُكُ وَشْكًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا سَرُعَ
وَشْكَانُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşkân] اَ
sükûnu ile) ve

وُشْكَانُ َْ  vâv’ın zammı) [el-vuşkân] اَ
ve şîn’in sükûnu ile) Kezâlik sür¡at 
ma¡nâsınadır; tekûlu: هَذَا وَشْكِ  مِنْ   عَجِبْتُ 
سُرْعَتِهِ مِنْ  أيَْ  وَوَشْكَانِهِ   Ve bu Ya¡…ûb الْمَْرِ 
rivâyetidir. 

 vâv’ın fethi ve şîn’in) [veşkân] وَشْكَانَ
sükûnu ve âhirinde nûn’un fethi üzere 
binâsıyla) Kezâlik sür¡at etti ma¡nâsına, 
esmâ-i ef¡âldendir; yukâlu: ذَا خُرُوجًا  وَشْكَانَ 
أيَْ عَجْلَنَ
يْنِ ََ َْ ا  َُ -vâv’ın fet) [veşku’l-beyn] وَشْ
hi ve şîn’in sükûnu ile) Sür¡at-i firâk 
ma¡nâsınadır. 

َُ وَشِي َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşîk] اَ
kesri ve meddi ile) Yine ¡ale’l-fevr 
ma¡nâsına; yukâlu: سَرِيعًا أيَْ  وَشِيكًا   ve خَرَجَ 
إِمْرَأةٌَ وَشِيكٌ
يشَاكُ -hemzenin kesri ve med) [el-îşâk] اَلِْ
di ile) Seyri sür¡at üzere kılmak; yukâlu: 
يْرِ  ve minhu أوَْشَكَ فُلَنٌ يوُشِكُ إِيشَاكًا أيَْ أسَْرَعَ السَّ
kavluhum: ُةُ تَقُولُ يوُشَك  يوُشِكُ أنَْ يَكُونَ كَذَا وَالْعَامَّ
ينِ وَهِيَ لغَُةٌ رَدِيئَةٌ بِفَتْحِ الشِّ
وِشَاكُ َْ -Bi (vâv’ın kesriyle) [el-vişâk] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ُمِثْل وِشَاكًا  يوَُاشِكُ   وَاشَكَ 
أوَْشَكَ

َُ مُوَاشِ َْ -mîm’in zam) [el-muvâşik] اَ

كًا” مُتَوَرِّ جُلُ  الرَّ يَسْجُدَ   buyurulmuştur; ve أنَْ 
yukâlu: ابَّةِ إِذَا ثَنَى رِجْلَهُ وَوَضَعَ إِحْدَى كَ عَلَى الدَّ  تَوَرَّ
رْجِ وَرِكَيْهِ فِي السَّ

َُ َّْوْرِي -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevrîk] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve

كٌ [verik] وَرِكٌ Avret oğlanı¡ [teverruk] تَوَرُّ
i üzere götürmeğe dahi derler; yukâlu: 
بِيَّ إِذَا حَمَلَتْهُ عَلَى وَرِكِهَا كَتِ الْمَرْأةَُ الصَّ  Ve تَوَرَّ

ٌَ  ;Dağı aşmağa dahi derler [tevrîk] تَوْرِي
tekûlu: ُكْتُ الْجَبَلَ تَوْرِيكًا إِذَا جَاوَزْتَه  Ve وَرَّ

ٌَ  ;Udûl etmeğe dahi derler¡ [tevrîk] تَوْرِي
yukâlu: َكَ إِذَا عَدَل  Ve وَرَّ

ٌَ  Bir kimse bir günâhı bir [tevrîk] تَوْرِي
kimseye nisbet etmeğe dahi derler; tekûlu: 
كَ فُلَنٌ ذَنْبَهُ عَلَى غَيْرِهِ أيَْ قَرَفَهُ بِهِ  [arf…] قَرْفٌ Ve وَرَّ
…âf’la ve râ-i mühmele ile bir kimseye 
töhmet etmeğe derler.

َْمُورَكُ  mîm’in zammı ve) [el-mûrek] اَ
râ’nın fethi ile) Bî-günâh olan kimse; 
yukâlu: ٌإِنَّهُ لَمُورَكٌ فِي هَذَا الْمَْرِ أيَْ لَيْسَ لَهُ فِيهِ ذَنْب
وَرْكُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verk] اَ
sükûnu ile) Bir nesneyi ٌوَرِك [verik]in 
mukâbilesinde almak; tekûlu: وَرْكًا  وَرَكْتُهُ 
وَرِكِكَ حِيَالَ  جَعَلْتَهُ   Ve bu Ebû ¡Ubeyd إِذَا 
rivâyetidir ki Mu§annef’inde îrâd etmiştir. 

مَوْرِكَةٌ  mîm’in) [na¡lun mevriketun] نَعْلٌ 
fethi ve râ’nın kesri ve vâv’ın mâ-beynde 
sükûnu ile) Na¡l-i «ufftur, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere. 

مَوْرِكٌ -ale’l-vezni’l¡) [na¡lun mevrik] نَعْلٌ 
mezbûr) Bi-ma¡nâhu. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌمَوْرِك [mevrik] ve ٌمَوْرِكَة [mevriket] 
pâlândan şol mahallede derler ki râkib 
olan kimsenin ayağına kelâl geldikte 
ayağın pâlânın ön kaşının hâricine kor, 
istirâhat için.

وِرَاكُ َْ -Şol nes (vâv’ın kesri ile) [el-virâk] اَ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ت ك]
َُ ْْ هَ َْ  hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hetk] اَ

sükûnuyla) Perdeyi yırtmak, bir hay-
siyyetle ki mâ-verâsında olan görüne; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ   Ve bu ta¡bîrle هَتَكَهُ 
sâhib-i Terceme’nin perdeyi ardından 
yırtmak dediği galat olduğu zâhir olur.

َْاكُ نْهِ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inhitâk] اَلِْ
kesriyle) Perde yırtılmak; yukâlu: ُهَتَكَه 
فَانْهَتَكَ

َُ ي ِْ َّْهْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehtîk] اََ
tekrîm]) Perdeyi yırtmak; yukâlu: َهَتَّك 
دَ لِلْكَثْرَةِ الْسَْتَارَ شُدِّ
كَةُ ْْ هُ َْ  hâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-hutket] اَ
sükûnuyla) İsmdir, perde yırtılması 
ma¡nâsına.

]ه د ك]
هَنَادِكَةُ َْ  hâ’nın fethi) [el-Henâdiket] اَ
ve dâl’ın kesriyle) Hind tâ™ifesi. Kâf 
zâ™idedir, ٌهِنْد [Hind]e nisbet olunmuşlar-
dır, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs.

]ه ك ك]
نْهِكَاكُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhikâk] اَلِْ
kesriyle) ¡Avretin doğururken çatısı ayrıl-
mak; yukâlu: َانْفَرَج إِذَا  إِنْهِكَاكًا  الْمَرْأةَِ  صَلَ   إِنْهَكَّ 
عِنْدَ الْوِلَدَةِ
َُّ هَ َْ  hâ’nın fethi vekâf’ın) [el-hekk] اَ

teşdîdiyle) Nebîz bir kimseye keyf ver-
mek; yukâlu: ُه مِنْهُ تَكَّ بَلَغَ  إِذَا   Ve هَكَّ فُلَنًا النَّبِيذُ 
 tamâm-ı keyfe derler. Ve [tekk] تَكٌّ

ٌَّ  ,Kuyu obrulmağa dahi derler [hekk] هَ
tehevvür-i bi™r ma¡nâsına. Ve kılıçla vur-
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا يْفِ  بِالسَّ  هَكَّهُ 

mı ve şîn’in kesriyle) ٌمُسَارِع [musâri¡] 
ma¡nâsınadır. Bu zikr olunan Ebû Yûsuf 
rivâyetidir. Ve A√med b. Ya√yâ ¿a¡leb 
eyitti: Kelime-i mezbûre bâb-ı ٌإِفْعَال [if¡âl]
den gelir, bâb-ı ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten 
gelmez.

]و ع ك]
َُ وَعْ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡k] اَ

sükûnuyla) Isıtma örselemek; yukâlu: 
مَغَثَتْهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ى  الْحُمَّ  مَغْثٌ Ve وَعَكَتْهُ 
[maπ&] πayn-ı mu¡ceme ve &â-i müsellese 
ile za¡îf kılmak.

مَوْعُوكُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mev¡ûk] اَ
¡ayn’ın zammıyla) Hummâdan za¡îf olan 
kimse.

يعَاكُ -hemzenin kesri ve med) [el-î¡âk] اَلِْ
diyle) Toprağa örselemek; yukâlu: ِأوَْعَكَت 
التُّرَابِ فِي  غَتْهُ  مَرَّ إِذَا  يْدَ  الصَّ  تَمْرِيغٌ Ve الْكِلَبُ 
[temrîπ] râ-i mühmele ve πayn-ı mu¡ceme 
ile toprağa yuvalamaktır. Ve 

 Havz katında deve müzâhame [î¡âd] إِيعَادٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َبِلُ عِنْد  أوَْعَكَتِ الْإِ
الْحَوْضِ إِذَا زَاحَمَتْ فَرَكِبَ بَعْضُهَا بَعْضًا

َُ وَعْ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡k] اَ
sükûnuyla) İsmdir, izdihâm ve galebe 
ma¡nâsına. Ve 

-Davar yürürken ve seğirtir [va¡ket] وَعْكَةٌ
ken muhkem düşmeğe dahi derler. Ve 

 Mübârizlerin uğraşı yerine [va¡ket] وَعْكَةٌ
dahi derler, birbiriyle tutuştukları hînde.

]و ك ك]
وَكْوَاكُ َْ  vâv’ın fethi vekâf’ın) [el-vekvâk] اَ
sükûnuyla) Korkak kimse, bed-dil 
ma¡nâsına.
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teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i.

َُ َِ هَوَا َْ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-hevâlik] اَ
kesriyle) ٌهَالِك [hâlik]in cem¡idir, ¡alâ-
hilâfi’l-kıyâs, nitekim ُفَوَارِس [fevâris]te 
zikr olunmuştur. Ve kad câ™e fi’l-meseli: 
“فُلَنٌ هَالِكٌ فِي الْهَوَالِكِ”

َُ هُلُ َْ  Bir lafzdır (zammeteynle) [el-huluk] اَ
ki ¡alâ-külli hâl mevzi¡inde isti¡mâl olunur; 
ke-mâ fî-kavlihim: ُهُلُك هَلَكَتْ  ا  إِمَّ ذَلِكَ   إِفْعَلْ 
Ve ُهُلُك [huluku] lafzının isti¡mâli men¡-i 
sarfıla vârid olmuştur.

َُ َّْهَاَُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tehâluk] اََ
zammıyla) Düşmek ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: َجُلُ عَلَى الْفِرَاشِ إِذَا سَقَط تَهَالَكَ الرَّ
ِْلَكُ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtilâk] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse ıztırâbından kendi 
nefsin mehlekeye salmak; yukâlu: ِإِهْتَلَكَت 
بِنَفْسِهَا فِي الْمَهَالِكِ الْبَازِي أيَْ رَمَتْ   Ve الْقَطَاةُ خَوْفَ 
.boğurtlak dedikleri kuştur [a†ât…] قَطَاةٌ

هَلُوكُ َْ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-helûk] اَ
zammı ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki nef-
sin ricâl üzere bıraka gayet-i hırsından. Ve 
.recüle sıfat vâki¡ olmaz [helûk] هَلُوكٌ

َُ هَلَ َْ  Şol nesnedir (fethateynle) [el-helek] اَ
ki aşağı düşer.

هَلَكَةُ َْ  (kezâlik fethateynle) [el-heleket] اَ
Helâk ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: 
 هِيَ الْهَلَكَةُ الْهَلْكَاءُ وَهُوَ تَوْكِيدٌ لَهَا كَمَا يقَُالُ هَمَجٌ هَامِجٌ
Ve ٌهَمَج [hemec] hurde sineğe derler.

َِكِيُّ هَا َْ  lâm’ın kesri ve yâ’nın) [el-hâlikiyy] اَ
teşdîdiyle) Demirci, haddâd ma¡nâsına. 
Hâlik b. ¡Amr b. Esed b. »uzeyme’ye nis-
bet olunmadır ki mezbûr haddâd idi. Bu 
sebebden Benû Esed’e ٌقُيُون […uyûn] derler 
ki ٌقَيْن […ayn] demirci demektir.

ََ  Bâtıl (zammeteynle) [tuhullike] تُهُلِّ
ma¡nâsınadır, lâ-yansarıftır; َتُخُيِّب 

ضَرَبَهُ بِهِ

]ه ل ك]
هَلَكُ َْ  ve (hâ’nın fethiyle) [el-helâk] اَ

هُلُوكُ َْ ve (zammeteynle) [el-hulûk] اَ

َُ مَهْلَ َْ -mîm’in ve lâm’ın fet) [el-mehlek] اَ
hiyle) ve

َُ مَهْلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mehluk] اَ
lâm’ın zammıyla) ve

َّْهْلُكَةُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tehluket] اََ
zammıyla) Bunlar cümlesi bir ma¡nâyadır. 
Ve Yezîdî eyitti: ٌتَهْلُكَة [tehluket] masdarla-
rın nevâdirindendir, kıyâs üzere cârî olan-
lardan değildir.

َُ هُلْ َْ  hâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-hulk] اَ
sükûnuyla) İsmdir, helâklık ma¡nâsına.

هْلَكُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihlâk] اَلِْ
Helâk kılmak; yukâlu: ُأهَْلَكَهُ غَيْرُه
هْلَكُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istihlâk] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُإِسْتَهْلَكَهُ غَيْرُه
مَهْلَكَةُ َْ  mîm’in ve lâm’ın) [el-mehleket] اَ
fethiyle) ve

مَهْلُكَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mehluket] اَ
lâm’ın zammıyla) Berriyye, mefâze 
ma¡nâsına.

َُ هَلْ َْ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-helk] اَ
sükûnuyla) Helâk kılmak, Temîm lüga-
ti üzere Ebû ¡Ubeyd rivâyetinde; tekûlu: 
 هَلَكَهُ يَهْلِكُهُ هَلْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي بِمَعْنَى أهَْلَكَهُ كَمَا يقَُالُ
مُغِضٍ أيَْ  غَاضٍ   muzlim [πâ∂î] غَاضِي Ve لَيْلٌ 
ma¡nâsınadır.

َُ َِ هَا َْ  Helâk (lâm’ın kesriyle) [el-hâlik] اَ
olan nesne.

هَلْكَى َْ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-helkâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i, ٌهَالِك 
[hâlik]ler ma¡nâsına.

كُ َْهُلَّ  hâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-hullâk] اَ
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[tu«uyyibe] gibi; yukâlu: َتُهُلِّك وَادِي   وَقَعَ فِي 
Ve َتُهُلِّك [tuhullike] ile َتُخُيِّب [tu«uyyibe]
nin ma¡nâları bâtıl demektir.

]ه م ك]
نْهِمَاكُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhimâk] اَلِْ
kesriyle) Bir husûsta cidd ve lecc etmektir.

َُ َّْهَمُّ  fethateynle ve) [et-tehemmuk] اََ
mîm’in zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 

كَ فِيهِ أيَْ جَدَّ وَلَجَّ جُلُ فِي الْمَْرِ وَتَهَمَّ إِنْهَمَكَ الرَّ

]ه و ك]
كُ َّْهَوُّ  fethateynle ve) [et-tehevvuk] اََ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Tahayyür 
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: ْأنَْتُم كُونَ   “أمَُتَهَوِّ
وَالنَّصَارَى” الْيَهُودُ  كَتِ  تَهَوَّ  :İbn ¡Avn eyitti كَمَا 
◊asen’den su™âl edip َكُون  ,nedir dedim مُتَهَوِّ
eyitti: َرُون .ma¡nâsınadır مُتَحَيِّ

َّْهْوَاكُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tehvâk] اََ
sükûnuyla) ٌر وُّ  ;ma¡nâsına [tehevvur] تَهَّ
bir nesneye düşmektir, ondan pervâ et-
meyip kayırmamak ile. Vallâhu a¡lemu 
bi’s-savâbi.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب ل]
بِلُ -Bir kelime (kesreteynle) [el-ibil] اَلِْ
dir ki kendi lafzından vâhidi yoktur. Pes 
 bir sürü deve demek olur. Ve [ibil] إِبِلٌ
bu mü™ennestir, zîrâ şol esmâ™-i cümû¡ 
ki kendi lafzından vâhidi olmaya, kaçan 
benî âdem için olmasa ona te™nîs lâzım 
olur ve kaçan onu tasgîr etmeli olsan hâ™-i 
te™nîs idhâl edip ٌأبَُيْلَة [ubeylet] ve ٌغُنَيْمَة 
[πuneymet] dersin.Pes ُاَلْبَُيْلَة [el-ubeylet] 
hemzenin zammı ve bâ’nın fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla bir bölücek deve demek olur.

بْلُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibl] اَلِْ
sükûnuyla) Kezâlik deve sürüsü demek 
olur, kesreteynle olan ٌإِبِل [ibil]den muhaf-
fef olur.

-hemzenin fethi ve meddiy) [el-ebâl] اَلْبََالُ
le) Cem¡i, deve sürüleri ma¡nâsına.

بِلَنِ  (sîga-i tesniye üzere) [el-ibilân] اَلِْ
İki sürü deve. ِغَنَمَان [πanemân]da dahi hâl 
böyledir, ya¡nî koyun sürüsünden iki kıt¡a 
demek olur.

مَأْبَلَةُ َْ -mîm’in ve bâ’nın fet) [el-me™belet] اَ
hiyle) Devesi çok olan yer.

بَلِيُّ  hemzenin kesri ve) [el-ibeliyy] اَلِْ
bâ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌإِبِل [ibil]
e mensûb olan nesne. Yâ’yı meftûh kılar-
lar, tevâlî-i kesrâttan hazer ettiklerinden 
ötürü. Ve 

.Sâhib-i ibile dahi derler [ibeliyy] إِبَلِيٌّ

 hemzenin zammı ve) [el-ubbel] اَلْبَُّلُ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle ٌر -vez [ubber…] قُبَّ
ni üzere) Şol devedir ki salma ola. Ve ٌر  قُبَّ
[…ubber] …âf’la ve bâ™-i muvahhade ile bir 

BÂBU’L-LÂMİ MİN 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
مِ مِنْ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ الْجَوْهَرِي( )بَابُ اللَّ

ل
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bâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, ٌكَافِر [kâfir]le ٌار  كُفَّ
[kuffâr] gibi.

َّْأبَُّلُ  fethateynle ve) [et-te™ebbul] اََ
bâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Er, ¡avretin 
cimâ¡ından ibâ etmek. Ve fi’l-hadîsi: ْلَقَد“ 
يصُِيبُ لَ  عَامًا  وَكَذَا  كَذَا  الْمَقْتُولِ  ابْنِهِ  عَلَى  آدَمُ   تَأبََّلَ 
اءَ” حَوَّ
ََةُ  Deve (hemzenin fethiyle) [el-ebâlet] اَلْبََا
maslahatın tedârük etmede hâzık olmak; 
yukâlu: َابِعِ مِثْلُ شَكِس جُلُ أبََالَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  أبَِلَ الرَّ
بِلِ الْإِ بِمَصْلَحَةِ  حَاذِقًا  كَانَ  إِذَا  تَمَاهَةً  وَتَمِهَ   Ve شَكَاسَةً 
 تَمَاهَةٌ bed-hûy olmaktır ve [şekâset] شَكَاسَةٌ
[temâhet] tâ-yı müsennâtla bed râyiha 
olmak.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebil] اَلْبَِلُ
kesriyle) Maslahat-ı ibilde hâzık olan 
kimse.

 hemzenin meddi ve bâ’nın) [el-âbil] اَلْبِلُ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌأبَِل فَهُوَ   أبَِلَ 
 وَآبِلٌ
 hemzenin meddi ve bâ’nın) [el-âbel] اَلْبَلُ
fethiyle) İsm-i tafdîldir, zikr olunan 
ma¡nâda; yukâlu: ْهِم  فُلَنٌ مِنْ آبَلِ النَّاسِ أيَْ أشََدِّ
بِلِ وَأعَْلَمِهِمْ بِهَا  […te™ennu] تَأنَُّقٌ Ve تَأنَُّقًا فِي رِعْيَةِ الْإِ
bir nesneyi hûb işlemektir.

َّْأْبِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™bîl] اََ
tekrîm]) Bir kimse deve edinip deveyi 
kendi nefsi için saklamak; yukâlu: َأبََّل 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ إِبِلً وَاقْنَأهََا الرَّ
ََةُ مَأْبوُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me™bûlet] اَ
bâ’nın zammı ve meddiyle) Şol devedir 
ki ihtiyâr olunup alıkonulmuş ola; yukâlu: 
بِلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا اقْتُنِيَتْ أبُِلَتِ الْإِ
يَالُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtiyâl] اَلِْ
kesriyle) Deve üzerinde oturmak ve deve-
nin mesâlihin görmek; yukâlu: ُفُلَنٌ لَ يَأْتَبِل 
بِلِ إِذَا رَكِبَهَا وَكَذَلِكَ إِذَا لَمْ يَقُمْ عَلَيْهَا  أيَْ لَ يَثْبُتُ عَلَى الْإِ

cins kuşun adıdır.

مُؤَبَّلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu™ebbelet] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol devedir ki 
mühmele olmayıp döl için ve kendi nefsi 
için alıkonmuş ola. Ve sâhib-i ~urâ√ bu 
ikisini fark etmeyip ٌمُهَمْلَة أيَْ  رٍ  قُبَّ مِثْلُ  أبَُّلٌ   إِبِلٌ 
.demiştir وَكَذَلِكَ مُؤَبَّلَةٌ

 hemzenin fethi ve) [el-evâbil] اَلْوََابِلُ
bâ’nın kesriyle) Deve çok oldukta isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُإِبِلٌ أوََابِل
 hemzenin fethi ve bâ-i) [el-ebâbîl] اَلْبََابِيلُ
sânînin kesri ve meddiyle) Bölükler, firak 
ma¡nâsına; yukâlu: فِرَقًا أيَْ  أبََابِيلَ  إِبِلُكَ   جَائتَْ 
Ve 

 Kuş fırkaları ma¡nâsına da [ebâbîl] أبََابِيلُ
gelir. A«feş rivâyeti üzere; yukâlu: ُطَيْرٌ أبََابِيل 
Ve A«feş eyitti: Ma¡nâ-yı teksîr murâd ol-
dukta bu vech üzere gelir. Ve bu şol cem¡ 
kabîlindendir ki onun vâhidi yoktur.

بَّوْلُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibbevl] اَلِْ
fethi ve teşdîdiyle ve vâv’ın sükûnuyla) 
بَّوْلُ in vâhididir, ¡inde’l-ba¡z[ebâbîl] أبََابِيلُ  اَلْإِ
[el-ibbevl] hemzenin kesri ve bâ’nın kes-
ri ve teşdîdi ve meddiyle ُبَابِيل [bâbîl]in 
vâhididir, ¡inde’l-ba¡zi’l-âhar. Ve A«feş 
eyitti:Tâ™ife-i ¡Arabdan bir ferd bulmadım 
ki ُأبََابِيل [ebâbîl]in vâhidini bilir ola. 

 Deve ve (zammeteynle) [el-ubûl] اَلْبُُولُ
gayrı hayvân rutb ile sudan iktifâ etmek-
tir; yukâlu: ِبِلُ وَالْوَحْشُ تَأْبُلُ أبُُولً مِنَ الْبَاب  أبََلَتِ الْإِ
طْبِ عَنِ الْمَاءِ لِ وَالثَّانِي أيَِ اجْتَزَأتَْ بِالرُّ Ve الْوََّ

-Er, ¡avretin cimâ¡ından ibâ et [ubûl] أبُُولٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ِجُلُ عَنِ امْرَأتَِه  أبََلَ الرَّ
إِذَا امْتَنَعَ مِنْ غِشْيَانِهَا
 hemzenin meddi ve bâ’nın) [el-âbil] اَلبِلُ
kesriyle) Rutb ile sudan iktifâ eden deve.

 hemzenin zammı ve) [el-ubbâl] اَلْبَُّالُ
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]أ ت ل]
 Yürürken (fethateynle) [el-etelân] اَلْتََلَنُ
adımın hurde atmak, gazab-nâk olan kim-
se yürümesi gibi; yukâlu: جُلُ يَأْتِلُ أتََلَنًا  أتََلَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

]أ ث ل]
-hemzenin fethi ve &â™-i mü) [el-e&l] اَلْثَْلُ
sellesenin sükûnuyla) Ilgın ağacından bir 
nev¡dir ki o ak ılgındır demişlerdir.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&let] اَلْثَْلَةُ
sükûnuyla) Vâhidi.

-Cem¡i, ıl (fethateynle) [el-e&elât] اَلْثََلَتُ
gın ağaçları ma¡nâsına. Ve bu ma¡nâdan 
bir kimsenin aslına dahi ٌأثَْلَة [e&let] ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِفُلَنٌ يَنْحِتُ أثَْلَتَهَا إِذَا قَالَ فِي حَسَبِه 
قَبِيحًا
َّْأْثِيلُ -Bir nesneyi asllı ve muh [et-te™&îl] اََ
kem kılmak.

مُؤَثَّلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu™e&&il] اَ
&â’nın fethi ve teşdîdiyle) Asllı ve muh-
kem olan nesne.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&îl] اَلْثَِيلُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
مُجِدٌّ مُؤَثَّلٌ وَأثَِيلٌ وَمَالٌ مُؤَثَّلٌ
َّْأثَُّلُ  fethateynle ve &â’nın) [et-te™e&&ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi asl mâl 
ittihâz etmek. Ve fi’l-hadîsi fî vasiyyi’l-
yetîm: ”ًأنََّهُ يَأْكُلُ مِنْ مَالِهِ غَيْرَ مُتَأثَِّلٍ مَال“ Ve 

 Gâh olur kuyu kazmağa dahi [te™e&&ul] تَأثَُّلٌ
derler; yekûlûne: تَأثََّلْتُ بِئْرًا أيَْ حَفَرْتُهَا
 ,Ululuk (hemzenin fethiyle) [el-e&âl] اَلْثََالُ
mecd ma¡nâsına.

 Bir dağın (hemzenin zammı ile) [U&âl] أثَُالٌ
¡alemidir, bu sebebden ricâlden ba¡zına 
.dediler [U&âl] أثَُالٌ

 Ve bu zikr olunan Ebû ¡Ubeyd فِيهِمَا يصُْلِحُهَا
rivâyetidir.

-Kesret-i ekl (fethateynle) [el-ebelet] اَلْبََلَةُ
den sıklet hâsıl kılıp tuhme olmak. Ve fi’l-
hadîsi: ُيْتَ زَكَاتَهُ فَقَدْ ذَهَبَتْ أبََلَتُهُ” وَأصَْلُه  “كُلُّ مَالٍ أدََّ
 وَبَلَتُهُ مِنَ الْوَبَالِ فَأبُْدِلَ بِالْوَاوِ الْلَِفُ كَقَوْلِهِمْ أحََدٌ وَأصَْلُهُ
وَحَدٌ
ََةُ بَّا  hemzenin kesri ve) [el-ibbâlet] اَلِْ
bâ’nın teşdîdiyle) Bir bağ odun. Ve fi’l-
meseli: ”ٍإِبَّالَة عَلَى   [&iπ∂] ضِغْثٌ Ve “ضِغْثٌ 
∂âd ve πayn-ı mu¡cemeteynle ve &â™-i mü-
sellese ile bir tutam ot ki kurusu ve yaşı 
karışık ola. Ve maksûd belâ üzere belâ 
olduğun iş¡âr olur. Ve ٌإِيبَالَة [îbâlet] demek 
sahîh değildir, zîrâ ism ٌفِعَالَة [fi¡âlet] vezni 
üzere olsa hâ™-i te™nîsle tad¡îf harflerinin 
biri yâ’ya kalb olunmaz,ٌصِنَّارَة [§innâret] ve 
-gibi belki yâ’ya kalb olun [dinnâmet] دِنَّامَةٌ
mak hâ’sız olduğu vaktte olur, ٌدِينَار [dînâr] 
ve ٌقِيرَاط […îrâ†] kelimeleri gibi. Ve ٌصِنَّارَة 
[§innâret] ayın başına ve ٌدِنَّامَة [dinnâmet] 
kasîr olan nesneye derler.

ََةُ بَا  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibâlet] اَلِْ
tahfîfiyle) Zikr olunan ma¡nâyadır ba¡zılar 
katında.

ةُ  zammeteynle ve lâm’ın) [el-ubullet] اَلْبُُلَّ
teşdîdiyle) Bir pâre hurmâ,ِقِطْعَةٌ مِنْ جُمْلَةِ التَّمْر 
ma¡nâsına. Ve 

ةُ  Kezâlik bir şehrdir Ba§ra [ubullet] أبُُلَّ
yanında.

 elifin fethi ve bâ’nın kesri) [el-ebîl] اَلْبَِيلُ
ve meddiyle) Râhiblerin başı.

الْبَِيلِينَ -alâ-vezni’l¡) [ebîlu’l-ebîlîn] أبَِيلُ 
mezkûri fîhima) Râhiblerin re™is-i 
rü™esâsı. Na§ârâ tâ™ifesinin Hazret-i ¡Îsâ’ya 
الْبَِيلِينَ  dedikleri bu [ebîlu’l-ebîlîn] أبَِيلُ 
ma¡nâdan ötürüdür.
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lisân-ı Fârisîde ona gûzen derler kâf’ın 
zammıyla. Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ eyitti: 
Ba¡zı a¡râb yâ™-i müşeddedeyi cîm kılarlar 
her ne denli taraftan gayrıda dahi olursa.

لُ ُِ -elifin meddi ve cîm’in kes) [el-âcil] اَلْ
riyle) ve

ةُ لَّ ُِ  (ale’l-vezni’l-mezbûri¡) [el-ecillet] اَلَْ
 in zıddıdır ki[âcilet¡] عَاجِلَةٌ ile [âcil¡] عَاجِلٌ
 [âcil¡] عَاجِلٌ gelecek zamân ve [âcil] آجِلٌ
işbu zamân demek olur.

لُ ُْ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecl] اَلَْ
sükûnuyla) Şerri tahrîk etmek; yukâlu: 
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  أجََلً  وَيَأْجِلُ  يَأْجَلُ  شَرًا  عَلَيْهِمْ   أجََلَ 
وَهَيَّجَهُ جَنَاهُ  إِذَا   Ya¡nî üzerlerine şerri وَالثَّانِي 
çekip tahrîk etse.

لُ َُ مَأْ َْ  mîm’in ve cîm’in) [el-me™cel] اَ
fethiyle) Su cem¡ olucak yer, ِالْمَاء  مُسْتَنْقَعُ 
ma¡nâsına.

لُ ُِ مَآ َْ  اَلْمَسَاجِد alâ-vezni¡) [el-me™âcil] اَ
[el-mesâcid]) Cem¡i, su irkilecek yerler 
ma¡nâsına.

لُ ُِّ أَ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mute™eccil] اَ
cîm’in kesriyle) Bir yerde irkilen su.

يلُ ُِ  hemzenin fethi ve cîmin) [el-ecîl] اَلَْ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
لٌ وَمَاءٌ أجَِيلٌ أيَْ مُجْتَمِعٌ  مَاءٌ مُتَأجَِّ
لَى َُ  fethateynle ve elifin kasrıyla) [ecelâ] أَ
-vezni üzere) Bir mevzi¡in is [fa¡alâ] فَعَلَى
midir ki o ¡Arabların ma¡rûf otlağıdır.

لْ َُ  gibi [ne¡am] نَعْمٌ (fethateynle) [ecel] أَ
kelime-i cevâbdır. A«feş eyitti: Bu ka-
dar var ki ْأجََل [ecel] ْنَعَم [ne¡am]dan ah-
sendir, tasdîkte ve ٌنَعْم [ne¡am] ْأجََل [ecel]
den ahsendir istifhâmda; meselâ َسَوْف  أنَْتَ 
-demek ah أجََلْ denilse cevâbında تَذْهَبُ
sen olur ْنَعَم demekten ve eger ُأتََذْهَب de-
nilse cevâbında ْنَعَم demek ahsen olur ْأجََل 

]أ ج ل]
لُ َُ  Bir nesnenin (fethateynle) [el-ecel] اَلَْ
müddeti.

لُ ُْ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecl] اَلَْ
sükûnuyla) Ötürü ma¡nâsına; yukâlu: ُفَعَلْت 
 ذَلِكَ مِنْ أجَْلِكَ بِفَتْحِ الْهَمْزَةِ وَكَسْرِهَا وَمِنْ أجَْلَكَ أيَْ مِنْ
اكَ .Ya¡nî senden ötürü جَرَّ

لُ ُْ  hemzenin kesri ve cîm’in) [el-icl] اَلِْ
sükûnuyla) Ötürü ma¡nâsında lügat oldu-
ğundan gayrı bakar-ı vahşîden bir kıt¡adır. 
Ve 

لٌ ُْ  ;Boyun ağrısı ma¡nâsına da gelir [icl] إِ
yukâlu: ِابِعِ إِذَا نَامَ عَلَى عُنقُِه جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  أجَِلَ الرَّ
فَاشْتَكَاهَا
الُ َُ  Cem¡i, bakar-ı vahşî [el-âcâl] اَلْ
kıt¡aları ma¡nâsına.

لُ ُُّ َّْأَ  fethateynle ve cîm’in) [et-te™eccul] اََ
zammıyla) Behâ™im kıt¡a kıt¡a olmak; 
yukâlu: ًلَتِ الْبَهَائِمُ أيَْ صَارَتْ آجَال  Ve تَأجََّ

لٌ ُُّ  Bir yere su cem¡ olmağa [te™eccul] تَأَ
dahi derler; yukâlu: ُلَ الْمَاء تَأجََّ
يلُ ُِ َّْأْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™cîl] اََ
tekrîm]) Boyun ağrısına tîmâr etmek; ve 
minhu yukâlu: ُمِنْه دَاوُونِي  أيَْ  لُونِي  فَأجَِّ أجََلٌ   بِي 
ضْتُهُ إِذَا عَالَجْتَهُ  كَمَا يقَُالُ طَنَّيْتُهُ إِذَا عَالَجْتَهُ مِنَ الطَّنَى وَمَرَّ
الْمَرَضِ  â™-i mühmelenin† [anâ†] طَنَى Ve مِنَ 
fethiyle dalak ziyâde susuzluktan böğüre 
yapışmaktır. Ve 

يلٌ ُِ .Müddet vermeğe dahi derler [te™cîl] تَأْ

ِْيجَالُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istîcâl] اَلِْ
kesri ile) Müddet taleb etmek; yukâlu: 
ةٍ لَنِي إِلَى مُدَّ إِسْتَأْجَلْتُهُ فَأجََّ
لُ َُّ  hemzenin kesri ve cîm’in) [el-iccel] اَلِْ
fethi ve teşdîdiyle) ٌإِيَّل [iyyel] ma¡nâsında 
lügattır yâ™-i müsennâtla.Ve ٌإِيَّل [iyyel] ya-
ban keçisinin erkeğine derler. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌل  yaban sığırına derler ki [iccel] إِجَّ
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Medîne-i münevvere’dir, nisbet edip ٌّأثَْرَبِي 
[E&rebiyy] derler.

]أ س ل]
-Bir cins ağaç (fethateynle) [el-esel] اَلْسََلُ
tır.Ba¡zılar eyitti: Her ağaç ki onun uzun 
dikeni ola,onun dikenine ٌأسََل [esel] derler. 
Ve gönderlere dahi ٌأسََل [esel] derler.

-Di (kezâlik fethateynle) [el-eselet] اَلْسََلَةُ
lin ve kolun ince olan yeri,ِسَان  ve مُسْتَدَقُّ اللِّ
رَاعِ الذِّ  ma¡nâsına. Ve bu makâmda مُسْتَدَقُّ 
sâhib-i Terceme’nin ٌأسََلَة [eselet] tefsîrinde 
dili ve kolu ince kimse dediği sehv olduğu 
zâhir olur. 

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esîl] اَلْسَِيلُ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki yüzü 
mülâyim olup tavîl ola; yukâlu: ُأسَِيل  رَجُلٌ 
نَ الْخَدِّ طَوِيلَهُ -Ve her nesne ki sal الْخَدِّ إِذَا كَانَ لَيِّ
kı ola ona ٌأسَِيل [esîl] derler.

ََةُ -Sal (hemzenin fethiyle) [el-esâlet] اَلْسََا
kı olmak; yukâlu: ِأسَُلَ أسََالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
-hemzenin fethi ve med) [el-esâl] اَلْسََالُ
diyle) Ahlâk ve ¡alâmet; minhu kavlu-
hum: وَمَعْنًى وَزْنًا  أسََانٍ  مِثْلُ  أبَِيهِ  مِنْ  أسََالٍ  عَلَى   هُوَ 
Ya¡nî “Atasına şebîhtir ¡alâmâtında ve 
ahlâkında.” Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌأسََال 
[esâl]in vâhidi ne idüğine benim semâ¡ım 
ve şu¡ûrum olmamıştır.

مَأْسَلُ َْ -mîm’in ve sîn’in fet) [el-me™sel] اَ
hiyle) Bir kumun ismidir, remle-i mahsûsa 
ma¡nâsına.

]أ ص ل]
 hemzenin ve §âd’ın) [el-a§l] اَلْصَْلُ
sükûnuyla) Kök, bîh ma¡nâsına.

 Cem¡i. Ve (zammeteynle) [el-usûl] اَلْصُُولُ
Kisâ™î eyitti: ¡Arabların َفَصْل وَلَ  لَهُ  أصَْلَ   لَ 
dedikleri kavllerinde ٌأصَْل [a§l]la murâd 

demekten.

]أ د ل]
دْلُ  hemzenin kesri ve dâl’ın) [el-idl] اَلِْ
sükûnuyla) Boyunda olan ağrıdır, ٌإِجْل [icl] 
gibi kesr-i hemze ile nitekim el-ân mürûr 
etti. Ve 

-Şol koyu süte derler ki ziyâde ek [idl] إِدْلٌ
şimiş ola; yukâlu: َْجَاءَنَا بِإِدْلٍ مَا تُطَاقُ حَمْضًا أي 
مِنْ حُمُوضَتِهَا

]أ ز ل]
 elifin fethi ve zâ’nın) [el-ezl] اَلْزَْلُ
sükûnuyla) Dar olmak, zîk ma¡nâsına; 
yukâlu: َْأي الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أزَْلً  يَأْزِلُ  جُلُ  الرَّ  أزََلَ 
 Ya¡nî “Darlığa ve kıtlığa صَارَ فِي ضِيقٍ وَجَدْبٍ
vâki¡ oldu.” Ve 

 :Habs etmeğe dahi derler; yukâlu [ezl] أزَْلٌ
أزََالوُا مَالَهُمْ يَأْزِلوُنَهَا إِذَا حَبَسُوهَا عَنِ الْمَرْعَى مِنْ خَوْفٍ
مَأْزِلُ َْ  mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-me™zil] اَ
kesriyle) Darlık çekecek yer,ٌمَأْزِق [me™zi…] 
gibidir veznen ve ma¡nen.

لُ َّْأزَُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-te™ezzul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik dar olmak, 
Ferrâ rivâyeti üzere; yukâlu: صَدْرِي لَ   تَأزََّ
قَ أيَْ ضَاقَ وَتَأزََّ
 hemzenin kesri ve zâ’nın) [el-ezl] اَلْزَْلُ
sükûnuyla) Kizb ma¡nâsınadır.

 Kıdem (fethateynle) [el-ezel] اَلْزََلُ
ma¡nâsınadır; yekûlûne: ٌّأزََلِي  Ve ba¡zı هُوَ 
ehl-i ¡ilm eyitti: Bu kelimenin aslı kadîm 
olan nesneye ْيَزَل  ,dediklerindendir لَمْ 
ondan sonra hâzihi’l-kelimede nisbet 
olundukta ihtisârdan gayrıya mecâl ol-
mamağın ٌّيَزَلِي [yezeliyy] ondan sonra 
yâ’yı hiffetten ötürü elife kalb edip ٌّأزََلِي 
[ezeliyy] dediler, nitekim ٍذِي يَزَن nâm me-
like ki ◊imyer mülûkundandır, nisbet 
edip ٌّأزََنِي  ki [Ye&rib] يَثْرِبُ derler. Ve رُمْحٌ 
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kesri ve meddiyle) Cem¡ ma¡nâsınadır, 
Ebû Yûsuf rivâyeti üzere. Ve 

 Bir nesnenin götürüsü [e§îlet] أصَِيلَةٌ
ya¡nî aslı ve kökü ile öyle olduğu demek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َيْء الشَّ  أخََذْتُ 
بِأصَْلِهِ كُلَّهُ  أيَْ   Ve bu ma¡nâyı sâhib-i بِأصَِيلَتِهِ 
~urâ√ tekrâr sanıp ma¡nâ-yı evvel üzere 
iktisâr etmiştir.

يصَالُ -hemzenin kesri ve med) [el-î§âl] اَلِْ
diyle) Vakt-iٌأصَِيل [e§îl]e dâhil olmak; 
yukâlu: ِآصَلْنَا أيَْ دَخَلْنَا فِي الْصَِيل
مُؤْصِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu™§il] اَ
meddi ve §âd’ın kesriyle) Vakt-iٌأصَِيل [e§îl]
e dâhil olucu; yukâlu: َأتََيْنَا مُؤْصِلِين
ََةُ  Ulu (hemzenin fethiyle) [el-e§âlet] اَلْصََا
ve cesîm olmak; yukâlu: ِأصَُلَ أصََالَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ مِثْلُ ضَخُمَ ضَخَامَةً فِي الْوَزْنِ وَالْمَعْنَى
-Bir cins yı (fethateynle) [el-e§alet] اَلْصََلَةُ
landır ki yılan kısmının ahbesidir. Ve fi’l-
hadîsi fî zikri’d-deccâl: ”ًكَانَ رَأْسُهُ أصََلَة“
 Cem¡i, zikr (fethateynle) [el-e§al] اَلْصََلُ
olunan yılanlar ma¡nâsına.

]أ ص ط ب ل]
لُ َْ صْطَ  hemzenin kesri ve) [el-i§†abl] اَلِْ
§âd’ın sükûnu ve †â’nın fethiyle) Ahır ki 
onda davar bağlanır. Ve ٌإِصْطَبْل [i§†abl]ın 
evvelinde olan elif nefs-i kelimedendir, 
zâ™id değildir, zîrâ zevâtü’l-erba¡ olan 
esmânın evveline harf-i zâ™id dâhil olmaz, 
meger ef¡âl üzerine cârî olan esmâ ola, pes 
zevât-ı hamse olanın evveli harf-i zâ™id ol-
mak eb¡addır. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌإِصْطَبْل 
kelâm-ı ¡Arabdan değildir.

]أ ط ل]
-hemzenin ve †â’nın fet) [el-ey†al] اَلْيَْطَلُ
hiyle) Böğür, ٌخَاصِرَة [«â§irat] ma¡nâsına.

haseb ve ٌفَصْل [fa§l]la murâd lisândır.

لُ َْمُؤَصَّ  mîm’in zammı ve) [el-mu™a§§al] اَ
§âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Kavî ve muh-
kem olan nesne; yukâlu: ٌّلٌ أيَْ قَوِي أصَْلٌ مُؤَصَّ
ِْيصَالُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî§âl] اَلِْ
kesri ve meddiyle) Bir nesneyi dibinden 
koparmak; yukâlu: ِإِسْتَأْصَلَهُ إِذَا قَلَعَهُ مِنْ أصَْلِه
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-e§îl] اَلْصَِيلُ
kesri ve meddiyle) İkindi vaktinden ak-
şam vaktine varınca olan zamândır. Ve 

 ;Kavî ma¡nâsına da gelir [e§îl] أصَِيلٌ
yukâlu: ِأْي أْيِ أيَْ مُحْكَمُ الرَّ  Ve رَجُلٌ أصَِيلُ الرَّ

 :Ulu ma¡nâsına da gelir; yukâlu [e§îl] أصَِيلٌ
مَجْدٌ أصَِيلٌ أيَْ ذُو أصََالَةٍ وَفَخَامَةٍ
 Cem¡i, zikr (zammeteynle) [el-e§al] اَلْصََلُ
olunan vaktler ma¡nâsına.

-hemzenin fethi ve med) [el-â§âl] اَلْصَالُ
diyle) Kezâlik cem¡i.

َِلُ  hemzenin fethi ve) [el-e§â™il] اَلْصََا
yâ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i, gûyâ ki 
.in cem¡idir[e§îlet] أصَِيلَةٌ

 (hemzenin zammıyla) [el-u§lân] اَلْصُْلَنُ
Kezâlik ٌأصَِيل [e§îl]in cem¡idir, ٌبَعِير [be¡îr]le 
.gibi [bu¡rân] بُعْرَانٌ

 hemzenin zammı ve) [el-u§aylân] اَلْصَُيْلَنُ
§âd’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Cem¡in 
tasgîridir.

 hemzenin zammı) [el-u§aylâl] اَلْصَُيْلَلُ
ve §âd’ın fethiyle vezn-i mezbûr üzere) 
Kezâlik cem¡in tasgîridir, nûn lâm’a tebdîl 
olunmuştur.

 hemzenin zammı ve) [el-u§ayyâl] اَلْصَُيَّالُ
§âd’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
cem¡in tasgîridir, zikr olunan ma¡nâya 
Li√yânî rivâyeti üzere; yukâlu: ًلَقِيتُهُ أصَُيَّال
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-e§îlet] اَلْصَِيلَةُ
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 hemzenin zammı ve) [el-uklet] اَلْكُْلَةُ
kâf’ın sükûnuyla) Bir lokma; tekûlu: ُأكََلْت 
 Ve أكُْلَةً وَاحِدَةً أيَْ لقُْمَةً 

 dedikleri ekmeğe [ur§at…]  قُرْصَةٌ [uklet] أكُْلَةٌ
dahi derler. Ve 

 Mutlakan yiyecek nesneye [uklet] أكُْلَةٌ
dahi derler, hûreş ma¡nâsına; yukâlu: هَذَا 
يْءُ أكُْلَةٌ لَكَ أيَْ طعُْمَةٌ لَكَ الشَّ
كْلُ  hemzenin kesri vekâf’ın) [el-ikl] اَلِْ
sükûnuyla)  Ekl olunan nesne; yukâlu: ٌفُلَن 
نْيَا وَرِزْقٍ وَاسِعٍ ذُو إِكْلٍ إِذَا كَانَ ذَا حَظٍّ مِنَ الدُّ
كْلَةُ  hemzenin kesri vekâf’ın) [el-iklet] اَلِْ
sükûnuyla) Gıybet ma¡nâsına. Ve zamm-ı 
hemze ile dahi lügattır; yukâlu: ٍإِكْلَة  إِنَّهُ لَذُو 
 وَأكُْلَةٍ إِذَا كَانَ يَغْتَابُ النَّاسَ كَأنََّهُ مَأْخُوذٌ مِنْ قَوْلِهِ تَعَالَى
)الحجرات، مَيْتًا﴾  أخَِيهِ  لَحْمَ  يَأْكُلَ  أنَْ  أحََدُكُمْ   ﴿أيَحُِبُّ 
)12 Ve 

ةٌ ,Giciğe dahi derler [iklet] إِكْلَةٌ  [ikket√] حِكَّ
ma¡nâsına.

 (hemzenin meddiyle) [el-âkâl] اَلْكَالُ
Cem¡i, gicikler ma¡nâsına; yukâlu: ُإِنِّي لَجَِد 
 Ve فِي جَسَدِي إِكْلَةً مِنَ الْكَالِ

 ,Bir nev¡ yemeğe dahi derler [iklet] إِكْلَةٌ
 :gibi; yukâlu [rikbet] رِكْبَةٌ ve [cilset] جِلْسَةٌ
كْلَةِ إِنَّهُ لَحَسَنُ الْإِ
-Hurmâ ağa (zammeteynle) [el-ukul] اَلْكُُلُ
cının ve sâ™ir ağacın meyvesine derler. Ve 
her nesne ki mutlakan ekl oluna ona ٌأكُُل 
[ukul] derler; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
)35 )الرعد،  دَائِمٌ﴾  -Ve yukâlu li’l ﴿أكُُلُهَا 
meyyiti: ُإِنْقَطَعَ أكُُلُه Ve 

 Bezin yâhûd ona şebîh olan [ukul] أكُُلٌ
nesnenin içine dâhil olan nesneye dahi 
derler; yukâlu: ِالْغَزْل كَثِيرَ  كَانَ  إِذَا  أكُُلٍ  ذُو   ثَوْبٌ 
 Ve صَفِيقًا وَقِرْطَاسٌ ذُو أكُُلٍ

 رَجُلٌ :Akla dahi derler; yukâlu¡ [ukul] أكُُلٌ
وَرَأْيٍ عَقْلٍ  ذَا  كَانَ  إِذَا  أكُُلٍ   Ve bu Ebû Na§r ذُو 

طْلُ  hemzenin kesri ve †â’nın) [el-i†l] اَلِْ
sükûnuyla) Kezâlik böğür ma¡nâsına. Ve 
†â’nın kesri dahi lügattır, ٌإِبِل [ibil]le ٌإِبْل 
[ibl] gibi.

 إِطْلٌ (hemzenin meddiyle) [el-â†âl] اَلْطَالُ
[i†l]ın cem¡idir, böğürler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve †â’nın) [el-eyâ†il] اَلْيََاطِلُ
kesriyle) ُأيَْطَل [ey†al]ın cem¡idir, kezâlik 
böğürler ma¡nâsına.

]أ ف ل]
-Gâyib ol (zammeteynle) [el-ufûl] اَلْفُُولُ
mak; yukâlu: َلِ وَالثَّانِي إِذَا غَاب  أفََلَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve gün dolunmağa dahi derler; yukâlu: 
مْسُ تَأْفُلُ أفُُولً إِذَا غَابَتْ مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَذْكُورَيْنِ  أفََلَتِ الشَّ
أيَْضًا
فَالُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifâl] اَلِْ

َِلُ  hemze-i ûlânın fethi) [el-efâ™il] اَلْفََا
ve sâniyenin kesriyle) Deve köçekleri, 
sıgâr-ı ibil ma¡nâsına, ٍمَخَاض  gibi, ve بَنَاتُ 
gayrı gibi.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efîl] اَلْفَِيلُ
kesri ve meddiyle) Vâhidi, zikr olunan de-
venin birisi ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efîlet] اَلْفَِيلَةُ
kezâlik kesri ve meddiyle) Mü™ennesi.

]أ ك ل]
 hemzenin fethi vekâf’ın) [el-ekl] اَلْكَْلُ
sükûnuyla) Yemek.

مَأْكَلُ َْ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™kel] اَ
nin sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُأكََلْت 
 Ve الطَّعَامَ أكَْلً وَمَأْكَلً

 ;Âteş odun yakmağa dahi derler [ekl] أكَْلٌ
yukâlu: َأكََلَتِ النَّارُ الْحَطَب
 hemzenin fethi vekâf’ın) [el-eklet] اَلْكَْلَةُ
sükûnuyla) Bir kerre yemek, tâ doyunca-
ya değin.
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min ulularıdır ki kavmden rubu¡ ve rubu¡a 
şebîh olan nesneyi alırlar.

مَأْكَلُ َْ -mîm’in vekâf’ın fethiy) [el-me™kel] اَ
le) Kazanç, kesb ma¡nâsına.

مَأْكَلَةُ َْ  mîm’in ve kâf’ın) [el-me™kelet] اَ
kezâlik fethiyle) Şol mevzi¡dir ki ondan 
ekl olunur.

مَأْكُلَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me™kulet] اَ
kâf’ın zammıyla) Bi-ma¡nâhâ lügatun 
fîhâ; tekûlu: ًاِتَّخَذْتُ فُلَنًا مَأْكَلَةً وَمَأْكُلَة
مِيكَلَةُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mîkelet] اَ
diyle) Şol hafîf nesnedir ki kavm onun 
içinde et yâhûd ٌعَصِيدَة [¡a§îdet] pişirirler, 
tava gibi meselâ.

ََةُ  hemzenin fethi vekâf’ın) [el-ekûlet] اَلْكَُو
zammı ve meddiyle) Şol koyundur ki ye-
mek için ayrılır semirtilir. Ve zekât cem¡ 
eden kimseye onu ahz etmek kerîh olur.

 hemzenin fethi vekâf’ın) [el-ekîlet] اَلْكَِيلَةُ
kesri ve meddiyle) Yenen koyuna derler; 
yukâlu: ُبُع السَّ أكَِيلَةُ   Ve buna hâ-i te™nîs هِيَ 
dâhil olduğunun vechi ismiyyet galebe 
etmesidir, zîrâ ٌفَعِيل [fa¡îl] bi-ma¡nâ ٌمَفْعُول 
[mef¡ûl]de tezkîrle te™nîs berâber olmak 
gerektir.

 hemzenin fethi vekâf’ın) [el-ekîl] اَلْكَِيلُ
kesri ve meddiyle) Şol kimseye derler ki 
seninle bile ekl eder. Ve 

.Ekl ma¡nâsına dahi gelir [ekîl] أكَِيلٌ

 (hemzenin fethiyle) [el-ekâl] اَلْكََالُ
Nâkanın karnında veledi tüylenmeğin 
zahmet çekmek; yukâlu: َمِن أكََالً  النَّاقَةُ   أكَِلَتِ 
ذَلِكَ فَحَكَّهَا  بَطْنِهَا  فِي  وَلَدُهَا  أشَْعَرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
تْ  Ya¡nî veledin şa¡rı nâkanın rahimin وَتَأذََّ
müte™ezzî kılsa. Ve 

 ;Ta¡âm ma¡nâsına dahi gelir [ekâl] أكََالٌ
yukâlu: مَا ذُقْتُ أكََالً أيَْ طَعَامًا

rivâyetidir ki A§ma¡î’nin musâhibidir.

 in[âkil] آكِلٌ (fethateynle) [el-ekelet] اَلْكََلَةُ
cem¡i ٌكَافِر [kâfir]le ٌكَفَرَة [keferet] gibi. Ve 
¡Arabların ”ٍرَأْس أكََلَةُ  -dedikleri ma¡nâ “هُمْ 
yı kılleti iş¡âr içindir, ya¡nî onlar kalîldir, 
re™s-i vâhid onları işbâ¡da kifâyet eder. 

َّْأْكِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم ala-vezni¡) [et-te™kîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi ekl ettin diye da¡vâ 
kılmak.

يكَالُ -hemzenin kesri ve med) [el-î…âl] اَلِْ
diyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ْآكُل لَمْ  مَا  لَتْنِي   أكََّ

عَيْتَهُ عَلَيَّ  بِالتَّشْدِيدِ وَآكَلَتْنِي مَا لَمْ آكُلْ أيَْضًا بِالْمَدٍّ أيَِ ادَّ
Ve 

 Bir kimseyi bir kimseye kâdir [îkâl] إِيكَالٌ
kılmağa dahi derler; tekûlu: إِذَا فُلَنًا   آكَلْتُكَ 
مِنْه  “لَ Ve minhu kavlu’n-Nu¡mân أمَْكَنْتَهُ 
غَيْرِي” أوُكِلُكَ  وَلَ   den[ekl] أكَْلٌ Evvel آكُلُكَ 
sânî ٌإِيكَال [ikâl]dendir, ya¡nî “Ne ben zarar 
yetiştiririm ve ne gayra zarar yetiştirmeğe 
kudret veririm.” Ve 

اَنَّاسِ بَيْنَ   Halk [îkâl beyne’n-nâs] إِيكَالٌ 
içinde nemîme ile si¡âyet etmek ya¡nî ko-
ğuculuk etmek. Ve 

-Ye (bâbından ola [if¡âl] إِفْعَالٌ ki) [îkâl] إِيكَالٌ
dirmek ma¡nâsına olur; tekûlu: آكَلْتُهُ إِيكَالً إِذَا 
 ,bâbından olsa [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ Ve أطَْعَمْتَهُ
bile yemek ma¡nâsına olur; tekûlu: ُآكَلْتُه 
 فَاعَلْتُ ile [ef¡altu] أفَْعَلْتُ Pes مُؤَاكَلَةً إِذَا أكََلْتَ مَعَهُ
[fâ¡altu] sûret-i vâhidede olur ve ُوَاكَلْتُه de-
mek câ™iz değildir vâv’la. Ve

 Âteşe odun yandırmağa dahi [îkâl] إِيكَالٌ
derler; tekûlu: ُآكَلْتُ النَّارَ الْحَطَبَ إِذَا أطَْعَمْتَهَا إِيَّاه 
Ve 

-Ağaç yâ gayrı nesne hâsıl ver [îkâl] إِيكَالٌ
meğe de derler; tekûlu: ُّرْعُ وَكُل  آكَلَ النَّخْلُ وَالزَّ
شَيْءٍ إِذَا أطَْعَمَ
-Kav (hemzenin meddiyle) [el-âkâl] اَلْكَالُ
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derler; yukâlu: َألََّ لَوْنهُُ يَؤُلُّ ألََّ إِذَا صَفَا وَبَرَق Ve 
sür¡at etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ََّأل 
 Ve بِمَعْنَى أسَْرَعَ

 أنَِينٌ,İnlemek ma¡nâsına da gelir [ell] ألََّ
[enîn] gibi; yukâlu: ًَّألََّ يَئِلُّ أل Ve 

 Şol harbelerdir ki onların demiri [ell] ألٌَّ
yassı ola.

ََّةُ  ,Vâhidi (hemzenin fethiyle) [el-ellet] اَلَْ
demiri enli harbe ma¡nâsına.

لُ َْ  hemzenin kesri ve lâm’ın) [el-ilâl] اَلِْ
tahfîfiyle) Kezâlik ٌألََّة [ellet]in cem¡i, zikr 
olunan harbeler ma¡nâsına.

لُ َْ  (hemzenin fethiyle) [el-Elâl] اَلَْ
¡Arafât’ta bir dağın ismidir.

ََلُّ مِ َْ -mîm’in kesri ve hem) [el-mi™ell] اَ
zenin fethi ve lâm’ın teşdîdiyle) Serî¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفَرَسٌ مِئَلٌّ أيَْ سَرِيع~ı√â√ 
nüshalarında hemze sûret-i yâ™da vâki¡ ol-
muştur, egerçi kıyâs sûret-i elifte olmaktır.

َِيلُ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elîl] اَلَْ
kesriyle ve meddiyle) İnilti, enîn 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌلَهُ ألَِيلٌ أيَْ أنَِين Ve 

َِيلٌ  :İnilti etmeğe dahi derler; yukâlu [elîl] أَ
Ve ألََّ ألَِيلً

َِيلُ  خَرِيرُ الْمَاءِ ;Su âvâzına dahi derler [elîl] أَ
ma¡nâsına.

ََلُ  ,İnilti etmek (fethateynle) [el-elel] اَلَْ
enîn etmek ma¡nâsına. Ve 

ََلٌ  Meşkin suyu mütegayyir olmağa [elel] أَ
dahi derler; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَاءُ  السِّ  ألَِلَ 
التَّضْعِيفِ بِإِظْهَارِ  جَاءَ  مَا  أحََدُ  وَهَذَا  رَائِحَتُهُ  تَغَيَّرَتْ   إِذَا 
Ve 

ََلٌ  ;Diş fâsid olmağa da derler [elel] أَ
yukâlu: ْألَِلَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا فَسَدَت
لُّ  udây« (hemzenin kesriyle) [el-İll] اَلِْ

ta¡âlânın ismidir. Ve 

 hemzenin fethi vekâf’ın) [el-ekilet] اَلْكَِلَةُ
kesriyle) Karnında veledi tüylenmeğin 
zahmet çeken nâka.

 (hemzenin zammıyla) [el-ukâl] اَلْكَُالُ
Nâkanın zikr olunan zahmeti; yukâlu: بِهَا 
 Ve أكَُالٌ

ةٌ,Gicik ma¡nâsına da gelir [ukâl] أكَُالٌ  حِكَّ
[√ikket] gibi, A§ma¡î rivâyeti üzere.

 Diş ziyâde (fethateynle) [el-ekel] اَلْكََلُ
pîrlikten aşınmak; yukâlu: َمِن أسَْنَانهُُ   أكَِلَتْ 
الْكِبَرِ إِذَا احْتَكَّتْ فَذَهَبَتْ وَفِي أسَْنَانِهِ أكََلٌ أيَْ إِنَّهَا مُؤْتَكِلَةٌ
ِْكَالُ َْ  Diş (hemzenin kesriyle) [el-i™tikâl] اَلِْ
aşınmak.

َّْأكَُّلُ  fethateynle vekâf’ın) [et-te™ekkul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

ِْكَالٌ َْ  Gazabdan yanmağa dahi [i™tikâl] إِ
derler; yukâlu: ُفُلَنٌ يَأْتَكِلُ مِنَ الْغَضَبِ أيَْ يَحْتَرِق 
جُ Ve وَيَتَوَهَّ

 Kılıç ziyâde kılağılı olup [te™ekkul] تَأكَُّلٌ
keskin olmağa da derler; yukâlu: َتَأكََّل 
ةِ جَ مِنَ الْحِدَّ يْفُ إِذَا تَوَهَّ السَّ
َّْأْكِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™kîl] اََ
tekrîm]) Davar kendi kolayına otlamak; 
minhu kavluhum: عَلَى بُ  وَيشَُرَّ يؤَُكَّلُ  مَالِي   ظَلَّ 
Ve الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ أيَْ يَرْعَى كَيْفَ يَشَاءُ

 Davarı halka yedirmeğe dahi [te™kîl] تَأْكِيلٌ
derler; yukâlu: ُأطَْعَمَه أيَْ  بَهُ  وَشَرَّ مَالِي  تَأكََّلَ   فُلَنٌ 
النَّاسَ

]أ ل ل]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-ell] اَلْلَُّ

teşdîdiyle) Harbe dürtmek; yukâlu: ُألََّهُ يَؤُلُّه 
لِ إِذَا طَعَنَهُ بِالْحَرْبَةِ    “مَا لَهُ :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الْوََّ
” عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ  Ya¡nî onun için ألَُّ وَلَ غُلَّ
şedâ™idden bir nesne yoktur ne harc olun-
mak ve ne hod kayd-bend olunmak. Ve 

 Levn sâfî ve berrâk olmağa dahi [ell] ألٌَّ
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değildir zîrâ serâb sahrâlarda su gibi görü-
nen nesnedir. Ve 

 in dahi cem¡i gelir ¡alâ-mâ[âlet] آلَةٌ [âl] آلٌ
se-yecî™u.

ََةُ  Bir (hemzenin meddiyle) [el-âlet] اَلْ
nesneyi işlemeğe vesîle olan nesne, edât 
ma¡nâsına.

تُ َْ -hemzenin ve lâm’ın med) [el-âlât] اَلْ
diyle) Cem¡i. Ve ٌآلَة [âlet] ٌآل [âl] ve ٌآلَت 
[âlât]ın dahi vâhidi gelir ki ٌآلَت [âlât] şol 
ağaçlara derler ki hayme onun üzerine ku-
rulur. Ve 

ََةٌ  Cinâzeye dahi derler kesr-i [âlet] آ
cîm’le tâbût ma¡nâsına. Bunları Cevherî 
ma¡ânî-i muhtelife şeklinde îrâd etmiştir, 
egerçi cümlesin vesîle ma¡nâsında idhâle 
kâbiliyyet vardır. Ve 

ََةٌ  ;ma¡nâsına da gelir [âlet√] حَالَةٌ [âlet] آ
yukâlu: ٍسُوء بِآلَةِ   آلٌ in cem¡i[âlet] آلَةٌ Ve هُوَ 
[âl] gelir nitekim mürûr etti.

ََةُ يَا  (hemzenin kesriyle) [el-iyâlet] اَلِْ
Hükûmet ve siyâset ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evl] اَلْوَْلُ
sükûnuyla) ve

ََةُ يَا  (hemzenin kesriyle) [el-iyâlet] اَلِْ
Bunların ikisi dahi hûb hükm etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًتَهُ يَؤُلُّهَا أوَْل  ألََّ الْمَِيرُ رَعِيَّ
سِيَاسَتَهَا وَأحَْسَنَ  سَاسَهَا  أيَْ   Ve fî kelâmi وَإِيَالً 
ba¡zihim: ِلِلْمَجْهُول الْبِنَاءِ  عَلَى  عَلَيْنَا  وَإِيلَ  ألُْنَا   قَدْ 
Ve mâlı ıslâh etmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ُآلَ مَالَهُ إِذَا أصَْلَحَهُ وَسَاسَه Ve 

 :Rücû¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu [evl] أوَْلٌ
وَكَذَا كَذَا  قَدْرِ  إِلَى  فَآلَ  رَابَ  الشَّ  Ve ¡asel طَبَخْتُ 
ve katran mislli koyu olmağa da derler; 
yukâlu: َآلَ الْقَطِرَانُ وَالْعَسَلُ إِذَا خَثِر
يَالُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtiyâl] اَلِْ
kesriyle) Islâh ve siyâset ma¡nâsına gelir.

.Ahde ve karâbete dahi derler¡ [ill] إِلٌّ

َِيلُ َّْأْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™lîl] اََ
tekrîm]) Bir nesnenin ucın keskin etmek; 
tekûlu: ُيْءُ تَأْلِيلً إِذَا حَدَدْتَ طَرَفَه ألََّلْتُ الشَّ

]أ م ل]
 Recâ (fethateynle) [el-emel] اَلْمََلُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِأمََلَ خَيْرَهُ يَأْمُلُهُ أمََلً مِنَ الْبَاب 
لِ الْوََّ
َّْأْمِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™mîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

مْلَةُ  hemzenin kesri ve mîm’in) [el-imlet] اَلِْ
sükûnuyla) Bir nev¡ recâ etmek; minhu 
kavluhum: ُأمََلَه أيَْ  إِمْلَتَهُ  أطَْوَلَ   جِلْسَةٌ Pes bu مَا 
[cilset] gibi ve ٌرِكْبَة [rikbet] gibi olur binâ™-i 
nev¡ olmada.

لُ َّْأمَُّ  fethateynle ve mîm’in) [et-te™emmul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin aslın 
bilmek için nazar kılmak.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emîl] اَلْمَِيلُ
kesri ve meddiyle) Şol kumdan olan tepe-
dir ki bir mîl mikdârı ola. Ve bir mevzi¡in 
dahi ismidir.

]أ و ل]
َّْأْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™vîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi me™âliyle ya¡nî olaca-
ğıyla tefsîr etmek; tekûlu: ًلْتُهُ تَأْوِيل أوََّ
لُ َّْأوَُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te™evvul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
رْتَهُ بِمَا يَؤُولُ إِلَيْهِ لْتُهُ إِذَا فَسَّ تَأوََّ
-Bir kim (hemzenin meddiyle) [el-âl] اَلْلُ
senin ehli ve ¡ayâli. Ve 

 Etbâ¡a dahi derler. Ve [âl] آلٌ

 Şahsa da derler. Ve [âl] آلٌ

 Evvel-i nehârda ve âhir-i nehârda [âl] آلٌ
şol nesneye dahi derler ki her şey™in şah-
sın mürtefi olur gibi göstere. Ve bu serâb 
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[ehl] أهَْلٌ (elifin meddiyle) [el-âhâl] اَلْهَالُ
in cem¡idir, ba¡zı eş¡ârda vârid olduğu üze-
re ٌفَرْخ [fer«] ile ٌأفَْرَاخ [efrâ«] ve ٌزَنْد [zend]
le ٌأزَْنَاد [eznâd] gibi. Ve ٌفَرْخ [fer«] «â™-i 
mu¡ceme ile yavru ma¡nâsınave ٌزَنْد [zend] 
çakmak ma¡nâsınadır ki lisân-ı Fârisîde 
âteş-zene derler.

 hemzenin meddi ve hâ’nın) [el-âhil] اَلْهِلُ
kesriyle) Ehlinden hâlî olmayan mekân; 
yukâlu: ُمَنْزِلٌ آهِلٌ أيَْ بِهِ أهَْلُه
ََةُ هَا -Çer (hemzenin kesriyle) [el-ihâlet] اَلِْ
viş yağı, ٌوَدَك [vedek] ma¡nâsına.

َْأْهِلُ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muste™hil] اَ
hâ’nın kesriyle) Şol kimsedir ki çerviş ya-
ğın alır yâhûd çerviş yağın yer.

 :Tezevvüc etmek; tekûlu [el-uhûl] اَلْهُُولُ
جَ لِ وَالثَّانِي إِذَا تَزَوَّ أهََلَ فُلَنٌ يَأْهُلُ أهُُولً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
لُ َّْأهَُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-te™ehhul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 
Kisâ™î eyitti: ُيهَال  hemzenin) [el-îhâl] اَلْإِ
kesri ve meddiyle) evlendirmek; tekûlu: 
جَكَ إِيهَالً أيَْ أدَْخَلَكَهَا وَزَوَّ الْجَنَّةِ  تَعَالَى فِي   آهَلَكَ اللهُ 
فِيهَا
َّْأْهِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™hîl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi bir nesneye ehl kıl-
mak; yukâlu: ًلَكَ اللهُ لِلْخَيْرِ تَأْهِيل أهََّ

]أ ي ل]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [Eylet] أيَْلَةُ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir.

 (hemzenin kesri ve meddiyle) [Îl] إِيلُ
Esmâ™ullâhtan bir ismdir, ¡İbrânî yâhûd 
Süryânîdir. Ve ¡Arabların ُجَبْرَائِيل [Cebrâ™îl] 
ve ُمِيكَائِيل [Mîkâ™îl] dedikleri الِله  تَيْمُ ve عَبْدُ 
الِله dedikleri gibidir. Ve الِله  [teymullâh] تَيْمُ 
tâ™-i müsennâtın fethi ve yâ’nın sükûnuyla 
.ma¡nâsınadır, vallâhu a¡lemu عَبْدُ الِله

َِلُ  hemzenin meddi ve yâ’nın) [el-â™il] اَلْ
kesriyle) Koyu olan süt, leben-i hâsir 
ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-uyyel] اَلْيَُّلُ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i, koyu süt-
ler ma¡nâsına, ٌقَارِح […âri√] ile ٌح  [√urra…] قُرَّ
gibi ve ٌحَائِل [√â™il] ile ٌل  .gibi [uvvel√] حُوَّ
Ve ٌقَارِح […âri√] …âf’la ve √â™-i mühmele ile 
beş yaşında olan attır ve ٌحَائِل [√â™il] √â™-i 
mühmele ile gebe olmayan nâka. Ve 

 Yaban keçisinin erkeğine dahi [uyyel] أيَُّلٌ
derler. Ve yaban sığırına dahi derler, 
¡inde’l-ba¡z ki ona lisân-ı Fârisîde gûzen 
derler.

يَّلُ  hemzenin kesri ve yâ’nın) [el-iyyel] اَلِْ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik yaban keçisi 
ve yaban sığırı ma¡nâsınadır.

لُ  faslında zikr olunur “وَأْلٌ” [el-evvel] اَلْوََّ
inşâallâhu ta¡âlâ.

]أ ه ل]
 hemzenin fethi ve hâ’nın) [el-ehl] اَلْهَْلُ
sükûnuyla) Bir kimsenin hânedânı. Ve 
evde sâkin olana da ٌأهَْل [ehl]-i dâr derler. 
Ve müstahak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
تَقُولهُُ ةُ  وَالْعَامَّ مُسْتَأْهِلٌ  تَقُلْ  لِكَذَا وَلَ   Ve Kisâ™î أهَْلٌ 
eyitti: ِجُل لْتُ بِالرَّ  .ma¡nâsına آنَسْتُ بِهِ derler أهََّ
Ve ¡Arabların ًمَرْحَبًا وَأهَْل dedikleri ًأتََيْتَ سَعَة 
.ma¡nâsınadır وَأتََيْتَ أهَْلً فَاسْتَأْنِسْ وَلَ تَسْتَوْحِشْ

 hemzenin fethi ve √â’nın) [el-ehlet] اَلْهَْلَةُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 hemzenin fethi ve) [el-ehlât] اَلْهَْلَتُ
hâ’nın sükûnuyla) Cem¡i.

َِي  hemzenin fethi ve) [el-ehâlî] اَلْهََا
lâm’ın kesriyle) Kezâlik cem¡i; âhirine 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs yâ ziyâde olunmuştur, 
nitekim ٌلَيْل cem¡inde ziyâde olunup لَيَالي 
[leyâlî] denmiştir.



ةُ ََ أْدَ ََ َْ 1774اَ BÂBU’L-LÂM

يلَةٌ ِْ  Her ¡uzva dahi derler ki etiyle [betîlet] بَ
ola, etinden kemiği ayrılmış olmaya.

َِلُ َْا ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-betâ™il] اَ
kesriyle) Cem¡i.

ِْلُ
َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve bâ™-i) [el-mubtil] اَ

muvahhadenin sükûnu ve tâ’nın kesriyle) 
Şol hurmâ ağacıdır ki zikr olunan fidan 
onun kökünden hâsıl olur, bunda vâhid ve 
cem¡ berâber olur.

لَةُ ِّْ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubettilet] اَ
tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki 
halkı tamâm yerli yerinde olup a¡zâsının 
etleri birbiri üzerine gelmiş olmaya. Ve 
bununla recül sıfatlanmaz.

ُّْلُ ََ َّْ  fethateynle ve tâ™-i) [et-tebettul] اََ
sânînin zammı ve teşdîdiyle) Dünyâdan 
munkatı¡ olup cânib-i Hakk’a müteveccih 
olmak.

ِْيلُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebtîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma’nâhu. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: )8 ،وَتَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتِيلً﴾ )المزمل﴿
َْالُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) [el-inbitâl] اَلِْ
kesriyle) Munkatı¡ olmak.

ْلُ ََ مُنْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munbetil] اَ
tâ’nın kesriyle) Munkatı¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌمُنْقَطِع فَهُوَ  انْقَطَعَ  أيَِ  مُنْبَتِلٌ  فَهُوَ   Pes إِنْبَتَلَ 
 gibidir veznen ve مُنْتَبِتٌ [munbetil] مُنْبَتِلٌ
ma¡nen.

]ب ج ل]
 bâ’nın fethi ve cîm’in kesri) [Becîlet] بَجِيلَةُ
ve meddiyle) Yemen’den bir cemâ¡attir.

جَلِيُّ ََ َْ  fethateynle ve) [el-Beceliyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Becîle 
cemâ¡atine mensûb olan kimse. Ba¡zılar 
eyitti: Becîle cemâ¡ati Ma¡add’dandır, 
zîrâ Cerîr b. ¡Abdullâh el-Becelî, A…ra¡ 
b. ◊âbis’e kaçıp vardıkta ki tâ™ife-i ¡Ara-

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب أ د ل]
ََةُ أْدَ ََ َْ -bâ’nın ve dâl-ı müh) [el-be™delet] اَ
melenin fethi ve mâ-beynde hemzenin 
sükûnuyla) Şol ettir ki koltukla erin me-
mesi arasındadır.

آدِلُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve hemze) [el-be™âdil] اَ
nin meddi ve dâl’ın kesriyle) Cem¡i, zikr 
olunan etler ma¡nâsına.

]ب ب ل]
 Irâ…’ta¡ (bâ™-i sânînin kesri ile) [Bâbil] بَابِلُ
bir mevzi¡in ismidir ki ona sihr ve hamr 
nisbet olunur. A«feş eyitti: ُبَابِل [bâbil] 
lâ-yansarıftır, te™nîsten ötürü. Ve bunun 
vechi budur ki her ism-i mü™ennes ki üç 
harften ziyâde ola, o ma¡rife oldukta lâ-
yansarıf olur.

]ب ت ل]
ْْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betl] اَ
sükûnuyla) Kesip ayırmak; tekûlu: ُبَتَلْت 
يْءَ أبَْتُلُهُ بَتْلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أبََنْتَهُ مِنْ غَيْرِهِ الشَّ
لَةُ ْْ ََ َْ  betlet] (bâ’nın fethi ve) [el-betlet] اَ
tâ’nın sükûnuyla) Kezâlik kesip ayırmak; 
minhu kavluhum: ًقْتُهَا بَتَّةً بَتْلَة طَلَّ
ُْولُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betûl] اَ
zammı ve meddiyle) Nisâ tâ™ifesinden şol 
bikrdir ki ricâlden munkatı¡a olup »udây 
ta¡âlâya müteveccih ola. Ve

ُْولٌ  Şol hurmâ fidanına derler ki [betûl] بَ
hurmâ ağacının kökünden bitip başka kök 
bağlayıp anasından müstagnî ola.

يلَةُ ِْ ََ َْ  bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik zikr olunan 
hurmâ fidanına derler. Ve 
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بْجَالُ  hemzenin kesri ve) [el-ibcâl] اَلِْ
bâ’nın sükûnuyla) Kifâyet etmek; yukâlu: 
يْءُ إِذَا كَفَاهُ أبَْجَلَهُ الشَّ
جِيلُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebcîl] اََ
tekrîm]) Ta¡zîm ma¡nâsınadır.

 fethateynle ve âhirinde lâm’ın) [becel] بَجَلْ
sükûnuyla) ُحَسْب [√asbu] ma¡nâsınadır. 
A«feş eyitti: ْبَجَل [becel]in âhiri sâkindir 
ebedâ,َبَجَلْك derler, nitekim َقَطْك derler; bu 
kadar var ki بَجَلْنِي demezler قَطْنِي dedikle-
ri gibi belki بَجَلِي ve بَجْلِي derler evvelde 
cîm’in fethi ve sânîde sükûnuyla.

]ب ح د ل]
 bâ’nın ve dâl’ın fethi ve) [Ba√del] بَحْدَلٌ
√â™-i mühmelenin sükûnuyla) Ricâlden bir 
kimsenin ismidir.

]ب ح ظ ل]
حْظَلَةُ ََ َْ  bâ’nın ve @â-i) [el-ba√@alet] اَ
mu¡cemenin fethi ve √â™-i mühmelenin 
sükûnuyla ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezni üzere) 
Fâre ve yerbû¡ sıçraması gibi sıçramak; 
tekûlu: ِالْيَرْبُوع قَفَزَانَ  قَفَزَ  إِذَا  بَحْظَلَةً  جُلُ  الرَّ   بَحْظَلَ 
Ve ٌقَفَزَان […afezân] …âf’la ve zâ-yı mu¡ceme 
ile sıçramak ma¡nâsına.

]ب خ ل]
َُخْلُ َْ  bâ’nın zammı ve «â’nın) [el-bu«l] اَ
sükûnuyla) ve

خْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [el-ba«l] اَ
sükûnuyla) ve

خَلُ ََ َْ -Bunlar götü (fethateynle) [el-be«al] اَ
rüsü bir ma¡nâyadır ki evvel bir kimseye 
nâfi¡ olan nesneyi imsâk etmedir.

اخِلُ ََ َْ ve (â’nın kesriyle») [el-bâ«il] اَ

خِيلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [el-ba«îl] اَ
kesriyle) ٌبُخْل [bu«l]la muttasıf olan kim-
se; yukâlu: َفَهُو ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بِكَذَا  جُلُ  الرَّ  بَخِلَ 

bın hakemi idi, eyitti: يَا حَابِسٍ  بْنَ  أقَْرَعَ   “يَا 
تُصْرَعُ” أخَُوكَ  يصُْرَعْ  إِنْ  إِنَّكَ   ¡Ve A…ra أقَْرَعُ|| 
ise Ma¡add’ın idi, pes Cerîr ki A…ra¡ın 
 ı ola o dahi Ma¡add’dan olur. Ve[»a] أخٌَ
 i¡râbı ref¡le rivâyet olunmuştur, hâlâ تُصْرَعُ
ki hakkı cezmdir ref¡le olması takdîri 
fâ’ya binâ™endir, nitekim ِالْحَسَنَات يَفْعَلِ   “مَنْ 
يَشْكُرُهَا”  “فَاللهُ ,kavlinde fâ mukadderdir اللهُ 
 takdîrindedir, pes fâ’nın mâ-ba¡dı يَشْكُرُهَا”
kelâm-ı mubtedâ olur. Ve Sîbeveyhi 
eyitti: Cerîr’in bu kelâmı takdîm-i habe-
re mebnîdir, gûyâ ki takdîr-i kelâm َإِنَّك“ 
أخَُوكَ” يصُْرَعْ  إِنْ  يَفْعَلِ dur ve ammâ تُصْرَعُ   “مَنْ 
-kelâmında fâ’nın mukadder ol الْحَسَنَاتِ”
ması müttefakun ¡aleyhtir.

 bâ’nın fethi ve cîm’in) [Beclet] بَجْلَةُ
sükûnuyla) Benî Suleym’den bir cemâ¡atın 
ismidir.

جْلِيُّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-Becliyy] اَ
sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Zikr 
olunan cemâ¡te mensûb olandır.

 hemzenin ve cîm’in) [el-ebcel] اَلْبَْجَلُ
fethiyle) Şol damarın ismidir ki o atta ve 
devede insânda olan ُأكَْحَل [ek√al] damarı 
mesâbesindedir. Ve ُأكَْحَل [ek√al] elde kan 
aldıkları damardır.

لُ ُِ ا ََ َْ  Şahm (cîm’in kesriyle) [el-bâcil] اَ
ve lahmı çok olan kimse, Ya¡…ûb rivâyeti 
üzere. Ve nâkada ve cemelde ya¡nî erkek 
devede ve dişi devede isti¡mâl olunur.

جَالُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-becâl] اَ
tahfîfiyle) Fermûde ma¡nâsına.

جِيلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-becîl] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 :Ve Ebû ¡Amr eyitti شَيْخٌ بَجَالٌ وَبَجِيلٌ أيَْ جَسِيمٌ
دٌ ,ulu kimseye derler [becâl] بَجَالٌ -sey] سَيِّ
yid] ma¡nâsına.
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دِيلُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebdîl] اََ
tekrîm]) Kezâlik bir nesneyi bedel kılma-
ğa derler; yukâlu: لَ اللهُ مِنَ الْخَوْفِ أمَْنًا Ve بَدَّ

دِيلٌ َْ -Bir nesneyi tagyîre dahi der [tebdîl] تَ
ler, bir nesneyi bedel kılmaksızın.

دَالُ َْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istibdâl] اَلِْ

kesriyle) ve

لُ دُّ ََ َّْ  fethateynle ve dâl’ın) [et-tebeddul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneden bedel 
almak; yukâlu: إِذَا لَهُ  وَتَبَدَّ بِغَيْرِهِ  يْءَ  الشَّ  إِسْتَبْدَلَ 
أخََذَهُ مَكَانَهُ
ََةُ ادَ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubâdelet] اَ
dâl’ın fethi ile) Bir nesneyi bir kimse ile 
bir nesneye değişmek.

ادُلُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tebâdul] اََ
zammıyla) Kezâlik değişmek.

 (hemzenin fethiyle) [el-ebdâl] اَلْبَْدَالُ
Sulahâdan bir kavmdir ki dünya onlardan 
hâlî olmaz, kaçan onlardan biri vefât etse 
»udây ta¡âlâ mekânına birin bedel kılar.

دِيلُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve dâl’ın kes) [el-bedîl] اَ
ri ve meddiyle) ٌأبَْدَال [ebdâl]in vâhididir, 
İbn Dureyd rivâyeti üzere.

]ب ذ ل]
ذْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-be≠l] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) İhsân tarîkiyle bir 
nesne vermek; tekûlu: ًبَذْل أبَْذُلهُُ  يْءَ  الشَّ  بَذَلْتُ 
بِهِ وَجُدْتَ  أعَْطَيْتَهُ   Ya¡nî cömertlik tarîkiyle إِذَا 
versen.

ََةُ ذْ َِ َْ  bâ’nın kesri ve ≠âl’ın) [el-bi≠let] اَ
sükûnuyla) ve

ََةُ ذَ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mib≠elet] اَ
bâ’nın sükûnu ve ≠âl’ın fethiyle) Bunların 
ikisi de şol libâstır ki iş işlendikte giyilir.

اذِلُ ََ مَ َْ  mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-mebâ≠il] اَ
kesriyle) Cem¡i, iş için giyilen libâslar 

بَاخِلٌ وَبَخِيلٌ
بْخَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ib«âl] اَلِْ
kimseyi bahîl bulmak; tekûlu: إِذَا  أبَْخَلْتُهُ 
َوَجَدْتَهُ بَخِيلً
خِيلُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teb«îl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi buhle nisbet etmek; 
tekûlu: ِلْتُهُ إِذَا نَسَبْتَهُ إِلَى الْبُخْل بَخَّ
خَلَةُ َْ مَ َْ  mîm’in ve «â’nın) [el-meb«alet] اَ
fethiyle) Mahall-i buhl ve mebde-i buhl 
olan nesne; yukâlu: ٌمَجْبَنَة مَبْخَلَةٌ   Ya¡nî اَلْوَلَدُ 
“Veled buhl ve havfın menşe™idir.”

خَالُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [el-be«âl] اَ
teşdîdiyle) Ziyâde bâhîl olan kimse.

]ب د ل]
دِيلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedîl] اَ
kesri ve meddiyle) Bir nesnenin kâ™im-i 
makâmı.

دَلُ ََ َْ  Bir şey™in (fethateynle) [el-bedel] اَ
¡ıvazı ve halefi olan nesne.

دْلُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-bidl] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; lügatun fîhi; mis-
lu: شَبَه [şebeh] ve شِبْه [şibh] ve mislu: نَكَل 
[nekel] ve نِكْل [nikl] ve gayrihi. Ve ٌنِكْل 
[nikl] şol recüle derler ki  ¡adûyu men¡de 
kayd ve bend mesâbesinde ola. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ٌفَعَل [fa¡al] ve ٌفِعْل [fi¡l] vezni 
üzere kelâm-ı ¡Arabda bu dört kelimeden 
gayrı istimâ¡ etmedim. Ve 

-Bir ağrıdır ki el (fethateynle) [bedel] بَدَلٌ
lere ve ayaklara ¡ârız olur. Ve

 Zikir olunan maraza mübtelâ [bedel] بَدَلٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: َبَدِلَ يَبْدَلُ بَدَلً مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
بْدَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibdâl] اَلِْ
nesneyi bedel kılmağa derler; tekûlu: ُأبَْدَلْت 
يْءَ بِغَيْرِهِ الشَّ
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]ب ز ل]
َُزُولُ َْ -Deve azı (zammeteynle) [el-buzûl] اَ
sın yarmak; yukâlu: َمِن بُزُولً  يَبْزُلُ  الْبَعِيرُ   بَزَلَ 
لِ إِذَا فَطَرَ نَابُهُ .Ya¡nî âzısı yarılsa الْبَابِ الْوََّ

ازِلُ ََ َْ  Azısın (zâ’nın kesri ile) [el-bâzil] اَ
yaran deve müzekker ve mü™ennese ıtlâk 
olunur. Ve bu dokuzuncu yılda olurve gâh 
olur sekizinci yılda dahi olur.

َُزُلُ َْ -Cem¡i, azı (zammeteynle) [el-buzul] اَ
sın yarmış develer ma¡nâsına.

لُ َُزَّ َْ  bâ’nın zammı ve zâ’nın) [el-buzzel] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i.

وَازِلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bevâzil] اَ
kesriyle) Kezâlik cem¡i. Ve 

 Devenin şol azı dişine dahi [bâzil] بَازِلٌ
derler ki o henüz zuhûr etmiş ola. Ve 
bu makâmda sâhib-i ~urâ√ ٌبَازِل [bâzil] 
dendân-ı kûdek ki ber-âyed demiştir, sehv-
dir, zîrâ ٌبَازِل [bâzil] deve dişine mahsûstur, 
nitekim sâhib-i ¢âmûs ٌبَازِل [bâzil] vakt-i 
-da zuhûr eden diştir demiş[buzûl] بُزُولٌ
tir ve ٌبُزُول [buzûl]ü deve azısın yarmakla 
tefsîr etmiştir.

زْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezl] اَ
sükûnuyla) Şarâbı süzüp sâfî kılmak.

ازِلُ ََ َْ  Şol baş (zâ’nın kesriyle) [el-bâzil] اَ
yarığıdır ki kanı aka; yukâlu: إِذَا بَازِلَةٌ  ةٌ   شَجَّ
سَالَ دَمُهَا
لُ زُّ ََ َّْ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tebezzul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yarılmak; yukâlu: 
قَ لَ إِذَا تَشَقَّ تَبَزَّ
زَالُ َِ نْ  (hemzenin kesri ile) [el-inbizâl] اَلِْ
Kezâlik yarılmak; yukâlu: َّإِنْبَزَلَ الطَّلْعُ إِذَا انْشَق 
Ve ٌطَلْع [†al¡] şol yemişe derler ki ibtidâ 
hurmâ ağacında zuhûr eder.

ََةُ ازِ ََ َْ  ™Şey (zâ’nın kesriyle) [el-bâzilet] اَ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ْبَقِيَت  مَا 

ma¡nâsına; yukâlu: مَبَازِلِهِ أيَْ فِي  جَاءَنَا فُلَنٌ فِي 
ثِيَابِ بِذْلَتِهِ
ذَالُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibti≠âl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi kullanmak, gerek 
sevb olsun gerek gayr olsun.

لُ ذُّ ََ َّْ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-tebe≠≠ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin sakın-
masın terk etmek.

]ب ر أ ل]
َِلُ رَا َُ َْ  bâ’nın zammı ve yâ’nın) [el-burâ™il] اَ
kesriyle) Horozun ve toy demekle ma¡rûf 
olan kuşun boynunda istidâret üzere biten 
tüy.

ََةُ رْأَ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ber™elet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Horoz boynunda olan tüyü da-
ğıtmak, cenk ettiği hînde; tekûlu: ُيك  بَرْألََ الدِّ
بَرْألََةً إِذَا نَفَشَ بُرَائِلَهُ

]ب ر ط ل]
رْطِيلُ َِ َْ  bâ’nın ve †â’nın kesri ve) [el-bir†îl] اَ
râ’nın sükûnuyla) Uzun taş, hacer-i tavîl 
ma¡nâsına.

رَاطِيلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-berâ†îl] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, uzun taşlar 
ma¡nâsına.

َُرْطلُُ َْ -bâ’nın ve †â’nın zam) [el-bur†ul] اَ
mıyla) Bir cins takyedir, kalensüve-i 
mahsûsa ma¡nâsına. Ve gâh olur lâm’ın 
teşdîdiyle dahi isti¡mâl olunur.

]ب ر َ ل]
رْغِيلُ َِ َْ  bâ’nın ve πayn-ı) [el-birπîl] اَ
mu¡cemenin kesriyle) Şol şehrdir ki rîfle 
berr beyninde ola, ya¡nî otlu ve sulu yerler 
ile yâbis yerler mâ-bayninde ola, Enbâr’la 
¢âdisiyye gibi meselâ. Ve bunlar birer 
şehrin ismidir.
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أيَْ بَطَلَ
َُسُلُ َْ -bâ’nın ve sîn’in zam) [el-busul] اَ
mıyla) Cem¡i, bahâdırlar ma¡nâsına, ٌبَازِل 
[bâzil] ile ٌبُزُل [buzul] gibi.

اسَلَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mubâselet] اَ
ve sîn’in fethiyle) Harbde hamle edişme, 
.ma¡nâsına [mu§âvelet] مُصَاوَلَةٌ

سِيلُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve sîn’in kes) [el-besîl] اَ
riyle) Kabîhü’l-vech olan kimse. Ve 

 Nebîzin bakiyyesidir ki [besîl] بَسِيلٌ
nebîzin zarfında örtüp geceden sabâha 
kalmış ola.

سِلُ َْ َْ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-mustebsil] اَ
ve sîn’in kesriyle) Şol kimsedir ki nefsini 
mevte yâhûd darbe mukarrer kıla.

سَالُ َْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istibsâl] اَلِْ

kesriyle) Bir kimse yâ öldürmek veyâhûd 
ölmek için nefsini mehlekeye ilkâ etmek; 
yukâlu: ُإِسْتَبْسَلَ فُلَنٌ إِذَا اسْتَقْبَلَ وَهُوَ أنَْ يَطْرَحَ نَفْسَه 
فِي الْحَرْبِ وَيرُِيدُ أنَْ يَقْتُلَ أوَْ يقُْتَلَ لَ مَحَالَةَ

]ب س م ل]
سْمَلَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-besmelet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bismillâh demek; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَالَ بِسْمِ الِله  أكَْثَرْتُ مِنَ :ve yukâlu بَسْمَلَ الرَّ
الْبَسْمَلَةِ أيَْ مِنْ قَوْلِ بِسْمِ الِله

]ب ص ل]
ََصَلُ َْ  Soğan ki (fethateynle) [el-be§al] اَ
ma¡rûftur.

صَلَةُ ََ َْ  (kezâlik fethateynle) [el-be§alet] اَ
Vâhidi.

]ب ط ل]
اطِلُ ََ َْ [……a√] حَقٌّ (â’nın kesriyle†) [el-bâ†il] اَ
ın mukâbilidir.

 hemzenin fethi ve) [el-ebâ†îl] اَلْبََاطِيلُ
†â’nın kesri ve meddiyle) ٌبَاطِل [bâ†il]in 
cem¡idir, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs, gûyâ ki ٌإِبْطِيل 

أيَْ رَاغِيَةٌ  وَلَ  ثَاغِيَةٌ  لَهُمْ  بَقِيَتْ  مَا  يقَُالُ  كَمَا  بَازِلَةٌ   لَهُمْ 
-ten murâd koyun[âπiyet&] ثَاغِيَةٌ Ve وَاحِدَةٌ
dur. Ve ٌرَاغِيَة [râπiyet]ten murâd devedir. 
Ve Ya¡…ûb eyitti: ٌمَا عِنْدَهُ بَازِلَة derler; ُلَيْسَ عِنْدَه 
 ve لَ تَرَكَ اللهُ عِنْدَهُ بَازِلَةً  ma¡nâsına ve شَيْءٌ مِنْ مَالٍ
.ma¡nâsına لَمْ يعُْطِهِمْ شَيْئًا derler لَمْ يعُْطِهِمْ بَازِلَةً

زْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezl] اَ
sükûnuyla) Şiddet ma¡nâsına; yukâlu: هَذَا 
ةٍ أمَْرٌ ذُو بَزْلٍ أيَْ ذُو شِدَّ
زَلُ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve bâ’nın) [el-mibzel] اَ
sükûnu ve zâ’nın fethi ile) Şol süzektir ki 
onunla şarâbı süzüp sâfî kılarlar.

ءُ َْ زْ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [™el-bezlâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Hûb olan re™ye 
derler; yukâlu: ْن مِمَّ كَانَ  إِذَا  بِبَزْلَءَ  اضٌ  نَهَّ  فُلَنٌ 
يَقُومُ بِالْمُُورِ الْعِظَامِ

]ب س ل]
ََسْلُ َْ  bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-besl] اَ
sükûnuyla) Harâm ma¡nâsınadır.

بْسَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibsâl] اَلِْ
Harâm kılmak, ٌتَحْرِيم [ta√rîm] ma¡nâsına. 
Ve

 Bir kimseyi mehlekeye teslîm [ibsâl] إِبْسَالٌ
etmeğe de derler; tekûlu: إِذَا فُلَنًا   أبَْسَلْتُ 
أسَْلَمْتَهُ لِلْهَلَكَةِ
سَلُ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubsel] اَ
sîn’in fethiyle) Mehlekeye teslîm olun-
muş kimse. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
كَسَبَتْ﴾ بِمَا  نَفْسٌ  تُبْسَلَ   Kâle Ebû ¡Ubeyd ﴿أنَْ 
أيَْ تَسْلَمْ
َُسْلَةُ َْ  bâ’nın zammı ve sîn’in) [el-buslet] اَ
sükûnuyla) Efsûn edici kimseye verilen 
ücret.

ََةُ سَا ََ َْ  Şecâ¡at (bâ’nın fethiyle) [el-besâlet] اَ
ma¡nâsına.

اسِلُ ََ َْ  Şecî¡ olan (sîn’in kesriyle) [el-bâsil] اَ
kimse; yukâlu: ِبَسُلَ فَهُوَ بَاسِلٌ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس 
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 :Zevc olmağa dahi derler; yukâlu [ba¡l] بَعْلٌ
جُلُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَارَ بَعْلً  Ve بَعَلَ الرَّ

 :Sâhib ma¡nâsına da gelir; yukâlu [ba¡l] بَعْلٌ
 Ve مَنْ بَعْلُ هَذِهِ النَّاقَةِ أيَْ مَنْ صَاحِبُهَا

 Şol hurmâ ağacına dahi derler ki [ba¡l] بَعْلٌ
kökü yerden su içe, onu sormaksızın. Ve 
Ebû ¡Amr eyitti: ٌبَعْل [ba¡l] ve ٌعَذْي [¡a≠y] 
ikisi birdir ki o mâ™-i semâyla suvarılan-
dır. Ve A§ma¡î eyitti: ٌعَذْي [¡a≠y] mâ™-i 
semâyla suvarılan ve ٌبَعْل [ba¡l] kendi kö-
künden suvarılandır, onu kime suvarmak-
sızın ve mâ™-i semâyla suvarılmaksızın. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ُمَا شَرِبَ بَعْلً فَفِيهِ الْعُشْر“ Ve 

 Bir sanemin ismidir ki İlyâs [ba¡l] بَعْلٌ
nebînin salavâtullâhi ¡aleyhi kavminin idi. 
Ve

 Şol mürtefi¡ yere de derler ki ona [ba¡l] بَعْلٌ
su ve sel çıkmaya.

َُّ ََ  Bir şehrin ismidir ve [Ba¡lebekk] بَعْلَ
bunun harekâtında kavl َأبَْرَص  sâmmu] سَامُّ 
ebra§]ta olan kavl gibidir ki onda dilersen 
ism-i evveli i¡râb edip ism-i sânîye muzâf 
kılarsın ve eger dilersen ism-i evveli feth 
üzere mebnî kılıp ism-i sânîsi mu¡reb 
kılarsın;lâ-yansarıf i¡râbıyla denmiştir 
bâb-ı §âd’ın evâ™ilinde.

عَالُ َِ َْ -Er ¡avre (bâ’nın kesriyle) [el-bi¡âl] اَ
tiyle oynamaktır. Ve fi’l-hadîsi: ٍأكَْل  “أيََّامُ 
وَشُرْبٍ وَبِعَالٍ”
اعَلَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubâ¡alet] اَ
¡ayn’ın fethiyle) ¡Avret eriyle oynamak; 
yukâlu: ُاَلْمَرْأةَُ تُبَاعِلُ زَوْجَهَا أيَْ تُلَعِبُه
عَلُ ََ َْ  Mütehayyir (fethateynle) [el-be¡al] اَ
olmak; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  بَعِلَ 
دَهِشَ
عِلَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-be¡ilet] اَ
kesriyle) Mütehayyir olan ¡avret.

[ib†îl]i cem¡ etmişlerdir.

َُطْلُ َْ  bâ’nın zammı ve †â’nın) [el-bu†l] اَ
sükûnuyla) Bâtıl olmak.

َُطُولُ َْ ve (zammeteynle) [el-bu†ûl] اَ

َُطْلَنُ َْ  bâ’nın zammı ve †â’nın) [el-bu†lân] اَ
sükûnuyla) Kezâlik bâtıl olmak; yukâlu: 
لِ يْءُ يَبْطُلُ بُطْلً وَبُطُولً وَبُطْلَنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  بَطَلَ الشَّ
Ve 

 ;Heder ma¡nâsınadır derler [bu†l] بُطْلٌ
yukâlu: ذَهَبَ دَمُهُ بُطْلً أيَْ هَدَرًا
بْطَالُ  Bâtıl (hemzenin kesriyle) [el-ib†âl] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُأبَْطَلَهُ غَيْرُه
طَلُ ََ َْ  Bahâdır olan (fethateynle) [el-be†al] اَ
kimse, şucâ¡ ma¡nâsına.

طَلَةُ ََ َْ  ,Mü™ennesi (fethateynle) [el-be†alet] اَ
bahâdır olan ¡avret ma¡nâsına.

ََةُ َُطُو َْ  (zammeteynle) [el-bu†ûlet] اَ
Bahâdırlık.

ََةُ طَا ََ َْ  Kezâlik (bâ’nın fethiyle) [el-be†âlet] اَ
bahâdırlık; yukâlu: ًبُطوُلَة يَبْطُلُ  جُلُ  الرَّ  بَطُلَ 
 Ve وَبَطَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ شُجَاعًا

ََةٌ -İşçi olan kimse âvâre kal [be†âlet] بَطَا
mağa derler; yukâlu: ِبَطَلَ الْجَِيرُ بَطَالَةً مِنَ الْبَاب 
لِ أيَْ تَعَطَّلَ فِيهَا الْوََّ
ََطَّالُ َْ  bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba††âl] اَ
teşdîdiyle) İşten âvâre kalan işçi.

]ب ع ل]
عْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ba¡l] اَ
sükûnuyla) Zevc.

ََةُ َُعُو َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-bu¡ûlet] اَ
ezvâc ma¡nâsına. Ve 

 .Zevceye dahi ıtlâk olunur [ba¡l] بَعْلٌ

عْلَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ba¡let] اَ
sükûnuyla) Zevce. Pes ¡avrete ٌبَعْل [ba¡l] ve 
 زَوْجَةٌ ve [zevc] زَوْجٌ ,ıtlâk olunur [ba¡let] بَعْلَةٌ
[zevcet] ıtlâk olunduğu gibi. Ve 
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olan etlerden ٌرِمْث [rim&] dedikleri ot ye-
şermek; yukâlu: ِمْثُ إِذَا ظَهَرَ خُضْرَةُ وَرَقِه  أبَْقَلَ الرِّ
Ve 

 :Yer yüzünde ot bitmek; tekûlu [ib…âl] إِبْقَالٌ
اعِرُ “وَلَ أرَْضَ  أبَْقَلَتِ الْرَْضُ إِذَا خَرَجَ بَقْلُهَا كَمَا قَالَ الشَّ
-deme أبَْقَلَتْ Cevherî eyitti: şâ¡ir أبَْقَلَ إِبْقَالَهَا”
di, zîrâ ٌأرَْض [ar∂]ın te™nîsi gayr-i hakîkîdir. 
Mezbûrun bu kelâmından fehm olunur ki 
te™nîs-i gayr-i hakîkîde zamîre müsned 
oldukta mutâbakat vâcib olmaya hâlâ ki 
vâcibdir, pes evlâ ٌأرَْض [ar∂]ı ٌمَنْبِت [menbit] 
ile yâ ona şebîh nesne ile te™vîl etmektir.

اقِلُ ََ َْ  رِمْثٌ Şol (âf’ın kesriyle…) [el-bâ…il] اَ
[rim&]tir ki yeşermiş ola; yukâlu: َفَهُو  أبَْقَلَ 
وَلَمْ وَارِسٌ  فَهُوَ  أوَْرَسَ  قَالوُا  كَمَا  مُبْقِلٌ  يقَُالُ  وَلَ   بَاقِلٌ 
 رِمْثٌ [îrâs] إِيرَاسٌ Ve يَقُولوُا مُورِسٌ وَهُوَ مِنَ النَّوَادِرِ
[rim&] dedikleri ot sararmak.

قَالُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibti…âl] اَلِْ
kesriyle) Otlamak; tekûlu: َْأي الْحِمَارُ   إِبْتَقَلَ 
رَعَى الْبَقْلَ
لُ قُّ ََ َّْ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teba……ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
لَ الْحِمَارُ إِذَا رَعَى الْبَقْلَ تَبَقَّ
اقِلَءُ ََ َْ  âf’ın kesriyle, eger…) [™el-bâ…ilâ] اَ
lâm’ı müşedded kılarsan elifi kasr edersin 
ve eger lâm’ı muhaffef kılarsan elifi medd 
edersin)

اقِلَءَةُ ََ َْ  ın[™bâ…ilâ] بَاقِلَءُ [el-bâ…ilâ™et] اَ
vâhididir, lâm-ı muhaffefile.

 Arabdan bir¡ (âf’ın kesriyle…) [Bâ…il] بَاقِلٌ
kimsenin ismidir ki tekellümden ¡aczle 
ma¡rûftur. Ve fi’l-meseli: ”ٍأعَْيَا مِنْ بَاقِل“ Ve 
meselin aslı budur ki mezbûr on bir akçe-
ye bir âhû satın aldıkta niçeye aldın diye 
su™âl ettikleri hînde cevâb vermeğe ¡âciz 
olmağın ellerinin parmakların açıp dilin 
çıkarmış tâ ki on bir akçeye işâret ede. Bu 
hâlette âhû mezbûrun elinden halâs bulup 

]ب َ ل]
غْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπl] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Katır, ester 
ma¡nâsına.

غَالُ َِ َْ  ,Cem¡i (bâ’nın kesriyle) [el-biπâl] اَ
katırlar ma¡nâsına.

ءُ َْ غُو َْ مَ َْ  mîm’in fethi ve) [™el-mebπûlâ] اَ
bâ’nın sükûnu ve πayn’ın zammı ve eli-
fin meddiyle) İsm-i cem¡dir, katırlar 
ma¡nâsına.

غَّالُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baππâl] اَ
teşdîdiyle) Katır sâhibi.

غِيلُ َْ َّْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebπîl] اََ
tekrîm]) Devenin bir cins yürümesidir, 
-beyninde [hemlecet] هَمْلَجَةٌ la[…ana¡] عَنَقٌ
dir. Ve ٌعَنَق [¡ana…] uzanı uzanı yürümeğe 
derler ve ٌهَمْلَجَة [hemlecet] yorgalamağa 
derler.

]ب ق ل]
قْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…l] اَ
sükûnuyla) Tâze ot.

قْلَةُ ََ َْ  bâ’nın kezâlik fethi ve) [el-ba…let] اَ
…âf’ın sükûnuyla) Vâhidi. Ve

 Pırpırım otuna dahi [ba…let] بَقْلَةٌ
derler,«urfe ma¡nâsına ki ona الْحَمْقَى  اَلْبَقْلَةُ 
dahi derler.

قَلَةُ َْ مَ َْ -mîm’in ve …âf’ın fet) [el-meb…alet] اَ
hiyle) Otu çok olan yer. Ve ba¡zılar eyitti: 
Her nesne ki yerde bitip yer onunla yeşil 
ola ona ٌبَقْل [ba…l] derler.

َُقُولُ َْ  Sâde-rû (zammeteynle) [el-bu…ûl] اَ
olan oğlanın sakalı belirmek; yukâlu: َبَقَل 
لَ بَقَّ تَقُلْ  وَلَ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  بُقُولً  يَبْقُلُ  الْغُلَمِ   وَجْهُ 
 بَقَلَ نَابُ الْبَعِيرِ :Ve İbnu’s-Sikkît eyitti بِالتَّشْدِيدِ
derler, kaçan devenin azı dişi belirse.

بْقَالُ  Şûr (hemzenin kesriyle) [el-ib…âl] اَلِْ
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yukâlu: ِرْب وَالضَّ تْمِ  بِالشَّ غَلَبُوهُ  إِذَا  فُلَنًا  الْقَوْمُ   تَبَكَّلَ 
Ve

ََكُّلٌ  Ganîmet ma¡nâsına da [tebekkul] تَ
gelir.

 bâ’nın fethi vekâf’ın kesri) [Bekîl] بَكِيلٌ
ve meddiyle) Hemdân’da bir cemâ¡atin 
ismidir.

]ب ل ل]
لَّةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-bellet] اَ
teşdîdiyle) Nem-nâk olan nesne; yukâlu: 
 Ve رِيحٌ بَلَّةٌ أيَْ فِيهَا بَلَلٌ

ةٌ  ;Hayr ma¡nâsına da gelir [bellet] بَلَّ
yukâlu: ٍة بَلَّ وَلَ  بِهَلَّةٍ  يَأْتِنَا  فَلَمْ  فُلَنٌ  -İbnu’s جَاءَنَا 
Sikkît eyitti: ٌهَلَّة [hellet] hâ’nın fethiyle fe-
rahtan ve istihlâldendir. Ve ٌة  بَلَلٌ [bellet] بَلَّ
[belel]den ve hayrdandır, ya¡nî “Sürûru ve 
hayrı mûcib nesne getirmedi.” Ve 

ةٌ -Gâh olur şey™ ma¡nâsına da ge [bellet] بَلَّ
lir; minhu kavluhum: َْبَلَّةً أي  مَا أصََابَ هَلَّةً وَلَ 
شَيْئًا
ةُ لَّ َُ َْ  Tâze (bâ’nın zammıyla) [el-bullet] اَ
otun yaşlığıdır.

ةُ لَّ َِ َْ  Mutlakan (bâ’nın kesriyle) [el-billet] اَ
yaşlıktır, nedâvet ma¡nâsına.

لُّ َِ َْ  Mübâh (bâ’nın kesriyle) [el-bill] اَ
ma¡nâsınadır; minhu kavlu’l-¡Abbâs b. 
¡Abdulmu††alib fî zemzem: ٍلَ أحُِلُّهَا لِمُغْتَسِل“ 
”  A§ma¡î eyitti: Ben zann وَهِيَ لِشَارِبٍ حِلٌّ وَبِلٌّ
ederim ki ٌّبِل [bill] kelimesinin zikri itbâ¡an 
ola, hattâ Mu¡temir b. Suleymân ٌّبِل [bill] 
lügat-ı ◊imyer’de mübâh ma¡nâsınadır 
dedi. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌّبِل [bill] şifâ 
ma¡nâsınadır; min kavlihim: ْمِن جُلُ  الرَّ  بَلَّ 
 Ve ammâ »âlid b. Velîd’in مَرَضِهِ وَأبََلَّ إِذَا أبَْرَأَ
ا وَابْنُ الْخَطَّابِ حَيٌّ فَلَ وَلَكِنْ ذَاكَ إِذَا كَانَ النَّاسُ  “وَأمََّ
يٍّ وَذِي بِلَّى”  dediği kavlinde Ebû ¡Ubeyd بِذِي بِلِّ
eyitti: ٍّي  le murâd teferruk-ı[î billiyy≠] ذِي بِلِّ

kaçmış. Ona binâ™en zikr olunan mesel 
darb olunmuş.

]ب ك ل]
كِيلَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi vekâf’ın) [el-bekîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol yağdır ki keşkle 
halt olunur.

ََةُ كَا ََ َْ  Zikr (bâ’nın fethiyle) [el-bekâlet] اَ
olunan ma¡nâyadır. Ve Ebû Zeyd eyitti: 
 şol undur [bekâlet] بَكَالَةٌ ve [bekîlet] بَكِيلَةٌ
ki piste ile halt olunup suyla yâhûd yağ-
la veyâhûd zeytle ter kılınur. Ve Ya¡…ûb 
eyitti: ٌبَكِيلَة [bekîlet] piste ile hurmâya der-
ler ki bir kâse içinde sütle ter kılınır. Ve 
Kilâbî eyitti: ٌبَكِيلَة [bekîlet] şol öğünmüş 
keşktir ki onu suyla halt edip hamur gibi 
yoğurasın.

 Koyun birbirine karışıp [bekîlet] بَكِيلَةٌ
yeksân olmağa dahi derler; yukâlu: ِظَلَّت 
بَعْضُهَا اخْتَلَطَ  إِذَا  وَاحِدَةً  وَعَبِيثَةً  وَاحِدَةً  بَكِيلَةً   الْغَنَمُ 
 ayn-ı mühmele ve¡ [abî&et¡] عَبِيثَةٌ Ve بِبَعْضٍ
&â™-i müsellese ile şol koyun sürüsüdür ki 
iki sürünün birbirine karışmasından hâsıl 
ola, ta¡âm-ı mezbûra teşbîh olur.

كْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi vekâf’ın) [el-bekl] اَ
sükûnuyla) ٌبَكِيلَة [bekîlet] kılmak; tekûlu: 
اتَّخَذْتَهَا إِذَا  لِ  الْبَابِ الْوََّ بَكْلً مِنَ  أبَْكُلُهَا  الْبَكِيلَةَ   بَكَلْتُ 
Ve 

 Pistehi una halt etmeğe dahi [bekl] بَكْلٌ
derler; tekûlu: ُوِيقَ إِذَا خَلَطْتَه  Ve بَكَلْتُ السَّ

 Mutlakan karıştırmağa dahi [bekl] بَكْلٌ
derler; tekûlu: ُبَكَلَ فُلَنٌ عَلَيْنَا حَدِيثَهُ إِذَا خَلَطَه
ََكُّلُ َّْ  fethateynle vekâf’ın) [et-tebekkul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik halt etmek 
ma¡nâsına; tekûlu: إِذَا الْكَلَمِ  فِي  جُلُ  الرَّ  تَبَكَّلَ 
 Ve خَلَطَ

ََكُّلٌ  Bir kimsenin üzerine şetm [tebekkul] تَ
ve darbla galebe kılmağa dahi derler; 



1782بِلَلُ بْنُ حَمَامب BÂBU’L-LÂM

سَاءَةِ وَالْعَيْبِ وَدَارَيْتَهُ وَفِيهِ بَقِيَّةٌ مِنَ الْوُدِّ Ve الْإِ

 Kırbanın (zammeteynle) [bululet] بُلُلَةٌ
nem-nâklığına dahi derler; tekûlu: ُطَوَيْت 
قَاءَ عَلَى بُلُلَتِهِ إِذَا طَوَيْتَهُ وَهُوَ نَدٍ  Ya¡nî “Kırbayı السِّ
kucakladım hâlâ ki nem-nâk idi.”

لِيلُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve lâm’ın kes) [el-belîl] اَ
ri ve meddiyle) ve

لِيلَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik bunların ikisi 
de şol yıldır ki onda nem-nâklık ola. Ve 
cenûb yeli sâyir yellerden ziyâdedir nem-
nâklık cihetinden.

لَةُ ََ لْ ََ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-belbelet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) ve

الُ ََ لْ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belbâl] اَ
sükûnuyla) Bunların ikisi de gussa ve 
vesvese-i sadr ma¡nâsınadır.

َُلُ لْ َُ َْ  bâ’ların zammı ve) [el-bulbul] اَ
lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) Hüsn-i 
savtla ma¡rûf olan kuştur. Ve 

َُلٌ  Ricâlden hafîf kimseye de [bulbul] بُلْ
derler.

َُلُ لْ ََ َّْ -et] التَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tebelbul] اََ
tezelzul]) Diller birbirine karışmağa der-
ler; yukâlu: ْتَبَلْبَلَتِ الْلَْسُنُ إِذَا اخْتَلَطَت Ve deve 
otlağı pâk otlamağa dahi derler; yukâlu: 
عَتْهُ فَلَمْ تَدَعْ مِنْهُ شَيْئًا بِلُ الْكَلََ إِذَا تَتَبَّ تَبَلْبَلَتِ الْإِ
لُّ ََ َْ  Marazdan (bâ’nın fethiyle) [el-bell] اَ

sıhhat bulmak; yukâlu: َبَلَّ مِنْ مَرَضِهِ يَبِلُّ بَلًّ مِن 
Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَحَّ

 :Yaş etmeğe dahi derler; yukâlu [bell] بَلٌّ
اهُ لِ إِذَا نَدَّ هُ يَبُلُّهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Ve بَلَّ

 :Sıla™-i rahime dahi derler; yukâlu [bell] بَلٌّ
إِذَا وَصَلَهَا رَحِمَهُ  أرَْحَامَكُمْ :Ve fi’l-hadîsi بَلَّ   بُلُّوا 
لَةِ وهَا بِالصِّ لَمِ أيَْ نَدُّ  Ve وَلَوْ بِالسَّ

-Nasîb etmeğe dahi derler; min [bell] بَلٌّ
hu kavluhum: ُبَلَّكَ اللهُ بِابْنٍ أيَْ رَزَقَه Ya¡nî hayr 

nâstır ve halkın bilâ-imâm tavâyif-i muh-
telife olup ba¡zı ba¡zından ba¡îd olmasıdır 
dedi. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Kezâlik her 
nesne ki senden ba¡îd olup onun mevzi¡in 
bilmesen ٍّي  dersin. Ve Ebû ¡Ubeyd هُوَ بِذِي بِلِّ
eyitti: Bunda bir lügat dahi vardır ki o ذِي 
يَانٍ  dır,bâ’nın kesri ve lâm’ın[î billiyân≠] بِلِّ
kesri ve teşdîdi ve yâ’nın tahfîfi ile ٌفِعْلِيَان 
[fi¡liyân] vezni üzere,ٌيَان  .gibi [illiyân§] صِلِّ
Ve ٌيَان  .bir otun ismidir [illiyân§] صِلِّ
حَمَامب بْنُ   bâ’nın) [Bilâl b. ◊amâm] بِلَلُ 
kesri ve √â’nın fethi ve mîm’in tahfifiy-
le) Resûl’ün sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
mü™ezzinidir, ◊abeşe tâ™ifesindendir. Ve 

 :Su ma¡nâsına da gelir; yukâlu [bilâl] بِلَلٌ
 Ve her nesne ki onunla مَا فِي سِقَائِكَ بِلَلٌ أيَْ مَاءٌ
boğaz ter olur gerek su olsun gerek süt ol-
sun ona ٌبِلَل [bilâl] derler; ve minhu kavlu-
hum: وهَا حِمَ بِبِلَلِهَا أيَْ صِلُوهَا بِصِلَتِهَا وَنَدُّ  إِنْضَحُوا الرَّ
Ya¡nî “Rahimi sıla kılmakla ter kılın.”

ََةُ ا ََ َْ  Hayr (lâm’ın teşdîdiyle) [el-bâllet] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: َل أيَْ  بَالَّةٌ  عِنْدِي  تَبُلُّكَ   لَ 
يصُِيبُكَ مِنِّي نَدًى وَلَ خَيْرٌ
 bâ’nın fethi ve lâm’ın kesr) [belâli] بَلَلِ
üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] gibi) Kezâlik 
hayr ma¡nâsınadır; tekûlu: ِلَ تَبُلُّكَ عِنْدِي بَلَل
ةُ لَّ َُ َْ  bâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-bullet] اَ
teşdîdiyle) ve

ََةُ َُلَ َْ ve (bâ’nın zammı ile) [el-bulâlet] اَ

َُلُولُ َْ -zammeteynle ve meddiy) [el-bulûl] اَ
le) ve

لُلَةُ َُ َْ -zammeteynle bilâ) [el-bululet] اَ
medd) ve

لَلَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve lâm’ın) [el-bulelet] اَ
fethiyle) Bunların cümlesi ¡ayb ve isâ™et 
ma¡nâsına gelir; tekûlu: ِتِه بُلَّ عَلَى  فُلَنًا   طَوَيْتُ 
 وَبُلَلَتِهِ وَبُلُولِهِ وَبُلُلَتِهِ وَبُلَلَتِهِ إِذَا احْتَمَلْتَهُ عَلَى مَا فِيهِ مِنَ
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mesin mevzi¡-i َّرُب[rubbe]ye vaz¡ ederler 
bir harfi harf-i âhar mevzi¡ine vaz¡ etmek 
meşhûr olduğu için ittisâ¡an, nitekim ْبَل“ 
مَهْمَهٍ” بَعْدَ  قَطَعْتُ  مَهْمَهٍ derler مَهْمَهٍ  -mahal رُبَّ 
linde. Ve ٌمَهْمَه [mehmeh] mîm’lerin fethiy-
le uzak berriyye demektir. Ve ammâ Bârî 
ta¡âlânın كْرِ بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا فِي  ﴿ص وَالْقُرْآنِ ذِي الذِّ
ةٍ وَشِقَاقٍ﴾ )ص،2-1(  dediği kavlinde A«feş عِزَّ
eyitti: Ba¡zılar bu makâmda ْبَل kelimesin 
-ma¡nâsına ol إِنَّ ma¡nâsına haml ettive إِنَّ
duğundan ötürü, kasem onun üzerine cârî 
oldu. Ve A«feş eyitti: Tâ™ife-i ¡Arab gâh 
olur kelime-i ْبَل [bel]i bir kelâmı kat¡ edip 
kelâm-ı âhara istînâf için isti¡mâl eder, 
meselâ bir kimse eş¡âr-ı ¡Arabdan bir şi¡r 
inşâd etse ”شَجَا قَدْ  وَشَجْوًا  أحَْزَانًا  هَجَا  “مَا   بَلْ 
der, nitekim ”نْسُ مِنْ آهَالِهَا  ,der بَلْ “وَبَلْدَةٍ مَا الْإِ
zîrâ kelime-i ْبَل [bel] zikr olunan şi¡rlerde 
nazm-ı şi¡rden değildir ve şi¡rden olma-
ğa vezn mütehammil dahi değildir, belki 
kelâm mâ-kablinden munkatı¡ olduğu-
na ¡alâmet için gelmiştir. Ve A«feş eyit-
ti: Kelime-i ْبَل[bel]in noksanı ne makûle 
harftir ma¡lûm değildir ve ْهَل kelimesinde 
ve ْقَد […ad] kelimesinde dahi hâl böyledir, 
eger bunun noksânın vâv kılarsan ٌبَلْو ve ٌهَلْو 
ve ٌقَدْو dersin ve eger yâ kılarsan ٌبَلْي ve ٌهَلْي 
ve ٌقَدْي dersin. Ve ¡ulemâdan ba¡zı bunların 
noksânın harf-i ahîri cinsinden kılıp aslın-
da müdgamdır demişlerdir, ya¡nî aslı ٌّهَل 
ve ٌّبَل [ve] ٌّقَد dir demişlerdir. Cevherî’nin 
bu zikr ettiği kelimât-ı mezbûrenin ism 
gelmesi sâbit olursa müveccehtir, lâkin ْبَل 
kelimesinin ve ْهَل kelimesinin ism gelme-
si zâhir değildir. Ve her harfin hod binâsı 
sülâsîye ircâ¡ olunmasını iltizâm iltizâm-ı 
mâ-lâ yelzem olmasında hafâ yoktur.

du¡â hâlinde böyle derler. Ve 

 Bir nesneye zafer bulmağa dahi [bell] بَلٌّ
derler; tekûlu: َابِعِ إِذَا ظَفِرْت  بَلِلْتُ لَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 بِهِ وَصَارَ فِي يَدِكَ يقَُالُ لَئِنْ بَلَّتْ بِكَ يَدِي لَ تُفَارِقُنِي أوَْ
ي يَ حَقِّ تُؤَدِّ
بْلَلُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iblâl] اَلِْ

لَلُ َْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiblâl] اَلِْ

kesriyle) Marazdan ifâkat bulmak; yukâlu: 
 ve بَلَّ مِنْ مَرَضِهِ وَاسْتَبَلَّ إِذَا بَرَأَ مِنْهُ

-Bir kimse bir husûsta baş çek [iblâl] إِبْلَلٌ
meğe ve gâlib olmağa dahi derler, A§ma¡î 
rivâyetinde; yukâlu: إِذَا إِبْلَلً  يبُِلُّ  جُلُ  الرَّ  أبََلَّ 
امْتَنَعَ وَغَلَبَ
لِيلُ َْ َّْ  ([et-ta¡lîl] التَّعْلِيل alâ-vezni¡) [et-teblîl] اََ
Yaş etmek; yukâlu: ِدَ لِلْمُبَالَغَة لَهُ شُدِّ بَلَّ
ِْلَلُ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtilâl] اَلِْ
kesriyle) Yaş olmak; yukâlu: َّلَهُ فَابْتَل بَلَّ
-hemzenin ve bâ’nın fet) [el-ebell] اَلْبََلُّ

hiyle) Ziyâde and içici olup zulm-kâr 
olan kimse. Ebû ¡Ubeyde eyitti: ُّأبََل [ebell] 
recül-i fâcire derler. Ve Kisâ™î eyitti: ُّأبََل 
[ebell] şol kimsedir ki onun yaramazlığı 
derk olunmaya.

ءُ ََلَّ َْ -bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-bellâ] اَ
diyle) Mü™ennesi, yaramazlığı derk olun-
mayan ¡avret ma¡nâsına. Ve 

ءُ -Ziyâde hemvâr olan taşa der [™bellâ] بَلَّ
ler; yukâlu: ُءُ أيَْ مَلْسَاء صَفَاةٌ بَلَّ
 bâ’nın fethi ve lâm’ın sükûnuyla) [bel] بَلْ
muhaffefeten) Harf-i ¡atftır ki kelime-i 
sâniyeyi kelime-i evvele ¡atf edip sânî 
evvelin hükmünde olur i¡râbda ve bu 
sânî için evvelden ıdrâba delâlet kılar; 
ke-kavlike: ُرَأيَْت وَمَا  عَمْرٌو  بَلْ  زَيْدٌ  جَاءَنِي   مَا 
-Pes bunun زَيْدًا بَلْ عَمْرًا وَجَاءَنِي إِخْوَتُكَ بَلْ أبَُوكَ
la ¡atf olunur gerek nefyden sonra gerek 
isbâttan sonra. Ve gâh olur ْبَل [bel] keli-
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ََةُ ا ََ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَةُ alâ-vezni¡) [el-bâlet] اَ
Tîb kodukları zarfa derler, Fârisî-i 
mu¡arrebdir ki Fârisîsi “bîle”dir. Ve

ََةٌ  ;Kayırmak ma¡nâsına da gelir [bâlet] بَا
yukâlu: ًلَ أبَُالِيهِ بَالَة Nitekim bâb-ı mu¡tellü’l-
lâm’da gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

]ب ه ل]
هْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behl] اَ
sükûnu ile) Az nesne, yesîr ma¡nâsına. 
Umevî eyitti: ٌبَهْل [behl] az  suya derler. Ve 

 عَلَيْهِ :La¡nete dahi derler; yukâlu [behl] بَهْلٌ
 Ve بَهْلَةُ الِله أيَْ لَعْنَةُ الِله

-Bir kimseyi istediği üzere ko [behl] بَهْلٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ُيْتَهُ وَإِرَادَتَه بَهَلْتُهُ إِذَا خَلَّ
 ays-¡Aylân’dan bir¢ [Bâhilet] بَاهِلَةُ
kabîlenin ismidir. Ve bu aslında 
Hemdân’dan bir ¡avretin adıdır ki Ma¡n b. 
Sa¡d b. ¢ays-¡Aylân’dır. Pes onun veledi, 
Bâhile’ye nisbet olunup o kabîleye Bâhile 
dediler. Ve ¡Arabların Bâhile b. A¡§ur de-
dikleri kabîleden ٌّحَي [√ayy] murâd olmak 
te™vîliyledir,nitekim Temîm bint Murr der-
ler, ٌقَبِيلَة […abîlet] murâd olmak te™vîliyle. 
Cemî¡-i zamânda hâl böyledir gerek ٌقَبِيلَة 
[…abîlet]ten ¡ibâret olan ism aslında recül 
ismi olsun gerek ¡avret ismi olsun.

 Şol nâkadır (hâ’nın kesriyle) [bâhil] بَاهِلٌ
ki ٌصِرَار [§irâr]ı olmaya. Ve ٌصِرَار [§irâr] 
nâkanın memesine bağladıkları bağdır, 
¡Arab tâ™ifesinden bir ¡avret erine eyitti: 
صِرَارٍ ذَاتِ  غَيْرَ  بَاهِلً   râ™-i [irâr§] صِرَارٌ Ve أتََيْتُكَ 
mühmele ile tefsîri el-ân mürûr etti. Ve 
ba¡zı nüsahta ٌصِدَار vâki¡ olmuştur, dâl ile. 
Ve ٌصِدَار [§idâr] şol küçük gömleğe derler 
ki beden üzerine giyilir. Ve şol nâkanın 
göğsüne vurdukları dâga dahi derler; ve’l-
evvelu huve’l-asahhu. Ve

]ب و ل]
وْلُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevl] اَ
sükûnuyla) Sidik ki ehad-ı sebîleynden 
hurûc eder.

 (hemzenin fethiyle) [el-ebvâl] اَلْبَْوَالُ
Cem¡i, sidikler ma¡nâsına; yukâlu: ُبَالَ يَبُول
يلَةُ َِ َْ -bâ’nın kesri ve med) [el-bîlet] اَ
diyle) İsmdir, bir gûne tebevvül etmek 
ma¡nâsında,ٌجِلْسَة [cilset] ve ٌرِكْبَة [rikbet] 
gibi.

َُوَالُ َْ  bâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-buvâl] اَ
tahfîfiyle) Kesret-i tebevvül ¡ârız olmak, 
ya¡nî tîz tîz efşân etmek.

ََةُ وَ َْ مَ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mebvelet] اَ
bâ’nın sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Mahall-i 
tebevvül.Ve bâ¡is-i tebevvül olan nesneye 
dahi derler; yukâlu: ٌرَابُ مَبْوَلَة اَلشَّ
ََةُ وَ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mibvelet] اَ
vâv’ın fethiyle) Tebevvül olunan kâse, 
âb-rîz ma¡nâsına.

ََةُ بَا  Efşân (hemzenin kesriyle) [el-ibâlet] اَلِْ
ettirmek; ke-mâ yukâlu: فِي الْخَيْلَ   لَنبُِيلَنَّ 
عَرَصَاتِكُمْ
نُ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [Bevlân] بَوْ
sükûnuyla) ‰ayyi™ kabîlesinden bir 
cemâ¡atin ismidir.

الُ ََ َْ -Gö ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-bâl] اَ
nül, kalb ma¡nâsına; tekûlu: ٍمَا يَخْطُرُ فُلَنٌ بِبَال 
Ve nefsin ma¡âşı hûb olmak ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ِفُلَنٌ رَخِيُّ الْبَالِ أيَْ رَخِيُّ الْعَيْش Ve 
hâl ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َُمَا بَالك Ve 

-Mübâlât olunup kayırılan nesne [bâl] بَالٌ
ye dahi derler; yukâlu: ا  لَيْسَ هَذَا مِنْ بَالِي أيَْ مِمَّ
 Ve أبَُالِيهِ

-Deryâ balıklarından bir büyük ba [bâl] بَالٌ
lığa dahi derler, hût-ı ¡azîm ma¡nâsına. Ve 
bu aslında ¡Arabî değildir.
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ağacının yemişi, ٍحَمْلُ عَرْعَر ma¡nâsına.

هْلَلُ ََ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-behlel] اَ
Bâtıl ma¡nâsınadır. A√mer eyitti: ُلَل  هُوَ الضَّ
بَهْلَلٍ  ,derler, lâ-yansarıf olmak üzere بْنُ 
bâtıl ma¡nâsına, ٌثَهْلَل [&ehlel] gibidir &â™-i 
müsellese ile veznen ve ma¡nen.

]ب ه ص ل]
هْصَلُ ََ َْ -bâ’nın ve §âd-ı müh) [el-beh§al] اَ
melenin zammı ve hâ’nın mâ-beynde 
sükûnuyla) Mücessem olan nesne; yukâlu: 
حِمَارٌ بَهْصَلٌ أيَْ غَلِيظٌ
هْصَلَةُ ََ َْ  (alâ-vezni’l-mezbûr¡) [el-beh§alet] اَ
Şol ¡avrettir ki kasîrü’l-kâmet ola.

]ب ه د ل]
ََةُ  bâ’nın ve dâl’ın fethi ve) [Behdelet] بَهْدَ
mâ-beynde bâ’nın sükûnuyla) Temîm’den 
bir recülün ismidir. Ve 

ََةُ  Bir ¡avretin dahi ismidir [Behdetel] بَهْدَ
ki ¡Â§im b. Behdele ki Ebu’n-Nucûd’un 
oğludur, mezbûreye izâfetle şöhret 
bulmuştur.

 Şol nâkaya da derler ki onun [bâhil] بَاهِلٌ
 ayn-ı¡ [irân¡] عِرَانٌ ı olmaya. Ve[irân¡] عِرَانٌ
mühmelenin kesriyle şol ağaca derler ki 
serkeş devenin burnuna geçirirler. Ve şol 
nâkaya da derler ki onun ٌصِدَار [§idâr]ı ol-
maya. Ve ٌصِدَار [§idâr] §âd’ın kesriyle deve 
göğsüne vurdukları dâgdır.

لُ َُهَّ َْ  bâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-buhhel] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i.

بْهَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibhâl] اَلِْ
Nâkayı zikr olunan ¡alâmetlerle ¡alâmetsiz 
terk etmek. Ve 

-Bir kimseyi istediği üzere ko [ibhâl] إِبْهَالٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ُأبَْهَلْتُهُ إِذَا تَرَكْتَهُ وَإِرَادَتَه
هَلَةُ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubhelet] اَ
hâ’nın fethiyle) Bî-¡alâmet olan nâka.

اهِلُ ََ مَ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mebâhil] اَ
hâ’nın kesriyle) Cem¡i.

هَالُ َْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istibhâl] اَلِْ

kesriyle) Bî-¡alâmet kılıp bî-zabt etmek; 
ve minhu kîle fî Benî Şeybân: إِسْتَبْهَلَتْهَا 
حْبِ لَ يَصِلُ إِلَيْهِمُ وَاحِلُ لِنََّهُمْ كَانوُا نَازِلِينَ بِشَطِّ الرَّ  السَّ
لْطَانُ يَفْعَلُونَ مَا شَاؤُوا السُّ
اهَلَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mubâhelet] اَ
ve hâ’nın fethiyle) La¡net edişmek; ٌمُلَعَنَة 
[mulâ¡anet] ma¡nâsına.

هَالُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtihâl] اَلِْ
kesriyle) Tazarru¡ etmek ve du¡âyı hâlis 
kılmak ma¡nâsına da gelir. Minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ْثمَُّ نَبْتَهِلْ﴾ )آل عمران، 61( أيَْ نخُْلِص﴿ 
عَاءِ فِي الدُّ
َُهْلُولُ َْ  bâ’nın ve lâm’ın zammı) [el-buhlûl] اَ
ve mâ-beynde hâ’nın sükûnuyla) Ricâlden 
ziyâde gülücü olan kimse,ٌاك  [a√√âk∂] ضَحَّ
ma¡nâsına.

-hemzenin ve hâ’nın fet) [el-ebhel] اَلْبَْهَلُ
hi ve mâ-beynde bâ’nın sükûnuyla) Serv 
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]ت ف ل]
َّْفْلُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tefl] اََ
sükûnuyla) Tükürmek ki ٌبَزْق [bez…]
a şebîhtir, zîra tükürmenin envâ¡ı var-
dır, ibtidâsı ٌبَزْق [bez…] ba¡dehu ٌتَفْل [tefl] 
ba¡dehu ٌنَفْث [nef&] ba¡dehu ٌنَفْخ [nef«]tir; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي -Ve minتَفَلَ يَتْفَلُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
hu اقِي .ya¡nî efsûn okuyanın üfürmesi تَفْلُ الرَّ

َّْفِلُ -tâ’nın fethi ve fâ’nın kes) [et-tefil] اََ
riyle) Kokusu mütegayyir olan kimse; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ تَفِلٌ أيَْ غَيْرُ مُتَطَيِّب Ya¡nî râyiha-i 
tayyibe sâhibi olmasa.

فَالُ ْْ مِ َْ  mîm’in kesri ve tâ’nın) [el-mitfâl] اَ
sükûnuyla) Bed-râyiha olan ¡avret.

تْفَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-itfâl] اَلِْ
Râyihayı mütegayyir kılmak; yukâlu: ُأتَْفَلَه 
غَيْرُهُ
فُلُ ْْ َّْ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tetful] اََ
zammı ve mâ-beynde tâ™-i sâniyenin 
sükûnuyla) Tilki yavrusu, veled-i sa¡leb 
ma¡nâsına.

فُلُ ْْ ُّْ  tâ’nın ve fâ’nın zammı) [et-tutful] اََ
ve mâ-beynde tâ™-i ahîrenin sükûnuyla) 
Bi-ma¡nâhu, lügatun fîhi; ve’t-tâ™u fîhimâ 
zâ™idetun.

]ت ل ل]
َّْلُّ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tell] اََ

teşdîdiyle) Tepe, püşte ma¡nâsına.

ِّْلَلُ  Cem¡i. Ve (tâ’nın kesriyle) [et-tilâl] اََ

 :Bırakmağa dahi derler; yukâlu [tell] تَلٌّ
هُ لِوَجْهِهِ  ki “Yüzü تَلَّهُ لِلْجَبِينِ إِذَا صَرَعَهُ كَمَا تَقُولُ كَبَّ
üzere bıraktı” demek olur.

َّْالُّ ve (lâm’ın teşdîdiyle) [et-tâll] اََ

ََةُ َّْلَ ve (tâ’nın fethiyle) [et-telâlet] اََ

َّْلَلُ  (kezâlik tâ’nın fethiyle) [et-telâl] اََ
Bunlar cümlesi tebe¡iyyet tarîkiyle zikr 

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ب ل]
لُ َْ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebl] اََ
sükûnuyla) ¡Adâvet; yukâlu: َْأي بِتَبْلٍ   أصُِيبَ 
عَدَاوَةٍ
َُولُ ُّْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [et-tubûl] اََ
¡adâvetler ma¡nâsına.

الُ ََ تْ  (hemzenin kesriyle) [el-itbâl] اَلِْ
¡Adâvet etmek; yukâlu: ِل  تَبَلَهُ تَبْلً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 أتَْبَلَهُ Ve nüsah-ı Cevherî’de وَأتَْبَلَهُ إِتْبَالً إِذَا أضََاعَ
إِتْبَالً vâki¡ olmuştur, zâhiren تَبْلً  dir ve أتَْبَلَهُ 
yukâlu eyzan: ْهْرُ وَأتَْبَلَهُمْ إِذَا أفَْنَاهُم  Ve تَبَلَهُمُ الدَّ

لٌ َْ  ve [tebl] تَ

الٌ ََ  Mahabbet bir kimseyi hasta [itbâl] إِتْ
kılmağa dahi derler; yukâlu: ُتَبَلَهُ الْحُبُّ وَأتَْبَلَه 
إِذَا أسَْقَمَهُ وَأفَْسَدَهُ
َّْابِلُ ve (bâ’nın kesriyle) [et-tâbil] اََ

َّْابَلُ  Ta¡âma (bâ’nın fethiyle) [et-tâbel] اََ
lezzet versin diye halt olan muhassinât.

َّْوَابِلُ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tevâbil] اََ
kesriyle) Cem¡i, çömleğe konan havâyic-i 
ta¡âm ma¡nâsına.

َّْوْبَلَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [et-tevbelet] اََ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Çömleğe ta¡âmın havâyicin 
komak; tekûlu: َالْقِدْر  Ve bu Ebû تَوْبَلْتُ 
¡Ubeyd’in Mu§annef’inde olan rivâyete 
binâ™endir.

ََةُ ا ََ  (tâ™-i ûlânın fethiyle) [Tebâlet] تَ
Yemen’de bir şehrin ismidir ki vüs¡atle ve 
ucuzlukla ma¡rûftur. Ve fi’l-meseli: ُأهَْوَن“ 
اجِ”  Ve meselin aslı budur ki مِنْ تَبَالَةَ عَلَى الْحَجَّ
¡Abdulmelik, ◊accâc’ı Tebâle’ye vâlî kıl-
dıkta ُتَبَالَة [Tebâlet]i gördüğü hînde ◊accâc 
hakîr ¡add etmiş idi.
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fethiyle) ve ُوَلَة -dâl’ın zam) [ed-duvelet] الدُّ
mı ve vâv’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni 
üzere) âfet ve belâ, dâhiye ma¡nâsına.

تُ َْ ُّْو  tâ’nın zammı ve vâv’ın) [et-tûlât] اَ
fethiyle) Cem¡i, devâhî ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبِدَوَاهِيه أيَْ  وَدُوَلَتِهِ  بِتُوَلَتِهِ   Ve جَاءَنَا 
»alîl eyitti: ٌتُوَلَة [tuvelet] (tâ’nın zammı 
ve vâv’ın fethiyle) ve ٌتِوَلَة [tivelet] (tâ’nın 
kesri ve vâv’ın fethiyle) bir nesnedir ki 
sihre şebîhtir. Ve A§ma¡î eyitti: ٌتِوَلَة [tive-
let] tâ’nın kesriyle şol efsûndur ki onunla 
zevcin zevceye mahabbeti ziyâde olur. Ve 
 gâh olur lutf ve ihsândan [tuvelât] تُوَلَتٌ
¡ibâret olur. İbn A¡râbî rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٍَّوَتَأت لطُْفٍ  ذَا  كَانَ  إِذَا  تُوَلَتٍ  لَذُو  فُلَنًا   إِنَّ 
 Ya¡nî ihsânla cezb kılıp حَتَّى كَأنََّهُ يَسْحَرُ صَاحِبَهُ
eder sihrle ettikleri gibi.

olunan lafzlardır, müstakil ma¡nâları yok-
tur; yukâlu: ٌّتَال ضَالٌّ  لَلَةِ ve رَجُلٌ  بِالضَّ  جَاءَنَا 
لَلُ بْنُ التَّلَلِ ve وَالتَّلَلَةِ هُوَ الضَّ
َْلُّ مِ َْ  mîm’in kesri ve tâ’nın) [el-mitell] اَ

fethiyle) Şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ يتَُلُّ  مِتَلٌّ   Ya¡nî onunla kim vurulursa رُمْحٌ 
düşürülür.

ََّةُ َْا مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutâllet] اَ
lâm’ın teşdîdiyle) Yund için aygır taleb 
etmek; minhu kavluhum: ُذَهَبَ يتَُالُّ أيَْ يَطْلُب 
فَحْلً [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ Pes bu bâb-ı لِفَرَسِهِ 
tendir.

َّْلِيلُ  tâ’ın fethi ve lâm’ın kesri) [et-telîl] اََ
ve meddiyle) Boyun, gerden ma¡nâsına.

َْلَةُ َّْلْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [et-teltelet] اََ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Şol maşrabadır ki ٌطَلْع [†al¡] ka-
bından işlerler. Ve ٌطَلْع [†al¡] hurmânın 
ibtidâ çıkan yemişine derler. Ve 

َْلَةٌ  ;Loğlamağa dahi derler [teltelet] تَلْ
yukâlu: ُتَلْتَلَهُ إِذَا زَعْزَعَهُ وَأقَْلَقَه
َّْلَتِلُ  tâ™-i evvelin fethi ve) [et-telâtil] اَ
sânî’nin kesriyle) ُشَدَائِد [şedâ™id] gibidir 
veznen ve ma¡nen.

ةُ َّْلَّ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tellet] اََ
teşdîdiyle) Hâlet ma¡nâsına; yukâlu: ِة  هُوَ بِتَلَّ
سَوْءٍ إِنَّمَا هُوَ كَقَوْلِهِمْ بِبِيئَةِ سَوْءٍ أيَْ بِحَالَةِ سَوْءٍ

]ت م ه ل]
تْمِهْلَلُ  hemzenin ve) [el-itmihlâl] اَلِْ
mîm’in kesri ile) Uzamak, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere; yukâlu: ًإِتْمِهْلَل يْءُ  الشَّ  إِتْمَهَلَّ 
طَالَ  [itmihlâl] إِتْمِهْلَلٌ :Ve ba¡zılar eyitti إِذَا 
i¡tidâl ma¡nâsınadır. Ve ََّإِتْمَأل ve ََّإِتْمَأر dahi 
râ™-i mühmele ile bu ma¡nâyadır, ya¡nî َطَال 
.ma¡nâsınadır وَاشْتَدَّ

]ت و ل]
ََةُ ُّْوَ  tâ’nın zammı ve vâv’ın) [et-tuvelet] اَ
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luhum: َطَعَنَ فُلَنٌ فُلَنًا الْثَْجَلَيْنِ أيَْ رَمَاهُ بِدَاهِيَةٍ مِن 
الْكَلَمِ

]ث ر م ل]
-â’nın ve mîm’in fet&) [e&-&ermelet] اََثَّرْمَلَةُ
hiyle) Ta¡âmı sû™-i edeb üzere yemek, ya¡nî 
ta¡âmı yerken sakalı üzere döküp ellerin 
bulaştırmak.

-â’nın ve mîm’in zam&) [e&-&urmulet] اََثُّرْمُلَةُ
mıyla) Tilkinin dişisi, ِأنُْثَى الثَّعَالِب ma¡nâsına. 
Ve ricâlden bir kimsenin ismidir.

]ث ع ل]
 â’nın zammı ve ¡ayn’ın&) [e&-&u¡l] اََثُّعْلُ
sükûnuyla) Şol kiçirek memebaşıdır ki si-
ğil gibi memebaşları arasında olur, nâkada 
olur ve koyunda olur; yukâlu fi’t-te¡accübi: 
اةِ مَا أبَْيَنَ ثعُْلَ هَذِهِ الشَّ
 Cem¡i, zikr (zammeteynle) [e&-&u¡ûl] اََثُّعُولُ
olunan memebaşları ma¡nâsına.

 Dişte ziyâdelik (fethateynle) [e&-&a¡al] اََثَّعَلُ
olup ve menbitinde ihtilâf olunmağın ba¡zı 
ba¡z üzere binmek.

-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-e&¡al] الَْثَْعَلُ
hiyle) Şol kimsedir ki dişleri zikr olunan 
vech üzere ola.

 â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [™e&-&a¡lâ] اََثَّعْلَءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, diş-
leri kabîh olan ¡avret ma¡nâsına.

ثْعَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&¡âl] الَِْ
Muhâlefet etmek; yukâlu: إِذَا عَلَيْنَا  الْقَوْمُ   أثَْعَلَ 
خَالَفُوا
ََةُ  â’nın zammı ve ¡ayn’ın&) [u¡âlet&] ثعَُا
tahfîfiyle) Tilki dedikleri cânver, ma¡rife-i 
lâ-yansarıftır, ¡alem-i cins olmakla.

مَثْعَلَةُ َْ -mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-me&¡alet] اَ
hiyle) Tilkisi çok olan yer, arz-ı kesîretü’s-
se¡âlib ma¡nâsına, nitekim ٌمَعْقَرَة [ma¡…aret] 

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث أ ل]
 â’nın ve lâm’ın zammı&) [e&-&u™lûl] اََثُّؤَْوُلُ
ve mâ-beynde hemzenin sükûnuyla) Siğil 
ki bedende dâne dâne zâhir olur, kanı ve 
cirâhati olmaz,âjah ma¡nâsına, feth-i jâ-i 
¡acemî ile.

َِيلُ  â’nın fethi ve hemzenin&) [e&-&e™âlîl] اََثَّآ
meddi ve lâm’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, 
siğiller ma¡nâsına. 

]ث ت ل]
َْلُ  â’nın ve tâ’nın fethi ve&) [e&-&eytel] اََثَّيْ
mâ-beynde yâ’nın sükûnuyla) Şol yaban 
keçisidir ki yaşlı ola. Ve 

َْلٌ .Bir dağın dahi ¡alemidir [eytel¿] ثَيْ

]ث ج ل]
 â’nın zammı ve cîm’in&) [e&-&uclet] اََثُّجْلَةُ
sükûnuyla) Karın vâsi¡ ve büyük olmak, 
¡izamu’l-batn ma¡nâsına.

-hemzenin ve cîm’in fet) [el-e&cel] الَْثَْجَلُ
hiyle) Karnı büyük olan kimse.

 â’nın fethi ve cîm’in&) [™e&-&eclâ] اََثَّجْلَءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, kar-
nı büyük ¡avret ma¡nâsına. Ve

.Vâsi¡ olan dağarcık [™eclâ&] ثَجْلَءُ

لُ مُثَجَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&eccel] اَ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Fermûde ve 
¡azîm olan nesne.

 hemzenin ve cîm’in) [el-e&celeyn] الَْثَْجَلَيْنِ
ve lâm’ın fethiyle) Kelâm-ı mü™lim 
ma¡nâsına, gûyâ ki kelâm kelimeteynden 
mürekkeb olduğuna binâ™en sîga-i tesni-
ye üzere isti¡mâl olunmuştur; minhu kav-
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الْخَامِسِ مِثْلُ صَغُرَ صِغَرًا
 â’nın fethi ve …âf’ın kesri&) [e&-&e…îl] اََثَّقِيلُ
ve meddiyle) Ağır olan nesne; yukâlu: َثَقُل 
فَهُوَ ثَقِيلٌ
 Müsâfirin (fethateynle) [e&-&e…al] اََثَّقَلُ
metâ¡ı ve haşemi ya¡nî hizmet-kârı.

 İns ve cinn (fethateynle) [e&-&e…alân] اََثَّقَلَنِ
tâ™ifesi.

-Beden (fethateynle) [e&-&ekalet] اََثَّقَلَةُ
de olan ağırlık, fütûr ma¡nâsına; tekûlu: 
 Ve bu Kisâ™î وَجَدْتُ ثَقَلَةً فِي جَسَدِي أيَْ ثِقَلً وَفُتُورًا
rivâyetidir. 

 â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&e…ilet] اََثَّقِلَةُ
kesriyle) Kavmin ahmâl ve eskâli; yukâlu: 
هَا إِحْتَمَلَ الْقَوْمُ بِثَقِلَتِهِمْ أيَْ بِأمَْتِعَتِهِمْ كُلِّ
 â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&a…l] اََثَّقْلُ
sükûnuyla) Bir nesne bir nesneye ağır 
gelmek; yukâlu: ُيْءَ فِي الْوَزْنِ يَثْقُلُه يْءُ الشَّ  ثَقَلَ الشَّ
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   ;Ve tartmağa dahi derler ثَقْلً 
tekûlu: اةَ إِذَا وَزَنْتَهَا  Ve kezâlik koyunu ثَقَلْتُ الشَّ
kaldırmağa dahi derler, semizliğin ve arık-
lığın bilmek için; tekûlu: اةَ أيَْضًا وَزَنْتُهَا  ثَقَلْتُ الشَّ
تِهَا وَذَلِكَ إِذَا رَفَعْتَهَا لِتَنْظرَُ مَا ثِقَلُهَا مِنْ خِفَّ
 â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&e…âl] اََثَّقَالُ
tahfîfiyle) Sağrılı olan ¡avret; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 [me™âkim] مَآكِمُ Ve ثَقَالٌ إِذَا كَانَتْ ذَاتَ مَآكِمَ وَكَفَلٍ
 [kefel] كَفَلٌ vezni üzere ve [mesâcid] مَسَاجِدُ
fethateynle sağrı ma¡nâsınadır.

َّْثْقِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&…îl] اََ
tekrîm]) ٌتَخْفِيف [ta«fîf]in zaddıdır. Bir nes-
neyi ağır kılmak ma¡nâsına.

ثْقَالُ  Yük (hemzenin kesriyle) [el-i&…âl] الَِْ
bir kimseye ağır gelmek; yukâlu: ُأثَْقَلَهُ الْحِمْل 
Ve bir kimse ağırlanmağa dahi derler; 
yukâlu: بَطْنِهَا فِي  حَمْلُهَا  ثَقُلَ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve أثَْقَلَتِ 
A«feş eyitti: ْأثَْقَلَت [e&…alet] ٍثِقْل  âtu≠] ذَاتُ 
&i…l] oldu demektir, nitekim أتَْمَرْنَا derler صِرْنَا 

derler arz-ı kesîretü’l-¡akârib ma¡nâsına.

-â’nın zammı ve ¡ayn’ın fethiy&) [u¡al¿] ثعَُلُ
le) ‰ayyi™ kabîlesinden bir cemâ¡atin adıdır 
ki babası ¿u¡al b. ¡Amr’dır.

]ث ف ل]
 â’nın zammı ve fâ’nın&) [e&-&ufl] اََثُّفْلُ
sükûnuyla) Bir nesnenin çöküntüsü, ٌّدُرْدِي 
[durdiyy] ma¡nâsına.

مُثَافِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&âfil] اَ
fâ’nın kesriyle) Bir nesnenin çöküntüsin 
ekl eden kimse; minhu kavluhum: ُتَرَكْت 
الثُّفْلَ يَأْكُلُونَ  أيَْ  مُثَافِلِينَ  فُلَنٍ  -Ya¡nî “Onla بَنِي 
rı hubûbât ekl ederken terk ettim.” Ya¡nî 
bedevî tâ™ifesinin o vaktin hâli yatlı olur ki 
süte mâlik olmayıp hubûbâtla geçineler.

-Batî™ü’l (â’nın fethiyle&) [e&-&efâl] اََثَّفَالُ
hareket olan deve; yukâlu: َكَان إِذَا  ثَفَالٌ   جَمَلٌ 
بَطِيئًا
فَالُ  Şol deridir (â’nın kesriyle&) [e&-&ifâl] اََثِّ
ki döşeyip üzerinde el değirmeni çekerler, 
un zikr olunan deri üzerine dökülsün diye. 
Ve gâh olur değirmenin alt taşına dahi ٌثِفَال 
[&ifâl] derler.

]ث ق ل]
 â’nın kesri ve …âf’ın&) [e&-&i…l] اََثِّقْلُ
sükûnuyla) Yük.

 ,Cem¡i (hemzenin fethiyle) [el-e&…âl] الَْثَْقَالُ
-gibi olur vez [a√mâl] أحَْمَالٌ ile [iml√] حِمْلٌ
nen ve ma¡nen. Ve 

 Bir nesnenin veznde mikdârına [i…l&] ثِقْلٌ
dahi derler; minhu kavluhum: َْأي ثِقْلَهُ   أعَْطِهِ 
الْرَْضُ :Ve kavluhu ta¡âlâ وَزْنَهُ  ﴿وَأخَْرَجَتِ 
أثَْقَالَهَا﴾ )الزلزال، 2( قَالوُا أجَْسَادَ بَنِي آدَمَ
قَلُ -â’nın kesri ve …âf’ın fet&) [e&-&i…al] اََثِّ
hiyle) ٌة  ,in mukâbili, ağırlık[iffet»] خِفَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثِقَلً  يْءُ  الشَّ  ثَقُلَ 
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ثْكَالُ -Ve (hemzenin kesriyle) [el-i&kâl] الَِْ
ledi yavı kıldırmak; tekûlu: ُه أمَُّ اللهُ   أثَْكَلَهُ 
Ya¡nî “»udây ta¡âlâ onu vâlidesine yavı 
kıldırsın.” 

ثْكَالُ  Şol (hemzenin kesriyle) [el-i&kâl] الَِْ
salkım çöpüdür ki üzerinde hurmâ koruğu 
ola.

-hemzenin vekâf’ın zam) [el-u&kûl] الَْثُْكُولُ
mı ile) Bi-ma¡nâhu, pes ٌإِثْكَال [i&kâl]le ٌأثُْكُول 
[u&kûl] ٌعِثْكَال [¡i&kâl] ile ٌعُثْكُول [¡u&kûl]da 
lügattır.

 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-e&âkil] الَْثََاكِلُ
kesriyle) ٌأثُْكُول [u&kûl]ün cem¡i, Ebû ¡Amr 
şi¡rinde eyitti: || كَتَائِلِي بِهَا  سُعْدَى  أبَْصَرَتْ   “قَدْ 
.Salkım çöpleri ma¡nâsınaطَوِيلَةَ الْقَْنَاءِ وَالْثََاكِلِ”

]ث ل ل]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&ellet] اََثَّلَّةُ
teşdîdiyle) Koyun sürüsü.Ve keçi sürüsüne 
ةٌ  derler √â™-i [aylet√] حَيْلَةٌ demezler, belki ثَلَّ
mühmele ile ve yâ™-i müsennâtla.

لَلُ -â’nın kesri ve lâm’ın fethiy&) [e&-&ilel] اََثِّ
le) Cem¡i, ٌبَدْرَة [bedret] ve ٌبِدَر [bider] gibi. 
Ve ٌبَدْرَة [bedret] küçük tuluma derler. Ve 
kaçan koyunla keçi karışıp sürü olsalar o 
zamânda mecmû¡una ٌثَلَّة [&ellet] derler. Ve 

ةٌ  [ûf§] صُوفٌ,Yüne derler [ellet&] ثَلَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِة الثَّلَّ دُ  جَيِّ -Ya¡nî kili كِسَاءٌ 
min yünü hûb olsa; ve yukâlu: ٌة  Ya¡nîحَبْلٌ ثَلَّ
ip yünden olsa. Ve deve tüyünden ve kıl-
dan olan ipe ٌة -demezler. Ve ammâ bunla ثَلَّ
rın üçü bir yere cem¡ olunsa ٌعِنْدَ فُلَنٍ ثَلَّةٌ كَثِيرَة 
derler. Ve 

ةٌ  Kuyudan çıkarılan toprağa dahi [ellet&] ثَلَّ
derler.

ثْلَلُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&lâl] الَِْ
kimsenin koyunu sürüsü çok olmak; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُتْ عِنْدَهُ الثَّلَّة Ve أثََلَّ الرَّ

.ma¡nâsına ذَوِي تَمْرٍ

مُثْقِلُ َْ  mîm’in zammı ve …âf’ın) [el-mu&…il] اَ
kesriyle) Hamlden ağırlanan ¡avret; yukâlu: 
أثَْقَلَتْ فَهِيَ مُثْقِلٌ
مِثْقَالُ َْ  mîm’in kesri ve &â’nın) [el-mi&…âl] اَ
sükûnuyla) Altın vezni olan nesne.

مَثَاقِيلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me&â…îl] اَ
…âf’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, miskâller 
ma¡nâsına. Ve ٌمِثْقَال [mi&…âl] bir nesnin 
mîzânına dahi derler kendi meselinden. Ve 
me™ûnet ma¡nâsına da gelir; minhu kavlu-
hum: ُألَْقَى عَلَيْهِ مَثَاقِيلَهُ أيَْ مَؤُونَتَه Ve bu Ebû Na§r 
rivâyetidir.

 Tamâm-ı (âf’ın kesriyle…) [e&-&â…il] اََثَّاقِلُ
vezn üzere olan altın, A§ma¡î rivâyeti üze-
re; yukâlu: ُدِينَارٌ ثَاقِلٌ إِذَا كَانَ لَ يَنْقُص
 â’nın fethi ve&) [e&-&evâ…il] اََثَّوَاقِلُ
…âf’ın kesriyle) Kezâlik tâmmü’l-vezn olan 
altınlar.

]ث ك ل]
 â’nın zammı vekâf’ın&) [e&-&ukl] اََثُّكْلُ
sükûnuyla) ¡Avret oğlan yavı kılmak.

 ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [e&-&ekel] اََثَّكَلُ
yukâlu: ِابِع هُ ثَكَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ ثَكِلَتْهُ أمُُّ
 Oğlan yavı (kâf’ın kesriyle) [e&-&âkil] اََثَّاكِلُ
kılan ¡avret.

 â’nın fethi vekâf’ın&) [e&-&eklâ] اََثَّكْلَى
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu.

-â’nın fethi vekâf’ın zam&) [e&-&ekûl] اََثَّكُولُ
mı ve meddiyle) Kezâlik oğlan yavı kılan 
¡avret.

مَثْكَلَةُ َْ -mîm’in vekâf’ın fet) [el-me&kelet] اَ
hiyle) Oğlan yavı kılacak yer; yukâlu: ُالَْحَرْب 
وَمَجْبَنَةٌ مَبْخَلَةٌ  الْوَلَدُ  يقَُالُ  كَمَا  مَثْكَلَةٌ   Ya¡nî لِلْوَالِدَاتِ 
veled havfe ve buhle bâ¡is olur. Ve rumha 
ya¡nî göndere dahi ٌلِلْوَالِدَاتِ مَثْكَلَة derler.
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yâhûd derede bâkî kalan su.

 kezâlik &â’nın fethi ve) [e&-&emîl] اََثَّمِيلُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, bâkî ka-
lan sular ma¡nâsına. Ve 

 Davarın karnında yeminden [emîlet&] ثَمِيلَةٌ
ve suyundan bâkî kalan nesneye dahi der-
ler. Ve her bakiyeye ٌثَمِيلَة [&emîlet] derler. 
Ve Yûnus eyitti: ٍطَعَام مِنْ  بِشَيْءٍ  ثَمَلْتُ شَرَابِي   مَا 
derler. Ve bunun ma¡nâsı “Şürb etmez-
den evvel ta¡âm yemedim” demektir, pes 
ta¡âmdan evvel içilene ٌثَمِيلَة [&emîlet] derler.

-Kâse dibin (fethateynle) [e&-&emelet] اََثَّمَلَةُ
de ve gayrıda bâkî kalan nesnedir. Ve 

-Şol yün pâresine derler ki de [emelet&] ثَمَلَةٌ
veye onunla katran sürerler.

مِثْمَلَةُ َْ  mîm-i evvelin kesri) [el-mi&melet] اَ
ve &ânînin fethiyle) Kezâlik katran sürecek 
yüne derler.

 â’nın zammı ve mîm’in&) [e&-&umlet] اََثُّمْلَةُ
sükûnuyla) Kezâlik kâsede ve gayrıda bâkî 
kalan nesne.

 â’nın zammı ve mîm’in&) [e&-&umâl] اََثُّمَالُ
tahfîfiyle) Şol zehrdir ki mürebbâ ola ٌّسَم 
 mürebbâ [¡mun…a] مُنْقَعٌ  ma¡nâsına, pes مُنْقَعٌ
demektir, nitekim bâb-ı ¡ayn’da mürûr et-
miştir. Ve sâhib-i ~urâ√’ın ٌمُنْقَع -sem] سَمٌّ 
mun mun…a¡]ı zehr-i küşende ile tefsîri 
münâsib değildir. Ve 

 sütün kaymaklarına dahi [umâl&] ثمَُالٌ
derler, ٌثمَُالَة [&umâlet]in cem¡idir, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

لُ مُثَمَّ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mu&emmel] اَ
mı ve &ânînin fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik 
مُرَبَّى  ma¡nâsınadır gûyâ ki zehr kâsede سَمٌّ 
terbiye olunup bâkî ve sâbit kılınmıştır.

ََةُ  â’nın zammı ve&) [e&-&umâlet] اََثُّمَا
mîm’in tahfîfiyle) Sütün kaymağı. Ve 

 Yıkılan dîvârın ıslâhına emr [i&lâl] إِثْلَلٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َأمََرْت إِذَا   أثَْلَلْتُهُ 
بِإِصْلَحِ مَا ثَلَّ مِنْهُ
مُثِلُّ َْ  mîm’in zammı ve &â’nın) [el-mu§ill] اَ

kesriyle) Şol kimsedir ki koyunu sürüsü 
çok ola.

 â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&ell] اََثَّلُّ
teşdîdiyle) Davar terslemek; yukâlu: ِثَلَّت 
رَاثَتْ إِذَا  لِ  الْبَابِ الْوََّ تَثِلُّ مِنَ  ابَّةُ  -Her bütün tır الدَّ
naklı olanda isti¡mâl olunur. Ve 

-Kuyuya toprak dökmeğe dahi der [ell&] ثَلٌّ
ler; yukâlu: ُهِلْتَه إِذَا  وَغَيْرِهَا  الْبِئْرِ  فِي  التُّرَابَ   ثَلَلْتُ 
Ve akçe dökmeğe dahi derler; tekûlu: ُثَلَلْت 
رَاهِمَ ثَلًّ إِذَا صَبَبْتَهَا  Ve الدَّ

 ,Evi def¡aten yıkmağa dahi derler [ell&] ثَلٌّ
dîvârın temelin kazıp ba¡dehu cümlesin 
itiverip yıkılmakla ki evi yıkmanın ziyâde 
sa¡b olan tarîki budur ki sakf ve cüdrân 
ma¡an nâzil olur; ve yukâlu: َْثَلَّ اللهُ عَرْشَهُمْ أي 
-Ve bir kavmin ki ki ¡izz ve dev هَدَمَ مُلْكَهُمْ
leti gitse ْعَرْشِهِم ثلَُّ   derler binâ™-i mechûl قَدْ 
üzere.

 Helâk (fethateynle) [e&-&elel] اََثَّلَلُ
ma¡nâsınadır; tekûlu minhu: ُه أثَلُُّ جُلَ  الرَّ  ثَلَلْتُ 
لِ أيَْضًا إِذَا أهَْلَكْتَهُ  Ve sâhib-i ثَلًّ وَثَلَلً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
~urâ√ bu makâmda ُثَلَلْت lâzım ve müte¡addî 
gelir demiştir, ammâ Cevherî ve sâhib-i 
¢âmûs ve gayrı müte¡addî ma¡nâsından 
gayrıya ta¡arruz etmemişlerdir. Ve 
Cevherî’nin ٌثَلَل [&elel]i helâk ile tefsîri 
delîl-i kat¡î olamaz, zîrâ câ™iz ki zikr olu-
nan tefsîr ma¡nâ-yı ismîyi tefsîr ola yâhûd 
helâk ihlâk ma¡nâsına ola, nitekim mürûr 
etmiştir.

]ث م ل]
 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emîlet] اََثَّمِيلَةُ
kesri ve meddiyle) Kayada bâkî kalan su 
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zammı ve teşdîdiyle) Şetm ve darbla gale-
be kılmak; yukâlu: ِتْم لَ عَلَيْهِ الْقَوْمُ إِذَا عَلَوْهُ بِالشَّ  تَثَوَّ
رْبِ وَالضَّ
 Şol cünûndur (fethateynle) [e&-&evel] اََثَّوَلُ
ki koyuna ¡ârız olup onu sürüye tâbi¡ olma-
dan men¡ eyler, otladığı yerde döner durur.

ءُ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın&) [™e&-&evlâ] اََثَّوْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Zikr olunan 
ma¡nâdan sîga-i te™nîstir.

-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-e&vel] الَْثَْوَلُ
hiyle) Sîga-i tezkîrdir; yukâlu: ٌشَاةٌ ثَوْلَءُ وَتَيْس 
أثَْوَلُ
نْثِيَالُ -hemzenin ve &â’nın kes) [el-in&iyâl] الَِْ
riyle) Dökülmek; yukâlu: إِذَا التُّرَابُ  عَلَيْهِ   إِنْثَالَ 

 Ve انْصَبَّ

-Bir kimsenin üzerine halk üş [in&iyâl] إِنْثِيَالٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ْالنَّاسُ مِن عَلَيْهِ   إِنْثَالَ 
كُلِّ وَجْهٍ أيَِ انْصَبُّوا

]ث ه ل]
 â’nın fethi ve hâ’nın&) [ehlân¿] ثَهْلَنُ
sükûnuyla) Bir dağın ¡alemidir.

 â’nın ve lâm’ın fethi ve&) [ehlel&] ثَهْلَلٌ
hâ’nın sükûnuyla) Bâtıl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍثَهْلَل بْنُ  لَلُ  الضَّ  [ehlel&] ثَهْلَلٌ Pes هُوَ 
 gibidir veznde ve ma¡nâda ve [behlel] بَهْلَلٌ
lâ-yansarıf olmada. Ebû ¡Ubeyd etti. Bu 
esmâ™-i bâtıldandır.

]ث ي ل]
 (â’nın kesriyle ve meddiyle&) [e&-&îl] اََثِّيلُ
Deve zekerinin gılâfı. 

.Nebâttan bir cins otun ismidir [îl&] ثِيلٌ

-hemzenin ve yâ’nın fethiy) [el-e&yel] الَْثَْيَلُ
le) Zekerinin gılâfı büyük olan deve.

ََةٌ -Kâse dibinde yâ havz dibin [umâlet&] ثمَُا
de bâkî kalan nesneye de derler, ٌثمُْلَة [&um-
let] gibi. Ve 

ََةُ  Arabdan bir cemâ¡atin dahi¡ [umâlet¿] ثمَُا
ismidir.

ثْمَالُ -Sü (hemzenin kesriyle) [el-i&mâl] الَِْ
tün kaymağı çok olmak; yukâlu: ُاللَّبَن  أثَْمَلَ 
Ve إِذَا كَثرَُتْ ثمَُالَتُهُ

 Bir nesneyi bâkî komağa dahi [i&mâl] إِثْمَالٌ
derler; tekûlu: ُيْءَ إِذَا أبَْقَيْتَه أثَْمَلْتُ الشَّ
َّْثْمِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&mîl] اََ
tekrîm]) Kezâlik bir nesneyi bâkî komak; 
tekûlu: ُيْتَه لْتُهُ تَثْمِيلً إِذَا بَقَّ ثَمَّ
مَالُ  ,Yardım (â’nın kesriyle&) [e&-&imâl] اََثِّ
 فُلَنٌ ثِمَالُ قَوْمِهِ :ma¡nâsına; yukâlu [&πiyâ] غِيَاثٌ
أيَْ غِيَاثٌ لَهُمْ يَقُومُ بِأمَْرِهِمْ
مَثْمِلُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-me&mil] اَ
ve sânînin kesriyle) Sığınacak yer, melce™ 
ma¡nâsına.

 Bir kimseye (fethateynle) [e&-&emel] اََثَّمَلُ
şarâbın keyfiyyeti te™sîr etmek; yukâlu: َثَمِل 
رَابُ ابِعِ إِذَا أخََذَ فِيهِ الشَّ جُلُ ثَمَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
-â’nın fethi ve mîm’in kes&) [e&-&emil] اََثَّمِلُ
riyle) Şarâbın te™sîriyle mest olan kimse, 
neşvân ma¡nâsına.

]ث و ل]
 â’nın fethi ve vâv’ın&) [e&-&evl] اََثَّوْلُ
sükûnuyla) Bal arısının bir fırkası, 
cemâ¡at-i nahl ma¡nâsına. A§ma¡î eyitti: 
Bunun lafzından vâhidi yoktur.

 â’nın fethi ve vâv’ın&) [e&-&evîlet] اََثَّوِيلَةُ
kesri ve meddiyle) Şol cemâ¡at ki büyût-ı 
muhtelifeden gelmiş olalar, veledleri ve 
mâlları dahi mevâzi¡-i muhtelifeden gelmiş 
ola.

لُ َّْثَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te&evvul] اََ
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Ve bu İbnu’s-Sikkît rivâyetidir.

أيَْهَمَ بْنُ  لَةُ  ََ َُ  [Cebelet b. Eyhem] (cîm’in 
ve bâ’nın fethiyle) Mülûk-i ∏assân’ın 
âhiridir. Ve ُان  πayn-ı mu¡ceme [assân∏] غَسَّ
ve teşdîd-i sîn-i mühmele ile bir kavmin 
ismidir.

لَةُ َْ جِ َْ  cîm’in kesri ve bâ’nın) [el-ciblet] اَ
sükûnuyla) Yaratılış, hilkat ma¡nâsına. Ve 
fermûde olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu 
li’r-reculi: إِنَّهُ لَذُو جِبْلَةٍ إِذَا كَانَ غَلِيظًا
لُ َْ جِ َْ  cîm’in kesri ve bâ’nın) [el-cibl] اَ
sükûnuyla) Kesîr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالٌ جِبْلٌ أيَْ كَثِيرٌ وَيقَُالُ أيَْضًا حَيٌّ جِبْلٌ بِمَعْنَى “كَثِيرٌ”
الُ ََ مِجْ َْ  mîm’in kesri ve cîm’in) [el-micbâl] اَ
sükûnuyla) Fermûde olan ¡avret; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مِجْبَالٌ إِذَا كَانَتْ عَظِيمَةَ الْخَلْقِ
لُ َِ جَ َْ -cîm’in fethi ve bâ’nın kes) [el-cebil] اَ
riyle) Galîz olup cefâ üzere olan kimse.

لَةُ َْ جُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cublet] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Hörgüç, ٌسَنَام [senâm] 
ma¡nâsına.

لُ َْ جُ َْ  cîm’in zammı ve bâ’nın) [el-cubl] اَ
sükûnuyla) Nâstan bir cemâ¡at.Ve bunda 
bir niçe lügat vardır, biri zikr olunandır ve 
biri dahi ُاَلْجُبُل [el-cubul]dur zammeteynle 
ve biri dahi ُاَلْجِبْل [el-cibl]dir cîm’in kesri 
ve bâ’nın sükûnuyla ve biri dahi ُّاَلْجِبِل [el-
cibill]dir cîm’in ve bâ’nın kesri ve lâm’ın 
teşdîdiyle ve biri dahi ُاَلْجُبُل [el-cubul]dur 
zammeteynle ve lâm’ın teşdîdiyle. Ve 
Bârî ta¡âlânın ،وَلَقَدْ أضََلَّ مِنْكُمْ جِبِلًّ كَثِيرًا﴾ )يس﴿ 
)62 dediği kavli zikr olunan lügât üze-
re kırâ™at olunmuştur: Evvelki ”ًجُبْل“ dir, 
Ebû ¡Amr rivâyeti üzeredir.Sânî ki ”ًجُبُل“ 
dir, Kisâ™î rivâyeti üzeredir. Sâlis ki ”ًجِبْل“ 
dir, A¡rec ve ¡Îsâ b. ¡Âmr rivâyeti üzeredir.
Râbi¡ ki ”  dir, ehl-i Medîne rivâyeti “جِبِلًّ
üzeredir. Hâmis ki ”  dir, ◊asen ve “جُبُلًّ

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ل]
يْألَُ َُ  [cey™el] (cîm’in ve hemzenin fethi 
ve yâ’nın beyninde sükûnuyla) Sibâ¡dan 
yeleli kurt dedikleri cânverin ismidir, 
 vezni üzere. Bu elif-lâmsız [fey¡al] فَيْعَلٌ
ma¡rifedir, ُجَيْألََة [cey™elet] vezn-i mezkûr 
üzere mü™ennesi yeleli kurdun dişi-
si ma¡nâsına. ٌجَيَل [ceyel] (fethateynle) 
kezâlik dabu¡ ma¡nâsınadır. َُجَيْأل [cey™el]
den tahfîf olunmadır, Ebû ¡Alî en-Nahvî 
rivâyeti üzere. Ve ٌجَيَل [ceyel]de yâ’yı 
elife kalb etmediler, nâb onunla ve onun 
emsâlinde ettikleri gibi, zîrâ hemze her 
ne denli lafzdan tayy olunmuş ise niy-
yette bâkîdir, pes onunla müsbet-i gayr-i 
mahzûf mu¡âmelesi ile mu¡âmele olunur. 
Ve hemzenin vücûdu katında hod yâ elife 
kalb olunmaz, sâkin olduğundan ötürü.

]ج ب ل]
ََلُ جَ َْ .Dağ (fethateynle) [el-cebel] اَ

الُ ََ جِ َْ  ,Cem¡i (cîm’in kesriyle) [el-cibâl] اَ
dağlar ma¡nâsına.

لَنِ ََ جَ َْ -İki dağ (fethateynle) [el-Cebelân] اَ
dan ¡ibârettir, ‰ayy kabîlesine mensûb ki 
onların biri Ece™ ve biri Selmâ’dır.

لُ َْ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebl] اَ
sükûnuyla) Yaratmak; yukâlu: َْأي اللهُ   جَبَلَهُ 
خَلَقَهُ
الُ ََ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-icbâl] اَلِْ
Kuyu kazarken berk yere erişmek; yukâlu: 
لْبَ Ve أجَْبَلَ الْقَوْمُ إِذَا حَفَرُوا فَبَلَغُوا الْمَكَانَ الصُّ

الٌ ََ ُْ  Dağa teveccüh etmeğe dahi [icbâl] إِ
derler; yukâlu: ِالْجَبَل إِلَى  صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   أجَْبَلَ 
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hâzır olmağa dahi derler; yukâlu: ََّإِجْثَأل 
جُلُ إِذَا غَضِبَ وَتَهَيَّأَ لِلْقِتَالِ  Ve الرَّ

َْلَلٌ ثِ ُْ  Ot kabarıp yolmağa kâbil [ic&i™lâl] إِ
olmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا النَّبْتُ   إِجْثَألََّ 
اهْتَزَّ وَأمَْكَنَ لِنَْ يقُْبَضَ عَلَيْهِ
ةُ لَّ َِ مُجْثَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muc&e™illet] اَ
hemzenin kesri ile) Dikilip duran nesne.

]ج ح ل]
َْجُحَالُ -™cîm’in zammı ve √â) [el-cu√âl] اَ
i mühmelenin tahfîfiyle) Zehr, semm 
ma¡nâsına. ve ammâ ٌجُخَال [cu«âl] «â™-i 
mu¡ceme ile Ebû Sa¡îd ona inkâr etmiştir.

َْجَحْلُ  cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ca√l] اَ
sükûnuyla) Arı begidir, ٌيَعْسُوب [ya¡sûb] 
ma¡nâsına. Ve çekirge cemâ¡atinden şol 
büyük çekirgedir ki düştüğü yerde kana-
dın devşirmez. Ve 

حْلٌ َُ  [ca√l] Büyük meşke dahi derler, 
sikâ™-i ¡azîm ma¡nâsına. Ve şol kertenkele-
ye dahi derler ki o ٍأمُُّ حُبَيْن [ummu √ubeyn]
in erkeğidir. Ve ٍحُبَيْن  [ummu √ubeyn] أمُُّ 
√â™-i mühmelenin zammı ve bâ’nın fethi 
ile bir cins kertenkeledir. Ve ba¡zılar eyit-
ti: ٌجَحْل [ca√l] جُعَل [cu¡al] dedikleri böcek-
tir, necâset yuvalar. Ve

حْلٌ َُ  [ca√l] Bir kimseyi yere vurmağa 
dahi derler.

َّْجْحِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√cîl] اََ
tekrîm]) Kezâlik yere vurmak. Teşdîd 
mübâlaga içindir. Ve gâh olur ٌجَحْلَمَة 
[ca√lemet] dahi derler mîm-i zâ™ide ile.

]ج ح د ل]
َْجَحْدَلُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-ca√del] اَ
[ca¡fer]) Şol kimsedir ki müctemi¡u’l-a¡zâ™ 
olup semiz ola.

ََةُ َْجَحْدَ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ca√delet] اَ  اَلدَّ

Ebî İs√â… rivâyeti üzeredir.

ةُ لَّ َِ جِ َْ  kesreteynle ve lâm’ın) [el-cibillet] اَ
teşdîdiyle) Yaratılış, hilkat ma¡nâsına. 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾َلِين الْوََّ  ﴿وَالْجِبِلَّةَ 
)184 -Ve kara™eha’l-◊asen bi’z )الشعراء، 
zammi ve’t-teşdîdi.

تُ َِلَّ جِ َْ  kesreteynle ve lâm’ın) [el-cibillât] اَ
teşdîdiyle) Cem¡i, yaratılışlar ma¡nâsına.

َُلُ جُنْ َْ -cîm’in ve bâ’nın zam) [el-cunbul] اَ
mı ve nûn’un mâ-beynde sükûnuyla) 
Ağaçtan olan kalın kadehe derler.

]ج ث ل]
َْجَثْلُ -cîm’in fethi ve &â™-i mü) [el-ce&l] اَ
sellesenin sükûnuyla) Çok kıla derler; 
yukâlu: ٌنَاصِيَةٌ جَثْلَة
جَثْلَةُ َْ  cîm’in fethi ve &â’nın) [el-ce&let] اَ
sükûnuyla) Kesret-i şa¡r mu¡tedil olmak; 
ve tekûlûne: َِالْجَثْلَةُ أي الْخَيْلِ  نَوَاصِي   يسُْتَحَبُّ فِي 
عْتِدَالُ فِي الْكَثْرَةِ وَالطُّولِ الْإِ
ََةُ جُثوُ َْ  Zikr (zammeteynle) [el-cu&ûlet] اَ
olunan ma¡nâda ismdir.

ََةُ جَثَا َْ  Kezâlik (cîm’in fethiyle) [el-ce&âlet] اَ
zikr olunan ma¡nâda ismdir. Ve 

ثْلَةٌ َُ  [ce&let] Karıncaya dahi derler, neml 
ma¡nâsına. Ve

ثْلَةٌ َُ  [ce&let] Şol ağaca derler ki yaprakları 
çok olup fermûde ola; yukâlu: شَجَرَةٌ جَثْلَةٌ إِذَا 
كَانَتْ كَثِيرَةَ الْوَرَقِ ضَخْمَةً
َْلَلُ ثِ ُْ  hemzenin ve &â’nın) [el-ic&i™lâl] اَلِْ
kesri ve hemze-i sâniyenin sükûnuyla) 
Kuş tüyün kabartmak; yukâlu: ُالطَّائِر  إِجْثَألََّ 
رِيشُهُ نَفَشَ  وَاجْثَألََّ :ve yukâlu إِذَا  تَاءُ  الشِّ  “جَاءَ 
 âf’ın ve bâ’nın… [unbur…] قُنْبُرٌ Ve الْقُنْبُرُ”
zammıyla çekâvek dedikleri kuştur ki ser-
çeye şebîhtir. Ve 

َْلَلٌ ثِ ُْ  Gazaba gelip mukâteleye [ic&i™lâl] إِ
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ََةٌ دَا َُ  [cedâlet] Yere dahi derler, arz 
ma¡nâsına.

َّْجْدِيلُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecdîl] اََ
[et-tekrîm]) Yere bırakmak; ma¡nâ-yı 
mezkûrdan me™hûzdur.

نْجِدَالُ  hemzenin ve cîm’in) [el-incidâl] اَلِْ
kesriyle) Yere düşmek; yukâlu: َجَدَلَهُ فَانْجَدَل 
أيَْ رَمَاهُ بِالْرَْضِ فَسَقَطَ
ََةُ مُجَادَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucâdelet] اَ
dâl’ın fethiyle) Husûmet edişmek.

َْجِدَالُ -Bi (cîm’in kesriyle) [el-cidâl] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا وَجِدَالً  مُجَادَلَةً   جَادَلَهُ 
خَاصَمَهُ
َْجَدَلُ  ,İsmdir (fethateynle) [el-cedel] اَ
şiddet-i husûmet ma¡nâsına.

َْجَدْلُ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedl] اَ
sükûnuyla) İpi ziyâde bükmek; tekûlu: 
لِ إِذَا فَتَلْتَهُ فَتْلً  جَدَلْتُ الْحَبْلَ أجَْدُلهُُ جَدْلً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مُحْكَمًا
ََةُ مَجْدُو َْ  mîm’in fethi ve) [el-mecdûlet] اَ
dâl’ın zammı ve meddiyle) A¡zâsı kavî 
olup hûb olan kız. Ma¡nâ-yı mezkûrdan 
me™hûzdur. Ve

ََةٌ  Muhkem örülmüş zırha [mecdûlet] مَجْدُو
dahi derler.

مَجْدُولُ َْ  kezâlik mîm’in fethi) [el-mecdûl] اَ
ve dâl’ın zammı ve meddiyle) Za¡îf olan 
kimse ki za¡fı arıklığından olmaya.

َْجَادِلُ  Kavî (dâl’ın kesriyle) [el-câdil] اَ
olan oğlan. Ve

ادِلٌ َُ  [câdil] Şol deve yavrusuna dahi der-
ler ki anasıyla yürümeğe kâdir ola. Ve bu 
 [√râşi] رَاشِحٌ ten akvâ olandır ki[√râşi] رَاشِحٌ
yeni doğmuş deve yavrusudur ki anasıyla 
henüz yürümeğe başlaya.

َْجُدُولُ  Dâne (zammeteynle) [el-cudûl] اَ
sünbülünde berk olmak; yukâlu: ُّجَدَلَ الْحَب 

[ed-da√recet]) Bir kimseyi yere düşür-
mek; yukâlu: ُجَحْدَلَهُ إِذَا صَرَعَه

]ج ح ف ل]
َْجَحْفَلُ -vezni üze [ca¡fer] جَعْفَر) [el-ca√fel] اَ
re) ¡Asker, ceyş ma¡nâsına. Ve ¡azîmü’l-
kadr ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ٌرَجُل 
جَحْفَلٌ إِذَا كَانَ ذَا قَدْرٍ وَمَنْزِلَةٍ
َْجَحْفَلَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ca√felet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Yere vurmak; yukâlu: ُجَحْفَلَه 
وَرَمَاهُ صَرَعَهُ  جَعْفَلَةٌ Ve gâh olur إِذَا    [ca¡felet] 
dahi derler ¡ayn-ı mühmele ile. Ve 

حْفَلَةٌ َُ  [ca√felet] Bütün tırnaklı davarın 
dudağına dahi derler, insânın dudağına ٌشَفَة 
[şefet] dedikleri gibi.

َّْجَحْفُلُ  اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-teca√ful] اََ
[et-teda√ruc]) Cem¡ olmak; yukâlu: َتَجَحْفَل 
الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا
َْجَحَنْفَلُ  سَمَنْدَرٌ fethateynle) [el-ce√anfel] اَ
[semender] vezni üzere) Dudağı kalın 
olan kimse, galîzü’ş-şefeh ma¡nâsına. 
Nûn zâ™iddir.

]ج  د ل]
َْجَدْلُ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedl] اَ
sükûnuyla) ¡Uzv ma¡nâsına.

َْجُدُولُ  Uzvlar¡ (zammeteynle) [el-cudûl] اَ
ma¡nâsına.

دَلُ ُْ -hemzenin ve dâl’ın fet) [el-ecdel] اَلَْ
hiyle) Doğan, ٌصَقْر [§a…r] ma¡nâsına.

مِجْدَلُ َْ  mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-micdel] اَ
fethiyle) Kasr, köşk ma¡nâsına.

َْجَدَالُ  Hurmâ (cîm’in fethiyle) [el-cedâl] اَ
koruğudur ki yeşil olup müdevver ola ve 
henüz berk olmamış ola, ehl-i Necd lügati 
üzere.

ََةُ جَدَا َْ  (cîm’in fethiyle) [el-cedâlet] اَ
Vâhidi. Ve 
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olur recüle ٌجَنْدَل [cendel] tesmiye olunur.

جَنَدِلُ َْ  cîm’in ve nûn’un fethi) [el-cenedil] اَ
ve dâl’ın kesriyle) Şol yerdir ki onda taş-
lar ola.

َْجَدُولُ -cîm’in ve vâv’ın fethiy) [el-cedûl] اَ
le) Küçük hark, nehr-i sagîr ma¡nâsına.

]ج ذ ل]
َْجِذْلُ  cîm’in kesri ve ≠âl-ı) [el-ci≠l] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Büyük odun 
kökü, asl-ı hatab-ı ¡azîm ma¡nâsına.

ذَالُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-ec≠âl] اَلَْ
Cem¡i, usûl-i hatab ma¡nâsına.

َْجَاذِلُ  Şol (âl’ın kesriyle≠) [el-câ≠il] اَ
nesnedir ki yerinde dikilip sâbit ola ve 
mekânından ayrılmaya.

َْجِذْلُ  cîm’in kesri ve ≠âl’ın) [el-ci≠l] اَ
sükûnuyla) Şol ağaçtır ki deve yattığı 
yerin ortasına dikerler, gicik olan deve-
ler ona kaşınsın diye. Ve ma¡nâ-yı ٌجَاذِل 
[câ≠il] bundan me™hûzdur. Ve ◊ubâb b. 
el-Mun≠ir’in dahi ”ُالْمُحَكَّك جُذَيْلُهَا  -de “أنََا 
diği dahi ma¡nâ-yı mezbûrdan me™hûzdur. 
Ve ٌجُذَيْل [cu≠eyl] ٌجِذْل [ci≠l]in tasgîridir, 
zikr olunan ma¡nâya ve tasgîr ta¡zîm için-
dir. Ve ٌمُحَكَّك [mu√akkek] ٌّحَك [√akk]tan-
dır, kaşımak ma¡nâsına. Ve ٍجِذْلُ مَال [ci≠lu 
mâl] şol kimseye derler ki mâlın zabt ve 
sıyânetine yoldaş ola.

َْجَذَلُ  ,Şâd olmak (fethateynle) [el-ce≠el] اَ
 ;gibidir veznen ve ma¡nen [√fera] فَرَحٌ
yukâlu: ِابِع جَذِلَ يَجْذَلُ جَذَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
نُ َْ جَذْ َْ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠lân] اَ
sükûnuyla) Şâd olan kimse.

ذَالُ ُْ  Şâd (hemzenin kesriyle) [el-ic≠âl] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُأجَْذَلَهُ إِذَا أفَْرَحَه
ذَالُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-icti≠âl] اَلِْ

لِ إِذَا قَوِيَ فِي سُنْبُلِهِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َْجَدِيلُ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedîl] اَ
kesri ve meddiyle) Şol yulardır ki 
sahtiyândan örülmüş ola. Ve gâh olur ٌوِشَاح 
[vişâ√]a ٌجَدِيل [cedîl] derler, ٌوِشَاح [vişâ√] 
vâv’ın kesriyle şol sahtiyândan örülmüş 
nesnedir ki nisâ™-i ¡Arab sîne-bend gibi 
takınırlar.

دِيلٌ َُ  [Cedîl] (cîm’in fethi ve dâl’ın 
kezâlik kesri ve meddiyle) Bir erkek de-
venin ismidir ki Nu¡mân b. el-Mun≠ir’in 
devesidir ki mezbûrun iki benâm erkek 
devesi var idi:biri ٌجَدِيل [Cedîl] ve biri dahi 
.[Şed…am] شَدْقَمٌ

جَدِيلَةُ َْ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedîlet] اَ
kesriyle ve meddiyle) Üslûb ve tarîkat, 
müşâkele ma¡nâsına; yukâlu: عَلَى يَعْمَلُ   كُلٌّ 
Ve جَدِيلَتِهِ

دِيلَةٌ َُ  [cedîlet] Kabîle ma¡nâsına da gelir. 
Ve

دِيلَةُ َُ  [Cedîlet] ‰ayyi™ kabîlesinden bir 
cemâ¡atin dahi ismidir. Ve

دِيلَةُ َُ  [Cedîlet] Zikr olunan cemâ¡atin ana-
larının ismidir ki Cedîle bint Subeyyi¡dir, 
◊imyer kabîlesinden ona nisbet 
olunmuşlardır.

يُّ
َِ جَدَ َْ  Zikr (fethateynle) [el-Cedeliyy] اَ

olunan Cedîle’ye mensûb olan kimse, ٌّثَقَفِي 
[¿e…afiyy] gibi ُثَقِيفَة [¿a…îfet]e nisbette. 
Ve ٌثَقِيفَة [¿a…îfet] dahi bir kabîlenin babası 
adıdır.

ءُ َْ جَدْ َْ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [™el-cedlâ] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Şol zırhtır 
ki örülmüş ola.

جَنْدَلُ َْ  cîm’in ve dâl’ın fethi) [el-cendel] اَ
ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Taşlar, 
hıcâre ma¡nâsına. Ve bu ma¡nâdan gâh 
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]ج ز ل]
َْجَزْلُ  cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezl] اَ
sükûnuyla) Büyük odun ki kurumuş ola. 
Ve

زْلٌ َُ  [cezl] ¡Azîm ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِأْي أْيِ أيَْ عَظِيمُ الرَّ  Ve lafz-ı فُلَنٌ جَزْلُ الرَّ
 .şol kelâmdır ki rekîk olmaya [cezl] جَزْلٌ
Ve 

زْلٌ َُ  [cezl] Kesmeğe dahi derler, kat¡ 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا جِزْلَتَيْنِ  يْءَ  الشَّ  جَزَلْتُ 
قَطَعْتَهُ قِطْعَتَيْنِ
َْجَزِيلُ  cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezîl] اَ
kesri ve meddiyle) ¡Azîm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌعَطَاءٌ جَزْلٌ وَجَزِيلٌ أيَْ عَظِيم
جِزَالُ َْ  جَزِيلٌ (cîm’in kesriyle) [el-cizâl] اَ
[cezîl]in cem¡i, ¡azîm olan nesneler 
ma¡nâsına.

زَالُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-iczâl] اَلِْ
İn¡âmı ziyâde kılmak; tekûlu: َمِن لَهُ   أجَْزَلْتُ 
الْعَطَاءِ أيَْ أكَْثَرْتُ
ََةُ جَزْ َْ  cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezlet] اَ
sükûnuyla) Re™y sâhibi olan ¡avret.

ََةُ جَزَا َْ  :Hüsn-i tedbîr; yukâlu [el-cezâlet] اَ
نَةَ الْجَزَالَةِ وَذَاتَ رَأْيٍ إِمْرَأةٌَ جَزْلَةٌ إِذَا كَانَتْ بَيِّ
ََةُ جِزْ َْ  cîm’in kesri ve zâ’nın) [el-cizlet] اَ
sükûnuyla) Hurmâ bölüğünden kıt¡a-i 
¡azîme.

جِزَالُ َْ  Hurmâ (cîm’in kesriyle) [el-cizâl] اَ
kesimi zamânı.

َْجَزَلُ -Su çeken de (fethateynle) [el-cezel] اَ
venin arkası ki yağır olmağın arkasından 
kemik çıkarılmakla yeri çukur kala.

زَلُ ُْ -hemzenin ve zâ’nın fet) [el-eczel] اَلَْ
hiyle) Zikr olunan deve.

َْجَوْزَلُ  cîm’in ve zâ’nın fethi) [el-cevzel] اَ
ve vâv’ın sükûnuyla) Güvercin yavrusu. 

kesriyle) Mesrûr olmak, ibtihâc ma¡nâsına; 
yukâlu: َإِجْتَذَلَ فُلَنٌ إِذَا ابْتَهَج

]ج ر ل]
َْجَرَلُ  ,Taşlar (fethateynle) [el-cerel] اَ
hıcâre ma¡nâsına.

جَرْوَلُ َْ -cîm’in ve vâv’ın fet) [el-cervel] اَ
hiyle ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Bi-
ma¡nâhu. Vâv ٌجَعْفَر [ca¡fer]e ilhâk içindir. 
Ve

رْوَلٌ َُ  [Cervel] ◊u†ay™e nâm şâ¡irin 
lakabıdır.

ََةُ جَرِ َْ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerilet] اَ
kesriyle) Şol yerdir ki taşlı ola.

َْجَرِلُ  kezâlik cîm’in fethi ve) [el-ceril] اَ
râ’nın kesriyle) Müzekkeri; yukâlu: ٌأرَْض 
جَرِلَةٌ وَمَكَانٌ جَرِلٌ
رَالُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-ecrâl] اَلَْ
Cem¡i, taşlı yerler ma¡nâsına. Ve

رَالٌ ُْ  in cem¡i[cerel] جَرَلٌ ,Gâh olur [ecrâl] أَ
olur, ٌجَبَل [cebel]le ٌأجَْبَال [ecbâl] gibi.

جِرْيَالُ َْ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-ciryâl] اَ
sükûnuyla) Kırmızı boya, sıbg-ı ahmer 
ma¡nâsına, A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve

هَبِ رْيَالُ اَذَّ ُِ  [ciryâlu’≠-≠eheb] Altının kır-
mızılığı. Ve

رْيَالٌ ُِ  [ciryâl] Hamra dahi ıtlâk olunur. Ve

رْيَالٌ ُِ  [ciryâl] İsmiyle müsemmâ olan 
hamr;ٌسُلَف [sulâf]tan ednâdır iyilikte. Ve 
ba¡zılar eyitti: ِالْخَمْر  [ciryâlu’l-«amr] جِرْيَالُ 
hamrın levnidir.

]ج ر د ح ل]
َْجِرْدَحْلُ  cîm’in kesri ve) [el-cirda√l] اَ
dâl’ın fethi ve râ’nın ve √â™-i mühmelenin 
sükûnuyla) Büyük ve fermûde olan deve.
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âbî demiştir. ٌجُعَل [cu¡al]in tefsîrinde zikr 
olunan ma¡nâya ¢âmûs’ta ve sâ™ir lügat-
te işâret bulunmadı. Ve zâhir budur ki 
Cevherî’nin ِفِيه كَثرَُ  أيَْ  جَعَلً  بِالْكَسْرِ  الْمَاءُ   جَعِلَ 
 dediği ki sergîn-gerdân ma¡nâsının الْجِعْلَنُ
tahakkukuna delîl olur, sergîn-gerdân 
ma¡nâsından gayrı ma¡nâya delîl olmaz.

َْجَعَلُ  Suya zikr (fethateynle) [el-ce¡al] اَ
olunan böcek çok üşmek; yukâlu: ُجَعِلَ الْمَاء 
جَعَلً أيَْ كَثرَُ فِيهِ الْجِعْلَنُ
َْجِعَالُ  Şol (cîm’in kesriyle) [el-ci¡âl] اَ
bez pâresidir ki onunla çömlek âteşten 
indirilir.

َْجُعُلُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-cu¡ul] اَ
.gibi [kutub] كُتُبٌ ile [kitâb] كِتَابٌ

عَالُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-ic¡âl] اَلِْ
Çömleği zikr olunan bezle âteşten indir-
mek; tekûlu: ِأجَْعَلْتُ الْقِدْرَ إِذَا أنَْزَلْتَهَا بِالْجِعَال Ve

عَالٌ ُْ  Bir kimseye ¡ameli [ic¡âl] إِ
mukâbilesinde ¡ıvaz vermeğe de derler. 
Ve

عَالٌ ُْ  Dişi kelb ve sâ™ir yırtıcı [ic¡âl] إِ
cânver erkek taleb etmeğe dahi derler; 
yukâlu: َفَاد السِّ أرََادَتِ  إِذَا  الْكَلْبَةُ   سِفَادٌ Ve أجَْعَلَتِ 
[sifâd] sîn-i mühmele ile ve fâ™ ile cimâ¡ 
ma¡nâsınadır.

مُجْعِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muc¡il] اَ
cîm’in sükûnuyla ve ¡ayn’ın kesriyle) Er-
kek taleb eden dişi kelb; yukâlu: ِأجَْعَلَت 
الْكَلْبَةُ فَهِيَ مُجْعِلٌ
ِْجْعَالُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istic¡âl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik dişi kelb erkek taleb et-
mek; yukâlu: َفَاد إِسْتَجْعَلَتِ الْكَلْبَةُ إِذَا أرََادَتِ السِّ
عَالُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-icti¡âl] اَلِْ
kesriyle) Kılmak, ٌجَعْل [ca¡l] ma¡nâsına; 
yukâlu: إِجْتَعَلَ وَجَعَلَ بِمَعْنًى

Ve gâh olur tâze yiğide dahi ٌجَوْزَل [cevzel] 
derler. Ve 

وْزَلٌ َُ  [cevzel] Zehre dahi derler. Ve Ebû 
¡Ubeyde eyitti: Tâze yiğide ve zehre ٌجَوْزَل 
[cevzel] ıtlâk olunmak İbn Mu…bil’in 
şi¡rinden gayrı yerde istimâ¡ olunmadı.

]ج ع ل]
َْجَعْلُ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡l] اَ
sükûnuyla) Kılmak.

مَجْعَلُ َْ -mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-mec¡al] اَ
hiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُأجَْعَلُه كَذَا   جَعَلْتُ 
 Ve bir sıfattan bir جَعْلً وَمَجْعَلً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
sıfata döndürmeğe dahi derler. Ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ُرَه صَيَّ أيَْ   )30 )مريم،  نَبِيًّا﴾   Ve ﴿وَجَعَلَنِي 
tesmiye kılmağa dahi derler,ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾حْمَنِ إِنَاثًا  ﴿وَجَعَلُوا الْمَلئِكَةَ الَّذِينَ هُمْ عِبَادُ الرَّ
وْهُمْ Ve )الزخرف، 19( أيَْ سَمَّ

عْلٌ َُ  [ca¡l] Küçük hurmâ ağaçlarına dahi 
derler.

جَعْلَةُ َْ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡let] اَ
sükûnuyla) Vâhidi, küçük hurmâ ağaçla-
rından biri ma¡nâsına.

َْجُعْلُ  cîm’in zammı ve) [el-cu¡l] اَ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bir kimseye bir iş 
mukâbilesinde ta¡yîn olunan ¡ıvaz.

ََةُ جِعَا َْ  Kezâlik (cîm’in kesriyle) [el-ci¡âlet] اَ
bir iş mukâbilesine verilen ¡ıvaz.

جَعِيلَةُ َْ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ce¡îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ ayzan.

َْجُعَلُ  cîm’in zammı ve ¡ayn’ın) [el-cu¡al] اَ
fethiyle) Necâset yuvalayan siyâh böcek, 
sergîn-gerdân ma¡nâsına.

َْجِعْلَنُ  cîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-ci¡lân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, mezbûr böcekler 
ma¡nâsına. Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ 
bu ma¡nâdan gayrı ve cânver-i siyâh-ı 
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ifâde için zikr olunur lafzlardır; yukâlu: 
فِي لَ  ةِ  الْخَاصَّ فِي  دَعَا  إِذَا  وَالْجَْفَلَى  الْجَفَلَى   دَعَوْتُكُمُ 
ةِ  ve [ecfelâ] أجَْفَلَى :Ve ba¡zılar eyitti الْعَامَّ
 her nesnenin cemâ¡atine [ezfelâ] أزَْفَلَى
derler.

فَلَةُ ُْ  hemzenin ve fâ’nın) [el-ecfelet] اَلَْ
fethiyle) Cemâ¡at ma¡nâsınadır, Ferrâ 
rivâyeti üzere; yukâlu: ًأجَْفَلَة الْقَوْمُ   جَاءَ 
 وَأزَْفَلَةً أيَْ جَمَاعَةً وَيقَُالُ جَاؤُوا بِأجَْفَلَتِهِمْ وَأزَْفَلَتِهِمْ أيَْ
بِجَمَاعَتِهِمْ
َْجُفُولُ -Sür¡at et (zammeteynle) [el-cufûl] اَ
mek; yukâlu: َجَفَلَ جُفُولً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَع
َْجَافِلُ  Muztarib (fâ’nın kesriyle) [el-câfil] اَ
olan kimse, münza¡ic ma¡nâsına.

فِيلُ ُْ  hemzenin kesri ve cîm’in) [el-icfîl] اَلِْ
sükûnu ve fâ’nın kesri ve meddiyle) Kor-
kak, cebân ma¡nâsına; yukâlu: ٌإِجْفِيل  ظَلِيمٌ 
 â™-i@ [alîm@] ظَلِيمٌ Ve إِذَا كَانَ يَهْرَبُ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ
mu¡ceme ile devekuşunun erkeğidir.

فَالُ ُْ -Kaç (hemzenin kesriyle) [el-icfâl] اَلِْ
mada sür¡at etmek; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أجَْفَلَ 
Ve هَرَبُوا مُسْرِعِينَ

فَالٌ ُْ  ;Yel sür¡at etmeğe dahi derler [icfâl] إِ
yukâlu: ْيحُ إِذَا أسَْرَعَت Ve أجَْفَلَتِ الرِّ

فَالٌ ُْ  Yel toprağı savurmağa dahi [icfâl] إِ
derler; yukâlu: ُأذَْهَبَتْه إِذَا  بِالتُّرَابِ  يحُ  الرِّ  أجَْفَلَتِ 
رَتْهُ وَطَيَّ
مُجْفِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucfil] اَ
fâ’nın kesriyle) Sür¡at edici yel.

جَافِلَةُ َْ  Kezâlik (fâ’nın kesriyle) [el-câfilet] اَ
sür¡at edici yel; yukâlu: ٌهِيَ مُجْفِلٌ وَجَافِلَة
نْجِفَالُ  hemzenin ve cîm’in) [el-incifâl] اَلِْ
kesriyle) Kavm yerinden göçüp seyr et-
meğe derler; yukâlu: انْقَلَعُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْجَفَلَ 
كُلُّهُمْ فَمَضَوْا

]ج ل ل]
َْجَلُّ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cell] اَ

]ج ف ل]
َْجَفْلُ  cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefl] اَ
sükûnuyla) Şol buluttur ki suyu dökülüp 
hâlî kalmış ola.

نْجِفَالُ  hemzenin ve cîm’in) [el-incifâl] اَلِْ
kesriyle) Bulut zikr olunan sıfat üzere 
olmak.

جُفَالُ َْ  (cîm’in zammıyla) [el-cufâl] اَ
Çok yün, sûf-ı kesîr ma¡nâsına; min-
hu mâ kâleti’∂-∂â™inetu: ُّوَأجَُز رِخَالً   أوَُلِّدُ 
مَالً مِثْلِي  تَرَ  وَلَمْ  ثِقَالً  كُثَبًا  وَأحُْلَبُ   رِخَالٌ Ve جُفَالً 
[ri«âl] râ’nın kesriyle ve «â™-i mu¡ceme 
ile kuzular ma¡nâsınadır. Ve ٌجُفَال [cufâl] 
def¡aten sûf-ı kesîr vermeğe işârettir.Ve 
kesret ma¡nâsına dâll olduğunun aslı bu-
dur ki koyun tâ kırkılınca kılı dökülmez, 
pek kırkıldıkta cümle kırkılır. Ve ٌكُثَبٌ ثِقَال 
[ku&ebun &i…âl] büyük kadehler demektir, 
ya¡nî bu kelâmı koyun lisân-ı hâlle ehline 
beyân eyler kendi nefsini ta¡rîf için. Ve 
 kezâlik şol nesnedir ki onu sel [cufâl] جُفَالٌ
sürür.

ََةُ جُفَا َْ  Şol (cîm’in zammıyla) [el-cufâlet] اَ
köpüktür ki kefçe ile onu çömlekten alır-
lar. Ve 

ََةُ فَا ُُ  [cufâlet] Nâstan bir cemâ¡ate dahi 
derler.

جُفْلَةُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cuflet] اَ
fâ’nın sükûnuyla) Yapağı, ٌة  [cuzzet] جُزَّ
ma¡nâsına. Pes bu ism-i mef¡ûl olur, ٌغُرْفَة 
[πurfet] ٌإِغْتِرَاف [iπtirâf]tan ism-i mef¡ûl ol-
duğu gibi ki ٌغُرْفَة [πarfet] kefçe ile bir nes-
neyi çalıp almak ma¡nâsınadır.

َْجَفَلَى  fethateynle ve elifin) [el-cefelâ] اَ
kasrıyla) ve 

فَلَى ُْ -hemzenin ve fâ’nın fet) [el-ecfelâ] اَلَْ
hiyle ve elifin kasrıyla) Hâssaten ma¡nâsın 
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ةُ جِلَّ َْ  Yaşlı olan (cîm’in kesriyle) [el-cillet] اَ
deve;ٌجَلِيل [celîl]in cem¡idir, ٌّصَبِي [§abiyy] 
ile ٌصِبْيَة [§ibyet] gibi. Ve

ةٌ لَّ ُِ  [cillet] Yaşlı olan adamlara dahi der-
ler; yukâlu: ٌة  [meşye«at] مَشْيَخَةٌ Ve مَشْيَخَةٌ جِلَّ
mîm’in ve yâ’nın fethiyle ٌشَيْخ [şey«]in 
cem¡idir, yaşlı pîrler ma¡nâsına.

ةُ مَجَلَّ َْ -mîm’in ve cîm’in fet) [el-mecellet] اَ
hiyle) Şol sahîfedir ki onda hikmet sözle-
ri yazılır ola. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: Her 
kitâb ¡Arab tâ™ifesi katında ٌة [mecellet] مَجَلَّ
tir.

َْجَلَلُ  Azamet¡ (cîm’in fethiyle) [el-celâl] اَ
ma¡nâsınadır; fe-kavluhum: بِمَعْنَى الِله   جَلَلُ 
 Ve عَظَمَةُ الِله

لَلٌ َُ  [celâl] أجَْل [ecl] ma¡nâsına da gelir; 
ve minhu kavluhum: ْمِن أيَْ  جَلَلِكَ  مِنْ   فَعَلْتُهُ 
أجَْلِكَ
ََةُ َْجَلَّ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cellâlet] اَ
teşdîdiyle) Şol inektir ki boş gezip necâset 
karıştıra. Ve fi’l-hadîsi: ”ِلَة  “نهُِيَ عَنْ لَبَنِ الْجَلَّ
النَّجَاسَاتِ تَتْبَعُ  بَقَرَةٍ   den[cell] جَلٌّ Ve bu أيَْ 
me™hûzdur, deve necâsetin devşirmek 
ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

ََةٌ لَّ َُ  [cellâlet] Yaşlı olmağa dahi derler; 
yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ  جَلَّتِ  وَيقَُالُ  أسََنَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَلَّ 
 Ve bu Ebu’n-Na§r rivâyetidir. Ve أسََنَّتْ
gâh olur ma¡nâ-yı sıgarı dahi ifâde eder. 
Ke-mâ fi’l-meseli: ”ِالْوَلَد عَنِ  الْهَاجِنُ   “جَلَّتِ 
صَغُرَتْ  küçük olan [hâcin] هَاجِنٌ Ve أيَْ 
hayvândır ki ve veled getirmeğe sâlih ol-
maya. Pes ْجَلَّت asl ma¡nâya nazar ِهَتْ عَن  تَنَزَّ
.ma¡nâsına olur الْوَلَدِ

َْجُلَلُ  cîm’in zammı ve lâm’ın) [el-culâl] اَ
tahfîfiyle) ¡Azîm ma¡nâsınadır.

ََةُ جُلَ َْ  cîm’in kezâlik zammı) [el-culâlet] اَ
ve lâm’ın tahfîfiyle) Nâka-i ¡azîmedir.

teşdîdiyle) Gemi yelkeni, bâdbân-ı keştî 
ma¡nâsına.

َْجُلُولُ .Cem¡i (zammeteynle) [el-culûl] اَ

ةُ جَلَّ َْ  Deve (cîm’in fethiyle) [el-cellet] اَ
necâseti; yukâlu: ُة الْجَلَّ وَقُودُهُمُ  فُلَنٍ  بَنِي   إِنَّ 
الْوَأْلَةُ  vâv’ın fethi [ve™let] وَأْلَةٌ Ve وَوَقُودُهُمُ 
ve hemzenin sükûnuyla mutlakan davar 
necâseti, huşkî ma¡nâsına.

ِْلَلُ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictilâl] اَلِْ
kesriyle) Deve necâsetini devşirmek; 
yukâlu: َهُمْ يَجْتَلُّونَ الْجَلَّةَ أيَْ يَلْقِطوُنَ الْبَعَر Ve ٌلَقْط 
[la…†] yerden kaldırmak ma¡nâsınadır.

َْجُلُّ  cîm’in zammı ve lâm’ın) [el-cull] اَ
teşdîdiyle) Davar çulu,pûşiş-i sütûr 
ma¡nâsına.

َْجِلَلُ .Cem¡i (cîm’in kesriyle) [el-cilâl] اَ

ةُ لَّ ُِ  hemzenin fethi ve) [el-ecillet] اَلَْ
cîm’in kesri ile) ٌجِلَل [cilâl]in cem¡i, çul-
lar ma¡nâsına. Ve gâh olur ٌّجُل [cull] gül 
ma¡nâsına da isti¡mâl olunur, verd gibi 
Fârisî-i mu¡arreb olmak üzere, nitekim 
ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur. Ve

لٌّ ُُ  [cull] Bir nesnenin mu¡zamına dahi 
derler.

َْجُلَّى  cîm’in zammı ve lâm’ın) [el-cullâ] اَ
fethi ve elifin kasrıyla) Emr-i ¡azîm 
ma¡nâsına.

جُلَلُ َْ  cîm’in zammı ve lâm’ın) [el-culel] اَ
fethiyle) Cem¡i, كُبْرَى [kubrâ] ile ُكُبَر [kuber] 
gibi, umûr-ı mu¡azzama ma¡nâsına.

ةُ جُلَّ َْ  Hurmâ (cîm’in zammıyla) [el-cullet] اَ
kodukları zarf, vi¡â™-i temr ma¡nâsına.

َْجِلُّ  Ekinin (cîm’in kesriyle) [el-cill] اَ
hasâd hâlinde olan kumaşına derler. Ve

لٌّ ُِ  [cill] Celîl ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
مَا لَهُ دِقٌّ وَلَ جِلٌّ أيَْ دَقِيقٌ وَلَ جَلِيلٌ



ِْلَلُ ُْ اَلِْ 1801BÂBU’L-LÂM

[sav«] sîn-i mühmele ve «â™-i mu¡ceme ile 
yere girmek, gark-ı zemîn ma¡nâsına. Ve

 Yıkılıp bozulmağa [tecelcul] تَجَلْجُلٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا الْبَيْتِ  قَوَاعِدُ   تَجَلْجَلَتْ 
عَلَى :Ve fi’l-hadîsi تَضَعْضَعَتْ خَرَجَ  قَارُونَ   “إِنَّ 
فَهَوُ فَأخََذَتْهُ  الْرَْضَ  اللهُ  فَأمََرَ  لَهُ  حُلَّةٍ  فِي  يَتَبَخْتَرُ   قَوْمِهِ 
 â™-i√ [ullet√] حُلَّةٌ Ve يَتَجَلْجَلُ فِيهَا إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ”
mühmelenin zammıyla fâhir olan hil¡attir.

لُ ُِ َْجُلَ -cîm’in evvelen zam) [el-culâcil] اَ
mı ve sâniyen kesriyle) Âvâzı sâfî olan 
merkeb; yukâlu: ِمَرْكَبٌ جُلَجِلٌ أيَْ صَافِي النَّهِيق
لُ ُِ لَ َُ  [Celâcil] (cîm-i evvelin fethi ve 
sânînin kesriyle) Bir mevzi¡in ismidir.

َْجُلْجُلَنُ  cîm’lerin zammı) [el-culculân] اَ
ve lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) Kişnîz 
tohumu. Ve Ebu’l-∏av& eyitti: ٌجُلْجُلَن 
[culculân] susam tohumudur ki kabı için-
de ola henüz hasâd olunmadan. Ve 

لْجُلَنٌ ُُ  [culculân] Yürek içinde olan 
siyâh kan katresine dahi derler, ِالْقَلْب ةُ   حَبَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِأصََبْتُ جُلْجُلَنَ قَلْبِه Kaçan 
yüreğine vurulsa.

َْجُلُولُ  Kavm (zammeteynle) [el-culûl] اَ
şehrden çıkıp gitmek; yukâlu: ِالْقَوْمُ عَن  جَلَّ 
لِ إِذَا خَرَجُوا إِلَى بَلَدٍ  الْبَلَدِ يَجُلُّونَ جُلُولً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
آخَرَ
ََّةُ جَا َْ  Şol (lâm’ın teşdîdiyle) [el-câllet] اَ
kavmdir ki bir şehrden bir şehre çıkmış 
olalar; yukâlu: ِالْجَالَّة عَلَى  فُلَنٌ   Ya¡nî أسُْتُعْمِلَ 
şehrden taşra çıkanlar üzere ¡âmil kılın-
dı ve ِالْجَالِيَة عَلَى   dahi derler cizye أسُْتُعْمِلَ 
cem¡ine vaz¡ olan kimseye.

َْجَلُّ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cell] اَ
teşdîdiyle) Deve necâsetini devşirmek; 
yukâlu: ُلِ إِذَا الْتَقَطَه جَلَّ الْبَعَرَ يَجُلُّهُ جَلًّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ِْلَلُ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictilâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik deve necâsetini 

جَلَلُ َْ  Emr-i (fethateynle) [el-celel] اَ
¡azîmdir. Ve 

لَلٌ َُ  [celel] Kolay nesneye dahi derler. Pes 
bu azdâddan olur. Ve 

لَلٌ َُ  [celel] ٌأجََل [ecel] ma¡nâsına dahi ge-
lir; yukâlu: َفَعَلْتُ ذَلِكَ مِنْ جَلَلِكَ أيَْ مِنْ أجَْلِك
جَلِيلُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celîl] اَ
kesri ve meddiyle) Emr-i ¡azîm. Ve 

لِيلٌ َُ  [celîl] ٌثمَُام [&umâm] dedikleri za¡îf 
ota dahi derler ki onunla evlerin yarıkların 
sedd ederler.

جَلِيلَةُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Vâhidi, zikr olunan 
otun bir dânesi ma¡nâsına.

َِلُ َْجَلَ  cîm’in fethi ve) [el-celâ™il] اَ
yâ’nın kesriyle) Cem¡i, zikr olunan otlar 
ma¡nâsına.

َْجُلْجُلُ  cîm’lerin zammı ve) [el-culcul] اَ
mâ-beynde lâm’ın sükûnuyla) Def pulu, 
sâz kısmındandır.

لُ ُِ َْجَلَ  cîm-i evvelin fethi ve) [el-celâcil] اَ
cîm-i sânînin kesriyle) Cem¡i, def pulları 
ma¡nâsına.

جَلْجَلَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-celcelet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Def pullarının âvâz vermesi. Ve

لْجَلَةٌ َُ  [celcelet] Ra¡d âvâzına dahi derler. 
Ve 

لْجَلَةٌ َُ  [celcelet] Mutlakan bir nesneyi 
el ile tahrîk etmeye dahi derler; tekûlu: 
كْتَهُ بِيَدِكَ يْءَ إِذَا حَرَّ جَلْجَلْتُ الشَّ
مُجَلْجِلُ َْ  mîm’in zammı) [el-mucelcil] اَ
ve cîm-i sânînin kesriyle) Şol buluttur ki 
onda ra¡d âvâzı ola.

َّْجَلْجُلُ  الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tecelcul] اََ
[et-tezelzul]) Yere girip gitmek; yukâlu: 
وَدَخَلَ فِيهَا  سَاخَ  إِذَا  الْرَْضِ  فِي   سَوْخٌ Ve تَجَلْجَلَ 
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yukâlu: ُلَهُ إِذَا أخََذَ جُلَلَه تَجَلَّ
َّْجَالُّ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tecâll] اََ

teşdîdiyle) Büyüklenmek; yukâlu: ٌفُلَن 
يَتَجَالُّ عَنْ ذَلِكَ أيَْ يَتَرَفَّعُ عَنْهُ
ءُ َْ لُو َُ  [Celûlâ™] (cîm’in fethi ve lâm’ın 
zammı ve elifin meddiyle) Nâhiye-i 
Fâris’te bir karyenin ismidir.

يُّ
َِ جَلُو َْ  cîm’in fethi) [el-Celûliyy] اَ

ve lâm’ın zammı ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) ُجَلُولَء [Celûlâ™]a mensûb olan 
nesne, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs mislu: ٌّحَرُورِي 
[√arûriyy] fi’n-nisbe ilâ ُحَرُورَاء [√arûrâ™]. 
Ve ُحَرُورَاء [◊arûrâ™] √â™-i mühmelenin fethi 
ve elifin meddiyle bir şehrin ismidir.

]ج م ل]
َْجَمَلُ  Deve. Ve (fethateynle) [el-cemel] اَ
Ferrâ eyitti: ٌجَمَل [cemel] ٌنَاقَة [nâ…at]ın 
zevci olan devedir, ya¡nî erkek deveye 
mahsûstur.

َْجِمَالُ .Cem¡i (cîm’in kesriyle) [el-cimâl] اَ

مَالُ ُْ  (hemzenin fethiyle) [el-ecmâl] اَلَْ
Kezâlik cem¡i.

تُ َْ َْجِمَا -kezâlik cîm’in kes) [el-cimâlât] اَ
riyle) Cem¡i.

َِلُ جَمَا َْ  cîm’in fethi ve) [el-cemâ™il] اَ
yâ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i, develer 
ma¡nâsına.

َْجَامِلُ -Bir bö (mîm’in kesriyle) [el-câmil] اَ
lük devedir ki çobanları ve sâhibleri bile 
ola. Ve sâhib-i ~urâ√ٌجَامِل [câmil] şutur 
bâ-şutur-bân ve âlât u esbâb-ı ân demiştir. 
Ve fîhî mâ-lâ yahfâ.

ََةُ جِمَا َْ  Şol (cîm’in kesriyle) [el-cimâlet] اَ
deve sürüsüdür ki cümle erkek olup içinde 
dişisi olmaya; yukâlu: ٍهَذِهِ جِمَالَةُ بَنِي فُلَن Ve 
kuri™e )33 ،كَأنََّهُ جِمَالَتٌ صُفْرٌ﴾ )المرسلت﴿

devşirmek.

ََةُ جَلَ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celâlet] اَ
tahfîfiyle) ¡Azîmü’l-kadr olmak; yukâlu: 
جَلَّ فُلَنٌ يَجِلُّ جَلَلَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَظمَُ قَدْرُهُ
جَلِيلُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celîl] اَ
kesri ve meddiyle) ¡Azîmü’l-kadr olan 
kimse.

لُّ َُ  Ziyâde (fethateynle) [el-ecell] اَلَْ
¡azîmü’l-kadr olan kimse. Ve ba¡zı şi¡rde 
fekk-i idgâmla vâki¡ olup ُأجَْلَل denme-
si zarûretendir,nitekim gâh olur مَا رَجُلُ   يَا 
بَعُدَتْ derler بَعُدَتْ مَا  أجََلَّ  مَا  قَوْمُ   ma¡nâsına يَا 
fi¡l-i ta¡accüb olmak üzere.

لَلُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-iclâl] اَلِْ
Ta¡zîm ve tekrîm etmek; yukâlu: أجَْلَلْتُهُ فِي 
Ve الْمَرْتَبَةِ

لَلٌ ُْ -Çok ¡atâ kılmağa dahi der [iclâl] إِ
ler; yukâlu: َْأي أحَْشَانِي  أجََلَّنِي وَلَ  فَمَا  فُلَنًا   أتََيْتُ 
 أعَْطَانِي جَلِيلَةً وَلَ حَاشِيَةً وَيقَُالُ مَا أجََلَّنِي وَلَ أدََقَّنِي أيَْ
مَا أعَْطَانِي كَثِيرًا وَلَ قَلِيلً
جَلِيلَةُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Bir karın doğuran deve. 
Ve ٌحَاشِيَة [√âşiyet] √â™-i mühmele ve şîn-i 
mu¡ceme ile küçük olan deve; yukâlu: ُمَا لَه 
جَلِيلَةٌ وَلَ دَقِيقَةٌ أيَْ مَا لَهُ نَاقَةٌ وَلَ شَاةٌ
َّْجْلِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teclîl] اََ
tekrîm]) Bir nesne ¡âmm olmak; yukâlu: 

يْءُ تَجْلِيلً إِذَا عَمَّ Ve جَلَّلَ الشَّ

-Ata çul giydirmeğe dahi der [teclîl] تَجْلِيلٌ
ler; tekûlu: َّجَلَّلْتُ الْفَرَسَ إِذَا ألَْبَسْتَهُ الْجُل
لُ مُجَلِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucellil] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol buluttur ki 
yağmuru yer yüzüne ¡âmm ola.

َّْجَلُّلُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tecellul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin üzeri-
ne ¡âlî olmak; yukâlu: ُعَلَه إِذَا  لَهُ   Ve bir تَجَلَّ
nesnenin mu¡zamın almağa dahi derler; 
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Cemelî onlardandır ki Emîrü’l-mü™minîn 
¡Alî ile bile idi, katl olundu. 

مْلٌ ُُ  [Cuml] (cîm’in zammı ve mîm’in 
sükûnuyla) Bir ¡avretin ismidir.

جُمْلَةُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cumlet] اَ
mîm’in sükûnuyla) Hisâbın mecmû¡u.

َْجُمَلُ  cîm’in zammı ve mîm’in) [el-cumel] اَ
fethiyle) Cem¡i, cümleler ma¡nâsına.

مَالُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-icmâl] اَلِْ
Hisâbı cümleye redd etmek; tekûlu: ُأجَْمَلْت 
Ve الْحِسَابَ إِذَا رَدَدْتَهُ إِلَى الْجُمْلَةِ

مَالٌ ُْ  Bir kimseye iyilik etmeğe [icmâl] إِ
ve bir işi hûb işlemeğe dahi derler; tekûlu: 
نِيعَةُ عِنْدَ فُلَنٍ إِذَا حَسُنَتْ وَأجَْمَلَ فِي صَنِيعَتِهِ  أجَْمَلَتُ الصَّ
-yağ erit [icmâl] إِجْمَالٌ Ve gâh olur إِذَا أجََادَهَا
meğe dahi derler, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere; tekûlu: َحْم -Ve kavmin de أجَْمَلْتُ الشَّ
vesi çok olmağa dahi derler; tekûlu: َأجَْمَل 
.Ve bu Kisâ™î rivâyetidir الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُتْ جِمَالهُُمْ

َْجَمْلُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-ceml] اَ
sükûnuyla) Yağ eritmek; tekûlu: ُجَمَلْت 
حْمَ أجَْمُلُهُ جَمْلً إِذَا أذََبْتَهُ الشَّ
مَالُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictimâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik yağ eritmek; tekûlu: 
حْمَ إِذَا أذََبْتَهُ اِجْتَمَلْتُ الشَّ
مُجَامَلَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mucâmelet] اَ
zammı ve mîm-i sânînin fethiyle) Bir 
kimse ile ihsânla mu¡âmele etmek.

يُّ
َِ جُمَا َْ  cîm’in zammı ve) [el-cumâliyy] اَ

yâ’nın teşdîdiyle) Fermûde olan kimse.

ةُ يَّ
َِ جُمَا َْ -alâ-vezni’l¡) [el-cumâliyyet] اَ

mezbûr) Şol nâkadır ki a¡zâsı kavî olmada 
erkeğe şebîh ola.

لُ َْجُمَّ  cîm’in zammı ve) [el-cummel] اَ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Bir nev¡ hisâb. 
Ve

لٌ مَّ ُُ  [cummel] Gemi ipine dahi derler, 

ِْجْمَالُ سْ  hemzenin ve) [el-isticmâl] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Deve cemel olmak merte-
besine erişmek; yukâlu: َإِسْتَجْمَلَ الْبَعِيرُ أيَْ صَار 
أرَْبَعَ إِذَا  جَمَلً  يَ  سُمِّ وَإِنَّمَا   Ya¡nî deve dört جَمَلً 
diş sâhibi oldukta ٌجَمَل [cemel] olur ve bu 
yedi yaşına girdikte olur.

ََةُ ا َْجَمَّ  cîm’in fethi ve) [el-cemmâlet] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Deve sâhibi olan 
kimseler, ashâb-ı cimâl ma¡nâsına, ٌخَيَّالَة 
[«ayyâlet] ve ٌارَة .gibi [ammâret√] حَمَّ

َْجَمَالُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemâl] اَ
tahfîfiyle) Güzellik, hüsn ma¡nâsına; 
tekûlu: ِجُلُ جَمَالً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس جَمُلَ الرَّ
َْجَمِيلُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemîl] اَ
kesri ve meddiyle) Sâhib-i cemâl olan er. 
Ve 

مِيلَةٌ َُ  [cemîlet] Erimiş yağa dahi derler.

جَمِيلَةُ َْ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik sâhib-i cemâl 
olan ¡avret.

َْجَمْلَءُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [™el-cemlâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik sâhib-i 
cemâl olan ¡avret.

الُ َْجُمَّ  cîm’in zammı ve) [el-cummâl] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Ziyâde hûb olan kimse.

جُمَيْلُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cumeyl] اَ
mîm’in fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir 
cins kuşun ismidir, sîga-i tasgîr üzere vaz¡ 
olunmuştur.

َْجِمْلَنُ  cîm’in kesri ve) [el-cimlân] اَ
mîm’in sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan 
kuşlar ma¡nâsına, ٌكُعَيْت [ku¡ayt]le ٌكِعْتَان 
[ki¡tân] gibi. Ve ٌكُعَيْت [ku¡ayt] bülbüle 
derler.

مَلٌ َُ  [Cemel] (fethateynle) Me≠√ic’den 
bir kabîlenin babası adıdır ki o Cemel 
b. Sa¡du’l-¡Aşîre’dir ki Hind b. ¡Amr el-
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vâv’ın sükûnuyla) Şâm-ı şerîfte bir dağın 
¡alemidir.

ََةُ ا َُ  Devr (hemzenin kesriyle) [el-icâlet] اَلِْ
ettirmek; yukâlu fi’l-meysiri: ِهَام السِّ  أجَِلِ 
Ya¡nî kumâr okların döndür.

َّْجْوَالُ  tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tecvâl] اََ
sükûnuyla) Tavâf etmek, ٌتَطْوَاف [ta†vâf] gi-
bidir veznen ve ma¡nen.

َّْجْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecvîl] اََ
tekrîm]) Çok cevelân etmek; tekûlu: َل  جَوَّ
فَ فِي الْبِلَدِ إِذَا طَوَّ
َّْجَاوُلُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tecâvul] اََ
zammı ile) Cevelân edişmek; yukâlu: 
 تَجَاوَلوُا فِي الْحَرْبِ أيَْ جَالَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ وَكَانَتْ
بَيْنَهُمْ مُجَاوَلَتٌ
مِجْوَلُ َْ  mîm’in kesri ve vâv’ın) [el-micvel] اَ
fethiyle) Şol kısa kaftandır ki câriye onun-
la cevelân eder. Ve gâh olur kalkana dahi 
.derler [micvel] مِجْوَلٌ

َْجُولُ -cîm’in zammı ve meddiy) [el-cûl] اَ
le) Kuyunun dîvârıdır, ِجِدَارُ الْبِئْر ma¡nâsına. 
Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌجُول [cûl] kuyunun 
a¡lâsından esfeline varınca her cânibidir.

َْجَالُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-câl] اَ
Bi-ma¡nâhu.

وَالُ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-ecvâl] اَلَْ
cîm’in sükûnuyla) Cem¡i, kuyu dîvârları 
ma¡nâsına. Ve

ولٌ ُُ  [cûl] ¡Akla ve idrâke dahi derler; 
yukâlu: ِمَا لَهُ جُولٌ أيَْ عَقْلٌ وَعَزِيمَةٌ تَمْنَعُهُ مِثْلُ جُول 
الْبِئْرِ

]ج ه ل]
َْجَهْلُ  cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehl] اَ
sükûnuyla) ٌعِلْم [¡ilm]in mukâbili.

ََةُ جَهَا َْ  (cîm’in fethiyle) [el-cehâlet] اَ
Kezâlik ٌعِلْم [¡ilm]in mukâbili; yukâlu: َجَهِل 

habl-i sefîne ma¡nâsına. Ve o şol iplerdir 
ki bir kaçın bir yere getirip bağlarlar. Ve 
İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhumâ: َحَتَّى يَلِج“ 
لُ فِي سَمِّ الْخِيَاطِ” )العراف، 40( .kırâ™at etti الْجُمَّ

َّْجْمِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecmîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi tezyîn edip hûb et-
mek; tekûlu: ُلَهُ إِذَا زَيَّنَه  جَمَّ
لُ َّْجَمُّ  fethateynle ve) [et-tecemmul] اََ
cîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse te-
kellüfle hoş olmağı izhâr etmek. Ve

لٌ -Cemîl yemeğe dahi der [tecemmul] تَجَمُّ
ler. Ve

مِيلٌ َُ  [cemîl] Erimiş et yağı, ٌمُذَاب  شَحْمٌ 
ma¡nâsına. Kâlet imre™etun li’bnetihâ: 
فِي” وَتَعَفَّ لِي   Ya¡nî şahm yağın ekl edip “تَجَمَّ
 ayn-ı¡ [ufâfet¡] عُفَافَةٌ iç. Ve [ufâfet¡] عُفَافَةٌ
mühmelenin zammı ile memede kalan 
süttür. Ve hafî değildir ki bu kelâm cemâl 
sâhibi ve ¡iffet sâhibi ol demeği dahi îhâm 
eder.

]ج و ل]
َْجَوْلُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevl] اَ
sükûnuyla) Cevelân etmek. Ve bir nesneyi 
ihtiyâr etmeğe dahi derler; tekûlu: جُلْتُ هَذَا 
مِنْ هَذَا أيَِ اخْتَرْتُهُ مِنْهُ
نُ َْ جَوَ َْ -Bi (fethateynle) [el-cevelân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: جَالَ يَجُولُ جَوْلً وَجَوَلَنًا Ve 

مَالِ َْ نُ ا َْ وَ َُ  [cevelânu’l-mâl] Mâlın hurde-
si ve yaramazı, Ferrâ rivâyeti üzere.

يَالُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictiyâl] اَلِْ
kesriyle) ve

نْجِيَالُ  hemzenin ve cîm’in) [el-inciyâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik cevelân etmek. Ve 

يَالٌ ِْ ُْ  ;İhtiyâr etmeğe dahi derler [ictiyâl] إِ
tekûlu: ُإِجْتَلْتُ مِنْهُمْ جَوْلً أيَِ اخْتَرْت
نُ َْ جَوَ َْ  cîm’in fethi ve) [el-Cevelân] اَ
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derler.

]ج ي ل]
َْجِيلُ  (cîm’in kesri ve meddiyle) [el-cîl] اَ
Nâstan bir tâ™ifedir meselâ:  ٌجِيل  ve اَلتُّرْكِيَّةُ 
ومُ جِيلٌ .derler الرُّ

يْلَنُ َُ  [Ceylân] (cîm’in fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla) ¡Abdul…ays kabîlesinden bir 
cemâ¡attir. Ve

َْحَصَى يْلَنُ ا َُ  [ceylânu’l-√a§â] Şol ufak taş-
lardır ki onu yel şiddetle esmeğin döndür-
müş ola.

ابِعِ فُلَنٌ جَهْلً وَجَهَالَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
َّْجَاهُلُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tecâhul] اََ
zammı ile) Câhillik izhâr etmek bir nes-
neyi bilirken; tekûlu: ِنَفْسِه مِنْ  أرََى  إِذَا   تَجَاهَلَ 
ذَلِكَ وَلَيْسَ بِهِ
ِْجْهَالُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istichâl] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi istihfâf edip câhil 
¡add etmek; tekûlu: ًجَاهِل هُ  عَدَّ إِذَا   إِسْتَجْهَلَهُ 
هُ اسْتَجْهَلَ :Ve fi’l-meseli وَاسْتَخَفَّ الْفُرَارِ   “نَزْوُ 
 fâ’nın zammı ve [furâr] فُرَارٌ Ve الْفُرَارَا”
râ™eyn-i mühmeleteynle yaban sığırının 
veledidir ki henüz resîde ola. Ve ٌنَزْو [nezv] 
erkek dişi üzerine sıçramaktır, ya¡nî resîde 
olan sıçradığın görüp olmayanlar dahi sıç-
radıkta, ke-ennehu yeni resîde olanların 
sıçraması olmayanların istihfâfını mü™eddî 
olur. Ve bir meseldir ki yaramaz kimsenin 
hem-demi olmadan ictinâb lâzım olmak 
mahallinde darb olunur, tâ ki onun fi¡li 
gibi fi¡l işlemek ona dahi sirâyet etmeye.

َّْجْهِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-techîl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi cehle nisbet etmek.

مَجْهَلَةُ َْ  mîm’in ve hâ’nın) [el-mechelet] اَ
fethi ve cîm’in sükûnuyla) Bir kimseyi 
cehle haml eden nesne; minhu kavluhum: 
اَلْوَلَدُ مَجْهَلَةٌ
مَجْهَلُ َْ -mîm’in ve hâ’nın fet) [el-mechel] اَ
hiyle) Şol berriyyedir ki onda ¡alâmet-i 
tarîk olmaya; tekûlu: رَكِبْتُهَا عَلَى مَجْهُولِهَا
َْجَهْلَءُ  cîm’in fethi ve hâ’nın) [™el-cehlâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir lafzdır ki 
mahall-i te™kîdde isti¡mâl olunur; minhu 
kavluhum: ِالْجَهْلَء الْجَاهِلِيَّةِ  فِي  ذَلِكَ   Zîrâ كَانَ 
ةٌ [™cehlâ] جَهْلَءُ  lafzın [câhiliyyet] جَاهِلِيَّ
te™kîd için lafz-ı mezbûrdan müştakk ol-
muştur, ٌوَاتِد هَامِجٌ ve وَتِدٌ  لَيْلَءُ ve هَمَجٌ   ve لَيْلَةٌ 
أيَْوَمُ  kazığa [vetid] وَتِدٌ .dedikleri gibi يَوْمٌ 
ve ٌهَمَج [hemec] fethateynle hurde sineğe 
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َُولُ حُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-√ubûl] اَ
zikr olunan dâhiyeler ma¡nâsına.

يلُ َِ حَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abîl] اَ
kesri ve meddiyle) Bir lafzdır ki ٍبُرَاح  حَبِيلُ 
denildikte esed murâd olur; yukâlu li’l-
vâkifi mekânehu ke’l-esedi lâ yefirru: ُحَبِيل 
بُرَاحٍ
لُ ََ حَ َْ  Karında (fethateynle) [el-√abel] اَ
olan veled, ٌحَمْل [√aml] ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ حَبِلَتِ الْمَرْأةَُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
لَى َْ حُ َْ  â’nın zammı ve bâ’nın√) [el-√ublâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Yüklü ¡avret 
ma¡nâsına.

ََى ا ََ حَ َْ  â’nın fethi ve elifin√) [el-√abâlâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, yüklü ¡avretler ma¡nâsına.

ََيَاتُ ا ََ حَ َْ  â’nın ve lâm’ın√) [el-√abâleyât] اَ
fethi ile) Kezâlik cem¡i. Ve bunun cem¡i 
 geldi, zîrâ bunun için [abâleyât√] حَبَالَيَاتٌ
 kelimesinin [uπrâ§] صُغْرَى yoktur, pes أفَْعَلُ
cem¡ine muhâlif oldu. Ve bunun aslı حَبَالِي 
[√abâlî] idi, lâm’ın kesriyle, zîrâ her cem¡ 
ki onun üçüncü harfi eliftir, elifin ¡akibin-
ce gelen harf meksûr olur ُمَسَاجِد [mesâcid] 
gibi ve ُجَعَافِر [ce¡âfir] gibi, ondan sonra 
elif-i te™nîsden maklûb olan yâ’yı elife 
kalb edip حَبَالَى [√abâlâ] dediler, lâm’ın 
fethiyle tâ ki elifeyn beyni fark oluna, ni-
tekim صَحَارَى [§a√ârâ]da mürûr etmiştir ve 
hem حَبَالَى [√abâlâ] dahi حُبْلَى [√ublâ] gibi 
ola terk-i sarfta, zîrâ eger yâ elife kalb 
olunmasa sâkıt olurdu tenvîn dâhil olduğu 
için, nitekim ٍجَوَار [cevârin]de sâkıt olur.

لِيُّ َْ حُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√ubliyy] اَ
bâ’nın sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) 
.ya mensûb olan nesne[ublâ√] حُبْلَى

لَوِيُّ َْ حُ َْ  kezâlik √â’nın) [el-√ubleviyy] اَ
zammı ve lâm’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) 

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ل]
لُ َْ حَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abl] اَ
sükûnuyla) İp, resen ma¡nâsına.

الُ ََ حِ َْ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle√) [el-√ibâl] اَ
ipler ma¡nâsına.

َُلُ  hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-a√bul] اَلْحَْ
zammı ile) Kezâlik cem¡i. Ve

لٌ َْ  Ahd ve emâna dahi derler. Ve¡ [abl√] حَ
“emân” kurb ma¡nâsına karîb ma¡nâdır. 
Ve

لٌ َْ  Visâle dahi derler, bu sebebden [abl√] حَ
uzanan kuma ٌحَبْل [√abl] derler ٌمُسْتَطِيل  رَمْلٌ 
ma¡nâsına. Ve

عَاتِقِ َْ لُ ا َْ -Bir sinirdir omuz […ablu’l-¡âti√] حَ
da. Ve

وَرِيدِ َْ لُ ا َْ -Bir damardır bo [ablu’l-verîd√] حَ
yunda. Ve

رَاعِ اَذِّ لُ  َْ  Bir damardır [¡ablu’≠-≠irâ√] حَ
kolda. Ve fi’l-meseli: ”َذِرَاعِك حَبْلِ  عَلَى   “هُوَ 
أيَْ فِي الْقُرْبِ مِنْكَ
لَةُ َْ حُ َْ  â’nın zammı ve bâ’nın√) [el-√ublet] اَ
sükûnuyla) Bir dikenli ağaç yemişidir. Ve 
fî hadîsi Sa¡d: ُالله الِله صَلَّى  رَسُولِ  مَعَ  رَأيَْتُنَا   “لَقَدْ 
مُرِ”  Ve عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَمَا لَنَا طَعَامٌ إِلَّ الْحُبْلَةُ وَوَرَقُ السَّ
 .berriyyede bir ağacın ismidir [semur] سَمُرٌ
Ve

لَةٌ َْ  Şol zînete dahi derler ki nisâ [ublet√] حُ
tâ™ifesi takındığı kılâdelerde kılarlar.

حَابِلُ َْ -Şol ke (bâ’nın kesriyle) [el-√âbil] اَ
lerdir ki zikr olunan ٌحُبْلَة [√ublet] yemişin 
otlar.

لُ َْ حِ َْ  â’nın kesri ve bâ’nın√) [el-√ibl] اَ
sükûnuyla) Âfet, dâhiye ma¡nâsına.
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kesriyle) Tuzakla av avlamak.

لُ ََ َْ مُحْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√tebel] اَ
bâ’nın fethiyle) At bileği, hurde-i pây-ı 
feres ma¡nâsına.

الٌ ََ -Bir recü (â’nın kesriyle√) [ibâl◊] حِ
lün ismidir, ‰ulay√a b. »uveylid el-Esedî 
ashâbından.

لُ ََ حَنْ َْ  â’nın ve bâ’nın fethi ve√) [el-√anbel] اَ
nûn’un mâ-beynde sükûnuyla) Kasîrü’l-
kâme olan recül. Ve kürk ma¡nâsına da 
gelir,ٌفَرْو [ferv] gibi. Ve bir recülün dahi 
ismidir.

]ح ت ل]
َْالُ حُنْ َْ  â’nın zammı ve nûn’un√) [el-√untâl] اَ
sükûnu ile) Hulüvv, budd ma¡nâsına; 
yukâlu: ا  Ve Ebû Zeyd مَا أجَِدُ مِنْهُ حُنْتَالً أيَْ بُدًّ
hemze ile rivâyet kılıp ٌمَا لِي عَنْهُ حُنْتَأْل dedi ٌّبُد 
[budd] ma¡nâsına.

]ح ث ل]
حِثْيَلُ َْ  â’nın kesri ve &â™-i√) [el-√i&yel] اَ
müsellesenin sükûnu ve yâ™-i müsennâtın 
fethiyle ٌهِمْيَغ [himyaπ] vezni üzere) Dağ-
da biten ağaçlardan bir nev¡dir. Ve ٌهِمْيَغ 
[himyaπ] πayn-ı mu¡ceme ile mevt-i 
mu¡accele derler. Ve gâh olur recül-i 
kasîre dahi ٌحِثْيَل [√i&yel] derler. 

ََةُ حُثَا َْ -Ar (â’nın zammı ile√) [el-√u&âlet] اَ
padan ve pirinçten ve hurmâdan dökülen 
kaptır. Ve bi’l-cümle her kap sâhibi olu-
nan nesneden pâk olunan hurdevâta ٌحُثَالَة 
[√u&âlet] derler. Ve

هْنِ ََةُ اَدُّ  Yağın dibine [u&âletu’d-duhn√] حُثَا
çöken tortudur, gûyâ ki ٌحُثَالَة [√u&âlet] her 
nesnenin yaramazına ıtlâk olunur.

حْثَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√&âl] اَلِْ
Sabînin gıdâsın yaramaz kılmak; tekûlu: 
بِيَّ إِذَا أسََأْتَ غِدَاءَهُ أحَْثَلْتُ الصَّ

.ya mensûb olan[ublâ√] حُبْلَى

لَوِيُّ َْ حُ َْ  â’nın zammı√) [el-√ublâviyy] اَ
ve bâ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Kezâlik حُبْلَى [√ublâ]ya mensûb olan nes-
ne. Ve Ebû Zeyd eyitti: Her tırnaklı olan 
hayvânda حُبْلَى [√ublâ] derler.

لُ ََ مَحْ َْ -mîm’in ve bâ’nın fet) [el-ma√bel] اَ
hiyle) Zamân-ı habel; yukâlu: فِي ذَلِكَ   كَانَ 
هِ بِهِ  مَحْبَلِ فُلَنٍ أيَْ فِي وَقْتِ حَبَلِ أمُِّ
لَةِ ََ حَ َْ ا لُ  ََ -fethateyn) [abelu’l-√abelet√] حَ
le) ٌحَمْل [√aml]in yavrusu, ِتَاج النِّ  وَلَدُ ve نِتَاجُ 
عَنْ :ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi الْجَنِينِ  “نَهَى 
الْحَبَلَةِ” الْحَبَلَةِ Ve ba¡zı nüsahta حَبَلِ  بَيْعِ   عَنْ 
vâki¡ olmuştur. Zâhir budur ki nüsha-i 
ûlâda dahi muzâf mukadderdir. Ve 

لَةٌ ََ -Kezâlik asma budağına der [abelet√] حَ
ler, ِقَضِيبُ الْكَرْم ma¡nâsına.

الُ ََ حْ -Yük (hemzenin kesriyle) [el-i√bâl] اَلِْ
lü kılmak, ٌإِلْقَاح [il…â√] ma¡nâsına; yukâlu: 
أحَْبَلَهُ إِذَا ألَْقَحَهُ
لَةُ َْ حَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√ablet] اَ
sükûnu ile) Kezâlik asma budağı, ba¡zı 
lügat üzere.

ََةُ ا ََ حِ َْ  Tuzak (â’nın kesriyle√) [el-√ibâlet] اَ
ki onunla av avlarlar.

حَابِلُ َْ -Şol kim (â’nın kesriyle√) [el-√âbil] اَ
sedir ki tuzak nasb eder. Ve

 Arış ma¡nâsına da gelir. Ve [âbil√] حَابِلٌ
fi’l-meseli: ”ِبِالنَّابِل الْحَابِلُ   نَابِلٌ Ve “إِخْتَلَطَ 
[nâbil] argaçdır, ٌلحُْمَة [lu√met] ma¡nâsına.

َُولُ مَحْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√bûl] اَ
bâ’nın zammı ve meddiyle) Şol vahşîdir 
ki tuzağa dolaşmıştır.

حَابُولُ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-√âbûl] اَ
kâfûr]) Şol iptir ki onunla hurmâ ağacına 
çıkarlar.

الُ ََ
ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tibâl] اَلِْ
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-Esnâ-yı meşyde sıçra [acelân√] حَجَلَنٌ
mağa dahi derler, sinirlenmiş devenin üç 
ayağı üzere yürümesi gibi yâhûd oğlanın 
bir ayağı üzere yâhûd iki ayağı üzere sıç-
rayarak yürümesi gibi.

حْجَالُ -De (hemzenin kesriyle) [el-i√câl] اَلِْ
venin sol elinden bağını çözüp sağ eline 
bağlamaktır; tekûlu: َأطَْلَقْت إِذَا  الْبَعِيرَ   أحَْجَلْتُ 
قَيْدَهُ مِنْ يَدِهِ الْيُسْرَى وَشَدَدْتَهُ فِي الْيُمْنَى
َْحَجَلَةُ .Gelin evi (fethateynle) [el-√acelet] اَ

َْحِجَالُ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle√) [el-√icâl] اَ
gelin evleri ma¡nâsına. Ve gelin evi şol 
evdir ki kumâşlarla ve tahtlarla ve perde-
lerle tezyîn oluna. Ve

-Erkek kekliğe dahi der [acelet√] حَجَلَةٌ
ler ki tuyûr kısmındandır, ٌقَبَجَة […abecet] 
ma¡nâsına.

َْحَجَلُ .Cem¡i (fethateynle) [el-√acel] اَ

َْحِجْلَنُ  â’nın kesri ve cîm’in√) [el-√iclân] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

َْحِجْلَى  â’nın kesri ve cîm’in√) [el-√iclâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik 
cem¡i, erkek keklikler ma¡nâsına. Ve 
 vezni üzere cem¡ gelmedi illâ [fi¡lâ] فِعْلَى
iki kelime:biri ظِرْبَى [@irbâ] ki ٌظِرْبَان [@
irbân]ın cem¡idir, bir bed râyiha cânver 
ma¡nâsınave biri dahi حِجْلَى [√iclâ]dır ٌحَجَل 
[√acel]in cem¡inde. Ve

 Devenin hurdelerine dahi [acel√] حَجَلٌ
derler, sıgâru’l-ibil ma¡nâsına. Ve

 Vâhidine (fethateynle) [acelet√] حَجَلَةٌ
derler.

َْحَجْلَءُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [™el-√aclâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki incikleri ağarmış ola. Ve sâhib-i ~urâ√ 
gûsfend-i sefîd-sumhâ demiştir, sehvdir, 
zîrâ sum tırnağa derler hâlâ ki Cevherî’nin 

]ح ج ل]
َْحَجْلُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acl] اَ
sükûnuyla) Ayakbağı, kayd ma¡nâsına. 
Ve halhâl ma¡nâsına da gelir. Ve √â’nın 
kesri dahi lügattır bu ma¡nâlarda.

 ;Cem¡i (elifin fethiyle) [el-a√câl] اَلْحَْجَالُ
yukâlu: ٍإِنَّهَا لَذَاتُ أحَْجَال
َّْحْجِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√cîl] اََ
tekrîm]) Atın dört ayağı yâ üç ayağı 
veyâhûd iki ayağı ak olmaktır, eger bilek-
lerinden tecâvüz edip dizlerin ve eğricele-
rin geçmezse, zîrâ halhâl yerleri bunlardır; 
yukâlu: ًتَحْجِيل قَوَائِمُهُ  لَتْ  حُجِّ وَقَدْ  لٌ  مُحَجَّ  فَرَسٌ 
Pes ak eger atın dört ayağında olursa 
الْرَْبَعِ لُ   [ta√cîl] تَحْجِيلٌ derler. Ve eger مُحَجَّ
iki ayakta olsa ona ِجْلَيْن لُ الرِّ  derler. Ve مُحَجَّ
eger bir ayakta olsa ve bilekten tecâvüz 
kılsa ona الْيُمْنَى جْلِ  الرِّ لُ  لُ yâhûd مُحَجَّ  مُحَجَّ
-derler. Ve eger üç ayağında olup bi الْيُسْرَى
rinde olmazsa ona ٍلُ الثَّلَثِ مُطْلَقُ يَدٍ أوَْ رِجْل  مُحَجَّ
derler ya¡nî üç ayağı sekil bir ayağı yâhûd 
bir eli hâlî derler. Ve eger bir cânibde olan 
eli ve ayağı ak olsa ِمُمْسَكُ الْيََامِنِ مُطْلَقُ الْيََاسِر 
yâhûd ِالْيََامِن مُطْلَقُ  الْيََاسِرِ   derler. Ve مُمْسَكُ 
eger bir eli ve bir ayağı ak olursa min hilâf 
ona ٌمَشْكُول derler. Ve bu takrîrden fehm 
olunur ki iki eli fakat yâhûd bir eli fakat 
ak olan ata ٌل  demeyeler. Ve bir ayağı مُحَجَّ
ak olana ٌل  diyeler. Egerçi Cevherî o مُحَجَّ
kelâmında أوَْ فِي الْفَرَسِ  قَوَائِمِ  فِي  بَيَاضٌ   الَتَّحْجِيلُ 
رِجْلَيْهِ فِي  أوَْ  مِنْهَا   deyip ricl-i vâhidi ak ثَلَثٍ 
olan ٌل -olmasın iş¡âr etmiş [mu√accel] مُحَجَّ
tir. Pes Cevherî kelâmının evveli ile âhiri 
beyninde nev¡-i müdâfa¡at vardır.

َْحَجَلَنُ -Aya (fethateynle) [el-√acelân] اَ
ğı bağlı olanın yürümesi gibi yürümek; 
yukâlu: ِل  حَجَلَ الطَّائِرُ يَحْجُلُ حَجَلَنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve وَالثَّانِي
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Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌحُذْل [√u≠l] 
miyân-ı pîrâhen demiştir, kenâr-ı pîrâhen 
gerektir.

َْحَذَلُ -Göz kapa (fethateynle) [el-√a≠el] اَ
ğında sivilceler çıkmağın kirpikleri dökül-
mek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَذَلً  تَحْذَلُ  عَيْنهُُ   حَذِلَتْ 
ابِعِ إِذَا سَقَطَ هُدْبُهَا مِنْ بَثْرَةٍ تَكُونُ فِي أشَْفَارِهَا Ve الرَّ

 Kezâlik bir cins dâneye derler [a≠el√] حَذَلٌ
ki ondan ekmek pişirirler.

َْحَذَالُ -Bir nes (â’nın fethi ile√) [el-√a≠âl] اَ
nedir ki ٌسَلَم [selem] ağacının kökünden çı-
kar onu süt içinde ıslatıp ekl ederler. Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ٌحَذَال [√a≠âl] şol kan gibi 
nesnedir ki ٌسَمُر [semur] ağacından çıkar, 
onu ekl ederler.

]ح ر ج ل]
لُ ُُ حُرْ َْ -â’nın ve cîm’in zam√) [el-√urcul] اَ
mı ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Tavîl 
ma¡nâsınadır.

]ح ر م ل]
َْحَرْمَلُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-√armel] اَ
[ca¡fer]) Şol dânedir ki ona üzerlik derler, 
sipend ma¡nâsına.

]ح ز ل]
حْزِيلَلُ  hemzenin ve zâ™-i) [el-i√zîlâl] اَلِْ
mu¡cemenin kesriyle) Yukarı kalkmak, 
irtifâ¡ ma¡nâsına; yukâlu: فِي بِلُ  الْإِ  إِحْزَألََّتِ 
رَابِ يْرِ إِذَا ارْتَفَعَتْ وَاحْزَألََّ الْحَبْلُ إِذَا ارْتَفَعَ فَوْقَ السَّ السَّ

]ح ز ب ل]
ََلُ حَزَنْ َْ  â’nın ve zâ’nın√) [el-√azenbel] اَ
ve bâ’nın fethiyle ve mâ-beynde nûn’un 
sükûnuyla) Kısa olup a¡zâsı muhkem olan 
kimse.

]ح س ل]
َْحِسْلُ  â’nın kesri ve sîn’in√) [el-√isl] اَ

¡ibâretinde vâki¡ olan ٌأوَْظِفَة lafzı incikler 
ma¡nâsınadır, tırnaklar ma¡nâsına değildir.

لَةُ َُ حَوْ َْ -â’nın ve cîm’in fet√) [el-√avcelet] اَ
hi ve vâv’ın sükûnuyla) Şol küçük şîşedir 
ki başı vâsi¡ ola.

َّْحْجِيلُ  ;Göz içeri batmak [et-ta√cîl] اََ
yukâlu: ْلَتْ عَيْنهُُ تَحْجِيلً إِذَا غَارَت حَجَّ
 tâ’nın fethi ve √â’nın) [Ta√cul] تَحْجُلٌ
sükûnu ve cîm’in zammıyla) Bir atın is-
midir ki Lebîd’in şi¡rinde vâki¡ olmuştur.

]ح د ل]
َْحَدْلُ  â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adl] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye zulm etmeğe 
meyl etmek; yukâlu: َحَدَلَ عَلَيْهِ يَحْدِلُ حَدْلً مِن 
Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَالَ عَلَيْهِ بِالظُّلْمِ

 Zulme meyl eden kimseye [adl√] حَدْلٌ
dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ٍرَجُلٌ غَيْرُ عَدْل
-hemzenin ve dâl’ın fet) [el-a√del] اَلْحَْدَلُ
hiyle) Şol kimsedir ki bir yanı eğri ola bir 
omuzu öbür omuzundan yüksek olmakla. 
Ve Şeybânî eyitti: ُأحَْدَل [a√del] şol kimse-
dir ki onun omuzları ve boynu göğsü üze-
re havâle ola.

ءُ َْ حَدْ َْ  â’nın fethi ve dâl’ın√) [™el-√adlâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol yaydır ki 
kiriş yeri onda ziyâde çukur ola.

]ح ذ ل]
َْحُذْلُ  â’nın zammı ve ≠âl’ın√) [el-√u≠l] اَ
sükûnuyla) İzârın kenârı ve gömlek 
kenârına dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: هَاتِي“ 
الْمَالَ” فِيهِ  نَجْعَلْ   فَجَعَلَ Ekser-i nüsahta حُذْلَكِ 
fâ™ ile vâki¡ olmuştur ve ba¡zında nûn’la 
 vâki¡ olmuştur. Zâhir budur ki vech-i نَجْعَلْ
evvele nazar, َفَجَعَل kelâm-ı râvîden olur:َْأي 
 Ve vech-i sâniye nazar قَالَ هَاتِي حُذْلَكِ فَجَعَلَ
cevâb-ı emr olup tetimme-i hadîsten olur. 



حُسُولُ َْ 1810اَ BÂBU’L-LÂM

]ح س ك ل]
َْحِسْكِلُ -â’nın vekâf’ın kes√) [el-√i§kil] اَ
riyle) Her nesnenin sagîr olan veledine 
derler, sagîr olduğu haysiyyetten ge-
rek veled-i ahîr olsun, gerek olmasın. 
Ve sâhib-i ~urâ√ en sonra doğan veled 
ma¡nâsına haml etmiştir, sehv olduğu 
¡ibâret-i Cevherî’den ma¡lûm olur şol kim-
seye ki terâkib-i ¡Arabiyye ile nev¡-i ülfeti 
ola.

َْحَسَاكِلُ  â’nın fethi vekâf’ın√) [el-√asâkil] اَ
kesriyle) Cem¡i, hurde yavrular ma¡nâsına.

َْحِسْكِلَةُ -â’nın vekâf’ın kes√) [el-√iskilet] اَ
ri ve sîn’in sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, 
zâhir-i ¡ibâret-i Cevherî’den fehm olunan 
budur. Ve lâkin müfred bilâ-tâ olup cem¡ 
ma¡a’t-tâ™ olmak hilâf-ı meşhûrdur, me-
ger ki ٌكَمْء [kem™] ile ٌَكَمْأة [kem™et] gibi ola 
ki ٌكَمْء [kem™] bilâ-tâ™ vâhid ve ma¡a’t-tâ™ 
cem¡dir demişlerdir, nitekim bâb-ı hemze-
de mürûr etmiştir.

]ح ص ل]
َّْحْصِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√§îl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi hâsıl kılmak; tekûlu: 
يْءَ تَحْصِيلً لْتُ الشَّ Ve حَصَّ

كَلَمِ َْ ا  Kelâmı [ta√§îlu’l-kelâm] تَحْصِيلُ 
mahsûlüne redd etmek.

َْحَاصِلُ ve (âd’ın kesriyle§) [el-√â§il] اَ

َْمَحْصُولُ  mîm’in fethi ve) [el-ma√§ûl] اَ
§âd’ın zammı ve meddiyle) Bir nesnenin 
bâkî kalanı.

َِلُ َْحَصَا  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√a§â™il] اَ
kesriyle) Bâkî kalan nesneler.

َْحَصِيلَةُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§îlet] اَ
zammı ve meddiyle) Bir nesnenin bâkî 
kalanı.

sükûnuyla) Keler yavrusu ki henüz yu-
murtadan çıkmış ola.

َْحُسُولُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-√usûl] اَ
keler yavruları ma¡nâsına.

َْحِسْلِ ا -Kelerin künyeti [ebe’l-√isl] أبََا 
dir, zikr olunan ma¡nâdan me™hûzdur. 
Ve ¡Arabların durûb-ı emsâlindendir 
الْحِسْلِ” سِنَّ  آتِيكَ   ”dedikleri ki “ebeden “لَ 
ma¡nâsınadır, zîrâ ٌحِسْل [√isl]in dişi aslâ 
düşmez tâ ölünce.

َْحَسِيلُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asîl] اَ
kesri ve meddiyle) Öküz yavrusu, veled-i 
bakar ma¡nâsına.Mezbûrun kendi lafzın-
dan vâhidi yoktur.

َْحَسِيلَةُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asîlet] اَ
kezâlik kesri ve meddiyle) Mü™ennesi, 
A§ma¡î rivâyeti üzere. 

 Hurmânın yaramazına [asîlet√] حَسِيلَةٌ
dahi derler ki onun koruğu lezîz olmadan 
kuruya; onu sütle yâhûd suyla ıslatıp bir 
mikdâr lezîz hurmâ katarlar, lezzet bulsun 
diye; yukâlu: ِالْحَسِيلَة تِلْكَ  مِنْ  لَنَا   بُلُّوا Ve بُلُّوا 
[bullû] ٌّبَل [bell]den ıslatmak ma¡nâsına.

ََةُ َْحُسَا -Ar (â’nın zammı ile√) [el-√usâlet] اَ
panın ve sâ™ir hubûbâtın dânesinden dökü-
len kabıdır, ٌحُثَالَة [√u&âlet] gibidir veznen 
ve ma¡nen.

َْمَحْسُولُ  mîm’in fethi ve) [el-ma√sûl] اَ
sîn’in zammı ve meddiyle) Rezâlet üze-
re olan kimse; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ   حَسَلَهُ 
 Ya¡nî حَسَلَ بِهِ إِذَا أخََسَّ حَظَّهُ :ve yukâlu إِذَا رَذَلَهُ
nasîbi naks olsa.

َّْحْسِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√sîl] اََ
tekrîm]) Bir kimse taksîr edip özin 
rezâlete düşürmek; yukâlu: ِلُ بِنَفْسِه  فُلَنٌ يحَُسِّ
نَاءَةِ رُ وَيَرْكَبُ بِهَا الدَّ أيَْ يقَُصِّ
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لِ  Ve الْوََّ

-Yürüyen kimse, ba¡zı yürüme [a@l√] حَظْلٌ
sini ketm etmeğe dahi derler; yukâlu: َحَظَل 
الْمَشْيَ يَحْظلُُ مِنَ الْبَابِ الْمَذْكُورِ إِذَا كَفَّ بَعْضَ مَشْيِهِ
َْحَظِلُ  â’nın fethi ve @â’nın√) [el-√a@il] اَ
kesriyle) Şol mümsik kimsedir ki ehli 
üzere infâk ettiği nesneyi hisâb eder.

َْحَظَّالُ  â’nın fethi ve @â’nın√) [el-√a@@âl] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

َْحِظْلَنُ  â’nın kesri ve @â’nın√) [el-√i@lân] اَ
sükûnuyla) İsmdir, imsâk üzere olmak 
ma¡nâsına.

َْحَظَلَنُ -Gazab (fethateynle) [el-√a@alân] اَ
nâk olan kimsenin yürümesi.

حَنْظَلُ َْ -â’nın ve @â’nın fet√) [el-√an@al] اَ
hi ve nûn’un sükûnuyla) Karga düğlüğü 
ki ona ebû cehl kavunu dahi derler. Ve 
sâhib-i ~urâ√ٌحَنْظَل [√an@al]ı telh ile tefsîr 
etmiştir, münâsib değildir.

َْحَظَلُ  Deve karga (fethateynle) [el-√a@al] اَ
düğlüğin çok yemek; yukâlu: َحَظِلَ الْبَعِيرُ مِن 
ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْ أكَْلِ الْحَنْظَلِ الْبَابِ الرَّ
َْحَظِلُ  â’nın fethi ve @â’nın√) [el-√a@il] اَ
kesriyle) Karga düğlüğin çok yiyen deve.

ََى َْحَظَا  â’nın fethi ve elifin√) [el-√a@âlâ] اَ
kasrıyla) Cem¡dir; yukâlu: إِبِلٌ حَظَالَى 
 â’nın ve @â’nın fethi√) [an@alet◊] حَنْظَلَةُ
ve nûn’un sükûnuyla) Temîm kabîlesinin 
ekremi ve efdali olan kabîledir ki onlara 
الْكَْرَمُونَ @derler, onların babası ◊an حَنْظَلَةُ 
ale b. Mâlik b. ¡Amr b. Temîm’dir.

]ح ف ل]
َْحَفْلُ  â’nın fethi [ve] fâ’nın√) [el-√afl] اَ
sükûnuyla) Kavm cem¡ olmak. Ve

 Yağmur gereği gibi yağmağa [afl√] حَفْلٌ
dahi derler; yukâlu: َّمَاءُ حَفْلً إِذَا جَد  حَفَلَتِ السَّ

َِلُ َْحَصَا  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√a§â™il] اَ
kesriyle) Bâkî kalan nesneler.

َْحَصِيلَةُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Vâhidi, bâkî kalan nes-
ne ma¡nâsına.

لَةُ مُحَصِّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√a§§ilet] اَ
ve §âd’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol ¡avrettir 
ki ma¡den toprağın tahsîl eder.

َْحَصِيلُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§îl] اَ
kesri ve meddiyle) Bir otun ismidir.

َْحَصَلُ  Zikr olunan (fethateynle) [el-√a§al] اَ
otun toprağın ekl etmekle atın karnı ağrı-
mak; yukâlu: ِابِع  حَصِلَ الْفَرَسُ حَصَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve إِذَا اشْتَكَى بَطْنَهُ مِنْ أكَْلِ تُرَابِ هَذَا النَّبْتِ

 ,Hurmâ koruğuna dahi derler [a§al√] حَصَلٌ
berk olmazdan ve birbirinden imtiyâz bul-
mazdan evvel.

َْحَصَلَةُ .Vâhidi (fethateynle) [el-√a§alet] اَ

حْصَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√§âl] اَلِْ
Hurmâ ağacı koruk getirmek; yukâlu: 
أحَْصَلَ النَّخْلُ
ََةُ َْحُصَا  (â’nın zammı ile√) [el-√u§âlet] اَ
Harman yerinde bâkî kalan dânedir, har-
man götürüldükten sonra ki harman süpü-
rüntüsü olur.

َْحَوْصَلَةُ -â’nın ve §âd’ın fet√) [el-√av§alet] اَ
hi ve vâv’ın mâ-beynde sükûnuyla) Kuş 
kursağı. Ve

-Kuş kursağın doldurma [av§alet√] حَوْصَلَةٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ُحَوْصَلَ إِذَا مَلََ حَوْصَلَتَه  
yukâlu:”وَطِيرِي  Ya¡nî karnını pür  “حَوْصَلِي 
kılıp pervâz eyle.

]ح ظ ل]
َْحَظْلُ  â’nın fethi ve @â’nın√) [el-√a@l] اَ
sükûnuyla) Tasarruftan ve hareketten 
men¡ etmek; yukâlu: ِحَظَلَ عَلَيْهِ يَحْظلُُ مِنَ الْبَاب 
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dahi galat etmiştir, zikr olunanlarda galat 
ettiği gibi.

مَحْفِلُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-ma√fil] اَ
kesriyle) Cem¡ olacak yer.

َْفَلُ مُحْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√tefel] اَ
fâ’nın fethiyle) Kezâlik cem¡ olacak yer.

َْحَافِلُ -Şol me (â’nın kesriyle√) [el-√âfil] اَ
medir ki sütle dolu ola; yukâlu: ٌضَرْعٌ حَافِل 
 Ve suyla dolu olan dereye dahi أيَْ مُمْتَلِئٌ لَبَنًا
derler; yukâlu: َُكَثر إِذَا  حَافِلٌ  وَشِعْبَةٌ  حَافِلٌ   وَادٍ 
 şîn’in kesriyle dağda [şi¡bet] شِعْبَةٌ Ve سَيْلُهُمَا
olan yola derler.

ََةُ حُفَا َْ  Bir (â’nın zammı ile√) [el-√ufâlet] اَ
nesneyi pâk ederken dökülen nesne, ٌحُثَالَة 
[√u&âlet] gibi veznen ve ma¡nen; yukâlu: 
مِنْهُمْ فِيهِ  خَيْرَ  لَ  نْ  مِمَّ أيَْ  حُفَالَتِهِمْ  مِنْ   Ve bu هُوَ 
A§ma¡î rivâyetidir. Ve A§ma¡î eyitti: ٌحُفَالَة 
[√ufâlet] her nesnenin rezîline ve dûnuna 
derler.

حَفْلَةُ َْ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√aflet] اَ
sükûnuyla) Bir nesnede cidd ve mübâlaga 
etmek; yukâlu: مُبَالَغًا كَانَ  إِذَا  حَفْلَةٍ  ذُو  رَجُلٌ   هُوَ 
Ve فِيمَا أخََذَ فِيهِ

 ;Götürü ma¡nâsına da gelir [aflet√] حَفْلَةٌ
yukâlu: ْجَاؤُوا بِحَفْلَتِهِمْ أيَْ بِأجَْمَعِهِم Ve 

 Bir nesneden olan cidd ve [aflet√] حَفْلَةٌ
mübâlagaya dahi derler; yukâlu: ِلِلَْمْر  أخََذَ 
حَفْلَتَهُ إِذَا جَدَّ فِيهِ

]ح ق ل]
َْحَقْلُ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…l] اَ
sükûnuyla) Şol ekindir ki yaprakları dağı-
la, henüz sâkı kalınlanmadan.

حْقَالُ -Bi (hemzenin kesri ile) [el-i√…âl] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُرْع  Ve أحَْقَلَ الزَّ

.Kezâlik pâk yere derler [a…l√] حَقْلٌ

حَقْلَةُ َْ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…let] اَ

Ve وَقْعُهَا

 Bir nesneyi pâstan açıp cilâ [afl√] حَفْلٌ
vermeğe dahi derler; tekûlu: ُإِذَا جَلَوْتَه  حَفَلْتُهُ 
Ve bu makâmda sâhib-i Tercemetü’l-
Mu«târٌحَفْل [√afl]i şehrden sürmekle tefsîr 
etmiştir, galattır, ُجَلَوْتَه kelimesin gûyâ ki 
¡ibâret-i Cevherî’de celâ-yı vatandan san-
mıştır. Ve Ma§âdır’da ٌحَفْل [√afl] zidûden 
dediği bizim kelâmımızı mü™eyyiddir. Ve

 ;Kayırmak ma¡nâsına da gelir [afl√] حَفْلٌ
yukâlu: ِبِه بَالَيْتُ  أيَْ  كَذَا   لَ :ve yukâlu حَفَلْتُ 
تَحْفِلْ بِهِ
فَالُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tifâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik cem¡ olmak; yukâlu: َحَفَل 
Ve الْقَوْمُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَاحْتَفَلُوا إِذَا اجْتَمَعُوا

 ;Cem¡ olan cemâ¡ate dahi derler [afl√] حَفْلٌ
yukâlu: ٌعِنْدَهُ حَفْلٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمْع Ve bu as-
lında masdar idi. Ve

فَالٌ ِْ -Bir nesne açılıp mücellâ ol [i√tifâl] إِحْ
mağa dahi derler. Ve sâhib-i Tercemetü’l-
Mu«târٌإِحْتِفَال [i√tifâl]i bir şehre gitmekle 
tefsîr etmiştir, galattır. Ve 

فَالٌ ِْ  Dere sel ile dolmağa dahi [i√tifâl] إِحْ
derler; yukâlu: ََيْلِ إِذَا امْتَل إِحْتَفَلَ الْوَادِي بِالسَّ
َّْحْفِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√fîl] اََ
tekrîm])  ٌتَصْرِيَة [ta§riyet] gibidir. Ve ٌتَصْرِيَة 
[ta§riyet] ona derler ki koyunu satmak için 
birkaç gün sağmayalar, memesinde süt 
cem¡ olsun diye. Ve ِعَن لَمُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   نَهَى 
Ve التَّصْرِيَةِ”

َّْحْفِيلُ ve [et-ta√fîl] اََ

لَةُ مُحَفَّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√affelet] اَ
ve fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
koyun.

لُ َّْحَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-te√afful] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik açılıp 
mücellâ olmak. Ve sâhib-i Terceme bunda 
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sükûnuyla) Âvâzı işitilmeyen nesne, ka-
rınca gibi meselâ.

حُكْلَةُ َْ  â’nın zammı vekâf’ın√) [el-√uklet] اَ
sükûnuyla) Kelâm karışık olup fehm 
olunmamak; yukâlu: ٌعُجْمَة أيَْ  حُكْلَةٌ  لِسَانِهِ   فِي 
لَ يبُِينُ الْكَلَمَ
حْكَالُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-i√kâl] اَلِْ
ber müşkil olmak, Ferrâ rivâyeti üzere; 
yukâlu: َأحَْكَلَ الْخَبَرُ إِذَا أشَْكَل
ِْكَالُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tikâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik müşkil olmak; yukâlu: 
إِحْتَكَلَ الْخَبَرُ إِذَا اشْتَكَلَ
حَنْكَلُ َْ  â’nın vekâf’ın fethi ve√) [el-√ankel] اَ
mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Kasîrü’l-
kâmet olup deniyyü’t-tab¡ olan kimse.

]ح ل ل]
َْحَلُّ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√all] اَ

teşdîdiyle) Düğüm çözmek; tekûlu: ُحَلَلْت 
لِ إِذَا فَتَحَهَا  Ve الْعُقْدَةَ أحَُلُّهَا حَلًّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 نزُُولٌ ,Konmağa dahi derler [all√] حَلٌّ
[nuzûl] ma¡nâsına.

َْحُلُولُ  Kezâlik (zammeteynle) [el-√ulûl] اَ
konmak. Ve

 Kurbân şol mevzi¡e erişmeğe [ulûl√] حُلُولٌ
dahi derler ki onda onun zebhi helâl olur; 
yukâlu: حَلَّ الْهَدْيُ يَحِلُّ حُلُولً إِذَا بَلَغَ الْمَوْضِعَ الَّذِي 
نَحْرُهُ فِيهِ  يَحِلُّ Ve يَحُلُّ  الْعَذَابُ   derler bâb-ı حَلَّ 
sânîden َوَجَب ma¡nâsına ve ُّيَحُل derler 
bâb-ı evvelden ُيَنْزِل ma¡nâsına. Ve bu iki 
ma¡nâ üzerine kırâ™at olundu Bârî ta¡âlânın  
 dediği kavli. Ve ﴿فَيَحِلَّ عَلَيْكُمْ غَضَبِي﴾ )طه، 81(
ammâ: )31 ،أوَْ تَحُلُّ قَرِيبًا مِنْ دَارِهِمْ﴾ )الرعد﴿ de-
diği hemîn zammla kırâ™at olunmuştur,ُتَنْزِل 
ma¡nâsına. Ve 

-Deyn hâll olmağa dahi der [ulûl√] حُلُولٌ
ler; tekûlu: يْنُ يَحِلُّ حُلُولً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي حَلَّ الدَّ
مَحَلُّ َْ -mîm’in ve √â’nın fet) [el-ma√all] اَ

kezâlik sükûnuyla) Vâhidi, bir kıt¡a pâk 
yer ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ُتُنْبِت  “لَ 
الْحَقْلَةُ” إِلَّ  …a√] حَقْلَةٌ :Ve A§ma¡î eyitti الْبَقْلَةَ 
let] Bir veca¡dır ki batnda olur. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: Bir veca¡dır ki otu toprağı 
ile karışık yemeden hâsıl olur; yukâlu: 
ابِعِ مِثْلُ رَحِمَ رَحْمَةً بِلُ حَقْلَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ حَقِلَتِ الْإِ
 (hemzenin fethiyle) [el-a√…âl] اَلْحَْقَالُ
Cem¡i, zikr olunan marazlar ma¡nâsına. 
Ve ¢âmûs’ta ٌحَقْلَة [√a…let] bu vech üzere 
cem¡i gelmesine ta¡arruz etmiştir, zîrâ ٌفَعْلَة 
[fa¡let] vezninde gâlib ٌفِعَال [fi¡âl]dir.

حَقِيلَةُ َْ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√a…îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Tâze ot yemekten ba-
ğırsakta hâsıl olan sudur.

 â’nın fethi ve …âf’ın kesri√) [a…îl◊] حَقِيلٌ
ve meddiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

مُحَاقَلَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√â…alet] اَ
ve …âf’ın fethiyle) Sünbülede olan dâneyi 
hâlâ der-enbâr olan dâneye bey¡ etmektir 
ki bundan nehy olunmuştur.

حَوْقَلَةُ َْ -â’nın ve …âf’ın fet√) [el-√av…alet] اَ
hiyle) ve

حِيقَالُ َْ -â’nın kesri ve med√) [el-√î…âl] اَ
diyle) Bir kimse ziyâde pîr olduğundan 
cimâ¡a kâdir olmamaktır. Ve 

 Sölpük olan zekere dahi [av…alet√] حَوْقَلَةٌ
derler. Cevherî eyitti: Müte™ahhirînden 
ba¡zı ٌحَوْقَلَة [√av…alet]i fâ’yla zu¡m edip 
büyük olan zeker başıdır, ٌحَفْل [√afl]den 
me™hûzdur demiştir lâkin bu mesmû¡ de-
ğildir dedi. Ve hem Cevherî eyitti: Ben 
Ebu’l-∏av&’ten su™âl edip ٌحَوْقَلَة [√av…alet] 
nedir dedim eyitti: ٌحَوْقَلَة [√av…alet] ziyâde 
pîr olan kimsenin zekeridir.

]ح ك ل]
َْحُكْلُ  â’nın zammı vekâf’ın√) [el-√ukl] اَ
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يْنِ اَدَّ -Deynin müd [me√illu’d-deyn] مَحِلُّ 
deti nihâyet bulduğu zamân.

حُلَلُ َْ  â’nın zammı ve lâm-ı√) [el-√ulel] اَ
evvelin fethiyle) Yemen perdeleridir.

ةُ حُلَّ َْ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ullet] اَ
fethiyle) İzârla ridâdır. ٌة ةٌ e[ullet√] حُلَّ  حُلَّ
[√ullet] denmez iki sevb olmayınca.

حَلِيلُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alîl] اَ
kesri ve meddiyle) Zevc.

حَلِيلَةُ َْ  (ale’l-vezni’l-mezkûr¡) [el-√alîlet] اَ
Zevce. Ve ٌحَلِيل [√alîl] ve ٌحَلِيلَة [√alîlet] 
derler bir evde hulûl edenlere; yukâlu: هَذَا 
حَلِيلُهُ وَهَذِهِ حَلِيلَتُهُ لِمَنْ يحَُالُّ فِي دَارٍ وَاحِدَةٍ
حْلِيلُ  hemzenin kesri ve √â’nın) [el-i√lîl] اَلِْ
sükûnu ve lâm-ı evvelin kesri ve meddiy-
le) Sidik yolu, mahrec-i bevl ma¡nâsına. 
Ve memeden süt çıktığı yere dahi derler; 
mahrec-i leben ma¡nâsına.

َْحَلَلُ  حَرَامٌ (â’nın fethiyle√) [el-√alâl] اَ
[√arâm]ın mukâbilidir; tekûlu: ُيْء  حَلَّ لَكَ الشَّ
 Ve يَحِلُّ حِلًّ وَحَلَلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 Muhrim ihrâmdan çıkmağa [alâl√] حَلَلٌ
dahi derler; yukâlu: َحَلَّ الْمُحْرِمُ يَحِلُّ حَلَلً مِن 
الْمَذْكُورِ  Ve ¡avret ¡iddetten çıkmağa الْبَابِ 
dahi derler. Ve gâh olur َّحَل demek ma-
hallinde fi¡l-i mâzî olmak üzere َّحِل derler 
√â’nın kesriyle. Ve bunda iki ihtimâl var-
dır yâ budur ki َّحِل aslında sîga-i mechûl 
olup lâm’ın kesri mâ-kabline nakl olun-
muş ola yâhûd kesr sarîh olmaya işmâm 
tarîkiyle ola,َقِيل revm olunduğu gibi. Bu 
üslûb üzere isti¡mâl edenlerin sâyir keli-
melerde dahi lügatleri bu minvâl üzeredir 

.gibi رُدَّ ve شُدَّ

حْلَلُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√lâl] اَلِْ
Kondurmak,ٌإِنْزَال [inzâl]. Ve 

 ;Helâl kılmağa dahi derler [i√lâl] إِحْلَلٌ

hiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: َّحَل 
Ve بِالْمَكَانِ حَلًّ وَحُلُولً وَمَحَلًّ إِذَا نَزَلَ نزُُولً

 Nüzûl olunan mekâna dahi [ma√all] مَحَلٌّ
derler. Ve ْحَلَلْتُ الْقَوْمَ وَحَلَلْتُ بِهِم dahi derler 
ma¡nâ-yı vâhid üzere. Ve

.Şırlagan yağına dahi derler [all√] حَلٌّ

َْحِلُّ  [alâl√] حَلَلٌ (â’nın kesriyle√) [el-√ill] اَ
ki ٌحَرَام [√arâm]ın mukâbilidir; yukâlu: َهُو 
rızk-ı helâle derler. Ve [bill] بِلٌّ Ve حِلٌّ بِلٌّ

 ;İhrâmdan çıkmağa dahi derler [ill√] حِلٌّ
yukâlu: َأنَْت وَيقَُالُ  حَالٌّ  أيَْ  حْرَامِ  الْإِ مِنَ  حِلٌّ   رَجُلٌ 
Ve حِلٌّ وَأنَْتَ حِرْمٌ

-Mekke-i müşerrefe’de harem [ill◊] حِلٌّ
den taşra olan yere dahi derler. Ve ًّحِل 
derler yemînden istisnâ kıl demek mahal-
linde; yukâlu: ًّإِسْتَثْنِ يَا حَالِفُ وَاذْكُرْ حِل
ةُ حِلَّ َْ  Konup (â’nın kesriyle√) [el-√illet] اَ
oturan kavm ki kesret üzere olalar; yukâlu: 
 Ve قَوْمٌ حِلَّةٌ أيَْ نزُُولٌ وَفِيهِمْ كَثْرَةٌ

ةٌ -Hacc kurbânı mahalline eriş [illet√] حِلَّ
meğe dahi derler; yukâlu: ُحَلَّ الْهَدْي Ve

ةٌ  ;Mahal ma¡nâsına dahi gelir [illet√] حِلَّ
yukâlu: ٍهُوَ فِي حِلَّةِ صِدْقٍ أيَْ بِمَحَلَّةِ صِدْق
َْحِلَلُ  Kezâlik (â’nın kesriyle√) [el-√ilâl] اَ
konup oturan kavm; yukâlu: ٌحَيٌّ حِلَل Ve

 Deve pâlânının metâ¡ına dahi [ilâl√] حِلَلٌ
derler.

ةُ مَحَلَّ َْ -mîm’in ve √â’nın fet) [el-me√allet] اَ
hiyle) Kavmin menzili.

مِحْلَلُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi√lâl] اَ
√â’nın sükûnuyla) Şol mekândır ki ona 
kavm nüzûl etmeden hâlî olmayalar.

مَحِلُّ َْ  mîm’in fethi ve √â’nın) [el-me√ill] اَ
kesriyle) Şol mevzi¡dir ki onda kurbân bo-
ğazlanır; minhu kavluhu ta¡âlâ: َيَبْلُغ  ﴿حَتَّى 
 Ve الْهَدْيُ مَحِلَّهُ﴾ )البقرة، 196(
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evvele helâl olsun diye.

مُحَلَّلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√allel] اَ
lâm-ı evvelin fethi ve teşdîdiyle) Şol 
mekândır ki onda halâyıkın hulûlü çok 
vâki ola.

ِْلَلُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tilâl] اَلِْ
kesriyle) Bir mahalle nâzil olmak; yukâlu: 
إِحْتَلَّ إِذَا نَزَلَ
َّْحَلُّلُ  fethateynle ve lâm-ı) [et-te√allul] اََ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Yemîninde 
istisnâ kılmağa derler; yukâlu: ِتَحَلَّلَ فِي يَمِينِه 
إِذَا اسْتَثْنَى
ِْحْلَلُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti√lâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi helâl ¡add etmek; 
yukâlu: ًهُ حَلَل يْءَ إِذَا عَدَّ إِسْتَحَلَّ الشَّ
حَلْحَلَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-√al√alet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir kavmi yerinden ayırmak; 
tekûlu: ْحَلْحَلْتُ الْقَوْمَ إِذَا أزَْعَجْتَهُمْ عَنْ مَوْضِعِهِم Ve

-Nâkayı sürüp zecr et [al√alet√] حَلْحَلَةٌ
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا بِالنَّاقَةِ   حَلْحَلْتُ 
بِالتَّسْكِينِ حَلْ  لَهَا   nâkayı sürmede حَلْ ki قُلْتَ 
isti¡mâl olunur ve nâkayı sürmede dahi ٍّحَل 
dahi derler hâlet-i vaslda tenvînle.

َّْحَلْحُلُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-te√al√ul] اََ
tezelzul]) Bir kimse mekânından zâ™il ol-
mağa derler; yukâlu: َتَحَلْحَلَ عَنْ مَكَانِهِ إِذَا زَال
لُ َْحُلَّ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ullâl] اَ
teşdîdiyle) Ana karnından alınan oğlak, 
nitekim bâb-ı nûn’da gelir inşâallâhu 
ta¡âlâ.

َّْحْلِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√lîl] اََ
tekrîm]) Helâl kılmak.

ةُ َّْحِلَّ  tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-te√illet] اََ
kesri ve lâm’ın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: رْتُهُ تَغْرِيرًا لْتُهُ تَحْلِيلً وَتَحِلَّةً كَمَا تَقُولُ غَرَّ  حَلَّ
ةً الْقَسَمِ Ve ¡Arabların وَتَغِرَّ -dedikle تَحِلَّةُ 
ri yemîn elverdiği mikdârı demek olur; 

tekûlu: ًيْءَ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ حَلَل  Ve أحَْلَلْتُ لَهُ الشَّ

 Avreti erine helâl kılmağa¡ [i√lâl] إِحْلَلٌ
dahi derler; yukâlu: أحَْلَلْتُ الْمَرْأةََ لِزَوْجِهَا Ve

 Muhrim ihrâmından çıkmağa [i√lâl] إِحْلَلٌ
dahi derler, ٌّحِل [√ill] ma¡nâsında lügattır. 
Ve

 e çıkmağa[ill√] حِلٌّ Haremden [i√lâl] إِحْلَلٌ
dahi derler yâhûd ¡ahde olan mîsâktan çık-
mağa derler. Ve

-e dâhil olma[ill√] حِلٌّ Şühûr-ı [i√lâl] إِحْلَلٌ
ğa dahi derler, ٌإِحْرَام [i√râm] eşhur-i huru-
ma dâhil olmağa dedikleri gibi. Ve

 Koyunun memesine süt nâzil [i√lâl] إِحْلَلٌ
olmağa dahi derler, doğurmaksızın. Ve 

 Kendi nefsine ¡ukûbeti vâcib [i√lâl] إِحْلَلٌ
kılmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا بِنَفْسِهِ   أحََلَّ 
اسْتَوْجَبَ الْعُقُوبَةَ
َْانِ مُحِلَّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√illetân] اَ
ve √â’nın kesriyle) Çömlek ve değirmen 
ma¡nâsınadır, Ebû Yûsuf rivâyeti üzere.

تُ َْمُحِلَّ  mîm’in zammı ve) [el-mu√illât] اَ
√â’nın kesriyle) Cem¡dir, çömlek ve değir-
men ve kova ve bıçak ve balta ma¡nâsına, 
ya¡nî her kimse ki onun katında bu âletler 
cem¡ ola her kanda hulûl ve nüzûl etse 
revâ olur ve illâ bir kavme karîb yerde 
nüzûl etmek lâzım olur tâ ki onlardan zikr 
olunan edevâtın ba¡zın isti¡âre edeler.

قِ َْ اَسَّ فِي  لُ  مُحَلِّ َْ  […el-mu√allil fi’s-seb] اَ
(mîm’in zammı ve lâm-ı evvelin kesri ve 
teşdîdiyle) İki ödül koyan kimsenin ara-
sına giren kimseye derler, bir haysiyyet-
le ki eger geçerse ödül ala, eger geçilirse 
garâmet çekmeye.

كَاحِ اَنِّ فِي  لُ  مُحَلِّ َْ  [√el-mu√allil fi’n-nikâ] اَ
(vezn-i mezbûr üzere) Şol kimsedir ki üç 
talâk boş olan ¡avrete tezvîc oluna, zevc-i 
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sükûnuyla) Arka ve baş ile götürülen nes-
ne. Bu zikr olunan İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzeredir.

َْحَامِلُ  Yüklü (mîm’in kesriyle) [el-√âmil] اَ
¡avret.

حَامِلَةُ َْ -kezâlik mîm’in kes) [el-√âmilet] اَ
riyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ حَامِلٌ وَحَامِلَة 
حُبْلَى كَانَتْ   [âmil√] حَامِلٌ Şol kimse ki إِذَا 
demiştir, bu sıfat nisâ tâ™ifesine mahsûs 
sıfat olup tâ™-i te™nîse ihtiyâc olmadığına 
binâ™en demiştir. Ve şol kimse ki ٌحَامِلَة 
[√âmilet] demiştir, ْحَمَلَت üzerine binâ kı-
lıp ٌحَمَلَتْ فَهِيَ حَامِلَة demiştir, kaçan ¡avret ar-
kası üzere yâ başı üzere bir nesne götürse 
o vakt ٌحَامِلَة [√âmilet] derler ٌحَامِل [√âmil] 
demezler, zîrâ hâ™-i te™nîs farka ihtiyâc 
olan yerde lâzım olur. Bu zikr olunan ehl-i 
Kûfe kavlidir ve ammâ ehl-i Ba§ra bu zikr 
olunan asl-ı mukarrer değil derler, zîrâ 
tâ™ife-i ¡Arabٌرَجُلٌ أيَِّمٌ وَامْرَأةٌَ أيَِّم derler zevce-
siz ma¡nâsına. Ve ٌرَجُلٌ عَانِسٌ وَامْرَأةٌَ عَانِس der-
ler iştirâk var iken ve ٌاِمْرَأةٌَ مُصِيبَةٌ وَكَلْبَةٌ مُجْرِيَة 
derler evlâd doğuran ¡avret ve evlâd do-
ğuran kelb ma¡nâsına iştirâk yok iken.Pes 
ehl-i Ba§ra eyitti: savâb budur ki eyideler 
 [∂â™i√] حَائِضٌ ve […âli†] طَالِقٌ ve [âmil√] حَامِلٌ
ve bunların eşbâhı evsâf-ı müzekkeredir 
ki bunlarla inâs sıfatlanmıştır, nitekim ٌرَبْعَة 
[reb¡at] orta boylu recül ma¡nâsına ve ٌرَاوِيَة 
[râviyet] mübâlaga ile rivâyet kılıcı recül 
ma¡nâsına ve ٌَخُجَأة [«uce™et] çok nikâh edi-
ci recül ma¡nâsına evsâf-ı mü™ennesedir ki 
bunlarla zükûr sıfatlanmıştır. Ve İbn Du-
reyd eyitti: ٌحَمْل [√aml]-i şecerede iki lü-
gat vardır, biri √â’nın fethi ve biri √â’nın 
kesridir. Ve 

 Kavmin mâ-beyninde ifsâd [aml√] حَمْلٌ
etmeğe de derler; tekûlu: بَنِي عَلَى   حَمَلْتُ 

yekûlûne: ِبِقَدْر إِلَّ  أفَْعَلْهُ  لَمْ  أيَْ  الْقَسَمِ  تَحِلَّةَ   فَعَلْتُهُ 
أبَُالِغْ وَلَمْ  يَمِينِي  بِهِ  حَلَّلْتُ   ”لَ:Ve fi’l-hadîsi مَا 
هُ النَّارُ إِلَ تَحِلَّةَ الْقَسَمِ”  يَمُوتُ لِلْمُؤْمِنِ ثَلَثَةُ أوَْلَدٍ فَتَمَسُّ
مِنْكُمْ ﴿وَإِنْ  لِقَوْلِهِ  فِيهِ  قَسَمَهُ  تَعَالَى  اللهُ  يَبَرُّ  مَا  قَدْرَ   أيَْ 
)71 )مريم،  مَقْضِيًّا﴾  حَتْمًا  رَبِّكَ  عَلَى  كَانَ  وَارِدُهَا   إِلَّ 
Ya¡nî »udây ta¡âlâ herkesi âteş-i cehen-
neme vârid kılmasın mukarrer kılmıştır, 
âteş-i cehenneme evlâdı ölen mü™minin 
vürûdu ve mukâreneti bu denli olur, 
bundan ziyâde olmaz. Ve bundan sonra 
her mübâlaga olunmayan nesneye ٌتَحْلِيل 
[ta√lîl] dediler; yukâlu: ًضَرَبْتُهُ تَحْلِيل
حَلَلُ َْ  Devenin (fethateynle) [el-√alel] اَ
eğricelerinde za¡f olmaktır. Ve eger za¡f 
dizlerinde olsa ona ٌطَرَق [†ara…] derler 
fethateynle. 

 hemzenin ve √â’nın) [el-e√all] اَلْحََلُّ
fethiyle) Şol devedir ki onun kıçların-
da mülâyemet ve istirhâ™ ola. Ve bu 
her hayvânda mezmûmdur, illâ kurtta 
mezmûm değildir.

َْحُلَحِلُ  â™-i evvelin zammı√) [el-√ulâ√il] اَ
ve √â™-i sânînin kesriyle) Şol uludur ki 
sâhib-i vakâr ola, seyyid-i rekîn ma¡nâsına.

َْحَلَحِلُ  â™-i evvelin fethi√) [el-√alâ√il] اَ
ve √â™-i sânînin kesriyle) Cem¡i, sâhib-i 
vakâr olan ulular ma¡nâsına. 

]ح م ل]
َْحَمْلُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√aml] اَ
sükûnuyla) Götürmek; tekûlu: َيْء  حَمَلْتُ الشَّ
 Ve minhu عَلَى ظَهْرِي أحَْمِلُهُ حَمْلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
kavluhu ta¡âlâ: ،حَمَلَتْ حَمْلً خَفِيفًا﴾ )العراف﴿ 
)189 Ve

 ,İsm ma¡nâsına dahi gelir [aml√] حَمْلٌ
karında olan veled ve ağaç başında olan 
meyve ma¡nâsına.

َْحِمْلُ  â’nın kesri ve mîm’in√) [el-√iml] اَ



مِحْمَلُ َْ اَ 1817BÂBU’L-LÂM

olunur.

مُحْمِلُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mu√mil] اَ
mı ve mîm-i sânînin kesriyle) Zikr olunan 
vech üzere süt getiren nâka.

ِْحْمَالُ سْ  hemzenin ve) [el-isti√mâl] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesnenin götürme-
sin taleb etmek; tekûlu: َْأن إِذَا سَألَْتَهُ   إِسْتَحْمَلْتُهُ 
يَحْمِلَكَ
َّْحْمِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√mîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi götürmeği teklîf et-
mek; yukâlu: فْتَهَا حَمْلَهَا سَالَةَ إِذَا كَلَّ لْتُهَا الرِّ حَمَّ
ََةُ حَمَا َْ  Kefîl (â’nın fethiyle√) [el-√amâlet] اَ
olmak; tekûlu: َحَمَلْتُ بِهِ حَمَالَةً إِذَا كَفَلْت Ve bir 
kavmden çekilen diyete yâhûd garâmete 
dahi derler.

لُ َّْحَمُّ  fethateynle ve) [et-te√ammul] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi 
götürmek; tekûlu: لَ الْحَمَالَةَ إِذَا حَمَلَهَا Ve تَحَمَّ

لٌ  Göçmek ma¡nâsına da [te√ammul] تَحَمُّ
gelir; tekûlu: لُوا إِذَا ارْتَحَلُوا تَحَمَّ
َّْحَامُلُ  tâ’nın fethi ve) [et-te√âmul] اََ
mîm’in zammı ile) Meyl etmek; yukâlu: 
 Ve تَحَامَلَ عَلَيْهِ إِذَا مَالَ

 bir zahmeti nefsi üzerine [te√âmul] تَحَامُلٌ
almağa dahi derler; tekûlu: تَحَامَلْتُ عَلَى نَفْسِي 
ةٍ يْءَ فِي مَشَقَّ إِذَا تَكَلَّفْتَ الشَّ
َْحَامَلُ مُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mute√âmel] اَ
zammı ve mîm-i sânînin fethiyle) İsm-i 
mekân olur, masdar dahi olur; tekûlu fi’l-
mekâni: هَذَا مُتَحَامَلُنَا ve tekûlu fi’l-masdari: 
مَا فِي فُلَنٍ مُتَحَامَلٌ أيَْ تَحَامُلٌ
مَحْمِلُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-ma√mil] اَ
ve sânînin kesriyle) Dayıncak yer; yukâlu: 
Veمَا عَلَى فُلَنٍ مَحْمِلٌ أيَْ مُعْتَمَدٌ

 ;Yüklü davara dahi derler [ma√mil] مَحْمِلٌ
ve minhu: ِّمَحَامِلُ الْحَاج
مِحْمَلُ َْ -mîm-i evvelin kes) [el-mi√mel] اَ

شْتَ بَيْنَهُمْ -ifsâd etme [erş] أرَْشٌ Ve فُلَنٍ إِذَا أرََّ
ğe derler, pes Masâdır-ı Kubrâ sâhibi bu 
ma¡nânın tefsîrinde ve diyet dâden dediği 
savâb olmadığı zâhirdir ki gûyâ ki tefsîr-i 
mezbûrda vâki¡ olan ٌأرَْش [erş]i ٌأرَْش [erş]-i 
cinâyet ma¡nâsına tevehhüm etmiştir. Ve

-Bir kimse kendi nefsine zah [aml√] حَمْلٌ
met vermeğe dahi derler; yukâlu: حَمَلَ عَلَى 
يْرَ إِذَا جَهَدَهَا فِيهَا Ve نَفْسِهِ السَّ

 ;Nâz götürmeğe dahi derler [aml√] حَمْلٌ
tekûlu: ُحَمَلْتُ إِدْلَلَه
حَمَلَةُ َْ  حَامِلٌ (fethateynle) [el-√amelet] اَ
[√âmil]in cem¡i, götürücüler ma¡nâsına; 
yukâlu: ِحَمَلَةُ الْعَرْش ve ِحَمَلَةُ الْقُرْآن
حَمْلَةُ َْ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amlet] اَ
sükûnuyla) Hücûm etmek; yukâlu: َحَمَل 
عَلَيْهِ فِي الْحَرْبِ حَمْلَةً
مَالُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√timâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik nâz götürmek; tekûlu: 
 Ve إِحْتَمَلَتْ أدَْلَلَهُ

مَالٌ ِْ -Göçmek ma¡nâsına da ge [i√timâl] إِحْ
lir, ٌإِرْتِحَال [irti√âl] gibi; yukâlu: إِحْتَمَلُوا بِمَعْنَى 
ارْتَحَلُوا
َْحَمَلُ  ,Kuzu (fethateynle) [el-√amel] اَ
bera… ma¡nâsına. Ve “bera…” lisân-ı Fârisi 
üzere “bere” ma¡nâsınadır.

َْحُمْلَنُ  â’nın zammı√) [el-√umlân] اَ
ve mîm’in sükûnuyla) Cem¡i, kuzular 
ma¡nâsına. Ve

-Gökte olan burcların evveli [amel√] حَمَلٌ
ne dahi derler.

حْمَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√mâl] اَلِْ
Yük yükletmeğe mu¡âvenet etmeğe der-
ler; tekûlu: ِأحَْمَلْتُهُ إِذَا أعََنْتَهُ عَلَى الْحَمْل Ve 

-Nâka yüklü olmadan süt ge [i√mâl] إِحْمَالٌ
tirmeğe dahi derler; yukâlu: أحَْمَلَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
 Ve ¡avrette dahi isti¡mâl نَزَلَ لَبَنهَُا مِنْ غَيْرِ حَبْلٍ
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-Sel götürdüğü selintiye [der [amîl√] حَمِيلٌ
ler]. Ve 

-Kefîle ve oğul edilen kimse [amîl√] حَمِيلٌ
ye dahi derler. 

-â’nın ve mîm’in fethiy√) [avmel◊] حَوْمَلٌ
le) Bir mevzi¡in ismidir.

]ح و ل]
َْحَوْلُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avl] اَ
sükûnuyla) Hîle ve kuvvet ma¡nâsına. Ve

 Yıla dahi derler, sene [avl√] حَوْلٌ
ma¡nâsına. Ve

-Yıl geçmek ma¡nâsına da ge [avl√] حَوْلٌ
lir; yukâlu: َّلِ إِذَا مَر  حاَلَ عَلَيْهِ الْحَوْلُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ارُ وَحَالَ الْغُلَمُ إِذَا أتََى عَلَيْهِ حَوْلٌ Ve وَيقَُالُ حَالَتِ الدَّ

-Yay evvelki hâlinden dö [avl√] حَوْلٌ
nüp mu¡vecc olmağa dahiderler ve levni 
mütegayyir olup kararmağa dahi derler; 
yukâlu: َّحَالَ لَوْنهُُ إِذَا تَغَيَّرَ وَاسْوَد Ve

 Bir mekândan bir mekâna [avl√] حَوْلٌ
intikâl etmeğe dahi derler; yukâlu: َحَال 
لَ تَحَوَّ إِذَا  يَحُولُ حَوْلً  مَكَانٍ آخَرَ   Ve taharrük إِلَى 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا خْصُ  الشَّ  حَالَ 
لٍ عَنْ حَالِهِ كَ وَكَذَا كُلُّ مُتَحَوِّ Ve تَحَرَّ

 ;Çevre ma¡nâsına da gelir [avl√] حَوْلٌ
yukâlu: ْقَعَدُوا حَوْلَهُ وَحَوَالَهُ وَحَوْلَيْهِ وَحَوَالَيْهِ وَلَ تَقُل 
مِ حَوَالِيهِ بِكَسْرِ اللَّ

يُّ
َِ حَوْ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avliyy] اَ

sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Bütün tırnak-
lı hayvânın veledi evvel senede.

ةُ يَّ
َِ حَوْ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-√avliyyet] اَ

re) Mü™ennesi.

يَّاتُ
َِ حَوْ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√avliyyât] اَ

vâv’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i.

َْحُؤُولُ  Bir kimse (zammeteynle) [el-√u™ûl] اَ
sıçrayıp davarın arkasına binmek; yukâlu: 
Ve حَالَ فِي مَتْنِ فَرَسِهِ حُؤُولً إِذَا وَثَبَ وَرَكِبَ

ri ve sânînin fethiyle ٌمِرْجَل [mircel] vezni 
üzere) Kılıç bağı, ِيْف السَّ  .ma¡nâsına عِلَقَةُ 
Ve bu şol kayıştır ki kılıç takınan kimse 
onu boynuna takar. Ve ٌمِرْجَل [mircel] tuç-
tan olan çömleğe derler.

ََةٌ حِمَا َْ  Kılıç (â’nın kesriyle√) [el-√imâlet] اَ
bağı, ٍعِلَقَةُ سَيْف ma¡nâsına, ٌمِحْمَل [mi√mel] 
gibi.

َِلُ حَمَا َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√amâ™il] اَ
kesriyle) Cem¡i, kılıç bağları ma¡nâsına. 
Bu zikr olunan »alîl kavlidir. Ve A§ma¡î 
eyitti: ٍسَيْف  in kendi[amâ™ilu seyf√] حَمَائِلُ 
lafzından vâhidi yoktur, zîrâ onun vâhidi 
dir. Ve[mi√mel] مِحْمَلٌ

ََةُ -uley√a el-Esedî’nin atı‰ [imâlet◊] حِمَا
nın ismidir.

َْحَمُولُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amûl] اَ
zammı ve meddiyle) Şol devedir ki üzeri-
ne yük vururlar. Ve kezâlik bir davardır ki 
kabîle ona yük vurur, gerek hımâr gerek 
gayrı ona ٌحَمُولَة [√amûlet] derler gerek üze-
rinde yük olsun, gerek olmasın. Ve sîga-i 
 ,ola [mef¡ûl] مَفْعُولٌ ki bi-ma¡nâ [fa¡ûl] فَعُولٌ
ona hâ™-i te™nîs dâhil olur.

ََةُ َْحُمُو -Yük (zammeteynle) [el-√umûlet] اَ
ler, ٌأحَْمَال [a√mâl] ma¡nâsına.

َْحُمُولُ  (™zammeteynle bilâ-hâ) [el-√umûl] اَ
Şol develerdir ki onun üzerinde mihaffeler 
ola, gerek o mihaffeler içinde nisâ olsun 
gerek olmasın, Ebû Zeyd rivâyeti üzere.

 (hemzenin fethiyle) [el-A√mâl] اَلْحَْمَالُ
Benî Yerbû¡dan bir cemâ¡atin adıdır ki on-
lar ¿a¡lebe ve ¡Amr ve ◊âris’tir.

َْحَمِيلُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amîl] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki ken-
di vilâyetinden sagîren götürülmüş ola, 
vilâyet-i İslâm’da doğmaya. Ve
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mak ma¡nâsında; hâlet-i izâfette tekûlu: 
 Ve عَائِطُ عُوطٍ Nitekim bâb-ı †â’da حَائِلُ حُولَلٍ
 عَائِطٌ tefsîrinde mürûr etmiştir. Ve [†û¡] عُوطٌ
[¡â™i†] kezâlik yüklü kalmayandır.

ََةُ َْحُو -â’nın zammı ve med√) [el-√ûlet] اَ
diyle) Âfet, dâhiye ma¡nâsına.

َْحُولُ  â’nın zammı ve vâv’ın√) [el-√ûl] اَ
fethi ve tahfîfiyle ve ¢âmûs’ta vâv’ın 
sükûnuna dahi işâret olunmuştur) ٌحُولَة 
[√ûlet]in cem¡idir; yukâlu: ِمِنْ حُوَل  هُوَ حُولَةٌ 
وَاهِي هْرِ أيَْ دَاهِيَةٌ مِنَ الدَّ الدَّ
ءُ َْ حُوَ َْ  â’nın zammı ve√) [™el-√uvelâ] اَ
vâv’ın fethi ve elifin meddiyle) Veledin 
başında şol deridir ki veled doğduğu hînde 
bile doğar ki onun yolları ve  kırmızı ve 
yeşil alacaları vardır. Ebû Zeyd eyitti: 
 şol suya derler ki veledin [™uvelâ√] حُوَلَءُ
başı ile bile çıkar, doğduğu hînde. Ve bun-
da bir lügat dahi vardır ki o √â’nın kesri 
ve vâv’ın fethi ve elifin meddiyledir. »alîl 
eyitti: Kelâm-ı ¡Arabda ُفِعَلَء yoktur, fâ’nın 
kesri ve ¡ayn’ın fethi ve elif-i memdûde ile 
illâُاَلْحِوَلَء [el-√ivelâ™] ve ُعِنَبَاء [¡inebâ™] ve 
 عِنَبٌ lügattır [™inebâ¡] عِنَبَاءُ ki [™siyerâ] سِيَرَاءُ
[¡ineb]de ve ُسِيَرَاء [siyerâ™] bir cins bürddür 
ki onda hutût vardır.

ََةُ حَا َْ  (lâm’ın tahfîfiyle) [el-√âlet] اَ
Keyfiyyet-i insân.

تُ َْ َْحَا .Cem¡i [el-√âlât] اَ

 (hemzenin fethiyle) [el-a√vâl] اَلْحَْوَالُ
Kezâlik cem¡i.

َْحَالُ  ([el-bâl] اَلْبَال alâ-vezni¡) [el-√âl] اَ
Hâletin kezâlik cem¡i. Ve

-Karabalçığa dahi derler. Ve fi’l [âl√] حَالٌ
hadîsi enne Cibrîle kâle: ِحَال مِنْ   “أخََذْتُ 
فَمَهُ” فَحَشَوْتُ   Ya¡nî “Fir¡avnın ağzını الْبَحْرِ 
deryânın karabalçığıyla doldurdum.” Ve

-Ahdden dönmeğe dahi der¡ [u™ûl√] حُؤُولٌ
ler; yukâlu: َانْفَلَت أيَِ  حُؤُولً  الْعَهْدِ  عَنِ   Ve حَالَ 
bir nesne mâ-beynine hâ™il olmağa dahi 
derler; yukâlu: ًيْءُ بَيْنِي وَبَيْنَهُ يَحُولُ حُؤُول  حَالَ الشَّ
إِذَا أحَْجَزَ
حِيَالُ َْ  Nâkaya (â’nın kesriyle√) [el-√iyâl] اَ
erkek aşıp hâmile kalmamağa derler. Ve 
hurmâ ağacına erkek hurmâdan nesne asıp 
yemiş vermemeğe dahi derler; yukâlu: 
 حَالَتِ النَّاقَةُ حِيَالً إِذَا ضَرَبَهَا الْفَحْلُ فَلَمْ تَحْمِلْ وَكَذَلِكَ
Ve النَّخْلُ

 Şol develerdir ki zikr olunan [iyâl√] حِيَالٌ
vech üzere ola; yukâlu: ٌهِيَ إِبِلٌ حِيَال Pes ٌحِيَال 
[√iyâl] ٌحَائِل [√â™il]in cem¡i olur, ٌنَائِم [nâ™im]
le ٌنِيَام [niyâm] gibi.

َِلُ حَا َْ  Yüklü (yâ’nın kesriyle) [el-√â™il] اَ
kalmayan deve. Ve

َِلٌ  Şol nâka yavrusuna derler ki [â™il√] حَا
dişi ola, zîrâ nâka doğurduğu gibi vele-
di müzekkerlik ve mü™enneslikle mevsûf 
olmağa sâlih olur. Müzekker olursa ٌسَقْب 
[sa…b] mü™ennes olursa ٌحَائِل [√â™il] derler; 
yukâlu:  ًنتُِجَتِ النَّاقَةُ حَائِلً حَسَنَة ve َلَ أفَْعَلُ ذَلِك“ 
-râ™-i müh [irzâm] إِرْزَامٌ Ve مَا أرَْزَمَتْ أمُُّ حَائِلٍ”
mele ve zâ™-i mu¡ceme ile nâka veledi üze-
re hanîn edip çağırmaktır. Ve 

 ;Bir nesnenin mukâbili [iyâl√] حِيَالٌ
yukâlu: ُقَعَدَ حِيَالَهُ وَبِحِيَالِهِ أيَْ بِإِزَائِهِ وَأصَْلُهُ الْوَاو Ve

َْحُولُ -â’nın zammı ve meddiy√) [el-√ûl] اَ
le) ٌحَائِل [√â™il]in cem¡idir, yüklü kalmayan 
nâkalar ma¡nâsına. Ve kaçan ٌحَامِل [√âmil] 
 a izâfetle isti¡mâl olunsa gelecek[ûl√] حُولٌ
yıl dahi hâmile kalmayan deveye derler; 
yukâlu: نَةَ الْمُقْبِلَةَ أيَْضًا حَائِلٌ حُولٌ إِذَا لَمْ يَحْمِلِ السَّ
ََلُ َْحُو  â’nın zammı ve meddi√) [el-√ûlel] اَ
ve lâm-ı evvelin fethiyle) Kezâlik bu dahi 
-gibidir gelecek yıl yüklü kalma [ûl√] حُولٌ
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Ve وَأحَْوَلَتْ إِذَا أتََى عَلَيْهَا حَوْلٌ وَكَذَلِكَ الطَّعَامُ وَغَيْرُهُ

ََةٌ  Bir kimse bir mekânda bir yıl [i√âlet] إِحَا
oturmak; yukâlu: َأقََام إِذَا  وَأحَْوَلَ  بِالْمَكَانِ   أحََالَ 
 Ve bu Kisâ™î rivâyetidir. Ve حَوْلً

ََةٌ  Kovadan su dökmeğe dahi [i√âlet] إِحَا
derler; yukâlu: هُ وَقَلَبَهَا لْوِ إِذَا صَبَّ أحََالَ الْمَاءَ مِنَ الدَّ
مُحِيلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√îl] اَ
√â’nın kesri ve meddiyle) ve

مُحْوِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√vil] اَ
vâv’ın kesriyle) Üzerine bir yıl geçen 
kimse. Ve

ََةٌ  Deyn havâle kılmağa dahi [i√âlet] إِحَا
derler; yukâlu: ِأحََالَ عَلَيْهِ بِدَيْنِه
ََةُ حَوْ َْ  ,İsmdir (â’nın fethiyle√) [el-√avlet] اَ
bir kimseye deyni yüz etmek ma¡nâsına.

ََةُ مُحَاوَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√âvelet] اَ
vâv’ın fethiyle) Bir nesneyi taleb etmek; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا أرََدْتَه حَاوَلْتُ الشَّ
َْحَوِيلُ  â’nın fethi ve√) [el-√avîl] اَ
vâv’ın kesri ve meddiyle) İsmdir, taleb 
ma¡nâsında.

َّْحْوِيلُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√vîl] اََ
[et-tekrîm]) Döndürmek.Ve dönmek 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َل فَتَحَوَّ لَهُ   حَوَّ
ى لَ فَهُوَ يَتَعَدَّ لُّ أيَْ تَحَوَّ لَ الظِّ لَ أيَْضًا بِنَفْسِهِ يقَُالُ حَوَّ  وَحَوَّ
ى وَلَ يَتَعَدَّ
ََةُ مَحَا َْ  Hîle (mîm’in fethiyle) [el-me√âlet] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: َاَلْمَرْءُ يَعْجِزُ لَ مَحَالَة Ve

ََةٌ  ;Hulüvv ma¡nâsına da gelir [me√âlet] مَحَا
minhu kavluhum:  َّبُد   :yukâlu لَ مَحَالَةَ أيَْ لَ 
اَلْمَوْتُ آتٍ لَ مَحَالَةَ
ََةُ حُوَ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√uvelet] اَ
vâv’ın fethiyle) Çok hîle kılıcı kimse.

-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-a√vel] اَلْحَْوَلُ
hiyle) Hîlesi çok olan kimse; yukâlu: َهُو 
Ve أحَْوَلُ مِنْكَ أيَْ أكَْثَرُ حِيلَةً

-Şol ¡Arabacığa dahi derler ki oğ [âl√] حَالٌ
lancıklar yürümeğe başladıkta onun üzeri-
ne koyup yürütürler. Ve 

 Şol sevbe de derler ki insân onu [âl√] حَالٌ
arkası üzere götürür. Ve

 Atın arkasının orta yerine ya¡nî [âl√] حَالٌ
teğeltiliğine dahi derler.

لُ َّْحَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te√avvul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir yerden bir yere 
intikâl etmek. Ve

لٌ -Bir kimse arka ile bez gö [te√avvul] تَحَوُّ
türmeğe dahi derler; yukâlu: جُلُ إِذَا لَ الرَّ  تَحَوَّ
ظَهْرِهِ عَلَى  الْكَارَةَ   arkada [kâret] كَارَةٌ Ve حَمَلَ 
götürülen beze derler. Ve 

لٌ  ;Hîle etmeğe dahi derler [ta√avvul] تَحَوُّ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا احْتَالَ مِنَ الْحِيلَة لَ الرَّ تَحَوَّ
َْحِوَلُ  â’nın kesri ve vâv’ın√) [el-√ivel] اَ
fethiyle) İsmdir, intikâl ma¡nâsına; minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾ًخَالِدِينَ فِيهَا لَ يَبْغُونَ عَنْهَا حِوَل﴿ 
)الكهف، 108(
ََةُ حَا  (hemzenin kesriyle) [el-i√âlet] اَلِْ
Muhâl ma¡nâ, [ne]sne söylemek; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أتََى بِالْمُحَالِ وَتَكَلَّمَ بِهِ  Ve أحََالَ الرَّ

ََةٌ  Sıçrayıp at arkasına binmeğe [i√âlet] إِحَا
dahi derler; yukâlu: َأحََالَ فِي مَتْنِ فَرَسِهِ مِثْلُ حَال 
Ve إِذَا وَثَبَ وَرَكِبَ

ََةٌ  Bir kimsenin devesi erkekle [i√âlet] إِحَا
cem¡ olup hâmile kalmamağa dahi derler; 
yukâlu: ْجُلُ إِذَا حَالَتْ إِبِلُهُ فَلَمْ تَحْمِل Ve أحََالَ الرَّ

ََةٌ -Bir kimseyi vurmağa tevec [i√âlet] إِحَا
cüh etmeğe dahi derler; yukâlu: ِعَلَيْه  أحََالَ 
أقَْبَلَ إِذَا  يَضْرِبُهُ  وْطِ   “تَجَنَّبَ :Ve fi’l-meseli بِالسَّ
يَعْدُو” وَأحََالَ   Ya¡nî “Vüs¡at-i ma¡âşı رَوْضَةً 
terk edip ta¡ab ve müzâyakayı ihtiyâr etti.” 
Ve 

ََةٌ  ;Yıl dönmeğe dahi derler [i√âlet] إِحَا
yukâlu: ُار الدَّ وَأحََالَتِ  حَالَ  أيَْ  الْحَوْلُ  عَلَيْهِ   أحََالَ 
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ََةُ حَا ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti√âlet] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin şahsına nazar et-
mek, hareket ettiğin bilmek için. Ve

ََةٌ حَا ِْ -Bir nesne muhâl olma [isti√âlet] إِسْ
ğa dahi derler; yukâlu: ُإِسْتَحَالَ الْكَلَمُ لِمَا أحََالَه 
Ya¡nî “Kelâm kelâm-ı muhâl oldu, muhâl 
bir nesneyi tekellüm ettiği hînde.” 

َْحِيلَةُ مُسْ َْ  Düz olmayan [el-muste√îlet] اَ
bir arz-ı mu¡vecce ma¡nâsına. Ve hadîs-i 
Mucâhid’de vâki¡ olan ٌمُسْتَحِيلَة  dahi أرَْضٌ 
bu ma¡nâyadır, gûyâ ki istivâdan i¡vicâca 
dönmüştür. Ve yayda dahi hâl böyledir.

]ح ي ل]
حَيْلَةُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aylet] اَ
sükûnuyla) Çok keçi, mi¡zâ-yı kesîr 
ma¡nâsına.

حِيلَةُ َْ -â’nın kesri ve meddiy√) [el-√îlet] اَ
le) İsmdir, ٌإِحْتِيَال [i√tiyâl]den, hîle kılmak 
ma¡nâsına. Ve bu aslında vâvîdir.

حَيْلُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayl] اَ
sükûnuyla) Kuvvet ma¡nâsına; yukâlu: َل 
ةَ وَهُوَ لغَُةٌ فِي لَ حَوْلَ حَيْلَ وَلَ قُوَّ
 hemzenin ve yâ’nın) [el-a√yel] اَلْحَْيَلُ
fethiyle) Ziyâde hîle sâhibi olan kimse; 
yukâlu: ًهُوَ أحَْيَلُ مِنْكَ وَأحَْوَلُ إِذَا كَانَ أكَْثَرَ حِيلَة
 hemzenin ve yâ’nın) [mâ a√yelehu] مَا أحَْيَلَهُ
fethiyle) Fi¡l-i ta¡ccübdür, ٌحِيلَة [√îlet]ten مَا 
.ma¡nâsına أحَْوَلَهُ

ََةُ مَحَا َْ ve [el-me√âlet] اَ

مُحَالُ َْ  حِيلَةٌ (mîm’in zammı ile) [el-mu√âl] اَ
[√îlet] ma¡nâsınadır, Ebû Zeyd rivâyeti 
üzere ki mezbûr eyitti: َمَا لَهُ حِيلَةٌ وَلَ مَحَالَةٌ وَل 
.derler bir ma¡nâya احْتِيَالٌ وَلَ مُحَالٌ

.Şaşı ma¡nâsına da gelir [a√vel] أحَْوَلُ

ََهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ a√velehu] مَاأحَْوَ
hîle ma¡nâsından.

َْحَوَلُ  ;Şaşı olmak (fethateynle) [el-√avel] اَ
yukâlu: ِابِع حَوِلَتْ عَيْنهُُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
لُ َْ حْوِ  hemzenin ve vâv’ın) [el-i√vilâl] اَلِْ
kesriyle) Şaşı olmak; yukâlu: ُُعَيْنه  إِحْوَلَّتْ 
إِحْوِلَلً
لُ َْ حْوِ  ;Gözü şaşı kılmak [el-i√vilâl] اَلِْ
tekûlu: إِحْوَلَلْتُهَا أنََا
لُ َْحُوَّ  â’nın zammı ve vâv’ın√) [el-√uvvel] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Tasarrufât-ı umûrda 
basîret üzere olan kimse; yukâlu: ٌل  رَجُلٌ حُوَّ
أيَْ بَصِيرٌ بِتَحْوِيلِ الْمُُورِ

يُّ
َِ َْحُوَّ  vezn-i mezbûr) [el-√uvveliyy] اَ

üzere âhirinde yâ™-i müşeddede ile) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: ٌلِيٌّ قُلَّب رَجُلٌ حُوَّ
يَالُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tiyâl] اَلِْ
kesriyle) Hîle kılmak. Ve

يَالٌ ِْ -Havâleyi kabûl kılma [i√tiyâl] إِحْ
ğa dahi derler; yukâlu: ِعَن يْنِ  بِالدَّ عَلَيْهِ   إِحْتَالَ 
 Ve bu ma¡nâyı sâhib-i Ma§âdır’ın الْحَوَالَةِ
حْتِيَالُ -havâle pezîreften de [el-i√tiyâl] اَلْإِ
diği mü™eyyid olmağın sâhib-i Terceme-i 
Mu«târ’ın ُاَلْمُحْتَال [el-mu√tâl] hîle edici 
ve havâle edici dediği muhâlif olduğu 
zâhir olur. Ve bi’l-cümle ٌمُحِيل [mu√îl] 
medyun-ı evvel olur. Ve ٌمُحْتَال [mu√tâl] 
havâle kabûl eden tâlib-i deyn olur. Ve 
 medyûn-ı sânî [mu√tâlun ¡aleyh] مُحْتَالٌ عَلَيْهِ
olur ve ِمُحْتَالٌ بِه [mu√tâlun bihi] nefs-i deyn 
olur. Pes ٌمُحِيل [mu√îl]le ٌمُحْتَال [mu√tâl] ٌرَاهِن 
[râhin]le ٌمُرْتَهِن [murtehin] gibi olur. Ne¡am 
Cevherî’nin ِيْن  dediği kelâmın إِحْتَالَ عَلَيْهِ بِالدَّ
zâhiri bizim zikr ettiğimize muhâlif görü-
nür, ammâ ِعَلَيْه kelimesi medyûn-ı sâniye 
nazar olunca kelâm tamâm olur.
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Ve فُلَنٌ خَبَالٌ عَلَى أهَْلِهِ أيَْ عَنَاءٌ

الٌ ََ  Fesâd ma¡nâsına da gelir. Ve [abâl»] خَ
ammâ şol ٌخَبَال [«abâl] ki hadîs-i şerîfte 
vâki¡ olmuştur ki buyurulmuştur: قَفَا  “مَنْ 
 مُؤْمِنًا بِمَا لَيْسَ فِيهِ وَقَفَهُ اللهُ فِي رَدَغَةِ الْخَبَالِ حَتَّى يَجِيءَ
[abâl»] خَبَالٌ ki bu hadîs-i şerîfte بِالْمَخْرَجِ مِنْهُ”
den murâd ehl-i nârdan akan sarı sudur 
demişler. Ve قَفَا […afâ] ٌقَذْف […a≠f] demek-
tir, sövmek ma¡nâsına ve ٌرَدَغَة [redeπat] 
fethateynle sulu balçık ve ِحَتَّى يَجِيءَ بِالْمَخْرَج 
 kavlinden murâd hattâ hakk-ı ¡abd edâ مِنْهُ
olunup ¡uhdesinden çıkınca demek olur. 
Ve 

الٌ ََ  Gâh olur bir feresin ismi dahi [abâl»] خَ
olur.

الُ ََ خْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«bâl] اَلِْ
davarı sütü için yâhûd gazâ için ¡âriyyet 
vermek; tekûlu: أخَْبَلْتُهُ نَاقَةً إِذَا أعََرْتَهُ لِيَنْتَفِعَ بِألَْبَانِهَا 
 إِكْفَاءٌ [i«bâl] إِخْبَالٌ Pes وَأوَْبَارِهَا أوَْ فَرَسًا يَغْزُو عَلَيْهِ
[ikfâ™] gibi olur veznen ve ma¡nen.

]خ ت ل]
ْْلُ خَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«atl] اَ
sükûnuyla) Aldamak.

مُخَاتَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«âtelet] اَ
tâ’nın fethiyle) Kezâlik aldamak; yukâlu: 
خَتَلَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَخَاتَلَهُ إِذَا خَادَعَهُ
َّْخَاتُلُ  tâ™-i evvelin fethi) [et-te«âtul] اََ
ve sânî’nin zammı ile) Aldaşmak; ٌتَخَادُع 
[te«âdu¡] ma¡nâsına.

]خ ث ل]
خَثْلَةُ َْ -â’nın fethi ve &â-i mü») [el-«a&let] اَ
sellesenin sükûnuyla) Göbek ile kasık 
mâ-beynidir.

خَثَلَةُ َْ -Bi (fethateynle) [el-«a&elet] اَ
ma¡nâhâ, lügatun fîhâ.

FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب ل]
لُ َْ خَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abl] اَ
sükûnuyla) Fesâd ma¡nâsınadır.

َُولُ خُ َْ  ;Cem¡i (zammeteynle) [el-«ubûl] اَ
yukâlu: ٌوَخُبُول دِمَاءٌ  فُلَنٍ  بَنِي  فِي   Ya¡nî لَنَا 
“Kısâs-ı nefs vardır ve el ve ayak kesmek 
vardır.” Ve

لٌ َْ  Fesâda vermek ma¡nâsına da [abl»] خَ
gelir; yukâlu: خَبَلَهُ يَخْبِلُهُ خَبْلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
أفَْسَدَهُ
لُ ََ خَ َْ  Cinn (fethateynle) [el-«abel] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِأهَْل مِنْ  شَيْءٌ  أيَْ  خَبَلٌ   بِهِ 
الْرَْضِ
يلُ َِ َّْخْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«bîl] اََ
tekrîm]) Fâsid kılmak.

الُ ََ
ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tibâl] اَلِْ

kesriyle) Kezâlik fâsid kılmak; yukâlu: 
عُضْوَهُ أوَْ  عَقْلَهُ  أفَْسَدَ  إِذَا  وَاخْتَبَلَهُ   Ya¡nî cinn خَبَلَهُ 
ona zarar yetiştirse.

ََّلُ مُخَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«abbel] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Cinn tutmuş 
kimse; yukâlu: ُلٌ كَأنََّهُ قُطِعَتْ أطَْرَافُه  Ve رَجُلٌ مُخَبَّ

ََّلٌ  ,Bir şâ¡irin dahi ismidir [Mu«abbel] مُخَ
Benî Sa¡d’dan.

لُ َِ خَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abil] اَ
kesriyle) Şol zamândır ki halkın mâlın 
zâyi¡ kılıp müzâyaka vermiş ola; yukâlu: 
-bu [™iltivâ] إِلْتِوَاءٌ Ve دَهْرٌ خَبِلٌ أيَْ مُلْتَوٍ عَلَى أهَْلِهِ
rulmağa derler.

لُ َِّ مُخَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«abbil] اَ
bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Dehrin ismidir.

الُ ََ خَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abâl] اَ
tahfîfiyle) Zahmet ve meşakkat; yukâlu: 
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sükûnuyla) Fermûde olan nesne; yukâlu: 
مُخَلْخَلُهَا خَذْلٌ أيَْ ضَخْمٌ
نُ َْ خِذْ َْ  â’nın kesri ve ≠âl-ı») [el-«i≠lân] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) ¡Avn ve nusreti 
terk etmek; yukâlu: ِل  خَذَلَهُ خِذْلَنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 A§ma¡î eyitti: Kaçan âhû إِذَا تَرَكَ عَوْنَهُ وَنصُْرَتَهُ
sürüsünden ayrılsa َخَذَل derler. Ve

-Vahşî olan hayvân veledi üze [a≠l»] خَذْلٌ
rine olmağa dahi derler; yukâlu: ِخَذَلَت 
لِنََّهَا مَقْلُوبٌ  هُوَ  وَيقَُالُ  وَلَدِهَا  عَلَى  قَامَتْ  إِذَا   الْوَحْشِيَّةُ 
الْمَتْرُوكَةُ  zikr خَذَلَتْ :Ya¡nî ba¡zılar eyitti هِيَ 
olunan kelâmda ma¡nâ-yı aslî üzeredir 
lâkin kelâm-ı maklûbdur, zîrâ terk-i nus-
ret veled canibindendir,ümm cânibinden 
değildir.

َّْخَاذُلُ  tâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [et-te«â≠ul] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِتَخَاذَلَت 
Ve الْوَحْشِيَّةُ

 Ayak za¡îf olmak ma¡nâsına [te«â≠ul] تَخَاذُلٌ
dahi gelir; yukâlu: تَخَاذَلَتْ رِجْلَهُ إِذَا ضَعُفَتَا Ve

 Birbirinden nusreti terk [te«â≠ul] تَخَاذُلٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َخَذَل إِذَا   تَخَاذَلوُا 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
َّْخْذِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«≠îl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi terk-i nusrete haml 
etmek; yukâlu: إِذَا تَخْذِيلً  أصَْحَابَهُ  عَنْهُ  لَ   خَذَّ
حَمَلَهُمْ عَلَى خِذْلَنِهِ
ََةُ خُذَ َْ  â’nın zammı ve») [el-«u≠elet] اَ
≠âl’ın fethi ile هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Dâ™imâ nusret üzere olan kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ خُذَلَةٌ أيَْ خَاذِلٌ لَ يَزَالُ يَخْذُلُ

]خ ذ ع ل]
َْخِذْعِلُ -â’nın ve ¡ayn-ı müh») [el-«i≠¡il] اَ
melenin kesriyle ve mâ-beynde ≠âl-ı 
mu¡cemenin sükûnuyla) Ahmak olan ¡av-
ret, ُإِمْرَأةٌَ حَمْقَاء ma¡nâsına.

]خ ج ل]
َْخَجَلُ -Utandı (fethateynle) [el-«acel] اَ
ğından mütehayyir ve medhûş olmak; 
yukâlu: ِابِع Ve خَجِلَ خَجَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ

-acel Ganîliğine sığınmayıp yara»] خَجَلٌ
mazlık etmeğe dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: 

وَبَطِرْتُنَّ أشَِرْتُنَّ  أيَْ   ” خَجِلْتُنَّ شَبِعْتُنَّ   أشََرٌ Ve “إِذَا 
[eşer] ve ٌبَطَر [ba†ar] √arûn ve güre olmağa 
derler.

خْجَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«câl] اَلِْ
أخَْجَلَهُ غَيْرُهُ :kılmak; yukâlu [acil»] خَجِلٌ
َْخَجِلُ  â’nın fethi ve cîm’in») [el-«acil] اَ
kesriyle) Utanıcı kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ خَجِل 
Ve وَبِهِ خَجَلَةٌ أيَْ حَيَاءٌ

-Otu çok yere derler bir hay [acil»] خَجِلٌ
siyyetle ki otu birbirine sarılmış ola. Ve fî 
hadîsi Ebî Hureyre أنََّ رَجُلً ضَلَّتْ لَهُ أيَْنقٌُ فَأتََى“ 
 أيَْنقٌُ Ve عَلَى وَادٍ خَجِلٍ مُغِنٍّ مُعْشِبٍ فَوَجَدَ أيَْنقَُهُ فِيهِ”
[eynu…] yâ’nın takdîmiyle ٌنَاقَة [nâ…at]ın 
cem¡idir. Ve ٌّمُغِن [muπinn] kezâlik otlu yer 
ma¡nâsınadır, mîm’in zammı ve πayn-ı 
mu¡cemenin kesri ve nûn’un teşdîdiyle.

]خ ذ ل]
َْخَذَلُ -Bilek ve to (fethateynle) [el-«a≠el] اَ
puk fermûde olmak.

ََةُ خَذَا َْ  (â’nın fethiyle») [el-«a≠âlet] اَ
Bi-ma¡nâhu.

ءُ َْ خَذْ َْ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [™el-«a≠lâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
bileği ve topuğu fermûde ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
نَةَ الْخَذَلِ خَذْلَءُ إِذَا كَانَتْ بَيِّ
َِمُ خِذْ َْ  â’nın ve lâm’ın kesri») [el-«i≠lim] اَ
ve ≠âl’ın mâ-beynde sükûnu ve mîm’in 
ziyâdesiyle) Kezâlik bileği ve topuğu 
fermûde olan ¡avret.

َْخَذْلُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠l] اَ
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ظَلْعٌ بِهَا  كَانَ  إِذَا  …ah…] قَهْقَارٌ Ve ¿a¡leb خَزْعَالٌ 
âr] kelimesin ziyâde kıldı, geri dönmek 
ma¡nâsına. Ve sâ™ir nâs ona muhâlefet kı-
lıp ٌقَهْقَار kelimesi değildir lisân-ı ¡Arabda 
cârî olan belki ٌّقَهْقَر […ah…arr]dir dediler. 
Ve Ebû Mâlik dahi ٌقَسْطَال […as†âl]i ziyâde 
kıldı ki ٌقَسْطَال […as†âl] gubâra derler ammâ 
muzâ¡afta فَعْلَل [fa¡lâl] vezni çoktur, زَلْزَال 
[zelzâl] قَلْقَال […al…âl] gibi. Ve قَلْقَال […al…âl] 
tahrîk ma¡nâsından ismdir.

]خ ز ع ب ل]
يلُ َِ خُزَعْ َْ  â’nın zammı ve») [el-«uza¡bîl] اَ
zâ’nın fethi ve bâ’nın kesri ve meddiyle) 
Bâtıl nesneler, Cermî rivâyeti üzere. 

يلَةُ َِ خُزَعْ َْ  vezn-i mezbûr) [el-«uza¡bîlet] اَ
üzere) Şol nesnedir ki onunla kavmi gül-
dürürler; yukâlu: َهَاتِ بَعْضَ خُزَعْبِيلَتِك

]خ س ل]
َْمَخْسُولُ  mîm’in fethi ve) [el-ma«sûl] اَ
«â’nın sükûnu ve sîn’in zammı ve med-
diyle) Rezîl olup denî olan kimse; «â™ ile 
ve √â™ ile lügattır.

لُ َْمُخَسَّ  mîm’in zammı ve) [el-mu«assel] اَ
sîn’in fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik rezîl 
olan kimse.

لُ َْخُسَّ  â’nın zammı ve sîn’in») [el-«ussel] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Rezîl olup menfa¡ate 
yaramayan kimseler.

الُ َْخُسَّ  â’nın zammı ve sîn’in») [el-«ussâl] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik rezîl ve za¡îf olan kim-
seler; yukâlu: ُالٌ أيَْ ضُعَفَاء لٌ وَخُسَّ رِجَالٌ خُسَّ

]خ ش ل]
َْخَشْلُ  â’nın fethi ve şîn-i») [el-«aşl] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌمُقْل [mu…l] dedik-
leri dârûnun kurusu ki ona hurmâ-yı Hindî 
de derler. Ba¡zılar eyitti: ٌخَشْل [«aşl] zikr 

]خ ر د ل]
َْخَرْدَلُ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-«ardel] اَ
Hubûbât kısmından ma¡rûf olan dânedir.

ََةُ خَرْدَ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-«ardelet] اَ
Vâhidi. Ve

ََةٌ  Eti ufak doğramağa dahi [ardelet»] خَرْدَ
derler; tekûlu: خَرْدَلْتُ اللَّحْمَ إِذَا قَطَعْتَهُ صِغَارًاDâl 
ile ve ≠âl ile lügattır.

]خ ر م ل]
َْخِرْمِلُ  â’nın ve mîm’in») [el-«irmil] اَ
kesri ve mâ-beynde râ™-i mühmelenin 
sükûnuyla) Ahmak olan ¡avret, ٌخِذْعِل 
[«i≠¡il] gibidir veznen ve ma¡nen.

]خ ز ل]
نْخِزَالُ  hemzenin ve «â’nın) [el-in«izâl] اَلِْ
kesriyle) Kesilmek, inkıtâ¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَطَع إِنْخَزَلَ الشَّ
زَالُ ِْ خْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [i«ti≠âl] اَلِْ
riyle) Bir nesneden bir pâre kesip almak, 
مِثْلُ :ma¡nâsına; yukâlu إِنْقِطَاعٌ الْقَوْمِ   إِخْتَزَلَهُ عَنِ 
اخْتَزَعَهُ وَزْنًا وَمَعْنًى
ََى َْخَوْزَ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avzelâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) ve

ََى خَيْزَ َْ -vezn-i mezkûr üze) [el-«ayzelâ] اَ
re) Bir cins yürümektir ki onda dağınıklık 
ve perîşânlık ola, خَيْزَرَى [«ayzerâ] gibidir 
veznen ve ma¡nen.

]خ ز ع ل]
خَزْعَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-«az¡alet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Aksak yürümek; yukâlu: 
خَزْعَلَى فِي مِشْيَتِهِ إِذَا عَرِجَ
خَزْعَالُ َْ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-«az¡âl] اَ
sükûnuyla) Aksamak. Ferrâ eyitti: 
Kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلَل yoktur, meftûhu’l-
fâ™ muzâ¡af olanlardan gayrı illâ bir ke-
lime ki o ٌخَزْعَال [«az¡âl]dir; yukâlu: ٌنَاقَة 
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َْخَصِيلَةُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Her ettir ki ¡uzvda olup 
yerinden ayrılmamış ola, gerek uylukta 
olan et olsun gerek bâzûda olan et olsun.

َْمِخْصَلُ  mîm’in kesri ve) [el-mi«§al] اَ
§âd’ın fethiyle) Keskin kılıç, seyf-i kâtı¡ 
ma¡nâsına, ٌمِقْصَل [mi…§al] gibidir veznen 
ve ma¡nen, …âf ile ve §âd-ı mühmele ile.

]خ ض ل]
خْضَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«∂âl] اَلِْ
nesneyi yaş etmek; tekûlu: يْءَ إِذَا  أخَْضَلْتُ الشَّ
بَلَلْتَهُ
َْخَضِلُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂il] اَ
kesriyle) Yaş olan nesne; yukâlu: ٌشَيْء 
Ve خَضِلٌ أيَْ رَطْبٌ

.Tâze ota dahi derler [a∂il»] خَضِلٌ

َْخَضِيلَةُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Çayırlı ve çemenli olan 
yere derler.

خْضِلَلُ  hemzenin ve ∂âd’ın) [el-i«∂ilâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne yaş olmak; yukâlu: 
يْءُ إِخْضِلَلً إِذَا ابْتَلَّ إِخْضَلَّ الشَّ

خْضِيضَالُ  hemzenin kesri ve) [el-i«∂î∂âl] اَلِْ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Kezâlik yaş ol-
mak; yukâlu: َّيْءُ إِذَا ابْتَل إِخْضَوْضَلَ الشَّ
خْضِيلَلُ  hemzenin kesri) [el-i«∂îlâl] اَلِْ
ve ∂âd’ın kesri ve meddiyle) Ağacın bu-
dakları ve yaprakları çok olmak; yukâlu: 
جَرَةُ إِخْضِيلَلً إِذَا كَثرَُ أغَْصَانهَُا وَأوَْرَاقُهَا إِخْضَالَّتِ الشَّ

]خ ط ل]
َْخَطَلُ -â’nın ve †â™-i mühmele») [el-«a†al] اَ
nin fethiyle) Kulak düşük olmak, üzün-i 
müsterhiye ma¡nâsına. Ve

 Kelâm-ı fâside dahi derler ki [a†al»] خَطَلٌ
müşevveş ve muztarib ola. Ve zikr olunan 
vech üzere kelimât etmeğe dahi derler; 

olunan dârûnun çekirdeğidir.

َْخَشَلُ .Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-«aşel] اَ

َْخَشْلَةُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşlet] اَ
sükûnuyla) Vâhidi, bir dâne ٌمُقْل [mu…l] 
ma¡nâsına ve şîn’in fethi dahi câ™izdir. Ve

 Bileziklerin ve halhâlların [aşel»] خَشَلٌ
başlarına dahi derler. Ve ba¡zılar eyit-
ti: ٌخَشَل [«aşel] her nesnenin yaramazına 
derler.

لُ َّْخَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [et-te«aşşul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yaramaz olmak; 
yukâlu: ُيْء لَ الشَّ تَخَشَّ
خَنْشَلِيلُ َْ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-«anşelîl] اَ
vezni üzere) Keskin olan nesne, mâzî 
ma¡nâsına; yukâlu: رَجُلٌ خَنْشَلِيلٌ إِذَا كَانَ مَاضِيًا

]خ ص ل]
َْخَصْلُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§l] اَ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki ok atışmada 
onu ödül korlar; yukâlu: ًخَصْلَة فُلَنٌ   أحَْرَزَ 
 Ya¡nî ok atmada gâlib وَأصََابَ خَصْلَةً إِذَا غَلَبَ
olup ödülin alsa. Ve

Ok atışmağa dahi derler. Ve [a§l»] خَصْلٌ

 :Ok atmağa dahi derler; tekûlu [a§l»] خَصْلٌ
خَصَلْتُ الْقَوْمَ خَصْلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَضَلْتَهُمْ
َْخِصَالُ  Kezâlik (â’nın kesriyle») [el-«i§âl] اَ
ok atmak; yukâlu: خَصَلْتُ خِصَالً أيَْضًا
َّْخَاصُلُ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-te«â§ul] اََ
zammı ile) Ok atışmakta ödül komak; 
yukâlu: ِمْي تَخَاصَلَ الْقَوْمُ إِذَا تَرَاهَنوُا فِي الرَّ
َْخَصْلَةُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§let] اَ
sükûnuyla) Huy.

َْخُصْلَةُ  â’nın zammı ve §âd’ın») [el-«u§let] اَ
sükûnuyla) Bir tutam saç.

َْخُصَلُ  â’nın zammı ve §âd’ın») [el-«u§al] اَ
fethiyle) Ağacın etrâfında olan budakları 
ki aşağı sarkmış ola.
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yoktur; yukâlu: ُلَه يْ   Ve قَمِيصٌ خَيْعَلٌ أيَْ لَ كُمَّ
kelime-i ُلَه يْ  كُمَّ -den nûn-ı tesniye düş لَ 
müştür izâfet ecli için, zîrâ lâm zâ™idedir. 
Ve bu mislli yerde harf-i zâ™ide i¡tibâr 
olunmaz,nitekim َلَ عَبْدَيْ لَك derler َلَ عَبْدَيْك 
mahallinde lâkin nûn’un hazfi câ™iz değil-
dir, illâ lâm ile sâ™ir hurûf-ı cârre ile hazf 
olunmaz, sâ™iri ma¡nâ-yı izâfeti ifâde et-
mediği için.

خَيْعَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-«ay¡alet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Yensiz gömlek giydirmek.

َّْخَيْعُلُ  اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-te«ay¡ul] اََ
[et-teda√ruc]) Yensiz gömlek giymek; 
yukâlu: ُخَيْعَلْتُهُ فتَخَيْعَلَ إِذَا ألَْبَسْتَهُ الْخَيْعَلَ فَلَبِسَه

]خ ل ل]
َْخَلُّ  â’nın fethi ve») [el-«all] اَ

lâm’ın teşdîdiyle) Sirke ki mat¡ûmât 
kabîlindendir; yukâlu: َْمَا فُلَنٌ بِخَلٍّ وَلَ خَمْرٍ أي 

 Kezâ kâle Ebû ¡Ubeyd. Ve لَ خَيْرَ فِيهِ وَلَ شَرَّ

 ,Kumda olan yola dahi derler [all»] خَلٌّ
مْلِ الرَّ فِي   ma¡nâsına, tezkîr ve te™nîsi طَرِيقٌ 
câ™izdir; yukâlu: ٍصَرِيمَة أفَْعَى  يقَُالٌ  كَمَا  خَلٍّ   حَيَّةُ 
ve ٌصَرِيمَة [§arîmet] §âd-ı mühmele ile kum 
keseğine derler. Ve 

 Recül-i nahîfe dahi derler ki [all»] خَلٌّ
muhtellü’l-cism ola. ve

 .Köhne olan sevbe dahi derler [all»] خَلٌّ
Ve

 Et az olmağa dahi derler, kıllet-i [all»] خَلٌّ
lahm ma¡nâsına, Kisâ™î rivâyeti üzere.

َْخُلُولُ -Bi (zammeteynle) [el-«ulûl] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َخَلَّ لَحْمُهُ يَخُلُّ خَلًّ وَخُلُولً مِن 
لِ إِذَا قَلَّ وَنَحُفَ Ve الْبَابِ الْوََّ

-Du¡âyı tahsîs etmeğe dahi der [all»] خَلٌّ
ler; yukâlu: َّعَمَّ فُلَنٌ فِي دُعَائِهِ وَخَلَّ أيَْ خَص Ve

 Deve yavrusunun dilin yarmağa [all»] خَلٌّ
dahi derler, anasın emmesin diye; tekûlu: 

yukâlu: ِابِع خَطِلَ فِي كَلَمِهِ خَطَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
خْطَالُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i«†âl] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: َأخَْطَلَ فِي الْكَلَمِ إِذَا أفَْحَش
َْخَطْلَءُ  â’nın fethi ve †â’nın») [™el-«a†lâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kulağı düşük 
olan hayvân.

َْخُطْلُ  â’nın zammı ve †â’nın») [el-«u†l] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, kulağı düşük hayvânlar 
ma¡nâsına, gerek koyun olsun gerek kelb 
olsun; yukâlu: ِثلَُّةٌ خُطْلٌ إِذَا كَانَتْ مُسْتَرْخِيَةَ الْذَان 
Ve ٌة  â-yı müsellenin zammı ve& [ullet&] ثلَُّ
lâm’ın teşdîdiyle sürü, gele ma¡nâsına. Ve 
 nâm kimseye bu ma¡nâdan [A«†al] أخَْطَلُ
.diye tesmiye olundu [a«†al] أخَْطَلُ

َْخَطِلُ -â’nın fethi ve †â’nın kes») [el-«a†il] اَ
riyle) Şol gönderdir ki tahrîk olundukta 
hareket kılar; yukâlu: ٌمُضْطَرِب أيَْ  خَطِلٌ   رُمْحٌ 
Ve

 Serî¡ü’l-ihsân olan cömerde [a†il»] خَطِلٌ
dahi derler; yukâlu: َكَان إِذَا  خَطِلٌ  جَوَادٌ   رَجُلٌ 
عْطَاءِ سَرِيعَ الْإِ
خَيْطَلُ َْ  â’nın ve †â’nın fethi») [el-«ay†al] اَ
ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Pisi, sin-
nevr ma¡nâsına.

َْخُنْطُولُ -â’nın ve †â’nın zam») [el-«un†ûl] اَ
mı ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Uzun olan zeker.Ve uzun olan boynuza 
dahi derler.

ََةُ خُنْطُو َْ  kezâlik «â’nın ve) [el-«un†ûlet] اَ
†â’nın zammı ile) ُخَنَاطِيل [«anâ†îl]in vâhidi.

خَنَاطِيلُ َْ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«anâ†îl] اَ
kesri ve meddiyle) Sığır sürüleri, ِقُطْعَانُ الْبَقَر 
ma¡nâsına. Ve deve sürülerine dahi derler.

]خ ع ل]
خَيْعَلُ َْ -â’nın ve ¡ayn-ı müh») [el-«ay¡al] اَ
melenin fethi ve yâ’nın mâ-beynde 
sükûnuyla) Şol gömlektir ki onun yenleri 
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teşdîdiyle) Şol devedir ki şûr olmayan otu 
otlaya; yukâlu: ٌة يَّ

يٌّ وَإِبِلٌ خُلِّ
بَعِيرٌ خُلِّ

ةُ مَخَلَّ َْ  mîm’in ve «â’nın) [el-ma«allet] اَ
fethiyle) Şûr olmayan otu çok olan yer; 
yukâlu: بِهَا لَيْسَ  الْخَلَّةِ  كَثِيرَةَ  كَانَتْ  إِذَا  مَخَلَّةٌ   أرَْضٌ 
حَمْضٌ
ةُ خِلَّ َْ  Şol gılâfa (â’nın kesriyle») [el-«illet] اَ
derler ki altınla yâ gayrı nesne ile münak-
kaş olan kılıç kınların onun içine korlar 
hıfz etsin diye. Ve

ةٌ -Kezâlik şol kayışlardır ki ya [illet»] خِلَّ
yın başın onunla hıfz ederler. Ve

ةٌ -Şol ta¡âma derler ki diş arasın [illet»] خِلَّ
da kalır. Ve

ةٌ  Dosta dahi derler, sadîk [illet»] خِلَّ
ma¡nâsına.

خَلَلُ َْ  İki nesne (fethateynle) [el-«alel] اَ
beyninde olan aralığa derler.

َْخِلَلُ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle») [el-«ilâl] اَ
aralıklar ma¡nâsına, ٌجَبَل [cebel] ile ٌجِبَال 
[cibâl] gibi. Ve kuri™e bihimâ kavluhu 
ta¡âlâ: ،43 ،النور( مِنْ خِلَلِهِ﴾  يَخْرُجُ  الْوَدْقَ   ﴿فَتَرَى 
-ki bunlarla murâd şol bu الروم، 48( وَخَلَلِهِ”
lutta olan aralıklardır ki ondan yağmur 
hurûc eder. Ve 

 Bir nesnede olan fesâda dahi [alel»] خَلَلٌ
derler. Ve 

 Şol ağaç pâresine dahi derler [ilâl»] خِلَلٌ
ki onunla diş arıtırlar. Ve

 Şol ağaç pârelerine dahi derler [ilâl»] خِلَلٌ
ki onunla pârelenmiş bez oyuklanıp ıslâh 
kılınır.

ةُ  hemzenin fethi ve «â’nın) [el-a«illet] اَلْخَِلَّ
kesriyle) Cem¡i, ٌخِلَل [«ilâl]ler ma¡nâsına. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ُأذََا الْخِلَلِ نبَُايِع“ Ve

 ,Dostlaşmağa dahi derler [ilâl»] خِلَلٌ
musâdakat ma¡nâsına.

وَلَ يَرْتَضِعَ  لِئَلَّ  شَقَقْتَ  إِذَا  أخَُلُّهُ  الْفَصِيلِ  لِسَانَ   خَلَلْتُ 
Ve يَقْدِرَ عَلَى الْمَصِّ

 Bürdeyi hılâlle ıslâh etmeğe [all»] خَلٌّ
dahi derler. Ve fakîr olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُُجُلُ إِذَا افْتَقَرَ وَذَهَبَ مَاله خَلَّ الرَّ
ةُ خَلَّ َْ  Hûy ve (â’nın fethi ile») [el-«allet] اَ
haslet ma¡nâsına. Ve

ةٌ  .Hâcete ve fakra dahi derler [allet»] خَلَّ
Ve

ةٌ  بِنْتُ a ve[∂ibn me«â] اِبْنُ مَخَاضٍ [allet»] خَلَّ
 dahi derler, A§ma¡î [∂bintu me«â] مَخَاضٍ
rivâyeti üzere ki ٍإِبْنُ مَخَاض [ibn me«â∂] bir 
yaşında olan deve yavrusudur; yukâlu: 
ةٍ خَلَّ فِرْسِنُ  كَأنََّهُ  بِقُرْصٍ   [firsin] فِرْسِنٌ Ve أتََاهُمْ 
fâ’nın ve sîn’in kesriyle deve ayağına der-
ler. Ve

ةٌ -Gediğe dahi derler, rah [allet»] خَلَّ
ne ma¡nâsına; yukâlu li’l-meyyiti: َّألَلَّهُم 
تَرَكَ الَّتِي  الثُّلْمَةَ  أيَِ  تَهُ  خَلَّ -ul&] ثلُْمَةٌ Ve اسْدُدْ 
met] &â™-i müsellesenin zammı ile gedik 
ma¡nâsınadır. Ve

ةٌ  Ekşi şarâba dahi derler, hamr-ı [allet»] خَلَّ
hâmiza ma¡nâsına.

ةُ خُلَّ َْ -Şûr ol (â’nın zammı ile») [el-«ullet] اَ
mayan yerde biten ot; yukâlu: ِبِل  اَلْخُلَّةُ خُبْزُ الْإِ
Ve وَالْحَمْضُ فَاكِهَتُهَا وَيقَُالُ لَحْمُهَا

ةٌ  [alîl»] خَلِيلٌ ,Dosta dahi derler [ullet»] خُلَّ
ma¡nâsına ki onda müzekkerle mü™ennes 
berâber olur, zîrâ ٌة -aslında mas [ullet»] خُلَّ
dar idi.

ََةُ خُلُو َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-«ulûlet] اَ
masdar, dostluk ma¡nâsına; yukâlu: ٌخَلِيل 
نُ الْخُلَّةِ وَالْخُلُولَةِ بَيِّ
َْخِلَلُ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle») [el-«ilâl] اَ
dostlar ma¡nâsına; ٌة …] قِلَلٌ ile [ullet…] قُلَّ
ilâl] gibi.

يُّ
خُلِّ َْ  â’nın zammı ve yâ’nın») [el-«ulliyy] اَ
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otta otlatmağa dahi derler; tekûlu: ُأخَْلَلْت 
بِلَ إِذَا رَعَيْتَهَا فِي الْخُلَّةِ Ve الْإِ

 Hurmâ ağacı yemişi yaramaz [i«lâl] إِخْلَلٌ
bitirmeğe dahi derler; yukâlu: أخََلَّتِ النَّخْلَةُ إِذَا 
 .Ve bu Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir أسََاءَتِ الْحَمْلَ
Cevherî eydür: Ben zann ederim ki bu 
 [alâl»] خَلَلٌ den me™hûzdur. Ve[alâl»] خَلَلٌ
hurmâ koruğuna derler, nitekim: ُأبَْلَحَ النَّخْل 
 derler “Hurmâ ağacı koruk etti وَأرَْطَبَ النَّخْلُ
ve rutab etti” ma¡nâsına. Ve

 Bir kimse yurdun terk etmeğe [i«lâl] إِخْلَلٌ
dahi derler; yukâlu: َإِذَا تَرَك بِمَرْكَزِهِ  جُلُ   أخََلَّ الرَّ
مَوْضِعَهُ
َّْخْلِيلٌ  Du¡âyı tahsîs etmeğe [et-ta«lîl] اََ
dahi derler; yukâlu: عَمَّ فُلَنٌ فِي دُعَائِهِ وَخَلَّلَ إِذَا 

Ve خَصَّ

 .Sirke tutmağa dahi derler [ta«lîl] تَخْلِيلٌ
Ve sakalı ٌخِلَل [«ilâl]lemeğe dahi derler, 
ya¡nî parmakları sakalın aralıklarına idhâl 
etmeğe dahi derler.

ِْلَلُ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tilâl] اَلِْ
kesriyle) Muhtâc olmak; yukâlu: َّإِخْتَل 
إِلَيْهِ احْتَاجَ  إِذَا  يْءِ  الشَّ  Ve minhu kavlu İbn إِلَى 
Mes¡ûd: مَتَى يَدْرِي  لَ  أحََدَكُمْ  فَإِنَّ  بِالْعِلْمِ   “عَلَيْكُمْ 
Ve يخُْتَلُّ إِلَيْهِ أيَْ مَتَى يَحْتَاجُ النَّاسُ إِلَيْهِ بِمَا عِنْدَهُ”

ِْلَلٌ  ;Arık olmağa dahi derler [i«tilâl] إِخْ
yukâlu: َإِخْتَلَّ جِسْمُهُ إِذَا هُزِل Ve

ِْلَلٌ  ;Okla sançmağa dahi derler [i«tilâl] إِخْ
yukâlu: ُإِخْتَلَّهُ بِسَهْمٍ إِذَا انْتَظَمَه
َّْخَلُّلُ  fethateynle ve lâm-ı) [et-te«allul] اََ
evvelin zammı ile) Ba¡de’l-ekl ٌخِلَل [«ilâl] 
ile dişi arıtmak. Ve bir nesne tamâm ol-
mağa dahi derler; yukâlu: َيْءُ إِذَا نَفَذ  تَخَلَّلَ الشَّ
Ve

 Yağmur mahsûs bir yere [te«allul] تَخَلُّلٌ
yağıp ¡umûm üzere yağmağa dahi derler; 
yukâlu: ا Ve تَخَلَّلَ الْمَطَرُ إِذَا خَصَّ وَلَمْ يَكُنْ عَامًّ

َْخَلَلُ  Hurmâ (â’nın fethiyle») [el-«alâl] اَ
koruğuna dahi derler ki ibtidâ zuhûruna 
karîb ola.

خَلِيلُ َْ -â’nın fethi ve lâm’ın kes») [el-«alîl] اَ
riyle ve meddiyle) Dost, sadîk ma¡nâsına.

خَلِيلَةُ َْ  Mü™ennesi. Ve [el-«alîlet] اَ

 Şol fakîre dahi derler ki [alîl»] خَلِيلٌ
muhtellü’l-hâl ola.

ََةُ خُلَ َْ ve (â’nın zammı ile») [el-«ulâlet] اَ

خُلَلُ َْ  â’nın zammı ve lâm’ın») [el-«ulel] اَ
fethiyle) ve

خِلَلُ َْ -â’nın kesri ve lâm’ın fet») [el-«ilel] اَ
hiyle) Şol nesnedir ki diş arasından çıkar, 
 فُلَنٌ :le dişi arıtırken; yukâlu[ilâl»] خِلَلٌ
إِذَا أسَْنَانِهِ  مِنْ  يَخْرُجُ  مَا  أيَْ  وَخُلَلَهُ  وَخَلَلَهُ  خُلَلَتَهُ   يَأْكُلُ 
 Ve bu bir meseldir ki tâ™ife-i ¡Arab تَخَلَّلَ
beyninde isti¡mâl olunur. Ve

ََةُ خُلَ َْ  â’nın zammı ile») [el-«ulâlet] اَ
kezâlik) ve

ََةُ خَلَ َْ ve (â’nın fethiyle») [el-«alâlet] اَ

ََةُ خِلَ َْ -Dost (â’nın kesriyle») [el-«ilâlet] اَ
luk, sadâkat ve meveddet ma¡nâsına.

مَخْلُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«lûl] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Şol deve 
yavrusudur ki anasın emmesin diye dilin 
yardıkları için arık ola. Ve fi’l-hadîsi: ََّأن“ 
قًا أتََاهُ بِفَصِيلٍ مَخْلُولٍ أيَْ مَهْزُولٍ” Ve مُصَدِّ

-Mehzûl ma¡nâsına olduğu [ma«lûl] مَخْلُولٌ
nun vechi mâ-tekaddemedir, ya¡nî hüzâle 
şakk-ı lisân sebeb olmaktır.

خْلَلُ  Fakîr (hemzenin kesriyle) [el-i«lâl] اَلِْ
kılmak; yukâlu: إِذَا لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  بِهِ   أخُِلَّ 
Ve ذَهَبَ مَالهُُ وافتقر

 ;Muhtâc kılmağa dahi derler [i«lâl] إِخْلَلٌ
yukâlu: َمَا أخََلَّكَ إِلَى هَذَا أيَْ مَا أحَْوَجَك Ve

 Deveyi şûr olmayıp lezîz olan [i«lâl] إِخْلَلٌ
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لِ خُمُولً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
خْمَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«mâl] اَلِْ
kimseyi şerefle iştihârdan sâkıt kılmak; 
tekûlu: أخَْمَلْتُهُ أنََا

]خ و ل]
َِلُ خَا َْ -Bir nes (yâ’nın kesriyle) [el-«â™il] اَ
neyi hıfz eden kimse. Ve

َِلٌ  Bir mâlı gereği gibi gözetip [â™il»] خَا
ri¡âyet edene dahi derler; yukâlu: ُخَائِل  هُوَ 
مَالٍ أيَْ حَسَنُ الْقِيَامِ عَلَيْهِ
َْخَوْلُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avl] اَ
sükûnuyla) Hıfz etmek; yukâlu: ُيَخُول  فُلَنٌ 
Ve عَلَى أهَْلِهِ أيَْ يَرْعَى عَلَيْهِمْ

-Bir mâlı gereği gibi ri¡âyet et [avl»] خَوْلٌ
meğe dahi derler; tekûlu: خُلْتُ الْمَالَ أخَُولهُُ إِذَا 
أحَْسَنْتَ الْقِيَامَ عَلَيْهِ
َْخَالُ  Bir ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-«âl] اَ
nesneyi gereği gibi görüp gözetip ri¡âyet 
eden kimse; yukâlu: ٍهُوَ خَالُ مَال

يُّ
َِ خَوْ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avliyy] اَ

sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: ِالْقِيَام مَالٍ أيَْ حَسَنُ   هُوَ خَوْلِيُّ 
Ve عَلَيْهِ

 ;Liyâkat ma¡nâsına da gelir [âl»] خَالٌ
yukâlu: َْأي الْخَيْرِ  مِنَ  خَالً  فُلَنٍ  بَنِي  فِي  لْتُ   تَخَوَّ
مْتُ مٌ Ve أخََلْتُ وَتَوَسَّ -Bir nes [tevvessum] تَوَسُّ
neyi firâsetle bilmeğe dahi derler. Ve 

 ,Ana karındaşına dahi derler [âl»] خَالٌ
dayı ma¡nâsına. Ve

 Sancağa dahi derler, livâ [âl»] خَالٌ
ma¡nâsına. Ve bürd dedikleri kumâşın bir 
nev¡ine dahi derler.

ََةُ خَا َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَةُ alâ-vezni¡) [el-«âlet] اَ
Ana kız karındaşına derler. Ve

ََةٌ  ,in dahi cem¡i gelir[â™il»] خَائِلٌ [âlet»] خَا
mütekebbirler ma¡nâsına, ٌبَائِع [bâ™i¡]le ٌبَاعَة 

-Bir cemâ¡atin arasına gir [te«allul] تَخَلُّلٌ
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا الْقَوْمَ   تَخَلَّلْتُ 
Ve دَخَلْتَ بَيْنَ خَلَلِهِمْ وَخِلَلِهِمْ

 lenmeğe dahi[ilâl»] خِلَلٌ [te«allul] تَخَلُّلٌ
derler; tekûlu: َتَخَلَّلْتُ إِذَا فَعَلْتَ التَّخْلِيل
خَلْخَالُ َْ  Şol (â’nın fethiyle») [el-«al«âl] اَ
zînettir ki nisâ tâ™ifesi onu ayaklarına 
takarlar.

َْخَلَخِيلُ  â™-i evvelin fethi ve») [el-«alâ«îl] اَ
sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i.

َْخَلْخَلُ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [el-«al«al] اَ
¡ar¡ar]) Zikr olunan ma¡nâda lügattır yâhûd 
mezkûrdan maksûrdur.

]خ م ل]
َْخَمْلُ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«aml] اَ
sükûnuyla) Saçak ki bezin kenârında olur. 
Ve

 ,Halıya ve nihâliye dahi derler [aml»] خَمْلٌ
.ma¡nâsına [infiset†] طِنْفِسَةٌ

خَمِيلَةُ َْ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amîlet] اَ
kesri ve mîm’in kesri ve meddiyle) Şol 
ağaçlardır ki bir yerde müctemi¡ olup bir-
birine ulaşmış ola. Ve

 Şol kuma derler ki eşcâr [amîlet»] خَمِيلَةٌ
bitire, A§ma¡î rivâyeti üzere.

َْخُمَالُ  â’nın zammı ve») [el-«umâl] اَ
mîm’in tahfîfiyle) Aksak olmak, ٌعَرَج 
[¡arec] ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
-deve ayağında olan şol ak [umâl»] خُمَالٌ
saklıktır ki ona ba¡zı damar kesilmekle 
devâ kılarlar.

َْخَامِلُ  Şol (mîm’in kesriyle) [el-«âmil] اَ
sâkıt kimsedir ki onun şerefle iştihârı 
olmaya.

َْخُمُولُ  Zikr (zammeteynle) [el-«umûl] اَ
olunan sıfat üzere olmak; yukâlu: َخَمَل 
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hâdim-i vâhide dahi ıtlâ… olunur, gerek 
¡abd olsun gerek eme olsun. Ve Ferrâ eyit-
ti: ٌخَوَل [«avel] ٌخَائِل [«â™il]in cem¡i ve ٌخَائِل 
[«â™il] çobandır, رَاعِي [râ¡î] ma¡nâsına.

ََةُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [avlet«] خَوْ
sükûnuyla) Benî Kelb kabîlesinden bir 
¡avretin ismidir ki ‰arafe nâm şâ¡ir onu 
eş¡ârında medh etmiştir.

نُ َْ خَوْ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-»avlân] اَ
sükûnuyla) Yemen’den bir kabîlenin 
ismidir. 

أخَْوَلَ  hemzenin ve) [a«vele a«vele] أخَْوَلَ 
vâv’ın fethiyle ve âhirlerinin fethi üzere 
binâsıyla) İki ismdir ki bir ism hükmünde 
kılınmıştır, müteferrik ma¡nâsına; yukâlu: 
قًا مُتَفَرِّ أيَْ  أخَْوَلَ  أخَْوَلَ  رَرُ  الشَّ -Ve o şol şe تَطَايَرَ 
rerdir ki kızmış demirden dağılır, çekiçle 
vurdukları hînde; ve yukâlu: َذَهَبَ الْقَوْمُ أخَْوَل 
قُوا شَتَّى أخَْوَلَ إِذَا تَفَرَّ

]خ ي ل]
َْخَيالُ ve (â’nın fethiyle») [el-«ayâl] اَ

ََةُ خَيَا َْ -kezâlik «â’nın fet) [el-«ayâlet] اَ
hiyle) Bir kimsenin şahsıdır ki vâkı¡a 
¡âleminde bir kimseye lâyıh olur, ٌطَيْف 
[†ayf] ma¡nâsına. Ve

 Şol ağaca dahi derler ki [ayâl»] خَيَالٌ
ona siyâh bezler sararlar, tuyûr kısmı ve 
behâyim kısmı insân sanıp ürksün diye. 
Ve

 Bir yerin ismidir ki Benî [ayâl«] خَيَالٌ
Taπlib’e mensûbdur.

خَيْلُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayl] اَ
sükûnuyla) Atlılar, fürsân ma¡nâsına; 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َبِخَيْلِك عَلَيْهِمْ   ﴿وَاَجْلِبْ 
الَتِكَ وَرَجَّ بِفُرْسَانِكَ  أيَْ   )64 )الإسراء،   وَرَجِلِكَ﴾ 
Ve ٌالَة  râ’nın fethi ve cîm’in [reccâlet] رَجَّ
teşdîdiyle ٌرَاجِل [râcil]in cem¡idir, yayalar 

[bâ¡at] gibi, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

ََةُ َْخُؤُو -â’nın zammı ve hem») [el-«u™ûlet] اَ
zenin zammı ve meddiyle) Dayı olmak; 
yukâlu: الْخُؤُولَة نُ  بَيِّ خَالٌ  فُلَنٍ ve هُوَ  وَبَيْنَ   بَيْنِي 
خُؤُولَةٌ
ََةُ خَا ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti«âlet] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi dayı edinmek.

ِْخْوَالُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti«vâl] اَلِْ
kezâlik kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
 إِسْتَخِلْ خَالً غَيْرَ خَالِكَ وَاسْتَخْوِلْ خَالً غَيْرَ خَالِكَ أيَِ
Ve اتَّخِذْهُ

ِْخْوَالٌ  [isti«bâl] إِسْتِخْبَالٌ [isti«vâl] إِسْ
ma¡nâsına da gelir. Ve ٌإِسْتِخْبَال [isti«bâl] 
bâ™-i muvahhade ile bir kimseden mâl ta-
leb etmektir, nef¡iyle müntefi¡ olup aslın 
geri sâhibine redd etmek üzere.

َّْخْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«vîl] اََ
tekrîm]) Bir kimseye bir nesneyi temlîk 
etmek; tekûlu: ُيْءَ إِذَا مَلَّكَهُ إِيَّاه لَهُ اللهُ الشَّ خَوَّ
لُ َّْخَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te«avvul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Sakınmak, ta¡ahhüd 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: صَلَّى النَّبِيُّ   “كَانَ 
آمَةِ” السَّ مَخَافَةَ  بِالْمَوْعِظَةِ  لنَُا  يَتَخَوَّ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ   Ve اللهُ 
 .melâmet ma¡nâsınadır [se™âmet] سَآمَةٌ
Ve A§ma¡î bu hadîs-i şerîfi ”ننَُا  diye “يَتَخَوَّ
rivâyet kılardı, nûn’la kezâlik دُنَا  يَتَعَهَّ
ma¡nâsına. Ve 

لٌ  Islâha dahi derler; minhu [te«avvul] تَخَوُّ
mâ-kâlu: ”دَتْهَا يحُ الْرَْضَ إِذَا تَعَهَّ لَتِ الرِّ  Ve “تَخَوَّ

لٌ  Alâmet eklemeğe dahi¡ [te«avvul] تَخَوُّ
derler; tekûlu: ِلْتُ فِي بَنِي فُلَنٍ خَالً مِنَ الْخَيْر  تَخَوَّ
مْتُ مٌ Ve tefsîr-i أيَْ أخََلْتُ وَتَوَسَّ  [tevessum] تَوَسُّ
el-ân mürûr etti.

َْخَوَلُ -Hizmet (fethateynle) [el-«avel] اَ
kârlar, haşem ma¡nâsına, vâhidi ٌخَائِل [«â™il]
dir, mâl üzere duran kimse ma¡nâsına, ni-
tekim mürûr etti. Ve ٌخَوَل [«avle] gâh olur 



خُيَيْلُ َْ اَ 1831BÂBU’L-LÂM

Ve خَالَهَا أيَْ خَلَقَتَهَا لِلْمَطَرِ

-Hayra isti¡dâd ma¡nâsına da ge [âl»] خَالٌ
lir; yukâlu: ُلْت وَتَخَوَّ الْخَيْرِ  مِنَ  خَالً  فِيهِ   أخََلْتُ 
مَخِيلَةً فِيهِ  رَأيَْتُ  أيَْ  خَالً   [me«îlet] مَخِيلَةٌ Ve فِيهِ 
Liyâkat ma¡nâsınadır.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-a«yel] اَلْخَْيَلُ
hiyle) Çok benleri olan kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ أخَْيَلُ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْخِيلَنِ
مَخِيلُ َْ  mîm’in fethi ve «â’nın) [el-me«îl] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik benleri olan 
kimse.

مَخْيُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«yûl] اَ
yâ’nın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu, 
.gibi [mekyûl] مَكْيُولٌ ile [mekîl] مَكِيلٌ

َْمَخُولُ  mîm’in fethi ve «â’nın) [el-me«ûl] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik benleri olan 
kimse, ٌمَقُول [me…ûl] gibi. Bu makâmda 
Cevherî’nin zâhir-i ¡ibâretinden fehm olu-
nan budur ki ُأخَْيَل [a«yel] ve ahavâtı ُكَثِير 
 ma¡nâsına ola ve lâkin zâhir budur ki الْخِيلَنِ
 [âl»] خَالٌ ve ahavâtı mutlakan sâhib-i أخَْيَلُ
ma¡nâsına ola, nitekim sâhib-i Muhe≠≠eb 
işâret etmiştir. Ve ٌمَخِيل [me«îl]in ve ٌمَخْيُول 
[ma«yûl]ün ِالْخِيلَن  ma¡nâsına delâleti كَثِيرُ 
ba¡îd olduğu hafî değildir. Ve

 Boyunburan dedikleri kuşa [a«yel] أخَْيَلُ
dahi derler ki benek benek yelekleri olur; 
ba¡zılar siyâh martıdır demiştir, nitekim 
evâ™il-i kitâbda mürûr etmiştir. Ve zikr 
olunan kuşu ¡Arab tâ™ifesi mübârek ¡add 
etmez. Ve nekireliği hâlinde munsarıf 
kılarlar, kaçan bununla bir kimseyi tes-
miye kılıp lâ-yansarıf kılmış olsalar. Ve 
ba¡zılar ma¡rifeliği ve nekireliği hâlinde 
dahi lâ-yansarıf kıldılar, aslında sıfat ol-
mağın ٌتَخْيِيل [ta«yîl]den müştakk olmak 
i¡tibâriyle.

خُيَيْلُ َْ  â’nın zammı ve») [el-«uyeyl] اَ

ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik atlar ma¡nâsına da [ayl»] خَيْلٌ
gelir.

َْخُيُولُ  ;Cem¡i (zammeteynle) [el-«uyûl] اَ
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَالْبِغَال  ﴿وَالْخَيْلَ 
Ve وَالْحَمِيرَ لِتَرْكَبُوهَا﴾ )النحل، 8(

 Zann ve hayâl etmek ma¡nâsına [ayl»] خَيْلٌ
da gelir; tekûlu: َيْءَ خَيْلً إِذَا ظَنَنْت خِلْتُ الشَّ
ََةُ ا خَيَّ َْ  â’nın fethi ve») [el-«ayyâlet] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Atlılar, ashâb-ı huyûl 
ma¡nâsına.

َْخَالُ  Ben (vezni üzere [âl√] حال) [el-«âl] اَ
ki insânın bedeninde olur.

َْخِيلَنُ -â’nın kesri ve meddiy») [el-«îlân] اَ
le) Cem¡i, benler ma¡nâsına. ve

 ,Ana karındaşına dahi derler [âl»] خَالٌ
dayı ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-a«vâl] اَلْخَْوَالُ
Cem¡i, dayılar ma¡nâsına. Ve ٌخَال [«âl] dayı 
ma¡nâsına olmasına Cevherî ٌخَوْل de dahi 
işâret etmiştir. Pes kelime-i mezbûrenin 
vâvî ve yâ™î olması muhtemel olduğunu 
iş¡âr olur, lâkin cem¡i ٌأخَْوَال [a«vâl] gelir 
dediği vâvî olmak cânibin te™yîd eder. Ve 

ذُو :Kibre dahi derler; tekûlu [âl»] خَالٌ  هُوَ 
 Ve خَالٍ أيَْ ذُو كِبْرٍ

ثِينَةُ ,Bir dağın ismidir [âl«] خَالٌ -ed] الدَّ
De&înet] karşısında ve ُثِينَة  [ed-De&înet] اَلدَّ
dâl-ı mühmele ve &â™-i müsellese ile bir 
mevzi¡in ismidir. Ve 

 Bir cins kaftandır ki câhillere [âl»] خَالٌ
mahsûstur. Ve 

 [πaym] غَيْمٌ ,Buluta dahi derler [âl»] خَالٌ
ma¡nâsına. Ve

 Bulut yağmur yağdırmak [âl»] خَالٌ
liyâkatında olmağa derler; yukâlu: َمَا أحَْسَن 
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Ve لَ يخُِيلُ أيَْ لَ يَشْتَبِهُ

 خَيَالٌ Deve yavrusunun yanına [i«yâl] إِخْيَالٌ
[«ayâl] kurmağa dahi derler, tâ ki kurt gö-
rüp havf ede; tekûlu: َقُرْب وَضَعْتَ  إِذَا   أخَْيَلْتُ 
ئْبُ -kıl [ayâl»] خَيَالٌ Ve وَلَدِهَا خَيَالً لِيَفْزَعَ مِنْهُ الذِّ
mak insân şeklinde bir nesne kılmağa der-
ler, ¡alâ-mâ merre ânifen. Ve

 Hasmın işlediğine göre [mu«âyelet] مُخَايَلَةٌ
işlemek, mübâre™et ma¡nâsına.

مَخِيلُ َْ  mîm’in fethi ve «â’nın) [el-me«îl] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik bulut yağmur 
yağdırma liyâkatında olmak; yukâlu: مَا 
Ve أحَْسَنَ مَخِيلَتَهَا أيَْ خَلَقَتَهَا لِلْمَطَرِ

 Zann etmek ma¡nâsına da [me«îlet] مَخِيلَةٌ
gelir; tekûlu: ُيْءَ مَخِيلَةً إِذَا ظَنَنْتَه خِلْتُ الشَّ
مُخِيلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«îl] اَ
«â’nın kesri ve meddiyle) Hayra lâyık 
olan kimse; yukâlu: ٌفُلَنٌ مُخِيلٌ لِلْخَيْرِ أيَْ خَلِيق 
لَهُ
َّْخَيُّلُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te«ayyul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Gök bulutlanıp yağ-
mura hâzırlanmak; yukâlu: إِذَا مَاءُ   تَخَيَّلَتِ السَّ
Ve تَغَيَّمَتْ وَتَهَيَّأتَْ لِلْمَطَرِ

 Bir kimsede hayr anlayıp [te«ayyul] تَخَيُّلٌ
onu ihtiyâr etmeğe dahi derler; yukâlu: 
سْتَ فِيهِ الْخَيْرَ جُلِ إِذَا اخْتَرْتَهُ وَتَفَرَّ Ve تَخَيَّلْتُ عَلَى الرَّ

 Bir kimseye bir nesne [te«ayyul] تَخَيُّلٌ
müştebih olmağa dahi derler; yukâlu: َتَخَيَّل 
Ve لَهُ أنََّهُ كَذَا

 Bir nesneyi fikr etmeğe [te«ayyul] تَخَيُّلٌ
dahi derler; tekûlu: ُيقَُال كَمَا  لِي  فَتَخَيَّلَ  لْتُهُ   تَخَيَّ
قَ قْتُهُ فَتَحَقَّ نْتُه فَتَبَيَّنَ وَتَحَقَّ رَ وَتَبَيَّ رْتُهُ فَتَصَوَّ تَصَوَّ
َّْخَايلُُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-te«âyul] اََ
zammı ile) Kezâlik bir nesne müştebih ol-
mak; yukâlu: َه تَخَايَلَ لَهُ أنََّهُ كَذَا إِذَا تَشَبَّ
لَةُ َْخَيِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute«ayyilet] اَ
ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) ve

yâ™-i evvelin fethi ve sânînin sükûnuyla) 
 مَخْيُولٌ ve [me«îl] مَخِيلٌ in tasgîri[âl»] خَالٌ
[ma«yûl] diyenler katında ve ٌمَخُول [me«ûl] 
diyenler katında tasgîri ُاَلْخُوَيْل [el-«uveyl] 
gelir, «â’nın zammı ve vâv’ın fethi ve 
yâ’nın sükûnuyla.

خُيَلَءُ َْ  â’nın zammı ve») [™el-«uyelâ] اَ
yâ’nın fethi ve elifin meddiyle büyüklen-
mek kibr ma¡nâsına.

مَخِيلَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me«îlet] اَ
«â’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik kibr 
ma¡nâsına; yukâlu: ٍهُوَ ذُو مَخِيلَةٍ أيَْ ذُو كِبْر
يَالُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tiyâl] اَلِْ
kesriyle) Kibr sâhibi olmak; yukâlu: َإِخْتَال 
فَهُوَ مُخْتَالٌ
َِلُ خَا َْ -Müte (yâ’nın kesriyle) [el-«â™il] اَ
kebbir olan kimse; yukâlu: َْخَالَ فَهُوَ خَائِلٌ أي 
مُخْتَالٌ
َِلُ  â’nın zammı ve yâ’nın») [el-u«â™il] اَلْخَُا
kesriyle) Kezâlik mütekebbir olan kimse 
 أبَُاتِرٌ gibi. Ve [udâbir] أدَُابِرٌ ve [ubâtir] أبَُاتِرُ
[ubâtir] kat¡-ı rahim eden kimsedir. Ve ٌأدَُابِر 
[udâbir] dahi zikr olunan ma¡nâyadır.

ََةُ خَا -Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«âlet] اَلِْ
lut yağmur ¡alâmetin göstermek.

خْيَالُ  hemzenin kesri ve) [el-i«yâl] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

مُخَايَلَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«âyelet] اَ
ve yâ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu, kezâlik; 
yukâlu: ْحَابُ وَأخَْيَلَتْ وَخَايَلَتْ إِذَا كَانَت  أخََالَتِ السَّ
ى الْمَطَرَ Ve تُرَجَّ

ََةٌ  ve [i«âlet] إِخَا

يَالٌ ِْ  Sehâbı zikr olunan hâlet [i«tiyâl] إِخْ
üzere görmeğe dahi derler; tekûlu: ُأخََلْت 
حَابَةَ وَأخَْيَلْتُهَا إِذَا رَأيَْتَهَا مَخِيلَةً لِلْمَطَرِ Ve السَّ

ََةٌ  ;İştibâh ma¡nâsına da gelir [i«âlet] إِخَا
yukâlu: َيْءُ إِذَا اشْتَبَه  هَذَا أمَْرٌ :ve yukâlu خَالَ الشَّ
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bulutlar yağmura hâzır olmağa dahi der-
ler; yukâlu: ْوَبَرَقَت رَعَدَتْ  إِذَا  مَاءُ  السَّ عَلَيْنَا   خَيَّلَتْ 
 تَخَيُّلٌ Ve kaçanki yağmur yağsa وَتَهَيَّأتَْ لِلْمَطَرِ
[te«ayyul] ismi zâ™il olur.

الْخَْيَلِ  hemzenin ve) [Benu’l-A«yel] بَنوُ 
yâ’nın fethiyle) Benî ¡U…ayl kabîlesinden 
bir cemâ¡atin ismidir ki Leylâ el-A«yeliyye 
nâm şâ¡ire ¡avretin cemâ¡atidir. Ve

-Hemân bir kimsenin ismi [A«yel] أخَْيَلُ
dir. Ve mezbûrenin ba¡zı eş¡ârında ُنَحْن“ 
-diye sîga-i cem¡ üzere getirdi الْخََايِلُ”
ği, A«yel b. Mu¡âviye el-¡U…aylî ismi-
ni kabîlede olanlara taglîbe binâ™endir. 
Vallâhu a¡lemu.

مُخَايَلَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«âyelet] اَ
ve yâ’nın kesriyle) Şol yerdir ki onun otu 
kemâlin bulup çiçeklenmiş ola; yukâlu: 
الْمَدَى نَبْتُهَا  بَلَغَ  إِذَا  وَمُتَخَايِلَةً  لَةً  مُتَخَيِّ أرَْضًا   وَجَدْتُ 
وَخَرَجَ زَهْرُهَا
خِيلَةُ َْ  (â’nın kesri ve meddiyle») [el-«îlet] اَ
Zann etmek.

ََةُ خَيْلُو َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aylûlet] اَ
sükûnu ve lâm’ın zammı ile) Kezâlik zann 
etmek; tekûlu: ُظَنَنْتَه إِذَا  وَخَيْلُولَةً  خِيلَةً   Ve خِلْتُ 
fi’l-meseli: ”ْيَخَل يَسْمَعْ   bâb-ı خِلْتُ Pes “مَنْ 
 dendir, mubtedâ ve haber üzere dâhil ظَنَنْتُ
olur, eger işbu ef¡âlle ibtidâ olunursa bun-
larla ¡amel olunup mef¡ûleyn mansûb olur. 
Ve eger bunlar mef¡ûleyn beynine tavsît 
olunsa yâhûd mef¡ûleynden te™hîr olunsa 
i¡mâlle ilgâ beyninde muhayyer olursun. 
Ve bunun müstakbelinde ُإِخَال dersin hem-
zenin kesriyle efsah budur. Ve Benû Esed 
.der, hemzenin fethiyle kıyâs üzere أخََالُ

َّْخْيِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«yîl] اََ
tekrîm]) Deve yavrusu yanında insân şek-
linde bir nesne peydâ kılmaktır, kurt onu 
görüp havf etsin diye; tekûlu: خَيَّلْتُ لِلنَّاقَةِ إِذَا 
يَقْرَبَهُ فَلَ  ئْبُ  الذِّ عَنْهُ  لِيَفْزَعَ  خَيَالً  وَلَدِهَا  قُرْبَ   وَضَعْتَ 
Ve

 ;Teşbîh ma¡nâsına dahi gelir [ta«yîl] تَخْيِيلٌ
yukâlu: َفُلَنٌ يَمْضِي عَلَى الْمُخَيَّلِ أيَْ عَلَى مَا خَيَّلْت 
 Ve أيَْ شَبَّهْتَ يَعْنِي يَمْضِي عَلَى غَرَرٍ مِنْ غَيْرِ يَقِينٍ

 Bir nesneyi hayâle ve vehme [ta«yîl] تَخْيِيلٌ
ilkâ etmeğe dahi derler; yukâlu: ُلَ إِلَيْهِ أنََّه  خُيِّ
Ve كَذَا عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ مِنَ التَّخْيِيلِ وَالْوَهْمِ

 Bir kimseye bir töhmet isnâd [ta«yîl] تَخْيِيلٌ
etmeğe dahi derler, Ebû Zeyd rivâyeti 
üzere; yukâlu: َهْتَ التُّهْمَة جُلِ إِذَا وَجَّ  خَيَّلْتُ عَلَى الرَّ
Ve إِلَيْهِ

 Gök gürleyip şimşek şakıyıp [ta«yîl] تَخْيِيلٌ



أْلُ 1834اََدَّ BÂBU’L-LÂM

zîrâ hemze kaçan meftûh olup mâ-kabli 
mazmûm olsa onun tahfîfi hemzeyi vâv’a 
döndürmekle olur, nitekim ٌجُؤَن [cu™en] 
kelimesinde ٌجُوَن [cuven] ve ٌمُؤَن [mu™en] 
kelimesinde ٌمُوَن [muven] derler. Ve ٌجُؤَن 
[cu™en] ¡attâr tablasına derler ki sahtiyân 
kaplanmış ola. Ve ٌمُؤَن [mu™en] nafaka-
ya derler. Ve İbnu’l-Kelbî eyitti:  o أبَُو 

يلِيُّ الدِّ  ,dir[Ebu’l-Esved ed-Dîliyy] الْسَْوَدِ 
hemze yâ’ya kalb olundu meksûr olduğu 
için ve dâl dahi meksûr oldu, sıyâneten 
li’l-yâ™,nitekim َقِيل ve َبِيع kelimelerinde 
kılınmıştır. Ve Ebu’l-Esved’in ismi ªâlim 
b. ¡Amr b. Suleymân’dır ki cedd-i a¡lâsı 
Dîl b. Bekr b. Kinâne’dir. Ve A§ma¡î eyit-
ti: ¡Îsâ b. ¡Ömer eyitti: Du™îl b. Bekr el-
Kinânî hemze iledir, hemzesin ehl-i ◊icâz 
terk etmişlerdir. 

]د ب ل]
بْلُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debl] اََدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi parmaklarla cem¡ 
etmek, parmaklarla lokma cem¡ etmek 
gibi meselâ. Ve

الْرَْضِ  Yeri ıslâh etmek [∂deblu’l-ar] دَبْلُ 
ma¡nâsınadır, gerek ıslâh huşkî saçmakla 
olsun gerek âhar tarîkle olsun; tekûlu: ُدَبَلْت 
لِ يْءَ وَدَمَلْتُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  her [debl] دَبْلٌ Pes الشَّ
nesneyi ıslâha ıtlâk olunur.

بُولُ  Hurde (zammeteynle) [ed-dubûl] اََدُّ
olan nehrlerdir, ıslâh olunduğu için ٌدُبُول 
[dubûl] derler.

بْلَةُ  dâl’ın zammı ve bâ’nın) [ed-dublet] اََدُّ
sükûnuyla) Zamktan ve gayrıdan cem¡ 
olunan nesne,ٌكُتْلَة [kutlet] gibidir veznen 
ve ma¡nen. Ve muhtemeldir ki ٌدُبْلَة [dub-
let] demekle ma¡rûf olan ta¡âm bundan 
me™hûz ola, tabh eden kimse yufkayı cem¡ 
edip tabh ettiği için.

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ل]
أْلُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [ed-de™l] اََدَّ
sükûnuyla) Aldamak, ٌخَتْل [«atl] ma¡nâsına. 
Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌدَأْل [de™l] bir cins yü-
rümektir, sibâ¡ın saydı aldamada olan yü-
rümesi gibi yâhûd yükü ağır olan kimse 
yürümesi gibi. Ve A§ma¡î Kitâb-ı »ayl’da 
atın yürümesi vasfında eyitti: ُألََن -ed] اَلدَّ
de™elân] fethateynle şol yürümektir ki adı-
mı birbirine mütekârin olup yükü ağırlan-
mış kimse gibi yürüye.

ؤَْوُلُ -dâl’ın ve lâm’ın zam) [ed-du™lûl] اََدُّ
mı ile عُصْفُور [¡u§fûr] vezni üzere) Âfet, 
dâhiye ma¡nâsına.

َِيلُ آ  vezni [anâdîl…] قَنَادِيلُ) [ed-de™âlîl] اََدَّ
üzere) Cem¡i, dâhiyeler ma¡nâsına. Ve

 ;Karışıklığa dahi derler [du™lûl] دُؤَْوُلٌ
yukâlu: ْمِن اخْتِلَطٍ  فِي  أيَْ  دُؤْلوُلٍ  فِي  الْقَوْمُ   وَقَعَ 
أمَْرِهِمْ
َِلُ  dâl’ın zammı ve yâ’nın) [ed-du™il] اََدُّ
kesriyle) Gelinciğe şebîh bir cânverdir, 
A√med b. Ya√yâ eyitti: ٌفُعِل [fu¡il] vezni 
üzere kelâm-ı ¡Arabda bu ismden gayrı 
işitilmemiştir. A«feş eyitti: Hâze’l-ism 
ile müsemmâya nisbet olundu Ebu’l-
Esved ed-Du™elî. Bu kadar var ki hâlet-i 
nisbette hemze meftûh kılındı, nisbette 
olan kâ¡ideleri üzere yâ™-i nisbetle tevâlî-i 
kesreteyni sakîl ¡add ettiklerine binâ™en, 
nitekim ٌنَمِر [nemir] kelimesin nisbette 

 derler fethateynle. Ve [nemeriyy] نَمَرِيٌّ
 ,kaplan dedikleri cânverdir [nemir] نَمِرٌ
sibâ¡ cinsinden. Ve gâh olur Ebu’l-Esved 
ed-Duvelî dahi derler vâv-ı meftûha ile, 



حِلُ اََدَّ 1835BÂBU’L-LÂM

[tedcîl] dersin ve eger koltuklarına ve sâ™ir 
kısık yerlerine sürsen ona ٌّدَس[dess] dersin.

]د ح ل]
حْلُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [ed-da√l] اََدَّ
sükûnuyla) Şol çukurdur düz yerlerde ve 
derelerde ki ibtidâ dar olup sonra vâsi¡ 
olur.

حُولُ .Cem¡i (zammeteynle) [ed-du√ûl] اََدُّ

حَالُ  Kezâlik (dâl’ın kesriyle) [ed-di√âl] اََدِّ
cem¡i.

 (hemzenin fethi ile) [el-ed√âl] اَلْدَْحَالُ
Kezâlik cem¡i.

حْلَنُ  dâl’ın zammı ve) [ed-du√lân] اََدُّ
√â’nın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, zikr 
olunan çukurlar ma¡nâsına. Ve ٌدَحْل [da√l] 
zikr olunan çukura girmeğe dahi derler; 
tekûlu: َدَحَلْتُ فِيهِ أدَْحَلُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إذِاَ دَخَلْت 
حْلِ Ve فِي الدَّ

 Kuyu kazıp onarmağa dahi [da√l] دَحْلٌ
derler; yukâlu: َحَفَرْت إِذَا  أدَْحَلُهَا  الْبِئْرَ   دَحَلْتُ 
جَوَانِبِهَا  Ve minhu kavlu Ebî Hureyre فِي 
li-reculin se™elehu fe-kâle: ٌمِصْرَاد رَجُلٌ   “إِنِّي 
فِي فَاَدْحِلْ  نَعَمْ  قَالَ  الْبَيْتِ  فِي  مَعِي  الْمِبْوَلَةَ   أفََأدُْخِلُ 
 mîm’in kesriyle [mi§râd] مِصْرَادٌ Ve الْكِسْرِ”
şol kimsedir ki ona soğuk tîz te™sîr ede. Ve 
 .kâf’ın kesriyle evin bucağıdır [kisr] كِسْرٌ
Ve ٌمِبْوَلَة [mibvelet] mîm’in kesriyle ibrîz 
ma¡nâsınadır. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ْأدَْحِل 
[ed√il] ٌدَحْل [da√l]den me™hûzdur ki evin 
köşesine girip kuytulanmak murâddır.

حُولُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [ed-de√ûl] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Şol kuyudur ki ob-
rulmuş ola.

احُولُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [ed-dâ√ûl] اََدَّ
kâfûr]) Âhû sayyâdının diktiği ağaçtır.

حِلُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [ed-de√il] اََدَّ
kesriyle) Habîs ve bed-hû olan kimse, Ebû 

َّْدْبِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedbîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi cem¡ etmek; tekûlu: 
يْءَ دَبَّلْتُ الشَّ
بِيلُ -dâl’ın fethi ve bâ’nın kes) [ed-debîl] اََدَّ
ri ve meddiyle) Bir lafzdır, âfet ma¡nâsın 
te™kîd için zikr olunur.

بْلُ  dâl’ın kesri ve bâ’nın) [ed-dibl] اََدِّ
sükûnuyla) Âfet, dâhiye ma¡nâsına; 
yukâlu: ًثَاكِل ثكُْلً  يقَُالُ  كَمَا  دَبِيلً   ثكُْلٌ Ve دِبْلً 
[&ukl] mevte ve helâka derler.

بَيْلَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-dubeylet] اََدُّ
bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Dâhiye 
ma¡nâsınadır; tasgîr teksîr içindir; yukâlu: 
اهِيَةُ الدَّ أصََابَتْهُمُ  أيَْ  بَيْلَةُ  الدُّ  Ve bu Ebû دَبَلَتْهُمُ 
¡Ubeyd rivâyeti üzeredir.

وْبَلُ  dâl’ın ve bâ’nın fethi) [ed-devbel] اََدَّ
ve vâv’ın sükûnu ile) Şol hımâr-ı sagîrdir 
ki büyümeye. Ve ُأخَْطَل [A«†al] nâm şâ¡ire 
bu ma¡nîden ٌدَوْبَل [Devbel] diye lakab 
komuşlardı.

]د ج ل]
الُ َُّ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-deccâl] اََدَّ
teşdîdiyle) Sefer yoldaşları ki kesret üzere 
ola.

ََةُ ا َُّ  kezâlik dâl’ın fethi) [ed-deccâlet] اََدَّ
ve cîm’in teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

الٌ َُّ  Mesîh-i kezzâbın dahi [deccâl] دَ
ismidir.

لَةُ ُْ  dâl’ın kesri ve cîm’in) [Diclet] دِ
sükûnuyla) Baπdâd’da olan nehr-i ¡azîmin 
ismidir. ¿a¡leb eyitti: َعَبَرْتُ دِجْلَة derler elif 
lâmsız.

لُ َُّ مُدَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudeccel] اَ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Katran sürül-
müş deve; yukâlu: مَهْنوُءًا كَانَ  إِذَا  لٌ  مُدَجَّ  بَعِيرٌ 
-Ebû ¡Ubeyd eyitti: Kaçan deve بِالْقَطِرَانِ
nin cümle bedenin katranlasan ona ٌتَدْجِيل 
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نْدِخَالُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-indi«âl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik girmek ma¡nâsına.Ba¡zı 
eş¡ârda vârid olmuştur ve lâkin fasîh 
değildir.

لُ َّْدَخُّ  fethateynle ve «â’nın) [et-teda««ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Azın azın girmek, 
tedrîc ile; yukâlu: ًقَلِيل دَخَلَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ لَ   تَدَخَّ
قَلِيلً
َّْدَاخُلُ  tâ’nın fethi ve «â’nın) [et-tedâ«ul] اََ
zammıyla) Girişmek; yukâlu: ُمِنْه  تَدَاخَلَنِي 
شَيْءٌ
خْلُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-da«l] اََدَّ
sükûnuyla) Gelen mâl ki harcın 
mukâbilidir. Ve 

 Ayba dahi derler. Ve min¡ [da«l] دَخْلٌ
kelâmihim مَا يدُْرِيكَ  وَمَا  كَالنَّخْلِ  الْفِتْيَانَ   “تَرَى 
خْلُ”  Ya¡nî “Civânların zâhiri ma¡mûr ve الدَّ
bâtını mestûrdur.”

خَلُ  Kezalik (fethateynle) [ed-de«al] اََدَّ
¡ayb ma¡nâsına; yukâlu: ٌدَخَل فِيهِ  الْمَْرُ   هَذَا 
Ve وَدَغَلٌ بِمَعْنَى

 ;Mekr ve hîleye dahi derler [de«al] دَخَلٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ْأيَْمَانَكُم تَتَّخِذُوا   ﴿وَلَ 
Ve دَخَلً بَيْنَكُمْ﴾ )النحل، 94( أيَْ مَكْرًا وَخَدِيعَةً

 Bir kimse özin bir kabîleye [de«al] دَخَلٌ
nisbet kılmağa dahi derler, onlardan de-
ğilken; yukâlu: انْتَسَبُوا إِذَا  فُلَنٍ  بَنِي  دَخَلٌ فِي   هُمْ 
مَعَهُمْ وَلَيْسُوا مِنْهُمْ
مَدْخَلُ َْ -mîm’in ve «â’nın fet) [el-med«al] اَ
hiyle) Girmek, ٌدُخُول [du«ûl] ma¡nâsına. 
Ve girecek yer, mevzi¡-i duhûl ma¡nâsına; 
tekûlu: ُدَخَلْتُ مَدْخَلً حَسَنًا أيَْ دُخُولً حَسَنًا وَدَخَلْت 
مَدْخَلَ صِدْقٍ أيَْ مَحَلَّ دُخُولٍ مِنْهُ
مُدْخَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mud«al] اَ
«â’nın fethiyle) Dâhil kılmak, ٌإِدْخَال [id«âl] 
ma¡nâsına. Ve dâhil olmuş ma¡nâsına da 
gelir, ُأدَْخَلَه [ed«alehu]dan ism-i mef¡ûl ol-

¡Amr rivâyeti üzere. Ve Ebû Zeyd eyitti: 
 ehl-i hîle ve ehl-i hud¡a olan [de√il] دَحِلٌ
kimsedir. Ve 

-Semiz olup kasîr olan kimse [de√il] دَحِلٌ
ye dahi derler ki karnı taşra çıkmış ola.

]د خ ل]
خُولُ  dâl’ın ve «â™-i) [ed-du«ûl] اََدُّ
mu¡cemenin zammı ile girmek; yukâlu: 
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُخُولً  الْبَيْتَ ve دَخَلَ   derler دَخَلَ 
hâlâ ki maksûd ِدَخَلَ إِلَى الْبَيْت dir, harf-i cerr 
hazf olunup lafz-ı ٌبَيْت [beyt] mef¡ûlün 
bihi intisâbıyla mansûb olmuştur,zîrâ 
emkine iki kısmdır, biri mübhem ve biri 
mahdûddur. Mübhem olan cismin cihât-ı 
sittir ki o َخَلْف [«alfe] ve َام  ve [uddâm…] قُدَّ
 […fev] فَوْقَ ve [şimâl] شِمَالَ ve [yemîn] يَمِينَ
ve َتَحْت [ta√t]tır. Ve bunların mecrâsına 
cârî olandır أمََام [emâm] gibi ve وَرَاء [verâ™] 
gibi ve أعْلَى [a¡lâ] ve أسَْفَل [esfel] gibi ve َعِنْد 
[¡inde] ve ْلَدُن [ledun] gibi ve َوَسْط [vas†] gibi, 
sîn’in sükûnuyla َبَيْن [beyne] ma¡nâsına ve 
 gibi. Pes bu zikr olunan ve [ubâlet…] قُبَالَةَ
bunlara şebîh olan emkine zurûftur, zîrâ 
gayr-i mahdûddur. Görülmez mi ki se-
nin خَلْف [«alf]ın gâh olur senden gayrıya 
ام  olur. Ve mahdûd olan onun [uddâm…] قُدَّ
hilkati ve şahsı olandır bir haysiyyetle ki 
onun hudûd-ı mümtâzesi ola, dağ gibi ve 
vâdî gibi ve sûk gibi ve dâr gibi ve mescid 
gibi ki bunlar zarf olmazlar, zîrâ َار  قَعَدْتُ الدَّ
ve َالْمَسْجِد الْجَبَلَ ve صَلَّيْتُ  الْوَادِيَ ve نِمْتُ   قُمْتُ 
denmez belki harf-i cerr vâsıtasıyla derler. 
Ve şol ki bunlardan harf-i cersiz isti¡mâl 
oluna, onda harf-i cerr hazfiyledir, ُدَخَلْت 
.gibi صَعَدْتُ الْجَبَلَ ve نَزَلْتُ الْوَادِيَ ve الْبَيْتَ

خَالُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddi«âl] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Bâb-ı ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]dendir, girmek ma¡nâsına.
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ََةُ مَدْخُو َْ  mîm’in fethi ve) [el-med«ûlet] اَ
«â’nın kezâlik zammı ve meddiyle) Şol 
hurmâ ağacıdır ki içi çürümüş ola.

وْخَلَةُ -dâl’ın ve «â’nın fet) [ed-dev«alet] اََدَّ
hi ve vâv’ın mâ-beynde sükûnuyla) Şol 
nesnedir ki hurmâ yaprağından örüp içine 
tâze hurmâ korlar. Ve âhirinde olan lâm’ı 
gâh müşedded ve gâh muhaffef kılarlar, 
Ya¡…ûb rivâyeti üzere. 

خُولُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-De«ûl] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

]د ر ب ل]
رْبَلَةُ  dâl’ın ve bâ’nın fethi) [ed-derbelet] اََدَّ
ve râ’nın sükûnuyla) Bir cins yürümeğe 
derler.

]د ر ق ل]
رَقْلُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-dira…l] اََدِّ
fethi ve …âf’ın sükûnuyla) Bir cins nebâttır.

]د ر ك ل]
رْكِلَةُ -dâl’ın vekâf’ın kes) [ed-dirkilet] اََدِّ
riyle ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Şol 
oyundur ki onu ¡Acem tâ™ifesi oynar. Ve 
Ebû ¡Amr eyitti: ٌدِرْكِلَة [dirkilet] bir nev¡ 
raks etmektir. Ve fi’l-hadîsi: عَلَى مَرَّ   “أنََّهُ 
تَعْلَمَ حَتَّى  أرَْفَدَةَ  بَنِي  يَا  وا  جِدُّ فَقَالَ  رْكِلَةِ  الدِّ  أصَْحَابِ 
الْيَهُودُ وَالنَّصَارَى أنََّ فِي دِينِنَا فُسْحَةٌ”

]د ع ب ل]
لُ َِ عْ  dâl’ın ve bâ’nın kesriyle) [ed-di¡bil] اََدِّ
ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Şol nâkadır ki yük-
sek ola. Ve

لٌ َِ  uzâ¡a kabîlesinden bir« [Di¡bil] دِعْ
şâ¡irin dahi ismidir.

]د َ ل]
غَلُ  دَخَلٌ Fesâd (fethateynle) [ed-deπal] اََدَّ
[de«al] gibidir veznen ve ma¡nen. Ve

makla; tekûlu: ٍأدَْخَلْتُهُ مُدْخَلَ صِدْق
اخِلَةُ  Bir (â’nın kesriyle») [ed-dâ«ilet] اََدَّ
nesnenin iç yüzü; yukâlu: ُأحََد زَارِ  الْإِ  دَاخِلَةُ 
Ve طَرَفَيْهِ الَّذِي يَلِي الْجَسَدَ

لِ ُُ  Bir kimsenin [dâ«iletu’r-recul] دَاخِلَةُ اَرَّ
sırrına derler.

خْلَةُ  dâl’ın zammı ve «â’nın) [ed-du«let] اََدُّ
sükûnuyla) Kezâlik sırr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه هُوَ عَالِمٌ بِدُخْلَتِهِ أيَْ بِسِرِّ
خِيلُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-de«îl] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Bir kimsenin hem-sırrı 
olup umûruna karışan kimse.

خْلُلُ -dâl’ın ve lâm’ın zam) [ed-du«lul] اََدُّ
mı ve mâ-beynde «â’nın sükûnuyla ٌقُنْفُذ […
unfu≠] vezni üzere) Bi-ma¡nâhu.

لُ خَّ  dâl’ın zammı ve) [ed-du««al] اََدُّ
«â’nın fethi ve teşdîdiyle) Küçük kuştur 
ki ona yaban serçesi derler, buncişk-i kûhî 
ma¡nâsına. Ve

لٌ  Şol çayıra dahi derler ki [du««al] دُخَّ
usûl-ı eşcârda bitmiş ola, ya¡nî ağaç dip-
lerinde bitmiş ola.

خَاخِيلُ  dâl’ın fethi ve «â™-i) [ed-de«â«îl] اََدَّ
sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i.

خَالُ  dâl’ın kesri ve «â’nın) [ed-di«âl] اََدِّ
tahfîfiyle) Bir kerre su içen deveyi iki su-
suz devenin arasına koyup havza iletmeğe 
derler, kemâliyle su içmediyse içsin diye.

مَدْخُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-med«ûl] اَ
«â’nın zammı ve meddiyle) Şol kimsedir 
ki ¡aklında noksân ola; yukâlu: ٌفُلَن  دُخِلَ 
دَخَلٌ عَقْلِهِ  فِي  أيَْ  مَدْخُولٌ  فَهُوَ  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ   عَلَى 
Ve ٌدَخَل [de«al] ¡ayba derler, nitekim el-ân 
mürûr etti. Ve

 Arık olan kimseye de [med«ûl] مَدْخُولٌ
derler, mehzûl ma¡nâsına.
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قَلَةُ  (kezâlik fethateynle) [ed-de…alet] اََدَّ
Vâhidi, bir hurmâ ağacı ma¡nâsına. Ve 

 ,Gemi direğine dahi derler [de…alet] دَقَلَةٌ
tîr-i keştî ma¡nâsına. Ve gemi direğine ٌدَقَل 
[de…al] dedikleri zikr olunan ma¡nâdan 
me™hûzdur, ya¡nî hurmâ ağacına ٌدَقَل [de…
al] dediklerine binâ™endir. Ve 

 ,Yaramaz hurmâya dahi derler [de…al] دَقَلٌ
erde™-i temr ma¡nâsına.

دْقَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-id…âl] اَلِْ
Hurmâ yemişi yaramaz vermek; yukâlu: 
أدَْقَلَ النَّخْلُ
وْقَلَةُ  dâl’ın ve …âf’ın fethi) [ed-dev…alet] اََدَّ
ve vâv’ın sükûnuyla) Bir kimse ta¡âmını 
me™kûlâttan bir nesneye mahsûs kılmak; 
yukâlu: ٍدَوْقَلَ فُلَنٌ إِذَا اخْتَصَّ بِشَيْءٍ مِنْ مَأْكُول

]د ك ل]
َّْدَكُّلُ  fethateynle vekâf’ın) [et-tedekkul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Nâz etmek; yukâlu: 
تَدَكَّلَ أيَْ تَدَلَّلَ
كَلَةُ -Sulu bal (fethateynle) [ed-dekelet] اََدَّ
çık, tîn-i rakîk ma¡nâsına. Ve 

-Kezâlik sultâna itâ¡at etme [dekelet] دَكَلَةٌ
yen kavme derler; yukâlu: عَلَى يَتَدَكَّلُونَ   هُمْ 
لْطَانِ أيَْ يَتَدَلَّلُونَ السُّ

]د ل ل]
َِيلُ -dâl’ın fethi ve lâm’ın kes) [ed-delîl] اََدَّ
ri ve meddiyle) Şol nesnedir ki onunla bir 
nesne bilenir. Ve 

َِيلٌ .Kılağuza dahi derler [delîl] دَ

ََةُ َْ  dâl’ın fethi ve kesriyle) [ed-delâlet] اََدَّ
ve feth efsahtır) Yol göstermek.

ََةُ َوُ  Kezâlik (zammeteynle) [ed-dulûlet] اََدُّ
kılağuzluk edip yol göstermek.

َِّيلَى  dâl’ın kesri ve lâm’ın) [ed-dillîlâ] اََدِّ
dahi kesri ve teşdîdi ve âhirinde elif-i 

 Çok ağaçlara dahi derler ki [deπal] دَغَلٌ
budakları birbirine girmiş ola, eşcâr-ı 
kesîretü’l-mülteffe gibi.

دْغَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-idπâl] اَلِْ
nesneyi fâsid kılar nesne idhâl etmek; 
yukâlu: ُيخَُالِفُه مَا  فِيهِ  أدَْخَلَ  إِذَا  الْمَْرِ  فِي   أدَْغَلَ 
Ve وَيفُْسِدُهُ

 Yer çok ağaç bitirmeğe dahi [idπâl] إِدْغَالٌ
derler; yukâlu: ُأدَْغَلَتِ الْرَْض
وَاغِلُ  dâl’ın fethi ve πayn’ın) [ed-devâπil] اََدَّ
kesriyle) Âfetler, devâhî ma¡nâsına. Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]د َ ف ل]
غْفَلُ  dâl’ın ve fâ’nın fethi) [ed-daπfel] اََدَّ
ve πayn’ın sükûnuyla) Fîl yavrusu. Ve bir 
recülün dahi ismidir Benî Şeybân’dan.Ve 

 ;Vâsi¡ olan dirliğe de derler [daπfel] دَغْفَلٌ
yukâlu: ٍسَعَة أيَْ ذُو  دَغْفَلٌ   Ve bu A§ma¡î عَيْشٌ 
rivâyetidir. Ve ucuzluk olan yıla dahi der-
ler, İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere.

]د ف ل]
فْلَى  dâl’ın kesri ve fâ’nın) [ed-diflâ] اََدِّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir acı ottur. 
Ve sâhib-i Muhe≠≠ebدِفْلَى [diflâ] ağu ağa-
cı demekle ma¡rûf ağaçtır demiş. Ve bu 
vâhid olur ve cem¡ olur ve münevven olur 
ve gayr-i münevven olur. Şol kimse ki 
-kelimesinin âhirinde olan eli [diflâ] دِفْلَى
fi ilhâk için kılmıştır, nekireliği hâlinde 
münevven kılmıştır. Ve şol kimse ki elifi 
te™nîs için kılmıştır, nekireliği hâlinde mü-
nevven kılmıştır.

]د ق ل]
قَلُ  Yemişi çok (fethateynle) [ed-de…al] اََدَّ
hurmâ ağacı, ٌخِصَاب [«i§âb] ma¡nâsına, 
§âd-ı mühmele ile.
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sallallâhu ¡aleyhi ve sellem katırına ٌدُلْدُل 
[duldul] dedikleri gâliben kır renkli olup 
kirpi levninde olduğuna binâ™endir yâhûd 
hareket ma¡nâsından me™hûzdur.

]د م ل]
مَالُ  ,Fışkı (dâl’ın fethiyle) [ed-demâl] اََدَّ
ma¡nâsına. Ve [sircîn] سِرْجِينٌ

 Çürümüş hurmâya dahi [demâl] دَمَالٌ
derler.

مْلُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-deml] اََدَّ
sükûnuyla) Yere fışkı saçmak; tekûlu: 
رَسْقَنْتَهَا إِذَا  الْرَْضَ   Ve kavmin arasın دَمَلْتُ 
ıslâh etmeğe dahi derler; tekûlu: َبَيْن  دَمَلْتُ 
الْقَوْمِ إِذَا أصَْلَحَتْ
مُدَامَلَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mudâmelet] اَ
zammı ve mîm-i sânînin fethiyle) Müdârât 
etmek; yukâlu: ْدَامَلَ الْقَوْمُ أيَِ اطْوِهِمْ عَلَى مَا فِيهِم 
Ya¡nî “Kavmle müdârât edip ¡adâvetlerin 
izhâr etmeğe mecâl koma.” 

نْدِمَالُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-indimâl] اَلِْ
kesriyle) Onulmak; yukâlu: إِذَا الْجُرْحُ   إِنْدَمَلَ 
تَمَاثَلَ
لُ مَّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dummel] اََدُّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Çıban.

مَامِيلُ  dâl’ın fethi ve) [ed-demâmîl] اََدَّ
mîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, çıban-
lar ma¡nâsına. Ve gâh olur ٌل  in[dummel] دُمَّ
mîm’in tahfîf edip ٌصُرَد [§ured] vezni üzere 
isti¡mâl ederler. 

]د و ل]
ََةُ وْ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devlet] اََدَّ
sükûnuyla) Harbde bir cemâ¡at bir cemâ¡at 
üzere zafer bulmak; yukâlu: ُعَلَيْهِم لَنَا   كَانَتْ 
وْلَةُ الدَّ
وَلُ -dâl’ın kesri ve vâv’ın fet) [ed-divel] اََدِّ
hiyle) Cem¡i.

maksûre ile) Delâlet etmek. Ve Cevherî 
-ile tefsîr et [delîl] دَلِيلٌ yı[dillîlâ] دِلِّيلَى
mesi sehv olmak ihtimâli olup ¢âmûs’a 
mürâca¡at olundukta onda dahi sehviyyeti-
ne tasrîh olunmuş bulundu,husûsâ ki حِثِّيثَى 
[√i&&î&â]yı Cevherî bâb-ı &â’da ma¡nâ-yı 
masdarî ile tefsîr etmiştir.

لُّ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-dell] اََدَّ
teşdîdiyle) Nâzlanmak; yukâlu: َُالْمَرْأة  دَلَّتِ 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ   [hedy] هَدْي [dell] دَلٌّ Ve تَدِلُّ 
ma¡nâsına karîbdir ki bunlar ikisi de 
sükûna ve vakâra delâlet ederler. Ve fi’l-
hadîsi: َعُمَر إِلَى  يَرْحَلُونَ  الِله  عَبْدِ  أصَْحَابُ   “كَانَ 
فَيَنْظرُُونَ إِلَى سَمْتِهِ وَهَدْيِهِ وَدَلِّهِ فَيَتَشَبَّهُونَ بِه”
َُّلُ َّْدَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tedellul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik nâzlanmak.

لُ َْ  dâl’ın fethiyle ve lâm-ı) [ed-delâl] اََدَّ
ûlânın tahfîfiyle) Kezâlik nâzlanmak.

لُ َْ دْ  (hemzenin kesriyle) [el-idlâl] اَلِْ
Kezâlik nâzlanmak; yukâlu: َّفَاَمَل  Ve أدََلَّ 
 melâlet vermeğe derler. Ve [imlâl] إِمْلَلٌ

لٌ َْ  Hâlet-i harbde akrân üzere [idlâl] إِدْ
hamle etmeğe dahi derler; yukâlu: ُّفُلَنٌ يدُِل 
 Ve عَلَى أقَْرَانِهِ فِي الْحَرْبِ كَالْبَازِي يدُِلُّ عَلَى صَيْدِهِ

لٌ َْ  ;İ¡timâd etmeğe dahi derler [idlâl] إِدْ
tekûlu: ِهُوَ يدُِلُّ بِفُلَنٍ اَيْ يَثِقُ بِه
ََّةُ ا  ,İsmdir (lâm’ın teşdîdiyle) [el-dâllet] اََدَّ
nâz ma¡nâsından.

دُلُ َْ َّْدَ  fethateynle ve) [et-tedeldul] اََ
dâl-ı sânînin zammıyla) Bir nesne kova 
misâlinde asılı iken hareket etmek.

دَالُ َْ  dâl-ı evvelin fethi ve) [ed-deldâl] اََدَّ
lâm’ın sükûnuyla) Bir nesne hareket ve 
ıztırâb etmek.

دُلُ َْ  dâl’lerin zammı ve) [ed-duldul] اََدُّ
lâm-ı evvelin sükûnuyla) Büyük kirpi, 
kunfuz-ı azîm ma¡nâsına. Ve Resûlullâh’ın 
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ve yâ’nın sükûnuyla) Bir lafzdır ki ًتَدَاوُل 
تَدَاوُلٍ -ma¡nâsınadır. Ve bir nesne eski بَعْدَ 
di demek mahallinde de isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُه وُدَّ جَعَلَ  وَيقَُالُ  بَلِيَ  إِذَا  يَدُولُ  الثَّوْبُ   دَالَ 
يَدُولُ أيَْ يَبْلَى
نْدِيَالُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-indiyâl] اَلِْ
kesriyle) Karın yumuşamak; yukâlu: َإِنْدَال 
Ve بَطْنهُُ إِذَا اسْتَرْخَى

 Kavm bir mekândan bir [indiyâl] إِنْدِيَالٌ
mekâna intikâl etmeğe dahi derler; yukâlu: 
لوُا مِنْ مَكَانٍ إِلَى مَكَانٍ إِنْدَالَ الْقَوْمُ إِذَا تَحَوَّ
ولُ -dâl’ın zammı ve meddiy) [ed-Dûl] اََدُّ
le) ◊anîfe kabîlesinde bir kimsenin ismi-
dir ki ٌّدُؤَلِي [Du™eliyy] onlara nisbet olunur.

يلُ  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [ed-Dîl] اََدِّ
¡Abdul…ays kabîlesinde bir kimsenin ismi-
dir ki ehl-i ¡Umân onun cemâ¡atindendir. 
Ve ُعُمَان [¡Umân] mîm’in tahfîfiyle bir şeh-
rin ismidir. Ve Ammâ ٌدُئِل [Du™il] hemze-i 
meksûre ile Kinâne’den bir kabîlenin is-
midir ki bundan akdem zikr olunmuştur ki 
Ebu’l-Esved ed-Du™elî onlara nisbet olur. 
Hâlet-i nisbette hemze meftûh kılınır, 
tevâlî-i kesrâttan ihtirâz olunmağın. Bu 
cümle İbnu’s-Sikkît rivâyetidir.

وِيلُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devîl] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Şol ottur ki onun üze-
rine bir yıl geçmiş ola. Pes ٌدَوِيل [devîl] ٌفَعِيل 
[fa¡îl] bi-ma¡nâ مَفْعُول [mef¡ûl] olur.

ََةُ وَ  dâl’ın zammı ve vâv’ın) [ed-duvelet] اََدُّ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Âfet, 
dâhiye ma¡nâsına. Pes bu ٌتُوَلَة [tuvelet]te 
lügat olur; yukâlu: ِجَاءَ بِدُوَلَتِهِ أيَْ بِدَوَاهِيه

ََةُ و -dâl’ın zammı ve med) [ed-dûlet] اََدُّ
diyle) Mâla münâvebe ile mâlik olmak; 
yukâlu: ُتَكُون يَتَدَاوَلوُنَهُ  أيَْ  بَيْنَهُمْ  دُولَةً  الْفَيْءُ   صَارَ 
ةً لِهَذَا ةً لِهَذَا وَمَرَّ مَرَّ
تُ َْ و -dâl’ın zammı ve med) [ed-dûlât] اََدُّ
diyle) Cem¡i.

وَلُ  dâl’ın zammı ve vâv’ın) [ed-duvel] اََدُّ
fethiyle) Kezâlik cem¡i. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌدُولَة [dûlet] dâl’ın zammı ile bi-
¡aynihi bir nesnenin ismidir ki elden ele 
ulaştırıp tedâvül olunur. Ve 

ََةٌ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [devlet] دَوْ
sükûnuyla) Fi¡ldir, mülkte münâvebe 
ma¡nâsına dedi. Ve ba¡zılar eyitti: ٌدُولَة 
[dûlet] ve ٌدَوْلَة [devlet] lügatlerdir ma¡nâ-yı 
vâhid üzere. Mu√ammed b. Sellâm eyitti: 
Yûnus’tan su™âl edip Bârî ta¡âlânın َكَيْ ل﴿ 
 kavlinin يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الْغَْنِيَاءِ مِنْكُمْ﴾ )الحشر، 7(
ma¡nâsı nedir dedikte cevâb verip eyitti: 
وْلَةُ مِّ فِي الْمَالِ وَالدَّ ولَةُ بِالضَّ  قَالَ أبَوُ عَمْرو بْنُ الْعَلَءِ اَلدُّ
 بِالْفَتْحِ فِي الْحَرْبِ وَقَالَ عِيسَى بْنُ عُمَرَ كِلْتَاهُمَا يَكُونُ فِي
بَيْنَهُمَا مَا  أدَْرِي  مَا  الِله  فَوَ  أنََا  ا  وَأمََّ سَوَاءٌ  وَالْحَرْبِ   الْمَالِ 
dedi. 

ََةُ دَا  (hemzenin kesriyle) [el-idâlet] اَلِْ
İntikâm almağa zafer vermek; tekûlu: أدََالَنَا 
نَا  Ve اللهُ مِنْ عَدُوِّ

ََةٌ  ;Galebe ma¡nâsına dahi gelir [idâlet] إِدَا
yukâlu: ُألَلَّهُمَّ أدَِلْنِي عَلَى فُلَنٍ وَانْصُرْنِي عَلَيْهِ وَيقَُال 
دَالَتِ الْيََّامُ أيَْ دَارَتْ
ََةُ مُدَاوَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudâvelet] اَ
vâv’ın fethiyle) Devr ettirmek; tekûlu: ُاَلله 
يدَُاوِلُ الْيََّامَ بَيْنَ النَّاسِ
َّْدَاوُلُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tedâvul] اََ
zammıyla) Bir nesneyi elden ele ulaştır-
mak; tekûlu: ًة مَرَّ هَذِهِ  أخََذَتْهُ  أيَْ  الْيَْدِي   تَدَاوَلَتْهُ 
ةً وَهَذِهِ مَرَّ

ََ يْ ََ  dâl’ın ve lâm’ın fethi) [devâleyke] دَوَا
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¡alemidir.

]ذ ح ل]
حْلُ  âl’ın fethi ve √â’nın≠) [e≠-≠a√l] اََذَّ
sükûnuyla) Hıkd ve ¡adâvet; yukâlu: َطَلَب 
بِذَحْلِهِ أيَْ بِثَأْرِهِ
حُولُ .Cem¡i (zammeteynle) [e≠-≠u√ûl] اََذُّ

]ذ ل ل]
لُّ  âl’ın zammı ve lâm’ın≠) [e≠-≠ull] اََذُّ

teşdîdiyle) Zelîl olmak. Ve

ََّةُ ve (âl’ın kesri ile≠) [e≠-≠illet] اََذِّ

ََّةُ مَذَ َْ  mîm’in ve ≠âl’ın fethi) [el-me≠ellet] اَ
ile) Bi-ma¡nâhu.

َِيلُ -âl’ın fethi ve lâm’ın kes≠) [e≠-≠elîl] اََذَّ
ri ve meddiyle) Hor ve hakîr olan kimse.

ءُ َْ  hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [™el-e≠lâ] اَلْذَْ
kesri ve elifin meddiyle) ٌذَلِيل [≠elîl]in 
cem¡i.

ََّةُ  hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠illet] اَلْذَِ
kesriyle) Kezâlik ٌذَلِيل [≠elîl]in cem¡i.

لُّ  âl’ın kesri ve lâm’ın≠) [e≠-≠ill] اََذِّ
teşdîdiyle) Râm ve mülâyim olmak ki 
serkeş ve bed-hû olmanın mukâbilidir; 
minhu kavluhum: ِلِّ بِالْكَسْرِ أبَْقَى لِلَْهْل  بَعْضُ الذِّ
وَالْمَالِ
َوُلُ  âl’ın fethi ve lâm’ın≠) [e≠-≠elûl] اََذَّ
zammı ve meddiyle) Râm olan davar; 
yukâlu: ِّل نَةُ الذُّ دَابَّةٌ ذَلوُلٌ أيَْ بَيِّ
َلُُ [elûl≠] ذَلوُلٌ (zammeteynle) [e≠-≠ulul] اََذُّ
ün cem¡i.

ََّةِ مَذَ َْ ا  ayn’ın fethi¡) [ayru’l-me≠ellet¡] عَيْرُ 
ve yâ’nın sükûnuyla) Kazık ma¡nâsınadır, 
başına vurdukları için ِالْمَذَلَّة -ayru’l¡] عَيْرُ 
me≠ellet] derler. Ve ٌعَيْر [¡ayr] ¡ayn-ı 
mühmelenin fethiyle aslında hımâr 
ma¡nâsınadır.

ذِلُ َْ  âl-ı evvelin fethi ve≠) [e≠-≠elâ≠il] اََذَّ

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ل]
نُ َْ أَ  Âheste (fethateynle) [e≠-≠e™elân] اََذَّ
yürümek, meşy-i hafîf ma¡nâsına; yukâlu: 
ذَألََتِ النَّاقَةُ تَذْألَُ ذَأْلً وَذَألََنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
ََةٌ  Kurdun (âl’ın zammı ile≠) [u™âlet≠] ذُؤَا
ismidir, ma¡rife ve lâ-yansarıftır; yukâlu: 
بِالْحُبَالَةِ” ذُؤَالَةَ   Ya¡nî “Kurdu tuzakla “خَشِّ 
korkut.”

َِيلُ آ  âl’ın ve hemzenin fethi≠) [e≠-≠e™âlîl] اََذَّ
ve lâm’ın kesri ve meddiyle) ٌذَألََن [≠e™elân]
ın cem¡idir, kurt yürümesi ma¡nâsına. Ve 
bu cem¡in lâm’la gelmesi nâdirdir, zîrâ 
kıyâs bu idi ki ِذَأْلَيْن denileydi nûn ile.

]ذ ب ل]
ََةُ بَا  فَتِيلَةٌ (âl’ın zammı ile≠) [e≠-≠ubâlet] اََذُّ
[fetîlet] ma¡nâsına.

بَالُ  ,Cem¡i (âl’ın zammı ile≠) [e≠-≠ubâl] اََذُّ
.ler ma¡nâsına[fetîlet] فَتِيلَةٌ

بْلُ  âl’ın fethi ve bâ’nın≠) [e≠-≠ebl] اََذَّ
sükûnuyla) Ot solup buruşmak.

بُولُ -Bi (zammeteynle) [e≠-≠ubûl] اََذُّ
ma¡nâhu; yukâlu: َذَبَلَ الْبَقْلُ يَذْبُلُ ذَبْلً وَذُبُولً مِن 
ذَوَى إِذَا  لِ  الْوََّ  dahi derler bâb-ı ذَبُلَ Ve الْبَابِ 
hâmisten. Ve at arıklamağa dahi derler; 
yukâlu: َذَبَلَ الْفَرَسُ إِذَا ضَمَر Ve

 Deryâ bağasının arkasında olan [ebl≠] ذَبْلٌ
kemiğe dahi derler ki fîl kemiğine şebîhtir, 
ondan bilezikler işlerler.

ذْبَالُ  Tâze (hemzenin kesriyle) [el-i≠bâl] اَلِْ
otu harâret-i havâ meselâ soldurmak; 
yukâlu: ُّأذَْبَلَهُ الْحَر 
 yâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [Ye≠bul] يَذْبُلُ
sükûnu ve bâ’nın zammı ile) Bir dağın 
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etse ona ٌتَزَيُّد [tezeyyud] derler ve ondan 
sonra ٌذَمِيل [≠emîl] derler ve kaçan ٌذَمِيل 
[≠emîl]den fi’l-cümle tecâvüz etse ٌرَسِيم 
[resîm] derler; yukâlu: َمِن ذَمِيلً  يَذْمُلُ   ذَمَلَ 
لِ  وَلَ يَذْمُلُ بَعِيرٌ يَوْمًا :Ve A§ma¡î eyitti الْبَابِ الْوََّ
-bir cins de [mehriyy] مَهْرِيٌّ Ve وَلَيْلَةً إِلَّ مَهْرِيٌّ
vedir ki Mehre kabîlesine mensûbdur.

]ذ ه ل]
هْلُ  âl’ın fethi ve hâ’nın≠) [e≠-≠ehl] اََذَّ
sükûnuyla) Bir nesneden gaflet olunmak; 
tekûlu: ِيْءِ أذَْهَلُ ذَهْلً مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  ذَهَلْتُ عَنِ الشَّ
عَنْهُ وَغَفَلْتَ  نَسِيتَهُ   Ve bunda bir lügat dahi إِذَا 
vardır ki o ًذَهِلَتْ ذُهُول dir bâb-ı râbi¡den.

 âl’ın zammı ve hâ’nın≠) [uhl±] ذُهْلٌ
sükûnuyla) Bekr kabîlesinden bir 
cemâ¡atin babası adıdır. Ve ٌذُهْل [±uhl] 
ikidir, biri ±uhl b. Şeybân ve biri ±uhl b. 
¡Ukâbe’dir. Ve

 Gecenin bir mikdârına dahi [uhl≠] ذُهْلٌ
derler, Li√yânî rivâyeti üzere; yukâlu: َجَاء 
بَعْدَ ذُهْلٍ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ بَعْدَ هَدْءٍ

]ذ ي ل]
يْلُ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [e≠-≠eyl] اََذَّ
sükûnuyla) Etek, dâmen ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-e≠yâl] اَلْذَْيَالُ
Cem¡i, etekler, ma¡nâsına.

يوُلُ  Kezâlik (zammeteynle) [e≠-≠uyûl] اََذُّ
cem¡i. Ve 

يحِ -Rüzgârın yer yüzün [√eylu’r-rî≠] ذَيْلُ اَرِّ
de esenidir. Ve 

-Salınıp eteği yere sürüyerek yü [eyl≠] ذَيْلٌ
rümeğe dahi derler; yukâlu: ُذَالَتِ الْمَرْأةَُ تَذِيل 
تْ ذَيْلَهَا عَلَى الْرَْضِ وَتَبَخْتَرَتْ Ve إِذَا جَرَّ

 ;Halkın evâhirine dahi derler [e≠yâl] أذَْيَالٌ
minhu kavluhum: ُجَاءَ أذَْيَالٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ أوََاخِر 
مِنْهُمْ قَلِيلٌ

≠âl-ı sânînin kesriyle) Gömlek eteğinden 
yere karîb olan yerler.

ذُلُ َْ  âl’ların zammı ve≠) [e≠-≠ul≠ul] اََذُّ
lâm-ı evvelin sükûnuyla) ُذَلَذِل [≠elâ≠il]in 
vâhidi, ٌقُمْقُم […um…um] ile ٌقَمَاقِم […amâ…im] 
gibi. Ve ٌقُمْقُم […um…um] ٌقُمْقُمَة […um…umet] 
dedikleri nesnedir ki içine gül-âb korlar.

ََذِلُ  âl-ı evvelin ve lâm’ın≠) [e≠-≠ele≠il] اََذَّ
fethi ve ≠âl-ı sânînin kesriyle) Kezâlik 
gömlek eteğinden yere karîb yerler, ُذَلَذِل 
[≠elâ≠il]den maksûrdur.

لُ َْ ذْ  Zelîl (hemzenin kesriyle) [el-i≠lâl] اَلِْ
kılmak.

َِيلُ َّْذْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te≠lîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

لُ َْ ذْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti≠lâl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; tekûlu: ُأذََلَّه 
وَاسْتَذَلَّهُ  ُ َ قُطُوفُهَا Ve Bârî ta¡âlânın وَذَللهَّ  ﴿وَذُلِّلَتْ 
يَتْ عَنَاقِيدُهَا dediği kavli تَذْلِيلً﴾ )الإنسان، 14(  سُوِّ
 ma¡nâsınadır, ya¡nî “Salkımları وَدُلِّيَتْ
hemvâr asılıp âsân kılındı.” Ve

لُ َْ -Bir kimsenin ashâbı zelîl ol [i≠lâl] إِذْ
mağa dahi derler; yukâlu: َإِذَا صَار جُلُ   أذََلَّ الرَّ
ءَ أصَْحَابُهُ أذَِلَّ
َُّلُ َّْذَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te≠ellul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Huşû¡ ve meskenet 
etmek; yukâlu: َتَذَلَّلَ إِذَا خَضَع
لُ َْ  Vech (hemzenin fethiyle) [el-e≠lâl] اَلْذَْ
ve hâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَاءَ بِهِ عَلَى أذَْلَلِه 
  دَعْهُ عَلَى أذَْلَلِهِ أيَْ عَلَى :ve yukâlu أيَْ عَلَى وَجْهِهِ 
أيَْ :ve yukâlu حَالِهِ  أذَْلَلِهَا  عَلَى  جَارِيَةٌ  الِله  أمُُورُ    
عَلَى مَجَارِيهَا وَطرُُقِهَا

]ذ م ل]
مِيلُ  âl’ın fethi ve mîm’in≠) [e≠-≠emîl] اََذَّ
kesri ve meddiyle) Deve seyrinden bir 
nev¡dir. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Kaçan seyr ٌعَنَق 
[¡ana…] mertebesinden fi’l-cümle tecâvüz 
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ل]
أْلُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™l] اََرَّ
sükûnuyla) Devekuşu yavrusu.

ََةُ أْ  kezâlik râ’nın fethi ve) [er-re™let] اََرَّ
hemzenin sükunuyla) Mü™ennesi.

َاَلُ  ([el-cibâl] اَلْجِبَال alâ-vezni¡) [er-ri™âl] اََرِّ
Cem¡i, devekuşu yavruları ma¡nâsına. Ve

 ,Birkaç yıldızlara dahi derler [ri™âl] رَِاَلٌ
kevâkib-i mahsûsa ma¡nâsına.

َْلَنُ  râ’nın kesri ve hemzenin) [er-ri™lân] اََرِّ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i. 

َاَلِ -hemzenin kesriy) [âtu’r-Ri™âl±] ذَاتُ اَرِّ
le) Bir ravzanın ismidir.

رَْاَلُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istir™âl] اَلِْ
kesriyle) Devekuşu yavrusu büyümek; 
yukâlu: ْئْلَنُ إِذَا كَبِرَت Ve إِسْتَرْألََتِ الرِّ

رَْاَلُ ِْ  Ot uzamağa dahi derler ki [istir™âl] إِسْ
devekuşu yavrusunun boynuna teşbîhen 
olur; yukâlu: َإِسْتَرْألََ النَّبَاتُ إِذَا طَال
َِلُ مُرَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâ™il] اَ
yâ’nın kesriyle) Serî¡ ma¡nâsına; yukâlu: 
مَرَّ فُلَنٌ مُرَائِلً إِذَا أسَْرَعَ

]ر ب ل]
بْلُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebl] اََرَّ
sükûnuyla) Şol ağaçlardır ki soğuk vur-
duktan sonra havâ mülâyim olup yaz 
günü güz eyyâmına dönmekle yeşerip 
yapraklana.

بُولُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [er-rubûl] اََرُّ
zikr olunan ağaçlar ma¡nâsına. Ve kavm 
çoğalmağa dahi derler; yukâlu: ُالْقَوْم  رَبَلَ 
يَرْبَلُونُ إِذَا كَثرُُوا
بَلَةُ  Uyluğun iç (fethateynle) [er-rebelet] اََرَّ

مُذَيَّلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠eyyel] اَ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Uzun etekli 
olan libâs; yukâlu: ِيْل  Ve مُلَءٌ مُذَيَّلٌ أيَْ طَوِيلُ الذَّ
-mîm’in zammı ve elifin med [™mulâ] مُلَءٌ
diyle çârşebe derler.

ََةُ ذَا -Yaş (hemzenin kesri ile) [el-i≠âlet] اَلِْ
mağı ¡avret yüzünden salıvermek; yukâlu: 
 Ve أذََالَتِ الْمَرْأةَُ قِنَاعَهَا إِذَا أرَْسَلَتْهُ

ََةٌ  ,e dahi derler[ihânet] إِهَانَةٌ [i≠âlet] إِذَا
ziyâde kullanmak ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi ِبِالْعَمَل امْتِهَانهَُا  وَهُوَ  الْخَيْلِ”  إِذَالَةِ  عَنْ   “نَهَى 
 za¡îf etmeğe [imtihân] إِمْتِهَانٌ Ve وَالْحَمْلُ عَلَيْهِ
derler.

ََةُ مُذَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu≠âlet] اَ
Hizmet buyurulan câriye. Ve fi’l-meseli: 
-Ya¡nî şol karavaştan tekeb “أخَْيَلُ مِنْ مُذَالَةٍ”
bürü ziyâdedir ki ona hizmet buyurulur ve 
o salınmasın eksik etmez.

َِلُ ا  Kuyruğu (yâ’nın kesriyle) [e≠-≠â™il] اََذَّ
uzun olan at; yukâlu: ِنَب فَرَسٌ ذَائِلٌ أيَْ طَوِيلُ الذَّ
َِلَةُ ا  (yâ’nın kezâlik kesriyle) [e≠-≠â™ilet] اََذَّ
Mü™ennesi.

يَّالُ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [e≠-≠eyyâl] اََذَّ
teşdîdiyle) Kezâlik kuyruğu uzun olan at; 
yukâlu: ِنَب -Bu zikr olu فَرَسٌ ذَيَّالٌ أيَْ طَوِيلُ الذَّ
nanlar at kendi mikdârınca olup kuyruğu 
uzun olsadır, ammâ eger at kısa boylu ol-
mağın kuyruğu uzun olsa ِنَب  ,derler ذَيَّالُ الذَّ
in zikriyle. Ve[eneb≠] ذَنَبٌ

َِلٌ  Eteği uzun olan zırha dahi [â™il≠] ذَا
derler.

َِلُ ا يْلُ اَذَّ  Hor ve hakîr [e≠-≠eylu’≠-≠â™il] اََذَّ
olmak; yukâlu: ٌذَيْلٌ ذَائِلٌ أيَْ هَوَانٌ وَخِزْي
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كَانَتْ ضَخْمَةً فَهُوَ مِثْلُ سِبَحْلَةٍ وَزْنًا وَمَعْنًى

]ر ت ل]
َّْرْتِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tertîl] اََ
tekrîm]) ¢ur™ân’ı yerli yerinde okuyup 
vâzıh ve rûşen okumak.

تَلُ  Vâzıh ve (fethateynle) [er-retel] اََرَّ
rûşen olan söz; yukâlu: ٌكَلَمٌ رَتَلٌ أيَْ مُرَتَّل Ve

 ;Düz biten dişe dahi derler [retel] رَتَلٌ
yukâlu: ِثَغْرٌ رَتَلٌ إِذَا كَانَ مُسْتَوِيَ النَّبَات
تِلُ  râ’nın fethi ve tâ’nın kesri) [er-retil] اََرَّ
ile) Dişleri düz bitmiş olan kimse; yukâlu: 
تَلِ أيَْ مُفَلَّجَ الْسَْنَانِ نَ الرَّ رَجُلٌ رَتِلٌ إِذَا كَانَ بَيِّ

]ر ج ل]
لُ ُْ  râ’nın kesri ve cîm’in) [er-ricl] اََرِّ
sükûnuyla) Ayak, pây ma¡nâsına.

لُ ُُ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ercul] اَلْرَْ
zammı ile) Cem¡i, ayaklar ma¡nâsına. Ve 

لٌ ُْ  ;Ahde ve zamâna dahi derler¡ [ricl] رِ
minhu kavluhum: َْكَانَ ذَلِكَ عَلَى رِجْلِ فُلَنٍ أي“ 
Ve فِي عَهْدِهِ وَزَمَانِهِ

لٌ ُْ  Çekirge cemâ¡atine dahi derler [ricl] رِ
hâssaten. Pes bu lâ-¡alâ lafzi’l-vâhid olan 
cem¡lerden olur. Ve bunun emsâli kelâm-ı 
¡Arabda çoktur, cemâ¡at-i bakara ٌصِوَار 
[§ivâr] dedikleri gibi §âd-ı mühmelenin 
kesriyle ve devekuşu cemâ¡atine ٌخِيط [«î†] 
dedikleri gibi «â™-i mu¡cemenin kesriyle 
ve hâr cemâ¡atine ٌعَانَة [¡ânet] dedikleri gibi 
¡ayn-ı mühmele ile. Ve »alîl eyitti: ُرِجْل 
 kiriş taktıkları yerin [riclu’l-…avs] الْقَوْسِ
aşağısı,ِالْقَوْس  .yukarısıdır [yedu’l-…avs] يَدُ 
Ve

َِرِ اَطَّا لُ  ُْ  Bir cins dâgdır ki [riclu’†-†â™ir] رِ
onunla davar dâglarlar,lisân-ı Türkîde ka-
zayağı dedikleri gibi. Ve 

غُرَابِ َْ ا لُ  ُْ -Bir cins bağ [riclu’l-πurâb] رِ

yüzü, ِبَاطِنُ الْفَخِذ ma¡nâsına; bâ’nın tahrîk ve 
teskîni câ™izdir. Ve A§ma¡î eyitti: Tahrîk 
efsahtır.

بَلَتُ .Cem¡i (fethateynle) [er-rebelât] اََرَّ

الُ ََ َْ  râ’nın kesri ve hemzenin) [er-ri™bâl] اََرِّ
sükûnuyla) Arslan, esed ma¡nâsına.

آبِيلُ -râ’nın fethi ve hemze) [er-re™âbîl] اََرَّ
nin meddi ve bâ’nın kesri ve meddiyle) 
Cem¡i, arslanlar ma¡nâsına. Ve

الٌ ََ َْ  Mutlakan cerî ma¡nâsına dahi [ri™bâl] رِ
gelir; yukâlu: ٌلِصٌّ رِئْبَالٌ وَذِئْبٌ رِئْبَال
َّْرَأْبُلُ -fethateynle ve hem) [et-tere™bul] اََ
zenin sükûnu ve bâ’nın zammı ile) Nâs 
üzerine cür™et edip arslan gibi kılınmak; 
yukâlu: َفُلَنٌ يَتَرَأْبَلُ أيَْ يَغِيرُ عَلَى النَّاسِ وَيَفْعَلُ فِعْل 
 Ve Ebû Sa¡îd eyitti: Bunda hemzenin الْسَْدِ
terki de câ™izdir.

َّْرَبُّلُ  fethateynle ve bâ’nın) [et-terebbul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Güz eyyâmı geldikte 
yer yüzü yeşermek; yukâlu: تَرَبَّلَتِ الْرَْضُ إِذَا 
تْ بِعْدَ الْيُبْسِ عِنْدَ إِقْبَالِ الْخَرِيفِ Ve اخْضَرَّ

-Bir kimsenin eti çok ol [terebbul] تَرَبُّلٌ
mağa dahi derler; yukâlu: َُتَرَبَّلَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَثر 
لَحْمُهَا
بِلُ -râ’nın fethi ve bâ’nın kes) [er-rebil] اََرَّ
riyle) Ziyâde etli olan kimse, yukâlu: ٌرَجُل 
رَبِلٌ أيَْ كَثِيرُ اللَّحْمِ
ََةُ بَا  ,İsmdir (râ’nın fethiyle) [er-rebâlet] اََرَّ
semizlik ma¡nâsından.

بِيلَةُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebîlet] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Semizlik, ٌسِمَن [simen] 
ma¡nâsına.

]ر ب ح ل]
بَحْلَةُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [er-riba√let] اََرِّ
fethi ve √â™-i mühmelenin sükûnuyla) 
Fermûde olan câriye; yukâlu: جَارِيَةٌ رِبَحْلَةٌ إِذَا 



الُ َُّ اََرُّ 1845BÂBU’L-LÂM

الٌ َُ  Deve yavrusunu anasıyla terk [ircâl] إِرْ
etmeğe dahi derler, nîçe dilerse emmesin 
diye; tekûlu: َأرَْجَلْتُ الْفَصِيل
لُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recl] اََرَّ
sükûnuyla) Deve yavrusu anasın her ka-
çan dilerse emmektir. Ve 

لٌ ُْ  Koyunu ayağından asmağa dahi [recl] رَ
derler; tekûlu: قْتَهَا بِرِجْلِهَا اةَ إِذَا عَلَّ Ve رَجَلْتُ الشَّ

لٌ ُْ  ,in cem¡i dahi gelir[râcil] رَاجِلٌ [recl] رَ
piyâdeler ma¡nâsına, ٌصَاحِب [§â√ib]le ٌصَحْب 
[§a√b] gibi.

لُ َُ -hemzenin ve cîm’in fet) [el-ercel] اَلْرَْ
hiyle) Şol attır ki onun bir ayağında beyâz 
ola. Ve bu atçılar katında kerîhtir, meger 
ki o atın sâ™ir yerinde alacalığı ola, zikr 
olunan beyâzdan mâ-¡adâ kurûh olmak 
gibi meselâ. Ve ُأقَْرَح [a…ra√] …âf’la ve √â™-
i mühmele ile şol attır ki alnında dirhem 
mikdârından ekall beyâzı ola.

لَءُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [™er-reclâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki bir ayağında ak ola. ve 

لَءُ ُْ  Şol siyâh taşlı yere derler ki [™reclâ] رَ
onun taşları her yerinde çok olmağın onda 
yürümek müşkil ola.

لُ َُ -hemzenin ve cîm’in fet) [el-ercel] اَلْرَْ
hiyle) Ayağı büyük kimse.

لُ َُ مِرْ َْ  mîm’in kesri ve cîm’in) [el-mircel] اَ
fethiyle) Bakırdan olan çömlek.

لُ ُِ ا  Piyâde (cîm’in kesriyle) [er-râcil] اََرَّ
ki atlının mukâbilidir.

ََةُ ا َُّ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-reccâlet] اََرَّ
teşdîdiyle) Cem¡i, ٌرَجْل [recl] gibi, nitekim 
mürûr etti.

الُ َُّ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-ruccâl] اََرُّ
teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i.

dır ki onunla devenin memesin bağlarlar, 
yavrusu emmesin diye.

لَةُ ُْ  râ’nın kesri ve cîm’in) [er-riclet] اََرِّ
sükûnuyla) ُالْحَمْقَاء -el-ba…letu’l] اَلْبَقْلَةُ 
√am…â] dedikleri ottur ki mesîl-i mâ™da 
biter. Ve mesîl-i mâ™da bittiği için ُاَلْبَقْلَة 
 .demişlerdir [el-ba…letu’l-√am…â] الْحَمْقَاءُ
Ve ُاَلْبَقْلَةُ الْحَمْقَاء [el-ba…letu’l-√am…â] şol ot-
tur ki ona lisân-ı Türkîde pırpırım derler. 
Ve lisân-ı Fâriside «urfe derler Lügat-ı 
Cârullâh’tan fehm olunan budur. Ve 
minhu kavluhum: ”ٍهُوَ أحَْمَقُ مِنْ رِجْلَة“ Ve’l-
¡âmme tekûlu: ”ٍأحَمْقُ مِنْ رِجْلَة“ Ve

لَةٌ ُْ  Kezâlik su akıntısı olan yere [riclet] رِ
dahi derler.

لُ َُ  râ’nın kesri ve cîm’in) [er-ricel] اََرِّ
fethiyle) Cem¡i, su akıntısı olan yerler 
ma¡nâsına.

لُ َُ -Piyâde ol (fethateynle) [er-recel] اََرَّ
mağa derler; tekûlu: ِابِع  رَجِلَ رَجَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve إِذَا بَقِيَ رَاجِلً

لٌ َُ  Oğlağı anası ile irsâl etmeğe [recel] رَ
de derler, her kaçan dilese emmesin diye. 
Ve

لٌ َُ -Zikr olunan oğlağa dahi der [recel] رَ
ler; yukâlu: ٌبَهْمَةٌ رِجَل
الُ َُ  (hemzenin fethiyle) [el-ercâl] اَلْرَْ
Cem¡i; yukâlu: ٌأرَْجَال  [behm] بَهْمٌ Ve بَهْمٌ 
bâ™-i muvahhadenin fethiyle oğlaklar 
ma¡nâsınadır. Ve Cevherî ٌرَجَل [recel]i 
râcilen bâkî kalmak ma¡nâsında mükerrer 
zikr etmiştir mevzi¡aynda, evlâ birisiyle 
iktifâdır.

الُ َُ رْ  (hemzenin kesriyle) [el-ircâl] اَلِْ
Piyâde kılmak; yukâlu: ُأرَْجَلَهُ غَيْرُه Ve 

الٌ َُ  ;İhmâl ma¡nâsına da gelir [ircâl] إِرْ
tekûlu: ُأرَْجَلَهُ إِذَا أهَْمَلَه Ve
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وَيْجِلُ  râ’nın zammı ve) [er-ruveycil] اََرُّ
vâv’ın fethi ve cîm’in kesriyle) Kezâlik 
.un tasgîri, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs[recul] رَجُلٌ

لَةُ ُْ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-ruclet] اََرُّ
sükûnuyla) ٌرَجُل [recul]un ve ٌرَاجِل [râcil]in 
ve أرَْجَل [ercel]in masdarı. Ve

ََةُ و ُُ ve [er-rucûlet] اََرُّ

ةُ يَّ
َِ و ُُ -kezâlik zamme) [er-rucûliyyet] اََرُّ

teynle ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ٌجُولِيَّةِ وَرَاجِل جُولَةِ وَالرُّ جْلَةِ وَالرُّ نُ الرُّ  رَجُلٌ بَيِّ
جْلَةِ جْلِ وَالرُّ نُ الرِّ جْلَةِ وَفَرَسٌ أرَْجَلُ بَيِّ دُ الرُّ  Ve جَيِّ

لُ َُ -Bir ayağında beyâzı olan at [ercel] أرَْ
tır, nitekim el-ân mürûr etti.

يْلَءُ َُ  râ’nın zammı ve) [™er-ruceylâ] اََرُّ
cîm’in fethi ve yâ’nın sükûnu ve elifin 
meddiyle) Koyun ki birbiri ardınca do-
ğura; yukâlu: ُجَيْلَء الرُّ  غُمَيْصَاءُ Ve bu وَلَدَتْهَا 
[πumey§â™] vezni üzeredir ki ُغُمَيْصَاء 
[∏umey§â™] bir yıldızın ismidir.

يلُ ُِ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recîl] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol attır ki tırnağı aşın-
maya. Ve 

يلٌ ُِ -Şol ere dahi derler ki yürüme [recîl] رَ
ğe kavî ola; yukâlu: عَلَى قَوِيٌّ  أيَْ  رَجِيلٌ   رَجُلٌ 
الْمَشْيِ
لُ ُِ -râ’nın fethi ve cîm’in kes) [er-recil] اََرَّ
riyle) Şol kıldır ki ne ziyâde kıvırcık ve ne 
ziyâde hemvâr ola.

يلُ ُِ َّْرْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tercîl] اََ
tekrîm]) Kılı tarakla tarayıp salıvermek ki 
zikr olunan ma¡nâdan me™hûzdur.

رْتِجَالُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irticâl] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi ayağından tutmak; 
tekûlu: ِجُلَ إِذَا أخََذْتَهُ بِرِجْلِه Ve إِرْتَجَلْتُ الرَّ

 Hutbeyi yâhûd şi¡ri [irticâl] إِرْتِجَالٌ
bedîheten îrâd etmek, onu mukaddemâ 
ihzâr etmeksizin. Ve

لَنُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-reclân] اََرَّ
sükûnuyla) Kezâlik piyâde ma¡nâsınadır.

لَى ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-reclâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i, piyâdeler 
ma¡nâsına.

الُ َُ  رَجْلَى (râ’nın kesriyle) [er-ricâl] اََرِّ
[reclâ]nın cem¡i, ُعَجْلَن [¡aclân] ve عَجْلَى 
[¡aclâ] ve ٌعِجَال [¡icâl] gibidir. Ve ٌرِجَال 
[ricâl] ٌرَجُل [recul]un dahi cem¡i gelir, ki-
şiler ma¡nâsına. Ve 

الٌ َُ  Piyâde ¡avretler ma¡nâsına da [ricâl] رِ
gelir.

لُ ُِ -râ’nın fethi ve cîm’in kes) [er-recil] اََرَّ
riyle) Kezâlik piyâde ma¡nâsına.

ََى ا َُ  râ’nın fethi ve) [er-recâlâ] اََرَّ
âhirinde elifin kasrıyla) Cem¡i, piyâdeler 
ma¡nâsına, ٌعَجِل [¡acil] ile عَجَالَى [¡acâlâ] 
gibi.

لَى ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-reclâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Piyâde olan ¡av-
ret, عَجْلَى [¡aclâ] gibi.

لُ ُُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recul] اََرَّ
zammı ile) Er kişi.

تُ َْ ا َُ  (râ’nın kesriyle) [er-ricâlât] اََرِّ
Cem¡i, ٌرِجَال [ricâl] cem¡i olduğu gibi, ni-
tekim el-ân mürûr etti, ٌجَمَل [cemel]le ٌجِمَال 
[cimâl] ve ٌجِمَالَت [cimâlât] gibi.

لُ ُِ  hemzenin fethi ve) [el-erâcil] اَلْرََا
cîm’in kesriyle) Kezâlik ٌرَجُل [recul]un 
cem¡i.

لَةُ ُُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-reculet] اََرَّ
zammıyla) ٌرَجُل [recul]un mü™ennesi, er 
sîmâsında olan ¡avret ma¡nâsına; yukâlu 
li’l-mer™eti:  ٌرَجُلَة ve yukâlu: َكَانَتْ عَائِشَةُ رَجُلَة  
أْيِ الرَّ
يْلُ َُ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-ruceyl] اََرُّ
fethiyle) ٌرَجُل [recul]un tasgîri.
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 .îrî olan halılara dahi derler◊ [ri√âl] رِحَالٌ
Ve ◊îre, Kûfe yanında bir şehrin ismidir 
ki onda halı işlenir. Ve 

-Devenin arkasına pâlân vur [ra√l] رَحْلٌ
mağa yâhûd yük vurmağa dahi derler; 
tekûlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  رَحْلً  أرَْحَلُهُ  الْبَعِيرَ   رَحَلْتُ 
حْلَ  Ve ezâya tahammül إِذَا شَدَدْتَ عَلَى ظَهْرِهِ الرَّ
makâmında dahi isti¡mâl olunur; tekûlu: 
أذََاهُ عَلَى  صَبَرْتَ  إِذَا  نَفْسِي  لَهُ   Ve bu dahi رَحَلْتُ 
ma¡nâ-yı evvele râci¡ olur, nefsi isti¡âre-i 
bi’l-kinâye tarîkiyle istihdâm olunan 
ba¡îre teşbîh etmekle.

حْلَةُ  râ’nın kesri ve √â’nın) [er-ri√let] اََرِّ
sükûnuyla) Göçmek; yukâlu: َِدَنَتْ رِحْلَتُنَا أي 
ارْتِحَالنَُا
رْتِحَالُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irti√âl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhâ.

لُ َّْرَحُّ  fethateynle ve √â’nın) [et-tera√√ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ kezâlik; 
tekûlu: َل رَحَلَ فُلَنٌ وَارْتَحَلَ وَتَرَحَّ
حِيلُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-re√îl] اََرَّ
kesri ve meddiyle) İsmdir, göç ma¡nâsına. 
Ve 

 Seyre kavî olan deveye dahi [re√îl] رَحِيلٌ
derler; yukâlu: ِيْر جَمَلٌ رَحِيلٌ إِذَا كَانَ قَوِيًّا عَلَى السَّ
رْحَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istir√âl] اَلِْ
kesriyle) Deveye pâlân vurulmasın yâhûd 
yük vurulmasın taleb etmek; yukâlu: 
إِسْتَرْحَلَهُ إِذَا سَألََهُ أنَْ يَرْحَلَ لَهُ
حْلَةُ  râ’nın zammı ve √â’nın) [er-ru√let] اََرُّ
sükûnuyla) Teveccüh olunan cânib; 
yukâlu: ْأنَْتُمْ رُحْلَتِي أيَِ الَّذِينَ ارْتُحِلَ إِلَيْهِم Ve 

 ;Seyre kavî olmağa da derler [ru√let] رُحْلَةٌ
yukâlu: ٍإِنَّهَا لَذَاتُ رُحْلَة
لُ مُرَحَّ َْ ا مِرْطُ  َْ  [el-mir†u’l-mura√√al] اَ
(mîm’in zammı ve √â’nın fethi ve 
teşdîdiyle) Şol ٌّخَز [«azz]dan dokunmuş 

-At eşmekle yorgalama [irticâl] إِرْتِجَالٌ
ğı birbirine halt edip gâh ondan ve gâh 
bundan ihdâs etmeğe dahi derler; yukâlu: 
 إِرْتَجَلَ الْفَرَسُ إِذَا خَلَطَ الْعَنَقَ بِشَيْءٍ مِنَ الْهَمْلَجَةِ فَرَاوَحَ
هَذَا مِنْ  وَشَيْءٍ  هَذَا  مِنْ  شَيْءٍ   […ana¡] عَنَقٌ Ve بَيْنَ 
fethateynle düz yürümek ve ٌهَمْلَجَة [hemle-
cet] yorgalamaktır. Ve ٌمُرَاوَحَة [murâve√at] 
râ™ ve √â™-i mühemeteynle iki nesneden 
gâh bundan ve gâh ondan işlemek. Ve

 ¡Çekirgeden bir bölüğü cem [irticâl] إِرْتِجَالٌ
etmeğe dahi derler, pişirmek için; yukâlu: 
إِرْتَجَلَ فُلَنٌ إِذَا جَمَعَ قِطْعَةً مِنَ الْجَرَادِ لِيَشْوِيَهَا
لُ ُُّ َّْرَ  fethateynle ve cîm’in) [et-tereccul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Piyâde yürümek; 
tekûlu: ًلَ إِذَا مَشَى رَاجِل Ve تَرَجَّ

لٌ ُُّ  Kuyuya ipsiz inmeğe dahi [tereccul] تَرَ
derler; yukâlu: ِلَ فِي الْبِئْرِ إِذَا نَزَلَ فِيهَا مِنْ غَيْر  تَرَجَّ
Ve أنَْ يدَُلَّى

لٌ ُُّ  Gün yükselip gündüz [tereccul] تَرَ
rûşen olmağa dahi derler; yukâlu: َل  تَرَجَّ
النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ

]ر ح ل]
حْلُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-ra√l] اََرَّ
sükûnuyla) Bir kimsenin meskeni ve 
esâs-ı beyti her ne ki var ise. Ve

 Şol deve pâlânına dahi derler ki [ra√l] رَحْلٌ
 den asgar ola. Ve bu makâmda[ateb…] قَتَبٌ
Cevherî’nin kelâmı nev¡-i tedâfu¡den hâlî 
değildir, zîrâ ٌقَتَب […ateb]in tefsîrinde ٌرَحْل 
نَامِ .demiştir, te™emmül oluna صَغِيرٌ عَلَى قَدْرِ السَّ

حَالُ .Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-ri√âl] اََرِّ

 hemzenin fethi ve √â’nın) [el-er√ul] اَلْرَْحُلُ
zammı ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) 
Kezâlik cem¡-i kılleti; minhu kavluhum 
fi’l-kazfi: ِكْبَان  مُلْقَى Gûyâ ki يَا ابْنَ مُلْقَى أرَْحُلِ الرُّ
-mahall-i tesettür olma [mul…â er√ul] اَرْحُلٍ
ğın zinâyı iş¡âr olur. Ve 
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siyâh ola, ِأسَْوَدُ الظَّهْر ma¡nâsına.

حْلَءُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [™er-ra√lâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki arkası ak olup sâ™ir cesedi siyâh ola 
yâhûd arkası siyâh olup sâ™ir cesedi ak ola. 
Ammâ at cinsinde hemîn arkası ak olup 
sâ™ir cesedi siyâh olandır. Bu zikr olunan 
Ebu’l-∏av& rivâyetidir.

ََةُ حَا  Şol (râ’nın kesri ile) [er-ri√âlet] اََرِّ
eyerdir ki onu sâfî deriden ederler, onun 
ağacı yoktur. Ve bu makûle eyeri atı 
ziyâde seğirttiklerinde isti¡mâl ederler.

َِلُ حَا  râ’nın fethi ve) [er-re√â™il] اََرَّ
yâ’nın kesriyle) Cem¡i zikr olunan eyer-
ler ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ْإِسْتَقْدَمَت“ 
 Ya¡nî “Eyerin attan mukaddem رِحَالَتُكَ”
oldu.” Ve bu kelâmı bir kimse sâhibine 
şerr işlemeğe isti¡câl ettikte söylerler.

مَرْحَلَةُ َْ  mîm’in ve √â’nın) [el-mer√alet] اَ
fethiyle) Bir konak yer.

مَرَاحِلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-merâ√il] اَ
√â’nın kesriyle) Cem¡i, birkaç konak yer 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأو مَرْحَلَةٌ  كَذَا  وَبَيْنَ   بَيْنِي 
مَرْحَلَتَانِ

]ر خ ل]
خِلُ  râ’nın fethi ve «â™-i) [er-re«il] اََرَّ
mu¡cemenin kesriyle) Şol koyun kuzusu-
dur ki dişi ola. Ve eger erkek olsa ona ٌحَمَل 
[√amel] derler.

خَالُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-ri«âl] اََرِّ
zikr olunan kuzular ma¡nâsına.

]ر ذ ل]
ذْلُ  râ’nın fethi ve ≠âl-ı) [er-re≠l] اََرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dûn ve hasîs olan 
kimse.

ََةُ ذَا ve (râ’nın fethiyle) [er-re≠âlet] اََرَّ

izârdır ki ucunda alacaları ola. Ve ٌمِرْط 
[mir†] bir cins kumâşa derler.

رْحَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir√âl] اَلِْ
Deve arıkladıktan sonra semirip göçe 
kâdir olmak; yukâlu: ْسَمِنَت إِذَا  بِلُ  الْإِ  أرَْحَلَتِ 
حْلَةَ Ve بَعْدَ هُزَالٍ فَأطََاقَتِ الرِّ

 Göçmeğe mu¡âvenet etmeğe [ir√âl] إِرْحَالٌ
dahi derler; tekûlu: أرَْحَلْتُ فُلَنًا إِذَا عَاوَنْتَهُ عَلَى 
Ve رِحْلَتِهِ

 Göçe yarar deve vermeğe [ir√âl] إِرْحَالٌ
dahi derler; tekûlu: ًأرَْحَلْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ رَاحِلَة Ve

 ,Göçe yarar deveye derler [râ√ilet] رَاحِلَةٌ
nitekim gelir inşâallâh.

َّْرْحِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ter√îl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi bir yere göndermek; 
tekûlu: ُلْتُهُ إِذَا أظَْعَنْتَهُ مِنْ مَكَانِهِ وَأرَْسَلْتَه  إِظْعَانٌ Ve رَحَّ
[i@¡ân] @â-yı mu¡ceme ile seyr ettirmeğe 
derler.

مُرْحِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mur√il] اَ
râ’nın sükûnu ve √â’nın kesriyle) Şol 
kimsedir ki onun çok göçe yarar develeri 
ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُرْحِلٌ إِذَا كَانَتْ لَهُ رَوَاحِلُ كَثِيرَة 
 خَيْلٌ عِرَابٌ Ve كَمَا يقَُالُ مُعْرِبٌ إِذَا كَانَ لَهُ خَيْلٌ عِرَابٌ
[«aylun ¡irâb] ¡ayn’ın kesriyle ¡Arabî atla-
ra derler.

حِيلَةُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-re√îlet] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki seyre 
kavî ola.

احِلُ -Göçe ya (â’nın kesriyle√) [er-râ√il] اََرَّ
rayan nâka.

حُولُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-re√ûl] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌرَاحِلَة [râ√ilet] binmeğe ya-
rayan devedir gerek erkek gerek dişi.

-hemzenin ve √â’nın fet) [el-er√al] اَلْرَْحَلُ
hiyle) Şol attır ki arkası ak ola, ِأبَْيَضُ الظَّهْر 
ma¡nâsına. Ve şol koyundur ki arkası 
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ya¡nî sadaka mâlın davarı semiz olup ihrâc 
ettikte sâhibine edâsı şedîd iken edâ kılar 
ve arık olup edâsı âsân iken edâ kılar. Ve

.Süte dahi derler [risl] رِسْلٌ

رْسَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-irsâl] اَلِْ
Kavm davarları cihetinden süt sâhibi ol-
mak. Ve

 Bir kimseyi elçilik tarîkiyle [irsâl] إِرْسَالٌ
bir yere göndermek.

مُرْسَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mursel] اَ
sîn’in fethiyle) Gönderilen kimse.

سُولُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resûl] اََرَّ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: أرَْسَلْتُ فُلَنًا 
فَهُوَ مُرْسَلٌ وَرَسُولٌ
سُلُ  Cem¡i. Ve (zammeteynle) [er-rusul] اََرُّ
Bârî ta¡âlânın ،إِنَّا رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِينَ﴾ )الشعراء﴿ 
)16 dediği kavliٌفَعُول [fa¡ûl] ve ٌفَعِيل [fa¡îl]
de tezkîr ve te™nîs ve ifrâd ve cem¡ berâber 
olduğuna binâ™endir, ٌّعَدُو [¡aduvv] gibi ve 
gibi. Ve […adî§] صَدِيقٌ

 ;Risâlet ma¡nâsına da gelir [resûl] رَسُولٌ
yukâlu: ٍأرَْسَلْتُهُمْ بِرَسُولٍ أيَْ بِرِسَالَة
سَلُ -Deve sürü (fethateynle) [er-resel] اََرَّ
sünden ve koyun sürüsünden bir kıt¡a.

-Bö (hemzenin fethiyle) [el-ersâl] اَلْرَْسَالُ
lük bölük demek olur; yukâlu: ُالْخَيْل  جَاءَتِ 
أرَْسَالً أيَْ قَطِيعًا قَطِيعًا
مُرَاسَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâselet] اَ
sîn’in fethiyle) Haberleşmek.

مُرَاسِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâsil] اَ
sîn’in kesriyle) Haber gönderen kimse.

سِيلُ -râ’nın fethi ve sîn’in kes) [er-resîl] اََرَّ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُرَاسَلَه 
Ve مُرَاسَلَةٌ فَهُوَ مُرَاسِلٌ

 ve [resîl] رَسِيلٌ

 Şol ¡avrete dahi derler ki [murâsil] مُرَاسِلٌ

ََةُ ذُو  Hasîs (zammeteynle) [er-ru≠ûlet] اََرُّ
ve denî olmak; yukâlu: ًرَذَالَة يَرْذُلُ  فُلَنٌ   رَذُلَ 
وَرُذُولَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
ذَالُ  râ’nın zammı ve ≠âl’ın) [er-ru≠âl] اََرُّ
tahfîfi ile) Kezâlik denî olan kimse.

ذُولُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [er-ru≠ûl] اََرُّ
denîler ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-er≠âl] اَلْرَْذَالُ
Kezâlik cem¡i.

ءُ َْ ذَ  râ’nın zammı ve ≠âl’ın) [™er-ru≠elâ] اََرُّ
fethi ve elifin meddiyle) Kezâlik cem¡i. 
Ve bu Ya¡…ûb rivâyeti üzeredir. Ve 

 Her nesnenin yaramazına dahi [ru≠âl] رُذَالٌ
ıtlâk olunur.

رْذَالُ  Bir (hemzenin kesri ile) [el-ir≠âl] اَلِْ
kimseyi denî ve hasîs kılmak.

ذْلُ  râ’nın fethi ve ≠âl’ın) [er-re≠l] اََرَّ
sükûnuyla) Kezâlik hasîs kılmak.

مَرْذُولُ َْ  mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-mer≠ûl] اَ
zammı ve meddiyle) Hasîs olan kimse; 
yukâlu: ِل رَذَلَهُ فَهُوَ مَرْذُولٌ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

]ر س ل]
سْلُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resl] اََرَّ
sükûnuyla) Salıverilen saç; yukâlu: ٌشَعْر 
Ve رَسْلٌ أيَْ مُسْتَرْسَلٌ

-Yürümesi mülâyim olan deve [resl] رَسْلٌ
ye dahi derler; yukâlu: ِيْر بَعِيرٌ رَسْلٌ أيَْ سَهْلُ السَّ
سْلَةُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-reslet] اََرَّ
sükûnuyla) Mü™ennesi; yukâlu: ٌنَاقَةٌ رَسْلَة
سْلُ  râ’nın kesri ve sîn’in) [er-risl] اََرِّ
sükûnuyla) Bir nesne sühûlet üzere olmak; 
minhu kavluhum: ”َإِفْعَلْ كَذَا وَكَذَا عَلَى رِسْلِك“ 
فِيهِ  tâ’nın teşdîdiyle bir [itti™âd] إِتِّآدٌ Ve إِتَّئِدْ 
işi rıfkla işlemektir; ke-mâ yukâlu: ُإِفْعَلْه 
هِينَتِكَ فِي :Ve fi’l-hadîsi عَلَى  أعَْطَى  مَنْ   “اِلَّ 
وَرِسْلِهَا  Ya¡nî şiddet ve rahâ hâlinde نَجْدَتِهَا 
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 Batmana dahi derler ki bir [ra†l] رَطْلٌ
batman iki yüz altmış dirhemdir. Ve 
Muhe≠≠eb’de batman iki yüz elli yedi 
dirhem ve sübü¡-i dirhemdir demiş. Ve 
meşhûr olan evvel zikr olunandır. Ve 
Vi…âye Şer√i’nde bir batman yüz seksen 
miskâldir demiş. Bu takdîrce ¡avâmmın 
bir miskâl bir buçuk dirhemdir dediği râst 
gelmez ve illâ bir batman iki yüz yetmiş 
dirhem olmak lâzım olur. Ve ¢âmûs’ta 
 on iki ûkiyyedir ve ûkiyye kırk [ra†l] رَطْلٌ
dirhemdir ve batman, rıtlândır demiş. Bu 
takdîrce ٌرَطْل [ra†l] dört yüz seksen dirhem 
ve batman dokuz yüz altmış dirhem olup 
çok muhâlif olur,meger ki elfâz-ı müştere-
ke ve ıstılâhât-ı muhtelife ola.

َّْرْطِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ter†îl] اََ
tekrîm]) Kılı yağlayıp mülâyim etmek.

]ر ع ل]
عْلَةُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡let] اََرَّ
sükûnuyla) At sürüsünden bir bölük. Ve

-Koyunun kulağını cümle kes [ra¡let] رَعْلَةٌ
meyip bir mikdârın kesip küpe gibi asako-
mağa dahi derler, »udâyî olan küpe gibi.

عْلُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡l] اََرَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ. Ve

 .Uzun hurmâ ağacına dahi derler [ra¡l] رَعْلٌ
Ve 

 ,Uzun libâsa dahi derler [ra¡let] رَعْلَةٌ
İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere; yukâlu: َّمَر 
Ve فُلَنٌ يَجُرُّ رَعْلَتُهُ أيَْ ثِيَابَهُ

 :Çok ¡ayâle dahi derler; yukâlu [ra¡let] رَعْلَةٌ
تَرَكْتُ عَيَالً رَعْلَةً أيَْ كَثِيرًا
عِيلُ -râ’nın fethi ve ¡ayn’ın kes) [er-re¡îl] اََرَّ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

عَالُ -Cem¡i, sü (râ’nın kesriyle) [er-ri¡âl] اََرِّ
rüler ma¡nâsına.

zevci vefât etmiş ola yâhûd zevci kendiye 
talâk vermesin zann edip âhar kimse için 
özin tezyîn edip ona haber göndere. Ve 
bir kimsenin ٌرَسِيل [resîl]i şol kimsedir ki 
onunla ok atışmada yâ gayrı husûsta ha-
berleşmiş ve şerîk olmuş ola.

مُرْسَلَتُ َْ -mîm’in zam) [el-murselât] اَ
mı ve sîn’in fethiyle) Rüzgârlar, ٌرِيَاح 
ma¡nâsına; minhu kavluhu ta¡âlâ:  
الية  )1 )المرسلت،  عُرْفًا﴾   Ve ﴿وَالْمُرْسَلَتِ 
ba¡zılar مُرْسَلَت [murselât]tan murâd 
melâ™ikedir demişlerdir.

مِرْسَالُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mirsâl] اَ
sükûnuyla) Şol oktur ki kısa ola, sehm-i 
kasîr ma¡nâsına. Ve

 Şol nâkaya dahi derler ki [mirsâl] مِرْسَالٌ
yürümesi mülâyim ve hemvâr ola.

مَرَاسِيلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-merâsîl] اَ
sîn’in kesri ve meddiyle) Cem¡i; yukâlu: 
إِبِلٌ مَرَاسِيلُ
سَالُ  Deve (râ’nın kesriyle) [er-risâl] اََرِّ
ayakları, kavâ™im-i ba¡îr ma¡nâsına.

رْسَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istirsâl] اَلِْ
kesriyle) Kıl kendin salıverip kıvırcık ol-
mamak; yukâlu: سَبِطًا صَارَ  إِذَا  عْرُ  الشَّ  إِسْتَرْسَلَ 
Ve ٌسَبِط [sebi†] sîn-i mühmelenin fethi ve 
bâ’nın kesriyle kıvırcık olmayan saç. Ve

رْسَالٌ ِْ  Bir nesneye döşenip üns [istirsâl] إِسْ
tahsîl etmek; yukâlu: َانْبَسَط إِذَا  إِلَيْهِ   إِسْتَرْسَلَ 
وَاسْتَأْنَسَ
لُ َّْرَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-teressul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Rıfk ve te™ennî kıl-
mak; yukâlu: لَ فِي قَرَابَةٍ إِذَا اتَّأدََ فِيهَا  إِتِّآدٌ Ve تَرَسَّ
[itti™âd] rıfk üzere olmağa dahi derler.

]ر ط ل]
طْلُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†l] اََرَّ
sükûnuyla) Ricâlden salkı olan kimse. Ve 
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mu¡cemenin fethi ve kâf’ın sükûnuyla iki 
kabîlenin ismidir, Benî Suleym’den.

]ر ع ب ل]
لَةُ ََ عْ -râ’nın ve bâ’nın fet) [er-ra¡belet] اََرَّ
hi ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Kesmek, kat¡ 
ma¡nâsına; yukâlu: ُرَعْبَلْتُ اللَّحْمَ إِذَا قَطَعْتَه
لُ َِ مُرَعْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mura¡bil] اَ
bâ’nın fethiyle) Yırtılmış bez; yukâlu: ٌثَوْب 
قٌ مُرَعْبِلٌ أيَْ مُمَزَّ
عَابِيلُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-re¡âbîl] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Eski libâslar; yukâlu: 
 أطَْمَارٌ Ve جَاءَ فُلَنٌ فِي رَعَابِيلَ أيَْ فِي أطَْمَارٍ وَأخَْلَقٍ
[a†mâr] dahi ٌأخَْلَق [a«lâ…] gibi eski libâs 
ma¡nâsınadır. 

لُ ََ عْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [er-Ra¡bel] اََرَّ
bir recülün ismidir ki o Ebû ±ubyân’ın ba-
bası olan ٌرَعْبَل [Ra¡bel]dir.

]ر َ ل]
غْلُ  râ’nın zammı ve πayn-ı) [er-ruπl] اََرُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Sirken dedikleri 
ot ki ona lisân-ı Türkîde koyun sarmaşı-
ğı ve Fârisîde sermak derler. Ve sâhib-i 
~urâ√ٌرُغْل [ruπl]ı lisân-ı ¡Arabda cârî olan 
-ser] سَرْمَقٌ la tefsîr edip ve[…serma] سَرْمَقٌ
ma…]ı bâb-ı …âf’ta şalgamla tefsîr etmiştir. 
Pes ٌرُغْل [ruπl] şalgam ma¡nâsına olmak 
lâzım olup sâ™ir kütübe muhâlif olur.

 (hemzenin fethiyle) [el-erπâl] اَلْرَْغَالُ
Cem¡i, zikr olunan otlar ma¡nâsına.

رْغَالُ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-irπâl] اَلِْ
zikr olunan otu bitirmek; yukâlu: ِأرَْغَلَت 
 Ve الْرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتْهُ

 Avret emzikli olmağa dahi¡ [irπâl] إِرْغَالٌ
derler; yukâlu: ْأرَْضَعَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   [Ve] أرَْغَلَتِ 
-dahi bu ma¡nâda lügattır, zâ [izπâl] إِزْغَالٌ
yı mu¡ceme ile. Ve 

رْعَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istir¡âl] اَلِْ
kesriyle) Koyun birbiri ardınca gitmek; 
yukâlu: ِيْر Ve إِسْتَرْعَلَتِ الْغَنَمُ إِذَا تَتَابَعَتْ فِي السَّ

رْعَالٌ ِْ -istir¡âl Koyunun sürü önünce git] إِسْ
mesine dahi derler; yukâlu: َإِذَا خَرَج  إِسْتَرْعَلَ 
عِيلِ لِ الرَّ فِي أوََّ
 hemzenin fethi ve) [el-erâ¡îl] اَلْرََاعِيلُ
¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Yelin evvelleri, 
evâ™il-i riyâh ma¡nâsına.

عْلَءُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [™er-ra¡lâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyun-
dur ki kulağı küpe misâlinde kesilmiş 
ola,nitekim zikr olundu. Ve nâkaya dahi 
ıtlâk olunur. Ve 

 Kulağı uzun koyuna dahi [™ra¡lâ] رَعْلَءُ
derler.

عُلُ  Cem¡i, zikr (zammeteynle) [er-ru¡ul] اََرُّ
olunan sıfatla mevsûf koyunlar ma¡nâsına.

رْعَالُ  عَوْسَجٌ (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âl] اَلِْ
[¡avsec] dedikleri diken tomruklanmağa 
dahi derler; yukâlu: ْخَرَجَت الْعَوْسَجَةُ   أرَْعَلَتِ 
Ve رَعْلَتُهَا

 Tîz dürtmeğe ve katı dürtmeğe [ir¡âl] إِرْعَالٌ
dahi derler.

-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-er¡al] اَلْرَْعَلُ
hiyle) Aşağı sarkan libâstır.

اعِلُ  Yaramaz (ayn’ın kesriyle¡) [er-râ¡il] اََرَّ
hurmâ, ٌدَقَل [de…al] ma¡nâsına.

لُ مُرَعَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mura¡¡al] اَ
¡ayn’ın fethi ve teşdîdiyle) Mâlın güzîdesi, 
hıyâru’l-mâl ma¡nâsına.

عْلُولُ -râ’nın ve lâm’ın zam) [er-ru¡lûl] اََرُّ
mı ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Bir otun ismidir. 
Ba¡zılar ٌطَرْخُون [†ar«ûn]dur dediler. 

 râ’nın fethi [ekvân±] ذَكْوَانُ ve [Ra¡l] رَعْلٌ
ve ¡ayn’ın sükûnu ve ُذَكْوَان [≠ekvân] ≠âl-ı 
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رْفَالُ  Uzun (hemzenin kesriyle) [el-irfâl] اَلِْ
libâs giyip salınmak; yukâlu: ِأرَْفَلَ فِي ثِيَابِه
َّْرَفُّلُ  fethateynle ve fâ’nın) [et-terefful] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

فْلَءُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [™er-reflâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
libâsında yürümesi hûb ola.

فَلُّ  râ’nın kesri ve fâ’nın fethi) [er-rifell] اََرِّ
ve lâm’ın teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff]) vezni 
üzere) Uzun olan libâs. Ve ٌّهِجَف [hiceff] 
sakîl olan kimsedir. Ve 

 Şol ata dahi derler ki kuyruklu [rifell] رِفَلٌّ
ola; yukâlu: ِنَب فَرَسٌ رِفَلٌّ إِذَا كَانَ طَوِيلَ الذَّ
َّْرْفِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terfîl] اََ
tekrîm]) Kuyunun suyın çoğaltmaktır.

]ر ق ل]
قْلَةُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…let] اََرَّ
sükûnuyla) Uzun hurmâ ağacı, ٌرَغْلَة [raπlet] 
gibidir veznen ve ma¡nen.

قَالُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-ri…âl] اََرِّ
uzun hurmâ ağaçları ma¡nâsına.

 ;Bir cins yelmektir [el-er…âl] اَلْرَْقَالُ
yukâlu: ِأرَْقَلَ الْبَعِيرُ إِذَا مَشَى عَلَى نَوْعٍ مِنَ الْخَبَب
مُرْقِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mur…il] اَ
…âf’ın kesriyle) Yelmek ile yürüyen nâka; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُرْقِل
مِرْقَالُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mir…âl] اَ
sükûnuyla) Ziyâde yelici olan nâka; 
yukâlu: ِنَاقَةٌ مِرْقَالٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ الْرَْقَال Ve

 Hâşim b. ¡Utbe ez-Zuhrî’nin [Mir…âl] مِرْقَالٌ
lakabıdır, zîrâ Emîrü’l-mü™minîn ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu ona ~iffîn gününde bir 
davar vermişti ki onu yeldirmeden hâlî 
değil idi.

اقُولُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [er-râ…ûl] اََرَّ
kâfûr]) Şol iptir ki onunla hurmâ ağacına 

 Deve otlağından azmağa dahi [irπâl] إِرْغَالٌ
derler; yukâlu: ْبِلُ عَنْ مَرَاتِعِهَا إِذَا ضَلَّت أرَْغَلَتِ الْإِ
 hemzenin ve πayn’ın) [el-erπal] اَلْرَْغَلُ
fethiyle) Vüs¡at üzere olan dirlik; yukâlu: 
وَاسِعٌ أيَْ  أرَْغَلُ   dahi bu [aπrel] أغَْرَلُ Ve عَيْشٌ 
ma¡nâda lügattır. Ve 

 أغَْرَلُ Şol oğlana dahi derler ki [erπal] أرَْغَلُ
[aπrel] ola, ya¡nî ُأقَْلَف [a…lef] ola ki sünnet-
siz demek olur. 
 Şol (râ’nın kesriyle) [Ebû Riπâl] أبَُورِغَالب
kimsedir ki hâlen kabri recm olunur, 
◊abeşe tâ™ifesine delîl olup yolda öldüğü 
için Mekke-i müşerrefe’yi hedm etmeğe 
teveccüh ettikleri zamânda.

غْلَةُ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-raπlet] اََرَّ
sükûnuyla) ¡Ale’l-gaflet oğlak anasın em-
mek; yukâlu: َهُ إِذَا رَضَعَهَا كَذَلِك رَغَلَ الْجَدْيُ أمَُّ
غُولُ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-reπûl] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Bulduğın ekl eden 
kimse; yukâlu: ٍإِذَا اغْتَنَمَ كُلَّ شَيْء  فُلَنٌ رَمٌّ رَغُولٌ 
 râ™-i mühmele ile ekl [remm] رَمٌّ Ve وَأكََلَهُ
ma¡nâsınadır. Ve bu Ebû Zeyd rivâyeti 
üzeredir. 

]ر ف ل]
فْلُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refl] اََرَّ
sükûnuyla) Libâsın uzatıp eteğin yere sü-
rümekle hırâmânî yürümek; yukâlu: رَفَلَ فِي 
هَا مُتَبَخْتِرًا ثِيَابِهِ يَرْفَلُ إِذَا أطََالَهَا وَجَرَّ
فِلُ  râ’nın fethi ve fâ’nın kesri) [er-refil] اََرَّ
ile) Zikr olunan sıfat üzere olan kimse. Ve

 Ahmak olan kimseye dahi [refil] رَفِلٌ
derler.

فِلَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [er-refilet] اََرَّ
Mü™ennesi; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَفِلٌ وَامْرَأةٌَ رَفِلَة Ve

-Vâsi¡ olan ma¡îşete dahi der [refilet] رَفِلَةٌ
ler; yukâlu: ًمَعِيشَةٌ رَفِلَةٌ إِذَا كَانَتْ وَاسِعَة
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sükûnuyla) Vâhidi, bir pâre kum 
ma¡nâsına. Ve

 ;Hasîr dokumağa dahi derler [reml] رَمْلٌ
tekûlu: ُسَفَفْتَه إِذَا  الْحَصِيرَ   [seff] سَفٌّ Ve رَمَلْتُ 
sîn-i mühmele ile dokumaktır ve taht otu-
rağına yâ ipten yâhûd nevârdan bir nesne 
örmeğe derler; yukâlu: َرَمَل إِذَا  سَرِيرَهُ   رَمَلَ 
 şîn-i [†şerî] شَرِيطٌ Ve شَرِيطًا أوَْ غَيْرَهُ فَجَعَلَهُ ظَهْرًا لَهُ
mu¡ceme ile hurmâ yaprağından bükülen 
ipe derler. 
رِمَالب -Ye (râ’nın kesriyle) [ummu rimâl] أمُُّ
leli kurt, keftâr ma¡nâsına, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere.

 râ’nın fethi ve mîm’in) [Remlet] رَمْلَةُ
sükûnuyla) Şâm-ı şerîf’te bir şehrin 
ismidir.

مَلُ .Yelmek (fethateynle) [er-remel] اََرَّ

مَلَنِ -Bi (fethateynle) [er-remelân] اََرَّ
ma¡nâhu; yukâlu: ًفَا وَالْمَرْوَةِ رَمَل بَيْنَ الصَّ  رَمَلْتُ 
Ve وَرَمَلَنًا

Arûzdan bir bahrdır. Ve¡ [remel] رَمَلٌ

 ,Az yağmura dahi derler [remel] رَمَلٌ
matar-ı kalîl ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-ermâl] اَلْرَْمَالُ
Cem¡i, az yağmurlar ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik şol hatlardır ki bakar-ı [remel] رَمَلٌ
vahşînin ayaklarında olur, kendi levnine 
muhâlif levnle.

-hemzenin ve mîm’in fet) [el-ermel] اَلْرَْمَلُ
hiyle) Şol koyundur ki ayakları siyâh ola.

مْلَءُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [™er-remlâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Zikr olunan 
koyunun mü™ennesi. Ve

 Şol ere derler ki ¡avreti [ermel] أرَْمَلُ
olmaya.

 hemzenin ve mîm’in) [el-ermelet] اَلْرَْمَلَةُ

çıkarlar. Ve o ipe ٌحَابوُل [√âbûl] dahi der-
ler, √â™-i mühmele ve bâ™-i muvahhade ile 

 dahi derler, kâf’ın fethi ve râ’nın [kerr] كَرٌّ
teşdîdiyle.

]ر ك ل]
كْلَةُ  râ’nın fethi vekâf’ın) [er-reklet] اََرَّ
sükûnuyla) Bir ayakla vurmak; yukâlu: 
لِ رَكَلَهُ يَرْكُلُهُ رَكْلً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َّْرَاكُلُ  tâ’nın fethi vekâf’ın) [et-terâkul] اََ
zammı ile) Birkaç kimse birbirini tepmek; 
yukâlu: ُتَرَاكَلَ الْقَوْم 
مَرْكَلُ َْ -mîm’in vekâf’ın fet) [el-merkel] اَ
hiyle) Yol, tarîk ma¡nâsına.

ابَّةِ اَدَّ  mîm’in) [merâkilu’d-dâbbe] مَرَاكِلُ 
fethi ve kâf’ın kesriyle) Davarın binen 
kimse yürüsün diye yanlarında ayağıyla 
teptiği yerler.

مَرْكَلَنِ َْ  kezâlik mîm’in) [el-merkelân] اَ
vekâf’ın fethiyle) Davarın binen kimse 
yürüsün yâhûd seğirtsin diye iki cânibinde 
ayağıyla teptiği yerler.

لَةُ مُرَكَّ َْ  mîm’in zammı) [el-murekkelet] اَ
vekâf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol yerdir ki 
onu davar tırnağıyla çiğneyip muhkem 
eder; yukâlu: ِّوَاب تْ بِحَوَافِرِ الدَّ لَةٌ إِذَا كُدَّ أرَْضٌ مُرَكَّ
َّْرَكُّلُ  fethateynle vekâf’ın) [et-terekkul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bel demekle ma¡rûf 
olan âleti bâgbân ayağıyla vurmaktır, yere 
girsin diye; yukâlu:إِذَا بِمِسْحَاةٍ  جُلُ  الرَّ تَرَكَّلَ    
ضَرَبَهَا بِرِجْلِهِ لِتَدْخُلَ فِي الْرَْضِ

]ر م ل]
مْلُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-reml] اََرَّ
sükûnuyla) Kum, rîk ma¡nâsına.

مَالُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-rimâl] اََرِّ
kumlar ma¡nâsına.

مْلَةُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remlet] اََرَّ
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yukâlu: َلَ وَارْتَمَلَ إِذَا تَلَطَّخ مِ فَتَرَمَّ لَهُ بِالدَّ رَمَّ

]ر م ع ل]
رْمِعْلَلُ  hemzenin ve mîm’in) [el-irmi¡lâl] اَلِْ
kesri ve ¡ayn-ı mühmelenin sükûnuyla) 
Sabînin ağzından salyar akmak. Ve göz-
den yaş birbiri ardınca akmağa dahi der-
ler; yukâlu: ُلعَُابُه سَالَ  إِذَا  إِرْمِعْلَلً  بِيُّ  الصَّ   إِرْمَعَلَّ 
ve yukâlu: ُمْعُ إِذَا تَتَابَعَ قَطَرَاتُه  Ayn’la¡  إِرْمَعَلَّ الدَّ
ve πayn’la lügattır. Ve 

 Biryânın yağı akmağa [irmi¡lâl] إِرْمِعْلَلٌ
dahi derler; yukâlu: ُوَاءُ إِذَا سَالَ دَسَمُه  إِرْمَعَلَّ الشِّ
Ve 

 Katı âvâzla çağırmağa [irmi¡lâl] إِرْمِعْلَلٌ
derler; yukâlu: َجُلُ إِذَا شَهِق إِرْمَعَلَّ الرَّ
مُرْمَعِلُّ َْ  mîm’in zammı) [el-murma¡ill] اَ

ve ¡ayn’ın kesriyle) Rüşd ve sedâd üzere 
olana dahi derler; minhu kavluhum: َإِدْرَنْفَق 
مُرْمَعِلًّ أيَِ امْضِ رَاشِدًا

]ر و ل]
َّْرْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tervîl] اََ
tekrîm]) Ekmeği yağla ziyâde ovmak; 
yukâlu: ِبِه دَلَكْتَهَا  إِذَا  تَرْوِيلً  مْنِ  بِالسَّ الْخُبْزَةَ  لْتُ   رَوَّ
Ve دَلْكًا شَدِيدًا

فَرَسِ َْ ا -At efşân et [tervîlu’l-feres] تَرْوِيلُ 
mek için zekerin sarkıtmaktır; yukâlu: َل  رَوَّ
Ve الْفَرَسُ إِذَا أدَْلَى لِيَبُولَ

-Ağız yarı akıtmağa dahi der [tervîl] تَرْوِيلٌ
ler; yukâlu: ًتَرْوِيل مِخْلَتِهِ  فِي  لُ  يرَُوِّ  Ve اَلْفَرَسُ 
-mîm’in kesriyle otluk ko [mi«lât] مِخْلَةٌ
dukları yerdir.

وَالُ  فُعَالٌ râ’nın zammı ile) [er-ruvâl] اََرُّ
[fu¡âl] vezni üzere) Lü¡âb gibidir veznen 
ve ma¡nen ki ağız yarı demek olur; yukâlu: 
فُلَنٌ يَسِيلُ رُوَالهُُ
اوُولُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [er-râvûl] اََرَّ
kâfûr]) Kezâlik ağız yarı, ٌلعَُاب [lu¡âb] 

fethi ile) Şol ¡avrettir ki eri olmaya.

 hemzenin fethi ve) [el-erâmil] اَلْرََامِلُ
mîm’in kesri ile) Miskîn olanlardır, 
ricâlden ve nisâdan İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere. Mezbûr eyitti: Mezbûrlara ُأرََامِل 
[erâmil] derler eger içlerinde nisâ yok ise 
de. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌأرَْمَلَة [ermelet] 
Du¡afâdan bir cemâ¡ate dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: َجَاءَتْ أرَْمَلَةٌ مِنْ نِسَاءٍ وَرِجَالٍ مُحْتَاجِين Ve 
mezbûr eyitti: Ricâl-ı muhtâcîne ki du¡afâ 
olalar ٌأرَْمَلَة [ermelet] derler egerçi onların 
içinde nisâ tâ™ifesinden kimse olmasa. Ve 

 Yağmuru az olan yıla dahi [ermel] أرَْمَلُ
derler; yukâlu: ِعَامٌ أرَْمَلُ إِذَا كَانَ قَلِيلَ الْمَطَر Ve

-Kezâlik yağmuru az olan se [™remlâ] رَمْلَءُ
neye derler; yukâlu: ُسَنَةٌ رَمْلَء Ve bu İbnu’s-
Sikkît rivâyeti üzeredir. 

رْمَالُ -Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-irmâl] اَلِْ
retin eri ölmek; yukâlu: َإِذَا مَات الْمَرْأةَُ   أرَْمَلَتِ 
Ve عَنْهَا زَوْجُهَا

 ;Hasîr dokumağa dahi derler [irmâl] إِرْمَالٌ
tekûlu: ُأرَْمَلْتُ الْحَصِيرُ إِذَا سَفَفْتَه Ve

 Tahtın oturağına yâ ipten [irmâl] إِرْمَالٌ
yâhûd nevârdan bir nesne örmeğe dahi 
derler, nitekim ba¡zı kürsîlere dahi örerler; 
yukâlu: ُفَجَعَلَه غَيْرَهُ  أوَْ  شَرِيطًا  رَمَلَ  إِذَا  سَرِيرَهُ   أرَْمَلَ 
لَهُ  hurmâ yaprağından [†şerî] شَرِيطٌ Ve ظَهْرًا 
bükülen ipe derler, nitekim el-ân mürûr 
etti. Ve

 Kavmin zâdı tükenmeğe dahi [irmâl] إِرْمَالٌ
derler; yukâlu: ْأرَْمَلَ الْقَوْمُ إِذَا نَفِدَ زَادُهُم
َّْرْمِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-termîl] اََ
tekrîm]) Kana bulaştırmak.

رْتِمَالُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtimâl] اَلِْ
kesriyle) Bölüşmek.

لُ َّْرَمُّ  fethateynle ve) [et-teremmul] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
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FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ل]
بْلُ  zâ’nın kesri ve bâ’nın) [ez-zibl] اََزِّ
sükûnuyla) Huşkî, ٌسِرْجِين [sircîn] 
ma¡nâsına.

مَزْبَلَةُ َْ -mîm’in ve bâ’nın fet) [el-mezbelet] اَ
hiyle) Huşkî olan yer.

بْلُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebl] اََزَّ
sükûnuyla) Huşkî dökmek; tekûlu: ُزَبَلْت 
رَاعَةِ دْتَهَا لِلزِّ لِ إِذَا سَمَّ  تَسْمِيدٌ Ve الْرَْضَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
[tesmîd] sîn-i mühmele ile yere huşkî saç-
mağa derler.

ابِلُ ve (bâ’nın kesriyle) [ez-zâbil] اََزَّ

ابَلُ  Kısa olan (bâ’nın fethiyle) [ez-zâbel] اََزَّ
nesne, kasîr ma¡nâsına.

بِيلُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebîl] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Zenbîl dedikleri âlet ki 
onunla huşkî yâ gayrı nesne taşırlar.

بِّيلُ  zâ’nın kesri ve bâ’nın) [ez-zibbîl] اََزِّ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu, her 
bâr ki zâ meksûr kılınsa, bâ’nın teşdîdi 
lâzım olur, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلِيل 
[fa¡lîl] yoktur fâ’nın fethiyle, bu zikr olan 
Cevherî’nin edâsına binâ™endir, nitekim 
eyitmiştir: ٌزِنْيبِل أوَْ  زِبِّيلٌ  فَقُلْتَ  دْتَهُ  شَدَّ كَسَرْتَهُ   فَإِذَا 
بِالْفَتْحِ فَعْلِيلٌ  الْكَلَمِ  فِي  لَيْسَ   Lâkin ta¡lîl-i لِنََّهُ 
mezkûrun sevkine mülâyim olan ُدْتَه  فَإِذَا شَدَّ
 demektir, nitekim hafî değildir,zîrâ كَسَرْتَهُ
 vezni teşdîd geldikten sonra [fi¡lîl] فِعْلِيلٌ
hâsıl olur, pes kesri îcâb eden teşdîd olur, 
¡aksi olmaz.

ََةُ  zâ’nın zammı ve bâ’nın) [Zubâlet] زُبَا
tahfîfiyle) Bir mevzi¡in ismidir. Ve şey™ 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ٌنَاءِ زُبَالَة  مَا فِي الْإِ
أيَْ شَيْءٌ

ma¡nâsına. Ve ¡Arab tâ™ifesi ٌفَاعُول [fâ¡ûl] 
veznin hemze ile isti¡mâl etmezler. Ve bir 
kavm şöyle zu¡m ettiler ki ٌرَاوُول [râvûl] ve 
 [lu¡âb] لعَُابٌ mîm’in fethiyle ve [murπ] مُرْغٌ
ve ٌبُصَاق [bu§â…] lâm’ın bâ’nın zammı ile 
bunların cümlesi bir ma¡nâyadır.

]ر ه ل]
هَلُ  Bir kimsenin (fethateynle) [er-rehel] اََرَّ
eti sölpük olup yürürken hareket etmek; 
yukâlu: ِابِع رَهِلَ لَحْمُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
هْلُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehl] اََرَّ
kesriyle) Sıfat-ı mezbûre üzere olan at; 
yukâlu: ِدْر فَرَسٌ رَهْلُ الصَّ
َّْرْهِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terhîl] اََ
tekrîm]) At sâhibini muztarib ve müsterhî 
kılmak; yukâlu: ًلَهُ اللَّحْمُ تَرْهِيل رَهَّ

]ر ه ب ل]
لَةُ ََ هْ حْرَجَة) [er-rehbelet] اََرَّ  ([ed-da√recet] اَلدَّ
Bir cins yürümek.

َُلُ َّْرَهْ -et] الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-terehbul] اََ
teda√ruc]) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٌفُلَن  جَاءَ 
يَتَرَهْبَلُ
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ri ve mâ-beynde hemzenin sükûnuyla) 
Za¡îfü’l-beden olan recül, Ferrâ rivâyeti 
üzere. Ba¡zılar za¡îfü’l-beden ma¡nâsına 
olan ٌزِنْجِيل [zincîl]dir dedi, nûn’la. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: Mahfûz olan Ferrâ rivâyet 
ettiğidir.

]ز ح ل]
حُولُ -zâ’nın ve √â™-i müh) [ez-zu√ûl] اََزُّ
melenin zammeleriyle) Bir kimse 
mekânından ayrılmak; yukâlu: ْعَن  زَحَلَ 
مَكَانِهِ زُحُولً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
لُ َّْزَحُّ  fethateynle ve √â’nın) [et-teza√√ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir mekândan ırak 
olmak; yukâlu: َى وَتَبَاعَد لَ إِذَا تَنَحَّ تَزَحَّ
حْلُ  zâ’nın fethi ve √â’nın) [ez-za√l] اََزَّ
sükûnuyla) Irak olan kimse.

حْلِيلُ -zâ’nın ve lâm’ın kesriy) [ez-zi√lîl] اََزِّ
le) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌزَحَلَ فَهُوَ زَحْلٌ وَزِحْلِيل
مَزْحَلُ َْ  mîm’in ve √â’nın) [el-mez√al] اَ
fethiyle) Irak olacak mekân. Ve gâh olur 
masdar ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunup َّإِن 
.ma¡nâsına مُنْتَدَحًا derler لِي عِنْدَكَ لَمَزْحَلً

 zâ’nın zammı ve √â’nın) [Zu√al] زُحَلُ
fethiyle) Hunnes ismiyle müsemmâ olan 
yıldızlardan biridir, ُعُمَر [¡umer] gibi 
lâ-yansarıftır.

]ز ع ل]
عَلُ  Sürûr ve (fethateynle) [ez-ze¡al] اََزَّ
neşât.

عِلُ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-ze¡il] اََزَّ
kesriyle) Mesrûr olan kimse; yukâlu: َزَعِل 
ابِعِ فَهُوَ زَعِلٌ Ve زَعْلً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ze¡il Açlığından feryâd edene dahi] زَعِلٌ
derler; yukâlu: جُوعًا رٌ  مُتَضَوِّ أيَْ  زَعِلٌ   Ve كَلْبٌ 
رٌ  âd-ı mu¡ceme ile sıyâh-ı∂ [te∂avvur] تَضَوُّ
kelbe derler.

بَالُ -Şol nes (zâ’nın kesriyle) [ez-zibâl] اََزِّ
nedir ki onu karınca ağzıyla götürür. Ve 
bu dahi şey™ ma¡nâsına gelir; yukâlu: مَا 
شَيْئًا أيَْ  زِبَالً   Ve bu ma¡nâ-yı evvelden رَزَأْتُهُ 
me™hûzdur. Ve ٌرَزْء [rez™] nâkıs kılmak 
ma¡nâsınadır.

]ز ج ل]
لَةُ ُْ  zâ’nın zammı ve cîm’in) [ez-zuclet] اََزُّ
sükûnuyla) Nâstan bir tâ™ife.

لُ َُ  zâ’nın zammı ve cîm’in) [ez-zucel] اََزُّ
fethiyle) Cem¡i, tavâ™if ma¡nâsına.

لُ ُْ  zâ’nın fethi ve cîm’in) [ez-zecl] اََزَّ
sükûnuyla) Atmak; yukâlu: َزَجَلَ بِهِ زَجْلً مِن 
ا زَجَلَتْ بِهِ لِ إِذَا رَمَى بِهِ يقَُالُ لَعَنَ اللهُ أمًُّ  Ve الْبَابِ الْوََّ

لٌ ُْ -Mekânın bilen güvercini ırak [zecl] زَ
tan salıvermeğe dahi derler.

لُ َُ مِزْ َْ  mîm’in kesri ve cîm’in) [el-mizcel] اَ
fethiyle) Kısa gönder ki ona mızrak derler.

لُ ُِ ا  Şol (cîm’in kesriyle) [ez-zâcil] اََزَّ
ağaçtır ki tulum bağladıkları ipin ucunda 
olur.

لُ ُِ وَا  zâ’nın fethi ve cîm’in) [ez-zevâcil] اََزَّ
kesriyle) Cem¡i.

لُ َُ ا -Deveku (cîm’in fethi ile) [ez-zâcel] اََزَّ
şunun erkeğinin menîsidir, gâh mehmûz 
kılınır ve gâh kılınmaz.

لُ َُ  ,Âvâzdır (fethateynle) [ez-zecel] اََزَّ
savt ma¡nâsına.

لُ ُِ  zâ’nın fethi ve cîm’in) [ez-zecil] اََزَّ
kesriyle) Savt sâhibi olan nesne; yukâlu: 
سَحَابٌ زَجِلٌ أيَْ ذُو رَعْدٍ
يلُ َِ نْجَ  zâ’nın ve cîm’in) [ez-zencebîl] اََزَّ
fethi ve bâ’nın kesri ve meddiyle) Ma¡rûf 
olan nesne ki edviye kısmındandır. Ve

يلٌ َِ .Hamra dahi derler [zencebîl] زَنْجَ

َْجِيلُ -zâ’nın ve cîm’in kes) [ez-zi™cîl] اََزِّ
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]ز ف ل]
 hemzenin ve lâm’ın) [el-ezfelet] اَلْزَْفَلَةُ
fethiyle) Cemâ¡at; yukâlu: َْأي بِأزَْفِلَتِهِمْ   جَاؤُوا 
بِجَمَاعَتِهِمْ
ةُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-ezfillet] اَلْزَْفِلَّ
kesriyle ve lâm’ın teşdîdiyle) Hiffet 
ma¡nâsınadır. Sîbeveyhi rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٌة أخََذَتْهُ أزَْفِلَّةٌ أيَْ خِفَّ
 hemzenin ve fâ’nın) [el-ezfellâ] اَلْزَْفَلَّى
fethi ve elifin kasrıyla) أجَْفَلَّى [ecfellâ] gi-
bidir veznen ve ma¡nen. Ya¡nî cemâ¡at-i 
hâssa ma¡nâsınadır.

]ز ك ل]
وَنْكَلُ  غَضَنْفَرٌ fethateynle) [ez-zevenkel] اََزَّ
[πa∂anfer] vezni üzere) Kasîrü’l-kâme 
olan kimse.

]ز ل ل]
َِيلُ -zâ’nın fethi ve lâm’ın kes) [ez-zelîl] اََزَّ
ri ve meddiyle) Yâ balçıkta yâ kelâmda 
dayınmak, lagzîden ma¡nâsına; yukâlu: 
زَلَلْتَ يَا فُلَنُ تَزِلُّ زَلِيلً إِذَا زَلَّ فِي طِينٍ أوَْ مَنْطِقٍ
ََلُ -Kezâlik da (fethateynle) [ez-zelel] اََزَّ
yınmaktır, Ferrâ rivâyeti üzere; tekûlu: 
ابِعِ زَلِلْتَ زَلَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ََّةُ  ,İsmdir (zâ’nın fethiyle) [ez-zellet] اََزَّ
dayınmak ma¡nâsına.

َِّيلَى  zâ’nın kesri ve lâm’ın) [ez-zillîlâ] اََزِّ
kesri ve teşdîdi ve meddi ve elifin kasrıy-
la) Kezâlik ismdir, ma¡nâ-yı mezkûrda.

لُ َْ زْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istizlâl] اَلِْ
kesriyle) Dayındırmak; yukâlu: ُإِسْتَزَلَّهُ غَيْرُه
لُّ  zâ’nın zammı ve lâm’ın) [ez-zull] اََزُّ

teşdîdiyle) Sıyrıncak olan yer; yukâlu: 
زَلَقٌ  zâ-yı [zu√lûfet] زُحْلُوفَةٌ Ve زُحْلُوفَةٌ زُلٌّ أيَْ 
mu¡cemenin zammı ve √â™-i mühmelenin 
sükûnuyla şol yokuştur ki oğlancıklar on-

زْعَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-iz¡âl] اَلِْ
Mesrûr kılmak; yukâlu: ُوَأزَْعَلَتْه غَيْرُهُ   أزَْعَلَهُ 
 hemzenin fethi ve [¡emru] أمَْرُعٌ Ve الْمَْرُعُ
râ’nın zammı ve ¡ayn-ı mühmele ile ٌمَرِيع 
[merî¡]in cem¡idir, vüs¡at ve rehâ olan yer-
ler ma¡nâsına.

]ز ع ب ل]
ََلُ عْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [ez-Za¡bel] اََزَّ
Bir kimsenin ismidir. Ve 

لٌ ََ -Ahmak olan ¡avrete dahi der [za¡bel] زَعْ
ler; yukâlu: ُهُ الْحَمْقَاء عْبَلُ أيَْ ثَكِلَتْهُ أمُُّ Ve هَبِلَتْهُ الزَّ

لٌ ََ  Kezâlik şol sabîdir ki onun [za¡bel] زَعْ
gıdâsı hazm olmamağın karnı büyüyüp 
boynu incele.

]ز َ ل]
غْلَةُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zuπlet] اََزُّ
πayn’ın sükûnuyla) Bevlden ve gayrdan 
atılan nesne.

زْغَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-izπâl] اَلِْ
Nâka bevlin atmak; tekûlu: أزَْغَلَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا 
Ve أيَْ رَمَتْ بِهِ رَمْيًا وَقَطَعَتْهُ زَغْلَةً زَغْلَةً

 Dürtmek ile kan atılmağa [izπal] إِزْغَالٌ
dahi derler; yukâlu: ُمَثْل مِ  بِالدَّ الطَّعْنَةُ   أزَْغَلَتْهُ 
 Ve أوَْزَغَتْ وَزْنًا وَمَعْنًى

 Kuş yavrusuna ağzıyla gıdâ [izπâl] إِزْغَالٌ
vermeğe dahi derler; yukâlu: ُالطَّائِر  أزَْغَلَ 
Ve فَرْخَهُ إِذَا زَقَّهُ

 Bir mikdâr nesne dökmeğe [izπâl] إِزْغَالٌ
dahi derler; yukâlu: َْأزَْغِلْ لِي زَغْلَةً مِنْ سِقَائِكَ أي 
صُبَّ لِي شَيْئًا مِنْ لَبَنٍ
غْلُولُ -zâ’nın ve lâm’ın zam) [ez-zuπlûl] اََزُّ
mı ve πayn’ın sükûnuyla) Ricâlden hafîf 
olan kimse. Ve 

.Tıfla dahi derler [zuπlûl] زُغْلُولٌ
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kurttur. 

لُ َْ  zâ’nın zammı ve lâm’ın) [ez-zulâl] اََزُّ
tahfîfiyle) Şol sudur ki tatlı ola.

لُ َْ زْ  (hemzenin kesriyle) [el-izlâl] اَلِْ
Ni¡met vermek; tekûlu: إِذَا نِعْمَةً  إِلَيْهِ   أزَْلَلْتُ 
نِعْمَةٌ :Ve fi’l-hadîsi أسَْدَيْتَهَا إِلَيْهِ  أزُِلَّتْ   “مَنْ 
 Ve فَلْيَشْكُرْهَا”

لٌ َْ  Bir kimseye hakkın vermeğe [izlâl] إِزْ
dahi derler; yukâlu: َْهِ شَيْئًا أي  أزَْلَلْتُ إِلَيْهِ مِنْ حَقِّ
أعَْطَيْتُ
ةُ يَّ

َِّ  zâ’nın kesri ve lâm’ın) [ez-zilliyyet] اََزِّ
kesri ve teşdîdi ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
bisâttır ki zîlî demekle ma¡rûftur.

َِي َْ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [ez-zelâlî] اََزَّ
kesri ile) Cem¡i, zîlîler ma¡nâsına.

]ز م ل]
 hemzenin ve mîm’in) [el-ezmel] اَلْزَْمَلُ
fethiyle) Âvâz, savt ma¡nâsına; tekûlu: 
-Ve gâh olur ev سَمِعْتُ لَهُ أزَْمَلً إِذَا سَمِعْتَ صَوْتَهُ
velinde vezn için olan hemzeyi iskât eder-
ler, nitekim ِه derler. Ve وَيْلُ امِّ

 Her nesnenin küllîsine dahi [ezmel] أزَْمَلُ
derler; yukâlu: ِبِأزَْمَلِه يْءَ  الشَّ  Ve kesîr أخََذْتُ 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي أزَْمَلَةٌ   عِيَالَتٌ 
كَثِيرَةٌ
ََةُ  hemzenin ve mîm’in) [el-uzmûlet] اَلْزُْمُو
zammı ile) Âvâz veren nesne gerek yaban 
keçisi olsun gerek gayrı olsun.

زْمَوْلُ  hemzenin kesri ve) [el-izmevl] اَلِْ
mîm’in fethiyle ٌفِرْدَوْس [firdevs] vezni üze-
re) Bi-ma¡nâhâ.

ََةُ زْمَوْ  kezâlik hemzenin) [el-izmevlet] اَلِْ
kesri ve mîm’in fethiyle) Bi-ma¡nâhâ ey-
zan; tekûlu: ٌهُوَ إِزْمَوْلٌ وَإِزْمَوْلَة Ve ba¡zı nüshada 
إِزْمَوْلَةٌ هُوَ  -vâki¡ olmuştur. Binâ™en¡alâ وَيقَُالُ 
zâlik sâhib-i ~urâ√ ihtilâf tevehhüm 
edip ٌوَإِزْمَوْلَة إِزْمَوْلٌ  هُوَ   demiştir,hâlâ ki وَقِيلَ 

dan aşağı sıyrılırlar.

ََلُ -Kezâlik sıy (fethateynle) [ez-zelel] اََزَّ
rıncak olan yer.

َوُلُ  Veznde (zammeteynle) [ez-zulûl] اََزُّ
eksik olmak; yukâlu: رَاهِمُ تَزِلُّ زُلوُلً إِذَا  زَلَّتِ الدَّ
نَقَصَتْ فِي الْوَزْنِ
الُّ  Nâkıs (lâm’ın teşdîdiyle) [ez-zâll] اََزَّ

olan dirhem; yukâlu: ٌّدِرْهَمٌ زَال
ََةُ زَ َْ  zâ’ların fethi ve lâm-ı) [ez-zelzelet] اََزَّ
evvelin sükûnuyla) Yeri depretmek.

زَالُ َْ  zâ’nın kesri ve lâm’ın) [ez-zilzâl] اََزِّ
sükûnuyla) Kezâlik yeri depretmek.

زُلُ َْ َّْزَ  fethateynle ve zâ™-i) [et-tezelzul] اََ
sânînin zammı ile) Yer deprenmek; 
yukâlu: َزَلْزَلَ اللهُ الْرَْضَ زَلْزَلَةً وَزِلْزَالً فَتَزَلْزَلَتْ هِي
زَالُ َْ  ,İsmdir (zâ’nın fethi ile) [ez-zelzâl] اََزَّ
depretmek ma¡nâsına.

زِلُ َْ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zelâzil] اََزَّ
kesriyle) Şedâyid ma¡nâsına.

ََزِلُ  zâ-yı evvelin ve lâm’ın) [ez-zelezil] اََزَّ
fethi ve zâ-yı sânînin kesriyle) Esâs-ı beyt 
ve metâ¡-ı beyt ma¡nâsına.

ََّةُ مَزِ َْ  mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-mezillet] اَ
kesri ile) Dayıncak yer, mevzi¡-i zelel 
ma¡nâsına.

 Sağrısının eti (fethateynle) [el-ezell] اَلْزََلُّ
az olan kimse, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. 

ءُ َّْ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [™ez-zellâ] اََزَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
sağrısının eti az olan ¡avret, ُرَسْحَاء [res√â™] 
ma¡nâsına. Ve ُّالْزََل مْعُ  -es-sim¡u’l] اَلسِّ
ezellu] sekirdeni az olan kurt ki kurtla 
yeleli kurttan mütevellid olur,nitekim ye-
leli kurdaُالْعَرْجَاء بُعُ   [™e∂-∂abu¡u’l-¡arcâ] اَلضَّ
derler. Ve fi’l-meseli: ِئْب الذِّ مِنَ  أسَْمَعُ   “هُوَ 
”  sîn’in kesri ve mîm’in [¡sim] سِمْعٌ Ve الْزََلِّ
sükûnuyla cinseynden mürekkeb olan 
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]ز و ل]
وْلُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevl] اََزَّ
sükûnuyla) ¡Aceb ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-ezvâl] اَلْزَْوَالُ
Cem¡i. Ve 

 Zarîf olan recül-i hafîfe dahi [zevl] زَوْلٌ
derler. İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌزَوْل [zevl] şol 
kimsedir ki onun zarâfetinden ta¡accüb 
oluna.

ََةُ وْ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevlet] اََزَّ
sükûnuyla) Mü™ennesi. Zarâfetinden 
ta¡accüb olunan ¡avret. Ba¡zılar eyitti: 
¡Âkıle ve zekiyye olan ¡avrettir.

وَالُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevâl] اََزَّ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki yürürken çok 
hareket ede ve kat¡ ettiği mesâfe az ola.

َِلَةُ ا  Her (yâ’nın kesriyle) [ez-zâ™ilet] اََزَّ
nesne ki müteharrik ola.

زْدِيَالُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdiyâl] اَلِْ
kesriyle) Zâ™il kılmak, izâle ma¡nâsına; 
tekûlu: أرََدْتُ ازْدِيَالَهَا أيَْ إِزَالَتَهَا
ََةُ مُوَازَ َْ  mîm’in zammı) [el-muzâvelet] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Bir nesneye dürüşüp 
mu¡âlece etmek.

َّْزَاوُلُ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tezâvul] اََ
zammı ile) ¡İlâc edişmek; yukâlu: تَزَاوَلوُا إِذَا 
تَعَالَجُوا
وَالُ -Bir nes (zâ’nın fethiyle) [ez-zevâl] اََزَّ
ne mekânından ayrılmak; yukâlu: ُيْء  زَالَ الشَّ
اللهُ وَأزََالَ  زَوَالَهُ  اللهُ  زَالَ  وَيقَُالُ  زَوَالً  يَزُولُ  مَكَانِهِ   مِنْ 
بِمَعْنًى -Ve bu kelâmı bed-du¡â mahal زَوَالَهُ 
linde isti¡mâl ederler.

ََةُ زَا  Bir (hemzenin kesriyle) [el-izâlet] اَلِْ
nesneyi mekânından ayırmak.

َّْزْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezvîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhâ.

Cevherî’nin murâdı tasvîrdir, beyân-ı 
hilâf değildir.

زْمِيلُ  hemzenin ve mîm’in) [el-izmîl] اَلِْ
kesriyle ve zâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) 
Bıçkı dedikleri âlet ki kefş-gerler onunla 
sahtiyân keserler.

لُ مَّ  zâ’nın zammı ve) [ez-zummel] اََزُّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Korkak kimse, 
cebân ma¡nâsına.

الُ مَّ  zâ’nın zammı ve) [ez-zummâl] اََزُّ
mîm’in teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

يْلُ مَّ  zâ’nın zammı) [ez-zummeyl] اََزُّ
ve mîm’in fethi ve teşdîdi ve yâ’nın 
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

يْلَةُ مَّ  zâ’nın kezâlik) [ez-zummeylet] اََزُّ
zammı ve mîm’in fethi ve teşdîdi ve yâ’nın 
sükûnuyla) Za¡îfe olan ¡avret ma¡nâsına.

امِلَةُ  Şol (mîm’in kesriyle) [ez-zâmilet] اََزَّ
devedir ki sâhibi seferde onunla istimdâd 
edip üzerine metâ¡ın ve ta¡âmın yükletir.

مُزَامَلَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-muzâmelet] اَ
zammı ve sânînin fethiyle) İki kimse deve 
üzerinde birbirine denk olmak.

َّْزْمِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezmîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi sevbine dürmek; 
yukâlu: ُه لَهُ فِي ثَوْبِهِ إِذَا لَفَّ زَمَّ
لُ َّْزَمُّ  fethateynle ve) [et-tezemmul] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse 
libâsına bürünmek; yukâlu: َلَ بِثِيَابِهِ إِذَا تَدَثَّر  تَزَمَّ
Ve ٌتَدَثُّر [tede&&ur] bürünmeğe derler.

زْدِمَالُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdimâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi götürmek; yukâlu: 
إِزْدَمَلَهُ إِذَا احْتَمَلَهُ
مِيلُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [ez-zemîl] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Davar üzerinde bir 
kimsenin ardına binen kimse, redîf 
ma¡nâsına.
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zammı ile) İki nesne birbirine muhâlif ol-
mak, tebâyün ma¡nâsına.

يَلُ -Bir kimse (fethateynle) [ez-zeyel] اََزَّ
nin uylukları birbirinden ayrı olmak,ٌفَحَج 
[fe√ac] gibi, fâ’nın ve √â-i mühmelenin 
fethiyle.

نْزِيَالُ  hemzenin ve zâ’nın) [el-inziyâl] اَلِْ
kesriyle) Zâ™il olmak; yukâlu: ُلَه  أزََالَهُ غَيْرُهُ وَزَوَّ
يَفْعَلُ كَذَا فَانْزَالَ وَيقَُالُ مَا زَالَ فُلَنٌ  لَهُ   فَانْزَالَ وَيقَُالُ زَوَّ
رَ فِي كَادَ وَحَكَى اَبوُ الْخَطَّابِ مَا زِيلَ يَفْعَلُ كَذَا وَقَدْ فُسِّ

]ز ه ل]
هْلُولُ -zâ’nın ve lâm’ın zam) [ez-zuhlûl] اََزُّ
mı ve hâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Sıy-
rıncak olan yer. Ve 

.Bir dağın dahi ismidir [Zuhlûl] زُهْلُولٌ

]ز ي ل]
يْلُ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyl] اََزَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi mekânından ayır-
mak; yukâlu: َيْءَ مِنْ مَكَانِهِ أزَِيلُهُ زَيْلً وَهُو  زِلْتُ الشَّ
Ve لغَُةٌ فِي أزََلْتُهُ

 Temeyyüz ve tefrîk etmeğe dahi [zeyl] زَيْلٌ
derler; yukâlu: ُزْتَه مَيَّ إِذَا  زَيْلً  أزَِيلُهُ  يْءَ  الشَّ  زِلْتُ 
قْتَهُ  مِعْزَى Ve زِلْ ضَأْنَكَ مِنْ مِعْزَاكَ :ve yukâlu وَفَرَّ
[mi¡zâ] keçiye derler, ٌضَأْن [∂a™n] koyuna 
dedikleri gibi.

وِيلُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevîl] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Kalb; yukâlu: ُزِيلَ زَوِيلُه 
إِذَا زِيلَ قَلْبُهُ مِنَ الْفَزَعِ
َّْزْيِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezyîl] اََ
tekrîm]) Dağıtmak, tefrîk ma¡nâsına.

َّْزَيُّلُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-tezeyyul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Dağılmak; yukâlu: 
قَ فَتَفَرَّ قْتُهُ   ﴿فَزَيَّلْنَا :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ فَرَّ
)28 )يونس،  لْتُ Ve bu بَيْنَهُمْ﴾   dür ¡ayn’ın فَعَّ
teşdîdiyle, zîrâ masdarında ًتَزْيِيل derler. Ve 
eger ُفَيْعَلْت olaydı masdarında ُزَيَّلْت derlerdi.

مُزَايَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzâyelet] اَ
yâ’nın fethiyle) Ayrılışmak, müfârakat 
ma¡nâsına.

يَالُ -Bi (zâ’nın kesriyle) [ez-ziyâl] اََزِّ
ma¡nâhu; yukâlu: ُزَايَلَهُ مُزَايَلَةً وَزِيَالً إِذَا فَارَقَه
َّْزَايلُُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tezâyul] اََ
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sükûnuyla) Ekin baş bağlamak; yukâlu: 
رْعُ إِذَا خَرَجَ سُنْبُلُهُ Ve أسَْبَلَ الزَّ

الٌ ََ -Yağmur yâhûd göz yaşı bir [isbâl] إِسْ
biri ardınca inmeğe dahi derler; yukâlu: 
مْعُ إِذَا هَطَلَ -Ve Ebû Zeyd eyit أسَْبَلَ الْمَطَرُ وَالدَّ
ti: ُمَاء السَّ  سَبَلٌ derler. Ve bundan ism أسَْبَلَتِ 
[sebel] gelir ki ٌسَبَل [sebel] bulutla yer ara-
sında olan yağmurdur, buluttan çıkıp yere 
vâsıl olmadan. Ve

الٌ ََ  ;İzârı salıvermeğe dahi derler [esbâl] أسَْ
yukâlu: ُأسَْبَلَ إِزَارَهُ أيَْ أرَْخَاه Ve

لٌ ََ -Arabda bir mu¡teber atın is¡ [Sebel] سَ
midir ki o ∏anî nâm kimsenin atı olan 
A¡vec’in anasıdır. Ve A¡vec ibtidâ Benî 
Âkil’in idi, sonra Benî Hilâl b. ¡Âmir’in 
oldu.

يلُ َِ -sîn’in fethi ve bâ’nın kes) [es-sebîl] اََسَّ
ri ve meddiyle) Yol, tarîk ma¡nâsına; mü-
zekker ve mü™ennes olur. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
سُولِ سَبِيلً﴾ )الفرقان، 27( أيَْ  ﴿يَا لَيْتَنِي اتَّخَذْتُ مَعَ الرَّ
سَبَبًا وَوُصْلَةً
يلُ َِ َّْسْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesbîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi fî sebîlillâh kılıp vakf 
etmek; yukâlu: سَبَّلَ ضَيْعَتَهُ إِذَا جَعَلَهَا فِي سَبِيلِ الِله
ابِلَةُ  Ebnâ™-i (bâ’nın kesriyle) [es-sâbilet] اََسَّ
sebîldir ki turuk-ı muhtelifeden ola.

الُ ََ -Ko (hemzenin fethi ile) [el-esbâl] اَلْسَْ
vanın etrâfı, ِلْو .ma¡nâsına شِفَاهُ الدَّ

لُ َِ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musbil] اَ
sîn’in sükûnu ve bâ’nın kesri ile) Kumâr 
oklarının altıncı okudur ki ona ٌمُصْفَح 
[mu§fa√] dahi derler mîm’in zammı ve 
fâ’nın fethiyle.

لَةُ ََ  Bıyık ki (fethateynle) [es-sebelet] اََسَّ
ricâlin yukarı dudağında biter, ٌشَارِب[şârib] 
ma¡nâsına.

الُ ََ
-Cem¡i, bı (sîn’in kesriyle) [es-sibâl] اََسِّ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ل]
ؤْلُ  sîn’in zammı ve hemzenin) [es-su™l] اََسُّ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki insân onu su™âl 
eder. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: َأوُتِيتَ سُؤْلَك﴿ 
يَا مُوسَى﴾ )طه، 36( بِالْهَمْزِ وَبِغَيْرِ الْهَمْزِ
ؤَالُ -sîn’in zammı ve hemze) [es-su™âl] اََسُّ
nin fethi ve tahfîfiyle) Bir nesneyi sormak.

ََةُ مَسْأَ َْ  mîm’in ve hemzenin) [el-mes™elet] اَ
fethi ve sîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ًيْءِ سُؤَالً وَمَسْألََة يْءَ وَسَألَْتُهُ عَنِ الشَّ  سَألَْتُهُ الشَّ
الثَّالِثِ الْبَابِ  سَائِلٌ Ve Bârî ta¡âlânın مِنَ   ﴿سَألََ 
 عَنْ عَذَابٍ dediği kavli بِعَذَابٍ وَاقِعٍ﴾ )المعارج،1(
ma¡nâsınadır. A«feş eyitti: ْعَن نَسْألَُ   خَرَجْنَا 
-kelimesi سَألََ derler. Ve gâh olur فُلَنٍ وَبِفُلَنٍ
nin hemzesi tahfîf olunup ُسَالَ يَسَال derler. 
Ve bu takdîrce emri ْسَل gelir, harf-i sânî 
müstakbelinde müteharrik olduğu için ve 
takdîr-i evvel üzere َْإِسْأل gelir.

ََةُ ؤَ -sîn’in zammı ve hem) [es-su™elet] اََسُّ
zenin fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Kesîrü’s-su™âl olan kimse.

سْآلُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-is™âl] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimsenin hâcetin bitirmek; 
tekûlu: ُأسَْألَْتُهُ سُؤْلَتَهُ وَمَسْألََتَهُ إِذَا قَضَيْتَ حَاجَتَه

]س ب ل]
ََلُ  ,Yağmur (fethateynle) [es-sebel] اََسَّ
matar ma¡nâsına. Ve

لٌ ََ -Ekin başına dahi derler, sün [sebel] سَ
bül ma¡nâsına. Ve

لٌ ََ  Gözde bir maraza dahi derler [sebel] سَ
ki o kırmızı damarlarla örümcek ağı gibi 
bir perdedir.

الُ ََ سْ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-isbâl] اَلِْ
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جُلُ إِذَا قَالَ سُبْحَانَ الِله سَبْحَلَ الرَّ

]س ب َ ل]
غْلَلُ َِ سْ  hemzenin ve bâ’nın) [el-isbiπlâl] اَلِْ
kesri ile) Bez suyla yaş olmak; yukâlu: 
ابْتَلَّ إِذَا  إِسْبِغْلَلً  الثَّوْبُ  -gibi إِزْبَغَلَّ Ve bu إِسْبَغَلَّ 

dir veznen ve ma¡nen. Ve nüsah-ı ~ı√â√’ta 
ve ~urâ√’ta َّإِزْبَغَل kelimesi zâ-yı mu¡ceme 
ve &â™-i muvahhade ile vâki¡ olmuştur zikr 
olunan üzere lâkin َّإِزْبَغَل [izbeπalle] َّإِبْتَل 
[ibtelle] ma¡nâsına gelmesi belki َّإِزْبَغَل ke-
limesinin kelâm-ı ¡Arabda vukû¡u gayr-i 
zâhirdir. Pes savâb budur ki tashîf-i nâsıha 
haml olunup aslı َّإِرْمَعَل dir denile râ™-i 
mühmele ve ¡ayn-ı gayr-i mu¡ceme ile ve 
mîm’le.

]س ب هـ ل]
هْلَلُ ََ  sîn’in ve bâ’nın ve) [es-sebehlel] اََسَّ
lâm’ın fethiyle) Bâtıl ma¡nâsınadır, Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: ُبْن لَلُ  الضَّ  هُوَ 
بَهْلَلِ -Ya¡nî bu mecmû¡-ı terkîb bâtıl de السَّ
meden ¡ibârettir. Ve 

هْلَلٌ ََ -Beyhûde hareket etme [sebehlel] سَ
ğe dahi derler, A§ma¡î rivâyeti üzere; 
yukâlu: جُلُ يَمْشِي سَبَهْلَلً إِذَا جَاءَ وَذَهَبَ فِي  جَاءَ الرَّ
شَيْءٍ  Ve kâle emîrü’l-mü™minîn ¡Ömer غَيْرِ 
radıyallâhu ¡anhu: ْأحََدَكُم أرََى  أنَْ  لَكَْرَهُ   “إِنِّي 
الْخِرَةِ” عَمَلِ  فِي  وَلَ  نْيَا  الدُّ عَمَلِ  فِي  لَ   Ve سَبَهْلَلً 
tehî gelmek ma¡nâsına da isti¡mâl olunur, 
Kisâ™î rivâyeti üzere; yukâlu: ٌفُلَن  جَاءَنَا 
سَبَهْلَلً أيَْ لَيْسَ مَعَهُ شَيْءٌ

]س ج ل]
جْلُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secl] اََسَّ
sükûnuyla) Lafz-ı müzekkerdir, şol kova 
ma¡nâsına ki onda az ve çok su ola; boş ol-
duğu hâlde ona ٌسَجْل [secl] ve ٌذَنوُب [≠enûb] 
demezler. Ve 

 ;Dökmek ma¡nâsına da gelir [secl] سَجْلٌ

yıklar ma¡nâsına.

لَةُ َُ نْ -sîn’in ve bâ’nın zam) [es-sunbulet] اََسُّ
mı ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Ekin 
başı. Ve 

لَةٌ َُ  Gökte bir burcun dahi [sunbulet] سُنْ
ismidir.

نَابِلُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-senâbil] اََسَّ
kesriyle) Cem¡i, ekin başları ma¡nâsına.

لَةُ ََ نْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [es-senbelet] اََسَّ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Ekin baş bağlamak; yukâlu: 
رْعُ إِذَا خَرَجَ سُنْبُلُهُ سَنْبَلَ الزَّ
يلُ َِ لْسَ  sîn’lerin fethi ve) [es-selsebîl] اََسَّ
bâ’nın kesri ve meddiyle) Cennette bir 
pınarın ismidir. Kâlallâhu ta¡âlâ: عَيْنًا﴿ 
)18 )الإنسان،  سَلْسَبِيلً﴾  ى  تُسَمَّ -A«feş eyit فِيهَا 
ti: ٌسَلْسَبِيل [selsebîl] ma¡rifedirve sarfı 
memnû¡dur, lâkin âyet-i kerîmenin âhiri 
olup kurbünde olanlar münevven olduy-
sa elif ziyâde kılınıp bunu dahi münev-
ven kıldılar,)15 )الإنسان،   kavlinde ﴿قَوَارِيرَا﴾ 
 .kavlinde münevven olduğu gibi “قَوَارِيرَ”

]س ب ح ل]
ََحْلُ

 sîn’in kesri ve bâ’nın) [es-siba√l] اََسِّ
fethi ve √â™-i mühmelenin sükûnuyla 

-vezni üzere) Keler cinsin [hiceff] هِجَفٌّ
den ve deve cinsinden ve meşk cinsinden 
fermûde olan nesne.

حْلَةُ ََ
 sîn’in kesri ve bâ’nın) [es-siba√let] اََسِّ

fethi ve √â™-i mühmelenin sükûnuyla) 
Mü™ennesi, ٌرِبَحْلَة [riba√let] gibidir veznen 
ve ma¡nen râ ve √â™-i mühmeleteynle.

حْلَلُ ََ
 sîn’in kesri ve) [es-siba√lel] اََسِّ

bâ’nın ve lâm-ı evvelin fethiyle) Kezâlik 
zikr olunan eşyâdan fermûde olandır, 
İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

حَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [es-seb√alet] اََسَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) الِله  :demek; yukâlu سُبْحَانَ 
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-Ya¡nî “Harbin şânı zafer çekişmekسِجَالٌ”
tir” ya¡nî gâh bu gâlib olup ve gâh o gâlib 
olmaktır.

لُ ُُ َّْسَا  tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tesâcul] اََ
zammı ile) Birkaç kimse birbirine fahr 
edişmek; yukâlu: تَسَاجَلُوا إِذَا تَفَاخَرُوا
مُسْجَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muscel] اَ
cîm’in fethiyle) Mebzûl ve mübâh olan 
nesne ki kimseden men¡ olunmaya. Ve 

-Mutlak ma¡nâsına dahi ge [muscel] مُسْجَلٌ
lir, nitekim Bârî ta¡âlânın ِحْسَان  ﴿هَلْ جَزَاءُ الْإِ
)60 )الرحمن،  حْسَانُ﴾  الْإِ  dediği kavlinde إِلَّ 
Mu√ammed b. el-◊anefiyye radıyallâhu 
¡anhumâ eyitti: ”ِهِيَ مُسْجَلَةٌ لِلْبَرِّ وَالْفَاجِر“ Ya¡nî 
bu nazm-ı şerîf mutlaktır, ٌصَالِح [§âli√]ten 
ve ٌطَالِح [†âli√]ten, zîrâ A§ma¡î zikr olunan 
لَمْ kavlinin tefsîrinde “مُسْجَلَةٌ” مُرْسَلَةٌ   “أيَْ 
.demiştir يشُْتَرَطْ فِيهَا بَرٌّ دُونَ فَاجِرٍ”

سْجَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-iscâl] اَلِْ
Kelâmı irsâl etmektir, ya¡nî mutlak söyle-
mektir; yukâlu: ُأسَْجَلْتُ الْكَلَمَ إِذَا أرَْسَلْتَه
جَنْجَلُ  sîn’in ve cîm’lerin) [es-secencel] اََسَّ
fethi ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Âyine, mir™ât ma¡nâsına. Bu lafz Rûmîden 
mu¡arrebdir.

]س ح ل]
حْلُ -sîn’in fethi ve √â™-i müh) [es-sa√l] اََسَّ
melenin sükûnuyla) Yemen bezlerinden 
şol ak bezdir ki penbeden olur.

حُولُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [es-su√ûl] اََسُّ
zikr olunan bezler ma¡nâsına.

حُلُ  Kezâlik (zammeteynle) [es-su√ul] اََسُّ
cem¡i, ٌسَقْف [sa…f]la ٌسُقُف [su…uf] gibi.

 Derâhimden nakd olana dahi [sa√l] سَحْلٌ
derler. Ve

 :Bükmeğe dahi derler; tekûlu [sa√l] سَحْلٌ

yukâlu: َّسَجَلْتُ الْمَاءَ فَانْسَجَلَ إِذَا صَبَبْتَهُ فَانْصَب
جَالُ  ,Cem¡i (sîn’in kesriyle) [es-sicâl] اََسِّ
zikr olunan kovalar ma¡nâsına.

جِيلَةُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secîlet] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Büyük kova, delv-i 
kebîr ma¡nâsına.

سْجَالُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-iscâl] اَلِْ
vuzu doldurmak; tekûlu: إِذَا الْحَوْضَ   أسَْجَلْتُ 
مَلَْتَهُ
جِيلُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secîl] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Uzun olan meme, 
∂ar¡-ı tavîl ma¡nâsına.

جْلَءُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [™es-seclâ] اََسَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Uzun me-
meli olan nâka.

جِلُّ  sîn’in ve cîm’in kesri ve) [es-sicill] اََسِّ
lâm’ın teşdîdiyle) Kâdî defteri.

َّْسْجِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tescîl] اََ
tekrîm]) Hâkim bir nesneyi sicille kayd 
etmek.

يلُ جِّ  sîn’in kesri ve cîm’in) [es-siccîl] اََسِّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol taşlardır ki Bârî 
ta¡âlânın )4 ،يلٍ﴾ )الفيل  dediği ﴿بِحِجَارَةٍ مِنْ سِجِّ
kavlinde vâki olmuştur. Ve o şol balçıktır 
ki cehennem âteşinde puhte olup üzerine 
kavmin ismleri yazılır, zîrâ Bârî ta¡âlâ bu 
kavlinde buyurmuştur: ًحِجَارَة عَلَيْهِمْ   ﴿لِنرُْسِلَ 
مِنْ طِينٍ﴾ )الذاريات، 33( الية
لَةُ َُ مُسَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâcelet] اَ
cîm’in fethiyle) Fahr edişmek, ya¡nî hasm-
la ululuk çekişmektir, hasmın işlediği işin 
mislin işlemekle, gerek at sürmekte gerek 
su çekmekte gerek gayrı nesnede. Ve bu-
nun aslı ٌسَجِيلَة [secîlet]ten me™hûzdur, bü-
yük kova ma¡nâsına.

جَالُ -Bi (sîn’in kesriyle) [es-sicâl] اََسِّ
ma¡nâhâ; minhu kavluhum ُاَلْحَرْب“ 
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mirde isti¡mâl olunur, ٌمِبْرَد ma¡nâsına. Ve

-Fasîh olan lisâna dahi der [mis√al] مِسْحَلٌ
ler; yukâlu: فِي مَضَى  إِذَا  مِسْحَلَهُ  الْخَطِيبُ   رَكِبَ 
Ve خُطْبَتِهِ

.Hımâr-ı vahşîye de derler [mis√al] مِسْحَلٌ

مِسْحَلَنِ َْ  kezâlik mîm’in) [el-mis√alân] اَ
kesri ve √â’nın fethiyle sîga-i tesniye üze-
re) Uyan geminin ağız içinde arkırı duran 
demirin iki başına geçmiş iki halkadır.

حِيلُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-se√îl] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Şol bezdir ki onun ip-
liği bir kat ola. Bunu Ebû Na§r ¡ammisi 
olan A§ma¡î’den rivâyet kılmıştır. Ve 
 mîm’in zammı ile şol beze [mubrem] مُبْرَمٌ
derler ki ipliği iki bükülmüş ola. Ve ٌمِتْآم 
[mit™âm] mîm’in kesriyle şol bezdir ki erşi 
ve argacı ikişer kat ola. ve buna ٌمُبْرَم [mub-
rem] ve ٌسَحِيل [se√îl] demezler. Ve 

 Şol ipe dahi derler ki bir [se√îl] سَحِيلٌ
kerre bükülmüş ola, terzi ipliğin büktüğü 
gibi. Ve ٌمُبْرَم [mubrem] şol ipe derler ki iki 
bükülmüş ipi bir yerer götürüp büküp bir 
ip edeler. Ve

 Merkebin sînesinde devr [se√îl] سَحِيلٌ
eden âvâza dahi derler; yukâlu: ُسَحَلَ الْحِمَار 
يَسْحِلُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
نْسِحَالُ  hemzenin ve sîn’in) [el-insi√âl] اَلِْ
kesriyle) Sözde cereyân etmek; tekûlu: 
إِنْسَحَلَ الْخَطِيبُ بِالْكَلَمِ إِذَا جَرَى بِهِ
حَالُ  (sîn’in zammı ile) [es-su√âl] اََسُّ
Hımârın sînesinde devr eden âvâz. 

ََةُ حَا  sîn’in kezâlik zammı) [es-su√âlet] اََسُّ
ile) Altından ve gümüşten dökülen nesne, 
-bir nes [burâdet] بُرَادَةٌ gibi ki [burâdet] بُرَادَةٌ
neyi eğelerken eğeden düşene derler.

احِلُ  Deryâ (â’nın kesriyle√) [es-sâ√il] اََسَّ
kenârıdır, ِالْبَحْر -ma¡nâsına. İbn Du شَاطِئُ 

Ve سَحَلْتُ الْحَبْلَ

-Bir nesneyi döğmeğe dahi der [sa√l] سَحْلٌ
ler, ٌسَحْق [sa√…] ma¡nâsına; tekûlu: ُسَحَلْت 
يْءَ إِذَا سَحَقْتَهُ Ve الشَّ

 Akçanın yüzin düz etmeğe [sa√l] سَحْلٌ
dahi derler; yukâlu: ْفَانْسَلَحَت رَاهِمَ  الدَّ  سَحَلْتُ 
تْ Ve إِذَا امْلَْسَّ

 Akçayı ¡ale’t-ta¡cîl saymağa [sa√l] سَحْلٌ
dahi derler; tekûlu: َلْت  سَحَلْتُهُ مِائةََ دِرْهَمٍ إِذَا عَجَّ
Ve لَهُ نَقْدَهَا

 Akçayı bir yere koyup tahrîk [sa√l] سَحْلٌ
etmeğe dahi derler, mücellâ olsun diye. 
Ve

-Kamçı ile vurmağa dahi der [sa√l] سَحْلٌ
ler; tekûlu: ُسَحَلَهُ مِائةََ سَوْطٍ إِذَا ضَرَبَه Ve 

 Asl ma¡nâsından bir nesnenin [sa√l] سَحْلٌ
kabın çıkarmağa derler, ٌقَشْر ma¡nâsına. Ve

 Yel yer yüzin soymağa dahi [sa√l] سَحْلٌ
derler; yukâlu: ْإِذَا كَشَطَت يَاحُ الْرَْضَ   سَحَلَتِ الرِّ
Ve أدََمَتَهَا

-Bir nesneyi dökmeğe dahi der [sa√l] سَحْلٌ
ler, ٌّصَب ma¡nâsına; tekûlu: ُمَاءُ تَسْحَل  بَاتَ السَّ
لَيْلَتَهَا أيَْ تَصُبُّ

حُولُ  sîn’in ve √â’nın zammı) [es-Su√ûl] اََسُّ
ile) Bir mevzi¡in ismidir, Yemen’de.

ةُ يَّ
َِ حُو  sîn’in fethi ve) [es-se√ûliyyet] اََسَّ

√â’nın zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr 
olunan mevzi¡e mensûb olan nesne. Ve 
فِي وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى  اللهُ  صَلَّى  الِله  رَسُولُ  نَ   “كُفِّ
أثَْوَابٍ سَحُولِيَّةٍ كُرْسُفٍ”  [kursuf] كُرْسُفٌ Ve ثَلَثَةِ 
kâf’ın zammıyla penbeye derler.

حَلَةُ  sîn’in zammı ve √â’nın) [es-su√alet] اََسُّ
fethiyle) Şol küçük tavşandır ki yavruluk 
mertebesinden tecâvüz edip anasından he-
nüz ayrılmış ola.

مِسْحَلُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mis√al] اَ
√â’nın fethiyle) Eğe dedikleri âlet ki de-
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hurmâya dahi derler, ehl-i Medîne lügati 
üzere.

َّْسْخِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tes«îl] اََ
tekrîm]) Hurmâ ağacı zikr olunan üzere 
hurmâ vermeğe derler. Ve

 Bir kimseyi ta¡yîb ve taz¡îf [tes«îl] تَسْخِيلٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: جُلَ إِذَا لْتُ الرَّ  سَخَّ
فْتَهُ  .Ve bu Hu≠eyl lügatidir عِبْتَهُ وَضَعَّ

ََةُ مَسْخُو َْ  mîm’in fethi ve) [el-mes«ûlet] اَ
«â’nın zammı ve meddiyle) Şol yıldız-
lardır ki gökte görüne ve ismi ve vasfı 
ma¡lûm olmaya.

]س د ل]
دْلُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sedl] اََسَّ
sükûnuyla) Libâsı aşağı salıvermek; 
yukâlu: ُلِ إِذَا أرَْخَاه سَدَلَ ثَوْبَهُ يَسْدُلهُُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مُنْسَدِلُ َْ  mîm’in zammı) [el-munsedil] اَ
ve dâl’ın kesriyle) Aşağı salıverilen saç; 
yukâlu: ٌشَعْرٌ مُنْسَدِل
دَلُ  Mihaffe (fethateynle) [es-sedel] اََسَّ
üzerine örtülen nesne ki uçları aşağı sar-
kıtılmış ola.

دِيلُ -sîn’in fethi ve dâl’ın kes) [es-sedîl] اََسَّ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

دُولُ  .Cem¡i (zammeteynle) [es-sudûl] اََسُّ
Ve

-Cevher dizilerine dahi der [sudûl] سُدُولٌ
ler, ٌسِدْل [sidl]in cem¡i olmak üzere, kesr-i 
sîn’le ¡alâ-mâ se-yecî¡u. Ve

َِلُ دَا  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-sedâ™il] اََسَّ
kesriyle) ve

 (hemzenin fethiyle) [el-esdâl] اَلْسَْدَالُ
Kezâlik cem¡i, mihaffe örtüleri ma¡nâsına.

دْلُ  sîn’in kesri ve dâl’ın) [es-sidl] اََسِّ
sükûnuyla) İpliğe dizilmiş cevher.

ََّى دِ  sîn’in ve dâl’ın kesri ve) [es-sidillâ] اََسِّ

reyd eyitti: ٌسَاحِل [sâ√il] maklûbdur, zîrâ 
hakîkatte ٌمَسْحُول [mes√ûl] ma¡nâsınadır, 
bahr onu ٌسَحْل [sa√l] ettiği için ya¡nî soy-
duğu için.

مُسَاحَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâ√alet] اَ
√â’nın fethiyle) Halk sâ√il-i bahra çıkma-
ğa derler; yukâlu: عَلَى أخََذُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   سَاحَلَ 
احِلِ السَّ
 hemzenin ve √â’nın) [el-es√al] اَلْسَْحَلُ
kesriyle) Bir cins ağacın ismidir.

]س ح ب ل]
ََلُ َْسَحْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [es-sa√bel] اَ
Vâsi¡ olan dere, vâdî-iferâh ma¡nâsına. Ve 
fermûde olan kelere ve kırbaya dahi der-
ler, pes bu ٌفَعْلَل [fa¡lel] vezni üzere olur. 
Ve

لٌ ََ  Bir mu¡ayyen derenin dahi [Sa√bel] سَحْ
ismidir.

]س خ ل]
خْلَةُ -™sîn’in fethi ve «â) [es-sa«let] اََسَّ
i mu¡cemenin sükûnuyla) Koyunun ve 
keçinin evlâdına derler doğduğu hînde, 
gerek erkek olsun gerek dişi olsun ٌسَخْلَة 
[sa«let] ıtlâk olunur.

خْلُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-sa«l] اََسَّ
sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan kuzular 
ma¡nâsına.

خَالُ  Kezâlik (sîn’in kesriyle) [es-si«âl] اََسِّ
cem¡i. Ve

 Mu¡ayyen bir mevzi¡e dahi [Si«âl] سِخَالٌ
derler.

لُ خَّ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su««al] اََسُّ
fethi ve teşdîdiyle) Ricâlden za¡îf olan 
kimselere derler; cem¡dir, vâhidi yoktur. 
Ve 

لٌ  Çekirdeği berk olmayan [su««al] سُخَّ
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se ُسَرَاوِيل [serâvîl] hâlet-i tenkîrde dahi lâ-
yansarıftır dedi,ٌسِرْوَال [sirvâl]in ve ٌسِرْوَالَة 
[sirvâlet]in cem¡i olmak i¡tibâriyle. Ve 
isti¡mâl-i ehl-i lisân munsarıf olmak üze-
redir, egerçi lâ-yansarıf olması kıyâsa 
evfaktır. 

ََةُ رْوَ حْرَجَة alâ-vezni¡) [es-servelet] اََسَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Gömlek işi giydirmek. 

َّْسَرْوُلُ  اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-teservul] اََ
[et-teda√ruc]) Gömlek işi giymek; tekûlu: 
رَاوِيلَ فَتَسَرْوَلَ سَرْوَلْتُهُ إِذَا ألَْبَسْتَهُ السَّ
ََةُ مُسَرْوَ َْ  mîm’in zammı) [el-muservelet] اَ
ve sîn’in ve vâv’ın fethiyle) Ayağında 
tüyleri olan güvercin; yukâlu: ٌحَمَامَةٌ مُسَرْوَلَة 
 derler فَرَسٌ أبَْلَقُ مُسَرْوَلٌ Ve إِذَا كَانَ فِي رِجْلِهَا رِيشٌ
şol ata ki ayağının beyâzı kollarına ve uy-
luklarına tecâvüz kıla.

]س ط ل]
طْلُ  sîn’in fethi ve †â’nın) [es-sa†l] اََسَّ
sükûnuyla) Sitl dedikleri bakır âleti ki 
üzerinde kulpu olur. Ve gâh ta¡mîm edip 
mutlakan tas yerine isti¡mâl ederler, gerek 
bakırdan olsun gerek ağaçtan olsun.

يْطَلُ  sîn’in ve †â’nın fethi ve) [es-sey†al] اََسَّ
yâ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

]س ع ل]
عَالُ  sîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [es-su¡âl] اََسُّ
tahfîfiyle) Öksürük marazı; yukâlu: َسَعَل 
لِ يَسْعُلُ سُعَالً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مَسْعَلُ َْ -mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-mes¡al] اَ
hiyle) Boğazda olan öksürük yeri.

عْلَةُ  sîn’in kesri ve ¡ayn-ı) [es-si¡lât] اََسِّ
mühmelenin sükûnuyla) Gûl tâ™ifesinin 
ahbesi ki onlardan dev ile ve yaban 
âdemîsi ile ta¡bîr olunur.

عْلَءُ  sîn’in kesri ve ¡ayn’ın) [™es-si¡lâ] اََسِّ

lâm’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla) Şol evdir 
ki içinde üç odası vardır. Lisân-ı Fârisîden 
ta¡rîb olunmuştur,aslı “se-dile”dir, üç yü-
rekli demek olur, içinde hücre olduğu için, 
يْنِ  gibi ki [âriyy√] حَارِيٌّ ve [kummeyn] كُمَّ
beyanı mürûr etmiştir. 

]س ن د ل]
نْدَلُ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [es-sendel] اََسَّ
Bir kuş ki bîş ekl eder. Ve ٌبِيش [bîş] 
bâ’nın kesri ve meddi ve şîn-i mu¡ceme 
ile diyâr-ı Hind’de bir cins ottur ki semm 
makûlesindendir. Ve bu Câ√i@ rivâyetidir.

]س ر ب ل]
رْبَالُ  sîn’in kesri ve râ’nın) [es-sirbâl] اََسِّ
sükûnuyla) Gömlek, kamîs ma¡nâsına.

رْبَلَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [es-serbelet] اََسَّ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Gömlek giydirmek.

َّْسَرْبُلُ -et] اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-teserbul] اََ
teda√ruc]) Gömlek giymek; tekûlu: ُسَرْبَلْتُه 
فَتَسَرْبَلَ

]س ر ل]
رَاوِيلُ  sîn’in fethi ve) [es-serâvîl] اََسَّ
vâv’ın kesri ve meddiyle) Gömlek işi, 
انٌ  ma¡nâsına; tezkîri ve te™nîsi [tubbân] تُبَّ
câ™izdir.

رَاوِيلَتُ  sîn’in kezâlik) [es-serâvîlât] اََسَّ
fethi ve vâv’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, 
gömlek işleri ma¡nâsına. Sîbeveyhi eyit-
ti: ”ُسَرَاوِيل“ ism-i müfreddir, a¡cemîdir, 
ta¡rîb olunmuştur. Sûretâ hâlet-i ta¡rîfte ve 
tenkîrde lâ-yansarıf olanlara şebîhtir,lâkin 
o kabîlden değildir. Pes bu munsarıftır 
ve eger bununla bir şahs tesmiye olunsa 
lâ-yansarıf olur. Ve kezâlik ¡alem olduğu 
hâlde tasgîr olunsa yine lâ-yansarıf olur, 
zîrâ mü™ennes zâ™id ¡ale’s-selâs olur, ٌعَنَاق 
[¡anâ…] gibi.Ve nahviyyûndan ba¡zı kim-
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demektir, nitekim ُاَلْعِلْو [el-¡ilv] ve ُّاَلْعُلُو 
[el-¡uluvv] zammeteynle ve ُاَلْعَلَء [el-
¡alâ™]¡ayn’ın fethiyle ve ُاَلْعُلَوَة [el-¡ulâvet] 
zammıyla bir nesnenin yukarısıdır. Ve 

ََةٌ  Mehebb-i rîhin mukâbiline [sufâlet] سُفَا
dahi derler; yukâlu: يحِ وَعُلَوَتِهَا  قَعَدْتُ بِسُفَالَةِ الرِّ
Ve ٌعُلَوَة [¡ulâvet] Yel estiği yer. Ve ٌسُفَالَة 
[sufâlet] onun mukâbilidir.

افِلَةُ  Alçak (fâ’nın kesriyle) [es-sâfilet] اََسَّ
olan nesne ki عَالِي [¡âlî]nin mukâbilidir.

ََةُ فَا  Denâ™et (sîn’in fethiyle) [es-sefâlet] اََسَّ
ve hasâset; yukâlu: ِسَفُلَ سَفَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
افِلَةُ -Bir nes (fâ’nın kesriyle) [es-sâfilet] اََسَّ
nenin aşağısı. Ve dübür ma¡nâsına dahi 
gelir.

فِلَةُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefilet] اََسَّ
kesriyle) Devenin ayakları kavâ™imü’l-
ba¡îr ma¡nâsına. Ve

-Halâyıktan sâkıt olan kimse [sefilet] سَفِلَةٌ
ler; yukâlu: فِلَةِ وَلَ يقَُالُ هُوَ سَفِلَةٌ لِنََّهَا  هُوَ مِنَ السَّ
قَوْمٍ سُفْلٍ Ve ¡avâmm-ı nâs جَمْعٌ  رَجُلٌ سَفِلَةٌ مِنْ 
derler. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: Ba¡zı ¡Arab 
tahfîf edip ِمِنْ سِفْلَةِ النَّاس derler fâ’nın kesre-
sin sîn’e nakl etmekle.

َّْسْفِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesfîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi aşağı kılmak, ٌتَصْوِيب 
[ta§vîb] gibidir veznen ve ma¡nen.

لُ َّْسَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-tesefful] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne aşağı 
olmak, ٌب -gibidir vez [te§avvub] تَصَوُّ
nen ve ma¡nen. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√ٌتَسْفِيل [tesfîl]i âvâz-dâden ve ٌل  تَسَفُّ
[tesefful]u âvâz-kerdenle tefsîr edip galat 
etmiştir. Gâlibâ ٌتَسْفِيل [tesfîl]in tefsîrinde 
vâki¡ olan ٌتَصْوِيب [ta§vîb]i ki Cevherî 
îrâd etmiştir, tâ™-i müsennâtla tevehhüm 
etmiştir.

sükûnu ve elifin meddi ve kasrı ile) 
Bi-ma¡nâhâ.

ََى عَا  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-se¡âlâ] اََسَّ
kesri ve meddi ile) Cem¡i, habîs olan 
gûllar ma¡nâsına.

ِْسْعَالُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istis¡âl] اَلِْ
kesriyle) ¡Avret bed-zebân olup yüzsüz 
olmak; yukâlu: ًإِسْتَسْعَلَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا صَارَتْ سِعْلَة 
بَذِيَّةً ابَةً   Ya¡nî gûl misâlinde olsa. Ve صَخَّ
ابَةٌ  âd-ı mühmele ve «â™-i§ [a««âbet§] صَخَّ
mu¡ceme ile çağırıcı ve ٌبَذِيَّة [be≠iyyet] ≠âl-
ı mu¡ceme ve yâ-yı müşeddede ile fuhş-
gûy ma¡nâsınadır.

]س َ ل]
غِلُ  sîn’in fethi ve πayn-ı) [es-seπil] اََسَّ
mu¡cemenin kesriyle) A¡zâsı muztarib 
olup hulku ve gıdâsı bed olan kimse.

غَلُ  Zikr olunan (fethateynle) [es-seπal] اََسَّ
sıfat üzere olmak; yukâlu: َإِذَا كَان  صَبِيٌّ سَغَلٌ 
غَلِ نَ السَّ بَيِّ
ةُ مُسْمَغِلَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-musmeπillet] اَ
zammı ve sânînin fethi ve πayn’ın kesri 
ve lâm’ın teşdîdiyle) Şol nâkadır ki uzun 
ola. Mîm-i sânî dahi mîm-i evvel gibi 
zâ™idedir.

غْيَلَةُ -sîn’in ve yâ’nın fet) [es-saπyelet] اََسَّ
hiyle) Ta¡âmı erimiş çervişle yâhûd yağla 
ıslâh etmektir. Ve başı yağa doyurunca 
yağlamaktır.

]س ف ل]
فْلُ  sîn’in kesri ve fâ’nın) [es-sifl] اََسِّ
sükûnuyla) ve

فُولُ ve (zammeteynle) [es-sufûl] اََسُّ

فَالُ ve (sîn’in fethiyle) [es-sefâl] اََسَّ

ََةُ فَا -Cüm (sîn’in zammı ile) [es-sufâlet] اََسُّ
le bir ma¡nâyadır ki bir nesnenin aşağısı 
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ma¡nâsına.

مَسَالُّ َْ  ,Cem¡i (mîm’in fethiyle) [el-mesâll] اَ
çuvaldızlar ma¡nâsına.

 sîn’in fethi ve lâm’ın) [Selûl] سَلُولٌ
zammı ve meddiyle) Hevâzin’den bir 
kabîlenin adıdır ki Murre b. ~a¡§a¡a oğul-
larıdır ki cedd-i a¡lâları Hevâzin’dir. Selûl 
vâlidelerinin ismidir ki zikr olunan kabîle 
mezbûreye nisbet olunmuştur. Şâ¡ir Selûlî 
dahi o kâbileden olduğu için ona nisbet 
olunmuştur.

لِيلُ -sîn’in fethi ve lâm’ın kes) [es-selîl] اََسَّ
ri ve meddiyle) Veled ma¡nasına.

لِيلَةُ -vezn-i mezbûr üze) [es-selîlet] اََسَّ
re) Mü™ennesi. Ve A§ma¡î eyitti: Nâka 
veledin vaz¡ ettiği hâlde müzekkerliği 
ve mü™ennesliği bilinmezden evvel ٌسَلِيل 
[selîl] derler. Ve

 Şol bol dereye derler ki onda [selîl] سَلِيلٌ
-ağacı bi [semur] سَمُرٌ ağacı ve [selem] سَلَمٌ
ter; yukâlu: ٍسَلِيلٌ مِنْ سَمُرٍ كَمَا يقَُالُ غَالٌّ مِنْ سَلَم 
Ve ٌّغَال [πâll] lâm’ın teşdîdiyle şol çukur 
yerdir ki onda ağaçlar biter. Ve 

 Bir külte kıla dahi derler ki [selîlet] سَلِيلَةٌ
kılı hallâc attıktan sonra uzun uzun dürüp 
âdem kolunun ince yeri mikdârı kalın edip 
bir yere bağlayıp şey™en fe-şey™en eğirip 
işlerler.

لَلُ  سِلٌّ (sîn’in zammı ile) [es-sulâl] اََسُّ
[sill] marazıdır ki ma¡rûftur. 

مَسْلُولُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-meslûl] اَ
zammı ile) ٌّسِل [sill] marazına mübtelâ 
olan kimse; yukâlu: ٌأسََلَّهُ اللهُ فَهُوَ مَسْلُول Ve bu 
şevâzz kabîlindendir.

ََةُ لَ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sulâlet] اََسُّ
tahfîfiyle) Bir nesneden sıyrılıp çıkan 
nesne.Ve nutfeye ِنْسَان  dedikleri bu سُلَلَةُ الْإِ

 hemzenin fethi ve) [el-esâfil] اَلْسََافِلُ
fâ’nın kesriyle) Develerin ufağı, ِبِل  صِغَارُ الْإِ
ma¡nâsına.

]س ف ر ل]
لُ َُ فَرْ  sîn’in ve fâ’nın ve) [es-sefercel] اََسَّ
cîm’in fethiyle) Ayva dedikleri ma¡rûf 
meyve.

فَارِجُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-sefâric] اََسَّ
kesriyle) ٌسَفَرْجَل [sefercel]in cem¡i, ayvalar 
ma¡nâsına.

]س ل ل]
لُّ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-sell] اََسَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi çekip çıkarmak; 
tekûlu: ِل يْءَ أسَُلُّهُ سَلًّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ سَلَلْتُ الشَّ
ِْلَلُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istilâl] اَلِْ
kesriyle) Kılıç sıyırmak; tekûlu: ُسَلَلْت 
يْفَ وَاسْتَلَلْتُهُ بِمَعْنًى السَّ
ةُ لَّ  Kezâlik (sîn’in fethi ile) [es-sellet] اََسَّ
kılıç sıyırmak; yukâlu: َلَّةِ أيَْ عِنْد  أتََيْنَاهُمْ عِنْدَ السَّ
يُوفِ Ve اسْتِلَلِ السُّ

ةٌ  سَرِقَةٌ ,Uğrulamağa dahi derler [sellet] سَلَّ
[seri…at] ma¡nâsına; yukâlu: ٍفُلَن بَنِي  فِي   لِي 
Ve سَلَّةٌ

ةٌ  ;Ziyâde seğirtmeğe dahi derler [sellet] سَلَّ
yukâlu: ِة لَّ السَّ شَدِيدُ   خَرَجَتْ :ve yukâlu فَرَسٌ 
تُهُ عَلَى الْخَيْلِ Ve سَلَّ

ةٌ  Ekmek kodukları sepete dahi [sellet] سَلَّ
derler.

الُّ  Derede su akıntısında dar [es-sâll] اََسَّ
olan yer.

نُ لَّ  (sîn’in zammı ile) [es-sullân] اََسُّ
Cem¡i, dar olan su akıntıları ma¡nâsına. 
 حَائِرٌ gibi. Ve [ûrân√] حُورَانُ le[â™ir√] حَائِرٌ
[√â™ir] su cem¡ olduğu yere derler.

ةُ مِسَلَّ َْ  mîm’in kesri ve) [el-misellet] اَ
sîn’in fethi ile) Çuvaldız, ibre-i ¡azîme 
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lâm’ın sükûnuyla) Demir zincîr ki ma¡nâ-
yı ittisâlden me™hûzdur. Ve 

رْقِ ََ َْ ا  Şol şimşektir […silsiletu’l-ber] سِلْسِلَةُ 
ki bulut arasından uzun uzun görünür.

لَسِلُ  sîn-i evvelin fethi ve) [es-selâsil] اََسَّ
sîn-i sânînin kesriyle) Şol kumdur ki bir-
biriyle mün¡akid olup birbirinden ayrıl-
maya, rîk-i ber-hem-girifte ma¡nâsına.

]س م ل]
مَلُ  ;Eski bez (fethateynle) [es-semel] اََسَّ
yukâlu: ٌوَبُرْمَة أقَْصَادٌ  رُمْحٌ  قَالوُا  كَمَا  أسَْمَالٌ   ثَوْبٌ 
 ,Ya¡nî cem¡ müfrede sıfât vâki ¡olur أعَْشَارٌ
eczâ™ i¡tibâriyle, ya¡nî bezin her cüz™ünde 
hicrânı vardır, gönderin her cüz™ünde sı-
nıklığı ve çömleğin her cüz™ünde şikeste-
liği olduğu gibi.

مَلَةُ  Az olan (fethateynle) [es-semelet] اََسَّ
su ki havuzun dibinde kala yâhûd kâsenin 
dibinde kala, ٌثَمِيل [&emîl] ma¡nâsına, &â™-i 
müsellese ile.

مَلُ .Cem¡i (fethateynle) [es-semel] اََسَّ

مُولُ  Kezâlik (zammeteynle) [es-sumûl] اََسُّ
cem¡i, kâse dibinde bâkî kalan sular 
ma¡nâsına, A§ma¡î rivâyeti üzere.

 (hemzenin fethiyle) [el-esmâl] اَلْسَْمَالُ
Kezâlik cem¡i, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

مْلَةُ  sîn’in zammı ve mîm’in) [es-sumlet] اََسُّ
sükûnuyla) Havuzda yâhûd kâsede bâkî 
kalan sudur, ٌسَمَلَة [semelet] gibi fethateyn-
le nitekim mürûr etti.
الب سَمَّ  sîn’in fethi ve) [Ebû Semmâl] أبَُو 
mîm’in teşdîdiyle) Benî Esed’den bir 
kimsenin künyetidir.

مْلُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-seml] اََسَّ
sükûnuyla) Kızmış demirle gözin çıkar-
mak; yukâlu: ٍسُمِلَتْ عَيْنهُُ تُسْمَلُ إِذَا فُقِئَتْ بِحَدِيدَة 
 Bir a¡râbî eyitti: Bizim ceddimiz bir مُحْمَاةٍ

ma¡nâdan me™hûzdur.

سْلَلُ -Uğ (hemzenin kesriyle) [el-islâl] اَلِْ
ruluk etmek; yukâlu: َأسََلَّ يسُِلُّ إِسْلَلً إِذَا سَرَق 
Ve

-Rüşvete dahi derler. Ve fi’l [islâl] إِسْلَلٌ
haîdisi: ”َلَ إِغْلَلَ وَلَ إِسْلَل“ Ve ٌإِغْلَل [iπlâl] 
hıyânete derler. Ve

-Serikaya derler. Ve muhte [islâl] إِسْلَلٌ
meldir ki ٌإِسْلَل [islâl] rüşvete ve serikaya 
şâmil ola cemî¡an.

نْسِلَلُ  hemzenin ve sîn’in) [el-insilâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneden sıyrılıp kurtulmak; 
yukâlu: َإِنْسَلَّ مِنْ بَيْنِهِمْ إِذَا خَرَج Ve fi’l-meseli: 
وَانْسَلَّتْ” بِدَاءِهَا   Ya¡nî zahmetin bana “رَمَتْنِي 
havâle kılıp kendi halâs buldu. Ve ْتَسَلَّلَت 
dahi bu ma¡nâyadır.

َّْسَلْسُلُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-teselsul] اََ
tezelzul] Muttasıl akmak; yukâlu: َتَسَلْسَل 
جَرَى إِذَا  الْحَوْضِ  فِي   :Ve ba¡zılar eyitti الْمَاءُ 
-un ma¡nâsı su cereyân et[teselsul] تَسَلْسُلٌ
tikçe yâhûd rüzgâr dokundukça zencîr 
gibi olmaktır.

لْسَلَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [es-selselet] اََسَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Dökmek; yukâlu: فِي أنََا   سَلْسَلْتُهُ 
الْحَوْضِ أيَْ صَبَبْتُهُ فِيهِ
لْسَلُ  sîn’lerin fethi ve lâm’ın) [es-selsel] اََسَّ
sükûnuyla) Şol sudur ki boğaza duhûlü 
âsân ola, ziyâde lezîz olup sâfî olduğu 
için.

لْسَالُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selsâl] اََسَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

لَسِلُ  sîn-i evvelin zammı) [es-sulâsil] اََسُّ
ve sânînin kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

مُسَلْسَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muselsel] اَ
sîn’lerin fethiyle) Muttasıl olan nesne; 
yukâlu: ٍشَيْءٌ مُسَلْسَلٌ أيَْ مُتَّصِلٌ بَعْضُهُ بِبَعْض
لْسِلَةُ  sîn’lerin kesri ve) [es-silsilet] اََسِّ
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[sehl]e mensûb olan nesne, ¡alâ-gayri’l-
kıyâs, zîrâ kıyâs sîn meftûh olmağdı. Ve 

خُلُقِ َْ ا  Huluku latîf […sehlu’l-«ulu] سَهْلُ 
olan kimse.

سْهَالُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-ishâl] اَلِْ
sükûnuyla) Düz yere dâhil olmak; yukâlu: 
هْلِ أسَْهَلَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا إِلَى السَّ
هْلَةُ  sîn’in kesri ve hâ’nın) [es-sihlet] اََسِّ
sükûnuyla) Şol kumdur ki katı hurde ol-
maya, reml-i gayr-i dukâk ma¡nâsına.

هِلُ -sîn’in fethi ve hâ’nın kes) [es-sehil] اََسَّ
riyle) Şol ırmaktır ki kumu katı hurde ol-
maya; yukâlu: ٍنَهْرٌ سَهِلٌ أيَْ ذُو سِلْهَة
ََةُ هُو  حُزُونَةٌ (zammeteynle) [es-suhûlet] اََسُّ
[√uzûnet]in mukâbilidir ki ٌحُزُونَة [√uzûnet] 
bir yer sarp olmağa derler; yukâlu: َسَهُل 
الْمَوْضِعُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
سْهَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ishâl] اَلِْ
Devâ tabî¡ati nerm etmek; tekûlu: َاَسْهَل 
وَاءُ طَبِيعَتَهُ الدَّ
َّْسْهِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teshîl] اََ
tekrîm]) Âsân kılmak, teysîr ma¡nâsına.

َّْسَاهُلُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tesâhul] اََ
zammı ile) Bir nesneyi âsân görmek, 
tesâmuh ma¡nâsına.

ِْسْهَالُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istishâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi sehl ¡add etmek; 
yukâlu: ًهُ سَهْل يْءَ إِذَا عَدَّ إِسْتَسْهَلَ الشَّ
-sîn’in zammı ve hâ’nın fet) [suheyl] سُهَيْلٌ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir yıldızın ismi-
dir ki ma¡rûftur.

]س و ل]
َّْسْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesvîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi tezyîn etmek; yukâlu: 
لَتْ لَهُ نَفْسُهُ أمَْرًا أيَْ زَيَّنَتْهُ لَهُ سَوَّ
وَلُ -Göbek al (fethateynle) [es-sevel] اََسَّ

kimsenin gözin çıkardığı için bize Benî 
Semmâl derler. Bu takrîrden şöyle fehm 
olunur ki ٌسَمْل [seml] mutlakan göz çıkar-
mağa ıtlâk oluna. Ve 

 Bir cemâ¡atin mâ-beynin ıslâh [seml] سَمْلٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: ِالْقَوْم بَيْنَ   سَمَلْتُ 
Ve سَمْلً إِذَا أصَْلَحْتَ بَيْنَهُمْ

 ;Havuzu arıtmağa dahi derler [seml] سَمْلٌ
tekûlu: ِين وَالطِّ الْحَمْأةَِ  مِنَ  يْتَهُ  نَقَّ إِذَا  الْحَوْضَ   سَمَلْتُ 
Ve ٌَحَمْأة [√am™et] √â™-i mühmele ile kara-
balçığa derler.

سْمَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ismâl] اَلِْ
Kezâlik ıslâh etmek; tekûlu eyzan: ُأسَْمَلْت 
Ve بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أصَْلَحْتَ

 ;Bez eskimeğe dahi derler [ismâl] إِسْمَالٌ
yukâlu: َأسَْمَلَ الثَّوْبُ إِذَا خَلُق
امِلُ  Salâh-ı (mîm’in kesriyle) [es-sâmil] اََسَّ
ma¡âşa sa¡y eden kimse.

مُولُ -Bez es (zammeteynle) [es-sumûl] اََسُّ
kimek; tekûlu: َسَمَلَ الثَّوْبُ سُمُولً إِذَا أخَْلَق
وْمَلُ -sîn’in ve mîm’in fet) [es-sevmel] اََسَّ
hiyle) Küçük fincân.

َْلَلُ سْمِ  hemzenin ve) [el-ismi™lâl] اَلِْ
mîm’in kesriyle) Arıklamak; yukâlu: 
إِذَا ضَمُرَ إِسْمِئْلَلً   âd-ı∂ [umr∂] ضُمْرٌ Ve إِسْمَألََّ 
mu¡cemenin zammıyla arıklamaktır.

 fethateynle ve vâv’ın) [semev™el] سَمَوْألٌَ
sükûnu ve hemzenin fethiyle bilâ-medd) 
Ricâlden Semev™el b. ¡Âdiyâ™ ismidir. 
Mehmûzdur, ٌفَعَوْعَل [fe¡av¡al] vezni üzere.

]س هـ ل]
هْلُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehl] اََسَّ
sükûnuyla) Dağın mukâbilidir ki düz yer 
demek olur; yukâlu: ٌأرَْضٌ سَهْلَة

هْلِيُّ  sîn’in zammı ve) [es-suhliyy] اََسُّ
hâ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌسَهْل 
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nan vech üzere cem¡ olunmaz lâkin ٌمَسِيل 
[mesîl]i ٌفَعِيلَة [fa¡îlet]e teşbîh ettiler, nite-
kim ٌرَغِيف [reπîf] ve ٌرُغُف [ruπuf] ve ٌأرَْغِفَة 
[erπifet] ve ٌرُغْفَان [ruπfân] dediler. 

مَسَلُ َْ  Kezâlik su (fethateynle) [el-mesel] اَ
aktığı yer.

َِلَةُ ا  Şol at (yâ’nın kesriyle) [es-sâ™ilet] اََسَّ
alnında olan beyâzdır ki enli olup alna ve 
kasaba-i enfe yayıla; yukâlu: إِذَا ةُ  الْغُرَّ  سَالَتِ 
مْرَاخُ الشِّ فَهِيَ  دَقَّتْ  فَإِنْ  وَعَرُضَتْ   Ya¡nî اسْتَطَالَتْ 
alnında olan beyâz ki burnuna iner, ince 
olursa ona ٌشِمْرَاخ [şimrâ«] derler, enli ol-
dukta ٌسَائِلَة [sâ™ilet] dedikleri gibi.

َّْسَايلُُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tesâyul] اََ
zammıyla) ¡Asker her cânibden akıp gel-
meğe derler.

يلَنُ -sîn’in kesri ve med) [es-sîlân] اََسِّ
diyle) Kılıcın ve eger bıçağın sapa giren 
yeridir. Ebû ¡Ubeyd eyetti: Bunu egerçi 
bu vech üzere işittim lâkin ehl-i ¡ilmden 
işitmedim.

نُ َْ مُسَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-musâlân] اَ
İki cânibde sakal biten yerlerdir.

مُسَالُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-musâl] اَ
Vâhidi. Ve

نِ َْ  Adamın iki cânibine [musâlân] مُسَا
dahi derler.

يَالُ  Bir cins (sîn’in fethiyle) [es-seyâl] اََسَّ
ağaçtır ki onun dikeni vardır, ٌعَضَاه [¡a∂âh] 
kabîlindendir. Ve ٌعَضَاه [¡a∂âh] şol şecer-i 
¡azîme derler ki onun dikenleri ola.

tında karından olan yumuşak yerin sölpük 
olması.

-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-esvel] اَلْسَْوَلُ
hiyle) Zikr olunan yeri sölpük olan kimse.

ءُ َْ وْ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [™es-sevlâ] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

ولُ  (sîn’in zammı ve meddi ile) [es-sûl] اََسُّ
Zikr olunan sıfatla mevsûf olan kimseler 
ma¡nâsına.

]س ي ل]
يْلُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyl] اََسَّ
sükûnuyla) Şol sudur ki cereyânı tugyân 
üzere ola. Ve 

-Suyun ve gayrı nesnenin akma [seyl] سَيْلٌ
sına dahi derler cereyân ma¡nâsına.

يَلَنُ  Kezâlik (fethateynle) [es-seyelân] اََسَّ
suyun ve gayrı nesnenin akması; yukâlu: 
سَالَ الْمَاءُ وَغَيْرُهُ سَيْلً وَسَيَلَنًا
ََةُ سَا  (hemzenin kesriyle) [el-isâlet] اَلِْ
Akıtmak.

َّْسْيِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesyîl] اََ
tekrîm]) Kezâlik akıtmak; yukâlu: ُأسََالَه 
لَهُ أيَْضًا غَيْرُهُ وَسَيَّ
مَسِيلُ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesîl] اَ
kesri ve meddiyle) Su akıntısı olan yer, 
mevzi¡-i seyelân ma¡nâsına.

َِلُ مَسَا َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesâ™il] اَ
yâ’nın kesriyle) Cem¡i, mevâzi¡-i seyelân 
ma¡nâsına. Ve

مُسُلُ َْ ve [el-musul] اَ

 hemzenin fethi ve) [el-emsilet] اَلْمَْسِلَةُ
sîn’in kesriyle) ve

مُسْلَنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muslân] اَ
sîn’in sükûnuyla) ¡Alâ-hilâfi’l-kıyâs ٌمَسِيل 
[mesîl]in cem¡leridir, zîrâ ٌمَفْعِل [mef¡il] 
vezni üzeredir. Ve ٌمَفْعِل [mef¡il] zikr olu-



لُ َْ 1872اََشِّ BÂBU’L-LÂM

hâlet-i ta¡rîfte gerek hâlet-i tenkîrde, zîrâ 
müntehâ-yı cümû¡ sîgası üzeredir. Ve 
A«feş katında hâlet-i tenkîrde munsa-
rıftır ve eger tasgîr etsen munsarıf olur 
mezbûreyn katında, zîrâ lafz-ı mezbûr 
lafz-ı ¡Arabîdir. ُسَرَاوِيل [serâvîl] bunun 
hilâfınca ki hâlet-i tasgîrde ُسَرَاوِيل [serâvîl] 
munsarıf olmaz, lafz-ı a¡cemî olduğu için. 
Ve gâh olur ُشَرَاحِيل [Şerâ√îl]i terhîm edip 
-dahi derler nidânın gayrın [Şerâ√î] شَرَاحِي
da, nitekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur. 

]ش ع ل]
عْلَةُ  şîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [eş-şu¡let] اََشُّ
sükûnuyla) Âteş yalını, leheb ma¡nâsına. 
Ve 

 Kuyrukta olan beyâza dahi [şu¡let] شُعْلَةٌ
derler, nitekim gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

عَلُ  şîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [eş-şu¡al] اََشُّ
fethiyle) Cem¡i, yalınlar ma¡nâsına.

عِيلَةُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡îlet] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Şol fetîledir ki ucunda 
âteşi ola.

عُلُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [eş-şu¡ul] اََشُّ
.gibi [u√uf§] صُحُفٌ ile [a√îfet§] صَحِيفَةٌ

مَشْعَلَةُ َْ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-meş¡alet] اَ
fethiyle) Şol nesnedir ki onun üzerinde 
âteş yakarlar.

مَشَاعِلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşâ¡il] اَ
¡ayn’ın kesriyle) ٌمَشْعَلَة [meş¡alet]ler 
ma¡nâsına.

مَشْعَلُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-meş¡al] اَ
¡ayn’ın fethiyle) Şol nesnedir ki onu ehl-i 
bâdiye derilerden dikip ٌنِطْع [ni†¡] gibi kılıp 
ba¡dehu dört köşesin dört ağaca bağlayıp 
havuz gibi kıldıktan sonra içinde diledik-
leri nesneleri ıslatırlar. ¡Arab tâ™ifesi ehl-i 
bâdiye olup küpleri olmadığı için böyle 

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ل]
لُ َْ

 Arslan (şîn’in kesri ile) [eş-şibl] اََشِّ
yavrusu.

َُلُ  hemzenin fethi ve) [el-eşbul] اَلْشَْ
bâ’nın zammı ile) Cem¡i, arslan yavruları 
ma¡nâsına.

لُ َِ مُشْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşbil] اَ
bâ’nın kesriyle) Şol dişi arslandır ki yav-
rusu kendiyle bile ola, Ebû Zeyd rivâyeti 
üzere. Ve

لٌ َِ  Şol nâkaya dahi derler ki [muşbil] مُشْ
veledi kavî olup kendiyle bile yürüye.

الُ ََ شْ -Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-işbâl] اَلِْ
ret erinden sonra evlâdının me™ûnetine 
sabr edip tezevvüc etmemek, Kisâ™î 
rivâyeti üzere; yukâlu: بَعْلِهَا بَعْدَ  الْمَرْأةَُ   أشَْبَلَتِ 
جْ Ve إِذَا أصَْبَرَتْ عَلَى أوَْلَدِهَا فَلَمْ تَتَزَوَّ

الٌ ََ -Meyl edip eğilmeğe dahi der [işbâl] إِشْ
ler; yukâlu: َأشَْبَلَ عَلَيْهِ إِذَا عَطَف
َُولُ  Bir yerde (zammeteynle) [eş-şubûl] اََشُّ
neşv ü nemâ bulmak; yukâlu: بَنِي  شَبَلْتُ فِي 
لِ إِذَا نَشَأْتَ فِيهِمْ  شَبَلَ :ve yukâlu فُلَنٍ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
الْغُلَمُ اَحْسَنَ شُبُولٍ إِذَا نَشَأَ

]ش ث ل]
ثْلُ -şîn’in fethi ve &â-i müsel) [eş-şe&l] اََشَّ
lesenin sükûnuyla) Parmakları kalın olan 
kimse; yukâlu: رَجُلٌ شَثْلُ الْصََابِعِ إِذَا كَانَ غَلِيظَهَا 
 وَهُوَ إِبْدَالٌ مِنْ شَثْنٍ عَلَى مَا يَجِيءُ فِي بَابِ النُّونِ إِنْ شَاءَ
اللهُ تَعَالَى

]ش ر ح ل]
 şîn’in fethi ve √â’nın) [Şerâ√îl] شَرَاحِيلُ
kesri ve meddiyle) Bir recülün ismidir, 
lâ-yansarıftır Sîbeveyhi katında gerek 
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hiyle) Şol ata derler ki kuyruğunda beyâzı 
ola.

عْلَءُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [™eş-şa¡lâ] اََشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

شْعِلَلُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-iş¡ilâl] اَلِْ
kesriyle) Kuyrukta ak olmak; yukâlu: َّاِشْعَل 
بَيَاضٌ ذَنَبِهِ  إِذَا كَانَ فِي   Ve kaçan kuyruk إِشْعِلَلً 
cümle ak olsa yâhûd kuyruğunun ucu 
cümle ak olsa ona ُأصَْبَغ derler.

 şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [Şa¡l] شَعْلٌ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

َِيلُ عَا  şîn’in fethi ve lâm-ı) [eş-şe¡âlîl] اََشَّ
evvelin kesri ve meddiyle) Müteferrikler 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَبَ الْقَوْمُ شَعَالِيل [Bu] 
.gibi, kaçan dağılıp gitseler [şe¡ârîr] شَعَارِيرَ

]ش َ ل]
غُلُ -Dört lügattır: Zamme [eş-şuπul] اََشُّ
teynle ve fethateynle ve zamm-ı evvel ve 
sükûn-ı sânî ile ve feth-i evvel ve sükûn-ı 
sânî ile ve bunların cümlesinin ma¡nâsı bir 
nesneyi işlemeğe mukayyed olmak ki ٌفَرَاغ 
[ferâπ]ın mukâbilidir. Ve

.İşin kendisine dahi derler [şuπul] شُغُلٌ

 (hemzenin fethiyle) [el-eşπâl] اَلْشَْغَالُ
Cem¡i, işler ma¡nâsına. Ve

 şîn’in fethi ve πayn’ın) [şaπl] شَغْلٌ
sükûnuyla) Meşgûl kılmak ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فُلَنًا   شَغَلْتُ 
رَدِيئَةٌ لغَُةٌ  لِنََّهَا  أشَْغَلْتُهُ  تَقُلْ  وَلَ  فَأنََا شَاغِلُه   Ve الثَّالِثِ 
¢âmûs’ta dahi ٍكَمَنَعَة  demiştir, pes شَغَلَةٌ 
sâhib-i ~urâ√ın ٌشَغْل [şaπal] müte¡addî 
-lâzım dediği ve sâhib-i ter [şuπûl] شُغُولٌ
cemenin ًشَغَلْتُ فُلَنًا شَغْل bir nesneye dümük 
olmak dediği muhâlif olur. 

اغِلُ  Meşgûl (πayn’ın kesriyle) [eş-şâπil] اََشَّ
olan kimse. Ve

 Gâh olur te™kîd için isti¡mâl [şâπil] شَاغِلٌ

kılarlar. 

اعِلُ  ذُو أشَْعَالٍ (ayn’ın kesriyle¡) [eş-şâ¡il] اََشَّ
[≠û eş¡âl] ma¡nâsına, ٌلَبِن [lâbin] ve ٌتَامِر 
[tâmir] gibi. Ve bunun fi¡li gelmez. 

شْعَالُ  Âteşi (hemzenin kesriyle) [el-iş¡âl] اَلِْ
yalınlandırmak; yukâlu: ِأشَْعَلَ النَّارَ فِي الْحَطَب 
Ve أيَْ أضَْرَمَهَا

-Gâret ¡askeri perâkende olma [iş¡âl] إِشْعَالٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ْقَت  أشَْعَلَتِ الْغَارَةُ إِذَا تَفَرَّ
Ve

-Deveyi katranla ziyâde tılâ et [iş¡âl] إِشْعَالٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ِبِالْقَطِرَان إِبِلَهُ   أشَْعَلَ 
Ve أيَْ طَلَهَا بِهِ وَأكَْثَرَ

 Kırbanın ve tulumun suyu [iş¡âl] إِشْعَالٌ
müteferrikan akmağa dahi derler; yukâlu: 
قًا Ve أشَْعَلَتِ الْقِرْبَةُ وَالْمَزَادَةُ إِذَا سَالَ مَاؤُهَا مُتَفَرِّ

 Dürtmekle olan yaranın kanı [iş¡âl] إِشْعَالٌ
müteferrik akmağa dahi derler; yukâlu: 
قًا أشَْعَلَتِ الطَّعْنَةُ إِذَا خَرَجَ دَمُهَا مُتَفَرِّ
مُشْعِلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muş¡ilet] اَ
¡ayn’ın kesriyle) Dağılan ¡asker; yukâlu: 
انْتَشَرَتْ إِذَا  مُشْعِلَةٌ   Ve dağılan çekirgeye كَتِيبَةٌ 
dahi derler; yukâlu: جَرَادٌ مُشْعِلٌ إِذَا انْتَشَرَ وَجَرَى 
فِي كُلِّ وَجْهٍ وَيقَُالُ جَاؤُوا كَالْجَرَادِ الْمُشْعِلِ
مُشْعَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muş¡al] اَ
¡ayn’ın fethiyle) Şu¡le-dâr kılınan nesne; 
minhu kavluhum: ِجَاءَ فُلَنٌ كَالْحَرِيقِ الْمُشْعَلِ النَّار
عَالُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-işti¡âl] اَلِْ
kesriyle) Yalınlanmak; yukâlu: ُإِشْتَعَلَتِ النَّار 
Ve إِذَا اضْطَرَمَتْ

عَالٌ ِْ  ;Saç ağarmağa dahi derler [işti¡âl] إِشْ
yukâlu: إِشْتَعَلَ رَأْسُهُ شَيْبًا
عَلُ -Kuyruk (fethateynle) [eş-şe¡al] اََشَّ
ta beyâz olmaktır. A§ma¡î eyitti: Kaçan 
beyâz kuyrukta olsa, herhangi levnde 
olursa olsun ona ٌشَعَل [şa¡al] derler.

-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-eş¡al] اَلْشَْعَلُ
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 Şol kimsedir ki onun gözü [eşkel] أشَْكَلُ
zikr olunan vech üzere ola. Ve

 Şol kana derler ki beyâza [eşkel] أشَْكَلُ
mâ™il ola; yukâlu: ٌبَيَاض فِيهِ  كَانَ  إِذَا  أشَْكَلُ   دَمٌ 
 Nitekim İbn Dureyd eyitti: kana وَحُمْرَةٌ
 şol vakt derler ki ona beyâz [eşkel] أشَْكَلُ
karışık ola. Ve

 Dağda biten sidr ağacına [eşkel] أشَْكَلُ
dahi derler.

كْلُ  şîn’in kesri vekâf’ın) [eş-şikl] اََشِّ
sükûnuyla) Nâz; yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ ذَاتُ شِكْل
 hemzenin ve kâf’ın) [el-eşkelet] اَلْشَْكَلَةُ
fethiyle) Hâcet ma¡nâsına; yukâlu: َلَنَا قَبْلَك 
أشَْكَلَةٌ أيَْ حَاجَةٌ
كْلَةُ  şîn’in zammı vekâf’ın) [eş-şuklet] اََشُّ
sükûnuyla ٌحُمْرَة [√umret] vezni üzere) 
Gözün beyâzında kırmızılık olmak, ٌشُهْلَة 
[şuhlet] gibi sevâdında ya¡nî göz karasın-
da göklük olsa ona ٌشُهْلَة [şuhlet] derler.

اكِلَةُ  ,Böğür (kâf’ın kesriyle) [eş-şâkilet] اََشَّ
ma¡nâsına. Ve [â§iret»] خَاصِرَةٌ

-Tarîkate ve cihete dahi der [şâkilet] شَاكِلَةٌ
ler; minhu kavluhu ta¡âlâ: قُلْ كُلٌّ يَعْمَلُ عَلَى﴿ 
شَاكِلَتِهِ﴾ )الإسراء، 84(
اكِلُ  Kulakla (kâf’ın kesriyle) [eş-şâkil] اََشَّ
¡izâr beyninde olan beyâz.

كَالُ  Devenin (şîn’in kesriyle) [eş-şikâl] اََشِّ
dizi bağı,ٌعِقَال [¡i…âl] ma¡nâsına.

كُلُ  .Cem¡i (zammeteynle) [eş-şukul] اََشُّ
Ve

-Şol ipe dahi derler ki deve [şikâl] شِكَالٌ
nin göğüs bağıyla kasık bağının arasına 
bağlarlar, tâ ki kasık bağı devenin zekerin 
incitmeye. Ve ona ٌزِوَار [zivâr] dahi derler. 
Ve

 Atın üç ayağında olan beyâza [şikâl] شِكَالٌ

olunur; yukâlu: ٍلَئِل لَيْلٍ  مِثْلُ  شَاغِلٌ   Ve شُغْلٌ 
gâh olur binâ™-i mechûl üzere isti¡mâl 
olunup شُغِلْتُ عَنْكَ بِكَذَا وَكَذَا derler,” Senden 
fârig oldum” ma¡nâsına.

غَالُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştiπâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneye meşgûl olmak.

أشَْغَلَهُ  hemzenin ve) [mâ eşπalehu] مَا 
πayn’ın fethiyle) Fi¡l-i ta¡accübdür, ne 
¡aceb meşgûl oldu ma¡nâsına; şâzzdır, zîrâ 
binâ™-i mechûlden fi¡l-i ta¡accüb gelmez.

]ش ك ل]
كْلُ  şîn’in fethi vekâf’ın) [eş-şekl] اََشَّ
sükûnuyla) Misl ma¡nâsınadır. Ve 

 Atın yâhûd kuşun ayağına ip [şekl] شَكْلٌ
bağlamağa dahi derler ki o ipe ٌشِكَال [şikâl] 
derler. Ve

 Devenin göğüs bağıyla kasık [şekl] شَكْلٌ
bağının arasına ip bağlamağa dahi der-
ler; tekûlu: ِل كَالِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  شَكَلْتُ الْفَرَسَ بِالشِّ
دْتَ شِكَالَهُ Ve وَشَكَلْتُ عَنِ الْبَعِيرِ إِذَا شَدَّ

 Kitâbete i¡râb komağa dahi [şekl] شَكْلٌ
derler; tekûlu: ِعْرَاب شَكَلْتُ الْكِتَابَ إِذَا قَيَّدْتَهُ بِالْإِ
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşkâl] اَلْشَْكَالُ
sükûnuyla) Cem¡i, misller ma¡nâsına.

كُولُ  Kezâlik (zammeteynle) [eş-şukûl] اََشُّ
cem¡i.

-hemzenin ve kâf’ın fet) [el-eşkel] اَلْشَْكَلُ
hiyle) Müşâbih olan nesne; yukâlu: هَذَا 
 Ve أشَْكَلُ بِكَذَا أيَْ أشَْبَهُ

 Böğrü ak olan koyuna dahi [eşkel] أشَْكَلُ
derler.

كْلَءُ  şîn’in fethi ve elifin) [™eş-şeklâ] اََشَّ
meddiyle) Mü™ennesi. Ve

Hâcete dahi derler. Ve [™şeklâ] شَكْلَءُ

 Şol göze dahi derler ki onun [™şeklâ] شَكْلَءُ
beyâzında kırmızılık ola. Ve



لْشَالُ اََشَّ 1875BÂBU’L-LÂM

]ش ل ل]
لُّ  şîn’in fethi ve lâm’ın) [eş-şell] اََشَّ

teşdîdiyle) Deveyi sürmek; tekûlu: ُشَلَلْت 
لِ إِذَا طَرَدْتَهَا وَمَرَّ فُلَنٌ بِلَ أشَُلُّهَا شَلَّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  الْإِ
وَيَطْرُدُهُمْ يَكْسَؤُهُمْ  أيَْ  يْفُ  بِالسَّ  كَسْءٌ Ve يَشُلُّهُمْ 
[kes™] hemze ile bir nesnenin ardına git-
meğe derler. Ve

 Bezi terzi olan kimse iylemeğe [şell] شَلٌّ
dahi derler; tekûlu: ًشَلَلْتُ الثَّوْبَ إِذَا خِطْتَهُ خِيَاطَة 
خَفِيفَةً
لَلُ -İsmdir, sürül (fethateynle) [eş-şelel] اََشَّ
mek ma¡nâsından. Ve

 Şol beze erişen lekeye dahi [şelel] شَلَلٌ
derler ki yumakla gitmeye; yukâlu: هَذَا  مَا 
لَلُ فِي ثَوْبِكَ Ve الشَّ

 Kezâlik el çolak olmağa da [şelel] شَلَلٌ
derler; yukâlu: ِابِع  ve شَلَّتْ يَدُهُ تَشِلُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
yukâlu fi’d-du¡â™: ِالْكَلَل مِنَ  تَكْلَلْ  وَلَ  تَشْلَلْ   لَ 
الْعَجُزُ الْبَابِ :ve yukâlu وَهُوَ  مِنَ  رَجُلُ  يَا   شَلِلْتَ 
 Ve kaçan bir kimse iyi الْمَذْكُورِ أيَْ صِرْتَ أشََلَّ

ok atsa yâhûd iyi gönder oynasa َلَ شَلَلً وَل 
 derler ki maksûd لَ شَلَّ عَشْرُكَ derler. Ve عَمًى
on parmağıdır.

-hemzenin ve şîn’in fethiy) [el-eşell] اَلْشََلُّ
le) Eli çolak olan kimse.

ءُ لَّ  şîn’in fethi ve lâm’ın) [™eş-şellâ] اََشَّ
teşdîdiyle ve elifin dahi meddiyle) 
Mü™ennesi.

لْشَلَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [eş-şelşelet] اََشَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet] Suyu damlatmak; tekûlu: ُشَلْشَلْت 
مُشَلْشَلٌ فَهُوَ  قَطَّرْتَهُ  إِذَا  بِيُّ :ve yukâlu الْمَاءَ   اَلصَّ
يشَُلْشِلُ بِبَوْلِهِ
لْشَلُ  şîn’lerin fethi ve lâm’ın) [eş-şelşel] اََشَّ
sükûnuyla) Damla. Ve

لْشَالُ  kezâlik şîn-i evvelin) [eş-şelşâl] اََشَّ
fethi ve lâm’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ٍمَاءٌ ذُو شَلْشَلٍ وَشَلْشَالٍ أيَْ ذُو قَطَرَات

dahi derler ki bir ayağı ٌمُطْلَق [mu†la…] olup 
kendi renginde ola ve buna ٌشِكَال [şikâl] 
dedikleri ٌعِقَال [¡i…âl]e teşbîhendir yâhûd 
üç ayağı kendi renginde olup bir ayağın-
da beyâz olmağa derler. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌشِكَال [şikâl] ayakta olur elde olmaz.

مَشْكُولُ َْ  mîm’in fethi) [el-meşkûl] اَ
vekâf’ın zammı ve meddiyle) Üç ayağı 
ak olup yâhûd bir ayağı ak olan at. Ve bu 
mekrûhtur. Ve hadîs-i şerîfte Nebiyy-i 
Ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem ٌشِكَال 
[şikâl]i at kısmında kerîh görmüştür.

شْكَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işkâl] اَلِْ
nesne müşkil olmak, ya¡nî gayra mültebis 
olmak; yukâlu: َأشَْكَلَ الْمَْرُ إِذَا الْتَبَس Ve

 Hurmâ ağacının meyvesi [işkâl] إِشْكَالٌ
hûb olup erişmeğe dahi derler. Ve

-Kitâb i¡râblayıp takyîd etme [işkâl] إِشْكَالٌ
ğe dahi derler, gûyâ ki ondan işkâl izâle 
olur. Cevherî eyitti: Bunu bir kitâbdan 
nakl ettim, semâ¡ vâki¡ olmaksızın.Ve 
bundan maksûd ~ı√â√’ın kemâl-i sıhhatin 
iş¡âr olur.

َّْشَكُّلُ  fethateynle vekâf’ın) [et-teşekkul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Üzüm alaca olmak; 
yukâlu: ُتَشَكَّلَ الْعِنَبُ إِذَا أيَْنَعَ بَعْضُه Ve ٌيَنْع [yen¡] 
yâ™-i müsennât ve ¡ayn-ı mühmele ile 
meyve olmağa derler.

مُشَاكَلَةُ َْ  el-muşâkelet (mîm’in zammı ve] اَ
kâf’ın fethiyle) Muvâfakat ma¡nâsınadır.

َّْشَاكُلُ  tâ’nın fethi vekâf’ın) [et-teşâkul] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhâ.

كَلُ  Koyunun (fethateynle) [eş-şekel] اََشَّ
böğrü ak olmak. Ve gözde kırmızılık ol-
mak. Ve

 Arap tâ™ifesinden bir¡ [Şekel] شَكَلٌ
cemâ¡atin ismidir.
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لَتْ شَمَالً شُمُولً إِذَا تَحَوَّ
امِلُ -Cüm (mîm’in kesriyle) [eş-şâmil] اََشَّ
leyi ihâta kılan nesne.

مْلُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şeml] اََشَّ
sükûnuyla) Dağılan nesne. Ve cem¡i olan 
nesneye dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ُجَمَعَ الله 
قَ اللهُ شَمْلَهُ أيَْ مَا اجْتَمَعَ  شَمْلَهُ أيَْ مَا تَشَتَّتَ مِنْ أمَْرِهِ وَفَرَّ
أمَْرِهِ -Ve Cevherî bunu azdâddandır de مِنْ 
medi, zîrâ câ™iz ki ٌشَمْل [şeml] mutlakan 
emr ma¡nâsına olup ma¡neyân-ı mezkûrân 
karîneden fehm oluna. Ve 

-Koyunun memesin keseye ko [şeml] شَمْلٌ
mağa dahi derler; tekûlu: اةَ أشَْمُلُهَا  شَمَلْتُ الشَّ
لِ شَمْلً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مَلُ  Deve yüklü (fethateynle) [eş-şemel] اََشَّ
kalmak; yukâlu: ٍشَمِلَتْ نَاقَتُنَا لِقَاحًا مِنْ فَحْلِ فُلَن 
Ve تَشْمَلُ شَمَلً إِذَا لَقِحَتْ

 ma¡nâsına [şeml] شَمْلٌ [şemel] شَمَلٌ
dahi gelir, mîm’in sükûnuyla ma¡nâ-yı 
mezbûrda lügattır. Ve Ebû ¡Amr ve Cermî 
zikr olunan lügate inkâr edip hemîn bu bir 
beytte vâki¡ olmuştur dedi. Ve

 Yağmurdan şey™-i kalîle dahi [şemel] شَمَلٌ
derler; yukâlu: ُأصََابَنَا شَمَلٌ مِنْ مَطَرٍ وَأخَْطَأنََا صَوْبُه 
 وَوَابِلُهُ أيَْ أصََابَنَا مِنْهُ شَيْءٌ قَلِيلٌ وَرَأيَْتُ شَمَلً مِنَ النَّاسِ
بِلِ أيَْ قَلِيلً مَا عَلَى النَّخْلَةِ إِلَّ شَمَلَةٌ :ve yukâlu وَالْإِ
َِيلُ مَا  şîn’in fethi ve lâm-ı) [eş-şemâlîl] اََشَّ
evvelin kesri ve meddiyle) Kezâlik şey™-i 
kalîl ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِل النَّخْلَةِ  عَلَى   مَا 
Ve شَمَالِيلُ أيَْ إِلَّ قَلِيلٌ مِنْ حَمْلِهَا

َِيلُ  Kezâlik ağaç başında [şemâlîl] شَمَا
dağılmış duran budaklara dahi derler. 
Ve müteferrik olan kavme dahi derler; 
yukâlu: قُوا Ve ذَهَبَ الْقَوْمُ شَمَالِيلَ إِذَا تَفَرَّ

َِيلُ  Yarılıp pârelenen beze [şemâlîl] شَمَا
dahi derler; yukâlu: َثَوْبٌ شَمَالِيلُ مِثْلُ شَمَاطِيط
مْلَةُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemlet] اََشَّ

لَلُ -Mütefer (şîn’in kesri ile) [eş-şilâl] اََشِّ
rik olan kum. Ve

 Deve sürücüleri ma¡nâsına da [şilâl] شِلَلٌ
gelir; yukâlu: َبِل جَاؤُوا شِلَلً إِذَا جَاؤُوا يَطْرُدُونَ الْإِ
َْشَلْشِلُ مُ َْ  mîm’in ve şîn-i) [el-muteşelşil] اَ
evvelin fethi ve sânî’nin kesriyle) Et 
buruşup müteşennic olmak. Ve sâhib-i 
surâh ”ٌشَلْشَل“ lâgar-şuden-i gûşt demiş-
tir, münâsib değildir,nitekim sâ™ir kütüb-i 
mu¡tebereye nazar kılana hafî değildir.

لْشُلُ  şîn’lerin zammı ve) [eş-şulşul] اََشُّ
lâm’ın sükûnuyla) Hafîf olan kimse.

لِيلُ  şîn’in fethi ve lâm’ın) [eş-şelîl] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Şol nesnedir ki dir¡in 
altına giyerler, gerek bezden olsun ge-
rek gayrıdan olsun. Ve bu Ebû ¡Ubeyde 
rivâyetidir. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: Gâh 
olur dir¡-i ¡ulyânın tahtına giydikleri dir¡-i 
kasîre dahi ٌشَلِيل [şelîl] derler.

ةُ  hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşillet] اَلْشَِلَّ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan siyâb-ı sıgâr 
ma¡nâsına. Ve 

-Şol palâsa dahi derler ki deve [şelîl] شَلِيلٌ
nin sağrısına örterler. Ve

 Derenin ortasında ¡azîm su [şelîl] شَلِيلٌ
akan yere dahi derler.

ةُ لَّ  şîn’in zammı ve lâm’ın) [eş-şullet] اََشُّ
teşdîdiyle) Niyyete ve ba¡îd nesneye dahi 
derler.

]ش م ل]
مُولُ -Bir nes (zammeteynle) [eş-şumûl] اََشُّ
neyi ihâta etmek; yukâlu: ْشَمَلَهُمُ الْمَْرُ يَشْمُلُهُم 
هُمْ ابِعِ إِذَا عَمَّ  شَمَلَهُ يَشْمُلُهُمْ :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الرَّ

لِ لغَُةٌ فِيهِ وَلَمْ يَعْرِفْهَا الْصَْمَعِيُّ  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

-Rüzgâr dönüp şimâlden es [şumûl] شُمُولٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ُيحُ تَشْمُل  شَمَلَتِ الرِّ
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ve sânînin zammı ile) Şol göldür ki onu 
şemâl yeli vurmağın bürûdet hâsıl kılar; 
yukâlu: حَتَّى مَالِ  الشَّ رِيحُ  ضَرَبَتْهُ  إِذَا  مَشْمُولٌ   غَدِيرٌ 
 [meşmûlet] مَشْمُولَةٌ Bu sebebden hamra يَبْرُدَ
derler, kaçan bâridetü’t-ta¡m olsa. Ve 

ََةٌ  Şol eve dahi derler ki [meşmûlet] مَشْمُو
ona ٌشَمَال [şemâl] yeli dokunur.

مُولُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemûl] اََشَّ
zammı ve meddiyle) Hamr ma¡nâsınadır. 

مَالُ  Sol el ki (şîn’in kesriyle) [eş-şimâl] اََشِّ
sağ elin mukâbilidir.

 şîn’in fethi ve mîm’in) [el-eşmul] اَلْشَْمُلُ
zammı ile) Cem¡i, ٌعَنَاق [¡anâ…]la ٌُأعَْنق[a¡nu…] 
ve ٌذِرَاع [≠irâ¡]la ٌأذَْرُع [e≠ru¡] gibi, zîrâ ٌشَمَال 
[şemâl] mü™ennestir. Ve eger müzekker 
olaydı, cem¡i ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezni üzere 
olurdu. Nitekim vechi ¡ilm-i sarfta beyân 
olmuştur. Ve ٌعَنَاق [¡anâ…] ¡ayn’ın fethiyle 
oğlaktır ve meksûrü’l-fâ™ ve mazmûmü’l-
fâ™ ve meftûhu’l-fâ™ olanın bu bâbda hük-
mü bir olmağın ٌعَنَاق [¡anâ…]ı îrâd etti. Ve 

 Halka dahi derler. Ve [şimâl] شِمَالٌ
شِمَالب  Şol kuşa derler ki [ayru şimâl†] طَيْرُ 
onunla teşe™™um olunur. Ve 

 Kezâlik kîse gibi bir nesnedir [şimâl] شِمَالٌ
ki koyunun memesin onun içine korlar. 
Ve şol bez pâresine dahi derler ki hurmâ 
salkımların onun içine korlar üzülüp düş-
mesin diye.

ةُ مِلَّ  şîn’in ve mîm’in kesri) [eş-şimillet] اََشِّ
ve lâm’ın teşdîdiyle) Şol nâkadır ki hafîf 
ola. 

مْلَلُ  şîn’in kesri ve mîm’in) [eş-şimlâl] اََشِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

مْلِيلُ -şîn’in ve lâm’ın kes) [eş-şimlîl] اََشِّ
ri ve mâ-beynde mîm’in sükûnuyla) Bi-
ma¡nâhâ eyzan.

sükûnuyla) Bir kilimdir ki onunla bürü-
nürler, ihrâm dedikleri nesne misâlinde. 
İbnu’s-Sikkît eyitti: tekûlu: ًشَمْلَة  اِشْتَرَيْتُ 
تَشْمُلُنِي
مِشْمَلُ َْ  mîm-i evvelin kesri) [el-mişmel] اَ
ve sânînin fethiyle) Şol nîmçe dedikleri 
kılıçtır ki onu sâhibi takındıkta libâsıyla 
setr eyler.

مِشْمَلَةُ َْ  mîm-i evvelin kesri) [el-mişmelet] اَ
ve sânînin fethiyle) Şol kilimdir ki gece 
vaktinde katîfe dedikleri örtünün altına 
örtünürler.

مَالُ  Şol (şîn’in fethiyle) [eş-şemâl] اََشَّ
rüzgârdır ki kutb cânibinden eser. Ve bun-
da beş lügat vardır: Biri zikr olunan ve 
biri ٌشَمْل [şeml] mîm’in sükûnuyla ve biri 
 شَمْألٌَ mîm’in fethiye ve biri [şemel] شَمَلٌ
[şem™el] mîm’in sükûnu ve hemzenin fet-
hiyle ve biri ٌشَأْمَل [şe™mel] mîm ve hemze-
nin kalb-i mekânıyla harf-i şîn cemî¡isinde 
meftûh olmak üzere ve gâh olur lâm’ı mü-
şedded dahi kılarlar.

تُ َْ مَا  (şîn’in fethiyle) [eş-şemâlât] اََشَّ
Cem¡i, ٌشَمَال [şemâl] yelleri ma¡nâsına.

َِلُ مَا  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şemâ™il] اََشَّ
kesriyle) Kezâlik cem¡i, ٌشَمَال [şemâl] yel-
leri ma¡nâsına, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs. Gûyâ ki 
bu ٌشِمَالَة [şimâlet] kelimesinin cem¡idir, 
 gibi. Ve [amâ™il√] حَمَائِلُ ile [imâlet√] حِمَالَةٌ

َِلُ  in dahi cem¡i[şimâl] شِمَالٌ [şemâ™il] شَمَا
gelir, kesr-i şîn’le ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs. 
Kâlallâhu ta¡âlâ ،مَائِلِ﴾ )النحل وَالشِّ الْيَمِينِ   ﴿عَنِ 
)48 Ve

َِلُ  Halk ma¡nâsına olan [şemâ™il] شَمَا
 in dahi gelir, cem¡i ¡alâ-mâ[şimâl] شِمَالٌ
se-yecî™u.

مَشْمُولُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-meşmûl] اَ
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Serî¡ olan deve. Ve devenin gayrında dahi 
isti¡mâl olunur. Ebû Ziyâd Kilâbî eyitti: 
 şol nâkadır endâmı hûb [şemerdel] شَمَرْدَلٌ
ola.

]ش م ع ل]
شْمِعْلَلُ  hemzenin ve) [el-işmi¡lâl] اَلِْ
mîm’in kesriyle) Kavm bir nesneyi taleb 
etmede isti¡câl edip müteferrik olmak; 
yukâlu: إِشْمَعَلَّ الْقَوْمُ فِي الطَّلَبِ إِشْمِعْلَلً إِذَا بَادَرُوا 
قُوا فِيهِ وَتَفَرَّ
مْعَلَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [eş-şem¡alet] اََشَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Yehûd tâ™ifesinin okuması: 
يقَُالُ شَمْعَلَةُ الْيَهُودِ لِقِرَائتَِهِمْ
مُشْمَعِلُّ َْ -mîm-i evve) [el-muşme¡ill] اَ

lin zammı ve ¡ayn’ın kesri ve lâm’ın 
teşdîdiyle) Şol nâkadır ki serî¡ ola; yukâlu: 
ةٌ مُشْمَعِلَّ فَهِيَ  النَّاقَةُ   :Ve »alîl eyitti إِشْمَعَلَّتِ 
بِلُ  derler, kaçan seyr ederek ferah إِشْمَعَلَّتِ الْإِ
ve neşât üzere dağılsalar. Ve

 Gârette sür¡at etmeğe [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ
dahi derler; yukâlu: ِّإِشْمَعَلَّتِ الْغَارَةُ فِي الْعَدُو

]ش و ل]
وْلُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevl] اََشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi kaldırmak; 
yukâlu: َةِ أشَُولُ بِهَا شَوْلً إِذَا رَفَعْتَهَا وَل  شُلْتُ بِالْجَرَّ
ينِ الشِّ بِكَسْرِ  شِلْتُ   ¡Ve bir nesne mürtefi تَقُلْ 
olmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا الْمِيزَانُ   شَالَ 
تَيْهِ -Ve nâka kuyruğın kaldır ارْتَفَعَتْ إِحْدَى كَفَّ
mağa dahi derler; yukâlu: بِذَنَبِهَا النَّاقَةُ   شَالَتِ 
 Ve nâkanın kuyruğu kalkmağa dahi تَشُولُ بِهِ
derler; yukâlu: َشَالَ ذَنَبُهَا إِذَا ارْتَفَع Ve 

 Kırba dibinde kalan az suya [şevl] شَوْلٌ
dahi derler.

-hemzenin fethiy) [el-eşvâl] اَلْشَْوَالُ
le) Cem¡i, kırba dibinde kalan sular 
ma¡nâsına. Ve

-Recül-i hafîfe dahi derler, hif [şevl] شَوْلٌ

مْلَلَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [eş-şemlelet] اََشَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Sür¡at etmek; yukâlu: َشَمْلَل 
شَمْلَلَةً إِذَا أسَْرَعَ
مْلَلُ  şîn’in kesri ve mîm’in) [eş-şimlâl] اََشِّ
sükûnuyla) Kezâlik sür¡at etmek. Ve

 Sol ele dahi derler. Ebû [şimlâl] شِمْلَلٌ
¡Amr eyitti: ٌشِمْلَل [şimlâl] ile ٌشِمَال [şimâl] 
berâberdir. Ve 

 Hafîf olan nâkaya dahi [şimlâl] شِمْلَلٌ
derler.

شْمَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-işmâl] اَلِْ
 :yeline dâhil olmak; yukâlu [şemâl] شَمَالٌ
مَالِ الشَّ رِيحِ  فِي  دَخَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve eger أشَْمَلَ 
onlara ٌشَمَال [şemâl] yeli dokundu demek 
ma¡nâsın dileseler َشُمِلُوا فَهُمْ مَشْمُولوُن derler 
binâ™-i mechûl üzere. Ve

-Erkek nâka, sürüsünün nıs [işmâl] إِشْمَالٌ
fına cimâ¡ etmeğe dahi derler. Sülüsey-
nine varınca eger tamâm cimâ¡ etse ٌإِقْمَام 
[i…mâm] derler …âf ile; yukâlu: ُأشَْمَلَ الْفَحْل 
صْفَ مِنْهَا إِلَى الثُّلُثَيْنِ فَإِذَا لَقِحَهَا  شَوْلَهُ إِشْمَالً إِذَا ألَْقَحَ النِّ
هَا أقََمَّ قِيلَ   şîn’in fethiyle [şevl] شَوْلٌ Ve كُلَّهَا 
nâkalar ma¡nâsınadır. Ve 

 Hurmâ ağacının hurmâsın [işmâl] إِشْمَالٌ
silkip az nesne komağa dahi derler; yukâlu: 
طَبِ إِلَّ قَلِيلً  أشَْمَلَ فُلَنٌ خَرَائِفَهُ إِذَا لَفَظَ مَا عَلَيْهَا مِنَ الرُّ
Ve ُخَرَائِف [«arâ™if] «â™-i mu¡cemenin fet-
hiyle yemişi olan hurmâ ağacıdır. 

مَالُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştimâl] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse libâsıyla bürünmek; 
yukâlu: َف Ve إِشْتَمَلَ بِثَوْبِهِ إِذَا تَلَفَّ

اءِ مَّ اَصَّ مَالُ  ِْ  Yâ [™iştimâlu’§-§ammâ] إِشْ
ihrâmla veyâ izârla bedeni cümle 
örtmektir. 

]ش م ر د ل]
مْرَدَلُ فَرْجَل alâ-vezni¡) [eş-şemerdel] اََشَّ  اَلسَّ
[es-sefercel] bi-dâlin gayri mu¡cemetin) 
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mevâlîsine nasîhat ettikçe onları vebâle 
kordu, hamâkatine binâ™en. Pes bu mesel 
hilkaten beyhûde nasîhat edenlere darb 
olunur oldu.

ََةُ وَّ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevvelet] اََشَّ
teşdîdiyle) Şol ¡akrebdir ki kuyruğun kal-
dırıcı ola.

َّْشَاوُلُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-teşâvul] اََ
zammı) Kavm uğraşmakta birbirine sun-
mak, tenâvül fi’l-kıtâl ma¡nâsına; yukâlu: 
مَاحِ تَشَاوَلَ الْقَوْمُ إِذَا تَنَاوَلَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا فِي الْقِتَالِ بِالرِّ
ََةُ مُشَاوَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşâvelet] اَ
vâv’ın fethiyle) Kavm kezâlik uğraşta bir-
birine gönderle sunmak.

مُشْوَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşvel] اَ
şîn’in sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Şol kü-
çük oraktır ki onunla ot biçerler, mincel-i 
sagîr ma¡nâsına. 

الُ وَّ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevvâl] اََشَّ
teşdîdiyle) Hacc aylarının evvelidir. 

تُ َْ ا وَّ  şîn’in fethi ve) [eş-şevvâlât] اََشَّ
vâv’ın teşdîdiyle) Cem¡i.

وَاوِيلُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevâvîl] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

]ش هـ ل]
هْلَةُ  şîn’in zammı ve hâ’nın) [eş-şuhlet] اََشُّ
sükûnuyla) Gözün karası göğe mâyil 
olmaktır.

هْلَءُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [™eş-şehlâ] اََشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol gözdür ki 
zikr olunan sıfat üzere ola. Ve

.Hâcete dahi derler [™şehlâ] شَهْلَءُ

هَلُ  Göz zikr (fethateynle) [eş-şehel] اََشَّ
olunan sıfat üzere olmak.

 hemzenin ve hâ’nın) [el-eşhel] اَلْشَْهَلُ
fethiyle) Şol kimsedir ki gözünün karası 

feti gerek ¡amelde olsun gerek hizmette 
olsun. Ve 

 Kezâlik şol nâkalara derler ki [şevl] شَوْلٌ
sütü az olup memesi kalkmış olave doğur-
duktan sonra yedi sekiz ay geçmiş ola.

َِلَةُ ا  [şevl] شَوْلٌ Vâhidi. Pes [eş-şâ™ilet] اََشَّ
-in cem¡i olması ¡alâ-gayri’l[şâ™ilet] شَائِلَةٌ
kıyâs olur.

ََةُ شَا -Kal (hemzenin kesriyle) [el-işâlet] اَلِْ
dırmak; yukâlu: ْةَ فَانْشَالَت Ve أشََلْتُ الْجَرَّ

ََةٌ  Nâka kuyruğun kaldırmağa [işâlet] إِشَا
dahi derler; tekûlu: ُأشََالَتِ النَّاقَةُ ذَنَبَهَا إِذَا رَفَعَتْه
يَالُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştiyâl] اَلِْ
kesri ile) Kezâlik nâka kuyruğun kaldır-
mak; yukâlu: ُإِشْتَالَتِ النَّاقَةُ ذَنَبَهَا إِذَا رَفَعَتْه
َّْشْوِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşvîl] اََ
tekrîm]) Nâkalar ٌشَوْل [şevl] olmak. Ve 
 :in tefsîri el-ân mürûr etti; tekûlu[şevl] شَوْلٌ
لً بِلُ إِذَا صَارَتْ شُوَّ لَتِ الْإِ شَوَّ
َِلُ ا  Şol (yâ’nın kesriyle hâ’sız) [eş-şâ™il] اََشَّ
nâkadır ki erkekle cem¡ olmak için kuyru-
ğın kaldıra ve aslâ sütü olmaya.

لُ وَّ  şîn’in zammı ve vâv’ın) [eş-şuvvel] اََشُّ
teşdîdiyle) Cem¡i, kuyruğun kaldırıcı 
nâkalar ma¡nâsına, ٌرَاكِع [râki¡]le ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] gibi.

ََةُ وْ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevlet] اََشَّ
sükûnuyla) Şol ¡akreb kuyruğudur ki yu-
karı kalkmış ola. Ve 

ََةٌ -Şol iki şavklı yıldıza dahi der [Şevlet] شَوْ
ler ki kamer onun üzerine nâzil olur,onlara 
 derler, √â’nın zammı ve mîm’in حُمَةُ الْعَقْرَبِ
tahfîfiyle, zehr-i ¡akreb ma¡nâsına. Ve

ََةُ  .Bir câriyenin dahi ismidir [Şevlet] شَوْ
Ve fi’l-mesel: ”ُالنَّاصِحَة شَوْلَةُ  -İbnu’s “أنَْتَ 
Sikkît eyitti: Zikr olunan câriye ¡Advân 
kabîlesinin idi, ra¡nâ idi ya¡nî ahmak idi, 



هْلَةُ 1880اََشَّ BÂBU’L-LÂM

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ح ل]
حَلُ -Âvâz bo (fethateynle) [e§-§a√al] اََصَّ
ğukluğu, ٌبُحُوحَة [bu√û√at] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِابِع جُلُ يَصْحَلُ صَحَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ  صَحِلَ الرَّ
إِذَا صَارَ أبََحَّ
حِلُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [e§-§a√il] اََصَّ
kesriyle) Âvâzı boğulan kimse; yukâlu: 
وْتِ رَجُلٌ صَحِلُ الصَّ
 hemzenin ve √â’nın) [el-a§√al] اَلْصَْحَلُ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

]ص ن د ل]
نْدَلُ  âd’ın ve dâl’ın fethi§) [e§-§andal] اََصَّ
ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Başı 
büyük deve. Ve

 Şol ağaca dahi derler ki [andal§] صَنْدَلٌ
râyihası hûb olmakla ma¡rûftur.

نِيُّ َْ نْدَ  âd’ın ve§) [e§-§andelâniyy] اََصَّ
dâl’ın fethi ve mâ-beynde nûn’un 
sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Çerçi, pîlever ma¡nâsına. Ve bu ٌّصَيْدَلَنِي 
[§aydelâniyy] nûn-ı evvel bedeline yâ’yla 

.de lügatlerdir [aydenâniyy§] صَيْدَنَانِيٌّ

]ص ع ل]
عْلُ -âd’ın fethi ve ¡ayn-ı müh§) [e§-§a¡l] اََصَّ
melenin sükûnuyla) Başı küçük olan kim-
se. Ve başı küçük olan devekuşuna dahi 
derler; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَعْلٌ وَامْرَأةٌَ صَعْلَة Ve

 Şol hurmâ ağacına derler ki [a¡let§] صَعْلَةٌ
eğri olup budaklarının dipleri çıplak ola. 
Ve

-Tüyü gitmiş merkebe dahi der [a¡l§] صَعْلٌ
ler; yukâlu: ِحِمَارٌ صَعْلٌ أيَْ ذَاهِبُ الْوَبَر
عَلُ  Bir nesne (fethateynle) [e§-§a¡al] اََصَّ

göğe mâyil ola.

هْلَةُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehlet] اََشَّ
sükûnuyla) Şol orta yaşlı ¡avrettir ki ¡âkıle 
olur. Ve bu ¡avrete mahsûs ismdir,bununla 
er sıfatlanmaz. 

 şîn’in fethi ve hâ’nın kezâlik) [Şehl] شَهْلٌ
sükûnuyla) Ricâlden bir kimsenin ismidir 
ki o Şehl b. Şeybân’dır ki Find demekle 
mülakkabdır.

مُشَاهَلَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muşâhelet] اَ
ve hâ’nın fethiyle) Sövüşmek ve birbiri-
ne cevâb döndürmek ٌمُشَاتَمَة [muşâtemet] 
ma¡nâsına. Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda 
 şeker guften bâ-hem ve [muşâhelet] مُشَاهَلَةٌ
cevâb gerdânîden demiştir, şîn-i mu¡ceme 
ile münâsib olmadığı hafî değildir.
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قَالُ  Atı silip (âd’ın kesriyle§) [e§-§i…âl] اََصِّ
tîmâr etmek; yukâlu: فِي أيَْ  صِقَالِهِ  فِي   اَلْفَرَسُ 
صِوَانِهِ وَصَنْعَتِهِ

]ص ق ع ل]
قَعْلُ  âd’ın kesri ve …âf’ın§) [es-§i…a¡l] اََصِّ
fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla ٌسِبَحْل [siba√l] 
vezni üzere) Kuru hurmâdır ki tâze sağıl-
mış süte konur, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]ص ل ل]
لَّةُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§allet] اََصَّ
teşdîdiyle) Kuru yer, arz-ı yâbise 
ma¡nâsına. Ve

ةٌ  Deriye dahi derler, cild [allet§] صَلَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِة لَّ دُ الصَّ Ve خُفٌّ جَيِّ

ةٌ  Şol yağmura derler ki birbiri [allet§] صَلَّ
ardınca pâre pâre yağar.

لَلُ  ,Cem¡i (âd’ın kesriyle§) [e§-§ilâl] اََصِّ
zikr olunan yağmurlar ma¡nâsına. Ve

 عُشْبٌ ,Nebâtâta dahi derler [ilâl§] صِلَلٌ
[¡uşb] ma¡nâsına ki matar ismiyle tesmiye 
olunmuş olur.

لُّ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§all] اََصَّ
teşdîdiyle) Ediğe deri dikmek; yukâlu: 
ةَ لَّ صَلَلْتُ الْخُفَّ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ الصَّ
لُّ  Şol yılandır (âd’ın kesriyle§) [e§-§ill] اََصِّ

ki ona efsûn kâr etmez; yukâlu: إِنَّهَا لَصِلُّ صَفًا 
مِثْلَ الْفَْعَى مُنْكَرَةً  كَانَتْ  -kaya [afâ§] صَفَا Ve إِذَا 
ya derler. Ve kaçan bir kimse ziyâde zîrek 
olsa ٍأصَْلَل لَصِلُّ   derler, ya¡nî hayyâttan إِنَّهُ 
bir hayyedir derler, ya¡nî o kimse âfet-i 
rüzgâr olmada hayyeye teşbîh olunmakla. 
Ve

.Bir cins ota dahi derler [ill§] صِلٌّ

يَانُ لِّ  âd’ın kesriyle ve§) [e§-§illiyân] اََصِّ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle ٌفِعْلِيَان [fi¡liyân] 
vezni üzere) Bir cins ottur.

ince olmak.

]ص ف ص ل]
فْصِلُ  âd’ların kesri ve§) [e§-§if§il] اََصِّ
fâ’nın sükûnuyla) Bir cins ottur.

]ص ق ل]
قْلُ  âd’ın zammı ve§) [e§-§u…l] اََصُّ
…âf’ın sükûnu ile) Böğür, ٌخَاصِرَة [«â§irat] 
ma¡nâsına.

قْلَةُ  âd’ın zammı ve …âf’ın§) [e§-§u…let] اََصُّ
sükûnuyla) Kezâlik böğür ma¡nâsına. Ve 
her bâr ki atın böğürleri uzun olup yanla-
rı kısa olsa ¡ayb ¡add olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
قْلَيْنِ قَلِ طَوِيلَ الصُّ نَ الصَّ صَقِلٌ إِذَا كَانَ بَيِّ
قْلُ  âd’ın fethi ve …âf’ın§) [e§-§a…l] اََصَّ
sükûnuyla) ve

قَالُ  Kılıcı (âd’ın kesriyle§) [e§-§i…âl] اََصِّ
açıp cilâ vermek; yukâlu: ُيْفَ وَسَقَلَه  صَقَلَ  السَّ
لِ إِذَا جَلَهُ أيَْضًا صَقْلً وَصِقَالً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
اقِلُ  Kılıcı (âf’ın kesriyle…) [e§-§â…il] اََصَّ
açıp cilâ veren kimse.

قَلَةُ -Cem¡i, kı (fethateynle) [e§-§a…alet] اََصَّ
lıç açıcı kimseler;ٌكَاتِب [kâtib]le ٌكَتَبَة [kete-
bet] gibi.

يْقَلُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [e§-§ay…al] اََصَّ
der]) Şol kimsedir ki kılıç açmak san¡atı 
ola.

يَاقِلَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ayâ…ilet] اََصَّ
…âf’ın kesriyle) Cem¡i, kılıç açmak san¡atı 
olan kimseler ma¡nâsına.

قِيلُ  âd’ın fethi ve …âf’ın§) [e§-§a…îl] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Açılan kılıç.

مِصْقَلَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi§…alet] اَ
…âf’ın fethiyle) Şol nesnedir ki onunla kı-
lıç açarlar ve kılıç mislli nesneler açarlar.

-mîm’in ve …âf’ın fet) [Ma§…alet] مَصْقَلَةُ
hiyle) Ricâlden bir kimsenin adıdır.
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tekrîm]) Etler kezâlik râyiha bağlamak; 
yukâlu: ِلِلْكَثْرَة دَ  شُدِّ حَامَ  اللِّ  لِحَامٌ Ve صَلَّلْتُ 
[li√âm] lâm’ın kesriyle cem¡dir, لحوم 
[lu√ûm] ma¡nâsına.

لِيلُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alîl] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Âvâz vermek; yukâlu: 
 صَلَّ الْمِسْمَارُ وَغَيْرُهُ يَصِلُّ صَلِيلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا
تَ Ve إِذَا صَوَّ

 Davar susuzluktan içerisi âvâz [alîl§] صَلِيلٌ
vermeğe dahi derler; yukâlu: ُالْخَيْل  جَاءَتِ 
تَصِلُّ عَطَشًا وَذَلِكَ إِذا سَمِعْتَ لِجَْوَافِهَا صَلِيلً أيَْ صَوْتًا
لُ لَّ  âd’ın fethi ve lâm-ı§) [e§-§allâl] اََصَّ
evvelin teşdîdiyle) Kurudukta âvâz veren 
balçık.

َْمِصْلَلُ  mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§lâl] اَ
sükûnuyla) Kezâlik âvâz veren balçık; 
yukâlu: ُت تُ كَمَا يصَُوِّ لٌ وَمِصْلَلٌ أيَْ يصَُوِّ  طِينٌ صَلَّ
تُ الْمِسْمَارُ الْخَزَفُ الْجَدِيدُ وَفِي بَعْضِ النُّسَخِ كَمَا يصَُوِّ
ََّةُ ا  ,Âfet (lâm’ın teşdîdiyle) [e§-§âllet] اََصَّ
dâhiye ma¡nâsına; yukâlu: ُالَّة الصَّ تْهُمُ   صَلَّ
اهِيَةُ لِ إِذَا أصََابَتْهُمُ الدَّ تَصُلُّهُمْ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

]ص م ل]
مُولُ -Bir nes (zammeteynle) [e§-§umûl] اََصُّ
ne berk olmak; yukâlu: َيْءُ صُمُولً مِن  صَمَلَ الشَّ
لِ Ve الْبَابِ الْوََّ

-Ağaç kurumağa dahi der [umûl§] صُمُولٌ
ler; yukâlu: َفَخَشُن رِيًّا  يَجِدْ  لَمْ  إِذَا  جَرُ  الشَّ  صَمَلَ 
Ya¡nî suya kanmayıp huşûnet bağlasa.

امِلُ  Yâbis (mîm’in kesriyle) [e§-§âmil] اََصَّ
ma¡nâsınadır.

مُلُّ  zammeteynle ve) [e§-§umull] اََصُّ
lâm’ın teşdîdiyle) A¡zâsı kavî olan kimse, 
şedîdü’l-halk ma¡nâsına.

َْلَلُ صْمِ  hemzenin ve) [el-i§mi™lâl] اَلِْ
mîm’in kesriyle) Bir nesne berk olmak; 
yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  إِصْمِئْلَلً  يْءُ  الشَّ  Ve ot إِصْمَألََّ 
kesret üzere bitip birbirine sarmaşmağa 

يَانَةُ لِّ  vezn-i mezbûr) [e§-§illiyânet] اََصِّ
üzere) Vâhidi, zikr olunan ottan bir pâre 
ma¡nâsına. Ve kaçan bir kimse and içmeğe 
sür¡at edip tereddüd etmese, ِالْعَيْر جَذَّ  هَا   جَذَّ
يَانَةِ لِّ  derler ya¡nî “Filân kimse yemîni الصِّ
kesti, yaban merkebi tâze otu kestiği 
gibi.” Ve bunun aslı budur ki merkeb gâh 
olur ٌيَان  dedikleri otu otlarken [illiyân§] صِلِّ
kökünden keser,pes yemîn edenin yemîne 
meyl ve ragbeti ona teşbîh olunmuştur.

لْصُلُ  âd’ların zammı ve§) [e§-§ul§ul] اََصُّ
lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) Üveyik de-
dikleri kuş, فاختة [fâ«itet] ma¡nâsına. Ve

.Atın alnına dahi derler [ul§ul§] صُلْصُلٌ

لْصُلَةُ  âd’ların zammı ve§) [e§-§ul§ulet] اََصُّ
mâ-beynde lâm’ın sükûnuyla) Zarfta ve 
havz dibinde bâkî kalan su.

لْصَالُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§al§âl] اََصَّ
sükûnuyla) Şol sâfî balçıktır ki kum-
la halt olunur. Ve zikr olunan balçığa 
 تَصَلْصُلٌ dedikleri kurudukta [al§âl§] صَلْصَالٌ
[te§al§ul] ettiği için ya¡nî âvâz verdiği 
için. Ve kaçan tabh olsa ona ٌار  [fa««âr] فَخَّ
derler.

لْصَلَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [e§-§al§alet] اََصَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Şol licâm âvâzıdır ki uyanın 
licâmı devşirildikte zâhir olur.

َّْصَلْصُلُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-te§al§ul] اََ
tezelzul]) Kabîle halkının bir yere geldik-
lerinde âvâzı; yukâlu: َت تَصَلْصَلَ الْحَيُّ إِذَا صَوَّ
لُولُ  Et râyiha (zammeteynle) [e§-§ulûl] اََصُّ
bağlaması, gerek çiğ olsun gerek pişmiş 
olsun; yukâlu: ِالْبَاب  صَلَّ اللَّحْمُ يَصِلُّ صُلُولً مِنَ 
ئًا الثَّانِي إِذَا أنَْتَنَ مَطْبُوخًا كَانَ أوَْ نَيِّ
صْلَلُ  أصََلَّ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-i§lâl] اَلِْ
اللَّحْمُ إِذَا أنَْتَنَ
َّْصْلِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§lîl] اََ
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deve; yukâlu: ٌجَمَلٌ صَؤُول
مِصْوَلُ َْ  mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§vel] اَ
sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Şol nesnedir 
ki onun içinde karga düğlüğü dedikleri 
ma¡rûf nesneyi ıslatırlar, acısı gitsin diye.

يلَةُ  (âd’ın kesri ve meddiyle§) [e§-§îlet] اََصِّ
Kamçının ucunda olan düğüm.

ََةُ  (âd’ın zammı ve meddiyle§) [ûlet~] صُو
Bir mevzi¡in ismidir.

]ص هـ ل]
هِيلُ  âd’ın fethi ve hâ’nın§) [e§-§ahîl] اََصَّ
kesri ve meddiyle) At kişnemek, savt-ı fe-
res ma¡nâsına.

هَالُ  âd’ın zammı ve hâ’nın§) [e§-§uhâl] اََصُّ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu. ٌنَهِيق [nehî…]le ٌنهَُاق 
[nuhâ…] gibi; yukâlu: َمِن صَهِيلً  يَصْهِلُ   صَهَلَ 
الْبَابِ الثَّانِي
الُ هَّ  âd’ın fethi ve hâ’nın§) [e§-§ahhâl] اََصَّ
teşdîdiyle) Kişneyici at; yukâlu: ٌال فَرَسٌ صَهَّ

dahi derler; yukâlu: َّإِصْمَألََّ النَّبَاتُ إِذَا الْتَف
ةُ لَّ َِ مُصْمَ َْ -mîm-i evve) [el-mu§ma™illet] اَ
lin zammı ve §âd’ın sükûnu ve hemze-
nin dahi kesri ve lâm’ın teşdîdiyle) Âfet, 
dâhiye ma¡nâsına.

]ص و ل]
وْلُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avl] اََصَّ
sükûnuyla) Uzanmak. Ve hamle kılmak 
ma¡nâsına da gelir.

ََةُ وْ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avlet] اََصَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِعَلَيْه  صَالَ 
وَصَوْلَةً صَوْلً  وَثَبَ  عَلَيْهَ  وَصَالَ  اسْتَطَالَ   :yukâlu إِذَا 
Ve رُبَّ قَوْلٍ أشََدُّ مِنْ صَوْلٍ

ََةٌ -Hımâr-ı vahşî, merkeb sürü [avlet§] صَوْ
süne hücûm etmeğe dahi derler; yukâlu: 
-mer [ânet¡] عَانَةٌ Ve صَالَ الْعَيْرُ إِذَا حَمَلَ عَلَى الْعَانَةِ
keb sürüsüne derler. Ve 

ََةٌ  ;Takdîr etmeğe dahi derler [avlet§] صَوْ
yukâlu: َإِذَا أتُِيح  [itâ√at] إِتَاحَةٌ Ve صِيلَ لَهُمْ كَذَا 
√â™-i mühmele ile takdîr olunmağa derler.

ََةُ مُصَاوَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu§âvelet] اَ
vâv’ın fethiyle) Birbirinin üzerine sıçra-
yıp hamle etmek, muvâsebet ma¡nâsına.

يَالُ  (âd’ın kesriyle§) [e§-§iyâl] اََصِّ
Bi-ma¡nâhâ.

ََةُ يَا -kezâlik §âd’ın kesriy) [e§-§iyâlet] اََصِّ
le) Bi-ma¡nâhâ eyzan.

َّْصَاوُلُ  İki erkek birbirinin [et-te§âvul] اََ
üzerine sıçramak; yukâlu: ِيَتَصَاوَلَن  اَلْفَحْلَنِ 
أيَْ يَتوَاثَبَانِ
ََةُ آ -âd’ın fethi ve hem§) [e§-§a™âlet] اََصَّ
zenin meddiyle) Deve adamcıl olmak; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَآلَةً  يَصْؤُلُ  بِالْهَمْزَةِ  الْبَعِيرُ   صَؤُلَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ يَقْتُلُ النَّاسَ وَيَعْدُو عَلَيْهِمْ
ؤُولُ -âd’ın fethi ve hemze§) [e§-§a™ûl] اََصَّ
nin zammı ve meddiyle) Adamcıl olan 
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misâleyn-i mezbûreynde dedi.

]ض ح ل]
حْلُ  âd’ın fethi ve √â’nın∂) [e∂-∂a√l] اََضَّ
sükûnuyla) Az olan su, mâ™-i kalîl 
ma¡nâsına, ٌضَحْضَاح [∂a√∂â√] gibi; ve min-
hu kavluhum: ِحْل الضَّ حْلِ Ve أتََانُ  الضَّ  أتََانُ 
[etânu’∂-∂a√l] şol kayaya derler ki su için-
de ola ve onu su örtmeye.

ضْمِحْلَلُ  hemzenin ve) [el-i∂mi√lâl] اَلِْ
mîm’in kesriyle) Bir nesne gitmek; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ذَهَب  Ve Kilâbiyyîn إِضْمَحَلَّ الشَّ
lügatinde َّإِمْضَحَل derler, mîm’in takdîmiyle 
Ebû Zeyd hikâyeti üzere. Ve 

 Bulutun açılmasına [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَلٌ
dahi derler; yukâlu: َع حَابُ إِذَا تَقَشَّ إِضْمَحَلَّ السَّ

]ض ك ل]
يْكَلُ  âd’ın vekâf’ın fethi∂) [e∂-∂aykel] اََضَّ
ve yâ’nın sükûnuyla) Fakrdan ¡uryân olan 
kimseye derler; yukâlu: َْأي ضَيَاكِلَةً   تَرَكْنَاهُمْ 
فُقَرَاءَ

]ض ل ل]
لَلُ -Bir nes (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂alâl] اََضَّ
ne zâyi¡ olup helâk olmak; yukâlu: َّضَل 
يْءُ يَضِلُّ ضَلَلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَاعَ وَهَلَكَ الشَّ
لُّ  âd’ın zammı ve lâm’ın∂) [e∂-∂ull] اََضُّ

teşdîdiyle) İsmdir, ma¡nâ-yı mezkûrdan; 
minhu kavluhum: َل كَانَ  إِذَا  ضُلٍّ  بْنُ  ضُلُّ   هُوَ 
بْنُ لَلُ  الضَّ هُو  قَوْلهُُ  وَكَذَالِكَ  أبَوُهُ  يعُْرَفُ  وَلَ   يعُْرَفُ 
 [alâl∂] ضَلَلٌ kezâlik [telâl] تَلَلٌ Ve التَّلَلِ
ma¡nâsın te™yîd eder lafzdır.

ََّةُ ا  Azmış (lâm’ın teşdîdiyle) [e∂-∂âllet] اََضَّ
olan hayvân. Müzekkere ve mü™ennese 
ıtlâk olunur.

ةُ مَضَلَّ َْ -mîm’in ve ∂âd’ın fet) [el-me∂allet] اَ
hiyle) Şol yerdir ki onda yol ezilir; yukâlu: 
أرَْضٌ مَضَلَّةٌ أيَْ يضَُلُّ فِيهَا الطَّرِيقُ

FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ل]
َِيلُ  âd’ın fethi ve hemzenin∂) [e∂-∂a™îl] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Cismi nahîf olan kim-
se; yukâlu: رَجُلٌ ضَئِيلٌ إِذَا كَانَ صَغِيرَ الْجِسْمِ نَحِيفًا
ََةُ آ -âd’ın fethi ve hemze∂) [e∂-∂a™âlet] اََضَّ
nin meddiyle) Za¡îf olmak; yukâlu: َضَؤُل 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ   Ve re™y za¡îf olmağa ضَآلَة 
dahi derler; yukâlu: َصَغُر إِذَا  ضَآلَةً  رَأْيهُُ   ضَؤُلَ 
رَأْيهُُ  fâ’yla re™y za¡îf [fuyûlet] فُيُولَةٌ Ve وَفَالَ 
olmağa derler.

َِلُ َْضَا مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mute∂â™il] اَ
yâ’nın kesriyle) İnce olan kimse, dakîk 
ma¡nâsına.

ََةُ ؤُو  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂u™ûlet] اََضُّ
hemzenin fethiyle) Nahîf olan kimse.

]ض ب ل]
يلَةُ َِ -âd’ın fethi ve hem∂) [e∂-∂â™îlet] اََضَّ
zenin kesri ve meddiyle) İnce olan yılan, 
hayye-i dakîka ma¡nâsına.

لُ َِ َْ  âd’ın ve bâ’nın kesri∂) [e∂-∂i™bil] اََضِّ
ve hemzenin mâ-beynde sükûnuyla) Âfet, 
dâhiye ma¡nâsına, ٌزِئْبِر [zi™bir] gibidir vezn-
de ve ma¡nâda. Ve gâh olur bâ mazmûm 
dahi kılınır. ¿a¡leb eyitti: Kelâm-ı ¡Arab-
da ٌفَعْلَل [fa¡lel] yoktur, fâ’nın ve kesri ve 
lâm-ı evvelin zammı ile. Eger ٌضِئْبِل [∂i™bil] 
ile ٌزِئْبِر [zi™bir] vârid olmuşsa nevâdirden 
olur dedi. Ve İbn Keysân eyitti: Kaçan bu 
kelimeler zikr olunan vezn üzere gelseler 
hemze zâ™id olmasına delâlet eder, zîrâ ka-
çan ki bir kelimede harf-i zâ™id ola, binâ™-i 
usûlden hâric olması câ™iz olur, lâkin hem-
ze hurûf-ı usûldendir. Pes hurûf-ı usûldan 
olduğu için zammla gelmesi câ™iz olmadı 
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ََةٌ -Hafâ ma¡nâsına da ge [alâlet∂] ضَلَ
lir. Kâlallâhu ta¡âlâ ﴾ِالْرَْض فِي  ضَلَلْنَا   ﴿ءَإِذَا 
Ve )السجدة، 10( أيَْ خَفِينًا

 .Helâk ma¡nâsına da gelir [alâl∂] ضَلَلٌ
Kâlallâhu ta¡âlâ ﴾ٍإِنَّ الْمُجْرِمِينَ فِي ضَلَلٍ وَسُعُر﴿ 
)القمر، 47( أيَْ فِي هَلَكٍ
الُّ  Azan (lâm’ın teşdîdiyle) [e∂-∂âll] اََضَّ

kimse; yukâlu: ُلَلَةُ وَالتَّلَلَة  هُوَ ضَالٌّ تَالٌّ وَهِي الضَّ
Pes ٌّتَال [tâll] ve ٌتَلَلَة [telâlet] ma¡nâ-yı 
dalâleti te™kîd için tebe™iyyet tarîkiyle zikr 
olunma lafzlardır.

ضْلَلُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂lâl] اَلِْ
Zâyi¡ kılmak ve helâk kılmak; yukâlu: 
Ve أضََلَّهُ أيَْ أضََاعَهُ وَأهَْلَكَهُ

 ;Defn ma¡nâsına da gelir [i∂lâl] إِضْلَلٌ
yukâlu: َأضُِلَّ الْمَيِّتَ إِذَا دُفِن İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: بَعِيرِي  derler kaçan ba¡îr senden أضَْلَلْتُ 
gidip gâyib olsa. Ve َار -der ضَلَلْتُ الْمَسْجِدَ وَالدَّ
ler, kaçan onların mevzi¡in bilmesen. Ve 
yine bu vech üzeredir her nesne ki mukîm 
olsa ve ona hidâyet bulmasan. Ve fi’l-
hadîsi: أخَْفَى أيَْ  عَنْهُ  أضَِلُّ  يرُِيدُ  الَله”  أضَِلُّ   “لَعَلِّي 
 Ve hadîs-i şerîfin aslı budur ki ¡usât-ı عَلَيْهِ
hâ™ifînden ba¡zı vasiyyet edip kaçan ben 
vefât edersem beni âteşe yakıp külüm yele 
verin, câ™iz ki bu üslûba »udây ta¡âlâya 
hafî olam demiş gâyet-i cehâletinden. Ve

 Tarîk-i dînden çıkarmağa [i∂lâl] إِضْلَلٌ
dahi derler; tekûlu: َّأضََلَّهُ اللهُ فَضَل
َْضَالُّ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mute∂âll] اَ

tâ’nın fethiyle) Azmağa râgıb olan kimse; 
tekûlu: َّالَّ وَلَ تَهْدِي الْمُتَضَال إِنَّكَ تَهْدِي الضَّ
َّْضْلِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂lîl] اََ
tekrîm]) Dalâlete mensûb kılmak.

لَ  tâ’nın ve ∂âd’ın zammı) [tu∂ullile] تُضُلِّ
ve lâm’ın kesri ve teşdîdiyle ve âhiri lâ-
yansarıf olmağın bilâ-tenvîn olmakla) 

ةُ مَضِلَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me∂illet] اَ
∂âd’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhâ, lugâtun fîhâ.

ةُ لَّ -Bir lafz (âd’ın fethi ile∂) [e∂-∂allet] اََضَّ
dır ki ¡adem-i hidâyet ma¡nâsın ifâde eder; 
yukâlu: فِي شَادِ  لِلرَّ يوَُفَّقْ  لَمْ  إِذَا  ضَلَّةً  يَلُومُنِي   فُلَنٌ 
 ayn-ı mühmele ve ≠âl-ı¡ [a≠l¡] عَذْلٌ Ve عَذْلِهِ
mu¡ceme ile kınayıp melâmet etmektir.

يلُ لِّ  âd’ın kesri ve lâm’ın∂) [e∂-∂illîl] اََضِّ
kesri ve teşdîdiyle) Ziyâde azmış kimse.

مُضَلَّلُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu∂allel] اَ
ve lâm-ı evvelin fethi ve teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: ٌّضَال أيَْ  وَمُضَلَّلٌ  يلٌ  ضِلِّ  رَجُلٌ 
لَلِ لِلضَّ التَّتَبُّعِ  الْكَثِيرُ  وَهُوَ  ا   Ya¡nî dalâlete جِدًّ
ziyâde tâlib ve tâbi¡ olur. Ve İmru™u’l…
ays’a ُيل لِّ .derler idi اَلْمَلِكُ الضِّ

لَضِلُ  fethateynle ve ∂âd-ı) [e∂-∂ala∂il] اََضَّ
sânînin kesriyle) Galîz olup berk olan yer.

لَضِلَةُ -ale’l-vezni’l¡) [el-∂ale∂ilet] اََضَّ
mezbûr) Bi-ma¡nâhu. A§ma¡î eyitti: Gûyâ 
ki bu ُضَلَضِل [∂alâ∂il]in kasrıdır. Ve ُضَلَضِل 
[∂alâ∂il] ٌضَلَضِل [∂ulâdil] ma¡nâsınadır, 
 in kasrı olup[†ulâbi¡] عُلَبِطٌ [†ulebi¡] عُلَبِطٌ
bir ma¡nâya olduğu gibi. Ve ٌعُلَبِط [¡ulebi†] 
fermûde demektir.

لَضِلَةُ -âd-ı evvelin zam∂) [e∂-∂ula∂ilet] اََضُّ
mı ve sânînin kesri ve lâm’ın mâ-beynde 
fethiyle) Şol taştır ki onu bir âdem götür-
meğe kâdir olur. Kelâm-ı ¡Arabda vezn-i 
mezbûr üzere muzâ¡af yoktur bundan 
gayrı.

لَلُ ve (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂alâl] اََضَّ

ََةُ لَ -kezâlik ∂âd’ın fethiy) [e∂-∂alâlet] اََضَّ
le) Azmak ki ٌرَشَاد [reşâd]ın mukâbilidir; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  أضَِلُّ   Kâlallâhu ضَلَلْتُ 
ta¡âlâ ،قُلْ إِنْ ضَلَلْتُ فَإِنَّمَا أضَِلُّ عَلَى نَفْسِي﴾ )سبأ﴿ 
 50( فَهِذِهِ لغَُةٌ نَجْدٍ وَهِيَ الْفَصِيحَةُ وَأهَْلُ الْعَالِيَةِ يَقُولوُنَ
ابِعِ  Ve ضَلِلْتُ أضََلُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
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az olan kuyu; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  ضَاهِلَةٌ  ةٌ   جَمَّ
ةٌ Ve قَلِيلَةَ الْمَاءِ  feth-i cîm’le ve [cemmet] جَمَّ
teşdîdi-i mîm’le kuyunun su karâr eden 
yeridir.

ضْهَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂hâl] اَلِْ
Hurmâ ağacının üzerinde olan meyvesi 
النَّخْلَةُ :olmak; yukâlu [ru†ab] رُطَبٌ  أضَْهَلَتِ 
أرَْطَبَتْ الْبُسْرُ ,Ve gâh olur إِذَا  -dahi der أضَْهَلَ 
ler, üzerinde ٌرُطَب [ru†ab] olacak noktaları 
zuhûr etse.

]ض ي ل]
الُ  Şol (vezni üzere [âl√] حَالٌ) [e∂-∂âl] اََضَّ
sidr ağacıdır ki yabanî ola, sidr-i berrî 
ma¡nâsına. 

ضْيَالُ  Yer (hemzenin kesri ile) [el-i∂yâl] اَلِْ
sidr-i mezbûru bitirmek.

ََةُ ضَا -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i∂âlet] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا وَأضََالَتْ  الْرَْضُ   أضَْيَلَتِ 
وَأغَاَلَتْ الْمَرْأةَُ  أغَْيَلَتِ  مِثْلُ  الُ  الضَّ فِيهَا   Ya¡nî صَارَ 
“¡Avret oğlanına hâmil iken yaramaz süt 
emzirdi” ma¡nâsında.Yâ’yı asl üzere ve 
i¡lâl üzere isti¡mâl ettikleri gibi. Ve bu 
makâmda nüsah-ı Cevherî’de ٌّضَال [∂âll] 
kelimesinin vâvî olmasına sürhle işâret 
olunmuştur, lâkin ْأضَْيَلَت ta¡bîrinden ve 
sâ™ir kütüb-i lügâtten fehm olunan budur 
ki yâ™î ola, zîrâ eger vâvî olaydı, ْأضَْوَلَت de-
nirdi. Vallâhu a¡lemu.

Bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: وَادِي فِي   وَقَعَ 
وَتُهُلِّكَ تُخُيِّبَ  مِثْلُ  الْبَاطِلُ  مَعْنَاهُ  لَ   ki bunların تُضُلِّ
cümlesi lâ-yansarıftır.
َْضْلَلب بِ -âd’ın ev∂) [ullun bi-ta∂lâl∂] ضُلٌّ 
velde zammı ve lâm’ın teşdîdiyle ve 
sânîde tâ’nın fethi ve ∂âd’ın sükûnuyla) 
Bâtıl ma¡nâsına.

 mîm’in zammı ve lâm-ı) [Mu∂allel] مُضَلَّلٌ
evvelin fethi ve teşdîdiyle) Benî Esed’den 
bir recülün ismidir.

]ض هـ ل]
هْلُ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahl] اََضَّ
sükûnu ile) Bilâ-mukâtele ve lâ-mübâlaga 
rücû¡ etmek ma¡nâsına; yukâlu: َضَهَلَ إِلَيْهِ مِن 
 الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَجَعَ عَلَى غَيْرِ وَجْهِ الْمُقَاتَلَةِ وَالْمُبَالَغَةِ
Ve 

 Bir nesneyi az az def¡ etmeğe [ahl∂] ضَهْلٌ
dahi derler; yukâlu: ًضَهَلَهُ إِذَا دَفَعَ إِلَيْهِ قَلِيلً قَلِيل 
Ve şarâb az olup rakîk olmağa dahi der-
ler; yukâlu: َّرَابُ إِذَا قَلَّ وَرَق  Ve haber ضَهَلَ الشَّ
ulaşmağa dahi derler; yukâlu: ْهَلْ ضَهَلَ إِلَيْكُم 
Ve خَبَرٌ أيَْ وَقَعَ

 Az suya dahi derler, mâ™-i kalîl [ahl∂] ضَهْلٌ
ma¡nâsına, ٌضَحْل [∂a√l] gibi olur veznen ve 
ma¡nen.

هْلَةُ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahlet] اََضَّ
sükûnuyla) Az mâl; yukâlu: ًضَهْلَة  أعَْطَيْتُهُ 
نَزْرًا أيَْ  مَالٍ   nûn’la ve zâ™-i [nezr] نَزْرٌ Ve مِنْ 
mu¡ceme ile şey™-i hakîre derler; ve 
yukâlu: ًأعَْطَيْتُهُ عَطِيَّةً ضَهْلَةً أيَْ نَزْرَة
هُولُ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahûl] اََضَّ
zammı ve meddiyle) Suyu az olan kuyu; 
yukâlu: ًقَلِيل مَاؤُهَا  يَخْرُجُ  كَانَ  إِذَا  ضَهُولٌ   Ve بِئْرٌ 
sütü az olan koyuna dahi derler; yukâlu: 
اةُ :ve yukâlu شَاةٌ ضَهُولٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّبَنِ  ضَهَلَتِ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَلَّتْ لَبَنهَُا
اهِلَةُ  Suyu (hâ’nın kesriyle) [e∂-∂âhilet] اََضَّ



ةُ ََ هَا َُ رْ اََطَّ 1887BÂBU’L-LÂM

tahfîfiyle) Dalak dedikleri nesne ki a¡zâ-yı 
dâhiledendir; yukâlu: ”ُاَلْفَرَسُ لَ طِحَالَ لَه“ Pes 
bu meseldir, atın sür¡at ve cereyânında, 
nitekim ”ُلَه مَرَارَةَ  لَ   derler devenin “اَلْبَعِيرُ 
cür™eti olmadığına binâ™en.

 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√l] اََطَّحْلُ
sükûnuyla) Dalağa vurmak; yukâlu: ُطَحَلْتُه 
إِذَا أصََبْتَ طِحَالَهُ
مَطْحُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma†√ûl] اَ
√â’nın zammı ile) Dalağına vurulan kimse.

 Bir kimsenin (fethateynle) [e†-†a√al] اََطَّحَلُ
dalağı ağrımak; yukâlu: َطَحِلَ يَطْحَلُ طَحَلً مِن 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَى طِحَالَهُ  Ve su fâsid olmağa الْبَابِ الرَّ
dahi derler; yukâlu: ْطَحِلَ الْمَاءُ إِذَا أفَْسَدَ وَتَغَيَّرَت 
 dahi derler, hâ’yla zikr [ahl†] طَهْلٌ Ve رَائِحَتُهُ
olunan ma¡nâya.

]ط ر ب ل]
رْبَالُ  â’nın kesri ve râ’nın†) [e†-†irbâl] اََطِّ
sükûnuyla) Dîvârın yukarı olan kıt¡ası, 
yukarı olan koru gibi meselâ. Ve şol ¡azîm 
kayaya dahi derler ki dağdan taşra çıkmış 
ola.

 â’nın fethi ve bâ’nın†) [et-†arâbîl] اََطَّرَابِيلُ
kesri ve meddiyle) ُصَوَامِع [§avâmi¡] 
ma¡nâsına; yukâlu: امِ أيَْ صَوَامِعُهَا طَرَابِيلُ الشَّ
حْرَجَة alâ-vezni¡) [e†-†arbelet] اََطَّرْبَلَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Yukarı kaldırmak; yukalu: َطَرْبَل 
هُ إِلَى فَوْقٍ  ki çöğdürmek ma¡nâsına بَوْلَهُ إِذَا مَدَّ
olur.

]ط ر ج هـ ل]
ََةُ هَا َُ  â’nın ve cîm’in†) [e†-†arcehâlet] اََطَّرْ
fethi ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) 
Fincân ma¡nâsınadır. Ve ٌفِنْجَان [fincân] 
gibi mu¡arrebdir. Ve gâh olur ٌطَرْجَهَارَة 
[†arcehâret] dahi derler, râ’yla.

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ب ل]
لُ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abl] اََطَّ
sükûnuyla) Ma¡rûf nesnedir ki onu çalar-
lar. ¡Âmme tahrîf edip davul derler. Ve

رَاهِمِ اَدَّ لُ  َْ  Üzerinde [ablu’d-derâhim†] طَ
akçe saydıkları tahta ki tabla-i derâhim 
demek olur. Ve

لٌ َْ  Akçenin gayrında dahi isti¡mâl [abl†] طَ
olunur, gerek ekmek kısmında gerek mey-
ve kısmında olsun. Ve

لٌ َْ  :Halk ma¡nâsına da gelir; yukâlu [abl†] طَ
مَا أدَْرِي أيَُّ الطَّبْلِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ
ََةُ -â’nın zammı ve med†) [e†-†ûbâlet] اََطُّوبَا
diyle) Dişi koyun.

تُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [e†-†ûbâlât] اََطُّوبَا
re) Cem¡i, dişi koyunlar ma¡nâsına. Erkek 
koyuna ٌطوُبَال demezler.

]ط ح ل]
 â’nın zammı ve √â’nın†) [e†-†u√let] اََطُّحْلَةُ
sükûnuyla) Ak ile boz mâ-beyninde bir 
renktir. 

-hemzenin ve √â’nın fet) [el-a†√al] اَلْطَْحَلُ
hiyle) Zikr olunan levnle mülevven olan 
kimse; yukâlu: ْلَم إِذَا   رَمَادٌ أطَْحَلُ وَشَرَابٌ أطَْحَلُ 
 يَكُنْ صَافِيًا وَيقَُالُ فَرَسٌ أخَْضَرُ أطَْحَلُ لِلَّذِي يَعْلُو خُضْرَتَهُ
 Ya¡nî atın göklüğüne nev¡-i sufret قَلِيلُ صُفْرَةٍ
karışa.

-hemzenin ve √â’nın fethiy) [A†√al] أطَْحَلُ
le) Mekke-i müşerrefe’de bir dağın ¡ale-
midir ki ¿evr b. ¡Abdumenât ona nisbet ve 
izâfet olunup َأطَْحَل -der [evru A†√al¿] ثَوْرُ 
ler, zîrâ ¿evr o dağa nüzûl etmiştir. 

حَالُ  â’nın kesri ve √â’nın†) [e†-†i√âl] اََطِّ
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طَفْلٌ  بَنَانٌ  وَيقَُالُ  نَاعِمَةٌ  أيَْ  طَفْلَةٌ   بَنَانٌ Ve جَارِيَةٌ 
[benân] parmak uçlarına derler, cem¡dir, 
lâkin şol cem¡ ki onun müfredi cem¡inden 
hâ™-i vahdetle fark oluna, onun vâhide 
ıtlâkı câyiz olup müzekker olması revâ 
olur.

َّْطْفِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†fîl] اََ
tekrîm]) Güneş gurûba meyl etmek; 
yukâlu: ِلِلْغُرُوب مَيْلِهَا  أيَْ  مْسِ  الشَّ تَطْفِيلِ  وَقْتُ   هَذَا 
Ve 

 Gecenin karanu olmağa yüz [ta†fîl] تَطْفِيلٌ
tutmasına dahi derler; yukâlu: إِذَا يْلُ  اللَّ لَ   طَفَّ
Ve أقَْبَلَ ظَلَمُهُ

 Deveyi âheste yürütmeğe [ta†fîl] تَطْفِيلٌ
dahi derler, evlâdı ardından erişsin diye; 
tekûlu: ِيْر السَّ فِي  بِهَا  رَفَعْتَ  إِذَا  تَطْفِيلً  بِلَ  الْإِ لْتُ   طَفَّ
حَتَّى تَلْحَقَهَا أطَْفَالهَُا أيَْ أوَْلَدُهَا
-İkindi vaktin (fethateynle) [e†-†afel] اََطَّفَلُ
den sonraya derler, güneş gurûbâ başladı-
ğı için; yukâlu: ًأتََيْتُهُ طَفَل Ve 

.Kezâlik yağmura dahi derler [afel†] طَفَلٌ

 â’nın fethi ve fâ’nın kesri ve†) [afîl‰] طَفِيلٌ
meddiyle) Bir dağın ¡alemidir. 

 â’nın zammı ve fâ’nın†) [ufeyliyy†] طفَُيْلِيٌّ
fethi ve yâ™-i evvelin sükûnu ve sânînin 
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki ziyâfete bilâ-
da¡vet dâhil ola. Ya¡kûb eyitti: ٌّطفَُيْلِي [†ufey-
liyy] ٌطفَُيْل [‰ufeyl] nâm recüle mensûb 
ma¡nâsınadır ki mezbûre ehl-i Kûfe’den 
¡Abdullâh b. ∏a†afân evlâdındandır, ¡âdeti 
da¡vet olunmayan ziyâfetlere varmak 
idi. Ve ona ِالْعَْرَاس الْعَرَائِسِ ve طفَُيْلُ   طفَُيْلُ 
derlerdi. Ve ٌأعَْرَاس [a¡râs] ٌعُرْس [¡urs]un 
cem¡idir, zamm-ı ¡ayn’la ve ُعَرَائِس [¡arâ™is] 
 un cem¡idir, feth-i ¡ayn’la ve[arûs¡] عَرُوسٌ
maksûd ziyâfetlere nisbet ve izâfettir. Ve 
mezbûr eydürdü: ٌوَدِدْتُ اَنَّ الْكُوفَةَ بِرْكَةٌ مُصَهْرَجَة 
شَيْءٌ عَلَيَّ  يَخْفَى   Ya¡nî “Şöyle isterdim ki فَلَ 

]ط س ل]
-vezni üze [ayder√] حَيْدَرٌ) [e†-†aysel] اََطَّيْسَلُ
re) Çok demek olur; yukâlu: ٌمَاءٌ طَيْسَلٌ وَنَعَم 
كَثِيرٌ  mutlakan dört [ne¡am] نَعَمٌ Ve طَيْسَلٌ أيَْ 
ayaklı hayvâna derler, çârpâ ma¡nâsına. 
Ve 

 Gubâra dahi derler, toz [aysel†] طَيْسَلٌ
ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve sîn’in) [e†-†asl] اََطَّسْلُ
sükûnuyla) Serâbın berriyyede hareket 
edip muztarib olması.

]ط ف ل]
فْلُ  â’nın kesri ve fâ’nın†) [e†-†ifl] اََطِّ
sükûnuyla) Anadan doğan veled. Ve her 
vahşînin dahi veledine طفل [†ifl] ıtlâk 
olunur.

 (hemzenin fethiyle) [el-a†fâl] اَلْطَْفَالُ
Cem¡i. Ve

 Gâh olur cem¡ ma¡nâsına dahi [ifl†] طِفْلٌ
gelir. ٌُجُنب [cunub] gibi ki vâhide ve cem¡e 
ıtlâk olunur. Kâlallâhu ta¡âlâ َفْلِ الَّذِين  ﴿أوَِ الطِّ
سَاءِ﴾ )النور، 31( لَمْ يَظْهَرُوا عَلَى عَوْرَاتِ النِّ
-Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-a†fâl] اَلْطَْفَالُ
ret ٌطِفْل [†ifl] getirmek; yukâlu: َُأطَْفَلَتِ الْمَرْأة
مُطْفِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†fil] اَ
fâ’nın kesriyle) Şol âhûdur ki kendiyle 
 in[ifl†] طِفْلٌ i bile ola,hâlâ ki o[ifl†] طِفْلٌ
anasından doğması karîbü’l-¡ahd ola. Ve 
nâkada dahi hâl böyledir.

مَطَافِلُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-me†âfil] اَ
kesriyle) Cem¡i.

مَطَافِيلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me†âfîl] اَ
fâ’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i, 
tâze yavrulu âhûlar ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afl] اََطَّفْلُ
sükûnuyla) Tâze ve ter olmak; yukâlu: 



مْلَةُ اََطَّ 1889BÂBU’L-LÂM

ne dahi derler, ِفِينَة  [cilâlu’s-sefînet] جِلَلُ السَّ
ma¡nâsına. Ve طلل [†alal] Şahs ma¡nâsına 
da gelir.

ََةُ  Kezâlik (â’nın fethiyle†) [e†-†alâlet] اََطَّلَ
şahs ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَلَك اللهُ   حَيَّ 
وَطَلَلَتَكَ أيَْ شَخْصَكَ
 â’nın zammı ve lâm’ın†) [e†-†ull] اََطُّلُّ

teşdîdiyle) Süt; yukâlu: مَا بِالنَّاقَةِ طلٌُّ أيَْ مَا بِهَا 
لَبَنٌ
-â™-i evvelin zam†) [e†-†ulâ†ilet] اََطُّلَطِلَةُ
mı ve sânînin kesriyle) Şol marazdır ki 
onun devâsı olmaya. Ve âfete dahi derler, 
dâhiye ma¡nâsına.

مَطْلُولُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-ma†lûl] اَ
zammı ve meddiyle) Kanı heder olan kim-
se; yukâlu: ٌطلَُّ دَمُهُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَطْلُول
طْلَلُ  Kanı (hemzenin kesriyle) [el-i†lâl] اَلِْ
heder kılmak; ُأطََلَّ اللهُ دَمَهُ أيَْ أهَْدَرَه Ve

 Bir kimsenin üzerine müşrif [i†lâl] إِطْلَلٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   أطََلَّ 
أشَْرَفَ
مُطِلُّ َْ  mîm’in zammı ve †â’nın) [el-mu†ill] اَ

kesriyle) Sâbit olmayan nesne; yukâlu: هَذَا 

 Bu makâmda Cevherî أمَْرٌ مُطِلٌّ أيَْ لَيْسَ بِمُسْتَقَرٌّ
ve ¢âmûs nüshaları ihtilâf üzeredir, 
ba¡zında tâ’yla ve …âf’la vâki¡ olmuştur, 
بِمُسْفِرٍ dan ve ba¡zında fâ’yla إِسْتِقْرَارٌ  لَيْسَ 
vâki¡ olmuştur ٌإِسْفَار dan, lâkin ٌإِطْلَل [i†lâl]
in sâ™ir iştikâkı ma¡nâ-yı evvele münâsib 
olduğu hafî değildir.

َّْطَاَلُُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-te†âlul] اََ
zammı ile) Bir nesneye ba¡îd olduğu için 
boynın uzatıp bakmak; yukâlu: َّمَد أيَْ   تَطَالَّ 
يْءِ يَبْعُدُ عَنْهُ عُنقَُهُ يَنْظرُُ إِلَى الشَّ

]ط م ل]
 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amlet] اََطَّمْلَةُ
sükûnuyla ve fethiyle dahi lügattır) Kara 

Kûfe şehri nazarımda kireçle yapılmış ha-
vuz gibi ola ve onda cem¡iyyetinden bir 
nesne fevt etmeyem”. Ve ¡Arab tâ™ifesi 

 lafzın وَارِشٌ ma¡nâsında [ufeyliyy†] طفَُيْلِيٌّ
isti¡mâl ederlerdi ki bî-da¡vet ziyâfete ge-
lici demek olur.

لُ َّْطَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-te†afful] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bî-da¡vet ziyâfete 
gelmek; yukâlu: لَ إِذَا دَخَلَ وَلِيمَةً لَمْ يدُْعَ إِلَيْهَا تَطَفَّ

]ط ل ل]
 Za¡îf olan (â’nın fethiyle†) [e†-†all] اََطَّلُّ

yağmur.

لَلُ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle†) [e†-†ilâl] اََطِّ
zikr olunan yağmurlar ma¡nâsına. Ve

 ;Yağmur ıslatmağa dahi derler [all†] طَلٌّ
yukâlu: وَطَلَّهَا لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  الْرَْضُ   طلَُّتِ 
 nûn’un fethi ve elifin [nedâ] نَدًى Ve النَّدَى
kasrıyla nem ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Kanı heder kılmağa dahi derler [all†] طَلٌّ
yukâlu: طَلَّ اللهُ دَمَهُ أيَْ أهَْدَرَهُ وَلَ يقَُالُ طَلَّ دَمُهُ عَلَى 
أبَُو وَقَالَ  يَقُولَنِهِ  وَالْكِسَائِيُّ  عُبَيْدَةَ  وَأبَُو  لِلْمَعْلُومِ   الْبِنَاءِ 
عُبَيْدَةَ فِيهِ ثَلَثُ لغَُاتٍ طَلَّ دَمُهُ وَطلَُّ دَمُهُ وَأطُِلَّ دَمُهُ
مَطْلُولُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-ma†lûl] اَ
zammı vemeddiyle) Islanan yer.

ةُ  â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†allet] اََطَّلَّ
teşdîdiyle) Bir kimsenin ¡avreti; yukâlu: 
 Ve هَذِهِ طَلَّةُ فُلَنٍ أيَِ امْرَأتَُهُ

ةٌ  ;Tatlı olan şarâba dahi derler [allet†] طَلَّ
yukâlu: ٌخَمْرٌ طَلَّةٌ أيَْ لَذِيذَة
 Şol nesnedir (fethateynle) [e†-talel] اََطَّلَلُ
ki eser-i dârdan bâkî kalır.

 (hemzenin fethi ile) [el-a†lâl] اَلْطَْلَلُ
Cem¡i.

 Kezâlik (zammeteynle) [e†-†ulûl] اََطُّلُولُ
cem¡i, âsâr-ı dâr ma¡nâsına. Ve

فِينَةِ -Gemi yelkeni [alelu’s-sefîne†] طَلَلُ اَسَّ
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يلُ ve (â’nın kesri ve meddiyle†) [e†-†îl] اََطِّ

 (â’nın zammı ve meddiyle†) [e†-†ûl] اََطُّولُ
ve

 â’nın zammı ve vâv’ın†) [e†-†uvel] اََطُّوَلُ
fethi ile) ve

-Bunla (â’nın fethiyle†) [e†-†avâl] اََطَّوَالُ
rın cemî¡isi bir ma¡nâyadır, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere; yukâlu: َُوَطوُلك طِيلُكَ   طَالَ 
 lafzı ipten ¡ibâret طول Ammâ وَطوَُلكَُ وَطَوَالكَُ
oldukta hemen †â’nın kesri ve vâv’ın fet-
hiyle gelir; tekûlu: ِأرَْخِ لِلْفَرَسِ مِنْ طِوَلِه Ya¡nî 
“Mer¡âda feresin ipin uzat.” 

 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avîlet] اََطَّوِيلَةُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik otlamak için 
olan ip ma¡nâsınadır.

َّْطْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†vîl] اََ
tekrîm]) Atın mer¡âda tavîlesin uzatmağa 
derler; yukâlu: فِي طَوِيلَتَهُ  أرَْخِ  أيَْ  فَرَسَكَ  لْ   طَوِّ
Ve الْمَرْعَى

 ;Bir nesneye mühlet vermek [ta†vîl] تَطْوِيلٌ
yukâlu: ُلَ لَهُ تَطْوِيلً إِذَا أمَْهَلَه طَوَّ
 â’nın zammı ve vâv’ın†) [e†-†uvâl] اََطُّوَالُ
tahfîfiyle) Uzun, tavîl ma¡nâsına; yukâlu: 
طَوِيلٌ وَطوَُالٌ
الُ  â’nın zammı ve vâv’ın†) [e†-†uvvâl] اََطُّوَّ
teşdîdiyle) İfrâtla uzun olan nesne.

وَالُ  Uzun (â’nın kesriyle†) [e†-†ivâl] اََطِّ
olan nesneler, ٌطَوِيل [†avîl] cem¡i.

 [ûl†] طوُلٌ (â’nın fethiyle†) [e†-†avâl] اََطَّوَالُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهْر الدَّ طَوَالَ  مُهُ  أكَُلِّ  لَ 
هْرِ بِمَعْنَى وَطوَُلَ الدَّ
يَالُ  Kezâlik (â’nın kesriyle†) [e†-†iyâl] اََطِّ
طِيَالٌ :in cem¡idir; yukâlu[avîl†] طَوِيلٌ  قَلَنِسُ 
وَطِوَالٌ
-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-a†vel] اَلْطَْوَلُ
hiyle) Uzun olan nesne. Ve 

balçık ki havuzun dibinde kalır; yukâlu: 
دَكَلَةً يقَُالُ  كَمَا  طَمْلَةً  الْمَاءُ   [dekelet] دَكَلَةٌ Ve صَارَ 
sıvık balçığa derler, tîn-i rakîk ma¡nâsına.

مَالُ طِّ  hemzenin kesri ve) [el-i††imâl] اَلِْ
†â’nın kesri ve teşdîdiyle) Havuzda olan 
suyu cümle alıp kara balçık komak. َإِطَّمَل 
مَا فِي الْحَوْضِ فَلَمْ يَتْرُكْ فِيهِ قَطْرَةً وَهُوَ افْتَعَلَ مِنْهُ
 â’nın kesri ve mîm’in†) [e†-†aml] اََطَّمْلُ
sükûnuyla) Uğru, lı§§ ma¡nâsına.

مُطْمَلَةُ َْ -mîm-i evvelin kes) [el-mu†melet] اَ
ri ve mîm-i sânînin fethiyle) Şol âlettir ki 
onunla ekmek hamurun açıp tevsî¡ ederler.

 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†aml] اََطَّمْلُ
sükûnuyla) Vâfir seyr ettirmek; yukâlu: 
 Ve nüsah-ı طَمَلْتُ النَّاقَةَ طَمْلً أيَْ سِرْتُهَا سَيْرًا فَسِيحًا
Cevherî’de bu üslûb üzere vukû¡u َسَار 
müte¡addî geldiğine binâ™endir.

]ط و ل]
 (â’nın zammı ve meddiyle†) [e†-†ûl] اََطُّولُ
Bir nesnenin uzunu ki eninin mukâbilidir, 
بِضَمِّ طَوُلْتُ  اَصْلُهُ  طلُْتُ  وَيقَُالُ  امْتَدَّ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  طَالَ 
ةُ إِذَا الطَّاءِ وَسَقَطَتِ مَّ  الْوَاوِ لِنََّكَ تَقُولُ طَوِيلٌ فَنقُِلَتِ الضَّ
طلُْتُهُ مِنْهُ  تَقُولَ  اَنْ  يَجُوزُ  وَلَ  اكِنَيْنِ  السَّ لِجْتِمَاعِ   الْوَاوِ 
لْتُهُ طَوَّ قُلْتَ  يَهُ  تُعَدِّ أنَْ  أرََدْتَ  فَإِنْ  ى  يَتَعَدَّ لَ  فَعُلْتُ   لِنََّ 
تَعْنِي فَإِنَّمَا  فَطُلْتُهُ  فُلَنٌ  طَاوَلَنِي  قَوْلكَُ  ا  وَأمََّ أطََلْتُهُ   أوَْ 
 Ya¡nî بِذَلِكَ كُنْتُ أطَْوَلَ مِنْهُ مِنَ الطُّولِ وَالطَّوْلِ جَمِيعًا
bâb-ı mugâlebeden olduğuna binâ™en ُطلُْتُه 
gelmiştir, ُمِنْه أطَْوَلَ   ma¡nâsına, gerek كُنْتُ 
-dan olsun †â’nın zammı ile uzun[ûl†] طوُلٌ
luk ma¡nâsına gerek ٌطَوْل [†avl]dan olsun 
†â’nın fethiyle minnet ma¡nâsına.

وَلُ -â’nın kesri ve vâv’ın fet†) [e†-†ivel] اََطِّ
hiyle) ¡Ömr ma¡nâsına.

يلُ -â’nın kesri ve yâ’nın fet†) [e†-†îl] اََطِّ
hiyle) Kezâlik ¡ömr ma¡nâsına; yukâlu: 
عُمُرُكَ أيَْ  وَطَيْلُكَ  طَوْلكَُ   غَيْبَتُكَ Ve ba¡zılar طَالَ 
ma¡nâsınadır dedi; َةُ غَيْبَتِك أيَْ مُدَّ
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ََةٌ  Avret uzun oğlan doğurmağa¡ [i†âlet] إِطَا
dahi derler; yukâlu: أطََالَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتْ وَلَدًا 
إِنَّ الْقَصِيرَةَ قَدْ تُطِيلُ :Ve fi’l-hadîsi طِوَالً
ََةُ طَا ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti†âlet] اَلِْ
kesriyle) Mütekebbirlik ve serkeşlik 
etmek.

َّْطَاوُلُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-te†âvul] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِإِسْتَطَالَ عَلَيْه 
Ve إِذَا تَطَاوَلَ

ََةٌ طَا ِْ  Husamâ katl ettiğinden [isti†âlet] إِسْ
ziyâde katl etmeğe dahi derler; yukâlu: 
ا كَانوُا قَتَلُوا  Ve إِسْتَطَالوُا عَلَيْهِمْ إِذَا قَتَلُوا مِنْهُمْ أكَْثَرَ مِمَّ
gâh َإِسْتَطَال [iste†âle] َطَال [†âle] ma¡nâsına 
da isti¡mâl olunur. Ve ٌتَطَاوُل [te†âvul], ٌُتَطَالل 
[te†âlul] ma¡nâsına da isti¡mâl olunur ki 
 bir kimse bir nesneden ırak [te†âlul] تَطَاللٌُ
olmağın boynunu uzatıp bakmağa derler.

لُ  â’nın zammı ve vâv’ın†) [e†-†uvvel] اََطُّوَّ
fethi ve teşdîdiyle) Bir cins kuşun ismidir.
Ba¡zılar su kuşlarından boz renkli ayakları 
uzun kuyruğu siyâh kuşun ismidir demiş.

لَةُ  â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayyilet] اََطَّيِّ
kesri ve teşdîdiyle) Şol rüzgârdır ki bir 
rüzgâr eserken onun karşısından ese, ar-
kırı esmeye.

]ط هـ ل]
ََةُ هْلِ  â’nın ve lâm’ın kesri†) [e†-†ihli™et] اََطِّ
ve hâ’nın sükûnuyla) Bulut ve bulut eseri 
demek olur; yukâlu: َْأي طِهْلِئَةٌ  مَاءِ  السَّ عَلَى   مَا 
-vezni üze [fi¡li™et] فِعْلِئَةٌ Pes bu شَيْءٌ مِنْ غَيْمٍ
re olup hemzesi zâyide olur, ٌكِرْفِئَة [kirfi™et] 
hemzesi gibi ve ٌغِرْقِئ [πir…i™] hemzesi gibi. 
Ve ٌكِرْفِئَة [kirfi™et] yumurtanın üst kabına ve 
.alt kabına derler [™πir…i] غِرْقِئٌ

]ط هـ م ل]
 â’nın ve mîm’in fethi†) [e†-†ahmel] اََطَّهْمَلُ
ve hâ’nın sükûnuyla) Yaratılışı kabîh olan 

 Üst dudağı uzun olan deveye [a†vel] أطَْوَلُ
dahi derler.

 hemzenin fethi ve) [el-e†âvil] اَلْطََاوِلُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡i, uzun olan nesne-
ler ma¡nâsına.

ََى  â’nın zammı ve meddi ve†) [e†-†ûlâ] اََطُّو
elifin kasrıyla) ُأطَْوَل [a†vel]in mü™ennesi.

 â’nın zammı ve vâv’ın†) [e†-†uvel] اََطُّوَلُ
fethiyle) طوُلَى [†ûlâ]nın cem¡i, كُبْرَى [kubrâ] 
ile ُكُبَر [kuber] gibi.

-â’nın fethi ve vâv’ın kes†) [e†-†avîl] اََطَّوِيلُ
ri ve meddiyle) ¡Arûzdan bir bahrin ismi-
dir, kelime-i müvellededir.

َِلُ  Fâ™ide (yâ’nın kesriyle) [e†-†â™il] اََطَّا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍلَمْ يَحْلَ مِنْهُ بِطَائِل Ya¡nî 
“Ondan bir fâ™ide istifâde etmedi.” Ve 
bu kelâm isti¡mâl olunmaz, illâ sûret-i 
nefyde.

َِلَةُ  Adâvet¡ (yâ’nın kesriyle) [e†-†â™ilet] اََطَّا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ طَائِلَةٌ أيَْ عَدَاوَةٌ وَتِرَة 
Ve ٌتِرَة [tiret] tâ’nın kesriyle kîne derler.

 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avl] اََطَّوْلُ
sükûnuyla) Minnet etmek; yukâlu: ِطَالَ عَلَيْه 
أيَِ امْتَنَّ
لُ َّْطَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te†avvul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
لَ عَلَيْهِ إِذَا امْتَنَّ عَلَيْهِ تَطَوَّ
ََةُ مُطَاوَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†âvelet] اَ
vâv’ın fethiyle) Bir nesneyi uzatıp eğlen-
dirmek; tekûlu: ُطَاوَلْتُهُ فِي الْمَْرِ إِذَا مَاطَلْتَه
ََةُ طَا  (hemzenin kesriyle) [el-i†âlet] اَلِْ
Uzatmak.

طْوَالُ  hemzenin kesri ve †â’nın) [el-i†vâl] اَلِْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ُأطََلْت 
بِمَعْنًى وَأطَْوَلْتُ  يْءَ   Ya¡nî i¡lâlle ve i¡lâlsız الشَّ
isti¡mâl olunur. Ve 
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FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ظ ل ل]
لُّ  â’nın kesri ve lâm’ın@) [e@-@ill] اََظِّ

teşdîdiyle) Gölge, sâye ma¡nâsına.

لَلُ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle@) [e@-@ilâl] اََظِّ
gölgeler ma¡nâsına. Ve

لَلٌ ٌِ  [@ilâl] Kezâlik şol buluta ve bulut 
emsâline derler ki sâye sala. Ve 

اَلَّيْلِ لُّ  ٌِ  [@illu’l-leyl] Gece karanusuna 
dahi derler; yukâlu: ِأتََانَا فِي ظِلِّ اللَّيْل Ve gece 
karanusuna ٌّظِل [@ill] demek isti¡âre olur, 
zîrâ gölge güneşin şol ziyâsıdır ki onda 
şu¡â¡ olmaya, pes kaçan dav™ olmasa ona 
 derler, gölge demezler. Ve [ulmet@] ظلُْمَةٌ
¡Arabların ُه ظِلَّ الظَّبْيُ   dedikleri kavlleri تَرَكَ 
meseldir, ziyâde ürkek kimse hakkında, 
zîrâ âhû bir nesneden ürkse ebede’l-âbâd 
ona ¡avdet etmez. 

لُّ اَظَّلِيلُ -â’nın kesriy@) [e@-@illu’@-@alîl] اََظِّ
le evvelde ve fethiyle ve lâm’ın kesri ve 
meddiyle sânîde) Dâ™imâ gölgeli olan nes-
ne. Ve ٌمَكَانٌ ظَلِيل dahi bu ma¡nâyadır. Ve 

لٌّ ٌِ  [@ill] Bir kimsenin kenefine dahi ıtlâk 
olunur; yukâlu: فِي أيَْ  فُلَنٍ  ظِلِّ  فِي  يَعِيشُ   فُلَنٌ 
كَنَفِهِ
ةُ  Suffe (â’nın zammı ile@) [e@-@ullet] اََظُّلَّ
endâmında olan yerdir. Ve kuri™e: ٍفِي ظلَُل“ 
Ve عَلَى الْرََائِكِ مُتَّكِؤُونَ” )يس، 56(

ةٌ  Şol buluta dahi derler ki ibtidâ [ullet@] ٌلَُّ
gölge eyleye. Ebû Zeyd eyitti: Ve ُعَذَاب﴿ 
الظُّلَّةِ﴾ )الشعراء، 189(  kavlinde murâd şol يَوْمِ 
gündür ki bulutlu olup bulutun altında 
semûm yeli ola.

ةُ مِظَلَّ َْ  mîm’in kesri ve @â’nın) [el-mi@allet] اَ
fethiyle) Kıldan olan büyük ev, َبَيْتٌ كَبِيرٌ مِن 

cism, kabîhü’l-hilkat ma¡nâsına.

-ale’l-vezni’l¡) [e†-†ahmelet] اََطَّهْمَلَةُ
mezbûr) Mü™ennesi, bed-likâ olan ¡avret 
ma¡nâsına.
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ل]
لُ َْ عَ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abl] اَ
sükûnuyla) Fermûde ma¡nâsına; yukâlu: 
وى الشَّ عَبْلٌ  وَفَرَسٌ  ضَخْمُهُمَا  أيَْ  رَاعَيْنِ  الذِّ عَبْلٌ   رَجُلٌ 
 Ve أيَْ غَلِيظُ الْقَوَائِمِ

لٌ َْ  :Bükmeğe dahi derler; yukâlu [abl¡] عَ
 Ve عَبَلْتُ الْحَبْلَ عَبْلً إِذَا قَتَلْتَهُ

لٌ َْ  Ağaç yaprağın silkmeğe dahi [abl¡] عَ
derler; yukâlu: َّجَرَةَ أعَْبِلُهَا عَبْلً إِذَا حَتَت  عَبَلْتُ الشَّ
-â™-i mühmele ile yap√ [att√] حَتٌّ Ve وَرَقَهَا
rak devşirmektir. Ve

لٌ َْ -Oka temren geçirmeğe dahi der [abl¡] عَ
ler; yukâlu: ًإِذَا جَعَلْتَ فِيهِ مِعْبَلَة هْمَ   Ve عَبَلْتُ السَّ
 namluya derler, ¡alâ-mâ [ma¡belet] مِعْبَلَةٌ
se-yecî™u.

ََةُ ا ََ عَ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abâlet] اَ
tahfîfiyle) Fermûde olmak; yukâlu: َعَبُل 
عَبَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
لَةُ َْ عَ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡ablet] اَ
sükûnuyla) Fermûde olan ¡avret; yukâlu: 
ةُ الْخَلْقِ إِمْرَأةٌَ عَبْلَةٌ أيَْ تَامَّ
لَتُ َْ عَ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡ablât] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, ¡ayn’ın kesriyle, 
kezâlik cem¡i ٌضَخْمَات [∂a«mât]la ٌضِخَام 
[∂i«âm] gibi.

لَةُ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [Ablet¡] عَ
sükûnuyla) Bir câriyenin ismidir. Ve 
Umeyye e§-~uπrâ’nın dahi ismidir ki on-
lar ¢ureyş’ten bir cemâ¡attir.

ََلَتُ عَ َْ  Cemâ¡at-i (fethateynle) [el-Abelât] اَ
mezbûrenin ismidir.

لِيُّ ََ عَ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡Abeliyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan 

عْرِ .ma¡nâsına الشَّ

مُظَلَّلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu@allel] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol tahttır 
ki üzerine gölgelik vaz¡ oluna; [ill@] ظِلٌّ
den me™hûzdur. Ve fi’l-meseli: عَلَى  “لَكِنْ 
 Bu kelâmı Beyhes nâm الْثَْلَثِ لَحْمٌ لَ يظَُلَّلُ”
kimse söylemişti, katl olunan birâderleri 
hakkında şol demde ki ْجُزُورِكُم لَحْمَ  لُوا   ظَلِّ
demişlerdi.

ٌَلُّ -Devenin aya (fethateynle) [el-e@all] اَلَْ
ğı altıdır.

ٌْلَلُ  (hemzenin kesriyle) [el-i@lâl] اَلِْ
Sâye-dâr olmak; yukâlu: ذَا كَانَ  إِذَا  يَوْمُنَا   أظََلَّ 
جَرَةُ وَغَيْرُهَا  Ve karîb olmak ظِلٍّ وَيقَُالُ أظَْلَّتْنِي الشَّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: أظََلَّكَ فُلَنٌ إِذَا دَنَا 
 أظََلَّكَ Ve bu ma¡nîden مِنْكَ كَأنََّهُ ألَْقَى عَلَيْكَ ظِلَّهُ
 dediler, ma¡nâ-yı kurb murâd أمَْرٌ وَأظََلَّكَ شَهْرٌ
olmak üzere.

ِْظْلَلُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti@lâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne ile kuytulanmak; 
yukâlu: جَرَةِ إِذَا اسْتَذْرَى بِهَا  إِسْتَذْرَى Ve إِسْتَظَلَّ بِالشَّ
[iste≠râ] ≠âl-ı mu¡ceme ve râ™-i mühmele 
ile bir nesne ile kuytulanmaktır.

-Bir nes (zammeteynle) [e@-@ulûl] اََظُّلُولُ
neyi gece işlemeyip gündüz işlemek; 
tekûlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ظلُُولً  كَذَا  اَعْمَلُ   ظَلِلْتُ 
اللَّيْلِ دُونَ  بِالنَّهَارِ  عَمِلْتَهُ   Ve minhu kavluhu إِذَا 
ta¡âlâ: )65 ،فَظَلْتُمْ تَفَكَّهُونَ﴾ )الواقعة﴿ ve ظلتم ke-
limesindeki ehad-ı lâmeyn hazf olunmuş-
tur, şâzz olan tahfîflerdendir, nitekim ٌّمَس 
kelimesin tashîhte zikr olunmuştur.
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ma¡nâsına.

ََّةُ ا ََ عَ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡abâllet] اَ
teşdîdiyle) Ağırlık, sikl ma¡nâsına; yukâlu: 
ألَْقَى عَلَيْهِ عَبَالَّتَهُ بِالتَّشْدِيدِ أيَْ ثِقْلَهُ
َُلُ عُنْ َْ  ayn’ın ve bâ’nın zammı¡) [el-¡unbul] اَ
ve nûn’un mâ-beyninde sükûnuyla) Şol 
et pâresidir ki ¡avretlerde sünnet yerinde 
bâkî kalır.

لَةُ َُ عُنْ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-¡unbulet] اَ
Zikr olunan ma¡nâyadır.

عَنَابِلُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡anâbil] اَ
bâ’nın kesriyle) Cem¡i.

]ع ب ه ل]
هَلَةُ َْ عَ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡abhelet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) İhmâl etmek; yukâlu: َبِل  عَبْهَلَ الْإِ
أبَْهَلَهَا مِثْلُ  أهَْمَلَهَا   Ya¡nî ¡ayn hemzeden إِذَا 
dönmedir.

هَلَةُ َْ مُعَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muba¡helet] اَ
¡ayn’ın ve hâ’nın fethiyle) Terk olunmuş; 
yukâlu: َإِبِلٌ مُعَبْهَلَةٌ أيَْ لَ رَاعِيَ لَهَا وَلَ حَافِظ
اهِلَةُ ََ عَ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡Abâhilet] اَ
hâ’nın kesriyle) Yemen’de şol mülûktur 
ki mülkleri üzere sâbitlerdir, mülklerin-
den zâ™il olmazlar.

]ع ت ل]
َْلَةُ عَ َْ  Dürger (fethateynle) [el-¡atelet] اَ
âletlerinden ay demiri dedikleri nesne. Ve 
fidan kesecek âlete dahi derler. Ve

َْلَةٌ Kalın ¡asâya da derler. Ve [a†elet¡] عَ

َْلَةٌ  Nâkaya dahi derler ki yüklü [atelet¡] عَ
kalmayıp dâ™imâ kuvvet ve kudret üzere 
ola. Ve

َْلَةٌ  ün vâhidine dahi[utull¡] عُتُلٌّ [atelet¡] عَ
ıtlâk olunur ki onlar Fârisî olan yaylardır, 
ya¡nî ¡Acem yaylarıdır. Ve

َْلَةٌ  Cedîle cemâ¡atine dahi derler [Atelet¡] عَ

cemâ¡ate mensûb olan kimse.Hâlet-i nis-
bette vâhide redd olunur,zîrâ onların 
vâlidesinin ismi ُعَبْلَة [¡Ablet]tir.

لُ ََ عَ َْ  (ayn’ın ve bâ’nın fethiyle¡) [el-¡abel] اَ
Saçak. Ve her kıvrılmış olan yaprağa dahi 
 أثَْلٌ yaprağı ve [er†â] أرَْطَى ,derler [abel¡] عَبَلٌ
[e&l] yaprağı ve ُطَرْفَاء [†arfâ™] yaprağı ve 
bunlara şebîh olan ağaçların yaprağı gibi.

الُ ََ عْ -Yap (hemzenin kesri ile) [el-i¡bâl] اَلِْ
rak ziyâde kıvrık olup kızarıp kemâlin 
bulması; yukâlu: هَدَبُهُ فِي غَلُظَ  إِذَا  الْرَْطَى   أعَْبَلَ 
بِهِ يدُْبَغَ  أنَْ  وَصَلُحَ  وَاحْمَرَّ   [hedeb] هَدَبٌ Ve الْقَيْظِ 
fethateynle enli olmayan ağaç yaprağıdır, 
serv yaprağı gibi meselâ. Ve ٌقَيْظ […ay@] 
…âf’ın fethiyle yaz ıssısına derler. Ve 

الٌ ََ  Yaprak ağaçtan düşmeğe dahi [i¡bâl] إِعْ
derler; yukâlu: جَرَةُ إِذَا سَقَطَ وَرَقُهَا  Ve أعَْبَلَتِ الشَّ
fi’l-hadîsi fî şeceretin: نَبِيًّا سَبْعُونَ  تَحْتَهَا   “سُرَّ 
-Ya¡nî “Onu ka فَهِيَ لَ تُسْرَفُ وَلَ تَعْبَلُ وَلَ تُجْرَدُ”
rınca yemez ve yaprağı dökülmez ve çe-
kirge otlamaz” ki  ُتُسْرَف  سُرْفَةٌ [lâ tusref] لَ 
[surfet]tendir, ak karınca ma¡nâsına ve َل 
-dandır, çekir[cerâd] جَرَادٌ [lâ tucredu] تُجْرَدُ
ge ma¡nâsına.

لُ ََ -hemzenin ve bâ’nın fet) [el-a¡bel] اَلْعَْ
hiyle) Ak taşlardır, hicâre-i bî∂ ma¡nâsına.

لَءُ َْ عَ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [™el-¡ablâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Ak olan kaya, 
sahra-i beyzâ™ ma¡nâsına.

الُ ََ عِ َْ  ,Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ibâl] اَ
 بَطْحَاءُ gibi. Ve [√bi†â] بِطَاحٌ ile [™ba†√â] بَطْحَاءُ
[ba†√â™] su akıntısı olan ufak taşlı yere 
derler.

لَةُ ََ مِعْ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi¡belet] اَ
bâ’nın fethiyle) Enli ve uzun olan namlu.

الُ ََ عَ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abâl] اَ
tahfîfiyle) Dağ gülüdür, verd-i cebelî 
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sibâ¡ kabîlindendir.

]ع ث ج ل]
عَثْجَلُ َْ -vezni üze [ca¡fer] جَعْفَر) [el-¡a&cel] اَ
re) ¡Azîmü’l-batn olan kimse,ُأثَْجَل [e&cel] 
gibidir veznen ve ma¡nen.

]ع ث ك ل]
عُثْكُولُ َْ -ayn’ın vekâf’ın zam¡) [el-¡u&kûl] اَ
mı ve &â’nın sükûnuyla) Hurmâ salkımı-
nın çöpüdür, üzüm salkımı misâlinde.

عِثْكَالُ َْ  ayn’ın kesri ve &â’nın¡) [el-¡i&kâl] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

َّْعَثْكُلُ -et] اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [el-te¡a&kul] اََ
teda√ruc]) Hurmâ salkımının çöpü çok ol-
mak; yukâlu: ُتَعَثْكَلَ الْعِذْقُ أيَْ كَثرَُتْ شَمَارِيخُه Ve 
-ayn-ı mühmelenin kesri ve ≠âl¡ […≠i¡] عِذْقٌ
ı mu¡cemenin sükûnuyla hurmâ salkımı ve 
 şîn-i mu¡cemenin kesri ve [»şimrâ] شِمْرَاخٌ
râ™-i mühmele ve «â™-i mu¡ceme ile zikr 
olunan salkımın çöpü.

عَثْكَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡a&kelet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Zeyn etmek; yukâlu: ُعُثْكِلَ الْهَوْدَج 
أيَْ زُيِّنَ

]ع ج ل]
عِجْلُ َْ  ayn’ın kesri ve cîm’in¡) [el-¡icl] اَ
sükûnu ile) İneğin buzağısı, veledü’l-
bakar ma¡nâsına.

عِجْلَةُ َْ  (vezni mezbûr üzere) [el-¡iclet] اَ
Mü™ennesi, Ebû Cerrâ√ rivâyeti üzere. Ve

 Sikâya dahi derler, meşk [iclet¡] عِجْلَةٌ
ma¡nâsına.

عِجْلُ َْ -ayn’ın kesri ve cîm’in fet¡) [el-¡icl] اَ
hi ile) Cem¡i, ٌقِرْبَة […irbet] ile ٌقِرَب […ireb] 
gibi veznen ve ma¡nen. Ve

 Şol mancılıklara dahi derler ki [icl¡] عِجْلٌ
onunla kuyudan su çekerler;ٌعِجْلَة [¡iclet]in 
cem¡idir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

ki ‰ayyi™ kabîlesindendir. 

ِْيلُ عَ َْ  ayn’ın fethi ve tâ’nın kesri¡) [el-¡atîl] اَ
ve meddiyle) Ücretle tutulan kimse, ecîr 
ma¡nâsına.

َْلَءُ عُ َْ  ayn’ın zammı ve tâ’nın¡) [™el-¡utelâ] اَ
fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i, ecîrler 
ma¡nâsına.

ِْلُ عَ َْ  ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atil] اَ
sükûnuyla) Bir kimseyi muhkem çekmek; 
tekûlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَأعَْتِلُهُ  أعَْتُلُهُ  جُلَ  الرَّ  عَتَلْتُ 
وَالثَّانِي إِذَا جَذَبْتَهُ جَذْبًا عَنِيفًا
َْلُ مِعْ َْ  mîm’in kesri ve tâ’nın) [el-mi¡tel] اَ
fethiyle) Ziyâde çekici olan kimse. İbnu’s-
Sikkît eyitti: ٌعَتَلَة [¡aletet] ve ٌعَتَنَة [¡atenet] 
lâm ile ve nûn ile bir ma¡nâyadır.

ُْلُّ عُ َْ  zammeteynle ve lâm’ın) [el-¡utull] اَ
teşdîdiyle) Galîz olup ehl-i cefâ olan kim-
se. Kâlallâhu ta¡âlâ ،عُتُلٍّ بَعْدَ ذَلِكَ زَنِيمٍ﴾ )القلم﴿ 
)13 Ve ٌزَنِيم [zenîm] le™îm ma¡nâsınadır. Ve 

ُْلٌّ  ,Kalın göndere dahi derler [utull¡] عُ
rumh-i galîz ma¡nâsına.

ِْلُ عَ َْ -ayn’ın fethi ve tâ’nın kes¡) [el-¡atil] اَ
riyle) Şerre serî¡ olan kimse.

ُّْلُ َّْعَ -tâ’nın ve ¡ayn’ın fet) [et-te¡attul] اََ
hi ve tâ™-i sânînin zammı ve teşdîdiyle) 
Mekândan ayrılmak; tekûlu: َْلَ أتََعَتَّلُ مَعَكَ أي 
لَ أبَْرَحُ مَكَانِي

]ع ث ل]
عِثْوَلُّ َْ  ayn’ın kesri ve vâv’ın¡) [el-¡i&vell] اَ

fethi ve lâm’ın teşdîdiyle) Salkı olup gev-
şek olan kimse, ٌقِثَّوْل […i&&evl] gibidir vez-
nen ve ma¡nen.

عَثَوْثَلُ َْ  ayn’ın ve &â’ların¡) [el-¡a&ev&el] اَ
fethiyle) ٌعِثَّوْل [¡i&&evl] ma¡nâsınadır. 
Kitâb-ı Sîbeveyhi’de olan işâret üzere ُُّأم 
 ayn’ın kesri ve &â’nın¡ [ummu ¡i&yel] عِثْيَلٍ
sükûnu ve yâ’nın fethiyle yeleli kurt ki 
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sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

عَجُولُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acûl] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

عَجْلَنُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-aclân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik. Ve

-Şol deveye dahi derler ki ve [a¡cûl] عَجُولٌ
ledin yavı kıla.

َْعَجْلَى  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡aclâ] اَ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ عَجْلَى مِثْلُ رَجْلَى Ve رَجْلَى [reclâ] 
piyâde olan ¡avrete derler.

ََى عَجَا َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡acâlâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, رَجَالَى [recâlâ] gibi.

عِجَالُ َْ  Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡icâl] اَ
cem¡i, nitekim ٌرِجَال [ricâl] derler, رَجْلَى 
[reclâ]nın cem¡inde.

لُ ُِ عَا َْ ve (cîm’in kesriyle) [el-¡âcil] اَ

لَةُ ُِ عَا َْ  (kezâlik cîm’in kesriyle) [el-¡âcilet] اَ
 in mukâbilidir ki[âcilet] آجِلَةٌ ve [ecel] أجََلٌ
 zamân-ı âtîde olacak nesnedir [âcil] آجِلٌ
ve ٌعَاجِل [¡âcil] zamân-ı hâzırda olandır.

لَةُ َُ مُعَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âcelet] اَ
cîm’in fethiyle) Bir kimseyi ¡ale’l-isti¡câl 
ahz etmek; yukâlu: ْعَاجَلَهُ بِذَنْبِهِ إِذَا أخََذَهُ بِهِ وَلَم 
يمُْهِلْهُ
عْجَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câl] اَلِْ
Sebkat etmek. Ve bir nesneye kındırmak 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُسَبَقَه إِذَا   أعَْجَلَهُ 
وَاسْتَحَثَّهُ
عْجَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡câl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve ¡acele taleb et-
mek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِسْتَعْجَلَهُ إِذَا 
مَهُ أوَْ طَلَبَ عَجَلَتَهُ تَقَدَّ
ََةُ عُجَا َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucâlet] اَ
cîm’in tahfîfiyle) ¡Acele olunan nesne 
ya¡nî mâ-hazarı olan nesne; yukâlu: ُالتَّمْر 
اكِبِ الرَّ عُجَالَةُ :Ve fi’l-meseli عُجَالَةُ   “اَلثَّيِّبُ 

عِجَالُ َْ  Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡icâl] اَ
cem¡i, ٌرِهْمَة [rihmet] ile ٌرِهَام [rihâm] ve ٌذِهْبَة 
[≠ihbet] ile ٌذِهَاب [≠ihâb] gibi. Ve ٌرِهْمَة [rih-
met] za¡îf yağmura ve ٌذِهْبَة [≠ihbet] dahi 
yağmura derler. Ve

 Bir cins ota dahi derler,nebt-i [iclet¡] عِجْلَةٌ
mahsûs ma¡nâsına.

مُعْجِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡cil] اَ
¡ayn’ın sükûnu ve cîm’in kesriyle) Buza-
ğılı inek; yukâlu: ٍبَقَرَةٌ مُعْجِلٌ أيَْ ذَاتُ عِجْل
 ayn’ın kesri ve cîm’in¡) [İcl¡] عِجْلٌ
sükûnuyla) Rebî¡a’dan bir kabîlenin ismi-
dir ki onların babası ¡İcl b. Luceym’dirve 
cedd-i a¡lâsı Vâ™il’dir. 

عَجَلَةُ َْ  Araba ki¡ (fethateynle) [el-¡acelet] اَ
onu sığır çeker.

عَجَلُ َْ -Cem¡i, ¡ara (fethateynle) [el-¡acel] اَ
balar ma¡nâsına.

 Kezâlik (hemzenin fethiyle) [a¡câl] أعَْجَالٌ
cem¡i. Ve 

 Şol mancanîka dahi derler [acelet¡] عَجَلَةٌ
ki onunla kuyudan su çekerler. Ve Kilâbî 
eyitti: ٌعَجَلَة [¡acelet] şol arkırı olan ağaçtır 
ki kuyunun kenârında yapılan mîl üzerine 
konurve kova o ağaç üzere asılır. Ve

 İvmek ya¡nî sür¡at ma¡nâsına [acelet¡] عَجَلَةٌ
dahi gelir ki batî™in mukâbilidir. Ve 

 ;Sebkat etmeğe dahi derler [acelet¡] عَجَلَةٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْرَبِّكُم أمَْرَ   ﴿أعََجِلْتُمْ 
)العراف، 150( أيَْ أسََبَقْتُمْ
عَجَلُ َْ -Kezâlik iv (fethateynle) [el-¡acel] اَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَجَلً   عَجِلَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
عَجِلُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acil] اَ
kesriyle) ¡Acele sâhibi olan kimse.

عَجْلُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acl] اَ
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yukâlu: َرَاب بِلِ إِذَا تَرَكَ الضِّ  Ve عَدَلَ الْفَحْلُ عَنِ الْإِ

-İki kimsenin beynin berâber kıl [adl¡] عَدْلٌ
mağa dahi derler; yukâlu: عَدَلْتُ فُلَنًا بِفُلَنٍ إِذَا 
يْتَ بَيْنَهُمَا Ve سَوَّ

-Fidye ma¡nâsına dahi gelir; min [adl¡] عَدْلٌ
hu kavluhu: ُرْف  لَ يقُْبَلُ مِنْهَا صَرْفٌ وَلَ عَدْلٌ فَالصَّ
اَلْفِدْيَةُ وَالْعَدْلُ   Ve minhu kavluhu ta¡âlâ التَّوْبَةُ 
فِدَاءٍ تَفْدِ كُلَّ  تَعْدِلْ كُلَّ عَدْلٍ﴾ )النعام، 70( أيَْ   ﴿وَإِنْ 
Ve kavluhu )95 ،ذَلِكَ صِيَامًا﴾ )المائدة عَدْلُ   ﴿أوَْ 
ذَلِكَ فِدَاءُ  فُلَنٌ Ve ammâ ¡Arabların اَيْ   وُضِعَ 
عَدْلٍ يَدَيْ  -dedikleri İbnu’s-Sikkît eyit عَلَى 
ti: ٌعَدْل [¡adl] bu kelâmda ¡Adl b. Cez™dir, 
Sa¡du’l-¡Aşîre kabîlesinden ki mezbûr 
Tubba¡’ın subaşısı idi ki Tubba¡ bir kim-
seyi katl murâd edinse mezbûra verirdi. 
Pes halk mahbûs-ı mezbûrdan ye™s etmek 
mahallinde ٍيَدَيْ عَدْل فُلَنٌ عَلَى   .derlerdi وُضِعَ 
Binâ™en¡alâ-zâlik bu kelâm beynlerinde 
mesel olup her ye™s olunan nesnede darb 
olunur oldu.

عَادِلُ َْ -Zikr olu (dâl’ın kesriyle) [el-¡âdil] اَ
nan sıfatla mevsûf olucu kimse.

ََةُ مَعْدِ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡dilet] اَ
¡ayn’ın sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Kezâlik 
 بَسَطَ الْوَالِي عَدْلَهُ :ma¡nâsına; yukâlu [adl¡] عَدْلٌ
فُلَنٌ مِنْ اَهْلِ الْمَعْدِلَةِ اَيْ اَهْلِ الْعَدْلِ ve وَمَعْدِلَتَهُ
ََةُ عَدَا َْ  Âdil¡ (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡adâlet] اَ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَدَالَةً  جُلُ  الرَّ  عَدُلَ 
الْخَامِسِ
عِدْلُ َْ  ayn’ın kesri ve dâl’ın¡) [el-¡idl] اَ
sükûnuyla) Misl ma¡nâsınadır, A«feş 
rivâyeti üzere. Ve

 Kezâlik misl (ayn’ın fethiyle¡) [adl¡] عَدْلٌ
ma¡nâsınadır. عَدَلْتُ بِهَذَا عَدْلً حَسَنًا kavlinden 
me™hûzdur. Aslında masdardır,ba¡dehu 
misl için ism kılındı. ٌعَدْل [¡adl] metâ¡ 
ma¡nâsından fark olsun diye, nitekim 
رَزَانٌ  derler, râ’nın fethiyle ehl-i إِمْرَأةٌَ 

اكِبِ” الرَّ
َّْعْجِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡cîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi mâ-hazarı getirmek; 
yukâlu: ْنْتُم لْتُمْ كَمَا يقَُالُ لَهَّ  [telhîn] تَلْهِينٌ Ve عَجَّ
dahi mâ-hazarı getirmeğe derler. Ve

 Bir nesneye kındırmağa dahi [ta¡cîl] تَعْجِيلٌ
derler; yukâlu: ُلَهُ تَعْجِيلً إِذَا اسْتَحَثَّه  Ve عَجَّ

-Bir nesnenin semenin mu [ta¡cîl] تَعْجِيلٌ
kaddem vermeğe dahi derler; yukâlu: 
مْتُ لْتُ لَهُ مِنَ الثَّمَنِ كَذَا أيَْ قَدَّ Ve عَجَّ

 ;Eti tîz pişirmeğe dahi derler [ta¡cîl] تَعْجِيلٌ
tekûlu: ٍلْتُ اللَّحْمَ إِذَا طَبَخْتَهُ عَلَى عَجَلَة عَجَّ
لُ َّْعَجُّ  fethateynle ve cîm’in) [et-te¡accul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi almada 
isti¡câl etmek; tekûlu: لْتُ مِنَ الْكِرَاءِ كَذَا تَعَجَّ
لُ مُعَجِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡accil] اَ
cîm’in kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
ehline ٌعِجَالَة [¡icâlet] getire.

ََةُ عْجَا  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câlet] اَلِْ
Bir kimse sağın zamânında evvel getirdiği 
süttür.

]ع د ل]
عَدْلُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adl] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi mahalline vaz¡ et-
mek ki ٌظلُْم [@ulm]ün mukâbilidir; yukâlu: 
 [adl¡] عَدْلٌ Ve عَدَلَ عَلَيْهِ فِي الْقَضِيَّةِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 :ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu [âdil¡] عَادِلٌ
هَادَةِ -Ve bu aslın رَجُلٌ عَدْلٌ أيَْ رَضِيٌّ وَمُقْنِعٌ فِي الشَّ
da masdardır.

عُدُولُ َْ  ;Cem¡i (zammeteynle) [el-¡udûl] اَ
yukâlu: ٌقَوْمٌ عَدْلٌ وَعُدُول Ve 

-Misl ma¡nâsına da gelir, nite [adl¡] عَدْلٌ
kim gelir inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

 ;Yoldan sapmağa dahi derler [udûl¡] عُدُولٌ
yukâlu: َإِذَا حَار  Ve erkek dişi عَدَلَ عَنِ الطَّرِيقِ 
ile cem¡ olmağı terk etmeğe dahi derler; 
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dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Doğrulmuş ıslâh 
olunmuş gönder.

عَادِلُ َْ  Sıfat-ı (dâl’ın kesriyle) [el-¡âdil] اَ
¡adlle mevsûf olan. Ve şol kâfir ma¡nâsına 
da gelir ki rabbine şerîk koşmuş ola; min-
hu kavlu tilke’l-mer™eti li’l-◊accâc: َإِنَّك 
لَقَاسِطٌ عَادِلٌ فَإِنَّ مُرَادَهَا بِهِ إِكْفَارُهُ
ةُ يَّ

َِ عَدَوْ َْ  fethateynle ve) [el-¡adevliyyet] اَ
vâv’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
gemidir ki Bahreyn’de عَدَوْلَى [¡Adevlâ] 
nâm karyeye mensûbdur,fethateynle ve 
elifin kasrıyla. 

يُّ
َِ عَدَوْ َْ  fethateynle ve) [el-¡adevliyy] اَ

vâv’ın sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Gemici, mellâh ma¡nâsına.

]ع د م ل]
لُ عَدَمُّ َْ  ayn’ın ve mîm’in¡) [el-¡ademmul] اَ
zammı ve dâl’ın sükûnuyla) Kadîm 
ma¡nâsınadır.

عُدْمُولُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡udmûl] اَ
dâl’ın sükûnu ve mîm’in zammı ve  med-
diyle) Kezâlik kadîm ma¡nâsınadır.

]ع ن د ل]
عَنْدَلُ َْ  ayn’ın ve dâl’ın fethi ve¡) [el-¡andel] اَ
mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Başı büyük 
olan deve. Tezkîri ve te™nîsi berâberdir. 
Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌعَنْدَل [¡andel] uzun 
ma¡nâsınadır.

ََةُ عَنْدَ َْ -ayn’ın ve dâl’ın fet¡) [el-¡andelet] اَ
hiyle) Mü™ennesi, Ebû ¡Amr rivâyeti üze-
re. Ve 

ََةٌ  ;Bülbül ötmeğe dahi derler [andelet¡] عَنْدَ
yukâlu: ُت الَبْلُبْلُ يعَُنْدِلُ أيَْ يصَُوِّ
َِيبُ عَنْدَ َْ  ayn’ın ve dâl’ın¡) [el-¡andelîb] اَ
fethi ve lâm’ın kesri ve meddiyle) Hezâr 
dedikleri kuştur. Ve Cevherî’nin bu 

vakâr ma¡nâsına. Ve ٌرَزِين  derler sakîl عَجُزٌ 
ma¡nâsına, mâ-beynlerin farktan ötürü. Ve 
Ferrâ eyitti: ٌعَدْل [¡adl] bir nesneye mu¡âdil 
olandır, hilâf-ı cinsinden ve ٌعِدْل [¡idl] 
kesrle misl ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعِنْدِي عِدْل 
وَشَاةً غُلَمًا  يَعْدِلُ  غُلَمًا  كَانَ  إِذَا  شَاتِكَ  وَعِدْلُ   غُلَمِكَ 
 Ve kaçan hilâf-ı cinsten kıymetin تَعْدِلُ شَاةً
dilesen ¡ayn’ı meftûh kılarsın. Ve gâh olur 
ba¡zı ¡Arab meksûr kılarlar, gûyâ ki galat 
ederler. 

 عِدْلٌ (hemzenin fethiyle) [el-a¡dâl] اَلْعَْدَالُ
[¡idl]in cem¡idir, ¡ayn’ın kesriyle Ferrâ 
rivâyeti üzere.

عَدِيلُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adîl] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki veznde 
ve kadrda sana berâber ola.

ََةُ مُعَادَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âdelet] اَ
dâl’ın fethiyle) Bir husûsta tereddüd et-
mek; yukâlu: َلُ بَيْن مُهُ أيَْ يمَُيِّ  فُلَنٌ يعَُادِلُ أمَْرَهُ وَيقَُسِّ
Ve أمَْرَيْنِ أيَُّهُمَا يَأْتِي

ََةٌ  İki nesnenin mâ-beynin [mu¡âdelet] مُعَادَ
berâber kılmağa dahi derler; yukâlu: ُعَادَلْت 
يْتَ بَيْنَهُمَا يْئَيْنِ إِذَا سَوَّ بَيْنَ الشَّ
عِدْلُ َْ  İki kimse (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idl] اَ
birbiri ile nizâ¡ edişip biri filân nesnede 
bakiyye kalmıştır deyip âharı kalmamıştır 
demektir.

نْعِدَالُ -Yoldan sapmağa der [el-in¡idâl] اَلِْ
ler; yukâlu: ِإِنْعَدَلَ عَنِ الطَّرِيق
َّْعْدِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡dîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi doğrultmak. Ve

 Şâhidler ¡âdildir demek [ta¡dîl] تَعْدِيلٌ
ma¡nâsına gelir.

دَالُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tidâl] اَلِْ
kesriyle) Doğrulmak; yukâlu: َفَاعْتَدَل لْتُهُ   عَدَّ
مْتُهُ فَاسْتَقَامَ أيَْ قَوَّ
لُ مُعَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡addel] اَ
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re olduğuna binâ™en levm olunur. Teşdîd, 
teksîr içindir.

]ع ر ج ل]
لَةُ َُ عَرْ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡arcelet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Şol kimselerdir ki yayan yü-
rürler. Ve onlara ٌعَرْجَلَة [¡arcelet] demezler 
tâ birkaç kimse bir yere cem¡ olup yayan 
yürümeyince. Ve »alîl eyitti: ٌعَرْجَلَة [¡arce-
let] at sürüsünden bir bölüktür ki lügat-ı 
Temîm’de ona ٌحَرْجَلَة [√arcelet] derler.

]ع ر ز ل]
عَرْزَالُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡arzâl] اَ
sükûnuyla) Şol mevzi¡dir ki bâgçevân 
ağaç başında kendi için peydâ eder, sibâ¡ 
korkusundan. Ve

 Şol kuru ete derler ki sayyâd [arzâl¡] عَرْزَالٌ
izbesinde cem¡ eder.

]ع ر ط ل]
عَرْطَلُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡ar†al] اَ
Fermûde olan nesne.

]ع ر ق ل]
عَرَاقِيلُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡arâ…îl] اَ
…âf’ın kesri ve meddiyle) Âfetler, devâhî 
ma¡nâsına. Ve

الْمُُورِ  عَرَاقِيبُ ve [arâ…îlu’l-umûr¡] عَرَاقِيلُ 
-Umûrun müşkil  [arâ…îbu’l-umûr¡] الْمُُورِ
lerine derler.

]ع ز ل]
زَالُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tizâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ayırıp çıkarmak.

لُ َّْعَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-ta¡azzul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
لَهُ إِعْتَزَلَهُ وَتَعَزَّ
ََةُ عُزْ َْ  ayn’ın zammı ve zâ’nın¡) [el-¡uzlet] اَ
sükûnuyla) Ayrılıp çıkmak ma¡nâsına 

makâmda kelâmı bülbül ٌعَنْدَلِيب [¡andelîb]
in gayrı olmasın mûhim olur, zîrâ ُاَلْبُلْبُل 
لَهُ dedikten sonra يعَُنْدِلُ يقَُالُ  طَائِرٌ   اَلْعَنْدَلِيبُ 
 عَنْدَلِيبٌ [bulbul] بُلْبُلٌ demiştir, lâkin الْهَزَارُ
[¡andelîb]in gayrı değildir, zâhir budur ki 
murâdı tefennündür. 

]ع ذ ل]
عَذْلُ َْ -ayn’ın fethi ve ≠âl¡) [el-¡a≠l] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Rüsvây ve 
melâmet etmek; tekûlu: ِل عَذَلْتُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
عَذَلُ َْ  ,İsmdir (fethateynle) [el-¡a≠el] اَ
melâmet ma¡nâsından.

ذَالُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡ti≠âl] اَلِْ
kesriyle) Kişi kendin levm etmek; yukâlu: 
عَذَلْنَا فُلَنًا فَاعْتَذَلَ أيَْ لَمَ نَفْسَهُ وَأعَْتَبَ
ََةُ عُذَ َْ  ayn’ın zammı ve ≠âl’ın¡) [el-¡u≠elet] اَ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Şol 
kimsedir ki halkı çok levm eyleye, ٌضُحَكَة 
[∂u√aket] ve ٌَهُزَأة [huze™et] gibi.

عَاذِلُ َْ -Şol damar (âl’ın kesriyle≠) [el-¡â≠il] اَ
dır ki istihâza kanı ondan cereyân eder. 
Ve İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhu istihâza 
kanından su™âl olundukta eyitti: ُالْعَاذِل  ذَاكَ 
 يَسِيلُ [yaπ≠û] يَغْذُو Ve يَغْذُو لِتَسْتَثْفِرْ بِثَوْبٍ وَلِتُصَلِّ
[yesîlu] ma¡nâsınadır. Ve ٌإِسْتِثْفَار [isti&fâr]ın 
asl ma¡nâsı kelb kuyruğın ayakları arasına 
almaktır. Ve

 Melâmet edici ma¡nâsına da [â≠il¡] عَاذِلٌ
gelir. Lâkin Cevherî ta¡arruz etmedi ber-
mûcib-i kâ¡ide ma¡lûm olduğu için. Ve 
bunun emsâli çok mürûr etmiştir.

تُ َْ َْذِ مُعْ َْ  mîm’in zammı) [el-mu¡te≠ilât] اَ
ve ≠âl’ın kesriyle) Ziyâde ıssı olan günler; 
yukâlu: ِّأيََّامٌ مُعْتَذِلَتٌ أيَْ شَدِيدَاتُ الْحَر
لُ مُعَذَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡a≠≠el] اَ
≠âl’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
ziyâde sehî olup sehâda ifrât ve isrâf üze-
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 Hâlet-i cimâ¡da hîn-i nizâlde [azl¡] عَزْلٌ
recül âletin ihrâc etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِعَزَلَ عَنْ اَمَتِه
مَعْزِلُ َْ  mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-ma¡zil] اَ
kesri ve ¡ayn’ın mâ-beynde sükûnuyla) 
Mevzi¡-i iftirâk; yukâlu: ٍأنََا عَنْ هَذَا الْمَْرِ بِمَعْزِل 
أيَْ بِمَوْضِعٍ بَعِيدٍ
مِعْزَالُ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡zâl] اَ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki mer¡âda dava-
rını halktan ırak yerde otlata.

مَعَازِيلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me¡âzîl] اَ
zâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, davarıy-
la halktan ırak olan kimseler. Ve

 Kezâlik silâhı olmayan [me¡âzîl] مَعَازِيلُ
kimselere derler. Ve

-Za¡îf olup ahmak olan kim [mi¡zâl] مِعْزَالٌ
seye dahi derler.

مِعْزَلُ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡zel] اَ
sükûnu ve zâ’nın fethiyle) Şol kimsedir ki 
denâ™etinden kumâr ehline karışmaya.

]ع ز ه ل]
عَزَاهِيلُ َْ  ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡azâhîl] اَ
kesri ve meddiyle) Şol deve sürüsüdür ki 
ihmâl oluna.

عُزْهُولُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uzhûl] اَ
zâ’nın sükûnu ve hâ’nın zammı ve med-
diyle) Vâhidi, ihmâl olunan develerden 
biri ma¡nâsına.

]ع س ل]
عَسَلُ َْ  Bal; tezkîri (fethateynle) [el-¡asel] اَ
ve te™nîsi câ™izdir. Ve 

.Yelmek ma¡nâsına da gelir [asel¡] عَسَلٌ

عَسَلَنُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-¡aselân] اَ
yelmek ma¡nâsına; yukâlu: ُئْبُ يَعْسَل  عَسِلَ الذِّ
وَأسَْرَعَ أعَْنَقَ  إِذَا  وَعَسَلَنًا   Ve insânda dahi عَسَلً 
isti¡mâl olunur. Ve fi’l-hadîsi: َعَلَيْك  “كَذَبَ 

ismdir; yukâlu: ٌاَلْعُزْلَةُ عِبَادَة
-hemzenin ve zâ’nın fet) [el-a¡zel] اَلْعَْزَلُ
hiyle) Şol kimsedir ki onun silâhı yoktur.

نُ َْ عُزْ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uzlân] اَ
zâ’nın sükûnuyla) Cem¡i, silâhsız kimse-
ler ma¡nâsına.

عُزْلُ َْ  ayn’ın zammı ve zâ’nın¡) [el-¡uzl] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

لُ عُزَّ َْ  ayn’ın zammı ve zâ’nın¡) [el-¡uzzel] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i; yukâlu: 
لٌ قَوْمٌ عُزْلَنٌ وَعُزْلٌ وَعُزَّ
 hemzenin ve zâ’nın) [el-A¡zel] اَلْعَْزَلُ
fethiyle) Simâkeyn dedikleri iki yıldızın 
biri. Ve ona ُأعَْزَل [a¡zel] derler, silâhı ol-
madığı için, nitekim ٌرَامِح [Râmi√] dedik-
leri yıldıza ٌرَامِح [râmi√] derler. ٌرُمْح [rum√] 
misâlinde silâhı olduğu için. Ve 

 Şol ata derler ki kuyruğu bir [a¡zel] أعَْزَلُ
cânibe mâ™il ola, ¡âdeti olduğuna binâ™en 
ki bu, atçılar katında ¡ayb ¡add olunur. Ve

 Şol buluta dahi derler ki onda [a¡zel] أعَْزَلُ
yağmur olmaya.

ََةُ  hemzenin ve zâ’nın) [el-A¡zelet] اَلْعَْزَ
fethiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

ءُ َْ عَزْ َْ  ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [™el-¡azlâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Dağarcığın 
aşağı ağzı.

َِي عَزَا َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡azâlî] اَ
kesriyle) Cem¡i, dağarcıkların aşağı ağız-
ları ma¡nâsına. Ve eger dilersen lâm’ı 
meftûh kılarsın, صَحَارَى [§a√ârâ] ve صَحَارِي 
[§a√ârî] ve عَذَارَى [¡a≠ârâ] ve عَذَارِي [¡a≠ârî] 
gibi.

عَزْلُ َْ  ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [el-¡a≠l] اَ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir işten ayırmağa 
dahi derler; yukâlu: ُاهُ عَنْه  عَزَلَهُ عَنِ الْعَمَلِ إِذَا نَحَّ
 Ve فَعَزَلَ
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.ma¡nâsına قَضِيبُ الْفِيلِ

عْسَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡sâl] اَلِْ
kesriyle) Bal taleb etmek; yukâlu: جَاؤُوا 
يَسْتَعْسِلُونَ أيَْ يَطْلُبُونَ الْعَسَلَ
عَاسِلُ َْ -Şol kurt (sîn’in kesri ile) [el-¡âsil] اَ
tur ki yelici ola.

لُ َْعُسَّ  ayn’ın zammı ve sîn’in¡) [el-¡ussel] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i.

عَوَاسِلُ َْ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡avâsil] اَ
kesriyle) Kezâlik cem¡i, yelici kurtlar 
ma¡nâsına.

الُ َْعَسَّ  ayn’ın fethiyle ve sîn’in¡) [el-¡assâl] اَ
teşdîdiyle) Şol gönderdir ki titreyicidir. 

عَسِلُ َْ -ayn’ın fethi ve sîn’in kes¡) [el-¡asil] اَ
riyle) Şol kimsedir ki eli tîz olup vurması 
muhkem ola.

عَنْسَلُ َْ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡ansel] اَ
fethi ve nûn’un sükûnuyla) Serî¡a olan 
nâka,pes ٌعَنْسَل [¡ansel]de nûn zâ™id olur.

]ع س ق ل]
عَسْقَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡as…alet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) ٌعُسْقُول [¡us…ûl] dedikleri mantar 
bittiği yerde mevc vurmak.

عَسَاقِيلُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡asâ…îl] اَ
kesri ve meddiyle) Bir cins mantarlardır. 

عُسْقُولُ َْ -ayn’ın ve …âf’ın zam¡) [el-¡us…ûl] اَ
mı ile) Vâhidi, zikr olunan mantarların 
biri ma¡nâsına ki o beyâz olup büyük olan 
mantardır ki ona ِشَحْمَةُ الْرَْض derler.

-ayn’ın ve …âf’ın fet¡) [As…alân¡] عَسْقَلَنُ
hiyle) Bir şehrin ismidir ki ona ¡Arûs-ı 
Şâm dahi derler.

]ع ص ل]
َْعَصَلُ  Şol bağırsak (fethateynle) [el-¡a§al] اَ
ki mi¡deden sonra ta¡âm ona varır.

 (hemzenin fethiyle) [el-a¡§âl] اَلْعَْصَالُ

 Ve الْعَسَلُ” أيَْ عَلَيْكَ بِسُرْعَةِ الْمَشْيِ

-Gönder titremeğe dahi der [aselân¡] عَسَلَنٌ
ler; yukâlu: َمْحُ عَسَلَنًا إِذَا اهْتَزَّ وَاضْطَرَب عَسَلَ الرُّ
عَسْلُ َْ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asl] اَ
sükûnuyla) Ta¡âma bal katmak minhu; 
yukâlu: ِل  عَسَلْتُ الطَّعَامَ أعَْسُلُهُ وَاَعْسِلُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَالثَّانِي إِذَا عَمِلْتَهُ بِالْعَسَلِ
َّْعْسِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡sîl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi bal ile terbiye kıl-
mak; yukâlu: ِلٌ أيَْ مَعْمُولٌ بِالْعَسَل Ve زَنْجَبِيلٌ مُعَسَّ

 Zâd etmek için bal vermeğe [ta¡sîl] تَعْسِيلٌ
dahi derler; yukâlu: ُدْتُهُم زَوَّ أيَْ  تَعْسِيلً  لْتُهُمْ   عَسَّ
الْعَسَلَ
عَاسِلُ َْ  Kovandan (sîn’in kesriyle) [el-¡âsil] اَ
bal sağan kimse.

عَاسِلَةُ َْ  (sîn’in kezâlik kesriyle) [el-¡âsilet] اَ
Bal verici kovan; yukâlu: ٌخَلِيَّةٌ عَاسِلَة
ََةُ عُسَا َْ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡usâlet] اَ
teşdîdiyle) Bal veren arı cem¡iyyeti.

عَسَلِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-¡aseliyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Yehûdî 
¡alâmeti; yukâlu: ْعَسَلِيُّ الْيَهُودِ أيَْ عَلَمَتُهُم
عُسَيْلَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡useylet] اَ
sîn’in fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Cimâ¡da 
olan lezzet ki ٌعَسَل [¡asel]e teşbîh olun-
muştur. Ve hâ ile tasgîr olundu,zîrâ ٌعَسَل 
[¡asel]e gâlib olan te™nîstir. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌعَسَلَة [¡aselet]e murâd olunduğuna 
binâ™en mü™ennes olmuştur, zîrâ maksûd 
kıt¡a-i ¡asel ma¡nâsıdır ki bâ™-i vahdetten 
hâsıl olur,nitekim ٌذَهَبَة [≠ehebet] ٍذَهَب  قِطْعَةُ 
[…i†¡atu ≠eheb] ma¡nâsınadır. 

عَسِيلُ َْ -ayn’ın fethi ve sîn’in kes¡) [el-¡asîl] اَ
ri ve meddiyle) ¡Attârın şol süpürgesidir 
ki onunla ¡ıtrı süpürüp bir yere cem¡ eder. 
Ve 

 ,Fîlin zekerine dahi derler [asîl¡] عَسِيلٌ
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yerli öksürüğe nâfi¡ olur, [İbn] İsrâfiyûn 
rivâyeti üzere. Ve

 Bir yerin dahi ismidir. Ve [Un§ul¡] عُنْصُلٌ
kaçan bir kimsenin yolu azsa ِطَرِيق فِي   أخََذَ 
 derler. Ve الْعُنْصُلَيْنِ

عُنْصُلِ َْ  Yemâme’den [arî…u’l-¡Un§ul†] طَرِيقٌ ا
Ba§ra’ya gider bir yolun ismidir.

عُنْصُلَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡un§ulet] اَ
∂âd-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Âfet, 
dâhiye ma¡nâsına.

]ع ض ل]
َْعُضَلُ  ayn’ın zammı ve ∂âd’ın¡) [el-¡u∂al] اَ
fethi ile) Cem¡i, âfetler ma¡nâsına; yukâlu: 
وَاهِي Ve إِنَّهُ لَعُضْلَةٌ مِنَ الْعُضَلِ أيَْ دَاهِيَةٌ مِنَ الدَّ

 ,Bir nev¡ fâreye dahi derler [u∂al¡] عُضَلٌ
.ma¡nâsına [≠cure] جُرَذٌ

عِضْلَنُ َْ  ayn’ın kesri ve ∂âd’ın¡) [el-¡i∂lân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, ٌجِرْذَان [cir≠ân] gibi olur 
veznen ve ma¡nen.

عَضَلُ َْ  Baldırda (fethateynle) [el-¡a∂al] اَ
olan balık etleri.

عَضَلَةُ َْ  Vâhidi. Ve (fethateynle) [el-¡a∂alet] اَ
her balık eti ki bedende bir sinirde vâki¡ 
olur ona ٌعَضَلَة [¡a∂alet] derler; yukâlu: َعَضِل 
ابِعِ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْعَضَلِ جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
عَضِلُ َْ  ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂il] اَ
kesriyle) ٌعَضَلَة [¡a∂alet]i ya¡nî balık eti çok 
olan kimse.

-Bir kabîlenin is (fethateynle) [A∂al¡] عَضَلٌ
midir ki o ¡A∂al b. el-Hûn b. »uzeyme’dir.

عُضَالُ َْ  ayn’ın zammı ve ∂âd’ın¡) [el-¡u∂âl] اَ
tahfîfi ile) Emr-i müşkil; yukâlu: ٌدَاءٌ عُضَال 
اءَ وَأمَْرٌ عُضَالٌ أيَْ شَدِيدٌ أعَْيَا الْطَِبَّ
عْضَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡∂âl] اَلِْ
¡Âciz kılmak; yukâlu: أعَْيَانِي أيَْ  فُلَنٌ   أعَْضَلَنِي 
Ve أمَْرُهُ

Cem¡i, zikr olunan bağırsaklar ma¡nâsına. 
Ve

-Kuyruk irtmeğinin burulma [a§al¡] عَصَلٌ
sıdır, bir haysiyyetle ki altında kılsız olan 
yeri görüne. Ve

 .in dahi cem¡idir[a§alet¡] عَصَلَةٌ [a§al¡] عَصَلٌ
Ve

 Şol ağaçtır ki deve onu ekl [a§alet¡] عَصَلَةٌ
ettikte ishâl olur. Ve

 Dişin ziyâde eğriliğine dahi [a§al¡] عَصَلٌ
derler.

-hemzenin ve §âd’ın fet) [el-a¡§al] اَلْعَْصَلُ
hiyle) Ziyâde eğri olan diş; yukâlu: ٌنَاب 
نُ  الْعَصَلِ مُعْوَجٌّ شَدِيدًا  Ve أعَْصَلُ أيَْ بَيِّ

 ;Bacağı eğri olana dahi derler [a¡§al] أعَْصَلُ
yukâlu: ِاق رَجُلٌ أعَْصَلُ أيَْ مُعْوَجُّ السَّ
عَصَلَةُ َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§alet] اَ
kesriyle) Eğri olan ağaç; yukâlu: ٌشَجَرَة 
عَصَلَةٌ عَوْجَاءُ
عُصْلُ َْ  ayn’ın zammı ve §âd’ın¡) [el-¡u§l] اَ
sükûnuyla) ُأعَْصَل [a¡§al]ın cem¡i, eğri 
ağaçlar ma¡nâsına; yukâlu: ٌسِهَامٌ عُصْلٌ عَوَج
لُ مُعَصِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡a§§il] اَ
§âd’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol oktur ki 
atıldıkta çavıp yabana gider.

عُنْصُلُ َْ -ayn’ın ve §âd’ın zam¡) [el-¡un§ul] اَ
mı ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Ya-
ban soğanı, basal-ı berrî ma¡nâsına. Ve 
§âd’ın fethi dahi lügattir. 

عُنْصُلَءُ َْ  ayn’ın ve §âd’ın¡) [™el-¡un§ulâ] اَ
zammı ve nûn’un sükûnuyla) Ve elifin 
meddiyle ve §âd’ın fethi dahi lügat olmak-
la zikr olunan ma¡nâyadır.

عَنَاصِلُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡anâ§il] اَ
§âd’ın kesriyle) Cem¡i, yaban soğanları 
ma¡nâsına. Ve bu odur ki etıbbâ ona is…
âl derler. Bundan sirke ittihâz ederler ki 
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]ع ط ل]
عَطَلُ َْ  Şahs (fethateynle) [el-¡a†al] اَ
ma¡nâsınadır, ya¡nî eser ma¡nâsınadır, 
 eser-i dârdan [alel†] طَلَلٌ gibi ki [alel†] طَلَلٌ
müşahhas olan nesneye derler; yukâlu: مَا 
وَتَمَامُهُ شَطَاطهُُ  اسْتَحْسَنَ  إِذَا  عَطَلَهُ   شَطَاطٌ Ve أحَْسَنَ 
[şe†ât] tûla ve i¡tidâl-ı kâmete derler. Ve

 Hurmâ salkımının çöpü. Ve [a†al¡] عَطَلٌ

 Avretin boynu kılâdeden hâlî¡ [a†al¡] عَطَلٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   عَطِلَتِ 
 Ve gâh olur bir nesneden خَلَ جِيدُهَا مِنَ الْقَلَئِدِ
hâlî olmağa dahi ٌعَطَل [¡a†al] derler, egerçi 
asl vaz¡ı ârâyişten hâlî olmaktır; yukâlu: 
جُلُ مِنَ الْمَالِ وَالْدََبِ عَطِلَ الرَّ
عُطُلُ َْ  Boynu (zammeteynle) [el-¡u†ul] اَ
ârâyişten hâlî olan ¡avret.

عَاطِلُ َْ  (â’nın kesriyle†) [el-¡â†il] اَ
Bi-ma¡nâhu.

مِعْطَالُ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡†âl] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik. Ve

 Mâldan ve edebden hâlî olan [u†ul¡] عُطُلٌ
kimseye dahi derler; yukâlu: ُمِثْل عُطُلٌ   هُوَ 
 Ve عُسُرٍ

 ;Kirişsiz yaya dahi derler [u†ul¡] عُطُلٌ
yukâlu: ٌقَوْسٌ عُطُلٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ عَلَيْهَا وَتَر
 Şol (hemzenin fethiyle) [el-a¡†âl] اَلْعَْطَالُ
develerdir ki boyunlarında ipleri olmaya. 
Ve

 Silâhsız olan kimselere dahi [a¡†âl] أعَْطَالٌ
derler.

عَطِلَةُ َْ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†ilet] اَ
kesriyle) Hûb olan nâka.

عَطِلَتُ َْ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†ilât] اَ
kezâlik kesriyle) Cem¡i, hûb nâkalar 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي عَطِلَتٌ  وَنوُقٌ  عَطِلَةٌ   نَاقَةٌ 
حِسَانٌ

 Bir emr müşkil olmağa dahi [i¡∂âl] إِعْضَالٌ
derler; yukâlu: ُأعَْضَلَ الْمَْرُ إِذَا اشْتَدَّ وَاستْغَلْقَ الْمَْر
مُعْضِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡∂il] اَ
¡ayn’ın sükûnu ve ∂âd’ın kesriyle) Müş-
kil olan nesne; yukâlu: أمَْرٌ مُعْضِلٌ أيَْ لَ يهُْتَدَى 
لِوَجْهِهِ
مُعْضِلَتُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡∂ilât] اَ
∂âd’ın kesriyle) Cem¡i, şedâyid ma¡nâsına.

عَضْلُ َْ  ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂l] اَ
sükûnu ile) Bir kimse akribâsından dul 
olan hatunu ere varmadan men¡ etmek; 
yukâlu: ِجُلُ أيَِّمَهُ يَعْضُلُ وَيَعْضِلُ مِنَ الْبَاب  عَضَلَ الرَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا مَنَعَهَا مِنَ التَّزْوِيجِ الْوََّ
َّْعْضِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡∂îl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi bir husûsta tazyîk et-
mek; tekûlu: ِلْتُ عَلَيْهِ تَعْضِيلً إِذَا ضَيَّقْتَ عَلَيْه  عَضَّ
Ve فِي أمَْرِهِ وَحُلْتَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ مَا يرُِيدُ

 Koyun doğurmada ıztırâb [ta¡∂îl] تَعْضِيلٌ
çekmeğe dahi derler; yukâlu: َاة الشَّ لْتُ   عَضَّ
 Ve ¡avrette تَعْضِيلً إِذَا نَشِبَ الْوَلَدُ فَلَمْ يَسْهُلْ مَخْرَجُهُ
dahi isti¡mâl olunur. Ve

 Yer halkla dolmağa dahi [ta¡∂îl] تَعْضِيلٌ
derler; yukâlu: ْت غَصَّ إِذَا  بِأهَْلِهَا  الْرَْضُ  لَتِ   عَضَّ
أيَِ امْتَلََتْ
لَةُ مُعَضِّ َْ  mîm’in [zammı]) [el-mu¡a∂∂ilet] اَ
ve ∂âd’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol koyun-
dur ki doğurması sarp ola; yukâlu: ٌشَاة 
لٌ أيَْضًا بِلَ هَاءٍ لَةٌ وَمُعَضِّ مُعَضِّ
مَعَاضِيلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me¡â∂îl] اَ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, doğur-
ması sarp koyunlar ma¡nâsına; yukâlu: ٌغَنَم 
مَعَاضِيلُ
ةُ لَّ َِ مُعْضَ َْ  mîm’in zammı) [el-mu¡∂a™illet] اَ
ve hemzenin kesi ve lâm’ın teşdîdiyle) 
Budakları çok ağaç; min kavlihim: ِإِعْضَألََّت 
تْ جَرَةُ إِذَا كَثرَُتْ أغَْصَانهَُا وَالْتَفَّ الشَّ
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عَطَابِلُ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡a†âbil] اَ
kesriyle) Kezâlik cem¡i.

]ع ظ ل]
ٌَلَةُ مُعَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡â@alet] اَ
@â-yı mu¡cemenin fethiyle) Kilâb cimâ¡ 
ederken birbirine çatışıp bağlanmak.

عِظَالُ َْ  (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i@âl] اَ
Bi-ma¡nâhu.

َّْعَاٌلُُ  tâ’nın fethi ve @â’nın) [et-te¡â@ul] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
 عَاظَلَتِ الْكِلَبُ مُعَاظَلَةً وَعِظَالً وَتَعَاظَلَتْ إِذَا لَزِمَ بَعْضُهَا
يَنْتَشِبُ مَا  وَكُلُّ  الْجَرَادُ  وَكَذَلِكَ  الْفَسَادِ  فِي   Ve بَعْضًا 
sâhib-i ~urâ√ bu makâmda ٌمُعَاظَلَة [mu¡â@
alet]i erkek atlar dişinin ardına düşüp git-
mekle tefsîr edip Cevherî’nin ُوَكُلُّ مَا يَنْتَشِب 
dediğinden zühûl etmiştir. Ve 

 .Kavâfîde tazmîne derler [i@âl¡] عِظَالٌ
Ve tazmîn budur ki mu™ahhar olunan 
kâfiyenin fehmi mukaddem olan kâfiyeye 
merbût ve müte¡allik ola; yukâlu: َل  فُلَنٌ 
يعَُاظِلُ بَيْنَ الْقَوَافِي
لُ ٌِ عَا َْ  Hâlet-i (â’nın kesriyle@) [el-¡â@il] اَ
cimâ¡da birbirine bağlanan çekirge.

عَظْلَى َْ  ayn’ın fethi ve @â’nın¡) [el-¡a@lâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi, 
جَرَادٌ عَاظِلٌ وَعَظْلَى :gibi; yukâlu [sekrâ] سَكْرَى
ََى عُظَا َْ ا -ayn’ın zam¡) [yevmu’l-¡u@âlâ] يَوْمُ 
mı ve elifin kasrıyla حُبَارَى [√ubârâ] gibi) 
¡Arab tâ™ifesine mahsûs bir günün ismi-
dir. الْعُظَالَى  ismiyle [yevmu’l-¡u@âlâ] يَوْمُ 
tesmiye olundu, zîrâ halâyık onda gâyet 
müzâhameden birbiri üzerine biner. Ve 
ba¡zılar eyitti: İkisi üçü bir davara bindiği 
için tesmiye olundu.

َّْعَظُّلُ  fethateynle ve @â’nın) [et-ta¡a@@ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kavm bir yere cem¡ 
olmak; yukâlu: تَعَظَّلَ الْقَوْمُ عَلَى فُلَنٍ إِذَا اجْتَمَعُوا 

َّْعَطُّلُ  fethateynle ve †â’nın) [et-te¡a††ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse ¡âmelden 
hâlî olmak; yukâlu: َجُلُ إِذَا بَقِيَ لَ عَمَل  تَعَطَّلَ الرَّ
لَهُ
عُطْلَةُ َْ  ayn’ın zammı ve †â’nın¡) [el-¡u†let] اَ
sükûnuyla) İsmdir, müte¡attıl olmak 
ma¡nâsına.

َّْعْطِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡†îl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi hâlî kılmak, tefrîg 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi ¡an ¡Â™işe 
radıyallâhu ¡anhâ fî imre™etin tuvuffiyet 
fe-kâlet: لُوهَا” أيَِ انْزَعُوا حُلِيَّهَا “عَطِّ
مُعَطَّلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡a††alet] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Ehlinden hâlî 
olan kuyu. Ve

-Çobandan hâlî olan de [mu¡a††alet] مُعَطَّلَةٌ
veye dahi derler; yukâlu: َإِبِلٌ مُعَطَّلَةٌ أيَْ لَ رَاعِي 
لَهَا
مُعَطَّلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡a††al] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Arz-ı mevât ki 
ekilip biçilmeye.

ََةُ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [A†âlet¡] عَطَا
tahfîfiyle) Benî Temîm için olan dağlar-
dan bir dağın ismidir.

عَيْطَلُ َْ  ayn’ın ve †â’nın fethi¡) [el-¡ay†al] اَ
ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Boynu 
uzun olan ¡avret.Ve nâkaların ve atların 
dahi boynu uzununa ıtlâk olunur.

]ع ط ب ل]
َُولُ عُطْ َْ -ayn’ın ve bâ’nın zam¡) [el-¡u†bûl] اَ
mı ve †â’nın mâ-beynde sükûnuyla) Nisâ™ 
tâ™ifesinden şol kimsedir ki hûb olup a¡zâsı 
kemâl üzere ola.

عَطَابِيلُ َْ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡a†âbîl] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olunan sı-
fat üzere olan ¡avretler ma¡nâsına.
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nesne ta¡akkul olundukta gûyâ ki onun 
için bir nesne habs olunur. Ve Sîbeveyhi 
eyitti: Bununla ٌمَفْعَل [mef¡al] vezni üze-
re olan masdardan dahi istgnâ hâsıl olur, 
ya¡nî zihnde hâsıl olan sûret bir i¡tibârla 
mahbûs olduğu gibi i¡tibârla dahi mahall-i 
habs olur. Ve 

 Bir nesneyi kabz etmeğe dahi [a…l¡] عَقْلٌ
derler; minhu mâ-kîle: ُدَقَة الصَّ تُشْتَرَى  أنَْ   يكُْرَهُ 
اعِي Ve حَتَّى يَعْقِلَهَا السَّ

 Devâ bir kimsenin içerisin [a…l¡] عَقْلٌ
imsâk etmeğe dahi derler; yukâlu: َعَقَل 
وَاءُ بَطْنَهُ إِذَا أمَْسَكَهُ Ve الدَّ

-Avret saçın taramağa dahi der¡ [a…l¡] عَقْلٌ
ler; yukâlu: ْمَشَطَت إِذَا  شَعْرَهَا  الْمَرْأةَُ   Ve عَقَلَتِ 
¡ammâ ¡Arabların ”مَا أعَْقِلْهُ عَنْكَ شَيْئًا“ dediği 
كَّ  ma¡nâsına. Bu bir kelimedir ki دَعْ عَنْكَ الشَّ

Sîbeveyhi bunu بْتِدَاءِ يضُْمَرُ فِيهِ مَا بُنِيَ عَلَى  بَابُ الْإِ
بْتِدَاءِ  dediği yerde zikr etmiştir ki hâsıl-ı الْإِ
ma¡nâ َّك ا تَقُولُ فَدَعْ عَنْكَ الشَّ  demek مَا أعَْلَمُ شَيْئًا مِمَّ
olur. Ve bununla istidlâl olunur. Kelâm-ı 
¡Arabda ihtisâr için izmâr sahîh olduğuna 
nitekim ¡Arabların  َخُذْ عَنْك ve َسِرْ عَنْك de-
diklerinde vâki¡ olmuştur. Ve Bekr Mâzinî 
eyitti: Ben Ebû Zeyd’e ve A§ma¡î’ye ve 
Ebû Mâlik’e ve A«feş’e cemî¡an bu harfin 
aslın su™âl ettim. Bunun hakîkatin bilme-
ziz diye cevâb verdiler. Ve A«feş eyitti: 
Ben halk olunalı bunu su™âl ederim dedi, 
lâkin bu mahalde Cevherî sehv etmiştir. مَا 
أغَْفِلْهُ ,değildir أعَْقِلْهُ  dir, πayn-ı mu¡ceme مَا 
ile ve fâ ile demişler. Ammâ Sîbeveyhi’in 
bâbü’l-ibtidâ™ dediğinde murâd ibtidâ-yı 
mustalah ise Cevherî’nin dediği akreb 
olur. ْأعَْقِل [a¡…il] ُأعَْلَم [a¡lemu] ma¡nâsına 
olup devâhil-i mubtedâ ve’l-haberden ol-
makla. Ve

-Diyete dahi derler. A§ma¡î eyit [a…l¡] عَقْلٌ

عَلَيْهِ

]ع ف ل]
عَفْلُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afl] اَ
sükûnuyla) Koyunu iki ayağı arasında 
arıklığın ve semizliğin bilmek için yapı-
şılan yerdir.

عَفَلَةُ َْ ve (fethateynle) [el-¡afelet] اَ

عَفَلُ َْ  Bir (kezâlik fethateynle) [el-¡afel] اَ
şiştir ki ba¡zı nisâ tâ™ifesinin fercinde ve 
nâkanın dahi fercinde olur. Ba¡zı kimse-
nin hâyasında olan şişi gibi ki ona ٌأدُْرَة [ud-
ret] derler.

عَفْلَءُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [™el-¡aflâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Zikr olunan 
sıfat üzere olan ¡avret.

]ع ف ش ل]
عَفْشَلِيلُ َْ نْجَبِيلُ alâ-vezni¡) [el-¡afşelîl] اَ -ez] اَلزَّ
zencebîl]) Şol recüldür ki ehl-i cefâ olup 
sakîl ola. Ve

 Şol karı ¡avrete dahi derler [afşelîl¡] عَفْشَلِيلٌ
ki eti sölpük ola, ِاللَّحْم  .ma¡nâsına مُسْتَرْخِيَةُ 
Ve Cermî eyitti: ٌعَفْشَلِيل [¡afşelîl] galîz olan 
kilime dahi derler.

]ع ق ل]
عَقْلُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…l] اَ
sükûnuyla) İnsânla kâ™im bir nesnedir ki 
insânı nâ-şâyeste nesnelerden hacr edip 
nehy eyler. Ve

 Masdar dahi gelir, bir nesneyi [a…l¡] عَقْلٌ
idrâk etmek ma¡nâsına.

مَعْقُولُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡…ûl] اَ
sükûnu ve …âf’ın zammı ile) Kezâlik mas-
dardır; yukâlu: ِعَقَلَ يَعْقِلُ عَقْلً وَمَعْقُولً مِنَ الْبَاب 
-ün mas[ma¡…ûl] مَعْقُولٌ Ve Sîbeveyhi الثَّانِي
dar olmasına inkâr edip masdar ma¡nâsına 
gelen ٌمَعْقُول [ma¡…ûl]ü te™vîl edip eyitti: Bir 
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عُقُلُ َْ  Cem¡i, diz (zammeteynle) [el-¡u…ul] اَ
bağları ma¡nâsına.

عَاقِلُ َْ  Ehl-i ¡akl (âf’ın kesriyle…) [el-¡â…il] اَ
olan kimse. Ve

 ,Yaban keçisine dahi derler [â…il¡] عَاقِلٌ
yüce dağa çıkmadığı için, ¡alâ-mâ se-
yecî™u inşâallâh. Ve

 Bir mu¡ayyen dağın dahi [Â…il¡] عَاقِلٌ
ismidir.

عَقُولُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…ûl] اَ
zammı ve meddiyle) ٌعَاقِل [¡â…il] olan 
kimse. Ve şol devâdır ki adamın içerisin 
imsâk edip ishâlden men¡ eder.

عُقْلَةُ َْ  ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…let] اَ
sükûnuyla) Bağ, bend ma¡nâsına; yukâlu: 
إِذَا صَارَعَ بِهَا النَّاسُ  يَعْتَقِلُ   Ya¡nî güreş لِفُلَنٍ عُقْلَةٌ 
tuttukta o bendle halka bend geçer. Ve

-Sihrde olan bende dahi der [u…let¡] عُقْلَةٌ
ler; yukâlu: َحْرِ وَقَدْ عَلِمْتُ لَهُ النُّشْرَة  بِهِ عُقْلَةٌ مِنَ السِّ
Ve ٌنشُْرَة [nuşret] nûn’un zammı ve şîn’in 
sükûnuyla efsûna derler.

مَعْقِلُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma¡…il] اَ
kesriyle) Melce™, penâh ma¡nâsına. Ve gâh 
olur ٌمَعْقِل [ma¡…il] ile ba¡zı recül tesmiye 
olunur. Ve Ma¡…il b. Yesâr, sahâbeden 
bir kimsedir, Mu∂ar’dan olan Muzeyne 
kabîlesinden ki ona Ba§ra’da bir nehr nis-
bet olunur ve rutab-ı Ma¡…ilî nisbet olunur. 
Ve ammâ Ma¡…il b. Sinân ki sahâbedendir, 
o Eşca¡ kabîlesindendir.

مَعْقُلَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-Ma¡…ulet] اَ
…âf’ın zammı ile) Dehnâ nâm mevzi¡de 
bir yerdir. Ve mezbûr yere ُاَلْمَعْقُلَة [el-Ma¡…
ulet] dediler suyu imsâk ettiği için, devâ 
batnı imsâk ettiği gibi. Ve 

 ;Diyete dahi derler [ma¡…ulet] مَعْقُلَةٌ
yukâlu: ٍلَنَا عِنْدَ فُلَنٍ ضَمَدٌ مِنْ مَعْقُلَةٌ أيَْ بَقِيَّةٌ مِنْ دِيَة 

ti: Diyete ٌعَقْل [¡a…l] dediklerinin vechi bu-
dur ki diyet verilen deve velî-i maktûlün 
evi önüne bağlanır. Ondan sonra bu keli-
menin isti¡mâli şâyi¡ olup her diyet verilen 
nesneye ٌعَقْل [¡a…l] dediler, gerek derâhim 
gerek denânîr olsun. Ve 

 Kırmızı mihaffe örtüsüne dahi [a…l¡] عَقْلٌ
derler. Ve

 Maktûlün diyetin vermeğe dahi [a…l¡] عَقْلٌ
derler; tekûlu: ُعَقَلْتُ الْقَتِيلَ إِذَا أعَْطَيْتَ دِيَتَه Ve

-i terk et[aved…] قَوَدٌ Diyet için [a…l¡] عَقْلٌ
meğe dahi derler; tekûlu: عَقَلْتُ لَهُ دَمَ فُلَنٍ إِذَا 
يَةِ Ve تَرَكْتَ الْقَوَدَ لِلدِّ

 Bir kimseden bedel olup ona [a…l¡] عَقْلٌ
lâzım olan diyeti edâ etmeğe dahi derler. 
Pes bu zikr olunan ile ُعَقَلْتُه ve ُعَقَلْتُ عَنْه ve 
لَهُ  beyninde olan fark zâhir olur. Ve عَقَلْتُ 
fi’l-hadîsi ”عَبْدًا وَلَ  عَمْدًا  الْعَاقِلَةُ  تَعْقِلُ   Ebû “لَ 
◊anîfe eyitti: Bu hadîsin ma¡nâsı ¡abd-i 
hürr üzerine cinâyet etmektir. Ve İbn Ebî 
Leylâ eyitti: Hür ¡abd üzerine cinâyet et-
mektir. A§ma¡î, İbn Ebî Leylâ’nın kav-
lin savâb görüp eyitti: Eger murâd Ebû 
◊anîfe dediği olaydı ¡ibâret-i hadîs ُلَ تَعْقِل 
 olmazdı. Ve لَ تَعْقِلُ عَبْدًا,olurdu الْعَاقِلَةُ عَنْ عَبْدٍ
A§ma¡î eyitti: Ben Ebû Yûsuf-ı Kâdî ile 
meclis-i Reşîd’de mükâleme ettim,ُعَقَلْتُه ile 
عَنْهُ  ma¡nâsın fark etmedi, hatta ona عَقَلْتُ 
tefhîm ettim dedi. Ve

 Devenin dizin iki kat edip zirâ¡ın [a…l¡] عَقْلٌ
orta yerden bağlamağa dahi derler; tekûlu: 
عَقَلْتُ الْبَعِيرَ أعَْقِلُهُ عَقْلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
عِقَالُ َْ  ayn’ın kesri ve …âf’ın¡) [el-¡i…âl] اَ
tahfîfiyle) Şol iptir ki onunla devenin di-
zin bağlarlar. Ve

 Bir yılda lâzım olan sadakaya [i…âl¡] عِقَالٌ
derler; yukâlu: ُصَدَقَة أيَْ  عِقَالَنِ  فُلَنٍ  بَنِي   عَلَى 
سَنَتَيْنِ
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 الْوَعِلُ يَعْقِلُ عُقُولً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا امْتَنَعَ فِي الْجَبَلِ
-Ve gölge öyle vaktinde karâr bulma الْعَالِي
ğa dahi derler; ِلُّ إِذَا قَامَ قَائِمَ الظَّهِيرَة عَقَلَهُ الظِّ
عَاقِلَةُ َْ -Bir kim (âf’ın kesriyle…) [el-¡â…ilet] اَ
senin ¡asabesidir ki katl-i hatâ ile diyet 
lâzım oldukta diyetin çekerler. Ve ehl-i 
¡Irâ… eyitti: ٌعَاقِلَة [¡â…ilet] ehl-i dîvândır. Ve 

 ,a dahi derler[mâşi†at] مَاشِطَةٌ [â…ilet¡] عَاقِلَةٌ
¡avretlerin saçın tarayıp başın bağladığı 
için.

مُعَاقَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡â…alet] اَ
…âf’ın fethiyle) Diyette berâber olmak; 
minhu kavluhum: ِثلُُث إِلَى  جُلَ  الرَّ تُعَاقِلُ   اَلْمَرْأةَُ 
الْمَرْأةَِ دِيَةُ  صَارَتْ  يَةِ  الدِّ ثلُُثَ  بَلَغَ  فَإِذَا  تُوَازِيهِ  أيَْ   دِيَتِهَا 
جُلِ  Ya¡nî diyet mâ-dûn-ı عَلَى النِّصْفِ مِنْ دِيَةِ الرَّ
nefste olsa ¡avretin diyetinin sülüsüne va-
rınca erle ¡avretin farkı olmaz ve sülüse 
vardıkta ¡avret için lâzım olan diyet er için 
lâzım olanın nısfı olur. Ve

-da galebe ediş[a…l¡] عَقْلٌ [mu¡â…alet] مُعَاقَلَةٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ُأعَْقُلُه فَعَقَلْتُهُ   عَاقَلْتُهُ 
مِّ أيَْ غَلَبْتُهُ بِالْعَقْلِ بِالضَّ
-hemzenin ve …âf’ın fet) [el-a¡…al] اَلْعَْقَلُ
hiyle) Şol devedir ki ayakları taşra buruk 
olup birbirinden ırak ola.

عَقْلَءُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [™el-¡a…lâ] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle)Mü™ennesi; 
yukâlu: ِنَةُ الْعَقْل بَعِيرٌ أعَْقَلُ وَنَاقَةٌ عَقْلَءُ أيَْ بَيِّ
عَقَلُ َْ  Deve zikr (fethateynle) [el-¡a…al] اَ
olunan sıfat üzere olmak. Ve İbnu’s-Sikkît 
eyitti: ٌعَقْل [¡a…l] ayaklar bir mertebede taş-
rasına buruk olmaktır ki yürürken sinirleri 
birbirine dokuna ve bu mezmûmdur.

عْقَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âl] اَلِْ
Gölge kısalıp kavmin yakınına gelmek; 
yukâlu: ِلُّ إِذَا لَجَأَ وَقَلَصَ عِنْدَ انْتِصَاف  أعَْقَلَ بِهِمُ الظِّ
 devşirilip kısalmağa [§ulû…] قُلُوصٌ Ve النَّهَارِ

Ve كَانَتْ عَلَيْهِ

-Garâmet tarîkiyle edâ olu [ma¡…ulet] مَعْقُلَةٌ
nan mâla dahi derler; yukâlu: ٍفُلَن دَمُ   صَارَ 
ونَهُ  مَعْقُلَةً عَلَى قَوْمِهِ إِذَا صَارُوا يَدُونَهُ أيَْ صَارَ غُرْمًا يؤَُدُّ
مِنْ أمَْوَالِهِمْ
مَعَاقِلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me¡â…il] اَ
…âf’ın kesriyle) Cem¡i, zikr olunan mâllar 
ma¡nâsına; ve minhu kîle: ُالَنَّاسُ عَلَى مَعَاقِلِهِم 
ةِ يَتَعَاقَلُونَ  الْوُلَى أيَْ عَلَى مَا كَانوُا يَتَعَاقَلُونَ فِي الْجَاهِلِيَّ
سْلَمِ فِي الْإِ
عُقَالُ َْ  ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…âl] اَ
teşdîdiyle) Şol aksamaktır ki davarın 
ayaklarına ¡ârız olur.
الب عُقَّ  ayn’ın zammı ve¡) [û ¡u……âl≠] ذُو 
…âf’ın teşdîdiyle) Bir otun ismidir.

عَاقُولُ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-¡â…ûl] اَ
kâfûr]) Eğri olan nehr ve dereye ve kavme 
ıtlâk olunur.

عَوَاقِيلُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡avâ…îl] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve

الْمُُورِ  Müşkil ve [avâ…îlu’l-umûr¡] عَوَاقِيلُ 
mültebis işlere dahi derler.

 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [U…ayl¡] عُقَيْلٌ
fethiyle) Sîga-i tasgîr üzere bir kabîlenin 
ismidir.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın kesri¡) [A…îl¡] عَقِيلٌ
ve meddiyle) Bir recülün ismidir.

عَقِيلَةُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Bir kabîlenin iyisi, 
kerîmetü’l-hayy ma¡nâsına. Ve deve-
nin dahi iyisine derler, kerîmetü’l-ibil 
ma¡nâsına. Ve her nesnenin ekremine ٌعَقِيلَة 
[¡a…îlet] derler. Ve inciye ِعَقِيلَةُ الْبَحْر derler.

عُقُولُ َْ [a…l] عَقْلٌ (zammeteynle) [el-¡u…ûl] اَ
ın cem¡i. Ve

-Yaban keçisi yüksek dağa çı [u…ûl¡] عُقُولٌ
kıp dahi sarplanmağa  derler; yukâlu: َعَقَل 
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ma¡nâsına. Ve gâh olur keler bağırsağına 
dahi ٌعَقَنْقَل [¡a…an…al] derler.

]ع ق ب ل]
ََةُ َُو عُقْ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡u…bûlet] اَ
bâ’nın dahi zammı ve meddiyle) Şol si-
vilcelerdir ki dudakta maraz sonuna çıkar, 
uçuk ma¡nâsına.

َُولُ عُقْ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-¡u…bûl] اَ
Zikr olunan ma¡nâyadır.

]ع ك ل]
عَكْلُ َْ  ayn’ın fethi vekâf’ın¡) [el-¡akl] اَ
sükûnuyla) Metâ¡ı birbiri üzerine dizmek; 
tekûlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  أعَْكُلُهُ  الْمَتَاعَ   عَكَلْتُ 
 Ve نَضَدْتَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ

-Habs etmek ma¡nâsına dahi ge [akl¡] عَكْلٌ
lir; yukâlu: ُعَكَلَهُ إِذَا حَبَسَه
مَعْكَلُ َْ -mîm’in ve kâf’ın fet) [el-ma¡kel] اَ
hiyle) Habs edecek yer; yukâlu: ْعَكَلُوهُم 
 .Ya¡nî yaramaz yere habs olundu مَعْكَلَ سُوءٍ
Ve

 Yere düşürmek ma¡nâsına dahi [akl¡] عَكْلٌ
gelir, yukâlu: ُعَكَلَهُ إِذَا صَرَعَه Ve

 Bir husûsta cidd ve sa¡y etmeğe [akl¡] عَكْلٌ
dahi derler. Ve

 :Sürmeğe dahi derler; yukâlu [akl¡] عَكْلٌ
 [akl¡] عَكْلٌ :Ve Ebû ¡Amr eyitti عَكَلَهُ إِذَا سَاقَهُ
Devenin dizin bağlamağa derler; tekûlu: 
Ve عَكَلْتُ الْبَعِيرَ أعَْكُلُهُ عَكْلً إِذَا عَقَلْتَ بِرِجْلِهِ

-Fikriyle her nesneyi tahmîn et [akl¡] عَكْلٌ
meğe de derler; tekûlu: َحَدَس إِذَا  بِرَأْيِهِ   عَكَلَ 
Ve

 ;Ölmek ma¡nâsına da gelir [akl¡] عَكْلٌ
yukâlu: َعَكَلَ فُلَنٌ إِذَا مَات Ve Ferrâ eyitti: ٌعَكْل 
[¡akl] haber müşevveş ve müşkil olmağa 
dahi derler; yukâlu: َعَكَلَ عَلَيَّ الْخَبَرُ إِذَا أشَْكَل
ِْكَالُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tikâl] اَلِْ

derler.

َّْعْقِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡…îl] اََ
tekrîm]) Devenin dizlerin bağlamak; 
tekûlu: ِدَ لِلْكَثْرَة دْتَ عِقَالَهُ شُدِّ بِلَ إِذَا شَدَّ لْتُ الْإِ عَقَّ
قَالُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡ti…âl] اَلِْ
kesriyle) Koyunun ayakların uylukların 
arasına yâhûd inciklerin arasına almaktır, 
sağmak için; tekûlu: َوَضَعْت إِذَا  اةَ  الشَّ  إِعْتَقَلْتُ 
Ve رِجْلَهَا بَيْنَ فَخِذَيْكَ أوَْ سَاقَيْكَ لِتَحْلِبَهَا

قَالٌ ِْ -Gönderi incikle üzengi ara [i¡ti…âl] إِعْ
sına almaktır; yukâlu: َإِعْتَقَلَ رُمْحَهُ إِذَا وَضَعَهُ بَيْن 
Ve سَاقِهِ وَرِكَابِهِ

قَالٌ ِْ  Bir kimse habs olunmağa [i¡ti…âl] إِعْ
dahi derler; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  أعُْتُقِلَ 
Ve لِلْمَجْهُولِ إِذَا حُبِسَ

قَالٌ ِْ  Kelâma kâdir olmamağa [i¡ti…âl] إِعْ
dahi derler; yukâlu: إِعْتَقَلَ لِسَانهُُ إِذَا لَمْ يَقْدِرْ عَلَى 
Ve الْكَلَمِ

قَالٌ ِْ -Ayağı birbirine dolaştır [i¡ti…âl] إِعْ
makla bön etmeğe dahi derler; yukâlu: 
ةَ غْزَبِيَّ ةٌ Ve صَارَعَهُ فَاعْتَقَلَهُ الشَّ  [şaπzebiyyet] شَغْزَبِيَّ
şîn-i mu¡cemenin fethiyle bağdama 
ma¡nâsınadır ki güreş tutanlar birbirine 
ayak dolarlar.

لُ َّْعَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-te¡a……ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi tekellüf 
ile bilmek; yukâlu: كَمَا الْعَقْلَ  تَكَلَّفَ  إِذَا  لَ   تَعَقَّ
يقَُالُ تَحَلَّمَ وَتَكَيَّسَ
َّْعَاقُلُ  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-te¡â…ul] اََ
zammı ile) Bir kimse kendiyi ¡âkıl ve dânâ 
göstermek, hâlâ ki ¡âkıl olmaya.

عَقَنْقَلُ َْ  fethateynle ve …âf-ı) [el-¡a…an…al] اَ
sânînin dahi fethiyle) Şol kum yığınıdır 
ki kumları birbirine binişip tedâhül etmiş 
ola.

عَقَاقِلُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf-ı¡) [el-¡a…â…il] اَ
sânînin kesriyle) Cem¡i, kum yığınları 
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[nâhil] evvel mertebede su içen devedirve 
 ikinci mertebede içendir, ya¡nî [âll¡] عَالٌّ
zevc zevce-i ûlâ ile bir kerre temettu¡ et-
mişken zevce-i sâniye ile dahi etmiş olur.

عَلَلُ َْ  İkinci mertebe (fethateynle) [el-¡alel] اَ
içmek; yukâlu: ُه  عَلَلٌ بَعْدَ نَهَلٍ يقَُالُ عَلَّهُ يَعُلُّهُ وَيَعِلُّ
وَعَلَّ الثَّانِيَةَ  قْيَةَ  السُّ سَقَاهُ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ   مِنَ 

ى ى وَلَ يَتَعَدَّ بِنَفْسِهِ يَتَعَدَّ
عْلَلُ -el-i¡lâl (hemzenin kesriyle) Kav] اَلِْ
min davarı ikinci mertebe su içmek; 
yukâlu: َأعََلَّ الْقَوْمُ شَرِبَتْ إِبِلُهُمُ الْعَلَل Ve

-Deveyi suya kanmazdan ev [i¡lâl] إِعْلَلٌ
vel döndürmeğe dahi derler; yukâlu: ُأعَْلَلْت 
بِلَ إِذَا أصَْدَرْتَهَا قَبْلَ رِيِّهَا  Ve ashâb-ı iştikâktan الْإِ
ba¡zı zikr olunan kelimeyi πayn-ı mu¡ceme 
iledir dedi ¡ataş ma¡nâsı mülâhaza olun-
makla, lâkin mesmû¡ olan ¡ayn-ı mühmele 
iledir. Ve

 ;Maraz eriştirmeğe dahi derler [i¡lâl] إِعْلَلٌ
yukâlu: ٍة لَ أعََلَّكَ اللهُ أيَْ لَ أصََابَكَ بِعِلَّ
عَلُّ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡all] اَ

teşdîdiyle) Birbiri ardınca vurmak; 
yukâlu: َارِبُ الْمَضْرُوب عَلَّ الضَّ
ََّةُ عَا َْ -İkin (lâm’ın teşdîdiyle) [el-¡âllet] اَ
ci mertebede suvarılan. Ve fi’l-meseli: 
 Ya¡nî ¡arzda mübâlaga “عَرَضَ عَلَيَّ سَوْمَ عَالَّةٍ”
etmedi, zîrâ ikinci mertebede suvarılan 
davara su çendân ¡arz olunmaz, ibtidâ ¡arz 
olunduğu gibi.

ةُ عِلَّ َْ  Maraz ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡illet] اَ
şol hades ki sâhibini teveccüh ettiği cihet-
ten alıkor gûyâ ki o maraz ona şugl-ı sânî 
olur ki şugl-ı evvelden mâni¡ olur.

تُ َْعِلَّ  .Cem¡i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡illât] اَ
Ve

تٌ  ;Hâlât ma¡nâsına dahi gelir [illât¡] عِلَّ
minhu kavluhum: ٍتِهِ أيَْ عَلَى كُلِّ حَال عَلَى عِلَّ

kesriyle) Haber müşkil olmak; yukâlu: 
Ve إِعْتَكَلَ عَلَيَّ الْخَبَرُ مِثْلُ حَكَلَ وَاحْتَكَلَ

ِْكَالٌ -İki sığır birbiriyle tokuşma [i¡tikâl] إِعْ
ğa dahi derler; yukâlu: إِعْتَكَلَ الثَّوْرَانِ إِذَا تَنَاطَحَا
عِكَالُ َْ  Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikâl] اَ
ipe derler ki onunla devenin dizin 
bağlarlar,ٌعِقَال [¡i…âl] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

عَكَلُ َْ -Çerâgın dür (fethateynle) [el-¡akel] اَ
dü ya¡nî çöküntüsü bir yere cem¡ olmak; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا اجْتَمَع  عَكِلَتِ الْمِسْرَجَةُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْدِيُّ مِثْلُ عَكِرَتْ فِيهِ الدُّ
 ayn’ın zammı vekâf’ın¡) [Ukl¡] عُكْلٌ
sükûnuyla) Bir kabîlenin ve bir şehrin 
ismidir.

عَوْكَلُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-¡avkel] اَ
der]) Şol ¡avrettir ki ahmak ola. Ve

 Büyük kum yığınına dahi [avkel¡] عَوْكَلٌ
derler,bu denli var ki ٌعَقَنْقَل [¡a…an…al]den 
ednâdır.

عَوْكَلَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-¡avkelet] اَ
Kezâlik büyük kum yığınına derler.

]ع ل ل]
َْعَلُّ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡all] اَ

teşdîdiyle) Arık olan kene. Ve

 Şol yaşlı kimseye dahi derler ki [all¡] عَلٌّ
cismi sagîr ola, zikr olunan keneye teşbîh 
olur.

تِ َْعَلَّ ا -ayn’ın fet¡) [beni’l-¡allât] بَنِي 
hi ve lâm’ın teşdîdiyle) Bir kimsenin 
müte¡addid nisâdan olan evlâdına derler. 
كَانَتْ قَدْ  أوُلَى  عَلَى  جَهَا  تَزَوَّ الَّذِي  لِنََّ  بِذَلِكَ  يَتْ   سُمِّ
 Mevcûd olan Cevherî قَبْلَهَا نَاهِلٌ ثمَُّ عَلَّ مِنْ هَذِهِ
ve ¢âmûs nüshalarında zikr olunan vech 
üzere vâki¡ olmuştur, lâkin ًقَدْ كَانَ قَبْلَهَا نَاهِل 
olmak zâhir göründükte ~urâ√ nüshaların-
da zikr olunan vech üzere bulundu. Veٌنَاهِل  
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tashîh etmiştir.

ََةُ عُلَ َْ  Şol (ayn’ın zammı ile¡) [el-¡ulâlet] اَ
nesnedir ki onunla eğlenip avunursun. Ve 

ََةٌ -Şol süte dahi derler ki meme [ulâlet¡] عُلَ
de bâkî kalmış ola. Ve iki sağın beyninde 
olan sağına dahi derler. Ve atın seğirtme-
sinden bâkî kalanına dahi derler. Ve her 
nesnenin bakiyyesine ٌعُلَلَة [¡ulâlet] derler.

َّْعَاَلُُ -tâ’nın fethi ve lâm-ı ev) [et-te¡âlul] اََ
velin zammı ile nâkayı gereği gibi sürme-
ğe derler; tekûlu: تَعَالَلْتُ النَّاقَةَ إِذَا اسْتَخْرَجْتَ مَا 
يْرِ عِنْدَهَا مِنَ السَّ
ةُ يَّ

عِلِّ َْ -ayn’ın ve lâm’ın kes¡) [el-¡illiyyet] اَ
ri ve lâm’ın ve yâ’nın teşdîdiyle) Çardak, 
.ma¡nâsına [πurfet] غُرْفَةٌ

يُّ
َِ عَلَ َْ  ayn’ın fehi ve lâm-ı¡) [el-¡alâliyy] اَ

sânînin kesriyle) Cem¡i. Ve bu kelime 
bâb-ı mu¡tellde dahi zikr olunmuştur.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın teşdîdi¡) [alle¡] عَلَّ
ve feth üzere binâsı ile) ve

ََعَلَّ  [le¡alle] (fethateynle ve lâm-ı ahîrin 
teşdîdi ve feth üzere binâsı ile) Bunla-
rın ikisi bir ma¡nâyadır ki o ma¡nâ-yı 
tereccîdir, nitekim gelir inşâallâhu ta¡âlâ; 
yukâlu: ُعَلَّكَ تَفْعَلُ وَعَلِّي أفَْعَلُ وَلَعَلِّي أفَْعَل Ve gâh 
olur, عَلَّنِي ve لَعَلَّنِي dahi derler. Ba¡zılar eyit-
ti: َّلَعَل kelimesinin aslı َّعَل idi, lâm te™kîd 
için ziyâde olunmuştur. Ve bunun ma¡nâsı 
bir murâd olunan nesneyi ummak yâhûd 
korkulu olan nesneyi ummaktır. Ve bunda 
nev¡-i tama¡ ve nev¡-i havf vardır. Ve َّإِن 
ve ََّأن ve َلَيْت ve ََّكَأن ve َّلَكِن gibi harftir. Ve 
bunlar fi¡l ¡ameli gibi ¡amel ederler, fi¡le 
müşâbih oldukları için, pes ismlerin nasb 
edip haberlerin ref¡ ederler,ef¡âl-i nâkısa 
olan َكَان ve ahavâtı ismlerin ref¡ edip ha-
berlerin nasb ettikleri gibi. Ve ba¡zılar َّلَعَل 
kelimesinin mâ-ba¡din mecrûr kılıp ٍلَعَلَّ زَيْد 

عَلِيلُ َْ -ayn’ın fethi ve lâm’ın kes¡) [el-¡alîl] اَ
ri ve meddiyle) Marîz ma¡nâsına.

ِْلَلُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tilâl] اَلِْ
kesriyle) Marîz olmak; yukâlu: إِذَا  إِعْتَلَّ 
Ve مَرِضَ

ِْلَلٌ  Bir kimseyi bir nesneden [i¡tilâl] إِعْ
alıkomağa dahi derler; yukâlu: ِعَلَيْه  إِعْتَلَّ 
 عَوْقٌ […i¡tâ] إِعْتَاقَ Ve بِعِلَّةٍ وَاعْتَلَّهُ إِذَا اعْتَاقَهُ عَنْ أمَْرٍ
[¡av…]tandır. Ve

ِْلَلٌ  Bir kimsenin işlemediği işi [i¡tilâl] إِعْ
üzerine da¡vâ etmeğe dahi derler; yukâlu: 
إِعْتَلَّهُ إِذَا تَجَنَّى عَلَيْهِ
َّْعْلِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡lîl] اََ
tekrîm]) Bir kerre sorduktan sonra sor-
mak. Ve meyveyi bir kerre devşirmekten 
sonra devşirmek. Ve bir nesne ile bir kim-
seyi avutmak; yukâlu: َاهُ بِذَلِك يْءِ إِذَا لَهَّ لَهُ بِالشَّ  عَلَّ
أُ بِهِ عَنِ اللَّبَنِ بِيُّ بِشَيْءٍ مِنَ الطَّعَامِ يَتَجَزَّ كَمَا يعَُلَّلُ الصَّ
ةُ َّْعِلَّ  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡illet] اََ
kesri ve lâm’ın teşdîdiyle) Avutacak nes-
ne; yukâlu: ٍة لُ نَفْسَهُ بِتَعِلَّ فُلَنٌ يعَُلِّ
َّْعَلُّلُ  fethateynle ve lâm-ı) [et-te¡allul] اََ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Avunmak; 
yukâlu: َأ ى وَتَجَزَّ تَعَلَّلَ بِهِ إِذَا تَلَهَّ
مَعْلُولُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-ma¡lûl] اَ
zammı ve meddiyle) ¡İlletlenmiş olan nes-
ne; yukâlu: َفَهُو لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  يْءُ  الشَّ  عُلَّ 
مَعْلُولٌ
لُ مُعَلِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡allil] اَ
¡ayn’ın fethi ve lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) 
Berd-i ¡acûzdan bir günün ismidir, ٌل  مُعَلِّ
[mu¡allil] dediler, fi’l-cümle tahfîf-i berd 
etmekle halkı avuttuğu için. Ve sâhib-i 
~urâ√ bu makâmda harfeyn-i evveley-
nin fethine ve sânînin kesrine işâret 
etmiştir,vechi zâhir değildir. Husûsan 
sâhib-i ¢âmûsٌث  vezniyle [&mu√addi] مُحَدِّ
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hi ve mâ-beyninde ¡ayn’ın sükûnuyla) İş-
legen olan nâka ki endâmı hûb ve ¡amele 
mütehammil ola.

مُعْمِلُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mu¡mil] اَ
mı ve sânînin kesri ve ¡ayn’ın mâ-beynde 
sükûnuyla) İşlek olan yol; yukâlu: ٌطَرِيق 
مُعْمِلٌ أيَْ لَحْبٌ مَسْلُولٌ
عَامِلُ َْ  Gönder (mîm’in kesriyle) [el-¡âmil] اَ
demirinin altı yanı.

 (kezâlik mîm’in kesriyle) [Âmilet¡] عَامِلَةُ
Yemen’den bir cemâ¡atin ismidir ki onlar 
Sebe™ oğullarıdır. Ammâ nüssâb-ı Mu∂ar 
mezbûrlar ¢âsı† oğullarıdır demişlerdir.

لُ َّْعَمُّ  fethateynle ve) [et-te¡ammul] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir iş için 
zahmet çekmek; yukâlu: إِذَا لِكَذَا  فُلَنٌ  لَ   تَعَمَّ
لٌ Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda تَعَنَّى  تَعَمُّ
[ta¡ammul] kârî ki reft ez-hod demiştir, 
münâsib değildir, nitekim ¢âmûs’a ve 
Ma§âdır’a nazar kılana hafî olmaz.

َّْعْمِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡mîl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi bir iş üzerine velî 
kılmak; tekûlu: ُلْتُ فَلَنًا عَلَى الْبَصْرَةِ إِذَا جَعَلْتَه  عَمَّ
عَامِلً عَلَيْهَا
ََةُ عُمَا َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡umâlet] اَ
mîm’in tahfîfiyle) ¡Âmil için ta¡yîn olunan 
vazîfe.

]ع م ث ل]
عَمَيْثَلُ َْ  fethateynle ve) [el-¡ameysel] اَ
yâ’nın sükûnu ve &â’nın fethiyle) Kuyru-
ğın sürüyen hayvân. Ve »alîl eyitti: ٌعَمَيْثَل 
[¡amey&el] şol batî kimsedir ki eteğin sü-
rüyerek yürür şol işten fârig olmuş kimse 
gibi ki eteğin bele sokmağa ihtiyâcı olma-
ya. Ve

.Arslana dahi derler [amey&el¡] عَمَيْثَلٌ

عَمَيْثَلَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-¡amey&elet] اَ

قَائِمٌ ve قَائِمٌ زَيْدٍ   dediler. Ve bu isti¡mâli عَلَّ 
Ebû Zeyd, Benû ¡U…ayl kabîlesinden 
istimâ¡ etmiştir.

عُلْعُلُ َْ  ayn’ların zammı ve lâm-ı¡) [el-¡ul¡ul] اَ
evvelin sükûnuyla) Göğüs nihâyetinde ka-
rın üzerinde dil misâlinde olan kemik,ٌرَهَابَة 
[rehâbet] ma¡nâsına. Ve

-Toygar dedikleri kuşun erke [ul¡ul¡] عُلْعُلٌ
ğine dahi derler. Ve

 ,Recülün âletine dahi derler [ul¡ul¡] عُلْعُلٌ
zeker ma¡nâsına.

َِيلُ يَعَا َْ  yâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-ye¡âlîl] اَ
kesri ve meddiyle) Şol bulutlardır ki bir-
biri üzerinde ola. Ve

َِيلُ -Su üzerinde olan kabarcık [ye¡âlîl] يَعَا
lara dahi derler.

]ع م ل]
عَمَلُ َْ  ;İş işlemek (fethateynle) [el-¡amel] اَ
yukâlu: ِابِع عَمِلَ عَمَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
عْمَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡mâl] اَلِْ
İşletmek.

عْمَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡mâl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُغَيْرُه  أعَْمَلَهُ 
Ve وَاسْتَعْمَلَهُ بِمَعْنًى

عْمَالُ ِْ -İş taleb etmeğe dahi der [isti¡mâl] إِسْ
ler; yukâlu: َإِسْتَعْمَلَهُ إِذَا طَلَبَ إِلَيْهِ الْعَمَل
مَالُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡timâl] اَلِْ
kesriyle) İşte muztarib olmak; yukâlu: 
إِعْتَمَلَ فُلَنٌ إِذَا اضْطَرَبَ فِي الْعَمَلِ
 Bir recülün (fethateynle) [Amel¡] عَمَلٌ
ismidir.

عَمِلُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amil] اَ
kesriyle) İşe mu¡tâd olan kimse.

عَمُولُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amûl] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

يَعْمَلَةُ َْ -yâ’nın ve mîm’in fet) [el-ya¡melet] اَ
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Ve تَجُورُوا وَيقَُالُ عَالَ فِي الْحُكْمِ أيَْ جَارَ وَمَالَ

 ;Galebe ma¡nâsına da gelir [avl¡] عَوْلٌ
yukâlu: َّعَلَي وَثَقُلَ  غَلَبَنِي  أيَْ  يَعُولنُِي  يْءُ  الشَّ  عَالَنِي 
Ve

-Bir nesne büyüyüp müştedd ol [avl¡] عَوْلٌ
mağa dahi derler; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْمَْرُ   عَالَ 
-ve kav عِيلَ صَبْرِي أيَْ غُلِبَ :ve yukâlu وَتَفَاقَمَ
luhum: ُعِيلَ مَا هُوَ عَائِلُهُ أيَْ غُلِبَ مَا هُوَ غَالِبُه Ya¡nî 
galebeden hâlî olmasın, pes bu mesel darb 
olunur, kelimâtında ta¡accüb olunan kim-
se hakkında du¡â tarîki üzere. Ve

-ına dahi der[avl¡] عَوْلٌ Ferâ™iz [avl¡] عَوْلٌ
ler; yukâlu: َْأن وَهُوَ  ارْتَفَعَتْ  إِذَا  الْفَرِيضَةُ   عَالَتِ 
الْفَرَائِضِ أهَْلِ  عَلَى  النُّقْصَانُ  فَيَدْخُلَ  سِهَامًا   Ebû يَزِيدَ 
¡Ubeyde eyitti: Ben şöyle zann ederim ki 
bu meylden me™hûz ola. Ve vechi budur 
ki farîza kaçan ٌعَوْل [¡avl] olsa, ehl-i farîza 
üzere meyl edip hisselerin naks eder. Ve 
اَلْفَرَائِضَ زَيْدٌ   derler, müte¡addî ve lâzım عَالَ 
gelir.

ََةُ عَا  (hemzenin kesriyle) [el-i¡âlet] اَلِْ
Kezâlik ferâyizi ٌعَوْل [¡avl] etmek; tekûlu: 
Ve أعََالَ الْفَرَائِضَ

 ma¡nâsına da gelir ki [veyb] وَيْبٌ[avl¡] عَوْلٌ
 عَوْلَكَ :veyl demek olur; yukâlu [veyb] وَيْبٌ
 وَعَوْلَ زَيْدٍ وَعَوْلٌ لِزَيْدٍ أيَْ وَيْلَكَ وَوَيْلٌ لِزَيْدٍ وَقَدْ ذُكِرَ فِي
تَفْسِيرِ وَيْب
عْوَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡vâl] اَلِْ
Kezâlik ref¡-i savtla ağlamak. Ve fi’l-
hadîsi: ”ُب يعَُذَّ عَلَيْهِ   Ya¡nî üzerine “اَلْمُعْوَلُ 
ref¡-i savtla ağlanan meyyite ¡azâb olunur. 
Ve

-Yay âvâz vermeğe dahi der [i¡vâl] إِعْوَالٌ
ler; yukâlu: ْتَت Ve أعَْوَلَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ

 ;Harîs olmağa dahi derler [i¡vâl] إِعْوَالٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا حَرَص أعَْوَلَ الرَّ
َّْعْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡vîl] اََ

üzere) Fermûde olan nâkadır, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere ki Kitâb-ı İbil’de zikr 
etmiştir.

]ع ن د ل]
عَنْدَلُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡andel] اَ
Uzun olan nesnedir, Ebû ¡Amr rivâyeti 
üzere. Ve Ebû Zeyd eyitti: Başı büyük 
olandır, ٌقَنْدَل […andel] gibi.

عَنَادِلُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡anâdil] اَ
kesriyle) ٌعَنْدَلِيب [¡andelîb]in cem¡idir, bül-
büller ma¡nâsına; âhiri hazf olunmuştur, 
zîrâ her ism ki dört harften tecâvüz kıla, 
rubâ¡îye redd olunduktan sonra cem¡ ve 
tasgîr olunur. Eger harf-i râbi¡ harf-i medd 
ve harf-i lîn olursa rubâ¡îye redd olunma-
dan binâ olunur.

]ع و ل]
ََةُ عَوْ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avlet] اَ
sükûnuyla) Ağlarken âvâzı kaldırmakla 
ağlamak.

عَوْلُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-¡avl] اَ
Bi-ma¡nâhu.

عَوِيلُ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avîl] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik. 
Ve

-Bir kimse ¡ayâline nafaka ver [avl¡] عَوْلٌ
meğe dahi derler.

ََةُ عِيَا َْ  Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyâlet] اَ
nafaka vermek; yukâlu: ًعَالَ عِيَالهُُ يَعُولهُُمْ عَوْل 
 وَعِيَالَةً أيَْ قَاتَهُمْ وَأنَْفَقَ عَلَيْهِمْ وَتَقُولُ عُلْتُهُ شَهْرًا إِذَا كَفَيْتَهُ
 Ve مَعَاشَهُ

 ;Meyl ma¡nâsına da gelir [avl¡] عَوْلٌ
yukâlu: ُعَالَ الْمِيزَان
َِلُ عَا َْ  Mâ™il (yâ’nın kesriyle) [el-¡â™il] اَ
ma¡nâsınadır; minhu kavluhu ta¡âlâ: َذَلِك﴿ 
 أدَْنَى ألََّ تَعُولوُا﴾ )النساء، 3( قَالَ مُجَاهِدٌ لَ تَمِيلُوا وَلَ
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عَاهِلُ َْ  Melik-i (hâ’nın kesriyle) [el-¡âhil] اَ
a¡zam, halîfe ma¡nâsına. Ebû ¡Ubeyd eyit-
ti: Eri olmayan ¡avrete dahi ٌعَاهِل [¡âhil] 
derler.

]ع ي ل]
عَيْلُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayl] اَ
sükûnuyla) At ziyâde asîl olduğuna 
binâ™en o cânibe bu cânibe meyl ederek 
yürümek; yukâlu: َأ  عَالَ الْفَرَسُ يَعِيلُ عَيْلً إِذَا تَكَفَّ
 Ve recül salını salını yürüse فِي مِشْيَتِهِ وَتَمَايَلَ
onda dahi isti¡mâl olunur. Ve 

 Azmışı ne cânibde taleb etmek [ayl¡] عَيْلٌ
gerektir onu bilmeğe dahi derler.

عَيَلَنُ َْ -Bi (fethateynle) [el-¡ayelân] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: الَّةَ أعَِيلُهَا عَيْلً وَعَيَلَنًا  عِلْتُ الضَّ
Ve A√mer eyitti: ٌعَيْل [¡ayl] bir kimseyi 
¡âciz kılmağa dahi derler; yukâlu: عَالَنِي 
يْءُ يَعِيلُنِي عَيْلً إِذَا أعَْجَزَكَ الشَّ
مَعِيلُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡îl] اَ
kesriyle) Masdardır, kezâlik ¡âciz kılmak 
ma¡nâsına.

َّْعْيِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡yîl] اََ
tekrîm]) Bir kimse atını berriyyeye  
salıvermek.

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [Aylân¡] عَيْلَنُ
sükûnuyla) ¢ays-ı ¡Aylân’ın ismidir ki 
o Nâs b. Mu∂ar b. Nizâr’dır. Ve kelâm-ı 
¡Arabda mezbûrdan gayrı ُعَيْلَن ismiy-
le müsemmâ kimse yoktur. Pes ُعَيْلَن 
[¡Aylân]-ı mezbûrun atının ismidir. 
Ba¡zılar eyitti: ُعَيْلَن [¡Aylân] Mu∂ar’ın 
lakabıdır, zîrâ mezbûra ¢ays b. ¡Aylân 
derler.

عَيْلَنُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aylân] اَ
sükûnuyla) Dibâ¡dan müzekker olana der-
ler ki yeleli kurdun erkeğidir.

عَيْلَةُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aylet] اَ

tekrîm]) Nâz etmek, Ebû Zeyd rivâyeti 
üzere; tekûlu: ًدَالَّة عَلَيْهِ  أدَْلَلْتُ  أيَْ  عَلَيْهِ  لْتُ   عَوَّ
-nâz etmeğe der [dâllet] دَالَّةٌ Ve وَحَمَلْتُ عَلَيْهِ
ler, ya¡nî ona nâz yükünü tahmîl ettim; ve 
yukâlu: َلْ عَلَيَّ بِمَا شِئْت  Ya¡nî “Bana her ne عَوِّ
dilersen tahmîl eyle.” Ve

 binâ kılmağa [âlet¡] عَالَةٌ [ta¡vîl] تَعْوِيلٌ
dahi derler. Ve ٌعَالَة [¡âlet]in tefsîri gelir 
inşâallâhu ta¡âlâ.

لُ مُعَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡avvel] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) İ¡timâd oluna-
cak yer; yukâlu: ٍل مَا لَهُ فِي الْقَوْمِ مِنْ مُعَوَّ
عِوَلُ َْ -ayn’ın kesri ve vâv’ın fet¡) [el-¡i¡vel] اَ
hiyle) İsmdir, i¡timâd ma¡nâsına.

ََةُ عَا َْ  Bir (lâm’ın tahfîfiyle) [el-¡Âlet] اَ
cemâ¡attir, Benî ¡Abdulmu††alib b. 
∏a†afân’dan.

مِعْوَلُ َْ  Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi¡vel] اَ
¡azîm külünktür ki onunla kaya delerler.

مَعَاوِلُ َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-me¡âvil] اَ
kesriyle) Cem¡i, külünkler ma¡nâsına. Ve

 Bir kabîlenin ismi dahi [Me¡âvil] مَعَاوِلُ
gelir.

]ع ه ل]
عَيْهَلُ َْ  ([ayder√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-¡ayhel] اَ
Serî¡ olan nâkadır, Ebû ◊âtim eyitti: Bu 
ism nâkaya mahsûstur, ٌجَمَلٌ عَيْهَل demezler.

عَيْهَلَةُ َْ  (ale’l-vezni’l-mezbûr¡) [el-¡ayhelet] اَ
Ve gâh olur ٌّعَيْهَل [¡ayhell] dahi derler 
lâm’ın teşdîdiyle, zarûret-i şi¡r için.

عَيْهَلُّ َْ  ayn’ın ve hâ’nın fethi¡) [el-¡ayhell] اَ
ve lâm’ın teşdîdiyle) Yeynicek olup bir 
yerde karâr etmeyen ¡avret; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ةٌ Ve عَيْهَلٌّ وَعَيْهَلَّ

 ;Katı yele dahi derler [ayhell¡] عَيْهَلٌّ
yukâlu: ٌرِيحٌ عَيْهَلٌّ أيَْ شَدِيدَة
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FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]َ ر ل]
 hemzenin fethi ve πayn-ı) [el-aπrel] اَلْغَْرَلُ
mu¡cemenin sükûnu ve râ™-i mühmelenin 
fethiyle) Vüs¡atle olan dirlik; yukâlu: ٌعَيْش 
Ve أغَْرَلُ أيَْ وَاسِعٌ

 Sünnetsiz olan kimseye de [aπrel] أغَْرَلُ
derler; yukâlu: ُغُلَمٌ أغَْرَلُ أيَْ أقَْلَف
ََةُ غُرْ َْ  πayn’ın zammı ve râ’nın) [el-πurlet] اَ
sükûnuyla) Şol deridir ki onu sünnet et-
mek mahallinde sabîden keserler. Ve bu 
mâkamda sâhib-i ~urâ√ٌغُرْلَة [πurlet]i bî-
hatnegî-i gulâm ile ta¡bîr edip ma¡nâ-yı 
masdarîyle tefsîr etmiştir, münâsib de-
ğildir, zîrâ Cevherî ٌغُرْلَة [πurlet]i ٌقُلْفَة […ul-
fet] ile tefsîr etmiştir. Ve ٌقُلْفَة […ulfet] zikr 
olunan deridir. Ve ma¡nâ-yı masdarî ifâde 
eden ٌقَلَف […alef]tir, fethateynle.

غَرِلُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πaril] اَ
kesriyle) Yaratılışı istirhâ üzere ya¡nî sal-
kılık üzere olan kimse.

غِرْيَلُ َْ  πayn’ın kesri ve yâ’nın) [el-πiryel] اَ
fethiyle) ve ٌغِرْيَن [πiryen] vezn-i mezbûr 
üzere havzda ve gölde bâkî kalan sudur 
ki içinde it balığı ve sâ™ir böcekler ka-
lır. Ve kârûrenin dibinde kalan çöküntü-
ye dahi derler. Bu zikr olunan Ebû ¡Amr 
rivâyetidir. Ve A§ma¡î eyitti: ٌغِرْيَل [πiryel] 
şol yufka kuru balçıktır ki yer yüzünde sel 
suyu eğlenip çekildikten sonra hâsıl olur. 
Ve Ebû Zeyd Kitâb-ı Ma†ar’da eyitti: ٌغِرْيَل 
[πiryel] selden kalan balçıktır, gerek ratb 
olsun gerek yâbis olsun.

]َ ر ب ل]
غِرْبَالُ َْ  πayn’ın kesri ve râ’nın) [el-πirbâl] اَ

sükûnuyla) Fakr.

ََةُ عَا َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-¡âlet] اَ
Kezâlik fakr ma¡nâsınadır.

عُيُولُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-¡uyûl] اَ
fakîr olmak; yukâlu: إِذَا وَعُيُولً  عَيْلَةً  يَعِيلُ   عَالَ 
)التوبة، Kâlallâhu ta¡âlâ افْتَقَرَ عَيْلَةً﴾  خِفْتُمْ   ﴿وَإِنْ 
)28
َِلُ عَا َْ  Fakîr olan (yâ’nın kesriyle) [el-¡â™il] اَ
kimse. Ve azmışı ne cânibde taleb etmek 
gerektir onu bilmeyen kimse.

عَيْلَةُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aylet] اَ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu:ُقَوْمٌ عَيْلَةٌ أيَْ فُقَرَاء 
عَيْلَى َْ -ayn’ın fethi ve elifin kas¡) [el-¡aylâ] اَ
rıyla) Fukarâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَك 
أوَْلَدَهُ يَتَامَى عَيْلَى أيَْ فُقَرَاءَ
عِيَالُ َْ -Şol kim (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyâl] اَ
selerdir ki onları besleyip nafakaların 
verir.

لُ عَيِّ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayyil] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Vâhidi.

َِلُ عَيَا َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayâ™il] اَ
kesriyle) Cem¡i, ٌد  جَيَائِدُ ile [ceyyid] جَيِّ
[ceyâ™id] gibi.

ََةُ عَا  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡âlet] اَلِْ
kimse kesîrü’l-¡ayâl olmak; yukâlu: َأعََال 
جُلُ إِذَا كَثرَُ عِيَالهُُ  [e¡âle] أعََالَ :Ve A«feş eyitti الرَّ
 ma¡nâsınadır. Ve صَارَ ذَا عِيَالٍ

ََةٌ  ;Harîs olmağa dahi derler [i¡âlet] إِعَا
yukâlu: َجُلُ إِعَالَةً إِذَا حَرَص أعََالَ الرَّ
مُعِيلُ َْ  mîm’in zammı ve ¡ayn’ın) [el-mu¡îl] اَ
kesri ve meddiyle) Kesîrü’l-¡ayâl olan 
recül.

مُعِيلَةُ َْ  (vezn-i mezkûr üzere) [el-mu¡îlet] اَ
Kesîretü’l-¡ayâl olan ¡avret.
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nin ¡âşıkâne musâhabet ve mülâtafet kıl-
ması; tekûlu: غَازَلْتُهَا وَغَازَلَتْنِي
غَزَلُ َْ  İsmdir, zikr (fethateynle) [el-πazel] اَ
olunan musâhabet ma¡nâsında. Ve

 Âhû arayan kelb âhûyu taleb [πazel] غَزَلٌ
etmede fütûr bulmağa dahi derler, bir hay-
siyyetle ki ararken erişip yapışmak mahal-
linde âhûnun âvâzından havf edip taleb-
den fârig ola. Ve

-Masdar dahi gelir, zikr olu [πazel] غَزَلٌ
nan musâhabet sâhibi olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِابِع غَزِلَ غَزَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
غَزِلُ َْ  πayn’ın fethi ve zâ’nın) [el-πazil] اَ
kesriyle) Zikr olunan musâhabet sâhibi 
olan kimse.

-hemzenin ve zâ’nın fet) [el-aπzel] اَلْغَْزَلُ
hiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu fi’l-meseli: َهُو“ 
أغَْزَلُ مِنِ امْرِئِ الْقَيْسِ”
لُ َّْغَزُّ  fethateynle ve) [et-teπazzul] اََ
zâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
musâhabet ve mülâtafayı tekellüfle ele 
getirmek.

َّْغَازُلُ  tâ’nın fethi ve) [et-teπâzul] اََ
zâ’nın zammı ile) Nisâ tâ™ifesi ¡âşıkâne 
musâbahet kılması; yukâlu: تَغَازَلوُا
ََةُ غَزَا َْ  Genç (πayn’ın fethiyle) [el-πazâlet] اَ
kuşluk, حَى لُ الضُّ  جَاءَنَا :ma¡nâsına; yukâlu أوََّ
حَى الضُّ غَزَالَةِ  فِي   غَزَالَةٌ :Ve ba¡zılar eyitti فُلَنٌ 
[πazâlet] güneşin zâtından ¡ibârettir.

غَزْلُ َْ  πayn’ın fethi ve zâ’nın) [el-πazl] اَ
sükûnuyla) İplik eğirmek.

زَالُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtizâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik eğirmek; yukâlu: ِغَزَلَت 
 الْمَرْأةَُ الْقُطْنَ تَغْزِلهُُ غَزْلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَاغْتَزَلَتْهُ بِمَعْنًى
Ve

 ,Eğrilmiş ipliğe dahi derler [πazl] غَزْلٌ
.ma¡nâsına [maπzûl] مَغْزُولٌ

sükûnuyla) Kalbur dedikleri âlet ki onunla 
toprak ve toprağa şebîh olan nesne elerler.

غَرْبَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-πarbelet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Un elemeğe ve sâ™ir nesne ele-
meğe ıtlâk olunur; tekûlu: ُقِيقَ وَغَيْرَه  غَرْبَلْتُ الدَّ
Ve 

 ;Kesmeğe dahi derler [πarbelet] غَرْبَلَةٌ
yukâlu: ُغَرْبَلَهُ إِذَا قَطَعَه
مُغَرْبَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπarbel] اَ
bâ’nın fethiyle) Maktûl olup müntefih 
olan kimse.

]َ ر ق ل]
غَرْقَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-πar…alet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet] eyzan) Yumurta yiydin olup 
fâsid olmak; yukâlu: ْغَرْقَلَتِ الْبَيْضَةُ إِذَا مَذِرَت

]َ ر م ل]
غُرْمُولُ َْ  πayn’ın ve mîm’in) [el-πurmûl] اَ
zammı ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) 
Zeker, kadîb ma¡nâsına.

]َ ز ل]
غَزَالُ َْ  Şol âhû (πayn’ın fethiyle) [el-πazâl] اَ
yavrusudur ki hareket edip gezmeğe baş-
lamış ola.

ََةُ غِزْ َْ  πayn’ın kesri ve) [el-πizlet] اَ
zâ’nın sükûnuyla) Cem¡i, âhû yavruları 
ma¡nâsına.

نُ َْ غِزْ َْ  πayn’ın kesri ve zâ’nın) [el-πizlân] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, ٌغِلْمَة [πilmet] 
ile ٌغِلْمَان [πilmân] gibi, ٌغُلَم [πulâm]ın 
cem¡inde.

غْزَالُ  Âhû (hemzenin kesriyle) [el-iπzâl] اَلِْ
yavru doğurmak; yukâlu: ُأغَْزَلَتِ الظَّبْيَة Ve

 ;İğ döndürmeğe dahi derler [iπzâl] إِغْزَالٌ
yukâlu: َأغَْزَلَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا أدََارَتِ الْمُغْزَل
ََةُ مُغَازَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπâzelet] اَ
zâ’nın fethiyle) Nisâ tâ™ifesi ile bir kimse-
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َْسَلُ مُغْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπtesel] اَ
sîn’in fethiyle) Bi-ma¡nâhu. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )42 ،هَذَا مُغْتَسَلٌ بَارِدٌ وَشَرَابٌ﴾ )ص﴿ Ve

َْسَلٌ  Kezâlik mahall-i igtisâle [muπtesel] مُغْ
dahi derler.

مَغْسَلُ َْ -mîm’in ve sîn’in fet) [el-maπsel] اَ
hi ve sîn’in kesri dahi lügattir) Meyyitler 
gasl olunduğu yer.

مَغَاسِلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meπâsil] اَ
sîn’in kesriyle) Cem¡i, zikr olunan yerler 
ma¡nâsına.

ََةُ غُسَا َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πusâlet] اَ
sîn’in tahfîfiyle) Şol sudur ki onunla bir 
nesne yunmuş ola.

غَسِيلُ َْ  πayn’ın fethi ve sîn’in) [el-πasîl] اَ
kesri ve meddiyle) Yunmuş olan nesne.
Ve ◊an@ale b. Râhib’e ِغَسِيلُ الْمَلَئِكَة derler, 
U√ud gazâsında şehîd oldukta onu melek-
ler yuduğu için.

مَغْسُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-maπsûl] اَ
sîn’in zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: بِهَا يذُْهَبُ  غَسِيلَةٌ  قَالوُا  وَرُبَّمَا  غَسِيلٌ   مِلْحَفَةٌ 
يحَةِ طِّ النِّ نَحْوَ  النُّعُوتِ  -Ya¡nî galebe-i is مَذْهَبَ 
miyyetle tâ dâhil olan sıfât mecrâsına cârî 
olmuştur, egerçi fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
tezkîr ve te™nîs berâber olmak gerektir. Ve 
 mîm’in kesriyle çârşeb [mil√afet] مِلْحَفَةٌ
ma¡nâsınadır.

غُسَلَةُ َْ -el] اَلْهُمَزَة alâ-vezni¡) [el-πuselet] اَ
humezet]) Şol erkektir ki çok cimâ¡ ede ve 
hâmile kılmaya; yukâlu: ٌفَحْلٌ غُسَلَة

]َ ض ل]
َْلَلُ غْضِ  elifin ve ∂âd’ın) [el-iπ∂i™lâl] اَلِْ
kesriyle) Ağacın budakları çok olmak, 
.ma¡nâsına [i«∂i™lâl] إِخْضِئْلَلٌ

مُغْزَلُ َْ -mîm’in zammı ve kes) [el-muπzel] اَ
ri ve zâ’nın fethiyle) İğ ki eğirecek âlettir. 
Ve Ferrâ eyitti: Asl mîm mazmûm ol-
maktır, ٌغَزْل [πazl]den me™huz olup ve َأغُْزِل 
[uπzile] َأدُْيِر ve َفُتِل ma¡nâsına olduğu için.

]َ س ل]
غَسْلُ َْ  πayn’ın fethi ve sîn’in) [el-πasl] اَ
sükûnuyla) Yumak; tekûlu: َيْء الشَّ  غَسَلْتُ 
غَسْلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
غُسْلُ َْ  πayn’ın zammı ve sîn’in) [el-πusl] اَ
sükûnuyla) İsmdir, yunmak ma¡nâsından. 
Ve sîn’in zammı dahi lügattir.

غِسْلُ َْ  πayn’ın kesri ve sîn’in) [el-πisl] اَ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki onunla baş 
yurlar, gerek hatmî olsun gerek gayrı 
olsun.

غِسْلِينُ َْ  πayn’ın kesri ve sîn’in) [el-πislîn] اَ
sükûnu ve lâm’ın kesri ve meddiyle) Ce-
hennem ehlinin etlerinden akan sarı su 
ve gayrı, gûyâ ki ehl-i cehennemin etle-
ri onunla yunur gâyet-i kesretinden, pes 
kelime-i mezkûrede yâ ve nûn ziyâde 
olunmuştur, َين ينَ gibi ki [İfirrîn¡] عِفِرِّ  عِفِرِّ
[¡İfirrîn] bir şehrin ismidir.

غِسْلَةُ َْ  πayn’ın kesri ve sîn’in) [el-πislet] اَ
sükûnuyla) Başa sürülen tîbe derler ki 
mersin ile ve gayrı ile terkîb olunur; 
yukâlu: ِيب الطِّ بِأفََاوِيهِ  ى  يطَُرَّ اةٌ وَهِيَ آسٌ  مُطَرَّ  غِسْلَةٌ 
Ve  hemzenin meddiyle mersin [âs] آسٌ 
ağacıdır. Ve ُأفََاوِيه [efâvîh] tîbe katılan 
eczâdır. Ve ٌغِسْلَة [πislet]te πayn’ın fethi 
câ™iz değildir.

ِْسَالُ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtisâl] اَلِْ
kesriyle) Yunmak; yukâlu: ِإِغْتَسَلْتُ بِالْمَاء
غَسُولُ َْ  πayn’ın fethi ve sîn’in) [el-πasûl] اَ
zammı ile) Şol sudur ki onunla igtisâl 
olunur.
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غَفْلَتَهُ اهْتَبَلْتَ  إِذَا  لْتُهُ  وَتَغَفَّ عَنْهُ   إِهْتِبَالٌ Ve تَغَافَلْتُ 
[ihtibâl] hîle etmeğe derler.

غْفَالُ  (hemzenin fethiyle) [el-iπfâl] اَلِْ
Hâlî ve harâb olan yerler, arz-ı mevât 
ma¡nâsına.

غُفْلُ َْ  πayn’ın zammı ve fâ’nın) [el-πufl] اَ
sükûnuyla) Şol yerdir ki onun ¡alâmeti ve 
eser-i ¡imâreti olmaya; yukâlu: َأرَْضٌ غُفْلٌ ل 
عِمَارَةٍ أثََرَ  وَلَ  بِهَا   [πufl] غُفْلٌ :Kisâ™î eyitti عَلَمَ 
Şol yere derler ki ona yağmur yağmaya. 
Ve

 Şol davara dahi derler ki onun [πufl] غُفْلٌ
¡alâmeti olmaya. Ve

 Umûr tecribe etmeyen kimseye [πufl] غُفْلٌ
de derler.

مَغْفَلَةُ َْ  mîm’in ve fâ’nın) [el-maπfelet] اَ
fethiyle) Dudak altında müctemi¡ biten 
kılların iki cânibi.Ve hadîs-i şerîfte vâki¡ 
olan ٌمَغْفَلَة [maπfelet] budur. Ve sâhib-i 
¢âmûsٌمَغْفَلَة [maπfelet] zikr olunan kıllar-
dır demiştir, ٌعَنْفَقَة [¡anfe…at] ma¡nâsına. 
Lâkin hîn-i guslde mahall-i gaflet olma-
ğa münâsib olan zikr olunan kılların iki 
cânibidir, nitekim Cevherî ihtiyâr etmiştir.

]َ ل ل]
غَلَّةُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πallet] اَ
teşdîdiyle) Bir nesnenin mahsûlü.

تُ َْغَلَّ  ,Cem¡i (πayn’ın fethiyle) [el-πallât] اَ
mahsûller ma¡nâsına.

غَلَلُ َْ  Şol sudur ki (fethateynle) [el-πalel] اَ
ağaçlar arasında olur.

 .Cem¡i (feth-i hemze ile) [el-aπlâl] اَلْغَْلَلُ
Ve

 ,ün cem¡i dahi gelir[πull] غُلٌّ [aπlâl] أغَْلَلٌ
boyuna vurulan demir ma¡nâsına. Ve Ebû 
¡Amr eyitti: ٌغَلَل [πalel] şol sudur ki onun 

]َ ط ل]
غَيْطَلُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-πay†al] اَ
der]) Şol ağaçlardır ki ziyâde kesretinden 
birbirine sarılmış ola.

غَيْطَلَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-πay†alet] اَ
re) Vâhidi, zikr olunan ağaçlardan biri 
ma¡nâsına. Ve

 Şol âhûya ve şol ineğe [πay†alet] غَيْطَلَةٌ
derler ki sütlü ola.

غَيَاطِلُ َْ  πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πayâ†il] اَ
kesriyle) Cem¡i, sütlü âhûlar ma¡nâsına. 
Ve

 Halkın hâlet-i kesrette [πay†alet] غَيْطَلَةٌ
olan savtına ve gavgâ ve galebesine dahi 
derler. Ve

-Gecenin ziyâde karanu ol [πay†alet] غَيْطَلَةٌ
masına da derler.

]َ ف ل]
غَفْلَةُ َْ  πayn’ın fethi ve fâ’nın) [el-πaflet] اَ
sükûnuyla) Bir nesneden gâfil olmak.

غُفُولُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-πufûl] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ًغَفْلَة يَغْفُلُهُ  يْءِ  الشَّ عَنِ   غَفَلَ 
لِ وَغُفُولً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
غْفَالُ  Gâfil (hemzenin kesriyle) [el-iπfâl] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُأغَْفَلَهُ عَنْهُ غَيْرُه Ve

 Bir nesneyi anadururken terk [iπfâl] إِغْفَالٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أغَْفَلْتُ 
Ve تَرَكْتَهُ عَلَى ذِكْرٍ مِنْكَ

 Davara dâg vurmayıp ¡alâmet [iπfâl] إِغْفَالٌ
kılmağa dahi derler; tekûlu: ْلَم إِذَا   أغَْفَلْتُهَا 
تَسِمْهَا
َّْغَافُلُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-teπâful] اََ
zammı ile) Gaflet İzhâr etmek, gâfil 
değilken.

لُ َّْغَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teπafful] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
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ََةُ غِلَ َْ  πayn’ın kesri ve lâm’ın) [el-πilâlet] اَ
tahfîfiyle) Şol gömlektir ki kısa olur, kaf-
tan altına ve zırh altına giyerler.

غِلُّ َْ -Bir nes (πayn’ın kesriyle) [el-πill] اَ
ne içinde olan yaramaz nesne ٌّغِش [πişş] 
ma¡nâsına. Ve kalbde olan kîne dahi der-
ler; yukâlu: غَلَّ صَدْرُهُ يَغِلُّ غِلًّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
كَانَ ذَا غِشٍّ وَضِغْنٍ وَحِقْدٍ
غُلُّ َْ  πayn’ın zammı ve lâm’ın) [el-πull] اَ

teşdîdiyle) Boyuna vurdukları demir, 
cem¡i ٌأغَْلَل [aπlâl] gelir, nitekim mürûr 
etti; yukâlu: ٍحَدِيد مِنْ  غُلٌّ  رَقَبَتِهِ   ve minhu فِي 
kîle li’l-mer™eti’s-seyyi™eti’l-huluk: ٌّغُل 
 âf’ın fethi ve mîm’in… [amil…] قَمِلٌ Ve قَمِلٌ
kesriyle bitli ma¡nâsınadır ki ٌقَمْلَة […amlet] 
kehle ma¡nâsınadır. Ve bunun aslı budur 
ki ٌّغُل [πull] aslında deriden olurdu ve o 
derinin kılları olmağın bit üşerdi.

غَلُّ َْ -Ele ve bo (πayn’ın fethiyle) [el-πall] اَ
yuna demir vurmak; yukâlu: إِلَى يَدَهُ   غَلَلْتُ 
غُلَّ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَغْلُولٌ :ve yukâlu عُنقُِهِ
غَلِيلُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalîl] اَ
kesri ve meddiyle) Kîn ma¡nâsınadır, ٌّغُل 
[πull] gibi. Ve

 Şol çekirdeğe derler ki yonca [πalîl] غَلِيلٌ
ile karıştırılıp nâkaya verirler. Ve 

 ;Dâhil kılmağa dahi derler [πall] غَلٌّ
yukâlu:  َغَلَّهُ فَانْغَلَّ أيَْ أدَْخَلَهُ فَدَخَل Kâle ba¡zu’l-
¡Arab: ُّيَغُل مَا  وَمِنْهَا    Ya¡nî koçu koyuna 
saldıklarında koçun ba¡zı koyun kuyru-
ğın kaldırmaksızın idhâl eder. Ve duhûl 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َفُهَو دَخَلَ  إِذَا   غَلَّ 
ى يَتَعَدَّ وَلَ  ى  إِذَا :ve yukâlu يَتَعَدَّ الْمَفَاوِزَ  فُلَنٌ   غَلَّ 
طَهَا دَخَلَهَا وَتَوَسَّ
غُلُولُ َْ  Hıyânet (zammeteynle) [el-πulûl] اَ
etmek; tekûlu: ًغُلُول الْمَغْنَمِ  مِنَ   Ve eşcâr غَلَّ 
beyninde su akmağa dahi derler; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  يَغُلُّ  فِيهَا  جَرَى  إِذَا  الْشَْجَارِ  بَيْنَ  الْمَاءُ   غَلَّ 

cereyânı olmayıp yer yüzünde gâh batıp 
gâh zâhir ola. Ve

 Şol süzgüye dahi derler ki [πalel] غَلَلٌ
onunla bir nesne süzerler, ٌمِصْفَاة [mi§fât] 
ma¡nâsına, mîm’in kesriyle.

غَلْغَلَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-πalπalet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Sür¡at-i seyre derler.

مُغَلْغَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπalπal] اَ
πayn’ların fethiyle) Bir şehrden bir şehre 
iletilen risâlet.

غَالُّ َْ -Şol çu (lâm’ın teşdîdiyle) [el-πâll] اَ
kur yerdir ki onda ağaçlar biter. Ve ٌسَلَم 
[selem] ve ٌطَلْح [†al√] dedikleri ağaçlar 
ekseriyyâ o makûle yerlerde biter; yukâlu: 
 غَالٌّ مِنْ سَلَمٍ كَمَا يقَُالُ عِيصٌ مِنْ سِدْرٍ وَقَصِيمَةٌ مِنْ غَضَا
Nüsah-ı Cevherî’de böyle vâki¡ olmuştur. 
Ve bu kelâmdan fehm olunan budur ki 
 ,ağaç bittiği yerden ¡ibâret ola [§î¡] عِيصٌ
lâkin Cevherî bâb-ı §âd’da ٌعِيص [¡î§] ٌشَجَر 
مَعِيصٌ والمَنْبِتُ  مُلْتَفٌّ   قَصِيمَةٌ demiştir. Ve كَثيِفٌ 
[…a§îmet] feth-i …âf ve kesr-i §âd’la ٌسِدْر 
[sidr] bittiği yere derler. Ve 

.Kezâlik bir otun ismidir [πâll] غَالٌّ

نُ َْغُلَّ  πayn’ın zammı ve) [el-πullân] اَ
lâm’ın teşdîdiyle) Cem¡i, zikr olunan otlar 
ma¡nâsına.

نُ َْغَلَّ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πallân] اَ
kezâlik teşdîdiyle) Ziyâde susuz olan 
deve; yukâlu: ِالْعَطَش شَدِيدَ  كَانَ  إِذَا  نُ  غَلَّ  بَعِيرٌ 
[bu] ُظَمْآن [@am™ân] ma¡nâsına.

َْلُّ مُغْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπtell] اَ
tâ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

غَلُولُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalûl] اَ
zammı ve meddiyle) Şol ta¡âmdır ki çiy-
nemeden cevfe dâhil olur; yukâlu: ُنِعْمَ غَلُول 
هَذَا يْخِ   Ya¡nî “Ne ra¡nâ pîrler ta¡âmıdırالشَّ
bu!”
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 ;Yarakla vermeğe dahi derler [iπlâl] إِغْلَلٌ
yukâlu: ٍة يَاعُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ غَلَّ Ve أغَْلَتِ الضِّ

ةٌ [iπlâl] إِغْلَلٌ -erişmeğe dahi der [πallet] غَلَّ
ler; yukâlu: ْتُهُم Ve أغََلَّ الْقَوْمُ إِذَا بَلَغَتْ غَلَّ

-Bir kimse ¡ayâline galle getir [iπlâl] إِغْلَلٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ِفُلَنٌ يغُِلُّ عَلَى عِيَالِه 
Ve أيَْ يَأْتِيهِمْ بِالْغَلَّةِ

 Kassâb deriyi soyarken deride [iπlâl] إِغْلَلٌ
et komağa dahi derler; yukâlu: أغََلَّ الْجَازِرُ فِي 
هَابِ بِالْإِ مُلْتَزِقًا  اللَّحْمِ  مِنَ  شَيْئًا  فَتَرَكَ  سَلَخَ  إِذَا  هَابِ   الْإِ
Ve

 dedikleri otu [πâll] غَالٌّ Dere [iπlâl] إِغْلَلٌ
bitirmeğe dahi derler; yukâlu: الْوَادِي  أغََلَّ 
نَ الْغُلَّ أنَْبَتَ  نٌ Ve إِذَا   in[πâll] غَالٌّ [πullân] غُلَّ
cem¡idir, nitekim el-ân mürûr etti. Ve

 Bir nesneye dikkat-i nazarla [iπlâl] إِغْلَلٌ
bakmağa dahi derler; yukâlu: ُجُل الرَّ  أغََلَّ 
دَ النَّظَرَ بَصَرَهُ إِذَا شَدَّ
غْلَلُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiπlâl] اَلِْ
kesriyle) ٌة  :teklîf etmek; yukâlu [πallet] غَلَّ
Ve إِسْتَغَلَّ عَبْدَهُ إِذَا كَلَّفَهُ أنَْ يغُِلَّ عَلَيْهِ

غْلَلٌ ِْ -Müstegallâtın gallesin al [istiπlâl] إِسْ
mağa dahi derler.

َّْغَلُّلُ  fethateynle ve lâm-ı) [et-teπallul] اََ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Gâliye idhâl 
etmek. Ebû Na§r eyitti: A§ma¡î’den su¡âl 
edip ِالْغَالِيَة مِنَ   ,câ™iz olur mu dedim تَغَلَّلْتُ 
eyitti: Eger lihyene yâhûd şâribine gâliye 
idhâl etmeği dilersen câ™iz olur dedi.

َّْغْلِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπlîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: غَلَّلْتُ بِهَا لِحْيَتِي 
دَ لِلْكَثْرَةِ شُدِّ

]َ م ل]
غَمْلُ َْ  πayn’ın ve mîm’in) [el-πaml] اَ
sükûnuyla) Deriyi dürüp bir yerde defn 
etmek tâ ki yumuşayıp tüyin yolması âsân 

لِ فِي جَمِيعِ ذَلِكَ الْوََّ
َّْغَلْغُلُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-teπalπul] اََ
tezelzul]) Ağaca su yürümek; yukâlu: َتَغَلْغَل 
لَهَا جَرِ إِذَا تَخَلَّ -Ve İbnu’s-Sikkît eyit الْمَاءُ فِي الشَّ
ti: Magnem-i hıyânetteًغُلُول  dan gayrı غَلَّ 
işitilmedi ve eyitti: Bârî ta¡âlânın ¢ur™ân-ı 
¡azîminde ،عمران )آل   ﴾ يَغُلَّ أنَْ  لِنَبِيٍّ  كَانَ   ﴿وَمَا 
)161 âyetinde ” يَغُلَّ ” ve “أنَْ   kırâ™at “يغَُلَّ
olundu. Evvelde binâ™-i ma¡lûm, sânîde 
binâ™-i mechûl üzere, pes َّيَغُل kelimesinin 
ma¡nâsı َيَخُون demek olur. Ve َّيَغُل kelimesi-
nin ma¡nâsı dahi iki veche muhtemeldir. O 
vechlerin biri nebînin ganîmeti mâlından 
alınmak câ™iz olmamaktır, öbürü dahi 
nebî hıyânete nisbet olunmak revâ olma-
maktır. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌغُلُول [πulûl] 
ganîmette olan hıyânete mahsûstur. Biz 
onu mutlak hıyânet ve hıkd ma¡nâsına bil-
meziz dedi. Ve bunu mübeyyin olur bu ki 
ma¡nâ-yı hıyânet-i mutlaka kasd olunsa 
 derler. Ve eger hıkd ma¡nâsı ya¡nî أغََلَّ يغُِلُّ

kîn ma¡nâsı kasd olunsa ُّغَلَّ يَغِل derler bâb-ı 
sânîden, ammâ ٌغُلُول [πulûl]dan oldukta َّغَل 
 غَلَّ :derler bâb-ı evvelden; ve yukâlu يَغُلُّ

رِيَّهُ يَقْضِ  لَمْ  إِذَا  أيَْضًا   Ya¡nî tamâm suyaالْبَعِيرُ 
kanmasa.

غْلَلُ -hemzenin kesriy) [el-iπlâl] اَلِْ
le) Hıyânet etmek, nitekim mürûr etti; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا خَان  “لَ :Ve fi’l-hadîsi أغََلَّ الرَّ
 إِغْلَلَ وَلَ إِسْلَلَ” أيَْ لَ خِيَانَةَ وَلَ سَرِقَةَ وَقِيلَ لَ رِشْوَةَ
Ve Şurey√ radıyallâhu anhu eyitti: لَيْسَ عَلَى 
 Ya¡nî “¡Âriyyete alan الْمُسْتَعِيرِ غَيْرِ الْمُغِلِّ ضَمَانٌ
kimse hıyânet ve gadr etmedikçe damân 
lâzım olmaz.” Ve Nebî’nin sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem ُقَلْب عَلَيْهِنَّ  يغُِلُّ  لَ   “ثَلثٌَ 
 يَغِلُّ dediği kavlinde şol kimse ki مُؤْمِنٍ”
rivâyet kıldı yâ’nın fethiyle onu hıkd 
ma¡nâsına haml etti. Ve 
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kendide seyr edeni ekseriyyâ zâyi¡ kıldığı 
için. Ve

 .Baş ağrısına dahi derler [πavl] غَوْلٌ
Kâlallâhu ta¡âlâ: عَنْهَا هُمْ  وَلَ  غَوْلٌ  فِيهَا   ﴿لَ 
دَاعِ وَلَ  ينُْزَفُونَ﴾ )الصافات، 47( أيَْ لَيْسَ فِيهَا غَائِلَةُ الصُّ
عُونَ عَنْهَا وَلَ  يَسْكِرُونَ لِنََّهُ قَالَ فِي مَوْضِعٍ آخَرَ ﴿لَ يصَُدَّ
 :Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti ينُْزِفُونَ﴾ )الواقعة، 19(
.aklı zâyi¡ kılmaktır¡ [πavl] غَوْلٌ

َْغُولُ -πayn’ın zammı ve meddiy) [el-πûl] اَ
le) Yaban âdemîsi ki ondan cinnle dahi 
ta¡bîr olunur.

 (hemzenin fethiyle) [el-aπvâl] اَلْغَْوَالُ
Cem¡i.

غِيلَنُ َْ -πayn’ın kesri ve med) [el-πîlân] اَ
diyle) Kezâlik cem¡i, yaban âdemleri 
ma¡nâsına. Ve bi’l-cümle her nesne ki 
insânı helâk edip zâyi¡ kıla ona ٌغُول [πûl] 
derler; yukâlu: ٍمَهْلَكَة فِي  وَقَعَ  إِذَا  غُولٌ   ve غَالَتْهُ 
yukâlu: ِاَلْغَضَبُ غُولُ الْحِلْمِ لِنََّهُ يَغْتَالهُُ وَيَذْهَبُ بِه
-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-aπvel] اَلْغَْوَلُ
hiyle) Ziyâde mühlik olan nesne; yukâlu: 
أيََّةُ غُولٍ أغَْوَلُ مِنَ الْغَضَبِ
يَالُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtiyâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi setr edip belirtme-
meğe dahi derler; yukâlu: ُتَغْتَال أرَْضٌ   هَذِهِ 
 Ve الْمَشْيَ أيَْ لَ يَسْتَبِينُ فِيهَا الْمَشْيُ مِنْ بُعْدِهَا وَسَعَتِهَا
bir nesneyi zâ™il kılmağa dahi derler, ke-
mâ kîle fî vasfi sakr: ُبَعُ أيَْ لَ يَذْهَب  لَ يَغْتَالهُُ الشِّ
بَعُ تِهِ الشِّ Ve بِقُوَّ

يَالٌ ِْ  Hîle ile katl etmeğe dahi [iπtiyâl] إِغْ
derler; yukâlu: ِإِغْتَالَهُ إِذَا قَتَلَهُ غِيلَةً وَأصَْلُهُ مِنَ الْوَاو
لُ َْغَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-teπavvul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Mütelevvin ve mü-
tegayyir olmak; yukâlu: ْنَت لَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَلَوَّ تَغَوَّ
ََةُ مُغَاوَ َْ  mîm’in zammı) [el-muπâvelet] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Değişmek, mübâdele 
ma¡nâsına.

ola. Ve eger bir sâ¡at o deriden gaflet olun-
sa fâsid olur. Ve hurmâda dahi hâl böyle-
dir, kaçan hurmâ olsun diye yere gömse-
ler. Ve

.Bir mevzi¡in dahi ismidir [aml∏] غَمْلٌ

غَمِيلُ َْ  πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamîl] اَ
kesri ve meddiyle) Zikr olunan deri; 
yukâlu: ٌهُوَ غَمِيلٌ وَغَمِين
مَغْمُولُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-maπmûl] اَ
ve sânînin zammı ve meddiyle) Şol kim-
sedir ki üzerine binerler ve giysiler örter-
ler terlesin diye. Kezâlik nebâta dahi ٌمَغْمُول 
[maπmûl] derler, kaçan ba¡zı ba¡zını örtüp 
müctemi¡ olsa.

غُمْلُولُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πumlûl] اَ
mîm’in sükûnu ve lâm’ın zammı ve med-
diyle) Şol deredir ki ağaçları ola ve vâfir 
otu bitip birbirine sarılmış ola. Ve kezâlik 
her kesîr ve müctemi¡ olan nesnedir ki 
gerek ağaç kısmı gerek bulut kısmı gerek 
zulmet kısmı olsun, hattâ evin bucağına 
.derler [πumlûl] غُمْلُولٌ

]َ و ل]
غَوْلُ َْ  πayn’ın fethi ve vâv’ın) [el-πavl] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ansızın almak.

يَالُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtiyâl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيْء الشَّ  غَالَهُ 
يَدْرِ لَمْ  حَيْثُ  مِنْ  أخََذَهُ  إِذَا   Mevcûd olan وَاغْتَالَهُ 
nüsah-ı Cevherî’de böyle vâki¡ olmuş-
tur, lâkin savâb yâ zamîrle yâhûd ٌشَيْء 
ile iktifâdır. Ve ٌشَيْء fâ¡il olup ahz olması 
meşhûra münâsib değildir. Ve

 Çok toprağa dahi derler, turâb-ı [πavl] غَوْلٌ
kesîr ma¡nâsına. Ve

 .Bir mevzi¡in ismi dahi gelir [avl∏] غَوْلٌ
Ve

 ,Mefâze-i ba¡îdeye dahi derler [πavl] غَوْلٌ
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sonra emzirmek. Ve fi’l-hadîsi: ُلَقَدْ هَمَمْت“ 
أنَْ أنَْهَى عَنِ الْغِيلَةِ”
غَيْلُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayl] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan fâsid sütün ismi-
dir. Kâlet Ummu ‰e™abbe†a şerren: َوَل“ 
أرَْضَعْتُهُ غَيْلً”
ََةُ غَا -Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-iπâlet] اَلِْ
ret zikr olunan fâsid sütü oğlana emzir-
mek. Ve

ََةٌ  ¡Oğlan emerken anasına cimâ [iπâlet] إِغَا
etmeğe dahi derler; yukâlu: أغََالَ فُلَنٌ وَلَدَهُ إِذَا 
هُ وَهِيَ تُرْضِعُهُ غَشِيَ أمَُّ
مُغِيلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπîl] اَ
πayn’ın kesri ve meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
zikr olunan sütü emzire; yukâlu: ٌهِيَ مُغِيل
غَيْلُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayl] اَ
sükûnuyla) Yer yüzünde akan su. Ve fi’l-
hadîsi: ِلْو بِالدَّ سُقِيَ  وَمَا  الْعُشْرُ  فَفِيهِ  بِالْغَيْلِ  سُقِيَ   “مَا 
 Ve فَفِيهِ نِصْفُ الْعُشْرِ”

 Kezâlik şol bileğe derler ki dolu [πayl] غَيْلٌ
olup semiz ola, sâ¡id-i mümteli™ ma¡nâsına.

َِلَةُ غَا َْ  Şerr (yâ’nın kesriyle) [el-πâ™ilet] اَ
ma¡nâsınadır.

ََةُ مَغَا َْ  (mîm’in fethiyle) [el-meπâlet] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

َِلُ غَوَا َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πavâ™il] اَ
kesriyle) Âfetler, devâhî ma¡nâsına, Kisâ™î 
rivâyeti üzere.

غَيْلَن  πayn’ın fethi ve) [ummu πaylân] أمُُّ 
yâ’nın sükûnuyla) ٌسَمُر [semur] demekle 
ma¡rûf ağacın meyvesidir.

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [aylân∏] غَيْلَنُ
sükûnuyla) ±u’r-Rumme’nin ismidir ki 
şâ¡ir-i ma¡rûftur. Ve babasının ismi ¡U…
be’dir.

مِغْوَلُ َْ  mîm’in kesri ve vâv’ın) [el-miπvel] اَ
fethiyle) Şol ince kılıçtır ki ekser iki yüzlü 
olur ve onun kını kamçı gibi yâhûd ¡asâ 
gibi nesne olur, bâdî™-i nazarda kılıç oldu-
ğu bilinmez. Ve 

.Kezâlik bir recülün ismidir [Miπvel] مِغْوَلٌ

نُ َْ غَوْ َْ  πayn’ın fethi ve vâv’ın) [el-πavlân] اَ
sükûnuyla) Şûr olan otlardan bir otun 
ismidir.

غِيلُ َْ  (πayn’ın kesri ve meddiyle) [el-πîl] اَ
Mîşe ve arslan yattığı yere dahi ٌغِيل [πîl] 
derler, ٌخِيس [«îs] gibidir, «â™-i mu¡ceme 
ile veznen ve ma¡nen. Ve buna hâ dâhil 
olmaz.

غُيُولُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-πuyûl] اَ
mîşeler ma¡nâsına. Ve A§ma¡î eyitti: ٌغِيل 
[πîl] şol ağaçlardır ki kesretten birbirine 
sarılmıştır.

َّْغَيُّلُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-teπayyul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ağaçlar çoğalıp 
birbirine sarılmak; zikr olunan ma¡nâdan 
me™hûzdur; yukâlu: ُجَر تَغَيَّلَ الشَّ
غَيْلَةُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πaylet] اَ
sükûnuyla) Semiz olan ¡avret.

يَالُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtiyâl] اَلِْ
kesriyle) Semiz olup fermûde olmak; 
yukâlu: َإِغْتَالَ الْغُلَمُ إِذَا غَلُظَ وَسَمِن

]َ ي ل]
غِيلَةُ َْ  (πayn’ın kesri ve meddiyle) [el-πîlet] اَ
Bir kimseyi hîle ile bir yere iletip ansızın 
onda katl eylemek, ٌإِغْتِيَال [iπtiyâl] gibi, ni-
tekim vâvîde mürûr etti. Ve münâsib olan 
bu ma¡nâya gelen ٌغِيلَة [πîlet] dahi vâvîde 
zikr olunmak idi; yukâlu: َْأن وَهُوَ  غِيلَةً   قَتَلَهُ 
Ve يَخْدَعَهُ فَيَذْهَبَ بِهِ إِلَى مَوْضِعٍ فَإِذَا صَارَ إِلَيْهِ قَتَلَهُ

 Avret oğlunu emzirdiği hâlette¡ [πîlet] غِيلَةٌ
cimâ¡ olunmak yâhûd hâmile kaldıktan 
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لُ ْْ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetl] اَ
sükûnuyla) Bükmek; tekûlu: َالْحَبْل  فَتَلْتُ 
 مَا زَالَ فُلَنٌ يَفْتِلُ :ve yukâlu وَغَيْرَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
رْوَةِ وَالْغَارِبِ أيَْ يَدُورُ مِنْ وَرَاءِ خَدِيعَتِهِ  مِنْ فُلَنٍ فِي الذِّ
Ve ٌذِرْوَة [≠irvet] hörgüç ve ٌغَارِب [πârib] 
hörgüç ile boyun ara yeridir, ya¡nî hîle ve 
hud¡a ile onu maglûb edinmeğe sâ¡îdir. Ve

لٌ ْْ  :Sarf etmeğe dahi derler; yukâlu [fetl] فَ
فَانْصَرَفَ صَرَفَهُ  أيَْ  فَانْفَتَلَ  وَجْهِهِ  عَنْ   Pes bu فَتَلَهُ 
kelâmda ٌفَتْل [fetl] ٌلَفْت [left]ten maklûbdur.

َْلُ فَ َْ -Devenin dir (fethateynle) [el-fetel] اَ
sekleri yanlarından ırak olmak.

َْلُ -hemzenin ve tâ’nın fet) [el-eftel] اَلْفَْ
hiyle) Şol dirsek ki zikr olunan sıfat üzere 
olur; yukâlu: ِنُ الْفَتْل مِرْفَقٌ أفَْتَلُ بَيِّ
لُ ْْ فُ َْ  fâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-futl] اَ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: قَوْمٌ فُتْلُ الْيَْدِي

]ف ج ل]
فُجْلُ َْ  fâ’nın zammı ve cîm’in) [el-fucl] اَ
sükûnu ve zammıyla) Turp ki sebzevât 
kısmındandır.

فُجْلَةُ َْ  fâ’nın kezâlik zammı ve) [el-fuclet] اَ
cîm’in sükûnuyla) Vâhidi.

فَنْجَلَةُ َْ  fâ’nın ve cîm’in fethi) [el-fencelet] اَ
ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Pîr olan 
kimseler yürümesi gibi yürümek.

]ف ح ل]
فَحْلُ َْ -fâ’nın fethi ve √â™-i müh) [el-fa√l] اَ
melenin sükûnuyla) Erkek ki dişinin 
mukâbilidir.

فُحُولُ َْ .Cem¡i (zammeteynle) [el-fu√ûl] اَ

فِحَالُ َْ  Kezâlik (fâ’nın kesriyle) [el-fi√âl] اَ
cem¡i.

ََةُ فِحَا َْ  ,Cem¡i (kezâlik kesriyle) [el-fi√âlet] اَ
-gibi. Ve ¡Arab tâ™ifesi Sü [cimâlet] جِمَالَةٌ
heyl nâm yıldıza ٌفَحْل [fa√l] derler, devenin 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ل]
فَأْلُ َْ -fâ’nın fethi ve hemze) [el-fe™l] اَ
nin sükûnuyla) Fâl açmak ki ma¡rûftur. 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌفَأْل [fe™l] bir recül 
marîz iken âhardan “yâ sâlim” hitâbın işit-
medir yâhûd bir nesne taleb ederken “yâ 
vâcid” hitâbın işitmedir ki hayrla tefe™™ül 
etmek olur. Ve fi’l-hadîsi: َأنََّهُ كَانَ يحُِبُّ الْفَأْل“ 
يَرَةَ” وَيَكْرَهُ الطِّ
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-ef™ul] اَلْفَْؤُلُ
zammıyla) ٌفَأْل [fe™l]in cem¡i.

َّْفَأُّلُ -fethateynle ve hemze) [et-tefe™™ul] اََ
nin zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye fâl 
açmak; yukâlu: تَفَأَّلْتُ بِكَذَا
آلُ ِْ فْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-ifti™âl] اَلِْ
riyle) Kezâlik fâl açmak ma¡nâsınadır.

ََالُ فِ َْ  fâ’nın kesri ve hemzenin) [el-fi™âl] اَ
meddiyle) Bir oyundur ki oğlancıklar oy-
nar. Bir nesneyi toprakta gizleyip o topra-
ğı bölüşürlerve o nesne hangisinin hisse-
sinde çıkarsa ona bir nesne ta¡yîn ederler.

]ف ت ل]
يلَةُ ِْ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetîlet] اَ
kesri ve meddiyle)  Fetîl ki çerâgda yanar, 
.ma¡nâsına [ubâlet≠] ذُبَالَةٌ

َّْلُ مُفَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufettel] اَ
tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bükülmüş fetîl; 
yukâlu: ِدَ لِلْكَثْرَة ذُبَالٌ مُفَتَّلٌ شُدِّ
ِْيلُ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın kesri) [el-fetîl] اَ
ve meddiyle) Hurmâ çekirdeğinin şakkın-
da iplik gibi olan nesne. Ve ba¡zılar eyitti: 
 iki parmak arasında cem¡ olan [fetîl] فَتِيلٌ
kîre dahi derler.
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فْحَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istif√âl] اَلِْ
kesriyle) Bir emr ¡azîm olmak; yukâlu: 
إِسْتَفْحَلَ الْمَْرُ أيَْ تَفَاقَمَ إِذَا عَظمَُ
لُ َّْفَحُّ  fethateynle ve √â’nın) [et-tefa√√ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Erkeğe öykünmek; 
yukâlu: ِهَ بِالْفَحْل لَ إِذَا تَشَبَّ تَفَحَّ
فَحْلَةُ َْ  fâ’nın fethi ve √â’nın) [el-fa√let] اَ
sükûnuyla) Yüzsüz olan ¡avret, selîta 
ma¡nâsına.

]ف ر ع ل]
فُرْعُلُ َْ -fâ’nın ve ¡ayn’ın zam) [el-fur¡ul] اَ
mı ile) Yeleli kurt yavrusu, ِبُع الضَّ  وَلَدُ 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ”ٍفُرْعُل مِنْ   “أغَْزَلُ 
Ve ُأغَْزَل [aπzel] ٌغَزْل [πazl]den ve ٌمُرَاوَدَة 
[murâvedet]tendir, yâ budur ki mezbûrun 
şatâreti gazâle teşbîh olunmak tarîkiyle 
ola yâhûd ٍأعَْلَمُ مِنْ جِدَار kabîlinden ola.

]ف س ل]
فَسْلُ َْ  fâ’nın fethi ve sîn’in) [el-fesl] اَ
sükûnuyla) Ricâlden denî ve nâkes olan 
kimse.

مَفْسُولُ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mefsûl] اَ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu.

ََةُ فَسَا َْ  Nâkes (fâ’nın fethiyle) [el-fesâlet] اَ
olmak.

ََةُ فُسُو َْ -Bi (zammeteynle) [el-fusûlet] اَ
ma¡nâhâ; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَفُسُولَةً  فَسَالَةً   فَسُلَ 
الْخَامِسِ فَهُوَ فَسْلٌ
فُسَلَءُ َْ  fâ’nın zammı ve sîn’in) [™el-fuselâ] اَ
fethi ve elifin meddiyle) Cem¡i, denî-
tab¡lar ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-efsâl] اَلْفَْسَالُ
Kezâlik cem¡i.

فِسَالُ َْ  Kezâlik (fâ’nın kesriyle) [el-fisâl] اَ
cem¡i.

فُسُولُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-fusûl] اَ

erkeğine teşbîh edip sâ™ir yıldızlardan ırak 
durduğu için. Ve devenin erkeği dahi nâka 
sürüsüyle cimâ¡ ettikten sonra onlardan 
ırak yerde durur. Ve ¡Al…ame nâm şâ¡ire 
dahi ٌفَحْل [Fa√l] derler, Ummu Cundeb’i 
tezevvüc ettiği için; İmru™ul…ays, Ummu 
Cundeb’e talâk verdikte mezbûre ¡Al…
ame’yi İmru™ul…ays’ten şi¡rde tercîh ettiği 
için. Ve kezâlik ٌفَحْل [fa√l] dişilere erkek 
salıvermeğe dahi derler; tekûlu: إِبِلِي  فَحَلْتُ 
Ve إِذَا أرَْسَلْتَ فِيهَا فَحْلً

 Hurmâ erkeğinin yaprağından [fa√l] فَحْلٌ
kılınan hasîre dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: 
لَمُ دَخَلَ عَلَى رَجُلٍ مِنَ الْنَْصَارِ لَةُ وَالسَّ  “أنََّهُ عَلَيْهِ الصَّ
 وَفِي نَاحِيَةِ الْبَيْتِ فَحْلٌ مِنْ تِلْكَ الْفُحُولِ فَأمََرَ بِنَاحِيَةٍ مِنْهُ
تْ ثمَُّ صَلَّى عَلَيْهِ”  su saçmağa [reşş] رَشٌّ Ve فَرُشَّ
derler.

فِحْلَةُ َْ  fâ’nın kesri ve √â’nın) [el-fi√let] اَ
sükûnuyla) Masdardır, erkeklik ma¡nâsına.

فْحَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-if√âl] اَلِْ
kimseye ¡âriyyeten erkek deve vermek 
dişi develerine cimâ¡ edip döl hâsıl olsun 
diye; tekûlu: ِأفَْحَلْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ فَحْلً يَضْرِبُ فِي إِبِلِه 
فَحِيلُ َْ  fâ’nın fethi ve √â’nın) [el-fe√îl] اَ
kesri ve meddiyle) Döl için olan devenin 
nâkaya aşmada mâhir olanı; yukâlu: ٌفَحْل 
فَحِيلٌ
الُ َْفُحَّ  fâ’nın zammı ve) [el-fu√√âl] اَ
√â’nın teşdîdiyle) Şol hurmâ fidanları-
dır ki erkek ola, ya¡nî özü meyve verme-
yip dişi hurmânın meyve vermesi onun 
mukâreneti ile ola.

فَحَاحِيلُ َْ  fâ’nın fethi ve √â™-i) [el-fe√â√îl] اَ
sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve er-
kek ma¡nâsında ٌفَحْل [fa√l] ve ٌفُحُول [fu√ûl] 
isti¡mâl olunur. Ve

الٌ -Hurmâ ağacından gayrı yer [fu√√âl] فُحَّ
de isti¡mâl olunmaz.
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dahi derler.

]ف ش ل]
فَشِلُ َْ  fâ’nın fethi ve şîn’in kesri) [el-feşil] اَ
ile) Korkak olan recül-i za¡îf.

 (hemzenin fethiyle) [el-efşâl] اَلْفَْشَالُ
Cem¡i, korkak kimseler ma¡nâsına.

فَشَلُ َْ  ;Korkmak (fethateynle) [el-feşel] اَ
yukâlu: َابِعِ إِذَا جَبُن فَشِلَ فَشَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
فَشْلُ َْ  fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-feşl] اَ
sükûnuyla) Mihaffe âletlerinden bir âletin 
ismidir.

لُ َّْفَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [et-tefeşşul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Su akmak; yukâlu: 
لَ الْمَاءُ إِذَا سَالَ تَفَشَّ
فَشَلَةُ َْ  fâ’nın ve şîn’in fethi) [el-feşelet] اَ
ve mâ-beyninde yâ’nın sükûnu ile) Zeker 
başı, haşefe ma¡nâsına.

]ف ص ل]
َْفَصْلُ  fâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-fa§l] اَ
sükûnuyla) Mevsim ki eczâ™-i senede 
i¡tibâr olunur; yukâlu: ِتَاء بِيعِ وَفَصْلُ الشِّ فَصْلُ الرَّ
فُصُولُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-fusûl] اَ
mevsimler ma¡nâsına. Ve

 :Kesmeğe dahi derler; yukâlu [fa§l] فَصْلٌ
يْءَ فَانْفَصَلَ أيَْ قَطَعْتُهُ فَانْقَطَعَ  Ve çıkmak فَصَلْتُ الشَّ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ِفَصَلَ مِنَ النَّاحِيَة 
إِذَا خَرَجَ
فِصَالُ َْ  Oğlunu (fâ’nın kesriyle) [el-fi§âl] اَ
memeden kesmek; tekûlu: ْضِيعَ عَن  فَصَلْتُ الرَّ
هِ فِصَالً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَطَمْتَهُ Ve أمُِّ

 ,in cem¡i dahi gelir[fe§îl] فَصِيلٌ [fi§âl] فِصَالٌ
deve yavruları ma¡nâsına.

ِْصَالُ فْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ifti§âl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

مُفَاصَلَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mufâ§alet] اَ
ve §âd’ın fethiyle) Şirketten ayrılmak; 

cem¡i.

ََةُ فُسَا َْ  fâ’nın [zammı] ve) [el-fusâlet] اَ
sîn’in tahfîfiyle) Demiri eğelerken dökü-
len hurdevât; yukâlu: ُفُسَالَةُ الْحَدِيدِ سُحَالَتُه
لَةُ مُفَسِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufessilet] اَ
sîn’in kesri ve teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki 
zevci kendiyle cem¡ olmağa şevke gelse 
bir ¡özr izhâr edip mâni¡a ola.

فَسِيلَةُ َْ  fâ’nın [fethi] ve sîn’in) [el-fesîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Ufak hurmâ ağaçlarına 
derler.

فِسِيلُ َْ  (alâ-vezni’l-mezbûr¡) [el-fesîl] اَ
Bi-ma¡nâhu.

فُسْلَنُ َْ  fâ’nın zammı ve sîn’in) [el-fuslân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, hurde hurmâ ağaçları 
ma¡nâsına.

]ف س ك ل]
فِسْكِلُ َْ -fâ’nın vekâf’ın kes) [el-fiskil] اَ
ri ve sîn’in sükûnuyla) Şol attır ki ödüle 
konan atların en sonunda gele ki onların 
evveli اَلْمُجَلِّى [el-mucellî] mîm’in zammı 
ve lâm’ın kesri ve teşdîdiyle, ondan son-
ra اَلْمُصَلِّي [el-mu§allî]dir vezn-i mezbûr 
üzere, ondan sonra اَلْمُسَلِّي [el-musellî]
dir vezn-i mezbûr üzere,kezâlik ondan 
sonra اَلتَّالِي [et-tâlî]dir lâm’ın kesriy-
le, ondan sonra ُاَلْعَاطِف [el-¡â†if]tir †â’nın 
kesriyle, ondan sonra ُاَلْمُرْتَاح [el-murtâ√]
tır mîm’in zammıyla, ondan sonra ُل  اَلْمُؤَمَّ
[el-mu™emmel]dir mîm-i evvelin zammı 
ve sânînin fethi ve teşdîdiyle, ondan sonra 

 dır √â’nın fethi ve yâ’nın[el-√a@iyy] اَلْحَظِيُّ
teşdîdiyle, ondan sonra ُاَللَّطِيم [el-le†îm]dir 
lâm’ın fethi ve †â’nın kesri ve meddiyle, 
ondan sonra ُاَلسُكَّيْت [es-sukkeyt]tir sîn’in 
zammı ve kâf’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla 
ki ona ُاَلْفِسْكِل [el-fiskil] ve ُاَلْقَاشُور [el-…âşûr] 
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tekrîm]) Ziyâde tafsîl etmeğe dahi derler. 
Ve kassâb koyunu en en pârelemeğe dahi 
derler.

فَيْصَلُ َْ  vezni [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-fey§al] اَ
üzere) Hâkim ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌفَيْصَل [fey§al] hakkla bâtıl ara yerin 
fark etmektir.

]ف ض ل]
َْفَضْلُ  fâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [el-fa∂l] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesne ziyâde 
olmak.

فَضِيلَةُ َْ  fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [el-fe∂îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu, pes ٌفَضْل 
[fa∂l] ve ٌفَضِيلَة [fa∂îlet], ٌنَقْص [na…§] ve ٌنَقِيصَة 
[ne…î§at] gibi olur.

فْضَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-if∂âl] اَلِْ
İhsân ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   أفَْضَلَ 
Ve أحَسَنَ

 Bir nesneyi ziyâde işlemeğe [if∂âl] إِفْضَالٌ
dahi derler; yukâlu: َيْء أفَْضَلْتُ مِنْهُ الشَّ
فْضَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istif∂âl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi kezâlik ziyâde işle-
mek; yukâlu: َيْء إِسْتَفْضَلْتُ مِنْهُ الشَّ
مِفْضَالُ َْ  (mîm’in kesriyle) [el-mif∂âl] اَ
Ziyâde ihsân edici kimse.

مِفْضَلَةُ َْ -kezâlik mîm’in kes) [el-mif∂alet] اَ
riyle) Mü™ennesi; yukâlu: ٌَوَامْرَأة مِفْضَالٌ   رَجُلٌ 
مِفْضَالَةٌ عَلَى قَوْمِهَا إِذَا كَانَتْ ذَاتَ فَضْلٍ سَمْحَةً
لُ َّْفَضُّ  fethateynle ve ∂âd’ın) [et-tefa∂∂ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ihsân et-
mek; yukâlu: ِلَ عَلَيْه  Ve تَفَضَّ

لُ  Avret evinde bir kat giysi¡ [tefa∂∂ul] تَفَضُّ
giymeğe dahi derler; yukâlu: َُالْمَرْأة لَتِ   تَفَضَّ
 Ve فِي بَيْتِهَا إِذَا كَانَتْ فِي ثَوْبٍ وَاحِدٍ كَالْخَيْعَلِ وَنَحْوِهِ
.yensiz gömleğe derler [ay¡al»] خَيْعَلٌ

مِفْضَلُ َْ  mîm’in kesri ve ∂âd’ın) [el-mif∂al] اَ

yukâlu: فَاصَلْتُ شَرِيكِي
لُ مُفَصِّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mufa§§il] اَ
§âd’ın kesriyle) A¡zâda olan en yeri.

مَفَاصِلُ َْ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-mefâ§il] اَ
kesriyle) Cem¡i, en yerleri ma¡nâsına. Ve

 Dağ eteğinde kum nihâyet [maf§al] مَفْصَلٌ
bulduğu yerde akan ırmağa dahi derler.

مِفْصَلُ َْ  mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mif§al] اَ
fethiyle) Dil, lisân ma¡nâsına.

فَاصِلَةُ َْ  Şi¡rin ¡arûz-ı sugrâ ve [el-fâ§ilet] اَ
¡arûz-ı kübrâsında olan cüzleridir. Sugrâ 
üç müteharrik olan harftir ki dördüncü 
sâkin olur, ْضَرَبَت gibi. Ve kübrâ dört mü-
teharriktir ki beşinci sâkin ola, ضَرَبَتَا gibi. 
Ve şol ٌفَاصِلَة [fâ§ilet] ki hadîs-i şerîfte vâki¡ 
olmuştur: ”مَنْ أنَْفَقَ نَفَقَةً فَاصِلَةً فَلَهُ مِنَ الْجَْرِ كَذَا“ 
Murâd şol nafakadır ki sadaka verenin 
küfrüyle îmânı beynin fasl ede.

فَصِيلُ َْ -fâ’nın fethi ve §âd’ın kes) [el-fe§îl] اَ
ri ve meddiyle) Şol avludur ki sûr-ı belde-
den ve kal¡a dîvârından az ola. Ve

 Deve yavrusuna dahi derler ki [fe§îl] فَصِيلٌ
anasından ayrılmış ola.

فُصْلَنُ َْ  fâ’nın zammı ve) [el-fu§lân] اَ
§âd’ın sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan deve 
yavruları ma¡nâsına. Ve cem¡i ٌفِصَال [fi§âl] 
dahi gelir, nitekim mürûr etti.

فَصِيلَةُ َْ  fâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-fe§îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Bir kimsenin karîb 
olan cemâ¡ati; yukâlu: َْأي بِفَصِيلَتِهِمْ   جَاؤُوا 
بِأجَْمَعِهِمْ
لُ َْمُفَصَّ  mîm’in zammı ve) [el-mufa§§al] اَ
§âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol inci dizisi-
dir ki her iki incinin beyni bir boncukla 
fasl olunmuş ola; yukâlu: َلٌ إِذَا جُعِل  عِقْدٌ مُفَصَّ
بَيْنَ لؤُْلؤَُتَيْنِ خَرَزَةٌ
َّْفْصِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tef§îl] اََ
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bu vech üzeredir, lâkin ُتَمَات  olsa üçü مِتَّ 
dahi bâb-ı râbi¡den gelmesine işâret olur-
du, bâb-ı evvelden geldikleri gibi.

]ف ط ح ل]
فِطَحْلُ َْ  fâ’nın kesri ve †â’nın) [el-fi†a√l] اَ
fethi ve √â’nın sükûnuyla) İnsân halk 
olunmazdan evvel olan zamân. Cermî 
eyitti: Ebû ¡Ubeyde’den ٌفِطَحْل [fi†a√l]in 
ma¡nâsın su™âl ettim. Eyitti: A¡râb katında 
 şol zamân-ı sâbıktan ¡ibârettir [fi†a√l] فِطَحْلٌ
ki onda taşlar tâze ve nerm idi. 

 ir ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [Fa†√al] فَطَحْلٌ
recülün ismidir. 

]ف ع ل]
فَعْلُ َْ  fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-fa¡l] اَ
sükûnuyla) Masdardır, ُيَفْعُل -den iş فَعَلَ 
lemek ma¡nâsına.  Ve kara™e ba¡zuhum: 
“وَأوَْحَيْنَا إِلَيْهِ فَعْلَ الْخَيْرَاتِ”
فِعْلُ َْ  İsmdir, iş (fâ’nın kesriyle) [el-fi¡l] اَ
ma¡nâsına.

فِعَالُ َْ  ,Cem¡i (fâ’nın kesriyle) [el-fi¡âl] اَ
 بِئَارٌ le[bi™r] بِئْرٌ ve [√idâ…] قِدَاحٌ le[√id…] قِدْحٌ
[bi™âr] gibi. Ve ٌقِدْح […id√] yeleksiz oka 
derler.

فَعَالُ َْ  Kerem (fâ’nın fethi ile) [el-fa¡âl] اَ
ma¡nâsına. Ve 

.gibi ذَهَابًاذَهَبَ ,Masdar dahi gelir [fa¡âl] فَعَالٌ

فَعْلَةُ َْ  fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-fa¡let] اَ
sükûnuyla) Bir iş işlemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌكَانَتْ مِنْهُ فَعْلَةٌ حَسَنَةٌ اَوْ قَبِيحَة
عَالُ ِْ فْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ifti¡âl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi peydâ kılmak ma-
hallinde وَزُورًا كَذِبًا  عَلَيْهِ   إِخْتَلَقَ ,derler إِفْتَعَلَ 
ma¡nâsına.

نْفِعَالُ  kabûl [fi¡l] فِعْلٌ Bir nesne [el-infi¡âl] اَلِْ
etmek; tekûlu: ُيْءَ فَانْفَعَلَ كَقَوْلِكَ كَسَرْتُه  فَعَلْتُ الشَّ

fethiyle) Zikr olunan giysi.

فُضُلُ َْ -cu] جُنبٌُ zammeteynle) [el-fu∂ul] اَ
nub] vezni üzere) Zikr olunan ¡avret ve ere 
dahi ıtlâk olunur.

فِضْلَةُ َْ  fâ’nın kesri ve ∂âd’ın) [el-fi∂let] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan giysiyi bir nev¡ ile 
giymek; yukâlu: ِالْجِلْسَة مِثْلُ  الْفِضْلَةِ  لَحَسَنُ   إِنَّهُ 
كْبَةِ كَذَا رُوِيَ عَنْ أبَِي زَيْدٍ وَالرِّ
لُ َْفَضِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutefa∂∂il] اَ
ve ∂âd’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimse-
dir ki akrânı üzere ziyâdelik da¡vâ kıla. Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْلَ عَلَيْكُم  ﴿يرُِيدُ أنَْ يَتَفَضَّ
)المؤمنون، 24(
َّْفْضِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taf∂îl] اََ
tekrîm]) Bir kimsenin gayrılardan ziyâde 
olmasına hükm etmek yâhûd gayrılardan 
onu ziyâde kılmak; yukâlu: ِغَيْرِه عَلَى  لْتُهُ   فَضَّ
رْتَهُ كَذَلِكَ تَفْضِيلً إِذَا حَكَمْتَ لَهُ بِذَلِكَ أوَْ صَيَّ
مُفَاضَلَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mufâ∂alet] اَ
mı ve ∂âd’ın fethiyle) Fazîlet çekişmek; 
yukâlu: ِبِالْفَضْل غَلَبْتَهُ  إِذَا  فَفَضَلْتُهُ   Ya¡nî فَاضَلْتُهُ 
bâb-ı mugâlebeden bu vech üzere isti¡mâl 
olunur. 

فَضْلَةُ َْ  fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [el-fa∂let] اَ
sükûnuyla) Bir nesneden bâkî kalan nesne.

ََةُ فُضَا َْ  (fâ’nın zammıyla) [el-fu∂âlet] اَ
Kezâlik bâkî kalın nesne; yukâlu: ُمِنْه  فَضَلَ 
لِ  Ve bunda bir lügat شَيْءٌ يَفْضُلُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
dahi vardır ki o ُيَفْضُل يَحْذَرُ ,dur فَضُلَ   حَذِرَ 
gibi, bâb-ı râbi¡den İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere.Ve bir lügat dahi vardır ki bu iki 
lügatten mürekkebdir ki o ُيَفْضُل  ,dur فَضِلَ 
mâzîde kesr-i ¡ayn ve muzâri¡de zamm-ı 
¡ayn’la. Ve bu şâzzdır, bunun nazîri yok-
tur. Sîbeveyhi eyitti: َفَضِل bizim ashâbımız 
katında hemîn iki lügat üzere gelir. Ve 
Sîbeveyhi eyitti: ُيَنْعُم تَمُوتُ ve نَعِمَ   ve مِتَّ 
تَكَادُ  dahi böyledir. Nüsah-ı Cevherî كِدْتَ 
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نْفِلَلُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-infilâl] اَلِْ
kesriyle) Sınmak; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  فَانْفَلَّ   فَلَّهُ 
” :yukâlu فَانْكَسَرَ فَلَّ أمَِرَ  وَمَنْ  ذَلَّ  فَلَّ   Ya¡nî “مَنْ 
 olan zelîl olur emîr olan kavî [felîl] فَلِيلٌ
olup dilediğin kesr eder.

فِلُّ َْ  Şol yerdir ki (fâ’nın kesriyle) [el-fill] اَ
ona yağmur yağmayıp onda nebâtât kıs-
mından nesne bitmeye.

فْلَلُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-iflâl] اَلِْ
olunan yere dâhil olmak; yukâlu: َْأي  أفَْلَلْنَا 
Ve صِرْنَا فِي فَلٍّ مِنَ الْرَْضِ

 Bir kimse zâyi¡ olup gitmeğe [iflâl] إِفْلَلٌ
dahi derler; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا ذَهَبَ مَاله أفََلَّ الرَّ
فَلِيلُ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın kesri) [el-felîl] اَ
ve meddiyle) Şol saçtır ki bir yere cem¡ 
ola.

فَلِيلَةُ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felîlet] اَ
kezâlik kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. 
Ve

 Deve azısına dahi derler, kaçan [felîl] فَلِيلٌ
gedilse ya¡nî rahne yetişse.

فُلْفُلُ َْ  Biber (fâ’nın zammıyla) [el-fulful] اَ
ki ma¡rûftur.

مُفَلْفَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufelfel] اَ
fâ’ların fethiyle) Şol şarâbdır ki ٌفُلْفُل [ful-
ful] gibi dili yaka.

َّْفَلْفُلُ  اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tefelful] اََ
[et-tezelzul]) Meme başları kararmak; 
yukâlu: تْ حَلَمَتَاهَا رْعِ إِذَا اسْوَدَّ  Ve تَفَلْفَلَ قَادِمَتَا الضَّ
-deve memesinin iki ile [âdimetân…] قَادِمَتَانِ
ride duran başlarına derler, ِمَتَان مُقَدِّ  حَلَمَتَانِ 
ma¡nâsına.

 fâ’nın zammı ve lâm’ın) [yâ ful] يَافُلُ
zamm üzere binâsıyla ve tahfîfiyle) ُيَا فُلَن 
ma¡nâsınadır. Ba¡zı hurûfu hazf olunmuş-
tur. Ve bu terhîm değildir. Ve eger terhîm 
olaydı, َفُل  derlerdi. Harfân-ı ahîrânın يَا 

فَانْكَسَرَ

]ف ك ل]
-hemzenin vekâf’ın fet) [el-efkel] اَلْفَْكَلُ
hiyle) Titremek ve bundan fi¡l binâ olun-
maz; yukâlu: ٍأخََذَهُ أفَْكَلٌ إِذَا ارْتَعَدَ مِنْ بَرْدٍ أوَْ خَوْف 
Ve bu hâlet-i tenkîrde munsarıf olur. Ve 
eger bununla bir recül tesmiye olunsa 
lâ-yansarıf olur vezn-i fi¡lden ve ta¡rîften 
ötürü.

]ف ل ل]
َْفَلُّ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fell] اَ

teşdîdiyle) Kılıcın yüzünde olan gedik.

فُلُولُ َْ -Cem¡i, kı (zammeteynle) [el-fulûl] اَ
lıç yüzünde olan gedikler ma¡nâsına. Ve

 Münhezim olan ¡askere dahi [fulûl] فُلُولٌ
derler.

 Şol kılıçtır ki (fethateynle) [el-efell] اَلْفََلُّ
yüzünde gedikleri ola.

مُفَلَّلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufellel] اَ
lâm-ı evvelin fethi ve teşdîdiyle) Ge-
dilmiş namlu; yukâlu: َأصََاب إِذَا  مُفَلَّلٌ   نَضِيٌّ 
-nûn’un fet [ne∂iyy] نَضِيٌّ Ve الْحِجَارَةَ فَكَسَرَتْهُ
hi ve ∂âd-ı mu¡cemenin kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle ok temreni namlusu.

َّْفَلُّلُ -fethateynle ve lâm-ı ev) [et-tefellul] اََ
velin zammı ve teşdîdiyle) Yarağın yüzü 
gedilmek; yukâlu: ْرَت تَفَلَّلَتْ مَضَارِبُهُ أيَْ تَكَسَّ
فَلُّ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fell] اَ

teşdîdiyle) Sınan ¡asker; yukâlu: ُّفَل  جَاءَ 
يَقُالُ وَالْجَمْعُ  الْوَاحِدُ  فِيهِ  يَسْتَوِي  مُنْهَزِمُوهُمْ  أيَْ   الْقَوْمِ 
رَجُلٌ فَلٌّ وَقَوْمٌ فَلٌّ
فِلَلُ َْ  in[fell] فَلٌّ (fâ’nın kesriyle) [el-filâl] اَ
cem¡i gelir, ٌفُلُول [fulûl] geldiği gibi, sınmış 
¡asker ma¡nâsına, nitekim mürûr etti. Ve

 ;Askeri sınmağa dahi derler¡ [fell] فَلٌّ
yukâlu: ُلِ إِذَا هَزَمْتَه فَلَلْتُ الْجَيْشَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
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الْبَابِ الثَّانِي
َّْفْيِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefyîl] اََ
tekrîm]) Re™yi za¡fa nisbet kılmak; yukâlu: 
فَهُ فَيَّلَ رَأْيَهُ تَفْيِيلً إِذَا ضَعَّ
لُ فَيِّ َْ -fâ’nın fethi ve yâ’nın kes) [el-feyyil] اَ
ri ve teşdîdiyle) Za¡îfü’r-re™y olan kimse; 
yukâlu: ِأْي أْيِ أيَْ ضَعِيفُ الرَّ لُ الرَّ رَجُلٌ فَيِّ
َِلُ فَا َْ  Şol ettir (yâ’nın kesriyle) [el-fâ™il] اَ
ki yan başı üzerinde olur. Ve ba¡zılar ٌفَائِل 
[fâ™il] uylukta bir damarın ismidir dedi. 
Ve gâh olur ٌفَائِل [fâ™il]den ٌفَال [fâl] ile ta¡bîr 
olunur, harflerin kalb-i mekân etmekle, 
nitekim ٌهَائِر [hâ™ir]de kalb-i mekân edip 
 yıkılıcı kum [hâr] هَارٌ derler. Ve [hâr] هَارٌ
yığınına derler.

فُولُ َْ -fâ’nın zammı ve meddiy) [el-fûl] اَ
le) Bakla ki hubûbât kısmındandır. Ve 
ba¡zılar nohuttur dedi.

terhîmi tarîkle hazfi câ™iz olmadığı için 
şartı bulunmadığına binâ™en ki o kelime-
nin dört harf üzerine zâ™id olmasıdır. Ve 
gâh olur ُفُل nidâdan gayrıda dahi isti¡mâl 
olunur, zarûret-i şi¡rden ötürü.

]ف ه ل]
 (vezni üzere [ca¡fer] جَعْفَر) [fehlel] فَهْلَلَ
Bir kelimedir ki bâtıl mahallinde isti¡mâl 
olunur, ُثَهْلَل [&ehlel] gibi; yukâlu: ُهُوَ ضَلَل 
-Âhiri mansûb ve bilâ-tenvîndir, lâ بْنُ فَهْلَلَ
yansarıf olduğuna binâ™en.

]ف ي ل]
فِيلُ َْ  (fâ’nın kesri ve meddiyle) [el-fîl] اَ
Ma¡rûf cânverdir.

  (hemzenin fethiyle) [el-efyâl] اَلْفَْيَالُ
Cem¡i.

فُيُولُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-fuyûl] اَ
cem¡i.

فِيَلَةُ َْ  fâ’nın kesri ve yâ’nın) [el-fiyelet] اَ
fethiyle) Kezâlik cem¡i. İbnu’s-Sikkît 
eyitti: ٌأفَْيِلَة denmek câ™iz değildir. Ve 
Sîbeveyhi eyitti: ٌفِيل [fîl]in aslı ٌفُيْل olmak 
câizdir, fâ’nın zammıyla, meksûr kılın-
dı yâ’dan ötürü, nitekim ُأبَْيَض [ebya∂]la 
 :da zikr olunmuştur. A«feş eyitti[∂bî] بِيضٌ
Sîbeveyhi’nin kavli müfredde mütemeşşî 
olmaz, belki cem¡e mahsûstur. Ve

أْيِ اَرَّ  Za¡îfü’r-re™y [filu’r-re™yi] فِيلُ 
ma¡nâsına da gelir.

فَيَّالُ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyyâl] اَ
teşdîdiyle) Fîl sâhibi olan kimse.

فَالُ َْ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-fâl] اَ
Za¡îfü’r-re™y olan kimse; yukâlu: ُفَال  رَجُلٌ 
أْيِ مُخْطِئُ الْفِرَاسَةِ أْيِ أيَْ ضَعِيفُ الرَّ الرَّ
ََةُ فُيُو َْ  Re™y (zammeteynle) [el-fuyûlet] اَ
za¡îf olmak; yukâlu: َمِن فُيُولَةً  يَفِيلُ  أْيُ  الرَّ  فَالَ 
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önünde şol kayışa derler ki orta parmağıy-
la yanında olan parmağın arasında olur.

مُقَابَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…âbelet] اَ
bâ’nın fethiyle) Na¡le zikr olunan kayışı 
rabt etmek.

الُ ََ قْ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i…bâl] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: َإِذَا جَعَلْت  قَابَلْتُ النَّعْلَ وَأقَْبَلْتُهَا 
Ve لَهَا قُبَالَيْنِ

الٌ ََ  Göz karasın burun cânibine [i…bâl] إِقْ
getirmeğe dahi derler; tekûlu: أقَْبَلْتُ الْعَيْنَ أنََا 
Ve

الٌ ََ  Bir nesneye teveccüh etmektir [i…bâl] إِقْ
ki ٌإِدْبَار [idbâr]ın mukâbilidir; yukâlu: َأقَْبَل 
 Ve عَلَيْهِ بِوَجْهِهِ

الٌ ََ -Bir nesneyi bir kimsenin önü [i…bâl] إِقْ
ne getirmeğe dahi derler; yukâlu: ُأقَْبَلْتُه 
نَحْوَ مَاحَ  الرِّ أقَْبَلْتُ  وَيقَُالُ  قُبَالَتَهُ  يَلِي  جَعَلْتَهُ  إِذَا  يْءَ   الشَّ
بِلَ أفَْوَاهَ الْوَادِي Ve الْقَوْمِ وَأقَْبَلْتُ الْإِ

الٌ ََ -Bir nesneye başından başla [i…bâl] إِقْ
mağa dahi derler; yukâlu: ُأقَْبَلَ أمَْرَهُ إِذَا اسْتَأْنَفَه
قَوَابِلُ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…avâbil] اَ
kesriyle) Evâ™il ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أخََذْتُ الْمَْرَ بِقَوَابِلِهِ أيَْ بِأوََائِلِهِ وَحِدْثَانِهِ
قَابِلَةُ َْ -Gele (bâ’nın kesriyle) [el-…âbilet] اَ
cek gece.

لَةُ َِ مُقْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…bilet] اَ
bâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َقَبَل 
 :ve yukâlu عَامٌ قَابِلٌ أيَْ مُقْبِلٌ :yukâlu وَأقَْبَلَ بِمَعْنًى
دَبَرَ وَمَا  قَبَلَ  مَا  مِنْهُ  اللهُ   Ya¡nî “»udây ta¡âlâ قَبَّحَ 
onun önin ve sonın yaramaz eylesin.” Ve 
ba¡zılar bu ma¡nâda sülâsîden fi¡l gelme-
sin câ™iz görmediler. Ve 

 Oğlan doğdukta tutan ebeye [âbilet…] قَابِلَةٌ
dahi derler.

َُّلُ َّْقَ  fethateynle ve bâ’nın) [et-te…abbul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi kabûl 
etmek.

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ل]
لُ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [abl…] قَ
sükûnuyla) İleri ki gerinin mukâbilidir.

لُ َْ قُ َْ  âf’ın zammı ve bâ’nın…) [el-…ubl] اَ
sükûnuyla) Ön ki ardın mukâbilidir. Ve

لٌ َْ  ;Nişânın üstüne dahi derler [ubl…] قُ
yukâlu: ِهْمُ بِقُبُلِ الْهَدَفِ وَبِدُبْرِه  :ve yukâlu وَقَعَ السَّ
 bâ’nın zammı ile dahi قُدَّ قَمِيصُهُ مِنْ قُبُلٍ وَمِنْ دُبُرٍ
lügattir, ِرِه مِهِ وَمِنْ مُؤَخَّ ma¡nâsına. Ve مِنْ مُقَدَّ

لٌ َْ  :Dağ dibine dahi derler; yukâlu [ubl…] قُ
 sîn [√sef] سَفْحٌ Ve إِنْزِلْ بِقُبْلِ هَذَا الْجَبَلِ أيَْ بِسَفْحِهِ
ve √â™-i mühmeleteynle dağ dibine derler. 
Ve

لٌ َْ  Bir mevsimin evveline dahi [ubl…] قُ
derler; yukâlu: ِقُبْل وَفِي  تَاءِ  الشِّ قُبْلِ  فِي  ذَلِكَ   كَانَ 
لِهِ يْفِ أيَْ فِي أوََّ Ve الصَّ

لٌ َْ  :Cihet ma¡nâsına da gelir; yukâlu [ubl…] قُ
هَ نَحْوَكَ إِذَنْ أقَْبِلَ قُبْلَكَ أيَْ أقَْصِدَ قَصْدَكَ وَأتََوَجَّ
لَةُ َْ قُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…ublet] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Öpmek, bûse kılmak 
ma¡nâsına.

لَةُ َْ قِ َْ  âf’ın kesri ve bâ’nın…) [el-…iblet] اَ
sükûnuyla) Namâz içinde teveccüh olu-
nan cânib. Ve

لَةٌ َْ  Mutlakan cihet ma¡nâsına da [iblet…] قِ
gelir; yukâlu: ِمَا لَهُ قِبْلَةٌ وَلَ دِبْرَةٌ إِذَا لَمْ يَهْتَدِ لِجِهَة 
أيَْنَ :ve yukâlu أمَْرِهِ  وَمِنْ  جِهَةٌ  أيَْ  قِبْلَةٌ  لِكَلَمِهِ   مَا 
قِبْلَتُكَ أيَْ مِنْ أيَْنَ جِهَتُكَ
ََةُ ا ََ قُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…ubâlet] اَ
bâ’nın tahfîfiyle) Mukâbele ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُجَاهَه أيَْ  قُبَالَتَهُ  جَلَسَ  …] قُبَالَةٌ Pes فُلَنٌ 
ubâlet] ismdir, zarf isti¡mâl olunur.

الُ ََ قِ َْ  Na¡lin (âf’ın kesriyle…) [el-…ibâl] اَ
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mağın. Ve

لٌ ََ  Bir nesneyi ¡ale’l-fevr söyleyip [abel…] قَ
iyi söylemeğe dahi derler; yukâlu: ٌتَكَلَّمَ فُلَن 
-A§ma¡î eyit قَبَلً فَأجََادَ وَهُوَ أنَْ يَتَكَلَّمَ وَلَمْ يَسْتَعِدَّ لَهُ
ti: ًرَجَزْتُهُ قَبَل derler, kaçan bî-tevakkuf recez 
getirse, ya¡nî recez bahrinde şi¡r söylese. 
Ve 

لٌ ََ  in[abelet…] قَبَلَةٌ Kezâlik [abel…] قَ
cem¡idir. Ve ٌقَبَلَة […abelet] şol boncuktur ki 
ağırşağa benzer, onu at boynuna asarlar, 
efsûn kısmındandır, sâhir olan kimse ُيَا قَبَلَة 
 der. Ve gâh olur onu sâ™ir davarın dahi أقَْبِلِيهِ
boynuna asarlar, göz değmesin diye. Ve

لٌ ََ  ma¡nâsına da [mu…âbelet] مُقَابَلَةً [abel…] قَ
gelir; yukâlu: رَأيَْتُهُ قَبَلً وَقِبَلً أيَْ مُقَابَلَةً وَعِيَانًا
لُ ََ -hemzenin ve bâ’nın fet) [el-a…bel] اَلْقَْ
hiyle) Şol kimsedir ki gözünün karası bur-
nu cânibine baka.

لَءُ َْ قَ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [™el-…ablâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki boynuzları yüzü cânibine müteveccih 
ola.

لُ ََ قِ َْ  âf’ın kesri ve bâ’nın fethi…) [el-…ibel] اَ
ile) ٌمُقَابَلَة [mu…âbelet] ma¡nâsına. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: َْأي  )55 )الكهف،  قُبُلً﴾  الْعَذَابُ  يَأْتِيَهُمُ   ﴿أوَْ 
Ve عَيَانًا

لٌ ََ  ;ma¡nâsına dahi gelir عِنْدَ [ibel…] قِ
yukâlu: ُلِي قِبَلَ فُلَنٍ حَقٌّ أيَْ عِنْدَه Ve

لب ََ  Gelecek zamân ma¡nâsına [î …ibel≠] ذِيقِ
dahi gelir; yukâlu: ٍمُكَ إِلَى عَشْرٍ مِنْ ذِي قِبَل  لَ أكَُلِّ
Ve أيَْ فِيمَا اَسْتَأْنِفُ

لٌ ََ  ;Tâkat ma¡nâsına da gelir [ibel…] قِ
yukâlu: ٌمَا لِي بِهِ قِبَلٌ أيَْ طَاقَة
ََةُ ا ََ قِ َْ -Ebe oğ (âf’ın kesriyle…) [el-…ibâlet] اَ
lan tutmak vilâdet hîninde; yukâlu: ِقَبِلَت 
ابِعِ إِذَا قَبِلَتِ الْوَلَدَ  الْقَابِلَةُ الْمَرْأةََ تَقْبَلُهَا قِبَالَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
عِنْدَ تْهُ  تَتَلَقَّ أيَْ  النُّسَخِ  بَعْضِ  وَفِي  الْوِلَدَةِ  عِنْدَ  تْهُ  تَلَقَّ  أيَْ 

َُولُ قَ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abûl] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
ابِعِ يْءَ وَقَبِلْتُهُ قَبُولً مِنَ الْبَابِ الرَّ لْتُ الشَّ  Ve تَقَبَّ

َُولٌ  Masdar-ı şâzzdır, zîrâ [abûl…] قَ
mezbûrdan mâ-¡adâsı zamm-ı fâ™ iledir. 
Yezîdi, ¡Amr b. el-¡Alâ’dan rivâyet edip 
eyitti: ٌقَبُول […abûl]dan gayrı masdar-ı 
meftûhü’l-fâ gelmemiştir; ve yukâlu: عَلَى 
Ve فُلَنٍ قَبُولٌ إِذَا قَبِلَتْهُ النَّفْسُ

َُولٌ  .yeline dahi derler [abâ§] صَبَا [abûl…] قَ
Ve صَبَا [§abâ] şol yeldir ki ٌدَبُور [debûr] de-
mekle ma¡rûf olan yele mukâbildir. Ve 

َُولٌ  Kuyudan su çeken kimseden [abûl…] قَ
kovayı almağa dahi derler. Ve

َُولٌ  قَابِلَةٌ ,Dâyeye dahi derler [abûl…] قَ
[…âbilet] ma¡nâsına.

َُولُ قُ َْ -Masdar (zammeteynle) [el-…ubûl] اَ
dır, zikr olunan sabâ yeli esmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِل يحُ تَقْبُلُ قَبُولً مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Pes قَبَلَتِ الرِّ
ism meftûhü’l-fâ™ ve masdar mazmûmü’l-
fâ olur. 

لُ ََ قَ َْ  Şol yüksek (fethateynle) [el-…abel] اَ
yerdir ki mukâbeleye gele; yukâlu: ُرَأيَْت 
 Ve بِذَلِكَ الْقَبَلَ شَخْصًا

لٌ ََ  .ma¡nâsına da gelir [fe√ac] فَحَجٌ [abel…] قَ
Ve ٌفَحَج [fe√ac] ayakların burnu birbirine 
karîb olup ökçeleri birbirinden ırak olma-
dır. Ve

لٌ ََ  Hilâl ibtidâ görünmeğe dahi [abel…] قَ
derler; yukâlu: َرُئِي يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  قَبَلً  الْهِلَلَ   رَأيَْتُ 
Ve قَبْلَ ذَلِكَ

لٌ ََ  Gözün karası burun cânibine [abel…] قَ
ikbâl etmeğe dahi derler; yukâlu: ُُقَبِلَتْ عَيْنه 
ابِعِ Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

لٌ ََ  Deve çeşmede su içerken su [abel…] قَ
devenin başına dökülmeğe dahi derler, 
deve için su içmeğe yer hâzır bulunma-
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مُقَابَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…âbelet] اَ
bâ’nın fethi ile) Muvâcehe.

َّْقَابُلُ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-te…âbul] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhâ. Ve

 İki kitâbı birbirine ¡arz [mu…âbelet] مُقَابَلَةٌ
etmeğe dahi derler. Ve

 Koyuna dahi derler ki [mu…âbelet] مُقَابَلَةٌ
kulağından bir pâreyi kesip ayırmayalar, 
önünde şöyle asılı dura. Eger ardında asılı 
durursa ona ٌمُدَابَرَة [mudâberet] derler.

مُقَابِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…âbil] اَ
bâ’nın fethiyle) Nesebi şerîf olan kimse; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُقَابِلٌ أيَْ كَرِيمُ النَّسَبِ مِنْ قِبَلِ أبََوَيْه
الُ ََ

ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tibâl] اَلِْ
kesriyle) Yiğitlik kemâlinde olmak; 
yukâlu: ٍبَابِ إِذَا لَمْ يبُْنَ فِيهِ أثََرُ كِبَر Ve رَجُلٌ مُقْتَبَلُ الشَّ

الٌ ََ
ِْ  Hutbeyi bedîheten okumağa [i…tibâl] إِقْ

dahi derler, evvelden ihzâr etmeksizin.

الُ ََ قْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…bâl] اَلِْ

kesriyle) Bir nesne[ye] yönelmek ki ٌإِسْتِدْبَار 
[istidbâr]ın mukâbilidir.

]ق ت ل]
ْْلُ قَ َْ  âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atl] اَ
sükûnuyla) Öldürmek.

َْالُ َّْقْ  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…tâl] اََ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

لٌ ْْ  Bir nesneyi ziyâde bilmeğe [atl…] قَ
dahi derler; yukâlu: عِلْمًا أيَْ  خُبْرًا  يْءَ  الشَّ  قَتَلْتُ 
Kâlallâhu ta¡âlâ: )157 ،وَمَا قَتَلُوهُ يَقِينًا﴾ )النساء﴿ 
 Ve أيَْ لَمْ يحُِيطُوا بِهِ عِلْمًا

لٌ ْْ  ;Şarâba su katmağa dahi derler [atl…] قَ
tekûlu: ِرَابَ إِذَا مَزَجْتَهُ بِالْمَاء قَتَلْتُ الشَّ
لَةُ ْْ قِ َْ  âf’ın kesriyle ve tâ’nın…) [el-…itlet] اَ
sükûnuyla) Bir nev¡ ile öldürmek; yukâlu: 
قَتَلَ قِتْلَةَ سُوءٍ
مَقَاتِلُ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-me…âtil] اَ

الْوِلَدَةِ عِنْد  تْهُ  تَلَقَّ بَدَلَ  لِ  التَّفَعُّ بَابِ  مِنْ  بِالتَّائيَْنِ   الْوِلَدَةِ 
Ve وَلِكُلٍّ وِجْهَةٌ

ََةٌ ا ََ  Kefîl olmağa ve bir cemâ¡atin [ibâlet…] قِ
kethudâsı olmağa dahi derler; yukâlu: َقَبَل 
قِبَالَتِهِ فِي  وَنَحْنُ  وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  قِبَالَةً  يَقْبُلُ   بِهِ 
أيَْ فِي عِرَافَتِهِ
قَابِلُ َْ  Kuyudan (bâ’nın kesriyle) [el-…âbil] اَ
su çeken kimseden kovayı alan kimse.

يلُ َِ قَ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abîl] اَ
kesri ve meddiyle) Ebe, ٌقَابِلَة […âbilet] 
ma¡nâsına. ve

يلٌ َِ  Kefîl. Ve bir cemâ¡atin [abîl…] قَ
kethudâsına dahi derler. Ve

يلٌ َِ  Şol üç yâ dahi ziyâde olan [abîl…] قَ
kimselere derler ki tavâ™if-i muhtelifeden 
cem¡ olur, Rûmla Zencden ve ¡Arabdan 
cem¡ olan gibi. Ve

يلٌ َِ -Şol ipliktir ki eğiren ¡avret eği [abîl…] قَ
rirken onu kendiye çeker. Bu cihetten مَا 
دَبِيرٍ مِنْ  قَبِيلً   derler, önin ardın bilmez يَعْرِفُ 
demek mahallinde.

َُلُ قُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-…ubul] اَ
tavâ™if-i muhtelifeden cem¡ olan cemâ¡atler 
ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْعَلَيْهِم  ﴿وَحَشَرْنَا 
قَبِيلً أيَْ  الْخَْفَشُ  قَالَ  قُبُلً﴾ )النعام، 111(   كُلَّ شَيْءٍ 
قَبِيلً وَقَالَ الْحَسَنُ عَيَانًا
يلَةُ َِ قَ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abîlet] اَ
kesri) Başta olan kemik pâreleridir ki birbi-
rine yapışıp bitişmiştir. Ve ُقَبَائِل […abâ™il]-i 
¡Arabın her birine ٌقَبِيلَة […abîlet] dedikleri 
bundan me™hûzdurve onlar şol cemâ¡attir 
ki cümlesi bir babanın oğullarıdır.

لُ ََ مُقْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…bel] اَ
bâ’nın fethiyle) Teveccüh edecek mahall; 
yukâlu: ﴾ٍصِدْق مُدْخَلَ  ﴿أدَْخِلْنِي  مِثْلُ  مُقْبَلً   أقَْبَلَ 
)80 عَنْ :Ve fi’l-hadîsi )الإسراء،  الْحَسَنُ   “سُئِلَ 
مُقْبَلِهِ مِنَ الْعِرَاقِ”
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ve meddiyle) Katl olunmuş kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ قَتِيلٌ أيَْ مَقْتُولٌ وَامْرَأةٌَ قَتِيلٌ
ْْلَى قَ َْ  âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atlâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i; yukâlu: 
 sîgası [atîl…] قَتِيلٌ Ve eger رِجَالٌ قَتْلَى وَنِسْوَةٌ قَتْلَى
ile ٌَإِمْرَأة [imre™et]i zikr etmezsen tâ’yla fark 
edip ٍفُلَن بَنِي  قَتِيلَةُ   dersin. Ve kezâlik هَذِهِ 
بِقَتِيلِهِ  dersin, zîrâ onu meslek-i isme مَرَرْتُ 
sâlik kılarsın.

ُْولُ قَ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…atûl] اَ
zammı ve meddiyle) Öldürücü, kâtil 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ قَتُولٌ أيَْ قَاتِلَة
َْالُ قَ َْ  âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atâl] اَ
tahfîfiyle) Nefse ve bâkî cisme derler; 
yukâlu: ًنَاقَةٌ ذَاتُ قَتَالٍ إِذَا كَانَتْ وَثِيقَة Ya¡nî cüsse-
dâr olsa. Ve bu cihetten ُقَتَلَه derler, “Onun 
cesedine vurdu” ma¡nâsına, nitekim ُصَدَرَه 
ve ُرَأسََه ve ُفَأدََه derler, “Göğsüne ve başına 
ve yüreğine vurdu” ma¡nâsına.

َْالُ ِْ قْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-i…titâl] اَلِْ
riyle) Öldürüşmek. Ve bir kimseyi cinn 
öldürmeğe ve ¡ışk öldürmeğe dahi derler. 
Ve ٌإِقْتِتَال [i…titâl]de tâ idgâm olunmadı tâ 
gayr-i lâzım olduğu için. Ve ba¡zı kimse-
ler idgâm edip mâzîsinde ve muzâri¡inde 
لُونَ تَقَتِّ  dediler tâ’nın hareketin …âf’a قِتَّلُوا 
nakl edip hemzeyi hazf etmekle, zîrâ 
hemze …âf’ın sükûnundan ötürü gelmiş 
idi. Ve bunun tasdîki ◊asen’in ْمَن  “إِلَّ 
)الصافات، 10( الْخَطْفَةَ”  -kırâ™at etmesiy خَطَّفَ 
ledir. Ve ba¡zılar …âf’ı ikisinde meksûr 
kıldılar, ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü, pes 
ism-i fâ¡il vech-i evvelde ٌمُقَتَّل [mu…attel] 
gelir mîm’in zammı ve …âf’ın fethiyle ve 
sânîde ٌمُقَتِّل [mu…attil] gelir mîm’in zam-
mı ve …âf’ın kesriyle. Ve ehl-i Mekke, 
 derler mîm’in ve …âf’ın [mu…uttil] مُقُتِّلٌ
zammıyla zammı zamma tâbi¡ kıluban. 

kesriyle) Katl olunacak yerler, ya¡nî be-
denden şol mevzi¡lerdir ki yarak her han-
gisine râst gelse katl eyleye.

َْلُ مَقْ َْ -mîm’in ve tâ’nın fet) [el-ma…tel] اَ
hiyle) Vâhidi; ve yukâlu: َبَيْن جُلِ  الرَّ  “مَقْتَلُ 
-Ya¡nî kişinin helâki iki çenesi arasın فَكَّيْهِ”
da, dilin zabt etmemedendir.

مُقَاتَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…âtelet] اَ
tâ’nın fethiyle) Katl edişmek.

َْالُ قِ َْ  (âf’ın kesriyle…) [el-…itâl] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

َْالُ قِي َْ  (âf’ın kesri ve meddiyle…) [el-…îtâl] اَ
Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ًقَاتَلَهُ قِتَالً وَقِيتَال
مُقَاتِلَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu…âtilet] اَ
ve tâ™-i evvelin kesriyle) Şol kavmdir ki 
kıtâle sâlih olalar.

لُ ْْ قِ َْ  âf’ın kesri ve tâ’nın…) [el-…itl] اَ
sükûnuyla) ¡Adüvv ma¡nâsına. Ve

لٌ ْْ  ;Bir nesnenin misline dahi derler [itl…] قِ
yukâlu: ِهُمَا قِتْلَنِ أيَْ مِثْلَن
َْالُ قْ  Bir (hemzenin kesri ile) [el-i…tâl] اَلِْ
kimseyi katle ¡arz etmek; tekûlu: أقَْتَلْتُ فُلَنًا 
ضْتَهُ لِلْقَتْلِ إِذَا عَرَّ
ِْيلُ َّْقْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…tîl] اََ
tekrîm]) Öldürmeden mübâlaga ve kesret 
üzere olmak; yukâlu: ًقَتَّلُوا تَقْتِيل
َّْلُ مُقَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…attel] اَ
tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Tecribe olunan 
kimse; yukâlu: ٌب Ve رَجُلٌ مُقَتَّلٌ أيَْ مُجَرَّ

َّْلٌ  Şol kalbe dahi derler ki [mu…attel] مُقَ
¡ışk onu zelîl etmiş ola; yukâlu: َْقَلْبٌ مُقَتَّلٌ أي 
مُذَلَّلٌ قَتَلَهُ الْعِشْقُ
َْالُ قْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…tâl] اَلِْ
kesriyle) Katlden bî-pervâ olmak; yukâlu: 
.Ya¡nî mevti taleb eylese إِسْتَقْتَلَ إِذَا اسْتَمَاتَ

ِْيلُ قَ َْ  âf’ın fethi ve tâ’nın kesri…) [el-…atîl] اَ



قِذَعْلُ َْ اَ 1933BÂBU’L-LÂM

risi kemik üzerinde kurumağa dahi derler.

قَحْلُ َْ  âf’ın fethi ve √â’nın…) [el-…a√l] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan şeyh; yukâlu: ٌشَيْخ 
قَحْلٌ
نْقَحْلُ -hemzenin kes) [el-in…a√l] اَلِْ
ri ve …âf’ın fethi ve nûn’un ve √â’nın 
sükûnuyla) Zikr olunan şeyh; yukâlu: ٌشَيْخ 
ا اِنْقَحْلٌ أيَْ مُسِنٌّ جِدًّ
قَحِلُ َْ -âf’ın fethi ve √â’nın kes…) [el-…a√il] اَ
riyle) Derisi yâbis kimse.

قْحَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…√âl] اَلِْ
Yâbis kılmak; tekûlu: ُيْءَ إِذَا يَبِسَتْه أقَْحَلْتُ الشَّ
قُحَالُ َْ  âf’ın zammı ve √â’nın…) [el-…u√âl] اَ
tahfîfiyle) Şol marazdır ki koyun sürüsüne 
vâki¡ oldukta derilerin kurutur.

]ق ذ ل]
قَذَالُ َْ  âf’ın fethi ve ≠âl’ın…) [el-…a≠âl] اَ
tahfîfiyle) Başın ensesi ki uyan başlığı 
durduğu yerdir, at alnının ardında. Ba¡zılar 
eyitti: ِقَذَالَن […a≠âlân] ensede olan sivri ke-
miğin yemînen ve yesâren iki cânibinde 
olan yerleridir.

ََةُ  hemzenin fethi ve) [el-a…≠ilet] اَلْقَْذِ
≠âl’ın kesriyle) Cem¡i.

قُذُلُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-…u≠ul] اَ
cem¡i.

قَذْلُ َْ  âf’ın fethi ve zâl’in…) [el-…a≠l] اَ
sükûnuyla) Enseye vurmak; tekûlu: ُقَذَلْتُه 
قَذَالَهُ ضَرَبْتَ   [a≠l…] قَذْلٌ :Ve ba¡zılar eyitti إِذَا 
meyle ve cevre derler.

]ق ذ ع ل]
قِذَعْلُ َْ  âf’ın kesri ve ≠âl’ın…) [el-…i≠a¡l] اَ
fethiyle ٌسِبَحْل [siba√l] vezni üzere) Kolay 
olup hasîs olan kimse. Ve ٌسِبَحْل [siba√l] 
sîn ve √â™-i mühmeleteynle fermûde 
ma¡nâsınadır.

Ve Sîbeveyhi eyitti: Ben »alîl’den ve 
Hârûn’dan işittim ki bir cemâ¡at ِفِين  مُرُدُّ
derlerdi, َمُرْتَدِفِين ma¡nâsına, bir kimse âlet-i 
katlle öldürülse ُجُل الرَّ  derler ve eger قُتِلَ 
onu ¡ışk veyâ cinn öldürse َأقُْتُتِل derler َقُتِل 
demezler, Ferrâ’nın Kisâ™î’den nakl ettiği 
rivâyeti üzere.

ُّْلُ َّْقَ  fethateynle ve tâ™-i) [et-te…attul] اََ
sânînin zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi 
tarîkıyla tutmak; yukâlu: ِلِحَاجَتِه جُلُ  الرَّ  تَقَتَّلَ 
 Ve إِذَا تَأتََّى لَهَا

ُّْلٌ  Avret nâzla yürümeğe dahi¡ [te…attul] تَقَ
derler; yukâlu: ْتَقَتَّلَتِ الْمَرْأةَُ فِي مِشْيَتِهَا إِذَا تَقَلَّبَت 
وَتَثَنَّتْ وَتَسَكَّرَتْ
َّْقَاتُلُ  tâ™-i evvelin fethi ve) [et-te…âtul] اََ
tâ™-i sânînin zammıyla) Öldürüşmek, ٌإِقْتِتَال 
[i…titâl] ma¡nâsına; yukâlu: تَقَاتَلَ الْقَوْمُ وَاقْتَتَلُوا

]ق ث ل]
قِثَّوْلُ َْ  âf’ın kesri ve &â™-i…) [el-…i&&evl] اَ
müesellesenin sükûnu ve vâv’ın fethi ve 
lâm’ın teşdîdiyle) ¡Âciz olup salkı olan 
kimse ٌعِثَّوْل [¡i&&evl] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

]ق ح ل]
قُحُولُ َْ -Kuru (zammeteynle) [el-…u√ûl] اَ
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قُحُولً  يَقْحَلُ  يْءُ  الشَّ  قَحَلَ 
الثَّالِثِ
قَاحِلُ َْ  Yâbis (â’nın kesriyle√) [el-…â√îl] اَ
olan nesne.

لُ َْقَحِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute…a√√il] اَ
ve √â’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol recüldür 
ki yâbisü’l-cild olup seyyi™ü’l-hâl ola.

قَحَلُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-…a√al] اَ
yâbisü’l-cild olup seyyi™ü’l-hâl olmak; 
yukâlu: ِابِع يْءُ قَحَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ Ve قَحِلَ الشَّ

-Şeyh ziyâde müsinn olup de [a√al…] قَحَلٌ
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ve bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Bir 
karnı büyük yassı cânverdir. Ve bunun aslı 
-dir, üç harf ziyâde olunmuş[ara¡bil…] قَرَعْبِلٌ
tur, zîra ism beş harfli olur, ziyâde olmaz.

ةُ ََ قُرَيْعِ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…uray¡ibet] اَ
râ’nın fethiyle ve ¡ayn’ın kesriyle) ٌقَرَعْبَلَنَة 
[…ara¡belânet] kelimesinin tasgîri.

]ق ر ق ل]
قَرَاقِلُ َْ  âf-ı evvelin fethi…) [el-…arâ…il] اَ
ve sânînin kesriyle) Nisâ tâ™ifesi giydiği 
gömlekler.

قَرْقَلُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-…ar…al] اَ
Vâhidi. Ve bu odur ki ¡âmme ona ٌقَرْقَر […
ar…ar] derler.

]ق ر م ل]
قَرْمَلُ َْ  [ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-…armel] اَ
eyzan) Bir za¡îf ağaçtır ki onun dike-
ni yoktur. Ve fi’l-meseli: ”ٍبِقَرْمَلَة عَاذَ   “ذَلِيلٌ 
Ya¡nî şol zelîldir ki ٌقَرْمَل […armel] ağacın 
penâh edinmiştir.

قِرْمِلُ َْ -âf’ın ve mîm’in kes…) [el-…irmil] اَ
riyle ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Be-
sirek devenin yavrusu.

قَرَامِلُ َْ  âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…arâmil] اَ
kesriyle) İki hörgüçlü olan develer, ُذَوَات 
نَامَيْنِ ma¡nâsına. Ve السَّ

 Avretler saçına bağladığı¡ [arâmil…] قَرَامِلُ
saç bağı.

]ق ز ل]
قَزَلُ َْ  Fâhiş olan (fethateynle) [el-…azel] اَ
aksaklık; yukâlu: ِابِع قَزِلَ يَقْزَلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve zâ’nın fet) [el-a…zel] اَلْقَْزَلُ
hiyle) Ziyâde aksak olan kimse.

نُ َْ قَزَ َْ  Aksak (fethateynle) [el-…azelân] اَ
gibi yürümek, ُعَرْجَان [¡arcân] gibi; yukâlu: 
 Ve قَزَلَ قَزَلَنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَشَى مِشْيَةَ الْعَرْجَانِ

قْذِعْلَلُ  hemzenin ve ≠âl’ın) [el-i…≠i¡lâl] اَلِْ
kesri ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Bir nesne 
müşkil olmak; yukâlu: َإِقْذَعَلَّ إِذَا عَسُر

]ق ذ ع م ل]
قُذَعْمِلَةُ َْ  âf’ın zammı…) [el-…u≠a¡milet] اَ
ve ≠âl’ın fethi ve mîm’in kesriyle) Şey™ 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَا عِنْدَهُ قُذَعْمِلَةٌ أيَْ شَيْء Ve

 Kasîrü’l-kâme olan [u≠a¡milet…] قُذَعْمِلَةٌ
¡avret ki hasîse ola.

قُذَيْعِمُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…u≠ey¡im] اَ
≠âl’ın fethi ve ¡ayn’ın kesriyle) ٌقُذَعْمِلَة […
u≠a¡milet]in tasgîri. Ve ba¡zılar eyitti: 
 [u≠a¡milet…] قُذَعْمِلَةٌ ve [u≠a¡mil…] قُذَعْمِلٌ
fermûde olan deve ma¡nâsınadır.

]ق ن د ف ل]
قَنْدَفِيلُ َْ  âf’ın ve dâl’ın fethi…) [el-…andefîl] اَ
ve fâ’nın kesri ve meddiyle) Fermûde olan 
nâka yâhûd gayrı. Cevherî eydür: Ben 
zann ederim ki bu mu¡arreb olup lisân-ı 
Fârisîde “gende-pîl”den ta¡rîb olunmuş 
ola, gûyâ ki nâkayı fîle teşbîh murâd olur.

]ق ر ز ل]
 âf’ın ve zâ’nın zammı ve…) [urzul¢] قُرْزُلٌ
mâ-beynde zâ™-i mühmelenin sükûnuyla) 
Bir atın ismidir ki o ‰ufeyl b. Mâlik’in idi. 
Ve

 Le™îm olan kimseye dahi [urzul…] قُرْزُلٌ
derler.

]ق ر ط ل]
ََةُ قِرْطَا َْ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…ir†âlet] اَ
sükûnuyla) Sepet ki içine meyve korlar.

قِرْطَالُ َْ  (vezn-i mezkûr üzere) [el-…ir†âl] اَ
Cem¡i.

]ق ر ع ب ل]
لَنَةُ ََ قَرَعْ َْ  âf’ın ve râ’nın…) [el-…ara¡belânet] اَ
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قِصْلُ َْ  âf’ın kesri ve §âd’ın…) [el-…i§l] اَ
sükûnuyla) Za¡îf olup deniyyü’t-tab¡ olan 
kimse.

ََةُ قُصَا َْ  âf’ın ve §âd’ın…) [el-…u§âlet] اَ
tahfîfiyle) Şol nesnedir ki harman yerinde 
buğday üründüleyip alındıktan sonra bâkî 
kalanı tekrâr ayıklayıp çiğneyeler.

قَصَلُ َْ -Terike için (fethateynle) [el-…a§al] اَ
de ٌزُوَان [zuvân] gibi bir nesnedir. Ve ٌزُوَان 
[zuvân] şol siyâh dânelerdir ki terike için-
de olur. Ve ba¡zılar eyitti: ٌقَصَل […a§al] kes-
mik dedikleri nesnedir ki terikenin …am-
şından kalan pârelerdir.

]ق ص م ل]
قَصْمَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…a§melet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ُقَصْمَلَهُ إِذَا قَطَعَه
مُقَصْمِلُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mu…a§mil] اَ
zammı ve …âf’ın fethi ve mîm-i sânînin 
kesriyle) Şol çobandır ki ¡asâsı muhkem 
ola.

]ق ص ع ل]
قُصْعُلُ َْ -âf’ın ve ¡ayn’ın zam…) [el-…u§¡ul] اَ
mı ve mâ-beyninde §âd’ın sükûnuyla) 
Le™îm olup deniyyü’t-tab¡ olan kimse, ٌقُرْزُل 
[…urzul] gibidir veznen ve ma¡nen.

]ق ط ل]
قَطْلُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†l] اَ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: قَطَلَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
مَقْطُولُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma…†ûl] اَ
zammı ve meddiyle) Kesilmiş nesne, 
maktû¡ ma¡nâsına.

قَطِيلُ َْ -âf’ın fethi ve †â’nın kes…) [el-…a†îl] اَ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌنَخْلَة 
قَطِيلَةٌ إِذَا قُطِعَتْ مِنْ أصَْلِهَا فَسَقَطَتْ

 ayn’ın zammı ve râ’nın¡ [arcân¡] عَرْجَانُ
sükûnuyla ُأعَْرَج [a¡rec]in cem¡idir.

]ق س ط ل]
قَسْطَلُ َْ  vezni [ca¡fer] جَعْفَر) [el-…a§†al] اَ
üzere) 

قَصْطَلُ َْ  kezâlik vezn-i mezbûr) [el-…a§†al] اَ
üzere) Toz, gubâr ma¡nâsına; sîn’le ve 
§âd’la lügattir.

قَسْطَالُ َْ  âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…as†âl] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan gubâr ma¡nâsında 
lügattir, gûyâ ki ٌقَسْطَال […as†âl] ٌقَسْطَل […as†al]
in memdûdudur. Bunun birle ki ٌفَعْلَل 
[fa¡lâl] vezni fâ’nın fethiyle muza¡aftan 
gayrıda kalîldir. 

ةُ قَسْطَلَنِيَّ َْ  el-…as†alâniyyet (…âf’ın fethi ve] اَ
sîn’in sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Kavs-ı 
kuzah dedikleri nesne eleğim sağma 
ma¡nâsınadır. Ve şafak kırmızısına dahi 
derler.

]ق ص ل]
َْقَصْلُ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§l] اَ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına.

مِقْصَلُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…§al] اَ
sükûnuyla) Kesici kılıç, seyf-i kattâ¡ 
ma¡nâsına.

الُ َْقَصَّ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§§âl] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

قَصِيلُ َْ -Tâze erişen arpa ki onun [el-…a§îl] اَ
la davarı kökletirler. Ve

 dedikleri [a§îl…] قَصِيلٌ [a§îlet…] قَصِيلَةٌ
ma¡nâ-yı kat¡dan me™hûzdur, hasâd vak-
tinden evvel kat¡ olunduğu için.

قَصْلُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§l] اَ
sükûnuyla) Davara ٌقَصِيل […a§îl] vermek; 
tekûlu: عَلَفْتَهَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ابَّةَ  الدَّ  قَصَلْتُ 
الْقَصِيلَ
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فيِهِمَا

]ق ع ث ل]
قَعْثَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…a¡&elet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir yürümektir ki ٌقَعْوَل […a¡vel] 
yürümesine şebîhtir, nitekim el-ân mürûr 
etti.

مُقْعَثِلُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…¡a&ill] اَ
…âf’ın sükûnuyla ve ¡ayn ve &â’nın feth-
leri ve lâm’ın teşdîdiyle) Şol oktur ki iyi 
yonulmuş ola.

]ق ف ل]
قُفْلُ َْ  âf’ın zammı ve fâ’nın…) [el-…ufl] اَ
sükûnuyla) Kilîddir ki ma¡rûftur.

قَفْلُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afl] اَ
sükûnuyla) Kurumuş ağaç.

قَفِيلُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın kesri…) [el-…âfîl] اَ
ve meddiyle) Kezâlik kurumuş ağaç.Ve

.Bir cins otun ismidir [afîl…] قَفِيلٌ

قَفْلَةُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…aflet] اَ
sükûnuyla) Şol akçedir ki vezni tamâm 
ola; yukâlu: ٌدِرْهَمٌ قَفْلَةٌ أيَْ وَازِن
قُفُولُ َْ  Seferden (zammeteynle) [el-…ufûl] اَ
dönmek; yukâlu: ِل Ve قَفَلَ يَقْفُلُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ;Kurumağa dahi derler [ufûl…] قُفُولٌ
yukâlu: قَفَلَ يَقْفِلُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
قَافِلَةُ َْ  Şol (fâ’nın kesriyle) [el-…âfilet] اَ
cemâ¡attir ki seferden dönmüş olalar. 
Cevherî’nin bu ta¡bîrinden fehm olunur 
ki cemâ¡at-i mezbûreye ٌقَافِلَة […âfilet] ıtlâk 
olunmaya seferden ¡avdet etmedikçe, 
hâlâ ki bu meşhûre ve sâhib-i ¢âmûs’un 
ıtlâkına muhalifedir.Pes evlâ budur ki ٌقَافِلَة 
[…âfilet]e ٌقَافِلَة […âfilet] dedikleri tefe™™üle 
mahmûl olup Cevherî’nin ِفَر السَّ مِنَ  جُوعُ   الرُّ
kaydı ittifâkî ola.

قَوَافِلُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…avâfil] اَ

قُطُلُ َْ  ¡Maktû (zammeteynle) [el-…u†ul] اَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جِذْعٌ قُطُلٌ إِذَا كَانَ مَقْطوُعًا
مِقْطَلَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi…†alet] اَ
†â’nın fethi ile) Şol demirdir ki onunla kat¡ 
olunur.

مُقَاطِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…â†il] اَ
†â’nın kesriyle) Cem¡i, kesecek demirler 
ma¡nâsına.

قَطِيلَةُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Kilimden ve sevbden 
bir kıt¡adır ki sünger mesâbesinde onunla 
bir nesneden su alınır.

قَاطوُلُ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-¢â†ûl] اَ
kâfûr]) Dicle üzerinde bir mevzi¡in 
ismidir.

]ق ط ر ب ل]
 âf’ın ve râ’nın zammı…) [u†rubull¢] قُطْرُبُلُّ

ve bâ’nın dahi zammı ve teşdîdiyle) ¡Irâ…
’ta bir mevzi¡in ismidir.

]ق ع ل]
قُعَالُ َْ  âf’ın zammı ve ¡ayn’ın…) [el-…u¡âl] اَ
tahfîfiyle) Üzüm çiçeği, ِنَوْرُ الْعِنَب [nevru’l-
¡ineb] ma¡nâsına.

قْعَالُ  Üzüm (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âl] اَلِْ
çiçeği açılıp dağılmak; yukâlu: أقَْعَلَ الْكَرْمُ إِذَا 
انْشَقَّ قُعَالهُُ وَتَنَاثَرَ
قَاعِلَةُ َْ  Uzun (ayn’ın kesriyle¡) [el-…â¡ilet] اَ
dağ, cebel-i tavîl ma¡nâsına.

قَوَاعِلُ َْ  âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…avâ¡il] اَ
kesriyle) Cem¡i, uzun dağlar ma¡nâsına.

ََةُ قَعْوَ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…a¡velet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir kimse yürürken bir ayağıy-
la öbür ayağı üzere toprak saçmak, ayak-
larının burnu birbirine karîb olup ökçeleri 
taşra olmakla; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَعْوَلَ 
 مِشْيَةَ مَنْ يَحْثِي التُّرَابَ بِإِحْدَى قَدَمَيْهِ عَلَى الْخُْرَى لِقَبَلٍ
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emîn olasın” derler imiş.

]ق ل ل]
قَلِيلُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın kesri…) [el-…alîl] اَ
ve meddiyle) Az olan nesne; yukâlu: ٌشَيْء 
قَلِيلٌ
قُلُلُ َْ  سَرِيرٌ ,Cem¡i (zammeteynle) [el-…ulul] اَ
[serîr]le ٌسُرُر [surur] gibi.

قَلِيلُونَ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alîlûn] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i; yukâlu: 
 Ve قَوْمٌ قَلِيلُونَ

 .cem¡e dahi ıtlâk olunur [alîl…] قَلِيلٌ
Kâlallâhu ta¡âlâ: ،وَاذْكُرُوا إِذ أنَْتُمْ قَلِيلٌ﴾ )النفال﴿ 
)26 Ve ¡Arablar كَثِيرًا قَلِيلً وَلَ  يَتْرُكْ   .derler لَمْ 
Ebû ¡Ubeyde eyitti: ¡Arabın ¡âdetidir bu ki 
az olanla başlar, nitekim ِاَلْقَمَرَان ve ِاَلْعُمَرَان 
derler ve Rebî¡a ve Mu∂ar ve Suleym ve 
¡Âmir’dir.

ةُ قِلَّ َْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…illet] اَ
teşdîdiyle) Az olmak; yukâlu: ُّيْءُ يَقِل  قَلَّ الشَّ
 Ve قِلَّةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

ةٌ .Eksiklik manâsına da gelir [illet…] قِلَّ

قُلُّ َْ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ull] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik eksiklik ma¡nâsına, 
pes ٌة  ذُلٌّ le[illet≠] ذِلَّةٌ ,[ull…] قُلٌّ le[illet…] قِلَّ
[≠ull] gibi olur; yukâlu: ِّالْقُل عَلَى   ِ لِلهَّ  اَلْحَمْدُ 
بَا :Ve fi’l-hadîsi مَا لَهُ قُلٌّ وَلَ كُثْرٌ ve وَالْكَثِيرِ  “اَلرِّ
” Ve وَإِنْ كَثرَُ فَهُوَ إِلَى قُلٍّ

 Mechûl ma¡nâsına da isti¡mâl [ull…] قُلٌّ
olunur; yukâlu: ُيعُْرَف لَ  كَانَ  إِذَا  قُلٍّ  بْنُ  قُلُّ   هُوَ 
هُوَ وَلَ أبَُوهُ
قْلَلُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…lâl] اَلِْ
nesneyi az etmek.

َّْقْلِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…lîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُلَه  أقََلَّهُ غَيْرُهُ وَقَلَّ
Ve

 Bir nesneyi az göstermeğe [ta…lîl] تَقْلِيلٌ

kesriyle) Cem¡i, kâfileler ma¡nâsına. Ve

 Arık ve kuru olan davarlara [avâfil…] قَوَافِلُ
dahi derler, ُضَوَامِر [∂avâmir] ma¡nâsına.

قْفَالُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-i…fâl] اَلِْ
rutmak; yukâlu: ُأقَْفَلَهُ إِذَا أيَْبَسَه Ve

 ;Geri döndürmeğe dahi derler [i…fâl] إِقْفَالٌ
tekûlu: ْأقَْفَلْتُ الْجُنْدَ مِنْ مَبْعَثِهِم Ve

.Kapı kilitlemeğe dahi derler [i…fâl] إِقْفَالٌ

َّْقْفِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…fîl] اََ
tekrîm]) Kezâlik kapı kilitlemek; yukâlu: 
وَغَلَّقَ أغَْلَقَ  مِثْلُ  الْبَْوَابَ  لَ  وَقَفَّ الْبَابَ   Ya¡nî أقَْفَلَ 
teşdîd teksîr için olur.

يَدَيْنِ َْ ا  mîm’in) [mu…felu’l-yedeyn] مُقْفَلُ 
zammı ve …âf’ın sükûnu ve fâ’nın fethiy-
le) Bahîl olan kimse.

قِيفَالُ َْ -âf’ın kesri ve meddiy…) [el-…îfâl] اَ
le) Elde bir damarın ismidir ki ondan kan 
alırlar, mu¡arrebdir.

]ق ف ع ل]
قْفِعْلَلُ  hemzenin ve fâ’nın) [el-i…fi¡lâl] اَلِْ
kesriyle) El devşirilip büzülmek; [yukâlu]: 
إِقْفَعَلَّتْ يَدَاهُ إِقْفِعْلَلً إِذَا تَقَبَّضَتْ وَتَشَنَّجَتْ

]ق ف ش ل]
قَفْشَلِيلُ َْ نْجَبِيل alâ-vezni¡) [el-…afşelîl] اَ  اَلزَّ
[ez-zencebîl]) Kefçe ki onunla aş kota-
rırlar, ٌمِغْرَفَة [miπrefet] ma¡nâsına. Fârisî-i 
mu¡arrebdir.

]ق ق ل]
قَوَاقِلُ َْ  âf-ı evvelin fethi ve…) [el-¢avâ…il] اَ
sânînin kesriyle) »azrec’den bir kavmdir.

قَوْقَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…av…alet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Dağa çıkmak.Ve tâ™ife-i 
mezbûreye ُقَوَاقِل [¢avâfil] dedikleri bâ¡is 
budur ki kaçan bir kimse meded taleb edip 
Medîne-i münevvere’ye varsa ْقَد ثمَُّ   “قَوْقِلْ 
 derler imiş, ya¡nî “Bu dağa çık tâ ki أمَِنْتَ”
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yukâlu: ٌفَرَسٌ قُلْقُلٌ أيَْ سَرِيع

قُلْقُلَنِيُّ َْ -âf’ların zam…) [el-…ul…ulâniyy] اَ
mı ve mâ-beynde lâm’ın sükûnuyla ve 
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Üveyik dedik-
leri kuşa şebîh bir kuştur.

قُلْقُلَنُ َْ  kezâlik …âf’ların) [el-…ul…ulân] اَ
zammı ve lâm-ı evvelin sükûnuyla) Bir 
cins ottur.

قِلْقِلُ َْ -âf’ların kesriyle ve mâ…) [el-…il…il] اَ
beynde lâm’ın sükûnuyla) Bir cins ottur 
ki onun siyâh tohumu olur. Ve fi’l-meseli: 
 حَبَّ الْفُلْفُلِ Ve ¡âmme “دَقَّكَ بِالْمِنْحَازِ حَبَّ الْقِلْقِلِ”
derler fâ™-i mazmûmelerle. A§ma¡î eyitti: 
¡Âmmenin bu kelâmı tashîftir, zîra ٌقِلْقِل 
[…il…il] ki …âf’ladır, onun dânesi cemî¡-i 
dânelerden muhkemdir. Ve ٌمِنْحَاز [min√âz] 
mîm’in kesriyle ve √â™-i mühmele ve zâ-yı 
mu¡ceme ile havan destesidir.

قَلْقَلَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…al…alet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Âvâz vermek ki savtı hikâyet 
olur; yukâlu: َت Ve قَلْقَلَ إِذَا صَوَّ

 Bir nesneyi ırgalamağa [al…alet…] قَلْقَلَةٌ
dahi derler.

قِلْقَالُ َْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…il…âl] اَ
sükûnu ile) Kezâlik ırgalamak.

َّْقَلْقُلُ  fethateynle ve …âf-ı) [et-te…al…ul] اََ
sânînin zammı ile) Irgalanmak; yukâlu: 
كَ وَاضْطَرَبَ كَهُ فَتَحَرَّ  قَلْقَلَهُ قَلْقَلَةً وَقَلْقَالً فَتَقَلْقَلَ أيَْ حَرَّ
Pes ٌقَلْقَال […il…âl]in …âf-ı evvelin kaçan 
meksûr kılsan masdar olur ve kaçan 
meftûh kılsan ism olur, ٌزِلْزَال [zilzâl] ile 
.gibi [zelzâl] زَلْزَالٌ

]ق م ل]
قَمْلُ َْ  âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…aml] اَ
sükûnuyla) Bit, kehle ma¡nâsına. 

قَمْلَةُ َْ  (vezn-i mezkûr üzere) [el-…amlet] اَ
Vâhidi, bir kehle ma¡nâsına.

dahi derler; yukâlu: ًلَهُ فِي عَيْنِهِ إِذَا أرََاهُ إِيَّاهُ قَلِيل  قَلَّ
Ve

 ;İhtiyâc ma¡nâsına da gelir [i…lâl] إِقْلَلٌ
yukâlu: َأقََلَّ إِذَا افْتَقَر Ve

 Bir nesneye kudret eriştirmeğe [i…lâl] إِقْلَلٌ
dahi derler; yukâlu: ةَ إِذَا أطََاقَ حَمْلَهَا أقََلَّ الْجَرَّ
ةُ قُلَّ َْ  Dağın (âf’ın zammı ile…) [el-…ullet] اَ
a¡lâsı. Ve her nesnenin a¡lâsına ٌة  [ullet…] قُلَّ
derler, hattâ insânın başına dahi ٌقُلَّة […ullet] 
derler; yukâlu: ُفْلِ أيَْ رَأْسُه قُلَّةُ الطِّ
قُلَلُ َْ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ulel] اَ
fethiyle) Cem¡i. Ve

ةٌ  Arab tâ™ifesi için cerre-i kebîr¡ [ullet…] قُلَّ
misâlinde bir zarfın ismidir. Ve gâh olur, 
 zikr olunan zarflar ma¡nâsına [ulel…] قُلَلٌ
cem¡ dahi gelir.

قِلَلُ َْ  Kezâlik (âf’ın kesriyle…) [el-…ilâl] اَ
zikr olunan zarf ma¡nâsına olan ٌة -ul…] قُلَّ
let]in cem¡i; yukâlu: ِبِالْحِبَاب شَبِيهَةٌ  هَجَرَ   قِلَل 
Ya¡nî Hecer nâm şehrin destîleri, küplere 
şebîhtir.

قِلُّ َْ  Titremek (âf’ın kesriyle…) [el-…ill] اَ
gibi bir hâlettir; yukâlu: ِأخََذَهُ قِلٌّ مِنَ الْغَضَب
قْلَلُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…lâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi az ¡add etmek; 
yukâlu: ًهُ قَلِيل Ve إِسْتَقَلَّهُ إِذَا عَدَّ

قْلَلٌ ِْ  ;İrtifâ¡a dahi derler [isti…lâl] إِسْ
yukâlu: ْارْتَفَعَت أيَِ  مَاءُ  السَّ  Ve göçüp إِسْتَقَالَتِ 
gitmeğe dahi derler; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   إِسْتَقَلَّ 
مَضَوْا وَارْتَحَلُوا
قُلَلُ َْ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ulâl] اَ
tahfîfiyle) ٌقَلِيل […alîl] ma¡nâsınadır.

قُلْقُلُ َْ -âf’ların zammı ve mâ…) [el-…ul…ul] اَ
beynde lâm’ın sükûnuyla) Çâbük ve yey-
nicek olan kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُلْقُلٌ أيَْ خَفِيف 
Ve

 ;Çâbük olan ata dahi derler [ul…ul…] قُلْقُلٌ
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لَةٌ َُ  Halâyıktan bir bölüğe dahi [unbulet…] قُنْ
derler.

]ق ن د ل]
قَنْدَلُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-…andel] اَ
Başı büyük olan kimse, ¡azîmü’r-re™s 
ma¡nâsına. ٌعَنْدَل [¡andel] gibidir veznen 
ve ma¡nen. Ve Ebû ¡Amr ٌقَنْدَل […andel] 
¡azîmü’r-re™s ma¡nâsına olmakta Ebû 
Zeyd’le müttefiktir, lâkin ٌعَنْدَل [¡andel] 
tavîl ma¡nâsınadır demiştir.

قِنْدِيلُ َْ  âf’ın ve dâl’ın kesri ve…) [el-…indîl] اَ
nûn’un sükûnu ile) Ma¡rûf âlettir ki çerâg 
kabîlindendir, pes ٌفِعْلِيل [fi¡lîl] vezni üzere-
dir, ya¡nî nûn harfi aslîdir.

]ق ن ق ل]
قَنْقَلُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-…an…al] اَ
Büyük kîle, mikyâl-ı dahm ma¡nâsına. Ve 
Kisrâ nâm pâdişâhın bir tâcı var idi, adı 
.idi [an…al…] قَنْقَلٌ

]ق و ل]
قَوْلُ َْ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avl] اَ
sükûnuyla) Söylemek, tekellüm 
ma¡nâsına.

ََةُ قَوْ َْ -Bi (vezn-i mezkûr üzere) [el-…avlet] اَ
ma¡nâhu. Ve

مَقَالُ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-ma…âl] اَ
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ًقَالَ يَقُولُ قَوْلً وَقَوْلَة 
وَمَقَالً
قِيلُ َْ ve [el-…îl] اَ

قَالُ َْ  âf’in kesri ve meddiyle…) [el-…âl] اَ
evelde ve ٌحَال [√âl] vezni üzere sânîde) 
İsmlerdir, kelimât ma¡nâsında; yukâlu: َُكَثر 
وَالْقَالُ وَقَالٍ” :Ve fi’l-hadîsi الْقِيلُ  قِيلٍ  عَنْ   نَهَى 
الْحَقِّ قَوْلَ  مَرْيَمَ  بْنُ  عِيسَى  “ذَلِكَ  الِله  عَبْدِ  حَرْفِ   وَفِي 

Ve الَّذِي فِيهِ يَمْتَرُونَ”

-Şol ağaca dahi derler ki onun [âl…] قَالٌ

قَمَلُ َْ  قَمِلَ :Bitli olmak; yukâlu [el-…amel] اَ
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَمَلً  -Ve karın büyük ol رَأْسَهُ 
mağa dahi derler; yukâlu: َقَمِلَ بَطْنهُُ إِذَا ضَخُم 
Ve gâh olur, kavm kabîle çok olmağa dahi 
derler; yukâlu: ْقَمِلَتْ بُطُونكُُمْ بِمَعْنَى كَثرَُتْ قَبَائِلُكُم

قَمَلِيُّ َْ  fethateynle ve yâ’nın) [el-…ameliyy] اَ
teşdîdiyle) Recül-i hakîr ma¡nâsına.

لُ قُمَّ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…ummel] اَ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol böcek-
tir, kene cinsinden ki keneden kiçirektir, 
ekseriyyâ deve arıkladıkta deveye üşer. 
Ve 

لٌ رْعِ [ummel…] قُمَّ الزَّ لَةُ  -ummeletu’z…] قُمَّ
zer¡]in dahi cem¡i gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u 
¡ukayyibe zâlik inşâallâhu ta¡âlâ.

رْعِ لَةُ اَزَّ -âf’ın zam…) [¡ummeletu’z-zer…] قُمَّ
mı ve mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Bir bö-
cektir ki çekirge gibi uçar, büyük kene 
endâmında olur.

قْمَالُ  عَرْفَجٌ (hemzenin kesriyle) [el-i…mâl] اَلِْ
[¡arfec] dedikleri dikenin yaprağı ibtidâ 
yarılıp tomurcuklanmağa derler. Ve gûyâ 
ki ٌلَة .e teşbîhen olur[ummelet…] قُمَّ

]ق م ث ل]
قَمَيْثَلُ َْ  fethateynle ve yâ™-i) [el-…amey&el] اَ
sâkineden sonra &â’nın dahi fethiyle) Yü-
rümesi çirkin olan kimse, kabîhü’l-meşy 
ma¡nâsına.

]ق ن ب ل]
لَةُ ََ قَنْ َْ  âf’ın ve bâ’nın fethi…) [el-…anbelet] اَ
ve nûn’un sükûnuyla) At bölüğüne derler, 
otuzdan kırka varınca. Ve at misillinin bö-
lüğüne dahi derler.

قَنَابِلُ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…anâbil] اَ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan at bölükleri 
manâsına. Ve
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sükûnu ile) ◊imyer beglerinden melik-i 
a¡zamın altı, yanında olan beğdir.

قَيْلَةُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…aylet] اَ
sükûnuyla) Mü™ennesi. Ve bunun aslı 
لٌ  idi, yâ’nın teşdîdiyle gûyâ ki [ayyil…] قَيِّ
o nâfizü’l-kavl olduğu için ٌل  [ayyil…] قَيِّ
denilmiştir.

ve [el-a…vâl] اَلْقَْوَالُ

 (hemzelerin fethiyle) [el-a…yâl] اَلْقَْيَالُ
Cem¡i. Ve şol kimse ki ٌأقَْيَال [a…yâl] vezni 
üzere cem¡ etmiştir, vâhidin müşedded kıl-
mamıştır, zîrâ müşedded olıcak cem¡inde 
vâv zâhir olmak lâzım olur.

لُ قُوَّ َْ  âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uvvel] اَ
fethi ve teşdîdiyle) ٌقَائِل […â™il]in cem¡i, 
söyleyiciler ma¡nâsına,ٌرَاكِع [râki¡] ile ٌرُكَّع 
[rukka¡] gibi.

َّْقْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…vîl] اََ
tekrîm]) Bir kimsenin üzerine demediği 
nesneyi dedin diye da¡vâ etmek.

قْوَالُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i…vâl] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: َِأي وَأقَْوَلْتَنِي  أقَُلْ  لَمْ  مَا  لْتَنِي   قَوَّ

عَيْتَهُ عَلَيَّ ادَّ
لُ َّْقَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te…avvul] اََ
zammı ve teşdiyle) Bir kimseye iftirâ edip 
hakkında yalan söylemek; yukâlu: ِلَ عَلَيْه  تَقَوَّ
إِذَا كَذَبَ عَلَيْهِ
يَالُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tiyâl] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin üzerine hükm et-
mek; yukâlu: َإِقْتَالَ عَلَيْهِ إِذَا تَحَكَّم
ََةُ مُقَاوَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…âvelet] اَ
vâv’ın fethiyle) Bir kimse ile bir husûsta 
kavl edişmek; yukâlu: قَاوَلْتُهُ فِي أمَْرِي
َّْقَاوُلُ  tâ’nın fethi ve) [et-te…âvul] اََ
vâv’ın zammı ile) Bir kimse ile söyle-
şip musâhabet etmek; yukâlu: َْأي  تَقَاوَلْنَا 
 kelimesin تَقُولُ Ve ¡Arab tâ™ifesi تَفَاوَضْنَا

la oğlancıklar bir karış mikdârı bir ağaç 
pâresin vurup oynarlar. Ve o küçük ağa-
ca lisân-ı ¡Arabda ٌقُلَة […ulet] derler, …âf’ın 
zammı ve lâm’ın tahfîfiyleve Türkîde çe-
lik derler.

ََةُ قَا َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-…âlet] اَ
Bi-ma¡nâ اَلْقَال [el-…âl] eyzan; yukâlu: ْكَثرَُت 
النَّاسِ  idi قَوَلْتُ kelimesinin aslı قُلْتُ Ve قَالَةُ 
fethateynle ve vâv’ın zammı ile olmak 
muhtemel değildir, zîrâ ُقُلْت müte¡addîdir.

قَؤُولُ َْ -âf’ın fethi ve hemze…) [el-…a™ûl] اَ
nin zammı ve meddiyle) Mütekellim olan 
kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَؤُول
قُؤُلُ َْ  ;Cem¡i (zammeteynle) [el-…u™ul] اَ
yukâlu: ٍقَوْمٌ قُؤُلٌ مِثْلُ صَبُورٍ وَصُبُر Ve eger diler-
sen hemzeyi sâkin kılarsın.

مِقْوَالُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…vâl] اَ
sükûnu ile) Kesîrü’l-kavl olan kimse.

مِقْوَلُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…vel] اَ
sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

ََةُ قُوَ َْ  âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uvelet] اَ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Bi-
ma¡nâhu eyzan.

الُ قَوَّ َْ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avvâl] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan.

ََةُ قْوَا ِّْ  tâ’nın kesri ve …âf’ın) [et-ti…vâlet] اََ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: 
رِوَايَةِ عَلَى  وَتِقْوَالَةٌ  الٌ  وَقَوَّ وَقُوَلَةٌ  وَمِقْوَلٌ  مِقْوَالٌ   رَجُلٌ 
الْكِسَائِيِّ أيَْ لَسِنٌ كَثِيرُ الْقَوْلِ
مِقْوَلُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…vel] اَ
sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Dil, lisân 
ma¡nâsına. Ve

 Melik-i nâfizü’l-kavl [mi…vel] مِقْوَلٌ
ma¡nâsına da gelir, ◊imyer lügati üzere.

مَقَاوِلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma…âvil] اَ
vâv’ın kesriyle) Cem¡i.

قَيْلُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ayl] اَ
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Öyle vaktinde uyumak.

مَقِيلُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…îl] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ eyzan; 
tekûlu: ٌّقَالَ يَقِيلُ قَيْلُولَةً وَقَيْلً وَمَقِيلً وَهُوَ شَاذ Ya¡nî 
masdar-ı mîmî bâb-ı sânîden kesr-i ¡ayn’la 
gelmek şâzzdır.

قَيْلُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ayl] اَ
sükûnuyla) ٌقَائِل […â™il]in cem¡i, ٌقَيْلُولَة 
[…aylûlet] eden kimseler ma¡nâsına, ٌصَاحِب 
[§â√ib]le ٌصَحْب [§a√b] gibi.

َِلُ قَا َْ  ,Vâhidi (yâ’nın kesriyle) [el-…â™il] اَ
bir kaylûle eden kimse ma¡nâsına. Ve

-Kaylûle edici ma¡nâsına da ge [ayl…] قَيْلٌ
lir. Ve

 Nısf-ı nehârda olan şürbe dahi [ayl…] قَيْلٌ
derler; yukâlu: مِهْيَافًا كَانَ  إِذَا  لِلْقَيْلِ  شَرُوبٌ   هُوَ 
 مِهْيَافٌ Ve دَقِيقَ الْخَصْرِ يَحْتَاجُ إِلَى شُرْبِ نِصْفِ النَّهَارِ
[mihyâf] mîm’in kesriyle susuz, ُعَطْشَان 
[¡a†şân] ma¡nâsına. Ve ٌخَصْر [«a§r] böğür 
ma¡nâsınadır.

َّْقْيِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…yîl] اََ
tekrîm]) Nısf-ı nehârda içirmek.

َّْقَيُّلُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te…ayyul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Nısf-ı nehârda iç-
mek; yukâlu: ِالنَّهَار نِصْفَ  سَقَيْتُهُ  أيَْ  فَتَقَيَّلَ  لْتُهُ   قَيَّ
فَشَرِبَ
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [ayl¢] قَيْلٌ
sükûnuyla) ¡Âd kabîlesinden bir recülün 
ismidir. 

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [aylet¢] قَيْلَةٌ
sükûnuyla) Evs’in ve »azrec’in vâlidesi 
ismidir.

قُيَّلُ َْ  âf’ın zammı ve yâ’nın…) [el-…uyyel] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i.

َْهُ َِلَ قَا  َ ََ أكَْ  Ya¡nî [mâ ekle™e …â™iletehu] مَا 
kaylûle nevminde ne ¡aceb te™hîr üzere ol-
duğu. Ve ُمَا أقَْيَلَه denmez, nitekim ُتَرَكْت der-

istifhâmda ُُّتَظن kelimesi mecrâsına icrâ 
ederler ¡amelde, ya¡nî ُُّتَظن gibi ُتَقُول ile 
mef¡ûleyni mansûb kılarlar. Ve Benû Su-
leym kabîlesi ُقُلْت kelimesinin tasarrufâtın 
istifhâmın gayrında dahi َّظَن mecrâsına 
icrâ edip mef¡ûleyne ta¡diye ettirirler, pes 
onların lügati üzere ٌقَوْل […avl]den sonra 
feth-i hemze ile ََّأن kelimesinin isti¡mâli 
câ™iz olur.

]ق ه ل]
لُ َّْقَهُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-te…ahhul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse fakîrü’l-
hâl şeklinde olup hâli yatlı olmak, Kisâ™î 
rivâyeti üzere. Ve li-ihtiyâc olan şikayete 
dahi ٌل .derler [te…ahhul] تَقَهُّ

لُ َْقَهِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute…ahhil] اَ
ve hâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Yâbisü’l-
cild olup seyyi™ü’l-hâl olan kimse, ٌل  مُتَقَجِّ
[mute…accil] gibidir veznen ve ma¡nen.

قَهْلُ َْ  âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahl] اَ
sükûnuyla) Küfrân-ı ni¡met olmak; 
yukâlu: ًقَهَلَ يَقْهَلُ قَهْلً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ثَنَى ثَنَاء 
قَبِيحًا
قْهَالُ  Bir (hemzenin kesri ile) [el-i…hâl] اَلِْ
kimse mühimmi olmayan nesneye cidd ve 
sa¡y etmekle nefsin mükedder ve mülev-
ves kılmak; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَكَلَّفَ مَا ل  أقَْهَلَ الرَّ
يَعْنِيهِ وَدَنَّسَ نَفْسَهُ
نْقِهَالُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…ihâl] اَلِْ
kesriyle) Za¡îf ve sâkıt olmak; yukâlu: 
إِنْقَهَلَ إِذَا ضَعُفَ وَسَقَطَ

]ق ي ل]
َِلَةُ قَا َْ  Öyle (yâ’nın kesriyle) [el-…â™ilet] اَ
vakti; yukâlu: ِالْقَائِلَة عِنْدَ   ,Ve gâh olur أتََانَا 
.ma¡nâsına olur [aylûlet…] قَيْلُولَةٌ

ََةُ قَيْلُو َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…aylûlet] اَ
sükûnu ve lâm’ın zammı ve meddiyle) 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ل]
ََلُ كَوَأْ َْ -fethateynle ve hem) [el-keve™lel] اَ
zenin sükûnuyla ve lâm-ı evvelin dahi fet-
hiyle) Kasîr olan nesne.

كْوِيلَلُ -Bir kimse kasîr ol [el-ikvîlâl] اَلِْ
mak; yukâlu: ٌّجُلُ فَهُوَ مُكْوَئِل إِكْوَألََّ الرَّ

]ك ب ل]
لُ َْ كَ َْ  kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebl] اَ
sükûnuyla) Fermûde bukağı. Ve

لٌ َْ  Zikr olunan bukağıya vurmağa [kebl] كَ
dahi derler.

يلُ َِ َّْكْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekbîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َالْسَِير  كَبَلْتُ 
لْتُهُ إِذَا قَيَّدْتُهُ بِهِ Ve وَكَبَّ

لٌ َْ  Kova kenârında bükülen deriye [kebl] كَ
dahi derler. ٌكَبْن [kebn]den ibdâl olunma-
dır, nûn’u lâm’a tebdîl etmekle. Ve

لٌ َْ -Te™hîr ve habs etmeğe dahi der [kebl] كَ
ler; yukâlu: َكَبَلْتُكَ دَيْنَك
َُولُ مَكْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekbûl] اَ
bâ’nın zammı ve meddiyle) Bukağılanmış 
kimse.

ََّلُ مُكَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukebbel] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

لُ ََ كَ َْ  Kısa olan (fethateynle) [el-kebel] اَ
kürk; yukâlu: ٌفَرْوٌ كَبَلٌ أيَْ قَصِير
مُكَابَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukâbelet] اَ
bâ’nın fethiyle) Habs ve te™hîr etmek. Ve

 Civârında satılan evin [mukâbelet] مُكَابَلَةٌ
iştirâsın te™hîr edip satıldıktan sonra şuf¡a 
da¡vâsın etmektir ki bu kerîhtir. Ve hadîs-i 
¡O&mân’da radıyallâhu ¡anhu: ِت حُدَّ  “إِذَا 

ler, ُوَدَعْت demezler, lâ-li-¡illetin.

ََةُ قَا  (hemzenin kesri ile) [el-i…âlet] اَلِْ
Bâzârı bozmaktır; yukâlu: ًأقََلْتُهُ الْبَيْعَ إِقَالَة Ve 
gâh olur َقِلْتُهُ الْبَيْع dahi derler …âf’ın kesriy-
le. Ve bu lügat-i kalîledir.

ََةُ قَا ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…âlet] اَلِْ
kesriyle) ٌإِقَالَة [i…âlet] taleb etmek; tekûlu: 
إِسْتَقَلْتُهُ الْبَيْعَ فَأقََالَنِي إِيَّاهُ
َّْقَيُّلُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te…ayyul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse babasına 
benzemek; yukâlu: ُتَقَيَّلَ فُلَنٌ أبََاهُ إِذَا أشَْبَهَه
 âf’ın kesri ve yâ’nın…) [iyâl¢] قِيَالٌ
tahfîfiyle) Berriyyede bir yüce dağın 
ismidir.
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olmaz,binâ™en¡alâ-zâlik gâh munsarıf olur 
ve gâh olmaz. Ve

 ;Kıtlık erişmeğe de derler [ka√l] كَحْلٌ
yukâlu: ْأصََابَتْهُم أيَْ  نوُنَ  السِّ  Ve Umevî كَحَلَتْهُمُ 
eyitti: ٌكَحْل [ka√l] göğe dahi derler, âsumân 
ma¡nâsına; ve yukâlu: ْحَتْ كَحْلُ إِذَا لَمْ يَكُن  صَرَّ
مَاءِ غَيْمٌ Ve فِي السَّ

-Bir ma¡rûf sığırın dahi ismi [Ka√l] كَحْلٌ
dir. Ve min emsâlihim: بَاءَتْ عَرَارِ بِكَحْلٍ” إِذَا“ 
بِمَقْتُولِهِ الْقَاتِلُ   Ve rivâyet olunur ki ¡Arâr قُتِلَ 
ile Ka√l iki sığır imiş,birisi birin katl eyle-
miş. Ve öbürün dahi katl ettilerinde ْبَاءَت“ 
-demişler.  Ve bu kısâs olunma عَرَارِ بِكَحْلٍ”
ğa derler. Ve

-Göze sürme çekmeğe de der [ka√l] كَحْلٌ
ler; yukâlu: كَحَلْتُ عَيْنِي
لُ َّْكَحُّ  fethateynle ve) [et-teka√√ul] اََ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik 
sürmelenmek.

ِْحَالُ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ikti√âl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُلْت  تَكَحَّ
وَاكْتَحَلْتُ بِمَعْنًى
َْكُحْلُ  kâf’ın zammı ve √â’nın) [el-ku√l] اَ
sükûnuyla) Sürme ki göze çekerler. Ve

 Mâl-ı kesîre dahi derler, Ebû [ku√l] كُحْلٌ
¡Ubeyd rivâyeti üzere; yukâlu: َْلِفُلَنٍ كُحْلٌ أي 
مَالٌ كَثِيرٌ
-hemzenin ve √â’nın fet) [el-ek√al] اَلْكَْحَلُ
hiyle) Elde bir damardır ki ondan kan alır-
lar. Ve ِعِرْقُ الْكَْحَل demek câ™iz değildir. Ve

-Şol kimsedir ki gözü kapa [ek√al] أكَْحَلُ
ğında sürme yerleri »udâyî siyâh ola, sür-
me çekmeksizin.

َْكَحِيلُ  kâf’ın fethi ve √â’nın) [el-ke√îl] اَ
kesri ve meddiyle) Sürme çekilen göz; 
yukâlu: ٌعَيْنٌ كَحِيل
َْكَحْلَءُ  kâf’ın fethi ve √â’nın) [™el-ka√lâ] اَ

هِ” حَقِّ عَنْ  أحََدٌ  يحُْبَسُ  فَلَ  ورُ   ,buyurulmuştur الدُّ
gûyâ ki ¡O&mân’ın re™yinde şuf¡a-i câr 
yokmuş.

]ك ت ل]
لَةُ ْْ كُ َْ  kâf’ın zammı ve tâ’nın) [el-kutlet] اَ
sükûnuyla) Zamktan ve gayrıdan cem¡ ol-
muş pâre.

َْلُ مِكْ َْ  mîm’in kesri ve tâ’nın) [el-miktel] اَ
fethiyle) Zenbîle şebîh bir nesnedir ki içi-
ne on beş sâ¡ sığar.

َْلُ مُكْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muktel] اَ
tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Kasîr olan 
nesne.

يلَةُ ِْ كَ َْ  kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketîlet] اَ
kesri ve meddiyle) ‰ayyi™ lügatinde şol 
hurmâ ağacıdır ki ona el erişmeye.

ُّْلُ َّْكَ  fethateynle ve tâ™-i) [et-tekettul] اََ
sânînin zammı ve teşdîdiyle) Bir cins 
yürümektir.

َْالُ كِنْ َْ  kâf’ın zammı ve) [el-kintâl] اَ
nûn’un sükûnuyla) Kısa olan nesne, kasîr 
ma¡nâsına; nûn zâ™iddir.

َْالُ كَ َْ  kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketâl] اَ
tahfîfiyle) Yaramaz dirliğe derler, sû™-i 
¡ayş ma¡nâsına. İbn Dureyd eyitti: َّألَْقَى عَلَي 
.ma¡nâsına ثِقْلَهُ,derler كَتَالَهُ

]ك ث ل]
كَوْثَلُ َْ  bi’&-&â™i’l-muselleseti) [el-kev&el] اَ
¡alâ-vezni حَيْدَر [√ayder]) Geminin 
kıçı,ِفِينَة رُ السَّ .ma¡nâsına مُؤَخَّ

كَوْثَلُ َْ  ale’l-vezni’l-mezbûr¡) [el-kev&el] اَ
ve teşdîdi’l-lâm) Lügatun fîhi.

]ك ح ل]
 kâf’ın fethi ve √â’nın sükûnu) [ka√l] كَحْلٌ
ile) Kıtlık yılı, sene-i mücdibe ma¡nâsına. 
Ve bu ma¡rifedir,buna elif-lâm dâhil 
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şerîfi ondadır.

]ك س ل]
َْكَسَلُ -Ağırlan (fethateynle) [el-kesel] اَ
maktır; yukâlu: ِابِع كَسِلَ بِالْمَْرِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
َْكَسْلَنُ  kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-keslân] اَ
sükûnuyla) Ağır olan kimse.

ََى كُسَا َْ  kâf’ın zammı ve elifin) [el-kusâlâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i; yukâlu: قَوْمٌ كُسَالَى Ve eger 
istersen lâm’ı meksûr kılarsın, nitekim 
.da mürûr etmiştir[a√ârâ§] صَحَارَى

مِكْسَالُ َْ  mîm’in kesri vekâf’ın) [el-miksâl] اَ
sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki oturduğu yer-
den ayrılmaya; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ مِكْسَالٌ إِذَا لَمْ تَبْرَح 
حَى”  Ya¡nî عَنْ مَجْلِسِهَا وَهُوَ مَدْحٌ لَهَا مِثْلُ “نَؤُومُ الضُّ
nevm-i duhâ kıyâm-ı leyle delâlet ettiği 
için medhi müş¡ir olduğu gibi.

كْسَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iksâl] اَلِْ
kimse ehli ile cimâ¡ edip inzâl etmemek; 
yukâlu: ْجُلُ فِي الْجِمَاعِ إِذَا خَالَطَ أهَْلَهُ وَلَم  أكَْسَلَ الرَّ
 Ve bu devenin erkeğinde dahi isti¡mâl ينُْزِلْ
olunur.

]ك ف ل]
كِفْلُ َْ  kâf’ın kesri ve fâ’nın) [el-kifl] اَ
sükûnu ile) Za¡f ma¡nâsınadır, ∂âd’ın 
kesriyle. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْمِن كِفْلَيْنِ   ﴿يؤُْتِكُمْ 
)28 )الحديد،   كِفْلٌ :Ve ba¡zılar eyitti رَحْمَتِهِ﴾ 
[kifl] nasîb ma¡nâsınadır.

كِفْلِ َْ  Enbiyâdan bir nebînin [u’l-kifl±] ذُوا
ismidir, salavâtullâhi ¡aleyhim. Ve bu ٌكَفَالَة 
[kefâlet]ten me™hûzdur. Ve 

-At arkasında sâbit olmayan kim [kifl] كِفْلٌ
seye dahi derler. Ve

 .İktifâl olunan yere dahi derler [kifl] كِفْلٌ
Ve

فَالٌ ِْ  Deveye binen kimse ihrâmın [iktifâl] إِكْ
devenin hörgücüne dolaştırıp üzerine bin-

sükûnu ve elifin meddiyle) Sürme çekinen 
¡avret; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ كَحْلَء
مِكْحَلُ َْ  mîm’in kesri ve √â’nın) [el-mik√al] اَ
fethiyle) Mîl ki onunla sürme çekerler.

مِكْحَالُ َْ  mîm’in kesri vekâf’ın) [el-mik√âl] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

مِكْحَلَنِ َْ  vezn-i mezbûr) [el-mik√alân] اَ
üzere) Atın kolunda iki kemiktir.

مُكْحُلَةُ َْ  mîm’in ve √â’nın) [el-muk√ulet] اَ
zammıyla) Sürme-dân ki içine sürme 
korlar. Ve bu zamm-ı mîm’le gelen ism-i 
âletlerin biridir.

َّْمَكْحُلُ  fethatenle ve) [et-temek√ul] اََ
√â’nın zammı ile) Sürme-dân edinmek.

كُحَيْلُ َْ  kâf’ın zammı ve √â’nın) [el-ku√ayl] اَ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla sîga-i tasgîr 
üzere) Deveye gicik için sürülen neft yağı, 
A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve A§ma¡î eyitti: 
Deveye gicik için sürülen nefttirve katran 
yağır için ve kene izâlesi için ve bunların 
emsâli içindir dedi. 

]ك ر ب ل]
كَرْبَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-kerbelet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet] Ayak süst olmak; yukâlu: َجَاء 
Ve يَمْشِي مُكَرْبِلً أيَْ كَأنََّهُ يَمْشِي فِي طِينٍ

 Buğday kalburlamağa dahi [kerbelet] كَرْبَلَةٌ
derler; tekûlu: بْتَهَا مِثْلُ غَرْبَلْتُهَا كَرْبَلْتُ الْحِنْطَةَ إِذَا هَذَّ
كِرْبَالُ َْ  kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirbâl] اَ
sükûnu ile) Hallâc tokmağı, ٌمِنْدَف [mindef] 
ma¡nâsına. Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda 
-i “çûb-pâre” ile tefsîr etmiş[mindef] مِنْدَفٌ
tir ve bâb-ı fâ’da “kemân-ı hallâc”la tefsîr 
etmiştir.

 kâf’ın fethi ve râ’nın) [™Kerbelâ] كَرْبَلَءُ
sükûnu ve bâ’nın fethi ve elifin meddiyle) 
Bir yerdir ki Emîrü’l-mü™minîn ◊useyn 
b. ¡Alî’nin radıyallâhu ¡anhumâ mezâr-ı 
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إِكْتَفَلْتُ بِكَذَا إِذَا وَلَّيْتَهُ كَفَلَكَ
كَنْفَلِيلَةُ َْ  kâf’ın ve fâ’nın) [el-kenfelîlet] اَ
fethi ve nûn’un sükûnu ve lâm’ın kesri 
ve meddiyle) Büyük sakal, lihye-i ¡azîme 
ma¡nâsına.

]ك ل ل]
َْكَلُّ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kell] اَ

teşdîdiyle) ¡Ayâle ve sikale derler; 
kâlallâhu ta¡âlâ: ،النحل( مَوْلَهُ﴾  عَلَى  كَلٌّ   ﴿وَهُوَ 
)76
كُلُولُ َْ Cem¡i. Ve (zammeteynle) [el-kulûl] اَ

Yetîme dahi derler. Ve [kell] كَلٌّ

.Veledi olmayana da derler [kell] كَلٌّ

ََةُ كَلَ َْ  kâf’ın fethiyle ve lâm’ın) [el-kelâlet] اَ
tahfîfiyle) Bu ma¡nâdan me™hûzdur, ya¡nî 
bî-veled ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  كَلَلَةً  يَكِلُّ  جُلُ  الرَّ  Ve ¡Arab كَلَّ 
tâ™ifesi َكَلَلَة يَرِثْهُ  -der, “Onu hâricden ta لَمْ 
sarruf etmedi, belki kurble ve istihkâkla 
tasarruf etti” ma¡nâsına. Ve İbnu’l-A¡râbî 
eyitti: ٌكَلَلَة [kelâlet] ıraktan olan ¡amm 
oğullarıdır. Ve bir a¡râbîden hikâyet olun-
muştur ki ْمَالِي كَثِيرٌ وَيَرِثنُِي كَلَلَةٌ مُتَرَاخٍ نَسَبُهُم de-
miş. Ve ba¡zılar eyitti: ٌكَلَلَة [kelâlet] ُلَه  تَكَلَّ
فَهُ ,den me™hûzdur النَّسَبُ  ma¡nâsına, gûyâ تَطَرَّ
ki veled ve vâlid karâbetinin iki cânibin 
ahz etti, ya¡nî onların birinden olmadı, pes 
-masdarla tesmiye olunmuş [kelâlet] كَلَلَةٌ
tur. Ve ¡Arab tâ™ifesi ُوَابْن الْكَلَلَةِ  عَمِّ  ابْنُ   هُوَ 
 ya¡nî nesebi [√√la] لَحٌّ derler, kaçan عَمٍّ كَلَلَةٍ
ulaşık olmasa, belki ¡aşîretinden irisi olsa.
Ve 

ََةٌ .Yorulmağa dahi derler [kelâlet] كَلَ

َْكَلَلُ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelâl] اَ
tahfîfiyle) Kezâlik yorulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِكَلَلْتُ مِنَ الْمَشْيِ أكَِلُّ كَلَلَةً كَلَلً مِنَ الْبَاب 
 .Ve ba¡îrde dahi hâl böyledir الثَّانِي إِذَا أعَْيَيْتَ

mektir. Ve minhu hadîsu İbrâhîm: َل“ 
يْطَانِ” نَاءِ وَلَ مِنْ عُرْوَتِهِ فَإِنَّهُ كِفْلُ الشَّ  تَشْرَبوُا مِنْ ثلُْمَةِ الْإِ
Ya¡nî gûzenin gediğinden ve kulpundan 
içmek ki o şeytânın mekânıdır.

كَفِيلُ َْ -kâf’ın fethi ve fâ’nın kes) [el-kefîl] اَ
ri ve meddiyle) Bir nesneyi ¡uhdesine alan 
kimse, ∂âmin ma¡nâsına; yukâlu: ِبِه  كَفَلْتُ 
لِ كَفَالَةً وَكَفَلْتُ عَنْهُ بِالْمَالِ لِغَرِيمِهِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
كَفْلُ َْ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-kefl] اَ
sükûnuyla) Orucu ulaştırmak; tekûlu: 
وْمَ  Ve كَفَلْتُ كَفْلً إِذَا وَاصَلْتَ الصَّ

.Kefîl olmağa dahi derler [kefl] كَفْلٌ

كُفُولُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-kufûl] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: ًكَفْل بِهِ  هُوَ  فَكَفَلَ  الْمَالَ   أكَْفَلْتُهُ 
وَكُفُولً
كْفَالُ  Bir (hemzenin kesri ile) [el-ikfâl] اَلِْ
kimseyi kefîl kılmak; tekûlu: َْأكَْفَلْتُهُ الْمَالَ أي 
نْتُهُ إِيَّاهُ فَكَفَلَ هُوَ بِهِ  Ve bu makâmda sâhib-i ضَمَّ
Tercemeٌإِكْفَال [ikfâl]i ödetmekle tefsîr et-
miştir, münâsib değildir.

َّْكْفِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekfîl] اََ
tekrîm]) Kezâlik kefîl kılmak.

لُ َّْكَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-tekefful] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik kefîl olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َكَفَل إِذَا  لً  تَكَفُّ بِدَيْنِهِ  لَ   تَكَفَّ
بِنَفْسِهِ
كَافِلُ َْ -Şol kim (fâ’nın kesriyle) [el-kâfil] اَ
sedir ki bir insanı beslemeği ¡uhdesine ala; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: لَهَا زَكَرِيَّا﴾ )آل  ﴿وَكَفَّ
)37  dahi kırâ™at “وَكَفِلَهَا” Ve A«feş عمران، 
olunmuştur dedi fa’nın kesriyle, ma¡nâ-yı 
mezkûr üzere.

كَفَلُ َْ  Sağrı (fethateynle) [el-kefel] اَ
ma¡nâsınadır, gerek davarın sağrısı olsun 
gerek gayrın.

فَالُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iktifâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ardına almak; tekûlu: 
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كَلْكَلُ َْ  [ar¡ar¡] عَرْعَر alâ-vezni¡) [el-kelkel] اَ
Göğüs, sîne ma¡nâsına.

كَلْكَالُ َْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelkâl] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.Ve zarûret-i şi¡rde 
gâh olur âhirde olan lâm’ı müşedded 
kılarlar.

كُلْكُلُ َْ  فُلْفُلٌ kâf’ların zammı ile)[el-kulkul] اَ
[fulful] vezni üzere) Kasîrü’l-kâme olup 
galîz ve şedîd olan kimse.

َْكَلَكِلُ  kâf-ı evvelin zammı) [el-kelâkil] اَ
ve kâf-ı sânînin kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

كْلَلُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iklâl] اَلِْ
kimse devesin yormak; yukâlu: ُجُل الرَّ  أكََلَّ 
Ve بَعِيرَهُ أيَْ أعَْيَاهُ

-Bir kimsenin devesi yorulma [iklâl] إِكْلَلٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَلَّ بَعِيرَه أكََلَّ الرَّ
مُكِلُّ َْ  mîm’in zammı ve kâf’ın) [el-mukill] اَ

kesri ve lâm’ın teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
akribâ sâhibi olup onların nafakası üze-
rine lâzım ola; yukâlu: ذَا أيَْ  مُكِلًّ   أصَْبَحْتُ 
قَرَابَاتٍ وَهُمْ عَلَى عِيَالٍ
مُكَلَّلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukellel] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol buluttur ki 
berkle mülemma¡ ola. Ve ba¡zılar eyitti: 
Etrâfında bulut pâreleri ola, gûyâ ki onlar-
la o ٌمُكَلَّل [mukellel] ola.

َّْكْلِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teklîl] اََ
tekrîm]) Tâc giydirmek; yukâlu: إِذَا لَهُ   كَلَّ
كْلِيلَ الْإِ  havf [teklîl] تَكْلِيلٌ Ve gâh olur ألَْبَسَهُ 
etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: حَمَلَ فَمَا 
كَلَّلَ أيَْ فَمَا كَذَبَ وَمَا جَبَنَ
لَةُ مُكَلَّ َْ  mîm’in zammı) [el-mukellelet] اَ
ve lâm-ı evvelin fethi ve teşdîdiyle) Şol 
bâgçedir ki çiçeklerle müzeyyen ola; 
yukâlu: ِتْ بِالنَّوْر لَةٌ إِذَا حُفَّ رَوْضَةٌ مُكَلَّ
لُ مُكَلِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukellil] اَ
lâm-ı evvelin kesri ve teşdîdiyle) Bir işi 

Ve kılıçta ve yelde ve nazarda dahi isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُيحُ وَالطَّرْف يْفُ وَالرِّ  Ya¡nî كَلَّ السَّ
kılıç hiddetten berî oldu, kezâlik rüzgâr ve 
nazar dahi berî oldular.

صْرَةِ ََ َْ ا ءُ   kâf’ın fethi) [Kellâ™u’l-Ba§ret] كَلَّ
ve lâm’ın teşdîdi ve elifin meddiyle) Bir 
mevzi¡in ismidir. Ve halâyıktan bir tâ™ife 
bunu ٌّكَل [kell]den ُفَعْلَء [fa¡lâ™] vezni üzere 
i¡tibâr edip lâ-yansarıf kılmışlardır. Bu bir 
mevzi¡dir ki rüzgâr sâ™ir yerde ettiği ¡ameli 
onda etmeğe kâdir değildir.

ةُ كِلَّ َْ  Şol ince (kâf’ın kesriyle) [el-killet] اَ
yerden olan perdedir ki onu ev gibi kılıp 
onunla sinekten sakınırlar. 

 kâf’ın zammı ve lâm’ın) [kull] كُلٌّ
teşdîdiyle) Bir kelimedir ki lafzı müfred 
ve ma¡nası cem¡dir, bu cihetten َحَضَر  كُلٌّ 
ve حَضَرُوا -demek câ™izdir, gâh lafzı كُلٌّ 
na nazaran ve gâh ma¡nâsına nazaran. 
Ve ٌّكُل [kull] ve ٌبَعْض [ba¡∂] kelimeleri 
ma¡rifelerdir,kelâm-ı ¡Arabda mu¡arref 
bi’l-lâm gelmemişlerdir. Ve bunlar 
ma¡rife it¡bâr olunması câ™izdir,zîrâ ma¡nâ-
yı izâfeti mutazammınlardır, gerek muzâf 
olsunlar gerek olmasınlar.

كْلِيلُ  hemzenin kesri vekâf’ın) [el-iklîl] اَلِْ
sükûnu ve lâm’ın kesri ve meddiyle) ٌعِصَابَة 
[¡i§âbet] misâlindedir ki onu cevâhirle 
tezyîn edip başa bağlarlar. Ve mutlak tâca 
 derler. Ve [iklîl] إِكْلِيلٌ

-Menâzil-i kamerden bir men [iklîl] إِكْلِيلٌ
zilin ismidir ki o dört yıldızdır, sıravardı 
dizilmiştir. Ve

 Şol buluta dahi derler ki gûyâ [iklîl] إِكْلِيلٌ
onun üzerine perde çekilmiştir. Ve
َِ مَلِ َْ -Bir devânın is [iklîlu’l-melik] إِكْلِيلُ ا

midir ki nebâtât kısmındandır.
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tekrîm]) Bir nesneye kemâlin buldurmak.

.Ma¡nâsına [ikmâl] إِكْمَالٌ

كْمَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istikmâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin tamâmın taleb et-
mek; yukâlu: ُه إِسْتَكْمَلَهُ إِذَا اسْتَتَمَّ
كُمْلُولُ َْ  kâf’ın ve lâm’ın) [el-kumlûl] اَ
zammı ve mîm’in sükûnuyla) Berriy-
ye ma¡nâsınadır. Ve »alîl eyitti: ٌكُمْلُول 
[kumlûl] bir otun ismidir ki ona lisân-ı 
Fârisîde berπast derler. Ve bergast, «îruk 
dedikleri ottur ki tabîbler katında kına 
berrî demekle ma¡rûftur.

]ك ه ل]
كَهْلُ َْ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehl] اَ
sükûnuyla) Ricâlden şol kimsedir ki otuz 
yaşından tecâvüz eyleyip câ-be-câ kar 
sepmeğe başlamış ola.

كَهْلَةُ َْ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehlet] اَ
sükûnuyla) Mü™ennesi; yukâlu: ٌكَهْل  رَجُلٌ 
وَامْرَأةٌَ كَهْلَةٌ
كَاهِلُ َْ  كُهُولَةٌ (hâ’nın kesriyle) [el-kâhil] اَ
[kuhûlet]le muttasıf olan kimse. Ve fi’l-
hadîsi: ُهَلْ فِي أهَْلِكَ مِنْ كَاهِلٍ” قَالَ أبَُو عُبْيَدٍ وَيقَُال“ 
 Ya¡nî hadîs-i “مَنْ كَاهَلَ” أيَْ مَنْ أسََنَّ وَصَارَ كَهْلً
mezbûrda iki vech ihtimâl vardır. Ve 

 e dahi derler. Ve[ârik√] حَارِكٌ [kâhil] كَاهِلٌ
 â™-i mühmele ile iki küreğin√ [ârik√] حَارِكٌ
orta yeridir. Kâle’n-Nebiyyu sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem: وَعَلَيْهَا مُضَرَ  كَاهِلُ   “تَمِيمٌ 
 Ya¡nî “Temîm kabîlesi Mu∂ar’ın الْمِحْمَلُ”
şol kâhili gibidir ki üzerinde mihmeli 
vardır.”

 Benî (kezâlik hâ’nın kesriyle) [Kâhil] كَاهِلٌ
Esed’den bir kabîlenin babası adıdır ki o 
Kâhil b. Esed b. »uzeyme’dir ki İmru™ul…
ays’ın babasın onlar katl etmiştir.

هَالُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iktihâl] اَلِْ

iyi işleyen kimse; yukâlu: َحَمَلَ فَكَلَّل Ya¡nî 
“Hamle etti ve hamlesinde tevakkuf ve 
te™ennî etmedi.” Pes bundan akdem ٌتَكْلِيل 
[teklîl]de zikr olunan havf ma¡nâsıyla 
azdâd kabîlinden olur.

نْكِلَلُ  hemzenin vekâf’ın) [el-inkilâl] اَلِْ
kesriyle) Tebessüm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَبَسَّ إِذَا  إِنْكِلَلً  جُلُ  الرَّ  Ve ¡Arab إِنْكَلَّ 
tâ™ifesi َكَشَر ve َّاْفْتَر ve َّاِنْكَل derler. Ve bun-
ların cemî¡isinde diş görünecek kadar 
gülmeği murâd edinirler. Ve ِالْغَيْم  إِنْكِلَلُ 
 bulutun berk yaldıramakla akındanبِالْبَرْقِ
siyâhı seçilmesidir.

]ك م ل]
كَمَالُ َْ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemâl] اَ
tahfîfiyle) Tamâm ma¡nâsınadır. Ve bu-
nun fi¡linde üç lügat vardır.  َكَمُل [kemule] 
 derler mîm’in [kemile] كَمِلَ [kemele] كَمَلَ
zammı ve fethi ve kesri ile. Ve kesr lügât-ı 
mezbûrenin ednâsı ve ahassıdır.

َّْكَامُلُ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-tekâmül] اََ
zammı ile) Bir nesne kemâlin bulmak.

كْمَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ikmâl] اَلِْ
nesneye kemâlin buldurmak; yukâlu: ُأكَْمَلْتُه 
أنََا
كَامِلُ َْ  Kemâl (mîm’in kesriyle) [el-kâmil] اَ
ile muttasıf olan kimse.

كَمَلَةُ َْ -kâf’ın ve mîm’in fet) [ek-kemelet] اَ
hiyle) Cem¡i; yukâlu: ُرَجُلٌ كَامِلٌ وَقَوْمٌ كَمَلَةٌ مِثْل 
وَحَفَدَةٍ   velede-i veled [âfid√] حَافِدٌ Veحَافِدٍ 
ma¡nâsınadır.

كَمَلُ َْ  Götürü (fethateynle) [el-kemel] اَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأعَْطِهِ هَذِهِ الْمَالَ كَمَلً أي 
كُلَّهُ
 Bir otun (mîm’in kesriyle) [kâmil] كَامِلٌ
ismidir.

َّْكْمِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekmîl] اََ
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ve meddiyle binâ™-i mechûl üzere ve eger 
dilersen kâf’ı mazmûm kılıp yâ’yı meksûr 
kılarsın. Ve ba¡zılar َوَاصْطُود وَبُوعَ  الطَّعَامُ   كُولَ 
مَالهُُ وَاسْتُوقَ  يْدُ   […istiyâ] إِسْتِيَاقٌ derler. Ve الصَّ
sürüp alıp gitmeğe derler. Bu kelimeler-
de yâ vâv’a dönmüştür, zîrâ yâ™-i sâkine 
harf-i mazmûmdan sonra vâki¡ olmaz. Ve 
 çakmaktan od çıkmamağa dahi [keyl] كَيْلٌ
derler; yukâlu: نْدُ يَكِيلُ إِذَا لَمْ يخُْرِجْ نَارًا كَالَّ الزَّ
مَكِيلُ َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekîl] اَ
kesri ve meddiyle) Ölçülmüş nesne.

مَكْيُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekyûl] اَ
yâ’nın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. 
Bunların ikisinde câ™izdir, ٌمَخِيط [me«î†]le  
.gibi [†ma«yû] مَخْيُوطٌ

كِيلَةُ َْ  (kâf’ın kesri ve meddiyle) [el-kîlet] اَ
İsmdir, ölçmek ma¡nâsından; yukâlu: ُإِنَّه 
كْبَةِ  :Ve fi’l-meseli لَحَسَنُ الْكِيلَةِ مِثَالُ الْجِلْسَةِ وَالرِّ
 Ya¡nî “Yaramaz hurmâyla“أحََشَفًا وَسُوءَ كِيلَةٍ”
yaramaz ölçü cem¡ olmak, dâ™ire-i insâftan 
ziyâde hurûc olur.” Ve gâh olur ُكِلْتُه derler, 
لَهُ  ﴿وَإِذَا :ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ كِلْتُ 
كَالوُهُمْ﴾ )المطففين، 3( أيَْ كَالوُا لَهُمْ
يَالُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iktiyâl] اَلِْ
kesriyle) Ölçüp almak; yukâlu: الْمُعْطِي  كَالَ 
وَاكْتَالِ الْخِذُ
مُكَايَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukâyelet] اَ
yâ’nın fethi ile) Ölçüşmek.

َّْكَايلُُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tekâyul] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: كَايَلْتُهُ وَتَكَايَلْنَا 
لَهُ  وَكِلْتَ  لَكَ  كَالَ  تَكَايلَُ :ve kavluhum إِذَا    “لَ 
مِ” -Ya¡nî kâtilden gayrıyı katl câ™iz de بِالدَّ
ğildir, zîra katlde müsâvât mu¡teber değil-
dir, ya¡nî eger kâtil fazlda maktûle berâber 
olmasa kâtili katlden tecâvüz olunmaz.

مُكَايِلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukâyil] اَ
yâ’nın kesriyle bilâ-hemze) Zikr olunan 
tarîkle ölçücü.

kesriyle) Bir kimse otuzun geçip ٌكُهُولَة 
[kuhûlet] sıfatı üzere olmak; yukâlu: َإِكْتَهَل 
جُلُ إِذَا صَارَ كَهْلً Ve الرَّ

هَالٌ ِْ  Ot uzanıp çiçeklenmeğe [iktihâl] إِكْ
dahi derler, yukâlu: ُُطوُله تَمَّ  إِذَا  النَّبَاتُ   إِكْتَهَلَ 
وَظَهَرَ نَوْرُهُ
 kâf’ın ve hâ’nın kesri) [Kinhil] كِنْهِلٌ
ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Bir 
mevzi¡in yâhûd suyun ismidir.

]ك ه ب ل]
ََلُ كَنَهْ َْ  fethateynle ve) [el-kenehbel] اَ
bâ’nın dahi fethi yâhûd zammı ile) Bir 
cins ağaçtır.

]ك و ل]
نُ َْ كَوَ َْ  Bir otun (fethateynle) [el-kevelân] اَ
ismidir ki ona ٌّبَرَدِي [berediyy] derler.

لُ َّْكَوُّ  fethateynle ve) [et-tekevvul] اََ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Cem¡ olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  عَلَى  الْقَوْمُ  لَ   تَكَوَّ
عُوا عَلَيْهِ تَجَمَّ

]ك ي ل]
كَيْلُ َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyl] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ölçecek âlet 
ma¡nâsına. Ve 

 Masdar dahi gelir, ölçmek [keyl] كَيْلٌ
ma¡nâsına.

مَكَالُ َْ  (mîm’in fethi ile) [el-mekâl] اَ
Kezâlik ölçmek.

مَكِيلُ َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekîl] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; 
tekûlu: ًوَمَكِيل وَمَكَالً  كَيْلً  الطَّعَامَ   Lâkin كِلْتُ 
 gelmesi şâzzdır, zîrâ bâb-ı sânîden مَكِيلً
masdar-ı mîmî feth-i ¡ayn’la gelir; yukâlu: 
كَ مَكَالٌ  dahi [mekîl] مَكِيلٌ ve gâh olur مَا فِي بُرِّ
derler, ٌمَحِيص [me√î§] gibi, A«feş rivâyeti 
üzere. Ve ُكِيلُ الطَّعَام dahi derlerkâf’ın kesri 
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ع ل]
ََعَلَّ  [le¡alle] (fethateynle ve âhirinde 

lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Kelime-i şekk-
tir. Ve bunun aslı َّعَل idi evvelinde olan 
lâm zâ™iddir; yukâlu: ُأفَْعَل وَلَعَنِّي  أفَْعَلُ   لَعَلِّي 
بِمَعْنًى

]ل ي ل]
 lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyl] اََلَّيْلُ
sükûnuyla) Gece, şeb ma¡nâsına, lafzı 
müfred ve ma¡nâsı cem¡dir. Ve bir kavm 
eyitti: ٌلَيْل [leyl] ağaç delen dedikleri kuşun 
yavrusu ve ٌنَهَار [nehâr] toy demekle ma¡rûf 
kuşun yavrusudur, nitekim ba¡zı eş¡ârda 
gelmiştir. Ve Kitâb-ı Far…’da A§ma¡î ٌنَهَار 
[nehâr]ı zikr olunan ma¡nâya îrâd etmiş-
tir, ٌلَيْل [leyl]i îrâd etmemiştir. Hafî de-
ğildir, Cevherî’nin ٌلَيْل [leyl] tefsîrinde 
olan edâsı sâ™ir mevâzi¡de olan edâsına 
muhaliftir,zîrâ sâ™ir mevâzi¡e nazaran ٌلَيْل 
[leyl] cem¡dir, vâhidi ٌلَيْلَة [leylet]tir demek 
gerekti. 

يْلَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-leylet] اََلَّ
Vâhidi, ٌتَمْرَة [temret] ile ٌتَمْر [temr] gibi.

َِي  lâm-ı evvelin fethi ve) [el-leyâlî] اََلَّيَا
lâm-ı sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i, 
yâ ziyâde olunmuştur, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs. 
Ve bunun nazîri ٌأهَْل [ehl] ve ٍأهََال [ehâl]dir. 
Ve ba¡zılar eyitti. Bunun aslı ٌلَيْلَة [leylât] 
idi elifi hazf olunmuştur, zîrâ tasgîri ٌليَُيْلِيَة 
[luyeyliyet]tir. Ve 

َِي ََيَا  [leyâlî] İsm-i imre™e olan لَيْلَى [leylâ]
nın dahi cem¡i gelir.

يَلُ َْ -hemzenin ve yâ’nın fet) [el-elyel] اَلَْ
hiyle) Bir lafzdır ki ٌلَيْل [leyl]in ¡akibinde 

كَيُّولُ َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyyûl] اَ
zammı ve teşdîdiyle) Safların mu™ahharı. 
Ve fi’l-hadîsi: ُالله الِله صَلَّى  رَسُولَ  أتََى  رَجُلً   “أنََّ 
 عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَهُوَ يقَُاتِلُ الْعَدُوَّ فَسَألََهُ سَيْفًا يقَُاتِلُ بِهِ فَقَالَ لَهُ
 فَلَعَلَّكَ إِنْ أعَْطَيْتُكَ أنَْ تَقُومَ فِي الْكَيُّولِ فَقَالَ لَ فَأعَْطَاهُ
امْرُؤٌ “إِنِّي  وَيَقُولُ  يَرْتَجِزُ  وَهُوَ  بِهِ  يقَُاتِلُ  فَجَعَلَ   سَيْفًا 
|| الْكَيُّولِ  فِي  هْرَ  الدَّ أقَُومَ  لَ  أنَْ   || خَلِيلِي   عَاهَدَنِي 
سُولِ” وَالرَّ الِله  بِسَيْفِ   de أضَْرِبْ Ve bâ’yı أضَْرِبْ 
sâkin kıldı kesret-i harekâtından ötürü ki 
ihtilâl-i vezni mûcibdir.

َّْكَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-tekellî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Saff-ı mu™ahharda 
durmak; yukâlu. ِالْكَيُّول فِي  قَامَ  أيَْ  جُلُ  الرَّ  تَكَلَّى 
Ve تَكَلِّي [tekellî] kelimesinin aslı َتَكَيَّل idi, 
yâ’yla lâm kalb-i mekân kılındı.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ث ل]
مِثْلُ َْ  mîm’in kesri ve &â’nın) [el-mi&l] اَ
sükûnuyla yâhûd fethateynle) Kelime-i 
tesviyedir; yukâlu: ُهَذَا مِثْلُهُ وَمَثَلُهُ كَمَا يقَُالُ شِبْهُه 
وَشَبَهُهُ
مُثَيْلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&eyl] اَ
&â’nın fethi ile) ٌمِثْل [mi&l]in tasgîri.

-hemzenin zam) [el-umey&âl] اَلْمَُيْثَالُ
mı ve mîm’in fethi [ile]) ٌأمَْثَال [em&âl]in 
tasgîri; yukâlu: ْهُوَ مُثَيْلُ هَذَا وَهُمْ أمَُيْثَالهُُم Ve bu 
kelâmda olan tasgîrle müşebbeh bih olan 
nesnenin hakîr olmasına işâret olur, mü-
şebbeh hakîr olduğu gibi.

مَثَلُ َْ  Ma¡rûf olan (fethateynle) [el-me&el] اَ
kelâmdır ki darb olunur. Ve

 Bir nesnenin sıfatına dahi [me&el] مَثَلٌ
derler.

مِثَالُ َْ  ,Döşek (mîm’in kesriyle) [el-mi&âl] اَ
firâş ma¡nâsına.

مُثلُُ َْ  Cem¡i. Ve (zammeteynle) [el-mu&ul] اَ
eger dilersen &â’nın zammesin tahfîf eder-
sin. Ve

 .in dahi cem¡i gelir[mi&âl] مِثَالٌ [mu&ul] مُثلٌُ
Ve ٌمِثَال [mi&âl] ma¡rûftur.

 hemzenin fethi ve) [el-em&ilet] اَلْمَْثِلَةُ
&â’nın kesriyle) Cem¡i.

َّْمْثِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tem&îl] اََ
tekrîm]) Bir nesnenin misâlin tasvîr et-
mek; yukâlu: ُلَه رْتَ  صَوَّ إِذَا  تَمْثِيلً  كَذَا  لَهُ   مَثَّلْتُ 
مِثَالَهُ بِالْكِتَابَةِ وَغَيْرِهَا
مْثَالُ ِّْ  tâ’nın kesri ve mîm’in) [et-tim&âl] اََ
sükûnuyla) Sûret.

َّْمَاثِيلُ  tâ’nın fethi ve &â’nın) [et-temâ&îl] اََ

zikr olunur, te™kîd için; yukâlu: َْأي ألَْيَلُ   لَيْلٌ 
شَدِيدُ الظُّلْمَةِ
يْلَءُ  lâm-ı evvelin fethi ve) [™el-leylâ] اََلَّ
yâ’nın sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik 
te™kîd için zikr olunur bir lafzdır; yukâlu: 
لَيْلَةٌ لَيْلَءُ
َِلُ  Kezâlik (yâ’nın kesriyle) [el-lâ™il] اََلَّ
te™kîd için zikr olunur; yukâlu: ُلَيْلٌ لَئِلٌ مِثْل 
قَوْلِكَ شِعْرٌ شَاعِرٌ
مُلَيَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulâyelet] اَ
yâ’nın fethiyle) Gece ile işlemek; yukâlu: 
عَامَلْتُهُ مُلَيَلَةًكَمَا تَقُولُ مُيَاوَمَةً مِنَ الْيَوْمِ
ََيْلَى  [Leylâ] (lâm’ların fethi ve elifin kas-
rıyla) Bir ¡avretin ismidir.
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الْقَوْمِ أيَْ خِيَارُهُمْ
ََةُ مَثَا َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me&âlet] اَ
tahfîfiyle) Fâzıl olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَثلَُ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ مَثَالَةً إِذَا صَارَ فَاضِلً
مُثْلَى َْ  mîm’in zammı ve &â’nın) [el-mu&lâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) ُأمَْثَل [em&el]
in mü™ennesi kavmin hayrlısı olan ¡av-
ret ma¡nâsına,قُصْوَى […u§vâ] gibi ki أقَْصَى 
[a…§â]nın mü™ennesidir.

َّْمَاثلُُ  tâ’nın fethi ve &â’nın) [et-temâ&ul] اََ
zammı ile) Hasta iyiliğe dönmek; yukâlu: 
تِهِ أيَْ أقَْبَلَ تَمَاثَلَ مِنْ عِلَّ
َّْمَثُّلُ  fethateynle ve &â’nın) [et-teme&&ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse vasf-ı hâl 
için bir nesne söylemek; yukâlu: بِهَذَا  تَمَثَّلَ 
الْبَيْتِ وَمَثَّلَ هَذَا الْبَيْتَ بِمَعْنًى
ثَالُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imti&âl] اَلِْ
kesriyle) Emre itâ¡at göstermek; yukâlu: 
 inkıyâd [™i√ti≠â] إِحْتِذَاءٌ Ve إِمْتَثَلَ أمَْرَهُ إِذَا احْتَذَاهُ
ma¡nâsınadır, hâ™-i mühmele ve ≠âl-ı 
mu¡ceme ile.

]م ج ل]
َْمَجْلُ  mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecl] اَ
sükûnuyla) İş işlemekten el kabarmak; 
yukâlu: لِ إِذَا  مَجَلَتْ يَدُهُ تَجْمُلُ مَجْلً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
طَتْ مِنَ الْعَمَلِ تَنَفَّ
مَجَلُ َْ -Bi (fethateynle) [el-mecel] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَجْلً  يَدُهُ   مَجِلَتْ 
ابِعِ Ve الرَّ

-Kabaran kabarcığa dahi der [mecel] مَجَلٌ
ler; yukâlu: ًمُمْتَلِئَة أيَْ  الْمَجَلُ  كَأنََّهَا  بِلُ  الْإِ  جَاءَتِ 
كَامْتِلَءِ الْمَجَلِ
مْجَالُ  İş (hemzenin kesriyle) [el-imcâl] اَلِْ
el kabartmak; yukâlu: ُأمَْجَلَ الْعَمَلُ يَدَه

]م ح ل]
َْمَحْلُ  mîm’in fethi ve √â™-i) [el-ma√l] اَ

kesri ve meddiyle) Cem¡i, sûretler 
ma¡nâsına.

مُثوُلُ َْ -Bir kim (zammeteynle) [el-mu&ûl] اَ
senin önünde ayak üzere durmak; yukâlu: 
بَ قَائِمًا Ve مَثَلَ بَيْنَ يَدَيْهِ مُثوُلً إِذَا تَنَصَّ

 ;Yere yapışmağa dahi derler [mu&ûl] مُثوُلٌ
yukâlu: ِمَثَلَ إِذَا لَطَأَ بِالْرَْضِ وَهُوَ مِنَ الْضَْدَاد
مَاثِلَةُ َْ -Çerâg (â’nın kesriyle&) [el-mâ&ilet] اَ
pâ ki üzerinde çerâg yakarlar. Zikr olunan 
ma¡nâdan me™hûzdur.

مَثْلُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me&l] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye ¡azâb edip gayra 
¡ibret kılmak; yukâlu: ِمَثَلَ بِهِ يَمْثلُُ مَثْلً مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا نَكَّلَ بِهِ الْوََّ
مُثْلَةُ َْ  mîm’in zammı ve &â’nın) [el-mu&let] اَ
sükûnuyla) İsmdir, ¡ibret için olan ¡azâb 
ma¡nâsına. Ve mutlakan ¡ibret ma¡nâsında 
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا بِالْقَتِيلِ   مَثَلَ 
.Ya¡nî burnın ve kulağın kesse جَدَعَهُ

مَثلَُةُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me&ulet] اَ
zammı ile) ¡Ukûbet ma¡nâsına.

مَثلَُتُ َْ  mîm’in fethi ve) [&el-me&ulâ] اَ
&â’nın zammıyla) Cem¡i, ¡ukûbetler 
ma¡nâsına.

مْثَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-im&âl] اَلِْ
¡Ukûbet ve ¡ibret kılmak; yukâlu: إِذَا  أمَْثَلَهُ 
Ve جَعَلَهُ مُثْلَةً

-Sultân kısâs etmeğe dahi der [im&âl] إِمْثَالٌ
ler; yukâlu: ُلْطَانُ فُلَنًا إِذَا قَتَلَهُ قَوَدًا وَيقَُال  أمَْثَلَ السُّ
نِي وَاَقِدْنِي لِلْحَاكِمِ أمَْثِلْنِي وَاَقِصِّ
-hemzenin ve &â’nın fet) [el-em&el] اَلْمَْثَلُ
hiyle) Hayra karîb olan kimse; yukâlu: 
Ve فُلَنٌ أمَْثَلُ بَنِي فُلَنٍ أيَْ أدَْنَاهُمْ لِلْخَيْرِ

 İyiliğe dönen hastaya dahi [em&el] أمَْثَلُ
derler; yukâlu: ُهُوَ الْيَوْمَ أمَْثَل
 hemzenin fethi ve) [el-emâ&il] اَلْمََاثِلُ
&â’nın kesriyle) Cem¡i; yukâlu: ُأمََاثِل  هَؤُلَءِ 
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yukâlu: ِسَبْسَبٌ مُتَمَاحِلٌ أيَْ بَعِيدٌ مَا بَيْنَ الطَّرَفَيْن Ve 
fi’l-hadîsi: أمَْرُهَا يَطوُلُ  فِتَنٌ  أيَْ  مُتَمَاحِلَةٌ”   “أمُُورٌ 
Ve ٌسَبْسَب [sebseb] berriye ma¡nâsınadır, 
ke-mâ merre ânifen.

مَحَالُ َْ ve (mîm’in fethiyle) [el-me√âl] اَ

ََةُ مَحَا َْ -kezâlik mîm’in fet) [el-me√âlet] اَ
hiyle) Büyük bekredir ki onunla deve ku-
yudan su çeker. Ve

ََةٌ -Arka kemiğine dahi der [me√âlet] مَحَا
ler, ٌفَقَارَة [fe…âret] ma¡nâsına.

لُ َْمُمَحَّ  mîm’in zammı ve) [el-muma√√al] اَ
√â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol süttür ki 
onun tâzeliği halâveti gitmiş ola.

]م د ل]
مِدْلُ َْ  mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-midl] اَ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki kalîlü’l-lahm 
olup hafiyyü’ş-şahs ola. Dâl ile ve ≠âl ile 
lügattir.

لُ َّْمَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-temeddul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ٌمِنْدِيل [mindîl] örtün-
mek.Ve ٌمِنْدِيل [mindîl] makrama gibi bü-
yük beze derler; yukâlu: َوَهُو بِالْمِنْدِيلِ  لَ   تَمَدَّ
لَ لغَُةٌ فِي تَنَدَّ

]م ذ ل]
مِذْلُ َْ  mîm’in kesri ve ≠âl’ın) [el-mi≠l] اَ
sükûnuyla) Cismi sagîr olan kimse, ٌمِدْل 
[midl] gibidir veznen ve ma¡nen.

مَذِلُ َْ  mîm’in fethi ve ≠âl-ı) [el-me≠il] اَ
mu¡cemenin kesriyle) Kendi katında olan 
nesneyi bezl eden kimse, gerek mâl olsun 
gerek sırr olsun. Ve

-Nefsini zabt edemeyen kimse [me≠il] مَذِلٌ
ye de derler.

مَذْلُ َْ  mîm’in fethi  ve ≠âl’ın) [el-me≠l] اَ
sükûnuyla) İfşâ-yı sırrda muztarib ve mu-
tadaccir olmak; tekûlu: ًمَذْل أمَْذُلُ  بِسِرٍّ   مَذَلْتُ 

mühmelenin sükûnuyla) Kıtlık olmak, 
yağmur yağmayıp otlar kurumakla.

َْمُحُولُ  ;Cem¡i (zammeteynle) [el-mu√ûl] اَ
yukâlu: ٌبَلَد قَالوُا  كَمَا  مُحُولٌ  وَأرَْضٌ  مَحْلٌ   أرَْضٌ 
جُدُوبٌ وَاَرْضٌ  جَدْبَةٌ  وَاَرْضٌ  سَبَاسِبُ  وَبَلَدٌ   سَبْسَبٌ 
الْجَمْعَ بِالْوَاحِدِ  -ber [sebseb] سَبْسَبٌ Ve يرُِيدُونَ 
riyye ve çöllük olan yerdir. Ve mahall-i 
mekrûh ve fitneye dahi derler; yukâlu: 
لْطَانِ مَحَلَ بِهِ إِذَا سَعَى بِهِ إِلَى السُّ
مَاحِلُ َْ  Kıtlık (â’nın kesriyle√) [el-mâ√il] اَ
olan yer ve kıtlık olan zamân; yukâlu: ٌبَلَد 
 Ve مَاحِلٌ وَزَمَانٌ مَاحِلٌ

 Sultâna si¡âyet edip [mâ√il] مَاحِلٌ
gammâzlık edene dahi derler.

َْمَحُولُ  mîm’in fethi ve √â’nın) [el-me√ûl] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik gammâzlık 
eden kimse. Ve fi’d-du¡â™i: ًمَاحِل تَجْعَلْهُ   وَلَ 
قًا مُصَدَّ
مْحَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-im√âl] اَلِْ
Şehr kıtlık olmak. İbnu’s-Sikkît eyitti: 
-de [mum√il] مُمْحِلٌ derler أمَْحَلَ الْبَلَدُ فَهُوَ مَاحِلٌ
mezler, egerçi ba¡zı eş¡arda vâki¡ olmuş-
tur. Ve 

 Kavm kıtlığa dâhil olmağa [im√âl] إِمْحَالٌ
dahi derler; yukâlu: أمَْحَلَ الْقَوْمُ إِذَا أجَْدَبُوا
مُمَاحَلَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mumâ√alet] اَ
mı ve √â’nın fethiyle) Mekr edişmek, 
mümâkere ma¡nâsına.

لُ َّْمَحُّ -Hîle et (fethateynle) [et-tema√√ul] اََ
mek; yukâlu: َلَ إِذَا احْتَال تَمَحَّ
لُ َْمَحِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutema√√il] اَ
ve √â’nın kesri ve teşdîdiyle) Hîle edici 
kimse.

َْمَاحِلُ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutemâ√il] اَ
ve √â’nın kesriyle) Uzun boylu olan kim-
se; yukâlu: ًرَجُلٌ مُتَمَاحِلٌ إِذَا كَانَ طَوِيل Ve

َْمَاحِلٌ  ;Ba¡îde dahi derler [mutemâ√il] مُ
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dahi derler. Ve onu işlemek hurmâ çöpün-
den işlenmiş zarfa koyup suyunu sürmek-
le olur. Ve

 Yaradan cüz™î nesne akmağa [ma§l] مَصْلٌ
dahi derler; yukâlu: ُمِنْه سَالَ  إِذَا  الْجُرْحُ   مَصَلَ 
يَسِيرٌ  مَصَلَتْ :Ve hukiye ¡ani’l-A§ma¡î شَيْءٌ 
.dübüre derler [ist] إِسْتٌ Ve اِسْتُهُ إِذَا قَطَرَتْ

ََةُ مُصَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu§âlet] اَ
§âd’ın tahfîfiyle) O taraftan akan su. Ve

ََةٌ  Kezâlik küpten sızan suya [mu§âlet] مُصَا
derler.

مَاصِلُ َْ  Şey™-i (âd’ın kesriyle§) [el-mâ§il] اَ
kalîl ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأعَْطَاهُ عَطَاءً مَاصِل 
أيَْ قَلِيلً وَإِنَّهُ لَيَجْلِبُ مِنَ النَّاقَةِ لَبَنًا مَاصِلً
مْصَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-im§âl] اَلِْ
Mâlı nâ-mahal yere sarf etmek; yukâlu: 
Ve أمَْصَلَ مَالَهُ إِذَا أفَْسَدَهُ وَصَرَفَهُ فِيمَا لَ خَيْرَ فِيهِ

 Avret oğlanın mu∂πa iken¡ [im§âl] إِمْصَالٌ
düşürmeğe dahi derler; yukâlu: ِأمَْصَلَت 
Ve الْمَرْأةَُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَهُوَ مُضْغَةٌ

-Çoban koyunu cümleten sa [im§âl] إِمْصَالٌ
ğıp nesne alıkomamağa derler.

مُمْصِلُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mum§il] اَ
mı ve sânînin sükûnu ve §âd’ın kesriyle) 
Şol koyundur ki sütü ¡ulbeye sağıldığı gibi 
zâ™il ola, sâ™ir sütlerle cem¡ olmaksızın.

مِمْصَالُ َْ -mîm-i evvelin kes) [el-mim§âl] اَ
ri ve sânînin sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َْأن قَبْلَ  لَبَنهَُا  زَالَ  إِذَا  وَمِمْصَالٌ  مُمْصِلٌ   شَاةٌ 
يحُْقَنَ

]م ط ل]
مَطْلُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma†l] اَ
sükûnuyla) Döğüp demiri uzatmak; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَطْلً  أمَْطُلُهَا  الْحَدِيدَةَ   مَطَلْتُ 
لِ إِذَا ضَرَبْتَهَا وَمَدَدْتَهَا لِتَطوُلَ  اَلْمَطْلُ :Ve minhu الْوََّ
يْنِ -Ya¡nî medyûn deyni uzatıp verme بِالدَّ
meğe.ٌمَطْل [ma†l] dedikleri bu ma¡nâdan 

لِ إِذَا قَلِقْتَ وَضَجِرْتَ حَتَّى أفَْشَيْتَهُ Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

مَذَلُ َْ  ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-me≠el] اَ
tekûlu: ِابِع ي مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve bir kim مَذِلْتُ بِسِرِّ
senin sözünde ıztırâb çekmeğe dahi der-
ler; tekûlu: َقَلِقْت إِذَا  كَلَمِهِ  مِنْ   Ve ayak مَذِلْتُ 
uyuşmağa dahi derler; tekûlu: رِجْلِي  مَذِلَتْ 
Ve مَذْلً إِذَا خَدِرَتْ

.Fütûra dahi derler [me≠el] مَذَلٌ

لُ َْ مْذِ  hemzenin ve ≠âl’ın) [el-im≠ilâl] اَلِْ
kesriyle) Salkı olup süst olmağa derler.

مَذِيلُ َْ  mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-me≠îl] اَ
kesri ve meddiyle) Şol hastadır ki karârı 
kalmaya, ziyâde za¡îf olmağın.

]م ر ج ل]
لُ َُ مُمَرْ َْ  mîm-i evvelin) [el-mumercel] اَ
zammı ve cîm’in fethiyle) Siyâb cinsinden 
bir gûne alacası olan sevbdir demişlerdir.

لُ ُِ مَرَا َْ  mîm’in fethi ve) [el-merâcil] اَ
cîm’in kesriyle) Cem¡i, Sîbeveyhi eyitti: 
-in mîm’i nefs-i kelimeden[merâcil] مَرَاجِلُ
dir. Ve ُمَرَاجِل [merâcil] siyâb-ı veşydir.Ve 
siyâb-ı veşy bir gûne alacası olan bezlere 
derler. 

]م ر ط ل]
مَرْطَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-mer†alet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Balçıkla yâ gayrı nesne ile 
sıvamak; yukâlu: ُينِ وَغَيْرِهِ إِذَا لَطَخَه مَرْطَلَهُ بِالطِّ

]م س ل]
َْمَسَلُ  ,Su akıntısı (fethateynle) [el-mesel] اَ
mesîlü’l-mâ™ ma¡nâsına.

]م ص ل]
َْمَصْلُ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-ma§l] اَ
sükûnuyla) Keşk dedikleri nesne ki ta¡âma 
katarlar. Ve

الْقَِطِ  Keşki işlemeğe [ma§lu’l-a…it] مَصْلُ 
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mu¡cemenin fethiyle) Davar otlarken otla 
toprağı bile yemeğin karnı ağrımaktır.

مَغْلَةُ َْ  mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπlet] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan ağrı; yukâlu: ِبِه 
-sâhibi olan da [maπlet] مَغْلَةٌ Ve مَغْلَةٌ شَدِيدَةٌ
var göbeği altında üç yerden dâglanmakla 
¡ilâc olunur. Ve

 Şol koyuna ve şol keçiye [maπlet] مَغْلَةٌ
derler ki bir yılda iki kere kuzular.

مْغَالُ -hemzenin kesriy) [el-imπâl] اَلِْ
le) Kavmin davarı zikr olunan maraza 
mübtelâ olsa; yukâlu: ْأمَْغَلَ الْقَوْمُ إِذَا مَغَلَتْ إِبِلُهُم 
Ve

-Koyun zikr olunan hâlet üze [imπâl] إِمْغَالٌ
re olmak; yukâlu: َأمَْغَلَتْ غَنَمُ فُلَنٍ إِذَا كَانَتْ تِلْك 
Ya¡nî bir yılda iki kerre kuzulasa. Ve حَالهَُا

-Bir kimseyi sultâna gamz et [imπâl] إِمْغَالٌ
mek; yukâlu: لْطَانِ أيَْ وَشَى  أمَْغَلَ بِي فُلَنٌ عِنْدَ السُّ
بِي
مِغَالُ َْ  ,Cem¡i (mîm’in kesriyle) [el-miπâl] اَ
zikr olunan koyunlar ma¡nâsına; yukâlu: 
هِيَ غَنَمٌ مِغَالٌ
مُمْغِلُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mumπil] اَ
mı ve sânînin sükûnu ve πayn’ın kesriy-
le) Ebû ¡Amr rivâyeti üzere şol ¡avrettir ki 
oğlanı memeden kesmeden hâmile kala ve 
her yıl doğura.

مَغْلُ َْ  mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπl] اَ
sükûnuyla) Bir kimse bir kimseye dolaşıp 
dil uzatmak; yukâlu: ُيَمْغَل فُلَنٍ  عِنْدَ  فُلَنٌ   مَغَلَ 
مَغْلً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَقَعَ فِيهِ
ََةُ مَغَا َْ  (mîm’in fethiyle) [el-meπâlet] اَ
Sıfat-ı mezkûre üzere olmak; yukâlu: ُإِنَّه 
لَصَاحِبُ مَغَالَةٍ

]م ق ل]
مُقْلُ َْ  mîm’in zammı ve …âf’ın) [el-mu…l] اَ
sükûnuyla) ٌدَوْم [devm] demekle ma¡rûf 

me™hûzdur.

مُمَاطَلَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mumâ†alet] اَ
zammı ve †â’nın fethiyle) Kezâlik dey-
ni eğlendirip vermemek; yukâlu: ُمَطَلَه 
اَلْمُكَافَحَةُ وَالْمُمَاطَلَةُ  هِ  بِحَقِّ  مُمَاطَلَةٌ Ya¡nî وَمَاطَلَهُ 
[mumâ†alet] hasmın hâzır oldukları olur 
bir gâ™ib olsa ٌمُمَاطَلَة [mumâ†alet] demezler.

مَمْطُولُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-mem†ûl] اَ
ve †â’nın zammı ve meddiyle) Her uzan-
mış nesneye ıtlâk olunur.

]م ع ل]
مَعْلُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡l] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi kapmak; tekûlu: 
يْءَ مَعْلً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اخْتَلَسْتَهُ Ve مَعَلْتُ الشَّ

-Seyrde sür¡at etmeğe dahi der [ma¡l] مَعْلٌ
ler. Ve bir kimseyi ivdirmeğe dahi derler; 
yukâlu: مَعَلَنِي عَنْ حَاجَتِي أيَْ أعَْجَلَنِي
مْعَالُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-im¡âl] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: َأمَْعَلَنِي عَنْ حَاجَتِي كَذَلِك Ve 

 ;Davarı enemeğe dahi derler [ma¡l] مَعْلٌ
tekûlu: ِأمَْعَلْتُ الْحِمَارَ وَغَيْرَهُ إِذَا اسْتَلَلْتَ خُصْيَتَيْه Ve 
-bir nesneyi sıyırıp çıkarma [istilâl] إِسْتِلَلٌ
ğa derler. Ve

 Bir husûsta ¡acele kılıp onu [ma¡l] مَعْلٌ
fesâda vermeğe dahi der[ler]; yukâlu: 
وَأفَْسَدْتُهُ وَقَطَعْتُهُ  بِهِ  عَجِلْتُ  أيَْ  أمَْرَكَ  -Ve da مَعَلْتُ 
varı birbirinden kesmek ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: تَقْطَعُوا لَ  أيَْ  رِكَابَكُمْ  تُمْعِلُوا   لَ 
بَعْضٍ مِنْ  -râ’nın kes [rikâb] رِكَابٌ Ve بَعْضَهَا 
riyle seyr için binilen nâkalara derler, 
cem¡dir;müfredi ٌرَاحِلَة [râ√ilet]tir.

مَمْعُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mem¡ûl] اَ
¡ayn’ın meddi ve zammıyla) Enenmiş 
davar, .ma¡nâsına [a§iyy»] خَصِيٌّ

]م َ ل]
مَغَلُ َْ  mîm’in ve πayn-ı) [el-meπal] اَ
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مَكْلَةُ َْ  mîm’in fethi vekâf’ın) [el-meklet] اَ
sükûnu ve mîm’in zammıyla dahi lügattir) 
Şol suyun ismidir ki kuyunun dibinde az 
az cem¡ olmuştur, ikinci çekmek zamânına 
dek; yukâlu: َرَكِيَّتِك ةَ  جَمَّ أيَْ  رَكِيَّتِكَ  مَكْلَةَ    أعَْطِنِي 
Ve ٌة  cîm’in fethi ve mîm’in [cemmet] جَمَّ
teşdîdiyle cem¡ olanın cümlesi. Veَرَكِيَّتِك  
[rekiyyet] râ™-i mühmele ve teşdîd-i yâ ile 
yakın olan kuyu ma¡nâsınadır.

مَكُولُ َْ  mîm’in fethi vekâf’ın) [el-mekûl] اَ
zammı ve meddiyle) Suyu azın azın cem¡ 
olan kuyu.

مُكُلُ َْ  (zammeteynle) [el-mukul] اَ
Cem¡i,ٌكِتَاب [kitâb]la ٌكُتُب [kutub] gibi, kezâ 
fi’l-¢âmûs.

]م ل ل]
مَلَلُ َْ  Bir nesne (fethateynle) [el-melel] اَ
kalbe sakîl gelmeğin kasâvet çekmek.

ةُ مَلَّ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mellet] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik kasâvet çekmek.

ََةُ مَلَ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-melâlet] اَ
ma¡nâhâ eyzan; yukâlu: َمِن أمََلُّهُ  يْءَ  الشَّ  مَلِلْتُ 
ابِعِ وَمَلِلْتُ مِنْهُ أيَْضًا مَلَلً وَمَلَّةً وَمَلَلَةً إِذَا سَئِمْتَهُ الْبَابِ الرَّ
ِْمْلَلُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istimlâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kasâvet hâsıl kılmak; 
tekûlu: إِسْتَمْلَلْتُهُ إِذَا سَئِمْتَهُ أيَْضًا
مَلُّ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mell] اَ

teşdîdiyle) Kasâvetli olan kimse. Ve

 ;Sevbi ibtidâ çıtmağa dahi derler [mell] مَلٌّ
yukâlu: ُلِ إِذَا خِطْتَه  مَلَلْتُ الثَّوْبَ أمَُلُّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

قَبْلَ الْكَفِّ  dikişin [keff] كَفٌّ Ve الْخِيَاطَةَ الْوُلَى 
kenârın berkitmeğe derler; nitekim göm-
lek dikmede müşâheddir. Ve 

 Ekmeği yâhûd eti pişirmek için [mell] مَلٌّ
küle gömmeğe dahi derler; yukâlu: ُمَلَلْت 
Ve الْخُبْزَةَ مَلًّ

ağacın yemişidir ki edviye kabîlindendir. 
Ve ba¡zılar ٌدَوْم [devm] hurmâ-yı Hindî 
ağacıdır demişler.

مُقْلَةُ َْ  mîm’in zammı ve …âf’ın) [el-mu…let] اَ
sükûnuyla) Şol gözde olan yağdır ki gözün 
akıyla karasın cem¡ eder. Ve ammâ İbn 
Mes¡ûd radıyallâhu ¡anhu hadîsinde vâki¡ 
olan ٌمُقْلَة [mu…let] ki mevzi¡-i secdeden 
mesh-i √a§â etmek hakkında buyurulmuş-
tur: َِةً وَتَرْكُهَا خَيْرٌ مِنْ مِائةَِ نَاقَةٍ لِمُقْلَةٍ” أيَْ مِنْ مِائة  “مَرَّ
يرُِيدُ كَمَا  وَنَظَرِهِ  عَيْنِهِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ يَخْتَارُهَا   Ya¡nî نَاقَةٍ 
görür gözünden hayrlı olsa o nâkalar.

مَقْلُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…l] اَ
sükûnuyla) Nazar etmektir, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere; yukâlu: ِالْيَوْم مُنْذُ  عَيْنِي  مَقَلَتْهُ    مَا 
Ve ُمَقَلْتُه [ma…alathu] عَيْنِي بِمُقْلَةِ  إِلَيْهِ   نَظَرْتُ 
ma¡nâsınadır, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. Ve

 .Daldırmak ma¡nâsına da gelir [ma…l] مَقْلٌ
Ve fi’l-hadîsi: ُبَابُ فِي الطَّعَامِ فَامْقُلُوه  “إِذَا وَقَعَ الذُّ
مُ يقَُدِّ وَإِنَّهُ  فَاءَ  الشِّ ا وَفِي الْخَرِ  أحََدِ جَنَاحَيْهِ سُمًّ  فَإِنَّ فِي 
فَاءَ” رُ الشِّ مَّ وَيؤَُخِّ السُّ
مَقْلَةُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…let] اَ
sükûnuyla) Şol ufak taştır ki su ulaştırma-
lı oldukta o taşı bir kâseye koyup suyu o 
taşı örtecek mikdârı korlar, tâ ki su isteyen 
cemâ¡atin ba¡zına ziyâde ve ba¡zına nâkıs 
verilmeye. Ve bunu berriyyede su az ol-
duğu yerde ederler.

َّْمَاقُلُ  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-temâ…ul] اََ
zammı ile) İki kimse birbirin suya batır-
mak; yukâlu li’r-reculeyni: إِذَا يَتَمَاقَلَنِ   هُمَا 
تَغَاطَّا فِي الْمَاءِ

]م ك ل]
َْمُكُولُ -Kuyu (zammeteynle) [el-mukûl] اَ
nun suyu az olup vasatında kalîlen kalîlen 
cem¡ olmak; yukâlu: ِل  مَكِلَتِ الْبِئْرُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
إِذَا قَلَّ مَاؤُهَا وَاجْتَمَعَ فِي وَسَطِهَا
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وَمُلَلٌ أيَْضًا
َّْمَلْمُلُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-temelmul] اََ
tezelzul]) Hasta ıztırâbından döşek üze-
rinde hareket etmek.

َّْمَلُّلُ  fethateynle ve lâm-ı) [et-temellul] اََ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َّهُوَ يَتَمَلْمَلُ عَلَى فِرَاشِهِ وَيَتَمَلَّلُ إِذَا لَمْ يَسْتَقِر 
مِنَ الْوَجَعِ كَأنََّهُ عَلَى مَلَّةٍ
 Bir mevzi¡in (fethateynle) [Melel] مَلَلٌ
ismidir.

مُمَلُّ َْ  mîm-i evvelin zammı) [el-mumell] اَ
ve sânînin fethiyle) İşlek olan yol; yukâlu: 
طَرِيقٌ مُمَلٌّ أيَْ لَحْبٌ مَسْلُوكٌ
ةُ مِلَّ َْ  Dîne ve (mîm’in kesriyle) [el-millet] اَ
şerî¡ate ıtlâk olunur.

مَلْمُولُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-melmûl] اَ
mı ve sânînin zammı ve meddiyle) Mîl ki 
onunla sürme çekerler.

]م و ل]
مَالُ َْ .Ma¡rûftur [el-mâl] اَ

مُوَيْلُ َْ  mîm’in zammı) [el-muveyl] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Tasgîri.Ve ¡âmme 
 derler, yâ’nın kesri ve [muveyyil] مُوَيِّلٌ
teşdîdiyle. Ve ٌمَال [mâl] gâh olur kesîrü’l-
mâla dahi ıtlâk olunur; yukâlu: َْرَجُلٌ مَالٌ أي 
كَثِيرُ الْمَالِ
مَوْلُ َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevl] اَ
sükûnuyla) Bir kimse mâl sâhibi olmak.

مُؤُولُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-mu™ûl] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ًمَوْل وَيَمَالُ  يَمُولُ  جُلُ  الرَّ  مَالَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ ذَا مَالٍ لِ وَالرَّ وَمُؤُولً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
لُ َّْمَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-temevvul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik mâl sâhibi 
olmak.

َّْمْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temvîl] اََ
tekrîm]) Mâl sâhibi kılmak; yukâlu: ُلَه  مَوَّ

-Sür¡atle geçip gitmeğe dahi der [mell] مَلٌّ
ler; yukâlu: ا سَرِيعًا مَلَّ فُلَنٌ يَمَلُّ إِذَا مَرَّ مَرًّ
مَلُولُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melûl] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.
ةب -Bi (mîm’in fethiyle) [û mellet≠] ذُومَلَّ
ma¡nâhu eyzan; yukâlu: وَذُو وَمَلُولٌ  مَلٌّ   رَجُلٌ 
مَلَّةٍ
ََةُ مَلُو َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melûlet] اَ
zammı ve meddiyle) Mü™ennesi; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مَلُولَةٌ
مْلَلُ  (hemzenin kesriyle) [el-imlâl] اَلِْ
Kasâvet vermek; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  وَأمََلَّ   أمََلَّهُ 
 Ya¡nî “Nâzlanmaklaأدََلَّ فَأمََلَّ :ve yukâlu أسَْأمََهُ
kasâvet verdi.” Ve

 Kitâbet etmek ma¡nâsına da [imlâl] إِمْلَلٌ
gelir, ٌإِمْلَء [imlâ™] gibi; yukâlu: ِعَلَيْه  أمَْلَلْتُ 
الْكِتَابَ
ِْلَلُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtilâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ekmeği küle gömmek; 
tekûlu: ِة اِمْتَلَلْتُهَا إِذَا عَمِلْتَهَا فِي الْمَلَّ
مَلِيلُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melîl] اَ
kesri ve meddiyle) Küle gömülen ekmek 
yâhûd et.

مَمْلُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-memlûl] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ْأطَْعَمَنَا خُبْزَ مَلَّةٍ وَأطَْعَمَنَا خُبْزَةً مَلِيلً وَلَ تَقُل 
أطَْعَمَنَا مَلَّةً
ةُ مَلَّ َْ  Issı küle (mîm’in fethiyle) [el-mellet] اَ
derler. Bu sebebden ًة  .sahîh olmaz أطَْعَمَنَا مَلَّ
Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌة  ekmek [mellet] مَلَّ
gömdükleri çukurun ismidir.

مَلِيلَةُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol harârettir ki insân 
onu kendide müşâhede eder ki o kemikle-
re te™sîr eden hummâdır.

مُلَلُ َْ  mîm’in zammı ve lâm’ın) [el-mulâl] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٌمَلِيلَة  بِهِ 
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وَالِله مَهْلً  تَقُلْ لَ  وَالِله وَلَ  مَهْلَ  تَقُولُ لَ  مَهْلً  لَكَ   قِيلَ 
 Bu zikr olunan وَتَقُولُ مَا مَهْلٌ وَالِله بِمُغْنِيَةٍ عَنْكَ شَيْئًا
Cevherî kelâmıdır, lâkin zâhir budur ki 
 sâ™ir masâdır-ı mahzûfetü’l-ef¡âl gibi مَهْلً
ma¡nâ-yı inşâya delâlet eden fi¡l-i mukad-
derdir, lafz-ı ًمَهْل değildir.

مُهْلُ َْ  mîm’in zammı ve hâ’nın) [el-muhl] اَ
sükûnuyla) Erimiş bakır, nuhâs-ı müzâb 
ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌمُهْل [muhl] 
cirâhattan akan irine ve sarı suya dahi der-
ler. Ve fî hadîsi Ebî Bekr radıyallâhu ¡anhu 
“إِدْفِنوُنِي فِي ثَوْبَيَّ هَذَيْنِ فَإِنَّمَا هُمَا لِلْمُهْلِ وَالتُّرَابِ”

]م ي ل]
مَيْلُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyl] اَ
sükûnuyla) Bir nesneye teveccüh etmek.

مَيَلَنُ َْ  (fethateynle) [el-meyelân] اَ
Bi-ma¡nâhu.

مُمَالُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mumâl] اَ
mıyla) ve

مَمِيلُ َْ  mîm-i evvelin fethi ve) [el-memîl] اَ
sânînin kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ًيْءُ يَمِيلُ مَيْلً وَمَيَلَنًا وَمَمَالً وَمَمِيل  مَالَ الشَّ
سْمِ وَالْمَصْدَرِ Ve مِثْلُ مَعَابٍ وَمَعِيبٍ فِي الْإِ

-Haktan ¡udûl etmeğe dahi der [meyl] مَيْلٌ
ler; yukâlu: ِّالْحَق عَنِ   Ve cevr etmeğe مَالَ 
dahi derler; yukâlu: ِمَالَ عَلَيْهِ فِي الظُّلْم
ََةُ مَا  (hemzenin kesriyle) [el-imâlet] اَلِْ
Meyl ettirmek, ya¡nî eğmek; yukâlu: َأمََال 
يْءَ فَمَالَ الشَّ
مَيَلُ َْ  Hilkatte eğri (fethateynle) [el-meyel] اَ
olmak.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-emyel] اَلْمَْيَلُ
hiyle) Omuzu eğri olan kimse, ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: ُأمَْيَل  رَجُلٌ 
 Ve الْعَاتِقِ أيَْ فِي عُنقُِهِ مَيْلٌ

 Şol kimseye dahi derler ki [emyel] أمَْيَلُ
eyer üzerinde doğru oturmaya.

غَيْرُهُ
َْمُولُ -mîm’in zammı ve meddiy) [el-mûl] اَ
le) Örümcek, ¡ankebût ma¡nâsına.

ََةُ مُو َْ  (vezn-i mezkûr üzere) [el-mûlet] اَ
Vâhidi. Cevherî eyitti: Ba¡zı kavm lafz-ı 
 ü zikr olunan üzere örümcek[mûl] مُولٌ
ma¡nâsınadır diye ba¡zı eş¡ârda inşâd ey-
ledi, lâkin mu¡temedun ¡aleyh kimseden 
işitilmemiştir dedi.

]م ه ل]
مَهَلُ َْ  Bir nesneyi (fethateynle) [el-mehel] اَ
âheste tutmak.

مْهَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-imhâl] اَلِْ
Mühlet vermek.

َّْمْهِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temhîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: ُأمَْهَلَه 
لَهُ تَمْهِيلً إِذَا أنَْظَرَهُ وَمَهَّ
مُهْلَةُ َْ  mîm’in zammı ve hâ’nın) [el-muhlet] اَ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezkûrdan.

مْهَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istimhâl] اَلِْ
kesriyle) Mühlet taleb etmek, istinzâr 
ma¡nâsına.

لُ َّْمَهُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-temehhul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnede te™hîr 
üzere olmak; yukâlu: ََلَ فِي أمَْرِهِ إِذَا اتَّأد تَمَهَّ
تْمِهْلَلُ  hemzenin ve) [el-itmihlâl] اَلِْ
mîm’in kesriyle) Doğru durmak; yukâlu: 
Ve إِتْمَهَلَّ إِتْمِهْلَلً إِذَا اعْتَدَلَ وَانْتَصَبَ

 Sükûna ve fütûra dahi [itmihlâl] إِتْمِهْلَلٌ
derler.

 mîm’in fethi ve hâ’nın sükûnu) [mehl] مَهْلً
ve âhirinin nasbıyla) Bir kelimedir ki ْأمَْهِل 
[emhil] ma¡nâsına delâlet eder. Müzekke-
re ve mü™ennese ve vâhide ve tesniyeye 
ve cem¡e ıtlâk olunur, hâlâ ki kendi lafz-ı 
vâhiddir; minhu kavluhum: فَإِذَا يَا رَجُلُ   مَهْلَ 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ل]
نُ َْ  Bir kimse (fethateynle) [en-ne™elân] اََنَّأَ
başın kaldırarak yürümek şol kimse gibi 
ki arkasında yük var iken seğirtse başın 
kaldırır.

-nûn’un fethi ve hemze) [en-ne™ûl] اََنَّؤُولُ
nin zammı ve meddiyle) Sıfat-ı mezbûre 
üzerine yürüyen kimse; yukâlu: ٌنَؤُول  رَجُلٌ 
وَضَبُعٌ نَؤُولٌ إِذَا فَعَلْتَ ذَلِكَ

]ن ب ل]
لُ َْ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebl] اََنَّ
sükûnuyla) ¡Arab tâ™ifesinin okları, 
sihâm-ı ¡Arabiyye ma¡nâsına. Ve bu 
mü™ennes-i semâ™îdir ve cem¡dir, lâkin 
kendi lafzından vâhidi yoktur.

الُ ََ
 ,Cem¡i (nûn’un kesriyle) [en-nibâl] اََنِّ

zikr olunan oklar ma¡nâsına.

الُ ََ  (hemzenin fethiyle) [el-enbâl] اَلْنَْ
Kezâlik cem¡i, pes ٌنَبْل [nebl]i gâh olur ki 
bu zikr olunan sîgalar üzere cem¡ kılarlar, 
her ne denli cem¡ ise de. Ve

لٌ َْ  :Okla atmağa dahi derler; tekûlu [nebl] نَ
لِ إِذَا رَمَيْتَهُ بِالنَّبْلِ Ve نَبَلْتُ فُلَنًا أنَْبُلُهُ نَبْلً مِنَ الْبَابِ الْوََّ

لٌ َْ -Devenin maslahatın tedârük et [nebl] نَ
meğe dahi derler; tekûlu: َبِلَ إِذَا قُمْت  نَبَلْتُ الْإِ
 Ve deveyi muhkem sürmeğe dahi بِمَصْلَحَتِهَا
derler; tekûlu: بِلَ إِذَا سُقْتَهَا سَوْقًا شَدِيدًا نَبَلْتُ الْإِ
الُ ََّ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebbâl] اََنَّ
teşdîdiyle) Zikr olunan oklar sâhibi.

-Ok işle (bâ’nın kesriyle) [en-nâbil] اََنَّابِلُ
yen kimse.Lâkin kıyâs bu idi ki ok işle-
yene ٌال  .diyelerdi teşdîd-i bâ ile [nebbâl] نَبَّ
Ve

مَيْلَءُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [™el-meylâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol büyük 
kum yığınıdır ki birbirine yapışmış ola. 
Ve budakları çok olan ağaca dahi der[ler].

َّْمَايلُُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-temâyul] اََ
zammıyla) Yürürken o cânibe bu cânibe 
eğilmek; yukâlu: ًُتَمَايَلَ فِي مِشْيَتِهِ تَمَايل
ََةُ مَا ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istimâlet] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin kalbini kendine 
meyl ettirmek; yukâlu: ِإِسْتَمَالَهُ وَاسْتَمَالَ بِقَلْبِه
َّْمْيِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temyîl] اََ
tekrîm]) İki nesnenin arasında mütereddid 
olup birin tercîh etmek.

مِيلُ َْ  (mîm’in kesri ve meddiyle) [el-mîl] اَ
Göz erimi olan yer, müntehâ meddi’l-
basar ma¡nâsına. Ve

-Sürme çekecek ve cirâhat yokla [mîl] مِيلٌ
yacak âlete ve yolda ¡alâmet için yaptıkla-
rı binâya dahi derler. Ve 

-Bir fersahın üç bahşta bir bah [mîl] مِيلٌ
şına dahi derler. Ve bir fersah on iki bin 
adımdır ve her adım üç kademdir,pes her 
fersah otuz altı bin kadem ve bir mîl dört 
bin adım yâhûd on iki bin kadem olur.
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لٌ ََ  ,Sıgâra dahi ıtlâk olunur [nebel] نَ
azdâddandır.

لُ ََ  nûn’un zammı ve bâ’nın) [en-nubel] اََنُّ
fethi ile) İstincâ taşları. Ve fi’l-hadîsi: 
النَّبَلَ” وا  وَأعَِدُّ الْمَلَعِنَ   ve muhaddisler “إِتَّقُوا 
 rivâyet kılarlar fethateynle. Ve [nebel] نَبَلٌ
 yol ortası ve konak yerleri [melâ¡in] مَلَعِنُ
demek olur. Ve ba¡zılar eyitti: İstincâ taş-
larına ٌنبَُل [nebel] dedikleri sagîr oldukları-
na binâ™endir.

مُنَابَلَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-munâbelet] اَ
ve bâ’nın fethiyle) Ok atışmak; tekûlu: 
مِنْهُ نَبْلً  أجَْوَدَ  كُنْتَ  إِذَا  فَنَبَلْتُهُ   Ya¡nî bâb-ı نَابَلْتُهُ 
mugâlebeden bu vech üzere gelir. Ve 
gâh bu ٌنبُْل [nubl]de dahi îrâd olunur,ya¡nî 
ma¡nâ-yı fazldan mugâlebe murâd olunsa 
bu vech üzere derler.

الُ ََ نْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinbâl] اَلِْ

kesriyle) Ok taleb etmek.

يلُ َِ َّْنْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenbîl] اََ
tekrîm]) Ok vermek; tekûlu: ُفَنَبَلْتُه  إِسْتَنْبَلَنِي 
Ve أيَْ نَاوَلْتُهُ نَبْلً

يلٌ َِ  İstincâ taşları vermeğe dahi [tenbîl] تَنْ
derler; yukâlu: سْتِنْجَاءِ أيَْ أعَْطِنِيهَا لْنِي حِجَارَةَ الْإِ  نَبِّ
Ve

يلٌ َِ -Şey™en fe-şey™en ta¡âm ver [tenbîl] تَنْ
meğe dahi derler; tekûlu: لْتُ فُلَنًا بِطَعَامِي إِذَا  نَبَّ
نَاوَلْتَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
لُ َِّ نَ َْ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutenebbil] اَ
ve bâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Ok götüren 
kimse, tekûlu: ُلٌ نَبْلَه هَذَا رَجُلٌ مُتَنَبِّ
َُّلُ َّْنَ  fethateynle ve bâ’nı) [et-tenebbul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Fazl için tekellüf 
çekmek. Ve

َُّلٌ  ini[enbel] أنَْبَلُ Bir nesnenin [tenebbul] تَنَ
almağa ya¡nî ahsenini efdalini ahz etmeğe 
dahi derler; yukâlu: َفَالْنَْبَل الْنَْبَلَ  أخََذَ  أيَْ   تَنَبَّلَ 

-Bir işte mâhir olana dahi der [nâbil] نَابِلٌ
ler; yukâlu: ُوَابْن حَاذِقٌ  أيَْ  نَابِلٍ  وَابْنُ  نَابِلٌ   فُلَنٌ 
حَاذِقٍ
ََةُ ا ََ

-Okçu (nûn’un kesriyle) [en-nibâlet] اََنِّ
luk san¡atı.

الُ ََ
ِْ نْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-intibâl] اَلِْ

riyle) Müntebih olmak; yukâlu: ُنَبْلُه انْتَبَلَ   مَا 
-Ve Ya¡…ûb eyit إِلَّ بِأخََرَةٍ أيَْ مَا انْتَبَهَ وَلَ بَالَى بِهِ
ti: Bunda dört lügat dahi vardır ki onlar 
 dur nûn’un zammı ve bâ’nın[nublehu] نبُْلَهُ
sükûnuyla ve ُنبَُالَه[nubâlehu]dur kezâlik 
nûn’un zammı ile ve ُنَبَالَه [nebâlehu] ve 
 dur nûn’ların fethi ve[nebâletehu] نَبَالَتَهُ
bâ’ların tahfîfiyle.

لَةُ َْ  nûn’un zammı ve bâ’nın) [en-nublet] اََنُّ
sükûnuyla) ¡Atiyye ma¡nâsına.

لُ َْ  nûn’un zammı ve bâ’nın) [en-nubl] اََنُّ
sükûnuyla) Fazl ma¡nâsınadır.

ََةُ ا ََ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebâlet] اََنَّ
tahfîfiyle) Kezâlik fazl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَبُلَ نَبَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
يلُ َِ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebîl] اََنَّ
kesri ve meddiyle) Fazlla muttasıf olan 
kimse.

لُ ََ  ,Cem¡i (fethateynle) [en-nebel] اََنَّ
fâzıllar ma¡nâsına, ٌكَرِيم [kerîm]le ٌكَرَم 
[kerem] gibi. Bu zikr olunan Cevherî 
takrîridir. Ve sâ™ir kütübde ٌكَرِيم [kerîm]
in cem¡iٌكَرَم [kerem] gelmesine ta¡arruz 
olunmamıştır. Ne¡am¢âmûs’ta ٌنَبَل [nebel] 
fethateynle cem¡ gelmesine ta¡arruz etmiş-
tir, lâkin ٌنَبِيل [nebîl] cem¡i olmasına tasrîh 
etmemiştir. Ve bu muhtemeldir ki ٌكَرَم [ke-
rem] masdardan menkûl olmakla vâhide 
ve cemâ¡ate ıtlâk oluna, ٌكَرِيم [kerîm]in 
cem¡i olduğu haysiyyetten değil. Ve

لٌ ََ  Kibâr ma¡nâsına dahi gelir. Ve [nebel] نَ
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bırakmak. Ve

 Kuyudan toprak çıkarmağa dahi [ne&l] نَثْلٌ
derler; tekûlu: ًنَثَلْتُ الْبِئْرَ نَثْل Ve

 Kubûrdan okları çıkarmağa dahi [ne&l] نَثْلٌ
derler; tekûlu: فِيهَا مَا  إِذَا اسْتَخْرَجْتَ  كِنَانَتِي   نَثَلْتُ 
-oka derler, nitekim el [nebl] نَبْلٌ Ve مِنَ النَّبْلِ
ân mürûr etti. Ve

 Dağarcıkta olan azığı çıkarmağa [ne&l] نَثْلٌ
dahi derler; tekûlu: ِاد  نَثَلْتُ مَا فِي الْجِرَابِ مِنَ الزَّ
نَفَضْتَ  .silkmeğe derler [∂nef] نَفْضٌ Ve إِذَا 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ُيقَُالُ نَثَلَ دِرْعَهُ إِذَا ألَْقَاهَا عَنْه 
وَلَ يقَُالُ نَثَرَهَا
 nûn’un fethi ve &â’nın) [en-ne&îlet] اََنَّثِيلَةُ
kesri ve meddiyle) Kuyudan çıkarılan 
toprak, ٌنَبِيثَة [nebî&et] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

ثَالُ ِْ نْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-inti&âl] اَلِْ
riyle) Kuyudan toprak çıkarmak; tekûlu: 
إِنْتَثَلْتُهَا إِذَا اسْتَخْرَجْتَ تُرَابَهَا
-Kazılmış çu (fethateynle) [en-ne&el] اََنَّثَلُ
kur; tekûlu: ٌحُفْرَتُكَ نَثَلٌ أيَْ مَحْفُورَة
 nûn’un fethi ve &â’nın) [en-ne&îl] اََنَّثِيلُ
kesri ve meddiyle) Davar tersi, ٌرَوْث [rev&] 
ma¡nâsına. Ve A√mer eyitti: Her tırnak 
sâhibi olan davara da َّثَل ve َنَثَل derler, َرَاث 
ma¡nâsına.

]ن ج ل]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necl] اََنَّجْلُ
sükûnuyla) Nesl ma¡nâsınadır. Ve

-Veled hâsıl kılmağa dahi der [necl] نَجْلٌ
ler; yukâlu: ُنَجَلَهُ أبَُوهُ أيَْ وَلَدَه Ve

 ;Bir nesneyi atmağa dahi derler [necl] نَجْلٌ
yukâlu: الَنَّاقَةُ تَنْجُلُ الْحَصَى بِمَنَاسِمِهَا نَجْلً إِذَا رَمَى 
 deve ayaklarıdır. Ve [menâsim] مَنَاسِمُ Ve بِهِ

 ¡Gönderle dürtüp cirâhati tevsî [necl] نَجْلٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا   نَجَلَهُ 

Ve

َُّلٌ  ;Deve ölmeğe dahi derler [tenebbul] تَنَ
yukâlu: َمَات إِذَا  الْبَعِيرُ  لَ   Ve İbnu’l-A¡râbî تَنَبَّ
eyitti: ٌتَنَبُّل [tenebbul] ba¡îrin gayrında dahi 
isti¡mâl olunur.

يلَةُ َِ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebîlet] اََنَّ
kesri ve meddiyle) Cîfe ma¡nâsına.

الُ ََ نْ
ِّْ  tâ’nın kesri ve nûn’un) [et-tinbâl] اََ

sükûnuyla) Kısa, kasîr ma¡nâsına.

َْالُ نْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istintâl] اَلِْ
kesriyle) Safta sâ™ir ashâbından tekaddüm 
etmek; yukâlu: ُمَ أصَْحَابَه فِّ إِذَا تَقَدَّ  إِسْتَنْتَلَ مِنَ الصَّ
Ve

َْالٌ نْ ِْ  Bir nesneye hâzırlanmağa [istintâl] إِسْ
dahi derler; yukâlu: ُإِسْتَنْتَلَ لِلَْمْرِ إِذَا اسْتَعَدَّ لَه

]ن ت ل]
ْْلُ  nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netl] اََنَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi ileri çekmek. Ve

لٌ ْْ -Kezâlik şol devekuşu yumurtası [netl] نَ
dır ki içine su doldurup beriyyede gömer-
ler, vakt-i hâcette çıkartıp isti¡mâl etmek 
için.

َْلُ  Kezâlik zikr (fethateynle) [en-netel] اََنَّ
olunan devekuşu yumurtası.

 Arab¡ (tâ’nın fethiyle) [Nâtil] نَاتِلٌ
tâ™ifesinden bir kimsenin ismidir.

َّْنَاتُلُ  tâ™-i evvelin fethi ve) [et-tenâtul] اََ
sânînin zammı ile) Ot birbirine sarılıp 
ba¡zı ba¡zından atvel olmak; yukâlu: َتَنَاتَل 
النَّبْتُ إِذَا الْتَفَّ وَصَارَ بَعْضُهُ أطَْوَلَ مِنْ بَعْضٍ

]ن ث ل]
-nûn’un fethi ve &â™-i mü) [en-ne&let] اََنَّثْلَةُ
sellesenin sükûnuyla) Vâsi¡ olan zırh, ٌنَثْرَة 
[ne&ret] gibidir veznen ve ma¡nen.

 nûn’un fethi ve &â’nın) [en-ne&l] اََنَّثْلُ
sükûnuyla) Zırhı giyen kimse eğninden 
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مِنْجَلُ َْ  mîm’in kesri ve cîm’in) [el-mincel] اَ
fethiyle) Şol âlettir ki onunla ٌنَجِيل [necîl] 
kesilir ve ona lisân-ı Türkîde orak derler. 
Ve

 Şol göndere dahi derler ki [mincel] مِنْجَلٌ
yarayı büyük açar; yukâlu: َْأي مِنْجَلٌ   سِنَانٌ 
وَاسِعُ الطَّعْنَةِ
-hemzenin ve cîm’in fet) [el-encel] اَلْنَْجَلُ
hiyle) Vâsi¡ ma¡nâsına; yukâlu: ُحْصَحَان  اَلصَّ
وَاسِعٌ أيَْ   [a√§a√ân§] صَحْصَحَانٌ Ve الْنَْجَلُ 
§âdeyn-i mühmeleteynin fethiyle ve 
√â™eyn-i mühmeleteynle düz yerdir.

نْجِيلُ  hemzenin kesri ve cîm’in) [el-İncîl] اَلِْ
kesri ve meddiyle) ¡Îsâ’ya salavâtullâhi 
¡aleyhi nâzil olan kitâb. Te™nîs ve tezkîri 
câ™izdir, mü™ennes kılan ٌصَحِيفَة [§a√îfet] di-
ledi ve müzekker kılan ٌكِتَاب [kitâb] diledi.

]ن ح ل]
 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-na√l] اََنَّحْلُ
sükûnuyla) Bal arısı. Müzekkere ve 
mü™ennese ıtlâk olunması câ™izdir, me-
ger ki ٌنَحْلٌ يَعْسُوب ve ٌنَحْلٌ نَاحِل diyeler ki bu 
hînde müzekkere mahsûs olur. Ve ٌيَعْسُوب 
[ya¡sûb] arı beğine ıtlâk olunduğu gibi er-
kek arıya dahi derler.

 (vezn-i mezbûr üzere) [en-na√let] اََنَّحْلَةُ
Vâhidi. Ve

-Bir kimseye bir sözü isnâd et [na√l] نَحْلٌ
mektir, hâlâ ki onu gayrı kimse söylemiş-
tir; tekûlu: ِإِلَيْه أضََفْتَ  إِذَا  نَحْلً  أنَْحُلُهُ  الْقَوْلَ   نَحَلَتُهُ 
عَيْتَهُ عَلَيْهِ قَوْلً قَالَهُ غَيْرُهُ وَادَّ
 nûn’un zammı ve √â’nın) [en-nu√l] اََنُّحْلُ
sükûnuyla) Masdardır, bahşîş vermek 
ma¡nâsına; tekûlu: ًنحُْل أنَْحَلُهُ  الْعَطِيَّةِ  مِنَ   نَحَلْتُهُ 
Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

 Avrete mehrin safâ-yı hâtır¡ [nu√l] نحُْلٌ
ile vermeğe dahi derler, da¡vâ ve taleb et-

هُ Ve فَأوَْسَعَ شَقَّ

 Koyunun derisini çıkarırken [necl] نَجْلٌ
ibtidâ bacakların yarmağa dahi derler, 
nitekim fî zamâninâ mu¡tâd olan budur; 
tekûlu: َُّثم عُرْقُوبَيْهِ  عَنْ  شَقَقْتَهُ  إِذَا  هَابَ  الْإِ  نَجَلْتُ 
Ve سَلَخْتَهُ

 ;Yer sulak olmağa dahi derler [necl] نَجْلٌ
yukâlu: ْنَجَلَتِ الْرَْضُ إِذَا أنَْزَت Ve

 Ayağın mukaddemiyle bir [necl] نَجْلٌ
kimseyi vurup yuvalamağa dahi derler; 
tekûlu: َرِجْلِك مِ  بِمُقَدَّ ضَرَبْتَهُ  إِذَا  نَجْلَةً  جُلَ  الرَّ  نَجَلْتُ 
هُمْ :yukâlu فَتَدَحْرَجَ  مَنْ نَجَلَ النَّاسَ نَجَلُوهُ أيَْ مَنْ شَارَّ
وهُ ةٌ Ve شَارُّ  .husûmete derler [muşârret] مُشَارَّ
Ve

 Bir nesneyi çıkarmağa dahi [necl] نَجْلٌ
derler; tekûlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجْتَه Ve نَجَلْتُ الشَّ

.Yerden çıkan suya da derler [necl] نَجْلٌ

لَيْنِ ُِ  cîm’in kesri ve) [en-nâcileyn] اََنَّا
lâm’ın fethiyle sîga-i tesniye üzere) 
Vâlideyn ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  قَبَحَ 
نَاجِلَيْهِ بِتَخْفِيفِ الْبَاءِ فِي قَبَحَ
لُ ُِ  ,Ata (cîm’in kesriyle) [en-nâcil] اََنَّا
vâlid ma¡nâsına. Ve 

لٌ ُِ  Şol ata dahi derler ki nesli hûb [nâcil] نَا
ola; yukâlu: ِفَرَسٌ نَاجِلٌ إِذَا كَانَ كَرِيمَ النَّجْل
نْجَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istincâl] اَلِْ
kesriyle) Yerden zâhir olan su çoğalmak; 
yukâlu: ُالْمَاء النَّجْلُ أيَِ  بِهِ  كَثرَُ  إِذَا  الْمَوْضِعُ   إِسْتَنْجَلَ 
الظَّاهِرُ مِنْهُ
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necîl] اََنَّجِيلُ
kesri ve meddiyle) ٌهَرْم [herm] dedikleri 
ottan münkesir olana derler. Ve ٌهَرْم [herm] 
râ™-i mühmelenin sükûnuyla şûr yerde bi-
ten otlardan bir cins ottur.

لُ ُِ  nûn’un fethi ve) [en-nevâcil] اََنَّوَا
cîm’in kesriyle) Şol develerdir ki ٌنَجِيل 
[necîl] otlarlar.
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 :Un elemeğe dahi derler; tekûlu [na«l] نَخْلٌ
قِيقَ إِذَا غَرْبَلْتَهُ نَخَلْتُ الدَّ
ََةُ  (nûn’un zammıyla) [en-nu«âlet] اََنُّخَا
Undan çıkan fazalât ki unun kepeğidir.

مُنْخُلُ َْ  mîm’in ve «â’nın) [el-mun«ul] اَ
zammıyla) Elek dedikleri âlet ki onunla un 
elerler.Mîm’in ve ¡aynü’l-fi¡lin zammıyla 
gelen ism-i âletlerin biri budur. Ve √â’nın 
fethiyle dahi lügattir, ٌمُنْصُل [mun§ul] ile 
-kılıç [mun§ul] مُنْصُلٌ gibi ki [mun§al] مُنْصَلٌ
tır, seyf ma¡nâsına.

ِْخَالُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti«âl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin efdalin aramak.

لُ َّْنَخُّ  fethateynle ve) [et-tena««ul] اََ
«â’nın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi 
ihtiyâr etmek. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√’ın ٌإِنْتِخَال [inti«âl] istisfâ-kerden ve 
bihterîn güzîden;ٌل  lerzîden [tena««ul] تَنَخُّ
dediği birkaç hatâyı müştemil olduğu 
hafî değildir,zîrâ bihterîn güzîden, ٌل  تَنَخُّ
[tena««ul]ün ma¡nâsıdır;ٌإِنْتِخَال [inti«âl]in 
ma¡nâsına halt etmiştir. Ve ٌل [tena««ul] تَنَخُّ
un ma¡nâsı lerzîden gelmek Cevherî’nin 
ve sâhib-i ¢âmûs’un ve sâ™ir ehl-i lügatin 
nakline muhâliftir.

دْرِ اَصَّ -â’nın kesriy») [nâ«ilu’§-§adr] نَاخِلُ 
le) Nâsıh ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاخِل  رَجُلٌ 
دْرِ أيَْ نَاصِحٌ الصَّ
 nûn’un fethi ve) [Ba†nu Na«let] بَطْننَُخْلَةَ
«â’nın sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir 
Mekke ile ‰â™if beyninde.

لُ مُنَخَّ َْ  mîm’in zammı) [el-Muna««al] اَ
ve «â’nın fethi ve teşdîdiyle) Bir şâ¡irin 
ismi; yukâlu: ُلُ كَمَا يقَُال  لَ أفَْعَلُهُ حَتَّى يَؤُوبَ الْمُنَخَّ
الْعَنَزِيُّ الْقَارِظُ  يَؤُوبَ   ¡rücû [iyâb] إِيَابٌ Ve حَتَّى 
ma¡nâsınadır. Ve ٌقَارِظ […âri@] selem yapra-
ğı devşirene derler, mezbûr selem yaprağı 

meksizin; tekûlu: ْنَحَلْتُ الْمَرْأةََ عَنْ طِيبِ نَفْسٍ مِن 
 [nu√l] نحُْلٌ :Ve ba¡zılar eyitti غَيْرِ مُطَالَبَةٍ أنَْحَلُهَا
¡avrete mehrini bilâ-¡ıvaz vermektir.

 nûn’un zammı ve) [en-na√lâ] اََنَّحْلَى
√â’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) ¡Atıyye 
ma¡nâsınadır.

حْلَةُ  nûn’un kesri ve √â’nın) [en-ni√let] اََنِّ
sükûnuyla) ¡Avretin mehrin verirken 
tahdîd ve tebyîn etmek; yukâlu: أعَْطَاهَا مَهْرَهَا 
 sadâkı [ni√let] نِحْلَةٌ :Ebû ¡Amr eyitti نِحْلَةً
ya¡nî mehri tesmiye ve ta¡yîn kılıp نَحَلْتُهَا 
 demektir. Ve كَذَا وَكَذَا

.Da¡vâya dahi derler [ni√let] نِحْلَةٌ

-Arıkla (zammeteynle) [en-nu√ûl] اََنُّحُولُ
mak; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  يَنْحَلُ  جِسْمُهُ   نَحَلَ 
ابِعِ وَالْفَتْحُ أفَْصَحُ وَيقَُالُ نَحِلَ نحُُولً أيَْضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْحَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-in√âl] اَلِْ
Arıklatmak; yukâlu: ُّأنَْحَلَهُ الْهَم
 Arık (â’nın kesriyle√) [en-nâ√il] اََنَّاحِلُ
olan davar; yukâlu: ٌجَمَلٌ نَاحِلٌ أيَْ مَهْزُول
 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-nevâ√il] اََنَّوَاحِلُ
kesriyle) Şol kılıçlardır ki onun keskin 
yeri aşınmış ola, kesret-i isti¡mâlden.

ِْحَالُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti√âl] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse âharın şi¡rin yâhûd 
kavlin kendiye izâfet etmek; yukâlu: َإِنْتَحَل 
عَاهُ لِنَفْسِهِ Ve فُلَنٌ شِعْرَ فُلَنٍ أوَْ قَوْلَ غَيْرِهِ إِذَا ادَّ

ِْحَالٌ  :İntisâba dahi derler; yukâlu [inti√âl] إِنْ
فُلَنٌ يَنْتَحِلُ مَذْهَبَ كَذَا وَقَبِيلَةَ كَذَا إِذَا انْتَسَبَ إِلَيْهِ

]ن خ ل]
 nûn’un fethi ve «â™-i) [en-na«l] اََنَّخْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hurmâ ağacı.

 nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«îl] اََنَّخِيلُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

 nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«let] اََنَّخْلَةُ
sükûnuyla) Vâhidi. Ve 
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kimseye ¡ârız olur ve ondan ağır basmak-
la ta¡bîr olunur ve ona ٌكَابُوس [kâbûs] dahi 
derler. Ve dâl’ın zammı dahi lügattir.

نُ َْ  nûn’un ve dâl’ın) [en-nevdelân] اََنَّوْدَ
fethiyle) İki meme, ِثَدْيَان [&edyân] 
ma¡nâsına.

مُنَوْدَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munevdel] اَ
nûn’un ve dâl’ın fethiyle) Şol pîrdir ki 
ziyâde müsinn olduğundan a¡zâsı titreye.

ََةُ  nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevdelet] اََنَّوْدَ
sükûnu ve dâl’ın fethi ile) Bir nesne salkı 
olmak; yukâlu: نَوْدَلَتْ خُصْيَاهُ إِذَا اسْتَرْخَتَا
مُنَوْدِلُ َْ  mîm’in zammı) [el-munevdil] اَ
ve nûn’un fethi ve dâl’ın kesriyle) Salkı 
olan kimse; yukâlu: جُلُ مُنَوْدِلً إِذَا مَشَى  مَشَى الرَّ
مُسْتَرْخِيًا
نْدِيَالُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-indiyâl] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin karnı ishâl ol-
mak; yukâlu: َسَال إِذَا  ابَّةِ  وَالدَّ نْسَانِ  الْإِ بَطْنُ   إِنْدَالَ 
Ve Cevherî’nin bu kelimeyi îrâdında 
kelâm vardır, zîrâ sâ™ir tasarrufâtında vâv 
dâl’dan mukaddem iken bunda mu™ahhar 
olmuştur, pes bunun mahalli ٌدَوْل idi, nite-
kim sâhib-i ¢âmûs işâret etmiştir.

]ن ذ ل]
ََةُ  nûn’un fethi ile ve) [en-ne≠âlet] اََنَّذَا
≠âl-ı mu¡ceme ile) Denâ™et ve hasâset 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ   نَذُلَ 
إِذَا سَفَلَ
 nûn’un fethi ve ≠âl’ın) [en-ne≠l] اََنَّذْلُ
sükûnuyla) Denî olan kimse.

 nûn’un fethi ve ≠âl’ın) [en-ne≠îl] اََنَّذِيلُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
نَذَلَ فَهُوَ نَذْلٌ وَنَذِيلٌ أيَْ خَسِيسٌ

]ن ز ل]
-Şol nesne (zammeteynle) [en-nuzul] اََنُّزُلُ

devşirmeğe gittikte nâ-bedîd olup hayâtı 
ve memâtı nâ-ma¡lûm olmağın َحَتَّى يَؤُوب“ 
” الْعَنَزِيُّ لٌ dediler. Ve الْقَارِظُ  [muna««al] مُنَخَّ
da dahi hâl böyledir.

َْخِلُ مُنْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-Munte«il] اَ
«â’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik Hu≠eyl 
kabîlesinden bir şâ¡irin ismidir ki o Mâlik 
b. ¡Uveymir’dir.

]ن د ل]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedl] اََنَّدْلُ
sükûnuyla) Bir nesneyi nakl etmek ve ka-
pıp götürmek, ihtilâs ma¡nâsına; yukâlu: 
لْوَ إِذَا اَخْرَجْتَهَا مِنَ الْبِئْرِ يْءَ وَنَدَلْتُ الدَّ نَدَلْتُ الشَّ
مِنْدَلُ َْ  mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-mindel] اَ
fethiyle) Nakl edici ve kapıp götürücü 
ma¡nâsına.

مِنْدِيلُ َْ  mîm’in kesri ve nûn’un) [el-mindîl] اَ
sükûnuyla ve dâl’ın kesri ve meddiyle) 
Şol dört köşeli bezdir ki başa örterler ve 
dest-mâle dahi ıtlâk olunur.

لُ َّْنَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teneddul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ٌمِنْدِيل [mindîl] 
isti¡mâl etmek. Ve ٌمِنْدِيل [mindîl]in tefsîri 
el-ân mürûr etti.

َّْمَنْدُلُ  fethateynle ve dâl’ın) [et-temendul] اََ
zammıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُلْت  تَنَدَّ
 مِنْدِيلٌ Ya¡nî Kisâ™î بِالْمِنْدِيلِ وَأنَْكَرَ الْكِسَائِيُّ تَمَنْدَلْتُ
[mindîl]in mîm’in hurûf-ı asliyye menzi-
lesine tenzîl edip َتَدَحْرَج bâbına nakl etme-
ğe inkâr etti.

يُّ
َِ مَنْدَ َْ  mîm’in ve dâl’ın) [el-mendeliyy] اَ

fethi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
¡ıtrdır ki Mendel’e mensûbdur. Ve ٌمَنْدَل 
[Mendel] Hind şehrlerinden bir şehrin 
ismidir.

نُ َْ  nûn’un ve dâl’ın) [en-neydelân] اََنَّيْدَ
fethi ile) Şol nesnedir ki uykuya varmış 



نْزَالُ 1964اَلَْ BÂBU’L-LÂM

gelir. Ve bu ma¡nâya olan ٌمَنْزِلَة [menzilet] 
cem¡ olunmaz,gerçi Terceme-i Muhtâr 
sâhibi cem¡i gelmesine işâret etmiştir.

نْزَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinzâl] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse mertebesinden düş-
mek; yukâlu: اسُْتُنْزِلَ فُلَنٌ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا 
Ve حُطَّ عَنْ مَرْتَبَتِهِ

نْزَالٌ ِْ  ma¡nâsına [inzâl] إِنْزَالٌ [istinzâl] إِسْ
dahi gelir; yukâlu: ُإِسْتَنْزَلْتُ فُلَنًا وَأنَْزَلْتُه
مُنْزَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munzel] اَ
zâ’nın fethiyle) ٌإِنْزَال [inzâl] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أنَْزِلْنِي مَنْزِلً مُبَارَكًا
مَنْزَلُ َْ  mîm’in ve zâ’nın) [el-menzel] اَ
fethiyle) Nüzûl ve hulûl ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًنَزَلْتُ نزُُولً وَمَنْزَل
نْزَالُ -İndir (hemzenin kesriyle) [el-inzâl] اَلِْ
mek; yukâlu: ُأنَْزَلَهُ غَيْرُه Ve

 ,ten dahi gelir[nuzâlet] نزَُالَةٌ [inzâl] إِنْزَالٌ
nûn’un zammıyla mâ™-i recül ma¡nâsına, 
nitekim gelir inşâallâhu ta¡âlâ; yukâlu: َأنَْزَل 
إِذَا أخَْرَجَ النُّزَالَةَ
َّْنْزِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenzîl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ًلْتُهُ تَنْزِيل  Ve نَزَّ

.Tertîbe dahi derler [tenzîl] تَنْزِيلٌ

-nûn’un fethi ve lâm’ın kes) [nezâli] نَزَالِ
ri üzere binâsıyla) ْإِنْزِل [inzil] ma¡nâsına, 
 ten ma¡dûldür. Ve[munâzelet] مُنَازَلَةٌ
 ten ma¡dûl olduğu için[munâzelet] مُنَازَلَةٌ
mü™ennes i¡tibâr olunur.

زَالُ  Mahall-i (nûn’un kesriyle) [en-nizâl] اََنِّ
harbde iki ¡asker konmak.

لُ َّْنَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tenezzul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tedrîcle inmek.

ََةُ  (zâ’nın kesriyle) [en-nâzilet] اََنَّازِ
Şedâ™id-i dehrden bir nesne ki halka nâzil 
olur.

dir ki bir menzile konan kimse için ihzâr 
olunur.

 (hemzenin fethiyle) [el-enzâl] اَلْنَْزَالُ
Cem¡i, ٌنزُُل [nuzul]ler ma¡nâsına. Ve 

-ma¡nâsına dahi ge [¡rey] رَيْعٌ [nuzul] نزُُلٌ
lir ki ٌرَيْع [rey¡] ziyâdelik ve fâ™ideli olmak 
ma¡nâsınadır. Ve 

-kavm birbiri üzerine konma [nuzul] نزُُلٌ
ğa dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ُلَهُمْ جَنَّات﴿ 
 مَا وَجَدْنَا .ve yukâlu الْفِرْدَوْسِ نزُُلً﴾ )الكهف، 107(
عِنْدَكُمْ نزُُلً
 Kezâlik (fethateynle) [en-nezel] اََنَّزَلُ
ziyâdelik ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَثِير  طَعَامٌ 
النُّزُلِ وَالنَّزَلِ
ََةُ  Yağan (nûn’un fethiyle) [en-nezâlet] اََنَّزَا
yağmur yer berk olmağın yere nüfûz et-
meyip revân olmak.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezil] اََنَّزِلُ
kesriyle) Yağan yağmuru içmeyen yer; 
yukâlu: ِالنَّزَالَة نَ  بَيِّ كَانَ  إِذَا  نَزِلٌ  وَمَكَانٌ  نَزِلَةٌ   أرَْضٌ 
ابِعِ  Ve وَيقَُالُ نَزِلَ الْمَكَانُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Sık olan hatta dahi derler [nezil] نَزِلٌ
yukâlu: ٌخَطٌّ نَزِلٌ أيَْ مُجْتَمِع
تُ َْ  nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezilât] اََنَّزِ
kesriyle) ُمَنَازِل [menâzil] ma¡nâsınadır, 
İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere; yukâlu: 
مَنَازِلِهِمْ أيَْ  نَزِلَتِهِمْ  عَلَى  الْقَوْمَ   Ve Ferrâ وَجَدْتُ 
eyitti: ٌنَزِلَت [nezilât] istikâmet-i hâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَزِلَتِهِمْ  عَلَى   الَنَّاسُ 
عَلَى اسْتِقَامَتِهِمْ
مَنْزِلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-menzil] اَ
zâ’nın kesriyle) Konak yeri ki sahrâlarda 
müsâfirler konar. Ve eve dahi ٌمَنْزِل [men-
zil] derler.

ََةُ مَنْزِ َْ  (alâ-vezni’l-mezbûr¡) [el-menzilet] اَ
Bi-ma¡nâhu. Ve

ََةٌ  Mertebe ma¡nâsına dahi [menzilet] مَنْزِ
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zammı ve meddiyle) Şol davardır ki nesl 
için alıkonmuş ola.

 Şol süttür ki (fethateynle) [en-nesel] اََنَّسَلُ
memeden kendi çıka, sıkmaksızın.

 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesîl] اََنَّسِيُل
kesri ve meddiyle) Şol baldır ki sızıp 
mûmdan kendi ayrıla.

 nûn’un zammı ve sîn’in) [en-nusâl] اََنُّسَالُ
tahfîfiyle) Kuştan düşen yelek.Ve deve-
den düşen tüye dahi derler ve bundan mâ-
¡adâ ne ki var ise.

نْسَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-insâl] اَلِْ
Kezâlik kuş yeleğin bırakmak. Ve kuşun 
yeleği düşmek; yukâlu: َأنَْسَلَ الطَّائِرُ رِيشَهُ وَأنَْسَل 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ رِيشُ الطَّائِرِ يَتَعَدَّ

]ن ش ل]
 (şîn’in kesriyle) [en-nâşilet] اََنَّاشِلَةُ
Kalîlü’l-lahm olan uyluk; yukâlu: ٌفَخِذٌ نَاشِلَة
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşîl] اََنَّشِيلُ
kesri ve meddiyle) Şol ettir ki havâyicsiz 
pişe.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşl] اََنَّشْلُ
sükûnuyla) Eti çömlekten çıkarmak.

ِْشَالُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intişâl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َاللَّحْم  نَشَلْتُ 
لِ وَانْتَشَلْتُهُ إِذَا انْتَزَعْتَهُ مِنْهَا مِنَ الْقِدْرِ أنَْشُلُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مِنْشَلُ َْ  mîm’in kesri ve şîn’in) [el-minşel] اَ
fethiyle) Yahnî-keş dedikleri demir ki 
onunla çömlekten et çıkarırlar.

مِنْشَالُ َْ -mîm’in kezâlik kesriy) [el-minşâl] اَ
le) Bi-ma¡nâhu.

مِنْشَلَةُ َْ -mîm’in ve şîn’in fet) [el-minşelet] اَ
hiyle) Serçe parmakta yüzük durduğu yer, 
mevzi¡-i hâtem ma¡nâsına, nitekim hadîs-i 
şerîfte vâki¡ olmuştur.

ََةُ  (nûn’un zammı ile) [en-nuzâlet] اََنُّزَا
Menî, mâ™-i recül ma¡nâsına.

.İnmek (zammeteynle) [en-nuzûl] اََنُّزُولُ
Ve Minâ’ya konmağa dahi derler; yukâlu: 
نَزَلَ الْقَوْمُ إِذَا أتََوْا بِمِنًى
ََةُ  nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezlet] اََنَّزْ
sükûnuyla) Zükâm gibi bir marazdır ki 
baştan iner; yukâlu: بِهِ نَزْلَةٌ وَيقَُالُ نزُِلَ فُلَنٌ عَلَى 
Ve الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ

ََةٌ ة ,Gâh olur [nezlet] نَزْ  [merret] مَرَّ
ma¡nâsına da gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ ْوَلَقَد﴿ 
ةً أخُْرَى رَآهُ نَزْلَةً أخُْرَى﴾ )النجم، 13( قَالوُا مَرَّ
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezîl] اََنَّزِيلُ
kesri ve meddiyle) Konak, ∂ayf ma¡nâsına.

]ن س ل]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesl] اََنَّسْلُ
sükûnuyla) Veled ma¡nâsınadır. Ve

 ;Masdar ma¡nâsına dahi gelir [nesl] نَسْلٌ
yukâlu: ِل  نَسَلَتِ النَّاقَةُ بِوَلَدٍ كَثِيرٍ تَنْسُلُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve

-Kuş yeleğin bırakmağa ve ku [nesl] نَسْلٌ
şun yeleği düşmeğe dahi derler; yukâlu: 
لِ وَالثَّانِي  نَسَلَ الطَّائِرُ رِيشَهُ يَنْسُلُ وَيَنْسِلُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ Ve وَنَسَلَ رِيشُ الطَّائِرِ يَتَعَدَّ

 Bir kimseden giysisi düşmeğe [nesl] نَسْلٌ
dahi derler; yukâlu: َجُلِ سَقَط  نَسَلَ الثَّوْبُ عَنِ الرَّ
Ve

-Sür¡at etmeğe dahi der [nesl] نَسْلٌ
ler; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  نَسْلً  يَنْسِلُ  الْعَدْوِ  فِي   نَسَلَ 
Kâlallâhu ta¡âlâ )51 ،إِلَى رَبِّهِمْ يَنْسِلُونَ﴾ )يس﴿
 Kezâlik (fethateynle) [en-neselân] اََنَّسَلَنُ
sür¡at etmek.

َّْنَاسُلُ  tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tenâsul] اََ
zammı ile) Ba¡zı ba¡zından doğmak; 
yukâlu: ِتَنَاسَلُوا إِذَا وَلَدَ بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْض
ََةُ  nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesûlet] اََنَّسُو
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derler. Pes bu azdâddan olur.

نْصَالُ -Gön (hemzenin kesriyle) [el-in§âl] اَلِْ
derin demirin çıkarmağa derler; yukâlu: 
مْحَ إِذَا نَزَعْتَ نَصْلَهُ أنَْصَلْتُ الرُّ
الْسَِنَّةِ  mîm’in) [mun§ilu’l-esinnet] مُنْصِلُ 
zammı ve nûn’un sükûnuyla ve §âd’ın 
kesriyle) Şehr-i recebin ismidir, onda gön-
der demirlerin çıkarıp gazâyı te™hîr ettikle-
rine binâ™en ِمُنْصِلُ الْسَِنَّة derler.
الْلَِّ -Kezâlik re [mun§ilu’l-ell] مُنْصِلُ 
ceb ayına ıtlâk olunur. Ve ٌَّأل [ell] lâm’ın 
teşdîdiyle demiri yassı olan harbeye 
derler.

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-ne§îl] اََنَّصِيلُ
kesri ve meddiyle) Boyunla baş ara-
sında olan bir mafsalın ismidir ki çene 
altındadır.

لُ َّْنَصُّ  fethateynle ve §âd’ın) [et-tena§§ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Günâhtan berî ol-
mak; yukâlu: َأ لَ فُلَنٌ مِنْ ذَنْبِهِ إِذَا تَبَرَّ Ve تَنَصَّ

لٌ  İstihrâc ma¡nâsına dahi [tena§§ul] تَنَصُّ
gelir.

نْصَالُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istin§âl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik istihrâc ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ وَاسْتَنْصَلْتُهُ إِذَا اسْتَخْرَجْتَه لْتُ الشَّ Ve تَنَصَّ

نْصَالٌ ِْ -İskât ma¡nâsına dahi ge [istin§âl] إِسْ
lir; yukâlu: ُأسَْقَطَتْه إِذَا  فَا  السَّ الْهَيْفُ   Ve إِسْتَنْصَلَ 
 şol rüzgârdır ki ıssı eser, ona [heyf] هَيْفٌ
binâ™en nebâtı kurutmakla ma¡rûftur. Ve 
 بُهْمَى sîn-i mühmele ile ve fâ ile [sefâ] سَفَا
[buhmâ] demekle ma¡rûf otun dikenidir. 
Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√سَفَا [sefâ]
yı toprak ma¡nâsına haml edip َإِسْتَنْصَل 
فَا السَّ  kelâmın tefsîrde “Efgend bâd-ı الْهَيْفُ 
germ hâk-râ” demiştir galattır ve bizim 
kelâmımızı te™yîd eder sâhib-i ¢âmûs’un 
.dediği أسَْفَتِ الْبُهْمَى سَقَطَ سَفَاهَا

]ن ص ل]
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§l] اََنَّصْلُ
sükûnuyla) Namlu, gerek kılıç namlusu 
gerek bıçak namlusu gerek ok temreni ge-
rek gönder demiri olsun.

صَالُ  .Cem¡i (nûn’un kesri ile) [en-ni§âl] اََنِّ
Ve

 Kezâlik (zammeteynle) [nu§ûl] نصُُولٌ
cem¡i, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

مُنْصُلُ َْ  mîm’in ve §âd’ın) [el-mun§ul] اَ
zammı ile) Kılıç, seyf ma¡nâsına.

مُنْصَلُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mun§al] اَ
§âd’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

 Davarın (zammeteynle) [en-nu§ûl] اََنُّصُولُ
tırnağı yerinden çıkmak; yukâlu: ُنَصَلَ الْحَافِر 
Ve إِذَا خَرَجَ مِنْ مَوْضِعِهِ

 Kılın boyası çıkmağa dahi [nu§ûl] نصُُولٌ
derler; yukâlu: َزَال إِذَا  نصُُولً  يَنْصُلُ  عْرُ  الشَّ  نَصَلَ 
 Ve عَنْهُ الْخِضَابُ يقَُالُ لِحْيَةٌ نَاصِلٌ

 Temren oktan çıkmağa dahi [nu§ûl] نصُُولٌ
derler; yukâlu: ُالنَّصْل مِنْهُ  خَرَجَ  إِذَا  هْمُ  السَّ  نَصَلَ 
ve minhu kavluhum: ٍرَمَاهُ بِأفَْوَقَ نَاصِل Ve ُأفَْوَق 
[efva…] şol oka derler ki gezi ufanmış ola. 
Ve

-Okun temreni bir yere sap [nu§ûl] نصُُولٌ
lanıp çıkmamağa dahi derler; pes bu 
azdâddan olur, kezâ kâle’l-Cevherî ve fîhi 
te™emmul. Ve

.ın cem¡i dahi gelir[na§l] نَصْلٌ [nu§ûl] نصُُولٌ

َّْنْصِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten§îl] اََ
tekrîm]) Okun temrenin çıkarmak; tekûlu: 
هْمَ تَنْصِيلً إِذَا نَزَعْتَ نَصْلَهُ لْتُ السَّ -Ve bu ¡Arab نَصَّ
ların  َدْتُ الْبَعِير يْتُ الْعَيْنَ ve قَرَّ  dedikleri gibi قَذَّ
olur, deveden keneyi izâle kılıp gözden 
çirki çıkarmak ma¡nâsına. Ve

 Oka temren geçirmeğe dahi [ten§îl] تَنْصِيلٌ
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 Âfete dahi derler, dâhiye [ney†al] نَيْطَلٌ
ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-ne†ûl] اََنَّطُولُ
zammı ve meddiyle) Devâ için edviye ile 
kaynamış su.

 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-na†l] اََنَّطْلُ
sükûnuyla) Edviye ile kaynamış suyu has-
tanın başına az az dökmek; yukâlu: ُنَطَلْت 
 رَأْسَ الْعَلِيلِ بِالنَّطُولِ إِذَا جَعَلْتَ الْمَاءَ الْمَطْبُوخَ بِالْدَْوِيَةِ
هُ عَلَى رَأْسِهِ قَلِيلً قَلِيلً فِي كُوزٍ ثمَُّ تَصُبَّ

]ن ع ل]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡l] اََنَّعْلُ
sükûnuyla) ¡Arabların başmak yerine 
giydikleri nesne ki ona ٌحِذَاء [√i≠â™] dahi 
derler, √â™-i mühmelenin kesriyle. Ve ٌنَعْل 
[na¡l] mü™ennes-i semâ¡îdir.

 nûn’un zammı ve) [en-nu¡aylet] اََنُّعَيْلَةُ
¡ayn’ın fethiyle) ٌنَعْل [na¡l]in tasgîri. Ve

-Şol berk yere dahi derler ki taş [na¡l] نَعْلٌ
ları berk vurur, nesne bitirmez. Ve

يْفِ اَسَّ  Kılıç dipliğine [na¡lu’s-seyf] نَعْلُ 
derler, gerek demirden olsun gerek gü-
müşten olsun. Ve

-Şol sinire dahi derler ki yay don [na¡l] نَعْلٌ
cuna sararlar.

-giy [na¡l] نَعْلٌ (fethateynle) [en-ne¡al] اََنَّعَلُ
mek; tekûlu: ِابِع نَعِلْتُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَالُ ِْ نْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [el-inti¡âl] اَلِْ
riyle) Kezâlik ٌنَعْل [na¡l] giymek; tekûlu: 
إِنْتَعَلْتُ إِذَا احْتَذَيْتَ
 [na¡l] نَعْلٌ (ayn’ın kesriyle¡) [en-nâ¡il] اََنَّاعِلُ
giyen kimse.

 (ayn’ın kesriyle¡) [en-nâ¡ilet] اََنَّاعِلَةُ
Mü™ennesi. Ve fi’l-meseli: ِفَإِنَّك ي   “اَطِرِّ
 Ya¡nî “Ne denli nâz edersen eyle kiنَاعِلَةٌ”
na¡l giymişsin.” Ve yaban hımârına dahi 

]ن ض ل]
مُنَاضَلَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-munâ∂alet] اَ
ve ∂âd-ı mu¡cemenin fethiyle) Atmak; 
yukâlu: ُنَاضَلَهُ إِذَا رَمَاه Ve

 Bir kimse cânibinden [munâ∂alet] مُنَاضَلَةٌ
¡özr beyân edip def¡-i mahzûr etmeğe dahi 
derler; yukâlu: ُفُلَنٌ ينَُاضِلُ عَنْ فُلَنٍ إِذَا تَكَلَّمَ عَنْه 
بِعُذْرِهِ وَدَفَعَ
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂l] اََنَّضْلُ
sükûnuyla) Atmak ve atmakta galebe et-
mek, kaçan bâb-ı mugâlebeden binâ olun-
sa; yukâlu: ُنَاضَلْتُ فُلَنًا فَنَضَلْتُهُ إِذَا غَلَبْتَه
ِْضَالُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti∂âl] اَلِْ
kesriyle) Atışmak.

َّْنَاضُلُ  tâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [et-tenâ∂ul] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُإِنْتَضَلَ الْقَوْم 
بْقِ    انْتَضَلُوا :ve minhu kîle وَتَنَاضَلُوا إِذَا رَمَوْا لِلسَّ
وَالْشَْعَارِ  Ya¡nî “Kelimâtta ve şi¡rdeبِالْكَلَمِ 
mübâhase ettiler.” Ve

ِْضَالٌ -Deve ellerin atarak yürü [inti∂âl] إِنْ
mek. Ve

ِْضَالٌ  ;İhtiyâr ma¡nâsına da gelir [inti∂âl] إِنْ
tekûlu: َإِنْتَضَلْتُ رَجُلً مِنَ الْقَوْمِ وَانْتَضَلْتُ سَهْمًا مِن 
-ok koduk [kinânet] كِنَانَةٌ Ve الْكِنَانَةِ إِذَا اخْتَرْتَ
ları zarfa derler.

 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [Na∂let] نَضْلَةُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir. Ve Hişâm 
b. ¡Abdumenâf’a َأبََا نَضْلَة derlerdi.

]ن ط ل]
-â’nın kesriyle bilâ†) [en-nâ†il] اََنَّاطِلُ
hemze) Bir gûzenin ismidir ki onunla 
hamr ölçerler. 

 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-neyâ†il] اََنَّيَاطِلُ
kesriyle) Cem¡i.

-ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [en-ney†al] اََنَّيْطَلُ
der]) Kova, delv ma¡nâsına. Ve
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derler; yukâlu: َْأي نَغَلٍ  مِنْ  شَيْءٌ  وَفِيهِ  الْجُرْحُ   بَرَأَ 
 Ve فَسَادٍ

 Halkın arasın nemîme ile ifsâd [neπal] نَغَلٌ
etmeğe dahi derler.

 nûn’un fethi ve πayn’ın) [en-neπil] اََنَّغِلُ
kesriyle) Fâsid olan deri; ve minhu kav-
luhum: ِفُلَنٌ نَغِلٌ إِذَا كَانَ فَاسِدَ النَّسَب Ve ¡âmme 
.derler, sükûn-ı πayn’la [naπl] نَغْلٌ

]ن ف ل]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefl] اََنَّفْلُ
sükûnuyla) Şol ¡atiyyedir ki lâ-¡an vücûb 
ola.

-Bi (fâ’nın kesriyle) [en-nâfilet] اََنَّافِلَةُ
ma¡nâhu; ve minhu ِلَة Ve نَافِلَةُ الصَّ

.Veled-i velede dahi derler [nâfilet] نَافِلَةٌ

فَالُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intifâl] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneden sıyrılıp kurtulmak; 
yukâlu: ُكَأنََّه لَ  وَتَنَصَّ مِنْهُ  انْتَفَى  إِذَا  يْءِ  الشَّ مِنَ   إِنْتَفَلَ 
 .Bu zikr olunan Cevherî kelâmıdır إِبْدَالٌ مِنْهُ
Ve ٌإِنْتِفَال [intifâl] ٌإِنْفِلَت [infilât]tan kalb-i 
mekân olmak ihtimâli dahi ba¡îd değildir 
ki ٌإِنْفِلَت [infilât] bir nesneden halâs bul-
mağa derler, nitekim bâb-ı tâ’da mürûr 
etmiştir.

 Ganîmet (fethateynle) [en-nefel] اََنَّفَلُ
mâlı.

 (hemzenin fethiyle) [el-enfâl] اَلْنَْفَالُ
Cem¡i, ganîmet mâlları ma¡nâsına. Ve

 Yaban fesleğeni dedikleri ota [nefl] نَفْلٌ
dahi derler.

َّْنْفِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenfîl] اََ
tekrîm]) Ganîmet mâlın vermek; tekûlu: 
لْتُكَ تَنْفِيلً أيَْ أعَْطَيْتُكَ نَفْلً نَفَّ
لُ َّْنَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-tenefful] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir şey™i lâ-¡an 
vücûb işlemek.

.derler, tırnağı berk olduğu için [nâ¡il] نَاعِلٌ

نْعَالُ  نَعْلٌ (hemzenin kesriyle) [el-in¡âl] اَلِْ
[na¡l] etmek; tekûlu: ُي وَدَابَّتِي وَلَ يقَُال  أنَْعَلْتُ خُفِّ
 Ve نَعَلْتُ

 Atın bileği nihâyet bulduğu [in¡âl] إِنْعَالٌ
yerde tırnak üzerinde olan kıllar ak ol-
mağa dahi derler ki müdevver olmaya; 
yukâlu: كَذَا رِجْلِ  أوَْ  كَذَا  يَدِ  مُنْعَلُ  -Ve ka فَرَسٌ 
çan tırnak üzerinde olan kıllardan tecâvüz 
edip bileğin bir mikdârı ak olup müdev-
ver olsa ona ٌإِنْعَال [in¡âl] demezler, ٌتَحْدِيم 
[ta√dîm] derler.

مُنْعَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mun¡alet] اَ
¡ayn’ın fethi ve mâ-beyninde nûn’un 
sükûnuyla) Şol hurmâ fidanıdır ki anasın-
dan köküyle koparılmış ola.

]ن ع ث ل]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [en-na¡&el] اََنَّعْثَلُ
Yeleli kurdun erkeği.

 Bir (vezn-i mezbûr üzere) [Na¡&el] نَعْثَلٌ
kimsenin ismidir ki sakalı uzun idi. Ve 
Hazret-i ¡O&mân’ı radıyallâhu ¡anhu 
a¡dâsı dahl ve ta¡yîb ettiklerinde mehâsini 
uzun olmağın zikr olunan recüle teşbîh 
ederlerdi.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [en-na¡&elet] اََنَّعْثَلَةُ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Pîrler yürüyüşüdür, ٌنَقْثَلَة [na…
&elet] gibidir veznen ve ma¡nen.

]ن َ ل]
 nûn’un ve πayn-ı) [en-neπal] اََنَّغَلُ
mu¡cemenin fethiyle) Deri fâsid olmak; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَسَد  Ve نَغِلَ الْدَِيمُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Kalb kîn tutmağa dahi derler [neπal] نَغَلٌ
yukâlu: َضَغِن أيَْ  عَلَيَّ  قَلْبُهُ  -Ve niyyet ya نَغِلَ 
ramaz olmağa dahi der[ler]; yukâlu: ْنَغِلَت 
 Ve cirâhatte olan fesâda dahi نِيَّاتُهُمْ أيَْ فَسَدَتْ
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fethiyle) Sefer konaklarından bir merhale 
ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve …âf’ın) [en-nu…l] اََنُّقْلُ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki şarâb üzere 
meze tarîkiyle ekl olunur.

 nûn’un zammı ve …âf’ın) [en-nu…let] اََنُّقْلَةُ
sükûnuyla) Bir mevzi¡den intikâl etmek 
ma¡nâsında ismdir.

 Şol yelektir (fethateynle) [en-ne…al] اََنَّقَلُ
ki bir oktan nakl olunup âhar oka vaz¡ olu-
nur. Ve

 Kezâlik şol taşlardır ki ağaçlı [ne…al] نَقَلٌ
yerde ola. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌنَقَل [ne…
al] şol taşlardır ki kesrette ve beyâzlıkta 
nehrler misâlinde ola. Ve

-Bir marazdır ki devenin ayağı [ne…al] نَقَلٌ
na ¡ârız oldukta ayağının derisin pâreler. 
Ve

-Bir nesneyi yamayıp merem [ne…al] نَقَلٌ
met etmeğe dahi derler; yukâlu: ثَوْبِي  نَقَلْتُ 
Ve نَقْلً إِذَا رَقَعْتَهُ

.Deveyi suya iletmeğe de derler [ne…al] نَقَلٌ

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…il] اََنَّقِلُ
kesriyle) Şol yerdir ki onda zikr olan taş-
lar ola; yukâlu: ٌهَذَا مَكَانٌ نَقِل Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [ne…il] نَقِلٌ
hâzır-cevâb ola.

مُنَاقَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munâ…alet] اَ
…âf’ın fethiyle) Haberleşmek; tekûlu: ُنَاقَلْت 
ثَكَ ثْتَهُ وَحَدَّ  Ve فُلَنًا الْحَدِيثَ إِذَا حَدَّ

-Atın taşlı yerde hûb yü [munâ…alet] مُنَاقَلَةٌ
rümesi bir haysiyyetle ki elin ve ayağın 
taş olmayan yere vaz¡ ede.

 nûn’un ve …âf’ın kesri ve) [en-ne…îl] اََنَّقِيلُ
meddiyle) Yol, tarîk ma¡nâsına. Ve her 
tarîka ٌنَقِيل [ne…îl] derler. Ve

 nûn’un zammı ve fâ’nın) [en-nufel] اََنُّفَلُ
fethiyle) ٌغُرَر [πurer]den sonra olan üç ge-
cedir. Ve ٌغُرَر [πurer] πayn’ın zammı ve 
râ’nın fethiyle ayın ibtidâsından olan üç 
gecedir.

-ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [en-nevfel] اََنَّوْفَلُ
der]) Bahr, deryâ ma¡nâsına. Ve

 Kesîrü’l-¡atâ olan kimseye [nevfel] نَوْفَلٌ
dahi derler. Ve

.Bir recülün dahi ismidir [Nevfel] نَوْفَلٌ

 nûn’un ve fâ’nın fethi) [en-nevfelet] اََنَّوْفَلَةُ
ve vâv’ın sükûnuyla) Tuzluk, nemek-dân 
ma¡nâsına.

]ن ق ل]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…l] اََنَّقْلُ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir mevzi¡den bir 
mevzi¡e iletmek. Ve

 Eski iç ediğe ve eski na¡la dahi [na…l] نَقْلٌ
derler ki yamanmış ola.

قْلُ  nûn’un kesri ve …âf’ın) [en-ni…l] اََنِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: فِي  جَاءَ 
نِقْلَيْنِ لَهُ
قَالُ  ,Cem¡i (nûn’un kesriyle) [en-ni…âl] اََنِّ
eski iç edikler ma¡nâsına.

مَنْقَلُ َْ  mîm’in ve …âf’ın fethi) [el-men…al] اَ
ve nûn’un sükûnuyla) Kezâlik eski iç edik 
ma¡nâsınadır. Ve fî hadîsi İbn Mes¡ûd: مَا“ 
بَيْتِهَا ظلُْمَةً فِي  مَكَانٍ  أشََدِّ  مِنْ  أفَْضَلَ  لِمْرَأةٍَ  مُصَلًّى   مِنْ 
مَنْقَلَيْهَا” فِي  فَهِيَ  الْبُعُولَةِ  مِنَ  يَئِسَتْ  قَدْ  امْرَأةًَ   Ebû اِلَّ 
¡Ubeyd eyitti: Eger rivâyet-i hadîste ve 
şi¡rde feth-i mîm üzere müttefik olmasa 
kesrden gayrısı benim katımda câ™iz ol-
mazdı, zîrâ ediğe âlet-i nakl demek enseb-
dir. Ve 

.Dağda olan yola dahi derler [men…al] مَنْقَلٌ

مَنْقَلَةُ َْ  mîm’in ve …âf’ın) [el-men…alet] اَ
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kesri ve elifin meddiyle) Vilâyet-i Şâm’da 
bir cins hurmânın ismidir.

]ن ق ث ل]
-nûn’un ve &â™-i mü) [en-na…&elet] اََنَّقْثَلَةُ
sellesenin fethi ve mâ-beynde …âf’ın 
sükûnuyla) Pîr-i fânînin yürümesi, bir 
haysiyyetle ki yürürken toprağı savura.

]ن ك ل]
كْلُ  nûn’un kesri vekâf’ın) [en-nikl] اََنِّ
sükûnuyla) Bukağı, kayd ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik uyan demirine dahi der [nikl] نِكْلٌ
ler, ِجَام  ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Ubeyd حَدِيدَةُ اللِّ
eyitti: ٌنِكْل [nikl] risâlet tarîkiyle bir yere 
gönderilen kimsenin kullandığı licâma 
derler. Ve 

 Şol kimseye dahi derler ki şedîd [nikl] نِكْلٌ
olup a¡dâsına licâm mesâbesinde ola. Ve

 Bir kimseyi zebûn eden belâya [nikl] نِكْلٌ
dahi derler; yukâlu: ُلُه ينَُكِّ بِمَا  أيَْ  بِنِكْلِهِ   رَمَاهُ اللهُ 
Ve

-Kezâlik şedîd olan kimse, ¡alâ [nikl] نِكْلٌ
mâ se-yecî™u.

 de[nikl] نِكْلٌ (fethateynle) [en-nekel] اََنَّكَلُ
lügattir, ٌشِبْه [şibh]le ٌشَبَه [şebeh] gibi.

َّْنْكِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenkîl] اََ
tekrîm]) Bir kimseye ¡ukûbet edip halka 
onu ¡ibret etmek; yukâlu: إِذَا تَنْكِيلً  بِهِ  لَهُ   نَكَّ
جَعَلَهُ نَكَالً وَعِبْرَةً
مَنْكَلُ َْ  mîm’in ve kâf’ın) [el-menkel] اَ
fethiyle) Şol nesnedir ki onunla halka 
¡ukûbet olunur, gerek kaya cinsi olsun ge-
rek demir cinsi gerek gayrısı olsun;nüsah-
ı~ı√â√’ta mîm’in fethiyle vâki¡ olmuş-
tur. Ve ¢âmûs’ta mîm’in fethiyle kaya 
ma¡nâsına ve kesriyle mutlakan mâ-bihi’l-
¡ukûbettir demiş.

 Bir gûne seyre dahi derler ki o [ne…îl] نَقِيلٌ
seyrde müdâvemet ola.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-nekîlet] اََنَّقِيلَةُ
kesri ve meddiyle) Kezâlik garîbe olan 
¡avret; yukâlu: َنَقِيلَة ابْنُ   İbnu’s-Sikkît هُوَ 
eyitti: ٌنَقِيلَة [ne…îlet] şol deri pâresidir ki 
onunla devenin huffu meremmet olunur 
yâhûd ayakkabı meremmet olunur.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-na…âyil] اََنَّقَايِلُ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan deri pâreleri 
ma¡nâsına.

نْقَالُ -Me (hemzenin kesriyle) [el-in…âl] اَلِْ
remmet ve ıslâh etmek; tekûlu: ي خُفِّ  أنَْقَلْتُ 
إِذَا أصَْلَحْتَهُ
َّْنْقِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten…îl] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ًلَ مَنْقَلَة Ve نَقَّ

 ;Çok nakl etmeğe dahi derler [ten…îl] تَنْقِيلٌ
yukâlu: ُلَهُ تَنْقِيلً إِذَا أكَْثَرَ نَقْلَه نَقَّ
لُ َّْنَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tena……ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Dönmek, tehavvül 
ma¡nâsına.

لَةُ مُنَقِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muna……ilet] اَ
…âf’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol baş yarığı-
dır ki kemiği nakl ede, ya¡nî ondan hurde 
kemikler zâhir ola.

قَالُ  نَهَلٌ Deve (nûn’un kesriyle) [en-ni…âl] اََنِّ
[nehel]i ve ٌعَلَل [¡alel]i kendi içmektir, gay-
rı kimse sevk etmeksizin. Ve ٌنَهَل [nehel] 
devenin evvel mertebede içtiği su ve ٌعَلَل 
[¡alel] ikinci mertebede içtiği sudur.

مِنْقَلُ َْ  mîm’in kesri ve nûn’un) [el-min…al] اَ
sükûnu ve …âf’ın fethiyle) Ziyâde hûb ha-
reket eden at.

 (âf’ın kesriyle…) [en-nâ…ilet] اََنَّاقِلَةُ
Halâyıktan şol cemâ¡attir ki göç ehli ola, 
mukîm olmaya.

نْقِلَءُ  hemzenin ve …âf’ın) [™el-in…ilâ] اَلِْ
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 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemil] اََنَّمِلُ
kesriyle) Ayakları bir yerde karâr etme-
yen at; yukâlu: ُّفَرَسٌ نَمِلُ الْقَوَائِمِ إِذَا كَانَ لَ يَسْتَقِر 
Ve

 ,Koğucu ma¡nâsına da gelir [nemil] نَمِلٌ
امٌ .gibi [nemmâm] نَمَّ

 nûn’un zammı ve) [en-numlet] اََنُّمْلَةُ
mîm’in sükûnuyla) Hareket; yukâlu: ٌفُلَن 
Ve ذُو نمُْلَةٍ أيَْ كَثِيرُ الْحَرَكَةِ

 ;Nemîmeye dahi derler [numlet] نمُْلَةٌ
yukâlu: ٌام نَمَّ أيَْ  نَمِلٌ  رَجُلٌ   Ve kad merreفُلَنٌ 
ânifen.

 hemzenin ve) [el-enmelet] اَلْنَْمَلَةُ
mîm’in fethiyle) Parmak ucu, re™s-i isba¡ 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-enâmil] اَلْنََامِلُ
mîm’in kesriyle) Cem¡i, parmak uçları 
ma¡nâsına.

]ن و ل]
مِنْوَالُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-minvâl] اَ
nûn’un sükûnuyla) Sermîn dedikleri ağaç-
tır ki cullâh ona dokuduğu bezi sarar.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevl] اََنَّوْلُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

 ;İhsân etmek ma¡nâsına da gelir [nevl] نَوْلٌ
tekûlu: َة نلُْتُ لَهُ بِالْعَطِيَّةِ أنَوُلُ نَوْلً وَنلُْتُهُ الْعَطِيَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-envâl] اَلْنَْوَالُ
Cem¡i, zikr olunan ağaçlar ma¡nâsına. Ve 
kaçan bir kavm ahlâkta berâber olsalar on-
lara ٍمِنْوَالٍ وَاحِد مِنْوَالٍ وَاحِدٍ ve هُمْ عَلَى   رَمَوْا عَلَى 
derler ٍأيَْ عَلَى رِشْقٍ وَاحِد ve ٌرِشْق [riş…] râ’nın 
kesri ve şîn’in sükûnuyla bir nev¡ atmak-
tır. Ve

 ,Vech ma¡nâsına da gelir [minvâl] مِنْوَالٌ
egerçi zikr olunan ma¡nâlar dahi ma¡nâ-yı 
vechi mutazammındır; yukâlu: لَ أدَْرِي عَلَى 

-Adüvv¡ (zammeteynle) [en-nukûl] اََنُّكُولُ
den ve yemînden korkup irkilmek; yukâlu: 
إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَنْكُلُ  الْيَمِينِ  وَعَنِ  الْعَدُوِّ  عَنِ   نَكَلَ 
[nukûl] نكُُولٌ :Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti جَبُنَ
de ٌنَكَل [nekel] dahi lügattir, bâb-ı râbi¡den. 
Ve A§ma¡î buna inkâr etti.

 Korkak (kâf’ın kesriyle) [en-nâkil] اََنَّاكِلُ
olup bî-mecâl olan kimse, cebân-ı za¡îf 
ma¡nâsına.

 Şol kimsedir (fethateynle) [en-nekel] اََنَّكَلُ
ki kavî ve mücerreb ola. Ve 

 Kavî ve mücerreb olan ata [nekel] نَكَلٌ
dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: َإِنَّ الَله يحُِبُّ النَّكَل“ 
الْفَرَسِ بَ عَلَى  الْمُجَرَّ الْقَوِيَّ  جُلَ  يَعْنِي الرَّ النَّكَلِ”   عَلَى 
بِ الْقَوِيِّ الْمُجَرَّ

]ن م ل]
 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-neml] اََنَّمْلُ
sükûnuyla) Karınca ki ma¡rûftur.

 (vezn-i mezbûr üzere) [en-nemlet] اََنَّمْلَةُ
Vâhidi, bir karınca ma¡nâsına. Ve

-Şol hurde sivilcelere dahi der [neml] نَمْلٌ
ler ki az şişle peydâ olur, ba¡dehu yürüyüp 
yayılır ki ona etıbbâٌذُبَاب [≠ubâb] derler. 
Ve Mecûs tâ™ifesi eydür: Bir kimsenin 
oğlu hemşîresinden hâsıl olmuş olsa ve o 
kimse nemle üzerine hatt çekse sâhibi şifâ 
bula. Ve 

 Atta olan ¡uyûbdan biridir ki [nemlet] نَمْلَةٌ
o atın tırnağı atın ayağında tüyü nihâyet 
bulduğu yerden yonulan yere varınca ya-
rık olmaktır.

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemilet] اََنَّمِلَةُ
kesriyle) Şol yerdir ki karıncalı ola; 
yukâlu: ٍأرَْضٌ نَمِلَةٌ أيَْ ذَاتُ نَمْل
مَنْمُولُ َْ -mîm-i evvelin fet) [el-menmûl] اَ
hi ve sânînin zammı ve meddiyle) Şol 
ta¡âmdır ki ona karınca üşmüş ola.
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içindir.

مَنَاهِلُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-menâhil] اَ
hâ’nın kesriyle) Cem¡i, konak yerleri. Ve 
sulanacak yerler ma¡nâsına.

 Şol (hâ’nın kesriyle) [en-nâhilet] اََنَّاهِلَةُ
cemâ¡attir ki sulanacak yere mürâca¡at 
ederler.

-kezâlik hâ’nın kesriy) [en-nâhil] اََنَّاهِلُ
le) Susayan kimse, ¡atşân ma¡nâsına. Ve 
suya kanan kimseye dahi derler, reyyân 
ma¡nâsına; azdâddandır, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere.

[nâhil] نَاهِلٌ (fethateynle) [en-nehel] اََنَّهَلُ
in cem¡i, suya muhtâc olan yâhûd suya 
kanan kimseler ma¡nâsına ٌطَالِب [†âlib] ile 
.gibi [aleb†] طَلَبٌ

هَالُ -ne] نَهَلٌ (nûn’un kesriyle) [en-nihâl] اََنِّ
hel]in cem¡i, zikr olunan ma¡nâya ٌجَبَل [ce-
bel] ile ٌجِبَال [cibâl] gibi. Ve

 ;Şürb-i evvele dahi derler [nehel] نَهَلٌ
yukâlu: ِبِنَفْسِه الْمَاءَ  وَرَدَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   نَهِلَ 
Zîrâ deve evvel suvarışında suyu içip ya-
tağına gelir, ikinci mertebede suvarıldıkta 
mer¡âya redd olunur ve bu def¡a suvarıl-
mağa ٌعَلَل [¡alel] derler.

نْهَالُ  Deve (hemzenin kesriyle) [el-inhâl] اَلِْ
evvel mertebede suvarmak; tekûlu: أنَْهَلْتُهُ أنََا
 mîm’in kesri ve nûn’un) [Minhâl] مِنْهَالٌ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

]ن ه ش ل]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [en-nehşel] اََنَّهْشَلُ
Kurt ki sibâ¡dandır. Ve 

 Balaban dedikleri doğana [nehşel] نَهْشَلٌ
dahi derler. Ve çakıra dahi derler.

-vez [ca¡fer] جَعْفَر kezâlik) [Nehşel] نَهْشَلٌ
ni üzere) Bir recülün ismidir. Sîbeveyhi 

Ve أيَِّ مِنْوَالٍ هُوَ أيَْ عَلَى أيَِّ وَجْهٍ هُوَ

-Hakk ma¡nâsına da gelir; min [nevl] نَوْلٌ
hu kavluke: كَ وَمَا يَنْبَغِي  نَوْلكَُ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ حَقُّ
 dendir ki[tenâvul] تَنَاوُلٌ Ve bunun aslı لَكَ
gûyâ ki تَنَاوَلكَُ كَذَا وَكَذَا demektir; ve minhu 
eyzan kavluke: مَا نَوْلكَُ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ مَا يَنْبَغِي 
Ve لَكَ

 .in dahi cem¡i gelir[nâl] نَالٌ [envâl] أنَْوَالٌ
Ve ٌنَال [nâl] ¡atâsı çok kimsedir, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u inşâallâhu ta¡âlâ.

 Atâ¡ (nûn’un fethi ile) [en-nevâl] اََنَّوَالُ
ma¡nâsınadır.

َِلُ -Bi (yâ’nın kesriyle) [en-nâ™il] اََنَّا
ma¡nâhu. Ve

 :Savâba dahi derler; yukâlu [nevâl] نَوَالٌ
وَابِ لَيْسَ ذَلِكَ بِالنَّوَالِ أيَْ بِالصَّ
َّْنْوِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenvîl] اََ
tekrîm]) ¡Atâ vermek; tekûlu: ُلْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَه  نَوَّ
نَوَالً
 ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [en-nâl] اََنَّالُ
İn¡âmı çok olan kimse; yukâlu: َْرَجُلٌ نَالٌ أي 
كَثِيرُ النَّوَالِ وَرَجُلَنِ نَالَنِ
ََةُ مُنَاوَ َْ  mîm’in zammı) [el-munâvelet] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Bir nesneyi el uzatıp 
vermek.

َّْنَاوُلُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tenâvul] اََ
zammıyla) El uzatıp almak; yukâlu: ُنَاوَلْتُه 
يْءَ فَتَنَاوَلَهُ الشَّ

]ن ه ل]
مَنْهَلُ َْ  mîm’in ve hâ’nın fethi) [el-menhel] اَ
ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Şol yer 
yüzünde kaynayan pınardır ki otlaklarda 
develer gelip onda sulanır. Ve

-Berriyyede şol konak yer [menhel] مَنْهَلٌ
leridir ki müsâfirler onda konarlar. Ve 
ona ٌمَنْهَل [menhel] dedikleri suyu olduğu 
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ل]
َِلُ مَوْ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-mev™il] اَ
kesriyle) Sığınacak yer, melce™ ma¡nâsına.

ََةُ مَوْأَ َْ  mîm’in ve hemzenin) [el-mev™elet] اَ
fethi ve mâ-beynde vâv’ın sükûnuyla ٌمَهْلَكَة 
[mehleket] vezni üzere) Bi-ma¡nâhu.

وَأْلُ َْ  vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™l] اَ
sükûnuyla) Sığınmak ma¡nâsına.

وُؤُولُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-vu™ûl] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َمِن وَوُؤُولً  وَأْلً  يَئِلُ  إِلَيْهِ   وَألََ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَجَأَ
ََةُ مُوَاءَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâ™elet] اَ
hemzenin fethiyle) Necât taleb etmek; 
yukâlu: َوَاءَلَ مِنْهُ إِذَا طَلَبَ النَّجَاة
ََةُ وَأْ َْ  vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™let] اَ
sükûnuyla ٌوَعْلَة [va¡let] vezni üzere) Süpü-
rüntü ve huşkî, ٌسِرْجِين [sircîn] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُإِنَّ بَنِي فُلَنٍ وَقُودُهُمُ الْوَأْلَة Ve ٌوَقُود [ve…
ûd] âteş tutuşturacak nesneye derler.

يآلُ -hemzenin kesri ve meddiy) [el-î™âl] اَلِْ
le) Davar yattığı yere bevl ve necâsetiyle 
te™sîr etmek; yukâlu: أوَْألََتِ الْمَاشِيَةُ فِي الْكَلَِ إِذَا 
أثََّرَتْ فِيهِ بِأبَْوَالِهَا وَأبَْعَارِهَا
ََالُ ي ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî™âl] اَلِْ
kesriyle) Bir yerde cem¡ olmak; yukâlu: 
بِلُ إِذَا اجْتَمَعَتْ إِسْتَوْألََتِ الْإِ
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evl] اَلْوَْلُ
fethi ve teşdîdiyle) Bir nesnenin ibtidâsı 
ki ُآخِر [â«ir]in mukâbilidir. Ve bunun aslı 
 idi, hemze vâv’a kalb olunup idgâm أوَْألَُ
olunmuştur. Ve bunun aslı َُأوَْأل olup ُأفَْعَل 
sîgası üzere olmasına delâlet edendir هَذَا 
مِنْكَ لُ   أوََائِلُ dedikleri kavlleri ve cem¡i أوََّ
[evâ™il] gelmesi.

eyitti: ٌنَهْشَل [nehşel] munsarıftır, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلَل [fa¡lel] vezni şâyi¡ 
olmağın جَعْفَر [ca¡fer] gibi meselâ nûn’un 
ziyâdesine hükm olunmadı, tâ ki vezn-i 
fi¡l i¡tibâr oluna. Ve La…î† b. Zurâre et-
Temîmî’ye ٍأبََا نَهْشَل ile künyet verildi.

]ن ي ل]
 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyl] اََنَّيْلُ
sükûnuyla) Erişmek; yukâlu: ُيَنَال خَيْرًا   نَالَ 
ابِعِ نَيْلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ََةُ نَا  (hemzenin kesriyle) [el-inâlet] اَلِْ
Eriştirmek.

 (nûn’un fethi ve lâm’ın sükûnuyla) [nel] نَلْ
Emrdir. Ve nefs-i mütekelliminde nûn’un 
meksûr kılıp ُنِلْت dersin.

ََةُ نَا -Eriş (hemzenin kesriyle) [el-inâlet] اَلِْ
tirmek; yukâlu: ُأنََالَهُ غَيْرُه
يلُ  (nûn’un kesri ve meddiyle) [en-Nîl] اََنِّ
Mı§ır denizi, Feyz-i Mı§r ma¡nâsına ki 
mâ™-i mezbûre Nîl-i Mı§r dedikleri gibi 
Feyz-i Mı§r dahi derler.

َِلَةُ  Bir ¡avretin (yâ’nın kesriyle) [Nâ™ilet] نَا
ismidir. Ve

َِلَةُ  Bir putun dahi ismidir ki [nâ™ilet] نَا
¢ureyş kabîlesi ona taparlardı.
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َِلُ  Bir kabîlenin (yâ’nın kesriyle) [Vâ™il] وَا
babasının adıdır ki o Vâ™il b. ¢âsi†’tir ki 
cedd-i a¡lâları Du¡mî’dir.

]و ب ل]
وَبَلَةُ َْ  أبََلَةٌ ,Sıklet (fethateynle) [el-vebelet] اَ
[ebelet] gibidir veznen ve ma¡nen.

وَبْلُ َْ  vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebl] اَ
sükûnuyla) Sakîl olup münhazım 
olmamak.

وَبَالُ َْ -Bi (vâv’ın fethiyle) [el-vebâl] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َمِن وَوَبَالً  وَبْلً  الْمَرْتَعُ   وَبُلَ 
الْخَامِسِ -be [vebl] وَبْلٌ Ve ¢âmûs’ta الْبَابِ 
deline ٌوُبُول [vubûl] vâki¡ olmuştur. Ve 
Ma§âdır’da dahi ٌوَبْل [vebl] îrâd olunma-
mıştır. Ve 

 Yağmur şiddet üzere yağmağa [vebl] وَبْلٌ
dahi derler; yukâlu: ِتَبِلُ مِنَ الْبَاب مَاءِ   وَبَلَتِ السَّ
الثَّانِي
وَبِيلُ َْ  vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebîl] اَ
kesri ve meddiyle) Sakîl ve vahîm olan 
nesne. Ve

Kalın ¡asâya dahi derler. Ve [vebîl] وَبِيلٌ

-Şedîd ma¡nâsına da gelir; min [vebîl] وَبِيلٌ
hu kavluhu ta¡âlâ: )16 )المزمل،  وَبِيلً﴾   ﴿أخَْذًا 
ضَرْبٌ وَبِيلٌ وَعَذَابٌ وَبِيلٌ أيَْ شَدِيدٌ Ve أيَْ شَدِيدًا
وَبَلَةُ َْ  Dişi koyun (fethateynle) [el-vebelet] اَ
erkeğine ziyâde meyl etmek; yukâlu: ِاة  بِالشَّ
وَبَلَةٌ شَدِيدَةٌ أيَْ شَهْوَةٌ لِلْفَحْلِ
الُ ََ ي

ِْ سْ  Dişi koyun erkek taleb [el-istîbâl] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُإِسْتَوْبَلَتِ الْغَنَم Ve

الُ ََ ي
ِْ  Bir yeri vahîm bulmak [istîbâl] إِسْ

ma¡nâsına da gelir; tekûlu: إِذَا الْبَلَدَ   إِسْتَوْبَلْتُ 
هُ اسْتَوْخَمَتْهُ وَذَلِكَ إِذَا لَمْ يوَُافِقُكَ فِي بَدَنِكَ وَإِنْ كُنْتَ تُحِبُّ
مَوْبِلُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-mevbil] اَ
kesriyle) Kalın ¡asâ. Ve bir bağ oduna 
dahi derler.

َِلُ  hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-evâ™il] اَلْوََا
kesriyle) Cem¡i, evveller ma¡nâsına.

َِي  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-evâlî] اَلْوََا
kesri ve meddiyle) Kezâlik kalb-i mekân 
kılmak üzere. Bir cemâ¡at eyitti: ُل -ev] أوََّ
vel]in aslı ٌل  ,vezni üzere [fev¡al] فَوْعَلُ idi وَوَّ
vâv-ı ûlâyı hemzeye kalb edip ُل -kıldı أوََّ
lar. Ve cem¡i ُأوََاوِل [evâvil] vezni üzerine 
gelmedi vâveynin ictimâ¡ın sakîl gördük-
lerinden ötürü, arasında elif-i cem¡ bu-
lunmakla, pes lafz-ı ل -sıfat kılınsa lâ أوََّ
yansarıf olur; tekûlu: َل أوََّ  Ve eger لَقِيتُهُ عَامًا 
sıfat kılınmasa munsarıf kılınır; tekûlu: 
لً أوََّ عَامًا  عَامَ :Kâle İbnu’s-Sikkît لَقِيتُهُ  تَقُلْ   وَلَ 
لِ  لَ:ve tekûlu الْوََّ لُ وَمُذْ عَامٌ أوََّ   مَا رَأيَْتُهُ مُذْ عَامٌ أوََّ
لُ مِنْ عَامِنَا لَ جَعَلَهُ صِفَةً لِعَامٍ كَأنََّهُ قَالَ أوََّ  فَمَنْ رَفَعَ الْوََّ
عَامِنَا قَبْلَ  عَامٌ  مُذْ  قَالَ  كَأنََّهُ  كَالظَّرْفِ  جَعَلَهُ  نَصَبَ   وَمَنْ 
Ve kaçan ُل أوََّ بِهَذَا  -dense gâyetlik üze إِبْدَأْ 
re mazmûm olur, ُقَبْل  dediğin gibi ve إِفْعَلْ 
kaçan mahzûfu izhâr etsen ل  i[evvel] أوََّ
mansûb edip َلَ فِعْلِك  dersin. Ve bir إِبْدَأْ بِهِ أوََّ
kimseyi dün görmesen ِمَا رَأيَْتُهُ مُذْ أمَْس dersin 
ve eger dünden mukaddem olan gün gör-
mesen ِلُ مِنْ أمَْس أوََّ مُذْ  رَأيَْتُهُ   dersin ve eger مَا 
iki gün mukaddem görmesen ْمُذ رَأيَْتُهُ   مَا 
لَ أمَْسِ أوََّ لُ مِنْ   dersin ve bundan ziyâdeye أوََّ
tecâvüz etmezsin; ve tekûlu: ُبَيِّن لٌ  أوََّ  هَذَا 
لَيَّةِ  Ya¡nî ismiyyet üzere isti¡mâl olunsa الْوََّ
münevven kılınır. 

ََى  hemzenin zammı ve meddi) [el-ûlâ] اَلْوُ
ve elifin kasrıyla) ُل .in mü™ennesi[evvel] أوََّ

 hemzenin zammı ve) [el-uvvel] اَلْوَُلُ
vâv’ın fethiyle) Cem¡i, أخُْرَى [u«râ] ile ُأخَُر 
[u«ar] gibi. Ve cemâ¡at-i ricâle dahi ُأوَُل 
[uvel] ıtlâk olunur, cem¡de mü™enneslik 
olduğu için; tekûlu: ُأقَْوَامٌ أوَُل
َوُنَ  hemzenin ve vâv-ı) [el-evvelûn] اَلْوََّ
müşeddedenin fethi ile) Kezâlik cem¡i.
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ki ُيَاجَل [yâcelu] dedi o kimse, vâv’ı elife 
kalb eyledi, mâ-kabli meftûh olduğundan 
ötürü. Ve şol kimse ki ُيَيْجَل [yeycelu] dedi, 
o Benî Esed lügatine tâbi¡ oldu ki onlar أنََا 
نِيجَلُ ve إِيجَلُ تِيجَلُ ve نَحْنُ  -derler cüm أنَْتَ 
lesinde harf-i muzâri¡i kesr etmekle. Ve 
Benî Esed ُتَعْلَم kelimesinde yâ’yı meksûr 
etmezler yâ üzerine kesreyi sakîl gördük-
lerinden ötürü. Ve ُيِيجَل kelimesinde yâ’yı 
meksûr kılmaları ihde’l-yâ™eyne âharla 
kuvvet geldiğinden ötürüdür. Ve Benî 
Esed’den şol kimse ki ُيَيْجَل dedi yâ’nın 
fethiyle, o kimse yine bu lügate zâhib 
oldu, ya¡nî yâ’yı meftûh kıldı ُيَعْلَم lafzında 
meftûh kıldıkları gibi.

 hemzenin kesri ve cîm’in fethi) [îcel] إِيجَلْ
ve âhirinin cezm üzere binâsıyla) Emr-i 
hâzırdır, vâv yâ’ya kalb olunmuştur, mâ-
kabli meksûr olduğundan ötürü; ve tekûlu: 
إِنِّي مِنْهُ لَوَْجَلُ
لَةُ ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecilet] اَ
kesriyle) Havf-nâk olan ¡avret, ٌوَجِل [ve-
cil]in mü™ennesidir. ُوَجْلَء denmek câ™iz 
değildir.

وَحَلُ َْ -vâv’ın ve √â’nın fethiy) [el-ve√al] اَ
le) Sulu balçıktır, tîn-i rakîk ma¡nâsına.

مَوْحَلُ َْ -mîm’in ve √â’nın fet) [el-mev√al] اَ
hiyle) Masdardır, balçık olmak ma¡nâsına. 
Ve kesrle ism-i mekândır ve ismdir.

يحَالُ -hemzenin kesri ve med) [el-î√âl] اَلِْ
diyle) Balçık etmek; yukâlu: ُأوَْحَلَهُ غَيْرُه
مُوَاحَلَةُ َْ -mîm’in zam) [el-muvâ√alet] اَ
mı ve √â’nın fethiyle) Balçık edişmek; 
tekûlu: ِفِيه غَلَبَهُ  أيَْ  فَوَحَلَهُ   Ya¡nî bâb-ı وَاحَلَهُ 
mugâlebeden geldikte sülâsîden dahi 
müte¡addî gelir.

وَابِلُ َْ -Şol yağ (bâ’nın kesriyle) [el-vâbil] اَ
murdur ki ziyâde kuvvetli ola, matar-ı 
şedîd ma¡nâsına.

وَابِلَةُ َْ  Omuz (bâ’nın kesriyle) [el-vâbilet] اَ
tarafı bâzû nihâyet bulduğu yer ma¡nâsına.

 Benî Esed’e (vâv’ın fethiyle) [Vebâl] وَبَالٌ
mensûb bir suyun ismidir.

]و ث ل]
وَثَلُ َْ -vâv’ın ve &â™-i müsellese) [el-ve&el] اَ
nin fethiyle) Lîften olan ip.

وَثِيلُ َْ -vâv’ın fethi ve &â’nın kes) [el-ve&îl] اَ
ri ve meddiyle) Lîf ma¡nâsına. Ve

.Bir recülün dahi ismidir [Ve&îl] وَثِيلٌ

 Kezâlik bir (â’nın kesriyle&) [Vâ&il] وَاثِلٌ
recülün ismidir.

]و ج ل]
لُ َُ وَ َْ  Korku, havf (fethateynle) [el-vecel] اَ
ma¡nâsına.

لُ َُ مَوْ َْ  mîm’in ve cîm’in) [el-mevcel] اَ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu minhu: َوَجِل 
ابِعِ وَجَلً وَمَوْجِلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
لُ ُِ مَوْ َْ  mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mevcil] اَ
kesriyle) Mevzi¡-i havf, nitekim ٌوَعْد [va¡d] 
tefsîrinde mürûr etmiştir ki mu¡tellü’l-
fâ’nın ki muzâri¡inde vâv gitmiş ola, onun 
ism-i mekânı kesr-i ¡ayn’la gelir, her ne 
bâbdan olursa olsun. Ve ٌوَجَل [vecel] ke-
limesinin müstakbelinde dört lügat vardır: 
Biri ُيَوْجَل [yevcelu]dur yâ’nın ve cîm’in 
fethiyle ve biri dahi ُيَاجَل [yâcelu]dur 
kezâlik cîm’in fethiyle ve biri dahi ُيَيْجَل 
[yeycelu]dur yâ’nın ve cîm’in fethiyle 
ve biri dahi ُيِيجَل [yîcelu]dur yâ’nın kesri 
ve cîm’in fethiyle ve geri hâl böyledir, 
bâb-ı misâlden ٌوَجَل kelimesine müşâbih 
olanda. Kaçan fi¡l lâzım olsa şol kimse 
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بَ لَ إِلَيْهِ بِوَسِيلَةٍ إِذَا تَقَرَّ لَ فُلَنٌ إِلَى رَبِّهِ وَسِيلَةً وَتَوَسَّ  وَسَّ
 Ve إِلَيْهِ بِعَمَلٍ

لٌ  ;Serikat ma¡nâsına da gelir [tevessul] تَوَسُّ
yukâlu: ًلً أيَْ سَرِقَة أخََذَ فُلَنٌ إِبِلِي تَوَسُّ
وَاسِلُ َْ  Hudây (sîn’in kesriyle) [el-vâsil] اَ
ta¡âlâya râgıb olan nesne; yukâlu: ذِي  كُلُّ 
دِينٍ إِلَى الِله وَاسِلٌ أيَْ رَاجِعٌ
 mîm’in zammı ve) [Muveysil] مُوَيْسِلٌ
vâv’ın fethi ve sîn’in kesriyle) ‰ayyi™ ka-
bilesine mensûb bir suyun ismidir.

]و ش ل]
وَشَلُ َْ  vâv’ın ve şîn-i) [el-veşel] اَ
mu¡cemenin fethiyle) Az su, mâ™-i kalîl 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-evşâl] اَلْوَْشَالُ
Cem¡i, az sular ma¡nâsına. Ve

 Birbirine tâbi¡ olan kavme [evşâl] أوَْشَالٌ
dahi derler; yukâlu: ُيَتَّبِع أيَْ  أوَْشَالً  الْقَوْمُ   جَاءَ 
مْلِ أوَْشَالٌ” :Ve fi’l-meseli بَعْضُهُمْ بَعْضًا “وَهَلْ بِالرَّ
وَشَلَنُ َْ -Su dam (fethateynle) [el-veşelân] اَ
lamak; yukâlu: وَشَلَ الْمَاءُ وَشَلَنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا قَطَرَ
وَاشِلُ َْ  Suyu (şîn’in kesriyle) [el-vâşil] اَ
damlayan dağ; yukâlu: ُجَبَلٌ وَاشِلٌ أيَْ يَقْطُرُ مِنْه 
Ve الْمَاءُ
حَظِّ َْ ا  Şol kimseye [@@vâşilu’l-√a] وَاشِلُ 
derler ki kem-nasîb ola, ِّالْحَظ …nâ] نَاقِصُ 
i§u’l-√a@@] ma¡nâsına.

وُشُولُ َْ -Bir kim (zammeteynle) [el-vuşûl] اَ
senin gınâsı kıllet üzere olup za¡îf olmağa 
derler.

وُشُولُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-vuşûl] اَ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki sütü 
çok ola; yukâlu: ِاللَّبَن كَثِيرَةُ  أيَْ  وُشُولٌ   Bu نَاقَةٌ 
zikr olunan Cevherî kelâmıdır, lâkin ٌوُشُول 
[vuşûl]ün kesret-i lebene delâleti ٌوَشْل 

]و ذ ل]
وَذِيلَةُ َْ  vâv’ın fethi ve ≠âl-ı) [el-ve≠îlet] اَ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Âyine, 
mir™ât ma¡nâsına, Hu≠elî rivâyeti üzere 
ki mezbûr bizim lügatimizde zikr olunan 
ma¡nâyadır demiştir. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
.gümüş pâresi ma¡nâsınadır [ve≠îlet] وَذِيلَةٌ

َِلُ وَذَا َْ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [el-ve≠â™il] اَ
kesriyle) Cem¡i, gümüş pâreleri yâhûd 
âyîneler ma¡nâsına.

ََةُ وَاذِ َْ  (vâv’ın kesriyle) [el-vâ≠ilet] اَ
Kassâbın lâ-¡alâ-tarîki’l-kısme kestiği 
ettir.

لُ َّْوَذُّ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-teve≠≠ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan vech 
üzere kesmek; yukâlu: لوُا مِنْهُ إِذَا قَطَعُوا تَوَذَّ

]و ر ل]
وَرَلُ َْ -vâv’ın ve râ™-i müh) [el-verel] اَ
melenin fethiyle) Bir cânverdir, keler 
misâlinde.

نُ َْ وِرْ َْ  vâv’ın kesri ve râ’nın) [el-virlân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i.

 (hemzenin fethiyle) [el-evrâl] اَلْوَْرَالُ
Kezâlik cem¡i.

]و س ل]
وَسِيلَةُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol nesnedir ki onunla 
gayra takarrüb hâsıl kılınır.

وَسِيلُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesîl] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

َِلُ وَسَا َْ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [el-vesâ™il] اَ
kesriyle) Kezâlik cem¡i.

َّْوْسِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevsîl] اََ
tekrîm]) Vesîle kılmak.

لُ َّْوَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tevessul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
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etmekle sâbiye olan deve mecrâsına icrâ 
ederler. Ve 

 İmârete ve mezâri¡ ve¡ [ve§îlet] وَصِيلَةٌ
merâti¡ ile memlû olan yere dahi derler. 
Ve arz-ı vâsi¡aya dahi derler. Ve şol Ye-
men kumâşına dahi derler ki yol yol ala-
cası ola.

وَاصِلَةُ َْ  Bir (âd’ın kesriyle§) [el-vâ§ilet] اَ
saçı bir saça ulayan kimse.

َْوْصِلَةُ مُسْ َْ -mîm’in zam) [el-mustev§ilet] اَ
mı ve §âd’ın kesriyle) Saçına saç ulatan 
kimse. Ve fi’l-hadîsi: َالْوَاصِلَة تَعَالَى  اللهُ   لَعَنَ 
وَالْمُسْتَوْصِلَةَ
لُ َّْوَصُّ  fethateynle ve §âd’ın) [et-teva§§ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye hîle 
tarîkiyle ve lutf vesîlesiyle vâsıl olmak; 
yukâlu: ِلَ إِلَيْهِ أيَْ تَلَطَّفَ فِي الْوُصُولِ إِلَيْه تَوَصَّ
َّْوَاصُلُ  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-tevâ§ul] اََ
zammı ile) Ulaşmak ki ٌتَصَارُم [te§ârum]un 
zıddıdır. Ve ٌتَصَارُم [te§ârum] ٌُتَقَاطع [te…â†u¡] 
ma¡nâsınadır.

َّْوْصِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tav§îl] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi çok ulaştırmak; 
yukâlu: ِلَهُ تَوْصِيلً إِذَا أكَْثَرَ مِنَ الْوَصْل وَصَّ
مُوَاصَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâ§alet] اَ
§âd’ın fethiyle) Ulaştırmak.

وِصَالُ َْ -Bi (vâv’ın kesriyle) [el-vi§âl] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: ًوَوِصَال مُوَاصَلَةً   ve وَاصَلَهُ 
minhu ِوْمِ وَغَيْرِه اَلْمُوَاصَلَةُ فِي الصَّ
مَوْصِلُ َْ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-mev§il] اَ
kesriyle) Devenin kuyruğuyla uyluğunun 
ara yeri. Ve 

 Şol ipe dahi derler ki bir [mev§il] مَوْصِلٌ
nesneye ulanmış ola. Ve

.Bir şehrin dahi ismidir [Mev§il] مَوْصِلٌ

مَوْصِلَنِ َْ  mîm’in fethi) [el-Mev§ilân] اَ
ve §âd’ın kesriyle) İki şehrden ¡ibârettir 

[veşl]in asl ma¡nâsına muhâliftir ki o kıl-
let ma¡nâsınadır, meger ki azdâddan ola, 
nitekim ¢âmûs’ta işâret olunmuştur.

]و ص ل]
َْوَصْلُ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§l] اَ
sükûnuyla) Ulaştırmak.

لَةُ -Bi (âd’ın kesriyle§) [e§-§ilet] اََصِّ
ma¡nâhu; tekûlu: ًيْءَ وَصْلً وَصِلَة  Ve وَصَلْتُ الشَّ

 ,Ulaşıklık ma¡nâsına da gelir [va§l] وَصْلٌ
 .ayrılık ma¡nâsına geldiği gibi [hecr] هَجْرٌ
Ve

-Sevbin yâhûd huffun birbiri [va§l] وَصْلٌ
ne ulaşmasına ya¡nî meremmet olmasına 
dahi derler.

وُصْلَةُ َْ  vâv’ın zammı ve §âd’ın) [el-vu§let] اَ
sükûnuyla) İsmdir, ulaşmak ma¡nâsından.

َْوُصَلُ  vâv’ın zammı ve §âd’ın) [el-vu§al] اَ
fethi ile) Cem¡i.

َْوُصُولُ -Eriş (zammeteynle) [el-vu§ûl] اَ
mek; tekûlu: وَصَلَ إِلَيْهِ وُصُولً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
Ve بَلَغَ

 İttisâl-i neseb ma¡nâsına da [vu§ûl] وُصُولٌ
gelir, ya¡nî nesebde da¡vâ-yı câhiliyyet et-
meğe dahi derler ki o onların ٍيَا آلُ فُلَن de-
dikleridir. Kâlallâhu ta¡âlâ: َإِلَّ الَّذِينَ يَصِلُون﴿ 
إِلَى قَوْمٍ﴾ )النساء، 90( أيَْ يَتَّصِلُونَ
يصَالُ -hemzenin kesri ve med) [el-î§âl] اَلِْ
diyle) Eriştirmek; yukâlu: ُأوَْصَلَهُ غَيْرُه
وَصِيلَةُ َْ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-ve§îlet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol keçidir ki yedi 
karın ikiz doğura ve her doğurduğu dişi 
oğlaklar ola. Ve eger sekizinci mertebe-
de erkek doğurursa o doğurduğun ilâheler 
için zebh ederler. Ve eger erkek ile dişiyi 
ma¡an doğurursa أخََاهَا  deyip erkeği وَصَلَتْ 
dişi hâtırı için zebh etmezler. Ve onun sü-
tin nisâ tâ™ifesi içmeyip cümle ricâle sarf 
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وَغْلُ َْ  vâv’ın fethi ve πayn’ın) [el-vaπl] اَ
sükûnuyla) Bir cemâ¡atin üzerine da¡vet 
olunmadan dâhil olup onların şarâbın bile 
içmek.

وَاغِلُ َْ  Zikr (πayn’ın kesriyle) [el-vâπil] اَ
olunan sıfatla muttasıf olan kimse. 
Şarâbda ٌوَاغِل [vâπil] ta¡âmda ٌوَارِش [vâriş] 
mesâbesindedir, ya¡nî ٌوَارِش [vâriş] dahi 
o kimseye derler ki bir kavmin üzerine 
da¡vet olunmadan dâhil olup ta¡âmların 
bile yiye. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌوَغْل [vaπl] 
şol şarâba dahi derler ki onu ٌوَاغِل [vâπil] 
olan kimse içer. Ve

 Deniyyü’t-tab¡ olan kimseye [veπil] وَغِلٌ
de derler. Ve Ferrâ eyitti: ٌوَغِل [veπil] bed 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِمَا لِي عَنْ هَذَا الْمَْر 
وَغِلٌ أيَْ بُدٌّ عَلَى مَا مَرَّ فِي وَغْلٍ
وَغِلُ َْ  vâv’ın fethi ve πayn’ın) [el-veπil] اَ
kesriyle) Gıdâsı yaramaz olan kimse.

يغَالُ -hemzenin kesri ve med) [el-îπâl] اَلِْ
diyle) Sür¡atle seyr edip bir kimse seyrin-
de dikkat etmek.

لُ َّْوَغُّ  fethateynle ve) [et-tevaππul] اََ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Seyr edip 
uzağa gitmek; yukâlu: َلَ فِي الْرَْضِ إِذَا سَار  تَوَغَّ
فِيهَا فَأبَْعَدَ

]و ق ل]
وَقْلُ َْ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…l] اَ
sükûnuyla) ٌمُقْل [mu…l] ağacıdır. Ve ٌمُقْل 
[mu…l] Hind hurmâsına derler.

َّْوَقُّلُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teva……ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Dağa çıkmak; 
yukâlu:ُتَوَقَّلْتُ الْجَبَلَ إِذَا عَلَوْتَه 
وَقِلُ َْ -vâv’ın fethi ve …âf’ın kes) [el-ve…il] اَ
riyle) Dağa çıkan keçi; yukâlu: ٌوَقِل  وَغِلٌ 
Ve …âf’ın zammı dahi lügattir, mislu: ٌنَدِس 
[nedis] ve ٌحَذِر [√a≠ir]. Ve ٌنَدِس [nedis] kîrli 

ki onun biri ٌمَوْصِل [Mev§il] ve biri ٌجَزِيرَة 
[Cezîret]tir. Ve 

 Bir recülün (âd’ın kesriyle§) [Vâ§il] وَاصِلٌ
ismidir.

 hemzenin fethi ve) [el-evâ§il] اَلْوََاصِلُ
§âd’ın kesriyle) Cem¡i; aslı ُوَوَاصِل idi, 
vâv-ı evvel hemzeye kalb olundu, ictimâ¡-ı 
vâveyn-i kerîh görmeğin.

]و ع ل]
وَعِلُ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ve¡il] اَ
kesriyle) Yaban keçisinin erkeği.

وُعُولُ َْ .Cem¡i (zammeteynle) [el-vu¡ûl] اَ

 (hemzenin fethiyle) [el-ev¡âl] اَلْوَْعَالُ
Kezâlik cem¡i. Ve fi’l-hadîsi: ُتَظْهَرُ النُّحُوت“ 
أقَْوِيَاءَهُمْ النَّاسِ  مِنَ  عَفَاءُ  الضُّ يَغْلِبُ  أيَْ  الْوُعُولِ”   عَلَى 
Ve ٌنحُُوت [nu√ût] nûn’la ve √â™-i mühmele 
ile edânî ma¡nâsınadır.
أوَْعَالب  (hemzenin fethiyle) [Ummu Ev¡âl] أمُُّ
Bir ma¡rûf dağın ismidir.

وَعْلُ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡l] اَ
sükûnuyla) Eyegü, ٌضِلْع [∂il¡] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌوَاحِدَة ضِلْعٌ  أيَْ  وَاحِدٌ  وَعْلٌ  عَلَيْهِ   هُمْ 
Ve A§ma¡î eyitti: ٌوَعْل [va¡l] melce¡ 
ma¡nâsınadır. Ve 

 .Hulüvv ma¡nâsına da gelir [va¡l] وَعْلٌ
»alîl rivâyeti üzere; yukâlu: َذَلِك عَنْ  لِي   مَا 
 مَا لِي :Ve Ferrâ eyitti وَعْلٌ وَوَعْيٌ أيَْ مَا لِي مِنْهُ بُدٌّ
 مَا لِي عَنْهُ لَجَأٌ dür πayn-ı mu¡ceme ile عَنْهُ وَغْلٌ
ma¡nâsına, ya¡nî “Ondan kaçıp ilticâ ede-
cek yer yoktur.” 

]و َ ل]
وُغُولُ َْ  vâv’ın ve πayn-ı) [el-vuπûl] اَ
mu¡cemenin zammıyla) Bir kimse ağaçlar 
arasına girip gizlenmek; yukâlu: ُجُل  وَغَلَ الرَّ
جَرِ وَتَوَارَى  يَغِلُ وُغُولً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَخَلَ فِي الشَّ
فِيهِ



وَكْلُ َْ اَ 1979BÂBU’L-LÂM

َّْوْكِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevkîl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi vekîl kılmak; yukâlu: 
لْتُهُ بِأمَْرِ كَذَا تَوْكِيلً وَكَّ
ََةُ وَكَا َْ -vâv’ın fethi ve kesriy) [el-vekâlet] اَ
le) İsmdir, ma¡nâ-yı mezbûrdan.

َّْوَكُّلُ  fethateynle vekâf’ın) [et-tevekkul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) İzhâr-ı ¡acz edip 
gayra i¡timâd etmek.

ُّْكْلَنُ  tâ’nın zammı vekâf’ın) [et-tuklân] اََ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezbûrdan.

تِّكَالُ  hemzenin kesri ve) [el-ittikâl] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir kimseye 
i¡timâd etmek; tekûlu: فِي فُلَنٍ  عَلَى   إِتَّكَلْتُ 
 idi, vâv إِوْتَكَلْتُ Ve bunun aslı أمَْرِي إِذَا اعْتَمَدْتَهُ
yâ’ya kalb olundu mâ-kabli meksûr oldu-
ğundan ötürü, ba¡dehu yâ tâ’ya kal olunup 
tâ™-i ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]de idgâm olundu.Pes 
misâlden bir niçe ismler bu idgâm üzere 
binâ olundu. Egerçi ¡illet-i mezbûre onlar-
da mevcûde değilse de tâ asliyye olmasın 
tevehhüm etmekle hîç bir hâlde zikr olan 
idgâmın izhârı câ™iz olmadığı için, ya¡nî 
-kelimelerin [tuklân] تُكْلَنٌ ve [tukelet] تُكَلَةٌ
de vâv yâ’ya tebdîl olunmak َإِتَّكَل tâ’sın asl 
tevehhüm etmekledir ve ٌتُخَمَة [tu«amet]te 
dahi vâv tâ’ya tebdîl olunmak َإِتَّخَم tâ’sın 
asl tevehhüm etmekledir ve ٌتُهَمَة [tuhemet]
te dahi َإِتَّهَم tâ’sın asl tevehhüm etmekledir.

ُّْكَيْلَةُ  tâ’nın zammı vekâf’ın) [et-tukeylet] اََ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌتُكَلَة [tuke-
let]in tasgîridir, ¡âciz ma¡nâsına, ٌتُخَيْمَة 
[tu«eymet] gibi.Ve harf-i tasgîrde vâv’a 
tebdîl olunmadı her ne denli tasgîr ve 
cem¡de her kelimenin aslına ircâ¡ı lâzım 
ise de zîrâ bu hurûfta bedeliyyet lâzım ol-
muştur, tâ harf-i aslî olmak tevehhümüne 
binâ™en, nitekim el-ân mürûr etti.

وَكْلُ َْ  vâv’ın fethi vekâf’ın) [el-vekl] اَ

ve ٌحَذِر [√a≠ir] korkulu ma¡nâsınadır.

وُقُولُ َْ  Yaban (zammeteynle) [el-vu…ûl] اَ
keçisi dağa çıkmak.

َّْوَقُّلُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teva……ul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
دَ وَقَلَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَوَقَّلَ فِي الْجَبَلِ أيَْ تَصَعَّ
 hemzenin ve …âf’ın) [el-ev…al] اَلْوَْقَلُ
fethiyle) Dağa çıkan kimse. Ve fi’l-
meseli: ”ٍأوَْقَلُ مِنْ غُفْر“ Ve ٌغُفْر [πufr] πayn-ı 
mu¡cemenin zammı ve fâ’nın sükûnuyla 
yaban keçisinin yavrusudur.

وَقِلُ َْ -vâv’ın fethi ve …âf’ın kes) [el-va…il] اَ
riyle) Dağa çıkması hûb olan at; yukâlu: 
خُولَ بَيْنَ الْجِبَالِ فَرَسٌ وَقِلٌ إِذَا أحَْسَنَ الدُّ

]و ك ل]
وَكَلُ َْ  Şol kimsedir (fethateynle) [el-vekel] اَ
ki kendi emrinde ¡âciz olmağın maslahatın 
gayra ısmarlaya.

وُكَلَةُ َْ  vâv’ın zammı vekâf’ın) [el-vukelet] اَ
fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Bi-ma¡nâhu.

َْةُ ُّْكَلَ  tâ’nın zammı vekâf’ın) [et-tukelet] اََ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ٌفُلَن 
وُكَلَةٌ تُكَلَةٌ أيَْ عَاجِزٌ يَكِلُ أمَْرَهُ إِلَى غَيْرِهِ وَيَتَّكِلُ عَلَيْهِ
مُوَاكَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâkelet] اَ
kâf’ın fethiyle) Davar yaramaz seyr et-
mek; yukâlu: َيْر ابَّةُ إِذَا أسََاءَتِ السَّ وَاكَلَتِ الدَّ
وَاكِلُ َْ  Şol attır (kâf’ın kesriyle) [el-vâkil] اَ
ki yürümede emrin sâhibine ısmarlayıp 
darba muhtâc ola.

وَكَالُ َْ  (vâv’ın fethi ve kesriyle) [el-vekâl] اَ
Davar kalb olup sürmeğe muhtâc olmak; 
yukâlu: ٌدَابَّةٌ فِيهَا وَكَالٌ شَدِيد
وَكِيلُ َْ  vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekîl] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki ona bir 
kimse işin ısmarlamış ola.
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kadar var ki ٌوَيْل [veyl] kelime-i ¡azâbdır, 
hışım ve gazab makâmında isti¡mâl olu-
nur. Ve ٌوَيْح [vey√] kelime-i rahmettir, 
terahhum makâmında isti¡mâl olunur; 
yukâlu: وَوَيْلِي وَوَيْلَكَ  -Ve hâlet-i nüdbe وَيْلَهُ 
de ُوَيْلَه dahi derler. Ve gâh olur üzerine 
kelime-i tâ dâhil kılıp ٌوَيْلَة [veylet] derler; 
ve tekûlu: ِوَيْلٌ لِزَيْدٍ وَوَيْلً لِزَيْدٍ فَالنَّصْبُ عَلَى إِضْمَار 
بْتِدَاءِ الْإِ عَلَى  فْعُ  وَالرَّ  Ve bu zikr olunan الْفِعْلِ 
muzâf olmadıkçadır ve eger muzâf olsa 
nasbdan gayrı câ™iz olmaz, zîrâ merfû¡ olsa 
onun için haber müyesser olmaz.Ve ¡Â†â™ 
b. Yesâr eyitti: ٌوَيْل [veyl] cehennemde bir 
derenin ismidir ki eger dağlar bırakılsa 
eriyip mahv olaydı, ziyâde harâretinden.

sükûnuyla) Ismarlamak.

وُكُولُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-vukûl] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ًوَوُكُول وَكْلً  نَفْسِهِ  إِلَى   وَكَلَهُ 
وَهَذَا الْمَْرُ مَوْكُولٌ إِلَى رَأْيِكَ
مُوَاكَلَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâkelet] اَ
kâf’ın fethiyle) İki kimse birbirine işin ıs-
marlayıp i¡timâd etmek; tekûlu: وَاكَلْتُ فُلَنًا 
مُوَاكَلَةً إِذَا اتَّكَلْتَ عَلَيْهِ وَاتَّكَلَ هُوَ عَلَيْهِ
ََةُ وَ َْ وَ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-velvelet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Ref¡-i savtla ağlamak.

]و ل و ل]
وَالُ َْ وِ َْ لْزَال alâ-vezni¡) [el-vilvâl] اَ -ez] اَلزِّ
zilzâl]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َُالْمَرْأة  وَلْوَلَتِ 
اَعْوَلَتْ إِذَا  وَوِلْوَالً   ayn-ı¡ [i¡vâl] إِعْوَالٌ Ve وَلْوَلَةً 
mühmele ile şiddet-i savtla olan bükâdır.

]و ه ل]
وَهْلَةُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehlet] اَ
sükûnuyla) Ceza¡ ma¡nâsınadır; tekûlu: 
لَ كُلِّ شَيْءٍ لَ وَهْلَةٍ أيَْ أوََّ  Gûyâ ki ma¡nâsı لَقِيتُهُ أوََّ
ma¡nâ-yı asliyyesine nazaran “Evvel 
feryâdına eriştim” demek olur.

وَهَلُ َْ -Bî-sabr ol (fethateynle) [el-vehel] اَ
mak, ceza¡ ma¡nâsına; yukâlu: ُيَوْهَل  وَهِلَ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve sehv ve galat etme وَهَلً 
ğe dahi derler, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; 
tekûlu: إِذَا وَهَلً  يَوْهَلُ  يْءِ  الشَّ وَعَنِ  يْءِ  الشَّ فِي   وَهِلَ 
غَلِطَ فِيهِ وَسَهَا
وَهِلُ َْ -vâv’ın fethi ve hâ’nın kes) [el-vehil] اَ
riyle) Sabrsız olan kimse, cezi¡ ma¡nâsına.

وَهْلُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehl] اَ
sükûnuyla) Bir nesnede vehm etmek; 
tekûlu: َذَهَب إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أهَِلُ  إِلَيْهِ   وَهَلْتُ 
وَهْمُكَ إِلَيْهِ وَأنَْتَ تُرِيدُ غَيْرَهُ مِثْلُ وَهَمْتُ

]و ي ل]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [veyl] وَيْلٌ
sükûnuyla) Kelime-i ٌوَيْح [vey√] gibidir. Bu 
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kesriyle) Bir nesneyi ganîmet bulmak. Ve 
hîle kılmak; yukâlu: ُإِحْتَلْت أيَْ  غَفْلَتَهُ   إِهْتَبَلْتُ 
وَاغْتَنَمْتُ
الُ ََّ هَ َْ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebbâl] اَ
teşdîdiyle) Şol sayyâddır ki saydı hîle ile 
ele getirir.

لُ َِ هَ َْ -hâ’nın fethi ve bâ’nın kes) [el-hebil] اَ
riyle) Şol kurttur ki ehl-i hîle ola; yukâlu: 
ذِئْبٌ هَبِلٌ أيَْ مُحْتَالٌ
لُ ََ هُ َْ  hâ’nın zammı ve bâ’nın) [el-hubel] اَ
fethi ile) Bir putun ismidir ki zamân-ı 
câhiliyyette Ka¡be-i müşerrefe’de idi.

لَةُ ََ هَنْ َْ  hâ’nın ve bâ’nın fethi) [el-henbelet] اَ
ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Yeleli 
kurdun aksayarak yürümesi.

]ه ت ل]
َْالُ َّْهْ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tehtâl] اََ
sükûnuyla) Ra¡dsız ve berksiz dâ™imâ ya-
ğan yağmur,ٌتَهْتَان [tehtân] gibidir veznen 
ve ma¡nen. Ve

َْالٌ -Zikr olunan yağmurun yağ [tehtâl] تَهْ
masına dahi derler.

لُ ْْ هَ َْ  Ra¡dsız ve berksiz dâ™imâ [el-hetl] اَ
yağan yağmur ٌتَهْتَان [tehtân] gibidir veznen 
ve ma¡nen. Ve

َْالٌ -Zikr olunan yağmurun yağ [tehtâl] تَهْ
masına dahi derler.

لُ ْْ هَ َْ  hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hetl] اَ
sükûnuyla) Kezâlik zikr olunan yağmurun 
yağması.

َْلَنُ هَ َْ -Bi (fethateynle) [el-hetelân] اَ
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ًهَتْل مَاءُ  السَّ  هَتَلَتِ 
وَهَتَلَنًا وَتَهْتَالً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
ِْلُ هَ َْ -hâ’nın fethi ve tâ’nın kes) [el-hetil] اَ
riyle) Şol buluttur ki zikr olunan yağmuru 
yağdıra; yukâlu: ٌسَحَابٌ هَتِل

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ل]
ََلُ هَ َْ  ,Masdardır (fethateynle) [el-hebel] اَ
ana veledin yavı kılmak ve bî-veled olmak 
ma¡nâsına; tekûlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  هُ  أمُُّ  هَبِلَتْهُ 
ثَكِلَتْهُ
الُ ََ هْ -Ana (hemzenin kesriyle) [el-ihbâl] اَلِْ
ya veledin yavı kıldırmak, ٌإِثْكَال [i&kâl] 
ma¡nâsına.

َُولُ هَ َْ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebûl] اَ
zammı ve meddiyle) Veledin yavı kılan 
¡avret ٌثَكُول [&ekûl] ma¡nâsına.

لُ َِ مَهْ َْ  mîm’in fethi ve bâ’nın) [el-mehbil] اَ
kesriyle) Rahimin gâyeti, aksâ-yı rahim 
ma¡nâsına. Ba¡zılar ٌمَهْبِل [mehbil] tarîk-i 
veleddir dedi. Ve tarîk-i veled, fercle ra-
himin arasıdır.

ََةُ ا ََ هَ َْ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-Hebâlet] اَ
tahfîfiyle) Esmâ™ bint »ârice’nin nâkasın 
ismidir.

لُّ ََ هِ َْ -hâ’nın kesri ve bâ’nın fet) [el-hibell] اَ
hi ve lâm’ın teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff] gibi) 
Eger insândan ve eger deveden sakîl ve 
müsinn olan kimse.

يلُ َِ َّْهْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehbîl] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi ziyâde semizlikten et 
basmak; yukâlu: َوَرَكِب عَلَيْهِ  كَثرَُ  إِذَا  اللَّحْمُ  لَهُ   هَبَّ
بَعْضُهُ عَلَى بَعْضٍ
الُ ََ هْ  (hemzenin kesriyle) [el-ihbâl] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu.

ََّلُ مُهَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muhebbel] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Ziyâde etli olan 
kimse.

الُ ََ
ِْ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtibâl] اَلِْ
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onun üzerine bükâ etmemiş ola.

هَدْلُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedl] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi aşağı sarkıtmak; 
yukâlu: يْءَ أهَْدِلهُُ هَدْلً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  هَدَلْتُ الشَّ
-Ve deve dudağın sar أرَْخَيْتَهُ وَأرَْسَلْتَهُ إِلَى أسَْفَلَ
kıtmağa dahi derler; yukâlu: ًهَدَلَ الْبَعِيرُ هَدْل 
Ve bu şol vakt olur ki deve neşâta gelme-
ğin dudağın sarkıta.

هَادِلُ َْ  Dudağın (dâl’ın kesriyle) [el-hâdil] اَ
sarkıtıcı deve; yukâlu: ٌهَادِل  فَصِيلٌ Ve فَصِيلٌ 
[fe§îl] deve yavrusuna derler.

هَدِلُ َْ -hâ’nın fethi ve dâl’ın kes) [el-hedil] اَ
riyle) Dudağı uzun olan deve ki bu deve-
nin sıfât-ı hamîdesindendir.

هَدَلُ َْ  Deve uzun (fethateynle) [el-hedel] اَ
dudaklı olmak; yukâlu: ًهَدَل يَهْدَلُ  الْبَعِيرُ   هَدِلَ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve dâl’ın fet) [el-ehdel] اَلْهَْدَلُ
hiyle) Dudağı uzun olan deve; yukâlu: ٌبَعِير 
أهَْدَلُ
لُ َّْهَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teheddul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Sarkmak; yukâlu: 
لَتْ شَفَتُهُ إِذَا اسْتَرْخَتْ  Ya¡nî sölpük olsa. Ve تَهَدَّ
جَرَةِ إِذَا تَدَلَّتْ لَتْ أغَْصَانُ الشَّ .Ya¡nî aşağı inse تَهَدَّ

هَدَالُ َْ  Aşağı (hâ’nın fethiyle) [el-hedâl] اَ
sarkan ağaç dalı.

]ه د م ل]
هِدْمِلُ َْ -hâ’nın ve mîm’in kes) [el-hidmil] اَ
ri ve dâl’ın sükûnuyla) Eski bez, &evb-i 
«ala… ma¡nâsına.

هِدَمْلَةُ َْ  hâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-hidemlet] اَ
fethi ve mîm’in sükûnuyla ٌسِبَحْلَة [siba√let] 
vezni üzere) ِجَر  ma¡nâsına. Ve رَمْلَةٌ كَثِيرَةُ الشَّ
.fermûde ma¡nâsınadır [siba√let] سِبَحْلَةٌ

]ه ذ ل]
هُذَْوُلُ َْ -hâ’nın ve lâm’ın zam) [el-hu≠lûl] اَ

]ه ت م ل]
مَلَةُ ْْ هَ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-hetmelet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Gizli olan söz, kelâm-ı hafî 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌهَتْمَلَ فُلَن

]ه ج ل]
هَجْلُ َْ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecl] اَ
sükûnuyla) Şol çukur yerdir ki iki dağın 
arasında olur.

َّْهْجِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehcîl] اََ
tekrîm]) Bir kimseye kabîh söz işittirip 
sövmek; yukâlu: َلَ بِهِ تَهْجِيلً إِذَا أسَْمَعَهَ الْقَبِيح  هَجَّ
Ve وَشَتَمَهُ

 Kamış atmağa ve kamışa [tehcîl] تَهْجِيلٌ
şebîh nesne atmağa dahi derler; yukâlu: 
لَ بِالْقَصَبَةِ وَغَيْرِهَا إِذَا رَمَى بِهَا هَجَّ
لُ َُ هَوْ َْ  hâ’nın ve cîm’in fethi) [el-hevcel] اَ
ve vâv’ın sükûnuyla) Sür¡atli olan deve.

لٌ َُ -Şol uzun adama dahi der [hevcel] هَوْ
ler ki sür¡ati ve hamâkati ola, ُأهَْوَج [ehvec] 
ma¡nâsına. Ve

لٌ َُ  Şol berriyyeye dahi derler [hevcel] هَوْ
ki onda ¡alâmet olmaya. Ve

لٌ َُ -A§ma¡î rivâyetinde şol yer [hevcel] هَوْ
dir ki gâyet-i vüs¡atten ve bu¡dünden gâh 
sağına gidile ve gâh soluna gidile, doğru 
gidilmeye.

]ه د ل]
هَدِيلُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedîl] اَ
kesri ve meddiyle) Erkek güvercin. Ve

 ;Güvercin âvâzına dahi derler [hedîl] هَدِيلٌ
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  هَدِيلً  يَهْدِلُ  الْقُمْرِيُّ   هَدَلَ 
Ve

 Şol güvercin yavrusuna dahi [hedîl] هَدِيلٌ
derler ki Nû√ nebî salavâtullâhi ta¡âlâ 
¡aleyhi zamânında vâki¡ olmuştu, onu yır-
tıcı kuş aldıkta hîç bir güvercin olmadı ki 
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]ه ر ق ل]
-hâ’nın ve …âf’ın kes) [hiri…l] هِرِقْلُ
ri ve râ’nın sükûnuyla) Melik-i Rûm 
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar ٌهِرَقْل [hira…l]dir 
dedi, hâ’nın kesri ve râ’nın fethiyle ُدِمَشْق 
[dimaş…] vezni üzere.

]ه ر ك ل]
ََةُ هِرْكَوْ َْ  hâ’nın kesri) [el-hirkevlet] اَ
vekâf’ın fethi ve vâv’ın sükûnuyla ٌبِرْذَوْنَة 
[bir≠evnet] vezni üzere) Şol câriyedir ki 
fermûde olup yürürken sağrısı hareket 
ede. Ve ٌبِرْذَوْنَة [bir≠evnet] beygire derler.

هَرْكَلَةُ َْ  hâ’nın fethi vekâf’ın) [el-herkelet] اَ
kesriyle) Mevci çok olan deniz suyudur.

]ه ر م ل]
هَرْمَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-hermelet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimsenin kılın yolmak; 
yukâlu: ُهَرْمَلَهُ إِذَا نَتَفَ شَعْرَه
هَرَامِيلُ َْ  hâ’nın fethi ve) [el-herâmîl] اَ
mîm’in kesri ve meddiyle) Düşen kıl; 
yukâlu: َشَعْرٌ هَرَامِيلُ إِذَا سَقَط

]ه ر ل]
ََةُ هَرْوَ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-hervelet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir cins seğirtmektir ki o yürü-
mekle seğirtmek beyninde olan harekettir.

]ه ز ل]
هَزْلُ َْ  hâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-hezl] اَ
sükûnuyla) ٌّجِد [cidd]in mukâbilidir. Ve ٌّجِد 
[cidd] bir nesneyi latîfe ile etmeyip kasd-
la etmeğe derler, yukâlu: ِيَهْزِلُ مِنَ الْبَاب  هَزَلَ 
 Ve الثَّانِي

 ;Davarı arıklatmağa dahi derler [hezl] هَزْلٌ
tekûlu: هَزَلْتُهَا أنََا
مَهْزُولُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mehzûl] اَ
zâ’nın zammı ve meddiyle) Arıklayan 

mı ve ≠âl-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Hafîf 
olan recül.Ve hafîf olan oka dahi derler. 
Ve

.Küçük dağa dahi derler [hu≠lûl] هُذَْوُلٌ

َِيلُ هَذَا َْ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-he≠âlîl] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, küçük dağlar 
ma¡nâsına.

ََةُ هَوْذَ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-hev≠elet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Devenin sidiği müteharrik ol-
mak; yukâlu: َك  هَوْذَلَ الْبَعِيرُ بِبَوْلِهِ إِذَا اهْتَزَّ بَوْلهُُ وَتَحَرَّ
Ve meşk çalkanmağa dahi derler; yukâlu: 
ضَ تَمَخَّ إِذَا  قَاءُ  السِّ -Ve bir kimse seğirtir هَوْذَلَ 
ken muztarib olmağa dahi derler; yukâlu: 
عَدْوِهِ فِي  اضْطَرَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kuyudan هَوْذَلَ 
çıkarken kovada dahi hâl böyledir.

 â’nın zammı ve ≠âl’ın√) [Hu≠eyl] هُذَيْلٌ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Mu∂ar 
kabîlesinden bir cemâ¡atin ismidir ki on-
ların babası Hu≠eyl b. Mudrike b. İlyâs b. 
Mu∂ar’dır.

]ه ذ م ل]
هَذْمَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-he≠melet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir cins yürümektir.

]ه ر ج ل]
لَةُ َُ هَرْ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-hercelet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet] eyzan) Yürümede karıştır-
mak; yukâlu: ُهَرْجَلْت

]ه م ر ج ل]
لُ َُ هَمَرْ َْ  hâ’nın ve mîm’in) [el-hemercel] اَ
ve cîm’in fethi ile) Tîz bürüyen deve; mîm 
zâ™idedir. Ve 

لٌ َُ -Şol nâkaya derler ki dü [hemercel] هَمَرْ
zeni hûb olup binmeğe yaraya.

]ه ر ط ل]
هِرْطَالُ َْ  hâ’nın kesri ve râ’nın) [el-hir†âl] اَ
sükûnuyla) Uzun, tavîl ma¡nâsına.
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sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِهَطَلَت 
مَاءُ تَهْطُلُ هَطْلً وَهَطَلَنًا وَتَهْطَالً السَّ
هَطِلُ َْ -hâ’nın fethi ve †â’nın kes) [el-ha†il] اَ
riyle) ¡Alâ-vechi’t-tetâbu¡ inen yağmur; 
yukâlu: ِسَحَابٌ هَطِلٌ وَمَطَرٌ هَطِلٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْهَطَلَن
هَاطِلُ َْ  ¡Mütetâbi (â’nın kesri ile†) [el-hâ†il] اَ
olan yağmur; yukâlu: ٌسَحَابٌ هَاطِل
هُطَّلُ َْ  hâ’nın zammı ve †â’nın) [el-hu††al] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i; yukâlu: ُسَحَائِب 
هُطَّلٌ
هَطْلَءُ َْ  hâ’nın fethi ve †â’nın) [™el-ha†lâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُدِيمَةٌ هَطْلَء Ve ٌدِيمَة [dîmet] yağmura 
derler; ve lâ yukâlu: ْسَحَابٌ أهَْطَلُ وَهَذَا كَقَوْلِهِم 
كِيَّةُ  şol [™rev¡â] رَوْعَاءُ Ya¡nî فَرَسٌ رَوْعَاءُ وَهِيَ الزَّ
attır ki tîz olup hadîdü’l-kalb ola; ُيقَُال  وَلَ 
رَجُلٌ يَقُولوُا  وَلْم  حَسْنَاءُ  اِمْرَأةٌَ  وَكَقَوْلِهِمْ  أرَْوَعُ  كَرِ   لِلذَّ
Ve أحَْسَنُ

 Şol nâkaya dahi derler ki geç [™ha†lâ] هَطْلَءُ
yürüye; yukâlu: نَاقَةٌ هَطْلَءُ أيَْ تَمْشِي رُوَيْدًا
هِطْلُ َْ  hâ’nın kesri ve †â’nın) [el-hi†l] اَ
sükûnuyla) Şol devedir ki yorulmuş ola.

هَطَّالُ َْ  hâ’nın fethi ve †â’nın) [el-Ha††âl] اَ
teşdîdiyle) Bir dağın ismidir.

هَيْطَلُ َْ  hâ’nın ve †â’nın fethi ve) [el-hey†al] اَ
yâ’nın sükûnuyla) Bir cemâ¡attir ki onlar-
la gazâ olunur, lâkin çok olmazlar. Ve

 ,Tilkiye dahi derler [hey†al] هَيْطَلٌ
¡inde’l-ba¡z.

هَيَاطِلَةُ َْ  hâ’nın fethi ve) [el-Heyâ†ilet] اَ
†â’nın kesriyle) Nâstan bir tâ™ifedir ki onla-
rın şevketi ve galebesi var idi, ‰u«ayristân 
şehrleri onların idi. Ve »ullec ve Cencîne 
Türkleri onların bekâyâsındandır derler.

]ه ق ل]
هِقْلُ َْ  hâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-hi…l] اَ

davar.

هُزَالُ َْ  hâ’nın zammı ve zâ’nın) [el-huzâl] اَ
tahfîfiyle) Arıklamak; yukâlu: ُابَّة الدَّ  هُزِلَتِ 
تُهْزَلُ هُزَالً عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ
هْزَالُ -Kav (hemzenin kesri ile) [el-ihzâl] اَلِْ
min davarı arıklamak; yukâlu: أهُْزِلَ الْقَوْمُ إِذَا 
أصََابَتْ مَوَاشِيهِمْ سَنَةً فَهُزِلَتْ

]ه ز ب ل]
هَزْبَلِيلَةُ َْ  hâ’nın ve bâ’nın) [el-hezbelîlet] اَ
fethi ve lâm’ın kesri ve meddiyle) Şey™ 
ma¡nâsınadır, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٌمَا فِيهِ هَزْبَلِيلَةٌ أيَْ شَيْء

]ه ش ل]
هَشِيلَةُ َْ  hâ’nın fethi ve şîn’in) [el-heşîlet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol devedir ki onu bir 
kimse sâhibinden iznsiz kullanıp dilediği 
yere vardıktan sonra sâhibine redd eyleye.

]ه ض ل]
هَيْضَلَةُ َْ -hâ’nın ve ∂âd’ın fet) [el-hey∂alet] اَ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki 
fermûde olup orta yaşlı ola. Ve şol nâkaya 
dahi derler ki sütü çok ola. Ve

 Halkın âvâzına dahi [hey∂alet] هَيْضَلَةٌ
derler. Bu zikr olunan Ebû ¡Ubeyd’in 
Ferrâ’dan olan rivâyetidir.

هَيْضَلُ َْ  hâ’nın ve ∂âd’ın fethi) [el-hey∂al] اَ
ve yâ’nın sükûnuyla) Çok ¡asker, ceyş-i 
kesîr ma¡nâsına. Ve bu Ferrâ’dan ve Ebû 
¡Ubeyd’den gayrı kimsenin rivâyetidir.

]ه ط ل]
هَطْلُ َْ  hâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ha†l] اَ
sükûnuyla) Yağmurun ve göz yaşının bir-
biri ardınca inmesi.

هَطَلَنُ َْ ve (fethateynle) [el-ha†alân] اَ

َّْهْطَالُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-teh†âl] اََ
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 Bir kimsenin ferahından [tehellul] تَهَلُّلٌ
yüzünde tarâvet müşâhede olunmağa dahi 
derler; yukâlu: ِجُلِ مِنْ فَرَحِه  Ve تَهَلَّلَ وَجْهُ الرَّ

-Göz yaşı akmağa dahi der [tehellul] تَهَلُّلٌ
ler; yukâlu: ْتَهَلَّلَتْ دُمُوعُهُ أيَْ سَالَت
هْلَلُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istihlâl] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik ferah hîninde yüzde 
tarâvet görünmek. Ve

هْلَلٌ ِْ -Gök yağmur yağdırma [istihlâl] إِسْ
ğa başlamak. Ve ba¡zılar eyitti: ٌإِسْتِهْلَل 
[istihlâl] yağmurun düştüğü hînde âvâzı 
zâhir olmaktır. Ve

هْلَلٌ ِْ -Oğlan doğduğu gibi ağla [istihlâl] إِسْ
mağa dahi derler. Ve

هْلَلٌ ِْ  ;Ayı görmeğe de derler [istihlâl] إِسْ
yukâlu: ِلِلْمَجْهُول الْبِنَاءِ  عَلَى  -Ve ay gö أسُْتُهِلَّ 
rünmeğe de derler; yukâlu: َاِسْتَهَلَّ هُوَ إِذَا تَبَيَّن
نْهِلَلُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhilâl] اَلِْ
kesriyle) Dökülmek; yukâlu: مَاءُ إِذَا  إِنْهَلَّتِ السَّ
 Ya¡nî gök yağmuru yağdırdığı için انْصَبَّتْ
göğe isnâd olundu. Ve [inhilâl] إِنْهِلَلٌ

-Yağmur şiddetiyle yağma [inhilâl] إِنْهِلَلٌ
ğa dahi derler; yukâlu: إِذَا اِنْهِلَلً  الْمَطَرُ   إِنْهَلَّ 
ةٍ سَالَ بِشِدَّ
َّْهْلِيلُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehlîl] اََ
tekrîm]) Lâ ilâhe illallâh demek; yukâlu: 

جُلُ إِذَا قَالَ لَ إِلَهَ إِلَّ اللهُ Ve هَلَّلَ الرَّ

-Bir nesneden korkup geri çe [tehlîl] تَهْلِيلٌ
kilmeğe derler; yukâlu: فَمَا أيَْ  هَلَّلَ  فَمَا   حَمَلَ 
جَبُنَ
هَيْلَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-heylelet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Kezâlik lâ ilâhe illâh demek; 
yukâlu: ُقَدْ أكَْثَرْتَ مِنَ الْهَيْلَلَةِ أيَْ مِنْ قَوْلِ لَ إِلَهَ إِلَّ الله
هَلَلُ َْ  ,Korkmak (fethateynle) [el-helel] اَ
havf ma¡nâsına; yukâlu: هَلِلَ فُلَنٌ هَلَلً أيَْ فَرَقًا 
Ve

sükûnuyla) Devekuşunun civânı. Ve 
A§ma¡î eyitti: ٌهِقْل [hi…l] devekuşunun 
erkeğidir.

هِقْلَةُ َْ  hâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-hi…let] اَ
kezâlik sükûnuyla) Devekuşunun dişisi.

]ه ك ل]
هَيْكَلُ َْ  hâ’nın vekâf’ın fethi ve) [el-heykel] اَ
yâ’nın sükûnuyla) Şol attır ki uzun olup 
fermûde ola. Ve

 .Yüksek binâya dahi derler [heykel] هَيْكَلٌ
Ve Na§ârâ için olan puthâneye dahi der-
ler, beytü’l-asnâm ma¡nâsına.

]ه ل ل]
هِلَلُ َْ  Yeni ay (hâ’nın kesriyle) [el-hilâl] اَ
ki evvel gece ve ikinci ve üçüncü gece gö-
rüne; ondan sonra ٌقَمَر […amer] derler, ٌهِلَل 
[hilâl] demezler. Ve

-İki üç nesneyi bir yere birik [hilâl] هِلَلٌ
tiren çenbere dahi derler, gerek demirden 
olsun gerek ağaçtan.

ةُ  hemzenin fethi ve hâ’nın) [el-ehillet] اَلْهَِلَّ
kesriyle) Cem¡i, ٌهِلَل [hilâl]ler ma¡nâsına. 
Ve

 Kuyunun dibinde olan az suya [hilâl] هِلَلٌ
dahi derler. Ve

-Şol gönder demirine dahi der [hilâl] هِلَلٌ
ler ki onun iki budağı olur, çatal harbe de-
miri gibi ki onunla vuhûş sayd olunur. Ve

-Değirmenin kenârına dahi der [hilâl] هِلَلٌ
ler, kaçan ufansa.

 (hâ’nın kezâlik kesriyle) [Hilâl] هِلَلٌ
Hevâzin’den bir cemâ¡atin ismidir.

َّْهَلُّلُ  fethateynle ve lâm-ı) [et-tehellul] اََ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Şol bulut-
tur ki onun berkı yaldıraya; yukâlu: َتَهَلَّل 
حَابُ بِبَرْقِهِ إِذَا تَلَْلََ Ve السَّ
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.ma¡nâsına اقُْرُبي

 (hâ’nın fethi ve lâm’ın sükûnuyla) [hel] هَلْ
Harf-i istifhâmdır. Kaçan onu ism kıl-
san lâm’ı müşedded kılarsın. »alîl eyitti: 
Ebu’d-Du…ayş’e ٍثَرِيدَة فِي  لَكَ   dedikte هَلْ 
eyitti: ِّالْهَل -Ya¡nî lâm’ı müşedded kıl أشََدُّ 
dı, harf-i usûl ismde tekmîl olunsun diye. 
İbnu’s-Sikkît eyitti: Kaçan sana هَلْ لَكَ كَذَا 
deseler ِلِي فِيه dersin yâhûd ِإِنَّ لِي فِيه veyâhûd 
فِيهِ لِي  هَلًّ dersin ve مَا  فِيهِ  لِي   ,demezsin إِنَّ 
zîrâ هَلْ لَكَ فِي كَذَا kavlinde takdîr ِهَلْ لَكَ فِيه 
 hazf olunmuştur, karîne حَاجَةٌ tir, pes حَاجَةٌ
makâmla ma¡lûm olduğuna binâ™en. Çün-
kü sâ™il su™âlinde hazf etti, mucîb dahi 
cevâbında hazf eyler. Ve ْهَل [hel] gâh olur 
-ma¡nâsına isti¡mâl olunur; minhu kav قَدْ
luhu ta¡âlâ: )1 ،نْسَانِ﴾ )الإنسان الْإِ عَلَى  أتََى   ﴿هَلْ 
 [hel] هَلْ Ve gâh olur مَعْنَاهَا قَدْ أتََى قَالَهُ أبَُو عُبَيْدَةَ
 “هَلْ هِيَ إِلَّ :ma¡nâsına olur; yukâlu [mâ] مَا
تَطْلِيقْ” وَلِهَذَا أدَْخَلْتَ إِلَّ

ةٌ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [hellet] هَلَّ
teşdîdiyle) Şey™ ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
[bellet] بَلَّة Nitekim أصََابَ عِنْدَهُ هَلَّةً وَبَلَّةً أيَْ شَيْئًا
te tefsîr olunmuştur.

 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [hellâ] هَلَّ
teşdîdiyle) Kelime-i tahdîd ve isti¡câldir; 
yukâlu: ِالثَّرِيد إِلَى  هَلُمَّ  وَمَعْنَاهُ  الثَّرِيدَ  حَيَّهَلَ    
Ve ْهَل [hel] kelimesinin lâm’ı meftûh 
oldu, ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü. Ve 
bu makâmda nüsah-ı~ı√â√’ta yâ meftûh 
oldu, ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü den-
miştir.İctimâ¡-ı sâkineynden ötürü meftûh 
olan ْهَل [hel] kelimesinin lâm’ıdır ki 
-in lâm’ıyla cem¡ olmuş[e&-&erîd] الثَّرِيد
tur, َّحَي [√ayye] kelimesinin yâ’sı değil-
dir. Ve ْهَل [hel] kelimesinin sükûnu dahi 
sıklet-i terkîbi tahfîften ötürü, َّهَل [hellâ]
nın âhirinden َل hazf olunduktan sonra 

 Yağmurun evveline dahi [helel] هَلَلٌ
derler.

هْلَلُ  Hacc (hemzenin kesriyle) [el-ihlâl] اَلِْ
eden kimse َلَبَّيْك demede âvâzın kaldırmak; 
yukâlu: ِأهََلَّ الْمُعْتَمِرُ إِذَا رَفَعَ صَوْتَهُ بِالتَّلْبِيَة Ve

 ;Ay görünmeğe dahi derler [ihlâl] إِهْلَلٌ
yukâlu: ُيقَُال وَلَ  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  الْهِلَلُ   أهُِلَّ 
 أهََلَّ وَيقَُالُ أهَْلَلْنَا عَنْ لَيْلَةِ كَذَا وَلَ يقَُالُ أهَْلَلْنَاهُ فَهَلَّ كَمَا
يقَُالُ أدَْخَلْنَاهُ فَدَخَلَ وَهُوَ قِيَاسُهُ
هَلْهَلُ َْ  hâ’ların fethiyle ve) [el-helhel] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Zehr, semm ma¡nâsına 
mu¡arrebdir. Ve

 Yufka dokunan beze dahi [helhel] هَلْهَلٌ
derler; yukâlu: ِثَوْبٌ هَلْهَلٌ أيَْ سَخِيفُ النَّسْج Ve 
nâzük olan şa¡ra dahi derler; yukâlu: ٌشَعْر 
هَلْهَلٌ رَقِيقٌ
 mîm’in zammı ve hâ™-i) [muhelhil] مُهَلْهِلٌ
sâniyenin kesriyle) İmru™ul…ays’ın laka-
bıdır, şi¡ri ibtidâ ol nâzük ettiği için. Ve 
ba¡zılar eyitti: Ba¡zı eş¡ârında ُهَلْهَلْت dediği 
içindir.

هَلْهَلَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-helhelet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bezi yufka dokumak; yukâlu: 
فَهُ اجُ الثَّوْبَ إِذَا أرََقَّ نَسْجَهُ وَخَفَّ  Ve karîb هَلْهَلَ النَّسَّ
olmak ma¡nâsına da isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُهَلْهَلْتُ أدُْرِكُهُ كَمَا يقَُالُ كِدْتُ أدُْرِكُه
هُلَهِلُ َْ  hâ’nın evvelâ zammı) [el-hulâhil] اَ
ve sâniyâ kesriyle) Şol sudur ki çok olup 
sâfî ola.

 hâ’nın kesri ve lâm’ın) [hiliyyân] هِلِيَّانُ
kesri ve teşdîdiyle) Belirsiz olup gitmek 
makâmında isti¡mâl olunur; yukâlu: َذَهَب 
بِذِي هِلِيَّانٍ إِذَا ذَهَبَ بِحَيْثُ لَ يدُْرَى
 Bir lafzdır ki (hâ’nın fethi ile) [helâ] هَلَ
onunla atı zecr ederler.

 Kezâlik ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [hâl] هَالٌ
zecr-i feres için isti¡mâl olunur lafzdır, 
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ye eyitti: Niçin َحَيَّهَلَك demez dedi, ya¡nî 

 demez dedi. Ve ba¡zı eş¡ârda ki تَعَالَ ve هَلُمَّ
وَحَيْعَلُهُ”  vâki¡ olmuştur, hemzenin “هَيْهَاؤُهُ 
ve lâm’ın zammesi ile ismiyyet murâddır, 
ma¡nâ-yı fi¡l murâd değildir.

]ه م ل]
هَمْلُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-heml] اَ
sükûnuyla) Göz yaşı taşıp akmaktır.

هَمَلَنُ َْ -Bi (fethateynle) [el-hemelân] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: هَمَلَتْ عَيْنهُُ تَهْمُلُ هَمْلً وَهَمَلَنًا 
لِ وَالثَّانِي إِذَا فَاضَتْ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نْهِمَالُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhimâl] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُُإِنْهَمَلَتْ عَيْنه
هَمَلُ َْ -Şol deve sü (fethateynle) [el-hemel] اَ
rüsüdür ki çobanı olmaya, ٌنَفَش [nefeş] gi-
bidir, lâkin ٌنَفَش [nefeş] fethateynle ve şîn-i 
mu¡ceme ile devenin gece ile çobanı ol-
mamaktır. Ve ٌهَمَل [hemel] gecede ve gün-
düzde çobanı olmamaktır. Ve fi’l-meseli: 
بِالْهَمَلِ” الْمَرْعِيُّ   [mer¡iyy] مَرْعِيٌّ Ve “إِخْتَلَطَ 
mîm’in fethi ve ¡ayn’ın kesriyle çobanı 
olan deveye derler.

هَامِلَةُ َْ  (mîm’in kesriyle) [el-hâmilet] اَ
Kezâlik çobansız olan develer.

الُ هُمَّ َْ  hâ’nın zammı ve) [el-hummâl] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Cem¡dir, zikr olunan 
develer ma¡nâsına.

هَوَامِلُ َْ  hâ’nın fethi ve) [el-hevâmil] اَ
mîm’in kesriyle) Kezâlik bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ُالٌ وَهَوَامِل لٌ وَهَامِلَةٌ وَهُمَّ Ve إِبِلٌ هُمَّ

لٌ  Bi’l-külliyye terk etmeğe [hummel] هُمَّ
dahi derler; yukâlu: إِذَا سُدًى  أيَْ  لً  هُمَّ  تَرَكْتُهَا 
Ve أرَْسَلْتَهَا تَرْعَى لَيْلً وَنَهَارًا بِلَ رَاعٍ

لٌ  Şol suya dahi derler ki hîç [hummel] هُمَّ
onun mâni¡i olmaya; ٍمَاءٌ بِلَ مَانِع ma¡nâsına.

هْمَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihmâl] اَلِْ
kimsenin bir nesne ile nefsinin mâ-beynin 

olur, nitekim َّهَلُم kelimesinde Şey« Ra∂î 
zikr etmiştir. Ve َّحَي kelimesi mebnî oldu 
 kelimesi ile mürekkeb olup ism-i هَلْ
vâhid olduğundan ötürü,َعَشَر  gibi ve خَمْسَةَ 
fi¡l-i emre ism kılınıp vâhid ve cem¡ ve 
mü™ennes berâber kılındı. Ve kaçan bu-
nun üzerine vakf etsen َحَيَّهَل dersin elif 
hareket-i âhiri beyân için gelir, ﴾ْكِتَابِيَه﴿ 
 ﴿حِسَابِيَهْ﴾ )الحاقة، 26 ،20( [ve] )الحاقة، 19، 25(
kavlinde hâ geldiği gibi, zîrâ elif mahrec-i 
hâ’dandır. Ve fi’l-hadîsi: َالِحُون الصَّ ذُكِرَ   “إِذَا 
 فَحَيَّهَلَ بِعُمَرَ” وَمَعْنَاهُ عَلَيْكَ بِعُمَرَ وَادْعُ عُمَرَ أيَْ إِنَّهُ مِنْ
فَةِ وَيَجُوزُ فِي حَيَّهَلً بِالتَّنْوِينِ يجُْعَلُ نَكِرَةً  أهَْلِ هَذِهِ الصِّ
ا فِي ا فِي حَيَّهَلَ بِلَ تَنْوِينٍ فَإِنَّمَا يَجُوزُ فِي الْوَقْفِ وَأمََّ  وَأمََّ
دْرَاجِ فَهِيَ لغَُةٌ رَدِيئَةٌ -kelime حَيَّ Ve gâh olur الْإِ
sin ْهَل kelimesiz zikr ederler; min zâlike 
kavluhum fi’l-ezâni: لَةِ وَحَيَّ عَلَى  حَيَّ عَلَى الصَّ
 ki bu salât ve felâha da¡vet olur. Ve الْفَلَحِ
Sîbeveyhi, Ebu’l-»a††âb’dan nakl edip 
eyitti: ¡Arab tâ™ifesinden ba¡zı ِلَة الصَّ  حَيَّهَلِ 
derler, صَلَة [§alât]ın cerri ile ْهَل kelimesi 
ile fi¡li sılalandırmaklaعَلَى kelimesi ile sı-
lalandırdıkları gibi ki bunun ma¡nâsı إِئْتُوا 
لَةِ وا إِلَى الصَّ لَةِ وَهَلُمُّ لَةَ وَاقْرُبوُا مِنَ الصَّ  demek الصَّ
olur.

حَيْعَلَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√ay¡alet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Mü™ezzin ِلَة الصَّ عَلَى   dedi حَيَّ 
demektir; yukâlu: َحَوْلَق يقَُالُ  كَمَا  نُ  الْمُؤَذِّ  حَيْعَلَ 
ةَ إِلَّ بِالِله [avle…a√] حَوْلَقَ ki وَتَعَبْشَمَ  لَ حَوْلَ وَلَ قُوَّ
dedi demektir. Ve َتَبَعْشَم bâ™-i muvahhade 
ile “¡Abduşems kabîlesinden oldu” de-
mektir. Ve gâh olur ْحَيَّهَل kelimesine kâf 
ilhâk olunup َحَيَّهَلَك derler, nitekim َرُوَيْدَك 
derler ve bu kâf mücerred hitâb içindir, 
i¡râbdan mahalli yoktur, zîrâ ism değildir. 
Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ebû Mehdiyye el-
¡Arâbî bir recül bir recüle lisân-ı Fârisî ile 
zûd dediğin işittikte benden su™âl edip ne 
der dedi ben eyitti ْل -der. Ebû Mehdiy عَجِّ
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girip korkutmak; tekûlu: ًل تَهَوُّ لِلنَّاقَةِ  لْتُ   تَهَوَّ
لَهَا تَذَاءَبْتَ   tefsîrinde mürûr ذِئْبٌ Netkim إِذَا 
etmiştir.

ََةُ هَا َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-hâlet] اَ
Ay ağılı ki ayın etrâfında ahyânen görü-
nen dâ™iredir.

هَوَْوُلُ َْ  hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevlûl] اَ
sükûnu ve lâm’ın zammı ve meddiyle) 
Yeyni olan kimsedir, hafîf ma¡nâsına. Ve 
ba¡zı nüshada lâm-ı evvel bedeline nûn 
vâki¡ olmuştur, ٌفَعْنوُل [fen¡ûl] vezni üzere 
ve’l-asahhu el-evvelu.

]ه ي ل]
هَيْلُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyl] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir zarfa ölçüsüz 
dökmek; tekûlu: إِذَا الْجِرَابِ  فِي  قِيقِ  الدَّ  هِلْتُ 
-Ve her nesne ki onu keyfe صَبَبْتَهُ مِنْ غَيْرِ كَيْلٍ
mâ ittefak döksen gerek kum olsun gerek 
toprak olsun gerek ta¡âm olsun, ُأهَِيلُه  هِلْتُهُ 
.dersin هَيْلً

نْهِيَالُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhiyâl] اَلِْ
kesriyle) Dökülmek; yukâlu: َْأي فَانْهَالَ   هِلْتُهُ 

 Ve “مُحْسِنَةً فَهِيلِي” :Ve fi’l-meseli جَرَى وَانْصَبَّ
bu mesel bir kimse ¡amelinde isâbet üzere 
olmakta darb olunur.

َّْهَيُّلُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-teheyyul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne dökülmek, 
tesabbub ma¡nâsına.

ََةُ هَا -Dök (hemzenin kesriyle) [el-ihâlet] اَلِْ
mek; tekûlu: ُقِيقَ فَهُوَ لغَُةٌ فِي هِلْت أهََلْتُ الدَّ
مُهَالُ َْ -Dö (mîm’in zammı ile) [el-muhâl] اَ
külmüş nesne.

مَهِيلُ َْ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehîl] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik dökülmüş 
nesne.

هَيْلُ َْ ve [el-heyl] اَ

tahliye kılıp terk etmektir.

مُهْمَلُ َْ  mîm-i evvelin zammı) [el-muhmel] اَ
ve sânînin fethi ile) Terk olunan kelâm ki 
müsta¡mel olan kelâmın mukâbilidir.

]ه و ل]
هَوْلُ َْ  hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevl] اَ
sükûnuyla) Korkmak; yukâlu: ُيْء الشَّ  هَالَهُ 
يَهُولهُُ هَوْلً إِذَا أفَْزَعَهُ
مَهِيلُ َْ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehîl] اَ
kesri ve meddiyle) Mehûf olan yer; 
yukâlu: ِمَكَانٌ مَهِيلٌ أيَْ يخَُافُ فِيه
مَهَالُ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-mehâl] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ٌمَكَانٌ مَهَال
يَالُ ِْ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtiyâl] اَلِْ
kesriyle) Korkmak; yukâlu: َْأي فَاهْتَالَ   هُلْتُهُ 
أفَْزَعْتُهُ فَفَزِعَ
َّْهْوِيلُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehvîl] اََ
tekrîm]) Korkutmak, tefzî¡ ma¡nâsına. Ve

-Avret bezenmeğe dahi der¡ [tehvîl] تَهْوِيلٌ
ler; yukâlu: هَا لَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَزَيَّنَتْ بِحُلِيِّ Ve هَوَّ

-Bir kimseyi and ile korkut [tehvîl] تَهْوِيلٌ
mağa dahi derler; zîrâ zamân-ı câhiliyyette 
bir kimseye and vermeli olsalar, âteş üze-
re iletirler imiş. Ve o âteşin hizmetkârları 
onun haberi yok iken âteşe tuz bırakıp onu 
korkuturlar imiş; yukâlu: ِجُل لَ الْقَوْمُ عَلَى الرَّ هَوَّ
ََةُ هُو َْ -hâ’nın zammı ve meddiy) [el-hûlet] اَ
le) Zikr olunan âteşin ismidir.

َّْهَاوِيلُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tehâvîl] اََ
kesri ve meddiyle) Şol nesnelerdir ki sana 
havf vere. Ve

-Kezâlik elvân-ı muhte [tehâvîl] تَهَاوِيلُ
lifeye derler, kırmızıdan ve sarıdan ve 
yeşilden.

لُ َّْهَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tehevvul] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Nâkayı kurt sûretine 
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ل ل]
يَلَلُ َْ  .Yukarı dişler (fethateynle) [el-yelel] اَ
Ba¡zılar eyitti: ٌيَلَل [yelel] diş ağız içine 
eğilmektir.

 fethateynle ve lâm’ın) [el-eyyil] اَلْيَِّلُ
teşdîdiyle) Dişi zikr olunan sıfat üzere 
olan kimse.

ءُ يَلَّ َْ  yâ’nın fethi ve lâm’ın) [™el-yellâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Dişi zikr olu-
nan sıfat üzere olan ¡avret.

هَيْلُمَانُ َْ  hâ’nın fethi ve) [el-heylumân] اَ
yâ’nın sükûnuyla evvelde ve hâ’nın fet-
hi ve yâ’nın sükûnu ve lâm’ın zammı 
ile sânîde) İki kelimedir ki mâl-ı kesîr 
makâmında isti¡mâl olunur; yukâlu: َجَاء 
 Ve Ebû ¡Ubeyd بِالْهَيْلِ وَالْهَيْلُمَانِ أيَْ بِالْمَالِ الْكَثِيرِ
eyitti: Bunun ma¡nâsı “Kum sağışı ve yel 
mikdârı mâlıyla geldi” demek olur.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [Heylân] هَيْلَنُ
sükûnu ile) Yemen’den bir kabîlenin ismi-
dir, nitekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur.
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ت م]
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-etûm] اَلْتَُومُ
zammı ve meddiyle) Şol ¡avret ki fer-
ci ve dübürü birbirine ulaşmış ola,ٌمِفْضَاة 
[mif∂ât] ma¡nâsına. Ve bunun aslı kırba-
dan me™hûzdur ki kırbanın iki dikişi sökü-
lüp birbirine ulaşsa ona ٌأتَُوم [etûm] derler.

مَأْتَمُ َْ -mîm’in ve tâ’nın fet) [el-me™tem] اَ
hiyle) Cem¡ olan nisâ™ tâ™ifesi gerek hayrda 
cem¡ olsunlar gerek şerrde cem¡ olsunlar.

مَآتِمُ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me™âtim] اَ
zenin meddi ve tâ’nın kesriyle) Cem¡i, 
tavâ™if-i nisâ-yı müctemi¡a ma¡nâsına. 
Ve ¡amme katında ٌمَأْتَم [me™tem] musîbet 
ma¡nâsınadır; ٍفُلَن مَأْتَمِ  فِي   derler. Ve كُنَّا 
savâb ٍفُلَن مَنَاحَةِ  -demektir, mîm’in fet فِي 
hiyle ve hâ™-i mühmele ile.

 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-Etm] اَلْتَْمُ
sükûnuyla) Bir derenin ismidir.

]أ ث م]
ثْمُ  hemzenin kesri ve &â™-i) [el-i&m] اَلِْ
müsellesenin sükûnuyla) Günâh, zenb 
ma¡nâsına. Ve

-Masdar dahi gelir, günâh-kâr ol [i&m] إِثْمٌ
mak ma¡nâsına. Ve

 :Hamra dahi ıtlâk olunur; yukâlu [i&m] إِثْمٌ
ثْمَ” إِذَا شَرِبَ الْخَمْرَ “شَرِبْتُ الْإِ
مَأْثَمُ َْ -mîm’in ve &â’nın fet) [el-me™&em] اَ
hiyle) Kezâlik günâh-kâr olmak; yukâlu: 
ثْمِ ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي الْإِ جُلُ يَأْثَمُ إِثْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ أثَِمَ الرَّ
 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&im] اَلْثَِمُ
kesriyle) Günâh-kâr olan kimse.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&îm] اَلْثَِيمُ

BÂBU’L-MÎMİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ

)بَابُ الْمِيمِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ 
الْجَوْهَرِي(

م
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امُ َُ  (hemzenin meddiyle) [el-âcâm] اَلْ
Kezâlik cem¡i.

مُ ُُ  (zammeteynle) [el-ucum] اَلُْ
Kezâlik cem¡i, bükler ve mîşelikler 
ma¡nâsına,nitekim ٌأكََمَة [ekemet]te beyân 
olunur, inşâallâhu ta¡âlâ. Ya¡nî bu zikr 
olunanlar ba¡zı bi’z-zât cem¡idir ve ba¡zı 
cem¡-i cem¡dir, meselâ ٌأجُُم[ucum] ٌأجََمَة 
[ecemet]in cem¡i ve ٌإِجَام [icâm] ٌأجََم [ecem]
in cem¡idir, ٌجَبَل [cebel] ile ٌجِبَال [cibâl] gibi 
ve ٌأجُُم [ucum] ٌإِجَام [icâm]ın cem¡idir ٌكِتَاب 
[kitâb]la ٌكُتُب [kutub] gibi. Ve 

مٌ ُُ  Bir hisârın (zammeteynle) [Ucum] أُ
dahi ismidir ki onu ehl-i Medîne taşla yap-
mıştır. Ve Ya¡…ûb eyitti: Her ev ki murab-
ba¡ ve musattah ola, ona ٌأجُُم [ucum] der-
ler. Ve A§ma¡î eyitti bunun tahfîfi teskîli 
câ™izdir. Cem¡i ٌآجَام [âcâm] gelir hemzenin 
meddiyle,ٌُعُنق [¡unu…]la ٌأعَْنَاق [a¡nâ…] gibi.

مُ ُُّ َّْأَ  Güneş (fethateynle) [et-te™eccum] اََ
ıssısı muhkem olmak; yukâlu: مَ النَّهَارُ إِذَا  تَأجََّ
هُ تْ حَرُّ -Ve âteş ıssısı dahi muhkem ol اشْتَدَّ
maya derler; yukâlu: ْجَت مَتِ النَّارُ مِثْلَ تَأجََّ  تَأجََّ
Ve 

مٌ ُُّ  Bir kimseye gazab edip [te™eccum] تَأَ
âteş-i gazab yalınlanmağa dahi derler; 
yukâlu: ُمُ عَلَى فُلَنٍ وَيَتَأطََّمُ إِذَا اشْتَدَّ غَضَبُه  فُلَنٌ يَتَأجََّ
 â™-i mühmele ile† [te™e††um] تَأطَُّمٌ Ve عَلَيْهِ
gazab etmek ma¡nâsınadır.

يمُ ُِ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecîm] اَلَْ
kesri ve meddiyle) Âteşin yalınlanması; 
yukâlu: أجَِيجًا لَجَِيمًا  لَهَا   [ecîc] أجَِيجٌ Ve إِنَّ 
dahi cîmeynle âteş yalınlanmasına denir.

مُ َُ  Bir ta¡âmdan (fethateynle) [el-ecem] اَلَْ
usanmak; tekûlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الطَّعَامَ   أجَِمْتُ 
Ve إِذَا كَرِهْتَهُ مِنَ الْمُدَاوَمَةِ عَلَيْهِ

مُ َُ -Şâm-ı şerîf’te Ferâdîs kurbün [Ecem] أَ

kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&ûm] اَلْثَوُمُ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&m] اَلْثَْمُ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir husûsta günâh-
kâr ¡add etmek; yukâlu: yukâlu: أثََمَهُ اللهُ في 
عَلَيْهِ هُ  عَدَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَأْثمُُهُ  أثََمَةً   كَذَا 
إِثْمًا
-mîm’in fethi ve &â’nın zam) [e&ûm] أثَوُمٌ
mı ve meddiyle) Günah-kâr ¡add olunan 
kimse.

يثَامُ -hemzenin kesri ve med) [el-î&âm] اَلِْ
diyle) Bir kimseyi günâha dâhil kılmak; 
yukâlu: ِثْم آثَمَهُ يؤُْثِمُهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْإِ
َّْأْثِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™&îm] اََ
tekrîm]) Bir kimseye günâh-kâr oldun de-
mek; yukâlu: َأثََّمَهُ إِذَا قَالَ لَهُ أثَِمْت
َّْأثَُّمُ  tâ’nın fethi ve &â’nın) [et-te™e&&um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneden imtinâ¡ 
etmek; yukâlu: َّجَ عَنْهُ وَكَف تَأثََّمَ إِذَا تَخَرَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-e&âm] اَلْثََامُ
Günâhın cezâsı; kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾يَلْقَ أثََامًا﴿
 hemzenin meddi ve) [el-â&imet] اَلْثِمَةُ
&â’nın kesriyle) Batî olan nâka.

 hemzenin meddi ve) [el-â&imât] اَلْثِمَاتُ
&â’nın kezâlik kesriyle) Cem¡i, batî™ olan 
nâkalar ma¡nâsına.

]أ ج م]
مَةُ َُ  Şol büktür (fethateynle) [el-ecemet] اَلَْ
ki kamıştan ola.

مَاتُ َُ  Kezâlik (fethateynle) [el-ecemât] اَلَْ
cem¡i. 

مُ َُ  Kezâlik (fethateynle) [el-ecem] اَلَْ
cem¡i.

امُ َُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâm] اَلِْ
Kezâlik cem¡i.
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 Şol deveye dahi derler ki [âdem] آدَمٌ
ziyâde ak olup gözleri siyâh ola.

 hemzenin zammı ve) [el-udmân] اَلْدُْمَانُ
dâl’ın sükûnuyla) Cem¡i.

 hemzenin kezâlik fethi ve) [Âdem] آدَمُ
meddiyle) Ebu’l-Beşer salavâtullâhi 
¡aleyhi ve selâmuhu. Bunun aslı iki hemze 
iledir, zîrâ bu ُأفَْعَل [ef¡alu] vezni üzeredir, 
lâkin hemze-i sâniye tahfîf olunmuştur. 
Ve kaçan sen hemze-i sâniyeyi tahrîk et-
meye muhtâc olsan onu vâv’a kalb eder-
sin, meselâ ُاَلْوََادِم dersin cem¡inde, zîrâ bu 
makûle kelimenin aslı yâ™î olduğu ma¡rûf 
değildir, belki vâvî olagelmiştir, ُآخَر [â«ar] 
ile ُأوََاخِر [evâ«ir] gibi; pes vâvî olması 
cânibi gâlib olurve bu A«feş rivâyetidir.

 hemzenin zammı ve dâl’ın) [el-udm] اَلْدُْمُ
sükûnuyla) Ak olup üzerinde boz hatla-
rı olan âhûlardır ki dağda sâkin olmağın 
sâkin oldukları dağlar renginde olurlar.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [™el-edmâ] اَلْدَْمَاءُ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Zikr olunan 
sıfat üzere olan âhû ki ٌأدُْم [udm]un vâhidi 
olur; yukâlu: ُظَبْيَةٌ أدَْمَاء Ve

 şol nâkaya dahi derler ki [™edmâ] أدَْمَاءُ
ziyâde ak olup gözleri siyâh ola.

-hemzenin zam) [el-udmânet] اَلْدُْمَانَةُ
mı ve dâl’ın sükûnuyla) Ba¡zı eş¡ârda 
 ma¡nâsına gelmiştir, egerçi [™edmâ] أدَْمَاءُ
A§ma¡î inkâr etmiştir.

دَامُ  Şol (hemzenin kesriyle) [el-idâm] اَلِْ
ta¡âmdır ki ekmeğe katık kılınıp ekmekle 
bile ekl olunur.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edm] اَلْدَْمُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ekmek katığı kıl-
mak; yukâlu: أدََمَ الْخُبْزَ بِاللَّحْمِ يَأْدِمُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve

de bir mevzi¡in ismidir.

مُ ُِ  el-âcim] (hemzenin meddi ve cîm’in اَلْ
kesriyle) Bir ta¡âmı kesret-i eklden ötürü 
kerîh gören kimse.

]أ د م]
 in[edîm] أدَِيمٌ (fethateynle) [el-edem] اَلْدََمُ
cem¡i; ٌأفَِيق [efî…] ile ٌأفََق [efa…] gibi. Ve ٌأفَِيق 
[efî…] dibâgat olunmuş deriye derler.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edîm] اَلْدَِيمُ
kesri ve meddîyle) ٌأدََم [edim]in vâhidi, 
sahtiyân ma¡nâsınadır.

 hemzenin meddi ve) [el-âdimet] اَلْدِمَةُ
dâl’ın kesriyle) Gâh olur ٌأدَِيم [edîm]in 
cem¡i gelir ٌرَغِيف [reπîf]le ٌأرَْغِفَة [erπifet] 
gibi. Ve ٌرَغِيف [reπîf] kirde dedikleri ek-
mektir. Ve gâh olur yer yüzüne dahi ٌأدَِيم 
[edîm] derler.

 Derinin iç (fethateynle) [el-edemet] اَلْدََمَةُ
yüzü ki et cânibine gelir. Ve ٌبَشَرَة [beşeret] 
derinin taşra yüzüne derler. Ve 

 ;Muktedâ ma¡nâsına gelir [edemet] أدََمَةٌ
yukâlu: ْجَعَلْتُ فُلَنًا أدََمَةَ أهَْلِي أيَْ أسُْوَتَهُم
مُؤْدَمُ َْ  mîm’in zammı ve)[el-mu™dem] اَ
dâl’ın fethiyle) İçerisi mülâyim olan; 
yukâlu: ِالْدََمَة لِينَ  جَمَعَ  قَدْ  أيَْ  مُبْشَرٌ  مُؤْدَمٌ   فُلَنٌ 
وَخُشَونَةَ الْبَشَرَةِ
 hemzenin zammı ve) [el-udmet] اَلْدُْمَةُ
dâl’ın sükûnuyla) Kara yağız olmak, 
gendüm-gûn olmak ma¡nâsına. Ve

 Bir nesneye vesîle olana da [udmet] أدُْمَةٌ
derler. Ve

-Devede ziyâde ak olup gözle [udmet] أدُْمَةٌ
ri siyâh olmak ma¡nâsına da gelir.

 hemzenin fethi ve meddi) [el-âdem] اَلْدَمُ
ve dâl’ın fethiyle) Kara yağız olan kimse 
benî âdemden. Ve
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kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌأرَِيم ارِ  بِالدَّ  مَا 
وَمَا بِهَا أرَِمٌ أيَْ مَا بِهَا أحََدٌ رِوَايَةً عَنْ أبَِي زَيْدٍ
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erm] اَلْرَْمُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ısırmak; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  يَأْرَمُ  يْءِ  الشَّ عَلَى   Ve sâhib-i أرََمَ 
~urâ√ bâb-ı sâdise işâret etmiştir, sehvdir.
Ve ekl etmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
أكََلَهُ إِذَا  نَةُ :Ve minhu kavluhumأرََمَهُ  السَّ  اَرَمَتِ 
-Ve ipi muhkem bük بِأمَْوَالِنَا أيَْ أكََلَتْ كُلَّ شَيْءٍ
meğe dahi derler; tekûlu: أرََمْتُ الْحَبْلَ آرِمُهُ أرَْمًا 
إِذَا فَتَلْتَهُ فَتْلً شَدِيدًا
 hemzenin meddi ve) [el-ârimet] اَلْرِمَةُ
râ’nın kesriyle) Şol kıtlık yılıdır ki her 
nesneyi aslından kat¡ eyleye, sene-i 
müte¡assile ma¡nâsına.

مُ  hemzenin zammı ve) [el-urrem] اَلْرَُّ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Azı dişleri; 
gûyâ ki ٌآرِم [ârim]in cem¡idir elifin meddi 
ve râ’nın kesriyle; yukâlu: َعَلَيْك يَحْرُقُ   فُلَنٌ 
مَ إِذَا تَغَيَّظَ فَحَكَّ أضَْرَاسَهُ بَعْضَهَا بِبَعْضٍ   حرق  Ve الْرَُّ
[√ar…] √â™ ve râ™-i mühmeleteynle dişleri 
birbirine sürmeğe derler. Ve ba¡zılar ٌم  أرَُّ
[urrem] hicâreye derler dedi حَصَى [√a§â] 
ma¡nâsına.

مَأْرُومَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me™rûmet] اَ
hemzenin sükûnu ve râ’nın zammı ve 
meddiyle) Şol câriyedir ki a¡zâsı kavî olup 
yerli yerinde ola; yukâlu: إِذَا مَأْرُومَةٌ   جَارِيَةٌ 
كَانَتْ حَسَنَةَ الْرَْمِ مَجْدُولَةَ الْخَلْقِ

]أ ز م]
 hemzenin fethi ve zây-ı) [el-ezmet] اَلْزَْمَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kaht ve galâ; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  أزَْمًا  أزََمَتْهُمْ  سَنَةٌ   أصََابَتْهُمْ 
 bir nesneyi [istî§âl] إِسْتِيصَالٌ Ve أيَِ اسْتَأْصَلَتْهُمْ
kökünden kesmeğe derler; ve yukâlu: َأزََم 
هْرَ يَأْزِمُ أزَْمًا إِذَا اشْتَدَّ وَقَلَّ خَيْرُهُ  Ve عَلَيْنَا الدَّ

-Bir kimseye mukârin olup ay [ezm] أزَْمٌ

 İki kimsenin mâ-beynin ıslâh [edm] أدَْمٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َْأي بَيْنَهُمَا   أدََمَ اللهُ 
أصَْلَحَ وَألََّفَ
يدَامُ -hemzenin kesri ve med) [el-îdâm] اَلِْ
diyle] Kezâlik ıslâh etmek ma¡nâsına; 
yukâlu: بِمَعْنًى فِيهِ  وَأفَْعَلَ  فَفَعَلَ  بِالْمَدِّ  بَيْنَهُمَا  اللهُ   آدَمَ 
أحَْرَى :Ve fi’l-hadîsi وَاحِدٍ فَإِنَّهُ  إِلَيْهَا  نَظَرْتَ   “لَوْ 
تِّفَاقُ ةُ وَالْإِ أنَْ يؤُْدَمَ بَيْنَكُمَا” يَعْنِي أنَْ يَكُونَ بَيْنَكُمَا الْمَحَبَّ
 hemzenin zammı ve dâl’ın) [Udmâ] أدُْمَى
fethi ve elifin kasrıyla) Bir mevzi¡in 
ismidir. 

 hemzenin fethi ve) [el-ebâdîm] اَلْبََادِيمُ
dâl’ın kesri ve meddiyle) Yüksek ve berk 
olan yerler, ٍأرَْض  ma¡nâsına. Müfredi مُتُونُ 
yoktur.

]أ ر م]
 hemzenin kesri ve râ’nın) [el-erm] اَلْرَْمُ
fethiyle) Şol taşlardır ki sahrâda ¡alâmet 
için dikilir.

 (hemzenin meddiyle) [el-ârâm] اَلْرَامُ
Cem¡i.

 Kezâlik (zammeteynle) [el-urûm] اَلْرُُومُ
cem¡i,ٌضِلْع [∂il¡] ile ٌأضَْلَع [a∂lâ¡]ve ٌضُلُوع 
[∂ulû¡] gibi. Ve Bârî ta¡âlâ ﴾ِإِرَمَ ذَاتِ الْعِمَاد﴿ 
 dediği kavlinde muzâf kılmayıp )الفجر، 7(
lâ-yansarıf kılan kimse ¡Âd kavminin ba-
basının ismin kıldı ve ُإِرَم [irem] lafzın bir 
kabîlenin ismin kılıp ¡Âd’dan onu bedel 
kıldı. Ve muzâf kılıp lâ-yansarıf kılan 
kimse ُإِرَم [irem]i o kabîlenin analarının 
ismi kıldı yâhûd bir şehrin ismi kıldı.

 elifin fethi ve râ’nın) [el-erûm] اَلْرَُومُ
zammı ve meddiyle) Ağacın ve boynuzun 
kökü,ٍأصَْلُ شَجَر ve ِأصَْلُ الْقَرْن ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erîm] اَلْرَِيمُ
kesri ve meddiyle) ٌأحََد [e√ad] ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erim] اَلْرَِمُ
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tahfîfiyle) Arslanın ismidir, ma¡rifedir; 
tekûlu: عَادِيًا أسَُامَةُ   جَارِى [âdî¡] عَادِي Ve هَذَا 
[cârî] ma¡nâsınadır. Ve

 .Bir recülün dahi ismidir [Usâmet] أسَُامَةُ
Ve ammâ ٌإِسْم [ism] kelimesi mu™tellü’l-
lâm bahsinde gelir inşâallâh ta¡âlâ, zîrâ 
evvelinde olan hemze zâ™idedir.

]أ ض م]
 Gazab (fethateynle) [el-e∂am] اَلْضََمُ
ma¡nâsınadır.

 .Cem¡i (fethateynle) [el-e∂amât] اَلْضََمَاتُ
Ve

 Gazaba gelmek ma¡nâsına da [e∂am] أضََمٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: أضََمًا يَأْضَمُ  عَلَيْهِ   أضَِمَ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin kesri ve ∂âd’ın fet) [İ∂am] إِضَمٌ
hiyle) Bir dağın ismidir.

]أ ط م]
 [ucum] أجُُمٌ (zammeteynle) [el-u†um] اَلْطُمُُ
gibi; †â’nın zammı ve sükûnu câ™izdir,ehl-i 
Medîne’nin hisârları ma¡nâsına.

 ve (hemzenin meddiyle) [el-â†âm] اَلْطَامُ

ََطِ الْضَْ  Yemen’de [†U†umu’l-A∂ba] أطُمُُ 
bir hisârın ismidir ki onu A∂ba† b. ¢uray¡ 
binâ etmiştir, ehl-i ~an¡â’yı gâret ettiği 
hînde.

[u†um] أطُمٌُ (fethateynle) [el-e†amet] اَلْطََمَةُ
un vâhidi.

 hemzenin zammı ve) [el-u†âm] اَلْطَُامُ
†â’nın tahfîfiyle) Bir marazdır ki o içeride 
olan fazâlâtın habs olunmasıdır.

طَامُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™ti†âm] اَلِْ
kesriyle) Zikr olunan maraza mübtelâ ol-
mak yukâlu: ِأؤُْتُطِمَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول
مَأْطوُمُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-me™†ûm] اَ
zammı ve meddiyle) Zikr olunan maraza 

rılmamağa dahi derler; yukâlu: ُجُل الرَّ  أزََمَ 
 Ve بِصَاحِبِهِ إِذَا لَزِمَهُ رِوَايَةً عَنْ أبَِي زَيْدٍ

 أزََمَهُ :Isırmağa dahi derler; yukâlu [ezm] أزَْمٌ
هُ  :Ve imsâk etmeğe de derler; yukâlu إِذَا عَضَّ
يْءِ إِذَا أمَْسَكَ عَنْهُ  Ve أزََمَ عَنِ الشَّ

-Perhîz etmeğe de derler. Ve fi’l [ezm] أزَْمٌ
hadîsi: َوَاءُ فَقَال  “إِنَّ عُمَرَ سَألََ الْحَارِثَ بْنَ كَلَدَةَ مَا الدَّ
-â-i müh√ [imyet√] حِمْيَةٌ Ve الْزَْمُ يَعْنِي الْحِمْيَةُ”
melenin kesriyle perhîz ma¡nâsınadır. Ve 
◊âri&, ¡Arab tâ™ifesinin tabîbi idi. Ve

-İpi muhkem bükmeğe dahi der [ezm] أزَْمٌ
ler; yukâlu: ٌايِ لغَُة اءِ وَالزَّ  أزََمْتُ الْخَيْطَ إِذَا فَتَلْتَهُ بِالرَّ
Ve

 Bir nev¡ saç ve kemiğe dahi [ezm] أزَْمٌ
derler.

 hemzenin meddi ve zâ’nın) [el-âzim] اَلْزِمُ
kesriyle) Şol kimsedir ki dudakları birbiri-
ne zamm ede, ya¡nî perhîz üzere ola.

مُ َّْأزَُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-te™ezzum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Evde tûl-ı müddet-
le ikâmet etmek; yukâlu: إِذَا دَارَهُمْ  الْقَوْمُ  مَ   تَأزََّ
قَامَةَ بِهَا أطََالوُا الْإِ
مَأْزِمُ َْ -mîm’in ve râ’nın kes) [el-me™zim] اَ
riyle) Dar yer; ٌمَأْرِل [me™ril] gibidir veznen 
ve ma¡nen. Ve

 Her iki dağın arasında olan [me™zim] مَأْزِمٌ
dar yola dahi derler. Ve mevzi¡-i harbe de 
derler. Ve bu sebebden Meş¡ar’la ¡Arefe 
beyninde olan mevzi¡e Me™zimeyn dedi-
ler. Ve A§ma¡î eyitti: ٌمَأْزِم [me≠im] ¡Arefe 
ile Muzdelife beyninde bir dar yerin ismi-
dir. Ve fi’l-hadîsi: ”ِالْمَأْزِمَيْن  Ve bâb-ı “بَيْنَ 
fâ’da Cevherî ¡Arafât’la ¡Arefe dedikleri 
kelâm müvelleddir, ¡Arabî-i mahz değil-
dir demiştir.

]أ س م]
 hemzenin zammı ve sîn’in) [usâmet] أسَُامَةُ
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sının yukarısıdır.

مَآكِمُ َْ -el] اَلْمَسَاجِد alâ-vezni¡) [el-me™âkim] اَ
mesâcid]) Cem¡i, ucalar ma¡nâsına.

]أ ل م]
ََمُ  ¡Ağrı, veca (fethateynle) [el-elem] اَلَْ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع  ألَِمَ يَأْلَمُ ألََمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve ¡Arabların َبَطْنَك  dedikleri tâ™-i ألَِمْتَ 
hitâbla ve feth-i nûn’la َرَشِدْتَ أمَْرَك dedikle-
ri gibidir ki َألَِمَ بَطْنكَُ وَرَشَدَ أمَْرُك ma¡nâsınadır.

َُّمُ َّْأَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te™ellum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Veca¡ hâsıl kılmağa 
derler.

يلَمُ -hemzenin kesri ve med) [el-îlâm] اَلِْ
diyle) Ağrıtmak, ٌإِيجَاع [îcâ¡] ma¡nâsına.

َِيمُ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elîm] اَلَْ
kesri ve meddiyle) Ağrıtıcı, mûci¡ 
ma¡nâsına, ٌسَمِيع [semî¡] gibi,ٌمُسْمِع [mus-
mi¡] ma¡nâsına.

]أ م م]
 hemzenin zammı ve mîm’in) [el-umm] اَلْمُُّ
teşdîdiyle) Asl ma¡nâsına. Ve 

َْقُرَى ا  Mekke-i [Ummu’l-¢urâ] أمُُّ 
müşerrefe’nin ismidir. Ve 

 :Vâlideye dahi derler; ve yukâlu [umm] أمٌُّ
لَ أمَُّ لَكَ وَهُوَ ذَمٌّ وَرُبَّمَا يوُضَعُ مَوْضِعَ الْمَدْحِ
اتُ  hemzenin zammı ve)[el-ummât] اَلْمَُّ
mîm’in teşdîdiyle) Cem¡i.

هَاتُ  hemzenin zammı) [el-ummehât] اَلْمَُّ
ve mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik 
cem¡i. ٌُّأم [umm]un aslı ٌة -olduğu [ummet] أمَُّ
na binâ™en ba¡zılar eyitti: ٌهَات  [ummehât] أمَُّ
insâna mahsûstur ve ٌات  [ummât] أمَُّ
hayvânata mahsûstur. Ve 

 Şol ¡aleme dahi derler ki ¡asker [umm] أمٌُّ
ona tâbi¡ olur, alay bayrağı ma¡nâsınadır. 
Ve 

mübtelâ olan davar; yukâlu: ٌمَأْطوُم  ve بَعِيرٌ 
yukâlu: ْيَبُل لَمْ  إِذَا  وَذَلِكَ  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى   أطُِمَ 
مِنْ دَاءٍ يَكُونُ بِهِ
 hemzenin fethi ve) [el-e†îmet] اَلْطَِيمَةُ
†â’nın kesri ve meddiyle) Âteş yalınlandı-
racak yer,ِمَوْقِدُ النَّار ma¡nâsına.

 fethi ve †â’nın zammı ve) [el-e†ûm] اَلْطَوُمُ
meddiyle) Deryâ kablubağası, ٍبَحْر  سُلَحْفَاةُ 
ma¡nâsına.

َّْأطَُّمُ  fethateynle ve †â’nın) [et-te™a††um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Gazab şedîd olmak; 
yukâlu: ُم يَتَأجََّ أيَْ  فُلَنٍ  عَلَى  يَتَأطََّمُ  مٌ Ve فُلَنٌ   تَأجَُّ
[te™eccum] âteş-i gazab yalınlanmağa der-
ler. Ve A§ma¡î eyitti: ٌتَأطَُّم [te™a††um] sel 
kalkıp mevc-i deryâ gibi yükselip ba¡dehu 
pârelenmeğe derler dedi; yukâlu: ُيْل  تَأطََّمَ السَّ
عَلَى بَعْضُهَا  رَ  تَكَسَّ ثمَُّ  كَالْمَْوَاجِ  وَجْهِهِ  فِي  ارْتَفَعَتْ   إِذَا 
بَعْضٍ

]أ ك م]
 Kiçirek (fethateynle) [el-ekemet] اَلْكََمَةُ
tepe, püşte ma¡nâsına.

 Kezâlik (fethateynle) [el-ekemât] اَلْكََمَاتُ
cem¡i.

 (kezâlik fethateynle) [el-ekem] اَلْكََمُ
Cem¡i.

كَامُ  أكََمٌ (hemzenin kesriyle) [el-ikâm] اَلِْ
[ekem]in cem¡i,ٌجَبَل [cebel]le ٌجِبَال [cibâl] 
gibi.

[ikâm] إِكَامٌ (zammeteynle) [el-ukum] اَلْكُُمُ
ın cem¡i,ٌكِتَاب [kitâb]la ٌكُتُب [kutub] gibi.

 (hemzenin meddiyle) [el-âkâm] اَلْكَامُ
Zammeteynle olan ٌأكُُم [ukum]un cem¡i,ٌُعُنق 
[¡unu…]la ٌأعَْنَاق [a¡nâ…] gibi, nitekim ٌثَمَرَة 
[&emeret] kelimesinin cem¡inde zikr 
olunmuştur. 

مَأْكِمَةُ َْ  mîm’in fethi) [el-me™kimet] اَ
vekâf’ın kesriyle) ¡Avretin ucası ki sağrı-
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ةُ  hemzenin zammı ve) [el-ummet] اَلْمَُّ
mîm’in teşdîdiyle) Cemâ¡at ma¡nâsınadır. 
A«feş eyitti: Bir lafzdır ki sûreten müfred 
ve ma¡nen cem¡dir. Ve hayvândan her cin-
se ٌة  “لَوْلَ :derler. Ve fi’l-hadîsi [ummet] أمَُّ
ةٌ مِنَ الْمَُمِ لَمََرْتُ بِقَتْلِهَا”  Ve أنََّ الْكِلَبَ أمَُّ

ةٌ  Kâmete dahi derler, ke-mâ [ummet] أمَُّ
kîle ِحِسَانُ الْوُجُوهِ طِوَالُ الْمَُم Ve 

ةٌ -Dînde olan tarîkate der [ummet] أمَُّ
ler; yukâlu: َوَل لَهُ  دِينَ  لَ  أيَْ  لَهُ  ةَ  أمَُّ لَ   فُلَنٌ 
لَهُ  mezheb ve millet [nihlet] نِحْلَةٌ Ve نِحْلَةَ 
ma¡nâsınadır. Ve Bârî ta¡âlânın َخَيْر  ﴿كُنْتُمْ 
عمران، 110( )آل  ةٍ﴾   :kavlinde A«feş eyitti أمَُّ
ةٌ  ”كُنْتُمْ,ten murâd ehl-i ümmettir[ummet] أمَُّ
 ma¡nâsına. Ve خَيْرَ أهَْلِ دِينٍ”

ةٌ  ;ma¡nâsına da gelir [în√] حِينٌ [ummet] أمَُّ
kâlallâhu ta¡âlâ: )45 ،يوسف( ةٍ﴾  أمَُّ بَعْدَ  كَرَ    ﴿وَادَّ
ve kâlallâhu ta¡âlâ: َالْعَذَاب عَنْهُمُ  رْنَا  أخََّ  ﴿وَلَئِنْ 
ةٍ مَعْدُودَةٍ﴾ )هود، 8( إِلَى أمَُّ
ةُ مَّ  (hemzenin kesriyle) [el-immet] اَلِْ
Ni¡met ma¡nâsınadır. Ve

ةٌ ةٌ Kezâlik [immet] إِمَّ  [ummet] أمَُّ
ma¡nâsında lügattır; zamm-ı hemze ile 
tarîkat ve dîn ma¡nâsına.

هِ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [veylummihi] وَيْلُمِّ
zammı ve mîm’in kesri ve âhirinde 
zamîrle) Bir lafzdır ki ِه  ;ma¡nâsınadır وَيْلٌ لِمُِّ
ba¡zı hurûfu hazf olunmuştur, kelâmda 
kesret-i isti¡mâli olduğuna binâ™en.
 Ba¡zı eş¡ârda ki [indimme Zeydin¡] عِنْدِمَّ زَيْدب

 vâki¡ olmuştur, ¡ayn’ın ve dâl’ın kesri عِنْدِمَّ
ve mîm’in teşdîdiyle, aslı ٍزَيْد أمُُّ   ,dir عِنْدِي 
vaktâ ki onun elifi sâkıt oldu, َعِنْد [¡inde]
den yâ hazf oldu, ictimâ¡-ı sâkineynden 
ötürü.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emm] اَلْمَُّ
teşdîdiyle) Kasd etmek; yukâlu: ِهُ مِنَ الْبَاب  أمََّ

َِفِ َّْنَا اَ -Ba¡îd olan ber [ummu’t-tenâ™if] أمُُّ 
riyyeye ıtlâk olunur. Ve 

مَثْوَى  Menzilinde olan [ummu me&vâ] أمُُّ 
sâhibeye derler. Ve 

ََيْضِ َْ ا -Devekuşuna der [∂ummu’l-bay] أمُُّ 
ler. Ve 

قَوْمِ َْ ا  Re™îs-i kavme [ummu’l-…avmi] أمُُّ 
derler. Ve 

اَنُّجُومِ  Kehkeşâna [ummu’n-nucûm] أمُُّ 
derler. Ve 

َِ مَا اَدِّ  Şol deriye [ummu’d-dimâπ] أمُُّ 
derler ki dimâgı o cem¡ eder ve ona ُُّأم 
أْسِ  dahi derler. Ve Bârî [ummu’r-re™s] الرَّ
ta¡âlânın )7 )آل عمران،  الْكِتَابِ﴾  أمُُّ  -dedi ﴿هُنَّ 
ğinde ٌهَات -buyurulmadı hikâyet olduğu أمَُّ
na binâ™en, nitekim bir kimse ٌمُعِين لِي   لَيْسَ 
dese َُنَحْنُ مُعِينك derlerve geri böyledir, Bârî 
ta¡âlânın )74 )الفرقان،  إِمَامًا﴾  لِلْمُتَّقِينَ   ﴿وَاجْعَلْنَا 
kavli ki gâh olur ki bu makûleye ¡ulemâ-
yı ¡ilm-i bedî¡ müşâkele derler.

 hemzenin zammı ve) [el-umûmet] اَلْمُُومَةُ
mîm’in zammı ve meddiyle) Ana olmak; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أمُُومَةً  أمََمْتُ  وَلَقَدْ  ا  أمًُّ كُنْتُ   مَا 
لِ  Bu zikr olunan sâhib-i Ma§âdır’ın الْوََّ
ve sâhib-i Mu«târ’ın ihtiyârıdır. Ammâ 
sâhib-i ¢âmûs mâzîde kesr-i ¡ayn’a tasrîh 
etmiştir.

 hemzenin zammı ve) [el-umeymet] اَلْمَُيْمَةُ
mîm’in fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Tasgîri. 

 (vezn-i mezbûr üzere) [Umeymet] أمَُيْمَةُ
Bir ¡avretin ismidir.

تِ  hemzenin zammı ve mîm’in) [ummeti] أمَُّ
teşdîdi ve tâ’nın kesri üzere binâsıyla) ي  أمُِّ
[ummî] ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تِ  أمَُّ  يَا 
افْعَلْ veتَفْعَلِي أبََتِ   Alâmet-i te™nîsi yâ-yı¡ يَا 
izâfetten bedel kılıp hâlet-i vakfta hâ ile 
vakf edersin.
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Ve

-Yerin bir cânibine dahi der [imâm] إِمَامٌ
ler. Ve yolun her cânibine de derler, ُنَاحِيَة 
الطَّرِيقِ ve الْرَْضِ  ma¡nâsına; kâlallâhu نَاحِيَةُ 
ta¡âlâ: )79 ،وَإِنَّهُمَا لَبِإِمَامٍ مُبِينٍ﴾ )الحجر﴿ Ve

 ;Kitâb ma¡nâsına da gelir [imâm] إِمَامٌ
kâlallâhu ta¡âlâ: ٍإِمَام فِي  أحَْصَيْنَاهُ  شَيْءٍ   ﴿وَكُلَّ 
 Ve مُبِينٍ﴾ )يس، 12(

 Şol kimseye dahi derler ki ona [imâm] إِمَامٌ
iktidâ ederler.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-eyimmet] اَلْيَِمَّ
yâ’nın kesriyle) ٌإِمَام [imâm]ın cem¡i. As-
lında ٌة  ,idi, hemzeteynle [e™immet] أئَِمَّ
 ile [ilâh] إِلَهٌ ve [âniyet] آنِيَةٌ ile [™inâ] إِنَاءٌ
 gibi ve ba¡de’l-idgâm hemze [âlihet] آلِهَةٌ
meksûr ve mâ-kabli meftûh olmağın yâ’ya 
kalb olundu, ictimâ¡-ı hemzeteyn lâzım 
gelmesin diye. Ve bu A«feş rivâyetidir. 
Ve kuri™e bihi kavluhu ta¡âlâ: َة أيَِمَّ  “فَقَاتِلُوا 
الْكُفْرِ” )التوبة، 12(
ةُ مَّ

َِ  hemze-i ûlânın fethi) [el-e™immet] اَلَْ
ve sânînin kesriyle) Kezâlik ٌإِمَام [imâm]ın 
cem¡idir, ictimâ¡-ı hemzeteyni kerîh gör-
meyenler katında.

-hemzenin zam) [el-uveyyimet] اَلْوَُيِّمَةُ
mı ve vâv’ın fethi ve mîm’in teşdîdiyle) 
Tasgîridir. Hemze meftûh ve mâ-kabli 
mazmûm olmağın vâv’a kalb olundu.

 hemzenin zammı ve) [el-uyeymet] اَلْيَُيْمَةُ
yâ™-i evvelin fethiyle) Kezâlik tasgîridir; 
Mâzinî kavli üzere vâv’a kalb etmeksizin.

 ,Zarftır (hemzenin fethiyle) [emâm] أمََامَ
ön ma¡nâsına; tekûlu: ُامَه كُنْتُ أمََامَهُ أيَْ قُدَّ
 hemzenin zammı ve) [Umâmet] أمَُامَةُ
mîm’in tahfîfiyle) Bir ¡avretin ismidir.

 Karîble (fethateynle) [el-emem] اَلْمََمُ
ba¡îdin mâ-beyni. Ve karîb ma¡nâsına da 

لِ إِذَا قَصَدَهُ الْوََّ
َّْأْمِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™mîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

مُ َّْأمَُّ  fethateynle ve) [et-te™emmum] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu 
eyzan. Ve

مٌ  [umm] أمٌُّ Bir ¡avreti [te™emmum] تَأمَُّ
ittihâz etmeğe de derler; tekûlu: إِذَا مْتُ   تَأمََّ
ا  Ve اتَّخَذْتَ أمًُّ

-a va[ummu dimâπ] أمُُّ دِمَاغٍ Başı [umm] أمٌُّ
rınca yarmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا هُ  بِالْمَدِّ أمََّ ةً  آمَّ هُ  دِمَاغٍ Ya¡nî شَجَّ [ummu dimâπ] أمُُّ 
a dek yarsa. Ve ٍدِمَاغ  [ummu dimâπ] أمُُّ 
dimâgı cem¡ eden yufka deridir.

 hemzenin fethi ve) [el-emîm] اَلْمَِيمُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Şol kimsedir 
ki ٍأمُُّ دِمَاغ [ummu dimâπ]ına zarar gelmeğin 
hezeyân söyleye.

مَأْمُومُ َْ -mîm-i evvelin fet) [el-me™mûm] اَ
hi ve sânî’nin zammı ve meddiyle) Bi-
ma¡nâhu. Ve

 Şol taşa derler ki onunla baş [emîm] أمَِيمٌ
yarılır.

َِمُ  hemzenin fethi ve) [el-emâ™im] اَلْمََا
yâ’nın kesriyle) Cem¡i,zikr olan taşlar 
ma¡nâsına. Ve

-Şol deveye derler ki hör [me™mûm] مَأْمُومٌ
gücünün dâhili yincelip fâsid olmuş ola.

مَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-imâmet] اَلِْ
Namâzda halka muktedâ olmak.

مَامُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™timâm] اَلِْ
kesriyle) İktidâ etmek; yukâlu: إِذَا بِهِ   إِئْتَمَّ 
اقْتَدَى بِهِ
مَامُ  Şol (hemzenin kesriyle) [el-imâm] اَلِْ
ağaçtır ki bennâ olan kimse binâyı onun 
üzerine tertîb ve tesviye kılar, binâ için 
isti¡mâl olunan ip gibi, ِخَشَبَةُ الْبِنَاء ma¡nâsına. 
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 buyurulmuştur, gûyâ ki dedikleri مِنْ رَبِّكَ﴾
kavl-i bâtıla tenbîh olur, nitekim bir kimse 

رُّ -di اَلْخَيْرُ أحََبُّ desen onun اَلْخَيْرُ أحََبُّ إِلَيْكَ أمَِ الشَّ
yeceğin bilirken bunu su™âl edersin, onun 
fi¡lin takbîhten ötürü.Pes istifhâm inkâr 
için olup tevbîh ve serzeniş murâd olur. 
Ve Cevherî’nin aslında istifhâm değildir 
dediğinden murâd hâlen hakîkat-ı istifhâm 
murâd değildir demek olur. Ve gâh olur ki 
 ;kelimesi üzere dâhil olur [hel] هَلْ [em] أمَْ
tekûlu: أمَْ هَلْ عِنْدَكَ عَمْرٌو ve kelime-i َْأم [em] 
hemze-i istifhâm üzere dâhil olmaz; lâ 
tekûlu: َأعَِنْدَكَ زَيْدٌ أمَْ أعَِنْدَكَ عَمْرٌو لِنََّ أصَْلَ مَا وُضِع 
لِ أوََّ فِي  إِلَّ  تَقَعُ  فَلَ  الْلَِفُ  أحََدُهُمَا  حَرْفَانِ  سْتِفْهَامِ   لِلِْ
 الْكَلَمِ وَالثَّانِي أمَْ فَلَ تَقَعُ إِلَّ فِي وَسَطِ الْكَلَمِ وَهَلْ إِنَّمَا
يَقَعْ فِي لَمْ  فَلِذَلِكَ  فَقَطْ  سْتِفْهَامِ  الْإِ مَقَامَ الْلَِفِ فِي   أقُِيمَ 
الْصَْلِ مَوْقِعِ   Ya¡nî ifâde-i istifhâmda ve كُلِّ 
iktizâ-yı sadrda asl yerine durmadı. Ve َْأم 
[em] gâh olur zâ™id vâki¡ olur, nitekim أمََا 
.ma¡nâsına مَا كَانَ derler كَانَ

]أ و م]
َّْأْوِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™vîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi semiz kılıp büyük 
kılmak; yukâlu: َُنَهُ وَعَظم مَهُ الْكَلَُ تَأْوِيمًا إِذَا سَمَّ  أوََّ
خَلْقُهُ
مُ مُأوََّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu™evvem] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) ¡Azîmü’l-halk 
ve ¡azîmü’r-re™s ma¡nâsınadır.

 hemzenin zammı ve) [el-uvâm] اَلْوَُامُ
vâv’ın tahfîfiyle) Susuzluğun harâreti.

]أ ي م]
 hemzenin fethi ve) [el-eyâmâ] اَلْيََامَى
âhirinde elifin kasrıyla) Çifti olmayan 
kimselerin ricâlden olsun gerek nisâdan 
olsun. Ve bunun aslı ُأيََايِم idi kalb-i 
mekân kılınıp أيََامَى denildi, zîrâ ُاَلْيَِّم [el-
eyyim] hemzenin fethi ve yâ’nın kesri 

gelir. Ve şey™-i yesîre dahi derler; yukâlu: 
 :ve yukâlu مَا سَألَْتُ إِلَّ أمََمًا وَلَوْ ظَلَمْتُ ظلُْمًا أمََمًا
 Ve أخََذْتُ ذَلِكَ مِنْ أمََمٍ أيَْ مِنْ قُرْبٍ

 ;Mukâbil ma¡nâsına da gelir [emem] أمََمٌ
tekûlu: دَارِي أمََمُ دَارِهِ أيَْ مُقَابِلُهَا

مُؤَامُّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mu™âmm] اَ
zammı ve sânînin teşdîdiyle) Mukârib 
ma¡nâsınadır ki ٌأمََم [emem]den me™hûzdur, 
karîb ma¡nâsına; yukâlu: ِهَذَا أمَْرٌ مُؤَامٌّ عَلَى وَزْن 
مُضَارٍّ أيَْ مُقَارِبٌ
 hemzenin fethi ve mîm’in) [em] أمَْ
sükûnuyla) Ma¡nâ-yı istifhâmda harf-i 
¡atftır. Ve َْأم [em]in iki mahalli vardır, 
biri elif-i istifhâma mu¡âdil zikr olunma-
dır ki ikisinden َُّأي [eyyu] ma¡nâsı hâsıl 
olur; tekûlu: ارِ أمَْ عَمْرٌو وَالْمَعْنَى أيَُّهُمَا  أزََيْدٌ فِي الدَّ
 Ve bir mahalli dahi mâ-kablinden فِيهَا
munkatı¡aten zikr olunmakdır ki gerek ha-
ber tarîkiyle olsun gerek istifhâm tarîkiyle 
olsun.Haberde eydürsün: يَا شَاءٌ  أمَْ  بِلٌ  لَإِ  إِنَّهَا 
-Ve bunu o vakt dersin, kaçan bir cis فَتَى
me nazar kılıp onu deve tevehhüm edesin, 
ba¡dehu zannına koyun olması gâlib olma-
ğın evvelki kelâmdan dönüp ٌأمَْ شَاء diyesin, 
Pes َْأم [em] bu makûle mahalde ıdrâb için 
olup ْبَل [bel] ma¡nâsına olur, lâkin ْبَل [bel] 
kelimesinden sonra vâki¡ olan yakînî olup 
 kelimesinden sonra olan zannî [em] أمَْ
olur. Ve istifhâmda يَا عَمْرٌو  أمَْ  مُنْطَلِقٌ  زَيْدٌ   هَلْ 
 dersin, pes Zeyd’in intilâkından su™âl فَتَى
etmeden ıdrâb edip ¡Amr’ın intilâkından 
su™âl edersin.Pes َْأم [em] kelimesiyle 
zann ve istifhâm ve ıdrâb hâsıl olur. Ve 
Bârî ta¡âlânın َْأم الْعَالَمِينَ  رَبِّ  مِنْ  فِيهِ  رَيْبَ   ﴿لَ 
)3-2 )السجدة،  افْتَرَيهُ﴾  -dediği kavli as يَقُولوُنَ 
lında istifhâm değildir ve ﴾َأمَْ يَقُولوُن﴿ şekke 
binâ™en değildir, belki keferenin sun¡ların 
takbîh içindir ki mâ-ba¡dinde ُّالْحَق هُوَ   ﴿بَلْ 
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olunduğu gibi.

-Cem¡i, yılan (zammeteynle) [uyûm] أيُوُمٌ
lar ma¡nâsına.

يَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iyâm] اَلِْ
Tütün,ٌدُخَان [du«ân] ma¡nâsına.

-Cem¡i, tü (zammeteynle) [el-uyum] اَلْيُمُُ
tünler ma¡nâsına. Ve 

 ;Tütün kılmağa dahi derler [iyâm] إِيَامٌ
yukâlu: َلِتَخْرُج النَّحْلِ  عَلَى  دَخَنَ  إِذَا  إِيَامًا  جُلُ  الرَّ  أمََّ 
ةٌ Ve مِنْ الْخَلِيَّةِ فَيَأْخُذَ مَا فِيهَا مِنَ الْعَسَلِ -aliy»] خَلِيَّ
yet] «â™-i mu¡cemenin fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle kovan, ِالنَّحْل  [beytu’n-na√l] بَيْتُ 
ma¡nâsına.

ve teşdîdiyle vâhididir, çifti olmayan er 
yâhûd ¡avret ma¡nâsına; yukâlu: ٌأيَِّم  رَجُلٌ 
أيَْضًا أيَِّمٌ  وَامْرَأةٌَ  جْ  يَتَزَوَّ لَمْ  أوَْ  قَبْلُ  مِنْ  جَ  تَزَوَّ كَانَ   سَوَاءٌ 
بًا بِكْرًا كَانَتْ أوَْ ثَيِّ
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eymet] اَلْيَْمَةُ
sükûnuyla) Çiftsiz olmak.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eym] اَلْيَْمُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

-Bi (zammeteynle) [el-uyûm] اَلْيُوُمُ
ma¡nâhu; yukâlu: ُتَيْئَم زَوْجِهَا  مِنْ  الْمَرْأةَُ   آمَتِ 
وَذُ مِنَ :Ve fi’l-hadîsi أيَْمَةً وَأيَْمًا وَأيُوُمًا  “أنََّهُ كَانَ يَتَعَّ
الْيَْمَةِ”
َّْأيَُّمُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te™eyyum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Çiftsiz olmak; 
yukâlu: ْجُ وَقَوْلهُُم جُلُ زَمَانًا إِذَا مَكَثَ لَ يَتَزَوَّ  تَأيََّمَ الرَّ
يَئِيمَ حَتَّى  وَمَاشِيَتُهُ  إِمْرَأتَُهُ  هَلَكَتْ  أيَْ  عَامَ  وَلَ  آمَ  لَهُ   مَا 
سَاءِ النِّ إِلَى  وَأيَْمَانُ  بَنِ  اللَّ إِلَى  فَعَيْمَانُ   Ya¡nî وَيَعِيمَ 
“Süte ve zevceye muhtâc oldu.” Pes مَا 
kelime-i istifhâm olup َآم ve َعَام kelimeleri 
fi¡l-i mâzîlerdir.

مَأْيَمَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me™yemet] اَ
hemzenin sükûnu ve yâ’nın kezâlik fethiy-
le) İsm-i mekândır; ma¡nâ-yı mezbûrdan; 
yukâlu: َسَاء النِّ فَتَدَعُ  جَالَ  الرِّ تَقْتُلُ  أيَْ  مَأْيَمَةٌ   اَلْحَرْبُ 
بِلَ أزَْوَاجٍ
َّْأْيِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™yîm] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi çiftsiz kılmak; 
yukâlu: أيََّمَهُ اللهُ تَأْيِيمًا
ءَامَةُ  إِجَازَةٌ hemzenin kesriyle) [el-i™âmet] اَلِْ
[icâzet] vezni üzere) Bir kimseyi çiftsiz 
kılmak; أأَمَْتُهَا فَأنََا أئُِيمُهَا عَلَى مِثَالِ أعََمْتُهَا فَأنََا أعُِيمُهَا 
Ve ٌإِعَامَة [i¡âmet] süte muhtâc kılmaya 
derler.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eym] اَلْيَْمُ
sükûnuyla) Yılan ٌة  .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ
İbnu’s-Sikkît eyitti: Bunun aslı ٌأيَِّم idi, 
yâ’nın teşdîdiyle, ba¡dehu tahfîf olundu, 
 de tahfîf[heyyin] هَيِّنٌ de ve[leyyin] لَيِّنٌ



رْمَةُ َُ َْ اَ 2001BÂBU’L-MÎM

مُ رُّ ََ َّْ  fethateynle ve râ’nın) [et-teberrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
مَ بِهِ تَبَرَّ
بْرَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibrâm] اَلِْ
Melûl kılmak; yukâlu: ُوَأضَْجَرَه أمََلَّهُ  إِذَا   أبَْرَمَهُ 
Ve

 İpi muhkem bükmeğe dahi [ibrâm] إِبْرَامٌ
derler; tekûlûne: ُيْءَ إِذَا أحَْكَمْتَه أبَْرَمْتُ الشَّ
رَمُ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubrem] اَ
râ’nın fethi ile) Bükülmüş olan iki ipi bü-
küp bir eylemek.

رِيمُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berîm] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; mislu: 
 مَاءٌ مُسْخَنٌ وَسَخِينٌ وَعَسَلٌ مُعْقَدٌ وَعَقِيدٌ وَمِيزَانٌ مُتْرَصٌ
 âd-ı mühmele ile§ [§tarî] تَرِيصٌ Ve وَتَرِيصٌ
doğru terâzû ma¡nâsınadır. Ve Ebû ¡Ubey-
de eyitti: ٌتَرِيص [tarî§] şol iptir ki iki levn-
den bükülmüştür ve gâh olur ¡avretler onu 
bellerine bağlarlar ve gâh onu oğlancık-
lara asarlar, yavuz göz def¡i için. Ve bu 
sebebden ¡askere ٌبَرِيم [berîm] derler, onda 
kabâ™il-i muhtelifenin ¡alâmetleri cem¡ ol-
duğu için. Ve

-Şol beze derler ki onun ip [berîm] بَرِيمٌ
liği bükülmüş olup zî-tâkayn ola. Ve 
 demekle ma¡rûf olan [mubrem] مُبْرَمٌ
kumâşa ٌمُبْرَم [mubrem] dedikleri bundan 
me™hûzdur. Ve 

-Devenin hörgücü ile bağ [berîmet] بَرِيمَةٌ
rına ıtlâk olunur ki tûlan kat¡ olunup iple 
birbirine sarıp pişirirler; yukâlu: ْلَنَا مِن  إِشْوِ 
انِ بِخَيْطٍ انِ طوُلً وَيلَُفَّ نَامِ يقَُدَّ  بَرِيمَتِهَا أيَْ مِنَ الْكَبِدِ وَالسَّ
غَيْرِهِ  [berîmet] بَرِيمَةٌ Ba¡zılar eyitti buna أوَْ 
dedikleri ٌسَنَام [senâm] ak olup bağır siyâh 
olduğuna binâ™endir.

رْمَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burmet] اَ
sükûnuyla) Çömlek ki onunla ta¡âm tabh 
olunur, ٌقِدْر […idr] ma¡nâsına.

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ج ر م]
جَارِمُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-becârîm] اَ
kesriyle) Âfetler, devâhî ma¡nâsına.

]ب ذ م]
ذْمُ ََ َْ  bâ’nın zammı ve ≠âl-ı) [el-be≠m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Beze dokunan 
iplik çok olmağın bezin kalın olması; 
yukâlu: ِالْغَزْل كَثِيرُ  أيَْ  بَذْمٍ  ذُو   Ve semiz ثَوْبٌ 
olmağa dahi derler; yukâlu: َْأي بَذْمٍ  ذُو   رَجُلٌ 
 سَمِينٌ وَيقَُالُ ذُو رَأْيٍ وَحَزْمٍ وَقَالَ الْمَُوِيُّ ذُو نَفْسٍ وَقَالَ
الْعَاقِلُ هُوَ  الْخَلِيلُ  وَقَالَ  لَ  حُمِّ لِمَا  احْتِمَالٍ  ذُو   الْكِسَائِيُّ 
الْغَضَبِ  bu ma¡nalara [be≠m] بَذْمٌ Ya¡nî عِنْدَ 
gelir dediler.

]ب ر م]
رَمُ ََ َْ  Bir nesneden (fethateynle) [el-berem] اَ
usanıp melûl olmak; yukâlu: ِبَرِمَ بِهِ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا سَئِمَ  Ve الرَّ

-Kezâlik şol kimsedir ki buh [berem] بَرَمٌ
lünden meysire dâhil olmaya.

-hemzenin fethiy) [el-ebrâm] اَلْبَْرَامُ
le) Cem¡i, kumâr oynamayan kimseler 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ”قَرُونًا  “أبََرَمًا 
Ya¡nî “Mezbûr ziyâde imsâk üzere iken 
hurmâyı ikişer mi yer?” Ve

 Dikenli ağaç yemişine dahi [berem] بَرَمٌ
derler.

رَمَةُ ََ َْ  (kezâlik fethateynle) [el-beremet] اَ
Vâhidi zikr olunan yemişin bir dânesi 
ma¡nâsına. Ve her dikenli ağacın yemişi 
sarı olur, illâ ٌعُرْفُط [¡urfu†] dedikleri ağacın 
yemişi ak olur. Ve ٌسَلَم [selem] ağacının 
yemişi râyiha cihetinden sâ™ir yemişlerden 
atyebdir.
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Berâcim’denim diye cevâb verdiği hâlde 
onu dahi âteşe salıp mi™eyi tekmîl ettikle-
rinde bu mesel darb olundu. Ve bundan 
¡Arab tâ™ifesi ¡Amr b. Hind’e Mu√arri… 
diye tesmiye kıldılar.

]ب ر س م]
رْسَامُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-birsâm] اَ
sükûnuyla) Bir ¡illettir ki ona Terceme-i 
Mu«târ’da uçuktur demiş ve Tercemân’da 
yan ağrısıdır ve Şâmilu’l-Luπa’da göğüste 
olan sancıdır demiş, lâkin meşhûr olan bu-
dur ki gıdâ-yı galîzden hâsıl olur bir ¡illettir 
ki sersâm âsârı gibi âsârı vardır. Ve sâhib-i 
~urâ√ bâ’nın fethine tasrîh etmiştir, lâkin 
meşhûra muhâliftir, zîrâ ¢âmûs’ta ve sâ™ir 
kütüb-i mu¡teberede kesr-i bâ mansusun 
¡aleyhtir, ne¡am Teh≠îb’den feth-i bâ dahi 
nakl olunmuştur ve lâkin esahh bizim zikr 
ettiğimizdir.

رْسَمُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubersem] اَ
sîn’in fethi ile) Zikr olunan ¡illete mübtelâ 
olan kimse; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  بُرْسِمَ 
لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مُبَرْسَمٌ
بْرِيسَمُ  hemzenin ve) [el-ibrîsem] اَلِْ
râ’nın kesri ve sîn’in fethiyle) İbrîşîm ki 
ma¡rûftur, aslında mu¡arrebdir. Ve bun-
da üç lügat vardır, zîrâ ¡Arab tâ™ifesinin 
kendi kelâmında olmayan kelimeden 
tahlît etmek mu¡tâdlarıdır. Ve zâhir bu-
dur ki üç lügat sîn’in fethi ve zâmmı ve 
kesridir, ¢âmûs’ta rivâyet olunan üzere. 
Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: Kelâm-ı ¡Arabda 
 ,vezni yoktur kesr-i lâm ile [if¡îlîl] إِفْعِيلِلٌ
ammâ ٌإِفْعِيلَل [if¡îlel] feth-i lâm’la çoktur, 
 gibi. Ve [ibrîsem] إِبْرِيسَمٌ ve [ihlîlec] إِهْلِيلَجٌ
 munsarıftır, her ne denli [ibrîsem] إِبْرِيسَمٌ
bununla ¡alâ-vechi’t-telkîb bir kimse tes-
miye olunursa da, zîrâ ¡Arab tâ™ifesi bunu 

رَامُ َِ َْ  ,Cem¡i (bâ’nın kesriyle) [el-birâm] اَ
çömlekler ma¡nâsına.

رَامُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burâm] اَ
tahfîfi ile) Kene ki davara düşer, ٌقُرَاد […
urâd] ma¡nâsına.

يْرَمُ ََ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-beyrem] اَ
der]) Şol ay demiri ki dülgerler onunla bir 
nesne oyarlar ve ona ٌمِنْقَار [min…âr] dahi 
derler. Ve bu Fârisî-i mu¡arrebdir.

]ب ر ج م]
مَةُ ُُ رْ َُ َْ  bâ’nın ve cîm’in) [el-burcumet] اَ
zammı ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) 
Parmak boğunlarından ortada olan boğun 
ki ُرَوَاجِب [revâcib]le ُأشََاجِع [eşâci¡] beynin-
dedir. Ve ُرَوَاجِب [revâcib] parmak ucunda 
olan boğundur. Ve ُأشََاجِع [eşâci¡] parmağın 
ayaya ulaştığı yerde olan boğundur.

مُ ُِ رَا ََ َْ  bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-berâcim] اَ
kesriyle) Cem¡i, boğunlar ma¡nâsına. Ve 
onlar şol boğunlardır ki bir kimse yumru-
ğun yumsa onlar mürtefi¡ olurlar. Ve 

مُ ُِ -Benî Temîm’den bir kav [Berâcim] بَرَا
min ismidir. Ebû ¡Ubeyde eyitti: ُبَرَاجِم 
[berâcim] ◊an@ale evlâdından beş kim-
senin ismidir. Ve fi’l-meseli: ُقِيَّ وَافِد  “إِنَّ الشَّ
 şîn’in ve …âf’ın [şe…â] شَقَى [Ve] الْبَرَاجِمِ”
fethiyle bed-baht olmak ve ٌوَافِد [vâfid] 
elçi ma¡nâsınadır. Ve bunun beyânı budur 
ki ¡Amr b. Hind, Benî Dârim’den doksan 
dokuz kimse ihrâk bi’n-nâr etmişti. Ve 
onlardan yüz kimse ihrâk etmesine yemîn 
etmişti karındaşı Es¡ad b. Mun≠ir’in kanı 
mukâbilesinde. Berâcim tâ™ifesinden biri 
o aradan geçip biryân râyihasın aldıve 
şöyle zann etti ki melik ziyâfet etmiştir, 
yoldan sapıp ondan hisse ricâ ettikte, ona 
“Sen ne kavmdensin?” diye su™âl edicek 
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[ed-da√recet]) Gazabdan şişmek.

رْطمُُ ََ َّْ  fethateynle ve †â’nın) [et-teber†um] اََ
zammıyla) Bir sözden gazaba gelmek; 
yukâlu: ٍبَ مِنْ كَلَم جُلُ أيَْ تَغَضَّ تَبَرْطَمَ الرَّ

]ب ر ه م]
رْهَمَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-berhemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet])Eyzan nazarı dâ™im kılıp 
göz kapağın depretmek.

 İsm-i a¡cemîdir. Ve bunda [İbrâhîm] إِبْرَاهِيمُ
üç lügat dahi vardır:biri ُأبَْرَاهَام [Ebrâhâm] 
ve biri ُإِبْرَاهَم [İbrâhem] hâ’nın fethiyle ve 
biri dahi ُإِبْرَاهِم [İbrâhim] hâ’nın kesriyle 
yâ’yı hazf ettikten sonra.

 hemzenin zammı ve) [Ubeyrih] أبَُيْرِهٌ
bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ُإِبْرَاهِيم 
[İbrâhîm]in tasgîridir, zîrâ hemze hurûf-ı 
usûldendir, hemzenin mâ-ba¡dinde dört 
harf-i asl olduğu için ve hemze benâtu’l-
erba¡a olana ziyâde olmadığı için, pes bu 
hâlet-i tasgîrde kelimenin âhirinde hazf 
olunmağı îcâb eder, niteki ٌسَفَرْجَل [se-
fercel]den hazf olunup ٌسُفَيْرِج [sufeyric]
derler. Ve ُإِسْمَعِيل [İsmâ¡îl]de ve ُإِسْرَافِيل 
[İsrâfîl]de dahi hâl böyledir. Ve bu zikr 
olunan Muberred’in kavlidir. Ve ba¡zılar 
hemzenin zâ™id olmasın tevehhüm edip 
ism-i a¡cemî olmağın iştikâkı ma¡lûm ol-
madığı için ُإِبْرَاهِيمİibrâhîm] ٌبُرَيْهِم [Burey-
him] lazfı üzere ve ُإِسْمَعِيل [İsmâ¡îl] ٌسُمَيْعِيل 
[Sumey¡îl] lafzı üzere ve ُإِسْرَافِيل [İsrâfîl] 
 .lafzı üzere tasgîr olunur [Sureyfîl] سُرَيْفِيلٌ
Ve bu zikr olunan Sîbeveyhi kavlidirve 
kavl-i hasen budur,egerçi o zikr olunan 
kıyâs üzeredir. Ve ba¡zılar ُإِبْرَاهِيم [İbrâhîm]
in tasgîrinde ٌبُرَيْه [Bureyh] derler, hemze-
nin ve mîm’in hazfiyle.

رَاهِمَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve) [el-berâhimet] اَ
hâ’nın kesriyle) Şol kavmdir ki onlar Bârî 

nekireliği hâlinde mu¡arreb kılıp üzerine 
elif-lâm dâhil kılıp kendi aslları üzere binâ 
olunan kelimeler mecrâsına cârî kılmışlar-
dır: ٌفِرِنْد [firind] ve ٌدِيبَاج [dîbâc] ve ٌرَاقُود [râ…
ûd] ve ٌشِهْرِيز [şihrîz] ve ٌّآجُر [âcurr] ve ٌنَيْرُوز 
[neyrûz] ve ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] kelimelerin-
de dahi hâl böyledir, ammâ ُإِسْحَاق [is√â…] 
ve ُيَعْقُوب [ya¡…ûb] ve ُإِبْرَاهِيم [ibrâhîm] ke-
limelerinde hâl böyle değildir, zîrâ ¡Arab 
tâ™ifesi bunları hâlet-i ta¡rîfte mu¡arref kıl-
mışlardır, ta¡rîften tenkîre nakl etmemiş-
lerdir. Ve ٌفِرِنْد [firind] kılıç yüzünde olan 
cevherlere derler. Ve ٌشِهْرِيز [sihrîz] bir nev¡ 
hurmâya derler. Ve ٌّآجُر [âcur] kiremite 
derler.

]ب ر ش م]
رْشَمَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-berşemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) İzhâr-ı hüzn etmek; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أظَْهَرَ الْحُزْنَ  Ve بَرْشَمَ الرَّ

-Bir nesneye bakıp kal [berşemet] بَرْشَمَةٌ
mağa derler.

رْشَامٌ َِ َْ  bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-birşâm] اَ
sükûnuyla) Hiddet-i nazara da derler.

]ب ر ع م]
َُرْعُومُ َْ -bâ’nın ve ¡ayn-ı müh) [el-bur¡ûm] اَ
melenin zammı ve mâ-beynde râ’nın 
sükûnuyla) Açılmamış çiçektir.

َُرْعُمُ َْ -bâ’nın ve ¡ayn’ın zam) [el-bur¡um] اَ
mı ve râ’nın sükunuyla) Bi-ma¡nâhu.

رْعَمَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ber¡amet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Ağacın çiçeği tomruklan-
mak; yukâlu: جَرَةُ إِذَا أخَْرَجَتْ بَرَاعِيمَهَا بَرْعَمَتِ الشَّ

]ب ر ط م]
رْطَامُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-bir†âm] اَ
sükûnuyla) Kalın dudaklı olan kimse.

رْطَمَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ber†amet] اَ  اَلدَّ
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bâ’nın sükûnuyla) Tebessümü çok olan 
kimse.

امُ ََسَّ َْ  bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-bessâm] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik tebessümü çok olan 
kimse; yukâlu: َكَثِير كَانَ  إِذَا  امٌ  وَبَسَّ مِبْسَامٌ   رَجُلٌ 
مِ التَّبَسُّ

]ب س ط م]
 bâ’nın kesri ve sîn’in) [Bis†âm] بِسْطَامٌ
sükûnuyla) Esmâ™-i ricâldendir; ve lâkin 
esmâ™-i ¡Arabdan değildir. Ve ¢ays b. 
Mes¡ûd oğluna Bis†âm diye tesmiye kı-
lındı, ٌبِسْطَام [Bis†âm] Fâris meliklerinden 
bir melikin ismi olduğuna binâ™en, nite-
kim ¢âbûs ve Da«tenûs’la tesmiye kılar-
lar. Pes ٌبَسْطَام [Bes†âm]ı ta¡rîb edip bâ’yı 
meksûr kıldılar. 

]ب ش م]
ََشَمُ َْ -Tohme ol (fethateynle) [el-beşem] اَ
mak; tekûlu: ِابِع  Ve بَشِمْتُ مِنَ الطَّعَامِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
hayvânda dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: َبَشِم 
بَنَ  Ve الْفَصِيلُ مِنْ كَثْرَةِ شُرْبِ اللَّ

 Ta¡âmdan usanmağa dahi [beşem] بَشْمٌ
derler; yukâlu: ُبَشِمَتُ مِنْهُ بَشَمًا أيَْ سَئِمْت
بْشَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibşâm] اَلِْ
Tohme kılmak; yukâlu: ُأبَْشَمَهُ الطَّعَام
شَامُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve şîn’in) [el-beşâm] اَ
tahfîfiyle) Bir hûb râyihalı ağaçtır ki onu 
misvâk kılarlar.

]ب ص م]
ََصْمُ َْ  bâ’nın fethi ve §âd-ı) [el-ba§m] اَ
mühmelenin sükûnuyla) Sırça parmağın 
ucunun mâ-beyni, sırça parmak yanın-
da olan parmağın ucuna varınca açıldığı 
hâlde.Ve ٌعَتَب [¡ateb] ¡ayn-ı mühmele ile 
ve tâ’yla zikr olunan parmakla orta par-
mağın mâ-beyni ve ٌرَتَب [reteb] orta par-

ta¡âlâ rüsül göndermeği câ™iz görmezler.

]ب ز م]
زْمُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezm] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ön dişiyle ısırmak; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي  بَزَمَ عَلَيْهِ يَبْزُمُ وَيَبْزِمُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مِ أسَْنَانِهِ  Ve إِذَا عَضَّ بِمُقَدَّ

 Nâkayı baş parmağıyla ve [bezm] بَزْمٌ
şehâdet parmağıyla sağmağa dahi derler.

زْمَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezmet] اَ
sükûnuyla) Bir gün bir gecede bir kere 
yemek, ٌوَجْبَة [vecbet] ve ٌوَزْمَة [vezmet] 
ma¡nâsına.

بْزِيمُ -hemzenin ve zâ’nın kes) [el-ibzîm] اَلِْ
riyle) Kemer başında olunan toka, kemer-
sâz ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-ebâzîm] اَلْبََازِيمُ
zâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i.

زِيمُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezîm] اَ
kesri ve meddiyle) Kılâde ipi, ِالْقِلَدَة  خَيْطُ 
ma¡nâsına.

]ب س م]
مُ ََسُّ َّْ  ضَحِكٌ (fethateynle) [et-tebessum] اََ
[∂a√ik]ten ednâ olan gülmektir. Ve ٌضَحِك 
[∂a√ik] odur ki hemîn kendi istimâ¡ ede 
civârda olan istimâ¡ etmeye.

سْمُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-besm] اَ
sükûnuyla) Tebessüm etmek; yukâlu: َبَسَم 
يَبْسِمُ بَسْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
اسِمُ ََ َْ -Tebes (sîn’in kesriyle) [el-bâsim] اَ
süm kılıcı kimse; yukâlu: ٌبَسَمَ فَهُوَ بَاسِم
سَامُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibtisâm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik tebessüm etmek.

سِمُ َْ مَ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mebsim] اَ
kesriyle) Ön dişi, ٌمَجْلِس [meclis] gibi; 
.den جَلَسَ-يَجْلِسُ

سَامُ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mibsâm] اَ
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¡Amr b. Temîm’dir ve ٌم  dır ki[ba……am] بَقَّ
sıbg-ı ma¡rûfun ismidir ve ٌشَلَّم [Şellem]
dir ki Şâm-ı şerîf’te bir mevzi¡in ismidir 
ki bunlar lafz-ı a¡cemîlerdirve ٌر [Be≠≠er] بَذَّ
dir ki ¡Arab sularından bir suyun ismidir 
ve ٌعَثَّر [¡A&&er]dir ki bir mevzi¡in ismidir. 
Ve muhtemeldir ki bunlar ٌفَعْلَلَة [fa¡lelet] 
tesmiye olunmuş olalar, pes sâbit oldu ki 
لٌ  lisân-ı ¡Arabda usûl-i esmâdan [fa¡¡al] فَعَّ
değildir belki fi¡le mahsûs vezndir, pes bu-
nunla bir recül tesmiye olunsa lâ-yansarıf 
olur, ta¡rîften ve vezn-i fi¡lden ötürü ve ka-
çan nekire kılınsa munsarıf olur.

]ب ك م]
 hemzenin vekâf’ın) [el-ebkem] اَلْبَْكَمُ
fethiyle) Dilsiz olan kimse,ُأخَْرَس [a«res] 
ma¡nâsına.

كِيمُ ََ َْ  bâ’nın fethi vekâf’ın) [el-bekîm] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

]ب ل م]
بْلَمُ  (hemzenin kesriyle) [el-iblâm] اَلِْ
Nâkanın hayâsı şişmektir, erkeği ziyâde 
taleb ettiğinden ötürü; yukâlu: ُالنَّاقَة  أبَْلَمَتِ 
بَعَةِ ةِ الضَّ  [abe¡at∂] ضَبَعَةٌ Ve إِذَا وَرِمَ حَيَاؤُهَا مِنْ شِدَّ
∂âd-ı mu¡ceme ve ¡ayn-ı mühmele ile dişi 
erkek taleb etmek.

لِيمُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teblîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi yerip kabîh göster-
mek; yukâlu: ُحْ أمَْرَه مْ عَلَيْهِ أمَْرَهُ أيَْ لَ تُقَبِّ لَ تُبَلِّ
 hemzenin ve lâm’ın) [el-ublum] اَلْبُْلُمُ
zammıyla) Hind hurmâsının yaprağıdır. 
Ve sâhib-i ~urâ√ zikr olunan ağacın ka-
bıdır demiştir,¢âmûs’a ve sâ™ir kütübe 
muhâliftir. Ve bunda üç lügat vardır: hem-
zenin zammı ve fethi ve kesri.Ve sâhib-i 
~urâ√ harekât-ı selâsı hemze ile lâm’da 
ma¡an i¡tibâr etmiştir, lâkin ¢âmûs’un 

makla şehâdet parmağın mâ-beyni ve ٌفِتْر 
[fitr] fâ’nın kesriyle şehâdet parmağıyla 
baş parmağının mâ-beyni ve ٌشِبْر [şibr] baş 
parmakla seçe parmağının mâ-beynidir ve 
 kezâlik fâ’yla her iki parmağın [fevt] فَوْتٌ
mâ-beynine derler.

]ب ط م]
َُطْمُ َْ  bâ’nın zammı ve †â’nın) [el-bu†m] اَ
sükûnuyla) Meneviş dedikleri yeşil 
dâneler ki ağaçta biter ki ona çitlemik dahi 
derler, ُةُ الْخَضْرَاء .ma¡nâsına اَلْحَبَّ

]ب َ م]
َُغَامُ َْ  bâ’nın zammı ve πayn-ı) [el-buπâm] اَ
mu¡cemenin tahfîfiyle) Âhû âvâzı, ُصَوْت 
 ma¡nâsına. Ve nâkanın şol âvâzına الظَّبْيَةِ
dahi derler ki fasîh olmaya.

غُومُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-beπûm] اَ
zammı ve meddiyle) Çağıran âhû; yukâlu: 
ظَبْيٌ بَغُومٌ
َُغُومُ َْ -Âhû ça (zammeteynle) [el-buπûm] اَ
ğırmak; yukâlu: بَغَمَتِ الظَّبْيَةُ تَبْغَمُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
غْمُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baπm] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi âşikâre söyleme-
mek; tekûlu: ْعَن لَهُ  تُفْصِحْ  لَمْ  إِذَا  جُلَ  الرَّ  بَغَمْتُ 
ثهُُ بِهِ مَعْنَى مَا تُحَدِّ
اغَمَةُ ََ مُ َْ -mîm’in zam) [el-mubâπamet] اَ
mı ve πayn’ın fethiyle) Mülâyemetle 
söyleşmek.

]ب ق م]
مُ قَّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba……am] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Kırmızı boya ma¡rûftur, 
 :ma¡nâsına. Cevherî eydür [andem¡] عَنْدَمٌ
Ben Ebû ¡Alî Fârisî’den bu lafz ¡Arabî mi-
dir diye su™âl ettiğimde eyitti: Mu¡arrebdir, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌل -vezni üze [fa¡¡al] فَعَّ
re hemîn beş ism vardır ki o ◊a∂∂am b. 
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لْعَمُ ََ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-bel¡am] اَ
Çok ekl edip ziyâde yutucu olan kimse, 
kesîrü’l-ekl ve şedîdü’l-bel¡ ma¡nâsına; 
âhirinde mîm zâ™idedir.

]ب ل َ م]
لْغَمُ ََ َْ  bi’l-πayni’l-mu¡ceme) [el-belπam] اَ
¡alâ-vezni جَعْفَر [ca¡fer] eyzan) Tabâyi¡-i 
erba¡anın biridir ki onların bâkîsi safrâ ve 
dem ve sevdâdır.

]ب م م]

ََمُّ َْ  bâ’nın fethi ve mîm’in) [el-bemm] اَ
teşdîdiyle) ٌعُود [¡ûd] dedikleri sâzın kalın 
olan kirişidir.

]ب و م]
َُومُ َْ  (bâ’nın zammı ve meddiyle) [el-bûm] اَ
Baykuş ki ekseriyyâ gece ile uçar.

َُومَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-bûmet] اَ
re) Zikr olunan baykuş. Müzekkere ve 
mü™ennese ıtlâk olunur, meger ki صَدًى 
[§adâ] yâhûd ٌفَيَّاد [feyyâd] denile ki mü-
zekkere mahsûs ola.

]ب ه م]
َُهَامُ َْ  بَهْمٌ (bâ’nın zammı ile) [el-buhâm] اَ
[behm]in cem¡idir.

هْمُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behm] اَ
sükûnuyla) ٌبَهْمَة [behmet]in cem¡i.

هْمَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behmet] اَ
sükûnuyla) Koyun kuzusu. Müzekkere ve 
mü™ennese ıtlâk olunur. Ve ٌسِخَال [si«âl] 
keçi oğlağına derler. Ve kaçan kuzu ile 
oğlak cem¡ olsa mecmû¡una ٌبِهَام [bihâm] 
derler ve ٌبَهْم [behm] dahi derler. Ve gâh 
olur ٌبِهَام [bihâm] evlâd-ı bakara dahi 
ıtlâk olunur, nitekim ba¡zı eş¡arda vâki¡ 
olmuştur.

هِيمُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebhîm] اََ

¡ibâretinden fehm olunan budur ki ٌأبُْلُم 
[ublum] lafzında ve harekât-ı selâs hemîn 
hemzede ola ve ٌأبُْلُمَة [ublumet] lafzında 
hemzede ve lâm’da ma¡an ola. Ve ¡ibâret-i 
¢âmûs budur:ُُله أوََّ وَيثَُلَّثُ  الْمُقْلِ  خُوصُ   وَالْبُْلُمُ 
مِ ثَةَ الْهَمْزَةِ وَاللَّ كَالْبُْلُمَةِ مُثَلَّ
-vezn-i mezbûr üze) [el-ublumet] اَلْبُْلُمَةُ
re) Vâhidi, zikr olunan yaprağın biri 
ma¡nâsına.

يْلَمُ ََ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-beylem] اَ
der]) Ay demiri ki dülgerler onunla ağaç 
oyarlar, ٌبَيْرَم [beyrem] kelimesinde lügattır.

]ب ل د م]
لْدَمَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-beldemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet] bi-dâlin gayri mu¡ceme) Bir 
nesneden korkup sâkit olmak;  yukâlu: َبَلْدَم 
جُلُ إِذَا فَرِقَ فَسَكَتَ الرَّ
لْدَمُ ََ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-beldem] اَ
Atın hulkûmunda muhterik olan yerdir; 
dâl’la ve ≠âl’la cemî¡an lügattır, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere. Ve A§ma¡î Kitâbu Feres’te 
eyitti: Ben zikr olunan lafzı Ebî Sa¡îd üze-
re ≠âl-ı mu¡ceme ile kırâ™at ettim.

لَنْدَمُ ََ َْ  غَضَنْفَر alâ-vezni¡) [el-belendem] اَ
[πa∂anfer]) Şol recül-i sakîldir ki a¡zâsı 
hareket eder.

]ب ل ع م]
َُلْعُمُ َْ -bâ’nın ve ¡ayn’ı müh) [el-bul¡um] اَ
melenin zammı ve lâm’ın sükûnuyla) 
Boğazda ta¡âm cârî olacak yer ki ona ٌّمَرِي 
[meriyy] derler, mîm’in fethi ve râ’nın 
kesriyle.

َُلْعُومُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-bul¡ûm] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. 

لْعَمَةُ ََ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-bel¡amet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi yutmak, ibtilâ¡ 
ma¡nâsına.
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بْهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibhâm] اَلِْ
Büyük parmak ki ona başparmak dahi 
derler,mü™ennestir. 

 hemzenin fethi ve) [el-ebâhîm] اَلْبََاهِيمُ
hâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, başpar-
maklar ma¡nâsına.

هِيمَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behîmet] اَ
kesri ve meddiyle) Dört ayaklı hayvân, 
çârpâ ma¡nâsına.

هِيمُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behîm] اَ
kezâlik kesri ve meddiyle) Şol hayvâna 
derler ki levnine âhar levn karışmamış 
ola; yukâlu: َْأي بَهِيمٌ  فَرَسٌ  وَهَذِهِ  بَهِيمٌ  فَرَسٌ   هَذَا 
مُصْمَتٌ وَهُوَ الَّذِي لَ يَخْلِطُ لَوْنَهُ شَيْءٌ سِوَى لَوْنِهِ
َُهُمُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-buhum] اَ
yek-renk olan hayvânlar ma¡nâsına, ٌرَغِيف 
[reπîf]le ٌرُغُف [ruπuf] gibi.

َُهْمَى َْ  bâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-buhmâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir nev¡ diken-
dir; vâhidi ve cem¡i berâberdir. Ve elifi 
te™nîs içindir münevven olmaz, Sîbeveyhi 
rivâyeti üzere.Ve ba¡zılar eyitti: Elifi 
ilhâk içindir. Vâhidi ٌبُهْمَاة [buhmât]tır. Ve 
Muberred eyitti: بُهْمَى [buhmâ] munsa-
rıf olmaz. Ve فُعَلَى [fu¡alâ] vezninin elifi 
te™nîsten gayrı nesne için gelmez.

tekrîm]) Kuzuyu anasından ayırmak; 
yukâlu: ِهَاتِه مُونَ الْبَهْمَ تَبْهِيمًا إِذَا أفَْرَدُوهُ عَنْ أمَُّ  هُمْ يبَُهِّ
فَرَعَوْهُ وَحْدَهُ
َُهْمَةُ َْ  bâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-buhmet] اَ
sükûnuyla) Şol atlıdır ki kandan geldiği 
bilinmeye, ziyâde şevketi ve savleti oldu-
ğuna binâ™en.

َُهَمُ َْ  bâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-buhem] اَ
fethi ile) Cem¡i, zikr olunan atlılar 
ma¡nâsına. Ve

-Askere dahi derler; ve min¡ [buhmet] بُهْمَةٌ
hu kavluhum: ٍفُلَنٌ فَارِسُ بُهْمَةٍ وَلَيْثُ غَابَة Ve ٌغَابَة 
[πâbet] büke derler, mîşe ma¡nâsına.

هَمُ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubhem] اَ
hâ’nın fethiyle) Şol nesnedir ki tarîki bi-
linmeye; yukâlu: ُأمَْرٌ مُبْهَمٌ أيَْ لَ مَأْتَى لَه
بْهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibhâm] اَلِْ
Kapıyı bağlamak; tekûlu: إِذَا الْبَابَ   أبَْهَمْتُ 
مُبْهَمَةٌ Ve أغَْلَقْتَهُ  [esmâ™un mubhemet] أسَْمَاءٌ 
nahviyyûn katında esmâ™-i işârâttır, هَذَا 
gibi ve ِهَؤُلَء gibi ve َذَلِك ve َأوُلَئِك gibi. Ve 

 dedikleri [buhmâ] بُهْمَى Yer [ibhâm] إِبْهَامٌ
dikeni çok bitirmeğe dahi derler; yukâlu: 
أبَْهَمَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ بُهْمَاهَا
هَامُ َْ

ِْ سْ  (hemzenin kesriyle) [el-istibhâm] اَلِْ
Söz nâ-ma¡lûm olmak; yukâlu: ِعَلَيْه  إِسْتَبْهَمَ 
الْكَلَمُ إِذَا اسْتَغْلَقَ
مُ هُّ ََ َّْ  fethateynle ve hâ’nın) [et-tebehhum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
عَلَيْهِ ارُْتِجَ  إِذَا  الْكَلَمُ  عَلَيْهِ  مَ   [irtâc] إِرْتَاجٌ Ve تَبَهَّ
râ-i mühmele ve cîm’le kapı bağlamağa 
derler.

َُهْمُ َْ  bâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-buhm] اَ
sükûnuyla) Esbâbdan ¡ârî olan kimseler. 
Ve fi’l-hadîsi: َْيحُْشَرُ النَّاسُ حُفَاةً عُرَاةً بُهْمًا” أي“ 
اءَ أيَْ لَيْسَ مَعَهُمْ شَيْءٌ مِنَ  لَيْسَ مَعَهُمْ شَيْءٌ وَقِيلَ أصَِحَّ
الْمَْرَاضِ
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olunmuştur ki aslı ٌوَوْلَج idi, ٌوَلَج [velec]den. 
Ve ٌتَوْلَج [tevlec] vahşî yatağına derler.

َِمُ َْا مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutâ™im] اَ
yâ’nın kesriyle ٌمُفَاعِل [mufâ¡il] vezni üze-
re) Şol attır ki bir kere seğirttikten sonra 
tekrâr seğirte.

آمُ ْْ مِ َْ  mîm’in kesri ve tâ’nın) [el-mit™âm] اَ
sükûnu ve hemzenin fethiyle) Şol bezdir 
ki arışı ve arkacı ikişer kat ola.

َْاءَمَةُ مُ َْ  اَلْمُفَاعَلَة alâ-vezni¡) [el-mutâ™emet] اَ
[el-mufâ¡alet]) Zikr olunan tarîk üzere bez 
dokumak; tekûlu: عَلَى نَسَجَتْهُ  إِذَا  مُتَاءَمَةً   تَاءَمَتْ 
خَيْطَيْنِ خَيْطَيْنِ
تْآمُ  Avretin ardın ve önin bir¡ [el-it™âm] اَلِْ
etmek,ٌإِفْضَاء [if∂â™] ma¡nâsına; tekûlu: أتَْأمََهَا 
إِذَا أفَْضَاهَا

]ت ح م]

 hemzenin ve √â-i) [el-et√amiyy] اَلْتَْحَمِيُّ
mühmelenin fethi ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) ٌبُرْد [burd] dedikleri kumâşın 
bir nev¡i.

]ت خ م]
َّْخْمُ  tâ’nın fethi ve «â™-i) [et-ta«m] اََ
mu¡cemenin sükûnuyla) Her karyenin 
yâhûd her arzın müntehâsı; yukâlu: ٌفُلَن 
عَلَى تَخْمٍ مِنَ الْرَْضِ اَيْ عَلَى مُنْتَهَاهَا
ُّْخُومُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [et-tu«ûm] اََ
 ™gibi. Ve Ferrâ [fulus] فُلُوسٌ le[fels] فَلْسٌ
eyitti: ٌتُخُوم [tu«ûm] sınırlara derler, ٌحُدُود 
[√udûd] ma¡nâsına, ٌتَخْم [ta«m]in cem¡i ol-
mak üzere, nitekim mürûr etti ve nitekim 
ba¡zı şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ oldu. Ve İbnu’s-
Sikkît eyitti: Vâki¡ olan ٌتُخُوم [tu«ûm]dur 
tâ’nın fethi ve «â’nın zammı ve meddiyle 
ki cem¡i ٌتُخُم [tu«um] gelir zammeteyn-
le, ٌصَبُور [§abûr] ile ٌصُبُر [§ubur] gibi, Ebû 
¡Amr’dan istimâ¡ olunduğu üzere.

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت أ م]
تْآمُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-it™âm] اَلِْ
karında iki doğurmak; yukâlu: َُالْمَرْأة  أتَْأمََتِ 
إِذَا وَضَعَتِ اثْنَيْنِ فِي بَطْنٍ
مُ َِ ْْ مُ َْ  mîm’in zammı ve tâ’nın) [el-mu™tim] اَ
sükûnu ve hemzenin kesriyle) Bir karında 
iki doğuran ¡avret.

آمُ ْْ مِ َْ -el] اَلْمِفْتَاح alâ-vezni¡) [el-mit™âm] اَ
miftâ√]) Şol ¡avrettir ki bir karında iki do-
ğurmak ¡âdeti ola.

َّْوْأمََانِ  tâ’nın fethi ve) [et-tev™emân] اََ
vâv’ın sükûnu ve hemzenin fethiyle) İkiz 
olan veledler; yukâlu: ٍتَوْأمَُ هَذَا عَلَى فَوْعَل  هَذَا 
وَهَذِهِ تَوْأمََةُ هَذِهِ
َِمُ َّْوَا -tâ’nın fethi ve hem) [et-tevâ™im] اََ
zenin kesriyle) Cem¡i, ikizler ma¡nâsına, 
 gibi. Ve [aşâ¡im…] قَشَاعِمُ le[aş¡am…] قَشْعَمٌ
.müsinn olana derler [aş¡am…] قَشْعَمٌ

ُّْؤَامُ -tâ’nın zammı ve hemze) [et-tu™âm] اََ
nin tahfîfi ile) Kezâlik cem¡i, ٌعُرَاق [¡urâ…] 
gibi, eti giden kemikler ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik şol kasaba-i [Tev™em] تَوْأمٌَ
¡Umân’a derler sâhil cânibinde ki inci ona 
nisbet olunur; yukâlu: ٌة ةٌ تَوْأمَِيَّ دُرَّ
َّْوْأمَُونَ  tâ’nın ve hemzenin) [et-tev™emûn] اََ
fethiyle) Kezâlik cem¡i. Vâv ve nûn’la 
cem¡ olunması benî âdemden olmak 
i¡tibâriyledir, nitekim mü™ennesi elifle 
tâ’yla cem¡ olunur. Ve

 Kumâr oklarının ikincisine [tev™em] تَوْأمٌَ
dahi derler. Ve »alîl eyitti: ٌَتَوْأم [tev™em]in 
takdîri ٌفَوْعَل [fev¡al] vezni üzere olmakla 
aslı ٌَوَوْأم idi, pes vâv’ların evvelkisi tâ’ya 
kalb olundu, nitekim ٌتَوْلَج [tevlec]de kalb 
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مَامِ ِّْ اَ ََيْلُ   [leylu’t-timâm] (tâ’nın kesriyle-
dir fethi câ™iz değildir) Atvel-i leyâlî ki 
yılda bir vâki¡ olur, şeb-i yeldâ ma¡nâsına.

َّْمُّ -tâ’nın fethi ve zam) [et-temm] اََ
mı ve kesriyleüç lügattır)ٌتَمَام [tamâm] 
ma¡nâsına; yukâlu: مَضَى أيَْ  ا  تَمًّ إِلَّ  قَائِلُهَا   أبََى 
 Ya¡nî “Sözden tamâm عَلَى قَوْلِهِ وَلَمْ يَرْجِعْ عَنْهُ
etmeyince vazgeçmedi.” 

َّْمِيمُ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temîm] اََ
kesriyle ve meddiyle) Berk-i şedîd 
ma¡nâsına.

َّْمِيمَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [et-temîmet] اََ
Şol nüshadır ki onu götürürler. Ve fi’l-
hadîsi: ”ُلَه اللهُ  أتََمَّ  فَلَ  تَمِيمَةً  عَلَّقَ   Ba¡zılar “مَنْ 
eyitti: hadîs-i şerîfte menhî olan ta¡vîz 
boncuktur, ٌخَرَزَة ma¡nâsına. Ve ammâ 
şol nüshalar ki onda ¢ur™ân-ı ¡azîm ve 
esmâ™ullâh yazıla onu götürmeden men¡ 
yoktur.

 Bir (vezn-i mezbûr üzere) [Temîm] تَمِيمٌ
kabîlenin babasının ismidir ki o Temîm b. 
Murr’dur ki cedd-i a¡lâları Mu∂ar’dır.

مٌ َْمِّ -mîm-i evvelin zam) [Mutemmim] مُ
mı ve sânînin kesri ve teşdîdiyle) Benî 
Yerbû¡’dan bir şâ¡irin ismidir ki o Mutem-
mim b. Nuveyre’dir.

َْامُ َّْمْ  tâ™-i evvelin fethi ve) [et-temtâm] اََ
mîm’in sükûnuyla) Kelâmından harf-i tâ 
geldikte tereddüd eden kimse.

َْمَةُ َّْمْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [et-temtemet] اََ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Tekellümde zikr olunan sıfat 
üzere olmak.

َْامُّ َّْ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temâmm] اََ
teşdîdiyle) ٌتَمَام [tamâm] olmak; yukâlu: 
وا وا أيَْ جَاؤُوا كُلُّهٌمْ وَتَمُّ تَتَامُّ

مُّ ِْ َْ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mustetimm] اَ
tâ™-i sânînin kesriyle) Şol kimsedir ki sûf 

ُّْخَمَةُ  tâ’nın zammı ve) [et-tu«amet] اََ
«â’nın fethi ile) İmtilâ olmak ma¡nâsına.
Aslı ٌوُخَمَة idi, vâv ile nitekim fasl-ı vâv’da 
beyân olunur inşâallâhu ta¡âlâ.

]ت ر م]
 tâ’nın kesri ve râ’nın) [Tiryem] تِرْيَمٌ
sükûnu ve yâ’nın fethi ile) Bir mevzi¡in 
ismidir.

]ت ل م]
َّْلَمُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-telâm] اََ
tahfîfiyle) Şâkirdler. Aslında ُتَلَمِيذ idi, 
âhirinde ≠âl sâkıt olmuştur.

]ت م م]
َّْمَامُ -Bir nes (tâ’nın fethiyle) [et-temâm] اََ
ne âhir olmak; yukâlu: ِيْءُ تَمَامًا مِنَ الْبَاب  تَمَّ الشَّ
الثَّانِي
تْمَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itmâm] اَلِْ
nesneyi tamâm etmek; tekûlu: ُهُ غَيْرُه أتََمَّ
مِيمُ ْْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetmîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

مَامُ ْْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istitmâm] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: ُمَه  تَمَّ
هُ بِمَعْنًى  Ve وَاسْتَتَمَّ

 Hâmile olan ¡avret müddetin [itmâm] إِتْمَامٌ
tamâm etmeğe dahi derler.

مُّ ِْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutimm] اَ
tâ’nın kesriyle) Müddetin tamâm eden 
hâmile ¡avret; yukâlu: تِ الْحُبْلَى فَهِيَ مُتِمٌّ إِذَا  أتََمَّ
تْ اَيَّامُ حَمْلِهَا أوَْ وَلَدَتْ لِتَمَامٍ تَمَّ
مَامُ ِّْ  Veled (tâ’nın kesriyle) [et-timâm] اََ
tamâm vaktinde doğmak; yukâlu: ْوَلَدَت 
وَتِمَامٍ لِتَمَامٍ  الْمَوْلوُدُ  وَوُلِدَ  وَالْكَسْرِ  بِالْفَتْحِ  وَتِمَامٍ   لِتَمَامٍ 
Ve 

 ;Ay bedr olmağa dahi derler [temâm] تَمَامٌ
yukâlu: ِقَمَرٌ تَمَامٌ وَتِمَامٌ إِذَا تَمَّ لَيْلَةَ الْبَدْر
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َّْهْمَةُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-Tehmet] اََ
sükûnuyla) ُتِهَامَة [Tihâmet]te lügattır.

َّْهَمُ  ,Masdardır (fethateynle) [et-tehem] اََ
Tihâme’ye gelmek ma¡nâsına.

تْهَامُ  hemzenin kesri ve) [el-ithâm] اَلِْ
tâ’nın sükûnuyla) Tihâme şehrine gitmek; 
tekûlu: َجُلُ إِذَا صَارَ إِلَى تِهَامَة أتَْهَمَ الرَّ
هَامُ ْْ مِ َْ  mîm’in kesri ve tâ’nın) [el-mithâm] اَ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki Tihâme şehri-
ne onun gelmesi çok ola.

ُّْهْمَةُ  tâ’nın zammı ve hâ’nın) [et-tuhmet] اََ
sükûnuyla) Bir kimseye sû™-i zann etmek, 
aslı ٌوُهْمَة tir; fasl-ı vâv’da gelir inşâallâhu 
ta¡âlâ.

]ت ي م]
الِله  tâ’nın fethi ve) [Teymullâh] تَيْمُ 
yâ’nın sükûnuyla) Bekr kabîlesinden bir 
cemâ¡atın ismidir ki onlara ُلَهَازِم [Lehâzim] 
derler; babaları Teymullâh b. ¿a¡lebe’dir, 
Ve Nemir’de Teymullâh b. ¢âsi†’in dahi 
ismidir. Ve ba¡zı nüshada lafzatullâh ye-
rine ت  vâki¡ olmuştur, asahh evvel zikr اَللَّ
olunandır. Ve تَيْمُ الِله kelimesinin ma¡nâsın 
 dediklerinden تَيَّمَهُ الْحُبُّ ,demek olur عَبْدُ الِله
me™hûzdur, ُدَه ُ ve عَبَّ َ .ma¡nâsına ذَللهَّ

َْيَّمُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muteyyem] اَ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Mahabbetinden 
zelîl olan kimse.

َّْيْمُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teym] اََ
sükûnuyla) Zelîl kılmak; yukâlu: ُتَامَتْهُ فُلَنَة 
Ve 

 ureyş’ten bir cemâ¡attir ki¢ [Teym] تَيْمٌ
Ebû Bekr ~iddî… radıyallâhu ¡anhu onlar-
dandır. Ve o Teym b. Murre’dir, cedd-i 
a¡lâlârı Na∂r’dır. Ve Teym b. ∏âlib dahi 
¢ureyş’ten bir kimsenin ismidir. Ve 
‰eym b. ¢ays ve Teym b. Şeybân, Bekr 

ve deve yünü taleb kıla, dokunu durduğu 
nesneyi tamâm etmek için.

ةُ ُّْمَّ  Hibe (tâ’nın zammı ile) [et-tummet] اََ
olunan yün pâresi.

]ت ن م]
َّْنُّومُ  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tennûm] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Şol ağaçtır ki onun 
bir cins ufak yemişi olur ki çekirdeğinden 
ayrılır, onu ehl-i bâdiye ekl eyler.

َّْنُّومَةُ  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tennûmet] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik zikr olunan 
ağacın vâhidi.

]ت و م]
ُّْومَةُ -tâ’nın zammı ve meddiy) [et-tûmet] اََ
le) Şol nesnedir ki gümüşten işlerler, inci 
dânesi gibi.

]ت ه م]
 Bir şehrin (tâ’nın kesriyle) [Tihâmet] تِهَامَةُ
ismidir.

هَامِيُّ ِّْ  tâ’nın kesri ve) [et-tihâmiyy] اََ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan 
şehre mensûb olan nesne.

 Kezâlik (tâ’nın fethiyle) [Tehâm] تَهَامٌ
Tihâme’ye mensûb olan nesne.Kaçan ki 
tâ’yı meftûh kılasın yâ’yı müşedded ge-
tirmezsin, nitekim ٌيَمَان [yemân] ve ٌشَآم 
[şe™âm] derler, bu kadar var ki ٌتَهَام [tehâm]
da elif aslîdir. Ve ٌيَمَان [Yemân] ve ٌشَآم 
[Şe™âm] kelimelerinde yâ™-i nisbetten 
¡ıvazdır.

َّْهَامُونَ  tâ’nın fethi ve) [et-tehâmûn] اََ
hâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i; yukâlu: َقَوْمٌ تَهَامُون 
يَمَانوُنَ قَالوُا   Sîbeveyhi eyitti: Tâ™ife-i كَمَا 
¡Arabdan ba¡zı ٌّتَهَامِي [Tehâmiyy] ve ٌّيَمَانِي 
[Yemâniyy] derler, tâ’nın fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle.
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FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث ت م]
ْْمُ  â’nın fethi ve tâ’nın&) [e&-&etm] اََثَّ
sükûnuyla) Sahtiyânın dikişin yaramaz 
etmek; yukâlu: ُثَتَمَتِ الْخَارِزَةُ خَرْزَهَا إِذَا أفَْسَدَتْه

]ث ج م]
ثْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&câm] اَلِْ
Yağmur muttasıl yağmak; yukâlu: َأثَْجَم 
وَدَامَ كَثرَُ  إِذَا  ثمَُّ :ve yukâlu الْمَطَرُ  مَاءُ  السَّ  أثَْجَمَتِ 
.bulut açılmaktır [incâm] إِنْجَامٌ Ve أنَْجَمَتْ

]ث ر م]
-Ön dişi düş (fethateynle) [e&-&erem] اََثَّرَمُ
mek; tekûlu minhu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ ثَرِمَ الرَّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [el-e&rem] اَلْثَْرَمُ
hiyle) Şol kimsedir ki ön dişi düşmüş ola.

ثْرَامُ  Ön (hemzenin kesriyle) [el-i&râm] اَلِْ
dişi düşürmek; yukâlu: َأثَْرَمَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ أثَْرَم
 â’nın ve tâ’nın zammı&) [e&-&urtum] اََثُّرْتُمُ
ve râ’nın sükûnuyla) Kâsede bâkî kalan 
nesne gerek ta¡âm olsun gerek sâ™ir ekmek 
katığı olsun.

]ث ع م]
-â’nın fethi ve ¡ayn-ı müh&) [e&-&a¡m] اََثَّعْمُ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi kopar-
mak; tekûlu: ُيْءَ إِذَا نَزَعْتَه ثَعَمْتُ الشَّ
مُ َّْثَعُّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-te&a¡¡um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir yer bir kimse-
ye hûb görünmek; tekûlu: ٍمَتْنِي أرَْضُ فُلَن  تَثَعَّ
أعَْجَبَتْنِي  Ve bunu Ebû Zeyd &â bedeline أيَْ 
nûn’la rivâyet kıldı.

]ث َ م]
 â’nın fethi ve πayn-ı&) [e&-&eπâm] اََثَّغَامُ
mu¡cemenin tahfîfiyle) Bir ottur ki dağ-

kabîlesinden bir kimsenin ismidir. Ve 
Teym b. ∞abbe ve Teymullât kezalik 
∞abbe kabîlesinden bir kimsenin ismidir. 
Ve Teymullât kezâlik »azrec kabîlesinden 
bir kimsenin ismidir ki En§âr’dandır 
ki o Teymullât b. ~a¡lebe’dir ki ismi 
Neccâr’dır. Ve Benû Teym b. ¿a¡lebe, 
‰ayyi™ kabîlesindendir. 

يمَةُ ِّْ  (tâ’nın kesri ve meddiyle) [et-tîmet] اََ
Şol koyundur ki onu sâhibi menzilinde 
sağar, otlağa göndermez. Ve fi’l-hadîsi: 
يمَةُ لِهَْلِهَا” “اَلتِّ
تِّآمُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-itti™âm] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimse evinde sa-
ğın için sakladığı koyunu boğazlamak; 
yukâlu: َجُلُ يَتَّئِمُ مِنِ افْتَعَل إِتَّأمََ الرَّ
َّْيْمَاءُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [™et-teymâ] اََ
sükûnu ve elifin meddiyle) Berriyye, ٌفَلَة 
[felât] ma¡nâsına.

 Bir (vezn-i mezbûr üzere) [™Teymâ] تَيْمَاءُ
mevzi¡in ismidir.
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derler; yukâlu: ِابِع يْءُ يَثْلَمُ مِنَ الْبَابِ الرَّ ثَلِمَ الشَّ
-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-e&lem] اَلْثَْلَمُ
hiyle) Gediği âşikâre olan nesne.

َّْثْلِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&lîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi çok gedmek; tekûlu: 
دَ لِلْكَثْرَةِ ثَلَّمْتُهُ تَثْلِيمًا شُدِّ
مُثَلَّمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-Mu&ellem] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Bir mevzi¡in 
ismi.

]ث م م]
 â’nın zammı ve&) [e&-&umâm] اََثُّمَامُ
mîm’in tahfîfiyle) Bir za¡îf ottur ki hurmâ 
yaprağı gibi yaprağı vardır yâhûd kendi 
hurmâ yaprağına şebîhtir,onun yaprağın 
ev dîvârının yarıklarına idhâl ederler sedd 
etsin diye.

-kezâlik &â’nın zam) [e&-&umâmet] اََثُّمَامَةُ
mı ile) Vâhidi, zikr olunan otun bir dânesi 
ma¡nâsına. Ve ricâlden ba¡zına ُثمَُامَة 
[¿umâmet] diye ad verirler, ma¡nâ-yı za¡fı 
iş¡âren.

 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emm] اََثَّمُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi ٌثمَُام [&umâm] de-
dikleri otla sedd edip meremmet etmek; 
tekûlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  هُ  أثَمُُّ يْءَ  الشَّ  ثَمَمْتُ 
بِالثُّمَامِ إِذَا :Ve minhu kîle أصَْلَحْتَهُ  أمُُورِي   ثَمَمْتُ 
 كُنَّا أهَْلَ :Ve minhu kavluhum أصَْلَحْتَهَا وَرَمَمْتَهَا
ةٍ وَرَمَّ ةٍ  -Ya¡nî “Onun ıslâhının ve meremثَمَّ
metinin ehliyiz.” Ve 

 Koyun ağzıyla otu koparmağa [emm&] ثَمٌّ
dahi derler; yukâlu: إِذَا بِفِيهَا  النَّبْتَ  اةُ  الشَّ تِ   ثَمَّ
 Ve أقَْلَعَتْهُ

 Bir nesneyi cem¡ etmeğe dahi [emm&] ثَمٌّ
derler; tekûlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعْتَه ثَمَمْتُ الشَّ
 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emûm] اََثَّمُومُ
zammı ve meddiyle) Zikr olunan koyun; 
yukâlu: ٌشَاةٌ ثَمُوم

larda biter, kurudukta ağarır ve ona lisân-ı 
Fârisîde dermene-i sepîde derler ki yavşan 
dedikleri ottur. Ve gâh olur pîr olup sakal 
ağarmağı ona teşbîh ederler.

 (vezn-i mezbûr üzere) [e&-&eπâmet] اََثَّغَامَةُ
Vâhidi. 

 â’nın fethi ve πayn’ın&) [e&-&eπim] اََثَّغِمُ
kesriyle) Şol kelbdir ki sayd etme-
ğe mu¡tâd ola. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√ٌثَغِم [&eπim] seg-i gezende demiştir, 
seg-i şikârî demek mahallinde.

]ث ك م]
 Yol (fethateynle) [e&-&ekem] اََثَّكَمُ
ortası,ِوَسَطُ الطَّرِيق ma¡nâsına. Ve 

 Bir yerde ikâmet etmek [ekem&] ثَكَمٌ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َثَكِمَ بِالْمَكَانِ مِن 
ابِعِ إِذَا أقََامَ بِهِ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Yola gitmeden hâlî olmama [ekem&] ثَكَمٌ
ğa dahi derler; tekûlu: ُثَكِمْتُ الطَّرِيقَ إِذَا لَزِمْتَه

]ث ل م]
 â’nın zammı ve lâm’ın&) [e&-&ulmet] اََثُّلْمَةُ
sükûnuyla) Dîvârda yâhûd gayrı nesnede 
olan aralık ve gedik.

 â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&elm] اََثَّلْمُ
sükûnuyla) Bir nesneyi gedik etmek; 
yukâlu: ثَلَمْتُهُ أثَْلِمُهُ ثَلْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي ve 

 فِي :Gediğe dahi derler; yukâlu [elm&] ثَلْمٌ
نَاءِ ثَلْمٌ إِذَا انْكَسَرَ مِنْ شَفَتِهِ شَيْءٌ يْفِ ثَلْمٌ وَفِي الْإِ السَّ
نْثِلَمُ  hemzenin ve &â’nın) [el-in&ilâm] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne gedilmek.

َّْثَلُّمُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te&ellum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
يْءَ فَانْثَلَمَ وَتَثَلَّمَ ثَلَّمْتُ الشَّ
-Derenin sel (fethateynle) [e&-&elem] اََثَّلَمُ
den yâ gayrı nesneden bir cânibi gedil-
mek.Ve sâ™ir nesnenin gedilmesine dahi 
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beği kesildiği yer, ِة رَّ .ma¡nâsına مُنْقَطَعُ السُّ

ةُ مَثَمَّ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-me&emmet] اَ
re) Bi-ma¡nâhu.

َّْثْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te&mîm] اََ
tekrîm]) İki ulaşık kemiği birbirinden 
ayırmak, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; 
yukâlu: ُمْتُ الْعَظْمَ تَثْمِيمًا إِذَا كَانَ عَنِتًا فَأبََنْتَه ثَمَّ
 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&em&âm] اََثَّمْثَامُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki tuttuğu nesne-
yi ufata.

]ث و م]
 (â’nın zammı ve meddiyle&) [e&-&ûm] اََثُّومُ
Sarımsak, sîr ma¡nâsına.

 â’nın kezâlik zammı&) [e&-&ûmet] اََثُّومَةُ
ve meddiyle) Kılıç balçağı, berezbân-ı 
şemşîr ma¡nâsına.

مِثَمُّ َْ  mîm’in kesri ve &â’nın) [el-mi&emm] اَ
fethiyle) Şol kimsedir ki iyi yatlı demeyip 
bir nesneyi süpürüp ala; yukâlu: ٌّمِثَم  رَجُلٌ 

[umâmet…] قُمَامَةٌ [mi…amm] مِقَمٌ Ve وَمِقَمٌّ
tendir, süpürüntü ma¡nâsına; ve yukâlu: َهُو 
دِيءَ دَ وَالرَّ هُ أيَْ يَكْنِسُهُ وَيَجْمَعُ الْجَيِّ هُ وَيَقُمُّ يَثمُُّ
ةُ مِثَمَّ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-mi&emmet] اَ
re) Zikr olunan ma¡nâyadır; âhirinde tâ 
mübâlaga içindir; yukâlu: ٌة وَمِقَمَّ ةٌ  مِثَمَّ  رَجُلٌ 
Ve 

 ;Eli ota silmeğe dahi derler [emm&] ثَمٌّ
yukâlu: ِثَمَمْتُ يَدِي بِالْرَْضِ إِذَا مَسَحْتَ بِالْحَشِيش
نْثِمَامُ  hemzenin ve &â’nın) [el-in&imâm] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne dökülmek yukâlu: َّإِنْثَم 
 Ve عَلَيْهِ إِذَا اِنْثَالَ عَلَيْهِ

 Bir nesne erimeğe dahi [in&imâm] إِنْثِمَامُ
derler; yukâlu: َإِذَا ذَاب  إِنْثَمَّ pes إِنْثَمَّ جِسْمُ فُلَنٍ 
[in&emme] َّإِنْهَم [inhemme] gibidir veznen 
ve ma¡nen.

ةُ  â’nın zammı ve mîm’in&) [e&-&ummet] اََثُّمَّ
teşdîdiyle) Bir kabza kuru otluk.

 Metâ¡-ı (â’nın zammı ile&) [e&-&umm] اََثُّمُّ
beyt ki tulum ve evânî makûlesidir; minhu 
kavluhum: ٌّمَا لَهُ ثَمٌّ وَلَ رَم ve ا ا وَلَ رَمًّ  مَا يَمْلِكُ ثَمًّ
Ve ٌّرَم [remm] ev meremmetine sarf olu-
nan nesnelere derler.

 â’nın zammı ve mîm’in&) [umme&] ثمَُّ
teşdîdiyle) Harf-i ¡atftır, tertîb ve terâhiye 
delâlet eder. Ve gâh olur, onun üzerine tâ 
dahi idhâl edip َت  derler, nitekim şâ¡irin ثمَُّ
şi¡rinde ”يَعْنِينِي لَ  قُلْتُ  تَ  ثمَُّ  ¡vâki “فَمَضَيْتُ 
olmuştur.

 â’nın fethi ve mîm’in&) [emme&] ثَمَّ
teşdîdiyle) O arada demek olur, َهُنَاك 
ma¡nâsına. Ve َّثَم [&emme] ifâde-i bu¡d et-
mede هُنَا gibidir, ifâde-i kurb etmede.

مَثَمُّ َْ -Atın gö (fethateynle) [el-me&emm] اَ
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Ve her nâr-ı ¡azîme ٌجَحِيم [ce√îm] derler, 
kaçan çukur yerde olsa, Bârî ta¡âlânın bu 
kavline binâ™en ki buyurmuştur: ابْنوُا  ﴿قَالوُا 
لَهُ بُنْيَانًا فَألَْقُوهُ فِي الْجَحِيمِ﴾ )الصافات، 97(
َْجَاحِمُ  Ziyâde (â’nın kesriyle√) [el-câ√im] اَ
ıssı olan mekân.

َْجَحْمَةُ  cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ca√met] اَ
sükûnuyla) Göz, ¡ayn ma¡nâsına, ◊imyer 
lügati üzere; ve yukâlu: َفَتَح إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَحِمَ 
اخِصِ  gözin açıp [§şâ«i] شَاخِصٌ Ve عَيْنَيْهِ كَالشَّ
kalan kimseye derler.

َْجَاحِمَةُ  Şol (â’nın kesriyle√) [el-câ√imet] اَ
göz ki açık kalmış ola.

َّْجْحِيمُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tec√îm] اََ
[et-tekrîm]) Hiddetle nazar kılmak; 
yukâlu:َمَنِي بِعَيْنَيْهِ تَجْحِيمًا أيَْ أحََدَّ إِلَيَّ النَّظَر جَحَّ
حَمُ ُْ  hemzenin ve √â’nın) [el-ec√am] اَلَْ
fethiyle) Gözünün kırmızılığı ziyâde olup 
gözü vâsi¡ olan kimse.

َْجَحْمَاءُ  cîm’in fethi ve √â’nın) [™el-ca√mâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
zikr olunan sıfatlı ¡avret ma¡nâsına.

َْجُحَامُ  cîm’in zammı ve) [el-cu√âm] اَ
√â’nın tahfîfiyle) Bir marazdır ki insâna 
¡ârız oldukta gözleri şişer.

حَامُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-ic√âm] اَلِْ
Bir nesneden geri çekilmek; yukâlu: َأجَْحَم 
يْءِ إِذَا كَفَّ عَنْهُ مِثْلُ أجَْحَمَ وَزْنًا وَمَعْنًى عَنِ الشَّ

]ج ح ر م]
َْجَحْرَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-ca√remet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Darlık ve bed-hûluk.

َْجَحْرَمُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-ca√rem] اَ
[ca¡fer]) Bed-hû olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ جَحْرَمٌ أيَْ سَيِّ

]ج ح ش م]
َْجَحْشَمُ -ale’l-vezni’l¡) [el-ca√şem] اَ

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ث م]
َْجُثوُمُ  Kuş yere (zammeteynle) [el-cu&ûm] اَ
göğsin verip yatmak; yukâlu: ُُجَثَمَ الطَّائِرُ يَجْثم 
دَ بِالْرَْضِ لِ وَالثَّانِي إِذَا تَلَبَّ  Ve bu جُثوُمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
insânda dahi isti¡mâl olunur.

جُثَمَةُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cu&emet] اَ
&â’nın fethiyle) Şol uykucu kimsedir ki 
sefere kâdir olmaz.

جَثَّامَةُ َْ  cîm’in fethi ve &â’nın) [el-ce&&âmet] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

مُجَثَّمَةُ َْ -mîm’in zam) [el-muce&&emet] اَ
mı ve &â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol 
hayvândır ki diri iken habs olunup ba¡dehu 
remy olunup katl oluna, ٌمَصْبُورَة [ma§bûret] 
ma¡nâsına, lâkin ٌمُجَثَّمَة [muce&&emet] tayr 
kısmına ve tavşan kısmına ve onlara 
şebîh olana mahsûstur. Ve bundan nehy 
olunmuştur.

جُثْمَانُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cu&mân] اَ
&â’nın sükûnuyla) Beden, cesed ma¡nâsına, 
Ebû Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
جُلِ وَجُثْمَانَهُ أيَْ جَسَدَهُ -Ve A§ma¡î eyit جُثْمَانَ الرَّ
ti: ٌجُثْمَان [cu&mân] şahstır, ya¡nî mu¡ayyen 
nesnedir, gerek beden demek sâlih olsun 
gerek olmasın. Ve ٌجُثْمَان [cu&mân] ٌجِسْم 
[cism]dir ya¡nî bedendir meselâ Ka¡be 
şerrefehallâhu ki ba¡zı eş¡ârda ondan ٌجُثْمَان 
[cu&mân]la ta¡bîr olunmuştur, şahstır, ٌجَسَد 
[cesed]de gelir; ve yukâlu: ِمِثْل بِثَرِيدٍ   جَاءَنَا 
-boğurtlak dedik [a†ât…] قَطَاةٌ Ve جُثْمَانِ الْقَطَاةِ
leri kuştur, isferûd ma¡nâsına.

]ج ح م]
َْجَحِيمُ  cîm’in fethi ve √â’nın) [el-ce√îm] اَ
kesri ve meddiyle) Âteş ismlerindendir. 
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“مَنْ تَعَلَّمَ الْقُرْآنَ ثمَُّ نَسِيَهُ لَقِيَ الَله وَهُوَ أجَْذَمُ”
َْجَذْمَى  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠mâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i, حَمْقَى 
[√am…â] ve نَوْكَى [nevkâ] gibi. Ve نَوْكَى 
[nevkâ] dahi ahmaklar ma¡nâsınadır.

نْجِذَامُ  hemzenin ve cîm’in) [el-inci≠âm] اَلِْ
kesriyle) Kesilmek, inkıtâ¡ ma¡nâsına.

جُذَامُ َْ  cîm’in zammı ve ≠âl’ın) [el-cu≠âm] اَ
tahfîfiyle) Bir marazdır ki ma¡rûftur; 
yukâlu: ِجُلُ عَلَى صِيغَةِ الْمَجْهُول  Ve جُذِمَ الرَّ

ذَامٌ ُُ  [Cu≠âm] Yemen’den bir kabîlenin 
adıdır ki ◊ismâ dağında sâkin olurlar. Ve 
Mu∂ar kabîlesinin neseb-şinâsları, onlar 
Ma¡add neslindendir derler.

مَجْذُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mec≠ûm] اَ
≠âl’ın zammı ve meddiyle) Cüzâma 
mübtelâ olan kimse; ُوَلَ يقَُالُ أجَْذَم
جُذَامَةُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cu≠âmet] اَ
≠âl’ın tahfîfiyle) Ekini biçtikten sonra 
bâkî kalan.

ذِيمَةُ َُ  [Ce≠îmet] (cîm’in fethi ve ≠âl’ın 
kesri ve meddiyle) ¡Abdul…ays’ten bir 
kabîlenin adı. Ve

ذِيمَةُ َُ  [Ce≠îmet] ◊îre meliki olup Cezîre 
melikesi olan Zebbâ’nın sâhibi olanın 
ismidir ki o Ezd kabîlesinden Cezîme el-
Ebreş b. Mâlik’tir.

َْجَذَمِيُّ  جَذِيمَةُ (fethateynle) [el-ce≠emiyy] اَ
[Ce≠îmet]e mensûb olan nesne. Ve 

ذَمِيُّ َُ  [Ce≠emiyy] Cezîme-i Benî Esed’e 
mensûb olana dahi derler. Sîbeveyhi 
eyitti: Bana bir i¡timâd ettiğim kimse ha-
ber verdi ki ¡Arab tâ™ifesinin ba¡zından 
işittim ki Benî Ce≠îme’ye nisbette ٌّجُذَمِي 
[Cu≠emiyy] derlerdi, cîm’in zammı ile. 
Ve Ebû Zeyd eyitti: Her bâr ki Sîbeveyhi 
ثَنِي مَنْ أثَِقُ بِهِ  diye ya¡nî bir i¡timâd ettiğim حَدَّ

mezbûr) Şol devedir ki yanları şişmiş ola, 
.ma¡nâsına مُنْتَفِخُ الْجَنْبَيْنِ

]ج ح ط م]
َْجَحْطَمُ -ale’l-vezni’l¡) [el-ca√†am] اَ
mezbûri eyzan) Gözleri büyük olan kim-
se, ِعَظِيمُ الْعَيْنَيْن ma¡nâsına.

]ج ح ل م]
َْجَحْلَمَةُ -Bir kimseyi bas [el-ca√lemet] اَ
mak; yukâlu: ُجَحْلَمَهُ أيَْ صَرَعَه

]ج د م]
َْجَدَمَةُ  Ricâlden (fethateynle) [el-cedemet] اَ
kasîrü’l-kâmet olan kimse.

جَدَمُ َْ -kezâlik fethateyn) [el-cedem] اَ
le) Cem¡i, kasîrü’l-kâmet olan kimseler 
ma¡nâsına. Ve

دَمَةٌ َُ  [cedemet] Yaramaz koyuna dahi der-
ler, ٌشَاةٌ رَدِيئَة ma¡nâsına.

]ج ذ م]
َْجِذْمُ  cîm’in kesri ve ≠âl-ı) [el-ci≠m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin aslı.
Ve gâh olur cîm’i meftûh kılarlar. Ve

ذْمَةٌ ُِ  [ci≠met] Bir kıt¡aya dahi derler, ge-
rek ip kıt¡ası olsun gerek gayrı. Ve kamçı-
ya dahi ٌجِذْمَة [ci≠met] derler.

جَذْمُ َْ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠m] اَ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: ُيْءَ جَذْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعْتَه جَذَمْتُ الشَّ
َْجَذِيمُ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠îm] اَ
kesri ve meddiyle) Kesilmiş nesne, maktû¡ 
ma¡nâsına.

جَذَمُ َْ  Bir kimse (fethateynle) [el-ce≠em] اَ
eli kesilmiş olmak; yukâlu: جُلُ جَذَمًا  جَذِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ أجَْذَمَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ذَمُ ُْ  (elifin ve ≠âl’ın fethiyle) [el-ec≠em] اَلَْ
Maktû¡u’l-yed olan kimse. Ve fi’l-hadîsi: 
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رْمٌ َُ  [cerm] Almağa dahi derler; tekûlu: 
Ve جَرَمْتُ مِنْهُ إِذَا أخََذْتَ مِنْهُ مِثْلُ جَلَمْتُ وَزْنًا وَمَعْنًى

رْمٌ َُ  [cerm] Kesb ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: َكَسَب إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يَجْرِمُ   Ve جَرَمَ 
haml ma¡nâsına da gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ: 
 ﴿لَ يَجْرِمَنَّكُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ﴾ )المائدة، 2( أيَْ لَ يَحْمِلَنَّكُمْ
يَكْسِبَنَّكُمْ لَ   bugza [şene™ân] شَنَآنٌ Ve وَيقَُالُ 
derler.

رَامُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictirâm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kesmek; yukâlu: َجَرَم 
.Ya¡nî hurmâ kesse النَّخْلَ وَاجْتَرَمَهُ إِذَا صَرَمَهُ

جَارِمُ َْ  Hurmâ (râ’nın kesriyle) [el-cârim] اَ
kesici kimse. Ve 
ارِمب َُ  Arabdan bir kavmin¡ [Benû Cârim] بَنوُ
ismidir.

مُ َْجُرَّ  cîm’in zammı ve râ’nın) [el-currem] اَ
fethiyle) ٌجَارِم [cârim]in cem¡i, hurmâ kesi-
ciler ma¡nâsına.

امُ َْجُرَّ  cîm’in zammı ve râ’nın) [el-currâm] اَ
kezâlik teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i.

جِرَامُ َْ  cîm’in kesri ve fethi ve) [el-cirâm] اَ
râ’nın tahfîfiyle) Hurmâ kesimi; yukâlu: 
امِ وَالْجِرَامِ  Ve هَذَا زَمَنُ الْجُرَّ

رَامٌ ُِ  [cirâm] (kesr-i cîm’le) ٌجَرِيم [cerîm]in 
cem¡i dahi gelir, ٌكَرِيم [kerîm]le ٌكِرَام [kirâm] 
gibi; yukâlu: ِجُلُّهُ جِرَامٌ أيَْ عِظَامُ الْجَْرَام Ve ٌة  جِلَّ
[cillet] kesr-i cîm ve teşdîd-i lâm’la yaşlı 
develere derler.

جِرْمُ َْ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirm] اَ
sükûnuyla) Cesed ma¡nâsınadır. Ve levn 
ma¡nâsına da gelir. Ve

رْمٌ ُِ  [cirm] Savta dahi derler, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti ve gayrılar rivâyeti üzere. Ve Ebû 
Hâtim eyitti: ¡Âmme ِفُلَنٌ صَافِي الْجِرْم deme-
ğe harîslerdir, ِوْت الصَّ الْخُلُقِ ve صَافِي   صَافِي 
ma¡nâsına, lâkin bu hatâdır dedi.

جِرْمَةُ َْ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirmet] اَ

kimse bana haber verdi diye, murâdı be-
nim dedi.

مِجْذَامَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mic≠âmet] اَ
cîm’in sükûnuyla) Mahabbetin tîz kesi-
ci kimse; yukâlu: ِالْقَطْع سَرِيعُ  أيَْ  مِجْذَامَةٌ   رَجُلٌ 
ةِ لِلْمَوَدَّ
ذَامُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-ic≠âm] اَلِْ
Deve seyrinde sür¡at etmek; yukâlu: َأجَْذَم 
Ve الْبَعِيرُ فِي سَيْرِهِ إِذَا أسَْرَعَ

ذَامٌ ُْ  Bir nesneden koparmağa [ic≠âm] إِ
dahi derler.

]ج ر م]
َْجُرْمُ  cîm’in zammı ve râ’nın) [el-curm] اَ
sükûnuyla) Günâh etmek, zenb ma¡nâsına.

جَرِيمَةُ َْ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerîmet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

رِيمَةٌ َُ  [cerîmet] Kâsib ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ْفُلَنٌ جَرِيمَةُ أهَْلِهِ أيَْ كَاسِبُهُم
رَامُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-icrâm] اَلِْ
Kezâlik günâh etmek.

رَامُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictirâm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik günâh etmek; yukâlu: 
جَرَمَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَأجَْرَمَ وَاجْتَرَمَ كُلُّهُ بِمَعْنًى
جَرْمُ َْ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerm] اَ
sükûnuyla) Issı, germ ma¡nâsına; Fârisî-i 
mu¡arrebdir.

َْجُرُومُ  Issı (zammeteynle) [el-curûm] اَ
şehrler, nitekim ٌصُرُود [§urûd] §âd-ı müh-
melenin zammıyla soğuk şehrlere derler. 
İkisi de Fârisî-i mu¡arrebdir. Ve

رْمٌ َُ  [cerm] İki cemâ¡attir ¡Arabda, biri 
¢u∂â¡a’da ki o Cerm b. Zebbân’dır ve biri 
dahi ‰ayyi™dedir. Ve

رْمٌ َُ  [cerm] Kıt¡a dahi derler. Ve

رْمٌ َُ  [cerm] Koyunun yünün kırkmağa da 
derler; tekûlu: ُاةِ إِذَا جَزَزْتَه Ve جَرَمْتُ صُوفَ الشَّ
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ma¡nâsınadır, vaktâ ki bu ma¡nâda isti¡mâli 
kesîr olduysa ma¡nâ-yı kaseme tahav-
vül etti ve ا  menzilesine nâzil oldu. Bu حَقًّ
eclden cevâbına lâm dâhil oldu, nitekim 
cevâb-ı kaseme lâm dâhil olur.

]ج ر ث م]
جُرْثوُمَةُ َْ  cîm’in ve &â’nın) [el-cur&ûmet] اَ
zammı ile) Asl ma¡nâsına. Ve 

اَنَّمْلِ رْثوُمَةُ  ُُ  [cur&ûmetu’n-neml] Karınca 
yuvası.

َّْجَرْثمُُ  fethateynle ve &â’nın) [et-tecer&um] اََ
zammı ile) Cem¡ olmak.

رِنْثَامُ ُْ  hemzenin ve râ’nın) [el-icrin&âm] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيْء الشَّ  تَجَرْثَمَ 
وَاجْرَنْثَمَ إِذَا اجْتَمَعَ

]ج ر ج م]
مَةُ ُِ جَرَا َْ -cîm-i evve) [el-Cerâcimet] اَ
lin fethi ve &ânînin kesriyle) ¡Acemden 
bir kavmdir ki Cezîre’de sâkin olurlar; 
yukâlu: ِام -fet [†neba] نَبَطٌ Ve اَلْجَرَاجِمَةُ نَبَطُ الشَّ
hateynle bir kavmin yörüğüne derler.

مُ ُُ َّْجَرْ  اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-tecercum] اََ
[et-teda√ruc]) Vahşî yatağında devşirilip 
sâkin olmak; yukâlu: ِتَجَرْحَمَ الْوَحْشِيُّ فِي وَجَارِه 
إِذَا تَقَبَّضَ وَسَكَنَ

]ج ر د م]
جَرْدَمَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cerdemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimse sol elin ta¡âm 
üzerine komaktır, kimse ekl etmesin diye, 
 .gibidir veznin ve ma¡nen [cerdebet] جَرْدَبَةٌ
Ve

رْدَمَةٌ َُ  [cerdemet] Sözü çoğaltmağa dahi 
derler; yukâlu: ِجَرْدَمَ إِذَا أكَْثَرَ فِي الْكَلَم

]ج ر س م]
َْجِرْسَامُ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirsâm] اَ
sükûnuyla) Bir ¡illettir ki galîz gıdâlardan 

sükûnuyla) Hurmâ kesen tâ™ife.

جُرَامَةُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-curâmet] اَ
râ’nın tahfîfiyle) Hurmâ kesilirken ağaç-
tan düşen hurmâ.

جَرِيمُ َْ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerîm] اَ
kesri ve meddiyle) Ağaçtan kesilen 
hurmâ. Ve

رِيمٌ َُ  [cerîm] Çekirdek ma¡nâsına da gelir, 
Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

جَرَامُ َْ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerâm] اَ
tahfîfiyle) Kezâlik çekirdek ma¡nâsınadır, 
mezbûrun rivâyeti üzere. Ve mezbûr eyit-
ti: Bunlar ya¡nî ٌجَرِيم [cerîm]le ٌجِرَام [cirâm] 
kuru hurmâya dahi ıtlâk olunurlar,nitekim 
İbnu’s-Sikkît bâb-ı ٌفَعِيل [fa¡îl] ve ٌفِعَال [fi¡âl]
de zikr etmiştir, ٌشَحِيح [şa√î√] ile ٌشِحَاح 
[şi√â√] gibi, bahîl ma¡nâsına, ٌكَهِيم [kehîm] 
ile ٌكِهَام [kihâm] gibi, müsinn ma¡nâsına 
ve ٌعَقِيم [¡a…îm] ile ٌعِقَام [¡i…âm] gibi, ve-
led getirmez ma¡nâsına ve ٌبَجِيل [becîl] 
ile ٌبِجَال [bicâl] gibi, cesîm ma¡nâsına ve 
 صِحَاحُ الْدَِيمِ ile [a√î√u’l-edîm§] صَحِيحُ الْدَِيمِ
[§i√â√u’l-edîm] gibi, cirâhat ma¡nâsına.

مُ مُجَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucerrem] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Tamâm olan yıl.

مَةُ مُجَرَّ َْ  vezn-i mezbûr) [el-mucerremet] اَ
üzere) Mü™ennesi; yukâlu: ٌوَسَنَة مٌ  مُجَرَّ  حَوْلٌ 
ةٌ مَةٌ أيَْ تَامَّ مُجَرَّ
مُ َّْجَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-tecerrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yıl geçmek; tekûlu: 
يْلُ إِذَا ذَهَبَ مَ اللَّ نوُنَ أيَِ انْقَضَتْ وَتَجَرَّ مَتِ السِّ Ve تَجَرَّ

مٌ -Bir kimsenin üzerine iş [tecerrum] تَجَرُّ
lemediği günâhı isnâd etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُعَى ذَنْبًا لَمْ أفَْعَلْه مَ عَلَى فُلَنٍ أيَِ ادَّ تَجَرَّ
رَمَ َُ َْ  [lâ cereme] (fethateynle ve âhirinin 
feth üzere binâsı ile) Ferrâ eyitti: Bu 
bir kelimedir ki aslında َّبُد مَحَالَةَ ve لَ   لَ 
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etmeğe dahi derler, ٌجَرْم [cerm] gibi râ™-i 
mühmele ile; tekûlu: ُوَجَرَمْتُه النَّخْلَ   جَزَمْتُ 
وَحَزَرْتَهُ خَرَصْتَهُ   Ve ¡Arab tâ™ifesi bizim إِذَا 
müte¡âref olan hattımıza ٌجَزْم [cezm] der-
ler, ◊imyer tâ™ifesinin hattından maktû¡ ve 
me™hûz olduğu için. Ve 

جَزْمِ َْ -Şol kaleme der [alemu’l-cezm…] قَلَمُ ا
ler ki onun ucu muharref kat¡ olunmamış 
ola. Ve

زْمٌ َُ  [cezm] Şol nesneye dahi derler ki 
nâkanın fercine idhâl edip bir âhar deve 
yavrusuna bağlarlar, tâ ki onu kendi vele-
didir sana.

جَزْمَةُ َْ  cîm’in fethi ve zâ’nın) [el-cezmet] اَ
sükûnuyla) Bir kerre yemek, ekle-i vâhide 
ma¡nâsına.

َّْجْزِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teczîm] اََ
tekrîm]) Kırbayı doldurmak. Ve 

 ;Âciz olmağa dahi derler¡ [teczîm] تَجْزِيمٌ
tekûlu: مَ الْقَوْمُ أيَْ عَجَزُوا جَزَّ
جِزْمَةُ َْ  cîm’in kesri ve zâ’nın) [el-cizmet] اَ
sükûnuyla) Deve sürüsünden bir kıt¡aya 
derler. Ve koyun sürüsünden bir fırkaya 
derler.

]ج س م]
َْجِسْمُ  cîm’in kesri ve sîn’in) [el-cism] اَ
sükûnuyla) Cesed.

َْجُسْمَانُ  cîm’in zammı ve) [el-cusmân] اَ
sîn’in sükûnuyla) Cesed ma¡nâsına, ٌجُثْمَان 
[cu&mân] gibidir veznen ve ma¡nen. 
Ve A§ma¡î eyitti: ٌجِسْم [cism] ve ٌجُسْمَان 
[cusmân] cesed ma¡nâsınadır ve ٌجُثْمَان 
[cu&mân] şahs ma¡nâsınadır. Ve mezbûr 
eyitti: ٌجُسْمَان [cusmân] ٌجِسْم [cism]-i 
insânın cem¡i dahi gelir, ٌذِئْب [≠i™b] ile ٌذُؤْبَان 
[≠u™bân] gibi, kurtlar ma¡nâsına; yukâlu: ُله 
الْجُسْمَانُ أيَْ جِسَامٌ كَثِيرَةٌ

hâsıl olup sersâm eserleri gibi eserle-
ri olur,ٌبِرْسَام [birsâm] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

]ج ر ش م]
َْجَرْشَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-cerşemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimse hastalıktan 
ifâkat bulmak; yukâlu: َجُلُ إِذَا انْدَمَل  جَرْشَمَ الرَّ
 Ve بَعْدَ الْمَرَضِ وَالْهُزَالِ فَهُوَ مِثْلُ جَرْشَبَ وَزْنًا وَمَعْنًى
bir nesneye hiddet-i nazarla nazar etmeğe 
dahi derler, ٌبَرْشَمَة [berşemet] gibi; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أحََدَّ النَّظَرَ جَرْشَمَ الرَّ

]ج ر ض م]
َْجُرْضُمُ  cîm’in ve ∂âd-ı) [el-cur∂um] اَ
mu¡cemenin zammeleriyle) Ziyâde çok 
yiyen kimse; ekûl ma¡nâsına.

َْجُرَاضِمُ  cîm’in zammı ve) [el-curâ∂im] اَ
∂âd’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhu. 

]ج ر ه م]
رْهُمٌ ُُ  [Curhum] (cîm’in ve hâ’nın zam-
meleriyle) Yemen vilâyetinden bir 
kabîlenin ismidir ki onlar İsmâ¡îl Nebî’nin 
salavâtullâhi ¡aleyhi ashâbındandır, ya¡nî 
ehl-i beytindendir.

جُرَاهِمُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-curâhim] اَ
hâ’nın kesriyle) Fermûde olan deve, Ferrâ 
rivâyeti üzere; yukâlu: ٌوَنَاقَة جُرَاهِمٌ   جَمَلٌ 
جُرَاهِمَةٌ

]ج ز م]
َْجَزْمُ  cîm’in fethi ve zâ-yı) [el-cezm] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek, kat¡ 
ma¡nâsına. Ve nuhâtın ِجَزْمُ الْحَرْف dedikleri 
bundandır ki ٌجَزْم [cezm] i¡râbda sükûn gi-
bidir binâda; tekûlu: َجَزَمْتُ الْحَرْفَ فَانْجَزَم Ve

زْمٌ َُ  [cezm] Kırbayı doldurmağa dahi der-
ler; tekûlu: جَزَمْتُ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلَْتَهَا Ve

زْمٌ َُ  [cezm] Hurmâyı takdîr ve tahmîn 
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َّْجْشِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecşîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi güçle tahsîl ettirmek.

شَامُ ُْ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-icşâm] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: ُوَأجَْشَمْتُه تَجْشِيمًا  الْمَْرَ  مْتُهُ   جَشَّ
فْتَهُ إِيَّاهُ إِذَا كَلَّ
َْجُشَمُ  cîm’in zammı ve şîn’in) [el-cuşem] اَ
fethiyle) Devenin göğsü, sadr-ı ba¡îr 
ma¡nâsına.

شَمُ ُُ  [Cuşem] (vezn-i mezbûr üzere) 
En§âr’dan bir cemâ¡atin ismidir ki onların 
babası Cuşem b. »azrec’dir. Ve

شَمُ ُُ  [Cuşem] Benî ¿a…îf’te dahi bir recü-
lün ismidir ki o Cuşem b. ¿a…îf’tir. Ve

شَمُ ُُ  [Cuşem] Taπlib kabîlesinden bir 
kavmin dahi ismidir ki onlara ُأرََاقِم [Erâ…
im] derler. Ve

شَمٌ ُُ  [Cuşem] Hevâzin’den dahi bir re-
cülün ismidir ki o Cuşem b. Mu¡âviye b. 
Bekr b. Hevâzin’dir. 

]ج ع م]
َْجَعَمُ -cîm’in ve ¡ayn-ı müh) [el-ce¡am] اَ
melenin fethi ile) Tama¡; yukâlu: ُجَعِمَ يَجْعَم 
ابِعِ Ve جَعَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

عَمٌ َُ  [ce¡am] Ete ziyâde iştihâ üzere olup 
onu ziyâde ekl etmeğe dahi derler; yukâlu: 
Ve جَعِمَ إِذَا قَرِمَ إِلَى اللَّحْمِ وَهُوَ فِي ذَلِكَ أكَُولٌ

عَمٌ َُ  [ce¡am] Deve şûr ot ve diken bulma-
yıp ¡izâma ve necis kele™e meyl etmesine 
dahi derler. Ve

عَمٌ َُ  [ce¡am] Ta¡âma iştihâ olmamağa dahi 
derler; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَمْ يَشْتَهِ الطَّعَام جَعِمَ الرَّ
جَعْمَاءُ َْ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [™el-ca¡mâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Yaşlı olan 
nâka. Ve müzekkerinde ُأجَْعَم [ec¡am] 
demezler.

َْجَسِيمُ  cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cesîm] اَ
kesri ve meddiyle) Fermûde olan kimse; 
yukâlu: َُيْءُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا عَظم جَسُمَ الشَّ
َْجُسَامُ  cîm’in zammı ve sîn’in) [el-cusâm] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َفَهُو  جَسَمَ 
جَسِيمٌ وَجُسَامٌ
َْجِسَامُ  جَسِيمٌ (cîm’in kesriyle) [el-cisâm] اَ
[cesîm]in cem¡i.

مُ َّْجَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tecessum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimseyi ihtiyâr 
etmek; yukâlu: َِأي الْقَوْمِ  بَيْنِ  مِنْ  فُلَنًا  مْتُ   تَجَسَّ
-Gûyâ ki onun cismin kasd etmiş olur اخْتَرْتُهُ
sun, nitekim ُتَأتََّيْتَه dersin, onun ¡alâmetin ve 
şahsın kasd ettim demek mahallinde. Ve

مٌ -Bir yeri taleb edip te [tecessum] تَجَسُّ
veccüh etmeğe dahi derler; tekûlu: ُمْت  تَجَسَّ
Ve الْرَْضَ إِذَا أخََذْتَ نَحْوَهَا تُرِيدُهَا

مٌ -Cism olmağa dahi der [tecessum] تَجَسُّ
ler. Ve bir nesnenin a¡zamına mübâşeret 
etmeğe de derler, İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere; tekûlu: ُأجَْسَمَه رَكِبْتَ  إِذَا  الْمَْرَ  مْتُ   تَجَسَّ
Ve وَجَسِيمَهُ أيَْ مُعْظَمَهُ

مٌ  Yüksek kuma ve yüksek [tecessum] تَجَسُّ
dağa çıkmağa dahi derler, mezbûr rivâyeti 
üzere; tekûlu: َرَكِبْت إِذَا  وَالْجَبَلَ  مْلَ  الرَّ مْتُ   تَجَسَّ
أعَْظَمَهُ
سَمُ ُْ -hemzenin ve sîn’in fet) [el-ecsem] اَلَْ
hi ile) Fermûde olan nesne.

اسِمٌ َُ  [Câsim] (sîn’in kesriyle) Şâm-ı 
şerîf’te bir karyenin ismidir.

]ج ش م]
َْجَشَمُ  Bir nesneyi (fethateynle) [el-ceşem] اَ
zahmetle tahsîl etmek.

مُ َّْجَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [et-teceşşum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
إِذَا مْتُهُ  وَتَجَشَّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جَشَمًا  الْمَْرَ   جَشِمْتُ 
ةٍ فْتَهُ عَلَى مَشَقَّ تَكَلَّ
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zammı ve mâ-beynde lâm’ın sükûnuyla) 
Derinin kenârı. Ve fî hadîsi Ebî Sufyân: 
الْجُلْهُمَتَيْنِ” لِحِجَارَةِ  تَأْذَنَ  حَتَّى  لِي  تَأْذَنُ  كِدْتَ   “مَا 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: İşbu hadîs-i şerîfte 
 ,ile murâd derenin iki cânibidir جُلْهُمَتَيْنِ
ammâ ma¡rûf olan ِجَلْهَمَتَان [celhemetân]dır 
cîm’in ve hâ’nın fethiyle. Mezbûr eyitti: 
Ben bunu zammeteynle bu hadîsten gayrı 
yerde işitmedim ve lâkin bî-asl gelmemiş-
tir dedi.

لْهُمَةُ ُُ  [Culhumet] (cîm’in ve hâ’nın 
kezâlik zammı ile) Bir recülün ismidir.

]ج م م]

َْجَمُّ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemm] اَ
teşdîdiyle) Kesîr ma¡nâsına. Kalallâhu 
ta¡âlâ: )20 )الفجر،  ا﴾  جَمًّ حُبًّا  الْمَالَ   ve ﴿وَتُحِبُّونَ 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي إِذَا  جَمَّ الْمَالَ وَغَيْرَهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Ve أكَْثَرَ

مٌّ َُ  [cemm] Kuyuda cem¡ olan suya da 
derler. Ve

مٌّ َُ  [cemm] Kîlenin üzerine baş yığmağa 
dahi derler; tekûlu: َجَمَمْتُ الْمِكْيَالَ إِذَا مَلَْتَهُ فَوْق 
Ve الطَّفَافِ

مٌّ َُ  [cemm] At dinlenmeğe dahi derler; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي إِذَا ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  جَمَّ الْفَرَسُ جَمًّ
رَابَ ذَهَبَ أعَْيَاؤُهُ وَكَذَا إِذَا تَرَكَ الضِّ

مُّ َُ  [Cemm] (cîm’in fethi ve mîm’in 
teşdîdiyle) Selefte geçen padişahlardan 
birinin ismidir.

ةُ َْجَمَّ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemmet] اَ
teşdîdiyle) Şol mekândır ki onda kuyunun 
suyu cem¡ olur.

َْجِمَامُ  ,Cem¡i (cîm’in kesri ile) [el-cimâm] اَ
su cem¡ olacak yerler ma¡nâsına.

َْجَمُومُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemûm] اَ
zammıyla) Şol kuyudur ki suyu çok ola. 
Ve

]ج ع ش م]
َْجُعْشُمُ -cîm’in ve şîn’in zam) [el-cu¡şum] اَ
mı ile) Kasîrü’l-kâmet olup ziyâde galîz 
olan kimse. Ve Ferrâ eyitti: Şîn’in fethi 
efsahtır.

]ج ل م]
َْجَلْمُ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celm] اَ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: ُيْءَ جَلْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعْتَه  جَلَمْتُ الشَّ
Ve

لْمٌ َُ  [celm] Kemik üzerinde olan eti soyup 
almağa dahi derler; yukâlu: َالْجَزُور  جَلَمْتُ 
أجَْلِمُهَا جَلْمًا إِذَا أخََذْتَ مَا عَلَى عِظَامِهَا مِنَ اللَّحْمِ
جَلْمَةُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celmet] اَ
sükûnuyla) Götürü, cümle ma¡nâsına; 
tekûlu: َيْءَ بِجَلْمَتِهِ إِذَا أخََذْتَهُ أجَْمَع أخََذْتُ الشَّ
جَلَمَةُ َْ  Götürü (fethateynle) [el-celemet] اَ
at ki davar gövdesinde vardır; tekûlu: ِهَذِه 
 Ve جَلَمَةُ الْجَزُورِ أيَْ لَحْمُهَا أجَْمَعَ

لَمَةٌ َُ  [celemet] Koyunun gövdesine dahi 
derler, içi çıkıp ayakları kesildikten sonra.

جَلَمُ َْ -Bı (kezâlik fethateynle) [el-celem] اَ
çak ki onunla koyun eti kat¡ olunur.

جَلَمَانِ َْ -İki bı (fethateynle) [el-celemân] اَ
çak ki bir kında ola.

َْجِلَمُ -Oğlak (cîm’in kesriyle) [el-cilâm] اَ
lar, ٌجِدَاء [cidâ™] ma¡nâsına.

]ج ل خ م]
لِخْمَامُ ُْ  hemzenin ve) [el-icli«mâm] اَلِْ
lâm’ın kesriyle) Cem¡ olmak; yukâlu: 
اجْتَمَعُوا إِذَا  إِجْلِخْمَامًا  الْقَوْمُ   Ve ba¡zılar إِجْلَخَمَّ 
eyitti: ٌإِجْلِخْمَام [icli«mâm] büyüklenmek, 
istikbâr ma¡nâsına.

]ج ل ه م]
جُلْهُمَةُ َْ  cîm’in ve hâ’nın) [el-culhumet] اَ
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مَامُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-icmâm] اَلِْ
Kîleye baş yığmağa derler; tekûlu: ُأجَْمَمْت 
الْمِكْيَالَ إِذَا بَلَغَ الْكَيْلُ جِمَامَهُ
انُ َْجَمَّ  cîm’in fethi ve) [el-cemmân] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Başlı olan kîle.

َْجَمَامُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemâm] اَ
tahfîfiyle) At dinlenip râhat olmak; 
yukâlu: إِذَا إِعْيَاؤُهُ وَكَذَا  إِذَا ذَهَبَ  الْفَرَسُ جَمَامًا   جَمَّ 
رَابَ تَرَكَ الضِّ
مَامُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-icmâm] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  الْفَرَسُ   أجُِمَّ 
يَوْمًا نَفْسَكَ  أجَْمِمْ  وَيقَُالُ  يرُْكَبَ  أنَْ  تُرِكَ  إِذَا   لِلْمَجْهُولِ 
Ve أوَْ يَوْمَيْنِ

مَامٌ ُْ  Bir nesne hâzır olmağa [icmâm] إِ
dahi derler; yukâlu: َوَحَضَر دَنَا  إِذَا  الْمَْرُ   أجََمَّ 
وَيقَُالُ أجََمَّ الْفِرَاقُ إِذَا حَانَ

مُّ َُ  Şol binâdır (fethateynle) [el-ecemm] اَلَْ
ki küngüresi olmaya; yukâlu: َْأي أجََمُّ   بُنْيَانٌ 
لَ شُرَفَ لَهُ
اءُ َْجَمَّ  cîm’in fethi ve mîm’in) [™el-cemmâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Mü™ennesi. Ve

اءُ مَّ َُ  [cemmâ™] Şol ¡avrete dahi derler ki 
dirseği sivri olmaya; yukâlu: ُاء جَمَّ  إِمْرَأةٌَ 
Ve الْمَرَافِقِ

مُّ َُ -Şol recüle dahi derler ki uğ [ecemm] أَ
raşta onun gönderi olmaya.

غَفِيرُ َْ ا اءُ  َْجَمَّ  cîm’in) [el-cemmâ™u’l-πafîr] اَ
fethi ve mîm’in teşdîdi ve elifin meddiyle) 
Cemâ¡at-i nâsa derler, nitekim bâb-ı râ’da 
mürûr etmiştir. Ve

اءُ مَّ َُ  [cemmâ™] Şol koyuna derler ki boy-
nuzu olmaya; yukâlu: اءُ أيَْ لَ قَرْنَ لَهَا شَاةٌ جَمَّ
ِْجْمَامُ سْ  hemzenin ve) [el-isticmâm] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) At ve eger kuyu bir mikdâr 
dinlenmek; yukâlu: َّإِسْتَجَمَّ الْفَرَسُ وَالْبِئْرُ إِذَا جَم 
ve yukâlu: َإِنِّي لَسَْتَجِمُّ قَلْبِي بِشَيْءٍ مِنَ اللَّهْوِ لِقَْوِي 
بِهِ عَلَى الْحَقِّ

مُومٌ َُ  [cemûm] Kezâlik şol attır ki bir ker-
re seğirtmekten sonra tekrâr seğirte.

َْجُمُومُ -Kuyu (zammeteynle) [el-cumûm] اَ
da su çoğalmak; yukâlu: جَمَّ الْمَاءُ يَجُمُّ جُمُومًا 
Ve إِذَا كَثرَُ فِي الْبِئْرِ وَاجْتَمَعَ بَعْدَمَا اسْتُقِيَ مَا فِيهَا

مُومٌ ُُ  [cumûm] Bir kimsenin gelmesi karîb 
olmağa dahi derler; yukâlu: ٍفُلَن قُدُومُ   جَمَّ 
جُمُومًا إِذَا دَنَا وحَانَ
ةُ َْجُمَّ  (cîm’in zammı ile) [el-cummet] اَ
Cemâ¡at-i ¡azîme. Ve cîm’in fethi dahi lü-
gattir. Ve 

ةٌ مَّ ُُ  [cummet] (zamm-ı cîm’le) Baş kılı ki 
kulaktan aşağı iner. Ve bu ٌوَفْرَة [vefret]ten 
ekserdir. Ve ٌوَفْرَة [vefret] kulağa dek inen-
dir. Ve ٌة  omuza değendir. Ve [lemmet] لَمَّ
bu makâmda sâhib-i ~urâ√’ın ٌة -cum] جُمَّ
met] “enbûhî-i mûy-i ser ve tamâmî-i ân” 
dediği tefsîr mutâbık değildir.

انِيُّ َْجُمَّ -cîm’in zam) [el-cummâniyy] اَ
mı ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
başından inen saçı uzun ola, ِة الْجُمَّ  طَوِيلُ 
ma¡nâsına. Ve nûn ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs 
ziyâde olunmuştur. Ve eger ة  [cummet] جُمَّ
ile bir kimse tesmiye olunup ona nisbet 
olunsa ٌّي

.derler [cummiyy] جُمِّ

َْجُمَامُ  cîm’in zammı ve kesri) [el-cumâm] اَ
ve mîm’in tahfîfiyle) Şol nesnedir ki kîle 
dolduktan sonra üzerine yığılır, kîle başı 
ma¡nâsına. Ve

مَامٌ ُِ  [cimâm] (cîm’in kesriyle) Bir nesne-
nin suyla dolusuna derler. Ve cîm’in zam-
mı ile unla dolusuna derler; yukâlu: عِنْدِي 
مِّ وَلَ  جِمَامُ الْقَدْحِ مَاءً بِالْكَسْرِ وَجُمَامَ الْمَكُّوكِ دَقِيقًا بِالضَّ
يقَُالُ أعَْطِنِي جُمَامَ قِيقِ وَأشَْبَاهِهِ  الْجُمَامُ إِلَّ فِي الدَّ  يقَُالُ 
الْمَكُّوكِ إَذا حَطَّ مَا يَحْمِلُهُ رَأْسُهُ فَأعَْطَاهُ
َْجَمَمُ  (fethateynle) [el-cemem] اَ
Bi-ma¡nâhu.
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كَلَحْتَ فِي وَجْهِهِ
َْجُهُومَةُ  Yüz (zammeteynle) [el-cuhûmet] اَ
dürük olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جُهُومَةً   جَهُمَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ بَاسِرَ الْوَجْهِ
َْجَهُومُ  cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehûm] اَ
zammı ve meddiyle) ¡Âciz olan kimse; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ جَهُومٌ أيَْ عَاجِزٌ لَ يَقْدِرُ عَلَى شَيْء
جُهْمَةُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cuhmet] اَ
hâ’nın sükûnu ile) Evâhir-i leylin ibtidâsı, 
Ferrâ rivâyeti üzere.

جَهَامُ َْ  cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehâm] اَ
tahfîfi ile) Şol buluttur ki onun yağmuru 
olmaya.

يْهَمٌ َُ  [Ceyhem] (¡alâ-vezni حَيْدَر [√ayder]) 
Bir mevzi¡in ismidir.

]ج ه ض م]
َْجَهْضَمُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-ceh∂am] اَ
[ca¡fer]) Başı büyük olup yüzü değirmi 
olan kimse. Ve

هْضَمٌ َُ  [ceh∂am] Arslana dahi derler.

َّْجَهْضُمُ  fethateynle ve) [et-tecah∂um] اََ
hâ’nın sükûnu ve ∂âd-ı mu¡cemenin zam-
mı ile) Mütekebbir olmak, ٌتَعَظُّم [ta¡a@@
um]laٌتَغَطْرُس [teπa†rus] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

]ج ه ن م]
هَنَّمُ َُ  [cehennem] (cîm’in ve hâ’nın fethi ve 
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Şol âteşin ism-
lerindendir ki »udây ta¡âlâ âhirette onunla 
kullarına ¡azâb eder. Ve o humâsîye ilhâk 
olunmuştur, harf-i sâlisi müşedded kıl-
makla. Ve lâ-yansarıftır, ta¡rîf ve te™nîsten 
ötürü. Ve ba¡zılar ُجَهَنَّم [cehennem] Fârisî-i 
mu¡arrebdir dedi.

هِنَّامُ ُِ  [cihinnâm] (kesreteynle ve nûn’un 
teşdîdiyle) Derin olan kuyu bi™r-i 

َْجَمْجَمَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-cemcemet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Kelâmı âşikâre söylememek.

َّْجَمْجُمُ  اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tecemcum] اََ
[et-tezelzul]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َجَمْجَم 
نْ كَلَمَهُ جُلُ وَتَجَمْجَمَ إِذَا لَمْ يبَُيِّ الرَّ
َْجُمْجُمَةُ  cîm’lerin zammı) [el-cumcumet] اَ
ve mîm-i evvelin sükûnuyla) Kafâ kemiği 
ki dimâgı müştemil olur. Ve

مْجُمَةٌ ُُ  [cumcumet] Ağaçtan kadehe dahi 
derler. Ve

مْجُمَةٌ ُُ  [cumcumet] Şol kuyuya derler ki 
şûr yerde kazılmış ola.

مِ ُِ جَمَا َْ ا  cîm-i) [Deyru’l-Cemâcim] دَيْرُ 
evvelin fethi ve sânînin kesriyle) Bir 
mevzi¡in ismidir. Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
Mevzi¡-i mezbûra ِدَيْرُ الْجَمَاجِم dediler onda 
ağaç kadehler işlendiğinden ötürü.

عَرَبِ َْ ا مُ  ُِ مَا َُ  [cemâcimu’l-¡Arab] (vezn-i 
mezbûr üzere) Şol kabîlelerdir ki bir 
kimse nisbet olunsa onlara nisbet olunur, 
cemî¡-i butûnu cem¡ ettikleri cihetten, 
Kelb b. Vebre kabîlesi gibi ki kaçan Kelbî 
denilse butûndan şey™-i âhara nisbetten 
istignâ gelir.

َْجَمِيمُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemîm] اَ
kesri ve medddiyle) Şol ottur ki bir mikdâr 
uzanmış ola ve henüz kemâlin bulmaya.

]ج ه م]
َْجَهْمُ  cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehm] اَ
sükûnuyla) Dürük olan yüz; yukâlu: ٌرَجُل 
Ve جَهْمُ الْوَجْهِ أيَْ كَالِحُ الْوَجْهِ

هْمٌ َُ  [cehm] Bir kimsenin yüzünü dürük 
kılmağa dahi derler.

مُ َّْجَهُّ  fethateynle ve) [et-tecehhum] اََ
hâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik yüzü 
dürük etmek; tekûlu: مْتُهُ إِذَا جُلَ وَتَجَهَّ  جَهَمْتُ الرَّ
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FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ت م]
مُ ْْ حَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atm] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem kılmak. 
Ve

مٌ ْْ  Hükme dahi derler, kazâ [atm√] حَ
ma¡nâsına.

ُْومُ حُ َْ  .Cem¡i (zammeteynle) [el-√utûm] اَ
Ve

مٌ ْْ  Bir nesneyi vâcib kılmağa dahi [atm√] حَ
derler; tekûlu: َيْءَ إِذَا أوَْجَبْت حَتَمْتُ عَلَيْهِ الشَّ
حَاتِمُ َْ  Kâzî (tâ’nın kesriyle) [el-√âtim] اَ
olan kimse. Ve

 .Kara kargaya dahi derler [âtim√] حَاتِمٌ
Ve mezbûra ٌحَاتِم [√âtim] dediler tâ™ife-i 
¡Arab zu¡mü üzere, firâkla hükm ettiği için 
tatayyüren.

يُّ
َِ اَطَّا -tâ’nın kesriy) [âtim e†-‰â™î◊] حَاتِمٌ 

le) Şol kimsedir ki sehâda onunla mesel 
darb olunur. Ve o ◊âtim b. ¡Abdullâh b. 
Sa¡d b. el-◊aşrec’dir. Ve bu ism munsa-
rıftır. Ve ba¡zı eş¡ârda ki lâ-yansarıf şek-
linde bilâ-tenvîn vâki¡ olmuştur, zarûrete 
binâ™endir, ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü 
tenvîne kesre vermek mahallinde tenvîni 
hazf etmişlerdir.

َْامَةُ حُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√utâmet] اَ
tâ’nın tahfîfi ile) Hân-ı ta¡âm üzerinde dö-
külen hurdevâttır.

ُّْمُ َّْحَ  fethateynle ve tâ™-i) [et-te√attum] اََ
sânînin zammı ve teşdîdiyle) Ekl olunan 
nesnenin döküntüsü dökülmek, ُهُشَاشَة 
هُوَ ذُو تَحَتُّمٍ :ma¡nâsına; yukâlu الطَّعَامِ
َّْمُ َْحَ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mute√attem] اَ

ba¡îdetü’l-ka¡r ma¡nâsına, Yûnus rivâyeti 
üzere. Ve

هِنَّامُ ُِ  [Cihinnâm] ¡Amr b. ¢a†an’ın lakabı-
dır. Ve ba¡zılar ُجِهِنَّام [Cihinnâm] A¡şâ’nın 
 تَابِعَةُ ının ismidir dedi. Ve[tâbi¡at] تَابِعَةُ
[tâbi¡at] şol cinne derler ki bir kimsenin 
ardında yürür, her kanda giderse ile gider.
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diye ٌحِجَام [√icâm] vaz¡ etmeğe dahi der-
ler ki bu devenin heyecânı hîninde kılınır; 
tekûlu: حَجَمْتُهُ إِذَا جَعَلْتُ عَلَى فَمِهِ حِجَامًا Ve

 ;Men¡ etmeğe dahi derler [acm√] حَجْمٌ
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  أحَْجُمُهُ  يْءِ  الشَّ عَنِ   حَجَمْتُهُ 
إِذَا كَفَفْتَهُ عَنْهُ
حْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√câm] اَلِْ
Memnû¡ olmak; yukâlu: َْأي فَأحَْجَمَ   حَجَمْتُهُ 
كَفَفْتُهُ فَكَفَّ وَهُوَ مِنَ النَّوَادِرِ مِثْلُ كَبَبْتُهُ فَأكََبَّ

َْمَحْجُومُ  mîm’in fethi ve) [el-ma√cûm] اَ
cîm’in zammı ve meddiyle) Hacâmet olu-
nan kimse. Ve

 Şol deveye dahi derler [ma√cûm] مَحْجُومٌ
ki ağzına ısırmasın diye ٌحِجَام [√icâm] vaz¡ 
edeler. Ve fi’l-hadîsi ”ِكَالْجَمَلِ الْمَحْجُوم“
َْحَجَامَةُ -İsm (â’nın fethiyle√) [el-√acâmet] اَ
dir, hacâmat fi¡lin etmek ma¡nâsında.

مِحْجَمُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi√cem] اَ
cîm’in fethiyle) Hacâmat alacak şîşe.

مِحْجَمَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-mi√cemet] اَ
üzere) Kezâlik hacâmat şîşesi.

ِْجَامُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√ticâm] اَلِْ
kesriyle) Hacâmat almak; yukâlu: ُإِحْتجَمْت 
مِ مِنَ الدَّ
َْحِجَامُ  Şol (â’nın kesriyle√) [el-√icâm] اَ
nesnedir ki devenin ağzına vaz¡ ederler, 
ısırmasın diye.

امُ َْحَجَّ  â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√accâm] اَ
teşdîdiyle) Hacâmat fi¡lin eden kimse. Ve 
¡Arabların ”َسَابَاط امِ  حَجَّ مِنْ   dediği bir “أفَْرَغُ 
meseldir ki battâl olanlar hakkında darb 
olunur, zîrâ ُسَابَاط [Sâbâ†] nâm mevzi¡in 
haccâmı gâyet kesâdından mürûr eden 
¡askeri veresiye hacâmat edermiş, dö-
nüş oldukta haklaşmak kavliyle, pes 
binâ™en ¡alâ-zâlik mesel-i mezbûru darb 
etmişlerdir.

tâ™-i sânînin fethi ve teşdîdiyle) Ta¡âmdan 
dökülen nesne; ِالْمُتَحَتَّم غَضُّ   غَضٌّ Ve وَهُوَ 
[πa∂∂] tâze ma¡nâsınadır.

]ح ث م]
َْحَثْمُ  â’nın fethi ve &â™-i√) [el-√a&m] اَ
müsellesenin sükûnuyla) Vermek, i¡tâ 
ma¡nâsına; yukâlu: حَثَمَ لَهُ حَثْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve إِذَا أعَْطَاهُ

-Bir nesneyi ovmağa dahi der [a&m√] حَثْمٌ
ler, ٌدَلْك [delk] ma¡nâsına; tekûlu: ُحَثَمْت 
يْءَ إِذَا دَلَكْتَهُ الشَّ
حَثْمَةُ َْ  â’nın fethi ve &â’nın√) [el-√a&met] اَ
sükûnuyla) Kırmızı olan tepe, ekeme-i 
hamrâ ma¡nâsına. Ve bu sebebden nisâ 
tâ™ifesinin ba¡zına ٌحَثْمَة [√a&met] dediler.

]ح ث ر م]
حِثْرِمَةُ َْ  â’nın ve râ’nın kesri√) [el-√i&rimet] اَ
ve &â’nın mâ-beynde sükûnuyla) Şol mü-
devver nesnedir ki yukarı dudağın ortasın-
dadır; kaçan bir pâre uzunca olsa sâhibine 
.derler [eb@ar] أبَْظَرُ

]ح ج م]
َْحَجْمُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acm] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin yumrusu, 
cüssesi,ٌحَيْد [√ayd] ma¡nâsına. Ve ekser-i 
nüsahta ve ¡ibâret-i Cevherî ُزُه يْءِ حَيِّ  حَجْمُ الشَّ
vâki¡ olmuştur, zâ-yı mu¡ceme ile lâkin 
savâb dâl-ı mühmele iledir; yukâlu: َلَيْس 
Ve لِمِرْفَقِهِ حَجْمٌ أيَْ نتُُوءٌ

 Haccâmın şîşe çekmesine [acm√] حَجْمٌ
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَحْجُمُهُ   حَجَمَهُ 
لِ Ve الْوََّ

 Oğlan anasın emmeğe dahi [acm√] حَجْمٌ
derler; yukâlu: ُه هِ أيَْ مَا مَصَّ بِيُّ ثَدْيَ أمُِّ  مَا حَجَمَ الصَّ
Ve

 Devenin ağzına ısırmasın [acm√] حَجْمٌ
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¡avret.

 â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [a≠îmet◊] حَذِيمَةُ
kesri ve meddiyle) Ricâlden bir kimsenin 
ismidir ki o ◊a≠îme b. Yerbû¡ b. ∏ay@ b. 
Murre’dir.

 â’nın fethi ve mîm’in√) [a≠âmi◊] حَذَامِ
kesr üzere binâsı ile) Bir ¡avretin ismidir, 
.gibi [a†âmi…] قَطَامِ

]ح ذ ل م]
ََمٌ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [a≠lem◊] حَذْ
Bir recülün ismidir. Ve Temîm b. ◊a≠lem 
e∂-∞abbî tâbi¡îndendir.

ََمَةُ حَذْ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√a≠lemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Sür¡at etmek; yukâlu: َّمَر 
يَتَدَحْرَجُ كَأنََّهُ  مَرَّ  إِذَا   [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ Ve يحَُذْلِمُ 
yuvalanmak ma¡nâsınadır.

]ح ر م]
َْحُرْمُ  â’nın zammı ve√) [el-√urm] اَ
râ’nın sükûnuyla) İhrâm etmek, ¡Â™işe 
radıyallâhu ¡anhâ eyitti: ِه لِحِلِّ بُهُ  أطَُيِّ  “كُنْتُ 
وَحُرْمِهِ” أيَْ عِنْدَ إِحْرَامِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ
حُرْمَةُ َْ  â’nın zammı ve râ’nın√) [el-√urmet] اَ
sükûnuyla) Bir nesneye mübâşeret harâm 
olmak. Ve Cevherî’nin bu makâmda ٌحُرْمَة 
[√urmet]i ُمَا لَ يَحِلُّ انْتِهَاكُه kavliyle tefsîr et-
mesi müsâmahaya mebnîdir; yukâlu: َحَرُم 
يْءُ حُرْمَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ الشَّ
حُرْمُ َْ  â’nın zammı ve râ’nın√) [el-√urm] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
لَةُ عَلَى الْحَائِضِ حُرْمًا Ve حُرِمَتِ الصَّ

 Bir kimsenin ehl ve ¡ayâline [urmet√] حُرْمَةٌ
dahi derler.

حُرَمُ َْ  â’nın zammı ve râ’nın√) [el-√urem] اَ
fethiyle) Cem¡i, ehl-i beytler ma¡nâsına.

مَحْرَمَةُ َْ  mîm’in fethi) [el-ma√remet] اَ
ve râ’nın fethi ve zâmmıyla) Kezâlik 

مَةُ َُ حَوْ َْ  â’nın ve cîm’in√) [el-√avcemet] اَ
fethi ve vâv’ın mâ-beynde sükûnuyla) 
Kırmızı gül, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

مُ َُ حَوْ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-√avcem] اَ
Cem¡i, kırmızı güller ma¡nâsına.

]ح د م]
دَامُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tidâm] اَلِْ
kesriyle) Od yalınlanmak; yukâlu: ِإِحْتَدَمَت 
الْتَهَبَتْ إِذَا  غَيْظًا :ve yukâlu النَّارُ  فُلَنٍ   إِحْتَدَمَ صَدْرُ 
Ve 

دَامٌ ِْ -Kan ziyâde kırmızı ol [i√tidâm] إِحْ
mağa dahi derler, bir mertebede ki kara 
olmağa mâ™il ola; yukâlu: ْت اِشْتَدَّ مُ  الدَّ  إِحْتَدَمَ 
حُمْرَتُهُ حَتَّى يَسْوَادَّ
َْدِمُ مُحْ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√tedim] اَ
ve dâl’ın kesriyle) Ziyâde ıssı olan gün; 
yukâlu: ِّيَوْمٌ مُحْتَدِمٌ إِذَا كَانَ شَدِيدَ الْحَر
حَدَمَةُ َْ -Âteş ya (fethateynle) [el-√ademet] اَ
lınlanmasının âvâzı.

حُدَمَةُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√udemet] اَ
dâl’ın fethiyle) Şol çömlektir ki kaynama-
sı serî¡ ola, ٌصَلُود [§alûd]un mukâbilidir.

]ح ذ م]
َْحَذْمُ  â’nın fethi ve ≠âl-ı√) [el-√a≠m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek, kat¡ 
ma¡nâsına; tekûlu: ُيْءُ إِذَا قَطَعْتَه Ve حَذَمْتُ الشَّ

-Hiffetle yürümeğe dahi der [a≠m√] حَذْمٌ
ler. Ve her nesne ki sür¡atle ola ona ٌحَذْم 
[√a≠m] derler; yukâlu: ِحَذَمَ فِي قِرَاءَتِهِ مِنَ الْبَاب 
 “إِذَا :Ve kâle ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu الثَّانِي
لْ وَإِذَا قُمْتَ فَاحْذِمْ” نْتَ فَتَرَسَّ أذََّ
َْحَذِيمُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [el-√a≠îm] اَ
kesri ve meddiyle) Keskin kılıç; yukâlu: 
سَيْفٌ حَذِيمٌ
حُذَمَةُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√u≠emet] اَ
≠âl’ın fethiyle) Kasîretü’l-kâmet olan 
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حِرْمِيُّ َْ  â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√irmiyy] اَ
sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌحِرْم 
[√irm]e mensûb olan kimse.

ةُ حِرْمِيَّ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-√irmiyyet] اَ
re) Mü™ennesi. Ve

ةٌ  e mensûb olan[irm√] حِرْمٌ [irmiyyet√] حِرْمِيَّ
oklara dahi derler.

 (fethateynle) [aremullâhi◊] حَرَمُالِله
Mekke-i müşerrefe.

حَرَمَانِ َْ  fethateynle sîga-i) [el-◊aremâni] اَ
tesniye üzere) Mekke-i müşerrefe ve 
Medîne-i münevvere. Ve

 حَرَامٌ ,Gâh olur (fethateynle) [arem√] حَرَمٌ
[√arâm]a ıtlâk olunur. Ve bunun nazîri ٌزَمَن 
[zemen] ile ٌزَمَان [zamân]dır.

حَرَمَةُ َْ  Koyunda (fethateynle) [el-√aremet] اَ
olan şehvet-i mücâma¡at, nitekim nâkada 
olan şehvet-i mücâma¡ataٌضَبَعَة [∂aba¡at] 
derler, ∂âd-ı mu¡ceme ve bâ™-i muvahhade 
ve ¡ayn-ı mühmele ile ve inekte olana ٌحِنَاء 
[√inâ™] derler, √â™-i mühmele ile ve nûn’la.

ِْحْرَامُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti√râm] اَلِْ
kesriyle) Koyun ve koyunun gayrı ça-
tal tırnaklı olanlar mücâma¡ate harîs ol-
mak; yukâlu: ِاةُ وَكُلُّ أنُْثًى مِنْ ذَوَات  إِسْتَحْرَمَتِ الشَّ
ةً إِذَا اشْتَهَتِ الْفَحْلَ لْفِ خَاصَّ  :Ve Umevî eyitti الظِّ
ئْبَةُ وَالذِّ الْكَلْبَةُ  -dahi derler, kaçan er إِسْتَحْرَمَتِ 
kekle mücâma¡at taleb etseler.

َْحَرْمَى  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√armâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol mü™ennestir 
ki müzekker taleb eyleye.

حِرَامُ َْ .Cem¡i (â’nın kesri ile√) [el-√irâm] اَ

َْحَرَامَى  â’nın fethi ve elifin√) [el-√arâmâ] اَ
kasrıyla) Kezâlik cem¡i عَجَالَى [¡acâlâ] ile 
-gibi, gûyâ ki müzekkeri gel [icâl¡] عِجَالٌ
meli olsa ُحَرْمَان gelirdi.

-mîm’in fet) [me√ârimu’l-leyl] مَحَارِمُ اَلَّيْلِ

mübâşereti helâl olmayan sene.

حَرَامُ َْ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arâm] اَ
tahfîfiyle) İhrâm giyen kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ حَرَامٌ أيَْ مُحْرِمٌ
حُرُمُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-√urum] اَ
…] قَذَالٌ gibi. Ve [u≠ul…] قُذُلٌ le[a≠âl…] قَذَالٌ
a≠âl] başın ardına derler, kafâ ma¡nâsına. 
Ve

 Şühûr beyninde dört aya [urum√] حُرُمٌ
dahi derler ki o zü’l-ka¡de ve zü’l-hicce ve 
muharrem ve recebdir; onların hakkında 
فَرْدٌ  [serd] سَرْدٌ denmiştir. Ve ثَلَثَةٌ سَرْدٌ وَوَاحِدٌ 
sîn-i mühmele ile dokunmak ve birbirine 
ulaşmak ma¡nâsınadır. Ve ¡Arab tâ™ifesi 
zikr olunan aylarda kıtâli helâl görmez-
lerdi, illâ iki cemâ¡at ki onlar »a&¡am 
cemâ¡atiyle ‰ayyi™ cemâ¡atidir, zîrâ onlar 
zikr olunan aylarda kıtâli helâl görürlerdi.
Pes şol kimseler ki mezbûr aylarda kıtâlı 
te™hîr ederlerdi ِهَذِه فِي  الْقِتَالَ  عَلَيْكُمُ  مْنَا   “حَرَّ
الْمُحِلِّينَ” دِمَاءَ  اِلَّ  هُورِ   derlerdi, ya¡nî ¡Arab الشُّ
tâ™ifesi şühûr-ı mezbûrede kıtâli helâl gö-
renlerin katlini helâl görürlerdi hâssaten.

حَرَامُ َْ  حَلَلٌ (â’nın fethiyle√) [el-√arâm] اَ
[√elâl]in zıddıdır.

حِرْمُ َْ  â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√irm] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; ve kuri™e bihi 
kavluhu ta¡âlâ: ”أهَْلَكْنَاهَا قَرْيَةٍ  عَلَى   “وَحِرْمٌ 
 Ve Kisâ™î eyitti: Bunun ma¡nâsı )النبياء، 95(
vâcib demektir.

حِرْمَةُ َْ  â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√irmet] اَ
kezâlik sükûnuyla) Cimâ¡a harîs olmak, 
 :ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi [πulmet] غُلْمَةٌ
وَيسُْلَبُونَ الْحِرْمَةُ  عَلَيْهِمُ  تَبْعَثُ  اعَةُ  السَّ تُدْرِكُهُمُ   “اَلَّذِينَ 
-Ya¡nî “Hırs-ı mücâma¡at onlara mu الْحَيَاءَ”
sallat olup hayâları zâ™il olur.” Ve

 Kezâlik mahrûmluğa dahi [irmet√] حِرْمَةٌ
derler.
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حَرِمُ َْ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arim] اَ
kesriyle) Bir nesne bir kimseye harâm 
olmak.

حِرْمَانُ َْ  â’nn kesri ve râ’nın√) [el-√irmân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َيْء  حَرَمَهُ الشَّ
يَحْرِمُهُ حَرِمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي مِثْلُ سَرَقَهُ سَرِقًا وَحِرْمَانًا
حْرَامُ -Bir kimseden bir nesne [el-i√râm] اَلِْ
yi men¡ etmek; yukâlu: ُأحَْرَمَهُ إِذَا مَنَعَهُ إِيَّاه Ve

 Bir hürmete dâhil olmağa [i√râm] إِحْرَامٌ
dahi derler ki hetk olunmağa kâbil olma-
ya; yukâlu: ُجُلُ إِذَا دَخَلَ فِي حُرْمَةٍ لَ تُهْتَك  أحَْرَمَ الرَّ
Ve

 Şehr-i harâma dâhil olmağa [i√râm] إِحْرَامٌ
dahi derler; yukâlu: فِي دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحَْرَمَ 
هْرِ الْحَرَامِ Ve الشَّ

 Hacc için ve ¡umre için [i√râm] إِحْرَامٌ
ihrâm giymeğe dahi derler. Ve buna 
-dediler, her helâl olan nes [i√râm] إِحْرَامٌ
ne bununla harâm olduğu için, katl-i sayd 
harâm olduğu gibi ve nisâ harâm olduğu 
gibi.

مَحْرُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√rûm] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Ma¡îşeti müş-
kil olan kimse, nitekim Bârî ta¡âlânın  
)19 )الذاريات،  وَالْمَحْرُومِ﴾  ائِلِ  -dediği kav ﴿لِلسَّ
linde İbn ¡Abbâs eyitti: ٌمَحْرُوم [ma√rûm] 
 مُحَارَفٌ olan kimsedir ve [mu√âref] مُحَارَفٌ
[mu√âref] vech-i ma¡âşı kedd ve meşak-
katle olan kimsedir.

حَيْرَمَةُ َْ -â’nın ve râ’nın fet√) [el-√ayremet] اَ
hiyle) Sığır, bakara ma¡nâsına.

حَيْرَمُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-√ayrem] اَ
der]) Cem¡i, sığırlar ma¡nâsına.

]ح ر ج م]
حْرِنْجَامُ  hemzenin ve) [el-i√rincâm] اَلِْ
râ’nın kesriyle) İzdihâm vermek; yukâlu: 
إِحْرَنْجَمَ الْقَوْمُ إِذَا ازْدَحَمُوا

hi ve râ’nın kesriyle) Gece ile korkulu 
olan yollar ki korkak olan kimseye ona 
gitmek harâm olur.

مَحْرُمَاتُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√rumât] اَ
râ’nın zammı ile) Hürmet îcâb eden nes-
neler, A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: َّإِن 
تَهْتَكْهَا فَلَ  مَحْرُمَاتٍ   hürmeti [hetk] هَتْكٌ Ve لِي 
nakz etmeğe derler.

مَحْرُمَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√rumet] اَ
râ’nın zammı ile) Kezâlik vâhidi, hürmet 
îcâb eden nesne ma¡nâsna.

مُ مُحَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√arrem] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol aydır ki 
şühûr-ı senenin ibtidâsıdır. Ve

مٌ -Şol deriye derler ki he [mu√arrem] مُحَرَّ
nüz dibâgat olunmamış ola. Ve şol kam-
çıya derler ki henüz mülâyim olmaya. Ve 
şol nâkaya derler ki henüz baş öğrenme-
miş ola, Ebû Zeyd rivâyeti üzere.

َّْحْرِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√rîm] اََ
tekrîm]) Harâm kılmak ki ٌتَحْلِيل [ta√lîl]in 
zaddıdır.

حَرِيمُ َْ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arîm] اَ
kesri ve meddiyle) Bir nesnenin etrâfı; 
yukâlu: حَرِيمُ الْبِئْرِ وَغَيْرِهَا أيَْ مَا حَوْلَهَا مِنْ مَرَافِقُهَا 
Ve وَحُقُوقُهَا

 in sevbine[mu√rim] مُحْرِمٌ [arîm√] حَرِيمٌ
dahi derler. Ve tâ™ife-i ¡Arab tavâf eder-
ken ¡uryânen tavâf edip sevblerin çıkarıp 
önlerine korlarmış. Ve

-İsm-i recül dahi olur, nite [arîm◊] حَرِيمٌ
kim ba¡zı eş¡ârda vârid olmuştur.

حَرِيمَةُ َْ  â’nn fethi ve râ’nın√) [el-√ârîmet] اَ
kesri ve meddiyle) Her tama¡ olunan nes-
nedir ki fevt ola. Ve

 Bir nesne harâm olmağa [arîmet√] حَرِيمَةٌ
dahi derler; yukâlu: ًيْءُ يَحْرِمَهُ حَرِيمَة حَرَمَهُ الشَّ
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hum: ِالطُّبْيَيْن الْحِزَامَ  -me [aby†] طَبْيٌ Ve جَاوَزَ 
medir, ٌثَدْي [&edy] ma¡nâsına; ve tekûlu: 
ابَّةَ إِذَا شَدَدْتَ فِي وَسَطِهِ الْحِزَامَ حَزَمْتُ الدَّ
-Oğlan bağırdağına dahi der [izâm√] حِزَامٌ
ler ki beşikte onunla ellerin bağlarlar.

مَحْزَمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√zem] اَ
zâ’nın kesriyle) Kolan bağlayacak yer, 
mahall-i hizâm ma¡nâsına.

حَزَمُ َْ  Göğüste (fethateynle) [el-√azem] اَ
olan tutkunluk, ٌغَصَص [πa§a§] gibidir vez-
nen ve ma¡nen; yukâlu minhu: ُيَحْزَم  حَزِمَ 
ابِعِ Ve حَزَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Atın yanları kaba olmak ki [azem√] حَزَمٌ
 [ha∂m] هَضْمٌ ın zıddıdır. Ve[ha∂m] هَضْمٌ
atın yanları birbirine munzamm olmak 
ya¡nî balık karınlı olmaktır ki at ehli olan-
lar katında o mislli ¡ayb ¡add olunur.

َْانِ حَزِيمَ َْ  â’nın fethi ve√) [el-◊azîmetân] اَ
zâ’nın kesri ve meddiyle) İki kimsedir, 
Bâhile kabîlesinden ki onlar ◊azîme ve 
Zebîne’dir. Ve gâh olur ِزَبِينَتَان [Zebînetân] 
derler.

حَيْزُومُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayzûm] اَ
sükûnu ve zâ’nın zammı ve meddiyle) 
Göğüs örtüsü ve kolan eriştiği yer.

حَزِيمُ َْ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azîm] اَ
kesri ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: لِهَذَا  شَدَدْتُ 
الْمَْرِ حَزِيمِي
 â’nın kezâlik fethi ve√) [ayzûm√] حَيْزُومٌ
yâ’nın sükûnu ve zâ’nın zammı ve med-
diyle) Melâ™ike cinsinin atının ismidir. Ve 
¢âmûs’ta Cibrîl’in atının ismidir demiş.

]ح س م]
َْحَسْمُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asm] اَ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına. Ve

-Damarı dağlayıp kanın kes [asm√] حَسْمٌ
meğe dahi derler. Ve fi’l-hadîsi َأتُِي  “أنََّهُ 

مُحْرَنْجِمُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√rencim] اَ
ve cîm’in kesriyle) Çokluk nesne, ¡aded-i 
kesîr ma¡nâsına.

مَةُ َُ حَرْ َْ حْرَجَة alâ-vezin¡) [el-√arcemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Develeri geri tüskürüp bir-
biri üzere cem¡ etmek; tekûlu: ُبِل  حَرْجَمْتُ الْإِ
فَاحْرَنْجَمَتْ إِذَا رَدَدْتَهَا فَارْتَدَّ بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ

]ح ز م]
َْحَزْمُ  â’nın fethi ve zâ-yı√) [el-√azm] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi bağ-
lamak; tekûlu: ِيْءَ أحَْزِمُ حَزْمًا مِنَ الْبَاب  حَزَمْتُ الشَّ
Ve الثَّانِي إِذَا شَدَدْتَهُ

 den mürtefi¡ olan[azn√] حَزْنٌ [azm√] حَزْمٌ
yere dahi derler. Ve ٌحَزْن [√azn] yüksek ve 
berk olan yerdir. Ve 

 Bir kimse kendi ahvâlin zabt [azm√] حَزْمٌ
ve tedârük etmeğe dahi derler.

حَزَامَةُ َْ  (â’nın fethiyle√) [el-√azâmet] اَ
Bir kimse ahvâlinde rüşd üzere olmak; 
yukâlu: ِجُلُ حَزَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس حَزُمَ الرَّ
حَازِمُ َْ  Rüşd (zâ’nın kesriyle) [el-√âzim] اَ
üzere olan kimse.

حَزِيمُ َْ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azîm] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

زَامُ ِْ حْ  hemzenin ve) [el-i√tizâm] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir kimse beline kuşak 
bağlamak.

مُ َّْحَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-te√azzum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
مَ بِمَعْنًى أيَْ تَلَبَّبَ وَذَلِكَ إِذَا شَدَّ وَسَطَهُ بِحَبْلٍ إِحْتَزَمَ وَتَحَزَّ
حُزْمَةُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√uzmet] اَ
zâ’nın sükûnuyla) Bir bağ odun yâhûd 
gayrı nesne. Ve

.Bir atın dahi ismidir [uzmet√] حُزْمَةُ

حِزَامُ َْ  Kolan (â’nın kesriyle√) [el-√izâm] اَ
ki atın beline bağlarlar; ve minhu kavlu-
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]ح ش م]
َْحِشْمَةُ  â’nın kesri ve şîn-i√) [el-√işmet] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Utanmak ve ga-
zaba gelmek. Ve A§ma¡î eyitti: ٌحِشْمَة [√iş-
met] hemîn gazaba gelmektir, utanmak 
ma¡nâsına değildir. Ve fusahâ-yı ¡Arab-
dan ba¡zı ٍفُلَن بَنِي  يحُْشِمُ  ا  لَمِمَّ ذَلِكَ   derlerdi إِنَّ 
جُلَ :Ve Ebû Zeyd eyitti أي يغضبهم  حَشَمْتُ الرَّ
 derler bir ma¡nâya ki bunların وَأحَْشَمْتُهُ
ma¡nâsı, mukâbilinde oturan kimseyi îzâ 
edip gazaba getirmektir. Ve İbnu’l-A¡râbî 
eyitti: ُحَشَمْتُه “Ben onu hacil kıldım” de-
mektir ve -Gazaba getirdim” de“أحَْشَمْتُهُ 
mekdtr dedi.

شَامُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tişâm] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseden hayâ etmek ve 
onun gazabından havf etmek; tekûlu: 
إِحْتَشَمْتُهُ وَاحْتَشَمْتُ مِنْهُ بِمَعْنًى
َْحَشِيمُ  â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşîm] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki ondan 
utanılır ve korkulur.

َْشَمُ مُحْ َْ  mîm’in ve şîn’in) [el-mu√teşem] اَ
fethi ile) Bi-ma¡nâhu.

 Bir kimsenin (fethateynle) [aşem√] حَشَمٌ
hademine ve tevâbi¡ine derler ki ondan 
ötürü gazaba gelir olalar. Ve Na∂r eyit-
ti: ُّوَاب الدَّ  ,ma¡nâsına صَلَحَتْ ,derler حَشَمَتِ 
ya¡nî kaçan davar semirip yarasa ِحَشَمَت 
وَابُّ  صَلَحَتْ derler. Ve ba¡zı nüshada الدَّ

bedeline ْصَايَحَت vâki¡ olmuştur, hattâ 
sâhib-i ~urâ√ْحَشَمَت kelimesin ْصَايَحَت ile 
tefsîr etmiştir, lâkin asahh evvelkidir, zîrâ 
¢âmûs’ta ُبِيعِ أصََابَتْ مِنْه لِ الرَّ ابَّةُ فِي أوََّ  حَشَمَتِ الدَّ
.demiştir شَيْئًا فَسَمِنَتْ وَصَلَحَتْ

]ح ص م]
َْحَصْمُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§m] اَ
sükûnu ile) Yellenmek, hurûc-ı rîh 

 بِسَارِقٍ فَقَالَ اقْطَعُوهُ ثمَُّ احْسِمُوهُ” أيَِ اكْوُوهُ بِالنَّارِ لِيَنْقَطِعَ
مُ فَإِنَّهُ :Ve fî hadîsin âhara الدَّ وْمِ  بِالصَّ  “عَلَيْكُمْ 
 güre [eşer] أشََرٌ Ve مَحْسَمَةٌ لِلْعِرْقِ وَمَذْهَبَةٌ لِلَْشَرِ”
olup harûn olmağa derler.

نْحِسَامُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-in√isâm] اَلِْ
kesriyle) Kesilmek, inkıtâ¡ ma¡nâsına.

مَحْسُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√sûm] اَ
sîn’in zammı ve meddiyle) Gıdâsı yara-
maz olan sabî

َْحُسُومُ  (zammeteynle) [el-√usûm] اَ
Mütetâbi¡ olan günler, nitekim Bârî 
ta¡âlânın )7 )الحاقة،  حُسُومًا﴾  أيََّامٍ   ﴿وَثَمَانِيَةَ 
kavlinde ًمُتَتَابِعَة ma¡nâsına demişlerdir. 
Ve ba¡zılar eyitti: ٌحُسُوم [√usûm] şûm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لِنََّهَا الْحُسُومُ  يَالِي   اَللَّ
تَحْسِمُ الْخَيْرَ عَنْ أهَْلِهَا
َْحُسَامُ  â’nın zammı ve√) [el-√usâm] اَ
sîn’in tahfîfiyle) Keskin kılıç, seyf-i kâtı¡ 
ma¡nâsına. Ve 

يْفِ اَسَّ -Kılıcın kes [usâmu’s-seyf√] حُسَامُ 
kin olan yeri.

 Bir mevzi¡in (zammeteynle) [usum◊] حُسُمٌ
ismidir.

 â’nın kesri ve sîn’in√) [ismâ◊] حِسْمَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bâdiyede bir ye-
rin ismidir ki onda yüksek ve etrâfı hemvâr 
dağlar vardır ki onların tozu hâlî değildir. 
Ve fî hadîsi Ebî Hureyre: ومُ مِنْهَا  “تُخْرِجُكُمُ الرُّ
نْبُكُ السُّ ذَاكَ  وَمَا  قِيلَ  الْرَْضِ  مِنَ  سُنْبُكٍ  إِلَى  كَفْرًا   كَفْرًا 
 kâf’ın fethi ve [kefr] كَفْرٌ Ve قَالَ حِسْمَى جُذَامٍ”
fâ’nın sükûnuyla karye ma¡nâsınadır. Ve 
 sîn-i mühmelenin ve bâ’nın [sunbuk] سُنْبُكٌ
zammı ile davar tırnağıdır ki bu makâmda 
berk yerden ¡ibârettir mecâzen. Ve ٌجُذَام 
[Cu≠âm] Bir kabîlenin ismidir ki zikr olan 
dağlarda sâkin olurlar.



نْحِصَامُ 2030اَلِْ BÂBU’L-MÎM

tekrîm]) Ufatmak, teksîr ma¡nâsına.

َْحَطْمَةُ  â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†met] اَ
sükûnuyla) Kıtlık yılı; yukâlu: ٌأصََابَتْهُمْ حَطْمَة 
 Ve أيَْ سَنَةٌ وَجَدْبٌ

يْلِ  Selin def¡aten [a†metu’s-seyl√] حَطْمَةُ اَسَّ
gelmesi ِيْل -gibi [a√metu’s-seyli†] طَحْمَةُ السَّ
dir veznen ve ma¡nen.

َْحَطِمُ  â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†im] اَ
kesriyle) Kendi nefsinden ufanan nesne, 
mütekessir fî nefsihi ma¡nâsına: ِيقَُالُ لِلْفَرَس  
مَ لِطُولِ عُمُرِهِ حَطِمٌ إِذَا تَهَدَّ
َْحَطَمُ  Davar yaşlı (fethateynle) [el-√a†am] اَ
olmak; yukâlu: ابِعِ إِذَا ابَّةُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَطِمَتِ الدَّ
أسََنَّتْ
َْحَطِمُ  â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†im] اَ
sükûnuyla) Yaşlı olmakla zebûn olmak.

َْحُطَمَةُ  â’nın zammı ve√) [el-√u†amet] اَ
†â’nın fethiyle) Esmâ™-i nârdandır, zîrâ 
nâr kendiye ilkâ olunan nesneyi kesr edip 
zâyi¡ eder. Ve 

 Kesîrü’l-ekl olan kimseye [u†amet√] حُطَمَةٌ
de derler; yukâlu: ِرَجُلٌ حُطَمَةٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْكَْل 
Ve

 ve [u†am√] حُطَمٌ

 Hayvâna şefkati az olan [u†amet√] حُطَمَةٌ
kimseye de derler, şöyle ki hayvânâtı zecr 
edip birbirine katmakla münkesir kıla. Ve 
fi’l-meseli: ”ُعَاءِ الْحُطَمَة  [™ri¡â] رِعَاءٌ Ve “شَرُّ الرِّ
râ’nın kesriyle رَاعِي [râ¡î]nin cem¡idir, ço-
ban ma¡nâsına. Ve

 Elliden yüze varınca olan [u†amet√] حُطَمَةٌ
deve sürüsü. Ve bunlara ٌحُطَمَة [√u†amet] 
dediler, her neye uğrarlar ise münkesir 
kıldıklarından ötürü.

َْحَطِيمُ -fethi ve †â’nın kes) [el-√a†îm] اَ
ri ve meddiyle) Bir dîvârdır, Ka¡be’nin 
şerrefehallâhu magrib cânibinde vâki¡ 

ma¡nâsına; yukâlu: َحَصَمَ بِهَا إِذَا حَبَق
نْحِصَامُ  hemzenin ve √â’nın) [el-in√i§âm] اَلِْ
kesriyle) Şol ağaçtır ki münkesir ola; 
yukâlu: َإِنْحَصَمَ الْعُودُ إِذَا انْكَسَر

]ح ص ر م]
َْحِصْرِمُ  â’nın ve râ’nın√) [el-√i§rim] اَ
kesri ve §âd-ı mühmelenin mâ-beynde 
sükûnuyla) Teng olup bahîl olan kimse.

مُحَصْرَمُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√a§ram] اَ
ve râ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ حِصْرِمٌ وَمُحَصْرَمٌ أيَْ بَخِيلٌ

 Üzümün ibtidâsına dahi [i§rim√] حِصْرِمٌ
derler, gûre ma¡nâsına.

َْحَصْرَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√a§ramet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Yayın kirişin berk etmek; 
tekûlu: حَصْرَمَ قَوْسَهُ إِذَا شَدَّ تَوْتِيرَهَا

]ح ض ر م]
َْحَضْرَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√a∂ramet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet] eyzan) Bir kimse kelâmında 
lahn edip i¡râbın muhâlif kılmak, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere; yukâlu: ُجُل  حَضْرَمَ الرَّ
عْرَابَ فِي كَلَمِهِ حَضْرَمَةً إِذَا لَحَنَ وَخَالَفَ الْإِ
َْحِضْرِمُ  â’nın ve râ’nın√) [el-√i∂rim] اَ
kesriyle) ¡Atâsı çok olan kimse. Ve her 
kesîr olan nesneye ٌحِضْرِم [√i∂rim] derler. 
Cevherî eydür:Bu tashîftir, savâb ٌخِضْرِم 
[«i∂rim]dir «â™-i mu¡ceme ile.

]ح ط م]
َْحَطْمُ  â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†m] اَ
sükûnuyla) Ufatmak; yukâlu: حَطْمًا  حَطَمْتُهُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرْتَهُ
نْحِطَامُ  hemzenin ve √â’nın) [el-in√i†âm] اَلِْ
kesriyle) Ufatmak, inkisâr ma¡nâsına.

َّْحَطُّمُ  fethateynle ve †â’nın) [et-te√a††um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

َّْحْطِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√†îm] اََ
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َْحَكَمُ  Hâkim (fethateynle) [el-√akem] اَ
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: يؤُْتَى بَيْتِهِ   “فِي 
 إِعْطَاءٌ dan[™îtâ] إِيتَاءٌ [yu™tâ] يؤُْتَى Ve الْحَكَمُ”
[i¡†â™] ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik Yemen’den bir [akem◊] حَكَمٌ
kabîlenin babası adıdır.

َْحَكَمَةُ -Koyu (fethateynle) [el-√akemet] اَ
nun eneği, ِاة ma¡nâsına. Ve ذَقَنُ الشَّ

جَامِ اَلِّ -Uyan ge [akemetu’l-licâm√] حَكَمَةُ 
minin çeneyi ihâta kılan yeri.

َْحَكْمُ  â’nın fethi vekâf’ın√) [el-√akm] اَ
sükûnuyla) Licâmı eneğe geçirmek; 
tekûlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَكْمًا  ابَّةَ  الدَّ  حَكَمْتُ 
فِيهَا فِي  الْحَكَمَةَ   حَكَمَةٌ Ve ¡Arab tâ™ifesi جَعَلْتَ 
[√akemet]i sırımdan ve sicimden ederler, 
mezbûrların murâdı şecâ¡at olup zînet ol-
madığı için. Ve 

-Sefîh olan kimseyi men¡ et [akm√] حَكْمٌ
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا فِيهَ  السَّ  حَكَمْتُ 
أخََذْتَ عَلَى يَدِهِ
َّْحْكِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√kîm] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi dilediği nesneden 
men¡ etmek; tekûlu: إِذَا تَحْكِيمًا  جُلَ  الرَّ  حَكَّمْتُ 
ا أرََادَ Ve مَنَعْتَهُ مِمَّ

 Bir nesneyi kendi mâlında [ta√kîm] تَحْكِيمٌ
hakem kılmağa dahi derler; tekûlu: ُحَكَّمْتُه 
فِي عَلَيْكَ  فَاحْتَكَمَ  فِيهِ  الْحَكَمَ  إِلَيْهِ  جَعَلْتَ  إِذَا  مَالِي   فِي 
ذَلِكَ
كَامُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tikâm] اَلِْ
kesriyle) Hükm etmek. Ve hâkime 
duruşmak.

َّْحَاكُمُ  tâ’nın fethi vekâf’ın) [et-te√âkum] اََ
zammı ile) Kezâlik hâkime duruşmak; 
yukâlu: إِحْتَكَمُوا إِلَى الْحَاكِمِ وَتَحَاكَمُوا بِمَعْنًى
مُحَاكَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√âkemet] اَ
ve kâf’ın fethiyle) Hâkim önünde husûmet 
edişmek.

olmuştur, yüksek dîvâr değildir. Kâle 
İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhu: ُاَلْحَطِيم“ 
 ya’¡nî cidâr-ı ma¡hûddur ki Ka¡be-i اَلْجَدْرُ”
müşerrefe’nin dîvârı dibindedir.

َْحُطَامُ  â’nın zammı ve †â’nın√) [el-√u†âm] اَ
tahfîfiyle) Bir yâbis nesneden münkesir 
olan nesne. Ba¡zılar kuru ot hurdesi de-
miştir, giyâh-ı rîze-i huşk ma¡nâsına.

]ح ق م]
َْحَقْمُ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…m] اَ
sükûnuyla) Tayr cinsinden bir nev¡dir, 
ba¡zılar güvercindir demişler, ٌحَمَام 
[√amâm] ma¡nâsına.

]ح ك م]
َْحُكْمُ  â’nın zammı vekâf’ın√) [el-√ukm] اَ
sükûnuyla) Masdardır, ُحَكَمَ بَيْنَهُمْ يَحْكُم kav-
linden bâb-ı evvel üzere, kaçan kâzîlik 
üzere fasl-ı husûmet etse; yukâlu: ُلَه  حَكَمَ 
رَ بِهِ  Ve إِذَا انْتَفَعَ بِالْحُكْمِ وَحَكَمَ عَلَيْهِ إِذَا تَضَرَّ

.İlm ve hikmete dahi derler¡ [ukm√] حُكْمٌ

َْحَكِيمُ  â’nın fethi vekâf’ın√) [el-√akîm] اَ
kesri ve meddiyle) ¡Alim ve sâhib-i hik-
met ma¡nâsına. Ve 

 Umûru muhkem kılana dahi [akîm√] حَكِيمٌ
derler; yukâlu: َصَار إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   حَكُمَ 
حَكِيمًا
حْكَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√kâm] اَلِْ
nesneyi muhkem kılmak. Ve

-Licâmı davarın eneğine ge [i√kâm] إِحْكَامٌ
çirmeğe dahi derler; tekûlu: ابَّةَ إِذَا  أحَْكَمْتُ الدَّ
جَامِ فِي حَنَكِهَا Ve جَعَلْتَ حَكَمَةَ اللِّ

-Sefîhi men¡ etmeğe dahi der [i√kâ] إِحْكَامٌ
ler; yukâlu: ِفِيهَ إِذَا أخََذْتَ عَلَى يَدِه أحَْكَمْتُ السَّ
ِْحْكَامُ سْ  hemzenin ve) [el-isti√kâm] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesne muhkem olmak; 
tekûlu: أحَْكَمْتُ الْمَْرَ فَاسْتَحْكَمَ أيَْ صَارَ مُحْكَمًا
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eti derisine dolmağa dahi derler; yukâlu: 
بُّ إِذَا سَمِنَ وَاكْتَنَزَ بِيُّ وَالضَّ تَحَلَّمَ الصَّ
َّْحَاَمُُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-te√âlum] اََ
zammı ile) Hilm izhâr etmek, hadd-i 
zâtında halîmlik murâdı değilken; yukâlu: 
تَحَالَمَ إِذَا أرََى مِنْ نَفْسِهِ ذَلِكَ الْحِلْمَ وَلَيْسَ بِهِ
حَلَمُ َْ  Deri dibâgat (fethateynle) [el-√alem] اَ
olunurken güve yiyip delinip fâsid olmak.

حَلَمَةُ َْ  Meme (fethateynle) [el-√alemet] اَ
başı, re™s-i sedy ma¡nâsına.

َْانِ حَلَمَ َْ -kezâlik fethateyn) [el-√alemetân] اَ
le) İki meme başı. Ve

 Nebâtâttan bir otun dahi [alemet√] حَلَمَةٌ
ismidir. Ve A§ma¡î eyitti: Zikr olunan ota 
derler. Ve [yenemet] يَنَمَةٌ ve [alemet√] حَلَمَةٌ

 Büyük keneye derler [alemet√] حَلَمَةٌ
ki ٌّعَل [¡all] dedikleri keneden ileri olur 
büyüklükte.

حَلَمُ َْ -Cem¡i, bü (fethateynle) [el-√alem] اَ
yük keneler ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik şol kurttur ki ko [alemet√] حَلَمَةٌ
yunun zâhirde olan derisine ve bâtında 
olan derisine düşer, A§ma¡î rivâyeti üze-
re. Ve kaçan deri dibâgat olunsa o mahall 
rakîk olur; tekûlu minhu: َوَحَلِم الْجِلْدُ   تَعَيَّنَ 
-deride yufka yer [te¡ayyun] تَعَيُّنٌ Ve الْدَِيمُ
ler olmaktır ki bu ¡ayb ¡add olunur.

حَلِيمُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alîm] اَ
kesri ve meddiyle) Semiz olan deve; 
yukâlu: بَعِيرٌ حَلِيمٌ إِذَا كَانَ سَمِينًا
 â’nın zammı ve√) [uleymât◊] حُلَيْمَاتٌ
lâm’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir 
mevzi¡in ismidir ki o Ba†nu Felec’de olan 
tepelerdir. 

مٌ  mîm’in zammı ve) [Mu√allim] مُحَلِّ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Bir nehrin is-
midir ki ¡ayn-ı Hecer’den vârid olur. Ve

يَمَامَةِ َْ ا  [Mu√akkemu’l-Yemâmet] مُحَكَّمُ 
(mîm’in zammı vekâf’ın fethi ve 
teşdîdiyle) Bir recüldür ki onu »âlid b. 
Velîd, Museylime gününde katl etti.

مَةُ مُحَكِّ َْ  mîm’in zammı) [el-Mu√akkimet] اَ
vekâf’ın kesri ve teşdîdiyle) »avâric’in 
ismidir. Ve onlara ٌمَة  [Mu√akkimet] مُحَكِّ
dedikleri hakemeynin emrine inkâr edip َل 
ِ لِلهَّ  .dedikleri kavllerinden ötürüdür حُكْمَ إِلَّ 
Ve hakemeynden murâd-ı zâhir budur 
ki Ebû Mûsâ el-Eş¡arî ve Amr b. Yahyâ 
el-¢â∂î’dir.

َْمُحَكَّمُ  mîm’in zammı) [el-mu√akkem] اَ
vekâf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol pîr-i mü-
cerrebdir ki hikmete nisbet olunur, nite-
kim ba¡zı şi¡rde vâki¡ olmuştur. Ve ammâ 
şol kimseler ki hadîs-i şerîfte َالْجَنَّة  “إِنَّ 
 buyurulmuştur, onlar ashâb-ı لِلْمُحَكَّمِينَ”
uhdûddan şol kavmdir ki küfrü kabûl et-
mekle katl beyninde tahyîr olundukların-
da İslâm üzere sâbit olup katl olunmağı 
ihtiyâr ettiler.

]ح ل م]
َْحُلْمُ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ulm] اَ
sükûnuyla) Düştür ki uykuya varan kimse 
görür; tekûlu minhu: ِل جُلُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  حَلَمَ الرَّ
وَتَقُولُ حَلَمْتُ بِكَذَا وَحَلَمْتُهُ أيَْضًا
ِْلَمُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tilâm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik düş görmek; tekûlu: 
جُلُ إِذَا رَآى فِي مَنَامِهِ شَيْئًا إِحْتَلَمَ الرَّ
حِلْمُ َْ  â’nın kesri ve lâm’ın√) [el-√ilm] اَ
sükûnuyla) Yavaşlık, inâ™et ma¡nâsına; 
tekûlu minhu: جُلُ إِذَا صَارَ حَلِيمًا حَلُمَ الرَّ
َّْحَلُّمُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te√allum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Güçle halîmlik et-
mek; yukâlu: َتَحَلَّمَ إِذَا تَكَلَّفَ الْحِلْم Ve

 Oğlan yâhûd keler semirip [te√allum] تَحَلُّمٌ
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Ferrâ rivâyeti üzere; tekûlu: ُارْتِحَالَه  حَمَمْتُ 
لْتَهُ Ve إِذَا عَجَّ

 ;Suyu ısıtmağa dahi derler [amm√] حَمٌّ
tekûlu: ُنْتَه سَخَّ إِذَا  الْمَاءَ  الْبَابِ Ve حَمَمْتُ  مِنَ   كُلُّهُ 
لِ  :Ve takdîr ma¡nâsına da gelir; yukâlu الْوََّ
رَ -Ve âteş karar حُمَّ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ بِمَعْنَى قُدِّ
mağa dahi derler; tekûlu: ُّحَمِمَتِ الْجَمْرَةُ تَحَم 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ حُمَمَةً Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Kömüre derler. Ve su [umemet√] حُمَمَةٌ
ıssı olmağa dahi derler; yukâlu: ُالْمَاء  حَمَّ 
لِلْمَجْهُولِ الْبِنَاءِ  عَلَى  وَحُمَّ  ا  حَارًّ صَارَ   مَحْمُومٌ Ve أيَْ 
[ma√mûm] oldu ma¡nâsına da gelir; 
tekûlu: جُلُ إِذَا صَارَ مَحْمُومًا  Ve حُمَّ الرَّ

 ;Hemm ma¡nâsına da gelir [amm√] حَمٌّ
yukâlu: َلَهُ هَمٌّ غَيْرُك  مَا لَهُ سَمٌّ وَلَ حَمٌّ غَيْرُكَ أيَْ مَا 
Ve gâh olur sîn’in ve √â’nın zammı ile 
dahi isti¡mâl olunur. Ve 

 بُدٌّ (â’nın fethi ve zâmmı ile√) [amm√] حَمٌّ
[budd] ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُمَا لِي مِنْه 
حَمٌّ أيَْ بُدٌّ
حْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√mâm] اَلِْ
Takdîr ma¡nâsına; yukâlu: عَلَى يْءُ  الشَّ  أحُِمَّ 
رَ قُدِّ إِذَا  لِلْمَجْهُولِ   Ve bir nesne mühimm الْبِنَاءِ 
olmağa dahi derler; yukâlu: ُه هُ أمَْرًا إِذَا أهََمَّ  أحََمَّ
Ve 

 ;Karîb olmağa dahi derler [i√mâm] إِحْمَامٌ
tekûlu: دَنَا إِذَا  خُرُوجُنَا   :Ve A§ma¡î eyitti أحََمَّ 
Kurb ma¡nâsına olan َّأجََم [ecemme]dir, 
cîm’le ve √â ile olan takdîr ma¡nâsınadır. 
Ve Kisâ™î eyitti: َّأجََم ve َّأحََم cîm’le ve 
√â’yla ُحَانَ وَقْتُه ma¡nâsına gelir. Ve

 Mahmûm kılmağa dahi [i√mâm] إِحْمَامٌ
derler; yukâlu: َمِن وَهُوَ  مَحْمُومٌ  فَهُوَ  اللهُ  هُ   أحََمَّ
وَاذِّ  Ve الشَّ

-Yer ısıtmalı olmağa da der [i√mâm] إِحْمَامٌ
ler; yukâlu: ى حُمًّ ذَاتَ  صَارَتْ  إِذَا  الْرَْضُ  تِ   أحََمَّ
Ve

مٌ  Kezâlik bir recülün [Mu√allim] مُحَلِّ
ismidir.

َّْحْلِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√lîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi yavaşıtmak; tekûlu: 
جُلَ إِذَا جَعَلْتَهُ حَلِيمًا حَلَّمْتُ الرَّ
مُ َْحُلَّ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ullâm] اَ
teşdîdiyle) Şol oğlaktır ki anası karnın-
dan henüz alınmış ola. Ve A§ma¡î eyitti: 
مٌ نٌ ve [ullâm√] حُلَّ  mîm’le ve [ullân√] حُلَّ
nûn’la koyunun küçüğüne derler, sıgâr-ı 
ganem ma¡nâsına.

َْحَاَوُمُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-√âlûm] اَ
kâfûr]) Şol süttür ki ziyâde koyu olduğun-
dan tâze peynir gibi olur, hâlâ ki peynir 
mertebesine varmamıştır.

]ح ل ق م]
حُلْقُومُ َْ -â’nın ve …âf’ın zam√) [el-√ul…ûm] اَ
mı ile) Boğaz, ٌحَلْق [√al…] ma¡nâsına.

حَلْقَمَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√al…amet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Boğazı kesmek; tekûlu: 
حَلْقَمَهُ إِذَا قَطَعَ حُلْقُومَهُ

]ح م م]

َْحَمُّ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amm] اَ
teşdîdiyle) Kakırdak ki kuyruk eridikten 
sonra bâkî kalır.

ةُ َْحَمَّ -â’nın kezâlik fethiy√) [el-√ammet] اَ
le) Vâhidi. Ve 

Eriyen yağa dahi derler. Ve [amm√] حَمٌّ

 ;Kuyruğu eritmeğe dahi derler [amm√] حَمٌّ
tekûlu: حَمَمْتُ الْلَْيَةَ إِذَا أذََبْتَهَا Ve

ةٌ -Şol kaynar pınara dahi der [ammet√] حَمَّ
ler ki hastalar onunla şifâ taleb ederler. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ِة  Ve “اَلْعَالِمُ كَالْحَمَّ

 ;Kasd ma¡nâsına da gelir [amm√] حَمٌّ
tekûlu: َكَ أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَك Ve حَمَمْتُ حَمَّ

 ,Ta¡cîl ma¡nâsına da gelir [amm√] حَمٌّ
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ba¡dehu mutlakan igtisâlde isti¡mâl olun-
du, her niçe suyla olursa olsun. Ve

ِْحْمَامٌ  ;Terlemeğe dahi derler [isti√mâm] إِسْ
yukâlu: َإِسْتَحَمَّ إِذَا عَرِق
َّْحْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√mîm] اََ
tekrîm]) ¡Avrete talâktan sonra mut¡a ver-
meğe dahi derler; yukâlu: مَ امْرَأتََهُ إِذَا مَتَّعَهَا  حَمَّ
Ve بِشَيْءٍ بَعْدَ الطَّلَقِ

 Kuş yavrusunun yeleği [ta√mîm] تَحْمِيمٌ
çıkmağa başlayıp kararmağa dahi derler. 
Ve başın tırâşı gelip kararmağa dahi der-
ler; yukâlu: ِمَ رَأْسُهُ إِذَا اسْوَدَّ بَعْدَ الْحَلْق Ve حَمَّ

-Bir kimsenin yüzin kö [ta√mîm] تَحْمِيمٌ
mürle karartmağa dahi derler; tekûlu: 
مْتَ وَجْهَهُ بِالْفَحْمِ جُلَ إِذَا سَخَّ مْتُ الرَّ حَمَّ
َْحِمْحِمُ  â’ların kesri ve√) [el-√im√im] اَ
mîm-i evvelin sükûnuyla) Ziyâde siyâh 
olan nesne.

 hemzenin ve √â’nın) [el-e√amm] اَلْحََمُّ
fethiyle) Ziyâde siyâh olan nesne; yukâlu: 
بَيِّنُ أيَْ  أحََمُّ  كُمَيْتٌ  وَيقَُالُ  الْحَمَمِ  نُ  بَيِّ أيَْ  أحََمُّ   رَجُلٌ 
ةِ  Ya¡nî şol doru at ki elleri ve ayakları الْحُمَّ
ve yelesi ve kuyruğu siyâh ola. Ve A§ma¡î 
eyitti: Doru at iki türlüdür:biri ى مُدَمًّ  كُمَيْتٌ 
ve biri ُّأحََم  Ve atlar içinde derisiكُمَيْتٌ 
ziyâde berk olup tırnağı ziyâde berk olan 

 .dir dedi كُمَيْتٌ أحََمُّ

َْحُمُّ  â’nın zammı ve mîm’in√) [el-√umm] اَ
teşdîdiyle) Cem¡i, siyâh olan nesneler. Ve

اءُ [umm√] حُمٌّ  ın dahi cem¡i[™ammâ√] حَمَّ
gelir, insânın dübürü ma¡nâsına, nitekim 
¡an-karîb gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

َْحُمَمُ  â’nın zammı ve√) [el-√umem] اَ
mîm’in fethiyle) Kül ve kömür.Ve her 
nesne ki âteşten olur, ona ٌحُمَم [√umem] 
derler.

حُمَمَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-√umemet] اَ

-Issı suyla yumağa dahi der [i√mâm] إِحْمَامٌ
ler; tekûlu: ِأحَْمَمْتُ فُلَنًا إِذَا غَسَلْتَهُ بِالْحَمِيم Ve

 ;Su ısıtmağa dahi derler [i√mâm] إِحْمَامٌ
yukâlu: وا لَنَا مِنَ الْمَاءِ أيَْ أسَْخِنوُا Ve أحَِمُّ

 Bir nesneyi siyâh etmeğe [i√mâm] إِحْمَامٌ
dahi derler; yukâlu: َّهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ أحََم أحََمَّ
مَحْمُومُ َْ -mîm-i evvelin fet) [el-ma√mûm] اَ
hi ve sânînin zammı ile) Isıtma tutan kim-
se. Ve

 Mukadder olan nesneye [ma√mûm] مَحْمُومٌ
de derler, ٌر يْءُ وَأحُِمَّ فَهُوَ مَحْمُومٌ أيَْ مُقَدَّ حُمَّ الشَّ
َْحَمِيمُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amîm] اَ
kesri ve meddiyle) Issı su.

َْحَمِيمَةُ -vezn-i mezbûr üze) [el-√âmîmet] اَ
re) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Şol yağmura dahi derler ki [amîm√] حَمِيمٌ
şiddet-i harrda yağar. Ve

 […ara¡] عَرَقٌ ,Tere dahi derler [amîm√] حَمِيمٌ
ma¡nâsına. Ve

 Şol yakın hısımına dahi [amîm√] حَمِيمٌ
derler ki onun emrinde ihtimâm üzere ola-
sın. Ve

 .Güneş ıssısına dahi derler [amîm√] حَمِيمٌ
Ve

 Mâlın kıymetlisine dahi [amîmet√] حَمِيمَةٌ
derler.

َِمُ حَمَا َْ  (â’nın fethiyle√) [el-√amâ™im] اَ
Cem¡i, kerîmü’l-mâl ma¡nâsına; yukâlu: 
بِلِ أيَْ كَرَائِمَهَا قُ حَمَائِمَ الْإِ أخََذَ الْمُصَدِّ

مِحَمُّ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi√amm] اَ
√â’nın fethiyle) Küçük güğüm ki onunla 
su ısıtırlar.

ِْحْمَامُ سْ  hemzenin ve) [el-isti√mâm] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Issı suyla yunmak; tekûlu: 
بِهِ اغْتَسَلْتَ  إِذَا  بِهِ   إِسْتِحْمَامٌ Ya¡nî إِسْتَحْمَمْتُ 
[isti√mâm] aslında ıssı suyla yunmaktır, 
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bâb-ı mu¡tellde gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

َْحَمَامُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amâm] اَ
tahfîfiyle) Mutlakan boynunda tavkı olan 
kuş, gerek üveyik olsun gerek kumru olsun 
gerek boğurtlak olsun, isferûd ma¡nâsına 
gerek yaban güvercini olsun, bunlara ben-
zer ne ki var ise. Ve ٌحَمَام [√amâm] müzek-
kere ve mü™ennese ıtlâk olunur. Ve dâhil 
olan hâ vahdet içindir, te™nîs için değildir. 
Ve gâh olur vâhide dahi ٌحَمَام [√amâm] der-
ler. Ve ¡âmme katında meşhûr olan budur 
ki ٌحَمَام [√amâm] hemîn ُدَوَاجِن [devâcin]e 
mahsûs ola. Ve ُدَوَاجِن [devâcin] evlerde 
beslenip me™nûs olana derler. Ve ba¡zı 
eş¡ârda ُاَلْحَمَام [el-√amâm] mahalline اَلْحَمِي 
vâki¡ olmuştur √â’nın fethi ve mîm’in kes-
riyle, mîm-i ahîre hazf olunup elif yâ’ya 
kalb olunmakla.Ve ba¡zılar eyitti: elif-i 
memdûdeyi hazf ettikleri gibi, elif hazf 
olundukta mîmân cem¡ olup tad¡îf lâzım 
olmağın mîm-i âhiri yâ’ya kalb ettiler, 
-kelimesinde nûn yâ’ya kalb olundu تَظَنَّيْتُ
ğu gibi.

َْحَمَامَاتُ  â’nın fethi ve√) [el-√amâmât] اَ
mîm’in tahfîfiyle) Cem¡i.

َِمُ حَمَا َْ  â’nın fethi ve√) [el-√amâ™im] اَ
yâ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i. Ve ammâ 
 yâ’nın fethi ve mîm’in [yemâm] يَمَامٌ
tahfîfiyle sahrâ kuşlarından birinin ismi-
dir, A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve Kisâ™î eyitti: 
 [yemâm] يَمَامٌ berrî olana ve [amâm√] حَمَامٌ
büyûta me™lûf olana derler dedi.

َْحُمَامُ  â’nın zammı ve√) [el-√umâm] اَ
mîm’in tahfîfiyle) Deve ısıtması, hummâ-
yı ibil ma¡nâsına.

ةُ مُحَمَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√ammet] اَ
√â’nın fethiyle) Isıtmalı olan yer; yukâlu: 
ى ةٌ أيَْ ذَاتُ حُمًّ  Ve √â’nın kesri dahi أرَْضٌ مُحَمَّ

re) Vâhidi, âteşle olan nesnelerin biri 
ma¡nâsına.

َْحَمْحَمَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-√am√amet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) At yem taleb ettikde âvâz 
çıkarması.

َّْحَمْحُمُ  الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-te√am√um] اََ
[et-tezelzul]) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َحَمْحَم 
تَ عِنْدَ طَلَبِ الْعَلَفِ الْفَرَسُ وَتَحَمْحَمَ إِذَا تَصَوَّ
يَحْمُومُ َْ  yâ’nın fethi ve) [el-Ya√mûm] اَ
mîm’in zammı ve meddiyle) Nu¡mân b. 
Mun≠ir’in atının ismidir. Ve

.Tütüne dahi derler [ya√mûm] يَحْمُومٌ

اءُ َْحَمَّ  â’nın fethi ve elifin√) [™el-√ammâ] اَ
meddiyle) İnsânın dübürü.

مَامُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√timâm] اَلِْ
kesriyle) İhtimâm ma¡nâsına; tekûlu: 
اِحْتَمَمْتُ إِذَا اهْتَمَمْتَ
ةُ مُحَامَّ َْ  mîm’in zammı ile) [el-mu√âmmet] اَ
evvelen ve teşdîdiyle sâniyen) Mütâlebe 
etmek, Umevî rivâyeti üzere; tekûlu: 
حَامَمْتُهُ إِذَا طَالَبْتَهُ
َْحِمَامُ  Mevti (â’nın kesri ile√) [el-√imâm] اَ
takdîr etmek. Kâle fi’l-¢âmûsٍاَلْحِمَامُ كَكِتَاب 
وَقَدَرُهُ الْمَوْتِ   Ve bu makâmda sâhib-i قَضَاءُ 
tercemenin ٌحِمَام [√imâm]ı mevt ile tefsîri 
muhâlif olduğu zâhir olur.

ةُ َْحُمَّ  (â’nın zammı ile√) [el-√ummet] اَ
Kara, sevâd ma¡nâsına. Ve

حَرِّ َْ ا ةُ   ,Büyük ıssı [ummetu’l-√arr√] حُمَّ
mu¡zamu’l-harr ma¡nâsına. Ve

فِرَاقِ َْ ا ةُ   Firâktan […ummetu’l-firâ√] حُمَّ
takdîr olunan nesne. A§ma¡î eyitti: ْعَجِلَت 
ةُ الْفِرَاقِ  .ma¡nâsına تَقْدِيرُ فِرَاقٍ ,derler بِنَا وَبِكُمْ حُمَّ
Ve ammâ

عَقْرَبِ َْ ا  â’nın√) [umetu’l-¡a…reb√] حُمَةُ 
zammı ve mîm’in tahfîfiyle) Semm-i ¡ak-
reb ma¡nâsına; hâ harf-i ¡illetten ¡ıvazdır, 
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]ح و م]
َْحَوْمُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avm] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin etrâfına 
dolaşmak.

حَوَمُ َْ -Bi (fethateynle) [el-√avem] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ِيْء الشَّ حَوْلَ  وَغَيْرُهُ  الطَّائِرُ   حَامَ 
يَحُومُ حَوْمًا وَحَوَمًا إِذَا دَارَ
حَوْمُ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avm] اَ
sükûnuyla) Deve sürüsünden büyük kıt¡a.

حَوْمَةُ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avmet] اَ
sükûnuyla) Kezâlik bir nesnenin mu¡zamı.

َْالِ قِ َْ  .Kıtâlin ¡azîmi [avmetu’l-…itâl√] حَوْمَةُ ا
Ve yine böyledir suya ve kavme ve gayrı 
nesneye izâfet olunsa, ya¡nî ِالْمَاء  ve حَوْمَةُ 
مْلِ .deseler yine hâl böyledir حَوْمَةُ الرَّ

حَوْمَانُ َْ  â’nın fethi ve√) [el-◊avmân] اَ
vâv’ın sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir. 
Ve ٌحَوْمَانَة [√avmânet]in dahi cem¡i gelir.

حَوْمَانَةُ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√avmânet] اَ
vâv’ın kezâlik sükûnuyla) Şol yerdir ki 
berk olup münkâd ola, ya¡nî sarp olmaya, 
kezâ fî ba¡zi nüsahi’§-~ı√â√.

 ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [âm◊] حَامٌ
Nû√’un salavâtullâhi ¡aleyhi oğulların-
dan biridir ki siyâh tâ™ifesinin babasıdır; 
yukâlu: ٌّغُلَمٌ حَامِيٌّ وَعَبْدٌ حَامِي

lügattir, mîm’in ve √â’nın fethi lügat ol-
duğu gibi.

ةُ َْحَامَّ  (mîm’in teşdîdiyle) [el-√âmmet] اَ
Hâssaten ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة الْحَامَّ  كَيْفَ 
ةُ  Ve وَالْعَامَّ

ةٌ  ;Akribâya dahi derler [âmmet√] حَامَّ
yukâlu: ُجُلِ أيَْ أقَْرِبَاؤُه ةُ الرَّ -Ve bir nes هَؤُلَءِ حَامَّ
nenin a¡lâsına ve muhtârına dahi derler; 
yukâlu: ةٌ إِذَا كَانَتْ خِيَارًا إِبِلٌ حَامَّ
 hemzenin ve √â’nın) [âlu √â-mîm] آَحم
meddiyle) ¢ur™ân’da olan ma¡hûd 
sûrelerdir. Kâle İbn Mes¡ûd ُدِيبَاج حم   آلُ 
 Ve Ferrâ eyitti: İbn Mes¡ûd’un bu الْقُرْآنِ”
kelâmı ٍفُلَن وَآلُ  فُلَنٍ   dedikleri gibidir آلُ 
gûyâ ki حم sûrelerin götürü حم kelimesine 
nisbet kılmıştır.

َْحَوَامِيم  â’nın fethi ve√) [el-√avâmîm] اَ
mîm’in kesri ve meddiyle) حم lafzı-
nın cem¡i olması ¡âmme kelâmındandır, 
¡Arabiyyü’l-asl değildir. Ve Ebû ¡Ubey-
de eyitti: حَوَامِيم ¢ur™ân-ı ¡azîmde birkaç 
sûredir, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs evlâ budur ki 
.demekle cem¡ oluna ذَوَاتُ حم

انُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [ammân◊] حَمَّ
teşdîdiyle) Bir recülün ismidir.

]ح ن ت م]
َْمُ حَنْ َْ  â’nın ve tâ’nın fethi√) [el-√antem] اَ
ve nûn’un mâ-beynde sükûnuyla) Yeşil 
destî, cerre-i hadrâ™ ma¡nâsına.

حَناتِمُ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√anâtim] اَ
kesri ile) Karabulutlardır, zîrâ sevâda 
¡Arab tâ™ifesi ٌخُضْرَة [«u∂ret] ıtlâk ederler.

]ح ن ذ م]
حِنْذِمَانُ َْ  â’nın ve√) [el-√in≠imân] اَ
≠âl-ı mu¡cemenin kesriyle) Cemâ¡at 
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar eyitti: Tâ™ife 
ma¡nâsınadır.
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خَاتِمُ َْ -Bi (tâ’nın kesriyle) [el-«âtim] اَ
ma¡nâhâ; yukâlu: ُمحمد صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ خَاتِم 
لَمُ الْنَْبِيَاءِ عَلَيْهِمُ السَّ
َْامُ خِ َْ -Şol bal (â’nın kesriyle») [el-«itâm] اَ
çıktır ki bir nesneyi onunla mührlerler. Ve

َْامٌ  .Âhir ma¡nâsına dahi gelir [itâm»] خِ
Kâlallâhu ta¡âlâ: )26 ،خِتَامُهُ مِسْكٌ﴾ )المطففين﴿ 
أيَْ آخِرُهُ لِنََّ آخِرَ مَا يَجِدُونَهُ رَائِحَةُ الْمِسْكِ
َْمُ خَ َْ -Mührlü bal (fethateynle) [el-«atem] اَ
çık; yukâlu: ُعَلَيْهَا خَتَمٌ أيَْ عَلَيْهَا طِينَةٌ مَخْتُومَةٌ مِثْل 
 نَفَضٌ Ve نَفَضٍ بِمَعْنَى مَنْفُوضٌ وَقَبَضٍ بِمَعْنَى مَقْبُوضٍ
[nefa∂] nûn’la ve fâ™ ile ağaçtan dökülen 
nesne, yaprak olsun ve meyve olsun.

]خ ث م]
َْخَثَمُ -â’nın ve &â™-i müselle») [el-«a&em] اَ
senin fethiyle) Burun yassı olmak; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَارَ مُفَرْطَحًا  Ya¡nî خَثِمَ الْمِعْوَلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
külünk ucu çönkelip yassı olsa.

مُخَثَّمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«a&&emet] اَ
ve &â’nın fethi ve teşdîdiyle) Yassı olan 
na¡l; yukâlu: ٌنَعْلٌ مُخَثَّمَةٌ أيَْ عَرِيضَة
 â’nın ve &â’nın fethi») [ay&emet«] خَيْثَمَةُ
ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Bir re-
cülün ismidir.

]خ ث ر م]
خُثَارِمُ َْ  â’nın zammı ve») [el-«u&ârim] اَ
râ’nın kesriyle) Şol kimsedir ki bir nes-
neden yaramaz fâl tutuna, ٌر  .ma¡nâsına مُتَطَيِّ
Ve

-Bir recülün dahi ismi [u&ârim«] خُثَارِمُ
dir. Ve ¡Amr b. el-»u&ârim el-Becelî 
ma¡rûftur.

]خ ث ع م]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [a&¡am«] خَثْعَمُ
Bir kabîlenin babasıdır ki o Yemen’den 
»a&¡am b. Enmâr’dır.Ba¡zılar eyitti: 

FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ت م]
مُ ْْ خَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«atm] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi mührlemek. Ve bir 
nesneyi âhir etmeğe dahi derler; tekûlu: 
يْءَ  خَتَمْتُ ve خَتَمَ اللهُ لَهُ بِخَيْرٍ :ve yukâlu خَتَمْتُ الشَّ
بَلَغْتُ آخِرَهُ أيَْ  [atm»] خَتْمٌ Ve Cârullâh الْقُرْآنَ 
i tefsîrinde bilâ-vâsıta isti¡mâl olundukta 
âhire erişmekle ve عَلَى kelimesiyle isti¡mâl 
olundukta mühr vurmakla tefsîr etmiştir.

ُْومُ مَخْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«tûm] اَ
tâ’nın zammı ve meddiyle) Mühr vurul-
muş ve tamâm olmuş nesne.

َّْمُ مُخَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«attem] اَ
tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Mübâlaga ile 
hatm olunmuş nesne.

َْامُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«titâm] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi âhir etmek ki ٌإِفْتِتَاح 
[iftitâ√]ın mukâbilidir; tekûlu: َيْء  إِخْتَتَمْتُ الشَّ
فَهُوَ نَقِيضُ افْتَتَحْتُهُ
خَاتِمُ َْ  (tâ’nın fethi ve kesriyle) [el-«âtim] اَ
Yüzük ki zînet için parmağa takarlar.

َْامُ خَيْ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aytâm] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

خَاتَامُ َْ  ([†sâbâ] سَابَاطٌ alâ-vezni¡) [el-«âtâm] اَ
Bi-ma¡nâhu kezâlik.

خَوَاتِيمُ َْ  â’nın fethi ve») [el-«avâtîm] اَ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, yüzükler 
ma¡nâsına.

ُّْمُ َّْخَ  fethateynle ve tâ’nın) [et-te«attum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yüzük takınmak; 
tekûlu: ُتَخَتَّمْتُ إِذَا لَبِسْتَه
خَاتِمَةُ َْ  (tâ™-i evvelin kesriyle) [el-«âtimet] اَ
Bir nesnenin âhiri.
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 :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-a«dem] اَلْخَْدَمُ
مٌ وَأخَْدَمُ Ve فَرَسٌ مُخَدَّ

مٌ  Şol kimseye dahi derler [mu«addem] مُخَدَّ
ki onun hademi ve haşemi çok ola; yukâlu: 
مُونَ إِذَا كَثرَُ لَهُمُ الْخَدَمُ وَالْحَشَمُ هَؤُلَءِ قَوْمٌ مُخَدَّ
مَخْدُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«dûm] اَ
≠âl’ın zammı ve meddiyle) Şol kimsedir 
ki onun tâ™ife-i cinnden tâbi¡ası ola. Ve 
“tâbi¡a” şol cinne derler ki bir kimseye 
tâbi¡ olup her kandan giderse onunla bile 
gide.

خَدْمَاءُ َْ  Şol koyundur ki onun [™el-«admâ] اَ
elleri ve ayakları ak ola, ُحَجْلَء [√aclâ™] gi-
bidir veznen ve ma¡nen.

]خ ذ م]
َْخَذْمُ  â’nın fethi ve ≠âl-ı») [el-«a≠m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek, kat¡ 
ma¡nâsına; yukâlu: خَذَمَهُ خَذْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
َّْخْذِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«≠îm] اََ
tekrîm]) Pâre pâre edip kesmek, taktî¡ 
ma¡nâsına.

مِخْذَمُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi«≠em] اَ
«â’nın sükûnu ve ≠âl’ın fethiyle) Kesici 
kılıç.

خَذِمُ َْ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠im] اَ
kesriyle) Şol attır ki tîz ve çâbük ola; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ خَذِمٌ أيَْ سَرِيع Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [a≠im»] خَذِمٌ
cömerd olup serî¡ü’l-¡atâ ola; yukâlu: ٌرَجُل 
خَذِمٌ أيَْ سَمْحٌ عِنْدَ الْعَطَاءِ
خَذْمَاءُ َْ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [™el-«a≠mâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol keçidir ki 
kulağı arkırı kesile ve lâkin ayrılmaya.

خَذَمُ َْ  Seyrde (fethateynle) [el-«a≠em] اَ
sür¡at etmeğe derler.

َْخَذُومُ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠ûm] اَ

Ma¡ad’dandır, Yemen’e sonra varmıştır.

]خ د م]
َْخِدْمَةُ  â’nın kesri ve dâl’ın») [el-«idmet] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye kulluk etmek; 
yukâlu: ِل خَدَمَهُ يَخْدُمُهُ خِدْمَةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
خَادِمُ َْ -Hizmet (dâl’ın kesriyle) [el-«âdim] اَ
kâr, gerek gulâm olsun gerek câriye olsun.

خَدَمُ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-«adem] اَ
hizmet-kârlar ma¡nâsına.

خْدَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«dâm] اَلِْ
kimseye hizmet-kâr vermek; yukâlu: ُأخَْدَمَه 
إِذَا أعَْطَاهُ خَادِمًا
خَدَمَةُ َْ -Deve bi (fethateynle) [el-«ademet] اَ
leğinde olan kayıştır ki ona deve ayağına 
diktikleri çarığı bağlarlar. Ve bu sebebden 
halhâla dahi ٌخَدَمَة [«ademet] derler, zîrâ ki 
gâh olur halhâlı kayıştan edip üzerine altın 
ve gümüş tezyîn ederler.

خِدَامُ َْ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle») [el-«idâm] اَ
kayıştan olan halhâllar ma¡nâsına. Ve gâh 
olur kavmin halkasına dahi ٌخَدَمَة [«ade-
met] derler. Ve fi’l-hadîsi: ”ْخَدَمَتُكُم  “فُضَّ 
أيَْ فِرَقُ جَمْعِكُمْ
مُ مُخَدَّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«addem] اَ
ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Ayakta olan 
halhâl yeri.

مَخْدَمَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-ma«demet] اَ
üzere) Bi-ma¡nâhu.

َّْخْدِيمُ  اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«dîm] اََ
[et-tekrîm]) Atın ayağında olan beyâz 
ki inciklerine varmayıp bilekleri üzere 
müstedîr ola, tırnak üzerinde dâ™ire gibi 
olan kıllardan yukarı.Ve eger bir ayağında 
olursa ona ُأرَْجَل [ercel] derler.

مُ مُخَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«addem] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan sıfat 
üzere olan at.
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مَخْرِمُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-ma«rim] اَ
kesriyle) Dağın burnu nihâyet bulduğu 
yer.

مَخَارِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me«ârim] اَ
râ’nın kesriyle) Cem¡i ki yollar ayrıldığı 
yerlerdir. Ve

 Su kaynadığı yerlere [me«ârim] مَخَارِمُ
dahi derler; yukâlu: َعَيْنٌ ذَاتُ مَخَارِمَ أيَْ مَخَارِج
-mîm’in ve râ’nın fet) [Ma«remet] مَخْرَمَةٌ
hiyle) Bir recülün ismidir.

رَامُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tirâm] اَلِْ
kesriyle) Aslından kesmek.

مُ َّْخَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te«arrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
مَهُمْ أيَِ اقْتَطَعَهُمْ وَاسْتَأْصَلَهُمْ هْرُ وَتَخَرَّ Ve إِخْتَرَمَهُمُ الدَّ

مٌ  Bir kimsenin gazabı sâkin [te«arrum] تَخَرُّ
olmak mahallinde dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُمَ زَبَدُ فُلَنٍ إِذَا سَكَنَ غَضَبُه Ve تَخَرَّ

مٌ  urremiyye tâ™ifesinin« [te«arrum] تَخَرُّ
dînine tâbi¡ olmağa dahi derler ki onlar 
ashâb-ı tenâsuh ve ibâhattır.

خُرْمَانُ َْ  â’nın zammı ve») [el-«urmân] اَ
râ’nın sükûnuyla) Yalan, kezib ma¡nâsına. 
Bu zikr olunan sâhib-i ¢âmûs’un ve sâ™ir 
ehl-i lügatin tansîsi ve işâreti üzeredir,pes 
sâhib-i ~urâ√’ın bi’z-zammi ve teşdîdi’r-
râ™ dediği muhâlif olur.

خَوْرَمُ َْ -â’nın ve râ’nın fet») [el-«avrem] اَ
hiyle) Şol kayadır ki onun yarıkları vardır.

خَوْرَمَةُ َْ -ale’l-vezni’l¡) [el-«avremet] اَ
mezbûr) İnsânın burnunu yumuşak yeri, 
.ma¡nâsına أرَْنَبَةُ الْنَْفِ

]خ ر ش م]
مُخْرَنْشِمُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«renşim] اَ
ve şîn’in kesriyle) Mütekebbir olan kimse. 
Ve

zammı ve meddiyle) Şol devekuşudur ki 
serî¡ ola; yukâlu: ٌظَلِيمٌ خَذُوم Ve ٌظَلِيم [@alîm] 
@â™-i mu¡ceme ile devekuşunun erkeğine 
derler.
خِذَامب  (â’nın kesriyle») [İbn »i≠âm] اِبْنُ 
Şu¡arâ-yı ¡Arabdan bir recülün ismidir.

]خ ر م]
َْخَرْمُ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arm] اَ
sükûnuyla) Dağ burnu, enf-i cebel 
ma¡nâsına. Ve

 ;Sahtiyânın dikişin sökmek [arm»] خَرْمٌ
tekûlu: ُخَرَمْتُ الْخَرَزَ أخَْرِمُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أثَْأيَْتَه 
Ve ٌإِثْآء [i&™â™] dikişi söküp gidermek. Ve

 Eksilmeğe dahi derler, naks [arm»] خَرْمٌ
ma¡nâsına. Ve

 ;Udûl etmeğe dahi derler¡ [arm»] خَرْمٌ
yukâlu: َلِيلُ عَنِ الطَّرِيقِ أيَْ مَا عَدَل مَا خَرَمَ الدَّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [el-a«rem] اَلْخَْرَمُ
hiyle) Şol kimsedir ki burnunun direği ke-
silmiş ola yâhûd burnunun bir cânibi ke-
silmiş ola, şöyle ki ٌجَدْع [ced¡] mertebesine 
varmamış ola. Ve ٌجَدْع [ced¡] burnu hep 
kesmektir. Ve 

-Kulağı delik olana dahi der [a«rem] أخَْرَمُ
ler, kulağın deliği yarılsın ve eger yarıl-
masın ُأخَْرَم [a«rem] derler. Bu zikr olu-
nan nüsah-ı ~ı√â√’ta mevzi¡aynda râ™-i 
mühmele ile ُأخَْرَم [a«rem] vâki¡ olduğuna 
binâ™endir, lâkin sevk-i tahrîr bunu göste-
rir ki kulak deliği yarılsa râ™-i mühmele 
ile ُأخَْرَم [a«rem] diyeler ve yarılmasa ُأخَْزَم 
[a«zem] diyeler, mu¡cemeteynle. Ve

ِْفِ كَ َْ -Kürek kemiği [a«remu’l-ketif] أخَْرَمُ ا
nin ortasında olan yumru kemiğin tarafına 
derler.

خَرَمَةُ َْ  Kulakta (fethateynle) [el-«aremet] اَ
delinen yer.
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.devekuşuna derler [ne¡âm] نَعَامٌ Ve مَخْزُومٌ

خَزْمُ َْ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-«azm] اَ
sükûnuyla) Dizmek, nazm ma¡nâsına; 
tekûlu: ُنَظَمْتَه إِذَا  الْعُودِ  فِي  الْجَرَادَ   Ya¡nî خَزَمْتُ 
çekirgeyi şîşe dizsen.

مَخَازَمَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mu«âzemet] اَ
mı ve zâ’nın fethiyle) İki kimse birbirine 
muhâlif tarîk ahz etmek bir mekânda bu-
luşmak için.

َْخَزُومَةُ  â’nın fethi ve») [el-«azûmet] اَ
zâ’nın zammı ve meddiyle) İnek, bakara 
ma¡nâsına, Hu≠eyl lügati üzere.

َْخُزَامَى  â’nın zammı ve») [el-«uzâmâ] اَ
âhirinde elifin kasrıyla) ٌّخِيرِي [«îriyy] 
dedikleri çiçeğin yâbânîsidir. Ve ٌّخِيرِي 
[«îriyy] bir çiçektir ki etıbbâ katında 
ma¡rûftur, akı ve kırmızısı ve sarısı olur.

 ,Bir kabîlenin babasıdır [Ma«zûm] مَخْزُومٌ
¢ureyş’ten ki o Ma«zûm b. Ya…a@a’dır ki 
cedd-i a¡lâları Lu™eyy b. ∏âlib’dir.
 Bir (zâ’nın kesriyle) [Ebû »âzim] أبَُو خَازِمب
şâ¡irin babası ismidir, Benî Esed’den ki o 
Bişr b. Ebî »âzim’dir.

]خ ش م]
َْخَيْشُومُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«ayşûm] اَ
zammı ve meddiyle) Geniz burunun 
nihâyet bulduğu yerdir.

َْخَشْمُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşm] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin genzin ufatmak; 
tekûlu: ُخَشَمْتُهُ خَشْمًا إِذَا كَسَرْتَ خَيْشُومَه
خَيَاشِيمُ َْ  â’nın fethi ve») [el-«ayâşîm] اَ
şîn’in kesri ve meddiyle) ٌخَيْشُوم [«ayşûm]
un cem¡i. Ve 

الِ ََ جِ َْ ا  Dağ [ayâşîmu’l-cibâl»] خَيَاشِيمُ 
burunları.

َْخُشَامُ  â’nın zammı ve şîn’in») [el-«uşâm] اَ

 Kezâlik arıklayıp [mu«renşim] مُخْرَنْشِمٌ
mütegayyirü’l-levn olana dahi derler, Ebû 
¡Amr rivâyeti üzere.

]خ ر ط م]
َْخُرْطوُمُ  â’nın ve †â’nın») [el-«ur†ûm] اَ
zammı ve râ’nın sükûnuyla) Burun, enf 
ma¡nâsına.

خَرَاطِيمُ َْ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«arâ†îm] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve

 Kavmin ulularına dahi [arâ†îm»] خَرَاطِيمُ
derler, ِسَادَةُ الْقَوْم ma¡nâsına. Ve

.Hamra dahi derler [ur†ûm»] خُرْطوُمٌ

مُخْرَنْطِمُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«ran†im] اَ
ve †â’nın kesriyle) Gazab-nâk ve müte-
kebbir olup başın yukarı tutan kimseye 
dahi derler. Ve Cuşem b. el-»azrec ve 
¡Avf b. el-»azrec’e ِخُرْطوُمَان [»ur†ûmân] 
derler.

]خ ز م]
َْخَزَمُ  Şol ağaçtır (fethateynle) [el-«azem] اَ
ki onun kabından ip bükerler.

خَزَمَةُ َْ -kezâlik fethateyn) [el-«azemet] اَ
le) Vâhidi, zikr olunan ağaçlardan biri 
ma¡nâsına. Ve Medîne-i münevvere’de 
bir bâzâr vardır ki ona َامِين .derler سُوقُ الْخَزَّ

-hemzenin ve zâ’nın fet) [el-a«zem] اَلْخَْزَمُ
hiyle) Erkek yılan.

.Bir recülün dahi ismidir [A«zem] أخَْزَمُ

خِزَامَةُ َْ -Kıl (â’nın kesriyle») [el-«izâmet] اَ
dan bir halkadır ki devenin burnuna geçi-
rip ona yular bağlarlar pes.

مَخْزُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«zûm] اَ
zâ’nın zammı ve meddiyle) Her delinmiş 
nesneye ıtlâk olunur. Ve tuyûr kısmı cüm-
le ٌمَخْزُوم [ma«zûm]dur, burunları delik ol-
duğundan ötürü. Ve li-zâlike yukâlu: ٌنَعَام 
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َْخَصْمَانِ  â’nın fethi ve») [el-«a§mân] اَ
§âd’ın sükûnuyla) Tesniyesi.

َْخُصُومُ .Cem¡i (zammeteynle) [el-«u§ûm] اَ

َْخَصِيمُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§îm] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik ٌخَصْم [«a§m] 
ma¡nâsına.

َْخُصَمَاءُ  â’nın zammı ve») [™el-√u§amâ] اَ
§âd’ın fethi ve elifin meddiyle) ٌخَصِيم 
[«a§îm]in cem¡i.

مُخَاصَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«â§amet] اَ
ve §âd’ın fethiyle) Husûmet edişmek.

َْخِصَامُ -Bi (â’nın kesriyle») [el-«i§âm] اَ
ma¡nâhâ; tekûlu: خَاصَمْتُهُ مُخَاصَمَةً وَخِصَامًا
َْخُصَومَةُ -İsm (zammeteynle) [el-«u§ûmet] اَ
dir. Ve bâb-ı mugâlebeden فُلَنًا  خَاصَمْتُ 
أخَْصِمُهُ -demez أخَْصُمُهُ derler, kesrle فَخَصَمْتُهُ 
ler zammla, pes bu şâzz olur; ve minhu 
kara™e ◊amze: ،يس( يَخْصُمُونَ”  وَهُمْ   “تَأْخُذُهُمْ 
)49 Ve şâzz olduğunun vechi budur ki 
فَفَعَلْتُهُ  bâbında muzâri¡ zamme redd فَاعَلْتُهُ 
olunur, ya¡nî bâb-ı evvele redd olunur, 
kaçan onda hurûf-ı halktan biri olmasa. 
Ve hurûf-ı halktan biri olsa bâb-ı sâlisten 
olur, her bâbda hâl böyledir, kaçan o bâb 
sahîhten olsa; tekûlu: ِّم  عَالَمْتُهُ فَعَلَمْتُهُ أعَْلُمُهُ بِالضَّ
بِالْفَتْحِ أفَْخَرُهُ  فَفَخَرْتُهُ   Ve ammâ kaçan وَفَاخَرْتُهُ 
bâb-ı mu¡tellden olsa وَجَدْت ve ُبِعْت ve ُرَمَيْت 
ve ُخَشِيت ve ُسَعَيْت gibi, bunların cemî¡inde 
kesre redd olunur, meger ki ecvef-i vâvî 
yâ nâkıs-ı vâî ola ki bu dem mazmûm 
olur; tekûlu: ُأرَْضُوه فَرَضَوْتُهُ   خَاوَفَنِي ve رَاضَيْتُهُ 
 ,Ammâ bu her yerde cârî olmaz فَخُفْتُهُ أخَُوفُهُ
meselâ ُفَنَزَعْتُه -laf غَلَبْتُهُ demezler, zîrâ نَازَعْتُهُ 
zı ile istignâ hâsıl olmuştur, ammâ şol 
kimse ki ¢ur™ân-ı ¡azîmde َمُون  kırâ™at يَخَصِّ
etmiştir, murâd َيَخْتَصِمُون dur, tâ’yı §âd’a 
kalb edip idgâm ettikten sonra hareketin 
«â’ya nakl etmiştir. Ve ba¡zılar hareketi 

tahfîfiyle) Burnu kalın olan kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ خُشَامٌ وَكَذَلِكَ الْجَبَلُ الَّذِي لَهُ أنَْفٌ غَلِيظٌ
َْخَشَمُ -Şol maraz (fethateynle) [el-«aşem] اَ
dır ki burna ¡ârız olur.

 hemzenin ve şîn’in) [el-a«şem] اَلْخَْشَمُ
fethiyle) Zikr olunan maraza mübtelâ olan 
kimse; yukâlu: ِنَ الْخَشَم رَجُلٌ أخَْشَمُ إِذَا كَانَ بَيِّ
مُ َْمُخَشَّ  mîm’in zammı ve) [el-mu«aşşem] اَ
şîn’in fethi ve teşdîdiyle) Ziyâde sarhoş 
olan kimse.

َّْخْشِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«şîm] اََ
tekrîm]) Etin râyihası mütegayyir olmak; 
yukâlu: َتَغَيَّر إِذَا  اللَّحْمُ  مَ   Bu zikr olunan خَشَّ
nüsah-ı Cevherî’de bulunan zabta ve 
Ma§âdır’da vâki¡ olan nakle binâ™endir. 
Ve ¢âmûs’ta sülâsî olup bâb-ı râbi¡den 
gelmesine dahi işâret olunmuştur.

]خ ش ر م]
َْخَشْرَمُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-«aşrem] اَ
[ca¡fer]) Oğul arısı ki meşhûrdur. Ve sâ™ir 
bal arılarına dahi ıtlâk olunur. A§ma¡î eyit-
ti: ٌخَشْرَم [«aşrem] bir cem¡dir ki lafzından 
vâhidi yoktur. Ve gâh olur hâne-i zünbûra 
dahi ٌخَشْرَم [«aşrem] derler. Ve

 Şol taşlara dahi derler ki [aşrem»] خَشْرَمٌ
ondan kireç yakarlar.

َْخُشَارِمُ  â’nın zammı ve») [el-«uşârim] اَ
râ’nın kesriyle) Âvâzlar, asvât ma¡nâsına.

 [ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [aşrem«] خَشْرَمٌ
eyzan) Bir recülün ismidir.

]خ ص م]
َْخَصْمُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§m] اَ
sükûnuyla) Ma¡rûftur. Ve bunda cem¡ ve 
mü™ennes berâberdir, aslında masdar ol-
duğundan ötürü. Ve ¡Arab tâ™ifesinden 
ba¡zı ٌخَصْم [«a§m]ı tesniye ve cem¡ kılar.
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∂âd’ın fethi ve mîm’in teşdîdiyle ٌّهِجَف 
[hiceff] vezni üzere) İn¡âmı çok olan kim-
se, kesîrü’l-¡atâyâ ma¡nâsına. Ve ٌّهِجَف [hi-
ceff] ehl-i cefâ olup sakîl olan kimsedir. 
Ve

 .Cem¡-i kesîre dahi derler [i∂amm»] خِضَمٌّ
Ve

 Ebî Vecze rivâyeti üzere [i∂amm»] خِضَمٌّ
yaşlı deveye dahi derler.

َْخَضِيمَةُ  â’nın fethi ve») [el-«a∂îmet] اَ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Şol buğdaydır 
ki suyla pişirirler, tâ mülâyim olunca.

مٌ -â’nın fethi ve ∂âd’ın fet») [a∂∂am«] خَضَّ
hi ve teşdîdiyle ٌم  (vezni üzere [ba……am] بَقَّ
¡Anber b. Temîm’in ismidir ki kabîlede 
dahi isti¡mâl olunur. Ve şöyle zu¡m olun-
du ki mezbûrlara ٌم  dedikleri [a∂∂am«] خَضَّ
kesret-i ekllerinden ve vüfûr-ı madgların-
dan ötürüdür, zîrâ ٌم  sîgası [a∂∂am»] خَضَّ
ebniye-i ef¡âldendir, ebniye-i esmâdan 
değildir. Ve

مٌ -Bir suyun dahi ismi [a∂∂am«] خَضَّ
dir. Ve bu şâzzdır, nitekim ٌم  [ba……am] بَقَّ
tefsîrinde zikr olunmuştur, ya¡nî usûl-i 
esmâda sîga-i fi¡l yokturve vâki¡ olan ¡alâ-
vechi’ş-şüzûzdur demiştir.

]خ ض ر م]
َْمُخَضْرَمُ  mîm’in zammı) [el-mu«a∂rem] اَ
ve «â’nın ve râ’nın fethiyle) Şol ettir ki 
mechûlü’l-hâl ola ya¡nî erkek davar eti 
midir yâhûd dişi davar eti midir bilinme-
ye. Ve

-Kezâlik şol şâ¡ire der [mu«a∂rem] مُخَضْرَمٌ
ler ki zamân-ı câhiliyetle zamân-ı İslâm’a 
erişmiş ola, Lebîd gibi meselâ. Ve

اَنَّسَبِ  Şol [mu«a∂remu’n-neseb] مُخَضْرَمُ 
kimsedir ki bir kimse onu oğul edinmiş 

nakl etmeyip «â’yı meksûr etmişlerdir, 
ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü, zîrâ sâkin 
tahrîk olunsa, kesrle tahrîk olunur. Ve 
Ebû ¡Amr «â’nın hareketin ihtilâs eder, 
ya¡nî hareket-i gayr-ı mütemeyyiz ile 
kırâ™at eyler, cem¡ beyne’s-sâkineyn lahn 
olduğu için.

َْخَصِمُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§im] اَ
kesriyle) Şedîdü’l-husûmet olan kimse.

َْخُصْمُ  â’nın zammı ve §âd’ın») [el-«u§m] اَ
sükûnuyla) Yükün bir cânibi, ٌعِدْل [¡idl] 
ma¡nâsına. Ve yükün bir kûşesine dahi der-
ler. Ve bi’l-cümle her nesnenin cânibine 
 يقَُالُ لِلْمَتَاعِ إِذَا وَقَعَ فِي زَاوِيَةِ :derler [u§m»] خُصْمٌ
 الْوِعَاءِ وَفِي جَانِبِ الْوِعَاءِ مِنْ خُرْجٍ اَوْ جُوَالِقٍ أوَْ عَيْبَةِ قَدْ
وَقَعَ فِي خُصْمِ الْوِعَاءِ وَفِي زَاوِيَةِ الْوِعَاءِ
 (hemzenin fethiyle) [el-a«§âm] اَلْخَْصَامُ
Gözün etrâfı ki göz kapağının kûşeleri ve 
kirpik dipleri demek olur.

ِْصَامُ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«ti§âm] اَلِْ
kesriyle) Husûmet edişmek.

َّْخَاصُمُ  tâ’nın fethi ve) [et-te«â§um] اََ
§âd’ın zammı ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
يَخْتَصِمُ يْفُ  بِمَعْنًى وَيقَُالُ السَّ الْقَوْمُ وَتَخَاصَمُوا   إِخْتَصَمَ 
تِهِ  cîm’le ve [cefn] جَفْنٌ Ve جَفْنَهُ إِذَا أكََلَهُ مِنْ حِدَّ
fâ’yla kılıç kınına derler.

]خ ض م]
َْخَضْمُ  â’nın fethi ve ∂âd-ı») [el-«a∂m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ağzın cümlesi 
ile yemek, A§ma¡î rivâyeti üzere; tekûlu: 
ابِعِ يْءَ أخَْضَمُهُ خَضْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ خَضِمْتُ الشَّ
ةُ َْخُضُمَّ  zammeteynle) [el-«u∂ummet] اَ
ve mîm’in teşdîdiyle) Kolun kalın yeri, 
رَاعِ الذِّ  :ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti مُسْتَغْلَظُ 
ةٌ  her nesnenin ulusuna [u∂ummet»] خُضُمَّ
derler.

َْخِضَمُّ  â’nın kesri ve») [el-«i∂amm] اَ
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 ضَبٌّ ve kemâlin buldukta [u∂arim»] خُضَرِمٌ
[∂abb]dır dedi. Ve ٌغَيْدَاق [πaydâ…] olduğu 
mertebeyi zikr etmedi, nitekim Ebû Zeyd 
etmiştir.

]خ ط م]
َْخَطْمُ -â’nın fethi ve †â™-i müh») [el-«a†m] اَ
melenin sükûnuyla) Her kuşun burnu, 
minkâr ma¡nâsına. Ve her davarın burnu-
nun ucuna ve ağzının ucuna dahi derler.

مَخَاطِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me«â†im] اَ
†â’nın kesriyle) Burunlar, unûf ma¡nâsına.

مَخْطِمُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma√†im] اَ
kesriyle) Vâhidi, burun ma¡nâsına.

 hemzenin ve †â’nın) [el-a«†am] اَلْخَْطَمُ
fethiyle) Burnu uzun kimse, tavîlü’l-enf 
ma¡nâsına.

َْخِطَامُ  â’nın kesri ve †â’nın») [el-«i†âm] اَ
tahfîfi ile) Yular, zimâm ma¡nâsına.

َْخَطْمُ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†m] اَ
sükûnuyla) Deveye yular vurmak; tekûlu: 
خَطَمْتُ الْبَعِيرَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَمَمْتَهُ
َْمَخْطُومَةُ  mîm’in fethi ve) [el-ma«†ûmet] اَ
†â’nın zammı ve meddiyle) Yularlanmış 
nâka.

َْمُخَطَّمَةُ  mîm’in zammı) [el-mu«a††amet] اَ
ve †â’nın fethi ve teşdîdiyle) Yularlan-
mış nâkalar; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مَخْطُومَةٌ وَنوُقٌ مُخَطَّمَة 
وَالتَّشْدِيدُ لِلْكَثْرَةِ
َْمُخَطَّمُ  mîm’in zammı ve) [el-mu«a††am] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol hurmâ koru-
ğudur ki üzerinde hatlar ve yollar ola.

َْخَطِيمِ ا بْنُ   َُ  â’nın») [ays b. el-»a†îm¢] قَيْ
fethi ve †â’nın kesri ve meddiyle) Bir 
şâ¡irin ismidir.

الْنَْصَارِ  â’nın») [a†metu’l-En§âr«] خَطْمَةُ 
fethi ve †â’nın sükûnuyla) ¡Abdullâh b. 

ola.

مُخَضْرَمَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-mu«a∂remet] اَ
üzere) Şol nâkaya derler ki kulağının bir 
tarafı kesilmiş ola. Ve

 Şol ¡avrete dahi [mu«a∂remet] مُخَضْرَمَةٌ
derler ki sünnet olunmuş ola.

َْخِضْرِمُ  â’nın ve râ’nın kesri») [el-«i∂rim] اَ
ve ∂âd’ın sükûnuyla) ¡Atâsı çok olan kim-
se, bahr-iٌخِضْرِم [»i∂rim]e teşbîh olmuştur 
ki o kesîrü’l-mâ olan bahrdır, lâkin A§ma¡î 
bahra kesret-i mâdan ötürü ٌخِضْرِم [«i∂rim] 
dediklerine inkâr etti.Ve her nesne ki kesîr 
olup vâsi¡ ola ona ٌخِضْرِم [«i∂rim] derler.

َْخَضَارِمُ  â’nın fethi ve») [el-«a∂ârim] اَ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, kesîr ve vâsi¡ olan 
nesneler ma¡nâsına.

َْخَضَارِمَةُ -â’nın fet») [el-«a∂ârimet] اَ
hi ve râ’nın kesri ile) Şâm-ı şerîf’te bir 
kavmdir.Bunun beyânı budur ki ¡acem 
tâ™ifesinden bir kavm ibtidâ-yı İslâm’da 
çıkıp bilâd-ı ¡Araba dağıldılar; onlar-
dan şol kimseler ki Ba§ra’da ikâmet etti-
ler onlara ٌأسََاوِرَة [Esâviret] dedilerve şol 
kimseler ki Kûfe’de ikâmet etti, onlara 
 dedilerve şol kimseler [E√âmiret] أحََامِرَةٌ
ki Şâm’da ikâmet ettiler onlara ٌخَضَارِمَة 
[»a∂ârimet] dediler ve şol kimseler ki 
Cezîre’de ikâmet ettiler onlara ٌجَرَامِقَة 
[Cerâmi…at] dediler. Ve ba¡zılar eyitti: 
Cezîre’de ve Mav§ıl’da sâkin olanlara
.derler [Cerâcimet] جَرَاجِمَةٌ

َْخُضَرِمُ  â’nın zammı ve») [el-«u∂arim] اَ
∂âd’ın fethi ve râ’nın kesriyle ٌعُلَبِط [¡ule-
bi†] vezni üzere) Keler yavrusudur, veled-i 
∂abb ma¡nâsına. Ve ٌعُلَبِط [¡ulebi†] fermûde 
demektir. Ve A√mer eyitti: Veled-i dab-
bın evvel mertebesi ٌحِسْل [√isl], ikinci mer-
tebesi ٌخ  üçüncü mertebesi ,[»mu†abbi] مُطَبِّ
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râyiha bağlamaz.Pes bu mesel bir kimseyi 
medh ve senâ makâmında darb olunur.

خْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«mâm] اَلِْ
Kezâlik et râyiha bağlamak.

َْخَمُّ  Kuyuyu (â’nın fethi ile») [el-«amm] اَ
pâk etmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَا  يَخُمُّ الْبِئْرَ   خَمَّ 
اهَا لِ إِذَا كَسَحَهَا وَنَقَّ -™sîn ve √â [√kes] كَسْحٌ Ve الْوََّ
i mühmeleteynle süpürmek ma¡nâsınadır. 
Ve ev pâk etmede dahi isti¡mâl olunur.

مَامُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«timâm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik.

مَخْمُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma«mûm] اَ
mîm’in zammı ve meddiyle) Pâk olan 
nesne; yukâlu: ِّالْغِل نَقِيًّا مِنَ  إِذَا كَانَ   قَلْبٌ مَخْمُومٌ 
 ¡Nitekim ba¡zı hadîs-i şerîfte vâki وَالْحَسَدِ
olmuştur.

خُمَامَةُ َْ  â’nın zammı ve») [el-«umâmet] اَ
mîm’in tahfîfiyle) Süpürüntü, ٌقُمَامَة […
umâmet] ma¡nâsına. Ve kuyu içinden çı-
karılan toprağa dahi derler.

انُ َْخُمَّ  â’nın zammı ve») [el-«ummân] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Nâkes ve denî-tab¡ 
olan kimse.

انُ َْخَمَّ  â’nın fethi ve») [el-«ammân] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
الْخَاءِ بِضَمِّ  النَّاسِ  انِ  وَخَمَّ النَّاسِ  انِ  خُمَّ مِنْ  رَجُلٌ   ذَاكَ 
Ve وَفَتْحِهَا أيَْ مِنْ رُذَالِهِمْ

انٌ  Za¡îf (â’nın zammı ile») [ummân»] خُمَّ
olan göndere dahi derler.

َْخَمْخَمَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-«am«amet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) ٌخَنْخَنَة [«an«anet] gibidir vez-
nen ve ma¡nen. Ve ٌخَنْخَنَة [«an«anet] geniz-
den söyleyip sözün anlatmamaktır, tekeb-
bürden ötürü. Ve

 Kezâlik bir cins kabîh [am«amet»] خَمْخَمَةٌ
yemek yemektir.

َْخِمْخِمُ  â’ların kesri ve») [el-«im«im] اَ

Mâlik b. Evs oğullarıdır.

َْخُطْمَةُ  â’nın zammı ve †â’nın») [el-«u†met] اَ
sükûnuyla) Dağ burnu. Ve bu makâmda 
sâhib-i ~urâ√ٌخُطْمَة [«u†met]i bulendî-i 
kûhla tefsîr etmiştir, muhâliftir, zîrâ onu 
Cevherî ٍرَعْنُ جَبَل ile tefsîr etmiştir. Ve ُرَعْن 
.dağ burnuna derler [ra¡nu cebel] جَبَلٍ

َْخِطْمِيُّ  â’nın kesri ve †â’nın») [el-«i†miyy] اَ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Nebâtâttan 
şol nesnedir ki onunla baş yurlar.

]خ ل م]
َْخِلْمُ  â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«ilm] اَ
sükûnuyla) Dost, sadîk ma¡nâsına. Ve ٌخِلْم 
[«ilm]in aslı ِكِنَاسُ الظَّبْي dir, ya¡nî âhû yata-
ğıdır ki ma¡nâ-yı ünsü müş¡irdir.

ََمَةُ مُخَا َْ -mîm’in zam) [el-mu«âlemet] اَ
mı ve lâm’ın fethiyle) Dostluk edişmek, 
musâdakat ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-a«lâm] اَلْخَْلَمُ
Ashâb ma¡nâsına.

]خ ل ج م]
َْخَلْجَمُ  â’nın ve cîm’in») [el-«alcem] اَ
fethi ve lâm’ın sükûnuyla) Uzun, tavîl 
ma¡nâsına.

]خ م م]
َْخَامُّ -Bed (mîm’in teşdîdiyle) [el-«âmm] اَ
râyiha olan pişmiş et, lahm-ı müntin 
ma¡nâsına.

مُخِمُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«imm] اَ
«â’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌلَحْم 
خَامٌّ وَمُخِمٌّ إِذَا كَانَ مُنْتِنًا
َْخُمُومُ  Et (zammeteynle) [el-«umûm] اَ
bed-râyiha olmak piştikten sonra; yukâlu: 
 خَمَّ اللَّحْمُ يَخِمُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أنَْتَنَ وَهُوَ شِوَاءٌ أوَْ
” :Ve fi’l-meseli طَبِيخٌ مْنُ لَ يَخِمُّ  Ya¡nî “هُوَ السِّ
o kimse hüsn-i hulukta sayağı gibidir, 
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yâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Bir mekâna 
hayme kurmak; tekûlu: إِذَا كَذَا  بِمَكَانِ   تَخَيَّمَ 
ضَرَبَ خَيْمَتَهُ بِهِ
َْخِيمُ  (â’nın kesri ve meddiyle») [el-«îm] اَ
Tabî¡at. Kendi lafzından vâhidi yoktur.

-â’nın kesri ve yâ’nın fet») [iyem«] خِيَمٌ
hiyle) Bir dağın ¡alemidir.

خَيْمُومَةُ َْ  â’nın fethi ve») [el-«aymûmet] اَ
yâ’nın sükûnu ve mîm’in zammı ve med-
diyle) Korkmak; yukâlu: ًخَامَ عَنْهُ يَخِيمُ خَيْمُومَة 
إِذَا جَبُنَ
خَيْمُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aym] اَ
sükûnuyla) Ayak kaldırmak; tekûlu: ُخِمْت 
رِجْلِي خَيْمًا إِذَا رَفَعْتَهَا

cîm’in sükûnuyla) Bir cins ottur ki onun 
tohumın deveye ¡alef kılarlar. Ve ba¡zılar 
.â™-i mühmele iledir dedi√ [im«im»] خِمْخِمٌ
 â’nın zammı») [adîru »umm∏] غَدِيرُخُمّب
ve mîm’in teşdîdiyle) Bir mevzi¡in ismi-
dir ki Mekke-i müşerrefe ile Medîne-i 
münevvere’nin arasında Cu√fe demekle 
ma¡rûf yerdedir.

َْخَمْخَامُ  â’nın fethi ve») [el-»am«âm] اَ
mîm’in sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

]خ و م]
َْخَامَةُ -el] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-«âmet] اَ
√âlet]) Yaş ve tâze olan ot. Ve fi’l-hadîsi: 
ةً مَرَّ يحُ  الرِّ تَمِيلُهَا  رْعِ  الزَّ مِنَ  الْخَامَةِ  مَثَلُ  الْمُؤْمِنِ   “مَثَلُ 
ةً هَكَذَا” هَكَذَا وَمَرَّ

]خ ي م]
خَيْمَةُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aymet] اَ
sükûnuyla) Şol evdir ki ¡Arab tâ™ifesi onu 
ağaç budaklarından yapar.

خَيَمَاتُ َْ .Cem¡i (fethateynle) [el-«ayemât] اَ

خِيَمُ َْ  â’nın kesri ve yâ’nın») [el-«iyem] اَ
fethiyle) Kezâlik cem¡i, ٌبَدْرَة [bedret] ile ٌبِدَر 
[bider] gibi. Ve ٌبَدْرَة [bedret] oğlak derisin-
den olan tuluma derler.

خَيْمُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aym] اَ
sükûnuyla) ٌخَيْمَة [«aymet] gibidir.

خِيَامُ َْ  ,Cem¡i (â’nın kesriyle») [el-«iyâm] اَ
haymeler ma¡nâsına,ٌفَرْخ [fer«]le ٌفِرَاخ 
[firâ«] gibi.

َّْخْيِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«yîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi hayme gibi kılmak. 
Ve

-Bir yerde hayme kurma [ta«yîm] تَخْيِيمٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ِخَيَّمَهُ إِذَا جَعَلَهُ كَالْخَيْمَة 
وَخَيَّمَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ
َّْخَيُّمُ  fethateynle ve) [et-te«ayyum] اََ
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]د خ ش م]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [Da«şem] دَخْشَمٌ
Bir recülün ismdir.

]د ر م]
رَمُ -dâl’ın kesri ve râ’nın fet) [ed-direm] اََدِّ
hiyle) Tavşan yâhûd gayrı cânver adımın 
birbirine karîb atmak.

رَمَانُ -Bi (fethateynle) [ed-deremân] اََدَّ
ma¡nâhu; yukâlu: ُتَدْرِم وَغَيْرُهَا  الْرَْنَبُ   دَرَمَتِ 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَدَرَمَانًا   Ve Ebû Zeyd دِرَمًا 
eyitti: ُابَّة الدَّ دَبِيبًا ;derler دَرَمَتِ  دَبَّتْ   Ya¡nîإِذَا 
te™™enniyle yürüse.

 Bir kimsenin (râ’nın kesriyle) [Dârim] دَارِمٌ
lakabıdır ki o Dârim b. ◊an@ale’dir, cedd-i 
a¡lâsı Temîm’dir. Ve onun ismi Ba√r’dır, 
Dârim diye lakab kılmışlardı,zîrâ onun 
babasına diyet husûsunda mu¡âvenet 
recâsıyla bir kavm geldikte zikr olunan 
oğluna hitâb edip eyitti: ٍبِخَرِيطَة ائْتِنِي  بَحْرُ   يَا 
مِنْ تَحْتَهَا  يَدْرِمُ  وَهُوَ  يَحْمِلُهَا  فَجَاءَهُ  مَالٌ  فِيهَا   وَكَانَ 
 ,deri keseye derler [arî†at»] خَرِيطَةٌ Ve ثِقَلِهَا
ya¡nî zikr olunan kese ziyâde ağır olup al-
tında adımın mütekârib attığı için Dârim 
demişlerdi.

رَمُ  Topuğu et (fethateynle) [ed-derem] اََدَّ
örtmektir, bir mertebede ki topuğun hac-
mi belirmez ola; yukâlu: ِابِع دَرِمَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [el-edrem] اَلْدَْرَمُ
hiyle) Zikr olunan sıfatla muttasıf olan to-
puk; yukâlu: ُكَعْبٌ أدَْرَم Ve 

 Şol kimseye dahi derler ki [edrem] أدَْرَمُ
dişleri aşınmış gitmiş ola. Ve

 Şol zırha derler ki mülâyim [edrem] أدَْرَمُ
olup halkaları muntazam ola. Ve

 Şol at ayağında olan sinire [edrem] أدَْرَمُ
derler ki onun ibresi ¡azîme ola. Ve ٌإِبْرَة [ib-
ret] at ayağında siğil misâlinde nesnedir. 

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ م]
مُ َّْدَؤُّ -fethateynle ve hemze) [et-tede™™um] اََ
nin zammı ve teşdîdiyle) Su bir nesneyi 
örtmek; yukâlu: ُيْءَ إِذَا غَمَرَه Ve تَدَأَّمَ الْمَاءُ الشَّ

مٌ -Erkek deve nâkanın üzeri [tede™™um] تَدَؤُّ
ne çıkmağa dahi derler; yukâlu: ُالْفَحْل  تَدَأَّمَ 
لَهَا النَّاقَةَ إِذَا تَجَلَّ
َّْدَاؤُمُ  tâ’nın fethi ve elifin) [et-tedâ™um] اََ
meddi ve hemzenin zammı ile) Müzâhame 
kılmak; yukâlu: ِعَلَيْه تَرَاكَمَ  إِذَا  الْمُُورُ   تَدَاءَمَهُ 
وَتَزَاحَمَ
أْمَاءُ  dâl’ın fethi ve elifin) [™ed-de™mâ] اََدَّ
meddiyle) Deniz, bahr ma¡nâsına; yukâlu: 
أْمَاءِ مُسْتَشْعِرٌ مِنْ دُونِهِ وَاللَّيْلُ كَالدَّ
أْمِ اَدَّ ََوْنُ   [levnu’d-de™m] (dâl’ın fethi ve 
hemzenin sükûnuyla) Bir nesneyi itmek, 
def¡ ma¡nâsına; tekûlu: ُدَفَعْتَه إِذَا  الْحَائِطَ   دَأمَْتُ 
مِثْلُ دَعَمْتُهُ

]د ح م]
حْمُ -dâl’ın fethi ve √â™-i müh) [ed-da√m] اََدَّ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem 
itivermek, def¡-i şedîd ma¡nâsına.

 dâl’ın fethi ve √â’nın) [Da√mân] دَحْمَانُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

 dâl’ın zammı ve √â’nın) [Du√aym] دُحَيْمٌ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Kezâlik ism-i 
recüldür, ma¡nâ-yı def¡den me™hûzdur.

]د ح س م]
حْسُمَانُ  dâl’ın ve sîn’in) [ed-du√sumân] اََدُّ
zammı ve mâ-beynde √â™-i mühmelenin 
sükûnuyla) ٌدُحْمُسَان [du√musân]ın kalbi-
dir, kara yağız olup semiz olan kimse 
ma¡nâsına.
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nup intikâmı alındığı için; ba¡zılar harbde 
nâ-bedîd olduğu için demişler. Ve أوَْدَى 
[evdâ] َهَلَك [heleke] ma¡nâsınadır.

]د ر خ م]
رَخْمِينُ  dâl’ın zammı ve) [ed-dura«mîn] اََدُّ
râ’nın fethi ve mîm’in kesri ve meddiyle 
 vezni üzere) Âfet, dâhiye [şura√bîl] شُرَحْبِيلُ
ma¡nâsına. Ve ُشُرَحْبِيل [Şura√bîl] ricâlden 
bir kimsenin ismidir.

]د ر ه م]
رْهَمُ  dâl’ın kesri ve hâ’nın) [ed-dirhem] اََدِّ
fethiyle) Fârisî-i mu¡arrebdir. Ve hâ’nın 
kesri dahi lügattir.

رْهَامُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-dirhâm] اََدِّ
sükûnuyla) Dirhem ma¡nâsına kezâlik 
lügattir.

رَاهِمُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-derâhim] اََدَّ
kesriyle) ٌدِرْهَم [dirhem]in cem¡i.

رَاهِيمُ  dâl’ın fethi ve) [ed-derâhîm] اََدَّ
hâ’nın kesri ve meddiyle) ٌدِرْهَام [dirhâm]
ın cem¡i.

دْرِهْمَامُ  hemzenin ve) [el-idrihmâm] اَلِْ
râ’nın kesri ve dâl’ın ve hâ’nın sükûnuyla) 
Ziyâde yaşlı olmaktan düşmek; yukâlu: 
إِدْرَهَمَّ ادْرِهْمَامًا إِذَا سَقَطَ مِنَ الْكِبَرِ

مُدْرَهِمُّ َْ -mîm-i evve) [el-mudrehimm] اَ
lin zammı ve dâl’ın sükûnuyla ve hâ’nın 
kesri ve mîm’in teşdîdiyle) Şol pîrdir ki 
ziyâde yaşlı ola; yukâlu: ٌّشَيْخٌ مُدْرَهِمٌّ أيَْ مُسِن

]د س م]
سَمُ  ;Yağ, çerviş ma¡nâsına [ed-desem] اََدَّ
tekûlu minhu: ِابِع يْءُ مِنَ الْبَابِ الرَّ دَسِمَ الشَّ
َّْدْسِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedsîm] اََ
tekrîm]) Bir nesnenin üzerine yağ dökmek.

سْمُ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-desm] اََدَّ
sükûnuyla) Yağmur yeri ıslatıp mübâlaga 

Ve mevcûd olan nüsah-ı ~ı√â√’ta bu lügat 
vardır lâkin ¢âmûs’ta ve ~urâ√’ta ve sâ™ir 
kütüb-i lügatte terk olunmuştur.

رْمَاءُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [™ed-dermâ] اََدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avret-
tir ki topuğu zikr olunan sıfat üzere ola. 
~ı√â√’tan ve ¢âmûs’tan fehm olunan bu-
dur, lâkin kıyâs bu idi ki ُأدَْرَم [edrem] to-
puğu etli olan erden ¡ibâret ola yâhûd ُدَرْمَاء 
[dermâ™] dahi müzekkeri gibi etli topuktan 
¡ibâret olaydı. Ve Cevherî’nin ُدَرْمَاء  وَالْمَرْأةَُ 
dediğin ُدَرْمَاء -ma¡nâsına haml et وَالْمُؤَنَّثُ 
mek ba¡îddir. Ve 

 Şûr olan otlardan bir otun [™dermâ] دَرْمَاءُ
ismidir. Ve 

 Tavşana dahi derler, erneb [™dermâ] دَرْمَاءُ
ma¡nâsına.

رْمُ  dâl’ın zammı ve râ’nın) [ed-durm] اََدُّ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ٌمَرَافِقُهَا دُرْم
رَمُ -Bir kimse (fethateynle) [ed-derem] اََدَّ
nin dişleri aşınıp yenmek; yukâlu: ْدَرِمَت 
ابِعِ إِذَا تَحَاتَّتْ جُلِ مِنَ الْبَابِ الرَّ أسَْنَانُ الرَّ
الْدَْرَمِ  hemzenin ve) [Benu’l-Edrem] بَنوُ 
râ’nın fethiyle) Bir kabîlenin ismidir.

 (hemzenin kesriyle) [el-idrâm] اَلِدْرَامُ
Deve kulun dişlerin bırakıp gayrı dişi 
bitmek; yukâlu: َذَهَب إِذَا  لِلَْجْذَاعِ  بِلُ  الْإِ  أدَْرَمَتِ 
رَوَاضِعُهَا وَطَلَعَ غَيْرُهَا
رْدِمُ  dâl’lerin kesri ve râ’nın) [ed-dirdim] اََدِّ
mâ-beynde sükûnuyla) Şol nâkadır ki yaş-
lı ola, müsinne ma¡nâsına.

امَةُ رَّ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derrâmet] اََدَّ
teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki kasîretü’l-kâme 
ola.

-dâl’ın fethi ve râ’nın kesriy) [Derim] دَرِمٌ
le) Benî Şeybân’dan bir recülün ismidir ki 
onun hakkında ٌأوَْدَى دَرِم denmiştir, katl olu-
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مِثْلُ طَسَمَ وَزْنًا وَمَعْنًى

]د ع م]
عْمُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn-ı) [ed-da¡m] اََدَّ
mühmelenin sükûnuyla) Direk dikmek; 
tekûlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَعْمًا  يْءَ  الشَّ  دَعَمْتُ 
Ve جَعَلْتَهُ دِعَامَةً

-Kuvvete ve semizliğe dahi der [da¡m] دَعْمٌ
ler; yukâlu: َوَل ةٌ  قُوَّ بِهِ  يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  بِفُلَنٍ  دَعْمَ   لَ 
سِمَنٌ
عَامَةُ  Evin (dâl’ın kesriyle) [ed-di¡âmet] اََدِّ
direği, ِعِمَادُ الْبَيْت ma¡nâsına. Ve uluya dahi 
دٌ ,derler [di¡âmet] دِعَامَةٌ .ma¡nâsına سَيِّ

َْانِ عَامَ -dâl’ın kezâlik kes) [ed-di¡âmetân] اََدِّ
riyle) İki mîldir ki kuyunun iki cânibinde 
ederler, bekre ağacın arkırı onların üzeri-
ne komak için, gerek ağaçtan olsun gerek 
binâdan olsun.

عَامُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddi¡âm] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) ٌدِعَامَة [di¡âmet]e 
dayanmak; tekûlu: عَلَيْهَا اتَّكَيْتَ  إِذَا  عَمْتُ   Ve إِدَّ
bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dendir.

 dâl’ın zammı ve ¡ayn’ın) [Du¡miyy] دُعْمِيٌّ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir kabîledir 
ki babaları Du¡mî b. Cedîle’dir ki cedd-i 
a¡lâsı Ma¡add’dır.

]د َ م]
غْمُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπm] اََدَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseyi ıssı 
ihâta etmek; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  الْحَرُّ   دَغَمَهُمُ 
ابِعِ إِذَا غَشِيَهُمْ Ve الثَّالِثِ وَدَغِمَهُمْ أيَْضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 dâl’ın fethi ve πayn’ın) [daπm] دَغْمٌ
sükûnuyla) Burnu ufatmağa dahi derler 
bir haysiyyetle ki burun kemikleri rîze 
rîze olup içeri bata; وَهُوَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْضًا
دْغَامُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-idπâm] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu eyzan: ُّأدَْغَمَهُمُ الْحَر

ile yağmamak. Ve 

 Kulağa nesne konmak yâhûd [desm] دَسْمٌ
cirâhate nesne konmak ma¡nâsına da gelir; 
tekûlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَسْمًا  أدَْسُمُهُ   [Bu] دَسَمْتُهُ 
 dan me™hûzdur, nitekim gelir[disâm] دِسَامٌ
inşâallâhu ta¡âlâ.

سْمَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-dusmet] اََدُّ
sîn’in sükûnuyla) Ricâlden denî ve hasîs 
olan kimse.

سْمُ  dâl’ın zammı ve sîn’in) [ed-dusm] اََدُّ
sükûnuyla) Kirli olan bezler; yukâlu: ٌثِيَاب 
دُسْمٌ أيَْ وَسِخَةٌ
سَامُ -Şol nes (dâl’ın kesri ile) [ed-disâm] اََدِّ
nedir ki kulağı yâhûd cirâhati onunla sedd 
ederler. Ve 

 a dahi derler ki[sidâd] سِدَادٌ [disâm] دِسَامٌ
-şîşe ve şîşeye şebîh olan nes [sidâd] سِدَادٌ
nenin ağzına bağladıkları nesnedir.

يْسَمُ -dâl’ın ve sîn’in fet) [ed-deysem] اََدَّ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Kurt yavrusu, 
veled-i zi™b ma¡nâsına. Cevherî eydür: 
Ebu’l-∏av&’e su™âl edip ٌدَيْسَم [deysem] 
kurtla dişi kelbden olan veleddir derler 
vâki¡ midir dedim, eyitti: ٌدَيْسَم [deysem] 
ayı yavrusudur, gayrı değildir. Ve ٌدَيْسَم 
[deysem]i ~urâ√ nüshalarında beççe-i 
hargûş ile tefsîr etmiştir. Zâhir budur, 
sehv-i nâsıhtır, beççe-i hırstan tashif olun-
muştur. Ve 

 Nebâtâttan bir otun dahi [deysem] دَيْسَمٌ
ismidir ki ona tâc-ı horûs ve sultân börkü 
derler, bostân-efrûz ma¡nâsına.

يْسَمَةُ -dâl’ın ve sîn’in fet) [ed-deysemet] اََدَّ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Karınca ki ziyâde 
hurde ola, mûrçe ma¡nâsına.

سُومُ  Eser (zammeteynle) [ed-dusûm] اََدُّ
bozulmak; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  الْثََرُ   دَسَمَ 
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]د ل م]
ََمُ -hemzenin ve lâm’ın fet) [el-edlem] اَلْدَْ
hiyle) Ricâlden ve hımâr cinsinden siyâh 
olan nesne.

َِيمَامُ دْ  hemzenin ve lâm’ın) [el-idlîmâm] اَلِْ
kesri ve dâl’ın sükûnuyla) Siyâh olmak; 
tekûlu: جُلُ وَالْحِمَارُ إِدْلِيمَامًا إِدْلَمَّ الرَّ
مَةَ َْ دُ  dâl’ın zammı ve) [Ebû Dulâmet] أبَُو 
lâm’ın tahfîfi ile) Bir kimsenin künyetidir.

يْلَمُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [ed-Deylem] اََدَّ
der]) Halâyıktan bir tâyifenin ismidir. Ve

 Âfete dahi derler, dâhiye [deylem] دَيْلَمٌ
ma¡nâsına. Ve ∞abbe kabîlesine dahi ba¡zı 
eş¡ârda ٌدَيْلَم [deylem] demişlerdir, ekseri 
kara yağız olduğuna binâ™en. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌدَيْلَم [deylem] a¡dâ™ ma¡nâsınadır. Ve 
ba¡zılar ٌدَيْلَم [deylem] halâyıktan lâ-¡ale’t-
ta¡yîn bir cemâ¡at ma¡nâsınadır dedi. Ve

 Karınca cemâ¡atine dahi [deylem] دَيْلَمٌ
derler ki hayme kurulan yerlerde ve deve 
yataklarında olur. Ve

-Turaç dedikleri kuşun erke [deylem] دَيْلَمٌ
ğine dahi derler.

]د ل ق م]
قِمُ َْ  dâl’ın ve …âf’ın kesri ve) [ed-dil…im] اََدِّ
lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) Şol nâkadır 
ki ziyâde yaşlı olduğundan dişleri aşınmış 
gitmiş ola; âhirinde olan mîm zâ™idedir, 
nitekim bâbü’l-…âf’ta zikr olunmuştur.

]د ل ه م]
ةُ ََهِمَّ مُدْ َْ  mîm’in zammı) [el-mudlehimmet] اَ
ve lâm’ın fethi ve hâ’nın kesri ve mîm’in 
teşdîdiyle) Karanu olan gece; yukâlu: ٌلَيْلَة 
ةٌ إِذَا كَانَتْ مُظْلِمَةً مُدْلَهِمَّ
هَمٌ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [Delhem] دَ
Bir recülün ismidir.

 hemzenin ve πayn’ın) [el-edπam] اَلْدَْغَمُ
fethiyle) Şol attır ki yüzü ve dudakları 
cânibi siyâha mâ™il olup bedeninin levnine 
mugâyir ola. Ve bu odur ki ¡acem tâyifesi 
ona dîzec ve dîze dahi derler dâl-ı müh-
mele ve zâ-yi mu¡ceme ile, lâkin dîze lev-
ninde gubret ya¡nî boza mâyillik olandır 
demişlerdir.

غْمَاءُ  dâl’ın fethi ve πayn’ın) [™ed-daπmâ] اََدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُدَغْمَاء اةُ  ئْبُ :Ve fi’l-meseli اَلشَّ  “اَلذِّ
-Zîrâ kurt gerek kan içsin gerek içأدَْغَمُ”
mesin onun ağzının etrâfı siyâhtır. Ve gâh 
olur kurt ağzının etrâfı siyâh olmağın kan 
içmekle töhmet olunur hâlâ ki onun karnı 
açtır, kan içmek kanda kaldı. Ve bu me-
sel şol kimse hakkında darb olunur ki bir 
mertebeye vâsıl olmaksızın ona reşk eder-
ler. Ve bu meseli sâhib-i ¢âmûs ve sâhib-i 
~urâ√ getirmemişlerdir. 

غْمَانُ  dâl’ın zammı ve) [ed-duπmân] اََدُّ
πayn’ın sükûnuyla) Ricâlden siyâh olan 
kimse.

دْغَامُ  Ata (hemzenin kesriyle) [el-idπâm] اَلِْ
uyan vurmak; tekûlu: جَامَ إِذَا  أدَْغَمْتُ الْفَرَسَ اللِّ
Ve أدَْخَلْتَهُ فِي فِيهِ

 Bir harfi bir harf içinde derc [idπâm] إِدْغَامٌ
etmeğe dahi derler.

غَامُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddiπâm] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Bâb-ı ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]den zikr olunan ma¡nâyadır; tekûlu: 
غَمْتُهُ أدَْغَمْتُ الْحَرْفَ وَادَّ

]د ق م]
قْمُ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-da…m] اََدَّ
sükûnuyla) Bir kimsenin dişlerin ufatmak; 
yukâlu: ُدَقَمَ فَاهُ مِثْلُ دَمَقَ عَلَى الْقَلْبِ إِذَا كَسَرَ أسَْنَانَه
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derler.

ةُ مَّ  Deve (dâl’ın kesriyle) [ed-dimmet] اََدِّ
necisi, ٌبَعْرَة [ba¡ret] ma¡nâsına.

اءُ امَّ  mîm’in teşdîdidi ve) [™ed-dâmmâ] اََدَّ
elifin meddiyle) ¡Arab tavşanı yuvaların-
dan birinin ismidir, ُرَاهِطَاء [râhi†â™] gibi.

وَامُّ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-devâmm] اََدَّ
teşdîdiyle) Cem¡i, zikr olunan yuvalar 
ma¡nâsına.

مَادِمُ  dâl-ı evvelin fethi) [ed-demâdim] اََدَّ
ve sânînin kesriyle) Şol tepeciklerdir ki 
üzerine çıkması âsân ola.

مْدَمَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-demdemet] اََدَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Bir nesneyi pâymâl edip 
yere yapıştırmak; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  دَمْدَمْتُ 
وَطَحْطَحْتَهُ بِالْرَْضِ   [a√†a√at†] طَحْطَحَةٌ Ve ألَْزَقْتَهُ 
pâymâl edip rîze rîze etmeğe derler. Ve

-Helâk etmeğe dahi der [demdemet] دَمْدَمَةٌ
ler; yukâlu: ْدَمْدَمَ اللهُ عَلَيْهِمْ أيَْ أهَْلَكَهُم
يْمُومَةُ  dâl’ın fethi ve) [ed-deymûmet] اََدَّ
yâ’nın sükûnuyla) Şol berriyyedir ki onun 
suyu yoktur.

مُ مُدَمَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mudemmem] اَ
zammı ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) Şol 
dibi yakın kuyudur ki içi yapılmış ola.

]د ن م]
نَّامَةُ  dâl’ın kesri ve) [ed-dinnâmet] اََدِّ
nûn’un teşdîdiyle) Kasîr olan nesne.

نَّمَةُ  dâl’ın kesri ve) [ed-dinnemet] اََدِّ
nûn’un teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ, mislu: 
نَّبَة وَزْنًا وَمَعْنًى نَابَة وَالدِّ اَلدِّ

]د و م]
وْمُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devm] اََدَّ
sükûnuyla) Dâ™im olmak. Ve

 ağacına dahi derler [mu…l] مُقْلٌ [devm] دَوْمٌ
ki ona hurmâ-yı Hindî derler. Ve

]د م م]
مَامُ  Bir (dâl’ın kesriyle) [ed-dimâm] اََدِّ
devâdır ki oğlancığın alnına ve gözlerinin 
taşrasına sürülür. Ve her nesne ki tılâ olu-
nur, ona ٌدِمَام [dimâm] derler.

مُّ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demm] اََدَّ
teşdîdiyle) Bir nesne ile bir şey™ sürmek, 
tılâ kılmak ma¡nâsına; tekûlu: َيْء الشَّ  دَمَمْتُ 
لِ إِذَا طَلَيْتَهُ بِأيَِّ صِبْغٍ كَانَ هُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ Ve أدَُمُّ

-Arab tavşanı yuvasın yumma¡ [demm] دَمٌّ
ğa dahi derler; yukâlu: ُدَمَّ الْيَرْبُوعُ جُحْرَهُ إِذَا كَبَسَه
مَدْمُومُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-medmûm] اَ
ve sânînin zammı ve meddiyle) Kırmızı 
olan nesne, ُأحَْمَر ma¡nâsına. Ve

 Şahm ve lahmla dolu [medmûm] مَدْمُومٌ
olan davara dahi derler, gerek deve olsun 
gerek gayrı olsun; yukâlu: َحْمِ أيَْ أوَْقَر دَمَّ بِالشَّ
مَدْمُومَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-medmûmet] اَ
üzere) Şol çömlek ki tıhâl ile meremmet 
olunmuş ola.

مِيمُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demîm] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
حَالِ Ve قِدْرٌ مَدْمُومَةٌ وَدَمِيمٌ أيَْ مَطْلِيَّةٌ بِالطِّ

 ;Kabîh ma¡nâsına da gelir [demîm] دَمِيمٌ
tekûlu: َلِ وَتَدِمُّ مِن  دَمَمْتَ يَا فُلَنُ تَدُمُّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
الْبَابِ الثَّانِي أيَْ صِرْتَ دَمِيمًا
ةُ مَّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dummet] اََدُّ
mîm’in teşdîdiyle) Bir oyundur, tâ™ife-i 
¡Arab beyninde ma¡rûftur. Ve

ةٌ Tarîkate dahi derler. Ve [dummet] دُمَّ

ةٌ  Arab tavşanı yuvasına dahi¡ [dummet] دُمَّ
derler.

مَمَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-dumemet] اََدُّ
mîm-i evvelin fethi ile ٌحُمَمَة [√umemet] 
vezni üzere) Kezâlik zikr olunan yuva. 
Ve ٌحُمَمَة [√umemet] kömüre ve küle dahi 
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مَاءِ السَّ فِي  مَ   derler demiştir. Ve ba¡zılar وَدَوَّ
الْرَْضِ فِي   ı savâb[∂tedvîm fi’l-ar] تَدْوِيمٌ 
görüp ٌتَدْوِيم [tedvîm] ٌامَة [duvvâmet] دُوَّ
ten müştakktır dâl’ın zammı ve vâv’ın 
teşdîdiyle demiştir.

امَةُ وَّ  dâl’ın zammı ve) [ed-duvvâmet] اََدُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Şol ağırşak gibi nesne-
dir ki oğlancıklar onu iple atıp yer yüzün-
de döndürürler. Ve ba¡zılar dahi A§ma¡î 
cânibinden cevâb verip ٌامَة [duvvâmet] دُوَّ
e ٌامَة مْتُ الْقِدْرَ dedikleri [duvvâmet] دُوَّ  den دَوَّ
müştakktır, kaçan kıdrın suyla galeyânı 
teskîn olunsa.Pes ٌامَة  in[duvvâmet] دُوَّ
sür¡at-i deverânı olduğundan sâkin gibi 
görünmeğin ٌامَة  ,demişlerdir [duvvâmet] دُوَّ
yer yüzünde devr ettiği için değildir de-
mişlerdir. Ve

-Kelbin yâhûd gayrı nes [tedvîm] تَدْوِيمٌ
nenin seğirtmede ırağa gitmesine dahi 
derler.

وَامُ  dâl’ın zammı ve vâv’ın) [ed-duvâm] اََدُّ
tahfîfi ile) Baş çigzinmek, ٌدُوَار [duvâr] gi-
bidir veznen ve ma¡nen; yukâlu: ٌام دُوَّ  أخََذَهُ 
أْسِ ارُ الرَّ أيَْ دُوَّ
َّْدَاوُمُ  تَدْوِيمٌ (tâ’nın fethi ile) [et-tedâvum] اََ
[tedvîm] ma¡nâsınadır ki el-ân mürûr etti.

جَنْدَلِ َْ ا  dâl’ın) [Dûmetu’l-Cendel] دُومَةُ 
zammı ve meddi ve cîm’in ve dâl’ın fethi 
ve nûn’un sükûnuyla) Bir hisârın ismidir. 
Ve dâl’ın mazmûm olması ashâb-ı lügat 
katındadır ve ehl-i hadîs dâl’ı meftûh 
kılarlar.

مُدَامُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mudâm] اَ
Şarâb, hamr ma¡nâsına.

مُدَامَةُ َْ  kezâlik mîm’in) [el-mudâmet] اَ
zammı ile) Şarâb ma¡nâsınadır.

مُدِيمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudîm] اَ

.Zıll-ı dâ™ime dahi derler [devm] دَوْمٌ

وَامُ -dâl’ın ve vâv’ın fethiy) [ed-devâm] اََدَّ
le) Kezâlik dâ™im olmak.

يْمُومَةُ  dâl’ın fethi ve) [ed-deymûmet] اََدَّ
yâ’nın sükûnu ve mîm’in zammı ve med-
diyle) Bi-ma¡nâhâ kezâlik; yukâlu: َدَام 
ابِعِ دَوْمًا لِ وَيَدَامُ مِنَ الْبَابِ الرَّ يْءُ يَدُومُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  الشَّ
Ve وَدَوَامًا وَدَيْمُومَةً

 .Sâkin olmağa dahi derler [devâm] دَوَامٌ
Ve fi’l-hadîsi: َِأي ائِمِ  الدَّ الْمَاءِ  فِي  يبَُالَ  أنَْ   “نَهَى 
اكِنِ” السَّ
دَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-idâmet] اَلِْ
Dâ™im kılmak; yukâlu: ُأدََامَهُ غَيْرُه Ve

-Çömleğin kaynamasın suy [idâmet] إِدَامَةٌ
la yâ gayrı nesne ile sâkin kılmağa dahi 
derler; tekûlu: ٍأدََمْتُ الْقِدْرَ إِذَا سَكَّنْتَ غَلَيَانَهَا بِشَيْء 
مِنَ الْمَاءِ
َّْدْوِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedvîm] اََ
tekrîm]) Dâ™im olmak; yukâlu: ُمْس مَتِ الشَّ  دَوَّ
مَاءِ يَعْنِي كَأنََّهَا لَ تَمْضِي Veفِي كَبِدِ السَّ

 Hamr hamrı içen kimsenin [tedvîm] تَدْوِيمٌ
başın çigzindirmeğe dahi derler; yukâlu: 
مَتِ الْخَمْرُ شَارِبَهَا إِذَا سَكِرَ فَدَارَ Ve دَوَّ

 Çömleğin kaynamasın [tedvîm] تَدْوِيمٌ
sâkin kılmağa dahi derler; tekûlu: ُمْت  دَوَّ
Ve الْقِدْرَ إِذَا سَكَّنْتَ غَلَيَانَهَا بِشَيْءٍ مِنَ الْمَاءِ

 Bir nesneyi yaş etmeğe [tedvîm] تَدْوِيمٌ
dahi derler; tekûlu: ُبَلَلْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ مْتُ   Ve دَوَّ
za¡ferânı terkılmağa dahi derler. Ve Ferrâ 
eyitti: ٌتَدْوِيم [tedvîm] dili ağızda gezdir-
mektir, ağız yarı kurumasın diye. Ve

 Kuşun havâda [tedvîmu’†-†ayr] تَدْوِيمُ اَطَّيْرِ
devr edip aylandırmasıdır, yükselmek 
için. Ve fusahâdan ba¡zı şi¡rinde ٌتَدْوِيم 
[tedvîm]i yer yüzünde devr edip aylandır-
mak ma¡nâsında dahi isti¡mâl etmiştir ve 
lâkin A§ma¡î ona inkâr edip ِى فِي الْرَْض  دَوَّ



ِْدَامَةُ سْ 2052اَلِْ BÂBU’L-MÎM

sevâdı beyâzına gâlib ola; yukâlu: ٌفَرَس 
حَتَّى وَرَقَتُهُ  تْ  اشْتَدَّ إِذَا  دَهْمَاءُ  وَنَاقَةٌ  أدَْهَمُ  وَبَقِيرٌ   أدَْهَمُ 
اشْتَدَّ حَتَّى  ذَلِكَ  عَلَى  زَادَ  فَإِنْ  فِيهِ  الَّذِي  الْبَيَاضُ   ذَهَبَ 
وَادُ فَهُوَ جَوْنٌ بِفَتْحِ الْجِيمِ Ve السَّ

 Bukağıya dahi derler. Ve [edhem] أدَْهَمُ
sâhib-i Muhe≠≠ebَأدَْهَم [edhem]i “pây-
bend-i çûpîn”le tefsîr etmiştir, tomruk 
ma¡nâsına.

دْهِمَامُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-idhimâm] اَلِْ
kesriyle) Karaya mâ™il olmak; yukâlu: 
إِدْهَامَّ الْفَرَسُ اِدْهِمَامًا إِذَا صَارَ أدَْهَمَ
دْهِيمَامُ  hemzenin kesri ve) [el-idhîmâm] اَلِْ
hâ’nın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َّإِدْهَامَّ الْفَرَسُ إِذَا اسْوَاد
ةُ مُدْهَامَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mudhâmmet] اَ
zammı ve sânînin teşdîdiyle) Şol ağaçtır ki 
nebâtâtı ziyâde yeşil olduğundan sevâda 
mâ™il ola. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ِتَان  ﴿مُدْهَامَّ
مِنَ الْخُضْرَةِ  ةِ  شِدَّ مِنْ  سَوْدَاوَانِ  أيَْ   )64  )الرحمن، 
يِّ  .suya doymağa derler [riyy] رِيٌّ Ve الرِّ

Ve ¡Arab tâ™ifesi her ahdar olan nesneye 
esved derler. Ve kurâ-yı ¡Irâ…’a ٍعِرَاق  سَوَادُ 
derler, hudreti kesîr olduğu için.

هْمَاءُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [™ed-dehmâ] اََدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Çömlek, ٌقِدْر 
ma¡nâsına.

هْمَاءُ اَدَّ وَطْأةَُ  َْ -Şol iz [™el-va†™etu’d-dehmâ] اَ
dir ki eski ola. Ve ُاَلْوَطْأطَُ الْحَمْرَاء şol izdir ki 
yeni ola. Ve

 Bir kimsenin sîmâsına ve [™dehmâ] دَهْمَاءُ
hey™etine dahi derler. Ve

هْمَاءُ اةُ اَدَّ  Şol koyuna [™eş-şâtu’d-dehmâ] اََشَّ
dahi derler ki kırmızısı hâlis ola. Ve

اَنَّاسِ  Halkın [dehmâ™u’n-nâs] دَهْمَاءُ 
cemâ¡atine dahi derler.

هَيْمَاءُ  dâl’ın zammı) [™ed-duheymâ] اََدُّ
ve hâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) 

dâl’ın kesri ve meddiyle) Burnu kanayan 
kimse, ٌرَاعِف ma¡nâsına. 

دَامَةُ ِْ سْ  hemzenin ve) [el-istidâmet] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesnede te™ennî kıl-
mak; yukâlu: ِإِسْتَدَمْتُ الْمَْرَ إِذَا تَأنََّيْتَ بِه
مُدَاوَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mudâvemet] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Bir nesneye meşgûl 
olmak.

 Bir kelimedir ki [mâ-dâme] مَادَامَ
müte¡âreftir, مَا [mâ]-i masdariyye ile fi¡l-i 
mâzîden mürekkebdir. Ve bunun isti¡mâli 
dâ™imâ zarfiyyet üzeredir,nitekim masâdır 
zarfiyyet üzere isti¡mâl olunur; tekûlu: 
تَقُولُ كَمَا  قِيَامِكَ  دَوَامَ  بِمَعْنَى  قَائِمًا  دُمْتَ  مَا  أجَْلِسُ   لَ 
وَرَدْتُ مَقْدَمَ الْحَاجِّ أيَْ وَقْتَ قُدُومِ الْحَاجِّ
وَدِمُ  dâl-ı evvelin zammı) [ed-duvedim] اََدُّ
ve vâv’ın fethi ve dâl-ı sânînin kesriyle 
 vezni üzere) Kan gibi bir [hudebid] هُدَبِدٌ
nesnedir ki ٌسَمُرَة [semuret] ağacından akar. 
Ve ona ٌحُذَال [√u≠âl] dahi derler √â™-i müh-
melenin fethi ve ≠âl-ı mu¡ceme ile. Ve 
kaçan o zuhûr etse ُمُرَة  derler. Ve حَاضَتِ السَّ
-koyu süte derler. Ve şeb [hudebid] هُدَبِدٌ
kûrluk ma¡nâsına da gelir.

]د ه م]
هَمُ  Ansızın (fethateynle) [ed-dehem] اََدَّ
erişmek; yukâlu: ُدَهِمَهُمُ الْمَْرُ وَقَدْ دَهِمَتْهُمُ الْخَيْل 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ   dahi lügattir, bâb-ı دَهِمَهُمْ Ve مِنَ 
sâlisten, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere.

هْمُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehm] اََدَّ
sükûnuyla) ¡Aded-i kesîr ma¡nâsına.

هُومُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [ed-duhûm] اََدُّ
a¡dâd-ı kesîre ma¡nâsına.

هْمَةُ  dâl’ın zammı ve hâ’nın) [ed-duhmet] اََدُّ
sükûnuyla) Karalık, sevâd ma¡nâsına.

 hemzenin ve hâ’nın) [el-edhem] اَلْدَْهَمُ
fethiyle) Şol nesnedir ki kır renkli olup 
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ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ”ًكَانَ عَمَلُهُ دِيمَة“
َّْدْيِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedyîm] اََ
tekrîm]) Gök matarı dâ™im yağdırmak; 
yukâlu: مَاءُ تَدْيِيمًا دَيَّمَتِ السَّ
يْمُومَةُ -dâl’ın fet) [ed-deymûmet] اََدَّ
hi ve yâ’nın sükûnu ve mîm’in zam-
mı ve meddiyle) Şol berriyyedir ki 
dâ™imetü’l-bu¡ddur.

يَامِيمُ  dâl’ın fethi ve) [ed-deyâmîm] اََدَّ
mîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr 
olunan berriyyeler ma¡nâsına.

مَدِيمَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-medîmet] اَ
dâl’ın kesri ve meddiyle) Şol yerdir ki 
onun yağmuru dâ™im yağa, Yezîdî rivâyeti 
üzere.

Âfettir, ُدَهْمَاء [dehmâ™]ın tasgîri olmak 
üzere, dâhiye ma¡nâsına. Ve âfete ُدُهَيْمَاء 
[duheymâ™] dedikleri muzlim olduğuna 
binâ™endir.

هَيْمُ  dâl’ın zammı ve) [ed-duheym] اََدُّ
hâ’nın fethiyle sîga-i tasgîr üzere) Kezâlik 
âfettir, dâhiye ma¡nâsına.

هَيْمِ اَدُّ  vezn-i) [ummu’d-duheym] أمُُّ 
mezbûr üzere) Kezâlik âfet ma¡nâsınadır, 
dâhiye ismlerindendir. Ve âfete ٌدُهَيْم [du-
heym] dediklerinin aslı budur ki ٌدُهَيْم [du-
heym] ¡Amr b. ez-Zebbân e≠-±uhlî nâm 
kimsenin nâkasının ismi idi, mezbûr ve 
karındaşları katl olunup başları zikr olu-
nan nâkaya yüklettiklerinde ِحِمْل مِنْ   “أثَْقَلُ 
هَيْمِ” هَيْمِ” ve الدُّ .dediler  “أشَْأمَُ مِنَ الدُّ

]د ه ث م]
هْثَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ed-deh&emet] اََدَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Düz yer; yukâlu: ٌأرَْضٌ دَهْثَمَة 
إِذَا كَانَتْ سَهْلَةً
هْثَمُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [ed-deh&em] اََدَّ
[ca¡fer]) Şol kimsedir ki hûyu mülâyim 
ola.

]د ه ك م]
َّْدَهْكُمُ  الَتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-tedehkum] اََ
[et-teda√ruc]) Bir nesneye ansızın gel-
mek, ٌإِنْقِحَام [in…i√âm] ma¡nâsına.

هْكَمُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [ed-dehkem] اََدَّ
[ca¡fer]) Pîr-i fânî olan kimse.

]د ي م]
يمَةُ -dâl’ın kesri ve meddiy) [ed-dîmet] اََدِّ
le) Şol yağmurdur ki onda ra¡d ve berk ol-
maya ki onun ekalli sülüsü’n-nehâr yâhûd 
sülüsü’l-leyldir ve ekserine hadd yoktur.

يمُ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [ed-dîm] اََدِّ
fethiyle) Cem¡i, zikr olunan yağmurlar 
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lerde karınca yumurtası gibi çıkar; yukâlu: 
ذَمَّ أنَْفُهُ وَذَنَّ أيَْضًا
مِيمَةُ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠emîmet] اََذَّ
mîm’in kesri ve meddiyle) Suyu az olan 
kuyu; yukâlu: ِبِئْرٌ ذَمِيمَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الْمَاء
مَامُ  ,Cem¡i (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠imâm] اََذِّ
suyu az olan kuyular ma¡nâsına. Ve

.Hürmete dahi derler [imâm≠] ذِمَامٌ

ةُ مَّ  âl’ın kesri ve mîm’in≠) [e≠-≠immet] اََذِّ
teşdîdiyle) ¡Akd; yukâlu: ٌةِ أيَْ أهَْل مَّ  هُمْ أهَْلُ الذِّ
ةٌ :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti لِلْعَقْدِ  [immet≠] ذِمَّ
emân ma¡nâsınadır. Bu hadîs-i şerifte ki 
buyurulmuştur ْتِهِمْ أدَْنَاهُم وَيَسْعَى بِذِمَّ
ذْمَامُ  hemzenin kesri ve) [el-i≠mâm] الَِْ
≠âl’ın sükûnuyla) Emân vermek; yukâlu: 
هُ إِذَا أجََارَهُ Ve أذََمَّ

-Bir nesneyi mezmûm bul [i≠mâm] إِذْمَامٌ
mağa dahi derler; yukâlu: هُ إِذَا وَجَدَهُ مَذْمُومًا  أذََمَّ
Ve وَتَقُولُ أتََيْتُ مَوْضِعَ كَذَا فَأذَْمَمْتُهُ إِذَا وَجْدْتَهُ مَذْمُومًا

 Bir nesneye tekâsül etmeğe [i≠mâm] إِذْمَامٌ
dahi derler; yukâlu: َأذََمَّ بِهِ إِذَا تَهَاوَن Ve

 ;Zemm olunacak iş işlemek [i≠mâm] إِذْمَامٌ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أتََى بِمَا يذَُمُّ عَلَيْه  Ve davar أذََمَّ الرَّ
yorulmağa dahi derler; yukâlu: ُبَعِيرُه بِهِ   أذََمَّ 
بِلِ رَتْ عَنْ جَمَاعَةِ الْإِ تْ رِكَابُ الْقَوْمِ إِذَا أعَْيَتْ وَتَأخََّ  وَأذََمَّ
 râ’nın kesriyle [rikâb] رِكَابٌ Ve وَلَمْ تَلْحَقْ بِهَا
yük götüren develere derler.

ةُ مَذَمَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me≠emmet] اَ
≠âl’ın fethi ve kesri ile) Bir kimseye rik-
kat etmek ve onun terk-i hürmetinden ¡âr 
etmek; yukâlu: ْأعَْطِهِم أيَْ  بِشَيْءٍ  تَهُمْ  مَّ مَذَّ  أذَْهِبْ 
حُرْمَةً أيَْ  ذِمَامًا  لَهُمْ  فَإِنَّ   “مَا Ve fi’l-hadîsi شَيْئًا 
أمََةٌ” أوَْ  عَبْدٌ  ةٌ،  غُرَّ فَقَالَ  ضَاعِ  الرَّ ةُ  مَذَمَّ عَنِّي   Ve يذُْهِبُ 
ةُ رَضَاعٍ  ذِمَامٌ la maksûd[¡me≠emmetu re∂â] مَذَمَّ
[≠imâm]-ı murdi¡adır, hürmet-i murdi¡a 
ma¡nâsına. Ve Ne«a¡î radıyallâhu ¡anhu 
bu hadîs-i şerîfin tefsîrinde eyitti: Tâ™ife-i 

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ م]
أْمُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™m] اََذَّ
sükûnuyla) ¡Ayb;hemze ile ve hemzesiz 
isti¡mâli câ™izdir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَذْأمَُهُ   ذَأمََهُ 
الثَّالِثِ إِذَا عَابَهُ وَحَقَرَهُ مِثْلُ ذَأبََهُ
مَذْؤُومُ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me≠™ûm] اَ
zenin zammı ve meddiyle) Ta¡yîb olunan 
kimse.

ذْآمُ  hemzenin kesri ve ≠âl’ın) [el-i≠™âm] الَِْ
sükûnuyla) Bir nesneye ikrâh etmek, Ferrâ 
rivâyeti üzere; tekûlu: َْأي كَذَا  عَلَى   أذَْأمَْتَنِي 
أكَْرَهْتَنِي عَلَيْهِ

]ذ م م]
مُّ  âl’ın fethi ve mîm’in≠) [e≠-≠emm] اََذَّ
teşdîdiyle) Yermek ki övmeğin 
mukâbilidir; yukâlu: ِل هُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Kâle ذَمَّ
İbnu’s-Sikkît; yukâlu: َخَلَك أوَْ  وَكَذَا  كَذَا   إِفْعَلْ 
ذَمٌّ مِنْكَ  وَخَلَ  وَالْمَعْنَى  ذَنْبٌ  وَخَلَكَ  تَقُلْ  وَلَ  قَالَ   ذَمٌّ 
أيَْ لَ تَذُمُّ
مِيمُ  âl’ın fethi ve mîm’in≠) [e≠-≠emîm] اََذَّ
kesri ve meddiyle) Mezmûm olan kimse. 
Ve

 Mekrûh olan suya [mâ™un ≠emîm] مَاءٌ ذَمِيمٌ
dahi derler. Ve

 Burundan akan sümüğe dahi [emîm≠] ذَمِيمٌ
derler, ٌمُخَاط [mu«â†] ma¡nâsına. Ve şol 
bevl ki tekenin zekerinden akar, ona dahi 
derler. Ve [emîm≠] ذَمِيمٌ

 Burundan akan sümüğe dahi [emîm≠] ذَمِيمٌ
derler. Ve koyunun memesinden akan süte 
dahi derler. Ve

 Şol hurde beyâz nesnelere [emîm≠] ذَمِيمٌ
dahi derler ki burun üzerinde olan delicik-
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ م]
َْمَانُ -râ’nın kesri ve hemze) [er-ri™mân] اََرِّ
nin sükûnuyla) Nâka veledine mahabbet 
edip üzerine hanîn etmek; yukâlu: ِرَئِمَت 
 Ve النَّاقَةُ وَلَدَهَا رِئْمَانًا إِذَا أحََبَّتْ وَحَنَّتْ عَلَيْه

َْمَانٌ  ;Yara onulmağa dahi derler [ri™mân] رِ
yukâlu: ابِعِ إِذَا  رَئِمَ الْجُرْحُ رِئْمَانًا حَسَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
الْتَأمََ
أْمُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™m] اََرَّ
sükûnuyla) Nâkanın veledi ve şol deri ki 
için doldurup veled şekline koyup nâkanın 
önüne korlar, onu veledi sanıp sütü çekil-
mesin diye.

ؤُومُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™ûm] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki vele-
dine yâhûd zikr olunan deriye mahabbet 
üzere ola. Ve

-Şol koyuna derler ki ya [re™ûm] رَؤُومٌ
nından geçen kimsenin giysisin diliyle 
yalaya.

َِمَةُ ا .Bi-ma¡nâhu [er-râ™imet] اََرَّ

رْآمُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-ir™âm] اَلِْ
sükûnuyla ٌإِفْعَال [if¡âl] vezni üzere) Nâkayı 
re™m üzerine râm etmek; yukâlu: َأرَْأمَْنَا النَّاقَة 
أْمِ Ve أيَْ عَطَفْنَاهَا عَلَى الرَّ

-Bir kimseye tîmâr edip onult [ir™âm] إِرْآمٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ُدَاوَيْتَه إِذَا  أنََا   أرَْأمَْتُهُ 
حَتَّى يَبْرَأَ أوَْ يَلْتَئِمَ
 hemze-i ûlânın fethi ve) [el-er™âm] اَلْرَْآمُ
sâniyenin meddi ile) Şol ak âhûlardır ki 
onların beyâzı hâlistir.

َْمُ  râ’nın kesri ve hemzenin) [er-ri™m] اََرِّ
sükûnuyla) Vâhidi, zikr olunan âhûların 

¡Arab, oğlunu memeden kestikte ücretten 
ziyâde dâyeye bir nesne vermeği müstehab 
görürlerdi gûya ki dâyeye ne verilmek ge-
rektir tâ ki hakk-ı irdâ¡ı tamâm edâ müyes-
ser ola diye su™âl olunmuştur. Ve

ةٌ مَّ -Buhlde isti¡mâl olun [me≠emmet] مَذَّ
sa ≠âl meftûh kılınır gayrı câ™iz değildir; 
yukâlu: ُخِلَف وَهُوَ  عَلَيْهِ  يذَُمُّ  ا  مِمَّ أيَْ  ةٌ  مَذَمَّ  الَْبُخْلُ 
الْمَحْمَدَةِ
ذْمَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti≠mâm] الَِْ
kesriyle) Zemm olunacak iş işlemek; 
yukâlu: ِجُلُ إِلَى النَّاسِ إِذَا أتََى بِمَا يذَُمُّ عَلَيْه إِسْتَذَمَّ الرَّ
مُ َّْذَمُّ  fethateynle ve) [et-te≠emmum] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneden 
istinkâf etmek; yukâlu: لَوْ لَمْ أتَْرُكِ الْكَذِبَ تَأثَُّمًا 
مًا -Ya¡nî “Eger kezibden günâh ol لَتَرَكْتُهُ تَذَمُّ
duğu için ictinâb etmesem ondan istikrâh 
etmeğin ictinâb ederdim.” 

مُ مُذَمَّ َْ -mîm-i evve) [el-mu≠emmem] اَ
lin zammı ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) 
Ziyâde mezmûm olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
ا مٌ أيَْ مَذْمُومٌ جِدًّ مُذَمَّ

مُذِمُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠imm] اَ
≠âl’ın kesriyle) Şol kimsedir ki onun ha-
reketi ve cünbüşü yoktur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ مُذِم 
Ve لَ حِرَاكَ بِهِ

 ;Ayblı ma¡nâsına da gelir¡ [mu≠imm] مُذِمٌّ
yukâlu: ٌشَيْءٌ مُذِمٌّ أيَْ مَعِيب

]ذ ي م]
يْمُ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [e≠-≠eym] اََذَّ
sükûnuyla) ¡Ayb.

امُ -Bi ([el-√âl] الَْحَال alâ-vezni¡) [e≠-≠âm] اََذَّ
ma¡nâhu; tekûlu minhu: وَذَأْمًا ذَيْمًا  أذَِيمُهُ   ذِمْتُهُ 
بِمَعْنًى تَعْدَمُ Ve fi’l-meseli وَذَأمَْتُهُ وَذَمَمْتُهُ كُلُّهُ   “لَ 
ا” ذَامًّ  .Ya¡nî hûb olan ¡aybsız olmaz الْحَسْنَاءُ 
Ve ¡ani’l-A«feş: ٌوَمَذْيوُم النَّقْصِ  عَلَى  مَذِيمٌ   فَهُوَ 
عَلَى التَّمَامِ وَمَذْؤُومٌ إِذَا هَمَزْتَ وَمَذْمُومٌ مِنَ الْمُضَاعَفِ
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 Burna misk yâhûd tîb sürmeğe [re&m] رَثْمٌ
dahi derler; yukâlu: ِيب بِالطِّ أنَْفَهَا  الْمَرْأةَُ   رَثَمَتِ 
وَلَطَخَتْهُ طَلَتْهُ  -Ve bunun aslı burun kanat إِذَا 
maktan me™hûzdur gûyâ ki burna sürülen 
burun kanına teşbîh olur.

ثَمُ  Atın yukarı (fethateynle) [er-re&em] اََرَّ
dudağı ak olmak.

-hemzenin ve &â’nın fet) [el-er&em] اَلْرَْثَمُ
hiyle) Sıfat-ı mezbûre üzere olan at.

رْثِمَامُ  hemzenin ve &â’nın) [el-ir&imâm] اَلِْ
kesriyle) Atın yukarı dudağında ak olmak; 
yukâlu: َإِرْثَمَّ الْفَرَسُ إِرْثِمَامًا إِذَا صَارَ أرَْثَم
ثْمَةُ  râ’nın zammı ve &â’nın) [er-ru&met] اََرُّ
sükûnuyla) Atın yukarı dudağında olan 
aklık.

مَرْثوُمُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-mer&ûm] اَ
zammı ve meddiyle) Şol deve ayağıdır ki 
taşa dokunmağın yaralanmış ola; yukâlu: 
خُفٌّ مَرْثوُمٌ مِثْلُ مَلْثوُمٍ إِذَا أصََابَتْهُ حِجَارَةٌ فَدَمِيَ

]ر ج م]
مُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recm] اََرَّ
sükûnuyla) Katl ma¡nâsınadır. Ve bunun 
aslı taşla atmaktır, ِبِالْحِجَارَة  ;ma¡nâsına رَمَي 
yukâlu: ِل Ve رَجَمْتُهُ أرَْجُمُهُ رَجْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

مٌ ُْ  Bir nesneyi zannla söylemeğe [recm] رَ
dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ِرَجْمًا بِالْغَيْب﴿ 
)الكهف، 22( أيَْ مِنْ غَيْرِ وُقُوفٍ عَلَى حَقِيقَةِ أمَْرِهِ
مُ َُّ مُرَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mureccem] اَ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol hadîse der-
ler ki hakîkati ma¡lûm olmaya.

يمُ ُِ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recîm] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Recm olunan kimse.

ومُ ُُ مَرْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mercûm] اَ
cîm’in zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

مَةُ ُْ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-rucmet] اََرُّ
sükûnuyla) Yapı taşından kiçirek olan taş-

biri ma¡nâsına. Ve A§ma¡î eyitti: Bu şol 
âhûdur ki kumda sâkin olur ekseriyyâ.

ؤْمَةُ -râ’nın zammı ve hem) [er-ru™met] اََرُّ
zenin sükûnuyla) Yelim dedikleri nesne ki 
onunla bir nesne yapıştırırlar ve ona tutkal 
dahi derler, sirîşüm ma¡nâsına.

]ر ت م]
تِيمَةُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retîmet] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Şol ipliktir ki onu par-
mağa bağlarlar, bir hâceti unutmasın diye.

تَمَةُ  (fethateynle) [er-retemet] اََرَّ
Bi-ma¡nâhâ.

َِمُ تَا  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-retâ™im] اََرَّ
kesriyle) ٌرَتِيمَة [retîmet]in cem¡i, parmağa 
bağlanan iplikler ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik bir cins ağacın [retemet] رَتَمَةٌ
ismidir.

تَمُ  Cem¡i, zikr (fethateynle) [er-retem] اََرَّ
olunan ağaçlar ma¡nâsına. Ve

 Şol ağaç budağına dahi derler [retem] رَتَمٌ
ki ¡Arab tâ™ifesi sefere gider oldukta onu 
birbirine bağlarlar, seferden ¡avdet ettikte 
onu bağlanmış bulursa ehl-i beyti hıyânet 
etmemiştir diye i¡tikâd eder.

تْمُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retm] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi ufatmak; tekûlu: 
يْءَ رَتْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرْتَهُ وَيقَُالُ رَتَمَ  رَتَمْتُ الشَّ
Ve أنَْفَهُ بِالتَّاءِ وَالثَّاءِ جَمِيعًا

-ma¡nâsına da ge [mertûm] مَرْتُومٌ [retm] رَتْمٌ
lir ki ufanmış demek olur. Ve

 ;Söz söylemeğe dahi derler [retm] رَتْمٌ
tekûlu: مَا رَتَمَ فُلَنٌ بِكَلِمَةٍ أيَْ مَا تَكَلَّمَ بِهَا

]ر ث م]
ثْمُ -râ’nın fethi ve &â™-i mü) [er-re&m] اََرَّ
sellesenin sükûnuyla) Burnu ufatıp kanat-
mak; tekûlu: ُرَثَمْتُ أنَْفَهُ إِذَا كَسَرْتَهُ حَتَّى أدَْمَيْتَه Ve
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mı ve cîm’in fethiyle) Kezâlik atışmak; 
yukâlu: ْرَاجَمَ فُلَنٌ عَنْ قَوْمِهِ إِذَا نَاضَلَ عَنْهُم
امٌ َُ  Bir mevzi¡in (râ’nın kesriyle) [Ricâm] رِ
ismidir.

امَانُ َُ -kezâlik râ’nın kes) [er-ricâmân] اََرِّ
riyle) Şol ağaçlardır ki kuyu üzerinde di-
kip ona bekre asarlar.

مَةُ َُ َّْرْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [et-tercemet] اََ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kelâmı lisân-ı âharle 
tefsîr etmek.

مَانُ َُ َّْرْ  tâ’nın ve cîm’in) [et-tercemân] اََ
fethiyle ٌزَعْفَرَان [za¡ferân] vezni üzere) Bir 
kelâmı lisân-ı âharla tefsîr eden kimse.

مُ ُِ َّْرَا  tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-terâcim] اََ
kesriyle) Cem¡i, terceme kılıcı kimesne-
ler ma¡nâsına, ٌزَعْفَرَان [za¡ferân] ile ٌزَعَافِر 
[za¡âfir] gibi ve ٌصَحْصَحَان [§a√§a√ân] 
ile ٌصَحَاصِح [§a√â§i√] gibi. Ve ٌصَحْصَحَان 
[§a√§â√ân] §âd ve √â™-i mühmeleteyn ile 
düz yere derler. Ve ٌتَرْجُمَان [tercumân] dahi 
câ™izdir tâ’nın fethi ve cîm’in zammı ile ve 
tâ’yı dahi mazmûm kılmak câ™izdir cîm’in 
zammından ötürü,ٌيَسْرُوع [yesrû¡] ve ٌيسُْرُوع 
[yusrû¡] gibi. Ve ٌيَسْرُوع [yesrû¡] bir kırmızı 
kurttur ki sonra pervâne olur.

]ر ح م]
حْمَةُ  râ’nın fethi ve √â™-i) [er-ra√met] اََرَّ
mühmelenin sükûnuyla) Rikkat ve şefkat.

مَرْحَمَةُ َْ  mîm’in ve √â’nın) [el-mer√amet] اَ
fethiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َمِن  رَحِمْتُهُ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
مُ َّْرَحُّ  fethateynle ve √â’nın) [et-tera√√um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Merhamet etmek; 
tekûlu: ِمْتُ عَلَيْه تَرَحَّ
َّْرَاحُمُ  tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-terâ√um] اََ
zammı ile) Bir niçe kimse birbirine mer-
hamet kılmak; yukâlu: َرَحِم إِذَا  الْقَوْمُ   تَرَاحَمَ 

lardır, gûyâ ki atılmağa kâbil olduğu için 
 demişlerdir. Ve gâh olur ki [rucmet] رُجْمَةٌ
onu kabr üzerinde cem¡ ederler, kabri ٌمُسَنَّم 
[musennem] ya¡nî hörgüçlü kılmak için. 
Ve

مَةٌ ُْ  Yeleli kurt eniğine dahi [rucmet] رُ
derler, ِبُع  .ma¡nâsına وِجَارُ الضَّ

مُ َُ  râ’nın zammı ve cîm’in) [er-rucem] اََرُّ
fethi ile) Cem¡i.

امُ َُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [er-ricâm] اََرِّ
cem¡i, zikr olunan taşlar ma¡nâsına. Ve 
kâle ¡Abdullâh b. Muπaffel fî vasiyyetihi: 
قَبْرِي” مُوا  تُرَجِّ  ya¡nî kabrim üzere recm “لَ 
kılman ya¡nî kabrimin üzerin müsennem 
kılman, düz kılın tâ ki belirsiz olsun, ni-
tekim ∞a√√âk vasiyyetinde قَبْرِي  “ارُْمُسُوا 
 meyyiti [rems] رَمْسٌ demiştir. Ve رَمْسًا”
defn edip kabrin belirsiz etmeğe der-
ler. Ve muhaddisûn bu hadîs-i şerîfte َل“ 
 rivâyet kılarlar  tâ’nın fethi ve تَرْجُمُوا قَبْرِي”
cîm’in tahfîfiyle, lâkin sahîh budur ki cîm 
müşedded ola. Ve 

امٌ َُ  Kezâlik şol taştır ki kovanın [ricâm] رِ
ağacına bağlarlar, tîz dolsun diye.

مُ َُ  Kabr (fethateynle) [er-recem] اََرَّ
ma¡nâsına.

مُ َُ مِرْ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mircem] اَ
sükûnu ve cîm’in fethiyle) Şol kimsedir ki 
ziyâde şedîd ola, gûyâ ki ¡adâvet edenlere 
onunla recm olunur. Ve

مٌ َُ -Şol ata dahi derler ki tır [mircem] مِرْ
nağıyla taş atar, ziyâde sür¡at ettiğinden 
ötürü.

مُ ُُ َّْرَا  tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-terâcum] اََ
zammı ile) Taş atışmak; yukâlu: تَرَاجَمُوا 
بِالْحِجَارَةِ إِذَا تَرَامَوْا بِهَا
مَةُ َُ مُرَا َْ -mîm’in zam) [el-murâcemet] اَ
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حْمَنَ﴾ )الإسراء، 110( الرَّ ادْعُوا  أوَِ  الَله  -buyur ادْعُو 
muştur. Ve ُرَحْمَان [Ra√mân] şol ism-i zâta 
mu¡âdil kılmıştır ki onda bir ehad şerîk 
değildir. Ve Museylime-i kezzâb’a ُرَحْمَان 
diye tesmiye kılmışlardı. Ve الْيَمَامَةِ

 Gâh olur merhûm ma¡nâsına [ra√îm] رَحِيمٌ
dahi isti¡mâl olunur.

حْمُ  râ’nın zammı ve √â’nın) [er-ru√m] اََرُّ
sükûnuyla) Rahmet ma¡nâsınadır;kâlallâhu 
ta¡âlâ: )81 )الكهف،  رُحْمًا﴾   Ve gâh ﴿وَأقَْرَبَ 
olur √â dahi mazmûm kılınır, pes bu ٌعُسْر 
[¡usr] ile ٌعُسُر [¡usur] gibi olur.
رُحْمب  râ’nın zammı ve) [Ummu Ru√m] أمُُّ 
√â’nın sükûnuyla) Mekke-i müşerrefe’nin 
ismlerindendir.

]ر خ م]
خَمَةُ  Şok (fethateynle) [er-re«amet] اََرَّ
kuştur ki ebka¡dır ya¡nî ablaktır hilkatte, 
kerkeze şebîhtir ve ona ٌأنَوُق [enû…] dahi 
derler.

خَمُ  (kezâlik fethateynle) [er-re«am] اََرَّ
Cem¡i. Ve 

 Rahmete karîb ma¡nâya [re«amet] رَخَمَةٌ
dahi gelir; yukâlu: ُتُه عَلَيْهِ رَخَمَتُهُ أيَْ مَحَبَّ  وَقَعَتْ 
هَا Kâle’l-A§ma¡î وَلِينهُُ هِ أيَْ حُبَّ  ألُْقِيَتْ عَلَيْهِ رَخَمَةُ أمُِّ
وَإِلْفُهَا
خْمَةُ  râ’nın fethi ve «â’nın) [er-ra«met] اََرَّ
sükûnuyla) Rahmet ma¡nâsınadır, Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: َرَخِمَهُ رَخْمَةً مِن 
ابِعِ كَمَا يقَُالُ رَحِمَهُ رَحْمَةً الْبَابِ الرَّ
خْمَاءُ  râ’nın fethi ve «â’nın) [™er-ra«mâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki başı ak ve sâ™ir cesedi siyâh ola.

رَةُ مُخَمَّ َْ -mîm-i evve) [el-mu«ammeret] اَ
lin zammı ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) 
Bi-ma¡nâhâ; ٌمَة  Ya¡nî mezbûrun وَلَ تَقُلْ مُرَخَّ
isti¡mâli kalb-i hurûfla şâyi¡ olduğuna 

بَعْضُهُمْ بَعْضًا
حَمُوتُ  fethateynle ve) [er-re√amût] اََرَّ
mîm’in zammı ve meddiyle) Merhamet; 
yukâlu: َرَهَبُوتٌ خَيْرٌ مِنْ رَحَمُوتٍ” أيَْ لِنَْ تُرْهَب“ 
-Ya¡nî tahvîf olunmak merha خَيْرٌ مِنْ أنَْ تُرْحَمَ
met olunmaktan enfa¡dır.

مَرْحُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mer√ûm] اَ
√â’nın zammı ve meddiyle) Rahm olunan; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مَرْحُوم
مُ مُرَحَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mura√√am] اَ
√â’nın fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
ma¡nâyadır, teşdîd mübâlaga içindir. Ve

 Şol nâkaya dahi derler ki [mer√ûm] مَرْحُومٌ
rahimi nitâcdan sonra ağrıya.

حَامَةُ  (râ’nın fethi ile) [er-re√âmet] اََرَّ
Nâkanın rahimi ba¡de’n-nitâc ağrımak.

حَمُ -Bi (fethateynle) [er-re√am] اََرَّ
ma¡nâhâ; yukâlu: رَحَمًا وَرَحِمَتْ  رَحَامَةً   رَحُمَتْ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
حِمُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-ra√im] اََرَّ
kesriyle ٌكَتِف [ketif] vezni üzere) ¡Avret-
te olan oğlan yatağı. Ve bu mü™ennes-i 
semâ¡îdir. Ve

.Karâbete dahi derler [ra√im] رَحِمٌ

حْمُ  (râ’nın kesriyle) [er-ri√m] اََرِّ
Bi-ma¡nâhâ.

حْمَانُ  râ’nın ve √â’nın) [er-ra√mân] اََرَّ
sükûnuyla ُفَعْلَن [fa¡lân] vezni üzere) Rah-
met edici.

حِيمُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-Ra√îm] اََرَّ
kesri ve meddiyle) İkisi dahi ٌرَحْمَة [ra√met]
ten müştakk olmuş ismlerdir. Ve bunların 
nazîri lügatte ٌنَدِيم [nedîm]le ُنَدْمَان [nedmân]
dır. Ve ٌنَدِيم [nedîm] ve ُنَدْمَان [nedmân] bir 
ma¡nâyadır. Ve iki ismin iştikâkı müttefik 
olsa ¡alâ-vechi’t-tevkîd zikr olunmak câ™iz 
değildir, görülmez mi ki »udây ta¡âlâ: ِقُل﴿ 
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ismidir.

خَامُ  râ’nın zammı ve «â’nın) [er-ru«âm] اََرُّ
tahfîfiyle) Şol ak taştır ki mülâyimdir. Ve 
¢âmûs’ta kırmızısı ve sarısı ve alacası 
olur demiş. Ve bu zikr olunan elvân kü-
feke taşta dahi mevcûddur. Ve bi’l-cümle 
¡âmme-i kütüb-i lügatin tefsîrinden fehm 
olunan budur ki ٌرُخَام [ru«âm] nerm taştan 
¡ibâret ola, egerçi meşhûr budur ki ٌرُخَام 
[ru«âm] mermer ola.

 (kezâlik râ’nın zammı ile) [Ru«âm] رُخَامٌ
Bir mevzi¡in ismidir.

خَامِيُّ  râ’nın zammı ve) [er-ru«âmiyy] اََرُّ
âhirinde elifin kasrıyla) Bir ağacın ismidir 
ki berriyyede ٌضَال [∂âl] dedikleri ağacın 
mânendidir.

]ر د م]
دْمُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redm] اََرَّ
sükûnuyla) Bir gediği sedd etmek; tekûlu: 
 Ve رَدَمْتُ الثُّلْمَةَ أرَْدِمُهَا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَدَدْتَهَا

.İsm dahi gelir, sedd ma¡nâsına [redm] رَدْمٌ

دَامُ  râ’nın zammı ve) [er-rudâm] اََرُّ
dâl’ın tahfîfiyle Yellenmek, hurûc-ı rîh 
ma¡nâsına; yukâlu: رَدَمَ يَرْدُمُ رُدَامًا
دِيمُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redîm] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Eski bez, sevb-i halak 
ma¡nâsına.

َّْرْدِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terdîm] اََ
tekrîm]) Beze yama vurmak; yukâlu: ُمْت  رَدَّ
مٌ وَمُرَدَّ رَدِيمٌ  فَهُوَ  تَرْدِيمًا   Eski ve yamalı الثَّوْبَ 
ma¡nâsına.

مُ َّْرَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-tereddum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bez eskimek ve ya-
malı olmak ve yamamak ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: َوَل ى  يَتَعَدَّ رَقَعَهُ  أيَْ  ثَوْبَهُ  جُلُ  الرَّ مَ   تَرَدَّ
ى يَتَعَدَّ
مُ َْرَدَّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutereddem] اَ

binâ™en aslı üzerine isti¡mâl olunmaz.

-hemzenin ve «â’nın fet) [el-er«am] اَلْرَْخَمُ
hiyle) Kezâlik şol attır ki kendi siyâh ve 
başı ak ola; yukâlu: ُفَرَسٌ اَرْخَم
خِيمُ  râ’nın fethi ve «â’nın) [er-ra«îm] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Mülâyim olan kelâm; 
yukâlu: ٌكَلَمٌ رَخِيمٌ أيَْ رَقِيق
خَامَةُ  (râ’nın fethiyle) [er-re«âmet] اََرَّ
Mülâyemet; tekûlu: ِرَخُمَ صَوْتُهُ رَخَامَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ
َّْرْخِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ter«îm] اََ
tekrîm]) Mülâyim kılmak. Ve ba¡zılar 
 .hazf ma¡nâsınadır dedi [ter«îm] تَرْخِيمٌ
Ve ismi hâlet-i nidâda ٌتَرْخِيم [ter«îm] et-
mek bundan me™hûzdur ki o münâdanın 
âhirinden bir harf yâ dahi ekser hazf 
olunmaktır.

رْخَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir«âm] اَلِْ
Tavuk yumurtasın kanadı altına almak; 
yukâlu: ُنَتْه جَاجَةُ عَلَى بَيْضِهَا إِذَا حَصَّ أرَْخَمَتِ الدَّ
مُرْخِمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mur«im] اَ
râ’nın sükûnu ve «â’nın kesriyle) Yumur-
tasın kanadı altına alan tavuk.

مُرْخِمَةُ َْ  mîm’in kezâlik) [el-mur«imet] اَ
zammı ve «â’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ٌأرَْخَمَتْ فَهِيَ مُرْخِمٌ وَمُرْخِمَة
 tâ’nın ve «â’nın zammı ve) [tur«um] تُرْخُمٌ
râ’nın sükûnuyla) Belirsiz kimse demek 
mahallinde isti¡mâl olunur; yukâlu: مَا أدَْرِي 
 أيَُّ تُرْخُمٍ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ وَيقَُالُ أيَُّ تُرْخَمٍ هُوَ بِضَمِّ
 التَّاءِ وَفَتْحِ الْخَاءِ مِثْلُ جُنْدُبٍ وَجُنْدَبٍ وَطحُْلُبٍ وَطحُْلَبٍ
-bir cins çe [cundub] جُنْدُبٌ Ve وَعُنْصُرٍ وَعُنْصَرٍ
kirgeye ve ٌطحُْلُب [†u√lub] su yüzünde olan 
yeşil yosuna ve ٌعُنْصُر [¡un§ur] asla derler. 
Ve 

 kezâlik tâ’nın ve «â’nın) [Tur«um] تُرْخُمٌ
zammı ile) ◊imyer’den bir kabîlenin 
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fethi ile) Şol nesnedir ki yer üzerinde sâbit 
ve kâ™im ola.

مُرَازَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâzemet] اَ
zâ’nın fethi ile) Bir meskende çok otur-
mak, Kisâ™î rivâyeti üzere; yukâlu: َرَازَم 
قَامَةَ بِهَا الْقَوْمُ دَارَهُمْ إِذَا أطََالوُا الْإِ
زَمَةُ  Nâkanın (fethateynle) [er-rezemet] اََرَّ
boğazından ihrâc ettiği âvâzı, ağzın aç-
maksızın ve bunu veledine mahabbet et-
tiği hînde eder. Ve ٌحَنِين [√anîn] ٌرَزَمَة [re-
zemet]ten eşedd olandır. Ve fi’l-meseli: 
يَعِدُ وَلَ يَفِي لِمَنْ  لِينٍ يضُْرَبُ  بِلَ  ةٌ” أيَْ   “رَزَمَةٌ وَلَ دِرَّ
Ve

.Asvât-ı sibâ¡a dahi derler [rezemet] رَزَمَةٌ

رْزَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-irzâm] اَلِْ
Nâka zikr olan vech üzere hanîn etmek; 
yukâlu: ٍحَائِل أمُُّ  أرَْزَمَتْ  مَا  ذَاكَ  أفَْعَلُ   حَائِلٌ Ve لَ 
[√â™il] dişi olan deve yavrusudur. Ve er-
kek olsa ona ٌسَقْب [sa…b] derler. Ve 

 .Ra¡d âvâz vermesine derler [irzâm] إِرْزَامٌ
Ve

 Deve otlarken iki mer¡ânın [irzâm] إِرْزَامٌ
mâ-beynin ulaştırmağa dahi derler. Ve 
fi’l-hadîsi:  ”فَرَازِمُوا أكََلْتُمْ   Ya¡nî “Ekl “إِذَا 
ederken hamdi birbirine ulaştırın.”

زِيمُ  râ’nın fethi ve zâ’nın) [er-rezîm] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Göğüsten peydâ olan 
âvâz ki arslandan sâdır olur.

مِرْزَمَانُ َْ -mîm’in kes) [el-Mirzemân] اَ
ri ve zâ’nın fethi ve râ’nın mâ-beynde 
sükûnuyla) İki yıldızdır ki onlara مِرْزَمًا 
عْرَيَيْنِ  derler. Ve onlar iki yıldızdır ki biri الشِّ
.dadır[¡irâ±] ذِرَاعٌ da ve âharı[Şi¡râ] شِعْرَى
مِرْزَمب  mîm’in kesri ve) [ummu mirzem] أمُُّ 
zâ’nın fethiyle) Şemâl yeli.

زْمُ  râ’nın fethi ve zâ’nın) [er-rezm] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi cem¡ etmek; 

ve dâl’ın fethiyle ve teşdîdiyle) Yamanan 
bez.

رْدَامُ -Isıt (hemzenin kesriyle) [el-irdâm] اَلِْ
ma birbirine ulaşıp dâ™im olmak; yukâlu: 
ى إِذَا دَامَتْ أرَْدَمَتِ الْحُمَّ
مُرْدِمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murdim] اَ
râ’nın sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Şol nes-
nedir ki dâ™im ola; yukâlu: ٌوِرْدٌ مُرْدِمٌ وَسَحَاب 
 su nöbetine ve hummâ [vird] وِرْدٌ Ve مُرْدِمٌ
nöbetine ıtlâk olunur.

]ر ذ م]
ذْمُ  râ’nın fethi ve ≠âl-ı) [er-re≠m] اََرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesne dolup 
akmak; yukâlu: ٌيْءُ بِمَعْنَى سَالَ وَهُوَ مُمْتَلِئ رَذَمَ الشَّ
ذُومُ  râ’nın fethi ve ≠âl’ın) [er-re≠ûm] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Dolu olan kâse; 
yukâlu: جَفْنَةٌ رَذُومٌ كَأنََّهَا تَسِيلُ دَسَمًا لِمْتِلَئِهَا
ذَمُ .Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [er-re≠em] اََرَّ

ذُمُ -Bi (zammeteynle) [er-ru≠um] اََرُّ
ma¡nâhu kezâlik, mislu: َعَمُود وَعَمَد وَعُمُد وَل 
تَقُلْ رِذَمٌ
رْذَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir≠âm] اَلِْ
Ziyâde olmak; yukâlu: َفُلَنٌ أرَْذَمَ عَلَى الْخَمْسِين 
إِذَا زَادَ

]ر ز م]
ازِمُ -Şol de (zâ’nın kesri ile) [er-râzim] اََرَّ
vedir ki yere yapışa kala ve yerinden dur-
maya arıklığından.

زُومُ ve (zammeteynle) [er-ruzûm] اََرُّ

زَامُ  Nâka (râ’nın zammı ile) [er-ruzâm] اََرُّ
ayak üzere durup arıklığından hareket 
edememek; tekûlu: ُوَتَرْزِم تَرْزُمُ  النَّاقَةُ   رَزَمَتِ 
مِنَ قَامَتْ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرُزَامًا   رُزُومًا 
جُلُ كْ فَهِيَ رَازِمٌ وَيقَُالُ رُزِمَ الرَّ عْيَاءِ وَالْهُزَالِ فَلَمْ يَتَحَرَّ  الْإِ
عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا أضََرَّ بِهِ الْمَرَضُ
زْمُ  râ’nın zammı ve zâ’nın) [er-ruzm] اََرُّ
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dahi derler; yukâlu: رَ وَدَعَا جُلُ إِذَا كَبَّ إِرْتَسَمَ الرَّ
مُ َّْرَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-teressum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ev yerinin resmin 
te™emmül kılmak. Ve kezâlik evin temeli 
ne yere kazılmalıdır ve binâsı ne vechle 
olmalıdır onu te™emmül etmek.

وْسَمُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [er-revsem] اََرَّ
der]) Kezâlik ٌرَسْم ma¡nâsınadır. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌرَوْسَم [revsem] bir nesnedir 
ki onunla altınlara cilâ verirler. Ve 

 Şol ağaca dahi derler ki [revsem] رَوْسَمٌ
onun yazısı vardır, onunla buğday mühr-
lerler. Ve şîn-i mu¡ceme ile dahi lügattir.

وَاسِيمُ -râ’nın ve sîn’in kes) [er-revâsîm] اََرَّ
ri ve meddiyle) Şol kitâplardır ki zamân-ı 
câhiliyyette var idi.

اسِمُ  ,Akarsu (sîn’in kesriyle) [er-râsim] اََرَّ
mâ™-i cârî ma¡nâsına.

سُومُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resûm] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki yere 
muhkem bastığından ayağı yerde te™sîr 
ede.

سِيمُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resîm] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Nâka yere muhkem ba-
sıp yerde te™sîr etmek; yukâlu: ُالنَّاقَة  رَسَمَتِ 
Ve تَرْسِمُ رَسِيمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 Devenin bir cins seyrine [resîm] رَسِيمٌ
dahi derler ki o ٌزَمِيل [zemîl]den ziyâdedir; 
yukâlu: َرَسَمَ يَرْسِمُ رَسِيمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا وَل 
يقَُالُ أرَْسِمُ إِلَّ أنَْ يرَُادَ بِهِ أرَْسَمَهَا صَاحِبُهَا
مُ مُرَسَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muressem] اَ
sîn’in fethi ve teşdîdiyle) Hatları olan 
kumâş; yukâlu: ٌمٌ أيَْ مُخَطَّط ثَوْبٌ مُرَسَّ
سُومُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resûm] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki bir 
gün bir gece ¡ale’d-devâm seyr ede.

tekûlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعْتَه رَزَمْتُ الشَّ
زْمَةُ  râ’nın kesri ve zâ’nın) [er-rizmet] اََرِّ
sükûnuyla) Bir arka yükü olan bez,َكَارَةٌ مِن 
يَابِ  ma¡nâsına. Ve bunda feth-i râ dahi الثِّ
lügattir.

َّْرْزِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terzîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi bölük bölük edip 
her bölüğü arka yükü mikdârı bağlamak; 
tekûlu: مْتُهَا تَرْزِيمًا إِذَا شَدَدْتَهَا رِزَمًا رَزَّ
زَمُ -râ’nın kesri ve zâ’nın fet) [er-rizem] اََرِّ
hiyle) ٌرِزْمَة [rizmet]in cem¡i, arka yükleri 
ma¡nâsına.

مُرَازَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-murâzemet] اَ
ve zâ’nın fethiyle) Bir nesneyi ulaştırı 
yemek,ِالْكَْل فِي   ma¡nâsına, nitekim مُوَالَةٌ 
çekirge ile hurmâ beynin ulaştırı yeseler.

َْمَامُ رْزِ  hemzenin kesri ve) [el-irzi™mâm] اَلِْ
zâ’nın kesri ve meddiyle) Gazaba gelmek; 
yukâlu: َجُلُ إِرْزِئْمَامًا إِذَا غَضِب إِرْزَأمََّ الرَّ
 Bir kabîlenin (râ’nın kesriyle) [Rizâm] رِزَامٌ
babası adıdır Temîm’den ki o Rizâm b. 
◊an@ale’dir ki cedd-i a¡lâsı Temîm’dir.

]ر س م]
سْمُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resm] اََرَّ
sükûnuyla) Eser ma¡nâsına. Ve

ارِ -Evden şol bâkî ka [resmu’d-dâr] رَسْمُ اَدَّ
lan eserdir ki yere berâber olmuştur. Ve

 Bir kimse için vazîfe yazmağa [resm] رَسْمٌ
dahi derler; yukâlu: َرَسَمَ عَلَى كَذَا وَكَذَا إِذَا كَتَب 
Ve

-Bir kimseye bir nesneyi yaz [resm] رَسْمٌ
mağa dahi derler, ona göre işlesin diye.

رْتِسَامُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtisâm] اَلِْ
kesriyle) O yazılana göre işlemek; yukâlu: 
لِ فَارْتَسَمَهُ أيَِ امْتَثَلَهُ  Ve رَسَمْتَهُ كَذَا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Tekbîr edip du¡â etmeğe [irtisâm] اِرْتِسَامٌ
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Ve فُلَنٌ بَيْتَهُ بِالْحِجَارَةِ

 Yeri zirâ¡at için sürmeğe dahi [ra∂m] رَضْمٌ
derler; yukâlu: ِرْع لِلزَّ أثََرْتُهَا  الْرَْضَ   Ve رَضَمْتُ 
yere vurmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
 رَضَمَ بِهِ الْرَْضَ إِذَا جَلَدَ بِهِ الْرَْضَ وَيقَُالُ رَضَمَ الْبَعِيرُ
الْرَْضَ بِنَفْسِهِ  رَمَى  إِذَا   Ya¡nî deve kendin بِنَفْسِهِ 
yere vursa.

مَرْضُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mar∂ûm] اَ
∂âd’ın zammı ve meddiyle) Şol beygirdir 
ki siniri büzülmüş gibi ola; yukâlu: ٌبِرْذَوْن 
مَرْضُومُ الْعَصَبِ إِذَا كَانَ عَصَبُهُ قَدْ تَشَنَّجَ

]ر ط م]
طْمُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†m] اََرَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi balçığa bulamak.

رْتِطَامُ  hemzenin ve †â’nın) [el-irti†âm] اَلِْ
kesriyle) Balçığa bulanmak; yukâlu: ُرَطَمْتُه 
 فِي الْوَحْلِ رَطْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي فَارْتَطَمَ هُوَ إِذَا ارْتَبَكَ
 râ™-i mühmele ile bir [irtibâk] اِرْتِبَاكٌ Ve فِيهِ
nesneye giriftâr olmağa derler. Ve

-Bir işe doluşup ¡uhdesin [irti†âm] اِرْتِطَامٌ
den çıkamamak ma¡nâsına gelir; yukâlu: 
إِرْتَطَمَ عَلَيْهِ اَمْرٌ إِذَا لَمْ يَقْدِرْ عَلَى الْخُرُوجِ مِنْهُ
طوُمُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†ûm] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Ahmak ma¡nâsına. 
Ve

 Şol ¡avrete derler ki ferci [ra†ûm] رَطوُمٌ
vâsi¡ ola; ve yukâlu: َجُلُ إِذَا نَكَح رَطَمَ الرَّ
اطِمُ -Bir nes (â’nın kesriyle†) [er-râ†im] اََرَّ
neye lâzım olan şey™.

]ر ع م]
عُومُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡ûm] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Şol koyundur ki bur-
nundan hasta olmağın sümüğü seyelân 
ede.

عْمُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡m] اََرَّ
sükûnuyla) Koyun burnundan sümük ak-

]ر ش م]
شْمُ  râ’nın fethi ve şîn’in) [er-reşm] اََرَّ
sükûnuyla) Buğdayı ٌرَوْشَم [revşem] de-
dikleri yazılı tahta ile mührlemek; tekûlu: 
لِ إِذَا حَتَمْتَهُ رَشَمْتُ الطَّعَامَ أرَْشُمُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وْشَمُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [er-revşem] اََرَّ
der]) Şol tahtadır ki onunla harmanda 
olan hubûbâtı mührlerler. Şîn ile ve sîn ile 
lügattir.

شَمُ  Evvel zuhûr (fethateynle) [er-reşem] اََرَّ
eden nebâta derler. Ve 

 Ta¡âmı hırsla koklamağa dahi [reşem] رَشَمٌ
derler; yukâlu: َّابِعِ إِذَا شَم جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  رَشِمَ الرَّ
الطَّعَامَ حِرْصًا عَلَيْهِ
-hemzenin ve şîn’in fet) [el-erşem] اَلْرَْشَمُ
hiyle) Sıfat-ı mezbûre ile muttasıf olan 
kimse. Ve

 Şol nesneye dahi derler ki [erşem] أرَْشَمُ
onda alacalık ve hutût ola. Ve

 Şol yağmura dahi derler ki [erşem] أرَْشَمُ
kalîl olup mezmûm ola.

رْشَامُ -Yıl (hemzenin kesriyle) [el-irşâm] اَلِْ
dırım az yaldıramak; yukâlu: ُأرَْشَمَ الْبَرْقُ مِثْل 
أوَْشَمَ

]ر ض م]
ضْمُ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [er-ra∂m] اََرَّ
sükûnu ile) Şol ¡azîm kayalardır ki binâda 
birbiri üzerine tertîb olunur.

ضْمَةُ -vezn-i mezbûr üze) [er-ra∂met] اََرَّ
re) Vâhidi, zikr olunan kayaların biri 
ma¡nâsına.

ضَامُ  .Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-ri∂âm] اََرِّ
Ve

 Zikr olunan taşları birbiri [ra∂m] رَضْمٌ
üzerine komağa dahi derler; yukâlu: َرَضَم 
خْرَ يَرْضِمُ رَضْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَيقَُالُ رَضَمَ  عَلَيْهِ الصَّ
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tir. Ve bir nesneyi kerîh görmeğe dahi 
derler.

مَرْغَمَةُ َْ  mîm’in ve πayn’ın) [el-merπamet] اَ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu. Kâle’n-nebiyyu 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem: ”ًمَرْغَمَة  “بُعِثْتُ 
ارِ وَكَرَاهَتِهِمْ لِبَعْثِي  Ve أيَْ عَلَى رَغْمِ الْكُفَّ

 Bir kimseden öc almamağa [raπm] رَغْمٌ
dahi derler; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  فُلَنٌ   رَغَمَ 
تْنِصَافِ Ve إِذَا لَمْ يَقْدِرْ عَلَى الْإِ

 ;Tevâzu¡ ma¡nâsına da gelir [raπm] رَغْمٌ
yukâlu: ِاء ِ رَغْمًا بِالْحَرَكَاتِ الثَّلَثِ فِي الرَّ  رَغَمَ أنَْفِي لِلهَّ
Ve ¢âmûs’ta bâb-ı sâlise ve râbi¡e işâret 
olunmuştur.

مُرَاغَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâπam] اَ
πayn’ın fethiyle) Gidecek ve kaçacak yer, 
mezheb ve mehreb ma¡nâsına. Ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: كَثِيرًا مُرَاغَمًا  الْرَْضِ  فِي   ﴿يَجِدْ 
)100 )النساء،   مُرَاغَمٌ :Ve Ferrâ eyitti وَاسِعَةً﴾ 
[murâπam] mahall-i ıztırâba ve mevzi¡-i 
zehâba derler.

]ر ق م]
قْمُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…m] اََرَّ
sükûnuyla) Kitâbet etmek ve mühr vur-
mak; ِل الْوََّ الْبَابِ   ﴿كِتَابٌ :Kâlallâhu ta¡âlâ مِنَ 
 ve مَرْقُومٌ﴾ )المطففين، 20،9(

مَاءِ َْ ا -Su üzerinde yaz [™ra…mu’l-mâ] رَقْمُ 
mak; minhu kavluhum: َالْمَاء يَرْقُمُ   Ya¡nî هُوَ 
“Hazâkati bir dâ™irededir ki kitâbet karâr 
etmeyen yerde kitâbet eder.” Ve

اَثَّوْبِ  Bezin nişânı ve [ra…mu’&-&evb] رَقْمُ 
¡alâmeti ِكِتَابُ الثَّوْب ma¡nâsına. Ve bu aslın-
da masdar idi; yukâlu: َرَقَمْتُ الثَّوْب Ve

 Kezâlik bürd dedikleri kumâşın [ra…m] رَقْمٌ
bir cinsidir.

َّْرْقِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ter…îm] اََ
tekrîm]) Kezâlik beze nişân etmek; tekûlu: 
رَقَّمْتُهُ تَرْقِيمًا

mak; yukâlu: ِل اةُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ Ve رَعَمَتِ الشَّ

 Güneşin gurûbuna muntazır [ra¡m] رَعْمٌ
olmağa dahi derler; tekûlu: َمْس الشَّ  رَعَمْتُ 
غُيُوبَهَا رَقَبْتَ  إِذَا   Ve ‰ırımma√ nâm أرَْعُمَهَا 
şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ olmuştur.

رْعَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âm] اَلِْ
Kezâlik koyun burnundan sümük akmak; 
yukâlu: ُاة أرَْعَمَتِ الشَّ
عَامَى -râ’nın zammı ve eli) [er-ru¡âmâ] اََرُّ
fin kasrıyla) Ciğer ziyâdesi, ciğer-kûşe 
ma¡nâsına; ¡ayn’la ve πayn’la lügattir.

]ر َ م]
غَامُ  râ’nın fethi ile ve πayn-ı) [er-reπâm] اََرَّ
mu¡ceme ile) Toprak, türâb ma¡nâsına.

رْغَامُ -hemzenin kesriy) [el-irπâm] اَلِْ
le) Toprağa sürmek; yukâlu: ُأنَْفَه اللهُ   أرَْغَمَ 
غَامِ بِالرُّ ألَْصَقَهُ   Ve minhu hadîsu ¡Â™işe أيَْ 
radıyallâhu ¡anhâ fi’l-hidâb: ”ِإِسْلِتِيهِ وأرَْغِمِيه“ 
Ve ٌسَلْت [selt] hınnâ bağın elden çözüp 
gidermektir.

غَامَى  râ’nın fethi ve elifin) [er-reπâmâ] اََرَّ
kasrıyla) رَعَامَى [re¡âmâ] gibidir, ¡ayn’la ve 
πayn’la ciğer-kûşe ma¡nâsına. Ve ba¡zılar 
 kasabu’r-ri™edir dedi. Ve [re¡âmâ] رَعَامَى
kasabu’r-ri™e boğazda mecrâ-yı nefes olan 
damardır.

مُرَاغَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-murâπamet] اَ
ve πayn’ın fethiyle) Bir kimse bir kimse 
ile çekişip ayrılışmak; yukâlu: ٌفُلَن  رَاغَمَ 
قَوْمَهُ أيَْ نَابَذَهُمْ وَخَرَجَ عَنْهُمْ
مُ َّْرَغُّ  fethateynle ve) [et-teraππum] اََ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ga-
zab etmek ve gâh olur zâ’yla dahi isti¡mâl 
olunur.

غْمُ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-raπm] اََرَّ
sükûnuyla) Toprağa düşüp yere berâber 
olmak; râ’nın zammı ve kesri dahi lügat-
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derler.

قِيمُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-re…îm] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Yazılmış nesne, kitâb 
ma¡nâsına. Ve kavluhu ta¡âlâ: َأصَْحَاب﴿ 
قِيمِ﴾ )الكهف، 9( يقَُالُ هُوَ لَوْحٌ فِيهِ أسَْمَاؤُهُمْ  الْكَهْفِ وَالرَّ
 şol levhtir ki [re…îm] رَقِيمٌ Ya¡nî وَقِصَصُهُمْ
Ashâb-ı Kehf’in onda ismleri ve hikâyeleri 
vardır. Ve ¡İkrime, İbn ¡Abbâs’tan rivâyet 
edip eyitti: Mezbûr eyitmiştir ki ben bil-
mezem ki ٌرَقِيم [re…îm] nedir, kitâb mıdır 
yâhûd binâ mıdır demiştir. 

]ر ك م]
كْمُ  râ’nın fethi vekâf’ın) [er-rekm] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi cem¡ edip birbi-
ri üzerine bırakmaktır; yukâlu: ُيْء الشَّ  رَكَمَ 
لِ إِذَا جَمَعَهُ وَألَْقَى بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ يَرْكُمُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
رْتِكَامُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtikâm] اَلِْ
kesriyle) Cem¡ olmak.

َّْرَاكُمُ  tâ’nın fethi vekâf’ın) [et-terâkum] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيْء  إِرْتَكَمَ الشَّ
وَتَرَاكَمَ إِذَا اجْتَمَعَ
كْمَةُ  râ’nın zammı vekâf’ın) [er-rukmet] اََرُّ
sükûnuyla) Bir yere cem¡ olan balçık.

كَامُ  râ’nın zammı vekâf’ın) [er-rukâm] اََرُّ
tahfîfi ile) Şol kumdur ki bir yere cem¡ 
ola, ٌرَمْلٌ مُتَرَاكِم ma¡nâsına. Ve buluta ve bu-
luta şebîh olana dahi ıtlâk olunur.

اَطَّرِيقِ  mîm’in) […murtekemu’†-†arî] مُرْتَكَمُ 
zammı vekâf’ın fethiyle) Yolun ortası ُة  جَادَّ
.ma¡nâsına الطَّرِيقِ

]ر م م]
مُّ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-ramm] اََرَّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi ıslâh etmek.

ةُ مَرَمَّ َْ  fethateynle ve) [el-meremmet] اَ
mîm-i ahîrin teşdîdiyle) Islâh etmek; 
tekûlu: ِل ةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ ا وَمَرَمَّ هُ رَمًّ يْءَ أرَُمُّ  رَمَمْتُ الشَّ

قْمَةُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…met] اََرَّ
sükûnuyla) Derenin bir cânibi. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌرَقْمَة [ra…met] ravdaya derler, ya¡nî 
çemen-zâra derler.

مَرْقُومَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mer…ûmet] اَ
…âf’ın zammı ve meddiyle) Şol yerdir ki 
onun nebâtı azdır.

َْانِ قْمَ  râ’nın fethi ve) [er-ra…metân] اََرَّ
…âf’ın sükûnuyla) Koyunun ayağın-
da iki tırnak gibi nesnedir ki birbirine 
mukâbildir. Ve

َْانِ -Kezâlik atın ve merke [ra…metân] رَقْمَ
bin kolları içinde olan eserdir ki kemik 
misâlindedir.

قْمِيَّاتُ  râ’nın fethi ve) [er-ra…miyyât] اََرَّ
…âf’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
oklardır ki Medîne-i münevvere’de bir 
mevzi¡e mensûbdur.

قْمِ  râ’nın ve …âf’ın) [yevmu’r-ra…m] يَوْمُ اَرَّ
fethiyle) ¡Arab günlerinden bir günün adı-
dır ki onda ¡Âmir b. e†-‰ufeyl’in ¢urzul 
nâm atın sinirlemişlerdir.

قِمُ -râ’nın fethi ve …âf’ın kes) [er-ra…im] اََرَّ
riyle) Âfet, dâhiye ma¡nâsına. 

قِمِ اَرَّ  Dahi âfet [bintu’r-ra…im] بِنْتُ 
ma¡nâsınadır.

قْمَاءُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [™er-ra…mâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol lafzdır ki 
onunla zikr olunan ma¡nâ te™kîd olunur; 
yukâlu: ِقْمَاءِ إِذَا وَقَعَ فِيمَا لَ يَقُومُ بِه قْمِ الرَّ  وَقَعَ فِي الرَّ
Ya¡nî tâkat getirmediği belâya vâki¡ olsa.

-hemzenin ve …âf’ın fet) [el-er…am] اَلْرَْقَمُ
hiyle) Şol yılandır ki onun akı ve karası 
olup alaca ola.

 hemzenin fethi ve) [el-Erâ…im] اَلْرََاقِمُ
…âf’ın kesriyle) Şol cemâ¡attir ki o Taπlib 
kabîlesindendirve onlara Cuşem dahi 
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li mazmûm olmak dahi câ™izdir. Ve şey™ 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َوَل حَمٌّ  لَهُ   مَا 
 مَا :Ve İbnu’s-Sikkît eyitti رَمٌّ أيَْ لَيْسَ لَهُ شَيْءٌ
ا رَمًّ وَلَ  ا  ثَمًّ يَمْلِكُ  وَمَا  رَمٌّ  وَلَ  ثَمٌّ   رَمٌّ derler. Ve لَهُ 
[remm]le murâd ev meremmet olunacak 
nesnedir.

ةُ مَّ  râ’nın zammı ve mîm’in) [er-rummet] اََرُّ
kezâlik teşdîdiyle) Çürük ip pâresi.

مَمُ  râ’nın zammı ve mîm-i) [er-rumem] اََرُّ
evvelin fethi ile) Cem¡i, çürük ip pâreleri 
ma¡nâsına.

مَامُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [er-rimâm] اََرِّ
cem¡i. Ve

 ,Çürük kemiklere dahi derler [rimâm] رِمَامٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

ةِ مَّ ةِ Nâm şâ¡ire [u’r-Rummet±] ذُو اَرُّ مَّ  ذُو الرُّ
dedikleri ba¡zı şi¡rinde ٌة  lafzın [rummet] رُمَّ
zikr ettiğinden ötürüdür. Ve 

ةٌ  ;Cümle ma¡nâsına dahi gelir [rummet] رُمَّ
yukâlu: ََّأن وَأصَْلِهِ  بِجُمْلَتِهِ  أيَْ  تِهِ  بِرُمَّ يْءَ  الشَّ إِلَيْهِ   دَفَعَ 
 رَجُلً دَفَعَ إِلَى رَجُلٍ بَعِيرًا بِحَبْلٍ فِي عُنقُِهِ فَقِيلَ ذَلِكَ لِكُلِّ
مِنْ دَفَعَ شَيْئًا بِجُمْلَتِهِ
ةُ مَّ  râ’nın kesri ve mîm’in) [er-rimmet] اََرِّ
kezâlik teşdîdiyle) Çürümüş kemikler, 
¡ızâm-ı bâliye ma¡nâsına.

مَمُ  râ’nın kesri ve mîm-i) [er-rimem] اََرِّ
evvelin fethiyle) Cem¡i, çürük kemikler 
ma¡nâsına.

ةُ مَّ  râ’nın kesri ve mîm’in) [er-rimmet] اََرِّ
teşdîdiyle) Kemik çürümek; yukâlu: َّرَم 
الْعَظْمُ يَرِمُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَلِيَ
مِيمُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remîm] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Çürümüş nesne. Ve 
Bârî ta¡âlâ: ،يس( رَمِيمٌ﴾  وَهِيَ  الْعِظَامَ  يحُْيِ   ﴿مَنْ 
)78 buyurdu, zîrâ ٌفَعِيل [fa¡îl] ve ٌفَعُول [fa¡ûl] 
gâh olur, onların tezkîri ve te™nîsi ve cem¡i 
berâber olur, ٌرَسُول [resûl] ve ٌّعَدُو [¡aduvv] 

 Ve bir kimsenin hâlini ıslâh وَالثَّانِي إِذَا أصَْلَحْتَهُ
etmeğe dahi derler; yukâlu: إِذَا شَانَهُ  رَمَّ   قَدْ 
 Ve أصَْلَحَهَا

 Yemek ma¡nâsına da gelir, ekl [remm] رَمٌّ
gibi; yukâlu: ُهُ إِذَا أكََلَه  “اَلْبَقَرُ :Ve fi’l-hadîsi رَمَّ
تَأْكُلُ أيَْ  شَجَرٍ”  كُلِّ  مِنْ   Ve fî hadîsi ¡Urve تَرُمُّ 
b. ez-Zubeyr اسْتَوَى حَتَّى  هِ  وَرُمِّ هِ  ثمُِّ أهَْلَ   “كُنَّا 
عُمُمِهِ”  Ebû ¡Ubeyd eyitti: Ehl-i hadîs عَلَى 
olanlar ٌّثَم [&emm]i ve ٌّرَم [remm]i zamm-
la rivâyet kılmışlardır lâkin vech ِه  ve ثَمِّ
هِ -ıslâh et [emm&] ثَمٌّ dir fethle dedi ki رَمِّ
meğe ve ٌّرَم [remm] ekl etmeğe derler. 
Ve ٌعُمُم [¡umumm] zammeteynle cesed 
ma¡nâsınadır, ya¡nî hattâ büyüyüp cesedi 
kemâlin buldu. Ve

ةٌ  Davar dudağına dahi [meremmet] مَرَمَّ
der[ler] ¡alâ-mâ se-yecî™u inşâallâhu ta¡âlâ.

رْمَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istirmâm] اَلِْ
kesriyle) Meremmet zamânı karîb olmak; 
yukâlu: إِذَا وَذَلِكَ  يرَُمَّ  أنَْ  لَهُ  حَانَ  إِذَا  الْحَائِطُ   إِسْتَرَمَّ 
 Ya¡nî dîvârın balçıklanması بَعُدَ عَهْدُهُ بِالتَّطْيِينِ
karîb olsa.

ةُ مِرَمَّ َْ  mîm’in kesri ve) [el-miremmet] اَ
râ’nın fethi ile) Sığır dudağı, ِالْبَقَرَة  شَفَةُ 
ma¡nâsına. Ve her çatal tırnaklı olanların 
dudağına ıtlâk olunur, zîrâ onlar dudakları 
ile ekl ederler. Ve

ةٌ  (mîm’in fethiyle dahi) [meremmet] مَرَمَّ
Zikr olunan ma¡nâda lügattir.

رْتِمَامُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irtimâm] اَلِْ
kesriyle) Koyun yer yüzünden bir nesne 
ekl etmek.

مُّ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remm] اََرَّ
teşdîdiyle) Bir nesne meremmet etmek; 
tekûlu: ا هُ رَمًّ يْءَ أرَُمُّ  [uluvv»] خُلُوٌّ Ve رَمَمْتُ الشَّ
 مَا :ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu [budd] بُدٌّ
وَبُدٌّ خُلُوٌّ  أيَْ  وَرَمٌّ  مِنْهُ حَمٌّ  -Ve bunların evve لِي 
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mek, savt ma¡nâsına, yukâlu: ِالْبَاب مِنَ   رَنِمَ 
ابِعِ الرَّ
َّْرَنُّمُ  fethateynle ve nûn’un) [et-terennum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse âvâzını 
hanceresinde döndürmekle çıkarmak; 
yukâlu: ُعَ صَوْتَه تَرَنَّمَ إِذَا رَجَّ
َّْرْنِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ternîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve

-Kuş zikr olunan vech üze [terennum] تَرَنُّمُ
re ötmeğe dahi derler; yukâlu: تَرَنَّمَ الطَّائِرُ فِي 
-Ve yay kirişi âvâzına dahi derler, çe هَدِيرِهِ
kilip salıverildiği zamânda.

َّْرْنَمُوتُ  tâ’nın ve nûn’un) [et-ternemût] اََ
fethi ve mîm’in zammı ve meddiyle) 
Kezâlik âvâzı hancerede döndürmekle 
ihrâc etmek. Vâv ve tâ ziyâde olunmuştur, 
.ta ziyâde olunduğu gibi[melekût] مَلَكُوتٌ

]ر و م]
وْمُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revm] اََرَّ
sükûnuyla) Taleb etmek; tekûlu: َيْء  رُمْتُ الشَّ
Ve أرَُومُهُ رَوْمًا إِذَا طَلَبْتَهُ

حَرَكَةِ َْ ا  ki Sîbeveyhi [revmu’l-√areket] رَوْمُ 
zikr etmiştir, kelimenin evvel şol gizli ha-
reketidir ki nev¡-i tahfîfiyle hâsıl olurve 
 dan ekserdir, zîrâ hareket[işmâm] إِشْمَامٌ
üslûbundadır, istimâ¡ olunur, her ne denli 
muhtelese ise de ya¡nî hafî ise de beyne 
beyne olunan hemzenin hareketi gibi. Ve 
Bârî ta¡âlâ )185 ،شَهْرُ رَمَضَانَ﴾ )البقرة﴿ dediği 
kavli gibi ihfâ ile kırâ™at eden kimse katın-
da ki bu takdîrce râ’nın hareketi muhtelese 
olur. Ve râ™-i evveli sâkin kılınmak câ™iz 
değildir, zîrâ râ’dan evvel hâ sâkindir, pes 
sâkineyn hâlet-i vaslda cem¡ olmak lâzım 
olur, onlardan evvel harf-i lîn olmaksızın 
ve bu hod kelâm-ı ¡Arabda vâki¡ olmamış-
tır ve geri bunculayındır ﴾َكْر لْنَا الذِّ  ﴿إِنَّا نَحْنُ نَزَّ

ve ٌصَدِيق [§adî…] gibi.

مُّ  râ’nın kesri ve mîm’in) [er-rimm] اََرِّ
teşdîdiyle) Mâl çok olmak; yukâlu: َجَاء 
الْكَثِيرِ بِالْمَالِ  جَاءَ  إِذَا  مِّ  وَالرِّ مِّ   [imm†] طِمٌّ Ve بِالطِّ
†â™-i mühmele ile şey™-i kesîrdir. Ve

 Kemiğin içinde olan iliğe dahi [rimm] رِمٌّ
derler.

رْمَامُ -Ke (hemzenin kesriyle) [el-irmâm] اَلِْ
mik iliklenmek; yukâlu: ِأرََمَّ الْعَظْمُ إِذَا جَرَى فِيه 
إِذَا أيَْ  مَضْرِبٌ  مِنْهَا  يرُِمُّ  مَا  الْمَهْزُولَةِ  اةِ  لِلشَّ وَيقَُالُ  مُ   الرِّ
Ve كُسِرَ عَظْمٌ مِنْ عِظَامِهَا لَمْ يصَُبْ فِيهِ مُخٌّ

 :Sükûta dahi derler; yukâlu [irmâm] إِرْمَامٌ
أرََمَّ الْقَوْمُ إِذَا سَكَتُوا

مُرِمُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murimm] اَ
râ’nın kesriyle) Şol nâkadır ki fi’l-cümle 
iliği ola, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: 
نِقْيٍ مِنْ  شَيْءٌ  بِهَا  أيَْ  مُرِمٌّ   [ni…y] نِقْيٌ Ve نَاقَةٌ 
nûn’un kesri ve …âf’ın sükûnuyla ilik, 
magz ma¡nâsına.

اءُ مَّ  râ’nın fethi ve mîm’in) [™er-remmâ] اََرَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki iliği ola; yukâlu: ُاءُ بَيْضَاء نَعْجَةٌ رَمَّ
َّْرَمْرُمُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-teremrum] اََ
tezelzul]) Tekellüm etmek için ağız dep-
retmek; yukâlu: ِكَ فَاهُ لِلْكَلَم تَرَمْرَمَ إِذَا حَرَّ
مْرَامُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remrâm] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nev¡ ağaçtır. Ve rebî¡ fas-
lında olan ota dahi derler. 

 Bir (hemzenin fethi ile) [™İrmâ] إِرْمَاءٌ
mevzi¡in ismidir.

 yâ’nın ve râ’ların fethi) [Yeremrem] يَرَمْرَمٌ
ve mâ-beyninde mîm’in sükûnuyla) Bir 
dağın ¡alemidir. Ve gâh olur ona ٌيَلَمْلَم [Ye-
lemlem] dahi derler.

]ر ن م]
نَمُ -Âvâz ver (fethateynle) [er-renem] اََرَّ



يْمُ اََرَّ 2067BÂBU’L-MÎM

le) Bir recülün ismidir.

ومُ  kezâlik râ’nın zammı ve) [er-Rûm] اََرُّ
meddiyle) Bir tâ™ifedir ki onlar Rûm b. 
¡Î§û b. İs√â… evlâdıdır; yukâlu: ٌوَرُوم  رُومِيٌّ 
وَزِنْجٍ زِنْجِيٍّ   Pes vâhidle cem¡ beyninde مِثْلُ 
fark yâ™-i müşeddede iledir, nitekim ٌتَمْر 
[temr]le ٌتَمْرَة [temret] beyninde fark hâ 
iledir.

]ر ه م]
هْمَةُ  râ’nın kesri ve hâ’nın) [er-rihmet] اََرِّ
sükûnuyla) Şol za¡îf yağmurdur ki mutta-
sıl yağar.

هْمُ -râ’nın kesri ve hâ’nın fet) [er-rihm] اََرِّ
hiyle) Cem¡i, za¡îf yağmurlar ma¡nâsına.

هَامُ  (râ’nın kezâlik kesriyle) [er-rihâm] اََرِّ
Cem¡i. Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌرِهْمَة [rihmet] 
şol ٌدِيمَة [dîmet] dedikleri ¡ale’d-devâm ya-
ğan za¡îf yağmur cinsindendir, lâkin ٌرِهْمَة 
[rihmet] ٌدِيمَة [dîmet]ten vukû¡u şedîd ve 
zehâbı esra¡ olandır.

رْهَامُ -Bu (hemzenin kesriyle) [el-irhâm] اَلِْ
lut zikr olunan za¡îf yağmuru yağdırmak; 
yukâlu: ِهَام حَابَةُ إِذَا أتََتْ بِالرِّ أرَْهَمَتِ السَّ
-hemzenin ve hâ’nın fet) [el-erhem] اَلْرَْهَمُ
hiyle) Otlu olan yer; yukâlu: فَكُنَّا بِفُلَنٍ   نَزَلْنَا 
فِي أرَْهَمِ جَانِبَيْهِ أيَْ فِي أخَْصَبِهِمَا
 râ’nın zammı ve hâ’nın) [Ruhm] رُهْمٌ
sükûnuyla) Bir ¡avretin ismidir.

مَرْهَمُ َْ  mîm’in ve hâ’nın) [el-merhem] اَ
fethiyle) Cirâhat üzere vaz¡ olunan devâ, 
mu¡arrebdir.

]ر ي م]
يْمُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reym] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesneden ayrılıp ırak ol-
mak; yukâlu: ُرَامَهُ يَرِيمُهُ رَيْمًا إِذَا بَرِحَهُ يقَُالُ لَ تَرِمْه 
 أيَْ لَ تَبْرَحْهُ وَيقَُالُ رِمْتُ فُلَنًا وَرِمْتُ مِنْ عِنْدِ فُلَنٍ إِذَا

ي﴾ )يونس، 35( kavli ve )الحجر، 9( نْ لَ يَهِدِّ  ﴿أمََّ
kavli ve )49 ،مُونَ﴾ )يس -kavli ve bun ﴿يَخِصِّ
lara benzer her ne var ise. Ve Ferrâ’nın ﴿
رَمَضَانَ﴾  kavlinde ve bunun emsâlinde شَهْرُ 
idgâm olunmuştur dedikleri mu¡teber de-
ğildir, zîrâ mâ-nahnu fîhten gaflete râci¡ 
olur. Ve şol kimse ki ihtilâs-ı hareket 
câ™iz olmayan yerde sâkineyn beynin cem¡ 
etti, o hatâ etti, kırâ™at-ı ◊amza gibi, Bârî 
ta¡âlânın )97 )الكهف،  اسْطَاعُوا﴾   dediği ﴿فَمَا 
kavlinde, zîrâ sîn-i ٌإِسْتِفْعَال [istif¡âl]in vec-
hen mine’l-vücûh tahrîki câ™iz değildir.

َّْرْوِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tervîm] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi bir nesneye tâlib 
kılmak, İbn A¡râbî rivâyeti üzere; tekûlu: 
يْءَ مْتُ بِفُلَنٍ إِذَا جَعَلْتَهُ يَطْلُبُ الشَّ مْتُ فُلَنًا وَرَوَّ رَوَّ
مَرَامُ َْ  (mîm’in fethi ile) [el-merâm] اَ
Matlab.

 ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [Râmet] رَامَةُ
Bir mevzi¡in ismidir, berriyyede. Ve fi’l-
meseli: ”شَلْجَمًا بِرَامَتَيْنِ  -Ve zikr olu “تَسْألَنُِي 
nan mevzi¡ eş¡ârda ekser sîga-i tesniye 
üzere îrâd olunur. Ve ٌشَلْجَم [şelcem] şal-
gam ma¡nâsınadır.

امِي  mîm’in kesri ve yâ’nın) [er-râmiyy] اََرَّ
teşdîdiyle) ٌرَامَة [râmet]e mensûb olan nes-
ne ve mevcûd olan Cevherî nüshalarında 
bu nisbet ¡alâ-gayri’l-kıyâstır demiştir, 
lâkin bunun ¡alâ-gayri’l-kıyâs olduğunun 
vechi zâhir değildir, zîrâ ٌعَانَة [¡ânet]in nis-
betinde ٌّعَانِي [¡âniyy] ve ٌعَانِيَة [¡âniyyet] de-
dikleri şâyi¡dir. Ve kezâlik ُرَامَ هُرْمُز [Râme 
Hurmuz] nâm şehrin nisbetinde ٌّرَامِي 
[Râmiyy] dediler. Ve eger dilersen ٌّهُرْمُزِي 
[Hurmuziyy] dersin.

امُ  Bir ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [er-râm] اََرَّ
cins ağaçtır.

-râ’nın zammı ve meddiy) [Rûmân] رُومَانُ
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FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ م]
أْمَةُ -zâ’nın fethi ve hemze) [ez-ze™met] اََزَّ
nin sükûnuyla) Katı çağırmak, savt-ı şedîd 
ma¡nâsına. Ve

 Ziyâde ekl edip şürb etmeğe [ze™met] زَأْمَةٌ
dahi derler; ve yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بِهِ   زَئِمَ 
 زُئِمَ عَلَى :Ya¡nî haykırsa; ve yukâlu إِذَا صَاحَ بِهِ
Ya¡nî korkutulsa. Ve الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا ذُعِرَ

-Bir söz söylemeğe dahi der [ze™met] زَأْمَةٌ
ler ki onun hakkı mıdır nâ-hakk mıdır 
keyfiyyet-i hâlin bilmeyesin; yukâlu: ََزَأم 
لَ كَلِمَةً  لِي  طَرَحَ  أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَأْمَةً  فُلَنٌ   لِي 
 Ve mutlakan bir kelime أدَْرِي أحََقٌّ هِيَ أمَْ بَاطِلٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْمَا يَعْصِيهِ زَأْمَةً أي 
كَلِمَةً وَيقَُالُ زَأمََ إِذَا مَاتَ
زْآمُ  İkrâh (hemzenin kesriyle) [el-iz™âm] اَلِْ
etmek; tekûlu: ُمِثْل أكَْرَهْتَهُ  إِذَا  الْمَْرِ  عَلَى   أزَْأمَْتُهُ 
الِ الْمُعْجَمَةِ أذَْأمَْتُهُ بِالذَّ
ؤَامُ  zâ’nın zammı ile ve) [ez-zu™âm] اََزُّ
hemzenin dahi fethi ve meddiyle) Serî¡ 
olan ölüm; yukâlu: ٌوَجِيء أيَْ  زُؤَامٌ   Ve مَوْتٌ 
 cîm’le aslında bir kimsenin [vecîm] وَجِيءٌ
boynun vurmakla öldürmeğe derler.

]ز ج م]
مَةُ ُْ  zâ’nın fethi ve cîm’in) [ez-zecmet] اََزَّ
sükûnuyla) Haber vermek ma¡nâsına karîb 
bir ma¡nâdır; yukâlu: ٍبِنَبْسَة أيَْ  بِزَجْمَةٍ  تَكَلَّمَ   مَا 
Ve ٌنَبْسَة [nebset] nûn’un fethi ve bâ’nın 
sükûnu ve sîn-i mühmele ile tekellüm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْسَكَتَ فَمَا زَجَمَ بِحَرْفٍ أي 
 Ve مَا نَبَسَ

مَةٌ ُْ  ;Şey™ ma¡nâsına dahi gelir [zecmet] زَ
yukâlu: مَا يَعْصِيهِ زَجْمَةً أيَْ شَيْئًا

Ve بَرِئْتَ مِنْ مُقَارَنَتِهِ وَفَرِقْتَ مِنْهُ

-Şol kemiğe derler ki deveyi bo [reym] رَيْمٌ
ğazlayıp üleştirdikten sonra bâkî kalır. Ve

 Kabre dahi derler, İbnu’l-A¡râbî [reym] رَيْمٌ
rivâyeti üzere, mezâr ma¡nâsına. Ve

-Dereceye dahi derler, ehl-i Ye [reym] رَيْمٌ
men lügatinde, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. 
Ve

  ;Ziyâdeye ve fazla dahi derler [reym] رَيْمٌ
yukâlu: ٌلِهَذَا عَلَى هَذَا رَيْمٌ أيَْ فَضْل Ve

 Gündüzden uzun sâ¡ate dahi [reym] رَيْمٌ
derler; yukâlu: ُاعَة  قَدْ بَقِيَ رَيْمٌ مِنَ النَّهَارِ وَهِيَ السَّ
بِهِ قُطِعَ  إِذَا  جُلِ  بِالرَّ رِيمَ  وَيقَُالُ   Ya¡nî bir الطَّوِيلَةُ 
¡uzvu kat¡ olunsa.

َّْرْيِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teryîm] اََ
tekrîm]) Bir yerde mukîm olmak; yukâlu: 
 Ve رَيَّمَ فُلَنٌ بِالْمَكَانِ تَرْيِيمًا إِذَا أقََامَ بِهِ

-Bulut ber-karâr olup mutta [teryîm] تَرْيِيمٌ
sıl yağmur yağmağa dahi derler; yukâlu: 
حَابَةُ فَاَغْضَنَتْ إِذَا دَامَتْ فَلَمْ تَقْلَعُ  إِغْضَانٌ Ve رَيَّمَتِ السَّ
[iπ∂ân] πayn ve ∂âd-ı mu¡cemeteynle yağ-
mur dâ™im olmağa derler.

-tâ’nın kesri ve yâ’nın fet) [Tiryem] تِرْيَمٌ
hi ve mâ-beyninde râ’nın sükûnuyla) Bir 
mevzi¡in ismidir.

 mîm’in ve yâ’nın fethi ve) [Meryem] مَرْيَمُ
râ’nın sükûnuyla) ُرَامَ يَرِيم den ٌمَفْعَل [mef¡al] 
sîgası üzere olur. Cevherî’nin kelâmından 
fehm olunan budur ki ٌمَرْيَم [meryem] ırak 
olmak ve ¡uzlet etmek ma¡nâsından ola. 
Ve ¢âmûs’ta ُمَرْيَم [meryem] ona derler 
ki ricâlle söyleşmeği seve ve lâkin fücûr 
etmeye demiş. Ve tefâsîrde ُمَرْيَم [Mer-
yem] lügat-i ¡İbrî’dir hâdime ve ¡âbide 
ma¡nâsınadır demiş, asahh dahi budur 
demişlerdir.
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]ز د ر م]
زْدِرَامُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdirâm] اَلِْ
kesriyle) Yutmak, ibtilâ¡ ma¡nâsına. Ve 
bu makâmda ~ı√â√ nüshaları teşevvüş-
ten hâlî değildir, zîrâ ٌإِزْدِرَام [izdirâm]ı ٌزَرْدَم 
tasarrufâtı semtinde yazmışlardır, hâlâ ki 
 إِفْتِعَالٌ ,dendir[zerem] زَرَمٌ [izdirâm] إِزْدِرَامٌ
[ifti¡âl]in tâ’sı dâl’a kalb olunmuştur.

]ز ر د م]
رْدَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-zerdemet] اََزَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Yutacak yer, mevzi¡-i 
ibtilâ¡ ma¡nâsına. Ve

-Bir kimsenin boğazın sık [zerdem] زَرْدَمٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ُزَرْدَمَهُ إِذَا عَصَرَ حَلْقَه

]ز ع م]
عْمُ  zâ’nın fethi ve zammı ve) [ez-za¡m] اََزَّ
kesri ve ¡ayn’ın sükûnuyla) Söylemek, 
kavl ma¡nâsına; yukâlu: َزَعَمَ فُلَنٌ أيَْ قَال Ve 

.Kefîl olmak ma¡nâsına da gelir [zu¡m] زُعْمٌ

عَامَةُ  (zâ’nın fethi ile) [ez-ze¡âmet] اََزَّ
Kezâlik kefîl olmak; tekûlu: ُأزَْعُم بِهِ   زَعَمْتُ 
لِ إِذَا كَفَلْتَ بِهِ  Ve زَعْمًا وَزَعَامَةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ,Ululuğa dahi derler [ze¡âmet] زَعَامَةٌ
siyâdet ma¡nâsına. Ve

 ;Silâh ma¡nâsına da gelir [ze¡âmet] زَعَامَةٌ
yukâlu: إِذَا كَانوُا  لِنََّهُمْ  لَحُ  السِّ أيَِ  لِلْغُلَمِ  عَامَةُ   اَلزَّ
بْنَةِ بْنِ دُونَ الْإِ لَحَ إِلَى الْإِ اقْتَسَمُوا الْمِيرَاثَ دَفَعُوا السِّ
عِيمُ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-ze¡îm] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Kefîl ma¡nâsına. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ٌعِيمُ غَارِم  Ve “اَلزَّ

 ;Ulu ma¡nâsına da gelir [ze¡îm] زَعِيمٌ
yukâlu: ْدِهِم زَعِيمُ الْقَوْمِ لِسَيِّ
عَمُ  ;¡Tama (fethateynle) [ez-ze¡am] اََزَّ
yukâlu: َابِعِ إِذَا طَمِع زَعِمَ يَزْعَمُ زَعَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
زْعَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iz¡âm] اَلِْ
Tama¡a bırakmak; yukâlu: أزَْعَمْتُهُ أنََا

ومُ ُُ  zâ’nın fethi ve cîm’in) [ez-zecûm] اََزَّ
zammı ve meddiyle) Şol yaydır ki kirişi 
berk olmaya.

]ز ح م]
حْمَةُ -™zâ’nın fethi ve √â) [ez-za√met] اََزَّ
i mühmelenin sükûnuyla) Müzâhame 
kılmak, ya¡nî halk galebe edip birbirin 
sıkmak.

حَامُ -Bi (zâ’nın kesri ile) [ez-zi√âm] اََزِّ
ma¡nâhâ; yukâlu: ُزَحَمْتُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَزَاحَمْتُه
زْدِحَامُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdi√âm] اَلِْ
kesri ile) Halk birbirin sıkıp galebe etmek; 
yukâlu: ِإِزدْحَمَ الْقَوْمُ عَلَى كَذَا وَتَزَاحَمُوا عَلَيْه

]ز ر م]
رَمُ -Efşân ke (fethateynle) [ez-zerem] اََزَّ
silmek, inkıtâ¡-ı bevl ma¡nâsına. Ve her 
nesne ki munkatı¡ olsa onda dahi isti¡mâl 
olunur. Ve necâset munkatı¡ olmağa dahi 
derler; yukâlu: فِي بَطْنِهِ  ذُو  زَرَمَ  إِذَا  الْكَلْبُ   زَرَمَ 
 ¡Ya¡nî necâseti dübüründe munkatı جَاعِرَتِهِ
olsa; ve yukâlu: ُوَلَدَتْه إِذَا  هُ  أمُُّ بِهِ   Ve bu زَرَمَتْ 
Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir. 

زْرَامُ  hemzenin kesri ve zâ’nın) [el-izrâm] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimseye bevlin kestirmek; 
yukâlu: ُغَيْرُه تُزْرِمُوا :Ve fi’l-hadîsi أزَْرَمَهُ   “لَ 
ابْنِي” أيَْ لَ تَقْطَعُوا عَلَيْهِ بَوْلَهُ
رِمُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-zerim] اََزَّ
kesriyle) Hulku dar olan kimse. Ve bahîle 
dahi ٌزَرِم [zerim] derler.

َّْزْرِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezrîm] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi bahîl etmek; yukâlu: 
مَهُ غَيْرُهُ زَرَّ

َِمُّ مُزْرَ َْ  mîm-i evvelin) [el-muzre™imm] اَ
zammı ve hemzenin kesri ve mîm-i ahîrin 
teşdîdiyle) Münkabız olan nesne; yukâlu: 
إِزْرَأمََّ إِزْرِئْمَامًا
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)64،63 âyetin nâzil kıldı ya¡nî ٌزَقُّوم [za……
ûm] cahîm ka¡rında bir âteşten ağaçtır ki 
meyvesi ru™ûs-ı şeyâtîn misâlindedir.

زْقَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz…âm] اَلِْ
nesneyi yutturmaktır.

زْدِقَامُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdi…âm] اَلِْ
kesriyle) Yutmak; tekûlu: َيْء الشَّ  أزَْقَمْتُهُ 
فَازْدَقَمَهُ إِذَا ابْلَعْتَهُ
َّْزَقُّمُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teza……um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse bir nesne-
yi tedrîc ve te™™enniyle yutmak, ٌم ……tela] تَلَقُّ
um] ma¡nâsına. Ve İbn Dureyd eyitti: ٌتَزَقُّم 
[teza……um] ifrâtla yemeğe dahi derler; 
yukâlu: ِبَنَ إِذَا أفَْرَطَ فِي شُرْبِه تَزَقَّمَ فُلَنٌ اَللَّ
قُومُ َْ  zâ’nın zammı ve) [ez-≠ul…ûm] اََزُّ
…âf’ın zammı ve meddiyle) ٌحُلْقُوم [√ul…
ûm] gibidir veznen ve ma¡nen, İbn Dureyd 
rivâyeti üzere.

]ز ك م]
كَامُ  zâ’nın zammı vekâf’ın) [ez-zukâm] اََزُّ
tahfîfi ile) Bir marazdır ki burun delikle-
rinden nâzil olur; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْبِنَاء  زُكِمَ الرَّ
لِلْمَجْهُولِ
زْكَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-izkâm] اَلِْ
Zukâm marazına mübtelâ kılmak; yukâlu: 
مَزْكُومٌ فَهُوَ  اللهُ   [mezkûm] مَزْكُومٌ Ve أزَْكَمَهُ 
sîga-i mechûlden olan َزُكِم üzere binâ 
olunmuştur.

كْمَةُ  zâ’nın zammı vekâf’ın) [ez-zukmet] اََزُّ
sükûnuyla) En sonra doğan velede derler; 
yukâlu: فُلَنٌ زُكْمَةُ أبََوَيْهِ إِذَا كَانَ آخِرَ وَلَدِهِمَا

]ز ل م]
مَةُ َْ  zâ’nın zammı ve fethi) [ez-zulmet] اََزُّ
ve lâm’ın sükûnuyla) Bir nesnenin kadd 
ve kâmeti ve hey™eti.

ََمَةُ -zâ’nın zammı ve fet) [ez-zulemet] اََزُّ

مَزْعَمُ َْ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-mez¡am] اَ
fethiyle) Mahall-i tama¡, ٌمَطْمَع [ma†ma¡] 
ma¡nâsına. Ve

-İ¡timâd olunmayan nesne [mez¡am] مَزْعَمٌ
ye dahi derler; ya¡nî şol nesneye derler ki 
ona i¡timâd olunmamağın onun hakkında 
ba¡zı bir türlü ve ba¡zı bir türlü söyleye.

مَزاعِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mezâ¡im] اَ
¡ayn’ın kesriyle) Cem¡i; yukâlu: ٍفِي قَوْلِ فُلَن 
مَزَاعِمُ
مُ َّْزَعُّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-teza¡¡um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Güçle yalan söyle-
mek, ٌب .ma¡nâsına [teke≠≠ub] تَكَذُّ

عُومُ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-ze¡ûm] اََزَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır yâhûd 
şol koyundur ki eliyle yoklanmış ola, se-
miz midir değil midir bilinmek için.

]ز َ م]
َّْزَغُّمُ  fethateynle ve) [et-tezaππum] اََ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Gazab ve 
hiddetle söylemektir. Ve 

مٌ  Deve yavrusunun anasına [tezaππum] تَزَغُّ
hanîn edip çağırmasıdır, hanîn-i hafîfle.

]ز ق م]
قُّومُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za……ûm] اََزَّ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Arab ta¡âmlarından 
bir ta¡âmın ismidir ki o hurmâyla kaymak-
tan olur.

قْمُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…m] اََزَّ
sükûnuyla) Zikr olunan ta¡âmı yemek; İbn 
¡Abbâs radıyallâhu ¡anhu eyitti: Vaktâ ki 
Bârî ta¡âlânın ﴾ِالْثَِيم طَعَامُ  قُّومِ  الزَّ شَجَرَتَ   ﴿إِنَّ 
)44  ،43  ,dediği kavli nâzil oldu )الدخان، 
Ebû Cehl eyitti: Hurmâyla kaymağı ekl 
ederiz. Bârî ta¡âlâ ِأصَْل فِي  تَخْرُجُ  شَجَرَةٌ   ﴿إِنَّهَا 
)الصافات، يَاطِينِ﴾  الشَّ رُؤُوسُ  كَأنََّهُ  طَلْعُهَا   الْجَحِيمِ 
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cem¡i ٌوِبَار [vibâr] gelir. Ve ~ı√â√ nüsha-
larının ekserinde ُلَمُ اَلْوِبَار  ,vâki¡ olmuştur اَلزَّ
hâlâ ki ِلَمُ وَاحِدُ الْوِبَار  gerektir ki te™emmül اَلزَّ
oluna. Ve

مٌ َْ  in cem¡i[zelem] زَلَمٌ Kezâlik [ezlâm] أزَْ
gelir, zikr olunan cânverler ma¡nâsına. Ve 
bu Ebû ¡Amr rivâyetidir. Ve 

ََمٌ  Kezâlik şol nesnedir ki çatal [zelem] زَ
tırnaklı hayvânın tırnağının ardında olur.

ََمَةُ -Şol nes (fethateynle) [ez-zelemet] اََزَّ
nedir ki keçinin boynunda küpe gibi asıl-
mış olur ve iki olursa ِزَلَمَتَان [zelemetân] 
derler ve eğer kulağında asılı olursa ٌزَنَمَة 
[zenemet] derler, nûn’la.

ََمُ -hemzenin ve lâm’ın fet) [el-ezlem] اَلْزَْ
hiyle) Zikr olunan sıfatlı olan keçi.

مَاءُ َْ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [™ez-zelmâ] اََزَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُمَا عَنْزٌ أزَءلَمُ وأزَْنَمُ وَمَا عَنْزَةٌ زَلْمَاءُ وَزَنْمَاء
َْجَذَعُ ََمُ ا  hemzenin) [¡el-ezlemu’l-ce≠a] اَلْزَْ
ve lâm’ın fethi ve cîm’in ve ≠âl’ın fethiy-
le) Dehr ma¡nâsınadır.

مُ َْ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [ez-zelm] اََزَّ
sükûnuyla) Doldurmak; tekûlu: ُزَلَمْت 
 Ve الْحَوْضَ إِذَا مَلَْتَهُ

مٌ َْ  ;Bahşişi az vermeğe dahi derler [zelm] زَ
tekûlu: ُلْتَه زَلَمْتُ عَطَاءَهُ إِذَا قَلَّ
مَامُ َْ َِ زْ  hemzenin ve lâm’ın) [el-izli™mâm] اَلِْ
kesri ve hemzenin sükûnuyla) Bir nes-
neden sür¡atle yüz döndürmeğe derler; 
yukâlu: سِرَاعًا وَلَّوْا  إِذَا  إِزْلِئْمَامًا  الْقَوْمُ   Ve إِزْلَمََّ 
Ebû Zeyd eyitti: ٌإِزْلِئْمَام [izli™mâm] irtihâl 
ma¡nâsınadır. Ve

مَامٌ َْ َِ  Bir nesne dikilmeğe dahi [izli™mâm] إِزْ
derler; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْتَصَب  Ve nehâr إِزْلَمََّ الشَّ
mürtefi¡ olmağa ya¡nî güneş yükselmeğe 
dahi derler; yukâlu: ُإِزْلَمََّ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ ضُحَاه

hi ve lâm’ın dahi fethi ile) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ِالْعَبِيد هُ قَدُّ  زُلْمَةٌ وَزُلَمَةٌ أيَْ قَدُّ الْعَبْدُ   Ve هُوَ 
Kisâ™î eyitti: ا  ma¡nâsınadır. Ve Li√yânî حَقًّ
eyitti: زُلْمَة [zulmet] hemîn nekire isti¡mâl 
olunur. Ve ¡abdde isti¡mâl olunduğu gibi 
câriyede dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: َهُو 
حَذْوًا أوَْ  ا  قَدًّ أيَْ  فَتَى  يَا  زُلْمًا   [a≠v√] حَذْوٌ Ve الْعَبْدُ 
hey™et ma¡nâsınadır.

ََّمَةُ مُزَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzellemet] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Uzun olmayan 
¡avret; yukâlu: ٌذَةٌ وَرَجُلٌ مُزَلَّم  إِمْرَأةٌَ مُزَلَّمَةٌ مِثْلُ مُقَذَّ
فَ الْهَيْئَةِ ذٌ إِذَا كَانَ مُخَفَّ .Ya¡nî dernekli olsa أيَْ مُقَذَّ

ََّمُ مُزَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzellem] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol oktur ki 
tûlu i¡tidâl üzere olup san¡atı hûb ola.

َِيمُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [ez-zelîm] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
وَصَنْعَتُهُ هُ  قَدُّ وَأجُِيدَ  طرَُّ  أيَْ  وَزَلِيمٌ  مُزَلَّمٌ   طَرٌّ Ve قِدْحٌ 
[†arr] okun temrenin keskin etmeğe derler; 
ve yukâlu eyzan: ٌعَصًا مُزَلَّمَة Ve 

ََّمٌ -Gıdâsı yaramaz olan kim [muzellem] مُزَ
seye de derler, seyyi™ü’l-gıdâ ma¡nâsına.

َِيمُ َّْزْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezlîm] اََ
tekrîm]) Oku zikr olunan sıfat üzere kıl-
mak; yukâlu: ُمَا أحَْسَنَ مَا زَلَّمَ سَهْمَه
ََمُ  ,Yeleksiz ok (fethateynle) [ez-zelem] اََزَّ
.ma¡nâsına [√id…] قِدْحٌ

ََمُ  zâ’nın zammı ve lâm’ın) [ez-zulem] اََزُّ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

مُ َْ  (hemzenin fethi ile) [el-ezlâm] اَلْزَْ
Cem¡i, zikr olunan oklar ma¡nâsına. Ve 

مٌ َْ  Şol oklara da derler ki ehl-i [ezlâm] أزَْ
câhiliyyet onu bir nesne bölüşmekte 
isti¡mâl ederlerdi. Ve

ََمٌ  Kezâlik bir cins cânverciğe [zelem] زَ
dahi derler ki kuyruksuzdur, evlerde sâkin 
olur ve ona ٌوَبْرَة [vebret] dahi derler ki 



مَامُ 2072اََزِّ BÂBU’L-MÎM

ma¡nâsına, Ebû Zeyd rivâyeti üzere. Ve

 Mecûs tâ™ifesinin ta¡âm [zemzemet] زَمْزَمَةٌ
yerken söyleşmesine dahi derler.

 ([a¡ar¡] عَرْعَر alâ-vezni¡) [zemzem] زَمْزَمٌ
Mekke-i müşerrefe’de olan ma¡rûf kuyu-
nun ismidir. Ve

 kezâlik bir [ay†al¡] عَيْطَلٌ ve [zemzem] زَمْزَمٌ
nâkanın ismleridir,nitekim bâb-ı lâm’da 
zikr olunmuştur.

مْزِمَةُ  (zâ’nın kesriyle) [ez-zimzimet] اََزِّ
Cemâ¡at ma¡nâsına.

مْزِمُ  Deve (zâ’ların kesriyle) [ez-zimzim] اََزِّ
sürüsü, Şeybânî rivâyeti üzere.

مْزِيمُ  zâ-yı evvelin kesri ve) [ez-zimzîm] اََزِّ
sânînin kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

مَمُ -zâ’nın ve mîm’in fet) [ez-zemem] اََزَّ
hiyle) Karîb ma¡nâsına; tekûlu: ِدَارِي مِنْ دَارِه 
Ve زَمَمٌ أيَْ قَرِيبٌ

 .Mukâbil ma¡nâsına da gelir [zemem] زَمَمٌ
Kâle’l-a¡râbiyyu: َلَ وَالَّذِي وَجْهِي زَمَمَ بَيْتِهِ مَا كَان 
فَهَا  كَذَا وَكَذَا أيَْ تِجَاهَهُ وَتِلْقَاءَهُ الْمُرَادُ بِالْبَيْتِ الْكَعْبَةُ شَرَّ
Ve اللهُ تَعَالَى

 Salâh ve sedâd ma¡nâsına da [zemem] زَمَمٌ
gelir; yukâlu: ُأمَْرُ بَنِي فُلَنٍ زَمَمٌ أيَْ قَصْدٌ كَمَا يقَُال 
أمََمٌ

 Bir mevzi¡in (zâ’nın zammı ile) [Zumm] زُمٌّ
ismidir.

]ز ن م]
نْمَةُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenmet] اََزَّ
sükûnuyla) ve

نْمَةُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zunmet] اََزُّ
nûn’un sükûnuyla) ve

نَمَةُ -zâ’nın ve nûn’un fet) [ez-zenemet] اََزَّ
hiyle) ve

نَمَةُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zunemet] اََزُّ
nûn’un fethiyle) Bunlar cümle kadd ve 

]ز م م]
مَامُ  Şol (zâ’nın kesriyle) [ez-zimâm] اََزِّ
iptir ki devenin burnın delip geçirdikleri 
bakır halkaya yâhûd ağaç halkaya bağlar-
larve onun ucuna yular sapın bağlarlar. Ve 
gâh olur yular sapına dahi ٌزِمَام [zimâm] 
derler. Ve

-Şol kayışa der [zimâmu’n-na¡l] زِمَامُ اَنَّعْلِ
ler ki na¡leyn tasması ona bağlanır, nite-
kim ¡Arab na¡leynlerinde meşhûrdur.

مُّ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [ez-zemm] اََزَّ
teşdîdiyle) Yularlamak; tekûlu: َزَمَمْتُ النَّعْل 
خَطَمْتَهُ إِذَا  الْبَعِيرَ   â™-i» [a†m»] خَطْمٌ Ve وَزَمَمْتُ 
mu¡ceme ve †â™-i mühmele ile yularlamak 
ma¡nâsınadır. Ve

 Seyrde ileri yürümeğe dahi [zemm] زَمٌّ
derler; yukâlu: ِيْر مَ فِي السَّ Ve زَمَّ فُلَنٌ إِذَا تَقَدَّ

 Mütekebbirlik kılmağa dahi [zemm] زَمٌّ
derler; yukâlu: َر Ve زَمَّ بِأنَْفِهِ إِذَا تَكَبَّ

.Kaldırmak ma¡nâsına da gelir [zemm] زَمٌّ

زْدِمَامُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdimâm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kaldırmak; yukâlu: َّزَم 
هَا وَازْدَمَّ ئْبُ سَخْلَةً   kuzuya [sa«let] سَخْلَةٌ Ve الذِّ
derler.

امُّ -Müte (mîm’in teşdîdiyle) [ez-zâmm] اََزَّ
kebbir olan kimse.

مُ مَّ  zâ’nın zammı ve) [ez-zummem] اََزُّ
mîm-i evvelin fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i, 
tekebbür kılan kimseler ma¡nâsına; yukâlu: 
الْكِبْرِ مِنَ  بِأنُوُفِهِمْ  خٌ  شُمَّ أيَْ  مٌ  زُمَّ وَقَوْمٌ  زَامٌّ   Ve رَجُلٌ 
خٌ  ,in cem¡idir[»şâmi] شَامِخٌ [»şumma] شُمَّ
burnun yukarı tutanlar ma¡nâsına. Ve

 ;Kaldırıcı ma¡nâsına dahi gelir [zâmm] زَامٌّ
yukâlu: َْأي رَأْسَهُ  ا  زَامًّ بِهَا  فَذَهَبَ  سَخْلَةً  ئْبُ  الذِّ  أخََذَ 
رَافِعًا
مْزَمَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ez-zemzemet] اََزَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Gök gürlemek, ra¡d âvâzı 
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iyisi demektir, zîrâ koyunda ٌزَنَم [zenem] 
olmaz, keçide olur.

نِيمُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenîm] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki bir 
kavme mülhak ola ve onlardan olmaya 
ve ona ihtiyâc olmamada o ٌزَنَمَة [zenemet] 
misâlinde ola. Ve Bârî ta¡âlânın َبَعْد  ﴿عُتُلٍّ 
 dediği kavlinde ¡İkrime ذَلِكَ زَنِيمٍ﴾ )القلم، 13(
radıyallâhu ¡anhu eyitti: ٌزَنِيم [zenîm] şol 
le™îmdir ki levmi ile ma¡rûf ola, ٌشَاة [şât] 
.i ile ma¡rûf olduğu gibi[zenemet] زَنَمَةٌ

-hemzenin ve nûn’un fethiy) [Eznem] اَزْنَمُ
le) Benî Yerbû¡dan bir cemâ¡atin ismidir.

]ز ه م]
هْمُ  zâ’nın zammı ve hâ’nın) [ez-zuhm] اََزُّ
sükûnuyla) Yağ, şahm ma¡nâsına.

 zâ’nın zammı ve hâ’nın) [zuhmân] زُهْمَانُ
sükûnuyla) Bir kelbin ismidir.

هْمَةُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zuhmet] اََزُّ
hâ’nın kezâlik sükûnuyla) Bed-râyiha 
olan yel, rîh-i müntine ma¡nâsına.

هَمُ  ,Masdardır (fethateynle) [ez-zehem] اََزَّ
 ten bed râyiha bağlamak[zuhûmet] زُهُومَةٌ
ma¡nâsına; tekûlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَدِي   زَهِمَتْ 
أيَْ دَسِمَتْ
هِمَةُ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) [ez-zehimet] اََزَّ
kesri ile) Yağlı olan el, ٌدَسِمَة [desimet] 
ma¡nâsına.

هِمُ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) [ez-zehim] اََزَّ
kezâlik kesriyle) Semiz olan nesne, semîn 
ma¡nâsına.

مُزَاهَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muzâhemet] اَ
ve hâ’nın fethiyle) Yakın olmak, karîb 
ma¡nâsına; yukâlu: زَاهَمَ الْخَمْسِينَ أيَْ دَنَاهَا

]ز ه د م]
هْدَمُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [ez-zehdem] اََزَّ

hey™et ma¡nâsınadır; yukâlu: ًزَنْمَة الْعَبْدُ   هُوَ 
الْعَبِيدِ قَدُّ  هُ  قَدُّ أيَْ  وَزُنَمَةً  وَزَنَمَةً   Ve Kisâ™î وَزُنْمَةً 
eyitti: ا ma¡nâsınadır. Ve حَقًّ

 Bir nesnedir (fethateynle) [zenemet] زَنَمَةٌ
ki devenin kulağının bir mikdârın kesip 
asılmışla terk ederler. Ve bunu devenin 
a¡lâlarında ederler.

نِمُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenim] اََزَّ
kesri ile) Şol devedir ki zikr olunan sıfat 
üzere ola.

-hemzenin ve nûn’un fet) [el-eznem] اَلْزَْنَمُ
hiyle) Bi-ma¡nâhu.

مُزَنَّمُ َْ  mîm’in ve nûn’un) [el-muzennem] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik. 
Ve

 Şol kimseye dahi derler ki bir [zenim] زَنِمٌ
kavme mülhak olup muhtâcun ileyh kim-
se olmaya, ٌزَيْنَم [zeynem] gibi, ¡alâ-mâ se-
yecî™u inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

 .Sıgâr-ı ibile dahi derler [muzennem] مُزَنَّمٌ
Ve ba¡zılar eyitti: ٌمُزَنَّم [muzennem] fahl 
olanların ismidir.

نِمَةُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenimet] اََزَّ
kesri ile) ٌزَنِم [zenim]in mü™ennesi.

نْمَاءُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [™ez-zenmâ] اََزَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأزَْنَم [eznem]in 
mü™ennesi.

مُزَنَّمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muzennemet] اَ
ve nûn’un fethi ve teşdîdiyle) ٌمُزَنَّم [muzen-
nem]in mü™ennesi; yukâlu: ُوَزَنْمَاء زَنَمَةٌ   نَاقَةٌ 
وَمُزَنَّمَةٌ
نَمُ  زَلَمٌ ,Lügattir (fethateynle) [ez-zenem] اََزَّ
[zelem] ma¡nâsında. Ve ٌزَلَم [zelem] Şol 
nesnelere derler ki çatal tırnaklı hayvânın 
tırnağı ardında olur. Ve ammâ şol ٌزَنَم [ze-
nem] ki hadîs-i şerîfte vâki¡ olup ُائِنَة  “اَلضَّ
نَمَةُ”  buyurulmuştur, murâd koyunun الزَّ
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FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ م]
أمَُ .Melâlet (fethateynle) [es-se™em] اََسَّ

أمََةُ  (kezâlik fethateynle) [es-se™emet] اََسَّ
Bi-ma¡nâhu.

آمُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™âm] اََسَّ
fethi ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan.

آمَةُ -sîn’in fethi ve hem) [es-se™âmet] اََسَّ
zenin fethi ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik; tekûlu: سَأْمًا أسَْأمَُ  يْءِ  الشَّ مِنَ   سَئِمْتُ 
ابِعِ إِذَا مَلِلْتَهُ وَسَأمََةً وَسَآمًا وَسَآمَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ؤُومُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™ûm] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Melûl olan kimse.

]س ت ه م]
هُمُ ْْ -sîn’in ve hâ’nın zam) [es-suthum] اََسُّ
mı ve mâ-beynde tâ’nın sükûnuyla) Sağrı-
sı büyük olan kimse,ُأسَْتَه ma¡nâsına, mîm 
zâ™ide olmak üzere.

]س ج م]
جُومُ -Ak (zammeteynle) [es-sucûm] اََسُّ
mak, seyelân ma¡nâsına.

جَامُ -Bi (sîn’in kesri ile) [es-sicâm] اََسِّ
ma¡nâhu; yukâlu: وَسِجَامًا سُجُومًا  مْعُ  الدَّ  سَجَمَ 
لِ إِذَا سَالَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نْسِجَامُ  hemzenin ve sîn’in) [el-insicâm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik akmak.

جْمُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secm] اََسَّ
sükûnuyla) Akıtmak; yukâlu: ُالْعَيْن  سَجَمَتِ 
دَمْعَهَا إِذَا أسََالَتْ
جُومُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secûm] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Akıtıcı; yukâlu: ٌعَيْن 
سَجُومٌ
مَسْجُومَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mescûmet] اَ

[ca¡fer]) Bir atın ismidir. Ve nüsah-ı 
~ı√â√’ta ٍزَهْدَم فَارِسُ  لَهُ  يقَُالُ  -vâki¡ ol وَفَارِسُهُ 
muştur, te™emmül oluna. Ve

 صَقْرٌ ,Doğana dahi derler [zehdem] زَهْدَمٌ
[§a…r] ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: ٌزَهْدَم 
[zehdem] doğan yavrusuna derler. Ve 
bununla ricâlden ba¡zına dahi tesmiye 
olunmuştur.

هْدَمَانِ  zâ’nın ve dâl’ın) [ez-Zehdemân] اََزَّ
fethi ve hâ’nın sükûnuyla) İki karındaşın 
ismidir ki onlar Benî ¡Abs kabîlesindendir, 
birinin adı Zehdem ve birinin adı ¢ays’tır 
ki cedd-i a¡lâları Baπî∂’dir. Ve Ebû ¡Ubey-
de eyitti: Onların birinin adı Zehdem ve 
birinin adı Kerdem’dir.

]ز ي م]
يَمُ -zâ’nın kesri ve yâ’nın fet) [ez-ziyem] اََزِّ
hiyle) Şol müteferrik ettir ki bir mevzi¡de 
cem¡ olmamağın zâhir olmaya; yukâlu: 
لَحْمٌ زِيَمٌ لَيْسَ بِمُجْتَمَعٍ بِمَكَانٍ فَيَبْرُزَ
 Bir (vezn-i mezbûr üzere) [Ziyem] زَيِمُ
atın ismidir ki lâ-yansarıftır, te™nîs ve ¡ale-
miyetten ötürü.
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]س خ م]
خْمَةُ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«met] اََسُّ
sükûnuyla) Karalık, sevâd ma¡nâsına.

 hemzenin ve «â’nın) [el-es«am] اَلْسَْخَمُ
fethiyle) Kara renkli nesne, esved 
ma¡nâsına.

خَامُ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«âm] اََسُّ
tahfîfiyle) Çömlek karası, sevâdü’l-kıdr 
ma¡nâsına. Ve

 ;Mülâyim olana dahi derler [su«âm] سُخَامٌ
yukâlu: ِّالْمَس نَ  لَيِّ كَانَ  إِذَا  الْمَسِّ  سُخَامُ  ثَوْبٌ   هَذَا 
[Ve] ٌّخَز [«azz] gibi ve ٌّقَز […azz] gibi; ve 
yukâlu: َنُ الْمَسِّ وَلَيْس  رِيشٌ سُخَامٌ وَقُطْنٌ سُخَامٌ أيَْ لَيِّ
وَادِ وَمِنْهُ قِيلَ لِلْخَمْرِ سُخَامٌ وَسُخَامِيَّةٌ إِذَا  هُوَ مِنْ مَعْنَى السَّ
نَةً سَلِسَةً كَانَتْ لَيِّ
َّْسْخِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tes«îm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi kara kılmak; yukâlu: 
دَهُ مَ اللهُ وَجْهَهُ أيَْ سَوَّ سَخَّ
خِيمَةُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-se«îmet] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Nefste olan kîne derler.

]س د م]
دَمُ  Nedâmete (fethateynle) [es-sedem] اََسَّ
ve hüzne derler; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْبَاب  سَدِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا نَدِمَ وَيقَُالُ مَا لَهُ هَمٌّ وَلَ سَدَمٌ إِلَّ ذَاكَ أيَْ لَيْسَ  الرَّ
لَهُ وَهْمٌ وَلَ نَدَمٌ غَيْرَ ذَلِكَ الْمَْرِ
ادِمُ  Nâdim (dâl’ın kesriyle) [es-sâdim] اََسَّ
olan kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَادِمٌ سَادِم
دْمَانُ  nûn’un fethi ve dâl’ın) [es-sedmân] اََسَّ
sükûnuyla) Kezâlik nâdim ma¡nâsına; 
yukâlu: ُسَدْمَان نَدْمَانُ   :Ve ba¡zılar eyitti رَجُلٌ 
 sûreteyn-i [sedmân] سَدْمَانُ ve [sâdim] سَادِمٌ
mezbûreteyne ٌنَادِم [nâdim]e ve ُنَدْمَان 
[nedmân]a itbâ¡ tarîkiyle zikr olunmadır.

دُمُ  zammeteynle ve sîn’in) [es-sudum] اََسُّ
zammı ve dâl’ın sükûnuyla) ٌعُسُر [¡usur] ile 
 gibi, dolmuş kuyu, câh-ı enbâşte [usr¡] عُسْرٌ
ma¡nâsına.

cîm’in zammı ve meddiyle) Şol yerdir 
ki ona yağmur yağmış ola; yukâlu: ٌأرَْض 
مَسْجُومَةٌ أيَْ مَمْطُورَةٌ
سْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iscâm] اَلِْ
Yağmur muttasıl yağmak, ٌإِسْجَام [iscâm] 
gibidir veznen ve ma¡nen; yukâlu: ِأسَْجَمَت 
صَبَّتْ إِذَا  مَاءُ   إِسْجَامVe sâhib-i ¢âmûsٌ السَّ
[iscâm]ı yağdırmak ma¡nâsında îrâd edip 
مَاءَهَا صَبَّتْ  إِذَا  مَاءُ  السَّ  demiştir, egerçi أسَْجَمَتِ 
 ı ma¡nâ-yı lâzım ile tefsîr[iscâm] إِسْجَامٌ
edip Cevherî’ye muvâfakat etmiştir.

 hemzenin ve cîm’in) [el-escem] اَلْسَْجَمُ
fethiyle) Şol devedir ki çağırmaya.

]س ح م]
حْمَةُ -™sîn’in zammı ve √â) [es-su√met] اََسُّ
i mühmelenin sükûnuyla) Karalık, sevâd 
ma¡nâsına.

 hemzenin ve √â’nın) [el-es√am] اَلْسَْحَمُ
fethiyle) Kara olan nesne, esved 
ma¡nâsına. Ve gâh olur ٌأسَْحَم [es√am] ile 
boynuz murâd olur, ٌقَرْن […arn] ma¡nâsına. 
Ve gâh olur bulut murâd olur, ٌسَحَاب 
[se√âb] ma¡nâsına. Ve gâh olur ¡Arablar 
¡âdeti üzere and içişmek mahallinde kana 
boyanmış el murâd olur. Ve gâh olur ra-
him murâd olur. Ve gâh olur meme başı 
murâd olur, ِالثَّدْي  ma¡nâsına. Ve gâh حَلَمَةُ 
olur şarâb tulumu murâd olur, ِالْخَمْر  زِقُّ 
ma¡nâsına, nitekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ 
olmuştur ki bunlar cümle sevâdı müş¡ir 
nesnelerdir.

حَمُ  Bir ağacın (fethateynle) [es-se√am] اََسَّ
ismidir.

حْمَاءُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [™es-sa√mâ] اََسَّ
sükûnuyla) Bir ağacın ismidir kezâlik.

 hemzenin ve √â’nın) [İs√imân] إِسْحِمَانُ
kesriyle) Bir mu¡ayyen dağın ismidir.
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 Ve أيَْ فِي وَسَطِهِمْ وَأشَْرَافِهِمْ

َْحَسَبِ ا ةُ  -Hase [us†ummetu’l-√aseb] أسُْطُمَّ
bin vasatına ve cem¡ olacak yerine dahi 
derler. Ve ٌة  Kezâlik zikr [u†summet] أطُْسُمَّ
olunan ma¡nâyadır, kalb üzerine.

 hemzenin fethi ve) [el-esâ†im] اَلْسََاطِمُ
†â’nın kesriyle) Cem¡i. Ve Temîm kabîlesi 
 derler, †â’yla tâ beyninde te¡âkube اَلْسََاتِمُ
nazar kıluban.

 hemzenin ve †â’nın) [el-us†umm] اَلْسُْطُمُّ
zammı ve mîm’in teşdîdiyle) Deryânın 
ortası, ِمُجْتَمَعُ مَاءِ الْبَحْر ma¡nâsına.

طَامُ  Kılıcın (sîn’in kesri ile) [es-si†âm] اََسِّ
keskin yeri, ِيْف السَّ -ma¡nâsına. Ve fi’l حَدُّ 
hadîsi: ”ْهُم “اَلْعَرَبُ سِطَامُ النَّاسِ أيَْ حَدُّ

]س ع م]
عْمُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡m] اََسَّ
sükûnuyla) Deve seyrinden bir nev¡dir; 
yukâlu: سَيْرًا سَارَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يَسْعَمُ   سَعَمَ 
مَخْصُوصًا
عُومُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-se¡ûm] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Bir türlü seyr edici 
nâka; yukâlu: ٌنَاقَةٌ سَعُوم

]س َ م]
غَمُ  sîn’in ve πayn-ı) [es-seπam] اََسَّ
mu¡cemenin fethiyle) Bir kimse zevcesine 
bir kez idhâl edip ¡ale’l-fevr ihrâc etme-
dir, inzâl etmemek için. Bu İbn Şumeyl 
rivâyetidir,kezâ fî ba¡zi’n-nüsah.

]س ق م]
قَامُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-se…âm] اََسَّ
tahfîfiyle) Hastalık, maraz ma¡nâsına.

قْمُ  sîn’in zammı ve …âf’ın) [es-su…m] اََسُّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

قَمُ  Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [es-se…am] اََسَّ
kezâlik. Ve bunların ikisi dahi lügattir, 

دِمُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sedim] اََسَّ
kesriyle) Şol erkektir ki dişi ile cem¡ ol-
mağa harîs ola. Ve gazaba gelmiş kimse 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي سَدِمٌ   رَجُلٌ 
مُغْتَاظٌ
مُ مُسَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-museddem] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kükreyen 
devedir ki ağzın bağlayalar; yukâlu: ٌفَنِيق 
الْكِعَامُ فَمِهِ  عَلَى  جُعِلَ  إِذَا  مٌ   […fenî] فَنِيقٌ Ve مُسَدَّ
fâ’yla ve nûn’la civân olan erkek deveye 
derler. Ve ٌكِعَام [ki¡âm] kâf’ın kesriyle de-
venin ağzın bağladıkları nesnedir.

دُومُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-Sedûm] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Lû† kavminin kar-
yesinin ismi ki َقَاضِي سَدُوم demekle ma¡rûf 
kimse o karyedendir.

]س ر م]
رْمُ  sîn’in zammı ve râ’nın) [es-surm] اََسُّ
sükûnuyla) Doğru olan bağırsağın ucu 
ki ondan mühmelât çıkar, ِالثُّفْل  مَخْرَجُ 
ma¡nâsına. Ve bu kelime müvellededir.

]ر س ج م]
مُ َُ رْ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [es-sercem] اََسَّ
[ca¡fer]) Uzun, tavîl ma¡nâsına, ٌسَلْجَم [sel-
cem] gibidir veznen ve ma¡nen.

]س س م]
أْسَمُ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [es-se™sem] اََسَّ
Kezâlik bir siyâh ağaçtır.

]س ر ط م]
رْطَمُ  (ale’l-vezni’l-mezbûr¡) [es-ser†am] اََسَّ
Uzun, tavîl ma¡nâsına.

]س ط م]
ةُ  hemzenin ve) [el-us†ummet] اَلْسُْطُمَّ
†â’nın zammı ve mîm’in teşdîdiyle) Bir 
nesnenin vasatı; yukâlu: ِقَوْمِه ةِ   فُلَنٌ فِي أسُْطُمَّ
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 sîn’in zammı ve lâm’ın) [Suleym] سُلَيْمٌ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir kabîledir, 
¢ays-¡Aylân’dan. Ve

 Kezâlik Cu≠âm’da bir [Suleym] سُلَيْمٌ
kabîledir Yemen’den. Ve gâh olur Su-
leym ile Suleymân b. Dâvûd murâd olur 
¡aleyhime’s-selâm, nitekim Nâbiπa’nın 
şi¡rinde vâki¡ olmuştur: َّكُل سُلَيْمٍ   “وَنَسْجُ 
ذَائِلِ” اءَ  اءُ Ve قَضَّ -âf’la ve ∂âd… [™a∂∂â…] قَضَّ
ı mu¡cemenin teşdîdiyle muhkem örülen 
zırh ve ٌذَائِل [≠â™il] tavîlü’z-zeyl olandır. 

سُلْمَى  sîn’in zammı ve) [Ebû Sulmâ] أبَُو 
lâm’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Şâ¡ir 
olan Zuheyr b. Ebî Sulmâ’nın vâlididir. 
Ve tâ™ife-i ¡Arabda mezbûrdan gayrı Ebû 
Sulmâ yoktur. Ve onun ismi Rebî¡a b. 
Riyâ√’tır ki Benî Mâzin kabîlesindendir. 

 sîn’in fethi ve lâm’ın) [Selmân] سَلْمَانُ
sükûnuyla) Bir dağın ¡alemidir. Ve bir re-
cülün dahi ¡alemidir.

َِمٌ -sîn’in fethi ve lâm’ın kesriy) [Sâlim] سَا
le) Bir recülün ismidir. Ve

َِمٌ  Gözle burun arasında olan [sâlim] سَا
deriye dahi derler. Ve ¡Abdulmelik bu 
ma¡nâyı diledi ◊accâc’a cevâb-nâme yaz-
dığı hînde ki ”ٌسَالِم أنَْتَ ;demiştir “أنَْتَ   أيَْ 
عِنْدِي كَسَالِمٍ
لَمُ  Selef (fethateynle) [es-selem] اََسَّ
ma¡nâsınadır, ya¡nî bir nesnenin bahâsın 
mukaddem vermektir. Ve

 .İstislâm ma¡nâsına da gelir [selem] سَلَمٌ
Ve ٌإِسْتِسْلَم [istislâm] bir nesneye boyun 
sunup itâ¡at etmektir, ¡alâ-mâ-se-yecî™u 
inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

 Berriyyede bir dikenli ağacın [selem] سَلَمٌ
dahi ismidir.

لَمَةُ  (kezâlik fethateynle) [es-selemet] اََسَّ

 سَقِمَ :gibi; yukâlu [azen√] حَزَنٌ le[uzn√] حُزْنٌ
ابِعِ Ve يَسْقَمُ سَقَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ,Derenin dahi ismidir [Se…âm] سَقَامٌ
Hu≠eyl kabîlesine mensûbdur.

قِيمُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-se…îm] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Marîz olan kimse.

سْقَامُ  Bir (hemzenin kesri ile) [el-is…âm] اَلِْ
kimseyi hasta kılmak; yukâlu: ُأسَْقَمَهُ الله
مِسْقَامُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mis…âm] اَ
sîn’in sükûnuyla) Çok hasta olan kimse, 
قَمِ .ma¡nâsına كَثِيرُ السَّ

]س ل م]
لْمُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selm] اََسَّ
sükûnuyla) Şol kovadır ki onun kulpu bir-
dir, sakkâlar kovası ibi. Ve

Bir recülün dahi ismidir. Ve [Selm] سَلْمٌ

 ile dibâgat [selem] سَلَمٌ Deriyi [selm] سَلْمٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: َالْجِلْد  سَلَمْتُ 
لَمِ أسَْلِمُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَبَغْتَهُ بِالسَّ
مَسْلُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meslûm] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Zikr olunan 
vechle dibâgat olunan deri.

 sîn’in fethi ve lâm’ın) [Selmâ] سَلْمَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir ¡avretin is-
midir. Ve

 ayyi™ kabîlesi dağlarından‰ [Selmâ] سَلْمَى
birinin dahi ismidir. Ve

 Dârim kabîlesinden bir [Selmâ] سَلْمَى
cemâ¡atin dahi ismidir.

َْانِ  sîn’in ve lâm’ın fethi) [Selemetân] سَلَمَ
ile) İki kimseden ¡ibârettir ki onların biri 
Seleme b. ¢uşeyr’dir ve ona Selemetu’ş-
Şerr derler ki onun vâlidesi Lubeyne bint 
Ka¡b b. Kilâb’dır ve biri dahi Seleme b. 
¢uşeyr’dir ve ona Selemetu’l-»ayr derler 
ki o İbnu’l-¢asriyye demekle ma¡rûftur.
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zırh ma¡nâsınadır. 

مَةُ  kezâlik sîn’in fethi ve) [sellâmet] سَلَّ
lâm’ın teşdîdiyle) Esâmî™-i nâstandır.

لْمُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-silm] اََسِّ
sükûnuyla) İtâ¡at ve inkıyâd. Ve Ebû ¡Amr 
لْمِ كَافَّةً﴾ )البقرة، 208(  kırâ™at etti ﴿ادُْخُلُوا فِي السِّ
ki ٌسَلَم [selâm] ma¡nâsına râci¡dir. Ve

[silm] سِلْمٌ Sulha dahi derler. Ve [silm] سِلْمٌ
de sîn’in fethi ve kesri câ™izdir, tezkîr ve 
te™nîs câ™iz olduğu gibi. Ve 

 ;Sulh eden kimseye de derler [silm] سِلْمٌ
tekûlu: أنََا سِلْمٌ لِمَنْ سَالَمَنِي
لَمُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selâm] اََسَّ
tahfîfiyle) Sağlık, selâmet ma¡nâsına. Ve

-a dahi der[istislâm] إِسْتِسْلَمٌ [selâm] سَلَمٌ
ler; ya¡nî itâ¡ate. Ve 

 ma¡nâsından [teslîm] تَسْلِيمٌ [selâm] سَلَمٌ
ism dahi gelir. Ve 

 Bârî ta¡âlânın ismlerinden [Selâm] سَلَمٌ
biridir. Ve

 ;Bir ağacın dahi ismidir [selâm] سَلَمٌ
sîn’in fethi ve kesri lügattir. Ve

 Uyûbdan berî olmak.Ve¡ [selâm] سَلَمٌ
sâlim olmağa dahi derler.

لَمَانُ  sîn’in fethi ve) [es-selâmân] اََسَّ
lâm’ın tahfîfiyle) Bir ağacın ismidir.

لَمَيَاتُ -sîn’in zam) [es-sulâmeyât] اََسُّ
mı ve mîm’in fethi ve lâm’ın ve yâ’nın 
tahfîfiyle) Parmaklarda olan kemiklerdir, 
.ma¡nâsına عِظَامُ الْصََابِعِ

لَمَى -sîn’in zammı ve eli) [es-sulâmâ] اََسُّ
fin kasrıyla) Vâhidi. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
 aslda şol kemiktir ki deve [sulâmâ] سُلَمَى
ayağında olur.Ve deve ziyâde arıkladığı 
zamân en sonra bâkî kalan ilik zikr olunan 
kemikte ve gözde olur demişler. Ve ka-

Vâhidi, bir dâne selem ağacı ma¡nâsına. 
Ve

 Aybdan berî olmağa dahi¡ [selem] سَلَمٌ
derler. Ve kuri™e )29 ،وَرَجُلً سَلَمًا﴾ )الزمر﴿ Ve

 Yılan sokmuş kimseye dahi [selem] سَلَمٌ
derler, selâmetle tefe™™ül kılmağın. Ve 
ba¡zı nüshada ٌسَلَم düşmüştür, elifle.

 Bir (kezâlik fethateynle) [Selemet] سَلَمَةُ
recülün ismidir. 

-sîn’in fethi ve lâm’ın kes) [Selimet] سَلِمَةُ
riyle) Kezâlik bir recülün ismidir. Ve

سَلِمَةَ  En§âr’dan bir [Benû Selimet] بَنوُ 
cemâ¡atin ismidir. Ve ¡Arab tâ™ifesinde 
mezbûrlardan gayrı Benû Selime yoktur. 
Ve

 El ile atılmağa kâbil olan [selimet] سَلِمَةٌ
taşa dahi derler.

لَمُ  Zikr olunan taşlar [es-silâm] اََسِّ
ma¡nâsına, nitekim ِهْم بِالسَّ وَرَائِي   “يَرْمِي 
 demişlerdir ◊imyer lügati üzere وَامْسَلِمَهْ”
ki ِلِمَة -demektir. Ve bundan fehm olu وَالسَّ
nur ki lügat-i mezbûrede elif-mîm ta¡rîf 
için isti¡mâl olunduğu gibi elif-lâm dahi 
isti¡mâl oluna, zîrâ misâl-i mezbûrda ikisi 
de cem¡ olmuştur.

لَّمُ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sullem] اََسُّ
fethi ve teşdîdiyle) Merdiven ki onun-
la bir yere çıkarlar. Ve gâh olur kayıştan 
olan üzengiye dahi ٌسُلَّم [sullem] derler, ٌغَرْز 
[πarz] dedikleri gibi.

مٌ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [Sellâm] سَلَّ
teşdîdiyle) Esmâ™-i ricâldendir. Ve gâh 
olur ٌم  .la Hazreti Suleymân b[Sellâm] سَلَّ
Dâvûd murâd olur ¡aleyhime’s-selâm, ni-
tekim ◊u†ay™e nâm şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ 
olmuştur, ْمِ” أيَْ مِن  “جَدْلَءُ مُحَكْمَةٍ مِنْ صُنْعِ سَلَّ
سُلَيْمَانَ  fermûde olan [™cedlâ] جَدْلَءُ Ve صُنْعِ 
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.Selâm vermeğe de derler [teslîm] تَسْلِيمٌ

َّْسَلُّمُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tesellum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Teslîm olunan nes-
neyi almak; tekûlu: َْيْءَ فَتَسَلَّمَهُ أي  سَلَّمْتُ إِلَيْهِ الشَّ
أخََذَهُ
سْلَمُ  (hemzenin kesriyle) [el-islâm] اَلِْ
Selef vermek; tekûlu: ِالطَّعَام فِي  جُلُ  الرَّ  أسَْلَمَ 
فِيهِ أسَْلَفَ  -Ve tefvîz ma¡nâsına da ge إِذَا 
lir; yukâlu: َسَلَّم أيَْ   ِ لِلهَّ أمَْرَهُ   Ve itâ¡at ve أسَْلَمَ 
inkıyâda dâhil olmağa dahi derler; yukâlu: 
سْتِسْلَمُ الْإِ وَهُوَ  لْمِ  السِّ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أسَْلَمَ 
dîn-i İslâm’a dâhil olmağa dahi derler. Ve

-Hor ve hakîr kılmağa da der [islâm] إِسْلَمٌ
ler; yukâlu: ُأسَْلَمَهُ إِذَا أخََذَ لَه Ve

 Yılan sokup selîm ve ledîg [islâm] إِسْلَمٌ
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: أسُْلِمَ عَلَى 
الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ
َّْسَاَمُُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tesâlum] اََ
zammı ile) Bir niçe kimse sulh edişmek, 
.ma¡nâsına [√te§âlu] تَصَالحٌُ

ََمَةُ مُسَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâlemet] اَ
lâm’ın fethiyle) İki kimse birbiriyle sulh 
edişmek, ٌمُصَالَحَة [mu§âle√at] ma¡nâsına.

ِْلَمُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istilâm] اَلِْ
kesriyle) Hacer-i esvedi ziyâret etmek 
yâ öpmekle yâhûd ta¡zîm vechiyle el de-
ğirmekle. Ve bu hemze ile isti¡mâl olun-
maz, zîrâ ٌسَلَم [selâm]dan me™hûzdur, 
hacer ma¡nâsına, nitekim ُالْجَمَل  إِسْتَنْوَقَ 
derler nâka ma¡nâsından ahz ediben.Ve 
ba¡zılar mezbûru hemze ile dahi isti¡mâl 
etmiştir,nüsah-ı ~ı√â√’ta bu resme vâki¡ 
olmuştur ve lâkin mezbûrun mehmûz ol-
ması ne tarîkle olduğu ~ı√â√’ta ve sâ™ir 
kütübde beyân olunmamıştır. Zâhir budur 
ki mehmûz kılanlar ُالْحَجَر  ,demiştir إِسْتَلَْمَ 
 den me™hûz olmakla muvâfakat[le™m] لَْمٌ

çan ilik ki bunlardan dahi za™il ola tamâm 
zâ™il olmuş olur. Ve bunun vâhidi ve cem¡i 
berâberdir. Ve gâh olur cem¡inde ٌسَلُمَيَات 
[sulâmeyât] derler, nitekim mürûr etti.

لِيمُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selîm] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Yılan sokmuş kimse, 
gûyâ ki selâmet recâsı ile tefe™™ülen ٌسَلِيم 
[selîm] demişlerdir. Ve

 ;Sahîh ma¡nâsına da gelir [selîm] سَلِيمٌ
yukâlu: ٌقَلْبٌ سَلِيمٌ أيَْ سَالِم
تَسْلَمُ -tâ’nın ve lâm’ın fet) [î teslem≠] ذِي 
hiyle) Bir lafzdır ki mahall-i yemînde 
isti¡mâl olunur, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üze-
re; tekûlu: لَ بِذِي تَسْلَمُ مَا كَانَ كَذَا وَكَذَا Ve tes-
niye kılıp ِلَ بِذِي تَسْلَمَان dahi dersin ve cem¡ 
edip َلَ بِذِي تَسْلَمُون dersin ve mü™ennesi için 
-der لَ بِذِي تَسْلَمْنَ ve cem¡i için لَ بِذِي تَسْلَمِينَ
sin ve İbnu’s-Sikkît eyitti: bunun te™vîli َل 
يَسْلَمُكَ مَا كَانَ كَذَا وَكَذَا -ma¡nâsına ol وَالِله الَّذِي 
maktır. Ve ba¡zılar eyitti: َلَ وَسَلَمَتُكَ مَا كَان 
 إِذْهَبْ بِذِي تَسْلَمُ takdîrindedir, nitekim كَذَا وَكَذَا
تَسْلَمَانِ بِذِي  وَاذْهَبْ  فَتَى  بِسَلَمَتِكَ ,derler يَا   إِذْهَبْ 
ma¡nâsına. Ve A«feş eyitti: ذِي lafzı ُتَسْلَم 
kelimesine muzâftır. Ve bu nâdirdir. Zîrâ 
fi¡le esmâ™-i zamândan gayrı nesne muzâf 
olmaz; ke-kavlihim: ِهَذَا يَوْمُ يفُْعَلُ أيَْ يفُْعَلُ فِيه
لَمَةُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selâmet] اََسَّ
tahfîfiyle) Âfetten berî olmak; tekûlu: َسَلِم 
ابِعِ فُلَنٌ مِنَ الْفَاتِ سَلَمَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
َّْسْلِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teslîm] اََ
tekrîm]) Âfetten berî kılmak; tekûlu: ُسَلَّمَه 
 Ve اللهُ مِنْهَا

-Bir kimseye bir nesne ver [teslîm] تَسْلِيمٌ
meğe dahi derler. Ve

 Hükme rızâ-yı bezl edip [teslîm] تَسْلِيمٌ
kabûl-i tâmmla kabul etmeğe dahi derler. 
Ve
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]س م م]

مُّ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semm] اََسَّ
teşdîdiyle) Delik, sakb ma¡nâsına; ve min-
hu ِسَمُّ الْخِيَاط ki iğne yurdusu ma¡nâsına. Ve

-Ağız ve burun ve kulak deliği [semm] سَمٌّ
ne dahi derler. Ve

 Zehre dahi derler; sîn’in fethi [semm] سَمٌّ
ve zammı câ™izdir. Ve 

 ;ma¡nâsına da gelir [amm√] حَمٌّ [semm] سَمٌّ
yukâlu: ٌّهَم أيَْ  حَمٌّ  وَلَ  سَمٌّ  لَهُ   Ve gâh olur مَا 
ikisinde mazmûm ederler. Ve 

 ;Zehr içirmeğe dahi derler [semm] سَمٌّ
yukâlu: َجَعَل أيَْ  الطَّعَامَ  وَسَمَّ  مَّ  السَّ سَقَاهُ  أيَْ  هُ   سَمَّ

مَّ Ve فِيهِ السَّ

 ;Kasd ma¡nâsına da gelir [semm] سَمٌّ
tekûlu: َكَ أيَْ قَصَدْتَ قَصْدَك  Ve ıslâh سَمِمْتَ سَمَّ
etmek ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُسَمَمْت 
ا أيَْ أصَْلَحْتُ Ve بَيْنَهُمَا سَمًّ

 Şîşenin ağzın tutmağa dahi [semm] سَمٌّ
derler; tekûlu: َسَمَمْتُ الْقَارُورَةَ وَنَحْوَهَا إِذَا سَدَدْت 
Ve 

-Ni¡met hâss olmağa dahi der [semm] سَمٌّ
ler; tekûlu: ْت عْمَةُ أيَْ خَصَّ تِ النِّ Ve سَمَّ

-Bir nesnenin gavrına nazar et [semm] سَمٌّ
meğe dahi derler; tekûlu: َفُلَنٌ يَسُمُّ ذَلِكَ الْمَْر 
لِ أيَْ يَسِيرُهُ وَيَنْظرُُ مَا غَوْرُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

امُّ  Hâssa (mîm’in teşdîdiyle) [es-sâmm] اََسَّ
ma¡nâsına. Ve zehrli cânvere dahi derler.

نْسَانِ الِْ -zamme) [sumûmu’l-insân] سُمُومُ 
teynle) İnsânın ağzı ve burnu ve kulağı 
delikleri.

نْسَانِ  sîn’in kesri) [simâmu’l-insân] سِمَامُ الِْ
ve mîm’in tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ve

[semm] سَمٌّ [simâm] سِمَامٌ ve [sumûm] سُمُومٌ
in dahi cem¡i gelir, zehr ma¡nâsına.

مُّ  sîn’in zammı ve mîm’in) [es-summ] اََسُّ

ve inkıyâd ma¡nâsına.

ِْسْلَمُ سْ  hemzenin ve) [el-istislâm] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Boyun vermek, inkıyâd 
ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-useylim] اَلْسَُيْلِمُ
sîn’in fethi ve lâm’ın kesriyle) Bir damar-
dır ki serçe parmakla yanındaki parmağın 
mâ-beynindedir.

لَمُ -Bir su (sîn’in kesriyle) [es-Silâm] اََسِّ
yun ismidir.

]س ل ت م]
ِْمُ لْ  (sîn’in ve tâ’nın kesriyle) [es-siltim] اََسِّ
Âfet, dâhiye ma¡nâsına. Ve gûl ki ondan 
dev-i beyâbânî ile ta¡bîr olunur. Ve kıtlık 
yılı sene-i sa¡be ma¡nâsına.

]س ل ج م]
لْجَمُ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [es-selcem] اََسَّ
[ca¡fer]) Uzun, tavîl ma¡nâsına.

مُ ُِ لَ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-selâcim] اََسَّ
kesriyle) Şol oklardır ki temreni uzun ola, 
صَالِ ma¡nâsına. Ve سِهَامٌ طَوِيلُ النِّ

.Uzun deveye dahi derler [selcem] سَلْجَمٌ

مُ ُِ لَ  sîn’in zammı ve) [es-sulâcim] اََسُّ
cîm’in kesriyle) Kezâlik uzun deve; 
yukâlu: ٌوَسَلَجِم سَلْجَمٌ   سُلَجِمُ Ve جِمَالٌ 
[sulâcim]in cem¡i, zamm-ı sîn’le ُسَلَجِم 
[selâcim] gelir feth-i sîn’le.

]س ل ه م]
 sîn’in ve hâ’nın kesri ve) [Silhim] سِلْهِمٌ
lâm’ın sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

مُسْلَهِمُّ َْ  mîm-i evvelin) [el-muslehimm] اَ
zammı ve hâ’nın kesri ve mîm-i sânînin 
teşdîdiyle) Levni mütegayyir olan nesne, 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere; yukâlu: َّإِسْلَهَم 
لَوْنهُُ إِسْلِهْمَامًا
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مَامَةُ  vezn-i mezbûr) [es-semâmet] اََسَّ
üzere) Vâhidi, zikr olunan kuşların biri 
ma¡nâsına; Ebû Zeyd rivâyet eylediği 
üzere.

مْسَمُ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [es-semsem] اََسَّ
¡ar¡ar]) Tilki,ٌثَعْلَب [&a¡leb] ma¡nâsına. Ve

.Kezâlik bir yerin adıdır [Semsem] سَمْسَمٌ

مْسَامُ  sîn’in fethi ve) [es-semsâm] اََسَّ
mîm’in sükûnuyla) Çâbük olan âdem; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ سَمْسَمٌ أيَْ خَفِيفٌ سَرِيع
مْسُمَانُ  sîn’lerin zammı) [es-sumsumân] اََسُّ
ve mâ-beynde mîm-i evvelin sükûnu ile) 
Bi-ma¡nâhu.

مْسِمُ  (sîn’lerin kesri ile) [es-simsim] اََسِّ
Şîrûgan yağının dânesi, susam ma¡nâsına.

مْسَمَةُ  vezn-i mezbûr) [es-semsemet] اََسَّ
üzere) Kızıl karınca, nemle-i hamrâ 
ma¡nâsına.

مَاسِمُ  sîn-i evvelin fethi) [es-semâsim] اََسَّ
ve sânînin kesriyle) Cem¡i.

]س ن م]
نَامُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senâm] اََسَّ
tahfîfiyle) Hörgüç ki devenin arkasında 
olan mürtefi¡ yerdir.

 hemzenin fethi) [el-esnimet] اَلْسَْنِمَةُ
ve nûn’un kesriyle) Cem¡i, hörgüçler 
ma¡nâsına. Ve

الْرَْضِ  ,Yerin ortası [∂senâmu’l-ar] سَنَامُ 
vasatu’l-arz ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [Esnumet] أسَْنمَُةُ
nûn’un zammı ile) Bir ma¡rûf tepenin adı-
dır, ‰a«fe nâm mevzi¡ kurbünde.

نِمُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senim] اََسَّ
kesriyle) Hörgücü büyük olan deve; 
yukâlu: ِنَام -Ve yer yü بَعِيرٌ سَنِمٌ إِذَا كَانَ عَظِيمَ السَّ
zünde akan suya dahi derler; yukâlu: ٌمَاء 

teşdîdiyle) Vâhidi, feth-i sîn’le dahi vâhidi 
olduğu gibi. Ve 

-Katır bon (sîn’in zammıyla) [summ] سُمٌّ
cuğu dedikleri ak boncuk ki deryâdan 
çıkar.Ve her deryâdan çıkana ٌّسُم [summ] 
derler.

مَسَامُّ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-mesâmm] اَ
ve sânînin teşdîdiyle) Delikler. Ve

َْجَسَدِ ا  Bedende [mesâmmu’l-cesed] مَسَامُّ 
olan menfezler ma¡nâsınadır.

مَانُ  Atın (sîn’in fethiyle) [es-semân] اََسَّ
burnu içinde iki damardır.

أبَْرَصَ  mîm’in) [§sâmmu ebra] سَامُّ 
teşdîdiyle ve hemzenin ve râ’nın fethiyle) 
Büyük kertenkele.

ةِ مَسَمَّ َْ ا  mîm’in) [ehlu’l-mesemmet] أهَْلُ 
ve sîn’in fethi ile) Hâssa ve akribâ 
ma¡nâsınadır. Ve hâssa ve akribâ olmaya-
na ِأهَْلُ الْمَنْجَاة [ehlu’l-mencât] derler.

مُومُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semûm] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Ma¡rûf olan ıssı yel-
dir ki berriyyede eser, mü™ennes isti¡mâl 
olunur.

َِمُ مَا  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-semâ™im] اََسَّ
kesriyle) ٌسَمُوم [semûm]un cem¡i, zikr olu-
nan yeller ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: ٌسَمُوم [semûm] gündüzde esen ıssı 
yeldir. Ve gâh olur gecede esene dahi der-
ler. Ve ٌحَرُور [√arûr] gecede esendir. Ve 
gâh olur gündüzde esene dahi derler.

مَسْمُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesmûm] اَ
sîn’in sükûnu ve mîm-i ahîrin zammı ve 
meddiyle) Zikr olunan yel estiği gün; 
yukâlu lehu: يَوْمٌ مَسْمُومٌ وَسُمَّ يَوْمُنَا هَذَا
مَامُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semâm] اََسَّ
tahfîfiyle) Bir cins kuşa derler. Ve çâbük 
olan nâkaya dahi derler.
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mele ve &â™-i müsellese ile fâsid kılmaktır.

مَةُ مُسَوَّ َْ  mîm’in zammı) [el-musevvemet] اَ
ve vâv’ın fethiyle ve teşdîdiyle) Güdü-
len atlar; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ِوَالْخَيْل﴿ 
مَةِ﴾ )آل عمران، 14( Ve الْمُسَوَّ

مَةٌ  Alâmetli ma¡nâsına¡ [musevvemet] مُسَوَّ
da gelir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾َمِين  ﴿مُسَوِّ
)125 عمران،  مِينَ :Ve A«feş eyitti )آل   مُسَوِّ
[musevvimîne] َمُعْلَمِين [mu¡lemîn] 
ma¡nâsına ve َمُرْسَلِين [murselîn] ma¡nâsına 
olur; min kavlike: أرَْسَلَهَا أيَْ  الْخَيْلَ  فِيهَا  مَ   سَوَّ
Vâv’la ve nûn ile cem¡ olundu, zîrâ atlar 
irsâl olundukta üzerinde râkibler dahi var 
idi. Ve Bârî ta¡âlânın ﴾ًمَة  ﴿حِجَارَةً مِنْ طِينٍ مُسَوَّ
الْخَوَاتِيمِ أمَْثَالُ  عَلَيْهَا   Ya¡nî )الذاريات، 33، 34( أي 
şol taşlardır ki mühr misâlinde üzerinde 
nakş vardır, Ebû Zeyd rivâyeti üzere.

َِمَةُ ا -Ya (yâ’nın kesriyle) [es-sâ™imet] اََسَّ
banda otlayan davar zikr olunan ma¡nâdan 
me™hûzdur.

امُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [es-sâm] اََسَّ
Altın damarları ki ma¡dende olur, ُعُرُوق 
هَبِ .ma¡nâsına الذَّ

امَةُ -el] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [es-sâmet] اََسَّ
√âlet]) Vâhidi, mezbûrlardan bir damar 
ma¡nâsına. Ve

.Mevte dahi derler [sâm] سَامٌ

-Nû√ ¡aleyhi’s-selâm oğlanların [Sâm] سَامٌ
dan biridir ki ¡Arab tâ™ifesinin babası odur.

وَامُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevâm] اََسَّ
tahfîfiyle) Otlakta yürüyen davar.

َِمُ ا  (yâ’nın kesriyle) [es-sâ™im] اََسَّ
Bi-ma¡nâhu.

َِمُ وَا  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-sevâ™im] اََسَّ
kesriyle) ٌسَائِم [sâ™im]in ve ٌسَائِمَة [sâ™imet]in 
cem¡i, otlakta yürüyen davarlar ma¡nâsına.

وْمُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevm] اََسَّ

الْرَْضِ وَجْهِ  عَلَى   Ve mürtefi¡ ma¡nâsına سَنِمٌ 
dahi gelir; yukâlu: نَبْتٌ سَنِمٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ وَهُوَ الَّذِي 
خَرَجَتْ سَنِمَتُهُ
نَمَةُ  Otun (fethateynle) [es-senemet] اََسَّ
ucunda sünbüle misâlinde olan nesneye 
derler.

سْنَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-isnâm] اَلِْ
Mürtefi¡ olmak; yukâlu: َخَانُ إِذَا ارْتَفَع أسَْنَمَ الدُّ
َّْسَنُّمُ -tâ’nın ve sîn’in fet) [et-tesennum] اََ
hiyle ve nûn’un zammı ve teşdîdiyle) 
Yüksek olmak, ¡ulüvv ma¡nâsına; yukâlu: 
تَسَنَّمَهُ إِذَا عَلَهُ
-et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [tesnîm] تَسْنِيمٌ
tekrîm]) Cennette bir ırmağın adıdır. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ،وَمِزَاجُهُ مِنْ تَسْنِيمٍ﴾ )المطففين﴿ 
)27 Ve mezbûra ٌتَسْنِيم [tesnîm] dediler cen-
net çardakları ve kasrları üzerinde aktığın-
dan ötürü. Ve 

رِ َْ قَ َْ ا -Kabrin üzerin [tesnîmu’l-…abr] تَسْنِيمُ 
de ٌسَنَام [senâm] misâlinde yüksek edip düz 
etmemek.

]س و م]
ومَةُ -sîn’in zammı ve med) [es-sûmet] اََسُّ
diyle) Şol ¡alâmettir ki koyuna kılarlar. 
Ve harbde kılınan ¡alâmete dahi derler; 
yukâlu minhu: َم مُوا :Ve fi’l-hadîsi تَسَوَّ  “تَسَوَّ
مَتْ” فَإِنَّ الْمَلَئِكَةَ قَدْ تَسَوَّ
َّْسْوِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesvîm] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi mâl üzerine hâkim 
kılmak; tekûlu: ُحَكَّمْتَه إِذَا  مَالِي  فِي  فُلَنًا  مْتُ   سَوَّ
Ve bu Ebû ¡Ubeyde rivâyetidir. Ve فِي مَالِكَ

 Bir kimseyi dilediği nesne [tesvîm] تَسْوِيمٌ
ile terk etmek; tekûlu: ُيْتَه خَلَّ إِذَا  جُلَ  الرَّ مْتُ   سَوَّ
مَهُ أيَْ وَمَا يرُِيدُ Ve وَسَوَّ

 Bir kavmi gâret etmeğe [tesvîm] تَسْوِيمٌ
dahi derler; tekûlu: َمْتُ عَلَى الْقَوْمِ إِذَا أغََرْت  سَوَّ
فِيهِمْ فَعِثْتَ  -ayn-ı müh¡ [&ay¡] عَيْثٌ Ve عَلَيْهِمْ 
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]س ه م]
هْمُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehm] اََسَّ
sükûnuyla) Ok.

هَامُ  ,Cem¡i (sîn’in kesriyle) [es-sihâm] اََسِّ
oklar ma¡nâsına. Ve

.Nasîbe dahi derler [sehm] سَهْمٌ

 sîn’in zammı) [es-suhmân] اََسُهْمَانُ
ve hâ’nın sükûnuyla) Cem¡i, nasîbler 
ma¡nâsına. Ve

يْتِ ََ َْ ا -Evin içinde ar [sehmu’l-beyt] سَهْمُ 
kırı kodukları ok ağacıdır ki sâ™ir ağaçları 
onun üzerine tertîb ederler. Ve ona dü-
ğer dahi derler ve lisân-ı Fârisîde teje ve 
tîr-i hâne derler. Ve bu takrîrden sâhib-i 
~urâ√’ın ِالْبَيْت -gird [sehmu’l-beyt] سَهْمُ 
â-gird-i hâne dediği sehv olduğu zâhir 
olur, zîrâ Cevherî bu makâmda َالْبَيْت  سَهْمُ 
[sehmu’l-beyt]i câ™izle tefsîr etmiştir. Ve 
bâb-ı zâ’da اَلْجَائِزُ الْجِذْعُ الَّذِي قَالَ لَهُ بِالْفَارِسِيَّةِ تِير 
.demiştir وَهُوَ سَهْمُ الْبَيْتِ

مُ مُسَهَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musehhem] اَ
hâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bürd kısmından 
şol kumâştır ki uzun uzun hatları ola.

هْمَةُ  sîn’in zammı ve) [es-suhmet] اََسُّ
hâ’nın sükûnuyla) Karâbet ma¡nâsına. Ve

.Nasîbe dahi derler [suhmet] سُهْمَةٌ

هَامُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehâm] اََسَّ
tahfîfiyle) Semûm ıssısıdır, ِمُوم السَّ  حَرُّ 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  سُهِمَ 
مُومُ لِلْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَهُ السَّ
هَامُ  sîn’in zammı ve hâ’nın) [es-suhâm] اََسُّ
tahfîfi ile) Arıklayıp mütegayyir olmak. 
Ve Umevî eyitti: ٌسُهَام [suhâm] bir maraz-
dır ki deveye ¡ârız olur; yukâlu: ٌبَعِيرٌ بِهِ سُهَام
مَسْهُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meshûm] اَ
hâ’nın zammı ve meddiyle) Maraz-ı 
mezbûra mübtelâ olan deve.

sükûnuyla) Davar otlakta yürümek; 
yukâlu: َفَهِي رَعَتْ  إِذَا  سَوْمًا  تَسُومُ  الْمَاشِيَةُ   سَامَتِ 
 Ve سَائِمَةٌ

 .Bir metâ¡a bahâ ta¡yîn etmek [sevm] سَوْمٌ
Ve

-Bir kimseye mezellet erişti [sevm] سَوْمٌ
rip hor kılmağa derler; tekûlu: خَسْفًا  سُمْتُهُ 
عَلَيْهِ وَأرََدْتُهُ  إِيَّاهُ  أوَْلَيْتُهُ  -™â» [asf»] خَسْفٌ Ve أيَْ 
i mu¡cemenin fethi ve sîn-i mühmelenin 
sükûnuyla) Mezellete derler. Ve

 ;Mürûr ma¡nâsına da gelir [sevm] سَوْمٌ
yukâlu:  َّمَر إِذَا  فُلَنٌ  هَا Ve سَامَ  مَرَّ يَاحِ  الرِّ  سَوْمُ 
Ya¡nî yeller esip mürûr etmek.

سَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâmet] اَلِْ
Davarı otlatmak; tekûlu: أسََمْتُهَا أنََا إِذَا أخَْرَجْتَهَا 
Kâlallâhu ta¡âlâ: )16 ،فِيهِ تُسِيمُونَ﴾ )النحل﴿
وَامُ  Bahâ (sîn’in kesriyle) [es-sivâm] اََسِّ
söyleşmek; yukâlu: سَاوَمْتُهُ سِوَامًا
يَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiyâm] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneye bahâ vaz¡ etmek; 
yukâlu: َّإِسْتَامَ عَلَي
َّْسَاوُمُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tesâvum] اََ
zammı ile) Bahâ söyleşmek; tekûlu: تَسَاوَمْنَا
يمَةُ  (sîn’in kesri ve meddiyle) [es-sîmet] اََسِّ
Bir nev¡e bahâ ta¡yîn etmek; tekûlu: َسُمْتُك 
يمَةِ  [πâlî] غَالِي Ve بِعَبْدِكَ سِيمَةً حَسَنَةً وَإِنَّهُ لَغَالِي السِّ
bahâlı demektir.

يمَاءُ  sîn’in kesri ve meddi ve) [™es-sîmâ] اََسِّ
elifin kasrıylavâvîdir) ¡Alâmet ma¡nâsına. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ِأثََر مِنْ  وُجُوهِهِمْ  فِي   ﴿سِيمَاهُمْ 
جُودِ﴾ )الفتح، 29( السُّ
يمَاءُ ve [™es-sîmâ] اََسِّ

يمِيَاءُ  sîn’in kezâlik kesri) [™es-sîmiyâ] اََسِّ
ve meddi ve elifin ikisinde dahi meddiyle) 
Kezâlik ¡alâmet ma¡nâsına.
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zîrâ ٌسَلْهَم [selhem] ٌّسَم [semm] tefsîrinde 
mukaddemâ bir def¡a zikr olunmuştur, 
lâm aslî olup zâ™id olmak ihtimâli ile 
tekrâr zikr olunmuştur dense olurdu, lâkin 
zâ™id olduğu i¡tibâriyle ahmerle mümtâz 
yazılmamak gerek idi, belki müteferri¡ât-ı 
 in zeylinde sevâdla yazılmak[sehm] سَهْمٌ
gerek idi.

مَةُ مُسَهَّ َْ -mîm’in zam) [el-musehhemet] اَ
mı ve hâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Maraz-ı 
mezbûra mübtelâ olan develer; yukâlu: 
مَةٌ بَعِيرٌ مَسْهُومٌ وَإِبِلٌ مُسَهَّ
هُومُ -Mas (zammeteynle) [es-suhûm] اََسُّ
dardır, arıklayıp mütegayyir olmak 
ma¡nâsına; tekûlu: َمِن سُهُومًا  يَسْهُمُ  وَجْهُهُ   سَهَمَ 
لِ وَالْخَامِسِ وَالْمَصْدَرُ فِيهِمَا وَاحِدٌ الْبَابِ الْوََّ
اهِمَةُ  Arık (hâ’nın kesriyle) [es-sâhimet] اََسَّ
olan nâka.

مُسَاهَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musâhemet] اَ
ve hâ’nın fethiyle) Kur¡a salışmak, ٌمُقَارَعَة 
[mu…âre¡at] ma¡nâsına; ve tekûlu min 
bâbi’l-mubâlaga: ِبِفَتْح أسَْهَمُهُ  فَسَهَمْتُهُ   سَاهَمْتُهُ 
الْمُضَارِعِ فِي  -Ya¡nî “Onunla kur¡a salış الْهَاءِ 
tım ve ona gâlib oldum kur¡ada.”

سْهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ishâm] اَلِْ
Kur¡a salmak; yukâlu: َأسَْهَمَ بَيْنَهُمْ أيَْ أقَْرَع
هَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istihâm] اَلِْ
kesriyle) Kur¡a salışmak; yukâlu: إِسْتَهَمُوا 
إِذَا اقْتَرَعُوا
َّْسَاهُمُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tesâhum] اََ
zammıyla) Kezâlik bir niçe kimse kur¡a 
salışmak; yukâlu: تَسَاهَمُوا إِذَا تَقَارَعُوا
 sîn’in fethi ve hâ’nın) [Sehm] سَهْمٌ
sükûnuyla) Bir kabîlenin ismidir, 
¢ureyş’ten. Ve

 Kezâlik Bâhile’den dahi bir [Sehm] سَهْمٌ
kabîlenin ismidir.

سْلِهْمَامُ  hemzenin ve) [el-islihmâm] اَلِْ
lâm’ın kesriyle) Bir nesnenin râyihası mü-
tegayyir olmak; yukâlu: يْءُ إِسْلِهْمَامًا  إِسْلَهَمَّ الشَّ
 Ve إِذَا تَغَيَّرَ رِيحُهُ

 Me≠√ic kabîlesinden bir [Selhem] سَلْهَمٌ
cemâ¡atin ismidir. Mevcûd olan ~ı√â√ 
nüshalarında bu vech üzere vâki¡ olmuş-
tur, lâkin hafî değildir ki mükerrerdir, 
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sûrete mahsûs olmasın iş¡âr eder biz zikr 
ettiğimiz üzere.

مَشْأمََةُ َْ -mîm’in ve hemze) [el-meş™emet] اَ
nin fethi ve şîn’in mâ-beynde sükûnuyla) 
Meysere ma¡nâsınadır ki ٌمَيْمَنَة [meymenet]
in mukâbilidir ki sol cânib demek olur.

أْمَةُ -şîn’in fethi ve hemze) [eş-şe™met] اََشَّ
nin sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َقَعَد 
فُلَنٌ شَأْمَةً
مُشَاءَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muşâ™emet] اَ
ve elifin meddi ve hemzenin fethiyle) 
Sol cânibe oturmak; yukâlu: ْشَائِم فُلَنُ   يَا 
مَالِ  الشِّ ذَاتَ  أيَْ  شَأْمَةً  بِهِمْ  خُذْ  أيَْ   Veبِأصَْحَابِكَ 
yukâlu: ًوَشَأْمَة يَمْنَةً  نَظَرْتُ   Ya¡nî “Sağıma ve 
soluma nazar kıldım.”

ؤْمُ -şîn’in zammı ve hem) [eş-şu™m] اََشُّ
zenin sükûnuyla) Nâ-mübâreklik ki ٌيمُْن 
[yumn]un nakîzidir. 

مَشُومُ َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşûm] اَ
zammı ve meddiyle) Nâ-mübârek olan 
kimse.

مَشْؤُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meş™ûm] اَ
şîn’in sükûnu ve hemzenin ve zammı ve 
meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َِمُ  hemzenin fethi ve) [el-eşâ™im] اَلْشََا
yâ’nın kesriyle) َُأشَْأم [eş™em]in cem¡i, ٌشَؤْم 
[şu™m] ma¡nâsına. Ve sol el ma¡nâsına 
dahi gelir.Pes ُأشََائِم [eşâ™im] ُاَيَائِم [eyâ™im]in 
nakîzi olur ki ُأيََامِن [eyâmin] ُأيَْمَن [eymen]
in cem¡idir, mübârek ma¡nâsına. Ve sağ el 
ma¡nâsına dahi gelir. Ve 

أشَْأمََ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ eş™eme] مَا 
hâsıl-ı ma¡nâsı “Ne ¡aceb şûm oldu” de-
mektir; yukâlu: ُةُ تَقُولُ مَا أيَْشَمَه مَا أشَْأمََ فُلَنًا وَالْعَامَّ
َّْشَاؤُمُ -fethateynle ve hemze) [et-teşâ™um] اََ
nin zammı ve teşdîdiyle) Şûm ¡add etmek; 
yukâlu: ِتَشَأَّمُوا بِه Ve

FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ م]
أْمُ -şîn’in fethi ve hemze) [eş-Şe™m] اََشَّ
nin sükûnuyla) Bir niçe şehrin ismidir ki 
mecmû¡una vilâyet-i Şâm derler;tezkîri ve 
te™nîsi câ™izdir. Ve

 Masdar dahi gelir, nâ-mübârek [şe™m] شَأْمٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ِشَأمََ فُلَنٌ عَلَى قَوْمِه 
ؤْمَ الشُّ عَلَيْهِمُ  جَرَّ  إِذَا  شَائِمٌ  فَهُوَ  -Ya¡nî on يَشْأمَُهُمْ 
dan onlara nâ-mübâreklik sirâyet etse; ve 
yukâlu: ْشُئِمَ عَلَيْهِمْ فَهُوَ مَشْؤُومٌ إِذَا صَارَ شُؤْمًا عَلَيْهِم 
وَقَوْمٌ مَشَائِيمُ

امِيُّ  âhirinde yâ’nın) [eş-Şâmiyy] اََشَّ
teşdîdiyle) Şâm-ı şerîfe mensûb olan 
nesne.

آمُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-Şe™âm] اََشَّ
meddiyle ٌفَعَال [fe¡âl] vezni üzere) Kezâlik 
Şâm’a mensûb olan nesne, ٌيَمَان [Yemân] 
gibi, Yemen’e mensûb olanda.

آمِيُّ ََشَّ -şîn’in fethi ve hem) [eş-Şe™âmiyy] ا
zenin meddi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Kezâlik Şâm’a mensûb olan nesne, 
Sîbeveyhi rivâyeti üzere; ِوَلَ تَقُلْ شَأْمٌ بِسُكُون 
أنََّهُ عَلَى  فَمَحْمُولٌ  عْرِ  الشِّ ضَرُورَةِ  فِي  جَاءَ  وَمَا   الْعَيْنِ 
سْبَةِ عَلَى ذِكْرِ الْبَلَدِ اقْتَصَرَ مِنَ النِّ
ةُ أْمِيَّ -şîn’in fethi ve hem) [eş-Şe™miyyet] اََشَّ
zenin sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Mü™ennesi.

آمِيَةُ  şîn’in fethi ve) [eş-Şe™âmiyet] اََشَّ
hemzenin meddi ve yâ’nın tahfîfiyle) Bi-
ma¡nâhâ. Ve sâhib-i ~urâ√ٌوَامْرَأةٌَ شَأْمِيَةٌ وَشَآمِيَة 
فِيهِمَا  demiştir lâkin Cevherî’nin بِالتَّخْفِيفِ 
bâb-ı nûn’da ٌيَمَن [Yemen]e nisbetinde ُيقَُال 
يَمَانِيَةٌ وَامْرَأةٌَ  وَثَمَانوُنَ  ثَمَانِيَةٍ  مِثْلُ  وَيَمَانوُنَ  يَمَانِيَةٌ   قَوْمٌ 
 dediği kelâmı tahfîf-i meddle olan أيَْضًا
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kimse. Ve

رُمٌ َْ .Bir recülün dahi ismidir [Şubrum] شُ

رُمَانُ َْ -şîn’in ve râ’nın zam) [Şubrumân] شُ
mıyla) Bir mevzi¡in ismidir.

]ش ت م]
ْْمُ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetm] اََشَّ
sükûnuyla) Söğmek, sebb ma¡nâsına.

يمَةُ ِْ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetîmet] اََشَّ
kesri ve meddiyle) İsmdir, söğmek 
ma¡nâsından.

َّْشَاتُمُ  tâ™-i evvelin fethi ve) [et-teşâtum] اََ
tâ™-i sânînin zammıyla) Bir niçe kimse sö-
ğüşmek, ٌّتَسَاب [tesâbb] ma¡nâsına.

مُشَاتَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muşâtemet] اَ
ve tâ’nın fethiyle) İki kimse birbirine söğ-
mek, ٌمُسَابَّة [musâbbet] ma¡nâsına.

يمُ ِْ -şîn’in fethi ve tâ’nın kes) [eş-şetîm] اََشَّ
ri ve meddiyle) Şol recüldür ki kabîhü’l-
vech ve kerîhü’l-manzar ola. Ve

يمٌ ِْ  :Arslana dahi derler; yukâlu [şetîm] شَ
الْمُحَيَّا شَتِيمُ   mîm’in [mu√ayyâ] مُحَيَّا Ve فُلَنٌ 
zammı ve yâ’nın teşdîdiyle yüz, vech 
ma¡nâsına.

َْامَةُ  Kerîh (şîn’in fethi ile) [eş-şetâmet] اََشَّ
olmak; yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ   شَتُمَ شَتَامَةً مِنَ 
كَرِهَ

]ش ح م]
حْمُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√m] اََشَّ
sükûnuyla) Ette hâsıl olan yağ ki iç yağına 
dahi mütenâveldir.

حْمَةُ -vezn-i mezbûr üze) [eş-şa√met] اََشَّ
re) Vâhidi, zikr olunan yağın bir pâresi 
ma¡nâsına. Ve

الْرَْضِ  .Ak mantar [∂şa√metu’l-ar] شَحْمَةُ 
Ve

 Kulakta küpe [şa√metu’l-u≠un] شَحْمَةُ الْذُُنِ

-Bir kimse özün Şâm’a nis [teşe™™um] تَشَأُّمٌ
bet etmeğe dahi derler; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَشَأَّمَ 
فَ امِ مِثْلُ تَقَيَّسَ وَتَكَوَّ إِذَا انْتَسَبَ إِلَى الشَّ
 hemze-i ûlânın ve) [el-eş™em] اَلْشَْأمَُ
hemze-i sâniyenin fethiyle ُأفَْعَل [ef¡alu] 
vezni üzere) Masdar ma¡nâsına gelir, pes 
 le ta¡bîr[eş™em] أشَْأمَُ isminden [şu™m] شُؤْمٌ
olunmuştur, nitekim ٌّضُر [∂urr] isminde 
اءُ -ile ta¡bîr olunur bu sebebden [™arrâ∂] ضَرَّ
dir ki ُشَأْمَاء demezler, nitekim müzekker 
için ٌّضُر demezler aslında masdar olmağın.

شْآمُ  إِفْعَالٌ hemzenin kesri ile) [el-iş™âm] اَلِْ
[if¡âl] vezni üzere) Şâm’a gelmek; yukâlu: 
امَ جُلُ إِذَا أتََى الشَّ أشَْأمََ الرَّ

]ش ب م]
ََمُ  Soğuk, berd (fethateynle) [eş-şebem] اََشَّ
ma¡nâsın; yukâlu: ٍشَبَم ذَاتُ   Ve soğuk غَدَاةٌ 
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُشَبِمَ الْمَاء 
ابِعِ إِذَا بَرَدَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ َِ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebim] اََشَّ
kesriyle) Soğuk olan su. Ve Ebû ¡Amr 
eyitti: ٌشَبِم [şebim] şol kimsedir ki karnı aç 
iken soğuğa uğraya.

امُ ََ
-Şol ağaç (şîn’in kesriyle) [eş-şibâm] اََشِّ

tır ki oğlağın ağzına arkırı korlar, anasın 
emmesin diye. Ve

امَانُ ََ -İki iptir ki peçeye bağla [şibâmân] شِ
yıp onu nisâ tâ™ifesi peçelendikte ensesine 
bağlarlar. Ve

امٌ ََ  Arab tâ™ifesinden bir¡ [Şibâm] شِ
kabîlenin adıdır.

]ش ب ر م]
رُمُ َْ -şîn’in ve râ’nın zam) [eş-şubrum] اََشُّ
mı ve mâ-beynde bâ’nın sükûnuyla) Bir 
dânedir ki nohuda şebîhtir. Ve

رُمٌ َْ  Ricâlden kasîr ve bahîl olan [şubrum] شُ
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Mun≠ir’in idi.

دْقَمِيَّاتُ  şîn’in fethi) [eş-şed…amiyyât] اََشَّ
ve dâl’ın sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Zikr olunan deveye mensûb olan develer.

دْقَمُ -şîn’in ve …âf’ın fet) [eş-şed…am] اََشَّ
hi ve dâl’ın sükûnuyla) Ağzının kûşesi 
büyük olan kimse, ِدْق الشِّ  ,ma¡nâsına وَاسِعُ 
mîm zâ™idedir.

]ش ذ م]
يْذَمَانُ  şîn’in fethi ve) [eş-şey≠emân] اََشَّ
yâ’nın sükûnu ve ≠âl’ın zammıyla) Kurd, 
zi™b ma¡nâsına.

]ش ر م]
رُومُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerûm] اََشَّ
zammı ve meddiyle) Ferci ve dübürü bir 
olan ¡avret, ٌمَرْأةٌَ مِفْضَاة ma¡nâsına.

رِيمُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerîm] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

رْمُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerm] اََشَّ
sükûnuyla) Deryânın bir pâresi, halîc-i 
bahr ma¡nâsına. Ve

 ;Boylu olan ota dahi derler [şerm] شَرْمٌ
yukâlu: ُيحُْتَاج أعَْلَهُ وَلَ  يؤُْكَلُ  كَبِيرٌ  أيَْ   عُشْبٌ شَرْمٌ 
Ve إِلَى وَسَطِهِ وَأصُُولِهِ

 ;Yarmak ma¡nâsına dahi gelir [şerm] شَرْمٌ
yukâlu: ُه شَرَمَهُ إِذَا شَقَّ
نْشِرَامُ  hemzenin ve şîn’in) [el-inşirâm] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak; yukâlu: َشَرَمَ الْجِلْدَ فَانْشَرَم
ارِمُ -Şol ok (râ’nın kesriyle) [eş-şârim] اََشَّ
tur ki nişân kûşesini yara. Ve

 Mâldan az nesne ¡atâ kılmağa [şerm] شَرْمٌ
da derler; yukâlu: ًشَرَمَ لَهُ مِنْ مَالِهِ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيل
َّْشْرِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşrîm] اََ
tekrîm]) Sayd yaralanıp kaçmak. Ve

 تَشْقِيقٌ ,Yarmağa dahi derler [teşrîm] تَشْرِيمٌ
[teş…î…] ma¡nâsına. Ve hadisi İbn ¡Ömer: 

astıkları yumuşak yer. Ve

 ;Yağ yedirmeğe dahi derler [şa√m] شَحْمٌ
yukâlu: َحْم شَحَمَ فُلَنٌ أصَْحَابَهُ إِذَا أطَْعَمَهُمُ الشَّ
احِمُ  Yağ (â’nın kesriyle√) [eş-şâ√im] اََشَّ
yediren kimse.

مُ َْمُشَحَّ  mîm’in zammı ve) [el-muşa√√am] اَ
şîn’in sükûnuyla ve √â’nın kesriyle) Evin-
de yağı çok olan kimse; yukâlu: ٌم  رَجُلٌ مُشَحَّ
حْمِ فِي بَيْتِهِ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الشَّ
حِيمُ  şîn’in fethi ve) [eş-şa√îm] اََشَّ
√â’nın kesri ve meddiyle) Semiz, semîn 
ma¡nâsına.

حَامَةُ -Se (şîn’in fethi ile) [eş-şe√âmet] اََشَّ
miz olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَحَامَةً   شَحُمَ 
الْخَامِسِ
امُ حَّ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√√âm] اََشَّ
teşdîdiyle) Yağ satan kimse.

حِيمُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√îm] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Yağ yemeği seven 
kimse; yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   شَحِمَ 
مُشْتَهِيًا لَهُ

]ش خ م]
شْخَامُ  Süt (hemzenin kesriyle) [el-iş«âm] اَلِْ
râyihası mütegayyir olmak.

خَمُ  Ta¡âm (fethateynle) [eş-şe«am] اََشَّ
fâsid olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  الطَّعَامُ   شَخِمَ 
ابِعِ الرَّ
خُومُ  Kezâlik (zammeteynle) [eş-şu«ûm] اََشُّ
ta¡âm fâsid olmak; yukâlu: َمِن الطَّعَامُ   شَخَمَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ
َّْشْخِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teş«îm] اََ
tekrîm]) Ta¡âmı fâsid kılmak; yukâlu: 
مَهُ إِذَا أفَْسَدَهُ شَخَّ

]ش د ق م]
 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [Şed…am] شَدْقَمٌ
Bir erkek devenin ismidir ki Nu¡mân b. 
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ler, feres-i râyi¡ ma¡nâsına.

]ش َ م]
غْمُومُ  şîn’in ve mîm’in) [eş-şuπmûm] اََشُّ
zammı ile) Uzun, tavîl ma¡nâsına.

غَامِيمُ  اَلْقَنَادِيل alâ-vezni¡) [eş-şeπâmîm] اََشَّ
[el-…anâdîl]) Uzun ve hûb olan nesneler, 
.ma¡nâsına طِوَالٌ حِسَانٌ

]ش ك م]
كْمُ  şîn’in zammı vekâf’ın) [eş-şukm] اََشُّ
sükûnuyla) ¡Ivaz, cezâ ma¡nâsına. Ammâ 
kaçan ¡atâ ibtidâen olsa ya¡nî bilâ-¡ıvaz 
olsa ona ٌشُكْد [şukd] derler, şîn’in zammı 
vekâf’ın sükûnuyla ve âhirinde dâl ile; 
tekûlu minhu: ُشَكَمْتُهُ إِذَا جَزَيْتَه Ve fi’l-hadîsi: 
 “أنََّهُ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ احْتَجَمَ ثمَُّ قَالَ اشْكُمُوهُ” أيَْ
أعَْطُوهُ أجَْرَهُ
كِيمُ  şîn’in fethi vekâf’ın) [eş-şekîm] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Çömleğin kulpları, 
¡ura-yı kıdr ma¡nâsına. Ve

 Uyanın ağızda arkırı duran [şekîm] شَكِيمٌ
demirine dahi derler ki uyan baltacığı 
onda olur.

كِيمَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [eş-şekîmet] اََشَّ
Kezâlik zikr olunan uyan demirine derler.

َِمُ كَا  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şekâ™im] اََشَّ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan uyan demir-
leri ma¡nâsına. Ve

كِيمَةُ اَشَّ -Şol kim [şedîdu’ş-şekîmet] شَدِيدُ 
sedir ki şedîdü’n-nefs olup ibâ ve imtinâ¡ 
üzere ola. Ve
 Şol kimseye derler [û şekîmet≠] ذُو شَكِيمَةب
ki kimseye itâ¡at eylemeye; yukâlu: فُلَنٌ ذُو 
شَكِيمَةٍ إِذَا كَانَ لَ يَنْقَادُ
كْمُ  şîn’in fethi vekâf’ın) [eş-şekm] اََشَّ
sükûnuyla) Rüşvet vermek; tekûlu: ُشَكَمْت 
فَمَهُ شَدَدْتَ  كَأنََّكَ  رَشَوْتَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   الْوَالِيَ 

هَا” فَرَدَّ ئَارِ  الظِّ تَشْرِيمَ  بِهَا  فَوَجَدَ  نَاقَةً  اشْتَرَى   Ve “أنََّهُ 
 â’nın kesriyle şol bezdir ki@ [i™âr@] ظِئَارٌ
nâkanın veledine sürüp burnuna bağlar-
lar tâ ki onun râyihasıyla veled-i âharı 
yadırgamaya.

مُ َّْشَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teşerrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Pârelenmek; yukâlu: 
قَ قَ وَتَشَقَّ يْءُ إِذَا تَمَزَّ مَ الشَّ تَشَرَّ
رْمَةُ  şîn’in zammı ve râ’nın) [eş-Şurmet] اََشُّ
sükûnuyla) Bir dağın ¡alemidir.

-hemzenin ve râ’nın fet) [el-eşrem] اَلْشَْرَمُ
hiyle) Burnunun ucu kesilen kimse. Bu 
sebebden Ebrehe’ye ُأشَْرَم [Eşrem] dediler.

مَشْرُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşrûm] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أشَْرَمُ وَمَشْرُومُ الْنَْف
رَمُ  Burun ucu (fethateynle) [eş-şerem] اََشَّ
kesilmek.

]ش ر ذ م]
رْذِمَةُ  şîn’in ve ≠âl’ın kesri) [eş-şir≠imet] اََشِّ
ve râ’nın sükûnuyla) Halktan bir cemâ¡at. 
Ve bir nesneden bir kıt¡a.

رَاذِمُ  şîn’in fethi ve ≠âl’ın) [eş-şerâ≠im] اََشَّ
kesriyle) Cem¡i, pâreler ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ شَرَاذِمُ أيَْ قِطَع

]ش ظ م]
يْظَمُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [eş-şey@am] اََشَّ
der]) Uzun ve muhkem olan nesne. Ve 
atın gerimli olup muhkem olanına dahi 
derler.

يْظَمَةُ -vezn-i mezbûr üze) [eş-şey@amet] اََشَّ
re) Mü™ennesi.

يْظَمِيُّ  şîn’in ve @â’nın) [eş-şey@amiyy] اََشَّ
fethi ve yâ’nın vasatta sükûnu ve âhirde 
teşdîdiyle) Fermûde olan yiğit, fetâ-yı 
cesîm ma¡nâsına. Ve yüğrük ata dahi der-
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Koklayıcı ¡avret. Ve ¡Arabların ِة امَّ  يَا ابْنَ الشَّ
-dediği söğmektir, mahall-i şetm الْوَذْرَةِ
de isti¡mâl olunur. Ve ٌوَذْرَة [ve≠ret] ≠âl-ı 
mu¡ceme ile et pâresidir.

شْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-işmâm] اَلِْ
Koklatmak; tekûlu: ُه يبَ فَشَمَّ Ve أشَْمَمْتُهُ الطِّ

 Bir cânibe meyl etmek [işmâm] إِشْمَامٌ
ma¡nâsına da gelir, Ebû ¡Amr rivâyeti üze-
re; yukâlu: أشََمَّ الْقَوْمُ إِذَا جَارُوا عَنْ وُجُوهِهِمْ يَمِينًا 
Ve وَشِمَالً

 ;El sunmağa dahi derler [işmâm] إِشْمَامٌ
tekûlu li’l-vâlî: أشَْمِمْ يَدَكَ وَهُوَ أحَْسَنُ مِنْ نَاوِلْنِي 
الْخَلِيلِ رِوَايَةِ   bey¡ için el [vâlî] وَالِي Ve عَلَى 
tutuşan kimsedir. Ve

َْحَرْفِ ا -Harfe zam [işmâmu’l-√arf] إِشْمَامُ 
me yâhûd kesre şemm ettirmektir. Ve 
 den ekalldir,zîrâ[revm] رَوْمٌ [işmâm] إِشْمَامٌ
-ihtilâs-ı hareke olmağın hare [revm] رَوْمٌ
ke hafiyye olup işitilmeğe kâbil olur. Ve 
 mücerred dudakla zamme [işmâm] إِشْمَامٌ
ve kesre işâret olmağın işitilmeğe kâbil 
olmaz, pes ٌإِشْمَام [işmâm] olunan harfe 
müteharrik denilmez za¡fı olduğundan 
ötürü veyâ sâkin veyâhûd sâkine müşâbih 
denilir. Ve bunun misâli şâ¡irin kavlidir: 
قُنِي الْكَرِي || لَيْلً وَلَ أسَْمَعُ أجَْرَاسَ  “مَتَى أنََامُ لَ يؤَُرِّ
 Sîbeveyhi eyitti: ¡Arab tâ™ifesi …âf’a الْمَطِي”
zammeden bir nesne ٌإِشْمَام [işmâm] eder 
ve eger ٌإِشْمَام [işmâm] sebebiyle …âf’ın ha-
reketine i¡tibâr olunaydı beyt-i mezbûre 
nâ-mevzûn olurdu, zîrâ رِقُنِي الْكَرِى lafzının 
taktî¡i mütefâ¡ilün olur ve mütefâ¡ilün hod 
bahr-i kâmilde olur. Ve beyt-i mezbûr 
bahr-i recezdendir. Ve beyt-i mezbûrda 
 .uyandırmak ma¡nâsınadır […te™rî] تَأْرِيقٌ
Ve كَرِي [kerî]kâf’ın fethi ve râ’nın kes-
riyle mükârî ma¡nâsınadır, ya¡nî “Beni 
ne mükârî uyandırır ve ne çıngırak âvâzı 

كِيمَةِ Ve بِالشَّ

.Isırmağa dahi derler [şekm] شَكْمٌ

كِيمُ  şîn’in fethi vekâf’ın) [eş-şekîm] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Kezâlik ısırmak; 
yukâlu: ُه عَضَّ إِذَا  وَشَكِيمًا  شَكْمًا   Ve bu شَكَمَهُ 
ba¡zı kavmin kavli üzeredir.

 mîm’in kesri vekâf’ın) [Mişkem] مِشْكَمٌ
fethiyle) Bir recülün ismidir.

]ش ل م]
 şîn’in fethi ve lâm’ın fethi) [Şellem] شَلَّمٌ
ve teşdîdiyle ٌم  (vezni üzere [ba……am] بَقَّ
Bir mevzi¡in ismidir, Şâm-ı şerîfte. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌشَلَّم [Şellem] Beyt-i Ma…
dis’in şehrinin ismidir, lügat-i ¡İbrânî 
üzere; lâ-yansarıftır, ¡ucmeden ve vezn-i 
fi¡lden ötürü.

]ش ل ج م]
لْجَمُ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [eş-şelcem] اََشَّ
Şalgam dedikleri nesnedir ki ekl olunur. 
Ve bir a¡râbî ”تَسْألَنُِي بِرَامَتَيْنِ شَلْجَمًا“ demeğin 
mesel olmutur. Ve ِرَامَتَيْن [Râmeteyn] ber-
riyyede bir yerden ¡ibârettir.

]ش م م]
مُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemm] اََشَّ
teşdîdiyle) Koklamak. Ve 

-Udûl etmek ma¡nâsına da ge¡ [şemm] شَمٌّ
lir; yukâlu: وا بِمَعْنَى عَدَلوُا شَمُّ
مِيمُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemîm] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Kezâlik koklamak; 
tekûlu: ِالْبَاب ا وَشَمِيمًا مِنَ  هُ شَمًّ يْءَ أشََمُّ  شَمِمْتُ الشَّ
ابِعِ -Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: Bâb-ı evvel الرَّ
den dahi lügattir. Ve

-Mürtefi¡ ma¡nâsına dahi ge [şemîm] شَمِيمٌ
lir; yukâlu: ٌقَتَبٌ شَمِيمٌ أيَْ مُرْتَفِع Ve ٌقَتَب […ateb] 
deve pâlânına derler.

ةُ امَّ  (mîm’in teşdîdiyle) [eş-şâmmet] اََشَّ
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kimse; tekûlu: َل مُشِمٌّ  هُوَ  فَإِذَا  كَذَا  عَلَيْهِ   عَرَضْتُ 
يرُِيدُهُ
مَشْمُومُ َْ -mîm-i evvelin fet) [el-meşmûm] اَ
hi ve sânînin zammı ve meddiyle) Misk 
ma¡nâsınadır ki ma¡rûftur.

]ش ه م]
هْمُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehm] اََشَّ
sükûnuyla) Korkutmak; yukâlu: َمِن  شَهَمَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْزَعَهُ
هَامَةُ -Tîz (şîn’in fethi ile) [eş-şehâmet] اََشَّ
fehm olup kaviyyü’l-kalb olmak; yukâlu: 
جُلُ شَهَامَةً شَهُمَ الرَّ
هْمُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehm] اََشَّ
sükûnuyla) Sıfat-ı mezbûre üzere olan 
kimse.

يْهَمُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [eş-şeyhem] اََشَّ
der]) Erkek kirpi ki haşerât-ı arz kısmın-
dandır, ٌقُنْفُذ […unfu≠] ma¡nâsına.

]ش ي م]
امُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [eş-şâm] اََشَّ
Ben, «âl ma¡nâsına.

امَةُ -el] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [eş-şâmet] اََشَّ
√âlet]) Vâhidi. Ve bu kelime aslda yâ™îdir, 
zîrâ sıfatında ٌمَشِيم [meşîm] ve ٌمَشْيُوم 
[meşyûm] dersin, ٌمَكِيل [mekîl] ile ٌمَكْيُول 
[mekyûl] gibi. Ve

 ;Siyâh nâkaya dahi derler [şâmet] شَامَةٌ
yukâlu: َوَل سَوْدَاءُ  نَاقَةٌ  أيَْ  زَهْرَاءُ  وَلَ  شَامَةٌ  لَهُ   مَا 
Ve بَيْضَاءُ

.Bir dağın dahi ismidir [Şâmet] شَامَةُ

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-eşyem] اَلْشَْيَمُ
hiyle) Şol kimsedir ki onun beni ola.

يمُ  (şîn’in kesri ve meddiyle) [eş-şîm] اََشِّ
Cem¡i, benli kimseler ma¡nâsına. Ve

.Kezâlik bir nev¡ balıktır [şîm] شِيمٌ

ومُ -şîn’in zammı ve meddiy) [eş-şûm] اََشُّ

uyandırır.”

مَامُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştimâm] اَلِْ
kesriyle) Koklamak; tekûlu: َّأشَْمَمْتُهُ فَاشْتَم
مُ َّْشَمُّ  fethateynle ve) [et-teşemmum] اََ
mîm-i evvelin zammı ve teşdîdiyle) Bir 
nesneyi tedrîcle koklamak; tekûlu: ُمْت  تَشَمَّ
يْءَ إِذَا شَمِمْتَهُ فِي مُهْلَةٍ الشَّ
ةُ مُشَامَّ َْ -mîm’in zammıy) [el-muşâmmet] اَ
la) ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]tendir ٌشَمَم [şemem]
den.

َّْشَامُّ  Kezâlik (tâ’nın fethiyle) [et-teşâmm] اََ
bâb-ı ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul]dendir, ٌّشَم [şemm]den. 
Ve

ةٌ  Adûya karîb olmağa¡ [muşâmmet] مُشَامَّ
dahi derler, iki leşker birbirin görmek ma-
hallinde; tekûlu: َجُلَ إِذَا قَارَبْتَهُ وَدَنَوْت  شَامَمْتُ الرَّ
Ve مِنْهُ

ةٌ  Bir kimsenin zamîrinde [muşâmmet] مُشَامَّ
olanı bilmeğe mukayyed olmak; yukâlu: 
شَامِمْ فُلَنًا أيَِ انْظرُْ مَا عِنْدَهُ
 Bir dağın (şîn’in fethiyle) [Şemâm] شَمَامٌ
¡alemidir. Ve o dağın iki kulesi vardır ki 
onlara ٍاِبْنَيْ شَمَام derler.

مَمُ -Burun ke (fethateynle) [eş-şemem] اََشَّ
miğinin yüksek ve düz olması.Ve eger or-
tası yüksek olursa, ona قَنَى […anâ] derler, 
…âf’ın fethi ve elifin kasrıyla.

 Sıfat-ı (fethateynle) [el-eşemm] اَلْشََمُّ
mezbûre üzere olan burun; yukâlu: ٌرَجُل 
 ;Ve yüksek olan dağa dahi derler أشََمُّ الْنَْفِ
yukâlu: ِأْس جَبَلٌ أشََمُّ أيَْ طَوِيلُ الرَّ
شْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-işmâm] اَلِْ
Bir kimse başın yukarı tutup tekebbür 
tarîkiyle geçmek; yukâlu: ُّيشُِم جُلُ  الرَّ  أشََمَّ 
إِشْمَامًا إِذَا مَرَّ رَافِعًا رَأْسَهُ

مُشِمُّ َْ  mîm-i evvelin zammı) [el-muşimm] اَ
ve şîn’in kesriyle) Bir nesneyi dilemeyen 
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dahi derler.

يمَةُ  (şîn’in kesri ve meddiyle) [eş-şîmet] اََشِّ
Şol topraktır ki yerden kazılır.

 hemzenin ve) [el-Eşyemân] اَلْشَْيَمَانِ
yâ’nın fethiyle) İki yerin adıdır.

-kezâlik hem) [ilat b. Eşyem~] صِلَةُ بْنُ أشَْيَمَ
zenin ve yâ’nın fethiyle) Tâbi¡înden bir 
kimsenin adıdır.

le) Cem¡i, siyâhlar ma¡nâsına, ٌسُود [sûd] 
gibi ki ُأسَْوَد [esved]in cem¡idir. A§ma¡î 
eyitti: ٌشُوم [şûm]u ba¡zı eş¡ârda ٌسُود [sûd] 
ma¡nâsına işittim, ben şöyle zann ederim 
ki bu cem¡ olup bunun vâhidi ُأشَْيَم [eş-
yem] ola. Ve Ebû ¡Amr ٌشُوم [şûm]un ba¡zı 
eş¡ârda gelmesine inkâr edip vâki¡ olan 
.dir dedi[şîm] شِيمٌ

مَشِيمَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşîmet] اَ
şîn’in kesri ve meddiyle) Şol deridir ki ve-
led anasını karnından çıktığı vaktte başın-
da bile çıkar. Ve eger bir sâ¡at terk olunup 
veled başından alınmasa boğar öldürür. 
Ve bunun aslı ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet]tir, yâ teskîn 
olunmuştur.

مَشَايِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşâyim] اَ
yâ’nın kesriyle) Cem¡i, zikr olunan de-
riler ma¡nâsına, ٌمَعِيشَة [me¡îşet] ile ُمَعَايِش 
[me¡âyiş] gibi.

يْمُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeym] اََشَّ
sükûnuyla) Kılıcı kına koymak; tekûlu: 
يْفَ إِذَا جَعَلْتَهُ فِي غِمْدِهِ -Ve kılıcı kının شِمْتُ السَّ
dan çıkarmağa dahi derler, pes azdâddan 
olur. Ve

-Bir nesnenin dekâyıkına na [şeym] شَيْمٌ
zar kılmağa dahi derler; tekûlu: َشِمْتُ مَخَايِل 
يْءِ إِذَا تَطَلَّعْتَ نَحْوَهَا بِبَصَرِكَ مُنْتَظِرًا  Ve الشَّ

-Berka nazar kılmağa dahi der [şeym] شَيْمٌ
ler, bulutu hangi cânibe yağdırır diye.

َّْشَيُّمُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-teşeyyum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Dâhil olmak; yukâlu: 
دَخَلَهُ إِذَا  رَامُ  الضِّ  âd-ı∂ [irâm∂] ضِرَامٌ Ve تَشَيَّمَهُ 
mu¡cemenin kesriyle âteş şu¡lelenmek. 

نْشِيَامُ  hemzenin ve şîn’in) [el-inşiyâm] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse manzûrun ileyh ol-
mak; yukâlu: ِجُلُ إِذَا صَارَ مَنْظوُرًا إِلَيْه  Ve إِنْشَامَ الرَّ

 Bir nesneye dâhil olmağa [inşiyâm] إِنْشِيَامٌ
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şehr, kesîrü’l-gubâr ma¡nâsına. Ve 

.Bir otun dahi ismidir [™a√mâ§] صَحْمَاءُ

صْحِيمَامُ  hemzenin kesri) [el-i§√îmâm] اَلِْ
ve √â’nın kesri ve meddiyle) Ot sararmak; 
yukâlu: ْت تِ الْبَقْلَةُ إِذَا اصْفَارَّ إِصْحَامَّ

]ص خ م]
صْطِخَامُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i§†i«âm] اَلِْ
kesriyle) Ayak üzere durmak; tekûlu: 
إِصْطَخَمْتُ
َْمُصْطَخِمُ  mîm’in zammı ve) [el-mu§†a«im] اَ
«â’nın kesriyle) Ayak üzere duran kimse; 
tekûlu: أنََا مُصْطَخِمٌ إِذَا انْتَصَبْتَ قَائِمًا Ve Cevherî 
nüshalarında َانْتَصَبْت إِذَا  مُصْطَخِمٌ  فَأنََا   إِصْطَخَمْتُ 
قَائِمًا الْمُنْتَصِبُ  وَالْمُصْطَخِمُ   ,vâki¡ olmuştur قَائِمًا 
zâhir budur ki evvel sânîden mugnîdir. Ve 
ba¡zı nüshada ُّاَلْمُصْطَخِم vâki¡ olmuş, mîm-i 
ahîrin teşdîdiyle bu dahi sahîh değildir, 
zîrâ ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] bâbıdır,ٌإِفْعِلَل [if¡ilâl] 
bâbı değildir.

]ص د م]
دْمُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adm] اََصَّ
sükûnuyla) Bir kimseye cesedle vurmak; 
tekûlu: ِصَدَمَهُ صَدْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِجَسَدِه 
Ve fi’l-hadîsi: ”دْمَةِ الْوُلَى بْرُ عِنْدَ الصَّ  Ya¡nî “اَلصَّ
“Her musîbetin nihâyeti sabrdır, lâkin 
mahmûd olan musîbetin ibtidâ nüzûlünde 
olan sabrdır.” Ve Cevherî bu hadîs-i 
şerîfi ِصَدِمَتَان tefsîrinden sonra getirmiştir, 
münâsib olan mukaddem getirmektir.

مُصَادَمَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mu§âdemet] اَ
mı ve dâl’ın fethi ile) Birbirin cesedi ile 
vurmak.

َّْصَادُمُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-te§âdum] اََ
zammı ile) Tokuşmak.

صْطِدَامُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i§†idâm] اَلِْ
kesri ile) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: صَادَمَهُ فَتَصَادَمَا 
وَاصْطَدَمَا

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ت م]
ْْمُ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [e§-§atm] اََصَّ
sükûnuyla) Fermûde ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَمَلٌ صَتْمٌ أيَْ غَلِيظٌ وَرَجُلٌ صَتْمٌ كَذَلِك Ve 

مٌ ْْ  ;Muhkem ma¡nâsına da gelir [atm§] صَ
yukâlu: ٌّشَيْءٌ صَتْمٌ أيَْ مُحْكَمٌ تَام
مُ ْْ  âd’ın zammı ve tâ’nın§) [e§-§utm] اََصُّ
sükûnuyla) Cem¡i. Ve hurûf-ı ٌصُتْم [§utm] 
hurûf-ı ٌذَلْق [≠el…]in mâ-¡adâsına dahi der-
ler. Ve hurûf-ı ٌذَلْق [≠el…] altıdır:râ ve lâm 
ve nûn ve bâ™ ve mîm ve fâ’dır.

َْمُ  Kezâlik (fethateynle) [e§-§atem] اََصَّ
fermûde ma¡nâsına, İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere; yukâlu: ٌعَبْدٌ صَتَمٌ وَجَمَلٌ صَتَم
َْمَةُ  (fethateynle) [e§-§atemet] اََصَّ
Mü™ennesi; yukâlu: ٌصَتَمَة  Ve ¿a¡leb نَاقَةٌ 
taharrük-i ¡ayn’a inkâr edip teskînden 
gayrısın câ™iz görmedi. Ve

مٌ ْْ  Tamâm (sükûn-ı ¡ayn’la) [atm§] صَ
ma¡nâsına da gelir, Ferrâ rivâyeti üzere; 
yukâlu: ٌأمَْوَال وَيقَُالُ  تَامٌّ  أيَْ  صَتْمٌ  وَمَالٌ  صَتْمٌ   ألَْفٌ 
صَتْمٌ أيَْضًا
يمُ ِْ َّْصْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§tîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi tamâm etmek, ٌتَكْمِيل 
[tekmîl] ma¡nâsına; yukâlu: َْأي مُصَتَّمٌ   ألَْفٌ 
لٌ مُكَمَّ

]ص ح م]
 hemzenin ve √â’nın) [el-a§√am] اَلْصَْحَمُ
fethiyle) Şol karadır ki sarıya mâ™il olur. 

 hemzenin ve √â’nın) [A§√amet] أصَْحَمَةُ
fethiyle) Bir recülün ismidir.

حْمَاءُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [™e§-§a√mâ] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Tozlu olan 
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 ı cem¡ sîgası üzere getirdi, her[ibâl√] حِبَالٌ
bâr ip kesildikçe ٌحَبْل müte¡addid olduğu 
için. Ve sâhib-i ~urâ√ bu nükteden gaflet 
edip ٌحِبَال [√ibâl]ı √â™-i mühmele ile,ٌجِبَال 
sandı ve tefsîrinde ٌتَصْرِيم [ta§rîm] pâre pâre 
kerden-i kûh dedi.

مُ َّْصَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te§arrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tekattu¡ ma¡nâsına.

مَةُ مُصَرَّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu§arremet] اَ
ve râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol nâkadır 
ki onun memelerin keserler, sütü çıkma-
makla nâkaya kuvvet gelsin diye. Ve Ebû 
¡Amr eyitti: ِمُصَرَمَةُ الْطَْبَاء gâh olur memeye 
bir nesne ¡ârız olup döğün yakmakla olur, 
bir haysiyyetle ki aslâ sütü gelmez. Ve ٌطبُْي 
[†uby] †â™-i mühmelenin zammı ve bâ’nın 
sükûnuyla devenin memesidir. 

رْمُ  âd’ın kesri ve râ’nın§) [e§-§irm] اََصِّ
sükûnuyla) Halâyık-ı müctemi¡a ile dolan 
evlerdir.

 (hemzenin fethi ile) [el-a§râm] اَلْصَْرَامُ
Cem¡i, ِبُيُوتٌ مُجْتَمِعَةٌ مِنَ النَّاس ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-e§ârim] اَلْصََارِمُ
râ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡i.

رْمَةُ  âd’ın kesri ve râ’nın§) [e§-§irmet] اََصِّ
sükûnuyla) Bir kıt¡a deve sürüsü ki otuz 
¡aded mikdârı ola. Ve bir pârebulut.

رْمُ -âd’ın kesri ve râ’nın fet§) [e§-§irm] اََصِّ
hi ile) Cem¡i, deve sürüleri ma¡nâsına.

 hemzenin ve) [el-a§ramân] اَلْصَْرَمَانِ
râ’nın fethiyle) Kurt ile karga, zi™b ve 
gurâb ma¡nâsına. İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: Mezbûrlara ِأصَْرَمَان [a§remân] dediler 
halâyıktan munkatı¡ olduklarından ötürü.

رْمَاءُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [™e§-sarmâ] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol berriyedir 
ki onda su olmaya.

َْانِ دِمَ  âd’ın fethi ve§) [e§-§adimetân] اََصَّ
dâl’ın kesri ile) Elinin iki cânibi, “du 
taraf-ı pîşânî” ma¡nâsına.

دَامُ  Bir (âd’ın kesri ile§) [e§-§idâm] اََصِّ
marazdır ki davarın başına ¡ârız olur. Ve 
¡âmme §âd’ı mazmûm kılarlar, kıyâs dahi 
budur.

]ص ر م]
رْمُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arm] اََصَّ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  صَرْمًا  يْءَ  الشَّ  صَرَمْتُ 
Ve قَطَعْتَهُ

-Bir kimsenin kelâmın kat¡ et [arm§] صَرْمٌ
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  صَرَمْتُ 
Ve قَطَعْتَ كَلَمَهُ

 ¡Hurmâ ağacının yemişini kat [arm§] صَرْمٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: ُه  صَرَمَ النَّخْلَ إِذَا جَذَّ
Ve ٌّجَذ [ce≠≠] cîm’le ve ≠âl-ı mu¡cemenin 
teşdîdiyle hurmâ kesmeğe derler. Ve

 جِلْدٌ ,Deri ma¡nâsına dahi gelir [arm§] صَرْمٌ
[cild] gibi, Fârisî-i mu¡arrebdir.

رْمُ  âd’ın zammı ve râ’nın§) [e§-§urm] اََصُّ
sükûnuyla) İsmdir, kesilmek ma¡nâsına.

صْرَامُ  (hemzenin kesri ile) [el-i§râm] اَلِْ
Hurmâ kesmenin zamânı karîb olmak; 
yukâlu: َأصَْرَمَ النَّخْلُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يصُْرَم Ve

 ;Fakîr olmağa dahi derler [i§râm] إِصْرَامٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَقَر أصَْرَمَ الرَّ
نْصِرَامُ  hemzenin ve §âd’ın) [el-in§irâm] اَلِْ
kesriyle) Kesilmek, inkıtâ¡ ma¡nâsına.

َّْصَارُمُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-te§ârum] اََ
zammı ile) Kesişmek, tekâtu¡ ma¡nâsına.

َّْصْرِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta§rîm] اََ
tekrîm]) Taktî¡ ma¡nâsına. Ve

الِ ََ حِ َْ ا  İpleri kesip [ta§rîmu’l-√ibâl] تَصْرِيمُ 
pâre pâre kılmak; teşdîd teksîr içindir. Ve 
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derler; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَارِمٌ أيَْ جَلْدٌ شُجَاع
رَامَةُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§arâmet] اََصَّ
Şecâ¡at gibidir veznen ve ma¡nen; yukâlu: 
صَرُمَ صَرَامَةً
رِيمُ -Karanu gece, leyl-i muz [e§-§arîm] اََصَّ
lim ma¡nâsına. Ve

 Subha dahi derler, pes [arîm§] صَرِيمٌ
azdâddan olur. Ve

-Kesilen nesneye dahi der [arîm§] صَرِيمٌ
ler, maktû¡ ma¡nâsına. Kalallâhu ta¡âlâ: ﴿
رِيمِ﴾ )القلم، 20( أيَِ احْتَرَقَتْ وَاسْوَادَّتْ فَأصَْبَحَتْ كَالصَّ
رِيمَةُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arîmet] اََصَّ
kesri ve meddiyle) ¡Azîmet ma¡nâsına, 
ya¡nî bir nesneyi murâd edip teveccüh et-
mek ma¡nâsınadır. Ve

-Bir büyük kavmden ayrı [arîmet§] صَرِيمَةٌ
lan pâreye dahi derler; yukâlu: ٌصَرِيمَة  أفَْعَى 
Ve

 Bir bölük nesneye dahi [arîmet§] صَرِيمَةٌ
derler; yukâlu: ٍسَلَم وَمِنْ  غَضًى  مِنْ   Ve صَرِيمَةٌ 
 ,iki cins ağaçtır [selem] سَلَمٌ ve [πa∂â] غَضَى
berriyyede. Ve

-Şol yere dahi derler ki eki [arîmet§] صَرِيمَةٌ
ni biçilmiş ola.

يْرَمُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [e§-§ayrem] اََصَّ
der]) Bir gün bir gecede bir kerre yemek; 
yukâlu: ِيْرَمَ أيَْ يَأْكُلُ فِي اللَّيْلِ وَالنَّهَار  فُلَنٌ يَأْكُلُ الصَّ
ةً  صَيْرَمٌ Ve sâhib-i ~urâ√ bu makâmda مَرَّ
[§ayrem]in tefsîrinde “be-rûyuftâden bi-
horden” dediği muhâlif olur, zîrâ Cevherî 
 ile tefsîr etmiştir. Ve وَجْبَةٌ i[ayrem§] صَيْرَمٌ
 bir gün bir gecede bir kerre [vecbet] وَجْبَةٌ
ekl etmektir.

]ص ك م]
كْمُ  âd’ın fethi ve …âf’ın§) [e§-§akm] اََصَّ
sükûnuyla) Vurmak ve itmek; tekûlu: 
ضَرَبْتُهُ وَدَفَعْتُهُ

رَامُ  Hurmâ (âd’ın kesri ile§) [e§-§irâm] اََصِّ
kesimi.

رَامُ -Bi (âd’ın fethiyle§) [e§-§arâm] اََصَّ
ma¡nâhu. Ve bu tefsîrden sâhib-i ~urâ√’ın 
 bi’l-fethi ve’l-kesri “rîzehâ-yı [irâm§] صَرَامٌ
dıraht-ı burîde” dediği galat olduğu zâhir 
olur, zîrâ Cevherî bâb-ı dâl’de ُالنَّخْل  أجََدَّ 
رَامِ  حَانَ لَهُ أنَْ يجَُدَّ وَهَذَا زَمَنُ الْجَدَادِ وَالْجِدَادِ مِثْلُ الصَّ
وَالْقِطَافِ وَالْقَطَافِ  رَامِ   قَطَافٌ demiştir. Ve وَالصِّ
[…a†âf] üzüm kesimine derler, ٌجَدَاد [cedâd] 
hurmâ kesimine dedikleri gibi. Pes lâzım 
olur ki ٌصَرَام [§arâm] dahi hurmâ kesimi 
ola.

رَامُ  Şol (âd’ın zammı ile§) [e§-§urâm] اََصُّ
sütten kalan nesnedir ki ٌتَغْزِير [taπzîr]
den bâkî kalıp ¡inde’l-ihtiyâc sağılır. Ve 
 πayn-ı mu¡ceme ile ve zâ™-i [taπzîr] تَغْزِيرٌ
mu¡cemenin takdîmiyle gün aşırı sağmağa 
derler, davar za¡îf olduğu için. Ve A§ma¡î 
eyitti: ٌصَرَام [§arâm] esmâ™-i harbden ve 
esmâ™-i dâhiyedendir, ya¡nî âfet ve belâ 
ismlerindendir.

مِصْرَمُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi§rem] اَ
râ’nın fethi ile) İğ işleyen kimsenin eğri 
demiri ki onun ile iğ tırâş eyler, ُمِنْجَل 
 ma¡nâsına. Ve bu makâmda sâhib-i الْمَعَازِليِّ

~urâ√ٌمِصْرَم [mi§rem]i dâs-i huşâve ile tefsîr 
etmiştir sahîh değildir. Ve sahîh olmadı-
ğına Cevherî’nin ِّالْمَغَازِلِي مِنْجَلُ  -de اَلْمِصْرَمُ 
diği delâlet eder, zîrâ ٌّمَغَازِلِي [meπâziliyy] 

 مِغْزَلِيٌّ nin cem¡idir. Ve[miπzeliyy] مِغْزَلِيٌّ
[miπzeliyy] iğ işleyen kimsedir. Ve 
huşâve hod lisân-ı Fârisîde taşsız olan 
ekin yerine derler,pes ma¡nâ-yı murâd ile 
beynlerinde bevn-i ba¡îd olur.

ارِمُ  Kesici (râ’nın kesriyle) [e§-§ârim] اََصَّ
kılıç. Ve

 Bahâdır olan kimseye dahi [ârim§] صَارِمٌ
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ler, ibil-i şedîde ma¡nâsına. Ve âhirinde 
olan mîm zâ™idedir.

]ص ل د م]
لْدَمُ  âd’ın ve dâl’ın kesri§) [e§-§aldem] اََصَّ
ile) Berk olan at; yukâlu: ٌفَرَسٌ صَلْدَمٌ أيَْ صُلْب 
شَدِيدٌ
لْدَمَةُ -vezn-i mezbûr üze) [e§-§aldemet] اََصَّ
re) Mü™ennesi.

لَدِمُ  âd’ın zammı ve§) [e§-§ulâdim] اََصُّ
dâl’ın kesriyle) Berk olan baş; yukâlu: 
رَأْسٌ صُلَدِمٌ أيَْ صُلْبٌ
لَدِمُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§alâdim] اََصَّ
dâl’ın kesri ile) Cem¡i, berk olan başlar 
ma¡nâsına.

]ص ل ق م]
لْقَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [e§-§al…amet] اََصَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Azı dişleri birbirine do-
kunmak. Ve ba¡zılar ٌصَلْقَمَة [§al…amet]in 
âhirinde olan mîm zâ™idedir dedi.

]ص م م]
مَامُ  Şîşe (âd’ın kesriyle§) [e§-§imâm] اََصِّ
ağzın berk ettikleri nesne.

مُّ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amm] اََصَّ
teşdîdiyle) Şîşe ağzın berk etmek; tekûlu: 
لِ إِذَا شَدَدْتَهَا Ve صَمَمْتُ الْقَارُورَةَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ;Asâ ile vurmağa dahi derler¡ [amm§] صَمٌّ
yukâlu: هُ بِالْعَصَا أيَْ ضَرَبَهُ بِهَا -Ve taşla vur صَمَّ
mağa dahi derler; yukâlu: ُهُ بِحَجَرٍ إِذَا ضَرَبَه  صَمَّ
Ve بِهِ

-Helâk olmak ma¡nâsına da ge [amm§] صَمٌّ
lir; yukâlu: َصَمَّ صَدَاهُ أيَْ هَلَك Bu kelâm bed-
du¡â mahallinde zikr olunur, zîrâ bir kimse 
helâk oldukta âvâzı çıkmaz olur, âvâzın 
sedâsı işitilmek kanda kaldı. Ve ¡Arabların 
بِدَمٍ” تْ حَصَاةٌ   dedikleri kan ziyâde çok “صَمَّ
akmadan kinâyettir,ya¡nî “Kan şol kadar 

كْمَةُ  âd’ın fethi vekâf’ın§) [e§-§akmet] اََصَّ
sükûnuyla) Muhkem itivermek, sadme-i 
şedîde ma¡nâsına.

وَاكِمُ  âd’ın fethi vekâf’ın§) [e§-§avâkim] اََصَّ
kesriyle) Şedâyid-i dehr ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيَصْكُم الْفَرَسُ  وَيقَُالُ  هْرِ  الدَّ صَوَاكِمُ   صَكَمَتْهُ 
 Ya¡nî uyanı ısırıp إِذَا عَضَّ عَلَى لِجَامِهِ وَمَدَّ رَأْسَهُ
başın uzatsa.

]ص ل م]
 hemzenin ve lâm’ın) [el-a§lem] اَلْصَْلَمُ
fethiyle) Kulakları dibinden kesilen kim-
se; yukâlu: ُرَجُلٌ أصَْلَمُ إِذَا كَانَ مُصَلَّمَ الْذُُنَيْنِ كَأنََّه 
مُسْتَأْصَلُ الْذُُنَيْنِ خِلْقَةً
لَمَةُ  (âd’ın kesri ile§) [e§-§ilâmet] اََصِّ
Nâstan bir cemâ¡at.

لَمَاتُ  (âd’ın kesriyle§) [e§-§ilâmât] اََصِّ
Kezâlik cem¡i, cemâ¡atler ma¡nâsına.

يْلَمُ -âd’ın ve lâm’ın fet§) [e§-§aylem] اََصَّ
hi ve yâ’nın sükûnuyla) Âfet, dâhiye 
ma¡nâsına. Ve kılıca dahi ٌصَيْلَم [§aylem] 
derler.

صْطِلَمُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i§†ilâm] اَلِْ
kesri ile) Aslından kesmek, ٌإِسْتِيصَال [istî§âl] 
ma¡nâsına.

]ص ل خ م]
صْلِخْمَامُ  hemzenin ve) [el-i§li«mâm] اَلِْ
lâm’ın kesri ile) Ayak üzere durmak; 
yukâlu: إِصْلَخَمَّ إِضْلِخْمَامًا إِذَا انْتَصَبَ قَائِمًا

مُصْلَخِمُّ َْ -mîm’in zam) [el-mu§la«imm] اَ
mı ve lâm’ın kesri ve âhirinde mîm’in 
teşdîdiyle) Ayak üzere duran kimse, sâbit 
ma¡nâsına.

]ص ل خ د م]
لَخْدَمُ  âd’ın ve lâm’ın§) [e§-§ala«dem] اََصَّ
ve dâl-ı mühmelenin fethi ve «â™-i 
mu¡cemenin sükûnuyla) Berk olan deve-
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yukâlu: ٌاءُ أيَْ شَدِيدَة  Ve فِتْنَةٌ صَمَّ

اءِ مَّ اَصَّ مَالُ  ِْ  Cesedi [™iştimâlu’§-§ammâ] اِشْ
sevb ile a¡râb örttüğü gibi örtmektir. Ve 
a¡râb ihrâmını sağ cânibinden sol cânibine 
atıp sol eliyle omzın ma¡an setr eder, 
ba¡dehu onu ardından alıp sağ elini ve 
sağ omzunu setr eder. Ve Ebû ¡Abdullâh 
eyitti: ِاء مَّ الصَّ  [™iştimâlu’§-§ammâ] إِشْتِمَالُ 
fukahâ™ dediği üzere bir bezi örtünmedir 
bir haysiyyet ile ki eğninde ondan artık 
sevb olmaya, pes onun bir cânibini kal-
dırıp menkib-i âharı üzere vaz¡ ede, şöyle 
ki ondan ferci zâhir ola, ya¡nî tamâm setr 
edemeye. Ve kaçan ki َاء مَّ الصَّ فُلَنٌ   إِشْتَمَلَ 
derler gûyâ ki ُتُعْرَف الَّتِي  مْلَةَ  الشَّ فُلَنٌ   إِشْتَمَلَ 
سْمِ  demek ma¡nâsın dilerler, zîrâ bu بِهَذَا الْإِ
 den bir nev¡dir, ya¡nî bez[iştimâl] إِشْتِمَالٌ
örtünmeden bir nev¡dir.

مُّ  âd’ın kesri ve mîm’in§) [e§-§imm] اََصِّ
teşdîdiyle) Arslan ismlerindendir. Ve 
dâhiyeye dahi ٌّصِم [§imm] derler, âfet ve 
belâ ma¡nâsına.

ةُ مَّ
 (âd’ın kesri ile§) [e§-§immet] اََصِّ

Bahâdır olan er, recül-i şücâ¡ ma¡nâsına. 
ve

ةٌ .Erkek yılana dahi derler [immet§] صِمَّ

مَمُ  âd’ın kesri ve mîm’in§) [e§-simem] اََصِّ
fethiyle) Cem¡i. Ve ِة مَّ

الصِّ بْنُ  -Du] دُرَيْدُ 
reyd b. e§-~immet] bu ma¡nâdan tesmiye 
olunmuştur.

َْانِ مَّ
 âd’ın kesri ve§) [e§-~immetân] اََصِّ

mîm’in teşdîdiyle) Ebû Dureyd ile ¡am-
mından ¡ibârettir.

مِيمُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amîm] اََصَّ
kesri ve meddiyle) Bir nesnenin hâlisi; 
yukâlu: ِهُوَ فِي صَمِيمِ قَوْمِه Ve

 Bir nesnenin eşeddine dahi [amîm§] صَمِيمٌ

aktı ki yere taş bırakılsa âvâzı işitilmezdi, 
yere düşmeyip kan üzerine düştüğünden.” 
Ve bu ma¡nâyı diledi İmru™ul…ays: ي  “صَمِّ
الْجَبَلِ”  إِبْنَةُ dediği kavlinde. Ve ba¡zılar ابْنَةَ 
.den murâdı sedâdır dedi الْجَبَلِ

صْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§mâm] اَلِْ
Şîşenin ağzın bağlamak; yukâlu: ُأصَْمَمْت 
لَهَا صِمَامًا جَعَلْتُ  أيَْ   [imâm§] صِمَامٌ Ve الْقَارُورَةَ 
şîşe kapağına derler, nitekim el-ân mürûr 
etti.

مَمُ  Sağır (fethateynle) [e§-§amem] اََصَّ
olmak.

 Sağır olan (fethateynle) [el-e§amm] اَلْصََمُّ
kimse. Ve

 .Berk ve sık taşa dahi derler [e§amm] أصََمُّ
Ve zamân-ı câhiliyyette receb ayına ِشَهْرُ الله 

 derler idi. »alîl eyitti: Receb ayına الْصََمُّ

 dedikleri eşhür-i hurumdan [e§amm] أصََمُّ
olup onda âvâze-i kıtâl ve hengâme-i ceng 
ü cidâl olmayıp ve zemzeme-i sıyâh ve 
ka¡ka¡a-i silâh işitilmediğine binâ™endir 
dedi. 

 âd’ın fethi ve mîm’in§) [amâmi§] صَمَامِ
tahfîfi ve âhirinin kesri üzere binâsıyla ِقَطَام 
[…a†âmi] gibi) Âfettir, dâhiye ma¡nâsına; 
yukâlu: َابْنَة ي  صَمِّ وَيقَُالُ  زِيدِي  أيَْ  صَمَامِ  ي   صَمِّ
الْجَبَلِ Ve الْجَبَلِ  belâya [ibnetu’l-cebel] اِبْنَةُ 
ve zahmete derler. Ba¡zılar katında ٌحَصَاة 
[√a§ât]a dahi ıtlâk olunur, nitekim el-ân 
mürûr etti.

-Bir kelime [amâmi §amâmi§] صَمَامِ صَمَامِ
dir ki epsem epsem demek mahallinde 
zikr olunur, ِكُوت وا فِي السُّ .ma¡nâsına تَصَامُّ

اءُ مَّ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [™e§-§ammâ] اََصَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Âfet, dâhiye 
ma¡nâsına. ve

اءُ  ;Şedîd ma¡nâsına da gelir [™ammâ§] صَمَّ
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etmek; yukâlu: ُّأصََم أنََّهُ  نَفْسِهِ  مِنْ  أرََى  إِذَا   تَصَامَّ 
وَلَيْسَ بِهِ

]ص ن م]
نَمُ  Put ki (fethateynle) [e§-§anem] اََصَّ
kâfirler tapar. Ba¡zılar ٌصَنَم [§anem] 
“şemen”in mu¡arrebidir ve “şemen” vesen 
ma¡nâsınadır dedi. Cevherî’nin ¡ibâreti 
budur, lâkin lügât-ı Fârisiyyede “şemen” 
puta tapan kâfirdir demişler hattâ bu 
beytle istişhâd olunmuştur: “But-perestî 
girifteîm heme în cihân çun butest u mâ 
şemenîm.” Meger ki lafz-ı müşterek oldu-
ğu sâbit ola.

]ص ه م]
هْمِيمُ  âd’ın kesri ve§) [e§-§ihmîm] اََصِّ
hâ’nın sükûnuyla) Hayrda ve şerrde hâlis 
olan nesne, ٌصَمِيم [§amîm] gibi. Cevherî 
eydür: Hâ benim katımda zâ™idedir. Ve 

-Bed-hûy olan deveye der [ihmîm§] صِهْمِيمٌ
ler. Ve

 Şol kimseye dahi derler [ihmîm§] صِهْمِيمٌ
ki murâd ettiği nesneden âhar cânibe meyl 
etmez.

]ص و م]
وْمُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avm] اََصَّ
sükûnuyla) Epsem olmak, »alîl rivâyeti 
üzere. Ve ta¡âmdan imsâke dahi ٌصَوْم 
[§avm] derler.

يَامُ -Bi (âd’ın kesriyle§) [e§-§iyâm] اََصِّ
ma¡nâhu; yukâlu: جُلُ يَصُومُ صَوْمًا وَصِيَامًا صَامَ الرَّ
مُ وَّ  âd’ın zammı ve§) [e§-§uvvem] اََصُّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) ٌصَائِم [§â™im]in 
cem¡i.

يَّمُ
 âd’ın kesri ve yâ’nın§) [e§-§iyyem] اََصِّ

fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i; yukâlu: 
مٌ وَصِيَّمٌ Ve قَوْمٌ صُوَّ

derler. ِه Ve صَمِيمُ الْحَرِّ وَصَمِيمُ الْبَرْدِ لِشََدِّ

 Şol recüle dahi derler ki [amîm§] صَمِيمٌ
galîz ola. Ve ba¡zılar eyitti: ٌصَمِيم [§amîm] 
cerî olup keskin olana derler.

انُ مَّ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ammân] اََصَّ
mîm’in teşdîdiyle) Berk yer, arz-ı galîze 
ma¡nâsına. Ve

انُ  Remlu ¡Âlic cânibinde [ammân~] صَمَّ
bir yerin dahi ismidir.

مْصَامُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§am§âm] اََصَّ
mîm’in sükûnuyla) Şol keskin kılıçtır ki 
bir nesneye vurdukta yüzü dönmeye.

مْصَامَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§am§âmet] اََصَّ
mîm’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Amr b. Ma¡dîkereb’in¡ [am§âm§] صَمْصَامٌ
kılıcının dahi ismidir.

َّْصْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ vezni¡) [et-ta§mîm] اََ
tekrîm]) Seyrde yâ gayrı nesnede ma∂y 
üzere olmağa derler; yukâlu: ِيْر السَّ مَ فِي   صَمَّ
 Ve وَغَيْرِهِ إِذَا مَضَى

 Bir nesneyi azı dişiyle [ta§mîm] تَصْمِيمٌ
ısırıp Salıvermemeğe dahi derler; yukâlu: 

مَ أيَْ عَضَّ وَنَيَّبَ فَلَمْ يرُْسِلْ مَا عَضَّ Ve صَمَّ

 Kılıç kemiğe erişip kemiği [ta§mîm] تَصْمِيمٌ
dahi kesmeğe derler; yukâlu: يْفُ إِذَا مَ السَّ  صَمَّ
 Ve kaçan en yerine râst مَضَى فِي الْعَظْمِ وَقَطَعَهُ
gelip kat¡ eylese o vakt ُيْف .derler طَبَقَ السَّ

صْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§mâm] اَلِْ
Bir kimse sağır etmek; yukâlu: ُالله هُ   أصََمَّ

 Ve فَصَمَّ

 ;Sağır olmağa dahi derler [i§mâm] إِصْمَامٌ
yukâlu: ِؤَال Ve أصََمَّ عَنِ السُّ

 Bir kimseyi sağır bulmağa [i§mâm] إِصْمَامٌ
dahi derler; tekûlu: َّأصَْمَمْتُهُ إِذَا وَجَدْتَهُ أصََم

َّْصَامُّ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-te§âmm] اََ
teşdîdiyle) Sağır değil iken sağırlık izhâr 
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ر م]
ارِمُ ََ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂ubârim] اََضُّ
râ’nın kesriyle) Şol arslandır ki şedîdü’l-
halktır, ya¡nî a¡zâsı kavîdir.

]ض ث م]
يْثَمُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [e∂-∂ay&em] اََضَّ
der]) Esed ma¡nâsınadır, ٌضَيْغَم [∂ayπam] gi-
bidir veznen ve ma¡nen. Ve demişlerdir ki 
 in &â’yı πayn-ı mu¡cemeden[ay&em∂] ضَيْثَمٌ
tebdîl olunmuştur. Ve ashâb-ı iştikâktan 
ba¡zı kimse ٌضَبْثَم [∂ab&em]dir dedi bâ™-i 
muvahhade ile,ٌضَبْث [∂ab&]ten müştakk ol-
mak üzere, kabz ma¡nâsına, âhirinde olan 
mîm zâ™ide olmakla.

]ض ج م]
جَمُ  ,Eğrilik (fethateynle) [e∂-∂acem] اََضَّ
¡ivec ma¡nâsına. Ve

-Burun bir cânibe eğri ol [acem∂] ضَجَمٌ
mak. Ve omuzun biri eğri olmağa dahi 
derler.

مُ ُُ َّْضَا  tâ’nın fethi ve) [et-te∂âcum] اََ
cîm’in zammı ile) İhtilâf; yukâlu: َتَضَاجَم 
الْمَْرُ بَيْنَهُمْ إِذَا اخْتَلَفَ
 hemzenin ve cîm’in) [el-a∂cem] اَلْضَْجَمُ
fethiyle) Burnu eğri olan kimse.

مُ ُِ َْضَا مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute∂âcim] اَ
ve cîm’in kesri ile) Ağzı eğri olan.

اَضْجَمَ يْعَةُ  ََ  âd’ın∂) [ubay¡atu A∂cem∞] ضُ
zammı ve bâ’nın fethiyle) ٌضَبْعَة [∞ab¡at] 
tasgîr üzere ve ُأضَْجَم [A∂cem] hemzenin 
ve cîm’in fethiyle) ¡Arab tâ™ifesinden bir 
kavmin ismidir.

 ;Gün orta olmağa dahi derler [avm§] صَوْمٌ
yukâlu: ِصَامَ النَّهَارُ صَوْمًا إِذَا قَامَ قَائِمَ الظَّهِيرَة Ve

 ,Yel sâkin olmağa dahi derler [avm§] صَوْمٌ
rükûd-ı rîh ma¡nâsına. Ve

-At yem yememeğe dahi der [avm§] صَوْمٌ
ler; yukâlu: ِغَيْر عَلَى  قَامَ  أيَْ  صَوْمًا  الْفَرَسُ   صَامَ 
Ve اعْتِلَفٍ

 ;Sükût ma¡nâsına dahi gelir [avm§] صَوْمٌ
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ِحْمَن  ﴿إِنِّي نَذَرْتُ لِلرَّ
Ve صَوْمًا﴾ )مريم26( قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ صَمْتًا

 Devekuşu necisine ve kâfir [avm§] صَوْمٌ
kilisesine ve bir cins ağaca dahi derler, 
Hu≠eyl lügati üzere.

وْمَانُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avmân] اََصَّ
sükûnuyla) ٌصَائِم [§â™im] ma¡nâsına.

مَصَامُ َْ  At (mîm’in fethi ile) [el-me§âm] اَ
duracak yer, mevkif-i feres ma¡nâsına.

مَصَامَةُ َْ -kezâlik mîm’in fet) [el-me§âmet] اَ
hiyle) Bi-ma¡nâhu.

َِمَةُ ا  Şol (yâ’nın kesriyle) [e§-§â™imet] اََصَّ
bekredir ki dönmeye; yukâlu: ُاَلْبَكَرَات“ 
تُ ائِمَهْ” يَعْنِي الَّتِي لَ تَدُورُ وَقِيلَ الَّتِي لَ تُصَوِّ هُنَّ الصَّ شَرُّ
َِمُ ا  (kezâlik yâ’nın kesriyle) [e§-§â™im] اََصَّ
Ta¡âmdan ve kelâmdan ve seyrden nefsin 
men¡ eden kimse, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti 
üzere.
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şu¡lelenmesidir, ُحَلْفَاء [√alfâ™] ile yâ ona 
şebîh nesne ile. Ve ٌحَلْفَاء [√alfâ™] √â™-i 
mühmele ile şol ota derler ki onunla hasîr 
örerler. Ve

 Dahi şol hurde odundur ki [irâm∂] ضِرَامٌ
onunla âteş tutuştururlar.

رَمَةُ  Hurmâ (fethateynle) [e∂-∂aremet] اََضَّ
budağıdır ki ucunda âteş olur yâhûd yav-
şan dedikleri ottur ki ucunda âteş ola. Ve 
 Gâh olur ehad [nâfi«u ∂aremet] نَافِخُ ضَرَمَةب
ma¡nâsından kinâyet olur; yukâlu: بِهَا  مَا 
نَافِخُ ضَرَمَةٍ أيَْ أحََدٌ
رَمُ Cem¡i. Ve (fethateynle) [e∂-∂arem] اََضَّ

 Harâret gâlib olmağa dahi [arem∂] ضَرَمٌ
derler; yukâlu: ُحَرَارَتُه اشْتَدَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ضَرِمَ 
bir kimsenin açlığı muhkem olmağa dahi 
derler; yukâlu: ُجُوعُه اشْتَدَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ضَرِمَ 
âteş yalınlanmağa dahi derler; yukâlu: 
ابِعِ Ve ضَرِمَتِ النَّارُ إِذَا الْتَهَبَتْ اَلْكُلُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رِيمُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arîm] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Yanmış, harîk 
ma¡nâsına.

مُ َّْضَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te∂arrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Âteş yalınlanmak.

ضْطِرَامُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i∂†irâm] اَلِْ
kesri ile) Kezâlik âteş yalınlanmak. Ve

مٌ  Gazaba gelmeğe dahi [te∂arrum] تَضَرُّ
derler; yukâlu: َب مَ عَلَيْهِ إِذَا تَغَضَّ تَضَرَّ
ضْرَامُ  (hemzenin kesri ile) [el-i∂râm] اَلِْ
Âteşi yalınlandırmak.

َّْضْرِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂rîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: أنََا  أضَْرَمْتُهَا 
دَ لِلْمُبَالَغَةِ مْتُهَا شُدِّ وَضَرَّ
رِمُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arim] اََضَّ
kesri ile) Şol attır ki ziyâde berk seğirte; 
yukâlu: ِفَرَسٌ ضَرِمٌ إِذَا كَانَ شَدِيدَ الْعَدْو Ve 

]ض خ م]
خْمُ  âd’ın fethi ve «â’nın∂) [e∂-∂a«m] اََضَّ
sükûnuyla) Her nesnenin fermûdesi.

خْمَةُ -vezn-i mezbûr üze) [e∂-∂a«met] اََضَّ
re) Mü™ennesi.

خْمَاتُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂a«mât] اََضَّ
«â’nın sükûnuyla) Cem¡i, fermûde nesne-
ler ma¡nâsına; «â sâkin olduğu sıfat oldu-
ğuna binâ™endir, zîrâ tahrîk-i ¡ayn ism ol-
duğu vaktte olur, ٌجَفَنَات [cefenât] ve ٌثَمَرَات 
[&emerât] gibi.

خَامُ  (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂i«âm] اََضِّ
Kezâlik ٌضَخْم [∂a«m]ın cem¡i; yukâlu: ٌقَوْم 
ضِخَامٌ
خَامَةُ  (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂a«âmet] اََضَّ
Fermûde olmak ma¡nâsına.

خَمُ  âd’ın [kesri] ve∂) [e∂-∂i«am] اََضِّ
«â’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َضَخُم 
ضَخَامَةً وَضِخَمًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ مِثْلُ عِوَجٍ
خَامُ  (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂u«âm] اََضُّ
Kezâlik ٌضَخْم [∂a«m]dan sıfattır, fermûde 
olucu ma¡nâsına.

 hemzenin ve «â’nın) [el-a∂«am] اَلْضَْخَمُ
fethiyle) Ziyâde fermûde olan nesne; 
yukâlu: ُمِنْه أضَْخَمُ   Ve gâh olur âhirin هَذَا 
şi¡rde müşedded kılarlar, hâlet-i vakfta, 
zîrâ tâ™ife-i ¡Arabdan ba¡zı kaçan mâ-kabli 
müteharrik olan harf üzere vakf eylese 
onu müşedded kılar; yekûlûne: ّد مُحَمَّ  هَذَا 
وَعَامِرّ وَجَعْفَرّ
 hemzenin ve) [el-u∂«ûmet] اَلْضُْخُومَةُ
«â’nın zammı ile) Şol nesnedir ki ¡avret 
onu sağrısına bağlar, sağrılı görünmek 
için, َِعِظَامَةُ الْمَرْأة ma¡nâsına.

]ض ر م]
رَامُ  Âteşin (âd’ın kesri ile∂) [e∂-∂irâm] اََضِّ
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Şol nesnedir ki onu ısırıp bırakmış olasın, 
İbn Dureyd rivâyeti üzere.

يْغَمُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [e∂-∂ayπam] اََضَّ
der]) Isırıcı ma¡nâsınadır, yâ zâ™idedir Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve

.Arslana dahi derler [ayπam∂] ضَيْغَمٌ

]ض م م]

مُّ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amm] اََضَّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi bir nesneye 
koşmak.

نْضِمَامُ  hemzenin ve §âd’ın) [el-in∂imâm] اَلِْ
kesri ile) Bir nesne bir nesneye koşulmak; 
tekûlu: ِيْءِ فَانْضَمَّ إِلَيْه يْءَ إِلَى الشَّ ضَمَمْتُ الشَّ
ةُ مُضَامَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mu∂âmmet] اَ
zammı ve sânînin teşdîdi ile) İki nesne 
birbirine munzamm olmak.

َّْضَامُّ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-te∂âmm] اََ
teşdîdiyle) Birkaç kimse birbirine mun-
zam olmak; yukâlu: ْتَضَامَّ الْقَوْمُ إِذَا انْضَمَّ بَعْضُهُم 
إِلَى بَعْضٍ
ضْطِمَامُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i∂†imâm] اَلِْ
kesri ile) Bir nesneyi kaplamak, iştimâl 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا لُوعُ  الضُّ عَلَيْهِ  تْ   إِضْطَمَّ
اشْتَمَلَتْ
ضْمَامَةُ  hemzenin kesri ve) [el-i∂mâmet] اَلِْ
∂âd’ın sükûnuyla) Birkaç evrâkı bir yere 
cem¡ etmek; ٌإِضْبَارَة [i∂bâret] ma¡nâsına ki 
¡âmme tahrîf edip sıpara derler.

 hemzenin fethi ve) [el-a∂âmîm] اَلْضََامِيمُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, sıpa-
ralar ma¡nâsına; yukâlu: ْجَاءَ فُلَنٌ بِإِضْمَامَةٍ مِن 
Ve كُتُبٍ

 .Cemâ¡ate dahi derler [i∂mâmet] إِضْمَامَةٌ
Ve ata ِسَبَّاقُ الْضََامِيم derler, cemâ¡atleri ge-
çici ma¡nâsına.

مَامُ  Şol (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂imâm] اََضِّ

 ,Aç olan kimseye de derler [arim∂] ضَرِمٌ
ma¡nâsına. Ve [¡câ™i] جَائِعٌ

 Tavşancıl demekle ma¡rûf [arim∂] ضَرِمٌ
olan kuşun yavrusuna dahi derler, ُفَرْخ 
.ma¡nâsına الْعُقَابِ

]ض ر ز م]
رْزَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [e∂-∂arzemet] اََضَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Ziyâde ısırmak ve ısırmak 
üzere musırr olmak.

رْزِمُ  âd’ın ve zâ’nın kesri∂) [e∂-∂irzim] اََضِّ
ile) Ziyâde ısırıcı olan yılan; yukâlu: أفَْعَى 

الْعَضِّ شَدِيدَةُ  أيَْ  -Ve İbnu’s-Sikkît eyit ضِرْزِمٌ 
ti: ٌضِرْزِم [∂irzim] şol nâkaya dahi derler 
ki sütü az ola, kalîletü’l-leben ma¡nâsına, 
 ,gibi olur veznen ve ma¡nen [imriz∂] ضِمْرِزٌ
belki ondan maklûb olur, nitekim mürûr 
etti. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌضِرْزِم [∂irzim] 
¡Arabların ٌّضِرِز -dedikleri kavllerin رَجُلٌ 
den me™hûzdur, ∂âd’ın ve zâ’nın kesri ve 
âhirinde zâ’nın teşdîdi ile bahîl ma¡nâsına, 
âhirinde olan mîm zâ™id olmak üzere. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌضِمْرِز [∂imriz] nâka-i kaviy-
yeye derler. Ve ٌضِرْزِم [∂irzim] şol nâkaya 
derler ki müsinne ola ve lâkin ondan fi’l-
cümle yiğitlikten eserbâkî kalmış ola.

]ض ر َ م]
رْغَامَةُ  âd’ın kesri ve∂) [e∂-∂irπâmet] اََضِّ
râ’nın sükûnuyla) Arslan, esed ma¡nâsına.

رْغَمَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [e∂-∂arπamet] اََضَّ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bahâdırlar birbirine arslan 
gibi hamle kılmak; yukâlu: ُالْبَْطَال  ضَرْغَمَ 
بَعْضُهَا بَعْضًا فِي الْحَرْبِ إِذَا فَعَلَ فِعْلَهُ

]ض َ م]
غْمُ  âd’ın fethi ve πayn’ın∂) [e∂-daπm] اََضَّ
sükûnu ile) Isırmak; tekûlu: ُضَغَمْتُهُ إِذَا عَضَضْتَه
غَامَةُ  (âd’ın zammı ile∂) [e∂-∂uπâmet] اََضُّ
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ح م]
 â’nın fethi ve √â™-i†) [e†-†a√met] اََطَّحْمَةُ
mühmelenin sükûnuyla) Def¡aten gelen 
büyük sel. Ve

اَلَّيْلِ  Gecenin [a√metu’l-leyl†] طَحْمَةُ 
def¡aten karanu olması. Ve

 Cemâ¡at ma¡nâsına dahi [a√met†] طَحْمَةٌ
gelir; yukâlu: ٌأتََتْنَا طَحْمَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَة
 â’nın zammı ve†) [e†-†u√amet] اََطُّحَمَةُ
√â’nın fethi ile هُمَزَة [humezet] vezni üze-
re) Ziyâde cenk eden kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
طحَُمَةٌ أيَْ شَدِيدُ الْعِرَاكِ
 â’nın fethi ve √â’nın†) [™e†-†a√mâ] اََطَّحْمَاءُ
sükûnuyla) Bir cins ottur.

]ط ح ر م]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [e†-†a√remet] اََطَّحْرَمَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Doldurmak; yukâlu: ُطَحْرَمْت 
قَاءَ وَطَحْمَرْتُهُ بِمَعْنًى إِذَا مَلَْتَهُ Ve السِّ

 Yaya kiriş takmağa dahi [a√remet†] طَحْرَمَةٌ
derler; tekûlu: طَحْرَمْتُ الْقَوْسَ إِذَا وَتَّرْتَهَا

]ط خ م]
 â’nın zammı ve «â™-i†) [e†-†u«met] اََطُّخْمَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Burun üzerinde 
olan karadır.

 hemzenin ve «â’nın) [el-a†«am] اَلْطَْخَمُ
fethi ile) Şol davardır ki zikr olunan sı-
fat üzere ola; yukâlu: ُكَبْشٌ أطَْخَمُ وَفَرَسٌ أطَْخَم 
Bu zikr olunan ُأدَْغَم [edπam]da lügattir ki 
 dahi burnu üzere siyâh olana [edπam] أدَْغَمُ
derler.

]ط ر م]
رْمُ  â’nın kesri ve râ’nın†) [e†-†irm] اََطِّ

nesnedir ki onunla bir nesne bir nesneye 
zamm olunur.

مَاضِمُ  âd-ı evvelin∂) [e∂-∂umâ∂im] اََضُّ
zammı ve sânînin kesri ile) Şol arslandır 
ki her nesneyi birbirine zamm eder.

مْضَمُ  اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [e∂-∂am∂am] اََضَّ
[el-¡ar¡ar] Bi-ma¡nâhu. Ve

-Hışım-nâk olan kimse [am∂am∂] ضَمْضَمٌ
ye dahi derler; yukâlu: ُرَجُلٌ ضَمْضَمٌ أيَْ غَضْبَان
 (ale’l-vezni’l-mezbûr¡) [am∂am∞] ضَمْضَمٌ
Bir recülün ismidir.

]ض ي م]
يْمُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂aym] اََضَّ
sükûnuyla) Zulm etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَامَهُ يَضِيمُه
ِْضَامَةُ سْ  hemzenin ve) [el-isti∂âmet] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
اِسْتَضَامَهُ إِذَا ظَلَمَهُ
مَضِيمُ َْ  mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [el-me∂îm] اَ
kesri ve meddiyle) Zulm olunan kimse.

َْضَامُ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-muste∂âm] اَ
ve tâ’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
أيَْ ضُمْتُ  وَيقَُالُ  مَظْلُومٌ  أيَْ  وَمُسْتَضَامٌ  مَضِيمٌ   رَجُلٌ 
ضِيمَ لغَُاتٍ  ثَلَثُ  وَفِيهِ  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى   ظلُِمْتُ 
جُلُ كَمَا قُلْنَاهُ فِي بِيعَ جُلُ وَضُوِمَ الرَّ جُلُ وَضُيِمَ الرَّ الرَّ
يمُ -âd’ın kesri ve meddiy∂) [e∂-∂îm] اََضِّ
le) Dağın bir cânibi, nâhiyetü’l-cebel 
ma¡nâsına.
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ki münkarız olmuşlardır.

-Yol bo (zammeteynle) [e†-†usûm] اََطُّسُومُ
zulup mahv olmak; yukâlu: ُطَسَمَ الطَّرِيقُ مِثْل 
لِ وَالثَّانِي طَمَسَ عَلَى الْقَلْبِ فَهُوَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 â’nın fethi ve sîn’in†) [e†-†avâsîm] اََطَّوَاسِيمُ
kesri ve meddiyle) ٌطَسْم [†asm] sûreleridir 
ki ¢ur™ân-ı ¡azîm’de vardır, ¡alâ-hilâfi’l-
kıyâs cem¡ olunmuştur. Ve ُطَوَاسِين [†avâsîn] 
dahi böyledir; ¡alâ-mâ kîle: وَبِالطَّوَاسِيمِ الَّتِي“ 
عَتْ” ثَتْ || وَبِالْحَوَامِيمِ الَّتِي قَدْ سُبِّ  Ve savâb قَدْ ثلُِّ
 îrâd edip müfredine muzâf etmekle ذَوَاتُ
cem¡ olunmaktır, meselâ ذَوَاتُ طسم ve ُذَوَات 
.demektir حم

]ط ع م]
 Her ekl (â’nın fethi ile†) [e†-†a¡âm] اََطَّعَامُ
olunan nesne ve gâh olur ٌطَعَام [†a¡âm] buğ-
daya tahsîs olunur, ٌّبُر [burr] ma¡nâsına. Ve 
fî hadîsi Ebî Sa¡îd: كُنَّا نخُْرِجُ صَدَقَةَ الْفِطْرِ عَلَى“ 
 عَهْدِ رَسُولِ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ صَاعًا مِنْ طَعَامٍ أوَْ
صَاعًا مِنْ شَعِيرٍ”
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡m] اََطَّعْمُ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki zevkle ma¡lûm 
olur, ya¡nî tatmakla bilinir; yukâlu: ًّطَعْمُهُ مُر 
 Ve وَحُلْوٌ

-İştihâ olunan lezzete dahi der [a¡m†] طَعْمٌ
ler; yukâlu: َلَيْسَ لَهُ طَعْمٌ وَمَا فُلَنٌ بِذِي طَعْمٍ إِذَا كَان 
 arık olup bî-lezzet olana [&&πa] غَثٌّ Ve غَثًّا
derler.

 â’nın zammı ve ¡ayn’ın†) [e†-†u¡m] اََطُّعْمُ
sükûnuyla) Ta¡âmdır. Ve masdar dahi 
gelir, tatmak ma¡nâsına; yukâlu: ُيَطْعَم  طَعِمَ 
ابِعِ Ve طعُْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 :Ekl ma¡nâsına da gelir, yukâlu [u¡m†] طعُْمٌ
فُلَنٌ قَلَّ طعُْمُهُ أيَْ أكَْلُهُ
 Ta¡âm (ayn’ın kesriyle¡) [e†-†â¡im] اََطَّاعِمُ
ekl edici yâhûd tadıcı; mislu: ُيَغْنَم  غَنِمَ 
غَانِمٌ طَعِمْتُمْ :Nitekim Bârî ta¡âlâ فَهُوَ   ﴿فَإِذَا 

sükûnuyla) Kaymak, zübd ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik ba¡zı lügatte bala der [irm†] طِرْمٌ
ler, ¡asel ma¡nâsına.

-â’nın fethi ve râ’nın kes†) [e†-†arîm] اََطَّرِيمُ
ri ve meddiyle) Kalın bulut, sehâb-ı kesîf 
ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve râ’nın†) [e†-†urâmet] اََطُّرَامَةُ
tahfîfi ile) Dişler üzerinde olan yeşillik.

طْرَامُ -Diş (hemzenin kesriyle) [el-i†râm] اَلِْ
ler yeşil olmak; yukâlu: ُُأطَْرَمَتْ أسَْنَانه
-Ağaç (râ’nın kesri ile) [e†-†ârimet] اََطَّارِمَةُ
tan olan ev; Fârisî-i mu¡arrebdir.

]ط ر خ م]
طْرِخْمَامُ  hemzenin ve) [el-i†ri«mâm] اَلِْ
râ’nın kesriyle) Burnın yukarı kaldırıp 
tekebbür etmek; yukâlu: إِذَا إِطْرِخْمَامًا   إِطْرَخَمَّ 
شَمِخَ بِأنَْفِهِ وَتَعَظَّمَ

مُطْرَخِمُّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu†ra«imm] اَ
ve «â’nın kesri ile ve âhirinde mîm’in 
teşdîdi ile) Şol yiğittir ki hûb olup hilkat-i 
a¡zâsı tamâm ola.

]ط ر س م]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [e†-†arsemet] اََطَّرْسَمَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimse gözü önüne bak-
mak; yukâlu: َجُلُ إِذَا أطَْرَقَ مِثْلُ طَلْسَم طَرْسَمَ الرَّ

]ط ر ه م]
طْرِهْمَامُ  hemzenin ve) [el-i†rihmâm] اَلِْ
râ’nın kesriyle) Mu¡tedil yiğit kopmak; 
yukâlu: جُلُ إِطْرِهْمَامًا إِطْرَهَمَّ الرَّ

مُطْرَهِمُّ َْ -mîm’in zam) [el-mu†rehimm] اَ
mı ve hâ’nın kesri ve mîm’in teşdîdiyle) 
Mu¡tedil olan yiğit.

]ط س م]
 â’nın fethi ve sîn’in†) [asm‰] طَسْمٌ
sükûnuyla) ¡Âd’dan bir kabilenin ismidir 
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zammı ve meddiyle boğazlanmış deve.

َْطْعَمُ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-musta†¡am] اَ
ve ¡ayn’ın fethi ile) Atın dudakları, ُجَحَافِل 
فِي :ma¡nâsına. A§ma¡î eyitti فَرَسٍ  يسُْتَحَبُّ 
مُسْتَطْعَمُهُ يَرِقَّ  أنَْ   Ya¡nî atın dudakları الْفَرَسِ 
yufka olmak müstehabb olur. Ve nüsah-ı 
~ı√â√’ta َّإِذْ يَدُق dâl’la ve râ ile vâki¡ olmuş-
tur ve lâkin râ’yla ensebdir.

مِطْعَمُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi†¡am] اَ
¡ayn’ın fethiyle) Ziyâde yiyici olan kimse, 
şedîdü’l-ekl ma¡nâsına.

مُطْعَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†¡am] اَ
†â’nın sükûnuyla ve ¡ayn’ın fethiyle) 
Bahtlı olan kimse, merzûk ma¡nâsına.

مُطْعِمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†¡imet] اَ
†â’nın sükûnuyla ve ¡ayn’ın kesriyle) Yay, 
kavs ma¡nâsına. Ve yaya ٌمُطْعِمَة [mu†¡imet] 
dedikleri sâhibine sayd it¡âm ettiği içindir, 
İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere.

مِطْعَامُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) [el-mi†¡âm] اَ
sükûnuyla) İt¡âmı ve ziyâfeti çok olan 
kimse.

مُ َّْطَعُّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-te†a¡¡um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi tat-
mak; ve minhu kavluhum; ْمْ تَطْعَم  Ya¡nî تَطَعَّ
“Ta¡âmdan evvelâ tadıp çâşnîsin gör tâ ki 
iştihâ bulunursa yiyesin.”

َْانِ مُطْعِمَ َْ  mîm’in zammı) [el-mu†¡imetân] اَ
ve †â’nın sükûnu ve ¡ayn’ın kesri [ile]) 
Kuşun ayaklarında ileri duran parmakları.

]ط َ م]
 â’nın fethi ve πayn-ı†) [e†-†aπâm] اََطَّغَامُ
mu¡cemenin tahfîfiyle) Şol kimselerdir ki 
denî olup boğazı tokluğuna hizmet ede; 
vâhid ve cem¡ bunda berâberdir. Ve 

 Kezâlik kuşların alçağına [aπâm†] طَغَامٌ
derler.

 فَإِذَا أكََلْتُمْ ;buyurmuştur فَانْتَشِرُوا﴾ )الحزاب، 53(
ma¡nâsına. Ve kezâlik ُفَإِنَّه يَطْعَمْهُ  لَمْ   ﴿وَمَنْ 
.ma¡nâsına مِنِّي﴾ )البقرة، 249( ; مَنْ لَمْ يَذُقْهُ

 â’nın zammı ve ¡ayn’ın†) [e†-†u¡met] اََطُّعْمَةُ
sükûnuyla) Ekl olunacak mahall, ٌمَأْكَلَة 
ma¡nâsına; yukâlu: ًطعُْمَة يْعَةَ  الضَّ هَذِهِ   جَعَلْتُ 
Ve لِفُلَنٍ

 ;Cihet-i kesbe dahi derler [u¡met†] طعُْمَةٌ
yukâlu: َكَان إِذَا  الطُّعْمَةِ  وَخَبِيثُ  الطُّعْمَةِ  عَفِيفُ   فُلَنٌ 
رَدِيءَ الْكَسْبِ
عْمَةُ  â’nın kesri ve ¡ayn’ın†) [e†-†i¡met] اََطِّ
sükûnuyla) Bir nev¡le ekl etmek; tekûlu: 
رْبَةِ عْمَةِ وَالشِّ فُلَنٌ حَسَنُ الطِّ
طْعَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti†¡âm] اَلِْ
kesriyle) Ta¡âm taleb etmek; yukâlu: 
يطُْعِمَهُ أنَْ  سَألََهُ  إِذَا   “إِذَا :Ve fi’l-hadîsi إِسْتَطْعَمَهُ 
فَأطَْعِمُوهُ” مَامُ  الْإِ  Ya¡nî “Salât içinde اسْتَطْعَمَكُمُ 
imâm hasr oldukta feth-i taleb etse siz onu 
feth edin.”

طْعَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†¡âm] اَلِْ
Ta¡âm yedirmek; tekûlu: أطَْعَمْتُهُ إِطْعَامًا Ve

-Hurmâ ağacı yemişi erişme [i†¡âm] إِطْعَامٌ
ğe dahi derler; yukâlu: َأطَْعَمَتِ النَّخْلَةُ إِذَا أدَْرَك 
ثَمَرُهَا
عَامُ طِّ  hemzenin ve †â’nın) [el-i††i¡âm] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Hurmâ koruğu lezzet 
bağlamak; yukâlu: لَهَا صَارَ  إِذَا  الْبُسْرَةُ   إِطَّعَمَتِ 
 إِفْتِعَالٌ dan[a¡m†] طَعْمٌ Pes bu طَعْمٌ وَأخََذَتِ الطَّعْمَ
[ifti¡âl] olur, َإِطَّلَب gibi ٌطَلَب [†aleb]den ve 
.dan[ard†] طَرْدٌ gibi إِطَّرَدَ

 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡ûm] اََطَّعُومُ
zammı ve meddiyle) Binmeğe yarayan 
davar ne arık ve ne semiz ola.

-â’nın fethi ve ¡ayn’ın kes†) [e†-†a¡îm] اََطَّعِيمُ
ri ve meddi ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌجَزُور 
مِينَةِ وَالسَّ الْغَثَّةِ  نَ  بَيِّ كَانَتْ  إِذَا  وَطَعِيمٌ   جَزُورٌ Ve طَعُومٌ 
[cezûr] cîm’in fethi ve zâ™-i mu¡cemenin 
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lebe kılmak; yukâlu: َمِن كِيَّةَ  الرَّ فَطَمَّ  يْلُ  السَّ  جَاءَ 
اهَا وَسَوَّ دَفَنَهَا  أيَْ  لِ  الْوََّ ةٌ Ve الْبَابِ   [rekiyyet] رَكِيَّ
râ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle suyu ya-
kın olan kuyu. Ve

 ;Kılı kırkmağa dahi derler [amm†] طَمٌّ
yukâlu: ُه طَمَّ شَعْرَهُ إِذَا جَزَّ
ةُ  Çok (mîm’in teşdîdiyle) [e†-†âmmet] اََطَّامَّ
ve gâlib olan nesne; yukâlu: ٍة طَامَّ كُلِّ   “فَوْقَ 
ةٌ” ةٌ Ve bu sebeden kıyâmete dahi طَامَّ  طَامَّ
[†âmmet] derler.

 Saçı (zammeteynle) [e†-†umûm] اََطُّمُومُ
kaldırıp baş üzerinde bir yere cem¡ etmek; 
yukâlu: ُطَمَّ شَعْرَهُ طمُُومًا إِذَا عَقَصَه
مَطْمُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma†mûm] اَ
†â’nın sükûnu ve mîm-i sânînin zammıy-
la) Baş üzerinde götürülüp bir yere cem¡ 
olunan saç; yukâlu: ٌشَعْرٌ مَطْمُوم
طْمَامُ  Kılı (hemzenin kesri ile) [el-i†mâm] اَلِْ
kırkmanın zamânı karîb olmak; yukâlu: 

أطََمَّ شَعْرُهُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يطَُمَّ أيَْ يجَُزَّ
طْمَامُ ِْ سْ  hemzenin ve) [el-isti†mâm] اَلِْ
tâ’nın kesri ile) Bi-ma¡nâhu.

َّْطْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†mîm] اََ
tekrîm]) Kuş budağa konmak; yukâlu: َم  طَمَّ
الطَّائِرُ تَطْمِيمًا إِذَا وَقَعَ عَلَى غُصْنٍ
 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amîm] اََطَّمِيمُ
kesri ve meddiyle) Âheste seğirtmek; 
yukâlu: مَرَّ يَطِمُّ طَمِيمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ يَعْدُو عَدْوًا 
سَهْلً
مْطِمُ  â’ların kesri ile ve†) [e†-†im†im] اََطِّ
mâ-beynde mîm’in sükûnuyla) Şol kim-
sedir ki lisânında tutkunluk olup sözin 
tamâm âşikâre söylemeye.

-â’ların zam†) [e†-†um†umâniyy] اََطُّمْطُمَانِيُّ
mı ve mîm’in sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Bi-ma¡nâhu.

مُّ  â’nın kesri ve mîm’in†) [e†-†imm] اََطِّ

 (vezn-i mezbûr üzere) [e†-†aπâmet] اََطَّغَامَةُ
 ın vâhidi, ednâ kuşların biri[aπâm†] طَغَامٌ
ma¡nâsına; müzekkere ve mü™ennese ıtlâk 
olunur, ٌنَعَامَة [ne¡âmet] ile ٌنَعَام [ne¡âm] gibi, 
devekuşu ma¡nâsına; Ya¡…ûb rivâyeti üze-
re. Ve bu lafzdan fi¡l tekellüm olunmaz. 
Ve bundan bir nesne müştakk olduğu 
ma¡lûm değildir.

]ط ل م]
 â’nın zammı ve lâm’ın†) [e†-†ulmet] اََطُّلْمَةُ
sükûnuyla) Şol ekmektir ki halk ona ٌة  مَلَّ
[mellet] derler, egerçi hakîkatte ٌة -mel] مَلَّ
let] ekmek gömdükleri çukurdur. Ve ek-
meğin kendiye ٌطلُْمَة [†ulmet] derler ve ٌخُبْز 
[«ubz]aٌمَلِيل [melîl] derler. Ve fi’l-hadîsi: 
 “أنََّهُ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَرَّ بِرَجُلٍ مُعَالَجٍ طلُْمَةً لِصَْحَابِهِ
فَرِ وَقَدْ عَرِقَ فَقَالَ لَ يصُِيبُهُ حَرُّ جَهَنَّمَ أبََدًا” فِي السَّ

]ط ل خ م]
طْلِخْمَامُ  hemzenin ve) [el-i†li«mâm] اَلِْ
lâm’ın kesriyle) Burnın yukarı tutup te-
kebbür eden kimse; ٌإِطْرِخْمَام [i†ri«mâm] 
gibidir veznen ve ma¡nen; yukâlu: َّإِطْلَخَم 
رَ جُلُ إِذَا شَمِخَ بِأنَْفِهِ وَتَكَبَّ Ve الرَّ

-Gece katı karanu ol [i†li«mâm] إِطْلِخْمَامٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا يْلُ  اللَّ  إِطْلَخَمَّ 
اسْحَنْكَكَ
 â’nın kesri ve lâm’ın†) [il«âm‰] طِلْخَامٌ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir. 

لْخَامُ  (vezn-i mezbûr üzere) [e†-†il«âm] اََطِّ
Fîl-i mâde ki dişi fîl demek olur.

 â ve «â’nın zammı†) [e†-†ul«ûm] اََطُّلْخُومُ
ve lâm’ın sükûnuyla) Tadı ve levni müte-
gayyir olan su, ٌمَاءٌ آجِن ma¡nâsına.

]ط م م]

 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amm] اََطَّمُّ
teşdîdiyle) Sel yâ gayrı nesne çoğalıp ga-
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FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ظ أ م]
 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™m] اََظَّأْمُ
sükunuyla) Söz ve keleci ve âvâz, @â™-i 
mu¡ceme ile olan ٌظَأْب [@a™b] gibidir lafzen 
ve ma¡nen.

]ظ ل م]
 â’nın zammı ve lâm’ın@) [e@-@ulm] اََظُّلْمُ
sükûnuyla) Bir kimseye ta¡addî etmek. Ve 
bunun aslı bir nesneyi mahalline vaz¡ et-
meyip gayrı yere vaz¡ etmektir. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )33 )الكهف،  شَيْئًا﴾  مِنْهُ  تَظْلِمْ   ve ﴿وَلَمْ 
yukâlu: ”َمَنْ أشَْبَهَ أبََاهُ فَمَا ظَلَم“ Ve fi’l-meseli: 
ظَلَمَ” فَقَدْ  ئْبَ  الذِّ اسْتَرْعَى   Ya¡nî kurttan “مَنِ 
koyun gütmeği taleb ¡ayn-ı zulmdur. 
Bu zikr olunan Cevherî rivâyetidir. Ve 
¢âmûs’ta masdar-ı hakîkî @â’nın fethiyle-
dir demiştir.

 â’nın zammı ve@) [e@-@ulâmet] اََظُّلَمَةُ
lâm’ın tahfîfi ile) Şol nesnedir ki ٌظَالِم [@
âlim]den taleb olunur.

 â’nın fethi ve lâm’ın@) [e@-@alîmet] اََظَّلِيمَةُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ve

ٌَلِيمَةٌ  [@alîmet] Yoğurt olmadan içilen süte 
dahi derler.

مَظْلِمَةُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-ma@limet] اَ
ve lâm’ın kesri ile) Bi-ma¡nâhâ eyzan.

َّْظَلُّمُ -Bir kim (fethateynle) [et-te@allum] اََ
seye zulm etmek; yukâlu: َْأي فُلَنٌ   تَظَلَّمَنِي 
Ve ظَلَمَنِي مَالِي

 Bir kimsenin zulmünden [te@allum] تَظَلُّمٌ
şikâyet etmeğe dahi derler; yukâlu: َم  تُظلُِّ
عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا اشْتَكَى ظلُْمَهُ
َّْظَاَمُُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-te@âlum] اََ

teşdîdi ile) Deryâ, bahr ma¡nâsına. Ve 
bu sebebden mâl-ı kesîre dahi ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِالْكَثِير بِالْمَالِ  أيَْ  مِّ  وَالرِّ مِّ  بِالطِّ  جَاءَ 
Ve ٌّرِم [rimm] râ’nın kesri ile toprak 
ma¡nâsınadır.

]ط ه م]
مُ مُطَهَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†ahhem] اَ
hâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Her nesneden 
tâm olup fâ™ikü’l-cemâl olan. Ve

مٌ  Müdevver olan yüze [mu†ahhem] مُطَهَّ
dahi derler. Ve minhu’l-hadîsu fî vasfi’n-
Nebî sallallâhu ¡aleyhi ve sellem: ْيَكُن  “لَمْ 
رِ الْوَجْهِ وَلَ مِ وَلَ بِالْمُكَلْثَمِ” أيَْ لَمْ يَكُنْ بِالْمُدَوَّ  بِالْمُطَهَّ
الْوَجْهِ مَسْنوُنُ  وَلَكِنَّهُ  نِ  نٌ Ve بِالْمُوَجَّ -muvec] مُوَجَّ
cen] Yanakları yumru olan yüz ve ٌمَسْنوُن 
[mesnûn] şol kimsedir ki yüzünde ve bur-
nunda fi’l-cümle tûl ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَسْنوُن 
إِذَا كَانَ فِي أنَْفِهِ وَوَجْهِهِ طوُلٌ
مُ َّْطَهُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-te†ahhum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi kerîh 
görmek; tekûlu: ُمْتُ الطَّعَامَ إِذَا كَرِهْتَه تَطَهَّ
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-†ahm] اََطَّهْمُ
sükûnuyla) Bir lafzdır ki mahall-i 
istikrâhta söylenir; yukâlu: ِمَا أدَْرِي أيَُّ الطَّهْم 
هُوَ
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [ahmân‰] طَهْمَانُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

]ط ي م]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†aym] اََطَّيْمُ
sükûnuyla) Bir kimseyi hayr üzere halk 
etmek; yukâlu: ُطَامَهُ اللهُ عَلَى الْخَيْرِ يَطِيمُهُ أيَْ جَبَلَه 
مِثْلُ طَانَهُ
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 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e@-@alâm] اََظَّلَمُ
tahfîfi ile) Evvelü’l-leyl ma¡nâsına. Ve

ٌَلَمٌ  [@alâm] Masdar dahi gelir, zehâb-ı 
nûr ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ   ظَلِمَ 
بِمَعْنَى أظَْلَمَ
 â’nın fethi ve lâm’ın@) [™e@-@almâ] اََظَّلْمَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Zulmet 
ma¡nâsına. ve gâh olur sıfat ma¡nâsına 
dahi gelip ُلَيْلَةٌ ظَلْمَاء derler, ٌمُظْلِمَة ma¡nâsına.
ٌَلَمَةب  Bir (fethateynle) [ednâ @alemet] أدَْنَى 
lafzdır ki her nesneden evvel ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َل  لَقِيتُهُ أدَْنَى ظَلَمَةٍ أيَْ أوََّ
شَيْءٍ  Ve Umevî eyitti: Bunun ma¡nâsı كُلِّ 
لَ ظَلَمِ الْقَرِيبِ -dir ki her yakın olan nesne أوََّ
nin yakınlığından evvel demektir. ٌظَلَم [@
alem] fethateynle şahs ma¡nâsına olmak 
üzere. Ve »alîl eyitti: Ma¡nâsı ٍلَ ذِي ظلُْمَة  أوََّ
demektir, ya¡nî her ziyâde yakınlığından 
basarını sedd eden nesneden evvel de-
mektir. Ve bundan fi¡l müştakk olmaz.

 â’nın zammı ve lâm’ın@) [e@-@ulem] اََظُّلَمُ
fethiyle) Şol üç gecedir ki ٌدُرْع [dur¡] gece-
lerinin ¡akibinde olur. Ve ٌدُرْع [dur¡] gece-
leri şol üç gecedir ki eyyâm-ı bî∂ gecele-
rinin ¡akibinde olur. Ve eyyâm-ı bî∂ ge-
celeri on üçüncü, on dördüncü, on beşinci 
gecedir. Ve kıyâs sükûn-ı lâm’la gelmek 
idi, zîrâ ُظَلْمَاء [@almâ™]ın cem¡idir, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] ile ٌحُمْر [√umr] gibi.

مَظْلُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma@lûm] اَ
lâm’ın zammı ve meddiyle) Şol süttür ki 
yoğurt olmadan içile.

 â’nın fethi ve lâm’ın@) [e@-@alîm] اََظَّلِيمُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

ٌَلِيمٌ  [@alîm] Erkek devekuşuna dahi 
derler.

 â’nın fethi ve lâm’ın@) [e@-@alm] اََظَّلْمُ

zammı ile) Zulm yok iken izhâr-ı zulm et-
mek; yukâlu: ُتَظَالَمَ الْقَوْم
َّْظْلِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta@lîm] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi zulme nisbet etmek; 
tekûlu: ِظَلَّمْتُ فُلَنًا تَظْلِيمًا إِذَا نَسَبْتَهُ إِلَى الظُّلْم
نْظِلَمُ  hemzenin ve @â’nın) [el-in@ilâm] اَلِْ
kesri ile) Zulme tahammül etmek; yukâlu: 
إِنْظَلَمَ إِذَا احْتَمَلَ الظُّلْمَ
ٌْطِلَمُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i@†ilâm] اَلِْ
kesri ile) Zulme boyun sunmak. Ve bu 
-dir, tâ’sı †â’ya kalb olunmuş[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
tur. Ve bunda üç lügat vardır: Biri zikr 
olunan ve biri @â’yı †â™-i mühmele için-
de idgâm edip ٌلَم  demektir ki [i††ilâm] إِطِّ
ekser-i lügât budur. Ve biri dahi harf-i aslî 
harf-i zâ™idde idgâm etmeği kerîh görme-
ğin †â’yı @â’yı mu¡cemeye kalb edip @â’yı 
@â’ya idgâm etmektir. Ve ammâ َإِضْطَجَع 
kelimesinde lügat ikidir: Biri zikr olunan 
ve biri َجَع .dır, nitekim mürûr etti إِضَّ

يمُ لِّ  â’nın kesri ve lâm’ın@) [e@-@illîm] اََظِّ
kesri ve teşdîdi ile) Zulmü çok olan kim-
se, kesîrü’z-zulm ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve@) [e@-@ulmet] اََظُّلْمَةُ
lâm’ın sükûnuyla) Karanlık ki ٌنوُر [nûr]un 
mukâbilidir.

 Zikr (zammeteynle) [e@-@ulumet] اََظُّلُمَةُ
olunan ma¡nâda lügattir.

 â’nın zammı ve lâm’ın@) [e@-@ulem] اََظُّلَمُ
fethiyle) Cem¡i, karanlıklar ma¡nâsına.

 (zammeteynle) [e@-@ulumât] اََظُّلُمَاتُ
Kezâlik cem¡i.

ٌْلَمُ -Ka (hemzenin kesri ile) [el-i@lâm] اَلِ
ranuluk olmak; yukâlu: ُأظَْلَمَ اللَّيْل
لَمَهُ ٌْ أَ  hemzenin ve) [mâ a@lemehu] مَا 
lâm’ın fethiyle) Fi¡l-i ta¡accübdür, َُمَا أضَْوَأه 
gibi, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs.
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FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب م]
امُ ََ عَ َْ  Âciz¡ (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡abâm] اَ
olup sakîl olan kimse. Ve sâhib-i ~urâ√ٌعَبَام 
[¡abâm]ı ma¡nâ-yı masdarî ile tefsîr edip 
.dermândegî” demiştir“ [abâm¡] عَبَامٌ

]ع ت م]
َْمَةُ عَ َْ -Yatsı na (fethateynle) [el-¡atemet] اَ
mazı vaktidir, »alîl eyitti: ٌعَتَمَة [¡atemet] 
gecenin karanusuna dahi derler, ِاللَّيْل  ظَلَمُ 
ma¡nâsına. Ve

َْمَةٌ  Şol süte dahi derler ki onu [atemet¡] عَ
davar memesine sağın ¡akibinde götürür; 
yukâlu: ًحَلَبْنَا عَتَمَة
مُ ْْ عَ َْ  ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atm] اَ
sükûnuyla) Gece karanu olmak. Ve

مٌ ْْ  :Eğlenmeğe dahi derler; yukâlu [atm¡] عَ
عَتَمَ قِرَاهُ أيَْ أبَْطَأهَُ
ُْومُ عَ َْ  ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atûm] اَ
zammıyla ve meddiyle) Şol nâkadır ki süt 
vermeye; illâ karanuluk olduktan sonra.

عَاتِمُ َْ  Geç gelen (tâ’nın kesri ile) [el-¡âtim] اَ
kimse; yukâlu: ٍجَاءَنَا ضَيْفٌ عَاتِمٌ أيَْ بَطِيءٌ مُمْس 
ve yukâlu: َقِرًى عَاتِمٌ أيَْ بَطِيءٌ كَذَلِك
يمُ ِْ َّْعْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡tîm] اََ
tekrîm]) Kezâlik eğlenmek; yukâlu: َعَتَّم 
مَا أيَْ  كَذَا  فَعَلَ  إِنْ  عَتَّمَ  مَا  وَيقَُالُ  أبَْطَأهَُ  إِذَا  تَعْتِيمًا   قِرَاهُ 
 لَبِثَ وَمَا أبَْطَأهَُ وَيقَُالُ ضَرَبَهُ فَمَا عَتَّمَ وَحَمَلَ عَلَيْهِ فَمَا عَتَّمَ
 ضَرَبَهُ فَمَا عَتَبَ Ve ¡âmme أيَْ فَمَا احْتَبَسَ فِي ضَرْبِهِ
derler tahfîfiyle ve bâ ile. Ve

يمٌ ِْ  Bir nesneden imtinâ¡ etmeğe [ta¡tîm] تَعْ
dahi derler. Ve

يمٌ ِْ  Yatsı vaktinde yâhûd gece [ta¡tîm] تَعْ
karanusunda seyr etmeğe dahi derler; 

sükûnuyla) Tulumun sütü yoğurt olmadan 
içirilmek; yukâlu: ُمِنْه سَقَى  إِذَا  ظَلْمًا  وَطْبُهُ   ظَلَمَ 
Ve قَبْلَ أنَْ يَرُوبَ وَيخُْرِجَ زُبْدَهُ

ٌَلْمٌ  [@alm] Deveyi bilâ-maraz boğazlama-
ğa dahi derler; tekûlu: ُنَحَرْتَه إِذَا  الْبَعِيرَ   ظَلَمْتُ 
 Ve derenin suyu evvel erişmediği مِنْ غَيْرِ دَاءٍ
yere ermeğe dahi derler; yukâlu: ظَلَمَ الْوَادِي 
Ve إِذَا بَلَغَ الْمَاءُ مِنْهُ مَوْضِعًا لَمْ يَكُنْ بَلَغَهُ قَبْلَ ذَلِكَ

ٌَلْمٌ  [@alm] Dişin sefâsına ve cevherine 
dahi derler, bir haysiyyet ile ziyâde ak ol-
duğundan sevâda mâ™il ola, kılıcın cevheri 
gibi.

 ,Cem¡i (zammeteynle) [e@-@ulûm] اََظُّلُومُ
dişte olan cevherler ma¡nâsına.

مَظْلُومَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma@lûmet] اَ
lâm’ın zammı ve meddi ile) Şol kazılan 
yerdir ki mukaddemâ kazılmış ola.
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عَيْثوُمُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ay&ûm] اَ
sükûnu ve &â’nın zammı ile) Ulu, ¡azîm 
ma¡nâsına. Ve

 Dişi fîle derler, ∏anevî [ay&ûm¡] عَيْثوُمٌ
rivâyeti üzere. Ve yeleli kurda dahi ٌعَيْثوُم 
[¡ay&ûm] derler, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti 
üzere.

عَيْثَامُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ay&âm] اَ
sükûnu ile) Bir ağacın ismidir.

 ayn’ın zammı ve &â’nın¡) [U&mân¡] عُثْمَانُ
sükûnuyla) Emîrü’l-mü™minîn ¡O&mân’ın 
ismidir. Ve toy demek ile ma¡rûf ku-
şun yavrusuna dahi derler,الْحُبَارَى  فَرْخُ 
ma¡nâsına.

]ع ج م]
عَجْمُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acm] اَ
sükûnuyla) Kuyruk dibi, ِنَب الذَّ  اَصْلُ 
ma¡nâsına, ٌعَجْب [¡acb] gibi ki ona ٌعُصْعُص 
[¡u§¡u§] dahi derler. Ve

-Devenin hurdesine dahi der [acm¡] عَجْمٌ
ler, ٍبَنَاتُ مَخَاض ve ٍبَنَاتُ لَبُون gibi ٌجَذَع [ce≠a¡] 
mertebesine varınca. Bunda müzekker ve 
mü™ennes berâber olur.

عُجُومُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-¡ucûm] اَ
usûl-i zeneb. Ve sıgâr-ı ibil ma¡nâsına. Ve

 :Isırmağa dahi derler; yukâlu [ucum¡] عُجُمٌ
لِ إِذَا عَضَضْتَهُ لِتَعْلَمَ  عَجَمْتُ الْعُودَ أعَْجُمُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 â™-i mu¡ceme» [aver»] خَوَرٌ Ve صَلَبَتَهُ مِنْ خَوَرِهِ
ve vâv-ı sâkine ile za¡fa derler. Ve

-Tecziye ma¡nâsına dahi ge [ucum¡] عُجُمٌ
lir; yukâlu: ُوَخَبَّرْت أمَْرَهُ  بَلَوْتُ  أيَْ  عُودَهُ   عَجَمْتُ 
 مَا :Ve göz tutmağa dahi derler; yukâlu حَالَهُ
مُنْذُ كَذَا أيَْ مَا أخََذَتْكَ -Ve göz ısır عَجَمَتْكَ عَيْنِي 
mak ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: رَأيَْتُ فُلَنًا 
-Ve sığır boynu فَجَعَلَتْ عَيْنِي تَعْجُمُهُ كَأنََّهَا تَعْرِفُهُ
zun imtihân etmeğe dahi derler; yukâlu: 
جَرَةَ يَبْلُوهُ Ve اَلثَّوْرُ يَعْجُمُ قَرْنَهُ إِذَا ضَرَبَ بِهِ الشَّ

yukâlu: ِعَتَّمْنَا تَتْعِيمًا أيَْ سِرْنَا فِي ذَلِكَ الْوَقْت Ve

يمٌ ِْ -Fidan geç bitmeğe dahi der [ta¡tîm] تَعْ
ler; yukâlu: َْأي شَيْءٌ  مِنْهَا  عَتَّمَ  فَمَا  الْوَدِيَّ   غَرْسَتُ 
أبَْطَأَ  dâl-ı mühmele ile [vediyy] وَدِيٌّ Ve مَا 
hurmâ fidanına derler.

َْامُ عْ  Gece (hemzenin kesri ile) [el-i¡tâm] اَلِْ
karanusuna dâhil olmak; tekûlu: َمِن  أعَْتَمْنَا 
بْحِ الْعَتَمَةِ كَمَا تَقُولُ أصَْبَحْنَا مِنَ الصُّ
مُ ْْ عُ َْ  ayn’ın zammı ve tâ’nın¡) [el-¡utm] اَ
sükûnuyla) Yaban zeytini ağacı.

]ع ث م]
عَثْمُ َْ -ayn’ın fethi ve &â™-i mü¡) [el-¡a&m] اَ
sellesenin sükûnu ile) Ufanık kemik eğri 
sarılmak.Ve ufanık kemiği eğri sarmak; 
yukâlu: ِغَيْر عَلَى  انْجَبَرَ  إِذَا  الْمَكْسُورُ  الْعَظْمُ   عَيَمَ 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ Ve اسْتِوَاءٍ وَعَثَمْتُهُ أنََا يَتَعَدَّ

-Avret mezâdeyi ya¡nî dağar¡ [a&m¡] عَثْمٌ
cığı seyrek dikmeğe dahi derler; yukâlu: 
عَثَمَتِ الْمَرْأةَُ الْمَزَادَةَ إِذَا خَرَزَتْهَا غَيْرَ مُحْكَمٍ
ثَامُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡ti&âm] اَلِْ
kesri ile) Dikişi yaramaz dikmek. Ve 
fi’l-meseli: ”ُاَعْتَثِم فَإِنِّى  صَنَعًا  أكَُنْ  لَ   Ya¡nî “إِنْ 
“Eger üstâd değilsem kâdir olduğum ka-
dar işlerim.” Ve

ثَامٌ ِْ  ;İsti¡ânete dahi derler [i¡ti&âm] إِعْ
yukâlu: ْخُذْ هَذَا وَاعْتَثِمْ بِهِ أيَِ اسْتَعِن
عَثَمْثَمَةُ َْ  ayn’ın ve¡) [el-¡a&em&emet] اَ
&â’ların fethiyle) Şedîd olan nâka; Ebû 
¡Amr rivâyeti üzere.

عَثَمْثَمُ َْ  ayn’ın ve &â’ların¡) [el-¡a&em&em] اَ
kezâlik fethiyle) ٌعَثَمْثَمَة [¡a&em&emet]in mü-
zekkeri şedîd olan erkek deve ma¡nâsına. 
Ve

 Arslana dahi derler, Ebû [a&em&em¡] عَثَمْثَمٌ
¡Amr eyitti: Mezbûra ٌعَثَمْثَم [¡a&em&em] de-
diler, yere berk bastığından ötürü.
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عَجْمَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [™el-¡acmâ] اَ
sükûnuyla) Hayvân, behîme ma¡nâsına. 
Ve fi’l-hadîsi ”ٌجُبَار الْعَجْمَاءِ   جُبَارٌ Ve “جُرْحُ 
[cubâr] cîm’in zammı ve bâ’nın tahfîfiyle 
heder ma¡nâsınadır. Ve hayvâna ُعَجْمَاء 
[¡acmâ™] dediler nutka kâdir olmadığı için. 
Ve

 in mü™ennesi[a¡cem] أعَْجَمُ [™acmâ¡] عَجْمَاءُ
dahi gelir, vâdızatu’l-kelâm olmayan ¡av-
ret ma¡nâsına. Ve salâtu’n-nehâra ُعَجْمَاء 
[¡acmâ™] dedikleri salât-ı nehârda cehr ile 
kırâ™at bulunmadığı içindir.

 hemzenin ve cîm’in) [el-a¡cem] اَلْعَْجَمُ
fethiyle) Her nutka ve tekellüme kâdir ol-
mayana ıtlâk olunur.

َْعْجَمُ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-musta¡cem] اَ
ve cîm’in kesri ile) Bi-ma¡nâhu. Ve 

 Kezâlik vâzıh söylemeyene [a¡cem] أعَْجَمُ
dahi derler, ¡Arab tâ™ifesinden olursa dahi; 
ve minhu: Ziyâd el-A¡cem eş-Şâ¡ir. Ve

 Kezâlik lisânında ¡acemlik [a¡cem] أعَْجَمُ
eseri olana derler, her ne denli ¡ucmü te-
kellümünde fasîh dahi olursa da.

 hemzenin ve) [el-a¡cemâni] اَلْعَْجَمَانِ
cîm’in fethiyle) Tesniyesi.

 kezâlik) [el-a¡cemûn] اَلْعَْجَمُونَ
mezbûrların fethiyle) Cem¡i.

مُ ُِ  hemzenin fethi ve) [el-e¡âcim] اَلْعََا
cîm’in kesri ile) Kezâlik cem¡i. kâlallâhu 
ta¡âlâ: ،لْنَاهُ عَلَى بَعْضِ الْعَْجَمِينَ﴾ )الشعراء  ﴿وَلَوْ نَزَّ
)198

يُّ
 hemzenin ve) [el-a¡cemiyy] اَلْعَْجَمِّ

cîm’in fethi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
 :e mensûb olan nesne; yukâlu[a¡cem] أعَْجَمُ
تَقُلْ وَلَ  أعَْجَمِيٌّ  وَكِتَابٌ  أعَْجَمِيٌّ  وَقَلْبٌ  أعَْجَمِيٌّ   لِسَانٌ 

 ,câ™iz değildir رَجُلٌ أعَْجَمِيٌّ Ya¡nî رَجُلٌ أعَْجَمِيٌّ
şey™ kendi nefsine nisbet lâzım olduğu 

يْفِ اَسَّ  Kılıcı tecribe [acmu’s-seyf¡] عَجْمُ 
için tahrîk etmeğe dahi derler. Ve

 Siyâh ile nokta komağa dahi [acm¡] عَجْمٌ
derler; tekûlu: عَلَيْهَا وَضَعْتَ  إِذَا  التَّاءَ   عَجَمْتُ 
النُّقْطَتَيْنِ
عَجَمُ َْ -Hurmâ çe (fethateynle) [el-¡acem] اَ
kirdeği, nevâ ma¡nâsına. Ve her nesne 
ki me™kûl olan nesnenin içinde ola ona 
 ,derler, üzüm çekirdeği gibi [acem¡] عَجَمٌ
meselâ.

عَجَمَةُ َْ -Bir çe (fethateynle) [el-¡acemet] اَ
kirdek ma¡nâsına ٌقَصَبَة […a§abet] ile ٌقَصَب 
[…a§ab] gibi; yukâlu: ٌعَجَم انِ  مَّ الرُّ لِهَذَا   لَيْسَ 
Kâle Ya¡…ûb: ِةُ تَقُولُ عَجْمٌ بِالتَّسْكِين  Ve وَالْعَامَّ

 Arab olmayana da derler. Ve¡ [acem¡] عَجَمٌ

 Çekirdekten biten hurmâ [acem¡] عَجَمٌ
ağacına dahi derler.

عَجَمَاتُ َْ  Berk (fethateynle) [el-¡acemât] اَ
olan kayalar, ٌصُخُورٌ صِلَب ma¡nâsına.

عَجَمِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-¡acemiyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌعَجَم [¡acem]in 
vâhidi, ٌرُوم [rûm] ile ٌّرُومِي [rûmiyy] gibi.

عُجْمُ َْ  ayn’ın zammı ve cîm’in¡) [el-¡ucm] اَ
sükûnuyla) ٌعَجَم [¡acem] ma¡nâsınadır, ni-
tekim ٌعُرْب [¡urb] ٌعَرَب [¡arab] ma¡nâsınadır.

عُجْمَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-¡ucmet] اَ
Kelâm vâzıh olmamak; yukâlu: ِلِسَانِه  فِي 
Ve عُجْمَةٌ

مْلِ اَرَّ  Kumun [ucmetu’r-reml¡] عُجْمَةُ 
âhirine dahi derler.

مُ َْعُجَّ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uccem] اَ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol devedir ki 
dikenli ağaçlar otlamakla şûr olan otları 
otlamadan iktifâ eder. ِالْعِضَاه مُ  مُ ve عُجَّ  عُجَّ
 dan me™hûzdur, zikr olunan eşcârı الْقَتَادِ
ısırmak ma¡nâsına.



2110أَعْجَمُ BÂBU’L-MÎM

مُعْجَمٌ أيَْ مُقْفَلٌ
عْجَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡câm] اَلِْ
kesri ile) Mübhem ve muglak olmak; 
yukâlu: َإِسْتَعْجَمَ عَلَيْهِ الْكَلَمُ إِذَا اسْتَبْهَم
عَجَمْجَمَةُ َْ  ayn’ın ve¡) [el-¡acemcemet] اَ
cîm’lerin fethiyle) Şedîd olan nâka,ٌعَثَمْثَمَة 
[¡a&em&emet] gibidir veznen ve ma¡nen, 
Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

]ع ج ر م]
عِجْرِمُ َْ  ayn’ın ve râ’nın kesri¡) [el-¡icrim] اَ
ve cîm’in mâ-beynde sükûnuyla) Kasîrü’l-
kâme olup şedîdü’l-cism olan kimse.

عُجَارِمُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucârim] اَ
râ’nın kesri ile) Şedîd olan kimse. Ve 
gâh olur bununla zekerden dahi kinâyet 
olunur.

عِجْرِمَةُ َْ -ayn’ın ve râ’nın kes¡) [el-¡icrimet] اَ
riyle) Bir cins ağacın ismidir.

عَجْرَمَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡acremet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Sür¡at etmek.

]ع د م]
عَدَمُ َْ  Bir nesneyi (fethateynle) [el-¡adem] اَ
yavı kılmak; tekûlu: عَدَمًا أعَْدَمُهُ  يْءَ  الشَّ  عَدِمْتُ 
لِنََّ الْقِيَاسِ  خِلَفِ  عَلَى  فَقَدْتُهُ  بِمَعْنَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
ي سُكُونُ الْعَيْنِ Ve الْقِيَاسَ فِي الْمَصْدَرِ الْمُتَعَدِّ

.Fakr ma¡nâsına dahi gelir [adem¡] عَدَمٌ

عُدْمُ َْ  ayn’ın zammı ve dâl’ın¡) [el-¡udm] اَ
sükûnuyla) Kezâlik fakr ma¡nâsınadır, 
kaçan evveli mazmûm kılsan ¡aynü’l-fi¡li 
sâkin kılarsın, meftûh kıldığın vakti müte-
harrik kılarsın, ٌجَحَد [ce√ad]le ٌجُحْد [cu√d] 
ve ٌصَلَب [§aleb] ile ٌصُلْب [§ulb] ve ٌرَشَد [re-
şed]le ٌرُشْد [ruşd] ve ٌحَزَن [√azen] ile ٌحُزْن 
[√uzn] gibi. Ve bir nesneyi koyup gitmeğe 
dahi derler; yukâlu: مَا أيَْ  الْمَْرُ  هَذَا  يَعْدَمُنِي   مَا 
يَعْدُونِي أيَْ يجَُاوِزُنِي

için, meger ki ُأعَْجَم ve ٌّأعَْجَمِي bir ma¡nâya 
ola; ٌار ارِيٌّ la[devvâr] دَوَّ  ve [devvâriyy] دَوَّ
 gibi. Ve [a¡seriyy…] قَعْسَرِيٌّ ile [a¡ser…] قَعْسَرٌ
 fermûde deveye derler. Ve [a¡ser…] قَعْسَرٌ
bu zikr olunan te™vîl dahi şol yerde olur 
ki fusahâ kelâmında vâki¡ olup redde kâbil 
olmaya. Ve

 Şol deryâ mevcine derler ki [a¡cem] أعَْجَمُ
suyu saçılmaya ve âvâzı işitilmeye.

مُ ُِ عَوَا َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡avâcim] اَ
cîm’in kesri ile) Dişlerdir.

مَعْجَمُ َْ -mîm’in ve cîm’in fet) [el-ma¡cem] اَ
hiyle) Nefs ma¡nâsına; yukâlu: ُصُلْب  رَجُلٌ 
الْمَعْجَمِ إِذَا كَانَ عَزِيزَ النَّفْسِ
مَعْجَمَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-ma¡cemet] اَ
üzere) Semizlik ve kuvvet ma¡nâsına ge-
lir; yukâlu:  ٍة وَقُوَّ سِمَنٍ  ذَاتُ  أيَْ  مَعْجَمَةٍ  ذَاتُ   نَاقَةٌ 
يْرِ وَبَقِيَّةٍ عَلَى السَّ
عْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câm] اَلِْ
Nokta komak; tekûlu: َأعَْجَمْتُ الْحَرْف
َّْعْجِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡cîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; ve lâ yukâlu: ُعَجَمْت 
ve minhu ُالْمُقَطَّعَة الْحُرُوفُ  وَهِيَ  الْمُعْجَمِ   حُرُوفُ 
الْمَُمِ حُرُوفِ  سَائِرِ  بَيْنِ  مِنْ  بِالنُّقَطِ  أكَْثَرُهَا  تَخْتَصُّ   الَّتِي 
 وَمَعْنَاهُ حُرُوفُ الْخَطِّ الْمُعْجَمِ كَمَا تَقُولُ مَسْجِدُ الْجَامِعِ
اعَةِ السَّ وَصَلَةُ  الْجَامِعِ  الْيَوْمِ  مَسْجِدُ  أيَْ  الْوُلَى   وَصَلَةُ 
الْمُعْجَمِ Ve ba¡zılar الْوُلَى -urûfu’l√] حُرُوفُ 
mu¡cem] ِعْجَام الْإِ  ,ma¡nâsınadır dedi حُرُوفُ 
 ma¡nâsına ve [i«râc] إِخْرَاجٌ [mu«rec] مُخْرَجٌ
-ma¡nâsına ol [id«âl] إِدْخَالٌ [mud«al] مُدْخَلٌ
duğu gibi ki ٌإِعْجَام [i¡câm] şânından olan 
hurûf demek olur. Ve 

 Kitâbı mübhem kılıp gayr-ı [i¡câm] إِعْجَامٌ
fasîh etmeğe dahi derler; tekûlu: ُأعَْجَمْت 
الْكِتَابَ عَلَى خِلَفِ قَوْلِكَ أعَْرَبْتُهُ
مُعْجَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡cem] اَ
cîm’in fethi ile) Kilîdli kapı; yukâlu: ٌبَاب 
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 bed-hû [arimet¡] عَرِمَةٌ tir. Ve[arimet¡] عَرِمَةٌ
olana dahi derler, ٌعَارِم ma¡nâsına, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u inşâallâhu ta¡âlâ.

عَرْمُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arm] اَ
sükûnuyla) Kemik kemirmek; tekûlu: 
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْمًا  وَأعَْرِمُهُ  أعَْرُمُهُ  الْعَظْمَ   عَرَمْتُ 
عَرَقْتَهُ إِذَا   kemikten eti […ar¡] عَرْقٌ Ve والثاني 
almağa derler. Ve 

-Deve ağacı otlamağa dahi der [arm¡] عَرْمٌ
ler; yukâlu: ُجَرَ أيَْ نَالَتْ مِنْه بِلُ الشَّ عَرَمَتِ الْإِ
مُ َّْعَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te¡arrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kemikten eti soyup 
almak; tekûlu: َقْت مْتُ إِذَا تَعَرَّ تَعَرَّ
عُرَامُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urâm] اَ
fethi ve tahfîfiyle) Şol kemiktir ki etten 
ayrılmış ola, ٌعُرَاق [¡urâ…] gibidir veznen ve 
ma¡nen. Ve

.Bed-hû olmağa dahi derler [urâm¡] عُرَامٌ

عَارِمُ َْ  Bed-hû (râ’nın kesriyle) [el-¡ârim] اَ
olan kimse; yukâlu: ٌصَبِيٌّ عَارِمٌ أيَْ شَرِس Ve

 Şol ağaçtır ki yaprağı gitmiş [ârim¡] عَارِمٌ
ola.

عَرَامَةُ َْ -Bed (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâmet] اَ
hû olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَرَامَةً  يَعْرِمُ   عَرَمَ 
لِ وَالثَّانِي الْوََّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [el-a¡rem] اَلْعَْرَمُ
hiyle) Şol nesnedir ki onda sevâd ve beyâz 
ola. Ve

 Şol sürüye derler ki koyun ile [a¡rem] أعَْرَمُ
keçi karışık ola; yukâlu: قَطِيعٌ أعَْرَمُ إِذَا كَانَ ضَأْنًا 
وَمِعْزًى
عُرْمُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urm] اَ
sükûnuyla) ُأعَْرَم [a¡rem]in cem¡i; yukâlu: 
عُرْمٌ الْقَطَا  -boğurtlak de [a†â…] قَطَا Ve بَيْضُ 
mekle ma¡rûf olan kuştur.

عَرْمَاءُ َْ ةٌ :Mü™ennesi; yukâlu [™el-¡armâ] اَ  حَيَّ
عَرْمَاءُ أيَْ فِيهَا سَوَادٌ وَبَيَاضٌ

عْدَامُ  Yok (hemzenin kesri ile) [el-i¡dâm] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُأعَْدَمَهُ الله Ve

 ;İftikâr ma¡nâsına da gelir [i¡dâm] إِعْدَامٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَقَر أعَْدَمَ الرَّ
مُعْدِمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡dim] اَ
dâl’ın kesriyle) Fakîr olan kimse.

عَدِيمُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adîm] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik fakîr olan 
kimse.

عَدَامُ َْ -Rutab (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡adâm] اَ
dan bir nev¡dir ki Medîne-i münevvere’de 
.cinsinin âhirinde gelir [ru†ab] رُطَبٌ

عَدَامَةُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡Adâmet] اَ
tahfîfiyle) Bir suyun ismidir ki Benî Cu-
şem kabîlesine mensûbdur.

]ع ذ م]
عَذْمُ َْ  ayn’ın fethi ve ≠âl-ı¡) [el-¡a≠m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi cefâ 
ile ısırmak ve ekl etmek. Ve 

-Bir kimseyi dilleyip levm et [a≠m¡] عَذْمٌ
meğe dahi derler. Ve

 ;Def¡ ma¡nâsına dahi gelir [a≠m¡] عَذْمٌ
yukâlu: ُعَذَمَهُ عَنْ نَفْسِهِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ دَفَعَه
عَذِيمَةُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡a≠îmet] اَ
≠âl’ın kesri ve meddiyle) İsmdir, levm 
ma¡nâsından.

َِمُ عَذَا َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡a≠â™im] اَ
kesriyle) Cem¡i.

عَذِمُ َْ -ayn’ın fethi ve ≠âl’ın kes¡) [el-¡a≠im] اَ
riyle) Cefâyla ısıran at; yukâlu: ٌعَذِم  فَرَسٌ 
لِلَّذِي يَعْذِمُ بِأسَْنَانِهِ أيَْ يَكْدَمُ

]ع ر م]
عَرِمُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arim] اَ
kesriyle) Şol yüksek topraktır ki suyu 
bağlamak için ederler. Bunun lafzından 
vâhidi yoktur. Ve ba¡zılar eyitti: Vâhidi 
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kesriyle) Cem¡ olmak.

]ع ر ه م]
عُرَاهِمُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡urâhim] اَ
hâ’nın kesriyle) Fermûde olan nâka ٌجُرَاهِم 
[curâhim] gibidir veznen ve ma¡nen; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ عُرَاهِمَةٌ أيَْ ضَخْمَة

]ع ز م]
عَزْمُ َْ  ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [el-¡azm] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi işlemeğe tamâm 
teveccüh etmek.

عُزْمُ َْ  ayn’ın zammı ve zâ’nın¡) [el-¡uzm] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

عَزِيمَةُ َْ  ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [el-¡azîmet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

عَزِيمُ َْ  ayn’ın fethi ve zâ’nın¡) [el-¡azîm] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; 
tekûlu: عَزَمْتُ عَلَى كَذَا عَزْمًا وَعُزْمًا وَعَزِيمَةً وَعَزِيمًا 
عَلَيْهِ وَقَطَعْتَ  فِعْلَهُ  أرََدْتَ    :Kâlallâhu ta¡âlâ إِذَا 
Ve ﴿وَلَمْ تَجِدْ لَهُ عَزْمًا﴾ )طه، 115( أيَْ عَزِيمَةَ أمَْرٍ

 ;And içmeğe dahi derler [azm¡] عَزْمٌ
yukâlu: َعَزَمْتُ عَلَيْكَ بِمَعْنَى أقَْسَمْتُ عَلَيْك
زَامُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tizâm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik and içmek; yukâlu: 
Ve إِعْتَزَمْتُ عَلَى كَذَا بِمَعْنَى عَزَمْتُ

زَامٌ ِْ  Yürümede kasd-ı dâ™im [i¡tizâm] إِعْ
üzere olmağa dahi derler.

َِمُ عَزَا َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡azâ™im] اَ
kesriyle) Efsûnlar, رُقَى [ru…â] ma¡nâsına.

عَوْزَمُ َْ -el] اَلْكَوْسَجُ alâ-vezni¡) [el-¡avzem] اَ
kevsec]) Şol yaşlı nâkadır ki onda yiğit-
likten bakiyye kalmış ola, A§ma¡î rivâyeti 
üzere. Ve

 عَجُوزٌ ,Karıya dahi derler [avzem¡] عَوْزَمٌ
[¡acûz] ma¡nâsına.

عُرْمَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡urmet] اَ
râ’nın sükûnuyla) Koyun dudağında olan 
beyâzdır.

عَرَمَةُ َْ  ¡Kum cem (fethateynle) [el-¡aremet] اَ
olduğu yer, ِمْل  ma¡nâsına. Ve مُجْتَمَعُ الرَّ

 Kezâlik şol harmana derler [aremet¡] عَرَمَةٌ
ki döküldükten sonra savurmak için ber 
yere cem¡ oluna.

عَرِيمَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡Arîmet] اَ
râ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Benî 
Fezâre’ye mensûb kumdur, remle-i 
mahsûsa ma¡nâsına.

عَرَمْرَمُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡aremrem] اَ
râ’ların fethiyle) Çok ¡asker, ceyş-i kesîr 
ma¡nâsına.

َْجَيْشِ  ayn’ın zammı¡) [urâmu’l-ceyş¡] عُرَامُ ا
ve râ’nın tahfîfiyle) ¡Askerin kesretidir.

]ع ر ت م]
عَرْتَمَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡artemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Burnun ilerisidir, ِمُ الْنَْف  مُقَدَّ
ma¡nâsına; yukâlu: َْكَانَ ذَلِكَ عَلَى رَغْمِ عَرْتَمَتِهِ أي 
 toprağa sürmeğe [raπm] رَغْمٌ Ve عَلَى رَغْمِ أنَْفِهِ
derler. Ve

-gibidir vez [artebet¡] عَرْتَبَةٌ [artemet¡] عَرْتَمَةٌ
nen ve ma¡nen, nitekim bâb-ı bâ’da mürûr 
etmiştir. Ve ٌعَرْثَبَة [¡ar&ebet] dahi derler 
&â™-i müsellese ile lâkin lügat-i makbûle 
değildir. 

]ع ر د م]
عِرْدَامُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irdâm] اَ
sükûnuyla) Şol ağaçtır ki ucunda salkım 
çöpü ola.

]ع ر ز م]
عِرْزِمُ َْ -ayn’ın ve zâ’nın kesriy¡) [el-¡irzim] اَ
le) Berk olup müctemi¡ olan nesne.

عْرِنْزَامُ  hemzenin ve râ’nın) [el-i¡rinzâm] اَلِْ
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 Kuru ekmek pâresine dahi [aşemet¡] عَشَمَةٌ
derler.

عَشَمُ َْ .Kuru ekmek [el-¡aşem] اَ

 Âlic nam mevzi¡de bir kum¡ [Âşim¡] عَاشِمٌ
yığınıdır ki ma¡rûftur.

عَيْشُومُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayşûm] اَ
sükûnu ve şîn’in zammı ve meddiyle) 
Kuzu kulağı dedikleri otun kurusu.

عَيْشُومَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-¡ayşûmet] اَ
re) Vâhidi, zikr olunan otun bir dânesi 
ma¡nâsına.

]ع ص م]
عَصِيمُ َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§îm] اَ
kesri ve meddi ile) Her nesnenin bakiy-
yesine ve eserine derler gerek katran eseri 
olsun gerek hınnâ eseri olsun gerek gayrı 
olsun.

عُصْمُ َْ  ayn’ın zammı ve §âd’ın¡) [el-¡u§m] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. A§ma¡î eyitti: Bir 
a¡râbiyyeyi işittim ki komşusu olan ¡avre-
te eyitti: ُأعَْطِينِي عُصْمَ حِنَّائِكِ أيَْ مَا سَلَتِّ مِنْه Ve 
 sîn’in fethi ve lâm’ın sükûnuyla [selt] سَلْتٌ
hınnâyı sıyırıp bırakmağa derler.

عِصْمَةُ َْ  ayn’ın kesri ve §âd’ın¡) [el-¡i§met] اَ
sükûnuyla) Men¡ etmek; yukâlu: ُعَصَمَه 
 Ve الطَّعَامُ أيَْ مَنَعَهُ مِنَ الْجُوعِ

 ;Hıfz ma¡nâsına da gelir [i§met¡] عِصْمَةٌ
tekûlu: ُعَصَمْتُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ حَفِظْتُه Ve

 ,Boyun bağına dahi derler [i§met¡] عِصْمَةٌ
kılâde ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-a¡§âm] اَلْعَْصَامُ
Cem¡i, kılâdeler ma¡nâsına.

عَاصِمُ َْ -Hıfz edi (âd’ın kesri ile§) [el-¡â§im] اَ
ci ve gâh olur ٌمَعْصُوم [ma¡§ûm] ma¡nâsına 
dahi gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْلَ عَاصِمَ الْيَوْمَ مِن﴿ 
 أمَْرِ الِله﴾ )هود، 43( فَإِنَّهُ قِيلَ يَجُوزُ أنَْ يرَُادَ لَ مَعْصُومَ أيَْ

]ع س م]
عَسَمُ َْ  Bir ¡ârızadır (fethateynle) [el-¡asem] اَ
ki elde ve ayakta olur, meselâ elde bileğin 
mafsalı kuruyup el eğri olmak.

-hemzenin ve sîn’in fet) [el-a¡sem] اَلْعَْسَمُ
hiyle) Zikr olunan sıfat üzere olan kimse.

عَسْمَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [™el-¡asmâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أعَْسَمُ وَامْرَأةٌَ عَسْمَاء
مَعْسِمُ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-ma¡sim] اَ
kesriyle) Mahall-i tama¡; yukâlu: مَا لَكَ فِي 
بَنِي فُلَنٍ مَعْسِمٌ أيَْ مَطْمَعٌ
عُسُومُ َْ ve (zammeteynle) [el-¡usûm] اَ

عَسْمُ َْ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asm] اَ
sükûnuyla) Bir kavmin içine dâhil olmak; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  الْقَوْمِ  وَسْطَ  بِنَفْسِهِ  جُلُ  الرَّ  عَسَمَ 
 الثَّانِي إِذَا اقْتَحَمَهُمْ حَتَّى خَالَطَهُمْ غَيْرَ مُكْتَرِثٍ فِي حَرْبٍ
-kayırmak [&iktirâ] إِكْتِرَاثٌ Ve كَانَ أوَْ غَيْرَ حَرْبٍ
tır, mübâlât ma¡nâsına. Ve

 ;Kesb etmeğe dahi derler [asm¡] عَسْمٌ
yukâlu: ُفُلَنٌ يَعْسِمُ أيَْ يَجْتَهِدُ فِي الْمَْرِ وَيَعْمَلُ نَفْسَه 
ve فِيهِ

 ;Tama¡ etmeğe dahi derler [asm¡] عَسْمٌ
yukâlu: ِهَذَا الْمَْرُ لَ يعُْسَمُ فِيهِ أيَْ لَ يطُْمَعُ فِي مُغَالَبَتِه 
وَقَهْرِهِ
عْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡sâm] اَلِْ
Senden tama¡ olunan nesneyi vermek.

سَامُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tisâm] اَلِْ
kesriyle) Koyun doğurduktan sonra ço-
ban her koyunun kuzusunu anasına sevk 
etmektir.

]ع ش م]
عَشَمَةُ َْ  ayn’ın ve şîn-i¡) [el-¡aşemet] اَ
mu¡cemenin fethiyle) Ziyâde pîr olan kim-
se, ٌعَشَبَة [¡aşebet] gibidir lafzen ve ma¡nen; 
yukâlu: ٌة Ve شَيْخٌ عَشَمَةٌ وَعَجُوزٌ عَشَمَةٌ أيَْ هِمٌّ وَهِمَّ
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Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ُأعَْصَم [a¡§am] bir 
elinde beyâz olandır.

عَصْمَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [™el-¡a§mâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُعَصْمَاء  Elinde beyâz olan keçiعَنْزٌ 
ma¡nâsına.

عُصْمُ َْ  ayn’ın zammı ve §âd’ın¡) [el-¡u§m] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, elinde beyâz olan keçi-
ler ma¡nâsına. Ve kaçan atın elinde beyâz 
olsa ona أعَْصَمُ الْيُمْنَى yâhûd أعَْصَمُ الْيُسْرَى der-
ler ve eger beyâz iki elinde bile olsa ona 
الْيَدَيْنِ  derler ve kaçan atın iki eli ak أعَْصَمُ 
olduğundan mâ-¡adâ yüzünde dahi beyâz 
olsa ona ٌل  demezler. Ve أعَْصَمُ derler مُحَجَّ
kaçan bir eli ak olduğundan gayrı yüzünde 
beyâz olsa ona ُأعَْصَم derler,ٌل  demezler مُحَجَّ
ki bir elin beyâzına mukârin olan beyâz 
vech ondan a¡samiyyet ismin zâ™il kılmaz.

عِصَامُ َْ -Şol ip (ayn’ın kesri ile¡) [el-¡i§âm] اَ
tir ki onunla kırbanın ağzın bağlarlar. Ve 
şol kayışa dahi derler ki kırbayı onunla 
götürürler. Ve ¡Arabların ُعِصَام يَا  وَرَاءَكَ   مَا 
dedikleri kavllerinde ٌعِصَام [¡İ§âm] Nu¡mân 
b. Mun≠ir’in kapıcısının ismidir. Ve fi’l-
meseli: كُنْ عِصَامِيًّا وَلَ تَكُنْ عِظَامِيًّا“ Ve bu me-
sel şâ¡irin bu şi¡rinden me™hûzdur: ُنَفْس“ 
قْدَامَا” وَالْإِ الْكَرَّ  وَعَلَّمَتْهُ   || عِصَامًا  دَتْ  سَوَّ  عِصَامٍ 
Ya¡nî “¡İ§âm’a mensûb ol, ¡azamete ve 
tekebbüre mensûb olma.” Nitekim ma¡nâ-
yı şi¡rden ٌعِصَام [¡İ§âm]ın kibri ve ¡azameti 
fehm olunur.

عْصَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡§âm] اَلِْ
Kırba ağzına bağ etmek yâhûd kırbaya 
kulp etmek; tekûlu: ُأعَْصَمْتُ الْقِرْبَةَ إِذَا جَعَلْتَ لَه 
 Ve عِصَامًا

-Semere yâhûd eyere bağ et [i¡§âm] إِعْصَامٌ
meğe dahi derler, düşmemek için; tekûlu: 
مَا رْجِ  السَّ أوَِ  حْلِ  الرَّ فِي  لَهُ  هَيَّأْتَ  إِذَا  فُلَنًا   أعَْصَمْتُ 

لَ ذَا عِصْمَةٍ فَيَكُونُ فَاعِلً بِمَعْنَى مَفْعُولٍ
عَاصِمب  (âd’ın kesriyle§) [ebû ¡â§im] أبَوُ 
“Piste” dedikleri ta¡âmın künyetidir, sevîk 
ma¡nâsına. Ve ona ٍعَاصِم  [ebû ¡â§im] أبَُو 
dedikleri cû¡u men¡ ettiği içindir, nitekim 
zikr olundu.

عَيْصُومُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ay§ûm] اَ
sükûnu ve zammı ve meddi ile) Çok yiyici 
kimse, ekûl ma¡nâsına.

نْعِصَامُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-in¡i§âm] اَلِْ
kesri ile) Saklanmak; tekûlu: َعَصَمْتُهُ فَانْعَصَم
ِْصَامُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡ti§âm] اَلِْ
kesri ile) Memnû¡ olmak; tekûlu: ُإِعْتَصَمْت 
Ve بِالِله إِذَا امْتَنَعْتَ بِلُطْفِهِ مِنَ الْمَعْصِيَةِ

ِْصَامٌ -Bir nesne ile davar üzerin [i¡ti§âm] إِعْ
de muhkem olmağa dahi derler.

عْصَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡§âm] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِبِه  إِعْتَصَمَ 
وَاسْتَعْصَمَ بِمَعْنًى
عَصْمُ َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§m] اَ
sükûnuyla) Kesb etmek; tekûlu: ُعَصَمَ يَعْصِم 
عَصْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اكْتَسَبَ
مِعْصَمُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi¡§am] اَ
§âd’ın fethiyle) Kolda olan bilezik yeri, 
mevzi¡-i sivâr ma¡nâsına.

غُرَابُ الْعَْصَمُ َْ -hemze) [el-πurâbu’l-a¡§am] اَ
nin ve §âd’ın fethiyle) Şol kargadır ki onun 
kanadında ak yelek ola, zîrâ kuş cinsinin 
kanadı el mesâbesindedir. Ve ba¡zılar 
eyitti: Bu bir kelâmdır ki azîzü’l-vücûd 
mahallinde isti¡mâl olunur, nitekim ُاَلْبَْلَق 
الْنَوُقِ ve الْعَقُوقُ  […ebla] أبَْلَقُ derler. Ve بَيْضُ 
erkek ata ve ٌعَقُوق [¡a…û…] hâmile olan ata 
derler. Ve ِالْنَوُق -ker […bey∂u’l-enû] بَيْضُ 
kes yumurtasına derler. Ve A§ma¡î eyitti: 
-şol âhûya ve şol yaban keçi [a¡§am] أعَْصَمُ
sine derler ki onun kollarında beyâz ola. 
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olan kimse.

عُظَامُ َْ  ayn’ın zammı ve @â’nın¡) [el-¡u@âm] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu.

عُظْمُ َْ  ayn’ın zammı ve @â’nın¡) [el-¡u≠m] اَ
sükûnu ile) Bir nesnenin kesîri ve 
mu¡zamı.

 ayn’ın zammı ve @â’nın¡) [u@m¡] عُظْمٌ
sükûnuyla) Bir kelimedir ki ta¡accüb 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َعُظْم 
عَظمَُ بِمَعْنَى  بَطْنكَُ   Pes muhaffef ve الْبَطْنُ 
menkûl olur, ya¡nî @â’nın zammesin 
tahfîf edip hareketin mâ-kabline verirler. 
Ve bu medh makâmında yâhûd zemm 
makâmında isti¡mâl olunur. Ve her nes-
ne ki َنِعْم tarîkinde ve َبِئْس tarîkinde olmak 
sahîh olmuştur, onun tahfîfi ve vasatının 
hareketin mâ-kabline nakli sahîhtir. Ve şol 
nesne ki َنِعْم ve َبِئْس tarîkinde olması sahîh 
değildir, onda nakl-i mezbûr sahîh değil-
dir, her ne denli tahfîf câ™iz olursa ya¡nî 
وَجْهُكَ الْوَجْهُ   dersin bi-zammi’s-sîn ve حَسُنَ 
وَجْهُكَ الْوَجْهُ   dersin bi-sükûni’s-sîn ve حَسْنَ 
وَجْهُكَ الْوَجْهُ   dersin bi-zammi’l-√â™ ve حُسْنَ 
sükûni’s-sîn ve َقَدْ حُسْنَ وَجْهُك demezsin bi-
zammi’l-√â™ ve sukûni’s-sîn, zîrâ َنِعْم keli-
mesi ْقَد ile isti¡mâl olunmak câ™iz olmaz. 
Ammâ َوَجْهُك حَسْنَ   ™dersin bi-fethi’l-√â قَدْ 
ve sukûni’s-sîn tahfîf bilâ-nakl câ™iz oldu-
ğundan ötürü. Ve sâ™irleri dahi bunun üze-
rine kıyâs eyle.

عْظَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡@âm] اَلِْ
nesneye ta¡zîm etmek.

َّْعْظِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡@îm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َالْمَْر  أعَْظَمَ 
مَهُ وَعَظَّمَهُ إِذَا فَخَّ
عْظَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡@âm] اَلِْ
kesri ile) Bir nesneyi ¡azîm ¡add etmek; 
yukâlu: هُ عَظِيمًا  Ve إِسْتَعْظَمَهُ إِذَا عَدَّ

 Ve يَعْتَصِمُ بِهِ لِئَلَّ يَسْقُطَ

-Bir nesne ile davar üze [i¡§âm] إِعْصَامٌ
re muhkem durup davardan düşmemeğe 
dahi derler; yukâlu: َوَاسْتَمْسَك دَ  تَشَدَّ إِذَا   أعَْصَمَ 
Ve بِشَيْءٍ مِنْ أنَْ يَصْرَعَهُ فَرَسُهُ أوَْ رَاحِلَتُهُ

 Bir kimse sâhibine [i¡§âm] إِعْصَامٌ
mülâzemet kılmağa dahi derler; yukâlu: 
جُلُ بِصَاحِبِهِ إِذَا لَزِمَهُ أعَْصَمَ الرَّ
عَوَاصِمُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡Avâ§im] اَ
§âd’ın kesriyle) Bir niçe şehrlerin ismidir 
ki onların kasabası An†akiyye’dir, ya¡nî 
güzîdesi.

]ع ض م]
َْعَضْمُ  ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [el-¡a∂m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şol yassı ağaçtır 
ki onun başına saban demiri korlar çift 
sürmek için. Ve

-Şol ağaca dahi derler ki ucun [a∂m¡] عَضْمٌ
da parmakları vardır, onunla buğdayı pâk 
etmek için harman savururlar. Ve

Yay kabzasına dahi derler. Ve [a∂m¡] عَضْمٌ

 Deve kuyruğu dibine dahi [a∂m¡] عَضْمٌ
derler ki kuyruk bittiği yerdir. Ve sâhib-i 
~urâ√ zamm-ı ¡ayn ile kayd edip kabza 
ma¡nâsına olandan fark etmiştir, hâlâ ki 
sâhib-i ¢âmûs’un ve gayrın kelâmından 
fehm olunan ikisinde dahi ¡ayn meftûh 
olmaktır.

 hemzenin fethi ve) [el-a¡∂imet] اَلْعَْضِمَةُ
∂âd’ın kesriyle) Cem¡i.

]ع ظ م]
عِظَمُ َْ  ayn’ın kesri ve @â’nın¡) [el-¡i@am] اَ
fethiyle) Ululuk; yukâlu: َيْءُ عِظَمًا مِن  عَظمَُ الشَّ
الْبَابِ الْخَامِسِ
عَظِيمُ َْ  ayn’ın fethi ve @â’nın¡) [el-¡a@îm] اَ
kesri ve meddiyle) ¡Azametle muttasıf 
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otudur ki onunla kök boyarlar ve lisân-ı 
Fârisîde ona nîl derler. Ve ba¡zılar eyitti: 
-dedikleri nes [vesmet] وَسْمَةٌ [i@lim¡] عِظْلِمٌ
nedir ki ¡avretler kaşına çeker. Ve

 Karanu geceye dahi ıtlâk [i@lim¡] عِظْلِمٌ
olunur, ¡alâ-sebîli’t-teşbîh.

]ع ق م]
عَقِمُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…im] اَ
sükûnuyla) Bir cins alaca.

عَقْمَةُ َْ  kezâlik ¡ayn’ın fethi ve) [el-¡a…met] اَ
…âf’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

عِقْمَةُ َْ  ayn’ın kesri ve …âf’ın¡) [el-¡i…met] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ kezâlik. Ve

-Masdar dahi gelir, ¡avret do [u…m¡] عُقْمٌ
ğurmamak ma¡nâsına.

عْقَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âm] اَلِْ
¡Akîm kılmak; yukâlu: ْأعَْقَمَ اللهُ رَحِمَهَا فَعُقِمَت 
 Ve bir ¡uzv عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا لَمْ تَقْبَلِ الْوَلَدَ
kurumağa dahi derler; yukâlu: ُعُقِمَتْ مَفَاصِل 
-Ve fi’l يَدَيْهِ وَرِجْلَيْهِ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا يَبِسَتْ
hadîsi: ”َتُعْقَمُ أصَْلَبُ الْمُشْرِكِين“
عَقَامُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…âm] اَ
tahfîfiyle) Veled getirmeyen kimse, ٌعَقِيم 
[¡a…îm ma¡nâsına. Ve harb-i şedîde dahi 
derler. Ve bed-hû olan kimseye de derler, 
seyyi™ü’l-huluk ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik şol maraza derler [a…âm¡] عَقَامٌ
ki sıhhate kâbil olmaya. Ve kıyâs ¡ayn 
mazmûm olmaktır lâkin mesmû¡ olan 
fethtir.

مَعَاقِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me¡â…im] اَ
…âf’ın kesriyle) Atta olan mafsallardır.

مَعْقِمُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma¡…im] اَ
kesri ile) Vâhidi: ٌمَعْقِم الْحَافِرِ  عِنْدَ  سْغِ  لِلرُّ  يقَُالُ 
كْبَةِ مَعْقِمٌ وَلِلْعُرْقُوبِ مَعْقِمٍ Ve وَلِلرُّ

-Saman çöpünde olan ¡ukde [ma¡…im] مَعْقِمٌ

عْظَامٌ ِْ .Tekebbüre dahi derler [isti¡@âm] إِسْ

َّْعَظُّمُ  fethateynle ve) [et-te¡a@@um] اََ
@â’nın zammı ve teşdîdiyle) Tekebbür 
ma¡nâsınadır kezâlik.

عُظْمُ َْ  ayn’ın zammı ve †â’nın¡) [el-¡u@m] اَ
sükûnuyla) İsmdir, tekebbür ma¡nâsından.

َّْعَاٌمُُ  tâ’nın fethi ve @â’nın) [et-te¡â@um] اََ
zammı ile) Bir nesne ulu görünmek; 
tekûlu: ُتَعَاظَمَهُ أمَْرُ كَذَا وَتَقُولُ أصََابَنَا مَطَرٌ لَ يَتَعَاظَمُه 
شَيْءٌ أيَْ لَ يَعْظمُُ عِنْدَهُ شَيْءٌ
عَظِيمَةُ َْ  ayn’ın fethi ve @â’nın¡) [el-¡a@îmet] اَ
kesri ve meddi ile) Nâzile-i şedîde ki 
şedâyid-i dehrden biridir.

مُعْظَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡@amet] اَ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

عْظَامَةُ  hemzenin kesri ve) [el-i¡@âmet] اَلِْ
¡ayn’ın sükûnuyla) Yastık gibi bir nes-
nedir ki nisâ tâ™ifesi ardına bağlar sağrılı 
görünmek için.

عِظَامَةُ َْ  (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i@âmet] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

عُظَّامَةُ َْ  ayn’ın ve @â’nın¡) [el-¡u@@âmet] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ kezâlik.

عَظَمَةُ َْ  ,Ululuk (fethateynle) [el-¡a@amet] اَ
kibriyâ ma¡nâsına. Ve 

رَاعِ  Kolun kalın [¡a@ametu’≠-≠irâ¡] عَظَمَةُ اَذِّ
yeri, ِرَاع .ma¡nâsına مُسْتَغْلَظُ الذِّ

عَظْمُ َْ  ayn’ın fethi ve @â’nın¡) [el-¡a@m] اَ
sükûnuyla) Kemik, üstühân ma¡nâsına.

عِظَامُ َْ  ,Cem¡i (ayn’ın kesri ile¡) [el-¡i@âm] اَ
kemikler ma¡nâsına. Ve

حْلِ اَرَّ  Deve pâlânının [a@mu’r-ra√l¡] عَظْمُ 
ağacı ki âlât ve esbâbsız ola.

]ع ظ ل م]
عِظْلِمُ َْ -ayn’ın ve lâm’ın kes¡) [el-¡i@lim] اَ
ri ve @â’nın mâ-beynde sükûnu ile) Çivit 
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sükûnuyla) Metâ¡ı bağlamak; tekûlu: 
Ve عَكَمْتُ الْمَتَاعَ إِذَا شَدَدْتَهُ

 Deveye yük yükletmeğe dahi [akm¡] عَكْمٌ
derler; tekûlu: َعَكَمْتُ الْبَعِيرَ إِذَا شَدَدْتَ عَلَيْهِ الْعِكْم 
Ve

-Yük tayına derler, nitekim el [akm¡] عَكْمٌ
ân mürûr etti. Ve

 ¡Bir kimse ziyâretten men [akm¡] عَكْمٌ
olunmağa dahi derler; yukâlu: ٌعَكَمَ عَنَّا فُلَن 
Ve عَكْمًا إِذَا صَرَفَ عَنْ زِيَارَتِكِ

 لَمْ :İntizâra dahi derler; yukâlu [akm¡] عَكْمٌ
يَعْكُمْ فُلَنٌ أيَْ لَمْ يَنْتَظِرْ
عِكَامُ َْ  Şol iptir (ayn’ın kesri ile¡) [el-¡ikâm] اَ
ki onunla yük bağlarlar.

َّْعْكِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡kîm] اََ
tekrîm]) Bir kimse için yük yükletmek; 
tekûlu: َجُلُ الْعِكْمَ إِذَا عَكَمْتَهُ لَهُ مِثْلُ قَوْلِك  عَكَّمْتُ الرَّ
Ve حَلَبْتُهُ النَّاقَةَ أيَْ حَلَبْتُهَا لَهُ

 Deve ziyâde semirmeğe [ta¡kîm] تَعْكِيمٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا تَعْكِيمًا  بِلُ  الْإِ  عَكَّمَتِ 
سَمِنَتْ وَحَمَلَتْ شَحْمًا عَلَى شَحْمٍ
مُ مُعَكِّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu¡akkim] اَ
vekâf’ın kesri ve teşdîdi ile) Eti sık recül; 
yukâlu: ِمٌ أيَْ مُكْتَنِزُ اللَّحْم رَجُلٌ مُعَكِّ
عْكَامُ  Yük (hemzenin kesriyle) [el-i¡kâm] اَلِْ
yükletmeğe mu¡âvenet etmek; tekûlu: 
أعَْكَمْتُهُ إِذَا أعََنْتَهُ عَلَى الْعَكْمِ

]ع ك ر م]
عِكْرِمَةُ َْ  ayn’ın kesri vekâf’ın¡) [el-¡ikrimet] اَ
sükûnuyla) Dişi güvercin, kebûter-i mâde 
ma¡nâsına. Ve

-Bir kabîlenin dahi baba [İkrimet¡] عِكْرِمَةُ
sı adıdır ki o ¡İkrime b. ◊af§a b. ¢ays-
¡Aylân’dır. Ve gâh olur ٌعِكْرِم [¡İkrim] dahi 
derler bilâ-nidâ™ zarûret-i şi¡r için.

ye dahi derler, boğun ma¡nâsına.

عُقْمُ َْ  ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…m] اَ
sükûnuyla) Rahim münsedd olup doğur-
mamağa dahi derler. Ve

 Doğurmayan ¡avretlere dahi [u…m¡] عُقْمٌ
derler.

عُقْمِيُّ َْ  Şol kimsedir ki onun [el-¡u…miyy] اَ
veledi olmaya; yukâlu: ُيوُلَد لَ  أيَْ  عَقِيمٌ   رَجُلٌ 
جُلَ قَدْ يَقْتُلُ ابْنَهُ إِذَا خَافَهُ عَلَى  لَهُ وَالْمَلِكُ عَقِيمٌ لِنََّ الرَّ
Ve الْمُلْكِ

عَقِيمٌ  Şol yele derler ki [rî√un ¡a…îm] رِيحٌ 
eşcâra nâfi¡ olmayıp bulutlar peydâ kılma-
ya. Ve

عَقِيمٌ  diye yevm-i [yevmun ¡a…îm] يَوْمٌ 
kıyâmete derler, ondan sonra âhar gün 
gelmediği için.

قَامُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡ti…âm] اَلِْ
kesriyle) Kuyuyu kazıp suya karîb olduk-
ta bir kiçirek kuyuyu kazmağa derler, su-
yun ta¡mın bilmek için tâ ki ta¡mı iyi olur-
sa bâkîsi dahi kazılıp tevsî¡ oluna.

مُ َّْعَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-te¡a……um] اََ
zammı ve teşdîdi ile) Kuyu kazmak; 
yukâlu: َمَ إِذَا احْتَفَر تَعَقَّ
مُعَاقَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡â…amet] اَ
…âf’ın fethiyle) Husûmet edişmek; tekûlu: 
عَاقَمْتُ فُلَنًا إِذَا خَاصَمْتَهُ

]ع ك م]
عِكْمُ َْ  ayn’ın kesri vekâf’ın¡) [el-¡ikm] اَ
sükûnuyla) Yükün bir tarafı, ٌعِدْل [¡idl] 
ma¡nâsına.

عِكْمَانِ َْ  vezn-i mezbûr üzere) [el-¡ikmân] اَ
tesniyesi)Yük tayları ma¡nâsına. Ve

 Şol kilime derler ki nisâ tâ™ifesi [ikm¡] عِكْمٌ
ona zahîresin kor.

عَكْمُ َْ  ayn’ın fethi vekâf’ın¡) [el-¡akm] اَ
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dirmek; yukâlu: ُإِسْتَعْلَمَنِي الْخَبَرَ فَأعَْلَمْتُهُ إِيَّاه Ve

 ;Alâmet kılmağa dahi derler¡ [i¡lâm] إِعْلَمٌ
yukâlu: َارُ الثَّوْب Ve أعَْلَمَ الْقَصَّ

 Sipâhî kendi nefsine bahâdır [i¡lâm] إِعْلَمٌ
¡alâmeti kılmağa dahi derler; yukâlu: َأعَْلَم 
جْعَانِ فَهُوَ مُعْلِمٌ الْفَارِسُ إِذَا جَعَلَ لِنَفْسِهِ عَلَمَةً الشُّ
مُعْلِمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡lim] اَ
lâm’ın kesri ile) ¡Alâmet kılan kimse.

مُعْلَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡lem] اَ
lâm’ın fethiyle) ¡Alâmet kılınan nesne.

َّْعْلِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡lîm] اََ
tekrîm]) Öğretmek.

َّْعَلُّمُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te¡allum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Öğrenmek; tekûlu: 
لِلتَّكْثِيرِ التَّشْدِيدُ  وَلَيْسَ  فَتَعَلَّمَ  يْءَ  الشَّ  Ve gâh عَلَّمْتُهُ 
olur ْتَعَلَّم derler, ْإِعْلَم yerine. Ve İbnu’s-
Sikkît eyitti: ٌتَعَلَّمْتُ أنََّ فُلَنًا خَارِج derler ُعَلِمْت 
makâmında. Ve mezbûr eyitti: زَيْدًا أنََّ   إِعْلَمْ 
 تَعَلَّمْ أنََّ dersin ve kaçan قَدْ عَلِمْتُ deseler خَارِجٌ
.demezsin تَعَلَّمْتُ deseler زَيْدًا خَارِجٌ

َّْعَاَمُُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-te¡âlum] اََ
zammı ile) Bilmek ma¡nâsına; yukâlu: 
تَعَالَمَهُ الْجَمِيعُ أيَْ عَلِمُوهُ
مَعْلُومَاتُ َْ ا  [el-eyyâmu’l-ma¡lûmât] اَلْيََّامُ 
(mîm’in fethi ve lâm’ın zammıyla ve med-
diyle) Zi’l-hicce ayının ¡aşr-ı evvelidir.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [™el-¡almâ] عَلْمَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle ve hemzenin 
kesri ile) Bir kelimedir ki ِالْمَاء -lafzın عَلَى 
dan tahfîf olunmuştur, عَلَى nın lâm’ıyla 
elif lâm’ın elifini tayy etmekle; yukâlu: 
عَلْمَاءِ بَنوُ فُلَنٍ يرُِيدُونَ عَلَى الْمَاءِ
مَعْلَمُ َْ -mîm’in ve lâm’ın fet) [el-ma¡lem] اَ
hiyle) Şol eserdir ki onunla yol bilinir.

مُ َْعُلَّ  ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [el-¡ullâm] اَ
teşdîdi ile) Hınnâ ki onu nisâ tâ™ifesi elle-
rine yakarlar.

]ع ل م]
عَلَمُ َْ Alâmet. Ve¡ (fethateynle) [el-¡alem] اَ

 Dağa dahi derler, cebel [alem¡] عَلَمٌ
ma¡nâsına. Ve

 Kaftana kıldıkları ¡alâmete [alem¡] عَلَمٌ
dahi derler. Ve

 [râyet] رَايَةٌ ,Sancağa dahi derler [alem¡] عَلَمٌ
ma¡nâsına. ve

-Bir kimsenin üst dudağı ya [alem¡] عَلَمٌ
rık olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َعَلِم 
ابِعِ إِذَا صَارَ أعَْلَمَ جُلُ يَعْلَمُ عِلْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ya¡nî الرَّ
yukarı dudağı yarık olsa.

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-a¡lem] اَلْعَْلَمُ
hiyle) Yukarı dudağı yarılmış olan kimse, 
nitekim el-ân mürûr etti.

عَلْمَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [™el-¡almâ] اَ
sükûnu ile ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
üst dudağı yarık olan ¡avret ma¡nâsına.

عِلْمُ َْ  ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) [el-¡ilm] اَ
sükûnuyla) Bilmek; tekûlu: َيْء الشَّ  عَلِمْتُ 
ابِعِ أيَْضًا إِذَا عَرَفْتَهُ  Ve bâb-ı أعَْلَمُهُ عِلْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
mugâlebeden ُجُلَ فَعَلَمْتُهُ أعَْلُمُه  dersin عَالَمْتُ الرَّ
zammla kaçan ¡ilmde ona galebe kılsan.

عَلْمُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alm] اَ
sükûnuyla) Dudak yarmak; tekûlu: ُعَلَمْت 
أكَْسِرُهُ كَسَرْتُهُ  مِثْلُ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَلْمًا  أعَْلِمُهُ   شَفَتَهُ 
كَسْرًا إِذَا شَقَقْتَهُ
مَةُ َْعَلَّ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡allâmet] اَ
lâm’ın teşdîdiyle) Ziyâde ¡âlim olan 
kimse; yukâlu: ُوَالْهَاء ا  جِدًّ عَالِمٌ  أيَْ  مَةٌ  عَلَّ  رَجُلٌ 
 Ya¡nî ¡ilmde âfet-i لِلْمُبَالَغَةِ كَأنََّهُمْ يرُِيدُونَ بِهِ دَاهِيَةً
rûzigâr ma¡nâsın dilerler.

عْلَمُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡lâm] اَلِْ
kesri ile) Bir nesnenin bilmesin taleb 
etmek.

عْلَمُ -Bil (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâm] اَلِْ
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ona ُّاَلْخِصِي [el-»i§iyy] derler. Ve bunların 
ikisi dahi Rebî¡atu’l-Cû¡ kabîlesindendir 
ve ammâ ¡Al…ame b. ¡Ulâ&e o Benî Ca¡fer 
kabîlesindendir.

]ع ل ك م]
عُلْكُومُ َْ -ayn’ın vekâf’ın zam¡) [el-¡ulkûm] اَ
mı ile) Berk olan deve, ٌعُلْجُوم [¡ulcûm] 
gibidir veznen ve ma¡nen. Müzekker ve 
mü™ennesi bunda berâberdir.

عَلَكِمُ َْ  ayn’ın fethi vekâf’ın¡) [el-¡alâkim] اَ
kesri ile) Büyük develer, ibil-i ¡izâm 
ma¡nâsına.

]ع م م]

َْعَمُّ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amm] اَ
teşdîdiyle) Baba karındaşı olan, َِالْب  أخَُ 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-a¡mâm] اَلْعَْمَامُ
Cem¡i, baba karındaşları ma¡nâsına.

عُمُومَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡umûmet] اَ
mîm’in zammı ve meddiyle) Kezâlik 
cem¡i, ٌبَعْل [ba¡l]le ٌبُعُولَة [bu¡ûlet] gibi. Ve 

 olmağa dahi [amm¡] عَمٌّ [umûmet¡] عُمُومَةٌ
derler; yukâlu: ًعُمُومَة عَمَمْتُ  لَقَدْ  ا  عَمًّ كُنْتُ   مَا 
Ve ٌةٌ وَخُؤُولَة  ve بَيْنِي وَبَيْنَ فُلَنٍ عُمُومَةٌ كَمَا يقَُالُ أبُُوَّ
tekûlu: ٍهُمَا إِبْنَا عَمٍّ وَلَ تَقُلْ هُمَا ابْنَا خَال ve tekûlu 
زَيْدٍ اخُْتُ  جَ  تَزَوَّ إِنْ  يَجُوزُ  لَ  لِمَ  يقَُالُ  لَ  ةٍ  عَمَّ ابْنَا   هُمَا 
لِلْوَلَدِ ةً  عَمَّ زَيْدٍ  اخُْتُ  وَيَكُونُ  زَيْدًا  عَمْرٍو  وَاخُْتُ   عَمْرًا 
ةً لِلْوَلَدِ الْحَاصِلِ مِنْ  الْحَاصِلِ مِنْ زَيْدٍ وَاخُْتِ عَمْرٍو عَمَّ
ةٍ لِنََّا نَقُولُ  عَمْرٍو وَاخُْتِ زَيْدٍ وَيَصِحُّ اَنْ يقَُالَ هُمَا ابْنَا عَمَّ
 الْكَلَمَ فِي مَنْعِ الْجَوَازِ عِنْدَ اِخْوَةِ الْمُضَافِ إِلَيْهِ لَ مُطْلَقًا
انِ اَخَوَانِ خْصَانِ ابْنَيْ عَمٍّ وَالْعَمَّ  فَإِنَّهُ يَجُوزُ أنَْ يَكُونَ الشَّ
لِلُزُومِ اَخَوَانِ  وَالْخَالَنِ  خَالٍ  ابْنَيْ  يَكُونَا  اَنْ  يَجُوزُ   وَلَ 
لْ خْصِ اخُْتَهُ فَتَأمََّ جِ الشَّ تَزَوُّ
عَمِّ بْنَ   ayn’ın fethi ve¡) [ye’bne ¡ammi] يَا 
mîm’in kesri ve teşdîdiyle) Aslı ي  يَا ابْنَ عَمِّ
dir, yâ™-i mütekellim iktifâ™en bi’l-kesre 
hazf olunmuştur.

عَيْلَمُ َْ  ayn’ın ve lâm’ın fethi¡) [el-¡aylem] اَ
ve mâ-beynde yâ’nın sükûnuyla) Şol ya-
kın kuyudur ki suyu çok ola. Ve

 Tâze ve ter olan kimseye [aylem¡] عَيْلَمٌ
dahi derler.

عَيْلَمُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aylâm] اَ
sükûnuyla) Yeleli kurdun erkeği, keftar-ı 
ner ma¡nâsına.

َِمُ عَا َْ  Halk (lâm’ın fethiyle) [el-¡âlem] اَ
ma¡nâsına.

َِمُ عَوَا َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡avâlim] اَ
kesri ile) Cem¡i.

ََمُونَ عَا َْ  (lâm’ın fethiyle) [el-¡âlemûn] اَ
Kezâlik cem¡i, asnâf-ı halâyık ma¡nâsına.

]ع ل ج م]
عُلْجُومُ َْ  ayn’ın ve cîm’in¡) [el-¡ulcûm] اَ
zammı ile) Erkek kurbağa. Ve

 Çok suya dahi derler, mâ™-i [ulcûm¡] عُلْجُومٌ
kesîr ma¡nâsına. Ve

-Gece karanusuna da der [ulcûm¡] عُلْجُومٌ
ler, zulmet-i leyl ma¡nâsına. Ve

 Berk olan deveye dahi [ulcûm¡] عُلْجُومٌ
derler.

يمُ ُِ عَلَ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡alâcîm] اَ
cîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i. Kilâbî 
eyitti: ُعَلَجِيم [¡alâcîm] devenin berk ve 
ra¡nâ olanlarına derler.

]ع ل ق م]
عَلْقَمُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡al…am] اَ
Bir acı ağacın ismidir. Ve ba¡zılar eyitti: 
Ebû cehl kavununa ve her acı nesneye ٌعَلْقَم 
[¡al…am] derler dedi.

 ayn’ın ve …âf’ın fethi ve¡) [Al…amet¡] عَلْقَمَةُ
mâ-beynde lâm’ın sükûnuyla) Bir şâ¡irin 
ismidir ki o ¡Al…ame b. ¡Abede’dir ki ona 
Fa√l derler. Ve bir ¡Al…ame daha vardır ki 



2120عَمَّ BÂBU’L-MÎM

teşdîdiyle) Bir gûne dülbend örtünmek; 
yukâlu: ِعْتِمَام ةِ أيَْ حَسَنُ الْإِ فُلَنٌ حَسَنُ الْعِمَّ
مَامُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡timâm] اَلِْ
kesri ile) Dülbend sarınmak.

مُ َّْعَمُّ  fethateynle ve) [et-ta¡ammum] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: مَ بِهَا بِمَعْنًى ve إِعْتَمَّ بِالْعِمَامَةِ وَتَعَمَّ

مَامٌ ِْ -Ot uzayıp kemâlin bulma [i¡timâm] إِعْ
ğa dahi derler; yukâlu: َإِعْتَمَّ النَّبْتُ إِذَا اكْتَهَل Ve 
civân olan kimse boy çekip uzamağa dahi 
derler; yukâlu: َابُّ إِذَا طَال إِعْتَمَّ الشَّ
عَمِيمُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amîm] اَ
kesri ve meddi ile) Tamâm olan nesne; 
yukâlu: ٌّشَيْءٌ عَمِيمٌ أيَْ تَام
عُمُمُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-¡umum] اَ
tamâm olan nesneler ma¡nâsına, ٌسَرِير 
[serîr]le ٌسُرُر [surur] ve ٌرَغِيف [reπîf]le ٌرُغُف 
[ruπuf] gibi. Ve

 Bir kimsenin kaddı ve a¡zâsı [umum¡] عُمُمٌ
tamâm olmağa dahi derler; yukâlu: إِسْتَوَى 
وَحَالِهِ وَشَبَابِهِ  جِسْمِهِ  تَمَامَ  بِهِ  يرُِيدُونَ  عُمُمِهِ  عَلَى   فُلَنٌ 
Ve fî hadîsi ¡Urve b. ez-Zuyer hîne zeke-
re U√ay√a b. el-Celâ√ ve kavle ahvâlihi 
fîhi: ”ِعُمُمِه عَلَى  اسْتَوَى  حَتَّى  هِ  وَرُمِّ هِ  ثمُِّ أهَْلَ   “كُنَّا 
لِلِْزْدِوَاجِ الْمِيمُ  دُ  يشَُدَّ -kelimesi عُمُمِهِ Ya¡nî وَقَدْ 
nin mîm’i idgâm olunup müşedded kılı-
nır, münâsebet için. Ve ٌُّثم [&umm] ve ٌّرُم 
[rumm] meremmet ve ıslâh ma¡nâsınadır, 
ya¡nî mezbûru büyütüp hâsıl kıldık. Ve 

 dedikleri otun [buhmâ] بُهْمَى [amîm¡] عَمِيمٌ
dahi kurusuna derler. Ve

 Samîm ma¡nâsına da gelir ki [amîm¡] عَمِيمٌ
hâlis demek olur; yukâlu: َْأي عَمِيمِهِمْ  مِنْ   هُوَ 
مِنْ صَمِيمِهِمْ
عَمِيمَةُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡amîmet] اَ
mîm’in kesri ve meddiyle) Uzun hurmâ 
ağacı.

 ayn’ın fethi ve mîm’in fethi¡) [amme¡] عَمَّ
ve teşdîdiyle) Aslında ا  idi, ne şey™den عَمَّ
ma¡nâsına, nitekim Bârî ta¡âlânın َّعَم﴿ 
)النبأ،1( -dediği kavlinde vâki¡ ol يَتَسَاءَلوُنَ﴾ 
muştur, pes kelime-i istifhâmdan tahfîfen 
elif hazf olunmuştur.

مُعَمُّ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mu¡amm] اَ
mı ve ¡ayn’ın fethiyle) Kesîrü’l-a¡mâm ve 
kerîmü’l-a¡mâm olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْعَْمَامِ وَكَرِيمَهُمْ لٌ   Ve مُعَمٌّ وَرَجُلٌ مُخَوَّ
gâh ¡ayn’ı ve vâv’ı meksûr dahi kılarlar.

عْمَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡mâm] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi ¡amm edinmek; 
tekûlu: ا ا إِذَا اتَّخَذْتَهُ عَمًّ  Bu nüsah-ı إِسْتَعْمَمْتُهُ عَمًّ
Cevherî’de vâki¡ olandır, lâkin zâhir budur 
ki ا .denile fe-tedebber إِسْتَعْمَمْتُهُ إِذَا اتَّخَذْتَهُ عَمًّ

مُ َّْعَمُّ  fethateynle ve) [et-te¡ammum] اََ
mîm-i evvelin zammı ve teşdîdiyle) Bir 
kimseyi ُّعَم  diye çağırmak. Ve bu Ebû يَا 
Zeyd rivâyetidir.

عِمَامَةُ َْ -Dül (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡imâmet] اَ
bend ki başa sararlar.

َِمُ عَمَا َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡amâ™im] اَ
kesri ile) Cem¡i, dülbendler ma¡nâsına.

َّْعْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡mîm] اََ
tekrîm]) Bir kimseye dülbend giydirmek; 
tekûlu: َمْتُهُ إِذَا ألَْبَسْتَهُ الْعِمَامَة Ve عَمَّ

 Bir kimseyi ululamağa dahi [ta¡mîm] تَعْمِيمٌ
derler; yukâlu: جُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا مَ الرَّ  عُمِّ
جَ دَ لِنََّ الْعَمَائِمَ تِيجَانُ الْعَرَبِ كَمَا فِي الْعَجَمِ تُوِّ Ve سُوِّ

-Süt köpüklenmeğe dahi der [ta¡mîm] تَعْمِيمٌ
ler; yukâlu: ْهَت بَنُ إِذَا أرَْغَى كَأنََّ رَغْوَتَهُ شُبِّ مَ اللَّ  عَمَّ
 Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√’ın بِالْعِمَامَةِ
 revgan ber-ser âverden-i“ [ta¡mîm] تَعْمِيمٌ
şîr” dediği sehv olduğu zâhir olur, zîrâ 
.keftir, revgan değildir [raπvet] رَغْوَةٌ

ةُ عِمَّ َْ  ayn’ın kesri ve mîm’in¡) [el-¡immet] اَ
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parmakları ona teşbîh olunur. Ve ba¡zılar 
 .bir kurtçağızın ismidir dedi [anem¡] عَنَمٌ
Cevherî eydür: şâ¡irin ََّكَأن رَخْصٍ  بٍ   “بِمُخَضَّ
يعُْقَدِ” لَمْ  أغَْصَانِهِ  عَلَى  عَنَمٌ   ||  dediği kavli بَنَانَهُ 
eşcâr kısmından olduğuna şâhiddir dedi.

مُعَنَّمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡annem] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Boyalı olan 
nesne; yukâlu: ٌبَنَانٌ مُعَنَّمٌ أيَْ مَخْضُوب

]ع و م]
عَوْمُ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avm] اَ
sükûnuyla) Suda yüzmek, sibâhat 
ma¡nâsına; yukâlu: ينُْسَى لَ   Ve deve اَلْعَوْمُ 
seyrine ve gemi seyrine dahi ٌعَوْم [¡avm] 
derler.

عُومَةُ َْ -ayn’ın zammı ve med¡) [el-¡ûmet] اَ
diyle) Bir kurtçağızdır ki suda yüzer, yü-
zük kaşı gibi müdevver ve sıyrıncak olur.

عُوَمُ َْ  ayn’ın zammı ve vâv’ın¡) [el-¡uvem] اَ
fethi ile) Cem¡i, zikr olunan kurtçağızlar 
ma¡nâsına.

عَامُ َْ  ,Yıl ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-¡âm] اَ
sene ma¡nâsına.

مُ عُوَّ َْ  ayn’ın zammı ve vâv’ın¡) [el-¡uvvem] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i; yukâlu: َسِنوُن 
لِ كَمَا تَقُولُ شُغْلٌ شَاغِلٌ مٌ وَهُوَ تَوْكِيدٌ لِلَْوَّ Ve عُوَّ

مٌ  in[â™im¡] عَائِمٌ Gûyâ ki [uvvem¡] عُوَّ
cem¡idir, lâkin ٌعَائِم [¡â™im] müstakillen 
zikr olunmaz, zîrâ bu ism değildir, belki 
hemîn te™kîd içindir. Ve 

-Bir yere cem¡ olunan ekin yı [âm¡] عَامٌ
ğınları ma¡nâsına dahi gelir, ٌعَامَة [¡âmet]
in cem¡i olmak üzere ¡alâ-mâ se-yecî™u 
inşâallâhu ta¡âlâ.

عَامِيٌّ َْ  mîm’in kesri ve yâ’nın) [el-¡âmiyy] اَ
teşdîdiyle) Yıllamış ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَبْتٌ عَامِيٌّ أيَْ يَابِسٌ أتََى عَلَيْهِ عَامٌ
َِمٌ  Bir sanemin (yâ’nın kesriyle) [â™im¡] عَا

عُمُّ َْ  ayn’ın zammı ve mîm’in¡) [el-¡umm] اَ
teşdîdiyle) Cem¡i, uzun hurmâ ağaçları 
ma¡nâsına; yukâlu: ًنَخِيلٌ عُمٌّ إِذَا كَانَ طِوَال Ve

 Şol ¡avrete derler ki kaddi [amîmet¡] عَمِيمَةٌ
tamâm ve hilkati kâmil ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ةُ الْقَوَامِ وَالْخَلْقِ عَمِيمَةٌ تَامَّ
عَمَمُ َْ  Tamâm (fethateynle) [el-¡amem] اَ
olan cism; yukâlu: ٌّجِسْمٌ عَمَمٌ أيَْ تَام
ةُ عَامَّ َْ ةٌ (mîm’in teşdîdiyle) [el-¡âmmet] اَ  خَاصَّ
[«â§§at]ın mukâbili.

عُمُومُ َْ  Şâmil (zammeteynle) [el-¡umûm] اَ
olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عُمُومًا  يَعُمُّ  يْءُ  الشَّ  عَمَّ 
لِ إِذَا شَمِلَ الْجَمَاعَةَ ةِ :ve yukâlu الْوََّ هُمْ بِالْعَطِيَّ عَمَّ
ةُ عُمِيَّ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡umiyyet] اَ
mîm’in kesri ile ve yâ’nın teşdîdiyle) 
ةٌ  gibi, büyüklenmek, kibr [ubiyyet¡] عُبِيَّ
ma¡nâsına.

عَمَاعِمُ َْ  ayn-ı evvelin fethi¡) [el-¡amâ¡im] اَ
ve ¡ayn-ı sânînin kesriyle) Müteferrik olan 
cemâ¡atler.

َْمٌّ  mîm’in zammı ve tâ’nın) [Mu¡temm] مُعْ
fethiyle) Bir recülün ismidir.

مُعَمُّ َْ  mîm-i evvelin zammı) [el-mu¡amm] اَ
ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) Şol attır ki 
kulakları ve alnının ibtidâsı sâ™ir bedenine 
nazaran ak ola.

مَةُ مُعَمَّ َْ  vezni-i mezbûr) [el-mu¡ammemet] اَ
üzere) Şol koyundur ki onun tepesinde 
beyâzı ola.

عَمَوِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-¡ameviyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌّعَم [¡amm]e 
mensûb olan kimse, gûyâ ki عَمَى [¡amâ]ya 
nisbet olunmuştur. Ve bu »alîl rivâyetidir.

]ع ن م]
عَنَمُ َْ  Bir ağaçtır (fethateynle) [el-¡anem] اَ
ki budakları mülayim olmağın câriyelerin 
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.ma¡nâsına [kûru ¡imâmet] عِمَامَةٍ

]ع ه م]
عَيْهَمُ َْ  ayn’ın ve hâ’nın fethi¡) [el-¡ayhem] اَ
ve yâ’nın sükûnuyla) Şol nâkaya derler ki 
serî¡ ola. Ve

 Berk olana dahi derler şedîd [ayhem¡] عَيْهَمٌ
ma¡nâsına.

عَيْهَمَانُ َْ  ayn’ın ve hâ’nın¡) [el-¡ayhemân] اَ
fethi ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Şol 
kimsedir ki gece ile yürüyemeyip yol üze-
rinde uyuya.

 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [Ayhem¡] عَيْهَمٌ
Bir mevzi¡in ismidir.

]ع ي م]
عَيْمَةُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aymet] اَ
sükûnuyla) Süte iştihâ olmak, ِاللَّبَن  شَهْوَةُ 
ma¡nâsına; yukâlu: ًعَيْمَة وَيَعَامُ  يَعِيمُ  جُلُ  الرَّ  عَامَ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
عَيْمَانُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aymân] اَ
sükûnuyla) Süte iştihâsı olan kimse.

عَيْمَى َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aymâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi, süte 
iştihâsı olan ¡avret ma¡nâsına. Ve

-Mâlının a¡lâsı giden kim [aymân¡] عَيْمَانُ
se; yukâlu: ِرَجُلٌ عَيْمَانُ أيَْمَانُ إِذَا ذَهَبَتْ إِبِلُهُ وَمَاتَت 
امْرَأتَُهُ
عَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡âmet] اَلِْ
Süte muhtâc etmek; yukâlu: ُأعََامَهُ اللهُ إِذَا تَرَكَه 
لَبَنٍ  Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: Kaçan bir بِغَيْرِ 
kimsenin süte iştihâsı olsa َاللَّبَن فُلَنٌ   إِشْتَهَى 
derler, kaçan iştihâsı ifrâtla olsa ِعَامَ إِلَى اللَّبَن 
derler,ٌقَرَم […aram] dahi böyledir, ete iştihâ 
ma¡nâsına ve ٌدَحَم [de√am] dahi böyledir 
¡avret hâmile olup bir nesne ârzû etmek 
ma¡nâsında.

عِيمَةُ َْ -ayn’ın kesri ve meddiy¡) [el-¡îmet] اَ

ismidir ki ¡Arab tâ™ifesi ona taparlardı.

مُعَاوَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âvemet] اَ
vâv’ın fethiyle) Hurmâ ağacı bir yıl yemiş 
verip ve bir yıl vermemek. Ve

-Ecîr olan kimse yıl [mu¡âvemet] مُعَاوَمَةٌ
la işlemek ma¡nâsına da gelir, nitekim 
-ay ile işlemeğe der [muşâheret] مُشَاهَرَةٌ
ler. Ve ba¡zılar eyitti: menhî olan ٌمُعَاوَمَة 
[mu¡âvemet] bir yılın ekinin iki yıla, üç 
yıla bey¡ etmektir.

عُوَيْمِ َْ  ayn’ın zammı¡) [âtu’l-¡uveym≠] ذَاتُ ا
ve vâv’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Yıl-
larda demek mahallinde isti¡mâl olunur;  
minhu kavluhum: ُلَقِيتُهُ ذَاتَ الْعُوَيْمِ وَذَلِكَ إِذَا لَقِيتَه 
ةٍ مَيْنِ وَذَاتَ مَرَّ بَيْنَ الْعَْوَامِ كَمَا يقَُالُ لَقِيتُهُ ذَاتَ الزُّ

عَوَامُّ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-Avvâm] اَ
teşdîdi ile) Bir recülün ismidir. Ve

-Kezâlik şol attır ki suda yü [avvâm¡] عَوَامٌّ
zer gibi seğirte ya¡nî seğirtmesi hemvâr 
ola.

َّْعْوِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡vîm] اََ
tekrîm]) Biçilen ekini kabza kabza edip 
komak. Ve kaçan ki bir yere cem¡ olsa 
ona ُاَلْعَامَة [el-¡âmet] derler, ¡alâ-vezni اَلْحَالَة 
[el-√âlet], cem¡ olunan hasâd kabzaları 
ma¡nâsına. Ve ¡âmme kezâlik ٌطَوْف [†avf]
a dahi derler. Ve ٌطَوْف [†avf] †â’nın fethi 
ve vâv’ın sükûnuyla şol tulumlardır ki ulu 
sularda üfürüp birbirine bağlayıp üzerine 
binerler ve gâh olur üzerine yük dahi yük-
letirler. Ve gâh olur bu makûleyi ağaçtan 
dahi ederler ki tulumdan olana kelek ve 
ağaçtan olana sal derler. Ve bu takrîrden 
sâhib-i ~urâ√ٌعَامَة [¡âmet] şol nesnedir ki 
suda yüzen kimse onu göğsüne bağlayıp 
onunla sudan geçer dediği kelâmı muhâlif 
olduğu zâhir olur. Ve

 كُورُ,Dülbend başına dahi derler [âmet¡] عَامَةٌ
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FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]َ ت م]
مُ ْْ غَ َْ  πayn’ın fethi ve tâ’nın) [el-πatm] اَ
sükûnuyla) Bir nesne ziyâde ıssı olmağa 
derler, bir dâ™irede ki nefsi helâk etmek 
mertebesine vara. Ve ıssı ziyâde olmaz 
illâ Cevzâ burcunda olan Şi¡râ yıldızı tulû¡ 
ettiği hînde.

مَةُ ْْ غُ َْ  πayn’ın zammı ve tâ’nın) [el-πutmet] اَ
sükûnuyla) ¡Ucme ma¡nâsınadır.

َْمُ -hemzenin ve tâ’nın fet) [el-aπtem] اَلْغَْ
hiyle) Aslâ fesâhatle söylemeyen kimse.

مُ ْْ غُ َْ  πayn’ın zammı ve tâ’nın) [el-πutm] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, bî-fesâhat olan kimse-
ler ma¡nâsına.

مِيُّ ْْ غُ َْ  πayn’ın zammı) [el-πutmiyy] اَ
ve tâ’nın sükûnu ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) ¡Ucmeye mensûb olan kimse.

]َ ث م]
-hemzenin ve &â™-i mü) [el-aπ&em] اَلْغَْثَمُ
sellesenin fethiyle) Şol kıldır ki beyâzı 
sevâdına gâlib ola.

غُثْمَةُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πu&met] اَ
&â’nın sükûnuyla) Kül renginde olup boz 
olmak,ٌوُرْقَة [vur…at] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

غَثْمُ َْ  πayn’ın fethi ve &â’nın) [el-πa&m] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye def¡aten mâl-ı 
nefîs vermek; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  غَثْمًا  لَهُ   غَثَمْتُ 
دَةً الثَّانِي إِذَا دَفَعْتَ إِلَيْهِ دُفْعَةً مِنَ الْمَالِ جَيِّ
غَثِيمَةُ َْ  πayn’ın fethi ve &â’nın) [el-πa&îmet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ta¡âmdır ki tertîb 
olunup içine çekirge korlar.

le) Mâlın a¡lâsı.

يَامُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tiyâm] اَلِْ
kesriyle) Mâlın a¡lâsın almak; yukâlu: َإِعْتَام 
جُلُ إِذَا أخََذَ الْعِيمَةَ الرَّ
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]َ ر م]
غَرَامُ َْ  πayn’ın fethi ve râ™-i) [el-πarâm] اَ
mühmelenin tahfîfiyle) Dâ™im olan nesne-
ye derler. Ve ¡azâba dahi derler. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: إِنَّ عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا﴾ )الفرقان، 65( قَالَ أبَُو﴿ 
Ve عُبَيْدَةَ أيَْ هَلَكًا وَلِزَامًا لَهُ

 [¡velû] وَلوُعٌ ,Hırsa dahi derler [πarâm] غَرَامٌ
ma¡nâsına.

غْرَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπrâm] اَلِْ
Harîs kılmak; yukâlu: ِبِه أوُلِعَ  أيَْ  يْءِ  بِالشَّ  أغُْرِمَ 
Ve

 Bir kimseyi medyûn etmeğe [iπrâm] إِغْرَامٌ
ve ödetmeğe dahi derler.

َّْغْرِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπrîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

مُغْرَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπrem] اَ
râ’nın fethiyle) Bir nesneye mübtelâ olan 
kimse; minhu kavluhum: ِّبِالْحُب مُغْرَمٌ   رَجُلٌ 
سَاءِ النِّ  .Ve bu Ebû ¡Ubeyde rivâyetidir حُبِّ 
Ve 

 غُرُمٌ Medyûna dahi derler [muπrem] مُغْرَمٌ
[πurum]den, ya¡nî deynden me™hûzdur.

غَرِيمُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarîm] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki onun 
üzerinde deyn vardır; yukâlu: ِغَرِيم مِنْ   خُذْ 
وءِ مَا سَنَحَ  deyn [πarîm] غَرِيمٌ Ve gâh olur السُّ
sâhibine dahi derler.

غَرَامَةُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarâmet] اَ
tahfîfiyle) Edâsı lâzım olan nesne.

غُرُمُ َْ  (zammeteynle) [el-πurum] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

مُغْرَمُ َْ -mîm’in ve râ’nın fet) [el-muπrem] اَ
hiyle) Bi-ma¡nâhâ kezâlik; yukâlu: َغَرِم 
مَةِ ابِعِ غُرُمًا وَغَرَامَةً كَذَا فِي مُقَدِّ يَةَ مِنَ الْبَابِ الرَّ جُلُ الدِّ  الرَّ
الْجَوْهَرِيِّ تَفْسِيرِ  مِنْ  الْمَفْهُومَ  أنََّ  مَعَ  وَغَيْرِهَا  الِله   جَارِ 

 كَوْنهُُمَا اسْمَيْنِ عَلَى مَا لَ يَخْفَى فَإِنَّهُ قَالَ الْغَرَامَةُ مَا يَلْزَمُ
أدََاؤُهُ وَكَذَلِكَ الْمُغْرَمُ وَالْغُرُمُ

]َ ذ م]
غَذْمُ َْ -πayn’ın fethi ve ≠âl) [el-πa≠m] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseye 
def¡aten mâl-ı nefîs vermek,ٌغَثْم [πa&m] gi-
bidir veznen ve ma¡nen; tekûlu: َغَذَمْتُ لَهُ مِن 
 Ve الْمَالِ غَذْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي مِثْلُ غَثَمْتُ

 Cefâyla ve şiddetle ekl etmeğe [πa≠m] غَذْمٌ
dehi derler; yukâlu: ِابِع غَذِمَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
غَذَمْذَمُ َْ  πayn’ın ve) [el-πa≠em≠em] اَ
≠âl’lerin fethiyle) ٌجُزَاف [cuzâf] ma¡nâsına; 
yukâlu: يَكْتَالوُنَ كَيْلً غَذَمْذَمًا يَعْنِي جُزَافًا
مُ َّْغَذُّ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-teπa≠≠um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Çok ekl etmek; 
yukâlu: ِمُ كُلَّ شَيْءٍ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْكَْل هُوَ يَتَغَذَّ
ذَامُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπti≠âm] اَلِْ
kesriyle) Deve yavrusu anasının sütin hep 
emmek; yukâlu: هِ إِذَا  إِغْتَذَمَ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْعِ أمُِّ
شَرِبَ جَمِيعَ مَا فِيهِ
غُذَامُ َْ  Bir (πayn’ın zammı ile) [el-πu≠âm] اَ
pâre süt.

غَذَمُ َْ  Bir cins (fethateynle) [el-πa≠em] اَ
ottur.

غَذِيمَةُ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πa≠îmet] اَ
≠âl’ın kesri ve meddiyle) Şol yerdir ki ٌغَذَم 
[πa≠em] dedikleri otu bitirir.

]َ ذ ر م]
غَذْرَمَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-πa≠remet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir nesneyi cüzâfen sat-
mak; tekûlu: يْءَ وَغَذْمَرْتُهُ إِذَا بِعْتَهُ جُزَافًا غَذْرَمْتُ الشَّ
غُذَارِمُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πu≠ârim] اَ
râ’nın kesriyle) Keyfe mâ-ittefak olan 
kîle; yukâlu: ٌجُزَاف أيَْ  غُذَارِمٌ   Ve Ebû كَيْلٌ 
¡Ubeyde eyitti: ٌغُذَارِم [πu≠ârim] çok 
suya derler mâ™-i kesîr ma¡nâsına, ٌغُذَامِر 
[πu≠âmir] gibi.
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غُلَيْمُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πuleym] اَ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) ٌغُلَم [πulâm]ın 
tasgîri.

غِلْمَةُ َْ  πayn’ın kesri ve lâm’ın) [el-πilmet] اَ
sükûnuyla) ٌغُلَم [πulâm]ın cem¡i.

غِلْمَانُ َْ  πayn’ın kesri ve lâm’ın) [el-πilmân] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, hizmete yara-
yan oğlanlar ma¡nâsına. Ve ٌغِلْمَة [πilmet] 
ile ٌأغَْلِمَة [aπlimet]ten istignâ kıldılar ya¡nî 
kelâm-ı ¡Arabda ٌأغَْلِمَة [aπlimet] gelmeğe 
ihtiyâc kalmadı.

 hemzenin zammı) [el-uπaylimet] اَلْغَُيْلِمَةُ
ve πayn’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla ve 
lâm’ın kesri ile) ٌغِلْمَة [πilmet]in tasgîridir, 
mükebbere muhâliftir gûyâ ki ٌأغَْلِمَة 
[aπlimet] kelimesin tasgîr etmişlerdir, 
egerçi isti¡mâllerinde ٌأغَْلِمَة [aπlimet] yok-
tur, nitekim ٌأصَُيْبِيَة [u§aybiyet] derler ٌصِبْيَة 
[§ibyet] kelimesin tasgîrde. Ve ٌصِبْيَة [§ib-
yet] ٌّصَبِي [§abiyy]nin cem¡idir.

 πayn’ın zammı ve lâm’ın) [πuleymet] غُلَيْمَةٌ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Kezâlik ٌغِلْمَة 
[πilmet] lafzının tasgîridir, asl-ı kıyâsa 
binâ™en ba¡zılar kavli üzere.

غُلُومَةُ َْ  غُلَمٌ (zammeteynle) [el-πulûmet] اَ
[πulâm] olmak.

ةُ غُلُومِيَّ َْ  zammeteynle ve) [el-πulûmiyyet] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik gulâm olmak.

غُلَمَةُ َْ -πayn’ın zam) [el-πulâmet] اَ
mı ve lâm’ın tahfîfiyle) ٌغُلَم [πulâm]ın 
mü™ennesi.

غُلْمَةُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πulmet] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Cimâ¡ iştihâsı, şehvet-i 
dırâb ma¡nâsına; yukâlu: َمِن غُلْمَةً  الْبَعِيرُ   غَلِمَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
ِْلَمُ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtilâm] اَلِْ
kesri ile) Kezâlik mücâma¡ate harîs ol-

]َ س م]
غَسَمُ َْ  […πasa] غَسَقٌ (fethateynle) [el-πasem] اَ
gibidir, zulmet ma¡nâsına. Ve Na∂r eyitti: 
.zulmet karışmaktır [πasem] غَسَمٌ

غُسُومُ َْ  Gece (zammeteynle) [el-πusûm] اَ
karanu olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  اللَّيْلُ   غَسَمَ 
الثَّانِي إِذَا أظَْلَمَ

]َ ش م]
غَشْمُ َْ  πayn’ın fethi ve şîn’in) [el-πaşm] اَ
sükûnuyla) Zulm.

غَشُومُ َْ  πayn’ın fethi ve şîn’in) [el-πaşûm] اَ
zammı ve meddiyle) Zâlim ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌاَلْحَرْبُ غَشُوم Ya¡nî “Harb zâlimdir, 
suçsuza dahi zararı sirâyet eder.”

مِغْشَمُ َْ  mîm’in kesri ve şîn’in) [el-miπşem] اَ
fethiyle) Bahâdır, şücâ¡.

غَشَمْشَمُ َْ  πayn’ın ve) [el-πaşemşem] اَ
şîn’lerin fethiyle) Şol kimsedir ki başın 
götürüp burnu doğrusuna gider ve tevec-
cüh ettiği cânibden dönmez, ziyâde şecî¡ 
olduğundan ötürü.

]َ ط م]

غِطَمُّ َْ  πayn’ın kesri ve †â™-i) [el-πi†amm] اَ
muhmelenin fethi ve mîm’in teşdîdiyle) 
Suyu ziyâde çok olan deryâ; yukâlu: ٌبَحْر 

هِجَفٍّ مِثْلُ   sakîl ve [hiceff] هِجَفٌّ Ve غِطَمٌّ 
cefâ-kâr olana derler. Ve

 ;Cem¡-i kesîre dahi derler [πi†amm] غِطَمٌّ
yukâlu: ٌّجَمْعٌ غِطَم Ve

 Hulku hûb olan kimseye de [πi†amm] غِطَمٌّ
derler; yukâlu: ِرَجُلٌ غِطَمٌّ أيَْ وَاسِعُ الْخُلُق

]َ ل م]
غُلَمُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πulâm] اَ
lâm’ın tahfîfiyle) Şol oğlandır ki hizmet 
etmeğe yaraya.
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derler; yukâlu: ُغُمَّ عَلَيْهِ الْخَبَرُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُه 
أيَِ اسْتُعْجِمَ
غْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπmâm] اَلِْ
Kezâlik gün gâyet ıssı olmak; yukâlu: َّأغََم 
هُ  يَوْمٌ غَمٌّ وَلَيْلَةٌ غَمٌّ :Ve »alîl eyitti يَوْمُنَا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
derler, kaçan muzlim olsalar. Ve

 Gün bulutlu olmağa dahi [πamm] غَمٌّ
derler; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  النَّاسِ  عَلَى  الْهِلَلُ   غُمَّ 
لِلْمَجْهُولِ إِذَا سَتَرَهُ عَنْهُمْ غَيْمٌ أوَْ غَيْرُهُ
ى َْغَمَّ  πayn’ın fethi ve elifin) [el-πammâ] اَ
kasrı ile) Şol gece ki açıklık olmaya, Ebû 
¡Ubeyde rivâyeti üzere.

ةُ غَمَّ َْ -Bi (πayn’ın fethi ile) [el-πammet] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ةٌ إِذَا كَانَ عَلَى ى وَلَيْلَةٌ غَمَّ  لَيْلَةٌ غَمَّ
مَاءِ غَمْيٌ عَلَى وْزَنِ رَمْيٍ السَّ
ى َْغُمَّ -πayn’ın zammı ve eli) [el-πummâ] اَ
fin kasrı ile) Kezâlik şol gün ki açıklık 
olmaya, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzer, feth 
dahi câ™izdir.

اءُ غَمَّ َْ  πayn’ın fethi ve elifin) [™el-πammâ] اَ
meddi ile) Bi-ma¡nâhâ eyzan; tekûlu: صُمْنَا 
ى لِلْغَمَّ
غِمَامَةُ َْ  Şol (πayn’ın kesri ile) [el-πimâmet] اَ
nesnedir ki onunla davarın ağzın bağlarlar.

َِمُ غَمَا َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πamâ™im] اَ
yâ’nın kesri ile) ٌغِمَامَة [πimâmet]in cem¡i, 
davar ağzın bağlayan nesneler.

مَامُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtimâm] اَلِْ
kesriyle) Gussalanmağa derler.

َّْغْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπmîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi örtmek.

نْغِمَامُ  hemzenin ve) [el-inπimâm] اَلِْ
πayn’ın kesri ile) Örtülmek; tekûlu: ُغَمَمْتُه 
فَانْغَمَّ إِذَا غَطَّيْتَهُ
ةُ غُمَّ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πummet] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Tasa, kürbe ma¡nâsına. 
Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: Bunun tarîki zul-

mak; yukâlu: َهَاج إِذَا  الْبَعِيرُ   هَيَجَانٌ Ve إِغْتَلَمَ 
[heyecân] bir nesne müştedd ve mütezâyid 
olmağa derler.

غَيْلَمُ َْ -πayn’ın ve lâm’ın fet) [el-πaylem] اَ
hi ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Şol 
câriyedir ki cimâ¡a iştihâ üzeredir, ٌمُغْتَلِمَة 
[muπtelimet] ma¡nâsına. Ve

 Erkek olan kaplubağaya [πaylem] غَيْلَمٌ
dahi derler. Ve

.Bir mevzi¡in dahi ismidir [aylem∏] غَيْلَمٌ

يمُ غِلِّ َْ  πayn’ın kesri ve lâm’ın) [el-πillîm] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Cimâ¡a ziyâde iştihâsı 
olan kimse, ِشَدِيدُ الْغُلْمَة ma¡nâsına.

]َ ل ص م]
غَلْصَمَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-πal§amet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Re™s-i hulkûmdur ki o bo-
ğazda olan yumru yerdir. Ve

-Zikr olunan yeri kesme [πal§amet] غَلْصَمَةٌ
ğe dahi derler; yukâlu: ُغَلْصَمَهُ إِذَا قَطَعَ غَلْصَمَتَه

]َ م م]

َْغَمُّ  πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamm] اَ
teşdîdiyle) Gussa.

غُمُومُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-πumûm] اَ
gussalar ma¡nâsına. Ve

 ;Gussa vermeğe dahi derler [πamm] غَمٌّ
yukâlu: َّفَاغْتَم هُ  -merke [πamm] غَمٌّ Ve غَمَّ
bin ağzın ٌغِمَامَة [πimâmet] ile bağlamağa 
dahi derler; yukâlu: إِذَا وَغَيْرَهُ  الْحِمَارَ   غَمَمْتُ 
 ağız [il…âm] إِلْقَامٌ Ve ألَْقَمْتَ فَمَهُ وَمُنْخُرَيْهِ الْغِمَامَةَ
bağlamağa derler. Ve ٌغِمَامَة [πimâmet] ¡an-
karîb gelir inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

 Gün ziyâde ıssı olmağa dahi [πamm] غَمٌّ
derler; yukâlu: ُيَأْخُذ كَانَ  إِذَا  بِالْفَتْحِ  يَوْمُنَا   غَمَّ 
ةٌ غَامَّ أيَْ  غَمٌّ  وَلَيْلَةٌ  غَمٌّ  يَوْمٌ  فَهُوَ  الْحَرِّ  ةِ  حِدَّ مِنْ   بِالنَّفْسِ 
Ve وُصِفَ بِالْمَصْدَرِ كَمَا تَقُولُ مَاءٌ غَوْرٌ

 Haber mübhem olmağa dahi [πamm] غَمٌّ
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]َ ن م]
غَنَمُ َْ  İsm-i (fethateynle) [el-πanem] اَ
mü™ennestir ki koyun cinsi için 
mevzû¡dur, zükûra ve inâsa ıtlâk olunur. 
Ve mecmû¡usuna dahi ıtlâk olunur, muh-
telit olduklarında.

غُنَيْمَةُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πuneymet] اَ
nûn’un fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌغَنَم 
[πanem]in tasgîri.Hâ idhâl olundu, zîrâ 
şol esmâ™-i cümû¡ ki onun lafzından vâhidi 
olmayıp benî âdemden gayrı için ola ona 
te™nis lâzımdır; yukâlu: ٌلَهُ خَمْسٌ مِنَ الْغَنَمِ ذُكُور 
 [πanem] غَنَمٌ Ya¡nî فَيُؤَنَّثُ الْعَدَدُ وَإِنْ عَنَيْتَ الْكِبَاشَ
zikr olunup her ne denli erkekler murâd 
olunursa da ¡aks-i te™nîs ri¡âyet olunur, 
zîrâ ¡aded tezkîrde ve te™nîste lafz üzerine 
cârî olur, ma¡nâ üzerine cârî olmaz. Ve ٌإِبِل 
[ibil] lafzı ٌغَنَم [πanem] gibidir cemî¡-i zikr 
olunanda.

مَغْنَمُ َْ -mîm’in ve nûn’un fet) [el-maπnem] اَ
hiyle) Doyumluk malı.

غَنِيمَةُ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πanîmet] اَ
nûn’un kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

غُنْمُ َْ  πayn’ın zammı ve nûn’un) [el-πunm] اَ
sükûnuyla) Ganîmet bulmak; yukâlu: َغَنِم 
ابِعِ الْقَوْمُ غُنْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
غُنَامَا َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πunâmâ] اَ
nûn’un tahfîfi ve âhirinde elifin kasrıyla) 
Gâyet ma¡nâsına; yukâlu: غُنَامَاكَ اَنْ تَفْعَلَ كَذَا 
تَتَغَنَّمُهُ وَالَّذِي  غَايَتُكَ   Ya¡nî “Gâyet-i emrin أيَْ 
ve nihâyet-i istifâden, filân fi¡ldedir.”

َّْغْنِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teπnîm] اََ
tekrîm]) Mâl in¡âm etmek; tekûlu: ُغَنَّمْتُه 
لْتَهُ تَغْنِيمًا إِذَا نَفَّ
نَامُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iπtinâm] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ganîmet bilmek.

َّْغَنُّمُ  fethateynle ve) [et-teπannum] اََ

metten ve müzâyakadandır. Ve

ةٌ  Kezâlik deryâ ka¡rına ve [πummet] غُمَّ
gayrı nesne ka¡rına dahi derler.

غَمَامُ َْ  ,Bulut (πayn’ın fethi ile) [el-πamâm] اَ
sehâb ma¡nâsına.

غَمَامَةُ َْ  (πayn’ın fethiyle) [el-πamâmet] اَ
Vâhidi, bir pâre bulut ma¡nâsına.

غْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπmâm] اَلِْ
Havâ bulutlu olmak; yukâlu: ُمَاء تِ السَّ أغََمَّ
غَمَمُ َْ  Başta olan (fethateynle) [el-πamem] اَ
kıl aşağı inmek bir haysiyyet ile ki alnı ve 
kafâyı dar eyleye.

 hemzenin ve πayn’ın) [el-eπamm] اَلْغََمُّ
fethiyle) Başının kılı aşağı inip alnın ve 
kafâsın dar eden kimse.

اءُ غَمَّ َْ -πayn’ın fethi ve eli) [™el-πammâ] اَ
fin meddiyle) Mü™ennesi, zikr olunan sı-
fatta olan ¡avret ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
اءُ اءُ Ve أغََمُّ وَجَبْهَةٌ غَمَّ  at alnında [™πammâ] غَمَّ
kerîhtir, onun kılı çok olmasın iktizâ etti-
ğinden ötürü.

غَمِمُ َْ  πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamim] اَ
kesri ve meddiyle) Şol tâze ottur ki kuru 
otun altında ola. Ve

 Şol süttür ki koyu olmak [πamîm] غَمِيمٌ
için ısıtıla.

غَمِيمِ َْ -kâf’ın zam) [Kurâ¡u’l-∏amîm] كُرَاعُ ا
mı ve râ’nın tahfîfiyle ve πayn’ın fethiyle) 
◊icâz’da bir mevzi¡in ismidir.

غَمْغَمَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-πamπamet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Sığırlar âvâzıdır. Ve hâlet-i 
kıtâlde bahâdırlar âvâzına dahi derler.

َّْغَمْغُمُ  الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-teπamπum] اََ
[et-tezelzul]) Şol kelâmdır ki âşikâre ol-
mayıp mübhem ve müşevveş ola.
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ م]
فَآمُ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-if™âm] اَلِْ
sükûnuyla) Deve pâlânın bol etmek; 
tekûlu: ِفِيه وَزِدْتَ  عْتَهُ  وَسَّ إِذَا  حْلَ  وَالرَّ الْقَتَبَ   أفَْأمَْتُ 
Ve ٌرَحْل [ra√l] ٌقَتَب […ateb]den küçük olan 
pâlâna derler.

يمُ َِ َّْفْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tef™îm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: فَأَّمْتُهُ تَفْئِيمًا
مُفْأمَُ َْ  mîm’in ve fâ’nın) [el-muf™em] اَ
sükûnuyla) Vâsi¡ kılınan pâlân.

مُفَأَّمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufe™™em] اَ
hemzenin fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ٌرَحْلٌ مُفْأمٌَ وَمُفَأَّم Ve

-Şahm ve lahmle dolu ola [mufe™™em] مُفَأَّمٌ
na dahi derler; yukâlu: ََأفُِيمَ حَارِكُ الْبَعِيرِ إِذَا امْتَل 
-â™-i mühme√ [ârik√] حَارِكٌ Ve شَحْمًا فَهُوَ مُفْأمٌَ
le ile davarın omzudur.

فَأْمُ َْ  fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe¡m] اَ
sükûnuyla) Dolu olmak; yukâlu: ُالْبَعِير  فَأمََ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَلََ فَاهُ مِنَ الْعُشْبِ
ََامُ فِ َْ  fâ’nın kesri ve hemzenin) [el-fi™âm] اَ
tahfîfiyle) Cemâ¡at ma¡nâsınadır, kendi 
lafzından vâhidi yoktur. Ve ¡âmme ٌفَيَام 
[fiyâm] derler yâ’yla. Ve 

ََامٌ  Kezâlik şol yastığa derler ki [fi™âm] فِ
mihaffede ve ُمَشَاجِر [meşâcir]de isti¡mâl 
ederler.Ve ُمَشَاجِر [meşâcir] üstü açık olan 
mihaffeye derler.

فُؤُمُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-fu™um] اَ
.gibi [umur√] حُمُرٌ la[imâr√] حِمَارٌ

]ف ح م]
فَحْمُ َْ  fâ’nın fethi ve) [el-fa√m] اَ
√â’nın sükûnuyla) Kömür ki âteşten 

nûn’un zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ًهُ غَنِيمَة إِغْتَنَمَهُ وَتَغَنَّمَهُ  إِذَا عَدَّ
 πayn’ın fethi ve nûn’un) [annâm∏] غَنَّامٌ
teşdîdiyle) Bir devenin ismidir.

 πayn’ın fethi ve nûn’un) [anm∏] غَنْمٌ
sükûnuyla) Taπlib’den bir kabîlenin baba-
sı adıdır ki o ∏anm b. Taπlib b. Vâ™il’dir.

]َ ي م]
غَيْمُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πaym] اَ
sükûnuyla) Bulut, sehâb ma¡nâsına. Ve 
gün bulutlu olmak ma¡nâsına da gelir. Ve 

 Susuz olup yürek yanmağa [πaym] غَيْمٌ
dahi derler.

غَيْمَانُ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πaymân] اَ
yâ’nın sükûnuyla) Susayıp yüreği yanan 
kimse.

غَيْمَى َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πaymâ] ا
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
tekûlu: غَامَ يَغِيمُ فَهُوَ غَيْمَانُ وَالْمَرْأةَُ غَيْمَى
غَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπâmet] اَلِْ
Kezâlik havâ bulutlu olmak.

غْيَامُ  hemzenin kesriyle) [el-iπyâm] اَلِْ
ve πayn’ın sükûnuyla) Kezâlik bulutlu 
olmak.

َّْغَيُّمُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-teπayyum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan.

َّْغْيِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπyîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
هُ كُلُّ وَغَيَّمَتْ  وَتَغَيَّمَتْ  وَأغَْيَمَتْ  وَأغََامَتْ  مَاءُ  السَّ  غَامَتِ 
Ve بِمَعْنًى

 Halka bulut erişmeğe dahi [iπyâm] إِغْيَامٌ
derler; yukâlu: ٌأغَْيَمَ الْقَوْمُ إِذَا أصََابَهُمْ غَيْم Ve bu 
Ebû ¡Amr rivâyetidir.
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]ف خ م]
فَخَامَةُ َْ  fâ’nın fethi ve «â™-i) [el-fa«âmet] اَ
mu¡cemenin tahfîfi ile) Fermûde olmak; 
yukâlu: َْأي الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  فَخَامَةً  جُلُ  الرَّ  فَخُمَ 
ضَخْمٌ
فَخْمُ َْ  fâ’nın fethi ve «â’nın) [el-fa«m] اَ
sükûnuyla) Ulu olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
Ve فَخْمٌ أيَْ عَظِيمُ الْقَدْرِ

 Fesâhat ve selâset üzere olan [fa«m] فَخْمٌ
söze dahi derler; yukâlu: ٌجَزْل أيَْ  فَخْمٌ   مَنْطِقٌ 
Ve ٌجَزْل [cezl] rekîk olmayan kelâma 
derler.

َّْفْخِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tef«îm] اََ
tekrîm]) Ululamak, ta¡zîm ma¡nâsına. Ve

َْحَرْفِ -Harfi kaba te [tef«îmu’l-√arf] تَفْخِيمُ ا
laffuz etmek ki ٌإِمَالَة [imâlet]in mukâbilidir.

]ف د م]
مُفْدَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufdem] اَ
fâ’nın sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Koyu 
olan boya; yukâlu: مَصْبُوغًا كَانَ  إِذَا  مُفْدَمٌ   ثَوْبٌ 
مُشْبَعًا أيَْضًا أيَْ خَاثِرٌ :ve yukâlu بِحُمْرَةٍ  مُفْدَمٌ   صِبْغٌ 
مُشْبَعٌ
فِدَامُ َْ -Şol nes (fâ’nın kesri ile) [el-fidâm] اَ
nedir ki ibrîk ağzına korlar tâ ki onunla 
ibrîkte olan nesne süzüle.

امُ فَدَّ َْ  fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-feddâm] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

امٌ  Kezâlik şol bez pâresine [feddâm] فَدَّ
derler ki Mecûsî onunla ağzın bağlar.

َّْفْدِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefdîm] اََ
tekrîm]) Bez ile kâsenin ağzın bağlamak-
tır, içinde olanı sâfî kılmak için; tekûlu: 
مْتُ الْنِيَةَ تَفْدِيمًا فَدَّ
مَاتُ مُفَدَّ َْ -mîm’in zam) [el-mufeddemât] اَ
mı ve dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Ağzı zikr 
olunan tarîk üzere bağlı olan ibrîkler ve 

söyündürürler.

فَحْمَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-fa√met] اَ
Vâhidi. Ve gâh olur √â’yı tahrîk ederler, 
gibi. Ve [neher] نَهَرٌ le[nehr] نَهْرٌ

عِشَاءِ َْ  Gecenin ibtidâ [™fa√metu’l-¡işâ] فَحْمَةُ ا
zulmeti.

فْحَامُ -Ge (hemzenin kesriyle) [el-if√âm] اَلِْ
cenin ibtidâda olan zulmetin geçirmek; 
yukâlu: ِلِ فَحْمَتِه  أفَْحِمُوا مِنَ اللَّيْلِ أيَْ لَ تَسِيرُوا فِي أوََّ
لْبِ فِي الْمَعْنَى وَهُوَ أشََدُّ اللَّيْلِ سَوَادًا فَيَكُونُ الْهَمْزَةُ لِلسَّ
َّْفْحِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tef√îm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve

 ;Karalamağa dahi derler [tef√îm] تَفْحِيمٌ
yukâlu: ُدَه مَ وَجْهَهُ تَفْحِيمًا إِذَا سَوَّ Ve فَحَّ

 ;İskât ma¡nâsına da gelir [if√âm] إِفْحَامٌ
yukâlu: َْكَلَّمْتُهُ حَتَّى أفَْحَمْتُهُ إِذَا أسَْكَتَّهُ فِي خُصُومَةٍ أو 
Ve غَيْرِهِ

 ;Sâkit bulmağa dahi derler [if√âm] إِفْحَامٌ
yukâlu: َعْر الشِّ يَقُولُ  لَ  مُفْحَمًا  وَجَدْتُهُ  أيَْ   أفَْحَمْتُهُ 
 [muhâcât] مُهَاجَاةٌ Ve وَيقَُالُ هَاجَيْنَاكُمْ فَمَا أفَْحَمْنَاكُمْ
hicv edişmektir. 

فَحِيمُ َْ  fâ’nın fethi ve √â’nın) [el-fa√îm] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik kömür, ٌفَحْم 
[fa√m] ma¡nâsına.

فَاحِمُ َْ  Siyâh (hâ’nın kesriyle) [el-fâ√im] اَ
olan nesne; yukâlu: ُشَعْرٌ فَاحِمٌ أيَْ أسَْوَد
فُحُومُ َْ  Oğlanın (zammeteynle) [el-fu√ûm] اَ
ağlamaktan âvâzı çıkmaz olmak.

فُحَامُ َْ  fâ’nın zammı ve √â’nın) [el-fu√âm] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُّبِي الصَّ  فَحَمَ 
حَتَّى بَكَى  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَفُحَامًا  فُحُومًا   يَفْحَمُ 
Ve يَنْقَطِعَ صَوْتُهُ

 Koyunun çağırmaktan âvâzı [fu√ûm] فُحُومٌ
boğulmağa dahi derler; yukâlu: ُالْكَبْش  ثَغَا 
حَتَّى فَحَمَ أيَْ صَارَتْ فِي صَوْتِهِ بُحُوحَةٌ
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eyitti: kelâm-ı ¡Arabda ُفَعَلَء [fa¡alâ™] yok-
tur illâ ُثَأدََاء [&e™edâ™] ve ُفَرَمَاء [feremâ™]. Ve 
Ferrâ™ ُسَحَنَاء [se√anâ™]ı dahi ziyâde kıldı. 
İbn Keysân eyitti: ُثَأدََاء [&e™edâ™] ve ُسَحَنَاء 
[se√anâ™]ın tahrîki harf-i halktan ötürü-
dür, nitekim ٌنَهْر [nehr]de ٌنَهَر [neher] ve 
 فَرَمَاءُ câ™izdir. Ve [şe¡ar] شَعَرٌ de[şa¡r] شَعْرٌ
[feremâ™]da egerçi bu ¡illet mevcûd de-
ğildir lâkin şöyle zann ederim ki aslında 
maksûre olup şâ¡ir onu zarûret için medd 
etmiş ola. Ve bunun nazîri جَمَزَى [cemezâ]
dır, bâb-ı kasrda dedi. Ve ُثَأدََاء [&e™edâ™] 
câriyeye derler, ٌأمََة [emet] ma¡nâsına ki 
soğuk zahmetin görmüş ola. Ve ُسَحَنَاء 
[se√anâ™] hey™ete ve kıyâfete derler. Ve 
.sür¡at etmek ma¡nâsınadır [™cemezâ] جَمَزَى

]ف ر ز م]
فُرْزُومُ َْ -fâ’nın ve zâ’nın zam) [el-furzûm] اَ
mı ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Şol 
müdevver ağaçtır ki üzerinde başmakçı-
lar iş keserler. Ve ehl-i Medîne ona ٌَجَبْأة 
[ceb™et] derler cîm’in fethi ve bâ™-i mu-
vahhadenin sükûnuyla. Cevherî eydür: 
Ebû Sa¡îd’den ben bu vech üzere kırâ™at 
ettim. Bunu İbn Keysân ¿a¡leb’den böy-
le rivâyet kıldı. Ammâ bu kelime İbn 
Dureyd’in kitâbında …âf’la vâki¡ olmağın 
bâdiyede bâdiye halkına su™âl ettim, bilir 
kimse bulunmadı dedi.

]ف ر ط م]
فُرْطوُمُ َْ -fâ’nın ve †â’nın zam) [el-fur†ûm] اَ
mı ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Huf-
fun kuş burnu gibi sivri olan tarafıdır; 
yukâlu: ٌخِفَافٌ مُفَرْطَمَة

]ف س ح م]
فُسْحُمُ َْ -fâ’nın ve √â™-i müh) [el-fus√um] اَ
melenin zammı ve mâ-beynde sîn-i müh-

küpler.

فَدْمُ َْ  (fâ’nın ve dâl’ın sükûnuyla) [el-fedm] اَ
Bir nesnenin ağzın zikr olunan nesne ile 
örtmek; yukâlu: َفَدَمْتُ عَلَى مَا فِيهِ بِالْفِدَامِ فَدْمًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَطَّيْتَ
فَدَامَةُ َْ  Âciz¡ (fâ’nın fethiyle) [el-fedâmet] اَ
ve sakîl olmak.

فُدُومَةُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-fudûmet] اَ
ma¡nâhâ; yukâlu: ُبَيِّن ثَقِيلٌ  عَيٌّ  أيَْ  فَدْمٌ   رَجُلٌ 
الْفَدَامَةِ وَالْفُدُومَةِ

]ف د َ م]
فَدْغَمُ َْ  جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-fedπam] اَ
[ca¡fer]) Ricâlden şol kimsedir ki fermûde 
olup sâhib-i cemâl ola ve hûb ola. Dolu 
olan yüze dahi derler; yukâlu: َْأي فَدْغَمٌ   خَدٌّ 
حَسَنٌ مُمْتَلِئٌ
فَرْمَةُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fermet] اَ
sükûnuyla) Şol ¡ilâcdır ki ¡avret onunla 
fercin dar eder.

]ف ر م]
فَرْمُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferm] اَ
sükûnuyla) Kezâlik bi-ma¡nâhâ.

فْرَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istifrâm] اَلِْ
kesriyle) Zikr olunan ¡ilâcı isti¡mâl etmek; 
yukâlu: َُإِسْتَفْرَمَتِ الْمَرْأة
َْفْرِمَةُ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-mustefrimet] اَ
ve râ’nın kesri ile) Şol ¡avrettir ki zikr olu-
nan devâyı isti¡mâl ede; minhu mâ ketebe 
¡Abdulmelik ile’l-◊accâc: ِالْمُسْتَفْرِمَة ابْنَ   “يَا 
بِيبِ” الزَّ بِيبِ Ve بِعَجْمِ  الزَّ -kuru üzüm çe عَجْمُ 
kirdeğine derler.

فْرَامُ  Kâse (hemzenin kesriyle) [el-ifrâm] اَلِْ
doldurmak; tekûlu: ِبِلُغَة مَلَْتَهُ  إِذَا  نَاءَ  الْإِ  أفَْرَمْتُ 
هُذَيْلٍ
-fethateynle ve elifin med) [™Feremâ] فَرَمَاءُ
diyle) Bir mevzi¡in ismidir. Ve ¿a¡leb 
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فَعَامَةُ َْ  fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-fa¡âmet] اَ
tahfîfiyle) Dolmak.

فُعُومَةُ َْ  (zammeteynle) [el-fu¡ûmet] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

فْعَامُ -Dol (hemzenin kesriyle) [el-if¡âm] اَلِْ
durmak; tekûlu: ُوَتَقُول مَلَْتَهُ  إِذَا  نَاءَ  الْإِ  أفَْعَمْتُ 
 Ud ağacı râyihasıyla¡ ”أفَْعَمْتُ الْبَيْتَ بِرِيحِ الْعُودِ
evi doldurdum” ma¡nâsına; ve tekûlu: َأفَْعَم 
الْبَيْتَ  ”Râyiha-i misk evi doldurdu“ الْمِسْكُ 
ma¡nâsına. Ve 

-Bir kimseyi gazabla doldur [if¡âm] إِفْعَامٌ
mağa dahi derler; tekûlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  أفَْعَمْتُ 
مَلَْتَهُ غَضَبًا

]ف َ م]
فَغْمَةُ َْ  fâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-faπmet] اَ
sükûnuyla) Râyiha-i tayyibe dimâgı dol-
durmak; tekûlu: ُيب Ve فَغَمَنِي الطِّ

 :Öpmeğe dahi derler; yukâlu [faπm] فَغْمٌ
فَغَمَهُ إِذَا قَبِلَهُ
مُفَاغَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mufâπamet] اَ
ve πayn’ın fethiyle) Kezâlik öpmek.

فُغُومُ َْ  Gül (zammeteynle) [el-fuπûm] اَ
açılmak.

َّْفَغُّمُ  fethateynle ve) [et-tefaππum] اََ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َفَغَمَ الْوَرْدُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَتَفَغَّمَ إِذَا تَفَتَّح
فَغَمُ َْ -Harîs ol (fethateynle) [el-feπam] اَ
mak; yukâlu: ِفَغِمَ بِكَذَا إِذَا أوُلِعَ بِهِ وَحَرَصَ عَلَيْه
فَغِمٌ َْ  fâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-feπim] اَ
kesriyle) Harîs olan kimse; yukâlu: ٌكَلْب 
يْدِ أيَْ حَرِيصٌ فَغِمٌ عَلَى الصَّ

]ف ق م]
فُقْمُ َْ  fâ’nın zammı ve …âf’ın) [el-fu…m] اَ
sükûnuyla) Çene, ٌلَحْي [la√y] ma¡nâsına. 
Ve fi’l-hadîsi: َمَنْ حَفِظَ مَا بَيْنَ فُقْمَيْهِ” أيَْ مَا بَيْن“ 
لحُْيَيْهِ

melenin sükûnuyla) Göğsü bol olan kim-
se, ِدْر .ma¡nâsına وَاسِعُ الصَّ

]ف ص م]
َْفَصْمُ  fâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-fa§m] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ufatmaktır, 
ayırmaksızın.

نْفِصَامُ -Ufanmak, ayrılmaksı [el-infi§âm] اَلِْ
zın; yukâlu: َفَانْفَصَم  :Kâlallâhu ta¡âlâ فَصَمْتُهُ 
﴿لَ انْفِصَامَ لَهَا﴾ )البقرة، 256(
مُ َّْفَصُّ  fethateynle ve §âd’ın) [et-tefa§§um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

فْصَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-if§âm] اَلِْ
Yağmur açılmak; yukâlu: َأفَْصَمَ الْمَطَرُ إِذَا أقَْلَع 
Ve

 Hummâ mündefi¡ olmağa [if§âm] إِفْصَامٌ
dahi derler; yukâlu: ى أفَْصَمَتْ عَنْهُ الْحُمَّ

]ف ط م]
فِطَامُ َْ  Oğlan (fâ’nın kesriyle) [el-fi†âm] اَ
memeden kesilmek; yukâlu: فَطَمَتِ الْمُُّ وَلَدَهَا
فَطِيمُ َْ -fâ’nın fethi ve †â’nın kes) [el-fa†îm] اَ
ri ve meddiyle) Memeden kesilen oğlan.

فُطُمُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-fu†um] اَ
mislu: سَرِير [serîr] ve سُرُر [surur].

فَطْمُ َْ  fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†m] اَ
sükûnuyla) Bir kimseyi ¡âdetinden dön-
dürmek; tekûlu: ِعَادَتِه عَنْ  جُلَ  الرَّ  Ve فَطَمْتُ 
Ebû Na§r eyitti: ٌفَطْم [fa†m] kat¡ ma¡nâsına 
gelir; tekûlu: ُفَطَمْتُ الْحَبْلَ إِذَا قَطَعْتَه
فَاطِمُ َْ  Şol (â’nın kesriyle†) [el-fâ†im] اَ
nâkadır ki veledi bir yaşında olmağın ana-
sından kesile.

]ف ع م]
فَعْمُ َْ  fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-fa¡m] اَ
sükûnuyla) Dolu olan nesne; yukâlu: ٌسَاعِد 
.Dolu olan bilek ma¡nâsına فَعْمٌ أيَْ مَمْلُوءٌ
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]ف ل ق م]
فَلْقَمُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-fel…am] اَ
Vâsi¡ olan nesne.

]ف م م]
فَمُ َْ  fâ’nın fethi ve mîm’in) [el-fem] اَ
tahfîfiyle) Ağız, dehen ma¡nâsına. Ve ٌفَم 
[fem] aslında ٌفَوْه idi, ondan hâ’yı hazf et-
tiklerinde vâv i¡râba mütehammil olma-
mağın vâv’dan ¡ıvaz mîm getirildi. Ve ka-
çan onu tasgîr etsen aslına redd edip ُاَلْفُوَيْه 
dersin fâ’nın zammı ve vâv’ın fethi ve 
yâ’nın sükûnuyla ve cem¡inde ُاَلْفَْوَاه der-
sin hemzenin fethiyle ٌأفَْمَاء demezsin. Ve 
 :de bir niçe lügat vardır; yukâlu[fem] فَمٌ
بِفَمٍ وَمَرَرْتُ  فَمًا  وَرَأيَْتُ  فَمٌ   Ve ba¡zılar fâ’yı هَذَا 
meksûr kılarlar, ¡alâ-külli hâl. Ve ba¡zılar 
-der هَذَا فُمٌ i iki i¡râbla mu¡reb kılıp[fem] فَمٌ
ler fâ’nın ve mîm’in zammıyla ve رَاَيْتُ فَمًا 
derler fâ’nın ve mîm’in fethiyle ve ُمَرَرْت 
 derler fâ’nın ve mîm’in kesriyle ve بِفَمٍ
ammâ mîm’i müşedded kılmak hemîn 
şi¡rde câ™izdir.

فَمِيُّ َْ  fâ’nın fethi ve âhirinde) [el-femiyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Ağza mensûb olan 
nesne.

فَمَوِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-femeviyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik ağza 
mensûb olan nesne.Zikr olunan vech dahi 
câ™izdir, ¡ıvazla mu¡avvazun ¡anh olan 
harfi cem¡ etmekle, nitekim tesniyesin-
de ِفَمَوَان derler, zîrâ bunlarda harf-i âhir-i 
mahzûf vardır ki o hâ’dır, gûyâ ki bu 
hînde mîm’i hâ’dan ¡ıvaz tutarlar, vâv’dan 
¡ıvaz tutmazlar.

فَمَوَانِ َْ  Tesniyesi,nitekim [el-femevân] اَ
şâ¡irin şi¡rinde ”فَمَوَيْهِمَا مِنْ  فِيَّ  فِي  نَفَثَا   “هُمَا 
vâki¡ olmuştur. Ve demişlerdir ki bu şi¡rde 

فَقَمُ َْ -Ön dişle (fethateynle) [el-fe…am] اَ
rinin aşağısı ileri olup üst dişleri üzerine 
râst gelmeğe derler. Ve

-Bir nesne dolmağa dahi der [fe…am] فَقَمٌ
ler, imtilâ™ ma¡nâsına, İbn Dureyd rivâyeti 
üzere; yukâlu: َأصََابَ مِنَ الْمَاءِ حَتَّى فَقِم
-hemzenin ve …âf’ın fet) [el-ef…am] اَلْفَْقَمُ
hiyle) Şol kimsedir ki ön dişlerinin aşağısı 
üst dişlerinden taşra ola. Ve

.İşin eğrisine dahi derler [ef…am] أفَْقَمُ

َّْفَاقُمُ  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-tefâ…um] اََ
zammı ile) Bir nesne ulu olmak; yukâlu: 
تَفَاقَمَ الْمَْرُ إِذَا عَظمَُ
مُفَاقَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufâ…amet] اَ
…âf’ın fethi ile) Cimâ¡ etmek.

 fâ’nın zammı ve …âf’ın) [Fu…aym] فُقَيْمٌ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Kinâne’den bir 
cemâ¡atin ismidir.

فُقَمِيُّ َْ  fâ’nın zammı ve) [el-Fu…amiyy] اَ
…âf’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Mezbûre 
cemâ¡ate mensûb olan kimse; yukâlu: ٌفُقَمِي 
هُورِ -Ya¡nî eşhür-i hurü مِثْلُ هُذَلِيٍّ وَهُمْ نَسَأةَُ الشُّ
mü te™hîr edenlerdir, nitekim bâb-ı hem-
zede ”ن،س،أ“ tefsîrinde mürûr etmiştir. Ve

]ف ل م]
فَيْلَمُ َْ  ([ayder√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-feylem] اَ
Ricâlden ¡azîm olan kimse, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere. Ve

 ;Vâsi¡ ma¡nâsına da gelir [feylem] فَيْلَمٌ
yukâlu: ٌبِئْرٌ فَيْلَمٌ أيَْ وَاسِعَة Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [feylem] فَيْلَمٌ
başının saçı çok ola.

فَيْلَمَانِيُّ َْ  fâ’nın ve lâm’ın) [el-feylemâniyy] اَ
fethi ve yâ’nın mâ-beynde sükûnu ve 
âhirinde teşdîdiyle) ¡Azîm ve fermûde olan 
kimse. Ve fî zikri’d-deccâli: ”رَأيَْتُهُ فَيْلَمَانِيًّا“
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kesriyle) Bir nesneyi bilici kimse; yukâlu: 
فُلَنٌ فَهِمٌ أيَْ ذُو عِلْمٍ
فْهَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istifhâm] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin bilmesin taleb 
etmek.

فْهَامُ -Bil (hemzenin kesriyle) [el-ifhâm] اَلِْ
dirmek; tekûlu: ُيْءَ فَأفَْهَمْتُه إِسْتَفْهَمَنِي الشَّ
َّْفْهِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefhîm] اََ
tekrîm]) Kezâlik bildirmek; yukâlu: ُمْتُه  فَهَّ
تَفْهِيمًا
مُ َّْفَهُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-tefehhum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi şey™en 
fe-şey™en bilmek; yukâlu: ُمَ الْكَلَمَ إِذَا فَهِمَه  تَفَهَّ
شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
 fâ’nın fethi ve hâ’nın) [Fehm] فَهْمٌ
sükûnuyla) Bir kabîlenin ismidir.

 ,sîga-i cem¡ üzere gelmek gerekti [fem] فَمٌ
zîrâ her iki nesne ki iki nesneye izâfetle 
zikr olunsa asl budur ki sîga-i cem¡ üze-
re gele. Bârî ta¡âlânın ﴾قُلُوبُكُمَا صَغَتْ   ﴿فَقَدْ 
)4  dediği kavlinde vâki¡ olduğu )التحريم، 
gibi, lâkin ba¡zı nesnenin şi¡rde gelmesi 
revâ olur, şi¡rin gayrında revâ olmaz.

]ف و م]
َْفُومُ -fâ’nın zammı ve meddiy) [el-fûm] اَ
le) Sarımsak, ٌثوُم [&ûm] gibidir veznen ve 
ma¡nen. Ve ¡Abdullâh kırâ™atinde ”وَثوُمِهَا“ 
)61  فُومٌ vâki¡ olmuştur. Ve ba¡zılar )البقرة، 
[fûm] buğday ma¡nâsınadır dedi. Ve İbn 
Dureyd ٌفُوم [fûm]a sünbüledir ya¡nî buğ-
day başıdır dedi. Ve ba¡zılar ٌفُوم [fûm] no-
huddur dedi, lügat-i Şâmiyye üzere.

فَامِيُّ َْ  mîm’in kesri ve yâ’nın) [el-fâmiyy] اَ
teşdîdiyle) Sarımsak satan kimse.  فُومِيٌّ
[fûmiyy]den tagyîr olunmuştur, zîrâ 
tâ™ife-i ¡Arab gâh olur nisbette tagyîr eder-
ler, nitekim ٌّسُهْلِي ve ٌّدُهْرِي derler.

َّْفْوِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefvîm] اََ
tekrîm]) Buğday ekmeği pişirmek; 
yukâlu: اخْتَبِزُوا أيَِ  لَنَا  مُوا   :Ve Ferrâ eyitti فَوِّ
Bu lügat-i kadîmedir.

فَيُّومُ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-Feyyûm] اَ
zammı ve teşdîdiyle) Mı§ır nevâhisinden 
bir yerin adıdır ki Mervân b. Mu√ammed 
ki mülûk-i Benî Umeyye’nin âhiridir, 
onda katl olundu.

]ف ه م]
فَهْمُ َْ  fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehm] اَ
sükûnuyla) Bilmek.

فَهَامِيَةُ َْ  fâ’nın fethi ve) [el-fehâmiyet] اَ
yâ’nın tahfîfi ile) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
ابِعِ إِذَا عَلِمْتَهُ يْءَ فَهْمًا وَفَهَامِيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ فَهِمْتُ الشَّ
فَهِمُ َْ  fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehim] اَ
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Ebû ¡Amr eyitti: ٌقُثَم […u&em] hayrı câmi¡ 
olandır.

قَثوُمُ َْ  âf’ın fethi ve &â’nın…) [el-…a&ûm] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik hayrı câmi¡ 
olan.Ve şerrde dahi َقَثَمَ وَاقْتَثَم derler. Ve

.Yeleli kurdun dahi ismidir [u&em…] قُثَمٌ

-vezni üze [a≠âmi√] حَذَامِ) [a&âmi…] قَثَامِ
re) Yeleli kurdun dişisine derler. Ve ona 
 dedikleri mülevves olup [a&âmi…] قَثَامِ
necâsetine bulaştığından ötürüdür. Ve ka-
ravaşa dahi ِقَثَام […a&âmi] derler, ِدَفَار [defâri] 
gibi, dâl-ı mühmele ile nâ-pâk ma¡nâsına.

قَاثِمُ َْ  Verici (â’nın kesriyle&) [el-…â&im] اَ
kimse.

]ق ح م]
قَحْمُ َْ  âf’ın fethi ve √â’nın…) [el-…a√m] اَ
sükûnuyla) Ziyâde pîr olan kimse; yukâlu: 
شَيْخٌ قَحْمٌ أيَْ هِمٌّ مِثْلُ قَحْلٍ وَزْنًا وَمَعْنًى
قُحُومُ َْ  Bir (zammeteynle) [el-…u√ûm] اَ
kimse bir işe bilâ-fikr kendiyi götürüp at-
mak; yukâlu: ِقَحَمَ فِي الْمَْرِ قُحُومًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
رَمَى بِنَفْسِهِ فِيهِ مِنْ غَيْرِ رَوِيَّةٍ
قُحْمَةُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…u√met] اَ
√â’nın sükûnuyla) Mehleke ma¡nâsına. Ve

 ;Kıtlık ma¡nâsına dahi gelir [u√met…] قُحْمَةٌ
yukâlu: ٌقَحْط أصََابَتْهُمْ  إِذَا  الْقُحْمَةَ  الْعَْرَابُ   أصََابَتِ 
يفِ الرِّ بِلَدَ   otlu ve sulu [rîf] رِيفٌ Ve فَدَخَلُوا 
yere derler.

قُحَمُ َْ  âf’ın zammı ve √â’nın…) [el-…u√am] اَ
fethiyle) Sarp olup mehleke olan yerler: 
لِلْخُصُومَةِ يقَُالُ  وَمِنْهُ  لِمَصَاعِبِهِ  الطَّرِيقِ  قُحَمُ  يقَُالُ   وَمِنْهُ 
قُحَمٌ أيَْ أنََّهَا تَقْحَمُ بِصَاحِبِهَا عَلَى مَا لَ يرُِيدُهُ
قْحَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…√âm] اَلِْ
Kezâlik kıtlığa dâhil olmak; yukâlu: َأقُْحِم 
فَدَخَلُوا أجَْدَبُوا  إِذَا  فَاعِلُهُ  يسَُمَّ  لَمْ  مَا  عَلَى  الْبَادِيَةِ   أهَْلُ 
يفَ  .in tefsîri el-ân mürûr etti[rîf] رِيفٌ Ve الرِّ
Ve

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ت م]
َْامُ قَ َْ  âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atâm] اَ
tahfîfiyle) Toz, gubâr ma¡nâsına.

مَةُ ْْ قُ َْ  âf’ın zammı ve tâ’nın…) [el-…utmet] اَ
sükûnuyla) Şol levndir ki onda bozluk ve 
kırmızılık ola.

َْمُ -hemzenin ve tâ’nın fet) [el-a…tem] اَلْقَْ
hiyle) Zikr olunan levnde olan nesne; 
yukâlu: ِيش  Ve بَازٌ أقَْتَمُ الرِّ

َْمُ .Siyâha dahi derler [a…tem] أقَْ

مَامُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…timâm] اَلِْ
kesriyle) Zikr olunan levnde olmak; 
yukâlu: إِقْتَمَّ إِقْتِمَامًا
قَاتِمُ َْ -Zikr olu (tâ’nın kesriyle) [el-…âtim] اَ
nan levne mâ™il olan siyâh. Ve

-Sâfî siyâha dahi derler, nite [âtim…] قَاتِمٌ
kim ¢âmûs’ta işâret olunmuştur; yukâlu: 
بِالنُّونِ وَقَاتِنٌ  قَاتِمٌ   İbnu’s-Sikkît rivâyeti أسَْوَدُ 
üzere, nitekim ¢alb ve İbdâl kitâbında 
zikr etmiştir. Ve

 :Tozlu yere dahi derler; yukâlu [âtim…] قَاتِمٌ
مَكَانٌ قَاتِمُ الْعَْمَاقِ أيَْ مُغْبَرُّ النَّوَاحِي

]ق ث م]
قَثْمُ َْ -âf’ın fethi ve &â™-i müsel…) [el-…a&m] اَ
lesenin sükûnuyla) Bir kimseye def¡aten 
mâl-ı nefîs vermek; yukâlu: ِالْمَال مِنَ  لَهُ   قَتَمَ 
دَةً مِثْلُ قَذَمَ وَغَثَمَ وَغَذَمَ إِذَا أعَْطَاهُ دُفْعَةً مِنَ الْمَالِ جَيِّ
-âf’ın zammı ve &â’nın fet…) [u&em¢] قُثَمُ
hiyle) Bir recülün ismidir.ٌقَاثِم […â&im]
den ma¡dûldür ki verici demek olur; ve 
yukâlu li’r-reculi izâ kâne kesîre’l-¡atâ™: 
 derler رَجُلٌ قُثَمٌ وَقُذَمٌ :Ve A§ma¡î eyitti مَائِحٌ قُثَمٌ
ziyâde verici ma¡nâsına ٌمِعْطَاء [mi¡†â™] gibi. 
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قُدْمُ َْ  âf’ın zammı ve dâl’ın…) [el-…udm] اَ
sükûnuyla) Mukaddem olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُدْمًا  يَقْدُمُ   قَدَمَ 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ُيَقْدُمُ قَوْمَهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فَأوَْرَدَهُم﴿ 
النَّارَ﴾ )هود، 98(
قِدَمُ َْ -âf’ın kesri ve dâl’ın fet…) [el-…idem] اَ
hiyle) Bir nesne kadîm olmak; yukâlu: َقَدُم 
مِّ قِدَمًا فَهُوَ قَدِيمٌ يْءُ بِالضَّ Ve الشَّ

.ün mukâbilidir[&udû√] حُدُوثٌ [idem…] قِدَمٌ

َّْقَادُمُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-te…âdum] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu.

قْدَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…dâm] اَلِْ
nesnenin husûlüne tamâm mukayyed ol-
mak; yukâlu: أقَْدَمَ عَلَى الْمَْرِ إِقْدَامًا Ve

Şecâ¡ate dahi derler. Ve [i…dâm] إِقْدَامٌ

مٌ Bir nesneyi [i…dâm] إِقْدَامٌ  [mu…addim] مُقَدِّ
kılmağa dahi derler; yukâlu: ُمَه أقَْدَمَهُ بِمَعْنَى قَدَّ
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [e…dim] أقَْدِمْ
kesri ve mîm’in sükûn üzere binâsıyla) 
Bir lafzdır ki onunla at sürülür, gûyâ ki 
ona ikdâmla emr olunur. Ve fî hadîsi’l-
megâzî ُوَابُ الْفَتْح “إِقْدِمْ حَيْزُومُ” بِكَسْرِ الْهَمْزَةِ وَالصَّ
َّْقْدِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…dîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi ٌم -kıl [mu…addim] مُقَدِّ
mak; yukâlu:مًا مَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُقَدِّ Ve قَدَّ

 Tekaddüm ma¡nâsına da [ta…dîm] تَقْدِيمٌ
gelir; yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  يَدَيْهِ  بَيْنَ  مَ   Kâlallâhu قَدَّ
ta¡âlâ: )1،مُوا بَيْنَ يَدَيِ الِله وَرَسُولِهِ﴾ )الحجرات ﴿لَ تُقَدِّ
قِدْمُ َْ  âf’ın kesri ve dâl’ın…) [el-…idm] اَ
sükûnuyla) ٌقِدَم […idem] ma¡nâsı için ism-
dir, esmâ™-i zamândan kılınmıştır.

قُدُمُ َْ -Tekad (zammeteynle) [el-…udum] اَ
düm ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  مَضَى قُدُمًا إِذَا تَقَدَّ
 Ya¡nî ileri gidip o cânibe bu cânibe وَلَمْ يَنْثَنِ
eğilmese.

قَدَمُ َْ  رِجْلٌ ,Ayak (fethateynle) [el-…adem] اَ

 Atı meselâ bir yere idhâl [i…√âm] إِقْحَامٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َالنَّهْر فَرَسَهُ   أقَْحَمَ 
 :Ve fi’l-hadîsi فَانْقَحَمَ وَاقْتَحَمَ النَّهْرَ أيَْضًا إِذَا دَخَلَهُ
“أقَْحِمْ يَا ابْنَ سَيْفِ الِله”
َّْقْحِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…√îm] اََ
tekrîm]) At bir kimseyi yüzü üzere atmak; 
yukâlu: إِذَا وَجْهِهِ  عَلَى  تَقْحِيمًا  فَارِسَهُ  الْفَرَسُ  مَ   قَحَّ
 ,Nüsah-ı ~ı√â√’ta böyle vâki¡ olmuştur رَمَاهُ
lâkin münâsib olan ِإِذَا رَمَاهُ عَلَى وَجْهِه dir, ni-
tekim ¢âmûs’ta öyle vâki¡ olmuştur. Ve

 Bilâ-mülâhaza nefsi bir [ta…√îm] تَقْحِيمٌ
yere idhâl etmeğe dahi derler.

ِْحَامُ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…ti√âm] اَلِْ
kesriyle) Mahall-i müzâyakaya dâhil ol-
mak; nitekim mürûr etti. Ve bir nesne-
yi hakîr görmeğe dahi derler; yukâlu: 
ازْدَرَتْهُ إِذَا   zâ-yı [™izdirâ] اِزْدِرَاءٌ Ve اِقْتَحَمَتْهُ عَيْنِي 
mu¡ceme ve dâl-ı mühmele ile hor görme-
ğe derler. Ve gâh olur işbu hakîr görmek 
nefs-i emre muhâlif olur. Meselâ bir de-
veyi ٌة  i¡tikâd [¡ceza] جَذَعٌ yâhûd [i……a√] حِقَّ
edip o sene nazarda hakîr görürsün hâlâ ki 
o ٍاِبْنُ لَبُون [ibnu lebûn]dur.

مِقْحَمُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi…√am] اَ
√â’nın fethiyle) Şol devedir ki bir yılda 
hem altı yaş ve hem yedi yaş dişin bıra-
kıp bir yılda iki türlü yaşa duhûl gösterir. 
A§ma¡î eyitti: Deveye bu hâlet iki yaşlı 
deveden hâsıl olmağın olur.

]ق د م]
قُدُومُ َْ -Sefer (zammeteynle) [el-…udûm] اَ
den gelmek.

مَقْدَمُ َْ -mîm’in ve dâl’ın fet) [el-ma…dem] اَ
hiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: قَدِمَ مِنْ سَفَرِهِ قُدُومًا 
 Ve gâh olur masdar zarf mahallinde وَمَقْدَمًا
isti¡mâl olunup ِّالْحَاج مَقْدَمَ   وَقْتَ,derler وَرَدَتْ 
.ma¡nâsına مَقْدَمِ الْحَاجِّ
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 Ya¡nî evvel at ondan سَبَقَ مَا كَانَ غَيْرُكَ أحََقَّ بِهِ
sonra eyer tedârük olunmak gerektir.

مُقْدَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…dem] اَ
dâl’ın fethiyle) ٌإِقْدَام [i…dâm] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقْدَام هُوَ جَرِيءُ الْمُقْدَمِ أيَْ جَرِيءٌ عِنْدَ الْإِ
عَيْنِ َْ ا مُ   mîm’in) [mu…addimu’l-¡ayn] مُقَدِّ
zammı ve …âf’ın sükûnu ve dâl’ın kes-
riyle) Gözün burun cânibine olan kûşesi, 
nitekim ٌر  gözün zülüf [mu™a««ir] مُؤَخِّ
cânibine olan kûşesidir.

مُقَدِمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu…dimet] اَ
ve …âf’ın sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Bir 
cins taramak; yukâlu: ُمَة  Gâlibâ مِشْطَتُهَا الْمُقَدِّ
tarağı ardından önüne çekmekle olan 
taramaktır.

قَوَادِمُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…avâdim] اَ
kesriyle) Kuşun kanadında ön yeleğe va-
rınca mukaddem olan yeleklerdir.

قَادِمَةُ َْ  (dâl’ın kesriyle) [el-…âdimet] اَ
Vâhidi.

قُدَامَى َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…udâmâ] اَ
elifin âhirinde kasrıyla) Kezâlik vâhidi, 
mukaddem olan kanat yeleklerinin biri 
ma¡nâsına.

قَادِمُ َْ  İnsânın (dâl’ın kesriyle) [el-…âdim] اَ
başı; yukâlu: ُنْسَانِ وَالْمُرَادُ رَأْسُه قَادِمُ الْإِ
قَوَادِمُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…avâdim] اَ
kesriyle) Cem¡i. Ve vâhidinin isti¡mâli 
nâdirdir.

قَيْدُومُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…aydûm] اَ
sükûnu ve dâl’ın zammı ve meddiyle) Da-
ğın burnu.Ve her nesnenin sadrına ٌقَيْدُوم […
aydûm] derler.

مُ مُقَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…addem] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Bir nesnenin ile-
risi ki ٌر  ın mukâbilidir; ve[mu™a««ar] مُؤَخَّ
yukâlu: ِمَ وَجْهِه ضَرَبَ مُقَدَّ

[ricl] ma¡nâsına. Ba¡zılar ayağın altıdır ve 
ba¡zılar ilerisidir demişler.

-hemzenin fethiy) [el-a…dâm] اَلْقَْدَامُ
le) Cem¡i, ayaklar ma¡nâsına. Ve bunda 
i¡tibâr-ı tezkîr câ™izdir, nitekim قَدَمِي  “أرََى 
دَمِي”  kelâmı delâlet eder, pes nüsah-ı أرََاقَ 
Cevherî’de ِاَلْقَدَمُ وَاحِدُ الْقَْدَام vâki¡ olup ُوَاحِدَة 
 olmadığı ona binâ™endir. Egerçi الْقَْدَامِ
sâhib-i ¢âmûs’ta ِوَاحِدَةُ الْقَْدَام gerektir diye 
Cevherî’yi tahti™e etmiştir. Ve

-Sâbık olan esere dahi der [adem…] قَدَمٌ
ler; yukâlu: ٌحَسَنَة أثُْرَةٌ  أيَْ  صِدْقٍ  قَدَمُ   Ve لِفُلَنٍ 
A«feş eyitti: ٌقَدَم […adem] ٌتَقْدِيم [ta…dîm] 
ma¡nâsınadır gûyâ ki o kimse hayr takdîm 
etmiştir.

قُدْمَةُ َْ  âf’ın zammı ve dâl’ın…) [el-…udmet] اَ
sükûnuyla) Kezâlik sebkat ma¡nâsınadır.

ةُ قُدْمِيَّ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…udmiyyet] اَ
dâl’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Te-
kaddüm ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن  مَشَى 
مَ الْقُدْمِيَّةَ أيَْ تَقَدَّ
قَدِمُ َْ -âf’ın fethi ve dâl’ın kes…) [el-…adim] اَ
riyle) İleri olan nesne; yukâlu: َْرَجُلٌ قَدِمٌ أي 
مٌ مُتَقَدِّ
مِقْدَامُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi…dâm] اَ
…âf’ın sükûnuyla) ¡Adüvv üzere ikdâmı 
çok olan kimse.

مِقْدَامَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-mi…dâmet] اَ
üzere) Bi-ma¡nâhu.

مَقَادِيمُ َْ  mîm’in fethi) [el-me…âdîm] اَ
ve dâl’ın kesri ve meddiyle) İleri olan 
a¡zâdan ¡ibârettir; yukâlu: ُضَرَبَ فَرَكِبَ مَقَادِيمَه 
إِذَا وَقَعَ عَلَى وَجْهِهِ
قْدَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…dâm] اَلِْ
kesriyle) Tekaddüm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأجََابَ اسْتَجَابَ  يقَُالُ  كَمَا  بِمَعْنًى  مَ  وَتَقَدَّ  Ve إِسْتَقْدَمَ 
fi’l-meseli: َْإِسْتَقْدَمَتْ رِحَالَتُكَ” يَعْنِي سَرْجُكَ أي“ 
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قُدُمُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-…udum] اَ
keserler ma¡nâsına.

َِمُ قَدَا َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…adâ™im] اَ
kesriyle) Kezâlik ٌقُدُم […udum]ün cem¡i, 
 gibi. Ve [§alâ™i…] قَلَئِصُ ile [§ulu…] قُلُصٌ
civân olan nâkalara derler. Ve [§ulu…] قُلُصٌ

قَدُومُ َْ -Bir mevzi¡in dahi ismi [el-¢adûm] اَ
dir ki Şâm-ı şerîf’e karîbdir.

]ق ذ م]
قِذَمُّ َْ  âf’ın kesri ve ≠âl-ı…) [el-…i≠emm] اَ
mu¡cemenin fethi ve mîm’in teşdîdiyle 

 gibi) Berk olan nesne, şedîd [hiceff] هِجَفٌّ
ma¡nâsına. Ve ٌّهِجَف [hiceff] sakîl olan 
kimseye derler. Ve 

.Serî¡ ma¡nâsına dahi gelir [i≠emm…] قِذَمٌّ

نْقِذَامٌ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…i≠âm] اَلِْ
kesriyle) Sür¡at etmek; tekûlu: بِمَعْنَى  إِنْقَذَمَ 
قَثَمْتُ مِثْلُ  الْمَالِ  مِنَ  لَهُ  قَذَمْتُ  وَيقَُالُ   Ya¡nî أسَْرَعَ 
“Mâl-ı nefîs verdim” ma¡nâsınadır.

قُذَمُ َْ  âf’ın zammı ve ≠âl’ın…) [el-…u≠em] اَ
fethiyle) Kesîrü’l-¡atâ olan kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ قُذَمٌ مِثْلُ قُثَمٌ

قِذَمُّ َْ  âf’ın kesri ve ≠âl’ın…) [el-ki≠emm] اَ
fethi ve mîm’in teşdîdiyle) Kezâlik 
kesîrü’l-¡atâ olan nesne, ٌّخِضَم [«i∂amm] 
gibidir veznen ve ma¡nen; yukâlu: ٌّرَجُلٌ قِذَم 
دًا يعُْطِي الْكَثِيرَ مِنَ الْمَالِ وَيَأْخُذُ الْكَثِيرَ إِذَا كَانَ سَيِّ

]ق ر م]
مُقْرَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…rem] اَ
râ’nın fethi ile) Şol devedir ki mu¡azzez 
ve mükerrem olup üzerine yük vurulma-
yıp kullanılmaya, belki mücerred döl için 
hıfz oluna.

قْرَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…râm] اَلِْ
Deve döl için hıfz olunmak; tekûlu: ُأقَْرَمْتُه 
فَهُوَ مُقْرَمٌ

مَةُ مُقَدِّ َْ  mîm’in zammı) [el-mu…addimet] اَ
ve dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) ¡Askerin ileri 
giden bölüğü.

ةُ ُّْقْدُمِيَّ  âf’ın ve dâl’ın…) [el-tu…dumiyyet] اََ
zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) İleri olanlar; 
yukâlu: ِمُوا وَقَالَ سِيبَوَيْه  مَضَى الْقَوْمُ التُّقدُمِيَّةَ إِذَا تَقَدَّ
التَّاءُ زَائِدَةٌ
-yâ’nın fethi ve dâl’ın zam) [Ya…dum] يَقْدُمُ
mı ile) Bir recülün ismidir ki o Ya…dum b. 
¡Aneze b. Esed b. Rebî¡a b. Nizâr’dır.

ام  âf’ın zammı ve dâl’ın…) [uddâm…] قُدَّ
teşdîdiyle) İleri ma¡nâsınadır ki َوَرَاء [verâ™]
ın mukâbilidir.

قُدَيْدِمَةُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…udeydimet] اَ
dâl-ı evvelin fethi ve sânînin kesriyle) ٌام  قُدَّ
[…uddâm]ın tasgîridir, ٌوُرَيِّئَة [vureyyi™et] 
gibi, وَرَاء [verâ™]ın tasgîrinde. Bunların iki-
si dahi şâzzdır,zîrâ rubâ¡înin tasgîrinde tâ 
lâhık olmaz.

َْانِ قَادِمَ َْ  (dâl’ın kesriyle) [el-…âdimetân] اَ
Nâkanın iki ileri olan memesi başlarıdır ki 
göbek cânibine karîbdir.

قَادِمَانِ َْ -kezâlik dâl’ın kes) [el-…âdimân] اَ
riyle) Bi-ma¡nâhâ. Ve

َْانِ  Pâlân kaşlarına dahi [âdimetân…] قَادِمَ
derler. Ve bunda altı lügat vardır: Biri ٌمُقْدِم 
[mu…dim] ve ٌمُقْدِمَة [mu…dimet]tir, mîm’in 
zammı ve dâl-ı muhaffefenin kesriyle. Ve 
biri dahi ٌم مَةٌ ve [mu…addem] مُقَدَّ …mu] مُقَدَّ
addemet]tir, mîm’in zammı ve dâl-ı mü-
şeddedenin fethi ile. Ve ٌقَادِم […âdim] ve 
 tir. Ve âhiretü’r-rahlde bu[âdimet…] قَادِمَةٌ
lügatler bi-¡aynihâ cârîdir.

قَدُومُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adûm] اَ
zammı ve meddiyle) Keser ki dürger 
âletlerindendir. İbnu’s-Sikkît eyitti: ْوَلَ تَقُل 
ومٌ بِالتَّشْدِيدِ قَدُّ
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مِقْرَمَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi…remet] اَ
râ’nın kezâlik fethiyle) Bi-ma¡nâhu; ve 
yukâlu li’l-beyti: ”ِكَأنََّهَا دَوَائِرُ قَرْمٍ فِي سَرَاةٍ قِرَام“
قْرَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…râm] اَلِْ
kesriyle) Deve döl için olmağa yaramak; 
yukâlu: إِسْتَقْرَمَ بَكْرُ فُلَنٍ قَبْلَ إِنَاهُ أيَْ صَارَ قَرْمًا Ve 
 [inâ] إِنَى yiğit deveye derler ve [bekr] بَكْرٌ
kesr-i hemze ile vakt ma¡nâsınadır.

]ق ر د م]
قُرْدُمَانَى َْ  âf’ın ve…) [el-…urdumânâ] اَ
dâl’ın zammı ve elif-i ahîrin kasrıyla) 
Şol devâdır ki ona كَرَوْيَا [kerevyâ] derler, 
lisân-ı Rûmîden ta¡rîb olunmuştur.

قُرْدُمَانِيُّ َْ  âf’ın ve…) [el-…urdumâniyy] اَ
dâl’ın kezâlik zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Şol penbeli kaftandır ki onu hâlet-i harb-
de giyerler, Fârisî-i mu¡arreb ki lisân-ı 
Rûmîde yâhûd lisân-ı Naba†îde “kebr” 
derler kâf’ın fethi ve râ’nın sükûnuyla.

]ق ر د ح م]
َْقرِْدَحْمَةُ  âf’ın kesri ve…) [el-…irda√met] اَ
dâl’ın fethi ve râ’nın ve √â’nın sükûnuyla) 
Dağılmak, Ferrâ rivâyeti üzere; yukâlu: 
قُوا تَفَرَّ أيَْ  بِقَرْدَحْمَةٍ  شَعَالِيلَ   شَعَالِيلُ [Ve] ذَهَبُوا 
[şa¡âlîl] şîn-i mu¡ceme ve ¡ayn-ı mühmele 
ile müteferrik ma¡nâsınadır.

]ق ر ش م]
قُرْشُومُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…urşûm] اَ
şîn’in zammı ve meddiyle) Büyük kene, 
.ı ¡azîm ma¡nâsına-[urâd…] قُرَادٌ

]ق ر ط م]
قِرْطِمُ َْ  âf’ın ve †â’nın kesri…) [el-…ir†im] اَ
ve râ’nın sükûnuyla) ¡Usfur tohumu, ُّحَب 
.ma¡nâsına الْعُصْفُرِ

قُرْطمُُ َْ  âf’ın ve †â’nın zammı…) [el-kur†um] اَ
ve râ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

قَرْمُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arm] اَ
sükûnuyla) Kezâlik döl için hıfz olunup 
kullanılmayan deve. Ve bu sebebden hal-
kın ulusu olup mu¡azzez ve mükerrem 
olan kimseye ٌم مُقَرَّ  dediler, zikr olunan قَرْمٌ 
deveye teşbîhen. Ve ammâ hadîs-i şerîfte 
ki ”ِالْقَْرَم  vâki¡ olmuştur, o lügat-i “كَالْبَعِيرِ 
mechûledir. Ve

 Sabî yâhûd oğlan ibtidâ eklinde [arm…] قَرْمٌ
za¡f üzere ekl etmektir.

قُرُومُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-…urûm] اَ
sabî ekl-i za¡îf etmek ibtidâ eklinde; 
yukâlu: ًبِيُّ وَالْبَهْمُ قَرْمًا وَقُرُومًا إِذَا أكََلَ أكَْل  قَرَمَ الصَّ
لِ مَا يَأْكُلُ ضَعِيفًا فِي أوََّ
مُ َّْقَرُّ  tâ’nın ve …âf’ın) [et-te…arrum] اََ
fethi ve râ’nın zammı ve teşdîdiyle) 
Bi-ma¡nâhu.

قُرْمَةُ َْ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…urmet] اَ
sükûnuyla) Devenin burnundan bir pâre 
deri kesip ayırmamaktır, ¡alâmet için; 
tekûlu: قَرَمْتُ الْبَعِيرَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
قُرَامَةُ َْ -Bi (âf’ın zammı ile…) [el-…urâmet] اَ
manâhâ. Ve

 Tennûrda yapışıp kalan [urâmet…] قُرَامَةٌ
ekmeğe dahi derler. Ve

-Hasebde olan ¡ayba da der [urâmet…] قُرَامَةٌ
ler; yukâlu: ٌمَا فِي حَسَبِ فُلَنٍ قَرَامَةٌ أيَْ عَيْب
مَقْرُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma…rûm] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Zikr olunan 
¡alâmetle mevsûf olan deve.

قَرَمُ َْ  Ete iştihâ (fethateynle) [el-…arem] اَ
ziyâde olmak; tekûlu: ِقَرِمْتُ إِلَى اللَّحْمِ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا اشْتَهَيْتَهُ الرَّ
قِرَامُ َْ -Şol per (âf’ın kesriyle…) [el-…irâm] اَ
dedir ki onda alacalar ve nakşlar olur.

مِقْرَمُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mi…rem] اَ
fethiyle) Bi-manâhu.
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Kâle Ya¡…ûb ُُوَيَنْظر رُهُ  يقَُدِّ قَسْمًا أيَْ  أمَْرَهُ  يَقْسِمُ   هُوَ 
فِيهِ
نْقِسَامُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…isâm] اَلِْ
kesriyle) Bölünmek; yukâlu: َيْء الشَّ  قَسَمْتُ 
فَانْقَسَمَ
مِقْسَمُ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mi…sem] اَ
kesriyle) Mahall-i kısmet olan nesne.

 mîm’in kesri ve sîn’in) [Mi…sem] مِقْسَمٌ
fethiyle) Bir recülün ismidir.

قِسْمُ َْ  âf’ın kesri ve sîn’in…) [el-…ism] اَ
sükûnuyla) Hayrdan hisse ve nasîb olan 
nesne, mislu: ُقِيق حْنُ الدَّ  Ya¡nî طَحَنْتُ طِحْنًا وَالطِّ
 feth-i …âf’la masdar ve kesr-i [asm…] قَسْمٌ
…âf’la ism olmada ٌطِحْن [†i√n] gibidir, mas-
dariyyette ve ismiyyette.

 Egerçi mü™ennestir ve lâkin [ismet…] قِسْمَةٌ
Bârî ta¡âlânın )8 ،فَارْزُقُوهُمْ مِنْهُ﴾ )النساء﴿ dediği 
kavlinde müzekker zamîri ircâ¡ olunması 
 kavlinden sonra ﴿وَإِذَا حَضَرَ الْقِسْمَةَ﴾ )النساء، 8(
mîrâs ma¡nâsı yâhûd mâl ma¡nâsı murâd 
olunduğuna binâ™endir. Bu zikr olunan 
Cevherî tevcîhidir. Ve tâ tâ™-i masdar ol-
mağın أن ile masdar fi¡l ma¡nâsınadır, ya¡nî 
يقُْسَمَ -ma¡nâsınadır yâhûd murâd ma¡nâأنَْ 
yı ٌقَسَامَة […asâmet]tir demek dahi vechden 
hâric değildir.

مُ َّْقَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-te…assum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ayırıp dağıtmak ve 
dağılmak; yukâlu: َْأي مُوا  فَتَقَسَّ هْرُ  الدَّ مَهُمُ   تَقَسَّ
قُوا قَهُمْ فَتَفَرَّ فَرَّ
قْسَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…sâm] اَلِْ
kesriyle) Ok bırakmakla bölüşmek taleb 
etmek; yukâlu: ِبِالْزَْلَم الْقَسْمَ  طَلَبَ  أيَْ   إِسْتَقْسَمَ 
Ve ٌأزَْلَم [ezlâm] (elifin fethiyle) oklardır, 
sihâm-ı kısmet ma¡nâsına.

قَسَامِيُّ َْ  âf’ın fethi ve…) [el-…asâmiyy] اَ
sîn’in tahfîfiyle) Şol kimsedir ki bezle-

]ق ر ق م]
مُقَرْقَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…ar…am] اَ
…âf’ların fethiyle) Şol sabîdir ki onu süt 
vurduğundan ötürü büyümeye ve lisân-ı 
Fârisîde ona şîr-zede derler.

قَرْقَمَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…ar…amet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Sabînin gıdâsın yaramaz 
vermek; tekûlu: ُبِيَّ إِذَا أسََأْتَ غِذَاءَه قَرْقَمْتُ الصَّ

]ق ز م]
قَزَمُ َْ  Rezâlet ve (fethateynle) [el-…azem] اَ
denâ™et. Ve

 Halkın alçaklarına ve erâziline [azem…] قَزَمٌ
dahi derler; müzekker ve mü™ennese ve 
vâhide ve cem¡e ıtlâk olunur, aslında mas-
dar olduğundan ötürü. Ve

.Mâlın yaramazına dahi derler [azem…] قَزَمٌ

قَزَمَةُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-…azemet] اَ
alçak olan koyun; yukâlu: ٌشَاةٌ قَزَمَة
قِزَامُ َْ  Alçak ve (âf’ın kesri ile…) [el-…izâm] اَ
denî™-tab¡ olan kimseler,ٌلِئَام [li™âm] gibidir 
veznen ve ma¡nen.

]ق ر ز م]
قُرْزُومُ َْ -âf’ın ve zâ’nın zam…) [el-…urzûm] اَ
mı ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Baş-
makçılar üzerinde sahtiyân kestikleri mü-
devver tahta yâhûd müdevver kütük,ُلَوْح 
سْكَافِ -ma¡nâsına ki gâh olur deve göğ الْإِ
sünde deve tabanı gibi olan nesne ona 
teşbîh olunur. Ve bu …âf’la olmak İbn 
Dureyd rivâyetidir, ammâ fâ’yla olmak 
asvebdir.

]ق س م]
قَسْمُ َْ  âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asm] اَ
sükûnuyla) Bölmek; tekûlu: َقَسَمْتُ قَسْمًا مِن 
Ve الْبَابِ الثَّانِي

 .Takdîr ma¡nâsına da gelir [asm…] قَسْمٌ
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قَشْعَمب ةٌ [ummu …aş¡am] أمُُّ  ,tir[meniyyet] مَنِيَّ
mevt ma¡nâsına. Ve âfet ma¡nâsına dahi 
gelir.

قُشْعُمَانِ َْ  âf’ın ve…) [el-…uş™umân] اَ
¡ayn’ın zammı ve şîn’in sükûnuyla ٌثعُْلُبَان 
[&u¡lubân] ve ٌعُقْرُبَان [¡u…rubân] gibi) Ker-
kes cinsinden erkek olup büyük olandır. 
Ve ٌثعُْلُبَان [&u¡lubân] &â’nın ve lâm’ın zam-
mı ile erkek tilkidir. Ve ٌعُقْرُبَان [¡u…rubân] 
kezâlik ¡ayn’ın ve râ’nın zammıyla erkek 
¡akrebdir.

]ق ص م]
قَصْمُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§m] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ufatıp ayırmaktır.

نْقِصَامُ  hemzenin ve …âf’ın) [el-in…i§âm] اَلِْ
kesriyle) Ufanıp ayrılmak.

مُ َّْقَصُّ  fethateynle ve §âd’ın) [et-te…a§§um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik ufanıp ay-
rılmak; tekûlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  يْءَ  الشَّ  قَصَمْتُ 
مَ فَانْقَصَمَ وَتَقَصَّ
-hemzenin ve §âd’ın fet) [el-a…§am] اَلْقَْصَمُ
hiyle) Dişi ufanık kimse; yukâlu: ُرَجُلٌ أقَْصَم 
الثَّنِيَّةِ إِذَا كَانَ مُنْكَسِرَهَا مِنَ النِّصْفِ
قَصْمَاءُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [™el-…a§mâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; ve 
yukâlu: ِة الثَّنِيَّ تَأْنِيثِ  إِلَى  بِهِ  يذُْهَبُ  الْقَصْمَاءُ   جَاءَتْكُمُ 
Ya¡nî ُقَصْمَاء […a§mâ™]ın te™nîsi ٌة -seniy] ثَنِيَّ
yet]in mü™ennes olmasına binâ™endir. Ve 
ةٌ -ön dişe derler. Ve İbn Du [eniyyet&] ثَنِيَّ
reyd eyitti: ُقَصْمَاء […a§mâ™] taşra boynuzu 
ufanan keçidir, nitekim ُغَضْبَاء [πa∂bâ™] iç 
boynuzu ufanandır ki iç boynuzu içeride 
mülâyim olan boynuzudur.

قِصْمَةُ َْ  âf’ın kesri ve §âd’ın…) [el-…i§met] اَ
sükûnuyla) Şol pâredir ki ufanan nesne-
den ayrılır. Ve fi’l-hadîsi: ْعَن وَلَوْ   “اِسْتَغْنَوْا 
وَاكِ” قِصْمَةِ السِّ

ri ibtidâdürüsüyle düre tâ ki şikeni onun 
üzerine mukarrer olup kala. 

]ق ش م]
قَشْمُ َْ  âf’ın fethi ve şîn’in…) [el-…aşm] اَ
sükûnuyla) Yemek, ekl ma¡nâsına. Ve

 ;Üründülemeğe dahi derler [aşm…] قَشْمٌ
tekûlu: ُدِيءَ مِنْه Ve قَشَمْتُ الطَّعَامَ قَشْمًا إِذَا نَقَيْتَ الرَّ

 Hurmâ yaprağın tokımak için [aşm…] قَشْمٌ
yarmağa dahi derler; tekûlu: َالْخُوص  قَشَمْتُ 
هُ أيَْ لِتُنْسَجَهُ قَشْمًا إِذَا شَقَقْتَهُ لِتَسُفَّ
مِقْشَمُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-mi…şem] اَ
sükûnu ve şîn’in fethiyle) Mahall-i ekl; 
yukâlu: بِلُ مِنْهُ مِقْشَمًا أيَْ لَمْ يصُِبْ مَا  مَا أصََابَتِ الْإِ
تَرْعَاهُ
قِشْمُ َْ  âf’ın kesri ve şîn’in…) [el-…işm] اَ
sükûnuyla) Cism ma¡nâsına; yukâlu: أرََى 
صَبِيَّكُمْ مُخْتَلًّ قَدْ ذَهَبَ قِشْمُهُ أيَْ لَحْمُهُ وَشَحْمُهُ
قَشَمُ َْ -Şol ak buğ (fethateynle) [el-…aşem] اَ
daydır ki ayrışmazdan evvel ekl olunur, o 
hînde lezîz olduğuna binâ™en.

قُشَامُ َْ  âf’ın zammı ve şîn’in…) [el-…uşâm] اَ
tahfîfi ile) Hurmâ ağacına âfet erişip mey-
vesi koruk olmazdan evvel dökülmek. Ve

 Sofra üzerinde ta¡âmdan [uşâm…] قُشَامٌ
bâkî kalıp menfa¡ate yaramayan nesnelere 
dahi derler.

قُشَامَةُ َْ  (âf’ın zammıyla…) [el-…uşâmet] اَ
Kezâlik sofrada bâkî kalan bî-menfa¡at 
nesneler.

 âf’ın zammı ve şîn’in…) [uşâm¢] قُشَامٌ
tahfîfiyle) Bir recülün ismidir.

]ق ش ع م]
قَشْعَمُ َْ -âf’ın ve ¡ayn’ın fet…) [el-…aş¡am] اَ
hi ve şîn’in sükûnuyla) Yaşlı olan kimse 
ricâlden. Ve kerkese dahi derler, yaşlı 
oldukta.
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رٌ ,Ufanmağa dahi derler [a∂am…] قَضَمٌ  تَكَسُّ
[tekessur] ma¡nâsına.

قَضِيمُ َْ  âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂îm] اَ
kesri ve meddiyle) Vâhidi, zikr olunan de-
rilerin biri ma¡nâsına. Ve 

 ,At arpasına dahi derler [a∂îmet…] قَضِيمَةٌ
ابَّةِ .ma¡nâsına شَعِيرُ الدَّ

قْضَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…∂âm] اَلِْ
Davara arpa vermek; tekûlu: إِذَا  أقَْضَمْتُهَا 
عَلَفْتَهَا ]الْقَضِيمَ[
قَضْمُ َْ  âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂m] اَ
kesriyle) Şol kılıca derler ki eski olmağın 
çalım yerinden ufanıkları ola.

]ق ط م]
قَطْمُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†m] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ısırmak ve tatmak.

قَطَمُ َْ  Mücâma¡at (fethateynle) [el-…a†am] اَ
iştihâsı ve et yemek ârzûsudur; yukâlu: 
رَابَ الضِّ وَأرََادَ  احْتَاجَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْفَحْلُ   قَطِمَ 
قْرُ إِلَى اللَّحْمِ إِذَا اشْتَهَاهُ وَقَطِمَ الصَّ

قُطَامِيُّ َْ  âf’ın zammı…) [el-¢u†âmiyy] اَ
ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Taπlib 
kabîlesinden bir şâ¡irin lakabıdır, ismi 
¡Amr b. Şuyeym’dir. Ve 

 صَقْرٌ ,Doğana dahi derler [u†âmiyy…] قُطَامِيٌّ
ma¡nâsına; …âf’ın zammı ve fethi câ™izdir.

مُقَطَّمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-Mu…a††am] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Mısırda bir da-
ğın ¡alemidir.

 âf’ın fethi ve mîm’in kesr…) [a†âmi¢] قَطَامِ
üzere binâsıyla) Ehl-i ◊icâz katında bir 
¡avretin ismidir. Ve ammâ ehl-i Necd onu 
lâ-yansarıf mecrâsına icrâ ederler, nitekim 
bâb-ı şîn’de ِرَقَاش [re…âşi] tefsîrinde zikr 
olunmuştur.

قَصْمَةُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§met] اَ
sükûnuyla) Merdiven ayağı, ِرَجَة الدَّ  مِرْقَاةُ 
ma¡nâsına ٌقَصْفَة […a§fet] gibi.

 elifin ve §âd’ın fethi) [el-a…§am] اَلْقَْصَمُ
ile) Tîz ufanan nesne; yukâlu: َْرَجُلٌ أقَْصَمُ أي 
نْكِسَارِ سَرِيعُ الْإِ
قُصَمُ َْ  âf’ın zammı ve §âd’ın…) [el-…u§am] اَ
fethiyle ٌقُثَم […u&em] vezni üzere) Şol nes-
nedir ki her neye dokunsa pâreleye.

قَصِيمَةُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§îmet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kumdur ki dikenli 
ağaçlar bitirir.

قَصِيمُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§îm] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

]ق ض م]
قَضْمُ َْ -âf’ın fethi ve ∂âd…) [el-…a∂m] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Diş etrâfıyla 
yemektir; yukâlu: َمِن شَعِيرَهَا  ابَّةُ  الدَّ  قَضِمَتِ 
قَضْمًا تَقْضَمُهُ  ابِعِ  الرَّ  “يبُْلَغُ Ve ¡araların الْبَابِ 
بِالْقَضْمِ” بِالْكَْلِ  dedikleri الْخَضْمُ  تُبْلَغُ  قَدْ  بْعَةُ   الَشِّ
الْفَمِ  ma¡nâsınadır, ya¡nî “Maksad-ı بِأطَْرَافِ 
ba¡îdeye te™ennî ve tahammülle erişilir.”

قَضَامُ َْ  (âf’ın fethiyle…) [el-…a∂âm] اَ
Me™kûlât kısmından olan nesne; tekûlu: مَا 
ذُقْتُ قَضَامًا أيَْ شَيْئًا
مَقْضَمُ َْ  mîm’in ve ∂âd’ın) [el-ma…∂am] اَ
fethiyle) Mevzi¡-i ٌقَضْم […a∂m], A§ma¡î 
eyitti: İbn Ebî ‰arefe şöyle rivâyet etti ki 
bir a¡râbî Mekke-i müşerrefe’ye geldikte 
 demiş. Ve إِنَّ هَذِهِ بِلَدُ مَقْضَمٍ وَلَيْسَتْ بِبِلَدِ مَخْضَمٍ
 ,ağzın cümlesi ile yemektir [adm»] خَضْمٌ
nitekim ٌقَضْم […a∂m] etrâf-ı esnân ile ye-
mektir. Ve maksûd Mekke-i müşerrefe’de 
zahîre az olduğun yâ ehl-i Mekke ehl-i 
riyâzet olduğun iş¡ârdır.

قَضَمُ َْ -Şol ak de (fethateynle) [el-…a∂am] اَ
rilerdir ki üzerine yazı yazarlar. Ve
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şûr olan yerlerde biter.

مِقْلَمُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-mi…lem] اَ
fethiyle) Deve zekerinin gılâfıdır.

مِقْلَمَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi…lamet] اَ
lâm’ın fethiyle) Kalem-dân.

مْحِ اَرُّ َِمُ   mîm’in) [√ma…âlimu’r-rum] مَقَا
fethi ve lâm’ın kesri ile) Gönderin boğum-
ları ki kamıştan olan gönderde zâhirdir. 
قَلَمُونب  âf’ın ve lâm’ın…) [ebû …alemûn] اَبُو 
fethi ve mîm’in zammı ve meddiyle) Rûm 
kumâşlarından bir cins kumâştır ki nazar 
olundukta türlü türlü renkte görünür ki 
ona şemend-i rûzî derler.

]ق ل ح م]

قِلْحِمُّ َْ  âf’ın kesri ve…) [el-…il√imm] اَ
lâm’ın sükûnu ve √â’nın fethi ve mîm’in 
teşdîdiyle) Müsinn olan kimse, nitekim 
bâb-ı √â’da zikr olunmuştur, mîm zâ™ide 
olduğuna binâ™en.

]ق ل ذ م]
قَلَيْذَمُ َْ  âf’ın ve lâm’ın ve…) [el-…aley≠em] اَ
≠âl-ı mu¡cemenin fethi ile) Şol kuyudur ki 
suyu çok ola.

]ق ل ه ذ م]
قَلَهْذَمُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-…aleh≠em] اَ
re) Şol bahrdir ki suyu çok ola. Ve 

.Hafîf olana dahi derler [aleh≠em…] قَلَهْذَمٌ
Egerçi tertîb-i hurûf-ı hecâ ٌقَلَيْذَم […aley≠em]
in ٌقَلَهْذَم […aleh≠em]den te™ahhürün iktizâ 
eder, lâkin yâ zâ™id olup hâ aslî olmağın 
.takdîm olunmuştur [aley≠em…] قَلَيْذَمٌ

]ق م م]
ةُ قِمَّ َْ  âf’ın kesri ve mîm’in…) [el-…immet] اَ
teşdîdiyle) Boy, kâmet ma¡nâsına; yukâlu: 
وَالْقَامَةِ ةِ  الْقِمَّ حَسَنُ  وَفُلَنٌ  بَدَنَهُ  أيَْ  تَهُ  قِمَّ عَلَيْهِ   ألَْقَى 
Ve وَالْقُومِيَّةِ بِمَعْنًى

]ق ع م]
قْعَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âm] اَلِْ
nesneye bir maraz erişip fi’l-hâl katl et-
mek; yukâlu: جُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا  أقُْعِمَ الرَّ
فَقَتَلَهُ دَاءٌ   Ve yılan sokup katl etmeğe أصََابَهُ 
dahi derler; yukâlu: ُة أقَْعَمَتْهُ الْحَيَّ
قَعَمُ َْ  Burunda (fethateynle) [el-…a¡am] اَ
olan eğriliktir; yukâlu: ٌفِي أنَْفِهِ قَعَمٌ أيَْ مَيْل

]ق ل م]
قَلْمُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alm] اَ
sükûnuyla) Tırnak kesmek; tekûlu: ُقَلَمْت 
ظفُْرِي
َّْقْلِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…lîm] اََ
tekrîm]) Kezâlik tırnak kesmek; tekûlu: 
دَ لِلْكَثْرَةِ قَلَّمْتُ أظَْفَارِي شُدِّ
قُلَمَةُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…ulâmet] اَ
lâm’ın tahfîfiyle) Tırnak kesilirken düşen 
pâreleri.

اَظُّفْرِ  mîm’in) [ma…lûmu’@-@ufr] مَقْلُومُ 
fethi ve lâm’ın zammı ve meddiyle ve 
@â’nın dahi zammıyla) Za¡îf ve bîçâre 
ma¡nâsınadır. Ve ِالظُّفْر  [kelîlu’@-@ufr] كَلِيلُ 
dahi derler.

قَلَمُ َْ  Şol nesnedir (fethateynle) [el-…alem] اَ
ki onunla yazı yazarlar. Ve

Kumâr okuna dahi derler. Ve [alem…] قَلَمٌ

-Şol bıçağa dahi derler ki onun [alem…] قَلَمٌ
la koyun yâhûd keçi eti kat¡ olunur.

قْلِيمُ  hemzenin kesri ve lâm’ın) [el-i…lîm] اَلِْ
kesri ve meddiyle) Şol vilâyet ki ekâlîm-i 
seb¡adan biri ola.

َِيمُ  hemzenin fethi ve) [el-e…âlîm] اَلْقََا
lâm’ın kesri ve meddiyle) ٌإِقْلِيم [i…lîm]in 
cem¡i.

مُ َْقُلَّ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ullâm] اَ
teşdîdiyle) قَاقُلَّى […â…ullâ] dedikleri ottur ki 
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ma¡nâsına.

قْمَامُ -Er (hemzenin kesriyle) [el-i…mâm] اَلِْ
kek deve cümle nâkalarla mücâma¡at et-
mek; yukâlu: بِلَ إِذَا ضَرَبَهَا كُلَّهَا حَتَّى  أقََمَّ الْفَحْلُ الْإِ
تْ .Ya¡nî cümlesi dırâbla doysa قَمَّ

مُ َّْقَمُّ  fethateynle ve) [et-te…ammum] اََ
…âf’ın zammı ve teşdîdiyle) Erkek davar 
dişinin üzerine çıkmak; yukâlu: ُالْفَرَس  شَدَّ 
مَهَا أيَْ تَسَنَّمَهَا -Ya¡nî “Aygır, kıs عَلَى الْحِجْرِ فَتَقَمَّ
rak üzerine çıktı.” Ve

مٌ  Süpürüntü aramağa dahi [te…ammum] تَقَمُّ
derler; yukâlu: ِعَ الْقُمَامَ فِي الْكُنَاسَات تَتَبَّ إِذَا  مَ   تَقَمَّ
Nüsâh-ı ~ı√â√’ta vâki¡ olan budur, lâkin إِذَا 
عَ الْقُمَامَ  فِي الْكُنَاسَاتِ kifâyet ederdi. Gâlibâ تَتَبَّ
kaydın ٌقُمَام […umâm] lafz-ı müşterek olup 
 la cemâ¡at ma¡nâsına murâd[umâm…] قُمَامٌ
olmadığın tasrîh için getirmiştir.

قَمْقَمَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…am…amet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Bir nesneyi cem¡ edip kabz 
etmek; yukâlu: ُقَمْقَمَ اللهُ غَضَبَهُ أيَْ جَمَعَهُ وَقَبَضَه
قُمْقُمَةُ َْ  âf’ların zammı…) [el-…um…umet] اَ
ve mîm-i evvelin sükûnuyla) Şol âlettir ki 
içine gülâb ve ona şebîh nesneler korlar. 
A§ma¡î eyitti: Bu lafz Rûmîdir.

قُمْقُمُ َْ  âf’ların zammı ve…) [el-…um…um] اَ
mâ-beynde mîm’in sükûnuyla) ٌقُمْقُمَة […
um…umet]in cem¡idir. Ve gâh olur haber-
den ¡ibâret olur; yukâlu: ”ُعَلَى هَذَا دَارَ الْقُمْقُم“ 
الْخَبَرِ مَعْنَى  صَارَ  هَذَا  إِلَى   Ve bu mesel bir أيَْ 
husûstan haberdâr olan kimse için darb 
olunur. Ve bunun gibidir ¡Arabların عَلَى“ 
الْحَدِيثُ” دَارَ   dedikleri kavlleri gûyâ ki يَدَيَّ 
haber kâseye teşbîh olunur, halâyık birbi-
rine ulaştırdığı cihetten.

قَمَاقِمُ َْ  âf-ı evvelin fethi ve…) [el-…amâ…im]اَ
sânînin kesriyle) Kezâlik cem¡i.

قُمَاقِمُ َْ -âf-ı evvelin zam…) [el-…umâ…im] اَ

ةٌ  .Başın yukarısına dahi derler [immet…] قِمَّ
Ve her nesnenin yukarısına ıtlâk olunur.

ةُ قُمَّ َْ ve (âf’ın zammı ile…) [el-…ummet] اَ

قُمَامَةُ َْ -kezâlik …âf’ın zam) [el-…umâmet] اَ
mı ile) Cemâ¡at-i nâs ma¡nâsınadır.

ةُ مِقَمَّ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi…ammet] اَ
…âf’ın fethiyle) Sığırın ve her çatal tırnaklı 
hayvânın dudakları. Ve mîm’in fethi dahi 
lügattir.

قَمُّ َْ  âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…amm] اَ
teşdîdiyle) Davar ot otlamak.

مَامُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…timâm] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َاةُ مِن تِ الشَّ  قَمَّ
تْ إِذَا أكََلَتْ ةٌ Ve bu الْرَْضِ وَاقْتَمَّ [mi…ammet] مِقَمَّ
ten me™hûzdur, davar dudağı ma¡nâsına, 
nitekim el-ân mürûr etti. Ve

مَامٌ ِْ -Sofra üzerinde olanı cüm [i…timâm] إِقْ
le yemeğe de derler, davar otlamaktan 
isti¡âre olunmuştur; yukâlu: جُلُ مَا عَلَى  إِقْتَمَّ الرَّ
هُ هُ إِذَا أكََلَهُ كُلَّ Ve الْخِوَانِ وَقَمَّ

 ;Ev sürpürmeğe dahi derler [amm…] قَمٌّ
tekûlu: ُقَمَمْتُ الْبَيْتَ إِذَا كَنَسْتَه

مِقَمُّ َْ  mîm-i evvelin kesri ve) [el-mi…amm] اَ
…âf’ın fethiyle) Ekûl olan kimse; yukâlu: 

رَجُلٌ مِقَمٌّ
ةُ مِقَمَّ َْ -mîm-i evve) [el-mi…ammet] اَ
lin kezâlik kesriyle) Süpürge, miknese 
ma¡nâsına.

قُمَامَةُ َْ  âf’ın zammı…) [el-…umâmet] اَ
ve mîm’in tahfîfi ile) Süpürüntü, ٌكُنَاسَة 
[kunâset] ma¡nâsına.

قُمَامُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…umâm] اَ
mîm’in tahfîfiyle) Cem¡i, süpürüntüler 
ma¡nâsına.

قَمِيمُ َْ  âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…amîm] اَ
kesri ve meddiyle) Kuru ot, ِالْبَقْل  يَبِيسُ 
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zammı ile) Vâhidi, asl-ı vâhid ma¡nâsına. 
Cevherî eydür: Ben zann ederim ki bu lafz 
Rûmî ola.

]ق و م]
قَوْمُ َْ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avm] اَ
sükûnuyla) Ricâle mahsûstur, nisâya 
mütenâvil değildir,kezâ lafzından vâhidi 
yoktur. Ve gâh olur nisâ dahi dâhil olur 
tebe¡an,zîrâ her nebînin kavmi ricâl 
yalnız değildir, belki ricâl ve nisânın 
mecmû¡udur.

 (hemzenin fethi ile) [el-a…vâm] اَلْقَْوَامُ
Cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-a…âvim] اَلْقََاوِمُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡in cem¡idir. Ve

 Lafzı müzekker ve mü™ennes [avm…] قَوْمٌ
olur, zîrâ şol esmâ™-i cümû¡ ki onun vâhidi 
olmaya.Benî âdem için olursa tezkîri ve 
te™nîsi câ™izdir, ٌرَهْط [rah†] ve ٌنَفَر [nefer] ve 
  :gibi, meselâ. Kâlallâhu ta¡âlâ [avm…] قَوْمٌ
﴿ وَقَالَ  فَذَكَّرَ   )66 )النعام،  قَوْمَكَ﴾  بِهِ  بَ  ﴿وَكَذَّ
فَأنََّثَ  )105 )الشعراء،  نوُحٍ﴾  قَوْمُ  بَتْ   Ve eger كَذَّ
mezbûrları tasgîr etsen ona hâ dâhil kıl-
mayıp ٌقُوَيْم […uveym] ve ٌرُهَيْط [ruhey†] ve 
 dersin ve ¡alâmet-i te™nîsi [nufeyr] نفَُيْرٌ
hemîn fi¡lde ilhâk edersin. Ve eger ism-i 
cem¡ benî âdemin gayrı için olursa o vakt 
tasgîrinde hâ dâhil kılarsın, ٌإِبِل [ibil] ve 
 gibi, zîrâ te™nîs bu makûlelere [πanem] غَنَمٌ
lâzımdır. Ve ammâ cem¡-i teksîrde ٌجِمَال 
[cimâl] ve ُمَسَاجِد [mesâcid] gibi meselâ 
tezkîr i¡tibâr olundukta ٌجَمْع murâd olurve 
te™nîs i¡tibâr olundukta ٌجَمَاعَة murâd olur.

قِيَامُ َْ  ;Durmak (âf’ın kesriyle…) [el-…iyâm] اَ
yukâlu: جُلُ قِيَامًا Ve قَامَ الرَّ

 Bir işin üzerine kâ™im olan [iyâm…] قِيَامٌ
kimseye dahi derler; yukâlu: ِأهَْل قِيَامُ   فُلَنٌ 

mı ve sânînin kesriyle) Her husûstan 
haberdâr olan ulu ma¡nâsına; yukâlu: ٌد  سَيِّ
قُمَاقِمٌ لِكَثْرَةِ خَبَرِهِ
قَمْقَامُ َْ  âf’ın fethi ve…) [el-…am…âm] اَ
mîm’in sükûnuyla) Bahr ma¡nâsınadır. Ve

 ;Azîm işe dahi derler¡ [am…âm…] قَمْقَامٌ
yukâlu: ِوَقَعَ فِي قَمْقَامٍ مِنَ الْمَْر Ve

-Mutlakan uluya dahi der [am…âm…] قَمْقَامٌ
ler, seyyid ma¡nâsına. Ve ¡aded-i kesîre 
dahi derler. Ve

 Küçücük kenelere dahi [am…âm…] قَمْقَامٌ
derler. Ve bir cins bite dahi derler ki kıl-
ların diplerine muhkem yapışır. Vâhidi 
 tir. Ve bu makâmda[am…âmet…] قَمْقَامَةٌ
Cevherî ٌقَمْقَام […am…âm]ı ِالْقِرْدَان  ile صِغَارُ 
tefsîr etmeğin sâhib-i ~urâ√ ve Terceme-i 
Mu«târ sâhibi ٌقِرْدَان […irdân]ı ٌقِرْد […ird]in 
cem¡i zann ettiği için ufak maymunlarla 
tefsîr edip galat etmişlerdir, hâlâ ki ٌقِرْدَان 
[…irdân] ٌقِرْد […ird]ın cem¡i değildir, ٌقُرَاد 
[…urâd]ın cem¡idir, kene ma¡nâsına.

]ق ن م]
قَنَمَةُ َْ  âf’ın ve nûn’un fethi…) [el-…anemet] اَ
ile) Zeytin ve sâ™ir yağların râyihası yara-
maz olmak.

قَنِمَةُ َْ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…animet] اَ
kesriyle) Yaramaz râyiha ile muttasıf olan 
nesne; yukâlu: ٌقَنِمَة يْتِ  الزَّ مِنَ  -Ve kırba يَدِي 
nın râyihası azmağa ve cevz fâsid olmağa 
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَنَمًا  سِقَاؤُهُ   قَنِمَ 
ابِعِ إِذَا تَمِهَ  tâ™-i müsennâtla [temeh] تَمَهٌ Ve الرَّ
mütegayyir ve fâsid olmağa derler. Ve َقَنِم 
الْجَوْزُ فَهُوَ قَانِمٌ أيَْ فَاسِدٌ
-hemzenin fet) [el-e…ânîm] اَلْقََانِيمُ
hi ve nûn’un kesri ve meddiyle) Usûl 
ma¡nâsınadır.

 hemzenin ve nûn’un) [el-u…nûm] اَلْقُْنوُمُ
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olur bunların her biri masdar ma¡nâsına 
olur. Ve gâh olur mevzi¡ ma¡nâsına olur, 
zîrâ ُيَقُوم  .den olursa mîm meftûh olur قَامَ 
Ve eger ُأقََامَ يقُِيم den olursa mazmûm olur, 
zîrâ benât-ı erba¡aya müşâbih olur, َدَحْرَج 
مُدَحْرَجُنَا هَذَا   gibi. Ve Bârî ta¡âlânın وَدَحْرَجْنَا 
 ﴿لَ dediği kavli ki “لَ مَقَامَ لَكُمْ” )الحزاب، 13(
 dahi kırâ™at olunmuştur zamm ile مُقَامَ لَكُمْ﴾
لَكُمْ إِقَامَةَ   ma¡nâsınadır. Ve Bârî ta¡âlânın لَ 
ا وَمُقَامًا﴾ )الفرقان، 76( -dediği kav ﴿حَسُنَتْ مُسْتَقَرًّ
li مَوْضِعًا ma¡nâsınadır.

قِيمَةُ َْ  (âf’ın kesri ve meddiyle…) [el-…îmet] اَ
Bir nesnenin değeri.

قِيَمُ َْ  âf’ın kesri ve yâ’nın…) [el-…iyem] اَ
fethiyle) Cem¡i, kıymetler ma¡nâsına. Ve 
bunun aslı vâv’dır, zîrâ bir nesnenin kıy-
meti onun makâmına kâ™im olur. Ve ٌقِيَم […
iyem] ٌقَامَة […âmet]in dahi cem¡i gelir,ٌبَكَرَة 
[bekeret] ma¡nâsına, ٌتَارَة [târet] ile ٌتِيَر [ti-
yer] gibi, ¡alâ-mâ se-yecî™u inşâallâhu 
ta¡âlâ. Ve insânın boyu ma¡nâsına olan ٌقَامَة 
[…âmet]in dahi cem¡i gelir, gûyâ ki ٌقِيَم […
iyem] aslında ٌقِيَام idi, tagyîr olundu harf-i 
¡illetten ötürü.ٌرَحْبَة [ra√bet] ile ٌرِحَاب [ri√âb] 
bunun hilâfınca ki bunda ٌرِحَب demediler, 
harf-i ¡illet olmadığı için. Ve ٌرَحْبَة [ra√bet] 
harfeyn-i mühmeleteynin fethiyle sâha-i 
dâr ma¡nâsınadır.

َّْقْوِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…vîm] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi kıymete tutmak; 
tekûlu: َلْعَة مْتُ السِّ Ve قَوَّ

.Doğrultmağa dahi derler [ta…vîm] تَقْوِيمٌ

قَوِيمُ َْ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avîm] اَ
kesri ve meddiyle) Doğru olan nesne; 
tekûlu; ٌيْءَ فَهُوَ قَوِيمٌ أيَْ مُسْتَقِيم مْتُ الشَّ قَوَّ
قَامَةُ ِْ سْ  Bi-ma¡nâhu ¡inde [el-isti…âmet] اَلِْ
ehl-i Mekke; tekûlu: َلْعَة Ve إِسْتَقَمْتُ السِّ

قَامَةٌ ِْ  ;İ¡tidâle dahi derler [isti…âmet] إِسْ

شَأْنَهُمْ يقُِيمُ  الَّذِي  أيَِ   Ve minhu kavluhu بَيْتِهِ 
ta¡âlâ: ْفَهَاءَ أمَْوَالَكُمُ الَّتِي جَعَلَ اللهُ لَكُم  ﴿وَلَ تُؤْتُوا السُّ
قِيَامًا﴾ )النساء، 5(
قَوْمَةُ َْ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avmet] اَ
sükûnuyla) Binâ™-i merredir, bir kerre dur-
mak ma¡nâsına. Ve bir nesneye mübâşeret 
etmeğe dahi derler; yukâlu: كَذَا بِأمَْرِ   Ve قَامَ 
su donmağa dahi derler; yukâlu: ُالْمَاء  قَامَ 
 Ve davar zebûnluğundan durmağa إِذَا جَمَدَ
dahi derler; yukâlu: َمِن وَقَفَتْ  إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  قَامَتِ 
 Ve bâzâr kesâd üzere olmağa dahi الْكَلَلِ
derler; yukâlu: كَأنََّهَا كَسَدَتْ  إِذَا  وقُ  السُّ  قَامَتِ 
وقُ :Ve Ferrâ eyitti وَقَفَتْ -âmeti’s…] قَامَتِ السُّ
sû…u] ْنَفَعَت ma¡nâsınadır, ya¡nî “Revâc 
buldu” ma¡nâsınadır.

مُقَاوَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu…âvemet] اَ
ve vâv’ın fethi ile) Güreş tutuşmada ve 
gayrıda başa baş duruşmak; yukâlu: ُقَاوَمَه 
فِي الْمُصَارَعَةِ وَغَيْرِهَا
َّْقَاوُمُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-te…âvum] اََ
zammı ile) Kezâlik harbde duruşmak; 
yukâlu: ٍتَقَاوَمُوا فِي الْحَرْبِ أيَْ قَامَ بَعْضُهُمْ لِبَعْض
قَامَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…âmet] اَلِْ
yerde durmak; yukâlu: ُأقََامَ بِالْمَكَانِ إِقَامَةً وَالْهَاء 
Ve عِوَضٌ عَنْ عَيْنِ الْفِعْلِ لِنََّ أصَْلَهُ إِقْوَامٌ

-Bir kimseyi yerinden kaldır [i…âmet] إِقَامَةٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ِأقََامَهُ مِنْ مَوْضِعِه Ve

 Bir nesneyi dâ™im kılmağa [i…âmet] إِقَامَةٌ
dahi derler; yukâlu: ِيْءَ إِذَا أدََامَهُ مِنْ قَوْلِه  أقََامَ الشَّ
لَوةِ﴾ )البقرة، 3( تَعَالَى ﴿وَيقُِيمُونَ الصَّ
مُقَامَةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu…âmet] اَ
İkâmet ma¡nâsınadır.

مَقَامَةُ َْ  (mîm’in fethi ile) [el-ma…âmet] اَ
Meclis ma¡nâsına. Ve cemâ¡at-i nâs 
ma¡nâsınadır.

مَقَامُ َْ ve (mîm’in fethiyle) [el-ma…âm] اَ

مُقَامُ َْ  Gâh (mîm’in zammı ile) [el-mu…âm] اَ
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sükûnu ve vâv’ın fethiyle) Şol ağaçtır ki 
ekin eken kimse çift sürerken ona yapışır.

قُوَامُ َْ  Bir (âf’ın zammı ile…) [el-…uvâm] اَ
marazdır ki davara ¡ârız olur. Ve İbnu’s-
Sikkît eyitti: ِابَّة الدَّ هَذِهِ  يَعْتَرِي  كَانَ  قُوَامٌ  فَعَلَ   مَا 
derler, kaçan ki davar ayak üzere dursa ve 
gitmeğe kâdir olmasa. Ve Kisâ™î eyitti: ٌقُوَام 
[…uvâm] şol marazdır ki koyunun ayakla-
rına ¡ârız olup ayak üzere durur, yatmaz.

قَيُّومُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-¢ayyûm] اَ
zammı ve teşdîdiyle) Esmâ™ullâhtan bir 
ismdir.

قَيَّامُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ayyâm] اَ
teşdîdiyle) ٌقَيُّوم […ayyûm] ma¡nâsına lügat-
tir. ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: ”ُالْقَيَّام  “اَلْحَيُّ 
.kırâ™at etmiştir )البقرة، 255(

قِيَامَةِ َْ ا  Kıyâmet [yevmu’l-…iyâmet] يَوْمُ 
günü ki ma¡rûftur.

]ق ه م]
قْهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…hâm] اَلِْ
Ta¡âma iştihâ olmamak; yukâlu: ُجُل  أقَْهَمَ الرَّ
 Ve إِذَا لَمْ يَشْتَهِهِ مِثْلُ أقَْهَى

 Bir kimseyi kerîh görmeğe [i…hâm] إِقْهَامٌ
dahi derler; tekûlu: َإِذَا كَرِهَك جُلُ عَنْكَ   أقَْهَمَ الرَّ
Ve

-Gök yüzünden bulut gitme [i…hâm] إِقْهَامٌ
ğe dahi derler; yukâlu: َمَاءُ إِذَا انْقَشَع  أقَْهَمَتِ السَّ
الْغَيْمُ عَنْهَا

yukâlu: ُالْمَْر لَهُ  ﴿ :Ve kavluhu tâ¡âla إِسْتَقَامَ 
دُونَ إِلَيْهِ  هِ  التَّوَجُّ فِي  أيَْ   )6 )فصلت،  إِلَيْهِ﴾   فَاسْتَقِيمُوا 
الْلِهَةِ
أقَْوَمَهُ  hemzenin ve) [mâ a…vemehu] مَا 
vâv’ın fethiyle) Fi¡l-i ta¡accübdür “Ne 
¡aceb doğru” ma¡nâsına. Ve şâzdır, zîrâ 
mezîdün fîhden fi¡l-i ta¡accüb gelmez.

مَةُ قَيِّ َْ  âf’n [fethi] ve yâ’nın…) [el-…ayyimet] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Doğru ma¡nâsına; 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِالْقَيِّمَة دِينُ   ﴿وَذَلِكَ 
)5 ةٌ Te™nîs sîgası üzere gelmesi)البينة،   مِلَّ
.i¡tibâriyledir حَنِيفِيَّةٌ

قَوَامُ َْ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avâm] اَ
tahfîfiyle) ¡Adl ma¡nâsına; kâlallâhu 
ta¡âlâ: )67 ،وَكَانَ بَيْنَ ذَلِكَ قَوَامًا﴾ )الفرقان﴿ Ve 

لِ ُُ اَرَّ  Recülün [avâmu’r-recul…] قَوَامُ 
kâmetine ve hüsn-i tûluna derler. Ve 

 Bir husûsun üzerine kâ™im [ivâm…] قِوَامٌ
olan kimseye dahi derler; yukâlu: ُفُلَنٌ قِوَام 
 Ve أهَْلِ بَيْتِهِ أيَِ الَّذِي يقُِيمُ شَأْنَهُمْ

-Bir nesnenin as [ivâmu’l-emri…] قِوَامُ الْمَْرِ
lına ve mâ-yekûnu bih olan nesnesine der-
ler. Ve gâh olur …âf’ı meftûh dahi kılarlar.

قَامَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-…âmet] اَ
Bekredir, kuyudan su çekmeğe lâzım âlât 
ve esbâbıyla. Ve 

.İnsânın boyuna dahi derler [âmet…] قَامَةٌ

َِمُ قَا َْ  Kılıcın (yâ’nın kesriyle) [el-…â™im] اَ
kabzası.

َِمَةُ قَا َْ -kezâlik yâ’nın kesriy) [el-…â™imet] اَ
le) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: يْفِ وَقَائِمَتُهُ إِذَا  قَائِمُ السَّ
Ve أرُِيدَ مِقْبَضُهُ

َِمَةٌ .Davar ayağına dahi derler [â™imet…] قَا

َِمُ قَوَا َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…avâ™im] اَ
kesriyle) Cem¡i.

مِقْوَمُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…vem] اَ
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sâhib-i ~urâ√ٌكَتُوم [ketûm]u “kemân sûfâr 
nâ-kerde” ile tefsîr edip galat etmiştir. Ve 
sûfâr kiriş duran geze derler. Ve galat ol-
duğuna Cevherî’nin istişhâd için îrâd et-
tiği şi¡r delâlet eder,zîrâ şi¡r-i mezbûr ya-
yın medhi için vârid olmuştur, kiriş yeri 
olmamak cihet-i medh olmadığı zâhirdir. 
Ve ¡ibaret-i ¢âmûs dahi galat-ı mezbûru 
te™yîd eder ki نَبْعِهَا فِي  صَدْعَ  لَ  كَتُومٌ  -de قَوْسٌ 
miştir. Ve ٌنَبْع [neb¡] yay ağacına derler. Ve 

ُْومٌ  Şol nâkaya dahi derler ki [ketûm] كَ
üzerine binildikte çağırmaya. Ve sâhib-i 
Muhe≠≠ebٌكَتُوم [ketûm] atıldıkta âvâzı çık-
mayan yaydır demiş.

يمُ ِْ كَ َْ -kâf’ın fethi ve tâ’nın kes) [el-ketîm] اَ
ri ve meddiyle) Şol nâkadır ki kezâlik üze-
rine binildikte çağırmaya. Ve

يمٌ ِْ -Şol kırbanın dikişine dahi der [ketîm] كَ
ler ki ondan su sızmaya; yukâlu: ٌكَتِيم  خَرَزٌ 
وَسِقَاءٌ كَتِيمٌ لَ يَخْرُجُ مِنْهُ الْمَاءُ
َْمُ كَ َْ  Şol ottur ki (fethateynle) [el-ketem] اَ
onu rastığa karıştırıp boya edinirler.

مَانُ ْْ  kâf’ın zammı ve tâ’nın) [Kutmân] كُ
sükûnuyla) Bir dağın ¡alemidir.

َْامَةُ  kâf’ın zammı ve tâ’nın) [Kutâmet] كُ
tahfîfi ile) Berber’den bir kabîlenin adıdır.

]ك ث م]
كْثَامُ  hemzenin kesriyle ve) [el-ik&âm] اَلِْ
&â™-i müsellese ile) Kırbayı doldurmak; 
yukâlu: أكَْثَمَ قِرْبَتَهُ إِذَا مَلََهَا
-hemzenin ve &â’nın fet) [el-ek&em] اَلْكَْثَمُ
hiyle) Karnı büyük olan kimse, vâsi¡u’l-
batn ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: ُأكَْثَم 
[ek&em] karnı tok olan kimsedir, ُشَبْعَان 
[şeb¡ân] ma¡nâsına.

كَثْمُ َْ  kâf’ın fethi ve &â’nın) [el-ke&m] اَ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir nesneden men¡ 

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ت م]
مُ ْْ كَ َْ  kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketm] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi gizlemek, pinhân 
etmek ma¡nâsına.

مَانُ ْْ كِ َْ  kâf’ın kesri ve tâ’nın) [el-kitmân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

َْامُ كْ  hemzenin kesri vekâf’ın) [el-iktâm] اَلِْ
sükûnuyla) Kezâlik gizlemek; yukâlu: 
يْءَ كَتْمًا وَكِتْمَانًا وَأكَْتَمْتُهُ اَيْضًا Ve كَتَمْتُ الشَّ

مٌ ْْ -At nefesin müzâyaka ile alma [ketm] كَ
ğa dahi derler; yukâlu: َبْوَ إِذَا ضَاق  كَتَمَ الْفَرَسُ الرَّ
نَفْسِهِ -râ™-i mühmele [rebv] رَبْوٌ Ve مُنْخُرُهُ عَنْ 
nin fethiyle nefese derler.

مُ ِْ َْ مُكْ َْ  mîm’in zammı) [el-muktetim] اَ
ve tâ™-i sânînin kesriyle) Ra¡dsız bulut; 
yukâlu: ِسَحَابٌ مُكْتَتِمٌ لَ رَعْدَ فِيه
كَاتِمُ َْ  Gizli (tâ’nın kesriyle) [el-kâtim] اَ
nesne; yukâlu: ٌسِرٌّ كَاتِمٌ أيَْ مَكْتُوم
َّْمُ مُكَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukettem] اَ
tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
ma¡nâya; teşdîd mübâlaga içindir.

َْامُ كْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiktâm] اَلِْ
kesri ile) Bir nesnenin gizlemesin taleb 
etmek; tekûlu: ُي أيَْ سَألَْتُهُ أنَْ يَكْتُمَه إِسْتَكْتَمْتُهُ سِرِّ
مُكَاتَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukâtemet] اَ
tâ’nın fethiyle) Bir nesneyi bir kimseden 
gizlemek; yukâlu: ُه كَاتَمَنِي سِرَّ
َْمَةُ كُ َْ  kâf’ın zammı ve tâ’nın) [el-kutemet] اَ
fethi ile هُمَزَة [humezet] vezni üzere) Sırrı 
saklayıcı kimse.

ُْومُ كَ َْ  kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketûm] اَ
zammı ve meddiyle) Şol yaydır ki onun 
ağacının şakkı ve zararı olmaya. Ve 
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kesriyle) Cem¡-i mü™ennesi; yukâlu: ٌنِسْوَة 
 sıfat ma¡nâsına dahi [kerem] كَرَمٌ Ve كَرَائِمُ
isti¡mâl olunur. Bu takdîrce müzekker ve 
mü™ennesi ve müfredi ve cem¡i berâber 
olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَرَمٌ وَامْرَأةٌَ كَرَمٌ وَنِسْوَةٌ كَرَم
كُرَامُ َْ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kurâm] اَ
tahfîfiyle) Kerîm ma¡nâsına.

امُ كُرَّ َْ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kurrâm] اَ
teşdîdiyle) Mübâlaga ile kerîm olan kim-
se; yukâlu: ِامٌ إِذَا أفَْرَطَ فِي الْكَرَم رَجُلٌ كُرَّ
مُكَارَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mukâremet] اَ
ve râ’nın fethiyle) Kerem izhâr edişmek; 
yukâlu: ِكَارَمْتُهُ فَكَرَمْتُهُ أكَْرُمُهُ مِنْ بَابِ الْمُغَالَبَة
كْرَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikrâm] اَلِْ
Bir kimseye hürmet etmek; tekûlu: ُأكَْرَمْت 
فَاسْتَثْقَلُوا أدَُحْرِجُهُ  مِثْلُ  أأُكَْرِمُهُ  وَأصَْلُهُ  أكُْرِمُهُ  جُلَ   الرَّ
حُرُوفِ بَاقِي  اَتْبَعُوا  ثمَُّ  الثَّانِيَةَ  فَحَذَفُوا  الْهَمْزَتَيْنِ   اجْتِمَاعَ 
 الْمُضَارَعَةِ الْهَمْزَةَ وَكَذَلِكَ يَفْعَلُونَ ألََ تَرَاهُمْ حَذَفُوا الْوَاوَ
 مِنْ يَعِدُ اسْتِثْقَالً وُقُوعَهَا بَيْنَ يَاءٍ وَكَسْرَةٍ ثمَُّ اَسْقَطُوا مَعَ
وَالنُّونِ وَالتَّاءِ   Ya¡nî ¡Arabların ıttırâden الْلَِفِ 
li’l-bâb ba¡zı nesneyi işlemek ¡âdetleridir, 
¡illet-i mûcibe yok iken. Ve gâh olur 
zarûret-i şi¡rden ötürü aslına redd olunup 
hemze-i mahzûfeyi isbât ederler. Ve 

 Evlâd-ı kirâm sâhibi olmağa [ikrâm] إِكْرَامٌ
dahi derler; yukâlu: ٍبِأوَْلَد أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أكَْرَمَ 
كِرَامٍ
أكَْرَمَهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ ekremehu] مَا 
 dan. Ve şâzzdır,zîrâ rubâ¡îden[ikrâm] إِكْرَامٌ
fi¡l-i ta¡accüb gelmez; yukâlu: لِي أكَْرَمَهُ   مَا 
“Bana ne ¡aceb ikrâm etti” ma¡nâsına.

مُكْرَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukrem] اَ
râ’nın fethi ve tahfîfiyle) İkrâm ma¡nâsına 
masdardır, nitekim A«feş eyitti: Ba¡zılar 
 kırâ™at “وَمَنْ يهُِنِ اللهُ فَمَا لَهُ مِنْ مُكْرَمٍ” )الحج، 18(
etti râ’nın fethiyle ٌإِكْرَام ma¡nâsına,ٌمُدْخَل 
[mud«al] ve ٌمُخْرَج [mu«rec] gibi ٌإِدْخَال 
[id«âl] ve ٌإِخْرَاج [i«râc] ma¡nâsına.

etmek; yukâlu: ُكَثَمَهُ عَنِ الْمَْرِ إِذَا صَرَفَهُ عَنْه
-hemzenin ve &â’nın fethiy) [Ek&em] أكَْثَمُ
le) Bir recülün ismidir.

]ك د م]
كَدْمُ َْ  kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedm] اَ
sükûnuyla) Ağız ucuyla ısırmak, har cin-
si birbiri ısırdığı gibi; yukâlu: ُيَكْدُمُه  كَدَمَهُ 
لِ وَالثَّانِي Ve وَيَكْدِمُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Bir demir ile nişân etmeğe [kedm] كَدْمٌ
dahi derler.

كَدْمَةُ َْ  kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedmet] اَ
sükûnuyla) Nişân; yukâlu: إِذَا كَدْمَةٌ  بِالْبَعِيرِ   مَا 
 hemze [e&eret] أثََرَةٌ Ve لَمْ يَكُنْ فِيهِ أثََرَةٌ وَلَ وَسْمٌ
ile yara onulduktan sonra kalan ¡alâmete 
derler. Ve ٌوَسْم [vesm] dâga derler.

مُ مُكَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukeddem] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Isırılmış, ٌض  مُعَضَّ
[mu¡a∂∂a∂] ma¡nâsına.

كُدَامَةُ َْ  kâf’ın zammı ve) [el-kudâmet] اَ
dâl’ın tahfîfiyle) Eklden bâkî kalan nesne.

]ك ر م]
كَرَمُ َْ  Levmin (fethateynle) [el-kerem] اَ
ya¡nî bed-nâm olanın mukâbilidir. Ve bu-
lut yağmur getirmeğe dahi derler; yukâlu: 
حَابُ إِذَا جَاءَ بِالْغَيْثِ كَرُمَ السَّ
كَرِيمُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerîm] اَ
kesri ve meddiyle) Nîk-nâm olan kimse; 
yukâlu: ٌكَرُمَ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ فَهُوَ كَرِيم Ve

 Ehl-i ¡afv olan kimseye dahi [kerîm] كَرِيمٌ
derler,ٌصَفُوح [§afû√] ma¡nâsına.

كِرَامُ َْ  كَرِيمٌ (kâf’ın kesriyle) [el-kirâm] اَ
[kerîm]in cem¡i.

كُرَمَاءُ َْ  kâf’ın zammı ve) [™el-kuremâ] اَ
râ’nın fethi ve elifin meddiyle) Kezâlik 
cem¡i; yukâlu: ُقَوْمٌ كِرَامٌ وَكُرَمَاء
َِمُ كَرَا َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-kerâ™im] اَ
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tâ’nın kesriyle) Bir iyi nesne hâdis kıl-
mak; yukâlu: كَرِيمًا عِلْقًا  اسْتَحْدَثَ  إِذَا   إِسْتَكْرَمَ 
Ve ٌعِلْق [¡il…] ¡ayn-ı mühmelenin kesriyle 
her nesnenin iyisine derler Ve fi’l-meseli: 
-Ya¡nî “İyi nesne hâsıl kıl “اِسْتَكْرَمْتَ فَارْبِطْ”
dın, hıfz eyle.”

امُ كُرَّ َْ -bi’z-zammi ve’t) [el-kurrâm] اَ
teşdîd) ِأكَْرَمُ مِنَ الْكَرِيم Cevherî’nin bu kelâmı 
tekrârdan hâlî değildir, zîrâ evvel-i bahste 
mürûr etmiştir.

امُونَ كَرَّ َْ  kâf’ın fethi ve) [el-kerrâmûn] اَ
râ’nın teşdîdiyle) Cem¡i.

َّْكْرِيمُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tekrîm] اََ
kesri ve meddiyle) Bir kimseye hürmet 
etmek, ٌإِكْرَام [ikrâm] ma¡nâsına.

كَرَامَةُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerâmet] اَ
tahfîfi ile) İsmdir, hürmet ma¡nâsına; 
yukâlu: ًا وَكَرَامَة  Ve نَعَمْ حُبًّ

 Kezâlik kuyu kapağına [kerâmet] كَرَامَةٌ
yâhûd küp kapağına derler.Ekser-i nüsah-ı 
Cevherî’de ا  vâki¡ olmuştur, cîm’le kuyu جُبًّ
ma¡nâsına ve ba¡zında √â™-i mühmele ile 
vâki¡ olmuştur, küp ma¡nâsına. Ve

 ;Nüzûl ma¡nâsına da gelir [kerâmet] كَرَامَةٌ
yukâlu: ِحَمَلَ إِلَيْهِ الْكَرَامَةَ وَهُوَ مِثْلُ النُّزْلِ بِضَمِّ النُّون 
Cevherî eyitti: Bâdiyede ٌكَرَامَة [kerâmet]i 
-ma¡nâsına su™âl ettim, bilmedi [nuzl] نزُْلٌ
ler dedi.

كُرْمُ َْ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kurm] اَ
sükûnuyla) Kezâlik hürmet ma¡nâsınadır, 
 gibi, İbnu’s-Sikkît rivâyeti [kerâmet] كَرَامَةٌ
üzere; yukâlu: ا وَكُرْمًا نَعَمْ وَحُبًّ
كُرْمَةُ َْ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kurmet] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ا وَكُرْمَةً وَحُكِيَ عَنْ زِيَادِ بْنِ أبَِي زِيَادٍ لَيْسَ ذَلِكَ لَهُمْ  وَحُبًّ
وَلَ كُرْمَةً

كَرْمُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerm] اَ
sükûnuyla) Üzüm çubuğu, tevek 
ma¡nâsına. Ve

 :Kılâdeye dahi derler; yukâlu [kerm] كَرْمٌ
رَأيَْتُ فِي عُنقُِهَا كَرْمًا حَسَنًا مِنْ لؤُْلؤٍُ
كَرْمَةُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kermet] اَ
sükûnuyla) Şol değirmi kemiktir ki cevz 
misâlinde uyluk nihâyet bulduğu yerde 
döner.

مُكْرَمَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mukremet] اَ
râ’nın zammı ile) Sıfat-ı hamîdedir.

مَكَارِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekârim] اَ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, evsâf-ı hamîde 
ma¡nâsına. Ve

-Gâh olur mahall-i sıfat [mekrumet] مَكْرُمَةٌ
ta dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌمَكْرُمَة  أرَْضٌ 
دَةً لَهَا لِلنَّبَاتِ إِذَا كَانَتْ جَيِّ
مَكْرُمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekrum] اَ
râ’nın zammı ile) ٌمَكْرُمَة [mekrumet] gi-
bidir, veznde ve ma¡nâda. Nese™î eyitti: 
Müzekkerde ٌمَفْعُل [mef¡ul] gelmedi illâ iki 
kelime ki onların biri ٌمَكْرُمَة [mekrumet] ve 
biri ٌمَعُونَة [me¡ûnet]tir.

 hemzenin ve râ’nın) [el-ukrûmet] اَلْكُْرُومَةُ
zammı ile) ٌكَرَم [kerem]den ٌاعُْجُوبَة [u¡cûbet] 
gibidir ٌعَجَب [¡aceb]den, mâ-bihi’l-ikrâm 
ma¡nâsına, nitekim ٌأعُْجُوبَة [u¡cûbet] mâ-
bihi’t-ta¡accüb ma¡nâsınadır.

مَكْرَمَانُ َْ  mîm’in ve râ’nın) [el-mekremân] اَ
fethiyle) Keremle mevsûf olan kimse, 
 le mevsûf[levm] لَوْمٌ [mel™emân] مَلَْمَانٌ
ma¡nâsına olduğu gibi; yukâlu li’r-reculi: 
يَا مَكْرَمَانُ
مُ َّْكَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-tekerrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Tekellüfle kerîm ol-
mak, yukâlu: َمَ لِتَعْتَادَ الْجَمِيل تَكَرَّ
كْرَامُ ِْ سْ  hemzenin ve) [el-istikrâm] اَلِْ
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[¡ayr] hımâr ma¡nâsınadır. Ve ٌحَدَجَة [√ade-
cet] fethateynle karga düğlüğüne derler, 
berk olduğu hînde.

كَزَمُ َْ  At dudağı (fethateynle) [el-kezem] اَ
kalın olup kısa olmaktır.

 hemzenin ve zâ’nın) [el-ekzem] اَلْكَْزَمُ
fethiyle) Sıfat-ı mezbûre üzere olan at; 
yukâlu: ِنَ الْكَزَم  Ve فَرَسٌ أكَْزَمُ إِذَا كَانَ بَيِّ

 .Kezâlik burun kısa olmaktır [kezem] كَزْمٌ
Ve el parmakları kısa olmaktır.

كَزْمَاءُ َْ  kâf’ın fethi ve zâ’nın) [™el-kezmâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأكَْزَم [ekzem]in 
mü™ennesi; yukâlu: ُأنَْفٌ أكَْزَمُ وَيَدٌ كَزْمَاء
كَزُومُ َْ  kâf’ın fethi ve zâ’nın) [el-kezûm] اَ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki ziyâde 
pîrliğinden ağzında dişi kalmaya.

]ك س م]
َْكَسْمُ -kâf’ın fethi ve sîn-i müh) [el-kesm] اَ
melenin sükûnuyla) Bir yâbis nesneyi bir 
şey™den eliyle pâk etmeğe derler.

كَيْسُومُ َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keysûm] اَ
sükûnu ve sîn’in zammı ve meddiyle) Şol 
kuru ottur ki kesret üzere ola.

 hemzenin fethi ve) [el-ekâsim] اَلْكََاسِمُ
sîn’in kesriyle) Şol atlardır ki bir yere 
cem¡ olup kesret ve müzâhamesinden 
birbirine binmeğe karîb ola; yukâlu: ٌخَيْل 
أكََاسِمُ أيَْ كَثِيرٌ يَكَادُ يَرْكَبُ بَعْضُهَا بَعْضًا

شِيُّ ََ حَ َْ ا يَكْسُومَ  -Ebû Yeksûm el] أبَُو 
◊abeşiyy] (yâ’nın fethi vekâf’ın sükûnu 
ve sîn’in zammı ve meddiyle) Fîl sâhibi 
olan kimsedir ki Ka¡be’yi şerrefehallâhu 
yıkmağa ¡azm edip helâk olmuştur.

]ك ش م]
 hemzenin ve şîn-i) [el-ekşem] اَلْكَْشَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Yaratılışta noksân 

]ك ر ز م]
كَرْزَمُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-kerzem] اَ
Balta, teber ma¡nâsına, mislu: اَلْكَرْزَن [el-
kerzen] veznen ve ma¡nen.

كِرْزِيمُ َْ  kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirzîm] اَ
sükûnu ve zâ’nın kesri ve meddiyle) 
Bi-ma¡nâhu.

كِرْزِينُ َْ  (ale’l-vezni’l-mezbûr¡) [el-kirzîn] اَ
Bi-ma¡nâhu.

]ك ر د م]
كَرْدَمُ َْ  bi’d-dâli’l-muhmeleti) [el-kerdem] اَ
¡alâ-vezni جَعْفَر [ca¡fer]) Şol recüle derler 
ki kasîrü’l-kâmet olup fermûde ola.

كَرْدَمَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-kerdemet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kasîr olan kimsenin seğirt-
mesi. Ve

 Kisâ™î rivâyeti üzere [kerdemet] كَرْدَمَةٌ
merkebin bir cânibi üzere seğirtmesine 
derler; yukâlu: عَلَى عَدَا  إِذَا  وَكَرْدَحَ  الْحِمَارُ   كَرْدَمَ 
وَاحِدٍ  ¡Nüsah-ı Cevherî’de böyle vâki جَنْبٍ 
olmuştur, lâkin muktezî-i tertîb-i hurûf-ı 
hecâ budur ki ٌكَرْدَم [kerdem] ٌكَرْزَم [kerzem] 
üzerine mukaddem ola.

]ك ر ك م]
كُرْكُمُ َْ  kâf’ların zammı ve) [el-kurkum] اَ
mâ-beynde râ’nın sükûnu ile) Za¡ferân.

كُرْكُمَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-kurkumet] اَ
re) Vâhidi, za¡ferândan bir kıt¡a ma¡nâsına. 
Ve ٌكُرْكُم  dedikleri [devâ™un kurkum] دَوَاءٌ 
dahi bundan me™hûzdur.

]ك ز م]
كَزْمُ َْ  kâf’ın fethi ve zâ’nın) [el-kezm] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi yemek için ön 
dişleriyle ufatıp içinde olanı çıkarmaktır; 
yukâlu: مَا وَاسْتَخْرَجَ  كَسَرَهُ  إِذَا  فِيهِ  مِ  بِمُقَدَّ شَيْئًا   كَزَمَ 
لِيَأْكُلَهُ الْحَدَجَةِ :yukâlu فِيهِ  مِنَ  يَكْزِمُ   عَيْرٌ Ve اَلْعَيْرُ 
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Cem¡i, mahâric-i nefes ma¡nâsına.

مَةُ ٌِ  Bir (â’nın kesriyle@) [Kâ@imet] كَا
mevzi¡in ismidir.

كِظَامَةُ َْ  Şol (kâf’ın kesriyle) [el-ki@âmet] اَ
kuyudur ki onun yanında bir kuyu dahi 
olup birbirine yer altından kârîz geçer. Ve 
fi’l-hadîsi: ”َإِذَا رَأيَْتَ مَكَّةَ قَدْ بُعِجَتْ كَظَائِم Ya¡nî 
kuyular kazılsa zikr olunan vech üzere. Ve 

 Kezâlik şol halkaya derler [ki@âmet] كِظَامَةُ
ki terâzû kolunda terâzû ipleri onda cem¡ 
olup bağlanır. Ve

-Şol sinire derler ki ok ye [ki@âmet] كِظَامَةٌ
leği başlarında okun ince yerine sararlar. 
Ve

 Kezâlik şol tasmaya derler [ki@âmet] كِظَامَةٌ
ki kiriş başına bağlarlar, yayın kulağı kiri-
şi kesmesin diye, nitekim harîrden olan ki-
rişlerde müte¡âreftir. Ve sâhib-i ~urâ√’ın 
bu makâmda ٌكِظَامَة [ki@âmet] “devâlî ki 
ber-kemân bendend” dediği münâsib de-
ğildir, zîrâ yay kabzasına bağlanan kayışa 
dahi mütenâvil olur.

]ك ع م]
كِعَامُ َْ -Şol nes (kâf’ın kesriyle) [el-ki¡âm] اَ
nedir ki deve köpürdüğü zamânda ağzına 
bağlarlar; tekûlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  الْبَعِيرَ   كَعَمْتُ 
إِذَا شَدَدْتَ بِهِ فَمَهُ فِي هِيَاجِهِ
مَكْعُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mek¡ûm] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Ağzı bağlan-
mış deve.

كَعْمُ َْ  kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡m] اَ
sükûnuyla) Deve ağzın bağlamak. Ve kap 
ağzın örtmeğe dahi derler; tekûlu: ُكَعَمْت 
Ve الْوِعَاءَ إِذَا شَدَدْتَ رَأْسَهُ

 Korkudan bağlanıp kalmağa [ka¡m] كَعْمٌ
dahi derler; yukâlu: ُكَعَمَهُ الْخَوْفُ فَلَ يَرْجِع Ve

.Öpmeğe dahi derler [ka¡m] كَعْمٌ

üzere olan kimse. Ve gâh olur hasebinde 
noksân olan kimseye dahi ُأكَْشَم [ekşem] 
derler, ke-mâ kîle: َْلَهُ جَانِبٌ وَافٍ وَآخَرُ أكَْشَمُ أي 
هُ أمََةٌ أبَُوهُ حُرٌّ وَأمُُّ
كَشْمُ َْ  kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşm] اَ
sükûnuyla) Burnu dibinden kat¡ etmektir.

]ك ظ م]
َْكَظْمُ  kâf’ın fethi ve @â’nın) [el-ka@m] اَ
sükûnuyla) Gazabı hazm etmek; yukâlu: 
 غَيْظٌ Ve كَظَمَ غَيْظَهُ كَظْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اجْتَرَعَهُ
[πay@] gizli gazaba derler.

كَظِيمُ َْ  âf’ın fethi ve @â’nın…) [el-ke@îm] اَ
kesri ve meddiyle) Gazabın hazm eden 
kimse. Ve

 Kapı bağlayacak nesneye [ke@îm] كَظِيمٌ
dahi derler, bend-i der ma¡nâsına.

َْمَكْظوُمُ  mîm’in fethi ve) [el-mek@ûm] اَ
@â’nın zammı ve meddiyle) Hazm olunan 
gazab; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَظِيمٌ وَغَيْظٌ مَكْظوُم
َْكُظوُمُ  Epsem (zammeteynle) [el-ku@ûm] اَ
olmak, sükût ma¡nâsına. Ve deve geviş 
getirmeden fârig olmağa dahi derler. Ve 
 in cem¡i dahi gelir gevişin[kâ@im] كَاظِمٌ
imsâk edici develer ma¡nâsına; tekûlu: 
مِنَ كُظوُمًا  الْبَعِيرُ  كَظَمَ  يقَُالُ  تَجْتَرُّ  لَ  كَظوُمًا  بِلَ  الْإِ  أرََى 
ةِ ةٌ Ve الْبَابِ الثَّانِي أيَْضًا إِذَا أمَْسَكَ عَنِ الْجِرَّ -cir] جَرَّ
ret] cîm’in kesriyle gevişe derler, nîşhor 
ma¡nâsına.

مُ ٌِ كَا َْ  el-kâ@im (@â’nın kesriyle) Sâkit] اَ
olan kimse. Ve gevişin imsâk eden deve.

َْكُظَّمُ  kâf’ın zammı ve @â’nın) [el-ku@@am] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Sâkit olan kimseler; 
yukâlu: َقَوْمٌ كُظَّمٌ أيَْ سَاكِتُون
كَظَمُ َْ -Nefes çıka (fethateynle) [el-ke@am] اَ
cak yer, mahrec-i nefes ma¡nâsına; tekûlu: 
أخََذْتُ بِكَظَمِهِ أيَْ بِمَخْرَجِ نَفَسِهِ
كْظَامُ  (hemzenin fethiyle) [el-ik@âm] اَلِْ
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َّْكَلُّمُ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tekellum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Söylemek; tekûlu: 
تَكَلَّمْتُ كَلِمَةً وَبِكَلِمَةٍ
ََمَةُ مُكَا َْ  mîm’in zammı) [el-mukâlemet] اَ
ve lâm’ın fethiyle) Cevâblaşmak; tekûlu: 
كَالَمْتُهُ إِذَا جَاوَبْتَهُ
َّْكَاَمُُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tekâlum] اََ
zammı ile) Kezâlik cevâblaşmak; tekûlu: 
بَعْدَ التَّهَاجُرِ  Ya¡nî “Ayrılıştıktan sonra تَكَالَمْنَا 
haberleştik.” Ve yukâlu: كَانَا مُتَصَارِمَيْنِ فَأصَْبَحَا 
يَتَكَلَّمَانِ تَقُلْ  وَلَ   Ya¡nî “Birbirinden يَتَكَالَمَانِ 
munkatı¡lar idi, cevâblaştılar.”

َْكَلَّمُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutekellem] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Mahall-i kelâm; 
yukâlu: ٍمَا أجَِدُ مُتَكَلَّمًا أيَْ مَوْضِعَ كَلَم

كَلَمَانِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-kelemâniyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Fasîhü’l-kelâm olan 
kimse, ٌمِنْطِيق [min†î…] ma¡nâsına, kesr-i 
mîm’le.

كَلْمُ َْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelm] اَ
sükûnuyla) Yara, cirâhat ma¡nâsına.

كُلُومُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-kulûm] اَ
yaralar ma¡nâsına.

كِلَمُ َْ  Kezâlik (kâf’ın kesriyle) [el-kilâm] اَ
cem¡i. Ve

-Yaralamak ma¡nâsına da ge [kelm] كَلْمٌ
lir, ٌجَرْح [cer√] gibi. Ve dâg vurmağa dahi 
derler; tekûlu: َمِن “دَابَّةً  بَعْضُهُمْ  وَقَرَأَ  كَلْمًا   كَلَمْتُهُ 
الْرَْضِ تَكْلِمُهُمْ” )النمل، 82( أيَْ تَجْرِحُهُمْ وَتَسِمُهُمْ
َّْكْلِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teklîm] اََ
tekrîm]) Çok yaralamak, ٌتَجْرِيح [tecrî√] 
gibi; teşdîdi teksîr içindir.

الِله  kâf’ın fethi ve) [kelimetullâh] كَلِمَةُ 
lâm’ın kesriyle) Hazret-i ¡Îsâ’ya ıtlâk 
olunur, salavâtullâhi ¡aleyhi. Ve الِله  كَلِمَةُ 
[kelimetullâhi] ıtlâk olunduğu dîne nâfi¡ 
olduğu içindir, kelâm-ı Hakk’la nef¡ hâsıl 

مُكَاعَمَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mukâ¡amet] اَ
mı ve ¡ayn’ın fethiyle) Kezâlik öpmek; 
yukâlu: ِالتَّقْبِيل فِي  فَاهَا  الْتَقَمَ  إِذَا  وَكَاعَمَهَا   كَعَمَهَا 
Ya¡nî öperken ağzın ağzına alsa.

]ك ل م]
َْكَلَمُ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelâm] اَ
tahfîfiyle) İsm-i cinstir, kalîle ve kesîre 
mütenâvil olur.

كَلِمُ َْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelim] اَ
kesriyle) Üç kelimeden ekalle ıtlâk 
olunmaz,zîrâ ٌكَلِم [kelim] ٌكَلِمَة [kelimet]in 
cem¡idir, ٌنَبِقَة [nebi…at] ile ٌنَبِق [nebi…] gibi. 
Ve ٌنَبِق [nebi…] ٌسِدْر [sidr] ağacının yemişi-
ne derler. Ve ٌكَلِم [kelim]in cem¡ olmasına 
delîl budur ki Sîbeveyhi kitâbında ُهَذَا بَاب 
-deme مَا الْكَلَمُ demiştir عِلْمِ مَا الْكلِمُ مِنَ الْعَرَبِيَّةِ
miştir, ٌكَلِم [kelim] ile üç nesne dilemiştir 
onların biri ism biri fi¡l ve biri harftir. Pes 
cem¡iyyete kat¡î delâlet eden nesneyi îrâd 
etmiştir, vâhide ve cemâ¡ate ihtimâli olanı 
getirmemiştir.

كَلِمَةُ َْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelimet] اَ
kesriyle) ٌكَلِم [kelim]in vâhididir. Ve 
Temîm kabîlesi ٌكِلْمَة [kilmet]tir derkâf’ın 
kesri ve lâm’ın sükûnuyla,ٌكَبِد [kebid] ve 
 […veri] وَرِقٌ gibi ve [kebed] كَبَدٌ ve [kibd] كِبْدٌ
ve ٌوِرْق [vir…] ve ٌوَرْق [var…] gibi. Ve 

-Kasîdeye dahi derler, evve [kelimet] كَلِمَةٌ
linden âhirine varınca.

كَلِيمُ َْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelîm] اَ
kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki seninle 
söyleşir.

َّْكْلِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teklîm] اََ
tekrîm]) Bir kimseye söz söylemek.

مُ َْكِلَّ  kâf’ın kesri ve lâm’ın) [el-killâm] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: كَلَّمْتُهُ تَكْلِيمًا 
ابًا بْتُهُ تَكْذِيبًا وَكِذَّ مًا مِثْلُ كَذَّ وَكِلَّ
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bağladıkları nesneye dahi derler.

ةُ -hemzenin fet) [el-ekimmet] اَلْكَِمَّ
hi vekâf’ın kesri ve mîm’in teşdîdiyle) 
Kezâlik ٌّكِم [kimm]in cem¡i.

 (hemzenin fethiyle) [el-ekmâm] اَلْكَْمَامُ
Kezâlik cem¡i.

 Kezâlik cem¡i, bunlar [el-ekâmîm] اَلْكََامِيمُ
cümle çiçek kapları ma¡nâsınadır.

مَكْمُومُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-mekmûm] اَ
ve sânînin zammı ve meddiyle) Şol ağaç-
tır ki onun yemişi zuhûr etmiş ola; yukâlu: 
تِ النَّخْلَةُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ  dahi كُمَّ الْفَصِيلُ Ve كُمَّ
derler binâ™-i mechûl üzere, kaçan deve 
yavrusu doğdukta kuvvet bulunca örtülse. 
Ve 

-Isırmasın diye ağzı bağ [mekmûm] مَكْمُومٌ
lanmış deveye dahi derler.

كْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikmâm] اَلِْ
Ağaç meyve kabın izhâr etmek.

َّْكْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekmîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالنَّخْلَة تِ   أكََمَّ
مَتْ إِذَا أخَْرَجَتْ كِمَامَهَا  Ve وَكَمَّ

 Gömleğe yen etmeğe dahi [ikmâm] إِكْمَامٌ
derler; tekûlu: ِيْن أكَْمَمْتُ الْقَمِيصَ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ كُمَّ

كَمُّ َْ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemm] اَ
teşdîdiyle) Bir nesneyi setr etmek; tekûlu: 
يْءَ إِذَا غَطَّيْتَهُ -Ve küp ağzın bağlama كَمَمْتُ الشَّ
ğa dahi derler; yukâlu: َكَمَمْتُ الْحُبَّ إِذَا شَدَدْت 
-â™-i mühmelenin zam√ [ubb√] حُبٌّ Ve رَأْسَهُ
mı ile küpe derler.

كَمْكَامُ َْ  kâf’ın fethi ve) [el-kemkâm] اَ
mîm’in sükûnuyla) A¡zâsı sık olan kimse, 
müctemi¡u’l-halk ma¡nâsına. 

 kâf’ın fethi ve mîm’in sükûn) [kem] كَمْ
üzere binâsıyla) İsm-i nâkıs-ı mübhem-
dir. Ve bunun isti¡mâli için iki mahall 
vardır:biri istifhâm ve biri haber. Kaçan 

olduğu gibi,nitekim ِسَيْفُ الله [seyfullâhi] ve 
-derler. Ve ba¡zılar eyit [esedullâhi] أسََدُ الِله
ti: كَلِمَةُ الِله [kelimetullâhi] dedikleri bilâ-eb 
olup mücerred kelâm-ı »udâ ile hâsıl ol-
duğuna binâ™endir.

]ك ل ث م]
كُلْثوُمُ َْ -kâf’ın ve &â’nın zam) [el-kul&ûm] اَ
mı ve lâm’ın sükûnuyla) Yüzü etli olan 
kimse, ِيْنِ وَالْوَجْه .ma¡nâsına كَثِيرُ لَحْمِ الْخَدَّ

 mîm’in zammı) [mukel&emet] مُكَلْثَمَةٌ
vekâf’ın ve &â’nın fethiyle) Yüzü etli olup 
dürük olmamaktır; yukâlu: إِذَا مُكَلْثَمَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَانَتْ ذَاتَ وَجْنَتَيْنِ مِنْ غَيْرِ أنَْ تَلْزَمَهَا جُهُومَةُ الْوَجْهِ
 kâf’ın ve &â’nın) [Ummu Kul&ûm] أمُُّ كُلْثوُمب
zammı ve lâm’ın sükûnuyla) Resûl’ün 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem kerîmelerinden 
birinin künyetidir radıyallâhu ¡anhâ.

]ك م م]

َْكُمُّ  kâf’ın zammı ve mîm’in) [el-kumm] اَ
teşdîdiyle) Gömlek yeni, âstîn ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-ekmâm] اَلْكَْمَامُ
Cem¡i, yenler ma¡nâsına.

كِمَمَةُ َْ  kâf’ın kesri ve) [el-kimemet] اَ
mîm’in fethiyle) Kezâlik cem¡i, ٌّحُب [√ubb] 
ile ٌحِبَبَة [√ibebet] gibi. Ve ٌّحُب [√ubb] küp 
ma¡nâsınadır.

ةُ كُمَّ َْ  kâf’ın zammı ve) [el-kummet] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Şol takyedir ki mü-
devverdir, başı örttüğü için ٌة  [kummet] كُمَّ
derler.

كِمُّ َْ  kâf’ın kesri ve mîm’in) [el-kimm] اَ
teşdîdiyle) Yeni zuhûr eden yemişin ve 
çiçeğin üzerinde olan kabı.

كِمَامُ َْ  ,Cem¡i (kâf’ın kesriyle) [el-kimâm] اَ
çiçek kapları ma¡nâsına. Ve

 Deve ısırmasın diye ağzına [kimâm] كِمَامٌ
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tahfîfiyle) Kesmez olan kılıç; yukâlu: ٌسَيْف 
 ;Ve ¡âciz olan dile dahi derler كَهَامٌ أيَْ كَلِيلٌ
yukâlu: ٌّعَي أيَْ  كَهَامٌ   Ve kalb olan ata لِسَانٌ 
dahi derler; yukâlu: ٌفَرَسٌ كَهَامٌ أيَْ بَطِيء Ve

 Amelden kalmış pîre dahi¡ [kehâm] كَهَامٌ
derler; yukâlu: ُعِنْدَه غَنَاءَ  لَ  مُسِنٌّ  أيَْ  كَهَامٌ   رَجُلٌ 
Ve ٌغَنَاء [πanâ™] πayn-ı mu¡cemenin fethiyle 
menfa¡at ma¡nâsınadır; ve yukâlu: ٌقَوْمٌ كَهَام 
أيَْضًا
كَهِيمُ َْ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehîm] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik müsinn olup 
¡amel-mânde olan pîr.

كْهَامُ -Ba (hemzenin kesriyle) [el-ikhâm] اَلِْ
sar za¡îf olmak; yukâlu: َّأكَْهَمَ بَصَرُهُ إِذَا كَلَّ وَرَق

istifhâm etsen َكَمْ رَجُلً عِنْدَك diye mâ-ba¡din 
temeyyüziyyet üzere mansûb edersin 
ve kaçan haber etsen ُاَنْفَقْت دِرْهَمٍ   deyip كَمْ 
mâ-ba¡din kezâlik temeyyüziyyet üzere 
mahfû∂ kılarsın ma¡nâ-yı teksîr ifâde et-
mekle, nitekim ma¡nâ-yı taklîl ifâde et-
mekle َّرُب ile dahi mahfû∂ kılarsın.Pes
 kelimesinin nakîzi [rubbe] رُبَّ [kem] كَمْ 
olur ifâdede ve eger ْكَم [kem] kelimesin 
ism-i tâmm kılarsan âhirin müşedded kılıp 
munsarıf edersen; tekûlu: َأكَْثَرْتُ مِنَ الْكَمِّ وَهُو 
يَّةُ

الْكَمِّ

]ك و م]
كَوْمُ َْ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevm] اَ
sükûnuyla) Aygır, kısrak üzerine sıçra-
mak; yukâlu: نَزَا إِذَا  كَوْمًا  يَكُومُهَا  أنُْثَاهُ  الْفَرَسُ   كَامَ 
عَلَيْهَا
َْكُومَةُ -kâf’ın zammı ve med) [el-kûmet] اَ
diyle) Bir mikdâr toprağı cem¡ edip başın 
yüksek etmek. Ve bu isti¡mâlde َمِن  صُبْرَةٌ 
.gibidir الطَّعَامِ

َّْكْوِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekvîm] اََ
tekrîm]) Yığın yığın etmek; tekûlu: ُمْت  كَوَّ
التُّرَابَ إِذَا جَعَلْتَهُ كُومَةً كُومَةً
كَوْمَاءُ َْ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [™el-kevmâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol nâkadır ki 
hörgücü büyük ola, ِنَام .ma¡nâsına عَظِيمَةُ السَّ

َْكُومُ -kâf’ın zammı ve meddiy) [el-kûm] اَ
le) Deve sürüsünden bir kıt¡a.

كِيمِيَاءُ َْ  kâf’ın kesri ve meddi) [™el-kîmiyâ] اَ
ve mîm’in kesri ve elifin meddiyle ُسِيمِيَاء 
[sîmiyâ™] vezni gibi) Şol ma¡rûf cevherdir 
ki ba¡zı ma¡deniyyâtı zehebe kalb etmede 
isti¡mâl olunur. Ve ُسِيمِيَاء [sîmiyâ™] sîmâ ve 
nişân ma¡nâsınadır.

]ك ه م]
كَهَامُ َْ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehâm] اَ
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binâ™en ¡âriyyet verilmeye, metâ¡-ı beytten 
ve gayrı nesneden.

ْمَةُ ََّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [el-le™met] اََ
sükûnuyla) Zırh ki hâlet-i harbda giyerler.

ْمُ ََّ  kezâlik lâm’ın fethi ve) [el-le™m] اََ
hemzenin sükûnuyla) Cem¡i, zırhlar 
ma¡nâsına.

-lâm’ın zammı ve hem) [el-lu™em] اََلُّؤَمُ
zenin fethiyle, müfred sîgası üzere, ٌنغَُر 
[nuπar] gibi) Kezâlik cem¡i ¡alâ-hilâfi’l-
kıyâs, gûyâ ki ٌلؤُْمَة [lu™met] kelimesinin 
cem¡idir. Ve ٌنغَُر [nuπar] nûn’un zammı ve 
πayn-ı mu¡cemenin fethi ve râ™-i mühmele 
ile serçe misâlinde bir cins kuştur. Ve

 Oka iyi yelek vaz¡ etmeğe dahi [le™m] لُمٌَ
derler; tekûlu: هْمَ لَْمًا  Ve لَمَْتُ السَّ

 Şol oka derler ki onun üzerinde [le™m] لَْمٌ
-yele [lu™âm] لؤَُامٌ yeleği ola. Ve [lu™âm] لؤَُامٌ
ğinin tefsîri gelir inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

 Yarayı bağlamayıp onultmağa [le™m] لَْمٌ
dahi derler; tekûlu: إِذَا دْعَ  وَالصَّ الْجُرْحَ   لَمَْتُ 
Ve شَدَدْتَهُ فَالْتَأمََ

 ;Müctemi¡ ma¡nâsına dahi gelir [le™m] لَْمٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ لَْمٌ أيَْ مُجْتَمِعٌ مُلْتَئِم
ِْلْمُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istil™âm] اَلِْ
kesriyle) Zırh giymek; yukâlu: ُجُل  إِسْتَلَْمَ الرَّ
ْمَةَ إِذَا لَبِسَ اللَّ
َّمُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mule™™em] اَ
hemzenin fethi ve teşdîdiyle) Zırh giyen 
kimse.

 lâm’ın fethi ve hemzenin) [Le™m] لَْمٌ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

-lâm’ın zammı ve hem) [el-lu™âm] اََلُّؤَامُ
zenin fethi ve tahfîfiyle) Şol kanat yele-
ğidir kuş kanadın devşirdikte yelek altına 
girmeyip üzerinde kalır. Ve okçular ka-
tında makbûl olan dahi budur,zîrâ bu sık 

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل أ م]
َِيمُ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [el-le™îm] اََلَّ
kesri ve meddiyle) Deniyyü’l-asl olup 
bahîlü’n-nefs olan kimse.

ََامُ  ,Cem¡i (lâm’ın kesriyle) [el-li™âm] اََلِّ
le™îmler ma¡nâsına.

 lâm’ın zammı ve hemzenin) [el-lu™m] اََلُّؤْمُ
sükûnuyla) Sıfat-ı mezkûre üzere olmak.

َمَةُ َْ مَ َْ -mîm’in ve hemze) [el-mel™emet] اَ
nin fethi ve lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) 
Bi-ma¡nâhu.

مَةُ -lâm’ın fethi ve hemze) [el-le™âmet] اََلَّ
nin meddiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: 
جُلُ لؤُْمًا وَمَلَْمَةً وَلَمَةً لَؤُمَ الرَّ
َمَانُ َْ مَ َْ -mîm’in ve hem) [el-mel™emân] اَ
zenin fethi ve lâm’ın sükûnuyla) Lü™mle 
muttasıf olan kimse,ٌمَكْرَمَان [mekremân] 
kelimesinin nakîzidir.

مِلْمُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-mil™âm] اَ
sükûnu ve hemzenin meddiyle) Le™îm 
olanların ¡özrüne kıyâm gösteren kimse.

َمُ َْ مِ َْ  vezn-i mezbûr üzere) [el-mil™em] اَ
hemzenin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: ٌمِلَْم [mil™em] le™îmleri ma¡zûr 
tutan kimsedir.

 hemzenin kesri ve lâm’ın) [el-el™em] اَلْلَْمَُ
sükûnu ve hemze-i ahîrenin meddiyle) 
Le™îm olan kimseler fi¡lin işlemek, Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: جُلُ إِلْمًا  اَلْمََ الرُّ
إِذَا صَنَعَ مَا يَدْعُوهُ النَّاسُ عَلَيْهِ لَئِيمًا
-lâm’ın zammı ve hemze) [el-lu™met] اََلُّؤْمَةُ
nin fethiyle) Çiftçi kullandığı çift âleti. Ve 
her nesne ki o hûb ve mu¡teber olduğuna 
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مِلْثَمُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-mil&em] اَ
sükûnu ve &â’nın fethiyle) Taş ufatıcı; 
yukâlu: َالْحِجَارَة مِلْثَمٌ يَصُكُّ  -Ve taş deve خُفٌّ 
nin ayağın mecrûh etmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُلَثَمَتِ الْحِجَارَةُ خُفَّ الْبَعِيرِ إِذَا أصََابَتْهُ وَأدَْمَتْه 
Ve ٌإِدْمَاء [idmâ™] dâl-ı mühmele ile kanat-
mağa derler.

مَلْثوُمُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-mel&ûm] اَ
zammı ve meddiyle) Mecrûh olan ayak; 
yukâlu: ٍخُفٌّ مَلْثوُمٌ مِثْلُ مَرْثوُم
ثِمُ  Ayağıyla (â’nın kesriyle&) [el-lâ&im] اََلَّ
taş ufatan deve.

ثْمُ  lâm’ın zammı ve &â’nın) [el-lu&m] اََلُّ
sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan develer 
ma¡nâsına.

ثَامُ  Nikâbdan (lâm’ın kesriyle) [el-li&âm] اََلِّ
ağız üzerine gelen nesne, nitekim ٌلغَُام 
[luπâm] nikâbdan burun üzerine gelen 
nesnedir.

ثْمُ  lâm’ın fethi ve &â’nın) [el-le&m] اََلَّ
sükûnu ile) Ağzıa yaşmak vurmak; tekûlu: 
لَثَمَتِ الْمَرْأةَُ تَلْثِمُ لَثْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
ثَامُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ilti&âm] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

َّْلَثُّمُ  fethateynle ve &â’nın) [et-tele&&um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; 
tekûlu: َثَام اللِّ شَدَدْتَ  إِذَا  وَتَلَثَّمْتُ   لِثَامٌ Ve إِلْتَثَمْتُ 
[li&âm] yaşmağa dahi derler nitekim el-ân 
mürûr etti.

ثْمَةُ  lâm’ın kesri ve &â’nın) [el-li&met] اََلِّ
sükûnuyla) Bir türlü yaşmak örtmek; 
yukâlu: ِثْمَة هِيَ حَسَنَةُ اللِّ

]ل ج م]
 ,Uyan (lâm’ın kesri ile) [el-licâm] اََلِّجَامُ
ligâm ma¡nâsına. Ve

َِجَامٌ  [licâm] Kezâlik hayz gören ¡avret 

olup muhkem olur, altına giren cânib gibi 
olmaz.

مُلَءَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulâ™emet] اَ
elifin meddiyle) Cem¡ edip ıslâh etmek; 
tekûlu: َلَءَمْتُ بَيْنَ الْقَوْمِ مُلَءَمَةً إِذَا أصَْلَحْتَ وَجَمَعْت 
يْآنِ فَقَدِ الْتَأمََا  :ve minhu kavluhum وَإِذَا اتَّفَقَ الشَّ
 هَذَا طَعَامٌ لَ يلَُئِمُنِي وَلَ تَقُلْ لَ يلَُوِمُنِي فَإِنَّمَا هَذَا مِنَ
اللَّوْمِ
 lâm’ın zammı ve mîm’in) [el-lumet] اََلُّمَةُ
tahfîfi ile) Bir nesnenin misli ve münâsibi; 
yukâlu: ُشَكْلَه أيَْ  لمَُتَهُ  سَاءِ  النِّ مِنَ  جُلُ  الرَّ جَ   لِيَتَزَوَّ
 ,in âhirinde olan hâ[lumet] لمَُةٌ Ve وَمُنَاسِبَهُ
vasatından hazf olunan hemzeden ¡ıvazdır.

مُ َْ  lâm’ın kesri ve hemzenin) [el-li™m] اََلِّ
sükûnuyla) Sulha ve halk beyninde olan 
ittifâka derler; yukâlu: ُعَلَمَة ظَهَرَ  إِذَا  لِئْمٌ   تَبَيَّنَ 
يَامِ جَمْعِ لَئِيمٍ الْوِفَاقِ وَقَدْ تُلَيَّنُ هَمْزَتُهُ كَمَا تُلَيَّنُ فِي اللِّ

]ل ت م]
مُ ْْ  lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-letm] اََلَّ
sükûnuyla) Bir kimsenin göğsüne dürt-
mek, ٌّلَت [lett] gibidir veznen ve ma¡nen. 
Ve zikr olunan Cevherî’nin ¡ibaretinden 
fehm olunandır, lâkin Cevherî bâb-ı tâ’da 
 kelimesin zikr olunan ma¡nâya [lett] لَتٌّ

yazmaz.Pes münâsib olan budur ki ٌّلَت 
[lett] tâ™-i müşeddede ile ٌلَتْب [letb]den 
tashîf olunmuştur denile, tâ™-i müsennâttan 
sonra bâ™-i muvahhade ile.

]ل ث م]
-lâm’ın fethi ve &â™-i mü) [el-le&m] اََلَّثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Deve ayağıyla taşı 
ufatmak; tekûlu: يَلْثِمُهَا هِ  بِخُفِّ الْحِجَارَةَ  الْبَعِيرُ   لَثَمَ 
Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهَا

ََثْمٌ  [le&m] Öpmeğe dahi derler, ٌقُبْلَة […ublet] 
ma¡nâsına; tekûlu: ابِعِ إِذَا  لَثِمْتُ فَاهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْتَهَا  Ve gâh olur fethle dahi gelir bâb-ı قَبَّ
sânîden.
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ğana sayd ettiği nesneden verirler. Bunun 
dahi lâm’ının zammı ve fethi câ™izdir.

مَلْحَمَةُ َْ  mîm’in ve √â’nın) [el-mel√amet] اَ
fethi ve lâm’ın sükûnuyla) Bir fitnede 
¡azîm muhârebe olmak.

لْحَامُ ِْ سْ  hemzenin ve) [el-istil√âm] اَلِْ
tâ’nınn kesriyle) ¡Adüvv bir kimseyi or-
taya almak; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  اسُْتُلْحِمَ 
الْقِتَالِ فِي  الْعَدُوُّ  احْتَوَشَهُ  إِذَا   إِحْتِوَاشٌ Ve لِلْمَجْهُولِ 
[i√tivâş] √â™-i mühmele ve şîn-i mu¡ceme 
ile ortaya almak.

َْلَحِمَةُ مُ َْ -mîm’in zam) [el-mutelâ√imet] اَ
mı ve √â’nın kesriyle) Şol baş yarığıdır ki 
te™sîr eyleye ve ٌسِمْحَاق [sim√â…]a erişme-
ye. Ve ٌسِمْحَاق [sim√â…] sîn’in kesri ve √â™-i 
mühmele ile baş kemiğinin üzerinde olan 
yufka deri.

مُلْحَمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mul√am] اَ
√â’nın fethiyle) Bir cins beze derler. Ve

-Kezâlik şol kimseye der [mul√am] مُلْحَمٌ
ler ki ona sayd eti yedirile; tekûlu: ُلَحَمْت 
 الْقَوْمَ ألَْحَمُهُمْ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أطَْعَمْتَهُمُ اللَّحْمَ وَلَ
تَقُلْ ألَْحَمْتُهُمْ وَالْصَْمَعِيُّ يَقُولهُُ
حِمُ  Şol (â’nın kesriyle√) [el-lâ√im] اََلَّ
kimsedir ki et yedirici ola. Ve

حِمٌ َْ  [lâ√im] Lahm sâhibine dahi derler 
.gibi [tâmir] تَامِرٌ ve [lâbin] لَبِنٌ

امُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√√âm] اََلَّحَّ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki et satar, ُبَائِع 
.ma¡nâsına اللَّحْمِ

حَامُ َْ -Da (hemzenin kesriyle) [el-il√âm] اَلِْ
var durup yürümede darba muhtâc olmak; 
yukâlu: يَبْرَحْ فَاحْتَاجَ إِلَى فَلَمْ  إِذَا وَقَفَتْ  ابَّةُ   ألَْحَمَ الدَّ
رْبِ Ve الضَّ

حَامٌ َْ  Bir nesneyi kolaylamağa [il√âm] إِ
dahi derler; tekûlu: إِذَا فُلَنٍ  عِرْضَ   ألَْحَمْتُكَ 
هِ وَألَْحَمْتُهُ سَيْفِي -Ya¡nî “Ona kılı أمَْكَنَتْكَ مِنْهُ بِشَمِّ

bağlandığı nesne.

مُ َّْلَجُّ  fethateynle ve cîm’in) [et-teleccum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ٌلِجَام [licâm] bağla-
mak. Ve fi’l-hadîsi: لِجَامًا ي  شُدِّ أيَْ  مِي”   “تَلَجَّ
Ya¡nî “Hayz bendin bağlan.” Ve bu اِسْتَثْفِرِي 
kelimesine benzer ma¡nâda. Ve ٌإِسْتِثْفَار 
[isti&fâr] art eteğin iki ayağı arasından alıp 
kuşağına sokmaktır, ¡Arabların ْقَد فُلَنٌ   جَاءَ 
لِجَامَهُ  dedikleri şol kimse hakkındadır لَفَظَ 
ki maslahatından zahmet ve meşakkatle 
yorgun ve susuz ¡avdet ede, nitekim ْجَاءَ وَقَد 
 derler, ya¡nî “Cemî¡-i kuyûdunu قَرَضَ رِبَاطَهُ
kat¡ etmekle geldi, dâmdan halâs bulan 
âhû gibi.”

 mîm’in zammı ve cîm’in) [Mulcem] مُلْجَمٌ
fethi ve tahfîfi ile) Bir recülün ismidir.

]ل ح م]
 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√m] اََلَّحْمُ
sükûnuyla) Et, gûşt ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√met] اََلَّحْمَةُ
sükûnuyla kezâlik) Vâhidi, et pâresi 
ma¡nâsına.

حَامُ .Cem¡i (lâm’ın kesri ile) [el-li√âm] اََلِّ

 lâm’ın zammı ve) [el-lu√mân] اََلُّحْمَانُ
√â’nın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

 Kezâlik (zammeteynle) [el-lu√ûm] اََلُّحُومُ
cem¡i. Ve 

ََحْمٌ  [la√m] Eti kemikten soyup yemeğe 
dahi derler; tekûlu: ِلَحَمْتُ الْعَظْمَ اَلْحُمُهُ مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا عَرَقْتَهُ الْوََّ
 lâm’ın zammı ve) [el-lu√met] اََلُّحْمَةُ
√â’nın sükûnuyla) Karâbet ma¡nâsınadır. 
Ve

 ;Bezin argacına dahi derler [lu√met] َحُْمَةٌ
lâm’ın zammı ve fethi câ™izdir. Ve

ََازِي َْ -Şol ettir ki do [lu√metu’l-bâzî] َحُْمَةُ ا
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[ledm] dediler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَدْمًا   لَدَمْتُ 
 Ve الثَّانِي

ََدْمٌ  [ledm] ¡Avret kendi eliyle yüzüne vur-
mağa dahi derler; yukâlu: لَدَمَتِ الْمَرْأةَُ وَجْهَهَا 
ضَرَبَتْهُ  Ve kül içinde pişen ekmeği külü إِذَا 
gitsin diye vurmağa dahi derler; yukâlu: 
 Ve لَدَمْتُ خُبْزَ الْمَلَّةِ إِذَا ضَرَبْتَهُ

ََدْمٌ  [ledm] Bezi meremmet etmeğe derler; 
tekûlu: ُلَدَمْتُ الثَّوْبَ لَدْمًا إِذَا رَقَعْتَه
دِمُ .Vurucu (dâl’ın kesriyle) [el-lâdim] اََلَّ

-Cem¡i, vu (fethateynle) [el-ledem] اََلَّدَمُ
rucular ma¡nâsına, ٌخَادِم [«âdim]le ٌخَدَم 
[«adem] gibi.

دَامُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iltidâm] اَلِْ
kesriyle) Iztırâb. Ve

سَاءِ دَامُ اَنِّ ِْ َْ  Avretler sağı¡ [™iltidâmu’n-nisâ] إِ
sağarken elleriyle göğüslerine vurmağa 
dahi derler.

 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledîm] اََلَّدِيمُ
kesri ve meddiyle) Eski bez, sevb-i halak 
ma¡nâsına. Ve 

ََدِيمٌ  [ledîm] Meremmet olunan beze dahi 
derler; yukâlu: ٌثَوْبٌ لَدِيمٌ اَيْ مُرَقَّعٌ مُصْلَح
مُ مُلَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muleddem] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik merem-
met olunan bez.

َّْلْدِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teldîm] اََ
tekrîm]) Bezi meremmet etmek; yukâlu: 
مْتُ الثَّوْبَ تَلْدِيمًا إِذَا رَقَعْتَهُ لَدَّ
دَامُ  Şol (lâm’ın kesriyle) [el-lidâm] اََلِّ
nesnedir ki onunla huff ve huffun gay-
rı meremmet olunur, ٌرِقَاع [ri…â¡] gibidir, 
Cevherî’nin ِقَاع -dediğinden fehm olu مِثْلُ الرِّ
nan budur ki ٌلِدَام [lidâm] dahi ٌرِقَاع [ri…â¡] 
gibi cem¡ ola, lâkin sâhib-i Muhe≠≠ebٌلِدَام 
[lidâm]ı ma¡nâ-yı müfredle tefsîr etmiş-
tir. Ve Cevherî’nin zamîr-i müfred ircâ¡ 

cım kolayladım.” Ve

حَامٌ َْ  Beze argaç atmağa dahi [il√âm] إِ
derler. Ve fi’l-meseli: ”َأسَْدَيْت مَا   Ve “ألَْحِمْ 
ma¡nâ-yı mesel “Arışın çözdüğün nes-
nenin argacın dahi at” demek olur, ya¡nî 
ihsânı tamâm kıl. Ve

حَامٌ َْ  Bir kimsenin evinde et çok [il√âm] إِ
olmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  ألَْحَمَ 
Ve كَثرَُ فِي بَيْتِهِ اللَّحْمُ

حَامٌ َْ  Ekinin dânesi olmağa dahi [il√âm] إِ
derler; yukâlu: ٌّرْعُ إِذَا صَارَ فِيهِ حَب  Ve ألَْحَمَ الزَّ

حَامٌ َْ  Harbi müştedd kılmağa dahi [il√âm] إِ
derler.

ِْحَامُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ilti√âm] اَلِْ
kesriyle) Harb müştedd olmak; tekûlu: 
 Ve ألَْحَمَتِ الْحَرْبُ فَالْتَحَمَتْ

ِْحَامٌ َْ  ;Yara bitmeğe dahi derler [ilti√âm] إِ
yukâlu: ِإِلْتَحَمَ الْجُرْحُ لِلْبَرْء

]ل خ م]
ََخْمٌ  [La«m] (lâm’ın fethi ve «â™-i 
mu¡cemenin sükûnuyla) Yemen’den 
bir kabîledir ki mülûk-i ¡Arab zamân-ı 
câhiliyyette onlardan olurdu ki onlar Âl-i 
¡Amr b. ¡Adiyy b. Na∂r el-La√mî’dir.

 lâm’ın zammı ve «â’nın) [el-lu«m] اََلُّخْمُ
sükûnuyla) Deryâ balıklarından bir cins 
balıktır ki ona ٌكَوْسَج [kevsec] dahi derler.

]ل د م]
 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledm] اََلَّدْمُ
sükûnuyla) A§ma¡î rivâyeti üzere şol taştır 
ki âvâz vere. Ve şol yere düşen nesnenin 
âvâzıdır ki şiddet üzere olmaya. Ve fi’l-
hadîsi: حَتَّى اللَّدْمَ  تَسْمَعُ  بُعِ  الضَّ مِثْلَ  أكَُونُ  لَ   “وَالِله 
فَتُصَادَ”  Ya¡nî nitekim yeleli kurdun تَخْرُجَ 
¡âdetidir âvâz işitip taşra çıkmakla tuza-
ğa düşmek. Ve bu ma¡nâdan vurmağa ٌلَدْم 
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mu¡cemenin sükûnuyla) Bir yerde sâbit 
olup durmak, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; 
tekûlu: ُابِعِ إِذَا لَزِمْتَه  لَذِمْتُ الْمَكَانَ لَذَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve ¡acebe getirmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِّيْءُ إِذَا أعَْجَبَهُ كَمَا فِي شِعْرِ الْهُذَلِي لَذِمَهُ الشَّ
ذَامُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-il≠âm] اَلِْ
Lâzım kılmak; tekûlu: ألَْذَمْتُ فُلَنًا بِفُلَنٍ إِلْذَامًا 
Ve

ذَامٌ َْ  Harîs kılmak ma¡nâsına da [il≠âm] إِ
gelir, yukâlu: َألُْذِمَ بِهِ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا أوُلِع 
Ve بِهِ

ذَامٌ َْ  Dâ™im kılmak ma¡nâsına da [il≠âm] إِ
gelir; yukâlu: ُألَْذِمْ بِفُلَنٍ كَرَامَتَكَ أيَْ أدَِمْهَا لَه
مُلْذَمُ بِهِ َْ  mîm’in zammı) [el-mul≠emu bihi] اَ
ve ≠âl’ın fethiyle) Harîs kılınan nesne.

]ل ز م]
-Bir nes (zammeteynle) [el-luzûm] اََلُّزُومُ
neye ulaşmak; yukâlu: يْءَ ألَْزِمُهُ لزُُومًا  لَزِمْتُ الشَّ
وَلَزِمْتُ بِهِ أيَْضًا
مُلَزَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulâzemet] اَ
zâ’nın fethiyle) Bir nesneden ayrılmamak; 
yukâlu: ُلَزَمْتُه
زَامُ  Mülâzım (lâm’ın kesriyle) [el-lizâm] اََلِّ
olan nesne.
زِمَةب َْ -zâ’nın kes) [arbetu lâzimet∂] ضَرْبَةُ 
riyle) Terkîb-i izâfîdir, sâbit ma¡nâsınadır, 
.gibi [arbetu lâzib∂] ضَرْبَةُ لَزِبٍ

زَامُ َْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilzâm] اَلِْ
nesneyi lâzım kılmak.

زَامُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iltizâm] اَلِْ
kesriyle) Lâzım edinmek; tekûlu: ُألَْزَمْتُه 
يْءَ فَالْتَزَمْتُهُ Ve الشَّ

زَامٌ ِْ َْ -İki kimse birbirinin boynu [iltizâm] إِ
na sarmaşmağa dahi derler; yukâlu: إِلْتَزَمَا 
اعْتَنَقَا  Ve sâhib-i ~urâ√ bu ma¡nâları إِذَا 
fark etmeyip ٌإِلْتِزَام [iltizâm]ı mutlakan be-

edip ُّبِهِ الْخُف مُ  قَاعِ يلَُدَّ دَامُ مِثْلُ الرِّ  dediği dahi اَللِّ
bunu te™yîd eder. Ve bundan agreb sâhib-i 
~urâ√’ın ٌلِدَام [lidâm]ı ma¡nâ-yı masdarî 
ile tefsîr edip “der-pey kerden-i câme vü 
mûze” dediğidir. Ve bu cümlenin tevfîki 
olur ki ٌلِدَام [lidâm] aslında masdardır, 
vâhide ve cem¡e ıtlâk olunur denile.

مُ َّْلَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teleddum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bez eskiyip merem-
met olunmağa muhtâc olmak; yukâlu: َم  تَلَدَّ
Ve الثَّوْبُ إِذَا أخَْلَقَ وَاسْتَرْقَعَ

مٌ  Bezi yamayıp meremmet [teleddum] تَلَدُّ
etmeğe dahi derler; yukâlu: ُثَوْبَه جُلُ  الرَّ مَ   تَلَدَّ
مَ ى مِثْلُ تَرَدَّ ى وَلَ يَتَعَدَّ أيَْ رَقَعَهُ يَتَعَدَّ
دَامُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ildâm] اَلِْ
Hummâ dâ™im olmak; yukâlu: ِعَلَيْه  ألَْدَمَتْ 
ى إِذَا دَامَتْ الْحُمَّ
مِلْدَمب -mîm’in kesriy) [ummu mildem] أمُُّ 
le ve lâm’ın sükûnu ve dâl’ın fethiyle) 
Hummânın künyeti.

مِلْدَمُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-mildem] اَ
sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Şol recül-i ah-
maktır ki kesîrü’l-lahm olup sakîl ola. Ve

-Şol taştır ki onunla çekir [mildem] مِلْدَمٌ
dek ufatırlar. Ve ona ٌمِرْضَاخ [mir∂â«] dahi 
derler.

مِلْدَامُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mildâm] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 Karâbette (fethateynle) [el-ledem] اََلَّدَمُ
olan hürmetler. Ve hürmete ٌلَدَم [ledem] 
dediklerinin vechi budur ki hürmet-i 
karâbeti ıslâh edip ulaştırır. Ve ¡Arabla-
rın ُاَللَّدَمُ اللَّدَم dedikleri and içtiklerin te™kîd 
içindir. Ve ma¡nâ َحُرْمَتُنَا حُرْمَتُكُمْ وَبَيْتُنَا بَيْتُكُمْ ل 
.demek olur فَرْقَ بَيْنَنَا

]ل ذ م]
 lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [el-le≠m] اََلَّذْمُ
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kesri ve meddiyle) Şol devedir ki tîb gö-
türür ve tüccâr esbâbın götürür. Ve gâh 
olur ¡attârlar çârşûsuna dahi ٌلَطِيمَة [le†îmet] 
derler.

مُلَطَمَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulâ†amet] اَ
†â’nın fethiyle) Tabanca ile vurmak.

َّْلَطمُُ  tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-telâ†um] اََ
zammı ile) Tabanca ile vuruşmak; yukâlu: 
لَطَمَهُ فَتَلَطَمَا
طَامُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ilti†âm] اَلِْ
kesriyle) Deryâ mevcinin birbirine dokun-
ması; yukâlu: بَعْضُهَا ضَرَبَ  إِذَا  الْمَْوَاجُ   إِلْتَطَمَتِ 
بَعْضًا

]ل ع ث م]
َّْلَعْثمُُ  fethateynle ve &â’nın) [et-tela¡&um] اََ
zammı ile) Bir kimse bir işte te™ennî kı-
lıp eğlenmek; yukâlu: جُلُ فِي الْمَْرِ إِذَا  تَلَعْثَمَ الرَّ
 [tela¡&um] تَلَعْثمٌُ :Ve »alîl eyitti تَمَكَّثَ فِيهِ وَتَأنََّى
bir nesneden irkilip te™emmül etmedir.

]ل َ م]
 lâm’ın zammı ve πayn-ı) [el-luπâm] اََلُّغَامُ
mu¡cemenin tahfifi ile) Devenin ağzında 
olan köpük, ِزَبَدُ الْبَعِير ma¡nâsına.

مَلَغِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-melâπim] اَ
πayn’ın kesriyle) Ağzın etrâfı, dil eriş-
tiği yere varınca. Ve bu ٍبَعِير  مَفْعَلٌ den لغَُامُ 
[mef¡al] sîgası olmak ihtimâli vardır. Ve 
 in tefsîri el-ân mürûr[luπâmu ba¡îr] لغَُامُ بَعِيرٍ
edendir.

َّْلَغُّمُ  fethateynle ve) [et-telaππum] اََ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi 
ağız etrâfına sürmek; tekûlu: ِيب بِالطِّ  تَلَغَّمْتُ 
Ve إِذَا جَعَلْتَهُ فِي الْمَلَغِمِ

 Bir nesneyi tezekkür [telaππum] تَلَغُّمٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Kâle İbnu’l-
A¡râbî ِبِيَوْم تَلَغَّمُوا  فَقَالَ  الْمَسِيرُ  مَتَى  لِعَْرَابِيٍّ   قُلْتُ 
ذَكَرُوهُ ]أي[  بْتِ  -un te[telaππum] تَلَغُّمٌ Ve السَّ

gerden gerden ile tefsîr etmiştir.

ََزَامِ  [lezâmi] (lâm’ın fethi ve mîm’in kes-
ri üzere binâsı ile ِقَطَام […a†âmi] gibi) ٌلَزِم 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَزَامِ  تَكُونُ  ةً  سَبَّ  سَبَبْتُهُ 
لَزِمَةً
مِلْزَمُ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-milzem] اَ
sükûnuyla) Şol iki ağaçtır ki ortalarını de-
mirle pekitip kılıççılar ve iğneciler kulla-
nır, kelpeden misâlinde olur.

]ل ط م]
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†m] اََلَّطْمُ
sükûnuyla) El ayasıyla vurmak, taban-
ca ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ٍسِوَار ذَاتُ   “لَوْ 
 Ve bunu şol ¡avret demiştir ki onu لَطَمَتْنِي”
tabanca ile vuran ¡avret ondan ednâ imiş.

 lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-le†îm] اََلَّطِيمُ
kesri ve meddiyle) Şol attır ki onun alnın-
da olan beyâzı yüzünün bir cânibine inmiş 
ola; yukâlu: َلطُِمَ الْفَرَسُ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ فَهُو 
Ve لَطِيمٌ

ََطِيمٌ  [le†îm] Şol oğlana derler ki atası ve 
anası ölmüş ola. Ve ٌّعَجِي [¡aciyy] ¡ayn-ı 
mühmele ile ve cîm ile anası ölene derler. 
Ve ٌيَتِيم [yetîm] babası ölene derler. Ve

ََطِيمٌ  [le†îm] Şol deve yavrusuna dahi 
derler ki çoban,Süheyl yıldızı doğduğu 
gibi onu tutup “Süheyl yıldızın gördün 
mü?Şimdiden sonra bir katre süt emme!” 
deyip yüzüne tabanca vurup bir cânibe 
ayıra. Ve

ََطِيمٌ  [le†îm] Ödül atlarının dokuzuncusuna 
dahi derler.

مُلَطَّمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mula††am] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol yüz ki ta-
banca vurulmuştur; yukâlu: َد شُدِّ مُلَطَّمٌ   خَدٌّ 
لِلْكَثْرِةِ
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-le†îmet] اََلَّطِيمَةُ
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Yolun ortası, vasat-ı tarîk ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…m] اََلَّقْمُ
sükûnuyla) Yolun yâ gayrı nesnenin ağ-
zın tutmak; tekûlu: َلَقَمْتُ الطَّرِيقَ وَغَيْرَهُ ألَْقُمُهُ مِن 
لِ إِذَا سَدَدْتَ فَمَهُ  Ve الْبَابِ الْوََّ

ََقْمٌ  [la…m] Lokma yutmağa dahi derler; 
tekûlu: ِابِع لَقِمْتُ اللُّقْمَةَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
قَامُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ilti…âm] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik lokmayı yutmak; tekûlu: 
إِلْتَقَمْتُ اللُّقْمَةَ إِذَا ابْتَلَعْتَهَا
مُ َّْلَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tela……um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Lokmayı tedrîc ve 
te™ennî ile yutmak.

َّْلْقِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tel…îm] اََ
tekrîm]) Lokma yutturmak; tekûlu: مْتُهَا  لَقَّ
غَيْرِي تَلْقِيمًا
قَامُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-il…âm] اَلِْ
Kezâlik yutturmak; tekûlu: عَلَى حَجَرًا   ألَْقَمْتُهُ 
سْتِعَارَةِ طَرِيقِ الْإِ
لْقَامَةُ ِّْ  tâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-til…âmet] اََ
sükûnuyla) Lokmayı çok yutan kimse.

 lâm’ın zammı ve …âf’ın) [Lu…mân] َقُْمَانُ
sükûnuyla) Kerkesler sâhibi olan kimse-
nin ismidir ki şu¡arâ onu ¡Âd’a nisbet kılıp 
Lo…mân b. ¡Âd’dır derler.

]ل ك م]
 lâm’ın fethi ve kâf’ın) [el-lekm] اََلَّكْمُ
sükûnuyla) Bir kimseyi yumruk ile vur-
mak; tekûlu: لِ إِذَا  لَكَمْتُهُ ألَْكُمُهُ لَكْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
كَ ضَرَبْتَهُ بِجُمْعِ كَفِّ
مُلَكَّمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mulekkemet] اَ
ve kâf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol külîçedir 
ki yumrukla yapılmış ola.

 lâm’ın zammı ve) [el-Lukkâm] اََلُّكَّامُ
kâf’ın teşdîdiyle) Şâm-ı şerîf’te bir dağın 
¡alemidir. 

zekkür ma¡nâsına gelmesi hîn-i tekellüm-
de ُمَلَغِم [melâπim] ya¡nî ağız etrâfı müte-
harrik olduğuna binâ™endir.

 lâm’ın fethi ve πayn’ın) [el-laπm] اََلَّغْمُ
sükûnuyla) Musâhibin olan kimseye 
yakînen bilmediği nesneyi haber vermek-
tir, Kisâ™î rivâyeti üzere; yukâlu: ُلَغَمْتُ ألَْغَم 
لَ بِشَيْءٍ  صَاحِبَكَ  أخَْبَرْتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   لَغْمًا 
يَسْتَيْقِنهُُ

]ل ف م]
فَامُ  (lâm’ın kesriyle ve fâ’yla) [el-lifâm] اََلِّ
Nikâbın burun ucu üzere olanı. Ve A§ma¡î 
eyitti: Kaçan nikâb ağız üzerinde olsa 
ona ٌلِفَام [lifâm] ve ٌلِثَام [li&âm] derler, 
fâ™yla &â’yı birbirine tebdîl etmekle,  دَفَئِيٌّ
[defe™iyy] ve ٌّدَثَئِي [de&e™iy] dedikleri gibi, 

-vezni üzere, yaz yağmu [acemiyy¡] عَجَمِيٌّ
ru ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve fâ’nın) [el-lefm] اََلَّفْمُ
sükûnuyla) ¡Avret ağzına yaşmak tutun-
mak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بِلِفَامِهَا  فَاهَا  الْمَرْأةَُ   لَفَمَتِ 
بْتَهُ الثَّانِي إِذَا نَقَّ
مُ َّْلَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teleffum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik yaşmak 
tutunmak.

فَامُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iltifâm] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُمْت  لَفَمْتُ وَتَلَفَّ
فَامَ اللِّ شَدَدْتَ  مْتُ :Ve Ebû Zeyd eyitti إِذَا   تَلَفَّ
مًا -dersin kaçan dülbendini ağzın üze تَلَفُّ
rinden alıp nikâb gibi edinsen, burun ucu-
na erişmese ve eger burnunu örtse yâhûd 
ba¡zın örtse o vakt ُمْت  demezsin zîrâ ki تَلَفَّ
o bu hînde ٌلِفَام [lifâm] olmaz, ٌنِقَاب [ni…âb] 
olur dedi. Ve Benû Temîm bu ma¡nâda 
.derler تَلَثَّمْتُ تَلَثُّمًا

]ل ق م]
 (lâm’ın ve …âf’ın fethiyle) [el-le…am] اََلَّقَمُ
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ةٌ ََمَّ  [lemmet] Hâdise-i dehr ve şiddet-i 
rûzigâr ma¡nâsına da gelir.

ةُ مُلِمَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mulimmet] اَ
zammı ve sânînin kesriyle) Şedâyid-i 
dünyâdan nâzil olan nesne.

ةُ مَّ اَلَّ عَيْنُ  َْ  mîm’in) [el-¡aynu’l-lâmmet] اَ
teşdîdiyle) Şol gözdür ki onun nazarından 
yaramazlık erişe; yukâlu: ٍة هَامَّ كُلِّ  مِنْ   أعَِيذُهُ 
ةٍ  ةٌ Ve وَلَمَّ  ın[hevâmm] هَوَامُّ [hâmmet] هَامَّ
vâhididir, haşerât-ı arz ma¡nâsına.

ةُ مَّ
-Şol baş (lâm’ın kesriyle) [el-limmet] اََلِّ

tan inen saçtır ki kulakta olan küpe yerin-
den tecâvüz kıla. Ve kaçan omuzlara inse 
ona ٌة  derler, cîm’in zammı [cummet] جُمَّ
ile.

مَمُ  lâm’ın kesri ve mîm’in) [el-limem] اََلِّ
fethiyle) Cem¡i, omuza inen saçlar 
ma¡nâsına.

مَامُ  (kezâlik lâm’ın kesriyle) [el-limâm] اََلِّ
Cem¡i. Ve

َِمَامٌ  [limâm] ٌأحَْيَان [a√yân] ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ِفُلَنٌ يَزُورُنَا لِمَامًا أيَْ فِي الْحََايِين
فِيلِ َْ ا  mîm-i) [mulemlemetu’l-fîl] مُلَمْلَمَةُ 
evvelin zammı ve lâm’ların fethi ile) Fîlin 
hortumu. Ve

 Müctemi¡a ma¡nâsına [mulemlemet] مُلَمْلَمَةٌ
da gelir. Ve değirmi olup berk olan nesne 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي مُلَمْلَمَةٌ   كَتِيبَةٌ 
 مُجْتَمِعَةٌ مَضْمُومٌ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ وَصَخْرَةٌ مُلَمْلَمَةٌ أيَْ
مُسْتَدِيرَةٌ صُلْبَةٌ
مَلْمُومَةُ َْ -mîm-i evve) [el-melmûmet] اَ
lin fethi ve sânînin zammı ve meddiyle) 
Kezâlik müctemi¡a ma¡nâsınadır. Ve de-
ğirmi olup berk olan ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: َْكَتِيبَةٌ مَلْمُومَةٌ أيَْ مُجْتَمِعَةٌ وَصَخْرَةٌ مَلْمُومَةٌ أي 
مُسْتَدِيرَةٌ صُلْبَةٌ
 yâ’nın ve lâm’ların) [Yelemlem] يَلَمْلَمُ

 mîm’in fethi) [Melkûm] مَلْكُومٌ
vekâf’ın zammı ve meddiyle) Mekke-i 
müşerrefe’de bir suyun ismidir.

]ل م م]

 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemm] اََلَّمُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi cem¡ edip ıslâh et-
mek; yukâlu: َق  لَمَّ اللهُ شَعَثَهُ أيَْ أصَْلَحَ وَجَمَعَ مَا تَفَرَّ
 إِنَّ دَارَكُمْ لَمُومَةٌ :ve minhu kavluhum مِنْ أمُُورِهِ
 Ve أيَْ تَلُمُّ النَّاسَ وَتَجْمَعُهُمْ

ََمٌّ  [lemm] Bir nesneyi cem¡ edip alma-
ğa dahi derler; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
نَصِيبَهُ أيَْ   )19 )الفجر،  ا﴾  لَمًّ أكَْلً  التُّرَاثَ   ﴿وَتَأْكُلُونَ 
 وَنَصِيبَ صَاحِبِهِ وَقَالَ أبَوُ عُبَيْدَةَ يقَُالُ لَمَمْتُهُ أجَْمَعَ حَتَّى
أتََيْتُ عَلَى آخِرِهِ
مَامُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ilmâm] اَلِْ
Konmak, nüzûl ma¡nâsına; yukâlu: ِبِه  ألََمَّ 
Ve أيَْ نَزَلَ بِهِ

مَامٌ َْ  .Karîb olmağa dahi derler [ilmâm] إِ
Ve fi’l-hadîsi: بِيعُ مَا يَقْتُلُ حَبَطًا ا ينُْبِتُ الرَّ  “وَإِنَّ مِمًّ
” أيَْ يَقْرُبُ مِنْ ذَلِكَ  â™-i√ [†aba√] حَبَطٌ Ve أوَْ يلُِمُّ
mühmelenin ve bâ’nın fethiyle bir maraz-
dır ki davarın karnın şişirir. Ve

مَامٌ َْ  Zenb-i sagîr işlemeğe dahi [ilmâm] إِ
derler. Ve ba¡zılar eyitti: ٌإِلْمَام [ilmâm] 
vebâle karîb olmaktır, vebâli işlemeksizin.

مُلِمُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulimm] اَ
lâm’ın kesri ile) Şol oğlandır ki bülûga 
karîb ola.

 Vebâle (fethateynle) [el-lemem] اََلَّمَمُ
karîb olan fi¡l. Ve

ََمَمٌ  [lemem] Kezâlik cünûndan bir hâlettir.

مَلْمُومُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-melmûm] اَ
ve sânînin zammı ve meddiyle) Şol kim-
sedir ki onda hâlet-i cünûn ola.

ةُ  Şey™-i (lâm’ın fethiyle) [el-lemmet] اََلَّمَّ
kalîl ve bir nesneye el değirmek; yukâlu: 
ةٌ يَعْنِي أثََرًا مِنْهُمْ Ve أصََابَتْ فُلَنًا مِنَ الْجِنِّ لَمَّ
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[lem] mahallinde isti¡mâl olunur; tekulu: 
إِلَيْكَ أصَِلْ  وَلَمْ  أيَْ  إِلَيْكَ  أصَِلْ  ا  وَلَمَّ  Ve gâh آتِيكَ 
olur ا -ma¡nâsından müte لَمْ nın ma¡nâsı لَمَّ
gayyir olup vâki¡ olanı için ve olmayanı 
için sebeb ve cevâb vâki¡ olur; tekûlu: 
ا لَمْ يَذْهَبْ ا ذَهَبَ وَلَمَّ ا Ve fi¡l ضَرَبْتُهُ لَمَّ [lemmâ] لَمَّ
dan sonra merfû¡ olup ¡amelden munkatı¡ 
olmak câ™izdir, medhûl-iا -hazf olunmak لَمَّ
la; tekûlu: ا أدَْخُلُهُ عَلَى ا تُرِيدُ وَلَمَّ  قَارَبْتُ الْمَكَانَ وَلَمَّ
أدَْخُلُهُ أكَُنْ  ا  وَلَمَّ تُرِيدُ  تَكُنْ  ا  وَلَمَّ [lem] لَمْ Ve تَقْدِيرِ 
den sonra inkıtâ¡ câ™iz değildir. 

َِمَ  [lime] (lâm’ın kesri ve mîm’in fethi 
üzere binâsı ile) Bir harftir ki onunla bir 
nesne istifhâm olunur. Kâle’l-Cevherî َوَلِم 
 بِالْكَسْرِ حَرْفٌ يسُْتَفْهَمُ بِهِ تَقُولُ لِمَ ذَهَبَ وَلَكَ أنَْ تُدْخِلَ
 عَلَيْهِ مَا ثمَُّ تَحْذِفُ مِنْهُ الْلَِفَ كَذَا فِي اَكْثَرِ نسَُخِ الْجَوْهَرِيِّ
 وَلَ يَخْفَى غَلَطُهُ وَفِي بَعْضِ النُّسَخِ وَاَصْلُ لَمْ لَمُ الْجَرِّ
وَابُ وَلَكَ فِي  دَخَلَ عَلَيْهِ مَا وَحُذِفَ مِنْهُ الْلَِفُ وَهُوَ الصَّ
إِلَى رَاجِعٌ  عَلَيْهِ  فِي  مِيرَ  الضَّ إِنَّ  الْوُلَى  النُّسْخَةِ   تَوْجِيهِ 
أنَْ وَلَكَ  أيَْ  بِالْكَسْرِ  قَوْلِهِ  مِنْ  الْمُنْفَهِمِ  الْمَكْسُورِ   حَرْفِ 
الْلَِفِ حَذْفَ  وَتَعْتَبِرَ  الْجَرِّ  حَرْفِ  عَلَى  مَا  دُخُولَ   تَعْتَبِرَ 
 بَعْدَهُ كَمَا قَالَ اللهُ تَعَالَى ﴿عَفَى اللهُ عَنْكَ لِمَ أذَِنْتَ لَهُمْ﴾
)43  üzerine hâ™-i vakf idhâl لِمَ Ve )التوبة، 
edip ْلِمَه [limeh] demek de câ™izdir.

]ل و م]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levm] اََلَّوْمُ
sükûnuyla) ve

 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levmet] اََلَّوْمَةُ
sükûnuyla) Kezâlik kınamak, ٌعَذْل [¡a≠l] 
ma¡nâsına; tekûlu: ًلَمَهُ عَلَى كَذَا لَوْمًا وَلَوْمَة
مَلُومُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melûm] اَ
zammı ve meddiyle) Kınanmış kimse.

َّْلْوِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telvîm] اََ
tekrîm]) Kezâlik kınamak; yukâlu: ُمَه  لَوَّ
دَ لِلْمُبَالَغَةِ شُدِّ
مُ  lâm’ın zammı ve vâv’ın) [el-luvvem] اََلُّوَّ
fethi ve teşdîdiyle) ٌلَئِم [lâ™im]in cem¡idir, 
.gibi [¡rukka] رُكَّعٌ le[¡râki] رَاكِعٌ

fethiyle) Bir mevzi¡in ismidir ki o ehl-i 
Yemen’in mîkâtıdır.

ََمْلَمُ  hemzenin ve lâm’ların) [Elemlem] اَ
fethiyle) Bi-ma¡nâhu, lügatun fîhi.

ا ََمَّ  [lemmâ] (lâm’ın fethi ve mîm’in 
teşdîdiyle bilâ-tenvîn) ا  [lememmâ]لَمَمَّ
ma¡nâsınadır, Ferrâ rivâyeti üzere, ni-
tekim Bârî ta¡âlânın ﴾ْيَنَّهُم لَيُوَفِّ ا  لَمَّ كُلًّ   ﴿وَإِنْ 
 ,dediği kavlinde vâki¡ olmuştur )هود، 111(
mîm’in teşdîdiyle kırâ™at olunmak üzere, 
vaktâ ki ا  de mîm’ler çok olduysa biri لَمَمَّ
hazf olundu. Ve Zuhrî ”ا  ,kırâ™at etti “لَمَّ
ا ma¡nâsına. Ve ba¡zılar جَمِيعًا [lemmâ] لَمَّ
ı َّإِل [illâ] ma¡nâsınadır demişlerdir, lâkin 
lügatte ا  ma¡nâsına [illâ] إِلَّ nın[lemmâ] لَمَّ
gelmesi ma¡rûf değildir.

ََمْ  [lem] (lâm’ın fethi ve mîm’in 
sükûnuyla) Harf-i nefydir, mâzîde olmak 
üzere; tekûlu: َذَلِك يَفْعَلْ  -Ya¡nî zâlike’l لَمْ 
fi¡l ondan zamân-ı mâzîde sâdır olmadı. 
Ve bu hurûf-ı câzimedendir. Ve harf-i 
câzime:ْلَم [lem] ve ا  i-[in] إِنْ ve [lemmâ] لَمَّ
şartıyye ve َل [lâ]-i nâhiye ve lâm-ı emr-i 
gâyibdir. Ve Sîbeveyhi eyitti: kelime-i ْلَم 
[lem] fi¡l ma¡nâsın nefy içindir, zamân-ı 
mâzîde işlemedi ma¡nâsına. Ve ْلَن [len] 
 ma¡nâsın nefy içindir, zamân-ı سَيَفْعَلُ
müstakbelde aslâ işlemez ma¡nâsına. Ve 
يَأْتِي [lâ] لَ فِيمَا   ,ma¡nâsın nefy içindir يَفْعَلُ 
zamân-ı müstakbelde işlemez ma¡nâsına.
Ve مَا [mâ] َالْن -ma¡nâsın nefy için يَفْعَلُ 
dir, zamân-ı hâlde işlemez ma¡nâsına. 
Ve ا يَفْعَلُ [lemmâ] لَمَّ  ma¡nâsın nefy قَدْ 
içindir, zamân-ı mâzîde elbette işlemedi 
ma¡nâsına. bBir kimse ٌقَدْ مَاتَ فُلَن dese gâh 
olur onun cevâbında ا يَمْتُ ve لَمَّ  .derler لَمْ 
Ve ا  مَاذَا dir, üzerine لَمْ nın aslı[lemmâ] لَمَّ
dâhil olmuştur. Ve gâh olur ا  لَمْ [lemmâ] لَمَّ
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zammı ve meddi ile) Bir nesnede eğlenip 
muntazır olmak.

نْسَانِ الِْ مُ  َْ  [lâmu’l-insân] (¡alâ-vezni اَلْحَال 
[el-√âl]) İnsânın şahsı. Ecveftir, mehmûz 
değildir.

مُ  ¡Hurûf-ı zâ™idedendir.İki nev [el-lâm] اََلَّ
üzeredir, biri müteharrik ve biri sâkinedir. 
Ammâ müteharrik olan lâm’lar üçtür: biri 
lâm-ı emr ve biri lâm-ı te™kîd ve biri lâm-ı 
izâfettir. Ammâ lâm-ı emr ٌزَيْد  gibi ki لِيَقُمْ 
bununla gâ™ibe emr ederler. Ve gâh olur 
bununla muhâtaba dahi emr ederler. Ve 
kuri™e bi-zâlike ِفَلْتَفْرَحُوا” )يونس، 58( بِالتَّاء“Ve 
gâh olur şi¡rde lâm-ı emri hazf edip bi-
tarîki’l-izmâr ¡amelin bâkî kılarlar. Ve 
emr-i hâzır lâm’ında dahi hâl öyledir. Ve 
ammâ lâm-ı te™kîd beş nev¡ üzeredir: biri 
lâm-ı ibtidâdır, ke-kavlike: ْمِن أفَْضَلُ   لَزَيْدٌ 
 i müşeddede ve-[inne] إِنَّ Ve biri dahi عَمْرٍو
muhaffefenin haberine dâhil olandır, ke-
kavlihi ta¡âlâ: )14 ،إِنَّ رَبَّكَ لَبِالْمِرْصَادِ﴾ )الفجر﴿ 
ve ke-kavlihi ta¡âlâ: ،وَإِنْ كَانَتْ لَكَبِيرَةً﴾ )البقرة﴿ 
)143Ve biri dahi ْلَو ve َلَوْل nın cevâbına 
dâhil olan lâm’dır, ke-kavlihi ta¡âlâ: َلَوْل﴿ 
)31 )سبأ،  مُؤْمِنِينَ﴾  لَكُنَّا    :ve kavlihi ta¡âlâ أنَْتُمْ 
)الفتح، 25( كَفَرُوا﴾  الَّذِينَ  بْنَا  لَعَذَّ تَزَيَّلُوا   Ve biri﴿لَوْ 
dahi nûn-ı te™kîd lâhık olmuş muzâri¡e 
dâhil olan lâm’dır, ke-kavlihi ta¡âlâ:  
)32 )يوسف،  اغِرِينَ﴾  الصَّ مِنَ  وَلَيَكُونًا   Ve﴿لَيُسْجَنَنَّ 
biri dahi cevâb-ı kasem olan lâm’dır. Ve 
te™kîd lâm’larının cemî¡isi cevâb-ı kasem 
olmağa sâlih olur, ke-kavlihi ta¡âlâ: َّوَإِن﴿ 
)72 )النساء،   ﴾ ئَنَّ لَيُبَطِّ لَمَنْ   Pes lâm-ı ûlâ مِنْكُمْ 
te™kîd için ve sâniye cevâb-ı kasem için-
dir, zîrâ kasem bir cümledir ki cümle-i 
uhrâ ile sılalanır ki o muksemün ¡aleyh-
dir, sâniye o َل ile mü™ekked olsun diye.Ve 
bu iki cümlenin mâ-beynin bir niçe harf 
ile rabt ederler ki o harflere nahviyyûn 

َِمَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-lâ™imet] اََلَّ
Melâmet ma¡nâsınadır.

 lâm’ın zammı ve meddi) [el-lûmâ] اََلُّومَى
ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu.

َِمُ  lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-levâ™im] اََلَّوَا
kesriyle) ٌلَئِمَة [lâ™imet]in cem¡i.

مَلَوِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-melâvim] اَ
vâv’ın kesriyle) ٌمَلَمَة [melâmet]in cem¡i.

مَةُ  [el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-lâmet] اََلَّ
Şol nesnedir ki onun üzerine levm olunur.

مَةُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ilâmet] اَلِْ
Levm olunacak iş işlenmek; yukâlu: َألََم 
جُلُ إِذَا أتََى بِمَا يلَُمُ عَلَيْهِ  :Ve Ebû ¡Amr eyitti الرَّ
.ma¡nâsına لمُْتُهُ,derler آلَمْتُهُ

مُلِيمُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulîm] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Sıfat-ı mezbûre 
ile muttasıf olan kimse; yukâlu: َلَمَ فُلَنٌ غَيْر 
 Ya¡nî “Günâh işlemeyeni kınadı.” Ve مُلِيمٍ
fi’l-meseli: ”ٌمُلِيم لَئِمٍ   Ya¡nî “Ya¡yîb “رُبَّ 
eden kimsenin çoğu ¡ayblıdır.”

ِْلَمُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istilâm] اَلِْ
kesriyle) ٌمَلَمَة [melâmet]e lâyık olup 
rüsvâylık taleb etmek; yukâlu: ُجُل  إِسْتَلَمَ الرَّ
إِلَى النَّاسِ أيَِ اسْتَذَمَّ
مُلَوَمَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mulâvemet] اَ
mı ve vâv’ın fethiyle) İki kimse birbirin 
kınamak.

َّْلَوُمُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-telâvum] اََ
zammı ile) Bir niçe kimse birbirin kına-
mak; yukâlu: تَلَوَمُوا إِذَا لَمَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
-lâm’ın zammı ve med) [el-lûmet] اََلُّومَةُ
diyle) Şol kimsedir ki halk onu kınar.

-lâm’ın zammı ve hem) [el-lu™emet] اََلُّؤَمَةُ
zenin fethiyle) Şol kimsedir ki halkı o kı-
nar, ٌَهُزْأة [huz™et] ile ٌَهُزَأة [huze™et] gibi.

مُ َّْلَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-televvum] اََ
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sonra ve bu hemîn nefyden sonra vâki¡ 
olur, ke-mâ kâlallâhu ta¡âlâ: ُالله كَانَ   ﴿وَمَا 
بَهُمْ يعَُذِّ لِنَْ  أيَْ   )33 )النفال،  فِيهِمْ﴾  وَأنَْتَ  بَهُمْ   لِيُعَذِّ
Ve biri dahi lâm-ı ta™rîhtir, ke-kavlike: 
 Ve ammâ sâkin كَتَبْتُ لِثَلَثٍ خَلَوْنَ أيَْ بَعْدَ ثَلَثٍ
olan lâm’lar iki nev¡ üzeredir:Biri lâm-ı 
ta¡rîftir, ُجُل -gibi. Ve lâm-ı ta¡rîf sâkin ol اَلرَّ
duğu için üzerine hemze-i vasl dâhil oldu, 
onunla ibtidâ sahîh olsun diye,kaçan lâm 
mâ-kabline muttasıl olsa hemze sâkıt olur. 
Ve biri dahi lâm-ı emrdir, kaçan lâm-ı 
emrle ibtidâ olunsa meksûr olur ve eger 
onun üzerine harf-i ¡atftan bir harf idhâl 
olunsa onda kesr ve teskîn câ™iz olur, ke-
kavlihi ta¡âlâ: ،المائدة( نْجِيلِ﴾  الْإِ أهَْلُ   ﴿وَلْيَحْكُمْ 
)47

]ل ه م]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehm] اََلَّهْمُ
sükûnuyla) Yutmak, ٌإِبْتِلَع [ibtilâ¡] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُابِعِ إِذَا ابْتَلَعَه لَهِمَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 lâm’ın ve mîm’in) [el-luhmûm] اََلُّهْمُومُ
zammı ile) Şol nâkadır ki sütü çok ola. Ve

 Ziyâde sehî olana dahi [luhmûm] َهُْمُومٌ
derler. Ve yüğrük ata dahi ٌلهُْمُوم [luhmûm] 
derler.

 lâm’ın fethi ve) [el-lehâmîm] اََلَّهَامِيمُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, cömert-
ler ma¡nâsına.

 lâm’ın zammı ve hâ’nın) [el-luhâm] اََلُّهَامُ
tahfîfi ile) Çok ¡asker, gûyâ ki onlar her 
neye râst gelirler ise yutarlar.

 lâm’ın zammı ve hâ’nın) [el-luheym] اََلُّهَيْمُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Âfet, dâhiye 
ma¡nâsına.

 vezn-i mezbûr) [ummu’l-luheym] أمُُّ اَلُّهَيْمِ
üzere) Bi-ma¡nâhu.

هَمُّ  lâm’ın kesri ve hâ’nın) [el-lihemm] اََلِّ

cevâb-ı kasem ile tesmiye ederler. Ve o 
harflerin biri َّإِن [inne]-i meksure-i müşed-
dededir. Ve biri kasem ile cevâbı beyni-
ne dâhil olan lâm’dır ki bunların ikisi bir 
ma¡nâyadır, ke-kavlike: َزَيْدًا خَيْرٌ مِنْك إِنَّ    وَالِله 
ve  َوَالِله لَزَيْدٌ خَيْرٌ مِنْك ve ٌوَالِله لَيَقُومَنَّ زَيْد Kaçan 
lâm-ı kasemi fi¡l-i muzâri¡e dâhil kılsalar 
âhirine yâ nûn-ı müşeddede veyâ nûn-ı 
muhaffefe idhâl ederler, ma¡nâ-yı istikbâli 
te™kîd edip ma¡nâ-yı hâlin ihrâc etmek 
için.Ve biri dahi meksûre olan ْإِن [in]dir 
ki muhaffefe ola. Ve bunların ikisi bir 
ma¡nâyadır, ke-kavlike  ُوَالِله مَا فَعَلْت ve وَالِله 
 Ve biri dahi وَالِله مَا إِنْ فَعَلْتُ بِمَعْنَاهُمَا ve إِنْ فَعَلْتُ 
أفَْعَلُ :dır ke-kavlike لَ  Ve hılf mahlûfa لَ 
muttasıl olmaz illâ bu hurûf-ı hamsenin 
biriyle. Ve gâh olur bunlar lafzdan hazf 
olunup kelâmda mukadder olurlar. Ammâ 
lâm-ı izâfet sekiz nev¡ üzeredir: Biri lâm-ı 
milktir, ke-kavlike: ٍلِزَيْد  Ve biri dahi اَلْمَالُ 
lâm-ı ihtisâstır, ke-kavlike: ٍأخٌَ لِزَيْد Ve biri 
dahi lâm-ı istigâsedir, ke-kavlike ِلَلْمَاء  يَا 
ki takdîr-i kelâm ْأدَْعُوكُم لِلْمَاءِ  قَوْمِ   ,dur يَا 
lâm’ı bu makûle yerlerde meftûh kılarlar, 
müstegâsun bih ile müstegâsun leh bey-
nin fark için ”ِجَالِ لِيَوْمِ الْرَْبِعَاء  gibi. Ve “يَا لَلرِّ
eger müstegâsun bih üzere lâm-ı uhrâ ile 
¡atf etsen ma¡tûf olan lâm’ı meksûr eder-
sin, iltibâs mündefi¡ olduğu için. Ve biri 
dahi lâm-ı ta¡accübdür ki meftûhtur ki ke-
kavlike َُيَا لَلْعَجَبِ وَالْمَعْنَى يَا عَجَبُ احْضُرْ فَهَذَا أوََانك 
Ve biri dahi lâm-ı ¡illettir ْكَي ma¡nâsınadır, 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِالنَّاس عَلَى  شُهَدَاءَ   ﴿لِتَكُونوُا 
بَ وَلِجَْلِ ve )البقرة، 143( بَ أيَْ لِكَيْ يَتَأدََّ  ضَرَبْتُهُ لِيَتَأدََّ
بِ -Ve biri dahi lâm-ı ¡âkıbettir ki ke التَّأدَُّ
kavlihi ”سِخَالَهَا الْوَالِدَاتُ  تَغْذُوا   Ya¡nî “فَلِلْمَوْتِ 
“Vâlideler kuzuların mevt için beslerler.” 
Ya¡nî beslemenin ¡âkıbeti mevttir. Ve biri 
dahi lâm-ı cahddır ki َكَان ve مَا  يَكُنْ  لَمْ   den 
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َّْلَهْجُمُ  اَلتَّدَحْرُج alâ-vezni¡) [et-telehcum] اََ
[et-teda√ruc]) Bir nesneye harîs olmak. 
Ve Cevherî eydür: muhtemeldir ki bunda 
mîm zâ™id olup aslı ٌلَهْج ola, hırs ma¡nâsına.

]ل ه ذ م]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-leh≠emet] اََلَّهْذَمَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ُلَهْذَمَهُ أيَْ قَطَعَه
 lâm’ın fethi ve) [el-lehâ≠imet] اََلَّهَاذِمَةُ
≠âl’ın kesriyle) Uğrular, lusûs ma¡nâsına, 
Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

 ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-leh≠em] اََلَّهْذَمُ
Keskin gönder temreni.

]ل ه ز م]
حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-lehzemet] اََلَّهْزَمَةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimseye kır sepmek; 
yukâlu: يْهِ إِذَا خَالَطَهُمَا يْبُ خَدَّ لَهْزَمَ الشَّ
َْانِ هْزِمَ  lâm’ın ve zâ’nın) [el-lihzimetân] اََلِّ
kesriyle) Şol iki sivri kemiktir ki koltuk 
altında çene nihâyet bulduğu yerde olur. 
Ve ba¡zılar kulak dibinde olan iki yumru 
ettir dedi.

هْزِمَةُ -lâm’ın ve zâ’nın kes) [el-lihzimet] اََلِّ
riyle) Vâhidi, zikr olunan kemiklerin biri 
ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve zâ’nın) [el-lehâzim] اََلَّهَازِمُ
kesriyle) Cem¡i. Ve

ََهَازِمُ  [Lehâzim] Teymullâh b. ¿a¡lebe 
b. ¡Ukâbe silsilesine dahi derler ki onlar 
Benî ¡İcl hulefâsındandır.

fethi ve mîm’in teşdîdiyle ٌّهِجَف [hiceff] 
vezni üzere) Şol attır ki ziyâde yüğrük ola, 
gûyâ ki o yeri yutar. Ve ٌّهِجَف [hiceff] sakîl 
olan kimseye derler. Ve 

َِهَمٌّ  [lihemm] Büyük ve fermûde olan kim-
seye dahi derler. Ve 

َِهَمٌّ  [lihemm] Kesîrü’l-¡atâ olan kimseye 
de derler, ٌّخِضَم [«i∂amm] gibidir veznen 
ve ma¡nen.

هُمَّ َْ  [lâhumme] (hâ’nın zammı ve mîm’in 
feth üzere binâsı ve teşdîdiyle) Aslın-
da َّاَللَّهُم idi, ُألَله  ma¡nâsına, âhirinde olan يَا 
mîm-i müşeddede hazf olunan harf-i 
nidâdan ¡ıvazdır.

-mîm’in ve hâ’nın fethiy) [Melhem] مَلْهَمٌ
le) Bir mevzi¡in ismidir ki onda hurmâ 
ağaçları çoktur.
 vezn-i mezbûr) [yevmu melhem] يَوْمُ مَلْهَمب
üzere) Benî Temîm ile ◊anîfe arasında 
vâki¡ bir harbin ismidir.

هَامُ َْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilhâm] اَلِْ
nesneyi kalbe ilkâ etmek. Ve kalbe ilkâ 
olunan nesneye dahi derler; yukâlu: ُألَْهَمَه 
اللهُ
لْهَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istilhâm] اَلِْ
kesriyle) İlhâm taleb etmek; tekûlu: 
بْرَ إِسْتَلْهَمْتُ الَله الصَّ
هَامٌ ِْ َْ -hemzenin ve tâ’nın kesriy) [iltihâm] إِ
le) Deve yavrusu memede olan sütü cüm-
leten emmek; tekûlu: ِرْع  اِلْتَهَمَ الْفَصِيلُ مَا فِي الضَّ
إِذَا اسْتَوْفَاهُ

]ل ه ج م]
 جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-lehcem] اََلَّهْجَمُ
[ca¡fer]) Şol vâsi¡ yola derler ki çiğnenmiş 
ola; yukâlu: ٌطَرِيقٌ لَهْجَمٌ أيَْ وَاسِعٌ مُذَلَّل Ve

ََهْجَمٌ  [lehcem] Büyük kâseye dahi derler, 
kadeh-i ¡azîm ma¡nâsına.
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ م]
-nûn’un fethi ve hem) [en-ne™met] اََنَّأْمَةُ
zenin sükûnuyla) Âvâz, savt ma¡nâsına; 
yukâlu: ُوَصَوْتَه نَغْمَتَهُ  أيَْ  نَأْمَتَهُ  اللهُ   Ve أسَْكَتَ 
ba¡zılar ُنَأْمَتَه dahi dediler, mîm’in teşdîdiyle 
pes bu takdîrce muzâ¡aftan olur.

يمُ َِ -nûn’un fethi ve hemze) [en-ne™îm] اََنَّ
nin kesri ve meddiyle) Şol âvâzdır ki onda 
za¡f vardır, ٌأنَِين [enîn] gibi; yukâlu: ُيَنْئِم  نَأمََ 
Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

يمٌ َِ  ;Yay âvâz vermeğe dahi derler [ne™îm] نَ
yukâlu: نَئِيمًا الْقَوْسُ  -Ve arslan gümür نَأمََتِ 
tüsüne dahi derler; yukâlu: ِسَمِعْتُ نَئِيمَ الْسََد

]ن ج م]
 Zuhûr (zammeteynle) [en-nucûm] اََنُّجُومُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِّم بِالضَّ يَنْجُمُ  يْءُ  الشَّ  نَجَمَ 
وَالنَّبْتُ وَالْقَرْنُ  نُّ  السِّ نَجَمَ  يقَُالُ  وَطَلَعَ  ظَهَرَ  إِذَا   نجُُومًا 

الْخَارِجِيُّ -şol kim [âriciyy»] خَارِجِيٌّ Ve نَجَمَ 
sedir ki ululuk göstere, aslında ululuk 
yokken; ve yukâlu: َْنَجَمَتْ نَاجِمَةٌ بِمَوْضِعِ كَذَا أي 
 πayn-ı mu¡ceme ile [nubûπ] نبُُوغٌ Ve نَبَغَتْ
zuhûr ma¡nâsınadır.

مَنْجَمُ َْ -mîm ve cîm’in fet) [el-mencem] اَ
hiyle) Ma¡den ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن 
لَلَةِ أيَْ مَعْدِنهُُ مَنْجَمُ الْبَاطِلِ وَالضَّ
مِنْجَمُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mincem] اَ
cîm’in fethiyle) Şol arkırı demirdir ki 
terâzûnun dili ondadır, ¡amûd-ı mîzân 
ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necm] اََنَّجْمُ
sükûnuyla) Ta¡yîn olunan vakt. Ve

-Sâkı olmayan ota dahi der [necm] نَجْمٌ
ler; ya¡nî baldırı olmayıp yere düşen ota 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م و م]
َْمُومُ -mîm’in zammı ve med) [el-mûm] اَ
diyle) Şem¡ ma¡nâsınadır. Ve

 Birsâm ¡illetine dahi derler. Ve [mûm] مُومٌ
birsâm bir marazdır ki gıdâ-yı galîzden 
hâsıl olup sersâm âsârı gibi âsârı olur.

مَمُومُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-memûm] اَ
ve sânînin zammı ve meddiyle) Zikr olu-
nan ¡illete mübtelâ olan kimse; yukâlu: َمِيم 
جُلُ فَهُوَ مَمُومٌ الرَّ
 Bir (vezni üzere [âlet√] حَالَةٌ) [Mâmet] مَامَةُ
ismdir ki İbn Mâme el-İyâdî’nin lakabı 
ondan me™hûzdur. Ve

]م ي م]
 Hurûf-ı hecâdan bir harfin [mîm] مِيمٌ
ismidir.

 mîm’in ve yâ’nın fethi ve) [mehyem] مَهْيَمٌ
hâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Kelime-i 
istifhâmdır, nedir hâlin ve nedir şânın 
ma¡nâsına. Ve sâhib-i ~urâ√ âhirinin 
sükûnuna tansîs etmiştir.
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Fârisîde surh-âvî derler. Ve

امٌ  Kezâlik bir atın ismidir ki [Na√√âm] نَحَّ
o Suleyk b. es-Suleke es-Sa¡dî’nin atıdır, 
A§ma¡î Kitâbu’l-Feres’te rivâyet ettiği 
üzere.

]ن خ م]
 nûn’un zammı ve) [en-nu«âmet] اََنُّخَامَةُ
«â’nın tahfîfiyle) Ağız yarı, âb-ı dehen 
ma¡nâsına. Ve sâhib-i ~urâ√ âb-ı bînî ile 
tefsîr etmiştir.

]ن د م]
-Peşîmân ol (fethateynle) [en-nedem] اََنَّدَمُ
mak. Ve fi’l-hadîsi: ”ٌاَلنَّدَمُ تَوْبَة“
-Bi (nûn’un fethiyle) [en-nedâmet] اََنَّدَامَةُ
ma¡nâhu; yukâlu: َنَدِمَ عَلَى مَا فَعَلَ نَدَمًا وَنَدَامَةً مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
مُ َّْنَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teneddum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
مَ تَنَدَّ
نْدَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-indâm] اَلِْ
Peşîmân kılmak; yukâlu: َأنَْدَمَهُ اللهُ فَنَدِم
 nûn’un fethi ve) [en-nedmân] اََنَّدْمَانُ
dâl’ın sükûnuyla) Peşîmân olan kimse, ٌنَادِم 
[nâdim] ma¡nâsına. Ve

 ;Hem-kadehe dahi derler [nedmân] نَدْمَانُ
yukâlu: رْبِ فَهُوَ نَدْمَانِي نَادَمَنِي فُلَنٌ عَلَى الشُّ
مَنْدَمَةُ َْ  mîm’in ve dâl’ın) [el-mendemet] اَ
fethiyle) Peşîmân olmak; yukâlu: ُاَلْيَمِين 
حِنْثٌ أوَْ مَنْدَمَةٌ
مُنَادَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-munâdemet] اَ
ve dâl’ın fethiyle) Bir kimse ile hem-
kadehlik etmek.

 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedîm] اََنَّدِيمُ
kesri ve meddiyle) Hem-kadeh olan kim-
se; yukâlu: رْبِ فَهُوَ نَدِيمِي نَادَمَنِي عَلَى الشُّ
دَامُ  نَدِيمٌ (nûn’un kesriyle) [en-nidâm] اََنِّ

derler, kabak teveği gibi meselâ;kâlallâhu 
ta¡âlâ: )6 ،جَرُ يَسْجُدَانِ﴾ )الرحمن Ve ﴿وَالنَّجْمُ وَالشَّ

 كَوْكَبٌ ,Yıldıza dahi derler [necm] نَجْمٌ
[kevkeb] ma¡nâsına. Ve

 Süreyyâ (lâm-ı ta¡rîfle) [en-Necm] اََنَّجْمُ
yıldızıdır ki Ülker demekle ma¡rûftur. Ve

-Zikr olunan yıldızın ¡ale [en-Necm] اََنَّجْمُ
midir, ٌزَيْد [Zeyd] gibi ve عَمْرٌو [¡Amr] gibi.
Kaçan ُالنَّجْم -deseler,Süreyyâ’yı diler طَلَعَ 
ler. Ve kaçan elif lâm’ı ihrâc etseler neki-
re olur. Ve

 :Asl ma¡nâsına da gelir; yukâlu [necm] نَجْمٌ
لَيْسَ لِهَذَا الْحَدِيثِ نَجْمٌ أيَْ أصَْلٌ
مُ مُنَجِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muneccim] اَ
cîm’in kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
ta¡yîn-i vakt eyleye. Ve müneccime ٌم  مُنَجِّ
[muneccim] dedikleri bu vechtendir.

َّْنْجِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tencîm] اََ
tekrîm]) Ta¡yîn-i vakt etmek. Ve evkât-ı 
mu¡ayyenede edâ-yı mâl etmek; tekûlu: 
يْتَهُ نجُُومًا نَجَمْتُ الْمَالَ إِذَا أدََّ
نْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-incâm] اَلِْ
Gökyüzü açılmak; yukâlu: َُّثم مَاءُ  السَّ  أنَْجَمَتِ 
 â™-i müsellese& [i&câm] إِثْجَامٌ Ve أثَْجَمَتْ أيََّامًا
ile ¡ale’l-istimrâr yağmağa derler. Ve

 ¡Soğuk ve yağmur mündefi [incâm] إِنْجَامٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: َأنَْجَمَ الْبَرْدُ وَأنَْجَم 
الْمَطَرُ إِذَا أقَْلَعَ

]ن ح م]
 nûn’un fethi ve √â’nın) [en-ne√îm] اََنَّحِيمُ
kesri ve meddiyle) Tanahnuh etmek; 
yukâlu: َجُلُ يَنْحِمُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَنَحْنَح نَحَمَ الرَّ
امُ  nûn’un fethi ve √â’nın) [en-na√√âm] اََنَّحَّ
teşdîdiyle) Tanahnuh eden kimse. Ve

امٌ  Kezâlik ördek şeklinde [na√√âm] نَحَّ
olan kırmızı kuş ki ona ankut derler lisân-ı 
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tir.Ve nefesi almada solumaktır. Ve fi’l-
hadîs: ”ُالنَّسَمَة تَكُونُ  فَمِنْهُ  الْغُبَارَ   Ya¡nî “تَنَكَّبُوا 
tozdan ictinâb edin ki ٌنَسَمَة [nesemet] ma-
razı tozdan hâsıl olur. Ve

.İnsâna dahi derler [nesemet] نَسَمَةٌ

مُ َّْنَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tenessum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Nefes almak; tenef-
füs ma¡nâsına. Ve 

مٌ -Bir nesnenin eserin bul [tenessum] تَنَسُّ
mağa dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: مُوا ا تَنَسَّ  “لَمَّ
 Ve ba¡zı nüshada رَوْحَ الْحَيَاةِ” أيَْ وَجَدُوا نَسِيمَهَا
الْحَياةِ  .dahi vâki¡ olmuş, yel ma¡nâsına رِيحُ 
 [nesîm] نَسِيمٌ feth-i râ™ ile [√rev] رَوْحٌ
ma¡nâsına olduğu gibi.

مُنَاسَمَةُ َْ -mîm’in zam) [el-munâsemet] اَ
mı ve sîn’in fethiyle) Koklamak, ٌة  مُشَامَّ
[muşâmmet] ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا  نَاسَمَهُ 
هُ شَامَّ
مَنْسِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mensim] اَ
sîn’in kesriyle) Deve tabanı, huff-ı ba¡îr 
ma¡nâsına. Ve Kisâ™î eyitti: ٌمَنْسِم [mensim] 
fi¡lden müştakktır; yukâlu: نَسِيمًا يَنْسِمُ   نَسَمَ 
Deve ayağın yere basmak ma¡nâsına. Ve 
A§ma¡î eyitti: ٌمَنْسِم [mensim] devekuşu 
ayağında dahi isti¡mâl olunur, deve aya-
ğında olunduğu gibi. Ve

-Vichet ma¡nâsına dahi ge [mensim] مَنْسِمٌ
lir; yukâlu: َمِنْ أيَْنَ مَنْسِمُكَ أيَْ مِنْ أيَْنَ وِجْهَتُك

]ن ش م]
َّْنْشِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم  alâ-vezni¡) [et-tenşîm] اََ
tekrîm]) Et mütegayyir olup yaramaz 
râyiha bağlamağa başlamak. Ve

 Bir fâsid işe başlamağa dahi [tenşîm] تَنْشِيمٌ
derler; yukâlu: ِفِيه أخََذُوا  إِذَا  الْمَْرِ  الْقَوْمُ فِي  مَ   نَشَّ
رِّ مَ :ve minhu kavluhum وَلَ يَكُونُ إِلَّ فِي الشَّ  نَشَّ
النَّاسُ فِي عُثْمَانَ رضي الله عنه
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşimet] اََنَّشِمَةُ

[nedîm]in cem¡i.

 nûn’un fethi ve elifin) [en-nedâmâ] اََنَّدَامَى
kasrıyla) ُنَدْمَان [nedmân]ın cem¡i, hem-
kadehler ma¡nâsına.

 nûn’un fethi) [en-nedmânet] اََنَّدْمَانَةُ
ve dâl’ın sükûnuyla) ُنَدْمَان [nedmân]ın 
mü™ennesi.

 kezâlik nûn’un fethi) [en-nedâmâ] اََنَّدَامَى
ve âhirinde elifin kasrıyla) Cem¡i; yukâlu: 
نَدَامَى وَنِسْوَةٌ  نَدْمَانَةٌ   :Ve ba¡zılar eyitti إِمْرَأةٌَ 
 ten[mudâmenet] مُدَامَنَةٌ [munâdemet] مُنَادَمَةٌ
maklûbdur, şürb üzere müdâvim olmak 
ma¡nâsına, zîrâ her kimse ٌنَدِيم [nedîm]i ile 
şürbe idmân eder. Ve kelâm-ı ¡Arabda kalb 
çok vâki¡ olur, ٌّقِسِي […isiyy] gibi ki ٌقُوُوس 
[…u™ûs]tan maklûbdurve َجَذَب [ce≠ebe] ile 
أطَْيَبَهُ gibive [cebe≠e] جَبَذَ أيَْطَبَهُ ile مَا  -gibi مَا 
ve َاللَّحْم اللَّحْمَ ile خَنِزَ   ile وَاحِدٌ gibi ve خَزِنَ 
 mu¡cemeteynle et [azen»] خَزَنٌ gibi. Ve حَادٍ
bed râyiha bağlamağa derler.

]ن س م]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesîm] اََنَّسِيمُ
kesri ve meddiyle) Hûb ve mülâyim olan 
rüzgâr. Ve

 Rüzgâr-ı mülâyim esmeğe [nesîm] نَسِيمٌ
dahi derler.

 (fethateynle kezâlik) [en-nesemân] اََنَّسَمَانُ
Rüzgâr-ı mülâyim esmek; yukâlu: ِنَسَمَت 
يحُ نَسِيمًا وَنَسَمَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي الرِّ
 Rüzgârın (fethateynle) [en-nesem] اََنَّسَمُ
mülâyemetle başlaması katılmazdan ev-
vel. Ve minhu’l-hadîs: ِاعَة السَّ نَسَمِ  فِي   بُعِثْتُ 
 tan[sâ¡at] سَاعَةٌ Ve أيَْ حِينَ ابْتَدَأتَْ وَأقَْبَلَتْ أوََائِلُهَا
murâd kıyâmet günüdür. Ve

-keli [nesemet] نَسَمَةٌ Kezâlik [nesem] نَسَمٌ
mesinin cem¡idir.

-Nefes (fethateynle) [en-nesemet] اََنَّسَمَةُ
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liktir ki ona inci dizerler.

ظَامُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inti@âm] اَلِْ
kesriyle) Dizilmek, ittisâk ma¡nâsına. 
Ve dizmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
هُ اخْتَلَّ أيَِ  فَانْتَظَمَهُ   â™-i» [i«tilâl] إِخْتِلَلٌ Ve طَعَنَه 
mu¡ceme ile bir nesneyi sançmağa derler.

ظَامَانِ  (nûn’un kesriyle) [en-ni@âmân] اََنِّ
Kelerin karnında iki böğrek câniblerinde 
iki uzun yağdır.

نْظَامُ  hemzenin kesri ve) [el-in@âm] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Tavuğun karnında yu-
murta olmak; yukâlu: َجَاجَةُ إِذَا صَار  أنَْظَمَتِ الدَّ
فِي بَطْنِهَا بَيْضٌ

]ن ع م]
عْمَةُ  nûn’un kesri ve ¡ayn’ın) [en-ni¡met] اََنِّ
sükûnuyla) El, yed ma¡nâsına. Ve sanî¡a, 
pîşe ma¡nâsına.Ve minnet ve in¡âm olunan 
nesne, bahşiş ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve) [en-nu¡mâ] اََنُّعْمَى
¡ayn’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik 
ni¡met ma¡nâsına. Ve kaçan nûn’u meftûh 
kılsan elifi memdûde kılarsın.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [™en-na¡mâ] اََنَّعْمَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡îm] اََنَّعِيمُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ve 

 ;Mâl ma¡nâsına dahi gelir [ni¡met] نِعْمَةٌ
yukâlu: ِعْمَةِ أيَْ وَاسِعُ الْمَال ve فُلَنٌ وَاسِعُ النِّ

 nûn’un kesri ve ¡ayn’ın) [ni¡met] نِعْمَتْ
sükûnuyla) Hûb oldu ma¡nâsınadır; min-
hu kavluhum: َيرُِيدُون وَنِعْمَتْ  فَبِهَا  ذَاكَ  فَعَلْتَ   إِنْ 
الْخَصْلَةُ  âhirinde [ni¡met] نِعْمَتْ Ve وَنِعْمَتِ 
olan tâ hâlet-i vakfta sâbitir. َنِعْم [ni¡me] ve 
-fi¡l-i mâzîlerdir, lâkin ef¡âl ta [bi™se] بِئْسَ
sarrufu gibi tasarruf olunmazlar, zîrâ bun-
lar mâzîlerdir, hâl ma¡nâsına isti¡mâl olun-
muşlardır, pes َنِعْم [ni¡me] medh için ve 

kesriyle) Yaramaz râyiha bağlayan nesne; 
yukâlu: ٌيَدِي مِنَ الْجُبْنِ وَنَحْوِهِ نَشِمَة
 Şol ağacın (fethateynle) [en-neşem] اََنَّشَمُ
ismidir ki ondan yay işlerler. Ve

-kelime [nemeş] نَمَشٌ Kezâlik [neşem] نَشَمٌ
sinin kalbidir. Ve ٌنَمَش [nemeş] bir nesne-
de ak ve siyâh noktalar olmak; yukâlu: َنَشِم 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşim] اََنَّشِمُ
kesriyle) Şol sığırdır ki ak ve siyâh nok-
taları ola.

 mîm’in fethi ve şîn’in) [Menşim] مَنْشِمٌ
kesriyle) Mekke-i müşerrefe’de bir 
¡attâre ¡avretin ismidir ki kaçan »uzâ¡a 
ve Curhum kabîlesi kıtâl etmek dilese-
ler onun tîbiyle tîblanırlardı. Ve kaçan 
ki mezbûrenin tîbın isti¡mâl etseler mâ-
beynlerinde kıtâl çok olurdu, ona binâ™en 
مَنْشِمٍ” عِطْرِ  مِنْ   .kelâmı mesel olmuştu “أشَْأمَُ 
Ve ba¡zılar ٍعِطْرُ مَنْشِم [¡i†ru menşim] habb-ı 
belesândır dedi.

]ن ظ م]
 nûn’un fethi ve @â’nın) [en-na@m] اََنَّظْمُ
sükûnuyla) İnciyi ipliğe dizmek; tekûlu: 
لْكِ نَظَمْتُ اللُّؤْلؤَُ إِذَا جَمَعْتَهُ فِي السِّ
َّْنْظِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tan@îm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve

لؤُْلؤٍُ Şi¡rde dahi [na@m] نَظْمٌ  na@mu] نَظْمُ 
lu™lu™]den me™hûzdur; tekûlu: َعْر الشِّ  نَظَمْتُ 
Ve نَظْمًا وَنَظَّمْتُهُ تَنْظِيمًا

 ;İnci dizisine dahi derler [na@m] نَظْمٌ
yukâlu: ٌنَظْمٌ مِنْ لؤُْلؤٍُ وَهُوَ فِي الْصَْلِ مَصْدَر Ve

-Çekirge sürüsüne dahi der [na@m] نَظْمٌ
ler; yukâlu: ُالْكَثِير وَهُوَ  جَرَادٍ  مِنْ  نَظْمٌ   Ve جَاءَنَا 
Cevzâ’dan üç yıldıza dahi ٌنَظْم [Na@m] 
derler.

ظَامُ -Şol ip (nûn’un kesriyle) [en-ni@âm] اََنِّ
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kelimelerin ¡ilm ve ¡ilmin gayrı ma¡rife ki 
onda nev¡-i ibhâm olmaya vely etmezve 
onlara zamîr muttasıl olmaz, meselâ َنِعْم 
يْدُونَ نِعْمُوا demezler ve زَيْدٌ .demezler اَلزَّ

ا  nûn’un kesri ve ¡ayn’ın ve) [ni¡immâ] نِعِمَّ
mîm-i evvelin sükûnuyla) Sâkineyn bey-
nin cem¡ etmek üzere ke-kavlihi ta¡âlâ:  
بِهِ﴾ يَعِظكُُمْ  ا   Ve eger dilersen nûn’u da ﴿نِعِمَّ
meftûh kılarsın ¡ayn’ı meksûr kıldıktan 
sonra ve tekûlu: َا تَكْتَفِي بِمَا مَع  غَسَلْتُ غَسْلً نِعِمَّ
نِعْمَ عَنْ صِلَتِهِ أيَْ نِعْمَ مَا غَسَلْتَهُ
 nûn’un zammı ve ¡ayn’ın) [en-nu¡m] اََنُّعْمُ
sükûnuyla) Vüs¡at ve refâhiyet ki ٌبُؤْس 
[bu™s]ün mukâbilidir; yukâlu: ٌوَيَوْم نعُْمٌ   يَوْمٌ 
بُؤْسٌ
 hemzenin fethi ve) [el-en¡um] اَلْنَْعُمُ
¡ayn’ın zammı ile) Cem¡i, ٌأبَْؤُس [eb™us] ٌبُؤْس 
[bu™s]un cem¡i olduğu gibi.

 Bir (zammeteynle) [en-nu¡ûmet] اََنُّعُومَةُ
nesne ter ve mülâyim olmak; yukâlu: َنَعُم 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  نَعُومَةً  يْءُ  يَنْعَمُ Ve الشَّ  dahi نَعِمَ 
gelir bâb-ı râbi¡den ُحَذِرَ يَحْذَر gibi.Ve bunda 
lügat-ı sâlise dahi vardır ki mezbûrlardan 
mürekkebdir ki o ُيَنْعُم  dur, mâzîde نَعِمَ 
¡ayn’ın kesri,muzâri¡de zammı ile.Ve 
lügat-ı râbi¡a dahi vardır ki o ُيَنْعِم  ,dur نَعِمَ 
¡ayn’ın kesriyle ikisinde dahive bu lügat-ı 
şâzzedir.

مُ َّْنَعُّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-tena¡¡um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Nâz ve na¡îmle 
büyümek.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡met] اََنَّعْمَةُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

َّْنْعِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ten¡îm] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi nâz ve ni¡amda 
kılmak.

مُنَاعَمَةُ َْ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-munâ¡amet] اَ

 zemm içindir. Ve bunlarda dört [bi™se] بِئْسَ
lügat vardır:biri َنَعِم [ne¡ime]dir, nûn’un 
fethi ve ¡ayn’ın kesriyle ve biri dahi َنِعِم 
[ni¡ime]dir, nûn’un ve ¡ayn’ın kesriyle 
kesreyi kesreye tâbi¡ kılmakla ve biri dahi 
 dir, nûn’un kesri ve ¡ayn’ın[ni¡me] نِعْمَ
sükûnuyla ve biri dahi َنَعْم [na¡me]dir, 
nûn’un fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla; tekûlu: 
جُلُ زَيْدٌ وَنِعْمَ الْمَرْأةَُ هِنْدٌ وَإِنْ شِئْتَ تَقُولُ نِعْمَتِ  نِعْمَ الرَّ
جُلُ Pes الْمَرْأةَُ هِنْدٌ  merfû¡dur iki زَيْدٌ fâ¡il ve الرَّ
cihetten, biri mubtedâ olup haberi mukad-
dem olmak üzere ve biri dahi mubtedâ-yı 
mahzûfun haberi olmak üzere, gûyâ ki 
جُلُ الرَّ هُوَ denildikte muhâtab نِعْمَ  -deme مَنْ 
ğin takdîren cevâbında ٌزَيْد  هُوَ ,denir هُوَ 
lafzın hazf etmek üzere, nitekim ¡Arab 
tâ™ifesinin ¡âdetindendir mubtedâ hazfi 
yâhûd haber hazfi.Kaçan ًنِعْمَ رَجُل desen َنِعْم 
kelimesin mu¡arref bi’l-lâm olan ُجُل  ü الرَّ
muzmer kılıp onu ًرَجُل kavli ile tefsîr eder-
sin, zîrâ َنِعْم ve َبِئْس kelimesinin fâ¡ili yâ 
elif lâm’la mu¡arref olan kelimedir yâhûd 
elif lâm’la mu¡arref olana muzâf olan ke-
limedir, lâkin elif lâm’dan murâd ta¡rîf-i 
cinstir, ta¡rîf-i ¡ahdî değildir veyâhûd 
mezbûrların fâ¡ili şol zamîr-i mübhemdir 
ki onu nekire-i mansûbe tefsîr eder, َنِعْم 
kelimesinin tahtında müstetir olan zamîr-i 
mübhem oldukta.Pes hakîkatte fâ¡l ًنِعْمَ رَجُل 
 بِئْسَ ve نِعْمَ olur ve bi’l-cümle رَجُل de زَيْدٌ
kelimelerinde fâ¡il nekire olmak gerek yâ 
sûreten veyâhûd ma¡nen fâ¡il-i mezbûr 
haber olduğundan ötürü, zîrâ ُجُل الرَّ  نِعْمَ 
دٌ hakîkatte زَيْدٌ جَيِّ رَجُلٌ   .mesâbesindedir زَيْدٌ 
Ve bu makâmda ¡ibâret-i ~ı√â√’ta nev¡-i 
iglâk olup nüsah-ı ~ı√â√ tasarruf-ı 
nüssâhla ihtilâf üzere olduğu için sâhib-i 
Mu«târu’§-~ı√â√ ve sâhib-i ~urâ√ halline 
müteveccih olmamışlardır. Ve َنِعْم ve َبِئْس 
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mü™ennes isti¡mâl olunmaz; yekûlûne: هَذَا 
نَعَمٌ وَارِدٌ
 nûn’un zammı ve) [en-nu¡mân] اََنُّعْمَانُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Cem¡i, ٌحَمَل [√amel] ile 
 .gibi, kuzular ma¡nâsına [umlân√] حُمْلَنٌ
Ve ٌأنَْعَام [en¡âm] gâh müzekker ve gâh 
mü™ennes olur. Kâlallâhu ta¡âla: ا  ﴿مِمَّ
)66 )النحل،  بُطُونِهِ﴾  ا :ve fî mevzi¡in فِي  ﴿مِمَّ   
)21 )المؤمنون،  بُطُونِهَا﴾   Bu zikr olunan فِي 
Cevherî kelâmıdır, lâkin ٌأنَْعَام [en¡âm] ٌنَعَم 
[ne¡am]ın cem¡i olduğu takdîrce ¡alâ-külli 
hâl mü™ennes olup zamîr-i müzekker ircâ¡ 
olunan sûrette te™vîl lâzım olur.

 hemzenin fethi ve) [el-enâ¡îm] اَلْنََاعِيمُ
¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Cümlesinin 
cem¡idir. Ve bununla teksîr murâd olur 
yâhûd envâ¡-ı muhtelife murâd olur.

 Bir nesneye (fethateynle) [ne¡am] نَعَمْ
va¡de etmek. Ve bir kimseyi tasdîk etmek. 
Ve istifhâma cevâb vermek ma¡nâsınadır. 
Ve gâh olur ْنَعَم [ne¡am] belî mefhûmunun 
münâkızı olur. ْنَعَم [ne¡am] tasdîk için ve 
 tekzîb için olmakla.Meselâ bir [belâ] بَلَى
kimse benim senin katında emânetim 
vardır dese ْنَعَم dersen tasdîk ve بَلَى dersin 
tekzîb olur.

-nûn’un fethi ve ¡ayn’ın kes) [ne¡im] نَعِمْ
riyle) ْنَعَم [ne¡am]da lügattır, Kisâ™î rivâyeti 
üzere.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡âm] اََنَّعَامُ
tahfîfiyle) Devekuşu, şutur-i murg 
ma¡nâsına.

-vezn-i mezbûr üze) [en-ne¡âmet] اََنَّعَامَةُ
re) Vâhidi, tezkîr ve te™nîsi câ™izdir, ٌحَمَام 
[√amâm] ile ٌحَمَامَة [√amâmet] ve ٌجَرَاد 
[cerâd]la ٌجَرَادَة [cerâdet] gibi; yukâlu: ْشَالَت 
قُوا وَتَفَرَّ مَنْهَلِهِمْ  عَنْ  ارْتَحَلُوا  إِذَا   مَنْهَلٌ Ve نَعَامَتُهُمْ 
[menhel] suvattır su içecek yer ma¡nâsına. 

fethiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُمَهُ اللهُ وَنَاعَمَه  نَعَّ
مَ Ve فَتَنَعَّ

-Nâz ve na¡îmle perve [munâ¡amet] مُنَاعَمَةٌ
riş bulan ¡avrete dahi derler. Ve

مٌ  Bir yerin havâsı muvâfık [tena¡¡um] تَنَعُّ
olmağa dahi derler; yukâlu: ٍفُلَن أرَْضَ   أتََيْتُ 
مَتْنِي إِذَا وَافَقْتَهُ فَتَنَعَّ
مَةُ مُنَعَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muna¡¡amet] اَ
¡ayn’ın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik nâz ve 
na¡îmle perveriş bulan ¡avret.

مِنْعَامُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-min¡âm] اَ
nûn’un sükûnuyla) Ziyâde in¡âm edici 
kimse,ٌمِفْضَال [mif∂âl] ma¡nâsına.

نْعَامُ  (hemzenin kesri ile) [el-in¡âm] اَلِْ
Ni¡met vermek; tekûlu: َْأي عَلَيْكَ  الُله   أنَْعَمَ 
نعُُومَةٍ ذَا  جَعَلَهُ  أيَْ  صَبَاحَكَ  اللهُ  وَأنَْعَمَ  نِعْمَةٍ  ذَا   جَعَلَكَ 
Ve 

-demeğe dahi der [ne¡am] نَعَمْ [in¡âm] إِنْعَامٌ
ler; yukâlu: ْنَعَم لَهُ  قَالَ  أيَْ  لَهُ   Ve ziyâde أنَْعَمَ 
kılmağa dahi derler; yukâlu: َوَأنَْعَم كَذَا   فَعَلَ 
 ;Ve gözü aydın kılmağa dahi derler أيَْ زَادَ
yukâlu: ُه أنَْعَمَ اللهُ بِكَ عَيْنًا أيَْ أقََرَّ اللهُ عَيْنَكَ بِمَنْ تُحِبُّ
 nûn’un zammı ve) [en-nu¡met] اََنُّعْمَةُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Kezâlik gözü aydın 
kılmağa derler; yukâlu: ًنِعْمَة عَيْنًا  بِكَ  اللهُ   نَعِمَ 
نزُْهَةً وَنَزِهَ  غُلْمَةً  غَلِمَ  مِثْلُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   غُلْمَةٌ Ve مِنَ 
[πulmet] mücâma¡ata harîs olmağa ve ٌنزُْهَة 
[nuzhet] elemden berî olmağa derler; ve 
yukâlu: نَعِمَكَ عَيْنًا Ya¡nî “»udâ gözün aydın 
etsin.” Ve yukâlu: بِمَعْنًى عَيْنٍ  وَنعُْمَ  عَيْنٍ   نعُْمَةَ 
أفَْعَلُ ذَلِكَ كَرَامَةً لَكَ وَإِنْعَامًا لِعَيْنِكَ
-Ot (hemzenin fethiyle) [el-en¡âm] اَلْنَْعَامُ
lakta yürüyen davarlar.

 Vâhidi ve (fethateynle) [en-ne¡am] اََنَّعَمُ
otlakta yürüyen davarların biri ma¡nâsına. 
Ve ismin ıtlâkı ekseriyyâ deve kısmınadır. 
Ve Ferrâ eyitti: ٌنَعَم [ne¡am] müzekkerdir, 
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serîr endâmına şebîhdir, dördü taşra müte-
veccih ve dördü içeri müteveccihtir.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [Ne¡âmet] نَعَامَةُ
tahfîfiyle) Beyhes nâm kimsenin lakabıdır.

 nûn’un zammı ve) [en-nu¡mâ] اََنُّعْمَى
¡ayn’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) ِالْعَيْن ةُ   قُرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu fî mukâbeleti emrin: 
نعُْمَى عَيْنٍ بِمَعْنَى أفَْعَلُ ذَلِكَ كَرَامَةً وَاِنْعَامًا لِعَيْنِكَ
-nûn’un zammı ve eli) [en-nu¡âmâ] اََنُّعَامَى
fin kasrıyla) Cenûb yelidir. Ve bu cemî¡ 
yellerin atyebi olduğu için نعَُامَى [nu¡âmâ] 
dediler. Ve 

 قُصَارَاكَ ,dahi derler [nu¡âmâke] نعَُامَاكَ
ma¡nâsına ki nihâyet-i emr budur demek 
olur.

مُنْذِرِ َْ ا بْنُ   [Nu¡mân b. el-Mun≠ir] نعُْمَانُ 
(nûn’un zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla) 
¡Arab tâ™ifesinin melikidir ki ona ُشَقَائِق 
nisbet olunur, onu sıyânet edip korudu-
ğu için. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ¡Arab 
tâ™ifesi mülûk-i ◊îre’ye Nu¡mân derler, 
zîrâ Nu¡mân b. Mun≠ir’in onların âhiri idi. 
Ve ُحِيرَة [◊îret] √â™-i mühmelenin kesriy-
le Kûfe kurbünde bir şehrin ismidir. Ve 
kezâlik ُنعُْمَان [Nu¡mân] ‰â™if yolunda bir 
derenin ismidir ki bir cânibi ¡Arafât dağı-
na çıkar ve ona ِنعُْمَانُ الْرََاك dahi derler.

 ayn’ın kesri ve sükûn üzere¡) [im¡] عِمْ
binâsı ile) Kelime-i du¡â ve tahiyyettir; 
minhu kavluhum: عِمْ صَبَاحًا gûyâ ki ُنَعَمَ يَنْعَم 
dan me™hûzdur bâb-ı sâdisten, kelime-i 
يَأْكُلُ [kul] كُلْ  ,den me™hûz olduğu gibi أكََلَ 
istihfâfen hemzesin hazf etmekle.

َّْنْعِيمَةُ  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ten¡îmet] اََ
kesri ve meddiyle) Bir ağacın ismidir.

َّْنْعِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-Ten¡îm] اََ
tekrîm]) Bir mevzi¡in ismidir, Mekke-i 

Ve

Bir atın dahi ismidir. Ve [ne¡âmet] نَعَامَةُ

ve [ne¡âmu ¡ayn] نَعَامُ عَيْنب

عَيْنب عَيْنٍ [ne¡âmetu ¡ayn] نَعَامَةُ  ةُ   urretu…] قُرَّ
¡ayn] ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ٍعَيْن  نَعَامُ 
 وَنَعَامَةُ عَيْنٍ فِي جَوَابِ شَخْصٍ بِمَعْنَى أفَْعَلُ ذَلِكَ كَرَامَةً
 Ve sâhib-i Muhe≠≠eb bunu لَكَ وَاِنْعَامًا لِعَيْنِكَ
“ber-ser u çeşm” ma¡nâsıyla tefsîr etmiş-
tir, murâda muhâlif olduğu zâhirdir, zîrâ 
وَالْعَيْنِ أْسِ  الرَّ لِعَيْنِكَ mefhûmu ile عَلَى   إِنْعَامًا 
mefhûmunun farkı zâhirdir. Ve

-Şol ağaca derler ki kuyu [ne¡âmet] نَعَامَةٌ
nun iki cânibinde olan mîller üzere arkırı 
korlar.

 Bir (nûn’un fethi ile) [en-ne¡âmet] اََنَّعَامَةُ
atın ismidir, feres-i mu¡ayyen ma¡nâsına. 
Ve Ferrâ Mu§annef adlı kitâbında eyitti: 
-ayakta bir dama [ibnu’n-ne¡âmet] إِبْنُ النَّعَامَةِ
rın ismi ¡Arablardan bu vech üzere isti¡mâl 
olunmuştur dedi. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: 
النَّعَامَةِ  şiddet-i harbin [ibnu’n-ne¡âmet] إِبْنُ 
ismidir. Ve bu mücerred bir ta¡bîrdir, ana-
lık ve oğulluk ma¡nâsı murâd değildir, 
nitekim ٍدَاءُ الظَّبْي kelâmında maraz maksûd 
değildir ve ْأبَِيهِم بَكَرَةِ  عَلَى   kelâmında جَاؤُوا 
hakîkat-i ٌبَكَرَة maksûd değildir. Ve

Ayak altına dahi derler. Ve [ne¡âmet] نَعَامَةٌ

Ve [ne¡âm] نَعَامٌ

 Bir yerde ¡alâmet-i tarîk [ne¡âmet] نَعَامَةٌ
için dikilen nişâna dahi derler.

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [Ne¡âm] نَعَامٌ
kezâlik tahfîfiyle) Bir mevzi¡in ismidir; 
yukâlu: ٍفُلَنٌ مِنْ أهَْلِ بِرْكٍ وَنَعَام Bunlar Yemen 
etrâfından iki mevzi¡in ismidir.

َِمُ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-ne¡â™im] اََنَّعَا
kesriyle) Menâzil-i kamerden bir menzilin 
ismidir ki o sekiz yıldızdır, mu¡vecc olan 
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 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…im] اََنَّقِمُ
kesriyle) Kezâlik cem¡i. ٌكَلِمَة [kelimet]in 
cem¡i ٌكَلِمَات [kelimât] ve ٌكَلِم [kelim] gel-
diği gibi. Ve eger dilersen …âf’ı sâkin kı-
lıp hareketini nûn’a nakl etmekle ٌنِقْمَة [ni…
met] dersin.

قْمَةُ  nûn’un kesri ve …âf’ın) [en-ni…met] اََنِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ, ¡alâ-mâ merre 
ânifen.

قَمُ  nûn’un kesri ve …âf’ın) [en-ni…am] اََنِّ
fethiyle) Cem¡i, ¡itâblar ma¡nâsına;ٌنِعْمَة 
[ni¡met]in cem¡i, ٌنِعَم [ni¡am] geldiği gibi.

 nûn’un fethi ve) [en-ne…îmet] اََنَّقِيمَةُ
…âf’ın kesri ve meddiyle) Nefs ma¡nâsına; 
yukâlu: ِفُلَنٌ مَيْمُونُ النَّقِيمِ أيَْ مُبَارَكُ النَّفْس Ve bu 
 ten ibdâl olunmadır, nitekim[ne…îbet] نَقِيبَةٌ
mürûr etti.

 Âmir’in¡ (âf’ın kesriyle…) [Nâ…im] نَاقِمٌ
lakabıdır.

]ن م م]

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemm] اََنَّمُّ
teşdîdiyle) Koğuculuk etmek; yukâlu: َّنَم 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  نَمًّ هُ  وَيَنِمُّ هُ  يَنمُُّ  الْحَدِيثَ 
 âf’la ve tâ™-i müsennâtla… [att…] قَتٌّ Ve قَتَّهُ
gammâzlık etmeğe derler. Ve

.Gammâza dahi derler [nemm] نَمٌّ

امُ  nûn’un fethi ve) [en-nemmâm] اََنَّمَّ
mîm’in teşdîdiyle) Kezâlik gammâz 
ma¡nâsınadır. Ve

امٌ  Kezâlik bir ottur ki râyihası [nemmâm] نَمَّ
hûbdur, lisân-ı Fârisîde ona sîsenber der-
ler, gâliben diyâr-ı ¡Arabda ¡avâmmın ْنَمْ نَم 
dedikleri ottur ki reyâhîn cinsindendir.

 nûn’un fethi ve) [en-nemîmet] اََنَّمِيمَةُ
mîm’in kesri ve meddiyle) İsmdir, ko-
ğuculuk ma¡nâsına. Ve nefs ve hareket 
ma¡nâsına da gelir; minhu kavluhum: َأسَْكَن 

müşerrefe toprağında.

 hemzenin zammı ve) [Uney¡im] أنَُيْعِمُ
nûn’un fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Kezâlik 
bir mevzi¡in ismidir.

 nûn’un zammı ve ¡ayn’ın) [Nu¡m] نعُْمٌ
sükûnuyla) Bir ¡avretin ismidir.

]ن َ م]
 nûn’un fethi ve πayn-ı) [en-naπm] اََنَّغْمَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kelâm-ı hafî; 
tekûlu minhu: َنَغَمَ يَنْغِمُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَيَنْغَمُ مِن 
Ve الْبَابِ الثَّالِثِ نَغْمًا

 ;Tekellüm ma¡nâsına dahi gelir [naπm] نَغْمٌ
yukâlu: ٍسَكَتَ فُلَنٌ فَمَا نَغَمَ بِحَرْف
َّْنَغُّمُ  fethateynle ve) [et-tenaππum] اََ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik te-
kellüm ma¡nâsınadır; yukâlu: سَكَتَ فُلَنٌ فَمَا 
تَنَغَّمَ بِحَرْفٍ
 nûn’un fethi ve πayn’ın) [en-naπmet] اََنَّغْمَةُ
sükûnuyla) Savt ma¡nâsına; yukâlu: ٌفُلَن 
وْتِ فِي الْقِرَاءَةِ حَسَنُ النَّغْمَةِ إِذَا كَانَ حَسَنَ الصَّ

]ن ق م]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…m] اََنَّقْمُ
sükûnuyla) Bir kimseye ¡itâb etmek; 
yukâlu: جُلِ أنَْقُمُ نَقْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  نَقَمْتُ عَلَى الرَّ
حْسَانَ :ve yukâlu إِذَا عَتَبْتَ عَلَيْهِ    مَا نَقَمْتُ مِنْهُ إِلَّ الْإِ
حْسَانِ الْإِ غَيْرَ  الْعِتَابَ  مِنْهُ  رَأيَْتُ  مَا   Ve Kisâ™î أيَْ 
eyitti: ٌنِقْمَة [ni…met] dahi kesr-i …âf’la lü-
gattir. Ve bir kimseyi kerîh görmeğe dahi 
derler; tekûlu: ُوَنَقِمْتُه بِالْفَتْحِ  أيَْضًا  الْمَْرَ   نَقَمْتُ 
بِالْكَسْرِ إِذَا كَرِهْتَهُ
قَامُ ِْ نْ  (hemzenin kesriyle) [el-inti…âm] اَلِْ
¡İkâb etmek, yukâlu: ُاِنْتَقَمَ اللهُ مِنْهُ اَيْ عَاقَبَه
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…imet] اََنَّقِمَةُ
kesriyle) İsmdir, ¡itâb ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve) [en-na…imât] اََنَّقِمَاتُ
…âf’ın kesriyle) Cem¡i.
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مُ  nûn’un zammı ve) [en-nuvvem] اََنُّوَّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) ٌنَائِمَة [nâ™imet] 
kelimesinin cem¡i, aslı üzere.

 nûn’un zammı ve yâ’nın) [en-nuyyem] اََنُّيَّمُ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik ٌنَائِمَة [nâ™imet]
in cem¡i, lafzı üzerine Cevherî’nin bu 
takrîrinden fehm olunan budur ki ٌم -nuv] نوَُّ
vem] ve ٌنيَُّم [nuyyem] mü™ennese mahsûs 
ola, lâkin mahsûs değildir, nitekim ٌقَائِم 
[…â™im]in cem¡inde, ٌم  قُيَّمٌ ve [uvvem…] قُوَّ
[…uyyem] ve ٌصَائِم [§â™im]in cem¡inde 
مٌ  derler [uyyem§] صُيَّمٌ ve [uvvem§]صُوَّ
ve nitekim ¢âmûs’ta dahi ٌنَائِم [nâ™im]in 
cem¡inde ٌم  dediklerine işâret [nuvvem] نوَُّ
olunmuştur.

 nûn’un kesri ve mîm’in) [nimtu] نِمْتُ
sükûnuyla) Nefs-i mütekellimdir. Ve bu-
nun aslı ُنَوِمْت idi vâv’ın kesriyle vaktâ ki 
vâv teskîn olundu, ictimâ¡-ı sâkineynden 
ötürü hazf olunup kesresi mâ-kabline ve-
rildi. Ve bunun hakkı mazmûm olmaktı, 
vâv mahzûfa delâlet etmek için,ُقُلْت keli-
mesinde …âf mazmûm kılındığı gibi lâkin 
 de meksûr kılındı mazmûm ile meksûr نِمْتُ
beynin fark için ya¡nî ُقُلْت mislli ile ُنِمْت 
misllinin aslları mugâyir olduğun iş¡âr 
için. Ve ~ı√â√ nüshalarının ekserinde ِلِلْفَرْق 
وَالْمَفْتُوحِ الْمَضْمُومِ   vâki¡ olmuştur,vechi بَيْنَ 
zâhir değildir. Ve mazmûmla meftûhtan 
maksûd müstakbeller olmanın bu¡dü hafî 
değildir. Ve eger ¡ibâret ِالْمَفْتُوح بَيْنَ   لِلْفَرْقِ 
 olsa azher olurdu. Ve ammâ وَالْمَكْسُورِ
 kelimesinde kâf meksûr olması yâ™-i كِلْتُ
sâkıtaya delâlet etmek içindir ve ammâ 
mezheb-i Kisâ™î üzere kıyâs müstemirrdir, 
zîrâ َقَال kelimesinin aslı َقَوُل dir der, vâv’ın 
zammıyla ve َكَال kelimesinin aslı َكَيِل dir 
der yâ’nın kesriyle. Pes Cevherî’nin bu 

حَرَكَتِهِ مِنْ  عَلَيْهِ  يَنمُُّ  مَا  أيَْ  نَامَتَهُ   Ve gâh olur اللهُ 
hemze ile isti¡mâl olunup ُيَنْئِم den müştakk 
i¡tibâr olunur, savt ma¡nâsına.

لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-nemnemet] اََنَّمْنَمَةُ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Bir nesneyi tezyîn edip yal-
dızlamak; yukâlu: ُرَقَشَه أيَْ  نَمْنَمَةً  يْءَ  الشَّ  نَمْنَمَ 
وَزَخْرَفَهُ
مُنَمْنَمُ َْ  ;Alaca  olan bez [el-munemnem] اَ
yukâlu: ى ثَوْبٌ مُنَمْنَمٌ أيَْ مُوَشًّ
 nûn’ların kesri) [en-nemnemet] اََنَّمْنَمَةُ
ve mîm’in mâ-beynde sükunuyla) Şol 
beyâzdır ki tâze olanların tırnağında olur.

مِيُّ  nûn’un kesri ve mîm’in) [en-nimiyy] اََنِّ
yâ’nın teşdîdiyle) Lisân-ı Rûm üzere 
mankır,ٌفَلْس [fels] ma¡nâsına ve nûn’un 
zammı dahi lügattir.

ةُ مِيَّ
 (vezn-i mezbûr üzere) [en-nimiyyet] اََنِّ

Vâhidi. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌّنِمِي [ni-
miyy] şol dirhemdir ki onda kurşun yâhûd 
nuhâs vardır. Ve

 Gâh olur ehad ma¡nâsına [nimiyy] نِمِيٌّ
dahi gelir; yukâlu: ٌمَا بِهَا نِمِيٌّ أيَْ مَا بِهَا أحََد

]ن و م]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevm] اََنَّوْمُ
sükûnuyla) Uyku ve uyuklamak; yukâlu: 
ابِعِ -Ve bâzâr kesâd üze نَامَ يَنَامُ نَوْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
re olmağa dahi derler; tekûlu: ُوق السُّ  نَامَتِ 
Ve bez eskimeğe de derler; yukâlu: َنَام 
الثَّوْبُ إِذَا أخَْلَقَ
َِمُ  Uykuya (yâ’nın kesriyle) [en-nâ™im] اََنَّا
varan kimse. Ve ٌنَائِم [nâ™im] mahall-i nev-
me dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَيْلٌ نَائِمٌ أيَْ يَنَام 
بِمَعْنَى يَوْمٌ عَاصِفٌ وَهَمٌّ نَاصِبٌ وَهُوَ فَاعِلٌ   فِيهِ كَقَوْلِهِمْ 
مَفْعُولٍ فِيهِ
يَامُ .Cem¡i (nûn’un kesriyle) [en-niyâm] اََنِّ

َِمَةُ -yâ’nın kezâlik kesriy) [en-nâ™imet] اََنَّا
le) Mü™ennesi.
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يمَةُ -nûn’un kesri ve meddiy) [en-nîmet] اََنِّ
le) Bir cins uyumak; yukâlu: ِيمَة إِنَّهُ لَحْنُ النِّ
مَنَامَةُ َْ  (mîm’in fethiyle) [el-menâmet] اَ
Kadîfe dedikleri uzun saçaklı kilimdir ki 
onu örtünürler. Ve

 Dükkâna dahi derler. Ve [menâmet] مَنَامَةٌ
bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌمَنَامَة [menâmet] 
“cây-ı hâb u pister” demiştir. Ve sâhib-i 
Muhe≠≠eb “kilîm ki şeb pûşend” demiştir. 
Cevherî’nin ٌقَطِيفَة ile tefsîrine ve îrâd ettiği 
şi¡re kavl-i sânî evfaktır.

]ن ه م]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehmet] اََنَّهْمَةُ
sükûnuyla) Bir nesneye kemâl-i himmet 
olmak.

مَنْهُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-menhûm] اَ
hâ’nın zammı ve meddiyle) Harîs olan 
kimse; yukâlu: ِبِه مُولَعٌ  أيَْ  مَنْهُومٌ  فَهُوَ  بِكَذَا   نهُِمَ 
Ve fi’l-hadîsi: ِبِالْمَال مَنْهُومٌ  يَشْبَعَانِ  لَ   مَنْهُومَانِ 
وَمَنْهُومٌ بِالْعِلْمِ
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehîm] اََنَّهِيمُ
kesri ve meddiyle) Şiddetle nefes almak, 
 ;ma¡nâsına, √â™-i mühmele ile [ze√îr] زَحِيرٌ
yukâlu: َنَهَمَ يَنْهِمُ نَهِيمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَحَرَ وَهُو 

Ve لغَُةٌ فِي نَحَمَ يَنْحِمُ عَلَى مَا مَرَّ

 Arslan âvâzına ve fîl âvâzına [nehîm] نَهِيمٌ
dahi derler, ٌنَئِيم [ne™îm] gibi.

 Ta¡âma (fethateynle) [en-nehem] اََنَّهَمُ
ziyâde iştihâ olmak; yukâlu: َنَهِمَ يَنْهَمُ نَهَمًا مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehm] اََنَّهْمُ
sükûnuyla) Deveyi ziyâde yürüsün diye 
haykırıp sürmek; tekûlu: أنَْهَمُهَا بِلَ  الْإِ  نَهَمْتُ 
 نَهْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَجَرْتَهَا وَصِحْتَ بِهَا لَتَجِدَّ فِي
Ve سَيْرِهَا

 Ufak taşla ve taşa şebîh olan [nehm] نَهْمٌ
nesne ile atmağa dahi derler, zîrâ deveyi 

kelâmından lâzım gelir ki Kisâ™î ُنمُْت diye 
zamm-ı nûn’la.

 nûn’un fethi ve mîm’in sükûn) [nem] نَمْ
üzere binâsıyla) Emr-i hâzırdır, ٌنَوْم [nevm]
den. Ve nûn’un fethi müstakbelinde 
meftûh olduğuna binâ™endir, zîrâ elife 
kalb olunan vâv ictimâ¡-ı sâkineynden 
ötürü sâkıt olmuştur.

نَوْمَانُ  nûn’un fethi ve) [yâ nevmân] يَا 
vâv’ın sükûnuyla) Ya çok uyuyan kimse 
demektir, kesîrü’n-nevm ma¡nâsına,رجل 
.demezler nidâya mahsûs olduğu için نومان

نْآمَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-in™âmet] اَلِْ
Uyutmak.

َّْنْوِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenvîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: مْتُهُ إِذَا  أنََمْتُهُ وَنَوَّ
جَعَلْتَهُ نَائِمًا
امُ  nûn’un zammı ve) [en-nuvvâm] اََنُّوَّ
vâv’ın tahfîfiyle) Uyumağa başlamak; 
yukâlu: ِامٌ إِذَا جَعَلَ النَّوْمُ يَعْتَرِيه أخََذَهُ نوَُّ
َّْنَاوُمُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tenâvum] اََ
zammıyla) Uyuma şeklin göstermek, uyu-
maz iken; yukâlu: ٌتَنَاوَمَ أيَْ أرََى مِنْ نَفْسِهِ أنََّهُ نَائِم 
وَلَيْسَ بِهِ
مُنَاوَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-munâvemet] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Bir kimse bir kimse 
ile uykuda yarışmak; tekûlu: ُنَاوَمَهُ فَنَامَهُ يَنوُمُه 
جُلَ بِضَمِّ النُّونِ إِذَا غَلَبْتَهُ بِالنَّوْمِ وَنمُْتُ الرَّ
نَامَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinâmet] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse ile ârâm bulmak; 
yukâlu: ََّإِسْتَنَامَ إِلَيْهِ إِذَا سَكَنَ إِلَيْهِ وَاطْمَأن
-nûn’un zammı ve hem) [en-nu™met] اََنُّؤْمَةُ
zenin sükûnuyla) Şol kimsedir ki i¡tibâra 
sayılmaya.

 nûn’un zammı ve) [en-nuvemet] اََنُّوَمَةُ
vâv’ın fethiyle) Kesîrü’n-nevm olan 
kimse.



وَثِيمَةٌ 2177BÂBU’L-MÎM

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ م]
مُوَاءَمَةُ َْ -mîm’in zam) [el-muvâ™emet] اَ
mı ve hemzenin fethiyle) Muvâfakat 
ma¡nâsınadır.

وِآمُ َْ  vâv’ın kesri ve hemzenin) [el-vi™âm] اَ
fethi ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
 :Ve fi’l-meseli وَاءَمَهُ مُوَاءَمَةً وَوِآمًا إِذَا فَعَلَ كَمَا يَفْعَلُ
-Ya¡nî “Halâyıkın sohbe لَوْلَ الْوِآمُ لَهَلَكَ الْنََامُ
tinde ve ¡işretinde birbiriyle muvâfakati 
olmasa helâk vâki¡ olurdu.” Ve yukâlu: 
ئَامُ اللِّ لَهَلَكَ  الْوِآمُ   Ya¡nî “Denî olanların لَوْلَ 
kirâma taklîd etmekle mübâhât etmesi ol-
masa helâk olurlardı.” Ya¡nî onların ef¡âl-i 
hasene, ahlâkından sâdır olma değildir, 
ehl-i kerem olanlara teşbîhendir.

]و ث م]
وَثْمُ َْ -vâv’ın fethi ve &â™-i mü) [el-ve&m] اَ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi döğ-
mek ve ufatmak, ٌّدَق [da……] ve ٌكَسْر [kesr] 
ma¡nâsına. Ve 

 :Seğirtmeğe dahi derler; yukâlu [ve&m] وَثْمٌ
وَثَمَ يَثِمُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَدَا
مِيثَمُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mî&em] اَ
diyle) Berk basan edik; yukâlu: َْخُفٌّ مِيثَمٌ أي 
شَدِيدُ الْوَطْءِ كَأنََّهُ يَثِمُ الْرَْضَ أيَْ يَدُقُّهَا
وَثِيمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&îmet] اَ
kesri ve meddiyle) Otluk ile buğday ki 
bir yere cem¡ olmuş ola; yukâlu: َِأي لَهَا   ثِمْ 
 Ya¡nî zikr olunan otluk ve buğday اجْمَعْ لَهَا
cemâ¡atin cem¡ eyle. Ve 

 صَخْرَةٌ ,Kayaya dahi derler [ve&îmet] وَثِيمَةٌ
[§a«ret] ma¡nâsına; minhu kavluhum: َل 
خْرَةِ وَالَّذِي أخَْرَجَ النَّارَ مِنَ الْوَثِيمَةِ أيَْ مِنَ الصَّ

süren kimse ekseriyyâ o makûle nesne at-
madan hâlî olmaz. Ve

 ;Fîl çağırmağa dahi derler [nehm] نَهْمٌ
yukâlu: نَهَمَ الْفِيلُ يَنْهَمُ نَهْمًا
مِنْهَامُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-minhâm] اَ
nûn’un sükûnuyla) Şol devedir ki sürme-
ğe mutî¡ ola.

 nûn’un fethi ve) [en-nehâmiyy] اََنَّهَامِيُّ
hâ’nın tahfîfiyle ve yâ’nın teşdîdiyle) De-
mirci, haddâd ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve hâ’nın) [en-nuhâm] اََنُّهَامُ
tahfîfiyle) Bir cins kuştur. Ve ba¡zılar bay-
kuştur demişlerdir.

]ن ي م]
يمُ  (nûn’un kesri ve meddiyle) [en-nîm] اََنِّ
Şol yollardır ki kumda yel esmeden hâsıl 
olur. Ve

 ,Köhne olan kürke dahi derler [nîm] نِيمٌ
pûstîn-i kühen ma¡nâsına. Ve

 ki ba¡zı eş¡ârda [ketm] كَتْمٌ ve [nîm] نِيمٌ
vâki¡ olmuştur, birer ağacın ismleridir.
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امُ َُ  hemzenin fethi ve) [el-evcâm] اَلْوَْ
vâv’ın sükûnuyla) Cem¡i, ¡alâmet-i tarîk 
ma¡nâsına.

]و ح م]
وَحْمُ َْ -vâv’ın fethi ve √â™-i müh) [el-va√m] اَ
melenin sükûnuyla) Kasd ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُوَحَمْتُ وَحْمَهُ أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَه
وِحَامُ َْ -Dava (vâv’ın kesriyle) [el-vi√âm] اَ
ra yük vururken serkeşlik etmek; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اسْتَصْعَبَتْ عِنْدَ الْحَمْلِ ابَّةُ مِنَ الْبَابِ الرَّ وَحِمَتِ الدَّ
وِحَامُ َْ  vâv’ın fethiyle ve) [el-vi√âm] اَ
√â’nın tahfîfiyle) Yüklü ¡avretin bir nes-
neye iştihâsı ki ondan aş yermekle ta¡bîr 
olunur.

وِحَامُ َْ -Bi (vâv’ın kesriyle) [el-vi√âm] اَ
ma¡nâhu. Ve ٌوِحَام [vi√âm] yüklü ¡avretin 
iştihâsından gayrı yerde isti¡mâl olunmaz.

وَحَمُ َْ -Yüklü ¡av (fethateynle) [el-ve√am] اَ
ret bir nesneye iştihâ etmek; yukâlu: ْوَحِمَت 
ابِعِ تَوْحَمُ وَحَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َْوَحْمَى  vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-va√mâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir nesneye 
iştihâsı olan yüklü ¡avret; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وَحْمَى
وَحَامَى َْ  vâv’ın fethi ve elifin) [el-ve√âmâ] اَ
kasrıyla) وَحْمَى [va√mâ]nın cem¡i; yukâlu: 
وَحَامَى حَبَلٌ” :Ve fi’l-meseli نِسْوَةٌ  وَلَ   “وَحْمَى 
Ya¡nî “Aş yerer hâlâ ki yüklü değildir.”

َّْوْحِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev√îm] اََ
tekrîm]) Aş yeren ¡avrete dilediğin ye-
dirmek; yukâlu: أطَْعَمْنَاهَا أيَْ  تَوْحِيمًا  مْنَاهَا   وَحَّ
لَهَا ذَبَحْنَا  أيَْ  تَوْحِيمًا  لَهَا  مْنَا  أيَْضًا وَحَّ وَيقَُالُ  تَشْتَهِيهِ   مَا 
Ya¡nî dilediğin boğazladık.

]و خ م]
وَخَامَةُ َْ  vâv’ın fethi ve «â™-i) [el-ve«âmet] اَ
mu¡cemenin tahfîfiyle) Sıklet ma¡nâsına.

وَثِيمُ َْ  vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&îm] اَ
kesri ve meddiyle) Eti sık olan kimse, 
müktenizü’l-lahm ma¡nâsına.

وَثَامَةُ َْ  vâv’ın fethi ve &â’nın) [el-ve&âmet] اَ
tahfîfiyle) Et sık olup müctemi¡ olmak; ve 
yukâlu: ِوَثمَُ وَثَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس

]و ج م]
ومُ ُُ وُ َْ -Gussa (zammeteynle) [el-vucûm] اَ
dan sâkit olmak; yukâlu: وَجَمَ مِنَ الْمَْرِ وُجُومًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ حُزْنهُُ حَتَّى أمَْسَكَ عَنِ الْكَلَمِ
مُ ُِ وَا َْ  Sıfat-ı (cîm’in kesriyle) [el-vâcim] اَ
mezkûre üzere olan kimse; yukâlu: لِي  مَا 
وَاجِمًا  Ya¡nî “Neden seni gussadan أرََاكَ 
sâkit görürüm?” Ve yukâlu: ْلَمْ أجَِمْ عَنْهُ أيَْ لَم 
أسَْكُتْ عَنْهُ فَزَعًا أيَْ خَوْفًا
يمُ ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecîm] اَ
kesri ve meddiyle) Ziyâde ıssı olan gün; 
yukâlu: ِّالْحَر شَدِيدُ  أيَْ  وَجِيمٌ   Ve bu √â™-i يَوْمٌ 
mühmele ile dahi lügattir.

مَةُ ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecmet] اَ
sükûnuyla) ¡Âr olunacak sıfat, ٌة -me] مَسَبَّ
sebbet] ma¡nâsına. Ve

مَةٌ ُْ  Bir gün bir gecede bir [vecmet] وَ
kerre yemeğe dahi derler, ٌوَجْبَة [vecbet] 
gibidir veznen ve ma¡nen. Ve sâhib-i 
~urâ√ bu makâmda ٌوَجْمَة [vecmet] “ber-
rûy der-uftâden bihorden” demiştir ga-
lattır, nitekim bunun misli ٌصَيْرَم tefsîrinde 
dahi mürûr etmiştir.Garâbet bundadır ki 
sâhib-i ~urâ√ٌوَجْبَة [vecbet]i bâb-ı bâ’da bir 
gün bir gecede bir kerre yemekle tefsîr et-
mişken ve Cevherî bu makâmda ُاَلْوَجْمَةُ مِثْل 
 ber-rûy“ [vecmet] وَجْمَةٌ demiş iken الْوَجْبَةِ
der-uftâden bihorden” ile tefsîr etmiştir.

مَةُ َُ وَ َْ  Şol (fethateynle) [el-vecemet] اَ
¡alâmetler ve şol binâlardır ki sahrâlarda 
onunla cihet ve cânib bilinir.
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¡âmme «â’yı teskîn edip ٌتُخْمَة [tu«met] der-
ler, nitekim ba¡zı şi¡r içinde dahi gelmiştir.

ُّْخَمَاتُ -vezn-i mezbûr üze) [et-tu«amât] اََ
re) Cem¡i.

ُّْخَمُ  kezâlik vezn-i mezbûr) [et-tu«am] اََ
üzere) Cem¡i; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جُلُ  الرَّ  وَخِمَ 
ابِعِ إِذَا اتَّخَمَ الرَّ
تِّخَامُ  hemzenin kesri ve) [el-itti«âm] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) İmtilâ™ olmak; 
yukâlu: ِإِتَّخَمْتُ مِنَ الطَّعَامِ وَعَنِ الطَّعَام
تْخَامُ  hemzenin kesri ve) [el-it«âm] اَلِْ
tâ’nın sükûnuyla ٌإِفْعَال [if¡âl] vezni üzere) 
Tohme kılmak; yukâlu: ُالطَّعَام  Ve bu أتَْخَمَهُ 
aslında ُأوَْخَمَه idi.

خَمَةُ ْْ مَ َْ  mîm’in ve «â’nın) [el-met«amet] اَ
fethiyle ve tâ’nın sükûnuyla) Tohme edi-
ci ta¡âm; yukâlu: ٌمَتْخَمَة طَعَامٌ  -Ve bu as هَذَا 
lında ٌمَوْخَمَة idi, zîrâ tâ™ife-i ¡Arab kesret-i 
isti¡mâle binâ™en tâ’yı hurûf-ı asliyyeden 
tevehhüm etmişlerdir.

]و ذ م]
وَذَمُ َْ -Şol kayışlar (fethateynle) [el-ve≠em] اَ
dır ki kovanın kûşeleriyle ağacının izâsına 
bağlarlar.

وَذَمَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-ve≠emet] اَ
Vâhidi. Ve

 Zikr olunan kayış kırılmağa [ve≠em] وَذَمٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا وَذْمًا  تَوْذَمُ  لْوُ  الدَّ  وَذَمَتِ 
Ve انْقَطَعَ وَذَمُهَا

 Siğiller misâlinde (kezâlik) [vezem] وَذَمٌ
nâkanın rahiminde şol etlere derler ki onu 
veledden men¡ eyler.

َّْوْذِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev≠îm] اََ
tekrîm]) Nâkanın rahimine zikr olunan 
etleri izâle için ¡ilâc etmek; yukâlu: مْتُهَا  وَذَّ
Ve تَوْذِيمًا

وُخُومَةُ َْ  (zammeteynle) [el-vu«ûmet] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

وَخِمُ َْ  vâv’ın fethi ve «â’nın) [el-ve«im] اَ
kesriyle) Sakîl olan nesne.

وَخْمُ َْ  vâv’ın fethi ve «â’nın) [el-va«m] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

وَخِيمُ َْ  vâv’ın fethi ve «â’nın) [el-ve«îm] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan.

وِخَامُ َْ  وَخِيمٌ (vâv’ın kesriyle) [el-vi«âm] اَ
[va«îm]in cem¡i.

-hemzenin fethiy) [el-ev«âm] اَلْوَْخَامُ
le) Kezâlik cem¡i; ve tekûlu min bâbi’l-
mugâlebeti: ُفَوَخَمْتُه  Ya¡nî “Onunla وَاخَمَنِي 
sıklet çekişip ona gâlib oldum sıklette.” 
Ve

 Vebâsı çok [va«im] وَخِمٌ ve [ve«îm] وَخِيمٌ
olan yere dahi derler; yukâlu: ٌوَخِم  شَيْءٌ 
وَوَخِيمٌ أيَْ وَبِيءٌ
وَخِمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve «â’nın) [el-ve«imet] اَ
kesriyle) Havâsı mizâca muvâfık olmayan 
şehr.

وَخِيمَةُ َْ -vâv’ın ve «â’nın kes) [el-ve«îmet] اَ
ri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٌبَلْدَة 
وَخِمَةٌ وَوَخِيمَةٌ إِذَا لَمْ تُوَافِقْ سَاكِنَهَا
يخَامُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti«âm] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ağır bulmak. Ve ağır 
¡add etmek. Ve hazm olunmaz ¡add etmek.

مُ َّْوَخُّ  fethateynle ve) [et-teva««um] اََ
«â’nın zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َالطَّعَام وَاسْتَوْخَمْتُ  الْبَلْدَةَ   اِسْتَوْخَمْتُ 
اسْتَوْبَلْتَهُ إِذَا  مْتُهُ   وَبْلٌ [istîbâl] إِسْتِيبَالٌ Ve وَتَوَخَّ
[vebl]den bâ™-i muvahhade ile sakîl bul-
mağa derler.

ُّْخَمَةُ  tâ’nın zammı ve) [et-tu«amet] اََ
«â’nın fethiyle) İmtilâ™ olmak.Aslı ٌوُخْمَة 
[vu«amet] idi, nitekim bâb-ı lâm’da 
 tefsîrinde mürûr etmiştir. Ve تُكَلَةٌ ve وُكَلَةٌ
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Ve tekebbür ma¡nâsına da gelir; yukâlu: 
رَ مَ فُلَنٌ بِأنَْفِهِ تَوْرِيمًا إِذَا شَمَخَ بِأنَْفِهِ وَتَجَبَّ وَرَّ
يرَامُ  hemzenin kesriyle ve) [el-îrâm] اَلِْ
meddiyle) Nâkanın memesi şişmek; 
yukâlu: أوَْرَمَتِ النَّاقَةُ إِذَا وَرِمَ ضَرْعُهَا

]و ز م]
وَزْمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ™-i) [el-vezmet] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir gün bir ge-
cede bir kerre yemek, ٌبَزْمَة [bezmet] ve 
 gibi. Ve sâhib-i ~urâ√ bu [vecbet] وَجْبَةٌ
makâmda dahi “ber-rûy uftâden” ile tefsîr 
etmiştir, sehvdir.

وَزِيمُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ’nın) [el-vezîm] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ettir ki kuruturlar. 
Ebû Sa¡îd eyiti: Kilâbî’den istimâ¡ ettim ki 
-odur ki keler kısmını pişi [vezîmet] وَزِيمَةٌ
rip kuruturlar, ba¡dehu döğüp ekl ederler. 
Ve çekirgeden olan ٌوَزِيمَة [vezîmet]in dahi 
hâli budur dedi. Ve 

-eti sık olan kimseye dahi der [vezîm] وَزِيمٌ
ler; yukâlu: ِرَجُلٌ وَزِيمٌ إِذَا كَانَ مُكْتَنِزَ اللَّحْم Ve 

 Bir yere devşirilen tâze ota [vezîm] وَزِيمٌ
dahi derler, Ebû Sa¡îd rivâyeti üzere. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌوَزِيم [vezîm] yeni zuhûr 
eden hurmâ çiçeğidir ki erkek hurmâdan 
aşılatmak için şakk olunur, ba¡dehu hurmâ 
yaprağıyla bağlanır.

وَزِيمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ’nın) [el-vezîmet] اَ
kesri ve meddiyle) Vâhidi.

مُ َْوَزِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutevezzim] اَ
ve zâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Ayağın yere 
berk basan kimse; yukâlu: َْأي مٌ  مُتَوَزِّ  رَجُلٌ 
شَدِيدُ الْوَطْءِ

]و س م]
وَسِيمُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesîm] اَ
sükûnuyla) Nişân ve dâg.

-Kelb boynuna kayış tak [tev≠îm] تَوْذِيمٌ
mağa dahi derler. Ve ziyâde kılmağa dahi 
derler; yukâlu: َْأي تَوْذِيمًا  الْخَمْسِينَ  عَلَى  مْتُ   وَذَّ
زِدْتُ عَلَيْهَا
وِذَامُ َْ  İşkenbe (vâv’ın kesriyle) [el-vi≠âm] اَ
ve bağırsaklar.

وَذَمَةُ َْ  ,Vâhidi (fethateynle) [el-ve≠emet] اَ
 gibi. Ve fî [imâr&] ثِمَارٌ ile [emeret&] ثَمَرَةٌ
hadîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu ُوَلِيت  “لَئِنْ 
الْوَذَمَةَ” رَابَ  التِّ ابِ  الْقَصَّ نَفْضَ  لَنَْفَضَنَّهُمْ  أمَُيَّةَ   بَنِي 
A§ma¡î eyitti: Şu¡be’den bu hadîs-i şerîfin 
ma¡nâsın su™âl ettiğimde eyitti: Bu hadîs 
nakl olunan üzere değildir, belki َنَفْض 
ابِ الْوِذَامَ التَّرِبَةَ  tâ’nın [tirbet] تِرْبَةٌ dir. Ve الْقَصَّ
kesriyle a¡zâ™-i hayvândan şol nesnedir 
ki yere düşüp toprağa bulaşmış ola, pes 
kassâb onu pâk etmek için silke.

يذَامُ -hemzenin kesri ve med) [el-î≠âm] اَلِْ
diyle) Bir kimse kendiye haccı vâcib kıl-
mak; yukâlu: ِأوَْذَمَ الْحَجَّ إِذَا أوَْجَبَهُ عَلَى نَفْسِه
وَذِيمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve ≠âl’ın) [el-ve≠îmet] اَ
kesri ve meddiyle) Beytullâhi’l-harâm’a 
gönderilen hediyyedir.

َِمُ وَذَا َْ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [el-ve≠â™im] اَ
kesriyle) Cem¡i, nezr olunan mâllar 
ma¡nâsına.

]و ر م]
وَرَمُ َْ .Şiş (fethateynle) [el-verem] اَ

 (hemzenin fethiyle) [el-evrâm] اَلْوَْرَامُ
Cem¡i, şişler ma¡nâsına; yukâlu: ُجِلْدُه  وَرِمَ 
إِذَا أنَْفُهُ  وَرِمَ  وَيقَُالُ  شَاذٌّ  وَهُوَ  ادِسِ  السَّ الْبَابِ  مِنَ   يَرِمُ 
غَضِبَ
مُ َّْوَرُّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teverrum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Şişmek; yukâlu: َم  تَوَرَّ
جِلْدُهُ إِذَا وَرِمَ
َّْوْرِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevrîm] اََ
tekrîm]) Şişivermek; yukâlu: تَوْرِيمًا مْتُهُ   وَرَّ
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sîn’in kesriyle) Cem¡i.

مَوَاسِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mevâsim] اَ
sîn’in kesriyle) Kezâlik cem¡i, ya¡nî diler-
sen cem¡inde ُمَيَاسِم [meyâsim] dersin lafzı 
üzerine ve dilersen ُمَوَاسِم [mevâsim] der-
sin aslı üzerine. Ve

 :Cemâle dahi derler; yukâlu [mîsem] مِيسَمٌ
إِمْرَأةٌَ ذَاتُ مِيسَمٍ إِذَا كَانَ عَلَيْهَا أثََرُ الْجَمَالِ
وَسِيمُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesîm] اَ
kesri ve meddiyle) Güzel yüzlü ve güzel 
sîmâlı olan kimse, hûb-rûy ve hûb-kıyâfet 
ma¡nâsına.

وِسَامُ َْ  ;Cem¡i (vâv’ın kesriyle) [el-visâm] اَ
yukâlu: ٌوِسَام  cem¡-i [visâm] وِسَامٌ Ve قَوْمٌ 
mü™ennes dahi gelir; yukâlu: ٌوَسِيمَة  إِمْرَأةٌَ 
وِسَامٌ  ظِرَافٌ ile [arîfet@] ظَرِيفَةٌ [Ve] وَنِسْوَةٌ 
[@irâf] ve ٌصَبِيحَة [§abî√at] ile ٌصِبَاح [§ibâ√] 
gibi.

وَسَامَةُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesâmet] اَ
tahfîfiyle) Güzel yüzlü olmak.

وَسَامُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesâm] اَ
kezâlik tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
مِثْلُ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَوِسَامًا  وَسَامَةً  جُلُ  الرَّ  وَسُمَ 
جَمُلَ جَمَالً
مَوْسُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mevsûm] اَ
sîn’in zammı ve meddiyle) ¡Alâmetli olan 
kimse; yukâlu: ِفُلَنٌ مَوْسُومٌ بِالْخَيْر
مُ َّْوَسُّ  fethateynle ve) [et-tevessum] اََ
sîn’in zammı ve teşdîdiyle) Bir kimsenin 
¡alâmetin firâsetle bilmek; tekûlu: ُمْت  تَوَسَّ
سْتُ فِيهِ الْخَيْرَ أيَْ تَفَرَّ
َْمُوسَمَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mûsemet] اَ
sîn’in fethiyle) Bâb-ı mugâlebeden hüsn-
de galebe edişmek; yukâlu: فُلَنًا  وَاسَمْتُ 
فَوَسَمْتُهُ إِذَا غَلَبْتَهُ بِالْحُسْنِ
تِّسَامُ  hemzenin kesri ve) [el-ittisâm] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir kimseyi 

مَةُ -Bi (sîn’in kesriyle) [es-simet] اََسِّ
ma¡nâhu; tekûlu: ِفِيه أثََّرَ  إِذَا  وَسِمَةً  وَسْمًا   وَسِمَهُ 
بِسِمَةٍ وَكَيٍّ وَالْهَاءُ عِوَضٌ مِنَ الْوَاوِ
وَسِمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesimet] اَ
kesriyle) Şol nesnedir ki nisâ tâ™ifesi onu 
rastık gibi isti¡mâl ederler. Ve lisân-ı 
Fârisîde ona berg-i nîl derler. Ve sîn’i 
sâkin kılmakla dahi isti¡mâl ederler. 
Ve vâv’ın zammıyla ٌوَسُمَة demek sahîh 
değildir.

مُ َّْوَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tevessum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ٌوَسِمَة [vesimet] ya-
kınmak; tekûlu: ٌم فِي الْمَْرِ مِنْهُ تَوَسُّ

وَسْمِيُّ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesmiyy] اَ
sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
yağmurdur ki evvel-i bahârda yağar, gûyâ 
ki yeri nebâtât ile boyar.

مَوْسُومَةُ َْ  mîm’in fethi) [el-mevsûmet] اَ
ve sîn’in zammı ve meddiyle) Evvel-i 
bahârda nebâtâtı zuhûr eden yer; yukâlu: 
أرَْضٌ مَوْسُومَةٌ
مُ َّْوَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tevessum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bahârda biten otu 
taleb etmek; yukâlu: ََجُلُ إِذَا طَلَبَ كَل مَ الرَّ  تَوَسَّ
الْوَسْمِيِّ
مَوْسِمُ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mevsim] اَ
kesriyle) Şol vakte derler ki onda huccâc 
cem¡ olur. Ve ٌمَوْسِم [mevsim] dedikleri 
¡alâmet-i cem¡iyyet olduğuna binâ™endir.

َّْوْسِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevsîm] اََ
tekrîm]) Halk zikr olunan vakte hâzır ol-
mak; yukâlu: َمَ النَّاسُ تَوْسِميًا إِذَا شَهِدُوا الْمَوْسِم  وَسَّ
كَمَا يقَُالُ فِي الْعِيدِ عَيَّدُوا
مِيسَمُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mîsem] اَ
diyle ve sîn’in fethiyle) Dâg vuracak de-
mir. Ve bu yâ’nın aslı vâv idi.

مَيَاسِمُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meyâsim] اَ
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dahi derler; yukâlu: ِيْءَ إِذَا نَظَرْتَ فِيه أوَْشَمْتُ الشَّ

]و ص م]
َْوَصْمُ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§m] اَ
sükûnuyla) Yarılmak, ٌصَدْع [§ad¡] 
ma¡nâsına, bir haysiyyetle ki pâreleri ay-
rılmaya; yukâlu: ٌبِهَذِهِ الْقَنَاةِ وَصْم Ve

 Bir nesneyi sür¡atle sarmağa [va§m] وَصْمٌ
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يْءَ  الشَّ  وَصَمْتُ 
Ve الثَّانِي إِذَا شَدَدْتَهُ بِسُرْعَةٍ

 ;Ayba ve ¡ârâ dahi derler¡ [va§m] وَصْمٌ
yukâlu: ٌمَا فِي فُلَنٍ وَصْمَة
َّْوْصِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tav§îm] اََ
tekrîm]) Cesede inkisâr ve fetret ve kesel 
¡ârız olmağa derler. Ve 

 Hummâ zebûn etmeğe de [tav§îm] تَوْصِيمٌ
derler.

]و ض م]
َْوَضَمُ -fethateynle ve ∂âd) [el-va∂am] اَ
ı mu¡ceme ile) Her nesnedir ki et cinsi 
toprak olmasın diye yerden sakınıp onun 
üzerine korlar gerek ağaç kısmından olsun 
gerek bûriyaâ kısmından olsun.

وَضْمُ َْ  vâv’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-va∂m] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan nesnenin üzerine 
et komak; tekûlu: َوَضَمْتُ اللَّحْمَ أضَِمُهُ وَضْمًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَضَعْتَهُ عَلَى الْوَضَمِ
يضَامُ -hemzenin kesri ve med) [el-î∂âm] اَلِْ
diyle) Et için vaz¡ olunacak yer peydâ 
kılmak; tekûlu: أوَْضَمْتُهُ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ وَضْمًا İbn 
Dureyd eyitti: ُأوَْضَمْتُ اللَّحْمَ وَأوَْضَمْتُهُ لَه derler.

وَضْمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-va∂met] اَ
sükûnuyla) Birbirine karîb olan cemâ¡at; 
minhu kavluhum: َْأي وَاحِدَةٌ  وَضْمَةٌ   اَلْحَيُّ 
مُتَقَارِبَةٌ  وَضْمَةٌ :Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti جَمَاعَةٌ 
[va∂met] ve ٌوَضِيمَة [ve∂îmet] cemâ¡atten 
bir bölüktür ki onda iki yüz yâhûd üç yüz 

bilsinler diye ¡alâmet kullanmak; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَعَلَ لِنَفْسِهِ سِمَةً يعُْرَفُ بِهَا وَأصَْلُ التَّاءِ  إِتَّسَمَ الرَّ
وَاوٌ

]و ش م]
وَشْمُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşm] اَ
sükûnuyla) Bedenden bir ¡uzva iğne batı-
rıp üzerine çivit vaz¡ etmek, ¡alâmet olsun 
diye; yukâlu: َّوَشَمَ يَدَهُ وَشْمًا إِذَا غَرَزَهَا بِإِبْرَةٍ ثمَُّ ذَر 
النَّيْلَجُ وَهُوَ  النَّؤُورَ   çivit [ne™ûr] نَؤُورٌ Ya¡nî عَلَيْهَا 
ma¡nâsınadır. Ve hâsıl olan ¡alâmete dahi 
.derler [veşm] وَشْمٌ

وِشَامُ َْ  ,Cem¡i (vâv’ın kesriyle) [el-vişâm] اَ
zikr olunan ¡alâmetler ma¡nâsına. Ve

 Bir şehrin ismidir ki onun [Veşm] وَشْمٌ
hurmâsı vâfirdir. Ve onda Rebî¡a ve 
Mu∂ar’dan niçe kabîle sâkindir. Ve 
Yemâme’ye karîbdir, ona ِوَشْمُ الْيَمَامَة derler.

يشَامُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [el-istîşâm] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Zikr olunan 
¡alâmeti taleb etmek. Ve fi’l-hadîsi: َلَعَن“ 
اللهُ الْوَاشِمَةَ وَالْمُسْتَوْشِمَةَ”
وَشْمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşmet] اَ
sükûnuyla) Kelime ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve مَا عَصَيْتُهُ وَشْمَةً أيَْ كَلِمَةً

 ;Yağmura dahi derler [veşmet] وَشْمَةٌ
yukâlu: ٍمَا أصََابَتْنَا الْعَامَ وَشْمَةٌ أيَْ قَطْرَةُ مَطَر
وَشِيمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşîmet] اَ
kesri ve meddiyle) Şerr olan söz ve 
¡adâvet; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا وَشِيمَة
يشَامُ -hemzenin kesri ve med) [el-îşâm] اَلِْ
diyle) Yer yüzünün otu zâhir olmak; 
yukâlu: أوَْشَمَتِ الْرَْضُ إِذَا ظَهَرَ نَبَاتُهَا Ve

 Berk fi’l-cümle yaldırmağa [îşâm] إِيشَامٌ
dahi derler; yukâlu: لَمَعَانًا لَمَعَ  إِذَا  الْبَرْقُ   أوَْشَمَ 
-be [îşâm] إِيشَامٌ :Ve Ebû Zeyd eyitti خَفِيفًا
rink ibtidâ ıldıramasıdır. Ve

 Bir nesneye nazar kılmağa [îşâm] إِيشَامٌ
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 Uyanı ¡unfle çekmeğe dahi [va…m] وَقْمٌ
derler. Ve

-Bir kimseyi hâcetinden ¡unf [va…m] وَقْمٌ
le döndürmeğe dahi derler; yukâlu: ُوَقَمْت 
دِّ جُلَ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا رَدَدْتَهُ أقَْبَحَ الرَّ Ve الرَّ

 Bir kimsenin ¡ırzın kesr edip [va…m] وَقْمٌ
zelîl etmeğe dahi derler; yukâlu: ُالله  وَقَمَ 
 Ve الْعَدُوَّ إِذَا أذََلَّهُ

 Yer çiğnenip otu yenmeğe dahi [va…m] وَقْمٌ
derler; yukâlu: َوَأكُِل وُطِئْتَ  إِذَا  الْرَْضُ   وُقِمَتِ 
 dahi derler kâf’la ve وُكِمَتْ Ve gâh olur نَبَاتُهَا
kezâlik ُاَلْمَوْكُوم ya¡nî ٌمَوْكُوم [mevkûm] dahi 
 gibidir, şedîdü’l-hüzn [mev…ûm] مَوْقُومٌ
ma¡nâsına olmakta ¡alâ-mâ se-yecî™u.

مَوْقُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mev…ûm] اَ
…âf’ın zammı ve meddiyle) Gussası ziyâde 
olan kimse, şedîdü’l-hüzn ma¡nâsına.

َّْوَقُّمُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teva……um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Avı katl etmek; 
tekûlu: ُيْدَ إِذَا قَتَلْتَه  Ve تَوَقَّمْتُ الصَّ

 Bir kimsenin kelâmın [teva……um] تَوَقُّمٌ
hıfz etmeğe dahi derler; yukâlu: ُيَتَوَقَّم  فُلَنٌ 
ظُ كَلَمِي وَيَعِيهِ  dahi [va¡y] وَعْيٌ Ve كَلَمِي أيَْ يَتَحَفَّ
hıfz ma¡nâsınadır.

 Medîne-i (âf’ın kesriyle…) [Vâ…im] وَاقِمٌ
münevvere hisârlarından bir hisârın 
ismidir.
وَاقِمب ةُ  -â™-i mühmele√) [arretu vâ…im√] حَرَّ
nin fethi ve râ’nın teşdîdiyle ¡alâ-tarîki’l-
izâfe) Mezbûr hisârın etrâfında karataşlı 
olan yerdir.

]و ك م]
مَوْكُومُ َْ  mîm’in fethi) [el-mevkûm] اَ
vekâf’ın zammı ve meddiyle) Mahzûn 
olan kimse, ٌمَوْقُوم [mev…ûm] gibi; yukâlu: 
وَكَمَهُ الْمَْرُ إِذَا حَزَنَهُ

kimse ola.

وَضِيمَةُ َْ  vâv’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-ve∂îmet] اَ
kesri ve meddiyle) Evvel-i bahârda çıkan 
ottur, ٌوَثِيمَة [ve&îmet] gibidir veznen ve 
ma¡nen. Ve Ferrâ eyitti: ٌوَضِيمَة [ve∂îmet] 
mâtemde tabh olunan ta¡âmdır. Ve 

 Şol kalîl olan cemâ¡attir [va∂îmet] وَضِيمَةٌ
ki bir kavmin üzerine nüzûl eder; yukâlu: 
وَضَمَ بَنوُ فُلَنٍ عَلَى بَنِي فُلَنٍ إِذَا حَلُّوا عَلَيْهِمْ
ِْيضَامُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî∂âm] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseye zulm etmek; tekûlu: 
جُلَ إِذَا ظَلَمْتَهُ وَاسْتَضَمْتُهُ إِسْتَوْضَمْتُ الرَّ
مُ َّْوَضُّ  fethateynle ve) [et-teva∂∂um] اََ
∂âd’ın zammı ve teşdîdiyle) ¡Avrete cimâ¡ 
etmek; yukâlu: جُلُ الْمَرْأةََ إِذَا وَقَعَ عَلَيْهَا تَوَضَمَّ الرَّ

]و َ م]
وَغْمُ َْ  vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπm] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yakîn hâsıl ol-
madan bir haberi söylemek; tekûlu: ُوَغَمْت 
 بِالْخَبَرِ أغَِمُ وَغْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخَْبَرْتَ بِهِ مِنْ غَيْرِ
 gibidir πayn-ı mu¡ceme لَغَمْتُهُ [Ve] أنَْ تَسْتَيْقِنَهُ
ile. Ve 

.Kîne dahi derler [vaπm] وَغْمٌ

وَغَمُ َْ  ;Kîn etmek (fethateynle) [el-veπam] اَ
yukâlu: َابِعِ إِذَا حَقَد وَغِمَ عَلَيْهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ َّْوَغُّ  fethateynle ve) [et-tevaππum] اََ
πayn’ın zammı ve teşdîdiyle) Hışma gel-
mek; yukâlu: َمَ إِذَا اغْتَاظ تَوَغَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-evπâm] اَلْوَْغَامُ
Cem¡i, kînler ma¡nâsına.

]و ق م]
وَقْمُ َْ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…m] اَ
sükûnuyla) Redd etmek, A§ma¡î rivâyeti 
üzere; yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve وَقَمَهُ 
Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌوَقْم [va…m] kahr etme-
ğe derler. Ve 



وَكْمُ َْ 2184اَ BÂBU’L-MÎM

isti¡mâl olunur; yukâlu: َأيَْ ل كَذَا  مِنْ  وَهْمَ   لَ 
بُدَّ مِنْهُ
مُ َّْوَهُّ  fethateynle ve) [et-tevehhum] اََ
hâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Zann etmek; 
tekûlu: َمْتُ إِذَا ظَنَنْت تَوَهَّ
يهَامُ -hemzenin kesri ve med) [el-îhâm] اَلِْ
diyle) Bir kimsenin vehmine bir nesne 
ilkâ™ etmek; tekûlu: أوَْهَمْتُ غَيْرِي إِيهَامًا
َّْوْهِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevhîm] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve

-Bir nesnenin küllîsin terk et [îhâm] إِيهَامٌ
meğe de derler; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَرَكْتَه  أوَْهَمْتُ الشَّ
Ve كُلَّهُ

 Hisâbdan bir mikdâr nesne [îhâm] إِيهَامٌ
terk etmeğe dahi derler; yukâlu: فِي  أوَْهَمَ 
الْحِسَابِ مِائةًَ أيَْ أسَْقَطَ وَأوَْهَمَ مِنْ صَلَتِهِ رَكْعَةً
تِّهَامُ  hemzenin kesri ve) [el-ittihâm] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir kimsede bir 
yaramaz nesne tevvehhüm etmek; tekûlu: 
إِتَّهَمْتُ فُلَنًا بِكَذَا
ُّْهَمَةُ  tâ’nın zammı ve hâ’nın) [et-tuhemet] اََ
fethiyle) İsmdir, tevehhüm olunan yara-
maz sıfat ma¡nâsına.Tâ’nın aslı vâv idi, 
nitekim ”و،ك،ل“ de zikr olunmuştur.

تْهَامُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-ithâm] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimseyi töhmetli i¡tibâr 
etmek, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: 
إِدْوَاءً أدَْوَأْتُ  مِثْلُ  إِتْهَامًا   [™idvâ] إِدْوَاءٌ Ve أتَْهَمْتُ 
dahi dâl-ı mühmele ile bir kimseyi mütte-
hem i¡tibâr etmedir. Ve 

 Bir kimse töhmetli olmağa [ithâm] إِتْهَامٌ
dahi derler; yukâlu: ِبِه صَارَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أتَْهَمَ 
يبَةُ  râ’nın kesriyle yaramaz [rîbet] رِيبَةٌ Ve الرِّ
nesne gümân olunmağa derler.

وَكْمُ َْ  vâv’ın fethi vekâf’ın) [el-vekm] اَ
sükûnuyla) Gussalı kılmak. Ve davar yeri 
çiğneyip otun yemeğe dahi derler; yukâlu: 
وَأكُِلَ وُطِئَتْ  إِذَا  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  الْرَْضُ   وُكِمَتِ 
نَبَاتُهَا

]و ل م]
َِيمَةُ وَ َْ  vâv’ın fethi ve) [el-velîmet] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Tezevvüc 
cem¡iyyetinde olan ta¡âmdır.

يلَمُ -hemzenin kesri ve med) [el-îlâm] اَلِْ
diyle) Zikr olunan ta¡âm îcâd etmek; 
tekûlu: ِالْوَلِيمَة طَعَامَ  جَعَلْتَ  إِذَا  -Ve fi’l أوَْلَمْتُ 
hadîsi: ”ٍأوَْلِمْ وَلَوْ بِشَاة“

]و ن م]
وَنِيمُ َْ  vâv’ın fethi ve nûn’un) [el-venîm] اَ
kesri ve meddiyle) Sinek necâseti; yukâlu: 
لِسَلْحِهِ بَابُ  الذُّ  sîn’in fethi [√sel] سَلْحٌ Ve وَنَمَ 
ve √â™-i mühmele ile tuyûr necâsetidir; 
yukâlu: بَابُ يَنِمُ وَنِيمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَنَمَ الذُّ

]و ه م]
وَهْمُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehm] اَ
sükûnuyla) Hisâbda sehv etmek.

وَهَمُ َْ -Bi (fethateynle) [el-vehem] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: وَهِمْتُ فِي الْحِسَابِ أوَْهَمُ وَهَمًا 
ابِعِ إِذَا غَلِطْتَ فِيهِ وَسَهَوْتَ Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir nes (hâ’nın sükûnuyla) [vehm] وَهْمٌ
neyi yanlış anlamağa dahi derler; tekûlu: 
يْءِ أهَِمُ وَهْمًا ومِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَهَبَ  وَهَمْتُ فِي الشَّ
Ve وَهْمُكَ إِلَيْهِ وَأنَْتَ تُرِيدُ غَيْرَهُ

 Fermûde (hâ’nın sükûnuyla) [vehm] وَهْمٌ
deveye dahi derler ki kullanmış ola.

وَهْمَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-vehmet] اَ
Mü™ennesi. Ve

 Bol yola dahi derler, tarîk-i [vehm] وَهْمٌ
vâsi¡ ma¡nâsına. Ve

 Hulüvv ma¡nâsına dahi [vehm] وَهْمٌ
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nesnenin üzerine ansızın hamle kılmak; 
yukâlu: َمِن هُجُومًا  أهَْجُمُ  بَغْتَةً  يْءِ  الشَّ عَلَى   هَجَمْتُ 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ لِ وَهَجَمْتُ غَيْرِي يَتَعَدَّ Ve الْبَابِ الْوََّ

 Kış mevsimi dâhil olmağa [hucûm] هُجُومٌ
dahi derler; yukâlu: َدَخَل إِذَا  تَاءُ  الشِّ  Ve هَجَمَ 
göz içeri batmağa dahi derler; yukâlu: 
 Ve devenin memesinde هَجَمَتْ عَيْنهُُ أيَْ غَارَتْ
olan sütün cümlesin sağmağa dahi derler; 
tekûlu: ِهَجَمَتْ مَا فِي ضَرْعِ النَّاقَةِ إِذَا حَلَبَتْ كُلَّ مَا فِيه
هَجْمُ َْ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecm] اَ
sükûnuyla) Harâb etmek; tekûlu: ُهَجَمْت 
Ve الْبَيْتَ هَجْمًا إِذَا هَدَمْتَهُ

 ,Büyük kadehe dahi derler [hecm] هَجْمٌ
kâse-i büzürg ma¡nâsına.

هَجُومُ َْ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecûm] اَ
zammı ve meddiyle) Şol yeldir ki uğradı-
ğı evleri yıkıp harâb eyler ve ٌثمَُام [&umâm] 
dedikleri za¡îf otları kal¡ eder.

نْهِجَامُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhicâm] اَلِْ
kesri ile) Gözyaşı dökmek; yukâlu: ْإِنْهَجَمَت 
عَيْنهُُ إِذَا دَمَعَتْ
هَجْمَةُ َْ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecmet] اَ
sükûnuyla) Şol deve sürüsüdür ki ekalli 
kırk ¡aded ola ilâ-mâ belega. Ve ٌهُنَيْدَة [hu-
neydet] sîga-i tasgîr üzere yüz ¡adeddir 
fakat. Ve

َْاءِ اَشِّ  Şiddet-i [™hecmetu’ş-şitâ] هَجْمَةُ 
şitâya derler. Ve

يْفِ اَصَّ  Şiddet-i [hecmetu’§-§ayf] هَجْمَةُ 
harre derler. Bu zikr olunan Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzeredir.

هَجِيمَةُ َْ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecîmet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol süttür ki yeni meş-
ke konup türş olmadan içilir. Ebû Yûsuf 
eyitti: Ebû Mehdî-i Kilâbî’yi işittim ki 
der idi: ٌهَجِيمَة [hecîmet] şol süte derler ki 
henüz uyunup tamâm koyu olmaya, lâkin 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ت م]
مُ ْْ هَ َْ  hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hetm] اَ
sükûnuyla) Ön dişleri dibinden ufatmak; 
yukâlu: َم  ضَرَبَهُ فَهَتَمَ فَاهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ألَْقَىَ مُقَدَّ
أسَْنَانِهِ
َْمُ -hemzenin ve tâ’nın fet) [el-ehtem] اَلْهَْ
hiyle) Şol kimsedir ki ön dişleri sınmış 
ola; yukâlu: ِنُ الْهَتْم Ve رَجُلٌ أهَْتَمُ أيَْ بَيِّ

َْمُ  ,Sinân b. Sinân’ın lakabıdır [Ehtem] أهَْ
zîrâ kilâb gününde mezbûrun ön dişleri 
kesr olunmuştu.

ُّْمُ َّْهَ  fethateynle ve tâ’nın) [et-tehettum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ön dişleri ufanmak; 
yukâlu: ْرَت تَهَتَّمَتْ أسَْنَانهُُ أيَْ تَكَسَّ
َْامَةُ هُ َْ  hâ’nın zammı ve) [el-hutâmet] اَ
tâ’nın tahfîfiyle) Bir nesneden ufanıp dü-
şen nesne.

]ه ث م]
هَثْمُ َْ -hâ’nın fethi ve &â™-i mü) [el-he&m] اَ
sellesenin sükûnuyla) Bir kimse mâlının 
a¡lâsını bir kimseye def¡aten vermek; 
yukâlu: َقَثَم تَقُولُ  كَمَا  مَالِهِ  مِنْ  لَهُ   Hakâhu هَثَمَ 
İbnu’l-A¡râbî.

هَيْثَمُ َْ -hâ’nın ve &â’nın fet) [el-hey&em] اَ
hi ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla حَيْدَر 
[√ayder] vezni üzere) Tavşancıl yavru-
sudur, ٍعِقَاب  ma¡nâsına. Bu sebebden فَرْخُ 
ricâlden ba¡zı kimseye ُاَلْهَيْثَم [el-hey&em] 
diye tesmiye olundu. Ve 

 Kırmızı kum yığınına dahi [hey&em] هَيْثَمٌ
derler.

]ه ج م]
هُجُومُ َْ  Bir (zammeteynle) [el-hucûm] اَ
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şol nâkadır ki şiddet-i iştihâsından çöke; 
yukâlu: ِابِع هَدِمَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُنْهَدِمُ َْ -mîm’in zam) [el-munhedim] اَ
mı ve hâ’nın dâl’ın fethiyle) Şol nes-
nedir ki mikdârınca ıslâh oluna. Ve bu 
mu¡arrebdir, aslı lisân-ı Fârisî üzereٌأنَْدَام 
[endâm]dır, ٌمُهَنْدِس[muhendis] gibi ki aslı 
endâzedir.

]ه ذ م]
هَذْمُ َْ  hâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-he≠m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek, kat¡ 
ma¡nâsına. Ve sür¡atle ekl etmeğe dahi 
derler.

هُذَامُ َْ -hâ’nın zammıyla ve ≠âl) [el-hu≠âm] اَ
ı mu¡cemenin tahfîfiyle) Kesici kılıç.

مِهْذَمُ َْ  mîm’in kesri ve ≠âl-ı) [el-mih≠em] اَ
mu¡cemenin fethiyle) Ziyâde kesici kılıç, 
.gibidir veznen ve ma¡nen [mic≠em] مِجْذَمٌ

هَيْذَامُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hey≠âm] اَ
sükûnuyla) Bahâdır, şücâ¡ ma¡nâsına.

]ه ذ ر م]
هَذْرَمَةُ َْ  hâ’nın ve râ’nın) [el-he≠remet] اَ
fethi ve mâ-beyninde ≠âl-ı mu¡cemenin 
sükûnuyla ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezni üzere) 
Kırâ™atte sür¡at etmek; yukâlu: ُوَرْدَه  هَذْرَمَ 
هُ هَدَّ  Ya¡nî virdini sür¡atle okudu. Ve أيَْ 
kelâmda dahi hâl böyledir.

]ه ر م]
هَرِمُ َْ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herim] اَ
sükûnuyla) Şûr olan otlardan bir cins 
ottur.

هَرِمَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-herimet] اَ
Zikr olunan otun vâhidi; ve yukâlu: ُّهُوَ أذََل 
مِنْ هَرِمَةٍ
هَارِمُ َْ  Mezbûr (râ’nın kesriyle) [el-hârim] اَ
otu otlayan deve.

koyu olmağa başlaya.

هَيْجُمَانُ َْ  hâ’nın fethi ve) [el-heycumân] اَ
yâ’nın sükûnu ve cîm’in zammıyla) Bü-
yük inci, mürvârîd-i büzürg ma¡nâsına. Ve 

-vezn-i mezbûr üze) [heycumânet] هَيْجُمَانَةُ
re) Bir ¡avretin ismidir ki ¡Anber b. ¡Anber 
b. Temîm’in koludur.

]ه د م]
هَدْمُ َْ -hâ’nın fethi ve dâl’ın kes) [el-hedm] اَ
riyle) Yıkılmak.

مُ َّْهَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teheddum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
يْءَ هَدْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي فَانْهَدَمَ Ve هَدَمْتُ الشَّ

مٌ  Gazab ifrâtla olmağa [teheddum] تَهَدُّ
dahi derler; yukâlu: إِذَا الْغَضَبِ  مِنَ  عَلَيْهِ  مَ   تَهَدَّ
اشْتَدَّ غَضَبُهُ
َّْهْدِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehdîm] اََ
tekrîm) Kezâlik yıkmak; yukâlu: مُوا  هَدَّ
دَ لِلْكَثْرَةِ بُيُوتَهُمْ شُدِّ
هِدْمُ َْ  hâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-hidm] اَ
sükûnuyla) Eski bez ki çürümüş ola, 
sevb-i bâlî ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-ehdâm] اَلْهَْدَامُ
Cem¡i, çürümüş bezler ma¡nâsına.

هَدَمُ َْ  Şol taşlardır (fethateynle) [el-hedem] اَ
ki kuyunun bir cânibinde yıkılıp içine dü-
şer. Ve

-Heder ma¡nâsına da ge [hedem] هَدَمٌ
lir; yukâlu: ٌهَدَر أيَْ  هَدَمٌ  بَيْنَهُمْ   هَدْمٌ Ve دِمَاؤُهُمْ 
[hedm] dahi derler dâl’ın sükûnuyla, ya¡nî 
onların kanları için diyet lâzım değildir.

هَدْمَةُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedmet] اَ
sükûnuyla) Yağmurun def¡aten gelmesi.

هَدِمَةُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedimet] اَ
kesriyle) Şol nâkadır ki erkeğe iştihâsı 
muhkem ola. Ferrâ eyitti: ٌهَدِمَة [hedimet] 
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ları İdrîs-i Nebî ¡aleyhi’s-selâm binâ™ et-
miştir, tûfândan ¡ulûmu hıfz etmek için 
demiştir.Pes bu takrîrden ِهَرَمَان [Heremân]
ın müfred olması ve tesniye olması câ™iz 
olmak fehm olunur, gâh i¡râb bi’l-hareke 
ve gâh i¡râb bi’l-hurûf ile isti¡mâl olun-
mak buna binâ™endir. Tesniyede i¡râb 
bi’l-hareke lügat olduğuna binâ™en değil-
dir, nitekim ba¡zı ¡ulemâdan böyle nakl 
olunmuştur. Ve mu¡arref bi’l-lâm olması 
vaz¡en ¡alem olmasın iş¡âr eder.

مَهْرَمَةُ َْ  mîm’in ve râ’nın) [el-mehremet] اَ
fethiyle) Pîr olmak; yukâlu. َالْعَشَاء  تَرَكَ 
 ayn’ın fethiyle gece¡ [™aşâ¡] عَشَاءٌ Ve مَهْرَمَةً
ta¡âmıdır.

]ه ر ث م]
هَرْثَمَةُ َْ -hâ’nın ve &â™-i mü) [el-her&emet] اَ
sellesenin fethiyle ve râ’nın sükûnuyla) 
Arslan, esed ma¡nâsına. Ve bu cihetten 
ricâlden ba¡zına ُهَرْثَمَة [her&emet] tesmiye 
olundu.

]ه ر ش م]

هِرْشَمُّ َْ  hâ’nın kesri ve şîn’in) [el-hirşemm] اَ
fethi ve mîm’in teşdîdiyle) Yumuşak olan 
taş, hacer-i rihv ma¡nâsına. Ve Ebû Zeyd 
eyitti: ٌّهِرْشَم [hirşemm] kazılmağa kâbil 
olan mülâyim dağdır.

ةُ هِرْشَمَّ َْ  vezn-i mezbûr) [el-hirşemmet] اَ
üzere) Sütü çok deve, Ferrâ rivâyeti üzere.

]ه ز م]
هَزْمَةُ َْ  hâ’nın fethi ve zâ™-i) [el-hezmet] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Göğüs nihâyet 
bulduğu yerde olan çukurca yerdir. Ve 
elmada çukur olan yerdir, el ile sıkıldığı 
hînde. Ve

رِيعِ -di [¡arî∂] ضَرِيعٌ [¡hezmu’∂-∂arî] هَزْمُ اَضَّ
keninin pâresi ِرِيع الضَّ  ma¡nâsına. Ve قِطْعَةُ 

هَوَارِمُ َْ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-hevârim] اَ
kesriyle) Cem¡i.

هَرْمَةَ  hâ’nın fethi ve) [İbnu Hermet] إِبْنُ 
râ’nın sükûnuyla) Bir şâ¡irin ismidir.

هَرَمُ َْ  Yaş ziyâde (fethateynle) [el-herem] اَ
olup pîr olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جُلُ  الرَّ  هَرِمَ 
ابِعِ الرَّ
هْرَامُ  Pîr (hemzenin kesriyle) [el-ihrâm] اَلِْ
etmek; yukâlu: ُأهَْرَمَهُ الله
هَرِمُ َْ -hâ’nın fethi ve râ’nın kes) [el-herim] اَ
riyle) Pîr olan kimse. Ve

 Nefs ve ¡akl ma¡nâsına da [herim] هَرِمٌ
gelir; yukâlu: َوَل هَرِمُكَ  يَنْزَأُ  عَلَمَ  تَدْرِي  لَ   إِنَّكَ 
هَرِمَكَ يرَُامُ  بِمَ   Ya¡nî “Nefsin ve ¡aklın تَدْرِي 
ne şey™e harîs olduğun bilmezsin.” Ve ُنَيْزَأ 
hemze ile ve binâ™-i mechul üzeredir. Ve 
مَا [bime] بِمَ ve عَلَمَ  مَا ma¡nâsına بِمَا ve عَلَ 
[mâ]-i istifhâmın elifi hazf olunmuştur.

هَرْمَى َْ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-hermâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Cem¡i; yukâlu: 
رَجُلٌ هَرِمٌ وَقَوْمٌ هَرْمَى
-hâ’nın fethi ve râ’nın kes) [herim] هَرِمٌ
riyle) Bir kimsenin ismidir ki o Herim b. 
Sinân’dır ki o Benî Murre’dendir, Zuheyr 
nâm şâ¡irin musâbihidir. Ve ammâ He-
rim b. ¢utbe ki Benî Fezâre’dendir, o şol 
kimsedir ki ¡Âmir ile ¡Al…ame ona ilticâ™ 
etmişlerdir.

هُرْمَانُ َْ  hâ’nın zammı ve) [el-hurmân] اَ
râ’nın sükûnuyla) ¡Akl, hıred ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ هُرْمَان
َّْهَارُمُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tehârum] اََ
zammıyla) Bir kimse pîrlik izhâr etmek, 
pîr değil iken.

هَرَمَانِ َْ  (fethateynle) [el-Heremân] اَ
Mı§ır’da bir binânın ismidir. Ve ¢âmûs’ta 
-iki binânın ismidir ki on [Heremân] هَرَمَانِ
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kesri ve meddiyle) Şol ottur ki kuruyup 
pârelene. Ve şol çürük ağaçtır ki oduncu 
onu istediği gibi devşire. Ve

 Za¡îfü’l-beden olan kimseye [heşîm] هَشِيمٌ
de derler; yukâlu: َضَعِيف كَانَ  إِذَا  هَشِيمٌ   رَجُلٌ 
الْبَدَنِ
كَرَمِ َْ ا  hâ’nın) [heşîmetu’l-kerem] هَشِيمَةُ 
fethi ve şîn’in kesri ve meddiyle) Sehî 
olan kimse; minhu kavluhum: َّإِل فُلَنٌ   مَا 
هَشِيمَةُ الْكَرَمِ أيَْ كَانَ جَوَادًا سَهْلَ الْمَأْخَذِ
مُ َّْهَشُّ  fethateynle ve şîn’in) [et-teheşşum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Şefkat etmek; 
yukâlu: َمَ عَلَيْهِ فُلَنٌ إِذَا تَعَطَّف تَهَشَّ
شَامُ ِْ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtişâm] اَلِْ
kesriyle) Memede olan sütü cümle sağ-
mak; yukâlu: ُإِهْتَشَمَ مَا فِي ضَرْعِ النَّاقَةِ إِذَا احْتَلَبَه

]ه ص م]
َْهَصْمُ  hâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ha§m] اَ
sükûnuyla) Ufatmak, ٌكَسْر [kesr] ma¡nâsına.

هَيْصَمُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-hey§am] اَ
der]) Arslan, esed ma¡nâsına. Ve

-Ricâlden kavî olan kimse [hey§am] هَيْصَمٌ
ye dahi derler.

]ه ض م]
َْهَضْمُ  hâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [el-ha∂m] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ufatmak, ٌكَسْر 
[kesr] ma¡nâsına.

ِْضَامُ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihti∂âm] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُه حَقَّ  هَضَمَهُ 
هُ Ve وَاهْتَضَمَهُ إِذَا ظَلَمَهُ وَكَسَرَ عَلَيْهِ حَقَّ

 :Terke dahi derler; tekûlu [ha∂m] هَضْمٌ
ي طَائِفَةً إِذَا تَرَكْتَهُ Ve هَضَمْتُ لَكَ مِنْ حَقِّ

.Bir nev¡ buhûra dahi derler [ha∂m] هَضْمٌ

مُ َّْهَضُّ  fethateynle ve) [et-teha∂∂um] اََ
∂âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Zulm etmek; 
tekûlu:ُمَهُ إِذَا ظَلَمَه Ve تَهَضَّ

 ,şol dikendir ki yere yayılır [¡arî∂] ضَرِيعٌ
sâkı olmaz, kedi tırnağı gibi dikenleri olur.

مُ َّْهَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tehezzum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ufanmak, ٌر -te] تَكَسُّ
kessur] ma¡nâsına; yukâlu: َقَاءُ إِذَا يَبِس مَ السِّ  تَهَزَّ
رَ Ve وَتَكَسَّ

مٌ -Gök gürlemeğe dahi der [tehezzum] تَهَزُّ
ler; yukâlu: مًا عْدُ تَهَزُّ مَ الرَّ تَهَزَّ
هَزْمُ َْ  hâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-hezm] اَ
sükûnuyla) ¡Askeri sınmak.

هَزِيمَةُ َْ  hâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-hezîmet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

نْهِزَامُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhizâm] اَلِْ
kesriyle) ¡Asker sınmak; yukâlu: ُهَزَمْت 
Ve الْجَيْشَ هَزْمًا وَهَزِيمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي فَانْهَزَمُوا

 Dibi yakın olan kuyuya [hezîmet] هَزِيمَةٌ
dahi derler, ٌة .ma¡nâsına [rekiyyet] رَكِيَّ

زَامُ ِْ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtizâm] اَلِْ
kesriyle) At seğirtmesini âvâzı. Ve

زَامٌ ِْ  Koyun boğazlamağa dahi [ihtizâm] إِهْ
derler; tekûlu: اةُ إِذَا ذَبَحْتَهَا إِهْتَزَمْتُ الشَّ
َّْهْزِيمُ  hâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-hezîm] اََ
kesri ve meddiyle) Gök gürlemek, savt-ı 
ra¡d ma¡nâsına; yukâlu: ِعْدِ لِصَوْتِه هَزِيمُ الرَّ
هَزْمُ َْ -hâ’nın fethi ve zâ’nın kes) [el-hezm] اَ
riyle) Şol yağmurdur ki muttasıl yağıp 
aralık vermeye; yukâlu: َقٌ ل  غَيْثٌ هَزْمٌ أيَْ مُتَبَعِّ
قٌ Ve يَسْتَمْسِكُ  ayn-ı mühmele¡ […teba¡¡u] تَبَعُّ
ile yağmur şiddetle nâzil olmak.

]ه ش م]
هَشْمُ َْ  hâ’nın fethi ve şîn-i) [el-heşm] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir yâbis nesne-
yi ufatmak; yukâlu: ُيَ هَاشِم  هَشَمَ الثَّرِيدَ وَمِنْهُ سُمِّ
 Ya¡nî kavmine tirit ufattığı için بْنُ عَبْدِ مَنَافٍ
.dediler, adı ¡Amr’dır [Hâşim] هَاشِمٌ

هَشِيمُ َْ  hâ’nın fethi ve şîn’in) [el-heşîm] اَ
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sükûnuyla) Alçak yer, arz-ı mutma™inne 
ma¡nâsına.

هْضَامُ  (hemzenin fethiyle) [el-eh∂âm] اَلِْ
Cem¡i, alçak yerler ma¡nâsına.

َْهُضُومُ  (zammeteynle) [el-hu∂ûm] اَ
Kezâlik cem¡i; ve minhu kavluhu fi’t-
tahzîri mine’l-emri’l-mehûf َوَأهَْضَام  “اَللَّيْلَ 
-Ya¡nî “Geceden ve dere kuytusun الْوَادِي”
dan hazer kıl, câ™iz ki ¡adüvvden yâhûd 
cânverden zarar yetişe.”

هَضَمُ َْ -Dava (fethateynle) [el-he∂am] اَ
rın yanları birbirine karîb olmak,ُإِنْضِمَام 
 ma¡nâsına. Ve bu atta ¡ayb ¡add الْجَنْبَيْنِ
olunur. Ve bu zikr olunan İbnu’s-Sikkît 
rivâyetidir.Demişler ki ُأهَْضَم[eh∂âm]olan 
at, ya¡nî karınlı olmayan at aslâ uzağa se-
ğirtmez, A§ma¡î eyitti: Ödül meydânında 
-olan at geçmek ihtimâli yok[eh∂âm]أهَْضَمُ
tur, zîrâ onun seğirtmesi karnı ile ve boy-
nu iledir dedi.

هَضْمَاءُ َْ  hâ’nın fethi ve) [™el-ha∂mâ] اَ
∂âd’ın sükûnu ve elifin meddiyle) ُأهَْضَم 
[eh∂am]ın mü™ennesi, karnı az olan dişi at 
ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik karınsız olan recü [eh∂am] أهَْضَمُ
le dahi ıtlâk olunur. Ve bu recülde cihet-i 
medhtir.

]ه ق م]
هَقِمُ َْ  hâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-he…im] اَ
kesriyle) Şol kimsedir ki ziyâde aç ola, 
şedîdü’l-cû¡ ma¡nâsına.

هَقَمُ َْ  Ziyâde aç (fethateynle) [el-he…am] اَ
olmak; yukâlu: ِابِع هَقِمَ هَقَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

هِقَمُّ َْ  hâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-hi…amm] اَ
fethi ve mîm’in teşdîdiyle) Kesîrü’l-ekl 
olan kimse. Ve

.Deryâya dahi derler [hi…amm] هِقَمٌّ

مٌ  Zulme itâ¡at edip [teha∂∂um] تَهَضُّ
zebûnluk göstermeğe dahi derler; tekûlu: 
مًا إِذَا اَنْقَذْتَ لَهْمُ وَتَقَاصَرْتَ مْتُ تَهَضُّ تَهَضَّ
هَضِيمُ َْ  hâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [el-he∂îm] اَ
kesri ve meddiyle) Mazlûm ma¡nâsına.

َْضَمُ مُهْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muhte∂am] اَ
∂âd’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Hurmânın şol açılmadık [he∂îm] هَضِيمٌ
çiçeğine dahi derler ki henüz kabı içinde 
ola. Ve mezbûra ٌهَضِيم [he∂îm] derler, bir-
biri içine girdiğinden ötürü. Ve

 Şol ¡avrete dahi derler [he∂îm] هَضِيمٌ
ki böğürleri hûb ola, la†îfetü’l-keş√ayn 
ma¡nâsına.

مُ َْمُهَضَّ  mîm’in zammı ve) [el-muha∂∂am] اَ
∂âd’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol böğürdür ki 
tâze ve ter olduğundan ötürü şikenlerinin 
ba¡zı ba¡zına munzamm ola; yukâlu: ٌكَشْح 
مٌ مُهَضَّ
هَضِيمَةُ َْ  hâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [el-he∂îmet] اَ
kesri ve meddiyle) Kavm bir husûsta zulm 
etmek.

هْضَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ih∂âm] اَلِْ
Devenin kulun dişleri düşüp gayrı dişler 
zuhûr etmeğe derler, Ebû Zeyd rivâyeti 
üzere; yukâlu: ِبِلُ لِلَْجْذَاعِ وَلِلَْسْدَاس  أهَْضَمَتِ الْإِ
غَيْرُهَا وَطَلَعَ  رَوَاضِعُهَا  ذَهَبَتْ  إِذَا   أجَْذَاعٌ Ve جَمِيعًا 
[ec≠â¡] cîm’le ve ≠âl-ı mu¡ceme ile deve 
beş yaşına girmeğe derler. Ve koyunda 
dahi hâl böyledir.

هَاضُومُ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-hâ∂ûm] اَ
kâfûr]) Cevârış dedikleri nesnedir ki 
ta¡âmı hazm eyler.

نْهِضَامُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhi∂âm] اَلِْ
kesriyle) Ta¡âm hazm olmak; yukâlu: هَذَا 
نْهِضَامِ نْهِضَامِ وَبَطِيءُ الْإِ طَعَامٌ سَرِيعُ الْإِ
هِضْمُ َْ  hâ’nın kesri ve ∂âd’ın) [el-hi∂m] اَ
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»alîl eyitti: Bunun aslı َُّلم idi ُشَعَثَه اللهُ   لَمَّ 
kavlinden me™hûz oluban ُجَمَعَه ma¡nâsına, 
gûyâ ki ma¡nâ إِلَيْنَا نَفْسَكَ   اقُْرُبْ ,demektir لمَُّ 
ma¡nâsına. Ve هَا tenbîh içindir, elifi hazf 
olunmuştur, kesret-i isti¡mâlden ötürü. 
Ve هَا ile َُّلم ikisi kelime-i vâhide kılınıp 
vâhidi ve tesniyesi ve cem¡i ve te™nîsi 
berâber kılındı, ehl-i ◊icâz lügati üzere. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾إِلَيْنَا خْوَانِهِمْ هَلُمَّ   ﴿وَالْقَائِلِينَ لِإِ
 Ve ehl-i Necd onu munsarıf )الحزاب، 18(
kılıp tesniyesinde ا وا ve cem¡inde هَلُمَّ  هَلُمُّ
ve mü™ennesinde َهَلْمُمْن derler lâkin efsah, 
ehl-i ◊icâz lügatidir. Ve gâh olur lâm’la 
sılalandırıp َهَلُمَّ لَك ve هَلُمَّ لَكُمَا derler, nite-
kim َهَيْتَ لَك derler. Ve َهَيْتَ لَك [heyte leke] 
 ma¡nâsınadır, kaçan bunun üzerine هَلُمَّ لَكَ
nûn-ı sakîle dahîl kılsan ُرَجُل يَا  نَّ  -der هَلُمَّ
sin ve mü™ennes için َّن  dersin mîm’in هَلُمِّ
kesriyle ve tesniyesinde ِّان  dersin gerek هَلُمَّ
tesniye-i müzekker olsun gerek mü™ennes 
olsun ve cem¡-i müzekkerinde يَا نَّ   هَلُمُّ
 dersin mîm’in zammıyla ve cem¡-i رِجَالُ
mü™ennesinde ُنِسْوَة يَا  -dersin ve ka هَلْمُمْنَانِّ 
çan sana هَلُمَّ إِلَى كَذَا وَكَذَا deseler َّإِلَمَ أهََلُم der-
sin elifi ve hâ’yı meftûh kılmakla gûyâ ki 

ألَمُُّ مَا   deyip hâ’yı hâli üzere terk etmiş إِلَى 
olursun ve kaçan هَلُمَّ كَذَا وَكَذَا deseler ُه  لَ أهََلُمُّ
dersin ُلَ أعُْطِيكَه ma¡nâsına. Ve Cevherî’nin 
bu kelâmından fehm olunur ki َّهَلُم kelime-
si karîb olmak ma¡nâsına isti¡mâl olundu-
ğu gibi ٌإِعْطَاء ma¡nâsına da isti¡mâl oluna, 
pes münâsib olan bu idi ki ma¡nâ-yı i¡tâya 
dahi o kelâmında işâret olunaydı, meger 
ki ُأعُْطِيكَه أعُْطِي kelimesiyle maksûd لَ   لَ 
.ma¡nâsına denile لَ أقَْرُبُكَ dur الْمَسْؤُولَ

هَيْلَمَانُ َْ  hâ’nın ve lâm’ın) [el-heylemân] اَ
fethiyle ve yâ’nın mâ-beyninde sükûnuyla) 
Bir kelimedir ki mâl-ı kesîr demek mahal-
linde isti¡mâl olunur; yukâlu: ِبِالْهَيْل  جَاءَنَا 

هَيْقَمُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-hey…am] اَ
der]) Şol erkek devekuşudur ki uzun ola. 
Ve ba¡zılar bu ٌهَيْق [hey…]dendir, mîm 
zâ™idedir demişler. Ve ٌهَيْق [hey…] erkek 
devekuşuna derler. Ve sâhib-i ~urâ√ bu 
makâmda ٌهَيْقَم [hey…am] “şutur-murg-ı 
dırâz ve’l-mîmu zâ™idetun” demiştir, 
kusûru hafî değildir, zîrâ mîm zâ™ide ol-
ması aslı ٌهَيْق [hey…]ten olduğu takdîrcedir, 
mutlak değildir. Ve

 Deryâ mevcinin âvâzın [hey…am] هَيْقَمٌ
hikâyette dahi isti¡mâl olunur. Ve lokma 
yutmanın savtını hikâyette dahi isti¡mâl 
olunur.

مُ َّْهَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teha……um] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ayrı lokma yutmak; 
yukâlu: مُ الطَّعَامَ إِذَا ابْتَلَعَهُ لقَُمًا عِظَامًا فُلَنٌ يَتَهَقَّ

]ه ك م]
َّْهَكُّمُ  fethateynle vekâf’ın) [et-tehekkum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kuyu yıkılmak; 
yukâlu: ْمَت  Ve تَهَكَّمَتِ الْبِئْرُ إِذَا تَهَدَّ

 Ziyâde gazaba gelmeğe [tehekkum] تَهَكُّمٌ
dahi derler; yukâlu: ُغَضَبُه اشْتَدَّ  إِذَا  عَلَيْهِ   تَهَكَّمَ 
Ve

 ;Tegannîye dahi derler [tehekkum] تَهَكُّمٌ
yukâlu: َتَهَكَّمْتُ إِذَا تَغَنَّيْت
َّْهْكِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehkîm] اََ
tekrîm]) Tegannî kıldırmak; yukâlu: ُهَكَّمْت 
.Ya¡nî âvâzeye getirmek غَيْرِي تَهْكِيمًا إِذَا غَنَّيْتَهُ

مُ َْهَكِّ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mutehekkim] اَ
ve kâf’ın kesri ve teşdîdiyle) Mütekebbir 
ma¡nâsına.

]ه ل م]

 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [helumme] هَلُمَّ
zammı ve mîm’in teşdîdiyle ve feth üzere 
binâsıyla) Gel demektir, َتَعَال ma¡nâsına. 
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ةُ هِمَّ َْ  hâ’nın kesri ve mîm’in) [el-himmet] اَ
teşdîdiyle) Bir nesneye kasd ve teveccüh; 
yukâlu: فلن بعيد الهمة
هِمَمُ َْ  hâ’nın kesri ve mîm’in) [el-himem] اَ
fethiyle) Cem¡i, himmetler ma¡nâsına.

ةُ هَمَّ َْ -Bi (hâ’nın fethiyle) [el-hemmet] اَ
ma¡nâhâ. Ve

ةٌ  Ziyâde pîr (hâ’nın kesriyle) [hemmet] هَمَّ
olan ¡avrete dahi derler.

ةُ مَهَمَّ َْ  mîm’in ve hâ’nın) [el-mehemmet] اَ
fethiyle) Murâd olmak.

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [hemâmi] هَمَامِ
kesr üzere binâsıyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
ةَ لِي وَلَ هَمَامِ أيَْ لَ أهَُمُّ بِذَلِكَ وَلَ أفَْعَلُهُ  Pes لَ مَهَمَّ
 gibi olur [a†âmi…] قَطَامِ  [hemâmi] هَمَامِ
âhirinin binâsında.

هَمِيمُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemîm] اَ
kesri ve meddiyle) Âheste yürümek, ٌدَبِيب 
[debîb] gibidir veznen ve ma¡nen; tekûlu: 
هَمَمْتُ أهَِمُّ هَمِيمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

هِمُّ َْ  hâ’nın kesri ve mîm’in) [el-himm] اَ
teşdîdiyle) Ziyâde pîr olan kimse, şeyh-i 
fânî ma¡nâsına.

هُمَامُ َْ  hâ’nın zammıyla ve) [el-humâm] اَ
mîm’in tahfîfiyle) ¡Âlî-himmet olan beg, 
melik-i ¡azîmü’l-himme ma¡nâsına.

هَمُومُ َْ  hâ’nın fethiyle ve) [el-hemûm] اَ
mîm’in zammı ve meddiyle) Şol kuyudur 
ki suyu çok ola.

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [hemhâm] هَمْهَامِ
sükûnu ve mîm-i sâniyenin kesr üze-
re binâsıyla) Esmâ™-i ef¡âlden olmak 
i¡tibâriyle bu zikr ettiğimiz nüsah-ı mu-
sahhahada vâki¡ olan zabta binâ™endir, 
egerçi kütüb-i mevcûdede kesr üzere 
binâsına tasrîh bulunmamıştır.

ةُ هَامَّ َْ  (mîm’in teşdîdiyle) [el-hâmmet] اَ

 Ve lâm’ın zammı وَالْهَيْلَمَانِ إِذَا جَاءَ بِالْمَالِ الْكَثِيرِ
dahi câ™izdir, ٌهَيْلَمَان [heylemân]da.

]ه ل ق م]
هِلْقَامَةُ َْ  hâ’nın kesri ve) [el-hil…âmet] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Fermûde ve uzun olan 
kimse.

 hâ’nın kesri ve lâm’ın) [Hil…âm] هِلْقَامٌ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

]ه م م]

هَمُّ َْ  hâ’nın fethiyle ve mîm’in) [el-hemm] اَ
teşdîdiyle) Gussa.

هُمُومُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-humûm] اَ
gussalar ma¡nâsına. Ve

 ;Eritmek ma¡nâsına dahi gelir [hemm] هَمٌّ
tekûlu: نِي الْمَرَضُ أيَْ أذََابَنِي Ve هَمَّ

 Bir nesneyi dilemek ma¡nâsına [hemm] هَمٌّ
dahi gelir; tekûlu: َمِن ا  هَمًّ أهَُمُّ  يْءِ  بِالشَّ  هَمَمْتُ 
لِ إِذَا أرََدْتَهُ الْبَابِ الْوََّ
هْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihmâm] اَلِْ
Gussa ve ıztırâb vermek; tekûlu: ُنِي الْمَْر  أهََمَّ
كَ :ve yukâlu إِذَا أقَْلَقَكَ وَحَزَنَكَ كَ مَا أهََمَّ هَمُّ

مُهِمُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muhimm] اَ
hâ’nın kesriyle) Ziyâde ihtiyâc olunan 
nesne.

نْهِمَامُ  hemzenin ve hâ’nın) [el-inhimâm] اَلِْ
kesriyle) Erimek; yukâlu: ُوَالْبَرَد حْمُ  الشَّ  اِنْهَمَّ 
أذََابَا  fethateynle gökten [bered] بَرَدٌ Ve إِذَا 
yağan doluya derler.

مَامٌ ِْ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihtimâm] اَلِْ
kesriyle) Gussalanmak, ٌإِغْتِمَام [iπtimâm] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِإِهْتَمَّ لَهُ بِأمَْرِه
هَامُومُ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-hâmûm] اَ
kâfûr]) Şol deve hörgücüdür ki erimiş ola, 
 هاموم√ma¡nâsına. Ve sâhib-i ~urâ سَنَامٌمُذَابٌ
[hâmûm] “şutur-ıgudâhte-kûhân” demiş-
tir münâsib değildir.
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مُ َّْهَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tehevvum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik uyurken ba-
şın tahrîk etmek; yukâlu: مْنَا  Ve nüsah-i تَهَوَّ
Cevherî’de ِجُلُ إِذَا هَزَّ رَأْسَهُ مِنَ النُّعَاس مَ الرَّ -de هَوَّ
dikten sonra مْنَا  vâki¡ olmuştur bâb-ı وَقَدْ هَوَّ
مْنَا den, lâkin zâhir olan[tef¡îl] تفَعِيل -ol تَهَوَّ
maktır bâb-ı ٌل  den tâ ki tekrâr[tefa¡¡ul] تَفَعُّ
lâzım gelmeye.

]ه ي م]
هَامَةُ َْ -el] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-hâmet] اَ
√âlet]) Başın tepesi.

هَامُ َْ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-hâm] اَ
Cem¡i. Ve

 هَامَةٌ Baykuş ma¡nâsına olan [hâm] هَامٌ
[hâmet]in dahi cem¡i, gelir ¡alâ-mâ se-
yecî™u. Ve

قَوْمِ َْ  Kavmin re™îsine [hâmetu’l-…avm] هَامَةُ ا
dahi derler. Ve

 ,Gece kuşuna dahi derler [hâmet] هَامَةٌ
baykuş ma¡nâsına. Ve ¡Arab tâ™ifesi şöy-
le zu¡m ederler ki bir maktûlün kâtilinden 
intikâm alınmasa onun rûhu baykuş şek-
line temessül edip kabri üzerinde أسُْقُونِي“ 
 diye ya¡nî “Beni suvarıp ¡ataşım أسُْقُونِي”
sâkin kılın!” diye sedâ verir ve şol vakt ki 
intikâm alına tayerân eder.

هَيْمُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heym] اَ
sükûnuyla) Bir kimse ¡aşktan yâ gayrı 
nesneden ser-gerdân olup gitmek.

هَيَمَانُ َْ -Bi (fethateynle) [el-heyemân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: هَيْمًا يَهِيمُ  وَجْهِهِ  عَلَى   هَامَ 
وَهَيَمَانًا إِذَا ذَهَبَ مِنَ الْعِشْقِ أوَْ غَيْرِهِ
َْهَامُ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-mustehâm] اَ
ve tâ’nın fethiyle) Ser-gerdân olan kalb; 
yukâlu: ٌقَلْبٌ مُسْتَهَامٌ أيَْ هَائِم
هُيَامُ َْ  hâ’nın zammı ve yâ’nın) [el-huyâm] اَ
tahfîfiyle) Ziyâde susuz olmak, ِالْعَطَش  أشََدُّ 

Haşerât-ı arzdan mehûf olanlardan birisi.

هَوَامُّ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hevâmm] اَ
kezâlik teşdîdiyle) Cem¡i, mehûf olan 
haşerât ma¡nâsına. Ve gâh olur ki çârpâya 
dahi ıtlâk olunup ةُ هَذَا .derler نِعْمَ الْهَامَّ

هَمِيمَةُ َْ  hâ’nın fethi ve) [el-hemîmet] اَ
mîm’in kesri ve meddiyle) Şol mülâyim 
olan yağmurdur ki katreleri hurde ola.

هَمْهَمَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-hemhemet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Göğüste savtı terdîd etme-
dir, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

هِمْهِيمُ َْ  hâ™-i evvelin kesri ve) [el-himhîm] اَ
mîm’in sükûnu ve hâ™-i sânînin kesri ve 
meddiyle) Sînesinde savtın mütereddid 
kılan hımâr.

َّْهْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehmîm] اََ
tekrîm]) ¡Avret oğlan uyutmak için ince 
âvâz ile nagme kılmak; yukâlu: َُمَتِ الْمَرْأة  هَمَّ
قُهُ لَهُ مَتْهُ بِصَوْتٍ تُرَقِّ بِيِّ وَذَلِكَ إَذَا نَوَّ فِي رَأْسِ الصَّ
مُ َّْهَمُّ  fethateynle ve) [et-tehemmum] اََ
mîm-i evvelin zammı ve teşdîdiyle) Bir 
kimseyi aramak; tekûlu: ُمُهُ أيَْ أطَْلُبُه ذَهَبْتُ أتََهَمَّ

]ه ن م]
هَيْنَمَةُ َْ  hâ’nın ve nûn’un) [el-heynemet] اَ
fethi ve mâ-beynde yâ’nın sükûnuyla) 
Hafî olan âvâz.

هِنَّمَةُ َْ  hâ’nın kesri ve) [el-hinnemet] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle ٌهِلَّعَة [hille¡at] 
vezni üzere) Şol boncuktur ki nisâ™ tâ™ifesi 
onunla ricâle efsûn eder.

]ه و م]
َّْهْوِيمُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehvîm] اََ
tekrîm]) Bir kimse uykuya varmakla başın 
tahrîk etmek; yukâlu: ُرَأْسَه هَزَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   هَوَّ
النُّعَاسِ  zâ™-i mu¡ceme ile [hezz] هَزٌّ Ve مِنَ 
tahrîke derler.
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mektir, mişye-i hasene ma¡nâsına.

 hâ’nın zammı ve yâ’nın) [™Huyeymâ] هُيَيْمَاءُ
fethi ve elifin meddiyle ُغُبَيْرَاء [πubeyrâ™] 
vezni üzere) Benî Mucâşi¡den bir kavmin 
ismidir. Ve elifin kasrıyla dahi câ™izdir.

ma¡nâsına; yukâlu: هَامُوا هُيَامًا Ve 

 Cünûn gibi bir hâlettir ki [huyâm] هُيَامٌ
¡ışktan hâsıl olur. Ve

-Deveye ¡ârız olur bir maraz [huyâm] هُيَامٌ
dır ki mer¡âda gezer yürür, otlamaz.

هَيْمَاءُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [™el-heymâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol nâkadır ki 
zikr olunan maraza mübtelâ ola.

هَيَامُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyâm] اَ
tahfîfiyle) Şol kumdur ki ziyâde mülâyim 
olduğundan elden akıp gitmez birbirin tut-
tuğu için.

هُيُمُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-huyum] اَ
 [a≠âl…] قَذَالٌ gibi ki [u≠ul…] قُذُلٌ la[a≠âl…] قَذَالٌ
başın ardına derler, قَفَا […afâ] ma¡nâsına.

هَيْمَانُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heymân] اَ
sükûnuyla) Susuz deve.

هِيَامُ َْ .Cem¡i (hâ’nın kesriyle) [el-hiyâm] اَ

هَيْمَى َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heymâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi, 
 عَطْشَى ve [i†âş¡] عِطَاشٌ ve [a†şân¡] عَطْشَانُ
[¡a†şâ] gibi. Ve A§ma¡î eyitti: Bir kim-
se hâlet-i sıhhatinde susuz olsa ُهَيْمَان 
[heymân] derler ve eger susuzluğu maraz-
dan olsa ٌمَهْيُوم [mehyûm] derler.

مَهْيُومُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mehyûm] اَ
yâ’nın zammı ve meddiyle) Marazdan su-
sayan kimse, nitekim el-¡ân mürûr etti. 

هِيمُ َْ  (hâ’nın kesri ve meddiyle) [el-hîm] اَ
Susayan kimseler; yukâlu: ٌقَوْمٌ هِيمٌ أيَْ عِطَاش 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ،فَشَارِبُونَ شُرْبَ الْهِيمِ﴾ )الواقعة﴿ 
الْعِطَاشِ بِلِ  كَالْإِ أيَْ   )55 Ya¡nî susamış develer 
gibi. Ve ba¡zılar ٌهِيم [hîm]den maksûd 
remldir dedi, ya¡nî kum içtiği gibi içerler. 
Ve bu A«feş rivâyetidir.

َّْهَيُّمُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-teheyyum] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir cins hûb yürü-
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ma¡nâsına gelmiştir ba¡zı eş¡ârda.

]ي ل م]
 yâ’nın ve lâm’ların) [Yelemlem] يَلْمَلَمُ
fethiyle) Bir mevzi¡in ismidir ki ehl-i 
Yemen’in mîkâtıdır. Ve ُألََمْلَم [Elemlem]
de lügattir.

]ي م م]
َّْيْمِيمُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teymîm] اََ
tekrîm]) Kasd etmek; yukâlu: ُمَهُ أيَْ قَصَدَه  يَمَّ
Ve bir kimsenin üzerine gönder doğrult-
mağa dahi derler; tekûlu: تَيْمِيمًا بِرُمْحِي  مْتُهُ   يَمَّ
يْتَهُ وَقَصَدْتَهُ دُونَ مَنْ سِوَاهُ  Ve إِذَا تَوَخَّ

 Teyemmüm vermeğe dahi [teymîm] تَيْمِيمٌ
derler; tekûlu: َم لَةِ فَتَيَمَّ مْتُ الْمَرِيضَ لِلصَّ يَمَّ
مُ َّْيَمُّ  fethateynle ve) [et-teyemmum] اََ
mîm-i evvelin zammı ve teşdîdiyle) 
Kezâlik kasd etmek; tekûlu: ُإِذَا قَصَدْتَه مْتُهُ   يَمَّ
Ve 

مٌ -Âbdest bedeline top [teyemmum] تَيَمُّ
rakla tahâret-i şer¡iyye kılmağa dahi der-
ler; tekûlu: ي دُ وَالتَّوَخِّ لَةِ وَأصَْلُهُ التَّعَمُّ مْتُ لِلصَّ  تَيَمَّ
Ya¡nî ٌم مْتُكَ [teyemmum] تَيَمُّ مْتُكَ ve تَيَمَّ  تَأمََّ
kavlinden me™hûzdur, َقَصَدْتُك ma¡nâsına. 
Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: Bârî ta¡âlânın  
بًا﴾ )النساء، 43، المائدة، 6( مُوا صَعِيدًا طَيِّ  dediği ﴿فَتَيَمَّ
kavl-i şerîfi ٍاِقْصِدُوا لِصَعِيدٍ طَيِّب ma¡nâsınadır, 
zîrâ ¡Arabların teyemmümü taleb ve kasd 
ma¡nâsında isti¡mâli kesîr olmuştur, lafz-ı
مٌ  türâbla yüzü mesh edip [teyemmum] تَيَمُّ
elleri mesh etmeğe mahsus oluncaya dek.

يَمَامُ َْ  fethateynle ve mîm’in) [el-yemâm] اَ
tahfîfiyle) Vahşî güvercin ma¡nâsınadır, 
A§ma¡î rivâyeti üzere.

يَمَامَةُ َْ -Vâhidi, yaban gü [el-yemâmet] اَ
vercinlerinin birisi ma¡nâsına. Ve Kisâ™î 
eyitti: ٌيَمَامَة [yemâmet] evlere me™lûf olan 
güvercine derler. Ve 

FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت م]
ِْيمُ يَ َْ -yâ’nın fethi ve tâ’nın kes) [el-yetîm] اَ
ri ve meddiyle) Öksüz.Ve her nesne ki 
yalnız olup nazîri çok bulunmaya ona ٌيَتِيم 
[yetîm] derler; yukâlu: ٌةٌ يَتِيمَة دُرَّ
َْامُ  (hemzenin fethiyle) [el-eytâm] اَلْيَْ
Cem¡i, öksüzler ma¡nâsına.

َْامَى يَ َْ  yâ’nın fethi ve âhirinde) [el-yetâmâ] اَ
elifin kasrıyla) Kezâlik cem¡i.

مُ ْْ يُ َْ  yâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-yutm] اَ
sükûnuyla) Yetîm olmak.

مُ ْْ يَ َْ  yâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-yetm] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ابِعِ بِيُّ يتُْمًا وَيَتْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ [yetîm] يَتِيمٌ Ve يَتِمَ الصَّ
lik benî âdemde baba olmamak cihetin-
dendir ve sâ™ir hayvânâtta ana olmamak 
cihetindendir. 

مُوتِمُ َْ -mîm’in zammı ve med) [el-mûtim] اَ
di ve tâ’nın kesriyle) Evlâdı eytâm olan 
¡avret; yukâlu: َصَار إِذَا  مُوتِمٌ  فَهِيَ  الْمَرْأةَُ   أيَْتَمَتِ 
أوَْلَدُهَا أيَْتَامًا
يمُ ِْ َّْيْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teytîm] اََ
tekrîm]) Yetîm kılmak; yukâlu: ُالله  يَتَّمَهُمُ 
تَيْتِيمًا أيَْ جَعَلَهُمْ أيَْتَامًا
َْمُ يَ َْ -But™ üzere ol (fethateynle) [el-yetem] اَ
mak; yukâlu: ٌفِي سَيْرِهِ يَتَمٌ أيَْ إِبْطَاء

]ي س م]
يَاسَمِينُ َْ  sîn’in ve mîm’in) [el-yâsemîn] اَ
kesriyle ve sîn’in fethi dahi câ™izdir) Ve bu 
mu¡arrebdir. Ve ba¡zı ¡Arabَالْيَاسَمِين  شَمَمْتُ 
يَاسَمُونَ  ™deyip mecrâ-yı cem¡e icrâ وَهَذَا 
eder, nitekim نَصِيبِين de zikr olunmuştur.

يَاسِمُ َْ  Yâsemîn (sîn’in kesriyle) [el-yâsim] اَ
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 hemzenin ve vâv’ın) [el-eyvem] اَلْيَْوَمُ
fethiyle) Bir lafzdır ki şiddet makâmında 
isti¡mâl olunur, ُأيَْوَم  لَيْلَةٌ derler nitekim يَوْمٌ 
-derler ni اَلْيَوْمُ الْيَمِى derler. Ve gâh olur لَيْلَءُ
tekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur. Ve bu 
maklûbdur, aslı ُاَلْيَوْمُ الْيَْوَم dür, hemze hazf 
olunmuştur, ٌخَيْر [«ayr]dan hazf olunduğu 
gibi. Ve vâv te™hîr olunup mîm takdîm 
olunmuştur,ba¡dehu vâv tarafta vâki¡ ol-
duğu için yâ’ya kalb olunmuştur, nitekim 
.demişlerdir أدَْلٍ cem¡inde دَلْوٌ

 Yemen’den [âzif«] خَازِفٌ ve [Yâm] يَامٌ
iki kabîlenin ismidir. Ve Yâm b. Nû√ 
¡aleyhi’s-selâm tûfânda gark olmuştur.

]ي ه م]
 hemzenin ve hâ’nın) [el-eyhemân] اَلْيَْهَمَانِ
fethiyle) Sel ve adamcıl olan devedir ki 
ehl-i bâdiye katında bunlardan isti¡âze 
olunur ki bunlar a¡mâlar ve ebkemlerdir, 
ya¡nî gözsüz ve dilsiz olan bâπîlerdir. Ve 
ehl-i emsâr katında ِأيَْهَمَان [eyhemân] sel ve 
harîktir, ya¡nî yangındır. Ve Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: Bunlara ُأيَْهَم [eyhem] dediler def¡ine 
mecâl olmayıp nutk ehli olmadıklarından 
ötürü tâ ki iyilik ile ve yatlılık ile tekel-
lüm olunup halâs oluna. Bu sebebden 
yolu belirsiz olan vâdîlere ve sahrâya ُيَهْمَاء 
[yehmâ™] dediler.

 kezâlik hemzenin ve) [el-eyhem] اَلْيَْهَمُ
hâ’nın fethiyle) Ricâlden sağır olan kim-
se, ُّأصََم [e§amm] ma¡nâsına. Ve 

الْيَْهَمِ بْنُ  لَةُ  ََ َُ  [Cebelet b. el-Eyhem] 
Mülûk-i ∏assân’ın âhiridir. Vallâhu 
a¡lemu bi’s-savâb.

 Şol gök gözlü câriyenin [Yemâmet] يَمَامَةُ
ismidir ki atlıyı üç günlük yerden görür-
dü; yukâlu: ”ِأبَْصَرُ مِنْ زَرَقْاءِ الْيَمَامَة“ Ve

-Bir niçe şehrin dahi is [Yemâmet] يَمَامَةُ
midir ki onların ismi Cevv’dir. Pes zikr 
olunan câriyenin ismiyle tesmiye olun-
muştur, Yemâme’ye ekser evkâtta izâfet 
olunup ِجَوُّ الْيَمَامَة dediklerinden ötürü.

يَمَامِيُّ َْ -yâ™-i evvelin fet) [el-Yemâmiyy] اَ
hi ve ahîrin teşdîdiyle) ُيَمَامَة [Yemâmet]e 
mensûb olan nesne.

يَمُّ َْ  yâ’nın fethi ve mîm’in) [el-yemm] اَ
teşdîdiyle) Deryâ, bahr ma¡nâsına. 

مَيْمُومُ َْ -mîm-i evvelin fet) [el-meymûm] اَ
hi ve sânînin zammıyla) Deryâya atılmış 
kimse; yukâlu: إِذَا طرُِحَ فِي مَيْمُومٌ  فَهُوَ  جُلُ   يمَُّ الرَّ
الْبَحْرِ

]ي ن م]
يَنَمُ َْ -Nebâtât kıs (fethateynle) [el-yenem] اَ
mından bir türlü ottur.

يَنَمَةُ َْ  ,Vâhidi (fethateynle) [el-yenemet] اَ
zikr olunan otun biri ma¡nâsına.

]ي و م]
يَوْمُ َْ  yâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-yevm] اَ
sükûnuyla) Gün ki ma¡rûftur.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eyyâm] اَلْيََّامُ
teşdîdiyle) Cem¡i, günler ma¡nâsına. Ve 
bunun aslı ٌأيَْوَام idi, idgâm olunmakla
  oldu. Ve A«feş eyitti: Bârî ta¡âlânın أيََّامٌ
لِ يَوْمٍ﴾ )التوبة، 108( سَ عَلَى التَّقْوَى مِنْ أوََّ -de ﴿أسُِّ
diği kavl-i şerîfi ِلِ الْيََّام  ,ma¡nâsınadır مِنْ أوََّ
nitekim ٍرَجُل جَالِ dedikte كُلُّ  الرِّ  dilersin كُلُّ 
dedi.

مُيَاوَمَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muyâvemet] اَ
ve vâv’ın fethiyle) Günle işlemek; tekûlu: 
عَامَلْتُهُ مُيَاوَمَةً كَمَا تَقُولُ مُشَاهَرَةً
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب ن]
 hemzenin zammıyla ve) [el-ubn] اَلْبُْنُ
bâ’nın sükûnuyla) Bir kimseyi töhmetli 
zann etmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَأْبُنهُُ  بِشَيْءٍ   أبََنَهُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أتَْهَمَهُ بِهِ الْوََّ
 hemzenin zammı ve) [el-ubnet] اَلْبُْنَةُ
bâ’nın sükûnuyla) Ağaç budağında olan 
düğümdür, ِعُقْدَةُ الْعُود ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve bâ’nın) [el-uben] اَلْبَُنُ
fethiyle) Cemi. Ve

 :Adâvetlere dahi derler; yukâlu¡ [uben] أبَُنٌ
بَيْنَهُمْ أبَُنٌ أيَْ عَدَاوَاتٌ
َّْأْبِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™bîn] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi yaramazlıkla yâd et-
mek; nitekim Resûl’ün sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem meclis-i şerîfinin vasfında َل“ 
الْحُرَمُ” فِيهِ   buyurulmuştur, ya¡nî onda تُؤَبَّنُ 
“Hurumât-ı halâyık kubhle zikr olunmaz.” 
Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌتَأْبِين [te™bîn] bir nesne-
yi gözetmeğe derler; tekûlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أبََّنْتُ 
 bir nesnenin [te™bîn] تَأْبِينٌ Ve A§ma¡î رَقَبْتَهُ
izin sürmeğe dahi derler dedi. Ve 

 Bir kimse öldükten sonra [te™bîn] تَأْبِينٌ
onun sıfât-ı hamîdesin anıp ağlamağa da 
derler.

بَّانُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibbân] اَلِْ
teşdîdiyle) Bir nesnenin vakti; yukâlu: ِكُل 
الْفَوَاكِهَ فِي إِبَّانِهَا أيَْ فِي وَقْتِهَا
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [Ebânân] أبََانَانِ
tahfîfiyle) İki dağdır. Ve mezbûrlara ِأبََانَان 
[Ebânân] dedikleri taglîbendir, ِقَمَرَان […
amerân] gibi, zîrâ birinin adı ٌأبََان [Ebân] 
ve birinin adı ٌمُتَالِع [Mutâli¡]dir mîm’in 
zammı ve lâm’ın kesriyle.Ve ِأبََانَان  هَذَانِ 

BÂBU’N-NÛNİ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ

)بَابُ النُّونِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ 
) الْجَوْهَرِيِّ

ن
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almak. Ve

َْانٌ َْ ِْ  Dişi merkeb olmak [isti™tân] إِسْ
ma¡nâsına da gelir; minhu kavluhum: َكَان“ 
أتََانًا” صَارَ  أيَْ  فَاسْتَأْتَنَ   Ve bu mesel şol حِمَارًا 
kimse hakkında darb olunur ki şerîf iken 
hakîr ola.

 Yürürken (fethateynle) [el-etân] اَلْتََانُ
adımın birbirine karîb atmak; yukâlu: َأتََن 
جُلُ أتََانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَهُوَ لغَُةٌ فِي أتََلَ أتََلَنًا الرَّ
 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-etn] اَلْتَْنُ
sükûnuyla) Bir yerde ikâmet etmek.

 Kezâlik (zammeteynle) [el-utûn] اَلْتُوُنُ
ikâmet etmek; yukâlu: وَأتُُونًا أتُُنًا  بِالْمَكَانِ   أتََنَ 
إِذَا أقََامَ بِهِ
 hemzenin fethiyle ve) [el-ettûn] اَلْتَُّونُ
tâ’nın zammı ve teşdîdiyle) Şol ma¡hûd 
âteş yaktıkları çukurdur ki ekmekçiler 
onda ekmek pişirirler ve kireççiler kireci 
yakar.Ve ¡âmme bunu tahfîf ederler.

 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-etâtîn] اَلْتََاتِينُ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olunan çu-
kurlar ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: Bu 
müvelleddir, ¡Arabî-i hâlis değildir. Ve 
bu makâmda sâhib-i ~urâ√ُأتََاتِين [etâtîn]
i “âteş-dân-ı âhenîn” ile tefsîr etmiştir, 
münâsib değildir.

]أ ج ن]
نُ ُِ  hemzenin fethi ve meddi) [el-âcin] اَلْ
ve cîm’in kesriyle) Şol sudur ki lezzeti ve 
rengi mütegayyir ola.

نُ َُ -Su mütegay (fethateynle) [el-ecen] اَلَْ
yir olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أجََنًا  يَأْجَنُ   أجَِنَ 
ابِعِ الرَّ
نُ ُِ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-âcin] اَلْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

انَةُ َُّ  hemzenin kesri ve)[el-iccânet] اَلِْ
cîm’in teşdîdiyle) Kersân dedikleri büyük 

 dersin ya¡nî hâliyyet üzere mansûb حَسَنَيْنِ
kılmakla na¡t nekire olup men¡ût ma¡rife 
olduğundan ötürü, zîrâ mekânlar yerinden 
zâyil olmamağın şey™-i vâhid hükmünde 
kılınmıştır, ya¡nî ¡alem tesniye kılınmak-
la nekire olmak lâzım gelmemiştir, şey™-i 
vâhid şahs-ı vâhid hükmünde olduğu için.
Ammâ hayvân kısmı bunun hilâfıncadır, 
meselâ ِحَسَنَان زَيْدَانِ   ¡desen na¡tı merfû هَذَانِ 
kılarsın, nekire nekireye sıfat olduğundan 
ötürü.

]أ ت ن]
 hemzenin fethiyle ve tâ’nın) [el-etân] اَلْتََانُ
tahfîfiyle) Dişi merkeb, ٌحِمَارَة [√imâret] 
ma¡nâsına ve ٌأتََانَة demezsin.

 hemzenin fethi ve meddi) [el-âtun] اَلْتُنُ
ve tâ’nın zammıyla) Cem¡i, ٌعَنَاق [¡anâ…] 
ile ٌُأعَْنق [a¡nu…] gibi. Ve ٌعَنَاق [¡anâk] ¡ayn’ın 
fethiyle oğlak ma¡nâsınadır.

 Kezâlik (zammeteynle) [el-utun] اَلْتُُنُ
cem¡i.Ve ٌأتُْن [utn] dahi câ™izdir tâ’nın 
sükûnuyla. Ve

-Kuyu başında su çeken kim [etân] أتََانٌ
senin durduğu yere dahi derler. Ve kuyu 
ağızında duran kayaya dahi derler. Ve şol 
kayaya dahi derler ki fermûde olup berk 
ve müdevver ola. Ve eger zikr olunan 
kaya dibi yakın suda olursa ona ِحْل  أتََانُ الضَّ
derler. Ve gâh olur ona nâka teşbîh olu-
nur, berk olduğuna binâ™en.

مَأْتُونَاءُ َْ -mîm’in fethi ve hem) [™el-me™tûnâ] اَ
zenin sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik 
dişi merkebler,ٌأتُُن [utun] ma¡nâsına, ُمَعْيُورَاء 
[ma¡yûrâ™] gibi ki ُمَعْيُورَاء [ma¡yûrâ™] dahi 
.ın cem¡idir, merkebler ma¡nâsına[ayr¡] عَيْرٌ

َْانُ َْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti™tân] اَلِْ
kesriyle) Kendi nefsi için merkeb satın 
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ma¡nâsına; yukâlu: َاسْتَمَع إِذَا  أذََنًا  لَهُ   Ve أذَِنَ 
fi’l-hadîsi يَتَغَنَّى لِنَبِيٍّ  كَأذََنِهِ  لِشَيْءٍ  اللهُ  أذَِنَ   “مَا 
يَتَغَنَّى Ve ba¡zı nüshada بِالْقُرْآنِ” لِمَنْ   “كَأذََنِهِ 
.dahi vâki¡ olmuştur بِالْقُرْآنِ”

يذَانُ -hemzenin kesri ve med) [el-î≠ân] اَلِْ
diyle) ٌإِعْلَم [i¡lâm] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يْءِ أيَْ أعَْلَمْتُكَ بِهِ آذَنْتُكَ بِالشَّ
 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠ân] اَلْذََانُ
tahfîfiyle) Ma¡rûftur. Ve Cevherî’nin bu 
makâmda أذََانًا نَ   dediği onu iş¡âr eder ki أذََّ
سَلَمًا ,ism-i masdar dahi gele أذََانٌ  سَلَّمْتُ 
gibi, nitekim ¢âmûs’ta ُاَلْذََانُ وَالْذَِينُ وَالتَّأْذِين 
لَةِ دَاءِ إِلَى الصَّ .demiştir مِنَ النِّ

 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠în] اَلْذَِينُ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

Kefîle dahi derler. Ve [e≠în] أذَِينٌ

 Şol mekâna dahi derler ki ona [e≠în] أذَِينٌ
her cânibden ezân âvâzı erişe.

مِيذَنَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mî≠enet] اَ
meddiyle ve ≠âl’ın fethiyle) Minâre 
ma¡nâsınadır.

 hemzenin zammı ve ≠âl’ın) [el-u≠n] اَلْذُْنُ
sükûnu ile yâhûd zammeteynle) Kulak, 
gûş ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-u≠eynet] اَلْذَُيْنَةُ
≠âl’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla tasgîri 
te™nîs üzere gelmiştir) Ve kaçan bununla 
bir recül tesmiye kıldıktan sonra tasgîr 
olunsa ٌأذَُيْن [U≠eyn] denilir, te™nîs olunmaz, 
müzekkere nakl olunmakla mü™enneslik 
zâ™il olduğundan ötürü. Ve ammâ ¡Arab-
ların ism-i ¡alemde ٌأذَُيْنَة [U≠eynet] dedik-
leri musaggar olduktan sonra tesmiye 
olunmağındır.

 أذُُنٌ (hemzenin meddiyle) [el-â≠ân] اَلْذَانُ
[u≠un]un cem¡idir.

 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠n] اَلْذَْنُ

kâse ki leğene şebîhtir.

ينُ ُِ ا َُ  اَلْمَصَابِيح alâ-vezni¡) [el-ecâcîn] اَلَْ
[el-ma§âbî√]) Cem¡i, kersânlar ma¡nâsına.

نَةُ ُْ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecnet] اَلَْ
sükûnuyla) ٌوَجْنَة [vecnet]te lügattir. Ve ٌوَجْنَة 
[vecnet] yanağa derler, ruhsâr ma¡nâsına. 

نَاتُ َُ وَ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-vecenât] اَ
yanaklar ma¡nâsına.

نُ ُْ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecn] اَلَْ
sükûnuyla) Kassâr bez dövmek; yukâlu: 
هُ ارُ الثَّوْبَ إِذَا دَقَّ أجََنَ الْقَصَّ

]أ ح ن]
حْنَةُ -™hemzenin kesri ve √â) [el-i√net] اَلِْ
i mühmelenin sükûnuyla) Kîn, hıkd 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌفِي صَدْرِهِ عَلَيَّ إِحْنَةٌ أيَْ حِقْد 
وَلَ تَقُلْ حِنَةٌ وَيقَُالُ أحَِنْتُ عَلَيْهِ
مُؤَاحَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu™â√anet] اَ
√â’nın fethiyle) ¡Adâvet edişmek, ٌمُعَادَاة 
[mu¡âdât] ma¡nâsına.

]أ ذ ن]
ذْنُ -hemzenin kesri ve ≠âl) [el-i≠n] اَلِْ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneye 
destûr vermek; yukâlu: يْءِ إِذْنًا أذَِنَ لَهُ فِي الشَّ
َْذَنْ  hemzenin kesri ve meddi ve) [i™≠en] إِ
≠âl’ın fethiyle) Emr-i hâzırdır, taleb-i izn 
ma¡nâsına; yukâlu: ِإِئْذَنْ لِي عَلَى الْمَِير Ve gâh 
olur ْتِيذَن [tî≠en] dahi derler, nitekim ba¡zı 
şi¡rde vâki¡ olmuştur. Ve bunun aslı ْلِتَأْذَن 
idi ve şi¡rde lâm’ın hazfi câ™iz olduğuna 
binâ™en ُأنَْتَ تِعْلَم diyenler lügati üzere tâ’nın 
kesriyle ْتِيذَن [tî≠en]de denildi, nitekim 
-kırâ¡at olunmuş “فَبِذَلِكَ فَلْتِفْرَحُوا” )يونس، 58(
tur tâ’nın kesriyle.Ve gâh olur َأذَِن [e≠ine] 
 ma¡nâsına da gelir, kâlallâhu [alime¡] عَلِمَ
﴿فَأْذَنوُا بِحَرْبٍ مِنَ الِله وَرَسُولِهِ﴾ )البقرة، 279(
 İşitmek (fethateynle) [el-e≠en] اَلْذََنُ
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kelimesin fi¡lden te™hîr edersin, ¡amelden 
ilgâ edip ْأكُْرِمُكَ إِذَن dersin ref¡le. Ve eger ْإِذَن 
den sonra gelen fi¡l hâl için olursa ْإِذَن ¡amel 
kılmaz, zîrâ hâlde ¡avâmil-i nâsıba ¡amel 
kılmaz. Ve eger ْإِذَن üzere vakf edersin إِذَا 
dersin فَعَلَهُ زَيْدَا dedikleri gibi hâlet-i vakfta.
Ve eger ْإِذَن [i≠en]i mütevassıt kılıp mâ-
ba¡dinde gelen fi¡li mâ-kabline mu¡temid 
kılarsan ¡amelden ilgâ™ edersin; ke-kavlike 
أكُْرِمُكَ إِذَنْ   إِذَنْ dersin zîrâ ¡avâmil-i fi¡lde أنََا 
¡avâmil-i esmâda zanna müşâbihtir, ya¡nî 
bâb-ı ُظَنَنْت da nitekim hâl böyledir.Ve eger 
onun üzerine harf-i ¡atf dâhil kılarsan vâv 
gibi ve fâ gibi muhayyer olursun, dilersen 
ilgâ edersin dilersen i¡mâl edersin.

]أ ر ن]
 Deve neşât (fethateynle) [el-eren] اَلْرََنُ
üzere olmak; yukâlu: َمِن أرََنًا  يَأْرَنُ  الْبَعِيرُ   أرَِنَ 
ابِعِ إِذَا مَرِحَ مَرَحًا الْبَابِ الرَّ
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erin] اَلْرَِنُ
kesriyle) Neşât üzere olan deve. Ve bu 
Ferrâ™ rivâyetidir.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erân] اَلْرََانُ
tahfîfiyle) Ağaçtan olan tâbûttur. Ve 

.Vahşî yattığı yere dahi derler [erân] أرََانٌ

رَانُ َْ مِ َْ -mîm’in kesri ve hemze) [el-mi™rân] اَ
nin sükûnuyla) Kezâlik vahşî yatağı.

مَآرِينُ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me™ârîn] اَ
zenin fethi ve meddi ve râ’nın dahi kes-
ri ve meddiyle) Cem¡i, vahşî yatakları 
ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-urnet] اَلْرُْنَةُ
râ’nın sükûnuyla) Kertenkele yatağı olan 
ağaç budağı, kaçan onun üzerinde kerten-
kele kâ™im olsa.

 hemzenin zammıyla) [el-urbûn] اَلْرُْبوُنُ
 ¡vezni üzere) Te™kîd-i bey[u§fûr¡] عُصْفُور

sükûnuyla) Kulağa vurmak; tekûlu: أذََنْتُهُ إِذَا 
ضَرَبْتَ أذُُنَهُ

 hemzenin zammı ve) [el-u≠âniyy] اَلْذَُانِيُّ
≠âl’ın tahfîfi ve yâ’nın teşdîdiyle) Kulak-
ları büyük olan kimse.

 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [™el-e≠nâ] اَلْذَْنَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kulakları bü-
yük olan dişi koyun; yukâlu: ُنَعْجَةٌ أذَْنَاء
 hemzenin meddi ve ≠âl’ın) [el-â≠en] اَلْذَنُ
fethiyle) Kulakları büyük olan erkek ko-
yun; yukâlu: ُكَبْشٌ آذَن
 hemzenin meddi ve ≠âl’ın) [el-â≠in] اَلْذِنُ
kesriyle) Kapıcıya derler, hâcib ma¡nâsına, 
izn verdiğinden ötürü.

َّْأْذِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™≠în] اََ
tekrîm]) Bir nesneye kulak etmek; tekûlu: 
نْتُ الْفِعْلَ وَغَيْرَهَا تَأْذِينًا إِذَا جَعَلْتَ لَهَا أذُُنًا Ve أذََّ

 Oğlanın kulağın yumağa [te™≠în] تَأْذِينٌ
dahi derler; tekûlu: ُأذُُنَه عَرَكْتَ  إِذَا  بِيَّ  نْتُ الصَّ  أذََّ
Ve ٌعَرْك [ark] ¡ayn’ın fethiyle bir nesneyi 
ovmaktır.

نُ َّْأذَُّ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-te™e≠≠un] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi bildir-
mek, ٌإِيذَان [î≠ân] ma¡nâsına; yukâlu: َنَ وَتَأذََّن  أذََّ
نَ الْمَِيرُ فِي نَ بِمَعْنًى وَيقَُالُ تَأذََّ  بِمَعْنًى كَمَا يقَُالُ أيَْقَنَ وَتَيَقَّ
فِيهِمْ نَادَى  أيَْ   Ve bu mahall-i tehdîdde النَّاسِ 
ve nehyde olur, ya¡nî emîr mukaddemâ 
tenbîh ve i¡lâm eyledi; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: َنَ رَبُّكَ﴾ )العراف، 167( أيَْ أعَْلَم ﴿وَإِذْ تَأذََّ
 hemzenin kesri ve ≠âl’ın fethi) [i≠en] إِذَنْ
ve âhirinde nûn’un sükûnuyla) Bir kelime-
dir ki bir nesnenin cezâsında ve cevâbında 
zikr olunur.Eger kelime-i mezbûreyi fi¡l-i 
müstakbel üzere mukaddem kılarsan fi¡l-i 
mezbûru onunla mansûb kılarsın, nasbdan 
gayrı nesne câ™iz değildir.Kaçan bir kimse 
يْلَةَ  إِذَنْ dersin ve eger إِذَنْ أكُْرِمَكَ derse أزَُورُكَ اللَّ
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Ve آسَانٍ مِنْ أبَِيهِ أيَْ عَلَى شَمَائِلَ مِنْ أبَِيهِ

 .ın vâhididir[âsân] آسَانٌ Kezâlik [usun] أسُُنٌ
Ve ٌآسَان [âsân] kolanın ve ipin katlarına 
derler, ِسْع النِّ  طَاقَاتُ ve [¡â…âtu’n-nis†] طَاقَاتُ 
 ma¡nâsına, Ebû ¡Amr [â…âtu’l-√abl†] الْحَبْلِ
rivâyeti üzere. Ve 

-Kezâlik bakiyye-i şahma der [usun] أسُُنٌ
ler; yukâlu: ٍشَحْم عَلَى  أيَْ  أسُُنٍ  عَلَى  نَاقَتُهُ   سَمِنَتْ 
 ”.Ya¡nî “Eski yağ üzere yağ bağladı قَدِيمٍ
Ve Cevherî bu makâmda َن  kelimesi تَأسََّ
-ma¡nâsına geldiğin tekrâr zikr etmiş إِعْتَلَّ

tir, nazar oluna.

]أ ف ن]
مَأْفُونُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-me™fûn] اَ
zammı ve meddiyle) Şol kimsedir ki ¡aklı 
ve fikri za¡îf olur. Ve

مَأْفُونُ َْ ا جَوْزُ  َْ  Çürük [el-cevzu’l-me™fûn] اَ
koza derler.

 Bir kimsenin (fethateynle) [el-efen] اَلْفََنُ
fikri za¡îf olmak; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْبَاب  أفَِنَ الرَّ
لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَأْفُونٌ الْبِنَاءِ  ابِعِ وَيقَُالُ أيَْضًا أفُِنَ عَلَى   الرَّ
Ve

 Nâkanın sütü az olmağa dahi [efen] أفََنٌ
derler; yukâlu: أفَِنَتِ النَّاقَةُ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efinet] اَلْفَِنَةُ
kesriyle) Sütü az olan nâka.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efîn] اَلْفَِينُ
kesri ve meddiyle) Fikri za¡îf olan kimse. 
Ve fi’l-meseli: ”ِي أفََنَ الْفَِين قِينَ يغَُطِّ  Ve “إِنَّ الرَّ
 âf’la hattın ve sâ™ir nesnenin… [rakîn] رَقِينٌ
i¡râbına ve muhassinâtına derler, ya¡nî 
zînet za¡fı ve ¡aybı setr eder.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efn] اَلْفَْنُ
sükûnuyla) ¡Aklı fâsid kılmak; yukâlu: ُأفََنَه 
Ve اللهُ يَأْفِنهُُ أفَْنًا فَهُوَ مَأْفُونٌ

 Eksilmeğe dahi derler, naks [efn] أفَْنٌ
ma¡nâsına. Ve

için seleften verdikleri birkaç akçe ki ona 
¡avâmm pey derler.

 hemzenin zammı ve) [el-urbân] اَلْرُْبَانُ
râ’nın sükûnuyla) Kezâlik te™kîd-i bey™ 
için seleften verilen birkaç akçe. Ve bu 
lügattir, ٌعُرْبُون [¡urbûn] ile ٌعُرْبَان [¡urbân]da 
ve ¡amme buna ٌرُبُون [rubûn] derler. Ve bu 
makâmda sâhib-i ~urâ√ٌأرُْبَان [urbân] “lü-
gatun fî عُرْبَان [¡urbân] ya¡nî كول” demiştir, 
sehv olduğu hafî değildir.

]أ س ن]
 hemzenin meddi ve sîn’in) [el-âsin] اَلْسِنُ
kesriyle) Ta¡mı ve levni mütegayyir olan 
su, ٌآجِن [âcin] gibidir veznen ve ma¡nen.

 Su zikr (zammeteynle) [el-usûn] اَلْسُُونُ
olunan sıfat üzere olmak; yukâlu: ُأسََنَ الْمَاء 
لِ وَيَأْسِنُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي يَأْسُنُ أسُُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-esen] اَلْسََنُ
yukâlu: ِابِع Ve أسَِنَ الْمَاءُ يَأْسَنُ أسََنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir kimse kuyuya girdikte ku [usûn] أسُُونٌ
yunun yaramaz râyihası ona te™sîr edip lâ-
ya¡kıl olmağa yâhûd başı çigzinmeğe dahi 
derler; yukâlu: ُالْبِئْرَ فَأصََابَتْه إِذَا دَخَلَ  جُلُ   أسَِنَ الرَّ
وَدَارَ عَلَيْهِ  فَغُشِيَ  ذَلِكَ  غَيْرُ  أوَْ  الْبِئْرِ  رِيحِ  مِنْ  مُنْتِنَةٌ   رِيحٌ 
رَأْسُهُ
نُ َّْأسَُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-te™essun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Su mütegayyir ol-
mak; yukâlu: َنَ الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّر Ve تَأسََّ

نٌ  Bir husûsta ta¡allül edip [te™essun] تَأسَُّ
eğlenmeğe dahi derler, Ebû Zeyd rivâyeti 
üzere; yukâlu: َنًا إِذَا اعْتَلَّ وَأبَْطَأ نَ عَلَيَّ تَأسَُّ  Ve تَأسََّ
Ebû ¡Amr eyitti: ُجُلُ أبََاه نَ الرَّ  derler kaçan تَأسََّ
onun ahlâkın tutsa.

 […ulu»] خُلُقٌ (zammeteynle) [el-usun] اَلْسُُنُ
gibidir veznen ve ma¡nen.

 (hemzenin meddiyle) [el-âsân] اَلْسَانُ
Cem¡i, ahlâk ma¡nâsına; yukâlu: عَلَى  هُوَ 
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idi, hemzeteyn ile hemze-i sâniye telyîn 
olundu, ¡alâ-mâ se-yecî™u  mine’l-asli fî 
haze’l-bâb.

مُهَيْمِنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muheymin] اَ
hâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu ve mîm’in 
kesriyle) Kezâlik emîn kılıcı ma¡nâsınadır. 
Ve bunun aslı ٌمُؤَأْمِن idi hemze-i sâniye 
yâ’ya kalb olunmakla telyîn olundu, telyîn 
olunduktan sonra hemze-i ûlâ hâ’ya kalb 
olunup ٌمُهَيْمِن denildi.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emn] اَلْمَْنُ
sükûnuyla) Emîn olmak ki ٌخَوْف [«avf]ın 
mukâbilidir. Ve

-Bir kimseye bir nesneyi inan [emn] أمَْنٌ
mağa dahi derler; yukâlu: َمِن كَذَا  عَلَى   أمَِنْتُهُ 
ابِعِ  ﴿لَ تَأْمَنَّا :Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ الْبَابِ الرَّ
ظْهَارِ وَقَالَ دْغَامِ وَالْإِ  عَلَى يوُسُفَ﴾ )يوسف، 11( بَيْنَ الْإِ
دْغَامُ أحَْسَنُ الْخَْفَشُ وَالْإِ
 Kezâlik (fethateynle) [el-emenet] اَلْمََنَةُ
emîn olmak; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
نعَُاسًا﴾ )آل عمران، 154(  [nu¡âs] نعَُاسٌ Ve ﴿أمََنَةً 
nûn’un zammı ile uykuya derler. Ve

 Kezâlik şol kimseye derler ki [emenet] أمََنَةٌ
herkese i¡timâd kıla.

 hemzenin zammı ve) [el-umenet] اَلْمَُنَةُ
mîm’in fethiyle) Kezâlik herkese i¡timâd 
kılan kimse.

مَانُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i™timân] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bir kimseye bir nesneyi 
inanmak; tekûlu: َأؤُْتُمِن وَتَقُولُ  كَذَا  عَلَى   إِئْتَمَنْتُهُ 
 Eger kelime-i mezbûre فُلَنٌ عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ
ile ibtidâ™ kılsan hemze-i sâniyeyi vâv kı-
larsın, zîrâ bir kelimenin ki evvelinde iki 
hemze cem¡ ola ve sânî sâkin ola hemze-i 
sâniyeyi vâv’a kalb edersin eger mâ-kabli 
mazmûm olursa; ve yâ’ya kalb edersin 
eger mâ-kabli meksûr olursa, nahvu: ُإِئْتَمَنَه 
ve elife kalb edersin mâ-kabli meftûh 

-Deve yavrusu anasının memesin [efn] أفَْنٌ
de olan sütü cümle içmeğe dahi derler. Ve

 Sütü sağan kimse cümle sağmağa [efn] أفَْنٌ
dahi derler. Ve

 Sütü bilâ-ta¡yîn-i vakt sağmağa [efn] أفَْنٌ
dahi derler;ٌتَحْيِين [ta√yîn]in mukâbilidir.

َْأفَِّنُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mute™effin] اَ
fâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Eksilici nesne-
ye derler, mütenakkıs ma¡nâsına.

فَّانُ  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-iffân] اَلِْ
teşdîdiyle) Vakt, hîn ma¡nâsına, Ebû ¡Amr 
rivâyeti üzere; yukâlu: َْجَاءَنَا عَلَى إِفَّانِ ذَلِكَ أي 
حِينِ ذَلِكَ

]أ ق ن]
 hemzenin zammı ve) [el-u…net] اَلْقُْنَةُ
…âf’ın sükûnuyla) Şol evdir ki taştan binâ 
oluna.

 Cem¡i, zikr (zammeteynle) [el-u…un] اَلْقُُنُ
olunan evler ma¡nâsına, ٌرُكْبَة [rukbet] ile 
.gibi dizler ma¡nâsına [rukub] رُكُبٌ

]أ م ن]
 hemzenin fethi ve) [el-emânet] اَلْمََانَةُ
mîm’in tahfîfi ile) Emîn olmak.

 (hemzenin fethiyle) [el-emân] اَلْمََانُ
Kezâlik emîn olmak.

 hemzenin meddi ve) [el-âmin] اَلْمِنُ
mîm’in kesriyle) Emîn kimse; yukâlu: 
وَالْمََانِ الْمَْنِ  مِنَ  غَيْرَهُ   [îmân] إِيمَانٌ Ve آمَنْتُ 
tasdîke dahi derler.

مُؤْمِنُ َْ  mîm-i evvelin zammı) [el-mu™min] اَ
ve sânînin kesriyle) Tasdîk ile muttasıf 
olan kimse. Ve

 .Emîn kılıcıya dahi derler [mu™min] مُؤْمِنٌ
Ve Bârî ta¡âlaya ُاَلْمُؤْمِن [el-Mu™min] dedik-
leri kavlleri onun zulm etmesinden emîn 
olduğuna binâ™endir. Ve َآمَن aslında َأأَْمَن 
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َّْأْنَانُ  tâ’nın fethi ve hemzenin) [et-te™nân] اََ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu eyzan.

 hemzenin meddi ve) [el-ânnet] اَلْنَّةُ
nûn’un teşdîdiyle) Koyun ma¡nâsına, ko-
yun âvâzın inlemeğe teşbîhen; yukâlu: مَا 
لَهُ حَانَّةٌ وَلَ آنَّةٌ أيَْ نَاقَةٌ وَلَ شَاةٌ

 hemzenin fethi ve nûn’un) [enne] أنََّ
teşdîdiyle) Fi¡l-i mâzîdir, َكَان ma¡nâsına; 
yukâlu: َكَان مَا  أيَْ  نَجْمٌ  مَاءِ  السَّ فِي  أنََّ  مَا  أفَْعَلُهُ   مَا 
مَاءِ نَجْمٌ وَهُوَ لغَُةٌ فِي عَنَّ وَيقَُالُ أيَْضًا مَا أنََّ فِي  فِي السَّ
 الْفُرَاتِ قَطْرَةٌ أيَْ مَا كَانَتْ فِي الْفُرَاتِ قَطْرَةٌ وَلَ أفَْعَلُهُ مَا
مَاءُ مَاءٌ Ve أنََّ السَّ

 hemzenin kesri ve fethiyle ve) [enne] إِنَّ
nûn’un kezâlik teşdîdiyle) Şol harflerden-
dir ki ismi nasb edip haberi ref¡ ederler.
Pes meksûre olan ile haber te™kîd olunur 
ve meftûha olanla mâ-ba¡di te™vîl-i mas-
darda olur, ya¡nî her ne denli ifâde-i te™kîd 
etmede müşterekler ise de َّإِن [inne]-i 
meksûrenin imtiyâzı haberine harf-i te™kîd 
dâhil olmakla ve meftûhanın imtiyâzı mâ-
ba¡di te™vîl-i masdarda olmakladır. Ve 
gâh bunlar tahfîf olunur. Ve kaçan tahfîf 
olunsalar dilersen ¡amel ettirirsin dilersen 
¡amel ettirmezsin.Ve gâh olur ََّأن üzerine 
kâf-ı teşbîh ziyâde kılınıp ٌكَأنََّهُ شَمْس dersin 
ve gâh olur tahfîf olunur. Ve tahfîf olun-
dukta bir şey™de ¡amel kılmaz lügat-i fasîha 
üzere ve ان [en]-i muhaffefe-i nâsıba ka-
çan hazf olunsa dilersen ¡amel ettirip mâ-
ba¡din mansûb kılarsın dilersen merfû¡ kı-
larsın. Kâlallâhu ta¡âlâ: تَأْمُرُونِّي الِله  أفََغَيْرَ   ﴿قُلْ 
 Ve Cevherî’nin أعَْبُدُ أيَُّهَا الْجَاهِلُونَ﴾ )الزمر، 64(
bu makâmda ¡ibâreti istihdâma ihtiyâcdan 
hâlî olmadığı hafî değildir, te™emmül olun-
sun egerçi mes™ele-i mezbûrenin hakkı َْوَأن 
الْمُسْتَقْبَلِ الْفِعْلِ  مَعَ  تَكُونُ   dahi böyledir zîrâ قَدْ 
bu hurûfun isti¡mâli çok olup taz¡îfi sakîl 

olursa, nahvu: َآمَن 
مَامُ َْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti™mâm] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin emânına dahil ol-
mak; yukâlu: ِإِسْتَأْمَنَ إِلَيْهِ إِذَا دَخَلَ فِي أمََانِه
 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emîn] اَلْمَِينُ
kesri ve meddiyle) Emn üzere olucu. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ،التين( الْمَِينِ﴾  الْبَلَدِ   ﴿وَهَذَا 
الْمِنَ يرُِيدُ  الْخَْفَشُ  قَالَ   )3 Ya¡nî A«feş emîn, 
hâfız ma¡nâsınadır dedi, ya¡nî kendiye 
dâhil olanı hıfz eder, zâyi¡ etmez, emîn 
emâneti zâyi¡ etmediği gibi, nitekim asl 
dahi budur. Ve ba¡zılar ٌأمَِين [emîn] ٌمَأْمُون 
[me™mûn] ma¡nâsınadır ya¡nî havâdisten 
ve gavâyilden mahfûz ma¡nâsınadır 
dediler.

انُ  hemzenin zammı ve) [el-ummân] اَلْمَُّ
mîm’in teşdîdiyle) ٌأمَِين [emîn] ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-emûn] اَلْمَُونُ
mîm’in zammı ve meddiyle) Şol nâkadır 
ki a¡zâsı yaratılışında istihkâm üzere olup 
za¡îf olmasından sâhibi emn üzere ola.

-hemzenin meddi ve kasrıy) [âmin] آمِينَ
la) Bir lafzdır ki du¡âda isti¡mâl olunur. 
Ve mîm’i müşedded kılmak hatâdır. 
Ve ba¡zılar eyitti: َآمِين [âmîn]in ma¡nâsı 
kezâlik ْفَلْيَكُنdemedir ve bunun âhiri feth 
üzere mebnîdir, َأيَْن ve َكَيْف gibi, ictimâ¡-ı 
sâkineynden ötürü.

َّْأْمِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™mîn] اََ
tekrîm]) َآمِين [âmin] demektir; yukâlu: َن  أمََّ
فُلَنٌ تَأْمِينًا أيَْ قَالَ آمِينَ

]أ ن ن]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enîn] اَلْنَِينُ
kesri ve meddiyle) İnlemek; yukâlu: ََّأن 
جُلُ مِنَ الْوَجَعِ يَئِنُّ أنَِينًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي الرَّ
 hemzenin zammı ve) [el-unân] اَلْنَُانُ
nûn’un tahfîfi ile) Bi-ma¡nâhu.
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olur ¡alâ-vechi’l-ihtisâr âhir-i kelâmda 
كَانَ قَدْ   ma¡nâsına vâki¡ olur, nitekim إِنَّهُ 
ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur: ٌشَيْب  “وَيَقُلْنَ 
كَمَا كَانَ  قَدْ  إِنَّهُ  أيَْ  إِنَّهْ”  فَقُلْتُ  وَكَبِرَتْ   || عَلَكَ   قَدْ 
-Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bu, kelâm-ı ¡Arab يَقُلْنَ
da ihtisâr kabîlindendir, zamîrle iktifâ 
olunmuştur, ma¡nâsı ma¡lûm olduğuna 
binâ™en. Ve ammâ A«feş’in ْإِنَّه [inneh] 
 ma¡nâsınadır dediği te™vîl-i mezkûra نَعَمْ
binâ™endir, bu değildir ki ْإِنَّه [inneh] ْنَعَم 
ma¡nâsına mevzû¡ ola lâkin A«feş eyitti, 
âhirinde olan hâ hâ™-i vakftır Ve ََّأن keli-
mesi ki meftûha müşeddededir gâh olur 
 ﴿وَمَا :ma¡nâsına olur, ke-kavlihi ta¡âlâ لَعَلَّ

 يشُْعِرُكُمْ أنََّهَا إِذَا جَاءَتْ لَ يؤُْمِنوُنَ﴾ )النعام، 109( فِي
 i meftûha-i hafîfe-[en] أنَْ Ve قِرَاءَةِ أبَُيٍّ “لَعَلَّهَا”
gâh olur َْأي ma¡nâsına olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: )6 ،وَانْطَلَقَ الْمَلَُ مِنْهُمْ اَنِ امْشُوا﴾ )ص﴿ Ve 
eger َْأن [en]-i tefsîriyyede ma¡nâ-yı ٌقَوْل […
avl] mürûrundan lâbüddür ve bu âyet-i 
kerîmede zikr olunan ma¡nâ yoktur denil-
se ٌإِنْطِلَق [in†ilâ…]tan murâd ِّن السِّ  dir اِنْطِلَقُ 
pes ma¡nâ-yı ٌقَوْل […avl] mevcûd olur diye 
cevâb verirler, lâkin lâzım olur ki ٌمَشْي 
[meşy]den murâd meşy-i müte¡ârefe olma-
yıp her nesnenin üzerine müstemirr olmak 
ola. Ve gâh olur َْأن [en] ا  ya sıla[lemmâ] لَمَّ
olur, ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُالْبَشِير جَاءَ  أنَْ  ا   ﴿فَلَمَّ
)96 -Ve gâh olur zâ™ide olur; ke )يوسف، 
kavlihi ta¡âlâ: ،بَهُمُ اللهُ﴾ )النفال  ﴿وَمَا لَهُمْ ألََّ يعَُذِّ

اللهُ بُهُمُ  يعَُذِّ لَ  لَهُمْ  وَمَا  يرُِيدُ   )34 Cevherî’nin bu 
kelâmından fehm olunur ki ا [lemmâ] لَمَّ
dan sonra gelen َْأن zâ™ide olmaya; hâlâ ki o 
dahi zâ™idedir, nitekim Muπni’l-Lebîb’de 
tasrîh olunmuştur. Ve gâh olur ْإِن [in]-i 
meksûre-i hafîfe مَا [mâ]dan sonra zâ™ide 
olur; ke-kavlike: ٌمَا إِنْ يَقُومُ زَيْد Ve gâh olur 
 .i müşeddeden muhaffefe olur-[inne] إِنَّ
Ve bunun haberine lâm dâhil olması 

gördükleri için yâ’ya karîb olan harfi hazf 
etmişlerdir. Ve لَعَلِّي ve لَعَلَّنِي de dahi hazf 
olunmuştur, zîrâ lâm nûn’a karîb olma-
ğın yine harf-i taz¡îf hükmünde olmuştur. 
Ve eger meksûre üzere مَا ziyâde olunsa 
ma¡nâ-yı taklîli ya¡nî hasrı ifâde eder; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِدَقَاتُ لِلْفُقَرَاءِ وَالْمَسَاكِين  ﴿إِنَّمَا الصَّ
 hükmü mezkûr için isbât إِنَّمَا Zîrâ )التوبة، 60(
ve mâ-¡adâdan nefy ifâde eder. Ve َْأن [en] 
hemze-i meftûha ve nûn-ı sâkine ile gâh 
olur fi¡l-i müstakbel ile ma¡nâ-yı masdarî 
ifâde edip nasb ¡amel eder; tekûlu: َْأن  أرُِيدُ 
قِيَامَكَ أرُِيدُ  وَالْمَعْنَى   fi¡l-i mâzî أنَْ Ve eger تَقُومَ 
üzere dâhil olsa mâzîyi vukû¡ bulan mas-
dar ma¡nâsında kılar, lâkin ¡amel kılmaz; 
tekûlu: َقِيَامُك أعَْجَبَنِي  وَالْمَعْنَى  قُمْتَ  أنَْ   أعَْجَبَنِي 
مَضَى  gâh olur müsakkaleden أنَْ Ve الَّذِي 
tahfîf olur, pes mâ-ba¡dinde ¡amel kılmaz 
ya¡nî ¡ameli zâhir olmamak vâcib olur, 
her ne denli zamîr-i şân-ı mukadderde 
¡âmil olur demişler ise de. Ve bu takrîr ile 
Cevherî’nin bu makâmda olan kelâmıyla 
evvel-i bahste ْوَإِن أعَْمَلْتَ  شِئْتَ  فَإِنْ  فَتَا  خُفِّ  وَإِنْ 
تُعْمِلْ لَمْ   dediği kelâmın beyninde شِئْتَ 
tedâfu¡ zâhir olur; tekûlu: ٌبَلَغَنِي أنََّ زَيْدًا خَارِج 
Ve ammâ ْإِن [in]-i meksûre harf-i cezâdır, 
sânî îkâ¡ içindir, evvelin vukû¡undan ötü-
rü; tekûlu: َأكَْرَمْتُك جِئْتَنِي  وَإِنْ  آتِكَ  تَأْتِنِي   Ve إِنْ 
gâh olur مَا [mâ]-i nâfiye ma¡nâsına dahi 
olur, ke-kavlihi ta¡âlâ: فِي إِلَّ  الْكَافِرِينَ   ﴿إِنِ 
)20 )الملك،   ile [mâ] مَا Ve gâh olur غُرُورٍ﴾ 
 مَا beynin dahi cem¡ ederler te™kîd için إِنْ
رَأيَْنَا رَأيَْنَا gibi إِنْ   ma¡nâsına. Cevherî’nin مَا 
bu kelâmından fehm olunur ki bu sûret 
 zâ™id olmaktan gayrı إِنْ dan sonra[mâ] مَا
sûret ola, hâlâ ki gayrı değildir, nitekim 
¡an-karîb zikr olunur inşâallâhu ta¡âlâ. Ve 
gâh olur cevâb-ı kasem dahi vâki¡ olur; 
tekûlu: ُفَعَلْت مَا  أيَْ  فَعَلْتُ  إِنْ   gâh إِنْ Ve وَالِله 



وَانُ اَلِْ 2205BÂBU’N-NÛN

ler; tekûlu: ِخُرْجٌ ذُو أوَْنَيْنِ وَهُمَا كَالْعِدْلَيْن
 hemze-i ûlânın fethi ve) [el-eyn] اَلْيَْنُ
sâniyenin kesriyle) Ehl-i huzûr ve ehl-i 
sükûn olan kimse; yukâlu: ٌرَافِه أيَْ  أيَْنٌ   رَجُلٌ 
 ayn-ı mühmele ile¡ [¡vâdi] وَادِعٌ Ve وَادِعٌ
sâkin ma¡nâsınadır. Ve

 .Âheste yürümeğe dahi derler [evn] أوَْنٌ
Ve bu ٌهَوْن [hevn]den ibdâl olunmuştur.

 hemzenin zammı ve nûn’un) [un] أنُْ
sükûnuyla) Emr-i hâzırdır, “nefsine ta¡ab 
verme” ma¡nâsına; tekûlu: َِأي نَفْسِكَ  عَلَى   أنُْ 
يْرِ وَاتَّدَعْ ارْفُقْ فِي السَّ
َِنُ  hemzenin fethi ve) [el-evâ™in] اَلْوََا
yâ’nın kesriyle) Cem¡dir, huzûr üzere olan 
geceler ma¡nâsına; yukâlu: ُبَيْنَنَا وَبَيْنَ مَكَّةَ ثَلَث 
لَيَالٍ أوََائِنَ أيَْ رَوَافِهَ
 hemzenin meddi ve) [el-âyinât] اَلْيِنَاتُ
yâ’nın kesriyle) Kezâlik cem¡dir, ٌوَادِعَات 
[vâdi¡ât] ma¡nâsına; yukâlu: ٍآيِنَات لَيَالٍ   عَشْرُ 
أيَْ ذَاتُ سُهُولَةٍ وَرَفَاهِيَةٍ
َّْأْوِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™vîn] اََ
tekrîm]) Merkeb ziyâde yiyip içtiğinden 
karnının iki cânibi kabarıp heybe gibi 
olmak. Ve bu ٌأوَْن [evn]den me™hûzdur, 
heybe ma¡nâsına; yukâlu: َأكََل إِذَا  الْحِمَارُ  نَ   أوََّ
تْ خَاصِرَتَاهُ فَصَارَ مِثْلَ الْوَْنِ وَشَرِبَ فَامْتَلََ بَطْنهُُ وَامْتَدَّ
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evân] اَلْوََانُ
tahfîfiyle) Vakt, hîn ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-âvinet] اَلْوِنَةُ
meddi ve vâv’ın kesri ile) Cem¡i, ahyân 
ma¡nâsına, ٌزَمَان [zemân]la ٌأزَْمِنَة [ezminet] 
gibi. Ve

 ;Mirâren ma¡nâsına dahi gelir [âvinet] آوِنَةٌ
yukâlu: فُلَنٌ يَصْنَعُ ذَلِكَ الْمَْرَ أوَِنَةً أيَْ يَصْنَعُهُ مِرَارًا 
وَيَدَعُهُ مِرَارًا
وَانُ  Büyük (hemzenin kesriyle) [el-ivân] اَلِْ
sofa, ٌأزََج [ezec] ma¡nâsına, hemzenin ve 

lâzım olur hazf olunan teşdîdden ¡ıvaz ol-
sun diye ke-kavlihi ta¡âlâ: ا لَمَّ نَفْسٍ  كُلُّ   ﴿إِنْ 
حَافِظٌ﴾ )الطارق، 4( زَيْدٌ :ve ke-kavlike عَلَيْهَا   إِنْ 
-i nâfiyeye mültebis ol-[in] إِنْ Ve لَخَُوكَ 
masın diye.Ve bu makâmda Cevherî’nin 
¡ibâretinde iki harf-i illet bir fi¡le ta¡alluk 
etmiştir, te™vîlden lâbüddür, onların biri 
¡ıvazen ve biri  َيَلْتَبِس  dir ve te™vîl-i لِئَلَّ 
harf-i sânî mecmû¡a ta¡alluk kılmakladır, 
te™emmül oluna.

 İsmdir, mütekellim-i (fethateynle) [ene] أنََا
vahdeden kinâyettir.Feth üzere mebnî oldu 
fi¡li mansûb kılan َْأن den fark olunmak için 
ve âhirinde olan elif hâlet-i vakfta olan ha-
reketi beyân içindir, ¡ibâret-i Cevherî böy-
le vâki¡ olmuştur: ِلِبَيَان إِنَّمَا هِيَ  الْخَِيرَةُ   وَالْلَِفُ 
-denil لِبَيَانِ حَالَةِ الْوَقْفِ Ve eger الْحَرَكَةِ فِي الْوَقْفِ
se azher olurdu. Ve eger أنََا [ene]kelimesi 
kelâmın vasatında vâki¡ olursa elif sâkıt 
olur, meger ki lügat-i rediyye ola.Ve gâh 
olur أنََا [ene]ye tâ™-i hitâb ulaştırılıp şey™-i 
vâhid gibi kılınır, izâfet kasd olunmak-
sızın; tekûlu: ِلِجَمْع وَأنَْتُمْ  لِلْمُؤَنَّثِ  وَتَكْسِرُ   أنَْتَ 
 Ve gâh olur bunların الْمُذَكَّرِ وَأنَْتُنَّ لِجَمْعِ الْمُؤَنَّثِ
üzerine kâf-ı teşbîh dâhil olur; tekûlu:َأنَْت 
كَأنَْتَ  وَأنََا  -Nitekim ba¡zı ¡Arabdan böy كَأنََا 
le hikâyet olunmuştur, egerçi kâf-ı teşbîh 
zamîre muttasıl olmaz, muzhere muttasıl 
olduğu gibi; tekûlu: َأنَْت تَقُلْ  وَلَ  كَزَيْدٍ   أنَْتَ 
 Lâkin zamîr-i munfasıl ism-i muzher كِي
menzilesinde olduğu için كَأنََا  hasen أنَْتَ 
olup zamîr-i muttasıla mugâyir oldu.

]أ و ن]
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evn] اَلْوَْنُ
sükûnuyla) Refâhiyet ve huzûr ve sükûn 
ve rıfk üzere olmak; tekûlu minhu: ُأنُْت 
Ve أؤَُونُ أوَْنًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ

-Heybenin bir gözüne dahi der [evn] أوَْنٌ
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ma¡nâsına, مَتَى gibi; kâlallâhu ta¡âlâ: َأيََّان﴿ 
مُرْسَاهَا﴾ )العراف، 187، النازعات، 42(
 hemzenin kesri ve) [iyyâne] إِيَّانَ
yâ’nın kezâlik teşdîdiyle) Zikr olunan 
ma¡nâda,Suleym kabîlesinin lügatidir. Ve 
bihi kare™e es-Sulemî: ،النحل( يبُْعَثوُنَ”   “إِيَّانَ 
21، النمل، 65(
 hemze-i ûlânın fethi ve lâm’ın) [el-ân] اَلْنَ
sükûnu ve hemze-i sâniyenin fethi ve 
meddiyle) Bir vakt için ismdir ki sen o 
vaktte hâzırsın. Ve َاَلْن [el-ân] zarf-ı gayr-ı 
mütemekkindir, ma¡rife vâki¡ olmuştur. 
Ve buna elif lâm ta¡rîften ötürü dâhil 
olmuş değildir, zîrâ o vakt-i hâzır için 
mevzû¡dur. Ve vakt-i hâzıra müşârik bir 
nesne yoktur tâ ki elif lâm’la ta¡yîn oluna.
Ve gâh olur lâm’ı meftûh kılıp hemzeleri 
hazf ederler; yukâlu: بِمَعْنَى بَاعَ  وَزْنِ  عَلَى   لَنَ 
لٌ لَ يَخْفَى فَإِنَّهُ يَقْتَضِي  الْنَ كَذَا قَالَ الْجَوْهَرِيُّ وَفِيهِ تَأمَُّ
مِ كَمَا فِي الْيَوْمِ وَإِنْ لَ يَكُونُ  أنَْ لَ يَكُونَ التَّعَيُّنُ مِنَ اللَّ
مَانِ مُطْلَقًا مَعَ أنََّهُمْ يَقُولوُنَ  الْنَ مَوْضُوعًا لِظَرْفٍ مِنَ الزَّ
 أنََا فَأنََا إِلَّ أنَْ يقَُالَ كَلَمٌ بِالنَّظَرِ إِلَى الْنِ الْمَوْضُوعِ لِلْوَقْتِ
الْحَاضِرِ لَ فِي الْنِ الْمُطْلَقِ وَيَثْبُتُ اسْتِقْلَلهُُ فِي الْوَضْعِ

zâ™-i mu¡cemenin fethi ile ve cîm’le.

يوَانُ -hemzenin kesri ve med) [el-îvân] اَلِْ
diyle) Kezâlik büyük sofa; ve minhu ُإِيوَان 
كِسْرَى
-hemzenin zammı ve med) [el-ûn] اَلْوُنُ
diyle) ٌإِوَان [ivân]ın cem¡i, ٌخِوَان [«ivân] ile 
.gibi [ûn»] خُونٌ

يوَانَاتُ  hemzenin kesri ve) [el-îvânât] اَلِْ
meddiyle) ٌإِيوَان [îvân]ın cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-evâvîn] اَلْوََاوِينُ
vâv-ı sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i, 
büyük sofalar ma¡nâsına, ٌدِيوَان [dîvân] ile 
انٌ gibi, zîrâ bunun aslı [devâvîn] دَوَاوِينُ  إِوَّ
idi, ihde’l-vâveyn yâ’ya kalb olunmuştur.

]أ ه ن]
هَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihân] اَلِْ
Hurmâ salkımının çubuğu, ٌعُرْجُون [¡urcûn] 
ma¡nâsına.

]أ ي ن]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eyn] اَلْيَْنُ
sükûnuyla) Yorulmak, ٌإِعْيَاء [i¡yâ™] 
ma¡nâsına, Ebû Zeyd eyitti: bundan fi¡l 
binâ olunmaz. Ve bu husûsta ihtilâf olun-
muştur. Ve 

ةٌ Yılan ma¡nâsına gelir [eyn] أيَْنٌ -ay√] حَيَّ
yet] gibi ve ٌأيَْم [eym] gibi. Ve

 :Hîn ma¡nâsına da gelir; yukâlu [eyn] أيَْنَ
حَانَ أيَْ  أيَْنًا  يَئِينُ  كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ  لَكَ   أنََّى Ve bu آنَ 
 gibidir maklûb olmak üzere ve bu zikr لَكَ
olunan Ebû Zeyd rivâyeti üzeredir.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyne] أيَْنَ
sükûnu ve nûn’un feth üzere binâsı ile) 
Mekândan su™âl içindir, kaçan ٌزَيْد -de أيَْنَ 
sen Zeyd’in mekânından su™âl olur.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyyâne] أيََّانَ
teşdîdiyle) Zamândan su™âl içindir, ٍأيَُّ حِين 
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sedi. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾َبِبَدَنِك يكَ  ننَُجِّ  ﴿فَالْيَوْمَ 
الْخَْفَشُ قَالَ  فِيهِ  رُوحَ  لَ  بِجَسَدِكَ  قَالوُا   )يونس، 92(  
ا قَوْلُ مَنْ قَالَ بِدِرْعِكَ فَلَيْسَ بِشَيْءٍ  [¡dir] دِرْعٌ Ve وَأمََّ
zırh ma¡nâsınadır, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Bu 
zikr olunan Cevherî kelâmıdır. Ve ba¡zı 
tefsîrde ي  ya[necvâ] نَجْوَى kelimesin ننَُجِّ
ilkâ etmekle tefsîr etmişler, süpürüntü-
lük ma¡nâsına, lâkin ¢ur™ân-ı ¡azîmde 
sâ™ir mevâzi¡de vâki¡ olan ي  نَجَاةٌ cümle ننَُجِّ
[necât] ma¡nâsınadır. Ve

 ;Müsinn ma¡nâsına da gelir [beden] بَدَنٌ
yukâlu: رَجُلٌ بَدَنٌ أيَْ مُسِنٌّ وَوَعِلٌ بَدَنٌ مِثْلُه Ve ٌوَعِل 
[ve¡il] ¡ayn-ı mühmele ile yaban keçisidir. 
Ve

.Kısa zırha dahi derler [beden] بَدَنٌ

دَنَةُ ََ َْ  Şol nâkadır (fethateynle) [el-bedenet] اَ
yâhud şol inektir ki Mekke-i müşerrefe’de 
boğazlarlar. Ve mezbûreye ٌبَدَنَة [bedenet] 
dedikleri ziyâde semizlikten ötürüdür.

َُدُنُ َْ Cem¡i. Ve (zammeteynle) [el-budun] اَ

 Kezâlik davar semirmeğe ve [budun] بُدُنٌ
eti sık olmağa dahi derler. Ve ٌبُدْن [budn] 
dahi câ™izdir dâl’ın sükûnuyla,ٌعُسُر [¡usur]
le ٌعُسْر [¡usr] gibi; tekûlu minhu: ُجُل الرَّ  بَدُنَ 
يَبْدُنُ بُدُنًا إِذَا ضَخُمَ
دَانَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedânet] اَ
tahfîfiyle) Kezâlik davar semirmek ve 
eti sık olmak; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  بَدَانَةً  يَبْدُنُ   بَدُنَ 
الْخَامِسِ
ادِنُ ََ َْ  Semiz (dâl’ın kesriyle) [el-bâdin] اَ
olan davar. Ve

 ;Mü™ennese dahi ıtlâk olunur [bâdin] بَادِنٌ
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَادِن
دِينُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedîn] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

دِينُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebdîn] اََ
tekrîm]) Müsinn olmak; yukâlu: َّنَ إِذَا أسََن  بَدَّ

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب ث ن]
ثْنَةُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve &â™-i mü) [el-be&net] اَ
sellesenin sükûnuyla) Mülâyim olan yer, 
arz-ı leyyine ma¡nâsına.

ثَيْنَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-Bu&eynet] اَ
&â’nın fethi ile sîga-i tasgîr üzere) Bir ¡av-
retin ismidir.

ةُ ثَنِيَّ ََ َْ  fethateynle ve) [el-be&eniyyet] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir buğdaydır ki Şâm-ı 
şerîf’te bir yere mensûbdur. Ve fî hadîsi 
»âlid ًوَعَسَل بَثَنِيَّةً  وَصَارَ  بَوَائِنَهُ  امَ  الشَّ اَلْقَى  ا   “فَلَمَّ
غَيْرِي” وَاسْتَعْمَلَ   [bevâ™in] بَوَائِنُ Ve bu عَزَلَنِي 
şol yaylara derler ki kirişleri kısa olmağın 
yaydan ırak olup ma¡îb ola. Ve maksûd 
Şâm’ın kıtlıkları gidip vüs¡at ve rehâ 
üzere olmasın beyândır. Ve Ebu’l-∏av& 
eyitti: Her buğday ki düz yerde biter, 
ona ٌة ةٌ,derler [be&eniyyet] بَثَنِيَّ -cebe] جَبَلِيَّ
liyyet]in mukabilidir.Pes Ebu’l-∏av&ٌة  بَثَنِيَّ
[be&eniyyet]i ma¡nâ-yı evvelden ya¡nî 
arz-ı leyyineden kıldı.

]ب ح ن]
-bâ’nın fethi ve √â™-i müh) [Ba√net] بَحْنَةُ
melenin sükûnuyla) Bir ¡avretin ismidir 
ona evi kurbünde olan hurmâ ağaçları 
nisbet olunmuştur. Mezbûre zikr olunan 
ağaçlar hakkında بَنَاتِي  demeğin onlara هُنَّ 
.demişlerdir بَنَاتُ بَحْنَةَ

حْوَنَةُ ََ َْ -bâ’nın ve vâv’ın fet) [el-ba√venet] اَ
hi ve √â’nın mâ-beynde sükûnuyla) Şol 
kırbadır ki karnı büyük ola.

]ب د ن]
دَنُ ََ َْ -İnsânın ce (fethateynle) [el-beden] اَ



رَنِيُّ ََ َْ 2208اَ BÂBU’N-NÛN

]ب ر ه ن]
َُرْهَانُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burhân] اَ
sükûnuyla) Huccet; yukâlu: َبَرْهَنَ عَلَيْهِ إِذَا أقََام 
ةَ الْحُجَّ

]ب ز ن]
َُزْيوُنُ َْ  bâ’nın ve yâ’nın) [el-buzyûn] اَ
zammı ve zâ™-i mu¡cemenin mâ-beynde 
sükûnuyla) Atlas, sündüs ma¡nâsına.

]ب س ن]
 Bir lafzdır ki (fethateynle) [besen] بَسَنٌ
 ;lafzına tebe¡iyyetle zikr olunur حَسَنٌ
yukâlu: ٌحَسَنٌ بَسَن
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [Beysân] بَيْسَانُ
sükûnuyla) Nevâhî-i Şâm’da bir mevzi¡in 
ismidir.

]ب ط ن]
ََطْنُ َْ  bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba†n] اَ
sükûnuyla) Karın ki arkanın mukâbilidir. 
Ve ٌبَطْن [ba†n] müzekkerdir. Ve Ebû ◊âtim, 
Ebû ¡Ubeyde’den ٌبَطْن [ba†n]ın te™nîsi lügat 
olmasın nakl etti. Ve 

 Kabîleden az olan cemâ¡ate [ba†n] بَطْنٌ
dahi derler. Ve 

 Bir kimsenin karnına vurmağa [ba†n] بَطْنٌ
dahi derler; tekûlu: ُبَطْنَه ضَرَبْتَ  إِذَا   ve بَطَنْتُهُ 
 شَكَرْتُهُ ,dahi derler, ba¡zı lügat üzere بَطَنْتُ لَهُ
ve ُشَكَرْتُ لَه dedikleri gibi. Ve 

-Derenin içine girmeğe dahi der [ba†n] بَطْنٌ
ler; tekûlu: ُبَطَنْتُ الْوَادِيَ إِذَا دَخَلْتَه Ve bir nes-
nenin bâtının bilmeğe dahi derler; tekûlu: 
بَاطِنَهُ عَرَفْتَ  إِذَا  الْمَْرَ  هَذَا   بَطَنْتُ :ve tekûlu بَطَنْتُ 
هِ جُلُ :ve tekûlu بِفُلَنٍ إِذَا صِرْتَ مِنْ خَوَاصِّ  بُطِنَ الرَّ
بَطْنَهُ اشْتَكَى  إِذَا  فَاعِلُهُ  يسَُمَّ  لَمْ  مَا   Ve yeleğin عَلَى 
uzun olan cânibine dahi derler ki kuş ka-
nadın devşirdikte içeride kalır.

َُطْنَانُ َْ  bâ’nın zammı ve †â’nın) [el-bu†nân] اَ

Ve fi’l-hadîsi: ِكُوع  “إِنِّي قَدْ بَدُنْتُ فَلَ تُبَادِرُونِي بِالرُّ
جُودِ” وَالسُّ

]ب ر ن]

رَنِيُّ ََ َْ  fethateynle ve yâ’nın) [el-bereniyy] اَ
teşdîdiyle) Bir cins hurmâdır. Ve gâh olur 
ba¡zı lügat üzere ّبَرَنِج derler yâ’yı cîm’e 
kalb etmekle.

ةُ رَنِيَّ ََ َْ  Şol (fethateynle) [el-bereniyyet] اَ
kaptır ki saksıdan olur.

رِينُ َْ  yâ’nın fethi ve bâ’nın) [Yebrîn] يَ
sükûnu ve râ’nın kesri ve meddiyle) 
Bir mevzi¡in ismidir ki َيَبْرِين  Remlu] رَمْلُ 
Yebrîn] derler.

]ب ر ث ن]
رَاثِنُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve &â™-i) [el-berâ&in] اَ
müsellesenin kesriyle) Tuyûr cinsinin ve 
sibâ¡ makûlesinin pençesi ki insânın par-
makları mesâbesindedir.

َُرْثنُُ َْ  bâ’nın ve &â’nın zammı) [el-bur&un] اَ
ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Vâhidi. 
Ve 

 Benî Esed’den bir cemâ¡atin [Bur&un] بُرْثنٌُ
dahi ismidir.

]ب ر ذ ن]
رْذَوْنُ َِ َْ -bâ’nın kesri ve ≠âl) [el-bir≠evn] اَ
ı mu¡cemenin fethi ve râ’nın ve vâv’ın 
sükûnuyla) Davar, dâbbe ma¡nâsına.

رْذَوْنَةُ َِ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-bir≠evnet] اَ
re) Mü™ennesi, Kisâ™î rivâyeti üzere.

]ب ر ز ن]
رْزِينُ َِ َْ  bâ’nın ve zâ™-i) [el-birzîn] اَ
mu¡cemenin kesri ve râ’nın mâ-beynde 
sükûnuyla) Şol maşrabadır ki evvel zuhûr 
eden hurmâ kabından ittihâz ederler.
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طِينُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teb†în] اََ
tekrîm]) Bir nesneye astar kılmak; tekûlu: 
بَطَّنْتُ الثَّوْبَ تَبْطشينًا إِذَا جَعَلْتَ لَهُ بِطَانَةً
طَانُ َْ

ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istib†ân] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi gizli tutmak ve gizli 
tutmasın taleb etmek; tekûlu: َيْء اِسْتَبْطَنْتُ الشَّ
ََطُّنُ َّْ  fethateynle ve †â’nın) [et-teba††un] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ¡Avreti bir kim-
se cimâ¡ için altına almak; tekûlu: ُتَبَطَّنْت 
Ve الْجَارِيَةَ

ََطُّنٌ  Mer¡ânın için dolaşmağa [teba††un] تَ
dahi derler; tekûlu: ِلْتَ فِيه تَبَطَّنْتُ الْكَلََ إِذَا جَوَّ
طَانُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ibti†ân] اَلِْ
kesriyle) Döl almak; yukâlu: َالنَّاقَة  إِبْتَطَنْتُ 
اتٍ  Ya¡nî “On def¡a عَشْرَةَ أبَْطُنٍ أيَْ نَتَجْتُهَا عَشْرَ مَرَّ
dölin aldım.”

طْنَةُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve †â’nın) [el-bi†net] اَ
sükûnuyla) Ta¡âmla karın ziyâde pür ol-
mak; yukâlu: تَتْبَعُهَا خَمْصَةٍ  مِنْ  خَيْرٌ  لِلْبِطْنَةِ   لَيْسَ 
Ya¡nî “Tohme olmağa ¡akibince gelen aç-
lıktan hayrlı nesne yoktur.”

طِنُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve †â’nın kesri) [el-be†in] اَ
ile) Şol kimsedir ki karından gayrı nesne-
ye himmeti olmaya.

طوُنُ َْ مَ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-meb†ûn] اَ
zammı ve meddiyle) Şol kimsedir ki karın 
ağrısına uğraya.

طَانَةُ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mib†ânet] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Kesret-i eklden karnı 
büyük olmadan hâlî olmayan kimse.

ََطَّنُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muba††an] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
karnı arık ola.

طَّنَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muba††anet] اَ
†â’nın fethi ve teşdîdiyle) Mü™ennesi, kar-
nı arık olan ¡avret.

طِينُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve †â’nın kes) [el-be†în] اَ

sükûnuyla) Cem¡i, yeleğin uzun cânibleri 
ma¡nâsına, ٌظَهْر [@ahr]le ٌظهُْرَان [@uhrân] 
gibi, yeleğin kısa cânibleri ma¡nâsına, ٌعَبْد 
[¡abd] ile ٌعُبْدَان [¡ubdân] gibi. Ve

 Kezâlik çukur yer ma¡nâsına [bu†nân] بُطْنَانٌ
olan ٌبَطْن [ba†n]ın cem¡i gelir. Ve 

جَنَّةِ َْ -Cennetin or [bu†nânu’l-cennet] بُطْنَانُ ا
tasına da derler.

طَنُ ََ َْ  Bir kimsenin (fethateynle) [el-be†an] اَ
karnı büyük olmak; yukâlu: َبَطِنَ يَبْطَنُ بَطَنًا مِن 
بَعِ ابِعِ إِذَا عَظمَُ بَطْنهُُ مِنَ الشِّ الْبَابِ الرَّ
طَانُ َِ َْ  Deve (bâ’nın kesriyle) [el-bi†ân] اَ
pâlânının şol kolanıdır ki devenin karnı 
altına bağlanır; yukâlu: ”ِالْبِطَان حَلَقَتَا   “إِلْتَقِتْ 
اشْتَدَّ إِذَا   in tasdîri[ra√l] رَحْلٌ Ve bu لِلَْمْرِ 
mesâbesindedir. Ve ٌرَحْل [ra√l] √â™-i müh-
mele ile deve pâlânının küçüğüne derler.

بْطَانُ  Deve (hemzenin kesriyle) [el-ib†ân] اَلِْ
pâlânının kolanın bağlamak; tekûlu: ُأبَْطَنْت 
Ve إِبْطَانًا إِذَا شَدَدْتَ بِطَانَهُ

-Bir kimseyi havâssından kıl [ib†ân] إِبْطَانٌ
mak ma¡nâsına da gelir; tekûlu: َجُل  أبَْطَنْتُ الرَّ
كَ Ve إِذَا جَعَلْتَهُ مِنْ خَوَاصِّ

-kıl [bi†ânet] بِطَانَةٌ Bir nesneyi [ib†ân] إِبْطَانٌ
mak ma¡nâsına da gelir; tekûlu: َيْف  أبَْطَنْتُ السَّ
.Yanî kılıcı yanıma aldım كَشْحِي

-hemzenin ve †â’nın fet) [el-eb†an] اَلْبَْطَنُ
hiyle) Şol damardır ki atın kolunun iç yü-
zünde olur.

 hemzenin ve †â’nın) [el-eb†anân] اَلْبَْطَنَانِ
fethiyle) İki damardır ki atın iki kolunda 
olur.

طَانَةُ َِ َْ  Astar (bâ’nın kesri ile) [el-bi†ânet] اَ
ki kaftan yüzünün mukâbilidir. Ve

لِ ُُ  Bir kimsenin [bi†ânetu’r-recul] بِطَانَةُ اَرَّ
havâssından olan musâbihi, ٌوَلِيجَة [velîcet] 
ma¡nâsına.
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نُّ َِ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubinn] اَ
bâ’nın kesriyle) Râyiha sâhibi olan yer; 
yukâlu: ِبَاء  بَعَرُ Ve كِنَاسٌ مُبِنٌّ أيَْ ذُو رَائِحَةِ بَعَرِ الظِّ
بَاءِ .âhû necâsetine derler الظِّ

نَانُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-benân] اَ
tahfîfi ile) Parmak uçları, etrâf-ı esâbi¡ 
ma¡nâsına.

نَانَةُ ََ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-benânet] اَ
Vâhidi, bir parmak ucu ma¡nâsına.

نَانَاتُ ََ َْ  (bâ’nın fethiyle) [el-benânât] اَ
Cem¡-i kılleti. Ve gâh olur ¡aded-i kesîri 
kalîl için isti¡âre kılıp ٍخَمْسُ بَنَان derler, hâlâ 
ki murâd ِالْبَنَان مِنَ   بَنَانٌ demektir. Ve خَمْسٌ 
بٌ  dahi derler, zîrâ her cem¡ ki onun مُخَضَّ
beyni ile vâhidi beynin hâ’dan gayrı nes-
ne ile fark etmeyeler, onun vâhidi i¡tibâr 
olunması ve müzekker i¡tibâr olunması 
câ™iz olur.

-Bir ¡av (bâ’nın zammı ile) [Bunânet] بُنَانَةُ
retin ismidir ki o Sa¡d b. Lu™eyy’in tah-
tında idi. Ve Sa¡d’ın cümle veledi ona 
nisbet olunur ki onlar ¿âbit el-Bunânî 
cemâ¡atidir. 

]ب و ن]
 Bir (bâ’nın zammı ile) [Buvânet] بُوَانَةُ
mevzi¡in ismidir. Ve gâh olur, hâ’yı hazf 
edip ٌبُوَان [Buvân] dahi derler.

انُ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [Bevvân] بَوَّ
teşdîdiyle) Bilâd-ı Fâris’te bir mevzi¡in 
ismidir ki ona َان .derler شِعْبُ بَوَّ

وَانُ َِ َْ  Hayme (bâ’nın kesriyle) [el-bivân] اَ
direklerinden bir direğin ismidir.

َُونُ َْ  (bâ’nın zammı ve meddiyle) [el-bûn] اَ
Cem¡i, zikr olunan direkler ma¡nâsına.

انُ ََ َْ  Bir ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-bân] اَ
ağacın ismidir.

ri ve meddiyle) ¡Azîmü’l-batn olan kimse. 
Ve 

 ;Irak olan nesneye dahi derler [be†în] بَطِينٌ
yukâlu: ٌبَطِين  Irak olan hadd ve gâyetشَأْوٌ 
ma¡nâsına.

َُطَيْنُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-Bu†ayn] اَ
†â’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Üç ki-
çirek yıldızdır ki menâzil-i kamerdendir, 
saç ayağı gibi, teslîsi berâberdir. Ve ona 
حَمَلٍ  derler. Ve sîga-i [Ba†nu ◊amel] بَطْنُ 
tasgîr üzere vârid oldu, zîrâ ٌحَمَل [◊amel] 
nücûm-ı kesîredir, kuzu şeklinde, ٌسَرَطَان 
[Sere†ân] iki boynuzu mesâbesindedir. Ve 
 ثرَُيَّا karnı mesâbesindedir ve [Bu†ayn] بُطَيْنٌ
[¿ureyyâ] kuyruğu mesâbesindedir.

]ب ل س ن]
َُلْسُنُ َْ -bâ’nın ve sîn’in zam) [el-bulsun] اَ
mı ve mâ-beynde lâm’ın sükûnuyla) Şol 
dânedir ki mercimek gibidir, lâkin merci-
mek değildir.

]ب ل ه ن]
لَهْنِيَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-bulehniyet] اَ
lâm’ın fethi ve nûn’un kesri ve yâ’nın 
fethi ve tahfîfiyle) Vüs¡ate ve refâhiyete 
derler; yukâlu: ٍسَعَة أيَْ  الْعَيْشِ  مِنَ  بُلَهْنِيَةٍ  فِي   هُوَ 
-humâsiye mül [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ Ve وَرَفَاهِيَةٍ
haktır, âhirine elif ziyâde kılmakla lâkin 
elif yâ’ya münkalib olmuştur mâ-kabli 
meksûr olduğundan ötürü.

]ب ن ن]
بْنَانِ  Bir (hemzenin kesri ile) [el-ibnân] اَلِْ
yerde ikâmet etmek; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ   أبََنَّ 
أقََامَ بِهِ
نَّةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-bennet] اَ
teşdîdiyle) Râyiha ma¡nâsınadır, gerek 
hûb olsun gerek kerîh olsun.
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demezler.

يَانُ ََ َْ  Fesâhat (bâ’nın fethi ile) [el-beyân] اَ
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: ِالْبَيَان مِنَ   “إِنَّ 
Ve لَسِحْرًا”

 Şol nesneye dahi derler ki [beyân] بَيَانٌ
onunla bir nesne mübeyyen olur gerek 
delâlet tarîki ile olsun gerek gayrı olsun. 
Ve

 Bir nesne zâhir olmağa dahi [beyân] بَيَانٌ
derler; yukâlu: َيْءُ بَيَانًا إِذَا اتَّضَح بَانَ الشَّ
-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-ebyen] اَلْبَْيَنُ
hiyle) Efsah ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلَنٌ أبَْيَن 
مِنْ فُلَنٍ أيَْ أفَْصَحُ مِنْهُ وَأوَْضَحُ كَلَمًا
-kezâlik elifin ve yâ’nın fet) [Ebyen] أبَْيَنُ
hiyle) Bir recülün ismidir ki ¡Aden şehri 
ona nisbet olunup َعَدَنُ أبَْيَن derler.

يِّنُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyyin] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Zâhir olan nesne; 
yukâlu: ٌبَانَ فَهُوَ بَيِّن
اَلْبَْيِنَاءُ  [el-ebyinâ™] (hemzenin fethi ve 
yâ’nın kesri ve elifin meddiyle) Cem¡i, ٌهَيِّن 
[heyn]le ُأهَْيِنَاء [ehyinâ™] gibi.

بَانَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibânet] اَلِْ
nesne zâhir olmak ma¡nâsına dahi gelir. 
Ve

 :Ayırmağa dahi derler; yukâlu [ibânet] إِبَانَةٌ
ضَرَبَهُ فَأبََانَ رَأْسَهُ مِنْ جَسَدِهِ وَفَصَلَهُ
ينُ َِ مُ َْ  mîm’in zammı ve bâ’nın) [el-mubîn] اَ
kesri ve meddiyle) Zâhir olan nesne. Ve

ينٌ َِ -Başı gövdeden ayıran kimse [mubîn] مُ
ye dahi derler.

ينٌ َِ  mîm’in zammı ve bâ’nın) [Mubîn] مُ
kesri ve meddiyle) Bir suyun ismidir; 
yukâlu: ُيْءُ فَهُوَ مُبِينٌ وَأبََنْتُهُ أنََا إِذَا أوَْضَحْتَه أبََانَ الشَّ
انَةُ ََ

ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istibânet] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bir nesne zâhir olmak ve 

انَةُ ََ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-bânet] اَ
Vâhidi, zikr olunan ağacın biri ma¡nâsına; 
ve minhu ِدُهْنُ الْبَان

]ب ه ن]
هْنَانَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behnânet] اَ
sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki nefsi hûb ve 
râyihası latîf ola.

 bâ’nın fethi ve nûn’un kesr) [Behâni] بَهَانِ
üzere binâsı ile) Bir ¡avretin ismidir ِقَطَام 
[…a†âmi] gibi.

]ب ه ك ن]
هْكَنَةُ ََ َْ  bâ’nın ve kâf’ın fethi) [el-behkenet] اَ
ve hâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Tâze ve 
ter olan ¡avret; yukâlu: َْهِيَ ذَاتُ شَبَابٍ بَهْكَنٍ أي 

 ,dahi derler [behkel]بَهْكَلٌ Ve gâh olur غَضٍّ
lâm’la.

]ب ي ن]
يْنُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-beyn] اَ
sükûnuyla) Ayrılık, firâk ma¡nâsına.

يْنوُنَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve) [el-beynûnet] اَ
nûn’un zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu minhu: ًبَانَ يَبِينُ بَيْنًا وَبَيْنوُنَة Ve 

 ,Vasla dahi ıtlâk olunur [beyn] بَيْنٌ
azdâddandır. Ve kuri™e: ﴾ْبَيْنَكُم تَقَطَّعَ   ﴿لَقَدْ 
وَالنَّصْبِ فْعِ  بِالرَّ  ¡Ref¡-i fi¡le merfû )النعام، 94( 
olmak üzeredir, nasb hazf üzeredir, مَا  أيَْ 
فَضْلِهِ وَبْيَنَ   ,Ve meziyyete dahi derler بَيْنَكُمْ 
¡alâ-mâ se-yecî™u.

وْنُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevn] اَ
sükûnuyla) Fazl ve meziyyet ma¡nâsına; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَبِينهُُ  يَبُونهُُ   بَانَهُ 
أفَْصَحُ وَالْوَاوُ  بَعِيدٌ  وَبَيْنٌ  بَعِيدٌ  بَوْنٌ  -Ve bu وَبَيْنَهُمَا 
nun makâmı ٌبَوْن tefsîrinde zikr olunmak 
idi lâkin yâ’yla müşrik olduğu için bu 
mahalde zikr olundu. Ve kaçan ma¡nâ-yı 
bu¡d murâd olsa لَبَيْنًا بَيْنَهُمَا   derler, gayrı إِنَّ 
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َِنَةُ ا ََ َْ -kezâlik yâ’nın kesriy) [el-bâ™inet] اَ
le) Şol talâka derler ki onda mürâca¡at 
sahîh olmayıp nikâha muhtâc ola; yukâlu: 
بَائِنَةٌ  [fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ [bâ™inet] بَائِنَةٌ Pes تَطْلِيقَةٌ 
olur, ٌمَفْعُولَة [mef¡ûlet] ma¡nâsına. Ve 
Cevherî’nin bu kelâmında te™emmül var-
dır, zîrâ ٌبَائِنَة [bâ™inet] ٌتَطْلِيقَة [ta†lî…at]ın sıfa-
tı olucak ٌمَفْعُول [mef¡ûl] ma¡nâsına hamlin 
vechi zâhir olmaz, zîrâ kelime-i talâktır, 
zevceyni birbirinden ayırıcı. Ve 

َِنَةٌ -Şol yaya dahi derler ki ki [bâ™inet] بَا
rişinden çok ırak ola.Ve ammâ kirişi 
ziyâde karîb olup yaya düğümlü olana ٌبَانِيَة 
[bâniyet] derler, bâ™-i muvahhadeden son-
ra nûn’un yâ üzerine takdîmi ile.Bunların 
ikisi dahi yayda ¡ayb ¡add olunur. Ve ٌبَانِيَة 
[bâniyet] şol kuyuya dahi derler ki dibi 
ırak olup vâsi¡ ola.

يُونُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyûn] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve zikr 
olunan kuyuya ٌبَيُون [beyûn] ve ٌبَائِنَة [bâ™inet] 
derler, zîrâ kuyuya salınan ip bu takdîrce 
kuyunun dîvârından ırak olur, vüs¡atinden 
ötürü.

يْنِ ََ َْ  bâ’nın fethi ve) [πurâbu’l-beyn] غُرَابُ ا
yâ’nın sükûnuyla) Şol kargadır ki alaca 
ola, ُأبَْقَع [eb…a¡] ma¡nâsına. Ve Ebu’l-∏av& 
eyitti: ِغُرَابُ الْبَيْن [πurâbu’l-beyn] şol karga-
dır ki burnu ve ayakları kırmızı ola, ammâ 
siyâh kargaya ٌحَاتِم [√âtim] derler. Ve 
 dedikleri bi-tarîki’t-tetayyur [âtim√] حَاتِمٌ
firâka hükm ettiği içindir, ¡Arabların 
zu¡mü üzere.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu) [beyn] بَيْنٌ
ve nûn’un feth üzere binâsıyla) Birkaç 
nesnenin arası, ٌوَسْط [vas†] ma¡nâsına 
sükûn-ı sîn’le; tekûlu: كَمَا الْقَوْمِ  بَيْنَ   جَلَسْتُ 
الْقَوْمِ وَسْطَ  جَلَسْتُ  -zarf [beyne] بَيْنَ Pes تَقُولُ 

¡alâ-vechi’z-zuhûr bilmek ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: أنََا وَاسْتَبَنْتُهُ  ظَهَرَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِسْتَبَانَ 
إِذَا عَرَفْتَهُ
يُّنُ ََ َّْ  fethateynle ve yâ’nın) [et-tebeyyun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne zâhir ol-
mak. Ve zâhir kılmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ى نْتُهُ إِذَا أظَْهَرْتَهُ وَيَتَعَدَّ يْءُ إِذَا ظَهَرَ وَتَبَيَّ  تَبَيَّنَ الشَّ
ى هَذِهِ الثَّلَثَةُ وَلَ يَتَعَدَّ
يِينُ َْ َّْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebyîn] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi vâzıh kılmak. Ve

يِينٌ َْ  Vâzıh olmak ma¡nâsına da [tebyîn] تَ
gelir. Ve fi’l-mesel: ”ِبْحُ لِذِي عَيْنَيْن  “قَدْ بَيَّنَ الصُّ
تَبَيَّنَ  Ve Cevherî’nin bu kelâmından أيَْ 
fehm olunur ki ٌتَبْيِين [tebyîn] dahi lâzım ve 
müte¡addî gele, hâlâ ki ondan akdem hem 
lâzım ve hem müte¡addî gelmesin ٌإِفْعَال 
[if¡âl]e ve ٌتَفْعِيل [tef¡îl] ve ٌإِسْتِفْعَال [istifhâm]
e mahsûs etmiştir.

يَانُ َْ
ِّْ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [et-tibyân] اََ

sükûnuyla) Masdardır, âşikâre kılmak 
ma¡nâsına şâzzdır, zîrâ masâdır tâ’nın fet-
hiyle gelir, ٌتَفْعَال [tef¡âl] vezni üzere ٌتَذْكَار 
[te≠kâr] ve ٌتَكْرَار [tekrâr] ve ٌتَوْكَاف [tevkâf] 
gibi.Kesrle hemîn iki kelime gelmiştir ki 
onun biri ٌتِبْيَان [tibyân] ve biri ٌتِلْقَاء [til…â™]
dır. Ve ٌتَوْكَاف [tevkâf] yağmurdan ev dam-
lamağa derler.

ايَنَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mubâyenet] اَ
ve yâ’nın fethi ile) Ayrılmak, müfârakat 
ma¡nâsına.

اينُُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tebâyun] اََ
zammı ile) Ayrılışmak; yukâlu: ُالْقَوْم  تَبَايَنَ 
إِذَا تَهَاجَرُوا
َِنُ ا ََ َْ -Şol kim (yâ’nın kesriyle) [el-bâ™in] اَ
sedir ki sütün sağdığı davarın solundan 
gele. Ve مُعَلَّى [mu¡allâ] mîm’in zammı ve 
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle sağından gelene 
derler.
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ın muzâfun ileyhi olan cümle َبَيْن kelime-
sin vely etmiştir; )82 ،الْقَرْيَةَ﴾ )يوسف  ﴿وَاسْألَِ 
âyet-i kerîmesinde muzâf hazf olunduğu 
gibi. Ve zurûf-ı zamânın cümleye izâfeti 
hod şâyi¡dir; ke-kavlike: ُاج الْحَجَّ زَمَنَ   أتََيْتُكَ 
 kelimesinin mâ-ba¡din بَيْنَا Ve A§ma¡î أمَِيرٌ
mecrûr ederdi, kaçan َبَيْن ma¡nâsına olup 
mevzi¡ine َبَيْن vaz¡ olunmak sahîh olsa. Ve 
A§ma¡î’den gayrısı بَيْنَا ve بَيْنَمَا kelimelerin-
den sonra gelen kelimeleri merfû¡ kıldılar, 
mubtedâ ve haber olmak üzere.

ينُ َِ َْ  (bâ’nın kesri ve meddiyle) [el-bîn] اَ
Bir pâre yer ki göz ayırımı mikdârı ola.

َُيُونُ َْ Cem¡i. Ve (zammeteynle) [el-buyûn] اَ

 ,Nâhiye ma¡nâsına dahi gelir [beyne] بَيْنَ
Ebû ¡Amr rivâyeti üzere.

tır; ve eger onu isimlik üzere isti¡mâl et-
sen mu¡reb kılarsın; tekûlu: ”ْلَقَدْ تَقَطَّعَ بَيْنكُُم“ 
 )النعام، 94( بِرَفْعِ النُّونِ
بَيْنب -bâ’nın zam) [bu¡aydâtu beyn] بُعَيْدَاتُ 
mı ve ¡ayn’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) 
Kelime-i بَيْن [beyn] mecrûr ve muzâfun 
ileyh olmak üzere ahyânen ma¡nâsına 
karîb isti¡mâl olunur; tekûlu: ِبُعَيْدَات  لَقِيتُهُ 
بَيْنَ أتََيْتَهُ  ثمَُّ  عَنْهُ  أمَْسَكْتَ  ثمَُّ  حِينٍ  بَعْدَ  لَقِيتَهُ  إِذَا   بَيْنٍ 
 Bâ’ların fethi ve yâ’ların sükûnu ve بَيْنَ
nûn’ların feth üzere binâsıyla iyi ile yatlı 
mâ-beyni; yukâlu: ِد يْءُ بَيْنَ بَيْنَ أيَْ بَيْنَ  الْجَيِّ  هَذَا الشَّ
دِيءِ  Pes bunlar iki kelimedir ki kelime-i وَالرَّ
vâhide mesâbesinde kılınıp âhirleri mebnî 
kılınmıştır. Ve “hemze-i beyne beyne” şol 
hemzedir ki tahfîf olunmuştur, ya¡nî hem-
ze hareketine muvâfık olan harf-i ¡illetin 
beyninde kılınmıştır, meselâ eger hemze 
meftûha olsa hemze ile elif beyninde kılı-
nır, ََسَأل gibi ve eger hemze meksûre olsa 
hemze ile yâ beyninde kılınır, َسَئِم gibi ve 
eger mazmûme olsa hemze ile vâv bey-
ninde kılınır, َلَؤُم gibi. Ve “hemze-i beyne 
beyne” ibtidâda vâki¡ olmaz ebeden, sâkin 
gibi za¡îf olduğundan ötürü, lâkin bu her 
ne denli sâkine karîb olup hemze-i sarîha 
mertebesine vâsıl olmamışsa müteharrik 
i¡tibâr olunur. Ve “hemze-i beyne beyne” 
dedikleri za¡fından ötürüdür, nitekim َبَيْن 
.za¡îf ma¡nâsına isti¡mâl olunur بَيْنَ

 bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu) [beynâ] بَيْنَا
ve elifin kasrıyla ki âhirinde olan fethadan 
mütevellid olur, fethayı işbâ¡ etmekle.

 bâ’nın ve nûn’un fethi) [beynemâ] بَيْنَمَا
ve mâ-beynde yâ’nın sükûnuyla) Kezâlik 
 ;ma¡nâsınadır, mîm zâ™idedir [beynâ] بَيْنَا
tekûlu: ُإِيَّاه رِقْبَتِنَا  أوَْقَاتِ  بَيْنَ  أيَْ  أتََانَا  نَرْقُبُهُ  نَحْنُ   بَيْنَا 
Pes ٌأوَْقَات [ev…ât] hazf olunup ٌأوَْقَات [ev…ât]
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نْتُمْ” أيَْ حَتَّى بْتُمْ مَا تَبَّ  ينُْفِقُ عَلَيْهَا مِنْ جَمِيعِ الْمَالِ حَتَّى تَبَّ
أدَْقَقْتُمُ النَّظَرَ فَقُلْتُمْ غَيْرَ ذَلِكَ
انُ ََّ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebbân] اََ
teşdîdiyle) Saman satan kimse, kâh-fürûş 
ma¡nâsına. Ve eger ُان  فَعْلَنُ [tebbân] تَبَّ
[fa¡lân] vezni üzere olursa, ٌّتَب [tebb]den 
helâk ma¡nâsına, lâ-yansarıf olur.

انُ ََّ ُّْ  tâ’nın zammı ve yâ’nın) [et-tubbân] اََ
teşdîdiyle) Şol tumandır ki gemiciler gi-
yer bir karış mikdârı uzunu olur, hemîn 
¡avret-i galîzayı setr eder. Ve fîh hadîsi 
¡Umâre ”ٌمَمْثوُن إِنِّي  فَقَالَ  انٍ  تُبَّ فِي  صَلَّى   “أنََّهُ 
Ve ٌمَمْثوُن [mem&ûn] &â™-i müsellese ile 
mesânesinde ¡illet olana derler, ya¡nî su 
yolunda zahmeti olana derler.

]ت ق ن]
تْقَانُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-it…ân] اَلِْ
sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem kılmak.

قْنُ ِّْ  tâ’nın kesri ve …âf’ın) [et-ti…n] اََ
sükûnuyla) Üstâd olan kimse, hâzık 
ma¡nâsına; yukâlu: ِرَجُلٌ تِقْنٌ أيَْ كَامِلٌ فِي صَنْعَتِه
 kezâlik tâ’nın kesri ve …âf’ın) [Ti…n] تِقْنٌ
sükûnuyla) Bir kimsenin ismidir ki iyi 
ok atmakla ma¡rûftur, iyi atmakta onun-
la mesel darb olunup ”ٍتِقْن ابْنِ  مِنِ   “أرَْمَى 
derler. Ve bu makâmda Cevherî kelâmı 
müsâmahadan hâlî değildir, zîrâ ziyâde 
iyi ok atan ٌتِقْن [Ti…n] nâm kimsenin oğlu 
olur,ٌتِقْن [Ti…n] olmaz. Ve bunun emsâli 
mürûr etmiştir. Ve

 :Tabî¡ate dahi derler; yukâlu [ti…n] تِقْنٌ
اَلْفَصَاحَةُ مِنْ تِقْنِهِ أيَْ مِنْ سُوسِهِ وَطَبْعِهِ

]ت ل ن]
ُّْلُنَّةُ  zammeteynle ve nûn’un) [et-tulunnet] اََ
teşdîdiyle ve tâ’nın fethiyle dahi lügattir) 
Hâcet ma¡nâsına; yukâlu: ٌلِي قِبَلَكَ تُلُنَّة Ve

 Eğlenmek ma¡nâsına dahi [tulunnet] تُلُنَّةٌ

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ب ن]
نُ َْ

ِّْ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [et-tibn] اََ
sükûnuyla) Saman, kâh ma¡nâsına.

نَةُ َْ
ِّْ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [et-tibnet] اََ

kezâlik sükûnuyla) Vâhidi. Ve

نٌ َْ  ,Büyük kâseye dahi derler [tibn] تِ
kadeh-i kebîr ma¡nâsına. Kisâ™î eyitti: ٌتِبْن 
[tibn] şol büyük kâsedir ki yirmi adama 
kifâyet kıla, ondan aşağı olana ٌصَحْن [§a√n] 
derler ki ona karîb ola, nüfûs-ı kesîreye 
kifâyet etmede, ondan aşağı olana ٌّعُس 
[¡uss] derler ¡ayn-ı mühmelenin zammıy-
la ve sîn-i mühmele ile ki üç dört adama 
kifâyet kıla, ondan aşağı olanaٌقَدَح […ade√] 
derler ki iki kimseye kifâyet kıla, ondan 
aşağı olana ٌقَعْب […a¡b] derler …âf’la ve 
¡ayn-ı mühmele ile, ondan aşağı olana ٌغُمَر 
[πumer] derler πayn-ı mu¡cemenin zammı 
ve mîm’in fethiyle.

نُ َْ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebn] اََ
sükûnuyla) Saman vermek; tekûlu: ُتَبَنْت 
بْنَ ابَّةَ أتَْبِنهَُا تَبْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَلَفْتَهَا التِّ الدَّ
انَةُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebânet] اََ
tahfîfiyle) ¡Akl ve idrâk, fitnat ma¡nâsına.

نُ ََ َّْ -Ehl-i idrâk ol (fethateynle) [et-teben] اََ
mak; yukâlu: ِابِع جُلُ يَتْبَنُ تَبَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ تَبِنَ الرَّ
نُ َِ َّْ  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebin] اََ
kesriyle) Ehl-i idrâk olmak, ٌفَطِن [fe†in] 
ma¡nâsına.

ينُ َِ ْْ َّْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetbîn] اََ
tekrîm]) Bir nesnede ziyâde fikr edip 
dikkat-i nazar üzere olmak; yukâlu: نَ تَتْبِينًا  تَبَّ
 Ve fî hadîsi Sâlim b. ¡Abdullâh إِذَا أدََقَّ النَّظَرَ
kâle: ُإِنَّه زَوْجُهَا  عَنْهَا  الْمُتَوَفَّى  الْحَامِلِ  فِي  نَقُولُ   “كُنَّا 
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FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ث ب ن]
نُ َْ  â™-i müsellesenin fethi&) [e&-&ebn] اََثَّ
ve bâ’nın sükûnuyla) Bezin ucın büküp 
dikmek.

انُ ََ
-Bi (â’nın kesriyle&) [e&-&ibân] اََثِّ

ma¡nâhu; tekûlu: َمِن وَثِبَانًا  ثَبْنًا  أثَْبِنهُُ  الثَّوْبَ   ثَنَبْتُ 
Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ثَنَيْتَ طَرَفَهُ وَخِطْتَهُ

انٌ ََ -Gömleğin eteğinden olan tara [ibân&] ثِ
fa dahi derler, kaçan gömleğin eteğine bir 
nesne konsa.

َُّنُ َّْثَ  fethateynle ve bâ’nın) [et-te&ebbun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi gömlek 
eteğine almak; tekûlu: ِيْءَ إِذَا جَعَلْتَهُ فِيه نْتُ الشَّ  تَثَبَّ
 وَحَمَلْتَهُ بَيْنَ يَدَيْكَ وَكَذَلِكَ لَفَفْتَ عَلَيْهِ حُجَزَةَ سَرَاوِيلِكَ
امٍ -Ya¡nî gömlek işinin önüne bir nes مِنْ قُدَّ
ne konsa.

]ث ت ن]
َْنُ  Et bed râyiha (fethateynle) [e&-&eten] اََثَّ
bağlamak; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  اللَّحْمُ   ثَتِنَ 
[Ve] َثَنِت [&enite] gibidir, nitekim ُلِثَتُه  ثَتِنَتْ 
derler, dişi etleri bed râyiha bağladığı 
ma¡nâsına. Ve ٌلِثَة [li&et] lâm’ın kesri ve 
&â’nın tahfîfiyle diş etine derler.

]ث خ ن]
 â’nın fethi ve «â™-i&) [e&-&e«ânet] اََثَّخَانَةُ
mu¡cemenin tahfîfiyle) Kalın ve berk ol-
mak; yukâlu: َيْءُ إِذَا غَلُظَ وَصَلُب ثَخُنَ الشَّ
 â’nın fethi ve «â’nın&) [e&-&e«în] اََثَّخِينُ
kesri ve meddiyle) Kalın olan nesne. Ve

 Pür-silâh olan kimseye dahi [e«în&] ثَخِينٌ
derler; yukâlu: شَاكِي أيَْ  لَحِ  السِّ ثَخِينُ   رَجُلٌ 
لَحِ السِّ
ثْخَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&«ân] اَلِْ

gelir, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; yukâlu: 
لِي فِيهِمْ تُلُنَّةٌ وَتَلُنَّةٌ أيَْ لَبْثٌ
 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [telân] تَلَنَ
tahfîfiyle ve nûn’un kezâlik fethiyle) El-
ân ma¡nâsınadır, A§ma¡î rivâyeti üzere. 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: َتَلَن [telân] kelimesi-
nin aslı “el-ân”dan tahfîf olunan َلَن dir, 
evveline tâ ziyâde olunmuştur,َتَحِين keli-
mesinde tâ ziyâde olunduğu gibi,َحِين [√în] 
ma¡nâsına.

]ت ن ن]
ِّْنُّ  tâ’nın kesri ve nûn’un) [et-tinn] اََ
teşdîdiyle) Bir nesnenin hemtâsı,ٌحَتْن 
[√atn] ma¡nâsına; yukâlu: وَهُمَا فُلَنٍ  تِنُّ   فُلَنٌ 
أوَْ ةٍ  شِدَّ أوَْ  ضَعْفٍ  أوَْ  عَقْلٍ  فِي  مُسْتَوِيَانِ  هُمَا  أيَْ   تِنَّانِ 
مُرُوءَةٍ
تْنَانُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-itnân] اَلِْ
sükûnuyla) Maraz oğlanı za¡îf düşürmek; 
yukâlu: ُّبِيَّ إِذَا قَبَضَهُ فَهُوَ لَ يَشِب أتََنَّ الْمَرَضُ الصَّ
ينُ نِّ ِّْ -tâ’nın kesri ve nûn-ı ev) [et-tinnîn] اََ
velin kesri ve teşdîdiyle) Bir cins yılandır. 
Ve

ينٌ  Gökte bir yerin ismidir. Ve [Tinnîn] تِنِّ
ba¡zılar gökte olan beyâz-ı hafîdir ki burûc 
üzere vâki¡dir demişler.

]ت ي ن]
ِّْينُ  (tâ’nın kesri ve meddiyle) [et-tîn] اََ
İncîr ki meyve kısmındandır.

ينَةُ ِّْ  (vezn-i mezbûr üzere) [et-tînet] اََ
Vâhidi, bir incîr ma¡nâsına. Ve Bârî 
ta¡âlânın )1 )التين،  يْتُونِ﴾  وَالزَّ ينِ   dediği ﴿وَالتِّ
kavlinde İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhu 
eyitti: ٌتِين [tîn]den ve ٌزَيْتُون [zeytûn]dan 
murâd ma¡rûf olan incîr ve zeytûndur. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌتِين [tîn]le ve ٌزَيْتُون [zeytûn]la 
murâd iki dağdır, ِجَبَلَن ma¡nâsına.
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 â’nın fethi ve fâ’nın&) [e&-&efinât] اََثَّفِنَاتُ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan berk yerler 
ma¡nâsına.

اَثَّفِنَاتِ  vezn-i mezbûr) [i’&-¿efinât±] ذِي 
üzere) ¡Abdullâh b. Vehb er-Râsî nâm 
kimsenin lakabıdır.Re™s-i havâricdir ve 
mezbûra ِذِي الثَّفِنَات dediler, zîrâ tûl-ı sücûd 
onun hâlet-i secdede yere konan a¡zâsında 
te™sîr etmişti.

مُثَافَنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu&âfenet] اَ
ve fâ’nın fethiyle) Bir kimse ile bir yer-
de oturmak; yukâlu: ُجَالَسْتَه إِذَا  فُلَنًا   ثَافَنْتُ 
Ba¡zılar eyitti: Bunun iştikâkı zikr olunan 
ma¡nâdandır, gûyâ ki sen dizinin ٌثَفِنَة [&efi-
net]in onun dizinin ٌثَفِنَة [&efinet]ine ilsâk 
edersin hâlet-i cülûsta. Ve 

َْةٌ  Bir kimseye mu¡âvenet [mu&âfetet] مُثَافَ
etmeğe dahi derler; yukâlu: جُلَ عَلَى  ثَافَنْتُ الرَّ
يْءِ إِذَا أعََنْتَهُ عَلَيْهِ الشَّ
 Dağarcığın (zammeteynle) [e&-&ufun] اََثُّفُنُ
ve sofranın etrâfı ki çepçevre dikilmiştir.

 â’nın fethi ve fâ’nın&) [e&-&efn] اََثَّفْنُ
sükûnuyla) Deve bir nesneyi diziyle vur-
mak yâhûd döşü altına almak; yukâlu: ُثَفَنَتْه 
النَّاقَةُ تَثْفِنهُُ ثَفْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَتْهُ بِثَفِنَاتِهَا
 El ¡amelden (fethateynle) [e&-&efen] اََثَّفَنُ
nasır bağlayıp berk olmak; yukâlu: ُثَفِنَتْ يَدُه 
ابِعِ إِذَا غَلُظَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ثْفَانُ  Bez (hemzenin kesriyle) [el-i&fân] اَلِْ
işin işlemesi eli berk etmek, nasır eti bağ-
lamakla; yukâlu: ُأثَْفَنَ الْعَمَلُ يَدَه

]ث ك ن]
 â’nın zammı ve kâf’ın&) [e&-&uknet] اََثُّكْنَةُ
sükûnuyla) Bir sürü, güvercinden yâhûd 
gayrı nesneden.

 â’nın zammı ve kâf’ın&) [e&-&uken] اََثُّكَنُ
fethiyle) Yolun ortası; yukâlu: ْعَن لَهُ   خَلِّ 

kimseyi zebûn etmek; yukâlu: ُأثَْخَنَتْهُ الْجِرَاحَة 
Ve إِذَا أوَْهَنَتْهُ

 Bir nesneyi çok etmeğe ve [i&«ân] إِثْخَانٌ
gâlib kılmağa dahi derler.

ثِّخَانُ  hemzenin ve &â’nın) [el-i&&i«ân] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Çok olmak. Ve gâlib 
olmak.Aslı ٌإِثْتِخَان idi, idgâm olunmuştur.

]ث د ن]
 Etin râyihası (fethateynle) [e&-&eden] اََثَّدَنُ
mütegayyir olmak; yukâlu: َمِن اللَّحْمُ   ثَدِنَ 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ الْبَابِ الرَّ
 â’nın fethi ve dâl’ın&) [e&-&edn] اََثَّدْنُ
sükûnuyla) Eti çok olan kimse, kesîrü’l-
lahm ma¡nâsına.

نُ مُثَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&edden] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik kesîrü’l-
lahm ma¡nâsınadır. Ve 

نٌ -Elde noksanı olan kimse [mu&edden] مُثَدَّ
ye dahi derler nâkısu’l-yed ma¡nâsına. Ve 
fî hadîsi ±i’&-¿ediyye: ُنُ الْيَدِ” قَالوُا مَعْنَاه  “إِنَّهُ مُثَدَّ
 :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti مُخْدَجُ الْيَدِ أيَْ نَاقِصُ الْيَدِ
نٌ -zikr olunan ma¡nâya gel [mu&edden] مُثَدَّ
mesi ٌثنُْدُوَة [&unduvet]ten me™hûz olduğuna 
binâ™endir. Ve ٌثنُْدُوَة [&unduvet] memeye 
derler, el kısa olup bir yere cem¡ oldu-
ğu için teşbîhen ٌمُثَنَّد [mu&enned] dediler 
diye tevcîh etmişlerdir.Hâl zikr olunan 
minvâl üzere olsa ٌمُثَنَّد [mu&enned] demek 
gerek idi, kıyâsen meger ki maklûb ola 
demişlerdir.

]ث ف ن]
 â’nın fethi ve fâ’nın&) [e&-&efinet] اََثَّفِنَةُ
kesriyle) Devenin göğsünden şol berk 
yerdir ki çöktükte onun üzerine çöker, 
dizlerinde olan ve sâ™ir ¡uzvunda olan berk 
yer gibi.
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ma¡nâsına. Ve ٌذِرَاع [≠irâ¡] mü™ennestir. Ve 
¡arz ٌشِبْر [şibr]le ölçülür, karış ma¡nâsına. 
Ve ٌشِبْر [şibr] müzekkerdir, mü™ennes gel-
diği ٌأشَْبَار [eşbâr] sarîh zikr olunmadığına 
binâ™endir. Ve bu ¡Arabların ِهْر  “صُمْنَا مِنَ الشَّ
 اَيَّامٌ dedikleri gibidir, hâlâ ki savm خَمْسًا”
[eyyâm]da olur لَيَالِي [leyâlî]de olmaz. Ve 
 يَوْمٌ in cem¡idir. Ve[yevm] يَوْمٌ [eyyâm] أيََّامٌ
[yevm] müzekkerdir ve eger ٌأيََّام [eyyâm] 
zikr olunaydı ًخَمْسَة demek lâzım olurdu, 
ri¡âyet-i tezkîr için.

 (vezn-i mezbûr üzere) [emâniyet¿] ثَمَانِيَةُ
Bir mevzi¡in ismidir.

 â’nın zammı ve&) [e&-&umeyniyet] اََثُّمَيْنِيَةُ
mîm’in fethi ve nûn’un kesriyle) ٌثَمَانِيَة 
[&emâniyet] kelimesinin tasgîridir elifin 
hazfiyle.Ve eger dilersen yâ’yı hazf edip 
نَةٌ  dersin, elifi yâ’ya kalb [umeyyinet&] ثمَُيِّ
edip yâ-yı tasgîr içinde idgâm etmekle. 
Ve câ™izdir ki ikisinde dahi âhirin mâ-
kabline yâ™-i sâkineyi ¡ıvaz veresin, ٌمُغْتَلِم 
[muπtelim]de ٌمُغَيْلِيم [muπaylîm] dedikleri 
gibi.

 Ba¡zı eş¡ârda ki [emâni ¡aşrete&] ثَمَانِ عَشْرَةَ
عَشْرَةَ  vâki¡ olmuştur [emâni ¡aşrete&] ثَمَانِ 
hâlâ ki hakkı َعَشْرَة  demek idi, yâ’yla ثَمَانِي 
yâ’sı hazf olunduğu ِطِوَالُ الْيَْد lügati üzere-
dir ki hakkı طِوَالُ الْيَْدِي demektir.

 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emn] اََثَّمْنُ
sükûnuyla) Bir mâlın sekizde birin almak; 
tekûlu: َلِ إِذَا اَخَذْت  ثَمَنْتُ الْقَوْمَ أثَْمُنهُُمْ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
-Ve bir kavmin sekizincisi olma ثمُُنَ أمَْوَالِهِمْ
ğa dahiderler; tekûlu: َمِن أثَْمِنهُُمْ  الْقَوْمَ   ثَمَنْتُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كُنْتَ ثَامِنَهُمْ
ثْمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&mân] اَلِْ
kavm sekiz ¡aded olmağa derler; yukâlu: 
Ve أثَْمَنَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا ثَمَانِيَةً

-Bir kavmin devesi sekiz gün [i&mân] إِثْمَانٌ

 sîn-i [√sucu] سُجُحٌ Ve ثكَُنِ الطَّرِيقِ أيَْ عَنْ سُجُحِهِ
mühmelenin ve cîm’in zammıyla ve √â™-i 
mühmele ile vasat-ı tarîke derler.

 Bir dağın (fethateynle) [eken¿] ثَكَنٌ
ismidir.

]ث م ن]
 â’nın fethi ve&) [e&-&emâniyet] اََثَّمَانِيَةُ
nûn’un kesriyle) Sekiz ki merâtib-i ¡aded-
dendir; yukâlu: ٍنِسْوَة وَثَمَانِي  رِجَالٍ   Ve ثَمَانِيَةُ 
bu aslında ٌثمُُن [&umun]a mensûbdur, zîrâ 
 â’nın zammıyla şol cüzdür& [umun&] ثمُُنٌ
ki onunla yedi ¡aded sekiz olur.Pes harf-i 
evvelin meftûh kıldılar, zîrâ nisbette gâh 
olur tagayyür ederler, nitekim ٌّدُهْرِي [duh-
riyy] ve ٌّسُهْلِي [suhliyy] derler evvellerin 
zammı ile, meftûhü’l-evvel olan ٌدَهْر [dehr]
in ve ٌسَهْل [sehl]in nisbetinde; pes bunda 
yâ™-i nisbetin biri hazf olunup bedeline 
elif verdiler, nitekim ٌيَمَن [Yemen]e nis-
bette ٍيَمَان [Yemân] deyip vech-i mezbûr 
üzere kılmışlardır, pes ثَمَانِي [&emânî]nin 
yâ’sı izâfet hâlinde sâbit olur, قَاضِي […
â∂î]nin yâ’sı sâbit olduğu gibi; tekûlu: 
وَثَمَانِمِئَةٍ نِسْوَةٍ  Nitekim ثَمَانِ  الِله  عَبْدُ  قَاضِي    der-
ler. Ve ref¡ ve haber hâlinde hazf olunur, 
tenvîne mukârenetle ve nasb hâlinde sâbit 
olup munsarıf olur, zîrâ bu cem¡ değildir 
tâ ki ٍجَوَار [cevâr] ve ٍسَوَار [sevâr] mecrâsına 
cârî olup hâlet-i nasbında lâ-yansarıf ola. 
Ve ٍجَوَار [cevâr] ٌجَارِيَة [câriyet] kelimesinin 
cem¡idir, akıcı ma¡nâsına. Ve ٍسَوَار [sevâr] 
 kelimesinin cem¡idir, gece [sâriyet] سَارِيَةٌ
ile yürüyen bulut ma¡nâsına. Ve ba¡zı 
eş¡ârda ثَمَانِي hâlet-i nasbda lâ-yansarıf 
vâki¡ olması sîga-i cem¡ tevehhüm olun-
mağa binâ™endir. Ve ¡Arabların ٌالَثَّوْبُ سَبْع“ 
ثَمَانٍ” ثَمَانِيَةٍ dediklerinin hakkı فِي  -den فِي 
mek idi, zîrâ tûl ٌذِرَاع [≠irâ¡]la ölçülür, arşın 
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ma¡nâsına. Ve 

 Göbekle kasık mâ-beynine [unnet&] ثنَُّةٌ
dahi derler.

 â’nın kesri ve nûn’un&) [e&-&inn] اََثِّنُّ
teşdîdiyle) Şol kuru ottur ki birbiri üzeri-
ne cem¡ ola, kesretinden. Vallâhu a¡lemu.

de bir su içmeğe dahi derler; yukâlu: َأثَْمَن 
جُلُ إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُ ثِمْنًا وَهُوَ ظِمْءٌ مِنء أظَْمَاءِهَا  Ve الرَّ
 [a†aş¡] عَطَشٌ ,susamağa derler [™im@] ظِمْءٌ
ma¡nâsına. Ve

 Bir metâ¡a bahâ vermeğe [i&mân] إِثْمَانٌ
dahi derler; yukâlu: ُجُلَ مَتَاعَهُ وَأثَْمَنْت  أثَْمَنْتُ الرَّ
لَهُ
 â’nın fethi ve nûn’un&) [emânîn&] ثَمَانِينَ
kesri ve meddiyle) Seksen ma¡nâsına. Ve 
¡Arabların ”َثَمَانِين ضَأْنٍ  صَاحِبِ  مِنْ  أحَْمَقُ   “هُوَ 
dedikleri kavllerinin aslı budur ki bir 
a¡râbî,Kisrâ nâm pâdişâha bir meserret ha-
berin verdikte,”Dile benden ne dilersen” 
dediği hînde seksen koyun murâd ettiği 
için mesel darb olunup ٍأحَْمَقُ مِنْ صَاحِبِ ضَأْن“ 
.derler ثَمَانِينَ”

 Satılan (fethateynle) [e&-&emen] اََثَّمَنُ
esbâbın bahâsı.

 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emîn] اََثَّمِينُ
kesri ve meddiyle) Sekiz cüzden bir cüz, 
ma¡nâsına. Ve [umun&] ثمُُنٌ

 ;Bahâsı ¡âlî olana dahi derler [emîn&] ثَمِينٌ
yukâlu: ُُشَيْءٌ ثَمِينٌ إِذَا ارْتَفَعَ ثَمَنه
نُ مُثَمَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mu&emmen] اَ
zammı ve &ânînin fethi ve teşdîdiyle) Şol 
nesnedir ki ona sekiz kûşe kılınmış ola.

مِثْمَنَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi&menet] اَ
&â’nın sükûnuyla) Tobra ki içine esbâb ve 
azık korlar.

]ث ن ن]
 â’nın zammı ve nûn’un&) [e&-&unnet] اََثُّنَّةُ
teşdîdiyle) Atın bileğinde saçak misâlinde 
olan kıllardır ki bilekte memebaşı gibi 
nesnenin üzerinde olup yere yetişmeğe 
karîb olur.

 â’nın zammı ve nûn’un&) [e&-&unen] اََثُّنَنُ
fethiyle) Cem¡i, zikr olunan kıllar 
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fethiyle) Korkacak yer; yukâlu: ٌمَجْبَنَة  اَلْوَلَدُ 
مَبْخَلَةٌ لِنََّهُ يحَُبُّ الْبَقَاءُ وَالْمَالُ لِجَْلِهِ
انُ ََّ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebbân] اَ
teşdîdiyle) Sahrâ.

انَةُ ََّ جَ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-cebbânet] اَ
Zikr olun ma¡nâyadır.

َُّنُ َّْجَ  fethateynle ve bâ’nın) [et-tecebbun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse galîz ol-
mak; yukâlu: َجُلُ إِذَا غَلُظ تَجَبَّنَ الرَّ

]ج ح ن]
َْجَحِنُ  cîm’in fethi ve √â™-i) [el-ce√in] اَ
mühmelenin kesri ile) Gıdâsı yaramaz 
olan oğlan. Ve

حِنٌ َُ  [ce√in] Geç büyüyen oğlan, batî™ü’ş-
şebâb ma¡nâsına.

َْجَحَنُ  Oğlanın (fethateynle) [el-ce√an] اَ
gıdası yaramaz olmak; yukâlu: ُحَجِنَ يَجْحَن 
ابِعِ إِذَا سَاءَ غِدَاءُهُ جَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حَانُ ُْ  (hemzenin kesriyle) [el-ic√ân] اَلِْ
Oğlanın gıdâsını yaramaz kılmak; tekûlu: 
أجَْحَنْتُهُ إِذَا أسََأْتَ غِدَاءَهُ
َْمُجْحَنُ  mîm’in zammı ve) [el-muc√an] اَ
√â’nın fethiyle) Şol ottur ki boysuz olup 
susuz ola.

يْحُونُ َُ  [Cey√ûn] (cîm’in fethi ve yâ’nın 
sükûnu ve √â’nın zammı ve meddiyle) 
Bel« demekle, ma¡rûf olan şehrin nehridir.

يْحَانُ َُ  [Cey√ân] (cîm’in fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla) Şâm-ı şerîf’te bir nehrin 
ismidir.

]ج د ن]
دَنب َُ  Yemen’de (fethateynle) [û Ceden±] ذُو 
◊imyer ulularından birinin ismidir.

]ج ر ن]
َْجُرُونُ -Bir nes (zammeteynle) [el-curûn] اَ

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ن]
نُ َْ جُ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cubn] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Peynir ki me™kûlât 
kısmındandır.

نَةُ َْ جُ َْ  cîm’in zammı ve bâ’nın) [el-cubnet] اَ
sükûnuyla kezâlik) Vâhidi, bir mikdâr 
peynir ma¡nâsına. Ve

نٌ َْ ُُ  [cubn] Korkmak ma¡nâsına da gelir. 
Ve bu ikisinde cîm’in ve bâ’nın zammı ile 
dahi gelir. Ve ba¡zılar ٌّجُبُن [cubunn] ve ٌجُبُنَّة 
[cubunnet] dahi derler, zammeteynle ve 
nûn’un teşdîdiyle, iki ma¡nâda dahi.

انُ ََ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebân] اَ
tahfîfi ile) Korkak olan kimse; yukâlu: َجَبَن 
لِ فَهُوَ جَبَانٌ جُلُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ الرَّ
ينُ َِ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebîn] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
Ve جَبُنَ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ فَهُوَ جَبِينٌ

ينٌ َِ َُ  [cebîn] Zülfün üzerinde olan yere 
dahi derler, tulun ma¡nâsına.

ينَانِ َِ جَ َْ  Tesniyesi, alnının iki [el-cebînân] اَ
cânibinde iki tulun ma¡nâsına. Ve

انٌ ََ َُ  [cebân] Mü™ennese dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌوَرَزَان حَصَانٌ  قَالوُا  كَمَا  جَبَانٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
 رَزَانٌ mestûre olan ¡avret ve [a§ân√] حَصَانٌ
[rezân] ehl-i vakâr olan ¡avrettir.

انُ ََ ُْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-icbân] اَلِْ
kimseyi korkak bulmak; tekûlu: إِذَا  أجَْبَنْتُهُ 
وَجَدْتَهُ جَبَانًا
ينُ َِ َّْجْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tecbîn] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi korkaklığa nisbet 
kılmaktır; tekûlu: ِنْتُهُ تَجْبِينًا إِذَا نَسَبْتَهُ إِلَى الْجُبْن جَبَّ
نَةُ ََ مَجْ َْ  mîm’in ve bâ’nın) [el-mecbenet] اَ
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sükûnuyla) Kırmızı boya, ٌجِرْيَال [ciryâl] 
ma¡nâsında lügattir.

يْرُونُ َُ  [Ceyrûn] (cîm’in fethi ve yâ’nın 
sükûnu ve râ’nın zammı ve meddiyle) Bir 
kapının ismi Dımaş… kapılarından, bâb-ı 
mahsûs ma¡nâsına.

]ج ش ن]
َْجَوْشَنُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-cevşen] اَ
der]) Göğüs, sîne ma¡nâsına. Ve

وْشَنٌ َُ  [cevşen] Zırh ma¡nâsına dahi gelir. 
Ve

وْشَنٌ َُ  [Cevşen] Bir recülün dahi ismidir. 
Ve 

اَلَّيْلِ وْشَنُ  َُ  [cevşenu’l-leyl] Vasat-ı ley-
le dahi derler. Ve sadr-ı leyle de derler; 
yukâlu: ُمَضَى جَوْشَنٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ صَدْرٌ مِنْه

]ج ع ث ن]
جِعْثِنُ َْ -cîm’in ve &â’nın kes) [el-ci¡&in] اَ
ri ve mâ-beynde ¡ayn’ın sükûnuyla) 
يَانٌ  dedikleri ot ki nebâtât-ı [illiyyân§] صِلِّ
berriyyedendir.

عْثِنٌ ُِ  [Ci¡&in] (vezn-i mezbûr üzere) 
Ferazda…’ın kız karındaşının ismidir. Ve 
makâmda sâhib-i ~urâ√ٌجِعْثِن [ci¡&in]i zikr 
olunan ma¡nâda ٌجِثْعِن ile tashîh etmiştir, 
&â™-i müselleseyi ¡ayn-ı mühmele üzere 
takdîm etmekle lâkin nüsah-ı ~ı√â√’a ve 
¢âmûs’a muhâliftir.

]ج ف ن]
َْجَفْنُ  cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefn] اَ
sükûnuyla) Göz kapağı. Ve

فْنٌ َُ  [cefn] Kılıç kınına dahi derler. Ve

فْنٌ َُ  [Cefn] Bir mevzi¡in dahi ismidir. Ve

فْنٌ َُ  [cefn] Bağ çubuğuna dahi derler, 
.ma¡nâsına قُضْبَانُ الْكَرْمِ

neye mu¡tâd olup onda mahâret tahsîl et-
mek; yukâlu: لِ إِذَا  جَرَنَ يَجْرُنُ جُرُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
دَ الْمَْرَ وَمَرَنَ عَلَيْهِ Ve تَعَوَّ

رُونٌ ُُ  [curûn] Bez ezilip mülâyim olmağa 
dahi derler; yukâlu: َجَرَنَ الثَّوْبُ جُرُونًا إِذَا انْسَحَق 
وَلَنَ
َْجَارِنُ  Eskiyip (râ’nın kesriyle) [el-cârin] اَ
mülâyim olan bez. Ve zırhta dahi isti¡mâl 
olunur. Ve

ارِنٌ َُ  [cârin] Yılan yavrusuna dahi derler, 
veledu’l-hayye ma¡nâsına. Ve

ارِنٌ َُ  [cârin] Eskiyen yola dahi derler, 
tarîk-i dâris ma¡nâsına.

َْجَرَنُ  Yer, arz-ı (fethateynle) [el-ceren] اَ
galîza ma¡nâsına, Ebû ¡Amr rivâyeti üze-
re. Ve ba¡zılar eyitti: ٌجَرَن [ceren] ٌجَرَل [ce-
rel]den mübeddeldir.

َْجُرْنُ  cîm’in zammı ve râ’nın) [el-curn] اَ
sükûnuyla) Hurmâ kurutmak için hurmâ 
serecek yer.

َْجَرِينُ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerîn] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

جِرَانُ َْ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirân] اَ
tahfîfiyle) Devenin boynunun önünde bo-
ğazlanacak yerinden göğsüne varınca olan 
yere derler. Ve sâhib-i Terceme-i Mu«târ 
bi’l-kesri ve’t-teşdîdi demiştir;¢âmûs’ta 
olana ve gayrıya muhâliftir.

َْجُرُنُ  Cem¡i. Ve (zammeteynle) [el-curun] اَ
bu lafzlar atta dahi isti¡mâl olunur.

عَوْدِ َْ ا رَانُ  ُِ  [Cirânu’l-¡Avd] (cîm’in kesri 
ve ¡ayn’ın fethiyle) Numeyr kabîlesinden 
Mustevrid nâm bir şâ¡irin lakabıdır ki 
deve derisinden kamçı etmişti, ¡avretlerin 
döğmek için. Ve ٌعَوْد [¡avd] ziyâde yaşlı 
olan deveye derler.

جِرْيَانُ َْ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-ciryân] اَ
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ten inci misâlinde işlerler.

َْجُمَانُ  cîm’in zammı ve) [el-cumân] اَ
mîm’in kezâlik tahfîfiyle) Cem¡idir, zikr 
olunan dâneler ma¡nâsına.

]ج ن ن]
َْجُنوُنُ -Gece ka (zammeteynle) [el-cunûn] اَ
ranu olmak; yukâlu: جُنوُنًا يَجُنُّ  اللَّيْلُ  عَلَيْهِ   جَنَّ 
لِ وَيقَُالُ أيَْضًا جَنَّهُ اللَّيْلُ  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

نوُنٌ ُُ  [cunûn] Dîvâne olmağa dahi derler; 
yukâlu: ِجُلُ جُنوُنًا عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول Ve جُنَّ الرَّ

نوُنٌ ُُ  [cunûn] Ağaç uzamağa ve ot uzayıp 
birbirine sarılıp çiçeklenmeğe dahi derler; 
yukâlu: ِنَخْلَةٌ مَجْنوُنَةٌ وَجُنَّ النَّبْتُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول 

جُنوُنًا إِذَا طَالَ وَالْتَفَّ
نَانُ ُْ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-icnân] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: اَجَنَّ اللَّيْلُ أيَْضًا Ve

نَانٌ ُْ  ;Dîvâne kılmağa dahi derler [icnân] إِ
yukâlu: ٌّأجََنَّهُ اللهُ فَهُوَ مَجْنوُنٌ وَلَ تَقُلْ مُجَن
نَانُ ُْ  Oğlunu anası rahiminde [el-icnân] اَلِْ
saklamak; yukâlu: أجََنَّتِ الْمَرْأةَُ وَلَدًا Kâle fi’l-
¢âmûsُحِمِ يَجُنُّ جِنًّا وَأجََنَّتِ الْحَامِلُ وَمِنْه  جَنَّ فِي الرَّ
بِالْفَارِسِيِّ تَفْسِيرِهِ  فِي  رَاحِ  الصُّ صَاحِبُ  قَالَ  مَا  أنََّ   يعُْلَمُ 

يَكُونُ اَنْدَاخْتَنْ يَكُونُ غَيْرَ مُنَاسِبٍ
نَّهُ َُ أَ  fethateynle ve) [mâ ecennehu] مَا 
nûn’un teşdîdiyle) Fi¡l-i ta¡accübdür,»Ne 
¡aceb mecnûn oldu” ma¡nâsına.Şüzûz 
kabîlindendir, bunun üzerine kıyâs câ™iz 
değildir, zîrâ ٌمَضْرُوب [ma∂rûb]da ُأضَْرَبَه  مَا 
ve ٌمَسْلُول [meslûl]da ُه أسََلَّ  .câ™iz değildir مَا 
Ve ٌمَسْلُول [meslûl] sıyrılıp çıkan nesneye 
derler.

َْجِنُّ  cîm’in kesri ve nûn’un) [el-cinn] اَ
teşdîdiyle) ٌإِنْس [ins]in mukâbilidir.

يُّ
جِنِّ َْ  cîm’in kesri ve nûn’un) [el-cinniyy] اَ

teşdîdiyle) Vâhidi, ٌرُوم [rûm] ile ٌّرُومِي 
[rûmiyy] gibi.Ba¡zılar eyitti: ٌّجِن [cinn]e 

 dedikleri mezbûrlar görünmez [cinn] جِنٌّ

جَفْنَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-cefnet] اَ
Vâhidi, bir dâne bağ çubuğu ma¡nâsına. 
Ve

فْنَةٌ َُ  [cefnet] Kâseye dahi derler.

جِفَانُ َْ .Cem¡i (cîm’in kesriyle) [el-cifân] اَ

جَفَنَاتُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-cefenât] اَ
cem¡i, zîrâ ٌفَعْلَة [fa¡let] vezninin cem¡inde 
harf-i sânî tahrîk olunur kaçan ism olsa 
meger ki harf-i mezkûr vâv veyâhûd yâ 
ola, bu dem sâkin olur.

فْنَةُ َُ  [Cefnet] (cîm’in fethi ve fâ’nın 
sükûnuyla) Yemen’den bir kabîlenin 
ismidir.

فَيْنَةُ ُُ  [Cufeynet] (cîm’in zammı ve fâ’nın 
sükûnuyla) Bir kimsenin ismidir. Ve 
¡Arabların ”ُالْيَقِين الْخَبَرُ  جُفَيْنَةَ  -dedikle “عِنْدَ 
ri kavllerinde ُجُفَيْنَة [Cufeynet] bir hamr 
satıcı kimsenin ismidir, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere. Pes ¡Arabların bu kavlinde 
vâki¡ olan ُجُفَيْنَة [Cufeynet]tir, ُجُهَيْنَة [Cu-
heynet] değildir. Ve Ebû ¡Ubeyd, Kitâb-ı 
Em§âl’de eyitti: Bu A§ma¡î kavlidir. 
Ammâ İbn Hişâm el-Kelbî eyitti: Bu ُجُهَيْنَة 
[Cuheynet]tir. Ve bunun hikâyesi budur ki 
◊u§ayn b. ¡Amr b. Mu¡âviye b. ¡Amr b. 
Kilâbî seyre çıktı, hâlâ ki kendi ile Cuhey-
ne kabîlesinden bir kimse var idi ki A«nes 
derlerdi, pes mezbûr ◊u§ayn’le husûmet 
edip ◊u§ayn-i Kilâbî’yi katl edip mâlın 
aldıkta ~a«re bint Mu¡âviye ağlayıp eydür 
idi: َجُهَيْنَة وَعِنْدَ   || رَكْبٍ  كُلَّ  حُصَيْنٍ  عَنْ   “تُسَائِلُ 
 Ebû ¡Ubeyd eyitti: İbnu’l-Kelbî الْخَبَرُ الْيَقِينُ”
bu makûle nesnelere A§ma¡î’den a¡lemdir 
dedi.

]ج م ن]
َْجُمَانَةُ  cîm’in zammı ve) [el-cumânet] اَ
mîm’in tahfîfiyle) Şol dânedir ki gümüş-
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مَجَانُّ َْ  (mîm’in fethiyle) [el-mecânn] اَ
Cem¡i.

جَنَّةُ َْ .Bostân (cîm’in fethi ile) [el-cennet] اَ

جِنَانُ َْ  ,Cem¡i (cîm’in kesriyle) [el-cinân] اَ
bostânlar ma¡nâsına.

جَنَّاتُ َْ  (cîm’in fethiyle) [el-cennât] اَ
Kezâlik ma¡nâ-yı mezbûrdan cem¡dir. Ve 
¡Arab tâ™ifesi hurmâ ağaçlarına ٌجَنَّة [cen-
net] derler.

جَنَانُ َْ  ,Kalb (cîm’in fethi ile) [el-cenân] اَ
dil ma¡nâsına. Ve

نَانٌ ُِ  [cinân] Örtüye dahi derler; yukâlu: مَا 
-Ya¡nî “Gördüğünden gay عَلَيَّ جِنَانٌ إِلَّ مَا تَرَى
rı eğnimde libâsım yoktur.” Ve

اَلَّيْلِ نَانُ  ُِ  [cinânu’l-leyl] Gecenin karar-
masına dahi derler. Ve

اَنَّاسِ نَانُ  ُِ  [cinânu’n-nâs] Halktan bir 
cemâ¡ate dahi derler.

جِنَّةُ َْ  [cinn] جِنٌّ (cîm’in kesriyle) [el-cinnet] اَ
ma¡nâsınadır; minhu kavluhu ta¡âlâ: َمِن﴿ 
Ve الْجِنَّةِ وَالنَّاسِ﴾ )الناس، 6(

نَّةٌ ُِ  [cinnet] Dîvâne olmağa dahi derler, 
ma¡nâsına. Ve [cunûn] جُنوُنٌ

نَّةٌ ُِ  [cinnet] İsm dahi gelir, dîvânelik 
ma¡nâsına; ism ve masdar sûret-i vâhide 
üzere gelmiştir; minhu kavluhu ta¡âlâ: َْأم﴿ 
بِهِ جِنَّةٌ﴾ )سبأ، 8(
جَنَنُ َْ  Kabr, mezâr (fethateynle) [el-cenen] اَ
ma¡nâsına.

جُننُُ َْ -cîm’in ve nûn’un zam) [el-cunun] اَ
mıyla) Dîvâne olmak, ٌجُنوُن [cunûn] 
ma¡nâsına; vâv’ı hazf olunmuştur.

َْجَانُّ -Cinle (nûn’un teşdîdiyle) [el-cânn] اَ
rin babası, ِّاَبُو الْجِن ma¡nâsına.

جِنَّانُ َْ  cîm’in kesri ve nûn-ı) [el-cinnân] اَ
evvelin teşdîdiyle) Cem¡i, ٌحَائِط [√â™i†] ile 

belâ olup onlardan ihtirâz olunduğu için-
dir. Ve

نٌّ ُِ  [cinn] Kalbe dahi ıtlâk olunur. Ve 

نٌّ ُِ  [cinn] Bir nesnenin ibtidâsına dahi 
derler; yukâlu: فِي أيَْ  شَبَابِهِ  جِنِّ  فِي  ذَلِكَ   كَانَ 
شَبَابِهِ لِ   ;Ve tâzelik ma¡nâsına dahi gelir أوََّ
tekûlu: ِإِفْعَلْ ذَلِكَ الْمَْرَ بِجِنِّ ذَلِكَ وِبِحَدَثَانِه

َْجَنُّ  cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenn] اَ
teşdîdiyle) Örtmek.

نَانُ ُْ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-icnân] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُجَنَنْتُ الْمَيِّتَ وَأجَْنَنْتُهُ إِذَا وَارَيْتَه 
Ve

نَانٌ ُْ  ;Gizlemeğe dahi derler [icnân] إِ
tekûlu: ُيْءَ فِي صَدْرِي إِذَا أكَْنَنْتَه  إِكْنَانٌ Ve أجَْنَنْتُ الشَّ
[iknân] nûn’larla gizlemek ma¡nâsınadır.

جَنِينُ َْ  cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenîn] اَ
kesri ve meddiyle) Karında olan oğlan.

نَّةُ ُِ  hemzenin fethi ve) [el-ecinnet] اَلَْ
cîm’in kesriyle) Cem¡i, karında olan oğ-
lanlar ma¡nâsına. Ve

نِينٌ َُ  [cenîn] Kabre konan meyyite dahi 
derler.

جُنَّةُ َْ  cîm’in zammı ve nûn’un) [el-cunnet] اَ
teşdîdiyle) Şol silâhtır ki onunla bedeni 
setr ederler. Bu ta¡bîrden zâhir olan budur 
ki ٌجُنَّة [cunnet] kalkandan e¡amm ola, hâlâ 
ki ba¡zı muhtasarâtta ٌجُنَّة [cunnet] kalkan-
dır denmiştir. Ve

نَّةٌ ُُ  [cunnet] Mutlakan perdeye dahi derler.

جُنَنُ َْ  cîm’in zammı ve nûn’un) [el-cunen] اَ
fethiyle) Cem¡i, perdeler ma¡nâsına.

ِْجْنَانُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isticnân] اَلِْ
kesriyle) Perde kullanmak; yukâlu: َّإِسْتَجَن 
بِجُنَّةٍ أيَِ اسْتَتَرَ بِسُتْرَةٍ

مِجَنُّ َْ  mîm’in kesri ve cîm’in) [el-micenn] اَ
fethiyle) Kalkan, siper ma¡nâsına.
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جِنْجِنَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-cincinet] اَ
re) Zikr olunan ma¡nâya. Ve gâh olur 
 ,derler [cincinet] جِنْجِنَةٌ ve [cincin] جِنْجِنٌ
cîm’lerin fethiyle.

مَنْجَنوُنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mencenûn] اَ
nûn-ı sânînin zammı ve meddiyle) Şol 
dûlâbdır ki su çekerler.

مَنْجَنِينُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mencenîn] اَ
nûn-ı sânînin kesri ve meddiyle) Bi-
ma¡nâhâ. Ve bunlar mü™ennestir.

]ج و ن]
َْجَوْنُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevn] اَ
sükûnuyla) Ak olan nesne, ebyaz 
ma¡nâsına. Ve

وْنٌ َُ  [cevn] Siyâh olan nesneye dahi der-
ler, pes azdâddan olur.

َْجُونُ -cîm’in zammı ve meddiy) [el-cûn] اَ
le) Cem¡i, beyâz olan yâhûd siyâh olan 
nesneler, ٌصَتْم [§atm] ile ٌصُتُم [§atm] gibi. 
Ve ٌصَتْم [§atm] §âd-ı mühmele ve tâ™-i 
müsennâtla galîz olan nesneye derler. Ve

ونٌ ُُ  [cûn] Attan ve deveden ziyâde siyâh 
olana dahi derler. Ve

ونٌ ُُ  [cûn] Bir atın dahi ismidir.

َْجُونَةُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cûnet] اَ
sükûnuyla) Güneşin cirmi, ِمْس الشَّ  عَيْنُ 
ma¡nâsına. Ve mezbûreye ٌجُونَة [cûnet] de-
dikleri ¡inde’l-gurûb siyâha battığı içindir. 
Ve

ونَةٌ ُُ  [cûnet] Şol küpeye dahi derler ki zift-
le tılâ olunmuş ola.

َْجُونَةُ -cîm’in zammı ve med) [el-cûnet] اَ
diyle) Masdardır ٌجُون [cûn] ma¡nâsından 
ki ziyâde siyâh olan at ma¡nâsınadır, ٌغُبْسَة 
[πubset] ile ٌوُرْدَة [vurdet] gibi. Ve ٌغُبْسَة 
[πubset] πayn-ı mu¡ceme ve sîn-i müh-

gibi. Ve [î†ân√] حِيطَانٌ

انٌّ َُ  [cânn] Kezâlik ak yılana dahi derler.

َّْجَنُّنُ  (fethateynle) [et-tecennun] اََ
Dîvânelik izhâr etmek, dîvâne değil iken.

َّْجَاننُُ  tâ’nın fethi ve nûn-ı) [et-tecânun] اََ
evvelin zammı ile) Bi-ma¡nâhu.

َّْجَانُّ  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tecânn] اََ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; yukâlu: 
تَجَانَنَ وَتَجَانَّ إِذَا أرََى مِنْ نَفْسِهِ أنََّهُ مَجْنوُنٌ
مَجَنَّةُ َْ  mîm’in ve cîm’in) [el-mecennet] اَ
fethiyle) Şol yerder ki onun cinni çoktur, 
ma¡nâsına. Ve اَرْضٌ ذَاتُ جِنٍّ

Cünûna dahi derler. Ve [mecennet] مَجَنَّةٌ

-Kezâlik bir mevzi¡in is [Mecennet] مَجَنَّةٌ
midir ki Mekke-i müşerrefe’den birkaç 
mîl ıraktır. Ve İbn ¡Abbâs eyitti: ٌمَجَنَّة 
[Mecennet] ve ِالْمَجْد  ve [u’l-Mecd±] ذُو 
 şol bâzârlardır ki zamân-ı [@Ukâ¡] عُكَاظٌ
câhiliyyette mevcûd idi.

مِجَنَّةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-micennet] اَ
cîm’in fethiyle) Şol mekândır ki onda 
gizlenirler.

نَانُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ictinân] اَلِْ
kesriyle) Gizlenmek, istitâr ma¡nâsına.

ََ نَّ ُِ  hemzenin fethi ve cîm’in) [ecinneke] أَ
kesri ve nûn’un teşdîdiyle ve kâf’ın feth 
üzere binâsıyla) Senden ötürü demek 
ma¡nâsınadır; minhu kavluhum: كَذَا  أجَِنَّكَ 
اخْتِصَارًا وَالْلَِفَ  مَ  اللَّ فَحَذَفُوا  كَذَا  أنََّكَ  أجَْلِ  مِنْ   أيَْ 
مِ إِلَى الْجِيمِ وَنَقَلُوا كَسْرَةَ اللَّ
نُ ُِ جَنَا َْ -cîm-i evvelin fet) [el-cenâcin] اَ
hi ve sânînin kesriyle) Göğüste olan 
kemikler,ِدْر .ma¡nâsına عِظَامُ الصَّ

جِنْجِنُ َْ -cîm’lerin kesri ve mâ) [el-cincin] اَ
beyninde nûn’un sükûnuyla) Vâhidi, zikr 
olunan kemiklerin biri ma¡nâsına.
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A¡râbî şahs-ı vâhid olduğu yâhûd râvî-i 
müte¡adddid olduğu sâbit ola.

mele ile boz renkli olmağa derler. Ve ٌوُرْدَة 
[vurdet] al renge mâ™il olmağa derler. Ve

ونَةٌ ُُ  [cûnet] Kezâlik ¡attâr tablasına dahi 
derler. Ve gâh olur hemze ile dahi isti¡mâl 
olunur.

َْجُوَنُ  cîm’in zammı ve vâv’ın) [el-cuven] اَ
fethiyle) Cem¡i, ¡attâr tablaları ma¡nâsına. 
Ve ¡Arabların ”ِالْقَار جونَةُ  تَبْيَضَّ  حَتَّى  أفَْعَلُهُ   “لَ 
dedikleri cîm’in zammıyla isti¡mâl olun-
dukta sevâd murâd olur ve cîm’in fethiy-
le isti¡mâl olundukta ziftle talâ olunmuş 
küp murâd olur; ve yukâlu: ُنَة مْسُ جَوْنَةٌ بَيِّ  الَشَّ
 Ya¡nî “Güneş ¡inde’l-gurûb ziyâde الْجُونَةِ
kararmıştır.”

-cîm’in zammı ve med) [el-cûniyy] اََجُُونِيُّ
di ve yâ’nın teşdîdiyle) Boğurtlak dedik-
leri kuşun bir nev¡i, isferûd ma¡nâsına ki 
karınları ve kanatları siyâh ola. Ve  جُونِيٌّ
[cûniyy] ٌّكُدْرِي [kudriyy] dedikleri nev¡den 
cüssede a¡zam olur, şöyle ki bir ٌّجُونِي 
[cûniyy] iki  mikdârınca [kudriyy] كُدْرِيٌّ
olur.

]ج ه ن]
هَيْنَةُ ُُ  [Cuheynet] (cîm’in zammı ve hâ’nın 
fethiyle) Bir kabîlenin ismidir. Ve fi’l-
meseli: ”ُالْيَقِين الْخَبَرُ  جُهَيْنَةَ  -Ve İbnu’l “وَعِنْدَ 
A¡râbî َجُفَيْنَة  rivâyet kılmıştır, cîm’in وَعِنْدَ 
zammı ve fâ’nın fethiyle. Ve A§ma¡î dahi 
İbn A¡râbî gibidir. Rivâyet-i mezbûre 
Cevherî’nin bu makâmda olan kelâmı 
 ,tefsîrinde olan kelâmına muhâliftir جَفْنٌ
zîrâ onda A§ma¡î جُهَيْنَة ve İbnu’l-Kelbî 
 rivâyet etti demiştir, pes Cevherî جُفَيْنَةُ
kelâmında sehv iki cihetten olur: biri bu-
dur ki A§ma¡î’nin râvîsi olan ُجُهَيْنَة de جُفَيْنَة 
değildir, ikincisi budur ki جُفَيْنَة rivâyet 
kılan İbnu’l-Kelbî’dir, İbnu’l-A¡râbî de-
ğildir, meger ki İbnu’l-Kelbî ve İbnu’l-
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sükûnuyla) Misl ma¡nâsına. Ve √â’nın 
kesri dahi lügattir; yukâlu: ِهُمَا حَتْنَانِ وَحِتْنَان 
مْيِ  Mevcûd olan أيَْ سِيَّانِ وَذَلِكَ إِذَا تَسَاوَيَا فِي الرَّ
nüsah-ı ~ı√â√’ta ِمْي الرَّ  vâki¡ olmuştur فِي 
mîm’le, lâkin ٌحَتْن [√atn]ı mutlakan misl-
le tefsîr ettikten sonra ِمْي -de إِذَا تَسَاوَيَا فِي الرَّ
mekte nev¡-i bu¡d olduğunda hafâ yoktur, 
meger ki ًمْيِ مَثَل .takdîrindedir denile فِي الرَّ

َّْحَاتُنُ  tâ™-i evvelin fethi) [et-te√âtun] اََ
ve sânînin zammı ile) Berâber olmak; 
yukâlu: تَسَاوَوْا إِذَا   Her iki nesne ki تَحَاتَنوُا 
birbirine muhâlif olmaya, onlar ِمُتَحَانِتَان 
[mute√ânitâni]dirler.

ْْنَى حَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atnâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Berâber 
ma¡nâsına; yukâlu: ًوَقَعَتِ النَّبْلُ حَتْنَى أيَْ مُتَاسَاوِيَة
نُ ْْ حَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atn] اَ
sükûnuyla) Issı berk olmak; yukâlu: َحَتَن 
الْحَرُّ إِذَا اشْتَدَّ
َْحَاتِنُ -Şol gün (tâ’nın kesriyle) [el-√âtin] اَ
dür ki evveli ve âhiri ıssı olmakta berâber 
ola; yukâlu: فِي وَآخِرُهُ  لهُُ  أوََّ اسْتَوَى  إِذَا  حَاتِنٌ   يَوْمٌ 
الْحَرِّ
ِْنُ َْ مُحْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√tetin] اَ
tâ™-i sânînin kesriyle) Şol hemvâr nesnedir 
ki ba¡zı ba¡zına muhâlif olmaya.

َْانُ ِْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√titân] اَلِحْ
kesriyle) Berâber olmak; yukâlu: إِذَا  إِحْتَتَنَ 
اسْتَوَى
-â’nın ve tâ’nın fethiy√) [avtenân◊] حَوْتَنَانُ
le) Bir şehrin ismidir.

]ح ج ن]
َْحَجَنُ -Eğri ol (fethateynle) [el-√acen] اَ
mak, i¡vicâc ma¡nâsına.

 hemzenin ve cîm’in) [el-a√cen] اَلْحَْجَنُ
fethiyle) Eğri olan nesne; yukâlu: ٌصَقْر 
هَا -doğa [a…r§] صَقْرٌ Ve أحَْجَنُ الْمَخَالِبِ أيَْ مُعْوَجُّ

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]ح ب ن]
ََنُ -hemzenin ve bâ’nın fet) [el-a√ben] اَلْحَْ
hiyle) Şol kimsedir ki onda istiskâ marazı 
ola.

نُ ََ حَ َْ  Zikr olunan (fethateynle) [el-√aben] اَ
maraza mübtelâ olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَبِنَ 
ابِعِ يَحْبَنُ حَبَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نُ َْ حِ َْ  â’nın kesri ve bâ’nın√) [el-√ibn] اَ
sükûnuyla) Bir nesnedir ki çıban misâlinde 
bedende zâhir olur.

نَةُ َْ حِ َْ  â’nın kesri ve bâ’nın√) [el-√ibnet] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

يْنب ََ  â’nın zammı ve√) [ummu √ubeyn] أمُُّ حُ
bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir cins 
cânverdir ve o kertenkeledir demişler, ni-
tekim Muhe≠≠ebu’l-Esmâ’da işâret olun-
muştur. Ve bu ma¡rifedir, ٍعُرْس  ibnu] إِبْنُ 
¡urs] ve ُأسَُامَة [usâmet] ve آوَى  ibnu] اِبْنُ 
âvâ] ve َسَامُّ أبَْرَص [sâmmu ebra§] ve َاِبْنُ قِتْرَة 
[ibnu …itret] gibi, lâkin bunun ta¡rîfi ta¡rîf-i 
cinstir, ya¡nî ¡alem-i mâhiyyettir. Ve gâh 
olur ٍحُبَيْن  in evveline[ummu √ubeyn] أمُُّ 
lâm-ı ta¡rîf dâhil kılınıp ِأمُُّ الْحُبَيْن [ummu’l-
√ubeyn] derler ve lâkin ba¡de’l-hazf neki-
re olmaz. Ve ammâ ٍاِبْنُ مَخَاض [ibnu me«â∂] 
ve ٍاِبْنُ لَبُون [ibnu lebûn] bunlar nekirelerdir, 
lâm-ı ta¡rîf ile ma¡rife olurlar. Ve ٍإِبْنُ عُرْس 
[ibnu ¡urs] gelincik ve ُأسَُامَة [usâmet] ars-
lan ve اِبْنُ آوَى [ibnu âvâ] çakal ve ُسَامُّ أبَْرَص 
[sâmmu ebra§] kertenkele ve َاِبْنُ قِتْرَة [ibnu 
…itret] …âf’ın kesriyle bir cins hurde yılan 
ma¡nâsınadır.

]ح ت ن]
ْْنُ حَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atn] اَ
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İki kulak, ِأذُُنَتَان [u≠unetân] ma¡nâsına.

]ح ر ن]
َْحَرُونُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arûn] اَ
zammı ve meddiyle) Şol attır ki yedilme-
ye ve şiddetle seğirtirken dura; yukâlu: 
Ve فَرَسٌ حَرُونٌ أيَْ لَ يَنْقَادُ وَإِذَا اشْتَدَّ بِهِ الْجَرْيُ وَقَفَ

 Dağ kulesinden inmeyen [arûn√] حَرُونٌ
sayda dahi derler. Ve

 abîb b. Muhelleb’in dahi◊ [arûn◊] حَرُونٌ
lakabıdır.

َْحُرُونُ  حَرُونٌ At (zammeteynle) [el-√urûn] اَ
[√arûn] olmak; yukâlu: َمِن حُرُونًا  يَحْرُنُ   حَرَنَ 
لِ -Ve bey¡de ziyâde ve noksân et الْبَابِ الْوََّ
memeğe dahi derler; yukâlu: حَرَنَ فِي الْبَيْعِ إِذَا 
لَمْ يَزِدْ وَلَمْ يَنْقُصْ
حِرَانُ َْ  (â’nın kesriyle√) [el-√irân] اَ
Harûnluk.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [arûn◊] حَرُونٌ
zammı ve meddiyle) Ebû ~âli√’in atının 
ismidir ki o A¡vec neslinden idi, ٌحَرُون 
[◊arûn] dediler, yüğrük meydânında yarış 
atlarını geçtikten sonra meydân ortasın-
da harûnluk edip gitmezdi tâ geride olan 
atlar gelip berâber olduktan sonra tekrâr 
geçerdi.

مَحَارِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me√ârin] اَ
râ’nın kesriyle) Şol bal arısıdır ki bal gö-
mecine yapışıp gitmez, tâ bal sağan kimse 
onu bal sağdığı eliyle izâle etmeyince.

انُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [arrân◊] حَرَّ
teşdîdiyle) Bir şehrin ismidir. Ve bu ٌال  فَعَّ
[fa¡¡âl] vezni üzeredir ve ُفَعْلَن [fa¡lân] vez-
ni üzere olmak dahi câ™izdir.

حَرْنَانِيُّ َْ -â’nın fet√) [el-◊arnâniyy] اَ
hi ve râ’nın sükûnu ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) ◊arrân’a mensûb olan kimse. 
Ve bu nisbet ¡alâ-hilâfi’l-kıyâstır, nitekim 

na ve ُمَخَالِب [me«âlib] tırnaklarına derler.

َْمِحْجَنُ  mîm’in kesri ve) [el-mi√cen] اَ
√â’nın sükûnu ve cîm’in fethiyle) Şol 
ağaçtır ki ucu eğri ola, çevgân gibi.

َْحَجْنُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acn] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğri ağaçla 
çekmek.

حْجَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√cân] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu; tekûlu: إِذَا يْءَ وَأحَْجَنْتُهُ   حَجَنْتُ الشَّ
Ve جَذَبْتَهُ بِالْمِحْجَنِ إِلَى نَفْسِكَ

 dedikleri otun [umâm&] ثمَُامٌ [i√cân] إِحْجَانٌ
yaprağı çıkmağa dahi derler; yukâlu: 
خُوصُهُ وَهِيَ  حُجْنَتُهُ  خَرَجَتْ  إِذَا  الثُّمَامُ   Ve أحَْجَنَ 
 â™-i mu¡cemenin zammıyla» [§û»] خُوصٌ
yapraktır.

ِْجَانُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√ticân] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi beri çekmek; ve 
minhu kavlu ¢ays b. ¡Â§im fî vasiyyeti-
hi: ِعَلَيْكُمْ بِالْمَالِ وَاحْتِجَانِه Ya¡nî lâzımdır mâlı 
kendi kendi nefsinize çekmek.

َْحُجْنَةُ  â’nın zammı ve√) [el-√ucnet] اَ
cîm’in sükûnuyla) İğin başında olan eğri 
demir. Ve

 dedikleri otun [umâm&] ثمَُامٌ [ucnet√] حُجْنَةٌ
yaprağına dahi derler, ¡alâ-mâ merre.

َْحَجُونُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acûn] اَ
zammı ve meddiyle) Mekke-i mü-
şerrefe kurbünde bir dağın ismidir ki 
mezâristândır. Ve

 ;Ba¡îd ma¡nâsına dahi gelir [acûn√] حَجُونٌ
yukâlu: حَجُونًا عَقَبَةً  وَسِرْنَا  بَعِيدَةٌ  أيَْ  حَجُونٌ   غَزْوَةٌ 
الْبَعِيدَةُ  Ya¡nî “Uzak olan yokuşa وَهِيَ الطَّوِيلَةُ 
seyr olundu.”

]ح ذ ن]
َْانِ حُذُنَّ َْ  â’nın ve ≠âl-ı√) [el-√u≠unnetân] اَ
mu¡cemenin zammı ve nûn’un teşdîdiyle) 
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zâ’nın tahfîfiyle) Bir kimsenin ¡ayâli ki 
onlardan ötürü mahzûn olur.

َّْحْزِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√zîn] اََ
tekrîm]) Rikkat-i savt ile ¢ur™ân okumak; 
yukâlu: ِفُلَنٌ يَقْرَأُ بِالتَّحْزِينِ أرََقَّ صَوْتَهُ بِه
َْحَزْنُ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azn] اَ
sükûnuyla) Galîz olan yer. Ve 

 ,Araba mensûb olan şehrler¡ [azn√] حَزْنٌ
bilâd-ı ¡Arab ma¡nâsına. Ve bir kabîlenin 
dahi ismidir ∏assân’dan.

َْحُزُونَةُ  Yerde (zammeteynle) [el-√uzûnet] اَ
olan gılzat.

حُزَنِيُّ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√uzeniyy] اَ
zâ’nın fethiyle) Berk olan dağlar, cibâl-i 
gılâz ma¡nâsına.

حُزْنَةُ َْ  â’nın zammı ve zâ’nın√) [el-√uznet] اَ
sükûnuyla) Vâhidi, zikr olunan dağların 
biri ma¡nâsına, pes ٌحُزْنَة [√uznet] ile ٌحُزَن 
[√uzen] ٌصُبْرَة [§ubret] ile ٌصُبَر [§uber] gibi 
olur.

َْحَزُونُ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azûn] اَ
zammı ve meddiyle) Şol koyundur ki bed-
hûydur, ِئَةُ الْخَلْق .ma¡nâsına شَاةٌ سَيِّ

]ح س ن]
َْحُسْنُ  â’nın zammı ve sîn’in√) [el-√usn] اَ
sükûnuyla) Hûbluk ki ٌقُبْح […ub√]un 
mukâbilidir.

مَحَاسِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me√âsin] اَ
sîn’in kesriyle) ٌحُسْن [√usn]un cem¡idir, 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs gûyâ ki ٌمَحْسَن [ma√sen]
in cem¡idir. Ve

 Evsâf-ı hamîdeye dahi [me√âsin] مَحَاسِنُ
derler ki مَسَاوِي [mesâvî]nin mukâbilidir. 
Ve 

 Hûb olmak ma¡nâsına masdar [usn√] حُسْنٌ
da gelir; yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  حُسْنًا   حَسُنَ 

 [Menâniyy] مَنَانِيٌّ kelimesinin [Mâniyy] مَانِيٌّ
dediler, hâlâ ki kıyâs ٌّمَانَوِي [Mâneviyy] ve 

انِيٌّ  dir, ¡âmme isti¡mâl ettiği[arrâniyy◊] حَرَّ
üzere.

]ح ر ذ ن]
حِرْذَوْنُ َْ  â’nın kesri ve râ’nın√) [el-√ir≠evn] اَ
sükûnu ve ≠âl-ı mu¡cemenin fethiyle) Bir 
cânverdir. Ve ba¡zılar kelerin erkeğidir 
dedi.

]ح ز ن]
َْحُزْنُ  â’nın zammı ve zâ-yı√) [el-√uzn] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gussa çekmek ki 
mesrûr olmağın mukâbilidir.

َْحَزَنُ  ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-√azen] اَ
yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ حَزِنَ الرَّ
َْحَزِنُ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azin] اَ
kesriyle) Gam-nâk olan kimse.

َْحَزِينُ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azîn] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َْحَزْنُ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azn] اَ
sükûnuyla) Mahzûn kılmak.

حْزَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√zân] اَلِْ
Kezâlik mahzûn kılmak; yukâlu: ُحَزَنَه 
وَأسَْلَكَهُ سَلَكَهُ  مِثْلُ  غَيْرُهُ   ureyş¢ حَزَنَهُ Ve وَأحَْزَنَهُ 
lügati ve ُأحَْزَنَه Temîm lügatidir. Ve 
¢ur™ân-ı ¡azîm’de ikisiyle dahi kırâ™at 
vâki¡ olmuştur.

مَحْزُونُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√zûn] اَ
zâ’nın zammı ve meddiyle) Gam-nâk olan 
kimse;ُحَزَنَه den me™hûzdur.

زَانُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tizân] اَلِْ
kesriyle) Gussalanmak.

نُ َّْحَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-te√azzun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
نَ إِحْتَزَنَ فُلَنٌ وَتَحَزَّ
حُزَانَةُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√uzânet] اَ



حَسَنُ َْ 2228اَ BÂBU’N-NÛN

َْحُسْنَى  â’nın zammı ve sîn’in√) [el-√usnâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) İyilik ki ٌسُوء 
[sû™]un mukâbilidir, sîn’in zammı ve med-
di ve hemzenin fethi ve meddiyle yatlılık 
ma¡nâsına.

انُ َْحُسَّ  â’nın zammı ve sîn’in√) [el-√ussân] اَ
teşdîdiyle) Bir kelimedir ki ٌحُسْن [√usn] 
ma¡nâsından ahsen ve eblagdır.

انَةُ َْحُسَّ -â’nın kezâlik zam√) [el-√ussânet] اَ
mı ve sîn’in teşdîdiyle) Mü™ennesi.

مُحَاسَنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√âsenet] اَ
ve sîn’in fethi ile) İyilik etmek ve iyilik 
etmekle fahr etmek; tekûlu: َبِك أحَُاسِنَ   إِنِّي 
النَّاسَ
مَحْسَنَةُ َْ  mîm’in ve sîn’in) [el-ma√senet] اَ
fethiyle) Bir nesneye yarayan nesne; 
yukâlu: ُهَذَا طَعَامٌ مَحْسَنَةٌ لِلْجِسْمِ أيَْ نَافِعَةٌ لَه
انُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [assân◊] حَسَّ
teşdîdiyle) Bir recülün ismidir. Ve eger 
onu ٌحُسْن [√usn]den ٌال  vezni [fa¡¡âl] فَعَّ
üzere kılarsan munsarıf edersin ve eger 
 vezni üzere [fa¡lân] فَعْلَنٌ den[asn√] حَسْنٌ
kılarsan ki ٌحَسْن [√asn] feth-i √â’yla katl 
ma¡nâsınadır yâhûd kesr-i √â’yla idrâk 
ma¡nâsına ٌّحِس [√iss]den ُفَعْلَن [fa¡lân] kı-
larsan lâ-yansarıf edersin.

َُ حُسَيْ َْ  â’nın zammı ve√) [el-◊useys] اَ
sîn-i evvelin fethi ve sîn-i sânînin kes-
riyle) ٌال انٌ vezni üzere olan [fa¡¡âl] فَعَّ  حَسَّ
[◊assân]ın tasgîridir.

َْحُسَيْسَانُ  â’nın zammı ve√) [el-◊useysân] اَ
sîn’in kezâlik fethiyle) ُفَعْلَن [fa¡lân] vezni 
üzere olan ُان .ın tasgîridir[assân◊] حَسَّ

َْحَسَنُ ve [el-◊asen] اَ

َْحُسَيْنُ -â’nın evvelde fet√) [el-◊useyn] اَ
hi ve sânîde zammı ve sîn’lerin fethiy-
le) Emîrü’l-mü™minîn ¡Alî’nin oğulları 

Ve eger dilersen zammeyi tahfîf edip َحَسْن 
[√asne] dersin sîn’in sükûnuyla ve sîn’in 
zammesin √â’ya nakl etmek câ™iz değil-
dir, zîrâ َحَسُن haberdir ve nakli fi¡l-i medh 
yâhûd fi¡l-i zemm olduğu vaktte olur, zîrâ 
medh ve zemm için olmayıcak َنِعْم ve َبِئْس 
kelimelerine müşâbih olmaz. Ve cevâz-ı 
naklde hod asl ya¡nî harf-i sânî teskîn olu-
nup hareketi mâ kabline verilmede asl َنِعْم 
ve َبِئْس kelimeleridir.

َْحَسَنُ  Hüsnle (fethateynle) [el-√asen] اَ
muttasıf olan nesne. Ve gâh olur buna ٌبَسَن 
lafzı tâbi¡ kılınıp ٌرَجُلٌ حَسَنٌ بَسَن derler.

حَسَنَةُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-√asenet] اَ
mü™ennesi; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ حَسَنَة
َْحَسْنَاءُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [™el-√asnâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik sîga-i 
te™nîstir; kâlu: ُإِمْرَأةٌَ حَسْنَاءُ وَلَمْ يَقُولوُا رَجُلٌ أحَْسَن 
Pes ُحَسْنَاء [√asnâ™] bir ismdir ki tezkîrsiz 
te™nîs olunmuştur, nitekim ُأمَْرَد  derler غُلَمٌ 
ve ُمَرْدَاء -te™nîssiz mü أمَْرَدُ ,demezler جَارِيَةٌ 
zekker olur.

َْحَاسِنُ -Ay, ka (sîn’in kesriyle) [el-√âsin] اَ
mer ma¡nâsına.

َّْحْسِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√sîn] اََ
tekrîm]) Tezyîn etmek; tekûlu: َيْء نْتُ الشَّ  حَسَّ
تَحْسِينًا إِذَا زَيَّنْتَهُ
حْسَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√sân] اَلِْ
kimseye iyilik etmek; tekûlu: ِأحَْسَنْتُ إِلَيْهِ وَبِه 
Ve

 Bir nesneyi bilmeğe dahi [i√sân] إِحْسَانٌ
derler; yukâlu: ُيْءَ أيَْ يَعْلَمُه هُوَ يحُْسِنُ الشَّ
ِْحْسَانُ سْ  hemzenin ve) [el-isti√sân] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesneyi hûb ¡add et-
mek; yukâlu: هُ حَسَنًا هُوَ يَسْتَحْسِنهُُ أيَْ يَعُدُّ
حَسَنَةُ َْ  İyilik ki (fethateynle) [el-√asenet] اَ
ئَةٌ .in mukâbilidir[seyyi™et] سَيِّ
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§âd’ın zammı ve teşdîdiyle) Hisâra sığın-
mak; yukâlu: ُّنَ الْعَدُو تَحَصَّ
حْصَانُ  hemzenin kesri ve) [el-i√§ân] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Bir kimse evlenmek, 
tezevvüc ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ إِذَا  أحَْصَنَ الرَّ
لَمْ مَا  عَلَى   )25 )النساء،   ﴾ أحُْصِنَّ ﴿فَإِذَا  وُقِرئَ  جَ   تَزَوَّ
Ve يسَُمَّ فَاعِلُهُ

 Avret mestûre olmağa dahi¡ [i√§ân] إِحْصَانٌ
derler; yukâlu: ْت Ve أحَْصَنَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا عَفَّ

-Zevc zevcesin harâmdan sa [i√sân] إِحْصَانٌ
kınmağa dahi derler; yukâlu: أحَْصَنَهَا زَوْجُهَا
َْمُحْصَنُ  mîm’in zammı ve) [el-mu√§an] اَ
√â’nın sükûnu ve §âd’ın fethiyle) Tezev-
vüc kılan recül. Ve ٌأفَْعَلَ فَهُوَ مُفْعَل vezni üze-
re gelenlerin biri budur.

مُحْصِنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√§inet] اَ
√â’nın sükûnu ve §âd’ın kesriyle) Şol ¡av-
rettir ki mestûre ola.

مُحْصَنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√§anet] اَ
ve §âd’ın fethiyle) Şol ¡avrettir ki zev-
ci onu sıyânet ede. Ve ¿a¡leb eyitti: Her 
¡avret ki mestûre ve perhîz-kâr ola, o 
 مُحْصَنَةٌ tir, kesr-i §âd’la ve[mu√§inet] مُحْصِنَةٌ
[mu√§anet]tir feth-i §âd’la ve her ¡avret 
ki müzevvece ola o ٌمُحْصَنَة [mu√§anet]tir 
§âd’ın fethiyle lâ-gayr.

َْحُصْنُ  â’nın zammı ve §âd’ın√) [el-√u§n] اَ
sükûnuyla) ¡Avret perhîz-kâr olmak.

َْحَصَانَةُ -Bi (â’nın fethiyle√) [el-√a§ânet] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: ًوَحَصَانَة حُصْنًا  الْمَرْأةَُ   حَصُنَتِ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
َْحَاصِنُ -Perhîz (âd’ın kesriyle§) [el-√â§in] اَ
kâr olucu ¡avret.

َْحَصَانُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§ân] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu.

َْحَصْنَاءُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [™el-√a§nâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu 

radıyallâhu ¡anhum. Ve

ve [asen◊] حَسَنٌ

 ayyi™ kabîlesinden iki‰ [useyn◊] حُسَيْنٌ
cemâ¡atin adıdır. Ve

ve [useyn◊] حُسَيْنٌ

 Benî Sa¡d’a mensûb bir [asen◊] حَسَنٌ
kumun dahi adıdır, remle-i mahsûsa 
ma¡nâsına ki Ebû’§-~ahbâ™ onda katl olun-
muştur. Ve onun kâtili ¡Â§ım b. ◊alîfe’dir. 
Ve Muberred eyitti: Zikr olunan kumlar 
iki yığın kumdur ki onda nev¡-i istitâlet 
vardır, ya¡nî yığınları müdevver değildir.

انُ َْحَسَّ -Zikr olu (fethateynle) [el-√assân] اَ
nan kumlar ma¡nâsınadır, ¡alâ-tarîki’t-
taglîb tesniye olunmuştur.

]ح ش ن]
َْحِشْنَةُ  â’nın kesri ve şîn’in√) [el-√işnet] اَ
sükûnuyla) Kîn, hıkd ma¡nâsına.

َْحَشَنُ -Kırba yara (fethateynle) [el-√aşen] اَ
maz râyiha bağlamak içinde olan nesne ir-
kilip yunmakla; yukâlu: ِقَاءُ مِنَ الْبَاب  حَشِنَ السِّ
دْ بِالْغَسْلِ ابِعِ إِذَا أنَْتَنَ بِأنَْ حُقِنَ فِيهِ وَلَمْ يَتَعَهَّ  حِقْنٌ Ve الرَّ
[√i…n] bir zarfın içinde bir nesneyi cem¡ 
etmeğe derler.

]ح ص ن]
َْحِصْنُ  â’nın kesri ve §âd’ın√) [el-√i§n] اَ
sükûnuyla) Hisâr.

َْحُصُونُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-√u§ûn] اَ
hisârlar ma¡nâsına.

َْحَصِينُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§în] اَ
kesri ve meddiyle) Muhkem hisâr; yukâlu: 
نُ الْحِصَانَةِ حِصْنٌ حَصِينٌ لَهُ أيَْ بَيِّ
َّْحْصِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√§în] اََ
tekrîm]) Hisâr yapmak; tekûlu: َنْتُ الْقَرْيَة  حَصَّ
إِذَا بَنَيْتَ حَوْلَهَا
نُ َّْحَصُّ  fethateynle ve) [et-ta√a§§un] اََ
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böğür mâ-beyni,ٌحِضْن [√i∂n] ma¡nâsına.

َْحَضَنُ  Kuşun şol (fethateynle) [el-√a∂an] اَ
yumurtasıdır ki kanadı altına alıp hıfz ey-
ler kendi nefsine zamm etmekle. Ve

 Necd vilâyetinin [a∂an◊] حَضَنٌ
nihâyetinde bir dağın dahi ¡alemidir.¡Arab 
tâ™ifesi ”حَضَنًا رَأيَ  مَنْ   derler,ya¡nî “أنَْجَدَ 
“◊a∂an nâm dağı gören, vilâyet-i Necd’e 
dâhil olur.” Ve

 ,Fîl kemiğine dahi derler [a∂an√] حَضَنٌ
 ma¡nâsına, İbnu’s-Sikkît rivâyeti [âc¡] عَاجٌ
üzere.

َْحَضْنُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-√a∂n] اَ
sükûnuyla) Kuş yumurtasın kanadı ile al-
tına almak; yukâlu: ِحَضَنَ الطَّائِرُ بَيْضَهُ مِنَ الْبَاب 
هُ إِلَى نَفْسِهِ لِ إِذَا ضَمَّ Ve الْوََّ

-Bir kimseyi bir nesneden ayı [a∂n√] حَضْنٌ
rıp onda sen müstakil olmağa dahi derler, 
¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

 ;Men¡ etmeğe dahi derler [a∂n√] حَضْنٌ
tekûlu: حَضَنْتُهُ عَنْ حَاجَتِهِ أحَْضُنهُُ إِذَا حَبَسْتَهُ عَنْهَا
َْحِضَانَةُ -Avret oğlın sakla¡ [el-√i∂ânet] اَ
mak; yukâlu: ِل  حَضَنَتِ الْمَرْأةَُ وَلَدَهَا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
أيَْضًا إِذَا قَامَتْ فِي تَرْبِيَتِهِ
َْحَاضِنَةُ -Oğ (âd’ın kesriyle∂) [el-√â∂inet] اَ
lın besleyen ¡avret.

َْحَضَانَةُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-√a∂ânet] اَ
tahfîfiyle) Bir kimseyi bir nesneden ayırıp 
onda sen müstakil olmağa derler; tekûlu: 
يْتَهُ لِ إِذَا نَحَّ  حَضَنْتُهُ عَنْ كَذَا حَضْنًا وَحَضَانَةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
عَنْهُ وَاسْتَبْدَدْتَ بِهِ دُونَهُ
ِْضَانُ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√ti∂ân] اَلِْ
kesriyle) Men¡ etmek; tekûlu: ْعَن  اِحْتَضَنْتُهُ 
Ve كَذَا إِذَا مَنَعْتَهُ

ِْضَانُ -Bir nesneyi koltuğa alma [i√ti∂ân] اِحْ
ğa dahi derler; tekûlu: ُيْءَ إِذَا جَعَلْتَه  اِحْتَضَنْتُ الشَّ
فِي حِضْنِكَ

eyzan.

َْحِصَانُ -Şol at (â’nın kesriyle√) [el-√i§ân] اَ
tır ki tahsîn ve tahassun üzere ola, ya¡nî 
menîsi sıyânet üzere olup kerîme olan 
yunddan gayrısına varmaya.Ba¡dehu 
kesret-i isti¡mâl ile her aygır olan ata ٌحِصَان 
[√i§ân] dediler.

 â’nın kesri ve §âd’ın√) [i§nân◊] حِصْنَانُ
sükûnuyla) Bir şehrin ismidir. Yezîdî 
eyitti: Mehdî bana ve Kisâ™î’ye su™âl 
edip eyitti: ٌبَحْرَيْن [Ba√reyn]in nisetin-
de ve ِحِصْنَيْن [√i§nayn]in nisbetinde niçin 

 [Ba√râniyy] بَحْرَانِيٌّ ve [i§niyy◊] حِصْنِيٌّ
derler dedi. Kisâ™î cevâb verip eyitti: 

 demediler, nûneyn’in [i§nâniyy◊]حِصْنَانِيٌّ
ictimâ¡ın kerîh gördüklerinden ötürü. Ve 
ben eyittim: ٌّبَحْرِي [Ba√riyy] demeği dahi 
kerîh gördüler,ٌبَحْر [ba√r]e nisbete şebîh 
olmasın.

َْحُصَيْنِ ا -â’nın zam√)  [Ebu’l-◊u§ayn] أبَُو 
mı ve §âd’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) 
¿a¡leb’in künyetidir. Ve ¡Arab tâ™ifesi 
evlâdına ٌحِصْن [◊i§n]le ve ٌحُصَيْن [◊u§ayn] 
ile tesmiye kılarlar, ¡âdetleridir.

]ح ض ن]
َْحِضْنُ  â’nın kesri ve ∂âd-ı√) [el-√i∂n] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Koltuğun al-
tıdır, böğüre varınca, ِوَاْلَكَشْح بْطِ  الْإِ بَيْنَ   مَا 
ma¡nâsına. Ve 

-Yeleli kurdun inine dahi der [i∂n√] حِضْنٌ
ler, ِبُع .ma¡nâsına وِجَارُ الضَّ

َْحِضْنَانُ  â’nın kesri ve ∂âd’ın√) [el-√i∂nân] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bir nesnenin iki cânibi.

 (hemzenin fethiyle) [el-a√∂ân] اَلْحَْضَانُ
Bir nesnenin cevânibi ve nevâhîsi.

َْضَنُ مُحْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√ta∂an] اَ
tâ’nın ve ∂âd’ın fethiyle) Kezâlik koltukla 
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انُ َْحَفَّ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√affân] اَ
teşdîdiyle) Devekuşu yavrusu.Ve muh-
temeldir ki bunun asl iştikâkı muzâ¡aftan 
ola, nitekim bâb-ı fâ’da zikr olunmuştur. 
Ve gâh olur ki sagîr olan develere dahi 
انٌ .derler [affân√] حَفَّ

انَةُ حَفَّ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√affânet] اَ
fâ’nın teşdîdiyle) Vâhidi, müzekkere ve 
mü™ennese ıtlâk olunur.

]ح ق ن]
َْحَقْنُ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…n] اَ
sükûnuyla) Sütü tulumda cem¡ edip tâzesin 
eskisi üzerine dökmek. Ve

 Kanı dökmeden men¡ etmeğe [a…n√] حَقْنٌ
dahi derler; tekûlu: َحَقَنْتُ دَمَهُ إِذَا مَنَعْتَهُ أنَْ يسُْفَك 
Ve

-Efşânı men¡ etmeğe dahi der [a…n√] حَقْنٌ
ler. Ve Kisâ™î َالْبَوْل -de أحَْقَنْتُ,derler حَقَنْتُ 
mezler dedi.

حَقِينُ َْ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…în] اَ
kesri ve meddiyle) Zikr olunan vech üzere 
cem¡ olunan süt. Ve fi’l-meseli: ُأبََى الْحَقِين“ 
-Ya¡nî zikr olunan süt, ¡özr iste الْعُذْرَةَ”
mez. Ve bu ”َخُصِر مَا  الطَّعَامِ   ma¡nâsına “خَيْرُ 
karîbdir.

مِحْقَنُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi√…an] اَ
fethi ile) Zikr olunan tulum.

َْحَاقِنُ  Şol (âf’ın kesriyle…) [el-√â…in] اَ
kimsedir ki ziyâde efşânı var iken efşân 
etmeye.

حَاقِنَةُ َْ  Boyun (âf’ın kesri ile…) [el-√â…inet] اَ
damarı ile köprücük kemiği arasında olan 
çukur yerdir.

َْانِ حَاقِنَ َْ  (âf’ın kesriyle…) [el-√â…inetân] اَ
Boynun iki cânibinde olan iki çukur yer-
dir ki köprücük kemiğinin üstündedir. Ve 
fi’l-meseli: ”َلَلُْحِقَنَّ حَوَاقِنَكَ بِذَوَاقِنِك“ Ve ُذَوَاقِن 

َْحَضُونُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-√a∂ûn] اَ
zammı ve meddiyle) Şol koyundur ki bir 
memesi öbüründen uzun ola.

َْحِضَانُ  Sıfat-ı (â’nın kesriyle√) [el-√idân] اَ
mezbûre üzere olmak; yukâlu: شَاةٌ حَضُونٌ إِذَا 
نَةَ الْحِضَانِ كَانَتْ بَيِّ
حْضَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√∂ân] اَلِْ
Bir kimseyi hor görmek; tekûlu: ُأحَْضَنْت 
جُلِ إِذَا اَزْرَيْتَ بِهِ بِالرَّ

]ح ف ن]
حَفْنَةُ َْ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afnet] اَ
sükûnuyla) İki avuç dolusu olan nesne, 
يْنِ  إِنَّمَا نَحْنُ حَفْنَةٌ ma¡nâsına; ve minhu مِلْءُ الْكَفَّ
الِله حَفَنَاتِ   Ya¡nî Hakk ta¡âlânın milkine مِنْ 
ve rahmetine nisbet emr-i yesîr ve şey™-i 
hakiriz. Ve 

 Şey™-i kalîl ma¡nâsına dahi [afnet√] حَفْنَةٌ
isti¡mâl olunur; tekûlu: َْأي حَفْنَةً  لِفُلَنٍ   حَفَنْتُ 
أعَْطَيْتُهُ قَلِيلً
َْحَفْنُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afn] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi iki elinle kendi 
nefsine çekmek; tekûlu: ِيْءَ مِنَ الْبَاب  حَفَنْتُ الشَّ
يْءِ الشَّ مِنَ  إِلَّ  يَكُونُ  وَلَ  يَدَيْكَ  بِكِلْتَيْ  جَرَفْتَهُ  إِذَا   الثَّانِي 
قِيقِ وَنَحْوِهِ الْيَابِسِ كَالدَّ
فَانُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√tifân] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi kendi nefsi için al-
mak, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: 
يْءَ لِنَفْسِي إِذَا اَخَذْتَهُ Ve إِحْتَفَنْتُ الشَّ

فَانٌ ِْ -Bir nesneyi aslından ko [i√tifân] إِحْ
parmağa dahi derler; tekûlu: َيْء الشَّ  اِحْتَفَنْتُ 
الْصَْلِ مِنَ  قَلَعْتَهُ  إِذَا   Ve bu Ebû ¡Ubeyd إِحْتِفَانًا 
rivâyetidir.

حُفْنَةُ َْ  â’nın zammı ve fâ’nın√) [el-√ufnet] اَ
sükûnuyla) Kazılmış çukur, ٌحُفْرَة [√ufret] 
ma¡nâsına.

َْحُفَنُ  â’nın zammı ve fâ’nın√) [el-√ufen] اَ
fethiyle) Cem¡i, çukurlar ma¡nâsına.
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İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌم  hacc-ı [ullâm√] حُلَّ
şerîfte kurbâna yarayan koyuna derler. Ve

نٌ  Kurbâna yarayan oğlağa [ullân√] حُلَّ
dahi derler dedi. Ve ba¡zılar eyitti:Kelerin 
hurdesine ٌن -ve ¡Arab tavşa [ullân√] حُلَّ
nının hurdesine ٌجُفْرَة [cufret] derler dedi, 
egerçi Cevherî bâb-ı râ’da ٌجُفْرَة [cufret] 
anasından müstagnî olan oğlağa derler de-
miştir. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌن [ullân√] حُلَّ
da bir tefsîr dahi vardır ve o tefsîr budur ki 
zamân-ı câhiliyyette bir oğlak doğsa ku-
lağın kesip eydürlerdi: ْألَلَّهُمَّ إِنْ عَاشَ فَقَنِيٌّ وَإِن 

 Ya¡nî eger sağır kalırsa intifâ¡ için مَاتَ فَزَكِيٌّ
saklanan davarlardan olsun ve eger ölürse 
boğazlanmışlardan olsun pes sağ kaldıkta 
diledikleri üzere müntefi¡ olurlardı ve eger 
ölse boğazlanmıştır diye ekl ederlerdi.

]ح ل ز ن]
حَلَزُونُ َْ -fethateynle ve zâ) [el-√alezûn] اَ
yı mu¡cemenin zammı ve meddiyle) 
Mer¡âlarda olur bir böcektir ki eti mi¡deye 
ve kuduz it daladığı cirâhate nâfi¡dir.

]ح ل ق ن]
حَلْقَنَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-√al…anet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Hurmânın iki sülüsü rutab 
olmak; yukâlu: ُرْطَابُ ثلُُثَيْه حَلْقَنَ الْبُسْرُ إِذَا بَلَغَ الْإِ
مُحَلْقِنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√al…in] اَ
…âf’ın kesriyle) Şol hurmâdır ki zikr olu-
nan sıfat üzere ola.

]ح م ن]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [amnet◊] حَمْنَةُ
sükûnuyla) Bir ¡avretin ismidir.

حَمْنَانَةُ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√amnânet] اَ
mîm’in sükûnu ile) Kene ki davara yapışır, 
A§ma¡î eyitti: Kenenin evveline ki ziyâde 
hurde ola, ٌقَمْقَامَة […am…âmet] derler …âf’ın 

[≠evâ…in] ٌذَاقِنَة [≠â…inet]in cem¡idir. Ve ٌذَاقِنَة 
[≠â…inet] boğazın nihâyetine derler, taraf-ı 
hulkûm ma¡nâsına; ve minhu kavlu ¡Â™işe 
radıyallâhu ¡anhâ ُالله صَلَّى  الِله  رَسُولُ  يَ   “تُوُفِّ
 عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بَيْنَ سَحْرِي وَنَحْرِي وَبَيْنَ حَاقِنَتِي وَذَاقِنَتِي”
ينِ الْمُعْجَمَةِ وَهُوَ اكِنَةِ بَعْدَ الشِّ  وَيرُْوَى شَجْرِى بِالْجِيمِ السَّ
اللَّحْيَيْنِ بَيْنَ   .Ya¡nî iki çenenin ara yeridir مَا 
Ve ٌسَحْر [sa√r] feth-i sîn ve sükûn-i √â’yla 
ciğere ve ٌنَحْر [na√r] göğsün nihâyetine 
derler. Ve bu cümleden maksûd, Resûl-i 
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem kuca-
ğımda vefât etti demektir. Ve ba¡zılar eyit-
ti: ٌحَاقِنَة [√â…inet] karın aşağısına derler, 
.ma¡nâsına أسَْفَلُ بَطْنٍ

حُقْنَةُ َْ  â’nın zammı ve …âf’ın√) [el-√u…net] اَ
sükûnuyla) Şol edviyedir ki marîzin 
cânib-i esfelden cevfinde cem¡ olur. 
Ve sâhib-i Terceme-i Mu«târٌحُقْنَة [√u…
net]i dağarcıkla tefsîr etmiştir, edâ-yı 
Cevherî’ye muhâliftir.

قَانُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i√ti…ân] اَلِْ
kesriyle) ٌحُقْنَة [√u…net] etmek; yukâlu: 
جُلُ إِحْتَقَنَ الرَّ
مِحْقَانُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi√…ân] اَ
√â’nın sükûnuyla) Şol kimsedir ki bevlin 
habs etmeğin tebevvül ettikte çok eyleye.

]ح ل ن]
نُ َْحُلَّ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ullân] اَ
teşdîdiyle) Şol oğlaktır ki henüz anası kar-
nından alınmış ola. Ve bu ٌال -vez [fu¡¡âl] فُعَّ
ni üzeredir, zîrâ ٌم -dan mübed[ullâm√] حُلَّ
deldir ki ikisi de bir ma¡nâyadır. Ve bunu 
لٌ -vez [fu¡lân] فُعْلَنٌ dan kılarsan[ullâl√] حُلَّ
ni üzere bu def¡a emr bi’l-¡aks olup ٌم  حُلَّ
[√ullâm]da olan mîm nûn’dan mübeddel 
olur. Ve A§ma¡î eyitti: ٌم  ve [ullâm√] حُلَّ
نٌ -mîm’le ve nûn’la koyu [ullân√] حُلَّ
nun hurdeleridir, ِالْغَنَم  ma¡nâsına. Ve صِغَارُ 
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şi salıverildikte âvâz vere; yukâlu: ٌقَوْس 
نْبَاضِ  âd-ı∂ [∂inbâ] إِنْبَاضٌ Ve حَنَّانَةٌ تَحِنُّ عِنْدَ الْإِ
mu¡ceme ile kirişi çekip salıvermektir.

َّْحَنُّنُ  fethateynle ve nûn-ı) [et-te√annun] اََ
evvelin zammı ve teşdîdiyle) Terahhum 
ma¡nâsına.

حَنَانَةُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anânet] اَ
tahfîfi ile) Bir çobanın ismidir, râ¡î 
ma¡nâsına.

حَنَّةُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√annet] اَ
teşdîdiyle) Bir kimsenin zevcesi, ِجُل  إِمْرَأةَُ الرَّ
ma¡nâsına. Ve

عِيرِ ََ َْ .Deve âvâzı [annetu’l-ba¡îri√] حَنَّةُ ا

حَانَّةُ َْ  Âvâz (nûn’un teşdîdiyle) [el-√ânnet] اَ
verici deve; minhu kavluhum: َمَا لَهُ حَانَّةٌ وَل 
شَاةٌ وَلَ  نَاقَةٌ  أيَْ   enîn eden [ânnet] آنَّةٌ Ve آنَةٌّ 
koyuna derler.

َْحِنُّ مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musta√inn] اَ
√â’nın kesriyle) Âvâz veren deve, ٌّبَعِيرٌ حَان 
ma¡nâsına.

َْحَنُّ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√ann] اَ
teşdîdiyle) Men¡ etmek; yukâlu: عَنِّي  حَنَّ 
لِ إِذَا صَدَّ وَيقَُالُ أيَْضًا مَا تَحُنُّنِي  يَحُنُّ حَنًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
كَ أيَْ مَا تَصْرِفُهُ عَنِّي -Ya¡nî şirki ben شَيْئًا مِنْ شَرِّ
den men¡ eylemez.

َْحَنوُنُ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anûn] اَ
zammı ve meddiyle) Şol yeldir ki deve 
savtı gibi onun savtı vardır.

 â’nın zammı ve nûn’un√) [uneyn◊] حُنَيْنُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir mevzi¡in 
ismidir; tezkîr ve te™nîs câ™izdir, pes onun-
la ٌبَلَد [beled] yâhûd ٌمَوْضِع [mev∂i¡] murâd 
olursa müzekker olup munsarıf olur. Ve 
eger ٌبَلْدَة [beldet] yâhûd ٌبُقْعَة [bu…¡at] murâd 
olursa mü™ennes olup lâ-yansarıf olur. Ve

 .Bir recülün dahi ismidir [uneyn◊] حُنَيْنٌ
Ve ¡Arabların ”ٍحُنَيْن يْ  بِخُفَّ -dedik “رَجَعَ 

fethiyle ba¡dehu ٌحَمْنَانَة [√amnânet] ba¡dehu 
 حَلَمَةٌ âf’ın zammıyla ba¡dehu… [urâd…] قُرَادٌ
[√alemet] fethateynle ba¡dehu ٌّعَل [¡all] 
¡ayn-ı mühmelenin fethiyle ba¡dehu ٌطَلْح 
[†al√] derler tâ™-i mühmelenin fethiyle.

حَوْمَانَةُ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√avmânet] اَ
vâv’ın sükûnuyla) Şol berk yerdir ki sarp 
olmaya.

]ح ن ن]
حَنِينُ َْ -â’nın fethi ve nûn-ı ev√) [el-√anîn] اَ
velin kesri ve meddiyle) Bir nesneye şevk 
ve nefsin ârzû edinmesi; yukâlu: ِإِلَيْه  حَنَّ 
 Ve يَحِنُّ حَنِينًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 ,Nâkanın âvâzına dahi derler [anîn√] حَنِينٌ
veledin ârzû edindiği hîn’de.

َْحَانُّ  Ârzû (nûn’un teşdîdiyle) [el-√ânn] اَ
kılıcı kimse.

حَنَانُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anân] اَ
tahfîfiyle) Rahmet ma¡nâsınadır; yukâlu 
minhu: حَنَانًا يَحِنُّ  عَلَيْهِ  -Ve minhu kavlu حَنَّ 
hu ta¡âlâ: )13 ،لَدُنَّا﴾ )مريم -Ve ¡İk ﴿وَحَنَانًا مِنْ 
rime işbu âyet-i kerîmenin tefsîrinde İbn 
¡Abbâs’tan radıyallâhu ¡anhumâ rivâyet 
kılıp eyitti: İbn ¡Abbâs ben bilmezem 
 ın ma¡nâsı nedir demiştir. Ve[anân√] حَنَانٌ
¡Arab tâ™ifesi ِّحَنَانَكَ يَا رَبِّ وَحَنَانَيْكَ يَا رَب der-
ler, ifrâd ile ve tesniye ile “Yâ rabb, rah-
metin taleb ederim” ma¡nâsına.

حَنَّانُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√annân] اَ
teşdîdiyle) Rahmet sâhibi olan kimse. Ve

-Âşikâre olan yola dahi der [annân√] حَنَّانٌ
ler, tarîk-i vâzıh ma¡nâsına.

حَنَّانِ َْ ا  kezâlik) [Ebra…u’l-◊annâni] أبَْرَقُ 
hemzenin ve râ’nın ve √â’nın fethi ve 
nûn’un teşdîdiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

حَنَّانَةُ َْ  kezâlik √â’nın fethi) [el-√annânet] اَ
ve nûn’un teşdîdiyle) Şol yaydır ki kiri-



حِنُّ َْ 2234اَ BÂBU’N-NÛN

teşdîdiyle) Bir recülün ismidir.

]ح ي ن]
َْحِينُ  (â’nın kesri ve meddiyle√) [el-√în] اَ
Vakt ma¡nâsınadır.
ذب َِ  Vezn-i mezbûr üzere olan [îne™i≠in√] حِينَ
 kelimesi ile إِذْ kelimesidir ki [în√] حِينَ
terkîb olunmuştur, حِينَ إِذَا كَانَ كَذَا ma¡nâsına.

 tâ’nın fethi ve √â’nın kesri ve) [te√în] تَحِينَ
meddiyle) Kezâlik َحِين [√în] ma¡nâsınadır; 
evvelinde tâ ziyâde olunmuştur. Ve َحِين 
[√în] müddet ma¡nâsına dahi gelir; minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َمِن حِينٌ  نْسَانِ  الْإِ عَلَى  أتََى   ﴿هَلْ 
هْرِ﴾ )الإنسان، 1( الدَّ
حَيْنُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayn] اَ
sükûnuyla) Karîb olmak; yukâlu: َْحَانَ لَهُ أن 
 يَفْعَلَ كَذَا يَحِينُ حَيْنًا أيَْ آنَ وَيقَُالُ حَانَ حِينهُُ أيَْ قَرُبَ
Ve وَقْتُهُ

 ;Helâk ma¡nâsına da gelir [în√] حِينٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا هَلَك حَانَ الرَّ
حَانَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√ânet] اَلِْ
Helâk etmek; yukâlu: ُأحََانَهُ اللهُ أيَْ أهَْلَكَه
مُحَايَنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√âyenet] اَ
ve yâ’nın fethi ile) Vaktleşmek, ya¡nî 
bir nesneyi vakt hasebiyle etmek, ٌمُسَاوَعَة 
[musâva¡at] gibi sâ¡at hasebiyle etmek 
ma¡nâsına.

حْيَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√yân] اَلِْ
yerde bir müddet oturmak; tekûlu: ُأحَْيَنْت 
بِالْمَكَانِ إِذَا أقََمْتَ بِهِ حِينًا
َّْحْيِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta√yîn] اََ
tekrîm]) Nâkayı bir gün bir gecede sağ-
mak için vakt ta¡yîn etmek; tekûlu: ُحَيَّنْت 
النَّاقَةَ إِذَا جَعَلْتَ لَهَا فِي كُلِّ يَوْمٍ وَلَيْلَةٍ وَقْتًا تَحْلُبُهَا فِيهِ
حَيْنَةُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aynet] اَ
sükûnuyla) Bir kerre ma¡nâsına.

حِينَةُ َْ  (â’nın kesri ve meddiyle√) [el-√înet] اَ

lerinin aslı İbnu’s-Sikkît rivâyeti üze-
re budur ki ◊uneyn bir şedîd kimse idi, 
Abdulmu††alib meclisine gelip ben Esed 
b. Hâşim b. ¡Abdumenâf’ın oğluyum 
diye da¡vâ kıldıkta ayağında kırmızı edi-
ği olmağın ¡Abdulmu††alib redd edip 
eyitti: Yürü, ben sende şemâil-i Hâşim’i 
müşâhede kılmazam dedi, ya¡nî ayağın-
da olan kırmızı ediklerine işâret kıldı. O 
dahi o edikleriyle rücû¡ ettikte ٌحُنَيْن  “رَجَعَ 
يْهِ”  dediler. Ve İbnu’s-Sikkît’in gayrı بِخُفَّ
eyitti: ◊uneyn, ◊îre şehrinde bir başmak-
çının ismidir ki bir a¡râbî ile bir çift edik 
bâzâr etti. A¡râbî onu almayıcak başmak-
çı ona kîn etmeğin ediğin birin a¡râbînin 
yolu üzerine asıp birin dahi mezbûrun 
yolu üzerinde bıraktı. A¡râbî asılı duran 
ediği göricek ◊uneyn’in ediğine ne ¡aceb 
müşâbeheti vardır ve eger bir eşi dahi eli-
me girse döner satın alırdım diye giderken 
ediğin öbürin dahi yol üzerinde bulduk-
ta, davarın o arada bağlayıp bâzâr niy-
yetiyle ◊uneyn’e ¡avdet etti. ◊uneyn ise 
pusuda gizlenmiş imiş,a¡râbînin davarın 
alıp revâne oldu. A¡râbî gelip davarın ve 
◊uneyn’i bulmayıcak kavm ve kabîlesine 
zikr olunan ediklerle rücû¡ ettikte َرَجَع“ 
يْ حُنَيْنٍ” .demişler بِخُفَّ

َْحِنُّ  â’nın kesri ve nûn’un√) [el-√inn] اَ
teşdîdiyle) Tâ™ife-i cinnden bir cemâ¡atin 
ismidir. Ve ba¡zılar eyitti: ٌّحِن [√inn] 

 beyninde bir cins [ins] إِنْسٌ le[cinn] جِنٌّ
mahlûktur.

مَحْنوُنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√nûn] اَ
nûn’un zammı ve meddiyle) Şol recüldür 
ki onun cünûnu vardır, ٌمَجْنوُن [mecnûn] 
ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve nûn’un√) [unn◊] حُنٌّ
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FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خ ب ن]
نُ َْ خَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abn] اَ
sükûnuyla) Bezi yâ gayrı nesneyi kısa kıl-
mak için büküp dikmek.

انُ ََ خِ َْ  â’nın kesri ve bâ’nın») [el-«ibân] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َالثَّوْب  خَبَنْتُ 
عَطَفْتَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَخِبَانًا  خَبْنًا  أخَْبِنهُُ   وَغَيْرَهُ 
Ve وَخِطْتَهُ لِيَقْصِرَ

نٌ َْ  Ta¡âmı kıtlık mülâhazasıyla [abn»] خَ
gizlemeğe dahi derler; tekûlu: َالطَّعَام  خَبَنْتُ 
ةِ دَّ بْتَهُ وَاسْتَعْدَدْتَهُ لِلشِّ إِذَا غَيَّ
نَةُ َْ خُ َْ  â’nın zammı ve bâ’nın») [el-«ubnet] اَ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki onu yanında 
götürürsün. Ve fi’l-hadîsi: ”ًخُبْنَة تَتَّخِذْ   “وَلَ 
خَنَبَاتٍ وَذُو  خَبَنَاتٍ  لَذُو  -Ya¡nî “Onu yanın وَأنََّهُ 
da saklama, zîrâ o gâh sâlih olur gâh fâsid 
olur.”

]خ ب ع ث ن]
عْثِنَةُ ََ خُ َْ  â’nın zammı ve») [el-«uba¡&inet] اَ
bâ’nın fethi ve &â’nın kesriyle) Galîz ve 
şedîd olan nesne, ٌقُذَعْمِلَة […u≠a¡milet] gibi-
dir veznen ve ma¡nen.

]خ ت ن]
َْنُ خَ َْ  Bir kimsenin (fethateynle) [el-«aten] اَ
zevcesi cânibinden olan akrabâsı, zevce-
nin babası ve karındaşı gibi meselâ.

َْانُ  خَتَنٌ (hemzenin fethiyle) [el-a«tân] اَلْخَْ
[«aten]in cem¡i, zikr olunan kimseler 
ma¡nâsına. Ve bu tâ™ife-i ¡Arab katındadır, 
ammâ ¡âmme ٌخَتَن [«aten] kızının zevcesi-
ne derler, güvey ma¡nâsına.

نُ ْْ خَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«atn] اَ
sükûnuyla) Oğlanı sünnet etmek;  tekûlu: 

Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َِفُلَنٌ يَأْكُلُ الْحَيْنَةَ وَالْحِينَةَ أي 
يْلَةِ ةَ الْوَاحِدَةَ فِي الْيَوْمِ وَاللَّ الْمَرَّ
 حِينٌ (hemzenin fethiyle) [el-a√yân] اَلْحَْيَانُ
[√în]in cem¡i; tekûlu: وَفِي أحَْيَانًا  يَفْعَلُ   فُلَنٌ 
الْحََايِينِ
َّْحَيُّنُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te√ayyun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin vakti-
ne muntazır olmak; yukâlu: تَحَيَّنَ الْوَارِشُ إِذَا 
لِيَدْخُلَ الْكَْلِ  وَقْتَ   şîn-i [vâriş] وَارِشٌ Ve انْتَظَرَ 
mu¡ceme ile şol kimsedir ki da¡vet olun-
madan bir kavmin ta¡âmına hâzır ola.

َْحَانَاتُ -el] اَلْحَالَت alâ-vezni¡) [el-√ânât] اَ
√âlât]) Şol mevzi¡lerdir ki onda hamr bey¡ 
olunur.

َْحَانوُتُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-√ânût] اَ
kâfûr]) Dükkân ki ma¡ruftur; tezkîri ve 
te™nîsi câ™izdir. Ve ٌحَانوُت [√ânût]un aslı 
 ,gibi [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ idi [ânuvet√] حَانوَُةٌ
vaktâ ki vâv teskîn olundu, hâ™-i te™nîs 
tâ’ya kalb olundu.

حَوَانِيتُ َْ  fethateynle ve) [el-√avânît] اَ
nûn’un kesri ve meddiyle) ٌحَانوُت [√ânût]
un cem¡idir; vâv yâ’ya kalb olundu, hazf 
olunmadı, zîrâ dört harf üzere ziyâde olan 
kelimenin cem¡de ve tasgîrde rubâ¡îye 
redd olunması harf-i râbi¡ hurûf-ı medd ve 
hurûf-ı lînden olmadığı vaktte olur.
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hiyle) Mâl saklayacak yer.

خِزَانَةُ َْ  (â’nın kesriyle») [el-«izânet] اَ
Hazîne.

َِنُ خَزَا َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«azâ™in] اَ
kesriyle) Cem¡i.

َْخَزَنُ  Et yaramaz (fethateynle) [el-«azen] اَ
râyiha bağlamak; yukâlu: ِخَزِنَ اللَّحْمُ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ مِثْلُ خَنِزَ مَقْلُوبٌ مِنْهُ الرَّ

]خ ش ن]
َْخُشُونَةُ -İri (zammeteynle) [el-«uşûnet] اَ
lik ki ٌمُلَيَمَة [mulâyemet]in mukâbilidir; 
yukâlu: ِيْءُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس خَشُنَ الشَّ
َْخَشِنُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşin] اَ
kesriyle) İri olan nesne.

خْشِيشَانُ -hemzenin kes) [el-i«şîşân] اَلِْ
ri ve şîn’in kesri ve meddiyle) Bir nesne 
gâyet iri olmak; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِخْشَوْشَنَ 
الْرَْضُ أعَْشَبَتِ  كَقَوْلِكَ  لِلْمُبَالَغَةِ  فَهُوَ  خُشُونَتُهُ  تْ   اشْتَدَّ
Ve وَاعْشَوْشَبَتْ

-Bir kimse iri libâs giy [i«şîşân] إِخْشِيشَانٌ
meği ¡âdet edinmeğe dahi derler; yukâlu: 
دَ لبُْسَ  الْخَشَنِ جُلُ إِذَا تَعَوَّ إِخْشَوْشَنَ الرَّ
-hemzenin ve şîn’in fet) [el-a«şen] اَلْخَْشَنُ
hiyle) İri, ٌخَشِن [«aşin] ma¡nâsına.

َْخُشْنُ  â’nın zammı ve şîn’in») [el-«uşn] اَ
sükûnuyla) Cem¡i. Ve

 Silâhı çok kimseler ma¡nâsına [uşn»] خُشْنٌ
da gelir; yukâlu: ٌمَعْشَرٌ خُشْن Ve şîn’in şi¡rde 
tahrîki dahi câ™izdir.

 hemzenin zammı) [el-u«ayşin] اَلْخَُيْشِنُ
ve «â’nın fethi ve şîn’in kesriyle) ٌأخَْشَن 
[a«şen]in tasgîri. Ve fi’l-hadîsi: أخَُيْشِنُ فِي“ 
ذَاتِ الِله تَعَالَى”
َْخَشْنَاءُ  â’nın fethi ve şîn’in») [™el-«aşnâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) ُأخَْشَن [a«şen]in 
mü™ennesi, silâhı çok kimse; yukâlu:  ٌكَتِيبَة 

لِ بِيَّ خَتْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ خَتَنْتُ الصَّ
َْانُ خِ َْ  ,İsmdir (â’nın kesriyle») [el-«itân] اَ
sünnet ma¡nâsına.

َْانَةُ خِ َْ -â’nın kezâlik kesriy») [el-«itânet] اَ
le) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا خِتَانَتُهُ   أطُْحِرَتْ 
قِطْعِهِ فِي   hurûf-ı [i†√âr] إِطْحَارٌ Ve اسْتُقْصِيَتْ 
mühmele ile hadden ziyâde kılmak. Ve

َْانٌ  Sünnette mevzi¡-i kat¡a dahi [itân»] خِ
derler; ve minhu kavlu’l-fukahâ™: الْتَقَى  إِذَا 
 Ve ba¡zı nüshada gâh olur sünnet الْخِتَانَانِ
için olan da¡vete dahi ٌخِتَان [«itân] derler 
demiştir.

]خ د ن]
َْخِدْنُ  â’nın kesri ve dâl-ı») [el-«idn] اَ
mühmelenin sükûnuyla) Dost, sadîk 
ma¡nâsına.

َْخَدِينُ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«adîn] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve ُخِدْن 
 dahi bundan [idnu’l-câriyet»] الْجَارِيَةِ
me™hûzdur ki ¡avretin ma¡şûku demek 
olur. Ve kâlallâhu ta¡âlâ: ِمُتَّخِذَات  ﴿وَلَ 
أخَْدَانٍ﴾ )النساء،25(
خُدَنَةُ َْ  â’nın zammı ve») [el-hudenet] اَ
dâl’ın fethiyle هُمَزَة [humezet] vezni üzere) 
Çok dost tutucu kimse.

مُخَادَنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu«âdenet] اَ
ve dâl’ın fethiyle) Dost tutunmak; tekûlu: 
جُلَ خَادَنَتِ الرَّ

]خ ز ن]
َْخَزْنُ -â’nın fethi ve zâ’nın sü») [el-«azn] اَ
kunuyla) Mâlı gizlemek.

زَانُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tizân] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َالْمَال  خَزَنْتُ 
-Ve sırrı saklamağa dahi der وَاخْتَزَنْتُهُ إِذَا كَتَمْتَهُ
ler; tekûlu: ُرَّ وَاخْتَزَنْتُه

خَزَنْتُ السِّ
مَخْزَنُ َْ -mîm’in ve zâ’nın fet) [el-ma«zen] اَ
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teşdîdiyle) Cem¡i, genizden söyleyici 
kimseler ma¡nâsına.

مِخَنَّةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi«annet] اَ
«â’nın fethiyle) Burun, enf ma¡nâsına.

مَخَنَّةُ َْ  mîm’in ve «â’nın) [el-me«annet] اَ
fethiyle) Yiyecek yer, ٌمَأْكَلَة [me™kelet] 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَأْكَلَة أيَْ  لِفُلَنٍ  مَخَنَّةٌ   فُلَنٌ 
Ve 

قَوْمِ َْ ا  Kavmin [me«annetu’l-…avm] مَخَنَّةُ 
harîmi ma¡nâsınadır.

َْخَنُّ  â’nın fethi ve nûn’un») [el-«ann] اَ
teşdîdiyle) Hurmâ zarfından hurmâyı 
azın azın çıkarmak; tekûlu: إِذَا الْجُلَّةَ   خَنَنْتُ 
شَيْءٍ بَعْدَ  شَيْئًا  مِنْهَا  ةٌ Ve اسْتَخْرَجْتَ   [cullet] جُلَّ
cîm’in zammı ve lâm’ın teşdîdiyle hurmâ 
kodukları zarfa derler.

خَنِينُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un») [el-«anîn] اَ
kesri ve meddiyle) Burundan gülmek ve 
burundan ağlamak, ِالْنَْف فِي   بُكَاءٌ ve ضَحِكٌ 
 خَنَّ يَخِنُّ مِنَ الْبَابِ :ma¡nâsına; yukâlu فِي الْنَْفِ
الثَّانِي
خَنْخَنَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-«an«anet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir kimse kelâmı genzinden 
söyleyip vâzıh söylememek.

خُنَانُ َْ  â’nın zammı ve nûn’un») [el-«unân] اَ
tahfîfiyle) Bir marazdır ki burna ¡ârız olur. 
Ve

-Kezâlik bir marazdır ki kuş [unân»] خُنَانٌ
ların boğazına ¡ârız olur.

]خ و ن]
َْخَوْنُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avn] اَ
sükûnuyla) Bir husûsta istikâmet 
etmemek.

خِيَانَةُ َْ  (â’nın kesriyle») [el-«iyânet] اَ
Bi-ma¡nâhu.

مَخَانَةُ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-me«ânet] اَ

لَحِ خَشْنَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ السِّ
مُخَاشَنَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mu«âşenet] اَ
mı ve şîn’in fethi ile) İrileşmek ki ٌمُلَيَنَة 
[mulâyenet]in mukâbilidir.

َّْخْشِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«şîn] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi hışma getirip sînesin 
harâret-i gazabla pür kılmak; tekûlu: ُنْت  خَشَّ
أوَْغَرْتَ إِذَا  تَخْشِينًا   πayn-ı [îπâr] إِيغَارٌ Ve صَدْرَهُ 
mu¡ceme ve râ-yı mühmele ile hışma ge-
tirmektir, vech-i mezbûr üzere.

خُشْنَةُ َْ  â’nın zammı ve şîn’in») [el-«uşnet] اَ
sükûnuyla) İrilik, huşûnet ma¡nâsına.

]خ ض ن]
مُخَاضَنَةُ َْ -mîm’in zam) [el-mu«â∂anet] اَ
mı ve ∂âd’ın fethiyle) Nisâ™ tâ™ifesiyle 
musâhabet ve mürâvedet kılmak, ٌمُغَازَلَة 
[muπâzelet] ma¡nâsına.

]خ م ن]
َّْخْمِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«mîn] اََ
tekrîm]) Oranlamakla söz söylemek.

انُ َْخَمَّ  â’nın fethi ve») [el-«ammân] اَ
mîm’in teşdîdiyle) Za¡îf olan gönder, 
rumh-ı za¡îf ma¡nâsına.

انَةُ َْخَمَّ -vezn-i mezbûr üze) [el-«ammânet] اَ
re) Mü™ennesi; yukâlu: ٌانَة  Ve قَنَاةٌ خَمَّ

انٌ  Halkın yaramazına dahi [ammân»] خَمَّ
derler, sefile ma¡nâsına.

]خ ن ن]
خُنَّةُ َْ  â’nın zammı ve nûn’un») [el-«unnet] اَ
teşdîdiyle) Genizden söylemek, ٌغُنَّة 
[πunnet] gibidir veznen ve ma¡nen.

 fethateynle ve nûn’un) [el-a«ann] اَلْخََنُّ
zammı ve teşdîdiyle) Genizden söyleyen 
kimse.

َْخُنُّ  â’nın zammı ve nûn’un») [el-«unn] اَ
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نٌ -Bir nesneyi noksân üze [te«avvun] تَخَوُّ
re kılmağa dahi derler; yukâlu: ٌنَنِي فُلَن  تَخَوَّ
ي إِذَا انْتَقَصَكَ حَقِّ
خِوَانُ َْ  Şol (â’nın kesriyle») [el-«ivân] اَ
nesnedir ki onun üzerinde ta¡âm yerler, 
mu¡arrebdir.

 hemzenin fethi ve) [el-a«vinet] اَلْخَْوِنَةُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡-i kılleti; tekûlu: ُثَلَثَة 
أخَْوِنَةٍ
َْخُونُ -â’nın zammı ve meddiy») [el-«ûn] اَ
le) Cem¡-i kesreti.Vâv’ı mazmûm kılmaz-
lar vâv üzerinde zammeyi sakîl gördükle-
rinden ötürü.

َْخَانُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-«ân] اَ
Tüccâr sâkin olduğu yer ki ma¡rûftur.

ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ُُيَخُونه كَذَا  فِي   خَانَهُ 
خَوْنًا وَخِيَانَةً وَمَخَانَةً
يَانُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i«tiyân] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik istikâmet etmemek; 
kâlallâhu ta¡âlâ: ،البقرة( أنَْفُسَكُمْ﴾   ﴿تَخْتَانوُنَ 
187( أيَْ يَخُونُ بَعْضُكُمْ بَعْضًا
َِنُ خَا َْ  (yâ’nın kesri ile) [el-«â™in] اَ
Müstakîm olmayan kimse.

َِنَةُ خَا َْ -Bi (yâ’nın kesriyle) [el-«â™inet] اَ
ma¡nâhu. Ve âhirinde olan hâ mübâlaga 
içindir,ٌمَة ابَةٌ ve [allâmet¡] عَلَّ  [nessâbet] نَسَّ
kelimelerinde mübâlaga için olduğu gibi.

خَوَنَةُ َْ  خَائِنٌ (fethateynle) [el-«avenet] اَ
[«â™in]in cem¡i.Vâv elife kalb olunmadı, 
 te kalb olunmadığı gibi. Ve[aveket√] حَوَكَةٌ
 te kalb olunmadığının vechi[aveket√] حَوَكَةٌ
budur ki vâv’ın mahreci elif mahrecinden 
ırak olup asla redd matlûb olduğu için-
dir, nitekim ٌإِسْتِصْوَاب [isti§vâb] misillide 
ri¡âyet-i asl olunmuştur. Ve ٌحَوَكَة [√ave-
ket] ٌحَائِك [√â™ik]in cem¡idir, cullâhlar 
ma¡nâsına.

َّْخْوِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta«vîn] اََ
tekrîm]) Hıyânet nisbet kılmak; yukâlu: 
نَهُ إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْخِيَانَةِ خَوَّ
انُ َْخَوَّ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avvân] اَ
teşdîdiyle) Arslan, esed ma¡nâsına.

نُ َّْخَوُّ  fethateynle ve) [et-te«avvun] اََ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye 
müte¡ahhid olmak, ya¡nî onun ¡uhdesin-
de olmak. Ve bu Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir; 
yukâlu: ُدَه تَعَهَّ أيَْ  نَهُ  تَخَوَّ ى   Bu makâmda اَلْحُمَّ
~ı√â√ nüshalarının zabtı َن دَ ve تَخَوَّ  fi¡l-i تَعَهَّ
mâzî olmak üzeredir, hâlâ ki hummâda 
gâlib budur ki mü™ennes ola, meger ki  
)4 )القدر،  الْمَلَئِكَةُ﴾  لُ   ,kabîlinden ola ﴿تَتَنَزَّ
harf-i ahîr merfû¡ olmakla. Ve
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نَاءُ ُْ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [™ed-decnâ] اََدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُبَعِيرٌ أدَْجَنُ وَنَاقَةٌ دَجْنَاء
نَّةُ ُُ  zammeteynle ve) [ed-ducunnet] اََدُّ
nûn’un teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
بِالْوَصْفِ دُجُنَّةٍ  وَيَوْمُ  دَجْنٍ  وَيَوْمُ  دُجُنَّةٌ  وَيَوْمٌ  دَجْنٌ   يَوْمٌ 
ضَافَةِ -Ve leylde dahi hâl böyledir, cihe وَالْإِ
teyn üzere ya¡nî vasf ve izâfet üzere.

نَةُ ُِ ا  Şol (cîm’in kesriyle) [ed-dâcinet] اََدَّ
buluttur ki yağmur yağdıra ve gökyüzin 
kaplamış ola, ٌدِيمَة [dîmet] gibi. Ve

نٌ ُْ .Matar-ı kesîre derler [decn] دَ

نَةُ ُِ مُدْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudcinet] اَ
cîm’in kesriyle) Bi-ma¡nâhâ.

انُ َُ دْ -hemzenin kesriy) [el-idcân] اَلِْ
le) Gökyüzünün yağmuru dâ™im olmak; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا دَامَ مَطَرُهَا Ve أدَْجَنَتِ السَّ

انٌ َُ  Bir yerde mukîm olmağa [idcân] إِدْ
dahi derler; yukâlu: ِأدَْجَنَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه
نُ ُِ ا  Şol (cîm’in kesriyle) [ed-dâcin] اََدَّ
koyundur ki evlere ülfet bağlamış ola; 
yukâlu: ْوَاسْتَأْنَسَت الْبُيُوتَ  ألَِفَتِ  إِذَا  دَاجِنٌ   Ve شَاةٌ 
¡Arab tâ™ifesinden ba¡zı ٌدَاجِن [dâcin]i hâ ile 
isti¡mâl edip ٌدَاجِنَة [dâcinet] derler. Ve ko-
yunun gayrında dahi hâl böyledir.

نَةُ َُ مُدَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudâcenet] اَ
cîm’in fethiyle) Sûretâ dostluk izhâr et-
mek, ٌمُدَاهَنَة [mudâhenet] ma¡nâsına.

انَةَ َُ دُ  dâl’ın zammı ve) [Ebû Ducânet] أبَُو 
cîm’in tahfîfiyle) Semmâk b. »areşe el-
En§ârî’nin künyetidir.

]د ح ن]
حِنُ  dâl’ın fethi ve √â™-i) [ed-de√in] اََدَّ
mühmelenin kesriyle) Asmak. Ve ehl-i 
fesâd olan kimse. Ve kasîrü’l-kâme olup 
semiz ve karnı taşra çıkan kimseye dahi 

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ث ن]
ثِينَةُ  dâl’ın fethi ve &â’nın) [ed-De&înet] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Bir mevzi¡in ismidir 
ki onda Benû Seyyâr kabîlesine mensûb 
bir su vardır. Ve ba¡zılar eyitti:Zamân-ı 
câhiliyyette ona ٌدَفِينَة [Defînet] derlerdi fâ 
ile, ba¡dehu bu ismde şe™âmet fehm edip 
.dediler [de&înet] دَثِينَةٌ

]د ج ن]
نُ ُْ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-decn] اََدَّ
sükunûyla) Bulut, gökyüzün kaplamak.

ونُ ُُ -Bi (zammeteynle) [ed-ducûn] اََدُّ
ma¡nâhu; yukâlu: دَجَنَ يَوْمُنَا يَدْجُنُ دَجْنًا وَدُجُونًا 
لِ Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

نٌ ُْ  ,Matar-ı kesîre dahi derler [decn] دَ
Ebû Zeyd rivâyeti üzere, ¡alâ-mâ se-yecî™u 
inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

ونٌ ُُ  Bir yerde mukîm olmağa [ducûn] دُ
derler; yukâlu: ِدَجَنَ بِالْمَكَانِ دُجُونًا إِذَا أقََامَ بِه
نَةُ ُْ  dâl’ın zammı ve cîm’in) [ed-ducnet] اََدُّ
sükûnuyla) Şol buluttur ki birbiri üzerine 
mutabbık ola. Ve Ebû Zeyd rivâyetidir, 
nitekim ُرَيَّان [reyyân] şol buluttur ki kara-
nu olup onun yağmuru olmaya. Ve 

نَةٌ ُْ .Zulmet ma¡nâsına dahi gelir [ducnet] دُ

نُ ُُ .Cem¡i (zammeteynle) [ed-ducun] اََدُّ

نَاتُ ُُ -kezâlik zamme) [ed-ducunât] اََدُّ
teynle) Cem¡i. Ve

نَةٌ ُْ  Deve elvânından kabîh siyâh [ducnet] دُ
olan levne dahi derler.

نُ َُ -hemzenin ve cîm’in fet) [el-edcen] اَلْدَْ
hiyle) Levn-i mezbûr üzere olan deve.
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خَانُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddi«ân] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik âteş tüt-
mek; yukâlu: ِخَان خَنَتِ النَّارُ وَهُوَ افْتِعَالٌ مِنَ الدُّ اِدَّ
خْنُ  dâl’ın zammı ve «â’nın) [ed-du«n] اََدُّ
sükûnuyla) Darı ki hubûbât kısmındandır, 
.ma¡nâsına [câvers] جَاوَرْسٌ

خْنَةُ  dâl’ın kezâlik zammı) [ed-du«net] اََدُّ
ve «â’nın sükûnuyla) Şol nesnedir ki âteşe 
saçılmakla onu evlerde tütsü edinirler. Ve

 Kezâlik elvân kısmından [du«net] دُخْنَةٌ
boz olup karaya mâ™il olandır.

-hemzenin ve dâl’ın fet) [el-ed«an] اَلْدَْخَنُ
hiyle) Zikr olunan levn ile mülevven olan 
nesne.

خْنَاءُ  dâl’ın fethi ve elifin) [™ed-da«nâ] اََدَّ
meddiyle) Mü™ennesi; yukâlu: ُأدَْخَن  كَبْشٌ 
وَشَاةٌ دَخْنَاءُ
خْنَانَةُ  dâl’ın fethi ve) [ed-da«nânet] اََدَّ
«â’nın sükûnuyla) Karanu ve pusarık olan 
gece.

]د د ن]
دَنُ  Lehv ve (fethateynle) [ed-deden] اََدَّ
la¡ib.

دَانُ  Menfa¡ate (feth-i dâl’la) [ed-dedân] اََدَّ
yaramayan kimse. Ve

 Kesmez kılıca dahi derler. Bir [dedân] دَدَانٌ
kelimenin fâ’sı ve ¡ayn’ı cins-i vâhidden 
olup bilâ-fâsıla ikisi dahi müteharrik ol-
mak, kelâm-ı ¡Arabda bu iki kelimeden 
gayrı bulunmamıştır.

يْدَنُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [ed-deyden] اََدَّ
der]) ¡Âdete derler, âyîn ma¡nâsına.

يْدَانُ  dâl-ı evvelin fethi ve) [ed-deydân] اََدَّ
yâ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

يْدَبوُنُ  dâl’ların fethi) [ed-deydebûn] اََدَّ
ve yâ’nın sükûnu ve bâ’nın zammı ve 

derler.

حْوَنَّةُ  dâl’ın kesri ve) [ed-di√vennet] اََدِّ
√â’nın sükûnuyla ve vâv’ın fethi ve 
nûn’un teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

حَنُ -Zikr olu (fethateynle) [ed-de√an] اََدَّ
nan sıfat üzere olmak; yukâlu: ُيَدْحَن  دَحِنَ 
ابِعِ دَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]د خ ن]
خَانُ -™dâl’ın zammı ve «â) [ed-du«ân] اََدُّ
i mu¡cemenin tahfîfiyle) Âteş tütünü ki 
ma¡rûftur.

وَاخِنُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-devâ«in] اََدَّ
kesriyle) Cem¡i, nitekim ٌعُثَان [¡u&ân] ve 
 .derler, ¡alâ-gayri’l-kıyâs [avâ&in¡] عَوَاثِنُ
Ve ٌعُثَان [¡u&ân] dahi ¡ayn-ı mühmele ve &â™-
i müsellese ile ٌدُخَان [du«ân] ma¡nâsınadır.
دُخَانب  İki kabîleden [İbnâ Du«ân] إِبْنَا 
¡ibârettir ki onların biri ∏aniyy ve biri 
Bâhile’dir.

خَنُ  Kezâlik (fethateynle) [ed-de«an] اََدَّ
-ma¡nâsınadır; ve minhu kav [du«ân] دُخَانٌ
luhum: ٍهُدْنَةٌ عَلَى دَخَن Ya¡nî bu bir sükûndur 
ki gıll üzeredir, musâlaha ve musâfât üze-
re değildir. Ve

 Kezâlik levn boz olup karaya [de«an] دَخَنٌ
mâ™il olmağa dahi derler. Ve

-Âteş fâsid olmağın tütme [de«an] دَخَنٌ
ğe dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  النَّارُ   دَخِنَتِ 
ابِعِ إِذَا ألَْقَيْتَ عَلَيْهَا حَطَبًا وَأفَْسَدْتَهَا حَتَّى يَهِيجَ لِذَلِكَ  الرَّ
 ;Ve ta¡âmı tütün çalmağa dahi derler دُخَانٌ
yukâlu: ُنَتِ الْقِدْر دَخِنَ الطَّبِيخُ إِذَا تَدَخَّ
خِنُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-de«in] اََدَّ
kesriyle) Fâsid olan nesne; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ دَخِنُ الْخُلُقِ أيَْ سَيِّ
خْنُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-da«n] اََدَّ
sükûnuyla) Âteş tütmek; tekûlu: ُدَخَنَتِ النَّار 
لِ وَالثَّانِي إِذَا ارْتَفَعَ دُخَانهَُا تَدْخُنُ وَتَدْخَنُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
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Mü™ennesi; yukâlu: ٌة رَجُلٌ دُرْنِيٌّ وَامْرَأةٌَ دُرْنِيَّ

]د ر ب ن]
رَابِنَةُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-derâbinet] اََدَّ
kesri ile) Kapıcılar, َابُون  [bevvâbûn] بَوَّ
ma¡nâsına, Fârisî-i mu¡arrebdir, “der-
bân”dan ahz olunmadır.

]د ر خ م ن]
رَخْمِينُ  dâl’ın zammı ve) [ed-dura«mîn] اََدُّ
râ’nın fethi ve «â™-i mu¡cemenin sükûnu 
ve mîm’in kesri ve meddiyle ُشُرَحْبِيل 
[şura√bîl] vezni üzere) Âfet ve belâdır, 
dâhiye ma¡nâsına.

]د ف ن]
فْنُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defn] اََدَّ
sükûnuyla) Gömmek; tekûlu: َيْء الشَّ  دَفَنْتُ 
دَفْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
مَدْفُونُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-medfûn] اَ
fâ’nın zammı ve meddiyle) Gömülmüş 
nesne.

فِينُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defîn] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Ma¡lûm olmayan maraza dahi [defîn] دَفِينٌ
derler; yukâlu: ٌدَاءٌ دَفِينٌ أيَْ لَ يعُْلَمُ بِهِ وَرَكِيَّةٌ دَفِين 
إِذَا انْدَفَنَ بَعْضُهَا
فَانُ  دَفِينٌ (dâl’ın kesriyle) [ed-difân] اََدِّ
[defîn] ma¡nâsınadır.

فُنُ  ;Cem¡i (zammeteynle) [ed-dufun] اََدُّ
yukâlu: ٌرَكِيَّةٌ دِفَانٌ وَرَكَايَا دُفُن Ve ٌرَكِيَّة [rekiyyet] 
dibi yakın olan kuyuya derler.

فَانُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddifân] اَلِْ
dâl’ın teşdîdiyle) Gömülmek;ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]
dir ٌدَفْن [defn]den.

نْدِفَانُ  hemzenin kesri ve) [el-indifân] اَلِْ
dâl’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َفَن  إِدَّ
يْءُ وَانْدَفَنَ Ve الشَّ

فَانٌ  Kul efendisinden kaçmak [iddifân] إِدِّ

meddiyle) Lehv ma¡nâsınadır. Ve ٌدَيْدَبُون 
[deydebûn] lafzının mahalli bâb-ı bâ™-i 
muvahhade idi, nitekim sâhib-i ¢âmûs 
işâret etmiştir, lâkin ba¡zı nüsah-ı ~ı√â√’ta 
 vâki¡ olmuş, bilâ-bâ™. Bu [deydûn] دَيْدُونٌ
takdîrce îrâdının vechi zâhir olup sâhib-i 
¢âmûs’un dahli sâkıt olur.

]د ر ن]
رَنُ  Kîr, vesah (fethateynle) [ed-deren] اََدَّ
ma¡nâsına. Ve

 ;Kîr olmak ma¡nâsına da gelir [deren] دَرَنٌ
yukâlu: ِابِع دَرِنَ الثَّوْبُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رِنُ -dâl’ın fethi ve râ’nın kes) [ed-derin] اََدَّ
riyle) Kîr olan nesne.

دْرَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-idrân] اَلِْ
nesneyi kîr etmek; tekûlu: ُأدَْرَنَهُ صَاحِبُه
ارِينُ -râ’nın kesri ve meddiy) [ed-Dârîn] اََدَّ
le) ¡Adem-i insırâf üzere Ba√reyn’de bir 
iskelenin ismidir ki misk ona nisbet olu-
nur; yukâlu: َمِسْكُ دَارِين

ارِيُّ  râ’nın kesri ve yâ’nın) [ed-Dâriyy] اََدَّ
teşdîdiyle) Dârîn’e mensûb olan nesne.

رِينُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derîn] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Mer¡âda olan çürümüş 
ottur ki davar onunla müntefi¡ olmaz.

-vezn-i mezkûr üze) [ummu derîn] أمُُّ دَرِينب
re) Kıtlık yıllarında nebâtât bitirmeyen 
yerdir.

 dâl’ın zammı ve râ’nın) [™Dernâ] دَرْنَاءُ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir mevzi¡in 
ismidir.

رْنِيُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-Durniyy] اََدُّ
râ’nın sükûnuyla ve yâ’nın teşdîdiyle) ُدَرْنَاء 
[Dernâ™]ya mensûb olan kimse.

ةُ رْنِيَّ  dâl’ın zammı ve) [ed-durniyyet] اََدُّ
râ’nın kezâlik sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
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nesne.

كَّانُ  dâl’ın zammı ve kâf’ın) [ed-dukkân] اََدُّ
teşdîdiyle) Ma¡rûftur.

كَاكِينُ  dâl’ın fethi ve) [ed-dekâkîn] اََدَّ
kâf-ı sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i, 
dükkânlar ma¡nâsına;ُحَوَانِيت [√avânît] gibi 
Fârisî-i mu¡arrebdir.

]د م ن]
مَنُ  dâl’ın kesri ve mîm’in) [ed-dimen] اََدِّ
sükûnuyla) Koyun kığı, ٍبَعْرُ شَاة ma¡nâsına. 
Ve 

 Bir nesnenin üzerine kayyim [dimen] دِمَنٌ
olan kimseye dahi derler; yukâlu: ُفُلَنٌ دِمَن 
مَالٍ كَمَا يقَُالُ إِزَاءُ مَالٍ
مْنَةُ  dâl’ın kesri ve mîm’in) [ed-dimnet] اََدِّ
sükûnuyla) Kîn, hıkd ma¡nâsına.

مَنُ  dâl’ın kesri ve mîm’in) [ed-dimen] اََدِّ
fethiyle) Cem¡i. Ve halktan bâkî kalan 
eserlere dahi derler. 

َّْدْمِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedmîn] اََ
tekrîm]) Eser ihdâs etmek; tekûlu: ُنَ الْقَوْم  دَمَّ
اءُ الْمَاءَ نَ الشَّ ارَ وَدَمَّ -Ve koyun suda eser kıl الدَّ
mak necâsetin ilkâ etmekledir.

نُ َْدَمِّ مُ َْ -mîm’in zam) [el-mutedemmin] اَ
mı ve mîm-i sânînin kesri ve teşdîdiyle) 
Zikr olunan eserle müte™essir olan nesne; 
yukâlu: ِبِلِ وَالْغَنَم نٌ إِذَا سَقَطَتْ فِيهِ أبَْعَارُ الْإِ اَلْمَاءُ مُتَدَمِّ
مَنُ -Bir kimse (fethateynle) [ed-demen] اََدَّ
ye kîn bağlamak; yukâlu: َدَمِنْتُ عَلَى فُلَنٍ مِن 
ابِعِ إِذَا ضَغِنْتَ الْبَابِ الرَّ
مْنُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demn] اََدَّ
sükunuyla) Yere ters saçmak; tekûlu: ُدَمَنْت 
الْرَْضَ مِثْلُ دَمَلْتُهَا
دْمَانُ  hemzenin kesri ve) [el-idmân] اَلِْ
dâl’ın sükûnuyla) Bir nesneye müdâvemet 
etmek; yukâlu: ُفُلَنٌ يدُْمِنُ كَذَا أيَْ يدُِيمُه

ma¡nâsına da gelir. Ve Ebû Zeyd eyit-
ti: ٌفَان  mevlâsına bir iki gün [iddifân] إِدِّ
görünmemektir.

فُونُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defûn] اََدَّ
zammı ve meddiyle) Kezâlik mevlâsından 
kaçan kul; yukâlu: ٌدَفُون  Ve Ebû عَبْدٌ 
¡Ubeyde eyitti: ٌدَفُون [defûn] şol kuldur ki 
mevlâsından gâib oldukta şehrden çıkıp 
gitmeye. Ve

 Şol nâkaya dahi derler ki [defûn] دَفُونٌ
¡âdeti deve sürüsünün ortasında olmak 
ola.

َّْدَافُنُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tedâfun] اََ
zammıyla) Birbirinden sırrın saklamak; 
yukâlu: ْتَدَافَنْتُم مَا  تَكَاشَفْتُمْ   Ya¡nî “Eger لَوْ 
ba¡zınızın umûr-ı gâyibesi ba¡zınıza keşf 
olunsa ketm-i sırra mecâl olmazdı.”

افِنَةُ  Ziyâde (fâ’nın kesriyle) [ed-dâfinet] اََدَّ
yaşlı olduğundan dişi aşınan sığır; yukâlu: 
 cîm’in kesriyle [ci≠m] جِذْمٌ Ve بَقَرَةٌ دَافِنَةُ الْجِذْمِ
ve ≠âl-ı mu¡cemenin sükûnu ile bir nesne-
nin aslına derler. Ve diş diplerine dahi ٌجِذْم 
[ci≠m] dedikleri bundandır.

مِدْفَانُ َْ  mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-midfân] اَ
sükûnuyla) Şol meşktir ki çürümüş ola, 
sikâ™-i bâlî ma¡nâsına.

فَنِيُّ  fethateynle ve) [ed-defeniyy] اََدَّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Bir nev¡ bezdir 
ki uzun hatları vardır.

]د ك ن]
كْنَةُ  dâl’ın zammı ve kâf’ın) [ed-duknet] اََدُّ
sükûnuyla) Şol levndir ki siyâha mâ™ildir.

كَنُ  Bez zikr (fethateynle) [ed-deken] اََدَّ
olunan levn üzere olmak; yukâlu: ُدَكِنَ الثَّوْب 
ابِعِ يَدْكَنُ دَكَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve kâf’ın fet) [el-edken] اَلْدَْكَنُ
hiyle) Zikr olunan levn ile mülevven olan 
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ونُ -İsm (vezn-i mezbûr üzere) [ed-dûn] اََدُّ
dir, hakîr ve yesîr ma¡nâsına. Ve bundan 
fi¡l müştakk olmaz. Ve ba¡zılar iştikâkı 
câ™iz görüp ًدَانَ يَدُونُ دُونًا وَأدَِينُ إِدَانَة dedi.

ََ  dâl’ın zammı ve meddi ve) [dûneke] دُونَ
nûn’un feth üzere binâsı ve âhirinde kâf-ı 
hitâb ile) Bir nesneye igrâ etmek mahal-
linde isti¡mâl olunur, nitekim Temîm, 
◊accâc’a ”صَالِحًا  dedikte ya¡nî “أقَْبِرْنَا 
◊accâc, ~âli√ nâm kimseyi salb ettiğin-
de defn etmeğe icâzet isteyicek ◊accâc 
icâzet verip ”ُدُونَكُمُوه“ dedi.

يوَانُ -dâl’ın kesri ve med) [ed-dîvân] اََدِّ
diyle) Esâmî™-i ¡askeri yazmak için cem¡ 
olunan evrâk, defter ma¡nâsınadır. Ve ٌدِيوَان 
[dîvân]ın aslı ٌان -idi, ihde’l [divvân] دِوَّ
vâveyn yâ’ya kalb olunup ٌدِيوَان [dîvân] 
oldu. Ve yâ vâv’dan kalb olunduğuna 
delîli ٌدِيوَان [dîvân]ın cem¡i ُدَوَاوِين [devâvîn] 
gelmesidir ve eger yâ aslî olaydı, ُدَيَاوِين 
[deyâvîn] gelirdi.

وَاوِينُ  dâl’ın fethi ve vâv-ı) [ed-devâvîn] اََدَّ
sânînin kesri ve meddiyle) ٌدِيوَان [dîvân]ın 
cem¡i, nitekim el-ân mürûr etti, defterler 
ma¡nâsına.

َّْدْوِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedvîn] اََ
tekrîm]) Defterleri bir yere cem¡ etmek; 
tekûlu: َوَاوِين الدَّ نْتُ   Ve bu takrîrden دَوَّ
sâhib-i Muhe≠≠eb’in ُيوَان  [ed-dîvân] اَلدِّ
“cây-i nişesten-i debîrân” dediği muhâlif 
olduğu zâhir olur.

]د ه ن]
هْنُ  dâl’ın zammı ve hâ’nın) [ed-duhn] اََدُّ
sükûnuyla) Yağ, revgan ma¡nâsına.

هَانُ  ,Cem¡i (dâl’ın kesriyle) [ed-dihân] اََدِّ
yağlar ma¡nâsına. Ve

-Kırmızı sahtiyâna dahi der [dihân] دِهَانٌ

مُدْمِنُ َْ  Bir nesneye [el-mudmin] اَ
müdâvemet eden kimse; yukâlu: ُرَجُلٌ مُدْمِن 
خَمْرٍ أيَْ مُدَاوِمٌ شُرْبَهَا
مَانُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demân] اََدَّ
tahfîfiyle) Hurmânın çürüyüp kararması.

 dâl’ın fethi ve mîm’in) [Demûn] دَمُونٌ
zammı ve meddiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

]د ن ن]
 fethateynle ve nûn’un) [el-eden] اَلْدََنُ
teşdîdiyle) Şol attır ki elleri kısa ola. Ve

 ;Alçak olan eve dahi derler [eden] أدََنُّ
yukâlu: ٌبَيْتٌ أدََنُّ أيَْ مُتَطَامِن
نَنُ  Atın elleri (fethateynle) [ed-denen] اََدَّ
kısa olmak. A§ma¡î eyitti: Dört ayaklı olan 
hayvânın ¡uyûb-ı kabîhasındandır, elleri 
kısa olup göğsü yere yakın olmak.

نُّ  dâl’ın fethi ve nûn’un) [ed-denn] اََدَّ
teşdîdiyle) Küp, hum ma¡nâsına.

نَانُ  ,Cem¡i (dâl’ın kesri ile) [ed-dinân] اََدِّ
küpler ma¡nâsına.

نْدَنَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-dendenet] اََدَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Bir kimsenin âvâzın işitip ne de-
diğin fehm etmemek. Ve fi’l-hadîsi: حَوْلَهَا“ 
ندَُنْدِنُ”
نْدِنُ  dâl’ların kesri ve) [ed-dindin] اََدِّ
nûn’un mâ-beynde sükûnuyla) Şol ottur 
ki kuruyup kararmış ola, eski olduğundan 
ötürü.

]د و ن]
 (dâl’ın zammı ve meddiyle) [dûn] دُونٌ
Alçak ma¡nâsına, َفَوْق [fev…a] kelimesinin 
nakîzidir ki gâyet mertebeden berî demek 
olur, pes zarf olmaz. Ve 

 Kurb ma¡nâsın ifâde için dahi [dûn] دُونَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُهَذَا دُونَ ذَاكَ أيَْ أقَْرَب 
مِنْهُ
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 Dağda şol çukur yerdir [mudhun] مُدْهُنٌ
ki onda yağmur suyu cem¡ olur; minhu 
hadîsu’z-Zuhrî: ”ُالْجِعْثِن وَيَبِسَ  الْمُدْهُنُ   “نَشِفَ 
Ve ٌجِعْثِن [ci¡&in] cîm’in ve &â™-i müsellese-
nin kesriyle bir cins otun köküdür.

مُدَاهَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudâhenet] اَ
hâ’nın fethiyle) Kalbde olmayan nesneyi 
izhâr edip yüze gülmek.

دْهَانُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-idhân] اَلِْ
ma¡nâhu. Kâlallâhu ta¡âlâ ُتُدْهِن لَوْ  وا   ﴿وَدُّ
)9 )القلم،   مُدَاهَنَةٌ :Ve ba¡zılar eyitti فَيُدْهِنوُنَ﴾ 
[mudâhenet] setr ma¡nâsınadır. Ve

-Bir nesnede gışş ve hîle kıl [idhân] إِدْهَانٌ
mak ma¡nâsınadır.

هِينُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehîn] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki sütü az 
ola, kalîlü’l-leben ma¡nâsına; yukâlu: ٌنَاقَة 
بَنِ دَهِينٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّ
هَانَةُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehânet] اََدَّ
tahfîfiyle) Nâkanın sütü az olmak; yukâlu: 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  دَهَانَةً  النَّاقَةُ   Ve bu Ebû دَهُنَتِ 
Zeyd rivâyetidir.

هْنَاءُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [™ed-Dehnâ] اََدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bintu Mis√al 
demekle ma¡rûf ¡avretin ismidir ki ¡Accâc 
nâm şâ¡irin zevcesidir. Ve ¡Accâc mezbûre 
hakkında ٌين -bulunmakla hak [innîn¡] عنِّ
kında ba¡zı eş¡âr denmiştir, ~ı√â√’ta zikr 
olunmuştur.

]د ه ق ن]
هْقَانُ  dâl’ın kesri ve hâ’nın) [ed-dih…ân] اََدِّ
sükûnuyla) Köy sipâhîsi olan kimse.” 
Dih-«ân”dan mu¡arrebdir,eger âhirinde 
olan nûn harf-i aslî i¡tibâr olunsa, nitekim 
جُلُ -der لَهُ دَهْقَنَةُ مَوْضِعِ كَذَا derler. Ve تَدَهْقَنَ الرَّ
ler, onu munsarıf kılarsın zîrâ bu takdîrce 
 دَهْقٌ vezni üzere olur. Ve eger [fi¡lâl] فِعْلَلٌ

ler; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ًوَرْدَة  ﴿فَكَانَتْ 
كَالْدَِيمِ حَمْرَاءَ  صَارَتْ  أيَْ   )37 )الرحمان،  هَانِ﴾   كَالدِّ
Ve مِنْ قَوْلِهِمْ فَرَسٌ وَرْدٌ وَالْنُْثَى وَرْدَةٌ

 Kezâlik za¡îf yağmurlara [dihân] دِهَانٌ
dahi derler ki vâhidi ٌدُهْن [duhn]dur, dâl’ın 
zammı ve hâ’nın sükûnuyla. Ve Ebû Zeyd 
eyitti: Yağmura َالْرَْض  derler kaçan دَهَنَ 
yeri fi’l-cümle nem-nâk etse; yukâlu: دَهَنَهَا 
 vâv’ın fethi [veliyy] وَلِيٌّ Ve وَلِيٌّ وَهِيَ مَدْهُونَةٌ
ve yâ’nın teşdîdiyle yağmura derler.

 dâl’ın zammı ve hâ’nın) [Duhn] دُهْنٌ
sükûnuyla) Yemen’den bir kabîlenin adı-
dır ki ¡Ammâr ed-Duhnî nâm kimse ona 
nisbet olunur.

هْنُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehn] اََدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi yağlamak; tekûlu: 
لِ هَانِ أدَْهُنهُُ دَهْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ Ve دَهَنْتُهُ بِالدِّ

 ;Asâ ile vurmağa dahi derler¡ [dehn] دَهْنٌ
tekûlu: دَهَنْتُهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبْتَهُ بِهَا
نُ َّْدَهُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-tedehhun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yağlanmak; tekûlu: 
نَ هُوَ دَهَنَهُ فَتَدَهَّ
هَانُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddihân] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dir) 
Yağ sürünmek ma¡nâsına, yukâlu: إِذَا هَنَ   اِدَّ
هْنِ تَطَلَّى بِالدُّ
نُ مُدَهَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudehhen] اَ
hâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Üzerinde eser-i 
ni¡met olan kimse; yukâlu: َْأي نوُنَ  مُدَهَّ  قَوْمٌ 
عَمِ عَلَيْهِمْ آثَارُ النِّ
مُدْهُنُ َْ  mîm’in ve hâ’nın) [el-mudhun] اَ
zammı ile lâ-gayr yanî kesr-i mîm ve 
feth-i hâ’yla değil yâhûd feth-i mîm’le 
değil) Yağ hıfz edecek şîşe.Ve zamm-ı 
mîm’le gelen ism-i âletlerin biri budur.

مَدَاهِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-medâhin] اَ
dâl’ın kesriyle) Yağ şîşeleri ma¡nâsına. Ve 
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دَانَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-idânet] اَلِْ
nesneyi borca verip bir kimsenin üzerinde 
deyn kılmak; yukâlu: أدََانَ فُلَنٌ إِدَانَةً إِذَا بَاعَ إِلَى 
دَرَاهِمَ عَشْرَةَ  أدَِنِّي  مِنْهُ  تَقُولُ  دَيْنٌ  عَلَيْهِمْ  لَهُ  فَصَارَ   أجََلٍ 
بِتَشْدِيدِ النُّونِ
يَانُ دِّ  hemzenin kesri ve) [el-iddiyân] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdi ve yâ’nın tahfîfiyle) 
Borca almak, istikrâz ma¡nâsına; ٌفَهُوَ افْتِعَال 
يْنِ  الدَّ مُعْرِضًا” :Ve fi’l-hadîsi مِنَ  انَ  “إِدَّ   Ve 
 şol kimsedir ki halka i¡tirâz [∂mu¡ri] مُعْرِضٌ
edip mümkin olan yerden deyn alır.

َّْدَاينُُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-tedâyun] اََ
zammı ile) Birkaç kimse birbirine borca 
esbâb satmak; yukâlu: ِيْن تَدَايَنوُا إِذَا تَبَايَعُوا بِالدَّ
دَانَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istidânet] اَلِْ
kesriyle) Deyn edinmeği taleb etmek, 
istikrâz ma¡nâsına.

مُدَايَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudâyenet] اَ
yâ’nın fethiyle) Bir kimseye borçla bir 
nesne satıp ondan borçla bir nesne almak; 
tekûlu: َوَاَخَذْت دَيْنًا  فَأعَْطَيْتَ  عَامَلْتَهُ  إِذَا  فُلَنًا   دَايَنْتُ 
بِدَيْنٍ تَقُولُ دَايَنَ فُلَنًا وَتَدَايَنَّا كَمَا تَقُولُ قَاتَلَهُ وَتَقَاتَلْنَا
يْنَةُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deynet] اََدَّ
sükûnuyla) Borca vermek; tekûlu: ٍبِعْتُهُ بِدَيْنَة 
أيَْ بِتَأْخِيرٍ
ينُ  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [ed-dîn] اََدِّ
¡Âdet ve şân ve dîn ve cezâya ve mükâfâta 
dahi derler; yukâlu:  ُجَازَاه إِذَا  دِينًا   ve دَانَهُ 
yukâlu: تُجَازَى تُجِازِي  كَمَا  أيَْ  تُدَانُ”  تَدِينُ   “كَمَا 
عَمِلْتَ مَا  وَبِحَسَبِ  بِفِعْلِكَ  تُجَازَى   Ve Bârî أيَْ 
ta¡âlânın )53 )الصافات،  لَمَدِينوُنَ﴾   dediği ﴿أإَِنَّا 
kavli َمَجْزِيُّون ve َمُحَاسَبُون ma¡nâsınadır. Ve 

 Zelîl kılmağa dahi derler. Ve ¡alîl [dîn] دِينٌ
olmağa da derler, müte¡addî ve lâzım ge-
lir; yukâlu: َفَدَان دِنْتُهُ  وَيقَُالُ  وَاسْتَعْبَدَهُ  أذََلَّهُ  إِذَا    دَانَهُ 
Ve fi’l-hadîsi: لِمَا وَعَمِلَ  نَفْسَهُ  دَانَ  مَنْ  “اَلْكَيِّسُ    
 Ve بَعْدَ الْمَوْتِ”

[deh…]ten müştakk kılınsa lâ-yansarıf kı-
larsın, zîrâ bu def¡a ُفِعْلَن [fi¡lân] vezni üze-
re olup elif ve nûn mezîdetân olur. Ve ٌدَهْق 
[deh…] ufatmaktır, ٌكَسْر [kesr] ma¡nâsına.

]د ه د ن]
هْدُنُّ  dâl’ların zammı ve) [ed-duhdunn] اََدُّ
hâ’nın sükûnu ve nûn’un teşdîdiyle) Bâtıl 
ma¡nâsınadır. Ve gâh olur ٌّدُهْدُر [duhdurr] 
derler râ’yla. Ve fi’l-meseli: ُيْنِ وَسَعْد  “دُهْدُرَّ
 ki kezzâb hakkında darb olunur. Ve الْقَيْنِ”
bunun aslı bâb-ı râ™da ”د،ر،ر“ tefsîrinde 
mürûr etmiştir ki Sa¡du’l-¢ayn bir ¡acem 
demircisidir ki kurâda işlerken işi kesâd 
üzere oldukta “dih bidrûd” der imiş, ya¡nî 
“köye el-vedâ¡” dermiş, yine gitmez imiş.
Mezbûrun bu kelâmı ta¡rîb olunup kizbde 
mesel kılınmış.

]د ي ن]
يْنُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deyn] اََدَّ
sükûnuyla) Borç.

يوُنُ  ;Cem¡i (zammeteynle) [ed-duyûn] اََدُّ
tekûlu: ُجُلَ إِذَا أقَْرَضْتَه دِنْتُ الرَّ
مَدِينُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medîn] اَ
kesriyle ve meddiyle) Borçlu olan kimse.

مَدْيوُنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-medyûn] اَ
dâl’ın sükûnu ve yâ’nın zammı ile) Bi-
ma¡nâhu. Ve

 ;İstikrâz ma¡nâsına dahi gelir [deyn] دَيْنٌ
yukâlu: ِدَانَ فُلَنٌ يَدِينُ دَيْنًا إِذَا اسْتَقْرَضَ وَصَارَ عَلَيْه 
Ve دَيْنٌ فَهُوَ دَائِنٌ

 Kesîrü’d-deyn ma¡nâsına [medyûn] مَدْيوُنٌ
da gelir; yukâlu: َإِذَا كَثرَُ مَا عَلَيْهِ مِن  رَجُلٌ مَدْيوُنٌ 
يْنِ الدَّ
مِدْيَانُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-midyân] اَ
dâl’ın sükûnuyla) Deyne çok giren kimse, 
istikrâzı ¡âdet edinmekle.



2246دِينٌ BÂBU’N-NÛN

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ن]
ؤْنوُنُ -âl’ın ve nûn’un zam≠) [e≠-≠u™nûn] اََذُّ
mı ve hemzenin mâ-beynde sükûnuyla) 
Bir cins ottur, nebâtât kısmından.

َِنِينَ ا -âl’ın fethi ve hemze≠) [e≠-≠â™inîn] اََذَّ
nin meddi ve nûn’un kesri ve meddiyle) 
Cem¡i, zikr olunan otlar ma¡nâsına.

نُ َّْذَؤُّ  tâ’nın fethi ve nûn-ı) [et-te≠e™™un] اََ
evvelin zammı ile ٌتَدَحْرُج [teda√ruc] vezni 
üzere) Zikr olunan otu devşirmek; yukâlu: 
آنِينَ  خَرَجَ النَّاسُ يَتَذَأَّنوُنَ أيَْ يَأْخُذُونَ اَلذَّ

]ذ ع ن]
ذْعَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠¡ân] الِْ
Huzû¡ etmek ve bir nesneye mezellet izhâr 
etmek; yukâlu: َّأذَْعَنَ لَهُ إِذَا خَضَعَ وَذَل

]ذ ق ن]
قَنُ  Enek ki iki (fethateynle) [e≠-≠e…an] اََذَّ
çenenin kavuştuğu yerdir. Ve fi’l-meseli: 
بِذَقَنِهِ” اِسْتَعَانَ  -Bu bir meseldir ki bu “مُثْقَلٌ 
nunla bir recül-i za¡îf kendi mislli recül-i 
za¡îfle isti¡ânet etmesinde darb olunur. Ve 
bunun aslı şol devedir ki üzerine haml-ı 
sakîl vuruldukta yerinden kıyâma kâdir 
olmayıp eneğin yere dayamakla kıyâm et-
meği umar. Ve

 Kovanın kenârı dikişte eğri [e…an≠] ذَقَنٌ
gelmek ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُذَقَنْت 
لْوَ إِذَا خَرَزْتَهَا فَجَاءَتْ شَفَتُهَا مَائِلَةً الدَّ
قْنُ  âl’ın fethi ve …âf’ın≠) [e≠-≠a…n] اََذَّ
sükûnuyla) Eneğe vurmak; tekûlu: َذَقَنْتُهُ مِن 
لِ إِذَا ضَرَبْتَ ذَقَنَهُ الْبَابِ الْوََّ
اقِنَةُ -Bo (âf’ın kesriyle…) [e≠-≠â…inet] اََذَّ
ğaz nihâyetinde olan yüksek yerdir. Ve 

 ;Cem¡ ma¡nâsına dahi gelir [dîn] دِينٌ
yukâlu: َقَوْمٌ دِينٌ أيَْ دَائِنوُنَ مُحَاسَبُون Ve

 ;Mâlik olmak ma¡nâsına da gelir [dîn] دِينٌ
tekûlu: ُدِنْتُهُ إِذَا مَلَكْتَه Ve şehre ٌمَدِينَة [medînet] 
dediklerine bâ¡is budur. Ve

 دَانَ :Tâ¡ata dahi derler; yukâlu [dîn] دِينٌ
أطََاعَهُ أيَْ   i ma¡rûf bundan-[dîn] دِينٌ Ve لَهُ 
me™hûzdur.

 (hemzenin fethiyle) [el-edyân] اَلْدَْيَانُ
Cem¡i.

مَدِينُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medîn] اَ
kesri ve meddiyle) Kul, ¡abd ma¡nâsına.

مَدِينَةُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medînet] اَ
kezâlik kesri ve meddiyle) Câriye, ٌأمََة 
[emet] ma¡nâsına gûyâ ki onları hizmet 
zelîl kılmıştır. Ve

 ,Şehr ma¡nâsına da gelir [medînet] مَدِينَةٌ
nitekim el-ân mürûr etti.

يَّانُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-Deyyân] اََدَّ
teşdîdiyle) Bârî ta¡âlânın sıfatlarındandır, 
muhâsebe ma¡nâsından me™hûzdur.

يَانَةُ  Umûr-ı (dâl’ın kesriyle) [ed-diyânet] اََدِّ
dîni ri¡âyet üzere olmak.

َّْدَيُّنُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-tedeyyun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

يِّنُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deyyin] اََدَّ
kesri ve teşdîdiyle) Ehl-i diyânet olan 
kimse.

َْدَيِّنُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutedeyyin] اَ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

َّْدْيِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedyîn] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi dînine ısmarlamak; 
tekûlu: ِجُلَ تَدْيِينًا إِذَا وَكَلْتَهُ إِلَى دِينِه  Ya¡nî دَيَّنْتُ الرَّ
dînine i¡timâd etsen.
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مُذَانَّةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠ânnet] اَ
nûn’un teşdîdiyle) Bir kimseyi aramak, bir 
nesneyi ondan su™âl etmek için; yukâlu: 
فُلَنٌ يذَُانُّ فُلَنًا عَلَى حَاجَةٍ يَطْلُبُهَا مِنْهُ
نْذِنُ -âl’lerin kesri ve mâ≠) [e≠-≠in≠in] اََذِّ
beynde nûn’un sükûnuyla) Gömleğin ete-
ğinin yere karîb olan cânibi,ٌذِلْذِل [≠il≠il]dir 
veznen ve ma¡nen.

نَاذِنُ  âl-ı evvelin fethi ve≠) [e≠-≠enâ≠in] اََذَّ
sânînin kesriyle) Cem¡i, gömlek eteğinin 
yere karîb olan cânibleri ki ُذَلَذِل [≠elâ≠il] 
gibidir veznen ve ma¡nen.

]ذ و ن]
انُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [e≠-≠ân] اََذَّ
¡Ayb. İbnu’s-Sikkît eyitti: Ebû ¡Amr’ı 
işittim ki ُام يْمُ ve [e≠-≠âm] اَلذَّ  [e≠-≠eym] اَلذَّ
ve ُان ابُ ve [e≠-≠ân] اَلذَّ  bunların [e≠-≠âb] اَلذَّ
cümlesinin ma¡nâsı birdir dedi, ya¡nî cüm-
lesi ¡ayb ma¡nâsınadır der idi.

]ذ ه ن]
هْنُ  âl’ın kesri ve hâ’nın≠) [e≠-≠ihn] اََذِّ
sükûnuyla) Fehm, fıtnat ve hıfz ma¡nâsına.

هَنُ  .Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [e≠-≠ehen] اََذَّ
Ve

.Kuvvete dahi derler [ehen≠] ذَهَنٌ

fi’l-hadîs: ”َبِذَوَاقِنِك حَوَاقِنَكَ   حَاقِنَةٌ Ve “لَلُْحِقَنَّ 
[√â…inet] Boyun dibinde olan çukur yer-
dir. Ve Ebû Zeyd ُذَوَاقِن [≠evâ…in] esfel-i 
batndır demiştir. Ve sâhib-i ~ı√âh kelâm-ı 
mezbûru fasl-ı √â’da ”ح،ق،ن“ tefsîrinde 
meseldir diye getir. Ve bu makâmda 
hadîs olmasına işâret etmiştir, fe-¡aleyke 
bi’t-tevfîk.

قُونُ  âl’ın fethi ve …âf’ın≠) [e≠-≠u…ûn] اََذُّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki ene-
ğin yürürken salkı tuta; yukâlu: َْنَاقَةٌ ذَقُونٌ أي 
يْرِ Ve تُرْخِي ذَقَنَهَا فِي السَّ

 Şol kovaya derler ki kenârı [e…ûn≠] ذَقُونٌ
eğri dikilmiş ola; tekûlu: ٌدَلْوٌ ذَقُون

]ذ ن ن]
نِينُ  âl’ın fethi ve nûn’un≠) [e≠-≠enîn] اََذَّ
kesri ve meddiyle) Burundan akan sümük.

نَانُ -Bi (âl’ın zammı ile≠) [e≠-≠unân] اََذُّ
ma¡nâhu. Ve

 ذَنَّ :Sümük akmağa dahi derler [enîn≠] ذَنِينٌ
يَذِنُّ ذَنِينًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ
نَنُ  Sıfat-ı (fethateynle) [e≠-≠enen] اََذَّ
mezkûre üzere olmak; tekûlu: ُرَجُل يَا   ذَنِنْتَ 
ابِعِ تَذَنُّ ذَنَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 fethateynle ve nûn’un) [el-e≠enn] اَلْذََنُّ
teşdîdiyle) Burnundan sümüğü akan 
kimse.

نَّاءُ  âl’ın fethi ve nûn’un≠) [™e≠-≠ennâ] اََذَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
burnundan sümüğü aka. Ve

-Şol ¡avrete dahi derler ki hay [™ennâ≠] ذَنَّاءُ
zı munkatı¡ olmaya.

نَانَةُ  âl’ın zammı ve≠) [e≠-≠unânet] اََذُّ
nûn’un tahfîfi ile) Şol nesnedir ki bir 
helâk olmuş nesneden bâkî kalıp evvelde 
tedrîcle helâka yüz tutmuş ola; yukâlu: َّإِن 
فُلَنًا لَيَذِنُّ إِذَا كَانَ ضَعِيفًا هَالِكًا هَرَمًا أوَْ مَرَضًا
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mer¡âya salmayıp ¡alefle beslemek için 
habs etmek ma¡nâsına.

نَةُ ُِ ا  Zikr (cîm’in kesriyle) [er-râcinet] اََرَّ
olunan sıfat üzere olan deve.

انُ َُ رْ  (hemzenin kesriyle) [el-ircân] اَلِْ
Kezâlik zikr olunan vech üzere deveyi 
habs etmek.

نُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recn] اََرَّ
sükûnuyla) Bir kimse davarın mer¡âya sal-
mayıp evde habs edip ¡alefin noksân üzere 
vermeğin arıklatmak.

رْتِجَانُ  hemzenin ve tâ’nın) [el-irticân] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne karışıp müşkil olmak; 
yukâlu: َإِرْتَجَنَ عَلَى الْقَوْمِ أمَْرُهُمْ إِذَا اخْتَلَط Ve

 Kaymak hâsıl olmayıp [irticân] إِرْتِجَانٌ
fâsid olmağa dahi derler; yukâlu: َاِرْتَجَن 
بَدُ إِذَا طبُِخَ وَلَمْ يَصْفُ وَفَسَدَ الزَّ

]ر ج ح ن]
حْنَانُ ُِ رْ  hemzenin ve) [el-irci√nân] اَلِْ
cîm’in kesriyle) Bir nesne eğilip meyl et-
mek. Ve fi’l-meseli: ْفَارْفَع شَاصِيًا  ارْجَحَنَّ   “إِذَا 
-Ya¡nî “Kaçan bir kimse düşüp ayak يَدًا”
ların yukarı kaldırsa ya¡nî mezellet göste-
rip tevâzu¡ kılsa ondan elin çek.” Ve bu 
makâmda Cevherî شَاصِيًا kelimesin رَافِعًا 
 ile tefsîr etmiştir, hâlâ ki bâb-ı elifte رِجْلَيْهِ
 ı şuhûs-ı basarla[şa§v] شَصْوٌ tefsîrinde شَصَا
tefsîr edip ¡akibince mesel-i mezbûru îrâd 
etmiştir, pes bu tarza münâsib olan شَاصِيًا 
kelimesi mesel-i mezbûrda ُشَاخِصًا بَصَرَه ile 
tefsîr olunmadır, ya¡nî bir kimseyi zebûn 
ve mütehayyir görsen ondan elin çek 
ma¡nâsına meger ki Cevherî’nin ma¡nâ-
yı mezbûru ihtiyârı شَاصِيًا kelimesinde 
takdîr-i muzâfa irtikâb lâzım gelmesin 
diye ola yâhûd mesel-i mezbûr ¡örfen ehl-i 
tevâzu¡a mahsûs olduğuna binâ™en ola. Ve

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ت ن]
تْنُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retn] اََرَّ
sükûnuyla) Hamura şahm karıştırmak.

مُرَتَّنَةُ َْ -mîm’in zam) [el-murettenet] اَ
mı ve tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şahm 
ile halt olunmuş ekmek, nân-ı revganîn 
ma¡nâsına.

]ر ث ن]
ثَانُ -râ’nın kesri ve &â™-i mü) [er-ri&ân] اََرِّ
sellesenin tahfîfiyle) Birbiri ardınca dam-
layan yağmur katreleri ki mâ-beynin gâhî 
sükûn fasl eyleye.

َّْرْثِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ter&în] اََ
tekrîm]) Zikr olunan vech üzere yağmur 
yağdırmak; yukâlu: أرَْضٌ مُرَثَّنَةٌ تَرْثِينًا

]ر ث ع ن]
رْثِعْنَانُ  hemzenin ve &â™-i) [el-ir&i¡nân] اَلِْ
müsellesenin kesriyle) Bir nesne salkı ol-
mak, istirhâ™ ma¡nâsına.

]ر ج ن]
ونُ ُُ -Bir yer (zammeteynle) [er-rucûn] اََرُّ
de ikâmet etmek; yukâlu: ُرَجَنَ بِالْمَكَانِ يَرْجُن 
لِ إِذَا أقََامَ بِهِ  Ve رُجُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

ونٌ ُُ  Davar bir yerde kendin habs [rucûn] رُ
edip mer¡âya varmamağa dahi derler; 
yukâlu: ٌرَجَنَتْ هِيَ بِنَفْسِهَا رُجُونًا وَهِيَ شَاةٌ رَاجِن
نُ ُِ ا -Bir nes (cîm’in kesriyle) [er-râcin] اََرَّ
neye ülfet bağlayan hayvân, ٌدَاجِن [dâcin] 
gibidir veznen ve ma¡nen. Ve Ferrâ eyitti: 
بِلُ الْإِ  رَجِنَتْ derler bâb-ı evvelden ve رَجَنَتِ 
dahi derler bâb-ı râbi¡den ve رَجَنَتْهُا أنََا dahi 
derler müte¡addî ve lâzım gelir deveyi 
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ra¡] mîm’in kesriyle, ٌاعَة  durrâ¡at]tır terlikدُرَّ
ma¡nâsına.

دْنُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redn] اََرَّ
sükûnuyla) Birbiri üzerine yığmak; 
tekûlu: ُرَدَنْتُ الْمَتَاعَ رَدْنًا إِذَا نَضَدْتَه Ve

 Silâh birbiri üzerine düşmekten [redn] رَدْنٌ
hâsıl olan âvâza dahi derler.

 hemzenin ve dâl’ın) [el-urdunn] اَلْرُْدُنُّ
zammı ve nûn’un teşdîdiyle) Imızgan-
mak, ٌنعَُاس [nu¡âs] ma¡nâsına. Ve bundan 
fi¡l müştakk olduğu işitilmemiştir. Ve 

 Bir nehrin ismidir. Ve [el-Urdunn] اَلْرُْدُنُّ
bir şehrin dahi ismidir, vilâyet-i Şâm’ın 
nihâyetinde. Ve

 dan bir[azz»] خَزٌّ Kırmızı [urdunn] أرُْدُنٌّ
nev¡e dahi derler.

 râ’nın zammı ve dâl’ın) [Rudeynet] رُدَيْنَةُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌّسَمْهَرِي [Semhe-
riyy] nâm kimsenin zevcesinin ismidir.

دَيْنِيُّ  râ’nın zammı ve) [er-rudeyniyy] اََرُّ
dâl’ın fethi ve yâ™-i evvelin sükûnu ve 
sânînin teşdîdiyle) Şol gönderdir ki zikr 
olunan ¡avrete mensûbdur ki mezbûre 
zevcesiyle »a††u Hecer nâm mevzi¡de 
gönder ıslâh ederlerdi. Ve fî kelâm-i 
ba¡zihim ”ٌوَخَطِيَّةٌ رُدْنٌ وَرِمَاحٌ لدُْن“ Ve ٌخَطِيَّةٌ رُدْن 
[«a†iyyetun rudn] sık olan gönder ağacı, 
kanât-ı sulbe ma¡nâsına. Ve ٌلدُْن [ludn] 
zamm-ı lâm’la mülâyim ma¡nâsınadır.

ادِنُ  Za¡ferân (dâl’ın kesriyle) [er-râdin] اََرَّ
ki edviye kısmındandır.

ادِنِيُّ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [er-râdiniyy] اََرَّ
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki onun levninin 
humretine sufret karışa; yukâlu: ٌّبَعِيرٌ رَادِنِي
ةُ ادِنِيَّ -vezn-i mezbûr üze) [er-râdiniyyet] اََرَّ
re) Mü™ennesi; yukâlu: ْخَالَطَت إِذَا  رَادِنِيَّةٌ   نَاقَةٌ 
 za¡ferâna [vers] وَرْسٌ Ve حُمْرَتُهُ صُفْرَةً كَالْوَرْسِ

حْنَانٌ ُِ  ;Taharrüke dahi derler [irci√nân] إِرْ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا اهْتَز  :Ve »alîl eyitti إِرْجَحَنَّ الشَّ
-bir nesne def¡aten düş [irci√nân] إِرْجِحْنَانٌ
meğe derler.

حِنُّ َُ مُرْ َْ -mîm’in zam) [el-murce√inn] اَ
mı ve √â’nın kesri ve nûn’un teşdîdiyle) 
Sakîl olan nesne; yukâlu: جَيْشٌ مُرْجَحِنٌّ وَرَحًى 
مُرْجَحِنَّةٌ أيَْ ثَقِيلَةٌ

]ر د ن]
دْنُ  râ’nın zammı ve dâl-ı) [er-rudn] اََرُّ
mühmelenin sükûnuyla) Gömlek yeninin 
dibi, asl-ı kümm ma¡nâsına; yukâlu: ٌقَمِيص 
دْنِ وَاسِعُ الرُّ
 (hemzenin fethiyle) [el-erdân] اَلْرَْدَانُ
Cem¡i, usûl-i kümm ma¡nâsına.

رْدَانُ  (hemzenin kesri ile) [el-irdân] اَلِْ
Gömlek yeninin dibini kılmak.

َّْرْدِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terdîn] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِأرَْدَنْتُ الْقَمِيص 
نْتُهُ تَرْدِينًا إِذَا جَعَلْتَ لَهُ رُدْنًا Ve وَرَدَّ

-Isıtma dâ™im olmağa dahi der [irdân] إِرْدَانٌ
ler; yukâlu: ْى مِثْلُ أرَْدَمَت أرَْدَنَتِ الْحُمَّ
مُرْدِنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murdin] اَ
dâl’ın kesriyle) Karanu olan nesne, ٌمُظْلِم 
[mu@lim] ma¡nâsına.

دَنُ -Deri bu (fethateynle) [er-reden] اََرَّ
ruşup bir yere gelmek, ٌتَشَنُّج [teşennuc] 
ma¡nâsına, Ferrâ rivâyeti üzere; yukâlu: 
تَقَبَّضَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَدَنًا  يَرْدَنُ  جِلْدُهُ   Ve رَدِنَ 
 [azz»] خَزٌّ [reden] رَدَنٌ ve [teşennuc] تَشَنُّجٌ
dedikleri mülâyim kumâşa dahi derler. Ve 
ba¡zılar ٌرَدَن [reden] hazz dokudukları iplik-
tir dedi. Ve bu sebebden ki iplik eğirdik-
leri iğe ٌمِرْدَن [mirden] derler, ٌمِغْزَل [miπzel] 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar ٌرَدَن [reden] veled 
doğdukta yüzünde bile doğan deridir dedi; 
yekûlu’l-¡Arab: ِدَن -mid] مِدْرَعٌ Ve هَذَا مِدْرَعُ الرَّ
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ةٌ .ma¡nâsına mu¡arrebdir [kuvvet] كُوَّ

]ر س ن]
سَنُ  حَبْلٌ ,İp (fethateynle) [er-resen] اََرَّ
[√abl] ma¡nâsına.

سْنُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resn] اََرَّ
sükûnuyla) İp bağlamak; tekûlu: ُرَسَنْت 
لِ الْفَرَسَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مَرْسُونُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mersûn] اَ
sîn’in zammı ve meddiyle) İple bağlanan 
at; yukâlu: ٌفَرَسٌ مَرْسُون
رْسَانُ  İp (hemzenin kesriyle) [el-irsân] اَلِْ
bağlamak; tekûlu: ِسَن أرَْسَنْتُهُ إِذَا شَدَدْتَهُ بِالرَّ
مَرْسِنُ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mersin] اَ
kesriyle) Atın burnunda ip durduğu yer. 
Ve bunun isti¡mâli şâyi¡ olup insân burnu-
na dahi ıtlâk olundu; yukâlu: فَعَلْتُ ذَاكَ عَلَى 
رُغْمِ مَرْسِنِهِ

]ر ش ن]
اشِنُ -Şol kim (şîn’in kesriyle) [er-râşin] اََرَّ
sedir ki ziyâfete da¡vet olunmadan gele ve 
buna tufeylî dahi derler. Ve şol kimse ki 
ta¡âmın vaktin gözetip halk ta¡âm yerken 
üzerlerine gelir, ona ٌوَارِش [vâriş] derler.

شْنُ  râ’nın fethi ve şîn’in) [er-reşn] اََرَّ
sükûnuyla) Bir kimse zikr olunan vech 
üzere ziyâfete hâzır olmak ve gelip başın 
kaba sokmağa dahi derler.

شُونُ -Bi (zammeteynle) [er-ruşûn] اََرُّ
ma¡nâhu; yukâlu: َوَدَخَل لَ  تَطَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  رَشَنَ 
نَاءِ يَرْشُنُ رَشْنًا وَرُشُونًا مِنَ  بِغَيْرِ إِذْنٍ وَرَشَنَ الْكَلْبُ فِي الْإِ
لِ إِذَا أدَْخَلَ رَأْسَهُ فِيهِ الْبَابِ الْوََّ
وْشَنُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [er-revşen] اََرَّ
der]) Pencere, ٌة .ma¡nâsına [kuvvet] كُوَّ

]ر ص ن]
صْنُ -râ’nın fethi ve §âd-ı müh) [er-ra§n] اََرَّ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi kemâle 

şebîh bir boyadır.

-hemzenin ve dâl’ın fet) [el-erden] اَلْرَْدَنُ
hiyle) Kırmızı olan hazzdan bir nev¡dir. 
Ve ٌّخَز [«azz] bir cins kumâşa derler.

]ر ز ن]
زْنُ  râ’nın fethi ve zâ’nın) [er-rezn] اََرَّ
sükûnuyla) Şol yüksek yerdir ki onun 
ba¡zı çukuru olmağın suyu hıfz eder.

زَانُ .Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-rizân] اََرِّ

زُونُ  Kezâlik (zammeteynle) [er-ruzûn] اََرُّ
cem¡i, ٌفَرْخ [fer«]le ٌفِرَاخ [firâ«] ve ٌفُرُوخ 
[furû«] gibi. Ve ٌفَرْخ [fer«] fâ’yla kuş yavru-
sudur. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌرِزَان [rizân] 
su irkilen yerlerdir, ِالْمَاء -menâ…i¡u’l] مَنَاقِعُ 
mâ™] ma¡nâsına.

زْنَةُ  râ’nın kesri ve zâ’nın) [er-riznet] اََرِّ
sükûnuyla) Vâhidi.

زَانَةُ  Vakâr (râ’nın fethi ile) [er-rezânet] اََرَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِرَزُنَ رَزَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
زِينُ  râ’nın fethi ve zâ’nın) [er-rezîn] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Ehl-i vakâr olan kim-
se, ٌوَقُور [ve…ûr] ma¡nâsına. Ve ٌرَزِين [rezîn] 
ağır ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ٌشَيْءٌ رَزِين 
أيَْ ثَقِيلٌ
زَانُ  Ehl-i (râ’nın fethiyle) [er-rezân] اََرَّ
vakâr olan ¡avret; yukâlu: ٌَوَامْرَأة رَزِينٌ   رَجُلٌ 
رَزَانٌ إِذَا كَانَتْ رَزِينَةً فِي مَجْلِسِهَا
زْنُ  râ’nın fethi ve zâ’nın) [er-rezn] اََرَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin ağırlığın bilmek 
için kaldırmak; tekûlu: يْءَ أرَْزُنهُُ رَزْنًا  رَزَنْتُ الشَّ
تِهِ لِ إِذَا رَفَعْتَهُ لِتَنْظرَُ مَا ثِقَلُهُ مِنْ خِفَّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
-hemzenin ve zâ’nın fet) [el-erzen] اَلْرَْزَنُ
hiyle) Şol berk ağaçtır ki ondan ¡asâlar 
ederler.

وْزَنَةُ  râ’nın ve zâ’nın fethi) [er-revzenet] اََرَّ
ve mâ-beynde vâv’ın sükûnuyla) Pencere, 
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طوُنُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-re†ûn] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Kezâlik zikr olunan 
develer.

َّْرَاطنُُ  fethateynle ve †â’nın) [et-terâ†un] اََ
zammı ile) Kavm birbiriyle lisân-ı a¡cemî 
ile söyleşmek; yukâlu: ْتَرَاطَنَ الْقَوْمُ فِيمَا بَيْنَهُم

]ر ع ن]
عَنُ  ,Salkı olmak (fethateynle) [er-re¡an] اََرَّ
istirhâ™ ma¡nâsına.

عُونَةُ -Bi (zammeteynle) [er-ru¡ûnet] اََرُّ
ma¡nâhu; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَرَعَنًا  رُعُونَةً   رَعُنَ 
الْخَامِسِ
-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-er¡an] اَلْرَْعَنُ
hiyle) Salkı olan recül.

عْنَاءُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [™er-ra¡nâ] اََرَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
salkı olan ¡avret ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
عُونَةِ نَا الرُّ Ve أرَْعَنُ وَامْرَأةٌَ رَعْنَاءُ أيَْ بَيِّ

 Askere dahi derler. Ve bu¡ [er¡an] أرَْعَنُ
-ten me™hûzdur, enf-i ce[ru¡ûnet] رُعُونَةٌ
bel ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-yecî™u teşbîhen 
lehu. Ve Ba§ra şehrine ُرَعْنَاء [Ra¡nâ™] de-
dikleri dahi teşbîhendir. Ve bu İbn Zeyd 
rivâyetidir. Ve ba¡zılar eyitti: ¡Askere ُأرَْعَن 
[er¡an] dedikleri gâyet kesretinden muzta-
rib olduğundan ötürüdür.

 hemzenin ve ¡ayn’ın) [mâ er¡anehu] مَا أرَْعَنَهُ
fethi ve âhirinde zamîr-i mansûbla) Fi¡l-i 
ta¡accübdür, ma¡nâ-yı mezbûrdan.

عْنُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡n] اََرَّ
sükûnuyla) Güneş bir kimseyi salkı kıl-
mak; yukâlu: ُدِمَاغَه تْ  ألََمَّ إِذَا  مْسُ  الشَّ  رَعَنَتْهُ 
 Ve فَاسْتَرْخَى

 Dağın ilerisinde olan burnuna [ra¡n] رَعْنٌ
dahi derler.

عُونُ .Cem¡i (zammeteynle) [er-ru¡ûn] اََرُّ

eriştirmek; tekûlu: َيْءَ أرَْصُنهُُ رَصْنًا مِن  رَصَنْتُ الشَّ
لِ إِذَا اَكْمَلْتَهُ Ve الْبَابِ الْوََّ

 :Sökmeğe dahi derler; tekûlu [ra§n] رَصْنٌ
رَصَنْتُهُ بِلِسَانِي رَصْنًا إِذَا شَتَمْتَهُ
رْصَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ir§ân] اَلِْ
nesneyi muhkem kılmak; tekûlu: ُأرَْصَنْت 
يْءَ[ إِذَا أحَْكَمْتَهُ ]الشَّ
صِينُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§în] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Muhkem ve sâbit olan 
nesne. Ve

-Bir kimsenin hâcetin bitir [ra§în] رَصِينٌ
meğe sâ¡î olan olan kimseye de derler; 
yukâlu: بِهَا حَفِيٌّ  أيَْ  بِحَاجَتِكَ  رَصِينٌ   Ve فُلَنٌ 

 â™-i mühmele ile ve fâ’yla√ [afiyy√] حَفِيٌّ
nihâyet mertebede sa¡y edene derler. Ve

َْجَوْفِ ا  İçerisinde [ra§înu’l-cevf] رَصِينُ 
veca¡ı olana derler.

صَانَةُ  Bir (râ’nın fethiyle) [er-ra§ânet] اََرَّ
nesne sâbit ve muhkem olmak; yukâlu: 
رَصُنَ رَصَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
صِينَانُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§înân] اََرَّ
kesri ve meddiyle) At dizinde olan sinirin 
etrâfı.

َّْرْصِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tar§în] اََ
tekrîm]) Bir nesneye ¡ilmde gâlib olmak; 
yukâlu: ُيْءَ مَعْرِفَةً إِذَا غَلَبْتَه نْتُ الشَّ رَصَّ

]ر ط ن]
طَانَةُ ve (râ’nın fethiyle) [er-ra†ânet] اََرَّ

طَانَةُ  Lisân-ı (râ’nın kesriyle) [er-ri†ânet] اََرِّ
a¡cemî ile tekellüm etmek; tekûlu: ُرَطَنْتُ لَه 
رَطَانَةً
مُرَاطَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâ†anet] اَ
†â’nın fethiyle) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: ُرَاطَنْتُه 
-Ve Ferrâ eyitti: Kaçan deve bir إِذَا كَلَّمْتَهُ بِهَا
birine yoldaş olup sâhibi onlarla bile olsa 
ona ٌرِطَانَة [ri†ânet] derler.
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derler; yukâlu: إِرْفَأنََّ غَضَبِي

]ر ف ه ن]
فَهْنِيَةُ -râ’nın zam) [er-rufehniyet] اََرُّ
mı ve fâ’nın fethi ve hâ’nın sükûnu ve 
nûn’un kesri ve yâ’nın fethi ve tahfîfiyle) 
Ma¡îşette vüs¡at üzere olmak; yukâlu: َهُو 
-ru] رُفَهْنِيَةٌ Ve فِي رُفَهْنِيَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ سَعَةٍ وَرَفَاهِيَةٍ
fehniyet ] humâsîye mülhaktır, âhirine elif 
ziyâde kılmakla ve elifin yâ’ya münkalib 
olması mâ-kablinin kesrinden ötürüdür.

]ر ق ن]
قُونُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…ûn] اََرَّ
zammı ve meddiyle) Hınnâ ki nisâ tâyifesi 
ellerine yakarlar.

قَانُ  (râ’nın kesri ile) [er-ri…ân] اََرِّ
Bi-ma¡nâhu.

َّْرَقُّنُ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tera……un] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Hınnâ yakınmak; 
yukâlu: ْرَقَّنَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا اخْتَضَبَت
رْقَانُ  أرَْقَنَ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-ir…ân] اَلِْ
جُلُ لِحْيَتَهُ الرَّ
َّْرْقِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ter…în] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu. Ve 

 Hisâb defterinde bir yeri [ter…în] تَرْقِينٌ
tesvîd etmedir, tâ ki onda hisâb vâki¡ ol-
masın diye beyâz konmuş sanmayalar, 
defterde olan esâmîyi resîd etmek gibi 
meselâ.

]ر ك ن]
كُونُ -Bir nes (zammeteynle) [er-rukûn] اََرُّ
neye meyl etmek; yukâlu: َمِن يَرْكُنُ  إِلَيْهِ   رَكَنَ 
إِلَيْهِ وَسَكَنَ مَالَ  إِذَا  لِ  الْوََّ  :Kâlallâhu ta¡âlâ الْبَابِ 
)113 )هود،  ظَلَمُوا﴾  الَّذِينَ  إِلَى  تَرْكَنوُا   Ve ﴿وَلَ 
Ebû Zeyd ِإِلَيْه  dahi rivâyet kıldı bâb-ı رَكِنَ 
râbi¡den. Ve bu iki rivâyet üzere masdar-ı 
 gelir. Ve ammâ Ebû ¡Amr’ın [rukn] رُكْنٌ

عَانُ  Kezâlik (râ’nın kesriyle) [er-ri¡ân] اََرِّ
cem¡i, dağ burunları ma¡nâsına.

مَرْعُونُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mer¡ûn] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Gün ıssısın-
dan salkı olan kimse; yukâlu: َْرَجُلٌ مَرْعُونٌ أي 
مُسْتَرْخٍ
رُعَيْنب  râ’nın zammı ve) [û Ru¡ayn±] ذُو 
¡ayn’ın fethiyle) Mülûk-i ◊imyer’den 
bir melikin ismidir. Ve ٌرُعَيْن [Ru¡ayn] Bir 
hisârın ismidir, melik-i mezbûrun zabtın-
da idi. Ve 

-âri& b. ¡Amr b. ◊im◊ [û Ru¡ayn±] ذُو رُعَيْنب
yer b. Sebe™’nin veledidir. Ve bunlara ُآل 
.derler [Âlu ±î Ru¡ayn] ذِي رُعَيْنٍ

]ر َ ن]
غْنُ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-raπn] اََرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir sözü dinle-
meğe kulak tutmak. Ve

 Bir nesneye meyl etmeğe dahi [raπn] رَغْنٌ
derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَغْنًا  لْحِ  الصُّ إِلَى   رَغَنَ 
الثَّالِثِ إِذَا رَكَنَ إِلَيْهِ
رْغَانُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-irπân] اَلِْ
ma¡nâhu. Ve

 Bir kimseye bir husûs için [irπân] إِرْغَانٌ
tama¡ vermeğe dahi derler.

]ر ف ن]
فَنُّ  râ’nın kesri ve fâ’nın) [er-rifenn] اََرِّ
fethi ve nûn’un teşdîdiyle) Kuyruğu uzun 
olan nesne, tavîlü’z-zeneb ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌّفَرَسٌ رِفَن Ve bunun aslı ٌّرِفَل [rifell]
dir, lâm-ı müşedded ile, lâm nûn’a tahvîl 
olunmuştur.

نَانُ َْ رْفِ  hemzenin ve fâ’nın) [el-irfi™nân] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse kaçıp sonra sâkin ol-
mak; yukâlu: ََّجُلُ إِرْفِئْنَانًا عَلَى وَزْنِ اِطْمَأن  إِرْفَأنََّ الرَّ
نَفَرَ ثمَُّ سَكَنَ  Ve gazab sâkin olmağa dahi إِذَا 
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mîm’in teşdîdiyle) Kezâlik vâhidi, bir 
dâne enâr ma¡nâsına. Ve Sîbeveyhi eyitti: 
»alîl’e su™âl edip ٌان -la bir kim[rummân] رُمَّ
se tesmiye olunsa hâl ne minvâl üzere olur 
dedim,eyitti: Ma¡rîfe oldukta lâ-yansarıf 
olur, zîrâ bir nesnenin aslı ma¡lûm olmaya 
eksere haml olunur ve ekser elif ve nûn 
ziyâde olmaktır dedi. Ve A«feş eyitti: 
انٌ اصٌ ,ın nûn’u asliyyedir[rummân] رُمَّ  قُرَّ
[…urrâ§] ve ٌاض الٌ gibi Ve [∂ummâ√] حُمَّ  فُعَّ
[fu¡¡âl] vezni ekserdir, ٌفُعْلَن [fu¡lân] vez-
ninden. Ve ٌاص  âf’la ve §âd-ı… [§urrâ…] قُرَّ
mühmele ile bâbûnec dedikleri ak çiçektir 
ki ortası sarı olur ve ona lisân-ı Türkîde 
papatya derler. Ve ٌاض  â™-i√ [∂ummâ√] حُمَّ
mühmele ve ∂âd-ı mu¡ceme ile kuzu kula-
ğı dedikleri ottur ki ta¡mı mayhoş ve çiçe-
ği kırmızıdır. 

انَةُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [Rummânet] رُمَّ
teşdîdiyle) ‰ayyi™ kabîlesine mensûb bir 
dağın ¡alemidir.

 hemzenin ve mîm’in ve) [İrmîniyet] إِرْمِينِيَةُ
nûn’un kesri ve yâ™-i sânînin tahfîfiyle) 
Rûm cânibinde bir kasabanın ismidir.Ve 
yâ™-i ahîrin teşdîdin dahi sâhib-i ¢âmûs 
câ™iz görmüştür.

 hemzenin ve) [el-Ermeniyy] اَلْرَْمَنِيُّ
mîm’in fethi ile) Zikr olunan kasabaya 
mensûb olan kimse.

]ر ن ن]
نَّةُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [er-rennet] اََرَّ
teşdîdiyle) Avâz.

نِينُ -râ’nın fethi ve nûn-ı ev) [er-renîn] اََرَّ
velin kesri ve meddiyle) Âvâz vermek, 
.ma¡nâsına [ta§vît] تَصْوِيتٌ

رْنَانُ -Bi (hemzenin kesri ile) [el-irnân] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ِرَنَّتِ الْمَرْأةَُ تَرِنُّ رَنِينًا مِنَ الْبَاب 

يَرْكَنُ -rivâyet kıldığı bâb-ı sâlis üze رَكَنَ 
re mukaddemâ zikr olunan iki lügatin 
tedâhülünden hâsıl olmadır, lügat-i müs-
takille değildir.

كْنُ  râ’nın zammı ve kâf’ın) [er-rukn] اََرُّ
sükûnu ile) Bir nesnenin kavî olan tarafı; 
yukâlu: ٍهُوَ يَأْوَى إِلَى رُكْنٍ شَدِيدٍ أيَْ عِزٍّ وَمَنَعَة Ve 
 fethateynle hayl ve haşem [mene¡at] مَنَعَةٌ
ma¡nâsınadır.

كِينُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekîn] اََرَّ
kesri ve meddiyle) ¡Âlî tarafları olan dağ; 
yukâlu: ٌجَبَلٌ رَكِينٌ أيَْ لَهُ أرَْكَانٌ عَالِيَة
مُرَكَّنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murekken] اَ
kâf’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol memedir ki 
ziyâde büyük ola, gûyâ ki onun rüknleri 
vardır; yukâlu: ِرْع نَةُ الضَّ نَاقَةٌ مُرَكَّ
مِرْكَنُ َْ  mîm’in kesri ve kâf’ın) [el-mirken] اَ
fethiyle) Şol leğendir ki onun içinde giysi 
yurlar. Ve bu A§ma¡î rivâyetidir.

كِينُ -râ’nın fethi ve kâf’ın kes) [er-rekîn] اََرَّ
ri ve meddiyle) Ehl-i vakâr olan kimse; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ رَكِينٌ أيَْ وَقُور
كَانَةُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekânet] اََرَّ
tahfîfi ile) Vakâr ma¡nâsına; yukâlu: َرَكُن 
رَكَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
 râ’nın zammı ve kâf’ın) [Rukânet] رُكَانَةُ
tahfîfiyle) Bir recülün ismidir, ehl-i 
Mekke’den. Ve bu o kimsedir ki zevce-
sine elbette ile talâk verdiğinden Resûl-i 
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem talâk-ı 
selâseye niyyet etmediğine ona yemîn 
vermiştir.

]ر م ن]
انُ مَّ  râ’nın zammı ve) [er-rummân] اََرُّ
mîm’in teşdîdiyle) Enâr ki meyve 
kısmındandır.

انَةُ مَّ  râ’nın zammı ve) [er-rummânet] اََرُّ
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ın cem¡i ola ki o ٌرَهْن [rehn]in cem¡idir, 
 gibi. Ve [furuş] فُرُشٌ la[firâş] فِرَاشٌ

 Bir nesneyi rehn komağa dahi [rehn] رَهْنٌ
derler.

رْهَانُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-irhân] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: ُُأرَْهَنه فُلَنٍ  عِنْدَ  يْءَ  الشَّ  رَهَنْتُ 
يْءَ الشَّ وَأرَْهَنْتُهُ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  يْءَ  الشَّ  Ve وَرَهَنْتُهُ 
A§ma¡î َيْء الشَّ -isti¡mâlin câ™iz görme أرَْهَنْتُهُ 
yip ُرَهَنْتُه gerektir demiştir. Ve 

-Bir nesne dâ™im ve sâbit olma [rehn] رَهْنٌ
ğa dahi derler; yukâlu: َيْءُ إِذَا دَامَ وَثَبَت  رَهَنَ الشَّ
Ve 

 Bir nesneyi bahâlı kılmağa [irhân] إِرْهَانٌ
dahi derler; tekûlu: يْءَ إِذَا غَالَيْتَ فِيهَا  أرَْهَنْتُ الشَّ
Ve bu Ebû Zeyd rivâyetidir. Ve İbnu’s-
Sikkît eyitti: ٌإِرْهَان [irhân] bir nesneyi selef 
vermeğe derler; tekûlu: ُأسَْلَفْت بِمَعْنَى   أرَْهَنْتُ 
Ve 

 Bir nesneyi ödül komağa dahi [irhân] إِرْهَانٌ
derler; tekûlu: ْأرَْهَنْتُ بِهِ وَلَدِي إِرْهَانًا أيَْ أخَْطَرْتُهُم 
 Ya¡nî “Veledimi ödül kodum.” Ve بِهِ خَطَرًا
 müfred ve cem¡e sâlih olur. Ve [veled] وَلَدٌ

 Bir nesneyi dâ™im kılmağa [irhân] إِرْهَانٌ
dahi derler; tekûlu: َرَاب  أرَْهَنْتُ لَهُمُ الطَّعَامَ وَالشَّ
إِذَا أدََمْتَهُ لَهُمْ
اهِنُ  رَهْنٌ (hâ’nın kesriyle) [er-râhin] اََرَّ
[rehn] verici kimse. Ve 

Sâbit ma¡nâsına dahigelir. Ve [râhin] رَاهِنٌ

 Arık olan insâna ve arık olan [râhin] رَاهِنٌ
deveye dahi derler. Ve

 ;Dâ™im olan nesneye de derler [râhin] رَاهِنٌ
yukâlu: ٌطَعَامٌ رَاهِنٌ أيَْ دَائِم
مُرْتَهِنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murtehin] اَ
hâ’nın kesriyle) Rehn alıcı kimse.

مَرْهُونُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-merhûn] اَ
hâ’nın zammı ve meddiyle) Rehn verilen 
nesne.

صَاحَتْ إِذَا  وَأرََنَّتْ   Ve Ebû Zubeyd-i الثَّانِي 
‰â™î’nin kelâmında ”ْشَجْرَاؤُهُ مُغِنَّهْ وَأطَْيَارُهُ مُرِنَّه“ 
vâki¡ olmuştur. Ve ٌشَجَر [şecer] şîn’in fet-
hiyle ağacı çok yerdir. Ve

-Yay âvâz vermeğe dahi der [irnân] إِرْنَانٌ
ler; yukâlu: ْتَت أرََنَّتِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
مُرِنَّةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murinnet] اَ
râ’nın kesri ve nûn’un teşdîdiyle) Âvâz 
verici yay.

مِرْنَانُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mirnân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

َّْرْنِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ternîn] اََ
tekrîm]) Yayın âvâzın çıkarmak; tekûlu: 
رَنَّنْتُ الْقَوْسَ تَرْنِينًا
نَنُ -Bir nesnedir ki yaz günle [er-renen] اََرَّ
rinde suda öter.

]ر و ن]
 hemzenin ve vâv’ın) [el-erûnân] اَلْرَُونَانُ
fethiyle) Âvâz, savt ma¡nâsına.

-vezn-i mezbûr üze) [el-erûnânet] اَلْرَُونَانَةُ
re) Şedîd olan gece; yukâlu: َْأي أرَُونَانَةٌ   لَيْلَةٌ 
شَدِيدَةٌ صَعْبَةٌ

]ر ه ن]
هْنُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehn] اََرَّ
sükûnuyla) Tutu ki ma¡rûftur.

هَانُ  ,Cem¡i (râ’nın kesriyle) [er-rihân] اََرِّ
rehnler ma¡nâsına, ٌحَبْل [√abl]e ٌحِبَال [√ibâl] 
gibi, ipler ma¡nâsına.

هُنُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [er-ruhun] اََرُّ
kezâlik Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ rivâyeti üze-
re ve A«feş eyitti: ٌرَهْن [rehn]in cem¡iٌرُهُن 
[ruhun] gelmek kabîhtir, zîrâ ٌفَعْل [fa¡l] ٌفُعُل 
[fu¡ul] üzere cem¡ olunmaz illâ kalîlen 
şâzzen nitekim ٌسَقْف [sa…f] ve ٌسُقُف [su…uf] 
demişlerdir. Ve A«feş eyitti: ٌرُهُن [ruhun] 
zammeteynle muhtemeldir ki ٌرِهَان [rihân]
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müştür. Ebû Zeyd eyitti: ِجُل  ,derler رِينَ بِالرَّ
kaçan çıkmağa kâdir olmadığı yere düşe; 
ve yukâlu: ِرَانَ النُّعَاسُ فِي الْعَيْنِ وَرَانَتِ الْخَمْرُ عَلَيْه 
-zamm-ı nûn’la uy [nu¡âs] نعَُاسٌ Ve إِذَا غَلَبَتْ
kuya derler. Ve ¢anânî-i A¡râbî eyitti: َرِين 
 .derler kaçan ¡âciz olup munkatı¡ olsa بِهِ
Ve رَيْنًا تَرِينُ  نَفْسُهُ   derler, kaçan gönlü رَانَتْ 
bulanıp gaseyân üzere olsa.

رَانَةُ -Kav (hemzenin kesriyle) [el-irânet] اَلِْ
min davarı helâk olmak; yukâlu: ُالْقَوْم  أرََانَ 
إِذَا هَلَكَتْ مَاشِيَتُهُمْ
مُرِينوُنَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murînûn] اَ
râ’nın kesri ve meddiyle) Davarı helâk 
olan kavm.

هِينُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehîn] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

هِينَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [er-rehînet] اََرَّ
Mü™ennesi.

مُرَاهَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâhenet] اَ
hâ’nın fethi ile) Bir nesnede öceşip ödül 
komak; tekûlu: إِذَا مُرَاهَنَةً  كَذَا  عَلَى  فُلَنًا   رَاهَنْتُ 
خَاطَرْتَهُ

]ر ه د ن]
هْدَنُ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [er-rehden] اََرَّ
Mekke-i müşerrefe’de bir cins küçük kuş-
tur, serçe misâlinde.

هَادِنُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-rehâdin] اََرَّ
kesriyle) Cem¡i. Ve

-Kayakuşu dedikleri başı kı [rehden] رَهْدَنٌ
zılca kuşa benzer bir kuşa dahi derler, illâ 
-in rengi dahi koyucadırve kaya[rehd] رَهْدٌ
kuşundan cüssede dahi büyücektir.

]ر ي ن]
يْنُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyn] اََرَّ
sükûnuyla) Kîr ve pâs olmak.

يوُنُ -Bi (zammeteynle) [er-ruyûn] اََرُّ
ma¡nâhu; yukâlu: َرَانَ عَلَى قَلْبِهِ ذَنْبُهُ رَيْنًا وَرُيوُنًا مِن 
 Ebû ¡Ubeyde eyitti: Bârî الْبَابِ الثَّانِي أيَْ غَلَبَ
ta¡âlânın ﴾َكَلَّ بَلْ رَانَ عَلَى قُلُوبِهِمْ مَا كَانوُا يَكْسِبُون﴿ 
)14  غَلَبَ [râne] رَانَ kavlinde )المطففين، 
ma¡nâsınadır. Ve ◊asen eyitti: نْبُ عَلَى  هُوَ الذَّ
نْبِ حَتَّى يَسْوَادَّ الْقَلْبُ -Ya¡nî günâh kat kat ol الذَّ
makla kalb kararmaktır. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: َوَرَانَك عَلَيْكَ  وَرَانَ  بِكَ  رَانَ  فَقَدْ  غَلَبَكَ  مَا   كُلُّ 
Ve fî hadîsi ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu ُأنََّه“ 
فَقَالَ ألََ إِنَّ الْسَُيْفِعَ أسَُيْفِعَ جُهَيْنَةَ قَدْ رَضِيَ مِنْ  خَطَبَ 
 دِينِهِ وَأمََانَتِهِ بِأنَْ يقَُالَ سَبَقَ الْحَاجُّ فَأدََانَ مُعْرِضًا فَأصَْبَحَ قَدْ
-Ya¡nî Cuheyne kabîlesinden Usey رِينَ بِهِ”
fi¡ nâm kimse huccâcdan sebkat etmekle 
halktan istidânet ve istikrâz etmeğe dînin 
ve emânetin tebdîl edip varta-i helâka düş-
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 [ifriyet¡] عِفْرِيَةٌ gibi. Ve [ifriyet¡] عِفْرِيَةٌ
mehîb olan deve derler. Ve Ebû ¡Ubey-
de eyitti: ¡Arab tâ™ifesi ٌزَبَانِيَة [zebâniyet]in 
müfredi nedir bilmezler ve bunu müfredi 
ma¡lûm olmayan cem¡lerden kıldılar, ُأبََابِيل 
[ebâbîl] gibi ve ُعَبَادِيد [¡abâdîd] gibi. Ve 
-nâstan cemâ¡at-i mütefer [abâdîd¡] عَبَادِيدُ
rikaya derler.

بُّونُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebbûn] اََزَّ
zammı ve teşdîdiyle) Ululanmak, tekeb-
bür ma¡nâsına; yukâlu: َْأي زَبُّونَةٌ  فِيهِ   رَجُلٌ 
 ;men¡e dahi derler [zebûnet] زَبُّونَةٌ Ve كِبْرٌ
yukâlu: ِرَجُلٌ ذُو زَبُّونَةٍ أيَْ مَانِعٌ جَانِبَ ظَهْرِه Ya¡nî 
ardından geleni mâni¡dir.

بَانِيَانِ  zâ’nın zammı ve) [ez-zubâniyân] اََزُّ
bâ’nın tahfîfiyle) ¡Akrebin iki boynuzu; 
yukâlu: زُبَانِيَا الْعَقْرَبِ لِقَرْنَاهَا Ve 

 iki berrâk yıldıza [Zubâniyân] زُبَانِيَانِ
derler ki ¡Akreb burcunun boynuzları 
mesâbesindedir ki kamer onlara nâzil olur.

 zâ’nın fethi ve bâ’nın) [Zebbân] زَبَّانُ
teşdîdiyle) Bir recülün ismidir.

مُزَابَنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muzâbenet] اَ
ve bâ’nın fethiyle) Ru†abı ağacı başında 
dururken hurmâ ile bey¡ etmek ki bun-
dan nehy vârid olmuştur, zîrâ bu bey¡-i 
mücâzefedir, bilâ-keyl ve lâ-vezn, ammâ 
-da zikr olunan bey¡ câ™iz gö[arâyâ¡] عَرَايَا
rülmüştür. Ve عَرَايَا [¡arâyâ] hurmâ ağacın 
bir yıl bir kimseye hurmâsın yemek için 
¡âriyyeten vermeğe derler, zîrâ ¡âriyyeten 
verildikten sonra gâh olur ağacı ¡âriyyet 
alan kimse müte™ellim olup hurmâsın 
iştirâ eyler.

بِينَةُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-Zebînet] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Bir kimsenin ismi-
dir ki bunun tefsîri ُجَزِيمَة [Cezîmet]te 
mürûr etmiştir, ِجَزِيمَتَانِ وَزَبِينَتَان [Cezîmetân] 

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ن]

َْنِيُّ -zâ’nın kesri ve hemze) [ez-zi™niyy] اََزِّ
nin sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Kasîrü’l-kâmet olan kelb; yukâlu: ٌّكَلْبٌ زِئْنِي 

وَلَ تَقُلْ صِئْنِيٌّ
ؤَانُ -zâ’nın zammı ve hemze) [ez-zu™ân] اََزُّ
nin meddiyle) Terike arasında olan siyâh 
dâneler ki lezzeti acı olur.

]ز ب ن]
بْنُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebn] اََزَّ
sükûnuyla) Def¡ etmek. Ve 

 Deve ayaklarında olan berk [zebn] زَبْنٌ
yerlerle vurmağa dahi derler; yukâlu: ِزَبَنَت 
بْنُ وَالزَّ الْحَلْبِ  عِنْدَ  رِجْلِهَا  بِثَفِنَاتِ  ضَرَبَتْ  إِذَا   النَّاقَةُ 
بِالْيَدِ وَالْخَبْطُ  جْلِ  بِالرِّ كْضُ  وَالرَّ  زَبْنٌ Ya¡nî بِالثَّفِنَاتِ 
[zebn] hâzihi’l-a¡zâ ile darbda isti¡mâl 
olunur hâssaten.

بُونُ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebûn] اََزَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki kendi-
yi sağan kimseyi vurur ve itiverir. Ve 

زَبُونٌ -Şol uğra [arbun zebûnun√] حَرْبٌ 
şa derler ki halkı tüskürüp def¡ eyler. 
Ve ahmak ve nâdân ma¡nâsına olan ٌزَبُون 
[zebûn] kelâm-ı müvelleddir, ehl-i bâdiye 
kelâmından değildir.

بَانِيَةُ  zâ’nın fethi ve) [ez-zebâniyet] اََزَّ
bâ’nın tahfîfi ile) Muhtesib ve ona mu¡în 
olan kimseler.¡Arab tâ™ifesi mezbûrlara 
 derler, bu sebebden ba¡zı [zebâniyet] زَبَانِيَةٌ
melâ™ikeye ٌزَبَانِيَة [zebâniyet] dediler ehl-i 
nârı nâra def¡ ettiklerinden ötürü. A«feş 
eyitti: Ba¡zılar ٌزِبْنِيَة [zibniyet] der dedi, 
zâ’nın ve nûn’un kesri ve bâ’nın mâ-
beynde sükûnu ve yâ’nın fethi ve tahfîfiyle 
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¡inde’l-ba¡z.

]ز ق ن]
قْنُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…n] اََزَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi yükletmek; tekûlu: 
لِ إِذَا حَمَلْتَهُ زَقَنْتُ الْحِمْلَ أزَْقُنهُُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
زْقَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz…ân] اَلِْ
nesneyi yükletmede mu¡âvenet etmek; 
tekûlu: ِأزَْقَنْتُ فُلَنًا إِذَا أعََنْتَهُ عَلَى الْحَمْل

]ز ك ن]
كَنُ  Bir nesneyi (fethateynle) [ez-zeken] اََزَّ
bilmek; tekûlu: ُزَكَنْتُهُ زَكَنًا إِذَا عَلِمْتَه Ve

 Bir nesneyi firâsetle zann [zeken] زَكَنٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: َْأي صَالِحًا   زَكَنْتُهُ 
زَكَنٌ رَجُلٌ  يقَُالُ  وَلَ   ظَنَنْتُهُ derler زَكَنْتُهُ Ve ظَنَنْتُهُ 
ma¡nâsına, ُأزَْكَنْتُه demezler, egerçi ¡âmme 
 اَزْكَنْتُهُ demeğe hırs gösterirler, zîrâ أزَْكَنْتُهُ
[ezkentuhu] ُأعَْلَمْتُه ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur ki bildirdim demek olur; yukâlu: ُأزَْكَنْتُه 
زَكَنَهُ حَتَّى  وَأفَْهَمْتُهُ  إِيَّاهُ  أعَْلَمْتُهُ  بِمَعْنَى   Ve bu شَيْئًا 
makâmda ~ı√â√ nüshalarının ekserinde 
habt vâki¡ olmuştur ki ُأزَْكَنْتُه يقَُالُ  -ekse وَلَ 
rinden sâkıttır.

َّْزْكِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezkîn] اََ
tekrîm]) Teşbîh ve tahlît ma¡nâsınadır, 
A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: ِعَلَيْه  زَكَّنَ 
هَ عَلَيْهِمْ وَلَبَّسَ وَزَكَّمَ إِذَا شَبَّ
 hemzenin ve kâf’ın) [el-ezken] اَلْزَْكَنُ
fethiyle) Ziyâde ehl-i firâset olan kimse; 
yukâlu: َمُعَاوِيَة بْنُ  إِيَاسُ  وَهُوَ  إِيَاسٍ  مِنْ  أزَْكَنُ   هُوَ 

الْمُزَنِيُّ
زْكَانُ -Bil (hemzenin kesriyle) [el-izkân] اَلِْ
dirmek, ¡alâ-mâ merre ânifen.

]ز م ن]
مَنُ  Vakt (fethateynle) [ez-zemen] اََزَّ
ma¡nâsınadır, kalîle ve kesîre ıtlâk olunur.

مَانُ  (fethateynle) [ez-zamân] اََزَّ

ve [Zebînetân],ُجَزِيمَة [Cezîmet] ve 
 nâm kimselerin ismidir [Zebînet] زَبِينَةُ
denmiştir.

]ز ح ن]
حْنُ -zâ’nın fethi ve √â™-i müh) [ez-za√n] اََزَّ
melenin sükûnuyla) Bir nesne geç olmak; 
yukâlu: َزَحَنَ يَزْحَنُ زَحْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أبَْطَأ
نُ َّْزَحُّ  fethateynle ve √â™-i) [et-teza√√un] اََ
mühmelenin zammı ve teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: يْءُ إِذَا أبَْطَأ نَ الشَّ  Ve تَزَحَّ

نٌ -Bir nesneyi kerâhetle iş [teza√√un] تَزَحُّ
lemeğe dahi derler; yukâlu: ِيْء نَ عَلَى الشَّ  تَزَحَّ
إِذَا فَعَلَهُ مَعَ كَرَاهِيَةٍ لَهُ

]ز ر ج ن]
ونُ ُُ رَ  fethateynle ve) [ez-zerecûn] اََزَّ
cîm’in zammı ve meddiyle) Şarâb, hamr 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar üzüm çubuğu-
dur demiştir. Ve A§ma¡î bunu Fârisî-i 
mu¡arrebdir, altın rengi ma¡nâsınadır dedi. 
Ve ba¡zılar ٌزَرَجُون [zerecûn] bir cins kırmı-
zı boyadır dedi, ُصِبْغٌ أحَْمَر ma¡nâsına.

]ز ر ف ن]
رْفِينُ  zâ’nın zammı ve fâ’nın) [ez-zurfîn] اََزُّ
kesri ve meddiyle) Kapı halkası.Ve zâ’nın 
kesri dahi lügattir, Fârisî-i mu¡arrebdir.

رْفَنَةُ حْرَجَة alâ-vezni¡) [ez-zerfenet] اََزَّ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir nesneyi halka gibi kılmak; 
yukâlu: ِزَرْفَنَ صُدْغَيْه Ve bu kelime-i müvel-
lededir. Ve ٌصُدْغ [§udπ] §âd-ı mühmele ve 
πayn-ı mu¡ceme ile zülüf ma¡nâsınadır.

]ز ف ن]
فْنُ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zefn] اََزَّ
sükûnuyla) Raks ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَفَنَ يَزْفِنُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
فِينُ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zefîn] اََزَّ
kesriyle ve meddiyle) Şedîd ma¡nâsınadır, 
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bu makâmda sâhib-i ~urâ√ bu iki ma¡nâyı 
fark etmeyip tekerrür mülâhazasıyla birin 
tayy etmiştir.

 zâ’nın fethi ve nûn’un) [ebû zennet] أبَُو زَنَّةَ
teşdîdiyle) Maymun dedikleri cânverin 
künyetidir, ٌقِرْد […ird] ma¡nâsına.

ونُ -zâ’nın zammı ve meddiy) [ez-zûn] اََزُّ
le) Put, sanem ma¡nâsına. Ve her nesne ki 
onu ¡amele getirip ma¡bûd edinirler, ona 
.derler [zûn] زُونٌ

وَنُّ  zâ’nın kesri ve vâv’ın) [ez-zivenn] اََزِّ
fethi ve nûn’un teşdîdiyle) Kasîrü’l-kâme 
olan kimse; yukâlu: ٌّرَجُلٌ زِوَن
وَنَّةُ  zâ’nın kesri ve nûn’un) [ez-zivennet] اََزِّ
kezâlik teşdîdiyle) Mü™ennesi, kasîrü’l-
kâmet olan ¡avret ma¡nâsına.

وَنْزَى  fethateynle ve) [ez-zevenzâ] اََزَّ
nûn’un sükûnu ve elifin kasrı ile) Kasîrü’l-
kâme olup mezmûm olan kimse.

وَانُ  Buğday (zâ’nın kesri ile) [ez-zivân] اََزِّ
içinde olan siyâh dâneler ki ta¡mı acıdır.

وَانُ -Bi (zâ’nın zammı ile) [ez-zuvân] اََزُّ
ma¡nâhu. Ve gâh olur vâv yerine hemze 
getirirler, nitekim mürûr etti.

]ز ي ن]
ينَةُ  (zâ’nın kesri ve meddiyle) [ez-zînet] اََزِّ
Bezek, ârâyiş ma¡nâsına.

ينَةِ اَزِّ  vezn-i mezbûr) [yevmu’z-zînet] يَوْمُ 
üzere) Bayram günü, ِيَوْمُ الْعِيد ma¡nâsına.

يْنُ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyn] اََزَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi bezeyip hûb et-
mek ki ٌشَيْن [şeyn]in mukâbilidir; yukâlu: 
 Ve زَانَهُ يَزِينهُُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 ,Horoz tâcına dahi ıtlâk olunur [zeyn] زَيْنٌ
nitekim ba¡zı eş¡ârda vârid olmuştur.

َّْزْيِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tezyîn] اََ

Bi-ma¡nâhu.

 (hemzenin fethiyle) [el-ezmân] اَلْزَْمَانُ
Cem¡i, vaktler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-ezminet] اَلْزَْمِنَةُ
mîm’in kesriyle) Kezâlik cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-ezmun] اَلْزَْمُنُ
mîm’in zammı ile)Kezâlik cem¡i.

مَيْنِ  zâ’nın zammı) [âtu’z-zumeyn≠] ذَاتُ اَزُّ
ve mîm’in fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir 
lafzdır ki terâhî™-i vakt mahallinde isti¡mâl 
olunur; tekûlu: ِمَيْن  Ya¡nî “Vakt-i لَقِيتُهُ ذَاتَ الزُّ
müterâhîde mülâkî oldum” dersin, nite-
kim ِلَقِيتُهُ ذَاتَ الْعُوَيْم dersin, “Yıllar esnâsında 
mülâkî oldum” ma¡nâsına.

مُزَامَنَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-muzâmenet] اَ
zammı ve sânînin fethiyle) Zamân hase-
biyle ¡amel etmek, Kisâ™î rivâyeti üzere; 
tekûlu: َمَنِ كَمَا تَقُولُ مُشَاهَرَةً مِن  عَامَلْتُهُ مُزَامَنَةً مِنَ الزَّ
هْرِ الشَّ
مَانَةُ  Bir (zâ’nın fethiyle) [ez-zemânet] اََزَّ
âfettir ki hayvâna ¡ârız olup yürümeden 
mâni¡ olur.

مِنُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [ez-zemin] اََزَّ
kesriyle) Zikr olunan âfete mübtelâ olan 
kimse; yukâlu: ِرَجُلٌ زَمِنٌ إِذَا كَانَ مُبْتَلًى بِه
مَانُ  zâ’nın kesriyle ve) [ez-Zimân] اََزِّ
~urâ√’ta mîm’in teşdîdine dahi ta¡arruz 
etmiştir) Bir kabîlenin babası ismidir 
ki o Zimân b. Teymullâh b. ¿a¡lebe’dir 
ki cedd-i a¡lâları Vâ™il’dir. Ve Find ez-
Zimânî nâm şâ¡ir bunlardandır.

]ز ن ن]
زْنَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iznân] اَلِْ
kimseyi bir nesne ile töhmetli kılmak; 
tekûlu: أزَْنَنْتُهُ بِشَيْءٍ اِذَا اَتْهَمْتَهُ بِهِ وَهُوَ يزُِنُّ بِكَذَا Ve

 Töhmetli zann etmeğe dahi [iznân] إِزْنَانٌ
derler; yukâlu: ُأزََنَّهُ بِالْمَْرِ مِثْلُ أظََنَّهُ إِذَا اَتْهَمْتَه Ve 
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etti.

زْيَانُ  hemzenin kesri ve yâ’nın) [el-izyân] اَلِْ
tahfîfiyle) Bâb-ı ٌإِفْعَال [if¡âl]den zeyn olun-
mak; yukâlu: أزَْيَنَتِ الْرَْضُ بِعُشْبِهَا
يَّانُ زِّ  hemzenin kesri ve) [el-izziyyân] اَلِْ
zâ’nın kesri ve teşdîdi ve yâ’nın dahi 
teşdîdi ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيَّنَتْ أصَْلُه  إِزَّ
 Pes tâ teskîn olunup zâ içinde idgâm تَزَيَّنَتْ
olundukta ibtidâ sahîh olsun diye evveline 
hemze getirip ْيَّنَت .denildi إِزَّ

tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

مُزَيَّنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzeyyen] اَ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Sakalı perdâht 
olunan kimse; yukâlu: ُذ مُقَذَّ أيَْ  مُزَيَّنٌ   رَجُلٌ 
عْرِ الشَّ
مُزَيِّنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzeyyin] اَ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Sakal perdâht 
eden kimse, berber ma¡nâsına.

َّْزَيُّنُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-tezeyyun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bezenmek.

زْدِيَانُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-izdiyân] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَزَيَّنَ 
-vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ [izdiyân] إِزْدِيَانٌ Ve وَازْدَانَ
ni üzeredir; tâ’nın mahreci mülâyim olup 
zâ’nın mahreci şedîd olduğundan ötürü 
tâ’yı dâl’e kalb etmişlerdir.

مُزْدَانُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzdân] اَ
zâ’nın sükûnuyla) Zeyn olunmuş nesne.

مُزَانُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzân] اَ
zâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu, bi’l-kalb 
ve’l-idgâm.

مُزَيِّنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzeyyin] اَ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) ٌمُزْدَان [muzdân] 
kelimesinin tasgîridir, ٌر  [mu«ayyir] مُخَيِّ
.ın tasgîri olduğu gibi[mu«târ] مُخْتَارٌ

مُزَيِّينُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzeyyîn] اَ
yâ-yı evvelin kesri ve teşdîdiyle ve med-
diyle) Kezâlik ٌمُزْدَان [muzdân]ın tasgîridir, 
dâl’den yâ-yı sâkin ¡ıvaz vermekle, nite-
kim cem¡inde ُاَلْمَزَايِن [el-mezâyin] ve ُاَلْمَزَايِين 
[el-mezâyîn] dersin yâ’sız ve yâ’yla.

مَزَايِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mezâyin] اَ
yâ’nın kesri ile) ٌمُزْدَان [muzdân]ın cem¡i, 
zeyn olunmuş nesneler ma¡nâsına.

مَزَايِينُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mezâyîn] اَ
yâ’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i, 
yâ’yı ¡ıvaz vermekle, nitekim el-ân mürûr 



َْنُ 2260اَلَسْ BÂBU’N-NÛN

 .tir câriye ma¡nâsına[emet] أمََةٌ [™e™dâ&] ثَأْدَاءُ
Ve İbn Keysân ُسَحْنَاء [sa√nâ™] ve ُثَأْدَاء 
[&e™dâ™]da tahrîk olunduğu harf-i halktan 
ötürüdür dedi.

مُسَاحَنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musâ√anet] اَ
ve √â’nın fethiyle) Hüsn-i mu¡âşeret üzere 
olup halka ihtilât etmek.

نُ َّْسَحُّ  fethateynle ve) [et-tesa√√un] اََ
√â’nın zammı ve teşdîdiyle) Bir nesnenin 
üslûbın hûb bulmak; tekûlu: نْتُ الْمَالَ إِذَا  تَسَحَّ
رَأيَْتَ سَحْنَاءَهُ حَسَنَةً
مُسْحَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mus√anet] اَ
sîn’in sükûnu ve √â’nın fethi ile) Şol attır 
ki nazarda hûb görüne; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُسْحَنَة 
أيَْ حَسَنَةُ الْمَنْظَرِ
حْنُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-sa√n] اََسَّ
sükûnuyla) Ufatmak, ٌكَسْر [kesr] ma¡nâsına; 
tekûlu: ُسَحَنْتُ الْحَجَرَ إِذَا كَسَرْتَه
مِسْحَنَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mis√anet] اَ
sîn’in sükûnu ve √â’nın fethi ile) Şol 
âlettir ki onunla taş ufatırlar.

]س خ ن]
خْنُ  sîn’in zammı ve «â™-i) [es-su«n] اََسُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Issı olan nesne, 
germ ma¡nâsına.

خُونَةُ  Issı (zammeteynle) [es-su«ûnet] اََسُّ
olmak; tekûlu: ًسُخُونَة يَسْخُنُ  وَغَيْرُهُ  الْمَاءُ   سَخَنَ 
لِ وَسَخُنَ يَسْخُنُ سُخُونَةً أيَْضًا مِنَ الْبَابِ  مِنَ الْبَابِ الْوََّ
الْخَامِسِ
َّْسْخِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tes«în] اََ
tekrîm]) Isıtmak.

سْخَانُ -Bi (hemzenin kesri ile) [el-is«ân] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُسَخَنْتُ الْمَاءَ وَأسَْخَنْتُه Ve

 Ağlatmağa dahi derler ki [is«ân] إِسْخَانٌ
su«ne-i ¡ayndan me™hûzdur; yukâlu: َأسَْخَن 
اللهُ عَيْنَهُ أيَْ أبَْكَاهُ

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ت ن]
َْنُ  hemzenin ve tâ’nın fethi) [el-esten] اَلسَْ
ve sîn’in mâ-beynde sükûnuyla) Çürümüş 
ağaç kökleri.

نَةُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-estenet] اَلْسَْ
fethiyle) Vâhidi, çürüyen köklerden biri 
ma¡nâsına.

]س ج ن]
جْنُ  sîn’in kesri ve cîm’in) [es-sicn] اََسِّ
sükûnuyla) Habs ma¡nâsına.

جْنُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secn] اََسَّ
kezâlik sükûnuyla) Masdardır, habs et-
mek ma¡nâsına; yukâlu: ِسَجَنَهُ يَسْجُنهُُ مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا حَبَسَهُ الْوََّ
ينُ جِّ  sîn’in kesri ve cîm’in) [es-siccîn] اََسِّ
kesri ve teşdîdi ve meddiyle) Şedîd 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌينٌ أيَْ شَدِيد  ve ضَرْبٌ سِجِّ

ينٌ  Bir mevzi¡in ismidir ki ehl-i [siccîn] سِجِّ
fücûr olanların defter-i a¡mâli ondadır, 
İbn ¡Abbâs rivâyeti üzere. Ve Ebû ¡Ubey-
de eyitti: ٌين يلٌ [siccîn] سِجِّ  سِجْنٌ ,dir[fi¡¡îl] فِعِّ
[sicn]den,ٌيق .tan[…fis] فِسْقٌ gibi […fissî] فِسِّ

]س ح ن]
حَنَةُ -sîn’in ve √â™-i müh) [es-se√anet] اََسَّ
melenin fethiyle) Üslûb ve hey™et ve gâh 
olur √â’yı teskîn ederler; yukâlu: ٌهَؤُلَءِ قَوْم 
حَسَنٌ سَحَنَتُهُمْ
حْنَاءُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [™es-sa√nâ] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ِحْنَاء حَنَاءُ  Ve Ferrâ إِنَّهُ لَحَسَنُ السَّ  ve اَلسَّ
 der idi fethateynle. Ve Ebû ¡Ubeyd اَلثَّأثََاءُ
eyitti: Ben bir ehadı işitmedim Ferrâ’dan 
gayrı ki ُسَحَنَاء ve ُثَأْدَاء diye fethateynle. Ve 
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خُونُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-se«ûn] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Isıtılan aştır.

خِينَةُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-se«înet] اََسَّ
kesriyle ve meddiyle) Şol ta¡âmdır ki un-
dan ederler. Ve ona lisân-ı Türkîde umaç 
derler. Ve ٌسَخِينَة [se«înet]i ve ٌنَفِيتَة [nefîtet]
i ekser kıtlık zamânlarından ve si¡r bahâlı 
olduğu vaktlerde ederler. Ve ¢ureyş 
tâyifesin bununla ta¡yîb ederlerdi,zîrâ 
onlar ٌسَخِينَة [se«înet] ve ٌنَفِيتَة [nefîtet]i çok 
isti¡mâl ederlerdi. Ve ٌنَفِيتَة [nefîtet]ٌسَخِينَة  
[se«înet]ten koyu olan un aşıdır.

خِينُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-se«în] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Şol beldir ki kenârları 
içerisine mâyildir, çapa üslûbunda. Ve bu 
¡Abdul…ays lügatidir.

َّْسَاخِينُ  tâ’nın fethi ve) [et-tesâ«în] اََ
«â’nın kesri ve meddiyle) Edikler, ٌخِفَاف 
[«ifâf] ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ْأنََّهُ أمََرَهُم“ 
وَالتَّسَاخِينِ الْمَشَاوِذِ  عَلَى  يَمْسَحُوا   مَشَاوِذُ Ve أنَْ 
[meşâvi≠] ¡imâmeler ma¡nâsınadır. Ve 
-bir cem¡dir ki kendi laf [tesâ«în] تَسَاخِينُ
zından vâhidi yoktur, ُتَعَاشِيب [ta¡âşîb] gibi, 
müteferrik otlar ma¡nâsına.

]س د ن]
ادِنُ  Ka¡be’ye (dâl’ın kesriyle) [es-sâdin] اََسَّ
şerrefehallâhu ta¡âlâ hizmet eden kimse. 
Ve puthâneye hizmet eden kimseye dahi 
derler.

دَنَةُ  ,Cem¡i (fethateynle) [es-sedenet] اََسَّ
zikr olunan hizmet-kârlar ma¡nâsına.

دْنُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sedn] اََسَّ
sükûnuyla) ve

دَانَةُ  Ka¡be-i (sîn’in kesriyle) [es-sidânet] اََسِّ
müşerrefe’ye yâhûd beyt-i asnâma hiz-
met etmek; tekûlu: َسَدَنَ يَسْدُنُ سَدْنًا وَسِدَانَةً مِن 
لِ الْوََّ  ve hizmet-i [sidânet] سِدَانَةٌ Ve الْبَابِ 

مُسْخَنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mus«an] اَ
sîn’in sükûnu ve «â’nın fethiyle) Isınmış 
nesne.

خِينُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-se«în] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Kezâlik ısınmış nes-
ne. İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere ki mezbûr 
eyitti: ٌمَاءٌ مُسْخَنٌ وَسَخِين derler ٌمُتْرَصٌ وَتَرِيص ve 
 [§mutra] مُتْرَصٌ dedikleri gibi. Ve مُبْرَمٌ وَبَرِيمٌ
§âd-ı mühmele ile muhkem ma¡nâsınadır, 
.gibi [mubrem] مُبْرَمٌ

خَاخِينُ  sîn’in zammı ve) [es-su«â«în] اََسُّ
«â’nın kesri ve meddiyle ٌفُعَاعِيل [fu¡â¡îl] 
vezni üzere) Kezâlik ıssı ma¡nâsınadır. 
Ve kelâm-ı ¡Arabda bundan gayrı ٌفُعَاعِيل 
[fu¡â¡îl] vezni üzere kelime işitilmemiştir.

مِسْخَنَةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mis«anet] اَ
«â’nın fethiyle) Şol çömlektir ki o keşkûl 
endâmındadır.

اخِنُ  Hârr (â’nın kesriyle») [es-sâ«in] اََسَّ
ma¡nâsına.

خْنَانُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-sa«nân] اََسَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌسَاخِن  يَوْمٌ 
وَسَخْنَانٌ أيَْ حَارٌّ
خْنَةُ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«net] اََسُّ
sükûnuyla) ٌسُخْن [su«n]un mü™ennesi, ¡alâ-
mâ merre.

خْنَانَةُ  sîn’in fethi ve) [es-sa«nânet] اََسَّ
«â’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
Ve لَيْلَةٌ سُخْنَةٌ وَسَخْنَانَةٌ

 Gözde (sîn’in zammıyla) [su«net] سُخْنَةٌ
olan harârettir ki gussadan gözde hâsıl 
olur, ٌة ةٌ nakîzidir. Ve [urret…] قُرَّ  [urret…] قُرَّ
şol bürûdete derler ki sürûrdan gözde hâsıl 
olur; yukâlu: ِسَخِنَتْ عَيْنهُُ فَهُوَ سَخِينُ الْعَيْن
خَنَةُ -Maraz (fethateynle) [es-se«anet] اََسَّ
dan hâsıl olan harârete derler; tekûlu: إِنِّي 
لَجَِدُ فِي نَفْسِي سَخَنَةً أيَْ فَضْلَ حَرَارَةٍ تَجِدُهَا مِنْ وَجَعٍ
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مَسْطَنَةُ َْ  mîm’in ve †â’nın) [el-mes†anet] اَ
fethi ile) Direği olan yer, ¡alâ-mâ merre 
eyzan.

 hemzenin ve †â’nın) [el-us†uvân] اَلْسُْطُوَانُ
zammı ile) Yüksek olan nesne; yukâlu: 
جَمَلٌ أسُْطُوَانٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ

]س ع ن]
عْنُ  sîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [es-su¡n] اََسُّ
sükûnuyla) Şol kırbadır ki ortasından ke-
sip içinde hurmâ nebîzin ıslatırlarve gâh 
kova edip onunla su çekerler ve gâh olur 
onun içine ¡avret eğirdiği ipliğini ve pen-
besini kor.

عَنَةُ  sîn’in kesri ve ¡ayn’ın) [es-si¡anet] اََسِّ
fethiyle) Cem¡i, zikr olunan âletler 
ma¡nâsına, ٌغُصْن [πu§n] ile ٌغِصَنَة [πi§anet] 
gibi, budaklar ma¡nâsına.

عْنَةُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡net] اََسَّ
sükûnuyla) Şey™-i hakîrden ¡ibârettir; ve 
minhu kavluhum: ٌمَا لَهُ سَعْنَةٌ وَلَ مَعْنَة [Ya¡nî] 
شَيْءٌ لَهُ   dahi [ma¡n] مَعْنٌ ma¡nâsına. Ve لَيْسَ 
mîm’in fethiyle şey™-i hakîre derler.

]س ف ن]
فَنُ -Ağaç yona (fethateynle) [es-sefen] اََسَّ
cak âlet.

مِسْفَنُ َْ  mîm’in kesri ve fâ’nın) [el-misfen] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

 Timsâh derilerinden şol iri [sefen] سَفَنٌ
olan deriye derler ki onu kılıç kabzasına 
geçirirler.

فْنُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefn] اََسَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabın soymak; 
yukâlu: ُيْءَ سَفْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَشَرْتَه  سَفَنْتُ الشَّ
Ve

-Yel toprağı yeryüzünden soy [sefn] سَفْنٌ
mağa dahi derler; yukâlu: َيحُ التُّرَاب  سَفَنَتِ الرِّ

livâ ya¡nî beyt-i şerîfe hizmet ve onda 
olan ¡alemi zabt zamân-ı câhiliyyette 
¡Abduddâr’ın idi. Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem yine onların üzerine mu-
karrer kıldı, zamân-ı İslâm’da. Ve

-Bir kimse libâsın aşağı salıver [sidn] سِدْنٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ُثَوْبَه جُلُ  الرَّ  سَدَنَ 
تْرَ إِذَا أرَْسَلَهُ وَسَدَنَ السِّ
-Mi (hemzenin fethiyle) [el-esdân] اَلْسَْدَانُ
haffeden aşağı sarkan mihaffe örtüsünün 
uçları. Ve bu Esed lügatidir.

]س ر ج ن]
ينُ ُِ رْ  sîn’in kesri ve râ’nın) [es-sircîn] اََسِّ
sükûnu ve cîm’in kesri ve meddiyle) 
Davar tersi, huşkî ma¡nâsına;Fârisî-i 
mu¡arrebdir. Ve sîn meksûr olduğuna delîl 
budur ki kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعْلِيل [fa¡lîl] yok-
tur feth-i fâ’yla.Ve gâh olur ٌسِرْقِين [sir…în] 
dahi derler …âf’la.

]س ط ن]
 hemzenin ve) [el-us†uvânet] اَلْسُْطُوَانَةُ
†â’nın zammı ile) Direk, sütûn ma¡nâsına. 
Ve ٌأسُْطُوَانَة [us†uvânet]in nûn’u asliy-
yedir. Ve bu ٌأفُْعُوَالَة [uf¡uvâlet] vezni 
üzeredir, ٌأقُْحُوَانَة [u…√uvânet] gibi. Ve 
-papatya çiçeğine der [u…√uvânet] أقُْحُوَانَةٌ
ler. Ve bunun nûn’u asliyye olduğuna 
delîl cem¡inde ُأسََاطِين [esâ†în] ve ism-i 
mekânında ٌمَسْطَنَة [mes†anet] dedikleridir. 
Ve A«feş bunun aslı ٌفُعْلُوَانَة [fu¡luvânet]
tir dedi. Ve bu kelâm vâv zâ™id olup mâ-
ba¡dinde olan iki harf zâ™id olmasın îcâb 
eder ki onlar elifle nûn’dur. Ve bunun 
misli kelâm-ı ¡Arabda bulunmaz.

 hemzenin fethi ve) [el-esâ†în] اَلْسََاطِينُ
†â’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i, direkler 
ma¡nâsına, ¡alâ-mâ merre ânifen.
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teşdîdiyle) Sâkin olan kimseler; yukâlu: 
Ve هُمْ سُكَّانُ فُلَنٍ

 ,Geminin kıçına dahi derler [sukkân] سُكَّانٌ
فِينَةِ .ma¡nâsına ذَنَبُ السَّ

 mîm’in fethi ve kâf’ın) [Meskin] مَسْكِنٌ
kesriyle) Kûfe toprağından bir mevzi¡in 
ismidir.

مَسْكِنُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-meskin] اَ
re) Menzile ve beyte ıtlâk olunur. Ve 
ehl-i ◊icâz ٌمَسْكَن [mesken] derler kâf’ın 
fethiyle.

كْنُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekn] اََسَّ
sükûnuyla) Bir evde sâkin olan kimseler. 
Ve fi’l-hadîsi: ”َكْن انَةَ لَتُشْبِعُ السَّ مَّ “حَتَّى إِنَّ الرُّ
كَنُ  Âteş, nâr (fethateynle) [es-seken] اََسَّ
ma¡nâsına. Ve

 Şol nesneye derler ki ona [seken] سَكَنٌ
sığınıp onunla ârâm ederler, ev gibi ve 
ehl ve ¡ayâl gibi. Ve ِكَن السَّ ابْنُ  -der فُلَنُ 
ler, mezbûrlardan münfekk olmamak 
ma¡nâsına. Ve A§ma¡î bunda kâf’ı sâkin 
kılar.

 sîn’in zammı ve kâf’ın) [Sukeyn] سُكَيْنٌ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Sîga-i tasgîr 
üzere, ¡Arab tâ™ifesinden bir cemâ¡atin 
ismidir.

مِسْكِينُ َْ -mîm’in ve kâf’ın kes) [el-miskîn] اَ
riyle) Fakîrin ismidir. Ve gâh olur zillet ve 
za¡f ma¡nâsına olur.

َّْسَكُّنُ  fethateynle ve kâf’ın) [et-tesekkun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Fakîr ve zelîl olmak.

َّْمَسْكُنُ  fethateynle ve) [et-temeskun] اََ
kâf’ın zammıyla) Bi-ma¡nâhu, ke-mâ 
kâlû: ِوَالْمِنْدِيل الْمَدْرَعَةِ  مِنَ  وَتَمَنْدَلَ   Ve تَمَدْرَعَ 
 [mindîl] مِنْدِيلٌ terliğe ve [midre¡at] مِدْرَعَةٌ
nisâ tâ™ifesinin başa örttükleri beze derler. 
Ve bu minvâl üzere gelen fi¡ller şâzzdır, 

عَنْ وَجْهِ الْرَْضِ
افِنَةُ  Zikr (fâ’nın kesriyle) [es-sâfinet] اََسَّ
olunan vech üzere esen yel.

وَافِنُ  sîn’in fethi ve) [es-sevâfin] اََسَّ
fâ’nın kesriyle) Cem¡i, zikr olunan yeller 
ma¡nâsına.

فِينَةُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefînet] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Gemi, keştî ma¡nâsına.

فِينُ  (vezn-i mezbûr üzere) [es-sefîn] اََسَّ
Cemi. Ve İbn Dureyd eyitti: ٌسَفِينَة [sefînet] 
 ,ma¡nâsına [fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ ,tir[fa¡îlet] فَعِيلَةٌ
gûyâ ki ٌسَفِينَة [sefînet] suyun yüzin soyar.

انُ فَّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-seffân] اََسَّ
teşdîdiyle) Gemi sâhibi olan kimse.

انَةٌ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [seffânet] سَفَّ
teşdîdiyle) ◊âtim-i ‰ayyi™’in kızının adı-
dır. Ve gâh olur ◊âtim’i mezbûre ile kün-
yeleyip َانَة .derler [Ebû Seffânet] أبَُو سَفَّ

]س ك ن]
كُونُ  Epsem (zammeteynle) [es-sukûn] اََسُّ
olmak; yukâlu: يْءُ سُكُونًا Ve سَكَنَ الشَّ

.Evde olmağa dahi derler [sukûn] سُكُونٌ

سْكَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-iskân] اَلِْ
Evde sâkin kılmağa derler; tekûlu: ُسَكَنْت 
دَارِي وَأسَْكَنْتُهَا غَيْرِي
كْنَى  sîn’in zammı ve kâf’ın) [es-suknâ] اََسُّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, ٌإِسْكَان 
[iskân]dan, nitekim عُتْبَى [¡utbâ] ismdir, 
.dan[i¡tâb] إِعْتَابٌ

َّْسْكِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teskîn] اََ
tekrîm]) Sâkin kılmak; yukâlu: ُغَيْرُه نَهُ   سَكَّ
تَسْكِينًا
كِينَةُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekînet] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Bir nesneye ârâm ver-
mek. Ve vakâr üzere olmak.

كَّانُ  sîn’in zammı ve kâf’ın) [es-sukkân] اََسُّ
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derler; yukâlu: عَلَى أيَْ  سَكِنَاتِهِمْ  عَلَى   الَنَّاسُ 
.Ve bu Ferrâ rivâyeti üzeredir اسْتِقَامَتِهِمْ

ينُ كِّ  sîn’in kesri ve kâf’ın) [es-sikkîn] اََسِّ
kesri ve teşdîdiyle) Bıçak, kârd ma¡nâsına. 
Tezkîri ve te™nîsi câ™izdir,ammâ tezkîr 
gâlibdir.

كُونُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-Sekûn] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Yemen’den bir 
kabîlenin ismidir. 

 sîn’in zammı ve kâf’ın) [Sukeynet] سُكَيْنَةُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ◊useyn b. 
¡Alî’nin radıyallâhu ¡anhumâ kızının ismi-
dir. إِلَيْهَا مَنْسُوبَةٌ  كَيْنِيَّةُ  السُّ ةُ  ةٌ Ve وَالطُّرَّ  [urret†] طرَُّ
alında olan saça ve alna sincef misâlinde 
bağladıkları çenbere derler.

]س م ن]
مْنُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semn] اََسَّ
sükûnuyla) Sağrı yağı.Ve gâh olur keçi 
yağına dahi ıtlâk olunur.

مْنَانُ  sîn’in zammı ve) [es-sumnân] اََسُّ
mîm’in sükûnuyla) Cem¡i, ٌعَبْد [¡abd] 
ile ٌعُبْدَان [¡ubdân] gibi ve ٌظَهْر [@ahr] ile 
 arka [ahr@] ظَهْرٌ gibi. Ve [uhrân@] ظهُْرَانٌ
ma¡nâsınadır. Ve

 Ta¡âma yağ katmağa dahi [semn] سَمْنٌ
derler; tekûlu: َلَهُمُ الطَّعَامَ أسَْمُنهُُ سَمْنًا مِن  سَمَنْتُ 
مْنِ لِ إِذَا لَتَتَّهُ بِالسَّ الْبَابِ الْوََّ
انُ مَّ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semmân] اََسَّ
teşdîdiyle) Eger yağ satıcı ma¡nâsına olur-
sa munsarıf olur. Ve eger ٌّسَم [semm]den 
kılınırsa zehr-nâk ma¡nâsına, ma¡rife ol-
dukta lâ-yansarıf olur.

َّْسْمِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesmîn] اََ
tekrîm]) Yağı zâd kılmak; tekûlu: ُنْت  سَمَّ
دْتَهُمْ الْقَوْمَ تَسْمِينًا إِذَا زَوَّ
مْنُ  ve [es-semn] اََسَّ

 Ehl-i tâ™if ve ehl-i Yemen [tesmîn] تَسْمِينٌ

zîrâ bunlar ٌتَمَفْعُل [temef¡ul] vezni üzere-
dir, hâlâ ki kıyâs ٌل  vezni üzere [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
gelmektir, َتَسَكَّن ve َع لَ ve تَدَرَّ -gibi, nite تَنَدَّ
kim َع  derler, Yûnus rivâyeti تَحَلَّمَ ve تَشَجَّ
üzere.ٌمِسْكِين [miskîn] odur ki onun hâli ٌفَقِير 
[fa…îr]in hâlinden yatlı ola. Delîli budur 
ki mezbûr bir a¡râbîye َأنَْت  dediğinde أفََقِيرٌ 
 “لَيْسَ :demiş. Ve fi’l-hadîsi لَ وَالِله بَلْ مِسْكِينٌ
الْمِسْكِينُ وَإِنَّمَا  وَاللُّقْمَتَانِ  اللُّقْمَةُ  هُ  تَرُدُّ الَّذِي   الْمِسْكِينُ 
فَيُعْطَى” لَهُ  يفُْطَنُ  وَلَ  يَسْألَُ  لَ   مِسْكِينٌ Ya¡nî الَّذِي 
[miskîn] odur ki onun keyfiyyet-i hâli bi-
linmeye tâ ki ona bir nesne i¡tâ oluna.

مِسْكِينَةُ َْ  mîm’in ve kâf’ın) [el-miskînet] اَ
kesriyle) ٌمِسْكِين [miskîn]in mü™ennesi; 
yukâlu: ِبِالْهَاء قِيلَ  وَإِنَّمَا  وَمِسْكِينٌ  مِسْكِينَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
تَشْبِيهًا وَالْمُؤَنَّثُ  الْمُذَكَّرُ  فِيهِ  يَسْتَوِي  وَمِفْعَالٌ   وَمِفْعِيلٌ 
بِالْفَقِيرِ
مَسَاكِينُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesâkîn] اَ
kâf’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i.

مِسْكِينوُنَ َْ  kezâlik mîm’in) [el-miskînûn] اَ
ve kâf’ın kesriyle) Cem¡i. Ve ٌمِسْكِين 
[miskîn]in َمِسْكِينوُن [miskînûn] vechi üze-
re cem¡ olunması ٌمِسْكِينَات [miskînât]a na-
zarandır, ya¡nî müfred-i mü™ennesi ٌمِسْكِينَة 
[miskînet] gelmeğin cem¡-i mü™ennesi 
-gelmesi, cem¡-i müzek [miskînât] مِسْكِينَاتٌ
keri َمِسْكِينوُن [miskînûn] vechi üzere gel-
mesine bâ¡is olmuştur.

كِنَةُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekinet] اََسَّ
kesriyle) Başın boyun üzerinde karâr et-
tiği yerdir.

كِنَاتُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekinât] اََسَّ
kezâlik kesriyle) Cem¡i. Ve

 [mesâkîn] مَسَاكِينُ [sekînât] سَكِنَاتٌ
ma¡nâsına dahi gelir. Ve fi’l-hadîsi: 
وا عَلَى سَكِنَاتِكُمْ فَقَدِ انْقَطَعَتِ الْهِجْرَةُ” أيَْ عَلَى  “إِسْتَقِرُّ
Ve مَوَاضِعِكُمْ وَفِي مَسَاكِنِكُمْ

 İstikâmet ma¡nâsına dahi [sekinât] سَكِنَاتٌ
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نَةُ مَيِّ  sîn’in zammı ve) [es-Sumeyyinet] اََسُّ
mîm’in fethiyle ve nûn’un kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Puta tapan kâfirlerden bir fırka 
ki tenâsüha kâ™il olup haber ile ¡ilm hâsıl 
olmasına inkâr edenlerdir.

]س ن ن]
نَنُ  Tarîk (fethateynle) [es-senen] اََسَّ
ma¡nâsınadır. Ve vech ma¡nâsına dahi ge-
lir; yukâlu: َّإِمْضِ عَلَى سَنَنِكَ أيَْ وَجْهِكَ وَيقَُالُ تَنَح 
 عَنْ سَنَنِ الْخَيْلِ أيَْ عَنْ وَجْهِهِ وَيقَُالُ جَاءَ مِنَ الْخَيْلِ سَنَنٌ
لَ يَرُدُّ وَجْهَهُ أيَْ ذُو سَنَنٍ
نَّةُ  sîn’in zammı ve nûn’un) [es-sunnet] اََسُّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

نَنُ  sîn’in zammı ve nûn’un) [es-sunen] اََسُّ
fethi ile) Bi-ma¡nâhu eyzan. Fe-fîhi selâsu 
lügâtin. Ve

.in dahi cem¡i gelir[senen] سَنَنٌ [sunen] سُنَنٌ

َِنُ نَا  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-senâ™in] اََسَّ
kesriyle) Tarîkat-ı vâhide ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ٍطَرِيقَة عَلَى  جَاءَتْ  إِذَا  سَنَائِنَ  يحُ  الرِّ  جَاءَتِ 
 Ve وَاحِدَةٍ لَ تَخْتَلِفُ

Sîrete dahi derler. Ve [sunnet] سُنَّةٌ

 Medîne-i münevvere [sunnet] سُنَّةٌ
hurmâlarından bir nev¡e dahi derler. Ve

هِ ُْ وَ َْ  Yüzün sûretine [sunnetu’l-vech] سُنَّةُ اَ
ve hey™etine dahi derler.

نُّ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senn] اََسَّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi gereği gibi görüp 
gözetmek; yukâlu: َأحَْسَن إِذَا  إِبِلَهُ  جُلُ  الرَّ  سَنَّ 
 Ya¡nî gûyâ ki رِعْيَتَهَا وَالْقِيَامَ عَلَيْهَا حَتَّى كَأنََّهُ صَقَلَهَا
onu mühreleyip ٌسُنَن [sunen]-i vâhid üzere 
kılmıştır. Ve

 Toprağı yer üzerine sühûletle [senn] سَنٌّ
dökmeğe de derler, bir vechle ki bir yere 
bağlayıp ٌمُسَنَّاة [musennât] gibi ola. Ve

 ;Zırhı gidermeğe dahi derler [senn] سَنٌّ

lügati üzere soğutmağa derler, nitekim 
◊accâc’a pişmiş balık getirdiklerinde 
tabbâha نْهَا دْهَا ,dedi سَمِّ  ma¡nâsına. Ve بَرِّ

 .Semirtmeğe dahi derler [tesmîn] تَسْمِينٌ
Ve fi’l-meseli: ”َنْ كَلْبَكَ يَأْكُلْك “سَمِّ
مِينُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semîn] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Semiz olan kimse ki 
arığın mukâbilidir.

مَنُ  sîn’in kesri ve mîm’in) [es-simen] اََسِّ
fethiyle) Semirmek; yukâlu: َمِن سِمَنًا   سَمِنَ 
ابِعِ -Ve sâhib-i Mu«târ’ın fethateyn الْبَابِ الرَّ
le işâret ettiği sâhib-i ¢âmûs’un tashîhine 
muhâlif olur ki o bizim zikr ettiğimiz 
üzeredir.

نُ َّْسَمُّ  fethateynle ve) [et-tesemmun] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

مْنَةُ  sîn’in zammı ve) [es-sumnet] اََسُّ
mîm’in sükûnuyla) Şol devâdır ki onunla 
nisâ tâ™ifesin semirtirler.

سْمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ismân] اَلِْ
semiz nesneye mâlik olmak; tekûlu: َأسَْمَن 
جُلُ إِذَا أعَْطَاهُ شَيْئًا سَمِينًا الرَّ
ِْسْمَانُ سْ  hemzenin ve) [el-istismân] اَلِْ
tâ’nın kesri ile) Bir nesneyi semiz ¡add et-
mek; yukâlu: هُ سَمِينًا  Ve إِسْتَسْمَنَهُ إِذَا عَدَّ

ِْسْمَانٌ  Yağ taleb etmeğe dahi [istismân] إِسْ
derler; yukâlu: َْأن يَطْلُبُونَ  أيَْ  يَسْتَسْمِنوُنَ   جَاؤُوا 
مْنُ يوُهَبَ لَهُمُ السَّ
مَانَى  sîn’in zammı ve) [es-sumânâ] اََسُّ
mîm’in tahfîfi ve elifin kasrıyla) Bir cins 
kuşun ismidir; ِانَى بِتَشْدِيدِ الْمِيم وَلَ تَقُلْ سُمَّ
انَاةُ مَّ  vezn-i mezbûr) [es-sumânât] اََسُّ
üzere) Vâhidi, zikr olunan kuşların biri 
ma¡nâsına.

مَانَيَاتُ  sîn’in zammı ve) [es-sumâneyât] اََسُّ
nûn’un fethiyle) Cem¡i, zikr olunan kuşlar 
ma¡nâsına.
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dahi derler; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَاك إِسْتَنَّ الرَّ
مُسَانَّةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musânnet] اَ
nûn’un teşdîdiyle) Erkek deve dişi deveyi 
kovmak, onu çökerip çiftleşmek için.

نَانُ -Bi (sîn’in kesri ile) [es-sinân] اََسِّ
ma¡nâhâ; tekûlu: النَّاقَةَ مُسَانَّةً وَسِنَانًا  اَلْفَحْلُ يسَُانُّ 
Ve إِذَا طَرَدَهَا حَتَّى تَنوُخَهَا لِيَسْفِدَهَا

Bileği taşına dahi derler. Ve [sinân] سِنَانٌ

.Gönder demirine dahi derler [sinân] سِنَانٌ

 hemzenin fethi ve) [el-esinnet] اَلْسَِنَّةُ
sîn’in kesri ve nûn’un teşdîdiyle) Cem¡i, 
gönder demirleri ma¡nâsına. Ve

-ın cem¡i dahi ge[esnân] أسَْنَانٌ [esinnet] أسَِنَّةٌ
lir. ٌأسَْنَان [esnân] ٌّسِن [sinn]in cem¡i olmak 
üzere, diş ma¡nâsına, ٌّقِن […inn]in cem¡i ٌأقَْنَان 
[a…nân] ve ٌأقَْنَان [a…nân]ın cem¡i ٌأقَِنَّة [a…in-
net] geldiği gibi. Ve fi’l-hadîsi: ْإِذَا سَافَرْتُم“ 
أسَِنَّتَهَا” كُبَ  الرُّ فَأعَْطوُا  الْخِصْبِ  -ru] رُكُبٌ Ve فِي 
kub] zammeteynle develer ma¡nâsınadır, 
ya¡nî “Esnâ-yı seferde davarı mer¡âdan 
men¡ etmen.” 

نِينُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senîn] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Taş kazındığı vaktte 
dökülen nesnedir.

نوُنُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senûn] اََسَّ
zammı ve meddiyle) Şol nesnedir ki onu 
misvâk gibi isti¡mâl ederler.

نُّ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-sinn] اََسِّ
teşdîdiyle) Diş, dendân ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-esnân] اَلْسَْنَانُ
Cem¡i, dişler ma¡nâsına.

نَيْنَةُ  sîn’in zammı ve) [es-suneynet] اََسُّ
nûn’un fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌّسِن 
[sinn]in tasgîridir, dişçeğiz ma¡nâsına. Ve 
tâ ile gelmesi ٌّسِن [sinn] mü™ennes-i semâ¡î 
olduğuna binâ™endir. Ve ¡Arabların َلَ آتِيك“ 
 .ma¡nâsınadır لَ آتِيكَ أبََدًا dedikleriسِنَّ الْحِسْلِ”

yukâlu: ِعَلَيْه هَا  صَبَّ إِذَا  سَنًّا  يَسُنُّهَا  رْعَ  الدِّ عَلَيْهِ   سَنَّ 
Ve suyu yüze def¡aten dökmeğe dahi der-
ler; tekûlu: أرَْسَلْتَهَا إِذَا  وَجْهِي  عَلَى  الْمَاءَ   سَنَنْتُ 
ينِ بِّ قُلْتَ بِالشِّ قْتَهُ فِي الصَّ  إِرْسَالً مِنْ غَيْرِ تَفْرِيقٍ فَإِذَا فَرَّ
 Ve الْمُعْجَمَةِ

-Nâkayı katı sürmeğe dahi der [senn] سَنٌّ
ler; tekûlu: سَنَنْتُ النَّاقَةَ إِذَا سِرْتَهَا سَيْرًا شَدِيدًا Ve

 ;Tasvîr ma¡nâsına dahi gelir [senn] سَنٌّ
tekûlu: ُرْتَه لِ إِذَا صَوَّ Ve سَنَنْتُهُ أسَُنُّهُ سَنًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ;Bıçak bilemeğe dahi derler [senn] سَنٌّ
tekûlu: ُينَ إِذَا حَدَدْتَه كِّ سَنَنْتُ السِّ

مِسَنُّ َْ  mîm’in kesri ve sîn’in) [el-misenn] اَ
fethi ile) Bileği taşı ki onunla bıçak 
bilerler.

مَسْنوُنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesnûn] اَ
nûn’un zammı ve meddiyle) Bed-râyiha 
olup mütegayyir olan nesne; minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ،28 ،26 ،مِنْ حَمَإٍ مَسْنوُنٍ﴾ )الحجر ﴿ 
)33 Ve ٌ -â™-i mühmele ile ka√ [™ame√] حَمَأ
rabalçığa derler. Ve 

 Musavver ma¡nâsına dahi [mesnûn] مَسْنوُنٌ
gelir. Ve

 Hemvâr olup sıyrıncak [mesnûn] مَسْنوُنٌ
olan nesneye dahi derler. Ve

هِ ُْ وَ َْ  Şol kimseye [mesnûnu’l-vech] مَسْنوُنُ ا
derler ki yüzünde ve burnunda fi’l-cümle 
uzunluk olup yüzü katı müdevver olmaya.

نَانُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinân] اَلِْ
kesri ile) At şevke gelip oynamak; yukâlu: 
قَمَصَ إِذَا  الْفَرَسُ   âf’la… [§am…] قَمْصٌ Ve إِسْتَنَّ 
ve §âd-ı mühmele ile at iki ellerin ma¡an 
kaldırıp ma¡an komakla oynamağa der-
ler. Ve fi’l-meseli: ”إِسْتَنَّ الْفِصَالُ حَتَّى الْقَرْعَى“ 
Ve ٌفِصَال [fi§âl] deve yavrularına ve قَرْعَى 
[…ar¡â] …âf’ın fethiyle gicik olup za¡îf ola-
na derler. Ve

نَانٌ ِْ  Misvâk isti¡mâl etmeğe [istinân] إِسْ
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نْسِنُ  sîn’lerin kesri ve nûn-ı) [es-sinsin] اََسِّ
evvelin sükûnuyla) Vâhidi.

نِينَةُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senînet] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Şol kum yığınıdır ki 
yüksek olup tûlânî yığılmış ola.

َِنُ نَا  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-senâ™in] اََسَّ
kesri ile) Cem¡i.

]س ي ن]
ينُ -sîn’in kesri ve meddiy) [es-sîn] اََسِّ
le) Hurûf-ı mu¡cemeden ya¡nî ma¡nâ-yı 
mevzû¡un lehe dâll olmayan harflerden-
dir. Ve gâh olur hurûf-ı ziyâdeden olma-
ğın ba¡zı kelime üzerine ziyâde olunur. Ve 
gâh olur ma¡nâ-yı istikbâle delâlet kılıp 
fi¡l-i muzâri¡i zamân-ı müstakbele hâlis 
kılar; tekûlu: ُسَيَفْعَل Ve »alîl eyitti: Sîn, ْلَن 
kelimesine cevâb olur ya¡nî ْلَن nefy-i ebedî 
ifâde ettiği gibi sîn vukû¡-ı lâ-mahâle ifâde 
eder. Ve Ebû Zeyd eyitti: Tâ™ife-yi ¡Arab-
dan ba¡zı sîn’i tâ’ya kalb edip ُاَلنَّاس demek 
mahallinde meselâ ُاَلنَّات derler.

ينَةُ -sîn’in kesri ve meddiy) [es-sînet] اََسِّ
le) Şu¡be ma¡nâsınadır, Ebû Sa¡îd rivâyeti 
üzere; minhu kavluhum: ُسِينَه يحُْسِنُ  لَ   فُلَنٌ 
شُعَبٍ ثَلَثِ  ذُو  هُوَ  شُعَبِهِ  مِنْ  شُعْبَةً   شُعْبَةٌ Ve يرُِيدُ 
[şu¡bet]ten murâd insânla kâ™im olan 
hâlettir,o üçtür: Biri kuvvet-i vâhime ki 
dimâgda hulûl etmiştir. Ve biri kuvvet-i 
gazabiyye ki kalbin sağında hulûl etmiş-
tir. Ve biri kuvvet-i şeheviyye ki solun-
da hulûl etmiştir, nitekim ٍشُعَب ثَلَثِ   ذِي 
tefsîrinde işâret olunmuştur.

 ألم dediği يس Bârî ta¡âlânın [yâsîn] يَ
ve حم gibidir ki evâ™il-i süverde vâki¡ ol-
muştur ki ba¡zılar zikr olunan harfler mâ-
ba¡dinde gelen sûrenin ismidir demişlerdir. 
Ve ¡İkrime يس [yâ sîn] ُيَا إِنْسَان [yâ insânu] 

Ve ٌحِسْل [√isl] √â™-i mühmelenin kesri ile 
keler yavrusuna derler ki henüz yumurta-
dan çıkmış ola. Ve ٌحِسْل [√isl]in aslâ dişi 
düşmediği için böyle derler. Ve 

قَلَمِ َْ  Kalemin yonulan [sinnu’l-…alem] سِنُّ ا
yerine derler; yukâlu: نْهَا وَسَمِّ قَلَمِكَ  سِنَّ   أطَِلْ 
فْ قَطَّتَكَ وَأيَْمِنْهَا  Ya¡nî kalemi uzun kesip وَحَرِّ
etli kes ve kat¡ ettikte muharref kat¡ edip 
sağ cânibine mâyil kat¡ eyle. Ve

.Ömr ma¡nâsına dahi gelir¡ [sinn] سِنٌّ

مَسَانُّ َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [el-mesânn] اَ
teşdîdiyle) Yaşlı olan develer,ٌأفَْتَاء [eftâ™]ın 
mukâbilidir. Ve ٌأفَْتَاء [eftâ™] ٌّفَتِي [fetiyy] ke-
limesinin cem¡idir, fâ’yla ve yâ™-i müşed-
dede ile yiğit olan develer ma¡nâsına.

نَّةُ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-sinnet] اََسِّ
teşdîdiyle) Sarmısağın bir dişi. Ve

-Şol saban demirine dahi der [sinnet] سِنَّةٌ
ler ki onunla çift sürerler. Ve bu makâmda 
sâhib-i ~urâ√ ٌسِنَّة [sinnet]i “muhr-i direm 
zeden” ile tefsîr edip bizim îrâd ettiğimiz 
ma¡nâyı terk etmiştir, hâlâ ki Cevherî ُنَّة  اَلسِّ
الْرَْضُ بِهَا  تُثَارُ  الَّتِي  الْحَدِيدَةُ  وَهِيَ  كَّةُ  -dediğin السِّ
den gayrı mezbûrûn îrâd ettiği ma¡nâya 
sâ™ir kütübde ta¡arruz bulunmamıştır.

سْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-isnân] اَلِْ
Bir kimse pîr olup ¡ömrü ziyâde olmak; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا كَبِر Ve أسََنَّتِ الرَّ

-Nâkanın sekiz yaş dişi bitme [isnân] إِسْنَانٌ
sine dahi derler; yukâlu: أسََنَّ سَدِيسُ النَّاقَةِ إِذَا 
نَةِ الثَّامِنَةِ Ve نَبَتَ وَذَلِكَ فِي السَّ

 Zikr olunan dişi bitirmeğe [isnân] إِسْنَانٌ
dahi derler; yukâlu: أسََنَّهَا اللهُ تَعَالَى أيَْ أنَْبَتَهَا
نَاسِنُ  sîn-i evvelin fethi) [es-senâsin] اََسَّ
ve sânînin kesriyle) Kuyu çarkının içinde 
arkırı duran okun başları. Ve arkada olan 
mühre kemiklerinin başlarına dahi derler.
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ن]
أْنُ -şîn’in fethi ve hemze) [eş-şe™n] اََشَّ
nin sükûnuyla) Emr ma¡nâsına. Ve hâl 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Baş kemiğinin çatısı ki gözyaşı [şe™n] شَأْنٌ
ondan nâzil olur.

ؤُونُ .Cem¡i (zammeteynle) [eş-şu™ûn] اََشُّ

أْنَانِ  (vezn-i mezbûr üzere) [eş-şe™nân] اََشَّ
Tesniyesi. Ve

 İki damara dahi derler ki [şe™nân] شَأْنَانِ
baştan kaşlara inip ba¡dehu gözlere iner. 
Ve

 Masdar dahi gelir, işlemek [şe™n] شَأْنٌ
ma¡nâsına; tekûlu: ُُإِشْأنَْ شَأْنَكَ أيَِ اعْمَلْ مَا تُحْسِنه 
Ve kasd ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُشَأنَْت 
 Ve kayırmak ma¡nâsına شَأْنَهُ أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَهُ
da gelir; tekûlu: ْمَا شَأنَْتُ شَأْنَهُ أيَْ لَمْ أكَْتَرِث Ve 
-™tâ™-i müsennâttan sonra &â [&iktirâ] إِكْتِرَاثٌ
i müsellese ile kayırmak ma¡nâsınadır.

شْآنُ  İfsâd (hemzenin kesriyle) [el-iş™ân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلَشَْأنََنَّ شَأْنَهُمْ أيَْ لَفُْسِدَن 
أمَْرَهُمْ

]ش ث ن]
ثَنُ  ,Masdardır (fethateynle) [eş-şe&en] اََشَّ
el iri olup galîz olmak; yukâlu: َهُ مِن  شَثِنَتْ كَفُّ
ابِعِ إِذَا خَشُنَتْ وَغَلُظَتْ الْبَابِ الرَّ
ثْنُ -şîn’in fethi ve &â™-i mü) [eş-şe&n] اََشَّ
sellesenin sükûnuyla) Galîz ve haşin olan 
nesne; yukâlu: ُسَائِر وَكَذَلِكَ  الْصََابِعِ  شَثْنُ   رَجُلٌ 
 Ve devenin dudağı diken yemeden الْعُضْوِ
galîz olmağa dahi derler; yukâlu: ْشَثِنَت 
غَلُظَتْ إِذَا  وْكِ  الشَّ أكَْلِ  مِنْ  بِلِ  الْإِ  شَوْكٌ Ve مَشَافِرُ 
[şevk] şîn-i mu¡cemenin fethiyle diken 

ma¡nâsınadır demiştir, zîrâ mâ-ba¡dinde  
.buyurulmuştur ﴿إِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ﴾ )يس، 3(

سِينَاءَ  â’nın zammı ve†) [™ûru Sînâ‰] طوُرُ 
meddiyle ve sîn’in kesri ve meddiyle ve 
elifin dahi meddiyle) Bir dağın ismidir 
Şâm-ı şerîf’te. Ve سِينَا [sînâ] Bir ağacın 
ismidir ki ona ٌطوُر [†ûr] izâfet olunmuştur.

سِينِينَ  sîn’in ve nûn’un) [ûru Sînîn‰] طوُرُ 
kesrleri ve medleriyle) Bi-ma¡nâhu.

ينِينَةُ  es-sînînet (sîn’in ve nûn’un] اََسِّ
kesrleri ve meddleriyle) Vâhidi, A«feş 
rivâyeti üzere. Ve A«feş eyitti: ﴾َطوُرِ سَيْنَاء﴿ 
سِينَاءَ” sîn’in fethi ile ve )المؤمنون، 23(  “طوُرِ 
sîn’in kesriyle kırâ™at olunmuştur, lâkin 
feth-i sîn ahsendir, ¡ilm-i nahv hasebi ile 
zîrâ ُفَعْلَء [fa¡lâ™] vezni üzere binâ olunmuş 
olur. Ve kesr kabîhtir, zîrâ ٌفِعْلَء [fi¡lâ™] 
vezni üzere gelmesi fâ’nın kesri ve elifin 
meddiyle şol ebniye-i ¡Arabdan değildir ki 
onda terk-i sarf câ™iz ola, meger ki a¡cemî 
olduğuna binâ™en terk-i sarf olunmuş ola. 
Ve Ebû ¡Alî eyitti: Terk-i sarf olduğu 
ism-i ٌبُقْعَة [bu…¡at] olup mü™ennes olduğuna 
binâ™endir. Ve Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ™ kesri 
ihtiyâr edip َطوُرُ سِينِين le i¡tibâr ederdi, ya¡nî 
 lafzından sîn’in kesrine nazar [sînîn] سِينِينَ
kılardı. Ve kırâ™atte ekser olan budur. Ve 
Kisâ™î fethi ihtiyâr etmiştir ki kâ¡ide-i nah-
ve evfak olan budur.
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ma¡nâsınadır.

]ش ج ن]
جَنُ  Hâcet, her (fethateynle) [eş-şecen] اََشَّ
kanda olursa.

جُونُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [eş-şucûn] اََشُّ
hâcetler ma¡nâsına. Ve

 Derede olan yollar [şucûn] شُجُونٌ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ِالْوَْدِيَة  شُجُونُ 
Ve

شُجُونٌ  Şol hadîse derler ki [û şucûn≠] ذُو 
birbirine girmiş ola. Ve 

 ;Gussa çekmeğe dahi derler [şecn] شَجْنٌ
yukâlu: ِابِع  Ve gussaya شَجِنَ يَشْجَنُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
dahi derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-eşcân] اَلْشَْجَانُ
Cem¡i, gussalar ma¡nâsına.

جْنُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecn] اََشَّ
sükûnuyla) Gussa vermek; yukâlu: شَجَنَهُ إِذَا 
Ve أحَْزَنَهُ

-Bir kimseyi hâcet men¡ etme [şecn] شَجْنٌ
ğe dahi derler; tekûlu: شَجَنَتْنِي الْحَاجَةُ تَشْجُننُِي 
Ve شَجْنًا إِذَا حَبَسَتْكَ

 ,Derede olan yola dahi derler [şecn] شَجْنٌ
tarîkü’l-vâdî ma¡nâsına.

نُ ُِ ا  Gussa (cîm’in kesri ile) [eş-şâcin] اََشَّ
çekici kimse.

نَةُ ُِ ا  (cîm’in kesriyle) [eş-şâcinet] اََشَّ
Mü™ennesi. Ve ağacı çok dereye dahi 
derler.

نُ ُِ وَا  şîn’in fethi ve) [eş-şevâcin] اََشَّ
cîm’in kesriyle) Cem¡i, ağaçları çok dere-
ler ma¡nâsına.

شْجَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-işcân] اَلِْ
Gussa vermek; yukâlu: ُأشَْجَنَهُ غَيْرُه
جْنَةُ  şîn’in kesri ve cîm’in) [eş-şicnet] اََشِّ
sükûnuyla) Şol ağaç damarlarıdır ki bir-

birine girmiş ola. Ve zamm-ı şîn’le dahi 
lügattir. Ve

-Rahim ¡alâkasına dahi der [şicnet] شِجْنَةٌ
ler; yukâlu: ِّم وَالضَّ بِالْكَسْرِ  رَحْمٍ  شِجْنَةُ  وَبَيْنَهُ   بَيْنِي 
حِمُ شِجْنَةٌ :Ve fi’l-hadîsi أيَْضًا أيَْ قَرَابَةٌ مُشْتَبِكَةٌ  “اَلرَّ
قَرَابَةٌ أنََّهَا  يَعْنِي  حْمَانِ  ةٌ مِنَ الرَّ مُشْتَقَّ حِمُ   مِنَ الِله” أيَِ الرَّ
مِنَ الِله مُشْتَبِكَةٌ كَاشْتِبَاكِ الْعُرُوقِ
 şîn’in kesri ve cîm’in) [Şicnet] شِجْنَةٌ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir. O Şicne 
b. ¡U†ârid b. Ka¡b’dır ki cedd-i a¡lâları 
Temîm’dir.

]ش ح ن]
حْنُ -şîn’in fethi ve √â™-i müh) [eş-şa√n] اََشَّ
melenin sükûnuyla) Doldurmak; tekûlu: 
مَلَْتَهَا إِذَا  فِينَةَ  السَّ   :Kâlallâhu ta¡âlâ شَحَنْتُ 
 ve ﴿فِي الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ﴾ )الشعراء، 119، يس، 41(
tekûlu: ُشَحَنْتُ الْبَلَدَ بِالْخَيْلِ إِذَا مَلَْتَه
حْنَةُ  şîn’in kesri ve √â’nın) [eş-şi√net] اََشِّ
sükûnuyla) Bir tavîle at; yukâlu: ٌبِالْبَلَدِ شِحْنَة 
 bağlı olan [râbi†at] رَابِطَةٌ Ve مِنَ الْخَيْلِ أيَْ رَابِطَةٌ
atlardan bir cemâ¡ate derler. Ve 

.Adâvete dahi derler¡ [şi√net] شِحْنَةٌ

حْنُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√n] اََشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi sürüp alıp gitme-
ğe derler; yukâlu: ْمَنْ يَشْحَنهُُمْ شَحْنًا أيَْ يَطْرُدُهُم 
وَيَكْسُوهُمْ
حْنَاءُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [™eş-şa√nâ] اََشَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) ¡Adâvet.

مُشَاحِنُ َْ  (â’nın kesri ile√) [el-muşâ√in] اَ
¡Adâveti kavî olan kimse; yukâlu: ٌّعَدُو 
مُشَاحِنٌ
شْحَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş√ân] اَلِْ
Bir kimse ağlamağa hâzır olmak; yukâlu: 
بِيُّ إِذَا تَهَيَّأَ لِلْبُكَاءِ أشَْحَنَ الصَّ

]ش د ن]
دُونُ  Âhû (zammeteynle) [eş-şudûn] اََشُّ
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sükûnuyla) Aşık ki onunla oğlancıklar 
oynar. Ve sâhib-i ¢âmûs zammeteynle 
olmasın dahi câ™iz görmüştür.

]ش ط ن]
طْنُ -şîn’in fethi ve †â™-i müh) [eş-şa†n] اََشَّ
melenin sükûnuyla) İp. »alîl eyitti: ٌشَطْن 
[şa†n] uzun olan ipe derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-eş†ân] اَلْشَْطَانُ
Cem¡i, ipler ma¡nâsına. Ve bir a¡râbî atı-
nı medh edip yürümeden ayağı taşırga-
maz demek mahallinde ٍأشَْطَان شَيْطَانٌ فِي   كَأنََّهُ 
demiştir.

طْنُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [eş-şa†n] اََشَّ
sükûnuyla) İple bağlamak; tekûlu: ُشَطَنْتُه 
طَنِ  Ve أشَْطُنهُُ إِذَا شَدَدْتَهُ بِالشَّ

-Bu¡da ve muhâlefete dahi der [şa†n] شَطْنٌ
ler; yukâlu: لِ إِذَا  شَطَنَهُ يَشْطُنهُُ شَطْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
بَعُدَ
طوُنُ -Ba¡îd ol (zammeteynle) [eş-şu†ûn] اََشُّ
mak; yukâlu: َشَطَنَ عَنْهُ إِذَا بَعُد
شْطَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş†ân] اَلِْ
Ba¡îd kılmak; yukâlu: ُأشَْطَنَهُ إِذَا أبَْعَدَه
طوُنُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [eş-şe†ûn] اََشَّ
zammı ve meddiyle) Şol kuyudur ki dibi 
ırak ola; yukâlu: بِئْرٌ شَطوُنٌ أيَْ بَعِيدَةُ الْقَعْرِ وَنَوًى 
 nûn’un fethiyle [nevâ] نَوَى Ve شَطوُنٌ أيَْ بَعِيدَةٌ
müsâfir kasd ettiği cânibe derler.

يْطَانُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şey†ân] اََشَّ
sükûnuyla) Ma¡rûftur. Ve her kimse ki 
hadden tecâvüz kılıp mütemerrid ola, ona 
-derler, gerek cinn olsun ge [şey†ân] شَيْطَانٌ
rek ins olsun gerek hayvân olsun. Ve ¡Arab 
tâ™ifesi yılana ٌشَيْطَان [şey†ân] derler. Ve 
Bârî ta¡âlânın ،يَاطِينِ﴾ )الصافات  ﴿كَأنََّهُ رُؤُوسُ الشَّ
)65 dediği kavlinde Ferrâ eyitti: ¡Arabiy-
yet cihetinden üç vech vardır: biri budur 
ki onun ٌطَلْع [†al¡]ı rü™ûs-ı şeyâtîne teşbîh 

yavrusu kavî olup boynuzları belirip ana-
sından müstagnî olmak; yukâlu: ُشَدَنَ الْغَزَال 
لِ -Ve gâh olur at kulunun شُدُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
da dahi ُشَدَنَ الْمُهْر derler, lâkin ٌشَادِن [şâdin] 
mutlak zikr olundukta âhû yavrusu murâd 
olur. Ve ٌمُهْر [muhr] mîm’in zammıyla at 
kulununa derler.

شْدَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-işdân] اَلِْ
Âhûnun yavrusu kavî olmak; yukâlu: 
أشَْدَنَتِ الظَّبْيَةُ إِذَا قَوِيَ وَلَدُهَا
مُشْدِنُ َْ -mîm’in zammı) [el-muşdin] اَ
ve şîn’in sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Şol 
âhûdur ki yavurusu kavî ola; yukâlu: ٌظَبْيَة 
مُشْدِنٌ إِذَا شَدَنَ وَلَدُهَا
مَشَادِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşâdin] اَ
dâl’ın kesriyle) Cem¡i, veledi kavî olan 
âhûlar ma¡nâsına.

مَشَادِينُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşâdîn] اَ
dâl’ın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ, 
 .gibidir [me†âfîl] مَطَافِيلُ le[me†âfil] مَطَافِلُ
Ve ُمَطَافِيل [me†âfîl] kendiyle yavrusu bile 
olan âhû ki karîbü’n-netâc ola, ya¡nî ya-
kında doğurmuş ola.

دَنِيَّاتُ  fethateynle ve) [eş-Şedeniyyât] اََشَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Yemen’den bir mevzi¡e 
mensûb olan develer.

]ش ز ن]
زَنُ  şîn’in ve zâ-yı) [eş-şezen] اََشَّ
mu¡cemenin fethi ile) Yer berk olmak. Ve

 Yorulup ¡âciz olmağa dahi [şezen] شَزَنٌ
derler.

زُنُ  ,Nâhiye (zammeteynle) [eş-şuzun] اََشُّ
cânib ma¡nâsına; yukâlu: ِمَا أبَُالِي عَلَى أيَِّ شُزُنَيْه 
وَقَعَ أيَْ عَلَى أيَِّ جَانِبَيْهِ
نُ َّْشَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-teşezzun] اََ
zammı ve teşdîdiyle).

زْنُ  şîn’in fethi ve zâ’nın) [eş-şezn] اََشَّ
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gayretli ma¡nâsına dahi gelir, ٌغَيُور [πayûr] 
gibi. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ِإِلَيْه  شَفَنْتُ 
ve ُشَنَفْت nûn’un te™hîri ve takdîmiyle bir 
ma¡nâyadır ki o bir kimseye i¡râz nazarıy-
la nazar etmedir. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: 
İnsân bir nesneye gözin kaldırıp ta¡accüb 
nazarıyla ve kerâhet nazarıyla nazar 
kılmaktır.

]ش ق ن]
قْنُ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [eş-şa…n] اََشَّ
sükûnuyla) Bir lafzdır ki ٌقَلِيل […alîl]e 
tebe¡iyyetle isti¡mâl olunur, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere; yukâlu: ٍقَلِيلٌ شَقْنٌ مِثْلُ وَتْحٍ وَعْر 
Ya¡nî ٌشَيْءٌ وَتْحٌ وَعْر dedikleri gibi ٌوَعْر [va¡r]ı 
e tâbi¡ kılmakla. Ve[√vet] وَتْحٌ

 ;Atâyı az kılmağa dahi derler¡ [şa…n] شِقْنٌ
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  أشَْقُنهَُا  الْعَطِيَّةَ   شَقَنْتُ 
لْتَهَا قَلَّ
شْقَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş…ân] اَلِْ
Kezâlik ¡atâyı az kılmak; yukâlu: أشَْقَنْتُهَا
قُونَةُ  Bir (zammeteynle) [eş-şu…ûnet] اََشُّ
nesne kalîl olmak; yukâlu: ْتُهُ وَشَقَنَت  قَلَّتْ عَطِيَّ
لِ وَشَقُنَتْ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ

]ش ن ن]
نُّ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenn] اََشَّ
teşdîdiyle) Su saçmak; yukâlu: شَنَّ الْمَاءَ عَلَى 
قَهُ عَلَيْهِ رَابِ إِذَا فَرَّ الشَّ
شْنَانُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-işnân] اَلِْ
ma¡nâhu; ve minhu kîle َّشَنَّ عَلَيْهِمُ الْغَارَةَ وَأشََن 
قَهَا عَلَيْهِمْ مِنْ كُلِّ وَجْهٍ إِذَا فَرَّ
نِينُ -şîn’in fethi ve nûn-ı ev) [eş-şenîn] اََشَّ
velin kesri ve meddiyle) Suyun damlama-
sı, ِقَطَرَانُ الْمَاء ma¡nâsına.

نَانُ  şîn’in zammı ve nûn’un) [eş-şunân] اََشُّ
tahfîfi ile) Müteferrik olan su ma¡nâsına.

نَانَةُ  şîn’in zammı ve) [eş-şunânet] اََشُّ

oluna, ٌشَيْطَان [şey†ân] kubhle mevsûf oldu-
ğu için. Ve ٌطَلْع [†al¡] ibtidâ beliren mey-
veye derler.İkincisi budur ki ¡Arab tâ™ifesi 
yılana ٌشَيْطَان [şey†ân] derler, pes ٌطَلْع [†al¡]ı 
şol yılanın başına teşbîh olur ki horoz ibi-
ği misâlinde ibiği vardır ki bu makûle olan 
yılan ziyâde kubhle mevsûf olur. Üçüncü-
sü budur ki şol kabîh ota teşbîh oluna ki 
ona ِيَاطِين [şey†ân] شَيْطَانٌ derler. Ve رُؤُوسُ الشَّ
ın nûn’u asliyyedir. Ve ba¡zılar zâ™idedir 
dedi, eger onu ٌفَيْعَال [fey¡âl] vezni üzere 
kılarsan ُجُل  dedikleri kavllerinden تَشَيْطَنَ الرَّ
me™hûz olmakla munsarıf olur. Ve ٌتَشَيْطُن 
[teşay†un] ٌد .ma¡nâsınadır [temerrud] تَمَرُّ
Eger ٌشَيْط dedikleri kavllerinden kılarsan 
helâk olmak ma¡nâsından lâ-yansarıf olur, 
zîrâ bu takdîrce ٌفَعْلَن [fa¡lân] vezni üzere 
olur.

]ش ع ن]
شْعِينَانُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-iş¡înân] اَلِْ
kesri ile) Başın saçı ürpermiş ve tozlanmış 
olmak; yukâlu: إِشْعَانَّ شَعْرُهُ إِشْعِينَانًا
مُشْعَانُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muş¡ânn] اَ
şîn’in sükûnu ve nûn’un teşdîdiyle) Şol 
kimsedir ki saçı ürpermiş ve tozlanmış 
ola, ُأشَْعَث [eş¡a&] ma¡nâsına.

]ش ف ن]
فْنُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefn] اََشَّ
sükûnuyla) ¡Âkıl ve dânâ olan kimse.

فُونُ -Bir kim (zammeteynle) [eş-şufûn] اََشُّ
seye göz kuyruğuyla nazar etmek; tekûlu: 
لِ وَالثَّانِي إِذَا نَظَرْتَ إِلَيْهِ  شَفَنْتُهُ أشَْفُنهُُ شَفْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
رِ عَيْنِكَ بِمُؤَخَّ
افِنُ -Göz kuy (fâ’nın kesriyle) [eş-şâfin] اََشَّ
ruğuyla nazar kılan kimse.

فُونُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefûn] اََشَّ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 
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onlara mukâvemet edip intikâm aldıkla-
rında ”ًوَافَقَ شَنٌّ طَبَقَة“ dediler.

نوُنُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenûn] اََشَّ
zammı ve meddiyle) Şol devedir ki ne arık 
ve ne hod semiz ola. Ve

 ,Aç ma¡nâsına dahi gelir [şenûn] شَنوُنٌ
câyi¡ gibi.

نْشِنَةُ  şîn’lerin kesri ve) [eş-şinşinet] اََشِّ
mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) Huluk ve 
tabî¡at ma¡nâsına.

شْنَانُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istişnân] اَلِْ
kesriyle) Arıklamak, »alîl rivâyeti üzere; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا هُزِل إِسْتَشَنَّ الرَّ

]ش ي ن]
يْنُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyn] اََشَّ
sükûnuyla) ٌزَيْن [zeyn]in hilâfıdır ki bir nes-
neyi kabîh etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَانَهُ يَشِينهُُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلَهُ قَبِيحًا
مَشِينُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meşîn] اَ
kesriyle) Ma¡âyib ve mekâbih ma¡nâsına.

ينُ  (şîn’in kesri ve meddiyle) [eş-şîn] اََشِّ
Bir harfin ismidir, hurûf-ı hecâdan.

nûn’un kezâlik tahfîfi ile) Kırbadan yâhûd 
ağaçtan damlayan su.

نُّ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenn] اََشَّ
teşdîdiyle) Şol kırba ki köhne olmağın 
suyu damlaya.

نَّةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [eş-şennet] اََشَّ
Zikr olunan ma¡nâyadır, gûyâ ki ٌشَنَّة [şen-
net] köhne olan kırbanın kiçisine derler. 
Bu Cevherî kelâmıdır, lâkin muktezâ-yı 
kıyâs bu idi ki tâ vahdet için ola.

نَانُ  ,Cem¡i (şîn’in kesriyle) [eş-şinân] اََشِّ
köhne kırbalar ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: 
نَانِ” بِالشِّ -Ya¡nî “Kırba âvâzı be “لَ يقَُعْقِعُ لِي 
nim yanımda silâh âvâzı yerine geçmez.” 

نَانُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenân] اََشَّ
tahfîfiyle) Bugz ve ¡adâvet, ُشَنَآن [şene™ân] 
ma¡nâsına lügattir hemzenin meddiyle.

َّْشَنُّنُ  fethateynle ve nûn’un) [et-teşennun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Kırba eskimek.

َّْشَانُّ  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-teşânn] اََ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُتَشَنَّنَتِ الْقِرْبَة 
 Ve وَتَشَانَّتْ إِذَا خَلَقَتْ

-İnsânın derisi pîr oldu [teşennun] تَشَنُّنٌ
ğu zamânda kurumak, ٌتَشَنُّج [teşennuc] 
ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ُالْجِلْد  تَشَانَّ 
derler kaçan deri kuruyup devşirilse 
eskimeksizin.

 şîn’in fethi ve nûn’un) [Şenn] شَنٌّ
teşdîdiyle) Bir kabîlenin babası adıdır 
¡Abdul…ays’tan ki o Şenn b. Ef§â b. Ab-
dul…ays’tır ki cedd-i a¡lâları Nizâr’dır. Ve 
A¡ver-i Şennî nâm kimse onlardandır. Ve 
fi’l-meseli: ”ًطَبَقَة شَنٌّ  …aba‰] طَبَقَةٌ Ve “وَافَقَ 
at] fethateynle bir kabîlenin ismidir. Ve 
meselin aslı budur ki ٌّشَن [Şenn] kabîlesi 
gâyet şedîd kabîle olmağın kimse ona 
mukâvim olmazdı;ٌطَبَقَة [‰aba…at] kabîlesi 
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olan evvelkidir, nitekim Cevherî’nin îrâd 
ettiği şi¡r delâlet eder, nazar oluna. Ne¡am 
 ;gibi olmak dahi muhtemeldir [zevc] زَوْجٌ
yukâlu: ٌهُمَا زَوْجَانِ وَهُمَا زَوْج
حُونُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [e§-§a√ûn] اََصَّ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki tepici 
ola; yukâlu: ٌرَمُوح أيَْ   Ve bu Ebû نَاقَةٌ صَحُونٌ 
¡Amr rivâyetidir.

حْنَاءُ  âd’ın kesri ve √â’nın§) [™e§-§i√nâ] اََصِّ
sükûnu ve elifin meddi ve kasrıyla) Şol 
katıktır ki balıktan ederler.

حْنَاةُ  âd’ın kezâlik kesri ve§) [e§-§i√nât] اََصِّ
√â’nın sükûnuyla) Vâhidi, zikr olunan ka-
tıktan bir pâre ma¡nâsına.

]ص د ن]

يْدَنَانِيُّ  âd’ın ve§) [e§-§aydenâniyy] اََصَّ
dâl’ın fethi ve mâ-beynde yâ’nın sükûnu 
ve âhirinde olan yâ’nın teşdîdiyle) Çerçi ki 
çert âletin satar, pîlever ma¡nâsına;  صَيْدَلَنِيٌّ
[§aydelâniyy]de lügattir. Ve 

 Şol (kezâlik) [aydenâniyy§] صَيْدَنَانِيٌّ
cânvere derler ki yer altında kendi için 
yuva yaparve o yuvayı gizleyip nâ-bedîd 
eder ve ona ٌصَيْدَن [§ayden] dahi derler. Ve 
 melike dahi derler, padişah [ayden§] صَيْدَنٌ
ma¡nâsına.

]ص ع ن]
عْوَنُّ  âd’ın kesri ve ¡ayn-ı§) [e§-§i¡venn] اََصِّ
mühmelenin sükûnu ve vâv’ın fethi ve 
nûn’un teşdîdiyle) Devekuşunun erkeği, 
.ma¡nâsına [alîm@] ظَلِيمٌ

]ص ف ن]
فَنُ -İnsânın ha (fethateynle) [e§-§afen] اََصَّ
yasının derisi.

 (hemzenin fethiyle) [el-a§fân] اَلْصَْفَانُ
Cem¡i.

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ن]
نُ َْ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abn] اََصَّ
sükûnuyla) Men¡-i keff ma¡nâsına; yukâlu: 
 صَبَنْتَ عَنَّا الْهَدِيَّةَ أوَْ مَا كَانَ مِنْ مَعْرُوفٍ يَصْبَنُ صَبْنًا مِنَ
Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَفَفْتَ

نٌ َْ  Kumâr oynayan kimse elinde [abn§] صَ
ka¡beteyni ıslâh edip attıkta َقَدْ صَبَن derler 
ve ْتَصْبِن وَلَ   derler, “Ka¡beteyni elde أجَِلْ 
devr ettirip ilkâ kıl, ıslâh etme!” demek 
mahallinde.

ابُونُ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [e§-§âbûn] اََصَّ
kâfûr]) Ma¡rûftur, hattâ ¡âmme-i elsinede 
ondan ta¡bîr “§âbûn”ladır. 

]ص ح ن]
حْنُ  âd’ın fethi ve √â™-i§) [e§-§a√n] اََصَّ
mühmelenin sükûnuyla) Bir kavmin mâ-
beynin ıslâh etmek; tekûlu: ِصَحَنْتُ بَيْنَ الْقَوْم 
 ;Ve vurmak ma¡nâsına dahi gelir إِذَا أصَْلَحْتَ
tekûlu: ٍصَحَنْتُهُ صَحَنَاتٍ إِذَا ضَرَبْتَهُ ضَرَبَات Ve

ارِ اَدَّ  Evin ortasına [a√nu’d-dâr§] صَحْنُ 
dahi derler, ِار ma¡nâsına. Ve وَسَطُ الدَّ

 Büyük kâseye dahi derler. Ve [a√n§] صَحْنٌ

 Zikr olunan kâse ile bir nesne [a√n§] صَحْنٌ
vermeğe dahi derler; tekûlu: ُصَحَنْتُهُ إِذَا اَعْطَيْتَه 
Ve شَيْئًا فِيهِ

 Dahi şol leğençe misâlinde [a√n§] صَحْنٌ
olan nesneye derler ki sâzende olanlar 
onun ikisini birbirine vurmakla çalarlar, 
sinc ma¡nâsına. Ve Cevherî’nin ta¡bîrinden 
fehm olunan budur ki ٌصَحْن [§a√n] zikr 
olunan nesnelerin birine ıtlâk oluna. Ve 
sâhib-i ¢âmûs’un ta¡bîrinden fehm olunan 
budur ki mecmû¡una ıtlâk oluna münâsib 
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]ص ن ن]
نُّ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§inn] اََصِّ
teşdîdiyle) ٌوَبْر [vebr] dedikleri cânverin 
bevlidir ki ziyâde bed-râyihadır. Ve 
 pisiden küçük kuyruksuz bir [vebr] وَبْرٌ
cânverdir demişler. Ve 

 Berd-i ¡acûz günlerinden bir [inn§] صِنٌّ
günün ismidir. Ve

 Sele endâmında bir nesnedir ki [inn§] صِنٌّ
içine ekmek korlar.

نَانُ  âd’ın zammı ve§) [e§-§unân] اََصُّ
nûn’un tahfîfi ile) Koltuk yaramaz râyiha 
bağlamaktır.

صْنَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§nân] اَلِْ
kimsenin koltuğu yaramaz râyiha bağla-
mak; yukâlu: ٌجُلُ إِذَا صَارَ لَهُ صُنَان Ve أصََنَّ الرَّ

-Bir kimse burnın yuka [i§nân] إِصْنَانٌ
rı kaldırıp tekebbür kılmağa dahi derler; 
yukâlu: رًا جُلُ إِذَا شَمَخَ بِأنَْفِهِ تَكَبُّ -Ve bun أصََنَّ الرَّ
dan me™hûzdur ¡Arabların ُالنَّاقَة -de أصََنَّتِ 
dikleri, kaçan nâka hâmile kalıp erkekten 
istignâ kılsa.

َْمُصِنُّ  mîm’in zammı ve) [el-mu§inn] اَ
§âd’ın kesri ve nûn’un teşdîdiyle) Gazab-
la pür olan kimse, A§ma¡î rivâyeti üzere; 
yukâlu: فُلَنٌ مُصِنٌّ غَضَبًا أيَْ مُمْتَلِئٌ غَضَبًا

]ص و ن]
وْنُ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avn] اََصَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi sakınmak.

يَانَةُ -Bi (âd’ın kesriyle§) [e§-§iyânet] اََصِّ
ma¡nâhu; tekûlu: َمِن وَصِيَانَةً  صَوْنًا  يْءَ  الشَّ  صُنْتُ 
لِ Ve الْبَابِ الْوََّ

-Üç ayağı üzere durup bir aya [avn§] صَوْنٌ
ğın tırnağı ucuyla basmağa dahi derler; 
yukâlu: ْمِن ظَافِرِهِ  طَرَفِ  عَلَى  قَامَ  إِذَا  الْفَرَسُ   صَانَ 
 â™-i mühmele√ [afâ√] حَفًى Ve حَفًى أوَْ وَجًى 

فُنُ  âd’ın zammı ve fâ’nın§) [e§-§ufun] اََصُّ
sükûnuyla) Sofra misâlinde bir deridir 
ki onunla su çekerler. Ve Ferrâ eyitti: O 
mathara şeklinde bir nesnedir ki onunla 
âbdest alırlar. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌصُفُن 
[§ufun] şol deridir ki çoban olan kimseler 
ona azığın ve çakmağın ve sâ™ir ihtiyâcı 
olduğu nesneyi vaz¡ eder.

َّْصَافُنُ  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-te§âfun] اََ
zammıyla) Suyu bölüşmek; yukâlu: َتَصَافَن 
 الْقَوْمُ الْمَاءَ اقْتَسَمُوهُ بِالْحَصَصِ وَذَلِكَ إِنَّمَا يَكُونُ بِالْمَقْلَةِ
Ve ٌمَقْلَة [ma…let] mîm’in fethi ve …âf’ın 
sükûnuyla şol taşa derler ki su kabı içine 
koyup herkese suyu o taşı örttüğü mikdârı 
verirler, tâ ki ba¡zına ziyâde ba¡zına nâkıs 
verilmeye.

افِنُ  Şol attır (fâ’nın kesriyle) [e§-§âfin] اََصَّ
ki üç ayağı üzere durup bir ayağının dahi 
tırnağı ucın basa. Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [âfin§] صَافِنٌ
ayakların berâber basa. Ve fi’l-hadîsi: إِذَا“ 
كُوعِ قُمْنَا خَلْفَهُ صُفُونًا وَإِذَا يْنَا خَلْفَهُ فَرَفَعَ رَأْسَهُ مِنَ الرُّ  صَلَّ
ينَ أقَْدَامَنَا -Ya¡nî “Ayak سَجَدَ تَبِعْنَاهُ” أيَْ قُمْنَا صَافِّ
larımızı saff edip tebe¡iyyet ederdik.” Ve 

-İncikte olan damara dahi der [âfin§] صَافِنٌ
ler, ِاق .ma¡nâsına عِرْقُ السَّ

فُونُ  âd’ın zammı ve fâ’nın§) [e§-§ufûn] اََصُّ
zammı ve meddiyle) At zikr olunan vech 
üzere durmak; tekûlu: صَفَنَ الْفَرَسُ يَصْفِنُ صُفُونًا 
فْنُ Ve Ma§âdır’da مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  be-sum«اَلصَّ
tırâşîden esb zemîn-râ” demiştir, ya¡nî at 
tırnağıyla yeri kazmaktır. 

ينٌ -âd’ın kesri ve fâ’nın kes§) [iffîn~] صِفِّ
ri ve teşdîdiyle) Bir mevzi¡in ismidir ki 
Hazret-i ¡Alî ve Mu¡âviye radıyallâhu 
¡anhumâ vak¡aları onda olmuştur.
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FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ن]
َِنُ ا  âd’ın meddi ve yâ’nın∂) [e∂-∂â™in] اََضَّ
kesriyle) ٌمَاعِز [mâ¡iz]in mukâbilidir, ya¡nî 
koyun ma¡nâsınadır ki keçinin hilâfıdır.

أْنُ -âd’ın fethi ve hemze∂) [e∂-∂a™n] اََضَّ
nin sükûnuyla) ٌضَائِن [∂â™in]in cem¡i, ٌمَاعِز 
[mâ¡iz]in cem¡i ٌمَعْز [ma¡z] geldiği gibi ve 
 سَافِرٌ ve [rekb] رَكْبٌ in cem¡i[râkib] رَاكِبٌ
[sâfir]in cem¡i ٌسَفْر [sefr] geldiği gibi.

أنَُ  Kezâlik (fethateynle) [e∂-∂a™en] اََضَّ
cem¡i, ٌحَارِس [√âris]le ٌحَرَس [√ares] gibi. Ve 
.hâfız ma¡nâsınadır [âris√] حَارِسٌ

َِينُ  âd’ın fethi ve hemzenin∂) [e∂-∂â™în] اََضَّ
kesri ve meddiyle) ٌضَائِن [∂â™in]in cem¡idir, 
-gibi πayn’ın fet [gaziyy] غَزِيٌّ ile [πâz] غَازٌ
hi ve yâ’nın teşdîdiyle.

َِنَةُ ا  (yâ’nın kesriyle) [e∂-∂â™inet] اََضَّ
Mü™ennesi.

َِنُ وَا  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂avâ™in] اََضَّ
kesriyle) Cem¡i.

ضْآنُ  hemzenin kesri ve ∂âd’ın) [el-i∂™ân] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimsenin koyunu çok ol-
mak; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا كَثرَُ ضَأْنه أضَْأنََ الرَّ

]ض ب ن]
نُ َْ

 âd’ın kesri ve bâ’nın∂) [e∂-∂ibn] اََضِّ
sükûnuyla) Koltukla böğrün mâ-beyni; 
yukâlu: ُبْنُ ثمَُّ الْحِضْن بْطُ ثمَُّ الضِّ لُ الْجَنْبِ اَلْإِ  Ya¡nî أوََّ
insânın yanının ibtidâsı koltuktur ve onun 
mâ-ba¡di ki böğür nihâyet bulduğu yerdir, 
 ضِبْنٌ dir ve bunların mâ-beyni[i∂n√] حِضْنٌ
[∂ibn]dir. Ve nüsah-ı ~ı√â√’ın ekserinde 
ve ¢âmûs nüshalarında ِلُ الْحَمْل -vâki¡ ol أوََّ
muştur ِلُ الْجَنْب  bedeline, lâkin zâhir olan أوََّ

ile tırnak aşınmaktır. Ve وَجًى [vecâ] cîm’le 
tırnağa maraz ¡ârız olmaktır. Ve 

 .At yürümemeğe dahi derler [avn§] صَوْنٌ
Ve ba¡zılar eyitti: Yürürken gevelemeğe 
derler.

َْمَصُونُ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-ma§ûn] اَ
zammı ve meddiyle) Saklanmış nesne; َوَل 
تَقُلْ مُصَانٌ
َْمَصْوُونُ  mîm’in fethi ve) [el-ma§vûn] اَ
vâv’ın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ثَوْبٌ مَصُونٌ عَلَى النَّقْصِ وَثَوْبٌ مَصْوُونٌ عَلَى 
-Ya¡nî i¡lâl ve ¡adem-i i¡lâl câ™izdir, ni التَّمَامِ
tekim ”د،و،ف“ tefsîrinde mürûr etmiştir.

وَانُ  Libâs (âd’ın kesriyle§) [e§-§ivân] اََصِّ
hıfz edecek mevzi¡ gerek sandûk olsun 
gerek gayrı nesne olsun.

وَانُ  âd’ın zammı ve vâv’ın§) [e§-§uvân] اََصُّ
tahfîfi ile) Bi-ma¡nâhu.

يَانُ -Bi (âd’ın kesriyle§) [e§-§iyân] اََصِّ
ma¡nâhu kezâlik; tekûlu: فِي الثَّوْبَ   جَعَلْتُ 
صِوَانِهِ وَصُوَانِهِ وَصِيَانِهِ
انُ وَّ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avvân] اََصَّ
teşdîdiyle) Bir cins berk taşa derler.

انَةُ وَّ  vezn-i mezbûr) [e§-§avvânet] اََصَّ
üzere) Vâhidi, zikr olunan taşların biri 
ma¡nâsına.

ينُ  (âd’ın kesri ve meddiyle§) [e§-~în] اََصِّ
Bir şehrin ismidir.

وَانِيُّ  âd’ın fethi ve§) [e§-§avâniyy] اََصَّ
vâv’ın tahfîfi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
~în’e mensûb olan kaplar, اَلْوََانِي الْمَنْسُوبَةُ إِلَى 
ينِ .ma¡nâsına الصِّ
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]ض ز ن]
يْزَنُ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [e∂-∂ayzen] اََضَّ
der]) Şol kimsedir ki babasının zevcesine 
hıyânet eylemekle babasına müzâhame 
kıla. Ve ba¡zılar eyitti: ٌضَيْزَن [∂ayzen] şol 
kimsedir ki kuyudan su çekerken sana 
müzâhame kıla. 

 Bir (vezn-i mezbûr üzere) [ayzen∂] ضَيْزَنٌ
putun ismidir, sanem ma¡nâsına.

]ض َ ن]
غْنُ  âd’ın kesri ve πayn-ı∂) [e∂-∂iπn] اََضِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kîn, hıkd 
ma¡nâsına.

غِينَةُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂aπînet] اََضَّ
πayn’ın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. 
Ve

 ;Meyl ma¡nâsına da gelir [iπn∂] ضِغْنٌ
yukâlu: ِضِغْنِي إِلَى فُلَنٍ أيَْ مِيلِي إِلَيْه
غَنُ  ;Kîn etmek (fethateynle) [e∂-∂aπan] اََضَّ
yukâlu: ِابِع Ve ضَغِنَ عَلَيْهِ ضَغَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Meyl ma¡nâsına da gelir [aπan∂] ضَغَنٌ
yukâlu: إِذَا الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  نْيَا  الدُّ إِلَى  فُلَنٌ   ضَغِنَ 
رَكَنَ إِلَيْهِ وَمَالَ
َّْضَاغُنُ  tâ’nın fethi ve) [et-te∂âπun] اََ
πayn’ın zammı ile) Kîn üzere musırr 
olmak.

ضْطِغَانُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i∂†iπân] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالْقَوْم  تَضَاغَنَ 
Ve وَاضْطَغَنوُا إِذَا انْطَوَوْا عَلَى الْحَْقَادِ

-Bir nesneyi koltuğa al [i∂†iπân] إِضْطِغَانٌ
mağa dahi derler; yukâlu: يْءَ إِذَا  إِضْطَغَنْتُ الشَّ
أخََذْتَهُ تَحْتَ حِضْنِكَ
اغِنُ -Şol ata derler ki vurul [e∂-∂âπin] اََضَّ
mayınca yürümeye, makdûrın sarf etme-
ye; yukâlu: ُعِنْدَه مَا  يعُْطِي  لَ  كَانَ  إِذَا   فَرَسٌ ضَاغِنٌ 
رْبِ مِنَ الْجَرْيِ إِلَّ بِالضَّ

لُ الْجَنْبِ لُ dir. Ve ba¡zı nüsah-ı ~ı√â√’ta اَوَّ  أوََّ
-vâki¡ olmuş,bu takdîrce ma¡nâ مَرَاتِبِ الْحَمْلِ
yı masdarî murâd olması zâhir olur.

انُ ََ ضْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂bân] اَلِْ
nesneyi koltuğa almak.

انُ ََ ضْطِ  hemzenin ve †â’nın) [el-i∂tibân] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُأضَْبَنْتُهُ وَاضْطَبَنْتُه 
إِذَا جَعَلْتَهُ فِي ضِبْنِكَ
نَةُ َْ

 âd’ın kesri ve bâ’nın∂) [e∂-∂ibnet] اََضِّ
sükûnuyla) Bir kimsenin ¡ayâli.

نَةُ َِ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abinet] اََضَّ
kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ُضِبْنَة  هَذِهِ 
جُلِ وَضَبِنَتُهُ أيَْ عَيَالهُُ الرَّ
نُ َِ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abin] اََضَّ
kesriyle) Dar yer, mekân-ı dayyik 
ma¡nâsına.

َُونُ مَضْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma∂bûn] اَ
bâ’nın zammı ve meddiyle) Kötürüm 
olan kimse, ٌزَمِن [zemin] ma¡nâsına. 
Cevherî eyitti: Benzer ki ٌزَمِن [zemin]in 
mîm’in bâ’ya tebdîl etmişlerdir, ya¡nî asl 
iştikâkına nazaran; meselâ ُأضَْبَنْتُه derler 
 مَزْمُونٌ den[zemn] زَمْنٌ ma¡nâsına. Pes أزَْمَنْتُهُ
[mezmûn] gelmek lâzım değildir. Ve 
murâd ٌضَمِن [∂amin]in mîm’i yâ’ya tebdîl 
olunmasıdır, ٌزَمِن [zemin]in mîm’i değil-
dir, zîrâ ٌضَمِن [∂amin] dahi ٌزَمِن [zemin] gi-
bidir veznen ve ma¡nen.

]ض ج ن]
جَنُ -âd’ın ve cîm’in fet∂) [e∂-∞acen] اََضَّ
hiyle) Bir ma¡rûf dağın ¡alemidir. Ve ba¡zı 
eş¡ârda ki √â ile vâki¡ olmuştur tashîftir.

 âd’ın fethi ve cîm’in∂) [acnân∞] ضَجْنَانُ
sükûnuyla) Bir dağın kezâlik ¡alemidir, 
Mekke-i müşerrefe nâhiyesinde.
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hiyle ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) 
Konukla bile gelen kimse; âhirinde nûn 
zâ™idedir, nitekim bâb-ı fâ’da mürûr 
etmiştir.

]ض م ن]
مَانُ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amân] اََضَّ
tahfîfiyle) Kefîl olmak; tekûlu: َيْء  ضَمَنْتُ الشَّ
 Ve ضَمَانًا إِذَا كَفَلْتَ بِهِ

 İsm dahi gelir beden ¡illetli [amân∂] ضَمَانٌ
olmak ma¡nâsından.

امِنُ  Kefîl (mîm’in kesriyle) [e∂-∂âmin] اََضَّ
olan kimse.

مِينُ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amîn] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َّْضْمِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta∂mîn] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi bir nesneye kefîl et-
mek; tekûlu: ُنَهُ عَنِّي مِثْلُ غَرَمْتُه يْءَ فَتَضَمَّ  ضَمَنْتُهُ الشَّ
Ve ٌتَغْرِيم [taπrîm] dahi kefîl etmeğe derler. 
Ve 

-Bir nesneyi bir zarfa ko [ta∂mîn] تَضْمِينٌ
mağa dahi derler.

نُ َْمُضَمَّ -mîm-i evve) [el-mu∂ammen] اَ
lin zammı ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) 
Şi¡re sıfat vâki¡ olsa şol şi¡re derler ki ona 
bir beyt tazmîn oluna. Ve eger beyte sı-
fat vâki¡ olsa şol beyte derler ki ma¡nâsı 
tamâm olmaya, illâ mâ-ba¡dinde gelen 
beytle.

نُ َّْضَمُّ  tâ’nın fethi ve) [et-te∂ammun] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne bir 
nesneyi müştemil olmak; tekûlu: مَا  فَهِمْتُ 
نَهُ كِتَابُكَ أيَْ مَا اشْتَمَلَ عَلَيْهِ وَكَانَ فِي ضِمْنِهِ تَضَمَّ
مْنُ  âd’ın kesri ve mîm’in∂) [e∂-∂imn] اََضِّ
sükûnuyla) Bir nesnenin dâhili; tekûlu: 
هِ أنَْفَذْتُهُ ضِمْنَ كِتَابِي أيَْ فِي طَيِّ
مْنَةُ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂umnet] اََضُّ
mîm’in sükûnuyla) Maraz ma¡nâsına; ke-

ضِغْنب  âd’ın kesri ve∂) [âtu ∂iπn≠] ذَاتُ 
πayn’ın sükûnuyla) Şol nâkadır ki vata-
nına çekine. Ve hâmile olmayan merkeb 
kaçan yük yükletmede su¡ûbet gösterse 
وَضِغْنٍ شَغْبٍ  ذَاتُ   [şaπb] شَغْبٌ derler. Ve إِنَّهَا 
feth-i şîn ve sükûn-ı πayn’la tehyîc-i şerre 
derler.

غِنَةُ  âd’ın fethi ve πayn’ın∂) [e∂-∂aπinet] اََضَّ
kesriyle) Eğri olan gönder ağacı; yukâlu: 
قَنَاةٌ ضَغِنَةٌ أيَْ عَوْجَاءُ

]ض ف ن]
فْنُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afn] اََضَّ
sükûnuyla) Deve ön ayağıyla yeri vur-
mak; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  بِرِجْلِهِ  الْبَعِيرُ   ضَفَنَ 
 Ve إِذَا خَبَطَ بِهَا

 Deve necâsetin atmağa dahi [afn∂] ضَفْنٌ
derler; yukâlu: ِبِه رَمَى  إِذَا  بِغَائِطِهِ  -Ve er ضَفَنَ 
kek deveyi nâka üzerine igrâ etmeğe dahi 
derler; yukâlu: ضَفَنَ عَلَى نَاقَتِهِ إِذَا حَمَلَهُ عَلَيْهَا Ve 

-Bir kavmin üzerine gelip mec [afn∂] ضَفْنٌ
lislerine oturmağa dahi derler; tekûlu: 
إِلَيْهِمْ تَجْلِسُ  أتََيْتَهُمْ  إِذَا  ضَفْنًا  أضَْفَنُ  الْقَوْمِ  إِلَى   ضَفَنْتُ 
Ve

 Ayağınla bir kimsenin ardına [afn∂] ضَفْنٌ
vurmağa dahi derler; tekûlu: جُلَ إِذَا  ضَفَنْتُ الرَّ
Ve ضَرَبْتَ بِرِجْلِكَ عَلَى عَجُزِهِ

 Bir kimseyi yere vurmağa [afn∂] ضَفْنٌ
dahi derler; tekûlu: إِذَا الْرَْضَ  نْسَانِ  بِالْإِ  ضَفَنْتُ 
ضَرَبْتَهَا بِهِ
ضْطِفَانُ  hemzenin ve †â’nın) [el-i∂†ifân] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse kendi ayağıyla ökçe-
sin vurmağa derler; tekûlu: إِذَا هُوَ   إِضْطَفَنَ 
رَ نَفْسِهِ ضَرَبَ بِقَدَمِهِ مُؤَخَّ

فَنُّ  âd’ın kesri ve fâ’nın∂) [e∂-∂ifenn] اََضِّ
fethi ve nûn’un teşdîdiyle) Fermûde ve 
ahmak olan recüle derler.

يْفَنُ -âd’ın ve fâ’nın fet∂) [e∂-∂ayfen] اََضَّ
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]ض ن ن]
نُّ  âd’ın kesri ve nûn’un∂) [e∂-∂inn] اََضِّ
teşdîdiyle) Bahîl olmak.

نَانَةُ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [e∂-∂anânet] اََضَّ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َيْء  ضَنِنْتُ الشَّ
ابِعِ إِذَا بَخِلْتَ بِهِ  Ve أضََنُّ بِهِ ضِنًّا وَضَنَانَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ferrâ eyitti: ُّضَنَنْتُ أضَِن dahi lügattir, bâb-ı 
sânîden.

نِينُ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [e∂-∂anîn] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Bahîl ma¡nâsına.

نُّ  âd’ın kesri ve nûn’un∂) [e∂-∂inn] اََضِّ
teşdîdiyle) Bir kimseye muhtass olan 
nesne; yukâlu: َْأي إِخْوَانِي  بَيْنِ  مِنْ  ضِنِّي   فُلَنٌ 
بَيْنِهِمْ مِنْ  لِي  ضِنًّا :Ve fi’l-hadîsi مُخْتَصٌّ   ِ لِلهَّ  “إِنَّ 
 Ya¡nî مِنْ خَلْقِهِ يحُْيِيهِمْ فِي عَافِيَةٍ وَيمُِيتُهُمْ فِي عَافِيَةٍ”
»udây ta¡âlânın ba¡zı mahlûkuna rahme-
ti ve re™feti muhtass olur, hayâtında ve 
memâtında.

مَضِنَّةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me∂innet] اَ
∂âd’ın kesri ile) Mahall-i buhl olan nesne.

مَضَنَّةُ َْ -Bi (fethateynle) [el-me∂annet] اَ
ma¡nâhâ; yukâlu: ٌهَذَا عِلْقُ مَضِنَّةٍ وَمَضَنَّةٍ أيَْ نَفِيس 
ا يضَُنُّ بِهِ  ayn-ı mühmelenin¡ […il¡] عِلْقٌ Ve مِمَّ
kesri ve lâm’ın sükûnuyla bir nesnenin 
hûyuna derler.

 âd’ın kesri ve nûn’un∂) [innet∞] ضِنَّةٌ
teşdîdiyle) Bir kabîlenin ismidir.

مَضْنوُنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma∂nûn] اَ
nûn’un zammı ve meddiyle) ٌغَالِيَة [πâliyet] 
ki tîb kısmındandır.

]ض و ن]
يْوَنُ  âd’ın ve vâv’ın fethi∂) [e∂-∂ayven] اََضَّ
ve mâ-beynde yâ’nın sükûnuyla) Erkek 
pisi, sinnevr-i müzekker ma¡nâsına.

يَاوِنُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂ayâvin] اََضَّ
vâv’ın kesri ile) Cem¡i.Cem¡de vâv i¡lâl 

kavlike: ُكَانَتْ ضُمْنَةُ فُلَنٍ أرَْبَعَةَ أشَْهُرٍ أيَْ مَرَضُه
مِنُ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amin] اََضَّ
kesriyle) Şol kimsedir ki onun cesedin-
de bir ¡illeti ola maraz cihetinden yâ kesr 
cihetinden yâ gayrı husûstan ve kötürüm 
ma¡nâsına dahi gelir. Ve fi’l-hadîsi: ِمَن“ 
 اكْتَتَبَ ضَمِنًا بَعَثَهُ اللهُ ضَمِنًا” أيَْ مَنْ كَتَبَ نَفْسَهُ فِي دِيوَانِ
مْنَى -ler defte[zemin] زَمِنٌ Ya¡nî kendini الزَّ
rine yazdırıp telbîs eyleyen mu¡âkab olur.

مَنُ  ,İsmdir (fethateynle) [e∂-∂amen] اََضَّ
zikr olunan ma¡nâdan ya¡nî beden ¡illetli 
olmak ma¡nâsından. Ve

 Masdar dahi gelir, kötürüm [amen∂] ضَمَنٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ضَمَنًا جُلُ  الرَّ  ضَمِنَ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَانَةُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂amânet] اََضَّ
mîm’in tahfîfiyle) Kötürüm olmak, ٌزَمَانَة 
[zemânet] gibidir veznen ve ma¡nen.

مْنَى  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amnâ] اََضَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) ٌضَمِن [∂amin]in 
cem¡i, زَمْنَى [zemnâ] ٌزَمِن [zemin]in cem¡i 
olduğu gibi.

امِنَةُ  Şol (mîm’in kesriyle) [e∂-∂âminet] اََضَّ
hurmâ ağacıdır ki şehrlerde yâhûd köy-
lerde bitmiş ola. Ve fi’l-hadîsi: ُأنََّهُ صَلَّى الله“ 
الْجَنْدَلِ بِدُومَةِ  وَمَنْ  قَطَنٍ  بْنِ  لِحَارِثَةَ  كَتَبَ  وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ 
مِنَ امِنَةُ  الضَّ وَلَكُمُ  الْبَعْلِ  مِنَ  احِيَةَ  الضَّ لَنَا  أنََّ  كَلْبٍ   مِنْ 
-şol hurmâ ağa [â√iyet∂] ضَاحِيَةٌ Ve النَّخْلِ”
cıdır ki yabanda bite. Ve ٌبَعْل [ba¡l] şol 
hurmâ ağacıdır ki suvarılmaya. Ve ُدُومَة 
 dâl’ın zammı [Dûmetu’l-Cendel] الْجَنْدَلِ
ile bir hisârın ismidir. Ve ٌكَلْب [Kelb] bir 
kabîlenin ismidir.

مَضَامِينُ َْ  mîm-i evvelin) [el-me∂âmîn] اَ
fethi ve sânînin kesri ve meddiyle) Baba-
nın sulbünde olan zürriyyetler: ِوَنهُِيَ عَنْ بَيْع 
 mîm’in [√melâ…î] مَلَقِيحُ Ve الْمَضَامِينِ وَالْمَلَقِيحِ
fethiyle ana rahiminde olan veledlerdir.
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FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]ط ب ن]
ََنُ  Bir nesneyi (fethateynle) [e†-†aben] اََطَّ
idrâk etmek, fıtnat ma¡nâsına; yukâlu: َطَبِن 
ابِعِ لَهُ يَطْبَنُ طَبَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
انَةُ ََ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abânet] اََطَّ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu.

انِيَةُ ََ  â’nın fethi ve†) [e†-†abâniyet] اََطَّ
nûn’un kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Bi-
ma¡nâhu eyzan.

َُونَةُ -Bi (zammeteynle) [e†-†ubûnet] اََطُّ
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ًطَبَانَة يَطْبَنُ  لَهُ   طَبَنَ 
وَطَبَانِيَةً وَطبُُونَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
نُ َِ -â’nın fethi ve bâ’nın kes†) [e†-†abin] اََطَّ
riyle) ¡Âkıl ve hâzık olan kimse.

 (bâ’nın kesriyle) [e†-†âbin] اََطَّابِنُ
Bi-ma¡nâhu.

نُ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abn] اََطَّ
sükûnuyla) Âteşi söyünmesin diye göm-
mek; tekûlu: َطَبَنْتُ النَّارَ إِذَا دَفَنْتَهَا لِئَلَّ تَطْفَأ Ve

نٌ َْ  Mechûlü’l-hâl makâmında dahi [abn†] طَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َهُو الطَّبْنِ  أيَُّ  أدَْرِي   مَا 
أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [e†-†âbûn] اََطَّابوُنُ
kâfûr]) Âteş gömülen yer.

مُطَابَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†âbenet] اَ
bâ’nın fethiyle) Çukuru gömmek; tekûlu: 
طَابِنْ هَذِهِ الْحَفِيرَةَ وَطَامِنْهَا

َِنُّ
ََ مُطْ َْ  mîm’in zammı) [el-mu†be™inn] اَ

ve hemzenin kesri ve nûn’un teşdîdiyle) 
Sâkin olan nesne, ٌّمُطْمَئِن [mu†me™inn] gibi-
dir veznen ve ma¡nen.

نَانُ َْ َِ طْ  hemzenin ve bâ’nın) [el-i†bi™nân] اَلِْ
kesriyle) Sâkin olmak, ٌإِطْمِئْنَان [i†mi™nân] 

olunmadı, vâhidinde i¡lâl olunmadığı için 
ve vâhidinde dahi idgâm tarîkiyle i¡lâl 
olunmadı, zîrâ bu bir ism-i mevzû¡dur ki 
bunun vechi üzere fi¡l cârî olmamıştır, tâ 
ki mûcib-i i¡lâl ola. Ve ٌحَيْوَة [√ayvet]te dahi 
hâl böyledir ki ٌحَيْوَة [√ayvet] ism-i recül-
dür, pes bunlar ٌهَيِّن ve ٌمَيِّت ve ٌد دٌ ve سَيِّ  جَيِّ
kelimelerine muhâlif oldu.

يَيْنُ  âd’ın zammı ve yâ™-i∂) [e∂-∂uyeyn] اََضُّ
evvelin fethi ve sânînin sükûnuyla) ٌضُيُون 
[∂uyûn]un tasgîridir, Sîbeveyhi rivâyeti 
üzere. Ve ٌضُيُون [∂uyûn] erkek pisiye der-
ler, nitekim el-ân mürûr etti, pes Sîbeveyhi 
tasgîr-i mezbûru i¡lâl etti ٌد -i¡lâl olundu أسَُيِّ
ğu gibi,ُأسَْوَد [esved]in tasgîrinde, egerçi 
cem¡inde ُأسََاوِد [esâvid] derler. Ve şol kim-
se ki mezbûrun tasgîrinde ٌأسَُيْوِد [useyvid] 
dedi, ٌضُيُون [∂uyûn]un dahi tasgîrinde ٌضُيَيْوِن 
demek muhtemeldir. Vallâhu a¡lemu.
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teşdîdiyle) Çok olan deve, ibil-i kesîr 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√ûn] اََطَّحُونُ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ve

-Askere dahi derler, uğradı¡ [a√ûn†] طَحُونٌ
ğı nesneyi öğüttüklerinden ötürü.

 â’nın zammı ve √â’nın†) [e†-†u√an] اََطُّحَنُ
fethiyle) Bir cânverdir.

انُ  â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√√ân] اََطَّحَّ
teşdîdiyle) Değirmenci.Eger ٌان  طَحَّ
[†a√√ân]ı ٌطَحْن [†a√n]dan kılarsan munsarıf 
kılarsın ve eger ٌّطَح [†a√√]tan kılarsan düz 
yer ma¡nâsına, lâ-yansarıf kılarsın.

]ط ع ن]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡n] اََطَّعْنُ
sükûnuyla) Dürtmek; yukâlu: َمْحِ مِن  طَعَنَهُ بِالرُّ
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ

 Hayvân bir yaşına dâhil olmağa [a¡n†] طَعْنٌ
dahi derler; yukâlu: َنِّ يَطْعُنُ طَعْنًا مِن  طَعَنَ فِي السِّ
لِ  Ve الْبَابِ الْوََّ

 Bir kimseye söz atmağa dahi [a¡n†] طَعْنٌ
derler.

-â’nın ve ¡ayn’ın fet†) [e†-†a¡anân] اََطَّعَنَانُ
hi ile) Kezâlik söz atmak; yukâlu: ِفِيه  طَعَنَ 
أيَْضًا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَطَعَنَانًا  طَعْنًا  يَطْعُنُ   Ve بِالْقَوْلَ 
Ferrâ bu ma¡nâların cemî¡isinde muzâri¡de 
fethi câ™iz görüp bâb-ı sâlisten gelmesin 
revâ görmüştür.

مِطْعَانُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) [el-mi†¡ân] اَ
sükûnuyla) ¡Adûsuna ta¡nı çok edici 
kimse.

مَطَاعِينُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me†â¡în] اَ
¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, ta¡nı 
çok edici kimseler ma¡nâsına.

َّْطَاعُنُ  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-te†â¡un] اََ
zammı ile) Dürtüşmek.

gibi; yukâlu: ََّإِطْبَأنََّ مِثْلُ إِطْمَأن
نَةُ َْ  â’nın zammı ve bâ’nın†) [e†-†ubnet] اََطُّ
sükûnuyla) Bir oyundur ki ona lisân-ı 
Fârisîde sedere ve Türkîde tokurcun oyu-
nu derler ki üç murabba¡ hattı birbiri içine 
yazmakla oynarlar.

نُ ََ  â’nın zammı ve bâ’nın†) [e†-†uben] اََطُّ
fethiyle) Cem¡i, zikr olunan oyunlar 
ma¡nâsına, ٌصُبْرَة [§ubret] ile ٌصُبَر [§uber] 
gibi. Ve ٌصُبْرَة [§ubret] çite derler ki çubuk-
tan örerler.

]ط ج ن]
-ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [e†-†aycen] اََطَّيْجَنُ
der]) Tava ki üzerinde bir nesne pişirirler.

نُ ُِ -cîm’in kesri ve fethiy) [e†-†âcin] اََطَّا
le) Bi-ma¡nâhu. Ve bunların ikisi dahi 
mu¡arrebdir, zîrâ asl kelâm-ı ¡Arabda 
†â’yla cîm kelime-i vâhidede cem¡ olmaz.

]ط ح ن]
-â’nın fethi ve √â™-i müh†) [e†-†a√n] اََطَّحْنُ
melenin sükûnuyla) Un öğütmek; tekûlu: 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  الْبُرَّ  وَطَحَنْتُ  تَطْحَنُ  حَى  الرَّ  طَحَنَتِ 
Ve yılan değirmilenip gömeç olmağa 
dahi derler; yukâlu: ْت تَرَحَّ إِذَا  الْفَْعَى   طَحَنَتِ 
وَاسْتَدَارَتْ
مِطْحَانُ َْ  Zikr (mîm’in kesriyle) [el-mi†√ân] اَ
olunan yılan.

حْنُ  â’nın kesri ve √â’nın†) [e†-†i√n] اََطِّ
sükûnuyla) Un, dakîk ma¡nâsına.

 اَلْقَارُورَة alâ-vezni¡) [e†-†â√ûnet] اََطَّاحُونَةُ
[el-…ârûret]) Değirmen, رَحًى [re√â] 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†avâ√in] اََطَّوَاحِنُ
kesriyle) Azı dişleri ki onunla me™kûlât 
öğütülür.

انَةُ  â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√√ânet] اََطَّحَّ
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binâ™en.

حْرَجَة alâ-vezni¡) [e†-†am™enet] اََطَّمْأنََةُ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Arkayı meselâ düz etmek.

 (vezn-i mezbûr üzere) [e†-†âminet] اََطَّامِنَةُ
Zikr olunan ma¡nâyadır, ¡ale’l-kalb. Ve

-Sükûn ma¡nâsına dahi ge [âminet†] طَامِنَةٌ
lir; tekûlu: َطَامَنْتُ مِنْهُ إِذَا سَكَنْت

]ط ن ن]
-â’nın fethi ve nûn-ı ev†) [e†-†anîn] اََطَّنِينُ
velin kesri ve meddiyle) Sinek âvâzı, 
savtu’z-zübâb ma¡nâsına. Ve †ast âvâzı ve 
kaz âvâzına dahi derler; yukâlu: الَبَّطَّةُ تَطِنُّ إِذَا 
تَتْ  leğen ki içinde esbâb [ast†] طَسْتٌ Ve صَوَّ
yurlar. Ve

 ,ma¡nâsına da gelir مَاتَ [anne†] طَنَّ
Mu§annef adlı kitâbda zikr olunduğu 
üzere.

طْنَانُ -Tas (hemzenin kesriyle) [el-i†nân] اَلِْ
tın âvâzın çıkarmak; tekûlu: َالطَّسْت  أطَْنَنْتُ 
Ve فَطَنَّتْ

 ;Kat¡ ma¡nâsına da gelir [i†nân] إِطْنَانٌ
yukâlu: قَطَعَهَا أيَْ  سَاقَهُ  فَأطََنَّ   إِطْنَانٌ Pes ضَرَبَهُ 
[i†nân]la hakîkaten savt murâd olur.

 â’nın zammı ve nûn’un†) [e†-†unn] اََطُّنُّ
teşdîdiyle) Kamış demeti, ِالْقَصَب  حُزْمَةُ 
ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve nûn’un†) [e†-†unnet] اََطُّنَّةُ
teşdîdiyle) Vâhidi, bir demet kamış 
ma¡nâsına.

]ط ي ن]
ينُ  (â’nın kesri ve meddiyle†) [e†-†în] اََطِّ
Balçık, ma¡rûftur.

ينَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [e†-†înet] اََطِّ
Vâhidi, bir pâre balçık ma¡nâsına. Ve

-Hilkate ve cibillete dahi der [înet†] طِينَةٌ
ler; yukâlu: ِالْخِلْقَة أيَْ عَلَى  لَةِ  الْوََّ ينَةِ  الطِّ مِنَ   فُلَنٌ 

عَانُ طِّ  hemzenin kesri ve) [el-i††i¡ân] اَلِْ
†â’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: تَطَاعَنوُا فِي الْحَرْبِ وَاطَّعَنوُا عَلَى وَزْنِ افْتَعَلُوا
انُ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡¡ân] اََطَّعَّ
teşdîdiyle) Ziyâde ta¡n edici kimse; ve fi’l-
hadîsi: انًا طَعَّ الْمُؤْمِنُ  يَكُونُ   Ya¡nî “Mü™min لَ 
olan, halâyıkın ¡ırzın sakınır, ta¡n etmez.” 

-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [e†-†â¡ûn] اََطَّاعُونُ
kâfûr]) Vebâ marazından ölmek, َاَلْمَوْتُ مِن 
.ma¡nâsına الْوَبَاءِ

 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†avâ¡în] اََطَّوَاعِينُ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

]ط م ن]
نَانُ َْ طْمِ  hemzenin ve) [el-i†mi™nân] اَلِْ
mîm’in kesri ile) Sâkin olmak.

 â’nın zammı ve†) [e†-†ume™nînet] اََطُّمَأْنِينَةُ
nûn’un kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َجُلُ إِطْمِئْنَانًا وَطمَُأْنِينَةٌ إِذَا سَكَن إِطْمَأنََّ الرَّ

َِنُّ مُطْمَ َْ  mîm-i evvelin) [el-mu†me™inn] اَ
zammı ve hemzenin kesriyle) Bir nesne-
ye sığınıp onunla sâkin olmak; yukâlu: َهُو 
مُطْمَئِنٌّ إِلَى كَذَا
ََيْهِ مُطْمَأنَُّ إِ َْ  mîm-i) [el-mu†ma™ennu ileyhi] اَ
evvelin zammı ve hemzenin fethiyle) Sı-
ğınılan nesne. Ve ٌإِطْبِئْنَان [i†bi™nân] dahi bu 
ma¡nâyadır, mîm’le bâ’nın mübâdelesi ile.

َِنُ  â’nın zammı ve†) [e†-†umey™in] اََطُّمَيْ
mîm’in fethi ve hemzenin kesriyle) ٌّمُطْمَئِن 
[mu†me™inn] kelimesinin tasgîridir, ev-
velinden mîm’i ve âhirinde nûn’un birin 
hazf etmekle. Ve nüsah-ı ~ı√â√’ta hemze 
şekl-i elifte yazılmıştır, egerçi resm-i hatt 
yâ’yla yazılmasını îcâb eder.

ةُ  â’nın zammı ve†) [e†-†umeyniyyet] اََطُّمَيْنِيَّ
mîm’in fethi ve nûn’un kesriyle) ٌطمَُأْنِينَة 
[†ume™nînet]in tasgîridir, nûn’ların birin 
hazf etmekle sonradan ziyâde olunduğuna 
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FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ظ ع ن]
-â’nın fethi ve ¡ayn-ı müh@) [e@-@a¡n] اََظَّعْنُ
melenin sükûnuyla) Seyr etmek; yukâlu: 
ظَعَنَ ظَعْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَارَ
 ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [e@-@a¡an] اََظَّعَنُ
yukâlu: ظَعَنَ ظَعْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْضًا Ve kuri™e 
bihimâ kavluhu ta¡âlâ: ،النحل( ظَعْنِكُمْ﴾   ﴿يَوْمَ 
)80
عَانُ ٌْ  Seyr (hemzenin kesriyle) [el-i@¡ân] اَلِْ
ettirmek; yukâlu: ُرَه أظَْعَنَهُ إِذَا سَيَّ
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın@) [e@-@a¡înet] اََظَّعِينَةُ
kesri ve meddiyle) Mihaffe, gerek onun 
içinde nisâ tâyifesinden kimse olsun gerek 
olmasın. Ve

ٌَعِينَةٌ  [@a¡înet] Şol ¡avrete dahi derler ki mi-
haffe içinde ola. Ve eger mihaffe içnide 
olmasa ona ٌظَعِينَة [@a¡înet] demezler.

 â’nın zammı ve ¡ayn’ın@) [e@-@u¡n] اََظُّعْنُ
sükûnuyla) Cem¡i, mihaffeler ma¡nâsına.

 Kezâlik (zammeteynle) [e@-@u¡un] اََظُّعُنُ
cem¡i.

َِنُ  â’nın fethi ve yâ’nın@) [e@-@a¡â™in] اََظَّعَا
kesriyle) Kezâlik cem¡i.

عَانُ ٌْ -hemzenin fethiy) [el-a@¡ân] اَلَْ
le) Kezâlik cem¡i. Ve Ebû Zeyd eyitti: 
 demezler zammeteynle ve [umûl√]حُمُولٌ
-demezler kezâlik zammeteyn [u¡un@]ظعُُنٌ
le illâ şol develere ki üzerlerinde mihaf-
feler ola, gerek içinde nisâ olsun gerek 
olmasın.

عَانُ ٌِّ  hemzenin kesri ve) [el-i@@i¡ân] اَلِْ
@â’nın kesri ve teşdîdiyle min bâbıفْتِعَال  اَلْإِ
[el-ifti¡âl]) Mihaffeye binmek; yukâlu: هَذَا 

 .Ekser-i nüsahta vâki¡ olan budur الْقَدِيمَةِ
Ve ba¡zı nüshada الْوُلَى ينَةِ  الطِّ -vâki¡ ol مِنَ 
muştur, meşhûra muvâfık olan budur, her 
ne denli tevfîke mecâl dahi olursa nüsha-i 
ûlâ ismiyyete ve nüsha-i sâniye sıfatiyyete 
mebnîdir diye.

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayn] اََطَّيْنُ
sükûnuyla) Bir nesneyi mührlemek; 
yukâlu: ِين بِالطِّ خَتَمَهُ  إِذَا  كِتَابَهُ  فُلَنٌ   Ve halk طَانَ 
etmek ma¡nâsına da gelir, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere; yukâlu: ُطَانَهُ اللهُ عَلَى الْخَيْرِ وَطَامَه 
أيَْ جَبَلَهُ عَلَيْهِ
َّْطْيِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta†yîn] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi balçıklamak; yukâlu: 
طْحَ السَّ  Ve ba¡zılar mezbûrun sîga-i طَيَّنْتُ 
 طِنْتُ den gelmesine inkâr edip[tef¡îl] تَفْعِيلٌ
طْحَ .dır demişlerdir السَّ

مَطِينُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-me†în] اَ
kesri ve meddiyle) Balçıklanan nesne.

 ;Balçığı çok olan nesne [e†-†ân] اََطَّانُ
yukâlu: ُكَثِيرَة أيَْ  طَانَةٌ  وَأرَْضٌ  طَانٌ  وَمَكَانٌ  طَانٌ   يَوْمٌ 
ينِ الطِّ
 fâ’nın kesri ve lâm’ın) [Files†în] فِلَسْطِينُ
fethi ve †â’nın kesri ve meddiyle) Bir şeh-
rin ismidir, Şâm-ı şerîf kurbünde.



نُونٌ ٌَ 2283BÂBU’N-NÛN

مَظِنَّةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me@innet] اَ
@â’nın kesriyle) Şol mevzi¡idir ki bir nes-
nenin onda olması zann olunur.

مَظَانُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me@ânn] اَ
nûn’un teşdîdiyle) Cem¡i; yukâlu: ُمَوْضِع 
 كَذَا مَظِنَّةٌ مِنْ فُلَنٍ أيَْ مَعْلَمٌ مِنْهُ
اَظَّنوُنُ يْنُ   dâl’ın) [ed-deynu’@-@anûn] اََدَّ
fethi ve yâ’nın sükûnu ve @â’nın fethi ve 
nûn’un zammı ve meddiyle) Şol borçtur 
ki alan kimsenin hâli ma¡lûm olmaya, 
ya¡nî edâ-yı deyn eder mi yâ etmez mi bi-
linmeye. Ve

ٌَنوُنٌ  [@anûn] Bed-gümân olan kimseye 
dahi derler ki dâ™imâ sû™-i zann üzere ola. 
Ve

ٌَنوُنٌ  [@anûn] Şol kuyuya dahi derler ki 
suyu var mıdır yok mudur bilinmeye. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌظنُوُن [@anûn] suyu az olan 
kuyuya derler.

بَعِيرٌ تَظَّعِنهُُ الْمَرْأةَُ أيَْ تَرْكَبُهُ
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın@) [e@-@a¡ûn] اََظَّعُونُ
zammı ve meddiyle) Şol devedir ki kullan-
mış, râm olmuş ola. Ve sâhib-i ~urâ√ٌظَعُون 
[@a¡ûn]u “şutur-i hevdec-keş” ile tefsîr 
etmiştir.Egerçi bi-hasebi’l-iştikâk ma¡nâ-
yı mütebâdir budur ve lâkin bi-hasebi’l-
isti¡mâl kütüb-i mu¡teberede işâret olunan 
bizim zikr ettiğimizdir.

عَانُ  Şol iptir (â’nın kesriyle@) [e@-@i¡ân] اََظِّ
ki onunla mihaffe bağlarlar.

]ظ ن ن]
 â’nın fethi ve nûn’un@) [e@-@ann] اََظَّنُّ
teşdîdiyle) Sanmak. Ve gâh olur ki bilmek 
ma¡nâsında dahi isti¡mâl olunur; tekûlu: 
إِيَّاكَ زَيْدًا   Ya¡nî zamîr-i munfasılı ظَنَنْتُ 
zamîr-i muttasıl mevzi¡ine vaz¡ edersin, 
gerek mef¡ûl-i evvel olsun gerek mef¡ûl-i 
sânî olsun, zîrâ bunlar aslında munfasıl-
lardır mubtedâ ve haber oldukları cihetten.

 â’nın fethi ve nûn’un@) [e@-@anîn] اََظَّنِينُ
kesri ve meddiyle) Müttehem olan kimse.

نَّةُ  â’nın kesri ve nûn’un@) [e@-@innet] اََظِّ
teşdîdiyle) Töhmet.

نَنُ -â’nın kesri ve nûn-ı ev@) [e@-@inen] اََظِّ
velin fethiyle) Cem¡i, töhmetler ma¡nâsına.

نَانُ ٌِّ  hemzenin ve @â’nın) [el-i@@inân] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Töhmetli ¡add etmek.

نَانُ ٌِّ  hemzenin kesri ve) [el-i@@inân] اَلِْ
†â™-i mühmelenin teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ُأتَْهَمَه إِذَا  وَإِطَنَّهُ   Ve fî hadîsi İbn إِظَّنَّهُ 
Sîrîn لَمْ يَكُنْ عَلِيٌّ يظَُّنُّ فِي قَتْلِ عُثْمَانَ رضي الله عنه 
وَهُوَ يفُْتَعَلُ مِنَ الظَّنِّ فَأدُْغِمَ”
َّْظَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-te@annî] اََ
kesri ve teşdîdi ve meddiyle) Bir nesnede 
zann kullanmak. Ve bunun aslı ٌتَظَنُّن idi, 
nûn’ların biri yâ’ya kalb olunup تَظَنِّي oldu.
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uzun kıllardır ki devenin çenesi altında 
olur.

عَثَانِينُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡a&ânîn] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i; yukâlu: ذُو  بَعِيرٌ 
أْسِ مَفَارِقُ Ve عَثَانِينَ كَمَا قَالوُا لِمَفْرِقِ الرَّ

مَطَرِ َْ ا  Yağmurun [u&nûnu’l-me†ar¡] عُثْنوُنُ 
evveli. Ve 

يحِ  Yelin evveli. Ve [√u&nûnu’r-rî¡] عُثْنوُنُ اَرِّ
Ebû Zeyd eyitti: ُعَثَانِين [¡a&ânîn] şol yağ-
mura derler ki bulutla yerin arasında ola, 
 fethateynle [sebel] سَبَلٌ gibi ki [sebel] سَبَلٌ
yerle gök arasında olan yağmurdur. Ve 
 dur[u&nûn¡] عُثْنوُنٌ in vâhidi[a&ânîn¡] عَثَانِينُ
dedi, nitekim mürûr etti.

]ع ج ن]
عَجِينُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acîn] اَ
kesri ve meddiyle) Hamur ki ma¡rûftur.

عَجْنُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acn] اَ
sükûnuyla) Hamur yoğurmak.

ِْجَانُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡ticân] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َُالْمَرْأة  عَجَنَتِ 
 تَعْجِنُ عَجَنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَاعْتَجَنَتْ إِذَا اتَّخَذَتْ عَجِينًا
Ve 

 Nâka yürürken ellerin yere [acn¡] عَجْنٌ
vurmağa dahi derler; yukâlu: ُالنَّاقَة  عَجَنَتِ 
وَهِيَ عَاجِنٌ سَيْرِهَا  بِيَدَيْهَا فِي  الْرَْضَ  أيَْ ضَرَبَتِ   أيَْضًا 
Ve

-Pîr olan kimse ayak üzere kal [acn¡] عَجْنٌ
karken ellerin yere dayamak; yukâlu: َعَجَن 
جُلُ إِذَا نَهَضَ مُعْتَمِدًا عَلَى الْرَْضِ مِنَ الْكِبَرِ الرَّ
عَجَنُ َْ -Nâka semir (fethateynle) [el-¡acen] اَ
mek; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَجَنًا  النَّاقَةُ   عَجِنَتِ 
 Ve إِذَا سَمِنَتْ

 Kezâlik şol vereme derler [acen¡] عَجَنٌ
ki nâkanın ferciyle dübürü arasında ¡ârız 
olurve gâh olur fercle dübürü birbirine 
ulaşır.

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ب ن]
ََنُّ عَ َْ  fethateynle ve nûn’un) [el-¡abenn] اَ
teşdîdiyle) Fermûde olan nesne; yukâlu: 

 Fermûde olan kerkes ma¡nâsına ve نَسْرٌ عَبَنٌّ

 fermûde olan [cemelun ¡abennun] جَمَلٌ عَبَنٌّ
deve ma¡nâsına.

نَّى ََ عَ َْ  fethateynle ve nûn’un) [el-¡abennâ] اَ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Zikr olunan 
ma¡nâyadır, فَعَلَّى [fa¡allâ] veznine mül-
haktır, yâ ziyâde etmekle. Ve kaçan vakf 
olunmayıp vasl olunsa münevven kılınır.

نَّاةُ ََ عَ َْ  fethateynle ve nûn’un) [el-¡abennât] اَ
teşdîdiyle) Mü™ennesi.

نَّيَاتُ ََ عَ َْ  vezn-i mezbûr) [el-¡abenneyât] اَ
üzere ve elifi yâ’ya kalb etmekle) Cem¡i, 
fermûde kerkesler ma¡nâsına meselâ.

]ع ث ن]
عُثَانُ َْ -™ayn’ın zammı ve &â¡) [el-¡u&ân] اَ
i müsellesenin tahfîfi ile) Tütün ki ٌدُخَان 
[du«ân] gibidir veznen ve ma¡nen.

عَوَاثِنُ َْ -™ayn’ın fethi ve &â¡) [el-¡avâ&in] اَ
i müsellesenin sükûnuyla) Cem¡i, ُدَوَاخِن 
[devâ«in] ٌدُخَان [du«ân]ın cem¡i olduğu 
gibi.Kelâm-ı ¡Arabda bunlar için nazîr 
gelmemiştir.

عُثوُنُ َْ -Odun tü (zammeteynle) [el-¡u&ûn] اَ
tünü tütmek; yukâlu: َعَثَنَتِ النَّارُ تَعْثنُُ عُثوُنًا مِن 
لِ إِذَا دَخَنَتْ الْبَابِ الْوََّ
َّْعْثِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡&în] اََ
tekrîm]) Bir nesneye tütün vermek; 
tekûlu: عَثَّنْتُ ثَوْبِي بِالْبَخُورِ تَعْثِينًا
عُثْنوُنُ َْ -ayn’ın ve nûn’un zam¡) [el-¡u&nûn] اَ
mı ve mâ-beynde &â’nın sükûnuyla) Şol 
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sükûnuyla) Bir yerde vatan tutmak; 
tekûlu: َعَدَنْتُ الْبَلَدَ إِذَا تَوَطَّنْت Ve

 Deve bir yere öğrenip ondan [adn¡] عَدْنٌ
ayrılmamağa dahi derler; yukâlu: ِعَدَنَت 
تَبْرَحْ فَلَمْ  لَزِمْتَهُ  إِذَا  كَذَا  بِمَكَانِ  بِلُ  عَدْنٍ Ve الْإِ  جَنَّاتُ 
[cennâtu ¡adn] dedikleri bu ma¡nâdan 
me™hûzdur, ٍأيَْ جَنَّاتُ إِقَامَة
مَعْدِنُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-ma¡din] اَ
kesriyle) Şol yerdir ki ondan altın ve gü-
müş ve sâ™ir nesneler ihrâc olunur. Ve 
mezbûra ٌمَعْدِن [ma¡dîn] dedikleri halk yaz 
ve kış onda mukîm oldukları içindir. Ve

 ,ma¡nâsınadır [teva††un] تَوَطُّنٌ [adn¡] عَدْنٌ
nitekim el-ân mürûr etti. Ve her nesnenin 
mevzi¡ine ٌمَعْدِن [ma¡din] derler.

عَادِنُ َْ  Şol (dâl’ın kesriyle) [el-¡âdin] اَ
nâkadır ki mer¡âsında mukîm ola.

.Bir şehrin ismi (fethateynle) [Aden¡] عَدَنُ

 Deryâ (ayn’ın fethiyle¡) [adân¡] عَدَانٌ
kenârı, sâhil-i bahr ma¡nâsına.

عَيْدَانُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aydân] اَ
sükûnuyla) Uzun olan hurmâ ağaçları, 
nahl-i†ıvâl ma¡nâsına, nitekim bâb-ı dâl’da 
zikr olunmuştur.

 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [Adnân¡] عَدْنَانُ
sükûnuyla) ٌّمَعَد [Me¡add]ın babasıdır. Ve 
 bir kimsenin ismidir ki ¡Arab [Me¡add] مَعَدٌّ
tâyifesi cümle onun evlâdıdır.

عَدِينَةُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adînet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol deri pâresidir ki 
kovanın aşağısına dikerler.

َِنُ عَدَا َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡adâ™in] اَ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan deri pâreleri 
ma¡nâsına.

نُ مُعَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡adden] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol kovadır ki 
aşağısı kesilip deri pâresi dikilmiş ola.

عَجِنَةُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acinet] اَ
kesriyle) Semiren nâka.

عَجْنَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [™el-¡acnâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ُهِيَ نَاقَةٌ عَجِنَةُ وَعَجْنَاء Ve 

 Şol nâkaya dahi derler ki [™acnâ¡] عَجْنَاءُ
ferciyle dübürü arasına ٌعَجَن [¡acen] ma-
razı ¡ârız ola. Ve ٌعَجَن [¡acen] el-ân mürûr 
etti.

عَجِنُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acin] اَ
kesriyle) Semiz olan deve; yukâlu: ٌبَعِير 
 eti sık [mukteniz] مُكْتَنِزٌ Ve عَجِنٌ أيَْ مُكْتَنِزٌ سِمَنًا
olana derler.

عِجَانُ َْ  Hâye ile (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡icân] اَ
dübür halkasının mâ-beyni.

انُ َْعَجَّ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡accân] اَ
teşdîdiyle) Ahmak ma¡nâsınadır, »alîl 
rivâyeti üzere.

]ع ل ج ن]
عَلْجَنُ َْ  ayn’ın ve cîm’in fethi¡) [el-¡alcen] اَ
ve lâm’ın mâ-beynde sükûnuyla) Ahmak 
olan ¡avret lâm zâyidedir.

]ع ج ه ن]
عُجَاهِنُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucâhin] اَ
hâ’nın kesriyle) Hizmet-kâr ve aşçı, 
tabbâh ma¡nâsına.

عَجَاهِنَةُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡acâhinet] اَ
hâ’nın kesriyle) Cem¡i, aşçılar ma¡nâsına.

عُجَاهِنَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucâhinet] اَ
hâ’nın kezâlik kesriyle) Mü™ennesi.

َّْعَجْهُنُ  fethateynle ve) [et-te¡achun] اََ
hâ’nın zammıyla) Hizmet ve mülâzemet 
etmek; tekûlu: ُجُل تَعَجْهَنَ الرَّ

]ع د ن]
عَدْنُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adn] اَ
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olan ev; yukâlu: ٌدَارُهُمْ عَارِنَةٌ أيَْ بَعِيدَة
عَرَنُ َْ  Şol marazdır (fethateynle) [el-¡aren] اَ
ki davarın bileğinden yukarı art cânibinde 
vâki¡ olup cirâhatler ve yarıklar olur; 
yukâlu: ِابِع ابَّةِ مِنَ الْبَابِ الرَّ Ve عَرِنَتْ رِجْلُ الدَّ

 Devenin boynuna ¡ârız olur bir [aren¡] عَرَنٌ
marazdır ki onu kaşımadan hâlî olmaz ve 
gâh olur bir ağacın dibine çöküp muttasıl 
o ağaçla kaşınır.

 ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [Ureynet¡] عُرَيْنَةُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir kabîlenin 
ismidir ki onlardan bir cemâ¡at mürtedd 
olmağın Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem mürtedd olanları katl etti.

عَرِينُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arîn] اَ
kesri ve meddiyle) Arslan yatağı, me™ve’l-
esed ma¡nâsına.

عَرِينَةُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arînet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
غَابَةٍ وَلَيْثُ  عُرَيْنَةٍ   πayn-ı [πâbet] غَابَةٌ Ve لَيْثُ 
mu¡ceme ile büke derler, mîşe ma¡nâsına. 
Ve ٌعَرِين [¡arîn]in asl ma¡nâsı cemâ¡at-i şe-
cerdir. Ve ba¡zılar eyitti: ٌعَرِين [¡arîn] ete 
dahi derler, lahm ma¡nâsına. Ve

 Temîm’den bir cemâ¡ate dahi [Arîn¡] عَرِينٌ
derler.

 ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [Ureynet¡] عُرَيْنَةُ
fethiyle ve yâ’nın sükûnuyla) Buceyle’den 
bir cemâ¡atin ismidir.

عِرْنَةُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irnet] اَ
sükûnuyla) Şol güreşçidir ki onunla kim-
se güreş tutmağa kâdir olmaya. Ve bu 
makâmda sâhib-i ~urâ√ٌعِرْنَة [¡irnet] “uftâde 
ez-bî-tâkatî” demiştir, galattır. Ve 

-ağacına dahi der [»ima@]ظِمَخٌ [irnet¡] عِرْنَةٌ
ler ki onunla deri dibâgat olunur. Ba¡zılar 
o sumâ… ağacıdır demişler. 

عَدَانَاتُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡adânât] اَ
dâl’ın tahfîfiyle) Halâyıktan cemâ¡at-i 
müteferrika.

]ع ر ن]
عِرْنِينُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irnîn] اَ
sükûnu ve nûn’un kesri ve meddiyle) Bir 
nesnenin evveli.

عَرَانِينُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡arânîn] اَ
kesri ve meddiyle) Kavmin uluları, 
sâdâtu’l-kavm ma¡nâsına. Ve

الْنَْفِ  Burnun iki kaş [irnînu’l-enf¡] عِرْنِينُ 
buluştuğu yerin altında olan cânibidir ki 
kuvvet-i şemm ondandır.

عَرَانِينِ َْ -şîn’in zam) [şummu’l-¡arânîn] شُمُّ ا
mı ve mîm’in teşdîdiyle) Burunları yük-
sek olan kimseler ki ulular demek olur; 
yukâlu: ِهُمْ شُمُّ الْعَرَانِين
عُرَانِيَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡urâniyet] اَ
râ’nın tahfîfiyle) Suyun mevcden yukarı 
kalkan yeri.

عِرَانُ َْ -Şol ağaç (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irân] اَ
tır ki besrek devenin burnuna geçirirler. 
Ve

كْرَةِ ََ َْ ا  Şol ağaçtır ki [irânu’l-bekret¡] عِرَانُ 
bekrenin iki başında olan delikli demirler 
ona bağlanır. Ve

 Mismâra dahi derler.Ve bu¡d-i [irân¡] عِرَانٌ
dâra dahi derler, alâ-mâ se-yecî™u.

عَرْنُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arn] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan ağacı devenin 
burnuna geçirmek; tekûlu: ُُأعَْرُنه الْبَعِيرَ   عَرَنْتُ 
لِ عَرْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نُ مُعَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡arren] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol gönderdir ki 
demiri ona mıhlanmış ola.

عَارِنَةُ َْ  Irak (râ’nın kesriyle) [el-¡ârinet] اَ
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]ع ر ت ن]
عَرْتَنُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡arten] اَ
Bir ottur ki onunla dibâgat olunur, »alîl 
eyitti: Bunun ¡ayn’ı ve râ’sı meftûh ve 
tâ’sı mazmûmdur, zîrâ bunun aslı ٌعَرَنْتُن 
[¡arentun]dur, ٌقَرَنْفُل […aranful] vezni üzere, 
nûn’u hazf olunup ٌعَرْتَن [¡arten] kalmıştır. 
Ve ba¡zılar ٌعَرْفَج [¡arfec] vezni üzeredir de-
miştir, nitekim mürûr etti. Ve ٌعَرْفَج [¡arfec] 
bir cins dikendir.

مُعَرْتَنُ َْ  mî’in zammı ve) [el-mu¡arten] اَ
¡ayn’ın ve tâ’nın fethiyle) Şol deridir ki 
zikr olunan ot ile dibâgat olunmuştur.

نَاتٌ ِْ  ayn’ın zammı ve¡) [Ureytinât¡] عُرَيْ
râ’nın fethi ve yâ-i tahtânînin sükûnu ve 
tâ™-i fevkânînin kesriyle) Bir mevzi¡in 
ismidir. Ve bunun âhirinde olan tenvîn
 un nûn’u mesâbesinde[muslimûn] مُسْلِمُونَ
olup munsarıf olduğunun tafsîli ٌعَرَفَات 
tefsîrinde zikr olunmuştur.

]ع ر ج ن]
ونُ ُُ عُرْ َْ -ayn’ın ve cîm’in zam¡) [el-¡urcûn] اَ
mı ile ve mâ-beyninde râ’nın sükûnuyla) 
Salkımın aslıdır ki hurmâ ağacında dur-
duğu yerde eğilirve kaçan hurmâ salkımı 
kat¡ olunsa ağaç başında kurur kalır.

نَةُ َُ عَرْ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡arcenet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir kimseyi zikr olunan ٌعُرْجُون 
[¡urcûn]la vurmak.

]ع ر ه ن]
عُرَاهِنُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡urâhin] اَ
hâ’nın kesriyle) Fermûde deve, ٌعُرَاهِم 
[¡urâhim] gibidir veznen ve ma¡nen.

]ع س ن]
عَسَنُ َْ -Davar yedi (fethateynle) [el-¡asen] اَ
ği ¡alef hazm olup semiz olmak; yukâlu: 

 ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [İrnân¡] عِرْنَانُ
sükûnuyla) Cinâb nâm mevzi¡de Vâdi’l-
¢urâ kurbünde bir dağın ¡alemidir, tâ 
Feyd’e varınca. Ve Feyd, Mekke-i müşer-
refe yolunda bir menzilin ismidir. Ve 

 عِرْنَةٌ Bir ma¡rûf kırbadır ki [irnân¡] عِرْنَانٌ
[¡irnet] ile dibâgat olunur. Ve

-Sumâ… ağacıdır demişler, nite [irnet¡] عِرْنَةٌ
kim el-ân mürûr etti.

عُرْنَةُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urnet] اَ
sükûnuyla) ٌعَرَنْتُن [¡arentun] demekle 
ma¡rûf otun köküdür. Ve ٌعَرَنْتُن [¡arentun] 
bir ottur ki onunla dibâgat olunur, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u inşâallâhu ta¡âlâ.

]ع ر ب ن]
عُرْبُونُ َْ -ayn’ın ve bâ’nın zam¡) [el-¡urbûn] اَ
mı ve râ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Şol 
nesnedir ki ¡âmme ona kârbûn derler sif-
teh ve pîş-müzd ma¡nâsına.

عَرَبُونُ َْ  ayn’ın ve râ’nın¡) [el-¡arebûn] اَ
fethi ve bâ’nın zammı ve meddiyle) 
Bi-ma¡nâhu.

عُرْبَانُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urbân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu eyzan. Bu zikr 
olunan ~ı√â√’ın nüsah-ı musahhahasının 
rivâyetine muvâfık ve ¢âmûs’un zabt 
ve tasrîhine mutâbık olandır.Pes sâhib-i 
~urâ√’ın ٌعُرْبُون [¡urbûn] ve ٌعُرْبَان [¡urbân] 
bi’z-zammi fîhimâ ٌعَرَبَان [¡arebân] bi-
fethateyn dediği lafzen ve veznen muhâlif 
olduğundan gayrı lügât-ı mezbûreye 
zebûn ve gûl ile tefsîri hatâ olduğunda 
iştibâh yoktur.

عَرْبَنَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡arbenet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Bir kimseye peşîn vermek; 
tekûlu: َعَرْبَنْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ ذَلِك
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saçmaktır yâhûd عَلْقَى [¡al…â] dedikleri 
otun yaprağın saçmaktır, tüyü yolunup 
mülâyim olsun diye tâ ki ba¡dehu dibâgat 
oluna; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  أعَْطِنهُُ  الْجِلْدَ   عَطَنْتُ 
 الثَّانِي إِذَا أخََذْتَ عَلْقًى وَهُوَ نَبْتٌ أوَْ فَرْثًا وَمِلْحًا فَألَْقَيْتَ
وَيَسْتَرْخِيَ صُوفُهُ  حَ  لِيَتَفَسَّ وَغَمَمْتَهُ  فِيهِ  هَابَ   غَمٌّ Ve الْإِ
[πamm] πayn-ı mu¡ceme ile örtmek, setr 
ma¡nâsına.

عَطَنُ َْ  Deri dibâgat (fethateynle) [el-¡a†an] اَ
esnâsında bed râyiha bağlamak; tekûlu: 
وَسَقَطَ أنَْتَنَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَطَنًا  هَابُ  الْإِ  عَطِنَ 
ve ]صُوفُهُ[ فِي الْعَطَنِ

-Suya yakın mahalde deve ya [a†an¡] عَطَنٌ
tağı olan yer.

 (hemzenin fethiyle) [el-a¡†ân] اَلْعَْطَانُ
Cem¡i; ve yukâlu: إِذَا وَالْبَلَدِ  الْعَطَنِ  وَاسِعُ   فُلَنٌ 
رَاعِ الذِّ رَحْبَ   ¡Ya¡nî kolu ve kucağı vâsi كَانَ 
olup kudret ve kuvvet sâhibi olsa.

عَطِنُ َْ -ayn’ın fethi ve †â’nın kes¡) [el-¡a†in] اَ
riyle) Zikr olunan hâlet üzere olan deri.

نْعِطَانُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-in¡i†ân] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُهَاب إِنْعَطَنَ الْإِ
مَعَاطِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡â†in] اَ
†â’nın kesriyle) Suya yakın mevzi¡de deve 
yattığı yerler, ِبِلِ عِنْدَ الْمَاء  ,ma¡nâsına مَبَارِكُ الْإِ
ya¡nî deveyi suvarmak için getirdikleri 
yerdir, tâ ki bir def¡a suyun içtikten sonra 
istirâhat edip tekrâr su içip mer¡âsına ¡av-
det ede.

مَعْطِنُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma¡†in] اَ
kesriyle) Vâhidi. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: 
-dahi derler koyun yattı هَذَا عَطَنُ الْغَنَمِ وَمَعْطِنهَُا
ğı yer kaçan suya yakın olsa.

َْعُطوُنُ  Deve (zammeteynle) [el-¡u†ûn] اَ
suya kandıktan sonra çökmek; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَتَعْطِنُ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَعْطُنُ  بِلُ  الْإِ  عَطَنَتِ 
بِلُ الْإِ ضَرَبَتِ  وَيقَُالُ  بَرَكَتْ  ثمَُّ  رَوِيَتْ  إِذَا  عُطُونًا   الثَّانِي 

الْكَلَُ فِيهِ  نَجَعَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَسَنًا  بِلُ  الْإِ  عَسِنَتِ 
وَسَمِنَتْ
عَسِنُ َْ -ayn’ın fethi ve sîn’in kes¡) [el-¡asin] اَ
riyle) Az ¡alefle iktifâ eden davar; yukâlu: 
شَكُورٌ أيَْ  عَسِنٌ   şîn-i [şekûr] شَكُورٌ Ve دَابَّةٌ 
mu¡ceme ile kâni¡ olan hayvân.

عُسُنُ َْ  Eskiden (zammeteynle) [el-¡usun] اَ
olan semizlik, şahm-ı kadîm ma¡nâsına, 
.gibidir veznen ve ma¡nen [usun] أسُُنٌ

 hemzenin fethi ve) [el-a¡sân] اَلْعَْسَانُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Âsâr ve ¡alâyim 
ma¡nâsına.

نُ َّْعَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-te¡assun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Benzemek; yukâlu: 
بَهِ نَ فُلَنٌ أبََاهُ إِذَا نَزَعَ إِلَيْهِ فِي الشَّ Ve تَعَسَّ

نٌ  Bir nesnenin eserin ve [te¡assun] تَعَسُّ
mekânın taleb etmeğe dahi derler; tekûlu: 
يْءَ إِذَا طَلَبْتَ أثََرَهُ وَمَكَانَهُ نْتُ الشَّ تَعَسَّ

]ع ش ن]
ِْشَانُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tişân] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse kendi re™yiyle söyle-
mek; yukâlu: ِعَشَنَ واَعتْشَنَ إِذَا قَالَ بِرَأْيِه
عُشَانَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uşânet] اَ
şîn’in tahfîfiyle) Budağın dibi, ِعَفَة السَّ  اَصْلُ 
ma¡nâsına.

عُشَانَةَ  vezn-i mezbûr) [Ebû ¡Uşânet] أبَُو 
üzere) Bir kimsenin künyetidir.

]ع ش ز ن]
عَشَوْزَنُ َْ  ayn’ın ve şîn’in ve¡) [el-¡aşevzen] اَ
zâ’nın fethiyle) Berk olup fermûde olan 
nesne.

عَشَوْزَنَةُ َْ  vezn-i mezbûr) [el-¡aşevzenet] اَ
üzere) Mü™ennesi.

]ع ط ن]
عَطْنُ َْ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†n] اَ
sükûnuyla) Deriye tuz ve davar tersi 
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mak; yukâlu: ٍتَعَكَّنَ الْبَطْنُ إِذَا صَارَ ذَا عُكَن
عَكَنَانُ َْ  Kesîr (fethateynle) [el-¡akenân] اَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنِعَمٌ عَكَنَانٌ أيَْ كَثِيرَة Ve 
 güdülen davara derler. Ve gâh [ne¡am] نَعَمٌ
olur teskîn olup ٌعَكْنَان [¡aknân] dahi derler.

]ع ل ن]
عَلَنِيَةُ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡alâniyet] اَ
nûn’un kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Âşikâre 
olmak ki ٌّسِر [sirr]in mukâbilidir.

عُلُونُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-¡ulûn] اَ
âşikâre olmak; yukâlu: عُلُونًا يَعْلُنُ  الْمَْرُ   عَلَنَ 
لِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
عَلَنُ َْ  ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-¡alen] اَ
yukâlu: ِابِع  Ve bu عَلِنَ الْمَْرُ يَعْلَنُ عَلَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
İbnu’s-Sikkît rivâyetidir.

عْلَنُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡lân] اَلِْ
Âşikâre kılmak; tekûlu: ُأعَْلَنْتُهُ إِذَا أظَْهَرْتَه
عِلَنُ َْ -Bir nes (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilân] اَ
neyi âşikâre kılışmak.

ََنَةُ مُعَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âlenet] اَ
lâm’ın fethiyle) Bi-ma¡nâhu.

عُلَنَةُ َْ  ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [el-¡ulenet] اَ
fethiyle) Sırrını âşikâre kılmak ¡âdeti olan 
kimse.

َْابِ كِ َْ ا  ayn’ın¡) [ulvânu’l-kitâb¡] عُلْوَانُ 
zammı ve lâm’ın sükûnuyla) Kitâbın 
ibtidâsı,ِعُنْوَانُ الْكِتَاب ma¡nâsına.

عَلْوَنَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡alvenet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Kitâbın evveline ¡unvân yaz-
mak; tekûlu: ُعَلْوَنْتُ الْكِتَابَ إِذَا عَنْوَنْتَه

]ع ل ج ن]
عَلْجَنُ َْ  ([ca¡fer] جَعْفَر alâ-vezni¡) [el-¡alcen] اَ
Şol nâkadır ki eti sık ola, ِاللَّحْم  مُكْتَنِزَةُ 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: ٌعَلْجَن [¡alcen]
in nûn’u zâ™idedir. Ve 

 Şol ¡avrete derler ki işlediği [alcen¡] عَلْجَنٌ

بِعَطَنٍ إِذَا بَرَكَتْ
عَاطِنَةُ َْ  Zikr (â’nın kesriyle†) [el-¡â†inet] اَ
olunan hâlet üzere olan deve.

عَوَاطِنُ َْ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡avâ†in] اَ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan develer 
ma¡nâsına.

عْطَانُ -De (hemzenin kesriyle) [el-i¡†ân] اَلِْ
veyi ٌعَطَن [¡a†an]ında çökürmek; tekûlu: 
Ve أعَْطَنْتُهَا أنََا

 ına[a†an¡] عَطَنٌ Kavmin devesi [i¡†ân] إِعْطَانٌ
yatmak ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َأعَْطَن 
Ve الْقَوْمُ إِذَا عَطِنَتْ إِبِلُهُمْ

-Deveyi su içmediği için su [i¡†ân] إِعْطَانٌ
varıp ٌعَطَن [¡a†an]ına iletip su içmesine 
muntazır olmağa dahi derler; yukâlu: َأعَْطَن 
هُ إِلَى الْعَطَنِ يَنْتَظِرُ جُلُ بَعِيرَهُ وَذَلِكَ إِذَا لَمْ يَشْرَبْ فَرَدَّ  الرَّ
بِهِ

]ع ف ن]
عُفُونَةُ َْ  (zammeteynle) [el-¡ufûnet] اَ
Çürümek.

عَفَنُ َْ  ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [el-¡afen] اَ
yukâlu: ابِعِ إِذَا  عَفِنَ الْحَبْلُ عَفَنًا وَعُفُونَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَلِيَ مِنَ الْمَاءِ
عَفِنُ َْ -ayn’ın fethi ve fâ’nın kes¡) [el-¡afin] اَ
riyle) Çürüyen nesne.

]ع ك ن]
عُكْنَةُ َْ  ayn’ın zammı ve kâf’ın¡) [el-¡uknet] اَ
sükûnuyla) Semizlikten karında olan 
büklüm.

عُكَنُ َْ  ayn’ın zammı ve kâf’ın¡) [el-¡uken] اَ
fethiyle) Cem¡i, zikr olunan büklümler 
ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-a¡kân] اَلْعَْكَانُ
Kezâlik cem¡i.

َّْعَكُّنُ  fethateynle ve kâf’ın) [et-te¡akkun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Karın büklümlü ol-
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 ¡Zevc zevcesinden sihrle men [ta¡nîn] تَعْنِينٌ
olunmağa dahi derler. Ve

 Uyana çılbır etmeğe dahi [ta¡nîn] تَعْنِينٌ
derler. Ve

 Kitâba ¡unvân yazmağa dahi [ta¡nîn] تَعْنِينٌ
derler; tekûlu: ِبِإِبْدَال أيَْضًا  وَعَنَّيْتُهُ  الْكِتَابَ   عَنَّنْتُ 
إِحْدَى النُّونَاتِ
عُنَّةُ َْ  ayn’ın zammı ve nûn’un¡) [el-¡unnet] اَ
teşdîdiyle) İsmdir,¡innînlikle hükm olun-
mak ma¡nâsına. Ve 

 Ağaçtan olan deve ağılına [unnet¡] عُنَّةٌ
dahi derler, ِبِل ma¡nâsına. Ve حَظِيرَةُ الْإِ

 ;Ansızın ma¡nâsına dahi gelir [unnet¡] عُنَّةٌ
tekûlu: ُاعَةِ مِنْ غَيْرِ أنَْ طَلَبْتُه Ve رَأيَْتُهُ عَنْ عُنَّةٍ أيَِ السَّ

 Nâ-ma¡lûm olan nesneye dahi [unnet¡] عُنَّةٌ
derler; tekûlu: َْأي هِيَ  مَا  أدَْرِي  مَا  بِعُنَّةٍ   أعَْنَنْتُ 
ضْتُ لِشَيْءٍ لَ أعَْرِفُهُ تَعَرَّ
عِنَانُ َْ -Uyan çıl (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡inân] اَ
bırı ki at rahtındandır.

 hemzenin fethi ve) [el-e¡innet] اَلْعَِنَّةُ
¡ayn’ın kesri ve nûn’un teşdîdiyle) Cem¡i. 
Ve

Mu¡ârazaya dahi derler. Ve [inân¡] عِنَانٌ

نِ ْْ مَ َْ ا  Arkada olan iki [inâne’l-metn¡] عِنَانَا 
damar. Ve 

عِنَانِ َْ ا  Cüst ve çâbük [arefu’l-¡inân†] طَرَفُ 
olan kimseye derler; yukâlu: ِالْعِنَان  إِنَّهُ طَرِفُ 
 Ve إِذَا كَانَ خَفِيفًا

عِنَانِ َْ ا  Şol şerikete [şeriketu’l-¡inân] شَرِكَةُ 
derler ki iki kimse bir mahsûs mâlda müş-
terek olup cemî¡-i mâllarında müşterek 
olmayalar, gûyâ ki onlar bir nesneye râst 
gelip satın aldıkları için onda şerîk olmuş 
olurlar.Pes ٌّعَن [¡ann]den me¡hûz olur, ar-
kırı gelmek ma¡nâsına, nitekim mürûr etti.

 ayn’ın zammı ve¡) [unânâke¡] عُنَانَاكَ

işte mübâlât etmeye, ٌإِمْرَأةٌَ مَاجِنَة ma¡nâsına.

]ع م ن]
عَمْنُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amn] اَ
sükûnuyla) Bir yerde mukîm olmak; 
yukâlu: ِعَمِنَ بِالْمَكَانِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَ بِه
 ayn’ın zammı ve mîm’in¡) [Umân¡] عُمَانُ
tahfîfiyle) Bir şehrin ismidir, Yemen’de.

انُ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [Ammân¡] عَمَّ
teşdîdiyle) Bir şehrin ismidir, Şâm-ı 
şerîf’te.

عْمَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡mân] اَلِْ
¡Umân şehrine gitmek.

]ع ن ن]
عَنَنُ َْ  Bir nesne (fethateynle) [el-¡anen] اَ
¡ârız olmak. Ve arkırı gelmek; yukâlu: َّعَن 
لِ وَيعُِنُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي عَنَنًا  لِي كَذَا يَعُنُّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مَاءِ السَّ فِي  عَنَّ  مَا  أفَْعَلُهُ  لَ  وَيقَُالُ  وَاعْتَرَضَ  عَرَضَ   إِذَا 
نَجْمٌ أيَْ مَا عَرَضَ

مِعَنُّ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡ann] اَ
fethi ve nûn’un teşdîdiyle) Fuzûlî olan 
kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِعَنٌّ أيَْ عَرِيض ve

.Hatîbe dahi derler [mi¡ann] مِعَنٌّ

ينَةُ عِنِّ َْ  ayn’ın kesri ve nûn-ı¡) [el-¡innînet] اَ
evvelin kesri ve teşdîdiyle ve meddiyle) 
İsmdir, ٌين olmak ma¡nâsına. Ve [innîn¡] عِنِّ

ينَةٌ  Şol ¡avrete dahi derler ki er [innînet¡] عِنِّ
dilemeye.

ينُ عِنِّ َْ  ayn’ın kesri ve nûn’un¡) [el-¡innîn] اَ
kesri ve meddiyle) Şol erdir ki ¡avret di-
lemeye.Pes bu ٌيل  مَفْعُولٌ bi-ma¡nâ [fi¡¡îl] فِعِّ
[mef¡ûl] ma¡nâsına, ٌيج  gibi ki [irrîc»] خِرِّ
يجٌ .başka çıkan şâkirde derler [irrîc»] خِرِّ

َّْعْنِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡nîn] اََ
tekrîm]) Kâzî bir kimsenin¡innînliğine 
hükm etmek; yukâlu: إِذَا جُلُ عَنِ امْرَأتَِهِ  نَ الرَّ  عُنِّ
Ve حَكَمَ الْقَاضِي عَلَيْهِ بِذَلِكَ
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ةً مِنْ بَيْنِ أصَْحَابِهِ خَاصَّ
عَنَانُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anân] اَ
tahfîfiyle) Bulut, sehâb ma¡nâsına.

عَنَانَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-¡anânet] اَ
Vâhidi.

عَانَّةُ َْ  (nûn’un teşdîdiyle) [el-¡ânnet] اَ
Kezâlik vâhidi.Bu zikr olunan sâhib-i 
~urâ√’ın ahzine binâ™endir, lâkin ٌعَانَّة 
[¡ânnet] ٌعِنَان [¡inân]ın vâhidi olması 
nev¡-i bu¡dden hâlî değildir.Pes ¡ibâret-i 
Cevherî’de أيَْضًا  kavli evvel kelâma وَالْعَانَّةُ 
merbût olmak ensebdir, ya¡nî ُحَاب  اَلْعَنَانُ السَّ
حَابُ .ma¡nâsına olmak üzere وَالْعَانَّةُ أيَْضًا اَلسَّ

 Gök (hemzenin fethiyle) [el-a¡nân] اَلْعَْنَانُ
yüzü ve gök etrâfı gûyâ ki ٌعَنَن [¡anen]in 
cem¡idir fethateynle. Ve ¡âmme ِمَاء  عِنَانُ السَّ
derler, ¡ayn’ın kesriyle.

عَنْعَنَةُ َْ لْزَلَة el-¡an¡anet (¡alâ-vezni] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Benî Temîm lügati üzere hem-
zeyi ¡ayn kılmak üzere ya¡nî ََّأن demek ma-
hallinde َّعَن demek üzere. 

 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [an¡] عَنْ
sükûnuyla) Tecâvüz ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَنْ وَأطَْعَمْتُهُ  عَنْهَا  تَجَاوَزَ  إِذَا  الْقَوْسِ  عَنِ  هْمَ  السَّ  رَمَيْتُ 
طْعَامِ  Ve gâh olur جُوعٍ إِذَا تَجَاوَزَ عَنْ حَالَةِ الْجُوعِ بِالْإِ
kelime-i ْمِن lafz-ı ْعَن mevki¡ine vâki¡ olur, 
bu kadar var ki ْعَن gâh olur ism olup üze-
rine harf-i cerr dâhil olur ْمِن olmaz; tekûlu: 
-Ve mebnî ol جِئْتُ مِنْ عَنْ يَمِينِهِ أيَْ مِنْ نَاحِيَةِ يَمِينِهِ
duğu harfe müşâbih olduğundan ötürüdür. 
Ve gâh olur ْعَن [¡an] bu¡d mevki¡ine vâki¡ 
olur ve gâh olur عَلَى mevki¡ine vâki¡ olur.

]ع و ن]
عَوَانُ َْ -Bir nes (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡avân] اَ
nenin orta yaşlısı.

َْعُونُ -ayn’ın zammı ve med¡) [el-¡ûn] اَ
diyle) Cem¡i, orta yaşlılar ma¡nâsına. Ve 

nûn’ların tahfîfiyle) Gâyet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي قُصَارَاكَ  وَزْنِ  عَلَى  كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ   عُنَانَاكَ 
جَهْدُكَ وَغَايَتُكَ كَأنََّهُ مِنَ الْمُعَانَّةِ مِنْ عَنَّ يَعِنُّ إِذَا اعْتَرَضَ

عَنُّ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡ann] اَ
teşdîdiyle) Atı çılbırıyla men¡ etmek; 
tekûlu: ِعَنَنْتُ الْفَرَسَ إِذَا حَبَسْتَهُ بِعِنَانِه Ve

 Bir kitâbı âhar kitâbla mukâbele [ann¡] عَنٌّ
etmeğe dahi derler; tekûlu: عَنَنْتُ الْكِتَابَ لِكَذَا 
إِذَا عَرَضْتَهُ لَهُ وَصَرَفْتَهُ إِلَيْهِ
عْنَانُ -Uya (hemzenin kesriyle) [el-i¡nân] اَلِْ
na çılbır etmek, dizgin dikmek ma¡nâsına; 
tekûlu: جَامَ إِذَا جَعَلَتَ لَهُ عِنَانًا  Ve أعَْنَنْتُ اللِّ

 Kitâbı âhar kitâbla mukâbele [i¡nân] إِعْنَانٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: أعَْنَنْتُ الْكِتَابَ لِكَذَا 
إِذَا عَرَضْتَهُ لَهُ وَصَرَفْتَهُ إِلَيْهِ
َْابِ كِ َْ ا  ayn’ın¡) [unvânu’l-kitâb¡] عُنْوَانُ 
zammı ve nûn’un sükûnuyla) Kitâbın 
evveli.Lügat-ı fasîha budur, egerçi nûn-ı 
evvel bedeline lâm’la dahi isti¡mâl olu-
nur, nitekim mürûr etti. Ve gâh olur ¡ayn’ı 
meksûr edip ٌعِنْوَان [¡invân] derlerve gâh 
olur vâv bedeline yâ getirirler.

عِنْيَانُ َْ  ayn’ın kesri ve zâmmı¡) [el-¡inyân] اَ
ve nûn-ı evvelin sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

عَنْوَنَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡anvenet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Kitâbın ¡unvânın yazmak; 
tekûlu: ُُعَنْوَنْتُ الْكِتَابَ أعَُنْوِنه 
نَانُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tinân] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin arkırı önüne gel-
mek, i¡tirâz ma¡nâsına.

عَنوُنُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anûn] اَ
zammı ve meddiyle) Seyrde ileri yürüyen 
davar.

عُنَّةَ -ayn-ı evvelin fet¡) [aynu ¡unnet¡] عَيْنُ 
hi ve sânînin zammı ile ¡alâ-tarîki’l-izâfe) 
Bir lafzdır ki hâssaten mahallinde isti¡mâl 
olunur; minhu kavluhum: َْأي عُنَّةَ  عَيْنَ   أعَْطَيْتُهُ 
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¡ayn’ın sükûnuyla) Halka mu¡âveneti çok 
olan kimse; tekûlu: ِرَجُلٌ مِعْوَانٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَعُونَة 
لِلنَّاسِ
عَانَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti¡ânet] اَلِْ
kesriyle) Yardım taleb etmek.

عَانَةُ -Yar (hemzenin kesriyle) [el-i¡ânet] اَلِْ
dım etmek.

مُعَاوَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡âvenet] اَ
vâv’ın fethiyle) Kezâlik yardım etmek; 
tekûlu:  فَأعََانَنِي وَعَاوَنَنِي بِفُلَنٍ  -Ve fi’d إِسْتَعَنْتُ 
du¡â™i: َّرَبِّ أعَِنِّي وَلَ تُعِنْ عَلَي  Ve

عَانَةٌ ِْ  Kasık kılın tırâş etmeğe [isti¡ânet] إِسْ
dahi derler, ِالْعَانَة  :ma¡nâsına; yukâlu حَلْقُ 
إِسْتَعَانَ فُلَنٌ إِذَا حَلَقَ عَانَتَهُ
َّْعَاوُنُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-te¡âvun] اََ
zammı ile) Halk birbirine yardım etmek.

وَانُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tivân] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik halk birbirine yardım et-
mek; yukâlu: ْتَعَاوَنَ الْقَوْمُ وَاعْتَوَنوُا إِذَا أعََانَ بَعْضُهُم 
-da olan vâv i¡lâl olunma اِعْتَوَنوُا Ve بَعْضًا
dı, zîrâ إِعْتَوَنوُا [i¡tevenû] تَعَاوَنوُا [te¡âvenû] 
ma¡nâsınadır. Ve تَعَاوَنوُا [te¡âvenû]da i¡lâl 
olunmamıştır. Ve eger َإِعْتَوَر [i¡tevere] َتَعَاوَر 
[te¡âvere] ma¡nâsına olmasa i¡lâl olunurdu.

َْعَاوِنَةُ مُ َْ  mîm’in zammı) [el-mute¡âvinet] اَ
ve vâv’ın kesriyle) Şol ¡avrettir ki yaşına 
girmiş ola, hâlâ ki şahm ve lahm üzere ola.

عَانَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-¡ânet] اَ
Yaban hımârlarından bir sürü. Ve 

.Kasık kılına dahi derler [ânet¡] عَانَةٌ

 Fırât (vezn-i mezbûr üzere) [Ânet¡] عَانَةٌ
suyu üzerinde bir karyenin ismidir ki ona 
hamr nisbet olunur.

عَانِيَةُ َْ  عَانَةٌ (yâ’nın teşdîdiyle) [el-¡âniyyet] اَ
[¡ânet]e mensûb olan hamr meselâ.

 ([el-√âlât] اَلْحَالَت alâ-vezni¡) [Ânât¡] عَانَاتٌ
Kezâlik ٌعَانَة [¡Ânet] demekle ma¡rûfe olan 

fi’l-meseli: ”َاَلْعَوَانُ لَ تُعَلَّمُ الْخِمْرَة Ya¡nî “Orta 
yaşlı olan ¡avrete leçek örtünmek öğretil-
mez.” Ve

عَوَانٌ  Şol uğraşa [arbun ¡avânun√] حَرْبٌ 
derler ki onda tekrâr mukâtele vâki¡ ola, 
gûyâ ki merre-i ûlâ bikr olur. Ve

 Şol sığıra dahi derler ki ne [avân¡] عَوَانٌ
katı yaşlı ve ne katı tâze ola. Ve

 ,in dahi cem¡i gelir[ânet¡] عَانَةٌ [avn¡] عَوْنٌ
yaban hımârları ma¡nâsına.

َّْعْوِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡vîn] اََ
tekrîm]) Bir kimse orta yaşına dâhil ol-
mak; tekûlu: نَتِ الْمَرْأةَُ تَعْوِينًا عَوَّ
عَوْنُ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avn] اَ
sükûnuyla) Kezâlik orta yaşa dâhil olmak; 
yukâlu: عَانَتِ الْمَرْأةَُ تَعُونُ عَوْنًا Ve

 Bir nesneye yardım olana dahi [avn¡] عَوْنٌ
derler. Ve yardım etmek ma¡nâsına ism 
dahi gelir; yukâlu: ٌمَا عِنْدَكَ مَعُونَةٌ وَلَ عَوْن
 (hemzenin fethiyle) [el-a¡vân] اَلْعَْوَانُ
Cem¡i, yardımlar ma¡nâsına.

مَعُونَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me¡ûnet] اَ
¡ayn’ın zammı ve meddiyle) İsmdir, yar-
dım etmek ma¡nâsına.

مَعَانَةُ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-me¡ânet] اَ
ma¡nâhâ; yukâlu: ٌمَا عِنْدَكَ مَعُونَةٌ وَلَ مَعَانَة
مَعُونُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡ûn] اَ
zammı ve meddiyle) ٌمَعُونَة [me¡ûnet]in 
cem¡idir Ferrâ katında, zîrâ ٌمَكْرُم [mekrum] 
kelâm-ı ¡Arabda ebniye-i muttarideden 
değildir, nitekim ٌمَكْرُم tefsîrinde mürûr 
etmiştir.

مَعَاوِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me¡âvin] اَ
vâv’ın kesriyle) ٌمَعُونَة [me¡ûnet]in cem¡idir; 
tekûlu: ِمَا أخَْلَنِي فُلَنٌ مِنْ مَعَاوِنِه
مِعْوَانُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi¡vân] اَ
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مَالِ َْ  Şol kimseye derler [ihnu’l-mâl¡] عِهْنُ ا
ki mâlı hûb görüp gözete.

عَاهِنُ َْ  Kadîmî (hâ’nın kesriyle) [el-¡âhin] اَ
olan mâldır; yukâlu: ِأعَْطَاهُ مِنْ عَاهِنِ مَالِهِ وَآهِنِه 
تِلَدِهِ مِنْ   tâ’nın kesriyle [tilâd] تِلَدٌ Ve أيَْ 
kadîmî olan mâla derler. Ve

-Hâzır ve mukîm ve sâbit ola [âhin¡] عَاهِنٌ
na dahi derler; yukâlu: ِعَهَنَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه

]ع ي ن]
عَيْنُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayn] اَ
sükûnuyla) Göz, ya¡nî şol kuvvettir ki gör-
mek onunla olur, ِؤْيَة ةُ الرُّ  ma¡nâsına. Ve حَاسَّ
.mü™ennes-i semâ™îdir [ayn¡] عَيْنٌ

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-a¡yun] اَلْعَْيُنُ
zammı ile) Cem¡i, gözler ma¡nâsına.

عُيُونُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-¡uyûn] اَ
cem¡i.

 (hemzenin fethiyle) [el-a¡yân] اَلْعَْيَانُ
Kezâlik cem¡i. Ve 

قَوْمِ َْ ا  Kavmin [a¡yânu’l-…avm] أعَْيَانُ 
eşrâfına derler. Ve 

-Ata ana bir karındaşlara der [a¡yân] أعَْيَانٌ
ler. Ve fi’l-hadîsi: َأعَْيَانُ بَنِي الْمُِّ يَتَوَارَثوُنَ دُون“ 
تِ” Ve بَنِي الْعَلَّ

قَرِ ََ َْ ا  Şâm-ı şerîf’te [uyûnu’l-ba…ar¡] عُيُونُ 
bir cins tâze üzümün ismidir ki iri ve siyâh 
ve müdevverdir. Ve

 ;Pınar gözlerine dahi derler [uyûn¡] عُيُونٌ
tekûlu: َحَفَرْتُ حَتَّى عِنْتُ إِذَا بَلَغْتَ الْعُيُون
عْيَانُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i¡yân] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: َحَفَرْتُ حَتَّى أعَْيَنْتُ كَذَلِك
عُيَيْنَةُ َْ  ayn’ın zammı ve yâ™-i¡) [el-¡uyeynet] اَ
evvelin fethi ve sânînin sükûnuyla) ٌعَيْن 
[¡ayn]ın tasgîridir.

َْيْنِ عُيَيْنَ َْ ا  ayn’ın¡) [u’l-¡uyeyneteyn≠] ذُو 
kezâlik zammı ve yâ™-i evvelin fethi 

karyenin ismi, ٌعَرَفَة [¡Arefet] ile ٌعَرَفَات 
[¡Arafât] gibi. Ve ٌعَانَات[¡ânât] munsarıf ol-
masında kelâm ٌعَرَفَات [¡arefât]ta ve ٌأذَْرِعَات 
[e≠ri¡ât]ta olan kelâm gibidir.

]ع ه ن]
عَاهِنُ َْ  Şol hurmâ budağıdır ki [el-¡âhin] اَ
hurmâ göbeğine karîb yerde bite. Ve bu 
ehl-i ◊icâz lügatidir. Ve ehl-i Necd zikr 
olunan budaklara ٌّخَوَافِي [«avâfiyy] der-
ler. Ve sâhib-i ~urâ√ٌعَاهِن [¡âhin] “şâh-ı 
dıraht-ı hurmâ ki nezdîk-i tene bâşed” de-
miştir münâsib değildir, zîrâ “tene” ağa-
cın özdeğine derler, maksûd kalbidir, zîrâ 
Cevherî َالْقِلَبَة تَلِينُ  اللَّوَاتِي  عَفَاتُ  السَّ -demiş هِيَ 
tir. Ve ٌقِلَبَة […ilebet] …âf’ın kesri ve lâm’ın 
fethiyle hurmâ göbeğine derler, özdeğine 
demezler.

عَوَاهِنُ َْ  ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡avâhin] اَ
kesriyle) Cem¡i, zikr olunan budaklar 
ma¡nâsına. Ve bu sebebdendir ki cevârih-i 
insâna ُعَوَاهِن [¡avâhin] derler. Ve

 Nâkanın rahiminde olan [avâhin¡] عَوَاهِنُ
damarlara dahi derler. Ve

 Keyfe mâ-ittefak olan [avâhin¡] عَوَاهِنُ
kelimâta dahi derler; yukâlu: َرَمَى فُلَنٌ اَلْكَلَم 
عَلَى عَوَاهِنِهِ إِذَا لَمْ يبَُالِ أصََابَ أوَْ أخَْطَأَ
عُهُونُ َْ  Hurmâ (zammeteynle) [el-¡uhûn] اَ
ağacının zikr olunan vech üzere budakları 
kurumak; yukâlu: َعَهَنَتْ عَوَاهِنُ النَّخْلِ تَعْهُنُ مِن 
لِ إِذَا يَبِسَتْ Ve الْبَابِ الْوََّ

 ,Yünler ma¡nâsına dahi gelir [uhûn¡] عُهُونٌ
.in cem¡i olmak üzere[ihn¡] عِهْنٌ

عِهْنُ َْ  ayn’ın kesri ve hâ’nın¡) [el-¡ihn] اَ
sükûnuyla) Yün, sûf ma¡nâsına, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

عِهْنَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-¡ihnet] اَ
Vâhidi, bir pâre yün ma¡nâsına. Ve 
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 Nâstan bir cemâ¡at ma¡nâsına [ayn¡] عَيْنٌ
da gelir; yukâlu: ِالنَّاس قَلِيلُ  أيَْ  الْعَيْنِ  قَلِيلُ   بَلَدٌ 
Ve

 Kıble-i ¡Irâ…’ın sağ cânibine [ayn¡] عَيْنٌ
dahi derler; yukâlu: ِحَابَةُ مِنْ قِبَلِ الْعَيْن  نَشَأتَِ السَّ
Ve أيَْ مِنْ جَانِبِ الْيَمِينِ

 Ale’d-devâm yağan yağmura¡ [ayn¡] عَيْنٌ
dahi derler. Ve 

عَيْنب لَ   İbtidâ ma¡nâsına [evvele ¡ayn] أوََّ
dahi gelir; yukâlu: ٍشَيْء لَ  أوََّ أيَْ  عَيْنٍ  لَ  أوََّ  لَقِيتُهُ 
Ve bununla bundan akdem zikr olunan َقَبْل 
شَيْءٍ  ma¡nâsının farkı vardır, te™emmül كُلِّ 
oluna. Ve

عَيْنِ َْ ا -Bir dağın ¡ale [Esvedu’l-¡Ayn] أسَْوَدُ 
midir. Ve 

عَيْنب -Bir şehrin ismi [Re™su ¡Ayn] رَأْسُ 
dir. Ve terâzûnun bir cânibine mâ™il ol-
masına dahi ٌعَيْن [¡ayn] derler; yukâlu: في 
إذا لم يكن مستويا  Ve ammâ terâzû الميزان عين 
keffesine عين [¡ayn] ıtlâk olunmak, nite-
kim Muhe≠≠ebu’l-Esmâ’da tasrîh olun-
muşturve beyne’n-nâs meşhûrdur, onun 
sıhhatinde kelâm vardır, zîrâ ~ı√â√’ta ve 
¢âmûs’ta musarrah olan ¡adem-i istivâ 
ma¡nâsıdır fakat. Ve 

 ,Hey™ete ve manzara dahi derler [ayn¡] عَيْنٌ
ke-mâ kâle’l-◊accâc li’l-◊asen: ُلَعَيْنكَُ أكَْبَر“ 
كَ  Ve مِنْ أمََدِكَ” يَعْنِي مَنْظَرُكَ أكَْبَرُ مِنْ سِنِّ

 Hurûf-ı mukatta¡adan birine [ayn¡] عَيْنٌ
dahi derler. Ve 

دُ عَيْنب َْ  Şol kimseye derler ki [abdu ¡ayn¡] عَ
nazarında oldukça ¡ubudiyyet izhâr ede ve 
gâ™ib oldukta etmeye; yukâlu: َْهُوَ عَبْدُ عَيْنٍ أي 
فَلَ  غِبْتَ  فَإِذَا  تَرَاهُ  دُمْتَ  مَا  لَكَ  كَالْعَبْدِ   أنَْتَ Ve هُوَ 
 Bir kelâmdır ki ikrâmda ve hıfzda عَلَى عَيْنِي
isti¡mâl olunur. Kâlallâhu ta¡âlâ: َوَلِتُصْنَع﴿ 
 Ve عَلَى عَيْنِي﴾ )طه، 39(

ve sânînin sükûnuyla) Câsûs; ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur; ِالْعُوَيْنَتَيْن ذُو  تَقُلْ   وَلَ 
Ve

Pınar gözüne dahi derler. Ve [ayn¡] عَيْنٌ

-Diz gözüne dahi derler ki o di [ayn¡] عَيْنٌ
zin mukaddeminde olan çukur yerdir ki 
incik üzerindedir. Ve

Cirm-i şemse dahi derler. Ve [ayn¡] عَيْنٌ

 .Gözcüye ve câsûsa dahi derler [ayn¡] عَيْنٌ
Ve

 Altına [derler]. Ve [ayn¡] عَيْنٌ

 Nakd olan altına ve akçeye dahi [ayn¡] عَيْنٌ
derler. Ve
عُنَّةب  ayn’ın zammı ve¡) [aynu ¡unnet¡] عَيْنُ 
nûn’un teşdîdiyle) Âşikâre sen bir kimse-
yi görmen ve o seni görmemek ma¡nâsına 
gelir; tekûlu: َلَقِيتُهُ عَيْنَ عُنَّتِهِ إِذَا رَأيَْتَهُ عَيَانًا وَلَمْ يَرَك 
Ve 

 Bir nesneyi ¡an-kasd [amdu ¡ayn¡] عَمْدُ عَيْنب
etmeğe derler; tekûlu: ٍعَيْن عَمْدَ  ذَاكَ   فَعَلْتُ 
وَيَقِينٍ بِجِدٍّ  دْتَهُ  تَعَمَّ عَيْنٍ Ve إِذَا  عَلَى   dahi bu عَمْدًا 
ma¡nâyadır. Ve ٍلَ عَيْن  قَبْلَ كُلِّ [evvele ¡ayn] أوََّ
لَ عَيْنٍ إِذَا :ma¡nâsına gelir; tekûlu شَيْءٍ  لَقِيتُهُ أوََّ
Ve صَارَفْتَهُ قَبْلَ كُلِّ شَيْءٍ

يْءِ اَشَّ  Bir nesnenin [™aynu’ş-şey¡] عَيْنُ 
hayrlısına derler. Ve

يْءِ -Bir nesnenin nef [™aynu’ş-şey¡] عَيْنُ اَشَّ
sine dahi derler; yukâlu: َهُو وَهُوَ  عَيْنًا  هُوَ   هُوَ 
 :Ve fi’l-meseli بِعَيْنِهِ وَيقَُالُ لَ آخُذُ إِلَّ دِرْهَمِي بِعَيْنِهِ
فُرَارُهُ” عَيْنهُُ  الْجَوَادَ   Ya¡nî “İyi atın ¡aynına “إِنَّ 
nazar, dişin yoklamak mesabesindedir” 
ki ٌفُرَار [furâr] zamm-ı fâ’yla davarın dişin 
görmektir. Ve ٍعَيْن  bu¡d-i [bu¡du ¡ayn] بُعْدُ 
mu¡âyene ma¡nâsına gelir; tekûlu: ُأطَْلُب  لَ 
Ve أثََرًا بَعْدَ عَيْنٍ أيَْ بَعْدَ مُعَايَنَةٍ

 ;Ehad ma¡nâsına dahi gelir [ayn¡] عَيْنٌ
yukâlu: ٌمَا بِهَا عَيْنٌ أيَْ أحََد Ve
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َّْعْيِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡yîn] اََ
tekrîm]) Birkaç nesnenin içinden birin 
tahsîs etmek. Ve

 Kırbanın içine su dökmeğe [ta¡yîn] تَعْيِينٌ
dahi derler, gözleri tutulsun diye; tekûlu: 
الْخُرَزِ عُيُونُ  لِيَنْتَفِخَ  مَاءً  فِيهَا  صَبَبْتَ  إِذَا  الْقِرْبَةَ   عَيَّنْتُ 
Ve فَتَنْسَدَّ

 ;İnci delmeğe dahi derler [ta¡yîn] تَعْيِينٌ
tekûlu: عَيَّنْتُ اللُّؤْلؤَُةَ إِذَا ثَقَبْتُهَا Ve

-Bir kimsenin yaramazlı [ta¡yîn] تَعْيِينٌ
ğın yüzüne karşı söylemeğe dahi derler; 
tekûlu: ِعَيَّنْتُ فُلَنًا إِذَا أخَْبَرْتَ بِمَسَاوِيهِ فِي وَجْهِه
عَيَانب  İki (ayn’ın fethiyle¡) [ibnâ ¡ayân] اِبْنَا 
hattır yer yüzüne çekerler kuşları men¡ et-
mek için.Ve kaçan kumâr oynayan kimse-
nin oyunu râst geleceği biline,ٍجَرَى ابْنَا عَيَان 
derler. Ve ¢âmûs’ta eyitmiş: ٍعَيَان  iki إِبْنَا 
hattır ki kıyâfet bilenler onu yer yüzüne 
çekerler yâhûd iki kuş peydâ kılıp ٍإِبْنَا عَيَان 
derler. Ve أسَْرِعَا الْبَيَانَ

 Şol demire dahi derler ki o [ayân¡] عَيَانٌ
çiftçi âletlerindendir.

عِينُ َْ  (ayn’ın kesri ve meddiyle¡) [el-¡în] اَ
Cem¡i, zikr olunan âletler ma¡nâsına. ٌفُعْل 
[fu¡l] vezni üzere idi fâ’nın zammı ile vâv 
yâ’ya kalb olunmuştur yâ vâv’dan ehaff 
olduğundan ötürü. Ve

 ,in dahi cem¡i gelir[a¡yen] أعَْيَنُ [în¡] عِينٌ
gözü büyük kimseler ma¡nâsına. Bu se-
bebden bakar-ı vahşîye ٌعِين [¡în] derler.

َِنَةُ عَا َْ  Zâhir (yâ’nın kesriyle) [el-¡â™inet] اَ
olan şey™; tekûlu: َْلَ عَائِنَةٍ وَأدَِنِّى عَائِنَةً أي  لَقِيتُهُ أوََّ
Ve قَبْلَ كُلِّ شَيْءٍ

َِنَةٌ  ;Mâl ve menâla dahi derler [â™inet¡] عَا
yukâlu: ْوَرُعْيَانِهُم لِمَْوَالِهِمْ  فُلَنٍ  بَنِي   Ve عَائِنَةُ 
 râ’nın zammı ile çobanlar [ru¡yân] رُعْيَانٌ 
ma¡nâsınadır.

 Deride olan yufka dâ™ireye dahi [ayn¡] عَيْنٌ
derler ki bu ¡ayb ¡add olunur; yukâlu: ِبِالْجِلْد 
عَيْنٌ وَهِيَ دَوَائِرُ رَقِيقَةٌ وَذَلِكَ عَيْبٌ فِيهِ
َّْعَيُّنُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te¡ayyun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Deri zikr olunan 
dâ™ireli olmak; yukâlu: ُتَعَيَّنَ الْجِلْد Ve

 Bir nesneye yaramaz nazar [te¡ayyun] تَعَيُّنٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: َجُلُ الْمَال  تَعَيَّنَ الرَّ
 Ve إِذَا أصََابَهُ بِعَيْنٍ

 Bir nesne bi-¡aynihi lâzım [te¡ayyun] تَعَيُّنٌ
olmağa dahi derler; tekûlu: ُيْء الشَّ عَلَيْهِ   تَعَيَّنَ 
إِذَا لَزِمَهُ بِعَيْنِهِ
عَيِّنُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayyin] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Dâ™ireli olan deri; 
yukâlu: ٌسِقَاءٌ عَيِّن
َْعَيِّنُ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mute¡ayyin] اَ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ٌنٌ إِذَا كَانَ فِيهِ دَائِرَة سِقَاءٌ مُتَعَيِّ
مَعِينُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡în] اَ
kesri ve meddiyle) Şol sudur ki gözlü ola.

مَعْيُونُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡yûn] اَ
yâ’nın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ٌاَلْمَاءُ مَعِينٌ وَمَعْيُون Ve 

 ve [me¡în] مَعِينٌ

 Yaramaz nazar olunan [ma¡yûn] مَعْيُونٌ
kimseye dahi derler; yukâlu: َجُلَ فَهُو  عِنْتُ الرَّ
مَعِينٌ عَلَى النَّقْصِ وَمَعْيُونٌ عَلَى التَّمَامِ
عَيَنَانُ َْ -Su ak (fethateynle) [el-¡ayenân] اَ
mak; yukâlu: َمْعُ وَالْمَاءُ عَيَنَانًا إِذَا سَال عَانَ الدَّ
َِنُ عَا َْ  Akıcı olan (yâ’nın kesriyle) [el-¡â™in] اَ
su, sâ™il ma¡nâsına. Ve

َِنٌ -Yavuz gözle nazar edici kim [â™in¡] عَا
seye dahi derler; tekûlu: ُجُلَ إِذَا أصََبْتَه  عِنْتُ الرَّ
Ve بِعَيْنِكَ

َِنٌ  ;Ehad ma¡nâsına dahi gelir [â™in¡] عَا
yukâlu: ٌمَا بِهَا عَائِنٌ أيَْ أحََد
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FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]َ ب ن]
نُ َْ غَ َْ  πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabn] اَ
sükûnuyla) Bir kimseyi bey¡de aldamak, 
bâzârın ehli olmamakla; tekûlu: فِي  غَبَنْتُهُ 
Veالْبَيْعِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

نٌ َْ -Bezi kısmağa ve ta¡âmı gizle [πabn] غَ
meğe dahi derler, nitekim ُخَبَنْت tefsîrinde 
geçmiştir; tekûlu: َغَبَنْتُ الثَّوْبَ وَالطَّعَام
نُ ََ غَ َْ  Re™yde kusûr (fethateynle) [el-πaben] اَ
etmek; tekûlu: َابِعِ إِذَا نَقَص  غَبِنَ رَأْيهُُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve ٌرَأْي [re™y] mef¡ûliyyet üzere mansûb 
olup fâ¡il olmadığının vechi َسِفِه tefsîrinde 
zikr olunur inşâallâhu ta¡âlâ.

َُونُ مَغْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-maπbûn] اَ
bâ’nın zammı ve meddiyle) Aldanmış 
kimse; yukâlu: ٌغُبِنَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَغْبُون
ينُ َِ غَ َْ  πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabîn] اَ
kesri ve meddiyle) Re™yi za¡îf olan kimse.

انَةُ ََ غَ َْ  πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabânet] اَ
tahfîfiyle) Kusûr-ı re™y.

ينَةُ َِ غَ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πabînet] اَ
bâ’nın kesri ve meddiyle) İsmdir, aldan-
ma ma¡nâsına,ٌشَتِيمَة [şetîmet] gibidir, ٌشَتْم 
[şetm]den.

َّْغَابُنُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teπâbun] اََ
zammı ile) Kavmin ba¡zı ba¡zına gabn et-
mek. Ve bu sebebden kıyâmet gününe ُيَوْم 
 dediler, zîrâ ehl-i cennet ehl-i nâra التَّغَابُنِ
gabn ederler, onlar ticâretinde ribh üzere 
olup bunlar hüsrân üzere olduğu cihetten.

مَغَابِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meπâbin] اَ
bâ’nın kesriyle) Kısık yerleri ki beden-i 
insânda mevcûddur, koltuk ve koltuğa 

عَيَنُ َْ  ;Cemâ¡at (fethateynle) [el-¡ayen] اَ
yukâlu: ٍجَاءَ فُلَنٌ فِي عَيَنٍ أيَْ فِي جَمَاعَة
-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-a¡yen] اَلْعَْيَنُ
hiyle) Gözü vâsi¡ olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
Ve أعَْيَنُ إِذَا كَانَ وَاسِعَ الْعَيْنِ

 Yaban sığırının erkeğine dahi [a¡yen] أعَْيَنُ
derler.

عَيْنَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [™el-¡aynâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

عِينَةُ َْ  (ayn’ın kesri ve meddiyle¡) [el-¡înet] اَ
Selef alınan nesne. Ve 

 Mâlın üründülenmişine dahi [înet¡] عِينَةٌ
derler ِالْمَال -gi [îmet¡] عِيمَةٌ ,ma¡nâsına خِيَارُ 
bidir veznen ve ma¡nen. Ve 

 Göze hûb görünen nesneye [înet¡] عِينَةٌ
dahi derler; yukâlu: هَذَا ثَوْبٌ عِينَةٌ إِذَا كَانَ حَسَنًا 
فِي مَرْآةِ الْعَيْنِ
يَانُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i¡tiyân] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi seleften almak; 
yukâlu: ٍيْءَ بِنَسِيئَة جُلُ إِذَا اشْتَرَى الشَّ  Ve إِعْتَانَ الرَّ

يَانٌ ِْ -Bir nesnenin güzîdesin al [i¡tiyân] إِعْ
mağa dahi derler; yukâlu: َيْءُ إِذَا أخََذ  إِعْتَانَ الشَّ
Ve عَيْنَهُ وَخِيَارَهُ

يَانٌ ِْ -Bir cemâ¡ate gözcü ve ka [i¡tiyân] إِعْ
ravul olmağa dahi derler; yukâlu: لَنَا  إِعْتَانَ 
 râ™-i [rebî™et] رَبِيئَةٌ Ve فُلَنٌ إِذَا صَارَ عَيْنًا أيَْ رَبِيئَةً
mühmele ve bâ™-i muvahhade ile dîde-
bâna derler. Ve

يَانٌ ِْ  Otlak aramağa ve menzil [i¡tiyân] إِعْ
tutmağa dahi derler; yukâlu: لَنَا فَاعْتَنْ   إِذْهَبْ 
 râ™-i mühmele [irtiyâd] اِرْتِيَادٌ Ve مَنْزِلً أيَِ ارْتَدْ
ile menzil taleb etmek.

عِيَانَةُ َْ  Kezâlik (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyânet] اَ
gözcülük etmek; yukâlu: ُيَعِين فُلَنٌ  عَلَيْنَا   عَانَ 
عِيَانَةً إِذَا صَارَ لَهُمْ عَيْنًا وَاللهُ أعَْلَمُ
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sîn’in sükûnuyla) Vâhidi.

غَيْسَانُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πaysân] اَ
sükûnuyla) Yiğitliğin revnakı ve hiddeti.
Eger ٌفَيْعَال [fey¡âl] vezni üzere olursa bu 
bâbdan olur ve eger ُفَعْلَن [fa¡lân] vezni 
üzere olursa bâb-ı sînden olur, ¡alâ-mâ 
merre.

انُ  πayn’ın fethi ve sîn’in) [assân∏] غَسَّ
teşdîdiyle) Bir suyun ismidir ki üzerine 
Ezd kabîlesinden bir kavm nüzûl etmişler-
dir, binâ™en ¡alâ-zâlik o suya nisbet olun-
muşlardır. Ve Benû Cefne onlardandır. Ve 
Benû Cefne mülûk tâ™ifesidir. Ve ba¡zılar 
eyitti: ُان .bir kabîlenin ismidir [assân∏] غَسَّ

]َ ص ن]
َْغُصْنُ  πayn’ın zammı ve §âd-ı) [el-πu§n] اَ
mühmelenin sükûnuyla) Ağaç budağı.

 (hemzenin fethiyle) [el-aπ§ân] اَلْغَْصَانُ
Cem¡i, budaklar ma¡nâsına.

َْغُصُونُ  Kezâlik (zammeteynle) [el-πu§ûn] اَ
cem¡i.

غِصْنَةُ َْ  πayn’ın kesri ve §âd’ın) [el-πi§net] اَ
fethi ile) Kezâlik cem¡i, ٌقُرْط […ur†]la ٌقِرْطَة […
ir†at] gibi, küpe ma¡nâsına.

غَصْنُ َْ  πayn’ın fethi ve §âd’ın) [el-πa§n] اَ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsına; 
tekûlu: ُغَصَنْتُهُ إِذَا قَطَعْتَه
غُصْنِ َْ ا  πayn’ın zammı) [Ebu’l-∏u§n] أبَُو 
ve §âd’ın sükûnuyla) Cu√â nâm kimsenin 
künyetidir.

]َ ض ن]
َْغَضْنُ -πayn’ın fethi ve ∂âd) [el-πa∂n] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Habs etmek; 
tekûlu: جُلَ إِذَا حَبَسْتَهُ وَيقَُالُ مَا غَضَنَكَ عَنَّا  غَضَنْتُ الرَّ
أيَْ مَا عَاقَكَ عَنَّا
غْضَانُ -hemzenin kesriy) [el-iπ∂ân] اَلِْ

şebîh olan yerler gibi.

]َ د ن]
غْدِيدَانُ  hemzenin ve dâl’ın) [el-iπdîdân] اَلِْ
kesriyle ve meddiyle) Kıl uzanıp kemâlin 
bulmak; yukâlu: َّعْرُ إِذَا طَالَ وَتَم  Ve إِغْدَوْدَنَ الشَّ

 Otun suya kanıp ziyâde [iπdîdân] إِغْدِيدَانٌ
yeşermesine dahi derler, bir haysiyyetle 
ki siyâha mâ™il ola; yukâlu: إِغْدَوْدَنَ النَّبْتُ إِذَا 
ةِ رِيِّهِ وَادِ مِنْ شِدَّ اخْضَرَّ حَتَّى يَضْرِبَ إِلَى السَّ

غُدَانِيُّ َْ  πayn’ın zammı) [el-πudâniyy] اَ
ve dâl’ın tahfîfi ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Tâze olan yiğitlik; yukâlu: ُّالْغُدَانِي ابُّ   اَلشَّ
مِنْهُ  πayn ve ∂âd-ı [∂∂πa] غَضٌّ Ve لِلْغَضِّ 
mu¡cemeteynle tâze ve ter olan nesne.

غَدَنُ َْ  Salkı ve süst (fethateynle) [el-πaden] اَ
olmak.

 πayn’ın zammı ve) [udânet∏] غُدَانَةُ
dâl’ın tahfîfi ile) Yerbû¡ kabîlesinden bir 
cemâ¡at.

]َ ر ن]
غِرْيَنُ َْ  πayn’ın kesri ve yâ’nın) [el-πiryen] اَ
fethi ve râ™-i mühmelenin mâ-beynde 
sükûnuyla ٌدِرْهَم [dirhem] vezni üzere) Şol 
balçıktır ki onu yeryüzüne sel getirir, ge-
rek ratb olsun gerek yâbis olsun. Ve ٌغِرْيَل 
[πiryel] dahi bu ma¡nâyadır, nûn’la lâm 
beyninde tebeddül vâki¡ olmuştur. 

]َ س ن]
غُسْنُ َْ  πayn’ın zammı ve sîn-i) [el-πusn] اَ
mühmelenin fethiyle) Saç bölükleri gerek 
ensede olan saç olsun gerek alında olan 
olsun.

غُسْنَةُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πusnet] اَ
sîn’in sükûnuyla) Vâhidi, bir bölük saç 
ma¡nâsına.

غُسْنَاةُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πusnât] اَ
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diye yere gömülen hurmâya dahi derler.

]َ ن ن]
غُنَّةُ َْ  πayn’ın zammı ve nûn’un) [el-πunnet] اَ
teşdîdiyle) Genizden olan savta derler.

-hemzenin ve πayn’ın fet) [el-eπann] اَلْغََنُّ
hi ile) Şol kimsedir ki genzinden söyleye; 
yukâlu: ُّطَيْرٌ أغََن Ve 

-Otu çok olan dereye dahi der [eπann] أغََنُّ
ler; yukâlu: ِوَادٍ أغََنُّ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْعُشْب Ve otu 
çok olan dereye ُّأغََن [eπann] dediklerinin 
vechi budur ki derenin otu çok olıcak si-
nek yatağı olur ve sinek âvâzı ٌغُنَّة [πunnet]
ten hâlî değildir.

غَنَّاءُ َْ  πayn’ın fethi ve nûn’un) [™el-πannâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Halkı çok olup 
otu vâfir olan karyeye derler.

مُغِنُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπinn] اَ
πayn’ın kesri ile) Şol deredir ki onun otu 
çok ola.

غْنَانُ -Kır (hemzenin kesriyle) [el-iπnân] اَلِْ
ba dolmağa dahi derler; yukâlu: ُقَاء السِّ  أغََنَّ 
.dahi derler أغََنَّ الْوَادِي Ve إِذَا امْتَلََ

]َ ي ن]
غَيْنُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayn] اَ
sükûnuyla) Bulut, ebr ma¡nâsına. Ve 
susamak, ¡ataş ma¡nâsına; tekûlu min-
hu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  أغَِينُ   غَانَتِ :ve yukâlu غِنْتُ 
غَامَتْ مِثْلُ  بِلُ   [πaym] غَيْمٌ [πayn] غَيْنٌ pes الْإِ
gibi olur, bulut ma¡nâsında. Ve susamak 
ma¡nâsında.Ve örtmek ma¡nâsına da ge-
lir; yukâlu: ِيَ عَلَيْه جُلِ كَذَا أيَْ غُطِّ  Ve غِينَ عَلَى الرَّ
minhu’l-hadîsu: ”إِنَّهُ لَيُغَانُ عَلَى قَلْبِي“
غَانَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπânet] اَلِْ
Kezâlik setr ma¡nâsına; yukâlu: ُالْغَيْن  أغََانَ 
مَاءَ إِذَا ألَْبَسَهَا Ve السَّ

 .Hurûf-ı mukatta¡adan biridir [πayn] غَيْنٌ

le) Gökyüzünün yağmuru dâ™im olmak; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا دَامَ مَطَرُهَا Ve أغَْضَنَتِ السَّ

-Derinin ve dir¡in büküm yer [πa∂n] غَضْنٌ
lerine dahi derler.

غَضَنُ َْ -Kezâlik bü (fethateynle) [el-πa∂an] اَ
küm yeridir.

َْغُضُونُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-πu∂ûn] اَ
bükümler ma¡nâsına. Ve

عَيْنِ َْ  Gözün zâhirinde [πa∂nu’l-¡ayn] غَضْنُ ا
olan deridir.

َّْغْضِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-taπ∂în] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi devşirip buruştur-
mak; yukâlu: َن نْتُهُ فَتَغَضَّ Ve غَضَّ

 رِجَاعٌ Ricâ¡a dahi derler. Ve [taπ∂în] تَغْضِينٌ
[ricâ¡] nâkayı yüklü anlarken hilâfı zuhûr 
etmeğe derler.

مُغَاضَنَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muπâ∂anet] اَ
ve ∂âd’ın fethiyle) Nazar ederken göz ka-
pağın devşirmek.

غَضْنَةُ َْ  πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-πa∂net] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi kaplayan nesne: 
جِلْدُهُ أصَْبَحَ  جِلْدَهُ  الْجُدَرِيُّ  لَبِسَ  إِذَا  لِلْمَجْدُورِ   يقَُالُ 
 ,Ve gâh olur bâ’yla dahi derler غَضْنَةً وَاحِدَةً
nûn bedeline.Ve ٌّجُدَرِي [cuderiyy] cîm’in 
zammı ve dâl’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle 
çiçek dedikleri ma¡rûf marazdır.

]َ م ن]
غَمْنُ َْ  πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamn] اَ
sükûnuyla) Tüyü yolunsun diye deriyi 
yere gömmek; tekûlu: َمِن أغَْمَنهُُ  الْجِلْدَ   غَمَنْتُ 
خَ عَنْهُ صُوفُهُ لِ إِذَا غَمَمْتَهُ لِيَتَفَسَّ الْبَابِ الْوََّ
غَمِينُ َْ  πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamîn] اَ
kesri ve meddiyle) Yere gömülen deri, 
 gibi, lâm’la nûn beyninde [πamîl] غَمِيلٌ
mübâdele olmağın. Ve 

 Mülâyim olup lezzetli olsun [πamîn] غَمِينٌ



نُ ْْ فَ َْ اَ 2299BÂBU’N-NÛN

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ن]
نَةُ ْْ فِ َْ  fâ’nın kesri ve tâ’nın) [el-fitnet] اَ
sükûnuyla) Sınamak, azmâyiş ma¡nâsına; 
tekûlu: مَا لِتَنْظرَُ  النَّارَ  أدَْخَلْتَ  إِذَا  هَبَ  الذَّ  فَتَنْتُ 
 ﴿إِنَّ الَّذِينَ فَتَنوُا الْمُؤْمِنِينَ :Kâlallâhu ta¡âlâ جَوْدَتُهُ
وَالْمُؤْمِنَاتِ﴾ )البروج، 10(
ُْونُ مَفْ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-meftûn] اَ
zammı ve meddiyle) Tecribe için âteşe gi-
ren altın. Ve 

ُْونٌ  ;Fitne ma¡nâsına da gelir [meftûn] مَفْ
pes bu masdar olur, mef¡ûl sîgası üze-
re; ٌمَعْقُول [ma¡…ûl ve ٌمَجْلُود [meclûd] gibi. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: )6 )القلم،  الْمَفْتُونُ﴾   ﴿بِاَيِّكُمُ 
Ba¡zılar eyitti: ْبَاَيِّكُم kavlinde kelime-i 
bâ zâ™idedir, بِالِله  de zâ™ide olduğu وَكَفَى 
gibi; ْأيَِّكُم mubtedâ,ٌمَفْتُون haberidir, ٌمَفْتُون 
[meftûn] mef¡ûl olmak üzere. Ve Mâzinî 
eyitti: ٌمَفْتُون [meftûn] mubtedâ, mâ-kabli 
haberidir, bâ ilsâk için olup ٌمَفْتُون [meftûn] 
masdar olmak üzere; ke-kavlihim: ْبِمَن 
فِي لَ  الْوََّ لِنََّ  رَ  أخََّ وَإِنَّمَا  نزُُولكَُ  أيَِّهِمْ  وَعَلَى   مُرُورُكَ 
مَعْنَى الظَّرْفِ
َّْانُ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fettân] اَ
teşdîdiyle) Kuyumcu, ٌصَائِغ ma¡nâsına. Ve

َّْانٌ  .Şeytân ma¡nâsına dahi gelir [fettân] فَ
Ve fi’l-hadîsi: ُاَلْمُؤْمِنُ أخَُو الْمُؤْمِنِ يَسَعُهُمَا الْمَاء“ 
الْفَتَّانِ” عَلَى  وَيَتَعَاوَنَانِ  جَرُ   fâ’nın fethi ve وَالشَّ
zammı ile. Fethle olan rivâyete nazaran 
 müfred olur ve zammla olana [fettân] فَتَّانٌ
nazar cem¡ olur, ya¡nî şeyâtîne muhâlefette 
birbirine yardım ederler.

نُ ْْ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetn] اَ
sükûnuyla) Yakmak, ihrâk ma¡nâsına, 
»alîl rivâyeti üzere. Kâlallâhu ta¡âlâ: َيَوْم﴿ 

Ve gönül bulanmak ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ْغَانَتْ نَفْسُهُ تَغِينُ إِذَا غَثَت
غِينَةُ َْ -πayn’ın kesri ve meddiy) [el-πînet] اَ
le) Şol nesnedir ki cîfeden akar.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-aπyen] اَلْغَْيَنُ
hiyle) Yeşil olan nesne, ُاَخْضَر ma¡nâsına.

غَيْنَاءُ َْ  πayn’ın ethi ve yâ’nın) [™el-πaynâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Budakları sık 
ve yaprağı çok olan ağaç; yukâlu: ٌشَجَرَة 
ةَ الْغَْصَانِ غَيْنَاءُ إِذَا كَانَتْ خَضْرَاءَ كَثِيرَةَ الْوَْرَاقِ مُلْتَفَّ
غِينُ َْ  (πayn’ın kesri ve meddiyle) [el-πîn] اَ
Cem¡i, zikr olunan ağaçlar ma¡nâsına.

غَيْنَةُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πaynet] اَ
sükûnuyla) Ağaçlı yer, orman ma¡nâsına.
Pes ¡Arabların ُجْرَاء  اَلْغَيْضَةُ dedikleri اَلْغَيْنَةُ الشَّ
 [πay∂at] غَيْضَةٌ dedikleri gibidir. Ve الْخَضْرَاءُ
πayn ve ∂âd-ı mu¡cemeteynle kezâlik or-
man ma¡nâsınadır. Ve Ebu’l-¡Amey&el 
eyitti: ٌغَيْنَة [πaynet] şol ağaçlardır ki suyu 
olmaya.Ve kaçan suyu olsa ona ٌغَيْضَة 
[πay∂at] derler, ٌغَيْنَة [πaynet] demezler 
dedi.
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diği karîne-i vâzıhadır.

َْانُ ِْ فْ -hemzenin ve tâ-i ev) [el-iftitân] اَلِْ
velin kesriyle) Bir kimseye âfet erişmek; 
yukâlu: ٌجُلُ إِذَا أصََابَتْهُ فِتْنَة إِفْتَتَنَ الرَّ
ِْينُ َّْفْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teftîn] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi azdırıp belâya uğrat-
mak; tekûlu: فَتَّنْتُهُ تَفْتِينًا
َّْنُ مُفَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufetten] اَ
tâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Azmış ve belâya 
uğramış kimse, ٌمَفْتُون [meftûn] ma¡nâsına.

َْانُ فِ َْ -Şol de (fâ’nın kesriyle) [el-fitân] اَ
ridir ki pâlân üzerine örterler, ٍرَحْل  غِشَاءُ 
ma¡nâsına. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√ٌفِتَان [fitân] bi’l-kesri “gılâf ez-pûst ki 
der-pây keşend” dediği galat olduğu zâhir 
olur, gûyâ ki √â™-i mühmele ile olan ٌرَحْل 
[ra√l]ı cîm’le tevehhüm etmiştir.

]ف ج ن]
فَيْجَنُ َْ -ay√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-feycen] اَ
der]) ٌسَذَاب [se≠âb] dedikleri ot ki tabîbler 
katında ma¡rûftur.

]ف د ن]
فَدَنُ َْ  Kasr, sarây (fethateynle) [el-feden] اَ
ma¡nâsına.

انُ فَدَّ َْ  fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-feddân] اَ
teşdîdiyle) Çift âleti ki çiftçiler kullanır, 
pes ٌان الٌ [feddân] فَدَّ  vezni üzere [fa¡¡âl] فَعَّ
olur.

فَدَادِينُ َْ  fâ’nın fethi ve dâl-ı) [el-fedâdîn] اَ
evvelin tahfîfi ve sânînin kesri ve meddiy-
le) Cem¡i.

]ف ر ن]
فُرْنُ َْ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-furn] اَ
sükûnuyla) Ekmek pişirdikleri yer ki 
ma¡rûftur.

فُرْنِيُّ َْ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-furniyy] اَ

 Ve ¡âmme-i هُمْ عَلَى النَّارِ يفُْتَنوُنَ﴾ )الذاريات، 13(
nüsah-ı Cevherî’de ْيَوْمَهُم muttasıl yazıl-
mıştır, zâhir budur ki munfasıl gerektir. 
Ve 

نٌ ْْ  Avret eri kendiye ¡âşık kılmağa¡ [fetn] فَ
dahi derler; yukâlu: ُفَتَنَتْهُ الْمَرْأةَُ إِذَا دَلَّهَتْه
َْانُ فْ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-iftân] اَلِْ
ma¡nâhu. Ve A§ma¡î ٌإِفْتَان [iftân]ın ¡âşık 
kılmak ma¡nâsına gelmesine inkâr etti. Ve

َْانٌ -Idlâl ma¡nâsına dahi gelir, ¡alâ [iftân] إِفْ
mâ se-yecî™u. Ve

نٌ ْْ  ;Âfet eriştirmeğe dahi derler [fetn] فَ
yukâlu: ُفُتِنَ فَهُوَ مَفْتُونٌ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْه 
 Ve sınamak ma¡nâsına فِتْنَةٌ فَذَهَبَ مَالهُُ أوَْ عَقْلُهُ
dahi gelir.

ُْونُ فُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-futûn] اَ
sınamak ma¡nâsına; kâlallâhu ta¡âlâ:  
 Ve ﴿وَفَتَنَّاكَ فُتُونًا﴾ )طه، 20(

ُْونٌ -ma¡nâsına da ge [iftitân] إِفْتِتَانٌ [futûn] فُ
lir ى ى وَلَ يَتَعَدَّ يَتَعَدَّ
فَاتِنُ َْ -Âfete uğ (tâ’nın kesriyle) [el-fâtin] اَ
rayan kimse; yukâlu: ٌقَلْبٌ فَاتِنٌ أيَْ مُفْتَتَن ve

 Tarîk-i haktan azdırıcıya dahi [fâtin] فَاتِنٌ
derler, ٌّمُضِل [mu∂ill] ma¡nâsına. Ferrâ eyit-
ti: Ehl-i ◊icâz َبِفَاتِنِين عَلَيْهِ  أنَْتُمْ   derler. Ve مَا 
ehl-i Necd َبِمُفْتِنِين derler,ُأفَْتَنْت den ahz edip 
.ma¡nâsına أضَْلَلْتُ

ِْينُ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın kesri) [el-fetîn] اَ
ve meddiyle) Yanmış olan nesne; yukâlu: 
ةٌ مُحْرَقَةٌ Ve وَرَقٌ فَتِينٌ أيَْ فِضَّ

ِْينٌ -Karataşlı olan yere dahi der [fetîn] فَ
ler, taşları yanmış gibi olduğundan ötürü. 
Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌفَتِين [fetîn] 
“eyzan cerre ya¡nî sebûy” dediği galat ol-
duğu zâhir olur, gûyâ ki ٌة  i √â™-i[arret√] حَرَّ
mühmele ile ٌة  ,sanmıştır cîm’le [cerret] جَرَّ
husûsan Cevherî’nin ًمُحْرَقَة حِجَارَتُهَا  -de كَانَ 
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Mı§r olmuştur. Ve her mütemerrid olup 
dalâlet üzere olana ٌفِرْعَوْن [fir¡avn] derler.

]ف ط ن]
فِطْنَةُ َْ -fâ’nın kesri ve †â™-i müh) [el-fi†nat] اَ
melenin sükûnuyla) Fehm ma¡nâsınadır.

فَطَانَةُ َْ  fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fe†ânet] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ.

فَطَانِيَةُ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-fe†âniyet] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ eyzan; tekûlu: ُفَطَنْت 
لِ وَفَطِنْتُ مِنَ يْءِ فِطْنَةً وَفَطَانَةً وَفَطَانِيَةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ  لِلشَّ
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
مُفَاطَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufâ†anet] اَ
†â’nın fethiyle) Fehm edişmek.

]ف ك ن]
َّْفَكُّنُ  fethateynle ve kâf’ın) [et-tefekkun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Fevt olan nesneye 
nâdim olmak.

]ف ن ن]
َْفَنُّ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [el-fenn] اَ
teşdîdiyle) Nev¡ ma¡nâsınadır.

فُنوُنُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-funûn] اَ
envâ¡ ma¡nâsına. Ve 

 فَنَنْتُ :Sürmeğe dahi derler; tekûlu [fenn] فَنٌّ
بِلَ إِذَا طَرَدْتَهَا الْإِ
 hemzenin fethi) [el-efânîn] اَلْفََانِينُ
ve nûn’un kesri ve meddiyle) Esâlîb 
ma¡nâsınadır. Ve ُأسََالِيب [esâlîb] ecnâs-ı 
kelimâta ve turuk-ı kelâma dahi derler. Ve

 Ağaç budakları ma¡nâsına [efânîn] أفََانِينُ
da gelir, ٌأفَْنَان [efnân]ın cem¡idir. Ve ٌأفَْنَان 
[efnân] ٌّفَن [fenn]in cem¡idir, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

نُ َْفَنِّ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutefennin] اَ
nûn-ı evvelin kesri ve teşdîdiyle) ٍفُنوُن  ذُو 
[≠û funûn] ma¡nâsınadır.

sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol kalın ek-
mektir ki fırında pişer.

ةُ فُرْنِيَّ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-furniyyet] اَ
re) Mü™ennesi. Ve fî kelâmi’l-¡Arab: َهِي“ 
كَالْفُرْنِيَّةِ الْحَمْرَاءِ”

]ف ر ت ن]
 fâ’nın ve tâ’nın fethi ve) [Fertenâ] فَرْتَنَى
râ’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir ¡avre-
tin ismidir. Ve ¡Arab tâ™ifesi karavaşa فَرْتَنَى 
[fertenâ] derler. Ve 

 ,Kezâlik bir kasrın ismidir [Fertenâ] فَرْتَنَى
Merv-i Rû≠’da ki İbn »âzim, Zuheyr b. 
±u™eyb el-¡Adevî’yi onda muhâsara kıl-
mıştı ki Zuheyr-i mezbûra “hezâr merd” 
diye lakab vaz¡ etmişlerdi.

]ف ر ج ن]
وْنُ َُ فِرْ َْ  fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-fircevn] اَ
sükûnu ve cîm’in fethiyle) Kaşağı dedik-
leri demir ki onunla at kaşırlar.

نَةُ َُ فَرْ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-fercenet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) At kaşımak; tekûlu: َابَّة  فَرْجَنْتُ الدَّ
-â™ ve sîn-i müh√ [ass√] حَسٌّ Ve إِذَا حَسَسْتَهَا
meleteynle arkasın kaşımağa dahi derler.

]ف ر س ن]
فِرْسِنُ َْ -fâ’nın ve sîn-i müh) [el-firsin] اَ
melenin kesri ve râ’nın mâ-beynde 
sükûnuyla) Devenin ayağı ki onun tırnağı 
mesâbesindedir. Ve gâh olur koyun aya-
ğı için isti¡âre olunur. Ve İbnu’s-Serrâc 
eyitti: ٌفِرْسِن [firsin]de nûn zâidedir, zîrâ 
bu ُفَرَسْت [ferestu]den me™hûzdur, ufatmak 
ma¡nâsından, nitekim mürûr etmiştir.

]ف ر ع ن]
-fâ’nın kesri ve ¡ayn’ın fet) [Fir¡avn] فِرْعَوْنُ
hi ve râ’nın ve vâv’ın sükûnuyla) Velîd b. 
Mu§¡ab nâm kimsenin lakabıdır ki melik-i 
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sustur. Âhirinde elifin ve nûn’un hazfi 
¡alâ-vechi’t-terhîm değildir ve eger ¡alâ-
vechi’t-terhîm olaydı َفُل -derlerdi; elif يَا 
le ve nidânın gayrında dahi gelmiştir, 
zarûret-i şi¡rden ötürü. Ve 

-İnsânın gayrından kinâyet ol [fulân] فُلَنٌ
dukta elif lâm’la isti¡mâl olunur, ¡âmme-i 
nüsah-ı ~ı√â√’ta vâki¡ olan tertîb budur, 
lâkin muktezâ-yı tertîb-i hurûf-ı teheccî 
bu idi ki ”ف،ن،ن“  , -den mukad “ف،ل،ن” 
dem ola.

]ف ل ك ن]
فَيْلَكُونُ َْ  fâ’nın ve lâm’ın) [el-feylekûn] اَ
fethi ve yâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) 
Hasîr otu ki ona ٌّبَرْدِي dahi derler. Ve bu-
nun vezni ٌفَيْعَلُول [fey¡alûl]dur.

]ف ي ن]
فَيْنَاتُ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feynât] اَ
sükûnuyla) Sâ¡at ma¡nâsına.

فَيْنَةُ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feynet] اَ
sükûnuyla) Vâhidi, sâ¡at ma¡nâsına. Ve 
√în ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َلَقِيتُهُ الْفَيْنَة 
 Eger dilersen elif بَعْدَ الْفَيْنَةِ أيَِ الْحِينِ بَعْدَ الْحِينِ
lâm’ı hazf edip ًفَيْنَة  dersin, nitekim لَقِيتُهُ 
¡Arablar لَقِيتُهُ النَّدَرَى وَفِي نَدَرَى derler. Ve نَدَرَى 
[nederâ] günler arasında demektir,ِبَيْنَ الْيََّام 
ma¡nâsına.

فَيْنَانُ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feynân] اَ
sükûnuyla) Saçı hûb olup uzun olan kim-
se; yukâlu: ُطَوِيلَه عْرِ  الشِّ حَسَنَ  كَانَ  إِذَا  فَيْنَانٌ   رَجُلٌ 
وَهُوَ فَعْلَنُ

نَانُ ِْ فْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iftinân] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse hadîsinde yâ hutbe-
sinde ecnâs-ı kelâm ve turuk-ı muhtelife 
îrâd etmek; yukâlu: َْأو حَدِيثِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  إِفْتَنَّ 
شْتِقَاقِ الْإِ مِثْلُ  وَهُوَ  بِالْفََانِينِ  جَاءَ  إِذَا  خُطْبَتِهِ   Ve فِي 
 sağa ve sola kelâmı sevk […işti…â] إِشْتِقَاقٌ
etmektir.

فَنَنُ َْ .Ağaç budağı (fethateynle) [el-fenen] اَ

 (hemzenin fethiyle) [el-efnân] اَلْفَْنَانُ
Cem¡i, ağaç budakları ma¡nâsına.

فَنَّاءُ َْ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-fennâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Şol ağaçtır ki 
müte¡addid budakları ola.

فَنْوَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-fenvâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ, 
¡alâ-gayri’l-kıyâs.

َّْفْنِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefnîn] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi karıştırmak, tahlît 
ma¡nâsına; yukâlu: ِفِيه كَانَ  إِذَا  تَفْنِينٌ  فِيهِ   ثَوْبٌ 
طَرَائِقَ لَيْسَتْ مِنْ جِنْسِهِ

مِفَنُّ َْ  mîm’in kesri ve fâ’nın) [el-mifenn] اَ
fethi ile) Şol kimsedir ki ondan ¡acâyib 
nesneler sâdır ola; yukâlu: رَجُلٌ مِفَنٌّ أيَْ يَأْتِي 
بِالْعَجَائِبِ
مِفَنَّةُ َْ  mîm’in kesri ve fâ’nın) [el-mifennet] اَ
kezâlik fethiyle) Mü™ennesi; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مِفَنَّةٌ
فَنَّانُ َْ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [el-fennân] اَ
teşdîdiyle) Hımâr-ı vahşî ki seğirtirken 
envâ¡-ı muhtelife üzere seğirte.

]ف ل ن]
 fâ’nın zammı ve lâm’ın) [fulân] فُلَنٌ
tahfîfi ile) Muhaddesün ¡anh olan kim-
senin isminden kinâyettir, gâlib budur ki 
ism-i hâsstan ¡ibâret ola.

فُلُ  fâ’nın zammı ve lâm’ın) [yâ fulu] يَا 
zamm üzere binâsıyla) Nidâya mah-
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zâ’nın zammıyla) Kezâlik düşmek. 
İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere; yukâlu: ُضَرَبَه 
وَقَعَ حَتَّى  أيَْ  تَقَحْزَنَ   قَحْزَنَةٌ :Ve Na∂r eyitti حَتَّى 
[…a√zenet] büyük ¡asâya derler.

]ق ر ن]
قَرْنُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arn] اَ
sükûnuyla) Sığırın ve gayrın boynuzu. Ve 

 Bir bölük saça dahi derler. Ve [arn…] قَرْنٌ
bundandır Ebû Sufyân’ın Rûm hakkında 
الْقُرُونِ …] قُرُونٌ :dediği. A§ma¡î eyitti ذَاتُ 
urûn]dan murâdı saç bölükleridir, zîrâ 
tâ™ife-i Rûm saçların uzatırlar ve halk için-
de onunla bilinirler. Ve bu cihetten ِجُل  لِلرَّ
 ma¡nâsına ki iki bölük ضَفِيرَتَانِ ,derler قَرْنَانِ
saç demek olur. 

قَرْنَيْنِ َْ ا  âf’ın ve nûn-ı…) [u’l-…arneyn±] ذُو 
evvelin fethi ve râ™ ve yâ’nın sükûnuyla) 
İskender-i Rûmî’nin lakabıdır. Ve Mun≠ir 
b. Mâ™usemâ’ya ِذُو الْقَرْنَيْن derlerdi, başının 
iki cânibinde örülmüş saçları olduğu için. 
Ve

 Küçük dağa dahi derler, cebel-i [arn…] قَرْنٌ
sagîr ma¡nâsına. Ve

 ,Bir kerre terlemeğe dahi derler [arn…] قَرْنٌ
 حَلَبْنَا الْفَرَسَ :ma¡nâsına; yukâlu حَلْبَةٌ مِنَ الْعَرَقِ
 Ve قَرْنًا أوَْ قَرْنَيْنِ أيَْ عَرَقْنَاهُ

 Seksen yıla dahi derler. Ve [arn…] قَرْنٌ
ba¡zılar eyitti: Otuz yıla derler. Ve 

 ;Yaşta berâber olana dahi derler [arn…] قَرْنٌ
tekûlu: هُوَ عَلَى قَرْنِي أيَْ عَلَى سِنِّي Ve 

 .Bir zamân ehline dahi derler [arn…] قَرْنٌ
Ve 

-Nisâ tâ™ifesinden ba¡zının fer [arn…] قَرْنٌ
cinde olan şişe dahi derler ki debe olan 
kimsenin debeliği gibidir, A§ma¡î eyitti: 
Şurey√’e birkaç kimse bir câriyenin ٌقَرْن 
[…arn]ı husûsunda murâfa¡a olduklarında 

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ن] 
َُونُ قُ َْ  ;Gitmek (zammeteynle) [el-…ubûn] اَ
tekûlu: َقَبَنَ فِي الْرَْضِ قُبُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَهَب
انَ ََّ  âf’ın fethi ve…) [imâru …abbân√] حِمَارُ قَ
bâ’nın teşdîdiyle) Şol ayakları çok böcek-
tir ki lisân-ı Fârisîde har-kuş derler, pes 
ba¡zılar bu ٌال  ,vezni üzeredir dedi [fa¡¡al] فَعَّ
lâkin vech ُفَعْلَن [fa¡lân] üzere olmaktır, ni-
tekim bâb-ı bâ’da mürûr etmiştir.

انُ ََّ قَ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abbân] اَ
teşdîdiyle) Terâzû ve kıstâs ma¡nâsına, 
mu¡arrebdir. Ve

انٌ ََّ  ;Emîn ma¡nâsına dahi gelir [abbân…] قَ
yukâlu: ِانٌ عَلَى فُلَنٍ أيَْ أمَِينٌ عَلَيْه فُلَنٌ قَبَّ
نَانُ َْ َِ قْ  hemzenin ve bâ’nın) [el-i…bi™nân] اَلِْ
kesriyle) Devşirilmek, ٌتَقَبُّض [te…abbu∂] 
ma¡nâsına; yukâlu: ََّإِقْبَأنََّ إِذَا تَقَبَّضَ مِثْلُ اكْبَأن

]ق ت ن]
َْانَةُ قَ َْ  âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…âtânet] اَ
tahfîfiyle) Ta¡âmı az yemek; yukâlu: َقَتُن 
جُلُ يَقْتُنُ قَتَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ قَلِيلَ الطُّعْمِ الرَّ
ِْينُ قَ َْ  âf’ın fethi ve tâ’nın kesri…) [el-…atîn] اَ
ve meddiyle) Kem-ta¡âm olan kimse. Ve

ِْينٌ -Keneye dahi derler, kanı az ol [atîn…] قَ
duğu için.

ينَةُ ِْ قَ َْ  âf’ın kezâlik fethi ve…) [el-…atînet] اَ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Mü™ennesi.

]ق ح ز ن]
قَحْزَنَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-…a√zenet] اَ  اَلدَّ
[ed-da√recet]) Bir kimseyi yere düşür-
mek; yukâlu: ُضَرَبَهُ فَقَحْزَنَهُ إِذَا صَرَعَه
َّْقَحْزُنُ  fethateynle ve) [et-te…a√zun] اََ



2304قَرْنٌ BÂBU’N-NÛN

makla. Ve

 Bir mevzi¡in dahi ismidir ki [aren¢] قَرَنٌ
o ehl-i Necd’in mîkâtıdır. Ve ِّالْقَرَنِي  أوَُيْسُ 
[Uveysu’l-¢arenî]ye Uveys el-¢arenî de-
diklerine bâ¡is budur. Ve 

 مَقْرُونُ ,Masdar dahi gelir [aren…] قَرَنٌ
 .den çatık kaşlı olmak ma¡nâsına الْحَاجِبَيْنِ

قِرْنُ َْ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…irn] اَ
sükûnuyla) Şecâ¡atte mislin olan kimse.

قُرْنَةُ َْ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…urnet] اَ
sükûnuyla) Her nesnedir ki bir nesneden 
sivrilip çıkmış ola; yukâlu: ُوَقُرْنَة الْجَبَلِ   قُرْنَةُ 
حْدَى شُعْبَتَيْهِ حِمِ لِإِ النَّصْلِ وَقُرْنَةُ الرَّ
َّْقْرِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…rîn] اََ
tekrîm]) Esîrleri ipe dizmek; tekûlu: ِنَت  قُرِّ
دَ لِلْكَثْرَةِ  :Kâlallâhu ta¡âlâ الْسََارَى فِي الْحِبَالِ شُدِّ
نِينَ فِي الْصَْفَادِ﴾ )ص، 38(  ﴿مُقَرَّ
قِرَانُ َْ  Haccla (âf’ın kesriyle…) [el-…irân] اَ
¡umrenin mâ-beynin cem¡ etmek; tekûlu: 
Ve قَرَنَ بَيْنَ الْحَجِّ وَالْعُمْرَةِ قِرَانًا

-Şol ipe dahi derler ki iki deve [irân…] قِرَانٌ
yi onda cem¡ ederler. Ve

 ;Musâhib olmağa dahi derler [irân…] قِرَانٌ
tekûlu: ُقَارَنْتُهُ قِرَانًا إِذَا صَاحَبْتَه Ve

كَوَاكِبِ َْ ا -dahi bun [irânu’l-kevâkib…] قِرَانُ 
dandır. Ve 

 İki hurmânın eklde mâ-beynin [irân…] قِرَانٌ
cem¡ etmeğe dahi derler. Ve

 Şol oklara dahi derler ki bir[irân…] قِرَانٌ
kimsenin işi ola. Ve

 Ok atışmada iki oku birbirine [irân…] قِرَانٌ
karîb atmağa dahi derler: يقَُالُ لِلْقَوْمِ إِذَا تَنَاضَلُوا 
 Ya¡nî her اذُْكُرُوا الْقِرَانَ أيَْ وَالوُا بَيْنَ سَهْمَيْنِ سَهْمَيْنِ
iki okun arasın ulaştırın.

قْرَانُ -Gön (hemzenin kesriyle) [el-i…rân] اَلِْ
derin ucın kaldırmak, önünde olan kimse-

eyitti: eger ٌقَرْن […arn]ı oturduğu hîn’de 
yere yetişirse ¡aybdır ve eger yetişmezse 
¡ayb değildir. Ve

 Mihaffe kubbesinin tepesine [arn…] قَرْنٌ
dahi derler. Ve

-Başının bir cânibine dahi der [arn…] قَرْنٌ
ler. Ba¡zılar eyitti: ِذُو الْقَرْنَيْن [±u’l-…arneyn]
e ِذُو الْقَرْنَيْن [±u’l-…arneyn] dediklerine bâ¡is 
budur ki kavmini »udây ta¡âlâya da¡vet 
ettiğinde başının iki cânibine darb etmiş-
lerdir. Ve

 Şol mîldir ki kuyunun iki [arnân…] قَرْنَانِ
cânibine binâ edip üzerine arkırı ağaç vaz¡ 
ederler, tâ ki o ağaca bekre asalar. Ve

َِ مْ اَشَّ  Gün doğarken [arnu’ş-şems…] قَرْنُ 
ibtidâ zuhûr eden yeridir. Ve

 İki deveyi bir ipte cem¡ etmeğe [arn…] قَرْنٌ
dahi derler; tekûlu: َقَرَنْتُ الْبَعِيرَيْنِ أقَْرُنهَُا قَرْنًا مِن 
لِ إِذَا جَمَعْتَهَا فِي حَبْلٍ وَاحِدٍ Ve الْبَابِ الْوََّ

-Bir nesneyi bir nesneye ulaştır [arn…] قَرْنٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ِيْء يْءَ بِالشَّ  قَرَنْتُ الشَّ
Ve إِذَا وَصَلْتَهُ

 At art ayakların ön ayakları [arn…] قَرْنٌ
bastığı yere basmağa dahi derler; َوَالْكُلُّ مِن 
لِ الْبَابِ الْوََّ
قَرَنُ َْ  Ok kuburuna (fethateynle) [el-…aren] اَ
derler, A§ma¡î eyitti: ٌقَرَن […aren] şol ku-
burdur ki deriden dikerler ve okların ye-
leklerine havâ erişsin fâsid olmasın diye 
bir cânibin yararlar, ba¡dehu o yarılan yeri 
dikerler. Ve

-Kezâlik kılıca ve oka dahi der [aren…] قَرَنٌ
ler. Ve

 Şol ipe dahi derler ki onunla [aren…] قَرَنٌ
iki deveyi birbirine çatarlar. Ve İbnu’s-
Sikkît eyitti: ٌقَرَن […aren] şol devedir ki 
âhar deveye makrûn ola, bir ipe bağlan-
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َِنُ -Şol evlere dahi derler ki bir [arâ™in…] قَرَا
birine karşı ola. Ve

.Nefs ma¡nâsına da gelir [arînet…] قَرِينَةٌ

قَرُونُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arûn] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik nefs 
ma¡nâsınadır.

قَرُونَةُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arûnet] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik nefs 
ma¡nâsına; yukâlu: ُأسَْمَحْت قَرُونهُُ وَقَرِينهُُ وَقَرُونَتُه 
 Ve وَقَرِينَتُهُ أيَْ ذَلَّتْ نَفْسُهُ وَتَابَعَتْهُ عَلَى الْمَْرِ

-Şol nâkaya dahi derler ki sa [arûn…] قَرُونٌ
ğıldığı zamânda iki ٌمِحْلَبَة [mi√lebet]i pür 
kıla. Ve ٌمِحْلَبَة [mi√lebet] süt sağdıkları 
kaba derler. Ve

 Şol davara dahi derler ki tîz [arûn…] قَرُونٌ
terleye. Ve

 Şol davara dahi derler ki art [arûn…] قَرُونٌ
ayakların ön ayakları bastığı yere vaz¡ 
ede. Ve

 Şol nâkaya dahi derler ki iki [arûn…] قَرُونٌ
dizin çöktüğü hînde birbirine karîb ede, 
A§ma¡i rivâyeti üzere. Ve

 Şol nâkaya dahi derler ki [arûn…] قَرُونٌ
onun iki ileride olan memeleri geride olan 
memelerine karîb ola. Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [arûn…] قَرُونٌ
hurmâ yerken iki hurmâyı bir yerden yiye. 
Ve fi’l-meseli: ”قَرُونًا  [berem] بَرَمٌ Ve “أبََرَمًا 
şol kimsedir ki ziyâde buhlünden kumâr 
oyununa dâhil olmaya.Ya¡nî bu mertebe 
buhl ile hurmâyı ikişer yemek münâsib 
değil.

 ([el-kâfûr] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [ârûn…] قَارُونُ
Bir recülün ismidir ki ginâda onunla me-
sel darb olunur. Ve bu lâ-yansarıftır, ¡uc-
meden ve ta¡rîften ötürü.

قَارُونُ َْ  (ale’l-vezni’l-mezbûr¡) [el-…ârûn] اَ

ye değmesin diye. Ve

-Çıban deşilmek için baş ver [i…rân] إِقْرَانٌ
meğe dahi derler; yukâlu: َلُ إِذَا حَان مَّ  أقَْرَنَ الدُّ
أَ Ve أنَْ يَتَفَقَّ

 Damarda kan çok olmağa [i…rân] إِقْرَانٌ
dahi derler.

قْرَانُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-isti…rân] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: فِي مُ  الدَّ  أقَْرَنَ 
Ve الْقَرَقِ وَاسْتَقْرَنَ إِذَا كَثرَُ

-Bir nesneye tâkat getirme [i…rân] إِقْرَانٌ
ğe dahi derler; yukâlu: ِعَلَيْه وَقَوِيَ  لَهُ   أقَْرَنَ 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ،وَمَا كُنَّا لَهُ مُقْرِنِينَ﴾ )الزخرف﴿ 
13( أيَْ مُطِيقِينَ
مُقْرِنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…rin] اَ
râ’nın kesriyle) Şol kimseye dahi derler 
ki ona ekini ve tarlası ve koyunu ve sığırı 
galebe kıla ve onun mu¡îni ve zahîri ol-
maya yâhûd devesin suvarırken onu sü-
rüp tedârük eder kimsesi olmaya, İbnu’s-
Sikkît rivâyeti üzere.

قَرِينُ َْ -âf’ın fethi ve râ’nın kes…) [el-…arîn] اَ
ri ve meddiyle) Musâhib.

قَرِينَانِ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-…arînân] اَ
re) Ebû Bekr’le ‰al√a’dan ¡ibârettir, zîrâ 
‰al√a’nın birâderi ¡O&mân b. ¡Ubeydullâh 
mezbûrları bir bâgda cem¡ etmiştir, ona 
binâ™en ِقَرِينَيْن […arîneyn] dediler. Ve 

 Nefse dahi derler, ¡alâ-mâ [arîn…] قَرِينٌ
se-yecî™u.

قَرِينَةُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ârînet] اَ
kesri ve meddiyle) Bir kimsenin zevce-
si; minhu kavluhum: قَهَرَهَا قَرِينَتُهُ  جَاذَبَتْهُ   إِذَا 
Ya¡nî “Zevcesi ona serkeşlik etse o onun-
la mukâvemete tâkat getirip onu maglûbe 
edinir.” 

َِنُ قَرَا َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…arâ™in] اَ
kesri ile) Cem¡i. Ve
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لِ إِذَا أقََامَ بِهِ وَتَوَطَّنَهُ الْوََّ
قَاطِنُ َْ  Mukîm (â’nın kesriyle†) [el-…â†in] اَ
olan kimse.

قُطَّانُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u††ân] اَ
teşdîdiyle) Cem¡i.

قَاطِنَةُ َْ  Kezâlik (â’nın kesriyle†) [el-…â†inet] اَ
cem¡i.

قَطِينُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†în] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i, ٍغَاز 
[πazin] ile ٌّغَزِي [πaziyy] ve ٌغَازِب [πâzib] 
ile ٌغَزِيب [πazîb] gibi. Ve ٌغَازِب [πâzib] ırak-
ta olan develere derler ki akşam yatağı-
na gelmeye.Bu zikr olunan Cevherî’nin 
ve sâhib-i ¢âmûs’un rivâyetidir, lâkin 
 in cem¡i olması[â†in…] قاَطِنٌ [âtinet…] قَاطِنَةٌ
mahall-i te™emmüldür, zîrâ muhtemeldir 
ki müfred-i mü™ennes olup cemâ¡ate sıfat 
vâki¡ ola, ٌقَافِلَة […âfilet] gibi meselâ. Ve 

.Hademe ve etbâ¡a dahi derler [a†în…] قَطِينٌ

قَطِينَةُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†înet] اَ
kesri ve meddiyle) Evde sâkin olan 
hizmet-kârlar ve müte¡allaklar; yukâlu: 
جَاءَ الْقَوْمُ بِقَطِينَتِهِمْ
قِطَانُ َْ  âf’ın kesri ve †â’nın…) [el-…i†ân] اَ
tahfîfiyle) Mihaffe ağacı.

قَطَنُ َْ -ve] وَرِكٌ İki (fethateynle) [el-…a†an] اَ
rik]in arası. Ve ٌوَرِك [verik] râ™-i mühmele-
nin kesriyle uyluk başına derler. Ve

َِرِ اَطَّا  Kuşun kuyruğu [a†anu’†-†â™ir…] قَطَنُ 
bittiği yerdir. 

 Benî (vezn-i mezbûr üzere) [a†an¢] قَطَنٌ
Esed’e mensûb bir dağın ismidir.

قِطْنَةُ َْ  âf’ın kesri ve †â’nın…) [el-…i†net] اَ
sükûnuyla) Davarın şikenbesi ile olan 
şîrdân ki ona lisân-ı Fârisîde hezârtû ve 
¡âmme-i ¡Arabٌانَة  derler [rummânet] رُمَّ
râ’nın zammıyla.

 dedikleri dârûdur ki ona lisân-ı [vecc] وَجٌّ
Türkîde eğir derler.

قَرْنوَُةُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arnuvet] اَ
sükûnu ve nûn’un zammı ile) Şol ottur ki 
yaprağı bozdur,ٌحَنْدَقُوق [√ande…û…] yapra-
ğına benzer, kum nihâyet bulduğu yerler-
de biter. Ve bu vezn üzere kelâm-ı ¡Arab-
da ism gelmemiştir illâ ٌتَرْقُوَة [ter…uvet] ve 
-gel [enduvet&] ثَنْدُوَةٌ ve [an§uvet¡] عَنْصُوَةٌ
miştir. Ve ٌتَرْقُوَة [ter…uvet] boyun dibinde 
olan köprücük kemiğine derler. Ve ٌعَرْقُوَة 
[¡ar…uvet] kova ağzında olan ağaca der-
ler. Ve ٌعَنْصُوَة [¡an§uvet] başta müteferrik 
olan kıllardır ki yer yer bâkî kalmış ola. 
Ve ٌثَنْدُوَة [&enduvet] meme etine derler, ُلَحْم 
 .ma¡nâsına الثَّدْيِ

قَرْنَوِيُّ َْ  âf’ın ve nûn’un…) [el-…arneviyy] اَ
fethi ve râ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Şol kırbadır ki zikr olunan otla dibâgat 
oluna.

مُقَرْنَى َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…arnâ] اَ
…âf’ın fethi ve râ’nın sükûnu ve elifin 
kasrıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌّقَرْنَوِي  سِقَاءٌ 
وَمُقْرنًى إِذَا كَانَ مَدْبُوغًا بِالْقَرْنوَُةِ

]ق س ن]
قْسِينَانُ  hemzenin ve sîn’in) [el-i…sînân] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse pîr olup ¡âciz olmak; 
yukâlu: َجُلُ إِقْسِئْنَانًا إِذَا كَبِرَ وَعَيِي إِقْسَأنََّ الرَّ
قُسَأْنِينَةُ َْ  âf’ın zammı…) [el-…use™nînet] اَ
ve sîn’in fethi ve nûn’un kesri ve yâ’nın 
tahfîfiyle) Bir nesne berk olmak; yukâlu: 

اشْتَدَّ إِذَا  وَغَيْرُهُ  الْعُودُ  -Ve gece karanu ol إِقْسَأنََّ 
mağa dahi derler; yukâlu: َّيْلُ إِذَا اشْتَد  إِقْسَأنََّ اللَّ
ظَلَمُهُ

]ق ط ن]
قُطُونُ َْ  Bir yerde (zammeteynle) [el-…u†ûn] اَ
mukîm olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بِالْمَكَانِ   قَطَنَ 
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tekrîm]) Bağ çubuğunun yeşerip yap-
raklanması; yukâlu: ْبَدَت إِذَا  تَقْطِينًا  الْكَرْمُ   قَطَّنَ 
 zâ™-i mu¡ceme ve [zeme¡at] زَمَعَةٌ Ve زَمَعَاتُهُ
¡ayn-ı mühmele ile yaprağın ibtidâ belirip 
açılması.

]ق ع ن]
 âf’ın zammı ve ¡ayn’ın…) [u¡ayn¢] قُعَيْنٌ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Benî Esed’den 
bir cemâ¡atin ismidir.

قَيْعُونُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ay¡ûn] اَ
sükûnu ve ¡ayn’ın zammı ve meddiyle) 
Nebâtâttan bir cins otun ismidir.

]ق ف ن]
قَفِينَةُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afînet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol koyundur ki ense-
sinden boğazlayalar.

قَفْنُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afn] اَ
sükûnuyla) Enseden boğazlamak; tekûlu: 
 Ve bu قَفَنْتُهَا قَفْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَبَحْتَهَا مِنْ قَفَاهَا
menhiyyün ¡anhtır. Ve

-Koyunun başın kesip göv [afînet…] قَفِينَةٌ
desinden ayırmağa dahi derler, nitekim 
İbrâhîm-i Ne«a¡î’nin hadîsinde ُالْقَفِينَة  “تِلْكَ 
بِهَا” بَأْسَ   vâki¡ olmuştur, koyunun başın لَ 
kesip ayırmak husûsunda. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌقَفِينَة […afînet]in âhirinde olan nûn 
zâ™idedir, zîrâ bunun aslı ٌة [âfiyyet…] قَفِيَّ
tir yâ™-i müşeddede ile ve gâh olur قَفَا […
afâ]  demek mahallinde ٌّقَفَن […afenn] der-
ler, nûn-ı müşeddede ile ve gâh olur ٌان …] قَفَّ
affân] derler ٌاد  vezni üzere. Ve [şeddâd] شَدَّ
fî kavli ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu ُإِنِّي اَسْتَعْمِل“ 
انِهِ” يَعْنِي تِهِ ثمَُّ أكَُونُ عَلَى قَفَّ جُلَ الْفَاجِرَ لِسَْتَعِينَ بِقُوَّ  الرَّ
زَائِدَةٌ وَالنُّونُ  أمَْرِهِ  عِ  تَتَبُّ عَلَى  أيَْ  قَفَاهُ   Ve Ebû عَلَى 
¡Ubeyd eyitti: Bu mîzân ma¡nâsına ٌان …] قَبَّ
abbân] mu¡arrebidir.

قَطِنَةُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†inet] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; mislu: اَلْمَعِدَة [el-
ma¡idet] ve اَلْمِعْدَة [el-mi¡det], lâkin kesr-i 
†â ahsendir.

 âf’ın zammı ve †â’nın…) [u†net¢] قُطْنَةُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir ki o ¿âbit 
¢u†ne el-¡Atekî’dir. Ve esmâ™-i ma¡ârif 
def¡-i iltibâs için elkâba izâfet olunur, ka-
çan müfredeyn olsalar, nitekim َة  ve قَيْسُ قُفَّ
.derler سُعَيْدُ كُرْزٍ ve زَيْدُ بَطَّةَ

قُطْنُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u†n] اَ
sükûnuyla) Penbe ki ma¡rûftur.

قُطْنَةُ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u†net] اَ
sükûnuyla) Kezâlik vâhidi, bir pâre penbe 
ma¡nâsına. Ve †â’nın zammı dahi câ™izdir, 
.gibi [usur¡] عُسُرٌ le[usr¡] عُسْرٌ

ينَةُ قِطِّ َْ  âf’ın kesri ve †â’nın…) [el-…i††înet] اَ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Hubûbât kıs-
mından olana ıtlâk olunur, mercimek ve 
böğrülce gibi.

قَطَانِيُّ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†âniyy] اَ
tahfîfi ile ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i.

يَقْطِينُ َْ  yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ya…†în] اَ
sükûnu ve †â’nın kesri ve meddiyle) 
Nebâtâttan şol nesnedir ki onun sâkı ol-
maya, kabak teveği gibi meselâ.

يَقْطِينَةُ َْ  yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ya…†înet] اَ
sükûnu ve †â’nın kezâlik kesri ve meddiy-
le) Vâhidi.

يَقْطُونُ َْ  yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ya…†ûn] اَ
sükûnu ve †â’nın zammı ve meddiyle) 
Ehl-i Mı§r lügati üzere, hazîne ma¡nâsına.

قَيْطُونُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ay†ûn] اَ
sükûnuyla ve †â’nın zammı ve meddiy-
le) Ehl-i Şâm lügati üzere kezâlik hazîne 
ma¡nâsına.

َّْقْطِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…†în] اََ



قَمَنُ َْ 2308اَ BÂBU’N-NÛN

fethiyle) Cem¡i, zikr olunan ipin katları 
ma¡nâsına. Ve

 ,Kasnı dedikleri nesnedir [unnet…] قُنَّةٌ
edviye kısmında ki lisân-ı Fârisîde ona 
bîrzed derler.

قُنَّةُ َْ -Da (âf’ın zammı ile…) [el-…unnet] اَ
ğın yukarısı, ٌة  gibidir veznen ve [ullet…] قُلَّ
ma¡nen.

قِنَانُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…inân] اَ
tahfîfiyle) Cem¡i, ٌبُرْمَة [burmet] ile ٌبِرَام 
[birâm] gibi. Ve ٌبُرْمَة [burmet] çömleğe 
derler.

قُنَنُ َْ  âf’ın zammı ve nûn-ı…) [el-…unen] اَ
evvelin fethiyle) Kezâlik cem¡i.

قُنَّاتُ َْ  âf’ın zammı ve nûn’un…) [el-…unnât] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i.

نَانُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tinân] اَلِْ
kesriyle) Yaban keçisi dağ kulesine çık-
mak; yukâlu: ِة إِقْتَنَّ الْوَعِلُ إِذَا انْتَصَبَ عَلَى الْقُلَّ
قَنَانُ َْ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-¢anân] اَ
tahfîfiyle) Bir dağın ¡alemidir ki Benî 
Esed’e mensûbdur.

قِنْقِنُ َْ  âf’ların kesri ve…) [el-…in…in] اَ
mâ-beyninde nûn’un sükûnuyla) Yer 
fârelerinden bir nev¡ fâre.Ve

 هَادِي ,Kezâlik delîle derler [in…in…] قِنْقِنٌ
[hâdî] ma¡nâsına. Ve

 Kârîz ahvâlin bilip su [in…in…] قِنْقِنٌ
husûsuna ¡âlim olan kimse.

قُنَاقِنُ َْ  âf-ı evvelin zammı…) [el-…unâ…in] اَ
ve sânînin kesri ile) Kezâlik su ahvâlin ve 
su yollarının hâlin bilen kimse.

قَنَاقِنُ َْ  âf-ı evvelin fethi ve…) [el-…anâ…in] اَ
sânînin kesriyle) Cem¡i, su yolun bilen 
kimseler ma¡nâsına.

ينَةُ قِنِّ َْ  âf’ın kesri ve nûn-ı…) [el-…innînet] اَ

]ق م ن]
قَمَنُ َْ  Lâyık (fethateynle) [el-…amen] اَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْتَ قَمَنٌ أنَْ تَفْعَلَ كَذَلِك 
 Bu tesniye ve cem¡ ve te™nîs أيَْ خَلِيقٌ وَجَدِيرٌ
olunmaz. Ve eger mîm’i meksûr etsen tes-
niye ve cem¡ ve te™nîs olunur.

قَمِينُ َْ  âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…amîn] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik lâyık 
ma¡nâsınadır.

مَقْمَنَةُ َْ  (mîm’lerin fethiyle) [el-ma…menet] اَ
Lâyık olacak mahall; yukâlu: ٌهَذَا الْمَْرُ مَقْمَنَة 
لِذَلِكَ أيَْ مَخْلَقَةٌ لَهُ وَمَجْدَرَةٌ لَهُ
نُ َّْقَمُّ  fethateynle ve) [et-te…ammun] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Muvâfakat 
taleb etmek; tekûlu: ِالْمَْر هَذَا  فِي  نْتُ   تَقَمَّ
يْتُهَا مُوَافَقَتَكَ أيَْ تَوَخَّ

]ق ن ن]
َْقِنُّ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…inn] اَ
teşdîdiyle) Kul, ¡abd ma¡nâsına.Kaçan 
kendi ve ebeveyni memlûk olsa bunda 
tesniye ve cem¡ ve te™nîs berâber olur. Ve 
gâh olur, ٌعَبِيدٌ أقَْنَان derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-a…nân] اَلْقَْنَانُ
Cem¡idir, cem¡i câ™iz olduğu takdîrce.

 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-e…innet] اَلْقَِنَّةُ
kesriyle) Kezâlik cem¡i.

قُنُّ َْ  âf’ın zammı ve nûn’un…) [el-…unn] اَ
teşdîdiyle) Gömlek yeni.

قُنَانُ َْ  âf’ın kezâlik zammı ve…) [el-…unân] اَ
nûn-ı evvelin tahfîfiyle) Kezâlik gömlek 
yeni; yukâlu: ِه Ve قُنُّ الْقَمِيصِ وَقُنَانهُُ لِكُمِّ

-Kezâlik koltuk ziyâde yara [unân…] قُنَانٌ
maz râyiha bağlamağa dahi derler.

قِنَّةُ َْ -Lîften bü (âf’ın kesriyle…) [el-…innet] اَ
külen ipin bir katına derler.

قِنَنُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…inen] اَ
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fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bir mevzi¡in 
ismidir ki ¡Abdulmelik b. Mervân 
zamânında onda muhârebe olmuştur.

 bâ’nın fethi ve lâm’ın) [Bel…în] بَلْقِينِ
sükûnu ve …âf’ın kesri ve meddiyle) Benî 
Esed kabîlesinden olan Benu’l-¢ayn’dan 
terhîm olunmuştur, nitekim ٍبَلْحَرْث ve ٍبَلْجُهَم 
kelimelerinde terhîm olunmuştur.

قَيْنِيُّ َْ  âf’ın fethi ve âhirinde…) [el-¢ayniyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) ِالْقَيْن  a[Benu’l-¢ayn] بَنوُ 
mensûb olan kimse, mezbûrlara nisbeti bu 
vech üzere ederler, ٌّبَلْقِينِي demezler.

قَيْنَانُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…aynân] اَ
sükûnu ve nûn-ı ahîrin kesriyle) Devenin 
ellerinde olan bukağı yeri.

يَانُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-i…tiyân] اَلِْ
kesri ile) Ot bitip güzel olmak; yukâlu: 
وْضَةُ إِذَا أخََذَتْ  إِقْتَانَ النَّبْتُ إِقْتِيَانًا إِذَا حَسُنَ وَاقْتَانَتِ الرَّ
.Ya¡nî müzeyyen olsa زُخْرُفهَا

نَةُ مُقَيِّ َْ -mîm’in zammı ve …âf’ın kes) [el] اَ
ri ve [yâ]nın teşdîdiyle) ٌمَاشِطَة [mâşi†at] ki 
gelinleri tezyîn eder, ma¡nâ-yı sâbıktan 
me™hûzdur.

َّْقْيِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta…yîn] اََ
tekrîm]) Tezyîn; tekûlu: َقَيَّنَتِ الْمَاشِطَةُ الْعَرُوس 
سَاءَ النِّ تُزَيِّنُ  لِنََّهَا  بِذَلِكَ  يَتْ  سُمِّ وَإِنَّمَا  زَيَّنَتْهَا  إِذَا   تَقْيِينًا 
نسَُخِ فِي  كَذَا  وَتُزَيِّنهُُ  الْبَيْتَ  تُصْلِحُ  لِنََّهَا  بِالْمََةِ  هَتْ   شُبِّ
حَاحِ وَلَ يَخْفَى أنََّهُ لَ يَحْتَاجُ إِلَيْهِ بَعْدَ قَوْلِهِ وَمِنْهُ قِيلَ  الصِّ
هَتْ بِالْمََةِ نَةٌ إِلَّ أنَْ يقَُالَ أنََّهُ تَوْطِئَةٌ لِقَوْلِهِ شُبِّ  لِلْمَاشِطَةِ مُقَيِّ
إِذَا الْجَارِيَةِ  عَلَى  الْقَيْنَةِ  اِطْلَقَ  أنََّ  فِي  الْكَلَمِ  نَفْيَ   لَكِنَّ 
كَانَ لَتَزْيِينِهَا الْبَيَتَ يَكُونُ مَدَارُ التَّسْمِيَةِ مَعْنَى التَّزْيِينِ اَيْضًا
َّْقَيُّنُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-te…ayyun] اََ
teşdîdiyle) Tezeyyün ma¡nâsına; yukâlu: 
تَقَيَّنَتْ هِيَ إِذَا تَزَيَّنَتْ
قَيْنَةُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…aynet] اَ
sükûnuyla) Câriye, ٌأمََة [emet] ma¡nâsına, 
gerek muganniye olsun gerek olmasın.

evvelin kesri ve meddi ve teşdîdiyle) Şarâb 
kodukları kap.Mutlakan Cevherî’nin ve 
sâhib-i ¢âmûs’un zâhir-i kelâmından 
fehm olunan ıtlâktır egerçi sâhib-i ~urâ√ 
şîşeye tahsîs etmiştir.

قَوَانِينُ َْ  âf’ın fethi ve…) [el-…avânîn] اَ
nûn-ı evvelin kesri ve meddiyle) Usûl 
ma¡nâsına.

قَانوُنُ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-…ânûn] اَ
kâfûr]) Vâhidi, asl ma¡nâsına. Ve bu 
¡Arabî değildir.

]ق ي ن]
قَيْنُ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ayn] اَ
sükûnuyla) Demirci, haddâd ma¡nâsına.

قُيُونُ َْ  .Cem¡i (zammeteynle) [el-…uyûn] اَ
Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: Demirci olan kim-
se hakkında مَا كَانَ قَيْنًا وَلَقَدْ قَانَ يَقِينُ قَيْنًا derler, 
ya¡nî ٌقَيْن […ayn] demirciye ve demircilik 
etmeğe ıtlâk olunur. Ve 

 ;Demiri ıslâh etmeğe dahi derler [ayn…] قَيْنٌ
yukâlu: ُُأقَِينه يْءَ  الشَّ وَقِنْتُ  الْقَيْنِ  عِنْدَ  هَذَا  إِنَاءَكَ   قِنْ 
 “إِذَا سَمِعْتَ :Ve fi’l-meseli قَيْنًا إِذَا لَمَمْتَهُ وَأصَْلَحْتَهُ
مُصْبِحٌ” فَإِنَّهُ  الْقَيْنِ  -Ya¡nî “Kaçan demir بُسْرَى 
cinin gece giderim dediğin işitsen inanma 
ki o onda sabâhlar.” Ve demirciden murâd 
Sa¡du’l-¢ayn demekle ma¡rûf demircidir. 
Ve bu mesel kezib ve bâtıl husûsunda 
darb olunur; yukâlu: ”ِالْقَيْن وَسَعْدُ  يْنِ   “دُهْدُرَّ
Ve ِيْن  dih bidrûd”dan“ [duhdurreyn] دُهْدُرَّ
me™hûzdur ve “dih bidrûd” lisân-ı Fârisîde 
“karyeye el-vedâ”¡ demek olur, ya¡nî zikr 
olunan demirci kesâd oldukta terk-i diyâr 
etmek haberlerin söyleyip ba¡dehu vukû¡a 
getirmedikte mesel darb olunmuştur. Ve 

 [abd¡] عَبْدٌ Kula dahi derler [ayn…] قَيْنٌ
ma¡nâsına.

قَيْنب  bâ’nın ve …âf’ın) [Benâtu ¢ayn] بَنَاتُ 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ن]
نُ َْ كَ َْ -kâf’ın fethi ve bâ™-i mu) [el-kebn] اَ
vahhadenin sükûnuyla) Şol deridir ki 
kovanın dudağına büküp pervâz ederler; 
tekûlu minhu: لْوَ أكَْبِنهَُا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  كَبَنْتُ الدَّ
شَفَتِهَا حَوْلَ   bir nesnenin [keff] كَفٌّ Ve كَفَفْتَ 
pervâzın dikmeğe derler. Ve 

نٌ َْ  ;Udûl etmeğe dahi derler¡ [kebn] كَ
tekûlu: ْيْءِ إِذَا عَدَلَت Ve كَبَنْتُ عَنِ الشَّ

نٌ َْ  Bir nesneyi gâ™ib kılmağa dahi [kebn] كَ
derler.Pes ٌكَبْن [kebn] ٌخَبْن [«abn] gibi olur 
veznen ve ma¡nen, zîrâ ٌخَبْن [«abn] «â™-i 
mu¡ceme ile bir nesnenin kenârın dikme-
ğe ve bir nesneyi gâ™ib kılmağa derler. Ve

نٌ َْ  ;Yere yapışmağa dahi derler [kebn] كَ
yukâlu: َلَصِق أيَْ  بِالْرَْضِ  لَطِئَ  إِذَا  الظَّلِيمُ   Ve كَبَنَ 
.devekuşunun erkeğine derler [alîm@] ظَلِيمٌ

نُ ََ كَ َْ  ;Semirmek (fethateynle) [el-keben] اَ
yukâlu: َابِعِ إِذَا سَمِن كَبِنَ فُلَنٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
نَّةُ َُ كُ َْ  zammeteynle ve) [el-kubunnet] اَ
nûn’un teşdîdiyle) Bahîl olup münkabız 
olan kimse.

نَانُ َْ َِ كْ  hemzenin ve bâ’nın) [el-ikbi™nân] اَلِْ
kesriyle) Münkabız olmak; yukâlu: ََّإِكْبَأن 
يْءُ إِذَا انْقَبَضَ الشَّ
َُونُ مَكْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekbûn] اَ
bâ’nın zammı ve meddiyle) Eli ¡amelden 
berk olup galîz olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
الْصََابِعِ شَثْنُ  يقَُالُ  كَمَا  الْصََابِعِ   شَثْنٌ Ve مَكْبُونُ 
[şe&n] şîn’le ve &â™-i müsellese ile eli berk 
olup galîz olan kimse. Ve 

َُونٌ  marazı ¡ârız [kubân] كُبَانٌ [mekbûn] مَكْ
olan deveye dahi derler, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

قِيَانُ َْ  .Cem¡i (âf’ın kesriyle…) [el-…iyân] اَ
Ve

 Müzekkeri, ¡abd ma¡nâsına [ayn…] قَيْنٌ
Ebû ¡Amr rivâyeti üzere, ¡alâ-mâ merre ki 
mezbûr eyitti: Her ¡abde ¡Arab tâyifesi ٌقَيْن 
[…ayn] ve her emeye ٌقَيْنَة […aynet] derler. 
Ve nâstan ba¡zı ٌقَيْنَة […aynet]i muganniye-
ye mahsûs zann etmişlerdir, öyle değildir 
dedi. Vallâhu a¡lemu.
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ذَاتَ لَحْمٍ وَشَحْمٍ
كَوْدَنُ َْ  kâf’ın ve dâl’ın fethi) [el-kevden] اَ
ve mâ-beynde vâv’ın sükûnuyla) Semer 
vurulan beygir ki gâh olur belîd olan kim-
se ona teşbîh olunur.

كَدَانَةُ َْ  ,Kubh (kâf’ın fethiyle) [el-kedânet] اَ
.ma¡nâsına [hucnet] هُجْنَةٌ

كِيدَوْنُ َْ  kâf’ın kesri ve dâl’ın) [el-kîdevn] اَ
fethi ve vâv’ın sükûnuyla ٌفِرْجَوْن [fircevn] 
vezni üzere) Hurde topraktır ki üzerine 
zeyt yağı çöküntüsin döküp onunla zırhı 
açıp cilâ verirler.

]ك ر ن]
كِرَانُ َْ  Ûd ki¡ (kâf’ın kesri ile) [el-kirân] اَ
sâz kısmından ٌيَة -dedik [muπanniyet] مُغَنِّ
leri âlet-i lehvdir.Gerçi kim Zema«şerî 
Mu…addime’sinde kopuzdur demiştir, pes 
sâhib-i ~urâ√’ın “¡ûd”u rebâb ile tefsîri 
münâsib olmaz, zîrâ rebâb meşhûr bu-
dur ki kemânçeye derler. Ve ba¡zılar ٌكِرَان 
[kirân] ٌصَنْج [§anc]dır demiştir. Ve ٌصَنْج 
[§anc] bir ma¡rûf sâzdır ki lisân-ı Türkîde 
çeng derler.

]ك ر ز ن]
كِرْزِنُ َْ -kâf’ın ve zâ’nın kesriy) [el-kirzin] اَ
le ve mâ-beynde râ’nın sükûnuyla) Balta, 
fe™s ma¡nâsına. 

كِرْزِينُ َْ  kâf’ın kesri ve zâ’nın) [el-kirzîn] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Pes bun-
lar ٌكِرْزِم [kirzim] ve ٌكِرْزِيم [kirzîm] gibi olur 
veznen ve ma¡nen. Ve bu Ferrâ rivâyetidir.

]ك ف ن]
كَفْنُ َْ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-kefn] اَ
sükûnuyla) Yün eğirmek, gazl-i sûf 
ma¡nâsına; yukâlu: ِل كَفَنَ يَكْفُنُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
كُفْنَةُ َْ  kâf’ın zammı ve fâ’nın) [el-kufnet] اَ

انُ ََ كُ َْ  kâf’ın zammı ve bâ’nın) [el-kubân] اَ
tahfîfiyle) Bir marazdır ki deveye ¡ârız 
olur; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مَكْبُون

]ك ت ن]
َّْانُ كَ َْ  kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-kettân] اَ
dahi fethi ve teşdîdiyle) Şol ma¡rûf nes-
nedir ki onun ipliğinden bez dokurlar.Ve 
gâh olur li-zarûretin elifin hazf ederler.

َْنُ كَ َْ  Kîr, vesah (fethateynle) [el-keten] اَ
ma¡nâsına. Ve tütün eseridir ki evlerde 
olur. Ve devenin dudağı ot yemeden gö-
ğermeğe dahi derler; yukâlu: ُجَحَافِل  كَتِنَتْ 
أثََرُ بِهِ  لَزِقَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْعُشْبِ  أكَْلِ  مِنْ   الْبَعِيرِ 
خُضْرَتِهِ
ِْنُ كَ َْ  kâf’ın fethi ve tâ’nın kesri) [el-ketin] اَ
ile) Şol kırbadır ki kîrlenip yelmeşik ola; 
yukâlu: ُرَن جَ بِهِ الدَّ جٌ Ve سِقَاءٌ كَتِنٌ إِذَا تَلَزَّ -te] تَلَزُّ
lezzuc] zâ’yla ve cîm’le yelmeşik olmak. 
Ve ٌدَرَن [deren] dâl ve râ™-i mühmeleteynle 
kîr ma¡nâsınadır.

]ك د ن]
َْكِدْنُ  kâf’ın kesri ve dâl’ın) [el-kidn] اَ
sükûnuyla) Şol bezdir ki mihaffede nisâ 
tâ™ifesi onu kendi nefsi için döşer.

َْكُدُونُ  kâf’ın zammı ve dâl’ın) [el-kudûn] اَ
zammı ve meddiyle) Cem¡i. Ve 

 Deriden hâvenmisâlinde şol [kidn] كِدْنٌ
nesnedir ki içinde ba¡zı nesne döğerler.

كِدْنَةُ َْ  kâf’ın kesri ve dâl’ın) [el-kidnet] اَ
sükûnuyla) Şahm ve lahma derler; yukâlu 
li’r-reculi: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْكِدْنَة ve yukâlu: بَعِيرٌ ذُو 
كِدْنَةٍ
كَدِنُ َْ -kâf’ın fethi ve dâl’ın kes) [el-kedin] اَ
ri ile) Şahm ve lahm sâhibi olan kimse.

كَدِنَةُ َْ  (ale’l-vezni’l-mezbûri¡) [el-kedinet] اَ
Mü™ennesi, yukâlu: َرَجُلٌ كَدِنٌ وَامْرَأةٌَ كَدِنَةٌ إِذَا كَان 
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tekûlu: ُلِ إِذَا سَتَرْتَهُ وَصُنْتَه يْءَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ  كَنَنْتُ الشَّ
مْسِ مِنَ الشَّ
كْنَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iknân] اَلِْ
nesneyi nefsinde gizlemek; tekûlu: أكَْنَنْتُهُ فِي 
 [kenn] كَنٌّ :Ve Ebû Zeyd eyitti نَفْسِي إِذَا سَرَرْتَهُ
ve ٌإِكْنَان [iknân] bir ma¡nâyadır gerek yerde 
gizlemek ma¡nâsına olsun gerek nefsinde 
gizlemek ma¡nâsına olsun; tekûlu: ُكَنَنْت 
 الْعِلْمَ وَأكَْنَنْتُهُ فَهُوَ مَكْنوُنٌ وَمُكَنٌّ وَكَنَنْتُ الْجَارِيَةَ وَأكَْنَنْتُهَا
فَهِيَ مَكْنوُنَةٌ وَمُكَنَّةٌ
كُنَّةُ َْ  Kapı (kâf’ın zammı ile) [el-kunnet] اَ
üzerinde binâ olunan sâyebân.

كُنَّاتُ َْ  (kâf’ın zammı ile) [el-kunnnât] اَ
Kezâlik cem¡i, kapılar üzerinde olan 
sâyebânlar ma¡nâsına.

كُنَّةَ  kâf’ın zammı ve) [Benû Kunnet] بَنوُ 
nûn’un teşdîdiyle) ¡Arab tâ™ifesinden bir 
kavmin ismidir.

كَنَّةُ َْ -Bir kim (kâf’ın fethi ile) [el-kennet] اَ
senin oğlunun ¡avreti, ِبْن .ma¡nâsına زَوْجَةُ الْإِ

َِنُ كَنَا َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-kenâ™in] اَ
kesri ile) Cem¡i, gûyâ ki ٌكَنِينَة [kenînet]
in cem¡idir. Kâle’z-Zibri…ânكَنَائِنِي  ”أبَْغَضُ 
الطُّلَعَةُ” الْقُبَعَةُ  -hu] هُمَزَة [ube¡at…] قُبَعَةٌ Ve إِلَيَّ 
mezet] vezni üzere başın içeri çekmesi 
çok olan kimse. Ve ٌطلَُعَة [†ule¡at] vezn-i 
mezbûr üzere başın taşra çıkarması çok 
olan kimse.

كَنَانَةُ َْ  kâf’ın fethi ve nûn-ı) [el-kenânet] اَ
evvelin tahfîfi ile) Ok kodukları zarf.

 Bir (vezn-i mezbûr üzere) [Kinânet] كِنَانَةُ
kabîlenin babası adıdır ki o Kinâne b. 
»uzeyme’dir ki cedd-i a¡lâları Mu∂ar’dır. 
Ve 

كِنَانَةَ  Kezâlik Taπlib [Benû Kinânet] بَنوُ 
b. Vâ™il’den bir cemâ¡attir ki onlar Benû 
¡İkebb’dir ki onlara ¢ureyşu ‰aπlib derler.

sükûnuyla) Bir ağacın ismidir.

كَفَنُ َْ .Ma¡rûftur (fethateynle) [el-kefen] اَ

َّْكْفِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekfîn] اََ
tekrîm]) Meyyite kefen sarmak; tekûlu: 
نْتُ الْمَيِّتَ تَكْفِينًا كَفَّ

]ك م ن]
َْكُمُونُ -Gizlen (zammeteynle) [el-kumûn] اَ
mek; yukâlu: لِ إِذَا اخْتَفَى كَمَنَ كُمُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
كَمِينُ َْ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemîn] اَ
kesri ve meddiyle) Pusu ki harbde ederler, 
zikr olunan ma¡nâdan me™hûzdur.

َْكَمُونُ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemûn] اَ
zammı ve meddiyle) Şol nâkadır ki yüklü 
olduğın gizleye, ya¡nî yüklü olan nâkalar 
gibi kuyruğın kaldırmaya.

َْمَنُ مُكْ َْ  mîm-i evvelin) [el-muktemen] اَ
zammı ve sânînin fethiyle) Gizli olan nes-
ne; yukâlu: ٍحُزْنٌ مُكْتَمَنٌ فِي الْقَلْبِ أيَْ مُخْتَف
ونُ َْكَمُّ  kâf’ın fethi ve) [el-kemmûn] اَ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Ma¡rûf olan 
tohumdur ki lisân-ı Türkîde ona kimnon 
derler.

]ك ن ن]
َْكِنُّ  kâf’ın kesri ve nûn’un) [el-kinn] اَ
teşdîdiyle) Perde, sütre ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-eknân] اَلْكَْنَانُ
Cem¡i. Kâlallâhu ta¡âlâ: ِوَجَعَلَ لَكُمْ مِنَ الْجِبَال﴿ 
أكَْنَانًا﴾ )النحل، 81(
 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ekinnet] اَلْكَِنَّةُ
kesri ile) Perdeler ma¡nâsına. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: ،25 )النعام،  أكَِنَّةً﴾  قُلُوبِهِمْ  عَلَى   ﴿وَجَعَلْنَا 
الإسراء، 46(
كِنَانُ َْ -ekin] أكَِنَّةٌ (kâf’ın kesriyle) [el-kinân] اَ
net]in vâhidi, perde ma¡nâsına.

َْكَنُّ  kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenn] اَ
teşdîdiyle) Bir nesneyi sakınıp gizlemek; 
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 كُنْتُكَ وَكُنْتُ :ve tekûlu غَفُورًا رَحِيمًا﴾ )النساء، 96(
تَضَعُ إِيَّاكَ  زَيْدًا  وَظَنَنْتُ  زَيْدًا  ظَنَنْتُكَ  تَقُولُ  كَمَا   إِيَّاكَ 
سْمِ وَالْخَبَرِ  الْمُنْفَصِلَ مَوْضِعَ الْمُتَّصِلِ فِي الْكِنَايَةِ عَنِ الْإِ
لِنََّهُمَا مُنْفَصِلَنِ فِي الْصَْلِ لِنََّهُمَا مُبْتَدَأٌ وَخَبَرٌ
كَيْنوُنَةُ َْ  kâf’ın fethi ve) [el-keynûnet] اَ
yâ’nın sükûnu ve nûn’un zammı ve med-
diyle) Kezâlik olmak; tekûlu: ًكَانَ كَوْنًا وَكَيْنوُنَة 
يَجِئْ وَلَمْ  الْيَاءِ  ذَوَاتِ  مِنْ  وَالطَّيْرُورَةِ  بِالْحَيْدُودَةِ  هُوهُ   شَبَّ
وَقَيْدُودَةٌ وَدَيْمُومَةٌ  كَيْنوُنَةٌ  أحَْرُفٌ  إِلَّ  هَذَا  عَلَى  الْوَاوِ    مِنَ 
Ve ٌحَيْدُودَة [√aydûdet] √â™-i mühmele ile 
dönmek ma¡nâsına. Ve ٌطَيْرُورَة [†ayrûret] 
uçmak ma¡nâsına. Ve ٌهَيْعُوعَة [hey¡û¡at] 
istifrâg etmek ma¡nâsına.Ve ٌدَيْمُومَة 
[deymûmet] dâ™im olmak ma¡nâsına. Ve 
 yedmek ma¡nâsınadır. Ve [aydûdet…] قَيْدُودَةٌ

 idi yâ’nın كَيَّنوُنَةٌ Aslında [keynûnet] كَيْنوُنَةٌ
teşdîdiyle pes yâ’ların birin hazf ettiler, 
nitekim ٌهَيِّن [heyyin] ve ٌمَيِّت [meyyit] ke-
limelerinde hazf olundu. Ve eger aslı ٌكَيَّنوُنَة 
olup tahfîf olunmuş olmasa ٌكَوْنوُنَة denmek 
lâzım olurdu. Ve ammâ ٌحَيْدُودَة [√aydûdet] 
aslında ٌفَعْلُولَة [fa¡lûlet] idi, ¡ayn’ın fethiyle 
teskîn olunup ٌحَيْدُودَة denidi.

َُ ََمْيَ  [lem yeku] (yâ’nın fethi ve kâf’ın 
zammı ile) Aslı ُيَكُون idi vaktâ kim ْلَم dâhil 
oldu, âhirin meczûm etmekle sâkineyn 
cem¡ olduğu için vâv hazf olundu. Ve 
isti¡mâli kesîr olmağın nûn dahi hazf olun-
du tahfîfen.Pes kaçan nûn tahrîk olunsa 
isbât olunup ُجُل  derler. Ve Yûnus لَمْ يَكُنِ الرَّ
hareket ile dahi hazfi câ™iz gördü, ya¡nî ْلَم 
.demek câ™izdir dedi تَكُ الْحَاجَاتُ

يَكُونُ َْ  [lâ yekûnu] Mahall-i istisnâda 
isti¡mâl olunur; tekûlu: زَيْدًا يَكُونُ  لَ   جَاؤُونِي 
عَلَى مَعْنَى لَ يَكُونُ الْتِي زَيْدًا
َّْكْوِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekvîn] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi ihdâs etmek.

نُ َّْكَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tekevvun] اََ

نَانُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iktinân] اَلِْ
kesriyle) Gizlenmek, istitâr ma¡nâsına.

كْنَانُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istiknân] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِكْتَنَّ 
وَاسْتَكَنَّ إِذَا اسْتَتَرَ
َْكِنَّةُ مُسْ َْ  mîm’in zammı) [el-mustekinnet] اَ
ve kâf’ın kesriyle) Kîn, hıkd ma¡nâsına.

كَانوُنُ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-kânûn] اَ
kâfûr]) Âteş yakacak yer.

كَانوُنَةُ َْ  (alâ-vezni’l-mezbûr¡) [el-kânûnet] اَ
Bi-ma¡nâhu. Ve ricâlden sakîl olan kimse-
ye dahi ٌكَانوُن [kânûn] derler.

لُ الْوََّ -ale’l¡) [kânûnu’l-evvel] كَانوُنُ 
vezni’l-mezbûr) ve

اَثَّانِي -ale’l-vezni’l¡) [kânûnu’&-&ânî] كَانوُنُ 
mezbûri eyzan) Kalb-i şitâda iki ayın is-
midir, Rûm lügati üzere.

]ك و ن]
كَوْنُ َْ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevn] اَ
sükûnuyla) Olmak. Ve

 Kefîl olmak ma¡nâsına dahi [kevn] كَوْنٌ
gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve 

.Hâlet ma¡nâsına dahi gelir [kevn] كَوْنٌ

 (hemzenin fethiyle) [el-ekvân] اَلْكَْوَانُ
Cem¡idir.

 kâf’ın fethi ve meddiyle ve) [kâne] كَانَ
nûn’un feth üzere binâsıyla) Fi¡l-i mâzîdir.
Eger onu mücerred zamândan ¡ibâret kı-
larsan habere muhtâc olur; tekûlu: َكَان 
عَالِمًا  Zîrâ mücerred zamâna delâletle زَيْدٌ 
kelâm tâm olmaz. Ve eger onu bir hade-
sin vukû¡undan ¡ibâret kılarsan haberden 
müstagnî olur; tekûlu: ْقَد أعَْرِفُهُ  وَأنََا  الْمَْرُ   كَانَ 
 te™kîd [kâne] كَانَ Ve gâh olur كَانَ أيَْ مُذْ خُلِقَ
için zâ™id olur, ke-kavlike مُنْطَلِقًا زَيْدٌ   كَانَ 
مُنْطَلِقٌ زَيْدٌ  اللهُ :Kâlallâhu ta¡âlâ وَمَعْنَاهُ   ﴿وَكَانَ 
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ma¡nâsına.

كَهَنَةُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-kehenet] اَ
cem¡i.

كِهَانَةُ َْ  (kâf’ın kesriyle) [el-kihânet] اَ
Gâyibden haber vermeğe taklîd etmek; 
tekûlu: َكَتَب مِثْلُ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  كِهَانَةً  يَكْهُنُ   كَهَنَ 
نَ يَكْتُبُ كِتَابَةً إِذَا تَكَهَّ
كَهَانَةُ َْ  Kâf’ın (kâf’ın fethiyle) [el-kehânet] اَ
fethiyle kâhin olmak ya¡nî gâyibden haber 
vermek; tekûlu: ِكَهُنَ كَهَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
كَاهِنَانِ َْ  İki (hâ’nın kesriyle) [el-Kâhinân] اَ
kabîlenin ismidir.

]ك ي ن]
كَيْنُ َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyn] اَ
sükûnuyla) Bir et pâresidir ki nisâ 
tâ™ifesinin fercinin dâhilinde olur, bez 
misâlinde.

كُيُونُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-kuyûn] اَ
zikr olunan et pâreleri ma¡nâsına.

كِينَةُ َْ  (kâf’ın kesri ve meddiyle) [el-kînet] اَ
Yaramaz hâlet; yukâlu: َْبَاتَ فُلَنٌ بِكِينَةِ سُوءٍ أي 
بِحَالَةِ سُوءٍ
 kâf’ın ve hemzenin fethi) [ke-eyyin] كَأيَِّنُ
ve yâ’nın kesri ve teşdîdiyle ve nûn’un 
sükûn üzere binâsıyla) ْكَم ma¡nâsınadır, 
haberde ve istifhâmda ki nîçe nîçe de-
mek olur. Ve bunda iki lügat vardır:Biri 
zikr olunan ve biri dahi ْكَائِن [kâ™in]dir, ٍكَاع 
[kâ¡in] vezni üzere. Ubeyy b. Ka¡b, Zirr b. 
◊ubeyş’e eyitti: ِكَأيَِّنْ تَعُدُّ سُورَةَ الْحَْزَاب ya¡nî 
sûre-i Ahzâb’ı nîçe bir ¡add edersin ve 
haber oldukta ُرَأيَْت قَدْ  رَجُلٍ  مِنْ   .dersin كَأيَِّنْ 
Ve maksûdun ma¡nâ-yı teksîr ifâde olur, 
pes nekireyi ْكَأيَِّن den sonra ْمِن kelimesi ile 
mecrûr edersin. Ve ْكَأيَِّن den sonra ْمِن idhâl 
etmek ْكَأيَِّن in mâ-ba¡din mansûb etmeden 
ekser ve ahsendir.

zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne hâdis 
olmak.

كِيَانَةُ َْ  Kefîl (kâf’ın kesriyle) [el-kiyânet] اَ
olmak; tekûlu: إِذَا كَوْنًا  أكَُونُ  فُلَنٍ  عَلَى   كُنْتُ 
لْتَ بِهِ تَكَفَّ
يَانُ ِْ كْ  hemzenin ve yâ’nın) [el-iktiyân] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kefîl olmak; tekûlu: 
إِكْتَنْتُ بِهِ إِكْتِيَانًا
كِيَانِ َْ اَ -kâf’ın kes) [Sem¡u’l-Kiyân] سَمْعُ 
ri ve yâ’nın tahfîfiyle) ¡Acem tâ™ifesine 
mensûb bir kitâbın ismidir.

كَانَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istikânet] اَلِْ
kesriyle) Huzû¡ ve huşû¡ etmek.

مَكَانَةُ َْ  (mîm’in fethi ile) [el-mekânet] اَ
Mertebe ve menzile ma¡nâsınadır. Ve

-Mekân ma¡nâsına dahi ge [mekânet] مَكَانَةٌ
lir. Kâlallâhu ta¡âlâ: وَلَوْ نَشَاءُ لَمَسَخْنَاهُمْ عَلَى﴿ 
مَكَانَتِهِمْ﴾ )يس، 67(
مَكَانُ َْ -Mev (mîm’in fethiyle) [el-mekân] اَ
zi¡ ma¡nâsınadır.

َّْمَكُّنُ  fethateynle ve) [et-temekkun] اََ
kâf’ın fethi ve teşdîdiyle) Bir yerde mekân 
tutmak.Vaktâ ki ٌمَكَان [mekân] lafzının 
isti¡mâli kesret üzere olduysa mîm hurûf-ı 
asliyyeden tevehhüm olunup َتَمَكَّن dediler, 
nitekim ٌمِسْكِين [miskîn]den َتَمَسْكَن dediler, 
fakîr oldu ma¡nâsına.

يُّ
ِْ كُنْ َْ  kâf’ın zammı ve) [el-kuntiyy] اَ

nûn’un sükûnu ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Pîr olan kimse, gûyâ ki كُنْتُ فِي 
.kavline mensûbdur شَبَابِي كَذَا

]ك ه ن]
كَاهِنُ َْ  (hâ’nın kesriyle) [el-kâhin] اَ
Gâ™ibden haber verici kimse ki ma¡rûftur.

انُ كُهَّ َْ  kâf’ın zammı ve hâ’nın) [el-kuhhân] اَ
teşdîdiyle) Cem¡i, gâ™ibden haber vericiler 
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َُونِ اَلَّ  vezn-i mezbûr) [ibnetu’l-lebûn] إِبْنَةُ 
üzere) Mü™ennesi. Ve mezbûra ٍاِبْنُ لَبُون de-
dikleri, anası gayrı veled doğurup süt ge-
tirdiğinden ötürüdür. Ve ٌلَبُون [lebûn] neki-
redir, elif lâm’la ma¡rife kılınıp ِاِبْنُ اللَّبُون ve 
.derler إِبْنَةُ اللَّبُونِ

نُ َْ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebn] اََلَّ
sükûnuyla) Süt içirmek; tekûlu: َلَبَنْتُهُ ألَْبُنهُُ مِن 
بَنَ لِ وَألَْبِنهُُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَقَيْتَهُ اللَّ Ve الْبَابِ الْوََّ

نٌ َْ ََ  [lebn] ¡Asâ ile vurmağa dahi derler; 
yukâlu: ُلَبَنَهُ بِالْعَصَا يَلْبِنهُُ لَبْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَه 
 dahi لَبَنَهُ بِصَخْرَةٍ Ve بِهَا وَلَبَنَهُ ثَلَثَ لَبَنَاتٍ أيَْ ضَرَبَاتٍ
derler tâşla vursa.

بِنُ  Süt içirici (bâ’nın kesriyle) [el-lâbin] اََلَّ
kimse; tekûlu: ُلَبَنْتُهُ فَأنََا لَبِنٌ إِذَا سَقَيْتَهُ وَتَقُولُ نَحْن 
بَنَ Ve نَلْبِنُ جِيرَانَنَا أيَْ نسُْقِيهِمُ اللَّ

بِنٌ َْ  [lâbin] Süt sâhibi olan kimseye de 
derler; yukâlu: ٌرَجُلٌ لَبِنٌ أيَْ ذُو لَبَنٍ كَقَوْلِكَ تَامِر 
أيَْ ذُو تَمْرٍ
انُ ََ َْ -Kav (hemzenin kesriyle) [el-ilbân] اَلِْ
min sütü çok olmak; yukâlu: َُألَْبَنَ الْقَوْمُ إِذَا كَثر 
بَنُ Ve عِنْدَهُمُ اللَّ

انٌ ََ َْ  Nâkanın sütü gelmeğe dahi [ilbân] إِ
derler; yukâlu: ألَْبَنَتِ النَّاقَةُ إِذَا نَزَلَ لَبَنهَُا فِي ضَرْعِهَا
نُ َِ مُلْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulbin] اَ
bâ’nın kesriyle) Şol nâkadır ki memesine 
sütü gelmiş ola; yukâlu: ٌألَْبَنَتِ النَّاقَةُ فَهِيَ مُلْبِن
ينُ َِ -lâm’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-lebîn] اََلَّ
ri ve meddiyle) Sütle beslenen at.

َُونُ مَلْ َْ  mîm’in fethi ve bâ’nın) [el-melbûn] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik sütle besle-
nen at; yukâlu: ِبِاللَّبَن رُبِّيَ  أيَْ  وَمَلْبُونٌ  لَبِينٌ   فَرَسٌ 
Ve مِثْلُ عَلِيفٍ مِنَ الْعَلَفِ

َُونٌ  Şol kimseye dahi derler ki [melbûn] مَلْ
onu süt vurup sefîh etmiş ola; yukâlu: ٌقَوْم 
مَا بِلِ  الْإِ ألَْبَانِ  مِنْ  يصُِيبُهُمْ  سَفَهٌ  مِنْهُمْ  ظَهَرَ  إِذَا   مَلْبُونوُنَ 
يصُِيبُ أصَْحَابَ النَّبِيذِ

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ب ن]
ََنُ  ,İsm-i cinsdir (fethateynle) [el-leben] اََلَّ
süt ma¡nâsında.

انُ ََ َْ  (hemzenin fethi ve ile) [el-elbân] الََْ
Cem¡i, sütler ma¡nâsına. Ve 

نٌ ََ ََ  [leben] Kezâlik yastık muvâfık olma-
madan hâsıl olan boyun ağrısına dahi der-
ler; yukâlu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ Ve لَبِنَ الرَّ

نٌ ََ ََ  [leben] Koyunun sütü çok olmak 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا لَبَنًا  اةُ  الشَّ  لَبِنَتِ 
غَزُرَتْ
نَةُ َِ -lâm’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-lebinet] اََلَّ
riyle) Sütü çok olan davar; yukâlu: ٌلَبِنَة  نَاقَةٌ 
أيَْ غَزِيرَةٌ
َُونُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebûn] اََلَّ
zammı ve meddiyle) Sütlü olan davar, ge-
rek koyun gerek sığır gerek sütü çok olsun 
gerek az olsun.

نُ َْ  lâm’ın zammı ve bâ’nın) [el-lubn] اََلُّ
sükûnuyla) Cem¡i, sütlü davarlar ma¡nâsına.

نُ َْ
 lâm’ın kesri ve bâ’nın) [el-libn] اََلِّ

sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, Yûnus rivâyeti 
üzere; yukâlu: ُكَمْ لبُْنُ غَنَمِكَ وَلِبْنُ غَنَمِكَ أيَْ ذَوَات 
رِّ مِنْهَا  Ve kaçan sütü çok ma¡nâsın murâd الدَّ
edinseler ٌلَبُون demezler, ٌلَبِنَة [lebinet] der-
ler, nitekim mürûr eyledi. Ve Kisâ™î eyitti: 
Mesmû¡ olan َكَمْ لِبْنُ غَنَمِك dir lâm’ın fethi ve 
bâ’nın kesriyle َأيَْ كَمْ رِسْلُ غَنَمِك Ve ُرِسْل [risl] 
râ’nın kesri ve sîn’in sükûnuyla bir nesne-
nin yararına derler.

َُونِ اَلَّ  lâm’ın fethi ve) [ibnu’l-lebûn] اِبْنُ 
bâ’nın zammı ve meddiyle) Şol deve yav-
rusudur ki iki yaşın tamâm edip üçüncü ya-
şına girmiş ola.
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ve tâ™-i fevkânînin fethiyle ba¡zı nüshada 
lügat-ı Neysâbûr üzere furâtedir demiş 
ki pestil demek olur. Cevherî eydür: Ben 
zann ederim ki bu müvelled ola.

انُ ََ
 ,Emmek (lâm’ın kesriyle) [el-libân] اََلِّ

 ;gibidir veznen ve ma¡nen [re∂â¡at] رَضَاعَةٌ
yukâlu: ِه  :İbnu’s-Sikkît eyitti هُوَ أخَُوهُ بِلِبَانِ أمُِّ
هِ -içi [leben] لَبَنٌ denmez, zîrâ هُوَ أخَُوهُ بِلَبَنِ أمُِّ
len süte derler.

انُ ََّ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebbân] اََلَّ
tahfîfi ile) Göğüste sîne-bend durduğu 
yerdir.

انُ ََ  lâm’ın zammı ve bâ’nın) [el-lubân] اََلُّ
tahfîfi ile) Günlük dedikleri nesne ki edvi-
yedendir, ٌكُنْدُر [kundur] ma¡nâsına. Ve

انَةٌ ََ َُ [lubânet] Hâcete dahi derler.

انٌ ََ َُ [Lubân] (lâm’ın zammıyla) Bir dağın 
¡alemidir.

نَى َْ  lâm’ın zammı ve bâ’nın) [el-lubnâ] اََلُّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir ağaçtır ki 
onun ¡asel gibi lezîz sütü olurve gâh olur 
onunla buhûr edinirler.

نٌ ََ  (yâ’nın ve bâ’nın fethiyle) [Yelben] يَلْ
Bir dağın ismidir.

]ل ج ن]
نُ َّْلَجُّ  fethateynle ve cîm’in) [et-teleccun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne yelmeşik 
olmak, ٌج ma¡nâsına. Ve [telezzuc] تَلَزُّ

نٌ  Bir kimsenin başı yunup [teleccun] تَلَجُّ
tamâm pâk olmamağa dahi derler. Ve 

نٌ -Ağaçtan dökülen yaprak [teleccun] تَلَجُّ
ları cem¡ edip döğüp çekirdekler karıştırıp 
deveye yedirmektir; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ  نَ   تَلَجَّ
بِلِ أخََذُوا الْوَرَقَ وَدَقُّوهُ وَخَلَطُوهُ بِالنَّوَى لِلِْ
َّْلْجِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telcîn] اََ
tekrîm]) Hatmî demekle ma¡rûf nesne-

نَةُ ََ مَلْ َْ -mîm’in ve bâ’nın fet) [el-melbenet] اَ
hiyle) Şol ottur ki onu otlamakla koyunun 
sütü çok olur.

انُ ََ لْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istilbân] اَلِْ

kesriyle) Süt taleb etmek; yukâlu: ٌجَاءَ فُلَن 
يَسْتَلْبِنُ أيَْ يَطْلُبُ لَنَا لِعِيَالِهِ أيَْ لِضِيفَانِهِ
نَةُ َِ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebinet] اََلَّ
kesriyle) Kerpiç ki onunla yapı yapılır.

نُ َِ -lâm’ın fethi ve bâ’nın kes) [el-lebin] اََلَّ
riyle) Cem¡i, ٌكَلِمَة [kelimet] ile ٌكَلِم[kelim] 
gibi.

نَةُ َْ
 lâm’ın kesri ve bâ’nın) [el-libnet] اََلِّ

sükûnuyla) Kezâlik kerpiç ma¡nâsında lü-
gattir, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

نُ َْ
 lâm’ın kesri ve bâ’nın) [el-libn] اََلِّ

sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, rivâyet-i 
mezbûre üzere ٌلَبِدَة [lebidet] ile ٌلِبْد [libd] 
gibi, keçe ma¡nâsına. Ve 

نَةٌ َْ
َِ  [libnet] Gömlek hıştekine dahi der-

ler, nitekim Lügat-i Cârullâh’ta işâret 
olunmuştur. Ve Terceme-i Mu«târ sâhibi 
 ,gömlek yakasıdır demiştir [libnet] لِبْنَةٌ
sehvdir.

ينُ َِ َّْلْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telbîn] اََ
tekrîm]) Kerpiç kesmek; yukâlu: ُجُل  لَبَّنَ الرَّ
تَلْبِينًا إِذَا اتَّخَذَهُ
نُ ََ مِلْ َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-milben] اَ
sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Kerpiç kâlıbı. 
Ve

نٌ ََ  مِحْلَبٌ ,Süt kabına dahi derler [milben] مِلْ
[mi√leb] ma¡nâsına.

َُّنُ َّْلَ  fethateynle ve bâ’nın) [et-telebbun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir yerde eğlenmek, 
.ma¡nâsına [&temekku] تَمَكُّثٌ

ََّنُ مُلَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulebben] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) ٌفَلَتَج [felâtec] 
dedikleri nesne ve ٌفَلَتَج [felâtec] fâ’nın 
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ََحْنٌ  [la√n] Bir kimseye bir söz söylemek-
tir ki o onu fehm ede ve gayrılar fethm 
etmeye; tekûlu: لَحَنْتُ إِلَيْهِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْضًا 
عَلَى وَيَخْفَى  عَنْكَ  يَفْهَمُهُ  قَوْلً  لَهُ  قُلْتَ  إِذَا  لَحْنًا   ألَْحَنُ 
عَنِّي Ve غَيْرِهِ هُوَ   ,dersin bâb-ı râbi¡den لَحِنَهُ 
kaçan o sözü senden fehm etse. Ve 

ََحْنٌ  [la√n] Fehvâ-yı kelâma dahi derler. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ِالْقَوْل لَحْنِ  فِي   ﴿وَلَتَعْرِفَنَّهُمْ 
)محمد، 30( أيَْ فِي فَحْوَاهُ وَمَعْنَاهُ
انُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√√ân] اََلَّحَّ
teşdîdiyle) İ¡râbda hatâ kılıcı kimse.

انَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-la√√ânet] اََلَّحَّ
Mübâlaga ile hatâ kılıcı kimse.

َّْلْحِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tel√în] اََ
tekrîm]) Hatâya nisbet etmek, tahti™e 
ma¡nâsına.

 (lâm’ın ve √â’nın fethi ile) [el-la√n] اََلَّحْنُ
Fehm ve idrâk etmek; yukâlu: َلَحِنَ لَحَنًا مِن 
ابِعِ الرَّ ألَْحَنُ :Ve fi’l-hadîsi الْبَابِ  أحََدَكُمْ   “لَعَلَّ 
تِهِ” أيَْ أفَْطَنُ لَهَا بِحُجَّ
َْحَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-il√ân] اَلِْ
gizli sırrı anlatmak; tekûlu: ُألَْحَنْتُهُ أنََا إِيَّاه
مُلَحَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulâ√anet] اَ
√â’nın fethiyle) Kezâlik anlatmak; yukâlu: 
لَحَنْتُ النَّاسَ فَاطَنْتُهُمْ

]ل خ ن]
 lâm’ın ve «â™-i mu¡cemenin) [el-la«n] اََلَّخْنُ
fethiyle) Yaramaz râyiha bağlamak; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أنَْتَن قَاءُ مِنَ الْبَابِ الرَّ لَخِنَ السِّ
 lâm’ın fethi ve «â’nın) [™el-la«nâ] اََلَّخْنَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bed-râyiha 
olan ¡avret; ve minhu kavluhum: ُلَخْنَاء  أمََةٌ 
Ve ba¡zılar eyitti: ُلَخْنَاء [la«nâ™] şol ¡avrettir 
ki sünnetli olmaya. 

َْخَنُ -hemzenin ve «â’nın fet) [el-el«an] اَلَْ
hiyle) Sünnetli olmayan recül.

nin suyu koyu olsun diye divite dökmek; 
tekûlu: َنْتُ الْخِطْمِيَّ وَنَحْوَهُ تَلْجِينًا إِذَا ضَرَبْتَهُ لِيَثْخُن لَجَّ
 lâm’ın fethi ve cîm’in) [el-lecîn] اََلَّجِينُ
kesri ve meddiyle) Ağacın yaprağı düşsün 
diye sarstıkta düşen yapraklardır.

 lâm’ın fethi ve cîm’in) [el-lecûn] اََلَّجُونُ
zammı ve meddiyle) Seyrde sakîl olan 
deve.

 Seyrde (zammeteynle) [el-lucûn] اََلُّجُونُ
sakîl olmak; yukâlu: لجُُونًا تَلْجُنُ  النَّاقَةُ   لَجَنَتِ 
يْرِ لِ إِذَا كَانَتْ ثَقِيلَةً فِي السَّ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 lâm’ın zammı ve cîm’in) [el-lecîn] اََلَّجِينُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Gümüş, fidda 
ma¡nâsına; sîga-i tasgîr üzere vârid olmuş-
tur ثرَُيَّا [&ureyyâ] gibi ve ٌكُمَيْت [kumeyt] 
gibi.

]ل ح ن]
-lâm’ın fethi ve √â™-i müh) [el-la√n] اََلَّحْنُ
melenin sükûnuyla) İ¡râbda hatâ kılmak. 
Ve 

ََحْنٌ  [la√n] Hüsn-i savtla âvâze kılmağa 
dahi derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قِرَاءَتِهِ  فِي   لَحَنَ 
دَ بَ فِيهَا وَغَرَّ -nag [taπrîd] تَغْرِيدٌ Ve الثَّالِثِ إِذَا طَرَّ
me kılmağa derler.

.Cem¡i (zammeteynle) [el-lu√ûn] اََلُّحُونُ

َْحَانُ  (hemzenin fethi ile) [el-el√ân] اَلَْ
Kezâlik cem¡i. Ve fi’l-hadîsi: َإِقْرَؤُوا الْقُرْآن“ 
بِلُحُونِ الْعَرَبِ”
َْحَنُ -hemzenin ve √â’nın fet) [el-el√an] اَلَْ
hi ile) Hüsn-i savtla kırâ™at eden kimse; 
yukâlu: ًهُوَ ألَْحَنُ النَّاسِ إِذَا كَانَ أحَْسَنَهُمْ قِرَاءَةً وَغِنَاء 
Ve

ََحْنٌ  [la√n] Bir nesneyi niyyet edip ona 
meyl etmek. Ve

ََحْنٌ  [la√n] Kelâmda hatâ etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: َلَحَنَ فِي كَلَمِهِ إِذَا أخَْطَأ Ve
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]ل س ن]
-Şol ¡uzv (lâm’ın kesriyle) [el-lisân] اََلِّسَانُ
dur ki tekellüm onunla olur. Ve gâh olur 
 kelimeden ¡ibâret olur. Ve bir [lisân] لِسَانٌ
i¡tibârla mü™ennes olur şol kimse ki onu 
müzekker kıldı, cem¡inde ٍألَْسِنَة  ,dedi ثَلَثَةُ 
 gibi. Ve şol [a√miret] أحَْمِرَةٌ la[imâr√] حِمَارٌ
kimse ki mü™ennes kıldı, ٍثَلَثُ ألَْسُن dedi,ٌذِرَاع 
[≠irâ¡]la ٌأذَْرُع [e≠ru¡] gibi, zîrâ ٌفِعَال [fi¡âl] 
vezni üzerine olanda ٌأفَْعُل [ef¡ul] vezni üze-
re cem¡ olunmak kıyâstır, gerek müzekker 
gerek mü™ennes olsun. Ve 

َِسَانٌ  [lisân] Şol kimseye dahi derler ki bir 
cemâ¡atin cânibinden mütekellim ola. ve

َِسَانٌ  [lisân] Terâzû diline dahi derler; 
yukâlu: ِلِسَانُ الْمِيزَان
 Fesâhat (fethateynle) [el-lesen] اََلَّسَنُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع لَسِنَ لَسَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-lâm’ın fethi ve sîn’in kes) [el-lesn] اََلَّسْنُ
riyle) Fasîh olan kimse.

َْسَنُ -hemzenin ve sîn’in fet) [el-elsen] الََْ
hiyle) Bi-ma¡nâhu.

 lâm’ın zammı ve sîn’in) [el-lusn] اََلُّسُنُ
sükûnu ile) Cem¡i gelir.

 lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-lesn] اََلَّسْنُ
sükûnuyla) Bir kimseyi dillemek; tekûlu: 
لِ إِذَا تَلْسُننُِي ألَْسُنكَُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مَلْسُونُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melsûn] اَ
sükûnuyla ve sîn’in zammı ve meddiyle) 
Yalancı olan kimse, kezzâb ma¡nâsına.

سْنُ  lâm’ın kesri ve sîn’in) [el-lisn] اََلِّ
sükûnuyla) Lügat ma¡nâsına; yukâlu: ِّلِكُل 
قَوْمٍ لِسْنٌ أيَْ لغَُةٌ يَتَكَلَّمُونَ بِهَا
نُ مُلَسَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulessen] اَ
sîn’in fethi ve teşdîdiyle) Şol na¡leyndir ki 
onda nev¡-i tûl olup letâfet ola, ٌلِسَان [lisân] 
hey™eti üzere. Ve

]ل د ن]
 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledn] اََلَّدْنُ
sükûnuyla) Mülâyim olan gönder; yukâlu: 
رُمْحٌ لَدْنٌ
 lâm’ın zammı ve dâl’ın) [el-ludn] اََلُّدْنُ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ٌرِمَاحٌ لدُْن
نُ َّْلَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teleddun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir yerde eğlenmek, 
نَ :ma¡nâsına; yukâlu [&temekku] تَمَكُّثٌ  تَلَدَّ
 eğlenmeğe [™telekku] تَلَكُّؤٌ Ve عَلَيْهِ إِذَا تَلَكَّأَ عَلَيْهِ
dahi derler. 

ََدُنْ  [ledun] (lâm’ın fethi ve dâl’ın zammı 
ve nûn’un sükûn üzere binâsıyla) Şol yer-
dir ki o gâyet ve nihâyettir. Bu zarf-ı gayr-ı 
mütemekkindir, َعِنْد mesâbesindedir. Ve 
buna hurûf-ı cârreden hemîn ْمِن dâhil olur. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: )67 )النساء،  لَدُنَّا﴾   Ve ﴿مِنْ 
muzâf dahi gelir mâ-ba¡din cerr etmekle. 
Ve bunda üç lügat vardır: biri ْلَدُن [ledun] 
¡alâ-mâ merre ve biri لَدَى [ledâ]dır, lâm’ın 
fethi ve elifin kasrıylave biri dahi ُلَد [ledu]
dur, lâm’ın fethi ve dâl’ın zammı ile. Ve 
gâh olur ْلَدُن [ledun] kelimesin ¡âmil kılar-
lar ve lâkin ¡ameli ًغُدْوَة kelimesin mansûb 
kılmağa mahsûstur.

]ل ز ن]
 lâm’ın fethi ve zâ’nın) [el-lezn] اََلَّزْنُ
sükûnuyla) Şiddet ve müzâyaka.

-lâm’ın fethi ve zâ’nın kes) [el-lezin] اََلَّزِنُ
riyle) Müzâyaka üzere olup teng olan nes-
ne; yukâlu: ٌق عَيْشٌ لَزِنٌ أيَْ ضَيِّ
 Halk kuyu (fethateynle) [el-lezen] اََلَّزَنُ
üzerinde su çekmek için cem¡ olmak bir 
haysiyyet ile ki müzâhame olup sığışma-
yalar. Ve her husûsta olan müzâhameye 
ıtlâk olunur.
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çok ola.

عْنَةُ  lâm’ın zammı ve ¡ayn’ın) [el-lu¡net] اََلُّ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki ona halk la¡net 
ede.

]ل َ ن]
-lâm’ın ve nûn’un zam) [el-luπnûn] اََلُّغْنوُنُ
mı ve πayn-ı mu¡cemenin sükûnuyla) 
Boyun nihâyet bulduğu yerle çene mâ-
beyninde olan et. Ve ٌلغُْدُود [luπdûd]da 
lügattir.

 lâm’ın fethi ve nûn’un) [el-leπânîn] اََلَّغَانِينُ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

ََ ََغَنَّ  [leπanneke] (fethateynle ve nûn’un 
fethi ve teşdîdiyle) Bir lafzdır ki َلَعَلَّك 
[le¡alleke]ma¡nâsınadır, ba¡zı Benî Temîm 
katında Ve َلَعَلَّك [le¡alleke]kelime-i recâdır.

]ل ق ن]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…n] اََلَّقْنُ
sükûnuyla) Bir nesneyi idrâk etmek, fehm 
ma¡nâsına.

قَانِيَةُ  lâm’ın fethi ve) [el-le…âniyet] اََلَّ
nûn’un kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Kezâlik 
fehm ma¡nâsına; tekûlu: ِلَقِنْتُ الْكَلَمَ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا فَهِمْتَهُ الرَّ
نُ َّْلَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tela……un] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi telkîn 
tarîkiyle fehm etmek; tekûlu: نْتُ الْكَلَمَ إِذَا  تَلَقَّ
أخََذْتَهُ لَقَانِيَةً
َّْلْقِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tel…în] اََ
tekrîm]) Fehm ettirmek.

-lâm’ın fethi ve …âf’ın kes) [el-le…in] اََلَّقِنُ
riyle) Tîz-fehm olan kimse; yukâlu: ٌغُلَم 
لَقِنٌ أيَْ سَرِيعُ الْفَهْمِ
قَانَةُ  lâm’ın fethi ve) [el-le…ânet] اََلَّ
…âf’ın tahfîfi ile) İsmdir, fehm serî¡ olmak 
ma¡nâsına.

نٌ  Endâmlı olan ayağa dahi [mulessen] مُلَسَّ
derler; yukâlu: ِنَةُ الْقَدَمَيْن إِمْرَأةٌَ مُلَسَّ

]ل ع ن]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡n] اََلَّعْنُ
sükûnuyla) Hayrdan ırak etmek.

عْنَةُ  lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡net] اََلَّ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezbûrdan.

انُ .Cem¡i (lâm’ın kesriyle) [el-la¡¡ân] اََلَّعَّ

 Kezâlik (fethateynle) [el-le¡anât] اََلَّعَنَاتُ
cem¡i.

-lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın kes) [el-le¡în] اََلَّعِينُ
ri ve meddiyle) La¡n olunan kimse. Ve 

ََعِينٌ  [le¡în] ¡Avrete dahi sıfat vâki¡ olur; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ لَعِين
مَلْعُونُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-mel¡ûn] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

ََعِينٌ  [le¡în] Mesh olunana ya¡nî bir şeklden 
bir şekle tebdîl olunana dahi derler.

لُ اَلَّعِينُ ُُ  lâm’ın fethi) [er-reculu’l-le¡în] اََرَّ
ve ¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Şol nesnedir 
ki ekinin ortasında insân şeklinde dikerler 
tâ ki vuhûş onu görüp ürke.

مُلَعَنَةُ َْ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-mulâ¡anet] اَ
fethiyle) And içişmek esnâsında şartla la¡n 
edişmek, ٌمُبَاهَلَة [mubâhelet] ma¡nâsına.

انُ  (lâm’ın kesriyle) [el-la¡¡ân] اََلَّعَّ
Bi-ma¡nâhâ.

مَلْعَنَةُ َْ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-mel¡anet] اَ
fethiyle) Yolun işlek yeri, ِالطَّرِيق  قَارِعَةُ 
ma¡nâsına. Ve halkın konak yerine dahi 
mel¡anet derler. Ve fi’l-hadîsi: ”َإِتَّقُوا الْمَلَعِن“ 
Ya¡nî “Konak yerlerin efşân zamânında 
necâsetten sakının tâ ki o menzile nüzûl 
edenler müte™ezzî olmaya.”

عْنَةُ  lâm’ın zammı ve ¡ayn’ın) [el-lu¡anet] اََلُّ
fethi ile) Şol kimsedir ki halka la¡n etmesi 
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 [lâkin] لَكِنْ dediği kavlinde asl-ı )الكهف، 38(
 dir, hemze hazf olunup nûn’ların[ene] أنََا
ictimâ¡ından teşdîd gelmiştir.

]ل ن]
ََنْ  [len] (lâm’ın fethi ve nûn’un sükûnuyla) 
Nefy-i istikbâl içindir, mâ-ba¡dinde gelen 
müstakbeli mansûb eder.

]ل و ن]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levn] اََلَّوْنُ
sükûnuyla) Hey™et ma¡nâsınadır, sevâd 
gibi ve humret gibi. Ve 

ََوْنٌ  [levn] Nev¡e dahi derler. Ve 

ََوْنٌ  [levn] Bir cins hurmâ ağacına dahi der-
ler, ٌدَقَل [de…al] ma¡nâsına.

ينَةُ  (lâm’ın kesri ve meddiyle) [el-lînet] اََلِّ
Vâhidi, zikr olunan hurmâ ağaçlarının biri 
ma¡nâsına, A«feş rivâyeti üzere, vâv’ın 
mâ-kabli meksûr olmakla yâ’ya münka-
lib olmuştur; minhu kavluhu ta¡âlâ: مَا﴿ 
 Ve bunun قَطَعْتُمْ مِنْ لِينَةٍ أوَْ تَرَكْتُمُوهَا﴾ )الحشر، 5(
hurmâsına ِسَمِينُ الْعَجْوَة derler.

يَانُ [lîn] لِينٌ (lâm’ın kesriyle) [el-liyân] اََلِّ
in cem¡idir, zikr olunan hurmâ ağaçları 
ma¡nâsına, ٌذِئْب [≠i™b] ile ٌذِئاَب [≠i™âb] gibi.

َّْلْوِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telvîn] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi bir renge ve bir 
hey™ete dâhil kılmak.

نُ َّْلَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-televvun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir hey™et üzere ol-
mak; tekûlu: َن نَهُ فَتَلَوَّ Ve لَوَّ

نٌ -Bir huluk üzere sâbit olma [televvun] تَلَوُّ
mağa dahi derler. Ve

 Hurmâ olmağa başlayıp [telvîn] تَلْوِينٌ
onda renk eseri zuhûr etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: ِأثََرُ النُّضْج مِنْهُ  أبَْرَأَ  إِذَا  تَلْوِينًا  الْبُسْرُ  نَ   لَوَّ
Ve ٌنضُْج [nu∂c] mu¡cemeteynle bir nesne 

]ل ك ن]
 lâm’ın zammı ve kâf’ın) [el-luknet] اََلُّكْنَةُ
sükûnuyla) Kelâm fehm olunmamak.Ve 
kelâmı edâda ¡acz olmak.

َْكَنُ -hemzenin ve kâf’ın fet) [el-elken] الََْ
hiyle) Tekellümünde noksânı olan kimse; 
yukâlu: ِرَجُلٌ ألَْكَنُ إِذَا كَانَ ظَاهِرًا اللَّكْنَة
ََكِنْ  [lâkin] (lâm’ın fethi ve meddi ve 
kâf’ın kesri ve nûn’un tahfîfi ve teşdîdiyle) 
Hurûf-ı ¡âtıfeden istidrâk içindir, ya¡nî 
nefyden sonra îcâb içindir.

ََكِنَّ  [lâkinne] nûn-ı müşeddede ile olan َّإِن 
¡ameli gibi ¡amel edip ismin nasb ve ha-
berin ref¡ eyler. Ve nefyle îcâbdan sonra 
bununla istidrâk sahîhtir; tekûlu: جَاءَنِي  مَا 
 زَيْدٌ لَكِنْ عَمْرٌو قَدْ جَاءَ وَمَا تَكَلَّمَ زَيْدٌ لَكِنْ عَمْرٌو قَدْ تَكَلَّمَ
Ve muhaffefe olan ¡amel etmez esmâya ve 
ef¡âle dâhil olduğundan ötürü. Ve îcâbdan 
sonra dahi vâki¡ olması câ™iz olur, kaçan 
mâ-ba¡dinde gelen kelâm mubtedâ olsa; 
tekûlu: َوَل فَتَرْفَعُ  يَجِئْ  لَمْ  عَمْرٌو  لَكِنْ  الْقَوْمُ   جَاءَنِي 
ةٍ  يَجُوزُ أنَْ تَقُولَ لَكِنْ عَمْرٌو فَتَسْكُتَ حَتَّى تَجِيءَ بِجُمْلَةٍ تَامَّ
Nüsah-ı ~ı√â√’ta َوَيَقَعُ أيَْضًا بَعْدَ النَّفْيِ إِذَا ابْتَدَأْت 
 ¡vâki بِمَا بَعْدَهَا تَقُولُ جَاءَنِي الْقَوْمُ لَكِنْ عَمْرٌو وَلَمْ يَجِئْ
olmuştur, lâkin zâhir ِالنَّفْي  بَعْدَ bedeline بَعْدَ 
يجَابِ  olmaktır, siyâk ve sibâk karînesiyle الْإِ
ve eger ism-i müfredi ism-i müfred üzere 
ma¡tûf kılsan, ْلَكِن vâki¡ olmak câ™iz olmaz 
illâ nefyden sonra ve ism-i sâniye ism-i 
evvelin i¡râbı gibi i¡râb lâzım olur; tekûlu: 
 Ve مَا رَأيَْتُ زَيْدًا لَكِنْ عَمْرًا وَمَا جَاءَنِي زَيْدٌ لَكِنْ عَمْرٌو
ba¡zı nahviyyîn ettiler ْلَكِن kelimesinin aslı 
 ile lâm’dır, kâf ziyâde olunmuştur. Ve إِنَّ
buna delîl ¡Arabların haberine lâm dâhil 
kılmasıdır, nitekim ”ُلَكَمِيد هَا  حُبِّ مِنْ   “وَلَكِنَّنِي 
kavlinde dâhil olunmuştur, Ferrâ rivâyeti 
üzere ٌكَمِيد [kemîd] mahzûn ma¡nâsınadır. 
Ve ammâ Bârî ta¡âlânın ﴾رَبِّي اللهُ  هُوَ   ﴿لَكِنَّا 
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teşdîdiyle) Mülâyim olan nesne.

 lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyn] اََلَّيْنُ
sükûnuyla) Kezâlik mülâyim olan nesne, 
müşeddedden tahfîf olunmadır.

يِنَاءُ َْ  hemzenin fethi ve) [™el-elyinâ] الََْ
yâ’nın kesri ve elifin meddiyle) Teşdîd-i 
yâ ile olan ٌلَيِّن [leyyin]in cem¡idir, zîrâ 
 فَيْعِلٌ vezni üzere cem¡ olunan [™ef¡ilâ] أفَْعِلَءُ
[fey¡il]dir, ٌفَعْل [fa¡l] değildir.

يْنوُنُ  lâm’ın fethi ve nûn’un) [el-leynûn] اََلَّ
zammı ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

يَانُ  lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyân] اََلَّ
tahfîfi ile) Masdardır, ٌلِين [lîn]den; tekûlu: 
 خَفْضٌ Ve هُوَ فِي لَيَانٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ فِي نَعِيمٍ وَخَفْضٍ
[«af∂] mu¡cemeteynle sühûlet ve râhatla 
olan ma¡îşete derler.

َّْلْيِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telyîn] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi mülâyim kılmak.

يَانُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ilyân] الَِْ
Kezâlik mülâyim kılmak; yukâlu: ُلَيَّنْت 
عَلَى ألَْيَنْتُهُ  أيَْضًا  وَيقَُالُ  نًا  لَيِّ رْتَهُ  صَيَّ إِذَا  وَألََنْتُهُ  يْءَ   الشَّ
 Ve bu makâmda النُّقْصَانِ وَالتَّمَامِ مِثْلُ أطََلْتُهُ وَأطَْوَلْتُهُ
Cevherî’nin ¡ibâretinde şâ™ibe-i tekrâr ol-
duğu için ehad-ı mükerrereyn tayy olundu.

يَانُ  Kezalik (lâm’ın kesriyle) [el-liyân] اََلِّ
mülâyemet.

مُلَيَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mulâyenet] اَ
yâ’nın fethi ile) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: لَيَنَنِي 
مُلَيَنَةً وَلِيَانًا
لَنَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istilânet] الَِْ
kesriyle) Bir nesneyi mülâyim ¡add etmek.

َّْلَيُّنُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-teleyyun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimseye yaltak-
lanıp temelluk etmek.

kemâlin bulup olmağa derler.

]ل ه ن]
 lâm’ın zammı ve hâ’nın) [el-luhnet] اََلُّهْنَةُ
sükûnuyla) Ta¡âm erişinceye dek mâ-
hazarı ta¡âmdan evvel ekl olunan nesne, 
.ma¡nâsına [sulfet] سُلْفَةٌ

َّْلْهِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-telhîn] اََ
tekrîm]) Bir kimseye mâ-hazarı ta¡âm 
vermek.

نُ َّْلَهُّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-telehhun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan mâ-
hazarı ta¡âmı ekl etmek; tekûlu: تَلْهِينًا نْتُهُ   لَهَّ
فْتَهُ نَ إِذَا سَلَّ فَتَلَهَّ
هَانُ َْ  Bir (hemzenin kesri ile) [el-ilhân] الَِْ
kimse seferden geldikte hediyye gönder-
mek; tekûlu: ِقُدُومِه عِنْدَ  شَيْئًا  لَهُ  أهَْدَيْتَ  إِذَا   الَْهَنْتُهُ 
مِنْ سَفَرِهِ

ََ ََهِنَّ  [lehinneke] (lâm’ın fethi ve hâ’nın 
kesri ve nûn’un teşdîdi ve fethi ve kâf’ın 
dahi fethiyle) Bir kelimedir ki te™kîd için 
isti¡mâl olunur. Ve bunun aslı َنَّك  ,dir لَإِ
hemze hâ’ya tebdîl olunmuştur, nitekim 
 إِنَّ derler. Ve lâm ile هِيَّاكَ kelimesinde إِيَّاكَ
kelimesinin cem¡i câ™iz oldu, ikisi dahi 
te™kîd ifâde ederken zîrâ ki َإِنَّك kelimesinin 
hemzesi hâ’ya tebdîl olundukta َّإِن lafzı zâ™il 
olup kelime-i uhrâ gibi olmuştur. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: Kisâ™î’den rivâyet olunan 
üzere  َلَهِنَّك [lehinneke] َإِنَّك ِ  ,ma¡nâsınadır لِلهَّ
lâm-ı evvel ِ  den dahi إِنَّكَ den hazf olunup لِلهَّ
hemze hazf olunmuştur dedi. Kavl-i evvel 
asahhtır.

]ل ي ن]
 (lâm’ın kesri ve meddiyle) [el-lîn] اََلِّينُ
Mülâyemet ki huşûnetin mukâbilidir; 
yukâlu: يْءُ يَلِينُ لَيْنًا لَنَ الشَّ
يِّنُ  lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyyin] اََلَّ
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نَّةُ َِ مَ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me™innet] اَ
zenin kesri ve nûn’un teşdîdiyle) ¡Alâmet. 
Ve fî hadîsi İbn Mes¡ûd: َلَةِ وَقِصَر  “إِنَّ طوُلَ الصَّ
جُلِ”  A¡sma¡î eyitti: Şu¡be الْخُطْبَةِ مَئِنَّةٌ مِنْ فِقْهِ الرَّ
benden bu hadîs-i şerîfte ٌمَئِنَّة [me™innet]in 
ma¡nâsın su™âl etti. Ben eyittim: ¡Alâmet 
ma¡nâsına ve lâyık ma¡nâsınadır, ya¡nî 
fıkh-ı recüle lâyık olan tûl-ı salât ve kasr-ı 
hutbedir. Ve Cevherî eydür: Bu kelime 
hadîs-i şerîfte ve şi¡rde bu vech üzere 
rivâyet olunur, lâkin benim katımda hakk 
 gibi [me¡înet] مَعِينَةٌ,demektir [me™înet] مَئِينَةٌ
 [me¡înet] مَعِينَةٌ vezni üzere. Ve [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ
 in mü™ennesidir, mâ™-i cârî[me¡în] مَعِينٌ
ma¡nâsınadır, zîrâ mîm’i asliyyedir, meger 
ki mîm asliyye olmayıp iştikâkı hâzihi’l-
bâbdan olmaya belki ٌمَئِنَّة [me™innet] ٌمَفْعُلَة 
[mef¡ulet] ola َّإِن [inne]-i meksûre-i mü-
şeddededen müştakk olmakla, nitkemi 
كَذَا مِنْ  مَعْسَاةٌ   ve [mecderet] مَجْدَرَةٌ ,derler هُوَ 
 [asâ¡] عَسَى ma¡nâsına ki [me@innet] مَظِنَّةٌ
dan müştakktır. Ve Ebû Zeyd bu ٌمِئِنَّة 
[me™innet]tir der idi, tâ™-i müsennâtla ٌمَخْلَقَة 
[ma«le…at]ve ٌمَجْدَرَة [mecderet] ma¡nâsına, 
pes bu ٌمَفْعَلَة [mef¡alet] olur, ُيَؤُتُّه  den أتََّهُ 
lâkin Cevherî bâb-ı tâ’nın evvelinde ُأتََّه 
ةِ وَمَأْتَةٌ مَعْفَلَةٌ مِنْهُ  demiştir. Ve يَؤُتُّهُ إِذَا غَلَبَهُ بِالْحُجَّ
¢âmûs’ta dahi bu minvâl üzeredir, pes 
 ile [ma«le…at] مَخْلَقَةٌ ve[mecderet] مَجْدَرَةٌ
tefsîr te™vîle muhtâc olur.

مُؤَانَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu™ânet] اَ
hemze-i sâniyenin fethi ile) Bir nesneyi 
fikr etmek, A§ma¡î rivâyeti üzere; tekûlu: 
أْتُ مَاءَنْتُ فِي هَذَا الْمَْرِ عَلَى وَزْنِ فَاعَلْتُ إِذَا رَوَّ
مَأْنُ َْ  mîm’in fethi ve hemzenin) [el-me™n] اَ
sükûnuyla) Şe™n ma¡nâsına; tekûlu: َْاِمْأن 
Ve مَأْنَكَ وَاشْأنَْ شَأْنَكَ أيَِ اعْمَلْ مَا تُحْسِنهُُ

 Böğür ma¡nâsına dahi [me™n] مَأْنٌ

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ن]
مَؤُونَةُ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me™ûnet] اَ
zenin zammı ve meddiyle ٌفَعُولَة [fe¡ûlet] 
vezni üzere,hemze ile ve hemzesiz câ™iz)
Ve Ferrâ eyitti: Bu ٌمَفْعُلَة [mef¡ulet] vezni 
üzeredir, mîm’in fethi ve ¡ayn’ın zam-
mı ile َأيَْن [eyn]den ve َأيَْن [eyn] ta¡aba ve 
şiddete derler. Ve ba¡zılar eyitti: ٌمَفْعُلَة 
[mef¡ulet] vezni üzeredir ٌأوَْن [evn]den, 
heybe ma¡nâsına, bir kimsenin me™ûneti 
insân üzere sakîl olduğu için heybe sakîl 
olduğu gibi. Ve »alîl eyitti: Eger ٌمَؤُونَة 
[me™ûnet] ٌمَفْعُلَة [mef¡ulet] olaydı, ٌمَئِينَة 
[me™înet] derlerdi, ٌمَعِيشَة [me¡îşet] dedikle-
ri gibi. Ve A«feş ٌمَفْعُلَة [mef¡ulet] olmasın 
câ™iz gördü, her ne denli ٌمَعِيشَة [me¡îşet] 
gibi kılınmamışsa da.

مَأْنُ َْ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™n] اَ
nin sükûnuyla) Bir kimsenin zahmetin 
çekmek; tekûlu: ِمَأنَْتُ الْقَوْمَ أمَْأنَهُُمْ مَأْنًا مِنَ الْبَاب 
-Ve şol kimse ki hem الثَّالِثِ إِذَا حَمَلْتَ مَؤُونَتَهُمْ
zeyi terk eyler, o ْمُنْتُهُمْ أمَُونهُُم der bâb-ı ev-
velden. Ve

 Zahmet çekmeği kayırmamağa [me™n] مَأْنٌ
dahi derler; tekûlu: َْأتََانِي فُلَنٌ وَمَا مَأنَْتُ مَأْنَهُ أي 
لَهُ أكَْتَرِثْ  لَهُ :Ve Kisâ™î eyitti لَمْ  تَهَيَّأْتُ   Ve وَمَا 
Suleym kabîlesinden bir a¡râbî ُمَأْنَه مَأنَْتُ   مَا 
kelâmının tefsîrinde eyitti: َأيَْ مَا عَلِمْتُ بِذَلِك 
يَمْأنَهُُ  Ya¡nî “Onu bilmedim der hâlâ kiوَهُوَ 
bilir.” 

نَةُ َِ َّْمْ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-tem™inet] اََ
sükûnu ve hemzenin kesriyle) Bildirmek, 
i¡lâm ma¡nâsına; tekûlu: َْأي تَمْئِنَةً  فُلَنًا   مَأَّنْتُ 
أعَْلَمْتُهُ
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نٌ ْْ -Koçun hâyesin yarıp yumurta [metn] مَ
sın ve damarların çıkarmağa dahi derler; 
tekûlu: َوَاسْتَخْرَجْت صَفَنَهُ  شَقَقْتَ  إِذَا  الْكَبْشَ   مَتَنْتُ 
-âd-ı mühmele§ [afen§] صَفَنٌ Ve بَيْضَتَهُ بِعُرُوقِهَا
nin ve fâ’nın fethiyle hâye derisine derler.

َْانُ مِ َْ  ,Cem¡i (mîm’in kesri ile) [el-mitân] اَ
berk yerler ma¡nâsına.

َْانَةُ مَ َْ  Berk (mîm’in fethiyle) [el-metânet] اَ
olmak; tekûlu: ِيْءُ مَتَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس مَتُنَ الشَّ
ِْينُ َّْمْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temtîn] اََ
tekrîm]) Yaya sinir sarmak. Ve kırbayı ٌّرُب 
[rubb] ile ıslâh etmek.

]م ث ن]
مَثَانَةُ َْ -™mîm’in fethi ve &â) [el-me&ânet] اَ
i müsellesenin tahfîfi ile) Kavuk ki bevl 
durduğu yerdir.

مَثْنُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me&n] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin kavuğuna vur-
mak; tekûlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَثْنًا  أمَْثنُهُُ   مَثَنْتُهُ 
أصََبْتَ مَثَانَتَهُ
مَمْثوُنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mem&ûn] اَ
&â’nın zammı ve meddiyle) Kavuğuna vu-
rulan kimse. Ve

 Mesânesinde ağrısı olan [mem&ûn] مَمْثوُنٌ
kimseye dahi derler. Ve fî hadîsi ¡Ammâr 
مَمْثوُنٌ” إِنِّي  فَقَالَ  انٍ  تُبَّ فِي  صَلَّى  انٌ Ve “أنََّهُ   تُبَّ
[tubbân] kısa olan gömlek eşine derler.

مَثَنُ َْ  Bir kimse (fethateynle) [el-me&en] اَ
bevlin tutamamak; yukâlu: َمِن جُلُ  الرَّ  مَثِنَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ لَ يَسْتَمْسِكُ بَوْلَهُ Ve الْبَابِ الرَّ

-Mesânesinde ağrısı olan kim [me&en] مَثَنٌ
seye dahi derler.

-hemzenin ve &â’nın fet) [el-em&en] اَلْمَْثَنُ
hiyle) Bevlin tutmayan kimse.

مَثْنَاءُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [™el-me&nâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 

gelir, .gibi [â§iret»] خَاصِرَةٌ

مَأْنَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-me™net] اَ
Kezâlik böğür ma¡nâsınadır.

مَأْنَاتُ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me™nât] اَ
zenin sükûnuyla) Cem¡i.

مُؤُونُ َْ -mîm’in zammı ve hem) [el-mu™ûn] اَ
zenin zammı ve meddiyle) Kezâlik cem¡i, 
-gibi, ¡alâ [budûr] بُدُورٌ ile [bedret] بَدْرَةٌ
gayri’l-kıyâs. Ve

 Göbek ile kasık mâ-beynine [me™n] مَأْنٌ
vurmağa dahi derler. Ve

 Bedenden zikr olunan [me™net] مَأْنَةٌ
mevzi¡e dahi derler; tekûlu: ُُجُلَ أمَْأنَه  مَأنَْتُ الرَّ
مَأْنَتَهُ أصََبْتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve bu Ebû مَأْنًا 
Zeyd rivâyeti üzeredir. Ve

 Kezâlik şol ağaca derler ki [me™n] مَأْنٌ
ucunda demiri vardır, çiftçiler onunla 
çift sürerler, Ebû ¡Amr ve İbnu’l-A¡râbî 
rivâyeti üzere.

]م ت ن]
نُ ْْ مَ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-metn] اَ
sükûnuyla) Şol yerdir ki berk ola. Ve yük-
sek ola. Ve 

نَا اَظَّهْرِ ْْ -Arka kemiğin ör [metne’@-@ahr] مَ
ten et ve sinir ki sağında ve solunda vâki¡ 
olur; tezkîri ve te™nîsi câ™izdir. Ve

نٌ ْْ  ;Arkaya vurmağa dahi derler [metn] مَ
tekûlu: َلِ إِذَا ضَرَبْت جُلَ مَتْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  مَتَنْتُ الرَّ
 Ve مَتْنَهُ

هْمِ اَسَّ نُ  ْْ -Okun yeleğin [metnu’s-sehm] مَ
den aşağısıdır, ortasına varınca. Ve

نٌ ْْ  ;Berk olan recüle dahi derler [metn] مَ
yukâlu: ٌجَالِ أيَْ صُلْب Ve رَجُلٌ مَتْنٌ مِنَ الرِّ

نٌ ْْ  Bir gün tamâm seyr etmeğe de [metn] مَ
derler; yukâlu: ُأجَْمَع يَوْمَهُ  بِهِ  سَارَ  إِذَا  مَتْنًا  بِهِ   مَتَنَ 
Ve 
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مَنْجَنِينُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mencenîn] اَ
nûn-ı evvelin kesri ve meddi ile) ٌمَنْجَنوُن 
[mencenûn] ma¡nâsına da lügattir.

]م ح ن]
َْمَحْنُ  mîm’in fethi ve √â™-i) [el-ma√n] اَ
mühmelenin sükûnuyla) Kuyunun toprağı 
ve balçığı çıkarılmak. Ve

.Sınamağa dahi derler [ma√n] مَحْنٌ

ِْحَانُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imti√ân] اَلِْ
kesri ile) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُمَحَنْتُهُ وَامْتَحَنْتُه 
ve إِذَا اخْتَبَرْتَهُ

 :Vurmağa dahi derler; yukâlu [ma√n] مَحْنٌ
Ve مَحَنَهُ عِشْرِينَ سَوْطًا إِذَا ضَرَبَهُ

-Bir nesne vermeğe dahi der [ma√n] مَحْنٌ
ler; tekûlu: أتََيْتُ فُلَنًا فَمَا مَحَنَنِي شَيْئًا أيَْ مَا أعَْطَانِي
مِحْنَةُ َْ  mîm’in kesri ve √â’nın) [el-mi√net] اَ
sükûnuyla) Şol belâdır ki insân tevek-
küle imtihân olunur, ismdir ma¡nâ-yı 
mezbûrdan.

مِحَنُ َْ  mîm’in kesri ve √â’nın) [el-mi√an] اَ
fethiyle) Cem¡i, mihnetler ma¡nâsına.

]م خ ن]
َْمَخْنُ  mîm’in fethi ve «â™-i) [el-ma«n] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Uzun olan recül. 
Ve

Ağlamağa dahi derler. Ve [ma«n] مَخْنٌ

-Kuyudan çekmeğe dahi der [ma«n] مَخْنٌ
ler, ez-çâh keşîden ma¡nâsına.

]م د ن]
مُدُونُ َْ -Bir yer (zammeteynle) [el-mudûn] اَ
de ikâmet etmek; yukâlu: َمِن بِالْمَكَانِ   مَدَنَ 
لِ إِذَا أقََامَ بِهِ الْبَابِ الْوََّ
مَدِينَةُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medînet] اَ
kesri ve meddiyle) Şehr, beled ma¡nâsına.
Zikr olunan ikâmet ma¡nâsından ötürü, 

bevlin tutmayan ¡avret ma¡nâsına.

]م ج ن]
َْمُجُونُ  İnsân (zammeteynle) [el-mucûn] اَ
işlediği işi kayırmamak.

مَجَانَةُ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-mecânet] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َمَجَنَ يَمْجُنُ مُجُونًا وَمَجَانَةً مِن 
لِ الْبَابِ الْوََّ
نُ ُِ مَا َْ -İşledi (cîm’in kesriyle) [el-mâcin] اَ
ği işi kayırmayan kimse.

انُ َْمُجَّ  mîm’in zammı ve) [el-muccân] اَ
cîm’in teşdîdiyle) Cem¡i, bî-pervâ olan 
kimseler ma¡nâsına.

انُ َْمَجَّ  mîm’in fethi ve cîm’in) [el-meccân] اَ
teşdîdiyle) Bilâ-bedel olan nesne; minhu 
kavluhum: ٍبَدَل بِلَ  أيَْ  انًا  مَجَّ الٌ Ve bu أخََذَهُ   فَعَّ
[fa¡¡âl] vezni üzeredir, ُفَعْلَن [fa¡lân] vezni 
üzere değildir, bu delîl ile ki munsarıftır.

نُ ُِ مُمَا َْ  mîm-i evvelin) [el-mumâcin] اَ
zammı ve cîm’in kesriyle) Şol nâkadır ki 
onun üzerine erkekler çok aştığından ötü-
rü hâmile olmaz.

نُ َْمُمَجَّ  mîm-i evvelin) [el-mumeccen] اَ
zammı ve cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Uzak 
yol.

]م ن ج ن]
مَنْجَنوُنُ َْ  mîm’in ve cîm’in) [el-mencenûn] اَ
fethi ve nûn-ı sânînin zammı ve meddiy-
le) Şol dûlâbdır ki onunla su çekerler. Ve 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌمَنْجَنوُن [mencenûn] 
kuyu üzerinde arkırı konan ağaçtır ki onun 
üzerinden su çekilir. Veٌمَنْجَنوُن [mencenûn] 
mü™ennestir, ٌفَعْلَلُول [fa¡lelûl] vezni üzere, 
mîm nefs-i kelimedendir, nitekim ٌمَنْجَنِيق 
[mencenî…]te zikr olunmuştur bâb-ı …âf 
ve fasl-ı cîm’de, zîrâ bu ٌمَنَاجِين [menâcîn] 
üzerine cem¡ olunur.
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yâ™-i evvelin fethi ve dâl’ın sükûnu ile) 
Medyen-i Şu¡ayb’e mensûb olan nesne.

]م ر ن]
مُرُونُ َْ -Bir nes (zammeteynle) [el-murûn] اَ
ne mülâyim olmak; yukâlu: ُيْءُ يَمْرُن  مَرَنَ الشَّ
جُرُونًا جَرَنَ  مِثْلُ  لَنَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve مُرُونًا 
 dahi cîm’le ve râ™-i mühmele [curûn] جُرُونٌ
ile mülâyemet ma¡nâsınadır. Ve

 Bir nesneye mu¡tâd olup [murûn] مُرُونٌ
onun üzerine müdâvim olmağa dahi 
derler.

مَرَانَةُ َْ  (mîm’in fethiyle) [el-merânet] اَ
Kezâlik mu¡tâd olmak; yukâlu: عَلَى  مَرَنَ 
دَهُ وَاسْتَمَرَّ عَلَيْهِ يْءِ يَمْرُنُ مُرُونًا وَمَرَانَةً إِذَا تَعَوَّ Ve الشَّ

 El ¡amelden nâsır bağlayıp [murûn] مُرُونٌ
katı olmağa dahi derler; yukâlu: ُيَدُه  مَرَنَتْ 
Ve عَلَى الْعَمَلِ إِذَا صَلُبَتْ

 Bir husûsta yüz berk olmağa [murûn] مُرُونٌ
dahi derler; yukâlu: ِمَرَنَ وَجْهُ فُلَنٍ عَلَى هَذَا الْمَْر 
Ve إِذَا صَلُبَتْ

 Mülâyim olmağa dahi [merânet] مَرَانَةٌ
derler.

نُ مُمَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mumerren] اَ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Yüzü berk olan 
kimse; yukâlu: ِنُ الْوَجْهِ أيَْ صُلْبُ الْوَجْه إِنَّهُ لَمُمَرَّ
مَرِنُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merin] اَ
kesri ile) Hâl ma¡nâsına; yukâlu: َمَا زَالَ ذَلِك 
إِذَا وَاحِدٍ  مَرِنٍ  عَلَى  هُمْ  لِلْقَوْمِ  وَيقَُالُ  حَالِي  أيَْ   مَرِنِى 
اسْتَوَتْ أخَْلَقُهُمْ
مَرْنُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mern] اَ
sükûnuyla) Kürk, pûstîn ma¡nâsına. Ve

-Devenin ayağı altın yağlama [mern] مَرْنٌ
ğa dahi derler; yukâlu: َمَرَنَ بَعِيرَهُ يَمْرُنهُُ مَرْنًا مِن 
لِ إِذَا دَهَنَ أسَْفَلَ قَوَائِمِهِ مِنْ حَفًى  حَفًى Ve الْبَابِ الْوََّ
[√afâ] devenin ayağı taşırgamağa derler.

رَاعِ اَذِّ  hemzenin) [¡emrânu’≠-≠irâ] أمَْرَانُ 

-denmiş [medînet] مَدِينَةٌ e[medînet] مَدِينَةٌ
tir. Pes bu ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vezni üzere olur. 
Ve ba¡zılar eyitti: ٌمَدِينَة [medînet] ٌمَفْعِلَة 
[mef¡ilet] vezni üzeredir, ُدِنْت lafzından 
.ma¡nâsına مَلَكْتُ

َِنُ مَدَا َْ  mîm’in fethi ve) [el-medâ™in] اَ
yâ’nın kesri ile) Cem¡i, şehrler ma¡nâsına. 
Cevherî eydür: Ebû ¡Alî-i Fesevî’ye 
 in hemzesinden su™âl[medâ™in] مَدَائِنُ
ettim,eyitti: Bunda iki kavl vardır, şol 
kimse ki bunu ِمَدَنَ بِالْمَكَان dan ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] 
vezni üzere kıldı, hemze ile telaffuz ettive 
şol kimse ki ٌدَيْن [deyn]den ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet] 
vezni üzere kıldı َمُلِك ma¡nâsına, hemze ile 
telaffuz etmedi, ُمَعَايِش [me¡âyiş]te telaffuz 
etmediği gibi dedi.

مُدُنُ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-mudun] اَ
cem¡i, şehrler ma¡nâsına. Ve dâl’ın teskîni 
dahi câ™izdir.

َّْمْدِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temdîn] اََ
tekrîm]) Bir yerde şehr bünyâd etmek; 
yukâlu: ِرَ الْمَْصَار نَ الْمَدَائِنَ كَمَا يقَُالُ مَصَّ فُلَنٌ مَدَّ

مَدَنِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-Medeniyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Medîne-i 
Resûl’e sallallâhu ta¡âlâ ¡aleyhi ve sellem 
mensûb olan nesne.

مَدِينِيُّ َْ  mîm’in fethi) [el-Medîniyy] اَ
ve dâl’ın kesri ve meddiyle) Medîne-i 
Man§ûr’a mensûb olan kimse.

َِنِيُّ مَدَا َْ  mîm’in fethi) [el-Medâ™iniyy] اَ
ve yâ’nın kesri ve âhirinde olan yâ’nın 
teşdîdiyle) ُمَدَائِن [medâyin]-i Kisrâ’ya 
mensûb olan nesne. Bu nisbetler bu vech 
üzere muhtelif geldiği def¡-i iltibâs içindir.

 (mîm’in ve yâ’nın fethi ile) [Medyen] مَدْيَنُ
Karye-i Şu¡ayb’ın ¡aleyhi’s-selâm ismidir.

مَدْيَنِيُّ َْ  mîm’in ve) [el-Medyeniyy] اَ
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mîm’in zammı ve zâ’nın sükûnuyla) Dolu 
ki gökten yağar, ٌبَرَد [bered] ma¡nâsına.

مَازِنُ َْ  Karınca (zâ’nın kesriyle) [el-mâzin] اَ
yumurtası, ِبَيْضُ النَّمْل ma¡nâsına.

 Bir (kezâlik zâ’nın kesriyle) [Mâzin] مَازِنٌ
kabîlenin babası adıdır, Temîm’den.Ve 
Benî ~a¡§a¡a’da ve Benî Şeybân’da dahi 
birer kimsenin ismidir. 

مُزْنَةَ  mîm’in zammı) [ibnu muznet] إِبْنُ 
ve zâ’nın sükûnuyla) Hilâl, mâh-ı nev 
ma¡nâsına.

مُزُونُ َْ  (zammeteynle) [el-Muzûn] اَ
¡Ammân demekle ma¡rûf şehrin ismidir.

 mîm’in zammı ve zâ’nın) [Muzeynet] مُزَيْنَةُ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Mu∂ar’dan bir 
kabilenin babasının ismidir ki o Muzeyne 
b. Udd b. ‰âbi«a b. İlyâs b. Mu∂ar’dır.

مُزَنِيُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzeniyy] اَ
zâ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olu-
nan kabîleye mensûb olan kimse.

]م ش ن]
َْمَشْنُ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşn] اَ
sükûnuyla) Kamçı ile vurmaktır bir nev¡; 
yukâlu: ِل Ve مَشَنَهُ مَشْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

-Kılıçla vurup derisin sıyırma [meşn] مَشْنٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  يْفِ  بِالسَّ  مَشَنَهُ 
Ve فَقَشَرَ الْجِلْدَ

 Cüz™î nesne el vermeğe dahi [meşn] مَشْنٌ
derler; tekûlu: مَا خُذْ  أيَْ  لَكَ  مَشَنَ  مَا  مِنْهُ   إِمْتَشِنْ 
وَجَدْتَ
ِْشَانُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtişân] اَلِْ
kesri ile) Bir nesneyi kesip almak. Ve 
bir nesneyi kapmak, ihtilâs ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اقْتَطَعْتَهُ وَاخْتَلَسْتَه Ve إِمْتَشَنْتُ الشَّ

ِْشَانٌ  Bir nesneyi sıyırmağa [imtişân] إِمْ
dahi derler; yukâlu: ُيْفَ إِذَا اسْتَلَلْتَه إِمْتَشَنْتُ السَّ

fethi ve mîm’in sükûnuyla) Kolda bir si-
nirin ismidir.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [Merânet] مَرَانَةٌ
tahfîfiyle) Bir mevzi¡in ismidir. Ve

 Bir nâkanın dahi ismidir ki [Merânet] مَرَانَةُ
o İbn Mu…bil’in nâkasıdır.

َّْمْرِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temrîn] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi mülâyim kılmak, ٌتَلْيِين 
[telyîn] ma¡nâsına.

مَارِنُ َْ  Burnun (râ’nın kesriyle) [el-mârin] اَ
mülâyim olan yeri ki kasaba-i enfden faz-
la olandır. Ve gönderin mülâyim olanına 
dahi ٌمَارِن [mârin] derler.

مُمَارِنُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mumârin] اَ
mı ve râ’nın kesriyle) Şol nâkadır ki ona 
erkek çok vardığından hâmile kalma-
ya, ٌمُمَاجِن [mumâcin] gibidir veznen ve 
ma¡nen; yukâlu: ْمَارَنَتِ النَّاقَةُ إِذَا ضَرَبَتْ فَلَمْ تُلْقِح
انُ مُرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murrân] اَ
râ’nın teşdîdiyle) Gönderlerdir, rimâh 
ma¡nâsına.

انَةُ مُرَّ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-murrânet] اَ
Vâhidi. 

انٌ  kezâlik mîm’in zammı ve) [Murrân] مُرَّ
râ’nın teşdîdiyle) Bir yerin adıdır ki Ba§ra 
cânibine Mekke-i müşerrefe’den iki ko-
nak yerdir ki Temîm b. Murr’un kabri 
ondadır.

]م ز ن]
مُزْنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muznet] اَ
zâ™-i mu¡cemenin sükûnuyla) Ak bulut-
tur, sehâbe-i beyzâ™ ma¡nâsına, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere.Yağmura dahi derler.

مُزْنُ َْ  mîm’in zammı ve zâ’nın) [el-muzn] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, bulutlar ma¡nâsına.

مُزْنِ َْ  â’nın fethi ve√) [abbu’l-muzn√] حَبُّ ا
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şey™-i hakîrden ¡ibârettir.

مَاعُونَ َْ -el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [el-mâ¡ûn] اَ
kâfûr]) Bir ismdir ki menâfi¡-i beyti 
câmi¡dir, ya¡nî evde isti¡mâl olunan âlât 
ve esbâba derler, çömlek gibi ve balta gibi 
ve bunlara şebîh ne var ise. Ve suya dahi 
derler. Ve [mâ¡ûn] مَاعُونٌ

-İtâ¡ate ve inkıyâda dahi der [mâ¡ûn] مَاعُونٌ
ler; minhu mâ haka’l-A«feş ¡an a¡râbiyyin 
fasîhin ennehu kâle: َبِنَاقَتِك لَصَنَعْتُ  نَزَلْنَا  قَدْ   لَوْ 
 Ve Bârî صَنِيعًا تُعْطِيكَ الْمَاعُونَ أيَْ تَنْقَادُ لَكَ وَتُطِيعُكَ
ta¡âlânın )7 ،وَيَمْنَعُونَ الْمَاعُونَ﴾ )الماعون﴿ dediği 
kavlinde Ebû ¡Ubeyde eyiti: ٌمَاعُون [mâ¡ûn] 
zamân-ı câhiliyyette her menfa¡ate ve 
¡atiyyeye ıtlâk olunurdu ve zamân-ı 
İslâm’da ٌمَاعُون [mâ¡ûn] tâ¡ate ve zekâta 
derler dedi. Ve nâstan ba¡zı kimse eyitti: 
 ,idi [me¡ûnet] مَعُونَةٌ aslında [mâ¡ûn] مَاعُونٌ
tâ hazf olunup ondan ¡ıvaz elif verilmiştir.

مْعَانُ  (hemzenin kesri ile) [el-im¡ân] اَلِْ
Seyrde uzağa gitmek; yukâlu: أمَْعَنَ الْفَرَسُ إِذَا 
Ve تَبَاعَدَ فِي عَدْوِهِ

-Bir kimsenin hakkın alıp git [im¡ân] إِمْعَانٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ي إِذَا  أمَْعَنَ فُلَنٌ بِحَقِّ
Ve ذَهَبَ بِهِ

-Yer suya doymağa dahi der [im¡ân] إِمْعَانٌ
ler; yukâlu: ْأمَْعَنَتِ الْرَْضُ إِذَا رَوِيَت
مَعِينُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡în] اَ
kesri ve meddiyle) Cârî olan su; yukâlu: 
جَارٍ أيَْ  مَعِينٌ   مَعِينٌ :Ve ba¡zılar eyitti مَاءٌ 
[me¡în] ٌمَفْعُول [mef¡ûl]dür, َالْمَاء  ,dan عُنْتُ 
“Suyu çıkardım” ma¡nâsına.

مَمْعُونُ َْ -mîm-i evvelin fet) [el-mem¡ûn] اَ
hi ve ¡ayn’ın zammı ve meddiyle) Şol 
mer¡âdır ki onda su akmış ola; yukâlu: ٌَكَل 
مَمْعُونٌ جَرَى فِيهِ الْمَاءَ
مُعْنَانُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡nân] اَ

مَشْنَةُ َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşnet] اَ
sükûnuyla) Bedende olan sıyrık ki bir ha-
şin nesneye sürünmeden hâsıl olur, gerek 
kanı çıksın gerek çıkmasın. Ve İbnu’s-
Sikkît, Kilâbî’den rivâyet kılıp eyitmiş: 
مَشْنَةٌ فَأصََابَتْنِي  غِرَارَةٌ  بِي  تْ  أثََرٌ derler مَرَّ  أصََابَنِي 
الْجِرَاحَةِ  [πarâret] غَرَارَةٌ ma¡nâsına. Ve مِنَ 
¡âmmenin harâr dedikleri kıldan olan 
çuvaldır.

َّْمْشِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temşîn] اََ
tekrîm]) Nâka sütün kerâhetle vermek; 
yukâlu: ًتْ كَارِهَة نَتِ النَّاقَةُ تَمْشِينًا إِذَا دَرَّ مَشَّ
مُشَانُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşân] اَ
şîn’in tahfîfiyle) Bir cins hurmâ. Ve fi’l-
meseli: ْبِعِلَّةِ الْوَرَشَانِ تَأْكُلُ رُطَبَ الْمُشَانِ” وَلَ تَقُل“ 
ضَافَةِ بِالْإِ بَلْ  بِالتَّوْصِيفِ  الْمُشَانَ  طَبَ   وَرَشَانٌ Ve الرُّ
[vereşân] fethateynle tuyûr cinsinden 
kumruya derler ya¡nî kumru bahânesiyle 
hurmâyı tenâvül edersin.

]م ع ن]
مَعْنُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡n] اَ
sükûnuyla) Şey™-i hakîr ve yesîr. Ve 

-Kezâlik tâyife-i ¡Arab [Ma¡n] مَعْنٌ
dan bir sehî kimsenin ismidir ki o Ma¡n 
b. Zâ™ide’dir ki cedd-i a¡lâsı ¡Amr-ı 
Şeybânî’dir; minhu kavluhum: ْعَن ثْ   “حَدِّ
حَرَجَ” وَلَ  -Ya¡nî “Her ne haber söyler مَعْنٍ 
sen Ma¡n’dan söyle ki onun haberi lutf 
ve keremi mü™eyyiddir, haracı mü™eddî 
değildir.”

مِعَنُّ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [el-mi¡ann] اَ
fethi ve nûn’un teşdîdiyle) Fuzûlî olan 
kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِعَنٌّ فِي حَاجَتِهِ أيَْ فُضُولِيٌّمُبْرِم
مَعْنَةُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡net] اَ
sükûnuyla) Şey™-i hakîr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ”ٌمَا لَهُ سَعْنَةٌ وَلَ مَعْنَة“ Ve ٌسَعْنَة [sa¡net]
in aslı ortasından kesilmiş kırbadır ki 
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مَكِنَةُ َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekinet] اَ
kesriyle) Yuva, âşiyân ma¡nâsına.

مَكِنُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-mekin] اَ
Cem¡i, yuvalar ma¡nâsına.

مَكِنَاتُ َْ  Kezâlik vezn-i) [el-mekinât] اَ
mezbûr üzere) Cem¡i. Ve fi’l-hadîsi: وا  “أقَِرُّ
أيَْضًا الْكَافِ  بِضَمِّ  وَمَكِنَاتِهَا”  مَكِنَاتِهَا  عَلَى   Ve الطَّيْرَ 
¡Arâb tâ™ifesinden Ebû Ziyâd el-Kilâbî 
ve gayrı eyitti: Biz ٌمَكِنَات [mekinât]ı kuş 
yuvası ma¡nâsına bilmeziz belki kuş yu-
vası ma¡nâsına ٌوَكِنَات [vekinât]tır ve ٌمَكِنَات 
[mekinât] keler yuvası ma¡nâsınadır dedi. 
Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌمَكِنَات [mekinât]ı 
 ,ma¡nâsına isti¡mâl câ™izdir [vekinât] وَكِنَاتٌ
kuş yuvasın keler yuvasına teşbîhen, ni-
tekim ِّالْحَبَشِي  [meşâfiru’l-√abeşiyy] مَشَافِرُ 
derler hâlâki ُمَشَافِر [meşâfir] deve dudağı-
na derler. Ve ٌأظَْفَار [a@fâr] arslan tırnakları-
na ıtlâk olunur, hâlâ ki arslan tırnaklarına 
 derler. Ve Ebû ¡Ubeyde [me«âlib] مَخَالِبُ
eyitti: Muhtemeldir ki murâd أمَْكِنَتِهَا  عَلَى 
demek olu, ya¡nî “Tuyûru şol mevâzi¡ 
üzere mukarrer kılın ki Hakk ta¡âlâ onlara 
onu ta¡yîn etmiştir, pes onları ondan men¡ 
etmen, zîrâ onlar lâ-yudırr ve lâ-yenfa¡ 
kısmındandır, o mekândan âhar mekâna 
tecâvüz etmezler.” Ve

 İstikâmet-i ahvâl [mekinât] مَكِنَاتٌ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: عَلَى  اَلنَّاسُ 
مَكِنَاتِهِمْ أيَْ عَلَى اسْتِقَامَتِهِمْ فِي الْحَْوَالِ
مَكُونُ َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekûn] اَ
zammı ve meddiyle) Şol kelerdir ki kar-
nında yumurtasın cem¡ etmiştir.

مُمْكِنُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mumkin] اَ
mı ve kâf’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ةِ بَّ الضَّ أمَْكَنَتِ  زَيْدٍ  أبَُو  وَقَالَ  مَكُونٌ  فَهِيَ  ةُ  بَّ الضَّ  أمَْكَنَتِ 
 Ve çekirgede dahi فَهِيَ مُمْكِنٌ عَلَى مَا هُوَ الْقِيَاسُ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َفَهِي الْجَرَادُ   أمَْكَنَتِ 

¡ayn’ın sükûnuyla) Derede su aktığı yer.

مَعَانُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-me¡ân] اَ
tahfîfiyle) Yatak yeri ve konak yeri.

 (kezâlik mîm’in fethiyle) [Me¡ân] مَعَانٌ
Şâm-ı Şerîf’te bir yerin ismidir.

]م ك ن]
َّْمْكِينُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temkîn] اََ
tekrîm]) Kâdir kılmak.

مْكَانُ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-imkân] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ُمِنْه يْءِ وَأمَْكَنَهُ  مِنَ الشَّ نَهُ اللهُ   مَكَّ
Ve

 Keler karnında yumurtasın [imkân] إِمْكَانٌ
cem¡ etmeğe dahi derler; yukâlu: ِأمَْكَنَت 
ةُ إِذَا جَمَعَتْ بَيْضَهَا فِي بَطْنِهَا بَّ الضَّ
مْكَانُ ِْ سْ  hemzenin ve) [el-istimkân] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bir nesneye kâdir olmak.

َّْمَكُّنُ  fethateynle ve) [et-temekkun] اََ
kâf’ın zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َيْءِ وَتَمَكَّنَ مِنْهُ إِذَا قَدَر جُلُ مِنَ الشَّ  إِسْتَمْكَنَ الرَّ
Ve عَلَيْهِ

 Bir nesne mümkin olmağa [imkân] إِمْكَانٌ
dahi derler; yukâlu: َْأي النُّهُوضُ  يمُْكِنهُُ  لَ   فُلَنٌ 
 zammeteynle [∂nuhû] نهُُوضٌ Ve لَ يَقْدِرُ عَلَيْهِ
kıyâm ma¡nâsınadır.

أمَْكَنَهُ  hemzenin) [mâ emkenehû] مَا 
ve kâf’ın ve nûn’un fethiyle) Fi¡l-i 
ta¡accübdür, “Ne ¡aceb kudret buldu” 
ma¡nâsına; minhu kavluhum: َعِنْد أمَْكَنَهُ   مَا 
 Ve bu şâzzdır,rubâ¡îden fi¡l-i ta¡accüb الْمَِيرِ
gelmediği için.

مَكْنُ َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekn] اَ
sükûnuyla) Keler yumurtası, بِّ الضَّ  بَيْضُ 
ma¡nâsına. Ve

ََابِ
اَضِّ  Arab¡ [meknu’∂-∂ibâb] مَكْنُ 

tâ™ifesinin bir cins ta¡âmıdır ki ¡acem 
tâ™ifesi ondan hazz etmez.
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]م ن ن]
مُنَّةُ َْ -Kuv (mîm’in zammı ile) [el-munnet] اَ
vet; yukâlu: ِهُوَ ضَعِيفُ الْمُنَّة

مَنُّ َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [el-menn] اَ
teşdîdiyle) Za¡îf kılmak; tekûlu: ُيْر السَّ  مَنَّهُ 
وَأعَْيَاهُ أضَْعَفَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ   Ve yormak مِنَ 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: إِذَا النَّاقَةُ   مَنَنْتُ 
 hurûf-ı mühmele ile [asr√] حَسْرٌ Ve حَسَرْتَهَا
yormak ma¡nâsınadır. Ve ٌّمَن [menn] ٌبَطْمَان 
[ba†mân]a dahi derler, iki ٌرِطْل [ri†l] ve her 
.dir[dirhem] دِرْهَمٌ yüz otuz [ri†l] رِطْلٌ

مَنَا َْ  mîm’in fethi ve âhirinde) [el-menâ] اَ
elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu.

 مَنٌّ (hemzenin fethiyle) [el-emnân] اَلْمَْنَانُ
[menn]in cem¡idir, batmanlar ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-emnâ] اَلْمَْنَاءُ
meddiyle) مَنَا [menâ]nın cem¡idir, kezâlik 
batmanlar ba¡nâsına. Ve

 ,Kudret helvâsına dahi derler [menn] مَنٌّ
o gökten yapraklar üzerine yağan lezîz 
nesnedir, terengübîn ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: ” الْمَنِّ مِنَ   [keme™et] كَمَأةٌَ Ve “اَلْكَمَأةَُ 
fethateynle mantar dedikleri ottur ki şûr 
yerlerde biter gâliben.

 mîm’in fethi ve nûn’un sükûn) [men] مَنْ
üzere binâsı ile) Bir ismdir ki her hitâba 
sâlih olan kimseye ıtlâ… olunur. Ve bu 
ism-i mübhem-i gayr-ı mütemekkindir, 
ya¡nî mu¡reb değildir ve lafzen müfred ve 
ma¡nen cem¡e dahi ıtlâk olunur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ،النبياء( لَهُ﴾  يَغُوصُونَ  مَنْ  يَاطِينِ  الشَّ  ﴿وَمِنَ 
)82 Ve ْمَن [men] için dört mevzi¡ vardır 
ki biri istifhâmdır, nahvu: َمَنْ عِنْدَك Ve biri 
haberdir; nahvu: َرَأيَْتُ مَنْ عِنْدَك Ve biri dahi 
cezâdır; nahvu: ُمَنْ يكُْرِمْنِي أكُْرِمْه Ve biri dahi 
nekire olup mevsûf olmaktır; nahvu: ُمَرَرْت 
 مَنْ Ve gâh olur ki بِمَنْ مُحْسِنٌ أيَْ بِإِنْسَانٍ مُحْسِنٍ

مَكُونٌ
مَكْنَانُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meknân] اَ
kâf’ın sükûnuyla) Bir cins otun ismi-
dir. Ve Muhe≠≠eb’de ٌمَكْنَان [meknân]ı 
mîm-i mazmûme bâbında getirmiştir, pes 
~ı√â√’ın tasrîhine muhâlif olur.

َْمَكِّنُ مُ َْ -mîm-i evve) [el-mutemekkin] اَ
lin zammı ve kâf’ın kesri ve teşdîdiyle) 
Ehl-i nahv katında mu¡reb ma¡nâsınadır, 
 gibi.Ve ism kaçan mu¡reb إِبْرَاهِيمُ ve عَمْرٌو
olduğundan gayrı munsarıf dahi olsa ona 
نُ الْمَْكَنُ  gibi.Ve عَمْرٌو gibi ve زَيْدٌ derler اَلْمُتَمَكِّ
“gayru’l-mütemekkin” ُّاَلْمَبْنِي [el-mebniyy] 
ma¡nâsınadır, َكَيْف ve َأيَْن gibi.Ve ehl-i nahv 
kaçan ُالْمُتَمَكِّن  deseler murâdları gâh اَلظَّرْفُ 
zarf olur ve gâh ism olur demektir; ke-
kavlike: َخَلْفُك وَمَجْلِسِي  فَتَنْصِبُ  خَلْفَكَ   جَلَسْتُ 
ظَرْفًا يَكُونَ  أنَْ  يَصْلُحُ  مَوْضِعٍ  كُلِّ  فِي   ظَرْفٌ Ve فَتَرْفَعُ 
نٍ مُتَمَكِّ  [arfun πayru mutemekkin@] غَيْرُ 
şol zarftır ki zarfiyyete sâlih olan yerde 
merfû¡ isti¡mâl olunmaya; ke-kavlike: ُلَقِيتُه 
فْعُ  صَبَاحًا وَمَوْعِدُكَ صَبَاحًا فَتَنْصِبُ فِيهِمَا وَلَ يَجُوزُ الرَّ
بِعَيْنِهِ يَوْمٍ  صَبَاحَ  أرََدْتَ   Ve ¡Arab tâyifesinin إِذَا 
bu vech üzere isti¡mâlinin ¡illet-i mûcibesi 
hemîn semâ¡dır, gayrı nesne değildir. Ve 
bu zikr olunan hâlet dahi bir niçe ismde 
mevcûddur ki onlar ٌصَبَاح ve ٍذُو صَبَاح ve ٌمَسَاء 
ve ٌة  ve سَحَرٌ ve ضَحْوَةٌ ve ضُحًى ve عَشَاءٌ ve عَشِيَّ
ةٍ ve عَتَمَةٌ ve بُكْرَةٌ ve بَكْرٌ  لَيْلٌ ve ذَاتَ يَوْمٍ ve ذَاتَ مَرَّ
ve ٌنَهَار ve َبُعَيْدَاتُ بَيْن ismleridir. Ve bu hâlet 
ki nasb müte¡ayyen olmak hâletidir yevm 
bi-¡aynihi murâd olduktadır ammâ bun-
lar kaçan nekire olsalar yâhûd üzerlerine 
elif lâm dâhil olsa o vakt ref¡le nasbla ve 
cerrle tekellüm olunur. Sîbeveyhi eyitti: 
Bu zikr olunan ma¡nâyı bize Yûnus haber 
vermiştir.
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[men]le ¡alemler ve künyetler ve nekire-
ler hikâyet olunur.Ehl-i ◊icâz lügatinde 
meselâ زَيْدًا زَيْدٌ deseler رَأيَْتُ   dersin.Ve مَنْ 
kaçan ًرَجُل  dersin nekire مَنًا deseler رَأيَْتُ 
olduğundan ötürü. Ve kaçan ٌجَاءَنِي رَجُل de-
seler ُمَنو dersin.Ve kaçan ٍبِرَجُل -dese مَرَرْتُ 
ler مَنِي dersin.Ve kaçan ٍجَاءَنِي رَجُلَن deseler 
بِرَجُلَيْنِ dersin.Ve kaçan مَنَانِ  deseler مَرَرْتُ 
 dersin nûn’un ikisinde dahi teskînle مَنَيْنِ
ve cem¡de dahi hâl böyledir, ya¡nî nûn’ları 
sâkin kılarsın.Kaçan ٌرِجَال  deseler جَاءَنِي 
 dersin. Nasbda ve cerrde مَنِينَ dersin ve مَنوُنَ
ve ْمَن ile bu zikr olunandan gayrısı hikâyet 
olunmaz, ya¡nî َجُل جُلُ deseler رَأيَْتُ الرَّ  مَنِ الرَّ
dersin ٌرَجُل [recul]ü merfû¡ kılmakla gay-
rı vech câyiz değildir.Kezâlik ْمَن üzerine 
harf-i ¡atf dâhil kılsan mâ-ba¡din merfû¡ 
kılarsın gayrı vech câ™iz değildir, meselâ 
زَيْدٌ زَيْدٌ ve فَمَنْ   üzere مَنْ dersin. Ve eger مَنْ 
vakf etmeyip vasl etsen âhirine ziyâde olu-
nan harfleri hazf edersin, meselâ هَذَا يَا   مَنْ 
dersin, egerçi ba¡zı eş¡ârda hâlet-i vaslda 
ziyâde dahi gelmiştir, meselâ ْمَنوُنَ أنَْتُم den-
miştir. Ve mü™ennesinde ْمَنَه ve ْمَنْتَان ve ْمَنَات 
dersin.Bunların cemî¡isi teskînle vârid ol-
muştur.Ve eger mü™ennesi vakf etmeyip 
vasl etsen مَنَةً يَا هَذَا dersin tenvînle ve ٍمَنَات 
dersin.Ve kaçan وَحِمَارًا رَجُلً   deseler رَأيَْتُ 
وَأيََّا -dersin evvelden ziyâdeyi hazf et مَنْ 
mekle ya¡nî kelime-i ْمَن den müfredde ve 
tesniyede ve cem¡de olan ziyâdeleri hazf 
etmekle vasl ettiğinden ötürü.Ve kaçan 
 dersin vakf أيٍَّ وَمَنِي deseler مَرَرْتُ بِحِمَارٍ وَرَجُلٍ
ettiğinden ötürü.Pes bununüzere kıyâs ile 
ve ehl-i ◊icâz’dan gayrısı bu zikr olunan 
hikâyetlerden birin câyiz görmeyip ْمَن 
kelimesinin mâ-ba¡dinde gelen ma¡rifeyi 
merfû¡ kılarlar, gerek ¡alem olsun ge-
rek künye olsun gerek gayrı olsun. Ve 

Cevherî eydür: ¡Âmme-i nâs fî zamâninâ 
ehl-i ◊icâz lügati üzeredir. Ve kaçan ْمَن 
[men] kelimesin ism-i mütemekkin kılsan 
nûn’u müşedded kılarsın, harfeyn üzerine 
olduğundan ötürü.

 mîm’in kesri ve nûn’un sükûnu) [min] مِنْ
ile) Harf-i cerrdir, ibtidâ™-i gâyet için; ke-
kavlike ِخَرَجْتُمِنْبَغْدَادَإِلَى الْكُوفَة Ve gâh olur ْمِن 
[min] kelimesi teb¡îz için olur; ke-kavlike 
رَاهِمِ الدَّ مِنَ  رْهَمُ  الدِّ  Ve gâh olur beyân ve هَذَا 
tefsîr için olur; ke-kavlike: ٍرَجُل مِنْ  كَ  دَرُّ  ِ  لِلهَّ
Pes kelime-i ْمِن bu kavlde ism-i meknîyi 
müfessir olup onu terceme olur. Ve Bârî 
ta¡âlânın ﴾ٍمَاءِ مِنْ جِبَالٍ فِيهَا مِنْ بَرَد لُ مِنَ السَّ  ﴿وَينَُزِّ
)43  [min] مِنْ dediği kavlinde ki üç )النور، 
vâki¡ olmuştur: Evveli ibtidâ™-i gâyet için-
dir, ikincisi teb¡îz içindir, üçüncüsü tefsîr 
ve beyân içindir. Ve gâh olur ْمِن [min] 
te™kîd-i lagv için olur; ke-kavlike جَاءَنِي  مَا 
أحََدٍ رَجُلٍ ve مِنْ  مِنْ   ki bunlar kelime-i وَيْحَهُ 
 ile te™kîd olunmuştur. Ve Bârî ta¡âlânın مِنْ
)الحج، 30( الْوَْثَانِ﴾  مِنَ  جْسَ  الرِّ  dediği ﴿فَاجْتَنِبُوا 
الْوَْثَانُ هُوَ  الَّذِي  جْسَ  الرِّ  .takdîrindedir فَاجْتَنِبُوا 
Ve ٍّخَز مِنْ   .dedikleri dahi böyledir ثَوْبٌ 
Cevherî’nin sevk-i kelâmından fehm olu-
nan budur ki bunlarda olan ْمِن [min] dahi 
zâ™ide olave lâkin meşhûra muhâliftir. Ve 
A«feş eyitti: Bârî ta¡âlânın َالْمَلَئِكَة  ﴿وَتَرَى 
)الزمر، 75( الْعَرْشِ﴾  حَوْلِ  مِنْ  ينَ  -dediği kav حَافِّ
linde ْمِن tevkîd için idhâl olunmuştur; ُرَأيَْت 
-te™kîd için ol نَفْسَهُ dediğn kavlinde زَيْدًا نَفْسَهُ
duğu gibi dedi. Ve gâh olur ¡Arab tâyifesi 
سَنَةٍ مِنْ  رَأيَْتُهُ  سَنَةٍ ,derler مَا   ma¡nâsına. Ve مُنْذُ 
Bârî ta¡âlânın ِل سَ عَلَى التَّقْوَى مِنْ أوََّ  ﴿لَمَسْجِدٌ أسُِّ
 .dediği kavli dahi böyledir يَوْمٍ﴾ )التوبة، 108(
Ve gâh olur ْمِن [min] عَلَى ma¡nâsına olur; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ،النبياء( الْقَوْمِ﴾  مِنَ   ﴿وَنَصَرْنَاهُ 
الْقَوْمِ عَلَى   أيَْ   )77 Ve ¡Arabların hâlet-i ka-
semde ُفَعَلْت مَا  رَبِّي  -dedikleri kavlin مِنْ 
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de ْمِن [min] harf-i cerrdir, bâ™-i kasem 
mevzi¡ine vaz¡ olunmuştur, zîrâ hurûf-ı 
cârrenin ba¡zı ba¡z makâmına kâ™im olur, 
kaçan ma¡nâda iltibâs olmasa ve gâh olur 
kelime-i ْمِن [min]den nûn’un hazf eder-
ler. Elif-lâm’a mukârin oldukta ictimâ¡-ı 
sâkineynden ötürü meselâ: ِمِلْكَذِب derler 
 demek mahallinde, nitekim ba¡zı مِنَ الْكَذِبِ
eş¡ârda vâki¡ olmuştur.

]م و ن]
مَوْنُ َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevn] اَ
sükûnu ile) Bir kimsenin zahmetin ve 
me™ûnetin çekmek; tekûlu: إِذَا مَوْنًا  يَمُونهُُ   مَانَهُ 
احْتَمَلَ مَؤُونَتَهُ وَقَامَ بِكِفَايَتِهِ
مَمُونُ َْ  mîm-i evvelin fethi ve) [el-memûn] اَ
sânînin zammı ve meddiyle) Me™ûneti çe-
kilen kimse, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere.

]م ه ن]
مَهْنَةُ َْ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehnet] اَ
sükûnuyla) Hizmet ma¡nâsınadır. Ve Ebû 
Zeyd ve Kisâ™î mîm’in kesriyle rivâyet 
kıldıklarında A§ma¡î inkâr etti; yukâlu: 
Ve مَهَنَ الْقَوْمُ يَمْهَنهُُمْ مَهْنَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَدَمَهُمْ

-Nâkayı sudan döndükte sağ [mehnet] مَهْنَةٌ
mağa dahi derler; tekûlu: بِلَ مَهْنَةً إِذَا  مَهَنْتُ الْإِ
دَرِ  fethateynle [ader§] صَدَرٌ Ve حَلَبْتَهَا عِنْدَ الصَّ
deve sudan ¡avdet etmeğe derler.

مَاهِنُ َْ  Hizmet (hâ’nın kesriyle) [el-mâhin] اَ
eden kimse.

هَانُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-imtihân] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi mübtezel kılmak; 
tekûlu: ُابْتَذَلْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِمْتِهَانٌ Ve إِمْتَهَنْتُ 
[imtihân] Bir nesneyi za¡îf kılmağa dahi 
derler; tekûlu: ُإِمْتَهَنْتُهُ إِذَا أضَْعَفْتَه
مَهِينُ َْ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehîn] اَ
kesri ve meddiyle) Hor olan kimse; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مَهِينٌ أيَْ حَقِير

]م ي ن]
مَيْنُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyn] اَ
sükûnuyla) Yalan, kezib ma¡nâsına.

مُيُونُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-muyûn] اَ
yalanlar ma¡nâsına; yukâlu: ٌأكَْثَرُ الظُّنوُنِ مُيُون 
يقَُالُ مَانَ يَمِينُ مَيْنًا إِذَا كَذَبَ
َِنُ مَا َْ  Kâzib (yâ’nın kesriyle) [el-mâ™in] اَ
ma¡nâsınadır.

مَيُونُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyûn] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik kâzib 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَانَ فَهُوَ مَائِنٌ وَمَيُون
َِنُ مُمَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mumâ™in] اَ
yâ’nın kesriyle) Kezâlik kâzib olan nesne; 
yukâlu: ٌوُدُّ فُلَنٍ مُتَمَائِن
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ت ن] 
نُ ْْ  nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netn] اََنَّ
sükûnuyla) Yaramaz koku, râyiha-i kerîhe 
ma¡nâsına.

َْانُ نْ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-intân] اَلِْ
ma¡nâhu; yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  يْءُ  الشَّ  نَتُنَ 
وَأنَْتَنَ بِمَعْنًى
ِْنُ مُنْ َْ  mîm’in zammı ve tâ’nın) [el-muntin] اَ
kesriyle) Bed-râyiha olan nesne.

ِْنُ مِنْ َْ -mîm’in ve tâ’nın kesriy) [el-mintin] اَ
le) Bi-ma¡nâhu. Mîm’in zammı ve tâ’nın 
kesrine tâbi¡ kılmağın ٌمِنْتِن olmuştur, zîrâ 
 vezni mîm’in ve ¡ayn’ın kesriyle مِفْعِلٌ
ebniye-i ¡Arabdan değildir.

ِْينُ َّْنْ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tentîn] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi bed râyiha kılmak; 
yukâlu: نَتَّنَهُ غَيْرُهُ تَنْتِينًا إِذَا جَعَلَهُ مُنْتِنًا
مَنَاتِينُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-menâtîn] اَ
tâ’nın kesri ve meddiyle) ٌمُنْتِن [muntin]in 
cem¡i, bed râyiha olan nesneler ma¡nâsına; 
yukâlu: ُقَوْمٌ مَنَاتِين
نَهُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [mâ entenehu] مَا أنَْ
ve nûn’un fethiyle) Fi¡l-i ta¡accübdür, “Ne 
¡aceb bed râyiha oldu” ma¡nâsına.

]ن ح ن]
 nûn’un fethi ve √â’nın sükûnu) [na√nu] نَحْنُ
ve nûn-ı sânînin zamm üzere binâsı ile) 
Biz ma¡nâsına, أنََا kelimesinin cem¡idir, 
min-gayr-i lafzihâ. Ve âhiri zamme ile 
tahrîk olundu, iltikâ™-i sâkineynden ötürü 
ve zamme ihtiyâr olundu;zamme vâv’ın 
ba¡zı olup ve vâv ¡alâmet-i cem¡ olup ُنَحْن 
cem¡inden kinâyet olduğu içindir.

]ن و ن]
-nûn’un zammı ve meddiy) [en-nûn] اََنُّونُ
le) Balık, ٌحُوت [√ût] ma¡nâsına.

 (hemzenin fethiyle) [el-envân] اَلْنَْوَانُ
Cem¡i, balıklar ma¡nâsına.

ينَانُ  nûn-ı evvelin kesri ve) [en-nînân] اََنِّ
meddiyle) Kezâlik cem¡i. Ve

-Kılıcın keskin yerine dahi der [nûn] نوُنٌ
ler, ِيْف  ma¡nâsına. Ve شَفْرَةُ السَّ

-Arab tâyifesinden ba¡zının kılı¡ [nûn] نوُنٌ
cının dahi ismidir.

-nûn’un kezâlik zam) [u’n-Nûn±] ذُو اَنُّونِ
mı ve meddiyle) Yûnus b. Mettâ’nın 
¡aleyhi’s-selâm lakabıdır. Ve مَتَّى [Mettâ] 
 vezni üzere Yûnus Nebî’nin [attâ√] حَتَّى
babası adıdır. Ve

-Hurûfü’l-mu¡cemden bir harf [nûn] نوُنٌ
tir, ya¡nî ma¡nâya delâlet etmeyen hurûf-ı 
hecâdandır. Ve bu hurûf-ı ziyâdeden 
dahi olur. Ve gâh olur te™kîd için fi¡l-i 
müstakîlin âhirine dahi ilhâk olunur, 
lâm-ı kasemden sonra; ke-kavlike: وَالِله 
زَيْدًا  Ve emrin ve nehyin âhirine لَضَْرِبَنَّ 
dahi dâhil olur; tekûlu: َّأضَْرِبَنَّ زَيْدًا وَلَ تَضْرِبَن 
 ;Ve istifhâmdan sonra dahi dâhil olur عَمْرًوا
tekûlu: هَلْ تَضْرِبَنَّ زَيْدًا Ve şarttan sonra dahi 
dâhil olur, tekûlu: ُإِضْرِبْه زَيْدًا  تَضْرِبَنَّ  -Ka أمََا 
çan ْإِن üzerine مَا ziyâde kılsan fi¡l-i şart 
üzerine dahi nûn-ı te™kîd ziyâde kılarsın. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ْد فَشَرِّ الْحَرْبِ  فِي  تَثْقَفَنَّهُمْ  ا   ﴿فَإِمَّ
)57 )النفال،  خَلْفَهُمْ﴾  مَنْ   Ve tesniyesinde بِهِمْ 
رَجُلَنِ يَا  زَيْدًا   يَا dersin ve cem¡inde لَتَضْرِبَانِّ 
 dersin bâ’nın zammı ile ve رِجَالُ إِضْرِبُنَّ زَيْدًا
 يَا dersin bâ’nın kesri ile ve يَا امْرَأةَُ إِضْرِبِنَّ زَيْدًا
 إِضْرِبْنَنَّ dersin. Ve bunun aslı نِسْوَةُ إِضْرِبْنَانِّ زَيْدًا
idi üç nûn’la, pes nûn’ların beynin elif-
le fasl ettikten sonra tesniyeye teşbîhen 
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nûn’u meksûr kıldılar. Ve gâh olur nûn-ı 
te™kîd-i hafîfe dahi olur, müşeddede oldu-
ğu gibi lâkin hafîfeye sâkin mukârin olsa 
sâkıt olur. Ve onun üzerine vakf etsen mâ-
kabli meftûh oldukta elife kalb olunur. 
Ve gâh olur hâlet-i vaslda hazf olunur. 
Ve muhaffefe her müşeddede dâhil oldu-
ğu yere dâhil olur, illâ iki mevzi¡e dâhil 
olmaz ki o iki mevzi¡in biri tesniyedir; 
nahvu: زَيْدًا إِضْرِبَانِّ  رَجُلَنِ   Ve biri cem¡-iيَا 
mü™ennestir; nahvu: زَيْدًا إِضْرِبْنَانِّ  نِسْوَةُ   Zîrâيَا 
bu iki mevzi¡e müşeddededen gayrısı 
sâlih olmaz nûn-ı tesniyeye mültebis ol-
masın diye vakf hâlinde ve bu mevzi¡lerde 
Yûnus hafîfenin duhûlün câ™iz görmüştür, 
lâkin kavl-i evvel ecveddir.

َّْنْوِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenvîn] اََ
tekrîm]) İsmi münevven kılmak; tekûlu: 
سْمَ تَنْوِينًا نْتُ الْإِ Ve نَوَّ

 İsmin âhirine mahsûs olan [tenvîn] تَنْوِينٌ
nûn-ı sâkine dahi derler ki telaffuzda zâhir 
olur, kitâbette olmaz.

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ت ن]
وَتِينُ َْ -vâv’ın fethi ve tâ’nın kes) [el-vetîn] اَ
ri ve meddiyle) Yürekde bir damardır ki 
munkatı¡ oldukta sâhibi helâk olur.

وَتْنُ َْ  vâv’ın fethi ve tâ’nın) [el-vetn] اَ
sükûnuyla) Yürek damarına vurmak; 
tekûlu: ُوَتَنْتُهُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أصََبْتَ وَتِينَه
وَاتِنُ َْ  (tâ’nın kesriyle) [el-vâtin] اَ
Mekânında sâbit ve dâ™im olan nesne.

وُتوُنُ َْ  Dâ™im (zammeteynle) [el-vutûn] اَ
olmak.

نَةُ ِّْ  ;Bi-ma¡nâhu (tâ’nın kesriyle) [et-tinet] اََ
yukâlu: وَتَنَ الْمَاءُ وَغَيْرُهُ وُتُونًا وَتِنَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
أيَْضًا أيَْ دَامَ وَلَمْ يَنْقَطِعْ
وَاتِنُ َْ -Şol göz (tâ’nın kesriyle) [el-vâtin] اَ
lü sudur ki zâ™il olmaya, ma¡în-i dâ™im 
ma¡nâsına.

مُوَاتَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâtenet] اَ
tâ’nın fethi ile) Bir nesneye mülâzemet 
edip ondan az ayrılmak.

]و ث ن]
وَثْنُ َْ  vâv’ın ve &â™-i müsellenin) [el-ve&n] اَ
fethiyle) Sanem, put ma¡nâsına.

وُثْنُ َْ  vâv’ın zammı ve &â’nın) [el-vu&n] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, putlar ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-ev&ân] اَلْوَْثَانُ
Kezâlik cem¡i, ٌأسُْد [usd]le ٌآسَاد [âsâd] 
gibi,ٌأسََد [esed]in cem¡inde.

يثَانُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî&ân] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi çoğaltmak; yukâlu: 
مِنْهُ اسْتَكْثَرَ  إِذَا  الْمَالِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  إِسْتَوْثَجَ Ve إِسْتَوْثَنَ 
gibi olur &â™-i müsellese ile ve cîm’le ve 
 gibi olur, kezâlik &â™-i müsellese ve اِسْتَوْثَرَ
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râ™-i mühmele ile ki bunlar dahi bir nesne-
yi çoğalttı demektir.

وَاثِنُ َْ  Sâbit ve (â’nın kesriyle&) [el-vâ&in] اَ
dâ™im olan nesne,ٌوَاتِن [vâtin] gibidir lafzen 
ve ma¡nen.

]و ج ن]
ينُ ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecîn] اَ
kesri ve meddiyle) Berk olan yerdir ki fi’l-
cümle yüksek ola ve sarp olmaya.

نَاءُ ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [™el-vecnâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol nâkadır ki 
berk ola.Zikr olunan yere teşbîh olunmuş-
tur, salâbet cihetinden. Ve ba¡zılar eyitti: 
-vecne] وَجْنَتَيْنِ şol nâkadır ki [™vecnâ] وَجْنَاءُ
teyn]i ¡azîm ola.

نَةُ ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecnet] اَ
sükûnuyla) Yüzde olan yumru yerdir, ya-
nak ma¡nâsına. Ve bunda dört lügat vardır, 
biri ٌوَجْنَة [vecnet]tir, zikr olunan üzere ve 
biri dahi ٌوِجْنَة [vicnet]tir, vâv’ın kesriyle ve 
biri dahi ٌوُجْنَة [vucnet]tir vâv’ın zammıyla 
ve biri de ٌأجُْنَة [ucnet]tir hemzenin zam-
mıyla ve cîm’in cümlesinde sükûnuyla.

نُ َُّ مُوَ َْ  mîm’in zammı) [el-muveccen] اَ
ve cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Yanakla-
rı yumru olan kimse, ¡azîmü’l-vecenât 
ma¡nâsına.

نُ ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cim’in) [el-vecn] اَ
sükûnuyla) Döğmek, dakk ma¡nâsına; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجْنًا  يَجِنهُُ  الثَّوْبَ  ارُ  الْقَصَّ  وَجَنَ 
الثَّانِي إِذَا دَقَّهُ
مِيجَنَةُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mîcenet] اَ
di ve cîm’in fethiyle) Şol âlettir ki onunla 
bez döğerler.

نُ ُِ مَوَا َْ  mîm’in fethi ve) [el-mevâcin] اَ
cîm’in kesriyle) Cem¡i, zikr olunan âletler 
ma¡nâsına.

ينُ ُِ َّْوْ -et] التكريم alâ-vezni¡) [et-tevcîn] اََ
tekrîm]) Kezalik dakk ma¡nâsına; yukâlu: 
هُوَ النَّاسِ  أيَُّ  أيَْ  هُوَ  الْجِلْدَ  نَ  وَجَّ مَنْ  أيَُّ  أدَْرِي   مَا 
Ya¡nî bu bir kelâmdır ki tahkîr mahallin-
de isti¡mâl olunur,ٍتَوْجِينُ جِلْد [tevcînu cild] 
a¡mâl-i hakîreden olmakla.

ينُ ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecîn] اَ
kesri ve meddiyle) Derenin kenârı,  شَطُّ
.ma¡nâsına الْوَادِي

]و د ن]
وَدْنُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedn] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi yaş etmek.

وَدَانُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedân] اَ
tahfîfi ile) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َيْء  وَدَنْتُ الشَّ
Ve وَدْنًا وَوَدَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَلَلْتَهُ

 Güveyi olan kimse, ahvâlin [vedn] وَدْنٌ
gereği gibi tedârik etmeğe dahi derler; 
yukâlu: عَلَى الْقِيَامِ  حُسْنِ  فِي  أيَْ  وَدَانِهِ  فِي   أخََذُوا 
Ve الْعَرُوسِ

 Avret za¡îf oğlan doğurmağa¡ [vedn] وَدْنٌ
dahi derler.

يدَانُ -hemzenin kesri ve med) [el-îdân] اَلِْ
diyle) Kezâlik ¡avret za¡îf oğlan doğur-
mak; yukâlu: وَدَنَتِ الْمَرْأةَُ وَأوَْدَنَتْ إِذَا وَلَدَتْ وَلَدًا 
 âd-ı mu¡ceme ile∂ [âvî∂] ضَاوِي Ve ضَاوِيًا
za¡îfe derler.

مَوْدُونُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mevdûn] اَ
dâl’ın zammı ve meddiyle) Islanmış nes-
ne, ٌمَنْقُوع [men…û¡] ma¡nâsına.

وَدِينُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedîn] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve bir 
kavm Bintu’l-»uss nâm ¡avrete bir taş ge-
tirip bize bunu na¡leyn kesiver dediklerin-
den ُدِنوُه dedi, ya¡nî “Siz ıslatın, ben kese-
yin” dedi, taş hod ıslanmak kâbil değil. Ve

.Anadan za¡îf doğan oğlan [mevdûn] مَوْدُونٌ
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َْمُودَنُ -mî’in zammı ve med) [el-mûden] اَ
di ve dâl’ın fethiyle) Kezâlik za¡îf doğan 
oğlan.

تِّدَانُ  hemzenin kesri ve) [el-ittidân] اَلِْ
tâ’nın dahi kesri ve teşdîdiyle) Islanmak 
ve ıslatmak ma¡nâsına gelir; yukâlu: َإِتَّدَن 
ى وَيَلْزَمُ إِذَا ابْتَلَّ وَاتَّدَنَهُ أيَْضًا إِذَا بَلَّهُ فَهُوَ يَتَعَدَّ

]و ز ن]
مِيزَانُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mîzân] اَ
diyle) Terâzû ki ma¡rûftur, aslı ٌمِوْزَان  idi 
vâv’ın mâ-kabli meksûr olduğu için yâ’ya 
münkalib oldu. Ve

اَنَّهَارِ  Gün istivâya [mîzânu’n-nehâr] مِيزَانُ 
varmağa dahi derler; yukâlu: ِقَامَ مِيزَانُ النَّهَار 
إِذَا انْتَصَفَ
وَزْنُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ’nın) [el-vezn] اَ
sükûnuyla) Tartmak.

نَةُ  zâ’nın kesri ve nûn’un) [ez-zinet] اََزِّ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َيْء الشَّ  وَزَنْتُ 
 Ve وَزْنًا وَزِنَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

-Bir kimseye bir nesne tart [vezn] وَزْنٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ُوَوَزَنْت فُلَنًا   وَزَنْتُ 
أوَْ وَزَنوُهُمْ :Kâlallâhu ta¡âlâ لِفُلَنٍ  ﴿وَإِذَا كَالوُهُمْ 
Ve يخُْسِرُونَ﴾ )المطففين، 3(

 Bir nesne bir nesneye berâber [vezn] وَزْنٌ
gelmeğe dahi derler; yukâlu: دِرْهَمًا يَزِنُ   هَذَا 
Ve

 Bir yıldızın dahi ismidir ki [Vezn] وَزْنٌ
 demekle ma¡rûf yıldızla [a∂âri◊] حَضَارِ
doğar. Ve ¡Arabların ”ِمُحْلِفَان وَالْوَزْنُ   “حَضَارِ 
dediklenin vechi budur ki zikr olunan 
yıldızlar Süheyl yıldızından mukaddem 
doğmağın gören kimse Süheyl zann edip 
Süheyl’dir diye yemîn eyler. Ve

 ;Nâhiye ma¡nâsına dahi gelir [vezn] وَزْنٌ
minhu kavluhum: ُمِنْه نَاحِيَةٌ  أيَْ  الْجَبَلِ  وَزْنُ   هُوَ 
Ve

 :Mukâbil ma¡nâsına gelir yukâlu [zinet] زِنَةٌ
حِذَاءَهُ أيَْ  الْجَبَلِ  زِنَةَ   :Ve Sîbeveyhi eyitti هُوَ 
Bunlar ya¡nî ِوَزْنَ الْجَبَل ve ِزِنَةَ الْجَبَل zarfiyyet 
üzere mansûblardır.

وَازِنُ َْ  Berâber (zâ’nın kesriyle) [el-vâzin] اَ
olan dirhem; yukâlu: َهَذَا دِرْهَمٌ وَازِنٌ أيَْ لَ زِيَادَة 
فِيهِ وَلَ نقُْصَانَ
مُوَازَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâzenet] اَ
zâ’nın fethiyle) Bir nesneyi bir nesneye 
veznde berâber kılmak.

وِزَانُ َْ -Bi (vâv’ın kesriyle) [el-vizân] اَ
ma¡nâhu; tekûlu: يْئَيْنِ مُوَازَنًة وَوِزَانًا  وَازَنْتُ بَيْنَ الشَّ
Ve bir nesne bir nesneye berâber olmağa 
yâhûd onun mukâbelesinde olmağa dahi 
derler; yukâlu: ِزِنَتِه عَلَى  كَانَ  إِذَا  هَذَا  بِوَازِنِ   هَذَا 
أوَْ كَانَ مُحَاذِيهِ
تِّزَانُ  hemzenin kesri ve) [el-ittizân] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneyi tar-
tıp almak; yukâlu: وَزَنَ الْمُعْطِي وَاتَّزَنَ الْخِذُ كَمَا 
-Ya¡nî “Akçeyi ve يقَُالُ نَقَدَ الْمُعْطِي وَانْتَقَدَ الْخِذُ
ren intihâb edip verdi ve alan intihâb edip 
aldı.” Pes ٌإِتِّزَان [ittizân] bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]
dendir, vâv tâ’ya kalb olunup idgâm 
olunmuştur.

وَزِينُ َْ  vâv’ın fethi ve zâ’nın) [el-vezîn] اَ
kesri ve meddiyle) Şol ٌحَنْظَل [√an@al] ki 
öğünmüş ola, ya¡nî un olmuş ola. Ve ٌحَنْظَل 
[√an@al] karga düğlüğü dedikleri nesnedir 
ki etıbbâ katında ma¡rûftur. Ve 

 Ehl-i vakâr olan kimseye dahi [vezîn] وَزِينٌ
derler, ٌرَزِين [rezîn] ma¡nâsına. 

-mîm’in ve zâ’nın fethiy) [mevzen] مَوْزَنُ
le) Bir mevzi¡in ismidir, şâzzdır, ٌمَوْحَد 
[mev√ad] ve ٌمَوْهَب [mevheb] gibidir.

]و س ن]
وَسَنُ َْ -Imızgan (fethateynle) [el-vesen] اَ
mak, nu¡âs ma¡nâsına.



نَةُ 2336اََسِّ BÂBU’N-NÛN

olan ٌبِطَان [bi†ân] mesâbesinde ve ٌرَحْل [ra√l] 
için olan ٌتَصْدِير [ta§dîr] mesâbesinde ve eyer 
için olan ٌحِزَام [√izâm] mesâbesindedir. Ve

-Kayıştan örülmüş yassı ko [ve∂în] وَضِينٌ
landır ki ziyâde istihkâm için birkaç kat-
tan ederler.

َْوُضُنُ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-vu∂un] اَ
zikr olunan kolanlar ma¡nâsına. Ve Ebû 
¡Ubeyde eyitti: ٌوَضِين [ve∂în] derler, ٌمَوْضُون 
[mev∂ûn] mahallinde, nitekim ٌقَتِيل […atîl] 
derler ٌمَقْتُول [ma…tûl] mahallinde.

َْوَضْنُ  vâv’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-va∂n] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan kolanı örmek; 
tekûlu: ُسْعَ أضَِنهُُ وَضْنًا إِذَا نَسَجْتَه  نِسْعٌ Ve وَضِنْتُ النِّ
[nis¡] nûn’un kesriyle kolana derler.

مَوْضُونَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mev∂ûnet] اَ
∂âd’ın zammı ve meddi ile) Şol zırhtır ki 
halkalarının ziyâde birbirine girişmesin-
den dokunmuş gibi olur. Ve

-Cevâhir ile dokunmu [mev∂ûnet] مَوْضُونَةٌ
şa dahi derler; minhu kavluhu ta¡âlâ: عَلَى﴿ 
)15 )الواقعة،  مَوْضُونَةٍ﴾   Ve Mucâhid bu سُرُرٍ 
âyet-i kerîmenin tefsîrinde ِهَب  أيَْ مَرْمُولَةٍ بِالذَّ
 [mermûlet] مَرْمُولَةٌ demiştir. Ve وَالْجَوْهَرِ
örülmüş ma¡nâsınadır.

]و ط ن]
وَطَنُ َْ -İnsânın ol (fethateynle) [el-ve†an] اَ
duğu yer. Ve Ru™be nâm şâ¡ir şi¡rinde ٌوَطَن 
[ve†an]ı tahfîf edip vasatın sâkin kılmıştır.

 (hemzenin fethiyle) [el-ev†ân] اَلْوَْطَانُ
Cem¡i, vatanlar ma¡nâsına. Ve

غَنَمِ َْ  Koyun yatağı [ev†ânu’l-πanem] أوَْطَانُ ا
olan yerler.

يطَانُ -hemzenin kesri ve med) [el-î†ân] اَلِْ
diyle) Bir yeri vatan tutmak.

َّْوْطِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tev†în] اََ

نَةُ  Kezâlik (sîn’in kesriyle) [es-sinet] اََسِّ
ımızganmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جُلُ  الرَّ  وَسِنَ 
ابِعِ -dedik أوَْسَنْ يَا رَجُلُ لَيْلَتَكَ Ve ¡Arabların الرَّ
leri kavllerinde hemze hemze-i vasl ve 
sîn meftûhtur; ve tekûlu: مَا لَهُ هَمٌّ وَلَ وَسَنٌ إِذَا 
 Ya¡nî “Himmeti ve istirâhati maksûd ذَاكَ
olan nesneye masrûftur.” Ve ziyâde zebûn 
olmağa dahi derler; yukâlu: َمِن جُلُ  الرَّ  وَسِنَ 
ابِعِ أيضا إِذَا غُشِيَ عَلَيْهِ مِنْ نَتَنِ الْبِئْرِ مِثْلُ أسَِنَ الْبَابِ الرَّ
وَسْنَانُ َْ  vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesnân] اَ
sükûnuyla) Imızganan kimse; yukâlu: َوَسُن 
جُلُ فَهُوَ وَسْنَانُ الرَّ
ينَانُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [el-istînân] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik ımız-
ganmak; yukâlu: جُلُ وَاسْتَوْسَنَ بِمَعْنًى وَسُنَ الرَّ
يسَانُ  Bir kimseyi kuyunun [el-îsân] اَلِْ
râyihası vurmak; yukâlu: ُأوَْسَنَتْهُ الْبِئْر
َْمُوسِنَةُ  mîm’in zammı ve) [el-mûsinet] اَ
sîn’in kesriyle) Şol kuyudur ki râyihası gi-
ren kimseyi vura; yukâlu: ٌرَكِيَّةٌ مُوسِنَة Ve ٌرَكِيَّة 
[rekiyyet] râ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle 
dibi yakın olan kuyu.

نُ َّْوَسُّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tevessun] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimsenin üzeri-
ne uyurken gelmek; yukâlu: أتََاهَا إِذَا  نَهَا   تَوَسَّ
-Ve bundan maksûd “Erkek, dişi وَهِيَ نَائِمَةٌ
ye uyurken geldi” demek olur.

مِيسَانُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mîsân] اَ
diyle) Ehl-i vakâr olan kimse; yukâlu: 
 Ya¡nî gûyâ ki إِمْرَأةٌَ مِيسَانٌ كَأنََّ بِهَا سِنَةٌ مِنْ رَزَانَتِهَا
ziyâde vakârından uykuya varmıştır.

 mîm’in fethi yâ’nın) [Meysân] مَيْسَانُ
sükûnuyla) Bir mevzi¡in ismidir.

]و ض ن]
َْوَضِينُ  vâv’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-ve∂în] اَ
mu¡cemenin kesri ve meddiyle) Mihaffe 
üzere çektikleri kolan ki ٌقَتَب […ateb] için 
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ve şîn’in teşdîdiyle şol yuvadır ki kuş onu 
çöp devşirmekle yapar.

مَوْكِنُ َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mevkin] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve A§ma¡î eyitti: 
-şol kuş yuvasıdır ki çöp devşir [vekn] وَكْنٌ
meksizin ola. Ve ٌوَكْر [vekr] râ ile şol kuş 
yuvasıdır ki çöp devşirmekle ola. Ve 

 Kuş yumurtasın kanadı altına [vekn] وَكْنٌ
almağa dahi derler; yukâlu: ُبَيْضَه الطَّائِرُ   وَكَنَ 
يَكِنهُُ وَكْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَضَنَهُ
وُكْنَةُ َْ  vâv’ın zammı ve kâf’ın) [el-vuknet] اَ
sükûnuyla) Kuş oturağı yer her kanda 
olursa olsun.

 hemzenin zammı ve) [el-uknet] اَلْكُْنَةُ
kâf’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâha.

وُكْنَاتُ َْ  vâv’ın zammı ve) [el-vuknât] اَ
kâf’ın sükûnuyla) Cem¡i, kuş oturakları 
ma¡nâsına.

وُكُنَاتُ َْ -vâv’ın ve kâf’ın zam) [el-vukunât] اَ
mı ile) Kezâlik cem¡i, ma¡nâ-yı mezbûrda 
lügattir.

وُكَنَاتُ َْ  vâv’ın zammı ve) [el-vukenât] اَ
kâf’ın fethiyle) Kezâlik cem¡i, mezbûrda 
lügattir.

وُكَنُ َْ  vâv’ın zammı ve kâf’ın) [el-vuken] اَ
fethiyle) Kezâlik cem¡i, nitekim bu-
nun emsâli ٌرُكْبَة [rukbet] cem¡inde mürûr 
etmiştir.

]و ه ن]
وَهْنُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehn] اَ
sükûnuyla) Za¡îf olmak ma¡nâsınadır. 
Ve za¡îf etmeğe dahi derler; yukâlu: َوَهَن 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ نْسَانُ وَوَهَنَهُ غَيْرَهُ يَتَعَدَّ Ve الْإِ

 Çok deveye dahi derler, ibil-i [vehn] وَهْنٌ
kesîf ma¡nâsına. Ve

.Gecenin nısfına dahi derler [vehn] وَهْنٌ

tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

يطَانُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istî†ân] اَلِْ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; 
tekûlu: وَاسْتَوْطَنْتُهَا تَوْطِينًا  وَوَطَّنْتُهَا  الْرَْضَ   أوَْطَنْتُ 
إِذَا اتَّخَذْتَهَا وَطَنًا
تِّطَانُ  hemzenin kesri ve) [el-itti†ân] اَلِْ
tâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu ey-
zan. Bu bâb-ı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dendir, kalb ve 
idgâmla ٌإِتِّطَان olmuştur. Ve

َِ -Nefsi bir nes [tev†înu’n-nefs] تَوْطِينُ اَنَّفْ
neye yakıştırmaktır.

مِيطَانُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mî†ân] اَ
diyle) Bir nesnenin gâyeti. Ve 

-Şol yere dahi derler ki yüğ [mî†ân] مِيطَانٌ
rük atlarını koşmağa oradan ta¡yîn eder-
ler; o, meydânın evvelidir. Ve ٌمِيثَاء [mî&â™] 
ve ٌمِيدَاء [mîdâ™] mîm’in kesri ve meddiyle 
meydân âhirine derler.

مَوَاطِنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mevâ†in] اَ
†â’nın kesriyle) Cenk yerleri. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: ،التوبة( كَثِيرَةٍ﴾  مَوَاطِنَ  فِي   ُ اللهَّ نَصَرَكُمُ   ﴿لَقَدْ 
)25
مَوْطِنُ َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-mev†in] اَ
kesriyle) Vâhidi, cenk yerleri ma¡nâsına.

]و ع ن]
وَعْنَةُ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡net] اَ
sükûnuyla) Berk yer, arz-ı sulbe 
ma¡nâsına.

نُ َّْوَعُّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-teva¡¡un] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Deve ziyâde semir-
mek; yukâlu: ِمَن نََتِ النَّاقَةُ إِذَا سَمِنَتْ غَايَةَ السِّ تَوَعَّ

]و ك ن]
وَكْنُ َْ  vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekn] اَ
sükûnuyla) Kuş yuvası gerek dağda olsun 
gerek dîvârda olsun,  .ma¡nâsına [uşş¡] عُشٌّ
Ve ٌّعُش [¡uşş] ¡ayn-ı mühmelenin zammı 
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ت ن]
َْانُ َّْهْ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tehtân] اََ
sükûnuyla) ٌدِيمَة [dîmet] dedikleri yağ-
murdan bir nev¡dir. Ve ٌدِيمَة [dîmet] şol 
yağmurdur ki ekallı yâ sülüs-i nehâr yâ 
sülüs-i leyl ola ve ekserine hadd olmaya. 
Ve Na∂r eyitti: ٌتَهْتَان [tehtân] şol yağmur-
dur ki bir sâ¡at yağa, bir mikdâr geçtikten 
sonra yine yağa. Ve

َْانٌ  Yağmur damlamağa dahi [tehtân] تَهْ
derler.

نُ ْْ هَ َْ  hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hetn] اَ
sükûnuyla) Kezâlik yağmur damlamak.

ُْونُ هُ َْ  (zammeteynle) [el-hutûn] اَ
Bi-ma¡nâhu.

هَاتِنُ َْ -Damla (tâ’nın kesriyle) [el-hâtin] اَ
yan nesne; yukâlu: ٌسَحَابٌ هَاتِن
َّْنُ هُ َْ  hâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-hutten] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i; yukâlu: ُسَحَائِب 
هُتَّنٌ مِثْلُ رَاكِعٍ وَرُكَّعٍ
ُْونُ هَ َْ  hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hetûn] اَ
zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
سَحَابٌ هَتُونٌ
ُْنُ هُ َْ  ,Cem¡i (zammeteynle) [el-hutun] اَ
.gibi [umud¡] عُمُدٌ la[amûd¡] عَمُودٌ

]ه ج ن]
هِجَانُ َْ -Şol de (hâ’nın kesriyle) [el-hicân] اَ
vedir ki ak ola. Ve bunda tezkîr ve te™nîs 
ve cem¡ ve ifrâd berâber olur; yukâlu: ٌبَعِير 
هَجَانٌ وَنَاقَةٌ هِجَانٌ
َِنُ هَجَا َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hecâ™in] اَ
kesri ile) ٌهِجَان [hicân]ın cem¡i, ba¡zı 
rivâyet üzere. Ve 

مَوْهِنُ َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevhin] اَ
sükûnuyla) Kezâlik nısf-ı leyle derler. Ve 
A§ma¡î eyitti: Gecenin ekseri geçmeğe 
derler.

وَهَنُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-vehen] اَ
za¡îf olmak; yukâlu: َوَهِنَ وَهَنًا إِذَا ضَعُف
يهَانُ -hemzenin kesri ve med) [el-îhân] اَلِْ
diyle) Za¡îf kılmak. Ve 

 Gecenin nısfına yâhûd [îhân] إِيهَانٌ
evâhirine dâhil olmağa dahi derler; tekûlu: 
اعَةِ أوَْهَنَّا أيَْ صِرْنَا فِي تِلْكَ السَّ
َّْوْهِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevhîn] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُنْتُه وَوَهَّ  أوَْهَنْتُهُ 
تَوْهِينًا
وَاهِنَةُ َْ  Kısa (hâ’nın kesriyle) [el-vâhinet] اَ
eyegü, قُصَيْرَى […u§ayrâ] ma¡nâsına ki 
esfelü’l-a∂lâ¡ demek olur.

وَهْنَانَةُ َْ  vâv’ın fethi ve) [el-vehnânet] اَ
hâ’nın sükûnuyla) Şol ¡avrettir ki onda 
za¡f ve fütûr ola.
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tekrîm]) Bir nesneyi ٌهَجِين [hecîn] kılmak, 
ya¡nî bed-asl kılmak ve bî-gevher kılmak; 
yukâlu: نَهُ إِذَا جَعَلَهُ هَجِينًا Ve هَجَّ

 Bir nesneyi kabîh görmeğe [tehcîn] تَهْجِينٌ
dahi derler.

ِْجَانُ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-ihticân] اَلِْ
kesriyle) Kıza sagîre iken vat™ etmek; 
tekûlu: ٌأهُْتُجِنَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا وُطِئَتْ وَهِيَ صَغِيرَة
َْجِنَةُ مُهْ َْ  mîm’in zammı) [el-muhtecinet] اَ
ve cîm’in kesriyle) Şol tâze hurmâ ağacı-
dır ki ibtidâ yemiş vermiş ola.

]ه د ن]
هُدُونُ َْ  Sâkin (zammeteynle) [el-hudûn] اَ
olmak; yukâlu: ِل  هَدَنَ يَهْدُنُ هُدُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
سَكَنَ  dahi derler sâkin kıldı هَدَنَهُ Ve إِذَا 
ma¡nâsına müte¡addî ve gayr-ı müte¡addî 
gelir.

مُهَادَنَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muhâdenet] اَ
dâl’ın fethiyle) Musâlaha kılmak; yukâlu: 
هَادَنَهُ إِذَا صَالَحَهُ
هُدْنَةُ َْ  hâ’nın zammı ve dâl’ın) [el-hudnet] اَ
sükûnuyla) İsmdir, sükûn ma¡nâsından ve 
musâlaha ma¡nâsından; ve minhu kavlu-
hum: ٍّهُدْنَةٌ عَلَى دَخَنٍ” أيَْ سُكُونٌ عَلَى غِل“ Ve ٌدَخَن 
[de«an] tütündür, ٌدُخَان [du«ân] ma¡nâsına.

َّْهَادُنُ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tehâdun] اََ
zammıyla) Ahvâl muntazam olup iş dü-
rüst olmak; yukâlu: ْتَهَادَنَتِ الْمُُورُ إِذَا اسْتَقَامَت
هِدَانُ َْ  Ahmak (hâ’nın kesriyle) [el-hidân] اَ
ve sakîl ma¡nâsına.

هُدُونُ َْ  hâ’nın zammı ve dâl’ın) [el-hudûn] اَ
zammı ve meddiyle) Cem¡i, ahmak ve 
sakîl olanlar ma¡nâsına.

َّْهْدِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehdîn] اََ
tekrîm]) ¡Avret veledin kelâmı ile sâkin 
kılmak, onu uyutmak diledikte. Ve

 Şol yere dahi derler toprağı [hicân] هِجَانٌ
hûb olup nebâtâttan hâlî ola; yukâlu: ٌأرَْض 
بَةُ التَّرِبِ خَالِيَةٌ عَنِ النَّبَاتِ  مَرْتٌ Ve هِجَانٌ مَرْتٌ أيَْ طَيِّ
[mert] bu makâmda Cevherî nüshaların-
da ihtilâf üzeredir, ba¡zında ٌمَرْت [mert] 
tâ™-i müsennât-ı muhaffefe ile vâki¡ ol-
muştur. Ba¡zında bâ™-i muvahhade-i mü-
şeddede ile vâki¡ olmuştur, mecma¡-ı nâs 
ma¡nâsına. Ve

-Kerîme olan ¡avrete dahi der [hicân] هِجَانٌ
ler; yukâlu: ٌكَرِيمَة أيَْ  هِجَانٌ   ,Ve A§ma¡î إِمْرَأةٌَ 
Emîrü’l-mü™minîn ¡Alî’nin radıyallâhu 
¡anhu هَذَا جَنَايَ وَهِجَانهُُ فِيهِ || وَكُلُّ جَانٍ يَدُهُ إِلَى“ 
 hiyâr [hicân] هِجَانٌ dediği kavlinde فِيهِ”
ma¡nâsınadır dedi. Ve جَنَى [cenâ] َجَنَى الثَّمَر 
den me™hûzdur, meyve dermek ma¡nâsına. 
Ve Yezîdî eyitti: ٌهِجَان [hicân] iyiliği zâhir 
olan nesnedir, nitekim ٌهَجِين [hecîn] ٌهُجْنَة 
[hucnet]i ve yatlılığı zâhir olandır. Ve 
 ana cânibinden olur, kaçan [hucnet] هُجْنَةٌ
babası cins olup anası nâ-cins olsa ٌوَلَد 
.olur هَجِينٌ

نُ ُِ هَا َْ -Şol kız (cîm’in kesriyle) [el-hâcin] اَ
dır ki kable’l-bulûg tezevvüc oluna. Ve 
kezâlik devenin ve sâ™ir behâyimin hur-
desine dahi ٌهَاجِن derler. Ve fi’l-meseli: 
صَغُرَتْ أيَْ  الْوَلَدِ”  عَنِ  الْهَاجِنُ   “جَلَّتِ Ve “جَلَّتِ 
فْدَ”  râ™-i mühmelenin [rifd] رِفْدٌ Ve الْهَاجِنُ الرِّ
kesri ve fâ’nın sükûnuyla büyük kadehtir, 
ya¡nî devenin hurdesi süt ile büyük kadehi 
doldurmaz. Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti: ِجَلَّت“ 
الْهَاجِنِ عَنِ   ma¡nâsına. Ve كَبِرَتْ ,derler الْعُلْبَةُ 
-deve derisinden olan süt ka [ulbet¡] عُلْبَةٌ
bına derler. Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti: ٌهَاجِن 
[hâcin] şol ٍبِنْتُ لَبُون [bintu lebûn]dur ki bî-
vakt yüklü olup bî-vakt doğura hâlâ ki o 
ona sâlih olmaya.

َّْهْجِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehcîn] اََ
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هُنَانَةُ َْ  hâ’nın zammı ve) [el-hunânet] اَ
nûn’un tahfîfiyle) Kuvvet ve kudret; 
yukâlu: ٌطِرْق أيَْ  هُنَانَةٌ  بِالْبَعِيرِ   […ir†] طِرْقٌ Ve مَا 
†â’nın kesri ve râ’nın sükûnuyla şahme 
derler ve maksûd kuvvet ve kudrettir.

هْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihnân] اَلِْ
Kuvvet ve kudret vermek; tekûlu: ُالله  أهََنَّهُ 
أيَْ جَعَلَهُ قَوِيًّا قَادِرًا
مَهْنوُنُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mehnûn] اَ
nûn’un zammı ve meddiyle) Kuvvet ve 
kudret bulmuş kimse.

هِنَنَةُ َْ -hâ’nın kesri ve nûn-ı ev) [el-hinenet] اَ
velin fethiyle) Bir cins kirpidir hâr-puşt-ı 
mahsûs ma¡nâsına.

]ه و ن]
هَوْنُ َْ  hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevn] اَ
sükûnuyla) Sükûn ve vakâr üzere olmak; 
yukâlu: فُلَنٌ يَمْشِي عَلَى الْرَْضِ هَوْنًا Ve 

 Bir nesne sühûletle olmağa [hevn] هَوْنٌ
dahi derler; yukâlu: َّيْءَ إِذَا خَف هَانَ عَلَيْهِ الشَّ
َّْهْوِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tehvîn] اََ
tekrîm]) Âsân kılmak; yukâlu: ِعَلَيْه نَ اللهُ   هَوَّ
فَهُ لَهُ وَخَفَّ أيَْ سَهَّ
هَيِّنُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyyin] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Âsân olan nesne, ٌفَعِيل 
[fa¡îl] vezni üzeredir.

هَيْنُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyn] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu, muhaffefün 
minhu.

 hemzenin fethi ve) [™el-ehvinâ] اَلْهَْوِنَاءُ
vâv’ın kesri ve elifin meddiyle) Cem¡i, 
âsân olan nesneler ma¡nâsına, ُأفَْعِلَء 
[ef¡ilâ™] vezni üzere olur ٌشَيْء [şey™] ile ُأشَْيِيَاء 
[eşyiyâ™] gibi.

هَيْنوُنُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heynûn] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i; yukâlu: ٌقَوْم 
نوُنَ نوُنَ لَيِّ هَيِّ

 بُطْءٌ,Eğlenmeğe dahi derler [tehdîn] تَهْدِينٌ
ma¡nâsına.

]ه ز ن]
 hâ’nın fethi ve zâ’nın) [Hevâzin] هَوَازِنُ
kesriyle) ¢ays’tan bir kabîlenin baba-
sı adıdır ki o Hevâzin b. Man§ûr’dur ki 
cedd-i a¡lâsı ¢ays-¡Aylân’dır.

]ه ل ن]
هِلْيَوْنُ َْ  hâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-hilyevn] اَ
sükûnu ve yâ’nın fethi ile ٌبِرْذَوْن [bir≠evn] 
vezni üzere) Bir otun ismidir. Ve ٌبِرْذَوْن 
[bir≠evn] beygire derler.

]ه م ن]
مُهَيْمِنُ َْ  mîm-i evvelin) [el-muheymin] اَ
zammı ve hâ’nın fethi ve mîm-i sânînin 
kesriyle) Hâzır ma¡nâsına. Ve bunun aslı 
gayrıları havften emîn kılıcı demek olur. 
Ve bu hâlet ma¡nâ-yı huzûru iktizâ ettiği 
için lâzımıyla ta¡bîr olunup şâhidle tefsîr 
olunmuştur. Ve bi-hasebi’l-iştikâk aslı 
فَهُوَ .gibi [muda√ric] مُدَحْرِجٌ,idi مُؤَأْمِنٌ  أأَْمَنَ 
-den hemze-i sâniye yâ’ya kalb olun مُؤَأْمِنٌ
du, ictimâ¡-ı hemzeteyni kerîh gördükleri 
sebebden ve hemze-i ûlâ hâ’ya kalb olun-
du, َأرََاقَ الْمَاء den َهَرَاقَ الْمَاء dedikleri gibi.

]ه ن ن]
هَنِينُ َْ -hâ’nın fethi ve nûn-ı ev) [el-henîn] اَ
velin kesri ve meddiyle) Bir nesneyi ârzû 
edinip ona dikkat etmek; yukâlu: ُّيَهِن  هَنَّ 
 Ve هَنِينًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَنَّ

-Ağlamak ma¡nâsına dahi ge [henîn] هَنِينٌ
lir, bükâ gibi. Ve 

 hâ’nın fethi ve nûn’un) [hennâ] هَنَّا
teşdîdiyle) Gâh olur mekâna işâret olu-
nur هُنَا gibi, nitekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ 
olmuştur.
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت ن]
ْْنُ يَ َْ  yâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-yetn] اَ
sükûnuyla) Bir oğlanın hâlet-i vilâdette 
ibtidâ ayakları çıkmaktır, elleri çıkmaz-
dan evvel; yukâlu: ْأيَْتَنَتِ الْمَرْأةَُ وَالنَّاقَةُ إِذَا وَلَدَت 
كَذَلِكَ

]ي ر ن]
يَرُونُ َْ  yâ’nın fethi ve râ’nın) [el-yerûn] اَ
zammı ve meddiyle) Erkek olanın 
suyu, menî ma¡nâsına. Ve bu ismdir. Ve 
¢âmûs’ta ismiyyetine ta¡arruz olunma-
mıştır, sâhib-i ¢âmûs’un havâss-ı eşyâya 
işâret ¡âdeti iken.

]ي ز ن]
يَزَنب  yâ’nın ve zâ-yı) [û Yezen±] ذُو 
mu¡cemenin fethiyle) Mülûk-i ◊imyer’den 
bir melikin ismidir ki ona gönderler nisbet 
olunur; yukâlu: ٌّرُمْحٌ يَزَنِي

 hemzenin ve zâ’nın) [el-ezeniyy] اَلْزََنِىُّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik ٍيَزَن  ذُو 
[±û Yezen]e mensûb olan gönderlerde 
lügattir.

يَزَانِيُّ َْ  yâ’nın fethi ve yâ-yı) [el-yezâniyy] اَ
ahîrin teşdîdiyle) ve

 hemzenin ve zâ’nın) [el-ezeniyy] اَلْزََنِيُّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik zikr 
olunan ma¡nâda lügattir.

]ي ف ن]
يَفَنُ َْ -yâ’nın ve fâ’nın fethiy) [el-yefen] اَ
le) Ziyâde yaşlı olan pîr, şeyh-i kebîr 
ma¡nâsına.

َْهُونُ  (hâ’nın zammı ve meddiyle) [el-hûn] اَ
Hor, hakîr olmak.

هَوَانُ َْ  İsmdir, zikr (fethateynle) [el-hevân] اَ
olunan ma¡nâya.

هَانَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihânet] اَلِْ
kimseyi hafîf ¡add edip hakîr görmek; 
yukâlu: ِأهََانَهُ إِذَا اسْتَخَفَّ بِه
مَهَانَةُ َْ  (mîm’in fethiyle) [el-mehânet] اَ
Kezâlik hor ve hakîr olmak; yukâlu: ٌرَجُل 
فِيهِ مَهَانَةٌ أيَْ ذُلٌّ وَضَعْفٌ
هَانَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istihânet] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi hakîr görmek.

َّْهَاوُنُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tehâvun] اََ
zammı ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُإِسْتَهَانَه 
وَتَهَاوَنَ بِهِ إِذَا اسْتَحْقَرَهُ
 (hâ’nın zammı ve meddiyle) [Hûn] هُونٌ
Tâyife-i ¡Arabdan Kinâne’nin birâderinin 
ismidir ki o Hûn b. »uzeyme’dir ki cedd-i 
a¡lâsı Mu∂ar’dır.

هِينَةُ َْ -hâ’nın kesri ve meddiy) [el-hînet] اَ
le) Sühûlet ma¡nâsınadır; yukâlu: إِمْشِ عَلَى 
-râ’nın kes [risl] رِسْلٌ Ve هِينَتِكَ أيَْ عَلَى رِسْلِكَ
riyle âsânlık üzere olmağa derler.

 hemzenin ve vâv’ın fethi ve) [ehven] أهَْوَنُ
mâ-beynde hâ’nın sükûnuyla) Düşenbe 
gününün ismidir, tâyife-i ¡Arabın esmâ™-i 
kadîmesindendir.

هَاوَنُ َْ  Şol (vâv’ın fethiyle) [el-hâven] اَ
ma¡rûf nesnedir ki içinde bir nesne hall 
ederler, mu¡arrebdir. Ve bunun aslı ٌهَاوُون 
idi, zîrâ cem¡i ُاَلْهَوَاوِين [el-hevâvîn] ge-
lir hâ’nın fethi ve vâv-ı sânînin kesri ve 
meddiyle,ٌقَانوُن […ânûn]la ُقَوَانِين […avânîn] 
gibi, pes vâv-ı sânîyi istiskâlen hazf edip 
vâv-ı ûlâyı meftûh kıldılar, kelâm-ı ¡Arab-
da ٌفَاعِل [fâ¡il] vezni olmadığı için ¡ayn’ın 
zammı ile.
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yı nisbet tahfîf olunup elif ¡ıvaz verilmiş-
tir. Pes elifle yâ-yı müşedded cem¡ olmaz. 
Ve Sîbeveyhi eyitti: ¡Arab tâyifesinden 
ba¡zı ٌّيَمَانِي [Yemâniyy] yâ’nın teşdîdiyle 
derler dedi.

يَمَانِيَةُ َْ  yâ™-i evvelin fethi) [el-Yemâniyet] اَ
ve sânînin tahfîfiyle) Kezâlik Yemen’e 
mensûb olan kimseler.

يَمَانوُنَ َْ  yâ’nın fethi ve) [el-Yemânûn] اَ
nûn’un zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ُقَوْمٌ يَمَانِيَةٌ وَيَمَانوُنَ مِثْلُ ثَمَانِيَةٍ وَثَمَانوُنَ وَيقَُال 
امْرَأةٌَ يَمَانِيَةٌ أيَْضًا
يمَانُ  hemzenin kesri ve) [el-îmân] اَلِْ
meddiyleYemen’e gelmek.

َّْمْيِينُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temyîn] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu.

مُيَامَنَةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-muyâmenet] اَ
zammı ve sânînin fethiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik; yukâlu: نَ وَيَامَنَ إِذَا أتََى جُلُ وَيَمَّ  أيَْمَنَ الرَّ
يَمِينًا سَيْرِهِ  فِي  أخََذَ  وَكَذَا   Ya¡nî sağ cânibe الْيَمَنَ 
seyr etmeğe dahi derler; yukâlu: ُيَامِنْ يَا فُلَن 
 بِأصَْحَابِكَ أيَْ خُذْ بِهِمْ يَمْنَةً وَلَ تَقُلْ تَيَامَنْ بِهِمْ وَالْعَامَةُّ
تَقُولهُُ

َّْيْمَنِيُّ -tâ’nın ve mîm’in fet) [et-teymeniyy] اََ
hi ve yâ™-yı tahtânînin mâ-beynde sükûnu 
ve âhirinde olan yâ’nın teşdîdiyle) Yemen 
vilâyetinin etrâfı,ِأفُُقُ الْيَمَن ma¡nâsına.

يُمْنُ َْ  yâ’nın zammı ve mîm’in) [el-yumn] اَ
sükûnuyla) Bereket ma¡nâsına; yukâlu: 
 يَمُنَ فُلَنٌ عَلَى قَوْمِهِ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ مُبَارَكًا
عَلَيْهِمْ وَيقَُالُ يَمَنَهُمْ بِالْفَتْحِ أيَْضًا
مَيْمُونُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-meymûn] اَ
ve sânînin zammı ve meddiyle) Mübârek 
olan kimse: ٌمِّ فَهُوَ مَيْمُون مَنْ يَمُنَ بِالضَّ
يَامِنُ َْ  Kezâlik (mîm’in kesriyle) [el-yâmin] اَ
mübârek olan kimse: ٌيَامِن فَهُوَ  بِالْفَتْحِ  يَمَنَ   مَنْ 
فَيَمُنَ وَيَمَنَ فِي الْفَْعَالِ يَكُونُ مِثْلُ شُئِمَ وَشَأمََ

]ي ق ن]
يَقِينُ َْ  yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ye…în] اَ
kesri ve meddiyle) Bir nesneyi i¡tikâd ile 
sahîh bilmek; tekûlu: ُمِنْه يَقِينٍ  عَلَى   Gâh أنََا 
olur ٌّظَن [@ann]dan ٌيَقِين [ye…în]le ve gâh 
olur ٌيَقِين [ye…în]den ٌّظَن [@ann] ile ta¡bîr 
olunur.

يَقَنُ َْ -Bir nes (fethateynle) [el-ye…an] اَ
neyi zikr olunan vech üzere bilmekte 
masdardır.

يقَانُ -hemzenin kesri ve med) [el-î…ân] اَلِْ
diyle) Bi-ma¡nâhu.

يقَانُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [el-istî…ân] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik.

نُ َّْيَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teya……un] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; 
tekûlu: ُابِعِ وَأيَْقَنْتُ وَاسْتَيْقَنْت  يَقِنْتُ يَقَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كُلُّهُ بِمَعْنًى
َْمُوقِنُ  mîm’in zammı ve) [el-mû…in] اَ
meddiyle ve …âf’ın kesriyle) Bir nesneyi 
yakîn üzere bilici kimse, yâ vâv’a münka-
lib oldu, mâ-kabli mazmûm olduğundan 
ötürü.

مُيَيْقِنُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muyey…in] اَ
yâ’nın fethi ve …âf’ın kesriyle) ٌمُوقِن [mû…
in]in tasgîri, yâ aslı üzere ¡avdet etmekle.

]ي م ن]
يَمَنُ َْ  Arab¡ (fethateynle) [el-Yemen] اَ
tâ™ifesine mahsûs şehrlerdir.

يَمَنِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-Yemeniyy] اَ
yâ’nın âhirinde teşdîdiyle) Zikr olunan 
şehrlere mensûb olan nesne.

يَمَانِي َْ  yâ’nın ibtidâ fethi ve) [el-Yemânî] اَ
âhirinde sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve bu-
nun aslı ٌّيَمَنِي [Yemeniyy] idi, âhirinde yâ-
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mîm’in kesri ve meddiyle) Mübârek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَدِمَ فُلَنٌ عَلَى أيَْمَنِ الْيَمِين 
Ve أيَْ عَلَى الْيُمْنِ

 قَسَمٌ ,And içmeğe dahi derler [yemîn] يَمِينٌ
[…asem] ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-eymun] اَلْيَْمُنُ
mîm’in zammı ile) ٌيَمِين [yemîn]in cem¡i, 
kasemler ma¡nâsına.

 (hemzenin fethi ile) [el-eymân] اَلْيَْمَانُ
Kezâlik cem¡i. Ve ٌيَمِين [yemîn]e ٌيَمِين 
[yemîn] dediler and içerken herkes sağ 
elin yoldaşının sağ eline vaz¡ ettiği için. Ve 
eger ٌيَمِين [yemîn] sağ cânib ma¡nâsına olup 
taraf olursa cem¡ olunmaz, zîrâ zurûf cem¡ 
olunmağa sâlih olmazlar, muhtelifetü’l-
elfâz ve mütefâvitetü’l-esmâ™ olduğu 
için. Görülmez mi kim ٌام  خَلْفٌ [uddâm…] قُدَّ
[«alf]e muhâlif ve ٌيَمِين [yemîn]e muhâlif 
ve ٌشِمَال [şimâl]e muhâliftir, ya¡nî her 
kimsenin ٌيَمِين [yemîn]i meselâ vâhiddir, 
mâ-¡adâ olan cihetlerine dâl olan gayrı 
elfâzdır, pes ٌيَمِين [yemîn]in cem¡ olunması 
şahs-ı vâhide nazar câiz olmaz, meger ki 
eşhâs-ı müte¡addideye nazar oluna, nite-
kim deve sürüsünde  ِبِل بِلِ ve أيَْمُنُ الْإِ  أشَْمُلُ الْإِ
derler. Ve 

 İnsânın ve gayrın sağına dahi [yemîn] يَمِينٌ
derler.

يُمَيِّنُ َْ  yâ’nın zammı ve) [el-yumeyyin] اَ
mîm’in fethi ve yâ™-i sânînin kesri ve 
teşdîdiyle) ٌيَمِين [yemîn]in tasgîrîdir hâ’sız 
ve ammâ emîrü’l-mü™minîn Hazreti 
¡Ömer’in radıyallâhu ¡anhu hadîsindeki 
hâ’yla vârid olmuştur َمِن بِيُمَيْنَتَيْهَا  نَا  أمُُّ دَتْنَا   “زَوَّ
نَتَيْهَا tevcîhi budur ki الْهَبِيدِ”  ,dilemiştir بِيُمَيِّ
 kelimesinin tasgîri olmakla gûyâ ki يمُْنَى
yâ™-i ûlâ tâ’ya kalb olunmuştur, te™nîs için 
olmada müşterek oldukları cihetten. Ve 

نُ َّْيَمُّ  fethateynle ve) [et-teyemmun] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Bir nesne ile 
mübâreklik taleb etmek.

 hemzenin fethi ve) [el-eyâmin] اَلْيََامِنُ
mîm’in kesriyle) Mübârek olan nesneler. 
Ve sağ eller ma¡nâsına da gelir. Ve 

 ,in mukâbilidir[eşâ™im] أشََائِمُ [eyâmin] أيََامِنُ
nâ-mübârek olan nesneler ve sol eller 
ma¡nâsına. Ve

 in dahi cem¡i[yemen] يَمَنٌ [eyâmin] أيََامِنُ
gelir, gûyâ ki ٌيَمَن [yemen] ٌأيَْمُن [eymun] 
üzerine cem¡ olunup ٌأيَْمُن [eymun] ُاَيَامِن 
[eyâmin] üzerine cem¡ olunmuştur, ٌزَمَن 
[zemen] ٌأزَْمَان [ezmân] üzerine cem¡ olun-
duğu gibi.

يَمْنَةُ َْ  yâ’nın fethi ve mîm’in) [el-yemnet] اَ
sükûnuyla) Sağ cânib ki ٌيَسْرَة [yesret]in 
mukâbilidir, sol cânib ma¡nâsına; yukâlu: 
قَعَدَ فُلَنٌ يَمْنَةً
 hemzenin ve mîm’in) [el-eymen] اَلْيَْمَنُ
fethi ile) Sağ cânib.

مَيْمَنَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meymenet] اَ
yâ’nın sükûnu ve mîm-i âhirin dahi fet-
hiyle) Bi-ma¡nâhu. Bunlar ُأيَْسَر [eyser] ile 
.in mukâbilidir[meyseret] مَيْسَرَةٌ

يَمِينُ َْ  yâ’nın fethi ve mîm’in) [el-yemîn] اَ
kesri ve meddiyle) Kuvvet. Ve

 ,Dîn ma¡nâsına da gelir [yemîn] يَمِينٌ
ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur; minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِقَالوُا إِنَّكُمْ كُنْتُمْ تَأْتُونَنَا عَنِ الْيَمِين﴿ 
ينِ فَتَزَيَّنوُنَ  )الصافات، 28( قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ أيَْ مِنْ قِبَلِ الدِّ
هْلِ Ve لَنَا ضَلَلَتَنَا كَأنََّهُ أرََادَ يَأْتُونَنَا عَنِ الْمَأْتَى السَّ

 ,Âlî dereceye dahi derler¡ [yemîn] يَمِينٌ
A§ma¡î eyitti: ¡Arabların ِبِالْيَمِين عِنْدَنَا   فُلَنٌ 
dedikleri ٍبِمَنْزِلَةٍ حَسَنَة ma¡nâsınadır.

يَمِينِ َْ ا  kelime-i) [eymenu’l-yemîn] أيَْمَنُ 
ûlâda hemzenin ve mîm’in fethi ba¡dehu 
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sîgası üzere cem¡ kılıp ٌأيَْمُن [eymun] dedik-
ten sonra lafz-ı ٌأيَْمُن [eymun]le kasem kılıp 
كَذَا لَفَْعَلَنَّ  الِله   derler. Ve Ebû ¡Ubeyd أيَْمُنُ 
eyitti: Evveli hemze-i vasl olan ٌأيَْمُن [ey-
mun] ile kasem kılınmağın aslı budur, 
ba¡dehu kesret-i isti¡mâlle hiffet maksûd 
olmağın nûn’u hazf olunmuştur,ْلَمْ يَكُن ke-
limesinden hazf edip ُلَمْ يَك dedikleri gibi. 
Ve mezbûr eyitti: Bunda hazf-i nûn’dan 
mâ-¡adâ lügat-i kesîre vardır. Ve bu mez-
hebe zâhib olup İbn Keysân ve İbn Du-
rusteveyhi eyitmişlerdir ki ٌأيَْمُن [eymun]un 
elifi elif-i kat¡dır, ٌيَمِين [yemîn]in cem¡idir, 
hemzesi tahfîf olunup hâlet-i vaslda tarh 
olunduğu kesret-i isti¡mâlinden ötürü-
dür demişlerdir. Vallâhu ta¡âlâ a¡lemu 
bi’s-savâbi.

 karga düğlüğünün tohumuna [hebîd] هَبِيدٌ
derler, tohm-ı hanzal ma¡nâsına.

يُمْنَةُ َْ  yâ’nın zammı ve) [el-yumnet] اَ
mîm’in sükûnu ile) Yemen perdelerinden 
bir cins perdenin ismidir. 

أيَْمَنَ  hemzenin ve) [Ummu Eymen] أمُُّ 
mîm’in fethi ile) Bir ¡avretin ismidir ki 
Resûl-i ekrem’in sallallâhu ta¡âlâ ¡aleyhi 
ve sellem evlâd-ı sıgârı onun √ı∂ânesinde 
iken onu âzâd edip Zeyd’e tezvîc et-
tikte Zeyd’in ondan Usâme adlı oğlu 
doğmuştur. 

الِله  hemzenin fethi ve) [eymunullâh] أيَْمُنُ 
mîm’in zammıyla) Bir lafzdır ki mevzi¡-i 
kaseme vaz¡ olunmuştur. Elifi elif-i vasl-
dır, ekser-i nuhât katında ve esmâda elif-i 
vasl meftûha gelmemiştir bundan gay-
rı. Ve gâh olur bunun üzerine te™kîd için 
lâm-ı ibtidâ dâhil olur; tekûlu: الِله  Pesلَيْمُنُ 
hâlet-i vaslda elifi hazf edersin. Ve ٌأيَْمُن 
[eymun] mubtedâlık tarîkiyle merfû¡ olup 
haberi mahzûf olur, takdîri  لَيْمُنُ الِله قَسَمِي ve 
بِهِ أقُْسِمُ  مَا  الِله   olmakla. Kaçan bununla لَيْمُنُ 
Bârî ta¡âlâya hitâb etsen َُلَيْمُنك dersin. Ve 
fî hadîsi ¡Urve b. Zubeyr ennehu kâle: 
 Ve gâh olur “لَيْمُنكَُ لَئِنْ كُنْتَ ابْتَلَيْتَ لَقَدْ عَافَيْتَ”
الِله den nûn’u hazf edip[eymun] أيَْمُنٌ  أيَْمُ 
derler hemzenin fethi ve kesriyle ve gâh 
olur yâ’yı hazf edip أمَُ الِله derlerve gâh olur 
mîm-i mazmûme ile iktifâ edip مُ الِله derler 
ve gâh olur mîm’i meksûr kılarlar, harf-i 
vâhid olup bâ’ya şebîh olduğu için ve gâh 
olur مُنُ الِله derler mîm’in ve nûn’un zammı 
ile ve مَنَ الِله derler mîm’in ve nûn’un fethi 
ile ve الِله  .derler ikisinin dahi kesriyle مِنِ 
Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: Gâh olur lafz-ı ٌيَمِين 
[yemîn]le dahi kasem kılıp ُأفَْعَل لَ  الِله   يَمِينُ 
derlerve gâh olur ٌيَمِين [yemîn] ٌأفَْعُل [ef¡ul] 
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FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أ ب ه]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebh] اَلْبَْهُ
sükûnuyla) Bir nesneyi unutmuşken mü-
tenebbih olup hâtıra getirmek; tekûlu: ُأبََهْت 
 ve لِلَْمْرِ آبَهُ أبَْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَسِيتَهُ ثمَُّ انْتَبَهْتُ لَهُ
لَهُ أبَْهًا  تَأْبَهُ  لَهُ  أبَِهْتَ   dahi dersin masdarında مَا 
fethateynle bâb-ı râbi¡den, نَبِهْتُ نَبَهًا gibi.

 hemzenin zammı ve) [el-ubbehet] اَلْبَُّهَةُ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Ululuk, ¡azamet 
ma¡nâsına.

َّْأبَُّهُ  fethateynle ve bâ’nın) [et-te™ebbuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir kimse büyüklen-
mek, tekebbür ma¡nâsına.

 fethateynle ve hâ’nın) [el-ebehh] اَلْبََهُّ
teşdîdiyle) Âvâzı boğuk olan kimse, ُّأبََج 
[ebecc] ma¡nâsına. Hafî değildir ki ٌّأبََه 
[ebehh]in mevzi¡i ”ب،ه،ه“ vâki¡ olan fasl-ı 
bâ idi, lâkin Cevherî’nin teshîlen li’t-
tâlibîn münâsebet fi’l-cümle ile ba¡zı lü-
gati bi-tarîki’l-istitrâd zikr etmek ¡âdetidir 
ve mahallinde i¡âde etmesi bu ma¡nâyı 
te™yîd eder. Pes sâhib-i ¢âmûs bu makûle 
yerlerde mezbûru galata ve vehme nisbet 
etmek vech değildir.

]أ ت ه]
َّْأتَُّهُ  fethateynle ve tâ-i) [et-te™ettuh] اََ
sânînin zammı ve teşdîdiyle) Noksân-ı 
¡akl, ٌتَعَتُّه [te¡attuh]tan tebdîl olunmuştur, 
.luk ma¡nâsına[ma¡tûh] مَعْتُوهٌ

]أ ق ه]
 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-a…h] اَلْقَْهُ
sükûnuyla) Tâ¡at ma¡nâsına, ٌقَاه […âh]tan 
maklûbdur ki ٌقَاه […âh] dahi tâ¡ata derler.

BÂBU’L-HÂ™İ MİN KİTÂBİ 
TERCEMETİ ~İ◊Â◊İ’L-

CEVHERÎ
 ) )بَابُ الْهَاءِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ الْجَوْهَرِيِّ

ه
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de ve الِله  de dahi hemze-i kat¡ olurdu أيَْمُنُ 
ve kesret-i isti¡mâlden ötürü dahi değildir, 
eger kesret-i isti¡mâlden ötürü olsa sâ™ir 
kesîrü’l-isti¡mâl olan kelimelerde dahi 
olurdu. Pes ma¡lûm oldu ki mezbûrun 
hemzesi hemze-i kat¡ olması mezbûra 
mahsûs bir hâletten ötürüdür ki o ibtidâ-yı 
kelime olan harf-i mahzûftan ¡ıvaz olma-
sıdır der idi. Ve Sîbevehyi الله kelimesinin 
aslı ٌلَه olmasın câ™iz görmüştü, nitekim 
fasl-ı lâm’da gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

هَةٌ َْ  (hemzenin kesriyle) [İlâhet] إِ
Cezîre’de bir mevzi¡in ismidir. Ve

هَةُ َْ  ,Kezâlik güneşin ismidir [ilâhet] إِ
lâ-yansarıftır, elif lâm dâhil olmaksızın 
ve gâh olur elif lâm dâhil kılıp munsarıf 
ederler. Ve ism-i ma¡rifeye gâh elif lâm 
dâhil olup gâh olmamak bu ismden gay-
rı niçe yerde vâki¡ olmuştur, nitekim ُلَقِيتُه 
نَدَرَى وَفِي  -derler, günler arasında de النَّدَرَى 
mek ma¡nâsına. Ve ًوَفَيْنَة الْفَيْنَةِ  بَعْدَ  الْفَيْنَةَ   لَقِيتُهُ 
derler ٍحِين بَعْدَ   ma¡nâsına. Ve kezâlik حِينًا 
 derler bir sanemin نَسْرٌ ve اَلنَّسْرُ ya¡nî الَنَّسْرُ
ismi olmak üzere. Bu zikr olunan Cevherî 
kelâmıdır lâkin bundan akdem نَدَرَى ve فَيْنَة 
kelimelerinin vaz¡an ma¡rife olduklarına 
işâret etmemiştir, tâ ki bu makâmda îrâd 
olunmalarına münâsebet zâhir ola. Ve 
şemse ُإِلَهَة [ilâhet] diye tesmiye kılmaları 
şemse ta¡zîm edip ona ¡ibâdet ettiklerine 
binâ™endir.

َِهَةُ -hemzenin fethi ve med) [el-âlihet] اَلْ
di ve lâm’ın kesriyle) ٌإِلَه [ilâh]ın cem¡i, 
putlar ma¡nâsına. Ve mezbûrlara ٌآلِهَة 
[âlihet] dedikleri zu¡m-ı fâsidlerinde on-
ların ma¡bûdiyyete istihkâkını anladıkları 
cihettendir, zîrâ mezbûrların vaz¡ ettikle-
ri esmâ™ i¡tikâdlarına tâbi¡dir, nefs-i emre 

]أ ل ه]
هَةُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-ilâhet] اَلِْ
 ;gibidir veznen ve ma¡nen [ibâdet¡] عِبَادَةٌ
yukâlu: َعَبَد إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  إِلَهَةً   Ve ألَِهَ 
minhu kara™e İbn ¡Abbâs: ”َوَإِلَهَتَك  “وَيَذَرَكَ 
 )العراف 127( بِكَسْرِ الْهَمْزَةِ بِمَعْنَى “وَعِبَادَتِكَ” وَكَانَ
يعُْبَدُ كَانَ  فِرْعَوْنَ  إِنَّ   Ya¡nî fir¡avne ¡ibâdet يَقُولُ 
olunurdu.

 fethateynle ve lâm’ın teşdîdiyle) [Allâh] الله
ve meddiyle ki) İsm-i zât-ı müstecmi¡-i 
cemî¡-i sıfâttır. Aslı zikr olunan lafzdan 
me™hûzdur ki bu aslında ٌإِلَه idi ٌفِعَال [fi¡âl] 
vezni üzere kesr-i fâ’yla, ٌمَفْعُول [mef¡ûl] 
ma¡nâsına, pes ٌإِلَه [ilâh] ٌمَأْلوُه [me™lûh] 
ma¡nâsına olur ki ٌمَعْبُود [ma¡bûd] demek 
olur, ٌإِمَام [imâm] gibi ِبِه  mu™temmun] مُؤْتَمٌّ 
bih] ma¡nâsınadır. Vaktâ ki ٌإِلَه [ilâh]ın 
üzerine elif lâm dâhil oldu, hemze hazf 
olundu, kesret-i isti¡mâlden ötürü. Ve eger 
elif lâm hemzeden ¡ıvaz olaydı, mu¡avvaz 
¡anhu ile cem¡ olmazdı, hâlâ ki ُلَه  .derler اَلْإِ
Ve hemze hâlet-i nidâda hemze-i kat¡ kı-
lındı, elif lâm lâzım kılındığından ötürü, 
tef«îmen li-hâze’l-ismi. Ve Cevherî eydür: 
Ben Ebâ ¡Alî-i Na√vî’yi işittim ki elif lâm 
hemzeden ¡ıvazdır der idi. Ve ¡ıvaz oldu-
ğuna hemzenin hâlet-i kasemde ve hâlet-i 
nidâda hemze-i kat¡ olduğu delâlet eder, 
nitekim َّلَيَفْعَلَن اغْفِرْ لِي ve أفََألَِله   derler ve يَا ألَلهُ 
eger ¡ıvaz olmasa elif lâm hâlet-i nidâda 
sâbit olmazdı, hâze’l-ismin gayrında sâbit 
olmadığı gibi. Ve hemzenin hemze-i kat¡ 
olması kelimeye lâzım olduğuna binâ™en 
değildir. Ve eger ona binâ™en olsa اَلَّذِي ve 
 ¡kelimelerinde dahi hemze hemze-i kat اَلَّتِي
olmak lâzım olurdu. Ve bunun hemze-i 
kat¡ olması hemze-i meftûha olduğundan 
ötürü değildir, zîra ondan ötürü olsa أيَْمُ الِله 
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اتُ  hemzenin [zammı] ve) [el-ummât] اَلْمَُّ
mîm’in teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i.

]أ ن ه]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enh] اَلْنَْهُ
sükûnuyla) Solumak.

-Bi (zammeteynle) [el-unûh] اَلْنُوُهُ
ma¡nâhu; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَأنُوُهًا  أنَْهًا  يَأْنِهُ   أنََهَ 
رَ مِنْ ثِقَلٍ يَجِدُهُ فَهُوَ مِثْلُ أنََحَ يَأنِحُ صِيغَةً  الثَّانِي إِذَا تَزَحَّ
وَمَعْنًى
 hemzenin zammı ve) [el-unneh] اَلْنَُّهُ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) ٌأنَْه [enh]in 
cem¡i; yukâlu: ٍقَوْمٌ أنَُّهٌ مِثْلُ أنَْحٍ وَأنَُّح

]أ و ه]
 hemzenin fethi ve vâv’ın sükûnu) [evh] أوَْهٌ
ve hâ’nın kesriyle) Bedende bir ¡uzva 
veca¡ ¡ârız olduğundan ötürü ِأوَْه [evhi] de-
mek; minhu kavluhum ¡inde’ş-şikâyeti: ِأوَْه 
مِنْ كَذَا
 Zikr (hemzenin fethi ve meddiyle) [âhi] آهِ
olunan ma¡nâyadır, ِأوَْه [evhi]de olan vâv’ı 
elife kalb etmekle; yukâlu: آهِ مِنْ كَذَا
هْ  hemzenin fethi ve vâv’ın) [evvih] أوَِّ
kesri ve teşdîdiyle ve hâ’nın sükûnuyla) 
Kezâlik zikr olunan ma¡nâyadır; yukâlu: 
كَذَا مِنْ  هْ   Ve gâh olur hâ’yı hazf ederler أوَِّ
vâv’ın teşdîdini ibkâ etmekle; yukâlu: َِّأو 
مَدٍّ بِلَ  كَذَا   Ve gâh olur hâlet-i şikâyette مِنْ 
tatvîl-i savt için هْ مِنْ كَذَا  derler, hemzenin آوَّ
meddi ve vâv’ın fethi ve teşdîdi ve hâ’nın 
sükûnuyla; yukâlu: هْ مِنْ كَذَا  ve gâh olur tâ أوََّ
dâhil kılıp ُتَاه -derler gâh olur medd olu أوََّ
nur ve gâh olunmaz.

َّْأْوِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™vîh] اََ
tekrîm]) ْه .demek olur [evvih] أوَِّ

هُ َّْأوَُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te™evvuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
هْ هًا إِذَا قَالَ أوَِّ هَ تَأوَُّ جُلُ تَأْوِيهًا وَتَأوََّ هَ الرَّ أوََّ

tâbi¡ değildir.

َِيهُ َّْأْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™lîh] اََ
tekrîm]) ¡İbâdet kıldırmaktır, ٌتَعْبِيد [ta¡bîd] 
ma¡nâsına.

َُّهُ َّْأَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-te™elluh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ¡İbâdet kılmak, ٌك  تَنَسُّ
[tenessuk] ve ٌد  ;ma¡nâsına [te¡abbud] تَعَبُّ
yukâlu: َد تَألََّهَ لَهُ إِذَا تَعَبَّ
ََهُ -Mütehayyir ol (fethateynle) [el-eleh] اَلَْ
mak; yukâlu: َابِعِ إِذَا تَحَيَّر  ألَِهَ يَأْلَهُ ألََهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve bunun aslı وَلِهَ يَوْلَهُ وَلَهًا idi. Ve

ََهٌ -Belâya sabr edemeyip feryâd et [eleh] أَ
meğe dahi derler; tekûlu: َمِن فُلَنٍ   ألَِهْتُ عَلَى 
الْبَابِ الْمَزْبُورِ أيَْضًا أيَِ اشْتَدَّ جَزَعِي عَلَيْهِ مِثْلُ وَلِهْتُ

]أ م ه]
 ,Unutmak (fethateynle) [el-emeh] اَلْمََهُ
nisyân ma¡nâsına; tekûlu minhu: َأمَِهَ أمََهًا مِن 
ابِعِ بَعْدَ :Ve kara™e İbn ¡Abbâs الْبَابِ الرَّ كَرَ   “وَادَّ
 Ve ammâ hadîs-i Zuhrî’de أمََهٍ” )يوسف 45(
vâki¡ olan َأمَِه ki ikrâr ve i¡tirâf ma¡nâsınadır 
o lügat-ı gayr-i meşhûredir.

 hemzenin fethi ve) [el-emîhet] اَلْمَِيهَةُ
mîm’in kesri ve meddiyle) Şol sivilceler-
dir ki koyuna ¡ârız olur, ٌحَصْبَة [√asbet] ve 
çiçek gibi. Ve bir kimseye bed-du¡â etse-
ler ًآهَةً وَأمَِيهَة derler. Ve ٌآهَة [âhet] âh demeği 
iktizâ eden hâlettir.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emh] اَلْمَْهُ
sükûnuyla) Zikr olunan maraza mübtelâ 
olmak; yukâlu: ِلِلْمَجْهُول الْبِنَاءِ  عَلَى  الْغَنَمُ   أمُِهَتِ 
تَوْمَهُ أمَْهًا
هَةُ  hemzenin zammı ve) [el-ummehet] اَلْمَُّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) ٌُّأم [umm] lafzı-
nın aslıdır, ana ma¡nâsına.

هَاتُ  hemzenin zammı) [el-ummehât] اَلْمَُّ
ve mîm’in fethi ve teşdîdiyle) ٌُّأم [umm]un 
cem¡i, analar ma¡nâsına.
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 kezâlik elifin fethi ve yâ’nın) [eyhân] أيَْهَانِ
sükûnu ve nûn’un kesriyle tesniye sîgası 
üzere) َهَيْهَات ma¡nâsınadır.

 حَالَةٌ hemzenin meddiyle) [el-âhet] اَلْهَةُ
[√âlet] vezni üzere) İsmdir, âh etmek 
ma¡nâsından; yukâlu: ”ِجُلِ الْحَزِين هَ آهَةَ الرَّ “تَأوََّ
ةُ  hemzenin fethi ve hâ’nın) [el-ehhet] اَلْهََّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; minhu kavluhum 
fi’d-du¡â™i ¡ale’l-insâni: َبَعْد بِالتَّاءِ  ةً  وَأوََّ لَكَ  ةً   أهََّ
دَةِ مَعَ حَذْفِ الْهَاءِ ا لَكَ بِالْوَاوِ الْمُشَدَّ دَةِ وَأوًَّ الْوَاوِ الْمُشَدَّ

]أ ي ه]
 hemzenin kesri ve meddi ve) [îhi] إِيهِ
hâ’nın kesr üzere binâsı ile) Bir kimseden 
eger tekellümde ve eger ¡amelde ziyâde 
nesne taleb etmek husûsunda ism-i fi¡ldir, 
emr-i hâzır ma¡nâsına; tekûlu li’r-reculi 
iza’stezedtehu min hadîsin ve ¡amelin: ِإِيه 
Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: eger ِإِيه kelimesin 
vakf etmeyip vasl etsen münevven kılıp ٍإِيه 
ثْنَا  dersin. Ve bu ba¡zı şi¡rde ki hâlet-i حَدِّ
vaslda gayr-i münevven vâki¡ olmuştur, o 
vakf niyyeti iledir. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: 
Kaçan ُرَجُل يَا   desen ona hâlâ söylediği إِيهِ 
hadîs-i ma¡hûdu ziyâde kıl diye emr etmiş 
olursun ve eger ٍإِيه desen tenvînle gûyâ ki 
bir söze şürû¡ kıl demiş olursun, هَاتِ حَدِيثًا 
ma¡nâsına, zîrâ tenvîn tenkîr ifâde eyler 
ve kaçan bir kimseyi söylerken sâkit kılıp 
kelâmdan men¡ etmek dilesen إِيهًا عَنَّا dersin 
ve kaçan bir nesnenin ırak olmasın bildir-
mek dilesen أيَْهًا dersin hemzenin fethiyle 
.ma¡nâsına هَيْهَاتَ

َّْأْيِيهُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™yîh] اََ
tekrîm]) Deveyi da¡vet edip çağırmak; 
tekûlu: وَدَعَوْتَهَا بِهَا  صِحْتَ  إِذَا  بِالْجِمَالِ   Ve أيََّهْتُ 
[cemel] جَمَلٌ cîm’in kesriyle [cimâl] جِمَالٌ
in cem¡idir.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyhât] أيَْهَاتَ
sükûnuyla) Ba¡îd oldu ma¡nâsınadır, ba¡zı 
lügat üzere; tekûlu: َأيَْهَاتَ بِمَعْنَى هَيْهَات
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miş, hattâ sâhib-i ~urâ√ bu nüshaya tâbi¡ 
olup Ebrehe üçtür demiştir lâkin kütüb-i 
tefâsîre muvâfık olan budur ki sâhibü’l-
fîl Ebrehe b. e§-~abbâ√ ola. Ve ¢âmûs’a 
dahi muvâfık olan budur ki Ebrehe iki ola, 
biri Ebrehe b. el-◊âri& ve biri dahi Ebrehe 
b. e§-~abbâ√ ola.

رَهْرَهَةُ ََ َْ  bâ’nın ve râ’ların) [el-berehrehet] اَ
fethi ile) Şol ¡avrettir ki rutûbet-i bedeni 
ve şahm ve lahmı gâlib olduğundan be-
deni hareket kıla, pes bu ٌفَعَلْعَلَة [fe¡al¡alet] 
vezni olup bunda ¡ayn ve lâm mükerrer 
olmuş olur. 

 bâ’nın ve râ’nın fethi ve) [Berehût] بَرَهُوتُ
hâ’nın zammı ve meddi ile ٌرَهَبُوت [rehebût] 
vezni üzere) ◊a∂ramevt nâm yerde bir 
kuyunun ismidir ki ervâh-ı küffâr ondadır 
derler, A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve 

َُوتٌ  Hâ™if ma¡nâsınadır; tâ [rehebût] رَهَ
âhirinde zâ™iddir. Ve ٌبُرْهُوت [burhût] dahi 
rivâyet olunur bâ’nın zammı ve râ’nın 
sükûnuyla ٌسُبْرُوت [subrût] vezni üzere. Ve 
fi’l-hadîsi: بِئْرٍ فِي زَمْزَمُ وَشَرُّ  بِئْرٍ فِي الْرَْضِ   “خَيْرُ 
-sîn-i müh [subrût] سُبْرُوتٌ Ve الْرَْضِ بَرَهُوتُ”
mele ile ve râ’nın zammıyla otsuz yere 
derler; âhirinde olan tâ aslîdir.

]ب ل ه]
لَهُ ََ َْ  Kalb sâlim (fethateynle) [el-beleh] اَ
olmak.

لَهَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belâhet] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu.

هُ لُّ ََ َّْ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tebelluh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
هَ ابِعِ وَتَبَلَّ  بَلِهَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-ebleh] اَلْبَْلَهُ
hiyle) Şol kimsedir ki kalbi sâfî ola.

لْهَاءُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [™el-belhâ] اَ

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]ب د ه]
َُدَاهَةُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-budâhet] اَ
dâl’ın tahfîfi ile) Atın ibtidâ seğirtmesidir. 

دْهُ ََ َْ  bâ’nın fethi yâhûd zammı) [el-bedh] اَ
ve dâl’ın sükûnuyla) Bir nesne ansızın ol-
mak; tekûlu: ِبَدَهَهُ أمَْرٌ إِذَا اسْتَقْبَلَهُ بِه
ادَهَةُ ََ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubâdehet] اَ
dâl’ın fethiyle) Bir nesne ansızın olmak; 
yukâlu: َُبَادَهَهُ إِذَا فَاجَأه
دَاهَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zammı) [el-bedâhet] اَ
ve dâl’ın tahfîfi ile) Bir nesne ansızın ol-
mak ma¡nâsından ismdir.

دِيهَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedîhet] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

ادُهُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tebâduh] اََ
zammı ile) ¡Ale’l-fevr bir nesne işlemek; 
yukâlu: ِعْر هُمَا يَتَبَادَهَانِ بِالشِّ
دَهُ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve bâ’nın) [el-mibdeh] اَ
sükûnuyla) Ziyâde bedîhe-gûy olan kimse.

]ب ر ه]
َُرْهَةُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burhet] اَ
sükûnuyla) Zamândan müddet-i tavîle.

رْهَةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berhet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ kezâlik; yukâlu: 
مَانِ ةٌ طَوِيلَةٌ مِنَ الزَّ هْرِ وَبَرْهَةٌ أيَْ مُدَّ أتََتْ عَلَيْهِ بُرْهَةٌ مِنَ الدَّ
 hemzenin ve zâ’nın fethi) [Ebrehet] أبَْرَهَةُ
ve bâ’nın sükûnuyla) Mülûk-i Yemen’den 
bir melikin ismidir ki o Ebrehe b. el-
◊âri&’tir ki ona ±u’l-Menâr derler. Ve biri 
dahi Ebrehe b. e§-~abbâ√’tır ki bu dahi 
mülûk-i Yemen’dendir ki sâhibü’l-fîldir. 
Ve ba¡zı nüshada biri dahi Ebrehe el-
Eşrem el-◊abeşî’dir ki sâhibü’l-fîldir de-
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َُوهَةُ َْ  bâ’nın kezâlik zammı ve) [el-bûhet] اَ
meddiyle) Mü™ennesi. Ve Ebû ¡Amr eyitti: 
 kiçirek baykuşa derler ki ona [bûhet] بُوهَةٌ
recül-i ahmak teşbîh olunur. Ve ¡Arabların 
بُوهَةٍ  dedikleri kavllerinde maksûd صُوفَةٌ فِي 
şol hebâ-i mensûrdur ki pencerelerde gü-
neşe karşı görünür ve ondan zerre ile ta¡bîr 
olunur. Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: مَا بُهْتُ لَهُ وَمَا 
.ma¡nâsına مَا فَطِنْتُ derler بِهْتُ لَهُ

اهُ ََ َْ  ([el-câh] اَلْجَاه alâ-vezni¡) [el-bâh] اَ
Cimâ¡ ma¡nâsına, ٌبَاءَة [bâ™et]te lügattır.

]ب ه ه]
 fethateynle ve hâ’nın) [el-ebehh] اَلْبََهُّ
teşdîdiyle) Âvâzı boğulan kimse, ُّأبََح 
[eba√√] gibidir veznen ve ma¡nen.

هِيُّ ََ هْ ََ َْ  bâ’ların fethi ve) [el-behbehiyy] اَ
hâ-i evvelin sükûnu ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Mücessem olan nesne.

اهُ ََ هْ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hâ-i) [el-behbâh] اَ
evvelin sükûnuyla) Deve kükreyip ça-
ğırmak, ٌبَخْبَاخ [ba«bâ«] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
zikr olunan sıfat üzere ola. Ve fi’l-hadîsi: 
-Ya¡nî ekser-i ehl-i cen “أكَْثَرُ أهَْلِ الْجَنَّةِ الْبُلْهُ”
net dünyâ husûsunda ebleh olanlardır, 
dünyâya ihtimâmları az olduğu için her 
ne denli âhiret husûsunda ¡ukalâ ve ezkiyâ 
iseler dahi; yukâlu: ُشَبَابٌ أبَْلَه Ya¡nî yiğitlik 
¡âleminde nev¡ garâret olduğu için yiğitli-
ği gâh belâhetle ve gâh cunûnla sıfatlarlar, 
hâzihi’l-esbâba münâsebeti olduğu için ve 
yukâlu: ِعَيْشٌ أبَْلَهُ إِذَا كَانَ قَلِيلَ الْغُمُوم
اَهُُ ََ َّْ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tebâluh] اََ
zammı ile) Sûreten ُأبَْلَه [ebleh]lik izhâr et-
mek, bâtınında belâhet yokken.

لَهْنِيَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-bulehniyet] اَ
lâm’ın fethi ve nûn’un kesri ve yâ’nın 
tahfîfiyle) Ma¡îşette vüs¡at üzere olmak; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي بُلَهْنِيَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ سَعَة Pes bun-
da elif yâ’ya kalb olunmuştur mâ-kabli 
meksûr olduğundan ötürü ve nûn zâ™idedir 
Sîbeveyhi rivâyeti üzere. 

 bâ’nın fethi ve lâm’ın sükûnu) [belhe] بَلْهَ
ve hâ’nın fethi üzere binâsıyla) َكَيْف [key-
fe] gibi bir kelimedir ki ْدَع ma¡nâsına. Ve 
A«feş eyitti: َبَلْه [belhe] gâh olur masdar 
menzilesinde isti¡mâl olunur ve gâh olur 
-ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve fi’l سِوَى
hadîsi: َْرَأت عَيْنٌ  لَ  مَا  الِحِينَ  الصَّ لِعِبَادِيَ   “أعَْدَدْتُ 
 وَلَ أذُُنٌ سَمِعَتْ وَلَ خَطَرَ عَلَى قَلْبِ بَشَرٍ بَلْهَ مَا اطَّلَعْتُمْ
أطَْلَعْتُهُمْ ve ba¡zı nüshada عَلَيْهِ” مَا   dahi بَلْهَ 
vâki¡ olmuştur bâb-ı ٌإِفْعَال [if¡âl]den, ikisin-
de dahi ¡ibâd-ı mü™minîne dünyâda ihbâr 
ve is™âr ile ma¡lûm olundu, gayrı nesne ve-
rilir demek olur.

]ب و ه]
َُوهُ َْ -bâ’nın zammı ve meddiy) [el-bûh] اَ
le) Baykuşa şebîh bir kuştur ki baykuştan 
asgardır.
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 دَسَمٌ gibidir [nemes] نَمَسٌ Sütte [temeh] تَمَهٌ
[desem]de ya¡nî yağlı nesnede olan yara-
maz râyiha gibidir.

مَاهُ ْْ مِ َْ  mîm’in kesri ve tâ’nın) [el-mitmâh] اَ
sükûnuyla) Şol koyundur ki sütü sağıldık-
ta eğlenmeyip yaramaz râyiha bağlaya.

]ت ه ت ه]
َْهَةُ َّْهْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [et-tehtehet] اََ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Dilde olan lüknettir.

َّْهَاتُهُ  tâ-i evvelin fethi ve) [et-tehâtuh] اََ
sânînin kesriyle) Bâtıl olan nesneler, ٌهَات  تُرَّ
[turrehât] ma¡nâsına.

]ت ي ه]
ِّْيهُ -Mü (tâ’nın kesri ve meddiyle) [et-tîh] اََ
tekebbir olmak; yukâlu: َر Ve تَاهَ يَتِيهُ تِيهًا إِذَا تَكَبَّ

 Sergerdân olup gezmeğe dahi [tîh] تِيهٌ
derler.

َّْيَهَانُ -Bi (fethateynle) [et-teyehân] اََ
ma¡nâhu; yukâlu: وَتَيَهَانًا تِيهًا  يَتِيهُ  الْرَْضِ   تَاهَ فِي 
رًا  Ve إِذَا ذَهَبَ مُتَحَيِّ

 ,Berriyye ma¡nâsına dahi gelir [tîh] تِيهٌ
 [tîh] تِيهٌ gibi. Ve berriyyeye [mefâzet] مَفَازَةٌ
dedikleri mahall-i hayret olduğundan 
ötürüdür.

 ,Cem¡i (hemzenin fethiyle) [el-etyâh] اَلْتَْيَاهُ
berriyyeler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-etâvîh] اَلْتََاوِيهُ
vâv’ın kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

َّْيْهَاءُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [™et-teyhâ] اََ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُفَلَةٌ تَيْهَاء
يِيهُ ْْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tetyîh] اََ
tekrîm]) Hayrân ve sergerdân kılmak; 
yukâlu: هَ بِمَعْنًى تَيَّهَ نَفْسَهُ وَتَوَّ
يَهَهُ  hemzenin ve yâ’nın) [mâ etyehehu] مَا أتََْ
fethi ve mâ-beynde tâ’nın sükûnuyla) Fi¡l-i 

FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]ت ر ه]
هَاتُ ُّْرَّ  tâ’nın zammı ve) [et-turrehât] اََ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol hurde yol-
lardır, ulu yoldan münşa¡ib olur.

هَةُ ُّْرَّ  tâ’nın zammı ve) [et-turrehet] اََ
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Vâhidi, zikr 
olunan yolların birisi ma¡nâsına, Fârisî-i 
mu¡arrebdir. Ondan sonra bâtıl ma¡nâsına 
isti¡âre olunup ُالْبَسَابِس هَاتُ  هَاتُ ve الَتُّرَّ  الَتُّرَّ
حَاصِحُ  dediler ki bunlar kelimât-ı الصَّ
bâtıladan ¡ibâret olunur, ismlerdir. Ve gâh 
olur izâfet tarîkiyle dahi isti¡mâl olunur.

هُ ُّْرَّ  tâ’nın zammı ve râ’nın fethi) [et-turreh] اََ
ve teşdîdiyle) Kezâlik bâtıl ma¡nâsınadır, 
nâstan ba¡zı kimsenin isti¡mâlinde.

َّْرَارِيهُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terârîh] اََ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olunan 
istimâl üzere.

]ت ف ه]
َّْافِهُ  Şey™-i hakîr (fâ’nın kesri ile) [et-tâfih] اََ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع -Ve fi’l تَفِهَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
hadîsi fî zikri’l-¢ur™ân: ” يَتَشَانُّ وَلَ  يَتْفَهُ   “لَ 
Ya¡nî ¢ûr™ân-ı ¡azîm mürûr-ı eyyâmla 
hakîr olmaz ve tedâvül eydiyle köhneyip 
¡amel-mânde olmaz.

]ت م ه]
َّْمَهُ  Ta¡âm fâsid (fethateynle) [et-temeh] اََ
olmak; yukâlu: َابِعِ إِذَا فَسَد تَمِهَ الطَّعَامُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
َّْمَاهَةُ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temâhet] اََ
tahfîfiyle) Et yaramaz râyiha bağlamak; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَمَاهَةً  اللَّحْمُ   Ve süt تَمِهَ 
râyihası mütegayyir olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُبَنُ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُه  Ve تَمِهَ اللَّ
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ta¡accübdür, ne ¡aceb mütehayyir oldu, 
ma¡nâsına. Ve ُمَا أتَْوَهَه dahi bu ma¡nâyadır.

-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-etyeh] اَلْتَْيَهُ
hiyle) Mütekebbir olan kimse; yukâlu: َهُو 
أتَْيَهُ النَّاسِ
يهَةُ ِْ مَ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-metîhet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol yerdir ki mahall-i 
hayret ola; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَتِيهَةٌ وَأصَْلُهُ مَفْعِلَة

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ه]
هَةُ َْ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebhet] اَ
sükûnuyla) İnsânın ve gayrın alnına derler.

هُ ََ ُْ -hemzenin ve bâ’nın fet) [el-ecbeh] اَلَْ
hiyle) Alnı büyük olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
نَ الْجَبْهَةِ أجَْبَهُ إِذَا كَانَ بَيِّ
هَاءُ َْ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [™el-cebhâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
alnı büyük ¡avret ma¡nâsına.

اَلْشَْجَعِيُّ يْهَاءُ  ََ ُُ  [Cubeyhâ™ el-Eşca¡iyy] 
(cîm’in zammı ve bâ’nın fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla) Bir kimsenin ismidir ve aslın-
da zikr olunan ism-i mü™ennesin tasgîridir. 
Ve 

هَةٌ َْ َُ  [Cebhet] Esed burcunda dört yıldıza 
dahi derler ki kamer ona nüzûl eder ki ona 
 derler. Ve جَبْهَةُ الْسََدِ

هَةٌ َْ َُ  [cebhet] At sürüsüne dahi derler. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ٌلَيْسَ فِي الْجَبْهَةِ صَدَقَة“ Ve 

هَةٌ َْ َُ  [cebhet] Halâyıktan bir cemâ¡ate dahi 
derler.

هُ َْ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebh] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin alnına vurmak; 
tekûlu: ُجَبَهْتُهُ إِذَا صَكَكْتَ جَبْهَتَه Ve 

هَةٌ َْ َُ  [cebhet] Bir kerîh nesne ile bir kim-
seye teveccüh etmeğe dahi derler; tekûlu: 
 Ve جَبَهْتُهُ بِالْمَكْرُوهُ

هٌ َْ َُ  [cebh] Kuyuya varmağa dahi derler, 
kuyunun âlât ve esbâbı hâzır değilken; 
yukâlu: ُجَبَهْنَا الْمَاءَ جَبْهًا أيَْ وَرَدْنَاهُ وَلَيْسَتْ عَلَيْهِ أدََاة 
سْتِقَاءِ الْإِ
يهَةُ َِ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebîhet] اَ
kesri ve meddiyle) Suda olan kerâhet ve 
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لَهُ ُْ -Şol sığıra dahi derler ki boy [ecleh] أَ
nuzu olmaya, ُأجَْلَح [ecla√] gibidir veznen 
ve ma¡nen, Kisâ™î rivâyeti üzere.

]ج ن ه]

جُنْهِيُّ َْ  cîm’in zammı ve) [el-cunhiyy] اَ
nûn’un fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌخَيْزُرَان 
[«ayzurân] dedikleri ma¡rûf ağaç ki ondan 
¡asâlar ederler ve bu ¢aynî rivâyetidir.

]ج و ه]
َْجَاهُ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-câh] اَ
Kadr ve menzile; yukâlu: َفُلَنٌ ذُو جَاهٍ إِذَا كَان 
ذَا قَدْرٍ
يجَاهُ  hemzenin kesri ve meddi) [el-îcâh] اَلِْ
ile) Bir nesneyi vecîh kılmak.

يهُ ُِ َّْوْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevcîh] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: أنََا  أوَْجَهْتُهُ 
وَجِيهًا جَعَلْتَهُ  إِذَا  أنََا  هْتُهُ  -Cevherî nüshala وَوَجَّ
rında böyle vâki¡ olmuştur, lâkin saded-i 
ecvefte ve ٌإِيجَاه [îcâh] ve ٌتَوْجِيه [tevcîh] 
hod misâldendir ve eger maklûb ise 
maklûbiyyetine ta¡arruz olunmak gerek 
idi. 

اهِ َُ  [câhi] (hâ’nın kesr üzere binâsı ile) Bir 
lafzdır ki erkek deveyi sürmede isti¡mâl 
olunur, dişi devede isti¡mâl olunmaz. 
Ve Cevherî’nin ve sâhib-i ¢âmûs’un 
¡ibâretleri ِلِلنَّاقَة لَ  لِلْبَعِيرِ  -vâki¡ olmuş زَجْرٌ 
tur, lâkin ٌبَعِير bedeline ٌجَمَل olsa evlâ olur-
du, zîrâ ٌبَعِير ism-i cinstir, müzekkere ve 
mü™ennese mütenâvildir, nitekim bâb-ı 
râ’da mürûr etmiştir.
اهب َُ  [câhin] (vezni mezbûr üzere âhirinde 
olan hâ’nın tenvîniyle) Zikr olunan 
ma¡nâyadır, A§ma¡î rivâyeti üzere.

جَوْهُ َْ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevh] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye bir mekrûh nesne 
ile karşı varmak; yukâlu: جَاهَهُ بِالْمَكْرُوهِ جَوْهًا 

¡adem-i nef¡. İbnu’s-Sikkît eyitti: وَرَدْنَا 
جَبِيهَةٌ لَهُ   derler su yâ şûr olup içilmeğe مَاءً 
kâbil olmadığı cihetten yâhûd bed râyiha 
olduğu cihetten yâhûd ziyâde derin olup 
çekmesinde küllî meşakkat olduğu cihet-
ten. Ve bu makâmda sâhib-i ~i√â√ جُبَيْهَاء 

 tekrâr zikr etmiştir, evlâ biriyle اَلْشَْجَعِيُّ
iktifâ etmek idi.

]ج ر ه]
جَرَاهِيَةُ َْ  cîm’in fethi ve) [el-cerâhiyet] اَ
hâ’nın kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Hengâme 
ve galebe; tekûlu: َْأي الْقَوْمِ  جَرَاهِيَةَ   سَمِعْتُ 
رِّ جلَبَتَهُمْ وَكَلَمَهُمْ عَلَنِيَةً دُونَ السِّ

]ج ل ه]
جَلْهَةُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celhet] اَ
sükûnuyla) Dere etrâfında müvâcihine ge-
len yerler. 

وَادِيَ َْ َْا ا لْهَ َُ  [celhete’l-vâdî] (vezn-i mezbûr 
üzere) Derenin iki cânibi.

َْجِلَهُ  ,Cem¡i (cîm’in kesriyle) [el-cilâh] اَ
.ma¡nâsına جَوَانِبُ الْوَادِي

جَلْهُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celh] اَ
sükûnuyla) Hurde taşları yerinden izâle 
kılmak; yukâlu: َمِن الْمَكَانِ  عَنِ  الْحَصَى   جَلَهْتُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَحَيْتَهُ عَنْهُ
جَلِيهَةُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celîhet] اَ
kesri ve meddiyle) Şol yerdir ki onun hur-
de taşları izâle olunmuş ola.

جَلَهُ َْ -Başın mu (fethateynle) [el-celeh] اَ
kaddeminde olan kılları açık olmak. Ve 
bu hâlet ٌصَلَع [§ala¡]ın ibtidâsıdır. Ve ُأصَْلَع 
[a§la¡] başının önünde kılları olmayan 
kimsedir, pes ٌجَلَه [celeh] ٌجَلَح [cela√] gibi-
dir veznen ve ma¡nen.

لَهُ ُْ -hemzenin ve lâm’ın fet) [el-ecleh] اَلَْ
hiyle) Başının önünde kılları olmayan. Ve 
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FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ر ه]
رْهُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derh] اََدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi def¡ etmek; tekûlu: 
 دَرَهْتُ عَنِ الْقَوْمِ إِذَا دَفَعْتَ عَنْهُمْ مِثْلُ دَرَأْتُ وَهُوَ مُبْدَلٌ
مِنْهُ نَحْوُ هَرَاقَ الْمَاءَ وَأرََاقَهُ
مِدْرَهُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-midreh] اَ
fethiyle) Kavmin za¡îmi olup onlara 
müte¡allik olan kelimâtı söyleyen kimse.

مَدَارِهُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-medârih] اَ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, zu¡amâ-yı kavm 
ma¡nâsına.

]د ل ه]
هُ َْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delh] اََدَّ
sükûnuyla) Zâyi¡ giden nesne, ٌهَدَر [heder] 
ma¡nâsına; yukâlu: ذَهَبَ دَمُهُ دَلْهًا أيَْ هَدَرًا
َِيهُ َّْدْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tedlîh] اََ
tekrîm]) ¡Aşk ve hevâdan ¡akl zâ™i¡ olmak; 
yukâlu: ُدَلَّهَهُ الْحُبُّ أيَْ حَيَّرَهُ وَأدَْهَشَه
ََهُ  Akl gidip¡ (fethateynle) [ed-deleh] اََدَّ
mütehayyir olmak; yukâlu: ِدَلِهَ يَدْلَهُ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ الرَّ
َوُهُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delûh] اََدَّ
zammıyla ve meddiyle) Şol nâkadır ki 
yoldaşına ve veledine hanîn etmeye.

ََهُ  ve (fethateynle) [ed-deleh] اََدَّ

َوُهُ  Nâka (zammeteynle) [ed-dulûh] اََدُّ
yoldaşına ve veledine hanîn etmemek; 
yukâlu: دَلِهَتِ النَّاقَةُ عَنْ إِلْفِهَا وَعَنْ وَلَدِهَا تَدْلَهُ دُلوُهًا 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]د ه د ه]
هْدَهَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [ed-dehdehet] اََدَّ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Bir nesneyi yuvalamak.

إِذَا جَبَهَهُ

]ج ه ج ه]
َْجَهْجَهَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-cehcehet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Yırtıcı cânverlere haykır-
mak men¡ olsun diye; tekûlu: ِبُع  جَهْجَهْتُ بِالسَّ

إِذَا صِحْتَ بِهِ لِيَكُفَّ
َّْجَهْجُهُ -et] اَلتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tecehcuh] اََ
tezelzul]) Bir nesneden el çekip ferâgat 
etmek; tekûlu: ِتَجَهْجَهْ عَنَّا أيَِ انْتَه
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FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر د ه]
دْهَةُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redhet] اََرَّ
sükûnuyla) Kayada olan çukur yerdir ki 
onda su irkilir.

دْهُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redh] اََرَّ
kezâlik sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan çu-
kurlar ma¡nâsına.

دَاهُ  Kezâlik (râ’nın kesri ile) [er-ridâh] اََرِّ
cem¡i; yukâlu: ْتَقُل وَلَ  دْهَةِ  الرَّ مِنَ  الْحِمَارَ  بِ   قَرِّ
سَأْ  hımârı suya da¡vet için [™se] سَأْ Ve لَهُ 
mevzû¡ kelimedir. Ve »alîl eyitti: ٌرَدْه 
[redh] şol kiçirek tepedir ki kesîrü’l-
hıcâredir. Ve fi’l-hadîsi: تَعَالَى اللهُ  صَلَّى   “أنََّهُ 
دْهَةِ” الرَّ شَيْطَانُ  فَقَالَ  بِنَهْرَوَانَ  الْمَقْتُولَ  ذَكَرَ  وَسَلَّمْ   عَلَيْهِ 
Ve ُنَهْرَوَان [Nehrevân] bir şehrin adıdır.

]ر ف ه]
فْهُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refh] اََرَّ
sükûnuyla) Deve her gün ne vakt dilerse 
suya varmak.

فُوهُ -Bi (zammeteynle) [er-rufûh] اََرُّ
ma¡nâhâ; yukâlu: وَرُفُوهًا رَفْهًا  تَرْفَهُ  بِلُ  الْإِ  رَفَهَتِ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
فْهُ  râ’nın kesri ve fâ’nın) [er-rifh] اََرِّ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezkûrdan.

رْفَاهُ -De (hemzenin kesriyle) [el-irfâh] اَلِْ
veyi zikr olunan vech üzere suya salıver-
mek; tekûlu: أرَْفَهْتُهَا أنََا Ve 

 Her gün yağlanıp saçın ve [irfâh] إِرْفَاهٌ
sakalın taramağa dahi derler. Ve bundan 
nehy olunmuştur.

افِهُ  Ehl-i (fâ’nın kesriyle) [er-râfih] اََرَّ
sükûn ve ehl-i huzûr olan kimse; yukâlu: 
-ayn-ı müh¡ [¡vâdi] وَادِعٌ Ve رَجُلٌ رَافِهٌ أيَْ وَادِعٌ

َّْدَهْدُهُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tedehduh] اََ
tezelzul]) Yuvalanmak; yukâlu: ُدَهْدَهْت 
فَتَدَحْرَجَ دَحْرَجْتَهُ  إِذَا  فَتَدَهْدَهَ   Ve gâh olur الْحَجَرَ 
hâ’yı yâ’ya kalb edip ُوَغَيْرُه الْحَجَرُ   تَدَهْدَى 
 derler, kaçan تَدَهْدِيًا وَدَهْدَيْتُهُ أدَُهْدِيهِ دَهْدَاةً وَدِهْدَاءً
yuvalasalar.

هْدَهَانُ  dâl’ların fethi ve) [ed-dehdehân] اََدَّ
hâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Çok deve-
ler, ibil-i kesîre ma¡nâsına

هْدَاهُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehdâh] اََدَّ
sükûnuyla) Devenin hurdeleri. Ve gâh 
olur nâs ma¡nâsına da isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َهْدَاهِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُو  Ve مَا أدَْرِي أيَُّ الدَّ
Kisâ™î kelime-i mezbûreyi elifin meddiyle 
rivâyet kıldı.
دَهب فَلَ  دَهب   َّْ -hem) [illâ dehin fe-lâ dehin] إِ
zenin kesri ve lâm’ın teşdîdi ve hâ’nın 
tenvîniyle ve sânîde dahi fâ’nın fethi ile) 
Bir kelimedir ki bu husûs el-ân olmazsa 
bundan sonra hergiz olmaz demek ma-
hallinde isti¡mâl olunur, A§ma¡î rivâyeti 
üzere lâkin mezbûr eyitti: Ben bunun aslı 
ne idüğin bilmezem, şöyle zann ederim ki 
bu Fârisîden menkûl ola gûyâ ki ُرْه  إِنْ لَمْ تُصَيِّ
رْهُ أبََدًا  demiş olursun ya¡nî eger bu الْنَ فَلَ تُصَيِّ
husûsu el-ân kılmazsan ebeden kılmazsın. 
Ve hafî değildir ki “Eger în zamân nedihî 
hergiz nedihî” ma¡nâsıyla “Eger în zamân 
nekunî hergiz nekunî” ma¡nâsının kurbü 
ve münâsebeti vardır. Ve nüsah-ı~i√â√ 
bu makâmda muhtelifedir, hattâ efâdıldan 
ba¡zı ُرْه تُصَيِّ لَمْ   dan zann ضَرْبٌ ibâretin¡ إِنْ 
edip ٌضَرْب la da beyninde münâsebet yok-
tur diye inkâr etmiştir.
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mele ile huzûr sâhibine derler.

فَاهَةُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refâhet] اََرَّ
tahfîfiyle) Vech-i ma¡âş vüs¡at üzere 
olmak.

فَاهِيَةُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-refâhiyet] اََرَّ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ.

فَهْنِيَةُ  râ’nın zammı ve) [er-rufehniyet] اََرُّ
fâ’nın fethi ve nûn’un kesri ve yâ’nın 
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ kezâlik; tekûlu: َهُو 
 رُفَهْنِيَةٌ Ve فِي رَفَاهَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ سَعَةٍ وَرَفَاهِيَةٍ وَرُفَهْنِيَةٍ
[rufehniyet] humâsîye ilhâk olunmuştur 
elif ziyâde etmek ile, lâkin elif yâ’ya kalb 
olunmuştur mâ-kabli meksûr olduğundan 
ötürü.

افِهَةُ  Esnâ-yı (fâ’nın kesri ile) [er-râfihet] اََرَّ
seferde âheste yürünen geceye derler.

وَافِهُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-revâfih] اََرَّ
kesriyle) Cem¡i; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ رَافِهَة  بَيْنِي وَبَيْنَكَ 
نًا وَثَلَثُ لَيَالٍ رَوَافِهُ إِذَا كَانَ يسَُارُ فِيهِنَّ سَيْرًا لَيِّ
َّْرْفِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-terfîh] اََ
tekrîm]) Garîme mehl vermek; yukâlu: ْه  رَفِّ
سْ عَنْهُ عَنْ غَرِيمِكَ تَرْفِيهًا أيَْ نَفِّ
فَهُ  râ’nın zammı ve fâ’nın) [er-rufeh] اََرُّ
fethiyle) Saman, ٌتِبْن [tibn]ma¡nâsına. Ve 
fi’l-meseli: ”ِفَه الرُّ عَنِ  التُّفَهِ  مِنَ   تُفَهٌ Ve “أغَْنَى 
[tufeh] tâ’nın zammı ve fâ’nın fethiyle 
karakulak dedikleri yırtıcı cânver, siyâh-
gûş ma¡nâsına ya¡nî filân kimsenin filân 
nesneden istignâsı ziyâdedir, kara ku-
lağın samandan olan istignâsından, zîrâ 
kara kulak saman yemez belki yiyeni dahi 
sevmez.

]ر ي ه]
َّْرَيُّهُ  fethateynle ve yâ’nın) [et-tereyyuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) O cânibe bu cânibe 
gidip gelmek; yukâlu: َرَابُ إِذَا تَرَيَّع  Ve تَرَيَّهَ السَّ
 râ ve ¡ayn-ı mühmeleteynle [¡tereyyu] تَرَيُّعٌ

o cânibde bu cânibde yeldirmeğe derler.

مُرَيَّهُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mureyyeh] اَ
yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
vech üzere olan serâb.
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lir; yukâlu: مَجْنوُنًا هْرِ  الدَّ اسْتِ  عَلَى  فُلَنٌ  زَالَ   مَا 
هْرِ ve أيَْ لَمْ يَزَلْ يعُْرَفُ بِالْجُنوُنِ  dahi عَلَى اِسْتِ الدَّ
derler.

هُّ  إِسْتٌ Kezâlik (sîn’in fethi ile) [es-sehh] اََسَّ
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: ُوِكَاء  “اَلْعَيْنُ 
” هِّ  aynü’l-fi¡lin hazfi ile, nitekim el-ân¡ السَّ
mürûr etti. Ve ِتِّ بِحَذْفِ لَمِ الْفِعْل  يرُْوَى وِكَاءُ السِّ
Ve ٌوِكَاء [vikâ™] vâv’ın kesriyle kırba ağzın 
bağladıkları nesneye derler.

َْهُ  hemzenin ve tâ’nın fethi) [el-esteh] اَلْسَْ
ile) Kuyruğu büyük olan kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ أسَْتَهُ إِذَا كَانَ كَبِيرَ الْعَجِزِ
هُمُ ْْ  sîn’in ve hâ’nın zammı) [es-suthum] اََسُّ
ve mâ-beynde tâ’nın sükûnuyla) Kezâlik 
kuyruğu büyük olan kimse.

َْاهِيُّ  sîn’in zammı ve) [es-sutâhiyy] اََسُّ
tâ’nın tahfîfiyle ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu kezâlik.

هَاءُ ْْ  sîn’in fethi ve tâ’nın) [™es-sethâ] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
kuyruğu büyük ¡avret ma¡nâsına. Ve 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌّرَجُلٌ أسَْتَهُ وَسُتَاهِي derler 
سْتِ الْإِ وَسُتْهُمٌ ma¡nâsına ve عَظِيمُ  سَتْهَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
derler mîm zâ™id olmak üzere.

هُ ْْ  sîn’in fethi ve tâ’nın) [es-seth] اََسَّ
sükûnuyla) Bir kimsenin kuyruğuna vur-
mak; tekûlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  جُلَ سَتْهًا  الرَّ  سَتَهْتُ 
إِذَا ضَرَبْتَهُ عَلَى اسْتِهِ

َْهِيُّ  fethateynle ve) [es-setehiyy] اََسَّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌإِسْت [ist]e 
mensûb olan kimse.

يُّ
ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [el-istiyy] اَلِْ

âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik ٌإِسْت 
[ist]e mensûb olan kimse, eger hâli üzere 
ibkâ olunup asla ircâ¡ olunmaz ise.

هُ ْْ -sîn’in fethi ve tâ’nın kes) [es-seth] اََسَّ
riyle) Kezâlik ٌإِسْت [ist]e mensûb olan 

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ه]
ََهُ  Akl ziyâde¡ (fethateynle) [es-sebeh] اََسَّ
pîr olmaktan zâ™il olmak.

َُوهُ مَسْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesbûh] اَ
yâ’nın zammı ve meddiyle) ¡Aklı pîrlikten 
zâ™il olmuş kimse.

هُ ََّ مُسَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musebbeh] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

]س ت ه]
سْتُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-ist] اَلِْ
sükûnuyla) Kuyruk, ٌعَجِز [aciz] ma¡nâsına. 
Ve 

 Halka-i dübüre dahi derler. Ve [ist] إِسْتٌ
bunun aslı ٌسَتَه [seteh]tir fethateynle ve 
aslı ٌسَتَه olduğunun delîli budur ki cem¡i 
 ,vezni üzere [ef¡âl] أفَْعَالٌ gelir [estâh] أسَْتَاهٌ
 جَذَعٌ gibi ve [ecmâl] أجَْمَالٌ ile [cemel] جَمَلٌ
[ce≠a¡]la ٌقُفْل […ufl] gibi olmak ihtimâli 
yoktur, zîrâ hazf olunan lâmü’l-fi¡li ge-
tirip ¡ayne’l-fi¡li hazf etsen ٌسَه dersin 
sîn’in fethiyle. Eger ٌجَذَع [ce≠a¡] ve ٌقُفْل […
ufl] gibi olsa, kesr-i sîn’le yâhûd zamm-ı 
sîn’le olurdu. Bu zikr olunan Cevherî’nin 
takrîridir. Hafî değildir ki ٌأفَْعَال [ef¡âl] vez-
ni üzere cem¡ olunması vasatının müte-
harrik olmasın müsebbit olur, lâkin vasatı 
dahi meftûh olduğu sâbit olmaz, zîrâ câ™iz 
ki ٌفَخِذ [fe«i≠]le ٌأفَْخَاذ [ef«â≠] gibi ola fâ’nın 
fethi ve «â’nın kesriyle ve ba¡zı eş¡ârda ki 
جَمَلٍ  vâki olmuştur mecazdır, murâd إِسْتُ 
جَمَلٍ  إِسْتُ dir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda عَجِزُ 
فُلَنٍ yoktur. Ve ¡Arabların الْجَمَلِ -de بِاسْتِ 
dikleri sövmektir, şetm ma¡nâsına. Ve 

-Mutlakan âhir ma¡nâsına da ge [ist] إِسْتٌ
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gayrısı câ™iz değildir, zîrâ َفَعُل ki zamm-ı 
¡ayn’ladır, müte¡addî olmaz. Ve ُسَفِهْت 
رَابَ  dahi derler bâb-ı râbi¡den kaçan الشَّ
şarâbı çok içip kanmasan ve ُالله  أسَْفَهَكَ 
dahi derler seni Hak ta¡âlâ kesret-i şürbe 
mübtelâ kılsın ma¡nâsına.

هُ َّْسَفُّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teseffuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneyi mâ™il 
kılmak; yukâlu: ِجَرَ إِذَا مَالَتْ بِه يحُ الشَّ هَتِ الرِّ  تَسَفَّ
Ve 

هٌ  Bir kimseyi aldayıp mâlın [teseffuh] تَسَفُّ
almağa derler; tekûlu: هْتُ فُلَنًا عَنْ مَالِهِ إِذَا  تَسَفَّ
 Ve خَدَعْتَهُ عَنْهُ

هٌ -Bir kimseye sefîhliğini işit [teseffuh] تَسَفُّ
tirmeğe dahi derler; tekûlu: إِذَا عَلَيْهِ  هْتُ   تَسَفَّ
أسَْمَعْتَهُ
َّْسْفِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tesfîh] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi ٌسَفَاهَة [sefâhet]e nis-
bet etmek; tekûlu: ِفَه هَ تَسْفِيهًا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى السَّ سَفَّ
مُسَافَهَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musâfehet] اَ
fâ’nın fethiyle) Kezâlik ٌسَفَاهَة [sefâhet]e 
nisbet etmek; yukâlu: سَفِيهٌ لَمْ يَجِدْ مُسَافِهًا Ve 

 Küpü yâhûd tulumu [musâfehet] مُسَافَهَةٌ
yanına koyup gâh gâh içmeğe dahi derler; 
tekûlu: ُنَّ أوَِ الْوَطْبَ إِذَا قَاعَدْتَهُ فَشَرِبْتَ مِنْه  سَافَهْتُ الدَّ
سَاعَةً بَعْدَ سَاعَةٍ

]س م ه]
مُوهُ -At se (zammeteynle) [es-sumûh] اََسُّ
ğirtmesinde yorulmak bilmemek; yukâlu: 
جَرَى إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سُمُوهًا  يَسْمَهُ  الْفَرَسُ   سَمَهَ 
عْيَاءَ  Ve bir kimse medhûş ve جَرْيًا لَ يَعْرِفُ الْإِ
mütehayyir olmağa dahi derler; yukâlu: 
سَمَهَ فُلَنٌ إِذَا دَهِشَ
امِهُ -Seğirt (mîm’in kesriyle) [es-sâmih] اََسَّ
meden yorulmayan at.

هُ مَّ  sîn’in zammı ve) [es-summeh] اََسُّ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i, zikr 

kimse, nitekim ٌحَرِح [√ari√] dediler hurûf-ı 
mühmele ile ferc-i nisâya mensûb olan 
ma¡nâsına.

]س ف ه]
فَهُ  Sefâhet ki (fethateynle) [es-sefeh] اََسَّ
ehl-i ¡akl olanın mukâbilidir. Ve ٌسَفَاهَة 
[sefâhet]in asl ma¡nâsı bir kimse hafîf ve 
müteharrik olmaktır. Ve ¡Arabların َسَفِه 
 وَفِقَ ve ألَِمَ بَطْنَهُ ve بَطِرَ عَيْشَهُ ve غَبِنَ رَأْيَهُ ve نَفْسَهُ
أمَْرَهُ ve أمَْرَهُ  dedikleri kavllerinin aslı رَشِدَ 
زَيْدٍ نَفْسُ  أمَْرُهُ ve سَفِهَتْ   idi, vaktâ ki fi¡l رَشِدَ 
tahvîl olunup recüle sıfat kılındı ise mâ-
ba¡di mansûb oldu, fi¡l onun üzerine vâki¡ 
olduğundan ötürü, zîrâ bu takdîrce ُهَ نَفْسَه  سَفَّ
ma¡nâsına oldu ¡aynü’l-fi¡lin teşdîdiyle. 
Ve bu Ba§riyyûn ve Kisâ™î kavlidir. Ve 
bunların katında hâze’l-mansûbun takdîmi 
câ™izdir. Ve Ferrâ eyitti: Vaktâ ki fi¡l ٌنَفْس 
[nefs]ten sâhibine tahvîl olundu, mâ-ba¡di 
müfessir mecrâsına cârî oldu, tâ ki ٌسَفَاهَة 
[sefâhet] onda olduğuna delâlet kıla. Ve 
bunun hükmü نَفْسًا زَيْدٌ   demek idi, zîrâ سَفِهَ 
müfessir nekire olur, gayrı olmaz, lâkîn 
bu izâfeti üzere terk olunup nekire gibi 
mansûbla terk olundu, nekireye teşbîhen. 
Ve Ferrâ katında bunun takdîmi ca™iz de-
ğildir, zîrâ müfessir takdîm olunmaz. Ve 
bunun mislidir ¡Arabların ذَرْعًا بِهِ   ve ضِقْتُ 
نَفْسًا بِهِ  بِهِ dedikleri ki ma¡nâ طِبْتُ  ذَرْعِي   ضَاقَ 
ve ِطَابَتْ نَفْسِي بِه demektir.

فَاهُ  (sîn’in fethiyle) [es-sefâh] اََسَّ
Bi-ma¡nâhu.

فَاهَةُ  (alâ-vezni’l-mezbûri¡) [es-sefâhet] اََسَّ
Bi-ma¡nâhu eyzan; tekûlu: سَفَاهًا فُلَنٌ   سَفُهَ 
الْبَابِ مِنَ  سَفَهًا  وَسَفِهَ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   وَسَفَاهَةً 
ابِعِ  Bunların ikisi de lügattır, sefîh oldu الرَّ
ma¡nâsına, lâkin mâ-ba¡din mansûb kı-
lıp ُنَفْسُه رَأْيهُُ ve سَفِهَ   deseler kesrden سَفِهَ 
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 Ve تَسَنَّيْتُ عِنْدَهُ وَتَسَنَّهْتُ عِنْدَهُ

 Bir nesne küflenip fâsid [tesennuh] تَسَنُّهٌ
olmağa dahi derler ٌج  [tekerruc] تَكَرُّ
ma¡nâsına, râ-i mühmele ve cîm’le gerek 
ekmek olsun gerek gayrı nesne olsun.

مُسَنَّهُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musenneh] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Küf tutan nes-
ne; yukâlu: ٌخُبْزٌ مُسَنَّه
مُسَانَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-musânât] اَ
Bir nesneyi yılla barışmak.

مُسَانَهَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musânehet] اَ
ve nûn’un fethiyle) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: 
وَمُسَانَهَةً مُسَانَاةً   Ya¡nî yılla icâreye إِسْتَأْجَرْتُهُ 
aldım.

ةُ نَيَّ  sîn’in zammı ve) [es-suneyyet] اََسُّ
nûn’un fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌسَنَة [se-
net]in tasgîri.

نَيْهَةُ  sîn’in zammı ve) [es-suneyhet] اََسُّ
nûn’un fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Kezâlik 
.in tasgîri[senet] سَنَةٌ

نوُنَ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-sinûn] اََسِّ
zammı ve meddiyle) ٌسَنَة [senet]in cem¡i, 
yıllar ma¡nâsına. Kaçan ٌسَنَة [senet]i vâv 
ile nûn’la cem¡ etseler, sîn’i meksûr 
ederler ve ba¡zılar َسُنوُن [sinûn] dahi der-
ler zammeteynle. Ve ammâ şol kimse 
ki ٌسِنِين ve ٌمِئِين deyip nûn’u merfû¡ eder, 
onun takrîrinde iki kavl vardır: Biri bu-
dur ki ٌفِعْلِين ola ٌغِسْلِين gibi ehad-ı hurûfu 
hazf olunmakla, nitekim mürûr etti, lâkin 
bu cem¡ nevâdir kabîlinden olur ve sîga-i 
cem¡ hod nevâdirden olmak çok vâki olur, 
 un[aduvv¡] عَدُوٌّ ,gibi meselâ [iden¡] عِدًى
cem¡inde ve bu A«feş kavlidir. Ve ikinci 
kavl budur ki ٌسِنِين [sinîn] ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere ola ve sîn meksûr olduğu mâ-ba¡di 
meksûr olduğundan ötürü ola. Ve gâh olur 

olunan atlar ma¡nâsına. Ve 

 Medhûş ve mütehayyir olan [sâmih] سَامِهٌ
kimseye dahi derler.

هَى مَّ  sîn’in zammı ve) [es-summehâ] اََسُّ
mîm’in fethi ve teşdîdi ve elifin kasrıy-
la) Bir kimse bilmediği yere gitmek, Ebû 
¡Amr rivâyeti üzere; yukâlu: ٌفُلَن  جَرَى 
هَى إِذَا جَرَى إِلَى غَيْرِ أمَْرٍ يَعْرِفُهُ مَّ  Ve السُّ

هَى -Kizbe ve bâtıla dahi der [summehâ] سُمَّ
ler. Ve 

هَى -Deve her cânibe dağıl [summehâ] سُمَّ
mağa dahi derler; yukâlu: هَى إِذَا  ذَهَبَتْ إِبِلُهُ سُمَّ
قَتْ فِي كُلِّ وَجْهٍ  Ve تَفَرَّ

هَى  Yerle gök arasında olan [summehâ] سُمَّ
havâya dahi derler.

يْهَى مَّ  sîn’in zammı ve) [es-summeyhâ] اََسُّ
mîm’in fethi ve teşdîdi ve yâ’nın sükûnu 
ve elifin kasrıyla) Kizb ve bâtıl ma¡nâsına.

]س ن ه]
نَةُ  Yıl, sâl (fethateynle) [es-senet] اََسَّ
ma¡nâsına. Ve bunun bir harfi nâkıstır ve 
noksânında iki vech vardır: Biri budur ki 
nâkıs olan vâv ola. Ve biri dahi budur ki hâ 
olup aslı ٌسَنَهَة ola, ٌجَبَهَة gibi, zîrâ ُسَنَهَتِ النَّخْلَة 
 derler kaçan eskiyip onun üzerine وَتَسَنَّهَتْ
yıllar geçse ve ُسَنْهَاء  derler kaçan bir نَخْلَةٌ 
yıl meyve verse ve bir yıl vermese. Ve 
ba¡zılar eyitti: ُسَنْهَاء [senhâ™] şol hurmâdır 
ki onu kıtlık yılı za¡îf etmiş ola. Ve

 Kıtlığa dahi derler Ebû ¡Ubeyd [senet] سَنَةٌ
rivâyeti üzere; yukâlu: إِذَا سَنَةٌ  فُلَنٍ  بَنِي   أرَْضُ 
كَانَتْ مُجْدِبَةً
َّْسَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-tesennî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimsenin yanında 
bir yıl eğlenmek.

َّْسَنُّهُ  fethateynle ve nûn’un) [et-tesennuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ه]
هُ َْ

 şîn’in kesri ve bâ’nın) [eş-şibh] اََشِّ
sükûnuyla) Benzemek, müşâbehet 
ma¡nâsına.

هُ ََ  ;Bi-ma¡nâhu (fethateynle) [eş-şebeh] اََشَّ
lügatun fîhi. Ve 

هٌ َْ  ;ma¡nâsına da gelir [şebîh] شَبِيهٌ [şibh] شِ
yukâlu: ُهَذَا شِبْهُهُ أيَْ شَبِيهُه ve yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا شَبَه 
بِالتَّحْرِيكِ
مَشَابِهُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşâbih] اَ
bâ’nın kesri ile) Cem¡i, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs; 
ke-mâ kâlû: ِمَحَاسِن فِي جَمْعِ الْحُسْنِ نَقِيضُ الْقُبْح 
جُلُ كَرِ لِلَةِ الرَّ Ve وَمَذَاكِير فِي جَمْعِ الذَّ

هٌ ََ -fethateynle yâhûd şîn’in kes) [şebeh] شَ
ri ve bâ’nın sükûnuyla) Bakırdan bir nev¡ 
ma¡nâsına da gelir ki ona pirinç derler; 
yukâlu: ٍكُوزُ شَبَهٍ وَشِبْه
هَةُ َْ  şîn’in zammı ve bâ’nın) [eş-şubhet] اََشُّ
sükûnuyla) İltibâs.

هَاتُ َِ َْ مُشْ َْ  mîm’in zammı) [el-muştebihât] اَ
ve bâ’nın kesriyle) Müşkil olan nesneler.

َْشَابِهَاتُ مُ َْ  mîm’in) [el-muteşâbihât] اَ
kezâlik zammı ve bâ’nın kesriyle) Birbi-
rine şebîh nesneler, ٌمُتَمَاثِلَت [mutemâ&ilât] 
ma¡nâsına.

هُ َُّ َّْشَ  fethateynle ve bâ’nın) [et-teşebbuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Benzemek; yukâlu: 
هَ فُلَنٌ بِكَذَا تَشَبَّ
يهُ َِ َّْشْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşbîh] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi âhar nesneye benzet-
mek, ٌتَمْثِيل [tem&îl] ma¡nâsına.

اهُ ََ شْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işbâh] اَلِْ
nesneye benzemek.

ki cem¡ ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere gelir, ٌكَلِيب 
[kelîb] ile ٌعَبِيد [¡abîd] gibi, ٌكَلْب [kelb]in 
ve ٌعَبْد [¡abd]in cem¡inde. Bu kadar var ki 
bu kavlin sâhibi ٌسِنِين [sinîn]in evâhirinde 
olan nûn’u ٌسَنَة [senet]ten mahzûf olan 
vâv’dan bedel ve ٌَمِائة [mi™et]te olan yâ’dan 
bedel kılar. Ve ammâ Bârî ta¡âlânın َثَلٰث﴿ 
 :kavlinde A«feş eyitti مِائةٍَ سِنِينَ﴾ )الكهف 25(
 ten[mi™et] مِائةٌَ tan ve[&elâ&] ثَلَثَ [sinîn] سِنِينَ
bedeldir ve takdîr-i kelâm َمِن ثَلَثَمِائةٍَ   “لَبِثوُا 
نِينَ”  :demektir. Ve hem mezbûr eyitti السِّ
Eger َسِنوُن [sinûn] ٌَمِائة [mi™et]i tefsîr olur-
sa mecrûr olur ve eger ٌثَلَثَة [&elâ&et]i tefsîr 
olursa mansûb olur dedi, lâkin ٌثَلَثَة tefsîr 
 ,ile mukayyed olmak i¡tibârıyla olur مِائةٌَ
mutlak olmaz, ¡alâ-mâ lâ-yahfâ.
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]ش ف ه]
فَةُ  Dudak. Ve (fethateynle) [eş-şefet] اََشَّ
bunun aslı ٌشَفَهَة idi, zîrâ tasgîri ُفَيْهَة  ve اَلشُّ
cem¡i ٌشِفَاه [şifâh] gelir hâ ile ve kesr-i 
şîn’le. Ve 

 ;Gâh olur su™âlden ¡ibâret olur [şefet] شَفَةٌ
yukâlu: ِلِلنَّاس ؤَالِ  السُّ قَلِيلُ  أيَْ  فَةِ  الشَّ خَفِيفُ   فُلَنٌ 
Ve 

 ;Zikr-i cemîle dahi derler [şefet] شَفَةٌ
yukâlu: ٌلَهُ فِي النَّاسِ شَفَةٌ أيَْ ثَنَاءٌ حَسَن Ve

فَةِ اَشَّ  Kelimeye dahi [bintu’ş-şefet] بِنْتُ 
derler; yukâlu: ٍمَا كَلَّمْتُهُ بِبِنْتِ شَفَةٍ أيَْ كَلِمَة

فِيُّ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefiyy] اََشَّ
tahfîfi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌشَفَة [şefet]
e mensûb olan nesne. Eger ٌشَفَة [şefet]i 
zâhiri üzere nisbet kılarsan ٌّدَمِي [demiyy]
ve ٌّيَدِي [yediyy] ve ٌّعِدِي [¡idiyy] gibi, erteye 
mensûb ma¡nâsına. 

فَهِيُّ  fethateynle ve yâ’nın) [eş-şefehiyy] اََشَّ
kezâlik teşdîdiyle) ٌشَفَه [şefeh]e mensûb 
olan nesne. Eger ٌشَفَة [şefet]i aslı üzerine 
nisbet kılarsın. Ve bir cemâ¡at şöyle zann 
ettiler ki ٌشَفَة [şefet]ten nâkıs olan harf vâv 
ola, zîrâ cem¡inde ٌشَفَوَات [şefevât] derler. 
Ve رَجُلٌ أشَْفَى derler kaçan dudakları birbi-
rine kavuşmasa ُأرَْوَق [erva…] gibi ki ُأرَْوَق 
[erva…] yukarı ön dişi uzun olana derler, 
pes ُأرَْوَق [erva…]un îrâdı ön dişi uzun ola-
nın ٌشَفَة [şefet]i ekseriyyâ munzamm olma-
dığına binâ™en olur, ُأرَْوَق [erva…] zikr olu-
nan ma¡nâya olduğuna binâ™en olmaz, ni-
tekim öyle tevehhüm olundu. Ve Cevherî 
eydür: Cemâ¡at-i mezbûrenin kelâmının 
sıhhatine delîl yoktur.

فَاهِيُّ  şîn’in zammı ve) [eş-şufâhiyy] اََشُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol kimsedir ki dudak-
ları büyük ola.

مُشَابَهَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muşâbehet] اَ
ve bâ’nın fethiyle) Kezâlik benzemek; 
yukâlu: ُأشَْبَهْتُ فُلَنًا وَشَابَهْتُه
اهُ ََ

ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-iştibah] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne mültesib olmak; 
yukâlu: ِيْء إِشْتَبَهْتُ عَلَى الشَّ
هَانُ ََ  Fethateynle ve [eş-şebehân] اََشَّ
¢âmûs’ta zammeteynle olmasına dahi 
işâret etmiştir ve mevcûd olan ~i√â√ nüs-
halarında şîn’in fethi ve bâ’nın zammı ile 
zabt olunmuştur hattâ ba¡zında َقَالَ أبَُو عُبَيْدَة 
الْبَاءِ بُهَانُ بِضَمِّ  -vâki¡ olmuştur, ¡alâ-külli’l اَلشَّ
vücûh ٌشَبَهَان [şebehân] dikenli ağaçlar-
dan bir ağaçtır. Ve ba¡zılar eyitti: ٌشَبَهَان 
[şebehân] ٌثمَُام [&umâm] dedikleri ottur ki 
reyâhîn kısmındandır.

]ش د ه]
دْهُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedh] اََشَّ
sükûnuyla) Mütehayyir olmak; yukâlu: 
جُلُ شَدْهًا إِذَا دَهِشَ شُدِهَ الرَّ
دْهُ  şîn’in zammı ve dâl’ın) [eş-şudh] اََشُّ
sükûnuyla) İsmdir, hayret ma¡nâsına.

دَهُ  Kezâlik (fethateynle) [eş-şedeh] اََشَّ
ismdir, hayret ma¡nâsına, ٌبُخْل [bu«l] ile 
 شُدِهَ :gibi. Ve Ebû Zeyd eyitti [be«al] بَخَلٌ
جُلُ -ma¡nâsınadır, gayrı de شُغِلَ dedikleri الرَّ
ğildir dedi.

مَشْدُوهُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşdûh] اَ
dâl’ın zammı ve meddiyle) Mütehayyir 
olan kimse; yukâlu: ٌجُلُ فَهُوَ مَشْدُوه شُدِهَ الرَّ

]ش ر ه]
رِهُ -şîn’in fethi ve râ’nın kes) [eş-şerih] اََشَّ
riyle) Hırsı gâlib olan kimse.

رَهُ  Hırsı gâlib (fethateynle) [eş-şereh] اََشَّ
olmak; yukâlu: ِابِع جُلُ شَرَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ شَرِهَ الرَّ



فْهُ 2362اََشَّ BÂBU’L-HÂ™

müşterîye tergîb için “Bunun ile niçe 
şikâr sayd olunmuştur, ziyâde yüğrüktür” 
dedikte müşterî ”ُبِدُونِ ذَا يَنْفَقُ الْحِمَار“ demiş, 
ya¡nî “Bu mübâlagasız dahi bâzâr olur” 
demiş.

شْكَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işkâh] اَلِْ
nesne müşkil olmak, Ebû ¡Amr b. el-A¡lâ 
rivâyeti üzere; yukâlu: َأشَْكَهَ الْمَْرُ إِذَا أشَْكَل

]ش و ه]
وْهُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevh] اََشَّ
sükûnu ile) Bir nesne kabîh olmak; 
yukâlu: ْشَاهَتِ الْوُجُوهُ تَشُوهُ شَوْهًا إِذَا قَبُحَت
َّْشْوِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-teşvîh] اََ
tekrîm]) Kabîh kılmak; yukâlu: ُهَهُ الله  Ve شَوَّ

 ,Göz değirmeğe dahi derler [teşvîh] تَشْوِيهٌ
İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; yukâlu: َل 
هْ عَلَيَّ أيَْ لَ تَقُلْ مَا أحَْسَنَكَ فَتُصِيبَنِي بِعَيْنٍ  Ve تُشَوِّ

 Tagyîr-i vaz¡ etmeğe dahi [teşvîh] تَشْوِيهٌ
derler; yukâlu: َل وَتَغَوَّ تَنَكَّرَ  إِذَا  لَهُ  هَ   Ve شَوَّ
لٌ râ-i mühmele ile ve [tenekkur] تَنَكُّرٌ  تَغَوُّ
[teπavvul] πayn-ı mu¡ceme ile bir hâlden 
bir hâle dönmeğe derler.

هُ مُشَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşevveh] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Kabîh kılınan 
nesne.

وْهَاءُ  şîn’in fethi ve) [™eş-şevhâ] اََشَّ
vâv’ın sükûnuyla) Atın mahmûd olan 
sıfâtlarındandır ki o dudakları ve gen-
zi vâsi¡ olmaktır. Ve erkek olan ata ُأشَْوَه 
demezler.

-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-eşveh] اَلْشَْوَهُ
hi ile) Tîz gözü değen kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
صَابَةِ بِالْعَيْنِ أشَْوَهُ إِذَا كَانَ سَرِيعَ الْإِ
َِهُ ا  Tîz-nazar (yâ’nın kesriyle) [eş-şâ™ih] اََشَّ
olan kimse; yukâlu: ُأيَْ حَدِيد الْبَصَرِ   رَجُلٌ شَائِهُ 
الْبَصَرِ
اةُ ات alâ vezni¡) [eş-şât] اََشَّ -Ko ([e≠-≠ât] اَلذَّ

فْهُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefh] اََشَّ
sükûnuyla) Şugle derler; yukâlu: شَفَهَنِي 
شَغَلَنِي أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هَذَا   Ve ¡Arablar عَنْ 
 نَشْغَلُهُ عَنْكَ dedikleri نَحْنُ نَشْفَهُ عَلَيْكَ الْمَرْتَعَ وَالْمَاءَ
ma¡nâsınadır, ya¡nî “Vâki¡ olan otlak ve su 
hemîn bize vefâ eder, onda fazla ve ziyâde 
yoktur.” Ve 

-İbrâmla bir kimsenin katın [şefh] شَفْهٌ
da olan hâceti cümle almağa dahi derler; 
tekûlu: الْمَسْألََةِ حَتَّى عَلَيْكَ فِي  إِذَا ألََحَّ  فُلَنٌ   شَفَهَنِي 
أنَْفَدَ مَا عِنْدَكَ
مَشْفُوهُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşfûh] اَ
fâ’nın zammı ve meddiyle) Şol kimsedir 
ki halkın ondan talebi çok vâki¡ ola bir 
haysiyyetle ki onun katında olan hâcet tü-
kene; ٌمَثْمُود [me&mûd] ve ٌمَضْفُوف [ma∂fûf] 
ve ِمَكْثوُرٌ عَلَيْه gibi ki bunlar dahi zikr olunan 
ma¡nâyadır. Ve 

 Şol suya dahi derler ki [meşfûh] مَشْفُوهٌ
üzerinde halk kesret üzere ola.

مُشَافَهَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşâfehet] اَ
fâ’nın fethiyle) Bir kimse ile ağız ağıza 
verip söyleşmek.

ةُ فَهِيَّ اَشَّ َْحُرُوفُ   [el-√urûfu’ş-şefehiyyet] اَ
(fethateynle ve yâ’nın teşdîdiyle) Bâ ve fâ 
ve mîm’dir; ٌوَلَ تَقُلْ شَفَوِيَّة

]ش ك ه]
مُشَاكَهَةُ َْ  mîm’in zammı) [el-muşâkehet] اَ
ve kâf’ın fethi ile) Benzemek, müşâbehet 
ma¡nâsına.

كَاهُ -Bi (şîn’in kesriyle) [eş-şikâh] اََشِّ
ma¡nâhu; yukâlu: ُشَاكَهُ مُشَاكَهَةٌ وَشِكَاهًا إِذَا شَابَهَه 
فُلَنٍ” :Ve fi’l-meseli وَقَارَبَهُ أبََا   Ya¡nî “شَاكِهْ 
“Yâ ebâ filânin, medhi benzeriyle kıl.” 
Nitekim mesel-i âharda ”ُدُونَ ذَا يَنْفَقُ الْحِمَار“ 
derler, meselin aslı budur ki bir kimsenin 
merkebini bâzâra çıkardıkta hîn-i bey¡de 
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FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ه]
 (âd’ın fethi ve hâ’nın sükûnuyla§) [ah§] صَهْ
Bir ismdir ki onunla fi¡l tesmiye olunmuş-
tur ki o ْأسُْكُت tur, emr-i hâzır sîgası üze-
re. Pes bir kimseyi iskât etmek dilesen ْصَه 
dersin ve kaçan vakf etmeyip bir kelimeye 
ulaştırsan ٍصَه dersin tenvînle. Ve Muber-
red eyitti: Kaçan ُصَهٍ يَا رَجُل desen tenvînle, 
murâdın ta¡rîfle tenkîr mâ-beynin fark 
olur, zîrâ tenvîn tenkîr ifâde eder.

yun, gûsfend ma¡nâsına; bunda müzekker 
ve mü™ennes berâberdir; ve yukâlu: ٌفُلَن 
الْلَِفَ لِنََّ  الْجَمْعِ  مَعْنَى  فِي  وَهُوَ  وَالْبَعِيرِ  اةِ  الشَّ  كَثِيرُ 
مَ لِلْجِنْسِ  tir, zîrâ شَاهَةٌ ın aslı[şât] شَاةٌ Ve وَاللَّ
وَيْهَةُ .tasgîri gelir اَلشُّ

يَاهُ  cem¡i gelir şîn’in kesri ve [eş-şiyâh] اََشِّ
âhirinde hâ ile ¡adedde ٍثَلَثُ شِيَاه dersin ٌعَشَرَة 
[¡aşeret]e varınca, kaçan عَشَرَة [¡aşeret]ten 
tecâvüz etse tâ’yla dersin ve koyun çok 
olsa ٌهَذِهِ شَاةٌ كَثِيرَة dersin.

اءُ  ve [el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [™eş-şâ] اََشَّ
âhirinde elifin meddiyle) Kezâlik ٌشَاة [şât]
ın cem¡idir; aslında ٌشَاة idi hâ hemzeye 
kalb olunup ٌشَاء [şâ™] oldu.

وِيُّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeviyy] اََشَّ
teşdîdiyle) ٌشَاء [şâ™]ın cem¡i, ٌكَلْب [kelb]le 
 .gibi [abîd¡] عَبِيدٌ le[abd¡] عَبْدٌ ve [kelîb] كَلِيبٌ
Ve 

.Vahşî olan sığıra dahi derler [şât] شَاةٌ

هُ َّْشَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-teşevvuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan sığırı 
avlamak; tekûlu: هْتُ شَاةً إِذَا اصْطَدْتَهَا تَشَوَّ
مَشَاهَةُ َْ -Ko (mîm’in fethiyle) [el-meşâhet] اَ
yunu çok olan yer, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere; yukâlu: ُأرَْضٌ مَشَاهَةٌ أيَْ ذَاتُ شَاءٍ كَمَا يقَُال 
بِلِ أرَْضٌ مَأْبَلَةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ الْإِ

اوِيُّ  âhirinde yâ’nın) [eş-şâviyy] اََشَّ
teşdîdiyle) ٌشَاء [şâ™] kelimesine mensûb 
olan nesne. Ve eger bununla bir kimse 
tesmiye olunsa ٌّشَائِي [şâ™iyy] dersin ve eger 
dilersen ٌّشَاوِي [şâviyy] dersin, nitekim 

.dersin [a†âviyy¡] عَطَاوِيٌّ

اهِيُّ  kezâlik âhirinde yâ’nın) [eş-şâhiyy] اََشَّ
teşdîdiyle) ٌشَاة [şât]a mensûb olan nesne.
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ba¡zılar eyitti: ٌة  cehl ve [uncuhiyyet¡] عُنْجُهِيَّ
hamâkate derler.

]ع د ه]
عَيْدَهُ َْ  ([aydar√] حَيْدَر alâ-vezni¡) [el-¡aydeh] اَ
ve

عَيْدَاهُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aydâh] اَ
sükûnuyla) Bunlar bed-hû olan nesnedir, 
gerek deve olsun gerek gayrı olsun. Ve 

.Bed-hûluğa dahi derler [aydeh¡] عَيْدَهٌ

ةُ عَيْدَهِيَّ َْ  ayn’ın ve dâl’ın¡) [el-¡aydehiyyet] اَ
fethi ve teşdîdiyle) Kezâlik bed-hûluğa 
derler; yukâlu: ٌعَيْدَه فَهُوَ  وَعَيْدَهِيَّةٌ  عَيْدَهٌ  فُلَنٍ   فِي 
وَعَيْدَاهٌ

]ع ز ه]
عِزْهَاةُ َْ  ayn’ın kesri ve zâ-yı¡) [el-¡izhât] اَ
mu¡cemenin sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol 
kimsedir ki la¡ib ve lehvden müteşevvik 
olmayıp onu kendiden ırak eyleye.

عِزْهَاءَةُ َْ  ayn’ın kesri ve zâ’nın¡) [el-¡izhâ™et] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.

عِزْهَى َْ  ayn’ın kesri ve zâ’nın¡) [el-¡izhâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla ve nekire olduk-
ta tenvînle)

عَزَاهِي َْ  ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡azâhî] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, ٌسِعْلَت [si¡lât]la 
.ma¡nâsına [πûl] غُولٌ ,gibi [sa¡âlî] سَعَالِي

عِزْهُونَ َْ  ayn’ın kesri ve zâ’nın¡) [el-¡izhûn] اَ
sükûnu ve hâ’nın zammı ve meddiyle) 
Kezalik cem¡i.

عِنْزَهْوَةُ َْ  ayn’ın kesri ve¡) [el-¡inzehvet] اَ
nûn’un ve hâ’nın sükûnu ve zâ’nın fethi 
ile) Kibr ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُلٌ فِيهِ عِنْزَهْوَة 
أيَْ كِبْرٌ

]ع ض ه]
عِضَاهُ َْ -Şol bü (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂âh] اَ
yük ağaçtır ki onun dikeni ola. Ve bu iki 

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]ع ت ه]
ُْوهُ مَعْ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-ma¡tûh] اَ
zammı ve meddiyle) ¡Aklı nâkıs olan kim-
se; yukâlu: ٌعُتِهَ فَهُوَ مَعْتُوه
ُّْهُ َّْعَ  fethateynle ve tâ-i) [et-te¡attuh] اََ
sânînin zammı ve teşdîdiyle) Kem-¡akl ol-
mak, ٌتَجَنُّن [tecennun] ma¡nâsına.

هُ ْْ عُ َْ  ayn’ın zammı ve tâ’nın¡) [el-¡uth] اَ
sükûnuyla) ٌمَعْتُوه [ma¡tûh] olmak, Ebû 
¡Ubeyd bunu fi¡li gelmeyen masdarlar ara-
sında zikr eylemiştir.

ةُ َْاهِيَّ عَ َْ  ayn’ın fethi yâhûd¡) [el-¡atâhiyyet] اَ
zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Ahmak 
ma¡nâsınadır. 

َْاهِيَةِ عَ َْ ا  kezâlik) [Ebu’l-¡Atâhiyet] أبَوُ 
¡ayn’ın fethi ve yâ’nın tahfîfi ile) Bir kim-
senin künyetidir ve ¢âmûs’ta lakabdır 
künye değildir demiş lâkin ٌَأب ile musad-
dar olduğu haysiyyetten künye dense olur, 
her ne denli zemme delâleti haysiyyetin-
den lakab denirse dahi.

]ع ن ج ه]

عُنْجُهِيُّ َْ  ayn’ın ve cîm’in¡) [el-¡uncuhiyy] اَ
zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Kibr ve ¡aza-
met sâhibi olan kimse.

ةُ عُنْجُهِيَّ َْ  ayn’ın ve cîm’in¡) [el-¡uncuhiyyet] اَ
zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Kibr ve 
¡azamet.

ةُ عُنْجُهَانِيَّ َْ  el-¡uncuhâniyyet] (¡ayn’ın ve اَ
cîm’in kezâlik zammı ve yâ’nın teşdîdi 
ve tahfîfiyle) Kezâlik kibr ve ¡azamet 
ma¡nâsına, Ferrâ rivâyeti üzere; yukâlu: 
وَعَظَمَةٌ كِبْرٌ  أيَْ  وَعُنْجُهَانِيَةٌ  وَعُنْجُهَانِيَّةٌ  عُنْجُهِيَّةٌ   Ve فِيهِ 
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 dediklerine binâ™en ve nisbetinde عِضَوَاتٌ

 dediklerine binâ™en إِبِلٌ عَضَوِيَّةٌ ve بَعِيرٌ عَضَوِيٌّ
¡ayn’ın fethiyle ¡alâ-gayri’l-kıyâs.

عَضَهُ َْ -Deve diken (fethateynle) [el-¡a∂ah] اَ
li ağacı otlamak; tekûlu: ُتَعْضَه بِلُ  الْإِ  عَضِهَتِ 
ابِعِ إِذَا رَعَتِ الْعِضَاهَ عَضَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَاضِهُ َْ -Zikr olu (âd’ın kesriyle∂) [el-¡â∂ih] اَ
nan ağacı otlayan deve.

عَضِهُ َْ  ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡adih] اَ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌعَاضِه  بَعِيرٌ 
 Ve وَعَضِهٌ وَنَاقَةٌ عَاضِهٌ أيَْضًا

-Sâhire dahi derler, ¡alâ-mâ se [â∂ih¡] عَاضِهٌ
yecî™u. Ve 

 ve [a∂ih¡] عَاضِهٌ

 Şol yılana dahi derler ki [â∂ihet¡] عَاضِهَةٌ
vurduğu sâ¡at katl eyleye.

عْضَاهُ -Kav (hemzenin kesri ile) [el-i¡∂âh] اَلِْ
min devesi ٌعِضَاه [¡i∂âh] otlamak; yukâlu: 
 Ve أعَْضَهَ الْقَوْمُ إِذَا رَعَتْ إِبِلُهُمُ الْعِضَاهَ

 ;Bühtân etmeğe dahi derler[i¡∂âh] إِعْضَاهٌ
tekûlu: ِأعَْضَهْتُ أيَْ جِئْتُ بِالْبُهْتَان
مُعْضِهَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡∂ihet] اَ
∂âd’ın kesriyle) Dikenli ağaçları çok olan 
yer; yukâlu: ِأرَْضٌ مُعْضِهَةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ الْعِضَاه
عَضِيهَةُ َْ  ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂îhet] اَ
kesri ve meddiyle) Bühtân, ifk ma¡nâsına; 
tekûlu: ٌمِ وَهِيَ اسْتِغَاثَة يَا لِلْعَضِيهَةِ بِكَسْرِ اللَّ
عَضْهُ َْ  ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂h] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye bühtân etmek; 
tekûlu: ِبِالْبُهْتَان رَمَاهُ  إِذَا  عَضْهًا   Ve Kisâ™î عَضَهَهُ 
eyitti: ُاَلْعِضْه ¡ayn’ın kesri ve ∂âd’ın fethiyle 
kizb ve bühtân ma¡nâsınadır.

َْعِضُونَ  ayn’ın kesri ve ∂âd’ın¡) [el-¡i∂ûn] اَ
zammı ve meddiyle) Cem¡i, kizbler 
ma¡nâsına, ٌعِزَة [¡izet] ile َعِزُون [¡izûn] gibi 
nâstan olan fırkalar ma¡nâsına; kâlallâhu 
ta¡âlâ: )91 )الحجر  عِضِينَ﴾  الْقُرْآنَ  جَعَلُوا   ﴿اَلَّذِينَ 

nev¡dir: Biri hâlistir ve biri gayr-i hâlistir. 
Ve hâlis, ٌغَرْف [πarf] ve ٌطَلْح [†al√] ve ٌسَلَم 
[selem] ve ٌسِدْر [sidr] ve ٌسَيَال [seyâl] ve ٌسَمُر 
[semur] ve ٌيَنْبُوت [yenbût] ve ُقَتَادٌ أعَْظَم […atâd 
a¡@am] ve ٌكَنَهْبُل [kenehbul] ve ٌغَرَب [πareb] 
ve ٌعَوْسَج [¡avsec]dir. Ve gayr-i hâlis ٌشَوْحَط 
[şev√at] ve ٌنَبُع [neb¡] ve ٌشِرْيَان [şiryân] ve 
-uc¡] عُجْرُمٌ ve [neşem] نَشَمٌ ve [™serâ] سَرَاءٌ
rum] ve ٌتَأْلَب [te™leb] Ve bu mezkûrlara 
الْقِيَاسِ  derler ki yay ağaçları demek عِضَاهُ 
olur, ekseriyyâ yayı bunlardan işledikle-
rine binâ™en ve dikenli ağacın hurdelerine 

-derler ki bâb-ı ∂âd’da zikr olun [∂∂i¡] عِضٌّ
muştur. Ve şol dikenli olan nesneler ki ٌّعِض 
[¡i∂∂] ve ٌعِضَاه [¡i∂âh] olmaya, o nebâtâttan 
 حَاذٌ ve [ulâvâ√] حُلَوَى ve [şukâ¡â] شُكَاعَى
[√â≠] ve ٌّكُب [kubb] ve ٌسُلَج [sulec demekle 
ma¡rûf olan nesnelerdir. Ve bunların her-
birinin tafsîli mahallinde mürûr etmeğin 
iktifâ olundu. Ve

 Gâh olur kavlden dahi ¡ibâret [idâh¡] عِضَاهٌ
olur; minhu kavluhum: ِفُلَنٌ يَنْتَجِبُ غَيْرَ عِضَاهِه 
 Ya¡nî gayrın şi¡rin kendiye إِذَا انْتَحَلَ شِعْرَ غَيْرِهِ
nisbet kılsa.

عِضَاهَةُ َْ  (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂âhet] اَ
Vâhidi, dikenli ağaçlardan biri ma¡nâsına.

عِضْهَةُ َْ  ayn’ın kesri ve ∂âd’ın¡) [el-i∂het] اَ
sükûnuyla) Kezâlik vâhidi.

عِضَةُ َْ  ayn’ın kesri ve ∂âd’ın fethi¡) [el-¡i∂at] اَ
ve tahfîfiyle) Kezâlik vâhidi, hâ-i asliyye-
yi hazf etme ile ٌشَفَة [şefet]te hazf olundu-
ğu gibi. Ve bunun naks olunan harfi hâ’dır 
nitekim zikr olundu, zîrâ bunun cem¡inde 
hâ-i mahzûfe redd olunur ve tasgîrinde 
عِضَاهِيٌّ derler ve nisbetinde عُضَيْهَةٌ -der بَعِيرٌ 
ler ٌعِضَاه [¡i∂âh] otladığı için ve ٌّبَعِيرٌ عِضَاهِي 
ve ٌة  dahi derler. Ve ba¡zılar naks إِبِلٌ عِضَاهِيَّ
olunan harf vâv’dır dedi, bunun cem¡inde 
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عَمِهُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amih] اَ
kesriyle) Mütehayyir ve mütereddid olan 
kimse.

عَامِهُ َْ  (mîm’in kesriyle) [el-¡âmih] اَ
Bi-ma¡nâhu.

هُ عُمَّ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ummeh] اَ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) ٌعَامِه [¡âmih]in 
cem¡i.

عَمْهَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [™el-¡amhâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol yerdir ki 
onda dağlar ve ¡alâmetler olmaya.

هَى عُمَّ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ummehâ] اَ
mîm’in fethi ve teşdîdi ve elifin kasrıyla) 
Nâ-bedîd olup gitmek; yukâlu: ُإِبِلُه  ذَهَبَتْ 
هَى إِذَا لَمْ يَدْرِ أيَْنَ ذَهَبَتْ الْعُمَّ
يْهَى عُمَّ َْ  ayn’ın zammı¡) [el-¡ummeyhâ] اَ
ve mîm’in fethi ve teşdîdiyle ve yâ’nın 
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhâ.

]ع و ه]
عَاهَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-¡âhet] اَ
Âfet ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  رْعُ  الزَّ  عِيهَ 
لِلْمَجْهُولِ مِثْلُ إِيفَ
مَعْيُوهَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡yûhet] اَ
yâ’nın zammı ve meddiyle) Âfet erişen 
yer; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَعْيُوهَة
عَاهَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡âhet] اَلِْ
Kavmin davarına âfet erişmek; yukâlu: 
الْعَاهَةُ مَاشِيَتَهُمُ  أصََابَتْ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve Umevî أعََاهَ 
eyitti: ُأعَْوَهَ الْقَوْم dahi derler.

َّْعْوِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-ta¡vîh] اََ
tekrîm]) Gecenin âhirinde konmak, ٌتَعْرِيس 
[ta¡rîs] ma¡nâsına. Ve 

-Bir mekânda muhtebes olma [ta¡vîh] تَعْوِيهٌ
ğa dahi derler; yukâlu: إِذَا كَذَا  مَكَانِ  فِي  هَ   عَوَّ
احْتَبَسَ

Ve ba¡zılar eyitti: Bunun noksânı vâv’dır, 
قْتُهُ ,dan me™hûzdur عَضَوْتُهُ  ma¡nâsına, zîrâ فَرَّ
müşrikîn akvâlin ¢ur™ân-ı ¡azîm hakkında 
tefrîk edip türlü türlü söylediler, gâh kizb-
dir ve gâh sihrdir ve gâh kehânettir ve gâh 
şi¡rdir dediler. Ve ba¡zılar eyitti: Bunun 
noksânı hâ’dır ve aslı ٌعِضَهَة dür, zîrâ ٌعِضَة 
[¡i∂at] ve َعِضِين [¡i∂în] lügat-ı ¢ureyş’te 
sihr ma¡nâsınadır. Ve mezbûrlar sâhire 
.derler [â∂ih¡] عَاضِهٌ

]ع ل ه]
عَلَهُ َْ  Mütehayyir (fethateynle) [el-¡aleh] اَ
olmak; yukâlu: َابِعِ إِذَا دَهِش عَلِهَ عَلَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَلِهُ َْ -ayn’ın fethi ve lâm’ın kes¡) [el-¡alih] اَ
riyle) Mütehayyir olan kimse.

عَلْهَانُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alhân] اَ
sükûnuyla) Ziyâde aç olan kimse.

عَلْهَى َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alhâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi; 
yukâlu: رَجُلٌ عَلْهَانُ وَامْرَأةٌَ عَلْهَى مِثْلُ غَرْثَانُ وَغَرْثَى 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْلَهُ  عَلِهَ  يقَُالُ  الْجُوعِ  شَدِيدَ  كَانَ   إِذَا 
Ve أيَْضًا

-Şol ata derler ki licâm gördük[alhâ¡] عَلْهَى
te neşâta gelir. Ve

 Erkek devekuşuna dahi [alhân¡] عَلْهَانُ
derler.

َِهُ عَا َْ .Deve kuşu (lâm’ın kesri ile) [el-¡âlih] اَ

عَلْهَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [™el-¡alhâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) İki bezdir ki 
arasına deve yünü atıp kapama şeklinde 
zırhın altına giyerler. Ve ٌعَلَه [¡aleh]in aslı 
hiddettir ve bir nesnenin tahsîlinde sa¡y ve 
ikdâmdır.

]ع م ه]
عَمَهُ َْ  Tereddüd ve (fethateynle) [el-¡ameh] اَ
tahayyürdür; yukâlu: ِابِع عَمِهَ عَمَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
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 Ve النَّاقَةُ إِذَا كَانَتْ تُنْتَجُ الْفُرْهَ

 in[fârih] فَارِهٌ (zamm-ı fâ’yla) [furh] فُرْهٌ
cem¡idir, ke-mâ merre.

مُفْرِهُ َْ  mîm’in zammı ve râ’nın) [el-mufrih] اَ
kesriyle) Zikr olunan nâka.

مُفْرِهَةُ َْ  (vezni mezbûr üzere) [el-mufrihet] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

فَرَهُ َْ  ;Güre olmak (fethateynle) [el-fereh] اَ
yukâlu: َابِعِ إِذَا بَطِرَ وَأشَِر  ve minhu فَرِهَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
kavluhu ta¡âlâ: ”َوَتَنْحِتُونَ مِنَ الْجِبَالِ بُيُوتًا فَرِهِين“ 
-Şol kimse ki zikr olunan üze )الشعراء 149(
re kırâ™at etti, ma¡nâ-yı mezbûru diledi ve 
şol kimse ki ﴾َفَارِهِين﴿ kırâ™at etti, ٌفُرْه [furh]
den zamm-ı râ’yla müştakk kılıp hazâkat 
ma¡nâsın diledi.

]ف ق ه]
فِقْهُ َْ  fâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-fi…h] اَ
sükûnuyla) Anlamak, fehm ma¡nâsına. 
Bir a¡râbî, ¡Îsâ b. ¡Ömer’e َعَلَيْك  “شَهِدْتُ 
-ma¡nâsına; tekûlu min بِالْفَهْمِ ,dedi بِالْفِقْهِ”
hu: ِابِع جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  :ve tekûlu eyzan فَقِهَ الرَّ
 dahi fehm [ne…ah] نَقَهٌ Ve فُلَنٌ لَ يَفْقَهُ وَلَ يَنْقَهُ
ma¡nâsınadır.

فْقَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-if…âh] الَِْ
nesneyi bildirmek; tekûlu: َيْء الشَّ  Bu أفَْقَهَكَ 
zikr olunan ٌفِقْه [fi…h]ın ma¡nâ-yı aslîsidir, 
ba¡dehu ٌفِقْه[fi…h] ¡ilm-i şerî¡ate mahsûs 
oldu.

فَقِيهُ َْ -fâ’nın fethi ve …âf’ın kes) [el-fe…îh] اَ
ri ve meddiyle) ¡İlm-i şerî¡atte ¡âlim olan 
kimse.

فَقَاهَةُ َْ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fe…âhet] اَ
tahfîfiyle) Zikr olunan ¡ilme ¡âlim olmak; 
tekûlu: ِفَقُهَ فَقَاهَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس
َّْفْقِيهُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tef…îh] اََ
tekrîm]) ¡İlm-i fıkhı bildirmek.

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ر ه]
فَارِهُ َْ -Bir nesne (râ’nın kesriyle) [el-fârih] اَ
de hâzık olan kimse; yukâlu: ِفَرِهَ يَفْرَهُ مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ
فَارِهُ َْ  Hâzık (râ’nın kesriyle) [el-fârih] اَ
ma¡nâsına ve bu nâdirdir, ٌحَامِض [√âmi∂] 
gibidir nâdirlikte, zîrâ kıyâs budur ki bâb-ı 
hâmisten ٌفَرِيه ve ٌحَمِيض gele ٌصَغُرَ فَهُوَ صَغِير ve 
 gibi. Ve beygir için ve katır için مَلُحَ فَهُوَ مَلِيحٌ
.derler yürügen ma¡nâsına [fârih] فَارِهٌ

فُرُوهَةُ َْ  (zammeteynle) [el-furûhet] اَ
Yürügenlik.

فَرَاهَةُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferâhet] اَ
tahfîfi ile) Bi-ma¡nâhâ.

فَرَاهِيَةُ َْ -el] الَْكَرَاهِيَة alâ-vezni¡) [el-ferâhiyet] اَ
kerâhiyet]) Bi-ma¡nâhâ eyzan.

فُرْهَةُ َْ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-furhet] اَ
sükûnuyla) ٌفَارِه [fârih]in cem¡i, ٌصَاحِب 
[§â√ib] ile ٌصُحْبَة [§u√bet]gibi.

فُرْهُ َْ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-furh] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, ٌبَازِل [bâzil] ile 
 gibi civân olan deve ma¡nâsına [buzl] بُزْلٌ
ve ٌحَائِل [√â™il] ile ٌحُول [√ûl] gibi hâmile 
olmayan davar ma¡nâsına. Ve at için ٌفَارِه 
demezler ٌرَائِع [râ™i¡] ve ٌجَوَاد [cevâd] derler. 
Ve A§ma¡î, ¡Adiyy b. Zeyd’i ata ٌفَارِه dediği 
için ba¡zı eş¡ârında tahti™e edip at ahvâlin 
bilmez imiş dedi, lâkin A§ma¡î’nin bu 
kelâmı kendi at fenninde mâhir olduğın 
iş¡âr olur ve illâ fasîha lâzım olan vücûh-ı 
isti¡mâlâtı bilmektir, at ahvâlin gerek bil-
sin gerek bilmesin.

فْرَاهُ  Nâka (hemzenin kesri ile) [el-ifrâh] الَِْ
yürügen evlâd doğurmak; yukâlu: ِأفَْرَهَت 
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“Eme ile latîfe kılmak yokuşa tebevvül et-
mek gibidir, zarar ¡â™id olmada.”

هُ َّْفَكُّ  fethateynle vekâf’ın) [et-tefekkuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Ta¡accüb. Ve 
ba¡zılar ٌه  peşîmân olmak [tefekkuh] تَفَكُّ
ma¡nâsınadır dedi. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْفَظَلْتُم﴿ 
مُونَ  Ve تَفَكَّهُونَ﴾ )الواقعة 65( أيَْ تَنَدَّ

هٌ  Bir nesne ile fâ™idelenmeğe [tefekkuh] تَفَكُّ
dahi derler; tekûlu: ِيْءِ إِذَا تَمَتَّعْتَ بِه تَفَكَّهْتُ بِالشَّ
فْكَاهُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifkâh] الَِْ
Nâkanın tâze otu otlamakla sütü gelmek, 
vaz¡-ı haml etmezden evvel, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere; yukâlu: ْت دَرَّ إِذَا  النَّاقَةُ   أفَْكَهَتِ 
بِيعِ قَبْلَ أنَْ تَضَعَ عِنْدَ أكَْلِ الرَّ
مُفْكِهَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufkihet] اَ
fâ’nın sükûnu vekâf’ın kesriyle) Zikr olu-
nan nâka.

]ف و ه]
 Şol (hemzenin fethiyle) [el-efvâh] الَْفَْوَاهُ
nesnelerdir ki tîbe katarlar, tîbin râyihasın 
hûb etmek için, nitekim ُتَوَابِل [tevâbil] şol 
nesnelere derler ki ta¡âmâ katarlar, ta¡âmın 
lezzetin hûb etsin diye.

فُوهُ َْ  (fâ’nın zammı ve meddiyle) [el-fûh] اَ
Vâhidi, eczâ-yı tîbden biri ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-efâvîh] الَْفََاوِيهُ
kesri ve meddiyle) ٌأفَْوَاه [efvâh]ın cem¡i, 
eczâ-yı tîb ma¡nâsına. ٌفُوه [fûh] evvelâ ٌأفَْعَال 
[ef¡âl] vezni üzere cem¡ olunmuştur, ٌسُوق 
[sû…]la ٌأسَْوَاق [esvâ…]gibi ba¡dehu ُأفََاعِيل 
[efâ¡îl] vezni üzere cem¡ olunmuştur.

فَوْهُ َْ  fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevh] اَ
sükûnuyla) ٌفَم [fem]in aslıdır, ağız 
ma¡nâsına, zîrâ cem¡i ُالَْفَْوَاه [el-efvâh] gelir 
hemzenin fethiyle ağızlar ma¡nâsına. Ve 
 in cem¡i dahi gelir[fuveh] فُوَهٌ[efvâh] أفَْوَاهٌ
¡alâ-gayri’l-kıyâs fâ’nın zammı ve vâv’ın 

هُ َّْفَقُّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tefa……uh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan ¡ilme 
¡âlim olmak; tekûlu: هَ هُوَ إِذَا تَعَاطَى هَهُ اللهُ وَتَفَقَّ  فَقَّ
ذَلِكَ
مُفَاقَهَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufâ…ahet] اَ
…âf’ın fethi ile) ¡İlm-i fıkhta mübâhase et-
mek; tekûlu: ِفَاقَهْتُهُ إِذَا بَاحَثْتَهُ فِي الْعِلْم

]ف ك ه]
فَاكِهَةُ َْ  ,Yemiş (kâf’ın kesriyle) [el-fâkihet] اَ
meyve ma¡nâsına.

فَوَاكِهُ َْ  fâ’nın fethi vekâf’ın) [el-fevâkih] اَ
kesriyle) Cem¡i, envâ¡-ı meyve ma¡nâsına. 
Ve Cevherî’nin ُالْفَوَاكِه  dediğinden وَأجَْنَاسُهَا 
tebâdür eden budur ki ifrâd i¡tibârıyla 
cins-i vâhide ُفَوَاكِه demeyeler, egerçi 
erbâb-ı lügatten çok kimse ُفَوَاكِه [fevâkih] 
mutlakan ٌفَاكِهَة [fâkihet]in cem¡idir demiş-
tir. Ve Fâkihe b. el-Muπîre el-Ma«zûmî, 
»âlid b. Velîd’in ¡ammıdır.

فَاكِهَانِيُّ َْ  kâf’ın kesri ve) [el-fâkihâniyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Meyve satan kimse.

فُكَاهَةُ َْ  fâ’nın zammı vekâf’ın) [el-fukâhet] اَ
tahfîfiyle) Latîfe etmek, mizâh ma¡nâsına.

فَكَاهَةُ َْ  fâ’nın fethi vekâf’ın) [el-fekâhet] اَ
kezâlik tahfîfiyle) Bir kimse hüsn-i huluk 
üzere olup latîfe-gûy olmak; tekûlu: َفَكِه 
احًا ابِعِ إِذَا كَانَ طَيِّبَ النَّفْسِ مَزَّ جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
فَكِهُ َْ -fâ’nın fethi vekâf’ın kes) [el-fekih] اَ
riyle) Latîfeci olan kimse. Ve 

 ,Güre olan kimseye dahi derler [fekih] فَكِهٌ
 ma¡nâsına. Ve kuri™e kavluhu [arûn√] حَرُونٌ
ta¡âlâ: َْأي  )27 )الدخان  فَكِهِينَ”  فِيهَا  كَانوُا   “وَنَعْمَةٍ 
أشَِرِينَ وَقُرِئَ ﴿فَاكِهِينَ﴾ أيَْ نَاعِمِينَ
مُفَاكَهَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufâkehet] اَ
kâf’ın fethiyle) Latîfe kılmak, mümâzaha 
ma¡nâsına; yukâlu: عَلَى تَبْلُ  وَلَ  أمََةً  تُفَاكِهْ   “لَ 
 tepeye derler ya¡nî [ekemet] أكََمَةٌ Ve أكََمَةٍ”
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a râci¡ olur, ¡alâ-tarîki’l-isti¡âre ٌأرَْض [ar∂]a 
ةٌ isbât olunmakla [fem] فَمٌ  e[meniyyet] مَنِيَّ
izfâr isbât olunduğu gibi.

فَوَهُ َْ  Ağız büyük (fethateynle) [el-feveh] اَ
olmak, ِالْفَم يَفْوَهُ :ma¡nâsına; yukâlu سَعَةُ   فَوِهَ 
ابِعِ -ön diş [feveh] فَوَهٌ Ve ba¡zılar مِنَ الْبَابِ الرَّ
leri uzun olup taşra çıkmaktır dedi.

-hemzenin ve vâv’ın fet) [el-efveh] الَْفَْوَهُ
hiyle) Ağzı büyük olan kimse. Ve

الْوَْدِيُّ  Bir [el-Efveh el-Evdiyy] الَْفَْوَهُ 
şâ¡irin ismidir. 

فَوْهَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve vâv’ın) [™el-fevhâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
ağzı büyük olan ¡avret ma¡nâsına. Ve

 Şol bekre ağacına dahi derler [™fevhâ] فَوْهَاءُ
ki dişleri uzun ola. Ve dişlerden murâd şol 
çivilerdir ki ip onun arasından yürür.

هَةُ فُوَّ َْ  fâ’nın zammı ve) [el-fuvvehet] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Yol ağzı ve deri 
ağzı; yukâlu: ٌأفَْوَاه وَالْجَمْعُ  الطَّرِيقِ  هَةِ  فُوَّ  قَعَدَ عَلَى 

Ve عَلَى غَيْرِ الْقِيَاسِ عَلَى مَا مَرَّ

هَةُ  Gâh olur kelâma dahi ıtlâk [fuvvehet] فُوَّ
olunur; yukâlu: ُالْقَالَة أيَِ  لَشَدِيدٌ  هَةِ  الْفُوَّ رَدَّ   إِنَّ 
Pes bu ِبِالْكَلَم  تَكَلَّمْتُ ,dan me™hûzdur فُهْتُ 
ma¡nâsına.

َّْفْوِيهُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefvîh] اََ
tekrîm]) Bir kimsenin ağzın büyük kılmak; 
yukâlu: َهَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ أفَْوَه فَوَّ
هُ َّْفَوُّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-tefevvuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Söze ağız açmak; 
tekûlu: هْتُ بِكَلِمَةٍ أيَْ مَا فَتَحْتُ فَمِي بِهَا مَا تَفَوَّ
هُ مُفَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufevveh] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Kesîrü’l-kelâm 
olan kimse, ٌمِنْطِيق [min†î…] ma¡nâsına.

فَاهَةُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istifâhet] الَِْ
kesri ile) Bir kimse ta¡âmı az yerken çok 
yer olmak; yukâlu: َجُلُ إِذَا اشْتَدَّ أكَْلُهُ بَعْد  إِسْتَفَاهَ الرَّ

fethi ve teşdîdiyle, nehr ağzı ve yol ağzı 
ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve 

-Söylemek ma¡nâsına dahi ge [fevh] فَوْهٌ
lir; yukâlu: ِبِه لَفَظَ  إِذَا  يَفُوهُ  بِالْكَلَمِ   Ve söze فَاهَ 
ağız açmak ma¡nâsına da gelir; ve yukâlu: 
بِهَا فَمِي  فَتَحْتُ  مَا  أيَْ  بِكَلِمَةٍ  فُهْتُ   [fem] فَمٌ Ve مَا 
kelimesinin aslı olan ٌفُوه [fûh]ta vaktâ ki 
zamîr-i gâyibe izâfet vaktinde iki hâ’nın 
ictimâ¡ın kerîh gördüler ise ondan hâ’yı 
hazf edip ُفُوه زَيْدٍ ve هَذَا   رَأيَْتُ dediler ve فُو 
زَيْدٍ زَيْدِي ve فَا  بِفِي   dediler, pes fâ’nın مَرَرْتُ 
hareketi mâ-ba¡dine tâbi¡ oldu. Ve kaçan 
nefsine muzâf kılsan َّفِي  dersin, bunda هَذَا 
ref¡ ve nasb ve cerr berâber olur, zîrâ vâv 
yâ’ya kalb olunup idgâm olunur. Ve bu-
nun hâlet-i ref¡de vâv’la ve hâlet-i nasbda 
elifle isti¡mâli ekseriyyâ hâlet-i izâfette 
olur. Ve gâh olur bilâ-izâfet dahi olur ve 
lâkin kalîldir. Ve ammâ ¡Arabların ُكَلَّمْتُهُ فَاه 

 فُوهُ ma¡nâsınadır. Ve مُشَافِهًا dedikleri إِلَى فِيَّ
hâliyyet üzere mansûb olmuştur. Bu zikr 
olunan Cevherî kelâmıdır ve hafî değildir 
ki hâl olan mecmû¡-ı kelâmdır, yalnız ُفَاه de-
ğildir, hattâ ki mansûb ola, hâlâ ki meşhûr 
olan َّفِي إِلَى   kelimesin فُوهُ dir. Ve kaçan فُوهُ 
izâfetten kat¡ etseler vâv tenvîne taham-
mül kılmamağın hazf edip hâ’dan bedel 
mîm getirip ِوَفَمَوَان وَفَمَانِ  فَمٌ   dediler. Ve هَذَا 
bundan ma¡lûm olur ki mîm’in ¡ıvazıyyeti 
hâ’dandır, vâv’dan değildir, zîrâ vâv’dan 
¡ıvaz olaydı, mîm’le vâv’ın bir yerde cem¡i 
câ™iz olmazdı. Ve Ebû Zeyd eyitti: ¡Arab-
ların َفَاهًا لِفِيك dedikleri kavllerinin ma¡nâsı 
لَكَ  â-i» [aybet»] خَيْبَةٌ demektir ve الَْخَيْبَةُ 
mu¡ceme ile nevmîdlik ma¡nâsınadır. Ve 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bunun aslı َلِفِيك  جَعَلَ اللهُ 
 بِفِيكَ ve بِفِيكَ الْحَجَرُ demektir, nitekim الْرَْضَ
ثْلِبُ  â-i müsellese ile ufak&إِثْلِبٌ derler. Ve الْإِ
taşı olan topraktır. Pes فَاهَا zamîri ٌأرَْض [ar∂]
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق م ه]
هُ قُمَّ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…ummeh] اَ
mîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol develerdir 
ki başların yukarı tutup su içmeyeler, ٌح  قُمَّ
[…umma√] gibidir veznen ve ma¡nen.

قَامِهُ َْ  ,Vâhidi (mîm’in kesriyle) [el-…âmih] اَ
başın yukarı tutan deve ma¡nâsına.

]ق و ه]
قَاهُ َْ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-…âh] اَ
Tâ¡at, Umevî’nin Benî Esed’den rivâyeti 
üzere.

قَاهَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-…âhet] اَ
Hükm ve galebe; yukâlu: َْمَا لَكَ عَلَيَّ قَاهَةٌ أي 
سُلْطَانٌ
يقَاهُ -hemzenin kesri ve med) [el-î…âh] اَلِْ
diyle) Mutî¡ olmak.

يقَاهُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [el-istî…âh] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َأطََاع إِذَا  وَاسْتَيْقَهَ  جُلُ  الرَّ  Pes bu أيَْقَهَ 
maklûb olur, zîrâ …âf üzere yâ takdîm 
olunmuş olur, hâlâ ki …âf mukaddemdir. 
Ve 

 ;Fehm etmeğe dahi derler [î…âh] إِيقَاهٌ
yukâlu: ُأيَْقَهَ إِذَا فَهِمَ وَيقَُالُ أيَْقِهْ لِهَذَا أيَِ افْهَمْه

]ق ه ق ه]
قَهْقَهَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-…ah…ahet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Şiddetle gülmektir ki ma¡rûftur 
ve ona ٌقَهْقَهَة […ah…ahet] dediler gülerken 
kah kah dediği için.

قَهُّ َْ  âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahh] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik kahkaha ile gülmek; 
yukâlu: قَهَّ وَقَهْقَهَ بِمَعْنًى Ve gâh olur masdarı 
muhaffef dahi kılarlar zarûreten, nitekim 

ةٍ قِلَّ
هُ فَيِّ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın kesri) [el-feyyih] اَ
ve teşdîdiyle) Ziyâde ekl edici kimse. Ve 
bunun aslı ٌفَيْوِه idi idgâm olunup ٌفَيِّه [feyyih] 
oldu. Ve 

هٌ  Kesîrü’l-kelâm olan kimseye [feyyih] فَيِّ
dahi derler, ٌمِنْطِيق [min†î…] ma¡nâsına kesr-i 
mîm’le.

هَةُ فَيِّ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-feyyihet] اَ
Mü™ennesi.

]ف ه ه]
ةُ فَهَّ َْ  fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehhet] اَ
teşdîdiyle) ¡Âciz olmak, ٌّعَي [¡ayy]
ma¡nâsına.

فَهَاهَةُ َْ  fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehâhet] اَ
tahfîfi ile) Bi-ma¡nâhâ.

فَهُّ َْ  fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehh] اَ
teşdîdiyle) ¡Âciz olan kimse.

ةُ فَهَّ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-fehhet] اَ
Mü™ennesi. Ve 

ةٌ  زَلَّةٌ ,Dayınmağa dahi derler [fehhet] فَهَّ
[zellet] ma¡nâsına. Ve cehle de derler. Ve 
fi’l-hadîsi: سْلَمِ” قَالَ أبَُو ةً فِي الْإِ  “مَا سَمِعْتُ مِنْكَ فَهَّ
قْطَةَ وَالْجَهْلَةَ وَنَحْوَهَا عُبَيْدٍ يَعْنِي السَّ
فَهَهُ َْ  ;Âciz olmak¡ (fethateynle) [el-feheh] اَ
yukâlu: َابِعِ أيَْ عَيِيت فَهِهْتَ يَا رَجُلُ فَهَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
فَهِيهُ َْ -fâ’nın fethi ve hâ’nın kes) [el-fehîh] اَ
ri ve meddiyle) Kezâlik ¡âciz ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌسَفِيهٌ فَهِيه
َّْفْهِيهُ -et] الَتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tefhîh] اََ
tekrîm]) ¡Âciz kılmak; yukâlu: َْأي اللهُ  هَهُ   فَهَّ
جَعَلَهُ فَهِيهًا
فْهَاهُ -Unut (hemzenin kesriyle) [el-ifhâh] الَِْ
turmak; yukâlu: ٌنِي عَنْهَا فُلَن  خَرَجْتُ لِحَاجَتِي فَأفََهَّ
حَتَّى فَهِهْتُ أيَْ أنَْسَانِيهَا



كُرْهُ َْ اَ 2371BÂBU’L-HÂ™

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك د ه]
كَدْهُ َْ  kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedh] اَ
sükûnuyla) Tırmalamak.

كُدُوهُ َْ -Bi (zammeteynle) [el-kudûh] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َكَدَهَ يَكْدَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ فَهُو 
 لغَُةٌ فِي كَدَحَ يَكْدَحُ يقَُالُ أصََابَهُ شَيْءٌ فَكَدَهَ وَجْهَهُ بِهِ وَبِهِ
أثََرًا فِيهِ  وَأثََّرَ  إِذَا صَكَّهُ  الْحَجَرُ  وَيقَُالُ كَدَحَهُ   كَدْهٌ وَكُدُوهٌ 
 te lügat[√ked] كَدْحٌ in[kedh] كَدْهٌ Ve شَدِيدًا
olmasında ٌكَدْح [ked√]in cemî¡-i delâlet 
ettiği ma¡nâlara dahi delâlet etmek lâzım 
gelmez, binâ™en ¡alâ-zâlik ٌكَدْه [kedh] kesb 
ve sa¡y ma¡nâsına gelmesine Cevherî’de 
ve ¢âmûs’ta ta¡arruz olunmamıştır, eger-
çi Terceme-i Mu«târ sâhibi lâzım gelir 
zann edip ٌكَدْه [kedh]i kesb ve sa¡y ile tefsîr 
etmiştir.

]ك ر ه]
كَرَاهَةُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerâhet] اَ
tahfîfiyle) Bir nesneyi kabîh görmek.

كَرَاهِيَةُ َْ  kâf’ın fethi ve) [el-kerâhiyet] اَ
yâ’nın tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
ابِعِ يْءَ أكَْرَهُهُ كَرَاهَةً وَكَرَاهِيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ كَرِهْتُ الشَّ
كَرِيهُ َْ -kâf’ın fethi ve râ’nın kes) [el-kerîh] اَ
ri ve meddiyle) Kabîh görülen nesne.

مَكْرُوهُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekrûh] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

كَرِيهَةُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerîhet] اَ
kesri ve meddiyle) Harbde olan şiddettir. 

كَرِيهَةِ َْ ا  vezn-i mezbûr) [u’l-kerîhet≠] ذُو 
üzere) Şol kılıçtır ki vurulan nesneyi şid-
detle kat¡ eyleye.

كُرْهُ َْ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kurh] اَ
sükûnuyla) Meşakkat ma¡nâsınadır, Ebû 

ba¡zı şi¡rde vârid olmuştur. Ve 

-Seyr-i şedîdle seyr et [ah…ahet…] قَهْقَهَةٌ
meğe dahi derler, ٌهَقْهَقَة [ha…he…at]tan 
maklûbdur.

]ق ي ه]
قُوهَةُ َْ  âf’ın zammı ve meddi…) [el-…ûhet] اَ
ile) Şol süttür ki lezzeti mütegayyir ola, 
lâkin onda fi’l-cümle tâze süt halâveti 
bâkî kalmış ola.

قُوهِيُّ َْ -âf’ın zammı ve med…) [el-…ûhiyy] اَ
diyle) Ak bezlerden bir nev¡ bezdir. Ve 
bu makâmda sâhib-i ~urâ√  [ûhiyy…] قُوهِيٌّ
“nev¡ ez-giyâh-i sefîd” demiştir galattır. 
Ve giyâh kettândan tashîf olmak nev¡-i 
ihtimâli bu¡dden hâlî değildir, zîrâ siyâb 
mutlaktır, kettâna mahsûs değildir. Ve 
bundan mâ-¡adâ Cevherî “قوه”u “قهه” zey-
linde îrâd etmiştir hâlâ ki “قوه” zeylinde 
îrâd olunmak gerek idi. Bu şübhe lâyih 
olduktan sonra ¢âmûs’a mürâca¡at olun-
dukta zikr olunan minvâl üzere bulundu.
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]ك ن ه]
كُنْهُ َْ  kâf’ın zammı ve nûn’un) [el-kunh] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin nihâyeti; tekûlu: 
 Ve bir nesnenin vaktine dahi أعَْرَفَهُ كُنْهَ الْمَعْرِفَةِ
 derler. Ve bundan fi¡l müştakk [kunh] كُنْهٌ
olmaz. Ve ¡Arabların ُلَ يَكْتَنِهُهُ الْوَصْف dedik-
leri ُلَ يبُْلَغُ كُنْهُه ma¡nâsına, ¡Arabî-i hâlis de-
ğildir, kelâm-ı müvelleddir.

]ك ه ه]
كَهْكَهَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-kehkehet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Arslan âvâz vermek; yukâlu: 
صَوْتِهِ حِكَايَةُ  كَأنََّهُ  زَئِيرِهِ  فِي  الْسََدُ   زَئِيرٌ Ve كَهْكَهَ 
[ze™îr] arslanın sînesinde mütereddid olan 
âvâzıdır.

كَهْكَاهَةُ َْ  kâf’ın fethi ve) [el-kehkâhet] اَ
hâ’nın sükûnuyla) Bir nesneden heybet 
alan kimse.

كَهُّ َْ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehh] اَ
teşdîdiyle) Bir kimse nefsin şiddetle ihrâc 
etmek; yukâlu:فِي فَكَّهُ  اسْتَنْكَهْتَهُ  إِذَا  كْرَانُ  السَّ  كَهَّ 
-Ya¡nî sarhoşun ağzı râyihası bilin وَجْهِكَ
mek maksûd oldukta nefesin muhkem 
ihrâc etse. Vallâhu a¡lem.

¡Ubeyde rivâyeti üzere; yukâlu: عَلَى  قُمْتُ 
ةٍ كُرْهٍ أيَْ عَلَى مَشَقَّ
كَرْهُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerh] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ikrâhla etmek. Ve 
bu dahi Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzeredir; 
yukâlu: ِعَلَيْه أكَْرَهَكَ  إِذَا  كَرْهٍ  عَلَى  أقََامَنِي   Ve فُلَنٌ 
Kisâ™î’den Ebû ¡Ubeyde rivâyet kılıp eyit-
ti: Mezbûr ٌكُرْه [kurh]le ٌكَرْه [kerh]in beynin 
fark etmeyip ehadühümâ âharda lügattır 
der idi. Ve 

-Başı berk olan deveye dahi der [kerh] كَرْهٌ
ler, ِأْس .ma¡nâsına جَمَلٌ شَدِيدُ الرَّ

كْرَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ikrâh] اَلِْ
kimseye cebren bir nesneyi işletmek; 
tekûlu: أكَْرَهْتُهُ عَلَى كَذَا إِذَا حَمَلْتَهُ عَلَيْهِ كَرْهًا
َّْكْرِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tekrîh] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi bir kimseye sevdir-
memek; tekûlu: َفَهُو تَكْرِيهًا  يْءَ  الشَّ إِلَيْهِ  هْتُ   كَرَّ
بْتُهُ إِلَيْهِ نَقِيضُ حَبَّ
كْرَاهُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istikrâh] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi kerîh görmek; 
tekûlu: َيْء إِسْتَكْرَهْتُ الشَّ

]ك م ه]
 hemzenin ve mîm’in) [el-ekmeh] اَلْكَْمَهُ
fethiyle) Şol kimsedir ki anasından a¡mâ 
doğa ve gâh olur isti¡âreten ¡ârız olan 
¡amâda dahi isti¡mâl olunur.

كَمَهُ َْ  Zikr olunan (fethateynle) [el-kemeh] اَ
vech üzere a¡mâ olmak; yukâlu: َكَمِهَ كَمَهًا مِن 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
كَامِهُ َْ  Şol (mîm’in kesriyle) [el-kâmih] اَ
kimsedir ki başın alıp gide ve kanda git-
tiğin bilmeye.

هُ َّْكَمُّ  fethateynle ve) [et-tekemmuh] اََ
mîm’in zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan 
tarîk üzere gitmek; yukâlu: فِي هُ  يَتَكَمَّ  خَرَجَ 
هُ الْرَْضِ إِذَا رَكِبَ رَأْسَهُ وَلَ يَدْرِى أيَْنَ يَتَوَجَّ
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ve ٌرَحَمُوت [re√amût] gibi ve maklûb ol-
maz, ٌطَاغُوت [†âπût] maklûb olduğu gibi 
ki ٌطَاغُوت [†âπût] طَغَى dan maklûbdur yâ 
takdîm olunmakla.

تُ ات alâ-vezni¡) [el-lât] اََلَّ  ([e≠-≠ât] اَلذَّ
‰â™if nâm vilâyette bir sanemin adıdır 
ki ona ¿a…îf kabîlesi taparlardı. Ve ba¡zı 
¡Arab bunun âhirin tâ üzerine vakf eder ve 
ba¡zı hâ üzerine vakf eder. Ve A«feş eyit-
ti: Ba¡zı ¡Arabı istimâ¡ ettim ki َت  ﴿أفََرَأيَْتُمُ اللَّ
)19 )النجم  ى﴾   der idi, ya¡nî ¡adem-i وَالْعُزّٰ
vakf hâlinde tâ’yı îrâd ederdi ve ba¡zı َهِي 
تْ  der idi, hâlet-i vakfta dahi ve ba¡zı اللَّ
فَاعْلَمْ تِ  اللَّ  derdi, ya¡nî mevzi¡-i refde هِيَ 
meksûr ederdi, ِأمَْس kelimesinde meksûr 
ettikleri gibi. Ve bu ondan ahsen olur, zîrâ 
elif lâm bundan sâkıt olmaz, her ne denli 
zâ™id olmuşlar ise dahi. Ve A«feş eyitti: 
Ekser budur ki ت ى ve اَللَّ -da vakf olun اَلْعُزَّ
sa hâ üzerine vakf oluna, zîrâ bu aslında 
hâ idi, hâlet-i vaslda tâ olmuştur. Ve bu 
 gibi هَيْهَاتِ gibi olur ve كَانَ مِنَ الْمَْرِ كَيْتِ وَكَيْتِ
olur, kesr eden kimse lügatı üzere bu ka-
dar var ki َهَيْهَات cemâ¡atten ¡ibâret olmak 
câ™iz olur ve ُت -ibâret olmak câ™iz ol¡ اَللَّ
maz, zîrâ tâ cemâ¡at için olmak câ™iz ol-
maz, illâ elif ile ve elifi dahi tâ gibi zâ™id 
i¡tibâr edersen kelime bir harf üzere bâkî 
kalmak lâzım olur.

FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]ل ه ل ه]
-el] اَلْفُلْفُل alâ-vezni¡) [el-luhluh] اََلُّهْلُهُ
fulful]) Şol vâsi¡ sahrâdır ki onda serâb 
görünmeden hâlî olmaya.

َِهُ هَا  lâm-ı evvelin fethi ve) [el-lehâlih] اََلَّ
sânînin kesriyle) Cem¡i.

هْلَهُ -el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [el-lehleh] اََلَّ
¡ar¡ar]) Şol bezdir ki yaramaz dokun-
muş ola, rediyyü’n-nesc ma¡nâsına. Ve 
kelâmda ve şi¡rde dahi hâl böyledir.

هْلَهَةُ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-lehlehet] اََلَّ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Cullâh bezi yaramaz dokumak; 
yukâlu: ُاجُ الثَّوْبَ إِذَا هَلْهَلَهُ مَقْلُوبٌ مِنْه لَهْلَهَ النَّسَّ

]ل ي ه]
 lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyh] اََلَّيْهُ
sükûnuyla) Bir nesne ile örtünmek, teset-
tür ma¡nâsına. Ve Sîbeveyhi lafzatullâhın 
aslı ٌلَه olmasın câ™iz gördü, üzerine elif 
lâm dâhil olup ُاَلْعَبَّاس ve ُاَلْحَسَن gibi mecrâ-
yı ¡aleme cârî olmakla, bu kadar var ki 
bu sâ™ir a¡lâma muhâlif olmuştur, aslında 
sıfat olmamakla ve ¡Arabların ُيَا ألَله dedik-
leri kavlleri hemzenin kat¡ı ile harf-i yâ 
üzerine vakf niyyet etmekdir, hâze’l-isme 
ta¡zîm kasd ettiklerinden ötürü. Ve ammâ 
¡Arabların َّلَهُم ve َّاَللَّهُم dedikleri kavllerin-
de mîm harf-i nidâdan bedeldir. Ve gâh 
olur, zarûret-i şi¡rde bir yerde cem¡ olur-
lar, zîrâ şu¡arâ bir nesneyi vakt-i zarûrette 
aslına redd ede gelmişlerdir.

هُوتٌ َْ  [lâhût] (¡alâ-vezni اَلْكَافُور [el-kâfûr]) 
Eger kelime-i mezbûrenin kelâm-ı ¡Arab-
da olduğu sâbit olursa iştikâkı ٌلَه dan olup 
vezni ٌفَعَلُوت [fa¡alût] olur, ٌرَغَبُوت [reπabût] 
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 hemzenin ve …âf’ın) [el-em…ah] اَلْمَْقَهُ
fethiyle) Zikr olunan üzere olan nesne; 
yukâlu: ُأمَْقَه  مَقَهٌ :Ve ba¡zılar eyitti سَرَابٌ 
[me…ah] dahi ٌمَرَه [merah] gibidir veznen 
ve ma¡nen.

]م ه ه]
مَهَاهُ َْ  Hüsn (mîm’in fethiyle) [el-mehâh] اَ
ve tarâvet. Ve bunun hâ’sı hâlet-i vaslda 
tâ olmaz ve şol vakt olur ki ٌمَهَاه [mehâh]
la kırmızı renkli sığır murâd olunur. Bu 
takdîrce mu¡tellü’l-lâm olup âhirinde olan 
tâ vahdet için olur.

مَهَهُ َْ  Sehl ve (fethateynle) [el-meheh] اَ
yesîr olan nesne, Ferrâ rivâyeti üzere; 
yukâlu fi’l-meseli: َسَاء  “كُلُّ شَيْءٍ مَهَهٌ مَا خَلَ النِّ
”  Ya¡nî “Adam olan her nesneye وَذِكْرَهُنَّ
tahammül eder illâ haremine müte¡allik 
kelimâta tahammül edemez.” Ve ba¡zılar 
 dahi derler, ya¡nî her nesne [mehâh] مَهَاهٌ
hasendir, illâ harem zikri. Ve meselde nisâ 
istisnâ tarîkiyle mansûbdur ve ٌمَهَه [meheh]
ten olan taz¡îfi izhâr ettiler,ٌفَعَل [fa¡al] ile 
.beynini farktan ötürü [fa¡l] فَعْلٌ

مَهْمَهُ َْ  mîm’lerin fethi ve) [el-mehmeh] اَ
hâ’nın mâ-beynde sükûnuyla) Irak olan 
berriyye, mefâze-i ba¡îde ma¡nâsına.

مَهَامِهُ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-mehâmih] اَ
ve sânînin kesriyle) Cem¡i, zikr olunan 
berriyyeler ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve hâ’nın sükûn) [meh] مَهْ
üzere binâsıyla) Bir ismdir ki onunla fi¡l 
tesmiye olunmuştur, ma¡nâsı ْأكُْفُف tür, zîrâ 
-lafzı zecr içindir, onu vakf etme [meh] مَهْ
yip vasl ettiğin hâlde münevven kılıp ٍمَه 
dersin.

مَهْمَهَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-mehmehet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Zecr etmek; tekûlu: ِمَهْمَهْتُ بِه 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م د ه]
هُ َّْمَدُّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-temedduh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Övülmek, temedduh 
ma¡nâsına.

مَادِهُ َْ .Övücü, mâdih ma¡nâsına [el-mâdih] اَ

هُ مُدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muddeh] اَ
dâl’ın fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i.

]م ر ه]
مَرَهُ َْ  Göz fâsid (fethateynle) [el-mereh] اَ
olmak, ona kuhlle mu¡âlece olunmak terk 
olunmakla.

مَرْهَاءُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [™el-merhâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Fâsid olan 
göz. Ve 

 Gözü fâsid olan ¡avrete dahi [™merhâ] مَرْهَاءُ
derler.

 (elifin ve râ’nın fethiyle) [el-emreh] اَلْمَْرَهُ
Gözü fâsid olan recül.

مُرْهَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murhet] اَ
râ’nın fethiyle) Şol beyâzdır ki ona gay-
rı renk karışmaya, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere. Ve sürme çekilmeyen göze ُمَرْهَاء 
[merhâ™] dedikleri bu ma¡nâdan me™hûzdur 
dedi.

]م ق ه]
مَقَهُ َْ  Şol beyâzdır (fethateynle) [el-me…ah] اَ
ki göğe mâ™ildir.

مَقْهَاءُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [™el-ma…hâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Zikr olunan 
levnde olan ¡avret. Ve Ebû ¡Amr eyitti: 
 şol ¡avrete derler ki onun [™ma…hâ] مَقْهَاءُ
beyâzı kabîh olup kireç beyâzı gibi ola.
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bir ¡avretin lakabıdır ki hüsn-dâr olduğu 
için ٍسَمَاء  demişlerdi. Ve [™mâ™u semâ] مَاءُ 
o Mun≠ir b. İmri™ul…ays’ın vâlidesidir ve 
onun evlâdına ِمَاء السَّ مَاءُ  -Benû Mâ™u’s] بَنوُ 
Semâ™] derler ki onlar mülûk-i ¡Irâ…’tır.

مَوْهُ َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevh] اَ
sükûnuyla) Kuyunun suyu zâhir olup çok 
olmak ma¡nâsına. Ve kezâlik gemiye su 
girmeğe dahi derler.

مُؤُوهُ َْ -mîm’in zammı ve hem) [el-mu™ûh] اَ
zenin zammı ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ُوَتَمِيه لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَمُوهُ  كِيَّةُ  الرَّ  مَاهَتِ 
مَاؤُهَا ظَهَرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَمَاهُ  الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 
فِينَةُ إِذَا دَخَلَ فِيهَا الْمَاءُ  Cevherî’nin وَكَثرَُ وَكَذَلِكَ السَّ
bu takrîrinden ecvef-i vâvî bâb-ı sânîden 
gelmek fehm olunur, nitekim evvel-i 
kitâbda dahi bunun misli mürûr etmiştir. 
Ve Kitâb-ı Ma§âdır’da dahi zikr olunan 
ma¡nâya işâret etmiştir, lâkin bâb-ı sânîde 
 .deyip yâ™î olmasın iş¡âr etmiştir اَلْمَيْهُ كَالْمَوْهِ
Ve su içirmeğe dahi derler; tekûlu: ُمِهْت 
مِنَ هَا  بِضَمِّ وَمُهْتُهُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْمِيمِ  بِكَسْرِ  جُلَ   الرَّ
لِ إِذَا سَقَيْتَهُ الْمَاءَ الْبَابِ الْوََّ
مَاهَةُ َْ -el] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-mâhet] اَ
√âlet]) Suyu çok ma¡nâsına.

هَةُ مَيِّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meyyihet] اَ
yâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ِهَةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَ الْمَاء بِئْرٌ مَاهَةٌ وَمَيِّ
مَاهَةُ -hemzenin kesriy) [el-imâhet] اَلِْ
le) Kuyu kazan kimse suya vâsıl olmak; 
yukâlu: َأمََاهَ الْحَافِرُ إِذَا أنَْبَطَ الْمَاء Ve 

-Yer sulu olmağa dahi der [imâhet] إِمَاهَةٌ
ler; yukâlu: ُّأمََاهَتِ الْرَْضُ إِذَا ظَهَرَ فِيهَا النَّز Ve ٌّنَز 
[nezz] nûn ile ve zâ-yı mu¡ceme ile yerin 
sulu olmasıdır. Ve

 ;Suvarmağa dahi derler [imâhet] إِمَاهَةٌ
tekûlu: ينَ إِذَا سَقَيْتَهُمَا كِّ جُلَ وَالسِّ Ve أمََهْتُ الرَّ

إِذَا زَجَرْتَ

]م و ه]
مَاءُ َْ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [™el-mâ] اَ
Savâb ma¡nâsına, âhirinde olan hemze 
hâ’dan mübeddeldir, aslı ٌمَوَه [meveh]tir, 
fethateynle, zîrâ cem¡-i kılletinde ُاَلْمَْوَاه 
[el-emvâh] derler hemzenin fethiyle ve 
cem¡-i kesretinde ُاَلْمِيَاه [el-miyâh] derler 
mîm’in kesriyle, mislu: جَمَل [cemel] ve 
 ,Ve bundan zâ™il olan hâ’dır .[cimâl] جِمَال
zîrâ tasgîrinde اَلْمُوَيْه [el-muveyh] dersin 
mîm’in zammı ve vâv’ın fethiyle. Bu zikr 
olunan Cevherî takrîridir, lâkin hafî değil-
dir ki eger hâ’nın zâ™il olmasından murâd 
sâkıt olmak ise o kelâma muhâlif olur, 
zîrâ o kelâmında hâ hemzeye tebdîl olun-
muştur demiştir. Ve eger murâd sûretâ 
zâ™il olup harf-i âhara mübeddel olmak ise 
 gelmesi [muveyh] مُوَيْهٌ ın tasgîri[™mâ] مَاءٌ
delîl-i evvelin zımnında derc olunup ٌمَاء 
[mâ™]ın aslı ٌمَوْه tir, zîrâ cem¡i ٌأمَْوَاه [emvâh] 
ve tasgîri ٌمُوَيْه [muveyh]tir demek gerek 
idi.

مَاءَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-mâ™et] اَ
Mü™ennesi. Cevherî’nin ¡ibâreti bu vech 
üzere vâki¡ olmuştur. Ve eger ُاَلْمَاءَة [el-
mâ™et] vâhididir dese üslûb-ı sâbıka evfak 
olurdu; ve yukâlu: كَمَا الْمَاءِ  كَثِيرُ  أيَْ  مَاءٌ   رَجُلٌ 
يقَُالُ رَجُلٌ مَالٌ بِمَعْنَى كَثِيرُ الْمَالِ
قَلْبِ َْ ا  Ahmak ma¡nâsına [mâhu’l-…alb] مَاهُ 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَاهُ الْقَلْبِ أيَْ بَلِيد 
هْنِيَّةِ

نْتِقَاشَ بِالْمُُورِ الذِّ لَ يَقْبَلُ قَلْبُهُ الْإِ
مَاءِ اَسَّ  Yemen [™Mâ™u’s-Semâ] مَاءُ 
mülûkundan bir melikin ismidir. Ve onu 
سَمَاءٍ  dedikleri kavmine [™Mâ™u Semâ] مَاءُ 
kıtlık eriştikte onların me™ûnetin çekti-
ğinden ötürü idi, gûyâ ki mâ-i semâya ha-
lef olurdu. Ve ٍمَاءُ سَمَاء [Mâ™u Semâ™] dahi 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ه]
هُ ََ  Meşhûr olan (fethateynle) [en-nebeh] اََنَّ
nesne.

هُ َِ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-nebih] اََنَّ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve ba¡zılar eyitti: ٌنَبَه 
[nebeh] fethateynle şol azmış nesnedir ki 
¡ale’l-gaflet buluna. Ve

هٌ ََ -Unuttu (kezâlik fethateynle) [nebeh] نَ
ğun nesneyi tezekkür etmeğe dahi derler, 
Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: ِنَبِهْتُ لِلَْمْر 
ابِعِ إِذَا نَسِيتَهُ ثَمَّ انْتَبَهْتَ لَهُ نَبَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اهَةُ ََ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebâhet] اََنَّ
tahfîfi ile) Şeref ve iştihâr; yukâlu: ُجُل  نَبُهَ الرَّ
نَبَاهَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا شَرُفَ وَاشْتَهَرَ
يهُ َِ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebîh] اََنَّ
kesri ve meddiyle) Şeref ve iştihârı olan 
kimse.

-Bi (bâ’nın kesriyle) [en-nâbih] اََنَّابِهُ
ma¡nâhu. Ve

.in hilâfı olur[âmil»] خَامِلٌ [nâbih] نَابِهٌ

نِيهُ َْ َّْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tebnîh] اََ
tekrîm]) Bir kimseyi ٌخُمُول [«umûl]dan 
kaldırıp iştihâr vermek. Ve

نِيهٌ َْ  Bir kimseyi bir nesneye vâkıf [tebnîh] تَ
etmeğe dahi derler.

هُ َُّ نَ َّْ  fethateynle ve bâ’nın) [et-tenebbuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye vâkıf 
olmak; tekûlu: ِهَ عَلَيْه يْءِ فَتَنَبَّ هْتُهُ عَلَى الشَّ نَبَّ
هَةُ ََ مَنْ َْ  mîm’in ve bâ’nın) [el-menbehet] اَ
fethiyle ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Mahall-i iştihâr olan nesne; yukâlu: أشَِيعُوا 
مَنْبَهَةٌ فَإِنَّهَا   Ya¡nî künye şâyi¡ olmakla بِالْكُنَى 
şeref ziyâde olur.

 ,Devâta su komağa derler [imâhet] إِمَاهَةٌ
mürekkebin gılzatın izâle kılmak için; 
tekûlu: َوَاةَ إِذَا صَبَبْتَ فِيهَا الْمَاء ve أمََهْتُ الدَّ

 Erkek dişinin rahimine [imâhet] إِمَاهَةٌ
menîsin ilkâ etmeğe dahi derler; yukâlu: 
أمََاهَ الْفَحْلُ إِذَا ألَْقَى مَاءَهُ فِي رَحِمِ الْنُْثَى
َّْمْوِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-temvîh] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi altın suyu yâhûd 
gümüş suyuyla tılâ kılmağa dahi derler; 
tekûlu: َةٍ أوَْ ذَهَبٍ وَتَحْت يْءَ إِذَا طَلَيْتَهُ بِفِضَّ هْتُ الشَّ  مَوَّ
 Ve ذَلِكَ نحَُاسٌ أوَْ حَدِيدٌ

-Telbîse dahi derler; ma¡nâ [temvîh] تَمْوِيهٌ
yı mezkûrdan me™hûzdur.

مَاوِيَّةُ َْ  vâv’ın kesri ve yâ’nın) [el-mâviyyet] اَ
teşdîdiyle) ¡Avret, mer™et ma¡nâsına; gûyâ 
ki mer™et, mâ-i recüle mensûbdur.

 vâv’ın kesri ve yâ’nın) [Mâviyyet] مَاوِيَّةُ
kezâlik teşdîdiyle) Bir ¡avretin ismidir.

 mîm’in zammı ve vâv’ın) [muveyyet] مُوَيَّةُ
fethi ve bâ’nın teşdîdiyle) Tasgîri. 

 Bir ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [Mâh] مَاهٌ
mevzi¡in ismidir; tezkîri ve te™nîsi câ™izdir.

يُّ
َِ مَا َْ  hemzenin kesri ve) [el-mâ™iyy] اَ

yâ’nın teşdîdiyle) Suya mensûb olan 
nesne.

مَأْوِيُّ َْ  vâv’ın kesri ve yâ’nın) [el-me™viyy] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik suya mensub olan nes-
ne, ya¡nî dilersen hemze ile ve dilersen 
vâv’la isti¡mâl edersin, ٌّعَطَاوِي [¡a†âviyy] 
diyen kimse kavli üzere.
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ya¡nî “Develerini men¡ etmezem, her kan-
da giderse gitsin.”

 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedhet] اََنَّدْهَةُ
sükûnuyla) Mâl çok olması, gerek o mâl 
sâmit olsun gerek mâşiye olsun.

 nûn’un zammı ve dâl’ın) [en-nudhet] اََنُّدْهَةُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

]ن ز ه]
 nûn’un zammı ve) [en-nuzhet] اََنُّزْهَةُ
zâ’nın sükûnuyla) Irak olmak.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezih] اََنَّزِهُ
kesriyle) Irak olan nesne; yukâlu: ٌنَزِه  مَكَانٌ 
أيَْ بَعِيدٌ
 ,Masdardır (fethateynle) [en-nezeh] اََنَّزَهُ
ırak olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُنَزِهَتِ الْرَْض 
ابِعِ إِذَا بَعُدَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُ َّْنَزُّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tenezzuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Yaramaz nesneden 
ırak olmak; yukâlu: َْيَاضِ أي هُ فِي الرِّ  خَرَجْنَا نَتَنَزَّ
فِيهَا خُولِ  بِالدُّ وءِ  السُّ عَنِ   Ve İbnu’s-Sikkît نَتَبَاعَدُ 
eyitti: Halkın bir kelimeyi gayr-i mahal-
line vaz¡ etmeleri kabîlindendir onların 
هُ نَتَنَزَّ  dedikleri ki bunu bâg seyrine خَرَجْنَا 
çıktıklarında derler hâlâ ki ٌه  [tenezzuh] تَنَزُّ
otlu ve sulu olan yerlerden ırak düşmeğe 
derler dedi. Lâkin maksûd kavm gam ve 
elemden ırak olmağa nazaran olur, nite-
kim, el-¡ân fî kavlinâ: ِخُول وءِ بِالدُّ  نَتَبَاعَدُ عَنِ السُّ
هُ :mürûr etti; ve minhu yukâlu فِيهَا يَتَنَزَّ  فُلَنٌ 
”.Ya¡nî “Necâsetten perhîz eder عَنِ الْقَْذَارِ

َّْنْزِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenzîh] اََ
tekrîm]) Bir kimse nefsini yaramaz nes-
neden ırak etmek; yukâlu: ِهُ نَفْسَهُ عَن  فُلَنٌ ينَُزِّ
الْقَْذَارِ أيَْ يبَُاعِدُهَا عَنْهَا
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezâhet] اََنَّزَاهَةُ
tahfîfi ile) Yaramaz nesneden ırak olmak.

فَلَةِ َْ  nûn’un zammı ve) [nuzhu’l-felât] نزُْهُ ا

اهُ ََ
ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-intibâh] اَلِْ

kesriyle) Uykudan uyanmak; yukâlu: َإِنْتَبَه 
مِنْ نَوْمِهِ إِذَا اسْتَيْقَظَ
اهُ ََ نْ -Uy (hemzenin kesriyle) [el-inbâh] اَلِْ
kudan uyarmak; tekûlu: َأنَْبَهْتُهُ فَاْنتَبَه Ve 

اهٌ ََ -Bir kimsenin hâcetin unutma [inbâh] إِنْ
ğa dahi derler; tekûlu: إِذَا فُلَنٍ  حَاجَةَ   أنَْبَهْتُ 
نَسِيتَهَا
هَةُ ََ مُنْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munbehet] اَ
nûn’un sükûnu ve bâ’nın fethiyle) Unutu-
lan hâcet.

هَانُ َْ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [Nebhân] نَ
sükûnuyla) ‰ayyi™ kabîlesinden bir 
cemâ¡atin babası adıdır ki o Nebhân b. 
¡Amr’dır.

]ن ج ه]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-nech] اََنَّجْهُ
sükûnuyla) Zecre ve men¡e derler.

ِْجَاهُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-inticâh] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

هُ َّْنَجُّ  fethateynle ve cîm’in) [et-teneccuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; 
tekûlu: ُهْتُهُ إِذَا رَدَدْتَه جُلَ وَانْتَجَهْتُهُ وَتَنَجَّ نَجَهْتُ الرَّ
هُ ُِ  Şol (cîm’in kesriyle) [en-nâcih] اََنَّا
kimsedir ki bir şehre geldikte o şehri kerîh 
göre.

]ن د ه]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedh] اََنَّدْهُ
sükûnuyla) Zecr ve men¡ etmek; tekûlu: 
الْحَوْضِ عَنِ  زَجَرْتَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  الْبَعِيرَ   نَدَهْتُ 
 Ve وَغَيْرِهِ

 Deveyi müctemi¡aten sürmeğe [nedh] نَدْهٌ
dahi derler. Ve zamân-ı câhiliyyette bir 
kimse zevcesine talâk vermeli olsa إِذْهَبِي“ 
 sîn ve [serb] سَرْبٌ derdi. Ve فَلَنَ أنَْدَهُ سَرْبَكِ”
râ-i mühmeleteynle güdülen mâla derler, 
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]ن ق ه]
-Hasta mara (fethateynle) [en-ne…ah] اََنَّقَهُ
zından henüz ifâkat bulmak; yukâlu: َنَقِه 
ابِعِ فُلَنٌ مِنْ مَرَضِهِ نَقَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Bi (zammeteynle) [en-nu…ûh] اََنُّقُوهُ
ma¡nâhu; yukâlu: ُنَقَهَ نقُُوهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ مِثْل 
 â-i mühmele ile√ [√kulû] كُلُوحٌ Ve كَلَحَ كُلُوحًا
ekşi yüzlü olmağa derler.

-Şol kim (âf’ın kesriyle…) [en-nâ…ih] اََنَّاقِهُ
sedir ki hastalıktan ifâkat bula ve henüz 
¡illetinin ¡akibinde ola.

هُ  nûn’un zammı ve …âf’ın) [en-nu……ah] اََنُّقَّ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i, vech-i mezbûr 
üzere ifâkat bulan kimseler ma¡nâsına.

نْقَاهُ -Has (hemzenin kesriyle) [el-in…âh] اَلِْ
taya ifâkat vermek; yukâlu: أنَْقَهَهُ اللهُ تَعَالَى Ve 

 Bir nesneye kulak tutmağa [in…âh] إِنْقَاهٌ
dahi derler; yukâlu: ِأرَْعِنِيه أيَْ  سَمْعَكَ  لِي   أنَْقِهْ 
Ve ٌإِرْعَاء [ir¡â™] râ™ ve ¡ayn-ı mühmeleteynle 
.ma¡nâsınadır [™i§πâ] إِصْغَاءٌ

 ,Bilmek (fethateynle) [en-ne…ah] اََنَّقَهُ
fehm etmek ma¡nâsına; yukâlu: َالْكَلَم  نَقِهَ 
ابِعِ نَقَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…h] اََنَّقْهُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َمِن  نَقَهَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ وَيقَُالُ فُلَنٌ لَ يَفْقَهُ وَلَ يَنْقَهُ أيَْ لَ يَفْهَمُ
نْقَاهُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istin…âh] اَلِْ
kesriyle) Sormak, istifhâm ma¡nâsına.

]ن ك ه]
 nûn’un fethi vekâf’ın) [en-nekhet] اََنَّكْهَةُ
sükûnuyla) Ağız râyihası, rîhü’l-fem 
ma¡nâsına.

 nûn’un fethi vekâf’ın) [en-nekh] اََنَّكْهُ
sükûnuyla) Koklamak, istişmâm 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   نَكِهْتُهُ 
مْتَهُ  Ve تَشَمَّ

zâ’nın sükûnuyla) Sahrânın otsuz susuz 
olan cânibi.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezh] اََنَّزْهُ
sükûnuyla) Davarı otlu ve sulu yerlerden 
ırak etmek; yukâlu: َْسُقْتُ إِبِلِي ثمَُّ نَزَهْتُهَا نَزْهًا أي 
بَاعَدْتُهَا عَنِ الْمَاءِ
 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezîh] اََنَّزِيهُ
kesri ve meddiyle) Levm îcâb eden nes-
nelerden ırak olan kimse; yukâlu: ٌفُلَنٌ نَزِيه 
 نَزِيهُ الْخُلُقِ :ve yukâlu كَرِيمٌ إِذَا كَانَ بَعِيدًا مِنَ اللَّوْمِ
 Ve بِمَعْنَى كَرِيمُ الْخُلُقِ

 Halâyıktan ba¡îd olan mekâna [nezîh] نَزِيهٌ
dahi derler; yukâlu: ِمَكَانٌ نَزِيهٌ أيَْ خَلَءٌ بَعِيدٌ عَن 
النَّاسِ لَيْسَ فِيهِ أحََدٌ

]ن ف ه]
 ;Âciz olmak¡ (fethateynle) [en-nefeh] اََنَّفَهُ
yukâlu: ْابِعِ إِذَا أعَْيَتْ وَكَلَّت نَفِهَتْ نَفْسُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Âciz olan¡ (fâ’nın kesriyle) [en-nâfih] اََنَّافِهُ
davar gerek deve olsun gerek gayrı olsun.

هُ  nûn’un zammı ve fâ’nın) [en-nuffeh] اََنُّفَّ
fethi ve teşdîdiyle) Cem¡i.

نْفَاهُ  Âciz¡ (hemzenin kesriyle) [el-infâh] اَلِْ
kılmak.

َّْنْفِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenfîh] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُإِبِلَه فُلَنٌ   أنَْفَهَ 
هَهَا إِذَا أكََلَّهَا وَأعَْيَاهَا وَنَفَّ
هُ مُنَفَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muneffeh] اَ
fâ’nın fethi ve teşdîdiyle) ¡Âciz kılınan 
davar.

هَةُ مُنَفَّ َْ  vezn-i mezbûr) [el-muneffehet] اَ
üzere) Mü™ennesi; yukâlu: ٌوَنَاقَة هٌ  مُنَفَّ  جَمَلٌ 
هَةٌ مُنَفَّ
مَنْفُوهُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-menfûh] اَ
zammı ve meddiyle) Korkak olup za¡îfü’l-
kalb olan kimse, cebân ma¡nâsına.
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]ن و ه]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevh] اََنَّوْهُ
sükûnuyla) Bir kimsenin yüksek olması; 
yukâlu: َيْءُ يَنوُهُ إِذَا ارْتَفَع نَاهَ الشَّ
َِهُ  Yüksek (yâ’nın kesriyle) [en-nâ™ih] اََنَّا
olan kimse.

َّْنْوِيهُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tenvîh] اََ
tekrîm]) Yükseğe kaldırmak; tekûlu: ُهْتُه  نَوَّ
 Ve تَنْوِيهًا إِذَا رَفَعْتَهُ

 Bir kimseyi ta¡zîmle anmağa [tenvîh] تَنْوِيهٌ
dahi derler; tekûlu: ُهْتُ بِاسْمِهِ إِذَا رَفَعْتَ ذِكْرَه  نَوَّ
Ve 

 ;Nefs kavî olmağa dahi derler [nevh] نَوْهٌ
tekûlu: ْقَوِيَت أيَْ  نَفْسِي   Ve ot uzamağa نَاهَتْ 
da derler; tekûlu: َنَاهَ النَّبَاتُ إِذَا ارْتَفَع

 Şiddetle nefes vermeğe dahi [nekh] نَكْهٌ
derler, ağız kokusu ma¡lûm olsun diye.

نْكَاهُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [el-istinkâh] اَلِْ
kesriyle) Ağız kokusın bilmek taleb et-
mek; tekûlu: ُجُلَ فَنَكَهَ فِي وَجْهِي يَنْكِه  إِسْتَنْكَهْتُ الرَّ
إِذَا نَكْهًا  أيَْضًا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَيَنْكَهُ  الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 
أمََرْتَهُ بِأنَْ يَنْكَهَ لِتَعْلَمَ أشََارِبٌ هُوَ أمَْ غَيْرُ شَارِبٍ فَتَنْكَهَ
هُ  nûn’un zammı vekâf’ın) [en-nukkeh] اََنُّكَّ
fethi ve teşdîdiyle) Şol develerdir ki 
za¡ftan âvâzları çıkmaz ola. Ve bu Temîm 
lügatidir, ٌه هٌ ma¡nâsında. Ve [nuffeh] نفَُّ  نفَُّ
[nuffeh] za¡îf olan develere derler fâ™ile, 
nitekim el-ân mürûr etti; ve yukâlu: َنكُِه 
جُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَتْ نَكْهَتُهُ مِنَ التُّخَمَةِ  الرَّ
Ve bir kimseye du¡â mahallinde َوَل ئْتَ   هُنِّ
-derler, hayra erişesin zarar görmeye تُنْكَهْ
sin demek mahallinde.

]ن ه ه]
لْزَلَة alâ-vezni¡) [en-nehnehet] اََنَّهْنَهَةُ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Zecr ve men¡ etmek.

َّْنَهْنهُُ -et] الَتَّزَلْزُل alâ-vezni¡) [et-tenehnuh] اََ
tezelzul]) Memnû¡ olmak; tekûlu: ُنَهْنَهْت 

يْءِ فَتَنَهْنَهَ إِذَا كَفَفْتَهُ وَزَجَرْتَهُ فَكَفَّ جُلَ عَنِ الشَّ  Ve الرَّ

-Kurt ve sâ™ir yırtı [nehnehet] نَهْنَهَةٌ
cı cânvere men¡ etmek için haykırmak 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: إِذَا بُعَ  السَّ  نَهْنَهْتُ 
هُ هَ nin aslı[nehnehet] نَهْنَهَةٌ Ve صِحْتَ بِهِ لِتَكُفَّ  نَهَّ
idi üç hâ’yla, hâ-yı vustâyı nûn’a tebdîl 
ettiler, َفَعْلَل ile َل  beynin farktan ötürü ve فَعَّ
sâ™ir hurûf beyninden nûn ihtiyâr olundu, 
kelimede nûn olduğundan ötürü ve bunun 
emsâlinde hâl böyledir ¡alâ-mâ merre.

-el] اَلْعَرْعَر alâ-vezni¡) [en-nehneh] اََنَّهْنَهُ
¡ar¡ar]) Şol bezdir ki seyrek dokunmuş 
ola, ٌلَهْلَه [lehleh] ile ٌهَلْهَل [helhel] gibidir 
veznen ve ma¡nen. 
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هَةُ ُْ وُ َْ  vâv’ın zammı ve cîm’in) [el-vuchet] اَ
sükûnuyla) Kezâlik ismdir, ma¡nâ-yı 
mezbûrdan. Ve bu makûle vâv’lar esmâda 
tâ’yla cem¡ olur, egerçi masâdırda cem¡ 
olmaz; meselâ ٌعِدَة [¡idet]te ٌوِعْدَة demezler 
ve esmâda vâki¡ olıcak ٌوِلْدَة [vildet] derler. 
Ve ٌوِلْدَة [vildet] ٌوَلَد [veled]in cem¡idir.

هَةُ َُ مُوَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâcehet] اَ
cîm’in fethiyle) Mukâbile ma¡nâsınadır.

اهُ َُ وِ َْ -Bir nes (vâv’ın kesriyle) [el-vicâh] اَ
nenin karşısı.

اهُ َُ وُ َْ -Bi (vâv’ın zammı ile) [el-vucâh] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َْأي وَوُجَاهَكَ  وِجَاهَكَ   قَعَدْتُ 
قُبَالَتَكَ
تِّجَاهُ  hemzenin kesri ve) [el-itticâh] اَلِْ
tâ’nın dahi kesri ve teşdîdiyle) Bir nes-
neye müteveccih olmak; yukâlu: ُلَه  إِتَّجَهَ 
سَنَحَ إِذَا  -vezni üze إِفْتَعَلَ Ve bu aslında رَأْيٌ 
re idi, vâv’ın mâ-kabli meksûr olduğun-
dan ötürü yâ’ya dönüp ve yâ tâ’ya dönüp 
idgâm olunmuştur ve bunun üzerine binâ 
olunmuştur.

َّْجَاهُ  (kavli tâ’nın fethiyle) [et-tecâh] اََ
mukâbile ma¡nâsına. Ve

ُّْجَاهُ  (kavli tâ’nın zammı ile) [et-tucâh] اََ
Kezâlik mukâbile ma¡nâsınadır. Ve ُتَجَهْت 
أتَْجَهُ -dahi bunun üzerine binâ olun إِلَيْكَ 
muştur bâb-ı sâlisten, teveccüh ettim 
ma¡nâsına, zîrâ asl tâ bunlarda vâv idi.

يهُ ُِ َّْوْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevcîh] اََ
tekrîm]) Bir nesneyi bir cânibe mütevec-
cih kılmak; tekûlu: ُهْت وَوَجَّ حَاجَةٍ  فِي  هْتُهُ   وَجَّ
 Ve وَجْهِي إِلَيْهِ

يهٌ ُِ  Şol harfe dahi derler ki elif-i [tevcîh] تَوْ
te™sîsle kâfiye beyninde ola, kâfiyeden 
murâd harf-i ahîr olduğu takdîrce حَاصِل 
ve وَاصِل lafzlarında olan §âd gibi meselâ. 

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ه]
وَبْهُ َْ  vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebh] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi kayırmak; yukâlu: 
 Ve bilmek فُلَنٌ لَ يوُبَهُ بِهِ وَلَ يوُبَهُ لَهُ أيَْ لَ يبَُالَى بِهِ
ma¡nâsına da gelir, İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere; tekûlu: وَمَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  لَهُ  وَبَهْتُ   مَا 
ابِعِ أيَْ مَا فَطِنْتُ لَهُ وَبِهْتُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُ ََ  tâ’nın kesri ve meddi ve bâ’nın) [tîbeh] تِي
fethiyle) Fi¡l-i muzâri¡dir, ُتِيجَل diyen kim-
seler lügati üzere. Ve ُتِيجَل [tîcelu] ٌوَجَل 
[vecel]dendir ٌخَوْف [«avf] ma¡nâsına. Pes
 تُبَالِي ,kayırırsın demek olur [tîbeh] تِيبَهُ
ma¡nâsına.

]و ج ه]
هُ ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vech] اَ
sükûnuyla) Yüz ki ma¡rûftur.

وهُ ُُ وُ َْ .Cem¡i (zammeteynle) [el-vucûh] اَ

وهُ ُُ -kezâlik zammeteyn) [el-ucûh] اَلُْ
le) Cem¡i, nitekim Ferrâ: ُّوَحَي الْوُجُوهِ   حَيُّ 
 [ayy√] حَيٌّ hikâyet etmiştir. Ve الْجُُوهِ
istihyâdandır, utanmak ma¡nâsına. Ve 
İbnu’s-Sikkît eyitti: Bu makûle hemze 
vâv’dan mübeddel olmak çok vâki¡ olur, 
kaçan vâv mazmûm olsa. Ve 

هٌ ُْ -ci] جِهَةٌ ,e dahi derler[cihet] جِهَةٌ [vech] وَ
het]in tâ’sı vâv’dan ¡ıvaz olmakla. Ve 

هٌ ُْ  ;Nefs ma¡nâsına dahi gelir [vech] وَ
tekûlu: ُأْيُ نَفْسُه أْيِ أيَْ هُوَ الرَّ  Ve هَذَا وَجْهُ الرَّ

لَدِ ََ َْ ا وهُ  ُُ  Şehrin [vucûhu’l-beled] وُ
ekâbirine dahi derler, eşrâf-ı beled 
ma¡nâsına.

هَةُ ُْ وِ َْ  vâv’ın kesri ve cîm’in) [el-vichet] اَ
sükûnuyla) İsmdir, teveccüh ma¡nâsından.
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الْخَامِسِ إِذَا صَارَ وَجِيهًا ذَا قَدْرٍ وَمَنْزِلَةٍ
يجَاهُ -hemzenin kesri ve med) [el-îcâh] اَلِْ
diyle) Vecîh kılmak; yukâlu: َْأي اللهُ   أوَْجَهَهُ 
 Ve صَيَّرَهَا وَجِيهًا

-Bir kimseyi vecâhet üzere bul [îcâh] إِيجَاهٌ
mağa dahi derler; tekûlu: ُصَادَفْتَه إِذَا   وَجَهْتُهُ 
وَجِيهًا

]و د ه]
يدَاهُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [el-istîdâh] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Devenin bir yere 
cem¡ olup sürülmesi; yukâlu: ُبِل  إِسْتَوْدَهَتِ الْإِ
Ve وَاسْتَيْدَهَتْ إِذَا اجْتَمَعَتْ وَانْسَاقَتْ

يدَاهٌ ِْ  ¡Hasm maglûb ve mutî [istîdâh] إِسْ
olmağa dahi derler; yukâlu: ُالْخَصْم  إِسْتَوْدَهَ 
وَاسْتَيْدَهَ إِذَا انْقَادَ وَغَلَبَ

]و ر ه]
وَرَهُ َْ  Hamâkat. Ve (fethateynle) [el-vereh] اَ
ba¡zılar batar ve huşûnettir dedi; yukâlu: 
ابِعِ وَرِهْتَ تَوْرَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [el-evreh] اَلْوَْرَهُ
hiyle) Ahmak olan kimse.

وَرْهَاءُ َْ  vâv’ın fethi ve elifin) [™el-verhâ] اَ
meddi ile) Mü™ennesi; yukâlu: ُأوَْرَه  رَجُلٌ 
 Ve وَامْرَأةٌَ وَرْهَاءُ

-Şol yele derler ki onun es [™verhâ] وَرْهَاءُ
mesinde şiddet ve sür¡at ola.

]و ف ه]
وَافِهُ َْ  Kefereden (fâ’nın kesriyle) [el-vâfih] اَ
kilîsâda kayyım olan kimse, ehl-i cezîre 
lügati üzere. Ve fi’l-hadîsi: ْلَ يغَُيَّرُ وَافِهٌ عَن“ 
تِهِ وَلَ أسُْقُفٌ عَنْ أسُْقُفِيَّتِهِ” يسِيَّ يسٌ عَنْ قِسِّ تِهِ وَلَ قِسِّ  وُفْهِيَّ
Ve ٌيس  ilm ve dînde Na§ârâ’nın¡ [issîs…] قِسِّ
re™îsine derler. Nuüsah-ı ~i√â√’ta ِتِه  عَنْ وُفْهِيَّ
kavli elifsiz vâki¡ olmuştur, eğerçi zâhir-i 
sevk ِتِه .olmasın iş¡âr eder عَنْ وَافِهِيَّ

Ve buna ٌتَوْجِيه tevcîh dediler, tebeddül ve 
tagayyürü câ™iz olduğundan ötürü, harf-i 
revî mukayyed olması elif-i te™sîs olmak-
ladır, nitekim İmru™ul…ays’ın şi¡rinde ّأفَِر 
ve ْصُبُر ve ّقَر lafzları kâfiye düşmüştür. Bu 
zikr olunan Ebû ¡Ubeyd kavlidir, ammâ 
gayrılar ٌتَوْجِيه [tevcîh] zikr olunan harfin 
hareketinin ismidir, revî mukayyed olduk-
ta ammâ harfin kendine ٌدَخِيل [da«îl] derler 
demiştir.

هُ ُُّ َّْوَ  fethateynle ve cîm’in) [et-teveccuh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bir nesneye yüz tut-
mak; tekûlu: َهْتُ إِلَيْك هْتُ نَحْوَكَ وَتَوَجَّ  Ve تَوَجَّ

هٌ ُُّ -Bir kimse ziyâde pîr ol [teveccuh] تَوَ
mağa dahi derler; yukâlu: يْخُ إِذَا وَلَّى هَ الشَّ  تَوَجَّ
 Ve وَأدَْبَرَ

هٌ ُُّ -Efşâna oturmağa dahi der [teveccuh]تَوَ
ler. Ve fi’l-meseli: ”ُه يَتَوَجَّ مَا   Ya¡nî “أحَْمَقُ 
“Efşâna oturanların ahmakıdır” ki ne vec-
hile oturmalıdır bilmez.

هُ َُّ مُوَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvecceh] اَ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol nesnedir 
ki cihet-i vâhide üzere olup onda ihtilaf 
olmaya.

اهَةُ َُ وَ َْ  Kadr (vâv’ın fethiyle) [el-vecâhet] اَ
ve câh sâhibi olmak.

يهُ ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecîh] اَ
kesri ve meddiyle) Vecâhetli olan kimse. 
Ve 

يهٌ ُِ  Boncuğa dahi derler, mühre [vecîh] وَ
ma¡nâsına. Ve

يهٌ ُِ -Şol oğlana dahi derler ki do [vecîh] وَ
ğarken ana rahiminden ibtidâ elleri çıka. 
Ve ibtidâ ayakları çıkana ٌيَتْن [yetn] derler. 
Ve 

يهٌ ُِ  Bir atın dahi ismidir, A§ma¡î [vecîh] وَ
rivâyeti üzere; tekûlu. ِالْبَاب مِنَ  جُلُ  الرَّ  وَجُهَ 
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esîr kılındıkları zamânda.

ََهُ مُو َْ -mîm’in zammı ve med) [el-mûleh] اَ
di ve lâm’ın fethiyle) Örümcek, ¡ankebût 
ma¡nâsına.

مِيلَهُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mîleh] اَ
di ve lâm’ın fethiyle) Mütehayyir kılıcı 
bilâddan ¡ibâret kılınmıştır ba¡zı eş¡ârda.

]و و ه]
 vâv’ın fethi ve meddi ve) [vâhâ] وَاهًا
hâ’nın tenvîniyle) Bir kelimedir ki bir 
nesnenin hûbluğundan ta¡accüb mahallin-
de isti¡mâl olunur; ُوَاهًا لَهُ مَا أطَْيَبَه
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [veyhen] وَيْهًا
sükûnu ve hâ’nın nasbı ve tenvîniyle) Bir 
kelimedir ki mahall-i igrâda isti¡mâl olu-
nur; tekûlu: ُيقَُال كَمَا  تَحْرِيضٌ  وَهُوَ  فُلَنُ  يَا   وَيْهًا 
دُونَكَ يَا فُلَنُ

]و ي ه]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın sükûnu) [veyhi] وَيْهِ
ile) Kezâlik bir kelimedir ki makâm-ı 
hassta isti¡mâl olunur. 

وَيْهِ ََ -sîn’in kesri ve med) [Sîbeveyhi] سِي
diyle ve bâ’nın ve vâv’ın fethi ve hâ’nın 
kesriyle) Bu ve bunun emsâli kelimeler 
asvâtla terkîb olunup ism-i vâhid kılın-
dıkta âhiri kesr üzere mebnî kılındı, ِغَاق 
[πâ…i] gibi asvâta şebîh olduğundan ötü-
rü. Ve bu َخَمْسَةَ عَشَر ye mugâyir oldu, zîrâ 
عَشَرَ  nin âhiri savt olduğuna binâ™en خَمْسَةَ 
mebnî olmuş değildir. Ve hâlet-i tenkîrde 
 münevven kılınır. Ve şol kimse ki سِيبَوَيْهِ
 diye, lâ-yansarıf i¡râbı هَذَا سِيبَوَيْهُ وَرَأيَْتُ سِيبَوَيْهَ
gibi mu¡reb kıldı o onu tesniye ve cem¡ 
kılıp ِيبَوَيْهَان يبَوَيْهُونَ ve اَلسِّ  dedi, ammâ şol اَلسِّ
kimse ki onu mu¡reb kılmadı, tesniyesin-
de ِذَوَا سِيبَوَيْه ve ِكِلَهُمَا سِيبَوَيْه ve cem¡inde ذَوُو 
.dedi كُلُّهُمْ سِيبَوَيْهِ ve سِيبَوَيْهِ

]و ق ه]
وَقَهُ َْ  tan[âh…] قَاهٌ .Tâ¡at [el-ve…ah] اَ
maklûbdur ki ٌقَاه […âh] dahi tâ¡at ma¡nâsına 
olduğu mürûr etmiştir.

يقَاهُ -hemzenin kesri ve med) [el-î…âh] اَلِْ
diyle) Bi-ma¡nâhu.

يقَاهُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [el-istî…âh] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik.

]و ل ه]
ََهُ وَ َْ -Şiddet-i vecd (fethateynle) [el-veleh] اَ
den ¡akl gidip mütehayyir olmak.

ََهَانُ وَ َْ  (fethateynle) [el-velehân] اَ
Bi-ma¡nâhu.

َُّهُ َّْوَ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tevelluh] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

تِّلَهُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-ittilâh] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; 
yukâlu: َابِعِ وَتَوَلَّه  وَلِهَ يَوْلَهُ وَلَهًا وَوَلَهَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَاتَّلَهَ وَأصَْلُهُ افْتَعَلَ فَأدُْغِمَ
َِهُ وَا َْ -Müte (lâm’ın kesriyle) [el-vâlih] اَ
hayyir olan kimse. Mü™ennese dahi ıtlâk 
olunur. 

َِهَةُ وَا َْ  (lâm’ın kesriyle) [el-vâlihet] اَ
Mü™ennesi; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَالِهٌ وَامْرَأةٌَ وَالِهَةٌ وَوَالِه 
Ve

َِهٌ -Şol nâkaya dahi derler ki vele [vâlih] وَا
di üzerine vecdi ziyâde ola.

مِيلَهُ َْ -mîm’in kesri ve med) [el-mîlâh] اَ
diyle) Veled üzerine vecdi ¡âdet edinen 
nâka. Vâv yâ’ya dönmüştür, mâ-makabli 
meksûr olduğundan ötürü. 

َِيهُ َّْوْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-tevlîh] اََ
tekrîm]) ¡Avretle oğlunun mâ-beynin 
tefrîk etmek. Ve fi’l-hadîsi: ٌوَالِدَة تُوَلَّهُ   “لَ 
بَايَا السَّ فِي  وَذَلِكَ  وَالِهًا  تُجْعَلُ  لَ  أيَْ   Ya¡nî بِوَلَدِهَا” 
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه و ه]
هُوهَةُ َْ  hâ-i evvelin zammı) [el-hûhet] اَ
ve meddi ile) Korkak olan kimse, cebân 
ma¡nâsına; yukâlu: َضَعِيف كَانَ  إِذَا  هُوهَةٌ   رَجُلٌ 
الْفُؤَادِ

]ه ي ه]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [heyhât] هَيْهَاتَ
sükûnu ve âhirinin feth üzere binâsıyla) 
Bir kelimedir ki teb¡îd içindir, ya¡nî 
bu¡d ma¡nâsına ism-i fi¡ldir ve âhirinde 
olan tâ’nın aslı hâ’dır. Ve bir cemâ¡at 
 kelimesinin âhirin her [heyhât] هَيْهَات
hâlde meksûr kıldılar, tesniye nûn’u 
mesâbesinde.

 hemzenin fethiyle vezn-i) [eyhât] أيَْهَاتَ
mezbûr üzere) Zikr olunan ma¡nâyadır, 
evvelinde olan hemze hâ’dan kalb olun-
madır, nitekim َهَرَاق ve َأرََاق dediler, dök-
mek ma¡nâsına. Ve Kisâ™î eyitti: Şol kimse 
ki yâ’yı meksûr kıldı, o hâlet-i vakfta hâ 
üzerine vakf edip ْهَيْهَاه dedi ve şol kimse ki 
tâ’yı meftûh kıldı, o tâ üzerine vakf edip 
 dedi ve eger dilerse hâ üzerine vakf هَيْهَاتْ
eder. A«feş eyitti: َهَيْهَات kelimesi cemâ¡at 
için olmak câ™izdir, pes âhirinde olan tâ 
cem¡ için olan tâ-i te™nîs olur. Ve bu i¡tibâr 
تُ ى ve اَللَّ  ,kelimesinde câ™iz değildir اَلْعُزَّ
zîrâ ُت  mislli kelimelerin كَيْتَ mislli ve اَللَّ
tâ’sı cemâ¡at için olmaz, illâ elif ziyâdesi 
ile ve eger ُت  ta olan elifi tâ gibi[el-lât] اَللَّ
zâ™id i¡tibâr edersen ism harf-i vâhid üzere 
kalmak lâzım olur.

]و ه و ه]
وَهْوَهَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-vehvehet] اَ  اَلزَّ
[ez-zelzelet]) Arslan anramak; yukâlu: 
زَئِيرِهِ فِي  الْسََدُ   arslanın [ze™îr] زَئِيرٌ Ve وَهْوَهَ 
sînesinde tereddüd eden âvâzıdır. Ve 

-Hımâr-ı vahşînin, erke [vehvehet] وَهْوَهَةٌ
ğini çağırmağa dahi derler; yukâlu: َوَهْوَه 
عَلَيْهَا إِشْفَاقًا  عَانَتِهِ  حَوْلَ   [ânet¡] عَانَةٌ Ve الْحِمَارُ 
hımâr-ı vahşî sürüsüne derler ve ٌإِشْفَاق 
[işfâ…] havfa derler.

وَهْوَاهُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehvâh] اَ
sükûnuyla) Anrayan arslan.
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FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ه ي ه]
 evvelinde yâ’nın fethi) [yâhi yâh] يَاهِيَاهْ
ve meddi ve âhirinde hâ’nın sükûn üze-
re binâsı ile) Bir kelimedir ki çoban olan 
kimse yoldaşın ıraktan çağırdıkta isti¡mâl 
eder; tekûlu: ْيَاهِ يَاهْ بِمَعْنَى أقَْبِل
يَهْيَهَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-yehyehet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Deveye ْيَاه  ;diye çağırmak يَاهِ 
tekûlu: ْبِلَ إِذَا قُلْتَ لَهَا يَاهِ يَاه يَهْيَهْتُ الْإِ



بْوَاءُ اَلَْ 2385BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ الْلَِفِ(

]أبا]
 evvelinde olan hemzenin) [™el-ebâ] اَلْبََاءُ
fethi ve âhirinde olan elifin meddiyle) Ka-
mış, ٌقَصَب […a§ab] ma¡nâsına. Ve ba¡zılar 
nebâtâttan kova dedikleri ottan ve kamış-
tan olan mîşeye derler hâssaten dedi. Ve 
bunu Cevherî sadr-ı kitâbda bâb-ı hem-
zede dahi îrâd etmiştir, gûyâ ki mehmûz 
olması ve nâkıs olması muhtemelün-fîh 
olup ehad-ı cânibeyni müreccih delîl bu-
lunmadığına binâ™endir.

بَاءَةُ -hemzenin kesri ve eli) [el-ibâ™et] اَلِْ
fin meddiyle) Bir nesneden imtinâ¡ et-
mek; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مَنَ  إِبَاءً  يَأْبَى  فُلَنٌ   أبََى 
وَشُذُوذِهِ الْحَلْقِ  حُرُوفِ  مِنْ  هِ  خُلُوِّ  Ve zamân-ı مَعَ 
câhiliyyette ¡Arabların mülûka selâm ve-
rip du¡â etmek mahallinde َاللَّعْن -de أبََيْتَ 
dikleri kavllerinin tefsîrinde İbnu’s-Sikkît 
eyitti: Bu kavlin ma¡nâsı la¡n îcâb eder 
ef¡âlden “berî ol” demektir.

 hemzenin meddi ve bâ’nın) [el-âbî] اَلْبِي
kesri ve meddiyle) İmtinâ¡ edici kimse.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebiyy] اَلْبَِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

-Bi (fethateynle) [el-ebeyân] اَلْبََيَانُ
ma¡nâhu eyzan, yukâlu: ٌأبََى فَهُوَ آبٍ وَأبَِيٌّ وَأبََيَان
َّْأبَِّي  fethateynle ve bâ’nın) [et-te™ebbî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) İmtinâ¡ etmek; tekûlu: 
 Ve تَأبََّى عَلَيْهِ إِذَا امْتَنَعَ

بَاءُ  ;Kerîh görmeğe dahi derler[™el-ibâ] اَلِْ
yukâlu: َأبََّى فُلَنٌ اَلْمَاءَ إِذَا كَرِهَهُ وَأبََّيْتُهُ الْمَاءَ إِذَا كَرِهْت 
الْمَاءَ لَهُ
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [™el-ebvâ] اَلْبَْوَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol keçidir ki 

BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂİ 
MİN KİTÂBİ TERCEMETİ 

~İ◊Â◊İ’L-CEVHERÎ
)بَابُ الْوَاوِ وَالْيَاءِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ 

 ) الْجَوْهَرِيِّ

و -ى
Şöyle ma¡lûm ola ki mü™ellif-i Kitâb-ı 
~i√â√ ¡aleyhi rahmetu’l-Meliki’l-
Fettâh şöyle buyurmuştur ki bu kitâb-ı 
müstetâbda vâki¡ olan harf-i elif yâ vâv’dan 
münkalibdir,دَعَا gibi meselâ yâhûd yâ’dan 
münkalibdir,رَمَى gibi. Bu bâbda vâki¡ olan 
hemze kezâlik yâ yâ’dan veyâhûd vâv’dan 
mübeddeldir, ٌقَضَاء […a∂â™] gibi ki ٌقَضَاي idi, 
zîrâ bu ُقَضَيْت dendir ve ٌغَزَاء gibi ki aslı ٌغَزَاو 
idi, zîrâ bu ُغَزَوْت dendir. Ve her vâki¡ olan 
yerde harf-i vâv’ın ve harf-i yâ’nın aslı-
na işâret olunur inşâallâhu ta¡âlâ. Ve bu 
bâbda kenârda olan müştakkun-minhlerde 
kıyâs bu idi ki  yâ sûret-i vâv’da yâhûd 
sûret-i yâ’da yazıla, lâkin nüsah-ı ~i√â√’ta 
bu resme bulunmuştur gûyâ ki aslı vâv’la 
yâ beyninde mütereddedün-fîh olan keli-
meleri ri¡âyet olur, nitekim vâv ve yâ™’yı 
bir bâbda cem¡ etmesi dahi ona binâ™endir, 
¡alâ-mâ lâ-yahfâ.
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ةً ve وَلَقَدْ أبََوْتُ أبُُوَّ

ةٌ -Babalık nisbetine dahi der [ubuvvet] أبُُوَّ
ler; yukâlu: ٌة  Ve بَيْنِي وَبَيْنَ فُلَنٍ أبُُوَّ

ةٌ  عُمُومَةٌ Cem¡ dahi gelir [ubuvvet] أبُُوَّ
[¡umûmet] ve ٌخُؤُولَة [«u™ûlet] gibi, ¡ammlar 
ve «âller ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebv] اَلْبَْوُ
sükûnuyla) Beslemek, terbiye ma¡nâsına; 
yukâlu: ُمَا لَهُ أبٌَ يَأْبُوهُ أيَْ يَغْذُوه

 fethateynle ve yâ’nın) [el-ebeviyy] اَلْبََوِيُّ
teşdîdiyle) Babaya mensûb olan nesne.

أبََتِ  fethateynle ve tâ’nın) [yâ ebeti] يَا 
kesr üzere binâsı ile) Bir lafzdır ki أبَِي  يَا 
ma¡nâsınadır; tâ, yâ-yı mütekellimden 
¡ıvaz olmakla تِ kelimesinde امٌُّ أمَُّ -dedik يَا 
leri gibi. Ve bunun üzerine vakf etmeli 
olsan hâ’yla vakf edersin, illâ ¢ur™ân-ı 
¡azîmde tâ üzerine vakf olunduğu tâ 
sûretinde kitâbet olunduğundan ötürüdür. 
Ve ba¡zı ¡Arab hâ™-i te™nîste ve dahi tâ ile 
vakf edip ْيَا طَلْحَت derler ve zikr olunan tâ 
hâlet-i vaslda ٌَأب den sâkıt olmayıp ٌُّأم den 
sâkıt olup يَا أمُُّ أقَْبِلِي dediklerinin vechi bu-
dur ki ٌَأب vaktâ ki harfeyn üzerine olduysa 
gûyâ ki tâ’nın naksıyla kelimeye halel eri-
şir, pes cebren li’n-noksân tâ lâzım kılın-
dı, ba¡de’l-hazf ¡ıvaz için ziyâde olunmuş 
gibi.

أبََاتَ  hemzenin fethi ve) [yâ ebâte] يَا 
âhirinde tâ’nın dahi feth üzere binâsı ile) 
Bir lafzdır ki aslında يَا أبََتَا dır, elif tâ üze-
rine takdîm olunmuştur, nitekim ba¡zı 
eş¡ârda vâki¡ olmuştur. 

بِأبََاهُمَا [vâ] وَا kelime-i [vâ bi-ebâhumâ] وَا 
dan sonra bâ’nın kesri ve hemzenin fet-
hiyle) Bir kelimedir ki hâlet-i nüdbe-
de isti¡mâl olunur; aslı بِأبَِي dir, yâ elife 

yaban keçisinin bevlin koklamakla hasta 
ola; yukâlu: ُعَنْزٌ أبَْوَاء
-hemzenin fethi ve elifin kas) [el-ebâ] اَلْبََا
rıyla) Keçi zikr olunan sıfat üzere olmak; 
yukâlu: ِابِع أبَِيَتْ تَأْبَى أبًَى مِنَ الْبَابِ الرَّ
 hemzenin fethi ve elifin) [el-eb™â] اَلْبَْأىَ
kasrıyla ¡alâ-vezni اَلْقَْوَى [el-a…vâ]) Şol er-
kek keçidir ki zikr olunan sıfat üzere ola; 
yukâlu: َأبَْأى -tâ’nın fet [teys] تَيْسٌ Ve تَيْسٌ 
hi ve yâ’nın sükûnuyla keçinin erkeğine 
derler.

 hemze-i ûlânın zammı ve) [™el-ubâ] اَلْبَُاءُ
bâ’nın tahfîfiyle) Ta¡âmdan istikrâh et-
mek; yukâlu: َأخََذَهُ أبَُاءٌ إِذَا جَعَلَ يَأْبَى الطَّعَام
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-eb] اَلْبَُ
tahfîfiyle) Baba, vâlid ma¡nâsına. Aslı ٌأبََو 
idi fethateynle, zîrâ cem¡i ُاَلْبَاء [el-âbâ™] ge-
lir hemze-i ûlânın meddi ve âhirinde elifin 
dahi meddiyle,قَفًا […afâ] ile ٌأقَْفَاء [a…fâ™] gibi 
ve رَحًا [re√â] ile ٌأرَْحَاء [er√â™] gibi. Ve bun-
dan hazf olunan vâv’dır, zîrâ tesniyesinde 
 derler fethateynle, egerçi ba¡zı ¡Arab اَلْبََوَانِ
mezbûrun tesniyesinde ِاَلْبََان derler tenak-
kus üzerine ve hâlet-i izâfetinde َأبََيْك der-
ler bâ’nın fethiyle. Ve ِأبََوَان baba ile anaya 
dahi derler.

 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebûn] اَلْبَُونَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik cem¡i َأخَُون ve 
 [am√] حَمٌ dahi böyledir. Ve هَنوُنَ ve حَمُونَ
¡avret cânibinden olan hısımdır. Ve ٌهَن 
[hen] zikri kabîh olan nesneden ¡ibârettir, 
her ne ki olursa ve bu sebebdendir ki Bârî 
ta¡âlânın ”َوَإِسْحَاق وَإِسْمَاعِيلَ  إِبْرَاهِيمَ  أبَِيكَ   “إِلَهَ 
[eb] أبٌَ ile murâd أبَِيكَ kavlinde )البقرة، 133(
in cem¡idir, aslında َأبَِينَك dir, izâfetle nûn 
düşmüştür demişlerdir.

ةُ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-ubuvvet] اَلْبُُوَّ
teşdîdiyle) Baba olmak; yukâlu: أبًَا كُنْتُ   مَا 
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mübâlaga içindir gûyâ ki »udây ta¡âlânın 
sana gelecek emrine sen istikbâl etmiş 
olursun. Ve ٌّمَأْتِي [me™tiyy] müşedded oldu 
vâv-ı mef¡ûl mâ-kablinin kesrinden ötürü, 
yâ’ya münkalib olup idgâm olunduğundan 
ötürü, ya¡nî sâkin-i hâciz hasîn olmadığı 
için âhirde olan yâ vâv’ın mâ-kablinin 
kesrin iktizâ etmekle vâv yâ’ya münkalib 
olmuştur.

مَأْتَاتُ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me™tât] اَ
zenin sükûnuyla) Gelecek yer, مَأْتَى [me™tâ] 
ma¡nâsına; tekûlu: ْمِن أيَْ  مَأْتَاتِهِ  مِنْ  الْمَْرَ   أتََيْتُ 
 مَأْتَاهُ يَعْنِي مِنْ وَجْهِهِ الَّذِي يؤُْتَى مِنْهُ كَمَا تَقُولُ مَا أحَْسَنَ
مَعْنَاةَ هَذَا الْكَلَمِ أيَْ مَعْنَاهُ
-yâ’nın fethi ve hemze) [ye™ti] يَأْتِ
nin sükûnu ve tâ’nın kesriyle) Fi¡l-i 
muzâri¡dir, âhirinden yâ hazf olunmuştur. 
Ve kuri™e bihi kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِيَأْت  ﴿يَوْمَ 
 Ve لَ أدَْرِ وَهِيَ لغَُةُ هُذَيْلٍ :ke-mâ kâlû )هود، 105(
gâh olur hâlet-i cezmde yâ isbât olunur, 
ke-mâ kâle’ş-şâ¡ir ”ألََمْ يَأْتِيْكَ وَالْبَْنَاءُ تَنْمِي“ Ve 
Mâzinî eyitti: şi¡rde َيَرْمِيك ve َيَغْزُوك demek 
câ™iz olur yâ’nın ve vâv’nın ref¡iyle ve 
 ;demek câ™iz olur yâ’nın tenvîniyle قَاضِيٌ
bunları harf-i sahîh mecrâsına cârî kıl-
makla esmâda ve ef¡âlde asl olduğuna 
binâ™en.

مُوَاتَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâtât] اَ
tâ’nın fethi ve meddiyle) Muvâfakat ve 
mutâva¡at; tekûlu: ُآتَيْتُهُ عَلَى الْمَْرِ مُوَاتَاةً إِذَا وَافَقْتَه 
ةُ تَقُولُ وَاتَيْتُهُ بِالْوَاوِ وَطَاوَعْتَهُ وَالْعَامَّ
َْاءُ ي -hemzenin kesri ve meddiy) [™el-îtâ] اَلِْ
le) Vermek, i¡tâ™ ma¡nâsına; tekûlu: ُآتَيْتُه 
Ve إِيتَاءً إِذَا أعَْطَيْتَهُ

َْاءٌ -Getirmek ma¡nâsına dahi ge [™îtâ] إِي
lir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾غَدَاءَنَا  ﴿آتِنَا 
)الكهف، 62( أيَْ إِئْتِنَا بِهِ
تَاوَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-itâvet] اَلِْ

kalb olunmuştur.َأنَْت بِأبَِي  -dahi zikr olu يَا 
nan minvâl üzeredir. Ferrâ eyitti: Bunun 
emsâlinde kelimeteyn kelime-i vâhide 
gibi kılınmıştır, kesret-i isti¡mâlinden 
ötürü.

 Kesr-i tâ(tâ’nın fethi ile) [yâ ebete] يَا أبََتَ
ile olan ِيَا أبََت de lügattır.Şol kimse ki tâ’yı 
meftûh kıldı nüdbe murâd edinip harf-i 
nüdbeyi hazf etti ki aslında يَا أبََتَا idi.

ََ ََ َْ أبََ   [lâ ebe leke] (hemzenin fethi ve 
bâ’nın dahi feth üzere binâsı ile) Bir keli-
medir ki makâm-ı medhte isti¡mâl olunur.
Dünyâya gelmede vâlide muhtâc olma-
mak cihet-i medh olduğuna binâ™en أبًَا  لَ 
 dahi derler medh için; üslûb-ı sâbık لَكَ
üzere. َأبََاك  ,dahi derler lâm’ın hazfiyle لَ 
zîrâ lâm zâ™ide hükmündedir.

اءُ ََ ي -hemzenin kesri ve med) [™el-îbâ] اَلِْ
diyle) İnkıtâ¡ ma¡nâsınadır, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere; yukâlu: ٌَوَكَل بَحْرٌ لَ يؤُْبَى   فُلَنٌ 
 جَبَلٌ [™kele] كَلٌَ Ve لَ يؤُْبَى أيَْ لَ يَنْقَطِعُ مِنْ كَثْرَتِهِ
[cebel] vezni üzere otluk ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [™el-Ebvâ] اَلْبَْوَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir mevzi¡in 
ismidir.

]أتا]
تْيَانُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [el-ityân] اَلِْ
sükûnuyla) Gelmek, mecî™ ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-ety] اَلْتَْيُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: أتََيْتُهُ أنََا إِتْيَانًا 
.dahi lügattır, vâv’la أتََوْتُهُ ve وَأتَْيًا

مَأْتِيُّ َْ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™tiyy] اَ
nin sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Sîga-i mef¡ûldür, fâ¡il ma¡nâsına; kâlallâhu 
ta¡âlâ: َْأي  )61 )الإسراء،  مَأْتِيًّا﴾  وَعْدُهُ  كَانَ   ﴿إِنَّهُ 
)الإسراء،:Ke-mâ kâle آتِيًا  مَسْتُورًا﴾  ﴿حِجَابًا    

سَاتِرًا أيَْ   )45 Ve sîga-i mef¡ûl üzere olması 
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-i√â√’ta ve ¢âmûs’ta vâki olan bu~مَوْضِعٍ
dur ve lâkin bâb-ı ٌتَفْعِيل [tef¡îl]den nâkısın 
 vezni üzere masdarı gelmek [tef¡îl] تَفْعِيلٌ
nâdirdir. Ve ٌّتَأْتِي [te™tiyy] kelimesinin 
nâdir olduğuna zikr olunan kitâblarda 
ta¡arruz olunmuştur. Kâle’ş-Şeyh er-Ra∂î: 
ةٍ فَإِنَّهُ عَلَى تَفْعِلَةٍ لَ غَيْرُ ا إِذَا كَانَ لَمُ الْكَلِمَةِ حَرْفَ عِلَّ  أمََّ
لِسْتِثْقَالِ مِنْهَا  الْهَاءِ  وَإِبْدَالِ  الْوُلَى  الْيَاءِ  بِحَذْفِ   وَذَلِكَ 
ي دَةِ وَقَدْ جَاءَ التَّشْدِيدُ كَمَا فِي قَوْلِهِ فَهِيَ تُنَزِّ  الْيَاءِ الْمُشَدَّ
دَلْوَهَا تَنْزِيًّا

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-etiyy] اَلْتَِيُّ
âhirinde teşdîdiyle) Şol harktır ki bir kim-
se kazıp onu kendi tarlasına götürür, pes 
bu ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere olur. Ve 

.Garîb ma¡nâsına dahi gelir [etiyy] أتَِيٌّ

 hemzenin fethi ve) [el-etâviyy] اَلْتََاوِيُّ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
garîb ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve) [el-etâviyyât] اَلْتََاوِيَّاتُ
vâv’ın kesri ve yâ’nın kezâlik teşdîdiyle) 
Cem¡i, garâyib ma¡nâsına; yukâlu: ٌنِسْوَة 
أتََاوِيَّاتٌ
َْاءُ َْ ِْ سْ  el-isti™tâ™] (hemzenin kesri ve اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Nâka erkek taleb 
etmek; yukâlu: ْضَبِعَت إِذَا  إِسْتِئْتَاءً  النَّاقَةُ   إِسْتَأْتَتِ 
وَأرََادَتِ الْفَحْلَ
تَاءُ  كِتَابٌ hemzenin kesriyle) [™el-itâ] اَلِْ
[kitâb] vezni üzere) Hurmâ ağacının ye-
mişi ve gallesi; tekûlu: ًأتََتِ النَّخْلَةُ تَأْتُوا إِتَاء
َْاءُ مِي َْ  mîm’in kesri ve meddi) [™el-mîtâ] اَ
ve elifin dahi meddiyle) Ödül yarışında 
atların seğirtmesi nihâyet bulduğu yer, 
meydân ma¡nâsına. Ve

َْاءٌ  .Ma¡mûr olan yola dahi derler [™mîtâ] مِي
Ve bir niçe yollar cem¡ olduğu yere dahi 
 derler. Ve [™midâ] مِيدَاءٌ ve[™mîtâ] مِيتَاءٌ

َْاءٌ  ;Üslûba ve semte dahi derler [™mîtâ] مِي

Harâc. Ve

 Harâc vermek ma¡nâsına da [itâvet] إِتَاوَةٌ
gelir.

 hemzenin fethi ve) [el-etâviyy] اَلْتََاوِيُّ
vâv’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, harâclar 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-etv] اَلْتَْوُ
sükûnuyla) Kezâlik harâc vermek; tekûlu: 
Ve أتََوْتُهُ آتُوهُ أتَْوًا وَإِتَاوَةً

 Tulum içinde olan süt çalkanıp [etv] أتَْوٌ
yüzüne yağ geldikte gelen yağa dahi der-
ler; yukâlu: ُبْد Ve جَاءَ أتَْوُهُ إِذَا مُخِضَ وَجَاءَ الزُّ

 ™Bahşişe dahi derler, ¡atâ [etv] أتَْوٌ
ma¡nâsına. ve 

 Nâkanın seyr hâlinde el almasına [etv] أتَْوٌ
dahi derler; yukâlu: ِمَا أحَْسَنَ أتَْوَ يَدَيْ هَذِهِ النَّاقَة 
يْرِ  رَجْعُ Ve وَأتَْيَ هَذِهِ النَّاقَةِ أيَْضًا أيَْ رَجْعَ يَدَيْهَا فِي السَّ
-nâka yürürken elle [rec¡u’l-yedeyn] الْيَدَيْنِ
rin geri döndürmesidir ki sür¡atle yürüme-
den ¡ibârettir.

َّْأتَِّي  fethateynle ve tâ™-i sânînin) [et-te™ettî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne hâzır olmak; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَهَيَّأ  Ve تَأتََّى لَهُ الشَّ

-Bir nesneye yolundan gelme [te™ettî] تَأتَِّي
ğe dahi derler; yukâlu: ْتَأتََّى لَهُ أيَْ تَرَفَّقَ وَأتََاهُ مِن 
Ve وَجْهِهِ

 Bir kimsenin ihsânın ümîd [te™ettî] تَأتَِّي
edinip gelmeğe dahi derler; yukâlu: َجَاء 
ضُ لِمَعْرُوفِكَ فُلَنٌ يَتَأتََّى أيَْ يَتَعَرَّ
َّْأْتِيَةُ  et-te™tiyet (tâ™-i evvelin fethi ve] اََ
sânînin kesri ve mâ-beynde hemzenin 
sükûnuyla) Bir nesneyi ıslâh edip âsân 
kılmak.

َّْأْتِيُّ -tâ’nın fethi ve hemze) [et-te™tiyy] اََ
nin sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Kezâlik bir nesneyi ıslâh etmek; tekûlu: 
إِلَى لِيَخْرُجَ  سَبِيلَهُ  لْتَ  سَهَّ إِذَا  وَتَأْتِيًّا  تَأْتِيَةً  لِلْمَاءِ   أتََيْتُ 



مُؤَاخَاةُ َْ اَ 2389BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

oldukları hâlde.Ve ekser budur ki ٌإِخْوَان 
[i«vân] asdikâda ve ٌإِخْوَة [i«vet] vilâdette 
isti¡mâl olunur. Ve gâh olur ٌَأخ vâv’la ve 
nûn’la dahi cem¡ olup َاَلْخَُون derler hem-
zenin fethi ve «â’nın zammı ve meddiyle 
ve أخَُو ve أبَُو demezler illâ izâfetle; tekûlu: 
وَأبَوُكَ أخَُوكَ  وَأبَِيكَ ve هَذَا  بِأخَِيكَ   رَأيَْتُ ve مَرَرْتُ 
 ve فُوكَ ve هَنوُكَ ve حَمُوكَ ve kezâlik أخََاكَ وَأبََاكَ
 Pes bunlar altı ismdir ki müfred ve ذُو مَالٍ
muzâf isti¡mâl olundukta i¡râbı vâv’la ve 
yâ ile ve elifle olur, zîrâ bunlarda vâv her 
ne denli nefs-i kelimeden ise de vâv’da 
ref¡ üzerine delâlet vardır ve yâ’da ve elif-
te dahi cerr ve nasb üzerine delâlet vardır; 
ve tekûlu: ٍَلَ أخًَا لَكَ بِفُلَنٍ أيَْ لَيْسَ هُوَ لَكَ بِأخ
ةُ  zammeteynle ve) [el-u«uvvet] اَلْخُُوَّ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Karındaş ol-
mak. Ve karındaşlık ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِوَهَذِه ةً  أخُُوَّ تَأْخُو  أخََوْتَ  وَلَقَدْ  أخًَا  كُنْتَ   مَا 
ةِ نَةُ الْخُُوَّ اخُْتُ بَيِّ
 hemzenin zammı ve) [el-u«t] اَلْخُْتُ
«â’nın sükûnu ile) ٌَأخ [a«]ın mü™ennesi. 
Evvelinde olan hemzeyi mazmûm kıldılar 
zâ™il olan vâv olduğuna delîl olsun diye. 
Ve bu husûs ٌأخُْت [u«t]ta i¡tibâr olundu, 
 ta olan tâ[u«t] أخُْتٌ ta olmadı, zîrâ[»a] أخٌَ
vakfta ve vaslda sâbit olmağın ism-i sülâsî 
gibi oldu. Ve ism-i sülâsîde hod ٌفُعْل vezni 
şâyi¡dir, fâ’nın zammı ile

 fethateynle ve) [el-e«aviyy] اَلْخََوِيُّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌَأخ [a«]a 
mensûb olan kimse.Ve ٌاخُْت [u«t]a mensûb 
olanda dahi ٌّأخََوِي [e«aviyy] derler, zîrâ 
 ¡vezni üzere cem [e«avât] أخََوَاتٌ [u«t] أخُْتٌ
olunur. Ve Yûnus,ٌأخُْت [u«t]a nisbet olun-
dukta ٌّأخُْتِي [u«tiyy] der idi, lâkin bu kıyâs 
değildir.

مُؤَاخَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu™â«ât] اَ

yukâlu: ٍوَمِيدَاء وَاحِدٍ  مِيتَاءٍ  عَلَى  بُيُوتَهُمْ  الْقَوْمُ   بَنَى 
 Ve وَاحِدٍ أيَْ أسُْلُوبٍ وَاحِدٍ

َْاءٌ  ;Mukâbile ma¡nâsına da gelir [™mîtâ] مِي
yukâlu: ًمُحَازِيَة دَارِهِ  تِلْقَاءَ  أيَْ  فُلَنٍ  دَارِ  بِمِيتَاءِ   دَارِي 
لَهَا

]أثا]
ثَاوَةُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i&âvet] اَلِْ
&â™-i müsellese ile) Gammâzlık etmek.

ثَايَةُ بِهِ :Bi-ma¡nâhu; yukâlu [el-i&âyet] اَلِْ  أثََا 
يَأْثوُ وَيَأْثِي إِثَاوَةً وَإِثَايَةً أيَْ وَشَا بِهِ

]أخا]
 hemzenin fethi ve «â’nın) [»el-a] اَلْخَُ
tahfîfiyle) Karındaş, aslı ٌأخََو dur fetha-
teynle, zîrâ cem¡i ُاَلْخَاء [el-â«â™]dır evve-
linde hemzenin meddi ve âhirinde dahi 
elifin meddiyle,ٌآبَاء [âbâ™] gibi ve bundan 
hazf olunan vâv’dır, zîrâ tesniyesinde 
 dersin fethateynle ve [el-e«avân] اَلْخََوَانِ
ba¡zı ¡Arabِاَلْخََان dahi derler hemzenin fet-
hiyle tesniyesinde naks üzere.

خْوَانُ  hemzenin kesri ve) [el-i«vân] اَلِْ
«â’nın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, ka-
rındaşlar ma¡nâsına, ٌخَرَب [«arab] ile 
 â™-i» [arab»] خَرَبٌ gibi. Ve [irbân»] خِرْبَانٌ
mu™ceme ve râ™-i mühmele ile toy demek-
le ma¡rûf kuştur.

خْوَةُ  hemzenin kesri ve «â’nın) [el-i«vet] اَلِْ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, karındaşlar 
ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-u«vet] اَلْخُْوَةُ
«â’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ fî rivâyeti’l-
Ferrâ. Ve gâh olur bunda ittisâ¡ olunup 
iki kimseye dahi ıtlâk olunur ke-kavlihi 
ta¡âlâ: )11 )النساء،  إِخْوَةٌ﴾  لَهُ  كَانَ   ki bu ﴿فَإِنْ 
âyet-i kerîmede mâ-fevka vâhid murâddır. 
Ve bu فَعَلْنَا صَنَعْنَا ve إِنَّا   dedikleri gibi نَحْنُ 
olur bu kelâmı tekellüm eden iki kimse 
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kavî kılmak; yukâlu: ًإِيدَاء يؤُْدِيهِ  كَذَا  عَلَى   آدَاهُ 
اهُ عَلَيْهِ وَأعََانَهُ وَيقَُالُ مَنْ يؤُْدِينِي عَلَى فُلَنٍ أيَْ مَنْ  أيَْ قَوَّ
 Ve يعُِيننُِي عَلَيْهِ

َْدَاءٌ -Kavî olmak ma¡nâsına dahi ge [™i™dâ] إِ
lir; yukâlu: ِالْدََاة مِنَ  قَوِيَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ya¡nî آدَى 
 tan me™hûz olmak üzere. Ve[edât] أدََاةٌ

َْدَاءٌ -Sefere hâzır olmağa dahi der [™i™dâ] إِ
ler; tekûlu: ُئًا لَه فَرِ فَأنََا مُؤْدٍ لَهُ إِذَا كُنْتَ مُتَهَيِّ  آدَيْتُ لِلسَّ
عَلَى رِوَايَةِ يَعْقُوبَ
َْمُؤْدِي -mîm’in zammı ve hem) [el-mu™dî] اَ
zenin sükûnu ve dâl’ın kesri ve meddiyle) 
Kavî olup pür-silâh olan kimse. Ve ammâ 
-ki mîm’in zammı ve meddiy [mûdî] مُودِي
le bilâ-hemze olup ve dâl’ın kesriyle ola o, 
hâlik ma¡nâsınadır, أوَْدَى dendir, َهَلَك [hele-
ke] ma¡nâsına. Ve ehl-i ◊icâz ُآدَيْتُه derler 
.vezni üzere kaçan ona i¡ânet kılsalar أفَْعَلْتُهُ

يدَاءُ ِْ سْ -hemzenin kes) [™el-istîdâ] اَلِْ
ri ve tâ’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik 
mu¡âvenet taleb etmek, ehl-i ◊icâz lügati 
üzere; yekûlûne: إِسْتَأْدَيْتُهُ بِمَعْنَى اسْتَعْدَيْتُهُ فَأعَْدَانِي 
-yardım taleb etme [™isti¡dâ] إِسْتِعْدَاءٌ Ve عَلَيْهِ 
ğe derler. Ve 

يدَاءٌ ِْ  Bir kimseden musâdere [™istîdâ] إِسْ
tarîkiyle mâl çıkarmağa dahi derler; 
yukâlu: َإِسْتَأْدَاهُ مَالً إِذَا صَادَرَهُ وَاسْتَخْرَجَ مِنْهُ الْمَال
ي َّْأدَِّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-te™eddî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Yarak edinmek; 
yukâlu: ُهْرِ أدََاتَه  Ya¡nî zamânına تَأدََّى إِذَا أخََذَ لِلدَّ
göre yarağın tedârük etse. Ve

ي -Bir nesne erişip nihâyet bul [te™eddî] تَأدَِّ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا الْخَبَرُ  إِلَيْهِ   تَأدََّى 
انْتَهَى

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-ediyy] اَلْدَِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir nesneye 
lâzım olan âlet ve esbâb; tekûlu: ُأخََذْت 
تَهُ ةٌ Ve كَذَلِكَ أدَِيَّهُ أيَْ أهُُبَّ  zamm-ı [uhubbet] أهُُبَّ

Karındaşlaşmak.

خَاءُ  hemzenin kesri ve âhirinde) [™el-i«â] اَلِْ
elifin meddiyle) Kezâlik karındaşlaşmak; 
yukâlu: ًوَإِخَاء مُؤَاخَاةً   وَاخَاهُ Ve ¡âmme آخَاهُ 
derler.

َّْآخِي  tâ’nın fethi ve elifin) [et-te™â«î] اََ
meddi ve «â’nın kesri ve meddiyle) İki 
kimse birbiriyle karındaş olmak.

ي َّْأخَِّ  fethateynle ve «â’nın) [et-te™a««î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimseyi karındaş 
edinmek; tekûlu: يْتُ أخًَا أيَِ اتَّخَذْتُ أخًَا  ve تَأخََّ

ي  Taleb ve taharrî etmeğe dahi [te™a««î] تَأخَِّ
derler; tekûlu: ُيْتَه يْءَ إِذَا تَحَرَّ يْتُ الشَّ تَأخََّ
ةُ -hemzenin fethi ve med) [el-â«iyyet] اَلْخِيَّ
di ve «â’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
iptir ki iki ucuna yâ ağaç pâresi yâhûd taş 
pâresi bağlayıp yere gömerler tâ ki taşra 
kalan yeri halka gibi olup ona davar bağ-
layalar. Bu İbnu’s-Sikkît rivâyetidir.

 hemzenin fethi ve) [el-evâ«î] اَلْوََاخِي
«â’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, 
zikr olunan ipler ma¡nâsına. Ve

ةٌ  Hurmet ve zimmet [â«iyyet] آخِيَّ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ُّأوََاخِي  لِفُلَنٍ 
وَأسَْبَابٌ تُرْعَى
َّْأْخِيَةُ  tâ’nın fethi ve «â’nın) [et-te™«iyet] اََ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Davarı zikr olu-
nan ipe bağlamak; yukâlu: ًيْتُهُ تَأْخِيَة أخََّ

]أدا]
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edât] اَلْدََاةُ
tahfîfiyle) Bir nesnede isti¡mâl olunan 
âlet.

 ,Cem¡i (fethateynle) [el-edevât] اَلْدََوَاتُ
âletler ma¡nâsına.

َْدَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-i™dâ] اَلِْ
diyle) Bir kimseye mu¡âvenet kılıp bir işe 



َّْأَذِّي اََ 2391BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

hara dedikleri su koyacak zarf ki ¡âmme 
tahrîf edip matara derler.

 hemzenin fethi ve) [el-edâvâ] اَلْدََاوَى
âhirinde elifin kasrıyla مَطَايَا [me†âyâ] 
vezni üzere) Cem¡i, zikr olunan zarflar 
ma¡nâsına. Ve kıyâs bunda أدََائِي demek idi, 
 dedikleri gibi [resâ™il] رَسَائِلُ te[risâlet] رِسَالَةٌ
lâkin bundan ictinâb edip مَطَايَا [me†âyâ]da 
ve خَطَايَا [«a†âyâ]da olan i¡lâli ihtiyâr etti-
ler, ya¡nî ُفَعَائِل [fa¡â™il]i فَعَالَى [fa¡âlâ] kıldı-
lar, yâ’yı vâv’a döndürmekle aslında vâv 
olduğun iş¡âr için, pes أدََاوَى [edâvâ] keli-
mesinde vâki¡ olan vâv ٌإِدَاوَة [idâvet]te olan 
elif-i zâ™idden bedel olur, âhirinde olan elif 
vâv’dan bedel olur.Pes vâv’ı أدََاوَى lafzında 
lâzım kıldılar, مَطَايَا [me†âyâ]da yâ’yı lâzım 
kıldıkları gibi. Cevherî’nin bu takrîrinden 
zâhir olan budur ki أدََاوَى [edâvâ] lafzın-
da hurûf beyninde kalb-i mekân olmaya, 
lâkin o kelâmda ُفَعَائِل [fa¡â™il] فَعَالَى [fa¡âlâ] 
olmuştur dediğinden tebâdür eden kalb-i 
mekân olmaktır.

]أذا]
 hemzenin fethi ve elifin) [el-e≠â] اَلْذََى
kasrıyla) Bir kimseye mekrûh-ı yesîr îsâl 
etmek.

 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠ât] اَلْذََاةُ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu.

 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠iyyet] اَلْذَِيَّةُ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik; yukâlu: ًوَأذَِيَّة وَأذََاةً  أذًَى  يؤُْذِيهِ   Ve آذَاهُ 
Cevherî’nin bu ta¡bîrinden zâhir olan bu-
dur ki أذََى [e≠â]nın fi¡li bâb-ı ٌإِفْعَال [if¡âl]den 
olup masâdırı sülâsî masdarları üslûbunda 
ola, hattâ ¢âmûs’ta ًإِئْذَاء تَقُلْ   demiştir وَلَ 
lâkin sâhib-i Ma§âdır bu ma¡nâdan gaflet 
edip ُيذَاء .âzurden kesî-râ” demiştir«اَلْإِ

ي َّْأذَِّ  fethateynle ve ≠âl’ın) [et-te™e≠≠î] اََ

hemze ve bâ™-i muvahhade ile yarağa der-
ler. Ve 

 ;Hâzır olmağa dahi derler [ediyy] أدَِيٌّ
yukâlu: ٍلَةِ أيَْ تَهَيُّؤ Ve نَحْنُ عَلَى أدَِيٍّ لِلصَّ

 ,Vâsi¡ ma¡nâsına dahi gelir [ediyy] أدَِيٌّ
Li√yânî rivâyeti üzere; yukâlu: ثَوْبٌ أدَِيٌّ إِذَا 
كَانَ وَاسِعًا

يَدِيُّ َْ -yâ™-i evvelin fet) [el-yediyy] اَ
hi ve sânînin teşdîdiyle) Kezâlik vâsi¡ 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-ediyyet] اَلْدَِيَّةُ
dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Az, kalîl 
ma¡nâsına, A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: 
غَنَمٌ أدَِيَّةٌ عَلَى فَعِيلَةٍ أيَْ قَلِيلَةٌ
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edv] اَلْدَْوُ
sükûnuyla) Aldamak.

 (vezn-i mezbûr üzere) [el-edy] اَلْدَْيُ
Bi-ma¡nâhu; tekûlu: إِذَا لَهُ  وَأدََيْتُ  لَهُ   أدََوْتُ 
 â™-i mu¡ceme ve tâ™-i» [atl»] خَتْلٌ Ve خَتَلْتَهُ
müsennâtla aldamağa derler. Ve

 ;Süt koyu olmağa dahi derler [edy] أدَْيٌ
yukâlu: َبَنُ يَأْدِي أدَْيًا إِذَا خَثرَُ لِيَرُوب  Ya¡nî أدََى اللَّ
galîz olsa yoğurt olmak için. Ve ba¡zı nüs-
hada zamm-ı hemzeye ve teşdîd-i yâ’ya 
dahi ta¡arruz olunmuştur.

 fethateynle ve yâ’nın) [el-edeyn] اَلْدََيْنِ
sükûnuyla) ِيَدَيْن ma¡nâsınadır, Li√yânî 
rivâyeti üzere; yukâlu: ِقَطَعَ اللهُ أدََيْهِ بِمَعْنَى يَدَيْه
َّْأْدِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te™diyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi ödemek; yukâlu: أدََّى 
دَيْنَهُ تَأْدِيَةً إِذَا قَضَاهُ
 hemzenin fethi ve elifin) [™el-edâ] اَلْدََاءُ
meddiyle) İsmdir, ödemek ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve meddi ve) [el-âdâ] اَلدَى
âhirinde elifin kasrıyla) Ziyâde edâ kılıcı 
kimse; yukâlu: َهُوَ آدَى لِلَْمَانَةِ مِنْك
دَاوَةُ -Mat (hemzenin kesri ile) [el-idâvet] اَلِْ
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etmek; tekûlu: ِبِه أقََمْتَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ  يْتُ   Ve تَأرََّ
Ebû Zeyd eyitti: ي  taharrî [te™errî] تَأرَِّ
ma¡nâsına gelir.

-hemzenin fethi ve med) [el-âriyy] الَرِيُّ
di ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Atın 
¡alefin koyacak yer. Ebû Zeyd eyitti: Bu 
¡avâmmın gayr mevzi¡ine vaz¡ ettiği ke-
limelerdendir, zîrâ ٌّآرِي [âriyy] mahbes-i 
devâbb olan mahallin ismidir. Ve gâh 
olur âhırda davar bağladıkları ipe dahi ٌّآرِي 
derler. Ve ٌّآرِي [âriyy] aslında ٌفَاعُول [fâ¡ûl] 
vezni üzeredir.

 fethateynle ve râ’nın) [el-evâriyy] اَلْوََارِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i.Ve 
yâ’nın tahfîfi dahi câ™izdir.

َّْأْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te™riyet] اََ
terbiyet]) Davarı birbirine zamm etmek; 
tekûlu: ًابَّةَ تَأْرِيَة يْتُ الدَّ  Ve أرََّ

 Âteşi yalınlandırmağa dahi [te™riyet] تَأْرِيَةٌ
derler; tekûlu: ُوَيقَُال يْتُهَا  ذَكَّ أيَْ  تَأْرِيَةً  النَّارَ  يْتُ   أرََّ
أرَِّ نَارَكَ
ةُ رَّ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irret] اَلِْ
tahfîfi ile) Âteş yeri, mevzi¡u’n-nâr 
ma¡nâsına.Aslı ٌإِرْي idi hemzenin kes-
ri ve râ’nın sükûnuyla, hâ yâ’dan ¡ıvaz 
kılınmıştır.

رُونَ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irûn] اَلِْ
zammı ve meddiyle) Cem¡i, mevâzi¡ü’n-
nâr ma¡nâsına, َعِزُون [¡izûn] gibidir. Ve َعِزُون 
[¡izûn] ¡ayn-ı mühmele ve zâ™-i mu¡ceme 
ile cemâ¡atler ma¡nâsınadır.

أرَْوَانَ  hemzenin fethi ve) [î Ervân±] ذِي 
râ’nın sükûnuyla) Bir kuyunun ismidir, 
çâh-ı mahsûs ma¡nâsına.

]أزا]
زَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-izâ] اَلِْ
fin meddiyle) Havuzda su dökülen yer, 

kesri ve teşdîdiyle) أذََى [e≠â]ya mübtelâ 
olmak; tekûlu: ِيْتُ بِه تَأذََّ

-hemzenin fethi ve med) [el-e≠iyy] اَلْذَِيُّ
di ve ≠âl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Deryâda olan mevc.

-hemzenin fet) [el-evâ≠iyy] اَلْوََاذِيُّ
hi ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, emvâc 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠î] اَلْذَِي
kesri ve meddiyle) Şol devedir ki bir yer-
de durmaya ve bir yerde durmaması halkî 
olup li-veca¡in olmaya; yukâlu: أذٍَ عَلَى  بَعِيرٌ 
وَجَعٍ غَيْرِ  مِنْ  مَكَانٍ  فِي  يَقَرُّ  لَ  كَانَ  إِذَا  أذَِيَةٌ  وَنَاقَةٌ   فَعِلٍ 
وَلَكِنْ خِلْقَةً عَلَى رِوَايَةِ أبَِي عُبَيْدٍ

]أرا]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-ery] اَلْرَْيُ
sükûnuyla) Buluttan yağmurun dökülme-
si, insıbâb-ı matar ma¡nâsına. Ve

 Bala dahi derler. Ve arının bal [ery] أرَْيٌ
yapmasına da derler; yukâlu: ُالنَّحْلَة  أرََتِ 
Ve تَأْرِي أرَْيًا إِذَا عَمِلَتِ الْعَسَلَ

 Çömleğin içinde olan ta¡âmın [ery] أرَْيٌ
dibi yanıp yapışmasına dahi derler, ٌشُيُوط 
[şuyû†] ma¡nâsına. Ve

 Davar birbirine ülfet bağlayıp [ery] أرَْيٌ
bir âhırdan ¡alef yiyip bir yere munzamm 
olmağa dahi derler; ve tekûlu: ابَّةُ تَأْرِي إِلَى  اَلدَّ
تْ إِلَيْهَا وَألَِفَتْ مَعَهَا مَعْلَفًا وَاحِدًا ابَّةِ إِذَا انْضَمَّ الدَّ
يرَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-îrâ] اَلِْ
diyle) Davarı bir yere munzamm kılmak; 
tekûlu: آرَيْتُهَا أنََا
-hemzenin ve râ’nın fethiy) [el-erâ] اَلْرََى
le) Sîne kîn tutmak; yukâlu: إِذَا صَدْرُهُ   أرَِيَ 
 πayn-ı mu¡ceme ve râ™-i [veπar] وَغَرٌ Ve وَغِرَ
mühmele ile kîn tutmaktır.

ي َّْأرَِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te™errî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir mekânda ikâmet 
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kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. 
Ve bu A§ma¡î rivâyetidir.

يزَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-îzâ] اَلِْ
diyle) Bir kimsenin işine berâber işlemek, 
Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: آزَيْتُ عَلَى 
عَلَيْهِ أضَْعَفْتَ  إِذَا  إِيزَاءً  فُلَنٍ   Ya¡nî onun işi صَنِيعِ 
üzerine bir o kadar dahi ziyâde kılsan.

]أسا]
َّْأْسِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te™siyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi sabra irşâd etmek; 
tekûlu: ًيْتَهُ تَعْزِيَة يْتُهُ تَأْسِيَةً إِذَا عَزَّ أسََّ
مُؤَاسَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu™âsât] اَ
Bir kimseyi bir husûsta yoldaş edinip ken-
dine berâber kılmak; yukâlu: بِمَالِي  آسَيْتُهُ 
 مُؤَاسَاةً إِذَا جَعَلْتَهُ إِسْوَتَكَ فِيهِ وَوَاسَيْتَهُ مُوَاسِيَةً لغَُةٌ ضَعِيفَةٌ
 Ya¡nî hemze bedeline vâv’la isti¡mâl فِيهِ
lügat-i za¡îfedir.

سْوَةُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-isvet] اَلِْ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki sana refîk ve 
gam-güsâr ola.

 hemzenin zammı ve) [el-usvet] اَلْسُْوَةُ
sîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ,lügatun 
fîhâ. Ve

 Muktedâ olan kimseye dahi [usvet] أسُْوَةٌ
derler; yukâlu: ٌلِي فِي فُلَنٍ أسُْوَةٌ وَإِسْوَةٌ أيَْ قُدْوَة 
Ve ٌقُدْوَة […udvet] …âf’ın kesriyle pîşvâ olan 
kimsedir.

 hemzenin fethi ve elifin) [el-esâ] اَلْسََى
kasrıyla) ٌإِسْوَة [isvet]in ve ٌأسُْوَة [usvet]in 
cem¡i, gam-güsârlar ma¡nâsına. Ba¡dehu 
eyyâm-ı gamda sabr etmeğe dahi أسََى [esâ] 
dediler. Ve

-Bir nesneye mahzûn olmağa da [esâ] أسََى
hiderler; tekûlu: َمِن أسًَا  يَأْسَى  مُصِيبَتِهِ  عَلَى   أسَِيَ 
لَهُ إِذَا حَزِنْتَ  إِذَا حَزِنَ وَيقَُالُ أسَِيتُ لِفُلَنٍ  ابِعِ   الْبَابِ الرَّ
Ve

-Bir nesneye devâ kılıp ¡ilâc et [esâ] أسََى

masabbu’l-mâ™ ma¡nâsına. Ve Ebû Zeyd 
eyitti: ٌإِزَاء [izâ™] şol kayadır ki havuzun 
suyu boşaldıkta havuzun dibine korlar, su 
dökülen yeri sıyânetten ötürü. Ve

 Havuzun üzerinde kayyim olan [™izâ] إِزَاءٌ
kimseye dahi derler. Ve her nesnenin üze-
rine kayyim olana ٌإِزَاء [izâ™] derler; yukâlu: 
مٌ عَلَيْهِ Ve هُوَ إِزَاءُ هَذَا الْمَْرِ وَإِزَاءُ مَالٍ أيَْ قَيِّ

 ;Mukâbil ma¡nâsına dahi gelir [™izâ] إِزَاءٌ
yukâlu: ِهُوَ بِإِزَاءِهِ أيَْ بِحِذَاءِه
مُؤَازَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu™âzât] اَ
hemzenin fethi ve meddiyle) Mukâbil 
olmak,ٌمُحَاذَاة [mu√â≠ât] gibidir veznen ve 
ma¡nen; yukâlu: ُآزَيْتُهُ إِذَا حَاذَيْتَهُ وَلَ تَقُلْ وَازَيْتُه
َّْأْزِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te™ziyet] اََ
terbiyet]) Havuza zikr olunan taşı vaz¡ 
etmek.

َّْوْزِيءُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [™et-tevzî] اََ
tekrîm]) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َالْحَوْض يْتُ   أزََّ
وَتَوْزِيئًا  أتَْيٌ misllide kelâm تَوْزِيئًا Ve تَأْزِيَةً 
tefsîrinde Şey« Ra∂î’den nakl tarîkiyle 
mürûr etmiştir. Ve تَوْزِيئًا aslında mehmûz 
olup bu bâbda zikri istitrâd olması dahi 
muhtemeldir.

يزَاءُ -hemzenin kesri ve meddiy) [™el-îzâ] اَلِْ
le) Kezâlik havuza zikr olunan taşı vaz¡ 
etmek; tekûlu: ًآزَيْتُهُ إِيزَاءً إِذَا جَعَلْتَ لَهُ إِزَاء
 hemzenin fethi ve zâ’nın) [el-eziyet] اَلْزَِيَةُ
kesri ve yâ’nın fethi ve tahfîfiyle) Şol 
nâkadır ki إِزَاء [izâ™]-i havzdan gayrı yer-
den içmeye, nitekim ٌعَقِرَة [¡a…iret] şol 
nâkaya derler ki havuzun aşağısından 
gayrı yerden içmeye.

 hemzenin fethi ve) [el-ezy] اَلْزَْيُ
zâ’nın sükûnuyla) Buruşmak, takabbuz 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve zâ’nın) [el-eziyy] اَلْزَِيُّ
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سَاءُ ِْ َْ -hemzenin kesri ve med) [™el-i™tisâ] اَلِْ
diyle) Bir kimseye refîk olup ona iktidâ 
etmek; yukâlu: ِإِئْتَسَأَ بِهِ إِذَا اقْتَدَى بِهِ وَيقَُالُ لَ تَأْتَس 
بِأسُْوَةٍ لَكَ  لَيْسَ   Ya¡nî “İktidâ kılma şol بِمَنْ 
kimseye ki sana muktedâ olmaz.” 

ي َّْأسَِّ  fethateynle ve sîn’in) [et-te™essî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimse sebebiyle 
vâki¡ olan belâya sabr eylemek; yukâlu: 
ى ى بِهِ إِذَا تَعَزَّ  Ve تَأسََّ

ي -Birkaç kimse birbirine gam [te™essî] تَأسَِّ
güsâr olmağa dahi derler.

]أشا]
 hemzenin fethi ve şîn-i) [™el-eşâ] اَلْشََاءُ
mu¡cemeden sonra elifin meddiyle) Hur-
de olan hurmâ ağaçları, sıgâru’n-nahl 
ma¡nâsına.

 hemzenin kezâlik fethi) [el-eşâ™et] اَلْشََاءَةُ
ve elifin meddiyle) Vâhidi, zikr olunan 
hurmânın bir dânesi ma¡nâsına.

 hemzenin zammı ve) [el-uşeyy] اَلْشَُيُّ
şîn’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌأشََاء [eşâ™]
ın tasgîri. Ve bu delâlet eder ki ٌأشََاء [eşâ™]
ın hemzesi yâ’dan münkalib ola. Ve eger 
hemze asliyye olsa tasgîrinde ٌأشَُيْء derler-
di hemze ile. Ve 

-Yemâme’de bir derenin ismi [Uşeyy] أشَُيٌّ
dir ki onda hurmâ ağaçları vardır.

شَاءُ ِْ َْ  hemze-i ûlânın ve) [™el-i™tişâ] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Kemik ufandıktan sonra 
onulmak; yukâlu: ٍكَسْر مِنْ  بَرَأَ  إِذَا  الْعَظْمُ   إِئْتَشَى 
 Cevherî eydür: Ebû Sa¡îd, Mu§annef كَانَ بِهِ
adlı kitâbında bana böyle ta¡lîm etti. Ve 
İbnu’s-Sikkît eyitti: Bu A§ma¡î kavlidir. 
Ve Ebû ¡Amr ve Ferrâ ُالْعَظْم  rivâyet إِنْتَشَى 
kıldı nûn’la.

meğe dahi derler. Ve 

.Hüzne dahi derler [esâ] أسََى

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-esâ] اَلْسََاءُ
meddiyle) Marazın kendisine derler.

سَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-isâ] اَلِْ
meddiyle) آسِي [âsî]nin cem¡idir, tabîbler 
ma¡nâsına, ٌرِعَاء [ri¡â™] رَاعِي [râ¡î]nin cem¡i 
olduğu gibi.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esuvv] اَلْسَُوُّ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Şol devâdır ki 
onunla yaralara tîmâr ederler, ٌفَعُول [fe¡ûl] 
vezni üzeredir.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esv] اَلْسَْوُ
sükûnuyla) Yaraya tîmâr etmek. Ve 

 İki kimsenin arasın ıslâh etmeğe [esv] أسَْوٌ
dahi derler; tekûlu: أسََوْتُ الْجُرْحَ آسُوهُ أسَْوًا إِذَا 
دَاوَيْتَهُ وَتَقُولُ أسََوْتُ بَيْنَهُمْ إِذَا أصَْلَحْتَ

مَأْسُوُّ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-me™suvv] اَ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Tîmâr olunan 
yara.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esiyy] اَلْسَِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
 ve ;[el-mef¡ûl] اَلْمَفْعُول bi-ma¡nâ [fa¡îl] فَعِيلٌ
yukâlu: ُكَلْمَه يؤُْسَى  لَ  أمَْرٌ   [kelm] كَلْمٌ Ve هَذَا 
kâf’ın fethiyle cirâhat ma¡nâsınadır.

 hemzenin meddi ve) [el-âsiyet] اَلْسِيَةُ
sîn’in kesriyle) Sünnetçi olan ¡avret.Ehl-i 
bâdiye mezbûreye ٌآسِيَة [âsiyet] derler 
kinâyeten yaraya tîmâr ettiği için. Ve 

 Direğe dahi derler, sütûn [âsiyet] آسِيَةٌ
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-evâsî] اَلْوََاسِي
kesriyle) Cem¡i.

 hemzenin zammı ve sîn’in) [el-usât] اَلْسَُاةُ
tahfîfi ile) آسِي [âsî]nin cem¡i, tabîbler 
ma¡nâsına, رَامِي [râmî] ile ٌرُمَاة [rumât] gibi.
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hazf olunmuştur ِلَ أدَْر kelimesinde yâ hazf 
olunduğu gibi.

َِيَةُ أْ َّْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te™liyet] اََ
terbiyet]) Taksîr etmek ve bir nesnede eğ-
lenmek; yukâlu: َرَ وَأبَْطَأ ألََّى يؤَُلِّي تَأْلِيَةً إِذَا قَصَّ
لَءُ ِْ ي -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-îtilâ] اَلِْ
riyle) Kâdir olmak; minhu kavluhu َلَ دَرَيْت 
ائْتَلَيْتَ  Ya¡nî “Ne fehm ettin ve ne hod وَلَ 
fehm etmeğe kâdir oldun.” Zîrâ ٌإِئْتِلَء [i™tilâ™] 
 kavlinden ki مَا ألََوْتُ veznidir [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
 لَ دَرَيْتَ ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar مَا اسْتَطَعْتُ
ألََيْتَ -dahi derler kelâmın âhirin evve وَلَ 
line münâsib kılmak için itbâ¡ tarikiyle, 
kezâ fî ba¡zi’n-nüsahi. Ve ba¡zılar َلَ أدَْرَيْت 
أتَْلَيْتَ  dahi derler, nitekim fasl-ı tâ’da وَلَ 
 tefsîrinde gelir inşâallâhu ta¡âlâ, lâkin تَلَ
onda َأتَْل [etlâ] ٌتِلْو [tilv]dendir, tebe¡iyyet 
ma¡nâsınadır demiştir. Bu takdîrce َدَرَيْت 
[dereyte] ٌدِرَايَة [dirâyet]ten olmayıp gayrı 
ma¡nâya haml olunmak lâzım olur, nite-
kim hafî değildir. Ve eger َذَرَيْت [≠ereyte] 
≠âl-ı mu¡ceme ile olursa “Mezâri¡inden ve 
mevâşinden hayr görme” demek olur.

ءُ َْ  elifin evvelinde ve âhirinde) [™el-âlâ] اَلْ
meddi ile) Ni¡metler.

ءُ َْ  hemzenin fethi ve elifin) [™el-elâ] اَلَْ
kasrıyla) Vâhidi, ni¡met ma¡nâsına. Ve 
gâh olur hemze meksûr kılınıp yâ ile ya-
zılır, مِعًى [mi¡â] ile ٌأمَْعَاء [em¡â™] gibi bağır-
saklar ma¡nâsına.

يلَءُ -hemzenin kesri ve meddiy) [™el-îlâ] اَلِْ
le ve âhirinde elifin meddiyle) And içmek.

َّْأََِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-te™ellî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

لَءُ ِْ َْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i™tilâ] اَلِْ
riyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: آلَى يؤُْلِي 
 Ve إِيلَءً إِذَا حَلَفَ وَتَألََّى وَائْتَلَى مِثْلُهُ

]أصا]
 hemzenin meddi ve) [el-â§iyet] اَلْصِيَةُ
§âd’ın kesriyle) Bir ta¡âmdır ki hurmâdan 
ederler, ٌحَسَاء [√asâ™] dedikleri ma¡rûf ta¡âm 
gibidir.

]أضا]
 hemzenin fethi ve ∂âd-ı) [el-e∂ât] اَلْضََاةُ
mu¡cemeden sonra elifin kasrı ile) Göl ki 
mecma¡-ı mâ™dır, ٌغَدِير [πadîr] ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-e∂â] اَلْضََاءُ
kasrı ile) Cem¡i, ٌقَنَاة […anât]la قَنَا […anâ] 
gibi, künkler, ya¡nî kârîzler ma¡nâsına.

ضَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i∂â] اَلِْ
meddiyle) Kezâlik cem¡i, ٌأكََمَة [ekemet] ile 
 gibi, hurde olan [ikâm] إِكَامٌ ve[ekem] أكََمٌ
tepeler ma¡nâsına.

]أْ]
َْوُ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elv] اَلَْ
sükûnuyla) Bir husûsta taksîr etmek; 
tekûlu:  َر قَصَّ إِذَا  يَأْلوُ  يَأْلوُكَ :yukâlu ألََ  لَ  فُلَنٌ    
Ya¡nî nasîhatin dirîg etmez. Ve نصُْحًا

وٌ َْ  :Kâdir olmağa dahi derler; yukâlu [elv] أَ
ألََهُ يَأْلوُهُ ألَْوًا إِذَا اسْتَطَاعَهُ
َِي  hemzenin fethi ve meddi ve) [el-âlî] اَلْ
lâm’ın kesriyle) Taksîr eden kimse.

يَةُ َْ  hemzenin meddi ve tâ’nın) [el-elyet] اَلَْ
tahfîfi ile) Mü™ennesi.

َِي  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-evâlî] اَلْوََا
kesri ve meddiyle) Cem¡i, taksîr ediciler 
ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ”ًإِلَّ حَظِيَّةً فَلَ ألَِيَّة“ 
Ya¡nî “Eger senin ragbet ve ri¡âyetinde 
taksîr olunursa sen himmetinde taksîr ey-
leme.” Nitekim fasl-ı √â’da ًة  tefsîrinde حَظِيَّ
gelir inşâallâhu ta¡âlâ. Ve Kisâ™î ba¡zı 
¡Arabda ُيَأْل لَ  يَضْرِبُهُ   kelâmın rivâyet أقَْبَلَ 
kılıp eyitti: Maksûd ُيَأْلو  demektir, vâv لَ 
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يَةٌ َْ -Şol ete dahi derler ki baş par [elyet] أَ
mağın dibindedir, nitekim ٌة  şol [arret∂] ضَرَّ
ete derler ki serçe parmağın dibinde zikr 
olunan etin mukâbilesindedir.

يَانِ َْ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elyân] اَلَْ
sükûnuyla) Tesniyesi ve tesniyesinde ¡alâ-
hilâfi’l-kıyâs tâ ilhâk olunmaz.

ءُ َّْ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [™el-ellâ] اَلَْ
teşdîdiyle ve elifin meddiyle) Şol kimse-
dir ki kuyruk satar.

ََى  hemzenin fethi ve meddi ve) [el-âlâ] اَلْ
âhirinde elifin kasrıyla ُأفَْعَل [ef¡al] vezni 
üzere) Kuyruğu büyük olan koyun.

يَاءُ َْ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [™el-elyâ] اَلَْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi. Ve

ََى -Sağrısı büyük recüle der [âlâ] آ
ler; yukâlu: ِالْلَْيَة عَظِيمُ  أيَْ  آلَى   Ve رَجُلٌ 
mü™ennesinde ُعَجْزَاء [¡aczâ™] dersin; tekûlu: 
إِمْرَأةٌَ عَجْزَاءُ وَلَ تَقُلْ ألَْيَاءُ وَبَعْضُهُمْ يَقُولهُُ
َْيُ  hemzenin zammı ve lâm’ın) [el-uly] اَلُْ
sükûnuyla) Cem¡i.

ََيَانُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-eleyân] اَلَْ
fethiyle) Kezâlik kuyruğu büyük koyun; 
yukâlu: ٌكَبْشٌ ألََيَان
ََيَانَاتُ  (kezâlik fethateynle) [el-eleyânât] اَلَْ
Cem¡i; yukâlu: ٌكِبَاشٌ ألََيَانَات

]أما]
ةٌ Karavaş ki (fethateynle) [el-emet] اَلْمََةُ  حُرَّ
[√urret]in mukâbilidir. 

مَاءُ  hemzenin kesri ve âhirinde) [™el-imâ] اَلِْ
elifin meddiyle) Cem¡i, karavaşlar 
ma¡nâsına. Ve 

-Masdar dahi gelir, pisi çağır [™imâ] إِمَاءٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ًنَّوْرُ تَأْمُو إِمَاء أمََتِ السِّ
 Kezâlik (hemzenin meddiyle) [el-âm] اَلْمُ
cem¡i.

لَءٌ ِْ َْ  :Taksîre dahi derler; yukâlu [™i™tilâ] إِ
رَ إِئْتَلَى فِي هَذَا الْمَْرِ إِذَا قَصَّ
ةُ يَّ

َِ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-eliyyet] اَلَْ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vez-
ni üzere) Yemîn ma¡nâsına.

يَا َْ  hemzenin fethi ve) [el-elâyâ] اَلَْ
âhirinde elifin kasrıyla) Cem¡i, yemînler 
ma¡nâsına.

وَةُ َْ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elvet] اَلَْ
sükûnu ile) Kezâlik yemîn ma¡nâsına.

وَةُ َْ  hemzenin zammı ve) [el-ulvet] اَلُْ
lâm’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

وَةُ َْ  hemzenin kesri ve lâm’ın) [el-ilvet] اَلِْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ kezâlik.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-eluvvet] اَلََْوَُّ
lâm’ın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) ¡Ûd 
ağacı demekle ma¡rûf ağaçtır ki onunla 
buhûr ederler.

ةُ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-uluvvet] اَلَُْوَُّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ lügatun fîhâ. Ve 
A§ma¡î eyitti: Bu Fârisî-i mu¡arrebdir.

لَةُ َْ مِ َْ -mîm’in kesri ve hemze) [el-mi™lât] اَ
nin sükûnuyla) Şol köhne bez pâresidir ki 
nisâ tâyifesi onu meyyit üzerine sağı sağıp 
ağladığı vaktte tutunur.

َِي مَآ َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-me™âlî] اَ
zenin fethi ve meddi ve lâm’ın kesri ile) 
Cem¡i, zikr olunan bez pâreleri ma¡nâsına.

ءُ َْ  hemzenin fethi ve âhirinde) [™el-elâ] اَلَْ
elifin meddiyle) Şol ağaçtır ki görünüşü 
hûb ola ve ta¡mı acıdır.

يَةُ َْ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elyet] اَلَْ
sükûnuyla) Koyun kuyruğu; ٌإِلْيَة تَقُلْ  وَلَ    
Ve بِكَسْرِ الْهَمْزَةِ وَلَ لِيَةٌ بِلَ هَمْزَةٍ

يَةٌ َْ  At tırnağının mu™ahharına dahi [elyet] أَ
derler. Ve
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hi ve teşdîdi ve elifin kasrıyla) Harf-i ¡atf-
tır, َْأو mesâbesindedir cemî¡-i ahkâmında 
illâ bir hükmünde ki o hükm budur ki 
kelime-i َْأو de bir nesneye yakînle ibtidâ 
kılınır ve şekk ona ba¡dehu ¡ârız olur;ا  إِمَّ
[immâ]da ibtidâ-yı emrden kelâma şekkle 
şürû¡ olunur, binâ™en ¡alâ-zâlik ا [immâ] إِمَّ
nın mükerrer gelmesi lâzım olur; tekûlu: 
ا عَمْرٌو ا زَيْدٌ وَإِمَّ ا Ve gâh olur جَاءَنِي إِمَّ  [immâ] إِمَّ
harf-i şartla مَا [mâ]-i zâ™ideden mürekkeb 
olur. Bu hînde tekrâr gelmesi lâzm olmaz; 
tekûlu: َتَأْتِنِي أكُْرِمْك ا  ا Kâlallâhu ta¡âlâ إِمَّ  ﴿فَإِمَّ
تَرَيِنَّ مِنَ الْبَشَرِ أحََدًا﴾ )مريم، 26(
ا  hemzenin fethi ve mîm’in) [emmâ] أمََّ
teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) Bir kelime-
dir ki iftitâh-ı kelâm için mevzû¡dur. Ve 
bunun cevâbında fâ lâbüddür; tekûlu: 
فَقَائِمٌ الِله  عَبْدُ  ا   Ve bunun cevâbında fâ’ya أمََّ
ihtiyâc olduğunun vechi budur ki bunun 
mefhûmunda te™vîl-i cezâ vardır, gûyâ ki 
.demiş olursun مَهْمَا يَكُنْ مِنْ شَيْءٍ فَعَبْدُ الِله قَائِمٌ

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eymâ] أيَْمَا
sükûnuyla) Kesr-i hemze ile olan ا  إِمَّ
[immâ] ma¡nâsınadır, ehad-ı mîmeyni 
yâ’ya tebdîl etmekle ve gâh olur hemzeyi 
meksûr kılıp إِيمَا [iymâ] derler.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [emâ] أمََا
tahfîfiyle) Bir kelimedir ki mâ-ba¡dinde 
gelen kelâmı tahkîk için olur; tekûlu: َّأمََا إِن 
أنََّهُ عَاقِلٌ عَلَى الْحَقِيقَةِ لَ عَلَى الْمَجَازِ يَعْنِي   زَيْدًا عَاقِلٌ 
وَتَقُولُ أمََا وَالِله قَدْ ضَرَبَ زَيْدٌ عَمْرًا

]أنى]
نَى  hemzenin kesri ve nûn’un) [el-inâ] اَلِْ
tahfîfi ve elifin kasrıyla) Karîb olmak; 
tekûlu: َأنََى يَأْنِي إِنًى إِذَا حَان Ve

 ;Bir nesne erişmeğe dahi derler [inâ] إِنَى
tekûlu: َيْءُ إِذَا أدَْرَك ﴿ :Kâlallâhu ta¡âlâ أنََى الشَّ
 Ve bir nesnenin غَيْرَ نَاظِرِينَ إِنَاهُ﴾ )الحزاب، 53(

مْوَانُ  hemzenin kesri ve) [el-imvân] اَلِْ
mîm’in sükûnuyla) Kezalik cem¡i, ٌَأخ [a«]
ın cem¡i ٌإِخْوَان [i«vân] geldiği gibi. Ve

 أمََةٌ tir zîrâ أمََوَةٌ kelimesinin aslı [emet] أمََةٌ
[emet]in cem¡i ٌآم [âm] gelmiştir ve ٌآم [âm] 
 […eynu] أيَْنقٌُ ,vezni üzeredir [ef¡âl] أفَْعُلٌ
gibi.ٌنَاقَة [nâ…at]in cem¡inde ve ٌفَعْلَة [fa¡let] 
feth-i fâ ve sükûn-i ¡ayn’la ٌأفَْعُل [ef¡ul] vez-
ni üzere cem¡ olunmaz.

ةُ  zammeteynle ve) [el-umuvvet] اَلْمُُوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) Câriye olmak; tekûlu: مَا 
ةً كُنْتِ أمََةً وَلَقَدْ أمََوْتِ أمُُوَّ
ةُ  hemzenin zammı ve) [el-umeyyet] اَلْمَُيَّ
mîm’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Tasgîri. 
Ve

ةُ  Kezâlik ¢ureyş’ten bir [Umeyyet] أمَُيَّ
kabîlenin ismidir.

 hemzenin zammı) [el-Umeviyy] اَلْمَُوِيُّ
ve mîm’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr 
olunan kabîleye mensûb olan nesne. Ve 
gâh olur hemzeyi meftûh dahi kılarlar.

 hemzenin zammı ve) [el-Umeyyiyy] اَلْمَُيِّيُّ
mîm’in fethi ve yâ’ların teşdîdiyle) Gâh 
olur zikr olunan kabîleye mensûb olan 
nesneye ıtlâk olunur, dört yâ’nın beynin 
cem¡ etmek üzere. Ve ٌّأمَُيِّي [Umeyyiyy] 
aslında bir recülün ismidir ki zikr olunan 
kabîlenin babasıdır. Ve ُة -iki [Umeyyet] أمَُيَّ
dir biri ekber ve biri asgardır. Bunlar ¡Ab-
duşşems b. ¡Abdumenâf’ın oğullarıdır.

مْيَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istimyâ] اَلِْ
kesriyle) Câriye edinmek; yukâlu: ًإِسْتَأْمِ أمََة 
غَيْرَ أمََتِكَ بِتَسْكِينِ الْهَمْزَةِ أيَِ اتَّخِذْ غَيْرَهَا
ي َّْأمَِّ  fethateynle ve mîm’in) [et-te™emmî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik câriye tutun-
mak; tekûlu: يْتُ أمََةً إِذَا اتَّخَذْتَهَا تَأمََّ
ا -hemzenin kesri ve mîm’in fet) [immâ] إِمَّ
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[e√ad] ile ٌوَحَد [ve√ad] gibidir وَنَى [venâ]
den me™hûz olmakla, za¡f ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve meddi ve) [el-ânî] اَلْنِي
nûn’un kesri ve meddiyle) Hilm sâhibi 
olan kimse; yukâlu: ِكَثِيرَ الْنََاة إِذَا كَانَ   رَجُلٌ آنٍ 
وَالْحِلْمِ
 hemzenin kesri ve elifin) [™el-inâ] اَلِنَاءُ
meddiyle) Kâse ve ona şebîh olan nesne-
ler ki ekl ve şürbde isti¡mâl olunur.

 hemzenin meddi ve) [el-âniyet] اَلْنِيَةُ
nûn’un kesriyle) Kâseler ma¡nâsına.

 hemzenin ve vâv’ın fethi) [el-evânî] اَلْوََانِي
ve nûn’un kesri ve meddiyle) ٌآنِيَة [âniyet]
in cem¡i, ٌسِقَاء [si…â™] ile ٌأسَْقِيَة [es…iyet] ve 
.gibi [esâ…î] أسََاقِي

]أوى]
مَأْوَى َْ  mîm’in ve vâv’ın fethi) [el-me™vâ] اَ
ve elifin kasrıyla) Her mekândır ki gecede 
yâ gündüzde ona rücû¡ olunur.

 hemzenin zammı ve) [el-uviyy] اَلْوُِيُّ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعُول 
[fa¡ûl] vezni üzere) Masdardır, bir kimse 
menziline rücû¡ etmek ma¡nâsına.

وَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ivâ] اَلِْ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: أوََى فُلَنٌ إِلَى 
 :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ مَنْزِلِهِ يَأْوَى أوُِيًّا وَإِوَاءً
﴿سَآوِي إِلَى جَبَلٍ يَعْصِمُنِي مِنَ الْمَاءِ﴾ )هود، 43(
يوَاءُ  hemzenin kesri ve meddi) [™el-îvâ] اَلِْ
ve elifin meddiyle) Bir kimseyi menziline 
kondurmak; tekûlu: آوَيْتُهُ أنََا إِيوَاءً وَأوََيْتُهُ أيَْضًا إِذَا 
أنَْزَلْتَهُ بِكَ فَفِيهِ فَعَلْتُ وَأفَْعَلْتُ بِمَعْنًى
مَأْوِى َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-me™vî] اَ
kesri ve meddiyle) Deve sâkin olduğu yer 
hâssatan. Ve bu şâzzdır, nitekim bâb-ı 
…âf’ta ِالْعَيْن  tefsîrinde mürûr etmiştir مَأْقُ 
ki kelâm-ı ¡Arabda mu¡tellü’l-lâm’da ٌمَفْعِل 
[mef¡il] vezni üzere kesr-i ¡ayn’la hemîn 

harâreti kemâlinde olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُه حَرُّ انْتَهَى  إِذَا  الْحَمِيمُ  -Minhu kav أنََى 
luhu ta¡âlâ: )44 ،بَيْنَهَا وَبَيْنَ حَمِيمٍ آنٍ﴾ )الرحمن﴿
ينَاءُ -hemzenin kesri ve meddiy) [™el-înâ] اَلِْ
le) Bir nesneyi habs ve te™hîr edip eğlen-
dirmeğe derler.

 hemzenin fethi ve) [™el-enâ] اَلْنََاءُ
nûn’un tahfîfiyle) İsmdir, habs ve te™hîr 
ma¡nâsından.

-evvelinde hemzenin fet) [™el-ânâ] اَلْنَاءُ
hi ve meddi ve âhirinde elifin dahi med-
diyle) Sâ¡ât ma¡nâsına; tekûlu: ِاللَّيْل  آنَاءُ 
 kelimesinin [™enâ] آنَاءٌ :A«feş eyitti لِسَاعَاتِهِ
vâhidi إِنًى [inâ]dır, مِعًى [mi¡â] gibi, bağır-
sak ma¡nâsına. Ve mezbûr eyitti: Ba¡zılar 
bunun vâhidi ٌإِنْي [iny]dir ve ٌإِنْو [inv]dir 
dedi; yukâlu: ِيْلِ وَإِنْوَان  Ve Ebû مَضَى إِنْيَانِ مِنَ اللَّ
¡Ubeyde eyitti: Bunun vâhidi ٌإِنْي [iny]dir 
ve cem¡i ٌآنَاء [ânâ™]dır, ٌنِحْي [ni√y] ile ٌأنَْحَاء 
[en√â™] gibi. Ve ٌنِحْي [ni√y] nûn’la ve √â™-i 
mühmele ile tulum ma¡nâsınadır.

َّْأنَِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-te™ennî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesnede rıfk ve 
mülâyemet üzere olup husûlüne muntazır 
olmak.

ينَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istînâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne muntazır olmak; 
tekûlu: ِبِه انْتَظَرَ  إِذَا  بِهِ   اسُْتُؤْنِيَ :ve yukâlu إِسْتَأْنَى 
 ”.Ya¡nî “Bir yıl ona intizâr çekildi بِهِ حَوْلً

 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enât] اَلْنََاةُ
tahfîfiyle ٌقَنَاة […anât] vezni üzere) İsmdir, 
intizâr ma¡nâsından. Ve ٌقَنَاة […anât] kâhrîz 
ma¡nâsınadır; tekûlu: تَأنََّيْتُكَ حَتَّى لَ أنََاةَ بِي Ve 

 Nisâ tâyifesinden şol kimseye [enât] أنََاةٌ
dahi derler ki ayak üzere kıyâm eder-
ken fütûr ve te™ennî ile kıyâm eyleye. Ve 
Sîbeveyhi eyitti: ٌأنََاة [enât]ın aslı ٌوَنَاة idi ٌأحََد 
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ûnuyla) Bir harftir ki habere dâhil oldukta 
şekk ve ibhâm ifâde eder. Ve emre ve neh-
ye dâhil olsa tahyîr ve ibâhat ifâde eyler. 
Ammâ şekk ifâde etmesi عَمْرًا أوَْ  زَيْدًا   رَأيَْتُ 
dediğin kavlin gibidir. Ve îhâm ifâde et-
mesi Bârî ta¡âlânın َْأو هُدًى  لَعَلَى  وَإِيَّاكُمْ   ﴿وَإِنَّا 
 .dediği kavli gibidir فِي ضَلَلٍ مُبِينٍ﴾ )سبأ، 24(
Ve tahyîr َاللَّبَن اشْرَبِ  أوَِ  مَكَ  السَّ  dediğin كُلِ 
kavlin gibidir, eklde bunları cem¡ eyleme 
ma¡nâsına. Ve ibâhat َجَالِسِ الْحَسَنَ اَوِ ابْنَ سِيرِين 
dediğin kavlin gibidir. Ve gâh olur َْأو [ev] 
أنَْ يَتُوبَ,ma¡nâsına olur إِلَى  أوَْ  -dedi لَضَْرِبَنَّهُ 
ğin kavlin gibi. Ve gâh olur ْبَل ma¡nâsına 
olur, kelâmda mecâz ve tevessu¡ oldukta, 
nitekim Bârî ta¡âlânın ٍألَْف مِائةَِ  إِلَى   ﴿وَأرَْسَلْنَاهُ 
 بَلْ يَزِيدُونَ,kavli gibi أوَْ يَزِيدُونَ﴾ )الصافات، 147(
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar bunun ma¡nâsı إِلَى 
النَّاسِ عِنْدَ  يَزِيدُونَ  أوَْ  النَّاسِ  عِنْدَ  ألَْفٍ  -demek مِائةَِ 
tir, Bârî ta¡âlâ şekk etmeden münezzeh 
olduğu için dedi. Ve fî ba¡zi’n-nüsahi 
gâh olur tebyîn-i nev¡ için gelir: ُأكََلْت  مَا 
زَبِيبًا أوَْ  تَمْرًا   gibi. Ve vâv ma¡nâsına dahi إِلَّ 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َْأنَْ تَأْكُلُوا مِنْ بُيُوتِكْمُ أو﴿ 
 ma¡nâsına dahi لَ Ve بُيُوتِ آبَائِكُمْ﴾ )النور، 61(
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َْأو آثِمًا  مِنْهُمْ  تُطِعْ   ﴿وَلَ 
)24 )الإنسان،   i cezâ™iyye-[in] إِنْ Ve كَفُورًا﴾ 
ma¡nâsına dahi olur: َّمُت أوَْ  عِشْتَ   لَضَْرِبَنَّكَ 
gibi. Ve teb¡îz ma¡nâsına da olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾نَصَارَى اَوْ  هُودًا  كُونوُا   ﴿وَقَالوُا 
 قَالَ بَعْضُ الْهُودِ وَبَعْضُ :Zîrâ ma¡nâ )البقرة، 135(
 takdîrindedir, zîrâ yehûdiyyet ve النَّصَارَى
nasrâniyyet üzere tahyîr etti cümlesi de-
ğildir. Ve حَتَّى ma¡nâsına da olur: َكُلْ أوَْ تَشْبَع 
gibi, zîrâ ma¡nâ َتَشْبَع  ,demek üzeredir حَتَّى 
tâ bu makâma gelince. Nüsha bu vech 
üzere vâki¡ olmuştur, lâkin bu zikr olunan 
ma¡ânînin ba¡zı mahall-i kelâm olduğu 
hafî değildir. 

iki kelime gelmiştir, biri ِالْعَيْن  ve biri مَأْقِ 
بِلِ .dir denmiştir مَأْوِى الْإِ

ي َّْأوَِّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te™evvî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir yere cem¡ olmak; 
yukâlu: ْعَت يًا إِذَا تَجَمَّ تِ الطَّيْرِ تَأوَِّ تَأوََّ

 hemzenin zammı ve) [el-uviyy] اَلْوُِيُّ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡ 
olan kuşlar.

 hemzenin fethi ve meddi) [el-âvî] اَلْوِيُ
ve vâv’ın kesri ve meddiyle) Vâhidi, بَاكِي 
[bâkî] ile ٌّبُكِي [bukiyy] gibi.

يَاتُ َْأوَِّ مُ َْ -mîm’in zam) [el-mute™evviyât] اَ
mı ve vâv’ın kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik 
cem¡dir, müctemi¡ olan kuşlar ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evyet] اَلْوَْيَةُ
sükûnuyla) Bir kimseye mersiye söyleyip 
rikkat etmek.

يَّةُ  hemzenin kesri ve yâ’nın) [el-iyyet] اَلِْ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ. Vâv yâ’ya kalb 
olunup idgâm olunmuştur, mâ-kabli 
meksûr olduğundan ötürü.

مَأْوِيَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me™viyet] اَ
vâv’ın kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Bi-
ma¡nâhâ kezâlik.

مَأْوَاةُ َْ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™vât] اَ
nin sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ eyzan; tekûlu: 
أيَْ وَمَأْوَاةً  وَمَأْوِيَةً  وَإِيَّةً  أوَْيَةً  لَهُ  آوِي  فَأنََا  لِفُلَنٍ   أوََيْتُ 
أرَْثِى لَهُ وَأرَِقُّ

 Çakal dedikleri cânver [ibnu âvâ] إِبْنُ آوَى
ki lisân-ı Fârisîde şagâl derler.

آوَى  (bâ’nın fethiyle) [benâtu âvâ] بَنَاتُ 
Cem¡i. Ve آوَى [âvâ] lâ-yansarıf olmak 
üzere ُأفَْعَل [ef¡al] vezni üzere olup ma¡rife 
olduğundan ötürü.

]أو]
…hemzenin fethi ve vâv’ın sü) [ev] أوَْ
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 ;Bir kimsenin şahsına dahi derler [âyet] آيَةٌ
tekûlu: ُجُلِ أيَْ شَخْصَه Ve رَأيَْتُ آيَةَ الرَّ

 ;Cemâ¡at ma¡nâsına da gelir [âyet] آيَةٌ
tekûlu: يَدَعُوا لَمْ  بِجَمَاعَتِهِمْ  أيَْ  بِآيَتِهِمْ  الْقَوْمُ   خَرَجَ 
Ve وَرَاءَهُمْ شَيْئًا

 Kitâbullâhtan olan cemâ¡at-i [âyet] آيَةٌ
hurûfa dahi ıtlâk olunur.

َّْأتَِّي  tâ’nın fethi ve hemzenin) [et-te™ettî] اََ
meddiyle ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul] vezni üzere) Bir 
kimsenin şahsına kasd etmek; ma¡nâ-yı 
mezkûrdan me™hûzdur.

َّْأيَِّي -fethateynle ve yâ-ı ev) [et-te™eyyî] اََ
velin kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu: ُدْتَه لْتُهُ إِذَا قَصَدْتَ آيَتَهُ وَتَعَمَّ تَأيََّيْتُهُ عَلَى وَزْنِ تَفَعَّ

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyy] أيَُّ
teşdîdiyle) Bir ism-i mu¡rebdir ki onunla 
istifhâm olunur. Ve ma¡nâ-yı mecâzâtta 
dahi isti¡mâl olunur, zî-¡akl olana ve ol-
mayana dahi ıtlâk olunur; tekûlu: ْأيَُّهُم 
أكُْرِمْهُ يكُْرِمْنِي  وَأيَُّهُمْ   ,Ve bu ma¡rife olur أخَُوكَ 
izâfetten ötürü. Ve gâh olur izâfet lafzen 
terk olunup ma¡nâda melhûz olur. Ve gâh 
olur  َُّأي [eyyu] اَلَّذِي ma¡nâsına olup sılaya 
muhtâc olur; tekûlu: َأخَُوك ارِ  الدَّ فِي   Ve أيَُّهُمْ 
gâh olur َُّأي [eyyu] na¡t dahi vâki¡ olur; 
tekûlu: ِمَرَرْتُ بِرَجُلٍ أيَِّ رَجُلٍ وَأيََّمَا رَجُلٍ وَبِامْرَأةٍَ أيََّة 
وَهَذِهِ امْرَأةٌَ  أيََّةُ  امْرَأةٌَ  وَهَذِهِ  امْرَأتََيْنِ  أيََّمَا  وَبِامْرَأتََيْنِ   امْرَأةٍَ 
امْرَأتََانِ أيََّتُمَا   .zâ™idedir مَا Ve bunlarda امْرَأتََانِ 
Ve ma¡rife ٍهَذَا زَيْدٌ أيََّمَا رَجُل deyip أيًَّا kelime-
sin hâliyyet üzere mansûb kılarsın. Ve ِهَذِه 
 أيَُّ امْرَأةٍَ جَاءَتْكَ وَأيَُّ dersin. Ve أمََةُ الِله أيََّتَمَا جَارِيَةٍ
جَاءَكَ  dersin fi¡lin te™nîsi ve tezkîriyle امْرَأةٍَ 
ya¡nî َُّأي kelimesinde tâ gelmediği hînde 
vecheyn câ™izdir. Ve َجَاءَتْك امْرَأةٍَ  -der أيََّةُ 
sin ya¡nî َُّأي kelimesi tâ’yla oldukta fi¡lin 
tezkîri câ™iz değildir. Ve ََّأي بِجَارِيَةٍ   مَرَرْتُ 
مُلَءَةٍ وَأيََّةِ  مُلَءَةٍ  أيَِّ  بِمُلَءَةٍ  وَجِئْتُكَ   .dersin جَارِيَةٍ 
Ve bunların cümlesi câ™izdir. Kâlallâhu 

]أا]
 Ahrüf-i hecâdan bir harftir ki medd ”أ“
olunması ve kasr olunması câ™izdir.Kaçan 
medd etsen münevven kılarsın. Ve hurûf-ı 
hecânın bâkîsinde dahi hâl böyledir,ya¡nî 
medd ve kasr câ™izdir. Ve elif ile karîbe 
nidâ olunur, ba¡îde olmaz, meselâ ْأزََيْدُ أقَْبِل 
dersin elif-i maksûre ile.Ve elif hurûf-ı 
medden ve hurûf-ı lîndendir,pes harf-i lîn 
oldukta elif derler ve müteharrik oldukta 
hemze derler. Ve gâh olur hemzeye dahi 
elif ıtlâk olunur mecâzen. Ve bunların 
ikisi dahi hurûf-ı ziyâdedendir. Ve gâh 
olur elif ef¡âlde zamîr-i isneyn olur, َفَعَل 
ve ِيَفْعَلَن gibi ve esmâda ¡alâmet-i tesniye 
olur, ِزَيْدَان ve ِرَجُلَن gibi.

]أيا]
 hemzenin fethi ve meddi) [el-âyet] اَلْيَةُ
ve yâ’nın fethi ve tahfîfiyle) ¡Alâmet. Ve 
bunun aslı ٌأوََيَة dir, fethateynle. Sîbeveyhi 
eyitti: ٌآيَة [âyet]ten hazf olan ¡aynü’l-fi¡l 
vâv’dır, zîrâ ¡aynü’l-fi¡li vâv olup lâmü’l-
fi¡li yâ olan ¡ayn’ı ve lâm’ı yâ olandan 
ekserdir, meselâ ُشَوَيْت mislli ُجَبَيْت misil-
liden ekserdir. Ve buna nisbet olunduk-
ta ٌّأوََوِي [eveviyy] dersin dedi. Ve Ferrâ 
eyitti: Bu fi¡l-i yâ™îden ٌفَاعِلَة [fâ¡ilet] vezni 
üzeredir,lâmü’l-fi¡li hazf olunmuştur. Ve 
eger tamâm gelse ٌآيِيَة olurdu, lâkin tahfîf 
olunmuştur dedi.

 ,Cem¡i (hemzenin meddiyle) [el-ây] اَلْيُ
¡alâmetler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve meddi) [™el-eyâ] اَلْيَاءُ
ve âhirinde elif-i memdûde ile) Kezâlik 
cem¡i.

-kezâlik hemzenin med) [el-âyât] اَلْيَاتُ
diyle) Cem¡i. Ve



إِي 2401BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

-de zikr olunan gibi kılarsın.Meselâ kaمَنْ
çan ٌرِجَال  dersin nûn’un أيَُّونْ deseler جَاءَنِي 
sükûnuyla ve ْأيَِّين dersin; nasbda ve cerrde 
ve ْأيََّه dersin mü™enneste.Ve eger vasl eder-
sen ٍأيََّةً يَا فَتَى وَأيََّات deyip münevven kılarsın 
ve eger bunun gibi istifhâm ma¡rifeden 
sonra vâki¡ olursa َُّأي kelimesin merfû¡ kı-
larsın ¡alâ-külli-i hâl hikâyeten mâ-kabline 
tâbi¡ kılmazsın. Ve gâh olur َُّأي kelimesi-
nin üzerine harf-i kâf idhâl olunup teksîr-i 
¡adede nakl olunur, ْكَم [kem]-i haberiyye 
ma¡nâsına. Ve tenvîni nûn şeklinde ya-
zılır. Ve bunda iki lügat vardır: Biri ْكَائِن 
[kâ™in]dir ْكَاعِن [kâ¡in] vezni üzere ve biri 
dahi ْكَاَيِّن [ke™eyyin]dir ْكَعَيِّن [ke¡ayyin] vez-
ni üzere; tekûlu: َبَعْد مَا  تَنْصِبُ  لَقِيتُ  رَجُلً   كَأيَِّنْ 
 Ve كَأيَِّنْ عَلَى التَّمْيِيزِ وَتَقُولُ أيَْضًا كَأيَِّنْ مِنْ رَجُلٍ لَقِيتُ
 idhâl etmek مِنْ den sonra[ke™eyyin] كَأيَِّنْ
nasbdan ekser ve ahsendir. Ve istifham 
için dahi isti¡mâl olunup َبِكَأيَِّنْ تَبِيعُ هَذَا الثَّوْب 
derler, ُبِكَمْ تَبِيع ma¡nâsına. 

-hemzenin fethi ve elifin kasrıy) [eyâ] أيََا
la) Hurûf-ı nidâdandır ki onunla karîb ve 
ba¡îd nidâ olunur; tekûlu: ْأيََا زَيْدُ أقَْبِل
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [ey] أيَْ
sükûnuyla ْكَي [key] vezni üzere) Bir harf-
tir ki onunla karîb nidâ olunur, ba¡îd olun-
maz; tekûlu: ْأيَْ زَيْدُ أقَْبِل Ve

-Kezâlik bir harftir ki tefsîrden mu [ey] أيَْ
kaddem zikr olunur;tekûlu:ُأيَْ كَذَا بِمَعْنَى يرُِيد 
.nitekim كَذَا

 hemzenin kesriyle ve meddiyle) Bir [î] إِي
kelimedir ki kasemden mukaddem zikr 
olunur, بَلَى [belâ] ma¡nâsına; tekûlu: إِي 
إِي وَالِله ve وَرَبِّي

ta¡âlâ: ،تَمُوتُ﴾ )لقمان اَرْضٍ  بِأيَِّ  نَفْسٌ  تَدْرِي   ﴿وَمَا 
)34 Ve ٌمُلَءَة [mulâ™et] milhafeye derler, 
çârşeb ma¡nâsına. Ve gâh olur kelime-i َُّأي 
ile ta¡accüb olunur. Ve Muπni’l-Lebîb’de 
ma¡nâ-yı ta¡accüb getirilmemiştir,gâliben 
ma¡nâ-yı na¡tta münderic i¡tibâr olunduğu-
na binâ™endir; ke-kavlike: ٍرَجُل أيََّ  رَجُلٌ   زَيْدٌ 
Ve Ferrâ eyitti: َُّأي kelimesinde mâ-ba¡di 
¡âmil olur mâ-kabli olmaz; ke-kâvlihi 
ta¡âlâ: ،لِيَعْلَمَ أيَُّ الْحِزْبَيْنِ أحَْصَى لِمَا لَبِثوُا﴾ )الكهف﴿ 
فَرَفَعَ  )12 Ve kalallâhu ta¡âlâ: َالَّذِين  ﴿سَيَعْلَمُ 
فَنَصَبَهُ  )227 )الشعراء،  يَنْقَلِبُونَ﴾  مُنْقَلَبٍ  أيََّ   ظَلَمُوا 
بَعْدَهُ ارِ :Ve Kisâ™î eyitti بِمَا  الدَّ فِي  أيَُّهُمْ   لَضَْرِبَنَّ 
câ™izdir ve ِار  ,câ™iz değildir ضَرَبْتُ أيَُّهُمْ فِي الدَّ
pes Kisâ™î fi¡l-i vâki¡ ile fi¡l-i muntazarı 
fark etmiştir. Ve kaçan mu¡arref bi’l-lâm 
olan kelimeye harf-i nidâ dâhil kılsan 
onunla harf-i nidâ beynine أيَُّهَا lafzın dâhil 
kılarsın; tekûlu: ُجُل الرَّ أيَُّهَا  الْمَرْأةَُ ve يَا  أيََّتُهَا   يَا 
pes َُّأي ism-i mübhem müfred ma¡rifedir 
ki zamm üzerine mebnîdir. Ve hâ harf-i 
tenbîhtir ki kelime-i َُّأي muzâf olduğu ism-
den ¡ıvazdır ve ُجُل  أيَُّ merfu¡dur, zîrâ اَلرَّ
kelimesinin sıfatıdır. Ve gâh olur َُّأي ile 
nekireler hikâyet olunur, gerek ¡âkıl ol-
sun gerek gayr-ı ¡âkıl olsun. Ve َُّأي [eyyu] 
kelimesi ile istifhâm olundukta nekireden 
istifhâm olunsa onu zikr olunan nekirenin 
i¡râbı gibi mu¡reb kılarsın, meselâ kaçan 
sana ٌمَرَّ بِي رَجُل deseler أيٌَّ يَا فَتَى deyip hâlet-i 
vaslda mu¡reb kılıp hâlet-i vakfta i¡râbına 
işâret kılarsın. Ve eger ًرَأيَْتُ رَجُل deseler أيًَّا 
فَتَى -deyip hâlet-i vaslda mu¡reb ve mü يَا 
nevven kılarsın ve hâlet-i vakfta elif üzere 
vakf edersin.Ve kaçan ٍبِرَجُل  deseler مَرَرْتُ 
 dersin. Ve bi’l-cümle ref¡ ve nasb أيٍَّ يَا فَتَى
ve cerrde muhâtabın kelâmın hikâyet kı-
larsın, gerek hâlet-i vaslda gerek hâlet-i 
vakfta ve tesniyede ve cem¡de kelime-i 
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yip zulm etmeğe dahi derler; tekûlu: َأبَْدَيْت 
فِي مَنْطِقِكَ أيَْ جُرْتَ مِثْلُ أعَْدَيْتَ
دَوَانُ ََ َْ  Kelâmda (fethateynle) [el-bedevân] اَ
hadden tecâvüz edip zulm etmek; ma¡nâ-
yı mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: ُلْطَان  اَلسُّ
ذُو عَدَوَانٍ وَذُو بَدَوَانٍ
ََادِي َْ -dâl’ın kesri ve meddiy) [el-bâdî] اَ
le) Zâhir ma¡nâsına. Ve kuri™e kavluhu 
ta¡âlâ: فِي أيَْ  )هود،27(  أْيِ﴾  الرَّ بَادِيَ  أرََاذِلنَُا   ﴿هُمْ 
أْيِ  Ve şol kimse ki bunu hemze ile ظَاهِرِ الرَّ
kırâ™at etti,ُبَدَأْت den müştakk eyleyip َل  أوََّ
.ma¡nâsına kıldı رَأْيٍ

دْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedv] اَ
sükûnuyla) Kum sahrâlarına çıkmak; 
tekûlu: إِلَى خَرَجُوا  إِذَا  قَتْلً  قَتَلَ  مِثْلُ  بَدْوًا  الْقَوْمُ   بَدَا 
Ve بَادِيَتِهِمْ

 بَادِيَةٌ ,Sahrâya dahi derler [bedv] بَدْوٌ
[bâdiyet] ma¡nâsına.

دَوِيُّ ََ َْ  Sahrâya (fethateynle) [el-bedeviyy] اَ
mensûb olan nesne. Ve bu makâmda 
nüsah-ı ~ı√â√’ta ْسْبَةُ إِلَيْهِم  vâki¡ olmuştur وَالنِّ
سْبَةُ إِلَيْهِ  “مَنْ بَدَا :mahallinde. Ve fi’l-hadîsi وَالنِّ
جَفَا” أيَْ مَنْ نَزَلَ الْبَادِيَةَ صَارَ فِيهِ جَفَاءُ الْعَْرَابِ
دَاءُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-bedâ] اَ
diyle) Bir kimseye bir husûsta bir re™y 
peydâ olmak; yukâlu: ٌبَدَاء الْمَْرِ  هَذَا  لَهُ فِي   بَدَا 
إِذَا نَشَأَ لَهُ فِيهِ رَأْيٌ
دَوَاتُ ََ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-bedevât] اَ
ârâ-yı muhtelife ma¡nâsına; tekûlu: ذُو  هُوَ 
بَدَوَاتٍ
دَاوَةُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve kes) [el-bedâvet] اَ
riyle) Sahrâda ikâmet etmek ki ٌحَضَارَة 
[√a∂âret]in mukâbilidir, ٌحَضَر [√a∂ar]da 
ikâmet ma¡nâsına. Ve ¿a¡leb eyitti: ٌبَدَوَات 
[bedevât]ı feth ile Ebû Zeyd’den gayrı 
kimseden istimâ¡ etmedim.

دَاوِيُّ ََ َْ  Zikr (bâ’nın fethiyle) [el-bedâviyy] اَ

FASLU’L-BÂ™
)فَصْلُ الْبَاءِ(

]بآا]
أْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™v] اَ
sükûnuyla) Ululanmak, kibr ma¡nâsına ve 
fahr ma¡nâsına; yukâlu: َأبَْأى الْقَوْمِ  عَلَى   بَأوَْتُ 
بَأْوًا

]بثا]
ثَاءُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-be&â] اَ
diyle) Düz yer, arz-ı sehle ma¡nâsına. 
Ba¡zılar bir mu¡ayyen yerin ismidir, Benî 
Suleym vilâyetinden dedi.

]بجا]
-bâ’nın fethi ve elifin meddiy) [™Becâ] بَجَاءُ
le) Bir kabîlenin ismidir.

جَاوِيَّاتُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve) [el-Becâviyyât] اَ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr 
olunan kabîleye mensûb olan nâkalar.

]بخا]
خْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve «â™-i) [el-ba«v] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şol tâze hurmâdır 
ki yaramaz ola, ٌرُطَبٌ رَدِيء ma¡nâsına.

خْوَةُ ََ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-ba«vet] اَ
re) Vâhidi, zikr olunan hurmânın biri 
ma¡nâsına.

]بدا]
َُدُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-buduvv] اَ
teşdîdiyle) Bir nesne zâhir olmak; tekûlu: 
لِ مِثْلُ قَعَدَ قُعُودًا إِذَا ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  هَذَا الْمَْرُ يَبْدُو بُدُوًّ
ظَهَرَ
بْدَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ibdâ] اَلِْ
meddiyle) İzhâr ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأبَْدَيْتُه 
Ve إِذَا أظَْهَرْتَهُ

-Sözü hadden mütecâviz söyle [™ibdâ] إِبْدَاءٌ
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bâb-ı râbi¡den بَدَأْنَا ma¡nâsına.

]بذا]
ذَاءُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-be≠â] اَ
diyle) Kelâm-ı fuhş söylemek.

بْذَاءُ -Bi (hemzenin kesriyle) [™el-ib≠â] اَلِْ
ma¡nâhu; tekûlu: عَلَى وَاَبْذَيْتُ  الْقَوْمِ  عَلَى   بَذَوْتُ 
الْقَوْمِ إِذَا تَكَلَّمْتَ عَلَيْهِمْ بِالْفُحْشِ

ذِيُّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-be≠iyy] اَ
teşdîdiyle) Fuhşiyyât söyleyen kimse; 
yukâlu: ِسَان فُلَنٌ بَذِيُّ اللِّ
ذِيَّةُ ََ َْ  yâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-be≠iyyet] اَ
kezâlik teşdîdiyle) Mü™ennesi; yukâlu: 
اَلْمَرْأةَُ بَذِيَّةٌ
ذَاءُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-be≠â] اَ
diyle) Fuhş-gûy olmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَذُوَ 
سَانِ وَأصَْلُهُ  يَبْذُو بَذَاءً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ بَذِيَّ اللِّ
 بَذَاءَةٌ فَحُذِفَ الْهَاءُ لِنََّ مَصَادِرَ الْمَضْمُومِ إِنَّمَا هِيَ بِالْهَاءِ
 مِثْلُ خَطُبَ خَطَابَةً وَصَلُبَ صَلَبَةً وَقَدْ يحُْذَفُ مِثْلُ جَمُلَ
جَمَالً
 bâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [Be≠v] بَذْوٌ
sükûnuyla) Bir atın ismidir ki Ebî Serrâc’a 
mensûbdur.

]برا]
ََرَى َْ -bâ’nın fethi ve elifin kas) [el-berâ] اَ
rıyla) Toprak, türâb ma¡nâsına.

رِيَّةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beriyyet] اَ
teşdîdiyle) Halk ma¡nâsına. Ve bunun aslı 
hemzedir.

رَايَا ََ َْ  bâ’nın fethi ve âhirinde) [el-berâyâ] اَ
elifin kasrıyla) Cem¡i.

رِيَّاتُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beriyyât] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i. Ve Ferrâ eyitti: 
Eger ٌبَرِيَّة [beriyyet]i بَرَى [berâ]den kılsan 
türâb ma¡nâsına; aslı gayr-ı mehmûz olur.

رْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berv] اَ
sükûnuyla) Yaratmak, halk ma¡nâsına; 

olunan ikâmete mensûb olan nesne.

دَى َْ مَ َْ  mîm’in fethi ve bâ’nın) [el-mebdâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) ٌمَحْضَر [ma√∂ar]
ın mukâbilidir. Ve ٌمَحْضَر [ma√∂ar] mahall-i 
kurb olan yerdir.

ادَاةُ ََ مُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mubâdât] اَ
Bir nesneyi âşikâre kılmak; yukâlu: بَادَى 
فُلَنٌ بِالْعَدَاوَةِ إِذَا جَاهَرَ بِهَا
ََادِي َّْ  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tebâdî] اََ
kesri ve meddiyle) Birkaç kimse birbirine 
¡adâvet izhâr etmek; tekûlu: تَبَادَوْا بِالْعَدَاوَةِ إِذَا 
Ve جَاهَرُوا بِهَا

ََادِي -Ehl-i bâdiyeye müşâbih ol [tebâdî] تَ
mağa dahi derler; yukâlu: َه جُلُ إِذَا تَشَبَّ  تَبَادَى الرَّ
بِأهَْلِ الْبَادِيَةِ
ي دِّ ََ َّْ  fethateynle ve dâl’ın) [et-tebeddî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Sahrâda ikâmet et-
mek; yukâlu: ِجُلُ إِذَا أقََامَ بِالْبَادِيَة ى الرَّ تَبَدَّ

دِيُّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-Bediyy] اَ
teşdîdiyle) Bir derenin ismidir, nâm-ı vâdî 
ma¡nâsına.
دب ََ  dâl’ın evvelde kesri) [bâdiye bedin] بَادِ يَ
ve sânîde kesri ve tenvîniyle) Bir nesne-
nin ibtidâsı mahallinde isti¡mâl olunur.

دِيّب ََ ي  kezâlik dâl’ın) [bâdi beddiyyin] بَادِ 
evvelde kesri ve yâ’nın âhirde kesri ve 
teşdîdi ve tenvînle) Kezâlik bir nesnenin 
ibtidâsı; tekûlu: ٍّبَدِي وَبَادِيَ  بَدٍ  بَادِيَ  ذَلِكَ   فَعَلَ 
لً أوََّ  Ve bunun aslı hemze idi kesret-i أيَْ 
isti¡mâl ile hemze tahfîf olundu. Ve gâh 
olur ٍّبَدِي  âfet ve [bâdiye bediyyin] بَادِيَ 
dâhiye ma¡nâsına dahi isti¡mâl olunur. 
Pes ٍّبَدِي -iki keli [bâdiye bediyyin] بَادِيَ 
medir ki bir hükmünde kılınmıştır; مَعْدِي 
قَلَ ve [Ma¡dî Kereb] كَرَبٍ  [âlî ¢alâ¢] قَالِي 
gibi ki evvel bir recülün ismi ve sânî bir 
mevzi¡in ismidir. Ve ehl-i ◊icâz بَدِينَا derler 
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burnu ortasına takarlar. Ve A§ma¡î eyitti: 
Şol halkadır ki burnunun bir cânibine ta-
karlar. Ve A§ma¡î eyitti: Gâh olur ٌبُرَة [bu-
ret]i kıldan dahi ederler, kılı büküp devenin 
burnuna geçirmekle ki ona ٌخِزَامَة [«izâmet] 
dahi derler «â ve zâ-yı mu¡cemeteynle. 
Ve Ebû ¡Alî eyitti: ٌبُرَة [buret]in aslı ٌبَرْوَة 
[bervet]tir, zîrâ cem¡i اَلْبُرَى [el-burâ] gelir 
bâ’nın zammı ve elifin kasrıyla,ٌقَرْيَة […ar-
yet] ile قُرَى […urâ] gibi Nüsah-ı Cevherî’de 
vâki¡ olan budur lâkin temsîl ٌعُرْوَة [¡urvet] 
ile عُرَى [¡urâ] gibi dese evlâ ve enseb olur-
du. Ve ٌعُرْوَة [¡urvet] bir nesnenin kulpuna 
derler. Ve her halkaya ٌبُرَة [buret] derler 
gerek bilezik halkası gerek küpe halkası 
gerek halhâl halkası olsun.

بْرَاءُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [™el-ibrâ] اَلِْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Devenin 
burnuna zikr olunan halkayı geçirmek; 
tekûlu: وَزَمَمْتُهَا وَخَزَمْتُهَا  وَعَرنْتُهَا  النَّاقَةَ   خَشَشْتُ 
 Bu cümlenin içinden hemîn وَخَطَمْتُهَا وَأبَْرَيْتُهَا
 kelimesin hemze ile zikr edesin. Ve أبَْرَيْتُ

 zâ-yı mu¡ceme ile deveye yular [zemm] زَمٌّ
vurmaktır. Ve ٌخَطْم [«a†m] «â™-i mu¡ceme 
ve †â™-i mühmele ile kezâlik yular vur-
maktır. Ve mâ-¡adâsı deve burnuna bir 
nesne geçirmektir. Pes bu makâmda زَمَمْتُهَا 
 zikr olunmayıp mâ-¡adâ ile iktifâ وَخَطَمْتُهَا
olunsa enseb olurdu.

رَاةُ َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubrât] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Şol nâkadır ki burnuna 
zikr olunan halka geçmiştir.

]بزا]
زْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ-yı) [el-bezv] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseye 
tetâvül kılmak; ya¡nî zulm etmek; yukâlu: 
 Ve بَزَا عَلَيْهِ يَبْزُو بَزْوًا

 ;Bir nesnenin berâberine derler [bezv] بَزْوٌ

tekûlu: بَرْوًا يَبْرُوهُ  اللهُ   Pes bu zikr olunan بَرَاهُ 
ma¡nâdan me™hûz olur.

ارَاةُ ََ مُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mubârât] اَ
Bir kimsenin işlediği gibi işleyip onunla 
mu¡âraza etmek; yukâlu: َيح الرِّ يبَُارِي   فُلَنٌ 
-Ve rüzgâr sehâ ile muttasıf olur, yağ سَخَاءً
mur yağdırdığı için.

ََارِي َّْ  Bir kimse ile bir husûsta [et-tebârî] اََ
mu¡ârazâ edişmek.

رَاءُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) [™el-inbirâ] اَلِْ
kesriyle ٌإِنْفِعَال [infi¡âl]den) İ¡tirâz etmek; 
tekûlu: ُإِنْبَرَى لَهُ إِذَا اعْتَرَضَ لَه
ي رِّ ََ َّْ  fethateynle ve râ’nın) [et-teberrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneye ta¡arruz 
etmek; tekûlu: ُضْتَ لَه يًا إِذَا تَعَرَّ يْتُ لِمَعْرُوفِهِ تَبَرِّ تَبَرَّ
رَايَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-burâyet] اَ
tahfîfiyle) Yonga ki ağacı yonarken dökü-
lür. Ve 

 Deveye dahi derler kaçan [burâyet] بُرَايَةٌ
eti ve yağı bütün olup seyr üzere bâkî olsa, 
pes ٌبُرَايَة [burâyet] hakîkatte şahm ve lah-
min ismi olur.

رَاءُ َُ َْ  Kezâlik (bâ’nın zammıyla) [™el-burâ] اَ
yonga ma¡nâsınadır.

رَاةُ َْ مِ َْ  mîm’in kesriyle ve) [el-mibrât] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Eğe dedikleri âlettir 
ki kuyumcu ve demirci onunla bir nesne 
eğeler.

رْيُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-bery] اَ
sükûnuyla) Yonmak, tırâş ma¡nâsına; 
tekûlu: بَرَيْتُ الْقَلَمَ بَرْيًا Ve

-Davarı zebûn edip arıklatma [bery] بَرْيٌ
ğa dahi derler; tekûlu: ُحَسَرْتَه إِذَا  الْبَعِيرَ   بَرَيْتُ 
-â ve sîn-i müh√ [asr√] حَسْرٌ Ve وَذَهَبْتَ بِلَحْمِهِ
meleteynle ¡âciz kılmak.

رَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [el-buret] اَ
tahfîfiyle) Şol bakır halkadır ki devenin 
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]بظا]
ظْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve @â’nın) [el-ba@v] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin bedeninde eti sık 
ve müctemi¡ olmak; yukâlu: َبَظَا لَحْمُهُ يَبْظوُ مِن 
لِ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهُ الْبَابِ الْوََّ
ََظَى َْ  bâ’nın fethiyle ve elifin) [el-be@â] اَ
kasrıyla) Mükteniz ve müctemi¡ olan et; 
yukâlu: ٌلَحْمُهُ خَظَا بَظَا اَصْلُهُ فَعَل

]بعا]
عْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ba¡v] اَ
sükûnuyla) Cürm ve cinâyet ma¡nâsına.

]بغى]
غْيُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπy] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Zulm ve ta¡addî 
ma¡nâsına. Ve 

 ;Serkeşlik etmeğe dahi derler [baπy] بَغْيٌ
yukâlu: َجُلِ إِذَا اسْتَطَال جُلُ عَلَى الرَّ Ve بَغَى الرَّ

 Yağmur şiddetle yağmağa dahi [baπy] بَغْيٌ
derler; yukâlu: مَطَرُهَا اشْتَدَّ  إِذَا  مَاءُ  السَّ  Ve بَغَتِ 
bu Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir. Ve

 ;Yara azıp şişmeğe dahi derler [baπy] بَغْيٌ
yukâlu: ٍبَغَى الْجُرْحُ إِذَا وَرِمَ وَتَرَامَى إِلَى فَسَاد Ve

-Dere selle dolmağa dahi der [baπy] بَغْيٌ
ler; yukâlu: َّبَغَى الْوَادِي إِذَا طَم Ve her nesnede 
hadden tecâvüz eyleyip ifrât üzere olmağa 
derler. Ve [baπy] بَغْيٌ

 Yara çirki tamâm çıkmadan [baπy] بَغْيٌ
onulmağa dahi derler; yukâlu: بَرَأَ جُرْحُهُ عَلَى 
 [neπal] نَغَلٌ Ve بَغْيٍ وَهُوَ أنَْ يَبْرَأَ وَفِيهِ شَيْءٌ مِنْ نَغَلٍ
nûn’un ve πayn-ı mu¡cemenin fethiyle 
fesâda derler. Ve

 :Yağmura dahi derler; tekûlu [baπy] بَغْيٌ
مَاءِ خَلْفَنَا أيَْ مُعْظَمَ مَطَرِهَا Ve دَفَعْنَا بَغْيَ السَّ

 Atın şatâretine ve sürûruna [baπy] بَغْيٌ
dahi derler; ِالْخَلِيل رِوَايَةِ  عَلَى  بَاغٍ  فَرَسٌ  يقَُالُ   وَلَ 
Ve 

yukâlu: ُأخََذْتُ مِنْهُ بَزْوَ كَذَا أيَْ عِدْلَهُ وَنَحْوَه
ََازِي َْ  (zâ’nın kesri ve meddiyle) [el-bâzî] اَ
Doğan ki onunla av olunur.

زَاةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve zâ’nın) [el-buzât] اَ
tahfîfiyle) Cem¡i, doğanlar ma¡nâsına.

زَوَانُ ََ َْ -Sıçra (fethateynle) [el-bezevân] اَ
mak, ٌوَثْبَة [ve&bet] ma¡nâsına.

 bâ’nın fethi ve zâ’nın) [Bezvân] بَزْوَانُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

زَاءُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [™el-bezâ] اَ
tahfîfiyle ve elifin meddiyle) Bir kimsenin 
göğsü taşra çıkıp arkası içeri girmek.

-hemzenin fethi ve eli) [el-ebzâ] اَلْبَْزَى
fin kasrıyla) Zikr olunan sıfat üzere olan 
kimse.

زْوَاءُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [el-bezvâ] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
zikr olunan sıfat üzere olan ¡avret 
ma¡nâsına.

بْزَاءُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [™el-ibzâ] اَلِْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir kimse sağ-
rısın yukarı kaldırmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  أبَْزَى 
Ve يبُْزِي إِبْزَاءً إِذَا رَفَعَ عَجُزَهُ

 Kahr ve galebe etmeğe dahi [™ibzâ] إِبْزَاءٌ
derler; yukâlu: ُأبَْزَى فُلَنٌ بِفُلَنٍ إِذَا غَلَبَهُ وَقَهَرَه
زَى َْ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mubzâ] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Kavî ve gâlib olan kim-
se; yukâlu: ُهُوَ مُبْزٍ بِهَذَا الْمَْرِ أيَْ قَوِيٌّ عَلَيْهِ ضَابِطٌ لَه
ََازِي َّْ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [et-tebâzî] اََ
kesri ve meddiyle) Kezâlik sağrısın yukarı 
kaldırmak; yukâlu: ُجُل تَبَازَى الرَّ

]بطا]
اطِيَةُ ََ َْ  Bir cins (â’nın kesriyle†) [el-bâ†iyet] اَ
kâsedir ki ona ٌنَاجُود [nâcûd] dahi derler, 
şarâb kodukları büyük kâse ma¡nâsına.
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egerçi ibtidâ bununla tesmiye olunmaları 
fücûrlarına binâ™en ise dahi; yukâlu: ْقَامَت 
 Ve عَلَى رُؤُوسِهِمُ الْبَغَايَا

-Şol bölüğe dahi derler ki ¡as [beπâyâ] بَغَايَا
kerden evvel gider.

غَاةُ َْ مَ َْ  mîm’in fethi ve bâ’nın) [el-mebπât] اَ
sükûnuyla) Taleb edecek mahall; yukâlu: 
مَأْتَاتِهِ مِنْ  الْمَْرَ  أتََيْتُ  تَقُولُ  كَمَا  مَبْغَاتِهِ  مِنْ  الْمَالَ   بَغَيْتُ 
وَالْمَقْصُودُ الْمَأْتَى وَالْمَبْغَى
غَاءُ َِ نْ  hemzenin ve bâ’nın) [™el-inbiπâ] اَلِْ
kesriyle) Matlûb olmak ma¡nâsına;ef¡âl-i 
mutâva¡attandır; yukâlu: ُيقَُال كَمَا  فَانْبَغَى   بَغَيْتُهُ 
فَانْكَسَرَ لَكَ :Ve minhu kavluhum كَسَرْتُهُ   يَنْبَغِي 
أنَْ تَفْعَلَ كَذَا
غَاءُ ِْ بْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-ibtiπâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne taleb etmek.

ي غِّ ََ َّْ  fethateynle ve πayn’ın) [et-tebaππî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
إِبْتَغَيْتُهُ
ََاغِي َّْ  tâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-tebâπî] اََ
kesri ve meddiyle) Halk serkeşlik edip 
birbiri üzerine ziyâdelik taleb etmek; 
yukâlu: ٍتَبَاغَوْا إِذَا بَغَى بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْض

]بقى]
قَاءُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve elifin) [™el-be…â] اَ
meddiyle) Bir nesnenin zamân-ı vücûdu 
mümtedd olmak; yukâlu: يَبْقَى يْءُ  الشَّ  بَقِيَ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ   ve بَقَا Ve ‰ayyi™ kabilesi بَقَاءً 
-mahallinde. Ve bu بَقِيَتْ ve بَقِيَ derler بَقَتْ
nun emsâlinden olan mu¡tellü’l-lâm’da 
dahi hâl böyledir. Ve müddet-i medîde 
mu¡ammer olmağa dahi derler; yukâlu: َبَقِي 
جُلُ زَمَانًا طَوِيلً إِذَا عَاشَ الرَّ
اقِيَةُ ََ َْ  (âf’ın kesriyle…) [el-bâ…iyet] اَ
Menzile-i masdardadır, ٌبَقَاء [be…â™] 
ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْلَهُم تَرَى   ﴿فَهَلْ 
مِنْ بَاقِيَةٍ﴾ )الحاقة، 8( أيَْ بَقَاءٍ

 Bir nesneyi taleb etmeğe dahi [baπy] بَغْيٌ
derler; tekûlu: ُوَتَقُول لَكَ  طَلَبْتُهُ  أيَْ  يْءَ  الشَّ  بَغَيْتُكَ 
يْءَ بِمَعْنَى جَعَلْتُكَ طَالِبًا لَهُ أيَْضًا بَغَيْتُكَ الشَّ
غْيَةُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve πayn’ın) [el-biπyet] اَ
sükûnuyla) Hâcet.

غْيَةُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve πayn’ın) [el-buπyet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ lügatun fîhâ, pes 
 gibi taleb ettiğin [cilset] جِلْسَةٌ [biπyet] بِغْيَةٌ
hâlettir. Ve

 Nefs-i (zamm-ı bâ’yla) [buπyet] بُغْيَةٌ
hâcetir, A§ma¡î rivâyeti üzere, ya¡nî ٌبِغْيَة 
[biπyet] kesr-i bâ’yla bir nev¡ hâlet taleb 
etmektir, meselâ ¡abde mâlik olmak hâleti 
gibi. Ve

 Matlûb olan (zamm-ı bâ’yla) [buπyet] بُغَيْةٌ
nesnedir ki o ¡abddir.

َُغَاءُ َْ  bâ’nın zammı ve elifin) [™el-buπâ] اَ
meddiyle) Taleb etmek.

غَايَةُ َُ َْ -bâ’nın kezâlik zam) [el-buπâyet] اَ
mıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُضَالَّتَه  بَغَى 
 kesr-i lâm’la [alibet†] طَلِبَةٌ Ve وَكَذَلِكَ كُلَّ طَلِبَةٍ
matlûb ma¡nâsınadır, ٌتَرِكَة [teriket] ٌمَتْرُوك 
[metrûk] ma¡nâsına olduğu gibi.

غَاءُ َِ َْ -bâ’nın kesri ve elifin med) [™el-biπâ] اَ
diyle) Zinâ etmek; yukâlu: بَغَتِ الْمَرْأةَُ بِغَاءً إِذَا 
زَنَتْ

غِيُّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beπiyy] اَ
teşdîdiyle) Zinâ eden ¡avret; yukâlu: ِبَغَت 

الْمَرْأةَُ فَهِيَ بَغِيٌّ
غَايَا ََ َْ  bâ’nın fethi ve elifin) [el-beπâyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْوَمَا كَانَت﴿ 
جَدِيدٌ مِلْحَفَةٌ  قَوْلِهِمْ  مِثْلُ  فَهِيَ   )28 )مريم،  بَغِيًّا﴾  كِ   أمُُّ
 Ya¡nî fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl عَلَى رِوَايَةِ الْخَْفَشِ
olmağın tezkîr ve te™nîsi berâber olur, 
karavaş olanlara dahi ٌّبَغِي [beπiyy] derler 
ve onun dahi cem¡i بَغَايَا [beπâyâ] gelir. 
Ve bu lafzla onlara şetm maksûd olmaz, 
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göz yaşı dökülmesi murâd olur; tekûlu: 
جُلَ وَبَكَيْتُ عَلَيْهِ بِمَعْنًى بَكَيْتُ الرَّ
كِيَةُ َْ َّْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tebkiyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik ağlamak; tekûlu: 
عَلَيْهِ أبَْكَيْتَ  إِذَا  يْتُهُ  وَبَكَّ جُلَ  الرَّ  Bu A§ma¡î بَكَيْتُ 
rivâyetidir. Ve Ebû Zeyd dahi onun mislin 
rivâyet kıldı.

بْكَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ibkâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi ağlatmak; tekûlu: 
أبَْكَيْتُهُ إِذَا صَنَعْتَ بِهِ مَا يَبْكِيهِ
اكَاةُ ََ مُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mubâkât] اَ
Ağlamada mübâhase etmek; tekûlu: ُبَاكَيْتُه 
مِنْهُ أبَْكَى  كُنْتُ  أيَْ   Ya¡nî “Bükâda ona فَبَكَيْتُهُ 
gâlib geldim.” 

كَاءُ َْ
ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istibkâ] اَلِْ

kesriyle) Kezâlik ağlatmak, ٌإِبْكَاء [ibkâ™] 
ma¡nâsına; tekûlu: إِسْتَبْكَيْتُهُ وَأبَْكَيْتُهُ بِمَعْنًى
ََاكِي َّْ  tâ’nın fethi ve kâf’ın) [et-tebâkî] اََ
kesri ve meddiyle) Güçle ağlatmak; 
yukâlu: َتَبَاكَى إِذَا تَكَلَّفَ الْبُكَاء

كِيُّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-bekiyy] اَ
teşdîdiyle) Ağlaması çok olan kimse,ٌفَعِيل 
[fa¡îl] vezni üzere.

َُكُيُّ َْ  zammeteynle ve yâ’nın) [el-bukuyy] اَ
teşdîdiyle) بَاكِي [bâkî]nin cem¡idir, ٌفُعُول 
[fu¡ûl] vezni üzere, mislu: ٌجَالِس [câlis] ve 
 ;[ru…ûd] رُقُودٌ ve [râ…id] رَاقِدٌ ve [culûs] جُلُوسٌ
vâv yâ’ya kalb olunup idgâm olunmuştur.

]بل]
لْوُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-bilv] اَ
sükûnuyla) Seferde za¡îf olan davar.

لْيُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-bily] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٍنَاقَةٌ بِلْوُ سَفَر 
فَرُ وَبِلْيُ سَفَرٍ لِلَّتِي قَدْ أبَْلَهَا السَّ
بْلَءُ  hemzenin fethi ve elifin) [™el-iblâ] اَلِْ
meddiyle) Cem¡i.

بْقَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ib…â] اَلِْ
kimseye merhamet etmek; tekûlu: ُأبَْقَيْت 
 Ya¡nî ona meyl عَلَى فُلَنٍ إِذَا أرَْعَيْتَ عَلَيْهِ وَرَحِمْتَهُ
ve merhamet kılsan; ve yukâlu: أبَْقَى  لَ 

عَلَيَّ أبَْقَيْتَ  إِنْ  عَلَيْكَ   Nüsah-ı Cevherî’de اللهُ 
¡ibâret bu vech üzeredir, gâlibâ bu müte-
kellim ziyâde harîs olduğu nesneden men¡ 
olup nasîhat olunduğu mahalde söylenir 
kelâmdır.

قَايَا ََ َْ  bâ’nın zammı ve …âf’ın) [el-be…âyâ] اَ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) İsmdir, mer-
hamet ve şefkat ma¡nâsına.

ََقْوَى َْ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…vâ] اَ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhâ.

قْيُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…y] اَ
sükûnuyla) Bir nesneye muntazır olmak; 
tekûlu: ُبْتَه وَتَرَقَّ نَظَرْتَهُ  إِذَا   :Ve fi’l-hadîsi بَقَيْتُهُ 
“بَقَيْنَا رَسُولَ الِله” أيَِ انْتَظَرْنَاهُ
قِيَةُ َْ َّْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-teb…iyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi bâkî kılmak.

بْقَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ib…â] اَلِْ
Bi-ma¡nâhu.

ي قِّ ََ َّْ  fethateynle ve …âf’ın) [et-teba……î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ kezâlik; 
tekûlu: ُيْتُه يْتُهُ تَبْقِيَةً وَأبَْقَيْتُهُ وَتَبَقَّ بَقَّ
قَاءُ َْ

ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istib…â] اَلِْ
kesri ve bâ’nın sükûnuyla) Bir nesnenin 
bir mikdârın alıkomak; tekûlu: َمِن  إِسْتَبْقَيْتُ 
يْءِ إِذَا تَرَكْتَ بَعْضَهُ Ve الشَّ

قَاءٌ َْ
ِْ  Bir nesneden şerm ve [™istib…â] إِسْ

hayâ etmeğe dahi derler; yukâlu: إِسْتَبْقَاهُ إِذَا 
اسْتَحْيَاهُ

]بكى]
َُكَاءُ َْ  bâ’nın zammı ve elifin) [™el-bukâ] اَ
meddiyle ve kasrıyla) Kaçan elifi medd 
eylesen şol savt murâd olur ki hâlet-i 
bükâda vâki¡ olur ve kaçan kasr eylesen 



لْوَةُ َِ َْ 2408اَ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

yukâlu: ُوَيخُْلِف أبَْلِ  لِلْمُجِدِّ  وَيقَُالُ  الثَّوْبُ   أبَْلَيْتُ 

 ,Ya¡nî yeni libâs giyene hayrla eskitاللهُ
Hakk ta¡âlâ ni¡me’l-bedel müyesser kılsın 
derler. Ve

 ;İhsân etmeğe dahi derler [™iblâ] إِبْلَءٌ
tekûlu: أبَْلَيْتُهُ مَعْرُوفًا Ve

 Bir kimseyi and içmekle [™iblâ] إِبْلَءٌ
mütesellî kılmağa dahi derler; tekûlu: ُأبَْلَيْت 
فُلَنًا يَمِينًا إِذَا طَيَّبْتَ بِهَا نَفْسَهُ
لِيَّاتُ َْ مُ َْ -mîm’in zam) [el-mubliyyât] اَ
mı ve lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Nisâ 
tâ™ifesinden şol kimselerdir ki meyyitin 
kabri üzerinde olan râhilesinin etrâfın 
ihâta edip nevha ve zârî kılarlar.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [Beliyy] بَلِيٌّ
teşdîdiyleٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) 
¢u∂â¡a’da bir kabîlenin ismidir.

لَوِيُّ ََ َْ  fethateynle ve yâ’nın) [el-Beleviyy] اَ
teşdîdiyle) Zikr olunan kabîleye mensûb 
olan kimse.

لْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belv] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi sınamak, tecribe 
ma¡nâsına; tekûlu: ُبْتَهُ وَاخْتَبَرْتَه بَلَوْتُهُ بَلْوًا إِذَا جَرَّ
لَءُ ِْ بْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-ibtilâ] اَلِْ
riyle) Kezâlik sınamak; yukâlu: إِذَا  إِبْتَلَهُ 
اخْتَبَرَهُ
َِي ا ََ َّْ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tebâlî] اََ
kesri ve meddiyle) Kezâlik sınamak, 
ihtibâr ma¡nâsına.

ةُ َْ ا ََ مُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mubâlât] اَ
Bir nesneyi kayırmak; minhu kavluhum: 
لَهُ اَكْتَرِثُ  لَ  أيَْ  أبَُالِيهِ  أبَُلْ Ve kaçan لَ  -dese لَمْ 
ler hemzenin zammı ve bâ’nın fethi ve 
lâm’ın sükûnuyla, âhirinden elif nesyen 
mensiyyen hazf olunur, mâ-kabli sâkin 
kılınmaklaِلَ أدَْر gibi olur kesret-i isti¡mâle 
binâ™en âhirinden elif hazf olunmada ve 

لْوَةُ َِ َْ  kezâlik bâ’nın kesri ve) [el-bilvet] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Şiddet ve meşakkat.

لْيَةُ َِ َْ  bâ’nın kezâlik kesri ve) [el-bilyet] اَ
lâm’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

لْوَى ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belvâ] اَ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhâ 
eyzan.

لَءُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-belâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhâ kezâlik. Ve 

 Tecribeye dahi derler gerek [™belâ] بَلَءٌ
hayrda gerek şerrde; yukâlu: بَلَهُ اللهُ بَلَءً حَسَنًا 
Ve

-Bez eskimeğe dahi derler, ¡alâ [™belâ] بَلَءٌ
mâ se-yecî™u.

لَيَا ََ َْ  bâ’nın fethi ve elifin) [el-belâyâ] اَ
kasrıyla) Zikr olanların cem¡i. Ve بَلَيَا 
[belâyâ] aslında ُفَعَائِل [fa¡â™il] vezni üzere 
idi فَعَالَى [fa¡âlâ] veznine iletilmiştir, nite-
kim ٌإِدَاوَة [idâvet] ile أدََاوَى [edâvâ] kelime-
lerinde zikr olunmuştur.

ةُ لِيَّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-beliyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol nâkadır ki 
zamân-ı câhiliyyette sâhibinin kabri ya-
nında bağlayıp yemin ve suyın vermezler-
di tâ ölünce veyâhûd bir çukur kazıp onun 
içine korlardı tâ ölünce. Ve şöyle zu¡m 
ederlerdi ki kıyâmet günü ٌة  i[beliyyet] بَلِيَّ
olmayan kimse mahşere piyâde gele.

بْلَءُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [™el-iblâ] اَلِْ
olunan nâkayı ٌة .kılmak [beliyyet] بَلِيَّ

لِيَةُ َْ َّْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tebliyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َالنَّاقَة  أبَْلَيْتُ 
يْتُهَا إِذَا جَعَلْتَهَا عَلَى الْوَجْهِ الْمَذْكُورِ Ve وَبَلَّ

 Tecribeye dahi derler gerek [™iblâ] إِبْلَءٌ
hayrda gerek şerrde; yukâlu: ًإِبْلَء اللهُ   أبَْلَهُ 
Ve حَسَنًا

 ;Bezi eskitmeğe dahi derler [™iblâ] إِبْلَءٌ
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ne dâhil olan kimse duhûl gecesinde bir 
kubbe darb eder cibinlik gibi meselâ,ona 
binâ™en her ehline dâhil olan kimseye بَانِي 
[bânî] derler.

نِيَةُ َْ َّْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tebniyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik binâ kılmak; tekûlu: بَنَّى 
دَ لِلْكَثْرَةِ فُلَنٌ قُصُورًا شُدِّ
نَاءُ ِْ بْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-ibtinâ] اَلِْ
riyle) Kezâlik binâ kılmak; tekûlu: إِبْتَنَى دَارًا 
وَبَنَى بِمَعْنًى
نْيَانُ َُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-bunyân] اَ
nûn’un sükûnuyla) Dîvâr, hâ™it ma¡nâsına.

انِيَةُ ََ َْ  Şol yaya derler ki kirişi [el-bâniyet] اَ
kendiye karîb ola; yukâlu: ْبَنَت إِذَا  بَانِيَةٌ   قَوْسٌ 
-Ya¡nî ki عَلَى وَتَرِهَا أيَْ لَصِقَتْ بِهِ حَتَّى يَكَادُ يَنْقَطِعُ
rişe gâlib olduğundan kirişin uzanıp yaya 
karîb olmasına bâ¡is olsa bir haysiyyetle 
ki kırılmak mertebesinde ola.

ةُ نِيَّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-Beniyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vez-
ni üzere) Ka¡be-i müşerrefe’nin ismidir; 
yukâlu: لَ وَرَبِّ هَذِهِ الْبَنِيَّةِ مَا كَانَ كَذَا وَكَذَا
َُنْيُ َْ  bâ’nın zammı ve nûn’un) [el-buny] اَ
sükûnuyla) ٌبُنَاء [bunâ™]ın vâhidi, zamm-ı 
bâ’yla.

نْيَةُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve nûn’un) [el-binyet] اَ
sükûnuyla) ٌبِنَاء [binâ™]ın vâhidi kesr-i 
bâ’yla, pes kesr-i bâ’yla olan ٌبِنْيَة [binyet] 
ile بِنًى [binâ] ٌجِزْيَة [cizyet] ile جِزًى [cizâ] 
gibi olur, cîm’in kesriyle harâc ma¡nâsına. 
Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌبِنَاء [binâ™]
yı ve ٌبِنْيَة [binyet]i bi’z-zamm ve’l-kesr 
âferîniş ile tefsîr etmiştir, sehvdir, nitekim 
sehv olduğu ~ı√â√’ın medlûlünden ve 
¢âmûs’un mantûkundan fehm olunur. Ve

 kesr-i bâ’yla ve sükûn-ı) [binyet] بِنْيَةٌ
nûn’la) Yaratılış ma¡nâsına dahi gelir; 

bu hazfi masdarında dahi edip ًبَالَة أبَُالِيهِ   مَا 
dahi derler ki aslında ًبَالِيَة idi ًعَافَاهُ عَافِيَة gibi.
Pes kelime-i ٌبَالَة [bâlet] ecvef kabîlinden 
değildir,ٌطَاعَة [†â¡at] ve ٌطَاقَة [†â…at] ve ٌجَابَة 
[câbet] gibi. Ve ٌجَابَة [câbet] cîm’le cevâb 
ma¡nâsınadır. Ve ¡Arab tâyifesinden ba¡zı 
kimse lâm’ın kesriyle ْلَمْ أبَُلِه deyip elif hazf 
etmeden gayrı tasarruf etmezler ٌعُلَبِط [¡ule-
bi†] kelimesinde elif hazf olunduğu gibi. 
Ve ٌعُلَبِط [¡ulebi†] fermûde ma¡nâsınadır.

َِلَى َْ -bâ’nın kesri ve elifin kasrıy) [el-bilâ] اَ
la) Bez eskimek; yukâlu: َمِن يَبْلَى  الثَّوْبُ   بَلِيَ 
ابِعِ -Ve eger mâ-kablini meftûh kılar الْبَابِ الرَّ
sın, elifi memdûde kılarsın ¡alâ-mâ merre.

 bâ’nın fethi ve hemzenin kesr) [™belâ] بَلَءِ
üzere binâsıyla ِقَطَام […a†âmi] vezni üzere) 
Belâ ve mihnet ma¡nâsına; yukâlu: ْنَزَلَت 
ارِ الْكُفَّ عَلَى   A√mer’in ba¡zı ¡Arabdan بَلَءِ 
rivâyeti üzere.

 (bâ’nın fethi ve elifin kasrıyla) [belâ] بَلَى
Tahkîk içindir, sanâ ilkâ olunan kelâmı 
îcâb etmekle, zîrâ بَلَى [belâ] kelimesinin 
mefâdı terk-i nefydir. Ve بَلَى [belâ] harftir, 
 kelimesinin nakîzi olduğundan ötürü ve لَ
Sîbeveyhi bu ma¡nâya tasrîh için بَلَى  لَيْسَ 
.demiştir وَنَعَمْ اِسْمَيْنِ

]بنا]
نَى ََ َْ  bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-benâ] اَ
sükûnuyla) Bünyândır, yapı yapmak 
ma¡nâsına.

نَاءُ َِ َْ -bâ’nın kesri ve elifin med) [™el-binâ] اَ
diyle) Kezâlik yapı yapmak; yukâlu: بَنَى 
 Ve فُلَنٌ بَيْتًا

 Bir kimse ehlinin üzerine dâhil [™binâ] بِنَاءٌ
olmağa dahi derler; tekûlu: ِأهَْلِه عَلَى   بَنَى 
بَنَى تَقُولُ  ةُ  وَالْعَامَّ رَفَعَهَا  إِذَا  فِيهِمَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   بِنَاءً 
خَطَأٌ وَهُوَ  -Ve bunun aslı budur ki ehli بِأهَْلِهِ 
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[fa¡l] vezni üzere dahi değildir feth-i fâ™ 
ve sükûn-i ¡ayn’la, zîrâ onun cem¡i ٌأفَْعُل 
[ef¡ul] gelir,ٌكَلْب [kelb]le ٌأكَْلُب [eklub] gibi 
yâhûd ٌفُعُول [fu¡ûl] gelir, ٌفَلْس [fels]le ٌفُلُوس 
[fulûs] gibi. Ve Ferrâ ba¡zı ¡Arabdan هَذَا 
عْبِ  rivâyet kılmıştır ki maksûd مِنْ أبَْنَاوَاتِ الشِّ
Kelb kabîlesinden bir cemâ¡attir, pes bu 
dahi mahzûfu’l-vâv olduğuna delîldir. Ve 
ةِ الْبُنوَُّ نُ  بَيِّ ابْنٌ   dedikleri dahi mahzûf olan هَذَا 
vâv olmasına delîl olur.

َُنَيُّ َْ  bâ’nın zammı ve nûn’un) [el-buneyy] اَ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Tasgîridir, 
Ferrâ eyitti: ِّبُنَي بُنَيَّ ve يَا  -yâ-yı müşedde يَا 
denin kesri ve fethiyle lügatlerdir, ِيَا أبََت ve 
.gibi يَا أبََتَ

 hemzenin zammı) [™el-ubeynâ] اَلْبَُيْنَاءُ
ve bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) ٌأبَْنَاء 
[ebnâ™]ın tasgîridir. Ve eger dilersen َأبَُيْنوُن 
[ubeynûn] dersin mükebberinin lafzına 
mugâyir, gûyâ ki bunun vâhidi ٌإِبْن [ibn]dir 
elif-i kat¡la.ٌأبَُيْن [ubeyn] diye tasgîr olun-
duktan sonra cem¡ olup َأبَُيْنوُن denmiştir.

نَوِيُّ ََ َْ  fethateynle ve yâ’nın) [el-beneviyy] اَ
teşdîdiyle) ٌإِبْن [ibn]e mensûb olan. Ve 
ba¡zılar ُّبْنِي  derler hemzenin [el-ibniyy] اَلْإِ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌإِبْن [ibn]in nisbe-
tinde ve kezâlik ٌّبَنَوِي derler أبَْنَاءُ فَارِس [ebnâ™u 
Fâris]in tasgîrinde ya¡nî ism-i mürekkeb-
de cüz™-i evvele nisbet edersin. Ve kaçan 
[…buneyyâtu’†-†arî] بُنَيَّاتُ الطَّرِيقِ ve [bint] بِنْتٌ
a nisbet olsa kezâlik ٌّبَنَوِي [beneviyy] der-
ler, zîrâ elif-i vasl vâv’dan ¡ıvazdır, pes 
elif gelmediği yerde vâv’ın gelmesi lâzım 
olur, lâkin Yûnus mezbûrenin tasgîrinde 

 رَأيَْتُ بَنَاتَكَ der idi. Ve ¡Arabın [bintiyy] بِنْتِيٌّ
dedikleri feth-i tâ’yla ٌبَنَات [benât]ın tâ’sın 
nefs-i kelimeden olan tâ mecrâsına icrâ et-
mek iledir. Ve 

yukâlu: ِفُلَنٌ صَحِيحُ الْبِنْيَةِ أيَِ الْفِطْرَة
نَاةُ َْ مِ َْ  mîm’in kesri ve bâ’nın) [el-mibnât] اَ
sükûnuyla) ٌنِطْع [ni†¡] ki o sahtiyândan olan 
mak¡addır. Ve ba¡zılar ٌمِبْنَاة [mibnât] hey-
bedir dedi, «urcîn ma¡nâsına.

بْنَاءُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [™el-ibnâ] اَلِْ
sükûnuyla) Bir kimseyi ev yapıcı kıl-
mak; yukâlu: بَيْتًا يَبْنِي  جَعَلْتَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve أبَْنَيْتُ 
fi’l-meseli: ”اَلْمِعْزَى تُبْهِي وَلَ تُبْنِي“ Ya¡nî keçi 
evin harâb olmasına bâ¡is olur, binâsına 
bâ¡is olmaz, zîrâ ¡Arab tâ™ifesinin binâsı 
 طِرَافٌ tir. Ve[a«biyet] أخَْبِيَةٌ ve [irâf†] طِرَافٌ
[†irâf] meşînden ve ٌخِبَاء [«ibâ] yünden olan 
evlerdir, pes onların evleri kıldan olmaz. 
Ve keçi zikr olunan evlerin üzerine çıkıp 
pâreler, ona binâ™en harâbına bâ¡is olur, 
binâsına [bâ¡is] olmaz dediler.

بْنُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibn] اَلِْ
sükûnuyla) Oğul.Aslı ٌبَنَو [benev]dir, bun-
dan zâ™il olan vâv’dır, nitekim ٌَأب [eb]den 
ve ٌَأخ [a«]tan zâ™il olan vâv idi. Ve bunun 
hazf olunan harfi ٌَأخ [a«] gibi vâv olma-
sına karîne mü™ennesi ٌبِنْت [bint] gelmesi-
dir, ٌَأخ [a«]ın ٌأخُْت [u«t] geldiği gibi, zîrâ 
bu makûle tâ bir mü™ennese dâhil olmaz, 
illâ onun müzekkeri lâbüddmahzûfu’l-
vâv olur. Ve bu ma¡nâya ٌأخََوَات [e«avât] 
ve ٌهَنَوَات [henevât] delâlet eder, vâv’ı redd 
edenlere nazar. Ve ٌإِبْن [ibn]in vezni ٌفَعَل 
[fa¡al]dir fethateynle, zîrâ bunun cem¡i ٌأبَْنَاء 
[ebnâ™] gelir,ٌجَمَل [cemel ile ٌأجَْمَال [ecmâl] 
gibi. Ve bunun vezni ٌفِعْل [fi¡l] ve ٌفُعْل 
[fu¡l] vezni üzere değildir fâ’nın kesri ve 
zammıyla,ٌجِزْع [ciz¡]le ٌقُفْل […ufl] gibi her 
ne denli bunların dahi cem¡i ٌأفَْعَال [ef¡âl] 
vezni üzere gelirse de, zîrâ ٌإِبْن [ibn]in 
vâv’la nûn’la cem¡inde َبَنوُن [benûn] der-
sin bâ’nın fethiyle.Ve ٌإِبْن [ibn]in aslı ٌفَعْل 
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linde olan elif meksûredir ¡alâ-külli hâl.

نِّي ََ َّْ  fethateynle ve nûn’un) [et-tebennî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimseyi oğul edin-
mek; tekûlu: تَبَنَّيْتُ فُلَنًا إِذَا اتَّخَذْتَهُ اِبْنًا

]بوا]
وُّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevv] اَ
teşdîdiyle) Şol buzağı derisidir ki içi bir 
nesne ile doldurulup anasını ona râm eder-
ler, kaçan veledi vefât etse.

الْثََافِيِّ  hemzenin) [bevvu’l-e&âfiyyi] بَوُّ 
zammı ve fâ’nın kesri ve meddiyle) Kül, 
hâkister ma¡nâsına. Ve ُّأثََافِي [e&âfiyy] saç 
ayaklar ma¡nâsınadır, gûyâ külü zikr olu-
nan deriye ve saç ayağı onun vâlidesine 
teşbîh olur, devâm mücâveret ve şiddet-i 
mukârenette.

وْبَاةُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevbât] اَ
sükûnuyla) Sahrânın ismidir, ٌمَفَازَة 
[mefâzet] ma¡nâsına, ٌمَوْمَاة [mevmât] gi-
bidir veznen ve ma¡nen. İbnu’s-Serrâc 
eyitti: Bunun aslı ٌبَوْبَوَة [bevbevet] idi, ٌفَعْلَلَة 
[fa¡lelet] vezni üzere. Ve 

 Bir mevzi¡-i mu¡ayyenin [Bevbât] بَوْبَاةٌ
dahi ismidir.

]بها]
هَاءُ ََ َْ -bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-behâ] اَ
diyle) Hüsn ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجُل  بَهِيَ الرَّ
ابِعِ وَبَهُوَ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

هِيُّ ََ َْ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-behiyy] اَ
teşdîdiyle) Hüsn-dâr olan nesne. Ve َبَهِي 
 dahi derler “Ev harâb ve mu¡attal الْبَيْتُ
oldu” ma¡nâsına.

بْهَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-ibhâ] اَلِْ
fin meddiyle) Evi hâlî ve harâb kılmak; 
yukâlu: ُأبَْهَاهُ غَيْرُه Ve

-Kâseyi boşaltmağa dahi der [™ibhâ] إِبْهَاءٌ

اَطَّرِيقِ  Şol hurde […buneyyâtu’†-†arî] بُنَيَّاتُ 
yollardır ki câdde olan tarîk-i a¡zamdan 
münşa¡ib olur. Ve onlara ٌهَات  [turrehât] تُرَّ
dahi derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-ebnâviyy] اَلْبَْنَاوِيُّ
سَعْدٍ -a mensûb olan nes[ebnâ™u Sa¡d] أبَْنَاءُ 
ne. Ve bunun nisbetinde ٌّبَنَوِي demediler 
فَارِس  ,te dedikleri gibi[ebnâ™u Fâris] أبَْنَاءُ 
zîrâ ٍسَعْد  bir cemâ¡atin [ebnâ™u Sa¡d] أبَْنَاءُ 
yâhûd bir kabîlenin ismidir, nitekim ٌّمَدَائِنِي 
[Medâ™iniyy] dediler, ُمَدَائِن [Medâ™in] 
ism-i beled olduğu i¡tibâriyle.

نَاتُ ََ َْ  Şol suver (bâ’nın fethiyle) [el-benât] اَ
ve eşkâldir ki kızcağızlar onunla oynarlar. 
Ve fî hadîsi ¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ: ُكُنْت“ 
 Ve ألَْعَبُ مَعَ الْجَوَارِي بِالْبَنَاتِ”

 .Hurde taşlara dahi derler [benât] بَنَاتٌ
Ru™be’ye ricâlden bir kimse zikr olunduk-
ta eyitti: ”كَانَ إِحْدَى بَنَاتِ مَسَاجِدِ الِله“ Gûyâ ki 
mezbûr mescid-i şerîfte vâki¡ olan taşlar-
dan biridir dedi, mescid-i şerîfte sükûnu 
ve karârı cihetinden. Ve 

 .in cem¡i dahi gelir[bint] بِنْتٌ [benât] بَنَاتٌ
Ve ٌبِنْت [bint]in gayrı tarîkle cem¡i gelmez.

نْتُ َِ َْ  bâ’nın kesri ve nûn’un) [el-bint] اَ
sükûnuyla) Kız, duhter ma¡nâsına.

بْنَةُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibnet] اَلِْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: ٍهَذِهِ ابْنَةُ فُلَن 
 وَبِنْتُ فُلَنٍ بِتَاءٍ ثَابِتَةٍ فِي الْوَقْفِ وَالْوَصْلِ وَلَ تَقُلْ اِبْنَتُ
كْتَهَا سَقَطَتْ لِنََّ الْلَِفَ إِنَّمَا اجْتُلِبَتِ بِسُكُونِ الْبَاءِ فَإِذَا حَرَّ
بْنمُُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibnum] اَلِْ
sükûnuyla) Oğul, ٌإِبْن [ibn] ma¡nâsına; 
âhirinde olan mîm zâ™iddir. Ve bu keli-
me iki mekândan mu¡rebdir; tekûlu: هَذَا 
 مَرَرْتُ بِاِبْنِمٍ nûn’un ve mîm’in ref¡iyle ve اِبْنمٌُ
nûn’un ve mîm’in cerriyle ve اِبْنَمًا  رَأيَْتُ 
nûn’un ve mîm’in nasbı ile, ammâ evve-
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kavlike: ٍبِزَيْد بِقَائِمٍ ve حَسْبُكَ  زَيْدٌ   Ve gâh لَيْسَ 
olur kasem için dahi gelir. Ve kasemde asl 
bâ’dır. Ve bâ asl olduğuna delîl budur ki 
muzhere ve muzmere dâhil olur; tekûlu: 

بِالِله لَقَدْ كَانَ كَذَا وَتَقُولُ فِي الْمُضْمَرِ بِهِ لَفَْعَلَنَّ

]بيا]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [beyyenâ] بَيَّنَا
teşdîdiyle) Bâb-ı ٌتَفْعِيل [tef¡îl]den fi¡l-i 
mâzîdir, mâlik kıldı ma¡nâsına, pes ¡Arab-
ların َوَبَيَّاك اللهُ  ةِ kavlinde حَيَّاكَ  بِالتَّحِيَّ  إِعْتَمَدَكَ 
ma¡nâsınadır, ya¡nî “»udây ta¡âlâ seni 
mülk ile mü™eyyed ve mu¡temed kılsın.” 
Ve َحَيَّاك dahi َمَلَكَك ma¡nâsınadır. Ve İbnu’l-
A¡râbî َبَيَّاك [beyyâke] َبِك  ma¡nâsınadır جَاءَ 
dedi, ya¡nî “Seni mülk-i ¡azîme dâhil kıl-
sın.” Ve »alef A√mer eyitti: َبَيَّاك lafzının 
manâsına ًمَنْزِل أكََ   demektir,” Seni bir بَوَّ
menzil-i şerîfe nâzil kılsın” ma¡nâsına. 
Vaktâki َبَيَّاك [beyyâke] َحَيَّاك [√ayyâke] ke-
limesiyle ma¡an zikr olunduysa hemzesi 
terk olunup vâv’ı yâ’ya kalb olundu dedi. 
Seleme b. ¡A§im eyitti: »alef’in kavlin 
Ferrâ’ya hikâyet ettiğimde istihsân edip 
قَالَ مَا  أحَْسَنَ  آدَمَ :dedi. Ve fi’l-hadîsi مَا   “إِنَّ 
يَضْحَكُ لَ  سَنَةٍ  مِائةََ  مَكَثَ  ابْنهُُ  قُتِلَ  ا  لَمَّ لَمُ  السَّ  عَلَيْهِ 
أضَْحَكَكَ قِيلَ  بَيَّاكَ  وَمَا  قَالَ  وَبَيَّاكَ  اللهُ  حَيَّاكَ  لَهُ  قِيلَ   ثمَُّ 
 بَيَّاكَ Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: Ba¡zı nâs اللهُ”
[beyyâke] lafzının müstakil ma¡nâsı yok-
tur, َحَيَّاك [√ayyâke] kelimesine itbâ¡an zikr 
olunmadır dedi, lâkin benim katımda َبَيَّاك 
[beyyâke] lafzının ma¡nâsı zikr olunan 
hadîs-i şerîfte vâki¡ olan tefsîr üzeredir, 
itbâ¡ değildir, zîrâ itbâ¡ vâv-ı ¡âtıfe ile gel-
mez ve bu vâv’la gelmiştir dedi. Ve kezâlik 
Ebû ¡Ubeyde eyitti: ¡Abbâs’ın radıyallâhu 
¡anhu Zemzem hakkında ٍإِنِّي لَ أحُِلُّهَا لِمُغْتَسِل“ 
” وَبِلٌّ حِلٌّ  لِشَارِبٍ   kelimesi بِلٌّ dediğinde وَهِيَ 
itbâ¡ değildir, şifâ ma¡nâsınadır.

ler; tekûlu: ُغْتَه فَرَّ إِذَا  نَاءَ  الْإِ  Ve bu Ebû أبَْهَيْتُ 
¡Ubeyd rivâyetidir. Ve ¡Arabların اَلْمِعْزَى“ 
تُبْنِي” وَلَ  -dedikleri kavllerinin vec تُبْهِي 
hi budur ki مِعْزَى [mi¡zâ] mîm’in kesri ve 
elifin kasrıyla keçi ma¡nâsınadır, ya¡nî 
keçi haymeler üzere çıkıp onları pâreler 
hâlâ ki keçinin kılından hayme olmaz, 
zîrâ ¡Arabın haymeleri koyun yününden 
ve deve tüyünden olur. Ve hadîs-i şerîfte 
vârid olmuştur ki Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem Mekke-i müşerrefe’yi 
feth ettiğinde bir kimsenin ْأبَْهُو ا الْخَيْلَ فَقَد“ 
أوَْزَارَهَا” الْحَرْبُ  -dediğin istimâ¡ ettik وَضَعَتِ 
le ُارَ حَتَّى يقَُاتِلَ آخِرُكُم  “لَ تَزَالوُنَ تُقَاتِلُونَ عَلَيْهَا الْكُفَّ
الَ” جَّ  Atları gazâdan ”أبَْهُوا الْخَيْلَ dedi. Ve الدَّ
mu¡attal kılın” demek olur.

ََاهِي َْ -hâ’nın kesri ve med) [el-bâhî] اَ
diyle) Hâlî ma¡nâsına; yukâlu: َْأي بَاهٍ   بَيْتٌ 
فِيهِ شَيْءَ  لَ   lafzı ki بَهَاءٌ Ve ammâ şol خَالٍ 
sütün sağan kimseye me™nûs olan nâka 
ma¡nâsınadır o mâ-nahnu fîhten değildir, 
bâb-ı hemzedendir.

هْوُ ََ َْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behv] اَ
sükûnuyla) Şol evdir ki sâ™ir evlerden mu-
kaddem ola, ya¡nî onların ilerisinde ola.

اهَاةُ ََ مُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mubâhât] اَ
Müfâharet ma¡nâsınadır.

ََاهِي َّْ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tebâhî] اََ
kesri ve meddiyle) Tefâhur ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَاهَوْا أيَْ تَفَاخَرُوا

]با]
اءُ ََ َْ  .Hurûf-ı hecâdan bir harftir [™el-bâ] اَ
Ve bâ™-i meksûr hurûf-ı cârredendir,fi¡li 
mef¡ûle îsâl içindir; tekûlu: ٍبِزَيْد  Ve مَرَرْتُ 
isti¡ânet için dahi olur; tekûlu: ِبِالْقَلَم  كَتَبْتُ 
Ve gâh olur zâ™id dahi olur, ke-kavlihi 
ta¡âlâ: )79 )النساء،  شَهِيدًا﴾  بِالِله  -ve ke ﴿وَكَفَى 
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FASLU’T-TÂ™
)فَصْلُ التَّاءِ(

]تغى]
َّْغَى  tâ’nın fethi ve πayn-ı) [et-teπâ] اََ
mu¡cemeden sonra elifin kasrıyla) Gülme-
ği setr etmek isteyip setre kâbil olmamak; 
yukâlu: تَغَتِ الْجَارِيَةُ تَغًى إِذَا سَتَرَتْ ضَحِكَهَا فَغَالَبَهَا 
Kezâ fî ba¡zi’n-nüsahi.

]تقى]
َّْقْيُ  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…y] اََ
sükûnuyla) Bir nesneden havf etmek; 
tekûlu: ِتَقِيَ الَله إِذَا خَافَهُ وَالتَّاءُ مُبْدَلَةٌ مِنَ الْوَاو Kezâ 
fî ba¡zi’n-nüsahi eyzan.

]تل]
لْوُ ِّْ  tâ’nın kesri ve lâm’ın) [et-tilv] اََ
sükûnuyla) Bir nesneye tâbi¡ olan şey™. Ve

اَنَّاقَةِ -Nâkanın şol vele [tilvu’n-nâ…at] تِلْوُ 
dine derler ki ardınca yürür.

لْوَةُ ِّْ  tâ’nın kesri ve lâm’ın) [et-tilvet] اََ
sükûnuyla) Şol koyundur ki ٌصَفَرِيَّة [§afe-
riyyet]ten evvel doğurur. Ve ٌصَفَرِيَّة [§afe-
riyyet] güz eyyâmının evvelinde biten 
nebâtâta derler.

َّْلَءُ -tâ’nın fethi ve elifin med) [™et-telâ] اََ
diyle) Zimmet ma¡nâsınadır.

ةُ َّْلِيَّ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teliyyet] اََ
teşdîdiyle) Deynden bâkî kalan nesne.

ُّْلَوَةُ -Bi (tâ’nın zammıyla) [et-tulâvet] اََ
ma¡nâhâ; yukâlu: ٌوَتُلَوَة تَلِيَّةٌ  ي 

حَقِّ مِنْ  لِي   تَلِيَتْ 
مِنْهُ بَقِيَّةٌ  بَقِيَتْ   Ve İbnu’s-Sikkît rivâyeti أيَْ 
üzeredir.

لَوَةُ ِّْ -Oku (tâ’nın kesriyle) [et-tilâvet] اََ
mak; tekûlu: ًتَلَوْتُ الْقُرْآنَ تِلَوَة
َّْلْوُ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-telv] اََ

بَيّب بْنُ  -hâ’nın fet) [heyyu’bnu beyyin] هَيُّ 
hi ve yâ’nınteşdîdiyle  evvelde ve bâ’nın 
fethi ve yâ’nın kezâlik  teşdîdiyle) Bir 
lafzdır ki ne kimsedir o demek mahallinde 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍّمَا أدَْرِي أيَُّ هَيِّ بْنِ بَي 
هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ
 hâ’nın) [heyyânu’bnu beyyân] هَيَّانُ بْنُ بَيَّانَ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle evvelde ve 
bâ’nın fethi ve yâ’nın kezâlik teşdîdiyle 
sânîde) Bir lafzdır ki vâlideyni ve kendi 
ma¡rûf olmayan kimsede isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُهُوَ هَيَّانُ بْنُ بَيَّانَ إِذَا لَمْ يعُْرَفْ هُوَ وَلَ أبَُوه
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âhir-i ramak kalmak; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَلَّى 
مَقِ بِالتَّشْدِيدِ إِذَا كَانَ بِآخِرِ الرَّ
َْلِّي َّْ  fethateynle ve lâm’ın) [et-tetellî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimse hak taleb ve 
tetebbu¡ edip kabz etmek; tekûlu: ي  تَتَلَّيْتُ حَقِّ
عْتَهُ حَتَّى اسْتَوْفَيْتَهُ إِذَا تَتَبَّ
َِي َْا َّْ -tâ’nın fethi ve lâm’ın kes) [et-tetâlî] اََ
ri ve meddiyle) Birbiri ardınca olan nesne; 
yukâlu: ًجَاءَتِ الْخَيْلُ تَتَالِيًا أيَْ مُتَتَابِعَة

]توى]
َّْوُّ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevv] اََ
teşdîdiyle) Tek, ferd ma¡nâsına. Ve fi’l-
hadîsi: ” تَوٌّ سْتِجْمَارُ  وَالْإِ تَوٌّ   إِسْتِجْمَارٌ Ve “اَلطَّوَافُ 
[isticmâr] taşla istincâ etmeğe derler; ve 
yukâlu: ٍهَ فُلَنٌ مِنْ خَيْلِهِ بِألَْفِ تَوٍّ يَعْنِي بِألَْفِ رَجُل  وَجَّ
ا إِذَا جَاءَ وَحْدَهُ جُلُ تَوًّ أيَْ بِألَْفٍ وَاحِدٍ وَيقَُالُ جَاءَ الرَّ
َّْوَى -tâ’nın fethi ve elifin kas) [et-tevâ] اََ
rıyla) Mâl helâk olmak; yukâlu: ُالْمَال  تَوِيَ 
ابِعِ يَتْوَى تَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْوَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-itvâ] اَلِْ
meddiyle) Mâlı helâk etmek; tekûlu: ُأتَْوَاه 
غَيْرُهُ
َّْوِي  tâ’nın fethi ve vâv’ın kesri) [et-tevî] اََ
ve meddiyle) Helâk olan mâl; yukâlu: هَذَا 
مَالٌ تَوٍ أيَْ هَالِكٌ

sükûnuyla) Tâbi¡ olmak; tekûlu: َجُل  تَلَوْتُ الرَّ
تَبِعْتَهُ إِذَا  تَلْوًا   Ve bir kimseye yoldaşlığı أتَْلُوهُ 
terk edip ona yardım etmemeğe dahi der-
ler; tekûlu: ُتَلَوْتُهُ إِذَا خَذَلْتَهُ أوَْ تَرَكْتَه Ve bu Ebû 
¡Ubeyd rivâyetidir.

تْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-itlâ] اَلِْ
kimseyi tâbi¡ kılmak; tekûlu: ُأتَْلُوه زِلْتُ   مَا 
خَلْفِي وَصَارَ  مْتُهُ  تَقَدَّ أيَْ  أتَْلَيْتُهُ   Ya¡nî “Ona حَتَّى 
tâbi¡ iken onun metbû¡u oldum.” Ve

 Nâkaya veledi tâbi¡ olmağa [™itlâ] إِتْلَءٌ
dahi derler; yukâlu: وَلَدُهَا تَلَهَا  إِذَا  النَّاقَةُ   أتَْلَتِ 
Ve minhu kavluhum: َلَ دَرَيْتَ وَلَ أتَْلَيْت Ya¡nî 
bed-du¡â mahallinde ¡Arab tâ™ifesi َأتَْلَيْت  لَ 
derler, “Nâkana veled tâbi¡ olmasın” 
ma¡nâsına. Ve bu Yûnus rivâyetidir, lâkin 
 bu takdîrce nâka sâhibinin sıfatı [™itlâ] إِتْلَءٌ
olur, nâkanın sıfatı olmaz. Ve bu mahal-
le müte¡allik fasl-ı hemzede ٌألَْو tefsîrinde 
ba¡zı kelimât mürûr etmiştir. Ve

 İnsânı veled sâhibi kılmağa dahi [™itlâ] إِتْلَءٌ
derler; yukâlu: أتَْلَهُ اللهُ أطَْفَالً أيَْ أتَْبَعَهُ أوَْلَدًا Ve

 Bir mikdâr hak alıkomağa dahi [™itlâ] إِتْلَءٌ
derler; tekûlu: ًة ي عِنْدَهُ إِذَا أبَْقَيْتَ مِنْهُ بَقِيَّ  أتَْلَيْتُ حَقِّ
Ve 

 Mutlakan sebkat ma¡nâsına [™itlâ] إِتْلَءٌ
dahi gelir; tekûlu: ُسَبَقْتَه إِذَا   Ve havâle أتَْلَيْتُهُ 
kılmak ma¡nâsına da gelir; tekûlu: إِذَا  أتَْلَيْتُهُ 
Ve أحََلْتَهُ

 Bir kimseye ba¡zı nesne ¡ahd [™itlâ] إِتْلَءٌ
edip zimmet vermeğe dahi derler; tekûlu: 
ةً أيَْ أعَْطَيْتُهُ إِيَّاهَا أتَْلَيْتُهُ ذِمَّ
َِي َْا مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutâlî] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Şol kimsedir ki 
sâzendeye tâbi¡ ola, ref¡-i savt edip nag-
mesin onun nagmesine uydurmakla.

لِيَةُ ْْ َّْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tetliyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseden bakiyye-i rûh ve 
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Ve

ةٌ ََ  Kezâlik havuzun orta yerine [ubet&] ثُ
derler ki onda su cem¡ olur.Pes bunda 
olan hâ vâv’dan ¡ıvazdır ve hazf olu-
nan vasat-ı kelimedir, zîrâ aslı ٌثوَُب idi, 
nitekim ًإِقَامَة  idi, hâ vâv-ı إِقْوَامًا de aslأقََامَ 
mahzûfeden ¡ıvaz verilmişti ki o kelime-
nin ¡aynü’l-fi¡lidir.

]ثدا]
 â’nın fethi ve dâl’ın&) [e&-&edy] اََثَّدْيُ
sükûnuyla) Meme, pistân ma¡nâsına; 
tezkîri ve te™nîsi câ™izdir. Ve ¡avret meme-
sine ve er memesine ıtlâk olunur.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&dî] اَلْثَْدِي
sükûnu ve dâl’ın kesri ve meddiyle) ٌثَدْي 
[&edy]in cem¡i, memeler ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve dâl’ın&) [e&-&udiyy] اََثُّدِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i, 
[aslı] fu¡ûl vezni üzere.

-â’nın ve dâl’ın kesriy&) [e&-&idiyy] اََثِّدِيُّ
le) Kezâlik cem¡i, &â’nın hareketin mâ-
ba¡dine tâbi¡ kılmakla.

 â’nın fethi ve dâl’ın&) [™e&-&edyâ] اََثَّدْيَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Memesi büyük 
olan ¡avret, ِعَظِيمَةُ الثَّدْيَيْن ma¡nâsına; ُوَلَ يقَُال  
رَجُلٌ أثَْدَى
اءُ  â’nın zammı ve dâl’ın&) [™e&-&uddâ] اََثُّدَّ
teşdîdiyle ٌمُكَّاء [mukkâ™] vezni üzere) Bir 
cins ottur. Ve ٌمُكَّاء [mukkâ™] dahi bir cins 
kuşun ismidir.

اَثُّدَيَّةِ  â’nın zammı&) [u’&-¿udeyyet±] ذُو 
ve dâl’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir 
kimsenin lakabıdır ki ismi ُثرُْمُلَة [¿urmulet]
tir. Şol kimse ki ٌثَدْي [&edy]i müzekkerdir 
demiştir onun katında hâ’nın duhûlü ٌيَد 
te™vîliyledir, zîrâ o kimsenin eli kısa olma-
ğın memeye teşbîh olunup ِذُو الثُّدَيَّة denmiş-

FASLU’¿-¿Â™
)فَصْلُ الثَّاءِ(

]ثأى]
 â’nın fethi ve hemzenin&) [e&-&e™y] اََثَّأْيُ
sükûnuyla) Kırbanın meselâ derzi sökül-
mek; yukâlu: ثَأىَ الْخَرْزُ يَثْأىَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا 
 â™-i mu¡ceme ve râ™-i» [arz»] خَرْزٌ Ve انْهَزَمَ
mühmeleden sonra mu¡ceme ile kırbanın 
dikişine derler.

ثْآءُ  hemzenin kesri ve &â’nın) [™el-i&™â] اَلِْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kırbanın diki-
şin sökmeğe derler. Ve

 Bir kimseyi yaralamağa dahi [™i&™â] إِثْآءٌ
derler; tekûlu: ْأثَْأيَْتُ الْقَوْمَ إِذَا جَرَحْتَ فِيهِم
 â’nın fethi ve hemzenin&) [e&-&e™™â] اََثَّأَّى
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Sökük merem-
met eden kimseye derler.

]ثَا]
يَةُ َِ ثْ َّْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te&biyet] اََ
terbiyet]) Bir kimsenin üzerine dâ™im ol-
mak A§ma¡î rivâyeti üzere; tekûlu: يْتُ عَلَى  ثَبَّ
عَلَيْهِ دُمْتَ  إِذَا  تَثْبِيَةً  يْءِ   :Ve Ebû ¡Amr eyitti الشَّ
 bir kimseye hâl-i hayâtında [te&biyet] تَثْبِيَةٌ
iken senâ kılmaktır.

ةُ ََ  â’nın zammı ve bâ’nın&) [e&-&ubet] اََثُّ
fethi ve tahfîfiyle) Cemâ¡at ma¡nâsınadır. 
Ve bunun aslı ٌثبَُي dir.

ََاتُ  Cem¡i, cemâ¡atler [e&-&ubât] اََثُّ
ma¡nâsına.

َُونَ  Kezâlik (zammeteynle) [e&-&ubûn] اََثُّ
cem¡i.

َُونَ
 â’nın kesri ve bâ’nın&) [e&-&ibûn] اََثِّ

zammı ile) Kezâlik cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-e&âbiyy] اَلْثََابِيُّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i. 
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 ma¡nâsına dahi gelir, Ebû كَثَّرَ [eriye&] ثَرِيَ
¡Amr rivâyeti üzere; yukâlu: َالْقَوْم اللهُ   ثَرَى 
 Ve kavm üzerine ziyâde gelmeğe أيَْ كَثَّرَهُمْ
dahi derler; yukâlu: ْثَرَوْنَا الْقَوْمَ أيَْ كُنَّا أكَْثَرَ مِنْهُم
 â’nın fethi ve râ’nın&) [™e&-&eryâ] اََثَّرْيَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol yerdir ki 
nem-nâk ola.

-â’nın fethi ve elifin med&) [™e&-&erâ] اََثَّرَاءُ
diyle) Kesret-i mâl; yukâlu: َْأي ثَرَاءٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
لَذُو عَدَدٍ وَكَثْرَةِ مَالٍ

 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&eriyy] اََثَّرِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Mâl-ı kesîr 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&ervân] اََثَّرْوَانُ
sükûnuyla) Kesîrü’l-mâl olan kimse.

 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&ervâ] اََثَّرْوَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi, 
kesîretü’l-mâl olan ¡avret ma¡nâsına; 
yukâlu: رَجُلٌ ثَرْوَانُ وَامْرَأةٌَ ثَرْوَى
 â’nın zammı ve râ’nın&) [e&-&ureyyâ] اََثُّرَيَّا
fethi ve yâ’nın teşdîdi ve elifin kasrıyla) 
Tasgîri. Ve

 Ülker demekle ma¡rûf olan [ureyyâ¿] ثرَُيَّا
yıldıza dahi derler, Pervîn ma¡nâsına.

 Bir (vezn-i mezbûr üzere) [ureyyâ¿] ثرَُيَّا
¡avretin ismidir Umeyye-i sugrâdan ki 
ona ¡Ömer b. Ebî Rebî¡a ta¡alluk edip ba¡zı 
eş¡ârında zikr etmişti.

 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&erv] اََثَّرْوُ
sükûnuyla) Bir nesnenin sayısı çok olmak, 
kesret-i ¡aded ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&ervet] اََثَّرْوَةُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو ثَرْوَة 
أيَْ ذُو عَدَدٍ وَكَثْرَةِ مَالٍ
مَثْرَاةُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me&rât] اَ
sükûnuyla) Mâl çok olacak yer; yukâlu: 
هَذَا مِثْرَاةٌ لِلْمَالِ أيَْ مَكْثَرَةٌ

tir. Ve bu ma¡nâya delâlet eder mezbûra 
الْيُدَيَّةِ  dahi dedikleri, yâ™-i müsennât-ı ذُو 
tahtâniyle.

 â’nın fethi ve&) [e&-&enduvet] اََثَّنْدُوَةُ
nûn’un sükûnu ve dâl’ın zammıyla bilâ-
hemze ٌتَرْقُوَة [ter…uvet] ve ٌعَرْقُوَة [¡ar…uvet] 
vezni üzere) Meme bittiği yerdir.Ammâ 
kaçan &â’yı mazmûm kılsan vâv bede-
line hemze getirirsin. Ve Ebû ¡Ubeyde, 
Ru™be ٌثَنْدُوَة [&enduvet]i ve ٌسِئَة [si™et]i hem-
ze ile isti¡mâl ederdi, hâlâ ki ¡Arab tâ™ifesi 
mezbûrlardan birin hemze ile isti¡mâl et-
mez. Ve ٌسِئَة [si™et] yay kulağına derler, 
kûşe-i kemân ma¡nâsına. Ve ٌتَرْقُوَة [ter…
uvet] boyun ile göğüs arasında olan ke-
miktir. Ve ٌعَرْقُوَة [¡ar…uvet] kova ağzında 
arkırı duran ağaçtır.

]ثرا]
-â’nın fethi ve elifin kas&) [e&-&erâ] اََثَّرَى
rıyla) Nem-nâk olan toprak.

-Tesniye (fethateynle) [e&-&ereyân] اََثَّرَيَانِ
sidir; yukâlu: ِاِلْتَقَى الثَّرَيَان Ve ِثَرَيَان [&ereyân]
la maksûd yağmurla nem-nâk olan top-
raktır, ya¡nî  “Yağmur ka¡r-ı zemîne te™sîr 
edip nem-nâk olan toprağa erişti.” Ve 
¡Arab tâ™ifesi ”شَهْرٌ ثَرَى وَشَهْرٌ تَرَى وَشَهْرٌ مَرْعَى“ 
derler, ya¡nî “Bir ay yağmur yağıp yer 
nem-nâk olur ve bir ay nebâtât zuhûr edip 
ona rü™yet-i basar vâki¡ olur ve bir ayda 
dahi nebâtât uzayıp mer¡â olmağa sâlih 
olur.” Ve 

 ;Mesrûr olmağa dahi derler [erâ&] ثَرَى
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَرِح  ثَرِيَ بِذَلِكَ يَثْرَى بِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

Ve bu A§ma¡î rivâyetidir. Ve وَسَرَّ

-Çok olmak ma¡nâsına dahi ge [erâ&] ثَرَى
lir; yukâlu: ثَرِيَ الْقَوْمُ يَثْرَوْنَ مِنَ الْبَابِ الْمَذْكُورِ إِذَا 
 Ve mâl ziyâde olmak ma¡nâsına كَثرُُوا وَنَمَوْا
dahi gelir; yukâlu: َُكَثر إِذَا  يَثْرَى  الْمَالُ   Ve ثَرِيَ 
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zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) Saç ayak ki 
üzerine çömlek vaz¡ ederler. Bunun aslı 
.vezni üzeredir أفُْعُولَةٌ

 hemzenin fethi ve) [el-e&âfiyy] اَلْثََافِيُّ
fâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i. 
Ve eger dilersen tahfîf edip ٍأثََاف dersin. Ve

ةٌ  Gâh olur ¡aded-i cemâ¡at [u&fiyyet] أثُْفُيَّ
ma¡nâsına dahi gelir; minhu kavlu-
hum: َبَقِي أيَْ  خَشْنَاءُ  أثُْفيَُّةٌ  فُلَنٍ  بَنِي  فِي   بَقِيَتْ 
كَثِيرٌ عَدَدٌ   â™ ve şîn-i» [™aşnâ»] خَشْنَاءُ Ve مِنْهُمْ 
mu¡cemeteynle silâhı çok olan ¡asker.

اةُ مُثَفَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&effât] اَ
fâ’nın teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki zevcinin 
kendiden gayrı iki ¡avreti dahi ola, çömlek 
saç ayağına teşbîhen olur. Ve

اةٌ  Kezâlik şol dâgdır ki saç [mu&effât] مُثَفَّ
ayak şeklindedir.

يَةُ مُثَفِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&effiyet] اَ
fâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki 
onun üç eri vefât etmiş ola.

ي مُثَفِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu&effî] اَ
fâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Üç ¡avreti vefât 
eden er.

َّْثْفِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te&fiyet] اََ
terbiyet]) Çömleği saç ayak üzere vaz¡ 
etmek; tekûlu: عَلَى وَضَعْتَهَا  إِذَا  تَثْفِيَةً  الْقِدْرَ  يْتُ   ثَفَّ
الْثََافِيِّ

]ثنى]
نَايَةُ  â’nın kesri ve nûn’un&) [e&-&inâyet] اََثِّ
tahfîfiyle) Şol iptir ki kıldan yâhûd yün-
den bükülmüş ola.

نَاءُ -â’nın kesri ve elifin med&) [™e&-&inâ] اََثِّ
diyle) ِثِنَايَيْن [&inâyeyn]in vahididir,devenin 
dizi bağı ma¡nâsına. Ve ona şebîh olan 
nesne ma¡nâsına ki iki kat ipten ola ki her 
katına ٌثِنَاء [&inâ™] derler, müfred olduğu 
i¡tibâriyle ya¡nî müfred isti¡mâli farz olun-

-â’nın fethi ve râ’nın kes&) [e&-&eriyy] اََثَّرِيُّ
ri ve meddiyle) Ganî olan kimse; yukâlu: 
ثَرِيتُ بِفُلَنٍ فَأنََا ثَرٍ بِهِ أيَْ غَنِيٌّ عَنِ النَّاسِ بِهِ
ثْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i&râ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimsenin mâlı çok olmak; 
yukâlu: ُُجُلُ إِذَا كَثرَُتْ أمَْوَاله Ve أثَْرَى الرَّ

 Yerin nem-nâk toprağı çok [™i&râ] إِثْرَاءٌ
olmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ِأثَْرَت 
Ve الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ ثَرَاهَا

 Toprağı nem-nâk etmeğe dahi [™i&râ] إِثْرَاءٌ
derler; yukâlu: أثَْرَى الْمَطَرُ إِذَا بَلَّ الثَّرَى
مُثْرِي َْ  mîm’in zammı ve râ’nın) [el-mu&rî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol rahimdir ki mun-
katı¡ olmaya; minhu kavluhum: بَيْنِي  “مَا 
 وَبَيْنَكَ مُثْرٍ” أيَْ إِنَّهُ لَمْ يَنْقَطِعْ وَهُوَ مَثَلٌ كَأنََّهُ قَالَ لَمْ يَيْبَسِ
لَمُ “بُلُّوا أرَْحَامَكُمْ  الثَّرَى بَيْنِي وَبَيْنَكَ كَمَا قَالَ عَلَيْهِ السَّ
لَمِ” وَلَوْ بِالسَّ
َّْثْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te&riyet] اََ
terbiyet]) Yere su saçıp nem-nâk etmek; 
tekûlu: َوِيق يْتُ السَّ يْتُ الْمَوْضِعَ تَثْرِيَةً إِذَا رَشَشْتَهُ وَثَرَّ  ثَرَّ
أيَْضًا إِذَا بَلَلْتَهُ
ثَرْوَانَ  â’nın fethi ve&) [Ebû ¿ervân] أبَُو 
râ’nın sükûnuyla) Şi¡r râvîlerinden bir 
kimsenin künyetidir.

]ثغا]
 â’nın zammı ve πayn-ı&) [™e&-&uπâ] اََثُّغَاءُ
mu¡cemeden sonra elifin meddiyle) Ko-
yun ve keçi ve onlara şebîh olanın âvâzı; 
yukâlu: ْثَغَتْ تَثْغُو ثغَُاءً إِذَا صَاحَت
-Ko (πayn’ın kesriyle) [e&-&âπiyet] اََثَّاغِيَةُ
yun; yukâlu: ”ٌمَا لَهُ ثَاغِيَةٌ وَلَ رَاغِيَة“ Ya¡nî “Ne 
koyunu ve ne hod devesi vardır.” Ve gâh 
olur ”ٍرَاغ وَلَ  ثَاغٍ  ارِ  بِالدَّ أحََدٌ ,derler “مَا  ارِ  بِالدَّ  مَا 
ma¡nâsına.

]ثفى]
 hemzenin ve fâ’nın) [el-u&fuyyet] اَلْثُْفُيَّةُ
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hâl böyledir; َذَلِك فَوْقَ  وَلَ  ثِلْثٌ  يقَُالُ   Ve وَلَ 
sâhib-i ~urâ√, Cevherî’nin نْيُ مِنَ النُّوقِ الَّتِي  اَلثِّ
الْمَرْأةَُ وَكَذَلِكَ  وَلَدُهَا  وَثِنْيُهَا  بَطْنَيْنِ   dediği وَضَعَتْ 
kelâmını fehm etmeyip ٌثِنْي [&iny] “nâka 
ve zenî ki be-yek şikem dû zâyed ve yeki 
ez-du hem-zâd” dediği mahalde galat et-
miştir, zîrâ Cevherî’nin ِبَطْنَيْن derken bir 
karında iki doğmak ma¡nâsı murâd olmak 
ihtimâli yoktur. Ve hem ٌثِنْي [&iny] veled-i 
sâniye ıtlâk olunur, mutlak değildir, zîrâ 
¢âmûs’ta ثِنْيٌ وَوَلَدُهَا فَهِيَ  ثَانِيَةً  ةً  نَاقَةٌ مَرَّ  إِذَا وَلَدَتْ 
.demiştir ذَلِكَ ثِنْيُهَا

-â’nın kesri ve elifin kas&) [e&-&inâ] اََثِّنَى
rıyla) Şol nesnedir ki iki def¡a kılına. Ve 
fi’l-hadîsi: فِي تُؤْخَذُ  لَ  أيَْ  دَقَةِ”  الصَّ فِي  ثِنَى   “لَ 
تَيْنِ نَةِ مَرَّ  Ve السَّ

 Bir kavmin ulusunun mâ-dûnuna [inâ&] ثِنَى
dahi derler, ٌثنُْيَان [&unyân] ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve nûn’un&) [e&-&unyâ] اََثُّنْيَا
sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, ٌإِسْتِثْنَاء 
[isti&nâ™]dan.

 â’nın fethi ve&) [e&-&eneviyy] اََثَّنَوِيُّ
nûn’un sükûnu ve elifin kezâlik kasrıyla) 
Bi-ma¡nâhâ, ismun minhu eyzan.

مَثْنَى  mîm’lerin fethi) [me&nâ me&nâ] مَثْنَى 
ve &â’ların sükûnu ve eliflerin kasrıyla) 
İkişer ikişer ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاؤُوا 
مَثْنَى مَثْنَى أيَِ اثْنَيْنِ اثْنَيْنِ
-â’nın zammı ve elifin med&) [unâ™e&] ثنَُاءَ
diyle) Kezâlik ikişer ma¡nâsınadır. Ve 
-kelimeleri lâ [unâ™e&] ثنَُاءَ ve [me&nâ] مَثْنَى
yansarıflardır, nitekim bâb-ı &â’da َثلَُث 
tefsîrinde zikr olunmuştur.

الْيََادِي  mîm’in fethi) [me&ne’l-eyâdî] مَثْنَى 
ve &â’nın sükûnuyla ve nûn’un ve hemze-
nin fethiyle ve dâl’ın kesri ve meddiyle) 
Şol hisselerdir ki kumâr oyunu için zebh 
olunan deveden fazla geldikte gâh olur 

duğu takdîrce. Ve bu ma¡nâdan gaflet edip 
sâhib-i ~urâ√ٌثِنَاء [&inâ™] bi’l-meddi “şikâl-i 
uştur” demiştir. Ve sâhib-i Terceme-i 
Mu«târ ona tâbi¡ olup ُثِنَاءٌ بِالْكَسْرِ ثمَُّ الْمَدِّ عِقَال 
 ya¡nî deve bağlayacak ip demiştir الْبَعِيرِ
mutlakan, hâlâ ki zâlike’l-ma¡nâda ٌثِنَاء 
[&inâ™]ın müfred isti¡mâli yoktur.

نَايَيْنِ  â’nın kesri ve&) [e&-&inâyeyn] اََثِّ
nûn’un fethi ve yâ™-i evvelin fethiyle) Tes-
niyesi; tekûlu: ِعَقَلْتُ الْبَعِيرَ بِثِنَايَيْنِ إِذَا عَقَلْتَ يَدَيْه 
-Ve bunun yâ™-i evve جَمِيعًا بِحَبْلٍ أوَْ بِطَرَفَيْ حَبْلٍ
lin hemze kılmadılar, zîrâ ِثِنَايَيْن bir lafzdır 
ki müfredi isti¡mâl olunmaz, ya¡nî ٌثِنَاء den-
mez diz bağı ma¡nâsına. Pes yâ’sı aslı üze-
re ibkâ olundu,ِمِذْرَوَيْن [mi≠reveyn]de ibkâ 
olunduğu gibi. Ve ِمِذْرَوَيْن [mi≠reveyn] ya-
yın kirişi durduğu yere derler gerek yukarı 
başında olsun gerek aşağı başında olsun. 
Ve eger ٌثِنَاء [&inâ™] müfred isti¡mâl olunma-
lı olsa tesniyesinde hemze getirip ِثِنَاآن der-
lerdi, ِكِسَاآن [kisâ™ân] ve ِرِدَاآن [ridâ™ân] de-
dikleri gibi. Ve bunun aslı yâ’dır dedi,ُثَنَيْت 
[&eneytu]dan me™hûz olduğundan ötürü.

نْيُ  â’nın kesri ve nûn’un&) [e&-&iny] اََثِّ
sükûnuyla) Bir nesnenin aralığı, dâhili 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-e&nâ] اَلْثَْنَاءُ
meddiyle) Cem¡i; yukâlu: ِيْءِ لِتَضَاعُفِه  أثَْنَاءُ الشَّ
هِ طَيِّ فِي  أيَْ  كِتَابِي  أثَْنَاءَ  كَذَا  أنَْفَذْتُ   إِنْفَاذٌ Ve تَقُولُ 
[infâ≠] fâ’yla ve ≠âl-ı mu¡ceme ile bir nes-
neyi îsâl etmeğe derler. Ve

 ,Derenin ve dağın eğilen yeri [iny&] ثِنْيٌ
ma¡nâsına. Ve مُنْعَطَفُ الْوَادِي

İpin katına dahi derler. Ve [iny&] ثِنْيٌ

-Şol nâkaya dahi derler ki iki ka [iny&] ثِنْيٌ
rın doğurmuş ola. Ve ِثِنْيُ النَّاقَة [&inyu’n-nâ…
at] deseler nâkanın ikinci karında doğur-
duğu veled murâd olur. Ve ¡avrette dahi 
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-â’nın zammı ve elifin kas&) [e&-&unâ] اََثُّنَى
rıyla) Kezâlik bir kavmin ulusunun mâ-
dûnu olan kimse, ٌثنُْيَان [&unyân] ma¡nâsına.

ةُ  â’nın fethi ve yâ’nın&) [e&-&eniyyet] اََثَّنِيَّ
teşdîdiyle) İki ön dişi, gerek aşağıdan ol-
sun gerek yukarıdan. Ve

ةٌ  nin mü™ennesine[eniyy&] ثَنِيٌّ [eniyyet&] ثَنِيَّ
dahi derler. Ve ٌّثَنِي [&eniyy]in tefsîri bunun 
¡akabinde gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

 â’nın fethi ve elifin&) [e&-&enâyâ] اََثَّنَايَا
kasrıyla) Cem¡i, ön dişleri ma¡nâsına. Ve 

ةٌ -Yokuşta olan yola dahi der [eniyyet&] ثَنِيَّ
ler, tarîk-i ¡akabe ma¡nâsına. Ve

اَثَّنَايَا عُ  -Umûrun zir [allâ¡u’&-&enâyâ†] طَلَّ
velerine vâsıl olan kimseye dahi derler. 
عُ أنَْجُدٍ .dedikleri gibi [allâ¡u encud†] طَلَّ

 â’nın fethi ve&) [e&-&eniyyât] اََثَّنِيَّاتُ
yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, zikr olunan yol-
lar ma¡nâsına. Ve bunun ¡akabinde zikr 
olunacak davarlar ma¡nâsına dahi gelir, 
cem¡-i mü™ennes murâd oldukta.

 â’nın fethi ve yâ’nın&) [e&-&eniyy] اََثَّنِيُّ
teşdîdiyle) Şol davardır ki ön dişlerin bı-
raka ki bu çatal tırnaklı ile bütün tırnaklı 
da üçüncü yılda olur ve devede altıncı yıl-
da olur.

ثْنَانِ  hemzenin kesri ve &â’nın) [el-i&nân] اَلِْ
sükûnuyla) İki ¡aded.

َْانِ ثْنَ -hemzenin kezâlik kes) [el-i&netân] اَلِْ
ri ve &â’nın sükûnuyla) Mü™ennesi.

َْانِ نْ  â’nın kesri ve nûn’un&) [e&-&intân] اََثِّ
sükûnuyla) Kezâlik mü™ennesi, ِإِثْنَتَان 
[i&netân]da lügattir elifin iskâtıyla, zîrâ 
elif-i sânînin sükûnundan ötürü gelmiştir, 
vaktâ ki &â müteharrik kılındı elif sâkıt 
oldu. Ve bu makâmda Cevherî kelâmında 
nev¡-i tekrâr olduğu için tayy olundu, eger 

sehî olan kimse onu satın alıp sâ™irlere 
i¡tâ eder. Ve Ebû ¡Amr eyitti: الْيََادِي  مَثْنَى 
[me&ne’l-eyâdî] hisse-i mükerrer almaktır.

مَثْنَاةُ َْ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me&nât] اَ
sükûnuyla) Şol şi¡rdir ki lisân-ı Fârisîde 
ona dû-beytî derler. Ve fi’l-hadîsi: ْمِن“ 
اعَةِ أنَْ توُضَعَ الْخَْيَارُ وَتُرْفَعَ الْشَْرَارُ وَأنَْ تُقْرَأَ  أشَْرَاطِ السَّ
تُغَيَّرُ” فَلَ  النَّاسِ  رُؤُوسِ  عَلَى   ki bu hadîs-i الْمَثْنَاةُ 
şerîfte ٌمَثْنَاة [me&nât] ile murâd dû-beytî de-
dikleri şi¡rdir demişlerdir. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: Bu hadîs-i şerîfin te™vîlinde zikr 
olunandan gayrı ma¡nâ beyân olunmak 
gerektir.

 â’nın fethi ve nûn’un&) [e&-&eny] اََثَّنْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğmek, ٌعَطْف [¡a†f] 
ma¡nâsına; tekûlu: ُيْءَ ثَنْيًا إِذَا عَطَفْتَه Ve ثَنَيْتُ الشَّ

 :Men¡ ma¡nâsına da gelir; yukâlu [eny&] ثَنْيٌ
عِنَانِهِ مِنْ  ثَانِيًا  جَاءَنَا  وَيقَُالُ  هُ  كَفَّ إِذَا  -Ya¡nî “Atı ثَنَاهُ 
nın uyanın çekerek geldi.” Ve bir kimse-
yi hâcetinden âhar nesneye tahvîl etmeğe 
dahi derler; tekûlu: ِحَاجَتِه عَنْ  صَرَفْتَهُ  إِذَا   ثَنَيْتُ 
Ve bir kimseye ikinci olmağa dahi derler; 
tekûlu: ثَنَيْتُ إِذَا صِرْتَ لَهُ ثَانِيًا
َّْثْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te&niyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi iki kılmak; tekûlu: 
ثَنَّيْتُهُ تَثْنِيَةً إِذَا جَعَلْتَهُ اثْنَيْنِ
 â’nın zammı ve&) [e&-&unyân] اََثُّنْيَانُ
nûn’un sükûnuyla) Şol kimsedir ki bir 
kavmin ulusu olan kimseden onun merte-
besi ednâ ola. Ve 

 nın dahi cem¡i[unâ&] ثنَُى [unyân&] ثنُْيَانٌ
olur. Ve ثنَُى [&unâ]nın tefsîri bunun ¡aka-
binde gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

نْيَةُ  â’nın kesri ve nûn’un&) [e&-&inyet] اََثِّ
sükûnuyla) Cem¡i. Ve

-Bir kavmin alçağına dahi der [inyet&] ثِنْيَةٌ
ler; yukâlu: ْفُلَنٌ ثِنْيَةُ أهَْلِ بَيْتِهِ إِذَا كَانَ أرَْذَلَهُم
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نْثِنَاءُ -hemzenin ve &â’nın kes) [™el-in&inâ] اَلِْ
ri ile) Eğilmek, meyl ma¡nâsına; yukâlu: 
إِنْثَنَى إِذَا انْعَطَفَ
ثْنِينَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-i&nînâ] اَلِْ
nûn’un kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َإِثْنَوْنَى عَلَى وَزْنِ افْعَوْعَل
ثْنَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i&nâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi medh edip du¡â et-
mek; yukâlu: أثَْنَى عَلَيْهِ خَيْرًا Ve

 ,Ön dişi bırakmağa dahi derler [™i&nâ] إِثْنَاءٌ
ilkâ-yı ٌة .ma¡nâsına [eniyyet&] ثَنِيَّ

-â’nın fethi ve elifin med&) [™e&-&enâ] اََثَّنَاءُ
di ile) İsmdir, medh etmek ma¡nâsından.

َّْثَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-te&ennî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Yürürken o cânibe bu 
cânibe eğilmek; yukâlu: ِتَثَنَّى فِي مِشْيَتِه
مَثَانِي َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [el-me&ânî] اَ
kesri ve meddiyle) ¢ur™ân-ı ¡a≠îm’den 
iki yüz âyetten ekall olana derler. Ve 
Fâtihatü’l-Kitâb’a dahi مَثَانِي [me&ânî] 
derler, her rek¡atte mükerrer olduğu için; 
¡ibâret-i Cevherî bu resme vâki¡ olmuştur.
Zâhir budur ki rek¡atten murâd ٌشَفْع [şef¡]-i 
salavâttır. Ve ¢ur™ân-ı ¡azîmin cümlesine 
dahi مَثَانِي [me&ânî] derler, âyet-i rahmet 
âyet-i ¡azâba mukârin olduğu için.

]ثوى]
 â’nın fethi ve âhirinde&) [™e&-&evâ] اََثَّوَاءُ
elifin meddiyle) Bir yerde mukîm olmak; 
yukâlu: إِذَا الْبَابِ الثَّانِي  ثَوَاءً مِنَ  يَثْوِي  بِالْمَكَانِ   ثَوَى 
أقََامَ مِثْلُ مَضَى يَمْضِي مَضَاءً

 â’nın zammı ve vâv’ın&) [e&-&uviyy] اََثُّوِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ُثَوَى يَثْوِي ثوُِيًّا مِثْلُ مَضَى يَمْضِي مُضِيًّا وَيقَُال 
ثَوَيْتُ الْبَصْرَةَ وَثَوَيْتُ بِالْبَصْرَةِ
ثْوَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i&vâ] اَلِْ
meddiyle) Kezâlik bir yerde mukîm ol-

bunun müfredi gelmek câ™iz olaydı, ٌإِثْن ve 
[i&nân] اِثْنَانِ gibi. Ve إِبْنَةٌ ile إِبْنٌ,denirdi إِثْنَةٌ
ın elifi elif-i vasldır. Ve gâh olur zarûrette 
kat¡ ederler, nitekim ba¡zı eş¡ârda vâki¡ 
olmuştur.

ثْنَيْنِ الِْ  hemzenin) [yevmu’l-i&neyn] يَوْمُ 
kezâlik kesri ve &â’nın sükûnu ve nûn’un 
fethiyle) Düşenbe günü. Ve bu tesniye ve 
cem¡ olunmaz, zîrâ hadd-i zâtında kendi 
müsennâdır ve eger cem¡ etmek dilesen 
 هَذَا ثَانِي dersin. Ve ¡Arabların [e&ânîn] أثََانِينُ
ثْنَيْنِ dedikleri اثْنَيْنِ الْإِ  ma¡nâsınadır. Ve أحََدُ 
 ,te dahi hâl böyledir[âli&u &elâ&et&] ثَالِثُ ثَلَثَةٍ
ya¡nî izâfet tarîkiyledir, ٌعَشْرَة [¡aşret]e va-
rınca ve eger ¡aded-i evvel sâniye muhâlif 
olsa muhayyer olursun dilersen muzâf kı-
larsın dilersen münevven kılarsın, ya¡nî هَذَا 
 هَذَا ثَنَّى وَاحِدًا dersin هَذَا ثَانٍ وَاحِدًا ve ثَانِي وَاحِدٍ
ma¡nâsına. Ve ِثَالِثُ اثْنَيْن ve ِثَالِثٌ اِثْنَيْن de dahi 
hâl böyledir ya¡nî ٌثَالِث ma¡nâsınadır, nite-
kim bâb-ı &â’da mürûr etmiştir. Ve ¡aded 
feth üzere mebnîdir, َأحََدَ عَشَر den َتِسْعَةَ عَشَر 
ye varınca hâlet-i ref¡de ve hâlet-i nasbda 
ve hâlet-i cerrde illâ َعَشَر  iki mezbûru إِثْنَىْ 
iki harf üzerine mu¡reb kılarsın. Ve eger 
 ile bir kimse tesmiye olunsa yâhûd إِثْنَيْنِ
عَشَرَ  ثَنَوِيٌّ ile tesmiye olunsa nisbette إِثْنَيْ 
dersin şol kimsenin kavli üzere ki ٌإِبْن [ibn]
in nisbetinde ٌّبنَوِي [beneviyy] der. Ve ٌّإِثْنِي 
[i&niyy] dersin şol kimsenin kavli üzere ki 
 der. Ve [ibniyy] إِبْنِيٌّ in nisbetinde[ibn] إِبْنٌ
ba¡zı eş¡ârda ki ِثِنْتَان [&intân] kelimesin mü-
meyyizine muzâf kılıp ٍحَنْظَل -demişler ثِنْتَا 
dir, sâ™ir a¡dâda teşbîhendir, maksûd ِثِنْتَان 
 ve إِثْنَا دَرَاهِمَ demektir, egerçi kıyâs مِنْ حَنْظَلٍ
نِسْوَةٍ دَرَاهِمَ ,demek idi إِثْنَتَا  دَرَاهِمَ ve ثَلَثَةُ   أرَْبَعَةُ 
dedikleri gibi, lâkin ِدِرْهَمَان ve ِإِمْرَأتََان lafzı 
ile iktifâ edip ِإِثْنَان lafzın îrâd etmediler.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ُأى]
َْجَأْيُ  cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™y] اَ
sükûnu ile) Isırmak, ٌّعَض[¡a∂∂] ma¡nâsına. 
Ve 

أْيٌ َُ  [ce™y] Ağzı yarın ağızda habs etmeğe 
dahi derler; yukâlu: أحَْمَقُ لَ يَجْأىَ مَرْغَهُ” إِذَا“ 
لعَُابَهُ يَحْبِسْ  -râ-yı mühme [merπ] مَرْغٌ Ve لَمْ 
le ve πayn-ı mu¡ceme ile ağız yarına der-
ler. Ve kırba su tutmamağa dahi derler; 
yukâlu: ُسِقَاءٌ لَ يَجْأىَ شَيْئًا أيَْ لَ يمُْسِكُه
جُؤْوَةُ َْ -cîm’in zammı ve med) [el-cu™vet] اَ
diyle) Bir cins levndir ki o siyâha mâ™il 
olan kırmızılıktır; yukâlu: ُجَئِيَ الْفَرَس
أىَ ُْ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ec™â] اَلَْ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Zikr olunan 
levnde olan at.

جَأْوَاءُ َْ -cîm’in fethi ve hemze) [™el-ce™vâ] اَ
nin sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi. 
Ve şol ¡askerdir ki demire gark ola. Ve de-
mire gark olmakla zikr olunan levnde ol-
duğu için ُجَأْوَاء [ce™vâ™] derler; yukâlu: ٌكَتِيبَة 
جَأْوَاءُ
جِآوَةُ َْ  cîm’in kesri ve elifin) [el-ci™âvet] اَ
meddiyle) İçine çömlek vaz¡ ettikleri zarf 
yâhûd şol nesnedir ki üzerine çömlek kor-
lar, gerek deriden olsun gerek hurmâ yap-
rağından olan hasırdan olsun, pes bu ٌجِعَاوَة 
[ci¡âvet] gibi olur veznen ve ma¡nen.

جِآءُ َْ  cîm’in kesri ve elifin) [™el-ci™â] اَ
meddiyle) Cem¡i, ٌجِرَاحَة [cirâ√at] ile ٌجِرَاح 
[cirâ√] gibi. Bu zikr olunan A§ma¡î kavli-
dir. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌجِيَاء [ciyâ™] ile ve 
 ile kezâlik çömlek vaz¡ olunan[™civâ] جِوَاءٌ
zarf murâddır, ٌجِعَاوَة [ci™âvet] ile murâd ol-

mak; tekûlu: ُأثَْوَيْتُ بِالْمَكَانِ لغَُةٌ فِي ثَوَيْت Ve

 Bir kimseyi mukîm kılmağa [™i&vâ] إِثْوَاءٌ
dahi derler; tekûlu: َوَل ى  يَتَعَدَّ غَيْرِي   أثَْوَيْتُ 
ى يَتَعَدَّ
َّْثْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te&viyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik gayrıyı mukîm kılmak; 
tekûlu: ًيْتُ غَيْرِي تَثْوِيَة ثَوَّ

 â’nın fethi ve vâv’ın&) [e&-&eviyy] اََثَّوِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Mihmân olan 
kimse, dayf ma¡nâsına.

مَثْوَى َْ ا  mîm’in fethi ve) [ebu’l-me&vâ] أبَُو 
elifin kasrıyla) Menzil sâhibi olan recül.

مَثْوَى َْ  vezn-i mezbûr) [ummu’l-me&vâ] أمُُّ ا
üzere) Recülün menzilin zabt eden 
zevcesi.

 â’nın fethi ve yâ’nın&) [e&-&eviyyet] اََثَّوِيَّةُ
teşdîdiyle) Koyun mekânı olan yer, مَأْوَى 
.ma¡nâsına الْغَنَمِ

 [el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [e&-&âbet] اََثَّابَةُ
bilâ-hemze) Kezâlik me™vâ-yı ganemdir, 
Ebû Zeyd rivâyeti üzere. Ve Ebû Zeyd 
eyitti: ٌثَابَة [&âbet] şol taşlara dahi der-
ler ki onu çoban geri döndükte menzilin 
bulsun diye diker. Ve İbnu’s-Sikkît eyit-
ti: ٌثَابَة [&âbet] deve mekânına dahi derler; 
yukâlu: َوَهِي مَأْوَاهَا  أيَْ  بِلِ  الْإِ وَثَابَةُ  الْغَنَمِ  ثَابَةُ   هَذَا 
الْبُيُوتِ حَوْلَ  مَأْوَاهَا  أوَْ   Ya¡nî gerek yakın عَازِبَةٌ 
ve gerek ırak olsun. Ve

.Bir mevzi¡in dahi ismidir [uvebet¿] ثوَُبَةُ
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kesri ve meddiyle) Cem¡i; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: )13 )سبأ،  كَالْجَوَابِ﴾   ﴿وَجِفَانٍ 
Nüsah-ı ~ı√â√’ta كَالْجَوَابِي yâ’yla vâki¡ ol-
muştur egerçi mesâhif-i şerîfede resm-i 
meşhûr tâmmdır. Ve 

ابِيَةُ َُ  [Câbiyet] Bir şehrin ismidir, Şâm-ı 
şerîf’te.

ايَةُ ََ جِ َْ  Harâc (cîm’in kesriyle) [el-cibâyet] اَ
cem¡ etmek.

اوَةُ ََ جِ َْ -kezâlik cîm’in kesriy) [el-cibâvet] اَ
le) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: َجَبَيْتُ الْخَرَاجَ جِبَايَةً مِن 
إِذَا جَمَعْتَهُ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَجَبَوْتُهُ جِبَاوَةً  الثَّانِي   الْبَابِ 
وَلَ يهُْمَزُ وَاَصْلُهُ الْهَمْزُ
اءُ ََ ُْ -Eki (hemzenin kesriyle) [™el-icbâ] اَلِْ
ni salâhı zâhir olmadan bey¡ etmek. Ve 
fi’l-hadîsi: ُالْهَمْز وَأصَْلُهُ  أرَْبَى”  فَقَدْ  أجَْبَى   “مَنْ 
Ve ٌإِربَاء [irbâ™] ribâya ve harâma mürtekib 
olmaktır.

يَةُ َِ َّْجْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tecbiyet] اََ
terbiyet]) İnsân rükû¡ eden kimsenin 
kıyâmı gibi kıyâm etmek. Ve fî hadîsi İbn 
Mes¡ûd fî zikri’l-kıyâme hîne yunfehu 
fî’s-sûri kâle: ٍفَيَقُومُونَ فَيَجُبُّونَ تَجْبِيَةَ رَجُلٍ وَاحِد“ 
 تَجْبِيَةٌ :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti قِيَامًا لِرَبِّ الْعَالَمِينَ”
[tecbiyet] iki tarîkle olur: biri odur ki bir 
kimse kıyâm edip ellerin dizleri üzerine 
vaz¡ eyleye ki bundan rükû¡ ile ta¡bîr olu-
nur ve biri dahi odur ki bir kimse dizleri 
üzere çöküp yüzün yere koya ki bundan 
.ile ta¡bîr olunur [sucûd] سُجُودٌ

اءُ ََ
ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-ictibâ] اَلِْ

kesriyle) Bir nesneyi seçip ihtiyâr etmek, 
.ma¡nâsına [™i§†ifâ] إِصْطِفَاءٌ

]ُثا]
جَثْوَةُ َْ  cîm’in fethi ve &â’nın) [el-ce&vet] اَ
sükûnuyla) Cem¡ olunan taşlardır, hıcâre-i 
mecmû¡a ma¡nâsına.

duğu gibi. Ve A√mer dahi rivâyette Ebû 
¡Amr gibidir.

جِوَاءُ َْ  cîm’in kesri ve elifin) [™el-civâ] اَ
meddiyle) Çömlek karası; ve fî hadîsi 
¡Alî radıyallâhu ta¡âlâ ¡anhu: َأطََّلِي  “لِنَْ 
عْفَرَانِ” بِالزَّ أطََّلِيَ  مِنْ  إِلَيَّ  اَحَبُّ  قِدْرْ  لَءٌ Ve بِجِوَاءِ   إِطِّ
[i†lâ™] †â’nın kesri ve teşdîdiyle bâb-ı 
 .dir, bir nesne sürünmektir[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
Ve ammâ şol bez pâresi ki onunla çöm-
leği saç ayaktan aşağı indirirler, ona ٌجِعَال 
[ci¡âl] derler cîm’in kesri ve ¡ayn-ı müh-
mele ile.

]َُا]
ََا جَ َْ -fethateynle ve elifin kas) [el-cebâ] اَ
rıyla) Kuyunun etrâfında olan toprak ki 
ıraktan görünür.

أىَ َْ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-ceb™â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla فَعْلَى [fa¡lâ] vez-
ni üzere) وَحْمَى [va√mâ] gibi şol ¡avret-
tir ki memeleri kalkmış ola; ma¡nâ-yı 
mezkûrdan me™hûzdur. Ve وَحْمَى [va√mâ] 
√â™-i mühmele ile aş yeren hâmile ¡avrettir.

اءُ ََ جِ َْ -cîm’in kesri ve elifin kas) [™el-cibâ] اَ
rıyla) Havuzda deve için cem¡ olunan su.

وَةُ َْ جِ َْ  cîm’in kesri ve bâ’nın) [el-cibvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

اوَةُ ََ جِ َْ -kezâlik cîm’in kesriy) [el-cibâvet] اَ
le) Bi-ma¡nâhâ eyzan.

يُ َْ جَ َْ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-ceby] اَ
sükûnuyla) Havuzda suyu cem¡ etmek.

وُ َْ جَ َْ  cîm’in kezâlik fethi ve) [el-cebv] اَ
bâ’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
جَمَعْتَهُ إِذَا  وَجَبَوْتُهُ  الْحَوْضِ  فِي  الْمَاءَ   Ve bu جَبَيْتُ 
Kisâ™î rivâyeti üzeredir.

جَابِيَةُ َْ  Şol (bâ’nın kesriyle) [el-câbiyet] اَ
havuzdur ki onda su cem¡ olunur.

َْجَوَابِي  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cevâbî] اَ
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kesri ile) Bir nesneyi dibinden kesmek; 
yukâlu: ِإِجْتَحَاهُ فَهُوَ قَلْبُ إِجْتَاحَهُ عَلَى مَا مَرَّ فِي بَاب 
الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ
حْوَانُ َُ  [Ca√vân] (cîm’in fethi ve √â’nın 
sükûnuyla) Bir recülün ismidir, Benî Esed 
kabîlesinden.

حَا ُُ  [Cu√â] (cîm’in zammı ve elifin kas-
rıyla) Kezâlik bir recülün ismidir. A«feş 
eyitti: جُحَا [Cu√â] lâ-yansarıftır, zîrâ vezn-
de ُعُمَر [¡Umer] gibidir.

]ُخى]
َّْجْخِيَةُ  bi’l-«â™i’l-mu¡cemeti) [et-tec«iyet] اََ
ba¡de’l-cîm ¡alâ vezni الَتَّرْبِيَة [et-terbiyet]) 
Meyl etmek; ve minhu kavlu ◊u≠eyfe: 
فِيهِ مَا  اِنْصَبَّ  مَالَ  إِذَا  لِنََّهُ  مَائِلً  أيَْ  مَخْجِيًّا”   “كَالْكُوزِ 
Ve fi’l-hadîsi: ى أيَْ خَوَّ سُجُودِهِ”  فِي  ى   “أنََّهُ جَخَّ
Ya¡nî “Kolların açıp karnın yerden ırak 
etti.” 

]ُدى]
جَدْيَةُ َْ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedyet] اَ
sükûnuyla) Eğrim dedikleri nesnedir ki 
için doldurup eyer tahtalarının altına kor-
lar ve deve pâlânının altına dahi ederler.

َْانِ جَدْيَ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-cedyetân] اَ
re) Tesniyesi, eğrimin çifti ma¡nâsına.

َْجَدَى -cîm’in fethi ve elifin kas) [el-cedâ] اَ
rıyla) Cem¡i, eğrimler ma¡nâsına. Ve 

دَى َُ  [cedâ] ¡Âmm olan yağmura dahi 
derler; yukâlu: طَبَقًا وَجَدًى  غَدَقًا  غَيْثًا   Ve إِسْقِنَا 
 πayn-ı mu¡cemenin ve dâl-ı […πada] غَدَقٌ
mühmelenin fethiyle kesîr ma¡nâsınadır. 
Ve ٌطَبَق [†aba…] fethateynle kezâlik ¡âmm 
ma¡nâsınadır. Ve 

هْرِ اَدَّ دَى  َُ  [cede’d-dehr] dahi derler 
هْرِ الدَّ  ma¡nâsına ki[mede’d-dehr] مَدَى 
.demek olur [ebeden]أبََدًا

جُثْوَةُ َْ  cîm’in zammı ve &â’nın) [el-cu&vet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

جِثْوَةُ َْ  cîm’in kesri ve &â’nın) [el-ci&vet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ kezâlik.

حَرَمِ َْ ا ثَى  ُُ  [cu&e’l-√arem] (cîm’in zammı 
ve &â’nın fethi ile ve cîm’in kesriyle dahi 
lügattir) Cemre atmakla harem-i Ka¡be’de 
cem¡ olan taşlar.

جُثوُُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-cu&uvv] اَ
teşdîdiyle) Diz üzerine çöküp oturmak.

جُثِيُّ َْ  cîm’in zammı ve &â’nın) [el-cu&iyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: لِ وَيَجْثِي  جَثَا عَلَى رُكْبَتَيْهِ يَجْثوُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ا وَجُثِيًّا عَلَى فَعُولٍ فِيهِمَا Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي جُثوًُّ

ثِيٌّ ُُ  [cu&iyy] جَاثِي [câ&î]nin cem¡i dahi 
gelir, yer üzerine oturucular ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌجُلُوس وَقَوْمٌ  جُلُوسًا  جَلَسَ  مِثْلُ  جُثِيٌّ   قَوْمٌ 
Ve Cevherî bu kelâmıyla ona işâret eder ki 
 vezni üzere gelene mahsûstur [fu¡ûl] فُعُولٌ
li-mâ merre fi’l-mukaddimeti fî sadri’l-
kitâbi; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُوَنَذَر“ 
 الظَّالِمِينَ فِيهَا جُثِيًّا” )مريم، 72( بِضَمِّ الْجِيمِ وَ﴿جِثِيًّا﴾
بِكَسْرِهَا لِمَا بَعْدَهَا مِنَ الْكَسْرِ
ثَاءُ ُْ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ic&â] اَلِْ
kimseyi dizi üzerine oturmak; yukâlu: 
أجَْثَاهُ غَيْرُهُ
مُجَاثَاتُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mucâ&ât] اَ
Diz dize verip oturmak; yukâlu: ُجَاثَيْت 
رُكْبَتِي إِلَى رُكْبَتِهِ
َّْجَاثِي  tâ’nın fethi ve &â’nın) [et-tecâ&î] اََ
kesri ve meddiyle) Bir niçe kimse dizi 
üzerine oturmak; yukâlu: ِكَب تَجَاثَوْا عَلَى الرُّ
جَاثِيَةِ َْ  â’nın kesri&) [sûretu’l-Câ&iyet] سُورَةُ ا
ve yâ’nın tahfîfi ile) Sûre-i Duhâ’nın ¡aka-
bince gelen sûredir.

]ُحا]
ِْحَاءُ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-icti√â] اَلِْ
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meddiyle) Nef¡ ma¡nâsına; yukâlu: ٌفُلَن 
وَالنَّفْعِ الْغِنَاءِ  قَلِيلُ  أيَْ  عَنْكَ  الْجَدَاءِ   غَنَاءٌ Ve قَلِيلُ 
[πanâ™] πayn-ı mu¡cemenin fethiyle nef¡ 
ma¡nâsınadır.

جَدَايَةُ َْ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedâyet] اَ
tahfîfiyle) Âhû yavrusu.

جِدَايَةُ َْ -Bi (cîm’in kesriyle) [el-cidâyet] اَ
ma¡nâhâ. Ve A§ma¡î eyitti: ٌجِدَايَة [cidâyet] 
âhû yavrusunun dişisine derler, ٌعَنَاق 
[¡anâ…] keçi yavrusunun dişisine dedikleri 
gibi.

َْجَدْوُ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedv] اَ
sükûnuyla) Fâ™ide taleb etmek.

ِْجْدَاءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isticdâ] اَلِْ
kesri ile) Kezâlik fâ™ide taleb etmek; 
tekûlu: ُجَدَوْتُ فُلَنًا وَاسْتَجْدَيْتُهُ إِذَا طَلَبْتَ جَدْوَاه
َْجَادِي  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [el-câdî] اَ
İhsân talebine gelen fakîr-i sâ™il, عَافِي [¡âfî] 
ma¡nâsına ki عَافِي [¡âfî] ¡ayn-ı mühmele ile 
tâlib-i ihsâna derler.

دَاءُ ُْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-icdâ] اَلِْ
meddiyle) Bahşiş vermek; tekûlu: اَجْدَاهُ إِذَا 
 Ve أعَْطَاهُ الْجَدْوَى

دَاءٌ ُْ  Bahşişe vâsıl olmağa dahi [™icdâ] إِ
derler; yukâlu: الْجَدْوَى أصََابَ  إِذَا   Ve أجَْدَى 
nef¡ vermek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: مَا 
يجُْدِي عَنْكَ هَذَا أيَْ مَا يغُْنِي

]ُذى]
َْجَذْوَةُ -cîm’in fethi ve ≠âl) [el-ce≠vet] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Köz ki âteşte 
olur, ٌجَمْرَة [cemret] ma¡nâsına.

جُذْوَةُ َْ  cîm’in zammı ve ≠âl’ın) [el-cu≠vet] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

جُذْوَةُ َْ  cîm’in zammı ve elifin) [el-cu≠vet] اَ
kasrıyla) Kezâlik cem¡i.

َْجِذَى  cîm’in kesri ve elifin) [el-ci≠â] اَ

َْجَدَيَاتُ  Kezâlik (fethateynle) [el-cedeyât] اَ
cem¡i.

جَدِيَّةُ َْ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cediyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vez-
ni üzere) Kezâlik eğrim ma¡nâsınadır.

جَدَايَا َْ  cîm’in fethi ve elifin) [el-cedâyâ] اَ
âhirinde kasrı ile) Cem¡i kezâlik eğrimler 
ma¡nâsına; ُُةُ تَقُوله  Ve وَلَ تَقُلِ الْجَدِيدَةُ وَالْعَامَّ

دِيَّةٌ َُ  [cediyyet] Kandan olan yola dahi 
derler ya¡nî akıp yol gibi olan kana dahi 
derler. Ve جَدَايَا [cedâyâ] bunun dahi cem¡i 
gelir. Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌجَدِيَّة [cediyyet] 
bedene yapışan kana ve ٌبَصِيرَة [be§îret] yer 
üzerinde olan kana derler.

َْجَدْيُ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedy] اَ
sükûnuyla) Keçi yavurusu ki erkek ola, 
büzgâle-i ner ma¡nâsına. Ve

دْيٌ َُ  [cedy] Nef¡ taleb etmeğe dahi derler; 
tekûlu: ُجَدَيْتُهُ وَاسْتَجْدَيْتُهُ إِذَا طَلَبْتَ جَدْوَاه
دِي ُْ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecdî] اَلَْ
sükûnu ve dâl’ın kesri ve meddiyle) 
Cem¡-i kılleti.

جِدَاءُ َْ  cîm’in kesri ve elifin) [™el-cidâ] اَ
meddiyle) Cem¡-i kesreti; َوَلَ تَقُلِ الْجَدَايَا وَل 
 Ve الْجِدْيُ بِكَسْرِ الْجِيمِ

دْيٌ َُ  [Cedy] Gökte bir burcun dahi ismi-
dir. Ve 

دْيٌ َُ  [Cedy] Kutba karîb bir yıldızın dahi 
ismidir ki kıble onunla bilinir.

جَدَاءُ َْ  cîm’in fethi ve vâv’dan) [™el-cedâ] اَ
münkalib olma elif-i maksûre ile) Bahşiş, 
¡atiyye ma¡nâsına.

َْجَدْوَى  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedvâ] اَ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Kezâlik 
bahşiş.

جَدَاءُ َْ  cîm’in fethi ve elifin) [™el-cedâ] اَ
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ma¡nâhâ. Ve

ذَاءٌ ُْ  Deve yavrusunun örgücünde [™ic≠â] إِ
yağ ziyâde olmağa dahi derler; yukâlu: 
أجَْذَى الْفَصِيلُ إِذَا حمَلَ فِي سَنَامِهِ شَحْمًا
َْمُجْذِي  mîm’in zammı ve) [el-muc≠î] اَ
≠âl’ın kesri ve meddiyle) Hörgücü semiz 
olan deve yavrusu.

مُجْذِيَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muc≠iyet] اَ
cîm’in sükûnuyla ve ≠âl’ın kesri ile) Sâbit 
ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: ]ِالْمُنَافِق  “]مَثَلُ 
 أرُْزَةٌ Ve مَثَلُ الْرُْزَةِ  الْمُجْذِيَةِ عَلَى الْرَْضِ” أيَِ الثَّابِتَةِ
[urzet] râ-i mühmelenin sükûnuyla bir 
cins ağaçtır.

َّْجَاذِي  tâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [et-tecâ≠î] اََ
kesri ile) İki kimse taş kaldırırken el ele 
vermek, nitekim تَجَاثِي [tecâ&î] diz dize ve-
rip oturmaktır.

]ُرى]
َْجَرْيُ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cery] اَ
sükûnu ile)Akmak.

جَرَيَانُ َْ -Bi (fethateynle) [el-cereyân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َمِن وَجَرَيَانًا  جَرْيًا  الْمَاءُ   جَرَى 
الْبَابِ الثَّانِي
رَاءُ ُْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-icrâ] اَلِْ
meddiyle) Akıtmak; tekûlu: أجَْرَيْتُهُ أنََا
جِرْيَةُ َْ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-ciryet] اَ
sükûnuyla) Bir cins akmak; yukâlu: َّمَا أشََد 
جِرْيَةَ هَذَا الْمَاءِ
َْمُجْرَى  mîm’in zammı ve) [el-mucrâ] اَ
râ’nın fethi ve elifin kasrıyla) Masdar-
dır, icrâ ma¡nâsına; minhu kavluhu ta¡âlâ: 
)41 )هود،  وَمُرْسَاهَا”  مُجْرَاهَا  الِله   مُرْسَا Ve “بِسْمِ 
[mursâ] dahi masdardır, gemiyi durutmak 
ma¡nâsına.

َْمَجْرَى  mîm’in fethi ve elifin) [el-mecrâ] اَ
kezâlik kasrıyla) akmak ma¡nâsına, mas-
dardır, nitekim âyet-i mezbûrede الِله  “بِسْمِ 

kasrıyla) Kezâlik cem¡i. Mucâhid eyitti: 
Bârî ta¡âlânın ،القصص( النَّارِ﴾  مِنَ  جَذْوَةٍ   ﴿أوَْ 
)29 dediği ِالْجَمْرَة مِنَ   ma¡nâsınadırve قِطْعَةٍ 
bu cemî¡¡Arabın lügatidir dedi. Ve Ebû 
¡Ubeyde eyitti: ٌجِذْوَة [ci≠vet] cîm’in kesriy-
le ٌجِذْمَة [ci≠met] gibidir. Ve ٌجِذْمَة [ci≠met] 
fermûde olan oduna derler, gerek ucunda 
âteş olsun gerek olmasın.

َْجَاذِي  (âl’ın kesri ve meddiyle≠) [el-câ≠î] اَ
Otururken dizlerin dikip parmakları ucın 
basan kimse.

جِذَاءُ َْ  cîm’in kesri ve elifin) [™el-ci≠â] اَ
meddiyle) Cem¡i, zikr olunan vechle otu-
ran kimseler ma¡nâsına, ٌنَائِم [nâ™im]le ٌنِيَام 
[niyâm] gibi. Ve Ebû ¡Amr eyitti: جَذَا 
[ce≠â] ve جَثَا [ce&â] lügatlerdir. Ve 

اذِي َُ  [câ≠î] Ayakların ucu üzere duran 
kimsedir dedi. Ve İbnu’l-A¡râbî eyitti: 
 kademeynin dikip oturan ve [câ≠î] جَاذِي
 dizleri üzerine oturandır. Ve [câ&î] جَاثِي

اذِي َُ  [câ≠î] Kulacı kısa olan kimseye dahi 
derler, kasîrü’l-bâ¡ ma¡nâsına.

جَاذِيَةُ َْ  (âl’ın kezâlik kesriyle≠) [el-câ≠iyet] اَ
Mü™ennesi.

مَجْذُوذِيُّ َْ -mîm’in fet) [el-mec≠û≠iyy] اَ
hi ve ≠âl’ın zammı ve meddiyle ve 
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Şol kimsedir 
ki kendini menziline ve tecemmülâtına 
mülâzemetten hâlî olmaya. Ve bu Ebû 
¡Amr rivâyetidir.

َْجَذْوُ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠v] اَ
sükûnuyla) Ayak üzerinde sâbit olup dur-
mak. Ve

ذْوٌ َُ  [ce≠v] Bir nesnenin üzerine sâbit ol-
mağa derler; yukâlu: َثَبَت إِذَا  شَيْءٍ  عَلَى   جَذَى 
عَلَيْهِ
ذَاءُ ُْ -Bi (hemzenin kesri ile) [™el-ic≠â] اَلِْ
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ismidir.

طْحَاءِ ََ َْ ا رْوُ  ُِ  [Cirvu’l-Ba†√â™] (cîm’in 
kesri ve râ’nın sükûnuyla) Rebî¡a b. 
¡Abdul¡uzzâ’nın lakabıdır ki cedd-i a¡lâsı 
¡Abdumenâf’tır.

جِرْوَةِ َْ قَاءُ ا َْ  kezâlik cîm’in) [il…â™u’l-cirveti] إِ
kesriyle) Sabr ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِألَْقَى فُلَنٌ جِرْوَتَهُ إِذَا صَبَرَ عَلَى الْمَْر 
جِرْوَةِ َْ ا  Bir nesneye [arbu’l-cirveti∂] ضَرْبُ 
nefsi râm kılmak; minhu kavluhum: َضَرَب 
عَلَيْهِ جِرْوَتَهُ أيَْ وَطَّنَ عَلَيْهِ نَفْسَهُ
َْمُجْرِي  mîm’in zammı ve) [el-mucrî] اَ
cîm’in sükûnu ve râ’nın kesri ve meddiy-
le) Yavrulu olan kelb.

مُجْرِيَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-mucriyet] اَ
re) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: إِذَا وَمُجْرِيَةٌ  مُجْرٍ   كَلْبَةٌ 
كَانَ مَعَهَا جِرَاؤُهَا
جَرَايَةُ َْ  جَارِيَةٌ (cîm’in fethiyle) [el-cerâyet] اَ
[câriyet]lik ki nisâ tâ™ifesinde olan tâzelik 
ma¡nâsınadır.

جِرَاءُ َْ -cîm’in kesri ve elifin med) [™el-cirâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhâ.

جَرَاءُ َْ -Bi (cîm’in fethiyle) [™el-cerâ] اَ
ma¡nâhâ kezâlik; yukâlu: ِالْجَرَايَة نَةُ  بَيِّ  جَارِيَةٌ 
 كَانَ ذَلِكَ :Ve minhu kavluhum وَالْجِرَاءِ وَالْجَرَاءِ
Ve فِي اَيَّامِ جَرَاءِهَا أيَْ صِبَاهَا

رَاءٌ َُ  [cerâ™] Musâhib olmak ma¡nâsına 
dahi gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u inşâallâhu 
ta¡âlâ.

جَارِيَةُ َْ  Tâze (râ’nın kesri ile) [el-câriyet] اَ
kız, duhter-i hurde ma¡nâsına. Ve 

ارِيَةٌ َُ  [câriyet] Güneşe dahi derler, şems 
ma¡nâsına. Ve gemîye dahi derler, ٌسَفِينَة 
[sefînet] ma¡nâsına.

مُجَارَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mucârât] اَ
Bir kimse ile bile gitmek.Ve söyleşmek 
musâhabet ma¡nâsına; yukâlu: ًمُجَارَاة  جَارَاهُ 

)هود، 41( وَمَرْسَاهَا”  -dahi kırâ™at olun مَجْرَاهَا 
muştur mîm’lerin fethiyle, zîrâ ُفِينَة  جَرَتِ السَّ
ve ُفِينَة .derler رَسَتِ السَّ

جِرَايَةُ َْ  Cârî (cîm’in kesriyle) [el-cirâyet] اَ
olan vazîfedir.

جَرْوُ َْ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerv] اَ
sükûnuyla) Kelbin ve sâ™ir sibâ¡ın yavrusu.

جُرْوُ َْ  cîm’in zammı ve râ’nın) [el-curv] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

جِرْوُ َْ  cîm’in kesri ve râ’nın) [el-cirv] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; kezâlik.

رِي ُْ  hemzenin fethi ve râ’nın) [el-ecrî] اَلَْ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, kelb yavruları 
ma¡nâsına. Ve bunun aslı ُاَلْجَْرِو idi, vâv 
tarafta olup mâ-kabli meksûr olduğu için 
yâ’ya döndü. Ve 

رِي ُْ َ ْْ  Kayanın hurdelerine dahi [el-ecrî] اَ
derler;ٌجَرْو [cerv]in cem¡idir, kaya hurde-
si ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve fi’l-
hadîsi: ”ٍأتُِيَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِأجَْرٍ زُغْب“ 
Ve ٌزُغْب [zuπb] zâ ve πâyn-ı mu¡cemeteyn 
ile hurde ma¡nâsınadır.

جِرَاءُ َْ -cîm’in kesri ve elifin med) [™el-cirâ] اَ
diyle) Kezâlik cem¡i.

رِيَةُ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-ecriyet] اَلَْ
râ’nın kesriyle) ٌجِرَاء [cirâ™]ın cem¡i, pes 
cem¡-i cem¡ olur. Ve 

رْوٌ َُ  [cerv] ve 

رْوَةٌ َُ  [cervet] ٌقِثَّاء […i&&â™] dedikleri ma¡rûf 
hıyârın hurdesine dahi derler. Ve 

رْوٌ َُ  [cerv] Hanzalın ya¡nî karga düğlüğü-
nün hurdesine dahi derler. Ve

انِ مَّ اَرُّ رْوُ  َُ  [cervu’r-rummân] Enâr hurde-
sine de derler.

رْوَةَ ُِ  cîm’in kesri ve) [Benî Cirvet] بَنِي 
râ’nın sükûnuyla) ¡Arabdan bir cemâ¡atin 
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sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

]ُزى]
َْجَزَاءُ  cîm’in fethi ve zâ-yı) [™el-cezâ] اَ
mu¡cemeden sonra elifin meddiyle) Bir 
nesnenin ¡ıvazın etmek; tekûlu: بِمَا  جَزَيْتُهُ 
صَنَعَ جَزَاءً
مُجَازَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mucâzât] اَ
Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ًمُجَازَاة  Ve bâb-ı جَازَيْتُهُ 
mugâlebeden ُفَجَزَيْتَه  غَلَبْتُهُ ,dahi derler جَازَيْتُهُ 
ma¡nâsına. Ve فِي الْمُجَازَاةِ

زَاءٌ َُ  [cezâ™] Kazâ ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: جَزَى عَنِّي هَذَا الْمَْرَ أيَْ قَضَى ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾شَيْئًا نَفْسٍ  عَنْ  نَفْسٌ  تَجْزِي   ﴿لَ 
 :ve hadîsi Ebî Burde b. Neyyâr )البقرة، 48(
 Ve “تَجْزِى عَنْكَ وَلَ تَجْزِي بَعْدَكَ” أيَْ تَقْضِي

زَاءٌ َُ  [cezâ™] Kifâyet ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ْجَزَتْ عَنْكَ شَاةٌ أيَْ كَفَت
زَاءُ ُْ -hemzenin kesri ve eli) [™el-iczâ] اَلِْ
fin meddiyle) Kifâyet ma¡nâsınadır, Benî 
Temîm kavli üzere; tekûlu. ٌشَاة عَنْكَ   أجَْزَأتَْ 
بِالْهَمْزَةِ
َّْجَازِي  tâ’nın fethi ve zâ’nın) [et-tecâzî] اََ
kesri ve meddiyle) Deyni taleb etmek; 
tekûlu: َتَجَازَيْتُ دَيْنِي عَلَى فُلَنٍ إِذَا تَقَاضَيْت
َْجَازِي مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mutecâzî] اَ
zâ’nın kesri ve meddiyle) Taleb-i deyn 
eden kimse; مُتَقَاضِي ma¡nâsına.

َْجَازِي  (zâ’nın kesri ve meddiyle) [el-câzî] اَ
Kifâyet kılan kimse; yukâlu: َهَذَا رَجُلٌ جَازِيك 
مِنْ رَجُلٍ أيَْ حَسْبُكَ
جِزْيَةُ َْ  cîm’in kesri ve zâ’nın) [el-cizyet] اَ
sükûnuyla) Zimmîlerden alınan nesne.

َْجِزَى -cîm’in kesri ve elifin kas) [el-ci≠â] اَ
rıyla) Cem¡i, ٌلِحْيَة [li√yet] ile لِحًى [li√â] 
gibi, sakal ma¡nâsına.

وَجِرَاءً إِذَا جَرَى مَعَهُ وَيقَُالُ جَارَاهُ فِي الْحَدِيثِ
َّْجَارِي  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tecârî] اََ
kesri ve meddiyle) Kezâlik söyleşmek; 
yukâlu: ِتَجَارَوْا فِي الْحَدِيث

َْجَرِيُّ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-ceriyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Vekîl olan 
kimse.Ve resûl olan kimseye dahi der-
ler; yukâlu: ِنُ الْجَرَايَةِ وَالْجِرَايَةِ بِفَتْحِ الْجِيم  جَرِيٌّ بَيِّ
وَكَسْرِهَا
رِيَاءُ ُْ  hemzenin fethi ve) [™el-icriyâ] اَلِْ
râ’nın kesri ve elifin meddiyle) Cem¡i, 
vekiller ma¡nâsına. Ve ammâ bahâdır 
ma¡nâsına olan ٌجَرِيء [cerî™] mehmûz ol-
mağın zikri bâb-ı hemzede mürûr etmiştir.

َّْجْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tecriyet] اََ
terbiyet]) Vekîl nasb etmek.

ِْجْرَاءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isticrâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik vekîl nasb etmek. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ُيْطَان  “قُولوُا بِقَوْلِكُمْ وَلَ يَسْتَجْرِيَنَّكُمُ الشَّ
Ve vekîle ٌّجَرِي [ceriyy] dedikleri mü™ekkel 
mecrâsına cârî olduğu içindir.

رَاكَ َُ  [cerâke] (cîm’in fethi ve râ’nın 
tahfîfi ve kâf’ın fethiyle) َمِنْ أجَْلِك[min ec-
like] ma¡nâsınadır.

رَاءِكَ َُ  [cerâ™ike] (cîm’in fethi ve râ’nın 
tahfîfi ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
minhu kavluhum: ْوَمِن جَرَاكَ  مِنْ  ذَلِكَ   فَعَلْتُ 
ائِكَ بِتَشْدِيدِ اكَ وَجَرَّ  جَرَائِكَ أيَْ مِنْ اَجْلِكَ فَهُوَ لغَُةٌ فِي جَرَّ
اءِ فِيهِمَا وَلَ تَقُلْ مَجْرَاكَ الرَّ
يَّةُ جِرِّ َْ  cîm’in kesri ve) [el-cirriyyet] اَ
râ’nın kesri ve teşdîdiyle ve yâ’nın dahi 
teşdîdiyle) Kursak, havsala manâsına, ٌيَّة  قِرِّ
[…irriyyet] gibidir veznen ve ma¡nen.

رِيَاءُ ُْ  hemzenin ve râ’nın) [™el-icriyâ] اَلِْ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ¡Âdet ya¡nî bir 
nesneye şürû¡ edip onu mu¡tâd edinmek.

َْجَرْيُ  cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cery] اَ
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هُ جَافِيًا الْفِرَاشَ إِذَا عَدَّ

]ُل]

َْجَلِيُّ  cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-celiyy] اَ
teşdîdiyle) Âşikâre olan nesne ki ٌّخَفِي 
[«afî]nin mukâbilidir.

ةُ جَلِيَّ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-celiyyet] اَ
Müteyakkın olan haber.

َِيَةُ جَا َْ  Şol (lâm’ın kesriyle) [el-câliyet] اَ
tâ™ifedir ki vatanlarından ırak düşmüşler-
dir. Ve 

َِيَةٌ ا َُ  [câliyet] Gâh olur cizye-i ehl-i zim-
met ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
ةِ مَّ أسُْتُعْمِلَ فُلَنٌ عَلَى الْجَالِيَةِ أيَْ عَلَى جِزْيَةِ أهَْلِ الذِّ
ََةُ جَا َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-câlet] اَ
Kezâlik ٌجَالِيَة [câliyet] ma¡nâsınadır, 
ya¡nî vatanlarından ırak düşen kimseler 
manâsınadır. Ve bu takrîrden fehm olunur 
ki sâhib-i Terceme’nin ٌة  ve [celiyyet] جَلِيَّ
.haber-i sâdık dediği sehvdir [câlet] جَالَةٌ

َْجَلَءُ  cîm’in  fethi ve elifin) [™el-celâ] اَ
meddiyle) Şehrden ve vatandan çıkmak.
Ve vatandan çıkarmağa dahi derler; 
tekûlu: ى ى وَلَ يَتَعَدَّ  جَلَوْا عَنْ أوَْطَانِهِمْ وَجَلَوْتُهُمْ يَتَعَدَّ
Ve

لَءٌ َُ  [celâ™] Başın önünde kılları olmama-
ğa dahi derler.

لَءُ ُْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iclâ] اَلِْ
meddiyle) Kezâlik vatanından dûr düş-
mek. Ve dûr kılmak ma¡nâsına dahi gelir; 
tekûlu: ِبِالْلَِف كِلَهُمَا  أنََا  وَأجَْلَيْتُهُمْ  الْبَلَدِ  عَنِ   أجَْلَوْا 
Ve

لَءٌ ُْ  Bir nesnenin üzerinden halk [™iclâ] إِ
dağılmağa dahi derler; yukâlu: ِعَن  أجَْلَوْا 
غَيْرُ لَ  انْفَرَجُوا  إِذَا  الْقَتِيلِ Ya¡nî الْقَتِيلِ  عَنِ   جَلَوْا 
demezler.

َْجِلَءُ -cîm’in kesri ve elifin med) [™el-cilâ] اَ
diyle) Bir nesneyi âşikâre kılmak; tekûlu: 

]ُفا]
جَفَاءُ َْ -cîm’in fethi ve elifin med) [™el-cefâ] اَ
diyle) Yaramazlık etmek ki iyilik etmenin 
mukâbilidir; tekûlu: ًجَفَاء أجَْفُوهُ  جُلَ  الرَّ  جَفَوْتُ 
Ve

فَاءٌ َُ  [cefâ™] Eyer atın arkasından gitmeğe 
dahi derler.

فَاءُ ُْ  Eyeri (hemzenin kesriyle) [™el-icfâ] اَلِْ
atın arkasından gidermek; yukâlu: ُرْج  جَفَا السَّ
رَفَعْتَهُ إِذَا  وَأجَْفَيْتُهُ  الْفَرَسِ  ظَهْرِ   Ve ¢âmûs’tan عَنْ 
fehm olunan budur ki ٌجَفَاء [cefâ™] ve ٌإِجْفَاء 
[icfâ™] bir ma¡nâya ola ki o kaldırıp gider-
mek ma¡nâsınadır. Ve

فَاءٌ ُْ -Davarı otluktan sürüp otlama [™icfâ] إِ
ğa mâni¡ olmak ma¡nâsına da gelir; tekûlu: 
أجَْفَيْتُ الْمَاشِيَةَ إِذَا أتَْبَعْتَهَا وَلَمْ تَدَعْهَا تَأْكُلُ
مُجْفَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mucfât] اَ
cîm’in sükûnuyla) Zikr olunan davar ki 
otlamadan men¡ olunmuştur.

مَجْفُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mecfuvv] اَ
fâ’nın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Cefâ 
olunan kimse; ُوَلَ تَقُلْ جَفَيْت Ve ba¡zı eş¡ârda 

 جُفِيَ vâki¡ olduğunun vechi budur ki مَجْفِيٌّ
den ahz olunmağın ism-i mef¡ûl binâ-
yı mef¡ûl tarzı üzere mebnî kılınmak 
tarîkiyledir.

جِفْوَةُ َْ  cîm’in kesri ve fâ’nın) [el-cifvet] اَ
sükûnuyla) Cefâ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فُلَنٌ ظَاهِرُ الْجِفْوَةِ أيَْ ظَاهِرُ الْجَفَاءِ
مُجَافَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mucâfât] اَ
Irak etmek.

َّْجَافِي  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tecâfî] اََ
kesri ve meddiyle) Irak olmak; yukâlu: 
جَافَاهُ عَنْهُ فَتَجَافَى وَيقَُالُ تَجَافَى جَنْبُهُ عَنِ الْفِرَاشِ إِذَا نَبَا
ِْجْفَاءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isticfâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi yaramaz ¡add edip 
 إِسْتَجْفَى :i¡tibâr etmek; yukâlu [câfî] جَافِي
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َْمِجْلَى  mîm’in kesri ve elifin) [el-miclâ] اَ
kasrıyla) Vâhidi, Ferrâ rivâyeti üzere. Ve 
bunun iştikâkı َجَل [celâ]dandır. Ve َجَل 
[celâ] ibtidâ™-i ٌصَلَع [§ala¡]a derler. Ve ٌصَلَع 
[§ala¡] başın nısfına dek kılları olmamağa 
derler.

جَلَةُ َْ  (fethateynle ve tahfîfiyle) [el-celet] اَ
Kezâlik başın mukaddeminin kılları 
olmamaktır.

جَلْوَاءُ َْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [™el-celvâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Gök yüzü 
açıklık olmağa derler; yukâlu: ُجَلْوَاء مَاءُ   اَلسَّ
مُصْحِيَةٌ  [™cehvâ] جَهْوَاءُ [™celvâ] جَلْوَاءُ Pes أيَْ 
gibidir veznen ve ma¡nen.

لَّى َُ  [Cellâ] (cîm’in fethi ve lâm’ın fethi 
ve teşdîdiyle) Bir cemâ¡atin ismidir.

لَ َُ  [Celâ] (cîm’in fethi ve elifin kasrıyla) 
Bir recülün ismidir ki fi¡l-i mâzî ile tes-
miye olunmuştur. Ve ¡Îsâ b. ¡Ömer eyitti: 
Kaçan katl ve darb mislli ile tesmiye olun-
sa lâ-yansarıf olur.

َّْجْلِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tecliyet] اََ
terbiyet]) Nazarı devr ettirip dikkatle bak-
mak, doğan sayda baktığı gibi; yukâlu: 
يْدِ قْرُ إِلَى الصَّ  جَلَّى بَصَرَهُ تَجْلِيَةً إِذَا رَمَى بِهِ كَمَا يَنْظرُُ الصَّ
Ve 

-Bir nesneyi âşikâre kılma [tecliyet] تَجْلِيَةٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَشَفَه  Ve جَلَّى الشَّ

 ;Ta¡bîr ma¡nâsına da gelir [tecliyet] تَجْلِيَةٌ
yukâlu: ِرُ عَنْ ضَمِيرِه هُوَ يجَُلِّي عَنْ نَفْسِهِ أيَْ يعَُبِّ
نْجِلَءُ  hemzenin ve cîm’in) [™el-incilâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesne açılmak; yukâlu: َإِنْجَلَى 
عَنْهُ الْهَمُّ إِذَا انْكَشَفَ
َّْجَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-tecellî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne münkeşif 
olmak; yukâlu: َف يْءُ إِذَا تَكَشَّ تَجَلَّى الشَّ
تُ َْ مُجَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mucâlât] اَ

 Ve جَلَوْتُ أيَْ أوَْضَحْتُ وَكَشَفْتُ

لَءٌ ُِ  [cilâ™] Gözü rûşen kılmağa dahi der-
ler; tekûlu: ِبِالْكُحْل بَصَرِي   Ve kasâvet جَلَوْتُ 
gidermeğe dahi derler; tekûlu: ي هَمِّ  جَلَوْتُ 
أذَْهَبْتُهُ أيَْ   ;Ve kılıç açmağa dahi derler عَنِّي 
tekûlu: ُيْفَ جِلَءً إِذَا صَقَلْتَه Ve جَلَوْتُ السَّ

لَءٌ ُِ  [cilâ™] Geline cilve kılarken nazar et-
meğe dahi derler.

جِلْوَةُ َْ  cîm’in kesri ve lâm’ın) [el-cilvet] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cilve kılarken geline 
nazar etmek.

لَءُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-ictilâ] اَلِْ
kesri ile) Kezâlik geline cilve ederken na-
zar kılmak; tekûlu: ًجَلَوْتُ الْعَرُوسَ جِلَءً وَجِلْوَة 
ةً Ve وَاجْتَلَيْتُهَا إِذَا نَظَرْتَ إِلَيْهَا مَجْلُوَّ

لَءٌ ُِ  [cilâ™] Cilve hâlinde gelinin zevci ge-
line bir nesne vermeğe dahi derler; yukâlu: 
 [va§îf] وَصِيفٌ Ve جَلَهَا زَوْجُهَا وَصِيفًا أيَْ أعَْطَاهَا
§âd-ı mühmele ile hâdim ma¡nâsınadır, 
gerek kul olsun gerek karavaş olsun. Ve 
 o i¡tâ olunan nesneye dahi [cilvet] جِلْوَةٌ
derler; yukâlu: مَا جِلْوَتُهَا فَيُقَالُ كَذَا وَكَذَا Ve 

لَءٌ ُِ  [cilâ™] Mûcib-i ta¡zîm olan esmâya ve 
elkâba dahi derler; yukâlu: َْأي فُلَنٍ  جِلَءُ   مَا 
Ve بِأيَِّ شَيْءٍ يخَُاطَبُ مِنَ الْسَْمَاءِ وَالْلَْقَابِ فَيُعَظَّمُ بِهِ

لَءٌ ِْ ُْ -Dülbendi sarılı iken alnı üze [™ictilâ] إِ
rin kaldırmağa dahi derler; tekûlu: ُإِجْتَلَيْت 
هَا عَنْ جَبِينِكَ  Ve الْعِمَامَةَ عَنْ رَأْسِي إِذَا رَفَعْتَهَا مَعَ طَيِّ

لَءٌ ُِ  [cila™] Sürme ma¡nâsına dahi gelir.

لَى ُْ  hemzenin fethi ve elifin) [el-eclâ] اَلَْ
kasrıyla) Şol kimsedir ki başının önünde 
kılları olmaya; yukâlu: َبَيِّن  رَجُلٌ أجَْلَى إِذَا كَانَ 
الْجَلَ
َِي مَجَا َْ  mîm’in fethi ve) [el-mecâlî] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Bâşın önleri ki 
kıl bitmeğe sâlih olan yerleridir, ِأْس  مَقَادِمُ الرَّ
ma¡nâsına.
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ابِعِ جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve جَوِيَ الرَّ

وَى َُ  [cevâ] Bir kimseye bir yerin havâsı 
muvâfık gelmeğe dahi derler; tekûlu: 
جَوَيْتُ نَفْسِي إِذَا لَمْ يوَُافِقْكَ الْبَلَدُ
وَاءُ ِْ ُْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-ictivâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik şehrin havâsı muvâfık 
düşmemeğin onda ikâmeti kerîh görmek; 
tekûlu: َإِجْتَوَيْتُ الْبَلَدَ إِذَا كَرِهْتَ الْمُقَامَ فِيهِ وَإِنْ كُنْت 
فِي نِعْمَةٍ
َْجَوِي  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevî] اَ
kesri ve meddiyle) Vecde gelen kimse; 
yukâlu: جَوِيَ فَهُوَ جَوٍ مِثْلُ دَوٍ فِي الْوَزْنِ وَالْمَعْنَى Ve 
bu sebebden mütegayyir olup bed râyiha 
olan suya dahi جَوِي derler, ٌآجِن [âcin] gibi, 
lâkin جَوِي [cevî] tagayyür-i râyihada eşedd 
olandır. Ve ba¡zı nüshada ٌآجِن [âcin] bede-
line ٌجِيَة [ciyet] vâki¡ olmuştur kesr-i cîm’le 
lâkin asahh olan zikr olunandır, zîrâ ٌجِيَة 
[ciyet]te tagayyür-i râyiha mu¡teber değil-
dir, ¡alâ-mâ se-yecî™u inşâallâhu ta¡âlâ.

]ُها]
َْجَهَى -cîm’in kesri ve elifin kas) [el-cehâ] اَ
rıyla) Ev harâb olmak; tekûlu: َجَهِي الْبَيْتُ مِن 
ابِعِ إِذَا خَرِبَ الْبَابِ الرَّ
َْجَاهِي  (hâ’nın kesri ve meddiyle) [el-câhî] اَ
Harâb olan ev.

َْمُجْهِي  mîm’in zammı ve) [el-muchî] اَ
hâ’nın kesri ve meddiyle) Şol derim evi-
dir ki üzerinde keçesi olmaya; yukâlu: ٌخِبَاء 
مُجْهٍ إِذَا لَمْ يَكُنْ عَلَيْهِ سِتْرٌ
َْجَهْوَى  cîm’in fethi ve elifin) [el-cehvâ] اَ
kasrıyla) Açık olan nesne; yukâlu: ٌإِسْت 
-hemzenin kes [ist] إِسْتٌ Ve جَهْوَى أيَْ مَكْشُوفَةٌ
ri ile oturak yeridir. Ve ¡Arabların lisân-ı 
behâyim üzere vaz¡ ettikleri kelimâttandır 
bu ki keçiye hitâb edip ُّيَا عَنْزُ قَدْ جَاءَ الْقُر de-
mişler ve eyitmiş ٌوَاِسْت اَلْوَي  ذَنَبٌ  وَيْلِي   “يَا 

Bir nesneyi bir kimseye âşikâre kılmak, 
A§ma¡î rivâyeti üzere; tekûlu: ِبِالْمَْر  جَالَيْتُهُ 
وَجَالَحْتُهُ إِذَا جَاهَرْتَهُ بِهِ
َِي َّْجَا  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tecâlî] اََ
kesri ve meddiyle) Birkaç kimsenin birbi-
rine hâli münkeşif olmak; yukâlu: َِتَجَالَيْنَا أي 
انْكَشَفَ حَالُ وَاحِدٍ مِنَّا لِصَاحِبِهِ
لْوَى َُ  [Celvâ] (cîm’in fethi ve lâm’ın 
sükûnu ve elifin kasrıyla) »ufâf b. 
Nudbe’nin atının ismidir.

]ُما]
اءُ َْجَمَّ  cîm’in fethi ve mîm’in) [™el-cemmâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Bir nesnenin 
şahsı.

اةُ َْجَمَّ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-cemmât] اَ
Kezâlik bir nesnenin şahsı.

]ُنى]
َْجَنيُ  cîm’in fethi ve nûn’un) [el-ceny] اَ
sükûnu ile) Meyve devşirmek.

نَاءُ ِْ ُْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-ictinâ] اَلِْ
riyle) Kezâlik meyve devşirmek; tekûlu: 
جَنَيْتُ الثَّمَرَةَ أجَْنِيهَا جَنْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَاجْتَنَيْتُهَا
جَنَا َْ  Devşirilen (cîm’in fethiyle) [el-cenâ] اَ
meyve; yukâlu: بَةٍ لِكُلِّ مَا يجُْتَنَى أتََانَا بِجَنَاةٍ طَيِّ

جَنِيُّ َْ  cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceniyy] اَ
teşdîdiyle) Tâze devşirilen meyve; yukâlu: 
تَمْرٌ جَنِيٌّ حِيَن يجُْنَى
جِنَايَةُ َْ  Suç (cîm’in kesriyle) [el-cinâyet] اَ
etmek; yukâlu: ًجَنَى عَلَيْهِ جِنَايَة
َّْجَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-tecennî] اََ
kesri ve meddiyle) Bir kimseye iftirâ olu-
nup bir nesne isnâd olunmak.

َْجَوَى -cîm’in fethi ve elifin kas) [el-cevâ] اَ
rıyla) Yanmak, ٌحُرْقَة [√ur…at] ma¡nâsına. 
Ve şiddet-i ¡aşktan yâ şiddet-i hüznden 
vecde gelmek ma¡nâsına da gelir; tekûlu: 



يَةُ َِ َّْحْ اََ 2431BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

FASLU’L-◊Â™ 
)فَصْلُ الْحَاءِ(

]حَا]
اءُ ََ

ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i√tibâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse dizin dikip otururken 
dülbendiyle ayakların ve arkasın cem¡ et-
mek; tekûlu: ِوَسَاقَيْه ظَهْرَهُ  جَمَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْتَبَى 
بِيَدَيْهِ يَحْتَبِى  وَقَدْ   Ya¡nî dülbend yerine بِعِمَامَتِهِ 
gâh olur ٌإِحْتِبَاء [i√tibâ™]yı elle dahi eder.

وَةُ َْ حُ َْ  â’nın zammı ve bâ’nın√) [el-√ubvet] اَ
sükûnuyla) İsmdir, zikr olunan ma¡nâdan.

وَةُ َْ حِ َْ  â’nın kesri ve bâ’nın√) [el-√ibvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ُحُبْوَتَه  حَلَّ 
وَحِبْوَتَهُ
ََى َْحِ  â’nın kesri ve elifin kasrı√) [el-√ibâ] اَ
ile) Cem¡i, zikr olunan vech üzere otur-
maklar ma¡nâsına, Ya¡…ûb rivâyeti üzere.

رَاسِيفِ  şîn’in fethi) [âbi’ş-şerâsîf√] حَابِي اَشَّ
ve sîn’in kesri ve meddiyle) Yanları yük-
sek olan davar ve gayrı; yukâlu: لَحَابِي  إِنَّهُ 
رَاسِيفِ أيَْ مُشْرِفُ الْجَنْبَيْنِ Ve الشَّ

 Karîb olana dahi derler, her ne [âbî√] حَابِي
olursa olsun.

يُّ َِ حَ َْ  â’nın fethi ve âhirinde√) [el-√abiyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol buluttur ki dağ gibi 
arkırı olur yüksek olup göğü kaplamazdan 
evvel.

وُ َْ حَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abv] اَ
sükûnuyla) Oğlan yürümeğe başladıkta 
oturak yeri üzere sürünmek; yukâlu: حَبَا 
لِ إِذَا زَحَفَ بِيُّ عَلَى اسْتِهِ حَبْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ Ve الصَّ

وٌ َْ  ¡Bir nesneyi himâyet edip men [abv√] حَ
etmeğe dahi derler; yukâlu: ُفُلَنٌ يَحْبُو مَا حَوْلَه 
أيَْ يَحْمِيهِ وَيَمْنَعُهُ
يَةُ َِ َّْحْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta√biyet] اََ

-Bunu Ebû ¡Ubeyd, Kitâbu’l جَهْوَى”
∏anem’de zikr etmiştir. Ve ٌّقُر […urr] 
…âf’ın zammı ve râ’nın teşdîdiyle soğuk 
ma¡nâsınadır, ya¡nî “Kuyruğu merfû¡ ve 
dübürü mekşûf olanlara şiddet-i sermâda 
zihî musibet!” demiştir.

هَى ُْ  hemzenin fethi ve elifin) [el-echâ] اَلَْ
kasrıyla) Sakfı olmayan ev; yukâlu: ٌبَيْت 
أجَْهَى أيَْ لَ سَقْفَ لَهُ
جَهْوَاءُ َْ  cîm’in fethi ve elifin) [™el-cehvâ] اَ
meddiyle) Gök yüzüdür ki açıklık ola; 
yukâlu: ٌمَاءُ جَهْوَاءُ أيَْ مُصْحِيَة اَلسَّ
هَاءُ ُْ -hemzenin kesri ve eli) [™el-ichâ] اَلِْ
fin meddiyle) Gök yüzü açıklık olmak; 
yukâlu: ِالْغَيْم عِنْدَ  انْقَشَعَ  إِذَا  مَاءُ  السَّ  Ve أجَْهَتِ 
açıklığa dâhil olmağa dahi derler; yukâlu: 
مَاءُ كِلَهُمَا بِالْلَِفِ إِلَّ مَاءَ أيَْ أجَْهَتْ لَنَا الْسَّ  أجَْهَيْنَا السَّ

خُولِ يْرُورَةِ وَفِي الثَّانِي لِلدُّ لِ لِلصَّ أنََّ الْلَِفَ فِي الْوََّ

]ُيا]
جِيَاءُ َْ  cîm’in kesri ve elifin) [™el-ciyâ] اَ
meddiyle) Çömlek vaz¡ olunacak zarftır ki 
ona ٌجِآوَة [ci™âvet] dahi derler.

جِيَةُ َْ  cîm’in kesri ve yâ’nın) [el-ciyet] اَ
tahfîfi ve teşdîdiyle) Şol sudur ki bir yer-
de cem¡ olmuştur. Ve bu aslında mehmûz 
değildir.

يٌّ َُ  [Ceyy] (cîm’in fethi ve ya’nın 
teşdîdiyle) I§fahân şehrinin ismidir, 
mu¡arrebdir.
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gelir; tekûlu: حَثَوْتُ لَهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ شَيْئًا يَسِيرًا
حَثْوَاءُ َْ  â’nın fethi ve &â’nın√) [™el-√a&vâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Toprağı çok 
yer; yukâlu: ِأرَْضٌ حَثْوَاءُ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ التُّرَاب
حَثَاءُ َْ -â’nın fethi ve elifin kas√) [™el-√a&â] اَ
rıyla) Saman ufağı,ِبْن  ma¡nâsına. Ve دُقَاقُ التِّ
hurmâ kışrlarına dahi derler.

]حجا]
َْحُجُوُّ  zammeteynle ve) [el-√ucuvv] اَ
vâv’ın teşdîdiyle) Bir mekânda ikâmet et-
mek; tekûlu: ِحَجَوْتُ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََمْتَ بِه
ي َّْحَجِّ  fethateynle ve cîm’in) [et-te√accî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik bir makâmda 
mukîm olmak; tekûlu: يْتُ بِهِ أيَْضًا Ve تَحَجَّ

ي  Bir nesneye kasd etmeğe [te√accî] تَحَجِّ
dahi derler; tekûlu: ُدْتَه تَعَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ يْتُ   تَحَجَّ
Ve

ي  ;Harîs olmağa dahi derler [te√accî] تَحَجِّ
tekûlu: ِيْتُ بِه  Ve تَحَجَّ

ي -Bir yere mukaddem var [te√accî] تَحَجِّ
mağa dahi derler; tekûlu: ِيْتُ بِهَذَا الْمَكَان  تَحَجَّ
أيَْ سَبَقْتُكُمْ إِلَيْهِ وَلَزِمْتُهُ قَبْلَكُمْ
َْحَجْوُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acv] اَ
sükûnuyla) Bir nesneye buhl etmek; 
tekûlu: ِبِه إِذَا ضَنِنْتَ  يْءِ  بِالشَّ  Ya¡nî buhl حَجَوْتُ 
eylesen. Ve gâh olur bu sebebden recüle 
dahi ُحَجْوَة [√acvet] tesmiye olunur. Ve 

 ;Yel gemi sürmeğe dahi derler [acv√] حَجْوٌ
yukâlu: فِينَةَ إِذَا سَاقَتْهَا يحُ السَّ Ve حَجَتِ الرِّ

-Zann etmek ma¡nâsına da ge [acv√] حَجْوٌ
lir; yukâlu: ُُّبِهِ خَيْرًا أيَْ أظَن  Ve cezâ إِنِّي أحَْجُو 
kılmak ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: حَجَا 
جُلُ الْقَوْمَ كَذَا وَكَذَا أيَْ جَزَاهُمْ وَظَنَّهُمْ كَذَلِكَ الرَّ
َْحَجَاةُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acât] اَ
tahfîfiyle) Şol kabarcıklardır ki su yüzün-
de yağmur katresinden hâsıl olur.

terbiyet]) Kezâlik himâyet etmek; yukâlu: 
Ve حَبَّى مَا حَوْلَهُ تَحْبِيَةً

َُوُّ حُ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-√ubuvv] اَ
teşdîdiyle) Karîb olmağa derler; yukâlu: 
لَهَا دَنَوْتَ  إِذَا  لِلْخَمْسِينَ  -Ve kum yüksel حَبَوْتُ 
meğe dahi derler; yukâlu: َمْلُ إِذَا أشَْرَف  حَبَا الرَّ
Ve ok ibtidâ yer üzerinde sıyrılıp nişâna 
ondan sonra vâsıl olmağa dahi derler; 
yukâlu: َأصََاب ثمَُّ  الْرَْضِ  عَلَى  زَلَجَ  إِذَا  هْمُ  السَّ  حَبَا 
الْهَدَفَ
وَةُ َْ حَ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abvet] اَ
sükûnuyla) Bir nesne vermek; yukâlu: ُحَبَاه 
حَبْوَةً أيَْ أعَْطَاهُ
اءُ ََ حِ َْ  Atâ¡ (â’nın kesriyle√) [™el-√ibâ] اَ
ma¡nâsınadır.

مُحَابَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu√âbât] اَ
¡Atâ kılmak; yukâlu: ًحَابَيْتُهُ فِي الْبَيْعِ مُحَابَاة

]حْا]

يُّ
ِْ حَ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√atiyy] اَ

teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) ٍسَوِيقُ مُقْل 
ma¡nâsına. Ve ٌمُقْل [mu…l] hurmâ-yı Hindî 
demekle ma¡rûf olan meyvedir.

وُ ْْ حَ َْ  â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atv] اَ
sükûnuyla) Kilimin saçağın bükmek; 
tekûlu: ِبِه  حَتَوْتُ هُدْبَ الْكِسَاءِ حَتْوًا إِذَا كَفَفْتَهُ مُلْزَقًا 
Ya¡nî saçağı kilime ulaşıken büksen.

]حثا]
حَثْوُ َْ -â’nın fethi ve &â™-i müsel√) [el-√a&v] اَ
lesenin sükûnu ile) Toprak saçmak.

حَثْيُ َْ  kezâlik √â’nın fethi ve) [el-√a&y] اَ
&â’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

َّْحْثَاءُ  tâ’nın fethi ve elifin) [™et-ta√&â] اََ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ِحَثَا فِي وَجْهِه 
مِنَ حَثْيًا  وَيَحْثِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَثْوًا  يَحْثوُ   التُّرَابَ 
Ve الْبَابِ الثَّانِي وَتَحْثَاءً

 Bir nesne vermek ma¡nâsına da [a&v√] حَثْوٌ
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[«alî…] ma¡nâsınadır.

َْحَجِي  â’nın ve cîm’in kesri ve√) [el-√acî] اَ
meddiyle) Kezâlik ٌخَلِيق [«alî…] ma¡nâsına.

َْحَجَى  â’nın ve cîm’in fethi√) [el-√acâ] اَ
ile) Zikr olunan ma¡nâyadır, ¡alâ-mâ mer-
re; yukâlu: ٌهُوَ حَجِيٌّ بِذَلِكَ وَحَجٍ وَحَجًى أيَْ خَلِيق 
 إِلَّ أنََّكَ إِذَا فَتَحْتَ الْجِيمَ لَمْ تُثَنِّ وَلَمْ تُؤَنِّثْ وَلْم تَجْمَعْ
قَمْنٍ فِي  قُلْنَاهُ   dahi lâyık [amn…] قَمْنٌ Ve كَمَا 
ma¡nâsınadır.

مَحْجَاةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√cât] اَ
√â’nın sükûnuyla) Lâyık ma¡nâsına; 
tekûlu: وَإِنَّهَا مَقْمَنَةٌ  أيَْ  كَذَا  يَفْعَلَ  أنَْ  لَمَحْجَاةٌ   إِنَّهُ 
لَمَحْجَاةٌ وَإِنَّهُمْ لَمَحْجَاةٌ
أحَْجَاهُ  hemzenin fethi ve) [mâ a√câhu] مَا 
√â’nın sükûnuyla) Fi¡l-i ta¡accüb, ne ¡aceb 
lâyık oldu ma¡nâsına. 

بِهِ  hemzenin fethi ve) [a√ci bihi] أحَْجِ 
cîm’in kesriyle) Kezâlik fi¡l-i ta¡accüb, ne 
¡aceb lâyık oldu ma¡nâsına.

]حدا]
َْحَدْوُ  â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adv] اَ
sükûnuyla) Deveyi tegannî ile sürmektir, 
nitekim ¡Arab tâ™ifesinin ¡âdetidir.

حُدَاءُ َْ  â’nın zammı ve dâl’ın√) [™el-√udâ] اَ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َبِل  حَدَوْتُ الْإِ
حَدْوًا وَحُدَاءً
حَدْوَاءُ َْ -â’nın fethi ve eli√) [™el-√advâ] اَ
fin meddiyle) Şimâl yeli. Ve mezbûra 
-denildiğine bâ¡is zikr olu [™advâ√] حَدْوَاءُ
nan rüzgârın deve misâlinde bulut önüne 
katıp sürmesidir. Ve müzekker için أحَْدَى 
denilmez.

َْحَادِي  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [el-√âdî] اَ
Şol hımârdır ki dişi merkebi önüne katıp 
sürür.

ي َّْحَدِّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-te√addî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimse ile cenk 

َْحَجَى  â’nın fethi ve elifin√) [el-√acâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan kabarcıklar 
ma¡nâsına. Ve

.Nâhiye ma¡nâsına dahi gelir [acâ√] حَجَى

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a√câ] اَلْحَْجَاءُ
meddiyle) Cem¡i, nâhiyeler ma¡nâsına. Ve

 Bir nesneye harîs olmağa dahi [acâ√] حَجَى
derler, Ferrâ rivâyeti üzere; tekûlu: ُحَجِيت 
ابِعِ إِذَا أوَْلَعْتَ بِهِ وَلَزِمْتَهُ يهُْمَزُ وَلَ يْءِ مِنَ الْبَابِ الرَّ  بِالشَّ
يهُْمَزُ
ةُ  hemzenin ve √â™-i) [el-u√ciyyet] اَلْحُْجِيَّ
mühmelenin zammı ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Lâga ve latîfeye ve lügaz söyleşmeğe der-
ler; yukâlu: ٌة بَيْنَهُمْ أحُْجِيَّ
ي ُِ َّْحَا  tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-te√âcî] اََ
kesri ve meddiyle) Lâg ve latîfe söyleş-
mek; yukâlu: بَيْنَهُمْ احُْجِيَّةٌ يَتَحَاجَوْنَ بِهَا
اتُ َُ مُحَا َْ -mîm’in zam) [el-mu√âcât] اَ
mı ile) Lâg ve latîfe edişmek, pes bâb-ı 
mugâlebeden ُفَحَجَوْتُه  dersin kaçan حَاجَيْتُهُ 
bir kimse ile lâg ve latîfe kılıp ona galebe 
etsen.

َْحُجَيَّا  â’nın zammı ve√) [el-√uceyyâ] اَ
cîm’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) İsm-
dir, ٌة  gibi, lâg ve latîfe [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
ma¡nâsında; yukâlu: وَكَذَا كَذَا  كَانَ  مَا   حُجَيَّاكَ 
Ya¡nî vâki¡ olan lu¡bet ve mugâlatanın aslı 
budur dediler. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: حُجَيَّا 
[√uceyyâ] ¡Arabların أخَْرِجْ مَا فِي يَدِي وَلَكَ كَذَا 
 dedikleri kavlleri gibidir. Ve وَكَذَا

 Lâg eden kimseye dahi [uceyyâ√] حُجَيَّا
derler; yukâlu: ْمَن أيَْ  الْمَْرِ  هَذَا  فِي  حُجَيَّاكَ   أنََا 
يحَُاجِيكَ
َْحِجَى  â’nın kesri ve cîm’in√) [el-√icâ] اَ
fethi ve elifin kasrıyla) ¡Akl ma¡nâsınadır.

َْحَجِيُّ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aciyy] اَ
teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) ٌخَلِيق 
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meddiyle) Na¡leyn. Ve

-Mukâbile ma¡nâsına dahi ge [™i≠â√] حِذَاءٌ
lir; yukâlu: ِجَلَسَ بِحَذائِهِ أيَْ بِإِزَائِه
ذَاءُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i√ti≠â] اَلِْ
kesriyle) Na¡leyn giymek; yukâlu: إِحْتَذَى 
Ve إِذَا انْتَعَلَ

ذَاءٌ ِْ  ¡Bir nesnenin misâline tâbi [™i√ti≠â] إِحْ
olmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا مِثَالَهُ   إِحْتَذَى 
اقْتَدَى بِهِ
حِذَاءُ َْ  â’nın kesri ve elifin√) [™el-√i≠â] اَ
meddiyle) Devenin ve atın tabanı. Ve fi’l-
hadîsi: ”مَعَهَا حِذَاؤُهَا وَسِقَاؤُهَا“
حْذَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i√≠â] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseye na¡leyn vermek; 
tekûlu: ًأحَْذَيْتُهُ نَعْلً إِذَا اَعْطَيْتَهُ نَعْل Ve

 Ganîmet mâlından vermeğe [™i√≠â] إِحْذَاءٌ
dahi derler.

حُذْيَا َْ  â’nın zammı ve ≠âl’ın√) [el-√u≠yâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, mâl-ı 
ganîmetten olan kısmet ma¡nâsına.

ِْحْذَاءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti√≠â] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseden na¡leyn taleb et-
mek; tekûlu: إِسْتَحْذَيْتُهُ فَأحَْذَانِي
مُحَاذَاةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√â≠ât] اَ
ile) Bir nesnenin mukâbilesinde olmak; 
yukâlu: ِحَاذَاهُ أيَْ صَارَ بِحِذَائِه
حَذِيَّةُ َْ  â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [el-√a≠iyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdî∂iyle) Kezâlik mâl-ı 
ganîmetten olan kısmet ma¡nâsına,حُذْيَا 
[√u≠yâ] gibi, nitekim mürûr etti.

حِذْوَةُ َْ  â’nın kesri ve ≠âl’ın√) [el-√i≠vet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ. Ve

.Mukâbile ma¡nâsına da gelir [i≠vet√] حِذْوَةٌ

حُذْوَةُ َْ  â’nın zammı ve ≠âl’ın√) [el-√u≠vet] اَ
sükûnuyla) Kezâlik mukâbile ma¡nâsına; 
yukâlu: ِدَارُهُ حِذْوَةُ دَارِهِ وَحُذْوَةُ دَارِه

edip gâlibiyyet üzere çekişmektir; tekûlu: 
يْتُ فُلَنًا إِذَا بَارَيْتَهُ فِي فِعْلٍ وَنَازَعْتَهُ الْغَبَلَةَ تَحَدَّ
 â’nın zammı ve√) [udeyyâke√] حُدَيَّاكَ
dâl’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir lafz-
dır seninle başa baş duruşalım demek ma-
hallinde isti¡mâl olunur; yukâlu: َحُدَيَّاك  أنََا 
أيَِ ابْرُزْ لِي وَحْدَكَ
عَشَرَ َْحَادِي   dâl’ın kesri) [el-√âdî ¡aşere] اَ
ve meddiyle) On birinci ma¡nâsına. حَادِي 
[√âdî] aslında ٌوَاحِد [vâ√id] idi, pes fâ™ü’l-
fi¡li ki vâv’dır te™hîr olunup tarafta vâki¡ 
olup mâ-kabli meksûr olduğu için yâ’ya 
kalb olundu ve ¡aynü’l-fi¡li dahi takdîm 
olunup vezn ٌفَاعِل [fâ¡il] iken ٌعَالِف [¡âlif] 
oldu.

]حذا]
َْحَذْوُ  â’nın fethi ve ≠âl-ı√) [el-√a≠v] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir na¡li bir na¡le 
berâber kılmak; tekûlu: ِبِالنَّعْل النَّعْلَ   حَذَوْتُ 
صَاحِبَتِهَا  عَلَى  وَاحِدَةٍ  كُلَّ  رْتَ  قَدَّ إِذَا    :yukâlu حَذْوًا 
ةِ” بِالْقُذَّ ةِ  الْقُذَّ ةٌ Ve “حَذْوَ   âf’ın… [u≠≠et…] قُذَّ
zammı ve ≠âl’ın teşdîdiyle ok yeleğine 
derler. Ve İbnu’s-Sikkît etti: ٌحَذْو [√a≠v] 
bir kimsenin mukâbilesinde oturmaktır; 
tekûlu: ِلِ إِذَا قَعَدْتَ بِحِذَائِه حَذَوْتُهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َْحِذْيُ  â’nın kesri ve ≠âl’ın√) [el-√i≠y] اَ
sükûnuyla) Sirke ağzı incitmek; yukâlu: 
قَرَصَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حِذْيًا  يَحْذِيهِ  فَاهُ  الْخَلُّ   حَذَا 
Ve ٌقَرْص […ar§] çimdiklemeğe derler; ve 
yukâlu: َسَان اللِّ يَحْذِي   [i≠y√] حِذْيٌ Ve شَرَابٌ 
kesmek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ُحَذَيْت 
قَطَعَتْهَا إِذَا  النَّعْلَ  فْرَةُ  الشَّ وَحَذَتِ  ينِ  كِّ بِالسِّ  Ya¡nî يَدَهُ 
bıçkı sahtiyânı kesse.

َْحَذَى  â’nın fethi ve elifin√) [el-√a≠â] اَ
kasrıyla) Davarın karnında oğlan yatağı 
pârelenip ondan hasta olmaktır.

حِذَاءُ َْ  â’nın kesri ve elifin√) [™el-√i≠â] اَ
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üzere.

مَحْرَاةُ َْ  mîm’in fethi ve √â’nın) [el-ma√rât] اَ
sükûnuyla) Kezâlik liyâkat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌهَذَا الْمَْرُ مَحْرَاةٌ لَذَلِكَ أيَْ مَقْمَنَةٌ مِثْلُ مَحْجَاة
أحَْرَاهُ  hemzenin fethi ve) [mâ a√râhu] مَا 
√â’nın sükûnu ve âhirinde zamîriyle) 
Fi¡l-i ta¡accübdür, ne ¡aceb lâyık oldu 
ma¡nâsına; mislu: ُمَا أحَْجَاه
 hemzenin fethi ve √â’nın) [a√ri bihi] أحَْرِبِهِ
sükûnu ve râ’nın kesri üzere binâsı ile) 
Kezâlik fi¡l-i ta¡accübdür zikr olunan 
ma¡nâya; yukâlu: ِأحَْرِ بِهِ مِثْلُ أحَْجِ بِه
ي َّْحَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te√arrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesnenin lâyık 
olanını taleb etmek.Ma¡nâ-yı mezbûrdan 
me™hûzdur,ٌن  قَمْنٌ ma¡nâ-yı [te…ammun] تَقَمُّ
[…amn]den me™hûz olduğu gibi. Ve ٌن  تَقَمُّ
[te…ammun] dahi bir nesnenin lâyıkın ta-
leb etmektir; yukâlu: َى فِي الْشَْيَاءِ إِذَا طَلَب  تَحَرَّ
سْتِعْمَالِ فِي غَالِبِ الظَّنِّ Ve مَا هُوَ أحَْرَى بِالْإِ

ي -Bir nesneye kasd ve tevec [te√arrî] تَحَرِّ
cüh etmeğe dahi derler; minhu kavluhu 
ta¡âlâ: وْا وْا رَشَدًا﴾ )الجن، 14( أيَْ تَوَخَّ  ﴿فَأوُلَئِكَ تَحَرَّ
Ve وَعَمَدُوا

ي -Bir yerde karâr kılıp temek [te√arrî] تَحَرِّ
kün etmeğe dahi derler.

َْحَرْيُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ary] اَ
sükûnuyla) Eksilmek, ٌإِنْتِقَاص [inti…â§] 
ma¡nâsına; yukâlu: َنَقَص إِذَا  حَرْيًا  يْءُ  الشَّ  حَرَى 
يقَُالُ يَحْرِي كَمَا يَحْرِي الْقَمَرُ
حْرَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i√râ] اَلِْ
fin meddiyle) Eksiltmek, naks ma¡nâsına; 
yukâlu: ُمَان أحَْرَاهُ الزَّ
حَارِيَةُ َْ  Şol (râ’nın kesriyle) [el-√âriyet] اَ
ef¡âdır ki çok yaşadığından cismi eksilmiş 
ola ki ef¡ânın ziyâde habîsi budur; yukâlu: 
رَمَاكَ اللهُ بِأفَْعَى حَارِيَةٍ

حِذْيَةُ َْ  â’nın kesri ve ≠âl’ın√) [el-√i≠yet] اَ
sükûnuyla) Şol et pâresidir ki uzadısına 
kesilmiş ola.

]حرا]
َْحَرْوَةُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arvet] اَ
sükûnuyla) Harâret ma¡nâsınadır.

حَرَاوَةُ َْ  (â’nın fethi ile√) [el-√arâvet] اَ
Kezâlik harâret ma¡nâsınadır; yukâlu: َل 
كُلِّ حَرَافَةِ  مِنْ  وَذَلِكَ  وَحَرَاوَةً  حَرْوَةً  الطَّعَامِ  لِهَذَا   أجَِدُ 
يؤُْكَلُ  ta¡âmda olan [arâfet√] حَرَافَةٌ Ve شَيْءٍ 
keskinliktir.

حَرَاةُ َْ  Kazâ (â’nın fethiyle√) [el-√arât] اَ
ma¡nâsına. Ve ev etrâfı ve cânib ma¡nâsına 
dahi gelir.

حَرَا َْ -â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√arâ] اَ
rıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َأرََيَنَّك فَلَ   إِذْهَبْ 
وَحَرَاتِي  لَ :ve yukâlu بِحَرَايَ  أيَْ  حَرَانَا  تَطُرْ  لَ    
حَوْلَنَا  مَا  وَعَرَاهُ :ve yukâlu تَقْرَبْ  بِحَراهُ  نَزَلْتُ  مَا    
Ve عَرَا [¡arâ] dahi ¡ayn-ı mühmele ile ev 
önüne derler. Ve 

 Gavgâ ve galebe âvâzına dahi [arât√] حَرَاةٌ
derler. Ve âteş tutuşmasının âvâzına dahi 
derler. Ve rüzgârlı günde eşcârdan hâsıl 
olan sedâya dahi derler. Ve

-Devekuşu yumurtasın vaz¡ etti [arâ√] حَرَا
ği yere dahi derler. Ve

-Liyâkat ma¡nâsına dahi ge [arâ√] حَرَا
lir; yukâlu: كَذَا يَكُونَ  اَنْ  -Ya¡nî esnâ بِالْحَرَا 
yı musâhabette bir kimse muhâtabına 
kelâm-ı mezbûru söyler, lâyık olan budur 
ma¡nâsına. Ve gâh olur َهُوَ حَرًى أنَْ يَفْعَلَ ذَلِك 
dahi derler ٌخَلِيق ve ٌجَدِير ma¡nâsına. Bu 
tesniye ve cem¡ olunmaz lâkin ٍحَر denil-
se râ’nın kesriyle ve ٌّحَرِي denilse yâ’nın 
teşdîdiyle tesniye ve cem¡ olunup ِهُمَا حَرِيَّان 
وَحَرَايَا حَرِيَّاتٌ  وَهُنَّ  حَرِيَّةٌ  وَهِيَ  وَأحَْرِيَاءُ  حَرِيُّونَ   وَهُمْ 
أحَْرَاءُ  lafzının cem¡i olmak حَرٍ dersin وَأنَْتُمْ 
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اَطَّيْرِ  â’nın fethi ve√) [asvu’†-†ayr√] حَسْوُ 
sîn’in sükûnuyla) Bir lafzdır ki kasîr 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌنَوْم 
كَحَسْوِ الطَّيْرِ أيَْ قَصِيرٌ

َْحَسُوُّ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asuvv] اَ
zammı ile ٌفَعُول [fa¡ûl] vezni üzere) Bir 
ma¡rûf taâmdır ki içilir.

َْحِسَاءُ  â’nın fethi ve elifin√) [™el-√isâ] اَ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ًحِسَاء  شَرِبْتُ 
ا Ve وَحَسُوًّ

 Zikr olunan ta¡âmı içmesi çok [asv√] حَسْوٌ
olan kimseye dahi derler; yukâlu: ٌّرَجُلٌ حَسُو 
لِلْحَسْوِ كَثِيرٌ   Fe-minhu kavlu Ebî ±ubyân أيَْ 
er-Ra¡bel: ُّالْفَسُو اَلْحَسُوُّ  إِلَيَّ  يُوخِ  الشُّ أبَْغَضَ   “إِنَّ 
 Ya¡nî ziyâde mebgûz olan pîr الْقَْلَحُ الْمَْلَحُ”
odur ki ekûl olup yellenmesi çok ola dişle-
ri sarı ola, sakalı sâfî beyâz olmaya.

َْحَسْوَةُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√a§vet] اَ
sükûnuyla) Bir kere içmek; tekûlu. ُحَسَوْت 
حَسْوَةً وَاحِدَةً
َْحُسْوَةُ  â’nın zammı ve sîn’in√) [el-√usvet] اَ
sükûnuyla) İçecek şorba; yukâlu: ِنَاء الْإِ  فِي 
ةً حُسْوَةٌ أيَْ قَدْرُ مَا يحُْسَى مَرَّ
حْسَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i√sâ] اَلِْ
meddiyle) Şorba içirmek.

سَاءُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i√tisâ] اَلِْ
kesriyle) İçmek. Ve

سَاءٌ ِْ -Kumu kazıp su çıkarma [™i√tisâ] إِحْ
ğa dahi derler, ¡alâ-mâ se-yecî™u; tekûlu: 
بِمَعْنًى وَاحْتَسَاهُ  فَحَسَاهُ  الْمَرَقَ   مَرَقٌ Ve أحَْسَيْتُهُ 
[mera…] fethateynle) şorbaya derler.

ي َّْحَسِّ  fethateynle ve sîn’in) [et-te√assî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Tedrîcle içmek; 
yukâlu: ٍاهُ إِذَا حَسَاهُ فِي مُهْلَة تَحَسَّ
هَبِ اَذَّ  â’nın fethi√) [âsi’≠-±eheb◊] حَاسِي 
ve meddi ve sîn’in kesri ile) Ebî Cud¡ân’ın 
lakabıdır, zîrâ onun bir altın kâsesi var idi 

-â’nın kesri ve elifin med√) [™irâ◊] حِرَاءٌ
diyle) Mekke-i müşerrefe’de bir dağın 
¡alemidir; tezkîr ve te™nîsi câ™izdir. Ve gâh 
olur mezbûru lâ-yansarıf kılarlar, onda 
olan ٌبَلْدَة [beldet] te™vîliyle. Bu zikr olu-
nan Cevherî kelâmıdır, lâkin ٌحِرَاء [◊irâ™] 
cebel-i mezbûrun ¡alemi olup te™nîsi câ™iz 
olduktan sonra zikr olunan te™vîle ihtiyâc 
olunmaz, meger ki te™nîsin cevâzı dahi 
zikr olunan te™vîle binâ™endir denile.

]حزا]
َْحَزْيُ  â’nın fethi ve zâ-yı√) [el-√azy] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi takdîr 
ve tahmîn etmek.

حَزْوُ َْ  Vezn-i mezbûr ve ma¡nâ-yı [el-√azv] اَ
mezkûr üzeredir; tekûlu: ُيْءَ وَحَزَوْتُه  حَزَيْتُ الشَّ
رْتَ وَخَرَصْتَ وَتَقُولُ حَزَيْتُ النَّخْلَ  أحَْزِيهِ وَأحَْزُوهُ إِذَا قَدَّ
Ve إِذَا قَدَرْتَ مَا عَلَيْهِ

 ;Kaldırmak ma¡nâsına da gelir [azy√] حَزْيٌ
yukâlu: إِذَا وَيَحْزُوهُ  يَحْزِيهِ  خْصَ  الشَّ رَابُ  السَّ  حَزَى 
رَفَعَهُ
َْحَازِي  (zâ’nın kesri ve meddiyle) [el-√âzî] اَ
Şol kimsedir ki insânın a¡zâsına ve yüzü-
nün benlerine nazar kılıp gâ™ibden haber 
vermekle kâhinlik eder.

َْحُزْوَى  â’nın zammı ve√) [el-◊uzvâ] اَ
zâ’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) Bilâd-ı 
Temîm’de Dehnâ nâm mevzi¡de olan kum 
yığınlarının a¡zamı.

حُزَاوِيُّ َْ  â’nın zammı ve√) [el-◊uzâviyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan kum yığı-
nına mensûb olan nesne.

]حسا]
َْحَسْوُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asv] اَ
sükûnuyla) Şorba içmek; tekûlu: ُحَسَوْت 
الْمَرَقَ حَسْوًا
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بَنِي فُلَنٍ أيَْ مِنْ رُذَالِهِمْ
َْحَاشِيَةُ  Bezin (şîn’in kesriyle) [el-√âşiyet] اَ
kenarı.

َْحَوَاشِي  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√avâşî] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, cevânibü’s-
sevb ma¡nâsına. Ve

َْحَوَاشِي ا  Hûb olan [re…î…u’l-√avâşî] رَقِيقُ 
ma¡îşete derler; yukâlu: الْحَوَاشِي رَقِيقُ   عَيْشٌ 
 ¡fethateynle vâsi [reπad] رَغَدٌ Ve إِذَا كَانَ رَغَدًا
olan ma¡îşet. Ve

-Şol hurde develerdir ki iç [âşiyet√] حَاشِيَةٌ
lerinde büyük deve olmaya. Ve halâyıktan 
dahi şol hurde olan kimselerdir ki içlerin-
de büyük kimse olmaya.

َْانِ َْحَاشِيَ  (şîn’in kesri ile) [el-√âşiyetân] اَ
مَخَاضٍ لَبُونٍ ile [∂ibnu me«â] اِبْنُ   ibnu] اِبْنُ 
lebûn]dur ki ٍمَخَاض  bir [∂ibnu me«â] اِبْنُ 
yaşar deve ve ٍاِبْنُ لَبُون [ibnu lebûn] iki yaşar 
devedir; yukâlu: فَانْتَهَى إِلَى رَائِدًا  بَنوُ فُلَنٍ   أرَْسَلَ 
قَدْ شَبِعَتْ حَاشِيَتَاهَا  رَاوِدٌ ve [râ™id] رَائِدٌ Ve أرَْضٍ 
[râvid] dâl-ı mühmeleteynle bir kavmin 
ileri otlak talebine giden kimsesidir.

ةُ َْحَشِيَّ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aşiyyet] اَ
teşdîdiyle) Şol döşektir ki içi dolmuştur, 
pes sâhib-i Muhe≠≠eb’in ٌة [aşiyyet√] حَشِيَّ
i nihâlî ile tefsîr etmesi münâsib değildir.

َْحَشَايَا -â’nın fethi ve eli√) [el-√aşâyâ] اَ
fin kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan döşekler 
ma¡nâsına.

َْمِحْشَى  mîm’in kesri ve elifin) [el-mi√şâ] اَ
kasrıyla) Şol nesnedir ki nisâ tâ™ifesi onu 
ardına bağlar sağrılı görünmek için, ٌعُظَامَة 
[¡u@âmet] ma¡nâsına zamm-ı ¡ayn’la.

َْمَحَاشِي  mîm’in fethi ve) [el-me√âşî] اَ
şîn’in kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan bağlar ma¡nâsına. Ve A§ma¡î eyitti: 
.galîz olan libâslara derler [me√âşî] مَحَاشِي

ki ta¡âmı ondan ekl ederdi.

َْحِسْيُ  â’nın kesri ve sîn’in√) [el-√isy] اَ
sükûnuyla) Şol sudur ki onu yer kumdan 
cezb eder, kaçan ki kum berk olup suyu 
imsâk etse kumu kazarlar tâ ki su zuhûr 
ede.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a√sâ] اَلْحَْسَاءُ
meddiyle) ٌحِسْي [√isy]in cem¡i, kumlu yer-
de olan kuyular ma¡nâsına.

َْحِسَاءُ  â’nın kesri ve elifin√) [™el-◊isâ] اَ
meddiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

 â’nın fethi ve sîn’in√) [asîtu√] حَسِيتُ
kesri ve meddiyle) Fi¡l-i mâzîdir, bildim 
ma¡nâsına,ُحَسِسْت gibi sîn-i sânîyi yâ’ya 
kalb etmekle;  َحَسِيتُ الْخَبَر ve ُأحَْسَيْت hemze-
nin ve sîn’in fethi ile bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
أحَْسَيْتُ الْخَبَرَ مِثْلُ أحَْسَسْتُ

]حشا]
َْحَشْوُ  â’nın fethi ve şîn-i√) [el-√aşv] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yastığı ve ona 
şebîh nesneyi doldurmak; yukâlu: ُحَشَوْت 
الْوِسَادَةَ وَغَيْرَهَا حَشْوًا
شَاءُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i√tişâ] اَلِْ
kesri ile) ¡Avret hâlet-i hayzda hayz kanın 
men¡ etmek için fercine bez vaz¡ etmek.

َْحَشَى -â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√aşâ] اَ
rıyla) Eyegülerin altında olan nesneler ki 
a¡zâ-yı dâhiledir.

-hemzenin fethi ve eli) [™el-a√şâ] اَلْحَْشَاءُ
fin meddiyle) Cem¡i, zikr olan ¡uzvlar 
ma¡nâsına.

طْنِ ََ َْ ا  â’nın kesri√) [işvetu’l-ba†n√] حِشْوَةُ 
ve şîn’in sükûnuyla) Bağırsaklar, em¡â 
ma¡nâsına. Ve √â’nın zammı dahi lügattir. 
Ve

 Bir tâ™ifenin (kesr-i √â’yla) [işvet√] حِشْوَةٌ
ednâsına dahi derler; yukâlu: ِفُلَنٌ مِنْ حِشْوَة 
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fi¡l olduğu zamânda mâ-ba¡din mansûb 
kılıp زَيْدًا حَاشَى  -dersin. Ve harf ol ضَرَبْتُهُمْ 
duğu zamânda mâ-ba¡din mecrûr kılarsın. 
Ve Sîbeveyhi eyitti: حَاشَى [√âşâ] harftir 
gayrı değildir, zîrâ fi¡l olsa sıla olması 
câ™iz olurdu, َخَل [«alâ] kelimesi sıla ol-
duğu gibi.Vaktâ ki زَيْدًا حَاشَى  مَا  الْقَوْمُ   جَاءَنِي 
mümteni¡ olduysa ma¡lûm oldu ki bu fi¡l 
değildir dedi. Ve Muberred ¡Arabların مَا 
أحََدٍ مِنْ   dedikleri kavlleriyle istidlâl أحَُاشِي 
edip حَاشَا gâh olur fi¡l olur dedi, zîrâ ta-
sarruf fi¡liyyete delâlet eyler. Ve ٍحَاشَى لِزَيْد 
dedikleriyle dahi istidlâl edip eger fi¡l ol-
mayaydı, ona harfin ta¡alluku câ™iz olmaz 
idi, zîrâ harfin harfe ta¡alluku câ™iz değil-
dir dedi. Ve حَاشَا [√âşâ]nın âhirinden elif 
hazf olduğuyla dahi istidlâl edip eger harf 
olsa naks câ™iz olmazdı, zîrâ hazf ve naks 
esmâda ve ef¡âlde olur, harfte olmaz dedi.

]حصا]
َْحَصَاةُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§ât] اَ
tahfîfi ile) Hurde olan taş.

َْحَصَى -â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√a§â] اَ
rıyla) Cem¡i. Ve

 Adede dahi derler; minhu¡ [asâ√] حَصَى
kavluhum: نَحْنُ أكَْثَرُ مِنْهُمْ حَصًى أيَْ عَدَدًا
َْحَصَيَاتُ  Kezâlik (fethateynle) [el-√a§ayât] اَ
cem¡i, ٌبَقَرَة [ba…arat] ile ٌبَقَرَات [ba…arât] gibi. 
Ve
َِ مِسْ َْ  Şol berk olan [a§âtu’l-misk√] حَصَاةُ ا

misk pâresidir ki nâfe-i misk içinde bulu-
nur. Ve

 :Akla dahi derler; yukâlu¡ [a§ât√] حَصَاةٌ
فُلَنٌ ذُو حَصَاةٍ أيَْ ذُو عَقْلٍ وَلبٍُّ

مَحْصَاةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√§ât] اَ
√â’nın sükûnuyla) Hurde taşları çok olan 
yer; yukâlu: أرَْضٌ مَحْصَاةٌ أيَْ ذَاتُ حَصًى

مِحْشَاةُ َْ  mîm’in kesri ve √â’nın) [el-mi√şât] اَ
sükûnuyla) مَحَاشِي [me√âşî]nin vâhidi, zikr 
olunan libâs ma¡nâsına.

َْحَشَا -â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√aşâ] اَ
rıyla) Soluyup nefesi tîz tîz almak; yukâlu: 
ابِعِ حَشِيَ يَحْشَى مِنَ الْبَابِ الرَّ
َْحَشِي -â’nın fethi ve şîn’in kes√) [el-√aşî] اَ
ri ve meddiyle) Zikr olunan sıfat üzere 
olan kimse.

َْحَشْيَانُ  â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşyân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

ةُ مَحْشِيَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√şiyyet] اَ
√â’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) So-
luyan kimseler; yukâlu: ِالْكِلَب مَحْشِيَّةُ   أرَْنَبٌ 
Ya¡nî şol yüğrük tavşandır ki ardınca so-
luyucu kelbleri vardır.

َْحَشِيُّ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aşiyy] اَ
teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) Kuru 
olan nesne, yâbis ma¡nâsına, A§ma¡î 
rivâyeti üzere.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [âşâ√] حَاشَى
âhirinde kasrıyla) Fi¡l-i mâzîdir ki 
makâm-ı tenzîhte isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 .Bu ikisinin ma¡nâsı birdir حَاشَاكَ ve حَاشَا لَكَ
Ve ِ  ma¡nâsına. Ve مَعَاذَ اللهِ dahi derler حَاشَا لِلهَّ
âyet-i kerîmede )51  ،31 )يوسف،   ﴾ِ لِلهَّ  ﴿حَاشَ 
dahi kırâ™at olunmuştur, kitâb-ı kerîmde 
olan resme tebe¡iyyetle ve illâ aslı حَاشَى 
dır. Cevherî’nin bu kelâmı hazâzetten hâlî 
değildir, zîrâ isti¡mâl-i ¡Arabda حَاشَا [√âşâ]
nın âhirinden elifin hazfi câ™iz olıcak 
kitâba tebe¡iyyetle bilâ-elif kırâ™at olun-
du demek ne şey™-i mukayyed olur, hâlâ 
ki elifin hazfi câ™iz olması ¡an-karîb gelir 
inşâallâhu ta¡âlâ. Ve

 Bir kelimedir ki onunla [âşâ√] حَاشَى
istisnâ olunur. Ve gâh olur harf dahi olur, 
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himmet sebebiyle ba¡zı maksûduna vâsıl 
olasın.” Ve bu meselin aslı şol ¡avret hak-
kında vâki¡ olmuştur ki zevci katında ta-
salluf kılıp kadr ve i¡tibâr da¡vâsın kılardı.

َْحَظِيُّ  â’nın fethi ve @â’nın√) [el-√a@iyy] اَ
kesri ve teşdîdiyle) Şol recüldür ki kadr ve 
menzile sâhibi ola; yukâlu: َرَجُلٌ حَظِيٌّ إِذَا كَان 
ذَا حُظْوَةٍ وَمَنْزِلَةٍ
ظَاءُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i√ti@â] اَلِْ
kesri ile) Kadr ve i¡tibâr bulmak; yukâlu: 
إِحْتَظَى عِنْدَ الْمَِيرِ إِذَا صَارَ ذَا حُظْوَةٍ
حْظَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i√@â] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi bir kimsenin üze-
rine tafdîl etmek; tekûlu: ٍفُلَن عَلَى   أحَْظَيْتُهث 
لْتَهُ عَلَيْهِ إِذَا فَضَّ
حَظْوَةُ َْ  â’nın fethi ve @â’nın√) [el-√a@vet] اَ
sükûnuyla) Bir kiçirek oktur ki uzunu bir 
arşın mikdârıdır.

ةُ حُظَيَّ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√u@ayyet] اَ
@â’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr 
olunan oka derler, kaçan temreni olma-
sa. Ve fi’l-meseli: ”َلقُْمَان حُظَيَّاتِ   Ve “إِحْدَى 
Lo…mân’dan murâd Lo…mân b. ¡Âd’dır; 
ve ٌحُظَيَّات [√u@ayyât]tan murâd onun attığı 
oklardır. Ve bu mesel şol kimse hakkında 
darb olunur ki şerrle ma¡rûf olup ahyânen 
ondan iyilik sâdır ola.

َْحَظَوَاتُ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-√a@avât] اَ
zikr olunan oklar ma¡nâsına.

َْحِظَاءُ  â’nın kesri ve elifin√) [™el-√i@â] اَ
meddiyle) Kezâlik cem¡i.

حَنْظَاتُ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√an@ât] اَ
nûn’un sükûnuyla) Bir kimseye kelâm-ı 
mekrûh işittirmek, İbnu’s-Sikkît rivâyeti 
üzere; mezbûr eyitti: ِبِه  عَنْظَى lügattir حَنْظَى 
 dedikleri kavllerinde ¡ayn-ı mühmele ve بِهِ
@â™-i mu¡ceme ile kelâm-ı mekrûh işittirdi 

حْصَاءُ  Bir (hemzenin kesri ile) [™el-i√§â] اَلِْ
nesneyi saymak; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أحَْصَيْتُ 
عَدَدْتَهُ
َْحَصْوُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§v] اَ
sükûnuyla) Men¡ ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ي بِمَعْنَى مَنَعْتَ حَصَوْتَنِي حَقِّ

]حضا]
َْحَضْوُ  â’nın fethi ve ∂âd-ı√) [el-√a∂v] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Âteşi ölçürüp ya-
lınlandırmak; yukâlu: رْتَهَا حَضَوْتُ النَّارَ إِذَا سَعَّ
مِحْضَاءُ َْ -mîm’in kesri ve eli) [™el-mi√∂â] اَ
fin meddiyle ٌمِفْعَال [mif¡âl] vezni üzere) 
Âteş ölçürecek nesne. Ve bu şol ağaçtır 
ki onunla âteş tahrîk olunur, müştedd ol-
sun diye.Kaçan hemze ile isti¡mâl olunsa 
 vezni [mif¡al] مِفْعَلٌ derler [™mi√∂â] مِحْضَاءٌ
üzere.

]حظا]
َْحُظْوَةُ  â’nın zammı ve †â™-i√) [el-√u@vet] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimsenin ya-
nında kadr ve i¡tibâr bulmaktır.

حِظْوَةُ َْ  â’nın kesri ve @â’nın√) [el-√i@vet] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

حِظَةُ َْ  â’nın kesri ve @â’nın√) [el-√i@at] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ eyzan; yukâlu: 
مِنَ وَحِظَةً  وَحِظْوَةً  حُظْوَةً  زَوْجِهَا  عِنْدَ  الْمَرْأةَُ   حَظِيَتِ 
ابِعِ    حَظِيَ فُلَنٌ عِنْدَ الْمَْيِرِ إِذَا :ve yukâlu الْبَابِ الرَّ
كَانَ ذَا قَدْرٍ وَمَنْزِلَةٍ عِنْدَهُ
ةُ حَظِيَّ َْ  â’nın fethi ve @â’nın√) [el-√a@iyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kadr ve i¡tibâr 
bulan kimse.

َْحَظَايَا -â’nın fethi ve eli√) [el-√a@âyâ] اَ
fin kasrıyla) Cem¡i, kadr bulan kimse-
ler ma¡nâsına; yekûlu: وَاِحْدَى حَظِيَّتِي   “وَهِيَ 
ألَِيَّةً” :Ve fi’l-meseli حَظَايَايَ” فَلَ  حَظِيَّةً   “اِلَّ 
Ya¡nî “Eger sana riâyette kusûr kılarlar 
ise sen himmette kusûr kılma ihtimâldir ki 
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[insi√âc] √â™-i mühmeleden sonra cîm’le 
soyulmaktır. Ve 

 Bir kimsenin davarı zikr [™i√fâ] إِحْفَاءٌ
olunan vech üzere olmağa dahi derler; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا حَفِيَتْ دَابَّتُه Ve أحَْفَى الرَّ

 Söyleşmenin ve münâza¡anın [™i√fâ] إِحْفَاءٌ
nihâyetin bulmağa dahi derler; yukâlu: 
هُ جَزَّ وَألَْزَقَ  أخَْذِهِ  فِي  اسْتَقْصَى  إِذَا  شَارِبَهُ   Ve أحَْفَى 
 [cezz] جَزٌّ ilsâk ma¡nâsına ve […ilzâ] إِلْزَاقٌ
kat¡ ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîsi: َْإِنَّهُ أمََرَ أن“ 
وَارِبُ وَتُعْفَى اللِّحَى” -Ya¡nî bıyık kırkı تُحْفَى الشَّ
lıp sakal salıverilmesine emr olundu.

َْحَفِيُّ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol ¡âlimdir ki 
bir nesneyi künhüyle ya¡nî hakîkatiyle bil-
miş ola. Ve 

 Bir nesneyi talebde ziyâde [afiyy√] حَفِيٌّ
ibrâm üzere olana dahi derler.

حَفْوُ َْ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afv] اَ
sükûnuyla) Men¡ etmek, A§ma¡î rivâyeti 
üzere; tekûlu: ُأحَْفُوه خَيْرٍ  كُلِّ  مِنْ  جُلَ  الرَّ  حَفَوْتُ 
لِ إِذَا مَنَعْتَهُ مِنْ كُلِّ خَيْرٍ حَفْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
َْحَفْيُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afy] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi sifâriş edip ısmar-
lamada mübâlaga etmek; tekûlu: ِإِلَيْه  حَفِيتُ 
.Hakâhu Ebû ¡Ubeyd بِالْوَصِيَّةِ إِذَا بَالَغْتَ

مُحَافَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu√âfât] اَ
Bir kimse ile söyleşip çekişmek, Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: جُلَ إِذَا  حَافَيْتُ الرَّ
مَارَيْتَهُ وَنَازَعْتَهُ فِي الْكَلَمِ

]حقا]
حَقْوَةُ َْ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…vet] اَ
sükûnuyla) Bir veca¡dır ki karna ¡ârız olur; 
tekûlu: ِجُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُول حُقِيَ الرَّ

مَحْقُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√…uvv] اَ
√â’nın sükûnu ve vâv’ın teşdîdiyle) Zikr 
olunan maraza mübtelâ olan kimse.

ma¡nâsına.

]حفا]
حِفْوَةُ َْ  â’nın kesri ve fâ’nın√) [el-√ifvet] اَ
sükûnuyla) Yalın ayak yürümek.

حِفْيَةُ َْ  â’nın kesri ve fâ’nın√) [el-√ifyet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

حِفَايَةُ َْ -Bi (â’nın kesri ile√) [el-√ifâyet] اَ
ma¡nâhâ kezâlik.

حِفَاءُ َْ -â’nın kesri ve elifin med√) [™el-√ifâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhâ kezâlik.

َْحَافِي  (fâ’nın kesri ve meddiyle) [el-√âfî] اَ
Yalın ayak yürüyen kimse; yukâlu: َحَفِي 
ابِعِ إِذَا مَشَى بِلَ خُفٍّ وَلَ نَعْلٍ يَحْفَى مِنَ الْبَابِ الرَّ
حَفَا َْ -â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√afâ] اَ
rıyla) Yalın yürümeden ayak aşınmak; 
yukâlu: ابِعِ أيَْضًا الْبَابِ الرَّ كَثْرَةِ الْمَشْيِ مِنَ   حَفِيَ مِنْ 
إِذَا رَقَّتْ قَدَمُهُ أوَْ حَافِرُهُ

َْحَفِيُّ  â’nın fethi ve fâ’nın kesri√) [el-√afî] اَ
ve meddiyle) Ayağı aşınan kimse.

حْفَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√fâ] اَلِْ
kimsenin ayağın aşındırmak.

حَفَاوَةُ َْ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afâvet] اَ
tahfîfiyle) Bir kimseden bir nesne talebin-
de mübâlaga kılıp ibrâm etmek.  Ve fi’l-
meseli: ”ٌحَفَاوَة لَ   [me™rubet] مَأْرُبَةٌ Ve “مَأْرُبَةٌ 
mîm’in fethi ve râ’nın zammı ile yâhûd 
fethi ile hâcete derler, ya¡nî maksûd 
¡arz-ı ihtiyâcdır, ibrâm değildir. Ve ٌحَفَاوَة 
[√afâvet] mübâlaga ile ikrâma dahi derler.

ي َّْحَفِّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-te√affî] اََ
kesri ve meddiyle) Kezâlik mübâlaga ile 
ikrâm etmek; tekûlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بِهِ   حَفِيتُ 
يْتُ بِهِ إِذَا بَالَغْتَ فِي إِكْرَامِهِ وَإِلْطَافِهِ وَتَحَفَّ
حْفَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-i√fâ] اَلِْ
√â’nın sükûnuyla) Atın ayağı taşırgamak; 
yukâlu: ُأحَْفَى الْفَرَسُ إِذَا انْسَحَجَ حَافِرُه Ve ٌإِنْسِحَاج 
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]حل]
َْحُلْوُ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ulv] اَ
sükûnuyla) Tatlı ki acının mukâbilidir. Ve 
gâh olur fâ™ide ma¡nâsına da gelir; minhu 
kavluhum: مِنْهَا يَسْتَفِدْ  لَمْ  أيَْ  بِطَائِلٍ  مِنْهَا  يَحْلَ   لَمْ 
 Ve bu nefyden gayrı yerde isti¡mâl كَثِيرَ فَائِدَةٍ
olunmaz.

َْحَلَوَةُ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alâvet] اَ
tahfîfiyle) Bir nesne tatlı olmak; yukâlu: 
Ve حَلَ يَحْلُو حَلَوَةً

 Bir nesne bir kimseye şîrîn [alâvet√] حَلَوَةٌ
görünmeğe dahi derler; yukâlu: ٌفُلَن  حَلِيَ 
حَلَوَةً يَحْلَى  صَدْرِي  وَفِي  وَبِصَدْرِي  عَيْنِي  وَفِي   بِعَيْنِي 
لِ أيَْضًا يقَُالُ ابِعِ إِذَا أعَْجَبَكَ وَمِنَ الْبَابِ الْوََّ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve A§ma¡î حَلَ فُلَنٌ بِعَيْنِي وَفِي عَيْنِي يَحْلُو حَلَوَةً
eyitti: َحَلِي bâb-ı râbi¡den göze şîrîn gö-
rünmede isti¡mâl olunurve bâb-ı evvelde 
ağza şîrîn gelmede isti¡mâl olunur dedi. 
Ve َُالْمَرْأة  حُلِيٌّ bâb-ı râbi¡den ¡avret حَلِيَتِ 
[√uliyy] sâhibi oldu ma¡nâsna da gelir.

ةُ حَلِيَّ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aliyyet] اَ
teşdîdiyle) Zînet sâhibi olan ¡avret.

َِيَةُ حَا َْ  (lâm’ın kesriyle) [el-√âliyet] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

َِي َْحَوَا  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√avâlî] اَ
kesri ve meddiyle) Zînet sâhibi olan ¡av-
retler ma¡nâsına; yukâlu: ٌوَنِسَاء حَالِيَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
حَوَالٍ
حْلِيلَءُ  hemzenin kesri ve) [™el-i√lîlâ] اَلِْ
lâm-ı evvelin kesri ve meddiyle) Kezâlik 
bir nesne lezîz olmak ma¡nâsına. Ve ba¡zı 
eş¡ârda müte¡addî dahi gelmiştir. Ve 
-bâbında müte¡addî gelme [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ
miştir, zikr olunandan mâ-¡adâ ve ُإِعْرَوْرَيْت 
-atı so [™i¡rîrâ] إِعْرِيرَاءٌ den mâ-¡adâ. Veالْفَرَسَ
yup ¡uryân etmektir.

حْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√lâ] اَلِْ

حَقْوُ َْ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…v] اَ
sükûnuyla) Okun yelek cânibinde olan 
ince yeri. Ve

.İzâra dahi derler [a…v√] حَقْوٌ

 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-a√…î] اَلْحَْقِي
kesri ve meddiyle) Cem¡-i kılleti; yukâlu: 
أحَْقٍ  dur …âf’ın[a√…uv] أحَْقُوٌ Ve aslı ثَلَثَةُ 
zammı ile ٌأفَْعُل [ef¡ul] vezni üzere, lâkin 
kelâm-ı ¡Arabda âhiri vâv olup mâ-kabli 
mazmûm olur ism bulunmadığına binâ™en 
…âf’ın zammesi kesreye tebdîl olunup vâv 
yâ’ya kalb olundu, pes ٍقَاض ve ٍغَاز i¡lâli 
gibi i¡lâl olundu.

َْحُقِيُّ  â’nın zammı ve …âf’ın√) [el-√u…iyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌحَقْو [√a…v]in 
cem¡-i kesreti.Aslında ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni 
üzere idi zammeteynle, pes vâv-ı sânî ta-
rafta vâki¡ olduğu için yâ’ya kalb olunup 
vâv-ı evvel dahi idgâm için yâ’ya kalb 
olunup idgâm olunmuştur. Ve ٌحَقْو [√a…v] 
bekre ve izâr bağlayacak yere dahi derler, 
müşedded-i izâr ma¡nâsına.

]حكى]
َْحِكَايَةُ  Bir (â’nın kesriyle√) [el-√ikâyet] اَ
kelâmı nakl edip haber vermek; tekûlu: 
 حَكَوْتُ Ve حَكَيْتُ عَنْهُ الْكَلَمَ حِكَايَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
dahi lügattir. Ve bir kimsenin işi gibi işle-
meğe dahi derler.

مُحَاكَاتُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu√âkât] اَ
ile) Bir nesneye benzetmek; tekûlu: ُحَكَيْت 
فِعْلِهِ مِثْلَ  فَعَلْتَ  إِذَا  وَحَاكَيْتُهُ   Ve bir nesneye فِعْلَهُ 
benzemeğe dahi derler; yukâlu: يَحْكِي  فُلَنٌ 
مْسَ حُسْنًا وَيحَُاكِيهَا بِمَعْنًى الشَّ
حْكَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i√kâ] اَلِْ
meddiyle) Düğümü berk etmek; tekûlu: 
يْتَهَا وَشَدَدَتْهَا أحَْكَيْتُ الْعُقْدَةَ فَهُوَ لغَُةٌ فِي أحَْكَأْتُهَا إِذَا قَوَّ
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onu ashâbdan İbn ¡İmrân binâ etmiştir. Ve

-Avrete zînet kılmağa dahi der¡ [ulv√] حُلْوٌ
ler; tekûlu: لَهَا جَعَلْتَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   حَلَوْتُهَا 
حُلِيًّا
حَلْيُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√aly] اَ
sükûnuyla) Nisâ tâ™ifesinin zîb ve zîneti. 
Ve

-Avrete zînet kılmağa dahi der¡ [aly√] حَلْيٌ
ler; tekûlu: حَلَيْتُ الْمَرْأةََ أحَْلِيهَا حَلْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا جَعَلْتَ لَهَا حُلِيًّا

حُلِيُّ َْ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√uliyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, zînetler 
ma¡nâsına, ٌثَدْي [&edy] ile ٌّثدُِي [&udiyy] 
gibi. Ve bu aslında ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni üze-
re idi. Ve gâh olur √â’yı meksûr kılarlar, 
mâ-ba¡dinde olan yâ’nın münâsebeti ile 

هِمْ عِجْلً :gibi; ve kuri™e [i§iyy¡] عِصِيٌّ  ﴿مِنْ حُلِيِّ
مِّ وَالْكَسْرِ جَسَدًا﴾ )العراف، 148( بِالضَّ
حِلْيَةُ َْ  â’nın kesri ve lâm’ın√) [el-√ilyet] اَ
sükûnuyla) Kılıç zîneti olan nesne.

َْحِلَى -â’nın kesri ve elifin kas√) [el-√ilâ] اَ
rıyla) Cem¡i, ٌلِحْيَة [li√yet] ile لِحًى [li√â] 
gibi. Ve gâh olur lâm mazmûm kılınır. Ve 

 Bir kimsenin sıfatına dahi [ilyet√] حِلْيَةٌ
derler.

 â’nın fethi ve lâm’ın√) [alyet◊] حَلْيَةُ
sükûnuyla) Nâhiye-i Yemen’de bir yerin 
ismidir ki arslanı çok olmakla ma¡rûftur.

حَلِيُّ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√aliyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ki ٌفَعِيل [fa¡îl] 
vezni üzeredir) ٌّنَصِي [ne§iyy] dedikleri 
otun kurusudur, ِّيَبِيسُ النَّصِي ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-a√liyet] اَلْحَْلِيَةُ
lâm’ın kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Cem¡i, 
zikr olunan otlar ma¡nâsına.

َّْحْلِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta√liyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi zînet sâhibi kılmak; 

nesneyi tatlı kılmak; tekûlu: يْءَ إِذَا  أحَْلَيْتُ الشَّ
شَيْئًا يَقُلْ  لَمْ  إِذَا  أحَْلَى  وَمَا  أمََرَّ  مَا  وَيقَُالُ  حُلْوًا   جَعَلْتَهُ 
Ya¡nî acı ve tatlı nesne söylemese. Ve

 Bir nesneyi tatlı bulmağa dahi [™i√lâ] إِحْلَءٌ
derler.

ةُ َْ مُحَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu√âlât] اَ
Bir kimse ile lâg ve latîfe edişmek; tekûlu: 
حَالَيْتُهُ إِذَا طَايَبْتَهُ
َْحُلْوَى  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ulvâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Lezzetli olan 
nesne أحَْلَى [a√lâ]nın mü™ennesi ve ى  مُرَّ
[murrâ]nın mukâbilidir ki ى  أمََرُّ [murrâ] مُرَّ
[emerr]in mü™ennesidir, acı ma¡nâsına; 
yukâlu: ى  Ya¡nî “İyisin خُذِ الْحُلْوَى وَأعَْطِهِ الْمُرَّ
sen al, yatlısın ona ver” demek mahallinde 
böyle derler. Ve bir ¡avret kızları hakkında 
اهَا .demiştir صُغْرَاهَا مُرَّ

َِي َّْحَا  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-te√âlî] اََ
kesri ve meddiyle) Halâvet ve ¡ucb izhâr 
etmek; yukâlu: ًحَلَوَة أظَْهَرَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   تَحَالَتِ 
وَعُجْبًا
حَلْوُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alv] اَ
sükûnuyla) Ecîre ücretinde fazla nesne 
vermek.

حُلْوَانُ َْ  â’nın zammı ve√) [el-√ulvân] اَ
lâm’ın sükunuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
وَحُلْوَانًا حَلْوًا  أحَْلُوهُ  فَأنََا  مَالً  كَذَا  عَلَى  فُلَنًا   حَلَوْتُ 
 إِذَا وَهَبْتَ لَهُ شَيْئًا عَلَى كُلِّ شَيْءٍ يَفْعَلُهُ لَكَ غَيْرَ الْجُْرَةِ
Ve ücret ma¡nâsına dahi gelir. Ve fi’l-
hadîsi: ”ِالْكَاهِن حُلْوَانِ  عَنْ   Ya¡nî ücret-i “نَهَى 
remmâlden nehy olunmuştur. Ve 

 bir kimse hîn-i tezvîcde [ulvân√] حُلْوَانٌ
kızının mehrin kendi nefsi için almağa 
dahi derler ki ¡Arab tâ™ifesi katında bu 
mezmûmdur; kâlet imre™etun: ُيَأْخُذ  “لَ 
Ve الْحُلْوَانَ مِنْ بَنَاتِنَا”

 Bir şehrin dahi ismidir ki [ulvân◊] حُلْوَانُ
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rıyla ٌفِعَل [fi¡al] vezni üzere) Memnû¡ olan 
nesne ki ona karîb olmağa ruhsat olmaya, 
koru ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: َّلَ حِمَى إِل“ 
ِ وَلِرَسُولِهِ” لِلهَّ
حْمَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i√mâ] اَلِْ
meddiyle) Yeri koru kılmak. Ve 

-Demiri kızdırmağa dahi der [™i√mâ] إِحْمَاءٌ
ler; tekûlu: ُأحَْمَيْتُ الْحَدِيدَ فِي النَّارِ وَلَ تَقُلْ حَمَيْتُه
َْمُحْمَى  mîm-i evvelin zammı) [el-mu√mâ] اَ
ve elifin kasrıyla) Kızmış demir.

َْحِمَوَاتُ  â’nın kesri ve√) [el-√imevât] اَ
mîm’in fethiyle) حِمًى [√imâ]nın tesniyesi, 
koru ma¡nâsına, Kisâ™î rivâyeti üzere. Ve 
mezbûr eyitti: حِمَى [√imâ]nın tesniyesin-
de kıyâs ِحِمَيَان [√imeyân]dır, lâkin mesmû¡ 
olan ِحِمَوَان [√imevân]dır dedi.

بْرِ  â’nın fethi√) [amiyyu’d-Debr◊] حَمِيُّ اَدَّ
ve mîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdi ve dâl’ın 
fethi ve bâ’nın sükûnuyla) Sahâbeden 
¡Â§ım b. ¿âbit el-En§ârî’nin ismidir. ٌّحَمِي 
[√amiyy] fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve 
mezbûraِبْر الدَّ -de [amiyyu’d-debr√] حَمِيُّ 
dikleri gazâda onu arı küffârdan sakladığı 
içindir, zîrâ ٌدَبْر [debr] bir arı cemâ¡âtine 
derler, nitekim bâb-ı râ’da mürûr etmiştir.

مَرْأةَِ َْ ا -â’nın fet√) [amâtu’l-mer™et√] حَمَاةُ 
hi ve mîm’in tahfîfi ile) ¡Avretin zevci-
nin anasıdır. Ve bunda zikr olunan lü-
gatten gayrı lügat yoktur, bi-hilâfi sâ™iri 
ahavâtihâ. Ve

 Baldırda olan balık etine dahi [amât√] حَمَاةٌ
derler,ِاق السَّ  ma¡nâsına. Ve A§ma¡î عَضَلَةُ 
eyitti: Atın bacağında iki ٌحَمَاة [√amât] var-
dır ve onlar şol etlerdir ki atın bacağında 
sinir misâlinde arkırı görünür, biri içeri-
den ve biri taşradan.

َْحَمَوَاتُ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-√amevât] اَ

tekûlu: ٍّحَلَّيْتُ الْمَرْأةََ تَحْلِيَةً إِذَا جَعَلْتَهَا ذَاتَ حُلِي Ve

 Bir kimseyi evsâf-ı cemîle [ta√liyet] تَحْلِيَةٌ
ile vasf etmeğe dahi derler; tekûlu: 
حِلْيَتَهُ وَصَفَتْ  إِذَا  جُلَ  الرَّ  Ve bir nesneyi حَلَّيْتُ 
sâhibinin gözüne şîrîn göstermeğe dahi 
derler; tekûlu: ِصَاحِبِه عَيْنِ  فِي  يْءَ  الشَّ  حَلَّيْتُ 
Ve bir ta¡âmı şîrîn kılmağa dahi derler; 
tekûlu: حَلَّيْتُ الطَّعَامَ إِذَا جَعَلْتَهُ حُلْوًا Ve gâh olur, 
وِيقَ السَّ  dahi derler, gayrı mehmûzu حَلَْتُ 
mehmûz kılmak tarîkiyle.

ِْحْلَءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti√lâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi şîrîn ¡add etmek; 
yukâlu: هُ حُلْوًا كَمَا يقَُالُ اِسْتَجَادَهُ إِذَا  إِسْتَحْلَهُ إِذَا عَدَّ
دًا هُ جَيِّ عَدَّ
َّْحَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-te√allî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne zînetle mü-
zeyyen olmak; yukâlu: ِتَحَلَّى بِالْحُلِيِّ إِذَا تَزَيَّنَ بِه
حَلْوَاءُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [™el-√alvâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrı dahi câ™izdir)

َْحُلَوَى -â’nın zammı ve eli√) [el-√ulâvâ] اَ
fin kasrıyla) Bir dikenli ottur. Ve

 Başın ense cânibinde olan [ulâvâ√] حُلَوَى
yerinin ortasına dahi derler.

َْحُلَوَةُ  â’nın zammı ve√) [el-√ulâvet] اَ
lâm’ın tahfîfiyle) Kezâlik başın ense 
cânibinde olan yerinin ortası.

َْحَلَوَاءُ -â’nın fethi ve eli√) [™el-√alâvâ] اَ
fin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ.Kaçan √â’yı 
meftûh kılsan elifi medd edersin ve kaçan 
mazmûm kılsan kasr edersin; tekûlu: َوَقَع 
 فُلَنٌ عَلَى حَلَوَةِ الْقَفَا أيَْ عَلَى وَسَطِ الْقَفَا وَكَذَلِكَ عَلَى
حُلَوَى الْقَفَا وَحَلَوَاءِ الْقَفَا

]حمى]
َْحِمَايَةُ  ¡Def (â’nın kesri ile√) [el-√imâyet] اَ
etmek; tekûlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حِمَايَةً   حَمَيْتُهُ 
دَفَعْتَ عَنْهُ
َْحِمَى -â’nın kesri ve elifin kas√) [el-√imâ] اَ



َْحَمَى 2444اَ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

حَقِيقَةِ َْ -mîm’in kes) [âmi’l-√a…î…at√] حَامِي ا
riyle) Şol kimsedir ki ¡âr lâhık olacak yer-
leri himâyet kıla.

مَارِ اَذِّ  mîm’in ve) [âmi’≠-≠imâr√] حَامِي 
≠âl’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

حُمَاةُ َْ  â’nın zammı ve mîm’in√) [el-√umât] اَ
tahfîfi ile) Cem¡i, hâmîler ma¡nâsına.

حَامِيَةُ َْ  (mîm’in kesriyle) [el-√âmiyet] اَ
Kezâlik cem¡i; yukâlu: ِالْقَوْم حَامِيَةِ  عَلَى   هُوَ 
يَحْمِيهِمْ مَنْ  آخِرِ   ı√â√’ta ve ¢âmûs’ta~أيَْ 
 ,lafzın cem¡dir demişler [âmiyet√] حَامِيَةٌ
lâkin müfred-i mü™ennestir,ٌحَامِيَة  جَمَاعَةٌ 
ma¡nâsınadır, isti¡mâli hazf-i mevsûfla 
iştihâr bulmuştur deseler dahi mümkin idi.

حُمَيَّا َْ ا -mîm-i ev) [âmi’l-√umeyyâ√] حَامِ 
velin kesri ve √â’nın zammı ve mîm-i 
sânînin fethi ve yâ’nın teşdîdi ve elifin 
kasrıyla) Menzil-i muhtâr ve onun etrâfın 
himâyet eden kimse.

عَقْرَبِ َْ ا  â’nın√) [umetu’l-¡a…reb√] حُمَةُ 
zammı ve mîm’in tahfîfi ile) ¡Akrebin 
zehri ve zararı.Ve bunun aslı ٌحُمَو yâhûd 
ةُ idi, hâ yâ’dan ¡ıvazdır ve ammâ حُمَيٌ  حُمَّ
 teşdîdi-i mîm [ummetu’l-√areket√] الْحَرَكَةِ
ile şiddet-i germâ ma¡nâsınadır, o bâb-ı 
mîm’dendir, mâ-nahnu fîhten değildir.

حُمَيَّا َْ  â’nın zammı ve√) [el-√umeyyâ] اَ
mîm’in fethi ve yâ’nın teşdîdi ve elifin 
kasrıyla) Hamrın evvel keyfiyyeti.

ةُ َْحُمُوَّ  â’nın ve mîm’in√) [el-√umuvvet] اَ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Elemin 
şiddeti.

حِمْيَةُ َْ  â’nın kesri ve mîm’in√) [el-√imyet] اَ
sükûnuyla) Ta¡âmdan sakınmak.

حِمْوَةُ َْ  â’nın kesri ve mîm’in√) [el-√imvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: ُحَمَيْت 
الْمَرِيضَ الطَّعَامَ حِمْيَةً وَحِمْوَةً

zikr olunan etler ma¡nâsına.

َْحَمَى  â’nın fethi ve elifin√) [el-√amâ] اَ
kasrıyla) Şol kimsedir ki zevc cânibinden 
hısım ola, eb-i zevc ve ah-ı zevc gibi ki 
birine kayın ata ve birine kayın derler.

 (hemzenin fethiyle) [™el-a√mâ] اَلْحَْمَاءُ
Cem¡i, zevcin hısımları ma¡nâsına. Ve 
bunda dört lügat vardır. Biri حَمًا [√amâ] 
mislu: قَفًا […afâ] ve biri حَمُو [√amû] mis-
lu: أبَُو[ebû] ve biri ٌحَم [√am] mislu: ٌَأب [eb] 
ve biri ٌحَمْء [√am™]dir mîm’in sükûnu ve 
âhirinin hemzesi ile, Ferrâ rivâyeti üze-
re. Ve gâh olur ٌحَمْو [√amv] dahi derler 
hemzenin terki ile. Ve her kimse ki ¡avret 
cânibinden ola ona ٌخِتَان [«itân] derler. Ve 
 zevc cânibinden olana dahi ıtlâk [ihr§] صِهْرٌ
olunur. Ve ٌحَم [√am] kelimesinin aslı ٌحَمَو 
dür fethateynle, zîrâ cem¡i ٌأحَْمَاء [a√mâ™] 
gelir, ٌآبَاء [âbâ™] gibi. Ve bundan akdem 
 kelimesinin tefsîrinde zikr olunmuştur أخٌَ
ki حَمُو [√amû] şol esmâdandır ki muvah-
hadeten zikr olunmaz illâ izâfetle egerçi 
ba¡zı eş¡ârda hem müfred ve hem bilâ-
izâfe vâki¡ olmuştur nedretle.

َْحَامِي -mîm’in kesri ve meddiy) [el-√âmî] اَ
le) Şol erkek devedir ki ¡Arablar onu çok 
kullanmağın himâyet etmiş olalar; minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ،المائدة( حَامٍ﴾  وَلَ  وَصِيلَةٍ   ﴿وَلَ 
)103 Ve ٌوَصِيلَة [ve§îlet] şol koyuna derler ki 
yedi karın ikiz doğurup cümle dişi doğura 
ve sekizinci karında yine ikiz doğura lâkin 
biri erkek ve biri dişi ola. Ve Ferrâ eyitti: 
Kaçan devenin veledinin veledi yüklü kal-
sa ona حَامِي [√âmî] derler, arkasın himâyet 
ettiği için, zîrâ ona binilmez ve tüyü kır-
kılmaz ve mer¡âdan men¡ olunmaz.

َْانِ حَامِيَ َْ  (mîm’in kesri ile) [el-√âmiyetân] اَ
At tırnağının sağ cânibi ve sol cânibi.
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مْسِ وَحَمْوُهَا  Ve bu Kisâ™î rivâyetidir. Ve الشَّ
gazab etmek ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu: 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَيْهِ   Ve Umevî bunu حَمِيتُ 
hemze ile isti¡mâl etti.

َّْحَامِي  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-te√âmî] اََ
kesri ve meddiyle) Bir nesneden sakın-
mak; tekûlu: ُتَحَامَاهُ النَّاسُ إِذَا تَوَقَّوْهُ وَاجْتَنِبُوه

]حنا]
حَنْوَةُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anvet] اَ
sükûnuyla) Bir hûb râyihalı ottur, yaban 
reyhânı kısmından.

حِنْوُ َْ  Eyer (â’nın kesriyle√) [el-√inv] اَ
hânesi olan eğri ağaç.Ve pâlân-hânesi ola-
na dahi derler. Ve bi’l-cümle her nesnenin 
eğrisine ٌحِنْو [√inv] derler, hattâ dağın eğri 
yerine ِحِنْوُ الْجَبَل derler. Ve

Bir mevzi¡in dahi ismidir. Ve [inv√] حِنْوٌ

.Cânib ma¡nâsına dahi gelir [inv√] حِنْوٌ

 (hemzenin fethiyle) [™el-a√nâ] اَلْحَْنَاءُ
Cem¡i, cânibler ma¡nâsına. ٌعِنْو [¡inv]le ٌأعَْنَاء 
[a¡nâ™] gibi, zikr olunan ma¡nâda; ve kav-
luhum: ًوَشِمَال يَمِينًا  نَوَاحِيَهُ  أيَْ  طَيْرِكَ  أحَْنَاءَ   أزُْجُرْ 
 Ve tayrla maksûd bir kimsenin وَأمََامًا وَخَلْفًا
hiffeti ve harıniyyetidir, ya¡nî şelfe ve 
güre olmasıdır.

ةُ حَنِيَّ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aniyyet] اَ
teşdîdiyle) Yay, kavs ma¡nâsına.

حَنِيُّ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√aniyy] اَ
teşdîdiyle) Cem¡i, yaylar ma¡nâsına.

حِنَّاءُ َْ  â’nın kesri ve√ [™el-√innâ] اَ
nûn’un teşdîdi ve elifin meddiyle ki 
kına ma¡nâsınadır, bâb-ı hemzede zikr 
olunmuştur.

حَنْيُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√any] اَ
sükûnuyla) Eğmek; tekûlu: ظَهْرِي  حَنَيْتُ 
وَحَنَيْتُ الْعُودَ إِذَا عَطَفْتَهُ

مَاءُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i√timâ] اَلِْ
kesriyle) Ta¡âmdan perhîz etmek. Ve 
ba¡zı eş¡ârda ki ٌإِحْتِمَاي vâki¡ olmuştur hem-
ze bedeline yâ’yla o kelimeyi aslı üze-
rine ihrâcdır, nitekim bu ba¡zı ¡Arabın 
lügatidir.

ةُ حَمِيَّ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√amiyyet] اَ
teşdîdiyle) Bir nesneden ¡âr etmek.

مَحْمِيَةُ َْ -mîm-i evvelin fet) [el-ma√miyet] اَ
hi ve sânînin kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Bi-
ma¡nâhâ; tekûlu: ِابِع  حَمِيتُ عَنْ كَذَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا أنَِفْتَ مِنْهُ وَدَاخَلَكَ عَارٌ وَأنََفَةٌ أنَْ تَفْعَلَهُ
 hemzenin fethi ve) [el-a√mâ] اَلْحَْمَى
âhirinde elifin kasrıyla); yukâlu: فُلَنٌ أحَْمَى 
 fethateynle bir [enef] أنََفٌ Ve أنَْفًا وَأمَْنَعُ ذِمَارًا
nesneden ¡âr etmek. Ve ٌذِمَار [≠imâr] dahi 
zikr olunan ma¡nâyadır. 

مُحَامَاةُ َْ  mîm-i evvelin) [el-mu√âmât] اَ
zammı ile) Bir kimseyi bir nesneden 
sakınmak.

حِمَاءُ َْ  â’nın kesri ve elifin√) [™el-√imâ] اَ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُعَنْه  حَامَيْتُ 
وَلَدِهَا عَنْ  تُحَامِي  رُوسُ  اَلضَّ يقَُالُ  وَحِمَاءً   Ve مُحَامَاةً 
 âd-ı mu¡cemenin fethiyle∂ [arûs∂] ضَرُوسٌ
azılı olan hayvân. Ve bed-hû olan nâkaya 
dahi derler; tekûlu: َاحْتَفَلْت إِذَا  ضَيْفِي   حَامَيْتُ 
 â™-i mühmele ile ve√ [i√tifâl] إِحْتِفَالٌ ve لَهُ
fâ’yla mihmân için cem¡iyyet edip onun 
ahvâlin kayırmaktır. Ve

 ;Fedâ ma¡nâsına da gelir [™imâ√] حِمَاءٌ
yukâlu: َحِمَاءٌ لَكَ فِي مَعْنَى فِدَاءٌ لَك
َْحَمْيُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amy] اَ
sükûnuyla) Gün yâhûd tennûr ıssı olmak; 
tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  حَمْيًا  التَّنُّورُ  وَحَمِيَ  النَّهَارُ   حَمِيَ 
هُ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ الرَّ
َْحَمْوُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amv] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُحَمْي  إِشْتَدَّ 
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نْحِنَاءُ  hemzenin ve √â’nın) [™el-in√inâ] اَلِْ
kesri ile) Bir nesne eğilmek; yukâlu: إِنْحَنَى 
يْءُ إِذَا انْعَطَفَ الشَّ
مَحَانِي َْ  mîm’in fethi ve) [el-me√ânî] اَ
nûn’un kesri ve meddiyle) Derenin eğilen 
yerleri, ِمَعَاطِفُ الْوَْدِيَة ma¡nâsına.

مَحْنِيَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma√niyet] اَ
nûn’un kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Vâhidi, 
derenin eğilen yeri ma¡nâsına.

]حوا]
حَوِيَّةُ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√aviyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol kilim 
pâresidir ki halka gibi edip için doldurup 
devenin hörgücü etrâfına vaz¡ ederler, ٌسَوِيَّة 
[seviyyet] gibidir veznen ve ma¡nen.

حَوَايَا َْ  â’nın fethi ve âhirinde√) [el-√avâyâ] اَ
elifin kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan halka-
lar ma¡nâsına. Ve 

 Bağırsak ma¡nâsına olan [avâyâ√] حَوَايَا
-nın dahi cem¡i gelir ¡alâ-mâ se[avâ√] حَوَى
yecî™u. ¡Umeyr b. Vehb el-Cuma√î, Bedr 
gazâsında ashâb-ı Nebî’yi hazer ve takdîr 
etiği günde eyitti: رَأيَْتُ الْحَوَايَا عَلَيْهَا الْمَنَايَا Ve 
ةٌ [menâyâ] مَنَايَا  ,in cem¡idir[meniyyet] مَنِيَّ
takdîr-i mevt ma¡nâsına. Ve 

 ,erkek deveye mahsûstur [aviyyet√] حَوِيَّةٌ
 gâh olur gayrda dahi [seviyyet] سَوِيَّةٌ
isti¡mâl olunur.

طْنِ ََ َْ ا  ,Bağırsak [aviyyetu’l-ba†n√] حَوِيَّةُ 
rûde ma¡nâsına.

طْنِ ََ َْ ا -vâv’ın kes) [âviyetu’l-ba†n√] حَاوِيَةُ 
ri ve yâ’nın tahfîfiyle) Kezâlik bağırsak 
ma¡nâsına.

طْنِ ََ َْ  vâv’ın kesri) [âviyâ™u’l-ba†n√] حَاوِيَاءُ ا
ve âhirinde elifin meddiyle) Kezâlik ba-
ğırsak ma¡nâsına.

حَنْوُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anv] اَ
sükûnuyla) Eğmek; tekûlu: ظَهْرِي  حَنَيْتُ 
وَحَنَيْتُ الْعُودَ إِذَا عَطَفْتَهُ
حَنْوُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anv] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; lügatun fîhi.

 hemzenin fethi ve elifin) [el-a√nâ] اَلْحَْنَى
kasrıyla) Eğri olan nesne; yukâlu: ٌرَجُل 
لُوعِ Ve أحَْنَى الظَّهْرِ أيَْ فِي ظَهْرِهِ إِحْدِيدَابٌ  أحَْنَى الضَّ
[a√na’∂-∂ulû¡] ُأشَْفَق [eşfa…] ma¡nâsına ge-
lir; yukâlu: َْأي عَلَيْكَ  ضُلُوعًا  النَّاسِ  أحَْنَى   فُلَنٌ 
أشَْفَقُهُمْ عَلَيْكَ
حَنْيَاءُ َْ  â’nın fethi ve nûn’un√) [™el-√anyâ] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

حَنْوَاءُ َْ  â’nın kezâlik fethi ve√) [™el-√anvâ] اَ
elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; lügatun fîhâ.

حُنوُُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-√unuvv] اَ
teşdîdiyle) Bir nesneye meyl etmek; 
tekûlu: ِحَنَوْتُ عَلَيْهِ إِذَا عَطَفْتَ عَلَيْه Ve 

-Dişi koyun erkek taleb et [unuvv√] حُنوٌُّ
meğe dahi derler; yukâlu: ُتَحْنو النَّعْجَةُ   حَنَتِ 
إِذَا اشْتَهَتِ الْفَحْلَ
حَانِيَةُ َْ  Şol (nûn’un kesri ile) [el-√âniyet] اَ
¡avrettir ki evlâdının me™ûnetine meşgûle 
olup babalarından sonra tezevvüc etmeye; 
yukâlu: ا حَنَتْ عَلَيْهِمْ تَحْنوُ حُنوًُّ
َْحَانِي -nûn’un kesri ve meddiy) [el-√ânî] اَ
le) Erkek taleb eden dişi koyun.

حِنَاءُ َْ  â’nın kesri ve elifin√) [™el-√inâ] اَ
meddiyle) Erkek taleb etmek; yukâlu: 
 Ve bakara-i حَنَتِ النَّعْجَةُ تَحْنوُ فَهِيَ حَانٍ وَبِهَا حِنَاءٌ
vahşiyyede dahi hâl böyledir, zîrâ ¡Arab 
tâ™ifesi bakar-ı vahşiyyeye dahi ٌنَعْجَة 
[na¡cet] derler.

َّْحَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-te√annî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneye meyl ve 
şefkat etmek; yukâlu: ُتَحَنَّى عَلَيْهِ إِذَا تَعَطَّفَ مِثْل 
تَحَنَّنَ
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-dir munsarıf olmak üze[u√ayyiyy] أحَُيِّيٌ
re. Ve Sîbeveyhi bu kavl hatâdır, zîrâ 
eger savâb olaydı ُّأصََم [e§amm] munsarıf 
olaydı, zîrâ ُّأصََم [e§amm] أحَْوَى [a√vâ]dan 
ehafftır ve tasgîrinde dahi ٌأصَُيْم [u§aym] 
denildi, insirâf üzere, hâlâ ki lâ-yansarıftır 
dedi. Ve Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ mezbûrun 
tasgîrinde ٌّأحَُي [u√ayy] dedi yâ-yı sâlisi 
mahzûf ve mukadder kılmakla, nitekim 
 :derler. Ve Sîbeveyhi eyitti [u√ayv] أحَُيْوٌ
Eger bu dahi savâb olaydı, ٌعَطَاء [¡a†â™]ın 
tasgîrinde ٌّعُطَي [¡u†ayy] demek câ™iz olurdu 
dedi. Ve Yûnus أحَْوَى [a√vâ]nın tasgîri ٌّأحَُي 
[u√ayy]dir dedi lâ-yansarıf olmak üzere. 
Sîbeveyhi eyitti: Kıyâs ve savâb budur. 
Ve يَحْيَى [ya√yâ] kelimesinin tasgîrinde 

 dersin, zîrâ her ism ki onda üç yâ يحَُيٌّ
cem¡ olup ûlâ yâ-yı tasgîr ola onun birin 
hazf edersin ve eger ûlâ yâ™-i tasgîr olma-
sa üçünü dahi isbât edersin, pes ٌة -ay√] حَيَّ
yet] kelimesinin tasgîrinde ٌحُيَيَّة [√uyeyyet] 
dersin ve ُأيَُّوب [eyyûb] tasgîrinde ٌأيَُيِّيب 
[uyeyyîb] dersin dört yâ ile ve bu merte-
beye tahammül olundu, yâ™-i tasgîr vasatta 
olduğundan ötürü.

حْوِوَاءُ  hemzenin ve vâv’ın) [™el-i√vivâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Zikr olunan levn 
üzere olmak; yukâlu: يَحْوَوِي الْفَرَسُ   إِحْوَوَى 
إِحْوِوَاءً
حْوِيوَاءُ  hemzenin kesri) [™el-i√vivâ] اَلِْ
ve vâv-ı evvelin kesri ve meddiyle) Bi-
ma¡nâhu; fe-huve ¡alâ-lügati ba¡zi’l-¡Arab 
yukâlu: ِالْعَرَب وَبَعْضُ  إِحْوِيوَاءً  يَحْوَاوِي   إِحْوَاوَى 
ةً  حُوَّ يَحْوَى  حَوِيَ   Hakâhu’l-A§ma¡î fî يَقُولُ 
Kitâbi’l-Feres.

َْحَيُّ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayy] اَ
teşdîdiyle) Cem¡ etmek; tekûlu: ِيَحْوِيه  حَوَاهُ 
حَيًّا إِذَا جَمَعَهُ

َْحَوَاوِي  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avâvî] اَ
kesri ve meddiyle ُفَوَاعِل [fevâ¡il] vezni 
üzere) ُحَاوِيَاء [√âviyâ™] kelimesinin cem¡i, 
bağırsaklar ma¡nâsına. Ve ٌحَاوِيَة [√âviyet]
in dahi cem¡i gelir.

حِوَاءُ َْ  â’nın kesri ve elifin√) [™el-√ivâ] اَ
meddiyle) Bir niçe müctemi¡ olan evler ki 
deve yününden işlenmiş olalar.

 hemzenin fethi ve) [el-a√viyet] اَلْحَْوِيَةُ
vâv’ın kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i, 
zikr olunan evler ma¡nâsına.

ةُ َْحُوَّ  â’nın zammı ve vâv’ın√) [el-√uvvet] اَ
teşdîdiyle) Doruya mâ™il olan levndir, 
demir pası misâlinde. A§ma¡î eyitti: ٌة  حُوَّ
[√uvvet] şol kırmızılıktır ki karaya mâ™il 
ola. Ve 

ةٌ -At zikr olunan levn üzere ol [uvvet√] حُوَّ
mağa dahi derler, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

ةٌ  Dudak siyâha mâ™il olmağa [uvvet√] حُوَّ
dahi derler. Ve

ةٌ  Bilâd-ı Kelb’de bir yerin [uvvet◊] حُوَّ
ismidir.

 hemzenin fethi ve elifin) [el-a√vâ] اَلْحَْوَى
kasrıyla) Dudağı siyâha mâ™il olan kimse.

اءُ َْحَوَّ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [™el-√avvâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ُاء حَوَّ وَامْرَأةٌَ  أحَْوَى   :ve yukâlu رَجُلٌ 
ابِعِ Ve حَوِيتُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Kezâlik şol deveye derler ki [a√vâ] أحَْوَى
onun levnine sevâd ve sufret karışmakla 
hudrete mâ™il ola.

 hemzenin zammı ve) [el-u√ayvî] اَلْحَُيْوِي
√â’nın fethi ve vâv’ın kesri ve meddiyle) 
-nın tasgîri şol kimsenin lü[a√vâ] أحَْوَى
gatinde ki ُأسَْوَد [esved]in tasgîrinde ٌأسَُيْوِد 
[useyvid] der.Ve idgâm eyleyenler lügati 
üzere ihtilâf ettiler. ¡Îsâ b. ¡Ömer eyitti: 
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الْحَرَكَةُ تَكُنِ  لَمْ  فَإِذَا  لَزِمَةٌ  الْحَرَكَةَ  لِنََّ  أكَْثَرُ  دْغَامُ   وَالْإِ
 لَزِمَةً لَمْ تُدْغَمْ كَقَوْلِهِ تَعَالَى ﴿ألََيْسَ ذَلِكَ بِقَادِرٍ عَلَى أنَْ

حَيَّ مَنْ  ﴿وَيَحْيَى  وَيقُْرَأُ   )40 )القيامة،  الْمَوْتَى﴾   يحُْيِيَ 
نَةٍ﴾ )النفال، 42( بِيَائيَْنِ عَلَى مَا وَقَعَتْ فِي سُورَةِ  عَنْ بَيِّ
 Ve الْنَْفَالِ

-Kavmin davarının hâli hûb ol [™i√yâ] إِحْيَاءٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ْأحَْيَا الْقَوْمُ إِذَا حَسُنَت 
مَوَاشِيهِمْ  Ve eger kendi nefsleri hayât حَالُ 
bulmasın dilesen حَيُوا dersin.Ve ahyânen 
nâkanın veledi yaşayıp hayât sâhibi ol-
mağa dahi derler; yukâlu: َأحَْيَتِ النَّاقَةُ إِذَا حَيِي 
Ve وَلَدُهَا وَلَ يَكَادُ يَمُوتُ

-Kavm otlu sulu yere dâhil ol [™i√yâ] إِحْيَاءٌ
mağa dahi derler; yukâlu: أحَْيَا الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا 
أتََيْتُ وَتَقولُ  سَيَجِيءُ  مَا  عَلَى  الْخِصْبُ  وَهُوَ  الْحَيَا   فِي 
الْرَْضَ فَأحَْيَيْتُهَا أيَْ وَجَدْتُهَا خِصْبَةً
َْمُحْيِي  mîm’in zammı ve) [el-mu√yî] اَ
yâ’nın kesriyle) Zikr olunan nâka.

مُحْيِيَةُ َْ -vezn-i mezkûr üze) [el-mu√yiyet] اَ
re) Kezâlik zikr olunan nâka; yukâlu: ِأحَْيَت 
النَّاقَةُ فَهِيَ مُحْيٍ وَمُحْيِيَةٌ أيَْ لَ يَكَادُ يَمُوتُ وَلَدُهَا
حَيَاءُ َْ -â’nın fethi ve elifin med√) [™el-√ayâ] اَ
diyle) Utanmak, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; 
tekûlu: َابِعِ إِذَا اسْتَحْيَيْت  حَيِيتُ مِنْهُ أحَْيَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve fi¡l-i mâzînin cem¡inde حَيُوا dersin, 
nitekim َخَشِي kelimesinin cem¡inde خَشُوا 
dersin. Sîbeveyhi eyitti: حَيُوا den iltikâ™-i 
sâkineynden ötürü yâ hazf olundu, zîrâ 
vâv cem¡-i sâkinedir ve yâ hareketi zam-
me oldu,ضَرَبوُا nun yâ’sı mazmûm olduğu 
gibi ve yâ üzerine zamme sakîl olduğu 
tahfîf olunmakla ictimâ¡ sâkineyn lâzım 
gelmeğin tahfîf olunduktan sonra bâkî ka-
lan yâ li-ecli’l-vâv mazmûm kılındı. Ve 
ba¡zılar حَيُّوا dediler teşdîdiyle kelimeyi 
idgâm üzerine terk etmekle. Ve 

.Nâkanın fercine dahi derler [™ayâ√] حَيَاء
Nüsah-ı Cevherî’de ٍنَاقَة  رَحِمُ bedeline فَرْجُ 

وَاءُ ِْ حْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i√tivâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik cem¡ etmek; yukâlu: ُحَوَاه 
Ve وَاحْتَوَاهُ بِمَعْنًى

وَاءٌ ِْ  ;İştimâl ma¡nâsına da gelir [™i√tivâ] إِحْ
yukâlu: ِعَلَيْه ألَْمَأَ  إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى   إِلْمَاءٌ Ve اِحْتَوَى 
[ilmâ™] hemzenin kesriyle ve elifin med-
diyle iştimâl ma¡nâsınadır.

ي َّْحَوِّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te√avvî] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Devşirilip bir yere 
gelmek; yukâlu: ُيقَُال وَاسْتَدَارَ  عَ  تَجَمَّ إِذَا  ى   تَحَوَّ
تِ الْحَيَّةُ تَحَوَّ
اءُ َْحُوَّ  â’nın zammı ve vâv’ın√) [™el-√uvvâ] اَ
teşdîdiyle ve elifin meddiyle ٌمُكَّاء [mukkâ™] 
vezni üzere) Bir cins otun ismidir ki levni 
kurt levnine şebîhtir. Ve ٌمُكَّاء [mukkâ™] bir 
cins kuşun ismidir.

حُوَاءَةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-√uvâ™et] اَ
Vâhidi, zikr olunan otun biri ma¡nâsına. 
Ve bu Umevî rivâyetidir.

]حيا]
حَيَاةُ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√ayât] اَ
yâ’nın tahfîfiyle) Dirilmek ki ölmenin 
mukâbilidir.

َْحَيُّ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayy] اَ
teşdîdiyle) Diri olan kimse. Ve 

.Kabîle ma¡nâsına dahi gelir [ayy√] حَيٌّ

 (hemzenin fethi ile) [™el-a√yâ] اَلْحَْيَاءُ
Cem¡i.

مَحْيَا َْ  mîm’in fethi ve √â’nın) [el-ma√yâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Masdar-ı 
mîmîdir, hayât ma¡nâsına; tekûlu: َمَحْيَاي 
وَمَمَاتِي
مَحَايِي َْ  mîm’in fethi ve) [el-me√âyî] اَ
yâ’nın kesri ve meddiyle) Cem¡i.

حْيَاءُ -Di (hemzenin kesri ile) [™el-i√yâ] اَلِْ
riltmek; yukâlu: أيَْضًا وَحَيَّ  فَحَيِيَ  اللهُ   أحَْيَاهُ 
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yâ’nın teşdîdiyle) Yılan, müzekkere ve 
mü™ennese mütenâvildir, ٌذَكَر حَيَّةٌ  -der فُلَنٌ 
ler, zîrâ âhirinde olan hâ vahdet içindir, 
 ,hâ’sı gibidir [decâcet] دَجَاجَةٌ ve [ba††at] بَطَّةٌ
bunun birle ba¡zı ¡Arabdan ٍة  رَأيَْتُ حَيًّا عَلَى حَيَّ
istimâ¡ dahi olunmuştur, أنُْثَى عَلَى  ذَكَرًا   رَأيَْتُ 
ma¡nâsına.

حَيَوِيُّ َْ  fethateynle ve yâ™-i) [el-√ayeviyy] اَ
ûlânın tahfîfiyle) ٌة  e mensûb[ayyet√] حَيَّ
olan nesne.

حَيُّوتُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayyût] اَ
zammı ve teşdîdiyle) Erkek olan yılan.

َْحَاوِي -vâv’ın kesri ve meddiy) [el-√âvî] اَ
le) Yılan sâhibi olan kimse. Pes bu ٌفَاعِل 
[fâ¡il]vezni üzere olur كَذَا  ,ma¡nâsına ذِي 
.gibi [tâmir] تَامِرٌ ve [lâbin] لَبِنٌ

حَيَا َْ -â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√ayâ] اَ
rıyla) Yağmur, matar ma¡nâsına. Ve ucuz-
luğa ve bolluğa dahi derler.

حَيَيَانِ َْ -Tesniye (fethateynle) [el-√ayeyân] اَ
si, iki def¡a yağmur ma¡nâsına; harf-i yâ 
izhâr olunur, zîrâ hareketi hareket-i gayr-ı 
lâzimedir.

حَيَوَانُ َْ  Diri (fethateynle) [el-√ayevân] اَ
olan nesne ki مَوْتَى [mevtâ]nın mukâbilidir.

مَحْيَاةُ َْ  mîm’in fethi ve √â’nın) [el-ma√yât] اَ
sükûnuyla) Yılanı çok yer.

مَحْوَاةُ َْ  kezâlik mîm’in fethi) [el-ma√vât] اَ
ve √â’nın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ, ¡alâ-
rivâyeti İbn es-Serrâc.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [ayvet√] حَيْوَةُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir. Ve 
bunda idgâm olunmadı,ٌهَيِّن [heyyin]
de ve ٌمَيِّت [meyyit]te idgâm olunduğu 
gibi, zîrâ bu ism-i mevzû¡dur iştikâkı, 
lâ-¡alâ-vechi’l-fi¡ldir.

مُحَيَّا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√ayyâ] اَ

.düşmüştür, galattır نَاقَةٍ

 hemzenin fethi ve yâ™-i) [el-a√yiyet] اَلْحَْيِيَةُ
ûlânın kesriyle) Cem¡i, A§ma¡î rivâyeti 
üzere.

حْيَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti√yâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir kimseden 
utanmak; tekûlu: بِمَعْنًى مِنْهُ  وَاسْتَحْيَا   إِسْتَحْيَاهُ 
-ke إِسْتَحَيْتُ Ya¡nî وَتَقُولُ أيَْضًا إِسْتَحَيْتُ بِيَاءٍ وَاحِدَةٍ
limesinin aslı ُإِسْتَحْيَيْت idi, ُإِسْتَعْيَيْت gibi, pes 
yâ™-i ûlâ i¡lâl olunup hareketi √â’ya veri-
lip ُإِسْتَحَيْت dediler, nitekim ُإِسْتَعَيْت dediler, 
zevâ™id dâhil olmakla sakîl ¡add eyleyü-
ben. Ve Mâzinî eyitti: Elif-i mezbûrenin 
hazfi iltikâ™-i sâkineynden ötürü değildir. 
Eger iltikâ™-i sâkineynden ötürü olaydı 
muzâri¡inde يَسْتَحِي demek câ™iz olmayıp 

-dedikle يَسْتَبِيعُ,demek lâzım olurdu يَسْتَحِيُّ
ri gibi. Ve ْإِسْتِبَاعَت [istibâ¡at] taleb-i bey¡ 
ma¡nâsınadır. Ve A«feş eyitti: إِسْتَحَي yâ™-i 
vâhide ile Temîm lügatidir ve yâ™eynle 
ehl-i ◊icâz lügatidir ki asl budur, zîrâ şol 
kelime ki onun lâmü’l-fi¡li mu¡tell ola, 
onun ¡aynü’l-fi¡lin i¡lâl etmezler nazar 
olunmaz mı ki ُأحَْيَيْت ve ُحَوَيْت kelimelerin-
de i¡lâl etmezler ve ُقُلْت ve ُبِعْت kelimele-
rinde i¡lâl ederler.Pes bu makûlelerde hazf 
kesret-i istimâle binâ™endir, nitekim لَ أدَْرِي 
kelimesinde ِلَ أدَْر derler, kesret-i isti¡mâli 
olduğuna binâ™en. Ve Bârî ta¡âlânın ve ﴿
 إِسْتِحْيَاءٌ kavlinde وَيَسْتَحْيُونَ نِسَاءَكُمْ﴾ )البقرة، 49(
[isti√yâ™] taleb-i hayât ma¡nâsına yâhûd 
istibkâ ma¡nâsınadır. Ve يَسْتَحيِي لَ  الَله   ﴿إِنَّ 
)26 )البقرة،  مَثَلً﴾  يَضْرِبَ  يَسْتَبْقِي kavlinde أنَْ   لَ 
ma¡nâsınadır. Ve Cevherî’nin zahîr-i 
kelâmından lâzım gelen budur ki َيَسْتَحْيُون 
kavlinde yâ’nın hazfi mücerred kesret-i 
isti¡mâl için ola. Ve fîhi mâ-lâ yahfâ.

ةُ حَيَّ َْ  â’nın fethi ve√) [el-√ayyet] اَ
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FASLU’L-»Â™ 
)فَصْلُ الْخَاءِ(

]خَا]
خَابِيَةُ َْ  Küp ki (bâ’nın kesri ile) [el-«âbiyet] اَ
içine su yâhûd ona şebîh olan nesne vaz¡ 
olunur. Ve bunun aslı hemzedir, zîrâ ُخَبَأْت 
den me™hûzdur, ُسَتَرْت ma¡nâsına.

اءُ ََ خِ َْ  â’nın kesri ve elifin») [™el-«ibâ] اَ
meddiyle) Şol hayme ki köy halkı isti¡mâl 
ederler yâ deve yününden veyâhûd koyun 
yününden olur, kıldan olmaz ve o iki direk 
üzerine yâhûd üç direk üzerine olur, bun-
dan ziyâde olana ٌبَيْت [beyt] derler.

اءُ ََ خْ
ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-isti«bâ] اَلِْ

elifin meddiyle) Haymeyi kurmak ve içi-
ne girmek; tekûlu: ُنَصَبْنَاه أيَْ  الْخِبَاءَ   إِسْتَخْبَيْنَا 
وَدَخَلْنَا فِيهِ
اءُ ََ خْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i«bâ] اَلِْ
meddiyle) Hayme işlemek. Ve

اءٌ ََ .Odu söyündürmek [™i«bâ] إِخْ

َِّي َّْخَ  fethateynle ve bâ’nın) [et-te«abbî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

يَةُ َِ َّْخْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta«biyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu kezâlik; tekûlu: 
يْتُهُ إِذَا عَمِلْتَهُ وَكَذَلِكَ التَّخْبِيَةُ أخَْبَيْتُ الْخِبَاءَ وَتَخَبَّ

َُوُّ خُ َْ -Âteş sö (zammeteynle) [el-«ubuvv] اَ
yünmek; tekûlu: ِالْبَاب ا مِنَ  تَخْبُو خُبُوًّ  خَبَتِ النَّارُ 
لِ إِذَا طَفِئَتْ الْوََّ

]خثى]
َْخِثْيُ -â’nın kesri ve &â™-i mü») [el-«i&y] اَ
sellesenin sükûnuyla) Sığır tersi.

 (hemzenin fethiyle) [™el-a«&â] اَلْخَْثَاءُ
Cem¡i, ٌحِلْس [√ils]le ٌأحَْلَس [a√lâs] gibi. Ve 
 â™ ve sîn-i mühmeleteynle şal√ [ils√] حِلْسٌ
ki davar arkasına örterler.

yâ’nın teşdîdi ve elifin kasrıyla) Yüz, 
vech ma¡nâsına.

ةُ َّْحِيَّ  tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-te√iyyet] اََ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Mülk ma¡nâsına. 
Ve bunda idgâm olundu ٌتَفْعِلَة [tef¡ilet] vez-
ni üzere olup hâ™-i te™nîs lâzım olduğuna 
binâ™en; yukâlu: َحَيَّاكَ اللهُ أيَْ مَلَكَكVe minhu 
kavluhum: ِ ِ أيَِ الْمُلْكُ لِلهَّ …¡Ve bu Ya الَتَّحِيَّاتُ لِلهَّ
ûb rivâyetidir.

يَةُ مُحَيِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√ayyiyet] اَ
yâ™-i ûlânın kesri ve teşdîdiyle) Mâlik kı-
lıcı ¡avret; harf-i yâ izhâr olundu, zîrâ hâ 
gayr-ı lâzimedir.

مُحَيِّي َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu√ayyî] اَ
yâ™-i evvelin kesri ve teşdîdiyle) Müzek-
keri, mâlik kılıcı er manâsına. Her ism ki 
onda üç yâ cem¡ ola, eger binâsı ٌفِعْل [fi¡l] 
üzerine değilse âhiri hazf olunur, ٌّعُطَي 
[¡u†ayy] gibi,ٌعَطَاء [¡a†â™]ın tasgîrinde ve 

 nın tasgîrinde[a√vâ] أحَْوَى gibi [u√ayy] أحَُيٌّ
ve eger binâsı ٌفِعْل [fi¡l] üzerine olursa sâbit 
olur.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [ayye√] حَيَّ
teşdîdi ve feth üzere binâsı ile) Esmâ™-i 
ef¡âldendir, َّهَلُم [helumme] ve ْاَقْبِل [a…bil] 
ma¡nâsına. Ve âhirinde olan yâ meftûh 
kılındı mâ-kabli sâkin ve kendi sâkin ol-
duğundan ötürü, nitekim َلَيْت ve َّلَعَل keli-
melerinde zikr olundu. Ve ¡Arab tâ™ifesi 
الثَّرِيدِ عَلَى   derler, nitekim bâb-ı lâm’da حَيَّ 
.tefsîrinde zikr olunmuştur “هلل”

حَيْحَاةُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ay√ât] اَ
sükûnu ile) Keçi da¡vet etmek; tekûlu: 
 Nitekim âhir-i kitâbda fasl-ı √â’da حَاحَيْتُ
zikr olunur inşâallâhu ta¡âlâ.
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]خزا]
َْخَزْوُ  â’nın fethi ve zâ-yı») [el-«azv] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseye 
hükm ve galebe kılmak; tekûlu: ُخَزَاهُ يَخْزُوه 
خَزْوًا إِذَا سَاسَهُ وَقَهَرَهُ
َْخِزْيُ  â’nın kesri ve zâ’nın») [el-«izy] اَ
sükûnuyla) Bir kimse hor ve zelîl olmak; 
yukâlu: َّذَل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خِزْيًا  يَخْزَى   خَزِيَ 
 وَقَعَ فِي بَلِيَّةٍ وَأخَْزَاهُ اللهُ :İbnu’s-Sikkît eyitti وَهَانَ
derler.

مُخَازَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu«âzât] اَ
Bir kimse ile nizâ¡ edip ihânet edişmeğe 
dürüşmek; tekûlu: ِأخَْزِيه فَخَزَيْتُهُ  فُلَنٌ   خَازَانِي 
Ya¡nî bâb-ı mugâlebeden bu vech üze-
re isti¡mâl olunur. Ve gâh olur ٌفُلَن  خَازَانِي 
.dahi dersin وَكَرِهْتُ أنَْ أخَْزِيهِ

خَزَايَةُ َْ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-«azâyet] اَ
tahfîfi ile) Utanmak; tekûlu: يَخْزَى  خَزِيَ 
ابِعِ إِذَا اسْتَحْيَا خَزَايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
خَزْيَانُ َْ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-«azyân] اَ
sükûnuyla) Utanıcı kimse.

خَزَايَا َْ  â’nın fethi ve âhirinde») [el-«azâyâ] اَ
elifin kasrıyla) Cem¡i.

خَزْيَاءُ َْ  â’nın fethi ve zâ’nın») [™el-«azyâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
tekûlu: ُرَجُلٌ خَزْيَانُ وَقَوْمٌ خَزَايَا وَامْرَأةٌَ خَزْيَاء
خَزَاءُ َْ  â’nın fethi ve elifin») [™el-«azâ] اَ
meddiyle) Nebâtâttan bir otun ismidir, 
egerçi sâhib-i ¢âmûs bunun asahhı √â™-i 
mühmele iledir demiştir.

]خسا]
َْخَسَا -â’nın fethi ve elifin kas») [el-«asâ] اَ
rıyla) ¡Adedden ferd ma¡nâsına; yukâlu: 
خَسًا أوَْ زَكًا أيَْ فَرْدًا أوَْ زَوْجًا

]خشى]
َْخَشْيَةُ  â’nın fethi ve şîn-i») [el-«aşyet] اَ

خَثْيُ َْ  â’nın fethi ve &â’nın») [el-«a&y] اَ
sükûnuyla) Masdardır, sığır necâsetin ilkâ 
etmek ma¡nâsına; tekûlu: َمِن خَثْيًا  يَخْثِي   خَثَى 
الْبَابِ الثَّانِي

]خجى]
ى َُ َْخَجَوْ  â’nın fethi ve») [el-«acevcâ] اَ
cîm’lerin fethi ve elifin kasrıyla) Şol 
recüldür ki ayakları uzun ola, tavîlü’r-
ricleyn ma¡nâsına. Pes bu ٌفَعَوْعَل [fe¡av¡al] 
vezni üzere olur.

اةُ َُ َْخَجَوْ  vezn-i mezbûr) [el-«acevcât] اَ
üzere) Mü™ennesi.

]خدى]
َْخَدْيُ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«ady] اَ
sükûnu ile) Nâka sür¡at etmek; yukâlu: 
مِثْلُ أسَْرَعَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  تَخْدِي  النَّاقَةُ   خَدَتِ 
دَتْ كُلُّهُ بِمَعْنًى وَخَدَتْ وَخَوَّ

]خذا]
َْخَذْوُ  â’nın fethi ve ≠âl-ı») [el-«a≠v] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesne salkı 
olmak; yukâlu: ِيْء يَخْذُو خَذْوًا مِنَ الْبَاب  خَذَا الشَّ
أيَْضًا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَذِيَ  وَيقَُالُ  اسْتَرْخَى  إِذَا  لِ   الْوََّ
بِمَعْنَاهُ
خَذْوَاءُ َْ  â’nın fethi ve ≠âl’ın») [™el-«a≠vâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Salkı olan ku-
lak; yukâlu: الْخَذَى نَةَ  بَيِّ كَانَتْ  إِذَا  خَذْوَاءُ   Ve أذُُنٌ 
dişi merkebe dahi ُخَذْوَاء derler kulağı salkı 
olduğundan ötürü.

ِْخْذَاءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti«≠â] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Ser-fürû kılıp 
huzû¡ etmek. Ve gâh olur âhiri hemze 
ile dahi isti¡mâl olunur. Ve bu Ebû Zeyd 
meclisinde bir a¡râbiye sen ُإِسْتَخْذَأْت keli-
mesin nice isti¡mâl edersin dediler tâ ki 
hemze ile isti¡mâl olunur mu onu bileler, 
a¡râbî cevâp verip ُتْسَتْخْذِئ لَ   dedi اَلْعَرَبُ 
ya¡nî hemze ile îrâd etti.
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ı mühmelenin sükûnuyla) Hâye ki a¡zâ-yı 
tenâsüldendir.

َْخُصَى  â’nın zammı ve elifin») [el-«u§â] اَ
kasrıyla) Cem¡i, hâyeler ma¡nâsına.

َْخِصْيَةُ  â’nın kesri ve §âd’ın») [el-«i§yet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ. Ebû ¡Ubeyd eyit-
ti: Benim mesmû¡um olan ٌخُصْيَة [«u§yet]tir 
zamm-ı «â’yla, kesrle mesmû¡um değildir 
dedi ve ُخُصْيَاه [«u§yâhu]dur mesmû¡um 
olan sîga-i tesniye üzere; ٌخُصْي [«u§y] işi-
tilmemiştir sîga-i ifrâd üzere dedi. Ve Ebû 
¡Amr eyitti: ِخُصْيَتَان [«u§yetân] şol iki de-
ridir ki yumurtalar onun içinde olur. Ve 
Umevî eyitti: ٌخُصْيَة [«u§yet] yumurtadır ve 
-tes [u§yân»] خُصْيَانِ cem¡i ve [u§y»] خُصْيٌ
niyesidir, ona tâ ilhâk etmezsin nitekim 
 [elyân] ألَْيَانِ tesniye olundukta [elyet] اَلْيَةٌ
dersin tâ getirmeksizin, bunlar nâdirlerdir 
dedi.

َْخِصَاءُ  â’nın kesri ve elifin») [™el-«i§â] اَ
meddiyle) ِخُصْيَيْن [«u§yeyn]i ihrâc etmek; 
tekûlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خِصَاءً  الْفَحْلَ   خَصَيْتُ 
سَلَلْتَ خُصْيَيْهِ

َْخَصِيُّ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«a§iyy] اَ
teşdîdiyle) Hâyesi çıkarılan kimseler 
ma¡nâsına.

َْخِصْيَةُ  â’nın kesri ve §âd’ın») [el-«i§yet] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

َْمَخْصَى  mîm’in fethi ve) [el-ma«§â] اَ
«â’nın sükûnuyla) Hâyeden kesilen yer, 
mevzi¡-i kat¡ ma¡nâsına.

]خطا]
َْخَطْوَةُ  â’nın zammı ve †â™-i») [el-«a†vet] اَ
mühmelenin sükûnuyla) Adım ki iki aya-
ğın arasıdır, hâlet-i meşyde.

َْخُطُوَاتُ  (zammeteynle) [el-«u†uvât] اَ
Cem¡i.

mu¡cemenin sükûnuyla) Havf etmek; 
tekûlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَشْيَةً  يَخْشَى  جُلُ  الرَّ  خَشِيَ 
خَافَ  عَلِمْتُ [aşîtu»] خَشِيتُ ,Ve gâh olur إِذَا 
[¡alimtu] ma¡nâsına da gelir, nitekim ba¡zı 
eş¡ârda vâki¡ olmuştur. Ve kerîh görmek 
ma¡nâsına da gelir; ke-kavlihi ta¡âlâ:  
 ﴿فَخَشِينَا أنَْ يرُْهِقَهُمَا طغُْيَانًا وَكُفْرًا﴾ )الكهف، 80( قَالَ
الْخَْفَشُ مَعْنَاهُ كَرِهْنَا
َْخَشْيَانُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşyân] اَ
sükûnuyla) Havf edici kimse.

َْخَشْيَاءُ  â’nın fethi ve şîn’in») [™el-«aşyâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
havf edici ¡avret ma¡nâsına.

مُخَاشَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu«âşât] اَ
Havf etmede nizâ¡ edişmek; tekûlu: خَاشَانِي 
 Muzâri¡inde şîn’in kesriyleفُلَنٌ فَخَشِيتُهُ أخَْشِيهِ
ya¡nî kaçan ona havfte gâlib olsan bâb-ı 
mugâlebeden böyle dersin, Ebû ¡Ubeyd 
rivâyeti üzere.

َّْخْشِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta«şiyet] اََ
terbiyet]) Korkutmak; tekûlu: ِيه يخَُشِّ اهُ   خَشَّ
فَهُ   ذُؤَالَةٌ Ve  “خَشِّ ذُؤَالَةً بِالْحِبَالَةِ” :yukâlu إِذَا خَوَّ
[≠u™âlet] ≠âl-ı mu¡cemenin zammıyla kurt, 
zi™b ma¡nâsına, ya¡nî “Kurdu tuzak ile 
korkut.” 

َْخَشِيُّ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vez-
ni üzere) Kuru, yâbis ma¡nâsına, A§ma¡î 
rivâyeti üzere, ٌّحَشِي [√aşiyy] gibidir √â™-i 
mühmele ile veznen ve ma¡nen.

َْخَشْوُ  â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşv] اَ
sükûnuyla) Yaramaz hurmâ. Ve

 Hurmâ ağacı yaramaz hurmâ [aşv»] خَشْوٌ
vermeğe dahi derler; yukâlu: ُالنَّخْلَة  خَشَتِ 
تَخْشُو إِذَا أحَْشَفَتْ

]خصى]
َْخُصْيَةُ -â’nın zammı ve §âd») [el-«u§yet] اَ
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]خظا]
َْخَظوُُّ  â’nın zammı ve @â™-i») [el-«a@uvv] اَ
mu¡cemenin zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) 
Bir kimsenin bedeninde eti sık olup müc-
temi¡ olmak; tekûlu: ِخَظَا لَحْمُهُ يَخْظوُ مِنَ الْبَاب 
ابِعِ لِ إِذَا اكْتَنَزَ وَلَ تَقُلْ خَظِيَ مِنَ الْبَابِ الرَّ الْوََّ
-â’nın ve bâ’nın fet») [a@â be@â»] خَظَابَظَا
hi ve eliflerin kasrıyla) İki kelimedir ki 
müctemi¡u’l-lahm ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ٌلَحْمُهُ خَظَا بَظَا أيَْ مُكْتَنِزٌ مُجْتَمِع
َْخَظَوَانُ  Şol (fethateynle) [el-«a@avân] اَ
kimsedir ki eti sık olup birbiri üzerine yı-
ğılmış ola.

خِنْظِيَانُ َْ  â’nın ve @â’nın») [el-«in@iyân] اَ
kesri ve mâ-beynde nûn’un sükûnuyla) 
Fuhşiyyât ehli olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
خِنْظِيَانٌ إِذَا كَانَ فَاحِشًا
خَنْظَأةَُ َْ  â’nın fethi ve») [el-«an@a™et] اَ
nûn’un sükûnuyla ٌفَعْلَلَة [fa¡lelet] vezni 
üzere) Bir kimseye kelimât-ı kerîhe işittir-
mek; yukâlu. َدَ بِهِ وَأسَْمَعَهُ الْمَكْرُوه  خَنْظَى بِهِ إِذَا نَدَّ
Ve ٌتَنْدِيد [tendîd] nûn’la ve dâleyn-i müh-
meleteynle teşhîr etmeğe derler.

]خفى]
َْخَفْيُ  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afy] اَ
sükûnu ile) Bir nesneyi gizlemek. Ve 
âşikâre kılmağa dahi derler, azdâddandır 
A§ma¡î rivâyeti üzere; tekûlu: َيْء الشَّ  خَفَيْتُ 
أظَْهَرْتَهُ إِذَا  أيَْضًا  وَخَفَيْتُهُ  كَتَمْتَهُ  إِذَا   Ve Ebû أخَْفِيهِ 
¡Ubeyde dahi A§ma¡î gibi rivâyet kılmış-
tır; yukâlu: َّخَفَى الْمَطَرُ الْفَأْرَ إِذَا أخَْرَجَهُنَّ مِنْ أنَْفَاقِهِن 
Ya¡nî matar fâreyi yuvasından çıkarsa.

خْفَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i«fâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi gizlemek; tekûlu: 
وَكَتَمْتَهُ سَتَرْتَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve minhu kav أخَْفَيْتُ 
luhu ta¡âlâ: ،طه( أخُْفِيهَا﴾  أكََادُ  آتِيَةٌ  اعَةَ  السَّ  ﴿إِنَّ 
)15 Ve ba¡zılar ”أخَْفِيهَا“ dahi kırâ™at etti 

َْخُطْوَاتُ  â’nın zammı ve») [el-«u†vât] اَ
†â’nın sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

َْخُطَوَاتُ  â’nın zammı ve») [el-«u†avât] اَ
†â’nın fethiyle) Kezâlik cem¡i.

َْخُطَى -â’nın zammı ve eli») [el-«u†â] اَ
fin kasrıyla) Cem¡-i kesreti, adımlar 
ma¡nâsına.

خَطْوَةُ َْ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†vet] اَ
sükûnuyla) Binâ™-i merre bir adım atmak 
ma¡nâsına.

َْخَطَوَاتُ .Cem¡i (fethateynle) [el-«a†avât] اَ

َْخِطَاءُ  â’nın kesri ve elifin») [™el-«i†â] اَ
meddiyle) Kezâlik cem¡i, ٌرَكْوَة [rekvet] ile 
-şol su ka [rekvet] رَكْوَةٌ gibi. Ve [rikâ] رِكَاءٌ
bıdır ki sahtiyândan dikerler.

َّْخْطِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta«†iyet] اََ
terbiyet]) Def¡ etmek; minhu kavluhum 
fi’d-du¡â™i li’l-insân: َوءُ” أيَْ دُفِع يَ عَنْهُ السُّ  “خُطِّ
وءُ يَ عَنْكَ أيَْ أمُِيطَ :ve yukâlu عَنْهُ السُّ  إِمَاطَةٌ Ve خُطِّ
[imâ†at] izâleye derler.

َْخَطْوُ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†v] اَ
sükûnuyla) Adım atmak.

طَاءُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i«ti†â] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu: ُلِ وَاَخْتَطَيْت خَطَوْتُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
خْطَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i«†â] اَلِْ
kimseye adım attırmak; tekûlu: أخَْطَيْتُ غَيْرِي 
إِذَا حَمَلْتَهُ عَلَى أنَْ يَخْطُوَ
ي َّْخَطِّ  fethateynle ve †â’nın) [et-te«a††î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Geçmek, tecâvüz 
ma¡nâsına; tekûlu: ُتَجَاوَزْتَه إِذَا   ve تَخَطَّيْتُهُ 
yukâlu: كَذَا إِلَى  وَتَخَطَّيْتُ  النَّاسِ  رِقَابَ   تَخَطَّيْتُ 
Ya¡nî ي  bir nesneden geçmeğe [te«a††î] تَخَطِّ
bir nesneye vâsıl olmağa mütenâvildir; َوَل 
تَقُلْ تَخَطَّأْتُ بِالْهَمْزَةِ
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edeb ve hayâ ehli olmasına delâlet eder ve 
izi birbirine karîb olup eseri yerde tamâm 
karar etse ki bu sağrısı ve yanları dolu ol-
masına delâlet eder.

خَفَايَا َْ  â’nın fethi ve elifin») [el-«afâyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i.

خَفَاءُ َْ -â’nın fethi ve elifin med») [™el-«afâ] اَ
diyle) Bir kimseye eser ve ¡alâmet gizli ol-
mağa derler; yukâlu: ًخَفِيَ عَلَيْهِ الْثََرُ يَخْفَى خَفَاء 
Ve bu sebebden ¡Arablar ُالْخَفَاء  derler بَرَحَ 
kaçan bir nesne vâzıh olsa.

َْخَوَافِي  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«avâfî] اَ
kesri ve meddiyle) Kuş kanadında olan 
yeleklerin onuncu yeleğinden mâ-dûnuna 
-derler, A§ma¡î rivâyeti üze [avâfî»] خَوَافِي
re. Ve

-Hurmâ ağacının şol bu [avâfî»] خَوَافِي
daklarına dahi derler ki hurmânın göbeği-
ne karîb yerde bite. Ve o budaklara ehl-i 
Hicâz lügati üzere ٌعَوَاهِن [¡avâhin] derler.

ِْخْفَاءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti«fâ] اَلِْ
kesriyle) Gizlenmek; tekûlu: َمِنْك  إِسْتَخْفَيْتُ 
إِذَا تَوَارَيْتَ وَلَ تَقُلْ اِخْتَفَيْتُ
خَفْوُ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«afv] اَ
sükûnuyla) Berk bulutun etrâfında arkırı 
za¡f üzere yaldıramak.

َْخَفْيُ  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afy] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُالْبَرْق  خَفَا 
الْبَابِ مِنَ  خَفْيًا  وَيَخْفِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَفْوًا   يَخْفُو 
الْغَيْمِ نَوَاحِي  فِي  مُعْتَرِضًا  ضَعِيفًا  لَمَعَانًا  لَمَعَ  إِذَا   الثَّانِي 
Ve eger bulut etrâfında arkırı olup yaldı-
rasa belki fi’l-cümle yaldırayıp sâkin olsa 
ona ٌوَمِيض [vemî∂] derler ve eger bulutu 
yarıp sağa ve sola meyl etmeksizin vasat-ı 
semâya doğru uzansa ona ٌعَقِيقَة [¡a…î…at] 
derler.

فَاءُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i«tifâ] اَلِْ

hemzenin fethiyle. Ammâ sûret-i feth-
te أخَْفِيهَا [a«fîhâ] أظُْهِرُهَا ma¡nâsına oldu-
ğu zâhirdirve ammâ sûret-i zammda 
 ma¡nâsına [i@hâr] إِظْهَارٌ [u«fîhâ] “أخُْفِيهَا”
olması hemze selb için olup izâle-i hafâ 
murâd olmakla olur ki ٌخِفَاء [«ifâ™] kesr-i 
«â ile ٌغِطَاء [πi†â™] ma¡nâsınadır, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u. Pes bu ُأشَْكَيْتُه gibi olur ُعَنْه  أزََلْتُ 
 ma¡nâsına, ya¡nî “Bî-huzûr olduğu مَا يَشْكُوهُ
nesneyi izâle kıldım” ma¡nâsına.

َْخَافِي -â’nın kesri ve meddiy») [el-«âfî] اَ
le) Cinne derler, A§ma¡î rivâyeti üzere. 
Ve İbn Munâdir eyitti: ُاَلْخَافِيَة [el-«âfiyet] 
fâ’nın kesriyle ve yâ’nın tahfîfiyle şol 
cinndir ki bedende gizlenir.

ةُ خَفِيَّ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«afiyyet] اَ
teşdîdiyle) Cinn tutmak eseri; yukâlu: ِبِه 

Ve خَفِيَّةٌ أيَْ لَمَمٌ وَمَسٌّ

ةٌ  Arslan yatağı olan yere [afiyyet»] خَفِيَّ
dahi derler; minhu kavluhum: ٌة خَفِيَّ  أسُُودٌ 
غَابَةٌ أسُُودٌ   dahi arslan [πâbet] غَابَةٌ Ve كَقَوْلِهِمْ 
yatağına derler. Ve

ةٌ  Kezâlik dibi yakın olan [afiyyet»] خَفِيَّ
kuyuya derler, ٌة  .ma¡nâsına [rekiyyet] رَكِيَّ
Ve İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌة  şol [afiyyet»] خَفِيَّ
kuyudur ki bir kerre kazılıp ba¡dehu terk 
olunup toprağla dolmağın tekrâr içinde 
olan toprağı ihrâc oluna. Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: Bu makûle kuyuya ٌة  [afiyyet»] خَفِيَّ
dedikleri izhâr olduğundan ötürüdür.

َْخَفِيُّ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«afiyy] اَ
teşdîdiyle) Gizli nesne, خَافِي [«âfî] 
ma¡nâsına.

خَفِيَّانِ َْ  â’nın [fethi] ve») [el-«afiyyân] اَ
fâ’nın kesriyle) Tesniyesi. Ve

 .Âvâzla ize dahi derler [afiyyân»] خَفِيَّانِ
Kâle ba¡zu’l-¡Arabi: الْمَرْأةَِ خَفِيَّاهَا مِنَ   إِذَا حَسُنَ 
 Ya¡nî âvâzı mülâyim olsa ki bu حَسُنَ سَائِرُهَا
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 .Menzil ma¡nâsına dahi gelir [™alâ»] خَلَءٌ
Ve fi’l-meseli: َُخَلَؤُكَ أقَْنَى لِحَيَائِكَ” أيَْ مَنْزِلك“ 
Ve إِذَا خَلَوْتَ فِيهِ ألَْزَمُ لِحَيَائِكَ

 ,Mahall-i tahârete dahi derler [™alâ»] خَلَءٌ
mütevadda¡ ma¡nâsına. Ve

 Şol mekâna dahi derler ki [™alâ»] خَلَءٌ
onda bir nesne olmaya.

َْخَلَ -â’nın fethi ve elifin kas») [el-«alâ] اَ
rıyla) Tâze ot, haşîş-i ratb ma¡nâsına.

َْخَلَةُ  (zikr olunan vezn üzere) [el-«alât] اَ
Vâhidi.

ةُ خَلِيَّ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aliyyet] اَ
teşdîdiyle) Şol nâkadır ki ayağının bağı 
çözülüp salıverile. Ve nisâ tâ™ifesine ِأنَْت“ 
-dedikleri talâktan kinâyettir, ma¡nâ خَلِيَّةٌ”
yı mezkûrdan ahz olunmak üzere. Ve

ةٌ  Şol nâkaya dahi derler ki [aliyyet»] خَلِيَّ
âhar nâka ile veled-i vâhid üzerine yakıl-
mış ola bir haysiyyetle ki onu ikisi dahi 
emzire; kaçan biri emzirse ehl-i beyt olan-
lar o birisin sağmak için hâlî bulalar. Ve

ةٌ  ,Büyük gemiye dahi derler [aliyyet»] خَلِيَّ
sefîne-i ¡azîme ma¡nâsına. Ve

ةٌ  ,Arı kovanına dahi derler [aliyyet»] خَلِيَّ
.ma¡nâsına [beytu’n-na«l] بَيْتُ النَّخْلِ

 (â’nın fethi ve elifin kasrıyla») [alâ»] خَلَ
Şol kelimedir ki onunla istisnâ olunur ve 
mâ-ba¡dini gâh mansûb eder ve gâh mecrûr 
eder; tekûlu: زَيْدًا خَلَ   خَلَ Kelime-i جَاؤُونِي 
[«alâ]yı fi¡l kılıp tahtında fâ¡il-i müstetir 
kılmakla gûyâ ki ٍخَلَ مَنْ جَاءَنِي مِنْ زَيْد demiş 
olursun ammâ kaçan ٍزَيْد .desen cerrle خَلَ 
Ba¡zı nahviyyîn onu harf-i cerr i¡tibâr eyler 
 menzilesinde ve ba¡zı masdar i¡tibâr حَاشَا
edip mâ-ba¡dine muzâftır der. Ammâ َخَل 
[«alâ]nın mâ-ba¡dinde nasbdan gayrı câ™iz 
olmaz,زَيْدًا خَلَ  مَا   dersin. Bu sûrette جَاؤُونِي 

kesriyle) Bir nesneyi çıkarmak; tekûlu: 
يْءَ إِذَا اسْتَخْرَجْتَهُ إِخْتَفَيْتُ الشَّ
َْفِي مُخْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«tefî] اَ
fâ’nın kesri ve meddiyle) Kefen soyu-
cu, nebbâş ma¡nâsına. Ve mezbûra مُخْتَفِي 
[mu«tefî] dediler kefeni istihrâc ettiğin-
den ötürü.

خِفَاءُ َْ  â’nın kesri ve elifin») [™el-«ifâ] اَ
meddiyle) Şol kilimdir ki onu kırba üze-
rine örterler.

 hemzenin fethi ve) [el-a«fiyet] اَلْخَْفِيَةُ
fâ’nın kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Cem¡i, 
zikr olunan kilimler ma¡nâsına.

]خل]
َْخُلُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-«uluvv] اَ
teşdîdiyle) Bir nesne hâlî olmak; tekûlu: 
ا خُلُوًّ يَخْلُو  يْءُ  الشَّ بِهِ Ve خَلَ   alevtu»] خَلَوْتُ 
bihi] بِهِ   ma¡nâsına [se«irtu bihi] سَخِرْتُ 
dahi gelir, ٌسُخْرِيَّة [su«riyyet]ten istihzâ 
ma¡nâsına. Ve bir kimse ile halvet olmak 
ma¡nâsına da gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ: وَإِذَا﴿ 
-ve ba¡zılar eyit خَلَوْا إِلَى شَيَاطِينِهِمْ﴾ )البقرة، 14(
ti: Bunda إِلَى [ilâ] َمَع [ma¡a] ma¡nâsınadır. 
Ke-mâ kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾مَنْ أنَْصَارِي إِلَى الِله﴿ 
-ma¡nâsına dahi ge مَضَى Ve )آل عمران، 52(
lir. Ke-kavlihi ta¡âlâ: ةٍ إِلَ خَلَ فِيهَا  ﴿وَإِنْ مِنْ أمَُّ
وَأرُْسِلَ مَضَى  أيَْ  يَدِهِ Ve نَذِيرٌ﴾ )فاطر، 24(  فِي   خَلَ 
ganî oldu ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ٌعَبْد 
 وَخَلًى فِي يَدِهِ أيَْ إِنَّهُ مَعَ عُبُودِيَّتِهِ غَنِيٌّ قَالَ يَعْقُوبُ وَلَ
تَقُلْ وَخَلَّى فِي يَدَيْهِ مِنَ التَّفِعِيلِ
َْخَلَءُ -â’nın fethi ve elifin med») [™el-«alâ] اَ
diyle) Berî olmak; tekûlu: ٌأنََا مِنْكَ خَلَءٌ أيَْ بَرَاء 
Kaçan bunu masdar kılsan tesniye ve cem¡ 
kılmazsın ve kaçan ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üze-
re ism kılıp ٌّخَلِي [«aliyy] desen tesniye ve 
cem¡ ve mü™ennes kılarsın; tekûlu: ٌّخَلِي  أنََا 
 .ma¡nâsına بَرِيءٌ مِنْكَ dersin مِنْكَ
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Ve أخَْلِيهَا إِذَا جَزَزْتَ لَهَا الْخَلَ

لَءٌ ِْ  ;Kılıç kesmeğe dahi derler [™i«tilâ] إِخْ
yukâlu: ُيْفُ يَخْتَلِي أيَْ يَقْطَع اَلسَّ
َْلُونَ مُخْ َْ  mîm’in ve lâm’ın) [el-mu«telûn] اَ
zammı ile) Ot biçen kimseler.

َْمِخْلَى  mîm’in kesri ve «â’nın) [el-mi«lâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol âlettir ki 
onunla ot biçerler.

مِخْلَةُ َْ  mîm’in kesri ve «â’nın) [el-mi«lât] اَ
sükûnuyla) Şol zarftır ki onun içine biçil-
miş ot vaz¡ ederler.

خْلَءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i«lâ] اَلِْ
meddiyle) Yer otlu olmak; yukâlu: ِأخَْلَت 
Ve الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ خَلَهَا

 Bir nesne için tenhâ kalmağa [™i«lâ] إِخْلَءٌ
dahi derler; yukâlu: َلَك وَأخَْلَ  يْءُ  الشَّ لَكَ   خَلَ 
Ve بِمَعْنًى

 Bir mekânı hâlî bulmağa dahi [™i«lâ] إِخْلَءٌ
derler; tekûlu: أخَْلَيْتُ الْمَكَانَ إِذَا صَادَفْتَهُ خَالِيًا Ve

 Bir kimse hâlî olmağa dahi [™i«lâ] إِخْلَءٌ
derler; tekûlu: َأخَْلَيْتُ إِذَا خَلَوْت Ve

 Gayrı kimseyi hâlî kılmağa [™i«lâ] إِخْلَءٌ
dahi derler; tekûlu: َوَل ى  يَتَعَدَّ غَيْرِي   أخَْلَيْتُ 
ى Ve يَتَعَدَّ

 Ta¡âmdan fârig olmağa dahi [™i«lâ] إِخْلَءٌ
derler.

ةُ َْ مُخَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«âlât] اَ
elifin kasrıyla) Terk edişmek; tekûlu: 
جُلَ إِذَا تَارَكْتَهُ خَالَيْتُ الرَّ
َّْخَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-te«allî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneden fârig ol-
mak; tekûlu: َغْت تَخَلَّيْتُ إِذَا تَفَرَّ
َّْخْلِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta«liyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi hâlî kılmağa ve sa-
lıvermeğe derler; tekûlu: ُوَخَلَّيْت عَنْهُ   خَلَّيْتُ 
سَبِيلَهُ

 ya sıla olup fâ¡ili[mâ] مَا kelime-i [alâ»] خَلَ
tahtında müstetir olur ve مَا [mâ] masda-
riyye olmağın te™vîl-i masdarda olup 
زَيْدٍ خُلُوَّ   ma¡nâsına olur, bi-ma¡nâ جَاؤُونِي 
هِمْ مِنْ زَيْدٍ  “إِفْعَلْ Ve ¡Arabların جَاؤُونِي وَقْتَ خُلُوِّ
” ذَمٌّ وَخَلَكَ   خُلُوٌّ dedikleri kavllerinde ذَلِكَ 
[«uluvv] ٌسُقُوط [su…ût] ma¡nâsınadır, ya¡nî 
“Sen onu işlemeden gam çekme ki zemm-
den berîsin.” 

 â’nın fethi ve lâm’ın») [alâvet«] خَلَوَةٌ
tahfîfi ile) Eşca¡ kabîlesinden bir cemâ¡atin 
babasının adıdır ki o »alâve b. Subey¡ b. 
Bekr b. Eşca¡’dır ki Enîs esîrleri katl et-
tikte ُمِنْه بَرِيءٌ   demiş imiş,nitekim bâb-ı أنََا 
cîm’de zikr olunmuştur.

خَلِيُّ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aliyy] اَ
teşdîdiyle) Şol kimsedir ki onun gussası 
olmaya. Ve bu ٌّشَجِي [şecî]nin mukâbilidir 
şîn-i mu¡ceme ile ve cîm ile gam-nâk 
ma¡nâsına.

َِي َْخَا -lâm’ın kesri ve meddiy) [el-«âlî] اَ
le) Şol recüldür ki onun zevcesi olmaya, 
A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve

َِي .Ot biçen kimseye dahi derler [âlî»] خَا

َْخَاَوُنَ -lâm’ın zammı ve med) [el-«âlûn] اَ
diyle) Cem¡i, ot biçiciler ma¡nâsına.

َِيَةُ خَا َْ قُرُوناُ َْ -zamme) [el-…urûnu’l-«âliyet] اَ
teynle ve lâm’ın kesriyle) Geçen karnlar, 
tavâ™if-i mâziye ma¡nâsına.

خَلْيُ َْ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«aly] اَ
sükûnuyla) Tâze ot biçmek.

لَءُ ِْ خْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i«tilâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu.

نْخِلَءُ  hemzenin ve «â’nın) [™el-in«ilâ] اَلِْ
kesriyle) Biçilmek; tekûlu: َالْخَل  خَلَيْتُ 
 Ve davara وَاخْتَلَيْتُهُ فَانْخَلَى إِذَا جَزَزْتَهُ وَقَطَعْتَهُ فَانْقَطَعَ
ot biçmeğe dahi derler; tekûlu: دَابَّتِي  خَلَيْتُ 
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meddiyle) Hâlî olmak; tekûlu: ُار الدَّ  خَوَتِ 
خَلَتْ إِذَا   Ve ev yıkılıp harâb olmağa خَوَاءً 
dahi derler; minhu kavluhu ta¡âlâ: َفَتِلْك﴿ 
 بُيُوتُهُمْ خَاوِيَةً﴾ )النمل، 52( أيَْ خَالِيَةٌ وَيقَُالُ سَاقِطَةٌ كَمَا
 قَالَ ﴿فَهِيَ خَاوِيَةٌ عَلَى عُرُوشِهَا﴾ )الحج، 45( اَيْ سَاقِطَةٌ
عَلَى سُقُوفِهَا
َْخَوَى  fethateynle ve elifin) [el-«avâ] اَ
kasrıyla) ¡Avretin vilâdet vaktinde kar-
nı hâlî olmak; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  الْمَرْأةَُ   خَوَتِ 
جَوْفُهَا خَلَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَوًى  وَخَوِيَتْ   الثَّانِي 
عِنْدَ الْوِلَدَةِ
خَوِيَّةُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aviyyet] اَ
teşdîdiyle) Bir cins ta¡âmdır.

َّْخْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta«viyet] اََ
terbiyet]) Zikr olunan ta¡âm işlemek; 
tekûlu: يَأْكُلُهَا يْتُ لَهَا تَخْوِيَةً إِذَا عَمِلْتَ لَهَا خَوِيَّةً   خَوَّ
Ve 

-Deve çöktüğü yerde kar [ta«viyet] تَخْوِيَةٌ
nı yerdeırak etmeğe dahi derler; yukâlu: 
ى الْبَعِيرُ تَخْوِيَةً إِذَا جَافَى بَطْنهُُ عَنِ الْرَْضِ فِي بُرُوكِهِ  خَوَّ
جُلُ فِي سُجُودِهِ Ve وَكَذَلِكَ الرَّ

 Yıldız dolunmağa meyl [ta«viyet] تَخْوِيَةٌ
etmeğe dahi derler, yukâlu: إِذَا النُّجُومُ  تِ   خَوَّ
مَالَتْ لِلْمَغِيبِ

َْخَوِيُّ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«aviyy] اَ
teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) Şol yer-
dir ki düz ola.

خَوَاةُ َْ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avât] اَ
tahfîfiyle) Âvâz, savt ma¡nâsına.

مُخَلَّى َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«allî] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle) Salıverilmiş 
nesne.

مُخَلِّي َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu«allî] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Kayddan halâs 
kılıcı kimse.

]خنا]
َْخَنَى -â’nın fethi ve elifin kas») [el-«anâ] اَ
rıyla) Yaramaz nesne söylemek, kelâm-ı 
fuhş ma¡nâsına.

َْخَنِي  â’nın fethi ve nûn’un») [el-«anî] اَ
kesri ve meddiyle) Fuhş kısmından olan 
kelâm.

خَنْيَةُ َْ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«anyet] اَ
tahfîfi ile) Mü™ennesi; yukâlu: ٍخَن  كَلَمٌ 
وَكَلِمَةٌ خَنْيَةٌ
خْنَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«nâ] اَلِْ
Kelâm-ı fuhş söylemek; yukâlu: ِعَلَيْه  خَنِيَ 
ابِعِ وَأْخْنَى عَلَيْهِ فِي مَنْطِقِهِ إِذَا أفَْحَشَ Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Bir kimseye gadr edip helâk [™i«nâ] إِخْنَاءٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: ُهْر الدَّ عَلَيْهِ   أخَْنَى 
Ve أيَْ أتََى عَلَيْهِ وَأهَْلَكَهُ

 ;İfsâd ma¡nâsına da gelir [™i«nâ] إِخْنَاءٌ
tekûlu: َأخَْنَيْتُ عَلَيْهِ إِذَا أفَْسَدْت

]خوى]

َْخَيُّ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayy] اَ
teşdîdiyle) Yıldız batmak; tekûlu: ِخَوَت 
 النُّجُومُ تَخْوِي خَيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَقَطَتْ وَلَمْ تُمْطِرْ
نَوْءِهَا  hâ ve nûn’un fethi [™nev] نَوْءٌ Ve فِي 
ve vâv’ın sükûnuyla yıldız menzilinden 
sukût etmeğe derler. Ve ٌإِمْطَار [im†âr] yağ-
mur yağdırmaktır. 

خْوَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i«vâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِأخَْوَت 
النُّجُومُ إِذَا سَقَطَتْ كَذَلِكَ
خَوَاءُ َْ  â’nın fethi ve elifin») [™el-«avâ] اَ
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rağı çıkmağa başlayıp hurde çekirgeye 
şebîh olmak ki bu dem ekl olunmağa sâlih 
olur. 

مُدْبِيَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudbiyet] اَ
dâl’ın sükûnu ve bâ’nın kesriyle) Şol yer-
dir ki hurde çekirgesi çok ola.

مَدْبَاةُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medbât] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٌأرَْضٌ مُدْبِيَة 
بَا وَمَدْبَاةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ الدَّ
بَّاءُ  dâl’ın zammı ve bâ’nın) [™ed-dubbâ] اََدُّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Kabak, ٌقَرْع […
ar¡] ma¡nâsına.

بَّاءَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [ed-dubbâ™et] اََدُّ
Vâhidi, bir kabak ma¡nâsına.

 Bir (dâl’lerin fethi ile) [debâdebâ] دَبَادَبَا
lafz-ı mürekkebdir ki mahall-i kesrette 
isti¡mâl olunur, İbn A¡râbî rivâyeti üze-
re; yukâlu: بَا كَالدَّ بِمَالٍ  جَاءَ  إِذَا  بِدَبَادَبَا  فُلَنٌ   جَاءَ 
الْكَثْرَةِ  Ya¡nî gayet-i kesretinde çekirge فِي 
misâlindedir.

]دُا]
ى َُ  dâl’ın zammı ve elifin) [ed-ducâ] اََدُّ
kasrıyla) Karanu, zulmet ma¡nâsına.

وُّ ُُ  zammeteynle ve vâv’ın) [ed-ducuvv] اََدُّ
teşdîdiyle) Karanu olmak; yukâlu: ُدَجَا اللَّيْل 
ا -dedik دَجَا اللَّيْلُ :Ve A§ma¡î eyitti يَدْجُو دُجُوًّ
leri ٍشَيْء كُلَّ   ma¡nâsınadır, zulmetten ألَْبَسَ 
değildir, nitekim ُسْلَم الْإِ  قَوِيَ dedikleri دَجَى 
شَيْءٍ كُلَّ   إِلْبَاسٌ ma¡nâsınadır dedi. Ve وَألَْبَسَ 
[ilbâs] örtmeğe derler.

يَةُ ُِ ا -Ka (cîm’in kesriyle) [ed-dâciyet] اََدَّ
ranu olucu nesne; yukâlu: ْلَيْلَةٌ دَاجِيَةٌ إِذَا كَانَت 
مُظْلِمَةً
اءُ َُ دْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-idcâ] اَلِْ
meddiyle) Karanu olmak.

ي ُِّ َّْدَ  fethateynle ve cîm’in) [et-tedeccî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik karanu olmak; 

FASLU’D-DÂL 
الِ( )فَصْلُ الدَّ

]دأى]
أْىُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [ed-de™y] اََدَّ
sükûnuyla) Devenin bedeninden şol yer-
dir ki pâlân ağacı onun üzerine vâki¡ ol-
mağın onu mecrûh eder. Bu sebebdendir 
ki gurâba ٍدَأْيَة  dediler ekl [ibnu de™yet] اِبْنُ 
etmek için devenin bedeninde o mahalle 
konduğu için.

أيََاتُ  ,Cem¡i (fethateynle) [ed-de™eyât] اََدَّ
zikr olunan mevzi¡ler ma¡nâsına.

يُّ
َِ -dâl’ın fethi ve hemze) [ed-de™iyy] اََدَّ

nin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌدَأْي [de™y]
in cem¡i, ٌضَأْن [∂a™n]ın cem¡i ٌضَئِين [∂a™în] 
ve ٌمَعْز [ma¡z]in cem¡i ٌمَعِيز [me¡îz] olduğu 
gibi. Ve 

-Hîle ve hud¡a kılmağa dahi der [de™y] دَأْيٌ
ler, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: ُدَأيَْت 
خَتَلْتَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَأْيًا  لَهُ  أدَْأىَ  يْءِ   [ve] لِلشَّ
 gibi ki bunlar zikr olunan دَأوَْتُ لَهُ ve أدََوْتُ لَهُ
ma¡nâda lügattir; yukâlu: ِلِلْغَزَال يَدْأىَ  ئْبُ   اَلذِّ
لِيَأْخُذَهُ أيَْ يَخْتِلُهُ مِثْلُ يَأْدُو

]دبا]
بَا -dâl’ın fethi ve elifin kas) [ed-debâ] اََدَّ
rıyla) Şol hurde çekirgedir ki henüz uçma-
mış ola.

بَاةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [ed-debât] اََدَّ
Vâhidi.

ةُ مَدْبِيَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-medbiyyet] اَ
bâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌمَفْعُولَة 
[mef¡ûlet] vezni üzere) Şol yerdir ki onun 
nebâtâtın çekirge yemiş ola.

دْبَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-idbâ] اَلِْ
meddiyle) ٌرِمْث [rim&] dedikleri otun yap-
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b. Hevâzin’in oğullarıdır.

َْمَدْحَى  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-med√â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Devekuşunun 
yumurta vaz¡ ettiği yer.

 hemzenin zammı ve) [el-ud√iyy] اَلْدُْحِيُّ
dâl’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) De-
vekuşunun yavru çıkardığı yerdir. Pes bu 
[da√v] دَحْوٌ vezni üzere olur [uf¡ûl] أفُْعُولٌ
den,devekuşu ayağıyla yuva edindiği yeri 
düzlediği için ki mezbûr gayrı tarîkle yuva 
yapmaz.

]ددا]
دَا -fethateynle ve elifin kas) [ed-dedâ] اََدَّ
rıyla) Lehve ve la¡ibe derler; yukâlu: هَذَا 
-Nite دَدًا مِثْلُ عَصًا وَهَذَا دَدٌ مِثْلُ دَمٍ وَدَدَنٌ مِثْلُ حَزَنٍ
kim bâb-ı nûn’da zikr olundu.

]درى]
رْيُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-dery] اََدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi bilmek.

رْيَةُ  dâl’ın kesri ve râ’nın) [ed-diryet] اََدِّ
sükûnu ile) Bi-ma¡nâhu.

رْيَةُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-deryet] اََدَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

رَايَةُ -Bi (dâl’ın kesriyle) [ed-dirâyet] اََدِّ
ma¡nâhu kezâlik; tekûlu: دَرْيًا بِهِ  وَدَرَيْتُ   دَرَيْتُهُ 
وَدِرْيَةً وَدَرْيَةً وَدِرَايَةً إِذَا عَلِمْتَ بِهِ
أدَْرِ  َْ  [lâ edri] (hemzenin fethi ve râ’nın 
kesri ile) Fi¡ldir, bilmezem ma¡nâsına. 
Âhirinden yâ hazf olunmuştur tahfîfen 
kesret-i isti¡mâlden ötürü,nitekim ْأبَُل  لَمْ 
ve ُلَمْ يَك derler, أبَُالِي [ubâlî]den yâ’yı iskât 
ettikten sonra mâ-kablin sâkin kılmaklave 
.dan nûn’u hazf etmekle[yekun] يَكُنْ

دْرَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-idrâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bildirmek; tekûlu: إِذَا  أدَْرَيْتُهُ 
أدَْرَاكُمْ :Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ أعَْلَمْتَهُ  ﴿وَلَ 

yukâlu: ى أدَْجَى اللَّيْلُ وَتَدَجَّ
ي ُِ يَا  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-deyâcî] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Gecenin ziyâde kara-
nulukları zulumâtu’l-leyl ma¡nâsına, gûyâ 
ki bu دَيْجَا [deycâ]nın cem¡idir.

ى َُ  dâl’ın zammı ve elifin) [ed-ducâ] اََدُّ
kasrıyla) ٌدُجْيَة [ducyet]in cem¡idir.

يَةُ ُْ  dâl’ın zammı ve cîm’in) [ed-ducyet] اََدُّ
sükûnuyla) Sayyâdın evi ki hîn-i saydda 
onda sâkin olur. Ve zulmete dahi derler.

اةُ َُ مُدَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mudâcât] اَ
Müdârât etmek; tekûlu: ُدَاجَيْتُهُ إِذَا دَارَيْتَه Ya¡nî 
“Gûyâ ki ¡adâveti ondan setr eyledin.” Ve 
Ebû ¡Amr eyitti: ٌمُدَاجَاة [mudâcât] bağla-
makla salıvermek beyninde olan men¡e 
derler, ya¡nî beyne beyne olan men¡e 
derler.

]دحا]
حْوُ -dâl’ın fethi ve √â™-i müh) [ed-da√v] اََدَّ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi döşemek; 
tekûlu: ُبَسَطْتَه إِذَا  دَحْوًا  يْءَ  الشَّ  Kâlallâhu دَحَوْتُ 
ta¡âlâ: )30 ،وَالْرَْضَ بَعْدَ ذَلِكَ دَحَاهَا﴾ )النازعات﴿ 
بَسَطَهَا  ;Ve atmak ma¡nâsına dahi gelir أيَْ 
yukâlu:  ِالْرَْض وَجْهِ  عَنْ  الْحَصَى  الْمَطَرُ   Veدَحَى 
tekûlu li’l-lâ¡ibi bi’l-cevzi:ُأبَْعِدِ الْمَدَى وَادْحُه   
 mesâfeye derler; ve [medâ] مَدَى Ve أيَِ ارْمِهِ 
yukâlu li’l-feresi: ِبِيَدَيْه رَمَى  إِذَا  دَحْوًا  يَدْحُو   مَرَّ 
-sun] سُنْبُكٌ Ve رَمْيًا لَ يَرْفَعُ سُنْبُكَهُ عَنِ الْرَْضِ كَثِيرًا
buk] at tırnağına derler.

 dâl’ın kesri ve √â’nın) [Di√yet] دِحْيَةُ
sükûnuyla) Di√ye b. »alîfe el-Kelbî nâm 
kimsenin ismidir ki Cibrîl ¡aleyhi’s-selâm 
nâzil oldukta onun sûretinde nâzil olurdu 
ki o halkın ecmeli ve ahseni idi.

 dâl’ın fethi ve √â’nın) [Da√yet] دَحْيَةُ
sükûnuyla) ve ُدَحْوَة [Da√vet] (vezn-i 
mezbûr üzere) Bu ikisi Mu¡âviye b. Bekr 



مُدَارَاةُ َْ 2460اَ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

ya¡nî ta¡alluk etmek; minhu kavluhum: َّإِن 
رَوْا مَكَانًا كَأنََّهُمْ اِعْتَمَدُوهُ بِالْغَزْوِ وَالْغَارَةِ  Ve بَنِي فُلَنٍ اِدَّ
hîle ve hud¡a kılmağa dahi derler; yukâlu: 
لُ لَ وَافْتَعَلَ فِيهِ بِمَعْنًى وَقَدْ مَرَّ الْوََّ رَاهُ إِذَا خَتَلَهُ تَفَعَّ إِدَّ

]درحى]
رْحَايَةُ  dâl’ın kesri ve) [ed-dir√âyet] اََدِّ
râ’nın sükûnuyla ٌفِعْلَيَة [fi¡lâyet] vezni 
üzere) Şol recüle derler ki fermûde olup 
kasîrü’l-kâmet ola.

]دسا]
ى  dâl’ın fethi ve sîn’in teşdîdi) [dessâ] دَسَّ
ve elifin kasrıyla) Fi¡l-i mâzîdir, gizle-
di ma¡nâsına; minhu kavluhu ta¡âlâ: ْوَقَد﴿ 
اهَا﴾ )الشمس، 10( أيَْ أخَْفَاهَا لِجَهَالَةٍ وَهُوَ  خَابَ مَنْ دَسَّ
ينَيْنِ يَاءً سَهَا فَأبُْدِلَ مِنْ إِحْدَى السِّ فِي الْصَْلِ دَسَّ

]دعا]
عْوَةُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡vet] اََدَّ
sükûnuyla) Ta¡âm cem¡iyyeti.

مَدْعَاةُ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-med¡ât] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ِكُنَّا فِي دَعْوَة 
فُلَنٍ وَمَدْعَاةِ   ,Ve bu aslında masdardır فُلَنٍ 
ta¡âm okumak ma¡nâsına. Ve

 Binâ™-i merre dahi gelir, bir [da¡vet] دَعْوَةٌ
kerre daha etmek ma¡nâsına.

عْوَةُ  dâl’ın kesri ve ¡ayn’ın) [ed-di¡vet] اََدِّ
sükûnuyla) Nesebde olan iddi¡âya 
mahsûstur.

عِيُّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-de¡iyy] اََدَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Neseb da¡vâ kı-
lıcı; yukâlu: ِعْوَى فِي النَّسَب نُ الدَّ  فُلَنٌ دَعِيٌّ أيَْ بَيِّ
Kelâm-ı ¡Arabın ekseri budur illâ¡Adiyy 
er-Ribâb kabîlesinin lügatinde ki onlar 
nesebde dâl’ı meftûh ve ta¡âmda meksûr 
kılarlar. Ve 

 Kezâlik şol kimsedir ki onu [de¡iyy] دَعِيٌّ
bir kimse oğul edinir. Kâlallâhu ta¡âlâ:  

 Ya¡nî âhiri بِهِ﴾ )يونس، 16( فَالْوَجْهُ فِيهِ تَرْكُ الْهَمْزَةِ
mehmûz olmamak üzere ٌإِدْرَاء [idrâ™]dan 
olmakla takviyet ma¡nâsına.

مُدَارَاةُ َْ -mîm’in zammı ve eli) [el-mudârât] اَ
feyn ile) Mülâyemet edip izhâr-ı ¡adâvet 
etmemek, ٌمُدَاجَاة [mudâcât] ma¡nâsına. Ve 
gâh olur elif-i sânî bedeline hemze dahi 
getirirler.

رِيَّةُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deriyyet] اََدَّ
teşdîdiyle) Şol davardır ki sayyâd onu 
perde edinip sayda yakın vardıkta bir nes-
ne atar. Ve Bu mehmûz değildir. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: Mehmûzdur, zîrâ bu ٌدَرْء [der™]
dendir ٌدَفْع [def¡] ma¡nâsına. Ve 

 ,Sayd cânibine def¡ olunur [deriyyet] دَرِيَّةٌ
perde kılınmak için.

َْمِدْرَى  mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-midrâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Boynuz, karn 
ma¡nâsına.

مِدْرَاةُ َْ  mîm’in kezâlik kesri ve) [el-midrât] اَ
dâl’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve gâh olur 
 âletlerinden [mâşi†at] مَاشِطَةٌ [midrât] مِدْرَاةٌ
çuvaldız misâlinde bir nesneye dahi ıtlâk 
olunur ki onunla nisâ tâ™ifesinin saçı ıslâh 
olunur. Ve ¡Arabların ”جَابُ الْمِدْرَى“ dedik-
leri galîzü’l-karn ma¡nâsına gazâlin yaşı 
az olmasından ¡ibârettir, zîrâ gazâlin boy-
nuzu evvel zuhûr ettikte gilzat üzere zuhûr 
edip ba¡dehu incelir.

ي َّْدَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-tederrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) ¡Avret saçın çözüp sa-
lıvermek; yukâlu: حَتْ شَعْرَهَا تِ الْمَرْأةَُ إِذَا سَرَّ  تَدَرَّ
Ve hîle kılmağa dahi derler; yukâlu: ُتَدَرَاه 
 hîle ve hud¡a kılmağa [atl»] خَتْلٌ Ve إِذَا خَتَلَهُ
derler.

دْرَاءُ  hemzenin kesri ve dâl’ın) [™el-idrâ] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneye salınmak, 
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dâl’ın sükûnu ve ¡ayn’ın kesri ve yâ’nın 
tahfîfiyle) Cem¡i. Ve ٌدُعَاء [du¡â™] kelime-
sinin aslı ٌدُعَاو idi, zîrâ ٌدَعْوَة [da¡vet]ten 
me™hûzdur, vâv eliften sonra vâki¡ olma-
ğın hemzeye kalb olundu. Ve mü™ennes 
muhâtaba için َتَدْعِين  dersin.Ve bunda أنَْتِ 
bir lügat dahi vardır ki o َتَدْعُوِين  ,dir أنَْتِ 
¡ayn’ın zammı ve vâv’ın kesri ve meddiy-
le ve bunda lügat-i sâlise vardır ki o َتَدْعُين 
dir, ¡ayn’a zamme işmâm olunmakla.Ve 
cem¡-i mü™ennesinde َتَدْعُون  dersin ve أنَْتُنَّ 
bunda cem¡-i mü™ennesle cem¡-i müzek-
ker berâber olur.ِدَاعِيَةُ اللَّبَن[dâ¡iyetu’l-leben]  
¡ayn’ın kesri ve lâm’ın ve yâ’nın fethiy-
le şol süttür ki memede alıkorlar, mâ-
ba¡dinde olan sütü da¡vet etsin diye. Ve 
fi’l-hadîsi: ”ِدَعْ دَاعِيَ اللَّبَن“
هْرِ اَدَّ  dâl’ın fethi) [devâ¡i’d-dehri] دَوَاعِي 
ve ¡ayn’ın kesri ve dâl’ın fethi ve hâ’nın 
sükûnuyla) Zamânenin havâdisi.

عْوَى  dâl’ın zammı ve ¡ayn’ın) [ed-du¡vâ] اََدُّ
sükûnu ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌأحََد 
[e√ad] ma¡nâsında isti¡mâl olunur; minhu 
kavluhum: ٌارِ دُعْوًى أيَْ أحََد  :Kisâ™î eyitti مَا بِالدَّ
Bu ٌدَعْوَة [da¡vet]ten me™hûzdur, ma¡nâ: َلَيْس 
تَدْعُو مَنْ  -demektir. Ve bu siyâk-ı nefy فِيهَا 
den gayrı yerde isti¡mâl olunmaz dedi.

نْدِعَاءُ  hemzenin ve dâl’ın) [™el-indi¡â] اَلِْ
kesriyle) Da¡vete icâbet ma¡nâsınadır, 
A«feş rivâyeti üzere. Mezbûr eyitti: Ba¡zı 
¡Arabı işittim ki der idi لَوْ دَعَوْنَا لَنْدَعَيْنَا Ya¡nî 
“Da¡vet etseler icâbet ederdik.” Ke-mâ 
yukâlu: لَنْبَعَثْنَا بَعَثوُنَا   Bunu mezbûrdan لَوْ 
Ebû Bekr b. Serrâc rivâyet kılmıştır.

]دغا]
غْوَةُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπvet] اََدَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yaramaz hûy, 
huluk-ı redî ma¡nâsına.

﴿وَمَا جَعَلَ أدَْعِيَاءَكُمْ أبَْنَاءَكُمْ﴾ )الحزاب، 4(
عَاءُ دِّ  hemzenin kesri ve) [™el-iddi¡â] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Da¡vâ kılmak; 
tekûlu: عَيْتُ عَلَى فُلَنٍ كَذَا اِدَّ
عْوَى  dâl’ın fethi ve elifin) [ed-da¡vâ] اََدَّ
kasrıyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezkûrdan. Ve

عَاءٌ  Harbde i¡tizâya derler. Ve [™iddi¡â] إِدِّ
-harbe mübâşeret eden kim [™i¡tizâ] إِعْتِزَاءٌ
se esnâ-yı harbde ben filân ibn filânım 
demektir.

َّْدَاعِي  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-tedâ¡î] اََ
kesri ve meddiyle) Binâ yıkılıp harâb ol-
mak; tekûlu: ْتَدَاعَتِ الْحِيطَانُ لِلْخَرَابِ إِذَا تَهَادَمَت 
Ve

-Lügaz söyleşmeğe dahi der [tedâ¡î] تَدَاعِي
ler, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

ةُ  hemzenin zammı ve) [el-ud¡iyyet] اَلْدُْعِيَّ
dâl’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Bil-
mece demekle ma¡rûf nesne ki ekseriyyâ 
sıbyân esnâ-i leyâlîde birbirine su™âl eder, 
lügaz ma¡nâsına,ٌة  gibidir [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
veznen ve ma¡nen.

مُدَاعَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudâ¡ât] اَ
dâl’ın tahfîfiyle) Lügaz söyleşmek, ٌمُحَاجَاة 
[mu√âcât] ma¡nâsına; yukâlu: ٌة أدُْعِيَّ  بَيْنَهُمْ 
 Ya¡nî “Mâ-beynlerinde lügaz ve يَتَدَاعَوْنَ بِهَا
mugâlata vardır.” 

عَاءُ -dâl’ın zammı ve eli) [™ed-du¡â] اََدُّ
fin meddiyle) Bir nesnenin vukû¡ın ta-
leb etmek; tekûlu: ِوَعَلَيْه لَهُ  الَله   Ya¡nî دَعَوْتُ 
lâm’la hayr du¡âda ve عَلَى ile bed-du¡âda 
isti¡mâl olunur. Ve bir kimseyi çağırmak 
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: إِذَا فُلَنًا   دَعَوْتُ 
 Ve صِحْتَ بِهِ

 Esmâ-i şerîfeye ve kelimât-ı [™du¡â] دُعَاءٌ
me™sûreye dahi derler.

 hemzenin fethi ve) [el-ed¡iyet] اَلْدَْعِيَةُ
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 ;Kanadı uzun kuşa dahi derler [edfâ] أدَْفَى
yukâlu: ِطَائِرٌ أدَْفَى إِذَا كَانَ طَوِيلَ الْجَنَاح Ve

 ,Büyük ağaca dahi derler [™defvâ] دَفْوَاءُ
şecere-i ¡azîme ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: 
أنَْوَاطٍ” ذَاتَ  ى  تُسَمَّ دَفْوَاءَ  شَجَرَةً  أبَْصَرُ   Ya¡nî “أنََّهُ 
şecere-i mezbûreye ٍأنَْوَاط  derlerdi ona ذَاتَ 
silâhların asıp min dûnillâh onu ma¡bûd 
edindikleri için. Ve tavşancıl demek-
le ma¡rûf kuşa dahi ُدَفْوَاء [defvâ™] derler, 
minkârı uzun olduğu için.

َّْدَافِي  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tedâfî] اََ
kesri ve meddiyle) ٌتَدَارُك [tedâruk] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَار إِذَا  الْبَعِيرِ  فِي   تَدَافَى 
مُتَجَافِيًا  Ya¡nî adımın seyrek atıp sür¡at سَيْرًا 
etse. Ve gâh olur boynu uzun olan hûb 
nâkaya dahi ُدَفْوَاء [defvâ™] derler.

]دقى]
قَاءُ -fethateynle ve elifin kas) [™ed-de…â] اََدَّ
rıyla) Deve yavrusu sütü çok emmeden 
imtilâ olmak; yukâlu: دَقًى يَدْقَى  الْفَصِيلُ   دَقِيَ 
 [beşem] بَشَمٌ Ve إِذَا أكَْثَرَ مِنْ شُرْبِ اللَّبَنِ حَتَّى بَشِمَ
şîn-i mu¡ceme ile ta¡âmı hazm etmemektir.

قِيُّ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-de…iyy] اََدَّ
kesri ve meddiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) 
İmtilâ olan deve yavrusu.

قِيَةُ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-de…iyet] اََدَّ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Mü™ennesi, zikr 
olunan ma¡nâya.

قْوَانُ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-da…vân] اََدَّ
sükûnuyla) Zikr olunan deve yavrusu, 
ba¡zı lügat üzere.

قْوَى  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-da…vâ] اََدَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi.

]دَو]
َْوُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delv] اََدَّ
sükûnuyla) Kova ki onunla kuyudan su 

ةُ غِيَّ  dâl’ın fethi ve kezâlik) [ed-deπiyyet] اََدَّ
πayn’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

غَوَاتُ ve (fethateynle) [ed-deπavât] اََدَّ

غَيَاتُ  (kezâlik fethateynle) [ed-deπayât] اََدَّ
Cem¡i, ahlâk-ı rediyye ma¡nâsına; yukâlu: 
ئَةٍ فُلَنٌ ذُو دَغَوَاتٍ وَذُو دَغَيَاتٍ إِذَا كَانَ ذَا أخَْلَقٍ سَيِّ
 dâl’ın zammı ve πayn’ın) [Duπat] دُغَةُ
tahfîfiyle) ¡İcl kabîlesinden bir ¡avretin la-
kabıdır ki hamâkatle ma¡rûfedir; yukâlu: 
 ,dir دُغَيٌ ve دُغَوٌ Ve bunun aslı “أحَْمَقُ مِنْ دُغَةَ”
hâ harf-i ¡illetten ¡ıvazdır.

]دفا]
فْوُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defv] اََدَّ
sükûnuyla) Mecrûh kimseye ¡ilâc etmek; 
tekûlu: ِدَفَوْتُ الْجَرِيحَ أدَْفُوهُ دَفْوًا إِذَا أجَْهَزْتَ عَلَيْه
مُدَافَاتُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mudâfât] اَ
Bi-ma¡nâhu.

دْفَاءُ -Bi (hemzenin kesriyle) [™el-idfâ] اَلِْ
ma¡nâhu kezâlik ¡alâ-rivâyeti Ebî ¡Ubey-
de. Ve fi’l-hadîsi: َلَمُ أتُِي لَةُ وَالسَّ عَلَيْهِ الصَّ  “أنََّهُ 
فْءَ مِنَ  بِأسَِيرٍ فَقَالَ لِقَوْمٍ مِنْهُمْ اِذْهَبُوا بِهِ فَأدَْفُوهُ” يرُِيدُ الدِّ
عَلَيْهِ اللهُ  صَلَّى  الِله  رَسُولُ  فَوَدَاهُ  فَقَتَلُوهُ  بِهِ  فَذَهَبُوا   الْبَرْدِ 
 Ya¡nî Resûl’ün murâdın anlamayıp وَسَلَّمَ
katl ettikleri için diyeti verildi.

فَاءُ -dâl’ın fethi ve elifin kas) [™ed-defâ] اََدَّ
rıyla) Bir kimsenin kâmeti eğri olmak.

 hemzenin fethi ve elifin) [el-edfâ] اَلْدَْفَى
kasrıyla) Şol kimsedir ki kâmetinde eğri-
lik olup büğrülük ola; yukâlu: َْرَجُلٌ أدَْفَى أي 
Ve فِي صُلْبِهِ احْدِيدَابٌ

-Boynuzu ziyâde uzun olan ya [edfâ] أدَْفَى
ban keçisine dahi derler.

فْوَاءُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [™ed-defvâ] اََدَّ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ا جِدًّ قَرْنَاهُ  طَالَ  إِذَا  دَفْوَاءُ  وَعَنْزٌ  أدَْفَى   وَعْلٌ 
 Ve وَذَهَبَا قِبَلَ أذُُنَيْهِ
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.vezni üzeredir [fa¡ûl] فَعُولٌ

َّْدََِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-tedellî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Aşağı sarkmak; 
yukâlu: ِجَرَة Ve تَدَلَّى مِنَ الشَّ

 ,Ta¡alluk kılmağa dahi derler [tedellî] تَدََِّي
 ﴿ثمَُّ ma¡nâsına; Bârî ta¡âlânın [tedellul] تَدَلُّلٌ
 ma¡nâsına تَدَلَّلَ kavlinde دَنَى فَتَدَلَّى﴾ )النجم، 8(
olduğu gibi, nitekim ﴾ثمَُّ ذَهَبَ إِلَى أهَْلِهِ يَتَمَطَّى﴿ 
 تَمَطَّطَ [yetema††â] يَتَمَطَّى kavlinde )القيامة، 33(
ma¡nâsınadır. Ve ٌتَمَطُّط [tema††u†] gerinme-
ğe derler.

ءُ َْ دْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-idlâ] اَلِْ
meddiyle) Kuyuya kova salmak; tekûlu: 
لْوَ إِذَا أرَْسَلْتَهَا فِي الْبِئْرِ Ve أدَْلَيْتُ الدَّ

ءٌ َْ  Rahim vâsıtasıyla ta¡alluk [™idlâ] إِدْ
etmek ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: َهُو 
بِهَا يَمُتُّ  أيَْ  بِرَحِمِهِ   tâ’nın [mett] مَتٌّ Ve يدُْلِي 
teşdîdiyle intisâb ma¡nâsınadır. Ve

ءٌ َْ  ;Rüşvet vermeğe dahi derler [™idlâ] إِدْ
yukâlu: ِإِلَيْه دَفَعَهُ  إِذَا  الْحَاكِمِ  إِلَى  بِمَالِهِ   Ve أدَْلَى 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِوَتُدْلوُا بِهَا إِلَى الْحُكَّام﴿ 
شْوَةَ )البقرة، 188( يَعْنِي الرِّ
َِيلَءُ دْ  hemzenin kesri ve) [™el-idlîlâ] اَلِْ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Sür¡at etmek; 
yukâlu: َإِدْلَوْلَى عَلَى وَزْنِ إِفْعَوْعَلَ إِذَا أسَْرَع
ةُ َْ مُدَا َْ -mîm’in zammıy) [el-mudâlât] اَ
la) Bir kimseye mülâyemet kılıp onun-
la müdârât etmek; tekûlu: ِبِه رَفَقْتَ  إِذَا   دَالَيْتُهُ 
وَدَارَيْتَهُ
َِيَةُ َّْدْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tedliyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi bir kimseye istediği 
gibi aldamak; yukâlu: هُ بِغُرُورٍ أيَْ أوَْقَعَهُ فِيمَا  دَلَّ
لْوِ أرََادَ مِنْ تَغْرِيرِهِ وَهُوَ مِنْ إِدْلَءِ الدَّ

]دما]
مُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-dem] اََدَّ
tahfîfiyle) Kan, hûn ma¡nâsına.Aslı ٌدَمَو dir 
fethateynle.

çekerler. Ve 

وٌ َْ  .Gökte bir burcun dahi ismidir [Delv] دَ
Ve

وٌ َْ  .Bir cins deve dâgına dahi derler [delv] دَ
Ve 

وٌ َْ  [zefîr] زَفِيرٌ ve [deylem] دَيْلَمٌ ve [delv] دَ
ve ٌدَالِيَة [dâliyet] ve ٌمَنْجَنوُن [mencenûn] Şol 
dolâbın adıdır ki onu sığır döndürür. Ve 
 şol dolâbın adıdır ki onu su [nâ¡ûr] نَاعُورٌ
döndürür. Ve

وٌ َْ  Kovayı kuyudan çekmeğe dahi [delv] دَ
derler; tekûlu: لْوَ إِذَا نَزَعْتَهَا Ve دَلَوْتُ الدَّ

وٌ َْ -Şefâ¡at taleb etmeğe dahi der [delv] دَ
ler; tekûlu: ِبِه اسْتَشْفَعْتُ  أيَِ  إِلَيْكَ  بِفُلَنٍ   دَلَوْتُ 
 Kâle ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu lemmâ إِلَيْكَ
isteskâ bi’l-¡Abbâs: ِّبِعَم إِلَيْكَ  بُ  نَتَقَرَّ إِنَّا   “ألَلَّهُمَّ 
وَبَقِيَّةِ آبَائِهِ وَكُبْرِ رِجَالِهِ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   رَسُولِ اللهِصَلَّى اللهُ 
مُسْتَسْقِينَ” إِلَيْكَ  بِهِ   Ve bakiyye-i âbâdan دَلَوْنَا 
murâd Hazret-i ¡Abbâs’tır ve “kubr-i 
ricâl”den dahi murâd odur. Ve ٌكُبْر [kubr] 
kâf’ın zammı ve bâ’nın sükûnuyla ulu 
ma¡nâsınadır.

ءُ َْ -dâl’ın kesri ve elifin med) [™ed-dilâ] اََدِّ
diyle) Cem¡i, kovalar ma¡nâsına.

ةُ َْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delât] اََدَّ
tahfîfiyle) Kezâlik kova ma¡nâsına.

ءُ َْ -dâl’ın fethi ve elifin med) [™ed-delâ] اََدَّ
diyle) Cem¡i.

َِي  hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edlî] اَلْدَْ
sükûnu ve lâm’ın kesri ve meddiyle) ٌدَلْو 
[delv]in cem¡-i kılleti.Aslı ٌُأدَْلو dür, vâv 
yâ’ya kalb olundu, âhirde vâki¡ olup mâ-
kabli mazmûm olduğundan ötürü.

يُّ
َِ  dâl’ın zammı ve lâm’ın) [ed-duliyy] اََدُّ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌدَلْو [delv]in 
cem¡-i kesreti, ٌدِلَء [dilâ™] cem¡-i kesret ol-
duğu gibi, ¡alâ-mâ merre. Ve bu aslında 
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redir. Ve Cevherî eydür: Kavl-i Muberred 
asahhtır. Ve ٌدَم [dem]in vasatı sâkin ve 
müteharrik olmasında ihtilâf ism olduğu 
takdîrcedir, zîrâ masdar olduğu hînde mü-
teharrik olması müttefekun ¡aleyhtir.

مَيُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dumeyy] اََدُّ
mîm’in fethi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
.in tasgîridir[dem] دَمٌ

مِيُّ  dâl’ın fethi ve âhirinde) [ed-demiyy] اََدَّ
yâ’nın teşdîdiyle) ٌدَم [dem]e mensûb olan 
nesne.

مَوِيُّ  fethateynle ve) [ed-demeviyy] اََدَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik ٌدَم [dem]e 
mensûb olan nesne.Dilersen vâv’ı îrâd 
edersin dilersen etmezsin.

ةُ مَيَّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dumeyyet] اََدُّ
mîm’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Put, sa-
nem ma¡nâsına. Ve sanem şol sûrettir ki 
fîl kemiğinden yâhûd ona şebîh olan nes-
nelerden olur.

مَى  dâl’ın zammı ve elifin) [ed-dumâ] اََدُّ
kasrıyla) Cem¡i, sanemler ma¡nâsına.

-tâ’nın kesri ve med) [Sâtî Demâ] سَاتِي دَمَا
diyle) Bir dağın ¡alemidir.Aslında iki ke-
limedir ki şey™-i vâhide ¡alem kılınmıştır. 
Ve zikr olunan dağda her gün kan dökül-
düğü için ism-i mezkûrla tesmiye olundu.

ى مُدَمَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mudemmâ] اَ
zammı ve sânînin fethi ve teşdîdiyle) Şol 
oktur ki ona kan bulaşmış ola ve kan onun 
üzerinde kurumağın siyâha mâ™il ola. Ve 
kaçan bir kimse ¡adûya ok atsa zikr olunan 
ok bir kimseye dokunup kan bulaştıktan 
sonra zikr olunan oku ¡adû cânibinden geri 
sâhibine atsalar sâhibi onu teberrüken tir-
keşine koyup saklarmış. Ve ba¡zılar eyitti: 
ى -her hayvânın ziyâde kır [mudemmâ] مُدَمَّ
mızısına derler, gerek at olsun gerek gayrı 

مَى -fethateynle ve elifin kas) [ed-demâ] اََدَّ
rıyla) Kanamak.

مِيُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dumiyy] اََدُّ
mîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu; tekûlu: ِدَمِيَ يَدْمَي دَمًى وَدُمِيًّا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ  Aslı vâvîdir, yâ’ya kalb olunması الرَّ
vâv’ın mâ-kabli meksûr olduğu içindir, 
nitekim يَرْضَى [ri∂vân] رِضْوَانٌ derler رَضِيَ 
dan.

مِي  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demî] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Kanayıcı ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفَرِق فَهُوَ  فَرِقَ  مِثْلُ  دَمٍ  فَهُوَ   فَرِقٌ Ve دَمِيَ 
[feri…] hâ™if ma¡nâsınadır.

مَيَانُ -Tesni (fethateynle) [ed-demeyân] اََدَّ
yesi. Ve ba¡zı ¡Arabٌدَم [dem]in tesniyesin-
de ِدَمَوَان [demevân] derler. Ve Sîbeveyhi 
eyitti: ٌدَم [dem] aslında ٌدَمْي idi ٌفَعْل [fa¡l] 
vezni üzere sükûn-ı ¡ayn’la, zîrâ ُمَاء  اَلدِّ
[ed-dimâ™] dâl’ın kesri ve elifin meddiyle 
cem¡idir. Ve

مِيُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dumiyy] اََدُّ
mîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
cem¡idir, ٌظَبْي [@aby]ın cem¡i ٌظِبَاء [@ibâ™] ve 

 [™dilâ] دِلَءٌ in cem¡i[delv] دَلْوٌ ve [ubiyy@] ظبُِيٌّ
ve ٌّدُلِي [duliyy] geldiği gibi. Ve eger ٌدَم 
[dem]in ¡aynü’l-fi¡li meftûh olup قَفًا […afâ] 
ve عَصًا [¡a§â] gibi olaydı zikr olunan vech 
üzere cem¡ olunmazdı. Ve Muberred eyit-
ti: ٌدَم [dem]in aslı ٌدَمَو dür fethateynle, her 
ne denli cem¡i muhâlif gelmiş ise dahi. Ve 
bunun delîli tesniyesinde ِدَمَيَان [demeyân] 
dedikleridir fethateynle ve ba¡zı eş¡ârda 
şâ¡irin aslına ircâ¡ edip ”مَا -demesi “تَقْطُرُ الدَّ
dir. Ve Muberred ِيَدَيَان [yedeyân] kelimesi 
ile su™âl vârid olmaz her ne denli ٌيَد [yed]
in aslı ٌيَدْي olması sükûn-ı ¡ayn’la onlar ka-
tında müttefekun ¡aleyh ise dahi, zîrâ ِيَدَيَان 
tesniye gelmek يِدَا diyen kimse lügati üze-
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نِتَاجُهَا
نْيَا  dâl’ın zammı ve nûn’un) [ed-dunyâ] اََدُّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bu cihân.Ve 
buna دُنْيَا [dunyâ] dedikleri karîb olduğu 
içindir.

نَا -dâl’ın zammı ve elifin kas) [ed-dunâ] اََدُّ
rıyla) Cem¡i, صُغْرَى [suπrâ] ile ُصُغَر [§uπar] 
ve كُبْرَى [kubrâ] ile ُكُبَر [kuber] gibi. Ve 
münker oldukta ٌّدَنِي [deniyy] derler,  عَصِيٌّ
[¡a§iyy] gibi; vâv elife kalb olunup 
ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü hazf olundu.

نْيَاوِيُّ  dâl’ın zammı) [ed-dunyâviyy] اََدُّ
ve nûn’un sükûnu ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) دُنْيَا [dunyâ]ya mensûb olan 
nesne.

نْيَوِيُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dunyeviyy] اََدُّ
nûn’un sükûnu ve yâ’nın fethi ve yâ-yı 
ahîrenin teşdîdiyle) Kezâlik دُنْيَا [dunyâ]ya 
mensûb olan nesne.

نْيِيُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dunyiyy] اََدُّ
nûn’un sükûnu ve yâ™-i ûlânın kesri ve 
sânînin teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

مُدَانَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mudânât] اَ
Karîb olmak; tekûlu: إِذَا الْمَْرَيْنِ  مِنَ   دَانَيْتُ 
قَارَبْتَ بَيْنَهُمَا
نَاوَةُ  (dâl’ın fethi ile) [ed-denâvet] اََدَّ
Kezâlik karîb olmak; tekûlu: َْأي دَنَاوَةٌ   بَيْنَهُمَا 
قَرَابَةٌ وَتَقُولُ مَا تَزْدَادُ مِنَّا إِلَّ قُرْبًا وَدَنَاوَةً

نِيُّ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deniyy] اََدَّ
teşdîdiyle) Karîb olan nesne; yukâlu: ُلَقِيتُه 
شَيْءٍ لَ  أوََّ أيَْ  دَنِيٍّ  -de] دَنِيٌّ Ve ammâ şol أدَْنَى 
niyy] ki dûn ma¡nâsınadır, o mehmûzdur.

َّْدْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-[vezn-i]¡) [et-tedniyet] اََ
terbiyet]) Bir nesnenin ednâsın aramak; 
yukâlu: عُ خَسِيسَهَا تُتَبِّ أيَْ  تَدْنِيَةً  الْمُُورِ  لَيُدَنِّي فِي   إِنَّهُ 
Ve وَصَغِيرَهَا

 Karîbe tenâvül etmeğe dahi [tedniyet] تَدْنِيَةٌ

olsun. Ve her ziyâde kırmızı olan nesne-
ye ى  كُمَيْتٌ :derler; yukâlu [mudemmâ] مُدَمَّ
ى ى :Ve ba¡zılar eyitti مُدَمًّ  [mudemmâ] مُدَمَّ
şol oktur ki atıcılar onu birbirine ¡arz ey-
ler. Ve bunun hâsılı zikr olunan ma¡nâya 
râci¡dir.

َْدْمِي مُسْ َْ -mîm-i evve) [el-mustedmî] اَ
lin zammı ve sânînin kesri ve meddiy-
le) Şol kimsedir ki garîminden diyetini 
mülâyemetle istihrâc eyleye. Ve 

َْدْمِي -Şol kimseye dahi der [mustedmî] مُسْ
ler ki burnu kanamağın başın aşağı tuta.

دْمَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-idmâ] اَلِْ
kimseyi vurup kanın çıkarmak.

َّْدْمِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tedmiyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُيْتُه  أدَْمَيْتُهُ أنََا وَدَمَّ
مُ أنََا تَدْمِيَةً إِذَا ضَرَبْتَهُ حَتَّى يَخْرُجَ مِنْهُ الدَّ
امِيَةُ  Şol (mîm’in kesriyle) [ed-dâmiyet] اََدَّ
başta olan cirâhattır ki baş yarıldıkta kanı 
zâhir ola ve akmaya.

الْخََوَيْنِ  de[dem] دَمٌ) [demu’l-e«aveyn] دَمُ 
dâl’ın fethi ve ِأخََوَيْن [e«aveyn]de fetha-
teynle ve yâ’nın sükûnuyla) İki kardeşka-
nı dedikleri nesne ki edviye kısmındandır, 
.ma¡nâsına [andem¡] عَنْدَمٌ

مَةُ  in[dem] دَمٌ (fethateynle) [ed-demet] اََدَّ
vâhidi, bir pâre kan ma¡nâsına, nitekim 
beyâzın vâhidinde ٌبَيَاضَة [beyâ∂at] derler.

]دنا]
نوُُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [ed-dunuvv] اََدُّ
teşdîdiyle) Yakın olmak; tekûlu: ُمِنْه  دَنَوْتُ 
لِ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ دُنوًُّ
دْنَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-idnâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bir nesneyi karîb kılmak; 
tekûlu: أدَْنَيْتُ غَيْرِي Ve

-Nâkanın doğurması karîb ol [™idnâ] إِدْنَاءٌ
mağa dahi derler; tekûlu: دَنَا إِذَا  النَّاقَةُ   أدَْنَتِ 
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 hemzenin fethi ve) [el-edviyet] اَلْدَْوِيَةُ
vâv’ın kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Cem¡i, 
devâlar ma¡nâsına.

وَاءُ -Bi (dâl’ın kesriyle) [™ed-divâ] اََدِّ
ma¡nâhu; lügatun fîhi. Ve ba¡zılar eyitti: 
 دَاوَيْتُهُ ,kesr-i dâl’la masdardır [™divâ] دِوَاءٌ
kavlinden. Ve مُدَاوَاةً وَدِوَاءً

 Şol nesneye dahi derler ki [™divâ] دِوَاءٌ
onunla ata ¡ilâc olunur atı yarak etmek 
husûsunda ve câriyeye dahi ¡ilâc olunur 
câriyeyi semirtmek cihetinde. Ve bunlara 
¡ilâc olunan nesneye ٌدِوَاء [divâ™] dedikleri-
ne bâ¡is budur ki mezbûrlara süt içirmek 
ile ve nâfi¡ nesneler yedirmek ile ¡ilâc 
ederler.

اءُ  ,Derd (elif-i memdûde ile) [™ed-dâ] اََدَّ
maraz ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [™el-edvâ] اَلْدَْوَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Cem¡i, maraz-
lar ma¡nâsına.

وِي  dâl’ın fethi ve vâv’ın kesri) [ed-devî] اََدَّ
ve meddiyle) Marazdan içerisi fâsid olan 
kimse; yukâlu: ِرَجُلٌ دَوَاءٌ إِذَا كَانَ فَاسِدَ الْجَوْف
وِيَةُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-deviyet] اََدَّ
kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Mü™ennesi; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ دَوِيَةٌ إِذَا كَانَتْ فَاسِدَةَ الْجَوْف Ve 

-Şol yere derler ki bed [deviyet] دَوِيَةٌ
hevâ olup emrâz-ı muhtelifeyi mûris ola, 
A§ma¡î rivâyeti üzere; yukâlu: َْأرَْضٌ دَوِيَةٌ أي 
.in cem¡idir[™dâ] دَاءٌ [™edvâ] أدَْوَاءٌ Ve ذَاتُ أدَْوَاءٍ

وَى  dâl’ın ve vâv’ın fethi ve) [ed-devâ] اََدَّ
elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ٌرَجُل 
مَصْدَرٌ لِنََّهُ  وَالْجَمْعُ  وَالْمُؤَنَّثُ  الْمُذَكَّرُ  فِيهِ  يَسْتَوِي   دَوًى 
 Ve فِي الْصَْلِ

 ;Ahmak ma¡nâsına da gelir [devâ] دَوًى
yukâlu: ُرَجُلٌ دَوًى أيَْ أحَْمَق Ve

 Ziyâde za¡îf olan hastaya da [devâ] دَوًى

derler. Ve fi’l-hadîsi: كُلُوا أيَْ  فَدُنُّوا  أكََلْتُمْ   “إِذَا 
يَلِيكُمْ ا   Egerçi bu hadîs-i şerîf lokmanın مِمَّ
ednâsıyla kanâ¡ate işâret olmak ihtimâli 
dahi vardır ma¡nâ-yı evvel üzere.

مُدْنِيُّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudniyy] اَ
nûn’un kesri ve teşdîdiyle) Şol recüldür ki 
za¡îf ola.

َّْدَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-tedennî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne tedrîcle 
karîb olmak.

َّْدَانِي  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tedânî] اََ
kesri ve meddiyle) Birkaç nesne birbirine 
karîb olmak; yukâlu: ْمِن بَعْضُهُمْ  دَنَا  إِذَا   تَدَانَوْا 
بَعْضٍ
 hemzenin  ve nûn’un) [el-Edneyân] اَلْدَْنَيَانِ
fethiyle) İki derenin ismidir.

نَا -dâl’ın fethi ve elifin kas) [ed-Denâ] اََدَّ
rıyla) Bâdiyede bir yerin ismidir.

نْيُ  dâl’ın kesri ve nûn’un) [ed-diny] اََدِّ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki onun karâbeti 
bilâ-vâsıta ola.

نْيَا  dâl’ın kesri ve nûn’un) [ed-dinyâ] اََدِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve dâl’ın zammı 
dahi lügattir, kaçan dâl’ı mazmûm kıl-
san lâ-yansarıf kılarsın. Ve eger meksûr 
kılsan dilersen munsarıf kılarsın ve di-
lersen kılmazsın; tekûlu: ٍدِنْي عَمٍّ  ابْنُ   هُوَ 
وَدُنْيًا  ı ma¡rifeye[amm¡] عَمٌّ Ve kaçan وَدِنْيًا 
muzâf kılsan ٌدِنْي [diny] kelimesinde hafz 
câ™iz olmaz; tekûlu: ًوَدِنْيَة دِنْيًا  هِ  عَمِّ ابْنُ   هُوَ 
ا لَحًّ  nekireten isti¡mâl [diny] دِنْيًا Zîrâ أيَْ 
olunagelmiştir,pes ma¡rifeye na¡t ol-
maz. Ve ٌّلَح [la√√] lâm’ın fethi ve √â’nın 
teşdîdiyle mülâsık ma¡nâsınadır.

]دوى]
وَاءُ  dâl’ın fethi ve elifin) [™ed-devâ] اََدَّ
meddiyle) Dermân için devâ olan nesne.
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olunmaz. ٌتَدْوِيَة [tedviyet] gökte olan 
deverânda isti¡mâl olunmadığı gibi. Ve 
ba¡zılar eyitti: Bunlar ikisi dahi mutla-
kan cevelân ma¡nâsında isti¡mâl olunur 
bu delîl ile ki ِبْيَان الصِّ امَةُ  -§’duvvâmetu] دُوَّ
§ibyân] ٌتَدْوِيم [tedvîm]den müştakktır, hâlâ 
ki ٌامَة in hareketi yerdedir. Ve[duvvâmet] دُوَّ

امَةٌ  dâl’ın zammı ve vâv’ın) [duvvâmet] دُوَّ
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki oğlancıklar 
onu yerde döndürdüklerinde bir iki sâ¡at 
döner.

وَاءُ دِّ  hemzenin kesri ve) [™el-iddivâ] اَلِْ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Süt üzerine ge-
len yufka kaymağı yemek, nitekim evlâd-ı 
¡Arabdan biri vâlidesine hâtibesi yanında 
ي” أمُِّ يَا  وِي  مُعَلَّقٌ dedikte vâlidesi “أأَدََّ جَامُ   “اَللِّ
 dedi. Ve bu kelâmdan maksûdu بِعَمُودِ الْبَيْتِ”
zikr olunan nesneyi yapmadan ¡âr ettiğin-
den sâkit ol, söyleme demektir yanlarında 
hicâb olıcak kimse olduğu için.

وِيُّ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deviyy] اََدَّ
teşdîdiyle) Bir nesnenin âvâzı ki ondan fı-
şıltı ile ta¡bîr olunur; yukâlu: يحِ حَفِيفُهَا  دَوِيُّ الرِّ
Ve ِيح  â™-i mühmele√ [√afîfu’r-rî√] حَفِيفُ الرِّ
ile ve fâ ile rüzgâr âvâzıdır.Ve kezâlik ُّدَوِي 
وَالطَّائِرِ  Ya¡nî arı kanadının âvâzına veالنَّحْلِ 
kuş kanadının âvâzına dahi derler.

ي مُدَوِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudevvî] اَ
vâv’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol buluttur ki 
kavî âvâzlı ra¡dı ola.

وَاةُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devât] اََدَّ
tahfîfi ile) Yazıcı âletlerinden ٌدَوَات [devât] 
ki ¡âmme tahrîf edip divit dediler, cem¡i 
.gelir ¡alâ-mâ merre [devâ] دَوًى

وُّ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devv] اََدَّ
teşdîdiyle) Berriyye, mefâze ma¡nâsına.

يُّ وَّ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devveyy] اََدَّ

derler; tekûlu: ًتَرَكْتُ فُلَنًا دَوًى مَا أرََى بِهِ حَيَاة Ve 

 ;Marîz olmağa dahi derler [devâ] دَوًى
tekûlu: َمَرِض إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve kîn دَوِيَ 
bağlamağa dahi derler; tekûlu: دَوِيَ صَدْرُهُ إِذَا 
 Ve ضَغِنَ

 ın cem¡i dahi gelir[devât] دَوَاةٌ [devâ] دَوًى
divit ma¡nâsına ki kâtib âletlerindendir, 
.gibi [nevât] نَوَاةٌ ile [nevâ] نَوًى

وِيُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-duviyy] اََدُّ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡in 
cem¡idir, ٌصَفَاة [§afât]la صَفًى [§afâ] ve ٌّصُفِي 
[§ufiyy] gibi.

وَيَاتُ  Kezâlik (fethateynle) [ed-deveyât] اََدَّ
cem¡i.

دْوَاءُ  Marîz (hemzenin kesriyle) [™el-idvâ] اَلِْ
kılmak; yukâlu: ُأدَْوَاهُ غَيْرُهُ إِذَا أمَْرَضَه
مُدَاوَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mudâvât] اَ
¡İlâc etmek; tekûlu: ُض  هُوَ يدُْوِي وَيدَُاوِي أيَْ يمَُرِّ
فَرْقًا يدُْغَمُ  وَلَ  عُولِجَ  أيَْ  يْءُ  الشَّ دُووِيَ  وَيقَُالُ   وَيعَُالِجُ 
لَ بَيْنَ فُوعِلَ وَفُعِّ
َّْدَاوِي  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tedâvî] اََ
kesri ve meddiyle) ¡İlâc edinmek; yukâlu: 
يْءِ أيَْ يعَُالِجُ بِهِ هُوَ يَتَدَاوَى بِالشَّ
وَايَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-duvâyet] اََدُّ
vâv’ın fethi ve meddiyle) Şol yufka kay-
maktır ki sütte ve çorbada hâsıl olur.

َّْدْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tedviyet] اََ
terbiyet]) Bir nesnenin yüzü kaymaklan-
mak; yukâlu: ُوَايَة بَنَ تَدْوِيَةً إِذَا رَكِبَتْهُ الدُّ ى اللَّ Ve دَوَّ

 Erkek hayvân öterken [tedviyet] تَدْوِيَةٌ
âvâzının fışıltısı; yukâlu: ًتَدْوِيَة الْفَحْلُ  ى   دَوَّ
Ve وَذَلِكَ إِذَا سَمِعْتَ لِهَدِيرِهِ دَوِيًّا

-Kelbin deverân üzere se [tedviyet] تَدْوِيَةٌ
ğirtmesine dahi derler; yukâlu: ُالْكَلْب ى   دَوَّ
دَارَ إِذَا  مَاءِ  السَّ فِي  الطَّائِرُ  مَ  دَوَّ يقَُالُ  كَمَا  الْرَْضِ   فِي 
وَارْتِفَاعِهِ طَيَرَانِهِ   تَدْوِيمٌ Ve demişlerdir ki فِي 
[tedvîm] yerde olan deverânda isti¡mâl 
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meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve bunun hemze-
si yâ’dan münkalibdir, vâv’dan münkalib 
değildir.

هْيَاوَانِ  dâl’ın fethi ve) [ed-dehyâvân] اََدَّ
hâ’nın sükûnu ile) Tesniyesi. Ve mezbûrun 
tesniyesi bu vech üzere geldiği hemzesi 
yâ’dan münkalib olduğuna delâlet eder. 
Bu zikr olan Cevherî kelâmıdır. Ve fîhi 
mâ-lâ yahfâ. Ve

 ;ma¡nâsına dahi gelir أصََابَ [dehâ] دَهَى
yukâlu: َمَا دَهَاكَ أيَْ مَا أصََابَك Vallâhu a¡lemu.

fethi ve teşdîdi ve yâ’nın dahi teşdîdiyle) 
Kezâlik berriyye ma¡nâsına. Ve bu şey™ 
kendi nefsine nisbet kabîlindendir. ٌقَعْسَر 
[…a¡ser] ve ٌّقَعْسَرِي […a¡seriyy] ve ٌار دَوَّ  دَهْرٌ 
ارِيٌّ -fermûde ve muh [a¡ser…] قَعْسَرٌ Ve .وَدَوَّ
kem ma¡nâsınadır. Ve

يٌّ  ma¡nâsına dahi [e√ad] أحََدٌ [devveyy] دَوَّ
gelir; yukâlu: ُيَسْكُن نْ  مِمَّ أحََدٌ  أيَْ   ” يٌّ دَوَّ بِهَا   “مَا 
” أيَْ أحََدٌ ” وَ”طوُرِيٌّ وَّ كَمَا قَالوُا “مَا بِهَا دُورِيٌّ Ve الدَّ

-Kezâlik arâzî-i ¡Arabdan bir ye [Devv] دَوٌّ
rin adıdır.

اوِيَةُ  vâv’ın kesri ve yâ’nın) [ed-dâviyet] اََدَّ
teşdîdiyle) Zikr olunan yere mensûb olan 
nesne;vâv-ı ûlâyı her ne denli sâkine ise 
elife kalb etmek tarîkiyle. Ve bunun üze-
rine kıyâs olunmaz.

]دهى]
اهِيَةُ  Emr-i (hâ’nın kesriyle) [ed-dâhiyet] اََدَّ
¡azîm ma¡nâsınadır.

وَاهِي  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-devâhî] اََدَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve

هْرِ اَدَّ  Şol ¡azîm [devâhi’d-dehr] دَوَاهِي 
âfettir ki halka erişir. Ve

 Re™y ve tedbîr sâhibi olan [dâhiyet] دَاهِيَةٌ
kimseye dahi derler; yukâlu: إِذَا دَاهِيَةٌ   رَجُلٌ 
هْيِ هْيِ وَسَيَجِيءُ تَفْسِيرُ الدَّ نَ الدَّ كَانَ بَيِّ
هْيَاءُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [™ed-dehyâ] اََدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol lafzdır ki 
.in te™kîdi için zikr olunur[dâhiyet] دَاهِيَةٌ

هْوَاءُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [™ed-dehvâ] اََدَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ُدَاهِيَةٌ دَهْيَاءُ وَدَاهِيَةٌ دَهْوَاء
هْيُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehy] اََدَّ
sükûnuyla) Cevdet-i re™y ve hüsn-i tedbîr 
sâhibi olmak.

هَاءُ  dâl’ın fethi ve elifin) [™ed-dehâ] اََدَّ
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رْوَةُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠ervet] اََذَّ
sükûnuyla) Kezâlik kelâmın bir cânibine 
derler. Suleymân b. ~ured, Emîrü’l-
mü™minîn ¡Alî kerremallâhu vechehuya 
eyitti: َر  “بَلَغَنِي عَنْ أمَِيرِ الْمُؤْمِنِينَ ذَرْوَةٌ مِنْ قَوْلٍ تَشَذَّ
إِلَيْهِ جَوَادًا” بِالْوَعِيدِ فَسِرْتُ   Ya¡nî va¡îdden لِي فِيهِ 
bir eser mün¡akis oldu egerçi tamâm nakl 
olunmadı. Ve ٌر  şîn ve ≠âl-ı [teşe≠≠ur] تَشَذُّ
mu¡cemeteynle va¡îde derler, hattâ bâb-ı 
râ’da ِيعَاد وَالْإِ تْمِ  بِالشَّ رَنِي   .vâki¡ olmuştur تَشَذَّ
Ve

 ;Sür¡atle geçmeğe dahi derler [erv≠] ذَرْوٌ
yukâlu: مَرَّ فُلَنٌ بِذَرْوٍ وَذَرْوًا أيَْ مَرَّ سَرِيعًا Ve düş-
meğe dahi derler; yukâlu: َيْءُ إِذَا سَقَط  ذَرَى الشَّ
ve

-Bir nesneyi uçurmağa ve gider [erv≠] ذَرْوٌ
meğe dahi derler; tekûlu: ُرْتَه طَيَّ إِذَا  أنََا   ذَرَوْتُهُ 
Ve وَأذَْهَبْتَهُ

 Yel bir nesneyi savurmağa dahi [erv≠] ذَرْوٌ
derler.

رَى  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erâ] اََذَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيح  ذَرَتِ الرِّ
التُّرَابَ وَغَيْرَهُ تَذْرُوهُ وَتَذْرِيهِ ذَرْوًا وَذَرْيًا إِذَا سَفَتْهُ
َّْذْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te≠riyet] اََ
terbiyet]) Harman savurmak; minhu kav-
luhum: َى النَّاسُ الْحِنْطَة Ve ذَرَّ

 Ma¡den toprağında altın ve [te≠riyet] تَذْرِيَةٌ
gümüş aramağa dahi derler. Ve

-Koyunu kırkarken arkasın [te≠riyet] تَذْرِيَةٌ
da bir mikdâr tüy alıkomağa dahi derler 
¡alâmet için. Ve bu hâssaten koyunda ve 
devede olur. Ve

-Bir kimse hasebin medh et [te≠riyet] تَذْرِيَةٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ي حَسَبَهُ إِذَا  فُلَنٌ يذَُرِّ
مَدَحَهُ وَرَفَعَ مِنْ شَأْنِهِ
َْمِذْرَى  mîm’in kesri ve ≠âl’ın) [el-mi≠râ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Yaba dedik-

FASLU’±-±ÂL 
الِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذأى]
أْوُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™v] اََذَّ
sükûnuyla) Deveyi sürmek; yukâlu: ذَآهَا 
إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَذَؤُهَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   يَذَؤُهَا 
Ve طَرَدَهَا وَسَاقَهَا

 Tâze ot solup zâyi¡ olmağa [e™v≠] ذَأْوٌ
dahi derler, pejmürde olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َذَأىَ الْبَقْلُ يَذْآى ذَأْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  إِذَا ذَبُل

]ذبى]
 âl’ın zammı ve bâ’nın≠) [ubyân±] ذُبْيَانُ
sükûnuyla) Bir kabîlenin babası adıdır 
ki ±ubyân b. Baπî∂’dir, cedd-i a¡lâları 
¢ays-¡Aylân’dır. 

بْيَانُ -âl’ın kesri ve bâ’nın süku≠) [ibyân±] ذِ
nuyla) Zikr olunan ma¡nâda lügattir.

]ذرا]
رَى -Her nes (âl’ın fethi ile≠) [e≠-≠erâ] اََذَّ
nedir ki onunla perde olunur; yukâlu: أنََا فِي 
ظِلِّ فُلَنٍ وَفِي ذَرَاهُ أيَْ فِي كَنَفِهِ وَسِتْرِهِ
رَى -âl’ın zammı ve elifin kas≠) [e≠-≠urâ] اََذُّ
rıyla) Bir nesnenin yukarıları, اَعَالِي[e¡âlî] 
ma¡nâsına.

رْوَةُ  âl’ın kesri ve râ’nın≠) [e≠-≠irvet] اََذِّ
sükûnuyla) Vâhidi, bir nesnenin yukarısı 
ma¡nâsına.

رْوَةُ  âl’ın zammı ve râ’nın≠) [e≠-≠urvet] اََذُّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu, lügatun fîhâ. Ve

 Deve hörgücünün yukarısına [urvet≠] ذُرْوَةٌ
dahi derler, a¡lâ-yı senâm ma¡nâsına.

رَى -âl’ın fethi ve elifin kas≠) [e≠-≠erâ] اََذَّ
rıyla) Rüzgâr uçurduğu nesnenin ismidir. 
Ve dökülen göz yaşının dahi ismidir.
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مِذْرَوَانِ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mi≠revân] اَ
≠âl’ın sükûnu ve râ’nın fethiyle) ِألَْيَتَيْن 
[elyeteyn]in etrâfı ya¡nî oturak yerinin 
etrâfı. Nüsah-ı ~ı√â√’ta ِألَْيَتَيْن [elyeteyn] 
tâ’yla vâki¡ olmuştur, hâlâ ki خُصًى [«u§â] 
tefsîrinde ِألَْيَان [elyân] tâ’sız isti¡mâl olu-
nur, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs demiştir. Ve ِمِذْرَوَان 
[mi≠revân]ın vâhidi yoktur, zîrâ bunun 
vâhidi مِذْرَى gelse Ebû ¡Ubeyd zu¡m etti-
ği üzere tesniyesinde ِمِذْرَيَان derlerdi, zîrâ 
âhirinde elif-i maksûre olup dört harfli 
olan ¡alâ-külli hâl yâ’yla tesniye olunur, 
…mi] مِقْلًى gibi. Ve [mi…leyân] مِقْلَيَانِ ile مِقْلًى
lâ] tavaya derler ki âteş âletlerindendir. Ve

-Yayın kiriş değen yer [mi≠revân] مِذْرَوَانِ
leridir gerek yukarı başında olsun gerek 
aşağı başında olsun. Ve bunun vâhidi 
yoktur; minhu kavluhum: ُيَنْفُض فُلَنٌ   “جَاءَ 
دُ  fâ’yla [∂nef] نَفْضٌ Ve مِذْرَوَيْهِ” إِذَا جَاءَ بَاغِيًا يَتَهَدَّ
ve ∂âd-ı mu¡ceme ile bir nesneyi tahrîk et-
meğe derler.

]ذكا]
كَاءُ -âl’ın fethi ve elifin med≠) [™e≠-≠ekâ] اََذَّ
diyle) Kalbin keskinliğine derler, tîz-fehm 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: َذَكِيَ يَذْكَى ذَكَاءً مِن 
ابِعِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Yaşa dahi derler, sinn [™ekâ≠] ذَكَاءٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َّن كَاءَ أيَِ السِّ ابَّةُ الذَّ بَلَغَتِ الدَّ
-âl’ın zammı ve elifin med≠) [™u…â≠] ذُكَاءُ
diyle) Güneşin ismidir, ma¡rifedir, lâ-
yansarıftır,ona elif lâm dâhil olmaz; 
tekûlu: ٌهَذِهِ ذُكَاءُ طَالِعَة
ذُكَاءَ -âl’ın kezâlik zam≠) [™ibnu ≠ukâ] اِبْنُ 
mı ve elifin meddiyle) Subh ma¡nâsınadır, 
zîrâ subh güneşin ziyâsındandır. Ve

 Güneş ma¡nâsınadır, ¡alâ-mâ [™ukâ≠] ذُكَاءُ
merre ânifen.

leri âlet ki onunla harmanda buğday 
savururlar.

ارِيَاتُ  Şol (râ’nın kesriyle) [e≠-≠âriyât] اََذَّ
şedîd rüzgârlara derler ki her neye dokun-
sa savura.

ذْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i≠râ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi yere ilkâ etmek, 
ekin ekmek zamânında dâne ilkâ etmek 
gibi; tekûlu meselen: ُألَْقَيْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أذَْرَيْتُ 
رْعِ -Ve bir nesneyi dürtüp dü كَإِلْقَاءِكَ الْحَبَّ لِلزَّ
şürmeğe dahi derler; tekûlu: ْعَن فَأذَْرَاهُ   طَعَنَهُ 
Ve ظَهْرِ دَابَّتِهِ إِذَا ألَْقَاهُ

-Göz yaşın dökmeğe dahi der [™i≠râ] إِذْرَاءٌ
ler; tekûlu: ُتْه أذَْرَتِ الْعَيْنُ دَمْعَهَا إِذَا صَبَّ
ذْرَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti≠râ] اَلِْ
kesriyle) Dişi erkek taleb etmek; tekûlu: 
الِ تْ بِالدَّ  إِسْتَذْرَتِ الْمِعْزَى إِذَا اشْتَهَتِ الْفَحْلَ مِثْلُ اسْتَدَرَّ
بِهَا اسْتَظْلَلْتَ  إِذَا  جَرِ  بِالشَّ وَاسْتَذَرْتُ  الْمُهْمَلَتَيْنِ  اءِ   وَالرَّ
-ısıcaklığa der [™dif] دِفْءٌ Ve وَصِرْتَ فِي دِفْئِهَا
ler, sühûnet ma¡nâsına. Ve

ذْرَاءٌ ِْ  Bir nesneye sığınmağa [™isti≠râ] إِسْ
dahi derler.

رَةُ  âl’ın zammı ve râ’nın≠) [e≠-≠uret] اََذُّ
tahfîfi ile) Darı dedikleri ma¡rûf dânedir, 
hubûbât kısmından. Ve bunun aslı ٌذُرَو 
yâhûd ٌذُرَي dir. Ve hâ âhirinden hazf olu-
nan harften ¡ıvazdır.

ي َّْذَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te≠errî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Devenin hörgücü üze-
rine çıkmak; tekûlu: ُعَلَوْتَه إِذَا  نَامَ  السَّ يْتُ   تَذَرَّ
-ayn-ı mühmele ile çık¡ [¡fer] فَرْعٌ Ve وَفَرَعْتَهُ
mağa derler. Ve

ي -Bir kabîlenin şerîfin tezev [te≠errî] تَذَرِّ
vüc etmeğe dahi derler; tekûlu: بَنِي يْتُ   تَذَرَّ
وَالنَّاصِيَةِ مِنْهُمْ  رْوَةِ  الذِّ فِي  جْتَ  تَزَوَّ إِذَا  يْتُهُمْ  وَتَنَصَّ  فُلَنٍ 
Ve ٌذِرْوَة [≠irvet] ve ٌنَاصِيَة [nâ§iyet] bir kav-
min ulusuna derler.
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]ذمى]
مَاءُ  âl’ın fethi ve elifin≠) [™e≠-≠emâ] اََذَّ
meddiyle) Boğazlanan nesnenin bakiyye-i 
hayâtı; yukâlu:  ًذَمَاء شَيْءٍ  أطَْوَلُ  بُّ   ve الَضَّ
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  ذَمَاءً  يَذْمِي  الْمَذْبُوحُ  ذَمَى     
كَ -Ve bir nesnenin râyihası elem ver إِذَا تَحَرَّ
meğe dahi derler; yukâlu: َْأي كَذَا  رِيحُ   ذَمَتْنِي 
 Ve آذَتْنِي

 :ma¡nâsına da gelir; tekûlu اِرْتَفَعَ [emâ≠] ذَمَى
خُذْ مِنْ فُلَنٍ مَا ذَمَى لَكَ أيَِ ارْتَفَعَ
مَيَانُ  Sür¡at (fethateynle) [e≠-≠emeyân] اََذَّ
etmek; yukâlu: أيَْضًا الثَّانِي   الْبَابِ  مِنَ  يَذْمِي   ذَمَى 
إِذَا أسَْرَعَ
ذْمَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti≠mâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir nesnenin 
bâtınında olan nesneyi tetebbu¡ edip ahz 
etmek; tekûlu: ُعْتَه تَتَبَّ إِذَا  فُلَنٍ  عِنْدَ  مَا   إِسْتَذْمَيْتُ 
وَأخََذْتَهُ

]ذوى]
وِيُّ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [e≠-≠eviyy] اََذَّ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Tâze ot sol-
mak, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; yukâlu: 
ذَبُلَ إِذَا  الثَّانِي   الْبَابِ  مِنَ  ذَوِيًّا  يَذْوِي  الْبَقْلُ   Ve ذَوَى 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ُذَوِيَ الْبَقْل denmez bâb-ı 
râbi¡den. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: Yûnus 
eyitti ki bâb-ı râbi¡den dahi lügattir.

ذْوَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i≠vâ] اَلِْ
meddiyle) Soldurmak; yukâlu: أذَْوَاهُ الْحَرُّ إِذَا 
أذَْبَلَهُ
 elif-i leyyine bâbında tefsîr olunur [â≠] ذَا
inşâallâhu ta¡âlâ.

َّْذْكِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-te≠kiyet] اََ
terbiyet]) Boğazlamak, zebh ma¡nâsına. 
Ve

 Âteşi yalınlandırmağa dahi [te≠kiyet] تَذْكِيَةٌ
derler. Ve

 ;Yaşlı olmağa dahiderler [te≠kiyet] تَذْكِيَةٌ
yukâlu: َّجُلُ إِذَا أسََن ذَكَّى الرَّ
مَذَاكِي َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-me≠âkî] اَ
kesri ve meddiyle) Atlara derler ki dişle-
ri tamâm bittikten sonra bir iki yıl geçmiş 
ola.

مُذَكِّي َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu≠ekkî] اَ
kâf’ın kesri ve teşdîdiyle) Vâhidi. Ve fi’l-
meseli: ”ٌغِلَء يَاتِ  الْمُذَكِّ  [™πilâ] غِلَءٌ Ve “جَرْيُ 
πayn-ı mu¡cemenin kesriyle ٌغَلْوَة [πalvet]
in cem¡i, ok atımları ma¡nâsına.

كَى -âl’ın fethi ve elifin kas≠) [e≠-≠ekâ] اََذَّ
rıyla) Âteş şu¡lelenmek; yukâlu: ُالنَّار  ذَكَتِ 
تَذْكُو ذَكًا إِذَا اشْتَعَلَتْ
ذْكَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i≠kâ] اَلِْ
meddiyle) Âteş yalınlandırmak; tekûlu: 
Ve أذَْكَيْتُهَا أنََا إِذَا اشْتَعَلْتَهَا

-Bir nesneye gözcüler gönder [™i≠kâ] إِذْكَاءٌ
meğe dahi derler; tekûlu: أذَْكَيْتُ عَلَيْهِ الْعُيُونَ إِذَا 
أرَْسَلْتَ عَلَيْهِ الطَّلَئِعَ
 âl’ın fethi ve kâf’ın≠) [ekvân±] ذَكْوَانُ
sükûnuyla) Suleym’den bir kabîlenin 
ismidir.

ةُ كِيَّ  âl’ın zammı ve≠) [e≠-≠ekiyyet] اََذَّ
kâf’ın sükûnuyla) Şol nesnedir ki onunla 
âteş tutuştururlar.

]ذَى]
َِيلَءُ ذْ  hemzenin kesri ve) [™el-i≠lîlâ] اَلِْ
lâm’ın dahi kesri ve meddiyle) Bir nesne-
ye gizli gitmek; yukâlu: َإِذْلَوْلَى إِذْلِيلَءً إِذَا انْطَلَق 
فِي اسْتِخْقَاءٍ
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 .ciğere derler ¡alâ-mâ se-yecî™u [ri™et] رِئةٌَ
Ve َتَرَيْن dersin müfred-i mü™ennes-i 
muhâtabada ve cem¡-i mü™ennes-i 
muhâtabada dahi hâl böyledir, zîrâ yâ™î 
olan kelimelerde müfred-i mü™ennes-i 
muhâtaba ve cem¡-i mü™ennes-i muhâtaba 
berâber olur; tekûlu li’l-mer™eti: َتَرَيْن  أنَْتِ 
 Bu kadar var ki müfredde وَلِلْجَمَاعَةِ أنَْتُنَّ تَرَيْنَ
olan nûn ¡alâmet-i ref¡ ve cem¡de olan nûn 
¡alâmet-i cem¡dir. Ve eger nûn-ı vikâye 
dâhil kılarsan تَرَيْنَنِي  dersin ve eger أنَْتِ 
dilersen idgâm edip تَرَيْنِّي dersin nûn’un 
teşdîdiyle, nitekim تَضْرِبْنِي ve تَضْرِبْنِّي dersin.

يُّ
َِ
 râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™iyy] اََرَّ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Kezâlik cem¡i, tedbîrler ma¡nâsına 
 gibi. Ve [a™în∂] ضَئِينٌ la[a™n∂] ضَأْنٌ

يٌّ
َِ  ;Cinn fi¡li ma¡nâsına dahi gelir [re™iyy] رَ

yukâlu: ٌّبِهِ رَئِيٌّ مِنَ الْجِنِّ أيَْ مَس
ؤْوَةُ -râ’nın fethi ve hemze) [er-ru™vet] اََرُّ
nin sükûnuyla) ¡Alâmet-i hamâkat; min-
hu kavluhum: َعَرَفْت إِذَا  الْحُمْقِ  رُؤْوَةُ  وَجْهِهِ   عَلَى 
الْحُمْقَ فِيهِ قَبْلَ أنَْ تُخْبِرَهُ
رَاءَةُ  hemzenin kesri ve elifin) [el-irâ™et] اَلِْ
meddiyle) Göstermek; tekûlu: َيْء الشَّ  أرََيْتُهُ 
فَرَآهُ أصَْلُهُ أرَْأيَْتُهُ
رْتَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-irtâ] اَلِْ
meddiyle) Re™y etmek; tekûlu: ِإِرْتَأىَ مِنْ بَاب 
فْتِعَالِ الْإِ
رْآءُ -Koyu (hemzenin kesriyle) [™el-ir™â] اَلِْ
nun memesi büyük olmak; tekûlu: َِأرَْأت 
اةُ إِذَا عَظمَُ ضَرْعُهَا الشَّ
َِي مُرْ َْ  mîm’in zammı ve râ’nın) [el-mur™î] اَ
sükûnu ve hemzenin kesri ve meddiyle) 
Memesi büyük olan koyun.

يَاءُ -râ’nın kesri ve elifin med) [™er-riyâ] اََرِّ
diyle) İsmdir. Ve bir ¡ameli halka bildir-

FASLU’R-RÂ™ 
اءِ( )فَصْلُ الرَّ

]رأى]
ؤْيَةُ -râ’nın zammı ve hem) [er-ru™yet] اََرُّ
zenin sükûnuyla) Gözle görmekve bu bir 
mef¡ûle ta¡diye kılar. Ve ¡ilm ma¡nâsına 
dahi gelirve bu iki mef¡ûle ta¡diye eyler; 
yukâlu: رَأىَ زَيْدًا عَالِمًا
أْيُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™y] اََرَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

اءَةُ -râ’nın fethi ve elifin med) [er-râ™et] اََرَّ
diyle ٌرَاعَة [râ¡at] vezni üzere) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik. Ve

.Tedbîr ma¡nâsına dahi gelir [re™y] رَأْيٌ

 hemzenin fethi ve râ’nın) [™el-er™â] اَلْرَْآءُ
sükûnu ve âhirinde elifin meddiyle) 
Cem¡i, tedbîrler ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve meddiyle) [™el-ârâ] اَلْرَاءُ
ve âhirinde elifin meddiyle) Cem¡i, kalb-i 
mekân olmakla. Veٌرَأْي [re™y] Fıkh ¡il-
minde kıyâs edip te™emmül kılmağa dahi 
derler; yukâlu: رَأْيًا الْفِقْهِ  فِي   Ve ¡Arab رَأىَ 
tâ™ifesi َرَأى [re™â]nın müstakbelinde hem-
zeyi tahfîf ettiler, kesîren isti¡mâl olduğu 
için. Ve gâh olur zarûret hîninde hem-
ze ile dahi isti¡mâl ederler. Ve gâh olur 
mâzîsinde dahi bilâ-hemze isti¡mâl eder-
ler. Ve kezâlik َأرََأيَْت Ve َأرََأيَْتَك kelimelerin-
de َأرََيْت ve َأرََيْتَك dahi derler bilâ-hemze. Ve 
emrinde asl üzerine ihrâc etsen َإِرْأ dersin 
ve fer¡ üzere ihrâc etsen َر dersin. Ve Ebû 
Zeyd eyitti: ”َبِعَيْنٍ مَا أرََيَنَّك“ derler َْإِعْمَلْوَكُنْكَأنَِّيأن
 ma¡nâsına, ya¡nî “Ben seni görürem ظرُُإِلَيْكَ
gibi işle.” Ve 

-Bir kimsenin ciğerine vurma [re™y] رَأْيٌ
ğa dahi derler; tekûlu:ُأصََبْتَرِئتََه  Ve رَأيَْتُهُإِذَا 
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hayzdan pâk olduktan sonra sarıya mâ™il 
yâhûd boza mâ™il gördüğü nesnedir. Ve bu 
görülen nesne eyyâm-ı hayzda olursa ona 
.derler [∂ay√]حَيْضٌ demezler [teriyyet]تَرِيَّةٌ

َْيُ  râ’nın kesri ve hemzenin) [er-ri™y] اََرِّ
sükûnu ile) Zâhiren görünen hüsn-i hâl 
ve hüsn-i libâs; minhu kavluhu ta¡âlâ: ْهُم﴿ 
 Hemze ile kırâ™at أحَْسَنُ أثََاثًا وَرِئْيًا﴾ )مريم، 74(
edenlere nazaran. ٌأثََاث [e&â&] metâ¡a derler, 
ammâ hemzesiz kırâ™at edenler, mezbûru 
yâ ma¡nâ-yı mezkûr üzere kılarlar tahfîf-i 
hemze ile yâhûd ْوَجُلُودَهُم ألَْوَانَهُمْ   رَوَيْتُ 
ma¡nâsına kılarlar, “Tâze ve ter olup hûb 
oldu” ma¡nâsına.

ا  mîm’in fethi ve râ’nın) [Sâmerrâ] سَامَرَّ
teşdîdiyle) Bir şehrin ismidir ki onu 
Mu¡ta§ım binâ etmiştir. Ve bunda altı lü-
gat vardır: biri َمَنْ رَأى  [surre men re™â] سُرَّ 
sîn’in zammı ile ve biri dahi َرَأى مَنْ   سَرَّ 
[serre men re™â] sîn’in fethiyle ٌرَوِيَّة [reviy-
yet]ten ve biri dahi َرَأى مَنْ   surre men] سُرَّ 
râ™] ve biri dahi َسَرَّ مَنْ رَأى [serre men re™â]
dır, sînlerin zammı ve fethi ile kezâlik 
ؤْيَةُ  ten te™ennî ile nazar kılmak [er-ru™yet]اَلرُّ
ma¡nâsına. Ve biri dahi ا  [sâmerrâ] سَامَرَّ
ve biri dahi َرَأى مَنْ   ,dır[sâ™e men re™â] سَاءَ 
A√med b. Ya√yâ rivâyeti üzere.

مِرْآةُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mir™ât] اَ
sükûnu ve hemzenin meddiyle) Âyîne ki 
ona nazar olunur.

َِي مَرَا َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-merâ™î] اَ
zenin kesri ve meddiyle) Cem¡-i kılleti; 
tekûlu: ٍثَلَثُ مِرَاء
مَرَايَا َْ  mîm’in fethi ve âhirinde) [el-merâyâ] اَ
elifin kasrıyla) ٌمِرْآة [mir™ât]ın cem¡-i kes-
reti. Bu zikr olunan Cevherî kelâmıdır, 
lâkin مُرَائِي [murâ™î] vezni üzere cem¡-i kıl-
let müte¡âref değildir, zîrâ cem¡-i kılletin o 

mek için işlemek. Ve ٌسُمْعَة [sum¡at] işittir-
mek için işlemeğe derler; yukâlu: َفَعَلَ ذَلِك 
Ve رِيَاءً وَسُمْعَةً

 Ma¡nâ-yı cem¡de dahi isti¡mâl [™riyâ] رِيَاءٌ
olunur, birbirine mukâbil olanlar 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرِيَاء رِيَاءٌ Ve قَوْمٌ   بُيُوتُهُمْ 
dahi derler kaçan evleri birine mukâbil 
olsa.

َِي مُرَا َْ -mîm’in zammı ve hem) [el-murâ™î] اَ
zenin kesri ve meddiyle) ¡Amelin halka 
bildirmek için işleyen kimse.

مُرَاؤُونَ َْ  mîm’in zammı) [el-murâ™ûn] اَ
ve hemzenin dahi zammı ve meddiyle) 
Cem¡i.

َِي َّْرَا  tâ’nın fethi ve hemzenin) [et-terâ™î] اََ
kesri ve meddiyle) İki cemâ¡at birbirin 
görmek; yukâlu: ْبَعْضُهُم رَأىَ  إِذَا  الْجَمْعَانِ   تَرَائىَ 
 Ve بَعْضًا

َِي  ;Âyîneye bakmağa dahi derler [terâ™î] تَرَا
yukâlu: وَفِي الْمِرْآةِ  فِي  وَجْهَهُ  نَظَرَ  إِذَا  يَتَرَائىَ   فُلَنٌ 
يْفِ Ve السَّ

َِي  ;Cinn görünmeğe dahi derler [terâ™î] تَرَا
yukâlu: ِّتَرَائىَ لَهُ شَيْءٌ مِنَ الْجِن Ve tesniyesinde 
.dersin تَرَاءَوْا ve cem¡inde تَرَاءَيَا

رَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istirâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir kimseyi مُرَائِي 
[murâ™î] ¡add etmek; yukâlu: َيسُْتَرْأى  فُلَنٌ 
وَيسُْتَعْقَلُ يسُْتَحْمَقُ  يقَُالُ   Ve bu Ebû ¡Amr كَمَا 
rivâyetidir.

َةَُ  râ’nın kesri ve ¡akibinde) [er-ri™et] اََرِّ
hemze ile) Ciğer ki a¡zâ-yı bâtıniyyedendir; 
âhirinde olan hâ yâ’dan ¡ıvazdır.

ؤُونَ -râ’nın kesri ve hemze) [er-ri™ûn] اََرِّ
nin zammı ve meddiyle) Cem¡i, ciğerler 
ma¡nâsına.

َّْرِيَّةُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-teriyyet] اََ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Nisâ™ tâ™ifesi 



يَةُ َِ رْ َّْ 2474اََ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

 At çok seğirtmeden yâhûd havf [rebv] رَبْوٌ
etmeden şişmek; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  الْفَرَسُ   رَبَا 
مِنْ عَدْوٍ أوَْ فَزَعٍ
ابِيَةُ  bâ’nın kesri ve yâ’nın) [er-râbiyet] اََرَّ
tahfîfi ile) Yüksek olan yer; tekûlu: ُرَبَوْت 
ابِيَةَ إِذَا عَلَوْتَهَا الرَّ
بْوَةُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rubvet] اََرُّ
sükûnuyla) Kezâlik yüksek yer. Ve bun-
da dört lügat vardır:biri ُبْوَة  [er-rubvet] اَلرُّ
râ’nın zammı ve bâ’nın sükûnuyla ke-mâ 
zukire ve biri ُبْوَة -râ’nın fet [er-rebvet] اَلرَّ
hi ve bâ’nın sükûnuyla ve biri ُبْوَة -er] اَلرِّ
ribvet] râ’nın kesri ve bâ’nın sükûnuyla 
ve biri ُبَاوَة  .tir râ’nın fethi ile[er-rebâvet] اَلرَّ
Bunlar cümlesi bir ma¡nâyadır. Ve

 ,Zâ™ide ma¡nâsına da gelir [râbiyet] رَابِيَةٌ
nitekim Ferrâ Bârî ta¡âlânın ًأخَْذَة  ﴿فَأخََذَهُمْ 
-kavlini zâ™ide ile tefsîr et رَابِيَةً﴾ )الحاقة، 10(
miştir nitekim.

رْبَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-irbâ] اَلِْ
nesnede verdiğinden ziyâde almağa der-
ler; tekûlu: َا أعَْطَيْت أرَْبَيْتُ إِذَا أخََذْتَ أكَْثَرَ مِمَّ

بُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [er-rubuvv] اََرُّ
teşdîdiyle) Büyümek.

بَاءُ -râ’nın fethi ve elifin med) [™er-rebâ] اََرَّ
diyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ٍرَبَوْتُ فِي بَنِي فُلَن 
Ve رَبْوًا وَرَبَيْتُ رَبَاءً إِذَا نَشَأْتَ فِيهِمْ

-Minnete dahi derler, İbn Du [™rebâ] رَبَاءٌ
reyd rivâyeti üzere; tekûlu: ٍفُلَن عَلَى   لِفُلَنٍ 
طَوْلٌ أيَْ   â’nın fethiyle† [avl†] طَوْلٌ Ve رَبَاءٌ 
minnete ve fazla derler.

َّْرْبِيَةُ -et] اَلتَّهْنِيَةُ alâ-vezni¡) [et-terbiyet] اََ
tehniyet]) Beslemek.

َّْرَبِّي  fethateynle ve bâ’nın) [et-terebbî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik beslemek; 
tekûlu: ُرَبَّيْتُهُ تَرْبِيَةً وَتَرَبَّيْتُهُ إِذَا غَدَوْتَه Ve bu besle-
meğe ve büyümeğe kâbil olan yerde olur, 

vezni kütüb-i nahvde mahsûrdur, meger ki 
mecâzen ola, cem¡-i kıllet ba¡zı mevâzi¡de 
kesret için mecâz olduğu gibi.

َِيَةُ َّْرْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ter™iyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseye baksın diye âyîne 
tutmak; tekûlu: ُلَه أمَْسَكْتَ  إِذَا  تَرْئِيَةً  جُلَ  الرَّ  رَأَّيْتُ 
الْمِرْآةَ لِيَنْظرَُ فِيهَا
مَرْآةُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mer™ât] اَ
sükûnu ve hemzenin fethi ve meddiyle) 
Hûb nazargâh olan yer; yukâlu: ُحَسَنَة  إِمْرَأةٌَ 
الْمَرْآةِ
َْمَرْآى  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mer™â] اَ
sükûnu ve hemzenin fethi ve elifin kas-
rıyla) ٌمَرْآة [mer™ât] gibidir ma¡nâda, ٌمَنْظَرَة 
[man@arat] ile ٌمَنْظَر [man@ar] gibi. Ve

 Mutlakan görülecek yere [mer™â] مَرْآى
derler; yukâlu: ُفُلَنٌ بِمَرْأىً وَمَسْمَعٍ أيَْ حَيْثُ أرََاه 
وَأسَْمَعُ قَوْلَهُ
مُرَاءَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murâ™ât] اَ
hemzenin fethi ve meddiyle) Riyâ etmek; 
yukâlu: ْرَائىَ فُلَنٌ النَّاسَ يرَُائِيهِمْ مُرَاءَاةً وَيقَُالُ رَايَئَهُم 
مُرَايَأةًَ عَلَى الْقَلْبِ بِمَعْنًى
ؤْيَا -râ’nın zammı ve hemze) [er-ru™yâ] اََرُّ
nin sükûnu ve elifin kasrıyla فُعْلَى [fu¡lâ] 
vezni üzere) Düş, vâkı¡a ma¡nâsına.

ؤَى  râ’nın zammı ve hemzenin) [er-ru™â] اََرُّ
fethi ve elifin kasrıyla ve hâlet-i tenkîrde 
tenvînle رُعًى [ru¡â] vezni üzere) Cem¡i, 
vâkı¡alar ma¡nâsına.

]ربا]
بْوُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebv] اََرَّ
sükûnuyla) Ziyâde olmak; yukâlu: ُيْء  رَبَا الشَّ
 Ve يَرْبُو رَبْوًا إِذَا زَادَ

-Yüksek yere çıkmağa dahi der [rebv] رَبْوٌ
ler. Ve

-Nefesi şiddetle almağa dahi der [rebv] رَبْوٌ
ler; yukâlu: ُبْو Ve رَبَا يَرْبُو رَبْوًا إِذَا أخََذَهُ الرَّ
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ةٌ  ;Ehl-i beyte dahi derler [urbiyyet] أرُْبِيَّ
yukâlu: ْجَاءَ فُلَنٌ فِي أرُْبِيَّةِ قَوْمِهِ أيَْ فِي أهَْلِ بَيْتِهِ مِن 
بَنِي الْعَْمَامِ وَنَحْوِهِمْ وَلَ يَكُونُ الْرُْبِيَّةُ مِنْ غَيْرِهِمْ
رْبِيَانُ  hemzenin kesri ve) [el-irbiyân] اَلِْ
râ’nın sükûnu ve bâ’nın kesriyle) Bir 
cins ak balıktır, akça kurtçağıza benzer ki 
Ba§ra’da olur.

بْيَةُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rubyet] اََرُّ
sükûnuyla) Haşerât-ı arzdan bir nev¡dir.

بَى -râ’nın zammı ve elifin kas) [er-rubâ] اََرُّ
rıyla) Cem¡i.

]رتا]
تْوَةُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retvet] اََرَّ
sükûnuyla) Adım, ٌخَطْوَة [«a†vet] 
ma¡nâsına; tekûlu: َرَتَوْتُ أرَْتُو إِذَا خَطَوْت Ve fî 
hadîsi Mu¡â≠ ”ٍمُ الْعُلَمَاءُ يَوْمَ  الْقِيَامَةِ بِرَتْوَة  “أنََّهُ يَتَقَدَّ
أيَْ بِخَطْوَةٍ وَيقَُالُ بِدَرَجَةٍ
تْوُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retv] اََرَّ
sükûnu ile) Bir nesneyi gevşek ve za¡îf et-
mek; yukâlu: ُرَتَاهُ يَرْتُوهُ إِذَا أرَْخَاهُ وَأوَْهَاه Ve bir 
nesneyi muhkem kılmağa dahi derler, pes 
bu azdâddandır; yukâlu: ُرَتَاه Ve fi’l-hadîsi: 
يهِ هُ وَتُقَوِّ  Ve “إِنَّ الْخَزِيرَةَ تَرْثوُ فُؤَادَ الْمَرِيضِ” أيَْ تَشُدُّ
Umevî eyitti: ٌرَتْو [retv] kuyudan kovayı 
âheste çekmeğe derler; tekûlu: َلْو الدَّ  رَتَوْتُ 
رَقِيقًا ا  مَدَدْتَهَا مَدًّ إِذَا  رَتْوًا   :Ve gayrılar eyitti أرَْتُو 
 :başla îmâ etmeğe derler; yukâlu [retv] رَتْوٌ
رَتَا بِرَأْسِهِ يَرْتُو رَتْوًا

]رثى]
ثْيَةُ -râ’nın fethi ve &â™-i mü) [er-re&yet] اََرَّ
sellesenin sükûnuyla) Dizde ve sâ™ir 
mefâsılda olan veca¡dır.

ثَيَاتُ  ,Cem¡i (fethateynle) [er-re&eyât] اََرَّ
zikr olunan veca¡lar ma¡nâsına.

مَرْثِيَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mer&iyet] اَ
&â’nın kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Meyyi-

veled gibi ve nebâtât gibi.

مُرَبَّى َْ  mîm’in zammı ve) [el-murebbâ] اَ
bâ’nın fethi ve teşdîdiyle) ٌّرُب [rubb]le iş-
lenen nesneye derler; yukâlu: مُرَبًّى  زَنْجَبِيلٌ 
بِّ بِالرُّ مَعْمُولٌ  أيَْ   râ’nın [rubb] رُبٌّ Ve وَمُرَبَّبٌ 

zammı ve bâ’nın teşdîdiyle koyu olan 
nesneye derler, ¡asel ve ¡asele şebîh olan 
nesne gibi.

بَا -râ’nın kesri ve elifin kasrıy) [er-ribâ] اََرِّ
la) Bey¡de olan fazla derler.

بَوَانِ  (fethateynle) [er-rebevân] اََرَّ
Tesniyesi.

بَيَانِ  (kezâlik fethateynle) [er-rebeyân] اََرَّ
Tesniyesi.

بْيَةُ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rubyet] اََرُّ
sükûnuyla) Ribâ ma¡nâsında lügattir. 
Ve fi’l-hadîsi fî sulhi ehl-i Necrân: َلَيْس“ 
دَمٌ” وَل  رُبْيَةٌ  رُبْيَةٌ :™Kâle’l-Ferrâ عَلَيْهِمْ  هُوَ   إِنَّمَا 
بِالْيَاءِ بِهَا  تَكَلَّمُوا  إِنَّهُمْ  يَعْنِي  الْعَرَبِ  مِنَ  سَمَاعًا  فَةٌ   مُخَفَّ
حْتِبَاءِ الْإِ مِنَ  الْحُبْيَةُ  وَكَذَلِكَ  بِالْوَاوِ  رُبْوَةً  الْقِيَاسُ   وَكَانَ 
Ya¡nî ٌرُبْوَة [rubvet]in bâ’sı sâkin olduk-
ta kıyâs vâv’la gelmektir, yâ’ya dönme-
ğe mûcib olmadığı için. Ve ٌحُبْيَة [√ubyet] 
√â™-i mühmele ile otururken dizlerin dikip 
ayağla arkasın bir nesne ile bağlamak-
tır. Ve ma¡nâ-yı hadîs budur ki “Tâ™ife-i 
mezbûreden taleb olunan dem ve sâ™ir 
hukûk iskât olundu, illâ ru™ûs-ı emvâl ki 
onu edâ etmeleri vâcibdir.” 

ةُ  hemzenin zammı ve) [el-urbiyyet] اَلْرُْبِيَّ
bâ’nın kesri ile ve yâ’nın teşdîdiyle) Uy-
luk dibi, asl-ı fahiz ma¡nâsına. Ve bunun 
aslı ٌأرُْبُوَة [urbuvet]tir, üzerine teşdîdi sakîl 
gördükleri için yâ’ya kalb ettiler.

َْانِ  hemzenin zammı) [el-urbiyyetân] اَلْرُْبِيَّ
ve bâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Tes-
niyesidir. Ve 
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meddiyle) Bir nesneyi ummak, emel 
ma¡nâsına.

وُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recv] اََرَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

اوَةُ َُ -Bi (râ’nın fethiyle) [er-recâvet] اََرَّ
ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: رَجْوًا فُلَنًا   رَجَوْتُ 
مَا آتَيْتُكَ إِلَّ رَجَاوَةَ الْخَيْرِ :ve yukâlu وَرَجَاءً وَرَجَاوَةً
ي ُِّ َّْرَ  fethateynle ve cîm’in) [et-tereccî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

رْتِجَاءُ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-irticâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

يُ ُْ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recy] اََرَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik; tekûlu: 
رَجَوْتُهُ بِمَعْنَى  كُلُّهُ  وَرَجَيْتُهُ  وَارْتَجَيْتُهُ  يْتُهُ   Ve تَرَجَّ
gâh olur ٌرَجْو [recv] ve ٌرَجَاء [recâ™] havf 
ma¡nâsına dahi gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ:  
ِ وَقَارًا﴾ )نوح، 13( أيَْ لَ تَخَافُونَ  ﴿مَا لَكُمْ لَ تَرْجُونَ لِلهَّ
عَظَمَةَ الِله
ةُ يَّ ُِ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reciyyet] اََرَّ
teşdîdiyle) Umulan nesne; tekûlu: مَا لِي فِي 
فُلَنٍ رَجِيَّةٌ أيَْ مَا أرَْجُوهُ
اءُ َُ  râ’nın fethi ve elifin) [™er-recâ] اََرَّ
kasrıyla) Kuyunun bir cânibi, ِالْبِئْر  نَاحِيَةُ 
ma¡nâsına. Ve her cânibe ٌرَجَاء [recâ™] der-
ler. Ve nüsah-ı ~ı√â√’ta وَحَافِتَاهَا الْبِئْرِ   نَاحِيَةُ 
vâki¡ olmuştur mahall-i ifrâdda sîga-i tes-
niye üzere, pes te™vîlden lâbüddür.

وَانِ َُ -Tesniye (fethateynle) [er-recevân] اََرَّ
si, iki cânib ma¡nâsına, tâ™ife-i ¡Arabِرُمِيَ بِه 
جَوَانِ  deseler sîga-i mechûl üzere ma¡nâsı الرَّ
“Mehâlike tarh olundu” demek olur.

اءُ َُ -hemzenin fethi ve eli) [™el-ercâ] اَلْرَْ
fin meddiyle) Cem¡i, cânibler ma¡nâsına. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ،وَالْمَلَكُ عَلَى أرَْجَائِهَا﴾ )الحاقة﴿ 
)17
اءُ َُ رْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ircâ] اَلِْ
meddiyle) Kuyuya kenâr etmek; tekûlu: 

tin mehâsinin ¡add edip ağlamak. Kezâlik 
mehâsin-i meyyiti şi¡rde nazm etmeğe 
dahi derler.

ثْيُ  râ’nın fethi ve &â’nın) [er-re&y] اََرَّ
sükûnuyla) Merhamet etmek; tekûlu: رَثَى 
-İbnu’s-Sikkît eyitti: nisâ™-i ¡Arab لَهُ إِذَا رَقَّ

dan biri ”ٍبِأبَْيَات زَوْجِي   deyip hemze “رَثَأْتُ 
ile isti¡mâl etti. Bu hikâyeyi işitip Ferrâ 
eyitti: ¡Arab tâ™ifesin fesâhatleri gâh olur 
mehmûz olmayanı mehmûz kılmağa sevk 
eder, َوِيق السَّ ْتُ  وَحَلَّ بِالْحَجِّ  أْتُ  وَلَبَّ الْمَيِّتَ   رَثَّأْتُ 
 حَلَوَةٌ [ta√liyet] تَحْلِيَةٌ derler, hâlâ ki تَحْلِيَةً
[√alâvet]tendir. Ve ٌوَرَثَّايَة رَثَّاءَةٌ   ,derler إِمْرَأةٌَ 
kaçan ziyâde nevha kılıcı ola şol kimse ki 
bunları mehmûz kılmaz aslı üzerine ihrâc 
etmiş olur. Ve ٌاءَة ايَةٌ ve [sa……â™et] سَقَّ  سَقَّ
[sa……âyet] kelimesinde ve bunlara şebîh 
olanda dahi hâl böyledir. Ve Ebû ¡Amr 
eyitti: ُثَايَة  râ’nın kesriyle [er-ri&âyet] اَلرِّ
bir kimseden hadîs nakl etmeğe derler; 
tekûlu: ُرَثَيْتُ عَنْهُ حَدِيثًا أرَْثِي رِثَايَةً إِذَا ذَكَرْتَهُ عَنْه

]رُا]
اءُ َُ رْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ircâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi te™hîr etmek; tekûlu: 
رْتَهُ وَلَ يهُْمَزُ وَقُرِئَ ﴿وَآخَرُونَ مُرْجَوْنَ  أرََيْتُ الْمَْرَ إِذَا أخََّ
)العراف، وأخََاهُ﴾  وَ﴿أرَْجِهْ   )106 )التوبة،  الِله﴾   لِمَْرِ 
111، الشعراء، 36(
ي ُِ مُرْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murcî] اَ
cîm’in kesri ve meddiyle) Te™hîr edici 
kimse.

ةُ يَّ ُِ مُرْ َْ  Şol cemâ¡attir ki [el-murciyyet] اَ
te™hîr edici olalar; yukâlu: ٌة قَوْمٌ مُرْجِيَّ

يُّ ُِ مُرْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-murciyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) مُرْجِي [murcî]ye mensûb 
olan kimse, nitekim bâb-ı hemzede zikr 
olunmuştur.

اءُ َُ  râ’nın fethi ve elifin) [™er-recâ] اََرَّ
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kesri ve meddiyle) Cem¡-i kılleti; yukâlu: 
ثَلَثُ أرَْحٍ
 hemzenin fethi ve elifin) [™el-er√â] اَلْرَْحَاءُ
meddiyle) Cem¡-i kesreti. Ve

 Şol kabîlelere dahi derler ki [™er√â] أرَْحَاءٌ
gayrdan müstagnî olalar.

-Azı dişlerine dahi derler, ¡alâ [™er√â] اَرْحَاءٌ
mâ se-yecî™u. Ve

-Bir pâre değirmi yere dahi der [re√â] رَحًى
ler ki yüksek ola. Ve

-Bir kavmin ulusuna dahi der [re√â] رَحًى
ler, ِدُ الْقَوْم ma¡nâsına. Ve سَيِّ

َْحَرْبِ ا  Harbin ¡azîmine [re√a’l-√arb] رَحَى 
dahi derler. Ve

حَابِ -Bulutun değir [re√a’s-sa√âb] رَحَى اَسَّ
misine de derler. Ve

-Deve göğsünde olan değirmi [re√â] رَحًى
ye dahi derler. Ve azı dişine de derler. Ve 
bir mevzi¡in dahi ismidir. Ve

 Şol deve sürüsüne dahi derler [re√â] رَحًى
ki izdihâm üzere ola.

حْوُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-ra√v] اََرَّ
sükûnuyla) Değirmeni döndürmek.

حْيُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-ra√y] اََرَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُرَحَوْت 
أدََرْتَهَا إِذَا  وَرَحَيْتُهَا  حَاءَ   Ve değirmi olmağa الرَّ
dahi derler. 

ي َّْرَحِّ  fethateynle ve √â’nın) [et-tera√√î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik değirmi ol-
mak; yukâlu: ْتْ إِذَا اسْتَدَارَت رَحَتِ الْحَيَّةُ وَتَرَحَّ

]رخا]
خْوُ  râ’nın kesri ve «â™-i) [er-ri«v] اََرِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gevşek ve salkı 
olan nesne.

خْوُ  râ’nın fethi ve «â’nın) [er-ra«v] اََرَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌرِخْو  شَيْءٌ 

Ve أرَْجَيْتُ الْبِئْرَ

اءٌ َُ -Nâkanın doğurması karîb ol [™ircâ] إِرْ
mağa dahi derler; yukâlu: دَنَا إِذَا  النَّاقَةُ   أرَْجَتِ 
نَتَاجُهَا يهُْمَزُ وَلَ يهُْمَزُ
وَانُ ُُ  hemzenin fethi) [el-ercuvân] اَلْرَْ
ve râ’nın sükûnu ve cîm’in zammıyla) 
Ziyâde kırmızı olan levn; yukâlu: ٌقَطِيفَة 
-Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bu o levn حَمْرَاءُ أرَْجُوَانُ
dir ki ona ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] derler. Ve 
 .bunun mâ-dûnu olandır [behremân] بَهْرَمَانُ
Ve ba¡zılar eyitti: ٌأرَْجُوَان [ercuvân] Fârisî-i 
mu¡arrebdir, erguvândan nakl olunmadır. 
Ve erguvân bir ağaçtır ki onun kırmızı 
çiçeği vardır ki levni ziyâde hûbdur. Pes 
her levn ki ona şebîh ola ٌأرَْجُوَان [ercuvân] 
derler.

]رحى]
حَى -râ’nın fethi ve √â™-i müh) [er-re√â] اََرَّ
meleden sonra elifin kasrıyla) Değirmen, 
âsiyâb ma¡nâsına; mü™ennes-i semâ¡îdir, 
elifi yâ’dan münkalibdir.

حَيَانِ -Tesniye (fethateynle) [er-re√ayân] اََرَّ
si. Cevherî eyitti: Şol kimse ki رَحًى [re√â]
nın elifin memdûde kıldı ve tesniyesinde 
 [el-er√iyet] اَلْرَْحِيَةُ dedi ve [re√â™ân] رَحَاآنِ
hemzenin fethi ve yâ’nın tahfîfi ile 
cem¡idir dedi ٌعَطَاء [¡a†â™] ile ِعَطَاءَان [¡a†â™ân] 
ve ٌاَعْطِيَة [a¡†iyet] gibi رَحًا [re√â]nın elifin 
vâv’dan münkalib kılmak i¡tibâriyle, bil-
mezem ki o kimsenin hucceti nedirve bu 
kavlin sıhhatinin vechi nedir dedi. Ya¡nî 
bu tefsîrden murâd Cevherî’nin mahall-i 
inkârı elif vâv’dan maklûb olmak kavli ol-
madığın iş¡ârdır, zîrâ ¡an-karîb vâvî olma-
sın müş¡ir kelâm gelir, inşâallâhu ta¡âlâ, 
elifi memdûde kılmanın vechi nedir dedi.

 hemzenin fethi ve √â’nın) [el-er√î] اَلْرَْحِي
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ي َّْرَخِّ  tâ’nın fethi ve «â’nın) [et-tera««î] اََ
kesri ve meddiyle) Göğün yağmur yağdır-
ması geç olmak; yukâlu: َمَاءُ إِذَا أبَْطَأ  تَرَاخَى السَّ
الْمَطَرُ

خِيُّ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-ra«iyy] اََرَّ
teşdîdiyle) Vâsi¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجُلٌ رَخِيُّ الْبَالِ أيَْ وَاسِعٌ
خَاءُ  râ’nın zammı ve elifin) [™er-ru«â] اََرُّ
meddiyle) Mülâyim olan rüzgâr, rîh-i ley-
yine ma¡nâsına. Kâle’l-A«feş fî kavlihi 
ta¡âlâ: ُحَيْث رُخَاءً  بِأمَْرِهِ  تَجْرِي  يحَ  الرِّ لَهُ  رْنَا   ﴿فَسَخَّ
أصََابَ﴾ )ص، 36( أيَْ جَعَلْنَاهَا رُخَاءً

]ردى]
دْيُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redy] اََرَّ
sükûnu ile) At yorgalamak.

دَيَانُ  Kezâlik (fethateynle) [er-redeyân] اََرَّ
at yorgalamak; yukâlu: يَرْدِي الْفَرَسُ   رَدَى 
 رَدْيًا وَرَدَيَانًا إِذَا رَجَمَ الْرَْضَ رَجْمًا بَيْنَ الْعَدْوِ وَالْمَشْيِ
دِيدِ  atın sür¡atle hareket [recm] رَجْمٌ Ve الشَّ
kılmasına derler ayağıyla taşı attığı için. 
A§ma¡î eyitti: Munteci¡ b. Nebhân’a su™âl 
edip ٌرَدَيَان [redeyân] nedir dedim,eyitti: 
Hımârın ayağındaki yerle yem yediği yer 
arasında seğirtmesidir. Ve

 Ziyâde etmek ma¡nâsına da [redy] رَدْيٌ
gelir.

رْدَاءُ -Bi (hemzenin kesri ile) [™el-irdâ] اَلِْ
ma¡nâhu. Ve

 ;Helâk etmeğe dahi derler [™irdâ] إِرْدَاءٌ
yukâlu: ُأهَْلَكَه إِذَا  غَيْرُهُ  عَلَى :tekûlu أرَْدَاهُ   رَدَيْتُ 
Ve الْخَمْسِينَ إِذَا زِدْتَ

 Bir kimseyi bedenle vurmağa [redy] رَدْيٌ
dahi derler; tekûlu: ُرَدَيْتُهُ إِذَا صَدَمْتَه Ve

 Taşı ufatmak için külünkle [redy] رَدْيٌ
yâhûd bir büyük taşla vurmağa dahi der-
ler; tekûlu: إِذَا بِصَخْرَةٍ  أوَْ  بِمِعْوَلٍ  الْحَجَرَ   رَدَيْتُ 
Ve ضَرَبْتَهُ بِهَا لِتَكْسِرَهُ

ا  şîn-i mu¡ceme [heşş] هَشٌّ Ve وَرَخْوٌ إِذَا كَانَ هَشًّ
ile zebûn olan nesneye derler.

خَاءُ -râ’nın fethi ve elifin med) [™er-re«â] اََرَّ
diyle) Bir nesne gevşek olmak ve vâsi¡ ol-
mak ma¡nâsına da gelir.

خَاوَةُ  (râ’nın fethiyle) [er-re«âvet] اََرَّ
Kezâlik gevşek olmak; yukâlu: ُيْء الشَّ  رَخِيَ 
مِنَ رَخَاوَةً  يَرْخُو  وَرَخُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَخًى   يَرْخَى 
الْبَابِ الْخَامِسِ
خْوَةُ  râ’nın kesri ve «â’nın) [er-ri«vet] اََرِّ
sükûnuyla) Salkı olan at; yukâlu: ٌفَرَسٌ رِخْوَة 
 Ve nüsah-ı ~ı√â√’ta bu إِذَا كَانَتْ سَهْلَةً مُسْتَرْسَلَةً
¡ibâretler ¡alâmet-i te™nîsle vâki¡ olmuştur, 
zâhirٌفَرَس [feres]le murâd ٌفَرَس [feres]-i 
mü™ennes olduğuna nazarandır.

رْخَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ir«â] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi salıvermek; tekûlu: 
تْرَ وَغَيْرَهُ إِذَا أرَْسَلْتَهُ Ve أرَْخَيْتُ السِّ

 Nâkanın yancık etleri sölpük [™ir«â] إِرْخَاءٌ
olmak; yukâlu: صَلَهَا اسْتَرْخَى  إِذَا  النَّاقَةُ   أرَْخَتِ 
Ve

Seğirtmeden bir nev¡dir. ve [™ir«â] إِرْخَاءٌ

 Atı kendi iştihâsı üzere terk [™ir«â] إِرْخَاءٌ
etmektir gerek seğirtmede gerek gayrı 
nesnede.

مِرْخَاءُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [™el-mir«â] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol attır ki zikr 
olunan sıfat üzere ola.

مَرَاخِي َْ  mîm’in fethi ve «â’nın) [el-merâ«î] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, ve yukâlu: ٌأتََان 
رْخَاءِ مِرْخَاءٌ أيَْضًا أيَْ كَثِيرَةُ الْإِ
ةُ  hemzenin zammı ve) [el-ur«iyyet] اَلْرُْخِيَّ
râ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Perde 
ve perdeye şebîh olan nesne.

رْخَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istir«â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin salıverilmesi; 
yukâlu: ُيْء إِسْتَرْخَى الشَّ
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دَاءَانِ -râ’nın kesri ve hemze) [er-ridâ™ân] اََرِّ
nin fethi ve meddiyle) Tesniyesi.

دَاوَانِ  (râ’nın kesri ile) [er-ridâvân] اََرِّ
Kezâlik tesniyesi, ya¡nî ٌرِدَاء [ridâ™]ın tes-
niyesi iki tarîkle gelir, zîrâ her ism-i 
memdûdun hemzesi ikiden hâlî değildir, 
yâ aslîdir veyâhûd gayr-ı aslîdir. Aslî 
olursa hâlet-i tesniyede hâli üzere bâkî 
kalır. ِخِرَاءَان [«irâ™ân] ve ِخَطَاءَان [«a†â™ân] 
dersin ve ٌخِرَاء [«irâ™] «â™-i mu¡ceme ile ve 
râ™-i mühmele ile necâset ki ma¡rûfedir ve 
ekser-i nüsahta cîm’le ve zâ™-i mu¡ceme 
ile vâki¡ olmuştur, lâkin eger ٌّجَز [cezz]
den olursa ba¡z ma¡nâsına elif-i memdûde 
ile geldiği sâbit değildir. Ve eger ٌجَزَاء 
[cezâ™]dan olursa ¡ıvaz ma¡nâsına, hemze-
si aslî olmaz. Ve eger aslî olmayıp te™nîs 
için olursa onu tesniyede vâv’a kalb edip 
 dersin ve eger vâv’dan سَوْدَاوَانِ ve صَفْرَاوَانِ
yâhûd yâ’dan münkalib olursa ٌكِسَاء [kisâ™] 
gibi yâhûd mülhak olursa ُغَلْبَاء [πalbâ™] 
ve ٌحِرْبَاء [√irbâ™] gibi ki ٌسِرْدَاح [sirdâ√]a ve 
-a mülhaktır, sen onda mu[şimlâl] شِمْلَلٌ
hayyer olursun dilersen vâv’a kalb edersin 
elif-i te™nîs gibi ya¡nî ِكِسَاوَان ve ِرِدَاوَان dersin 
ve dilersen hemze-i asliyye gibi hâli üzere 
terk edersin ki ahsen dahi budur, pes ِكِسَاءَان 
ve ِغَلْبَاءَان dersin ve ُغَلْبَاء [πalbâ™] πayn-ı 
mu¡ceme ile eşcârı çok olan bâgçeye der-
ler. Ve ٌجِرْبَاء [cirbâ™] otsuz olan yere derler. 
Ve ٌسِرْدَاح [sirdâ√] sîn ve √â™-i mühmele-
teynle otlu yere derler. Ve ٌشِمْلَل [şimlâl] 
şîn-i mu¡ceme ile hafîf olan nâkaya derler.

 hemzenin fethi ve) [el-erdiyet] اَلْرَْدِيَةُ
dâl’ın kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) ٌرِدَاء [ridâ™]
ın cem¡i.

رْتِدَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-irtidâ] اَلِْ
fin meddiyle) رداء [ridâ™] örtünmek; tekûlu: 

 ;Taşla atmağa dahi derler [redy] رَدْيٌ
tekûlu: ُرَدَيْتُهُ بِالْحِجَارَةِ أرَْدِيهِ رَدْيًا إِذَا رَمَيْتَه Ve

-Oğlan bir ayağ üzere durup sıç [redy] رَدْيٌ
rayarak gitmeğe dahi derler; yukâlu: رَدَى 
…] قَفْزٌ Ve الْغُلَمُ إِذَا رَفَعَ إِحْدَى رِجْلَيْهِ وَقَفَزَ بِالْخُْرَى
afz] …âf ve fâ zâ-yı mu¡ceme ile sıçaramak 
ma¡nâsınadır. Ve kuyuya düşmeğe yâhûd 
dağdan yuvalanmağa dahi derler.

ي َّْرَدِّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-tereddî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik kuyuya düş-
meğe yâhûd dağdan yuvalanmağa dahi 
derler; yukâlu: إِذَا سَقَطَ فِي وَتَرَدَّى  الْبِئْرِ   رَدَّى فِي 
رَ مِنْ جَبَلٍ  Ve gitmek ma¡nâsına da الْبِئْرِ أوَْ تَهَوَّ
gelir; yukâlu: َمَا أدَْرَى أيَْنَ رَدَى أيَْ أيَْنَ ذَهَب Ve 

ي  ;Ridâ örtünmeğe dahi derler [tereddî] تَرَدِّ
tekûlu: َدَاء تَرَدَّى إِذَا لَبِسَ الرِّ
َْمِرْدَى  mîm’in kesri ve elifin) [el-mirdâ] اَ
kasrıyla) Atılan taşdır, bu sebebden cerî 
olan kimseye ِمِرْدَى الْحُرُوب [mirde’l-hurûb] 
derler. Ve

 Gemi itiverecek ağaca dahi [mirdâ] مِرْدَى
derler ki gemici elinde tutar.

مَرَادِى َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-merâdî] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, atılmağa sâlih 
olan taşlar ma¡nâsına. Ve

 Gemi itiverecek ağaçlara [merâdî] مَرَادِي
dahi derler.

مِرْدَاةُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mirdât] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve fi’l-meseli: 
مِرْدَاتُهُ” عِنْدَهُ  -Ya¡nî “Her kelere atı “كُلُّ ضَبٍّ 
lan taş onun katında hâzırdır.” Ve gâh olur 
nâka ٌمِرْدَاة [mirdât]a teşbîh olunur salâbette 
ya¡nî berk olmada; fe-yukâlu: َْأي مِرْدَاةٌ   نَاقَةٌ 
كَالْمِرْدَاةِ
دَاءُ  râ’nın kesri ve elifin) [™er-ridâ] اََرِّ
meddiyle) Boyuna uzatılan nesnedir ki 
ma¡rûftur.
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zekkeri ٌّرَذِي [re≠iyy]dir.

رْذَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ir≠â] اَلِْ
meddiyle) Nâkayı seferde zebûn edip geri 
alıkomak; tekûlu: فْتَهَا أرَْذَيْتُ نَاقَتِي إِذَا هَزَلْتَهَا وَخَلَّ
َْمُرْذَى  mîm’in zammı ve elifin) [el-mur≠â] اَ
kasrıyla) Yola bırakılan nesne, ٌمَنْبُوذ  صَبِيٌّ 
gibi meselâ; tekûlu: ُأرَْذَيْتُهُ إِذَا ألَْقَيْتَه

]رزى]
رْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-irzâ] اَلِْ
nesneye arka verip sığınmak; tekûlu: ُأرَْزَيْت 
ظَهْرِي إِلَى فُلَنٍ أيَِ الْتَجَأْتُ إِلَيْهِ

]رسا]
سُوُّ -Sâbit ol (zammeteynle) [er-rusuvv] اََرُّ
mak; yukâlu: َيْءُ يَرْسُو إِذَا ثَبَت  Ve رَسَى الشَّ

 Harbde sâbit-kadem olmağa [rusuvv] رُسُوٌّ
dahi derler; yukâlu: ِالْحَرْب فِي  أقَْدَامُهُمْ   رَسَتْ 
 Ve إِذَا ثَبَتَتْ

 Deryâda gemi sâkin olmağa [rusuvv] رُسُوٌّ
dahi derler; tekûlu: ا فِينَةُ تَرْسُو رُسُوًّ Ve رَسَتِ السَّ

-Erkek deve dişi üzerine çık [rusuvv] رُسُوٌّ
mağa dahi derler; yukâlu: ِوْل بِالشَّ الْفَحْلُ   رَسَا 
 şîn-i mu¡ceme ile [şevl] شَوْلٌ Ve إِذَا قَعَى عَلَيْهَا
dişi deveye derler.

اسِيَاتُ  Sâbit (sîn’in kesriyle) [er-râsiyât] اََرَّ
olan dağlar.

سْوُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resv] اََرَّ
sükûnuyla) Gemi sâbit olmak; ُفِينَة  رَسَتِ السَّ
Ve رَسْوًا إِذَا وَقَفَتْ عَلَى الْبَحْرِ

 ;Islâh etmeğe dahi derler [resv] رَسْوٌ
tekûlu: َرَسَوْتُ بَيْنَ الْقَوْمِ رَسْوًا إِذَا أصَْلَحْت Ve 

-Bir kimseden hadîs nakl etme [resv] رَسْوٌ
ğe dahi derler; tekûlu: إِذَا حَدِيثًا  عَنْهُ   رَسَوْتُ 
ثْتَ بِهِ عَنْهُ Ve حَدَّ

-Bir haberin bir mikdârın söy [resv] رَسْوٌ
lemeğe dahi derler; tekûlu: َذَكَرْت إِذَا   رَسَوْتُ 
مِنْهُ طَرَفًا

دَاءَ إِرْتَدَى فُلَنٌ إِذَا لَبِسَ الرِّ
دْيَةُ  râ’nın kesri ve dâl’ın) [er-ridyet] اََرِّ
sükûnuyla) Bir cins ridâ örtünmek ٌرِكْبَة 
[rikbet] gibi ٌرُكُوب [rukûb]dan ve ٌجِلْسَة [cil-
set] gibi ٌجُلُوس [culûs]tan; yukâlu: ُهُوَ حَسَن 
دْيَةُ الرِّ
َّْرْدِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-terdiyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseye ridâ örtmek; tekûlu: 
يْتُهُ أنََا تَرْدِيَةً رَدَّ
مُرْدَاةُ َْ  Taş (mîm’in zammıyla) [el-murdât] اَ
atmak; tekûlu: َرَمَيْت إِذَا  مُرَادَاةً  الْقَوْمِ  عَنِ   رَادَيْتُهُ 
Ve بِالْحِجَارَةِ

-Bir kimseden bir nesne ta [murâdât] مُرَادَاةٌ
leb etmeğe dahi derler, ٌمُرَاوَدَة [murâvedet] 
ma¡nâsına; tekûlu: َوَهُو رَاوَدْتَهُ  إِذَا  فُلَنًا   رَادَيْتُ 
 [mudârât] مُدَارَاةٌ [murâdât] مُرَادَاةٌ Ve مَقْلُوبٌ مِنْهُ
ma¡nâsına dahi gelir ki ma¡rûftur; yukâlu: 
رَادَاهُ بِمَعْنَى دَارَاهُ عَلَى رِوَايَةِ أبَِي عُبَيْدٍ
دَى -râ’nın fethi ve elifin kas) [er-redâ] اََرَّ
rıyla) Helâk olmak; yukâlu: رَدِيَ يَرْدِي رَدًا إِذَا 
هَلَكَ
دِي  râ’nın fethi ve dâl’ın kesri) [er-redî] اََرَّ
ve meddiyle) Helâk olan kimse.

دِيَةُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-rediyet] اََرَّ
kesri ve yâ’nın tahfîfi ile ٌفَعِلَة [fa¡ilet] vez-
ni üzere) Mü™ennesi; tekûlu: ٌَوَامْرَأة رَدٍ   رَجُلٌ 
رَدِيَةٌ أيَْ هَالِكٌ

]رذى]
ذِيَّةُ  râ’nın fethi ve ≠âl-ı) [er-re≠iyyet] اََرَّ
mu¡cemeden sonra yâ’nın teşdîdiyle) Çok 
yürümeden arık olan nâka.

ذَايَا -râ’nın fethi ve eli) [er-re≠âyâ] اََرَّ
fin kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan nâkalar 
ma¡nâsına. Ve Ebû Zeyd eyitti: ٌرَذِيَّة 
[re≠iyyet] şol nâkadır ki seferde yorgun 
olmağın geri kalıp sâ™ir develere erişme-
ye. Ve Ebû Zeyd eyitti: Mezbûrenin mü-
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شْوَةُ  râ’nın zammı ve şîn’in) [er-ruşvet] اََرُّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

شَى -râ’nın kesri ve elifin kas) [er-rişâ] اََرِّ
rıyla) Cem¡i, rüşvetler ma¡nâsına.

شَى  râ’nın zammı ve elifin) [er-ruşâ] اََرُّ
kasrıyla) Kezâlik ٌرِشْوَة [rişvet]in cem¡i.

شْوُ  râ’nın fethi ve şîn’in) [er-reşv] اََرَّ
sükûnuyla) Rüşvet vermek; yukâlu: ُرَشَاه 
يَرْشُوهُ رَشْوًا
رْتِشَاءُ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-irtişâ] اَلِْ
kesriyle) Rüşvet almak; yukâlu: إِذَا  إِرْتَشَاهُ 
شْوَةَ أخََذَ الرِّ
رْشَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istirşâ] اَلِْ
kesriyle) Hâkim hükmünde rüşvet taleb 
etmek; yukâlu: َشْوَة  اِسْتَرْشَى فِي حُكْمِهِ إِذَا طَلَبَ الرِّ
 Ve عَلَيْهِ

رْشَاءٌ ِْ -Deve yavrusu emmek ta [™istirşâ] إِسْ
leb etmeğe dahi derler.

رْشَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-irşâ] اَلِْ
meddiyle) Rüşvet vermek ve meme ver-
mek; yukâlu: ُالْفَصِيل وَاسْتَرْشَى  الْحَاكِمُ   إِسْتَرْشَى 
 Ve فَأرَْشَيْتُهُ إِرْشَاءً

 Kovaya ip bağlamağa dahi [™irşâ] إِرْشَاءٌ
derler; tekûlu: ًرِشَاء لَهَا  جَعَلْتَ  إِذَا  لْوَ  الدَّ  أرَْشَيْتُ 
Ve 

 Karga düğlüğünün ağacının [™irşâ] إِرْشَاءٌ
budakları uzanmağa dahi derler; yukâlu: 
بِالْرَْشِيَةِ هَ  شُبِّ أغَْصَانهُُ  تْ  امْتَدَّ إِذَا  الْحَنْظَلُ   أرَْشَى 
Ya¡nî mezbûrun budakları iplere teşbîh 
olunmuştur.

ي َّْرَشِّ  fethateynle ve) [et-tereşşî] اََ
şîn’in kesri ve teşdîdiyle) Bir kimseye 
mülâyemet etmek; tekûlu: إِذَا جُلَ  الرَّ يْتُ   تَرَشَّ
لَيَنْتَهُ
مُرَاشَاةُ َْ -mîm’in zammıy) [el-murâşât] اَ
la) Yardım etmek, müzâheret ma¡nâsına; 
tekûlu: ُرَاشَيْتُهُ إِذَا ظَاهَرْتَه

رْسَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-irsâ] اَلِْ
fin meddiyle) Gemiyi durutmak; tekûlu: 
فِينَةَ إِذَا أوَْقَفْتَهُ عَلَى الْبَحْرِ أرَْسَيْتُ السَّ
َْمُرْسَى -mîm’in zammı ve eli) [el-mursâ] اَ
fin kasrıyla) Gemiyi durutmak ve duru-
tacak yer; minhu kavluhu ta¡âlâ: الِله  ﴿بِسْمِ 
وَأرَْسَيْتُ أجَْرَيْتُ  مِنْ   )41 )هود،  وَمُرْسَاهَا﴾   مَجْرَاهَا 
وَقُرِئَ مَجْرَاهَا وَمُرْسَاهَا بِالْفَتْحِ مِنْ رَسَتْ وَجَرَتْ
سْوَةُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resvet] اََرَّ
sükûnuyla) Bir cins boncuktur ki ipliğe 
dizerler.

مِرْسَاءُ َْ  mîm’in kesri ve) [™el-mirsâ] اَ
râ’nın sükûnuyla) Şol demirdir ki onun-
la deryâ yüzünde gemi duruturlar, lenger 
ma¡nâsına. Ve bu ma¡nâdan ُحَابَة السَّ  ألَْقَتِ 
.derler, kaçan ki bir yerde dâ™im olsa مَرَاسِيهَا

وَاسِي  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-revâsî] اََرَّ
kesri ve meddiyle) Sâbit olan dağlar,ٌجِبَال 
.ma¡nâsına رَوَاسِخُ

اسِيَةُ  ,Vâhidi (sîn’in kesriyle) [er-râsiyet] اََرَّ
.ma¡nâsına جَبَلٌ ثَابِتٌ

رْسِيَانَةُ  nûn’un ve sîn’in) [en-nirsiyânet] اََنِّ
kesri ve râ’nın sükûnuyla) Bir cins 
hurmâdır; tekûlu: ٌتَمْرَةٌ نِرْسِيَانَة

]رشا]
شَاءُ -râ’nın kesri ve elifin med) [™er-rişâ] اََرِّ
diyle) İp, habl ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-erşiyet] اَلْرَْشِيَةُ
şîn’in kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i, 
ipler ma¡nâsına. Ve 

شَاءٌ  Hurde yıldızlara derler, balık [™rişâ] رِ
sûretinde ki ona ٍبَطْنُ حُوت derler. Ve onla-
rın göbeğinde bir münevver yıldızlar var-
dır ki kamer ona nâzil olur.

شْوَةُ  râ’nın kesri ve şîn’in) [er-rişvet] اََرِّ
sükûnuyla) ٌبِرْطِل [bir†il] ki ma¡rûftur.
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 رَضِيَتْ وَيقَُالُ رَضِيتُ بِهِ صَاحِبًا وَرُبَّمَا قَالوُا رَضِيتُ عَلَيْهِ
 ki mürûr مَنْصُوبٌ فِيهِ Ve فِي مَعْنَى رَضِيتُ بِهِ وَعَنْهُ
etmiştir, zahmet çekilmiş ma¡nâsınadır.

رْضَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ir∂â] اَلِْ
meddiyle) Râzî kılmak.

َّْرْضِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tar∂iyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: عَنِّي  أرَْضَيْتُهُ 
يْتُهُ بِالتَّشْدِيدِ فَرَضِيَ وَرَضَّ
ي َّْرَضِّ  fethateynle ve ∂âd’ın) [et-tera∂∂î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Güçle râzî kılmak; 
tekûlu: ٍيْتُهُ إِذَا أرَْضَيْتَهُ بَعْدَ جَهْد تَرَضَّ
رْضَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istir∂â] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Rızâ taleb etmek; 
tekûlu: إِسْتَرْضَيْتُهُ فَأرَْضَانِي
مُرَاضَاةُ َْ  :Rızâlaşmak; tekûlu [el-murâ∂ât] اَ
فِيهِ غَلَبْتَهُ  إِذَا  مِّ  بِالضَّ أرَْضُوهُ  فَرَضَوْتُهُ  فُلَنٌ   رَاضَانِي 
Ya¡nî bâb-ı mugâlebeden böyle derler ka-
çan birbirini râzî kılmada mübâhase kılıp 
biri gâlib olsa. Ve ¡aynü’l-fi¡li mazmûm 
olması vâvî olduğuna binâ™endir. Ve her 
ne denli aslı vâv ise de vâv’ı yâ’ya kalb 
edip رِضًى عَنْهُ  شِبَعًا ,dediler رَضِيتُ  -de شَبِعَ 
dikleri gibi aynü’l-fi¡li meksûr olduğuna 
binâ™en.

 râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [Ra∂vâ] رَضْوَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Medîne-i 
münevvere’de bir dağın ¡alemidir.

ضَوِيُّ  fethateynle ve) [er-Re∂aviyy] اََرَّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan 
dağa mensûb olan nesne.

]رطا]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-er†â] اَلْرَْطَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kumda biten 
ağaçlardan biridir. Ve bu ُأفَْعَل [ef¡al] vezni 
üzeredir bir cihetten ve فَعْلَى [fa¡lâ] vezni 
üzeredir bir cihetten, zîrâ ٌأدَِيمٌ مَأْرُوط derler 
kaçan onun yaprağıyla deri dibâgat olun-

]رضا]
ضْوَانُ  râ’nın kesri ve ∂âd’ın) [er-ri∂vân] اََرِّ
sükûnuyla) Bir nesneden hoşnûd olmak, 
.ma¡nâsına [ri∂â] رضا

ضْوَانُ  râ’nın zammı ve) [er-ru∂vân] اََرُّ
∂âd’ın sükunuyla) Bi-ma¡nâhu,lügatun 
fîhi.

مَرْضَاةُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mer∂ât] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

رْتِضَاءُ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-irti∂â] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bir nesneden râzî olmak; 
tekûlu: ُيْءَ وَارْتَضَيْتُه رَضِيتُ الشَّ

مَرْضِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mer∂iyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Hoşnûd olunan nesne; 
yukâlu: ٌّرَضِيَ فَهُوَ مَرْضِي

مَرْضُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mer∂uvv] اَ
∂âd’ın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu, ¡ale’l-asli ve’l-kıyâsi.

ضَى -râ’nın kesri ve elifin kas) [er-ri∂â] اََرِّ
rıyla) Masdar-ı mahzdır.

ضَاءُ  râ’nın kesri ve elifin) [™er-ri∂â] اََرِّ
meddiyle) İsmdir, A«feş rivâyeti üzere.

ضَوَانِ  râ’nın kesri ve ∂âd’ın) [er-ri∂avân] اََرِّ
fethiyle) رِضًا [ri∂â]nın tesniyesidir, ِحِمَوَان 
[√imevâni] gibi koru ma¡nâsına olan حِمَى 
[√imâ]nın tesniyesinde Kisâ™î rivâyeti üze-
re hâlâ ki vech ِحِمَيَان [√imeyân] ve ِرِضَيَان 
[ri∂ayân]dir ki bunların cemî¡isi vâv’dan 
maklûbdur. Ve ¡Arab tâ™ifesinden ba¡zı 
kimse ِرِضَيَان [ri∂ayân] ve ِحِمَيَان [√imeyân] 
derler, asl üzerine lâkin vâv’la gelmesi ek-
serdir dedi.

اضِيَةُ ةٌ (âd’ın kesriyle∂) [er-râ∂iyet] اََرَّ  مَرْضِيَّ
[mar∂iyyet] ma¡nâsına gelir, ke-mâ fî kav-
lihi ta¡âlâ: ،فِي عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ﴾ )الحاقة، 21، القارعة﴿ 
 7( أيَْ مَرْضِيَّةٍ كَقَوْلِهِمْ هَمٌّ نَاصِبٌ أيَْ مَنْصُوبٌ فِيهِ لِنََّهُ
يقَُالُ وَلَ  فَاعِلُهُ  يسَُمَّ  لَمْ  مَا  عَلَى  مَعِيشَتُهُ  رُضِيَتْ   يقَُالُ 
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dahi derler.

عَاةُ  râ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [er-ru¡ât] اََرُّ
tahfîfiyle) Cem¡i, çobanlar ma¡nâsına,قَاضِي 
[…â∂î] ile ٌقُضَاة […u∂ât] gibi.

عْيَانُ  râ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [er-ru¡yân] اََرُّ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, ٌّشَاب [şâbb] ile 
انٌ .gibi [şubbân] شُبَّ

عَاءُ -râ’nın kesri ve elifin med) [™er-ri¡â] اََرِّ
diyle) Kezâlik cem¡i, ٌجَائِع [câ™i¡] ile ٌجِيَاع 
[ciyâ¡] gibi. Ve 

 Abîd b. ◊u§ayn’ın lakabıdır ki¡ [Râ¡î] رَاعِي
ma¡rûf şâ¡irdir.

ةُ َّْرْعِيَّ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-ter¡iyyet] اََ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol kimsedir 
ki deveyi hûb ra¡y eyleye.

رْعَايَةُ ِّْ  tâ’nın kesri ve râ’nın) [et-tir¡âyet] اََ
sükûnuyla) Kezâlik deveyi hûb güdüp gö-
zeten kimse.

عَاوَى -râ’nın fethi ve eli) [er-re¡âvâ] اََرَّ
fin kasrıyla) Şol develerdir ki kavmin 
etrâfında ve büyût-ı kavmin etrâfında ot-
lar ki onları kullandıkları için ırak mer¡âya 
göndermezler.

عَاوَى  râ’nın zammı ve elifin) [er-re¡âvâ] اََرَّ
kasrıyla) Kezâlik bi-ma¡nâhâ.

مُرَاعَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-murâ¡ât] اَ
Bir nesnenin âhiri neye müncer olur diye 
nazar kılmak; tekûlu: َرَاعَيْتُ الْمَْرَ إِذَا نَظَرْتَ إِلَم 

 يَصِيرُ أيَْ إِلَى مَا يَصِيرُ فَحُذِفَ الْلَِفُ كَمَا حُذِفَ مِنْ ﴿عَمَّ
Ve يَتَسَاءَلوُنَ﴾ )النبأ، 1(

-Mutlakan mülâhaza etme [murâ¡at] مُرَاعَاةٌ
ğe dahi derler. Ve hukûk ri¡âyet etmeğe de 
derler; ve yukâlu: ”َاَلْحِمَارُ يرَُاعِي الْحُمْر” Ya¡nî 
har sâ™ir harlarla otlayıp onların hakkına 
mâni¡ olmaz. Ve

-Bir kimsenin kelâmına ku [murâ¡at] مُرَاعَاةٌ
lak tutmağa dahi derler, ¡alâ-mâ se-yecî¡u.

sa, pes bu elifin zâ™id olmasına delâlet 
eder. Ve ٌّمَرْطِي الْرَْضُ derler ve أدَِيمٌ   أرَْطَتِ 
derler ve bu elifin aslî olmasına delâlet 
eder.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-er†ât] اَلْرَْطَاةُ
sükûnuyla) Vâhidi, zikr olunan ağaçtan 
biri ma¡nâsına, pes tâ™-i te™nîsin ilhâkı 
elif-i te™nîs için olmayıp yâ ilhâk için 
yâhûd kelime onun üzerine binâ olmasına 
delâlet eder.

رْطَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ir†â] اَلِْ
meddiyle) أرَْطَى [er†â] ağacın bitirmek; 
yukâlu: أرَْطَتِ الْرَْضُ إِذَا أخَْرَجَتِ الْرَْطَى
 Bir (â’nın kesriyle†) [Râ†iyet] رَاطِيَةُ
mevzi¡in ismidir. Ve 

.dahi bir mevzi¡in ismidir [†Urâ] أرَُاطٌ

]رعى]
عْيُ  râ’nın kesri ve ¡ayn’ın) [er-ri¡y] اََرِّ
sükûnuyla) Ot, giyâh ma¡nâsına.

عْيُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡y] اََرَّ
sükûnuyla) Masdardır, otlanmak 
ma¡nâsına; yukâlu: رَعْيًا أرَْعَاهَا  بِلَ  الْإِ  ve رَعَيْتُ 
yukâlu: ُفُلَنٌ يَرْعَى عَلَى أبَِيهِ أيَْ يَرْعَى غَنَمَه Ve

 :Otlamağa dahi derler; yukâlu [ra¡y] رَعْيٌ
بِنَفْسِهِ رَعْيًا  hımâra [ayr¡] عَيْرٌ Ve رَعَى الْعَيْرُ الْكَلََ 
derler. Ve

-Yıldıza nazar kılmağa dahi der [ra¡y] رَعْيٌ
ler; tekûlu: رَعَيْتُ النُّجُومُ إِذَا رَقَبْتَهَا
مَرْعَى َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mer¡â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Ot ma¡nâsına. 
Ve ism-i mekân ve masdar ma¡nâsına da 
gelir. Ve fi’l-meseli: ”ِعْدَان كَالسَّ وَلَ   “مَرْعًى 
ya¡nî Mer¡â çok ve lâkin sa¡dân gibi mer¡â 
yoktur.” Ve ٌسَعْدَان [sa¡dân] sîn’in fethiyle 
bir cins ottur.

اعِي  (ayn’ın kesri ve meddiyle¡) [er-râ¡î] اََرَّ
Çoban. Ve bir vilâyete vâlî olan kimseye 
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duğundan ötürü. Ve A«feş eyitti: ”رَاعِنَا“ 
dahi kırâ™at olundu tenvînle kavl-i sâbık-ı 
mezbûrda ¡âmil kılınmak üzere َل قَالَ   كَأنََّهُ 
هُجْرًا تَقُولوُا  وَلَ  جَمْعًا   رُعُونَةٌ Bu takdîrce تَقُولوُا 
[ru¡ûnet]ten olur hamâkat ma¡nâsına.

عَايَةُ  Vâlî (râ’nın kesriyle) [er-ri¡âyet] اََرِّ
vilâyetini zabt etmek; tekûlu: ُالْمَِير  رَعَى 
تَهُ رِعَايَةً -Ve bir kimsenin hürmetin sakla رَعِيَّ
mağa dahi derler; tekûlu: ُرَعِيتُ حُرْمَتَه
رْعَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ir¡â] اَلِْ
meddiyle) Nebâtât bitirmek; yukâlu: رَاعَى 
اللهُ الْمَاشِيَةَ إِذَا أنَْبَتَ لَهَا مَا تَرْعَاهُ

]رغا]
غَاءُ  râ’nın zammı ve πayn-ı) [™er-ruπâ] اََرُّ
mu¡cemenin tahfîfi ve elifin meddiyle) 
Deve kısmının âvâz vermesi; yukâlu: رَغَا 
ضَجَّ إِذَا  رُغَاءً  يَرْغُو   “كَفَى :Ve fi’l-meseli الْبَعِيرُ 
-Ya¡nî “Sehî olan kimsenin de بِرُغَائِهَا مُنَادِيًا”
vesi âvâzı ziyâfete da¡vetine kifâyet kılar.”

َّْرْغِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-terπiyet] اََ
terbiyet]) Süt kaymak bağlamak; yukâlu: 
بَنُ تَرْغِيَةً إِذَا اَزْبَدَ رَغَّى اللَّ
ي مُرَغِّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muraππî] اَ
πayn’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kelâmdır 
ki ma¡nâsı âşikâre olmaya; yukâlu: ٍّكَلَمٌ مُرَغ 
Ve إِذَا لَمْ يفُْصِحْ عَنْ مَعْنَاهُ

-Deve kaymaklı süt ver [terπiyet] تَرْغِيَةٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ي تُرَغِّ إِبِلُهُمْ   أمَْسَتْ 
وَرَغْوَةٌ نشَُافَةٌ  لَهَا  أيَْ  فُ   [nuşâfet] نشَُافَةٌ Ve وَتُنَشِّ
sütün sağılırken yüzüne gelen köpüğe 
derler.

غْوَةُ  râ’nın zammı ve πayn’ın) [er-ruπvet] اََرُّ
sükûnuyla) Süt yüzüne gelen nesne, Ya¡…
ûb rivâyeti üzere. Ve bunda üç lügat 
vardır,biri zikr olunandır. ُغْوَة  [er-raπvet] اَلرَّ
râ’nın fethi ve πayn’ın sükûnuyla bi-
ma¡nâhâ ve bu lügat-i sâniyedir. ُغْوَة -er] اَلرِّ

رْعَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istir¡â] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir kimseden 
çobanlık hizmetin taleb etmek. Ve fi’l-
meseli: ”َئْبَ فَقَدْ ظَلَم “مَنِ اسْتَرْعَى الذِّ
ةُ عِيَّ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡iyyet] اََرَّ
teşdîdiyle) ¡Âmme-i halâyık; yukâlu: َلَيْس 
اعِي الْمَرْعَى كَالرَّ
عْوَةُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡vet] اََرَّ
sükûnuyla) Ba¡zı umûrdan men¡ etmek.

عْوَةُ  râ’nın kesri ve ¡ayn’ın) [er-ri¡vet] اََرِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

عْوَى -râ’nın fethi ve elifin kas) [er-ra¡vâ] اََرَّ
rıyla) Bi-ma¡nâhâ kezâlik. Ve

 İsm dahi gelir, ¡alâ-mâ [ra¡vâ] رَعْوَى
se-yecî™u.

رْعِوَاءُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [™el-ir¡ivâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ 
kezâlik; yukâlu: ِعْوَة وَالرِّ عْوَةِ  الرَّ حَسَنُ   فُلَنٌ 
رْعِوَاءِ وَالْإِ عْوَى  الْقَبِيحِ :ve yukâlu وَالرَّ عَنِ   إِرْعَوَى 

كَفَّ  [if¡avele] إِفْعَوَلَ Ve bunun takdîri إِذَا 
vezni َإِفْعَلَل [if¡alele]dir, pes idgâm câ™iz 
görülmedi yâ elife kalb olunup sâkin ol-
duğundan ötürü.

عْيَا  râ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [er-ru¡yâ] اََرُّ
sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Ve

 ,İsmdir (râ’nın fethiyle) [ra¡vâ] رَعْوَى
men¡-i mezkûr ma¡nâsına, بَقَايَا [ba…âyâ] ile 
.gibi, merhamet ma¡nâsına [ba…vâ] بَقْوَى

رْعَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ir¡â] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseye merhamet etmek; 
tekûlu: ُمْتُه Ve أرَْعَيْتُ عَلَيْهِ أيَْ تَرَحَّ

 Bir kimsenin kelâmına kulak [™ir¡â] إِرْعَاءٌ
tutmağa dahi derler; tekûlu: سَمْعِي  أرَْعَيْتُهُ 
إِلَيْهِ أصَْغَيْتُ    :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
)النساء، 46( -A«feş eyitti: Bu aslın ﴿وَرَاعِنَا﴾ 
da فَاعِلْنَا idi ٌمُرَاعَاة [murâ¡at]ten َسَمْعَك  أرَْعِنَا 
ma¡nâsına âhirinden yâ sâkıt oldu emr ol-
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kesri ve meddiyle) Çağırışmak; yukâlu: 
 :Ve fi’l-hadîsi تَرَاغَوْا إِذَا رَغَا وَاحِدٌ هُنَا وَوَاحِدٌ هُنَا
“إِنَّهُمْ وَالِله تَرَاغَوْا عَلَيْهِ فَقَتَلُوهُ”
اغِيَةُ  πayn’ın kesri ve yâ’nın) [er-râπiyet] اََرَّ
tahfîfiyle) Nâkaya derler, nitekim ٌثَاغِيَة 
[&âπiyet] koyuna derler; minhu kavluhum: 
مَا لَهُ ثَاغِيَةٌ وَلَ رَاغِيَةٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ لَهُ شَاةٌ وَلَ نَاقَةٌ

]رفا]
فْوُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refv] اََرَّ
sükûnuyla) Bezi yâ gayr nesneyi ıslâh 
etmek; tekûlu: َوَل يهُْمَزُ  رَفْوًا  أرَْفُوهُ  الثَّوْبَ   رَفَوْتُ 
Ve يهُْمَزُ

-Bir kimsenin havfın teskîn et [refv] رَفْوٌ
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  رَفَوْتُ 
عْبِ نْتَهُ مِنَ الرُّ Ve سَكَّ

 Bir kimseyi gazab hâlinde sâkin [refv] رَفْوٌ
kılmağa dahi derler; tekûlu: إِذَا جُلَ   رَفَوْتُ الرَّ
نْتَهُ عِنْدَ الْغَضَبِ سَكَّ
مُرَافَاةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-murâfât] اَ
İttifâk ma¡nâsınadır.

فَاءُ -râ’nın kesri ve elifin med) [™er-rifâ] اََرِّ
diyle) Bir kimse ile imtizâc ve ihtilât et-
mek; minhu kavluhum li’l-mutezevvici: 
فَاءِ وَالْبَنِينَ” “بِالرِّ
َّْرْفِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-terfiyet] اََ
terbiyet]) Mütezevvic olan kimseye ِفَاء  “بِالرِّ
قُلْتَ :demek; ve tekûlu وَالْبَنِينَ” إِذَا  تَرْفِيَةً  يْتُهُ   رَفَّ
وَالْبَنِينَ فَاءِ  بِالرِّ  İbnu’s-Sikkît eyitti: Bunun لَهُ 
ma¡nâsı ”ِكُونِ وَالطُّمَأْنِينَة .demektir “بِالسُّ

]رقى]
قْيُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…y] اََرَّ
sükûnuyla) Çıkmak, su¡ûd ma¡nâsına.

قِيُّ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-ru…iyy] اََرُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu: َرَقِيتُ رَقْيًا وَرُقِيًّا إِذَا صَعِدْت
رْتِقَاءُ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-irti…â] اَلِْ

riπvet] râ’nın kesri ve πayn’ın sükûnuyla 
bi-ma¡nâhâ kezâlik ve bu lügat-i sâlisedir. 
Ve kesr, Li√yânî’nin ve ona tabî¡ olanların 
rivâyetidir.

غَى  râ’nın zammı ve elifin) [er-ruπâ] اََرُّ
kasrıyla) Cem¡i, kaymaklar ma¡nâsına.

غَايَةُ  râ’nın zammı ile ve yâ) [er-ruπâyet] اََرُّ
ile) Kezâlik kaymak ma¡nâsına.

غَاوَةُ  râ’nın zammı ve vâv) [er-ruπâvet] اََرُّ
ile) Kezâlik kaymak ma¡nâsına. Ve Ebu’l-
Mehdî vâv’da zamm ve yâ’da kesr rivâyet 
kıldı.

رْتِغَاءُ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-irtiπâ] اَلِْ
kesriyle) Süt yüzünde olan köpüğü içmek; 
tekûlu: َغْوَة  :Ve fi’l-meseli إِرْتَغَيْتُ إِذَا شَرِبْتَ الرَّ
ارْتِغَاءٍ” فِي  حَسْوًا  -Ve bu mesel şol kim “يسُِرُّ 
se hakkında darb olunur ki bir nesneyi 
izhâr edip gayrı nesne murâd edine. Ve 
 â ve sîn-i mühmele ile içmek√ [asv√] حَسْوٌ
ma¡nâsınadır. Şa¡bî’den radıyallâhu ¡anhu 
zevcesinin vâlidesin takbîl eden kimse 
su™âl olundukta ْيسُِرُّ حَسْوًا فِي ارْتِغَاءٍ وَقَدْ حَرُمَت 
.dedi عَلَيْهِ امْرَأتَُهُ

غُوُّ  râ’nın fethi ve πayn’ın) [er-reπuvv] اََرَّ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Şol nâkaya 
derler ki ٌرُغَاء [ruπâ™]sı ya¡nî savtı çok ola. 
Pes ٌّرَغُو [reπuvv] ٌفَعُول [fa¡ûl] vezni üzere 
olur; yukâlu: ِغَاء نَاقَةٌ رَغُوٌّ أيَْ كَثِيرَةُ الرُّ
رْغَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-irπâ] اَلِْ
meddiyle) Deveyi çağırmak; tekûlu: ُأرَْغَيْتُه 
غَاءِ Ve أنََا إِذَا حَمَلْتَهُ عَلَى الرُّ

 ;Nâka vermeğe dahi derler [™irπâ] إِرْغَاءٌ
tekûlu: أتََيْتُهُ فَمَا أثَْغَى وَلَ أرَْغَى Ya¡nî ne koyun 
verdi ve ne hod nâka, nitekim وَمَا أحَْشَى   مَا 
 hurde deve vermeğe أحَْشَى derler. Ve أجََلَّ

ve ٌإِجْلَل [iclâl] iri deve vermeğe derler.

َّْرَاغِي  tâ’nın fethi ve πayn’ın) [et-terâπî] اََ
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binâ™endir. Ve bu A§ma¡î rivâyetidir. Ve 
gayrılar eyitti: Ceddelerinin ismi ُة …Ru] رُقَيَّ
ayyet] olduğuna binâ™endir. Ve ba¡zılar 
eyitti: ُة  nâm birkaç ¡avrete [Ru…ayyet] رُقَيَّ
ta¡alluk edip eş¡ârında onları zikr ettiğine 
binâ™en onlara izâfet olunmuştur dedi.

قَيُّ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-Ru…ayy] اََرُّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir mevzi¡in 
ismidir.

]ركا]
كِيَّةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-rekiyyet] اََرَّ
teşdîdiyle) Kuyu, bi™r ma¡nâsına.

كِيُّ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-rekiyy] اََرَّ
teşdîdiyle) Cem¡i.

كَايَا  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-rekâyâ] اََرَّ
ve elifin kasrıyla) Kezâlik cem¡i, kuyular 
ma¡nâsına.

كْوَةُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekvet] اََرَّ
sükûnuyla) Şol su kabıdır ki ekseriyyâ 
sahtiyândan dikerler.

كَاءُ -râ’nın kesri ve elifin med) [™er-rikâ] اََرِّ
diyle) Cem¡i.

كَوَاتُ  Kezâlik (fethateynle) [er-rekevât] اََرَّ
cem¡i. Ve fi’l-meseli: ”ًرَكْوَة الْقَوْسُ   “صَارَتِ 
Bu bir meseldir ki devlet dönüp ahvâl 
münkalib olmak husûsunda darb olunur. 
Ve 

.Kezâlik bir mevzi¡in ismidir [™Rikâ] رِكَاءٌ

مَرْكُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-merkuvv] اَ
kâf’ın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Büyük 
havuz.Ve küçük havuza dahi ıtlâk olunur, 
.ma¡nâsına [curmûz] جُرْمُوزٌ

رْكَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-irkâ] اَلِْ
fin meddiyle) Sığınmak; tekûlu: ِإِلَيْه  أرَْكَيْتُ 
لَجَأْتَ  [™irkâ] إِرْكَاءٌ :Ve Ebû ¡Amr eyitti إِذَا 
te™hîre dahi derler; yukâlu: أرَْكِنِي إِلَى كَذَا وَكَذَا 
رْنِي  Ve أيَْ أخَِّ

ri ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik. 
Ve ¡Arabların ”َظَلْعِك عَلَى   dedikleri “إِرْقَ 
kelâmın ma¡nâsı nefsin tahammül ettiği 
yere çık tahammülünden ziyâde olan yere 
ikdâm etme demek olur.

قْيَةُ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-ru…yet] اََرُّ
sükûnuyla) Efsûn.

قَى  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-ru…â] اََرُّ
fethi ve elifin kasrıyla) Cem¡i, efsûnlar 
ma¡nâsına.

مَرْقَاةُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mer…ât] اَ
sükûnuyla) Nerdübân.Şol kimse ki onu 
âlete teşbîh eyledi, mîm’in meksûr etti 
ve şol kimse ki onu mevzi¡-i ¡amel i¡tibâr 
etti mîm’i meftûh kıldı. Ve bu Ya¡…ûb 
rivâyetidir.

َّْرْقِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ter…iyet] اََ
terbiyet]) Kelâmı tekellüm ederken ref¡-i 
savt etmek; yukâlu: َرَقَّى عَلَيْهِ الْكَلَمَ تَرْقِيَةً إِذَا رَفَع
َّْرَقِّي  fethateynle ve …âf’ın) [et-tera……î] اََ
kesri ve meddiyle) Derece derece çıkmak; 
tekûlu: ًتَرَقَّى فِي الْعِلْمِ إِذَا رَقَى فِيهِ دَرَجَةً دَرَجَة
قْوَةُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…vet] اََرَّ
sükûnuyla) Bir kıt¡a kum ki değirmi ola.

رْقَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istir…â] اَلِْ
kesriyle) Efsûn taleb etmek; tekûlu: ُاِسْتَرْقَيْتُه 
فَرَقَانِي رُقْيَةً
اقِي  (âf’ın kesri ve meddiyle…) [er-râ…î] اََرَّ
Efsûn edici kimse; yukâlu: ٍرَقَيْتُهُ فَهُوَ رَاق
ةُ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [Ru…ayyet] رُقَيَّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir ¡avretin 
ismidir.

قَيَّاتُ -vezn-i mezbûr üze) [er-Ru…ayyât] اََرُّ
re) Cem¡i. Ve ¡Abdullâh b. ¢ays er-Ru…
ayyât bir recülün ismidir. Ve mezbûrun 
 a izâfet olunması ittifâkî[Ru…âyyât] رُقَيَّاتٌ
ةُ  nâm birkaç ¡avret aldığına [Ru…ayyet] رُقَيَّ
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gelir; tekûlu: َرَمَيْتُ عَلَى الْخَمْسِينَ إِذَا زِدْت Ya¡nî 
elli yaşından tecâvüz etsen meselâ.

رْتِمَاءُ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-irtimâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir nesne atıl-
mak; tekûlu: يْءَ فَارْتَمَى Ve رَمَيْتُ الشَّ

.Atışmağa dahi derler [™irtimâ] إِرْتِمَاءٌ

َّْرَامِي  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-terâmî] اََ
kesri ve meddiyle) Kezâlik atışmak; 
tekûlu: وَتَرَامَيْنَا أرَْتَمِي ve إِرْتَمَيْنَا   desen خَرَجْتُ 
sayda ok atmak murâd olur ve ى  خَرَجْتُ اَتَرَمَّ
desen nişân atmak murâd olur, ¡alâ-mâ se-
yecî™u. Ve

 ;Yara azmağa dahi derler [terâmî] تَرَامِي
yukâlu: ِتَرَامَى الْجُرْحُ إِلَى الْفَسَاد
مَاءُ -râ’nın kesri ve elifin med) [™er-rimâ] اََرِّ
diyle) Kezâlik atışmak.

مُرَامَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-murâmât] اَ
Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ًرَامَيْتُهُ مُرَامَاةً وَرِمَاء
يَّى

مِّ  râ’nın kesri ve) [er-rimmiyyâ] اََرِّ
mîm’in kesri ve teşdîdi ve yâ’nın teşdîdi 
ve elifin kasrıyla حِثِّيثَى [√i&&î&â] vezninde) 
Atmak; tekûlu: يمَى ثمَُّ صَارُوا إِلَى رِمِّ بَيْنَهُمْ   كَانَتْ 
يزَى يزَى Ve حِجِّ  vezn-i mezbûr [iccîzâ√] حِجِّ
üzere men¡e derler, ya¡nî “Ok atıştılar 
ba¡dehu men¡ olundular.” 

ي َّْرَمِّ  fethateynle ve mîm’in) [et-teremmî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Nişâna ok atmak taleb 
etmek; tekûlu: ى إِذَا خَرَجْتَ تَرْمِي فِي  خَرَجْتُ أتََرَمَّ
جَرِ الْغَْرَاضِ وَفِي أصُُولِ الشَّ
رْمَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-irmâ] اَلِْ
meddiyle) Ziyâde kılmak; tekûlu: ُأرَْمَيْت 
زِدْتَ إِذَا  الْخَمْسِينَ   Ya¡nî elli yaşından عَلَى 
tecâvüz etsen. Ve

 ;Aşağı düşürmeğe dahi derler [™irmâ] إِرْمَاءٌ
yukâlu: ِطَعَنَهُ فَأرَْمَاهُ عَنْ فَرَسِهِ إِذَا ألَْقَاهُ عَنْ ظَهْرِ دَابَّتِه 
 Ve كَمَا يقَُالُ أذَْرَاهُ

 Elden taşı bırakmağa dahi [™irmâ] إِرْمَاءٌ

-Asker hâzırlanmağa dahi der¡ [™irkâ] إِرْكَاءٌ
ler; tekûlu: ُأْتَه Ve أرَْكَيْتُ لِبَنِي فُلَنٍ جُنْدًا إِذَا هَيَّ

 Bir kimseye iftirâ edip günâh [™irkâ] إِرْكَاءٌ
yükletmeğe dahi derler, Ferrâ rivâyeti 
üzere; tekûlu: ِنْبَ إِذَا حَمَلْتَهُ عَلَيْه أرَْكَيْتُ عَلَيْهِ الذَّ
كْوُ -râ’nın fethi ve kâf’ın sü) [er-rekv] اََرَّ
kunuyla) Devenin yükin muzâ¡af kılmak; 
tekûlu: ُرَكَوْتُ الْحِمْلَ عَلَى الْبَعِيرِ إِذَا ضَاعَفْتَه Ve 

-Bir kimseye isnâd-ı mâ-lem ye [rekv] رَكْوٌ
kün etmeğe dahi derler; tekûlu: رَكَوْتُ عَلَى 
كْتَهُ نْبَ إِذَا وَرَّ  Ve فُلَنٍ اَلذَّ

ٌَ İftirâ etmeğe derler. Ve [tevrîk] تَوْرِي

 Bâkî kalan günü ikâmet etmeğe [rekv] رَكْوٌ
dahi derler; tekûlu: ُأقََمْت أيَْ  يَوْمِي  بَقِيَّةَ   رَكَوْتُ 
Ve

 Bir nesneyi ıslâh etmeğe dahi [rekv] رَكْوٌ
derler; tekûlu: ُشَدَدْتَه إِذَا  أرَْكُوهُ  يْءَ  الشَّ  رَكَوْتُ 
وَأصَْلَحْتَهُ
رْتِكَاءُ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-irtikâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneye i¡timâd etmek; 
tekûlu: ِلٌ عَلَيْه أنََا مُرْتَكٍ عَلَى كَذَا أيَْ مُعَوَّ
مُرْتَكَى َْ  mîm’in zammı ve) [el-murtekâ] اَ
elifin kasrıyla) İ¡timâd etmek; tekûlu: مَالِي 
مُرْتَكًى إِلَّ عَلَيْكَ

]رمى]
مْيُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remy] اََرَّ
sükûnuyla) Atmak; tekûlu: ْمِن يْءَ  الشَّ  رَمَيْتُ 
يَدِي إِذَا لَقِيتَهُ
مَايَةُ  (râ’nın kesriyle) [er-rimâyet] اََرِّ
Kezâlik atmak; tekûlu: ًهْمَ رَمْيًا وَرِمَايَة  رَمَيْتُ السَّ
 رَمَيْتُ بِهَا ,derler رَمَيْتُ عَلَيْهَا ve وَرَمَيْتُ عَنِ الْقَوْسِ
demezler. Ve 

 Yardım edip ihsân etmeğe [remy] رَمْيٌ
dahi derler; yukâlu: َرَمَى اللهُ لَكَ أيَْ نَصَرَكَ وَصَنَع 
Ve لَكَ

 Ziyâde kılmak ma¡nâsına da [remy] رَمْيٌ



2488إِرْمَاءٌ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌمِرْمَاة [mirmât] iki zılfın 
arasıdır.Ve mezbûr eyitti: ٌمِرْمَاة [mirmât]ı 
işbu hadîste zikr olunan ile tefsîr ettiler, 
lâkin bunun vechi zâhir değildir dedi. Ve 
hadîs-i şerîfin hâsılı “Mihrâb-ı salâta te-
veccüh etmezsen hayvânâtın zılfiyyeti 
beynine teveccüh ve ragbet edersin” de-
mektir diye tevcîh mümkin olur.

مِيُّ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-remiyy] اََرَّ
teşdîdiyle) Şol buluttur ki katreleri ¡azîm 
ve vukû¡u şedîd olup yaz ve güz bulutla-
rından ola, ٌّسَقِي [se…iyy] ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-ermiyet] اَلْرَْمِيَةُ
mîm’in kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i, 
zikr olunan bulutlar ma¡nâsına,  سَقِيٌّ
[se…iyy]nin cem¡i olan ٌأسَْقِيَة [es…iyet] gibi 
olur veznen ve ma¡nen.

]رنا]
نوُُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [er-runuvv] اََرُّ
teşdîdiyle) Bir nesneye nazarı dâ™im kıl-
mak; yukâlu: َالنَّظَر أدََامَ  إِذَا  ا  رُنوًُّ يَرْنوُ  إِلَيْهِ   رَنَا 
yukâlu: ظَلَّ رَانِيًا
رْنَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-irnâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi bir nesneye dâ™imâ 
baktırmak; yukâlu: َْأي رَأيَْتُ  مَا  حُسْنُ   أرَْنَانِي 
نوُِّ حَمَلَنِي عَلَى الرُّ
نَوْنَاةُ -râ’nın ve nûn’un fet) [er-renevnât] اََرَّ
hi ve vâv’ın sükûnuyla) Sâkin olan nesne; 
yukâlu: ٌفَعَلْعَلَة وَوَزْنهَُا  سَاكِنَةٌ  دَائِمَةٌ  أيَْ  رَنَوْنَاةٌ   كَأْسٌ 
Ve ba¡zılar eyitti: ٌرَنَوْنَاة [renevnât] İbn 
A√mer kelâmından gayrı yerde işitilmedi.

نوُُّ  râ’nın fethi ve nûn’un) [er-renuvv] اََرَّ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Bir nesneye 
bakıp duran kimse; yukâlu: فُلَنٌ رَنوُُّ فُلَنَةٍ إِذَا 
كَانَ يدُِيمُ النَّظَرَ إِلَيْهَا
نَّاءُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [™er-rennâ] اََرَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Nisâ™ tâ™ifesine 

derler; tekûlu: َألَْقَيْت إِذَا  يَدِي  مِنْ  الْحَجَرَ   أرَْمَيْتُ 
Ve

 :Atmağa dahi derler; tekûlu [™irmâ] إِرْمَاءٌ
عَلَيْهِ فَأرَْمَى   Ya¡nî onunla “Söğüşüp ona سَابَّهُ 
bir nesne attı.” Ve

 ;Ribâya vermeğe dahi derler [™irmâ] إِرْمَاءٌ
tekûlu: أرَْمَى فُلَنٌ إِذَا أرَْبَى
 tâ’nın fethi ve mîm’in) [termîne] تَرْمِينَ
kesri ve meddiyle) Müfred-i mü™ennes ve 
cem¡-i mü™ennes muhâtaba; tekûlu li’l-
mer™eti: ٍسَوَاء عَلَى  تَرْمِينَ  وَأنَْتُنَّ  تَرْمِينَ   Ya¡nî أنَْتِ 
lafz-ı vâhidde berâberlerdir.

مَاءُ -râ’nın fethi ve elifin med) [™er-remâ] اََرَّ
diyle ٌسَمَاء [semâ™] vezni üzere) Ribâ. Kâle 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: َهَب الذَّ تَشْتَرُوا   “لَ 
مَاءَ” الرَّ عَلَيْكُمُ  أخََافُ  إِنِّي  وَهَا  هَا  بِيَدٍ  يَدًا  إِلَّ  ةِ   بِالْفِضَّ
Kisâ™î eyitti: Bunun semâ¡ı meddledir.

ةُ مِيَّ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-remiyyet] اََرَّ
teşdîdiyle) Şol sayda derler ki ona remy 
olunur; yukâlu: ُيْء مِيَّةُ الْرَْنَبُ أيَْ بِئْسَ الشَّ  بِئْسَ الرَّ
ا يرُْمَى الْرَْنَبُ ةٌ Ve مِمَّ  te olan tâ[remiyyet] رَمِيَّ
a¡dâd-ı esmâdan olduğuna binâ™endir. Ve 
bu aslında ٌة  olup ba¡dehu [mermiyyet] مَرْمِيَّ
.veznine ¡udûl olunma değildir [fa¡îl] فَعِيلٌ

مِرْمَاةُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mirmât] اَ
sükûnuyla) Şol ok temrenidir ki müdevver 
ola; pes bu ٌسِرْوَة [sirvet] gibidir ma¡nâda. 
Cevherî’nin bu kelâmından tebâdür eden 
budur ki ٌسِرْوَة [sirvet] temren ma¡nâsına 
ola, hâlâ ki fasl-ı sîn’de ٌسِرْوَة [sirvet]i 
mevlânâ sâhibu’§-~i√â√ sehm-i sagîrle 
tefsîr etmiştir fakat, kezâ fi’l-¢âmûs.

مِرْمَاةُ َْ  mîm’in kesri ve) [el-mirmât] اَ
râ’nın sükûnuyla) Çatal tırnaklı hayvânın 
tırnağı,ٌظِلْف [@ilf] manâsına, nitekim 
hadîs-i şerîfte vâki¡ olmuştur: ْلَوْ أنََّ أحََدَهُم“ 
لَةَ”  Ve دُعِيَ إِلَى مِرْمَاتَيْنِ لَجََابَ وَهُوَ لَ يجُِيبُ الصَّ
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Ve فَإِنَّهَا مِنْ شَرَيْتُ وَتَقْوَى فَإِنَّهَا مِنَ التُّقْيَةِ

 Bir dağın dahi ismidir, Benî [Reyyân] رَيَّانُ
¡Âmir vilâyetinde.

وِيَّةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reviyyet] اََرَّ
teşdîdiyle) Hâcet; tekûlu: َْأي رَوِيَّةٌ  قِبَلَكَ   لَنَا 
Ve حَاجَةٌ

 Bir nesneyi tefekküre dahi [reviyyet] رَوِيَّةٌ
derler. Ve bu, kelâm-ı ¡Arabda gayr-ı 
mehmûz vâki¡ olmuştur. Ve

 Deynden ve deyne şebîh [reviyyet] رَوِيَّةٌ
olan nesneden bâkî kalana dahi derler.

وَايَةُ  râ’nın kesri ve elifin) [er-rivâyet] اََرِّ
meddiyle) Şol iptir ki onunla deve üzerin-
de metâ¡ bağlanır.

 hemzenin fethi ve) [el-erviyet] اَلْرَْوِيَةُ
vâv’ın kesriyle) Cem¡i.

يُّ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyy] اََرَّ
teşdîdiyle) Bir nesneye bağlamak; tekûlu: 
جُلِ إِذَا شَدَدْتَهُ عَلَى الْبَعِيرِ لِئَلَّ يَسْقُطَ مِنَ  رَوَيْتُ عَلَى الرَّ
-Ve bir kimse ehl ve ¡ayâline su gö النَّوْمِ
türmeğe dahi derler; tekûlu: رَوَيْتُ عَلَى أهَْلِي 
-suya kan [reyy] رَيٌّ Ve وَلِهَْلِي إِذَا أتََيْتَهُمْ بِالْمَاءِ
mağa dahi derler. Ve

-Bir kavm için kuyudan su çek [reyy] رَيٌ
meğe dahi derler; tekûlu: ْأرَْوِيهِم الْقَوْمَ   رَوَيْتُ 
رَيًّا إِذَا أسَْقَيْتَ لَهُمُ الْمَاءَ

يُّ  râ’nın kesri ve yâ’nın) [er-riyy] اََرِّ
teşdîdiyle) Kezâlik suya kanmak.

وَى -râ’nın kesri ve elifin kas) [er-rivâ] اََرِّ
rıyla) Kezâlik suya kanmak; tekûlu: ُرَوِيت 
مِثْلُ وَرِوًى  وَرِيًّا  رَيًّا  أرَْوَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْمَاءِ   مِنَ 
 Ve رَضِيَ رِضًى

 Şol tatlı suya dahi derler ki onu [rivâ] رِوًى
içen kanar.

رْتِوَاءُ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-irtivâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik suya kanmak. Ve

dâ™imâ nazar üzere olan kimse; yukâlu: 
سَاءِ رَجُلٌ رَنَّاءٌ إِذَا كَانَ يدُِيمُ النَّظَرَ إِلَى النِّ
نَاءُ  râ’nın zammı ve nûn’un) [™er-runâ] اََرُّ
tahfîfi ve elifin meddiyle) Çağırmak, savt 
ma¡nâsına.

نَا -râ’nın fethi ve elifin kasrıy) [er-renâ] اََرَّ
la) Şol nesnedir ki ona dâ™imâ nazar oluna.

 tâ’nın zammı ve râ’nın) [ibnu turnâ] إِبْنُ تُرْنَا
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir lafzdır ki 
le™îmden kinâyet olunur, pes mahall-i 
tahkîrde يَا ابْنَ تُرْنَا derler.

]روى]
 hemzenin zammı ve) [el-urviyyet] اَلْرُْوِيَّةُ
râ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Ya-
ban keçisinin dişisi. Ve gâh olur bununla 
nisâdan ba¡zı tesmiye olunur. Ve bu aslın-
da ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet] vezni üzere idi, vâv-ı sânî 
yâ’ya kalb olunup idgâm olundu ve vâv-ı 
ûlâ meksûr kılındı sıyâneten li’l-yâ™i.

 hemzenin fethi ve) [el-erâviyy] اَلْرََاوِيُّ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ُأفََاعِيل 
[efâ¡îl] vezni üzere) Cem¡-i kılleti; tekûlu: 
ثَلَثُ أرََاوِي
 hemzenin fethi ve elifin) [el-ervâ] اَلْرَْوَى
kasrıyla) Cem¡-i kesretidir, ¡alâ-hilâfi’l-
kıyâs; ev huve ismu cem¡in kezâ fi’l-
¢âmûs. Ve

.Kezâlik bir ¡avretin ismidir [Ervâ] أرَْوَى

يَّانُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyyân] اََرَّ
teşdîdiyle) Suya kanan kimse, ُعَطْشَان 
[¡a†şân]ın mukâbilidir.

يَّا  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyyâ] اََرَّ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi. Yâ 
bunda vâv’a kalb olunup رَوَى demediler 
zîrâ yâ’yı vâv’a ism olup mevzi¡-i lâm’da 
vâki¡ oldukta kalb ederler sıfat oldukta 
kalb etmezler, ke-kavlike ُالثَّوْب هَذَا   شَرْوَى 
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وَفَكَّرْتَ يهُْمَزُ وَلَ يهُْمَزُ
ايَةُ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [er-râyet] اََرَّ
Sancak, ¡alem ma¡nâsına.

اوِيَةُ  Şol (vâv’ın kesriyle) [er-râviyet] اََرَّ
deve veyâhûd şol katır veyâhûd şol 
hımârdır ki onunla kuyudan su çekerler. 
Ve ¡âmme su çektikleri tuluma ve ona 
şebîh olana ıtlâk ederler. Ve bu câ™izdir 
isti¡âreten ve vechi zikr olunandır. Ve 
عْرِ -şi¡r rivâyet kıla [râviyetu’ş-şi¡r] رَاوِيَةُ الشِّ
na dahi derler; tekûlu: ُعْرِ وَالْهَاء  رَجُلٌ رَاوِيَةُ الشِّ
لِلْمُبَالَغَةِ
وَاءُ -râ’nın kesri ve elifin med) [™er-rivâ] اََرِّ
diyle) Suya kanıcılar ma¡nâsına; yukâlu: 
قَوْمٌ رِوَاءٌ مِنَ الْمَاءِ
وَاءُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [™er-revâ] اََرَّ
tahfîfiyle ve elifin meddiyle) Tatlı su, 
mâ™-i ¡azb ma¡nâsına. Ba¡zılar eyitti: ٌرَوَاء 
[revâ™] şol sudur ki onu sulanmağa ge-
lenler için kanmağa kâbil ola. Ve kaçan 
 ın râ’sını meksûr kılsan elifin[™revâ] رَوَاءٌ
kasr edip yâ sûretinde yazarsın. Ve مَاءٌ رِوًى 
dersin. 

وَاءُ  râ’nın zammı ve elifin) [™er-ruvâ] اََرُّ
meddiyle) Nazar olunacak yer; tekûlu: 
رَجُلٌ لَهُ رُوَاءٌ أيَْ جَمَالٌ

وِيُّ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reviyy] اََرَّ
teşdîdiyle) Kâfiye harfi; yukâlu: ِقَصِيدَتَان 
 Ve عَلَى رَوِيٍّ وَاحِدٍ

-Şol buluta dahi derler ki kat [reviyy] رَوِيٌّ
releri ¡azîm ve vukû¡u şedîd ola, ٌّسَقِي [se…
iyy] gibidir veznen ve ma¡nen. Ve

-Kandırıcı ma¡nâsına dahi ge [reviyy] رَوِيٌّ
lir; tekûlu: شَرِبْتُ شُرْبًا رَوِيًّا

]رها]
هْوُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehv] اََرَّ
sükûnuyla) Bir kimse ayaklarının ara-

 İpin katları kalın olmağa [™irtivâ] إِرْتِوَاءٌ
dahi derler; yukâlu: ُإِرْتَوَى الْحَبْلُ إِذَا غَلُظَتْ قُوَاه 
Ve

-A¡zânın mefâsılı kavî olma [™irtivâ] إِرْتِوَاءٌ
ğa dahi derler; yukâlu: جُلِ إِذَا  إِرْتَوَتْ مَفَاصِلُ الرَّ
اعْتَدَلَتْ وَغَلُظَتْ
ي َّْرَوِّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-terevvî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik kanmak.

يَّةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyyet] اََرَّ
teşdîdiyle) Sulanmak; tekûlu: ْرَيَّتُكُم أيَْنَ   مِنْ 
Ve أيَْ مِنْ أيَْنَ تَرْتَوُونَ الْمَاءَ

-Suyu çok olan pınara dahi der [reyyet] رَيَّةٌ
ler; yukâlu: ِعَيْنٌ رَيَّةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ الْمَاء
وَايَةُ  Hadîs (râ’nın kesriyle) [er-rivâyet] اََرِّ
yâhûd şi¡r nakl etmek; tekûlu: َرَوَيْتُ الْحَدِيث 
عْرَ رِوَايَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  إِرْوِ الْقَصِيدَةَ ve lâkin  أوَِ الشِّ
demezsin belki أنَْشِدْهَا dersin meger ki onu 
zahr-ı kalbden oku ya¡nî ezber kıl demeği 
murâd edinesin ki bu kerre ِأرَْو [ervi] ٌرَوِيَّة 
[reviyyet]ten olur.

اوِي  (vâv’ın kesri ve meddiyle) [er-râvî] اََرَّ
Hadîs nakl edici kimse. Ve suya kanıcı 
ma¡nâsına dahi gelir.

وَاةُ  râ’nın zammı ve vâv’ın) [er-ruvât] اََرُّ
tahfîfiyle) Cem¡i.

َّْرْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-terviyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi rivâyete haml 
etmek, ya¡nî bir kelâmı nakl ettirmek; 
tekûlu: ِعْرَ تَرْوِيَةً إِذَا حَمَلْتَهُ عَلَى رِوَايَتِه يْتُهُ الشِّ رَوَّ
َّْرْوِيَةِ اَ -ale’l¡) [yevmu’t-terviyet] يَوْمُ 
vezni’l-mezbûr) ¡Arefe gününden mu-
kaddem olan günün ismidir. Ve ِالتَّرْوِيَة  يَوْمُ 
[yevmu’t-terviyet] dediler, su ırak olma-
ğın o günde davarı ve gayrı suya kandır-
dıkları için. Ve 

 Bir nesneyi fikr etmeğe [terviyet] تَرْوِيَةٌ
dahi derler; tekûlu: ِيْتُ فِي الْمَْرِ إِذَا نَظَرْتَ فِيه  رَوَّ
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 ¡Şol ¡avrete derler ki ferci vâsi [rihv] رِهْوٌ
ola.

رْهَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-irhâ] اَلِْ
meddiyle) Ta¡âmı ve şarâbı ¡ale’d-devâm 
vermeğe derler; tekûlu: َالطَّعَام لَهُمُ   أرَْهَيْتُ 
أدََمْتَهُ إِذَا  رَابَ   Ya¡…ûb rivâyeti üzere, pes وَالشَّ
 gibi olur veznen [irhân] إِرْهَانٌ [™irhâ] إِرْهَاءٌ
ve ma¡nen; yukâlu: ٌطَعَامٌ رَاهِنٌ وَرَاهٍ أيَْ دَائِم Ve

 Rıfk ve şefkat etmeğe dahi [™irhâ] إِرْهَاءٌ
derler; tekûlu: أرَْهِ عَلَى نَفْسِكَ أيَِ ارْفَقْ بِهَا
هَاءُ -râ’nın fethi ve elifin med) [™er-rehâ] اََرَّ
diyle) Bol olan yer, arz-ı vâsi¡a ma¡nâsına.

-râ’nın zammı ve elifin med) [™Ruhâ] رُهَاءُ
diyle) Me≠√ic kabîlesinden bir cemâ¡atin 
dahi ismidir.

هَاوِيُّ  râ’nın zammı ve) [er-Ruhâviyy] اََرُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan cemâ¡ate 
mensûb olan kimse.

sın açmak; Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere; 
tekûlu: َرَهَا بَيْنَ رِجْلَيْهِ يَرْهُو رَهْوًا إِذَا فَتَح Ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ،وَاتْرُكِ الْبَحْرَ رَهْوًا﴾ )الدخان﴿ 
)24 Ve

-Sühûletle yürümeğe dahi der [rehv] رَهْوٌ
ler; yukâlu: رَهْوًا الْخَيْلُ  -Kâle İbnu’l جَاءَتِ 
A¡râbî: َيْرِ إِذَا رَفَق  Ve رَهَا يَرْهُو فِي السَّ

 .Mekân-ı mürtefi¡a dahi derler [rehv] رَهْوٌ
Ve şol çukur yere dahi derler ki onda su 
irkile. Pes bu azdâddan olur.

هْوَةُ  kezâlik râ’nın fethi ve) [er-rehvet] اََرَّ
hâ’nın sükûnuyla) Mekân-ı mürtefi¡a ve 
münhafi∂e derler. Ve

-Şol çukur yere derler ki mahal [rehv] رَهْوٌ
lenin sel suyu yâ gayrı onda cem¡ olur, ٌجَوْبَة 
[cevbet] ma¡nâsına cîm’le. Ve fi’l-hadîsi: 
 “أنََّهُ قَضَى أنَْ لَ شُفْعَةَ فِي فِنَاءٍ وَلَ فِي طَرِيقٍ وَلَ مَنْقَبَةٍ
 ev önüne ve [™finâ] فِنَاءٌ Ve وَلَ رُكْحٍ وَلَ رَهْوٍ”
-™â√ [√ruk] رُكْحٌ dar yola ve [men…abet] مَنْقَبَةٌ
i mühmele ile sâha-i dâra derler. Ve

-Deryâ sâkin olmağa dahi der [rehv] رَهْوٌ
ler; yukâlu: َرَهَا الْبَحْرُ إِذَا سَكَن Ve

 Bir cins kuşa dahi derler. Ve [rehv] رَهْوٌ
ba¡zılar ٌرَهْو [rehv] turna demekle ma¡rûf 
olan kuştur dediler, ٌّكُرْكِي [kurkiyy] 
ma¡nâsına. Ve

Bir ¡akabenin ismidir. Ve [Rehvet] رَهْوَةُ

 Sühûlet ve sükûn üzere olana [rehv] رَهْوٌ
derler; yukâlu: َإِفْعَلْ ذَاكَ رَهْوًا أيَْ سَاكِنًا عَلَى هِينَتِك
اهِي -hâ’nın kesri ve meddiy) [er-râhî] اََرَّ
le) Dâ™im olan ta¡âm ve vüs¡at üzere olan 
ma¡âşa dahi derler; yukâlu: ٌعَيْشٌ رَاهٍ أيَْ سَاكِن 
 kesr-i «â ile [ims»] خِمْسٌ Ve رَافِهٌ وَخِمْسٌ رَاهٍ
deveye üç gün su vermeyip bir gün ver-
meğe derler.

هَاءُ -râ’nın kesri ve elifin med) [™er-rihâ] اََرِّ
diyle) Cem¡i. Ve
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 hemzenin fethi ve) [el-ezâbiyy] اَلْزََابِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şerrden envâ¡-ı muhte-
life ma¡nâsına. Ve

 ,Sürûr ma¡nâsına dahi gelir [ezâbiyy] أزََابِيُّ
Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: ُمِنْه  لَقِيتُ 

 [uzbiyy] أزُْبِيٌّ Ve bunun dahi vâhidi الْزََابِيَّ
gelir ¡alâ-mâ merre.

]زُا]
يَةُ ُِ َّْزْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tezciyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi rıfkla def¡ etmek; 
tekûlu: ٍبِرِفْق دَافَعْتَهُ  إِذَا  تَزْجِيَةً  يْءَ  الشَّ يْتُ   ve زَجَّ
yukâlu: ي الْيََّامَ أيَْ كَيْفَ تُدَافِعُهَا كَيْفَ تُزَجِّ
ى َُّ مُزَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzeccâ] اَ
cîm’in fethi ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
bir kavme sonradan gelmiş ola, ٌمُزَلَّج [mu-
zellec] gibidir veznen ve ma¡nen, nitekim 
bâb-ı cîm’de mürûr etmiştir.

ي ُِّ َّْزَ  fethateynle ve cîm’in) [et-tezeccî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne ile iktifâ et-
mek; tekûlu: ِيْتُ بِكَذَا إِذَا اكْتَفَيْتَ بِه تَزَجَّ
اءُ َُ زْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-izcâ] اَلِْ
meddiyle) Deveyi sürmek; tekûlu: ُأزَْجَيْت 
سُقْتَهَا إِذَا  بِلَ  تُزْجِي :minhu kavluhum الْإِ يحُ   اَلرِّ
حَابَ وَالْبَقَرُ تُزْجِي وَلَدَهَا أيَْ تَسُوقُهُ السَّ
ى َُ مُزْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzcâ] اَ
zâ’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) Az nes-
neye derler, şey™-i kalîl ma¡nâsına.

اةُ َُ مُزْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muzcât] اَ
zâ’nın sükûnuyla) Mü™ennesi, kalîle 
ma¡nâsına.

اءُ َُ  zâ’nın kesri ve elifin) [™ez-zicâ] اََزِّ
meddiyle) Harâcın cem¡i âsân olmak; 
tekûlu: ُرَتْ جِبَايَتُه  Ve زَجَا الْخَرَاجُ يَزْجُو زِجَاءً إِذَا تَيَسَّ

اءٌ َُ  Bir nesneye nüfûz etmeğe dahi [™zicâ] زِ
derler; yukâlu: ٍفُلَن مِنْ  الْمَْرِ  بِهَذَا  أزَْجَى   فُلَنٌ 
فِيهِ نَفَاذًا  يَزْجُو :minhu yukâlu أيَْ أشََدُّ  قَلِيلٌ   عَطَاءٌ 
يَزْجُو لَ  كَثِيرٍ  مِنْ   Ya¡nî “Mahalline nâfiz خَيْرٌ 

FASLU’Z-ZÂY
ايِ( )فَصْلُ الزَّ

]زبى]
بَى  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zebâ] اََزَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi götürmek; tekûlu: 
يْءَ أزَْبِيهِ زَبْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  إِذَا حَمَلْتَهُ زَبَيْتُ الشَّ
زْدِبَاءُ  hemzenin ve dâl’ın) [™el-izdibâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik götürmek; tekûlu: ُإِزْدَبَيْت 
يْءَ إِذَا احْتَمَلْتَهُ الشَّ
بْيَةُ  zâ’nın zammı ve yâ’nın) [ez-zubyet] اََزُّ
sükûnuyla) Şol yüksek yerdir ki ona su 
çıkmaya.

بَى  zâ’nın zammı ve elifin) [ez-zubâ] اََزُّ
kasrıyla) Cem¡i. Ve fi’l-meseli: َبَلَغ  “قَدْ 
بَى” يْلُ الزُّ  Ve السَّ

 Şol çukura dahi derler ki [zubyet] زُبْيَةٌ
onu arslan sayd etmek için kazarlar. Ve 
mezbûra ٌزُبْيَة [zubyet] dediklerinin sebebi 
ekseriyyâ yüksek yerlerde kazdıklarına 
binâ™endir.

َّْزَبِّي  fethateynle ve bâ’nın) [et-tezebbî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) ٌزُبْيَة [zubyet] kazmak 
ya¡nî arslan tuzağı ihdâs etmek; tekûlu: 
تَزَبَّيْتُ زُبْيَةً

 hemzenin zammı) [el-uzbiyy] اَلْزُْبِيُّ
ve zâ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Sür¡ate ve neşâta derler. Ve ٌأفُْعُول [uf¡ûl] 
vezni üzeredir. Ve vâv üzerine teşdîd 
sakîl görülmeğin yâ’ya kalb olundu, kezâ 
fî ekseri’n-nüsahi. ُوَالْحَْسَنُ أنَْ يقَُالَ قُلِبَتِ الْوَاو 
يَاءً الْكَلِمَةِ  آخِرَ  أنََّ  عَلَى  ادُْغِمَ  ثمَُّ  كُونِ  بِالسُّ لِسَبْقِهَا   يَاءً 
فَلَ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يْءَ  زَبَيْتُ الشَّ ا سَبَقَ  قَوْلِهِ مِمَّ  بِقَرِينَةِ 
 مَسَاغَ لِلتَّشْدِيدِ عَلَى الْوَاوِ حَتَّى يَحْتَاجَ إِلَى دَفْعِهِ بِالْقَلْبِ
Ve عَلَى مَا هُوَ الْمَشْهُورُ

 .Şerrden bir nev¡e dahi derler [uzbiyy] أزُْبِيٌّ
Ve şerre ve emr-i ¡azîme dahi derler.
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 Ve طَرَدْتَهُ

 Çâbük olan nâkaya dahi [zefeyân] زَفَيَانٌ
derler; yukâlu: ٌسَرِيعَة أيَْ  زَفَيَانٌ   Ve oku نَاقَةٌ 
ziyâde tîz çıkan yaya dahi derler; yukâlu: 
هْمِ رْسَالِ لِلسَّ Ve قَوْسٌ زَفَيَانٌ أيَْ سَرِيعَةُ الْإِ

 Bir şâ¡irin dahi ismidir [Zefeyân] زَفَيَانُ
yâhûd lakabıdır.

فْيُ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zefy] اََزَّ
sükûnuyla) Devekuşu kanadın açmak; 
yukâlu: ِزَفَى الظَّلِيمُ زَفْيًا إِذَا نَشَرَ جَنَاحَيْه Ve

 Serâb bir nesneyi kaldırmağa [zefy] زَفْيٌ
dahi derler; yukâlu: يْءَ يَزْفِيهِ إِذَا رَابُ الشَّ  زَفَى السَّ
رَفَعَهُ مِثْلُ زَهَاهُ

]زقا]
قْوُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…v] اََزَّ
sükûnuyla) Baykuş ötmek.

قْيُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…y] اََزَّ
kezâlik sükûnuyla) Masdardır, baykuş öt-
mek ma¡nâsına.

قَاءُ  zâ’nın zammı ve elifin) [™ez-zu…â] اََزُّ
meddiyle) Kezâlik baykuş ötmek; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَيَزْقُو  الثَّانِي   الْبَابِ  مِنَ  يَزْقِي  دَى  الصَّ  زَقَى 
لِ زُقَاءً إِذَا صَاحَ الْوََّ
اقِي  (âf’ın kesri ve meddiyle…) [ez-zâ…î] اََزَّ
Her öten nesneye ıtlâk olunur, ٌصَائِح [§â™i√] 
ma¡nâsına.

قْيَةُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…yet] اََزَّ
sükûnuyla) Âvâz, sayha ma¡nâsına.

وَاقِي  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-zevâ…î] اََزَّ
kesri ve meddiyle) Ötücü kuşlar; minhu 
kavluhum: ”وَاقِي -Ya¡nî horoz “هُوَ أثَْقَلُ مِنَ الزَّ
lardan eskaldir. Ve bu meseldir bir nesne-
yi sakîldir demek mahallinde. Ve bunun 
vechi budur ki gece vaktinde hikâyeler ve 
meseller istimâ¡ ederken horoz ötse karâr 
etmeyip dağılırlar imiş, ona binâ™en horoz 
öttüğin sakîl ¡add ederler imiş.

olan ¡atâ-yı kalîl gayr-ı nâfiz olan ¡atâ-yı 
kesîrden hayrlıdır.” Gülmek munkatı¡ ol-
mağa dahi dediler; yukâlu: زَجَا حَتَّى   ضَحِكَ 
أيَِ انْقَطَعَ ضَحِكُهُ

]زدا]
دْوُ  zâ’nın fethi ve dâl’ın) [ez-zedv] اََزَّ
sükûnuyla) Oğlan cevzi atıp oynamak; 
yukâlu: َبِيُّ الْجَوْزَ وَبِالْجَوْزِ يَزْدُو زَدْوًا إِذَا لَعِب  زَدَا الصَّ
 “أبَْعِدِ الْمَدَى وَازْدُهُ” :ve yukâlu وَرَمَى بِهِ فِي الْحَفِيرَةِ
Ya¡nî “Meydânı uzat, cevzi ondan sonra 
at.” Ve 

 de dahi lügattir. Ve[sedv] سَدْوٌ [zedv] زَدْوٌ
 ,bir nesneye el uzatmağa derler [sedv] سَدْوٌ
deve hâlet-i seyrinde ellerin uzattığı gibi.

مَزْدَاةُ َْ  mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-mezdât] اَ
sükûnuyla) Şol çukurdur ki oğlan ona 
cevz atar, cevz oynadıkları hînde.

]زرى]
رَايَةُ  Bir (zâ’nın kesriyle) [ez-zirâyet] اََزِّ
kimseye ¡itâb etmek; tekûlu: ِزَرَيْتُ عَلَيْهِ بِالْفَتْح 
زِرَايَةً
ي َّْزَرِّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tezerrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik ¡itâb etmek; 
tekûlu: ِيْتُ عَلَيْهِ إِذَا عَتَبْتَ عَلَيْه تَزَرَّ
ارِي -Şol kim (râ’nın kesriyle) [ez-zârî] اََزَّ
sedir ki bir kimsenin mehâsinin zikr etme-
yip işlediği işe inkâr eyleye.

زْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-izrâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesnede tekâsül etmek; 
tekûlu: ِرْتَ بِه أزَْرَيْتُ بِهِ إِذَا قَصَّ
زْدِرَاءُ  hemzenin ve dâl’ın) [™el-izdirâ] اَلِْ
kesriyle) Hakîr görmek; tekûlu: إِذَا  إِزْدَرَيْتُهُ 
حَقَرْتَهُ

]زفى]
فَيَانُ  Yel (fethateynle) [ez-zefeyân] اََزَّ
ziyâde esmek; yukâlu: إِذَا زَفَيَانًا  يحُ  الرِّ  زَفَتْهُ 
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meddi ile ve kasrı dahi câ™izdir) Nisâ™ 
tâ™ifesiyle fi¡l-i kabîh etmek. Ve kasr ehl-i 
◊icâz lügatidir. Kâlallâhu ta¡âlâ: وَلَ تَقْرَبوُا﴿ 
نَا﴾ )الإسراء، 32( -Ve medd ehl-i Necd lügaالزِّ
tidir; yukâlu: زَنَى يَزْنِي

نَوِيُّ  fethateynle ve yâ’nın) [ez-zeneviyy] اََزَّ
teşdîdiyle) Zinâya mensûb olan kimse; 
kasr eden kimseler lügati üzere.

نَاوِيُّ  zâ’nın kesri ve) [ez-zinâviyy] اََزِّ
yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik zinâya mensûb 
olan kimse; medd edenler lügati üzere.

َّْزْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tezniyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi zinâya nisbet edip 
زَنَّاهُ تَزْنِيَةً إِذَا قَالَ لَهُ يَا زَانِي :demek; yukâlu يَا زَانِي
نَاءَةُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenâ™et] اََزَّ
teşdîdiyle ve elifin meddiyle) Dişi may-
mun, hamdûne-i mâde ma¡nâsına.

نْيَةُ  zâ’nın kesri ve nûn’un) [ez-zinyet] اََزِّ
sükûnuyla) Bir nev¡ zinâ etmek. Ve

نْيَةُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenyet] اََزَّ
kezâlik sükûnuyla) Bir kerre zinâ etmek. 
Ve ¡Arabların ٌهُوَ لَزِنْيَةٌ وَزَنْيَة dedikleri ٌهُوَ لَرِشْدَة 
 dediklerinin nakîzidir ki harâm-zâde وَرَشْدَةٌ
demek olur.

مُزَانَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muzânât] اَ
Zinâ etmek.

نَاءُ  zâ’nın kesri ve elif-i) [™ez-zinâ] اََزِّ
memdûde ile) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: َُاَلْمَرْأة 
تُبَاغِي أيَْ  وَزِنَاءً  مُزَانَاةً   [mubâπât] مُبَاغَاةٌ Ve تُزَانِي 
πayn-ı mu¡ceme ile fi¡l-i şenî¡ etmeğe 
derler.

]زوا]
اوِيَةُ -Bu (vâv’ın kesriyle) [ez-zâviyet] اََزَّ
cak, köşe ma¡nâsına.

وَايَا  zâ’nın fethi ve elifin) [ez-zevâyâ] اََزَّ
kasrıyla) Cem¡i, kûşeler ma¡nâsına.

]زكا]
كَاةُ  zâ’nın fethi ve kâf’ın) [ez-zekât] اََزَّ
fethi ve meddiyle) Mâldan ihrâc olunan 
hisse-i mu¡ayyene ki ma¡rûftur.

َّْزْكِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tezkiyet] اََ
terbiyet]) Mâlın zekâtın vermek; yukâlu: 
Ve زَكَّى مَالَهُ تَزْكِيَةً إِذَا أدََّى عَنْهُ زَكَاتَهُ

 Bir kimsenin nefsin medh [tezkiyet] تَزْكِيَةٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: زَكَّى نَفْسَهُ تَزْكِيَةً إِذَا 
 ;Ve pâk etmek ma¡nâsına dahi gelir مَدَحَهَا
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾بِهَا يهِمْ  وَتُزَكِّ رُهُمْ   ﴿تُطَهِّ
Ve )التوبة، 103(

 ;Zekât almağa dahi derler [tezkiyet] تَزْكِيَةٌ
yukâlu: ُزَكَّاهُ إِذَا أخََذَ زَكَاتَه
َّْزَكِّي  fethateynle ve kâf’ın) [et-tezekkî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Sadaka vermek; 
yukâlu: َق تَزَكَّى إِذَا تَصَدَّ
كَى -zâ’nın fethi ve elifin kas) [ez-zekâ] اََزَّ
rıyla) Çift, şef¡ ma¡nâsına; yukâlu: َْأو  خَسًا 
زَكًا
كَاءُ  zâ’nın fethi ve elifin) [™ez-zekâ] اََزَّ
meddiyle) Nebâtât büyümek; yukâlu: زَكَا 
رْعُ يَزْكُو زَكَاءً إِذَا نَمَا  Ve liyâkat ma¡nâsına da الزَّ
gelir; tekûlu: ِلَ يَزْكُو بِفُلَنٍ أيَْ لَ يَلِيقُ بِه Ve

 ;Kuvvet-i zihne dahi derler [™zekâ] زَكَاءٌ
yukâlu: ٍغُلَمٌ زَكِيٌّ أيَْ زَاك
زْكَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-izkâ] اَلِْ
meddiyle) Nebâtâtı büyütmek; yukâlu: زَكَا 
رْعُ وَأزَْكَاهُ اللهُ تَعَالَى الزَّ

كُوُّ  zâ’nın ve kâf’ın zammı) [ez-zukuvv] اََزُّ
ve vâv’ın teşdîdiyle) Zekî olmak; tekûlu: 
 Ve bu A«feş rivâyetidir. Ve Umevî زَكَا زَكْوًا
eyitti: ا زُكُوًّ يَزْكُو  جُلُ  الرَّ  derler kaçan زَكَا 
tena¡¡um üzere olsa.

]زنى]
نَاءُ  zâ’nın kesri ve elifin) [™ez-zinâ] اََزِّ
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nın herbirine kayd olur, egerçi sâhib-i 
¢âmûs yâ ile olmasın şıkk-ı sâlis teveh-
hüm edip Cevherî’ye i¡tirâz etmiştir, zîrâ 
Cevherî’nin ُظ -de وَلَ يكُْتَبُ demeyip وَلَ يتَُلَفَّ
diğinden tebâdür eden budur ki lâzım olan 
mücerred kitâbeti ola, gerek telaffuz olun-
sun gerek olunmasın.

 zâ’nın fethi ve yâ’nın kesri ve) [zeyyi] زَيِّ
teşdîdiyle) Emr-i hâzırdır, zâ’yla kırâ™at 
kıl ma¡nâsına; tekûlu: ُهِيَ زَايٌ فَزَيِّهَا قَالَ زَيْدُ بْن 
 ثَابِتٍ فِي قَوْلِهِ تَعَالَى ﴿كَيْفَ ننُْشِزُهَا﴾ )البقرة، 259( هِيَ
ايِ زَايٌ فَزَيِّهَا أيَِ اقْرَأْهَا بِالزَّ
وْزَاتُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevzât] اََزَّ
sükûnuyla) Arkasın doğrultup sür¡atle git-
mek, adımın ufak atmakla; tekûlu: زَوْزَى 
جُلُ يزَُوْزِي زَوْزَاةً إِذَا نَصَبَ ظَهْرَهُ وَأسَْرَعَ مَعَ تَقَارُبِ  الرَّ
 Ve bu Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir الْخُطُوَاتِ
mezbûr eyitti: ٌزَوْزَاة [zevzât] sürmeğe dahi 
derler; tekûlu: ُزَوْزَيْتُ بِهِ إِذَا طَرَدْتَه

]زها]
هْوُ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) [ez-zehv] اََزَّ
sükûnuyla) Şol hurmâ koruğudur ki renk-
lenmiş ola: فِي فْرَةُ  وَالصُّ الْحُمْرَةُ  ظَهَرَتِ  إِذَا   يقَُالُ 
هْوُ النَّخْلِ قَدْ ظَهَرَ فِيهِ الزَّ
هْوُ  zâ’nın zammı ve hâ’nın) [ez-zuhv] اََزُّ
sükûnuyla) Zikr olunan ma¡nâyadır, ehl-i 
◊icâz lügati üzere; yukâlu: زُهْوًا النَّخْلُ   زَهَا 
Ve 

 Bir nesneyi hafîf ¡add etmeğe [zehv] زَهْوٌ
dahi derler; yukâlu: ِبِه وَتَهَاوَنَ  هُ  اسْتَخَفَّ إِذَا   زَهَاهُ 
Ve 

 Deve sulandıktan sonra bir [zehv] زَهْوٌ
gece yâ dahi ziyâde yürümeğe dahi derler, 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere; yukâlu: ِزَهَت 
بِلُ زَهْوًا إِذَا سَارَتْ بَعْدَ الْوِرْدِ لَيْلَةً أوَْ أكَْثَرَ  زَهَوْتُهَا Ve الْإِ
dahi derler; ى ى وَلَ يَتَعَدَّ Ve يَتَعَدَّ

Kezibe ve bâtıla dahi derler. Ve [zehv] زَهْوٌ

وْيُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevy] اََزَّ
sükûnuyla) Cem¡ ve kabz etmek. Ve fi’l-
hadîsi: ”زُوِيَتْ لِيَ الْرَْضُ فَأرُِيتُ مَشَارِقَهَا وَمَغَارِبَهَا“
نْزِوَاءُ  hemzenin ve zâ’nın) [™el-inzivâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir yere cem¡ 
olup devşirilmek; tekûlu: فِي الْجِلْدَةُ   إِنْزَوَتِ 
النَّارِ إِذَا اجْتَمَعَتْ وَتَقَبَّضَتْ

يُّ  zâ’nın kesri ve yâ’nın) [ez-ziyy] اََزِّ
teşdîdiyle) Libâs ve hey™et ma¡nâsına.

َّْزْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tezviyet] اََ
terbiyet]) Bir kimse kaşın çatmak; yukâlu: 
جُلُ مَا بَيْنَ عَيْنَيْهِ ى الرَّ زَوَّ

يُّ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyy] اََزَّ
teşdîdiyle) Bir kimse vârisinden mâlın 
kaçırmak; tekûlu: ِوَارِثِه عَنْ  الْمَالَ  فُلَنٌ   زَوَى 
 Ve zâ’nın fethi ve vâv’ın  زِيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
teşdîdiyle ¡Irâ…’ta bir dağın adıdır.

وُّ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevv] اََزَّ
teşdîdiyle) Kadr, takdîr ma¡nâsına; yukâlu: 

رَ وَحُمَّ وَزُيَّ  â™-i√ [umme√] حُمَّ Ve قُضِيَ عَلَيْنَا وَقُدِّ
mühmele ile takdîr ma¡nâsınadır. Ve

ةِ مَنِيَّ َْ ا -Mevte müte [zevvu’l-meniyyet] زَوُّ 
retteb olan umûra dahi derler.

وَوِيَّةُ -zâ-yı evvelin zam) [ez-zuveviyyet] اََزُّ
mı ve vâv’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Şol büyük çömleğe derler ki onun içine 
bir deve gövdesi sığa.

وَاوِيَّةُ  zâ’nın zammı ve) [ez-zuvâviyyet] اََزُّ
yâ’nın kezâlik teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; 
lügatun fîhâ mislu عُلَبِط [¡ulebi†] ve عُلَبِط 
[¡ulâbi†]. Veٌعُلَبِط [¡ulebi†] ¡ayn-ı mühmele 
ile fermûde ma¡nâsınadır.

ايُ -elifin meddi ve kasrıy) [ez-zây] اََزَّ
la) Hurûf-ı hecâdan biridir lâkin kasr-
la oldukta kitâbet olunmaz, illâ yâ ile 
kitâbet olunur, pes Cevherî’nin ٌحَرْف ايُ   اَلزَّ
بِالْيَاءِ إِلَّ  يكُْتَبُ  وَلَ  وَيقُْصَرُ  -dediği şıkkay يمَُدُّ 
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لِنََّ لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  وَلَيْسَ هَذَا مِنْ زُهِيَ عَلَى  أزَْهَاهُ   مَا 
مِنْهُ بُ  يتَُعَجَّ لَ  فَاعِلُهُ  يسَُمَّ  لَمْ  -Ve Cevherî ey مَا 
dür: Benî Suleym’den bir a¡râbiye َزُهِي 
جُلُ  kelâmının ma¡nâsına su™âl olundukta الرَّ
eyitti: ِبِنَفْسِه  demektir. Ve bir kimse أعَْجَبَ 
iftihâr ettikte زَهَا derler mi diye su™âl olun-
dukta eyitti: ِبِه نَتَكَلَّمُ  فَلَ  نَحْنُ  ا   Ve A§ma¡î أمََّ
eyitti: ُيَزْهَاه يْءَ  الشَّ رَابُ  السَّ  derler, kaçan زَهَا 
serâb sahrâda bir nesnenin şahsın mürtefi¡ 
gösterse. Ve bu bâb-ı sâlistendir fakat.

هُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [ez-zuhuvv] اََزُّ
teşdîdiyle) Yel esmek; tekûlu: ُيح الرِّ  زَهَتِ 
ا إِذَا هَبَّتْ زَهْوًا وَزُهُوًّ
زْدِهَاءُ  hemzenin ve dâl’ın) [™el-izdihâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi hafîf görmek; 
yukâlu: ِهُ وَتَهَاوَنَ بِه إِزْدَهَاهُ إِذَا اسْتَخَفَّ
اهِيَةُ  Şol (hâ’nın kesriyle) [ez-zâhiyet] اََزَّ
devedir ki ٌحَمْض [√am∂]ı otlamaya. Ve 
 bir cins ottur ki şor yerde [∂am√] حَمْضٌ
biter.

هَاءُ  zâ’nın zammı ve elifin) [™ez-zuhâ] اََزُّ
meddiyle) Mikdâr ma¡nâsınadır; minhu 
kavluhum: ٍَزُهَاءُ مِائةٍَ أيَْ قَدْرُ مِائة

 Yel ağacı tahrîk etmeğe dahi [zehv] زَهْوٌ
derler; yukâlu: ُتْه هَزَّ إِذَا  تَزْهَاهُ  جَرَ  الشَّ يحُ  الرِّ  زَهَتِ 
Ve

-Yel esmeğe dahi derler; ¡alâ [zehv] زَهْوٌ
mâ se-yecî™u.

زْهَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-izhâ] اَلِْ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; lügatun fîhi; ¡alâ-
rivâyeti Ebî Zeyd ve ُّلَمْ يَعْرِفْهَا الْصَْمَعِي Ve

 Bir nesnenin nümâyişi hûb [zehv] زَهْوٌ
olmağa dahi derler, manzar-ı hasen 
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْءُ بِعَيْنَيْكَ عَلَى الْبِنَاء  زُهِيَ الشَّ
بَ مِنْ حُسْنِهِ Ve لِلْمَجْهُولِ إِذَا تَعَجَّ

-Koyunun memesi sarkma [zehv] زَهْوٌ
ğa dahi derler doğurması karîb oldukta; 
tekûlu: وَدَنَا أضَْرَعَتْ  إِذَا  زَهْوًا  تَزْهُو  اةُ  الشَّ  زَهَتِ 
Ve وِلَدُهَا

 ;Kibre ve fahra dahi derler [zehv] زَهْوٌ
yukâlu: ُجُل زُهِيَ الرَّ

مَزْهُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mezhuvv] اَ
hâ’nın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Mü-
tekebbir ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ عَلَى  زُهِيَ الرَّ
رٌ  Ve tâ™ife-i ¡Arab الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُولِ فَهُوَ مَزْهُوٌّ أيَْ تَكَبُّ
ba¡zı kelimeleri sîga-i mef¡ûl üzere isti¡mâl 
ederler, her ne denli fâ¡il ma¡nâsına olursa 
dahi mislu kavlihim: ِبِالْمَْر وَعُنِيَ  جُلُ  الرَّ  زُهِيَ 
اةُ وَالنَّاقَةُ وَأشَْبَاهُهَا وَنتُِجَتِ الشَّ
ُْزْهَ َِ  [li-tuzhe] (lâm’ın kesri ve tâ’nın zam-
mı ve hâ’nın feth üzere binâsıyla) Emr-i 
hâzırdır, binâ™-i mechûldan sen mütekeb-
bir ol ma¡nâsına. Ve her mechûl evvelinde 
emr-i hâzır böyle olur, tahsîl-i fi¡l taleb 
olunan kimseye muhâtabın gayrı oldu-
ğundan ötürü, nitekim emr-i gâ™ib olmaz 
illâ lâm’la; ke-kavlihim: ٌزَيْد -Ve bun لِيَقُمْ 
da bir lügat dahi vardır ki İbn Dureyd 
rivâyet etmiştir ki o زَهْوًا يَزْهُو  -dir, te زَهَا 
kebbür ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: 
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sın ve hâl olan hod nekire olmağın ¡ale-
miyyete sâlih olmadığı için şart-ı men¡-i 
sarf bulunmaz.

ا ََ سَ  hemzenin fethi ve) [eyâdî sebâ] أيََادِي 
dâl’ın kesri ve meddiyle) Kezâlik keli-
meteynden mürekkebdir, mezbûr gibidir, 
hükmde ve ma¡nâda. Ve

ا ََ -Yemen’den bir kabîlenin ismi [Sebâ] سَ
dir. Ve أيَْدِي [eydî] nefs ma¡nâsınadır, fe-
kavluhum: َقِين مُتَفَرِّ ذَهَبُوا  بِمَعْنَى  سَبَا  أيَْدِي   ذَهَبُوا 
قِ أيَْدِي سَبَا كَتَفَرُّ
ابِيَاءُ  bâ’nın kesri ve elifin) [™es-sâbiyâ] اََسَّ
meddiyle) Şol deridir ki veled doğarken 
veled ile bile çıkar. Ve

-Davarın dölüne dahi der [™sâbiyâ] سَابِيَاءُ
ler, nitâc ma¡nâsına.Pes kaçan koyunun 
nesli çok olsa, ona ُسَابِيَاء [sâbiyâ™] derler; 
yukâlu: ْمَالِهِم مِنْ  عَلَيْهِمْ سَابِيَاءُ  تَرُوحُ  فُلَنٍ   Ve بَنوُ 
fi’l-hadîsi: ٌالتِّجَارَةِ وَعُشْر زْقِ فِي   “تِسْعَةُ أعَْشِرَاءِ الرِّ
ابِيَاءِ” فِي السَّ
وَابِي  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sevâbî] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-esâbî] اَلْسََابِي
bâ’nın kesri ve meddiyle) Akan kanlar; 
yukâlu: مَاءِ طَرَائِقُهَا أسََابِي الدِّ
اءَةُ ََ سْ  hemzenin kesri ve) [el-isbâ™et] اَلِْ
bâ’nın ve hemze-i sâniyenin fethiyle) 
Müfredi, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere.

]سْا]
َْا  sîn’in fethi ve tâ™-i) [es-setâ] اََسَّ
müsennâttan sonra elifin kasrıyla) Bezin 
arışı ki argacın mukâbilidir. Ve سَدَا [sedâ] 
ma¡nâsında lügattir, Ebû Zeyd’den rivâyet 
olunduğu üzere ki mezbûr eyitti: ِسَتَاةُ الثَّوْب 
ve ِسَدَاةُ الثَّوْب bir ma¡nâyadır.

َْاءُ سْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-istâ] اَلِْ
meddiyle) Bezin arışın çözmek; tekûlu: 

FASLU’S-SÎN 
ينِ( )فَصْلُ السِّ

]سأو]
أْوُ -sîn’in fethi ve hemze) [es-se™v] اََسَّ
nin sükûnuyla) Niyyet etmek. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: ٌسَأْو [se™v] vatana derler. Ve 
»alîl eyitti: ٌسَأْو [se™v] bir nesneye himmet 
ziyâde olup incizâb ve şevk kavî olmağa 
derler, tekûlu: ِّإِنَّكَ لَذُو سَأْوٍ بَعِيدٍ أيَْ لَبَعِيدُ الْهَم Ve 
 سَاءَهُ derler, yaramaz oldu ma¡nâsına ki سَآهُ
kelimesinin kalbidir; yukâlu: بِمَعْنَى  سَأوَْتُهُ 
سُؤْتُهُ

]سَى]
يُ َْ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-seby] اََسَّ
sükûnuyla) Esîr etmek.

اءُ ََ
-Bi (sîn’in kesriyle) [™es-sibâ] اََسِّ

ma¡nâhu; tekûlu: إِذَا وَسِبَاءً  سَبْيًا  الْعَدُوَّ   سَبَيْتُ 
Ve أسََرْتَهُ

يٌ َْ -Nisâ tâ™ifesi ricâlin gönlin al [seby] سَ
mağa dahi derler; yukâlu: َقَلْب تَسْبِي   اَلْمَرْأةَُ 
جُلِ  Ve الرَّ

اءٌ ََ  Hamrı bir şehrden bir şehre [™sibâ] سِ
alıp gitmeğe dahi derler; tekûlu: َسَبَيْتُ الْخَمْر 
بَلَدٍ إِلَى  بَلَدٍ  مِنْ  حَمَلْتَهَا  إِذَا  غَيْرُ  لَ   Ve kaçan سِبَاءً 
hamrı içmek için satın alsalar ُسَبَأْت derler 
hemze ile. Ve 

يٌ َْ  Bir kimseyi vilâyetinden dûr [seby] سَ
kılmağa dahi derler; tekûlu: سَبَاهُ اللهُ يسُْبِيهِ سَبْيًا 
أيَْ غَرَّ بِهِ وَأبَْعَدَهُ كَمَا تَقُولُ لَعَنَهُ اللهُ
ا ََ سَ  hemzenin fethi ve) [eydî sebâ] أيَْدِي 
yâ’nın sükûnu ve dâl’ın kesri ve meddi ve 
sîn’in fethiyle) Bir lafzdır ki kelimeteyn-
den mürekkebdir َمَعْدِي كَرَب [ma¡dî kerebe] 
gibi müteferrikayn ma¡nâsınadır; lâkin bu 
munsarıftır, her zamân hâl vâki¡ olduğun-
dan ötürü gerek muzâf olsun gerek olma-
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fî fasli’s-sîni’l-meksûre: ُحَاء  [™es-§i√â] اَلسِّ
bend-nâme.

حَاءَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [es-si√â™et] اََسِّ
Vâhidi. Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌسِحَاء 
[si√â™]yı mühr-nâme ile tefsîr etmiştir, 
münâsib değildir. Ve

 Bir dikenli ota dahi derler ki [™si√â] سِحَاءٌ
bal arısı onu otladıkta balın ta¡mı hûb olur. 
Ve

 ;Bir pâre buluta dahi derler [™si√â] سِحَاءٌ
yukâlu: ِحَاب مَاءِ سِحَاءٌ مِنَ السَّ مَا فِي السَّ
 hemzenin fethi ve) [el-es√iyet] اَلْسَْحِيَةُ
√â’nın kesriyle) Cem¡i, kitâb bağları 
ma¡nâsına meselâ.

حْوُ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-sa√v] اََسَّ
sükûnu ile) Kâgıdı kazımak.

حِيُّ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-se√iyy] اََسَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُسَحَوْت 
 Ve الْقِرْطَاسَ وَسَحَيْتُهُ أسَْحَاهُ إِذَا قَشَرْتَهُ

 Yeryüzünden çapa ile balçık [sa√v] سَحْوٌ
sıyırmağa dahi derler; tekûlu: َين الطِّ  سَحَوْتُ 
 [cerf] جَرْفٌ Ve عَنْ وَجْهِ الْرَْضِ وَسَحَيْتُهُ إِذَا جَرَفْتَهُ
cîm’le ve râ™-i mühmele ile balçığı çapay-
la çekmeğe derler; ve yukâlu: َمِن أسَْحَى   أنََا 
لِ وَأسَْحِي مِنَ الْبَابِ  الْبَابِ الثَّالِثِ وَأسَْحُو مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve الثَّانِي  فَفِيهِ ثَلَثُ لغَُاتٍ

 ;Kitâbı bağlamağa dahi derler [sa√v] سَحْوٌ
tekûlu: ِحَاء بِالسِّ سَدَدْتَهُ  إِذَا  وَسَحَيْتُهُ  الْكِتَابَ   سَحَوْتُ 
Ve

.El-ân mürûr etti [™si√â] سِحَاءٌ

سْحَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-is√â] اَلِْ
fin meddiyle) Bir kimsenin yanında kitâb 
bağları çok olmak; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْحَى 
كَثرَُتْ عِنْدَهُ الْسَْحِيَةُ
 hemzenin ve √â’nın) [el-us√uvân] اَلْسُْحُوَانُ
zammı ile) Şol kimsedir ki kesîrü’l-ekl 
ola.

أسَْتَيْتُ الثَّوْبَ مِثْلُ اَسْدَيْتُهُ
َْاءُ ي ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-istîtâ] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Nâka ziyâde 
erkek taleb etmeğin süst-endâm olmak; 
yukâlu: ِبَعَة  إِسْتَاتَتِ النَّاقَةُ إِسْتِيتَاءً إِذَا اسْتَرْخَتْ مِنَ الضَّ
Ve ٌضَبَعَة [∂aba¡at] ∂âd-ı mu¡ceme ve bâ™-i 
muvahhade ve ¡ayn-ı mühmele ile nâka 
ziyâde fahl taleb etmek.

]سجا]
جِيَّةُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seciyyet] اََسَّ
teşdîdiyle) Huluk ve tabî¡at ma¡nâsına.

جُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [es-sucuvv] اََسُّ
teşdîdiyle) Bir nesne sâkin olup dâ™im ol-
mak; yukâlu: َوَدَام سَكَنَ  إِذَا  ا  سُجُوًّ يَسْجُو   سَجَا 
Kâlallâhu ta¡âlâ: )2 ،يْلِ إِذَا سَجَى﴾ )الضحى  ﴿وَاللَّ
اجِي وَطَرْفٌ سَاجٍ :ve minhu أيَْ دَامَ وَسَكَنَ  اَلْبَحْرُ السَّ
أيَْ عَيْنٌ سَاكِنَةٌ
َّْسْجِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tesciyet] اََ
terbiyet]) Bir nesnenin üzerine bir nesne 
uzatmak; tekûlu: ِعَلَيْه مَدَدْتَ  إِذَا  الْمَيِّتَ  يْتُ   سَجَّ
ثَوْبًا

]سحا]
حَا -sîn’in fethi ve √â™-i müh) [es-se√â] اََسَّ
meleden sonra elifin kasrıyla) Yarasa de-
mekle ma¡rûf olan kuş, şeb-pere ma¡nâsına. 
Ve bu Na∂r b. Şumeyl rivâyetidir.

حَاةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [es-sa√ât] اََسَّ
Vâhidi. Ve 

 Her nesnenin kabuğuna da [se√ât] سَحَاةٌ
derler, kışr ma¡nâsına. سَحَا [se√â] cem¡dir. 
Ve 

 Ev ortasına dahi derler, sâha-i [se√ât] سَحَاةٌ
dâr ma¡nâsına.

حَاءُ -sîn’in kesri ve elifin med) [™es-si√â] اََسِّ
diyle) Kitâbın üzerinde olan bağı, bend-
nâme ma¡nâsına; kâle sâhibu’l-Muhe≠≠eb 
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olmak; yukâlu: َمِن سَخًى  يَسْخَى  الْبَعِيرُ   سَخِيَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
خِي -sîn’in fethi ve «â’nın kes) [es-se«î] اََسَّ
ri ve meddiyle) Şol devedir ki zikr olunan 
maraza mübtelâ ola; yukâlu: ٍسَخ فَهُوَ   سَخِيَ 
مِثْلُ عَمٍ مِنْ عَمِيَ إِذَا فَقَدَ الْبَصَرَ
ي َّْسَخِّ  fethateynle ve «â’nın) [et-tesa««î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Güçle sehîlenmek; 
yukâlu: َخَاء ى عَلَى أصَْحَابِهِ أيَْ يَتَكَلَّفُ السَّ فُلَنٌ يَتَسَخَّ
خَاوِيَّةُ  sîn’in fethi ve) [es-se«âviyyet] اََسَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol yerdir ki topra-
ğı mülâyim ola, pes bu ٌسَخَاء [se«â™]ya 
mensûb olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  سَخَاوِيَّةٌ   أرَْضٌ 
نَةَ التُّرَابِ لَيِّ

خَاوِيُّ  sîn’in fethi ve) [es-se«âviyy] اََسَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol mekâna derler ki 
mülâyim ola; yukâlu: ٌّمَكَانٌ سَخَاوِي
خْوَاءُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [™es-sa«vâ] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Düz ve vâsi¡ 
olan yer.

خَاوَى  sîn’in fethi ve elifin) [es-se«âvâ] اََسَّ
kasrıyla) Cem¡i.

خَاوِي  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-se«âvî] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i, vâsi¡ 
olan yerler ma¡nâsına; صَحَارِي [§a√ârî] 
ve صَحَارَى [§a√ârâ] gibi, ُصَحْرَاء [§a√râ™]ın 
cem¡i.

]سدا]
دْوُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sedv] اََسَّ
sükûnuyla) Bir nesneye el uzatmak; 
tekûlu: َعَ فِي الْمَشْيِ وَاتَّسَع  سَدَتِ النَّاقَةُ تَسْدُو إِذَا تَذَرَّ
 ;Ya¡nî yürürken adımın vâsi¡ atsa خَطْوُهَا
yukâlu: يَدَيْهَا وَأتَْوُ  رِجْلَيْهَا  سَدْوُ  أحَْسَنَ   أتَْوVeٌ مَا 
[etv] nâka yürürken elin geri döndürmek-
tir, elin yerden kaldırdıkça. Ve

 ;Kasd ma¡nâsına dahi gelir [sedv] سَدْوٌ
yukâlu: ُفُلَنٌ يَسْدُو سَدْوَ كَذَا أيَْ يَنْحُو نَحْوَه Ve

احِيَةُ  Şol (â’nın kesri ile√) [es-sâ√iyet] اََسَّ
yağmurdur ki vukû¡u şedîd olmakla yer-
yüzin soya.

مِسْحَاةُ َْ  mîm’in kesri ve sîn’in) [el-mis√ât] اَ
sükûnuyla) Şol âlettir ki onunla balçık çe-
kerler, ٌمِجْرَفَة [micrefet] üslûbundadır, bu 
kadar var ki ٌمِسْحَاة [mis√ât] demirden olan 
çapaya derler.

احِي -â’nın kesri ve meddiy√) [es-sâ√î] اََسَّ
le) Şol kelerdir ki ٌسَحَاء [se√â™] dedikleri 
otu otlar; yukâlu: َحَاء ضَبٌّ سَاحٍ يَرْعَى السِّ

]سخا]
خَاوَةُ  sîn’in fethi ve «â™-i) [es-se«âvet] اََسَّ
mu¡ceme ile) Cömertlik.

خَاءُ  sîn’in fethi ve elifin) [™es-se«â]اََسَّ
meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: يَسْخُو  سَخَا 
ابِعِ سَخَاءً الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَسْخُو  لِ وَسَخِيَ  الْوََّ الْبَابِ   مِنَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  سَخَاوَةً  يَسْخُو  جُلُ  الرَّ سَخُوَ   وَتَقُولُ 
 Ve nefs bir nesneden müstagnî إِذَا صَارَ سَخِيًّا
olup onu terk etmeğe dahi derler; yukâlu: 
يْءِ إِذَا تَرَكْتَهُ سَخِيَتْ نَفْسُهُ عَنِ الشَّ
خْوُ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-sa«v] اََسَّ
sükûnuyla) Külü aralayıp âteşin közin 
izhâr etmek; yukâlu: أسَْخُوهَا النَّارَ   سَخَوْتُ 
لِ وَذَلِكَ إِذَا أوَْقَدْتَ فَاجْتَمَعَ الْجَمْرُ  سَخْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
جْتَهُ فَفَرَّ مَادُ  -Ve bunda bir lügat dahi var وَالرَّ
dır, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere ki o َسَخَيْتُ النَّار 
 Ve âteşe لَبِثْتُ ألَْبَثُ لَبْثًا :dir, mislu أسَْخَاهَا سَخْيًا
yer etmeğe dahi derler; tekûlu: َِأسَْخِ نَارَكَ أي 
اجْعَلْ لَهَا مَكَانًا تُوقَدُ عَلَيْهِ
خَا -sîn’in fethi ve elifin kas) [es-se«â] اََسَّ
rıyla) Bir marazdır ki deve yâhûd deve 
yavrusuna ağır yük götürmeden hâsıl 
olur, derisiyle omuzu arasında rîh peydâ 
olmakla.

خَا -sîn’in fethi ve elifin kas) [es-se«â] اََسَّ
rıyla) Deve zikr olunan maraza mübtelâ 
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derler; tekûlu: بِلَ إِذَا أهَْمَلْتَهَا أسَْدَيْتُ الْإِ
دَى  sîn’in zammı ve elifin) [es-sudâ] اََسُّ
kasrıyla) İhmâl olunan nesne; yukâlu: ٌإِبِل 
مُهْمَلَةٌ أيَْ   Ve ba¡zılar feth-i sîn’i dahi سُدًى 
câ™iz görmüşlerdir.

ي َّْسَدِّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teseddî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneye çıkmak; 
yukâlu: ُاهُ إِذَا عَلَه تَسَدَّ
ادِي  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [es-sâdî] اََسَّ
Altıncı olan nesne,ٌسَادِس [sâdis] ma¡nâsına, 
 in sîn’in yâ’ya kalb etmekle[sâdis] سَادِسٌ
-ke [sitt] سِتٌّ olmuştur, nitekim [sâdî] سَادِي
limesi tefsîrinde mürûr etmiştir.

]سرا]
رْوُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serv] اََسَّ
sükûnuyla) Ma¡rûf ağaçtır.

رْوَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-servet] اََسَّ
kezâlik sükûnuyla) Vâhidi, bir ٌسَرْو [serv] 
ma¡nâsına. Ve 

-Dağın sarp yeriyle su akın [serv] سَرْوٌ
tısı mâ-beyninde olan yer, rûy-i kûh 
ma¡nâsına. Ve ◊imyer vilâyetinde bir ma-
hallenin dahi ismidir. Ve

 Mürüvvetle olan sehâya dahi [serv] سَرْوٌ
derler; yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَرْوًا  يَسْرُو   سَرَا 
ابِعِ سَرْوًا أيَْضًا وَسَرِيَ يَسْرَى مِنَ الْبَابِ الرَّ
رَاوَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serâvet] اََسَّ
tahfîfiyle) Cömertlik; yukâlu: َسَرُوَ سَرَاوَةً مِن 
Ve الْبَابِ الْخَامِسِ

-Bir kimse eğninden libâsın bı [serv] سَرْوٌ
rakmağa dahi derler; tekûlu: َالثَّوْب  سَرَوْتُ 
عَنْكَ ألَْقَيْتَهُ  إِذَا  سَرْوًا   dahi yâ ile سَرَيْتُ Ve عَنِّي 
bunda lügattir. Ve zırh çıkarmağa dahi 
derler; tekûlu: ُسَرَوْتُ عَنْ دِرْعِي بِالْوَاوِ لَ غَيْر

رِيُّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seriyy] اََسَّ
teşdîdiyle) Sehî olan kimse.

-Bir kimse seyrde başın alıp git [sedv] سَدْوٌ
meğe dahi derler.

وَادِي  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sevâdî] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Şol nâkadır ki adımları 
yürürken vâsi¡ ola; yukâlu: ٍنوُقٌ سَوَاد
دِيَةُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sediyet] اََسَّ
kesri ve yâ’nın fethi ve tahfîfiyle) Şol 
hurmâ koruğudur ki tîz ola. Ve

 Nemi ziyâde olan yere dahi [sediyet] سَدِيَةٌ
derler.

دَاةُ -Bi (sîn’in fethi ile) [es-sedât] اََسَّ
ma¡nâhâ; yukâlu: ٌبُسْرَةٌ سَدِيَةٌ وَسَدَاة
دَى  sîn’in fethi ve elifin) [es-sedâ] اََسَّ
kasrıyla) Şol nemdir ki gece vaktinde 
nebâtâta vâki¡ olur ki bu hayât-ı zer¡dir 
demişlerdir. Ve

 Yerin nemi ziyâde olmağa [sedâ] سَدَى
dahi derler; yukâlu: سَدِيَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ نَدَاهَا 
مَاءِ كَانَ أوَْ مِنَ الْرَْضِ Ve مِنَ السَّ

 Bezin arışına dahi derler ki [sedâ] سَدًى
in mukâbilidir. Ve[lu√met] لحُْمَةٌ

-Hurmâ salkımı müsterhî olma [sedâ] سَدًى
ğa dahi derler; yukâlu: ْسَدِيَ الْبُسْرُ إِذَا اسْتَرْخَت 
.bölükler demektir […tefârî] تَفَارِيقُ Ve تَفَارِيقُهُ

دَيَانِ  (fethateynle) [es-sedeyân] اََسَّ
Tesniyesi.

 hemzenin fethi ve) [el-esdiyet] اَلْسَْدِيَةُ
dâl’ın kesriyle) Cem¡i, arışlar ma¡nâsına.

سْدَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-isdâ] اَلِْ
meddiyle) Bezin arışın çözmek; tekûlu: 
Ve أسَْدَيْتُ الثَّوْبَ وَأسَْتَيْتُهُ

 Hurmâ ağacının koruğu ter [™isdâ] إِسْدَاءٌ
olup müsterhî olmağa dahi derler. Ve

-Bir nesneyi taleb ederken bul [™isdâ] إِسْدَاءٌ
mağa dahi derler; tekûlu: طَلَبْتُ أمَْرًا فَأسَْدَيْتُهُ إِذَا 
 dahi أسَْدَاهُمَا لَهُ Ve أصََبْتَهُ وَإِنْ لَمْ تُصِبْهُ قُلْتَ أعَْمَسْتُهُ
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رٌ -idi, pes râ’ların biri yâ’ya kalb olu تَسَرُّ
nup ي ضٌ ,oldu [teserrî] تَسَرِّ [∂te…a∂∂u] تَقَضُّ
daي .olduğu gibi [te…a∂∂î] تَقَضِّ

رِيُّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seriyy] اََسَّ
teşdîdiyle) Bir kıt¡a ¡asker.

رَايَا  sîn’in fethi ve elifin) [es-serâyâ] اََسَّ
kasrıyla) Cem¡i, yukâlu: َِمِائة أرَْبَعُ  رَايَا  السَّ  خَيْرُ 
رَجُلٍ
نْسِرَاءُ  hemzenin ve sîn’in) [™el-insirâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Gussa gitmek; 
tekûlu: َإِنْسَرَى عَنْهُ الْهَمُّ إِذَا انْكَشَف
َّْسْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tesriyet] اََ
terbiyet]) Gussayı izâle kılmak; yukâlu: 
يَ عَنْهُ الْهَمُّ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا انْكَشَفَ سُرِّ
رْوَةُ  sîn’in kesri ve râ’nın) [es-sirvet] اََسِّ
sükûnuyla) Küçük olan ok, sehm-i sagîr 
ma¡nâsına.

رَاءُ -sîn’in kesri ve elifin med) [™es-sirâ] اََسِّ
di ile) Cem¡i, sihâm-ı sagîre ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik çekirgeye dahi der [sirvet] سِرْوَةٌ
ler, ibtidâ zuhûr edip kurt şeklinde olduğu 
hâlde. Ve bu aslında mehmûzdur.

رْيَةُ  sîn’in kesri ve râ’nın) [es-siryet] اََسِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ kezâlik, lügatun 
fîhâ.

ةُ مَسْرُوَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesruvvet] اَ
râ’nın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Çekir-
geli olan yer; yukâlu: َةٌ إِذَا كَانَتْ ذَات  أرَْضٌ مَسْرُوَّ
 Ve سِرْوَةٍ

-Çekirgeye derler, nitekim el [sirvet] سِرْوَةٌ
ân mürûr etti.

رَاءُ -sîn’in fethi ve elifin med) [™es-serâ] اََسَّ
diyle) Şol ağaçtır ki ondan yay işlerler.

رَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istirâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) İhtiyâr etmek; 
tekûlu: ْبِلَ وَالْغَنَمَ وِالنَّاسَ إِذَا اخْتَرْتَهُم  Ve إِسْتَرَيْتُ الْإِ
bir nesnenin muhtârın almağa dahi derler; 

رَاةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serât] اََسَّ
tahfîfiyle) Cem¡i, ُأسَْخِيَاء [es«iyâ™] 
ma¡nâsına. Ve kelâm-ı ¡Arabda ٌفَعِيل 
[fa¡îl] ٌفَعَلَة [fa¡alet] vezni üzere cem¡ olun-
mak ¡azîzdir, bu kelimeden gayrı istimâ¡ 
olunmamıştır.

رَوَاتُ  سَرَاةٌ (fethateynle) [es-serevât] اََسَّ
[serât]ın cem¡idir, cem¡-i cem¡ olmak üze-
re. Ve

-Bir nesnenin zâhirine ve va [serât] سَرَاةٌ
satına dahi derler. Ve bunun dahi cem¡i 
 “لَيْسَ :gelir. Ve fi’l-hadîsi [serevât] سَرَوَاتٌ
سَاءِ سَرَوَاتُ الطَّرِيقِ” أيَْ ظَهْرُ الطَّرِيقِ وَوَسَطُهُ وَلَكِنَّهُنَّ  لِلنِّ
Ve يَمْشِينَ فِي الْجَوَانِبِ

 Vasat-ı nehâr [serâtu’n-nehâr] سَرَاةُاَنَّهَارِ
ma¡nâsına da gelir. Ve

 ,Küçük ırmağa dahi derler [seriyy] سَرِيٌّ
nehr-i sagîr ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-esriyet] اَلْسَْرِيَةُ
râ’nın kesriyle) Cem¡i, küçük ırmaklar 
ma¡nâsına.

رْيَانُ  sîn’in zammı ve râ’nın) [es-suryân] اََسُّ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i, ٌأجَْرِبَة [ecribet] 
ile ٌجُرْبَان [curbân] gibi. Ve bunda ُأسَْرِيَاء 
[esriyâ™] üzere cem¡ istimâ¡ olunmadı. Ve 
 in cem¡idir, bir[cerîb] جَرِيبٌ [ecribet] أجَْرِبَةٌ
dönüm yer ma¡nâsına.

ي َّْسَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teserrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Güçle cömertlik et-
mek; yukâlu: َرْو ى إِذَا تَكَلَّفَ السَّ Ve تَسَرَّ

ي  Odalık câriye tutmağa dahi [teserrî] تَسَرِّ
derler; yukâlu: َالْجَارِيَة ى   سَرَيْتُ Ve bu تَسَرَّ
den müştakktır, ٌيَّة  odalık [surriyyet] سُرِّ
câriyeye derler, ٌّسِر [sirr]e yâhûd cimâ¡a 
mensûb olmak ma¡nâsına, nitekim bâb-ı 
râ’da mürûr etmiştir. Ve Ya¡…ûb eyitti: 
ي  dandır, aslında[surûr] سُرُورٌ [teserrî] تَسَرِّ



2502سَرَاةٌ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

-dediği kavlin الَّذِي أسَْرَى بِعَبْدِهِ لَيْلً﴾ )الإسراء، 1(
de ًلَيْل kelimesinin gelmesi te™kîd içindir, 
ke-kavlihim: ًلَيْل وَالْبَارِحَةَ  نَهَارًا  أمَْسِ   Ve سِرْتُ 
.dün geceye derler [bâri√at] بَارِحَةٌ

َِيلُ -hemzenin kesri ve eli) [İsrâ™îl] إِسْرَا
fin meddiyle ve hemze-i sâniyenin kesri 
ve meddiyle) Bir ismdir ki ُإِيل [îl] lafzına 
muzâftır. Ve ُإِيل [îl] Allâh ma¡nâsınadır, 
İbrânî veyâhûd Süryânî lügati üzere. 
Hemze ile ve hemzesiz lügattır, A«feş 
rivâyeti üzere. Ve A«feş eyitti: Gâh olur 
 جِبْرِينُ dahi derler, nitekim [İsrâ™în] إِسْرَائِينُ
[Cibrîn] ve ُإِسْمَاعِين [İsmâ¡în] derler.

]سطا]
طْوُ  sîn’in fethi ve †â’nın) [es-sa†v] اََسَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi kuvvetle tutup 
kahr etmek; yukâlu: ِسَطَا بِه
طْوَةُ  sîn’in fethi ve †â’nın) [es-sa†vet] اََسَّ
sükûnuyla) Bir kerre kahr etmek.

طَوَاتُ  اَلْفَحْلُ :Cem¡i; yukâlu [es-se†avât] اََسَّ
طَرُوقَتِهِ عَلَى   â’nın† [arû…at†] طَرُوقَةٌ Ve يَسْطُو 
fethiyle erkeğin dişisine derler. Ve

 Çoban elin nâkanın fercine [sa†v] سَطْوٌ
idhâl edip erkek devenin menîsin ihrâc 
etmeğe derler, zîrâ erkek nâkaya çok aş-
mış olsa hâmile kalmaz, tâ rahimde olan 
fadâlat çıkmayınca; yukâlu: اعِي عَلَى  سَطَا الرَّ
الْوَثْرِ مِنَ  فِيهَا  مَا  لِيَخْرُجَ  رَحِمِهِ  يَدَهُ فِي  أدَْخَلَ  إِذَا   النَّاقَةِ 
Ve ٌوَثْر [ve&r] &â™-i müsellese ile bî-fâ™ide 
olan menîdir. Ve 

 Adımın ırak atmağa dahi [se†avât] سَطَوَاتٌ
derler; yukâlu: َسَطَا الْفَرَسُ إِذَا أبَْعَدَ الْخَطْو Ve

 ;Su çok olmağa dahi derler [sa†v] سَطْوٌ
yukâlu: َُسَطَا الْمَاءُ إِذَا كَثر
اطِي  (â’nın kesri ve meddiyle†) [es-sâ†î] اََسَّ
Şol devedir ki galebe-i şehvetten bir deve 
sürüsünden âhar deve sürüsüne gide. Ve 

yukâlu: ْسَرَاتَهُم اخْتَارَ  أيَِ  فُلَنٍ  بَنِي  اسْتَرَى   اَلْمَوْتُ 
Ve

.Muhtâr ma¡nâsınadır [serât] سَرَاةٌ

ارِيَةُ  ,Direk (râ’nın kesriyle) [es-sâriyet] اََسَّ
sütûn ma¡nâsına.

ارِي  (râ’nın kesri ve meddiyle) [es-sârî] اََسَّ
Şol buluttur ki gece ile gelir.

رَى  sîn’in zammı ve elifin) [es-surâ] اََسُّ
kasrıyla) Gece vaktinde seyr etmek.

َْمَسْرَى  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesrâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu: ًلَيْل سِرْتَ  إِذَا  وَمَسْرًى  سُرًى   Ve سَرَيْتُ 
 vezni üzere masdar [hudâ] هُدًى [surâ] سُرًى
kalîldir, zîrâ bu ebniye-i cem¡dendir, hattâ 
ba¡zı ¡Arabسُرًى [surâ]yı ve هُدًى [hudâ]
yı mü™ennes isti¡mâl etmişlerdir ki onlar 
Benî Esed kabîlesidir, سُرًى [surâ]yı ٌسُرْيَة 
[suryet] kelimesinin cem¡i ve هُدًى [hudâ]
yı ٌهُدْيَة [hudyet] kelimesinin cem¡i teveh-
hüm etmekle.

سْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-isrâ] اَلِْ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; tekûlu: 
إِسْرَاءً  Ve hemze ile isti¡mâl ehl-i أسَْرَيْتُ 
◊icâz lügatidir. Ve ¢ur™ân-ı ¡azîm’de 
hemze ile ve hemzesiz vâki¡ olmuştur.

رْيَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-seryet] اََسَّ
sükûnuyla) Gece ile bir kerre seyr etmek; 
tekûlu: ًسَرَيْنَا سَرْيَةً وَاحِدَة
رْيَةُ  sîn’in zammı ve râ’nın) [es-suryet] اََسُّ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezkûrdan.

رْوَى  sîn’in zammı ve râ’nın) [es-survâ] اََسُّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik ismdir 
ma¡nâ-yı mezkûrdan. Ve

 Seyr ettirmek ma¡nâsına dahi [esr] إِسْرَاءٌ
gelir; yukâlu: َأخََذ يقَُالُ  كَمَا  بِهِ  وَأسَْرَى   أسَْرَاهُ 
بِالْخِطَامِ وَأخََذَ   yular [u†âm»] خُطَامٌ Ve الْخِطَامَ 
ma¡nâsınadır. Ve Bârî ta¡âlânın َسُبْحَان﴿ 
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mek; yukâlu: ِسَعَى بِهِ إِلَى الْوَالِي إِذَا وَشَى بِه Ve

 Mükâteb ¡ıtk-ı rakabesi [si¡âyet] سِعَايَةٌ
için kesb etmeğe dahi derler; yukâlu: سَعَى 
الْمُكَاتَبُ فِي عِتْقِ رَقَبَتِهِ سِعَايَةً
سْعَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istis¡â] اَلِْ
kesriyle) ¡Abdden edâ-yı kıymeti için 
si¡âyet taleb etmek; tekûlu: إِسْتَسْعَيْتُ الْعَبْدَ فِي 
قِيمَتِهِ

]سفى]
فْيُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefy] اََسَّ
sükûnuyla) Yel toprağı savurmak; tekûlu: 
يحُ التُّرَابَ تَسْفِيهِ سَفْيًا إِذَا ذَرَتْهُ سَفَتِ الرِّ

فِيُّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-sefiyy] اََسَّ
teşdîdiyle) Savrulan toprak.Ve buluta 
dahi ٌّسَفِي [sefiyy] derler.

فَا -sîn’in fethi ve elifin kasrıy) [es-sefâ] اََسَّ
la) Atın alnı az olmak. Ve bu atçılar katın-
da makbûl değildir. Ve 

-Buhmâ dedikleri otun dike [sefiyy] سَفِيٌّ
nine dahi derler.

-hemzenin fethi ve eli) [el-esfâ] اَلْسَْفَى
fin kasrıyla) Alnı az olan attır, A§ma¡î 
rivâyeti üzere. Ve

 ¡Şol katıra dahi derler ki serî [esfâ] أسَْفَى
ola, A§ma¡î eyitti: Attan gayrısına أسَْفَى de-
mezler, alnı az olan hayvânlarda.

فْوَاءُ  sîn’in fethi ve elifin) [™es-sefvâ] اََسَّ
meddiyle) Şol dişi katıra derler ki cüst ve 
çâbük ola.

فُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [es-sufuvv] اََسُّ
teşdîdiyle) Yürümede ve uçmada sür¡at 
etmek.

سْفَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-isfâ] اَلِْ
meddiyle) Ekinin kılçığı huşûnet üzere ol-
mak; yukâlu: ِرْعُ إِذَا خَشُنَ أطَْرَافُ سُنْبُلِه أسَْفَى الزَّ
فَا -sîn’in fethi ve elifin kasrıy) [es-sefâ] اََسَّ

A§ma¡î eyitti: سَاطِي [sâ†î] at kısmında şol 
ata derler ki adımı birbirine ırak ola. Ve

 At sürüsünde şol ata derler ki [sâ†î] سَاطِي
sâ™irlere galebe kıla. Ve ba¡zılar eyitti: Şol 
attır ki seğirtirken kuyruğın kaldıra.

]سعى]
عْيُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡y] اََسَّ
sükûnuyla) Seğirtmek; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَعَى 
-Ve kezâlik iş يَسْعَى سَعْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَدَا
lemeğe ve kesb etmeğe dahi derler.

اعِي  (ayn’ın kesri ve meddiyle¡) [es-sâ¡î] اََسَّ
Şol kimsedir ki bir husûsa vâlî ola. Ve bu 
ekseriyyâ zekât cem¡ eden kimseye ıtlâk 
olunur, ¡âmil-i sadaka ma¡nâsına; yukâlu: 
سَعَى عَلَيْهِ إِذَا عَمِلَ عَلَيْهَا
عَاةُ  sîn’in zammı ve ¡ayn’ın) [es-su¡ât] اََسُّ
tahfîfiyle) Cem¡i, ¡âmiller ma¡nâsına.

مَسَاعِي َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesâ¡î] اَ
¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Şol ef¡âl ve 
evzâ¡dır ki keremden ve cûddan nâşî olur.

عْوُ  sîn’in kesri ve ¡ayn’ın) [es-si¡v] اََسِّ
sükûnuyla) Geceden bir sâ¡at.

عْوَاءُ  sîn’in kesri ve elifin) [™es-si¡vâ] اََسِّ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َمِن  مَضَى 
اللَّيْلِ سِعْوٌ وَسِعْوَاءُ
مُسَاعَاةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musâ¡ât] اَ
ile) Sa¡yda bahs edişmek; tekûlu: سَاعَانِي 
فِيهِ غَلَبْتَهُ  إِذَا  أسَْعِيهِ  فَسَعَيْتُهُ   Ya¡nî bâb-ı فُلَنٌ 
mugâlebeden böyle dersin. Ve 

 Bir kimse hâssatan [musâ¡ât] مُسَاعَاتٌ
câriyeye zinâ etmeğe dahi derler: فِي  يقَُالُ 
جُلُ وَعَهَرَ” ةِ وَالْمََةِ “زَنَى الرَّ  الْمََةِ “سَاعَاهَا” وَفِي الْحُرَّ
مَاءِ الْإِ فِي  إِلَّ  الْمُسَاعَاةُ  يَكُونُ   :Ve fi’l-hadîsi فَلَ 
عُمَرُ رضي الله عنه الْجَاهِلِيَّةِ” “وَأتُِيَ  فِي  سَاعَيْنَ   “إِمَاءٌ 
بِرَجُلٍ سَاعَى أمََةً”
عَايَةُ  Bir (sîn’in kesriyle) [es-si¡âyet] اََسِّ
kimse bir kimseyi ehl-i hükme gamz et-
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ma¡nâhâ; tekûlu: ُسَقَيْتُ فُلَنًا وَأسَْقَيْتُهُ إِذَا قُلْتَ لَه 
Ve سَقْيًا

 Yağmur suyuyla suvarmağa [™is…â] إِسْقَاءٌ
dahi derler; yukâlu: َأسَْقَاهُ اللهُ الْغَيْث Ve

-Davarı ve yeri suvarmağa der [™is…â] إِسْقَاءٌ
ler. Ve

 ;İnsânı suvarmağa derler [sa…y] سَقْيٌ
yukâlu: ِسَقَيْتُهُ لِشَفَتِهِ وَأسَْقَيْتُهُ لِمَاشِيَتِهِ وَأرَْضِه
قْيُ  sîn’in kesri ve …âf’ın) [es-si…y] اََسِّ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezbûrdan.

قْيُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…y] اََسَّ
sükûnuyla) Suvarmak, gerek yağmurla 
olsun gerek gayrıla; yukâlu: َمِن الْغَيْثُ   سَقَاهُ 
 Ve  الْبَابِ الثَّانِي

 marazına [™istis…â] إِسْتِسْقَاءٌ [sa…y] سَقْيٌ
mübtelâ olmağa dahi derler ki o batnda 
sarı su cem¡ olmaktır; yukâlu: سَقَى بَطْنَهُ سَقْيًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  أيَْضًا

-Kırbaya su komağa dahi der [sa…y] سَقْيٌ
ler; tekûlu: ِإِسْتَقَيْتُ مِنَ الْبِئْرِ وَسَقَيْتُ فِي الْقِرْبَة
قْيَا  sîn’in zammı ve …âf’ın) [es-su…yâ] اََسُّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, ma¡nâ-
yı mezbûrdan.

قِيُّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-se…iyy] اََسَّ
teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) Şol bu-
luttur ki katreleri ¡azîm ve vukû¡u şedîd 
ola. Ve 

-dedikleri ka [berdiyy] بَرْدِيٌّ [se…iyy] سَقِيٌّ
mışa dahi derler ki saz kısmındandır.

ةُ قِيَّ  (vezn-i mezbûr üzere) [es-se…iyyet] اََسَّ
Vâhidi, bir saz ma¡nâsına. Ve 

.Hurmâ ağacına dahi derler [se…iyy] سَقِيٌّ

اءَةُ قَّ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa……â™et] اََسَّ
teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki su üleştirir.

ايَةُ قَّ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa……âyet] اََسَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٌاءَة سَقَّ  إِمْرَأةٌَ 

la) Toprak.

فَاةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [es-sefât] اََسَّ
Vâhidi, bir pâre toprak ma¡nâsına.

 sîn’in zammı ve kesri ve) [Sufyân] سُفْيَانُ
fethiyle ve fâ’nın sükûnuyla) Bir recülün 
ismidir.

 Bir mevzi¡in (fethateynle) [Sefevân] سَفَوَانُ
ismidir, Ba§ra kurbünde.

مُسَافَاتُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-musâfât] اَ
Bir kimseye sefîh demek.

فَا  ;Bi-ma¡nâhu (sîn’in kesriyle) [es-sifâ] اََسِّ
yukâlu: ُسَافَاهُ مُسُافَاةً وَسِفَاءً إِذَا سَافَهَه

]سقى]
قَاءُ  sîn’in kesri ve …âf’tan) [™es-si…â] اََسِّ
sonra elifin meddiyle) Süt için ve su için 
olan tulum. Ve ٌوَطْب [va†b] mahsûs süt için 
olana derler ve ٌنِحْي [ni√y] yağ tulumuna ve 
.su tulumuna derler hâssaten [irbet…] قِرْبَةٌ

 hemzenin fethi ve) [el-es…iyet] اَلْسَْقِيَةُ
…âf’ın kesriyle) Cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-es…iyât] اَلْسَْقِيَاتُ
…âf’ın kesriyle) Cem¡i kezâlik. Ve bunlar 
cem¡-i kılletidir.

 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-esâ…î] اَلْسََاقِي
kesri ve meddiyle) Cem¡-i kesreti. Ve 

 ın dahi cem¡i[sa…y] سَقْيٌ [es…iyet] أسَْقِيَةٌ
gelir, suvarılma ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-
yecî™u. Ve

 İri yağmurlu olan bulutlara [es…iyet] أسَْقِيَةٌ
dahi derler.

َّْسْقِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tes…iyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseye اكَ اللهُ سَقْيًا  .demek سَقَّ
Ve 

-Çok su içirmeğe dahi der [tes…iyet] تَسْقِيَةٌ
ler; tekûlu: ِدَ لِلْكَثْرَة يْتُهُ الْمَاءَ شُدِّ سَقَّ
سْقَاءُ -Bi (hemzenin kesri ile) [™el-is…â] اَلِْ
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قَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti…â] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Kuyudan su çek-
mek. Ve bir kırbaya su komağa dahi der-
ler; tekûlu: ِإِسْتَقَيْتُ مِنَ الْبِئْرِ وَاسْتَقَيْتُ فِي الْقِرْبَة
قَايَةُ -Mus (sîn’in kesri ile) [es-si…âyet] اََسِّ
luk ki ondan âyende ve revende su içer 
demişlerdir, ¢ur™ân-ı ¡azîm’de olan ٌسِقَايَة 
[si…âyet]ten murâd şol kadehtir ki melik 
onunla içerdi.

]سل]
لُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [es-suluvv] اََسُّ
teşdîdiyle) Bir nesneden fârig ve mütesellî 
olmak.

لِيُّ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-suliyy] اََسُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

لْوَى  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sulvâ] اََسُّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir cins kuşun 
ismidir ki ona yelve derler. Ve A«feş eyit-
ti: سُلْوَى [sulvâ]nın vâhidi istimâ¡ olunma-
dı, benzer ki vâhidi kezâlik سُلْوَى [sulvâ] 
ola, nitekim دِفْلَى [diflâ] kelimesinin vâhidi 
ve cem¡i دِفْلَى [diflâ]dır.Veدِفْلَى [diflâ] bir 
acı ota derler. Ve سُلْوَى [sulvâ] bala dahi 
derler, ¡asel ma¡nâsına.

لْوَةُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selvet] اََسَّ
sükûnuyla) Ma¡âşta huzûr ve refâhiyet 
üzere olmak; yukâlu: ِالْعَيْش مِنَ  سَلْوَةٍ  فِي   هُوَ 
رَغَدٍ  πayn-ı mu¡ceme [reπad] رَغَدٌ Ve أيَْ فِي 
ile vüs¡at-i ma¡âşa derler. Ve bu Ebû Zeyd 
rivâyetidir. Ve 

 ma¡nâsına dahi [sulvân] سُلْوَانٌ [sulvet] سَلْوَةٌ
gelir. Ve ٌسُلْوَان [sulvân]ın tefsîri ¡an-karîb 
gelir inşâallâhu ta¡âlâ.

لَ -sîn’in fethi ve elifin kasrıy) [es-selâ] اََسَّ
la) Şol yufka deridir ki ana karnında veled 
onun içinde olur, eger doğduğu sâ¡at onu 
veledin yüzünden almazlar ise fi’l-hâl ve-

ايَةٌ ايَةٌ” :Ve fi’l-meseli وَسَقَّ سَقَّ إِنَّهَا  رَقَاشِ   “إِسْقِ 
Ve ِرَقَاش [Re…âşi] Bir ¡avretin ismidir, 
ya¡nî ِرَقَاش [re…âşi] sakkâ olduğu için sak-
ye müstahaktır. Ve bu mesel şol kimse 
hakkında darb olunur ki muhsin olmağın 
ihsâna lâyık ola.

مَسْقَوِيُّ َْ  mîm’in ve …âf’ın) [el-mes…aviyy] اَ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol ekindir ki 
akarsuyla suvarıla ve yağmurla suvarıla-
na ٌعَذْي [¡a≠y] derler, ¡ayn-ı mühmelenin 
fethi ve ≠âl-ı mu¡cemenin sükunuyla. Ve 

-fâ’yla isti¡mâl olun [mes…aviyy] مَسْقَوِيٌّ
mak tashîf olur.

مَسْقَاةُ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mes…ât] اَ
sükûnuyla) Ark kenârında olan şol gedik-
tir ki ondan sulanırlar.Şol kimse ki bunda 
mîm’i meksûr kıldı gûyâ ki onu âlet i¡tibâr 
etti, ِيك الدِّ  gibi. Ve [mis…âtu’d-dîk] مَسْقَاةُ 
يكِ -mîm’in kesriy [mis…âtu’d-dîk] مَسْقَاةُ الدِّ
le horoz su içtiği kaba derler.

سْقَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve …âf’ın) [™el-istis…â] اَلِْ
kesriyle) Maraz-ı meşhûra mübtelâ olmak 
ki o batnda sarı su cem¡ olmaktır; yukâlu: 
اِسْتَسْقَى اِسْتِسْقَاءً إِذَا اجْتَمَعَ فِيهِ مَاءٌ أصَْفَرُ
قْيُ  sîn’in kesri ve …âf’ın) [es-si…y] اََسِّ
sükûnuyla) İsmdir, maraz-ı mezkûra 
mübtelâ olmak ma¡nâsından. Ve

-Şürbden olan nasîbe dahi der [si…y] سِقْيٌ
ler; yukâlu: َكَمْ سِقْيُ أرَْضِك
مُسَاقَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-musâ…ât] اَ
Bir kimseyle bâga ve bâgçeye tîmâr etmek 
için kavl etmek, tîmâr ettiği bâgdan hâsıl 
olan mahsûlden hisse-i mu¡ayyene üzere.

َّْسَاقِي  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-tesâ…î] اََ
kesri ve meddiyle) Halk birbirine içirmek; 
yukâlu: ِبِجِمَام صَاحِبَهُ  وَاحِدٍ  كُلُّ  سَقَى  الْقَوْمُ   تَسَاقَى 
نَاءِ الَّذِي يسُْقَيَانِ فِيهِ  cîm’le [cimâm] جِمَامٌ Ve الْإِ
dolu ma¡nâsınadır. 
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إِنْسَلَى عَنْهُ الْهَمُّ وَتَسَلَّى إِذَا انْكَشَفَ
لْوَانَةُ  sîn’in zammı ve) [es-sulvânet] اََسُّ
lâm’ın sükûnuyla) Şol boncuktur ki onun 
üzerine yağmur suyu döküp içseler ¡âşık 
olan kimse ¡aşktan berî olur.

لْوَانُ  sîn’in zammı ve lâm’ın) [es-sulvân] اََسُّ
sükûnuyla) Zikr olunan suyun ismi. Ve 
سُلْوَانٍ  ferâgat etmek [sa…yu sulvân] سَقْيُ 
ma¡nâsından kinâyet dahi olur. Kâle’l-
A§ma¡î: ًسَلْوَة مِنْكَ  سَقَيْتَنِي  لِصَاحِبِهِ  جُلُ  الرَّ  تَقُولُ 
عَنْكَ نَفْسِي  طَيَّبَتْ  أيَْ  -Ve ba¡zılar eyit وَسُلْوَانًا 
ti: ٌسُلْوَان [sulvân] şol devâdır ki onu hazîn 
olan kimse içtikte hüznden halâs bulur ve 
etıbbâ ona ٌح .derler [√muferri] مُفَرِّ

]سما]
مَاءُ  sîn’in fethi ve elifin) [™es-semâ] اََسَّ
meddiyle) Gök, âsumân ma¡nâsına;tezkîri 
ve te™nîsi câ™izdir.

 hemzenin fethi) [el-esmiyet] اَلْسَْمِيَةُ
ve mîm’in kesriyle) Cem¡i, âsumânlar 
ma¡nâsına. Ve ٌاَسْمِيَة [esmiyet] yağmur 
ma¡nâsına olan ٌسَمَاء [semâ™]ın dahi cem¡i 
gelir.

مَوَاتُ  sîn’in fethi ve) [es-semâvât] اََسَّ
mîm’in fethi ve meddiyle) Kezâlik cem¡i. 
Ve

 Bir kimsenin üzerine ¡âlî [™semâ] سَمَاءٌ
olup gölge salan nesneye dahi derler, her 
ne olursa olsun. Bu sebebden sakf-ı beyte 
derler. Ve [™semâ] سَمَاءٌ

 Yağmura dahi derler matar [™semâ] سَمَاءٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ْمَاءَ حَتَّى أتََيْنَاكُم مَا زِلْنَا نَطَأُ السَّ
َِي مَا -sîn’in fethi ve hemze) [es-semâ™î] اََسَّ
nin kesri ve meddiyle ُفَعَائِل [fa¡â™il] vezni 
üzere) Cem¡i, ٌسَحَابَة [se√âbet] ile ُسَحَائِب 
[se√â™ib] gibi, nitekim ba¡zı eş¡ârda vârid 
olmuştur. Ve 

ledi katl eyler. Ve eger o nâkanın karnında 
munkatı¡ olsa veledle bile çıkarsa veled ve 
ana sâlim olurlar ve eger çıkmazsa veled 
ve anası helâk olur. Ve fi’l-meseli: َوَقَع“ 
أمَْرٍ صَعْبٍ أيَْ فِي   Ve bunun الْقَوْمُ فِي سَلَ جَمَلٍ” 
vechi budur ki “cemel” erkek deveye der-
ler ve erkek devede oğlan yatağı olmaz. 
Pes bu ”ِالْنَوُق بَيْضِ  وَمِنْ  الْعَقُوقِ  الْبَْلَقِ  مِنَ   “أعََزُّ 
dedikleri gibidir. Ve ُاَبْلَق [ebla…] erkek 
ata derler. Ve ٌعَقُوق [¡a…û…] hâmile olan 
hayvâna derler, erkek hâmile olmadığına 
binâ™en ”ِأعََزُّ مِنَ الْبَْلَقِ الْعَقُوق“ derler. Ve بَيْض 
 kerkes yumurtasına […bey∂u’l-enû] الْنَوُقِ
derler ki ziyâde sarp yerlerde yumurt-
lar; ve yukâlu eyzan: إِذَا الْبَطْنِ  لَ فِي   إِنْقَطَعَ السَّ
 Ya¡nî kaçan bir nesnenin çâresi ذَهَبَ الْحِيلَةُ
kalmasa böyle derler, nitekim ُين كِّ السِّ  “بَلَغَ 
.dahi derler الْعَظْمَ”

لْيَاءُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [™es-selyâ] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol nâkadır ki 
karnında olan oğlan yatağı munkatı¡ ola; 
yukâlu: نَاقَةٌ سَلْيَاءُ إِذَا انْقَطَعَ سَلَهَا Ve karnında 
oğlan yatağı çıkarılan koyuna dahi ُسَلْيَاء 
[selyâ™] derler.

َّْسْلِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tesliyet] اََ
terbiyet] Koyunun karnından oğlan yata-
ğın çıkarmak; tekûlu: ًيهَا تَسْلِيَة اةَ أسَُلِّ  سَلَّيْتُ الشَّ
Ve إِذَا نَزَعْتَ سَلَهَا فَهِيَ سَلْيَاءُ

 Bir kimsenin gussasın izâle [tesliyet] تَسْلِيَةٌ
kılmağa dahi derler; yukâlu: ْمِن فُلَنٌ  نِي   سَلَّ
ي تَسْلِيَةً إِذَا كَشَفَهُ عَنْهُ هَمِّ
سْلَءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-islâ] اَلِْ
meddiyle) Kezâlik gussayı izâle kılmak.

نْسِلَءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-insilâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bir kimsenin gussası zâ™il 
olmak.

َّْسَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-tesellî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
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 Her nesnenin şahsına [semâvet] سَمَاوَةُ
dahi derler. Ve

يْتِ ََ َْ  Evin sakfına [semâvetu’l-beyt] سَمَاوَةُ ا
dahi derler. Ve 

 Nâhiye-i ¡Avâsım’da [Semâvet] سَمَاوَةُ
berriyyeden bir yerin dahi adıdır.

َّْسْمِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tesmiyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneye ad vermek; tekûlu: 
يْتُهُ بِزَيْدٍ بِمَعْنًى يْتُ فُلَنًا زَيْدًا وَسَمَّ سَمَّ
سْمَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-ismâ] اَلِْ
fin meddiyle) Kezalik ad vermek; tekûlu: 
أسَْمَيْتُهُ
ي َّْسَمِّ  fethateynle ve) [et-tesemmî] اََ
mîm’in kesri ve teşdîdiyle) Bir ad ile ad-
lanmak; yukâlu: ى يْتُهُ فَتَسَمَّ سَمَّ

مِيُّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-semiyy] اََسَّ
teşdîdiyle) Adaş; tekûlu: إِذَا فُلَنٍ  سَمِيُّ   هُوَ 
 وَافَقَ اسْمُهُ اسْمَهُ كَمَا تَقُولُ هُوَ كَنِيُّهُ إِذَا وَافَقَتْ كُنْيَتُهُ كُنْيَتَهُ
Kâlallâhu ta¡âlâ: )65 ،هَلْ تَعْلَمُ لَهُ سَمِيًّا﴾ )مريم﴿ 
-se] سَمِيٌّ Ve ba¡zılar أيَْ نَظِيرًا يَسْتَحِقُّ مِثْلَ اسْمِهِ
miyy] مُسَامِي [musâmî] ma¡nâsınadır dedi 
ki mu¡ârız demek olur.

سْمَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ismâ] اَلِْ
meddiyle) Semâve demekle ma¡rûf olan 
yere gitmek.

مَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istimâ] اَلِْ
kesriyle) Eve çıkmak; yukâlu: إِذَا  إِسْتَمَوْا 
يْدِ خَرَجُوا لِلصَّ
مَاةُ  sîn’in zammı ve mîm’in) [es-sumât] اََسُّ
tahfîfi ile) Avcılar, sayyâdlar ma¡nâsına.

سْمُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-ism] اَلِْ
sükûnuyla) ُسَمَوْت [semevtu]dan müştakk-
tır, zîrâ ism ta¡zîm ve rif¡ati mü™eddîdir. 
Ve bunun takdîri ٌإِفْع [if¡]dir bundan hazf 
olunan vâv’dır, zîrâ cem¡i ٌأسَْمَاء [esmâ™] 
gelir.

مَيُّ  sîn’in zammı ve) [es-sumeyy] اََسُّ

.Zahr-ı ferese dahi derler [™semâ] سَمَاءٌ

مِيُّ  sîn’in zammı ve) [es-sumiyy] اََسُّ
mîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفُعُول 
[fu¡ûl] vezni üzere) Cem¡i, yağmurlar 
ma¡nâsına.

مُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [es-sumuvv] اََسُّ
teşdîdiyle) Yükseklik irtifâ¡ ma¡nâsına; 
tekûlu minhu: ُسَمَوْتُ وَسَمَيْتُ مِثْلُ عَلَوْتُ وَعَلَيْت 
Ve bu ¿a¡leb rivâyetidir. Ve وَسَلَوْتُ وَسَلَيْتُ

-Bir nesne ziyâde zâhir ol [sumuvv] سُمُوٌّ
mağa dahi derler; tekûlu: إِذَا شَخْصٌ  لِي   سَمَا 
Ve ارْتَفَعَ حَتَّى اسْتَثْبَتَّهُ

 Bir nesneyi basar tamâm [sumuvv] سُمُوٌّ
ihâta etmeğe dahi derler; tekûlu: ُبَصَرُه  سَمَا 
 Ve إِذَا عَلَ

 ;Ava çıkmağa dahi derler [sumuvv] سُمُوٌّ
yukâlu: ِيْد اَلْقَوْمُ سَمَوْا إِذَا خَرَجُوا لِلصَّ
مُسَامَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-musâmât] اَ
Mu¡âraza ma¡nâsına; yukâlu: يسَُامِي لَ   فُلَنٌ 
وَقَدْ عَلَ مِنْ سَامَاهُ
َّْسَامِي  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-tesâmî] اََ
kesri ve meddiyle) Cenk edip mu¡âraza 
edişmek; yukâlu: تَسَامَوْا إِذَا تَبَارَوْا
وَامِي  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-sevâmî] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Başın yukarı tutan 
erkekler.

امِي -mîm’in kesri ve med) [es-sâmî] اََسَّ
diyle) Mürtefi¡ olan nesne; yukâlu: ُرَدَدْت 
 Ve مِنْ سَامِي طَرْفِهِ إِذَا قَصَرْتَ إِلَيْهِ نَفْسَهُ وَأزََلْتَ نَخْوَتَهُ
 nûn’la ve «â™-i mu¡ceme ile [na«vet] نَخْوَةٌ
kibre derler, ya¡nî kibrden izâle kılıp yük-
seğe nazar etmesin men¡ etsen.

مَاوَةُ  Erkek (sîn’in fethi ile) [es-semâvet] اََسَّ
dişi üzere hamle kılmak; yukâlu: ُسَمَا الْفَحْل 
شَوْلِهِ عَلَى  سَطَا  إِذَا   şîn-i [şevl] شَوْلٌ Ve سَمَاوَةً 
mu¡cemenin fethiyle nâkalar ma¡nâsına. 
Ve
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نَاءُ -sîn’in fethi ve elifin med) [™es-senâ] اََسَّ
diyle) Yükseklik, rif¡at ma¡nâsına.

نِيُّ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-seniyy] اََسَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Yüksek olan 
nesne, refî¡ ma¡nâsına.

سْنَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-isnâ] اَلِْ
meddiyle) Kaldırmak; yukâlu: ُأسَْنَاهُ إِذَا رَفَعَه
َّْسْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tesniyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi açıp âsân etmek; 
yukâlu: ُلَه سَنَّاهُ إِذَا فَتَحَهُ وَسَهَّ
مُسَانَاةُ َْ  mîm’in zammı) [el-musânât] اَ
ile) Bir kimse ile hüsn-i zindegâne için 
müdârât edip rızâsı üzere olmak.

َّْسَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-tesennî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Mütegayyir olmak; 
Ferrâ rivâyeti üzere; tekûlu: َتَسَنَّى إِذَا تَغَيَّر Ve 
Ebû ¡Amr eyitti: ” يَتَسَنَّ -lem yetesen] “لَمْ 
ne] ْلَمْ يَتَغَيَّر [lem yetegayyer] ma¡nâsınadır. 
Ve kavluhu ta¡âlâ: ،مِنْ حَمَإٍ مَسْنوُنٍ﴾ )الحجر﴿  
)26 dediği kavlinden me™hûzdur ki ٌمَسْنوُن 
[mesnûn] mütegayyir ma¡nâsınadır, 
ihde’n-nûnât yâ’ya kalb olunmuştur, 
ضٌ ي lafzında [∂te…a∂∂u] تَقَضُّ  [te…a∂∂î] تَقَضِّ
dedikleri gibi.

مُسَنَّاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musennât] اَ
nûn’un teşdîdiyle) Su bendi, ٌعَرِم [¡arim] 
ma¡nâsına.

انِيَةُ  Şol (nûn’un kesri ile) [es-sâniyet] اََسَّ
nâkadır ki onunla kuyudan su çekerler.

وَانِي  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-sevânî] اََسَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olunan 
nâkalar ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: ُسَيْر“ 
وَانِي سَفَرٌ لَ يَنْقَطِعُ” السَّ
نْوُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senv] اََسَّ
sükûnuyla) Nâka yeri suvarmak; tekûlu: 
الْرَْضَ سَقَتِ  إِذَا  تَسْنوُ  النَّاقَةُ   Ve bulut yeri سَنَتِ 
suvarmağa dahi derler; yukâlu: ُحَابَة  سَنَتِ السَّ

mîm’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Tasgîri. 
Ve ٌإِسْم [ism]in aslın takdîr etmede ihtilâf 
etmişlerdir. Ba¡zılar aslı ٌفِعْل [fi¡l]dir de-
diler, fâ’nın kesri ve ¡ayn’ın sükûnuyla 
ve ba¡zılar ٌفُعْل [fu¡l]dür dediler. Ve ٌأسَْمَاء 
[esmâ™] bu ikisine dahi cem¡ olur, ٌجِذْع 
[ci≠¡]le ٌأجَْذَاع [ec≠â¡] ve ٌقُفْل […ufl]le ٌأقَْفَال 
[a…fâl] gibi. Ve bu makûlenin sîgası bi-
linmez illâ semâ¡la. Ve bunda dört lügat 
vardır:biri ٌإِسْم [ism]dir kesr-i hemze ve 
sükûn-ı sîn’le ve biri dahi ٌأسُْم [usm]dur 
zamm-ı hemze ve sükûn-ı sîn’le ve biri 
dahi ٌّسُم [summ]dur zamm-ı sîn’le ve biri 
dahi ٌّسِم [simm]dir kesr-i sîn’le ve bunun 
elifi elif-i vasldır. Ve gâh olur şâ¡ir elifin 
kat¡ eder zarûret için.

مَوِيُّ  sîn’in ve mîm’in) [es-semeviyy] اََسَّ
fethi ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌإِسْم 
[ism]e mensûb olan nesne.

سْمِيُّ  hemzenin kesri ve) [el-ismiyy] اَلِْ
yâ’nın kezâlik teşdîdiyle) Kezâlik ٌإِسْم 
[ism]e mensûb olan nesne, hâli üzerine 
terk olunup aslına mürâca¡at olunmadıkta.

 hemzenin fethi ve) [el-esâmî] اَلْسََامِي
mîm’in kesri ve meddiyle) ٌأسَْمَاء [esmâ™]ın 
cem¡i.

 hemzenin fethi ve) [el-esmâvât] اَلْسَْمَاوَاتُ
sîn’in sükûnuyla) Kezâlik ٌأسَْمَاء [esmâ™]
ın cem¡i, nitekim الِله بِأسَْمَاوَاتِ   ,derler أعُِيذُكَ 
Ferrâ rivâyeti üzere.

]سنا]
نَا -sîn’in fethi ve elifin kasrıy) [es-senâ] اََسَّ
la) Yıldırımdan hâsıl olan ziyâ. Ve

 Kezâlik nebâtâttan bir ottur ki [senâ] سَنَا
onunla devâ olunur. Ve gâh olur onun 
ba¡zın Mekke-i müşerrefe’ye nisbet edip 

.derler سَنَا مَكِيٌّ
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onda üç lügat vardır: Eger sîn’i mazmûm 
yâhûd meksûr etsen elifi kasr edersin 
ikisinde dahi ve eger meftûh kılsan elifi 
medd edersin; tekûlu: ٌمَكَانٌ سِوًى وَسُوًى وَسَوَاء 
 أيَْ عَدْلٌ وَوَسَطٌ فِيمَا بَيْنَ الْفَرِيقَيْنِ وَتَقُولُ مَرَرْتُ بِرَجُلٍ
هَذَا فِي  هُمَا  وَتَقُولُ  غَيْرِكَ  أيَْ  وَسَوَائِكَ  وَسِوَاكَ   سُوَاكَ 
الْمَْرِ سَوَاءٌ وَإِنْ شِئْتَ قُلْتَ سَوَاءَانِ وَهُمْ سَوَاءٌ لِلْجَمِيعِ
 hemzenin fethi ve elifin) [™el-esvâ] اَلْسَْوَاءُ
meddiyle) ٌسَوَاء [sevâ™ kelimesinin cem¡i; 
tekûlu: ٌهُمْ أسَْوَاء Ve 

 ;Kasd ma¡nâsına da gelir [sivâ] سِوَى
tekûlu: ُقَصَدْتُ سِوَى فُلَنٍ إِذَا قَصَدْتَ قَصْدَه Ve 

 ,İ¡tidâl ma¡nâsına dahi gelir [™sevâ] سَوَاءٌ
 :dan ism olmak üzere; tekûlu[™istivâ] إِسْتِوَاءٌ
سَوَاءٌ عَلَيَّ قُمْتَ أوَْ قَعَدْتَ
وَاسِيَةُ  sîn-i evvelin fethi) [es-sevâsiyet] اََسَّ
ve sânînin kesriyle) Kezâlik cem¡i; yukâlu: 
 A«feş هُمْ سَوَاسِيَةٌ مِثْلُ ثَمَانِيَةٍ أيَْ أشَْبَاهٌ عَلَى غَيْرِ قِيَاسٍ
eyitti: Bunun vezni ٌفَعَافِلَة [fa¡âfilet]tir, bun-
dan zâhib olan üçüncü harftir, ya¡nî ٌسَوَاء 
[sevâ™] kelimesinin elifi hazf olunup hem-
zesi elife kalb olunmuştur, zîrâ ٌسَوَاء [sevâ™] 
 [siyet] سِيَةٌ vezni üzeredir. Ve [fa¡âl] فَعَالٌ
ihtimâldir ki ٌفِعَة [fi¡at] vezni üzere yâhûd 
 vezni üzere ola. Bu kadar var [filet] فِلَةٌ
ki ٌفِعَة [fi¡at] vezni üzere olmak akyestir, 
zîrâ ekseriyyâ ilkâ olunan lâmü’l-fi¡ldir. 
Ve ٌسِيَة [siyet] kelimesinde vâv yâ’ya kalb 
olundu, zîrâ aslı ٌسِوْيَة tir.

سْوَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-isvâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi terk edip ondan 
gaflet üzerine olmak Ferrâ rivâyeti üzere; 
tekûlu: ُوَأغَْفَلْتَه تَرَكْتَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Cevherî أسَْوَيْتُ 
eyitti: Bu Ebû ¡Ubeyd rivâyetidir, lâkin 
ben zann ederim ki bu kelime mehmûz 
ola dedi.

وَاءِ اَسَّ ََيْلَةُ   [leyletu’s-sevâ™] (sîn’in fethi ve 
elifin meddiyle) Ayın on üçüncü gecesidir.

-Ve halk kendiler için su çek الْرَْضَ إِذَا سَقَتْ
meğe dahi derler; yukâlu: ْاَلْقَوْمُ يَسْنوُنَ لِنَْفُسِهِم 
إِذَا اسْتَقَوْا
ةُ مَسْنوَُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesnuvvet] اَ
nûn’un zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Şol 
yerdir ki suvarılmış ola.

ةُ مَسْنِيَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mesniyyet] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Bi-manâhâ; ُوَاو  قُلِبَتْ 
ةٍ يَاءً كَمَا قُلِبَتْ فِي قُنْيَةٍ لِنََّهَا مِنَ الْقُنْوَةِ مَسْنَوَّ
نَايَةُ  Bir (sîn’in kesriyle) [es-sinâyet] اََسِّ
nesnenin götürüsü ma¡nâsına; tekûlu: َأخََذ 
يْءَ بِسِنَايَتِهِ وَصِنَايَتِهِ إِذَا أخََذَهُ كُلَّهُ الشَّ
نَةُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senet] اََسَّ
tahfîfiyle) Yıl ma¡nâsına.Kaçan bunun 
noksânın vâv kılsan mâ nahnu fîhten olur.

سْنَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-isnâ] اَلِْ
meddiyle) Bir yerde bir yıl ikâmet etmek; 
tekûlu: ٍمَوْضِع لَبِثوُا فِي  إِذَا  إِسْنَاءً  يَسْنوُنَ  الْقَوْمُ   أسَْنَى 
سَنَةً
سْنَاتُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-isnât] اَلِْ
sükûnuyla) Kıtlık yılına dâhil olmak, 
vâv’ı tâ’ya kalb ettiler, ikâmet ma¡nâsına 
mütelebbis olmasın diye, nitekim bun-
dan akdem zikr olundu. Mâzinî eyitti: Bu 
şâzzdır, buna kıyâs olunmaz.

]سوا]
وَاءُ -sîn’in fethi ve elifin med) [™es-sevâ] اََسَّ
diyle) ¡Adâlet. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْفَانْبِذْ إِلَيْهِم﴿ 
Ve عَلَى سَوَاءٍ﴾ )النفال، 58(

 Bir nesnenin ortasına dahi [™sevâ] سَوَاءٌ
derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ِالْجَحِيم سَوَاءِ   ﴿فِي 
Ve )الصافات، 55(

.ma¡nâsına dahi gelir [πayr] غَيْر [™sevâ] سَوَاءٌ

وَى  sîn’in kesri ve elifin) [es-sivâ] اََسِّ
kasrıyla) Kezâlik غَيْر ma¡nâsına gelir. 
Ve A«feş eyitti: سِوَى [sivâ™] kaçan غَيْر 
ma¡nâsına olsa yâhûd ¡adl ma¡nâsına olsa 
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وِيَّةِ Ya¡nî berâber kısmet ettim. Ve بِالسَّ

 Şol kilimdir ki içine otluk [seviyyet] سَوِيَّةٌ
doldururlar, yastık misâlinde.

وَايَا  sîn’in fethi ve elifin) [es-sevâyâ] اََسَّ
kasrıyla) Cem¡i. Ve

-Deve arkasına vaz¡ ettikle [seviyyet] سَوِيَّةٌ
ri nesneye dahi derler, lâkin bu halka gi-
bidir, deve hörgücünün etrâfın ihâta eder. 
Ve buna ٌحَوِيَّة [√aviyyet] dahi derler √â™-i 
mühmele ile.

خُلُقِ َْ ا  sîn’in fethi) […seviyyu’l-«ulu] سَوِيُّ 
ve yâ’nın teşdîdiyle) Ahlâkı muttarid olan 
kimse; yukâlu: ٍرَجُلٌ سَوِيُّ الْخُلُقِ أيَْ مُسْتَو
َّْسَاوِي  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tesâvî] اََ
kesri ve meddiyle) Berâber olmak. Ve 
hoş-hâl olmağa dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: 
“إِذَا تَسَاوَوْا هَلَكُوا”

]سها]
هَا  Şol hafî (sîn’in zammı ile) [es-Suhâ] اََسُّ
yıldızdır, Benât-ı Na¡ş-ı Kübrâ’dan ki 
halk onunla basarların imtihân ederler. Ve 
fi’l-meseli: ”َهَا وَتُرِينِي الْقَمَر “أرُِيهَا السُّ
هْوَةُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehvet] اََسَّ
sükûnuyla) Sofa misâlinde bir nesnedir ki 
ev önünde ederler, A§ma¡î rivâyeti üze-
re. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ehl-i Yemen’in 
niçesinden işittim ki ٌسَهْوَة [sehvet] onlar 
ıstılahında şol kiçirek eve derler ki alçak 
yerde ola ve sakfı mürtefi¡ olup şol hazîne 
misâlinde ola ki onda metâ¡ hıfz ederler. 
Ve 

 Şol nâkaya dahi derler ki [sehvet] سَهْوَةٌ
yürümesi mülâyim ola. Ve 

 Mülâyemete ve sükûna dahi [sehv] سَهْوٌ
derler.

هَاءُ -sîn’in kesri ve elifin med) [™es-sihâ] اََسِّ
diyle) Cem¡i,ٌدَلْو [delv] ile ٌدِلَء [dilâ™] gibi.

مُسَاوَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-musâvât] اَ
Berâberlik, Ferrâ rivâyeti üzere. Mezbûr 
eyitti: يْءُ لَ يسَُاوِي كَذَا  لَ يَسْوَى كَذَا derler هَذَا الشَّ
demezler ve ِهَذَا لَ يسَُاوِيه dahi derler,ُُلَ يعَُادِله 
ma¡nâsına. Ve 

 ma¡nâsına [tesviyet] تَسْوِيَةٌ [musâvât] مُسَاوَاةٌ
dahi gelir; tekûlu: َيْت سَاوَيْتُ بَيْنَهُمَا إِذَا سَوَّ
َّْسْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tesviyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi düzlemek. Ve

-Hoş-hâl kılmağa dahi der [tesviyet] تَسْوِيَةٌ
ler; yukâlu: )42 ،ى بِهِمُ الْرَْضُ﴾ )النساء  ﴿لَوْ تُسَوَّ
أيَْ تَسْتَوِي بِهِمْ
وَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istivâ] اَلِْ
kesriyle) Düz olmak; yukâlu: َيْء الشَّ يْتُ   سَوَّ
Ve فَاسْتَوَى

وَاءٌ ِْ  Eğrilik gidip doğru olmağa [™istivâ] إِسْ
dahi derler; yukâlu: ٍإِسْتَوَى مِنِ اعْوِجَاج Ve

وَاءٌ ِْ  At arkasında karâr etmeğe [™istivâ] إِسْ
dahi derler; yukâlu: َِأي دَابَّتِهِ  ظَهْرِ  عَلَى   إِسْتَوَى 

Ve اسْتَقَرَّ

وَاءٌ ِْ  Semâya kasd etmeğe dahi [™istivâ] إِسْ
derler; yukâlu: َمَاءِ أيَْ قَصَد Ve إِسْتَوَى إِلَى السَّ

وَاءٌ ِْ  Bir vilâyete gâlib olup ona [™istivâ] إِسْ
vâlî olmağa dahi derler; yukâlu: إِذَا  إِسْتَوَى 
 Ve اسْتَوْلَى وَظَهَرَ

وَاءٌ ِْ  Bir kimsenin yiğitliği [™istivâ] إِسْ
nihâyet bulmağa dahi derler; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْتَهَى شَبَابُهُ Ve إِسْتَوَى الرَّ

وَاءٌ ِْ  :İ¡tidâle dahi derler; yukâlu [™istivâ] إِسْ
يْءُ إِذَا اعْتَدَلَ Ve إِسْتَوَى الشَّ

وَاءٌ ِْ  ,Hoş-hâl olmağa dahi derler [™istivâ] إِسْ
Kisâ™î rivâyeti üzere; yukâlu: ْأصَْبَحْتُم  كَيْفَ 
 فَيَقُولوُنَ مُسْوُونَ صِالِحُونَ أيَْ أوَْلَدُنَا وَمَوَاشِينَا مُسْتَوِيَةٌ
صَالِحَةٌ
وِيَّةُ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seviyyet] اََسَّ
teşdîdiyle) Berâberlik; yukâlu: ٍهُمَا عَلَى سَوِيَّة 
يْءَ بَيْنَهُمَا  مِنْ هَذَا الْمَْرِ أيَْ عَلَى سَوَاءٍ وَتَقُولُ قَسَمْتُ الشَّ
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de eyitti: Ru™be ِالْقَوْس  i[siyetu’l-…avs] سِيَةُ 
hemze ile isti¡mâl ederdi, lâkin sâ™ir ¡Arab 
hemze ile isti¡mâl etmezler.

يُّ
 sîn’in kesri ve yâ’nın) [es-siyy] اََسِّ

teşdîdiyle) Tena¡¡um ve refâhiyet 
ma¡nâsına gelir; yukâlu: هُوَ فِي سِيِّ رَأْسِهِ وَفِي 
عْمَةِ النِّ فِي  كَانَ  إِذَا  رَأْسِهِ   Ve Ebû ¡Ubeyd سَوَاءِ 
eyitti: Gâh olur ٍرَأْس  i baş[siyyu re™s] سِيُّ 
kılının ¡adedince olan hayrla tefsîr ederler. 
Ve 

 Arâzî-i ¡Arabdan bir yerin dahi [Siyy] سِيٌّ
ismidir. Ve beyâbân ma¡nâsına dahi gelir. 
Ve 

.Misl ma¡nâsına dahi gelir [siyy] سِيٌّ

يَّانِ
 sîn’in kesri ve yâ’nın) [es-siyyân] اََسِّ

teşdîdiyle) İki nesne ki birbirine şebîh 
ola,ِمِثْلَن [mi&lân] ma¡nâsına.

سِيَّمَا َْ  [lâ siyyemâ] (sîn’in kesri ve yâ’nın 
fethi ve teşdîdiyle) Şol kelimedir ki onun-
la istisnâ olunur. Ve bu aslında َّسِي kelime-
sidir ki ona مَا zamm olunmuştur. Ve şol 
ism ki سِيَّمَا  dan sonra vâki¡ olur, onda لَ 
iki vech câ™izdir, dilersen onu merfû¡ kı-
larsın مَا kelimesin اَلَّذِي ma¡nâsına kılıp 
ism-i mezbûru mubtedâ-yı mahzûfenin 
haberi kılmakla; tekûlu: سِيَّمَا لَ  الْقَوْمُ   جَاءَنِي 
هُوَ أخَُوكَ الَّذِي  سِيَّمَا  أيَْ لَ   √ibâret-i ~i√â¡ أخَُوكَ 
bu resme vâki¡ olmuştur lâkin اَلَّذِي ile مَا 
nın cem¡inde kelâm olduğu hafî değildir. 
Ve eger dilersen mecrûr kılarsın مَا yı zâ™id 
i¡tibâr edip mâ-ba¡dinde gelen ismi َّسِي ke-
limesine muzâfun ileyh kılmakla zîrâ َّسِي 
[siyye] مِثْل [mi&l] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أخَِيكَ مِثْلَ ضَرْبَةِ  وَلَ  أيَْ  أخَِيكَ  سِيَّمَا  الْقَوْمَ لَ   إِضْرِبَنَّ 
Ve bu makâmda Cevherî kelâmında nev¡-i 
tekerrür olduğuna binâ™en tayy olundu. Ve 
A«feş eyitti: ¡Arabların سِيّمَا لَ  كَرِيمٌ  فُلَنًا   إِنَّ 
قَاعِدًا أتََيْتَهُ   ,zâ™idedir مَا dedikleri kavlinde إِنْ 

مُسَاهَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-musâhât] اَ
Mu¡âşerette bir nesnenin nihâyetin teftîş 
etmeği terk etmek.

هْوَاءُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [™es-sehvâ] اََسَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Geceden bir 
sâ¡at.Ve gecenin evveline dahi derler.

هْوُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehv] اََسَّ
sükûnuyla) Gaflet etmek; yukâlu: ِعَن  سَهَا 
يْءِ  Ve bir nesnenin gavrına erişmemek الشَّ
mahallinde dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
غَايَتُهُ تُبْلَغُ  لَ  أيَْ  ينُْهَى  وَلَ  يسُْهَى  مَا لَ  الْمَالِ  مِنَ   عَلَيْهِ 
Ve 

 Avret hâlet-i hayzda hâmile¡ [sehv] سَهْوٌ
kalmağa dahi derler; yukâlu: َُالْمَرْأة  حَمَلَتِ 
سَهْوًا إِذَا حَبِلَتْ عَلَى حَيْضٍ
اهِي  (hâ’nın kesri ve meddiyle) [es-sâhî] اََسَّ
Gaflet edici kimse.

هْوَانُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehvân] اََسَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve fi’l-meseli: 
سَهْوَانَ” بَنوُ  يْنَ  الْمُوَصَّ  Ve bu meselin “إِنَّ 
ma¡nâsı “Sen vasiyyete muhtâc değilsin, 
vasiyyete muhtâc olanlar gâfil olanlardır” 
demektir. Ve nüsah-ı ~i√â√’ta mesel-i 
mezbûr ٌسَهْو [sehv]in ve ُسَهْوَان [sehvân]ın 
tefsîrinden mukaddem îrâd olunmuştur, 
hafî değildir ki te™hîri ensebdir.

]سيا]
يَةُ  sîn’in kesri ve yâ’nın fethi) [es-siyet] اََسِّ
ve tahfîfi ile) Yay başında olan eğri yer 
ki kiriş onun üzerinde durur, kûşe-i kemân 
ma¡nâsına; âhirinde olan hâ vâv’dan 
¡ıvazdır.

يَاتُ  sîn’in kesri ve yâ’nın) [es-siyât] اََسِّ
tahfîfi ile) Cem¡i, yay kulakları ma¡nâsına.

يَوِيُّ  sîn’in kesri ve yâ’nın) [es-sîyeviyy] اََسِّ
vasatında fethi ve âhirinde teşdîdiyle) Yay 
kulağına mensûb olan nesne, Ebû ¡Ubey-
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FASLU’Ş-ŞÎN 
ينِ( )فَصْلُ الشِّ

]شآا]
أْوُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™v] اََشَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin gâyeti, ٌأمََد [emed] 
ma¡nâsına. Ve 

 Sür¡atle gitmek ma¡nâsına da [şe™v] شَأْوٌ
gelir; yukâlu: غَدَا شَأْوًا أيَْ طَلَقًا Ve

 Sebk ma¡nâsına dahi gelir, Ebû [şe™v] شَأْوٌ
Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: شَأوَْتُ الْقَوْمَ شَأْوًا 
سَبَقْتَهُمْ  ;dahi derler kalb üzerine شَوْءٌ Ve إِذَا 
tekûlu: ُشَآهُ عَلَى وَزْنِ رَمَاهُ مِثْلُ شَاءَهُ عَلَى وَزْنِ بَاعَه 
Ve إِذَا سَابَقَهُ

-Şol kuyudan çıkarılan balçı [şe™v] شَأْوٌ
ğa dahi derler ki zenbîl ile çıkarılır. Ve 
zenbîle dahi ٌشَأْو [şe™v] derler; yukâlu: َأخَْرَج 
Ve شَأْوًا أوَْ شَأْوَيْنِ

 ;Balçık çıkarmağa dahi derler [şe™v] شَأْوٌ
tekûlu: َشَأوَْتُ مِنَ الْبِئْرِ إِذَا نَزَعْتَ مِنْهَا التُّرَاب
مِشْآةُ َْ  mîm’in kesri ve şîn’in) [el-miş™ât] اَ
sükûnuyla ٌمِسْقَاة [mis…ât] vezni üzere) 
Zenbîl ki onunla kuyudan balçık çıkarır-
lar. Ve ٌمِسْقَاة [mis…ât] …âf’la horozun su 
içtiği kaba derler.

َِي مَشَا َْ -mîm’in fethi ve hem) [el-meşâ™î] اَ
zenin kesri ve meddiyle) Cem¡i, zenbîller 
ma¡nâsına.

َِي َّْشَا  tâ’nın fethi ve hemzenin) [et-teşâ™î] اََ
kesri ve meddiyle) Iraklaşmak; yukâlu: 
Ve تَشَائىَ مَا بَيْنَهُمَا إِذَا تَبَاعَدَ

َِي  ;Teferruka dahi derler [teşâ™î] تَشَا
yukâlu: قُوا تَشَائىَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
مُشَاءَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muşâ™ât] اَ
hemzenin fethi ve meddiyle) Sebkat et-
mek; yukâlu: ُشَاءَهُ عَلَى وَزْنِ فَاعَلَهُ إِذَا سَاَبقَه

muzmer hazf olunup مَا ondan ¡ıvaz veril-
miştir, gûyâ ki takdîr-i kelâm ُوَلَ مِثْلُهُ إِنْ أتََيْتَه 
.dir. Vallâhu a¡lemu bi’s-savâbi قَاعِدًا
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teşdîdiyle) ٌشِتَاء [şitâ™]ya mensûb olan 
nesne.

وِيُّ ْْ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetviyy] اََشَّ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik ٌشِتَاء 
[şitâ™]ya mensûb olan nesne, -ar»] خَرْفِيٌّ
fiyy] ile ٌّخَرَفِي [«arefiyy] gibi ٌخَرِيف [«arîf]
e nisbette. Ve kış gününde yağan yağmu-
ra dahi ٌّشَتَوِي [şeteviyy] dedikleri bundan 
me™hûzdur.

وُ ْْ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetv] اََشَّ
sükûnuyla) Bir yerde kışlamak.

ِّْي َّْشَ  fethateynle ve tâ’nın) [et-teşettî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
تَاءَ شَتَوْتُ بِمَوْضِعِ كَذَا وَتَشَتَّيْتُ إِذَا أقََمْتَ بِهِ الشِّ
َْاءُ شْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iştâ] اَلِْ
meddiyle) Halk kışa dâhil olmak; tekûlu: 
تَاءِ أشَْتَى الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي الشِّ
مُشَاتَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muşâtât] اَ
Bir kimseyi kış gününde işlemek için üc-
rete tutmak, Kisâ™î rivâyeti üzere; tekûlu: 
عَامَلْتُهُ مُشَاتَاةً كَمَا تَقُولُ مُشَاهَرَةً

يُّ
ِْ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şetiyy] اََشَّ

teşdîdiyle ¡alâ-vezni ٌفَعِيل [fa¡îl]) Kış gü-
nünde yağan yağmur.

يَةُ ِْ َّْشْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-teştiyet] اََ
terbiyet]) Bir nesne kış günü kifâyet kıl-
mak; yukâlu: فِي يَكْفِينِي  أيَْ  يَشْتِينِي  يْءُ  الشَّ  هَذَا 
تَاءِ الشِّ

]شجا]
جْوُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecv] اََشَّ
sükûnu ile) Gam ve gussa; yukâlu: ُشَجَاه 
يَشْجُوهُ شَجْوًا إِذَا حَزَنَهُ
شْجَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-işcâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bir kimsenin boğazına bir 
nesne durmak; yukâlu: أشَْجَاهُ يشُْجِيهِ إِشْجَاءً إِذَا 
هُ أغََصَّ
جَى -şîn’in fethi ve elifin kas) [eş-şecâ] اََشَّ

يَاءُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iştiyâ] اَلِْ
kesriyle) İşitmek, istimâ¡ ma¡nâsına, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere. Ve Mufa∂∂al eyit-
ti: Sebkat etmek ma¡nâsınadır.

]شَا]
اةُ ََ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebât] اََشَّ
tahfîfiyle ٌحَيَاة [√ayât] vezni üzere) Her 
nesnenin ucunda olan sivri yeri.

ا ََ  şîn’in kezâlik fethi ve) [eş-şebâ] اََشَّ
bâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i.

وَاتُ ََ  Kezâlik (fethateynle) [eş-şebevât] اََشَّ
cem¡i, sivriler ma¡nâsına. Ve

وَاتٌ ََ  Akreb iğnelerine dahi¡ [şebevât] شَ
derler.

وَةُ َْ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebvet] اََشَّ
sükûnuyla) ¡Akreb iğnesi. Ve bu lâm’sız 
isti¡mâl olundukta lâ-yansarıf isti¡mâl 
olur, nitekim ba¡zı eş¡ârda gelmiştir.

اءُ ََ شْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-işbâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimsenin zekî oğlu doğ-
mak; yukâlu: ٌّجُلُ إِذَا وَلَدَ لَهُ وَلَدٌ ذَكِي  Ve أشَْبَى الرَّ

اءٌ ََ  ;Oğlu babasına şebîh olmak [™işbâ] إِشْ
yukâlu: ُأشَْبَى فُلَنًا وَلَدُهُ إِذَا أشَْبَهُوه Ve 

اءٌ ََ  Bir kimseye i¡zâz ve ikrâm [™işbâ] إِشْ
edip rif¡at vermek; tekûlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  أشَْبَيْتُ 
Ve رَفَعْتَهُ وَأكَْرَمْتَهُ

اءٌ ََ  :İrtifâ¡a dahi derler; tekûlu [™işbâ] إِشْ
جَرَةُ إِذَا ارْتَفَعَتْ أشَْبَتِ الشَّ

]شْا]
َْاءُ -şîn’in kesri ve elifin med) [™eş-şitâ] اََشِّ
diyle) Kış ki yazın mukâbilidir. Ve Mu-
berred eyitti: ٌشِتَاء [şitâ™] ٌشَتْوَة  [şetvet] keli-
mesinin cem¡i olur.

يَةُ ِْ  hemzenin fethi ve) [el-eştiyet] اَلْشَْ
tâ’nın kesriyle) Cem¡i.

َْوِيُّ  fethateynle ve yâ’nın) [eş-şeteviyy] اََشَّ
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melenin sükûnu ile) Ağzı açmak; tekûlu: 
Ve شَحَا فَاهُ يَشْحُو شَحْوًا إِذَا فَتَحَ

 Ağız açılmak ma¡nâsına da [şa√v] شَحْوٌ
gelir; yukâlu: َى وَل  شَحَا فُوهُ يَشْحُو إِذَا انْفَتَحَ يَتَعَدَّ
ى يَتَعَدَّ
حْوَةُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√vet] اََشَّ
kezâlik sükûnuyla) Atın adımı seyrek ol-
mak; tekûlu: ِحْوَةِ أيَْ بَعِيدُ الْخَطْوَة فَرَسٌ بَعِيدُ الشَّ
وَاحِي  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şevâ√î] اََشَّ
kesriyle ve meddiyle) Ağzın açıcı atlar; 
yukâlu: جَاءَتِ الْخَيْلُ شَوَاحِيَ أيَْ فَاتِحَاتٍ أفَْوَاهَهَا

]شدا]
دْوُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedv] اََشَّ
sükûnuyla) Deveyi sürmek; tekûlu: ُشَدَوْت 
لِ إِذَا سُقْتَهَا بِلَ شَدْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Ve الْإِ

 Medd-i savtla bir iki beyt [şedv] شَدْوٌ
okumağa dahi derler, tegannî üslûbunda; 
yukâlu: َشَدَا شِعْرًا أوَْ غِنَاءً إِذَا غَنَّى بِهِ أوَْ تَرَنَّم
ادِي -dâl’ın kesri ve meddiy) [eş-şâdî] اََشَّ
le) Şol kimsedir ki bir mikdâr edeb ya¡nî 
¡ilm-i ¡Arabiyyet tahsîl etmiş ola gûyâ ki 
o kimse mesâ™il-i ¡ilmi sevk edip bir yere 
cem¡ etmiştir. ve

.Mugannî ma¡nâsına dahi gelir [şâdî] شَادِي

]شذا]
ذَا  şîn’in fethi ve ≠âl-ı) [eş-şe≠â] اََشَّ
mu¡cemeden sonra elifin kasrıyla) Ezâ ve 
şerr ma¡nâsına gelir. Ve

 ذُبَابُ ,Kelb sineğine dahi derler [şe≠â] شَذَى
 ma¡nâsına. Ve mezbûr eksere binâ™en الْكَلْبِ
 e izâfet olunmuştur, zîrâ ki gâh[kelb] كَلْبٌ
olur âhar hayvân üzerine dahi konar.

ذَاةُ -vezn-i mezbûr üze) [eş-şe≠ât] اََشَّ
re) Vâhidi, zikr olunan sineklerin biri 
ma¡nâsına. Ve

 Açlığa dahi derler, cû¡ ma¡nâsına [şe≠â] شَذَا

rıyla) Gussa çekmek. Ve boğaza bir nes-
ne durup boğulmak ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: ِابِع Ve شَجِيَ يَشْجَى شَجًى مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Şol nesneye dahi derler ki bo [şecâ] شَجًى
ğaza durur, gerek kemik olsun gerek gayrı 
nesne olsun.

جِي -şîn’in fethi ve cîm’in kes) [eş-şecî] اََشَّ
ri ve meddiyle) Hazîn olan kimse; yukâlu: 
رَجُلٌ شَجٍ
جِيَةُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şeciyet] اََشَّ
kesriyle) Mü™ennesi; yukâlu: إِمْرَأةٌَ شَجِيَةٌ عَلَى 
فَعِلَةٍ ” :yukâlu وَزْنِ  الْخَلِيِّ مِنَ  جِي  لِلشَّ  Ve “وَيْلٌ 

 Gam ve gussadan berî olan [aliyy»] خَلِيٌّ
kimseye derler. Muberred eyitti: yâ-yı ٌّخَلِي 
[«aliyy] müşeddededir ve yâ-yı شَجِي [şecî] 
muhaffefedir. Ve eger شَجِي [şecî] kelime-
sin ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere kılarsan yâ mü-
şedded olur, muhaffef olmaz; tekûlu: ُشَجَاه 
الْحُزْنُ فَهُوَ مَشْجُوٌّ وَشَجِي
جْوَاءُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [™eş-şecvâ] اََشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Yolu sarp 
olan sahrâ; yukâlu: َمَفَازَةٌ شَجْوَاءُ إِذَا كَانَتْ صَعْبَة 
الْمَسْلَكِ
ى َُ جَوْ  şîn’in ve cîm’in) [eş-şecevcâ] اََشَّ
fethi ve elifin kasrıyla) Şol recüldür ki 
ayakları uzun ola,خَجَوْجَى [«acevcâ] gibidir 
veznen ve ma¡nen.

جَوِيُّ  fethateynle ve) [eş-şeceviyy] اََشَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Yâ’nın tahfîfiyle olan 
-kelimesine mensûb nesne [şecî] شَجِي
dir, pes ٌّشَجَوِي [şeceviyy] lafzında cîm’i 
meftûh kıldılar, ٌنَمِر [Nemir]de meftûh 
olduğu gibi; pes yâ elife münkalib olup 
ba¡dehu vâv’a münkalib oldu. Ve ٌنَمِر [Ne-
mir] nûn’la bir kabîlenin ismidir.

]شحا]
حْوُ -şîn’in fethi ve √â™-i müh) [eş-şa√v] اََشَّ
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kesri ve ¡ayn’ın fethiyle ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezni 
üzere cem¡ olunmaz.

رْيُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şery] اََشَّ
sükûnuyla) Hanzal ya¡nî karga düğlüğü; 
yukâlu: ٌوَشَرْي أرَْيٌ  طَعْمَانِ   [ery] أرَْيٌ Ve لِفُلَنٍ 
bala derler, ¡asel ma¡nâsına. Ve

 Karga düğlüğünün ağacına [şery] شَرْيٌ
derler; ِشَجَرُ الْحَنْظَل ma¡nâsına. Kâle’ş-şâ¡ir: 
شَرْيٍ فِي  ظَلَّ  وَاعِدِ  السَّ زَمَخْرِيِّ ||  الْبُرَايَةِ  حَطِّ   “عَلَى 
طِوَالِ”
رْيَةُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şeryet] اََشَّ
kezâlik sükûnuyla) Vâhidi. Ve

-Şol hurmâ ağacına dahi der [şeryet] شَرْيَةٌ
ler ki çekirdekten biter.

رَى -şîn’in fethi ve elifin kas) [eş-şerâ] اََشَّ
rıyla) Mâlın yaramazı, ِرُذَالُ الْمَال [ru≠âlu’l-
mâl] ma¡nâsına, شَوَى [şevâ] gibidir veznen 
ve ma¡nen. Ve

 Yıldırımın çok yaldıramasına [şerâ] شَرًى
dahi derler; yukâlu: َشَرِيَ الْبَرْقُ يَشْرَى شَرًى مِن 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ لَمَعَانهُُ Ve الْبَابِ الرَّ

 Nâkanın yuları çok muztarib [şerâ] شَرًى
olmağa dahi derler; ma¡nâ-yı mezkûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: َُكَثر إِذَا  النَّاقَةِ  زِمَامُ   شَرِيَ 
 Ve اضْطِرَابُهُ

-At seyrinde lecc ve ¡inâd et [şerâ] شَرًى
meğe dahi derler. Ve insân ¡inâd etmeğe 
dahi derler; yukâlu: َشَرِيَ الْفَرَسُ فِي سَيْرِهِ وَشَرِي 
جُلُ إِذَا لَجَّ Ve الرَّ

 Hurde sivilceler çıkmağa dahi [şerâ] شَرًى
derler; yukâlu: ٌصِغَار خُرَاجٌّ  ظَهَرَ  إِذَا  جِلْدُهُ   شَرِيَ 
Ve لَهَا لَذْعٌ شَدِيدٌ

-Gazab yalınlanmağa dahi der [şerâ] شَرًى
ler; yukâlu: شَرِيَ فُلَنٌ غَضَبًا إِذَا اسْتَطَارَ غَضَبًا Ve

 Selmâ demekle ma¡rûf cebelin [Şerâ] شَرًى
tarîkine dahi derler ki arslanı çok olmakla 
ma¡rûftur. Ve

»alîl rivâyeti üzere; yukâlu: إِذَا شَذَاهُ   ضَرِمَ 
 Ve اشْتَدَّ جُوعُهُ

 [√mil] مِلْحٌ ,Tuza dahi derler [şe≠â] شَذَا
ma¡nâsına. Ve 

 Râyiha hiddet üzere olmağa [şe≠â] شَذَا
dahi derler. Ve 

 Bakiye-i kuvvet ve şiddet [şe≠â] شَذَا
ma¡nâsına dahi gelir. Kâle’r-râciz fî 
şi¡rihi: ُي لِي شَذًا مِنْ نَفْسِي || وَمَا صَرِيم  “فَاطِمُ رُدِّ
 Ve gemi cinsinden bir nev¡e الْمَْرِ مِثْلُ اللَّبْسِ”
dahi derler. Ve 

-Vâhidi, zikr olunan gemiler [şe≠ât] شَذَاةٌ
den biri ma¡nâsına. Ve

.Miske derler [Şe≠â] شَذَى

]شرى]
رَاءُ -şîn’in kesri ve elifin med) [™eş-şirâ] اََشِّ
diyle ve kasrıyla dahi lügattir) Bir nesne-
yi satmak.Ve almak ma¡nâsına dahi ge-
lir, azdâddandır; tekûlu: ِأشَْرِيه يْءَ  الشَّ  شَرَيْتُ 
أيَْضًا اشْتَرَيْتَهُ  وَإِذَا  بِعْتَهُ  إِذَا    :Kâlallâhu ta¡âlâ شَرًى 
الِله﴾ مَرْضَاتِ  ابْتِغَاءَ  نَفْسَهُ  يَشْرِي  مَنْ  النَّاسِ   ﴿وَمِنَ 
يَبِيعُهَا أيَْ   )207   :Ve kâlallâhu ta¡âlâ )البقرة، 
﴿وَشَرَوْهُ بِثَمَنٍ بَخْسٍ دَرَاهِمَ مَعْدُودَةً﴾ أيَْ بَاعُوهُ
رَاءُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iştirâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir nesneyi sa-
tın almak. Kâlallâhu ta¡âlâ: َلَلَة الضَّ  ﴿اِشْتَرَوُا 
)16 )البقرة،   اِشْتَرَيوُا aslında اِشْتَرَوْا ve بِالْهُدَى﴾ 
idi, zamme yâ üzerine sakîl olup hazf 
olundukta ictimâ¡-ı sâkineyn lâzım geldiği 
için yâ hazf olunup اِشْتَرَوْا olduktan sonra 
lâm-ı ta¡rîfe musâdif olup yine ictimâ¡-ı 
sâkineyn lâzım geldiği için vâv’ı hareket-i 
yâ ile müteharrik kılıp ”َلَلَة الضَّ  “اِشْتَرَوُا 
dediler.

 hemzenin fethi ve) [el-eşriyet] اَلْشَْرِيَةُ
râ’nın kesriyle) شِرًى [şirâ] kelimesinin 
cem¡i.Ve bu şâzzdır, zîrâ ٌفِعَل [fi¡al] fâ’nın 
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diyle) Vâhidi, zikr olunan tâ™ifenin biri 
ma¡nâsına. Ve mezbûrlara ٌشُرَاة [Şurât] de-
diler, ِإِنَّا شَرَيْنَا أنَْفُسَنَا فِي طَاعَةِ الِله أيَْ بِعْنَا أنَْفُسَنَا بِالْجَنَّة 
ةَ الْجَائِرَةَ .dediklerinden ötürü حِينَ فَارَقْنَا الْئَِمَّ

ي َّْشَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teşerrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Zikr olunan tâ™ifeden 
olmak; yukâlu: ِرَاة جُلُ إِذَا كَانَ مِنَ الشُّ ى الرَّ تَشَرَّ
َْرِي مُشْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-Muşterî] اَ
râ’nın kesri ve meddiyle) Bir yıldızın 
ismidir.

]شصا]
صُوُّ  zammeteynle ve) [eş-şu§uvv] اََشُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Göz göğe dikilmek; 
yukâlu: َا إِذَا شَخَص Ve شَصَا بَصَرُهُ يَشْصُو شُصُوًّ

-Bulut yükselmeğe dahi der [şu§uvv] شُصُوٌّ
ler; yukâlu: َحَابُ إِذَا ارْتَفَع شَصَى السَّ

صِيُّ  şîn’in zammı ve §âd’ın) [eş-şu§iyy] اََشُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Meyyit şişip el-
leri ve ayakları yukarı kalkmak; yukâlu: 
شَصِيَ يَشْصَى شُصِيًّا
اصِي -âd’ın kesri ve meddiy§) [eş-şâ§î] اََشَّ
le) Gözlerin göğe diken kimse. Ve fi’l-
meseli: ”يَدًا فَارْفَعْ  شَاصِيًا  ارْجَحَنَّ   Ya¡nî “إِذَا 
“Kaçan bir kimse düşüp ayakların kaldı-
rırsa ondan el çek.” Cevherî bu meselde 
 ,kelimesin ref¡-i riclle tefsîr etmiştir شَاصِيًا
lâkin münâsib olan ref¡-i basarla tefsîr 
etmekti,zîrâ mesel-i mezbûru ٌشَصْوَة zey-
linde zikr etmiştir. Ve eger شَصَى zeylinde 
zikr etmiş olsa tefsîr-i mezbûr mutâbık 
olurdu. Ve

اصِيَةُ  Şol (âd’ın kesriyle§) [eş-şâ§iyet] اََشَّ
tulumdur ki içi pür olmağın ayakları kalk-
mış ola: ِالْقَوَائِم ائِلَةِ  الشَّ الْمَمْلُوءَةِ  قَاقِ  لِلزِّ  وَيقَُالُ 
 وَالْقِرَبِ إِذَا كَانَتْ مَمْلُوءَةً أوَْ نفُِخَ فِيهَا فَارْتَفَعَتْ قَوَائِمُهَا
Ve dolu olan kırbaya dahi derler. Ve

وَاصِي -âd’ın kesri ve med§) [eş-şevâ§î] اََشَّ

.Nâhiye ma¡nâsına da gelir [şerâ] شَرًى

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-eşrâ] اَلْشَْرَاءُ
meddiyle) Cem¡i, nâhiyeler ma¡nâsına: 
يقَُالُ أشَْرَاءُ الْحَرَمِ لِطَْرَافِهَا
شْرَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istişrâ] اَلِْ
kesriyle) At seyrinde lecc ve ¡inâd üzere 
olmak; yukâlu: َّإِسْتَشْرَى الْفَرَسُ إِذَا لَج Ve insân 
¡inâd üzere olmağa dahi derler; yukâlu: 
جُلُ إِذَا لَجَّ فِي الْمَْرِ إِسْتَشْرَى الرَّ

رِيُّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeriyy] اََشَّ
teşdîdiyle) Mu¡ânid olan at; yukâlu: َهُو 
فَرَسٌ شَرِيٌّ عَلَى وَزْنِ فَعِيلٍ
شْرَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-işrâ] اَلِْ
fin meddiyle) Doldurmak; tekûlu: ُأشَْرَيْت 
إِذَا مَلَْتَهُمَا الْجَفْنَةَ  -cef] جَفْنَةٌ Ve الْحَوْضَ وَأشَْرَيْتُ 
net] kâseye derler,ٌقَصْعَة […a§¡at] gibidir 
veznen ve ma¡nen.

رْيَانُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şeryân] اََشَّ
sükûnuyla) Şol ağaçtır ki ondan yay 
ederler.

رْيَانُ  şîn’in kesri ve râ’nın) [eş-şiryân] اََشِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

-kezâlik şîn’in fethi ve kes) [şiryân] شِرْيَانٌ
riyle) Şol atılıcı damardır ki kalbden nâşî 
olur.

رَايِينُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şerâyîn] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olunan da-
marlar ma¡nâsına.

رْوَى  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şervâ] اََشَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir nesnenin 
misli; yukâlu: ُهَذَا شَرْوَى ذَاكَ أيَْ مِثْلُه
 fethateynle ve vâv’ın) [Şerevrâ] شَرَوْرَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir dağın 
¡alemidir.

رَاةُ  şîn’in zammı ve râ’nın) [eş-Şurât] اََشُّ
tahfîfiyle) Havâric tâ™ifesi.

ارِي -râ’nın kesri ve med) [eş-Şârî] اََشَّ
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kimsedir.

]شعا]
عْوَاءُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [™eş-şa¡vâ] اََشَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Perâkende 
olan gâret; yukâlu: ًفَاشِيَة كَانَتْ  إِذَا  شَعْوَاءُ   غَارَةٌ 
قَةً  “كَيْفَ :Kâle İbn ¢ays er-Ru…ayyât مُتَفَرِّ
أْمَ غَارَةٌ شَعْوَاءُ” ا || تَشْتَمِلِ الشَّ نَوْمِي عَلَى الْفِرَاشِ وَلَمَّ
شْعَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iş¡â] اَلِْ
meddiyle) Gâreti yalınlandırmak; yukâlu: 
أشَْعَى الْقَوْمُ الْغَارَةَ إِشْعَاءً إِذَا أشَْعَلُوهَا
وَاعِي  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şevâ¡î] اََشَّ
kesri ve meddiyle) Müteferrik olucular; 
yukâlu: ِالْقَلْب عَلَى  وَشَوَايِعَ  شَوَاعِيَ  الْخَيْلُ   جَاءَتِ 
قَةً أيَْ مُتَفَرِّ

]شغا]
اغِيَةُ  πayn-ı mu¡cemenin) [eş-şâπiyet] اََشَّ
kesriyle) Zâ™id olan diş; yukâlu: ٌشَاغِيَة  سِنٌّ 
الْسَْنَانِ سَائِرِ  عَلَى  زَائِدَةٌ   Ve bu şol diştir ki أيَْ 
sâ™ir dişlere onun bitmesi muhâlif ola.

-hemzenin fethi ve eli) [el-eşπâ] اَلْشَْغَى
fin kasrıyla) Şol kimsedir ki dişi vech-i 
mezbûr üzere bitmiş ola.

غْوَاءُ  şîn’in fethi ve elifin) [™eş-şaπvâ] اََشَّ
meddiyle) Mü™ennesi; yukâlu: أشَْغَى  رَجُلٌ 
وَامْرَأةٌَ شَغْوَاءُ
غْوُ  şîn’in zammı ve πayn’ın) [eş-şuπv] اََشُّ
sükûnuyla) Cem¡i. Ve tavşancıl demekle 
ma¡rûf olan kuşa dahi ُشَغْوَاء [şaπvâ™] derler, 
yukarı minkârı aşağı minkârından uzun 
olduğundan ötürü.

]شفى]
فَا -şîn’in fethi ve elifin kas) [eş-şefâ] اََشَّ
rıyla) Şey™-i kalîle derler, İbnu’s-Sikkît 
rivâyeti üzere; َعِنْد وَلِلْقَمَرِ  مَوْتِهِ  عِنْدَ  جُلِ  لِلرَّ  يقَُالُ 
مْسِ عِنْدَ غُرُوبِهَا مَا بَقِيَ مِنْهُ إِلَّ شَفًا أيَْ قَلِيلٌ  مِحَاقِهِ وَلِلشَّ
Ve ٌمِحَاق [mi√â…] ayın âhir gecelerine der-

diyle) Cem¡i.

اصِلَّى  âd’ın kesri ve lâm’ın§) [eş-şâ§illâ] اََشَّ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Bir otun ismidir.
Lâm’ı müşedded kılsan بَاقِلَّى [bâ…illâ] gibi 
elifi kasr edersin ve eger muhaffef kılar-
san medd edersin.Ve bunu sâhib-i ¢âmûs 
bâb-ı lâm’da îrâd edip Cevherî’yi tahti™e 
etmiştir, gûyâ ki mezkûr otun ma¡nâ-yı 
irtifâ¡la münâsebeti olup harf-i lâm’ın 
ziyâdeye tahammülü olmağın Cevherî bu 
makâmda zikr etmiştir.

]شطا]
طَا -şîn’in fethi ve elifin kas) [eş-Şe†â] اََشَّ
rıyla) Nâhiye-i Mı§r’da bir karyedir ki ona 
.nisbet olunur ثِيَابٌ شَطَوِيَّةٌ

]شظى]
ظِيَّةُ  şîn’in fethi ve @â™-i) [eş-şe@iyyet] اََشَّ
mu¡cemeden sonra yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
ağaç kıymığıdır ki ¡asâdan ve ¡asâya şebîh 
olanlardan kopar.

ظَايَا  şîn’in fethi ve elifin) [eş-şe@âyâ] اََشَّ
kasrıyla) Cem¡i, kıymıklar ma¡nâsına.

َّْشَظِّي  tâ’nın ve şîn’in fethi) [et-teşa@@î] اََ
ve @â’nın kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne 
ağaç misâlinde kopup dağılmak; yukâlu: 
يْءُ إِذَا تَطَايَرَ شَظَايَا تَشَظَّى الشَّ
ظَا -şîn’in fethi ve elifin kas) [eş-şe@â] اََشَّ
rıyla) Şol ince kemiktir ki kol kemiğine 
yapışmıştır. Ve

 Zikr olunan kemik yerinden [şe@â] شَظَا
ayrılmağa dahi derler; yukâlu: ُالْفَرَس  شَظِيَ 
مَوْضِعِهِ مِنْ  الْمَذْكُورُ  الْعَظْمُ  كَ  تَحَرَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
Ve ba¡zı kimse شَظَا [şe@â]yı sinir yarılması 
ma¡nâsına haml etmiştir. Ve 

قَوْمِ َْ ا الْقَوْمِ [şe@a’l-…avm] شَظَا   صَمِيمُ 
[§amîmu’l-…avm]in mukâbilidir ki o kav-
me sonradan lâhık olup hâricden gelen 
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]شقا]
قَاءُ -şîn’in fethi ve elifin med) [™e-şe…â] اََشَّ
diyle) Bed-baht olmak ki ٌسَعَادَة [sa¡âdet]in 
mukâbilidir.

قَاوَةُ -Bi (şîn’in fethi ile) [eş-şe…âvet] اََشَّ
ma¡nâhu. Ve 

 شَقَاوَةٌ (şîn’in kesriyle) [şi…âvet] شِقَاوَةٌ
[şe…âvet] ma¡nâsında lügattir. Ve kare™e 
¢atâde ِبِالْكَسْر  [şe…âvet] شَقَاوَةٌ Ve “شِقَاوَتَنَا” 
vâv’la isti¡mâl olunup ٌَغَطَائة [πa†â™et] ve 
-gibi vâv hemzeye kalb olun [abâ™et¡] عَبَاءَةٌ
madı, zîrâ ٌشَقَاوَة [şe…âvet] o ahvâlinde 
tâ’yla isti¡mâl olunup tâ’dan münfekk 
olmamağın harf-i i¡râb olmadı. ٌعَطَاءَة 
[¡a†â™et] ve ٌعَبَاءَة [¡abâ™et] bunun hilâfınca 
ki bunlarda harf-i ¡illete tâ dâhil olmaz-
dan evvel hemzeye kalb olunmuştur. Ve 
 ;gibidir [şe…âvet] شَقَاوَةٌ dahi [nihâyet] نِهَايَةٌ
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  Vâv yâ’ya شَقِيَ 
kalb olundu mâ-kabli meksûr olduğundan 
ötürü ve يَشْقَى lafzında elife kalb olundu 
mâ-kabli meftûh olduğundan ötürü. Ve 
muzâri¡inde ِيَشْقَيَان derler, yâ elife kalb 
olunmaz mâzînin tesniyesinde kalb olun-
madığı için.

قْوَةُ  şîn’in kesri ve …âf’ın) [eş-şi…vet] اََشِّ
sükûnuyla) Bed-baht olmak. Ve şîn’in 
fethi dahi lügattir.

شْقَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-iş…â] اَلِْ
diyle) Bir kimseyi bed-baht etmek; tekûlu: 
قْوَةِ نُ الشِّ أشَْقَاهُ اللهُ فَهُوَ شَقِيٌّ بَيِّ
مُشَاقَاةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-muşâ…ât] اَ
Zahmet çekip bir nesneye dürüşmek; ve 
tekûlu min bâbi’l-mubâlagati: ٌفُلَن  شَاقَانِي 
غَلَبْتُهُ أيَْ  أشَْقُوهُ   Ya¡nî “Onunla zahmet فَشَقَوْتُهُ 
çekmeden mübâhase edip galebe ettim.” 

ler. Ve

-Her nesnenin tarafına dahi der [şefâ] شَفًا
ler. Kâlallâhu ta¡âlâ: َوَكُنْتُمْ عَلَى شَفَا حُفْرَةٍ مِن﴿ 
النَّارِ﴾ )آل عمران، 103(
فَوَانِ -Tesniye (fethateynle) [eş-şefevân] اََشَّ
si. A«feş eyitti: vaktâ ki شَفَا [şefâ]da imâle 
câ™iz olmadıysa vâvî olduğuna ¡ilm hâsıl 
oldu, zîrâ imâle yâ’dan olur.

فَاءُ -şîn’in kesri ve elifin med) [™eş-şifâ] اََشِّ
diyle) Hasta sıhhat bulmak; tekûlu: ُشَفَاهُ الله 
مِنْ مَرَضِهِ شِفَاءً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
شْفَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-işfâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesnenin üzerine havâle 
olup ona karîb olmak; yukâlu: عَلَى  أشَْفَى 
يْءِ إِذَا أشَْرَفَ عَلَيْهِ وَأشَْفَى الْمَرِيضُ عَلَى الْمَوْتِ الشَّ
شْفَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istişfâ] اَلِْ
kesriyle) Şifâ taleb etmek. Ve bir nesne 
ile mu¡âlece etmeğe dahi derler; tekûlu: 
إِسْتَشْفَيْتُ بِكَذَا
شْفَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-işfâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseye şifâ verecek nes-
ne vermek; tekûlu: َأعَْطَيْتُك أيَْ  يْءَ  الشَّ  أشَْفَيْتُكَ 
Ve تَسْتَشْفِي بِهِ

-Bir kimse bir nesneyi şifâ kıl [™işfâ] إِشْفَاءٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا عَسَلً  اللهُ   أشَْفَاهُ 
 .Ve bu Ebû ¡Ubeyde rivâyetidir جَعَلَهُ لَهُ شِفَاءً

ي َّْشَفِّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-teşeffî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneden halâs 
bulmak; tekûlu: ُمِنْه بَرِئْتَ  إِذَا  غَيْظِي  مِنْ  يْتُ   تَشَفَّ
Ve ٌغَيْظ [πay@] kîne derler.

شْفَى  hemzenin kesri ve şîn’in) [el-işfâ] اَلِْ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bız ki başmak-
çılar âletindendir, İbnu’s-Sikkît eyitti: 
-kırba ve kırbaya şebîh olan nes [işfâ] إِشْفَى
neleri dikerken isti¡mâl olunan bızdır. Ve 
 Arabna¡leynin dikerken¡ [mi«§af] مِخْصَفٌ
isti¡mâl olunan bızdır dedi.
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 Emer oğlak derisinden [teşekkî] تَشَكِّي
tulum etmeğe dahi derler, Ferrâ rivâyeti 
üzere; yukâlu: ًشَكْوَة اتَّخَذ  إِذَا   شَكْوَةٌ Ve تَشَكَّى 
[şekvet]in tefsîri ¡an-karîb gelir inşâallâhu 
ta¡âlâ.

مِشْكَاةُ َْ  mîm’in kesri ve şîn’in) [el-mişkât] اَ
sükûnuyla) Şol penceredir ki nâfiz değil-
dir, içinde çerâg yakmak için ederler.

اكِي  (kâf’ın kesri ve meddiyle) [eş-şâkî] اََشَّ
Şol kimseye derler ki silâhın takındıkta 
şevket ve hiddet sâhibi ola. Ve A«feş eyit-
ti: bu ٌشَائِك [şâ™ik]ten maklûbdur. Ve ٌشَائِك 
[şâ™ik] ٍذِي شَوْك [≠î şekv] olana derler, diken 
ma¡nâsına.

كِيُّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şekiyy] اََشَّ
teşdîdiyle) Şikâyet kılıcı. Ve şikâyet olu-
nana dahi derler. Ve

 Ağrısı olan kimseye dahi [şekiyy] شَكِيٌّ
derler. Kâle’†-‰irimmâ√: ٌّشَكِي  “وَسْمِي 
كْوَةِ مَةِ وَشَكِيٌّ مِنَ الشَّ وَلِسَانِي عَارِمُ” وَسْمِي مِنَ السِّ
كْوَةُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekvet] اََشَّ
sükûnuyla) Emer oğlak derisi ki onu süt 
tulumu ederler.Ve kaçan altı aylık oğlak 
derisin tulum etseler ona ٌوَطْب [va†b] der-
ler †â-yı mühmele ile.

كِيُّ  şîn’in zammı ve kâf’ın) [eş-şukiyy] اََشُّ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Bunu sâhib-i 
¢âmûs rahmetullâhi ¡aleyhi ٌعَسِير  le لِجَامٌ 
tefsîr etmiştir, egerçi Cevherî cins-i silâha 
müte¡allik nesnedir demiştir.

]شل]
لْوُ  şîn’in kesri ve lâm’ın) [eş-şilv] اََشِّ
sükûnuyla) A¡zâ-yı lahmdan bir ¡uzvdur. 
Ve fi’l-hadîsi: ”ِإِئْتِنِي بِشِلْوِهَا الْيَْمَن“
 hemzenin fethi ve elifin) [™el-eşlâ] اَلْشَْلَءُ
meddiyle) Cem¡i. Ve

نْسَانِ الِْ  İnsânın [eşlâ™u’l-insân] أشَْلَءُ 

]شكا]
كْوُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekv] اََشَّ
sükûnuyla) Bir kimsenin sana ettiği yara-
maz işten haber vermek.

كَايَةُ  (şîn’in kesriyle) [eş-şikâyet] اََشِّ
Bi-ma¡nâhu.

ةُ كِيَّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şekiyyet] اََشَّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

كَاةُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekât] اََشَّ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; tekûlu: 
إِذَا وَشَكَاةً  وَشَكِيَّةً  وَشِكَايَةً  شَكْوًا  أشَْكُوهُ  فُلَنًا   شَكَوْتُ 
أخَْبَرْتَ عَنْهُ بِسُوءِ فِعْلِهِ بِكَ

مَشْكُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşkuvv] اَ
kâf’ın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Şikâyet 
olunan kimse.

مَشْكِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meşkiyy] اَ
kâf’ın kesriyle ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Kezâlik şikâyet olunan kimse.

كْوَى  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekvâ] اََشَّ
sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, şikâyet 
ma¡nâsından.

شْكَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-işkâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bir kimseye bir yaramaz iş 
edip şikâyetine bâ¡is olmak; tekûlu: ُأشَْكَيْت 
Ve فُلَنًا إِذَا فَعَلْتَ بِهِ فِعْلً أحَْوَجَهُ إِلَى أنَْ يَشْكُوكَ

 Bir kimseden şikâyetini zâ™il [™işkâ] إِشْكَاءٌ
kılmağa dahi derler şikâyet ettiği nesneyi 
def¡ etmekle, pes azdâddan olur.

كَاءُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iştikâ] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik bir kimseden şikâyet et-
mek; tekûlu: ُإِشْتَكَيْتُهُ مِثْلُ شَكَوْتُه Ve

كَاءٌ ِْ  Bir kimse bir ¡uzvdan [™iştikâ] إِشْ
şikâyet etmeğe dahi derler; tekûlu: إِشْتَكَا 
عُضْوًا مِنْ أعَْضَائِهِ
َّْشَكِّي  fethateynle ve kâf’ın) [et-teşekkî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve
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teşdîdiyle) Eti biryân etmek; yukâlu: ُشَوَيْت 
اللَّحْمَ شَيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
وَاءُ -şîn’in kesri ve eli) [™eş-şivâ] اََشِّ
fin meddiyle) Biryân, ismdir, ma¡nâ-yı 
mezkûrdan.

وَاةُ  şîn’in fethi ve elifin) [eş-şevât] اََشَّ
kezâlik meddiyle) Vâhidi, bir pâre biryân 
ma¡nâsına.

وَاءُ ِْ شْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iştivâ] اَلِْ
kesriyle) Biryân etmek; tekûlu: إِذَا  إِشْتَوَيْتُ 
اتَّخَذْتَ شِوَاءً
نْشِوَاءُ  hemzenin ve şîn’in) [™el-inşivâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Biryân olmak; 
tekûlu: إِنْشَوَى اللَّحْمُ وَلَ تَقُلْ اِشْتَوَى
اوِي -vâv’ın kesri ve meddiy) [eş-şâvî] اََشَّ
le) Koyun sâhibi olan kimse.

شْوَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-işvâ] اَلِْ
meddiyle) Halka biryân yedirmek; tekûlu: 
وَاءَ Ve أشَْوَيْتُ الْقَوْمَ إِذَا أطَْعَمْتَهُمُ الشِّ

 Ekl olunan ta¡âmdan bakiyye [™işvâ] إِشْوَاءٌ
alıkomağa dahi derler; tekûlu: ٌفُلَن ى   تَعَشَّ
 [™aşâ¡] عَشَاءٌ Ve فَأشَْوَى مِنْ عَشَائِهِ أيَْ أبَْقَى مِنْهُ بَقِيَّةً
¡ayn’ın fethiyle akşam vakti yenen ta¡âma 
derler. Ve 

-Ölüm yeri olmayan yere var [™işvâ] إِشْوَاءٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ْلَم إِذَا  فَأشَْوَاهُ   رَمَاهُ 
يصُِبِ الْمَقْتَلَ
وَى -şîn’in fethi ve elifin kas) [eş-şevâ] اََشَّ
rıyla) Baş derisi, cildü’r-re™s ma¡nâsına.

وَاةُ -şîn’in fethi ve elifin kas) [eş-şevât] اََشَّ
rıyla) Vâhidi. Ve

 Maktel olmayan ¡uzva dahi [şevâ] شَوَى
derler, yedân ve riclân ve re™s gibi. Bu zikr 
olunan Cevherî nüshalarının zâhirinden 
fehm olunandır, lâkin re™sten murâd cild-i 
re™s yâ ¡azm-ı re™s olmak gerek, zîrâ re™s 
¡ale’l-ıtlâk maktel olmamak vech olmadı-

ba¡de’l-mevt çürüyüp dağılan ¡uzvları. Ve

 Bir kavmin bakiyyesine dahi [™eşlâ] أشَْلَءٌ
derler; yukâlu: َْأي فُلَنٍ  بَنِي  فِي  أشَْلَءٌ  فُلَنٍ   بَنوُ 
بَقَايَا فِيهِمْ
شْلَءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-işlâ] اَلِْ
meddiyle) Kelbi da¡vet etmek, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere. Ve ¿a¡leb eyitti: Halkın 
يْدِ  dedikleri hatâdır. Ve أشَْلَيْتُ الْكَلْبَ عَلَى الصَّ
İbnu’s-Sikkît eyitti: ِيْد بِالصَّ الْكَلْبَ   أوَْسَدْتُ 
-derler, kaçan sayd üzerine igrâ etse وَآسَدْتُهُ
ler ُأشَْلَيْتُه demezler, zîrâ ٌإِشْلَء [işlâ™] hayvânı 
da¡vet etmede isti¡mâl olunur; yukâlu: 
لِتَحْلُبَهُمَا بِأسَْمَائِهِمَا  دَعَوْتَهَا  إِذَا  وَالنَّاقَةَ  اةَ  الشَّ  أشَْلَيْتُ 
Kâle’r-Râ¡î: || جِلَّةٌ  عَجَاسَاءُ  مِنْهَا  بَرَكَتْ   “وَإِنْ 
وَبَرْوَعَا” الْعِفَاسَ  أشَْىلَى   :Ve kâle’l-âhar بِمَحْنِيَةٍ 
لِشُرْبٍ تَهَيَّأْتُ  ثمَُّ   || قَعْبِي  وَمَسَحْتُ  عَنْزِي   “أشَْلَيْتُ 
 أتََيْنَا أبََا عَمْرٍو :Ve kavlu Ziyâd el-A¡cem قَأْبِ”
فَأشَْلَى كِلَبَهُ || عَلَيْنَا فَكِدْنَا بَيْنَ بَيْتَيْهِ نؤُْكَلُ
ِْشْلَءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istişlâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi halâs etmek.

لَءُ ِْ شْ  kezâlik hemzenin ve) [™el-iştilâ] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
اسْتَنْقَذَهُ إِذَا  وَاشْتَلَهُ   Ve her kimseyi إِسْتَشْلَهُ 
ki bir mekândan halâs için da¡vet etsen 
-dersin. Kâle’l-¢u†âmî yem أسَْتَشْلَيْتَهُوأشَْتَلَيْتَهُ
dehu reculen: بِنَا وَاشْتَلَيْتَ ||  وَبَكْرًا  كَلْبًا   “قَتَلْتَ 
فَقَدْ أرََدْتَ بِأنَْ يَسْتَجْمِعَ الْوَادِي”
ةُ لِيَّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeliyyet] اََشَّ
teşdîdiyle) Mâldan bâkî kalan nesne, Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: ٍذَهَبَتْ مَاشِيَةُ فُلَن 
وَبَقِيَتْ لَهُ شَلِيَّةٌ
لَيَا  şîn’in fethi ve elifin) [eş-şelâyâ] اََشَّ
kasrıyla) Cem¡i, bekâyâ-yı mâl ma¡nâsına. 
Ve bu mâldan gayrı nesnede isti¡mâl 
olunmaz.

]شوى]

يُّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyy] اََشَّ
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ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ٌّشَوِي [şeviyy] 
dahi derler. Ve fi¡l-i ta¡accübünde dahi bi-
tarîki’t-tebe¡iyyet zikr olunur; yukâlu: مَا 
.dahi derler أشوَاهُ Ve أعَْيَاهُ وَأشَْيَاهُ

يُّ
 şîn’in kesri ve yâ’nın) [eş-şiyy] اََشِّ

teşdîdiyle) Kezâlik ٌّعِي [¡iyy] lafzına 
tebe¡iyyetle zikr olunur nesnedir. Ve ٌّعِي 
[¡iyy] nutktan ¡âciz olana derler; yukâlu: 
يِّ جَاءَ بِالْعِيِّ وَالشِّ

]شها]
هْوَةُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehvet] اََشَّ
sükûnuyla) Gönül ârzû etmek, iştihâ 
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْءَ شَهْوَةً مِنَ الْبَاب  شَهِيتُ الشَّ
ابِعِ إِذَا اشْتَهَيْتَهُ الرَّ

هِيُّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şehiyy] اََشَّ
teşdîdiyle) Gönül ârzû ettiği nesne, 
yukâlu: طَعَامٌ شَهِيٌّ أيَْ مُشْتَهًى
هْوَانُ  şîn’in fethi ve hâ’nın) [eş-şehvân] اََشَّ
sükûnuyla) Bir nesneye iştihâsı olan kim-
se; yukâlu: ِيْء رَجُلٌ شَهْوَانُ لِلشَّ
ي َّْشَهِّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-teşehhî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneyi ârzû et-
mek; tekûlu: يْتُ عَلَى فُلَنٍ كَذَا  Ya¡nî “Filân تَشَهَّ
nesne üzerine ârzû ettim.” Ve fi’l-¢âmûs: 
هُ اهُ إِذَا أحََبَّ تَشَهَّ
َّْشْهِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-teşhiyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneye iştihâ getirmek; 
yukâlu: عَلَى يَحْمِلُ  أيَْ  الطَّعَامَ  ي  يشَُهِّ شَيْءٌ   هَذَا 
اشْتِهَائِهِ
اهِي -hâ’nın kesri ve meddiy) [eş-şâhî] اََشَّ
le) Nazarı keskin olan kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
مِنْهُ مَقْلُوبٌ  الْبَصَرِ  شَائِهُ  أيَْ  الْبَصَرِ   Vallâhu شَاهِي 
a¡lemu.

ğı zâhirdir. Ve

فَرَسِ َْ ا  Atın ellerine ve [şeve’l-feres] شَوَى 
ayaklarına derler, başına demezler; zîrâ atı 
medh ettiklerinde وَى الشَّ  derler ¡ayn-ı عَبْلُ 
mühmele ve bâ™-i muvahhade ile, elleri ve 
ayakları fermûde demek mahallinde hâlâ 
ki baş fermûde olmak atta cihet-i medh 
değildir. Ve

 .Mâlın yaramazına dahi derler [şevâ] شَوَى
Ve 

 Bir nesnenin kolayına ve [şevâ] شَوَى
cüz™îsine dahi derler.

وِيَّةُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeviyyet] اََشَّ
teşdîdiyle) Helâk olan kavmin bakiyyesi-
ne derler.

وَايَا  şîn’in fethi ve elifin) [eş-şevâyâ] اََشَّ
kasrıyla) Cem¡i, bekâyâ ma¡nâsına.

وَايَةُ  şîn’in zammı ve) [eş-şuvâyet] اََشُّ
vâv’ın tahfîfiyle) Büyük nesnenin bir 
kıt¡asına derler, koyun sürüsünden kalan 
kıt¡a gibi meselâ; yukâlu: َّاءِ إِل  مَا بَقِيَ مِنَ الشَّ
 Ve شُوَايَتُهُ

زِ َْ خُ َْ ا -Kezâlik ek [şuvâyetu’l-«ubz] شُوَايَةُ 
mek yığınından bir ekmeğe derler.

يَّانُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyyân] اََشَّ
teşdîdiyle) İki kardaş kanı dedikleri dâru. 
ma¡nâsına. Ve [demu’l-e«aveyn] دَمُ الْخََوَيْنِ

-Ba¡îdu’n-nazar olan kimse [şeyyân] شَيَّانُ
ye dahi derler, dûr-bîn ma¡nâsına.

وْشَاةُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevşât] اََشَّ
sükûnuyla ٌمَوْمَاة [mevmât] vezni üzere) 
Şol nâkadır ki serî¡ ola. Ve ٌمَوْمَاة [mevmât] 
sahrâya derler.

يِيُّ  şîn’in fethi ve yâ™-i) [eş-şeyiyy] اََشَّ
ahîrenin teşdîdiyle) Bir lafzdır ki ٌّعَيِي 
[¡ayiyy] kelimesine itbâ¡an zikr olunur; 
yukâlu: ٌّشَيِي  âciz¡ [ayiyy¡] عَيِيٌّ Ve عَيِيٌّ 
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وُقَّعُ” رَبَّةِ  الشَّ فِي  جُ  تَدَرَّ حَجْلَى   ||  Gûyâ ki كَأنََّهُمْ 
şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ ٌأصَُيْبِيَة [u§aybiyet] ٌأصَْبِيَة 
[a§biyet] kelimesinin tasgîridir, oğlancık-
lar ma¡nâsına.

اءُ ََ
-âd’ın kesri ve elifin kas§) [™e§-§ibâ] اََصِّ

rıyla) Oğlanlık.

اءُ ََ  âd’ın fethi ve elifin§) [™e§-§abâ] اََصَّ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; إِذَا كَسَرْتَ قَصَرْتَ وَإِذَا 
فَتَحْتَ مَدَدْتَ
ةُ يَّ َِ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§abiyyet] اََصَّ
teşdîdiyle) Tâze olan ¡avret.

ايَا ََ  âd’ın fethi ve elifin§) [e§-§abâyâ] اََصَّ
kasrıyla) ٌة  [me†âyâ] مَطَايَا ile [me†iyyet] مَطِيَّ
gibi.

يَّانِ َِ  âd’ın fethi ve§) [e§-§abiyyân] اََصَّ
yâ’nın teşdîdiyle ِفَعِيلَن [fa¡îlân] vezni 
üzere) Çenenin iki cânibidir. ِاللَّحْيَيْن  جَانِبَيِ 
ma¡nâsına. Kâle Ebû ~ada…a el-¡İclî yesifu 
feresen: ِعَارٍ مِنَ اللَّحْمِ صَبِيَّا اللَّحْيَيْنْ ||مُؤَلَّلُ الْذُْن“ 
يْنْ” أسَِيلُ الْخَدَّ
ََى

-âd’ın kesri ve elifin kas§) [e§-§ibâ] اََصِّ
rıyla) Meyl ve şevk ma¡nâsına.

َّْصَابِي  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-te§âbî] اََ
kesri ve meddiyle) Hevâya meyl etmek.

وَةُ َْ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abvet] اََصَّ
sükûnuyla) Kezalik cehle ve hevâya meyl 
etmek.

َُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [e§-§ubuvv] اََصُّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: يَصْبُو  صَبَا 
ةِ وَالْفُتُوَّ الْجَهْلِ  إِلَى  مَالَ  إِذَا  ا  وَصُبُوًّ  Ya¡nî صَبْوَةً 
hevâya meyl etse.

اءُ ََ صْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i§bâ] اَلِْ
meddiyle) Hevâya ve cehle mâyil kılmak; 
yukâlu: ُأصَْبَتْهُ الْجَارِيَة Ve

اءٌ ََ  Avret sabî sâhibi olmağa¡ [™i§bâ] إِصْ
dahi derler gerek sabî müzekker gerek 
mü™ennes olsun; yukâlu: َكَان إِذَا  الْمَرْأةَُ   أصَْبَتِ 

FASLU’~-~ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الصَّ

]صأى]

يُّ
َِ  âd’ın fethi ve hemzenin§) [e§-§a™iyy] اََصَّ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Kuş yavrusunun ve ona şebîh ola-
nın âvâzı; yukâlu: ِمِثَال عَلَى  صَئِيًّا  يَصْأىَ   صَأىَ 
وَالْفِيلُ الْخِنْزِيرُ  وَكَذَلِكَ  صَاحَ  إِذَا  صَفِيًّا  يَصْفَى   صَفَى 
وَالْيَرْبُوعُ -ayn-ı müh¡ [¡yerbû] يَرْبُوعٌ Ve وَالْفَأْرُ 
mele ile ¡Arab tavşanı dedikleri cânverdir. 
Ve fi’l-meseli: َجَاء إِذَا  بِمَا صَأىَ وَصَمَتَ”   “جَاءَ 
امِتِ […nâ†i] نَاطِقٌ Ve بِالْمَالِ الْكَثِيرِ أيَِ النَّاطِقِ وَالصَّ
tan murâd deve ve sığır ve koyundur ve 
 ;ten murâd altın ve akçedir[âmit§] صَامِتٌ
ve yukâlu eyzan: َوَهُو وَصَمَتَ”  صَاءَ  بِمَا   “جَاءَ 
صَأىَ مِنْ  تَصِئِي :Ve Ferrâ eyitti مَقْلُوبٌ   اَلْعَقْرَبُ 
-dahi derler. Ve fi’l[ta§™î] تَصْئِي Ve وَتَصْأىَ
meseli: عَلَى لِلْحَالِ  وَالْوَاوُ  وَتَصْئِي  الْعَقْرَبُ   “تَلْدَغُ 
الْصَْمَعِيِّ  Ya¡nî ¡akreb mûzîdir, hâlet-i رِوَايَةِ 

sıgarında dahi.

]صَا]

َِيُّ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abiyy] اََصَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Oğlan, gulâm 
ma¡nâsına.

يَةُ َْ
 âd’ın kesri ve bâ’nın§) [e§-§ibyet] اََصِّ

sükûnuyla) Cem¡i.

يَانُ َْ
 âd’ın kesri ve yâ’nın§) [e§-§ibyân] اََصِّ

kezâlik sükûnuyla) Cem¡i. Ve bunun aslı 
vâv’dır. Ve ٌأصَْبِيَة demediler ٌصِبْيَة [§ibyet] 
ile iktifâ olunmağın, nitekim ٌأغَْلِمَة demedi-
ler, ٌغِلْمَة [πilmet] ile istignâ etmeğin. 

ةُ يَّ ََ  âd’ın zammı ve§) [e§-§ubeyyet] اََصُّ
bâ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌصِبْيَة 
[§ibyet] kelimesinin tasgîri, kıyâs üzere, 
lâkin ba¡zı eş¡ârda ٌأصَُيْبِيَة [u§aybiyet] vâki¡ 
olmuştur. Kâle’ş-şâ¡ir: َالَّذِين أصَُيْبِيَتِي   “إِرْحَمْ 
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مَا” خَالَطَ بَقَّ
حْوُ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [e§-§a√v] اََصَّ
sükûnuyla) Mest olan kimse ayılmak; 
yukâlu: ِل  Ve صَحَا مِنْ سَكْرِهِ صَحْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Gökyüzünden bulut gitmeğe [a√v§] صَحْوٌ
dahi derler; zehâb-ı gaym ma¡nâsına.

احِي -â’nın kesri ve meddiy√) [e§-§â√î] اََصَّ
le) Mestlikten ayılan kimse. Ve 

 Şol güne dahi derler ki onda [â√î§] صَاحِي
bulut olmaya.

صْحَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i§√â] اَلِْ
fin meddiyle) Gökyüzü açılmak; yukâlu: 
مَاءُ إِذَا انْقَشَعَ عَنْهَا الْغَيْمِ Ve أصَْحَتِ السَّ

-Açıklık zamâna dâhil olma [™i§√â] إِصْحَاءٌ
ğa dahi derler; yukâlu: لَنَا أصَْحَتْ  إِذَا   أصَْحَيْنَا 
مَاءُ السَّ
مُصْحِيَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu§√iyet] اَ
√â’nın kesriyle) Buluttan açılan gök yüzü. 
Ve Kisâ™î eyitti: Gök yüzü buluttan açıl-
dıkta ٌهِيَ صَحْو derler,ٌمُصْحِيَة demezler.

]صدى]
دَى -âd’ın fethi ve elifin kas§) [e§-§adâ] اََصَّ
rıyla) Baykuş demekle ma¡rûf olan kuşun 
erkeği. ¡Adebbes eyitti: صَدَى [§adâ] şol 
kuştur ki gece vaktinde ötüp bir yerden 
bir yere kalkıp uçar. Ve halk onu ٌجُنْدَب 
[cundeb] demekle ma¡rûf olan kuş zu¡m 
ederler, öyle değildir, zîrâ ٌجُنْدَب [cundeb] 
dan asgardır dedi. Ve[adâ§] صَدَى

 Şol nesnedir ki âvâz mün¡akis [adâ§] صَدَى
olmakla dağlarda ve dağlara şebîh olan 
yerlerde senin savtına şebîh savtla cevâb 
verir; yukâlu: ُصَمَّ صَدَاهُ وَأصََمَّ اللهُ صَدَاهُ أيَْ أهَْلَكَه 
فَيُجِيبُهُ شَيْئًا  مِنْهُ  دَى  الصَّ يسُْمَعِ  لَمْ  مَاتَ  إِذَا  جُلَ  الرَّ  لِنََّ 
Ve

 Şol kimseye dahi derler ki [adâ§] صَدَى
deve ahvâlin bilip onun mesâlihin tedârük 

لَهَا صَبِيٌّ ذَكَرًا كَانَ أوَْ أنُْثَى
اءُ ََ -âd’ın fethi ve elifin med§) [™e§-§abâ] اََصَّ
diyle) Oğlancıklar ile oynamak; yukâlu: 
إِذَا لَعِبَ ابِعِ مِثْلُ سَمِعَ سَمَاعًا  الْبَابِ الرَّ  صَبِيَ صَبَاءً مِنَ 
بْيَانِ مَعَ الصِّ
ا ََ -âd’ın fethi ve elifin kas§) [e§-§abâ] اََصَّ
rıyla) Şol rüzgârdır ki gece ile gündüz 
berâber oldukta gün doğduğu yerden eser. 
Ve onun mukâbili ٌدَبُور [debûr]dur.

َُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [e§-§ubuvv] اََصُّ
teşdîdiyle) Sabâ yeli esmek; tekûlu: ْصَبَت 
ا  Ve ¡Arab tâ™ifesi şöyle zu¡m eder تَصْبُو صُبُوًّ
ki ٌدَبُور [debûr] demekle ma¡rûf rüzgâr bu-
lutu koparıp havâya kaldırdıktan sonra 
sürer, tamâm yükseldikte صَبَا [§abâ] ona 
istikbâl edip ba¡zı ba¡zına zamm eder 
bir haysiyyetle ki yekpâre olur. Ve ٌجَنوُب 
[cenûb] yeli bulutun geri kalanların sürüp 
ona meded kılar. Ve ٌشَمَال [şemâl] yeli bu-
lutu pâreleyip dağıtır.

ابِيَةُ  نكَُيْبَاءُ (bâ’nın kesriyle) [e§-§âbiyet] اََصَّ
[nukeybâ™] dedikleri rüzgârdır ki صَبَا 
[§abâ] ile ٌشَمَال [şemâl] arasından eser.

مُصَابَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu§âbât] اَ
Kılıcı kınına ters idhâl etmek; tekûlu: 
يْفَ إِذَا أدَْخَلْتَهُ فِي غِمْدِهِ مَقْلُوبًا أيَْ مَعْكُوسًا  صَابَيْتُ السَّ
Ve gönderi ve oku gılâfına ters komağa 
dahi derler; tekûlu: َمْح  Ve sâhib-i صَابَيْتُ الرُّ
~urâ√ bu ma¡nâdan zuhûl edip ُصَابَيْت 
وَالطَّعْنِ رْبِ  لِلضَّ أْتَهُ  هَيَّ إِذَا  مْحَ  وَالرُّ يْفَ   ,demiştir السَّ
Cevherî îrâd ettiğine muhâlif.

]صحا]
َْمِصْحَاةُ  mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§√ât] اَ
sükûnu ile) Kâse, ٌإِنَاء [inâ™] ma¡nâsına. 
A§ma¡î eyitti: Ben bilmezem ki ٌمِصْحَاة 
[mi§√ât] ne nesneden olur. Kâle’l-A¡şâ: 
الْمِصْحَاةِ فِي  صُبَّ  إِذَا   || شَرَابَهُ  كَأنََّ  وَإِبْرِيقٍ   “بِكَأْسٍ 
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رَى -âd’ın kesri ve elifin kas§) [e§-§irâ] اََصِّ
rıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve Ebû ¡Amr eyitti: 
 şol sudur ki onun bir yerde çok [irâ§] صِرَى
eğlenmesi ile tegayyür gelmiş ola; yukâlu: 
ابِعِ صَرِيَ الْمَاءُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رَاةُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arât] اََصَّ
tahfîfiyle) Şol nutfedir ki terk-i nikâhla 
erin arkasında çok karâr etmiş ola; yukâlu: 
هَذِهِ نطَُفْةٌ صَرَاةٌ أيَْ مُحْتَبَسَةٌ
رْيُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§ary] اََصَّ
sükûnuyla) Suyu bir yerde habs etmek; 
yukâlu: ُاحْتَبَسَه إِذَا  زَمَانًا  ظَهْرِهِ  فِي  الْمَاءُ   صَرَى 
Kâle’r-râciz fî şi¡rihi: قَدْ صَرَى فِي غُلَمٍ   “رُبَّ 
بَابَ عُنْفُوَانَ سَنْبَتِهْ” Ve فِقْرَتِهْ || مَاءَ الشَّ

 ;Bevli kat¡ etmeğe dahi derler [ary§] صَرْيٌ
tekûlu: ُقَطَعَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  صَرْيًا  بَوْلَهُ   صَرَى 
Kâle ±u’r-Rumme: ُفُؤَادَه أصََبْنَا  مُشْتَاقًا  عْنَ   “وَوَدَّ
Ve || هَوَاهُنَّ اِنْ لَمْ يَصْرِهِ اللهُ قَاتِلُهْ”

 ;Def¡ ma¡nâsına da gelir [ary§] صَرْيٌ
yukâlu: َهُ إِذَا دَفَع  Ve alıkomak صَرَى اللهُ عَنْهُ شَرَّ
ma¡nâsına da gelir; tekûlu: ُصَرَيْتُهُ إِذَا مَنَعْتَه Ve

-Bir nesneye su korken yâ ku [ary§] صَرْيٌ
yudan su çekerken kat¡ etmeğe dahi der-
ler; tekûlu: َصَرَيْتُ الْمَاءَ إِذَا اسْتَقَيْتَهُ ثمَُّ قَطَعْت Ve 

-Fasl ma¡nâsına dahi ge [ary§] صَرْيٌ
lir; tekûlu: َفَصَلْت إِذَا  صَرْيًا  بَيْنَهُمْ  مَا   ve صَرَيْتُ 
yukâlu: َاِخْتَصَمْنَا إِلَى الْحَاكِمِ فَصَرَى مَا بَيْنَنَا أيَْ قَطَع 
 Ve bir kimsenin elinde mahbûs مَا بَيْنَنَا وَفَصَلَ
kalmağa dahi derler; yukâlu: فُلَنٌ فِي  صَرَى 
يَدِ فُلَنٍ إِذَا بَقِيَ فِي يَدِهِ رَهْنًا مَحْبُوسًا
َّْصْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta§riyet] اََ
terbiyet]) Koyunun sütin birkaç gün sağ-
mamak memesinde sütü cem¡ olsun diye.

اتُ َْمُصَرَّ  mîm’in zammı ve) [el-mu§arrât] اَ
râ’nın teşdîdiyle) Şol koyundur ki zikr 
olunan vech üzere ola.

رَاةُ -Irâ… neh¡ (âd’ın fethi ile§) [e§-~arât] اََصَّ

kıla; yukâlu: ِإِنَّهُ لَصَدَى إِبِلِه Ve

 عَطَشٌ ,Susuzluğa dahi derler [adâ§] صَدَى
[¡a†aş] ma¡nâsına; yukâlu: َمِن صَدًى   صَدِيَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
صْدَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i§dâ] اَلِْ
fin meddiyle) Sadâ kılmak; yukâlu: أصَْدَى 
الْجَبَلُ
َّْصْدِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta§diyet] اََ
terbiyet]) Bir kimse iki elin birbirine 
vurmak.

مُصَادَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu§âdât] اَ
Bir nesneyi örtmek, müsâtere ma¡nâsına. 
Ve müdârât ma¡nâsına da gelir. Ve

.Mu¡ârazaya dahi derler [mu§âdât] مُصَادَاةٌ

ي َّْصَدِّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-te§addî] اََ
kesriyle ve teşdîdiyle) Bir nesneye 
ta¡arruz kılmağa derlerve o şol nesnedir ki 
ona dikkatle nazar kılasın.

دِي  e§-§adî (§âd’ın fethi ve dâl’ın kesri] اََصَّ
ve meddiyle) Susuz olan kimse.

ادِي  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [e§-§âdî] اََصَّ
Bi-ma¡nâhu.

دْيَانُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adyân] اََصَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

دْيَا  âd’ın fethi ve elifin§) [e§-§adyâ] اََصَّ
kasrıyla) Mü™ennesi; yukâlu: ٍرَجُلٌ صَدٍ وَصَاد 
وَصَدْيَانُ وَاْمَرَأةٌَ صَدْيَا
وَادِي  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§avâdî] اََصَّ
kesriyle ve meddiyle) Uzun olan hurmâ 
ağaçları, na«îl-i †ıvâl ma¡nâsına. Ve gâh 
olur susuz biten hurmâ ağaçlarına dahi 
.derler [avâdî§] صَوَادِي

]صرى]
رَى -âd’ın fethi ve elifin kas§) [e§-§arâ] اََصَّ
rıyla) Şol sudur ki müddet-i medîde ile bir 
yerde karar etmiş ola.
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ابِعِ  Ve yıldızın gurûba meyl etmesine الرَّ
dahi derler; yukâlu: ْمَالَت إِذَا  النُّجُومُ   صَغَتِ 
لِلْغُرُوبِ
غْوُ -âd’ın fethi ve kes§) [e§-§iπv] اََصِّ
ri ve πayn’ın sükûnuyla) Kezâlik meyl 
ma¡nâsına.

غَاءُ -âd’ın fethi ve eli§) [™e§-§aπâ] اََصَّ
fin meddiyle) Kezâlik meyl ma¡nâsına; 
yukâlu: َْأي مَعَكَ  مَعَكَ وَصَغَاهُ  مَعَكَ وَصِغْوُهُ   صَغْوُهُ 
مَيْلُهُ مَعَكَ
اغِيَةُ  (πayn’ın kesriyle) [e§-§âπiyet] اََصَّ
Şol cemâ¡attir ki bir kimsenin katında 
hâcetleri olmağın ona meyl edip onun ka-
tına cem¡ olurlar; minhu kavluhum: أكَْرِمُوا 
وَيَأْتُونَهُ إِلَيْهِ  يَمِيلُونَ  الَّذِينَ  فِي  أيَْ  صَاغِيَتِهِ  فِي   فُلَنًا 
وَيَطْلُبُونَ مَا عِنْدَهُ
صْغَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i§πâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseye eğilip kulak tut-
mak; tekûlu: َبِسَمْعِك مِلْتَ  إِذَا  فُلَنٍ  إِلَى   أصَْغَيْتُ 
 Ve نَحْوَهُ

 Bir nesneyi meyl ettirmeğe [™i§πâ] إِصْغَاءٌ
dahi derler; tekûlu: ُأمََلْتَه إِذَا  نَاءَ  الْإِ  Ve أصَْغَيْتُ 
gâh olur ٍصِغَاءُ إِنَاء [i§πâ™u inâ™]  ile noksân-ı 
hakk murâd olur; yukâlu: فُلَنٌ مُصْغًى إِنَاؤُهُ إِذَا 
هُ Ve نقُِصَ حَقُّ

 Nâkanın pâlân cânibine baş [™i§πâ] إِصْغَاءٌ
eğmesine dahi derler; yukâlu: أصَْغَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
يشَُدُّ حِينَ  شَيْئًا  تَسْتَمِعُ  كَأنََّهَا  حْلِ  الرَّ إِلَى  رَأْسَهَا   أمََالَتْ 
حْلُ عَلَيْهَا الرَّ

]صفا]
فَاءُ  âd’ın fethi ve fâ’dan§)  [™e§-§afâ] اََصَّ
sonra elifin meddiyle) Bir nesnenin sâfî 
olması ki ٌكَدَر [keder]in mukâbilidir; 
yukâlu: ِل رَابُ يَصْفُو صَفَاءً مِنَ الْبَابِ الْوََّ صَفَا الشَّ
َّْصْفِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta§fiyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi sâfî kılmak; tekûlu: 
يْتُهُ أنََا تَصْفِيَةً صَفَّ

rinin ismidir;biri رَاةُ الْعُظْمَى -e§-~arâtu’l] اَلصَّ
¡U@mâ] ve biri غْرَى الصُّ رَاةُ  -§’e§-~arâtu] اَلصَّ
~uπrâ]dır.

رَاءُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [™e§-§arâ] اََصَّ
tahfîfi ve elifin meddiyle) Karga düğlüğü-
dür, sarardığı hînde.

رَايَةُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arâyet] اََصَّ
tahfîfiyle) Vâhidi, zikr olunan düğlüklerin 
biri ma¡nâsına.

ارِي  (râ’nın kesri ve meddiyle) [e§-§ârî] اََصَّ
Gemici, mellâh ma¡nâsına.

اءُ رَّ  âd’ın zammı ve râ’nın§) [™e§-§arrâ] اََصَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Cem¡i, gemi-
ciler ma¡nâsına,ٌقَارِئ […âri™] ile ٌاء  [™urrâ…] قُرَّ
ve ٌكَافِر [kâfir]le ٌار  gibi. Ve [kuffâr] كُفَّ
ammâ ٌّصَرَارِي [§arâriyy] ki kezâlik mellâh 
ma¡nâsınadır, bâb-ı râ’da zikr olunmuştur.

]صعا]
عْوَةُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡vet] اََصَّ
sükûnuyla) Kiçirek serçe misâlinde bir 
kuşçağızdır.

عْوُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡v] اََصَّ
sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan kuşlar 
ma¡nâsına.

عَاءُ -âd’ın kesri ve elifin med§) [™e§-§i¡â] اََصِّ
diyle) Kezâlik cem¡i.

]صغا]
غْوُ  âd’ın fethi ve πayn-ı§) [e§-§aπv] اََصَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Meyl etmek; 
tekûlu: وَالثَّانِي لِ  الْبَابِ الْوََّ  صَغَا يَصْغُو وَيَصْغِي مِنَ 
إِذَا مَالَ
غَاءُ -âd’ın fethi ve elifin kas§) [™e§-§aπâ] اََصَّ
rıyla) Kezâlik meyl etmek.

غِيُّ -âd’ın ve πayn’ın kes§) [e§-§iπiyy] اََصِّ
ri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik meyl 
ma¡nâsına; tekûlu: ِصَغِيَ صَغَاءً وَصِغِيًّا مِنَ الْبَاب 
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üzere) Güneş sâfî olmak ya¡nî açıklık olup 
soğuk ziyâde olmak.

مِصْفَاةُ َْ  mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§fât] اَ
sükûnuyla) Süzek ki onunla bir nesne sü-
zerler, ٌرَاوُق [râvu…] ma¡nâsına.

فِيُّ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§afiyy] اََصَّ
teşdîdiyle) Sütü çok olan nâka.

فَايَا -âd’ın fethi ve eli§) [e§-§afâyâ] اََصَّ
fin kasrıyla) Cem¡i, sütü çok nâkalar 
ma¡nâsına; yukâlu: صَفِيًّا اةُ  وَالشَّ النَّاقَةُ  كَانَتِ   مَا 
Ve وَلَقَدْ صَفَتْ تَصْفُو

-Kalbin mahabbette sâfî kı [afiyy§] صَفِيٌّ
lıcı ma¡nâsına dahi gelir, مُصَافِي[mu§âfî] 
ma¡nâsına. Ve

 Mâl-ı ganîmetten re™îs olan [afiyy§] صَفِيٌّ
kimse kable’l-kısmet ihtiyâr ettiği nesne-
ye dahi derler. Ve

 Zikr olunan mâllar [afâyâ§] صَفَايَا
ma¡nâsına dahi gelir.

ةُ فِيَّ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§afiyyet] اََصَّ
teşdîdiyle) Kezâlik mâl-ı ganîmetten 
ihtiyâr olunan nesne.

صْفَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i§fâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bir nesneyi hâlis kılmak; 
tekûlu: ُأصَْفَيْتُهُ الْوُدَّ إِذَا أخَْلَصْتَه Ve

 Bir kimseyi bir nesne ile [™i§fâ] إِصْفَاءٌ
ihtiyâr etmeğe dahi derler; tekûlu: ُأصَْفَيْتُه 
يْءِ إِذَا آثَرْتَهُ Ve بِالشَّ

 Bir nesneden hâlî olmağa dahi [™i§fâ] إِصْفَاءٌ
derler; yukâlu: جُلُ مِنَ الْمَالِ وَالْدََبِ إِذَا  أصَْفَى الرَّ
Ve خَلَ

 ;Hâlî kılmağa dahi derler [™i§fâ] إِصْفَاءٌ
yukâlu: أصَْفَى الْمَِيرُ دَارَ فُلَنٍ إِذَا خَلَهَا Ve

 Tavuk yumurtası kesilmeğe [™i§fâ] إِصْفَاءٌ
dahi derler; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ  أصَْفَتِ 
 Ve بَيْضُهَا

فْوَةُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afvet] اََصَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin hâlisi; yukâlu: 
وَمُصْطَفَاهُ خَلْقِهِ  مِنْ  الِله  صَفْوَةُ  -Ve bun محمد 
da §âd’ın zammı ve kesri dahi lügattir; 
yukâlu: لَهُ صَفْوَةُ مَالِي وَصُفْوَةُ مَالِي وَصِفْوَةُ مَالِي Ve 
kaçan hâ’yı hazf etseler مَالِي  derler لَهُ صَفْوُ 
fethle, gayrı câ™iz değildir.

فْوُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afv] اََصَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin sâfîsin almak; 
tekûlu: صَفْوَتَهَا أخََذْتَ  إِذَا  الْقِدْرَ   Ve bir صَفَوْتُ 
nesnenin hâlisine dahi derler, ¡alâ-mâ 
merre ânifen.

فَاةُ  Yüzü düz (âd’ın fethi ile§) [e§-§afât] اََصَّ
olan taş, ُمَلْسَاء -ma¡nâsına. Ve fi’l صَخْرَةٌ 
meseli: ”ُتَنْدَى صَفَاتُه  Ve ma¡nâ-yı mesel “مَا 
“Onun kayası nem-nâk olmaz” demektir, 
ya¡nî onda sehâ eseri yoktur.

فَا -âd’ın fethi ve elifin kas§) [e§-§afâ] اََصَّ
rıyla) Cem¡i.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a§fâ] اَلْصَْفَاءُ
meddiyle) Kezâlik cem¡i.

فِيُّ  âd’ın zammı ve yâ’nın§) [e§-§ufiyy] اََصُّ
teşdîdiyle ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni üzere) Kezâlik 
cem¡i, zikr olunan taşlar ma¡nâsına. Ve

 .Mekke’de bir mevzi¡in ismidir [afâ~] صَفَا
Ve

 Bahreyn’de bir nehrin dahi [afâ~] صَفَا
ismidir.

فْوَاءُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [™e§-§afvâ] اََصَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Taşlar, hıcâre 
ma¡nasına.

فْوَانُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afvân] اََصَّ
sükûnuyla) Kezâlik hıcâre ma¡nâsına.

فْوَانَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§afvânet] اََصَّ
fâ’nın sükûnuyla) Vâhidi, Ebû ¡Ubeyde 
rivâyeti üzere.

 vezn-i mezkûr) [yevmu §afvân] يَوْمُ صَفْوَانَ
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rından ileri gelen atın ardınca gelen ata 
derler; yukâlu: يًا مُصَلِّ جَاءَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve صَلَّى 
mezbûra مُصَلِّي [mu§allî] dediler, başı 
sâbık olan atın ِصَلَوَيْن [§aleveyn]inde oldu-
ğu için. Ve ِصَلَوَيْن [§aleveyn] kuyruğun iki 
cânibinde olan uyluk atlarına derler; ¡alâ-
mâ se-yecî™u.

لَيَةُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alâyet] اََصَّ
tahfîfiyle) Şol mücellâ taştır ki onun üze-
rinde müşk ve müşke şebîh nesne ezerler.

لَءَةُ  âd’ın fethi ve elifin§) [e§-§alâ™et] اََصَّ
meddiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ve

-Amr-ı Numeyrî’nin oğ¡ [alâ™et~] صَلَءَةُ
ludur ki ِقَلْعَيْن [¢al¡ayn]in biridir. Ve ِقَلْعَيْن 
[¢al¡ayn] ¡Amr-ı mezbûrun oğullarının 
lakabıdır.

لْيُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§aly] اََصَّ
sükûnuyla) Eti biryân etmek; tekûlu: ُصَلَيْت 
 اللَّحْمَ وَغَيْرَهُ أصَْلِيهِ صَلْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي مِثْلُ رَمَيْتُهُ رَمْيًا
شَوَيْتَهُ أيَْ :Ve fi’l-hadîsi إِذَا  مَصْلِيَّةٍ  بِشَاةٍ  أتُِيَ   “أنََّهُ 
Ve مَشْوِيَّةٍ”

 Bir kimseyi âteş olduğu [aly§] صَلْيٌ
mekâna dâhil etmeğe dahi derler; tekûlu: 
جُلَ نَارًا إِذَا أدَْخَلْتَهُ النَّارَ وَجَعَلْتَهُ يَصْلَهَا Ve صَلَيْتُ الرَّ

 Kuyruk yanına derler ki maksûd [alâ§] صَلَ
kurbdür. Ve

 Bir husûsta bir kimseye dâm [aly§] صَلْي
kurmağa dahi derler helâk olsun diye; 
tekûlu: َْأن تُرِيدُ  أمَْرٍ  فِي  لَهُ  عَمِلْتَ  إِذَا  لِفُلَنٍ   صَلَيْتُ 
تَمْحَلَ بِهِ فِيهِ وَتُوقِعَهُ فِي هَلَكَةٍ
َِي َْمَصَا  mîm’in fethi ve) [el-me§âlî] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Şol tuzak iple-
ridir ki onunla kuş tutarlar. Ve fi’l-hadîsi: 
يْطَانِ فُخُوخًا وَمَصَالِيَ”  fâ ile [»»fa] فَخٌّ Ve “إِنَّ لِلشَّ
ve «â™-i mu¡ceme ile şol nesnedir ki onun-
la oğlancıklar kuş tutarlar.

مِصْلَةُ َْ  mîm’in kesri ve §âd’ın) [el-mi§lât] اَ

 Şâ¡ir şi¡rin kat¡ edip şi¡r demez [™i§fâ] إِصْفَاءٌ
olmağa dahi derler; yukâlu: اعِرُ إِذَا  أصَْفَى الشَّ
انْقَطَعَ شِعْرُهُ
مُصَافَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu§âfât] اَ
Bi-ma¡nâhu fî ihlâsi’l-vuddi.

َّْصَافِي  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-te§âfî] اََ
kesri ve meddiyle) Birkaç kimse birbiri-
ne hulûs-ı mahabbet üzere olmak; yukâlu: 
تَصَافَيْنَا أيَْ تَخَالَصْنَا
صْطِفَاءُ  hemzenin ve †â’nın) [™el-i§†ifâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ihtiyâr etmek.

ِْصْفَاءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti§fâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimsenin mâlın cümle al-
mak; yukâlu: ُه إِسْتَصْفَى مَالَهُ إِذَا أخََذَهُ كُلَّ

]صل]
لَةُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alât] اََصَّ
fethi ve meddiyle) Du¡â ve salât, Hakk 
ta¡âladan rahmet ma¡nâsına dahi gelir. Ve

 Erkân-ı ma¡lûme ve ef¡âl-i [alât§] صَلَةٌ
mahsûsa ma¡nâsına dahi gelir. Pes bu şol 
ismdir ki mevzi¡-i masdara vaz¡ olunur; 
yukâlu: ًصَلَّيْتُ صَلَةً وَلَ يقَُالُ صَلَّيْتُ تَصْلِيَة
َّْصْلِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta§liyet] اََ
terbiyet]) Resûle sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem salavât getirmek; tekûlu: صَلَّيْتُ عَلَى 
Ve النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ

 Âteşle ¡asâyı mülâyim kılıp [ta§liyet] تَصْلِيَةٌ
doğrultmağa dahi derler. Ve

-Âteşe bırakmağa dahi der [ta§liyet] تَصْلِيَةٌ
ler, ihrâk için. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: 
-Şol kim “وَيصَُلَّى سَعِيرًا” )الإنشقاق، 12( بِالتَّشْدِيدِ
se ki tahfîfle kırâ™at etti, ٌّصُلِي[§uliyy]den 
kıldı, âteşe yanmak ma¡nâsına, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u.

مُصَلِّي َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu§allî] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Koşu atla-
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Kenâ™is-i yehûd. Bârî ta¡âlânın ٌوَبِيَع﴿ 
 صَلَوَاتٌ dediği kavlinde وَصَلَوَاتٌ﴾ )الحج، 40(
[§alavât]tan murâd mevâzi¡-i ¡ibâdâttır, 
İbn ¡Abbâs rivâyeti üzere.

]صما]
مَيَانُ -Dön (fethateynle) [e§-§ameyân] اََصَّ
mek ve sıçramak. Ve

 Çâbük ve bahâdır [ameyân§] صَمَيَانٌ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْأي صَمَيَانٌ   رَجُلٌ 
شُجَاعٌ
صْمَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i§mâ] اَلِْ
fin meddiyle) Saydı vurup gözü önünde 
katl etmek. Ve fi’l-hadîsi: ْكُلْ مَا أصَْمَيْتَ وَدَع“ 
-bir nesnenin öldü [™inmâ] إِنْمَاءٌ Ve مَا أنَْمَيْتَ”
ğin görmemektir. Ve

-At karâr etmeyip gemin gev [™i§mâ] إِصْمَاءٌ
meğe dahi derler; yukâlu: عَلَى الْفَرَسُ   أصَْمَى 
لِجَامِهِ إِذَا عَضَّ عَلَيْهِ وَمَضَى
مَى  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amâ] اََصَّ
sükûnuyla) Sayd göz önünde ölmek; 
yukâlu: َيْدُ يَصْمِي مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَات  صَمَى الصَّ
وَأنَْتَ تَرَاهُ
نْصِمَاءُ  hemzenin ve §âd’ın) [™el-in§imâ] اَلِْ
kesriyle) Dökülmek; yukâlu: إِذَا  إِنْصَمَى عَلَيْهِ 
انْصَبَّ

]صنا]
نْوُ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§inv] اََصِّ
sükûnuyla) Şol hurmâ fidanlarının birine 
derler ki bir kaçı bir kökten çıkmış ola.

نْوَانِ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§invân] اََصِّ
sükûnuyla) Tesniyesi.

نْوَانُ  (vezn-i mezbûr üzere) [e§-§invân] اََصِّ
Cem¡i, nûn-ı ahîrenin i¡râb bi’l-hareke ile 
mu¡reb olması üzere. Ve fi’l-hadîsi: ُّعَم“ 
جُلِ صِنْوُ أبَِيهِ” Ve الرَّ

 Şol iki kuyuya dahi derler [invân§] صِنْوَانٌ

sükûnuyla) Vâhidi, zikr olunan tuzakların 
biri ma¡nâsına.

صْلَءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i§lâ] اَلِْ
meddiyle) Âteşin içine bırakmak; tekûlu: 
حْرَاقَ Ve أصَْلَيْتُهُ إِذَا ألَْقَيْتَهُ فِي النَّارِ إِلْقَاءً تُرِيدُ الْإِ

 Yundun kuyruk etrâfında olan [™i§lâ] إِصْلَءٌ
uyluk etleri sölpük olmağa dahi derler, 
doğurması karîb oldukta; yukâlu: ِأصَْلَت 
الْفَرَسُ إِذَا اسْتَرْخَى صَلَوَاهَا ذَلِكَ إِذَا قَرُبَ نَتَاجُهَا

لِيُّ  âd’ın zammı ve lâm’ın§) [e§-§uliyy] اََصُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Âteşe yanmak; 
minhu kavluhum: ِصَلِيَ فُلَنٌ النَّارَ صُلِيًّا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا احْتَرَقَ Ve الرَّ

-Bir nesnenin elemin çekme [uliyy§] صُلِيٌّ
ğe dahi derler; yukâlu: قَاسَى إِذَا  بِالْمَْرِ   صَلِيَ 
تَهُ هُ وَشِدَّ حَرَّ
صْطِلَءُ  hemzenin ve †â’nın) [™el-i§†ilâ] اَلِْ
kesriyle) Âteşe ısınmak.

َّْصَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-te§allî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
 ™i§†ilâ] إِصْطِلَءٌ بِالنَّارِ Ve إِصْطَلَيْتُ بِالنَّارِ وَتَصَلَّيْتُ بِهَا
bi’n-nâr] bir nesneye tâkat getirmek 
ma¡nâsında dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
فُلَنٌ لَ يصُْطَلَى بِنَارِهِ إِذَا كَانَ شُجَاعًا لَ يطَُاقُ
لَءُ  âd’ın fethi ve elifin§) [™e§-§alâ] اََصَّ
meddiyle) Kuyruğun sağ tarafında ve so-
lunda olan uyluk etleridir.

لَوَانِ  (fethateynle) [e§-§alevân] اََصَّ
Tesniyesidir.

لَءُ  âd’ın kesri ve elifin§) [™e§-§ilâ] اََصِّ
meddiyle) Şol âteştir ki onunla ısınırlar. 
Ve biryâna dahi ٌصِلَء [§ilâ™] derler, âteşle 
olduğundan ötürü.

لَ -âd’ın fethi ve elifin kas§) [e§-§alâ] اََصَّ
rıyla) Kezâlik âteş; bi’l-kesri yumeddu ve 
bi’l-fethi yuksaru.

لَوَاتُ  (fethateynle) [e§-§alâvât] اََصَّ
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erkeğin üzerine yük vurmayıp onu bend 
etmemektir, mücâma¡at emrinde şevkli ve 
kıvâmlı olsun diye. Ve A§ma¡î eyitti: ٌتَصْوِيَة 
[ta§viyet] koyunun sütin kurutmaktır, se-
mirsin diye; yukâlu: ْيْتُهَا فَصَوَت صَوَّ

]صها]
هْوَةُ  âd’ın fethi ve hâ’nın§) [e§-§ahvet] اََصَّ
sükûnuyla) Teğeltilik ki at arkasında te-
ğelti durduğu yerdir. Ve her dağın ziyâde 
mürtefi¡ yerine dahi ٌصَهْوَة [§ahvet] derler. 
Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌصَهْوَة [§ahvet] su eğ-
lendiği yere derler.

هَاءُ  âd’ın kesri ve elifin§) [™e§-§ihâ] اََصِّ
meddiyle) Cem¡i, ِمَنَاقِعُ الْمَاء ma¡nâsına.

هْيُ  âd’ın fethi ve hâ’nın§) [e§-§ahy] اََصَّ
sükûnuyla) Yara yaşarmak; yukâlu: صَهَا 
 Ve »alîl الْجُرْحُ يَصْهَى صَهْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَدِيَ
eyitti: ُصَهِيَ الْجُرْح derler bâb-ı râbi¡den. Ve 

 Şol burca dahi derler ki tepe [ahvet§] صَهْوَةٌ
üzerinde yapılmış ola.

ki birbirine karîb olup suyu bir gözden 
gele.

نَيُّ  âd’ın zammı ve§) [e§-§uneyy] اََصُّ
nûn’un fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol ki-
çirek pınardır ki sızıntı olup kimse ondan 
sulanmayıp ona i¡tibâr etmeye, pes ٌّصُنَي 
[§uneyy] ٌصِنْو [§inv]in tasgîri olur.

نَايَةُ  Bir (âd’ın kesri ile§) [e§-§inâyet] اََصِّ
nesnenin götürüsü mahallinde isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُأخََذْتَه إِذَا  بِصِنَايَتِهِ  يْءَ  الشَّ  أخََذْتُ 
كُلَّهُ

]صوى]
وَى  âd’ın zammı ve elifin§) [e§-§uvâ] اََصُّ
kasrıyla) Taştan olan ¡alâmetlerdir ki yol-
larda ve yollara şebîh olan nesnelerde vaz¡ 
olunur.

ةُ وَّ  âd’ın zammı ve vâv’ın§) [e§-§uvvet] اََصُّ
teşdîdiyle) Vâhidi. Ve fi’l-hadîsi: َّإِن“ 
ى وَمَنَارًا كَمَنَارِ الطَّرِيقِ” سْلَمِ صُوًّ لِلِْ
 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a§vâ] اَلْصَْوَاءُ
meddiyle) Makbereler; ma¡nâ-yı sâbıktan 
me™hûzdur. Ve A§ma¡î صُوَى [§uvâ] zamm-ı 
§âd ve kasr-ı elifle berk olup mürtefi¡ olan 
mahalline derler, lâkin irtifâ¡ı bir haysiy-
yetle ki dağ mertebesine vâsıl olmaya. Ve 

 Rüzgâr muhtelif olacak yere [uvâ§] صُوَى
dahi derler,ِيح .ma¡nâsına مُخْتَلَفُ الرِّ

وِيُّ  âd’ın zammı ve yâ’nın§) [e§-§uviyy] اََصُّ
teşdîdiyle) Kurumak, yübûset ma¡nâsına; 
yukâlu: صَوَتِ النَّخْلَةُ تَصْوِي صُوِيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا يَبِسَتْ
اوِي -vâv’ın kesri ve meddiy) [e§-§âvî] اََصَّ
le) Kuru olan nesne.

َّْصْوِيَةُ  الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta§viyet] اََ
[et-terbiyet]) Erkeği döl için besle-
mek; tekûlu: ُاخْتَرْتَه إِذَا  فَحْلً  بِلِي  لِإِ يْتُ   Ve صَوَّ
¡Adebbes-i Kinânî eyitti: ٌتَصْوِيَة [ta§viyet] 
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meddiyle) Şems tamâm mürtefi¡ olduğu 
zamâna derler; müzekkerdir. Ve

-Güneşe çıkmağa dahi der [™a√â∂] ضَحَاءٌ
ler; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَحَاءً  مْسِ  لِلشَّ  ضَحِيتُ 
ابِعِ إِذَا بَرَزْتَ وَتَقُولُ ضَحَيْتُ أيَْضًا بِالْفَتْحِ وَالْمُسْتَقْبَلُ  الرَّ
جَمِيعًا غَتَيْنِ  اللُّ فِي   “أنََّ :Ve fi’l-hadîsi أضَْحَى 
لِمَنْ أضَْحِ  فَقَالَ  اسْتَظَلَّ  قَدِ  مُحْرِمًا  رَجُلً  رَأىَ  عُمَرَ   ابْنَ 
 Hadîs-i mezbûru muhaddisler buأحَْرَمْتَ”
vech üzere rivâyet kılmışlardır, hemze-
nin fethi ve √â’nın kesriyle emrdir ُأضَْحَيْت 
sîgasından lâkin A§ma¡î eyitti: bu ْإِضْحَ لِمَن 
-dur hemzenin kesri ve √â’nın fet أحَْرَمْتَ لَهُ
hi ile أضَْحَى -sîgasından me™hûz ol ضَحِيتُ 
makla, zîrâ ki İbn ¡Ömer mezbûra güneşe 
çıkmakla emr etmiştir. Ve bundandır Bârî 
ta¡âlânın ،طه( تَضْحَى﴾  وَلَ  فِيهَا  تَظْمَأُ  لَ   ﴿وَأنََّكَ 
)119 kavli. Ve

 Kuşluk vaktinde ekl olunan [™a√â∂] ضَحَاءٌ
ta¡âmâ dahi derler ٌغَدَاء [πadâ™] gibi πayn-ı 
mu¡cemenin fethiyle.Ve mezbûra ٌضَحَاء 
[∂a√â™] dediler ضُحَا [∂u√â] vaktinde ekl 
olunduğu için.

ضْحَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i∂√â] اَلِْ
meddiyle) Şems tamâm mürtefi¡ olduğu 
zamâna dâhil olmak; tekûlu minhu: ُأقََمْت 
أصَْبَحْتُ بَاحِ  الصَّ مِنَ  تَقُولُ  كَمَا  أضَْحَيْتُ  حَتَّى   بِالْمَكَانِ 
Ve minhu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: 
حَى” أيَْ لَ تُصَلُّوهَا إِلَى  “يَا عِبَادَ الِله أضَْحُوا بِصَلَةِ الضُّ
حَا  Ve ارْتِفَاعِ الضُّ

-Bir nesneyi gündüzün işle [™i∂√â] إِضْحَاءٌ
meğe dahi derler; tekûlu: أضَْحَى فُلَنٌ يَفْعَلُ كَذَا 
 dahi gündüz işledi ظَلَّ ki كَمَا تَقُولُ ظَلَّ يَفْعَلُ كَذَا
demektir.

ي َّْضَحِّ  fethateynle ve √â’nın) [et-te∂a√√î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Zikr olunan ta¡âmı ekl 
etmek; yukâlu: َوْن وْنَ أيَْ يَتَغَدَّ هُمْ يَتَضَحَّ
حْيَاءُ  âd’ın fethi ve √â’nın∂) [™e∂-∂a√yâ] اََضَّ
sükûnu ve elifin meddiyle) Aydınlık olup 

FASLU’∞-∞ÂD 
ادِ( )فَصْلُ الضَّ

]ضَا]
وُ َْ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abv] اََضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi âteş tagyîr etmek; 
yukâlu: ُرَتْهُ وَشَوَتْه ضَبَتْهُ النَّارُ تَضْبُوهُ ضَبْوًا إِذَا غَيَّ
اةُ ََ مُضْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu∂bât] اَ
∂âd’ın sükûnuyla) Kül içinde pişen ek-
mek, ِة .ma¡nâsına خُبْزُ الْمَلَّ

ابِي -bâ’nın kesri ve meddiy) [e∂-∂âbî] اََضَّ
le) Kül, remâd ma¡nâsına.

اءُ ََ ضْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i∂bâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesnenin üzerine havâle ol-
mak, ona zafer bulmak için.

]ضحا]
حْوَةُ  âd’ın fethi ve √â’nın∂) [e∂-∂a√vet] اََضَّ
sükûnuyla) Gündüzün evveline derler ki 
tulû¡-ı şemsin ¡akibince olur.

حَى -âd’ın zammı ve eli∂) [e∂-∂u√â] اََضُّ
fin kasrıyla) ٌضَحْوَة [∂a√vet]ten sonra olan 
zamândır ki o güneşin tamâm ziyâ ver-
diği vakttir. Ve bunun tezkîri ve te™nîsi 
câ™izdir. Şol kimse ki mü™ennes kıldı, gûyâ 
ki ٌضَحْوَة [∂a√vet] kelimesinin cem¡ olma-
sın i¡tibâr etti ve şol kimse ki müzekker 
kıldı, mezbûru fi¡l vezni üzere ism i¡tibâr 
etti, ٌصُرَد [§urad] ve ٌنغَُر [nuπar] gibi. Ve ٌصُرَد 
[§urad] §âd ve râ™-i mühmeleteynle kerkes 
dedikleri kuştur. Ve ٌنغَُر [nuπar] nûn’la ve 
πayn-ı mu¡ceme ile serçeye şebîh bir kuş-
çağızdır. Ve 

 ,Zarf-ı gayr-ı mütemekkindir [u√â∂] ضُحَى
 لَقِيتُهُ ضُحًى وَضُحَى إِذَا :gibi; tekûlu [se√ar] سَحَرٌ
نْهُ أرََدْتَ بِهِ ضُحَى يَوْمِكَ لَمْ تُنَوِّ
حَاءُ  âd’ın fethi ve elifin∂) [™e∂-∂a√â] اََضَّ
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حْوُ  âd’ın fethi ve √â’nın∂) [e∂-∂a√v] اََضَّ
sükûnuyla) Âşikâre olmak. Kâle’l-A§ma¡î: 
عِجَانهُُ يَظْهَرَ  أيَْ  يَضْحَى  أنَْ  الْفَرَسِ  مِنَ   Ve وَيسُْتَحَبُّ 
-kesr-i ¡ayn-ı mühmele ile ze [icân¡] عِجَانٌ
ker ile dübürün mâ-beynidir. Ve kâle Ebû 
Zeyd َضَحَا الطَّرِيقُ يَضْحُو ضَحْوًا إِذَا بَدَا لَكَ وَظَهَر
حَى -âd’ın fethi ve eli∂) [e∂-∂a√â] اََضَّ
fin kasrıyla) Terlemek, ¡arak getirmek 
ma¡nâsına; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَحًى   ضَحِيَتْ 
ابِعِ إِذَا عَرِقَتْ الرَّ
َّْضْحِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta∂√iyet] اََ
terbiyet]) Bir kimse koyunın kuşluk vak-
tinde otlatmak; yukâlu: إِذَا غَنَمَهُ  فُلَنٌ  ى   ضَحَّ
حَى Ve رَعَاهَا بِالضُّ

 Kurbân bayramı gününde [ta∂√iyet] تَضْحِيَةٌ
koyun boğazlamağa dahi derler; yukâlu: 
ى بِشَاةٍ Ve ضَحَّ

 Bir nesneye rıfk ve [ta∂√iyet] تَضْحِيَةٌ
mülâyemet etmeğe dahi derler; tekûlu. 
يْءِ إِذَا رَفَقْتَ يْتُ عَنِ الشَّ ضَحَّ
ةُ  hemzenin zammı) [el-u∂√iyyet] اَلْضُْحِيَّ
ve ∂âd’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Şol koyundur ki kurbân bayramı günü 
boğazlana. A§ma¡î eyitti: Bunda dört lü-
gat vardır: Biri zikr olunan ve biri ُة ضْحِيَّ  اَلْإِ
[el-i∂√iyyet] hemzenin kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle ki bunların cem¡i اَلْضََاحِي [el-
e∂â√î] gelir hemzenin fethi ve √â’nın 
kesri ve meddiyle ve biri dahi ُة حِيَّ  اَلضَّ
[e∂-∂a√iyyet]tir ∂âd’ın fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vezni üzere bi-
ma¡nâhâ kezâlik. 

حَايَا -âd’ın fethi ve eli∂) [e∂-∂a√âyâ] اََضَّ
fin kasrıyla) Cem¡i, ٌة  ler[a√iyyet∂] ضَحِيَّ
ma¡nâsına. Ve biridahi ُاَلْضَْحَاة [el-a∂√ât]
tır, hemzenin fethi ve ∂âd’ın sükûnuyla 
bi-ma¡nâhâ kezâlik.

bulutsuz olan gece; yukâlu: َْأي ضَحْيَاءُ   لَيْلَةٌ 
مُضِيئَةٌ لَ غَيْمَ فِيهَا
ضْحِيَانَةُ  hemzenin ve) [el-i∂√iyânet] اَلِْ
√â’nın kesriyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٌلَيْلَة 
Ve إِضْحِيَانَةٌ

 nın mü™ennesi[a∂√â] أضَْحَى [™a√yâ∂] ضَحْيَاءُ
dahi gelir. Ve 

-Kara tonlu olan ata dahi der [a∂√â] أضَْحَى
ler. Ve 

 Amr b. ¡Âmir b. Rebî¡a’nın¡ [™a√yâ∞] ضَحْيَاءُ
atının ismidir.

حْيَانُ اََضَّ  âd’ın∂) [Âmir e∂-∞a√yân¡] عَامِرٌ 
fethi ve √â’nın sükûnuyla) Nemir 
kabîlesinden bir kimsenin ismidir. Ve 
mezbûra ُضَحْيَان [∞a√yân] dedikleri vakt-i
 da kavminin beyninde oturup[u√â∂] ضُحَا
kazâya meşgûl olduğuna binâ™endir.

احِيَةُ  Her (â’nın kesriyle√) [e∂-∂â√iyet] اََضَّ
nesnenin açık olan cânibi; yukâlu: َهُمْ يَنْزِلوُن 
وَاحِيَ  .Ya¡nî açık yerlere nüzûl ederler الضَّ
Ve

 Âşikâre ma¡nâsına dahi [â√iyet∂] ضَاحِيَةٌ
gelir; yukâlu: ًفَعَلَ ذَلِكَ الْمَْرَ ضَاحِيَةً أيَْ عَلَنِيَة
احِي -â’nın kesri ve meddiy√) [e∂-∂â√î] اََضَّ
le) Açık olan yer; yukâlu: ُمَكَانٌ ضَاحٍ أيَْ بَارِز 
الْقُلَّةِ
حْيَانَةُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂a√yânet] اََضَّ
√â’nın sükûnuyla) Güneşe karşı olan kule. 
Ve fi’l-hadîsi: ُوَلَكُم الْبَعْلِ  مِنَ  احِيَةَ  الضَّ لَنَا   “أنََّ 
النَّخْلِ” مِنَ  امِنَةَ  -ayn-ı müh¡ [ba¡l] بَعْلٌ Ve الضَّ
mele ile sahrâda biten hurmâ ağacıdır. Ve 
 evler arasında biten hurmâ [âminet∂] ضَامِنَةٌ
ağacıdır, nitekim bâb-ı nûn’da mürûr 
etmiştir.

وَاحِي  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂avâ√î] اََضَّ
√â’nın kesri ve meddiyle) Gökler, semevât 
ma¡nâsına.
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 hemzenin fethi ve ∂âd’ın) [el-a∂rî] اَلْضَْرِي
sükûnu ve râ’nın kesri ve meddiyle) 
Cem¡i.

رَاءُ  âd’ın kesri ve elifin∂) [™e∂-∂irâ] اََضِّ
meddiyle) Kezâlik cem¡i, ٌذِئْب [≠i™b] ve 
.gibi [i™âb≠] ذِئاَبٌ ve [e≠™ub] أذَْؤُبٌ

رَاوَةُ  Kelb (âd’ın fethi ile∂) [e∂-∂arâvet] اََضَّ
öğrenmek; yukâlu: ًضَرَاوَة يْدِ  بِالصَّ الْكَلْبُ   ضَرِيَ 
دَ تَعَوَّ -Ve insân bir nesneye mu¡tâd ol إِذَا 
mağa dahi derler; minhu kavlu ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: لَهَا فَإِنَّ  الْمَجَازِرَ   “إِيَّاكُمْ وَهَذِهِ 
-zâ [mecâzir] مَجَازِرُ Ve ضَرَاوَةً كَضَرَاوَةِ الْخَمْرِ”
yı mu¡cemenin takdîmiyle mecâmi¡dir, ni-
tekim bâb-ı râ’da zikr olunmuştur.

ضْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i∂râ] اَلِْ
meddiyle) Kelbi öğretmek; yukâlu: ُأضَْرَاه 
دَهُ Ve صَاحِبُهُ إِذَا عَوَّ

 İgrâ edip kındırmağa dahi [™i∂râ] إِضْرَاءٌ
derler; yukâlu: ُأضَْرَاهُ بِهِ إِذَا أغَْرَاه
َّْضْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta∂riyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu.

ضْرِيرَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-i∂rîrâ] اَلِْ
râ’nın kesri ve meddiyle) Bir kimsenin 
karnı ta¡âmdan şişip tohme olmak; yukâlu: 
الطَّعَامَ مِنَ  بَطْنهُُ  انْتَفَخَ  إِذَا  إِضْرِيرَاءً  جُلُ  الرَّ  إِضْرَوْرَى 
@ dan tashîftir[™i@rîrâ] إِظْرِيرَاءٌ Ve bu وَاَتَّخَمَ
â™-i mu¡ceme yâhûd †â™-i mühmele ile, ni-
tekim Ezherî’den ve sâhib-i ¢âmûs’tan 
ve gayrıdan rivâyet olunmuştur, pes bunu 
Cevherî fasl-ı ∂âd’da getirmesi galat olur, 
meger ki lügat-ı müştereke olduğu sâbit 
ola.

رَاءُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [™e∂-∂arâ] اََضَّ
tahfîfi ve elifin meddiyle) Şol ağaçlardır 
ki ziyâde sık olduğundan birbirine sarıl-
mış ola; yukâlu: إِذَا ضَرَاءٍ  فِي  مِنِّي  يْدُ  الصَّ  تَوَارَى 
جَرِ  Ve bir kimse مَشَى مُسْتَخْفِيًا فِيمَا يوَُارِي مِنَ الشَّ

-hemzenin fethi ve eli) [el-a∂√â] اَلْضَْحَى
fin kasrıyla) أضَْحَى [a∂√â]nın cem¡i, ٌأرَْطَاة 
[er†ât] ile أرَْطَى [er†â] gibi ki أرَْطَى [er†â] ٌأرَْطَاة 
[er†ât]ın cem¡idir. Ve أرَْطَى [er†â] bir cins 
ağaçtır ki kumda biter.

الْضَْحَى  hemzenin) [yevmu’l-a∂√â] يَوْمُ 
fethi ve elifin kasrıyla) Kurbân bayramı 
günü; zikr olunan ma¡nâdan me™hûzdur. 
Ve Ferrâ eyitti: أضَْحَى [a∂√â]nın tezkîri 
ve te™nîsi câ™izdir, tezkîr eden kimse ٌيَوْم 
[yevm] ma¡nâsın i¡tibâr etmiştir.

 âd’ın fethi ve∂) [a√√i ruveyden∂] ضَحِّ رُوَيْدًا
√â’nın kesri ve teşdîdiyle ve رُوَيْد [ruveyd] 
lafzının terkîbi ile ki رُوَيْد [ruveyd] mehl 
vermeğe derler, ivme ma¡nâsına emr-i 
hâzırdır; tekûlu: ْضَحِّ رُوَيْدًا أيَْ لَ تَعْجَل

]ضرا]
رِيُّ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂ariyy] اََضَّ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol damardır 
ki kanı durmaya; yukâlu: ُيَكَاد لَ  ضَرِيٌّ   عِرْقٌ 
يَنْقَطِعُ دَمُهُ

رُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [e∂-∂uruvv] اََضُّ
teşdîdiyle) Kan zâhir olmak; yukâlu. ضَرَا 
مُ يَضْرُو إِذَا بَدَا مِنْهُ الدَّ
ارِي -râ’nın kesri ve meddiy) [e∂-∂ârî] اََضَّ
le) Kanı zâhir olan nesne; yukâlu: َضَرَا فَهُو 
 Ve ضَارٍ

-Ava öğrenen kelbe dahi der [ârî∂] ضَارِي
ler; yukâlu: ٌكَلْبٌ ضَارٍ وَكَلْبَةٌ ضَارِيَة
رْوُ  âd’ın kesri ve râ’nın∂) [e∂-∂irv] اََضِّ
sükûnuyla) Şol ağaçtan akan zamktır 
ki ona ٌكَمْكَام [kemkâm] derler, vilâyet-i 
Yemen’den gelir. Ve 

 Öğrenmiş kelb yavrusuna [irvet∂] ضِرْوٌ
dahi derler.

رْوَةُ  âd’ın kesri ve vâv’ın∂) [e∂-∂irvet] اََضِّ
sükûnuyla) Mü™ennesi.



مُضَانَاةُ َْ اَ 2533BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

أْسِ أْسِ أيَْ كَثِيرُ شَعْرِ الرَّ ضَافِي الرَّ
فْوَةُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afvet] اََضَّ
sükûnuyla) Cihet-i ma¡âşta vüs¡at olmak; 
yukâlu: ِفُلَنٌ فِي ضَفْوَةٍ مِنْ عَيْشِه

فُوُّ  zammeteynle ve) [e∂-∂ufuvv] اََضُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Mâl çok olmak; yukâlu: 
ضَفَا الْمَالُ إِذَا كَثرَُ

]ضنا]
نَاءُ  âd’ın fethi ve elifin∂) [™e∂-∂anâ] اََضَّ
meddiyle) ¡Avretin veledi çok olmak; 
yukâlu: َوَل يهُْمَزُ  وَلَدُهَا  كَثرَُ  إِذَا  ضَنَاءً  الْمَرْأةَُ   ضَنَتِ 
Ve يهُْمَزُ عَلَى رِوَايَةِ أبَِي عَمْرٍو

نْوُ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [e∂-∂anv] اََضَّ
sükûnuyla) Veled ma¡nâsına.

نْوُ  âd’ın kesri ve nûn’un∂) [e∂-∂inv] اََضِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu bilâ hemze fîhimâ.

نَى  âd’ın fethi ve elifin∂) [e∂-∂anâ] اََضَّ
kasrıyla) Hasta olmak, ٌمَرَض [mara∂] 
ma¡nâsına; yukâlu minhu: شَدِيدًا ضَنًى   ضَنِيَ 
ابِعِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Marîz olan kimseye dahi [anâ∂] ضَنًى
derler.

نِي  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [e∂-∂anî] اََضَّ
kesri ve meddiyle) Kezâlik marîz 
ma¡nâsına; yukâlu: مِثْلُ حَرًى وَضَنٍ  ضَنًى   رَجُلٌ 
-â™-i mühmelenin fet√ [arâ√] حَرًى Ve وَحَرٍ
hiyle lâyık ma¡nâsınadır; tekûlu: تَرَكْتُهُ ضَنًى 
وَالْمُؤَنَّثُ الْمُذَكَّرُ  فِيهِ  اِسْتَوَى  ضَنًى  قُلْتَ  فَإِذَا   وَضَنِيًا 
 وَالْجَمْعُ لِنََّهُ مَصْدَرٌ فِي الْصَْلِ وَإِذَا كَسَرْتَ النُّونَ ثَنَّيْتَ
وَجَمَعْتَ كَمَا قُلْنَاهُ فِي حَرٍ
ضْنَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i∂nâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi maraz sakîl etmek; 
yukâlu: ُأضَْنَاهُ الْمَرَضُ إِذَا أثَْقَلَه
مُضَانَاةُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu∂ânât] اَ
ile) Bir kimsenin zahmetin çekmek, ٌمُعَانَاة 
[mu¡ânât] gibidir veznen ve ma¡nen.

hasmına hîle etse ُلَه وَيَمْشِي  رَاءَ  الضَّ لَهُ  يَدِبُّ   هُوَ 
 derler, ya¡nî ona hufyeten zarar kasd الْخَمَرَ
eder. Ve ٌخَمَر [«amer] «â™-i mu¡cemenin ve 
mîm’in fethiyle kezâlik gizli yürümektir.

ِْضْرَاءُ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti∂râ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir kimseye hîle 
ve hud¡a edip ansızın üzerine gelmek; 
tekûlu: ُيْدِ إِذَا خَتَلْتَهُ مِنْ حَيْثُ لَ يَعْلَم إِسْتَضْرَيْتُ لِلصَّ
 âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [ariyyet∞] ضَرِيَّةٌ
teşdîdiyle) Mekke-i müşerrefe ile Ba§ra 
mâ-beyninde bir karyenin ismidir ki 
onda Benî Kilâb sâkin olur, Ba§ra’dan 
Mekke’ye akrebdir.

]ضعا]
عَةُ  Bir cins (fethateynle) [e∂-∂a¡at] اََضَّ
ağacın ismidir. Ve bunun aslı ٌضَعَو dir, 
âhirinde olan hâ vâv-ı ¡ıvazdır, zîrâ cem¡i 
عَوَاتُ  ضَعَوِيٌّ ve nisbeti [e∂-∂a¡avât] اَلضَّ
[∂a¡aviyy] gelir. Ve ba¡zılar eyitti: Hâ 
evvelinden hazf olunan vâv’dan ¡ıvazdır, 
nitekim bâb-ı ”ٌوَضْع“ de zikr olunmuştur.

]ضغا]
غْوُ  âd’ın fethi ve πayn-ı∂) [e∂-∂aπv] اََضَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tilki yâhûd 
pisi yâ onlara şebîh nesnenin çağırması; 
yukâlu: َنَّوْرُ يَضْغُو ضَغْوًا إِذَا صَاح  ضَغَا الثَّعْلَبُ وَالسِّ
وَكَذَلِكَ صَوْتُ كُلِّ ذَلِيلٍ مَقْهُورٍ

]ضفا]
فْوُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afv] اََضَّ
sükûnuyla) Uzun ve vâsi¡ olmak, ٌسُبُوغ 
[subûπ] ma¡nâsına; yukâlu: يْءُ يَضْفُو ضَفَا الشَّ
افِي  (fâ’nın kesri ve meddiyle) [e∂-∂âfî] اََضَّ
Tâm ve vâsi¡ olan nesne; yukâlu: ٍثَوْبٌ ضَاف 
 Ve أيَْ سَابِغٌ

أْسِ اَرَّ  Başının kılı çok [âfi’r-re™s∂] ضَافِي 
olan kimseye dahi derler; yukâlu: ٌرَجُل 
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Cemâ¡at-i nahîfe ma¡nâsına. Ve ٌإِمْرَأةٌَ ضَاوِيَّة

]ضهى]
هْيَاءُ  âd’ın fethi ve elifin∂) [™e∂-∂ahyâ] اََضَّ
meddi ile) Bir cins dikenli ağacın ismidir. 
Ve

 Şol ¡avrete dahi derler ki [™ahyâ∂] ضَهْيَاءُ
hayz görmeye. Ve Ebû Amr ٌوَامْرَأةٌَ ضَهْيَاة ve 
 dahi rivâyet kıldı tâ ile ve hâ ile. Ve ضَهْيَاهٌ
bu elifin maksûre olmasına delâlet eder.

مُضَاهَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu∂âhât] اَ
Müşâkelet; hemze ile ve hemzesiz isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُضَاهَيْت Ve kuri™e َيضَُاهُون“ 
قَوْلَ الَّذِينَ كَفَرُوا” )التوبة، 30( بِضَمِّ الْهَاءِ

هِيُّ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahiyy] اََضَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Şebîh ma¡nâsına; yukâlu: ُّضَهِي  هَذَا 
هَذَا أيَْ نَظِيرُهُ

]ضوا]
ةُ وَّ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [e∂-∂avvet] اََضَّ
teşdîdiyle) Âvâz ve gavgâ ve galebe; 
yukâlu: ِالْقَوْم ةَ  ضَوَّ  Ve bu A§ma¡î ile سَمِعْتُ 
Ebû Zeyd rivâyetidir.

وْضَاةُ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [e∂-∂av∂ât] اََضَّ
sükûnuyla) Halkın âvâzı ve gavgâ ve ga-
lebesi; yukâlu: ُضَوْضَوَ بِلَ هَمْزَةٍ وَيقَُالُ ضَوْضَيْت 
أيَْضًا أبَْدَلوُا مِنَ الْوَاوِ يَاءً

وِيُّ  âd’ın zammıyla ve∂) [e∂-∂uviyy] اََضُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir kavme ihtilât edip 
onlara koşulmak; tekûlu: أضَْوِي إِلَيْهِ   ضَوَيْتُ 
ضُوِيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أوََيْتَ إِلَيْهِ وَانْضَمَمْتَ
ضْوَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i∂vâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi sık edip muhkem 
kılmamak. Ve

 Avret za¡îf oğlan doğurmağa¡ [™i∂vâ] إِضْوَاءٌ
dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: ”إِغْتَرِبوُا لَ تُضْوُوا“ 
Ya¡nî “Tezevvücü ecnebiyyâttan kılın, 
akribâdan kılman.”Zîrâ ¡Arab tâ™ifesi şöy-
le zu¡m ederlerdi ki tezevvüc akribâdan 
olsa zuhûra gelen veled za¡îf ola, her ne 
denli kerîmü’t-tab¡ olur ise de kavminin 
aslı üzere.

وَاةُ  âd’ın fethi ve vâv’ın∂) [e∂-∂avât] اََضَّ
tahfîfiyle) Ur ki bedende bez gibi zâhir 
olur, fındık mikdârından kavun mikdârına 
varınca büyür, ٌسِلْعَة [sil¡at] ma¡nâsına.

وَى  âd’ın fethi ve elifin∂) [e∂-∂avâ] اََضَّ
kasrıyla) Arık olmak; yukâlu: يَضْوَى  ضَوِيَ 
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

اوِيُّ  vâv’ın kesri ve yâ’nın) [e∂-∂âviyy] اََضَّ
teşdîdiyle ٌفَاعُول [fâ¡ûl] vezni üzere) Nahîf 
olup kalîlü’l-cism olan kimse; yukâlu: ٌغُلَم 
ضَاوِيٌّ إِذَا كَانَ نَحِيفًا
اوِيَّةُ  yâ’nın kezâlik) [e∂-∂âviyyet] اََضَّ
teşdî∂iyle) Mü™ennesi; yukâlu: ٌضَاوِيَّة  فِئَةٌ 
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وُ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abv] اََطَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

اءُ ََ طْ  hemzenin kesri ve †â’nın) [™el-i†bâ] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu eyzan; 
yukâlu: ُأطَْبَاهُ عَلَى وَزْنِ افْتَعَلَه Ve

اءٌ ََ -Bir kimseye râst gelip katl et [™i†bâ] إِطْ
meğe dahi derler; yukâlu: أطَْبَى بَنوُ فُلَنٍ فُلَنًا 
إِذَا خَالوُهُ فَقَتَلُوهُ

يُّ َِ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abiyy] اََطَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol memeye 
derler ki mucîb ola, sağan kimseye icâbet 
edip süt verici ola.

 â’nın zammı ve bâ’nın†) [e†-†ûbâ] اََطُّوبَى
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Ehad ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌارِ طوُبَى عَلَى وَزْنِ طوُعَى أيَْ أحََد مَا بِالدَّ

]طحا]
 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√v] اََطَّحْوُ
sükûnuyla) Düşmek; tekûlu: ُمِثْل  طَحَوْتُهُ 
 Ve yer yüzünde gitmeğe dahi دَحَوْتُهُ إِذَا بَسَطْتَهُ
derler; yukâlu: ِالْرَْض فِي  ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَحَا 
ذَهَبَ إِذَا  قَلْبُهُ  بِهِ  طَحَا  وَيقَُالُ  طَحَا  أيَْنَ  أدَْرِي  مَا   وَيقَُالُ 
شَيْءٍ كُلِّ  فِي   Ya¡nî kalbi bir yerde karâr بِهِ 
etmese.

-â’nın fethi ve elifin kas†) [e†-†a√â] اََطَّحَا
rıyla) Düz yer arz-ı münbasıta ma¡nâsına.

-â’nın kesri ve meddiy√) [e†-†â√î] اََطَّاحِي
le) Uzanan nesne, mümtedd ma¡nâsına; 
yukâlu: مِنْهَا طَحَا  ضَرْبَةً   Ya¡nî “Elini ضَرَبَهُ 
medd ederek vurdu.” 

مَةُ اَطَّوَاحِي مُدَوِّ َْ  [el-mudevvimetu’†-†avâ√î] اَ
(mîm’in fethi ve vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) 
Şol kerkeslerdir ki katl olunanların etrâfın 
devr ederler.

 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√y] اََطَّحْيُ
sükûnuyla) Yan üzerine yatmak, Ebû ¡Amr 
rivâyeti üzere; tekûlu: َطَحَيْتُ إِذَا اضْطَجَعْت

FASLU’‰-‰Â™ 
)فَصْلُ الطَّاءِ(

]طآ]
 â’nın fethi ve hemzenin†) [e†-†a™ât] اََطَّآةُ
meddiyle ¡alâ-vezni اَلطَّعَاة [e†-†a¡ât]) Ka-
rabalçık, ٌَحَمْأة[√am™et]ma¡nâsına. Cevherî 
eydür: Ebû Sa¡îd’den Mu§annef nâm 
kitâbında bu vech üzere kırâ™at ettim. Ve 
.dahi karabalçığa derler [a¡ât†] طَعَاةٌ

يُّ
َِ  â’nın zammı ve†) [e†-†û™iyy] اََطُّو

meddiyle ve hemzenin kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle ¡alâ-vezni ّاَلطُّوعِي [e†-†û¡iyy]) 
Ehad ma¡nâsında isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أحََدٌ أيَْ  طوُئِيٌّ  ارِ  بِالدَّ  dahi [û¡iyy†] طوُعِيٌّ Ve مَا 
zikr olunan ma¡nâyadır.

]طَى]
يُ َْ  â’nın zammı ve bâ’nın†) [e†-†aby] اََطَّ
sükûnuyla) Tırnağı bütün olan hayvânâtın 
ve yırtıcı cânverlerin memesine derler, 
nitekim devenin ve tırnağı çatal olan 
hayvânâtın memesine ٌضَرْع [∂ar¡] derler. 
Ve fi’l-meseli: ”ِالطُّبْيَيْن الْحِزَامُ   Ya¡nî “جَاوَزَ 
“Kolan iki memeye vâsıl oldu.” Ve bun-
dan maksûd beyân-ı şedâyid-i ahvâldir. 
Ve gâh olur deve kısmının dahi memesine 
ıtlâk olur.

يُ َْ
 â’nın kesri ve bâ’nın†) [e†-†iby] اََطِّ

sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

اءُ ََ  hemzenin fethi ve elifin) [™el-a†bâ] اَلْطَْ
meddiyle) Cem¡i.

يُ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†aby] اََطَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir nesneden men¡ 
etmek; tekûlu: ُعَنْه صَرَفْتَهُ  إِذَا  كَذَا  عَنْ   Ve طَبَيْتُهُ 
da¡vet etmek ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: 
طَبَاهُ يَطْبِيهِ إِذَا دَعَاهُ



خَاءُ 2536اََطَّ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

وَطَرَاةً
طْرَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i†râ] اَلِْ
fin meddiyle) Bir nesneyi medh etmek; 
tekûlu: ُأطَْرَاهُ إِذَا مَدَحَه Ve

 Balı kıvâma getirmeğe dahi [™i†râ] إِطْرَاءُ
derler; tekûlu: ُأطَْرَيْتُ الْعَسَلَ إِذَا اعْقَدْتَه
اةُ مُطَرَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu†arrât] اَ
râ’nın teşdîdiyle) Terbiye olunan nesne; 
yukâlu: ِبِالْفََاوِيه مُرَبَّاةٌ  أيَْ  اةٌ  مُطَرَّ  غِسْلَةٌ Ve غِسْلَةٌ 
[πislet] πayn’ın kesri ve sîn’in sükûnuyla 
baş yâhûd el yunacak nesne. Ve ُأفََاوِيه 
[efâvîh] hemzenin fethi ile ve fâ ile şol 
hûb râyihalı nesnelerdir ki tîbe halt eder-
ler, râyihası ziyâde olsun diye.

ى َْمُطَرَّ ا عُودُ  َْ  ayn’ın¡) [el-¡ûdu’l-mu†arrâ] اَ
zammı ve meddiyle ve mîm’in zammı ve 
râ’nın fethi ve teşdîdiyle) Şol ağaçtır ki 
terbiye olunmuştur, onunla buhûr olunur, 
nitekim ona ٌعُودٌ مُطَيَّر dahi derler.

طْرِيَةُ -hemzenin ve râ’nın kes) [el-i†riyet] اَلِْ
ri ve yâ’nın tahfîfiyle ٌهِبْرِيَة [hibriyet] vez-
ni üzere) Ta¡âmdan bir nev¡dir. Ba¡zılar 
eyitti: Tutmaç aşıdır, lâ«işe ma¡nâsına. Ve 
 konak dedikleri nesnedir ki [hibriyet] هِبْرِيَةٌ
başta saç içinde olur.

]طغا]
 â’nın zammı ve†) [e†-†uπyân] اََطُّغْيَانُ
πayn’ın sükûnuyla) Bir nesne haddinden 
tecâvüz etmek; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَطْغَى   طَغَا 
وَيقَُالُ الْحَدَّ  جَاوَزَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَطْغُو   الثَّالِثِ 
ابِعِ مِثْلُهُ  Ve طَغِيَ يَطْغَى مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Deryânın mevc vurması [uπyân†] طغُْيَانٌ
na dahi derler; yukâlu: ْهَاجَت إِذَا  الْبَحْرُ   طَغَا 
 ;Ve kan galebe etmeğe dahi derler أمَْوَاجُهُ
yukâlu: َتَبَيَّغ إِذَا  مُ  الدَّ  [tebeyyeπa] تَبَيَّغَ Ve طَغَا 
πayn-ı mu¡ceme ile kan galebe etmek 
ma¡nâsınadır. Ve sel ziyâde gelmeğe dahi 

]طخا]
 â’nın fethi ve «â™-i†) [™e†-†a«â] اََطَّخَاءُ
mu¡cemeden sonra elifin meddiyle) Yük-
selen bulut, sehâb-ı mürtefi¡ ma¡nâsına. 
Ve 

 ;Kalbin melâletine dahi derler [™a«â†] طَخَاءٌ
yukâlu: ِوَجَدْتُ عَلَى قَلْبِي طَخَاءً وَهُوَ شِبْهُ الْكَرَب
 â’nın zammı ve «â’nın†) [e†-†u«yet] اََطُّخْيَةُ
sükûnuyla) Bulut pâresi; yukâlu: فِي  مَا 
سَحَابٍ مِنْ  شَيْءٌ  أيَْ  طخُْيَةٌ  مَاءِ   طخُْرُورٌ Ve bu السَّ
[†u«rûr] gibidir ma¡nâda.

 â’nın fethi ve «â’nın†) [™e†-†a«yâ] اََطَّخْيَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Karanu gece, 
leyle-i muzlime ma¡nâsına. Ve 

 Fehm olunmayan kelimeye [™a«yâ†] طَخْيَاءُ
dahi derler; yukâlu: َل أيَْ  طَخْيَاءَ  بِكَلِمَةٍ   تَكَلَّمَ 
تُفْهَمُ
 (â’nın kesri ve meddiyle») [e†-†â«î] اََطَّاخِي
Ziyâde karanu mahallinde isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ٍظَلَمٌ طَاخ

]طدا]
 dâl’ın kesri ve yâ’nın) [e†-†âdiyet] اََطَّادِيَةُ
tahfîfiyle) Sâbit ve kadîm olan nesne; 
yukâlu: ٌقَدِيمَة ثَابِتَةٌ  أيَْ  طَادِيَةٌ   Ve ba¡zılar عَادَةٌ 
eyitti: Bu ٌوَاطِدَة [vâ†idet] kelimesinin 
kalbidir.

]طرا]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ariyy] اََطَّرِيُّ

teşdîdiyle) Tâze olan nesne; yukâlu: ٌشَيْء 
نُ الطَّرَاوَةِ طَرِيٌّ أيَْ غَضٌّ بَيِّ
.Tâzelik (â’nın fethiyle†) [e†-†arâvet] اََطَّرَاوَةُ

 (elifin meddiyle) [e†-†arâ™et] اََطَّرَاءَةُ
Bi-ma¡nâhâ.

 Bi-ma¡nâhâ (elifin kasrıyla) [e†-†arât] اََطَّرَاةُ
¡alâ-rivâyeti ¢u†rub; yukâlu: َمِن اللَّحْمُ   طَرُوَ 
وَطَرَاءَةً طَرَاوَةً  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَطَرِيَ  الْخَامِسِ   الْبَابِ 
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)60  Ve gâh cem¡ olur kâlallâhu )النساء، 
ta¡âlâ: ،البقرة( يخُْرِجُونَهُمْ﴾  الطَّاغُوتُ   ﴿أوَْلِيَاؤُهُمُ 
)257 Ve

 [lâhût] لَهُوتٌ Her ne denli [âπût†] طَاغُوتٌ
vezni üzere ise طَغَى [†aπâ]dan maklûbdur 
ve ٌلَهُوت [lâhût] gayr-ı maklûbdur, zîrâ 
bu لَهtan me™hûzdur, ٌرَغَبُوت [reπabût] 
ve ٌرَهَبُوت [rehebût] menzilesindedir. Ve 
 رَهَبُوتٌ meyl ma¡nâsına ve [reπabût] رَغَبُوتٌ
[rehebût] havf ma¡nâsınadır.

 â’nın fethi ve†) [e†-†avâπît] اََطَّوَاغِيبُ
πayn’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, re™îs-i 
dalâlet olanlar ma¡nâsına.

]طفا]
 â’nın zammı ve fâ’nın†) [e†-†ufy] اََطُّفْيُ
sükûnuyla) Hurmâ-yı Hindî dedikleri 
dârûnun yaprağı ki tabîbler katında ٌمُقْل 
[mu…l] demekle ma¡rûftur.

 â’nın kezâlik zammı†) [e†-†ufyet] اََطُّفْيَةُ
ve fâ’nın sükûnuyla) Vâhidi, zikr olunan 
yaprağın biri ma¡nâsına.

َْيْنِ اَطُّفْيَ  â’nın zammı†) [u’†-†ufyeteyn≠] ذُو 
ve fâ’nın sükûnuyla) Bir cins yılandır ki 
arkasında olan iki hatt ِطفُْيَتَيْن [†ufyeteyn]
e şebîhtir, ya¡nî zikr olunan ٌمُقْل [mu…l] 
yaprağına müşâbihtir. Ve hadîs-i şerîfte 
zikr olunan ُأبَْتَر [ebter]den murâd kuyruk-
suz yılandır ve gâh olur zikr olunan yılana 
طفُْيَةٍ derler [ufyet†] طفُْيَةٌ  [âtu †ufyet≠] ذَاتُ 
ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve elifin†) [e†-†ufâ] اََطُّفَى
kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan yılanlar 
ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve fâ’nın†) [e†-†ufâvet] اََطُّفَاوَةُ
tahfîfiyle) Güneşin ve ayın ağılına der-
ler. Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√  طفَُاوَةٌ
[†ufâvet]i kurs-ı âfitâbla tefsîr etmiştir, ga-

derler; yukâlu: ٍيْلُ إِذَا جَاءَ بِمَاءٍ كَثِير طَغَا السَّ
-πayn’ın kesri ve meddiy) [e†-†âπî] اََطَّاغِي
le) ¡İsyânda hadden tecâvüz eden kimse.

طْغَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i†πâ] اَلِْ
meddiyle) Azdırmak; yukâlu: أطَْغَاهُ الْمَالُ إِذَا 
جَعَلَهُ طَاغِيًا
 â’nın fethi ve πayn’ın†) [e†-†aπyet] اََطَّغْيَةُ
kezâlik sükûnuyla) Dağın ziyâde mürtefi¡ 
olan yeri.

 â’nın fethi ve πayn’ın†) [e†-†aπvet] اََطَّغْوَةُ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve her 
mekân ki mürtefi¡ ola ona ٌطَغْوَة [†aπvet] 
derler, Ebû Zeyd rivâyeti üzere. Ve

 Bir nesnenin serpintisine ve [aπyet†] طَغْيَةٌ
eserine dahi derler.

 â’nın zammı ve πayn’ın†) [e†-†uπyâ] اََطُّغْيَا
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bakar-ı vahşînin 
hurdesi, A§ma¡î rivâyeti üzere. Ve †â’nın 
fethi dahi lügattir, ¿a¡leb rivâyeti üzere.

 â’nın zammı ve†) [e†-†uπvân] اََطُّغْوَانُ
πayn’ın sükûnuyla) Hadden tecâvüz et-
mek, ٌطغُْيَان [†uπyân] ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve elifin†) [e†-†aπvâ] اََطَّغْوَى
kasrıyla) Bi-ma¡nâhu.

 πayn’ın kesri ve yâ’nın) [e†-†âπiyet] اََطَّاغِيَةُ
tahfîfiyle) Rûm pâdişâhı, melikü’r-Rûm 
ma¡nâsına. Ve

 صَاعِقَةٌ ,Yıldırıma dahi derler [âπiyet†] طَاغِيَةٌ
[§â¡i…at] ma¡nâsına. Ve sayha-i ¡azâba dahi 
derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: فَأهُْلِكُوا ثَمُودُ  ا   ﴿فَأمََّ
بِالطَّاغِيَةِ﴾ )الحاقة، 5( أيَْ بِصَيْحَةِ الْعَذَابِ
-el] اَلْكَافُور alâ-vezni¡) [e†-†âπût] اََطَّاغُوتُ
kâfûr]) Gaybden haber veren kâhin 
ma¡nâsına.Ve şeytâna dahi derler. Ve 
her dalâlet re™îsine ٌطَاغُوت [†âπût] derler 
gâh vâhid olur, kâlallâhu ta¡âlâ: َيرُِيدُون﴿ 
بِهِ﴾ يَكْفُرُوا  أنَْ  أمُِرُوا  وَقَدْ  الطَّاغُوتِ  إِلَى  يَتَحَاكَمُوا   أنَْ 
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-habs ma¡nâsınadır, ¡alâ-mâ se [alv†] طَلْوٌ
yecî™u. Ve

-Bağlanmış ma¡nâsına da ge [aliyy†] طَلِيٌّ
lir; tekûlu: ٌّطَلَيْتُ فَهُوَ طَلِي Ve 

.Dişte olan kîre dahiderler [aliyy†] طَلِيٌّ

لْيَانُ  â’nın kesri ve lâm’ın†) [e†-†ilyân] اََطِّ
sükûnuyla) Cem¡i; yukâlu: ٌبِأسَْنَانِهِ طَلِيٌّ وَطِلْيَان 
 âf’la… [√ala…] قَلَحٌ Ve مِثْلُ صَبِيٍّ وَصِبْيَانٍ أيَْ قَلَحٌ
ve √â™-i mühmele ile diş kîridir.

 â’nın zammı ve lâm’ın†) [e†-†ulyân] اََطُّلْيَانُ
sükûnuyla) Cem¡i, zikr olunan evlâd 
ma¡nâsına; ٌرَغِيف [reπîf]le ٌرُغْفَان [ruπfân] 
gibi. Ve ٌرَغِيف [reπîf] kirde dedikleri 
ekmektir.

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†alv] اََطَّلْوُ
sükûnuyla) Kuzunun ayağın bağlayıp 
habs etmek; tekûlu: ُطَلَيْتُ الطَّلَ وَطَلَوْتُهُ إِذَا رَبَطْتَه 
 Ve mutlakan habs etmeğe dahi بِرِجْلِهِ وَحَبَسْتَهُ
derler; tekûlu: ُيْءَ إِذَا حَبَسْتَه طَلَيْتُ الشَّ

مَطْلِيُّ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-ma†liyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bağlanıp habs 
olan nesne.

-â’nın zammı ve elifin kas†) [e†-†ulâ] اََطُّلَى
rıyla) Boyunlar, ٌأعَْنَاق [a¡nâ…] ma¡nâsına.

 â’nın zammı ve lâm’ın†) [e†-†ulyet] اََطُّلْيَةُ
sükûnuyla) Vâhidi, bir boyun,ٌوَاحِد  عُنقٌُ 
ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Amr ile Ferrâ eyitti: 
Mezbûrun vâhidi ٌطَلَة [†alât]tır.

طْلَءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i†lâ] اَلِْ
meddiyle) Boyun eğilmek; yukâlu: أطَْلَى 
جُلُ إِذَا مَالَتْ عُنقُُهُ لِلْمَوْتِ أوَْ لِغَيْرِهِ الرَّ
 â’nın zammı ve†) [e†-†ulâvet] اََطُّلَوَةُ
lâm’ın fethiyle) Hüsn ve kabûl ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌمَا عَلَيْهِ طلَُوَة
 (â’nın fethiyle†) [e†-†alâvet] اََطَّلَوَةُ
Bi-ma¡nâhâ.

لَءُ -â’nın kesri ve elifin med†) [™e†-†ilâ] اََطِّ

lattır, zîrâ Cevherî ِمْس -demiş اَلطُّفَاوَةُ دَارَةُ الشَّ
tir. Ve ٌدَارَة [dâret] ağıla derler ٌقُرْص […ur§]
a demezler. Ve 

 Bahâr faslının bir mikdârına [ufâvet†] طفَُاوَةٌ
dahi derler; yukâlu: َْأي بِيعِ  الرَّ مِنَ  طفَُاوَةً   أصََبْنَا 
 Ve شَيْئًا مِنْهُ

 ays-¡Aylân kabîlesinden¢ [ufâvet‰] طفَُاوَةُ
bir cemâ¡atin dahi ismidir.

 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afv] اََطَّفْو
sükûnuyla) Bir nesne suyun yüzüne çıkıp 
batmamak.

 zammeteynle ve vâv’ın) [e†-†ufuvv] اََطُّفُوُّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيْء الشَّ  طَفَا 
ا إِذَا عَلَ وَلَمْ يَرْسُبْ  رُسُوبٌ Ve فَوْقَ الْمَاءِ طَفْوًا وَطفُُوًّ
[rusûb] sîn-i mühmele ile suya batmağa 
derler. Ve 

 Âhû yer yüzünde ziyâde [ufuvv†] طفُُوٌّ
çâbüklük üzere seğirtmeğe dahi derler; 
yukâlu: َّمَرَّ الظَّبْيُ يَطْفُو إِذَا خَفَّ عَلَى الْرَْضِ وَاشْتَد 
عَدْوُهُ

]طل]
 â’nın fethi ve elifin kasrı†) [e†-†alâ] اََطَّلَ
ile) Çatal tırnaklı olan hayvânın veledi.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a†lâ] اَلْطَْلَءُ
meddiyle) Cem¡i, zikr olunan veledler 
ma¡nâsına. Ve 

 إِنَّهُ :Şahsa dahi derler; yukâlu [alâ†] طَلَ
Ve لَجَمِيلُ الطَّلَ

 Kezâlik katrân sürülmüş deveye [alâ†] طَلَ
derler, İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere. Ve 

 :Diş kîr olmağa derler; tekûlu [alâ†] طَلَ
ابِعِ طَلِيَ فُوهُ يَطْلَى طَلًى مِنَ الْبَابِ الرَّ

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†aliyy] اََطَّلِيُّ
teşdîdiyle) Evlâd-ı ganemin hurdesi.Ve 
mezbûra ٌّطَلِي [†aliyy] dediler ayağı bir 
niçe gün kazığa iple bağlandığı için, zîrâ 
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]طما]
 zammeteynle ve vâv’ın) [e†-†umuvv] اََطُّمُوُّ
teşdîdiyle) Su taşıp mürtefi¡ olmak; 
yukâlu: َا إِذَا ارْتَفَعَ وَمَلََ النَّهْر طَمَا الْمَاءُ يَطْمُو طمُُوًّ

 â’nın zammı ve yâ’nın†) [e†-†umiyy] اََطُّمِيُّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالْمَاء  طَمِيَ 
 Ve يَطْمَى طمُِيًّا إِذَا ارْتَفَعَ كَذَلِكَ

 Avret erine bî-hûzurluğa¡ [umuvv†] طمُُوُّ
kıyâm göstermeğe dahi derler; yukâlu: 
طَمَتِ الْمَرْأةَُ بِزَوْجِهَا إِذَا ارْتَفَعَتْ بِهِ
 â’nın fethi ve mîm’in†) [et-†amy] اََطَّمْيُ
sükûnuyla) Sür¡atle geçmek; yukâlu: طَمَى 
يَطْمِي مِثْلُ طَمَّ يَطِمُّ إِذَا مَرَّ مُسْرِعًا

]طنى]
-â’nın fethi ve elifin kas†) [e†-†anâ] اََطَّنَى
rıyla) Dalağın ziyâde susuzluktan böğüre 
yapışması; yukâlu: َمِن طَنًى  يَطْنَى  الْبَعِيرُ   طَنِيَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
-â’nın fethi ve nûn’un kes†) [e†-†anî] اََطَّنِي
ri ve meddiyle) Ziyâde susuz olan deve; 
yukâlu: ٍبَعِيرٌ طَن
َّْطْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta†niyet] اََ
terbiyet]) Deveye zikr olan marazı izâle 
için ¡ilâc etmek; tekûlu: ُعَالَجْتَه إِذَا  تَطْنِيَةً   طَنَّيْتُهُ 
مِنَ الطَّنَى
طْنَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i†nâ] اَلِْ
fin meddiyle) Diri kalmak mahallinde 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْأي تُطْنِي  لَ  حَيَّةٌ   هَذِهِ 
سَاعَتِهَا مِنْ  تَقْتُلُ  صَاحِبُهَا  يَعِيشُ   Ve bunun aslı لَ 
hemzedir, nitekim bâb-ı hemzede zikr 
olunmuştur.

]طوى]

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayy] اََطَّيُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi dürmek; tekûlu: 
يْءَ طَيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve طَوَيْتُ الشَّ

 ;Açlığa kasd etmeğe dahi derler [ayy†] طَيٌّ

diyle) Şol hamra derler ki sülüsânı gi-
dip sülüsü kalınca tabh oluna. Ve ¡acem 
tâ™ifesi mezbûra mey-i puhte derler. Ve 
gâh olur hamrın kendisine dahi ٌطِلَء [†ilâ™] 
derler, hamrın ismini hûb etmeden ötürü, 
fî-nefsi’l-emr talâ olduğu için değil, nite-
kim kurda hüsn-i ta¡bîr için َجَعْدَة  ebâ] أبََا 
ca¡det] derler ehl-i kerem ma¡nâsına. Ve 

 Katrâna dahi derler. Ve her [™ilâ†] طِلَءٌ
nesne ki devâ için sürülür kısmı ola, ona 
derler. Ve [™ilâ†] طِلَءٌ

 Şol kazıkta olan ipe dahi derler [™ilâ†] طِلَءٌ
ki onunla kuzunun ayağın bağlarlar.

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†aly] اََطَّلْيُ
sükûnuyla) Bir nesneye devâ sürmek; 
tekûlu: هْنِ وَغَيْرِهِ طَلْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي طَلَيْتُهُ بِالدُّ
َّْطَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-te†allî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Devâ sürünmek.

لَءُ طِّ  kesreteynle ve †â’nın) [™el-i††ilâ] اَلِْ
teşdîdi ve elifin meddiyle إفتعال [ifti¡âl] 
bâbından) Kezâlik devâ sürünmek 
ma¡nâsına; tekûlu: ُتَطَلَّيْتُ بِهِ وَاطَّلَيْت
َّْطْلِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta†liyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi marîz etmek; 
tekûlu: ُضْتَه طَلَّيْتُ فُلَنًا تَطْلِيَةً إِذَا مَرَّ
ءُ  â’nın fethi ve lâm’ın†) [™e†-†allâ] اََطَّلَّ
teşdîdi ve elifin meddiyle ٌمَكَّاء [mekkâ™] 
vezni üzere) Kan, hûn ma¡nâsına. Ve ٌمَكَّاء 
[mekkâ™] bir kuşun ismidir.

مِطْلَءُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) [™el-mi†lâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Düz ve 
mülâyim olan yer ki dikenli ağaçlar bitire.

َِي مَطَا َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-me†âlî] اَ
kesri ve meddiyle) Şol yerler ki vahşî 
cânverler onda yavruların besler, gerek 
âhû gerek ona şebîh olanlar.



يَّةُ 2540اََطِّ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

buk¡anın ya¡nî binâyı müştemil bir ye-
rin ¡alemin kıldı. Ve طوَُى [†uvâ] zamm-ı 
†â’yla طِوَى [†ivâ] gibidir kesr-i †â’yla. Ve 
-mükerrer ve muzâ¡af olan nes [ivâ†] طِوَى
neye derler. Ve müfessirîn Bârî ta¡âlânın 
)16 النازعات،   ،12 )طه،  طوًُى﴾  سِ  الْمُقَدَّ  ﴿بِالْوَادِي 
dediği kavlin طوَُى [†uvâ]yı merreteyn ile 
tefsîr etmişlerdir, ِتَيْن مَرَّ سَ   .ma¡nâsına قُدِّ
◊asen eyitti: ُالْبَرَكَة فِيهِ  يَتْ  ثنُِّ طوًُى”  سِ   “اَلْمُقَدَّ
تَيْنِ  .ma¡nâsınadır وَالتَّقْدِيسُ مَرَّ

طوًُى -â’nın zammı ve eli†) [û ‰uvâ±] ذُو 
fin kasrıyla) Mekke-i müşerrefe’de bir 
mevzi¡in ismidir.

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†aviyyet] اََطَّوِيَّةُ
teşdîdiyle) Zamîr, kalb ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†aviyy] اََطَّوِيُّ
teşdîdiyle) Şol kuyudur ki içi yapılmış 
ola, ٌبِئْرٌ مَطْوِيَّة ma¡nâsına.

 ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [e†-†âyet] اََطَّايَةُ
Dam üzeri, ٌسَطْح [sa†√] ma¡nâsına. Ve

-Hurmâ serecek yere dahi der [ayet†] طَايَةٌ
ler. Ve bu makâmda sâhib-i ~urâ√ٌطَايَة 
[†âyet] kelimesini “tûde-i hurmâ” ile tefsîr 
etmiştir, münâsib değildir, zîrâ “tûde-i 
hurmâ” hurmâ yığınına derler.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a†vâ] اَلْطَْوَاءُ
meddiyle) Nâkanın bedeninde olan bü-
kümler ki semizliğinden peydâ olur, ُطَرَائِق 
حْمِ .ma¡nâsına الشَّ

]طها]
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-†ahv] اََطَّهْوُ
sükûnuyla) Et pişirmek, ٍطَبْخُ لَحْم ma¡nâsına. 
Ve bir nesneyi işlemeğe dahi derler. Ve 
fi’l-hadîsi: ْلَم إِنْ  عَمَلِي  فَمَا  أيَْ  إِذًا”  طَهْوِي   “فَمَا 
أحَْكُمْ ذَلِكَ
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-†ahy] اََطَّهْيُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُطَهَاهُ يَطْهُوه 

yukâlu: ِلِلْجُوع دَ  تَعَمَّ إِذَا  طَيًّا  يَطْوِي   Ve bir طَوَى 
kimseden dostluğu kesip i¡râz etmeğe dahi 
derler; yukâlu: َأعَْرَض إِذَا  كَشْحِهِ  عَنْ  طَوَى   فُلَنٌ 
هِ بِوُدِّ
ةُ يَّ

 â’nın kesri ve yâ’nın†) [e†-†iyyet] اََطِّ
teşdîdiyle) Bir türlü dürmek, ٌجِلْسَة [cilset] 
ve ٌرِكْبَة [rikbet] gibi, binâ™-i nev¡ üzere.

-â’nın fethi ve elifin kas†) [e†-†avâ] اََطَّوَى
rıyla) Aç olmak; yukâlu: َطَوِيَ يَطْوَى طَوًى مِن 
ابِعِ إِذَا جَاعَ الْبَابِ الرَّ
 (vâv’ın kesri ve meddiyle) [e†-†âvî] اََطَّاوِي
Aç olan kimse.

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayyân] اََطَّيَّانُ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َفَهُو  طَوَى 
طَاوٍ وَطَيَّانُ
 â’nın fethi ve vâv’ın kesri†) [e†-†avî] اََطَّوِي
ve meddiyle) Karnı arık olan kimse, ُضَامِر 
أيَْ :ma¡nâsına; yukâlu الْبَطْنِ الْبَطْنِ  طَوِي   رَجُلٌ 
ضَامِرُهُ
ي َّْطَوِّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te†avvî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Devşirilmek; yukâlu: 
تْ تِ الْحَيَّةُ إِذَا تَحَوَّ ي Ve تَطَوَّ  â™-i√ [te√avvî] تَحَوِّ
mühmele ile yılan devşirilmeğe derler.

ةُ يَّ
 â’nın kesri ve yâ’nın†) [e†-†iyyet] اََطِّ

teşdîdiyle) Niyyet ma¡nâsına. Ve »alîl 
eyitti: ٌة  menzil ma¡nâsına ve [iyyet†] طِيَّ
maksad ma¡nâsına gelir; tekûlu: ِتِه لِطِيَّ  مَضَى 
تُهُ وَهُوَ الْمَنْزِلُ تِهِ الَّتِي اِنْتَوَاهَا وَيقَُالُ بَعُدَتْ عَنَّا طِيَّ  أيَْ لِنِيَّ
شَاسِعَةٌ أيَْ  بَعِيدَةٌ  طِيَّةٌ  وَيقَُالُ  اِنْتَوَاهُ   شَاسِعٌ Ve الَّذِي 
[şâsi¡] şîn-i mu¡cemeden sonra sîn-i müh-
mele ile kezâlik ba¡îde ma¡nâsınadır.

-â’nın kesri veyâhûd zam†) [ivâ‰] طِوَى
mı ve elifin kasrıyla) Şâm-ı şerîf’te bir 
mevzi¡in ismidir. Şol kimse ki bunu mun-
sarıf kıldı, bir vâdînin yâhûd bir mekânın 
ismi kılıp nekire i¡tibâr etti. Ve şol kimse 
ki lâ-yansarıf kıldı, bir şehrin yâhûd bir 
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FASLU’ª-ªÂ™ 
)فَصْلُ الظَّاءِ(

]ٌَى]
يُ َْ  â-yı mu¡cemenin fethi ve@) [e@-@aby] اََظَّ
bâ’nın sükûnuyla) Âhû ki ma¡rûftur.

َِي ٌْ  hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-a@bî] اَلَْ
kesri ve meddiyle) Cem¡-i kılleti; yukâlu: 
أظَْبٍ  vezni [ef¡ul] أفَْعُلٌ Ve bu aslında ثَلَثُ 
üzere idi, ¡ayn’ın zammesin kesreye tebdîl 
ettiler sıyâneten li’l-yâ™. Ve

يٌ َْ ٌَ  [@aby] ٌظَبْيَة [@abyet]in dahi cem¡i gelir, 
ok uçları ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

اءُ ََ
-â’nın kesri ve elifin med@) [™e@-@ibâ] اََظِّ

diyle) Cem¡-i kesreti.

يُّ َِ  â’nın zammı ve bâ’nın@) [e@-@ubiyy] اََظُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفُعُول [fu¡ûl] vezni 
üzere) Kezâlik cem¡-i kesreti, ٌثَدْي [&edy]le 

.gibi, meme ma¡nâsına [udiyy&] ثدُِيٌّ

يَاتُ ََ  Kezâlik (fethateynle) [e@-@abeyât] اََظَّ
cem¡i. Ve 

يٌ َْ ٌَ  [ªaby] (kezâlik @â’nın fethi ve bâ’nın 
sükûnuyla) Bir derenin ismidir.

يَةُ َْ  â’nın fethi ve bâ’nın@) [e@-@abyet] اََظَّ
sükûnuyla) ¡Avretin ferci.Ve A§ma¡î eyit-
ti: Her bütün tırnaklı hayvânın fercine ٌظَبْيَة 
[@abyet] derler. Ve Ferrâ eyitti: Dişi kel-
bin fercine mahsûstur.

يب َْ َْ بِظَ  [lâ bi-@aby] (bâ’nın kesri ve @â’nın 
fethi ve bâ™-i sânînin sükûnuyla) Bir ke-
limedir ki mahall-i şemâtette bed-du¡â 
tarîkiyle isti¡mâl olunup ٍبِظَبْي  derler لَ 
 ma¡nâsına, gâlibâ bu جَعَلَ اللهُ مَا أصََابَهُ لَزِمًا لَهُ
kelâmın aslı ¡Arab katında ٌظَبْي [@aby] ten-
dürüstlük ile ma¡rûf olduğuna binâ™endir.

ةُ ََ  â’nın zammı ve bâ’nın@) [e@-@ubet] اََظُّ

وَطَهْيًا طَهْوًا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَيَطْهَاهُ  لِ  الْوََّ الْبَابِ   مِنَ 
Ve

 :Gitmeğe dahi derler; yukâlu [ahv†] طَهْوٌ
جُلُ إِذَا ذَهَبَ فِي الْرَْضِ مِثْلُ طَحَا وَيقَُالُ أيَْضًا  طَهَا الرَّ
بِلُ إِذَا ذَهَبَ فِي الْرَْضِ طَهَتِ الْإِ
 (hâ’nın kesri ve meddiyle) [e†-†âhî] اََطَّاهِي
Aşçı, tabbâh ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve elifin†) [™e†-†ahâ] اََطَّهَاءُ
meddiyle) ٌطَخَاء [†a«â™]da lügattir, «â™-i 
mu¡ceme ile sehâb-ı mürtefi¡ ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌمَاءِ طَهَاءَةٌ أيَْ قَزَعَة …] قَزَعٌ Ve مَا عَلَى السَّ
aza¡] …âf’ın ve zâ-yı mu¡cemenin fethiyle 
bulut pâresine derler.

ةُ  â’nın zammı ve hâ’nın†) [uheyyet‰] طهَُيَّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Temîm’den 
bir cemâ¡atin ismidir ki analarına nisbet 
olunmuşlardır ki onlar Mâlik b. ◊an@
ale’nin oğullarıdır. Ebû Sûd ve ¡Avf ve 
◊ubeyş’tir.

 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-‰ahviyy] اََطَّهْوِيُّ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan 
cemâ¡ate mensûb olan nesne. Ve ba¡zılar 
hâ’yı meftûh kıldılar, kıyâs üzerine.
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Şol ekine derler ki yağmur suyuyla suva-
rıla, nitekim ٌّمَسْقَوِي [mes…aviyy] akar suy-
la suvarılana derler. Bu zikr olunan tashîh 
¡ibâret-i ¢âmûs’a muvâfık olandır. Ve 
sâhib-i ~urâ√مَظْمًي وَقِيلَ  مَنْسُوبٌ  بِالْهَمْزِ   مَظْمِئٌ 
لُ أصَْوَبُ .demiştir fe-te™emmel عَلَى مَفْعَلٍ وَالْوََّ

]ٌنى]
-fethateynle ve nûn’un fet) [te@annî] تَظَنِّي
hi ve teşdîdiyle) Fi¡l-i mâzîdir bâb-ı ٌل  تَفَعُّ
[tefa¡¡ul]den.Aslında ٌتَظَنُّن idi, ٌّظَن dan pes 
nûn’ların biri yâ’ya kalb olunmuştur, 
ضٌ ي kelimesinde تَقَضُّ  olduğu [te…a∂∂î] تَقَضِّ
gibi.

]ٌي]
 â’nın fethi ve yâ’nın@) [e@-@ayyân] اََظَّيَّانُ
teşdîdiyle) Yaban yâsemîni.Pes bu ُفَعْلَن 
[fa¡lân] vezni üzere olur.

tahfîfi ile) Okun ucu, ِهْم  .ma¡nâsına طَرَفُ السَّ
Ve bunun aslı ٌظبَُو idi, hâ vâv’dan ¡ıvaz 
kılındı.

ََاتُ  â’nın fethi ve bâ’nın@) [e@-@abât] اََظَّ
tahfîfiyle) Cem¡i, okun uçları ma¡nâsına.

َُونَ  Kezâlik (zammeteynle) [e@-@ubûn] اََظُّ
cem¡i, vâv’la nûn ile cem¡ olunmak üzere.

يَانُ َْ ٌَ  [ªabyân] (@â’nın fethi ve bâ’nın 
sükûnuyla) Bir kimsenin ismidir. Bu 
sâhib-i ~urâ√ tefsîri üzeredir. Ve lâkin 
Cevherî’nin zâhir-i kelâmından fehm 
olunan budur ki ُظَبْيَان [@abyân] ile şahs-ı 
mu¡ayyen murâd olmaya, zîrâ; yukâlu: 
ظَبْيَانَ بْنُ   demiştir, kelâm-ı ¡Arabda bu فُلَنُ 
makûle kelimât makâm-ı istihfâfta isti¡mâl 
olunur, mechûlü’n-neseb ma¡nâsına.

]ٌمى]
 â’nın fethi ve mîm’in@) [™e@-@amyâ] اََظَّمْيَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Susamış olan 
kimse; yukâlu: نَةُ الظَّمَى إِذَا كَانَ فِيهَا  شَفَةٌ ظَمْيَاءُ بَيِّ
وَذُبُولٌ  Ya¡nî siyâha mâ™il olup sölpük سُمْرَةٌ 
olsa. Ve ُلِثَةٌ ظَمْيَاء derler kaçan kanı az olsa, 
kalîlü’d-dem ma¡nâsına. Ve ٌلِثَة [li&et] &â™-
i müsellese ile diş etlerine derler. Veٌعَيْن 
-derler kaçan göz ka [™aynun @amyâ¡] ظَمْيَاءُ
pağı yufka olsa ِالْجَفْن  ma¡nâsına. Ve رَقِيقَةُ 
ظَمْيَاءُ -derler kaçan in [™sâ…un @amyâ] سَاقٌ 
cik ince olsa ِقَلِيلُ اللَّحْم ma¡nâsına.

ٌْمَى  hemzenin fethi ve elifin) [el-a@mâ] اَلَْ
kasrıyla) Susuz olan kimse. Ve 

ٌْمَى  ;Koyu gölgeye dahi derler [a@mâ] أَ
أسَْوَدَ كَانَ  إِذَا  أظَْمَى   Ve karaya mâ™il olan ظِلٌّ 
göndere dahi derler; yukâlu: إِذَا أظَْمَى   رُمْحٌ 
كَانَ أسَْمَرَ

مَظْمِيُّ َْ -mîm’in fet) [el-ma@miyy] اَ
hi ve @â’nın sükûnu ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle ٌّمَرْمِي [mermiyy] vezni üzere) 
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yâ’ya kalbdirve kaçan masdar olsa hakkı 
tashîhtir, zîrâ cemî¡-i tâ™ife-i ¡Arab katında 
vâhidden eskaldir.

ِّْي َّْعَ  fethateynle ve tâ™-i) [et-te¡attî] اََ
sânînin kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik had-
den tecâvüz ma¡nâsına; tekûlu: ُمِثْل  تَعَتَّيْتُ 
Ve عَتَوْتُ لَ تَقُلْ عَتَيْتُ

يٌّ
ِْ -ayn’ın zammı ve tâ’nın kes¡) [utiyy¡] عُ

ri) ve 

يٌّ
ِْ  Pîr-i fânî olup (kesreteynle) [itiyy¡] عِ

pîrlikte hadden tecâvüz etmek ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: إِذَا وَعِتِيًّا  عُتِيًّا  يَعْتُو  يْخُ   عَتَا الشَّ
كَبِرَ وَوَلَّى
َّْى  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [attâ¡] عَ
teşdîdiyle) Hu≠eyl ve ¿a…îf lügatidir, hattâ 
ma¡nâsında ve ¢ur™ân-ı ¡azîm’de ”ٍعَتَّى حِين“ 
.kırâ™at olunmuştur )الصافات، 178(

]عثا]
عَثْوُ َْ -ayn’ın fethi ve &â™-i müsel¡) [el-¡a&v] اَ
lesenin sükûnuyla) Fesâd üzere olmak; 
yukâlu: َعَثَا فِي الْرَْضِ يَعْثوُ إِذَا أفَْسَد
َْعَثَى -ayn’ın fethi ve elifin kas¡) [el-¡a&â] اَ
rıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ِعَثِي يَعْثَى مِنَ الْبَاب 
ابِعِ الْرَْضِ :Kâlallâhu ta¡âlâ الرَّ فِي  تَعْثَوْا   ﴿وَلَ 
 Ve مُفْسِدِينَ﴾ )البقرة، 60(

.Kesret-i şa¡ra dahi derler [a&â¡] عَثَى

عَثْوَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve &â’nın¡) [™el-¡a&vâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Yeleli kurt de-
dikleri cânver, ٌضَبُع [∂abu¡] ma¡nâsına. Ve 
mezbûra ُعَثْوَاء [¡a&vâ™] dediler kılları çok 
olduğu için.

 hemzenin fethi ve elifin) [el-a¡&â] اَلْعَْثَى
kasrıyla) Yeleli kurdun erkeği. Ve kılları 
çok kimseye dahi أعَْثَى [a¡&â] derler. Ve ah-
mak ve sakîle dahi أعَْثَى [a¡&â] derler vakârı 
olup ahmak olana dahi ُعَثْوَاء [¡a&vâ™] derler.

عِثْيَانُ َْ  ayn’ın kesri ve &â’nın¡) [el-¡i&yân] اَ

FASLU’L-¡AYN 
)فَصْلُ الْعَيْنِ(

]عَى]
اءَةُ ََ عَ َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡abâ™et] اَ
meddiyle) Bir cins giysidir ki ma¡rûftur.

ايَةُ ََ عَ َْ  kezâlik ¡ayn’ın fethiyle) [el-¡abâyet] اَ
ve eliften sonra yâ’yla) Bi-ma¡nâhâ.

اءَاتُ ََ عَ َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡abâ™ât] اَ
meddiyle) Cem¡i, ¡abâlar ma¡nâsına.

يَةُ َِ َّْعْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡biyet] اََ
terbiyet]) ¡Askeri yerli yerinde ihzâr 
etmek.

ََةُ َِ َّْعْ  vezn-i mezbûr üzere) [et-ta¡bi™et] اََ
bâ’dan sonra hemze ile) Bi-ma¡nâhâ.

َِيءُ َّْعْ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [™et-ta¡bî] اََ
tekrîm]) yukâlu: يْتُ الْجَيْشَ تَعْبِيَةً وَتَعْبِئَةً وَتَعْبِيئًا  عَبَّ
مَوَاضِعِهِ فِي  أْتَهُ  هَيَّ  عَبَأْتُهُ :Ve Ebû Zeyd eyitti إِذَا 
derler hemze ile.

]عْا]
ُْوُّ عُ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-¡u†uvv] اَ
teşdîdiyle) Hadden tecâvüz etmek.

يُّ
ِْ عُ َْ  ayn’ın zammı ve tâ’nın¡) [el-¡utiyy] اَ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

يُّ
ِْ عِ َْ  ayn’ın ve tâ’nın kesri ve¡) [el-¡itiyy] اَ

yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
ا وَعُتِيًّا وَعِتِيًّا Ve عَتَوْتَ يَا فُلَنُ تَعْتُو عُتُوًّ

يٌّ
ِْ -idi, ehad-ı zam عُتُوٌّ Aslında [itiyy¡] عِ

meteyni kesreye tebdîl edip ba¡dehu kes-
ri kesreye tâbi¡ kılıp ٌّعِتِي [¡itiyy] dediler, 
bedeli te™kîdden ötürü. Ve ٌّعِتِي [¡itiyy] 
cem¡ dahi gelir hadden tecâvüz edenler 
ma¡nâsına. Ve bu dahi aslında ٌّعُتُو idi, 
i¡lâl-ı mezbûr ile i¡lâl olundu. Mu√ammed 
b. es-Serî eyitti: Bu bâbda ٌفُعُول [fu¡ûl] vez-
ni kaçan cem¡ olsa onun hakkı vâveyn’i 
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ti: Her sinir ki onun tırnağına ulaşır, ona 
.derler [ucâyet¡] عُجَايَةٌ

عُجَاوَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucâvet] اَ
cîm’in tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ; lügatun 
fîhâ ¡alâ-rivâyeti’l-A§ma¡î ki mezbûr ey-
dür: ٌعُجَايَة [¡ucâyet] ve ٌعُجَاوَة [¡ucâvet] bir 
pâre ettir ki devenin dizinden ayağına inen 
sinire muttasıl olur.

]عدا]
عَدُوُّ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡aduvv] اَ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Düşman ki 
dostun mukâbilidir.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a¡dâ] اَلْعَْدَاءُ
meddiyle) Cem¡i, düşmanlar ma¡nâsına. 
Ve 

 kelimesi bir vasftır ki isme [aduvv¡] عَدُوٌّ
şebîhtir; yukâlu: ِنُ الْعَدَاوَة عَدُوٌّ بَيِّ
ةُ عَدُوَّ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡aduvvet] اَ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Mü™ennesi, 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌفَعُول [fa¡ûl] kaçan 
 ma¡nâsına olsa onun mü™ennesi [fâ¡il] فَاعِلٌ
hâ’sız olur, ٌصَبُور وَامْرَاَةٌ  صَبُورٌ   gibi. Ve رَجُلٌ 
şol kelime ki zikr olunan kâ¡ideye muhâlif 
gelmiştir, o ٌة ةُ kelimesidir, zîrâ عَدُوَّ  هَذِهِ عَدُوَّ
 derler. Ve Ferrâ eyitti: Mezkûreye hâ الِله
dâhil kıldılar ٌصَدِيقَة [§adî…at] kelimesine 
teşbîhen, zîrâ şey™ gâh olur zıddı üzerine 
binâ olur.

عِدَا َْ -ayn’ın kesri ve elifin kas¡) [el-¡idâ] اَ
rıyla) ٌّعَدُو [¡aduvv]un cem¡i, ٌأعَْدَاء [a¡dâ™] 
ma¡nâsına.Ve ُغُرَبَاء [πurebâ™] ma¡nâsına da 
gelir. Ve bu bir cem¡dir ki nazîri yoktur, 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌفِعَل [fi¡al] vezni üzere 
kelime gelmedi nu¡ût kısmına illâ harf-i 
vâhid ki o عِدَا lafzıdır; yukâlu: هَؤُلَءِ قَوْمٌ عِدًا 
أيَْ غُرَبَاءُ وَقَوْمٌ عِدًا أيَْ أعَْدَاءٌ
عُدَا َْ  ayn’ın zammı ve elifin¡) [el-¡udâ] اَ

sükûnu ile) Erkek olan yeleli kurt, ٌضِبْعَان 
[∂ib¡ân] gibidir veznen ve ma¡nen.

]عجا]
عَجْوُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acv] اَ
sükûnuyla) ¡Avret oğluna süt içirmek; 
yukâlu: َعَجَتِ الْمُُّ وَلَدَهَا تَعْجُوهُ عَجْوًا إِذَا سَقَتْهُ اللَّبَن

عَجِيُّ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡aciyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol veleddir ki 
vâlidesi vefât etmeğin sâhibi gayrı kimse-
ye emzirte.

ةُ عَجِيَّ َْ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡aciyyet] اَ
cîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
mü™ennesi, zikr olunan tarîkle emzirtilen 
kız ma¡nâsına.

عَجْوَةُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acvet] اَ
sükûnuyla) Medîne-i münevvere’de 
hurmânın a¡lâsından bir nev¡.Ve onun 
ağacına ٌلِينَة [lînet] derler.

اةُ َُ مُعَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu¡âcât] اَ
Veled anasının sütünden gayrı süt içirmek 
yâhûd onu sütten kesip ta¡âm yedirmek; 
tekûlu: َْأو هِ  أمُِّ غَيْرِ  بِلَبَنٍ  أرَْضَعْتَهُ  إِذَا  بِيَّ  الصَّ  عَاجَيْتُ 
يْتَهُ بِالطَّعَامِ مَنَعْتَهُ اللَّبَنَ وَغَذَّ
عَجْوُ َْ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acv] اَ
sükûnuyla) Gussa vermek; yukâlu: ٌلَقِيَ فُلَن 
 لَقَاهُ اللهُ مَا عَجَاهُ وَمَا :ve yukâlu مَا عَجَاهُ أيَْ مَا سَاءَهُ
-ayn-ı mühme¡ [a@â¡] عَظَا Ve عَظَاهُ أيَْ مَا سَاءَهُ
le ve @â™-i mu¡ceme ile fi¡ldir, yaramazlık 
yetiştirmek ma¡nâsına.

َْعُجَى  ayn’ın zammı ve elifin¡) [el-¡ucâ] اَ
kasrıyla) Şol kuru derilerdir ki tabh olup 
ekl olunur.

َْانِ عُجَايَ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucâyetân] اَ
cîm’in tahfîfiyle) Şol iki sinirdir ki atın 
elinin iç yüzünde olur ki onlardan aşağı 
şol tırnak gibi olan kemicikler olur ki on-
lara ٌسَعْدَانَات [sa¡dânât] derler. Ba¡zılar eyit-
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ا وَعَدَاءً عَلَيْهِ عَدْوًا وَعُدُوًّ  Ve minhu kavluhu عَدَا 
ta¡âlâ: )108 ،النعام( عِلْمٍ﴾  بِغَيْرِ  عَدْوًا  الَله   ﴿فَيَسُبُّوا 
ا” مِثْلَ جُلُوسٍ Ve وَقَرَأَ الْحَسَنُ “عُدُوًّ

 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [adv¡] عَدْوٌ
sükûnuyla) At seğirtmeğe dahi derler.

-ayn’ın fethi ve elifin kasrıy¡) [adâ¡] عَدَا
la ve âhirinin binâsı ile) Fi¡ldir ki onunla 
istisnâ olunur, gerek مَا ile isti¡mâl olunsun 
gerek مَا sız; tekûlu: زَيْدًا عَدَا  مَا  الْقَوْمُ   جَاءَنِي 
 nın mâ-ba¡din[adâ¡] عَدَا [Ve] وَجَاؤُونِي عَدَا زَيْدًا
 ile mansûb kılıp fâ¡ilin tahtında [adâ¡] عَدَا
muzmer kılarsın. Ve tecâvüz ma¡nâsına da 
gelir; yukâlu: ُعَدَاهُ يَعْدُوهُ إِذَا جَاوَزَه ve yukâlu: 
مَا عَدَا فُلَنٌ أنَْ أصَْنَعَ كَذَا
َْمَعْدَى  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡dâ] اَ
sükûnu ve dâl’ın fethi ve elifin kasrıyla) 
Tecâvüz ve mahall-i tecâvüz ma¡nâsına 
dahi gelir; yukâlu: َأيَْ ل مَعْدًى  فُلَنٍ   مَا لِي عَنْ 
تَجَاوُزَ لِي إِلَى غَيْرِهِ
َّْعْدِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡diyet] اََ
terbiyet]) Geçirmek.

ي َّْعَدِّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-te¡addî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Geçmek, tecâvüz 
ma¡nâsına; yukâlu: َى أيَْ تَجَاوَز يْتُهُ فَتَعَدَّ  Ve عَدَّ

 Göz yayındırmağa dahi [ta¡diyet] تَعْدِيَةٌ
derler; yukâlu: ُا تَرَى أيَِ اصْرِفْ بَصَرَكَ عَنْه  عَدِّ عَمَّ
Ve 

ي  Zulm-ı sarîh etmek [te¡addî] تَعَدِّ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  ى   تَعَدَّ
ظَلَمَ ظلُْمًا صَرِيحًا
عُدْوَانُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡udvân] اَ
dâl’ın sükûnuyla) Zulm-ı sarîh.

دَاءُ ِْ عْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i¡tidâ] اَلِْ
riyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ى وَتَعَدَّ عَلَيْهِ   عَدَا 
عَلَيْهِ وَاعْتَدَى
عَوَادِي َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡avâdî] اَ
kesri ve meddiyle) ُعَوَائِق [¡avâ™i…]; yukâlu: 

kasrıyla) Bi-ma¡nâhâ; lügatun fîhâ ¡alâ-
rivâyeti İbni’s-Sikkît; yukâlu: وَعُدًا عِدًا   قَوْمٌ 
 قَوْمٌ :Ve ¿a¡leb eyitti أيَْ أعَْدَاءُ مِثْلُ سِوًى وَسُوًى
وَعِدًى  dersin ¡ayn’ın kesriyle ve eger أعَْدَاءٌ 
hâ idhâl edersen ٌعُدَاة [u∂ât] dersin zammla.

عَادِي َْ  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [el-¡âdî] اَ
Düşmân, ٌّعَدُو [¡aduvv] ma¡nâsına.

َّْعَادِي  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-te¡âdî] اََ
kesri ve meddiyle) Düşmanlık etmek; 
yukâlu: ِتَعَادَى الْقَوْمُ مِنَ الْعَدَاوَة Ve fâsid olmak 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: َْتَعَادَى مَا بَيْنَهُمْ أي 
 ;ma¡nâsına da gelir [tebâ¡ud] تَبَاعُدٌ Ve فَسَدَ
yukâlu: َتَعَادَى أيَْ تَبَاعَد Ve 

 Kavmin birbirine marazı [te¡âdî] تَعَادِي
sirâyet etmeğe yâhûd birbiri ardınca ol-
masına dahi derler; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَعَادَى 
 أصََابَ هَذَا مِثْلُ دَاءٍ هَذَا مِنَ الْعَدْوَى أوَْ يَمُوتَ بَعْضُهُمْ
فِي إِثْرِ بَعْضٍ
عِدَاءُ َْ -ayn’ın kesri ve elifin med¡) [™el-¡idâ] اَ
diyle) Bir seğirtmede iki saydı birbiri ar-
dınca şikâr etmek. Ve

 ,in dahi cem¡i gelir[udvet¡] عُدْوَةٌ [™idâ¡] عِدَاءٌ
cevânib-i vâdî ma¡nâsına, ٌبُرْمَة [burmet] ile 
 رِهَامٌ ile [rihmet] رِهْمَةٌ gibi ve [birâm] بِرَامٌ
[rihâm] gibi. Ve ٌبُرْمَة [burmet] çömleğe ve 
.yağmura derler [rihmet] رِهْمَةٌ

عَدَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [™el-¡adâ] اَ
meddiyle) Bir nesneye tâbi¡ olan nesne 
tûlen ve ¡arzen finâ™-i dâr dâra tâbi¡ olduğu 
gibi meselâ. Ve

-Zulmde hadden tecâvüz etme [™adâ¡] عَدَاءٌ
ğe dahi derler.

عَدْوُ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adv] اَ
sükûnuyla) Kezâlik zulmde hadden 
tecâvüz etmek.

عُدُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-¡uduvv] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
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Üzerine itâle-i lisân olunup cevr olunan 
kimse, vâv yâ’ya dönmüştür, istiskâlen.

عْدَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti¡dâ] اَلِْ
kesriyle) Mu¡âvenet taleb etmek.

عُدَوَاءُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [™el-¡udevâ] اَ
dâl’ın fethi ve elifin meddiyle ¡alâ-vezni 
-Şol mekândır ki üzerin ([™el-πulevâ] اَلْغُلَوَاء
de oturan ber-karâr olmaya; yukâlu: ُجِئْت 
-Bu zikr olu عَلَى مَرْكَبٍ ذِي عُدَوَاءَ أيَْ لَيْسَ بِمُطْمَئِنٍّ
nan A§ma¡î ve Ebû Zeyd rivâyetidir. Ve 
 πayn-ı mu¡ceme ile evvel-i [™πulevâ] غُلَوَاءُ
şebâba derler. Ve

غْلِ اَشُّ  Kezâlik [udevâ™u’ş-şuπl¡] عُدَوَاءُ 
mevâni¡-i şugle derler. Ve 

 Kezâlik ev ıraklığına dahi [™udevâ¡] عُدَوَاءُ
derler, bu¡d-ı dâr ma¡nâsına.

َْعَادِي مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mute¡âdî] اَ
dâl’ın kesri ve meddiyle) Şol mekândır ki 
düz olmayıp mütefâvit ola; ve yukâlu: ٌأرَْض 
 [ci√aret] جِحَرَةٌ Ve مُتَعَادِيَةٌ أيَْ ذَاتُ جِحَرَةٍ وَلَخَاقِيقَ
haşerât yuvalarına ve ُلَخَاقِيق [le«â…î…] yer-
de olan yarıklara derler.

عَدَوَانُ َْ  Ziyâde (fethateynle) [el-¡adevân] اَ
seğirtici kimse; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  لَعَدَوَانٌ   إِنَّهُ 
النَّاسِ :ve yukâlu الْعَدْوِ عَلَى  يَعْدُو  عَدَوَانٌ   ذِئْبٌ 
Ya¡nî halâyık üzere hamle kılar; ve minhu 
kavluhum: ٍبَدَوَان وَذُو  عَدَوَانٍ  ذُو  لْطَانُ   Ya¡nî اَلسُّ
“Atı sür¡atte ve dili hükûmette cerîdir.” 

 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [Advân¡] عَدْوَانُ
sükûnuyla) Bir kabîlenin ismidir ki onun 
babası ¡Advân b. ¡Amr b. ¢ays ¡Aylân’dır.

عَادِيَةُ َْ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [el-¡âdiyet] اَ
tahfîfiyle) Şol devedir ki dikenli ağaç ot-
layıp ٌحَمْض [√am∂] dedikleri otu otlamaya.

عَوَادِي َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡avâdî] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olunan de-
veler ma¡nâsına.

هْرِ عَوَائِقُهُ عَوَادِي الدَّ
عُدْوَةُ َْ  ayn’ın zammı ve dâl’ın¡) [el-¡udvet] اَ
sükûnuyla) Derenin bir cânibi.

عِدْوَةُ َْ  ayn’ın kesri ve dâl’ın¡) [el-¡idvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; lügatun fîhâ. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾الْقُصْوَى بِالْعُدْوَةِ   ﴿وَهُمْ 
)النفال، 42(
عُدَيَاتُ َْ  ayn’ın zammı yâhûd¡) [el-¡udeyât] اَ
kesri ve dâl’ın fethiyle) Cem¡i, cevânib-i 
vâdî ma¡nâsına. Ve Ebû ¡Amr eyitti: ٌعُدْوَة 
[¡udvet] ve ٌعِدْوَة [¡idvet] zammla ve kesrle 
mekân-ı mürtefi¡e derler.

عَدْوَى َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡advâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Vâli olan kim-
seyi taleb etmek, hasmından intikâm al-
mak için. Ve

 Mu¡âvenet ma¡nâsına dahi [advâ¡] عَدْوَى
gelir. Ve

 Sirâyet eden marazın [advâ¡] عَدْوَى
sirâyetine dahi derler, gerek gicik marazı 
olsun gerek gayrı olsun. Ve fi’l-hadîsi: َل“ 
عَدْوَى” أيَْ لَ يعُْدِي شَيْءٌ شَيْئًا
عْدَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i¡dâ] اَلِْ
meddiyle) Sirâyet ettirmek; yukâlu: أعَْدَى 
 Ve فُلَنٌ فُلَنًا مِنْ خَلْقِهِ أوَْ مِنْ عِلَّةٍ بِهِ أوَْ جَرَبٍ

-Mu¡âvenet kılmağa dahi der [™i¡dâ] إِعْدَاءٌ
ler; tekûlu: َِإِسْتَعْدَيْتُ عَلَى فُلَنٍ الْمَِيرَ فَأعَْدَانِي أي 
ve اسْتَعَنْتُ بِهِ عَلَيْهِ فَأعََانَنِي

 ;Atı seğirtmeğe dahi derler [™i¡dâ] إِعْدَاءٌ
yukâlu: ُأعَْدَيْتُ فَرَسِي إِذَا اسْتَحْضَرْتَه Ve ٌإِسْتِحْضَار 
[isti√∂âr] √â™-i mühmele ile atı seğirtmeğe 
dahi derler. Ve

-Kelâmda tecâvüz edip cevr et [™i¡dâ] إِعْدَاءٌ
meğe dahi derler; yukâlu: َمَنْطِقِك فِي   أعَْدَيْتُ 
إِذَا جُرْتَ
عَلَيْهِ مَعْدِيُّ  َْ  mîm’in) [el-ma¡diyyu ¡aleyhi] اَ
fethi ve dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
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.Kezâlik bir mevzi¡in ismidir [İ≠â¡] عِذًى

عَذَاةُ َْ  ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) [el-¡a≠ât] اَ
tahfîfiyle) Toprağı hûb olan yer.

عَذَوَاتُ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-¡a≠evât] اَ
arâzî™-i tayyibetü’t-terib ma¡nâsına.

عَذِيَةُ َْ  ayn’ın fethi ve ≠âl’ın¡) [el-¡a≠iyet] اَ
kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Toprağı hûb 
olan yer; yukâlu: ٍخَرِبَة مِثْلُ  عَذِيَةٌ   Ve أرَْضٌ 
 bâ™-i muvahhade ile harâb [aribet»] خَرِبَةٌ
ma¡nâsınadır.

]عرا]
عَرَاءُ َْ -ayn’ın fethi ve elifin kas¡) [™el-¡arâ] اَ
rıyla) Ev önü ve ev ortası, finâ-yı dâr ve 
sâha-i dâr ma¡nâsına.

عَرَاةُ َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡arât] اَ
kezâlik kasrıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve

 ,Kezalik ziyâde soğuğa derler [arât¡] عَرَاةٌ
şiddet-i berd ma¡nâsına.

عَرَاءُ َْ -ayn’ın fethi ve elifin med¡) [™el-¡arâ] اَ
diyle) Açık yer, fezâ ma¡nâsına. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )49 ،لَنبُِذَ بِالْعَرَاءِ وَهُوَ مَذْمُومٌ﴾ )القلم﴿
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [Arvâ¡] عَرْوَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir tepenin 
ismidir.

عُرْوَةُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡urvet¡] اَ
sükûnuyla) Gömleğin iliği ki ona düğme 
geçirirler. Ve bardak kulpuna dahi derler 
ki ma¡rûftur. Ve

 Şol ağaca dahi derler ki yerde [urvet¡] عُرْوَةٌ
ber-karâr olup zâ™il olmaya. Ve gâh olur 
pâydâr olan cemâ¡ati zikr olunan eşcâra 
teşbîh ederler. Ve

 Arslana dahi derler. Ve bu [urvet¡] عُرْوَةٌ
sebebdendir ki ricâlden ba¡zına ُعُرْوَة [¡ur-
vet] tesmiye olunur.

عِرْوُ َْ  ayn’ın kesri ve râ’nın¡) [el-¡irv] اَ

عَادِيَاتُ َْ  (dâl’ın kesriyle) [el-¡âdiyât] اَ
Cem¡i. Ve

 .Seğirtici atlara dahi derler [âdiyât¡] عَادِيَاتٌ
Ve

.Zulme ve şerre dahi derler [âdiyet¡] عَادِيَةٌ

عَدِيُّ َْ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol kimselerdir 
ki piyâde olup seğirtirler. Ve bu ٍعَاد [¡âd] 
kelimesinin cem¡idir, ٍغَاز [πâz] ile ٌّغَزِي 
[πaziyy] gibi. Ve

 ureyş kabîlesinden ¡Ömer¢ [Adiyy¡] عَدِيٌّ
b. el-»a††âb’ın kavmidir ki o ¡Adiyy 
b. Ka¡b b. Lu™eyy’dir ki cedd-i a¡lâları 
Na∂r’dırve onlara nisbette ٌّعَدَوِي [¡Ade-
viyy] derler. Ve 
 u’r-Rumme± [Adiyy b. Menât¡] عَدِيُّ بْنُ مَنَاةب
demekle ma¡rûf şâ¡irin kavmidir. Ve 

 عَدِيٌّ Benî ◊anîfe’de ve [Adiyy¡] عَدِيٌّ
[¡Adiyy] Fezâre’de birer kimsenin ismidir.

عَدَوِيَّةِ َْ ا -fetha) [Benu’l-¡Adeviyyet] بَنوُ 
teynle ve yâ’nın teşdîdiyle) ◊an@ale 
kabîlesinden bir kavmin ismidir.

عَدَوِيَّةُ َْ  fethateynle ve) [el-¡adeviyyet] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Bahâr ayı geçtikten 
sonra biten nebâtâttandır ki küçük ağaç-
lar o hînde yapraklanıp onu deve otlar; 
yukâlu: ٌبِلَ عَدَوِيَّة أصََابَتِ الْإِ
-dâl’ın kesri ve elifin med) [™Âdiyâ¡] عَادِيَاءُ
diyle) Bir kimsenin ismidir. Ve gâh olur 
elifi kasr ederler, nitekim ba¡zı eş¡ârda 
vâki¡ olmuştur.

]عذا]
َْعِذَى  ayn’ın kesri ve ≠âl-ı¡) [el-¡i≠â] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şol ekindir ki 
onu yağmur suyundan gayrı nesne suvar-
maya. Ve
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havâ bürûdete yüz tuttu.” 

عُرَوَاءُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [™el-¡urevâ] اَ
fethi ve elifin meddiyle ُغُلَوَاء [πulevâ™] vez-
ni üzere) Isıtmanın bürûdeti ki ibtidâ titre-
diği hînde olur; yukâlu minhu: ُجُل الرَّ  عُرِيَ 
 [™πulevâ] غُلَوَاءُ Ve عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ فَهُوَ مَعْرُوٌّ
πayn-ı mu¡ceme ile evvel-i şebâba derler.

عُرْيُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡ury] اَ
sükûnuyla) Çıplak olmak; yukâlu: ْعَرِيَ مِن 
ابِعِ ثِيَابِهِ يَعْرَى عُرْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َْعَارِي  (râ’nın kesri ve meddiyle) [el-¡ârî] اَ
Çıplak olan kimse.

عُرْيَانُ َْ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡uryân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

عُرْيَانَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-¡uryânet] اَ
re) Mü™ennesi; yukâlu: ٌَرَجُلٌ عَارٍ وَعُرْيَانٌ وَاْمَرَأة 
 vezni [fu¡lân] فُعْلَنٌ Zîrâ şol sıfat ki عُرْيَانَةٌ
üzere ola zamm-ı fâ ile onun mü™ennesi 
hâ’yla olur.

عْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i¡râ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi çıplak etmek. Ve

-Bir kimse dostundan yüz çevi [™i¡râ] إِعْرَاءٌ
rip ihmâl etmeğe dahi derler; yukâlu: ُأعَْرَاه 
صَدِيقُهُ إِذَا تَبَاعَدَ مِنْهُ وَلَمْ يَنْصُرْهُ
َّْعْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡riyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: أنََا  أعَْرَيْتُهُ 
يْتُهُ تَعْرِيةً وَعَرَّ
ي َّْعَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te¡arrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Soyunmak; tekûlu: 
ى يْتُهُ فَتَعَرَّ عَرَّ
مَعَارِي َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-me¡ârî] اَ
kesri ve meddiyle) A¡zâ-yı insândan açık 
olan yerler; yukâlu: َِمَا أحَْسَنَ مَعَارِيَ هَذِهِ الْمَرْأة 
وَوَجْهَهَا وَرِجْلَهَا  يَدَاهَا   مَعَارِي Ve gâh olur أيَْ 
[me¡ârî] kelimesinin yâ’sını harf-i sahîh 
mecrâsına icrâ edip zarûret-i şi¡r için 
hazf etmezler, ٍجَوَار [cevârin]de hazf et-

sükûnuyla) Hâlî olmak; yukâlu: ُمِنْه عِرْوٌ   أنََا 
أيَْ خِلْوٌ
عَرْوُ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡arv] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi ihâta edip setr et-
mek; tekûlu: ُعَرَانِي هَذَا الْمَْر
رَاءُ ِْ عْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i¡tirâ] اَلِْ
riyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُالْمَْر هَذَا   عَرَانِي 
Ve وَاعْتَرَانِي إِذَا غَشِيَكَ

 Bir kimsenin ihsânın taleb edip [arv¡] عَرْوٌ
ona konmağa dahi derler; tekûlu: ُعَرَوْت 
جُلَ إِذَا ألَْمَمْتَ بِهِ وَأتََيْتَهُ طَالِبًا وَهُوَ مَعْرُوٌّ Ve الرَّ

رَاءٌ ِْ -Zikr olunan vech üzere ge [™i¡tirâ] إِعْ
lip konmağa dahi derler; yukâlu: ُفُلَنٌ تَعْرُوه 
الْضَْيَافُ وَتَعْرِيهِ أيَْ تَغْشَاهُ
عَرِيَّةُ َْ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ariyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol hurmâ 
ağacıdır ki onun sâhibi onu bir muhtâc 
olan kimseye onun meyvesin alsın diye 
¡âriyyeten vere, pes bu ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] bi-
ma¡nâ مَفْعُولَة [mef¡ûlet] olur. Ve buna 
hâ-i te™nîs dâhil oldu, ifrâd bi’z-zikr olu-
nup ¡adâd-ı esmâdan olduğu için, ٌيحَة  نِطِّ
[ni††î√ât] ve ٌأكَِيلَة [ekîlet] gibi. Ve ٌيحَة  نِطِّ
[ni††î√at] boynuzla vurulup ölen hayvâna 
ve ٌأكَِيلَة [ekîlet] cânverler yediği hayvâna 
derler. Ve eger ٌعَرِيَّة [¡ariyyet]i nahle ile 
zikr etsen hâ’yı terk edip ٌّنَخْلَةٌ عَرِي dersin.

عَرَايَا َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡arâyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i. Ve fi’l-hadîsi: َص رَخَّ  “إِنَّهُ 
 فِي الْعَرَايَا بَعْدَ نَهْيِهِ عَنِ الْمُزَابَنَةِ لِنََّهُ رُبَّمَا تَأذََّى بِدُخُولِهِ
صَ لَهُ ذَلِكَ”  عَلَيْهِ فَيَحْتَاجُ إِلَى أنَْ يَشْتَرِيَهَا مِنْهُ بِثَمَنٍ فَرُخِّ
Ve ٌمُزَابَنَة [muzâbenet] bâ™-i muvahhadeden 
sonra nûn’la ağaç başında olan hurmâyı 
bey¡ etmeğe derler. Ve

 ,Şol yele derler ki soğuk ola [ariyyet¡] عَرِيَّةٌ
rîh-i bâride ma¡nâsına; yukâlu: ِتَنَا هَذِه  إِنَّ عَشِيَّ
مْسُ وَبَرِدَتِ  لَعَرِيَّةٌ وَيقَُالُ أهَْلَكَ فَقَدْ أعَْرَيْتَ أيَْ غَابَتِ الشَّ
 Ya¡nî “Ehlini sakın, zîrâ gün dolunup الْعَرِيَّةُ
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olan hâ yâ’dan ¡ıvazdır.

َْعِزَى -ayn’ın kesri ve elifin kas¡) [el-¡izâ] اَ
rıyla ٌفِعَل [fi¡al] vezni üzere) Cem¡i, firak-ı 
nâs ma¡nâsına.

عِزُونَ َْ  ayn’ın kesri ve zâ’nın¡) [el-¡izûn] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

عُزُونَ َْ  Kezâlik (zammeteynle) [el-¡uzûn] اَ
cem¡i. Ve ٌوَلَمْ يَقُولوُا عِزَاتٌ كَمَا قَالوُا ثبَُات Ve ٌثبَُات 
[&ubât] &â’nın zammıyla kezâlik cemâ¡at 
ma¡nâsınadır; minhu kavluhu ta¡âlâ:  
مَالِ عِزِينَ﴾ )المعارج، 37( الشِّ الْيَمِينِ وَعَنِ   Ve ﴿عَنِ 
kâle’l-A§ma¡î: َارِ عِزُونَ أيَْ أصَْنَافٌ مِن  يقَُالُ فِي الدَّ
النَّاسِ

]عسا]
عُسُوُّ َْ  Bir nesne (zammeteynle) [el-¡usuvv] اَ
kuruyup berk olmak.

عَسَاءُ َْ -ayn’ın fethi ve elifin med¡) [™el-¡asâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: يْءُ يَعْسُو  عَسَى  الشَّ
ا وَعَسَاءً إِذَا يَبِسَ وَصَلُبَ  El [usuvv¡] عُسُوٌّ Ve عُسُوًّ
¡amelden berk olup nasır bağlamağa dahi 
derler; yukâlu: ْغَلُظَت إِذَا  ا  عُسُوًّ تَعْسُو  يَدُهُ   عَسَتْ 
مِنَ الْعَمَلِ

عُسِيُّ َْ  ayn’ın zammı ve sîn’in¡) [el-¡usiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Ziyâde pîr ol-
mağa derler; yukâlu: يْخُ يَعْسُو عُسِيًّا إِذَا  عَسَى الشَّ
عَسَا قَدْ  يْخِ  لِلشَّ يقَُالُ  الْخَلِيلُ  وَقَالَ  عَتَا  مِثْلُ  وَكَبِرَ   وَلَّى 
 وَيقَُالُ لِلنَّبَاتِ إِذَا غَلُظَ قَدْ عَسَا قَالَ وَفِيهِ لغَُةٌ أخُْرَى عَسِيَ
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
َْعَاسِي  (sîn’in kesri ve meddiyle) [el-¡âsî] اَ
Hurmâ salkımı.

عَسَا َْ -ayn’ın fethi ve elifin kas¡) [el-¡asâ] اَ
rıyla) Hurmânın koruk olmazdan evvel 
olan mertebesi.

-ayn’ın fethi ve elifin kas¡) [asâ¡] عَسَى
rıyla) Ef¡âl-i mukârebedendir. Ve bunda 
ma¡nâ-yı tama¡ ve işfâk vardır. Ve işfâk 
hazer ma¡nâsınadır. Ve bunda tasarruf 

tikleri gibi, nitekim şâ¡irin: َأبَِيتُ عَلَى مَعَارِي“ 
.dediği kavlinde vâki¡ olmuştur وَاضِحَاتٍ”

عْرِيرَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-i¡rîrâ] اَلِْ
râ’nın kesri ve meddiyle) Atı ¡uryân edip 
binmek; tekûlu: إِعْرَوْرَيْتُ الْفرَسَ إِذَا رَكِبْتَهُ عُرْيَانًا 
اِفْعَوْعَلَ وَزْنِ  عَلَى  -Ve bir müşkil nesne وَهُوَ 
ye dahi mübtelâ olmada istimâl olunur; 
tekûlu: ُإِعْرَوْرَيْتُ مِنْهُ أمَْرًا قَبِيحًا أيَْ رَكِبْت

]عزا]
عَزْوُ َْ  ayn’ın fethi ve zâ-yı¡) [el-¡azv] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseyi ba-
basına nisbet etmek.

َّْعْزِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡ziyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ِوْتُهُ إِلَى أبَِيه  عَزَّ
يْتُهُ إِذَا نَسَبْتَهُ إِلَيْهِ Ve وَعَزَّ

 ;Sabr ettirmeğe dahi derler [ta¡ziyet] تَعْزِيَةٌ
tekûlu: ى يْتُهُ فَتَعَزَّ عَزَّ
زَاءُ ِْ عْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i¡tizâ] اَلِْ
riyle) Mensûb olmak.

ي َّْعَزِّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-te¡azzî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ى إِذَا انْتَمَى وَانْتَسَبَ Ve إِعْتَزَى وَتَعَزَّ

ي  ;Sabr etmeğe dahi derler [te¡azzî] تَعَزِّ
tekûlu: ى يْتُهُ فَتَعَزَّ عَزَّ
عَزَاءُ َْ -ayn’ın fethi ve elifin med¡) [™el-¡azâ] اَ
diyle) İsmdir, intisâb ma¡nâsından. Ve 
fi’l-hadîsi: ِبِهَن وهُ  فَأعَِضُّ الْجَاهِلِيَّةِ  بِعَزَاءِ  ى  تَعَزَّ  “مَنْ 
تَكْنوُا” وَلَ   Ya¡nî şol kimse ki câhiliyyet أبَِيهِ 
nesebi ile tefâhur ede, siz ona babasının 
zekerin ısırtın ve zekerin tasrîh eylen, 
kinâyet tarîkiyle söylemen tâ ki intisâb 
ettiği mahallin hakâreti sarîh olmakla 
tefâhürü bî-vech olduğu zâhir ola. Ve

.Sabra dahi derler [™azâ¡] عَزَاءٌ

عِزَةُ َْ  ayn’ın kesri ve zâ’nın¡) [el-¡izet] اَ
tahfîfiyle) Halâyıktan bir bölük. Âhirinde 
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[¡aşiyy]in tasgîri ki mükebberine muhâlif 
gelmiştir, gûyâ ki ُعَشِيَّان [¡aşiyyân]ı 
tasgîr etmişlerdir ¡ayn’ın fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle.

عُشَيَّانَاتُ َْ  ayn’ın zammı¡) [el-¡uşeyyânât] اَ
ve yâ’nın kezâlik teşdîdiyle) Cem¡i.

عُشَيْشِيَانُ َْ  ayn’ın zammı¡) [el-¡uşeyşiyân] اَ
ve şîn-i evvelin fethi ve sânînin kesriy-
le) ٌّعَشِي [¡aşiyy] kelimesinin tasgîridir, 
¡inde’l-ba’z.

عُشَيْشِيَانَاتُ َْ  vezn-i) [el-¡uşeyşiyânât] اَ
mezbûr üzere) Cem¡i.

عُشَيْشِيَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uşeyşiyet] اَ
şîn-i evvelin kezâlik fethi ve sânînin kes-
riyle) ٌعَشِيَّة [¡aşiyyet] kelimesinin tasgîridir, 
¡inde’l-ba¡z.

عُشَيْشِيَاتٌ َْ  vezn-i mezbûr) [el-¡uşeyşiyyât] اَ
üzere) Cem¡i.

عِشَاءُ َْ  ayn’ın kesri ve elifin¡) [™el-¡işâ] اَ
meddiyle) Akşam ile yatsı mâ-beyni, ٌّعَشِي 
[¡aşiyy] ma¡nâsına.

عِشَاءَانِ َْ -Tes (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işâ™ân] اَ
niyesi akşam ile yatsı ma¡nâsına. Ve bir 
kavm şöyle zu¡m ettiler ki ٌعِشَاء [¡işâ™] 
zevâl-ı şemsten tulû¡-ı fecre dek olan 
zamâna ıtlâk oluna.

عَشَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [™el-¡aşâ] اَ
meddiyle) Zikr olunan vaktte ekl olunan 
ta¡âmın ismidir,ٌغَدَاء [πadâ™] kelimesinin 
mukâbilidir.

َْعَشَى  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡aşâ] اَ
kasrıyla) Gece görmemek, şeb-kûrlük 
ma¡nâsına. Ve 

-Deve gece otlamağa dahi der [aşâ¡] عَشَى
ler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَشًى  تَعْشَى  بِلُ  الْإِ  عَشِيَتِ 
تْ ابِعِ إِذَا تَعَشَّ الرَّ
ي َّْعَشِّ  fethateynle ve şîn’in) [et-te¡aşşî] اََ

olunmaz. Zîrâ bu bir sîga-i mâzîdir ki 
hâl ma¡nâsınadır; tekûlu: َيَخْرُج أنَْ  زَيْدٌ   عَسَى 
[asâ¡] عَسَى [zeyd] زَيْدٌ Pes وَعَسَتْ فُلَنَةٌ أنَْ تَخْرُجَ
nın fâ¡ili ve َيَخْرُج  mef¡ûlüdür ki hurûc أنَْ 
ma¡nâsınadır,bu kadar var ki bunun haberi 
ism olmaz ya¡nî عَسَى زَيْدٌ مُنْطَلِقًا demezler.Ve 
ammâ ¡Arabların ”أبَْؤُسًا الْغُوَيْرُ  -dedik “عَسَى 
leri şâzz ve nâdirdir ki أبَْؤُسًا mevzi¡-i habe-
re vaz¡ olunmuştur, zîrâ emsâlde cârî olan 
nesne gayrı mevzi¡de cârî olmaz. Meselin 
aslı budur ki birkaç kimse bir mağaraya 
sığındıkta mağara onların üzerine yıkıl-
mış. Ve gâh olur عَسَى [¡asâ] َكَاد [kâde]ye 
teşbîh olunup kendiden sonra gelen fi¡l َْأن 
kelimesiz gelir, meselâ ُيَنْطَلِق زَيْدٌ  -der عَسَى 
ler. Ve َذَاك أفَْعَلَ  أنَْ  -derler, sîn’in fet عَسَيْتُ 
hiyle ve ُعَسِيت derler sîn’in kesri ile ikisi 
dahi lügattir. Ve kuri™e ،فَهَلْ عَسَيْتُمْ﴾ )محمد﴿ 
 dersin عَسَتْ اَنْ تَفْعَلَ ذَلِكَ Ve 22( بِالْكَسْرِ وَالْفَتْحِ
müfred-i mü™ennes için ve َّعَسَيْتُن dersin 
cem¡-i mü™ennes için ve ْعَسَيْتُم dersin cem¡-i 
müzekker için ve bundan muzâri¡ ve ism-i 
fâ¡il gelmez. Ve عَسَى cemî¡-i ¢ur™ân’da 
Bârî ta¡âlâ cânibinden vücûba delâlet 
eder, illâ ﴾أزَْوَاجًا يبُْدِلَهُ  أنَْ  كُنَّ  طَلَقَّ إِنْ  رَبُّهُ   ﴿عَسَى 
 :kerimesi.Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti)التحريم، 5(
 Bârî ta¡âlâdan îcâb içindir, pes [asâ¡] عَسَى
bu ¡Arab tâ™ifesinden sâdır olan iki lügatın 
biri üzerine olur, zîrâ medlûl-iعَسَى [¡asâ] 
recâ ve yakîndir.

]عشا]

َْعَشِيُّ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aşiyy] اَ
teşdîdiyle) Akşam namâzından yatsı 
namâzına varınca geçen vakttir.

ةُ عَشِيَّ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-¡aşiyyet] اَ
Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ِأتََيْتُهُ عَشِيَّ أمَْسِ وَعَشِيَّةَ أمَْس
عُشَيَّانُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡uşeyyân] اَ
şîn’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌّعَشِي 
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 أوَْطَأْتَنِي عَشْوَةً وَعُشْوَةً وَعِشْوَةً أيَْ أمَْرًا مُلْتَبِسًا وَذَلِكَ إِذَا
Ve أوَْقَعْتَهُ بِهِ فِي حَيْرَةٍ أوَْ بَلِيَّةٍ

 Gecenin (ayn’ın fethiyle¡) [aşvet¡] عَشْوَةٌ
evvelinden rüb¡una varınca geçen zamâna 
dahi derler, Ebû Zeyd rivâyeti üzere. Ve 

 Mutlakan gece karanusuna [aşvet¡] عَشْوَةٌ
dahi derler; yukâlu: َِأي بِالْعَشْوَةِ  عَلَيْهِمْ   اَخَذْتُ 
يْلِ وَادِ مِنَ اللَّ  Ve السَّ

 Âteş (ayn’ın zammı ile¡) [uşvet¡] عُشْوَةٌ
şu¡lesine dahi derler.

عَشْوُ َْ  ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡aşv] اَ
sükûnuyla) Gece ile kasd etmek; tekûlu: 
 Ve asl budur, ba¡dehu her عَشَوْتُهُ إِذَا قَصَدْتَهُ لَيْلً
nesneye kasd eden kimseye اَلْعَاشِي[el-¡âşî] 
dediler. Ve 

 Basar-ı za¡îfle bir âteşe [aşvet¡] عَشْوَةٌ
istidlâl etmeğe dahi derler; tekûlu: ُعَشَوْت 
بِبَصَرٍ عَلَيْهَا  اسْتَدْلَلْتَ  إِذَا  عَشْوًا  إِلَيْهَا  أعَْشُو  النَّارِ   إِلَى 
Ve ضَعِيفٍ

-Bir nesneden dönüp gayrı nes [aşv¡] عَشْوٌ
neye teveccüh etmeğe dahi derler; tekûlu: 
غَيْرِهِ إِلَى  عَنْهُ  صَدَرْتَ  إِذَا  عَنْهُ  -Minhu kav عَشَوْتُهُ 
luhu ta¡âlâ: ُحْمَنِ نقَُيِّضْ لَه  ﴿وَمَنْ يَعْشُ عَنْ ذِكْرِ الرَّ
…ta] تَقْيِيضٌ Ve شَيْطَانًا فَهُوَ لَهُ قَرِينٌ﴾ )الزخرف، 36(
yî∂] takdîre derler. Ve

 Akşam ta¡âmını yedirmeğe dahi [aşv¡] عَشْوٌ
derler; tekûlu: ًى إِذَا أطَْعَمْتَهُ عَشَاء عَشَوْتُهُ فَتَعَشَّ
َّْعْشِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡şiyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik gece ta¡âmın yedirmek; 
yukâlu: َْأي تَغْتَرَّ  وَلَ  إِبِلَكَ  عَشِّ  وَيقَُالُ  تَعْشِيَةً  يْتُهُ   عَشَّ
Ve لَ تَغْفَلْ

 Bir kimseye rıfk ve [ta¡şiyet] تَعْشِيَةٌ
mülâyemet etmeğe dahi derler; tekûlu: 
عَنْهُ يْتُ  مِثْلُ ضَحَّ بِهِ  رَفَقْتَ  إِذَا  عَنْهُ  يْتُ   تَضْحِيَةٌ Ve عَشَّ
[ta∂√iyet] dahi ∂âd-ı mu¡ceme ve √â™-i 
mühmele ile rıfk etmeğe derler.

kesri ve teşdîdiyle) Gece ile otlamak. Ve 

ي  Gece ta¡âmın yemeğe dahi [te¡aşşî] تَعَشِّ
derler; yukâlu: ى أيَْ أطَْعَمْتُهُ عَشَاءً إِذَا  عَشَوْتُهُ فَتَعَشَّ
قِيلَ تَعَشَّ قُلْتَ مَا بِي تَعَشٍّ وَلَ تَقُلْ مَا بِي عَشَاءٌ
 hemzenin fethi ve elifin) [el-a¡şâ] اَلْعَْشَى
kasrıyla) Gece görmeyen kimse.

عَشْوَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [™el-¡aşvâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Gece görme-
yen ¡avret.

عَشْوَاوَانِ َْ  ayn’ın fethi ile¡) [el-¡aşvâvân] اَ
ve vâveynle) ُعَشْوَاء [¡aşvâ™]ın tesniyesi. 
Ve ُعَشْوَاء [¡aşvâ™]  şol nâkaya dahi derler 
ki önünde olan nesneyi görmeyip elleriy-
le her nesneyi karıştırmadan hâlî olmaya; 
yukâlu: ِغَيْر عَلَى  أمَْرُهُ  خَبَطَ  إِذَا  اَلْعَشْوَاءَ  فُلَنٌ   رَكِبَ 
بَصِيرَةٍ وَفُلَنٌ خَابِطٌ خَبْطَ عَشْوَاءَ
عْشَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i¡şâ] اَلِْ
meddiyle) Şeb-kûr kalmak; yukâlu: ُأعَْشَاه 
يَعْشَيَانِ وَهُمَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَشًا  يَعْشَى  فَعَشِيَ   اللهُ 
ا صَارَتْ يَاءً  وَلَمْ يَقُولوُا يَعْشَوَانِ لِنََّ الْوَاوَ فِي الْوَاحِدِ لَمَّ
لِكَسْرَةِ مَا قَبْلَهَا تُرِكَتْ فِي التَّثْنِيَةِ عَلَى حَالِهَا
َّْعَاشِي  yâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-te¡âşî] اََ
teşdîdiyle) أعَْشَى [a¡şâ]ya mensûb olan 
nesne.

عَشَوِيُّ َْ  fatheteynle ve yâ’nın) [el-¡aşeviyy] اَ
teşdîdiyle) ٌة  e mensûb olan[aşiyyet¡] عَشِيَّ
nesne.

عَاشِيَةُ َْ  Gece (şîn’in kesriyle) [el-¡âşiyet] اَ
ile otlayan deve. Ve fi’l-meseli: ُاَلْعَاشِيَة“ 
الْبِيَةَ” -Ya¡nî “Gece otlayan deve otla تَهِيجُ 
mayanı muharrik olur” ya¡nî o dahi onu 
görüp otlamağa başlar.

عَشْوَةُ َْ  ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡aşvet] اَ
sükûnuyla) Bir zâhir olmayan nesneye 
mürtekib olmak.

عُشْوَةُ َْ  ayn’ın zammı ve kesri¡) [el-¡uşvet] اَ
ve şîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
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 Bir feresin dahi ¡alemidir. Ve [A§â¡] عَصَا
fi’l-meseli: ”ٌقَصِير الْعَصَا  -Ve bu me “رَكِبَ 
selde عَصَا ile murâd Ce≠îme el-Ebreş’in 
feresidir. Ve َرَكِب [rekibe] sîga-i mâzî üze-
redir. Ve ٌقَصِير [¢a§îr] Ce≠îme el-Ebreş’in 
musâhibi olan kimsenin ismidir o ¢a§îr b. 
Sa¡d el-La√mî’dir. Ve ¡Arabların ُإِنَّهُ لَضَعِيف 
 dedikleriyle murâd çoban ra¡yında الْعَصَا
rıfk ve mülâyemet üzeredir demektir. Ve 
gâh olur ٌّعِصِي [¡i§iyy] zikr olunur ¡ayn’ın 
ve §âd’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ve kuş 
kanadında olan kemikler murâd olunur.

عَصُوُّ َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§uvv] اَ
sükûnuyla) عَصَا [¡a§â] ile vurmak; tekûlu: 
 Ve عَصَوْتُهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبْتَهُ بِهَا

 Yarayı bağlamağa dahi [a§uvv¡] عَصُوٌّ
derler.

َْعَصَى  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡a§â] اَ
kasrıyla) Masdardır, mutlakan vurmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن يَعْصَى  يْفِ  بِالسَّ  عَصِيَ 
ابِعِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ الْبَابِ الرَّ
ِْصَاءُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i¡ti§â] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) عَصَا [¡a§â]ya da-
yanmak; yukâlu: ُفُلَنٌ يَعْتَصِي عَلَى عَصًا أيَْ يَتَوَكَّأ 
يْفِ أيَْ يَجْعَلُهُ عَصًا عَلَيْهَا وَفُلَنٌ يَعْتَصِي بِالسَّ
عَصْيُ َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§y] اَ
sükûnuyla) ¡Âsî olmak.

عِصْيَانُ َْ  ayn’ın kesri ve §âd’ın¡) [el-¡i§yân] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

مَعْصِيَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡§iyet] اَ
§âd’ın kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; 
yukâlu: ًعَصَاهُ يَعْصِيهِ عَصْيًا وَعِصْيَانًا وَمَعْصِيَة
َْعَاصِي  (âd’ın kesri ve meddiyle§) [el-¡â§î] اَ
¡İsyân edici kimse.

عَصِيُّ َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§iyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-manâhu. Ve

 Şol damara dahi derler ki kanı [â§î¡] عَاصِي

]عصا]
َْعَصَا -ayn’ın fethi ve elifin kas¡) [el-¡a§â] اَ
rıyla) Değnek ki mü™ennes-i semâ¡îdir. Ve 
bunun elifinde medd câ™iz değildir, Ferrâ 
eyitti: Evvel lahn ki ¡Irâ…’ta peydâ oldu, 
عَلَيْهَا﴾ )طه، 18(  عَصَا âyetinde ﴿هِيَ عَصَايَ أتََوَكَّأُ 
kırâ™at etmeleridir dedi. Ve fi’l-meseli: 
بَعْضٍ مِنْ  الْمَْرِ  بَعْضُ  أيَْ  الْعُصَيَّةِ”  مِنَ   “اَلْعَصَا 
Ve bu Cevherî tefsîridir, lâkin nüsah-ı 
~ı√â√’ta ٌة  zamm-ı ¡ayn ve [u§ayyet¡] عُصَيَّ
feth-i §âd’la zabt olunmuştur. Bu takdîrce 
¡asâcıktan hâsıl olur ma¡nâsın müş¡ir olur. 
الْقَلِيلِ يْءِ  الشَّ مِنَ  الْعَظِيمُ   ma¡nâsına, pes اَلْمَْرُ 
Cevherî tefsîrin mutlak kılmasa enseb 
olurdu.

عَصَوَانِ َْ  (fethateynle) [el-¡a§avân] اَ
Tesniyesi.

عُصِيُّ َْ  ayn’ın zammı ve §âd’ın¡) [el-¡u§iyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, ¡asâlar 
ma¡nâsına.

عِصِيُّ َْ  kesreteynle ve yâ’nın) [el-¡i§iyy] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i. Ve bunun aslı 
 vezni üzeredir, ¡ayn meksûr [fu¡ûl] فُعُولٌ
kılındı mâ-ba¡dine tâbi¡ kılmakla.

 hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a¡§î] اَلْعَْصِي
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i, ¡asâlar 
ma¡nâsına, ٌزَمَن [zemen] ile ٌأزَْمُن [ezmun] 
gibi. Ve gâh olur الْعَصَا  ile ikâmet إِلْقَاءُ 
ma¡nâsın dilerler; minhu kavluhum: ألَْقَى 
 Ve bu ¡Arab tâ™ifesi عَصَاهُ إِذَا أقََامَ وَتَرَكَ الْسَْفَارَ
mâ-beyninde meseldir. Ve gâh olur شَقُّ عَصَا 
[şa……u ¡a§â] ile teferruk ma¡nâsı murâd 
olur, ke-mâ yukâlu fi’l-cevârihi: وا شَقُّ  قَدْ 
وَائْتِلَفَهُمْ اجْتِمَاعَهُمْ  أيَِ  الْمُسْلِمِينَ   إِنْشِقَاقُ Ve عَصَا 
 ile muhâlefet murâd [inşi…â…u ¡a§â] عَصَا
olur; yukâlu: ُالْخِلَف وَقَعَ  أيَْ  الْعَصَا  تِ   Ve إِنْشَقَّ
¡Arabların َلَ تَرْفَعْ عَصَاكَ عَنْ أهَْلِك“ demeleriy-
le ma¡nâ-yı te™dîb murâd olur. Ve 
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أْتَهَا  Ve mutlakan tefrîk ma¡nâsına dahi جَزَّ
gelir; yukâlu: ُقْتَه فَرَّ إِذَا  تَعْضِيَةً  يْءَ  الشَّ يْتُ   Ve عَضَّ
fi’l-hadîsi: َحَمَل فِيمَا  إِلَّ  مِيرَاثٍ  فِي  تَعْضِيَةَ   “لَ 
الْجَوْهَرِ مِنَ  ةِ  كَالْحَبَّ الْقَسْمَ  يَحْتَمِلُ  لَ  مَا  يَعْنِي   الْقَسْمَ” 
فِيهِ لِنََّ  الْقَسْمَ  بَعْضُهُمُ  طَلَبَ  وَإِنْ  قُ  يفَُرَّ فَلَ   وَنَحْوِهَا 
ثَمَنهُُ بَعْضِهِمْ وَلَكِنَّهُ يبَُاعُ ثمَُّ يقُْسَمُ   ضَرَرًا عَلَيْهِمْ أوَْ عَلَى 
بَيْنَهُمْ
عِضَةُ َْ  ayn’ın kesri ve ∂âd’ın¡) [el-¡i∂at] اَ
tahfîfiyle) Pâre ve bölük.

َْعِضُونَ  ayn’ın kesri ve ∂âd’ın¡) [el-¡i∂ûn] اَ
zammı ve meddiyle) Cem¡i, pâreler ve bö-
lükler ma¡nâsına. Kâlallâhu ta¡âlâ: َاَلَّذِين﴿ 
-ki ba¡zılar bu جَعَلُوا الْقُرْآنَ عِضِينَ﴾ )الحجر، 91(
nun vâhidi ٌعِضَة [¡i∂at]tır, noksânı vâv’dır. 
Ve ba¡zılar noksânı hâ’dır demiştir, ni-
tekim bâb-ı hâ’da zikr olunmuştur. Ve 
A§ma¡î eyitti: َوَعِزُون النَّاسِ  مِنَ  فِرَقٌ  ارِ  الدَّ  فِي 
وَأصَْنَافٌ وَعِضُونَ  النَّاسِ   derler cümlesi bir مِنَ 
ma¡nâyadır.

]عطا]
عْطَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i¡†â] اَلِْ
meddiyle) Vermek. Ve 

 Devenin mutî¡ olmasına dahi [™i¡†â] إِعْطَاءٌ
derler; yukâlu: ْأعَْطَى الْبَعِيرُ إِذَا انْقَادَ وَلَمْ يَسْتَصْعِب
عَطَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [™el-¡a†â] اَ
meddiyle) İsmdir, bahşiş ma¡nâsına. Ve 
bunun aslı ٌعَطَاو dır, vâv’la zîrâ bu ُعَطَوْت 
dan me™hûzdur. Ve ¡Arab tâ™ifesi vâv’ı ve 
yâ’yı hemzeye kalb eder, kaçan eliften 
sonra vâki¡ olsa, zîrâ hemze hareketi ta-
hammülde vâv’dan ve yâ’dan akvâdır ve 
hem vâv ve yâ üzerine vakf etmeği sakîl 
görürler, ٌرِدَاء [ridâ™] gibi meselâ ki aslı ٌرِدَاي 
dur, kaçan bunlara yâ-yı te™nîs ilhâk etse-
ler ba¡zılar mehmûz kılıp ٌعَطَاءَة [¡a†â™et] ve 
 derler vâhidine nazaran ve [ridâ™et] رِدَاءَةٌ
ba¡zılar ٌعَطَاوَة [¡a†âvet ve ٌرِدَايَة [ridâyet] der 
ki tesniyesinde ِعَطَاوَان [¡a†âvân] ve ِرِدَايَان 

durmaya. Ve bu dahi ¡âsî-i mezkûr gibi 
yâ™îdir.

مُعَاصَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu¡â§ât] اَ
¡Âsî olmak.

عْصَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti¡§â] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: ِعَاصَاهُ مِثْلُ عَصَاهُ وَاسْتَعْصَى عَلَيْه
ِْصَاءُ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i¡ti§â] اَلِْ
kesriyle) Çekirdek berk olmak; yukâlu: 
تْ إِعْتَصَتِ النَّوَاةُ إِذَا اشْتَدَّ
عْصَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i¡§â] اَلِْ
fin meddiyle) Bâg çubuğu şâhlar vermek; 
yukâlu: ُعِيدَانَه أخَْرَجَ  إِذَا  الْكَرْمُ   عِيدَانٌ Ve أعَْصَى 
[¡îdân] ٌعُود [¡ûd]un cem¡i, şâ«lar ma¡nâsına. 

ةٌ  ayn’ın zammı ve¡) [U§ayyet¡] عُصَيَّ
§âd’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Suleym 
kabîlesinden bir cemâ¡atin ismidir.

عُنْصُوتُ َْ  ayn’ın ve §âd’ın¡) [el-¡un§ût] اَ
zammı ve nûn’un mâ-beynde sükûnuyla) 
Saçın bir bölüğü.

عَنَاصِي َْ  ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡anâ§î] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve 

 Bölük bölük biten otlara [anâ§î¡] عَنَاصِي
dahi derler ki kıllet üzere ola; yukâlu: فِي 
قُ الْمُتَفَرِّ الْقَلِيلُ  وَهُوَ  النَّبْتِ  مِنَ  عَنَاصٍ  فُلَنٍ   Ve أرَْضِ 
az olan mâla dahi derler; yukâlu: ْمَا بَقِيَ مِن 
مَالِ فُلَنٍ إِلَّ عَنَاصٍ أيَْ شَيْءٌ يَسِيرٌ

]عضا]
َْعُضْوُ  ayn’ın zammı ve ∂âd-ı¡) [el-¡u∂v] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) A¡zânın vâhidi ki 
ma¡rûftur.

عِضْوُ َْ  ayn’ın kesri ve ∂âd’ın¡) [el-¡i∂v] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu, lügatun fîhi.

َّْعْضِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡∂iyet] اََ
terbiyet]) Koyunu ¡uzven fe-¡uzven 
pârelemek; yukâlu: إِذَا تَعْضِيَةً  اةَ  الشَّ  عَضَيْتُ 
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-Hizmet etmeğe dahi der [mu¡â†ât] مُعَاطَاةٌ
ler, ¡alâ-mâ se-yecî¡u.

َْعَاطِي  (â’nın kesri ve meddiyle†) [el-¡â†î] اَ
Alıcı, ٌآخِذ [â«i≠] ma¡nâsına. Ve fi’l-meseli: 
-tutacak yer [†envâ] أنَْوَاطٌ Ve “عَاطٍ بِغَيْرِ أنَْوَاطٍ”
lerdir.Ya¡nî ahz olunacak nesne yok iken 
ahze mübâşeret eder.

َّْعْطِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡†iyet] اََ
terbiyet]) Hizmet etmek; tekûlu: ينِي يعَُطِّ  هُوَ 
وَيعَُاطِينِي إِذَا كَانَ يَخْدِمُكَ
َّْعَاطِي  tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-te¡â†î] اََ
kesri ve meddiyle) Bir nesneye el uzatıp 
almak; yukâlu: ُتَعَاطَاهُ إِذَا تَنَاوَلَه Ve 

 Bir nesneye şürû¡ edip ona [te¡â†î] تَعَاطِي
meşgûl olmağa dahi derler; yukâlu: ٌفُلَن 
 Ve يَتَعَاطَى كَذَا أيَْ يَخُوضُ فِيِه

-Bâb-ı mugâlebeden dahi ge [te¡â†î] تَعَاطِي
lir; yukâlu: ِالْمُعَاطَاة فِي  غَلَبْتُهُ  أيَْ  فَعَطَوْتُهُ   تَعَاطَيْنَا 
Ve 

 Ayağın parmakları üzerine [te¡â†î] تَعَاطِي
kalkıp ellerin kaldırmağa dahi derler. Ve 
kîle fî kavlihi ta¡âlâ: )29 ،فَتَعَاطَى فَعَقَرَ﴾ )القمر﴿ 
أيَْ قَامَ عَلَى أطَْرَافِ أصََابِعِ رِجْلَيْهِ ثمَُّ رَفَعَ يَدَيْهِ فَضَرَبَهَا
َْمُعْطِي  mîm’in zammı ve) [el-mu¡†î] اَ
¡ayn’ın sükûnu ve †â’nın kesri ve meddiy-
le) Verici.Ve kaçan bir kimsenin sana bir 
nesne i¡tâ etmesin taleb etsen ُه  هَلْ أنَْتَ مُعْطِيَّ
dersin yâ’nın fethi ve teşdîdiyle مُعْطِي ke-
limesin yâ-yı mütekellime izâfet etmekle. 
Ve cemâ¡ate hitâb olundukta dahi ْأنَْتُم  هَلْ 
 dersin, zîrâ nûn izâfet ile sâkıt olup مُعْطِيَّهُ
vâv yâ içinde idgâm olunduktan sonra 
yâ-yı mütekellim meftûh kılınmıştır, mâ-
kabli sâkin olduğundan ötürü. Ve tesniye 
için ُهَلْ أنَْتُمَا مُعْطِيَّايَه dersin yâ-yı sânînin fet-
hiyle ve sâ™irin dahi bunun üzerine kıyâs 
eyle.

[ridâyân] derler.

عْطَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti¡†â] اَلِْ
kesriyle)¡Atâ taleb etmek.

ي َّْعَطِّ  fethateynle ve †â’nın) [et-ta¡a††î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik ¡atâ taleb et-
mek; yukâlu: َإِسْتَعْطَى وَتَعَطَّي إِذَا سَألََ الْعَطَاء
مِعْطَاءُ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [™el-mi¡†â] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) ¡Atâsı çok 
olan kimse. Ve bunda tezkîr ve te™nîs 
berâber olur; zîrâ ٌمِفْعَال [mif¡âl] sîgasında 
müzekker mü™ennesten fark olunmaz.

َْمَعاطِيُّ  mîm’in fethi ve) [el-me¡â†iyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, ¡atâsı çok kim-
seler ma¡nâsına.

مَعَاطِي َْ  mîm’in fethi ve †â’nın) [el-me¡â†î] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i, yukâlu: 
قَوْلِهِمْ مِثْلُ  هَذَا  الْخَْفَشُ  قَالَ  وَمَعَاطٍ  مَعَاطِيٌّ   قَوْمٌ 
وَاَمَانٍ وَأمََانِيُّ  وَمَفَاتِحُ   [emâniyy] أمََانِيُّ Ve مَفَاتِيحُ 
makâsıd ma¡nâsınadır.

ةُ عَطِيَّ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡a†iyyet] اَ
teşdîdiyle) İ¡tâ olunan nesne.

 hemzenin fethi ve) [mâ a¡†âhu] مَاأعَْطَاهُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Fi¡l-i ta¡accübdür, ne 
¡aceb verici ma¡nâsına. Ve bu şâzzdır, 
zîrâ fi¡l-i ta¡accüb ٌإِفْعَال [if¡âl]den ve sâ™ir 
mezîdâttan gelmez illâ birkaç kelime ki 
¡Arabdan istimâ¡ olunmuştur; yekûlûne: مَا 
أعَْطَاهُ لِلْمَالِ وَمَا أوَْلَهُ لِلْمَعْرُوفِ وَمَا أكَْرَمَهُ لِي
َْعَطْوَى  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†vâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol yaydır ki 
mutî¡ olup mülâyim ola; yukâlu: قَوْسٌ عَطْوَى 
أيَْ مُوَاتِيَةٌ سَهْلَةٌ
عَطْوُ َْ  ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†v] اَ
sükûnu ile) Bir nesneyi el uzatıp almak; 
tekûlu: ِيْءَ إِذَا تَنَاوَلْتَهُ بِالْيَد عَطَوْتُ الشَّ
مُعَاطَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu¡â†ât] اَ
Bir nesneyi elden ele vermek. Ve 
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ذَاتُ عِفَاءٍ
عَفْوُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afv] اَ
sükûnu ile) Şol yerdir ki ona ayak basma-
mış ve isti¡mâl olunmamış ola. Ve

 Çorbanın çervişle kotarılmasına [afv¡] عَفْوٌ
dahi derler; tekûlu: َعَفَوْتُ لَهُ مِنَ الْمَرَقِ إِذَا غَرَفْت 
لً وَآثَرْتَهُ بِهِ  Ve لَهُ أوََّ

 Çömlek dibinde çorbanın [avf¡] عَفْوٌ
ednâsın alıkomağa dahi derler; tekûlu: 
Ve عَفَوْتُ الْقِدْرَ إِذَا تَرَكْتَ ذَلِكَ فِي أسَْفَلِهَا

 Bir nesneyi yıkıp izâle etmeğe [afv¡] عَفْوٌ
dahi derler. Ve yıkılıp zâ™il olmağa dahi 
derler; yukâlu: يحُ الْمَنْزِلَ إِذَا دَرَسَتْهُ وَعَفَا  عَفَتِ الرِّ
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ Ve الْمَنْزِلُ يَعْفُو إِذَا دَرَسَ يَتَعَدَّ

-Günâh mukâbilesinde ¡ikâb et [afv¡] عَفْوٌ
meyip terk etmeğe dahi derler; tekûlu: 
Ve عَفَوْتُ عَنْ ذَنْبِهِ إِذَا تَرَكْتَهُ وَلَمْ تُعَاقِبْهُ

 Bir nesneyi çoğaltmağa dahi [afv¡] عَفْوٌ
derler; yukâlu: أنََا  :Ve fi’l-hadîsi عَفَوْتُهُ 
اللِّحَى” وَتُعْفَى  وَارِبُ  الشَّ تُحْفَى  أنَْ   شَوَارِبُ Ve “أمََرَ 
[şevârib] ٌشَارِب [şârib]in cem¡idir, bıyık 
ma¡nâsına. Ve 

 Bir kimsenin ihsânın ricâ edip [afv¡] عَفْوٌ
yanına gelmeğe dahi derler; tekûlu: ُعَفَوْتُه 
 عَفَا يَعْفُو وَفُلَنٌ تَعْفُوهُ :yukâlu إِذَا أتََيْتَهُ تَطْلُبُ مَعْرُوفَهُ
Ve الْضَْيَافُ

 ayn’ın fethi ve kesri ve zammı¡) [afv¡] عَفْوٌ
ile) Merkeb yavrusu ma¡nâsına dahi gelir.

عَفَا َْ -ayn’ın fethi ve elifin kasrıy¡) [el-¡afâ] اَ
la) Kezâlik merkeb yavrusu. Ve İbnu’s-
Sikkît عِفًا [¡ifâ]dır dedi, ¡ayn’ın kesri ile.

عَفْوَةُ َْ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afvet] اَ
sükûnuyla) Mü™ennesi, dişi merkeb yav-
rusu ma¡nâsına. Ve 

 Mâlın nafakadan ziyâde olanına [afv¡] عَفْوٌ
dahi derler; yukâlu: ِبِغَيْر أيَْ  الْمَالِ  عَفْوَ   أعَْطَيْتُهُ 
الْمَالِ Ve nüsah-ı ¢âmûs’ta مَسْألََةٍ عَفْوَ   أعَْطَيْتُهُ 

عُطِيُّ َْ  ayn’ın zammı ve †â’nın¡) [el-¡u†iyy] اَ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌعَطَاء [¡a†â™]ın 
tasgîridir, âhirinde lâm’ı hazf edip ٌّعُطِي 
[¡u†iyy] dersin.Ve böyledir her ism ki onda 
tasgîr hâlinde üç yâ cem¡ ola,  ٌّعَلِي [¡aliyy] 
ve ٌّعَدِي [¡adiyy gibi ki lâmü’l-fi¡li hazf olu-
nur, kaçan fi¡l üzerine binâ olunmasa ٌمُحَيِّي 
[mu√ayyiy] gibi ًة .ten حَيَّا يحَُيِّي تَحِيَّ

]عظا]
عَظَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve @â™-i¡) [™el-¡a@â] اَ
mu¡cemeden sonra elifin meddiyle) Bir 
cins kertenkeledir ki ٌوَزَغَة [vezeπat] dedik-
leri kertenkeleden büyücektir.

عَظَاءَةُ َْ  ,Vâhidi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@â™et] اَ
zikr olunan kertenkeleden biri ma¡nâsına.

عَظَايَةُ َْ  kezâlik ¡ayn’ın fethiyle) [el-¡a@âyet] اَ
ve yâ ile) Bi-ma¡nâhâ.

 fethateynle ve âhirinde) [a@âhu¡] عَظَاهُ
zamîr-i mansûb-ı muttasılla) Fi¡l-i 
mâzîdir, ُسَاءَه ma¡nâsına; yukâlu: لَقِيَ فُلَنٌ مَا 
ةً لَقِيَ شِدَّ إِذَا  عَظَاهُ  وَمَا   dahi [acv¡] عَجْوٌ Ve عَجَاهُ 
yaramaz kılmak ve gam ve gussa vermek 
ma¡nâsınadır; ve yukâlu: َْأي عَظَاهُ  مَا  اللهُ   لَقَاهُ 
مَا سَاءَهُ

]عفا]
عَفَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [™el-¡afâ] اَ
meddiyle) Toprak, türâb ma¡nâsına. Kâle 
~afvân b. Mu√riz: ُفَأكََلْت بَيْتِي  دَخَلْتُ   “إِذَا 
الْعَفَاءُ” نْيَا  الدُّ فَعَلَيَّ  مَاءً  عَلَيْهِ  وَشَرِبْتُ   Ve Ebû رَغِيفًا 
¡Ubeyd eyitti: ٌعَفَاء [¡afâ™] yıkılmağa ve 
helâk olmağa derler. Ve bu ¡Arabların 
بَارُ” -dedikleri gibidir bed-du¡â ma “عَلَيْهِمُ الدَّ
hallinde. Ve ٌدَبَار [debâr] geri dönmek ve 
rücû¡ etmek ma¡nâsınadır.

عِفَاءُ َْ -ayn’ın kesri ve elifin med¡) [™el-¡ifâ] اَ
diyle) Çok olan devekuşu yeleği.Ve çok 
olan deve tüyüne dahi derler; yukâlu: ٌنَاقَة 



عِفْوَةُ َْ 2556اَ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

ki onu çömlek ¡âriyyeten alındıkta çömlek 
sâhibine çömlekle bile verirler.

عَافِي َْ  (fâ’nın kesri ve meddiyle) [el-¡âfî] اَ
Çömlekte zikr olunan ta¡âmı terk eden 
kimse. Ve

عْرِ ,Saçı uzun olan kimse [âfî¡] عَافِي  طَوِيلُ الشَّ
ma¡nâsına. Ve 

.İhsân taleb edene dahi derler [âfî¡] عَافِي

عُفَاةُ َْ  ayn’ın zammı ve fâ’nın¡) [el-¡ufât] اَ
tahfîfi ile) Cem¡i, tullâb-ı ihsân ma¡nâsına.

عَافِيَةُ َْ  Kezâlik (fâ’nın kesriyle) [el-¡âfiyet] اَ
ihsân ricâ eden tâ™ife.

ي َّْعَفِّ  fethateynle ve fâ’nın) [et-te¡affî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Yıkılmak; yukâlu: 
ارُ إِذَا دَرَسَتْ تِ الدَّ تَعَفَّ
َّْعْفِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡fiyet] اََ
terbiyet]) Yıkmak; yukâlu: َد شُدِّ يحُ  الرِّ تْهَا   عَفَّ
Ve لِلْمُبَالَغَةِ

 Fesâddan sonra ıslâha dahi [ta¡fiyet] تَعْفِيَةٌ
derler; yukâlu: َى عَلَى مَا كَانَ مِنْهُ إِذَا أصَْلَحَ بَعْد  عَفَّ
الْفَسَادِ

عُفِيُّ َْ  ayn’ın zammı ve fâ’nın¡) [el-¡ufiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌعَافِيَة [¡âfiyet]in 
cem¡idir, yıkıcı ve yıkılıcı ma¡nâsına.

عُفِيُّ َْ  ayn’ın zammı ve fâ’nın¡) [el-¡ufiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ¡Affı çok olan 
kimse.

عُفُوُّ َْ  ayn’ın ve fâ’nın zammı¡) [el-¡ufuvv] اَ
ve vâv’ın teşdîdiyle) Suya bir nesne ka-
rışmayıp sâfî olmak; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   عَفَا 
رُهُ يكَُدِّ شَيْءٌ  يَطَأْهُ   Ve kıl ve ot çok olmağa لَمْ 
dahi derler; yukâlu: وَغَيْرُهُمَا وَالنَّبْتُ  عْرُ  الشَّ  عَفَا 
 ﴿حَتَّى عَفَوْا﴾ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا كَثرَُ
)العراف، 95( أيَْ كَثرُُوا

]عقا]
عَقَا َْ  ayn’ın fethi ve …âf’tan¡) [el-¡a…â] اَ

مَسْألََةٍ  vâki¡ olmuştur harf-i tefsîrsiz ve بِغَيْرِ 
tefsîrin dahi vechi zâhirdir, zîrâ nafaka-
dan fazla olan mâl ya¡nî infâk için ihtiyâc 
olunmayan mâl ¡âdeten taleb olunmaz.

عِفْوَةُ َْ  ayn’ın kesri ve fâ’nın¡) [el-¡ifvet] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin sâfîsi ve hâlisi; 
yukâlu: ُذَهَبَتْ عِفْوَةُ هَذَا النَّبْتِ أيَْ لِينهُُ وَخَيْرُهُ وَأكََلْت 
رَابِ أيَْ خِيَارَهُ عِفْوَةَ الطَّعَامِ وَالشَّ
عْفَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i¡fâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi terk etmek; tekûlu: 
 Ve أعَْفِنِي مِنَ الْخُرُوجِ مَعَكَ أيَْ دَعْنِي مِنْهُ

 ,Âfiyet vermeğe dahi derler¡ [™i¡fâ] إِعْفَاءٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

 Bir nesneyi çok etmek [™i¡fâ] إِعْفَاءٌ
ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu: ُعَفَوْتُهُ أنََا وَأعَْفَيْتُه 
إِذَا كَثَّرْتَهُ
عْفَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti¡fâ] اَلِْ
kesriyle) Taleb-i terk; yukâlu: َمِن  إِسْتَعْفَاهُ 
عْفَاءَ أيَِ التَّرْكَ الْخُرُوجِ إِذَا سَألََهُ الْإِ
مُعَافَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu¡âfât] اَ
¡Âfiyet vermek; yukâlu: ُعَافَاهُ اللهُ وَأعَْفَاه
عَافِيَةُ َْ  fâ’nın kesri ve yâ’nın) [el-¡âfiyet] اَ
tahfîfiyle) Bir ismdir ki mevzi¡-i masdara 
vaz¡ olunur, »udây ta¡âlâ bendeden mu-
zırr olan nesneyi def¡ etmek manâsına; 
yukâlu: ًعَافَاهُ عَافِيَة Ve

 Tâlib-i rızk olan kimselere [âfiyet¡] عَافِيَةٌ
dahi derler, gerek insân gerek hayvân ge-
rek tuyûr kısmı olsun. Ve

 Sulanmağa gelen tâ™ifeye [âfiyet¡] عَافِيَةٌ
dahi derler, ِوَارِدَةُ الْمَاء ma¡nâsına.

عِفَاوَةُ َْ -Çor (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ifâvet] اَ
banın evvel kotarılan çervişine derler ki 
onu ikrâm olunan kimseye verirler. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌعِفَاوَة [¡ifâvet] ¡ayn’ın kes-
riyle çorbanın evveline ve a¡lâsına ve ٌعُفَاوَة 
[¡ufâvet] ¡ayn’ın zammıyla âhirine derler 
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-sîn ve †â™-i müh [†istirâ] إِسْتِرَاطٌ Ve فَتُعْقَى”
meleteynle bir lokma çiynemeden yudul-
mağa derler.

َّْعْقِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡…iyet] اََ
terbiyet]) Oku havâya atmak; yukâlu: عَقَّى 
هُ عَقَّ فِي  لغَُةٌ  فَهِيَ  الْهَوَاءِ  فِي  بِهِ  رَمَى  إِذَا  -Nite بِسَهْمِهِ 
kim bâb-ı …âf’ta zikr olunmuştur. Ve kuş 
havâya yükselmeğe dahi derler; yukâlu: 
ى الطَّائِرُ إِذَا ارْتَفَعَ فِي طَيَرَانِهِ عَقَّ

]عكا]
عُكْوَةُ َْ  ayn’ın zammı ve kâf’ın¡) [el-¡ukvet] اَ
sükûnuyla) Davarın kuyruğunun kıldan 
¡ârî olan yeri, ya¡nî kuyruk bittiği yer.

َْعُكَى -ayn’ın zammı ve eli¡) [el-¡ukâ] اَ
fin kasrıyla) Cem¡i, kuyruk bittiği yerler 
ma¡nâsına.

عَكْوُ َْ  ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akv] اَ
sükûnuyla) Davarın kuyruğın bağlamak; 
tekûlu: ُابَّةِ عَكْوًا إِذَا عَقَدْتَه Ve عَكَوْتُ ذَنَبَ الدَّ

 ;Nâka semirmeğe dahi derler [akv¡] عَكْوٌ
yukâlu: ْعَكَتِ النَّاقَةُ إِذَا سَمِنَتْ وَغَلُظَت Ve ¡avret 
saçın salıvermemeğe dahi derler; yukâlu: 
عَكَتِ الْمَرْأةَُ شَعْرَهَا إِذَا لَمْ تُرْسِلْهُ

عَكِيُّ َْ  ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Koyun sütle-
rinden şol süttür ki ba¡zı ba¡z üzere sağıl-
makla galîz ola.

مِعْكَاءُ َْ  mîm’in kesri ve ¡ayn’ın) [™el-mi¡kâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) ٌغِلَظ [πilâ@] ve 
.ma¡nâsına [simân] سِمَانٌ

عَكْوَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [™el-¡akvâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol koyundur 
ki ardı ak olup sâ™ir cesedi siyâh ola.

َّْعْكِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡kiyet] اََ
terbiyet]) Meyl etmek; yukâlu: ٌفُلَن  عَكَّى 
عَلَى قَوْمِهِ إِذَا عَطَفَ مِثْلُ عَكَّ عَلَى قَوْمِهِ

sonra elifin kasrıyla) Evin ortası ve etrâfı 
sâhatu’d-dâr ve nevâhi’d-dâr ma¡nâsına.

عَقْوَةُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…vet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُيَطُور  مَا 
بِعَقْوَتِهِ أحََدٌ أيَْ مَا يَقْرُبُ
عِقْيُ َْ  ayn’ın kesri ve …âf’ın¡) [el-¡i…y] اَ
sükûnuyla) Şol necâsettir ki sabî ta¡âm 
ekl etmezden evvel ihdâs eder; yukâlu: 
”  Nitekim emer “أحَْرَصُ مِنْ كَلْبٍ عَلَى عِقْيِ صَبِيٍّ
kuzu necâsetine ve emerkulan necâsetine 
 derler râ™-i mühmele ile ve [redec] رَدَجٌ
cîm’le ¡alâ-mâ merre.

عَقْيُ َْ  ayn’ın ethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…y] اَ
sükûnuyla) Sabî zikr olunan necâseti 
ihdâs etmek; yukâlu: بِيُّ يَعْقِي عَقْيًا إِذَا  عَقَى الصَّ
لَ مَا يحُْدِثُ وَبَعْدَ ذَلِكَ مَا دَامَ صَغِيرًا أحَْدَثَ أوََّ
عِقْيَانُ َْ  ayn’ın kesri ve …âf’ın¡) [el-¡i…yân] اَ
sükûnuyla) Hâlis olan altın. Ba¡zılar eyit-
ti: şol altındır ki kendi zâtından bite ve 
taştan hâsıl olmaya.

عَقْوُ َْ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…v] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi men¡ edip alıko-
mak; yukâlu: ُمِنْه الْقَلْبِ  عَلَى  عَاقَهُ  إِذَا  يَعْقُوهُ   عَقَاهُ 
بِتَبْدِيلِ الْحُرُوفِ عَنْ مَكَانِهَا
قَاءُ ِْ عْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i¡ti…â] اَلِْ
riyle) Mahbûs olmak, ihtibâs ma¡nâsına, 
pes ٌإِعْتِقَاء [i¡ti…â™] ٌإِعْتِيَاق [i¡tiyâ…]ın maklûbu 
olur. Ve 

قَاءٌ ِْ  Kuyu kazan kimse sağına ve [™i¡ti…â] إِعْ
soluna kazmağa dahi derler, kaçan kuyu-
nun dibinden su çıkmağa mecâl olmasa.

عْقَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡…â] اَلِْ
nesne ziyâde acı olmak; yukâlu: ُيْء  أعَْقَى الشَّ
تْ مَرَارَتُهُ  Ve إِذَا اشْتَدَّ

قَاءٌ ِْ -Bir nesneyi ağızdan bırak [™i¡ti…â] إِعْ
mağa dahi derler, ziyâde acı olduğu için. 
Ve fi’l-meseli: ا مُرًّ وَلَ  فَتُسْتَرَطَ  حُلْوًا  تَكُنْ   “لَ 
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مِنْ مُعَالٍ
 ayn’ın fethi ve lâm’ın sükûnu¡) [alv¡] عَلْوُ
ve vâv’ın zammı ve kesriyle ve fethiyle) 
Kezâlik yukarı ma¡nâsınadır; nitekim ba¡zı 
eş¡ârda َعَلْو عَلْوِ وَمِنْ  عَلْوُ وَمِنْ   rivâyet أتََيْتَنِي مِنْ 
olunmuştur, vâv’da harekât-ı selâse ile.
 (lâm’ın kesr üzerine binâsı ile) [âlin¡] عَالب
Emr-i hâzırdır, ırak ol ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve عَالِ عَنِّي
 ;Yüklet ma¡nâsına dahi gelir [âlin¡] عَالب
yukâlu: ْعَالِ عَلَيَّ بِمَعْنَى احْمِل
 hemzenin fethi ve ¡ayn’ın sükûnu) [e¡li] اَعْلِ
ve lâm’ın kezâlik kesr üzerine binâsı ile) 
Emr-i hâzırdır, ırak ol ma¡nâsına; yukâlu: 
تَنَحَّ  بِمَعْنَى  الْوِسَادَةِ  عَنِ  وَأعَْلِ  عَنِّي   وِسَادَةٌ Ve أعَْلِ 
[visâdet] yastığa derler.

عُلَوَةُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ulâvet] اَ
lâm’ın tahfîfi ile) Bir nesnenin yukarısı 
ki ٌسُفَالَة [sufâlet]in mukâbilidir; yukâlu: 
وَسُفَالَتَهَا يحِ  الرِّ عُلَوَةَ  -Ya¡nî “Saydın yuka كُنْ 
rı cânibinde yâ aşağı cânibinde ol tâ ki 
rüzgâra karşı olmakla sayd râyihanı alma-
ya derler.” 

عَلْيَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [™el-¡alyâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Yüksek olan 
mekân.

َْعُلَى -ayn’ın zammı ve elifin kas¡) [el-¡ulâ] اَ
rıyla) Rif¡at ve şeref.

عَلَءُ َْ -ayn’ın fethi ve elifin med¡) [™el-¡alâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhâ.

مَعْلَةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma¡lât] اَ
¡ayn’ın sükûnuyla) Kezâlik rif¡at ve şeref 
ma¡nâsına.

َِي مَعَا َْ  mîm’in fethi ve) [el-me¡âlî] اَ
lâm’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, şerefler 
ma¡nâsına.

عَلَةُ َْ  Şol taştır (ayn’ın fethi ile¡) [el-¡alât] اَ

]عل]
عُلُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-¡uluvv] اَ
teşdîdiyle) Mekân cihetinden yüksek ol-
mak; yukâlu: ا  Ve عَلَ فِي الْمَكاَنِ يَعْلُو عُلُوًّ

 ;Galebe kılmağa dahi derler [uluvv¡] عُلُوٌّ
tekûlu: ُغَلَبْتَه إِذَا  جُلَ  الرَّ -Ve kılıçla vur عَلَوْتُ 
mağa dahi derler; tekûlu: إِذَا يْفِ  بِالسَّ  عَلَوْتُهُ 
 ;Ve mütekebbir olmağa dahi derler ضَرَبْتَهُ
yukâlu: َر Ve عَلَ فِي الْرَْضِ إِذَا تَكَبَّ

 Bir nesnenin yukarısına dahi [uluvv¡] عُلُوٌّ
derler; yukâlu: مَا عَلَى  عِلْوُهَا  بِمَعْنَى  ارِ  الدَّ  عُلُوُّ 
Ve سَيَجِيءُ

 Bir nesneye muttali¡ olup [uluvv¡] عُلُوٌّ
onun emrinde müstakil olmak; tekûlu: 
عَلَوْتُ بِالْمَْرِ إِذَا طَلَعْتَ وَاسْتَقْلَلْتَ
عَلَءُ َْ -ayn’ın fethi ve elifin med¡) [™el-¡alâ] اَ
diyle) Şerefte yüksek olmak; yukâlu: عَلَى 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَءً  يَعْلَ Ve ba¡zılar يَعْلِي   عَلَ 
dahi derler ikisinde dahi fethle.

عِلْيَةُ َْ  ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) [el-¡ilyet] اَ
sükûnuyla) ٌّعَلِي[¡aliyy] kelimesinin cem¡i, 
şerîf ve refî¡ ma¡nâsına, ٌّصَبِي [§abiyy] ile 
.gibi [ibyet§] صِبْيَةٌ

عِلْوُ َْ  ayn’ın kesri ve lâm’ın¡) [el-¡ilv] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin yukarısı ki ٌسِفْل 
[sifl]in mukâbilidir; yukâlu: ِار عِلْوُ الدَّ
عَلِ َْ -ayn’ın fethi ve lâm’ın kes¡) [el-¡ali] اَ
riyle) Kezâlik yukarı ma¡nâsına; yukâlu: 
عَالٍ  مِنْ  أيَْ  مِ  اللَّ بِكَسْرِ  ارِ  الدَّ عَلِ  مِنْ   أتََيْتُهُ ve أتََيْتُهُ 
 dahi derler lâm’ın zammı ile ve gâh مِنْ عُلٍ
olur َعُل  dahi derler elifle ammâ ba¡zı مِنْ 
eş¡ârda ki ٍعَلْو  vâki¡ olmuştur vâv’la, o مِنْ 
ıtlâk-ı kâfiye içindir, sâ™ir kelâmda câ™iz 
olur nesne değildir. Ve ٍعَال مِنْ   dahi أتََيْتُهُ 
derler.

مُعَالُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âl] اَ
Kezâlik yukarı ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتََيْتُه 
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sâkin olsa sâhîh hükmünde olup i¡lâl olun-
maz. Ve bunun aslı hod ُعَلَوْت den olduğu 
zâhirdir. Ve ¡ayn’ın zammı kesreye tebdîl 
olunmuştur, mâ-ba¡dine tebe¡iyyet için.Ve 
ba¡zılar eyitti: Bu ٌيلَة  vezni üzere [fi¡¡îlet] فِعِّ
muzâ¡aftır kesr-i fâ ile ve teşdîd-i ¡ayn’la, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ٌيلَة -vez [fu¡¡îlet] فُعِّ
ni üzere kelime yoktur, fâ’nın zammı ve 
¡ayn’ın teşdîdiyle.

َِيَةُ عَا َْ  lâm’ın kesri ve yâ’nın) [el-¡âliyet] اَ
tahfîfi ile) Şol gönderdir ki demiri sülüsü-
ne varınca girmiş ola.

مُعَلِّي َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡allî] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Şol kimsedir ki 
sütin sağdığı davarın sağından gele. Ve 

-Şu¡arâdan Eş¡ar nâm kimse [Mu¡allî] مُعَلِّي
nin atının dahi ismidir.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [Alvâ¡] عَلْوَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Suleyk nâm 
kimsenin atının ismidir.

 yâ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [Yu¡aylâ] يعَُيْلَى
fethi ve yâ-i sânînin sükûnu ve elifin kas-
rıyla ism-i tasgîr vezni üzere) Bir kimse-
nin atının ismidir. Ve bu lâ-yansarıftır, 
münevven isti¡mâl olunmaz.

مُعَلَّى َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡allâ] اَ
lâm’ın fethi ve teşdîdiyle ve elifin kas-
rıyla) Kumâr oklarının yedincisi, Ebû 
¡Ubeyd’in A§ma¡î’den ettiği rivâyet üzere.

عْلَءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti¡lâ] اَلِْ
kesriyle) Yüksek olmak,¡âlî olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُإِسْتَعْلَى النَّهَار Ve 

عْلَءٌ ِْ  Bir nesnenin üzerine çıkıp [™isti¡lâ] إِسْ
¡âlî olmağa dahi derler; yukâlu: َابَّة  إِسْتَعْلَى الدَّ
إِذَا عَلَهَا
لَءُ ِْ عْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i¡tilâ] اَلِْ
ri ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 

ki üzerine keşk sererler, kurusun diye. Ve 
keşk keş dedikleri ta¡âmdır ki ma¡rûftur. 
Ve

 Örse dahi derler,sindân [alât¡] عَلَةٌ
ma¡nâsına. Ve nâkaya dahi ٌعَلَة [¡alât] der-
ler, berk olmada örse şebîh olduğu için; 
yukâlu: ِنَاقَةٌ عَلَةُ الْخَلْق
عَلْيَانُ َْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alyân] اَ
sükûnuyla) Berk olan nesne; yukâlu: ٌرَجُل 
فِيهِ يَسْتَوِي  أيَْضًا  عَلْيَانُ  امْرَأةٌَ  وَيقَُالُ  عَطْشَانَ  مِثْلُ   عَلْيَانُ 
الْمُذَكَّرُ وَالْمُؤَنَّثُ
َِيَةُ عَا َْ  (lâm’ın kesriyle) [el-¡Âliyet] اَ
Vilâyet-i Necd’in mâ-fevkına derler, arz-ı 
Tihâme’ye ve mâ-verâ-i Mekke’ye varın-
ca ki o ◊icâz ve ◊icâz’a müte¡allik olan 
yerlerdir.

يُّ
َِ عَا َْ  عَالِيَة (yâ’nın teşdîdiyle) [el-¡Âliyy] اَ

[¡Âliyet]e mensûb olan nesne.

عُلْوِيُّ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡Ulviyy] اَ
lâm’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Kezâlik عَالِيَة [¡Aliyet]e mensûb olan nes-
ne. Ve bu nisbet ¡alâ-gayri’l-kıyâs’tır.

ةُ يَّ
عِلِّ َْ -ayn’ın ve lâm’ın kes¡) [el-¡illiyyet] اَ

ri ve lâm’ın ve yâ’nın teşdîdiyle) Çardak, 
.ma¡nâsına [πurfet] غُرْفَةٌ

َِي عَلَ َْ  ayn’ın fethi ve lâm-ı¡) [el-¡alâlî] اَ
sânînin kesri ve meddiyle) Cem¡i, çar-
daklar ma¡nâsına.Pes ٌة يَّ

يلَةٌ [illiyyet¡] عِلِّ  فُعِّ
[fu¡¡îlet] vezni üzere olur ٌيقَة  [murrî…at] مُرِّ
gibi. Ve ٌيقَة  mîm’in zammı ve [murrî…at] مُرِّ
râ™-i mühmelenin kesri ve teşdîdi ile ve …âf 
ile semirmeğe başlayan at ma¡nâsınadır, 
pes ٌة يَّ

يوَةٌ in aslı[illiyyet¡] عِلِّ  idi, vâv عُلِّ
yâ’ya tebdîl olunup idgâm olundu, zîrâ
يَّةٌ 

 kelimesinde olan yâ yâ™-i [illiyyet¡] عِلِّ
nisbet olsa vâv tebdîl olmazdı, ٌدَلْو [delv]
in nisbetinde ٌّدَلْوِي [delviyy] deyip tebdîl 
etmedikleri gibi, zîrâ vâv’ın mâ-kabli 
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hi ve yâ’nın sükûnu ve kâf’ın fethi üze-
re binâsıyla ْخُذ ma¡nâsınadır, kesret-i 
isti¡mâlle َّهَلُم menzilesinde esmâ™-i 
ef¡âlden olmuştur, egerçi aslı irtifâ¡ dandır.

 (ayn’ın fethi ve elifin kasrıyla¡) [alâ¡] عَلَى
Üç vech üzere gelir: Muberred eyitti: عَلَى 
lafzı ism ve fi¡l ve harf mâ-beyninde müş-
terektir.Bu değildir ki ism harf kısmından 
yâ fi¡l kısmından me™hûz ola, lâkin harf 
ile ism vâki¡ olduğu kelâmda birbirinden 
mütemeyyiz olmaz, mâ-ba¡dinde gelen 
ism mecrûr olduğu cihetten meselâ ٍعَلَى زَيْد 
 .desen harfe ve isme muhtemel olur ثَوْبٌ
Ve ٌثَوْب زَيْدًا  -fi¡l ol عَلَى desen kelime-i عَلَ 
mağa müte¡ayyen olur, يَعْلُو  dan. Ve عَلَ 
Sîbeveyhi eyitti: عَلَى lafzının elifi vâv’dan 
münkalibdir, lâkin zamîr-i muttasıl olsa 
yâ’ya münkalib olur; tekûlu: َعَلَيْك Ve ba¡zı 
¡Arab onu hâli üzere terk edip zamîrde 
dahi elifle isti¡mâl eder. Ve ba¡zılar eyitti: 
Zamîrde elifle isti¡mâl Bel√âri& b. Ka¡b lü-
gatidir. Ve عَلَى [¡alâ] hurûf-ı cârredendir. 
Ve ism oldukta üzerine harf-i cerr dâhil 
olur; yukâlu: ِفَوْقِه مِنْ  أيَْ  عَلَيْهِ”  مِنْ   “غَدَتْ 
Ve harf-i cerr dâhil oldukta ism olma-
sı müte¡ayyin olur, harf-i cerr harf-i cerr 
üzerine dâhil olmadığı için. Ve عَلَى [¡alâ] 
gâh فِي[fî] ma¡nâsına olur, ke-kavlihim: 
 Ve gâh olur كَانَ كَذَا عَلَى عَهْدِ فُلَنٍ أيَْ فِي عَهْدِهِ
 mevzi¡ine vaz¡ olunur. Ve عَلَى dahi فِي
¡âmme-i hurûf-ı cârrenin hâli böyledir. Ve 
gâh olur عَلَى [¡alâ] ْمِن [min] kelimesinin 
mevzi¡ine vaz¡ olunur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
أيَْ  )2 )المطففين،  يَسْتَوْفُونَ﴾  النَّاسِ  عَلَى  اكْتَالوُا   ﴿إِذَا 
 bâ ma¡nâsına [alâ¡]عَلَى Ve gâh olur مِنَ النَّاسِ
dahi gelir. Ve gâh olur َعَلَيْك [¡aleyke] ْإِلْزَم 
[ilzem] ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu: َعَلَيْك 
زَيْدًا وَعَلَيْكَ بِزَيْدٍ مَعْنَاهُ الْزَمْ زَيْدًا
عُلْوَانُ َْ -ayn’ın zammı ve eli¡) [el-¡ulvân] اَ

ابَّةَ إِعْتَلَى الدَّ
َّْعَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-te¡allî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Tedrîcle ¡âlî olmak; 
yukâlu: ٍتَعَلَّى إِذَا عَلَ فِي مُهْلَة Ve

-Avret nifâsından halâs bul¡ [te¡allî] تَعَلِّي
mak ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ِتَعَلَّت 
Ve الْمَرْأةَُ مِنْ نِفَاسِهَا إِذَا سَلِمَتْ

 Marazdan halâs bulmağa dahi [te¡allî] تَعَلِّي
derler.

عَلِيُّ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡aliyy] اَ
teşdîdiyle) Refî¡ olan kimse.

عْلَءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i¡lâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bir kimseyi refî¡ kılmak; 
yukâlu: ُأعَْلَهُ اللهُ إِذَا رَفَعَه
ةُ َْ مُعَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu¡âlât] اَ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُعَالَهُ أيَْ رَفَعَه
َّْعْلِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡liyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi kaldırıp yerine 
komak; tekûlu: إِلَى رَفَعْتَهُ  إِذَا  تَعْلِيَةً  الْحَبْلَ   عَلَّيْتُ 
شَاءِ  râ’nın [™rişâ] رِشَاءٌ Ve مَوْضِعِهِ مِنَ الْبَكَرَةِ وَالرِّ
kesriyle kuyu ipine derler, pes Cevherî’nin 
¡ibâretinde ِالْبَكَرَة  رِشَاءٌ mevzi¡i beyân ve مِنَ 
[rişâ™] zamîri beyân olur. Ve mecmû¡ 
mevzi¡i beyân olmak ihtimâli dahi vardır, 
egerçi ِمِنَ الْبَكَرَة kifâyet ederdi.

َِي َّْعَا  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-te¡âlî] اََ
kesri ve meddiyle) Yükselmek, irtifâ¡ 
ma¡nâsına.Pes bunun emr-i hâzırında 
رَجُلُ يَا   dersin, lâm’ın fethiyle ve تَعَالَ 
mü™ennesinde ْتَعَالَي dersin ve tesniyesinde 
 تَعَالَيْنَ dersin ve cem¡-i mü™ennesinde تَعَالَيَا
dersin.Ve bu ma¡nâdan fi¡l-i mâzî muştak 
kılıp ُتَعَالَيْت demek câ™iz değildir. Ve bun-
dan nehy müştakk kılmak dahi câ™iz de-
ğildir, ammâ cevâbında ُقَدْ تَعَالَيْت dersin; ve 
.dersin إِلَى أيَِّ شَيْءٍ أتََعَالَى

ََ -ayn’ın ve lâm’ın fet¡) [aleyke¡] عَلَيْ
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َْعَمِي  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amî] اَ
kesri ve meddiyle) Câhil olup kûr-fehm 
olan kimse; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَمِي الْقَلْبِ أيَْ جَاهِل
عَمِيَةُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amiyet] اَ
kesri veyâ’nın fethiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: ِالْقَلْب عَنِ  وَعَمِيَةٌ  وَابِ  الصَّ عَنِ  عَمِيَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
عَلَى فَعِلَةٍ
عَمُونَ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amûn] اَ
zammı ve meddiyle) Cem¡i; yukâlu: ٌقَوْم 
عَمُونَ
ةُ عُمِيَّ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡umiyyet] اَ
mîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bil-
mezlik; yukâlu: ْتُهُمْ أيَْ جَهْلُهُم فِيهِمْ عُمِيَّ

 hemzenin ve mîm’in) [el-a¡mevî] اَلْعَْمَوِيُّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) أعَْمَى [a¡mâ]ya 
mensûb olan.

عَمَوِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-¡ameviyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) عَمِي [¡amî] laf-
zına mensûb olan nesne, nitekim ٌّشَجَوِي 
[şeceviyy] derler, شجِي [şecî] lafzına nis-
bette. Ve شَجِي [şecî] gussalı demektir.

 hemzenin ve mîm’in) [el-a¡meyân] اَلْعَْمَيَانُ
fethiyle) Selle sermest olan deveye derler.

عَمْيُ َْ  ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amy] اَ
sükûnuyla) Mevc kefini ve hâr u hassı 
kenâra atmak; yukâlu: عَمْيًا يَعْمِي  الْمَوْجُ   عَمَى 
بَدَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى الْقَذَى وَالزَّ
َّْعْمِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡miyet] اََ
terbiyet]) Ma¡nâ-yı beyti gizleyip müb-
hem kılmak.

ى مُعَمَّ َْ  mîm-i evvelin) [el-mu¡ammâ] اَ
zammı ve sânînin teşdîdiyle) Ma¡nâsı 
gizli olup te™emmüle muhtâc olan beyt 
ki ma¡rûftur. Ve kuri™e ”ُيَتْ عَلَيْهِمُ الْنَْبَاء  “فَعُمِّ
)القصص، 66( بِالتَّشْدِيدِ
ى َْعُمَّ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ummâ] اَ
mîm’in teşdîdiyle ve elifin kasrıyla رُبَّى 

fin sükûnuyla) Kitâbın evveli, ¡unvân 
ma¡nâsına lügâttir.

عَلْوَنَةُ َْ حْرَجَة alâ-vezni¡) [el-¡alvenet] اَ -ed] اَلدَّ
da√recet]) Kitâba ¡unvân yazmak tekûlu; 
عَلْوَنْتُ الْكِتَابَ وَعَنْوَنْتُهُ
عِلَوَةُ َْ -Deve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilâvet] اَ
nin yükü tamâm olduktan sonra üzerine 
vurulan ser-bârdır yâhûd yük üzerine ası-
lan nesnedir.

َْعَلَوَى -ayn’ın fethi ve eli¡) [el-¡alâvâ] اَ
fin kasrıyla) Cem¡i, ser-bârlar ma¡nâsına 
 gibi, âletler [edâvâ] أدََاوَى la[edevât] أدََوَاتٌ
ma¡nâsına. Ve

-Kezâlik insânın başına der [ilâvet¡] عِلَوَةٌ
ler, boynu üzerinde oldukça; yukâlu: َضَرَب 
عِلَوَتَهُ أيَْ رَأْسَهُ

]عمى]
َْعَمَى  ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡amâ] اَ
kasrıyla) Gözün görmesi zâ™il olmak, 
zehâbu’l-basar ma¡nâsına; yukâlu: َعَمِي 
ابِعِ -Ve bir nesne mültebis ol عَمًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا الْمَْرُ  عَلَيْهِ   عَمِيَ 
 ﴿فَعَمِيَتْ عَلَيْهِمُ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâالْتَبَسَ
الْنَْبَاءُ يَوْمَئِذٍ﴾ )القصص، 66(
 hemzenin ve mîm’in) [el-a¡mâ] اَلْعَْمَى
fethi ve elifin kasrıyla) Basarı zâ™il olan 
kimse.

عُمْيُ َْ  ayn’ın zammı ve mîm’in¡) [el-¡umy] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, bî-basarlar ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌقَوْمٌ عُمْي
عْمَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i¡mâ] اَلِْ
fin meddiyle) Basarı zâ™il kılmak; yukâlu: 
أعَْمَاهُ اللهُ تَعَالَى
َّْعَامِي  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-ta¡âmî] اََ
kesri ve meddiyle) Körlük izhâr etmek, 
kör değilken; yukâlu: ْجُلُ إِذَا أرََى مِن  تَعَامَى الرَّ
نَفْسِهِ ذَلِكَ
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olunmaz.

]عنا]
عُنوُُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-¡unuvv] اَ
teşdîdiyle) Zelîl olmak; yukâlu: َعَنَا يَعْنوُ مِن 
لِ إِذَا خَضَعَ وَذَلَّ  :minhu kavluhu ta¡âlâ الْبَابِ الْوََّ

)111 )طه،  الْوُجُوهُ﴾   Ve bir kimse bir ﴿وَعَنَتِ 
kavmin mâ-beyninde esîr olup ikâmet et-
mek ma¡nâsına da gelir; yukâlu: ْفِيهِم  عَنَا 
 Ve bir فُلَنٌ أسَِيرًا أيَْ أقََامَ فِيهِمْ عَلَى إِسَارِهِ وَاحْتُبِسَ
kimseye havâdis nüzûl etmeğe dahi der-
ler; yukâlu: ْعَنَتْ بِهِ أمُُورٌ أيَْ نَزَلَت Ve

 ,Yer ot bitirmeğe dahi derler [unuvv¡] عُنوٌُّ
İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; yukâlu: ِعَنَت 
الْبَابِ لِ وَتَعْنِي مِنَ  الْبَابِ الْوََّ تَعْنوُ مِنَ  بِالنَّبَاتِ   الْرَْضُ 
تَعْنُ لَمْ  وَيقَُالُ  نَبْتُهَا  ظَهَرَ  إِذَا  الْكِسَائِيِّ  رِوَايَةِ   الثَّانِي عَلَى 
بِلَدُنَا بِشَيْءِ وَلَمْ تَعْنِ إِذَا لَمْ تُنْبِتْ شَيْئًا
عَنْوُ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anv] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi izhâr etmek; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا أخَْرَجْتَهُ وَأظَْهَرْتَه عَنَوْتُ الشَّ
عْنَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i¡nâ] اَلِْ
meddiyle) Zelîl kılmak; yukâlu: ُأعَْنَاهُ إِذَا أذََلَّه 
Ve

 ;Ot bitirmeğe dahi derler [™i¡nâ] إِعْنَاءٌ
yukâlu: ْمَا أعَْنَتَ الْرَْضُ شَيْئًا أيَْ مَا اَنْبَتَت
َّْعْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta¡niyet] اََ
terbiyet]) Habs etmek; yukâlu: ًعَنَّاهُ غَيْرُهُ تَعْنِيَة 
 Ve إِذَا حَبَسَهُ

 Deveye sidik sürmeğe dahi [ta¡niyet] تَعْنِيَةٌ
derler, giciği gitsin diye; tekûlu: َعَنَّيْتُ الْبَعِير 
Ve تَعْنِيَةً إِذَا طَلَيْتَهُ بِالْعَنِيَّةِ وَسَيَجِيءُ تَفْسِيرُهَا

 Zahmet çektirmeğe dahi [ta¡niyet] تَعْنِيَةٌ
derler; yukâlu: ًعَنَّيْتُهُ تَعْنِيَة
عَانِي َْ  (nûn’un kesri ve meddiyle) [el-¡ânî] اَ
Esîr olan kimse.

عُنَاةُ َْ  ayn’ın zammı ve nûn’un¡) [el-¡unât] اَ
tahfîfiyle) Cem¡i; yukâlu: ٌقَوْمٌ عُنَاة

[rubbâ] vezni üzere mevte karîb olan kim-
seler; tekûlu: ِى إِذَا اَشْرَفُوا عَلَى الْمَوْت  تَرَكْنَاهُمْ عُمَّ
Ve رُبَّى [rubbâ] râ™-i mühmele ve bâ™-i mu-
vahhade ile cemâziye’l-ûlâ ayının ismidir.

عَمَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve elifin¡) [™el-¡amâ] اَ
meddiyle) Bulut, sehâb ma¡nâsına. Ve 
Ebû Zeyd eyitti: ٌعَمَاء [¡amâ™] şol tütün gibi 
nesnedir ki dağlar başında olur ki ondan 
duman ile ta¡bîr olunur.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [İmâyet¡] عِمَايَةُ
ve yâ’nın tahfîfiyle) Bir dağın ismidir, 
Hu≠eyl dağlarından.

مَعَامِي َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-me¡âmî] اَ
ve sânînin kesri ve meddiyle) Şol yerler-
dir ki onda eser-i ¡imâret olmaya.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a¡mâ] اَلْعَْمَاءُ
meddiyle) Kezâlik zikr olunan yerlerdir.

عُمَيّب  âd’ın fethi§) [akkete ¡umeyy§] صَكَّةَ 
ve kâf’ın teşdîdiyle ve ¡ayn’ın zammı ve 
mîm’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Öyle 
ıssısının adıdır. Ve ٌّعُمَي [¡umeyy] أعَْمَى 
[a¡mâ]nın tasgîridir, terhîm tarikiyle.Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌّعُمَي [¡Umeyy] ¡Amâli…a 
tâ™ifesinden bir kimsenin ismidir ki öyle 
vaktinde şiddet-i harârette bir kavmi gâret 
edip onları cümle helâk ettiği için zikr 
olunan vakt ona nisbet olundu.

مَاءُ ِْ عْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i¡timâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ihtiyâr etmek; 
tekûlu: ُاخْتَبَرْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِعْتِيَامٌ Ve bu إِعْتَمَيْتُ 
[i¡tiyâm]ın kalbidir. Ve ٌإِعْتِيَام [i¡tiyâm] ٌعَيْمَة 
[¡aymet]tendir, hayrlı olan mâl ma¡nâsına.

 fi¡l-i ta¡accübdür ne) [mâ a¡mâhu] مَا أعَْمَاهُ
¡aceb azmış ma¡nâsına, pes ¡Arabların مَا 
 ma¡nâsınadır, zîrâ مَا أعَْمَى قَلْبَهُ dedikleri أعَْمَاهُ
ekseriyyâ dalâlet-i kalbe nisbet olunur. Ve 
 demezler, zîrâ مَا أعَْمَاهُ ı basarda-[™amâ¡] عَمَاءٌ
ziyâdeye tahammülü olmayanda ta¡accüb 
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emrdir, zahmet çek ma¡nâsına; tekûlu: َلِتُعْن 
بِحَاجَتِي
عَانِي َْ  (nûn’un kesri ve meddiyle) [el-¡ânî] اَ
Akıcı kan; yukâlu: ٌدَمٌ عَانٍ أيَْ سَائِل
 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a¡nâ] اَلْعَْنَاءُ
meddiyle) Cevânib ve nevâhî ma¡nâsına.

عِنْوُ َْ  ayn’ın kesri ve nûn’un¡) [el-¡inv] اَ
sükûnuyla) Vâhidi, cânib-i vâhid 
ma¡nâsına. ve

.Bir cemâ¡at ma¡nâsına dahi gelir [inv¡] عِنْوٌ

عِنَا َْ -ayn’ın kesri ve elifin kas¡) [el-¡inâ] اَ
rıyla) Cevânib ma¡nâsına olan ٌأعَْنَاء [a¡nâ™]
ın vâhidi, İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere. Ve 
 kabâ™il-i muhtelifeden olan [™a¡nâ] أعَْنَاءٌ
halka dahi derler; yukâlu: ِجَاءَنَا أعَْنَاءٌ مِنَ النَّاس
عَنْوَنَةُ َْ لْزَلَة alâ-vezni¡) [el-¡anvenet] اَ -ez] اَلزَّ
zelzelet]) Kitâba ¡unvân yazmak; tekûlu: 
عَنْوَنْتُ الْكِتَابَ وَعَلْوَنْتُهُ
عُنْوَانُ َْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡unvân] اَ
nûn’un sükûnu ile) İsmdir, ser-nâme 
ma¡nâsına, ٌعُلْوَان [¡ulvân] gibidir veznen ve 
ma¡nen.

مُعَنَّى َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡annâ] اَ
nûn’un fethi ve teşdîdiyle) Şol erkek de-
vedir ki yaramaz olup dişisine hayr etme-
diği için kükreyip dişi taleb ettikte onu 
deve ağılında habs ederler. Ve ba¡zılar 
eyitti: مُعَنَّى [mu¡annâ] aslında ٌمُعَنَّن idi ٌعُنَّة 
[¡unnet]ten, ağıl ma¡nâsına.

مُعَانَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu¡ânât] اَ
Bir nesnenin zahmetin çekmek.

َّْعَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-te¡annî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: 
Ve عَانَاهُ وَتَعَنَّاهُ وَتَعَنَّى هُوَ

 Bir mâl üzerine durup [mu¡ânât] مُعَانَاةٌ
onu görüp gözetmek ma¡nâsına da gelir; 
yukâlu: ِهُمْ يعَُانوُنَ مَالَهُمْ أيَْ يَقُومُونَ عَلَيْه

عَوَانِي َْ  fethateynle ve nûn’un) [el-¡avânî] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡-i mü™ennesi; 
yukâlu: ٍنِسْوَةٌ عَوَان
عِنَايَةُ َْ -Dile (ayn’ın kesri ile¡) [el-¡inâyet] اَ
mek; tekûlu: َعَنَيْتُ بِالْقَوْلِ كَذَا إِذَا أرََدْت Ve 

-Zahmet çekmeğe dahi der [inâyet¡] عِنَايَةٌ
ler; tekûlu: ًعُنِيتُ بِحَاجَتِكَ أعُْنَى بِهَا عِنَايَة Ve 

 Bir nesne fehm olmağa dahi [inâyet¡] عِنَايَةٌ
derler. Ve fi’l-hadîsi: ِالْمَرْء إِسْلَمِ  حُسْنِ   “مِنْ 
هُ تَرْكُهُ مَا لَ يَعْنِيهِ” أيَْ مَا لَ يَهُمُّ
مَعْنِي َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡nî] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir lafzın 
medlûlü ki ma¡rûftur.

مَعْنَاةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-ma¡nât] اَ
Bi-ma¡nâhu.

مَعْنَى َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [el-ma¡nâ] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik; tekûlu: عَرَفْتُ ذَلِكَ فِي مَعْنَى كَلَمِهِ وَفِي 
Ve مَعْنَاتِهِ وَفِي مَعْنَى كَلَمِهِ

 nûn’un kesri ve yâ’nın) [ma¡niyy] مَعْنِيٌّ
teşdîdiyle) Zahmet çekmiş kimseye dahi 
derler; yukâlu: ٍأنََا بِحَاجَتِكَ مَعْنِيٌّ عَلَى مَفْعُول
ةُ عَنِيَّ َْ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡aniyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vez-
ni üzere) Deve sidiğidir ki güneşte ¡akd 
olunup onunla gicik olana ¡ilâc olunur, 
Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. Ve fi’l-meseli: 
“اَلْعَنِيَّةُ تَشْفِي الْجَرَبَ”
عَنَاءُ َْ -ayn’ın fethi ve elifin med¡) [™el-¡anâ] اَ
diyle) Zahmet çekmek; yukâlu: يَعْنَى  عَنِيَ 
ابِعِ إِذَا تَعِبَ وَنَصَبَ عَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
َّْعَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-te¡annî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Zahmet çektirmek. Ve 

-Zahmet çekmeğe dahi der [te¡annî] تَعَنِّي
ler; tekûlu: عَنَّيْتُهُ وَتَعَنَّيْتُهُ فَتَعَنَّى
ُْعْنَ َِ  [li-tu¡ne] (lâm’ın kesri ve tâ’nın zam-
mı ve nûn’un fethiyle) Sîga-i mechûlden 
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 ma¡nâsına. Ve gâh olur elifin [dubur] دُبُرٌ
kasr ederler. Ve

اءٌ -Menâzil-i kamerden bir men [™Avvâ¡] عَوَّ
zilin ismidir, meddi kasrı câ™izdir. Ve o 
beş yıldızdır ki onlara ِوَرِكُ الْسََد [Veriku’l-
Esed] derler.

ةُ عَوَّ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avvet] اَ
teşdîdiyle) Âvâz ve gavgâ ve galebeye 
derler, ٌة  gibidir veznen ve [avvet∂] ضَوَّ
ma¡nen; yukâlu: َْأي تَهُمْ  وَضَوَّ الَقْوْمِ  ةَ  عَوَّ  سَمِعْتُ 
 Ve bu Ebû Zeyd ve A§ma¡î أصَْوَاتَهُمْ وَجَلَبَتَهُمْ
rivâyetidir.

ةُ مُعَيَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-Mu¡ayyet] اَ
¡ayn’ın fethi ve yâ’nın fethi ve teşdîdiyle) 
 in tasgîridir. Ve bu ehl-i[Mu¡âviyet] مُعَاوِيَةُ
Ba§ra kavlidir, zîrâ her ism ki onda üç yâ 
cem¡ ola ve onun evveli yâ™-i tasgîr ola, 
onların biri hazf olunur. Ve eger zikr olu-
nan gibi olmasa onlardan biri hazf olun-
maz, nitekim ٌة  in tasgîrinde[meyyit] مَيَّ
ةُ  derler. Ve ammâ ehl-i [muyeyyet] مُيَيَّ
Kûfe yâ’lardan birin hazf etmeyip ُمُعَاوِيَة 
[Mu¡âviyet]in tasgîrinde ُيَة  [Mu¡ayyiyet] مُعَيِّ
derler şol kimsenin kavli üzere ki ٌد  أسَُيِّ
[Useyyid] derler ُأسَْوَد [esved]in tasgîrinde 
ve ٌمُعَيْوِة [Mu¡ayvit] derler şol kimsenin 
kavli üzere ki ٌأسَُيْوِد [Useyvid] der.

]عي]

َْعِيُّ  ayn’ın kesri ve yâ’nın¡) [el-¡iyy] اَ
teşdîdiyle) Kelâmda bir nesneyi edâ ede-
memek ki ٌبَيَان [beyân]ın mukâbilidir; 
yukâlu: عَيَّ فِي مَنْطِقِهِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي Ve 

 Bir nesneyi işlemede basîret [iyy¡] عِيٌّ
üzere olmamağa dahi derler; yukâlu: َّعَي 
دْغَامُ أكَْثَرُ بِأمَْرِهِ وَعَيِيَ كَذَلِكَ إِذَا لَمْ يَهْتَدِ لِوَجْهِهِ وَالْإِ
 ayn’ın fethi ve yâ’nın zammı¡) [ayû¡] عَيُوا
ve tahfîfiyle) Fi¡l-i mâzî َّعَي [¡ayye] keli-

]عوى]
عُوَاءُ َْ  ayn’ın zammı ve vâv’ın¡) [™el-¡uvâ] اَ
tahfîfi ve elifin meddiyle) Kelb çağır-
mak yâhûd kurt veyâhûd çakal çağırmak; 
yukâlu: ًيَعْوَى عُوَاء ئْبُ وَابْنُ آوَى  الْكَلْبُ وَالذِّ  عَوَى 
إِذَا صَاحَ
مُعَاوَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu¡âvât] اَ
Kelbi çağırıp ünlemek; yukâlu: يعَُاوِي  هُوَ 
الْكِلَبَ أيَْ يصَُايِحُهَا

عَيُّ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayy] اَ
teşdîdiyle) Kılı ve ipi bükmek; tekûlu: 
عْرَ وَالْحَبْلَ عَيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَوَيْتَهُ Ve عَوَيْتُ الشَّ

-Nâkanın başını bir cânibe eğme [ayy¡] عَيٌّ
ğe dahi derler.

نْعِوَاءُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [™el-in¡ivâ] اَلِْ
kesriyle) Nâkanın başı eğilmek; tekûlu: 
 Ve nâka burnu عَوَيْتُ رَأْسَ النَّاقَةِ إِذَا عُجْتَهُ فَانْعَوَى
üzerinde yular demirin eğmeğe dahi der-
ler; yukâlu: لَوَتْهَا إِذَا  سَيْرِهَا  فِي  بُرَتَهَا  تَعْوِي   الَنَّاقَةُ 
 zikr olunan demire ve [buret] بُرَةٌ Ve بِخِطَامِهَا
.yulara derler [i†âm»] خِطَامٌ

َّْعْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ vezni¡) [et-ta¡viyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik ip bükmek; tekûlu: ُيْتُه  عَوَّ
 Ve تَعْوِيَةً

 Bir kimseyi gıybet edeni [ta¡viyet] تَعْوِيَةٌ
tekzîb etmeğe dahi derler; tekûlu: ِيْتُ عَن   عَوَّ
بْتَ عَنْهُ وَرَدَدْتَ عَلَى مُغْتَابِهِ جُلِ إِذَا كَذَّ الرَّ
عْوَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti¡vâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseden ip bükmeği taleb 
etmek; tekûlu: َّإِسْتَعْوَيْتُهُ أنََا طَلَبْتُ مِنْهُ اللَّي Ve

عْوَاءٌ ِْ  Bir cemâ¡ati bir fitne [™isti¡vâ] اِسْ
def¡inde mu¡âvenete taleb etmeğe dahi 
derler.

اءُ عَوَّ َْ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [™el-¡avvâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Şol kelbdir ki 
çok ürücü ola. Ve

اءٌ  ,İnsânın aşağısına dahi derler [™avvâ¡] عَوَّ
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-Bir kimse yorulup ¡âciz olma [™i¡yâ] إِعْيَاءٌ
ğa dahi derler; yukâlu: ِالَمَشْي فِي  جُلُ  الرَّ  أعَْيَا 
Ve yorgun edip ¡âciz kılmağa dahi derler; 
yukâlu: ُأعَْيَاهُ الله Ve

 Bir kimseye bir iş sa¡b gelmeğe [™i¡yâ] إِعْيَاءٌ
dahi derler.

َّْعَيِّي  fethateynle ve yâ’nın) [et-te¡ayyî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

َّْعَايِي -tâ’nın fethi ve yâ-i evve) [et-te¡âyî] اََ
lin kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; 
yukâlu: أعَْيَا عَلَيْهِ الْمَْرُ وَتَعَيَّا وَتَعَايَا
عَيَاءُ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [™el-¡ayâ] اَ
tahfîfi ve elifin meddiyle) Şol marazdır ki 
¡ilâca kâbil olmaya; yukâlu: ٌدَاءٌ عَيَاءٌ أيَْ صَعْب 
لَ يهُْتَدَى لَهُ
عَيَايَا َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayâyâ] اَ
tahfîfi ve elifin kasrıyla) Bir maslahatta 
basîret üzere olmamak; yukâlu: عَيَايَا  جَمَلٌ 
رَابِ وَرَجُلٌ عَيَايَا إِذَا عَيَّ بِالَمَْرِ وَالْمَنْطِقِ إِذَا لَمْ يَهْتَدِ لِلضِّ

mesinin cem¡-i müzekkeridir, yâ tahfîf 
olunmuştur, nitekim حَيُّوا kelimesinde zikr 
olunmuştur. Ve عَيُّوا [¡ayyû] dahi derler 
yâ’nın teşdîdiyle.

عَيِيُّ َْ -ayn’ın fethi ve yâ-yı ev¡) [el-¡ayiyy] اَ
velin kesri ve sânînin teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] 
vezni üzere) Ehl-i beyân olmayan kimse.

عَيُّ َْ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayy] اَ
teşdîdiyle ٌفَعْل [fa¡l] vezni üzere) 
Bi-ma¡nâhu.

-hemzenin fethi ve eli) [™el-a¡yâ] اَلْعَْيَاءُ
fin kasrıyla) Ziyâde ¡âciz olan kimse. Ve 
fi’l-meseli: ”ٍأعَْيَا مِنْ بَاقِل“ Ve ٌبَاقِل [bâ…il] şol 
kimsenin ismidir ki bir gün âhû satın al-
dıkta semenin haber vermekten ¡âciz ol-
mağın parmaklarıyla işâret ederken âhûyu 
kaçırmıştır. Ve

 Esed kabîlesinden bir cemâ¡atin [A¡yâ] أعَْيَا
babasının adıdır ki o A¡yâ b. ‰arîf b. 
¡Amr’dır ki cedd-i a¡lâları Esed’dir.

 hemzenin fethi ve) [el-A¡yeviyy] اَلْعَْيَوِيُّ
vâv’ın kesri ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) 
Cemâ¡at-i mezbûreye mensûb olan nesne.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a¡yâ] اَلْعَْيَاءُ
meddi ile) ٌّعَي [¡ayy]ın cem¡idir, tekellüm-
den yâhûd bir nesneyi işlemeden ¡âciz 
olanlar ma¡nâsına.

 ,in cem¡i[ayy¡] عَيٌّ [™el-a¡yiyâ] اَلْعَْيِيَاءُ
Sîbeveyhi eyitti: Bize bunu Yûnus haber 
verdi ve eyitti: ¡Arab tâ™ifesinden ba¡zın 
işittik ki ُأعَْيِيَاء [a¡yiyâ™] ve ٌعَيِيَة [¡ayiyet] der 
idi, fekk-i idgâmla.

عْيَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i¡yâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi işlemeden basîret 
üzere olmamak; tekûlu: ِعَيِيتُ بِأمَْرِي إِذَا لَمْ تَهْتَد 
 Ya¡nî “Bana müşkil oldu o لِوَجْهِهِ وَأعَْيَانِي هُوَ
husûs.” Ve
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 hemzenin fethi ve elifin) [™el-aπ&â] اَلْغَْثَاءُ
meddiyle) Cem¡i.

غَثوُُّ َْ  πayn’ın fethi ve &â’nın) [el-πa&uvv] اَ
sükûnuyla) Sel mer¡âyı bozup birbirine 
katmak; yukâlu: إِذَا ا  غَثوًُّ يَغْثوُ  الْمَرْتَعَ  يْلُ  السَّ  غَثَا 
جَمَعَ بَعْضَهُ إِلَى بَعْضٍ وَأذَْهَبَ حَلَوَتَهُ
غْثَاءُ  hemzenin kesri ve πayn’ın) [™el-iπ&â] اَلِْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu; 
yukâlu: َيْلُ الْمَرْتَع أغَْثَا السَّ
غَثْيُ َْ  πayn’ın fethi ve &â’nın) [el-πa&y] اَ
sükûnuyla) Gönül dönmek, «ub&-i nefs 
ma¡nâsına.

غَثَيَانُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-πa&eyân] اَ
gönül dönmek; yukâlu: غَثَتْ نَفْسُهُ غَثْيًا وَغَثَيَانًا

]غدا]
غَدُ َْ  πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πad] اَ
tahfîfiyle) Yarın ma¡nâsına.Aslı ٌغَدْو idi, 
âhirinden vâv hazf olundu, bilâ-¡ıvaz.

غَدِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πadiyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Yarına mensûb 
olan nesne.

غَدَوِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-πadeviyy] اَ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik 
yarına nisbet olunan nesne.Dilersen vâv’ı 
getirirsin dilersen getirmezsin.

غُدْوَةُ َْ  πayn’ın zammı ve dâl’ın) [el-πudvet] اَ
sükûnuyla) Sabâh namâzı ile gün doğma-
sının mâ-beyninde olan vakt; yukâlu: ُأتََيْتُه 
 سَحَرُ Pes bu gayr-ı munsarıftır, zîrâ غَدْوَةَ
[se√ar] gibi ma¡rifedir,bu kadar var ki bu 
zurûf-ı mütemekkinedendir. Ve πayn’ın 
fethi ve dahi câ™izdir; tekûlu: َسِيرَ عَلَى فَرَسِك 
وَغَدْوَةٌ وَغَدْوَةُ  وَغُدْوَةً  -Pes bunlardan mü غُدْوَةَ 
nevven olan nekire olmayan ma¡rifedir.

َْغُدَى  πayn’ın zammı ve elifin) [el-πudâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i.

FASLU’L-∏AYN 
)فَصْلُ الْغَيْنِ(

]غَا]
يَةُ َْ غَ َْ  πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabyet] اَ
sükûnu ile) Şol yağmurdur ki çok olma-
ya ve ٌبَغْشَة [baπşet] dedikleri yağmurdan 
ziyâde ola. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ٌغَبْيَة 
[πabyet] ٌزَبْيَة [zebyet] gibi bir cins seyre 
derler.

اءُ ََ غْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπbâ] اَلِْ
meddiyle) Gök zikr olunan yağmuru yağ-
dırmak; yukâlu: ُمَاء أغَْبَتِ السَّ
يَةُ َِ مُغْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπbiyet] اَ
πayn’ın sükûnu ve bâ’nın kesriyle) Gök 
ki zikr olunan yağmuru yağdıra; yukâlu: 
مَاءُ فَهِيَ مُغْبِيَةٌ  Ve gâh olur zikr olunan أغَْبَتِ السَّ
yağmurun yağmasına atın bir kerre seğirt-
mesinden sonra seğirtmesi teşbîh olunur.

اوَةُ ََ غَ َْ  (πayn’ın fethi ile) [el-πabâvet] اَ
Kıllet-i ¡akldan bir nesneyi fehm etme-
mek; tekûlu: أغَْبَى أيَْضًا  وَغَبَيْتُهُ  يْءِ  الشَّ عَنِ   غَبَيْتُ 
يءُ كَذَلِكَ إِذَا  غَبَاوَةً إِذَا لَمْ تَفْطِنْ لَهُ وَيقَُالُ غَبِيَ عَلَيَّ الشَّ
لَمْ تَعْرِفْهُ

يُّ َِ غَ َْ  πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vez-
ni üzere) Ahmak olup ¡aklı az olan kimse. 
Ve bu vâvîdendir, nitekim ٌّشَقِي [şa…iyy] 
kelimesin tefsîrde mürûr etti.

َّْغَايِي  tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-teπâyî] اََ
kesri ve meddiyle) Gaflet izhâr etmek.

]غثا]
غُثَاءُ َْ  πayn’ın zammı ve elifin) [™el-πu&â] اَ
meddiyle) Şol kumâştır ki onu sel götürür.

غُثَّاءُ َْ  πayn’ın zammı ve &â’nın) [™el-πu&&â] اَ
teşdîdiyle ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu.
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dâl’ın sükûnuyla) Şol kimsedir ki sabâh 
ta¡âmın yiye.

ي َْغَدِّ مُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muteπaddî] اَ
dâl’ın kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik sabâh 
ta¡âmın yiyen.

غَدْيَا َْ  πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πadyâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi, 
sabâh ta¡âmın yiyen ¡avret ma¡nâsına.

َّْغْدِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-taπdiyet] اََ
terbiyet]) Sabâh ta¡âmın yedirmek; tekûlu: 
ى يْتُهُ فَتَغَدَّ غَدَّ

]غذا]
غَذِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve ≠âl’ın) [el-πa≠iyy] اَ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Henüz doğmuş 
kuzu, ٌسَخْلَة [sa«let] ma¡nâsına.

غِذَاءُ َْ  πayn’ın kesri ve elifin) [™el-πi≠â] اَ
meddiyle) ٌّغَذِي [πa≠iyy]nin cem¡i, zikr 
olunan kuzular ma¡nâsına,ٌفَصِيل [fe§îl]le 
 :gibi; ve minhu kavlu ¡Ömer [fi§âl] فِصَالٌ
“أمَُحْتَسِبٌ عَلَيْهِمْ بِالْغِذَاءِ”

غَذِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve ≠âl’ın) [el-πa≠iyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Mâlın hurdesi, 
kuzu gibi ve ona şebîh olan nesneler gibi.

غَذَوِيُّ َْ  fethateynle ve vâv’ın) [el-πazeviyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 
ba¡zılar eyitti: ٌّغَذَوِي [πa≠eviyy] bir nesneyi 
sene-i musîbette hâsıl olacak nitâca bey¡ 
etmektir.

غِذَاءُ َْ -πayn’ın kesri ve eli) [™el-πi≠â] اَ
fin meddiyle) Şol nesnedir ki onunla 
gıdâlanırlar, gerek me™kûlât kısmından ol-
sun gerek meşrûbât kısmından olsun.

غَذْوُ َْ  πayn’ın fethi ve ≠âl’ın) [el-πa≠v] اَ
sükûnuyla) Bir kimseye gıdâ vermek.

ذَاءُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iπti≠â] اَلِْ
kesriyle) Gıdâlanmak; yukâlu: َّبِي  غَذَوْتُ الصَّ
بَنِ فَاغْتَذَى أيَْ رَبَّيْتُهُ وَلَ يقَُالُ غَذَيْتُهُ بِالْيَاءِ بِاللَّ

غَدَاةُ َْ  πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πadât] اَ
tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: ٍآتِيكَ غَدَاةَ غَد
غَدَوَاتُ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-πadevât] اَ
 قَطَاةٌ gibi. Ve [a†avât…] قَطَوَاتٌ la[a†ât…] قَطَاةٌ
[…a†ât] bir cins kuşun ismidir.

غَدَايَا َْ  πayn’ın fethi ve elifin) [el-πadâyâ] اَ
kasrıyla) ٌغَدَاة [πadât]ın cem¡idir, lâkin bu 
vechle gelmesi izdivâcendir, aslı üze-
re değildir, nitekim وَالْعَشَايَا بِالْغَدَايَا  لَتِيكَ   إِنِّي 
dedikleri kavllerinde vâki¡ olmuştur, عَشَايَا 
[¡aşâyâ] kelimesine münâsebetten ötürü, 
nitekim هَنَأنَِي الطَّعَامُ وَمَرَاَنِي derler hâlâ ki asl 
.dir أمَْرَأنَِي

غُدُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-πuduvv] اَ
teşdîdiyle) Sabâh ma¡nâsınadır, ٌرَوَاح 
[revâ√]ın mukâbilidir; yukâlu: ا  غَدَا يَغْدُو غُدُوًّ
Ve Bârî ta¡âlânın ،وَالْصَالِ﴾ )العراف  ﴿بِالْغُدُوِّ 
 بِالْغَدَوَاتِ dediği kavli 205، الرعد، 15، النور، 36(
ma¡nâsınadır, pes masdarla vaktten ta¡bîr 
olunmuştur, nitekim ِمْس الشَّ طلُُوعَ   أتََيْتُكَ 
derler.

غَدَاءُ َْ  πayn’ın fethi ve elifin) [™el-πadâ] اَ
meddiyle) Sabâh yenen ta¡âmın ismidir 
ki bu ٌعَشَاء [¡aşâ™]ın mukâbilidir. Ve ka-
çan sana َّادُْنُ فَتَغَد deseler ٍّمَا بِي مِنْ تَغَدٍّ وَلَ تَعَش 
dersin,ٌمَا بِي غَدَاءٌ وَلَ عَشَاء demezsin, zîrâ ٌغَدَاء 
[πadâ™] ve ٌعَشَاء [¡aşâ™] ta¡âmın ismidir; bi-
¡aynihi ve kaçan sana ْأدُْنُ فَكُل deseler مَا بِي 
.demezsin hemzenin fethiyle أكَْلٌ

مُغَادَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muπâdât] اَ
Sabâhlamak; yukâlu: ِغَادَاهُ بِمَعْنَى غَدَا عَلَيْه
غَادِيَةُ َْ -Şol bu (dâl’ın kesriyle) [el-πâdiyet] اَ
luttur ki sabâh vaktinde zâhir olur.

دَاءُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iπtidâ] اَلِْ
kesriyle) Sabâhlamak, ٌّغُدُو [πuduvv] 
ma¡nâsına.

غَدَيَانُ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πadeyân] اَ



غُذُوُّ َْ 2568اَ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

.demektir بِسَهْمٍ أوَْ بِرُمْحٍ

غِرِيَّانُ َْ  πayn’ın ve râ’nın) [el-∏iriyyân] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) İki uzun binânın 
ismidir. Ve ba¡zılar eyitti: O binâlar Mâlik 
nâm ve ¡A…îl nâm kimsenin kabrleridir, 
mezbûrlar Ce≠îme el-Ebreş nâm kimsenin 
makbercileri idi. Ve zikr olunan binâlara 
 .dediler, zîrâ Nu¡mân b [πariyyeyn] غَرِيَّيْنِ
Mun≠ir mukâtele gününde katl ettiği kim-
selerin kanıyla taşların birbirine yapıştırdı.

غْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπrâ] اَلِْ
meddiyle) Kelbi bir nesneye kındırmak; 
yukâlu: ْيْدِ وَأغَْرَيْتُ بَيْنَهُم أغَْرَيْتُ الْكَلْبَ بِالصَّ
غَرَاةُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarât] اَ
tahfîfiyle) İsmdir, kındırmak ma¡nâsından.

غَرَاءُ َْ -πayn’ın fethi ve eli) [™el-πarâ] اَ
fin meddiyle) Bir nesneye harîs olmak 
ma¡nâsından ismdir; yukâlu: َمِن بِهِ   غَرِيَ 
ابِعِ إِذَا أوَْلَعَ بِهِ  Ve bir kimse gazabında الْبَابِ الرَّ
mütemâdî olmağa dahi derler; yukâlu: َغَرِي 
.Ve bu aslında vâvî’dir فُلَنٌ إِذَا تَمَادَى فِي غَضَبِهِ

مُغَارَاتُ َْ  mîm’in zammı) [el-muπârât] اَ
ile) İki nesnenin arasın ulaştırmak, Ebû 
¡Ubeyd rivâyeti üzere; tekûlu: َبَيْن  غَارَيْتُ 
يْئَيْنِ غِرَاءً الشَّ

غَرِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πariyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Hûb olan nes-
ne, hasen ma¡nâsına; yukâlu: ٌّرَجُلٌ غَرِي
غَرْوُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarv] اَ
sükûnuyla) ¡Aceb ma¡nâsınadır; tekûlu: 
غَرَوْتُ إِذَا عَجِبْتَ يقَُالُ لَ غَرْوَ أيَْ لَيْسَ بِعَجَبٍ

]غزا]
غَزْوُ َْ  πayn’ın fethi ve zâ™-i) [el-πazv] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Düşmanla uğraş-
mak; yukâlu: غَزَوْتُ الْعَدُوَّ غَزْوًا Ve

-Kasd etmek ma¡nâsına dahi ge [πazv] غَزْوٌ
lir; yukâlu: ُعَرَفْتُ مَا يغُْزَى مِنْ هَذَا الْكَلَمِ أيَْ مَا يرَُاد

غُذُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-πu≠uvv] اَ
teşdîdiyle) Su akmağa ve damardan kan 
akmağa dahiderler; yukâlu: ُوَالْعَرَق الْمَاءُ   غَذَا 
ا أيَْ يَسِيلُ دَمًا يَغْذُو غُذُوًّ
َّْغْذِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-taπ≠iyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik damardan kan akmak. 
Ve

 Deve efşân ederken efşânın [taπ≠iyet] تَغْذِيَةٌ
kesmeğe dahi derler; yukâlu: ِى الْبَعِيرُ بِبَوْلِه  غَذَّ
Ve تَغْذِيَةً إِذَا قَطَعَهُ

 تَرْبِيَةٌ ,Beslemeğe dahi derler [taπ≠iyet] تَغْذِيَةٌ
[terbiyet] ma¡nâsına.

غَذَوَانُ َْ  Şol attır (fethateynle) [el-πa≠evân] اَ
ki serî¡ olup müteşevvik ola.

]غرى]
غِرَاءُ َْ  πayn’ın kesri ve elifin) [™el-πirâ] اَ
meddiyle) Tutkal dedikleri nesne ki onun-
la bir nesne yapıştırırlar.Kaçan πayn’ı 
meftûh kılsan elifi kasr edersin. Ve

-İki nesnenin arasın ulaştır [™πirâ] غِرَاءٌ
mağa dahi derler; yukâlu: ِيْئَيْن الشَّ بَيْنَ   غَارَيْتُ 
وَالَيْتَ إِذَا   فَاعَلْتُ [™πirâ] غِرَاءٌ Ve gâh olur غِرَاءً 
vezninden masdar dahi gelir, harîs olmak 
ma¡nâsına Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere, 
pes bu ِغَرِيتُ بِه den me™hûz olur.

غَرْوُ َْ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarv] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi tutkalla yapıştır-
mak; tekûlu: ِغَرَوْتُ الْجِلْدَ إِذَا ألَْصَقْتَهُ بِالْغِرَاء
ةُ مَغْرُوَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-maπruvvet] اَ
râ’nın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Tut-
kalla yapışan nesne.

مَغْرِيَّةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-maπriyyet] اَ
râ’nın kesriyle ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-
ma¡nâhu; yukâlu: ِةٌ وَمَغْرِيَّةٌ عَلَى رِوَايَة  قَوْسٌ مَغْرُوَّ
يتِ كِّ  “أدَْرِكْنِي :Ve fi’l-meseli li’l-¡Arabi ابْنِ السِّ
هْمَيْنِ السَّ بِأحََدِ  أيَْ  يْنِ”  الْمَغْرُوَّ بِأحََدِ   Ve ¿a¡leb وَلَوْ 
eyitti: Mesel-i mezbûrun ma¡nâsı أدَْرِكْنِي 
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َْمَغْزَى  mîm’in fethi ve elifin) [el-maπzâ] اَ
kasrıyla) Bir kelâmda maksûd olan nesne.

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [aziyyet∏] غَزِيَّةُ
teşdîdiyle) Bir kabîlenin ismidir.

 πayn’ın fethi ve zâ’nın) [azvân∏] غَزْوَانُ
sükûnuyla) Bir recülün ismidir.

]غسا]
غُسُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-πusuvv] اَ
teşdîdiyle) Gece karanu olmak; yukâlu: 
لِ وَغَسِيَ يَغْسَى مِنَ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ يْلُ يَغْسُو غُسُوًّ  غَسَا اللَّ
ابِعِ إِذَا أظَْلَمَ الْبَابِ الرَّ

]غشا]
غِشَاءُ َْ  πayn’ın kesri ve şîn-i) [™el-πişâ] اَ
mu¡cemeden sonra elifin meddiyle) Perde 
.ma¡nâsına [™πi†â] غِطَاءٌ

غَشْوَةُ َْ  πayn’ın fethi ve şîn’in) [el-πaşvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

غُشْوَةُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πuşvet] اَ
şîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

غِشْوَةُ َْ  πayn’ın kesri ve şîn’in) [el-πişvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

غْشَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπşâ] اَلِْ
meddiyle) Perde ile örtmek; minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: )9 ،فَأغَْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لَ يبُْصِرُونَ﴾ )يس﴿
غَاشِيَةُ َْ  (şîn’in kesriyle) [el-πâşiyet] اَ
Kıyâmet ma¡nâsına. Ve mezbûra ٌغَاشِيَة 
[πâşiyet] dedikleri, halkı havf ile setr et-
tiği içindir. Ve

 Şol maraza dahi derler ki [πâşiyet] غَاشِيَةٌ
içeride olur. Ve şol demire derler ki deve 
pâlânının art kaşı üzerinde olur. Ve

 سَرْجٌ ,Eyere dahi derler [πâşiyet] غَاشِيَةٌ
[serc] ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-aπşâ] اَلْغَْشَى
πayn’ın sükûnuyla) Şol hayvândır ki 
cemî¡-i a¡zâsı siyâh hemin başı ak ola, 

غَزَاةُ َْ  πayn’ın fethi ve zâ’nın) [el-πazât] اَ
tahfîfi ile) İsmdir ma¡nâ-yı mezbûrdan.

غَزْوِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πazviyy] اَ
zâ’nın sükûnu ile) ٌغَزْو [πazv]e mensûb 
olan kimse.

َْغَازِي  (zâ’nın kesri ve meddiyle) [el-πâzî] اَ
Gazâ eden kimse.

غُزَاةُ َْ  πayn’ın zammı ve zâ’nın) [el-πuzât] اَ
tahfîfi ile) Cem¡i, غَازِي [πâzî]ler ma¡nâsına, 
.gibi [u∂ât…] قُضَاةٌ ile [â∂î…] قَاضِي

ى َْغُزَّ  πayn’ın zammı ve zâ’nın) [el-πuzzâ] اَ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Kezâlik cem¡i, 
.gibi […subba] سُبَّقٌ ile […sâbi] سَابِقٌ

غَزِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve zâ’nın) [el-πaziyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i, 

 قَاطِنٌ gibi ve [acîc√] حَجِيجٌ ile [âcc√] حَاجٌّ
[…â†in] ile ٌقَطِين […a†în] gibi. Ve ٌقَاطِن […â†in] 
mukîm olan kimseye derler.

اءُ غُزَّ َْ  πayn’ın zammı ve zâ’nın) [™el-πuzzâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) Kezâlik cem¡i, 
اقٌ ile […fâsi] فَاسِقٌ .gibi […fussâ] فُسَّ

غْزَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπzâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi gazâ esbâbıyla mü-
retteb kılmak. Ve

 Nâkanın yüklü olması müşkil [™iπzâ] إِغْزَاءٌ
olmak; yukâlu: أغَْزَتِ النَّاقَةُ إِذَا عَسُرَ لِقَاحُهَا Ve

 Bir kimsenin üzerinde olan [™iπzâ] إِغْزَاءٌ
deyni te™hîr edip almamak; tekûlu: ُأغَْزَيْت 
يْنِ رْتَ مَا عَلَيْهِ مِنَ الدَّ جُلَ إِذَا اَمْهَلْتَهُ وَأخََّ الرَّ
مُغْزِيَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπziyet] اَ
πayn’ın sükûnu ve zâ’nın kesriyle) Şol 
¡avrettir ki eri gazâya gitmiş ola. Ve

 Şol nâkaya dahi derler [muπziyet] مُغْزِيَةٌ
ki bir yıl geçe, vaz¡-ı haml etmeye.Ve 
doğurması geç olan merkebe dahi derler; 
yukâlu: ُتَاجِ ثمَُّ تُنْتِج رَةَ النِّ أتََانٌ مُغْزِيَةٌ إِذَا كَانَتْ مُتَأخَِّ
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غَضْيَاءُ َْ  πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [™el-πa∂yâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Zikr olunan 
ağacı çok olan yer; yukâlu: َْأي غَضْيَاءُ   أرَْضٌ 
كَثِيرَةُ الْغَضَا
َْغَاضِي -âd’ın kesri ve meddiy∂) [el-πâ∂î] اَ
le) Şol devedir ki غَضَا [πa∂â] dedikleri 
ağacı otlamağın yüreği ağrıya; yukâlu: ٌبَعِير 
غَاضٍ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ الْغَضَا وَاشْتَكَى بَطْنَهُ
غَاضِيَةُ َْ  (âd’ın kesriyle∂) [el-πâ∂iyet] اَ
Mü™ennesi.

غَوَاضِي َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πavâ∂î] اَ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i; yukâlu: 
غَاضِيَةٌ وَغَوَاضٍ
غَضِيَةُ َْ  πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-πadiyet] اَ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Zikr olunan 
ağacı otlayan deve.

غَضَايَا َْ  πayn’ın fethi ve elifin) [el-πa∂âyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan ağacı otlayan 
develer ma¡nâsına; yukâlu: إِبِلٌ غَضِيَةٌ وَغَضَايَا 
وَرَمَاثَى رَمِثَةٍ  -â™-i mü& [remi&et] رَمِثَةٌ Ve مِثْلُ 
sellese ile ٌرِمْث[rim&] demekle ma¡rûf otu 
otlayan deve.

غَضَوِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-πa∂aviyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olunan ağaca 
mensûb olan nesne; yukâlu: ٌّبَعِيرٌ غَضَوِي
غْضَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπ∂â] اَلِْ
meddiyle) Göz kapağın birbirine karîb et-
mek, ٍإِدْنَاءُ جُفُون ma¡nâsına. Ve

 Gece karanu olmağa dahi [™iπ∂â] إِغْضَاءٌ
derler; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم أغَْضَى اللَّ
َْمُغْضِي  mîm’in zammı ve) [el-muπdî] اَ
∂âd’ın kesri ve meddiyle) Karanu olan 
nesne, muzlim ma¡nâsına; yukâlu: ُاَللَّيْل 
.Ve bu lügat-ı kalîledir مُغْضٍ

َْغَاضِي -âd’ın kesri ve meddiy∂) [el-πâ∂î] اَ
le) Muzlim ma¡nâsına; yukâlu: ٍغَاض  لَيْلٌ 
Kesîrü’l-isti¡mâl olan bu lügattir.

-™gibidir râ™-i mühmele ve «â [er«am] اَرْخَمُ
i mu¡ceme ile veznen ve ma¡nen.

غَشْوَاءُ َْ  πayn’ın fethi ve şîn’in) [™el-πaşvâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi; 
yukâlu: نَةَ الْغَشَا عَنْزٌ غَشْوَاءُ إِذَا كَانَتْ بَيِّ
َّْغْشِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-taπşiyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi setr etmek; tekûlu: 
يْءَ تَغْشِيَةً إِذَا غَطَّيْتَهُ يْتُ الشَّ غَشَّ
غِشْيَانُ َْ  ayn’ın kesri ve şîn’in¡) [el-πişyân] اَ
sükûnuyla) Bir kimseyi vurmak; tekûlu: 
وْطِ إِذَا ضَرَبْتَهُ بِهِ جُلَ بِالسَّ  Ve bir kimseye غَشِيتُ الرَّ
gelmeğe dahi derler; yukâlu: غَشِيتُهُ غِشْيَانًا إِذَا 
 Ve جَاءَهُ

 Cimâ¡ etmek ma¡nâsına [πişyân] غِشْيَانٌ
dahi gelir; yukâlu: ِابِع  غَشِيَهَا غِشْيَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا جَامَعَهَا
غْشَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπşâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseye bir nesneyi getir-
mek; tekûlu: ُأغَْشَاهُ إِيَّاهُ غَيْرُه
غَشْيَةُ َْ  πayn’ın fethi ve şîn’in) [el-πaşyet] اَ
sükûnuyla) Oğunmak.

غَشْيُ َْ  πayn’ın kezâlik fethi ve) [el-πaşy] اَ
şîn’in sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
غُشِيَ عَلَيْهِ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ غَشْيَةً وَغَشْيًا
مَغْشِيُّ عَلَيْهِ َْ  mîm’in) [el-maπşiyyu ¡aleyhi] اَ
fethi ve πayn’ın sükûnu ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Oğunan kimse.

غْشَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istiπşâ] اَلِْ
kesriyle ve elifin meddiyle) Örtünmek.

ي َّْغَشِّ  fethateynle ve şîn’in) [et-teπaşşî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukalu: 
ى إِذَا تَغَطَّى بِهِ اِسْتَغْشَى بِثَوْبِهِ وَتَغَشَّ

]غضى]
َْغَضَا -πayn’ın fethi ve elifin kas) [el-πa∂â] اَ
rıyla) Bir cins ağaçtır; minhu kavluhum: 
ذِئْبُ غَضَا
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siyâh dânelerdir ki terike içinde olur. Ve

غَفَا َْ  Kezâlik şol âfettir ki toza [el-πafâ] اَ
şebîhtir, hurmâ koruğu üzerine ¡ârız olup 
onu lezzet ve halâvet bağlamadan mâni¡ 
olur.

]غل]
غَلْيُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πaly] اَ
sükûnuyla) Kaynamak.

غَلَيَانُ َْ -Bi (fethateynle) [el-πaleyân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: وَغَلَيَانًا غَلْيًا  تَغْلِي  الْقِدْرُ   غَلَتِ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
غْلَءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπlâ] اَلِْ
meddiyle) Kaynatmak; yukâlu: َأغَْلَيْتُهَا أنََا وَل 
ابِعِ يقَُالُ غَلِيتُ أيَْ مِنَ الْبَابِ الرَّ

غُلُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-πuluvv] اَ
teşdîdiyle) Hadden tecâvüz etmek; 
yukâlu: َّا إِذَا جَاوَزَ فِيهِ الْحَد غَلَ فِي الْمَْرِ يَغْلُو غُلُوًّ
غِلَءُ َْ  πayn’ın kesri ve elifin) [™el-πilâ] اَ
meddiyle) Narh ziyâde bahâya çıkmak; 
yukâlu: ًعْرُ غِلَء Ve غَلَ السِّ

 ,in dahi cem¡i gelir[πalvet] غَلْوَةٌ [™πilâ] غِلَءٌ
¡alâ-mâ se-yecî™u.

غْلَءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-iπlâ] اَلِْ
fin meddiyle) Narhı bahâya çıkarmak; 
yukâlu: َعْر Ve أغَْلَى اللهُ السِّ

 Bir nesneyi bahâlı almağa dahi [™iπlâ] إِغْلَءٌ
derler; yukâlu: ِأغَْلَى بِاللَّحْم
غَلْوُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalv] اَ
sükûnuyla) Oku kâdir olduğunca uzağa 
atmak; tekûlu: َهْمَ غَلْوًا إِذَا رَمَيْتَ بِهِ أبَْعَد  غَلَوْتُ السَّ
مَا تَقْدِرُ عَلَيْهِ
غَلْوَةُ َْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalvet] اَ
sükûnuyla) Bir ok atımının nihâyeti. Ve 
fi’l-meseli: ”ٌغِلَء يَاتِ  الْمُذَكِّ يَاتٌ Ve “جَرْيُ   مُذَكِّ
[mu≠ekkiyât] beş yaşından tecâvüz 
eden atlardır. Ve ٌجَرْي [cery] seğirtmek 

غَاضِيَةُ َْ  (âd’ın kesri ile∂) [el-πâ∂iyet] اَ
Mü™ennesi; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ غَاضِيَةٌ أيَْ مُظْلِمَة Ve 

-Rûşen ma¡nâsına dahi ge [πâ∂iyet] غَاضِيَةٌ
lir, azdâddandır; yukâlu: ٌنَارٌ غَاضِيَةٌ أيَْ مُضِيئَة
غِطَاءُ َْ  πâyn’ın kesri ve elifin) [™el-πi†â] اَ
meddiyle) Şol nesnedir ki onunla bir nes-
ne örtülür.

َّْغْطِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-taπ†iyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi örtmek; yukâlu: 
غَطَّيْتُهُ تَغْطِيَةً

]غطا]
غَطْيُ َْ  πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πa†y] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; yukâlu: غَطَيْتُهُ أغَْطِي 
غَطْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

غُطُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-πu†uvv] اَ
teşdîdiyle) Gece karanu olmağa derler.

غُطِيُّ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πu†iyy] اَ
yâ’nın kesriyle) Kezâlik gece karanu ol-
mak; yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  وَيَغْطَى  يَغْطُو  يْلُ  اللَّ  غَطَا 
Ve su çoğalıp yükselmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُالْمَاء  Ve her nesne ki yükselip غَطَا 
bir nesnenin üzerine uzansa ِقَدْ غَطَا عَلَيْه der-
ler. Ve 

 ve [πa†y] غَطْيٌ

 (bi-fethi’l-πayni ve zammihâ) [πu†y] غُطْيٌ
Bir kimsenin yiğitliği kemâlinde olmağa 
dahi derler; yukâlu: إِذَا وَغُطْيًا  يَغْطِي غَطْيًا   غَطَى 
امْتَلََ شَبَابًا

]غفا]
غْفَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπfâ] اَلِْ
meddiyle) Uyumak; tekûlu: ْإِن إِغْفَاءً   أغَْفَيْتُ 
نِمْتَ وَلَ تَقُلْ غَفَوْتُ
غَفَا َْ -πayn’ın fethi ve elifin kas) [el-πafâ] اَ
rıyla) Şol nesnedir ki ta¡âmdan ihrâc olu-
nup atılır, buğday içinden çıkarılan ٌزُؤَان 
[zu™ân] gibi meselâ. Ve ٌزُؤَان [zu™ân] şol 
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ve sânînin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌمَفْعُول 
[mef¡ûl] vezni üzere) Oğunmuş kimse.

غْمَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπmâ] اَلِْ
meddiyle) Bir haberi mübhem söylemek; 
yukâlu: َّأغُْمِيَ عَلَيْهِ الْخَبَرُ إِذَا اسْتُعْجِمَ مِثْلُ غُم
ى َْغَمَّ  πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πammâ] اَ
teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) Havâ bulutlu 
olmak.

ى َْغُمَّ  πayn’ın zammı ve) [el-πummâ] اَ
mîm’in teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) Bi-
ma¡nâhâ; yukâlu: َّغُم إِذَا  ى  وَالْغُمَّ ى  لِلْغَمَّ  صُمْنَا 
ى عَلَيْهِمُ الْهِلَلُ وَهِيَ لَيْلَةُ الْغَمًّ

]غنى]
غُنْيَةُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πunyet] اَ
nûn’un sükûnuyla) Bir nesneye muhtâc 
olmamak; yukâlu: ًغَنَى بِهِ عَنْهُ غُنْيَة
غُنْيَانُ َْ  πayn’ın zammı ve) [el-πunyân] اَ
nûn’un sükûnu ile) Bir nesne ile gayrdan 
müstagnî olmak; yukâlu: بِزَوْجِهَا الْمَرْأةَُ   غَنِيَتِ 
غُنْيَانًا إِذَا اسْتَغْنَتْ
غَنَاءُ َْ  πayn’ın fethi ve elifin) [™el-πanâ] اَ
meddiyle) Bir mekânda ikâmet etmek; 
yukâlu: ِابِعِ إِذَا أقََامَ بِه  Ve غَنِيَ بِالْمَكَانِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
dirilmeğe dahi derler; yukâlu: ِغَنِيَ مِنَ الْبَاب 
Ve الْمَذْكُورِ إِذَا عَاشَ

 Fâ™ide vermek ma¡nâsına dahi [™πanâ] غَنَاءٌ
gelir, nef¡ gibi.

غْنَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπnâ] اَلِْ
meddiyle) Kifâyet kılmak. Ve 

 ;Ganî kılmağa dahi derler [™iπnâ] إِغْنَاءٌ
yukâlu: أغَْنَاهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ غَنِيًّا
مَغْنَى َْ  mîm’in fethi ve) [el-maπnâ] اَ
πayn’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Kifâyet 
ma¡nâsına.

مَغْنَاةُ َْ  mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπnât] اَ
kezâlik sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

ma¡nâsınadır. Ve ٌغِلَء [πilâ™] ٌغَلْوَة [πalvet]
in cem¡idir.

ةُ َْ مُغَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muπâlât] اَ
Bir nesneyi bahâlı almak; yukâlu: غَالَى 
بِاللَّحْمِ إِذَا اشْتَرَاهُ بِثَمَنٍ غَالٍ
َِيَةُ غَا َْ  lâm’ın kesri ve yâ’nın) [el-πâliyet] اَ
tahfîfiyle) Tîb kısmından ma¡rûftur. Ve 
-diye tes [πâliyet] غَالِيَةٌ e ibtidâ[πâliyet] غَالِيَةٌ
miye kılan Suleymân b. ¡Abdulmelik’tir.

َّْغَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-teπallî] اََ
zammı ve teşdîdiyle) ٌغَالِيَة [πâliyet] sürün-
mek; tekûlu: ِتَغَلَّيْتُ بِالْغَالِيَة
لَءُ ِْ غْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iπtilâ] اَلِْ
kesriyle) Ayakların hemvâr olup sür¡at et-
mek; yukâlu: َْأي أخَْفَافُهَا  تَوَاهَقَتْ  إِذَا  تَغْتَلِي   نَاقَةٌ 
يْرِ تُسْرِعُ إِذَا تَسَاوَتْ أخَْفَافُهَا فِي الْعَمَلِ حَالَةَ السَّ
َِي َّْغَا  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-teπâlî] اََ
kesri ve meddiyle) Davar arıklayıp eti git-
mek; yukâlu: َتَغَالَى لَحْمُ النَّاقَةِ إِذَا ارْتَفَعَ وَذَهَب
غُلَوَاءُ َْ  πayn’ın zammı ve) [™el-πulevâ] اَ
lâm’ın fethi ve elifin meddiyle) Hadden 
tecâvüz etmek, ٌّغُلُو [πuluvv] ma¡nâsına. Ve

 Yiğitlik sür¡atle erişmeğe [™πulevâ] غُلَوَاءُ
ve onun evveline dahi derler, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere.

]غمى]
َْغَمَى  πayn’ın fethi ve elifin) [el-πamâ] اَ
kasrıyla قَفَا […afâ] vezni üzere) Oğunan 
kimse; yukâlu: ِعَلَيْه مَغْشِيًّا  أيَْ  غَمَى  فُلَنًا   تَرَكْتُ 
Ve وَيقَُالُ عُمِيَ عَلَيْهِ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ

يْتِ ََ َْ ا  Sakfın üzerinde [πame’l-beyti] غَمَى 
olan nesne gerek kamış ve gerek toprak ve 
gerek bunlara şebîh olan nesne. Ve eger 
πayn’ı meksûr kılsan elifi memdûd kılıp 
 غَمَيْتُ الْبَيْتَ إِذَا :dersin; ve tekûlu [™πimâ] غِمَاءٌ
وَضَعْتَ مَا عَلَى سَقْفِهِ مِنَ الْقَصَبِ وَنَحْوِهِ

مَغْمِيُّ َْ  mîm-i evvelin fethi) [el-maπmiyy] اَ
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غَنِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πaniyy] اَ
teşdîdiyle) Bay olan kimse; yukâlu: َغَنِيَ فَهُو 

Ve غَنِيٌّ

 a†afân kabîlesinden bir∏ [aniyy∏] غَنِيٌّ
cemâ¡atin ismidir.

َّْغَانِي  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-teπânî] اََ
kesri ve meddiyle) Kavm birbirinden 
müstagnî olmak; yukâlu: اسْتَغْنَى إِذَا   تَغَانَوْا 
بَعْضُهُمْ عَنْ بَعْضٍ

غَنِيُّ َْ  πayn’ın ve yâ’nın) [el-πaniyy] اَ
teşdîdiyle) Azmak, dalâlet ma¡nâsına. Ve 
nevmîdliğe derler haybet ma¡nâsına.

]غوى]
غَوَايَةُ َْ -Bi (πayn’ın fethiyle) [el-πavâyet] اَ
ma¡nâhu; غَوَى يَغْوِي غَيًّا وَغَوَايَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
َْغَاوِي  (vâv’ın kesri ve meddiyle) [el-πâvî] اَ
Azgın olan kimse.

َْغَوَى  πayn’ın fethi ve vâv’ın) [el-πavâ] اَ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
غَوَى فَهُوَ غَاوٍ وَغَوًى
غْوَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-iπvâ] اَلِْ
πayn’ın sükûnu ve elifin meddiyle) Azdır-
mak, ٌإِضْلَل [i∂lâl] ma¡nâsına; yukâlu: ُأغَْوَاه 
غَيْرُهُ

غَوِيُّ َْ  πayn’ın fethi ve vâv’ın) [el-πaviyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vez-
ni üzere) Azmış kimse, bî-râh ma¡nâsına; 
yukâlu: ُأغَْوَاهُ غَيْرُهُ فَهُوَ غَوِيٌّ قَالَ الْصَْمَعِيُّ لَ يقَُال 
[if¡âl] إِفْعَالٌ nın bâb-ı[πavâ] غَوَى Ya¡nî غَيْرُهُ
inde bundan gayrı sıfat gelmez.

َّْغَاوِي  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-teπâvî] اََ
kesri ve meddiyle) Bir yere cem¡ olup şerr 
üzere birbirine mu¡în olmak ki bu ٌغَوَايَة 
[πavâyet] ve ٌّغَي [πayy]dan müştakktır; 
yukâlu: ُتَغَاوَوْا عَلَى عُثْمَانَ رضي الله عنه فَقَتَلُوه
َْغَوَى -vâv’ın fethi ve elifin kas) [el-πavâ] اَ
rıyla) Deve yavrusu yâhûd kuzu süte doy-

مُغْنَى َْ  mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-muπnâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu.

مُغْنَاةُ َْ -kezâlik mîm’in zam) [el-muπnât] اَ
mı ve πayn’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu: وَمُغْنَى فُلَنٍ  وَمَغْنَاةَ  فُلَنٍ  مَغْنَى  عَنْكَ   أغَْنَيْتُ 
 :ve yukâlu فُلَنٍ وَمُغْنَاةَ فُلَنٍ أيَْ أجَْزَأْتَ عَنْكَ مُجْزَأهَُ 
Ve مَا يغُْنِي عَنْكَ هَذَا أيَْ مَا يجُْزِئُ عَنْكَ وَمَا يَنْفَعُكَ

-mîm’in fethi ve elifin kas) [maπnâ] مَغْنَى
rıyla) Şol mekâna dahi derler ki ehli onda 
mevcûd ola.

مَغَانِي َْ  mîm’in fethi ve) [el-meπânî] اَ
nûn’un kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr 
olunan yerler ma¡nâsına.

غَانِيَةُ َْ  Şol (nûn’un kesriyle) [el-πâniyet] اَ
¡avrettir ki zevciyle kanâ¡at eyleye. Ve gâh 
olur hüsn ve cemâliyle istignâ kılana dahi 
.derler [πâniyet] غَانِيَةٌ

ةُ  hemzenin zammı) [el-uπniyyet] اَلْغُْنِيَّ
ve πayn’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Âvâze kılmak, savt ve terennüm 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-eπânî] اَلْغََانِي
nûn’un kesri ve meddiyle) Cem¡i, savtlar 
ma¡nâsına.

َّْغَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-teπannî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Âvâze kılmak.

َّْغْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-taπniyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: وَغَنَّى  تَغَنَّى 
Ve بِمَعْنًى

 ;Ganî olmağa dahi derler [teπannî] تَغَنِّي
yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَغْنَى تَغَنَّى الرَّ
غِنَاءُ َْ  πayn’ın kesri ve elifin) [™el-πinâ] اَ
meddiyle) Âvâze kılıp terennüm etmek.

َْغِنَى -πayn’ın kesri ve elifin kas) [el-πinâ] اَ
rıyla) Bay olmak, yesâr ma¡nâsına; tekûlu 
minhu: ِابِع غَنِيَ مِنْهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
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]غيا]
غَيَايَةُ َْ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayâyet] اَ
tahfîfi ile) Güneş şu¡â¡ının ziyâsıdır, nefs-i 
şu¡â¡ değildir. Ve

-Kuyunun dibine dahi der [πayâyet] غَيَايَةٌ
ler, ka¡r-ı bi™r ma¡nâsına, ٌغَيَابَة [πayâbet] 
gibidir veznen ve ma¡nen. Ve Ebû ¡Amr 
eyitti: ٌغَيَايَة [πayâbet] her nesnedir ki 
insânın başı üzere gölge salar, bulut ve toz 
gibi ve zulmet gibi ve bunlara şebîh ne ki 
var ise. Ve fi’l-hadîsi: َتَجِيءُ الْبَقَرَةُ وَآلُ عِمْرَان“ 
يَوْمَ الْقِيَامَةِ كَأنََّهُمَا غَمَامَتَانِ أوَْ غَيَابَتَانِ”
مُغَايَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muπâyât] اَ
Gölge kılmak, A§ma¡î rivâyeti üzere; 
yukâlu: ْكَأنََّهُم يْفِ  بِالسَّ فُلَنٍ  رَأْسِ  فَوْقَ  الْقَوْمُ   غَايَا 
أظََلُّوهُ بِهِ
غَايَةُ َْ  ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [el-πâyet] اَ
Bir nesnenin nihâyeti.

غَايُ َْ  ([el-√âl] اَلْحَال alâ-vezni¡) [el-πây] اَ
Cem¡i, nihâyetler ma¡nâsına, ٌسَاعَة [sâ¡at] 
ile ٍسَاع [sâ¡] gibi. Ve

 رَايَةٌ,Alem ma¡nâsına dahi gelir¡ [πâyet] غَايَةٌ
[râyet] gibi.

ةُ َّْغِيَّ  tâ’nın fethi ve πayn’ın) [et-teπiyyet] اََ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ¡Alem nasb 
etmek.

غْيَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iπyâ] اَلِْ
meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: ًغَايَة  غَيَّيْتُ 
وَأغَْيَيْتُ إِذَا نَصَبْتَهَا
غِيَةُ َْ -Azgın (πayn’ın kesriyle) [el-πiyet] اَ
lık ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلَنٌ لِغِيَةٍ وَهُوَ نَقِيض 
لِرَشْدَةٍ  lâm-ı cârre ile rüşde لِرَشْدَةٍ Ve قَوْلِكَ 
hâsıl olan velede derler.

mayıp ölmek; yukâlu: ُخْلَة وَالسَّ الْفَصِيلُ   غَوَى 
هَ وَلَ يَرْوَى مِنَ اللَّبَنِ حَتَّى  يَغْوِي غَوًى إِذَا لَمْ يَرْوَ مِنْ لِبَإِ أمُِّ
 lâm’ın kesri ile ağız [™libe] لِبَأٌ Ve يَمُوتَ هُزَالً
dedikleri süttür ki ibtidâ o gelir bu İbnu’s-
Sikkît rivâyeti üzeredir. Ve gâyrılar eyitti: 
 deve yavrusu sütü içip tohme [πavâ] غَوَى
olmağın içerisi fâsid olmaktır.

غَوْغَاءُ َْ  πayn’ın fethi ve vâv’ın) [™el-πavπâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol çekirge-
dir ki uçmağa başlaya. Ve bu sebebden 
halâyık-ı kesîre ki muhtelit ola, ُغَوْغَاء 
[πavπâ™] ve ٌغَاغَة [πâπat] dediler. Ve A§ma¡î 
eyitti: Şol çekirge ki kanadı bitip henüz 
uçup istiklâl bulmamış ola, ُغَوْغَاء [πavπâ™] 
derler ki gâh olur halâyık ona teşbîh olu-
nur. Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti: ُغَوْغَاء [πavπâ™] 
bir nesnedir ki sineğe şebîh olur, lâkin ısı-
rıp îzâ etmez. Ve bu kavl za¡îftir.Şol kim-
se ki bunu munsarıf kıldı,ٌقَمْقَام […am…âm] 
menzilesinde kılıp hemzesi vâv’dan mü-
beddeldir dedi ve şol kimse ki lâ-yansarıf 
kıldı, onu ُعَوْرَاء [¡avrâ™] menzilesinde kılıp 
elifi te™nîs için i¡tibâr etti.

 Bir ([el-√âlet] اَلْحَالَة alâ-vezni¡) [πâvet] غَاوَةُ
dağın ¡alemidir.

 hemzenin fethi ve) [el-aπviyyet] اَلْغَْوِيَّةُ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Âfet, 
dâhiye ma¡nâsına; yukâlu: ٍوَقَعَ النَّاسُ فِي أغَْوِيَّة 
أيَْ فِي دَاهِيَةٍ
مُغْوِيَّاتُ َْ  mîm’in zammı) [el-muπviyyât] اَ
ve vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Şol çukur-
lardır ki arslan saydı için kazılan çukur 
gibi olur.

اةُ مُغَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muπavvât] اَ
vâv’ın fethi ve teşdîdiyle) Vâhidi, zikr 
olunan çukurların biri ma¡nâsına; yukâlu: 
اةً وَقَعَ فِيهَا مَنْ حَفَرَ مُغَوَّ



َّْفَاتِي اََ 2575BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

gibi) Kezâlik cem¡i. Sîbeveyhi eyitti: 
Vâv’ı cem¡de ve masdarda yâ’ya kalb etti-
ler ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs.

َْاءُ فَ َْ -fâ’nın fethi ve elifin med) [™el-fetâ] اَ
diyle) Yiğit olmak; yukâlu: َفَتَاءً مِن يَفْتَى   فَتِيَ 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ
َْى فَ َْ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-fetâ] اَ
teşdîdiyle) Yiğit olucu kimse; yukâlu: ٌفُلَن 
هِ أوَْلَدٌ نُ الْفَتَاءِ وَقَدْ وُلِدَ لَهُ فِي فَتَاءِ سِنِّ نِّ بَيِّ Ve فَتِيُّ السِّ

َْى .Yaşlı olan davara dahi derler [fetâ] فَ

َْاءُ فْ -hemzenin fethi ve eli) [™el-iftâ] اَلِْ
fin meddiyle) Cem¡i, ٌيَتِيم [yetîm] ile ٌأيَْتَام 
[eytâm] gibi.

ِّْي َّْفَ  fethateynle ve tâ™-i) [et-tefettî] اََ
sânînin kesri ve teşdîdiyle) Yiğitlere ben-
zemeğe kasd etmek; yukâlu: ْلِفُلَنٍ بِنْتٌ تَفَتَّت 
هَتْ بِالْفَتَيَاتِ وَهِيَ أصَْغَرُهُنَّ أيَْ تَشَبَّ
يَةُ ِْ َّْفْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-teftiyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi yiğitlik haddine 
dâhil i¡tibâr etmek; tekûlu: ًتَفْتِيَة يَتِ الْجَارِيَةُ   فُتِّ
بْيَانِ رَتْ وَسُتِرَتْ وَمُنِعَتِ اللَّعِبَ مَعَ الصِّ إِذَا خُدِّ
يَانُ ْْ فِ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fityân] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Gece ile gün-
düz; yukâlu: ُلَ أفَْعَلُهُ مَا اخْتَلَفَ الْفَتَيَانِ يَعْنِي اللَّيْل 
انِ وَالْجَدِيدَانِ وَالنَّهَارُ كَمَا يقَُالُ مَا اخْتَلَفَ الْجََدَّ
َْاءُ فْ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istiftâ] اَلِْ
kesri ile) Fetvâ taleb etmek.

َْاءُ فْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iftâ] اَلِْ
meddiyle) Fetvâ vermek; tekûlu: ُإِسْتَفْتَيْت 
الْفَقِيهَ فِي مَسْألََةٍ فَأفَْتَانِي
يَا ْْ فُ َْ  fâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-futyâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, ma¡nâ-
yı mezbûrdan.

ْْوَى فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetvâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhâ.

َّْفَاتِي  tâ™-i evvelin fethi ve tâ™-i) [et-tefâtî] اََ
sânînin kesri ve meddiyle) Fetvâ talebine 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]فآ]
فَأْيُ َْ  fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™y] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin başın şakk et-
mek; Ebû Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: 
جُلَ جُلِ فَأْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَفَأيَْتُ الرَّ  فَأوَْتُ رَأْسَ الرَّ
يْفِ Ve فَأْيًا مِنَ الْبَابِ الْمَذْكُورِ إِذَا فَلَقْتَهُ بِالسَّ

-İki dağın arası, mâ-beyne’l [fe™v] فَأْوٌ
cebeleyn ma¡nâsına.

نْفِآءُ  hemzenin ve fâ’nın) [™el-infi™â] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak, inşikâk ma¡nâsına; 
yukâlu: َّإِنْفَأىَ الْقَدَحُ إِذَا انْشَق
ََةُ فِ َْ  fâ’nın kesri ve hemzenin) [el-fi™et] اَ
fethiyle) Tâ™ife ma¡nâsınadır; hâ yâ’dan 
¡ıvaz olmak üzere.

فِؤُونَ َْ  fâ’nın kesri ve hemzenin) [el-fi™ûn] اَ
zammı ve meddiyle) Cem¡i, cemâ¡atler 
ma¡nâsına.

]فْى]
َْى فَ َْ -fâ’nın fethi ve elifin kasrıy) [el-fetâ] اَ
la) Yiğit, şâbb ma¡nâsına.

َْاةُ فَ َْ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetât] اَ
tahfîfiyle) Mü™ennesi, şâbbe olan ¡avret 
ma¡nâsına. Ve

َْى  ;Sehî ma¡nâsına dahi gelir [fetâ] فَ
yukâlu: ِة نُ الْفُتُوَّ فَتًى بَيِّ
يَانُ ْْ فِ َْ  fâ’nın kesri ve tâ’nın) [el-fityân] اَ
sükûnu ile) Cem¡i, yiğitler ma¡nâsına.

يَةُ ْْ فِ َْ  fâ’nın kesri ve tâ’nın) [el-fityet] اَ
sükûnu ile) Kezâlik cem¡i.

ُْوُّ فُ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-futuvv] اَ
teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i.

يُّ
ِْ فُ َْ  fâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-futiyy] اَ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌّعُصِي [¡u§iyy] 
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fin meddiyle) Cem¡i, zikr olunan havâyic 
ma¡nâsına. Ve fi’l-hadîsi: ٍمَنْ أكََلَ فَحَا أرَْض“ 
الْبَصَلَ يَعْنِي  مَاؤُهَا”  هُ  يَضُرَّ  Ve etıbbânın ekl-i لَمْ 
basal muhtelif suların mazarratın def¡ eder 
dedikleri gûyâ ki bu ma¡nâdan me™hûzdur; 
yukâlu: ”ًفَحِّ قِدْرَكَ تَفْحِيَة“

]فدى]
فِدَاءُ َْ -fâ’nın kesri ve elifin med) [™el-fidâ] اَ
di ve kasrıyla) Şol bedeldir ki kişi onunla 
kendin halâs eyler; yukâlu: أبَِي لَكَ  فِدًى   قُمْ 
ي -Ve kaçan fâ meftûh olsa elif kasr olu وَأمُِّ
nur. Ve ¡Arab tâ™ifesinden ba¡zı münevven 
olan فِدًى [fiden]in fâ’sın lâm-ı cârreye 
mukârin oldukta meksûr edip َفِدَاءً لَك der-
ler, zîrâ şol nekiredir ki bununla du¡â kasd 
eylerler, سَقْيًا ve رَعْيًا gibi. Ve

 Zikr olunan bedeli vermeğe [™fidâ] فِدَاءٌ
dahi derler.

مُفَادَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mufâdât] اَ
Kezâlik fidâ vermek; yukâlu: إِذَا وَفَادَاهُ   فَدَاهُ 
-Ve kendi nefsin fedâ verme أعَْطَى فِدَاءً فَأنَْقَذَهُ
ğe dahi derler; yukâlu: فَدَاهُ بِنَفْسِه
َّْفْدِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tefdiyet] اََ
terbiyet]) Bir kimse bir kimseye sana fedâ 
olayın demek; yukâlu: ُلَه قَالَ  إِذَا  تَفْدِيَةً  اهُ   فَدَّ
جُعِلْتُ فِدَاكَ
دَاءُ ِْ فْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-iftidâ] اَلِْ
ri ve elifin meddiyle) Bir kimse bir kim-
seden nefsin satın almak; yukâlu: ُإِفْتَدَى مِنْه 
بِكَذَا
َّْفَادِي -dâl’ın kesri ve meddiy) [et-tefâdî] اََ
le) Kavm birbirine fedâ vermek; yukâlu: 
Ve تَفَادَوْا إِذَا فَدَى بَعْضُهُمْ بَعْضًا

 Bir kimse sakınıp bir kûşeye [tefâdî] تَفَادِي
çekilmek; yukâlu: ُتَفَادَى فُلَنٌ مِنْ كَذَا إِذَا تَحَامَاه 
وَانْزَوَى عَنْهُ
فِدْيَةُ َْ  fâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-fidyet] اَ

varmak; tekûlu: ِإِلَيْه ارْتَفَعُوا  إِذَا  الْفَقِيهِ  إِلَى   تَفَاتَوْا 
فِي الْفُتْيَا

]فجا]
فَجْوَةُ َْ  fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecvet] اَ
sükûnu ile) Aralık ve iki nesnenin mâ-
beyninde vâsi¡ olan nesne. Ve

ارِ اَدَّ  Evin ortasına [fecvetu’d-dâr] فَجْوَةُ 
dahi derler.

ي ُِ َّْفَا  tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tefâcî] اََ
kesri ve meddiyle) Bir nesne vâsi¡ olmak; 
yukâlu: ٌيْءُ صَارَتْ لَهُ فَجْوَة تَفَاجَى الشَّ
فَجَا َْ -fâ’nın fethi ve elifin kasrıy) [el-fecâ] اَ
la) Deve eğriceleri birbirinden ırak olmak. 
Ve

 Yay kirişi yayın bağrından ırak [fecâ] فَجَا
olmağa dahi derler; yukâlu: ُتَفْجَأ هِيَ   فَجِيَتْ 
ابِعِ فَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
فَجْوَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve cîm’in) [™el-fecvâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol yaydır ki 
kirişi bağrından ırak ola. Ve

-Yayın kirişin bağrından ırak et [fecv] فَجْوٌ
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا فَجْوًا  أنََا   فَجَوْتُهَا 
رَفَعْتَ وَتَرَهَا عَنْ كَبِدِهَا

]فحا]
فَحْوَى َْ  fâ’nın fethi ve √â’nın) [el-fa√vâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kelâmın 
ma¡nâsı; yukâlu: ِكَلَمِه فَحْوَى  ذَلِكَ  فِي   عَرَفْتُ 
مَمْدُودٌ أوَْ مَقْصُورٌ
َّْفْحِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tef√iyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneye kasd etmek; yukâlu: 
ي بِكَلَمِهِ كَذَا وَكَذَا إِنَّهُ لَيُفَحِّ
فَحَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve kesri ve) [™el-fe√â] اَ
elifin meddi ve kasrıyla) Ta¡âma konan 
nesnedir, ta¡âm-ı lezîz olmak için. Ve 
kesîrü’l-isti¡mâl olan fâ’nın fethidir.

-hemzenin fethi ve eli) [™el-ef√â] اَلْفَْحَاءُ
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dahi derler; tekûlu: سِرْتَهَا إِذَا  الْرَْضَ   فَرَيْتُ 
 Ve وَقَطَعْتَهَا

-Yalan peydâ etmeğe dahi der [fery] فَرْيٌ
ler; yukâlu: ُفَرَى فُلَنٌ كَذِبًا إِذَا خَلَقَه
فِرْيَةُ َْ  fâ’nın kesri ve râ’nın) [el-firyet] اَ
sükûnuyla) Yalan ma¡nâsına ismdir, ٌإِفْتِرَاء 
[iftirâ™] ma¡nâsından.

فَرِيُّ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-feriyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Garîb olan nes-
ne, emr-i ¡acîb ma¡nâsına; yukâlu: فُلَنٌ يَفْرِي 
عَمَلِهِ بِالْعَجَبِ فِي  يَأْتِي  كَانَ  إِذَا  -Minhu kav الْفَرِيَّ 
luhu ta¡âlâ: ُجِئْتُ شَيْئًا فَرِيًّا أيَْ مُصَنَّعًا مُخْتَلَقًا وَيقَُال 
عَظِيمًا
فْرَاءُ  Boyun (hemzenin kesriyle) [™el-ifrâ] اَلِْ
damarlarını kesmek; tekûlu: َالْوَْدَاج  أفَْرَيْتُ 
Ve

 ;Yarmak ma¡nâsına da gelir [™ifrâ] إِفْرَاءٌ
yukâlu: ُيْءَ إِذَا شَقَقْتَه Ve أفَْرَيْتُ الشَّ

-Kurt koyunun karnın yar [™ifrâ] إِفْرَاءٌ
mağa dahi derler; yukâlu: َبَطْن ئْبُ  الذِّ   أفَْرَى 
اةِ  deriyi [™ifrâ] إِفْرَاءٌ :Ve Kisâ™î eyitti الشَّ
ifsâd tarîkiyle kesmek ve ٌفَرْي [fery] ıslâh 
tarîkiyle kesmektir.

نْفِرَاءُ  hemzenin ve fâ’nın) [™el-infirâ] اَلِْ
kesriyle) Yarılmak.

ي َّْفَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teferrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik yarılmak; 
yukâlu: َّى إِذَا شَقَقْتَهُ فَانْشَق يْءَ فَانْفَرَى وَتَفَرَّ  أفَْرَيْتُ الشَّ
ى اللَّيْلُ عَنْ صُبْحِهِ Ve وَيقَُالُ تَفَرَّ

ي  Yer yarılıp su çıkmak [teferrî] تَفَرِّ
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ُالْرَْض تِ  رَّ  تَفَّ
انْبَجَسَتْ  inficâr [inbicâs] إِنْبِجَاسٌ Ve إِذَا 
ma¡nâsınadır.

َْفَرَى -fâ’nın fethi ve elifin kasrıy) [el-ferâ] اَ
la) Bir kimse mütehayyir olmak; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا تَخَيَّرَ وَدَهِشَ فَرِيَ يَفْرَى فَرًى مِنَ الْبَابِ الرَّ

sükûnuyla) Fedâ ma¡nâsına.

فَدَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve elifin) [™el-fedâ] اَ
meddiyle) Şol enbârdır ki onda hubûbât 
cem¡ olunur, buğdaydan ve arpadan ve 
hurmâdan ve bunlara şebîh her ne ki var 
ise.

]فرا]
فَرْوُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferv] اَ
sükûnuyla) Kürk ki melbûsât 
kısmındandır.

فِرَاءُ َْ -fâ’nın kesri ve elifin med) [™el-firâ] اَ
diyle) Cem¡i, kürkler ma¡nâsına. Ve

 Baş derisine dahi derler, cild-i [fervet] فَرْوَةٌ
re™s ma¡nâsına. Ve

 Bir recülün dahi ismidir. Ve [Fervet] فَرْوَةٌ

-ten dahi mübed[ervet&] ثَرْوَةٌ [fervet] فَرْوَةٌ
del olur, &â’yı fâ’ya tebdîl etmekle. Ve ٌثَرْوَة 
[&ervet] gınâ ma¡nâsınadır; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
 Ve فَرْوَةٍ فِي الْمَالِ وَثَرْوَةٍ بِمَعْنًى عَلَى رِوَايَةٍ

 Bir kıt¡a ota dahi derler ki bir [fervet] فَرْوَةٌ
yere cem¡ olup kurumuş ola.

رَاءُ ِْ فْ  hemzenin ve tâ’nın kesri) [™el-iftirâ] اَلِْ
ve elifin meddiyle) Kürk giymek; tekûlu: 
Ve إِفْتَرَيْتُ الْفَرْوَةَ إِذَا لَبِسْتَهَا

رَاءٌ ِْ  Yalan peydâ etmeğe dahi [™iftirâ] إِفْ
derler; yukâlu: ُإِفْتَرَاهُ إِذَا اخْتَلَقَه
فَرْيُ َْ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fery] اَ
sükûnu ile) Bir nesneyi ıslâh için kat¡ et-
mek; tekûlu: يْءَ أفَْرِيهِ فَرْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  فَرَيْتُ الشَّ
 Ve إِذَا قَطَعْتَهُ لِتُصْلِحَهُ

-Kırbayı ve ona şebîh olan nes [fery] فَرْيٌ
neyi işlemeğe dahi derler; tekûlu: ُفَرَيْت 
وَصَنَعْهَتَا خَلَقْتَهَا  إِذَا   [mezâdet] مَزَادَةٌ Ve الْمَزَادَةَ 
azık koyacak nesneye derler, tûşe-dân 
ma¡nâsına. Ve

 Yerde kat¡-ı mesâfe etmeğe [fery] فَرْيٌ
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rîh-i kabîhine.”

]فشا]
فُشُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-fuşuvv] اَ
teşdîdiyle) Haber şâyi¡ olmak; yukâlu: فَشَا 
الْخَبَرُ يَفْشُو إِذَا ذَاعَ
فْشَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ifşâ] اَلِْ
meddiyle) Haberi şâyi¡ kılmak; yukâlu: 
 أفَْشَاهُ غَيْرُهُ
ي َّْفَشِّ  fethateynle ve şîn’in) [et-tefeşşî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne vâsi¡ olmak; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا اتَّسَع ى الشَّ تَفَشَّ
فَوَاشِي َْ  fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-fevâşî] اَ
kesri ve meddiyle) Perâkende olan mâldır, 
yabanda otlayan koyun sürüsü ve deve sü-
rüsü gibi. Ve bunlardan gayrı ne ki var 
ise. Ve fi’l-hadîsi: َوا فَوَاشِيَكُمْ حَتَّى تَذْهَب  “ضُمُّ
 Ya¡nî “Gece karanusu geçince فَحْمَةُ الْعِشَاءِ”
perâkende olan mâlınızı cem¡ eylen.”

]فصا]
ي َّْفَصِّ  fethateynle ve §âd’ın) [et-tefa§§î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimse belâdan ve 
müzâyakadan halâs bulmak; yukâlu: ى  تَفَصَّ
يقِ وَالْبَلِيَّةِ نْسَانُ إِذَا تَخَلَّصَ مِنَ الضِّ  مَا :ve yukâlu الْإِ
يْتُ ى مِنْ فُلَنٍ أيَْ مَا كِدْتُ أتََخَلَّصُ مِنْهُ وَتَفَصَّ  كِدْتُ أتََفَصَّ
يوُنِ إِذَا خَرَجْتَ مِنْهَا وَتَخَلَّصْتَ مِنَ الدُّ
ةُ فَصِيَّ َْ  fâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-fe§iyyet] اَ
sükûnuyla) Bir nesneden halâs bulma-
nın ismidir, ma¡nâ-yı mezbûrdan. Ve fî 
hadîsi ¢ayle: ُقَالَتِ الْحُدَيْبَاءُ اَلْفَصِيَّةُ وَالِله لَ يَزَال“ 
عَالِيًا” ةٌ Ve كَعْبُكِ  -in aslı mu[fe§iyyet] فَصِيَّ
kaddemen bir kimse müzâyakada olup 
ba¡dehu ondan hurûc etmedir, gûyâ ki 
mezbûra dahi benâtının ¡ammı cihetin-
den müzâyakada olup ernebin sıçraması 
ile tefe™™ül edip bu kelâmı söylemiştir. Ve 
-âlî olmak iyiliğe ve rif¡ate eriş¡ [ka¡b] كَعْبٌ
meden kinâyettir; ve yukâlu: ِفَصَى اللَّحْمُ عَن 

]فسا]
فَسْوُ َْ  fâ’nın fethi ve sîn’in) [el-fesv] اَ
sükûnuyla) Yellenmek, hurûcu’r-rîhi 
mine’d-dubur ma¡nâsına; yukâlu: فَسَا فَسْوًا
فُسَاءُ َْ  fâ’nın zammı ve elifin) [™el-fusâ] اَ
meddiyle) İsmdir, ma¡nâ-yı mezbûrdan.

َّْفَاسِي  tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tefâsî] اََ
kesri ve meddiyle) Yellenmek; yukâlu: 
 خُنْفُسَاءٌ Ve تَفَاسَتِ الْخُنْفُسَاءُ إِذَا أخَْرَجَتْ اِسْتَهَا كَذَلِكَ
[«unfusâ™] donuzlan kurdu dedikleri bö-
cek ki haşerât-ı arzdandır. Ve ٌاِسْت [ist] 
dübür ma¡nâsınadır.

 fâ’nın fethi ve sîn’in) [Fesv] فَسْوٌ
sükûnuyla) Bir cemâ¡atin ismidir ki on-
lardan bir kimse iki kıt¡a √ibere bürdin 
¡Ukâ@ bâzârına getirip bu bürdleriyle 
“Bizden bu lakabı kim ref¡ eder?” dedik-
te Mehv kabîlesinden bir pîr ileri gelip 
zikr olunan bürdleri giyip o cem¡-i kesîr 
mahzarında yellenmiş tâ ki o lakab-ı 
cemâ¡at-i mezbûreden ref¡ olunup ona 
izâfet oluna,binâ™en ¡alâ-zâlik ًصَفْقَة  “أخَْبَثُ 
-kelâmını mesel darb etmişler مِنْ شَيْخِ مَهْوٍ”
dir. Ve ٌصَفْقَة [§af…at] el tutuşup bâzâr et-
meğe derler.

فَسُوُّ َْ  fâ’nın fethi ve sîn’in) [el-fesuvv] اَ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Şol kimse-
dir ki yellenmesi çok ola. Ve Ebû ±ubyân 
b. er-Ra¡bel eyitti: ِالْقَْلَح إِلَي  يُوخِ  الشُّ  “أبَْغَضُ 
”  âf’la ve √â™-i… [√a…la] أقَْلَحُ Ve الْحَسُوُّ الْفَسُوُّ
mühmele ile dişi sarı olan kimse. Ve ُّحَسُو 
[√asuvv] kesîrü’l-ekl olan ve ٌّفَسُو [fesuvv] 
kesîrü’r-rîh olan kimsedir, ke-mâ merre 
el-ân.

مَفْسَا َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mefsâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Yellenmek. Ve 
fi’l-meseli: ”ُمَحْسَاه مِنْ  مَفْسَاهُ  أقَْرَبَ   Ya¡nî “مَا 
“Ne ¡aceb karîbdir o kimsenin ekli hurûc-ı 
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فَضَا َْ -fâ’nın fethi ve elifin kas) [el-fe∂â] اَ
rıyla) Karışık, şey™-i muhtelit ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌطَعَامٌ فَضًى أيَْ فَوْضَى مُخْتَلِط Ve herkes 
serserî olmağa dahi derler; yukâlu: ْأمَْرُهُم 
فَضَا بَيْنَهُمْ أيَْ لَ أمَِيرَ عَلَيْهِمْ

]فعا]
 hemzenin fethi ve elifin) [el-ef¡â] اَلْفَْعَى
kasrıyla) Yılan, hayye ma¡nâsına, pes bu 
 هَذِهِ :vezni üzere olur; tekûlu [ef¡al] أفَْعَلُ
 yaban [ervâ] أرَْوَى Ve أفَْعَى بِالتَّنْوِينِ وَكَذَلِكَ أرَْوَى
keçilerine derler.

 hemzenin fethi ve) [el-efâ¡î] اَلْفََاعِي
¡ayn’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, hayyât 
ma¡nâsına.

 hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-uf¡uvân] اَلْفُْعُوَانُ
zammı ile) أفَْعَى [ef¡â]ların erkeği.

مَفْعَاةُ َْ  mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mef¡ât] اَ
sükûnu ile) Şol yerdir ki onun yılanları 
çoktur; yukâlu: ٍأرَْضٌ مَفْعَاةٌ أيَْ ذَاتُ أفََاع
اةُ مُفَعَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufa¡¡ât] اَ
fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın teşdîdiyle) Şol 
dâgdır ki أفَْعَى [ef¡â] şekli üzeredir.

ي َّْفَعِّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-tefa¡¡î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimse bed-hûlukta 
جُلُ إِذَا :gibi olmak; yukâlu [ef¡â] أفَْعَى ى الرَّ  تَفَعَّ
رِّ صَارَ كَالْفَْعَى فِي الشَّ

]فغا]
فَغْوُ َْ  fâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-faπv] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hınnâ çiçeği, ُنَوْر 
.ma¡nâsına [™nevru’l-√innâ] الْحِنَّاءِ

فَاغِيَةُ َْ  (πayn’ın kesriyle) [el-fâπiyet] اَ
Bi-ma¡nâhu.

فْغَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ifπâ] اَلِْ
meddiyle) Nebâtın çiçeği zuhûr etmek; 
yukâlu: ُأفَْغَى النَّبَاتُ إِذَا خَرَجَتْ فَاغِيَتُه
فَغَا َْ -fâ’nın fethi ve elifin kas) [el-feπâ] اَ

الْعَظْمِ إِذَا انْفَصَلَ
َّْفْصِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tef§iyet] اََ
terbiyet]) Halâs kılmak; tekûlu: ًيْتُهُ تَفْصِيَة  فَصَّ
إِذَا خَلَّصْتَهُ مِنْهُ
فْصَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-if§â] اَلِْ
meddiyle) Bir nesne bir nesneden çıkıp 
ayrılmak; tekûlu: َخَرَج أيَْ  الْحَرُّ  عَنْكَ  أفَْصَى   قَدْ 
Ve وَلَ تَقُولُ أفَْصَى عَنْكَ الْبَرْدُ

 ;Yağmur açılmağa dahi derler [™if§â] إِفْصَاءٌ
tekûlu: َأفَْصَى الْمَطَرُ إِذَا أقَْلَع
-hemzenin fethi ve elifin kas) [Ef§â] أفَْصَى
rıyla) Bir recülün ismidir. Ve

 Arabda iki meşhûr kimsenin¡ [Ef§â] أفَْصَى
ismidir: Biri Ef§â b. Du¡mî’dir ki cedd-i 
a¡lâsı Rebî¡a’dır ve biri dahi Ef§â-yı 
mezbûrun oğlunun oğludur.

]فضا]
فَضَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [™el-fe∂â] اَ
mu¡cemeden sonra elifin meddiyle) Ev 
ortasında yâhûd hâricinde olan vâsi¡ yer, 
alan ma¡nâsına.

فْضَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-if∂â] اَلِْ
fin meddiyle) Alan yere çıkmak; tekûlu: 
Ve أفَْضَيْتُ إِذَا خَرَجْتَ إِلَى الْفَضَاءِ

 Bir kimseye keşf-i râz etmeğe [™if∂â] إِفْضَاءٌ
dahi derler; tekûlu: ي Ve أفَْضَيْتُ إِلَى فُلَنٍ بِسِرِّ

 Bir kimse zevcesine mübâşeret [™if∂â] إِفْضَاءٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: إِلَى جُلُ  الرَّ  أفَْضَى 
 Ve امْرَأتَِهِ إِذَا بَاشَرَهَا وَجَامَعَهَا

 Er ¡avretine cimâ¡ ederken [™if∂â] إِفْضَاءٌ
sebîleyn bir etmeğe dahi derler; yukâlu: 
 Ve أفَْضَاهَا إِذَا جَعَلَ مَسْلَكَيْهَا وَاحِدًا

 Hâlet-i sücûdda el ayasın yere [™if∂â] إِفْضَاءٌ
sürmeğe dahi derler.

مُفْضَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muf∂ât] اَ
fâ’nın sükûnu ile) Sebîleyni bir olan ¡avret.
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ti: fâ’yı meftûh kılarsan vâv’ı müşedded 
kılarsın. Ve kaçan meksûr kılarsan lâm’ı 
sâkin kılıp ٌفِلْو [filv] dersin,ٌجِرْو [cirv] gibi.
Ve ٌجِرْو [cirv] kelb yavrusuna derler.

فَلْوُ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felv] اَ
sükûnuyla) Memeden kesmek.

فْلَءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iflâ] اَلِْ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُوَأفَْلَيْتُه  فَلَوْتُهُ 
Ve إِذَا فَطَمْتَهُ

 ;Beslemek ma¡nâsına da gelir [felv] فَلْوٌ
tekûlu: ُفَلَوْتُهُ إِذَا رَبَّيْتَه Ve

 ;Kılıçla vurmağa dahi derler [felv] فَلْوٌ
tekûlu: ُيْفِ إِذَا ضَرَبْتَه فَلَوْتُهُ بِالسَّ
مُفَلِّي َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufellî] اَ
fâ’nın sükûnu ve lâm’ın kesri ve meddiy-
le) Şol attır ki yanınca kulunu ola.

مُفْلِيَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufliyet] اَ
fâ’nın sükûnu ve lâm’ın kezâlik kesri ile) 
Bi-ma¡nâhâ kezâlik; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُفْلٍ وَمُفْلِيَة 
.Ya¡nî kulun sâbihi at أيَْ ذَاتُ فَلْوٍ

لَءُ ِْ فْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-iftilâ] اَلِْ
riyle) Kezâlik memeden kesmek. Ve bes-
lemek ma¡nâsına.

فَلْيُ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fely] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin başına kılıçla 
vurmak; tekûlu: ُفَلَيْتُهُ إِذَا ضَرَبْتَ بِهِ رَأْسَه Ve 

 ;Başı bitlemeğe dahi derler [fely] فَلْيٌ
tekûlu: ِفَلَيْتُ مِنْ رَأْسِهِ مِنَ الْقَمْل Ve ٌقَمْل […aml] 
bite derler, kehle ma¡nâsına. Ve

 Şi¡rin ma¡nâsında te™emmül edip [fely] فَلْيٌ
istihrâc etmeğe dahi derler; tekûlu: ُفَلَيْت 
عْرَ إِذَا تَدَبَّرْتَهُ وَاسْتَخْرَجْتَ مَعَانِيهِ وَغَرِيبَهُ عَلَى رِوَايَةِ  الشِّ
يتِ كِّ ابْنِ السِّ
فْلَءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istiflâ]اَلِْ
kesriyle) Başı bitlemek istemek; tekûlu: 
إِسْتَفْلَى رَأْسُهُ إِذَا اشْتَهَى إِلَى أنَْ يفُْلَى
َِي َّْفَا  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tefâlî] اََ

rıyla) Şol hurmâ koruğudur ki mütegayyir 
olup fâsid ola; yukâlu minhu: ُأفَْغَتِ النَّخْلَة

]فقا]
فُقْوَةُ َْ  fâ’nın zammı ve …âf’ın) [el-fu…vet] اَ
sükûnuyla) Ok gezi; ِهْم .ma¡nâsına فُوقَةُ السَّ

َْفُقَى -fâ’nın zammı ve elifin kas) [el-fu…â] اَ
rıyla) Cem¡i, ok gezleri ma¡nâsına.

]فل]
فَلَةُ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felât] اَ
tahfîfiyle) Berriyye, mefâze ma¡nâsına.

فَلَ َْ  (vezn-i mezbur üzere) [el-felâ] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

فِلِيُّ َْ  kesreteynle ve yâ’nın) [el-filiyy] اَ
teşdîdiyle) ٌفَلَة [felât]ın cem¡i, عَصَا [¡a§â] 
ile ٌّعِصِي [¡i§iyy] gibi.

فْلَءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-iflâ] اَلِْ
fin meddiyle) Berriyyeye dâhil olmak; 
yukâlu: ِأفَْلَى الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا إِلَى الْفَلَة
فَلْوُ َْ -fâ’nın fethi ve lâm’ın zam) [el-felv] اَ
mı ve vâv’ın teşdîdiyle) At kulunu, ٌمُهْر 
[muhr] ma¡nâsına.Ve mezbûra ٌفَلْو [felv] 
dediler, ٌإِفْتِلَء [iftilâ™] olduğundan ötürü, 
ya¡nî anasının memesinden kat¡ olduğun-
dan ötürü.

ةُ فَلُوَّ َْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-feluvvet] اَ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Mü™ennesi, 
nitekim ٌة .derler [aduvvet¡] عَدُوَّ

-hemzenin fethi ve eli) [™el-eflâ] اَلْفَْلَءُ
fin meddiyle) Cem¡i, ٌّعَدُو [¡aduvv]le ٌأعَْدَاء 
[a¡dâ™] gibi.

َْفَلَوَى  fâ’nın fethi ve âhirinde) [el-felâvâ] اَ
elifin kasrıyla) Kezâlik cem¡i, خَطَايَا 
[«a†âyâ] gibi. Ve bunun aslı ُفَعَائِل [fa¡â™il] 
idi, nitekim bâb-ı hemzede mürûr etmiştir.

فِلْوُ َْ  fâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-filv] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu, Ebû Zeyd eyit-
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tâzesine أفََانِي [efânî] derler. Ve kurudukta 
 ™â√ [†amâ√] حَمَاطٌ derler. Ve [†amâ√] حَمَاطٌ
ve †â™-i mühmeleteynle yaban inciri dedik-
leri ottur demişler.

 hemzenin fethi ve) [el-efâniyet] اَلْفََانِيَةُ
nûn’un kesri ve yâ’nın tahfîfiyle ثمانية 
[&emâniyet] vezni üzere) Vâhidi, zikr olu-
nan otlardan biri ma¡nâsına. Ve ba¡zılar bu 
dahi it üzümünün ismidir dedi.

مُفَانَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mufânât] اَ
Bir nesneye karîb olmak, ٌمُدَانَاة [mudânât] 
ma¡nâsına, Ebû ¡Amr rivâyeti üzere. Ve 
Umevî eyitti: ُفَانَيْتُه “Ben onu sâkin kıldım” 
ma¡nâsınadır.

]فوا]
ةُ فُوَّ َْ  fâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-fuvvet] اَ
teşdîdiyle) Şol köklerdir ki onunla kı-
zıl boyanır ki lisân-ı Fârisîde ona rûyene 
derler. Ve bu ٌة ةٌ ve [uvvet√] حُوَّ  [uvvet…] قُوَّ
vezni üzere olur. Ve ٌة  â™-i√ [uvvet√] حُوَّ
mühmelenin zammı ile dudak siyâhlığıdır.

ى مُفَوَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mufevvâ] اَ
vâv’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla) Sıbg-ı 
mezbûrla boyanmış bez; yukâlu: ى  ثَوْبٌ مُفَوًّ
ةِ ى مِنَ الْقُوَّ ةِ كَمَا تَقُولُ شَيْءٌ مُقَوًّ إِذَا كَانَ مَصْبُوغًا بِالْفُوَّ

]في]
 Hurûf-ı (fâ’nın kesri ve meddiyle) [fî] فِي
cârreden ma¡nâsı zarfiyyet üzeredir. Ve 
zarfiyyet menzilesine tenzîl olunandır; 
tekûlu: ِكُّ فِي الْخَبَر ارِ وَالشَّ نَاءِ وَزَيْدٌ فِي الدَّ  اَلْمَاءُ فِي الْإِ
Ve gâh olur فِي [fî] عَلَى [¡alâ] ma¡nâsına 
dahi gelir; ke-kavlihi ta¡âlâ: بَنَّكُمْ فِي  ﴿وَلَصَُلِّ
)طه، 71( النَّخْلِ﴾  نَخْلٍ Ve جُذُوعِ   cu≠û¡u] جُذُوعُ 
na«l] hurmâ özdekleri ma¡nâsınadır, 
hurmâ budakları ma¡nâsına değildir, eger-
çi ¡ulemâ™-i zamânda çok kimse öyle zann 
etmişlerdir. Ve Yûnus eyitti: ¡Arab tâ™ifesi 

kesri ve meddiyle) İki kimse birbirinin 
başın bitlemek.

]فنى]
فَنَاءُ َْ -fâ’nın fethi ve elifin med) [™el-fenâ] اَ
diyle) Bir nesne tükenmek; yukâlu: َفَنِي 
ابِعِ يْءُ فَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
فْنَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ifnâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi tüketmek.

َّْفَانِي  ;Kavm birbirin tüketmek [et-tefânî] اََ
yukâlu: ِتَفَانَوْا إِذَا أفَْنَى بَعْضُهُمْ بَعْضًا فِي الْحَرْب
فِنَاءُ َْ -fâ’nın kesri ve elifin med) [™el-finâ] اَ
diyle) Evin cânibinde olan meydân.

 hemzenin fethi ve) [el-efniyet] اَلْفَْنِيَةُ
nûn’un kesriyle) Cem¡i, zikr olunan 
meydânlar ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-efnâ] اَلْفَْنَاءُ
meddiyle) Mechûl ve mübtezel olan kim-
seler; yukâlu: ْن  هُوَ مِنْ أفَْنَاءِ النَّاسِ إِذَا لَمْ يعُْلَمْ مِمَّ
هُوَ
فَنْوَاءُ َْ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-fenvâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Budakları çok 
olan ağaç; yukâlu: َشَجَرَةٌ فَنْوَاءُ أيَْ ذَاتُ أفَْنَانٍ وَهُو 
 عَلَى غَيْرِ قِيَاسٍ لِنََّ قِيَاسَهُ فَنَّاءٌ بِتَشْدِيدِ النُّونِ وَهُوَ رِوَايَةُ
Ve أبَِي عَمْرٍو

فَنَا َْ -fâ’nın fethi ve elifin kas) [el-fenâ] اَ
rıyla) İt üzümü dedikleri nesne, ُعِنَب 
.ma¡nâsına [inebu’&-&a¡leb¡]الثَّعْلَبِ

فَنَاةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-fenât] اَ
Vâhidi.Ba¡zılar eyitti: فَنَا [fenâ] bir ağacın 
ismidir ki onun meyvesi kırmızıdır ki on-
dan nisâ tâ™ifesi kılâde ederler. Ve

 [ba…ar] بَقَرٌ ,Sığıra dahi derler [fenât] فَنَاةٌ
ma¡nâsına.

فَنَوَاتُ َْ .Cem¡i (fethateynle) [el-fenevât] اَ

 hemzenin fethi ve) [el-efânî] اَلْفََانِي
nûn’un kesri ve meddiyle) Bir cins ottur ki 
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]قَا]
اءُ ََ قَ َْ -âf’ın fethi ve elifin med…) [™el-…abâ] اَ
diyle) Şol kaftandır ki önü açık ola.

يَةُ َِ  hemzenin fethi ve) [el-a…biyet] اَلْقَْ
bâ’nın kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Cem¡i, 
zikr olunan kaftanlar ma¡nâsına.

َِّي َّْقَ  fethateynle ve bâ’nın) [et-te…abbî] اََ
zammı ve teşdîdiyle) Zikr olunan kaftanı 
giymek; tekûlu: ُيْتُ إِذَا لَبِسْتَه تَقَبَّ
وَةُ َْ قَ َْ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abvet] اَ
sükûnuyla) İki dudağı birbirine zamm et-
mek. Ve »alîl ٌة  هَمْزَةٌ مَضْمُومَةٌ,demiştir نِبْرَةٌ مَقْبُوَّ
ma¡nâsına, zîrâ ٌنِبْرَة [nibret] nûn’un kesriy-
le hemzeye derler ki hurûf-ı hecâdandır.

ةُ ََ قِ َْ  âf’ın kesri ve bâ’nın…) [el-kibet] اَ
tahfîfi ile) Şîrdân ki koyun işkenbesine 
muttasıl olur.Pes bunun bâ’sı müşedded 
olmadığı takdîrce muhtemeldir ki hâze’l-
bâbdan olup hâ’sı vâv’dan ¡ıvaz ola.

اءُ ََ -âf’ın zammı ve elifin med…) [™ubâ¢] قُ
diyle) ◊icâz’da bir mevzi¡in ismidir; gâh 
tezkîr ve gâh te™nîs olunur.

]قْا]
وُ ْْ قَ َْ  âf’ın fethi ve tâ’nın sükûnu…) [el-…atv] اَ
ile) Hizmet etmek.

ْْقَى مَ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…tâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu: ُقَتَوْتُ أقَْتُو قَتْوًا وَمَقْتًى إِذَا خَدَمْتَ مِثْلُ غَزَوْت 
أغَْزُو غَزْوًا وَمَغْزًى

َْوِيُّ مَقْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma…teviyy] اَ
…âf’ın sükûnu ve vâv’ın kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Hizmet-kâr, ٌخَادِم [«âdim] 
ma¡nâsına, gûyâ ki bu مَقْتًى [ma…tâ]ya 

أبَِيكَ فِي  أبَِيكَ derler نَزَلْتُ   ma¡nâsına. Ve عَلَى 
gâh olur فِي [fî] bâ ma¡nâsına dahi gelir, 
nitekim ”بَصِيرُونَ فِي طَعْنِ الْبََاهِرِ وَالْكُلَى“ derler 
 bâ™-i [ebâhir] أبََاهِرُ ma¡nâsına. Ve بِطَعْنِ الْكُلَى
muvahhade ve râ™-i mühmele ile yürek 
damarları ma¡nâsınadır. Ve كُلَى [kulâ] ٌكُلْيَة 
[kulyet]in cem¡idir, böğürler ma¡nâsına.
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ismidir.

]قدا]
قِدْوَةُ َْ  âf’ın kesri ve dâl’ın…) [el-…idvet] اَ
sükûnuyla) Muktedâ olan kimse, ٌإِسْوَة [is-
vet] ma¡nâsına; yukâlu: يقُْتَدَى قِدْوَةٌ   Ve فُلَنٌ 
gâh olur …âf mazmûm kılınıp ٌقُدْوَة […udvet] 
dahi derler.

قِدَةُ َْ  âf’ın kesri ve dâl’ın fethi…) [el-…idet] اَ
ve tahfîfi ile) Bi-ma¡nâhâ.

قَدْوُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adv] اَ
sükûnuyla) Et yâhûd ta¡âm râyiha-i tayyi-
be vermek.

قَدْيُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…ady] اَ
sükûnuyla) Kezâlik ta¡âm râyiha-i tayyibe 
vermek.

َْقَدَى -âf’ın fethi ve elifin kas…) [el-…adâ] اَ
rıyla) Kezâlik ta¡âm râyiha-i tayyibe ver-
mek; tekûlu: ِقَدَا اللَّحْمُ وَالطَّعَامُ يَقْدُو قَدْوًا مِنَ الْبَاب 
يَقْدَى وَقَدِيَ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَدْيًا  يَقْدِي  وَقَدَى  لِ   الْوََّ
بَةً ابِعِ إِذَا شَمِمْتَ لَهُ رَائِحَةً طَيِّ  Ve قَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Cemâ¡at-i kalîle zuhûr etmeğe [adâ…] قَدَى
dahi derler; yukâlu: َقَدَتِ الْقَادِيَةُ تَقْدِي قَدْيًا قَال 
أبَُو وَقَالَ  مُعْجَمَةٍ  غَيْرَ  الِ  بِالدَّ عِنْدَنَا  اَلْمَحْفُوظُ  عُبَيْدٍ   أبَُو 
الِ مُعْجَمَةً عَمْرٍو بِالذَّ
قَدَاةُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adât] اَ
tahfîfiyle ٌغَدَاة [πadât] vezni üzere) Ta¡âmın 
râyiha-i tayyibesi; yukâlu: ِشَمِمْتُ قَدَاةَ الْقِدْر
قَدِيَةُ َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adiyet] اَ
kesri ile ٌفَعِلَة [fa¡ilet] vezni üzere) Şol 
ta¡âmdır ki râyiha-i tayyibesi ola; yukâlu: 
ائِحَةِ بَةُ الرَّ شَمِمْتُ قَدَاةَ الْقِدْرِ فَهِيَ قَدِيَةٌ أيَْ طَيِّ
أقَْدَى  hemzenin fethi ve) [mâ a…dâ] مَا 
…âf’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Fi¡l-i 
ta¡accübdür, ne hûb râyihalı ta¡âm 
ma¡nâsına; yukâlu: مَا أيَْ  فُلَنٍ  طَعَامَ  أقَْدَى   مَا 
أطَْيَبَ طَعْمَهُ وَرَائِحَتَهُ
قَدَيَانُ َْ -Sür¡at et (fethateynle) [el-…adeyân] اَ

mensûbdur. Ve مَقْتًى [ma…tâ] hizmet et-
mek ma¡nâsına masdardır, nitekim ٌضَيْعَة 
 derler şol yere ki hâsılı harcına ve عَجْزِيَّةٌ
harâcına vefâ etmeye. Ve yâ™-i nisbetin 
tahfîfi ile dahi câ™izdir.

َْوِينُ مُقْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…tevîn] اَ
…âf’ın sükûnu ve vâv’ın kesri ve med-
diyle) Bir lafzdır ki müfredde ve cem¡de 
isti¡mâl olunur. Ebû ¡Ubeyde eyitti: Benî 
◊irmâz’dan bir kimse eyitmiştir ki هَذَا 
مُقْتَوِينٌ وَرِجَالٌ  مُقْتَوِينٌ   derler, bunların رَجُلٌ 
cümlesi ifrâdda ve cem¡de berâberdir ve 
mü™ennesinde dahi hâl böyledir demiştir. 
Pes ٌمُقْتَوِين [mu…tevîn] şol kimselere der-
ler ki halka karnı tokluğuna hizmet eder. 
Sîbeveyhi eyitti: »alîl’e ٌمُقْتَوِين [mu…tevîn] 
kelimesinden su™âl olundukta eyitti: Bu 
¡Arab tâ™ifesinin ُّاَلْشَْعَرِي [el-eş¡ariyy] ve 
.dedikleri gibidir [el-eş¡arîn] اَلْشَْعَرِينَ

]قحا]
 hemzenin ve √â’nın)[el-u…√uvân] اَلْقُْحُوَانُ
zammı ile) Papatya dedikleri çiçek ki 
etrâfı ak ve ortası sarı ve râyihası hûb olur.

 hemzenin zammı) [el-u…ay√iyy] اَلْقَُيْحِيُّ
ve …âf’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla ve 
yâ-ı sânînin teşdîdiyle) ٌأقُْحُوَان [u…√uvân]
ın tasgîridir, zikr olunan çiçek ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-e…â√iyy] اَلْقََاحِيُّ
√â’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, 
elifi ve nûn’u hazf etmekle. Ve eger di-
lersen اَلْقََاحِي [el-e…â√î] dersin bilâ-teşdîd.

مَقْحُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma…√uvv] اَ
vâv’ın teşdîdiyle) Şol devâdır ki onun 
içinde ٌأقُْحُوَان [u…√uvân] ola, ya¡nî papatya 
ola.

قُْحُوَانَةُ ْْ -kezâlik hem) [el-U…√uvânet] اَ
zenin ve √â’nın zammı ile) Bir mevzi¡in 
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َّْقْذِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta…≠iyet] اََ
terbiyet]) Gözde olan çirki gidermek; 
tekûlu: يْتُ الْعَيْنَ تَقْذِيَةً إِذَا اَخْرَجْتَ مِنْهَا الْقَذَى قَذَّ
مُقَاذَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu…â≠ât] اَ
Bir nesnenin cezâsın kılmak; yukâlu: ُقَاذَيْتُه 
إِذَا جَازَيْتَهُ
قَاذِيَةُ َْ  (âl’ın kesriyle≠) [el-…â≠iyet] اَ
Halâyıktan bir cemâ¡at. Ebû ¡Amr eyit-
ti: ٌقَاذِيَة […â≠iyet] ≠âl-ı mu¡cemedir, bu 
takdîrce hâze’l-bâbdan olur. Ve Ebû 
¡Ubeyd eyitti: Dâl-ı gayr-ı mu¡ceme iledir, 
nitekim mürûr etti.

]قرا]
قَرْوُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arv] اَ
sükûnuyla) Şol kadehtir ki ağaçtan yonar-
lar. Ve

 مِيلَغٌ,Kelb yalağına dahi derler [arv…] قَرْوٌ
[mîlaπ] ma¡nâsına. Ve

 Bir nesneyi bir vilâyetten bir [arv…] قَرْوٌ
vilâyete çıkıp tetebbu¡ etmeğe dahi derler, 
¡alâ-mâ se-yecî™u.

قَرْوَةُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arvet] اَ
kezâlik sükûnuyla) Vâhidi, ٌمِيلَغَة [mîleπat] 
ma¡nâsına. Ve

 Şol hurmâ köküne dahi derler [arv…] قَرْوٌ
ki için oyup onda ba¡zı nesne ıslatırlar. Ve 

 ve [arv…] قَرْوٌ

-Hâyenin derisi büyümek [arvet…] قَرْوَةٌ
tir, onda yâ yel yâhûd su veyâhûd bağır-
sak cem¡ olduğu için, nitekim debe olan 
adamlarda olur.

قَرْوَانِيُّ َْ  âf’ın fethi ve…) [el-…arvâniyy] اَ
râ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 
kimsedir ki zikr olunan maraza mübtelâ 
ola. Ve

 Şol havuza dahi derler ki nehr [arv…] قَرْوٌ

mek; yukâlu: َأسَْرَع أيَْ  قَدَيَانًا  يَقْدِي  الْفَرَسُ   قَدَى 
وَمَرَّ فُلَنٌ يَقْدُو بِهِ فَرَسُهُ
َْقِدَى -âf’ın kesri ve elifin kas…) [el-…idâ] اَ
rıyla) Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا 
قِدَى رُمْحٍ أيَْ قَدْرُ رُمْحِ
قِدْيَةُ َْ  âf’ın kesri ve dâl’ın…) [el-…idyet] اَ
sükûnuyla) Bir lafzdır ki mâ-nahnu fîh 
ma¡nâsını mü™eddî olur; yukâlu: فِي  “خُذْ 
هِدْيَتِكَ وَقِدْيَتِكَ” أيَْ فِيمَا كُنْتَ فِيهِ
قَادِيَةُ َْ  Şol az (dâl’ın kesri ile) [el-…âdiyet] اَ
cemâ¡at ki ibtidâ zuhûr ede; yukâlu: أتََتْنَا 
لُ مَا يَطْرَأُ عَلَيْكَ قَادِيَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ قَلِيلَةٌ وَهُوَ أوََّ
قَوَادِي َْ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…avâdî] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olunan 
cemâ¡at-i kalîle ma¡nâsına.

]قذى]
َْقَذَى  âf’ın fethi ve ≠âl-ı…) [el-…a≠â] اَ
mu¡cemeden sonra elifin kasrıyla) Göze 
düşen ve şarâba düşen nesne; yukâlu: ْقَذِيَت 
عَيْنهُُ تَقْذَى قَذًى إِذَا سَقَطَتْ فِيهَا قَذَاةٌ
قَذْيُ َْ  âf’ın fethi ve ≠âl’ın…) [el-…a≠y] اَ
sükûnuyla) Göz bir nesneyi atmak. Ve 
A§ma¡î eyitti: قَذَتْ عَيْنهُُ تَقْذِي قَذْيًا derler bâb-ı 
sanîden, kaçan çapağın ve içinde olan nes-
neyi atsa. Ve

-Göze bir nesne bırakmağa der [™i…≠â] إِقْذَاءٌ
ler, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

 Koyun rahiminde olan ak suyu [a≠y…] قَذْيٌ
ilkâ etmek; yukâlu: بَيَاضَهَا إِذَا ألَْقَتْ  اةُ   قَذَتِ الشَّ
 “كُلُّ ذَكَرٍ يَمْذِي وَكُلُّ أنُْثًى تَقْذِي”:yukâlu مِنْ رَحِمِهَا 
َْقَذِي  âf’ın fethi ve ≠âl’ın kesri…) [el-…a≠î] اَ
ve meddiyle) Şol kimsedir ki gözüne bir 
nesne nesne üşe.

قْذَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i…≠â] اَلِْ
meddiyle) Göze nesne bırakmak; tekûlu: 
أقَْذَيْتُ عَيْنَهُ إِذَا جَعَلْتَ فِيهَا الْقَذَى
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râ’nın kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Cem¡i, su 
akıntıları ma¡nâsına.

قِرْيَانُ َْ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [el-…iryân] اَ
sükûnuyla) Kezâlik cem¡i.

قَرِيَّةُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ariyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vez-
ni üzere) Şol ağaçlardır ki onun delikleri 
vardır, evlerde olan direklerin başına vaz¡ 
ederler, ser-i ¡imâd ma¡nâsına.

مِقْرَى َْ  mîm’in kesri ve elifin) [el-mi…râ] اَ
kasrıyla) Şol kâsedir ki onunla mihmân 
ziyâfet olunur.

مِقْرَاةُ َْ  (mîm’in kesriyle) [el-mi…rât] اَ
Kezâlik şol büyük kâsedir ki ona ٌجَفْنَة [cef-
net] derler. Ve 

-Kezâlik her cânibden yağ [mi…rât] مِقْرَاةٌ
mur suyu cem¡ olduğu yere derler.

قَارِيَةُ َْ  râ’nın kesri ve yâ’nın) [el-…âriyet] اَ
tahfîfiyle) Şol kuştur ki ayakları kısa ve 
arkası yeşildir. Ve bu tâ™ife-i ¡Arab ka-
tında mergûbdur, onunla teyemmün edip 
sehî olan kimseyi ona teşbîh ederler. Ve 
Ya¡…ûb eyitti: ¡Âmme ٌقَارِيَة […âriyet]in 
yâ’sını teşdîd ile ederler.

قَوَارِي َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…avârî] اَ
kesri ve meddiyle) Tanıklar, şühedâ™ 
ma¡nâsına; yukâlu: فِي الِله  قَوَارِي   اَلنَّاسُ 
الِله شُهَدَاءُ  أيَْ   a[™şuhedâ] شُهَدَاءُ Ve الْرَْضِ 
 dedikleri halkı tetebbu¡ ve [avârî…] قَوَارِي
istikrâ edip a¡mâline nazar ettiklerine 
binâ™endir ve bu Ebû ¡Ubeyd’inMu§annef 
adlı kitâbında olan rivâyettir. Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: ٌقَارِيَة […âriyet] gönderin ucu ve kes-
kin olan yeridir.

قَرْيُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ary] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi tetebbu¡ etmek 
ma¡nâsına.

gibi uzun olup onda develer sulana. Ve bu 
sebebden تَرَكْتُ الْرَْضَ قَرْوًا وَاحِدًا derler kaçan 
yer yüzin yağmur kaplasa. Ve

 ;Bir semtte olmağa dahi derler [arv…] قَرْوٌ
tekûlu: ٍطَرِيقَة عَلَى  اَيْ  وَاحِدٍ  قَرْوٍ  عَلَى  الْقَوْمَ   رَأيَْتُ 
وَاحِدَةٍ
َْقَرَى -âf’ın fethi ve elifin kas…) [el-…arâ] اَ
rıyla) Arka, zahr ma¡nâsına.

قَرْيَةُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…aryet] اَ
sükûnuyla) Köy ki ma¡rûftur.

َْقُرَى  âf’ın zammı ve elifin…) [el-…urâ] اَ
kasrıyla) ٌقَرْيَة […aryet]in cem¡idir, ¡alâ-
hilâfi’l-kıyâs, zîrâ fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın 
sükûnuyla ٌفَعْلَة [fa¡let] vezni üzere olup 
mu¡tell olanların cem¡i kesr-i fâ ve elif-i 
memdûde ile gelir, ٌرَكْوَة [rekvet] ile ٌرِكَاء 
[rikâ™] gibi ve ٌظَبْيَة [@abyet] ile ٌظِبَاء [@ibâ™] 
gibi. Ve ٌرَكْوَة [rekvet] deriden dikilen su 
kabına derler. Ve ba¡zılar eyitti: ٌقِرْيَة […ir-
yet] …âf’ın kesri ve râ’nın sükûnuyla ehl-i 
Yemen lügatidir, şöyle zann olunur ki قُرًى 
[…urâ] üzerine cem¡ olunması bu lügate 
binâ™endir, zîrâ ٌذِرْوَة [≠irvet] ile ذُرًى [≠urâ] 
gibi ve ٌلِحْيَة [li√yet] ile لحًُى [lu√â] gibi olur.

قَرَوِيُّ َْ  fethateynle ve vâv’ın) [el-…areviyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌقَرْيَة […aryet]e 
mensûb olan kimse.

َْيْنِ قَرْيَ َْ  âf’ın fethi ve…) [el-…aryeteyn] اَ
râ’nın sükûnuyla) Tesniyesi. Ve Bârî 
ta¡âlânın ،عَلَى رَجُلٍ مِنَ الْقَرْيَتَيْنِ عَظِيمٍ﴾ )الزخرف﴿ 
)31 dediği kelâmında ٌقَرْيَتَيْن […aryeteyn] ile 
murâd Mekke ve ‰â™if’tir.

قَرِيُّ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ariyy] اَ
teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) 
Bâgçelerde olan su akıntısıdır, ِالْمَاء  مَجْرَى 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-a…riyet] اَلْقَْرِيَةُ
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الْقَرَى نَةُ   arka [arâ…] قَرَى ma¡nâsına. Ve بَيِّ
ma¡nâsınadır, nitekim el-ân mürûr etti. Ve 
.demek câ™iz değildir جَمَلٌ أقَْرَى

 fethateynle ve elifin) [aravrâ¢] قَرَوْرَى
kasrıyla) Kûfe’de bir mevzi¡in ismidir ki 
o Nu…ra ile ◊âciz dedikleri menziller mâ-
beyninde bir menzildir.

قَيْرُوَانُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…ayruvân] اَ
zammı ile ٌحَيْقُطَان [√ay…u†ân] vezni üze-
re) Kâfiledir, kârvân ma¡nâsına, Fârisî-i 
mu¡arrebdir. Ve fî hadîsi Mucâhid: يَغْدُو“ 
وقِ” يْطَانُ بِقَيْرُوَانِهِ إِلَى السُّ -Ya¡nî “Şeytân ken الشَّ
di tevâbi¡iyle her sabâh bâzâr yerine hâzır 
olur.” Ve gâh olur ٌقَيْرُوَان […ayruvân] ¡asker 
ma¡nâsına dahi gelir. Ve ٌحَيْقُطَان [√ay…u†ân] 
√â™-i mühmele ile ve …âf’la turaç demekle 
ma¡rûf kuşun erkeğidir.

]قسا]
قَسْوَةُ َْ  âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asvet] اَ
sükûnuyla) Kalbin galîz olması.

قَسَاوَةُ َْ  (âf’ın fethi ile…) [el-…asâvet] اَ
Bi-ma¡nâhâ.

قَسَاءُ َْ -âf’ın fethi ve elifin med…) [™el-…âsâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhâ;yukâlu: ًقَسْوَة قَلْبُهُ   قَسَا 
 Ve وَقَسَاوَةً وَقَسَاءً إِذَا غَلُظَ وَاشْتَدَّ

 ;Akçe yaramaz olmağa derler [asv…] قَسْوٌ
yukâlu: رَاهِمُ تَقْسُو قَسَتِ الدَّ
قْسَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i…sâ] اَلِْ
meddiyle) Galîz etmek; yukâlu: ُنْب أقَْسَاهُ الذَّ
مَقْسَاةُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…sât] اَ
sükûnuyla) Mahall-i kasâvet olan nesne.

قَاسِي َْ -sîn’in kesri ve meddiy) [el-…âsî] اَ
le) Berk olan nesne, muhkem ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌحَجَرٌ قَاسٍ أيَْ صُلْب
مُقَاسَاتُ َْ  mîm’in zammı) [el-mu…âsât] اَ
ile) Bir nesnenin zahmetin çekmek, ٌمُكَابَدَة 

رَاءُ ِْ قْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i…tirâ] اَلِْ
riyle) Bi-ma¡nâhu.

قْرَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti…râ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; tekûlu: 
عْتَهَا  قَرَوْتُ الْبِلَدَ قَرْوًا وَقَرَيْتُهَا وَأقَْرَيْتُهَا وَاسْتَقْرَيْتُهَا إِذَا تَتَبَّ
 Ve تُخْرَجُ مِنْ أرَْضٍ إِلَى أرَْضٍ

 Suyu havuzda cem¡ etmeğe [ary…] قَرْيٌ
dahi derler; tekûlu: إِذَا الْحَوْضِ  فِي  الْمَاءَ   قَرَيْتُ 
 Ve جَمَعْتَ

 Davar ağzında otu cem¡ etmeğe [ary…] قَرْيٌ
dahi derler; yukâlu: ِاَلْبَعِيرُ يَقْرِي الْعَلَفَ فِي شِدْقِه 
 ağızın bir cânibine […şid] شِدْقٌ Ve اَيْ يَجْمَعُهُ
derler.

قَارِي َْ  (râ’nın kesri ve meddiyle) [el-…ârî] اَ
Köyde olan kimse; tekûlu: ٍجَاءَنِي كُلُّ قَارٍ وَبَاد 
أيَِ الَّذِي يَنْزِلُ الْقَرْيَةَ وَالْبَادِيَةَ
قْرَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i…râ] اَلِْ
fin meddiyle) At arkasına çul berkitmek; 
tekûlu: ُأقَْرَيْتُ الْجُلَّ عَلَى ظَهْرِ الْفَرَسِ أيَْ ألَْزَمْتُهُ إِيَّاه
َْقِرَى -âf’ın kesri ve elifin kas…) [el-…irâ] اَ
rıyla) İhsân etmek.

قَرَاءُ َْ -âf’ın fethi ve elifin med…) [™el-…arâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: يْفَ قِرًى  قَرَيْتُ الضَّ
الْقَافَ إِذَا كَسَرْتَ  إِلَيْهِ  إِذَا أحَْسَنْتَ  وَقَرَاءً  قَلَيْتُهُ قِلًى   مِثْلُ 
 Ve قَصَرْتَ وَإِنْ فَتَحْتَ مَدَدْتَ

 Konuğa derler ve ta¡âmâ dahi [irâ…] قِرَى
derler.

ي َّْقَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-te…arrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Su aramak, tetebbu¡-i 
mâ ma¡nâsına; tekûlu: عْتَهَا يْتُ الْمَاءَ إِذَا تَتَبَّ تَقَرَّ
ى  âf’ın zammı ve râ’nın…) [urrâ¢] قُرَّ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Berriyyede bir 
suyun ismidir.

قَرْوَاءُ َْ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [™el-…arvâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol devedir ki 
hörgücü uzun ola. Ve ba¡zılar eyitti: ُقَرْوَاء 
[…arvâ™] arkası berk olan nâkaya derler, 
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şîn’in fethi ve teşdîdiyle) Kabı soyulmuş 
nesne, ٌر .ma¡nâsına [mu…aşşer] مُقَشَّ

]قصا]
قُصُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-…u§uvv] اَ
teşdîdiyle) Ba¡îd olmak; yukâlu: ُقَصَا الْمَكَان 
ا إِذَا بَعُدَ يَقْصُو قُصُوًّ

قَصِيُّ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§iyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Irak olan yer, 
mekân-ı ba¡îd ma¡nâsına.

قَاصِيَةُ َْ  Irak (âd’ın kesriyle§) [el-…â§iyet] اَ
olan yer.

ةُ قَصِيَّ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…a§iyyet] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٌأرَْضٌ قَاصِيَة 
بَعِيدَةٌ أيَْ   Ve bir kavmden ayrılmağa وَقَصِيَّةٌ 
dahi derler; tekûlu: َقَصَوْتُ عَنِ الْقَوْمِ إِذَا تَبَاعَدْت
قَصَا َْ -âf’ın fethi ve elifin kasrıy…) [el-…a§â] اَ
la) Irak olmak, bu¡d ma¡nâsına. Ve nâhiye 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ْفُلَنٌ عَن  قَصِيَ 
ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَصًا  يَقْصَى   :ve yukâlu جِوَارِنَا 
 حَاطوُنَا الْقَصَا أيَْ تَبَاعَدُوا عَنَّا وَهُمْ حَوْلَنَا وَذَهَبْتُ قَصَا
  هَلُمَّ أقَُاصِيكَ أيَُّنَا أبَْعَدُ :Ve yukâluفُلَنٍ أيَْ نَاحِيَتَهُ 
رِّ الشَّ -Ya¡nî “Gel mübâhese edelim gö مِنَ 
relim hangimiz eb¡addır şerr cihetinden.” 

قْصَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i…§â] اَلِْ
meddiyle) Irak etmek; tekûlu: َفَهُو  أقَْصَيْتُهُ 
مُقْصًى وَلَ تَقُلْ مَقْصِيٌّ بِفَتْحِ الْمِيمِ وَتَشْدِيدِ الْيَاءِ
قَصْوُ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§v] اَ
sükûnu ile) Deve kulağının bir cânibini 
kesmek; tekûlu: ِاة قَصَوْتُ الْبَعِيرَ وَكَذَا فِي الشَّ

مَقْصُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma…§uvv] اَ
§âd’ın zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Kula-
ğının bir tarafı kesilen deve.

قَصْوَاءُ َْ  âf’ın fethi ve elifin…) [™el-…a§vâ] اَ
meddiyle) Mü™ennesi. Ve

-Resûlün sallallâhu ¡aley [™a§vâ¢] قَصْوَاءُ
hi ve sellem nâkasının ismidir. Ve 
mezbûrenin kulağı kesilmiş değildi.

[mukâbedet] ma¡nâsına.

 vezni [a§â¡] عَصَا âf’ın fethi ile…) [asâ¢] قَسَا
üzere) Bir mevzi¡in ismidir.

قَسِيُّ َْ  âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins akçedir 
ki züyûf kısmındandır; yukâlu: ٌّقَسِي  دَرَاهِمُ 
نَةٍ تُهَا رَدِيئَةٌ لَيْسَتْ بِلَيِّ Ve أيَْ فِضَّ

 ;Şedîd olan güne dahi derler [asiyy…] قَسِيٌّ
yukâlu: ٍّيَوْمٌ قَسِيٌّ أيَْ شَدِيدٌ مِنْ خَيْرٍ أوَْ شَر Ve

 a…îf nâm kimsenin dahi¿ [asiyy¢] قَسِيٌّ
lakabıdır. Ebû ¡Ubeyd eyitti: Zîrâ mezbûr 
Ebû Riπâl’ı ehl-i tasdîk iken katl etmiş-
ti, ona binâ™en ُقَلْبُه قَسَى   قَسِيٌّ denilmeğin قَدْ 
[¢asiyy] dediler.

قِسْيَانُ َْ  âf’nı kesri ve sîn’in…) [el-…isyân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, yaramaz akçeler 
ma¡nâsına, ٌّصَبِي [§abiyy] ile ٌصِبْيَان [§ibyân] 
gibi.

ةُ قَسِيَّ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…asiyyet] اَ
teşdîdiyle) Mü™ennesi.

قَسِيَّاتُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-…asiyyât] اَ
re) Cem¡i; yukâlu: ٌدِرْهَمٌ قَسِيَّةٌ وَقَسِيَّات Ve 

ةٌ  ;Soğuk geceye dahi derler [asiyyet…] قَسِيَّ
yukâlu: ٌلَيْلَةٌ قَسِيَّةٌ أيَْ بَارِدَة

]قشا]
قَشْوُ َْ  âf’ın fethi ve şîn-i…) [el-…aşv] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin ka-
bın soymak; tekûlu: يْءَ أقَْشُو قَشْوًا إِذَا  قَشَوْتُ الشَّ
نَخْلَةٍ :Ve fî hadîsi ¢ayle قَشَرْتَهُ عَسِيبُ   “وَمَعَهُ 
أعَْلَهُ” مِنْ  خُوصَتَيْنِ  غَيْرَ   [asîb¡] عَسِيبٌ Ve مَقْشُوٌّ 
hurmâ budağına derler. Ve ٌخُوصَة [«û§at] 
hurmâ yaprağına derler.

َّْقْشِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta…şiyet] اََ
terbiyet]) Bir nesnenin kabın soymak; 
tekûlu: ًيْتُهُ تَقْشِيَة قَشَّ
ى مُقَشَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…aşşâ] اَ
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قْصَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i…§â] اَلِْ
meddiyle) Bir nesnenin nihâyetine eriş-
mek; yukâlu: ُنَزَلْنَا مَنْزِلً لَ يقُْصِيهِ الْبَصَرُ أيَْ لَ بَيْلُغ 
أقَْصَاهُ
قْصَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti…§â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesnenin nihâyetin taleb 
etmek.

ي َّْقَصِّ  fethateynle ve §âd’ın) [et-te…a§§î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ى إِذَا طَلَبَ غَوْرَهَا اِسْتَقْصَى فُلَنٌ فِي الْمَسْألََةِ وَتَقَصَّ

 âf’ın zammı ve §âd’ın…) [u§ayy¢] قُصَيٌّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle ism-i tasgîr vez-
ni üzere) Bir recülün ismidir.

قُصَوِيُّ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-¢u§aviyy] اَ
§âd’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr olu-
nan isme mensûb olan nesnedir.Yâ’ların 
birin hazf edip ve birin elife kalb edip 
ba¡dehu vâv’a kalb ederler, nitekim ٌّعَدَوِي 
[¡Adeviyy] ve ٌّأمَُوِي [Umeviyy] derler.

]قضى]
قَضَاءُ َْ  âf’ın fethi ve elifin…) [™el-…a∂â] اَ
∂âd-ı mu¡cemeden sonra meddiyle) Hükm 
ma¡nâsınadır. Ve bunun aslı ٌقَضَاي idi, zîrâ 
ki ُقَضَيْت den me™hûzdur, yâ eliften sonra 
vâki¡ olduğundan ötürü, hemzeye kalb 
olunmuştur.

 hemzenin fethi ve) [el-a…∂iyet] اَلْقَْضِيَةُ
…âf’ın sükûnu ve ∂âd’ın kesri ve yâ’nın 
tahfîfiyle) Cem¡i, hükmler ma¡nâsına.

ةُ قَضِيَّ َْ  âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂iyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdî∂iyle) Kezâlik hükm.

قَضَايَا َْ  âf’ın fethi ve elifin…) [el-…a∂âyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡idir, فَعَالَى [fa¡âlâ] vezni üze-
re. Ve bunun aslı ُفَعَائِل dir, kalb-i mekânla 
 قَضَى فُلَنٌ إِذَا :olmuştur; yukâlu [fa¡âlâ] فَعَالَى
رَبُّكَ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ حَكَمَ  ﴿وَقَضَى 
 قَضَا Ve gâh olur ألََّ تَعْبُدُوا إِلَّ إِيَّاهُ﴾ )الإسراء، 23(

مَقْصِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma…§iyy] اَ
…âf’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Kezâlik kulağı kesilmiş deve; yukâlu: ٌنَاقَة 
يقَُالُ وَإِنَّمَا  أقَْصَى  جَمَلٌ  يقَُالُ  وَلَ  قَصْوَاءُ  وَشَاةٌ   قَصْوَاءُ 
الْقِيَاسَ فِيهِ  تَرَكُوا   Ya¡nî kıyâs bu مَقْصُوٌّ أوَْ مَقْصِيٌّ 
idi ki ُفَعْلَء [fa¡lâ™] geldiği yerde ُأفَْعَل [ef¡al] 
dahi geleydi, lâkin bu kıyâsa muhâlif gel-
di. Ve hem mü™ennesi ُفَعْلَء fa¡lâ™] gelen 
 قَصَوْتُ bâb-ı râbi¡den gelir. Ve ,[ef¡al] أفَْعَلُ
…] قَصْوَاءُ hod bâb-ı evveldendir, pes الْبَعِيرَ
a§vâ™] aslından kıyâsa muhâlif gelmiştir 
ve ُحَسْنَاء  رَجُلٌ dahi bunun gibidir ki اِمْرَأةٌَ 
.denmez أحَْسَنُ

ةُ قَصِيَّ َْ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§iyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol devedir ki 
sağılmada ve binilmede ona zahmet veril-
meyip ri¡âyeten terk olunur.

قَصَايَا َْ  âf’ın fethi ve elifin…) [el-…a§âyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, bir kimsenin develerin 
övmeli olsalar فِيهَا قَصَايَا يَثِقُ بِهَا derler, ya¡nî 
“Zamâne kıtlık olup müştedd olsa onlarda 
bakiyye bulunur.” 

َّْقْصِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta…§iyet] اََ
terbiyet]) Tırnak kesmek, Ferrâ rivâyeti 
üzere; yukâlu: ُيْتُ أظَْفَارِي بِمَعْنَى قَصَصْت  Ve قَصَّ
Kisâ™î eyitti: Ben zann ederim ki bu tırnağı 
dibinden kesmek ma¡nâsına ola. Ve nisâ 
tâ™ifesinden biri öbürüne eyitmiş: ِإِنْ وُلِدَ لَك 
ي أذُُنَيْهِ أيَِ احْذِفِي مِنْهَا  bir [a≠f√] حَذْفٌ Ve ابْنٌ فَقُصِّ
nesneden bir mikdâr almağa derler.

 hemzenin fethi ve elifin) [el-a…§â] اَلْقَْصَى
kasrıyla) Irak olan yer; yukâlu: ِفُلَنٌ بِالْمَكَان 
الْقَْصَى
َْقُصْوَى  âf’ın zammı ve §âd’ın…) [el-…u§vâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi.

قُصْيَا َْ  kezâlik …âf’ın zammı) [el-…u§yâ] اَ
ve §âd’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Bi-
ma¡nâhâ; yukâlu: الَنَّاحِيَةُ الْقُصْوَى وَالْقُصْيَا
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 mevtler ma¡nâsınadır; ve [menâyâ] مَنَايَا
yukâlu: َبَانَة اللُّ ى   Kaçan sözün geçirip قَضَّ
hâcetin bitirse. Ve ٌلبَُانَة [lubânet] lâm’ın 
zammıyla hâcet ma¡nâsınadır, nitekim el-
ân mürûr etti.

نْقِضَاءُ  hemzenin ve) [™el-in…i∂â] اَلِْ
…âf’ın kesri ve elifin meddiyle) Bir nesne 
tükenmek.

ي َّْقَضِّ  fethateynle ve ∂âd’ın) [et-te…a∂∂î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Zikr olunan ma¡nâya; 
tekûlu: َّى إِذَا تَم يْءُ وَتَقَضَّ Ve إِنْقَضَى الشَّ

ي -Kuş uçarken aşağı süzül [te…addî] تَقَضِّ
meğe dahi derler; yukâlu: إِذَا الْبَازِي  ى   تَقَضَّ
مِنْ أبُْدِلَتْ  ادُ  الضَّ كَثرَُتِ  ا  فَلَمَّ ضَ  تَقَضَّ وَأصَْلُهُ   انْقَضَّ 
إِحْدَاهُنَّ يَاءً
ِْضَاءُ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i…ti∂â] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Borç taleb etmek.

َّْقَاضِي  tâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [et-te…â∂î] اََ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
إِقْتَضَى دَيْنَهُ وَتَقَاضَاهُ
اءُ َْقَضَّ  âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [™el-…a∂∂â] اَ
teşdîdiyle) Muhkem olan zırh ma¡nâsına. 
Ve ba¡zılar katı ve haşin olan zırh 
ma¡nâsınadır dedi.

قِضَةُ َْ  âf’ın kesri ve ∂âd’ın…) [el-…i∂at] اَ
tahfîfiyle) Bir ottur ki düz yerlerde biter. 
Ebû ¡Ubeyd eyitti: Bu şûr yerlerde biten 
otlar kısmındandır. Ve

 Aslında mu¡tellü’l-lâmdır, hâ [i∂at…] قِضَةٌ
¡ıvaz tarîkiyle gelmiştir. Ve

-Kezâlik bir mevzi¡in ismi [i∂at¢] قِضَةٌ
dir ki ِمَم اللِّ -dedik[ta√lâ…u’l-limem] تَحْلَقُ 
leri kıtâl onda vâki¡ olmuştur. Ve ٌتَحْلَق 
[ta√lâ…] tırâş ma¡nâsına ve ٌلِمَم [limem] 
saçlar ma¡nâsınadır. O uğraşta saçlar tırâş 
olduğuna binâ™en ِمَم .demişlerdir تَحْلَقُ اللِّ

قِضَاتُ َْ  âf’ın kesri ve ∂âd’ın…) [el-…i∂ât] اَ

[…a∂â] ferâg ma¡nâsına da gelir; tekûlu: 
 Ve قَضَيْتُ حَاجَتِي

 :Katl ma¡nâsına da gelir; tekûlu [a∂â…] قَضَا
مِنْهُ فَرَغَ  كَأنََّهُ  مَكَانَهُ  قَتَلَهُ  أيَْ  عَلَيْهِ  فَقَضَى   Ve ضَرَبَهُ 
نَحْبَهُ  dahi derler, öldü ma¡nâsına قَضَى 
ki müddet-i ¡ömründen fârig oldu de-
mek olur. Ve ٌنَحْب [na√b] nûn’un fethi 
ve √â™-i mühmelenin sükûnuyla müddet 
ma¡nâsına. Ve gâh olur edâ ma¡nâsına da 
gelir ve eriştirmek ma¡nâsına da gelir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَقَضَيْنَا إِلَى بَنِي إِسْرَائِيل﴿ 
)4 )الإسراء،  الْكِتَابِ﴾  ﴿ :ve kavluhu ta¡âlâ فِي 
إِلَيْهِ اَنْهَيْنَاهُ  أيَْ   )66 )الحجر،  الْمَْرَ﴾  ذَلِكَ  إِلَيْهِ   وَقَضَيْنَا 
 Ve gâh olur geçmek ma¡nâsına وَأبَْلَغْنَاهُ ذَلِكَ
da gelir. Ferrâ eyitti: Bârî ta¡âlânın  
)71 )يونس،  تُنْظِرُونِ﴾  وَلَ  إِلَيَّ  اقْضُوا  -kavlin ﴿ثمَُّ 
de َّإِمْضُوا إِلَي ma¡nâsınadır, nitekim ٌقَضَى فُلَن 
derler َمَات ve مَضَى ma¡nâsına. Ve gâh olur 
 ;sun¡ ve takdîr ma¡nâsına gelir [™a∂â…] قَضَاءٌ
yukâlu: ُرَه وَقَدَّ صَنَعَهُ  إِذَا  -Ve minhu kav قَضَاهُ 
luhu ta¡âlâ: ﴾ِيَوْمَيْن فِي  سَمَوَاتٍ  سَبْعَ   ﴿فَقَضَاهُنَّ 
Ve اَلْقَضَاءُ واْلقَدَرُ ve minhu )فصلت 12(

 Söz geçirip hâcet bitirmeğe [™a∂â…] قَضَاءٌ
dahi derler; yukâlu: أنَْفَذَهَا إِذَا  بَانَةَ  اللُّ  Ve قَضَى 
.hâcete derler [lubânet] لبَُانَةٌ

قَاضِي َْ -âd’ın kesri ve meddiy∂) [el-…â∂î] اَ
le) Hâkim. Ve

 ;Kâtil ma¡nâsına dahi gelir [â∂î…] قَاضِي
yukâlu: ٌسَمٌّ قَاضٍ أيَْ قَاتِل
قْضَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-isti…∂â] اَلِْ
kesriyle) Bir kimse kâdî olmasın taleb et-
mek; yukâlu: إِسْتَقْضَى فُلَنٌ أيَْ صَيَّرَهُ قَاضِيًا بِمَعْنَى 
طَلَبَ أنَْ يَصِيرَ قَاضِيًا
َّْقْضِيَةُ  الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta…∂iyet] اََ
[et-terbiyet]) Bir kimseyi kâdî kılmak; 
yukâlu: رَ أمَِيرًا ى الْمَِيرُ قَاضِيًا كَمَا تَقُولُ أمََّ Ve قَضَّ

 Nesneyi geçirmeğe dahi [ta…∂iyet] تَقْضِيَةٌ
derler; yukâlu: أنَْفَذُوهَا أيَْ  مَنَايَا  بَيْنَهُمْ  وْا   Ve قَضَّ
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i evvelin kesri ve meddiyle ve elifin dahi 
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: فِي  إِقْطَوْطَى 
مَشْيِهِ
قَطَوَانُ َْ -Zikr olu (fethateynle) [el-…a†avân] اَ
nan tarîkle yürüyücü kimse.

قَطَوْطَى َْ  fethateynle ve elifin) [el-…a†av†â] اَ
kasrıyla ٌفَعَوْعَل [fe¡av¡al] vezni üzeredir) 
Zikr olunan ma¡nâya, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda 
 ,vardır [fe¡av¡al] فَعَوْعَلٌ yoktur ammâ فَعَوْلَى
-söl [a&ev&el¡] عَثَوْثَلٌ gibi. Ve [a&ev&el¡] عَثَوْثَلٌ
pük olan ayağa derler, kadem-i müsterhî 
ma¡nâsına.

 Bir mevzi¡in (fethateynle) [a†avân¢] قَطَوَانُ
ismidir Kûfe’de.

قَطَوَانِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-¢a†avâniyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Şol bürdedir ki 
zikr olunan mevzi¡e mensûbdur.

]قعا]
قْعَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i…¡â] اَلِْ
meddiyle) Kelbin iki ayakların döşeyip ve 
ellerin dikip dübürü üzerine oturması. Ve 
salâtta ٌإِقْعَاء [i…¡â™]dan nehy vârid olmuştur. 
Ve

 Secdeteyn beyninde oturak [™i…¡â] إِقْعَاءٌ
yerlerin ökçeleri üzere komaktır. Ve bu 
fıkhen tefsîridir, ammâ ehl-i lügat olanlar 
yanında ٌإِقْعَاء [i…¡â™] bir kimse oturak yer-
lerin yerekoyup inciklerin dikip arkasın 
bir nesneye dayayıp oturmaktır. Ve fi’l-
hadîsi: ”اَنَّهُ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أكََلَ مُقْعِيًا“
قَعْوُ َْ  âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡v] اَ
sükûnuyla) Erkek dişi üzere çökmek.

قُعُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-…u¡uvv] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالْفَحْل  قَعَا 
فُعُولٍ عَلَى  ا  وَقُعُوًّ قَعْوًا  يَقْعُو  النَّاقَةِ   قَاعَ Ve bu عَلَى 
[…â¡a] gibidir zîrâ ehadühümâ âhardan 
maklûbdur, nitekim bâb-ı ¡ayn’da mürûr 

tahfîfiyle) Cem¡i, zikr olunan otlar 
ma¡nâsına.

قِضِينَ َْ  âf’ın kesri ve ∂âd’ın…) [el-…i∂în] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

]قطا]
قَطَا َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†â] اَ
tahfîfiyle) Boğurtlak dedikleri kuş, isferûd 
ma¡nâsına.

قَطَاةُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†ât] اَ
kezâlik tahfîfiyle) Vâhidi, zikr olunan ku-
şun birisi ma¡nâsına.

قَطَوَاتُ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-…a†avât] اَ
Kisâ™î rivâyeti üzere, mezbûr eyitti: Gâh 
olur ٌقَطَيَات […a†ayât] ve ٌلَهَيَات [leheyât] dahi 
derler. Ve ٌلَهَاة [lehât] küçük dile derler ki 
ağız nihâyet bulduğu yerde olur. Ve bu-
nun yâ’yla cem¡ olunmasının vechi budur 
ki bunda ُفَعَلْت kesîr değildir, ya¡nî bundan 
fi¡l müştakk olmak ve o fi¡lde zâhir olmak 
çok vâki¡ olmaz.Pes şol elif ki aslı vâv’dır, 
yâ’ya kalb olunup ٌقَطَيَات […a†ayât] derler 
hilâf-ı ٌغَزَوَات [πazevât] ki ٌغَزَيَات câ™iz değil-
dir, zîrâ  ُغَزَوْت ve أغَْزُو kelimelerinin vâv’la 
isti¡mâli kelâmda ma¡rûftur. Ve

 Davarın sağrısında artlaşan [a†ât…] قَطَاةٌ
kimsenin bindiği yere dahi derler.

قُطَيُّ َْ  âf’ın zammı ve †â’nın…) [el-…u†ayy] اَ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) قَطَا […a†â]nın 
tasgîridir. Ve fi’l-meseli: ”  “لَيْسَ قَطًا مِثْلَ قُطَيٍّ
أيَْ لَيْسَ الْكََابِرُ كَالْصََاغِرِ”
قَطَا َْ  râ’nın kesri ve) [Riyâ∂u’l-¢a†â] رِيَاضُ ا
…âf’ın fethi ve elifin kasrıyla) Bir mevzi¡in 
ismidir.

قَطْوُ َْ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†v] اَ
sükûnuyla) Neşâttan adımı birbirine karîb 
atmak; yukâlu: قَطَا فِي مَشْيِهِ يَقْطُو
قْطِيطَاءُ -™hemzenin kesri ve †â) [™el-i…†î†â] اَلِْ
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ki ensesinden boğazlanmış ola, Ebû Zeyd 
rivâyeti üzere; yukâlu: ٌهَذِهِ شَاةٌ قَفِيَّةٌ أيَْ مَذْبوُحَة 
قَفَاهَا قَفِينَةٌ Ve gayrılar مِنْ   derler nûn-ı شَاةٌ 
zâ™ide ile

قَفْوُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afv] اَ
sükûnuyla) Bir nesnenin ardına düşüp 
gitmek.

قُفُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-…ufuvv] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُأثََرَه  قَفَوْتُ 
ا إِذَا اتَّبَعْتَهُ Ve قَفْوًا وَقُفُوًّ

 Bir kimseye yaramaz nesne [afv…] قَفْوٌ
isnâd etmeğe dahi derler; tekûlu: ُقَفَوْت 
جُلَ أقَْفُوهُ قَفْوًا إِذَا رَمَيْتَهُ بِأمَْرٍ قَبِيحٍ الرَّ
قِفْوَةُ َْ  âf’ın kesri ve fâ’nın…) [el-…ifvet] اَ
sükûnuyla) İsmdir, ma¡nâ-yı mezbûrdan. 
Ve

-Bir kimseye fuhşiyyâtla sövme [afv…] قَفْوٌ
ğe dahi derler; tekûlu: ُقَذَفْتَه إِذَا  جُلَ  الرَّ  قَفَوْتُ 
 “لَ حَدَّ إِلَّ فِي الْقَفْوِ :Ve fi’l-hadîsi بِفُجُورٍ صَرِيحًا
Ve الْبَيِّنِ”

-Bir kimseyi bir nesne ile ağır [afv…] قَفْوٌ
lamağa dahi derler; tekûlu: ُقَفَوْتُهُبِهِقَفْوًاوَأقَْفَيْت
Ve هُإِذَا آثَرْتَهُبِهِ

 Bir kimseyi ağırlamak [ifvet…] قِفْوَةٌ
ma¡nâsından ism dahi gelir; tekûlu: ٌفُلَن 
نْ أوُثِرُهُ Ve قِفْوَتِي أيَْ خِيرَتِي مِمَّ

 ,Töhmet ma¡nâsına dahi gelir [ifvet…] قِفْوَةٌ
gûyâ ki azdâddandır; tekûlu: َْأي قِفْوَتِي   فُلَنٌ 
-Ya¡nî bana zararı do تُهْمَتِي وَقَالَ بَعْضُهُمْ قِرْفَتِي
kunan kimsedir.

َّْقْفِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta…fiyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi bir kimsenin ardın-
ca göndermek; yukâlu: ٍبِفُلَن أثََرِهِ  عَلَى  يْتُ   قَفَّ
إِيَّاهُ أتَْبَعْتُهُ  آثَارِهِمْ :Kâle ta¡âlâ أيَْ  عَلَى  يْنَا  قَفَّ  ﴿ثمَُّ 
بِرُسُلِنَا﴾ )الحديد، 27(
مُقَفَّى َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…affâ] اَ
fâ’nın teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) Şol 

etmiştir. Ve gâh olur ٌقَعْو […a¡v] ٌظَلِيم [@alîm]
de ya¡nî devekuşunun erkeğinde dahi 
isti¡mâl olunur,ُقَعَا الظَّلِيم derler. Ve 

-Şol iki ağaca dahi derler ki mih [a¡v…] قَعْوٌ
vere ya¡nî üzerinde bekre dönen ağacın iki 
ucu onlara geçer. Ve kaçan onlar demir-
den olsa onlara ٌخُطَّاف [«u††âf] derler «â™-i 
mu¡cemenin zammı ve †â’nın teşdîdiyle.

قَعْوَاءُ َْ  âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [™el-…a¡vâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrete 
derler ki ayakları ince ola.

]قفا]
قَفَا َْ -âf’ın fethi ve elifin kasrıy…) [el-…afâ] اَ
la) Boynun ardı, ense ma¡nâsına;tezkîri ve 
te™nîsi câ™izdir.

قُفِيُّ َْ  âf’ın zammı ve fâ’nın…) [el-…ufiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i ki ٌفُعُول 
[fu¡ûl] vezni üzeredir, عَصَا [¡a§â] ile ٌّعُصِي 
[¡u§iyy] gibi.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a…fâ] اَلْقَْفَاءُ
meddiyle) Cem¡-i kılleti رَحًا [re√â] ile ٌأرَْحَاء 
[er√â™] gibi.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-a…fiyet] اَلْقَْفِيَةُ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Kezâlik cem¡-i 
kılleti, lâkin bu ¡alâ-hilâfi’l-kıyâstır, zîrâ 
bu mu¡tellü’l-lâmda memdûd olan ismlere 
mahsûstur, سَمَا [semâ] ile ٌأسَْمَيَة [esmiyet] 
gibi. Ve

-ma¡nâsına dahi ge [ebedâ] أبََدًا [afâ…] قَفَا
lir ٌدَهْر [dehr]e muzâf olundukta; tekûlu: َل 
هْرِ أيَْ أبََدًا أفَْعَلُهُ قَفَا الدَّ
قَفْيُ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afy] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin ensesine vur-
mak, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: 
جُلَ أقَْفِيهِ قَفْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي قَفَيْتُ الرَّ
ةُ قَفِيَّ َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afiyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol koyundur 
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yukâlu: وَسَاقَهَا طَرَدَهَا  إِذَا  قَلْوًا  يَقْلُوهَا  أتُُنَهُ  الْعِيرُ   قَلَ 
Ve ٌعِير [¡îr] kesr-i ¡ayn-ı mühmele ile mer-
keb ve ٌاتُُن [utun] zammeteynle ٌأتََان [etân]ın 
cem¡i, dişi merkeb ma¡nâsına. Ve 

 Nâka sâhibini ileri alıp gitmeğe [alv…] قَلْوٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا قَلْوًا  بِرَاكِبِهَا  النَّاقَةُ   قَلَتِ 
مَتْ بِهِ Ve تَقَدَّ

 Oğlancıklar çelik oynamağa [aly…] قَلْيٌ
dahi derler; tekûlu: قَلِيتُ أقَْلِي قَلْيًا Ve

 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [alv…] قَلْوٌ
sükûnuyla) Kezâlik çelik oynamak, ٌقَلْي […
aly] manâsına lügattir.

مَقْلِيُّ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ma…liyy] اَ
teşdîdiyle) Kavrulmuş ta¡âm.

مَقْلُوُّ َْ  mîm’in ve vâv’ın) [el-ma…luvv] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu, lügatun fîhi; 
yukâlu: َوِيقَ وَاللَّحْمَ فَهُوَ مَقْلِيٌّ وَقَلَوْتُ فَهُو  قَلَيْتُ السَّ
مَقْلُوٌّ
ءُ َْقَلَّ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [™el-…allâ] اَ
teşdîdiyle ve elifin meddi ile) Et kavuran 
kimse.

ةُ قَلِيَّ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…aliyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Kavrulmuş 
ta¡âm.

قَلَيَا َْ  âf’ın fethi ve elifin…) [el-…alâyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan ta¡âmlar 
ma¡nâsına.

مِقْلَةُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [el-mi…lât] اَ
sükûnu ile) Tava ki içinde et kavururlar.

مِقْلَى َْ  mîm’in kesri ve elifin) [el-mi…lâ] اَ
kasrıyla) Bi-ma¡nâha.

َْقِلَى  âf’ın kesri ve lâm’ın fethi…) [el-…ilâ] اَ
ve elifin kasrıyla) Bugz etmek. Ve kaçan 
…âf’ı meftûh eylesen elifi medd edersin; 
tekûlu: قَلَهُ يَقْلِيهِ قِلًى وَقَلَءً مِنَ الْبَابِ الثَّانِيVe يَقْلَى 
lâm’ın fethiyle lügat-ı ‰ayyi™dir.

مِقْلَءُ َْ  mîm’in kesri ve …âf’ın) [™el-mi…lâ] اَ

kelâmdır ki evâhiri birbirine muvâfık ola.

قَافِيَةُ َْ  Şol (fâ’nın kesriyle) [el-…âfiyet] اَ
harftir ki kasîde onun üzerine binâ olunur, 
ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur, ba¡zı 
ba¡zına tabî¡ olduğu cihetten.

قَوَافِي َْ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…avâfî] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i. Ve

 ya dahi derler. Ve[afâ…] قَفَا [âfiyet…] قَافِيَةٌ
fi’l-hadîsi: ْأحََدِكُم رَأْسِ  قَافِيَةِ  عَلَى  يْطَانُ  الشَّ  “يَعْقِدُ 
ثَلَثَ عُقَدٍ”
قَوَافِي َْ ا  ayn’ın¡) [Uveyfu’l-¢avâfî¡] عُوَيْفُ 
zammı ve vâv’ın fethiyle sîga-i tasgîr 
üzere) Bir şâ¡irin ismidir ki o ¡Uveyf b. 
Mu¡âviye’dir ki cedd-i alâsı Bedr’dir.

قَفِيُّ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…afiyy] اَ
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki onu konuk için 
ve sabî için ihzâr ederler.

ةُ قَفِيَّ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…afiyyet] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

فَاءُ ِْ قْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i…tifâ] اَلِْ
riyle) Bir nesneyi ihtiyâr etmek; tekûlu: 
Ve إِقْتَفَاهُ إِذَا اخْتَارَهُ

فَاءٌ ِْ -Bir kimsenin ardınca gitme [™i…tifâ] إِقْ
ğe dahi derler.

ي َّْقَفِّ  tâ’nın ve …âf’ın fethi) [et-te…affî] اََ
ve fâ’nın kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik bir 
kimsenin ¡akabince gitmek; yukâlu: إِقْتَفَى 
اهُ إِذَا اتَّبَعَهُ أثََرَهُ وَتَقَفَّ

]قل]
قَلْيُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…aly] اَ
sükûnu ile) Pisteyi yâhûd eti kavurmak; 
tekûlu: َوِيقَ وَاللَّحْم Ve قَلَيْتُ السَّ

-Kezâlik erkek merkeb dişi mer [aly…] قَلْيٌ
keb sürmeğe dahi derler.

قَلْوُ َْ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alv] اَ
sükûnuyla) Kezâlik erkek dişiyi sürmek; 
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َِي مُقْلَوْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mu…levlî] اَ
…âf’ın sükûnu ve lâm’ın kesri ve meddiy-
le) Şol kimsedir ki mütecâfî ve müsta¡cil 
ola.

قَلَ َِي   âf’ın fethi ve lâm’ın…) [âlî …alâ…] قَا
kesri ve meddiyle evvelde ve …âf’ın 
kezâlik fethi ve âhirinin binâsı ile sânîde) 
İki ismdir ki ism-i vâhid kılınmıştır. 
İbnu’s-Serrâc eyitti: Bunların her biri vakf 
üzerine binâ kılındı, zîrâ yâ üzerine ve elif 
üzerine fethayı kerîh görmüşlerdir.

]قنا]
قِنْوَةُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…invet] اَ
sükûnuyla) Koyunu yâhûd gayrı dava-
rı sâhibi beslemek için alıkoyup ticârete 
ta¡yîn kılmamak.

قُنْوَةُ َْ  âf’ın zammı ve nûn’un…) [el-…unvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ.

قِنْيَةُ َْ ve [el-…inyet] اَ

قُنْيَةُ َْ -ale’l-vezneyni’l¡) [el-…unyet] اَ
mezbûreyn) Bi-ma¡nâhumâ eyzan; tekûlu: 
إِذَا وَقُنْيَةً  قِنْيَةً  وَقَنَيْتُ  وَقُنْوَةً  قِنْوَةً  وَغَيْرَهَا  الْغَنَمَ   قَنَوْتُ 
Ve جَعَلْتَهَا لِنَفْسِكَ لَ لِلتِّجَارَةِ

-Câriyeyi oğlancıklarla oyna [inyet…] قِنْيَةٌ
madan men¡ edip evde hıfz ve setr etme-
ğe dahi derler; yukâlu: ًقِنْيَة تُقْنَى  الْجَارِيَةُ   قُنِيَتِ 
بْيَانِ  عَلَى مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ إِذَا مُنِعَتْ مِنَ اللَّعِبِ مَعَ الصِّ
الْبَيْتِ فِي   Cevherî eydür: Bu Ebû وَسُتِرَتْ 
Sa¡îd’in İbnu’s-Sikkît’ten olan rivâyetidir. 
Ve mezbûrdan  ًتَفْنِيَة الْجَارِيَةُ  يَتِ   kelimesin فُنِّ
fâ’yla su™âl ettim, bilmem diye cevâb ver-
di dedi.

 âf’ın zammı…) [mâlun …unyânun] مَالٌ قُنْيَانٌ
ve nûn’un sükûnu ile ve …âf’ın kesri dahi 
lügattir) Şol mâldır ki zikr olunan tarîkle 
alıkonmuş ola.

نَاءُ ِْ قْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-i…tinâ] اَلِْ

sükûnu ve elifin meddiyle ٌمِفْعَال [mif¡âl] 
vezni üzere) Şol ağaç pâresidir ki onunla 
bir kiçirek ağaç pâresin vurmakla oğlan-
cıklar oynar.

قُلَةُ َْ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ulet] اَ
tahfîfiyle) Zikr olunan kiçirek ağaç pâresi 
ki ona çelik derler; tekûlu: َقَلَوْتُ الْقُلَة Ve ٌقُلَة 
[…ulet] aslında ٌقُلَو idi, hâ vâv’dan ¡ıvaz-
dır. Ve Ferrâ™ eydürdi ki ٌقُلَة […ulet]in …âf’ı 
mazmûm kılındı vâv’a delâlet etsin için.

َْقِلَتُ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ilât] اَ
tahfîfiyle) Cem¡i, çelikler ma¡nâsına.

قُلُونَ َْ  âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ulûn] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

قِلُونَ َْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ilûn] اَ
zammı ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

قِلْوُ َْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ilv] اَ
sükûnuyla) Şol hımârdır ki hafîf ve çâbük 
ola. Ve

 dan alınan suya dahi[uşnân] أشُْنَانٌ [ilv…] قِلْوٌ
derler, ٌقِلْي […ily] ma¡nâsına lügattir, ¡alâ-
mâ se-yecî™u.

قِلْيُ َْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ily] اَ
sükûnuyla) Şol sudur ki ٌأشُْنَان [uşnân]dan 
ahz olunur.

ََى قَلَوْ َْ  âf’ın ve lâm’ın fethi…) [el-…alevlâ] اَ
ve elifin kasrıyla) Şol kuştur ki uçarken 
havâda yükselir.

قْلِيلَءُ -hemzenin kes) [™el-i…lîlâ] اَلِْ
ri ve lâm’ın kesri ve meddiyle) İrtifâ¡ 
ma¡nâsına; yukâlu: َإِقْلَوْلَى إِذَا ارْتَفَع Ve

 Sür¡at etmek ma¡nâsına dahi [™i…lîlâ] إِقْلِيلَءٌ
gelir; yukâlu: َانْكَمَش إِذَا  أمَْرِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  إِقْلَوْلَى 
Ve ٌإِنْكِمَاش [inkimâş] sür¡at ma¡nâsınadır. 
Ve 

 ;İsti¡câl ma¡nâsına dahi gelir [™i…lîlâ] إِقْلِيلَءٌ
ve yukâlu: إِقْلَوْلَتِ الْحُمُرُ فِي سُرْعَتِهَا
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قِنْوُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…inv] اَ
sükûnuyla) Hurmâ salkımı ٌعِذْق [¡i≠…] 
ma¡nâsına.

قِنْوَانُ َْ  âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…invân] اَ
sükûnuyla) Cem¡i, hurmâ salkımları 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-a…nâ] اَلْقَْنَاءُ
meddiyle) Kezâlik cem¡i. Ve

 ,nın dahi cem¡i gelir[anâ…] قَنَا [™a…nâ] أقَْنَاءٌ
kezâlik hurmâ salkımları ma¡nâsına, ¡alâ-
mâ se-yecî™u.

قَنَا َْ -âf’ın fethi ve elifin kasrıy…) [el-…anâ] اَ
la) Kezâlik hurmâ salkımı. Ve 

 ,ın dahi cem¡i gelir[anât…] قَنَاةٌ [anâ…] قَنَا
gönderler ma¡nâsına.

قَنَاةُ َْ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…anât] اَ
tahfîfi ile) Gönder, rumh ma¡nâsına.

قَنَوَاتُ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-…anevât] اَ
gönderler ma¡nâsına.

قُنِيُّ َْ  âf’ın zammı ve nûn’un…) [el-…uniyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفُعُول [fu¡ûl] vez-
ni üzere) Kezâlik cem¡i.

قِنَاءُ َْ -âf’ın kesri ve elifin med…) [™el-…inâ] اَ
diyle) Kezâlik cem¡i, ٌجَبَل [cebel]le ٌجِبَال 
[cibâl] gibi. Ve şol ٌقَنَاة […anât] ki künk ve 
kârîz ma¡nâsınadır, onun cem¡inde dahi 
hâl zikr olunan vech üzeredir.

اَظَّهْرِ  âf’ın fethi ve…) [anâtu’@-@ahr…] قَنَاةُ 
nûn’un tahfîfiyle) Arka kemikleri, ُفَقَار 
.ma¡nâsına الظَّهْرِ

قَنَاوَةُ َْ  Cezâ (âf’ın fethi ile…) [el-…anâvet] اَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي قِنَاوَتَكَ”   “لَقَْنوَُنَّكَ 
لَجَْزِيَنَّكَ جَزَاءَكَ
مُقَانَاتُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mu…ânât] اَ
Muvâfakat ma¡nâsına; yukâlu: مَا يقَُانِينِي هَذَا 
يْءُ أيَْ مَا يوَُافِقُنِي Ve الشَّ

riyle) Mâlı zikr olunan vechle alıkomak. 
Ve fi’l-meseli: ”جِرْوًا سَوْءٍ  كَلْبِ  مِنْ  تَقْتَنِ   “لَ 
Ya¡nî “Yaramaz kelbin veledin saklama.”

مَقْنَاةُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…nât] اَ
sükûnuyla) Ziyâde gölge olan yer ki ona 
aslâ gün dokunmaya, ٌمَضْحَاة [ma∂√ât]ın 
nakîzidir. Ve ٌمَضْحَاة [ma∂√ât] mîm’in fethi 
ve ∂âd-ı mu¡cemenin sükûnuyla şol yerdir 
ki onu gün dövmeden hâlî olmaya. Ve ٌمَقْنَاة 
[ma…nât]ı hemzesiz ve hemze ile isti¡mâl 
câ™izdir.

مَقْنوَُةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-ma…nuvet] اَ
…âf’ın sükûnu ve nûn’un zammı ile) 
Bi-ma¡nâhu.

قِنَى َْ -âf’ın kesri ve elifin kas…) [el-…inâ] اَ
rıyla) Ganî olmak, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti 
üzere; yukâlu: ِابِع جُلُ يَقْنَى قِنًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَنِيَ الرَّ
 Ve مِثْلُ غَنِيَ يَغْنَى غِنًى

.Rızâya dahi derler [inâ…] قِنًى

قْنَاءُ  hemzenin kesri ve …âf’ın) [™el-i…nâ] اَلِْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Ganî kılmak; 
yukâlu: ِأقَْنَاهُ اللهُ أيَْ أعَْطَاهُ مَا يَقْتَنِي مِنْ الْقُنْيَةِ وَالنَّشَب 
Ve ٌقُنْيَة […unyet]in tefsîri el-ân mürûr etti. 
Ve ٌنَشَب [neşeb] nûn’un ve şîn’in fethiyle 
mâla derler. Ve 

 ;Râzî kılmağa dahi derler [™i…nâ] إِقْنَاءٌ
yukâlu: ُأرَْضَاه إِذَا   :Ebû Zeyd eyitti أقَْنَاهُ 
¡Arab tâ™ifesinin kelâmındandır bu ki ْمَن“ 
مِائةًَ الْقِنَى وَمَنْ أعُْطِيَ  فَقَدْ أعُْطِيَ  الْمَعْزِ  مِائةًَ مِنَ   أعُْطِيَ 
بِلِ الْإِ مِنَ  مِائةًَ  أعُْطِيَ  وَمَنْ  الْغِنَى  أعُْطِيَ  فَقَدْ  أْنِ  الضَّ  مِنَ 
الْمُنَى” أعُْطِيَ   keçi [ma¡z] مَعْزٌ derler. Ve فَقَدْ 
ma¡nâsına.Ve مُنَى [munâ] mîm’in zam-
mı ve elifin kasrıyla ٌة  in[meniyyet] مَنِيَّ
cem¡idir, maksûdlar ma¡nâsına. Ve 

 Bir kimseye üns tutunacak [™i…nâ] إِقْنَاءٌ
ve eğlenecek nesne vermeğe dahi derler; 
yukâlu: ِأغَْنَاهُ اللهُ وَأقَْنَاهُ أيَْ أعَْطَاهُ مَا يَسْكُنُ إِلَيْه
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olduğuna binâ™endir, vâv yâ’ya kalb olun-
makla. Ve

ةٌ .İpin bir katına dahi derler [uvvet…] قُوَّ

َْقُوَى  âf’ın zammı ve elifin…) [el-…uvâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, ipin katları ma¡nâsına. Ve

 Mecmû¡-ı bedende olan halka [uvâ…] قُوَى
dahi derler; yukâlu: ِأسَْر شَدِيدُ  أيَْ  الْقُوَى   شَدِيدُ 
الْخَلْقِ
قْوَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-i…vâ] اَلِْ
meddiyle) Otu ve suyu olmayan yere kon-
mak; yukâlu: ِبِالْقَفْر نَزَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَفْرٌ Ve أقَْوَى 
[…afr] …âf’ın fethi ve fâ’nın sükûnuyla ot-
suz ve susuz yere derler. 

 ;Azık tükenmeğe dahi derler [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
yukâlu: ُجُلُ إِذَا فَنِيَ زَادُه -Ve minhu kav أقَْوَى الرَّ
luhu ta¡âlâ: )73 ،وَمَتَاعًا لِلْمُقْوِينَ﴾ )الواقعة﴿ Ve

-Bir kimsenin davarı kavî ol [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
mağa dahi derler; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْوَى 
قَوِيَّةً دَابَّتُهُ  فِي :yukâlu كَانَتْ  فَالْقَوِيُّ  مُقْوٍ  قَوِيٌّ   فُلَنٌ 
 Ve نَفْسِهِ وَالْمُقْوِي فِي دَابَّتِهِ

-Şi¡rde harf-i revînin hare [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
keti muhtelif olup ba¡zı merfû¡ ve ba¡zı 
mansûb ve ba¡zı mecrûr olmağa dahi der-
ler. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: ٌإِقْوَاء [i…vâ™] 
¡arûz-ı beytten bir harf nâkıs olmaktır. Ve 
bu ٍحَبْل ةٌ manâsına olan طَاقُ   ten[uvvet…] قُوَّ
me™hûzdur gûyâ ki ¡arûz-ı beytin katların-
dan biri naks olunmuştur. Ve bu bahr-i 
kâmilin ¡arûzunda olan kat¡ gibidir. Ve

 Şâ¡ir zikr olunan harfi nâkıs [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
kılmağa dahi derler; yukâlu: ُاعِر الشَّ  أقَْوَى 
 Ve إِقْوَاءً

 Bir nesneyi kavî kılmağa dahi [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
derler; yukâlu: يْتُهُ تَقْوِيَةً وَأقَْوَيْتُهُ بِمَعْنًى  Ve قَوَّ

 ;Ev hâlî olmağa dahi derler [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
yukâlu: ْارُ وَأقَْوَتْ إِذَا خَلَت Ve قَوِيَتِ الدَّ

-Kavm otsuz ve susuz yere git [™i…vâ] إِقْوَاءٌ

 ;Karıştırmağa dahi derler [mu…ânât] مُقَانَاةٌ
yukâlu: ُيْءَ إِذَا خَلَطْتَه  Ve bir nesnenin قَانَيْتُ الشَّ
bir nesneye karışmasına dahi derler. Ve

 Bir nesne bir kimseye [mu…ânât] مُقَانَاةٌ
dâ™im olmağa dahi derler; yukâlu: ٌّقَانَا لَهُ ظِل 
بَارِدٌ
قَانِي َْ  (nûn’un kesri ve meddiyle) [el-…ânî] اَ
Ziyâde kırmızı olan renk; yukâlu: ٍأحَْمَرُ قَان 
أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَةِ
قَنَا َْ -âf’ın fethi ve elifin kasrıy…) [el-…anâ] اَ
la) Burunda olan ihdîdâb, doğan burunlu 
olmak ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve elifin) [el-a…nâ] اَلْقَْنَى
kasrıyla) Burnu zikr olunan vech üzere 
olan kimse; yukâlu: ِرَجُلٌ أقَْنَى الْنَْف
قَنْوَاءُ َْ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [™el-…anvâ] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
doğan burunlu olan ¡avret ma¡nâsına. Ve 
bu at cinsinde ¡ayb ¡add olunur.

قُنْيَانُ َْ  âf’ın zammı ve nûn’un…) [el-…unyân] اَ
sükûnu ile) Bir nesneye müdâvemet ve 
mülâzemet üzere olmak; yukâlu: َقَنِيتُ الْحَيَاء 
ابِعِ قُنْيَانًا أيَْ لَزِمْتُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]قوا]
ةُ قُوَّ َْ  âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uvvet] اَ
teşdîdiyle) ٌضَعْف [∂a¡f]ın mukâbilidir; 
yukâlu: ِابِع ةً مِنَ الْبَابِ الرَّ عِيفُ قُوَّ قَوِيَ الضَّ
ي َّْقَوِّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-te…avvî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-manâhu; ve yukâlu: 
ةِ الْقُوَّ غَلَبْتُهُ فِي  أيَْ  يْتُهُ  فَقَوَّ -Ve yağmur yağ قَاوَيْتُهُ 
mamağa dahi derler; yukâlu: قَوِيَ الْمَطَرُ أيَْضًا 
احْتُبِسَ -kelimesinde idgâm olun قَوِيَ Ve إِذَا 
madı َّحَي kelimesinde idgâm olunduğu gibi 
vâv’la yâ َقَوِي de cins-i vâhidden olmadığı 
için hâlâ ki ikisi dahi müteharriktir. Ve 
ammâ لَيًّا kelimesinde olunduğu ki لَيًّا  لَوَيْتُ 
derler hâlâ ki aslı لَوْيًا dir ahadühümâ sâkin 
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yâ’ya kalb olundu, zîrâ bu aslında ُقَوْقَوْت 
dür ُضَعْضَعْت gibi ُبْت  manâsına ki bunda خَرَّ
fâ ve lâm mükerrer gelmiştir.

قِيقَاءُ َْ -âf’ın kesri ve meddiy…) [™el-…î…â] اَ
le) Galîz olan yer. Ve bu bâb-ı …âf’ta zikr 
olunmuştur ”قوق“ kelimesinin tefsîrinde.

]قها]
قْهَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-i…hâ] اَلِْ
fin meddiyle) Bir kimse ta¡âmdan usanıp 
onu bî-lezzet bulduğu için kerîh görmek; 
yukâlu: ُجُلُ عَنِ الطَّعَامِ إِذَا اجْتَوَاهُ وَقَلَّ طعُْمَه  أقَْهَى الرَّ
Ve ٌإِجْتِوَاء [ictivâ™] cîm’le bir nesneyi kerîh 
görmektir, pes أقَْهَى [a…hâ] َاَقْهَم [a…heme] 
gibi olur veznen ve ma¡nen.

قَهْوَةُ َْ  âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahvet] اَ
sükûnuyla) Şarâb, hamr ma¡nâsına. Ve 
hamra ٌقَهْوَة […ahvet] dediler ta¡âm iştihâsın 
-ettiğinden ötürü, ya¡nî izâle et [™i…hâ] إِقْهَاءٌ
tiğinden sonra.

قَاهِي َْ  (â’nın kesri ve meddiyle√) [el-…âhî] اَ
Tiz-hâtır olup cüst olan kimse. Vallâhu 
a¡lemu.

meğe dahi derler; yukâlu: أقَْوَى الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا 
بِالْقَوَاءِ

قِيُّ َْ  âf’ın kesri ve yâ’nın…) [el-…iyy] اَ
teşdîdiyle) Otsuz ve susuz olan yer, ٌقَفْر 
[…âfr] ma¡nâsına.

َْقَوَى -âf’ın fethi ve elifin kas…) [el-…avâ] اَ
rıyla) Bi-ma¡nâhu.

قَوَاءُ َْ -âf’ın fethi ve elifin med…) [™el-…avâ] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhu eyzan. Ve 

 Şol menzile derler ki onda enîs [™avâ…] قَوَاءٌ
olmaya; yukâlu: ِبِه أنَِيسَ  لَ  أيَْ  قَوَاءٌ   ve مَنْزِلٌ 
yukâlu: جَائِعًا بَاتَ  إِذَا  الْقَفْرَ  وَبَاتَ  الْقَوَاءَ  فُلَنٌ   بَاتَ 
عَلَى غَيْرِ طعُْمٍ

 (âf’ın fethi ve vâv’ın teşdîdiyle…) [avv¢] قَوٌّ
Feyd nâm ve Nibâc nâm mevzi¡ beyninde 
bir yerin ismidir.

قَوَايَةُ َْ -âf’ın fethiyle ¡alâ…) [el-…avâyet] اَ
vezni اَلْكَرَاهَة [el-kerâhet]) Şol yerin is-
midir ki iki yağmur yağmış yerlerin mâ-
beyninde olup ona yağmur yağmamış ola.

قَوِيُّ َْ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…aviyy] اَ
teşdîdiyle) Kuvvetli olan nesne.

َّْقْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ta…viyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi kavî kılmak; yukâlu: 
يْتُهُ أنََا تَقْوِيَةً قَوَّ
وَاءُ ِْ قْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-i…tivâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir nesnenin 
hâlet-i iştirâda bahâsı nihâyetin bulunca 
artırışmak; yukâlu: ُرَكَاءُ شَيْئًا ثمَُّ اقْتَوَوْه  إِشْتَرَى الشُّ
أيَْ تَزَايَدُوهُ حَتَّى بَلَغَ غَايَةَ ثَمَنِهِ
قَوْقَاةُ َْ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…av…ât] اَ
sükûnuyla) Çağırıp şemâtet etmek.

قِيقَاءُ َْ  âf-ı evvelin kesri ve…) [™el-…î…â] اَ
meddi ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ; 
tekûlu:  وَمَعْنًى وَزْنًا  ضَوْضَيْتُ  مِثْلُ  فَهُوَ   ve قَوْقَيْتُ 
yukâlu: ًجَاجَةُ تُقَوْقِي قَوْقَاةً وَقِيقَاءً مِثْلُ فَعْلَلَ فَعْلَلَة   اَلدَّ
تَصِيحُ أيَْ   kelimesinde vâv قَوْقَيْتُ Ve وَفِعْلَلً 
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zammı ve meddiyle) Cem¡i, süpürüntüler 
ma¡nâsına.

اءُ ََ كِ َْ -kâf’ın kesri ve elifin med) [™el-kibâ] اَ
diyle) Hûb râyihalı olan ¡ûddan bir nev¡dir.

يَةُ َِ َّْكْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tekbiyet] اََ
terbiyet]) Bir nesneyi buhûrlamak; ma¡nâ-
yı mezkûrdan me™hûzdur; yukâlu: ُثَوْبَه  كَبَّى 
رَهُ إِذَا بَخَّ
َِّي َّْكَ  fethateynle ve bâ’nın) [et-tekebbî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Buhûrlanmak.

اءُ ََ
ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iktibâ] اَلِْ

kesriyle) Kezâlik buhûrlanmak; tekûlu: 
رَ تَكَبَّى وَاكْتَبَى إِذَا تَبَخَّ
وَةُ َْ كَ َْ  kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebvet] اَ
sükûnuyla) Bir kerîh nesneden tevakkuf 
edip durmak. Ve âteş kül altında olmağa 
dahi derler; yukâlu: لَهَبُهَا سَكَنَ  إِذَا  النَّارُ   خَبَتِ 
مَادُ وَالْجَمْرُ تَحْتَهُ وَهَمَدَتْ إِذَا طَفِئَتْ  وَكَبَتْ إِذَا غَطَّاهَا الرَّ
وَلَمْ يَبْقَ مِنْهَا شَيْءٌ اَلْبَتَّةَ
مَادِ اَرَّ  bâ’nın kesri ve) [kâbi’r-remâd] كَابِي 
meddiyle) Şol kimsedir ki gâyet-i sehâ ve 
kesret-i zıyâfetinden kül yığını çok olma-
ğın obrulup yıkıla; yukâlu: مَادِ إِذَا  فُلَنٌ كَابِي الرَّ
مَادِ يَنْهَارُ كَانَ عَظِيمَ الرَّ

]كْى]
َْاءُ ي ِْ كْ  hemzenin kesri ve) [™el-iktîtâ] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddi ve elifin dahi med-
diyle) Bir kimse kendi nefsin mübâlaga 
ile medh eylemek, kavliyle ¡âmil olmak-
sızın. Ve 

َْاءٌ ي ِْ  Kelâmda tereddüd ederek [™iktîtâ] إِكْ
söylemeğe dahi derler ٌتَتَعْتُع [teta¡tu¡] gibi; 
yukâlu: َاِكْتَوْتَى إِذَا تَتَعْتَع

]كثى]
 kâf’ın fethi ve &â’nın) [Ke&vet] كَثْوَةُ
sükûnuyla ٌجَمْرَة [cemret] vezni üzere) Bir 
şâ¡irin anasının ismidir.

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]كَا]
وُ َْ كَ َْ  kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebv] اَ
sükûnuyla) Yüz üzerine düşmek; yukâlu: 
Ve كَبَا لِوَجْهِهِ كَبْوًا إِذَا سَقَطَ

وٌ َْ  At terlemeğe dahi derler, Ebû [kebv] كَ
¡Amr rivâyeti üzere; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   كَبَا 
-â™-i mühme√ [≠an√] حَنْذٌ Ve حُنِذَتْ فَلَمْ تَعْرَقْ
le ve ≠âl-ı mu¡ceme ile atı bir iki meydân 
seğirtmeğe derler. Ve Ebu’l-∏av& eyitti: 
 at soluduğın belirtmeğe dahi [kebv] كَبْوٌ
derler. Ve

وٌ َْ  Çakmaktan âteş çıkmağa dahi [kebv] كَ
derler; yukâlu: ُنْدُ إِذَا لَمْ تَخْرُجْ نَارُه  زَنْدٌ Ve كَبَا الزَّ
[zend] zâ™-i mu¡ceme ile ve nûn’la çakma-
ğa derler. Ve

وٌ َْ  Bir nesneyi süpürmeğe dahi [kebv] كَ
derler; tekûlu: ُيْءَ إِذَا كَسَحْتَه  كَسْحٌ Ve كَبَوْتُ الشَّ
[kes√] sîn ve √â™-i mühmeleteyn ile süpür-
meğe derler. Ve

وٌ َْ -Bir nesneden bir nesneyi dök [kebv] كَ
meğe dahi derler; tekûlu: ُوَغَيْرَه الْكُوزَ   كَبَوْتُ 
إِذَا صَبَبْتَ مَا فِيهِ
َْكَابِي  (bâ’nın kesri ve meddiyle) [el-kâbî] اَ
Yüzü üzere düşen kimse.

ا ََ كِ َْ -kâf’ın kesri ve elifin kasrıy) [el-kibâ] اَ
la) Süpürüntü, ٌكُنَاسَة [kunâset] ma¡nâsına.

اءُ ََ  hemzenin fethi ve elifin) [™el-ekbâ] اَلْكَْ
meddiyle) Cem¡i, süpürüntüler ma¡nâsına, 
 مِعًى gibi. Ve [™em¡â] أمَْعَاءٌ ile [mi¡â] مِعًى
[mi¡â] mîm’in kesriyle bağırsağa derler.

ةُ ََ كِ َْ  kâf’ın kesri ve bâ’nın) [el-kibet] اَ
tahfîfiyle) Kezâlik süpürüntü ma¡nâsına.

َُوتُ كِ َْ  kâf’ın kesri ve bâ’nın) [el-kibût] اَ
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)النجم، 34( أيَْ قَطَعَ الْقَلِيلَ

]كذا]
-kâf’ın fethi ve elifin kasrıy) [ke≠â] كَذَا
la) Bir lafzdır ki şey™den kinâyet olur; 
tekûlu: فَعَلْتُ كَذَا وَكَذَا Ve gâh olur ¡adedden 
kinâyet olur, pes bu takdîrce mâ-ba¡dini 
temyîziyyet üzere mansûb eder; tekûlu: ُلَه 
عِنْدِي كَذَا دِرْهَمًا كَمَا تَقُولُ عِنْدِي عِشْرُونَ دِرْهَمًا

]كرى]
َْكَرَى -kâf’ın fethi ve elifin kas) [el-kerâ] اَ
rıyla) Uykuya varmak; tekûlu: ُجُل الرَّ  كَرِيَ 
ابِعِ يَكْرَى كَرًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
َْكَرِي  kâf’ın fethi ve râ’nın kesri) [el-kerî] اَ
ve meddiyle) Uykuya varan kimse.

كَرِيَةُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-keriyet] اَ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vez-
ni üzere) Mü™ennesi; yukâlu: ٌَوَامْرَأة كَرٍ   رَجُلٌ 
كَرِيَةٌ
كَرْيَانُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-keryân] اَ
sükûnuyla) Uykuya varan kimse; yukâlu: 
نَاعِسًا أيَْ  اَلْغَدَاةَ  كَرْيَانَ  فُلَنٌ   Ya¡nî “Subh أصَْبَحَ 
vaktinde nâ™im bulundu.”

كْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ikrâ] اَلِْ
meddiyle) Geceyi te™hîr etmek; tekûlu: 
رْتَهُ Ve أكَْرَيْتُ الْعِشَاءَ إِذَا أخََّ

 ;Sözü uzatmağa dahi derler [™ikrâ] إِكْرَاءٌ
tekûlu: ُيْلَةَ أيَْ اَطَلْنَاه Ve أكَْرَيْنَا الْحَدِيثَ اللَّ

 [™ikrâ] إِكْرَاءٌ Ziyâde kılmağa ve [™ikrâ] إِكْرَاءٌ
nâkıs kılmağa dahi derler, azdâddandır.

كَرْيُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kery] اَ
sükûnuyla) Hark kazmak; tekûlu: ُكَرَيْت 
النَّهْرَ كَرْيًا إِذَا حَفَرْتَهُ
كَرْوُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerv] اَ
sükûnuyla) Kuyunun için yapmak; tekûlu: 
 Ve كَرَوْتُ الْبِئْرَ إِذَا طَوَيْتَهَا

 At eliyle yeri vurmağa dahi [kerv] كَرْوٌ

كُدْيَةُ َْ  kâf’ın zammı ve dâl’ın) [el-kudyet] اَ
sükûnuyla) Şol yerdir ki ziyâde berk ola; 
yukâlu: ”ٍضَبُّ كُدْيَة“ Berk yerler ma¡nâsına.

]كدى]
َْكُدَى  kâf’ın zammı ve elifin) [el-kudâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i.

كْدَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ikdâ] اَلِْ
meddiyle) Kuyu kazan kimse ziyâde berk 
yere gelmeğin kazmak mümkin olmamak; 
yukâlu: َْأن نهُُ  يمَُكِّ فَلَ  الْكُدْيَةَ  بَلَغَ  إِذَا  الْحَافِرُ   أكَْدَى 
 in tefsîri el-ân mürûr[kudyet] كُدْيَةٌ Ve يَحْفِرَ
etti. Ve mutlakan berk yere gelmeğe dahi 
derler; yukâlu: ِلْب حَفَرَ فَأكَْدَى إِذَا بَلَغَ اِلَى الصُّ

كُدُوُّ َْ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-kuduvv] اَ
teşdîdiyle) Yer otu geç bitirmek; Ebû 
Zeyd rivâyeti üzere; yukâlu: ُالْرَْض  كَدَتِ 
ا تَكْدُو كُدُوًّ
كَادِيَةُ َْ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [el-kâdiyet] اَ
tahfîfiyle) Şol yerdir ki otu geç bite.

َْكَدَى -kâf’ın fethi ve elifin kas) [el-kedâ] اَ
rıyla) Bir marazdır ki kelb eniğine ¡ârız 
olup kay™ ve su¡âli mûcib olur ve ona iki 
gözünün arasına dâg vurmakla ¡ilâc eder-
ler. Ve

 Yer kazmaktan parmaklar [kedâ] كَدَى
çöngelmeğe dahi derler; yukâlu: ْكَدِيَت 
ابِعِ إِذَا كَلَّتْ مِنَ الْحَفْرِ Ve أصََابِعُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Deve yavrusu süt içip içeri [kedâ] كَدَى
si fâsid olmağa dahi derler; yukâlu: َكَدِي 
بَنَ فَفَسَدَ جَوْفُهُ الْفَصِيلُ كَدًى إِذَا شَرِبَ اللَّ
كْدَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ikdâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi bir nesneden men¡ 
etmek; tekûlu: ُيْءِ إِذَا رَدَدْتَه جُلَ عَنِ الشَّ  أكَْدَيْتُ الرَّ
Ve عَنْهُ 

 Bir nesnenin hayrı azalmağa [™ikdâ] إِكْدَاءٌ
dahi derler; yukâlu: ُجُلُ إِذَا قَلَّ خَيْرُه  Ve أكَْدَى الرَّ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾وَأكَْدَى قَلِيلً   ﴿وَأعَْطَى 
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كْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ikrâ] اَلِْ
meddiyle) Kirâya vermek; tekûlu: ُأكَْرَيْت 
ارَ الدَّ
مُكْرَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukrât] اَ
kâf’ın sükûnu ile) Kirâya verilen nesne.

َْمُكْرَى  mîm’in zammı ve) [el-mukrâ] اَ
kâf’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Müzek-
keri; yukâlu: هَذِهِ دَارٌ مُكْرَاةٌ وَبَيْتٌ مُكْرَى
رَاءُ ِْ كْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-iktirâ] اَلِْ
ri ve elifin meddiyle) Kirâya almak.

كْرَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istikrâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َار الدَّ  اِكْتَرَيْتُ 
وَاسْتَكْرَيْتُهَا
كَرِيَّةُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-keriyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir ağaçtır ki 
kumda ٌجَعْدَة [ca¡det] demekle ma¡rûf ot 
üzerine biter, vilâyet-i Necd’de.

كُرَةُ َْ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kuret] اَ
tahfîfiyle) Top ki çevgânla vururlar. Ve 
bunun aslı ٌكُرَو dir, hâ ¡ıvazdır.

كُرِينَ َْ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kurîn] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

كِرِينَ َْ -kâf’ın kesri ve râ’nın kes) [el-kirîn] اَ
ri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

كُرَاتُ َْ  kâf’ın zammı ve râ’nın) [el-kurât] اَ
tahfîfi ile) Kezâlik cem¡i.

كَرْوُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerv] اَ
sükûnuyla) Topla oynamak; tekûlu: ُكَرَوْت 
بِالْكُرَةِ أكَْرُو بِهَا كَرْوًا إِذَا لَعِبْتَ بِهَا

مَكْرِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekriyy] اَ
râ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol de-
vedir ki yürümesi mülâyim ve har gibi 
batî ola.

-kâf’ın kesri ve elifin meddiy) [™Kirâ] كِرَاءٌ
le) Bir mevzi¡in ismi.

كَرَوَانُ َْ  Bir cins (fethateynle) [el-kerevân] اَ

derler, istikâmet üzere ya¡nî elini iç yüze 
eğmeksizin. Ve

 Avret nâzla yürümeğe dahi¡ [kerv] كَرْوٌ
derler; yukâlu: كَرَتِ الْمَرْأةَُ فِي مِشْيَتِهَا تَكْرُو كَرْوًا
كَرْوَاءُ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [™el-kervâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
incikleri ince ola, ِاقَيْن .ma¡nâsına دَقِيقَةُ السَّ

كِرَاءُ َْ -kâf’ın kesri ve elifin med) [™el-kirâ] اَ
diyle) İcâre ma¡nâsına, zîrâ ki bu ُكَارَيْت ke-
limesinin masdarıdır. Delîl budur ki ٌرَجُل 
 vezni hod [mufâ¡il] مُفَاعِلٌ derler ve مُكَارٍ
 den gayrı yerlerde olmaz. Ve bu فَاعَلْتُ
vâvîdir, zîra ki ُأعَْطِ الْكَرِيَّ كِرْوَتَه“ derler.

كَرِيُّ َْ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-keriyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Kirâya veren kimse, مُكَارِي [mukârî] 
ma¡nâsına. Ve kirâya alan kimseye dahi 
derler, مُكْتَرِي [mukterî] ma¡nâsına.

كِرْوَةُ َْ  kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirvet] اَ
sükûnuyla) Kirâ ma¡nâsınadır.

مُكَارِي َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukârî] اَ
râ’nın kesri ve meddiyle) Kirâya veren 
kimse.

مُكَارُونَ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mukârûn] اَ
râ’nın zammı ve meddiyle) Cem¡i, kirâya 
veren kimseler ma¡nâsına yâ sâkıt oldu, 
ictimâ¡-ı sâkineynden ötürü; tekûlu: ِهَؤُلَء 
الْمُكَارِيِّينَ تَقُلِ  وَلَ  الْمُكَارِينَ  إِلَى  وَذَهَبْتُ   الْمُكَارُونَ 
 kelimesin [mukârî] مُكَارِي Ve kaçan بِالتَّشْدِيدِ
kendi nefsine muzâf kılsan َّهَذَا مُكَارِي dersin 
yâ™-i meftûha-i müşeddede ile ve cem¡de 
dahi hâl böyledir, َّهَؤُلَءِ مُكَارِي dersin nûn-ı 
cem¡ izâfetle sâkıt olup vâv yâ’ya kalb 
olunup ve yâ™-i mütekellim meftûh kılınıp 
idgâm olunmuştur. Ve َمُكَارِيَاي  dersin هَذَانِ 
yâ’nın fethiyle tesniyesinde. Ve قَاضِي […
â∂î] ve رَامِي [râmî] kelimelerinde ve bun-
ların emsâlinde dahi hâl böyledir.
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سَاءُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iktisâ] اَلِْ
kesriyle) Libâsın giymek; yukâlu: ُكَسَوْتُه 
ثَوْبًا فَاكْتَسَى
كِسَاءُ َْ  kâf’ın kesri ve elifin) [™el-kisâ] اَ
meddiyle) Kilim ve kilim kısmından ör-
tünecek nesne.

 hemzenin fethi ve) [el-eksiyet] اَلْكَْسِيَةُ
sîn’in kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i, 
kilimler ma¡nâsına. Ve ٌكِسَاء [kisâ™]ın aslı 
 den me™hûzdur vâv كَسَوْتُ dır, zîrâ bu كِسَاوٌ
eliften sonra vâki¡ olmağın hemzeye kalb 
olunmuştur.

ي َّْكَسِّ  fethateynle ve sîn’in) [et-tekessî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kilim örtünmek; 
tekûlu: ُيْتُ بِالْكِسَاءِ إِذَا لَبِسْتَه تَكَسَّ
َْكَاسِي  (sîn’in kesri ve meddiyle) [el-kâsî] اَ
Gâh olur libâs giymiş ma¡nâsına gelir ٌمَاء 
 derler كُسِيَ الْعُرْيَانُ gibi, zîrâ عِيشَةٌ رَاضِيَةٌ Ve دَافِقٌ
sîga-i mechûl üzere,ُكَسَا الْعُرْيَان demezler.

]كشى]
كُشْيَةُ َْ  kâf’ın zammı ve şîn’in) [el-kuşyet] اَ
sükûnuyla) Keler karnında olan yağ, ُشَحْمَة 
بِّ .ma¡nâsına الضَّ

َْكُشَى -kâf’ın zammı ve eli) [el-kuşâ] اَ
fin kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan yağlar 
ma¡nâsına.

]كظا]
َْكُظوُُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-ku@uvv] اَ
teşdîdiyle) Bedende et çoğalıp sık olmak; 
yukâlu: خَظَا وَيقَُالُ  وَاكْتَنَزَ  كَثرَُ  إِذَا  يَكْظوُ  لَحْمُهُ   كَظَا 
لَحْمُهُ وَكَظَا وَبَظَا كُلُّهُ بِمَعْنًى

]كفى]
كِفَايَةُ َْ  kâf’ın kesri ve fâ’nın) [el-kiyâfet] اَ
tahfîfiyle) Bir nesneye vefâ etmek; tekûlu: 
  كَفَاكَ :ve yukâlu كَفَاهُ مُؤْنَتُهُ كِفَايَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
يْءُ يَكْفِيكَ الشَّ

kuşun ismidir ki o ağaçdelen demek-
le ma¡rûf olan kuştur demişler, çûbîne 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar toy demekle ma¡rûf 
olan kuştur demişler, meşhûr olan dahi 
budur.

َْكَرَى -kâf’ın fethi ve elifin kas) [el-kerâ] اَ
rıyla) ٌكَرَوَان [kerevân]nın müzekkeri ya¡nî 
toy kuşunun müzekkeri.Ve kaçan sayd 
olunsa فِي النَّعَامَةَ  إِنَّ   || كَرَى  أطَْرِقْ  كَرَى   “أطَْرِقْ 
-derler. Ve bunu mesel tarîkiyle te الْقُرَى”
kebbürü terk et demek mahallinde dahi 
zikr ederler. Ve ْأطَْرِق [a†ri…] yere bak de-
mektir. Ve ٌنَعَامَة [ne¡âmet] devekuşudur, 
ya¡nî قُرَى […urâ]da devekuşları sayd olun-
muştur, senden ¡azîm ve cesîm iken.

كِرْوَانُ َْ  kâf’ın kesri ve râ’nın) [el-kirvân] اَ
sükûnuyla) ٌكَرَوَان [kerevân]ın cem¡idir, 
¡alâ-hilâfi’l-kıyâs ٌوِرْشَان [virşân] ٌوَرَشَان 
[vereşân]ın cem¡i olduğu gibi. Ve ٌوِرْشَان 
[virşân] kumru demekle ma¡rûf olan kuş-
tur. Ve bu zevâyid hazfiyle olan cem¡dir, 
gûyâ ki كَرِي [kerî]yi cem¡ etmişlerdir, ٌَأخ 
[a«]le ٌإِخْوَان [i«vân] gibi.

كَرَاوِينُ َْ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kerâvîn] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik ٌكَرَوَان [kerevân]
ın cem¡i ve ٌوَرَشَان [vereşân]ın cem¡inde 
.dahi dedikleri gibi [verâşîn] وَرَاشِينُ

]كسا]
كِسْوَةُ َْ  kâf’ın kesri ve sîn’in) [el-kisvet] اَ
sükûnuyla) Giysi, libâs ma¡nâsına.

كُسْوَةُ َْ  kâf’ın zammı ve sîn’in) [el-kusvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ, lügatun fîhâ.

َْكُسَى  kâf’ın zammı ve elifin) [el-kusâ] اَ
kasrıyla) ٌكِسْوَة [kisvet]in cem¡i, libâslar 
ma¡nâsına. Ve

-Libâs giydir (kesr-i kâf’la) [kisvet] كِسْوَةٌ
meğe dahi derler.
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kezâlik sükûnuyla) Cem¡i.Ve yâ™î olan ke-
limeler kaçan elif ve tâ’yla cem¡ olunsalar 
onların ¡aynü’l-fi¡li mazmûm kılınmaz.

َْكُلَى -kâf’ın zammı ve elifin kas) [el-kulâ] اَ
rıyla) Kezâlik cem¡i, böğrekler ma¡nâsına. 
Ve

حَابِ [kulyet] كُلْيَةٌ السَّ [kulyetu’s-se√âb] كُلْيَةُ 
ın dahi cem¡i gelir, bulutun aşağıları 
ma¡nâsına. Ve

 Şol değirmi sahtiyân pâresine [kulyet] كُلْيَةٌ
dahi derler ki ٌمَزَادَة [mezâdet]in kulpu altın-
da ٌمَزَادَة [mezâdet]in derisine dikerler. Ve 
 .azık koyacak deriye derler [mezâdet] مَزَادَةٌ
Ve

-Yayın kabzası ile bağrı mâ [kulyet] كُلْيَةٌ
beyninde olan ince yere dahi derler. Ve

 Ok temrenin sağından yâhûd [kulyet] كُلْيَةٌ
solundan bir cânibine dahi derler.

َْانِ كُلْيَ َْ  kâf’ın zammı ve) [el-kulyetân] اَ
lâm’ın sükûnu ile) Tesniyesi, iki böğrek. 
Ve yay kabzasının iki ince yeri. Ve ok 
temreninin iki cânibi sağından ve solun-
dan. Ve

حَابِ اَسَّ  Bulutun [kulyetu’s-se√âb] كُلْيَةُ 
aşağısı. Ve كُلًى [kulâ] bunun dahi cem¡i 
gelir; yukâlu: َّإِنْبَعَجَتْ كُلَهُ عَلَى مَا مَر
كَلْيُ َْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kely] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin böğreğine vur-
mak; tekûlu: ُكَلَيْتُهُ إِذَا أصََبْتَ كُلْيَتَه
لَءُ ِْ كْ  Bir kimsenin böğreğine [™el-iktilâ] اَلِْ
vurulmak; tekûlu: كَلَيْتُهُ فَاكْتَلَى
َْكُلَى ا  â’nın zammı√) [umru’l-kulâ√] حُمْرُ 
ve mîm’in sükûnu ve kâf’ın zammı ve eli-
fin kasrıyla) Arık olan davarların kırmızı-
lığı ki arıklığından kinâyet olur; yukâlu: 
جَاءَ فُلَنٌ بِغَنَمِهِ حُمْرَ الْكُلَى
 (kâf’ın kesri ve lâm’ın tahfîfiyle) [kilâ] كِلَ

فَاءُ ِْ كْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-iktifâ] اَلِْ
ri ve elifin meddiyle) Bir nesne ile kanâ¡at 
etmek.

كْفَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istikfâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Bir kimseden 
bir nesne ile kanâ¡at taleb etmek; tekûlu: 
يْءَ فَكَفَانِيهِ إِكْتَفَيْتُ بِهِ وَاسْتَكْفَيْتُهُ الشَّ
مُكَافَاةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mukâfât] اَ
Bir nesneye ¡ıvaz vermek; tekûlu: ُكَافَيْتُه
مَكْفَاةُ َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekfât] اَ
sükûnuyla) Kifâyet ma¡nâsınadır; tekûlu: 
رَجَوْتُ مَكْفَاتَكَ أيَْ كِفَايَتَكَ
َْكَافِي  (fâ’nın kesri ve meddiyle) [el-kâfî] اَ
Kifâyet kılıcı nesne.

كَفِيُّ َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-kefiyy] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ٍكَاف  رَجُلٌ 
 Ve وَكَفِيٌّ مِثْلُ سَالِمٍ وَسَلِيمٍ

-Gâh olur tesniye ve cem¡ ma [kâfî] كَافِي
hallinde müfred isti¡mâl olunur; tekûlu: 
رَجُلَيْنِ مِنْ  كَافِيكَ  وَرَجُلَنٍ  رَجُلٍ  مِنْ  كَافِيكَ  رَجُلٌ   هَذَا 
وَرِجَالٌ كَافِيكَ مِنْ رِجَالٍ
كَفْيُ َْ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-kefy] اَ
sükûnuyla) Kifâyet edici nesne, ُحَسْب 
ma¡nâsına; yukâlu: َهُوَ كَفْيُكَ أيَْ حَسْبُك
كُفْيَةُ َْ  kâf’ın zammı ve fâ’nın) [el-kufyet] اَ
sükûnuyla) Kuvvet ve kudret.

َْكُفَى  kâf’ın zammı ve elifin) [el-kufâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, kuvvetler ma¡nâsına.

]كلى]
كُلْيَةُ َْ  kâf’ın zammı ve lâm’ın) [el-kulyet] اَ
sükûnuyla) Böğrek ki a¡zâ-yı bâtınedendir.

كُلْوَةُ َْ  kâf’ın zammı ve lâm’ın) [el-kulvet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; lügatun fîhâ. 
İbnu’s-Sikkît eyitti: ٌكِلْوَة [kilvet] sahîh de-
ğildir kâf’ın kesriyle.

كُلْيَاتُ َْ  kâf’ın zammı ve lâm’ın) [el-kulyât] اَ
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vâki¡ olmaz, pes َكِل hâlet-i ref¡de aslı üze-
re bâkî kalıp hâlet-i nasb ve cerrde عَلَى ke-
limesine teşbîh olundu. Ve ammâ كِلْتَا keli-
mesi ki te™nîs içindir Sîbeveyhi eydür: Bu-
nun elifi te™nîs için ve tâ’sı lâmü’l-fi¡lden 
bedeldir ki o vâv’dır, zîrâ ki aslı كِلْوَا dir, 
vâv yâ’ya kalb olundu, tâ te™nîs için olup 
bu makâmda te™nîsin te™kîde ihtiyâcı ol-
duğundan ötürü, zîrâ gâh olur كِلْتَا nın elifi 
yâ’ya kalb olunup ¡alâmet-i te™nîse sâlih 
olmaz. Ve Ebû ¡Ömer-i Cermî eyitti: كِلْتَا 
da tâ mülhakadır ve âhirinde olan elif 
lâmü’l-fi¡ldir vezni ٌفِعْتَل [fi¡tel]dir, Cevherî 
eydür: eger hâl Ebû ¡Ömer dediği gibi 
olaydı, bunun nisbetinde ٌّكِلْتَوِي denirdi 
vaktâ ki mezbûrun nisbetinde ٌّكِلَوِي deyip 
tâ’yı iskât ettiler ise delâlet etti ki ٌاخُْت ke-
limesinde olan tâ mecrâsına cârîdir ki ٌاخُْت 
kelimesine nisbet olunsan ٌّاَخَوِي derler.

]كمى]
َْكَمْيُ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemy] اَ
sükûnuyla) Şehâdeti gizlemek; yukâlu: كَمَا 
فُلَنٌ شَهَادَتَهُ يَكْمِيهَا إِذَا كَتَمَهَا
نْكِمَاءُ  hemzenin ve kâf’ın) [™el-inkimâ] اَلِْ
kesriyle) Gizlenmek; tekûlu: إِذَا  إِنْكَمَى 
اسْتَخْفَى
ي َّْكَمِّ  fethateynle ve) [et-tekemmî] اََ
mîm’in kesri ve teşdîdiyle) Örtünmek; 
tekûlu: ى فُلَنٌ إِذَا تَغَطَّى  Ve تَكَمَّ

ي  Setr ve ihâta ma¡nâsına [tekemmî] تَكَمِّ
dahi gelir; yukâlu: ْتِ الْفِتْنَةُ النَّاسَ إِذَا غَشِيَتْهُم تَكَمَّ

يُّ
كَمِّ َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-kemmiyy] اَ

teşdîdiyle) Bahâdır olan kimse ki saz ve 
silâh ile müretteb ola. Ve mezbûra ٌّي

 كَمِّ
[kemmiyy] dedikleri silâhla ve cebe ve 
tolga ile özin setr ettiğine binâ™endir.

كُمَاةُ َْ  kâf’ın zammı ve mîm’in) [el-kumât] اَ

Bir lafzdır ki iki ¡adedin te™kîdinde isti¡mâl 
olunur, ّكُل lafzı cem¡in te™kîdinde isti¡mâl 
olunduğu gibi. Ve bu ism-i müfred gayr-ı 
müsennâdır.Kaçan ism-i zâhir bunun 
¡akibince gelse ref¡de ve nasbda ve cerr-
de hâlet-i vâhide üzere olup elifle gelir; 
tekûlu: ِجُلَيْن الرَّ بِكِلَ  وَمَرَرْتُ  جُلَيْنِ  الرَّ كِلَ   رَأيَْتُ 
جُلَيْنِ  Ve kaçan muzmere muzâf وَجَاءَنِي كِلَ الرَّ
olsa elif yâ’ya kalb olunur, cerr ve nasb 
mevzi¡inde; tekûlu: رَأيَْتُ كِلَيْهِمَا وَمَرَرْتُ بِكِلَيْهِمَا 
 Ve hâlet-i ref¡inde hâli üzere كَمَا تَقُولُ عَلَيْهِمَا
bâkî kalır. Ve Ferrâ eyitti: َكِل lafzı tesni-
yedir, ٌّكُل lafzından me™hûzdur, lâm’ı tahfîf 
edip üzerine elifi ziyâde etmekle. Ve كِلْتَا 
[kiltâ]da dahi hâl bu minvâl üzeredir. Ve 
bunlar izâfetsiz tekellüm olunmaz. Ve 
bunların müfredi ile tekellüm olunmaz ve 
eger tekellüm olunsa ٌكِل ve ٌكِلْت denirdi. 
Ve Ferrâ’nın bu kavli ehl-i Ba§ra katında 
za¡îftir, zîrâ bu tesniye olsa hâlet-i nasbın-
da ve hâlet-i cerrinde ism-i zâhire muzâf 
oldukta yâ’ya münkalib olurdu ve hem 
 ,lafzına muhâliftir كُلٌّ lafzının ma¡nâsı كِلَ
zîrâ ٌّكُل lafzı ihâta-i efrâd için ًكِل lafzı 
şey™-i mahsûs içindir, pes zâhir oldu ki bu 
 gibi ism-i müfreddir, lâkin tesniyeye مِعًى
delâlet etsin için vaz¡ olunmuştur, nite-
kim ُنَحْن lafzı ism-i müfreddir tesniye ve 
mâ-fevk-i isnenyne delâlet için vaz¡ olun-
muştur. Ve eger bir kimse su™âl edip çün-
kü َكِل lafz-ı müfreddir, pes zamîre muzâf 
oldukta niçin elifi yâ’ya münkalib olur 
derse cevâb verilir ki kelime-i َكِل vaktâ 
ki dâ™imetü’l-izâfet olduysa عَلَى kelime-
sine ve لَدَى kelimesine şebîh olup hâlet-i 
nasbda ve hâlet-i cerrde zamîre dâhil ol-
duğu hâlde elifi yâ’ya münkalib oldu, zîrâ 
 kelimesi yâ mahall-i nasbda yâhûd عَلَى
mahall-i cerrde vâki¡ olur, mahall-i ref¡de 
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edip onunla umûr-ı zâhireden kinâyet 
olur.

نَاءُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iktinâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Künyetle kün-
yetlenmek; yukâlu: فُلَنٌ إِكْتَنَى بِكَذَا
َّْكْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tekniyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi bir künyetle kün-
yetlemek; tekûlu: ْفُلَنٌ يكَُنَّى بِأبَِي عَبْدِ الِله وَلَ تَقُل 
يكَُنَّى بِعَبْدِ الِله وَيقَُالُ كُنْيَتُهُ أبََا زَيْدٍ وَبِأبَِي زَيْدٍ تَكْنِيَةً

كَنِيُّ َْ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keniyy] اَ
teşdîdiyle) Bir kimse ile künyette müşte-
rek olan kimse.

]كوى]

َْكَيُّ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyy] اَ
teşdîdiyle) Döğün, dâg ma¡nâsına. Ve

 Döğün vurmak ma¡nâsına dahi [keyy] كَيٌّ
gelir; yukâlu: ُآخِر يقَُالُ  وَلَ   ” الْكَيُّ وَاءِ  الدَّ  “آخِرُ 

اءِ الْكَيُّ  Ve الدَّ

 Keskin nazarla nazar etmeğe [keyy] كَيٌّ
dahi derler; yukâlu: َكَوَاهُ بِعَيْنِهِ إِذَا أحََدَّ إِلَيْهِ النَّظَر 
Ve 

 ;Akreb ısırmağa dahi derler¡ [keyy] كَيٌّ
tekûlu: ُكَوَتْهُ الْعَقْرَبُ إِذَا لَدَغَتْه
وَاءُ ِْ كْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iktivâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Döğünlü olmak; 
tekûlu: َكَوَيْتُهُ فَاكْتَوَى هُو
مُكَاوَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mukâvât] اَ
Bir kimse ile söğüşmek; tekûlu: ُكَاوَيْت 
جُلَ إِذَا شَاتَمْتَهُ مِثْلُ كَاوَحْتُهُ الرَّ
مِكْوَاةُ َْ  mîm’in kesri ve kâf’ın) [el-mikvât] اَ
sükûnuyla) Döğün vuracak âlet; ve fi’l-
meseli: ”ِالنَّار فِي  وَالْمِكْوَاةُ  يَضْرِطُ   Ya¡nî “اَلْعَيْرُ 
“Hımâr yellenir haberi yok ki dâglağı 
âteştedir.”

ةُ كَوَّ َْ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevvet] اَ
teşdîdiyle) Şol dûlâb deliğidir ki evin 

tahfîfi ile) Cem¡i, silâhla mürtekib kimse-
ler ma¡nâsına, gûyâ ki كَامِي [kâmî] kelime-
sin cem¡ etmişlerdir, قَاضِي […â∂î] ile ٌقُضَاة […
u∂ât] gibi.

كِيمِيَاءُ َْ  kâf’ın kesri ve meddi) [™el-kîmiyâ] اَ
ve mîm’in kesri ve elifin meddiyle ُسِيمِيَاء 
[sîmiyâ™] vezni üzere) Bir san¡attır ki 
onunla bakırı altın ederler. Ve bu ¡Arabî-i 
mahzdır lâkin Cevherî, ُسِيمِيَاء [sîmiyâ™]yı 
-den ya¡nî mu¡tellü’l-¡aynda îrâd etmiş سَوْمٌ
tir, ُكِيمِيَاء [kîmiyâ™]a kıyâs, münâsib olan 
bu idi ki mu¡tellü’l-lâm’da îrâd ede. Ve 
sâhib-i ¢âmûs dahi bu husûsta Cevherî 
eserine zâhib olmuştur. Ve eger ٌسَوْم 
[sevm]de zikr olunması onda ¡alâmet ve 
sîmâ ma¡nâsı olduğuna binâ™en ise; ُكِيمِيَاء 
[kîmiyâ™]yı ٌكَوْم de zikr ettiği kifâyet eder-
di, tâ ki münâsebet fevt olmaya.

]كنى]
كِنَايَةُ َْ  Bir (kâf’ın kesriyle) [el-kinâyet] اَ
nesneyi tekellüm edip gayrı nesne dile-
mek; tekûlu: ُكَنَيْتُ بِكَذَا عَنْ كَذَا وَكَنَوْت
َْكَانِي  (nûn’un kesri ve meddiyle) [el-kânî] اَ
Kinâyet tekellüm edici kimse.

كَانوُنُ َْ  nûn’un zammı ve) [el-kânûn] اَ
meddiyle) Cem¡i, kinâyetle söyleyiciler 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَانٍ وَقَوْمٌ كَانوُن
كُنْيَةُ َْ  kâf’ın zammı ve nûn’un) [el-kunyet] اَ
sükûnuyla) Şol ismdir ki ٌَأب [eb]le yâhûd 

.le musaddar ola[umm] أمٌُّ

كِنْيَةُ َْ  kâf’ın kesri ve nûn’un) [el-kinyet] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; lügatun fîhâ.

َْكُنَى -kâf’ın zammı ve eli) [el-kunâ] اَ
fin kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan ismler 
ma¡nâsına. Ve

ؤْيَا  Şol mesellerdir ki [kune’r-ru™yâ] كُنَى اَرُّ
vâkı¡a için mü™ekkel olan melik onu darb 
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FASLU’L-LÂM 
مِ( )فَصْلُ اللَّ

]لى]
ْيُ ََّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [el-le™y] اََ
sükûnuyla) Bir nesnede zahmet çekip eğ-
lenmek; yukâlu: ٍة شِدَّ بَعْدَ  أيَْ  لَْيٍ  بَعْدَ  كَذَا   فَعَلَ 
 Ve mutlakan eğlenmek ma¡nâsına da وَاِبْطَاءٍ
gelir; yukâlu: َلَىَ لَْيًا إِذَا أبَْطَأ
آءُ ِْ َْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-ilti™â] اَلِْ
ri ve elifin meddiyle) Kezâlik eğlenmek; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأ Ve إِلْتَأىَ الرَّ

آءٌ ِْ َْ -Müflis olmak ma¡nâsına da ge [™ilti™â] إِ
lir; yukâlu: َجُلُ إِذَا أفَْلَس إِلْتَأىَ الرَّ
ْوَاءُ ََّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [™el-le™vâ] اََ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şiddet ve mih-
net. Ve fi’l-hadîsi: َمَنْ كَانَ لَهُ ثَلَثُ بَنَاتٍ فَصَبَر“ 
عَلَى لَْوَائِهِنَّ كُنَّ لَهُ حِجَابًا مِنَ النَّارِ”
َى ََّ  lâm’ın fethi ve hemzeden) [el-le™â] اََ
sonra elifin kasrıyla لَعَا [le¡â] vezni üzere) 
Yaban sığırı, sevr-i vahşî ma¡nâsına. Ve 
.harîs ma¡nâsınadır [le¡â] لَعَا

 hemzenin fethi ve lâm’ın) [™el-el™â] اَلْلَْءُ
sükûnu ve elifin meddiyle ٌألَْعَاء [el¡â™] vez-
ni üzere) Cem¡i, yaban sığırları ma¡nâsına, 
.gibi [ecbâl] أجَْبَالٌ ile [cebel] جَبَلٌ

ةُ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [el-le™ât] اََلَّ
dahi fethi ve meddiyle) Mü™ennesi, dişi 
olan yaban sığırı ma¡nâsına, ٌلَعَاة [le¡ât] 
vezni üzere, ٌحَرِيصَة [√arî§at] ma¡nâsına.

ى  lâm’ın fethi ve hemzeden) [el-Le™â] اََلَّ
sonra elifin kasrıyla) Bir recülün ismidir.

-lâm’ın zammı ve hem) [el-Lu™eyy] اََلُّؤَيُّ
zenin fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Zikr 
olunan ismin tasgîri; ve minhu Lu™eyy b. 
∏âlib. Ve 

dîvârında ederler, içinde çerâg yakmak 
için yâ gayrı nesne için.

كِوَاءُ َْ -kâf’ın kesri ve elifin med) [™el-kivâ] اَ
diyle) Cem¡i.

َْكِوَى -kâf’ın kesri ve elifin kas) [el-kivâ] اَ
rıyla) Kezâlik cem¡i, ٌبِدْرَة [bidret] ile ٌبِدَر 
[bider] gibi. Ve ٌبِدْرَة [bidret] oğlak derisi ki 
onunla kîse edinirler.

ةُ كُوَّ َْ  kâf’ın zammı ve vâv’ın) [el-kuvvet] اَ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ lügatun fîhâ. Ve 
bunun dahi cem¡i كُوَى [kuvâ]dır, zamm-ı 
kâf ile.

 (kâf’ın fethi ve yâ’nın tahfîfiyle) [key] كَيْ
Bir kelimedir ki كَذَا فَعَلْتَ   kelimesinin لِمَ 
cevâbıdır, pes ¡âkıbet için olup lâm gibi 
fi¡l-i müstakbeli mansûb kılar; tekûlu: 
فَعَلْتُ ذَلِكَ كَيْ يَكُونَ كَذَا
 kâf’ın fethi ve yâ’nın sükûnu) [keyte] كَيْتَ
ve tâ’nın feth üzere binâsı ile) Şöyle şöy-
le demek mahallinde mükerreren isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ْإِن وَكَيْتَ  كَيْتَ  الْمَْرِ  مِنَ   كَانَ 
 Ve bunun aslı شِئْتَ كَسَرْتَ الْيَاءَ وَإِنْ شِئْتَ فَتَحْتَ
hâ’dır, tâ olması hâlet-i vaslda olur, 

كَيْهَ وَ   kâf’ın fethi) [keyhe ve keyhe] كَيْهَ 
ve yâ’nın sükûnu ve hâ’nın fethiyle) Bi-
ma¡nâhâ; lügatun fîhâ, ¡alâ-rivâyeti Ebî 
¡Ubeyde.

 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [keyheh] كَيْهَهْ
sükûnu ve âhirinde hâ’nın vakf üzere 
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ; ke-mâ yukâlu: ْلِمَه  
fi’l-vakfi.

]كهى]
كَهَاةُ َْ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehât] اَ
tahfîfiyle) Büyük nâka. 

أكَْهَى  hemzenin) [Sa«retun Ekhâ] صَخْرَةٌ 
fethi ve elifin kasrıyla) Bir dağın ismidir.
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 lâm’ın fethi ve tâ’nın kesr) [el-leti] اََلَّتِ
üzere binâsı ile) Zikr olunan ma¡nâya,اَلَّتِي 
kelimesinde lügattir.

 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-let] اََلَّتْ
sükûnuyla) Kezâlik lügattir.

تِي  lâm’ın fethi ve meddi ve) [el-lâtî] اََلَّ
tâ’nın kesri ve meddiyle) اَلَّتِي kelimesinin 
cem¡i. Ve bunda beş lügat vardır: Biri zikr 
olunan ve biri dahi ِت  tâ’nın kesr üzere اَللَّ
binâsı ile ma¡nâ-yı mezbûr üzere ve biri 
dahi اَللَّوَاتِي lâm’ın ve vâv’ın fethi ve tâ’nın 
kesri ve meddiyle kezâlik cem¡i, ma¡nâ-yı 
mezbûr üzere ve biri dahi ِاَللَّوَات lâm’ın ve 
vâv’ın fethi ve tâ’nın kesr üzere binâsı ile 
kezâlik cem¡i, ma¡nâ-yı mezbûr üzere ve 
biri dahi اَللَّوَا lâm’ın fethi ve elifin kasrıyla 
tâ’yı hazf etmek üzere bu dahi اَلَّتِي kelime-
sinin cem¡idir, ¡alâ-mâ merre.

َْيَّا  lâm’ın fethi ve tâ™-i) [elleteyyâ] اََلَّ
fevkânîden sonra yâ’nın teşdîdi ve elifin 
kasrıyla) اَلَّتِي [elletî]nin tasgîri.Ve gâh olur 
تَيَّا ve اَلَّتِي  ;âfet ve belâ ma¡nâsına olur اَللَّ
yukâlu: ِاهِيَة تَيَّا وَالَّتِي أيَْ فِي الدَّ  Ve وَقَعَ فُلَنٌ فِي اللَّ
ba¡zı şu¡arâ اَلَّتِي üzere harf-i nidâ dâhil kıl-
mıştır, lafzatullâhtan gayrı mu¡arref bi’l-
lâm olan kelimeye harf-i nidâ dâhil olmaz 
iken gûyâ ki اَلَّتِي kelimesin lafzatullâha 
teşbîh etmişlerdir, lâm’dan müfârik olma-
mak cihetinden.

]َثى]
 lâm’ın fethi ve elifin &â™-i) [el-le&â] اََلَّثَى
müselleseden sonra kasrıyla) Bir nesne 
nem-nâk olmak; yukâlu: َيْءُ يَلْثَى لَثًا مِن  لَثِيَ الشَّ
ابِعِ إِذَا نَدِيَ  Ve الْبَابِ الرَّ

اَثَّوْبِ ََثَى   [le&e’&-&evb] Bezin kîrine dahi 
derler, Ebû ¡Amr eyitti: لَثَى [le&â] ağaç-
tan akan nesnedir zamk ma¡nâsına, kaçan 

-Ma¡îşet şiddet ve mihnetle ol [lu™eyy] َؤَُيٌّ
mağa dahi derler.

]ََى]
يَةُ َِ َّْلْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-telbiyet] اََ
terbiyet]) Esnâ-yı haccda َلَبَّيْك demek. Ve 
gâh olur ُلَبَّأْت derler hemze ile, lâkin aslı 
hemzesizdir. Ve bir kimseye َلَبَّيْك demeğe 
dahi derler; tekûlu: َجُلَ إِذَا قُلْتَ لَهُ لَبَّيْك يْتُ الرَّ  لَبَّ
Ve Yûnus b. ◊abîb en-Na√vî eyitti: َلَبَّيْك 
tesniye değildir belki َعَلَيْك ve َاِلَيْك gibidir. 
Ve Ebû ¡Ubeyde, »alîl’den rivâyet kılıp 
eyitti: ًتَلْبِيَة [telbiyet]in aslı bir yerde ikâmet 
etmektir. Ve mezbûr eyitti: ِبِالْمَكَان  ألَْبَيْتُ 
بْتُ -derler, bâ™-i muvahhade ile bun وَلَبَّ
lar zikr olunan ma¡nâda lügattir, ba¡dehu 
istiskâlen bâ™-i sânîyi yâ’ya kalb ettiler, 
nitekim ُتَظَنَّنْت kelimesinde nûn-ı sâniyeyi 
yâ’ya kalb edip ُتَظَنَّيْت dediler. Ve ¡Arab-
ların َلَبَّيْك dedikleri müsennâdır, nitekim 
bâb-ı bâ’da mürûr etmiştir.

يَةُ َِ َْ مُلْ َْ  mîm’in zammı) [el-multebiyet] اَ
ve lâm’ın sükûnu ve bâ’nın kesriyle) 
Şol cemâ¡attir ki birbiriyle musâhabet ve 
mülâhamet üzere olup birbirinden sırrını 
ketm etmeye; yukâlu: ٍمَهْمُوز غَيْرُ  الْمُلْتَبِيَةُ   بَيْنَهُمُ 
أيَْ مُتَفَاوِضُونَ لَ يَكْتُمُ بَعْضُهُمْ بَعْضًا إِنْكَارًا

]َْى]
ِْي ََّ  hemzenin fethi ve lâm’ın fethi) [elletî] اَ
ve teşdîdiyle ve tâ’nın kesri ve meddiy-
le) Şol ism-i mübhemdir ki mü™ennesten 
¡ibârettir; ma¡rifedir. Bundan elif lâm’ı 
nez¡ etmek câ™iz değildir, nekire kılma-
dan ötürü ve tamâm olmaz illâ sılası ile. 
 kelimesinde olan lâm’lar cem¡inde ve اَلَّتِي
sâ™ir tasarrufâtında gâh bir ve gâh müker-
rer yazılmak resm olmağın vukû¡u üzere 
yazılmıştır.
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ve ٌدَلْو [delv]le ٌّدُلِي [duliyy] gibi, kova 
ma¡nâsına.

َِحْيَانُ  [Li√yân] (lâm’ın kesri ve √â’nın 
sükûnuyla) Bir kabîlenin babası adıdır ki 
o Li√yân b. Hu≠eyl b. Mudrike’dir.

حْيَةُ  lâm’ın kesri ve √â’nın) [el-li√yet] اََلِّ
sükûnuyla) Sakal ki ma¡rûftur.

-lâm’ın kesri ve elifin kas) [el-li√â] اََلِّحَى
rıyla) Cem¡i, sakallar ma¡nâsına.

-lâm’ın zammı ve eli) [el-lu√â] اََلُّحَى
fin kasrıyla) Kezâlik cem¡i, sakallar 
ma¡nâsına, ٌذِرْوَة [≠irvet] ile ذُرًا [≠urâ] gibi, 
bir nesnenin a¡lâsı ma¡nâsına. Ve bu Ya¡…
ûb rivâyeti üzeredir.

ِْحَاءُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-ilti√â] اَلِْ
kesri ile) Sakallanmak; yukâlu: ُإِلْتَحَى الْغُلَم

حْيَانِيُّ -lâm’ın kes) [el-li√yâniyy] اََلِّ
ri ve √â’nın sükûnu ve âhirinde yâ’nın 
teşdîdiyle) Sakalı büyük olan kimse, ُعَظِيم 
حْيَةِ  .ma¡nâsına. Ve Ebu’l-◊asen ¡Alî b اللِّ
»âdim bununla mülakkab idi.

ي َّْلَحِّ  fethateynle ve √â’nın) [et-tela√√î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Dülbendi çene al-
tından almak ki ¡Arab tâ™ifesi katında 
ma¡rûftur. Ve fi’l-hadîsi: ِقْتِعَاط الْإِ عَنِ   “نَهَى 
ي”  âf’la ve ¡ayn… [†i…ti¡â] إِقْتِعَاطٌ Ve وَأمََرَ بِالتَّلَحِّ
ve †â™-i mühmeleteynle dülbendi çene al-
tından almaksızın sarmak.

حَاءُ -lâm’ın kesri ve elifin med) [™el-li√â] اََلِّ
diyle) Ağaç kabı, kışr-ı şecer ma¡nâsına. 
Ve fi’l-meseli: ”لَ تَدْخُلْ بَيْنَ الْعَصَا وَلِحَائِهَا“ Ve 

َِحَاءٌ  [li√â™] Nizâ¡ etmeğe dahi derler, ¡alâ-
mâ se-yecî™u.

 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√v] اََلَّحْوُ
sükûnu ile) Ağaç kabın soymak; tekûlu: 
لِ إِذَا قَشَرْتَهَا  لَحَوْتُ الْعَصَا ألَْحُوهَا لَحْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve وَكَذَلِكَ لَيَحْتُ الْعَصَا ألَْحِي لَحْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

müncemid olsa ona ٌصُعْرُور [§u¡rûr] derler 
§âd-ı mühmelenin zammı ve ¡ayn-ı müh-
melenin sükûnuyla.

 lâm’ın fethi ve &â’nın kesri) [el-le&y] اََلَّثْيُ
ve meddiyle) Nem-nâk olup kîrlenen nes-
ne; yukâlu: َهَذَا ثَوْبٌ لَثٍ إِذَا ابْتَلَّ مِنَ الْعَرَقِ فَاتَّسَخ
ثَاءُ َْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-il&â] اَلِْ
meddiyle) Ağaçtan su damlayıp etrâfın 
nem-nâk etmek; yukâlu: جَرَةُ مَا حَوْلَهَا  ألَْثَتِ الشَّ
إِذَا كَانَتْ يَقْطُرُ مِنْهَا مَاءٌ
ثَةُ  lâm’ın kesri ve &â’nın) [el-li&et] اََلِّ
tahfîfiyle) Dişin etrâfı, mâ-havle’l-esnân 
ma¡nâsına. Ve bunun aslı ٌلِثَي dür, hâ 
yâ’dan ¡ıvazdır.

ثَاثُ  lâm’ın kesri ve &â’nın) [&el-li&â] اََلِّ
tahfîfiyle) Cem¡i.

-lâm’ın kesri ve elifin kasrıy) [el-li&â] اََلِّثَى
la) Kezâlik cem¡i.

]َحى]
 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√y] اََلَّحْيُ
sükûnuyla) İnsânın çenesi ki sakal bitti-
ği yerdir. Ve gayrın çenesine dahi ıtlâk 
olunur.

 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√viyy] اََلَّحْوِيُّ
sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Çeneye 
mensûb ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√yân] اََلَّحْيَانِ
sükûnuyla) Tesniyesi.

َْحِي  hemzenin fethi ve √â’nın) [el-el√î] اَلَْ
kesri ve meddiyle ٌاَفْعُل [ef¡ul] vezni üzere) 
Cem¡-i kılleti, lâkin √â meksûr kılınmıştır 
yâ’yı sıyânet için.

 lâm’ın zammı ve √â’nın) [el-lu√iyy] اََلُّحِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفُعُول [fu¡ûl] vez-
ni üzere) Cem¡-i kesreti, ٌثَدْي [&edy]le ٌّثدُِي 
[&udiyy] gibi, meme ma¡nâsına ve ٌظَبْي [@
aby]le ٌّظبُِي [@ubiyy] gibi, âhû ma¡nâsına 
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ma¡nâsına. Ve 

َْخَى  ,Eğri olan nesneye dahi derler [el«â] اَ

 ma¡nâsına. Ve tavşancıl [mu¡vecc] مُعْوَجٌّ
dedikleri kuşa dahi ُلَخْوَاء [la«vâ™] derler, 
yukarı minkârı aşağı minkârından uzun 
olup eğri olduğundan ötürü.

 lâm’ın fethi ve «â’nın kesri) [el-le«î] اََلَّخِي
ve meddiyle) Şol devedir ki bir dizi öbü-
ründen büyük ola, ُأرَْكَب [erkeb] ma¡nâsına.

 lâm’ın fethi ve «â’nın) [el-la«v] اََلَّخْوُ
sükûnuyla) Burna devâ vermek.

 lâm’ın fethi ve «â’nın) [el-la«y] اََلَّخْيُ
sükûnu ile) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُلَخَوْت 
جُلَ وَلَخَيْتُهُ إِذَا أسَْعَطْتَهُ الرَّ
خَاءُ َْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-il«â] اَلِْ
meddiyle) Kezâlik burna devâ vermek; 
tekûlu: ُلَخَيْتُهُ وَألَْخَيْتُهُ إِذَا أسَْعَطْتَه Ve

خَاءٌ َْ  ;Mâl vermeğe dahi derler [™il«â] إِ
tekûlu: ُألَْخَيْتُهُ مَالً أيَْ أعَْطَيْتُه
ِْخَاءُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-ilti«â] اَلِْ
kesriyle) Islanmış ekmek yemek; yukâlu: 
بِيُّ يَلْتَخِي إِلْتِخَاءً إِذَا أكََلَ خُبْزًا مَبْلُولً اَلصَّ
-lâm’ın fethi ve elifin med) [™el-le«â] اََلَّخَاءُ
diyle ٌغَذَاء [πa≠â™] vezni üzere) İsmdir, ıs-
lanmış ekmek ma¡nâsına.

]َدى]
ََدَى  [ledâ] (lâm’ın fethi ve elifin kas-
rıyla) Zarftır, bir nesnenin katında de-
mek ma¡nâsına َعِنْد gibi. Kâlallâhu ta¡âlâ  
دَهَا لَدَى الْبَابِ﴾ )يوسف، 25(  Ve bunun ﴿وَألَْفَيَا سَيِّ
muzmerâta ittisâli عَلَى kelimesinin ittisâli 
gibidir, ya¡nî âhirinde olan elif yâ’ya 
döner.

]َذى]
ََّذِي  elifin fethi ve lâm’ın fethi) [elle≠î] اَ
ve teşdîdi ve ≠âl’ın kesri ve meddiyle) 

ََحْيٌ  [la√y] Bir kimseyi zemm etmeğe dahi 
derler; yukâlu: ِجُلَ ألَْحَاهُ لَحْيًا مِنَ الْبَاب  لَحَيْتُ الرَّ
Ve الثَّالِثِ أيَْضًا إِذَا لمُْتَهُ

ََحْوٌ  [la√v] Bir kimseyi kubh edip la¡n et-
meğe dahi derler; minhu kavluhum: ُلَحَاهُ الله 
-hayrdan ba¡îd et [√ub…] قُبْحٌ Ve أيَْ قَبَحَ وَلَعَنَهُ
meğe ve ٌلَعْن [la¡n] rahmetten ba¡îd etmeğe 
derler.

مَلْحِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mel√iyy] اَ
lâm’ın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Zemm 
olunan kimse.

مُلَحَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-mulâ√ât] اَ
Nizâ¡ etmek; yukâlu: إِذَا وَلِحَاءً  مُلَحَاةً   لَحَيْتُهُ 
“مَنْ لَحَاكَ فَقَدْ عَادَاكَ” :Ve fi’l-meseli نَازَعْتَهُ
َّْلَحِي  tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-telâ√î] اََ
kesri ve meddiyle) Nizâ¡ edişmek; yukâlu: 
اَلْقَوْمُ تَلَحَوْا إِذَا تَنَازَعُوا

]َخى]
 lâm’ın fethi ve «â™-i) [el-la«â] اََلَّخَى
mu¡cemeden sonra elifin kasrıyla) Emr-i 
bâtılda sözü çok söylemek; yukâlu: َلَخِي 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ كَلَمُهُ فِي الْبَاطِلِ Ve لَخًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ََخَى  [le«â] Kesîrü’l-mâ™ olan fercin dahi 
sıfatıdır. Ve

ََخَى  [le«â] Burna devâ dökecek âlete 
derler,ٌمُسْعُط [mus¡u†] ma¡nâsına.

مِلْخَى َْ  mîm’in kesri ve elifin) [el-mil«â] اَ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu.

َْخَى  hemzenin fethi ve elifin) [el-el«â] اَلَْ
kasrıyla) Şol kimsedir ki bâtılda kelimâtı 
çok ola.

 lâm’ın fethi ve «â’nın) [™el-la«vâ] اََلَّخْوَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Mü™ennesi, 
bâtıl-gûy olan ¡avret ma¡nâsına. Ve

ََخْوَاءُ  [la«vâ™] Şol nâkaya dahi derler ki bir 
dizi öbüründen büyük ola, ُرَكْبَاء [rekbâ™] 
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fethi ve teşdîdi ve yâ’nın teşdîdi ve elifin 
kasrıyla) اَلَّذِي kelimesinin tasgîri.Kaçan 
zikr olunan tasgîri tesniye yâhûd cem¡ et-
sen âhirinde olan elifi hazf edip ِاَللَّذَيَّان ve 
.dersin اَللَّذَيُّونَ

]َطى]
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-le†ât] اََلَّطَاةُ
tahfîfiyle) Alın, cebhe ma¡nâsına.

َِرَةُ اَلَّطَاةِ  Şol dâ™iredir ki [dâ™iretu’l-le†ât] دَا
davarın elinin orta yerinde olur. Ve

ََطَاةٌ  [le†ât] ٌثِقَل [&i…al] ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ِألَْقَى بِلَطَاتِهِ أيَْ بِثِقَلِه
مِلْطَى َْ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-mil†â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Baş yarığından 
 dedikleri cirâhattır. Ve […sim√â] سِمْحَاقٌ
 şol yarıktır ki kendiyle […sim√â] سِمْحَاقٌ
kemik mâ-beyninde bir yufka deri kalmış 
ola.

مِلْطَاءُ َْ -mîm’in kesri ve eli) [™el-mil†â] اَ
fin meddiyle) Bi-ma¡nâhâ, ¡alâ-lügati 
ehli’l-◊icâz.

مِلْطَاةُ َْ  mîm’in kezâlik kesri) [el-mil†ât] اَ
ile) Bi-ma¡nâhâ eyzan. Ve Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: Şol hadîs-i şerîf ki ”بِدَمِهَا الْمِلْطَى   “أنََّ 
buyurulmuştur, onun ma¡nâsı budur ki baş 
yarığı vâki¡ olduğu sâ¡at kısâs için ölçü-
sü alınır, ba¡dehu hâdis olan ziyâdeye ve 
noksâna i¡tibâr olunmaz. Ebû ¡Ubeyde 
eyitti: Bu erbâb-ı hadîs kavlidir, ehl-i ¡Irâ… 
kavli değildir.

]َظى]
-lâm’ın fethi ve elifin kasrıy) [el-le@â] اََلَّظَا
la) Âteş, nâr ma¡nâsına.

ََظَى  [le@â] (lâm’ın fethi ve elifin kezâlik 
kasrıyla) Esmâ™-i nârdan bir ismdir; 
ma¡rifedir lâ-yansarıftır.

Bir ism-i mübhemdir ki müzekkerden 
¡ibârettir, mebnî ve ma¡rifedir, sılasız 
tamâm olmaz. Ve bunun aslı لَذِي dir üze-
rine elif lâm dâhil olmuştur, bir haysiy-
yetle ki infikâkı câ™iz değildir. Ve bunda 
dört lügat vardır: Biri zikr olunan ve biri 
dahi ِاَللَّذ elifin ve lâm’ın fethi ve teşdîdi 
ve ≠âl’ın kesr üzere binâsı ile zikr olunan 
ma¡nâya ve biri dahi ْاَللَّذ zikr olunan vezn 
üzere ve ≠âl’ın sükûnuyla ve biri dahi ُّاَلَّذِي 
zikr olunan vezn üzere ve yâ’nın zammı 
ve teşdîdiyle.Ve bunun tesniyesinde üç 
lügat vardır: Biri ِاَللَّذَان hemzenin fethi ve 
lâm’ın fethi ve teşdîdi ve nûn’un kesriyle 
ricâlden iki kimseden ¡ibârettir, biri dahi 
 vezn-i mezbûr üzere nûn’un hazfiyle اَللَّذَا
zikr olunan ma¡nâya ve biri dahi ِّاَللَّذَان vez-
ni mezbûr üzere ve âhirinde nûn’un kesri 
ve teşdîdiyle kezâlik zikr olunan ma¡nâya.
Ve bunun cem¡inde iki lügat vardır:َاَلَّذِين 
[elle≠îne] hemzenin fethi ve lâm’ın fet-
hi ve teşdîdi ve ≠âl’ın kesri ve nûn’un 
fethiyle cemâ¡at-i zükûrdan ¡ibârettir, 
hâlet-i ref¡inde ve nasbında ve cerrinde 
 vezn-i mezbûr اَلَّذِي derler ve biri dahi اَلَّذِينَ
üzere âhirinde nûn’un hazfiyle.Ve ¡Arab 
tâ™ifesinden ba¡zı kimse dahi َاَلَّذُون derler 
hâlet-i ref¡inde.Ve ba¡zılar şöyle zu¡m 
ederler ki اَلَّذِي aslında ذَا ola zîrâ َرَأيَْت  مَاذَا 
derler َرَأيَْت الَّذِي   ma¡nâsına. Cevherî مَا 
eydür: Bu kavl ba¡îddir, zîrâ kelime-i 
sülâsînin aslı harf-i vâhid olmak câ™iz de-
ğildir, ¡ibâret-i Cevherî’de’vâki¡ olan bu-
dur, lâkin ذَا kelimesi harf-i vâhid i¡tibâr 
olunmak elif fethadan mütevellid oldu-
ğuna binâ™endir, pes لَذِي sülâsî olduğunda 
kelâm olur zîrâ yâ dahi kesrden mütevel-
liddir, meger ki aslı sâbit ola.

 elifin fethi ve lâm’ın) [elle≠eyyâ] اََلَّذَيَّا
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 Evvel (lâm’ın fethiyle) [¡el-le¡â] اََلَّعَاعُ
zuhûr eden ottur.

ي َّْلَعِّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-tela¡¡î] اََ
kesri ve teşdîdi ve meddiyle) Zikr olunan 
otu dermek, İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere; 
yukâlu: َاللَّعَاع نَأْخُذُ  أيَْ  ي  نَتَلَعِّ  Ve bunun خَرَجْنَا 
aslı ُع -idi, üç ¡ayn’ın tevâlîsin kerîh gö نَتَلَعَّ
rüp birin yâ’ya tebdîl ettiler.

عَاعُ َْ  Yer (hemzenin kesri ile) [¡el-il¡â] اَلِْ
zikr olunan otu bitirmek; yukâlu: ِت  ألََعَّ
الْرَْضُ إِذَا أخَْرَجَتِ اللَّعَاعَ
ي َّْلَعِّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [et-tela¡¡î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bal kıvâma gelmek; 
yukâlu: َد ى الْعَسَلُ إِذَا تَعَقَّ تَلَعَّ

]َغا]
 lâm’ın fethi ve πayn-ı) [el-laπv] اََلَّغْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir bâtıl nesne 
sâdır olmak; yukâlu: ِلَغَوْتُ بِالْيَمِين Ve 

ََغْوٌ  [laπv] Kelb âvâzına dahi ıtlak olunur.

-lâm’ın fethi ve elifin kas) [el-leπâ] اََلَّغَى
rıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َمِن لَغْوًا  يَلْغُو   لَغَا 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَغًى  يَلْغَى  وَلَغِيَ  لِ  الْوََّ  لَغَا Ve الْبَابِ 
gibi. Ve [veπâ] وَغَا,dahi derler صَوْتُهُ

ََغَى  [leπâ] Bir nesneye harîs olmağa dahi 
derler; yukâlu: أيَْضًا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَغًى  بِهِ   لَغِىَ 
 cîm’le bir nesneye [lehec] لَهَجٌ Ve إِذَا لَهِجَ بِهِ
harîs olmağa derler. Ve 

ََغَى  [leπâ] Şarâbı çok içmeğe dahi derler; 
yukâlu: ُرَابِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْه  Ve لَغَى بِالشَّ

ََغْوٌ  [laπv] Şol yemîne dahi derler ki kalb 
onun üzerine ber-karâr olmaya; ke-kavlike 
fî esnâ™i’l-kelâm: بَلَى، وَالِله وَلَ وَالِله Ve

ََغْوٌ  [laπv] Şol kiçirek deve yavrusuna dahi 
derler ki ¡idâddan olmayıp diyette ve diyet 
emsâlinde hesâba katılmaya.

غَاءُ َْ -hemzenin kesri ve eli) [™el-ilπâ] اَلِْ

ظَاءُ ِْ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-ilti@â] اَلِْ
kesriyle) Âteş yalınlanmak, iltihâb-ı nâr 
ma¡nâsına.

َّْلَظِّي  fethateynle ve †â’nın) [et-tela@@î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Âteş tedrîcle yalınlan-
mak, telehhüb-i nâr ma¡nâsına.

]َعا]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡v] اََلَّعْوُ
sükûnuyla) Ehl-i şehvet olup harîs olan 
kimse.

-lâm’ın fethi ve elifin kas) [el-le¡â] اََلَّعَى
rıyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: رَجُلٌ لَعْوٌ وَلَعًى Ve

ََ ََ ََعً ا  [le¡an leke] Bir kelimedir ki dayınıp 
düşen kimsenin du¡â-yı hayrında isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َْعَاءُ لَهُ بِأن  لَعًا لَكَ عَالِيًا إِذَا ارُِيدَ الدُّ
 ayn-ı mühmele ve¡ [inti¡âş] إِنْتِعَاشٌ Ve يَنْتَعِشَ
şîn-i mu¡ceme ile düşen kimse durmaktır.

 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡vet] اََلَّعْوَةُ
sükûnuyla) Mü™ennesi; yukâlu: َْكَلْبَةٌ لَعْوَةٌ أي 
Ve حَرِيصَةٌ

ََعْوَةٌ  [La¡vet] ¡Arabdan bir kavmin ismidir. 
Ve

َْجُوعِ ا ََعْوَةُ   [la¡vetu’l-cû¡] Ziyâde açlığa 
dahi derler. Ve Ferrâ eyitti: ٌلَعْوَة [la¡vet] şol 
siyâha derler ki meme başının etrâfında 
olur. Ve

ََعْوَةَ -imyer vilâyetinde me◊ [û la¡vet≠] ذُو 
likten yâhûd melik-i a¡lânın mâ-dûnu olan 
kimseden ¡ibârettir.

عِي -ayn’ın kesri ve meddiy¡) [el-lâ¡î] اََلَّ
le) Bir nesneyi yalayan kimse; yukâlu: 
ا  قَرْوٌ Ve “مَا بِهَا لَعِي قَرْوٍ” أيَْ مَا بِهَا مَنْ يَلْحَسُ عُسًّ
[…arv] …âf’ın fethi ve râ™-i mühmelenin 
sükûnuyla büyük çanağa derler kâse-i bü-
zürg ma¡nâsına ve ٌّعُس [¡uss] dahi ¡ayn ve 
sîn-i mühmeleteynle zikr olunan kâse. Ve 
bu kelâmın ma¡nâsı ٌمَا بِهَا أحََد demek olur.
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yukâlu: ُهُ أيَْ بَخَسَه اهُ حَقَّ  bâ™-i [ba«s] بَخْسٌ Ve لَفَّ
muvahhade ve «â™-i mu¡ceme ile naks 
ma¡nâsınadır.

فَاءُ َْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ilfâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi bulmak; tekûlu: 
يْءَ إِذَا وَجَدْتَهُ ألَْفَيْتُ الشَّ
َّْلَفِي  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-telâfî] اََ
kesri ve meddiyle) Bir nesneyi tedârük et-
mek; tekûlu: ُتَلَفَيْتُهُ إِذَا تَدَارَكْتَه

]َقى]
قَاءُ  lâm’ın kesri ve elifin) [™el-li…â] اََلِّ
…âf’tan sonra meddiyle) Buluşmak.

 lâm’ın zammı ve elifin) [el-lu…â] اََلُّقَى
kasrıyla) Bi-ma¡nâhu.

 lâm’ın zammı ve …âf’ın) [el-lu…iyy] اََلُّقِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

قْيَانُ  lâm’ın zammı ve …âf’ın) [el-lu…yân] اََلُّ
sükûnu ile) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

قْيَانَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-lu…yânet] اََلُّ
Bi-ma¡nâhu kezâlik.

قْيَةُ  lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…yet] اََلَّ
sükûnu ile) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

قْيَانَةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-la…yânet] اََلَّ
Bi-ma¡nâhu kezâlik.

قْيَةُ  lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…yet] اََلَّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

قَاءُ -lâm’ın kesri ve elifin med) [™el-li…â] اََلِّ
diyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: ًلَقِيتُهُ لِقَاء 
ابِعِ وَلقًُى وَلقُِيًّا وَلقُْيَانًا وَلقُْيَانَةً وَاحِدَةً وَلَقْيَةً  مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَقَصْرِ مِ  اللَّ بِكَسْرِ  لِقَاةً  تَقُلْ  وَلَ  وَاحِدَةً  وَلِقَاءَةً   وَاحِدَةً 
ا مُوَلَّدَةٌ وَلَيْسَ مِنْ كَلَمِ الْعَرَبِ الْلَِفِ إِنَهَّ
قَاءُ َْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-il…â] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi bırakmak; tekûlu: 
يَدِكَ مِنْ  بِهِ  وَألَْقِ  يَدِكَ  مِنْ  ألَْقِهِ  وَتَقُولُ  طَرَحْتَهُ  إِذَا   ألَْقَيْتُهُ 
Ve bir nesneye muhabbet düşürmeğe dahi 
derler; tekûlu: ِة ةَ وَبِالْمَوَدَّ ألَْقَيْتُ إِلَيْهِ الْمَوَدَّ

fin meddiyle) Bir nesneyi bâtıl kılmak; 
tekûlu: يْءَ إِذَا أبَْطَلْتَهُ وَكَانَ ابْنُ عَبَّاسٍ يلُْغِي  ألَْغَيْتُ الشَّ
الْمُكْرَهِ  Ya¡nî mükreh olan kimsenin طَلَقَ 
talâkı bâtıldır der idi. Ve 

غَاءٌ َْ -Adedden bir nesneyi iskât et¡ [™ilπâ] إِ
meğe dahi derler; yukâlu: إِذَا الْعَدَدِ  مِنَ   ألَْغَاهُ 
ألَْقَاهُ مِنْهُ
غِيَةُ  Lagv (πayn’ın kesriyle) [el-lâπiyet] اََلَّ
olan kelimât ma¡nâsınadır; kâlallâhu 
ta¡âlâ: ًلَ تَسْمَعُ فِيهَا لَغِيَةً﴾ )الغاشية، 11( أيَْ كَلِمَة﴿ 
ذَاتَ لَغْوٍ وَهُوَ مِثْلُ تَامِرٍ وَلَبِنٍ لِصَاحِبِ التَّمْرِ وَاللَّبَنِ
 lâm’ın zammı ve πayn’ın) [el-luπat] اََلُّغَةُ
tahfîfiyle) Şol lafzdır ki onunla her kavm 
kendi murâdından ta¡bîr eder.Aslı ٌلغَُي dır 
yâhûd ٌلغَُو dir, hâ vâv’dan ¡ıvazdır.

 lâm’ın zammı ve elifin) [el-luπâ] اََلُّغَى
kasrıyla) Cem¡i, lügatler ma¡nâsına,ٌبُرَة 
[buret] ile بُرًى [burâ] gibi. Ve ٌبُرَة [buret] 
deve burunluğuna derler ki o deve burnu-
na geçirdikleri halkâdır.

 (lâm’ın zammı ile) [el-luπât] اََلُّغَاتُ
Kezâlik cem¡i. Ve ¡Arab tâ™ifesinin ba¡zı 
 dahi derler tâ’nın fethiyle, tâ™-i سَمِعْتُ لغَُاتَهُمْ
cem¡i hâ üzere vakf olunan tâ’ya teşbîh 
etmekle.

 lâm’ın zammı ve) [el-luπaviyy] اََلُّغَوِيُّ
πayn’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Lüga-
te mensûb olan kimse. Ve lâm’ın fethiyle 

.demek câ™iz değildir لَغَوِيٌّ

]َفا]
 lâm’ın fethi ve fâ’dan sonra) [™el-lefâ] اََلَّفَاءُ
elifin meddiyle) Her nesnedir ki hakîr ve 
yesîr ve hasîs ola; yukâlu: ِرَضِيَ فُلَنٌ مِنَ الْوَفَاء 
 Ya¡nî “O kimse hakk-ı vâfîsinden بِاللَّفَاءِ
şey™-i kalîle râzî oldu.” 

َّْلْفِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-telfiyet] اََ
terbiyet]) Bir kimsenin hakkın az etmek; 
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meddiyle şol erkektir ki dişisini tîz hâmile 
kıla.

قْوَةُ  Kezâlik (lâm’ın kesri ile) [el-li…vet] اََلِّ
zikr olunan kuşa derler. Ve mezbûr kuşa 
 dedikleri ağzının iki cânibi [li…vet] لِقْوَةٌ
vâsi¡ olduğundan ötürüdür.

مَلْقُوُّ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mel…uvv] اَ
sükûnu ve vâv’ın teşdîdiyle) Maraz-ı 
mezbûra mübtelâ olan kimse; yukâlu: َلقُِي 
فُلَنٌ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ فَهُوَ مَلْقُوٌّ

]َكى]
-lâm’ın fethi ve elifin kas) [el-lekâ] اََلَّكَى
rıyla) Bir nesneye harîs olmak; yukâlu: 
بِهِ أوُلِعَ  إِذَا  لَكًا  بِهِ  لَكِيَ   Ve bir kimseye فُلَنٌ 
mülâzemet etmeğe dahi derler; yukâlu: 
لَكِيتُ بِفُلَنٍ أيَْ لَزَمْتُهُ

]َمى]
-lâm’ın fethi ve elifin kas) [el-lemâ] اََلَّمَى
rıyla) Dudak siyâha mâ™il olmak ki ¡Arab 
tâ™ifesi katında müstehabbdır.

َْمَى  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elmâ] اَلَْ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Dudağı zikr 
olunan levn üzere olan kimse.

 lâm’ın fethi ve mîm’in) [™el-lemyâ] اََلَّمْيَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol ¡avrettir ki 
dudağı zikr olunan vech üzere ola; yukâlu: 
Ve رَجُلٌ ألَْمَى وَجَارِيَةٌ لَمْيَاءُ

َْمَى  Şol gölgeye dahi derler ki [elmâ] أَ
kesîf olup siyâh ola; yukâlu: ٌظِلٌّ ألَْمَى وَشَجَرَة 
لَلِ ألَْمَى الظِّ
َْماءُ َْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-iltimâ] اَلِْ
kesriyle) Yıldıramak; yukâlu: إِذَا لَوْنهُُ   إِلْتَمَى 
 Ve gâh olur hemze ile dahi isti¡mâl الْتَمَعَ
olunur.

 lâm’ın zammı ve mîm’in) [el-lumet] اََلُّمَةُ
tahfîfi ile) Bir kimsenin yaşdaşı ve misli; 

ةُ قِيَّ َْ  hemzenin zammı ve) [el-ul…iyyet] اَلُْ
…âf’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Lügaz ki 
¡avâmm ona bilmece derler; yukâlu: ُألَْقَيْت 
أحُْجِيَّةً أيَْ  ألُْقِيَّةً  ةٌ Ve عَلَيْهِ   â™-i√ [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
mühmele ve cîm’le lügaz ma¡nâsınadır.

قَاءُ ِْ َْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-ilti…â] اَلِْ
ri ve elifin meddiyle) Buluşmak.

َّْلَقِي  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-telâ…î] اََ
kesri ve meddiyle) Kezâlik buluşmak; 
yukâlu: اِلْتَقَوْا وَتَلَقَوْا
لْقَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istil…â] اَلِْ
kesriyle) Arka üzerine yatmak; yukâlu: 
إِسْتَلْقَى عَلَى قَفَاهُ
ي َّْلَقِّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tela……î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimseyi karşıla-
mak; yukâlu: ُاهُ إِذَا اسْتَقْبَلَه  Ve تَلَقَّ

ي -Birbiri ağzından haber alma [tela……î] تَلَقِّ
ğa dahi derler; minhu kavluhu ta¡âlâ: ْإِذ﴿ 
وْنَهُ بِألَْسِنَتِكُمْ﴾ )النور، 15( أيَْ يَأْخُذُهُ بَعْضٌ عَنْ بَعْضٍ تَلَقَّ
لْقَاءُ ِّْ  tâ’nın kesri ve lâm’ın) [™et-til…â] اََ
sükûnu ve elifin meddiyle) Masdardır, ٌلِقَاء 
[li…â™] ma¡nâsına. Ve

 Mukâbil ma¡nâsına zarf dahi [™til…â] تِلْقَاءٌ
gelir; yukâlu: ُجَلَسَ تِلْقَاءَهُ أيَْ حِذَاءَه
-lâm’ın fethi ve elifin med) [™el-le…â] اََلَّقَاءُ
diyle) Şol nesnedir ki hakîr olduğu için 
bırakılmış ola.

قَاءُ َْ -hemzenin fethi ve eli) [™el-el…â] اَلَْ
fin meddiyle) Cem¡i, bırakılmış nesneler 
ma¡nâsına.

قْوَةُ  lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…vet] اََلَّ
sükûnuyla) Marazdır ki insânın yüzüne 
¡ârız olup ağzı eğilir. Ve 

ََقْوَةٌ  [la…vet] Tavşancıl dedikleri kuşun di-
şisine ve tîz hâmile olan nâkaya dahi der-
ler. Ve fi’l-meseli: ”قَبِيسًا صَادَفَتْ   Ve “لَقْوَةٌ 
 âf’ın fethi ve bâ’nın kesri ve… [abîs…] قَبِيسٌ
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ler; yukâlu: ِألَْوَتْ بِهِ عَنْقَاءُ مُغْرِبٍ أيَْ ذَهَبَتْ بِه Ve 
 mîm’in zammı ve râ’nın [muπrib] مُغْرِبٌ
kesriyledir. Ve

وَاءٌ َْ  Bir kimse giysisin tahrîk edip [™ilvâ] إِ
işâret etmeğe dahi derler; yukâlu: ِألَْوَى بِثَوْبِه 
إِذَا لَمَعَ وَأشََارَ
وَيَانِ  lâm’ın kesri ve vâv’ın) [el-liveyân] اََلِّ
fethi ve yâ’nın tahfîfiyle) Tesniyesi, kum 
nihâyet bulduğu yerler ma¡nâsına.

وِيَةُ َْ  hemzenin fethi ve) [el-elviyet] اَلَْ
vâv’ın kesri ve yâ’nın tahfîfi ile) Cem¡i. 
Ve

وِيَةٌ َْ  Şol hurde bayraklara dahi [elviyet] أَ
derler ki sancaktan ve alay bayrağından 
aşağıdır. Ve

وَاءٌ َْ  :Ot solmağa dahi derler; yukâlu [™ilvâ] إِ
ألَْوَى الْبَقْلُ إِذَا ذَبُلَ
يَّانُ  lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyyân] اََلَّ
teşdîdiyle) Deyni eğlendirmek; yukâlu: 
لَوَاهُ بِدَيْنِهِ لَيَّانًا إِذَا مَطَلَهُ
َّْلْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-telviyet] اََ
terbiyet]) Boynu burmak, kahr ve gale-
be ma¡nâsına; yukâlu: فِي جَالِ  الرِّ أعَْنَاقَ  يْتُ   لَوَّ
وَالْمُبَالَغَةِ لِلْكَثْرَةِ  دَ  شُدِّ  :Kâlallâhu ta¡âlâ الْخُصُومَةِ 
وْا رُؤُوسَهُمْ﴾ )المنافقون، 5( ﴿لَوَّ
وَاءُ ِْ َْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-iltivâ] اَلِْ
riyle) Burulmak.

ي َّْلَوِّ  fethateynle ve vâv’ın) [et-televvî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
ى بِمَعْنًى يْءُ وَتَلَوَّ Ve إِلْتَوَى الشَّ

وَاءٌ ِْ َْ  Gayr için ta¡âm saklamağa [™iltivâ] إِ
dahi derler; yukâlu: ُلَوِيَّةً وَسَيَجِيء الْمَرْأةَُ   إِلْتَوَتِ 
تَفْسِيرُ اللَّوِيَّةِ اِنْ شَاءَ اللهُ تَعَالَى
مْلِ اَرَّ َِوَى   [live’r-remli] (lâm’ın kesri ve 
elifin kasrıyla) Kum tükendiği yer, ُمُنْقَطَع 
مْلِ .ma¡nâsına الرَّ

َْوَى  hemzenin fethi ve elifin) [el-elvâ] اَلَْ

hâ âhirinden hazf olunan harf-i ¡illetten 
¡ıvazdır. Ve fi’l-hadîsi: ”ُلمَُتَه جُلُ  الرَّ جِ   “لِيَتَزَوَّ
Ve 

 Bir kimsenin musâhiblerine [lumet] َمَُةٌ
dahi derler, üçten ona varınca.

]َوى]

 lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyy] اََلَّيُّ
teşdîdiyle) İpi bükmek; tekûlu: َالْحَبْل  لَوَيْتُ 
 Ve إِذَا فَتَلْتَهُ

ََيٌّ  [leyy] Bir kimse başın döndürmeğe 
dahi derler.

وَاءُ َْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ilvâ] اَلِْ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُرَأْسَه  لَوَى 
وَأعَْرَضَ أمََالَ  إِذَا  بِرَأْسِهِ   Ve Bârî ta¡âlânın وَألَْوَى 
)135 )النساء،  تُعْرِضُوا﴾  أوَْ  تَلْوُوا   kavlinde ﴿وَإِنْ 
ki vâveyn’ledir, İbn ¡Abbâs eyitti: Murâd 
kâdîdir ki ehad-ı hasmeyn için öbüründen 
i¡râz eder. Ve vâv-ı vâhide ile ve zamm-ı 
lâm’la dahi kırâ™at etmişlerdir ُوَلِيت den 
müştakk olmak üzere. Mucâhid eyitti: 
ma¡nâ عَنْهَا تُعْرِضُوا  اَوْ  فَتُقِيمُوهَا  هَادَةَ  الشَّ تَلْوُوا   إِنْ 
 demektir. Ve فَتَتْرُكُوهَا

ََيٌّ  [leyy] ve 

وَاءٌ َْ  Nâka kuyruğın salmağa dahi [™ilvâ] إِ
derler; yukâlu: إِذَا بِذَنَبِهَا  وَألَْوَتْ  ذَنَبَهَا  النَّاقَةُ   لَوَتِ 
كَتْهُ  Hemze ile oldukta bâ’yla isti¡mâl حَرَّ
olunur. Ve

ََيٌّ  [leyy] Bir kimseyi gayrılar üzeri-
ne ihtiyâr etmek ma¡nâsına dahi gelir; 
yukâlu: َلَوَيْتُهُ عَلَيْهِ إِذَا عَطَفْت Ve

وَاءٌ َْ -Kum tükendiği yere dâhil ol [™ilvâ] إِ
mağa dahi derler; yukâlu: ألَْوَى الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا 
مْلِ إِنْ شَاءَ اللهُ مْلِ وَسَيَجِيءُ تَفْسِيرُ لِوَى الرَّ  إِلَى لِوَى الرَّ
Ve وَيقَُالُ ألَْوَيْتُمْ فَانْزِلوُا

وَاءٌ َْ -Bir kimsenin hakkın alıp git [™ilvâ] إِ
meğe dahi derler; yukâlu: ي إِذَا  ألَْوَى فُلَنٌ بِحَقِّ
-Ve mutlakan alıp gitmeğe dahi der ذَهَبَ بِهِ
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tahfîfiyle) Küçük dil ki sakf-ı femin 
nihâyetinde olur.

-lâm’ın fethi ve elifin kas) [el-lehâ] اََلَّهَى
rıyla) Cem¡i, zikr olunan diller ma¡nâsına.

 Kezâlik (fethateynle) [el-lehevât] اََلَّهَوَاتُ
cem¡i.

 Kezâlik (fethateynle) [el-leheyât] اََلَّهَيَاتُ
cem¡i, ٌقَطَيَات […a†ayât] gibi ki قَطَا […a†â]
nın cem¡idir, boğurtlak dedikleri kuş 
ma¡nâsına.

هَاءُ -lâm’ın kesri ve elifin med) [™el-lihâ] اََلِّ
diyle) Kezâlik ٌلَهَاة [lehât]ın cem¡i,أضًَا [e∂â] 
ile إِضًى [i∂â] gibi.Veأضََا [e∂â] göle derler  
.ma¡nâsına [πadîr] غَدِيرٌ

 lâm’ın zammı ve hâ’nın) [el-luhvet] اََلُّهْوَةُ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki değirmen çe-
ken kimse eliyle değirmen ağzına ilkâ 
eder. Ve

 Bahşişe dahi derler, gerek [luhvet] َهُْوَةٌ
akçe olsun gerek gayrı olsun.

 lâm’ın zammı ve elifin) [el-luhâ] اََلُّهَى
kasrıyla) Cem¡i; yukâlu: َإِنَّهُ لَمِعْطَاءُ اللُّهَا إِذَا كَان 
يْءَ الْكَثِيرَ جَوَادًا يعُْطِي الشَّ

 lâm’ın zammı ve yâ’nın) [el-luhiyy] اََلُّهِيُّ
teşdîdiyle) Bir nesneden mütesellî olup 
onun zikrin terk etmek.

 lâm’ın zammı ve) [el-luhyân] اََلُّهْيَانُ
hâ’nın sükûnuyla) Kezâlik mütesellî ol-
mak; tekûlu: يْءِ ألَْهًى لهُِيًّا وَلهُْيَانًا إِذَا يتُ عَنِ الشَّ  لهَِ
سَلَوْتَ عَنْهُ وَتَرَكْتَ ذِكْرَهُ وَأضَْرَبْتَ عَنْهُ
هَاءُ َْ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ilhâ] اَلِْ
meddiyle) Bir kimseyi meşgûl kılmak; 
yukâlu: ُألَْهَاهُ إِذَا شَغَلَه
َّْلْهِيَةُ -et] اَلتَّرْضِيَة alâ-vezni¡) [et-telhiyet] اََ
tar∂iyet]) Bir kimseyi avutmak, ya¡nî 
mütesellî kılmak; yukâlu: ُلَه اهُ بِهِ تَلْهِيَةً إِذَا عَلَّ لَهَّ
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehv] اََلَّهْوُ

kasrıyla) Şol kuyruktur ki zâtından eğri 
ola, keçi kuyruğu gibi meselâ. Ve

َْوَى  İctinâb ve hazer üzere olup [elvâ] أَ
dâ™imâ münferid olan kimseye dahi derler.

وَاءُ -lâm’ın kesri ve elifin med) [™el-livâ] اََلِّ
diyle) Sancak ki ümerâya mahsûstur.

-lâm’ın fethi ve elifin kas) [el-levâ] اََلَّوَى
rıyla) Bir marazdır ki ondan göbek bur-
makla ta¡bîr olunur; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ   لَوِيَ 
ابِعِ إِذَا مَرِضَ بِهِ الرَّ

 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-leviyy] اََلَّوِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Solan ot.

 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-leviyyet] اََلَّوِيَّةُ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Gayr için sak-
lanan ta¡âm.

ؤُونَ  lâm’ın fethi ve meddi ve) [ellâ™ûn] اََلَّ
hemzenin zammı ve meddi ve nûn’un fet-
hiyle) اَلَّذِي kelimesinin cem¡i.

َِينَ  lâm’ın fethi ve teşdîdi) [ellâ™îne] اََلَّ
ve hemzenin kesri ve meddiyle) Kezâlik 
 kelimesinin cem¡i, hâlet-i nasbda ve اَلَّذِي
hâlet-i cerrde.

ؤُو  lâm’ın fethi ve teşdîdi ve) [ellâ™û] اََلَّ
hemzenin zammı ve meddiyle nûn’suz).

َِي  lâm’ın fethi ve teşdîdi ve) [ellâ™î] اََلَّ
yâ’nın isbâtı ile) ¡Alâ-külli hâl kezâlik 
cem¡i. Ve bunda ricâl ve nisâ berâber olur 
ve tasgîr olunmaz, zîrâ tasgîr mezbûrdan 
تَيَّاتُ  ile ricâl اَللَّذَيُّونَ ile nisâ tâ™ifesi için ve اَللَّ
tâ™ifesi için gınâ gelmiştir.

-lâm’ın teşdîdiyle bilâ-yâ™ ve lâ) [ellâ] اََلَّ
medd ve lâ-hemze) Kezâlik اَلَّذِي kelimesi-
nin mü™ennesi; ve minhum men yehmizu.

]َها]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehât] اََلَّهَاةُ
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]َيا]
يَاءُ -lâm’ın kesri ve elifin med) [™el-liyâ] اََلِّ
diyle) Nohuta şebîh bir nesnedir ki ekl olu-
nur, ziyâde aktır, ekser ◊icâz vilâyetinde 
olur, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere. Ve fi’l-
hadîsi: ”ى مُقَشًّ لِيَاءً  يَأْكُلُ  وَهُوَ  مُعَاوِيَةَ  عَلَى   “دَخَلَ 
رًا مُقَشَّ  Ve kaçan bir ¡avret beyâzla vasf أيَْ 
olunsa ٌكَأنََّهَا لِيَاءَة derler.

يَا -lâm’ın kesri ve elifin kasrıy) [el-liyâ] اََلِّ
la) Şol yerdir ki sudan ıraktır.

sükûnuyla) Bir nesne ile oynamak; tekûlu: 
يْءِ ألَْهُو لَهْوًا إِذَا لَعِبْتَ بِهِ  لَهْوٌ Ve gâh olur لَهَوْتُ بِالشَّ
[lehv] cimâ¡dan kinâyet olurve gâh olur 
¡avretten kinâyet olur, ke-mâ kâlallâhu 
ta¡âlâ: ،النبياء( لَتَّخَذْنَاهُ﴾  لَهْوًا  نَتَّخِذَ  اَنْ  أرََدْنَا   ﴿لَوْ 
17( قَالوُا أيَِ امْرَأةًَ وَقِيلَ وَلَدًا
ي َّْلَهِّ  fethateynle ve hâ’nın) [et-telehhî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik oynamak; 
tekûlu: َيْتُ بِهِ إِذَا لَعِبْت تَلَهَّ
َّْلَهِي  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-telâhî] اََ
kesri ve meddiyle) Birkaç kimse birbiriyle 
oynamak; yukâlu: ٍتَلَهَوْا أيَْ لَهَا بَعْضُهُمْ بِبَعْض
هَ َْ  hemzenin kesri ve lâm’ın sükûnu) [ilhe] إِ
ve hâ’nın feth üzere binâsı ile âhirinden yâ 
sâkıt olmakla) Emrdir, terk et ma¡nâsına; 
tekûlu: ْيْءِ أيَِ اتْرُك -Ve fi’l-hadîsi fi’l إِلْهَ عَنِ الشَّ
beleli ba¡de’l-vudû™: ”ُإِلْهَ عَنْه“ Ya¡nî “Eser-i 
vuzû™u a¡zâ-yı vuzû™ üzerinde terk eyle.” 
Ve ِعْدِ لَهِيَ عَنْ حَدِيثِه بَيْرِ إِذَا سَمِعَ صَوْتَ الرَّ  كَانَ ابْنُ الزُّ
Ya¡nî kelâmından i¡râz ederdi. Ve A§ma¡î 
eyitti: ُإِلْهَ عَنْه ve ُإِلْهَ مِنْه bir ma¡nâyadır.

 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehuvv] اََلَّهُوُّ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle ٌفَعُول [fa¡ûl] 
vezni üzere) Terk edici kimse; yukâlu: 
فُلَنٌ لَهُوٌّ عَنِ الْخَيْرِ
ةُ هِيَّ َْ  hemzenin zammı ve) [el-ulhiyyet] اَلُْ
lâm’ın sükûnu ve hâ’nın kesri ve yâ’nın 
teşdîdi ile ٌلَهْو [lehv]den müştakk olmakla 
 vezni üzere) Şol nesnedir ki [uf¡ûlet] أفُْعُولَةٌ
onu oyuncak edinirler; yukâlu: بَيْنَهُمْ ألُْهِيَّةٌ كَمَا 
ةٌ أحُْجِيَّ بَيْنَهُمْ  ةٌ Ve يقَُالُ   lügaza [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
derler, ya¡nî “Aralarında lügaz vardır ki 
birbirin onunla imtihân ederler.” 

 lâm’ın zammı ve elifin) [™el-luhâ] اََلُّهَاءُ
meddiyle) Mikdâr ma¡nâsına; yukâlu: ْهُم 
لهَُاءُ مِائةٍَ مِثْلُ قَوْلِكَ زُهَاءُ مِائةٍَ أيَْ قَدْرُهَا
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ve َثَلَثَ عَشْرَة [&elâ&e ¡aşrete]ye teşbîh edip 
temyîzin müfred getirdiler. Ve şol kimse 
ki ٌمِئوُن [mi™ûn] deyip nûn’u merfû¡ ve mü-
nevven kılmıştır, onun takdîrinde iki kavl 
vardır, biri ٌفِعْلِين [fi¡lîn] vezni üzere olmak 
 ,gibi. Ve bu A«feş kavlidir [πislîn] غِسْلِينٌ
şâzzdır. Ve biri dahi ٌفِعِيل [fi¡îl] vezni üzere 
olmaktır, harf-i evvel meksûr kılınmıştır, 
mâ-ba¡di meksûr olduğu için. Ve bunun 
aslı ٌّمِئِي [mi™iyy] ve ٌّمُئِي [mu™iyy]dir,  عِصِيٌّ
[¡i§iyy] ile ٌّعُصِي [¡u§iyy] gibi, pes yâ nûn’a 
tebdîl olunmaklaٌمِئوُن [mi™ûn] olmuştur.

مْآءُ  hemzenin kesri ve mîm’in) [™el-im™â] اَلِْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir nesne yüz 
¡aded olmak; yukâlu: ًَأمَْأىَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا مِائة 
Ve

 Bir nesneyi yüz ¡aded kılmağa [™im™â] إِمْآءٌ
dahi derler; tekûlu: أنََا  Nitekim Ebû أمَْأيَْتُهُمْ 
Zeyd eyitti: ٍأمَْأتَْ غَنَمُ فُلَن derler, yüz ¡adede 
erişse ve َأمَْأيَْتُهَا لَك derler, kaçan yüz ¡adede 
eriştirsen.

مُوَاءُ َْ -mîm’in zammı ve eli) [™el-muvâ] اَ
fin meddiyle) Pisi çağırmak; yukâlu: َِمَأت 
نَّوْرُ تَمُوءُ مُوَاءً إِذَا صَاحَتْ مِثْلُ أمََتْ تَأْمُو أمَُاءً السِّ

]مْا]
وُ ْْ مَ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-metv] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi çekmek; tekûlu: 
يْءَ إِذَا مَدَدْتَهُ مَتَوْتُ الشَّ
ِّْي َّْمَ  fethateynle ve tâ™-i) [et-temettî] اََ
sânînin zammı ve teşdîdiyle) Yayı uzanıp 
gerinmekle çekmek; yukâlu: ِنَزْع فِي   تَمَتَّى 
لْبَ الْقَوْسِ إِذَا مَدَّ الصُّ

]محا]
َْمَحْوُ  mîm’in fethi ve √â’nın) [el-ma√v] اَ
sükûnuyla) Bozmak.

مَحْيُ َْ  mîm’in fethi ve √â’nın) [el-ma√y] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُلَوْحَه  مَحَا 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]مأى]
مَأْوُ َْ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™v] اَ
nin sükûnuyla) Deriyi vâsi¡ olsun diye 
çekmek.

مَأْيُ َْ  Zikr (vezn-i mezbûr üzere) [el-me™y] اَ
olunan ma¡nâyadır; yukâlu: مَأوَْتُ الْجِلْدَ مَأْوًا 
Ve وَمَأيَْتُهُ مَأْيًا إِذَا مَدَدْتَهُ حَتَّى يَتَّسِعَ

 ;Fâsid olmağa dahi derler [me™y] مَأْيٌ
yukâlu: َمَأىَ بَيْنَهُمْ مَأْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَسَد
َّْمَأِّي -fethateynle ve hemze) [et-teme™™î] اََ
nin kesri ve teşdîdiyle) Deri çekilmekle 
vâsi¡ olmak; yukâlu: َتَمَأَّى الْجِلْدُ يَتَمَأَّى إِذَا اتَّسَع 
Ve 

 Mâ-beyn fâsid olmağa dahi [teme™™î] تَمَأِّي
derler; yukâlu: َتَمَأَّى بَيْنَهُمْ إِذَا فَسَد
مِاَةَُ َْ  mîm’in kesri ve hemzenin) [el-mi™et] اَ
fethiyle) Yüz ki merâtib-i ¡adeddir. Aslı 
 vezni üzere, hâ yâ’dan [mi¡â] مِعًى,dir مِئًى
¡ıvaz olmuştur.

مَِوُنَ َْ -mîm’in kesri ve hem) [el-mi™ûn] اَ
zenin zammı ve meddiyle) Cem¡i. Ve 
ba¡zılar hemze gibi mîm’i dahi mazmûm 
kılıp َمُئوُن[mu™ûn] dediler.

ََاتُ مِ َْ -mîm’in zammı ve hem) [el-mi™ât] اَ
zenin fethi ve meddiyle) Kezâlik cem¡i, 
 gibi, İbnu’s-Sikkît rivâyeti [mi¡ât] مِعَاتٌ
üzere. Ve ba¡zı ¡Arab ٍدِرْهَم  ,derler مِائةَُ 
mîm’e işmâm-ı zamm edip izhâr etme-
mekle. Ve Sîbeveyhi eyitti: ٍَثَلَثمُِائة derler. 
Ve bunun hakkı َثَلَثُ مِئِين yâhûd ٍثَلَثُ مِئَات 
demek idi, nitekim ٍآلَف  ثَلَثَة.derler ثَلَثَةُ 
[&elâ&et]in temyîzi ٌعَشَرَة [¡aşeret]e varınca 
cem¡dir. ٍثَلَثَةُ رِجَال ve ٍعَشَرَةُ رِجَال derler, lâkin 
عَشَرَ kelimesin ثَلَثمُِائةٍَ  ye[e√ade ¡aşere] اَحَدَ 
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tekûlu: ُأْتَ مِنْه خَيْتُ مِنْهُ إِذَا تَبَرَّ يْءِ وَامَّ يْتُ مِنَ الشَّ  تَمَخَّ
جْتَ جٌ Ve وَتَحَرَّ  â™-i mühmele√ [te√arruc] تَحَرُّ
ile ٌتَجَنُّب [tecennub] ma¡nâsınadır.

]مدى]
َْمَدَى  mîm’in fethi ve elifin) [el-medâ] اَ
kasrıyla) Gâyet, bir nesnenin nihâyeti 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَصَر مَدَى  قَدْرَ  أرَْضٍ   قِطْعَةُ 
وَقَدْرَ مَدِّ الْبَصَرِ عَلَى رِوَايَةِ يَعْقُوبَ

مَدِيُّ َْ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-mediyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Şol havuzdur ki onun etrâfına taş 
dikilmemiş ola.

 hemzenin fethi ve) [el-emdiyet] اَلْمَْدِيَةُ
dâl’ın kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i, 
zikr olunan havuzlar ma¡nâsına.

مُدْيَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudyet] اَ
dâl’ın sükûnuyla) Büyük bıçak, sikkîn-i 
¡azîm ma¡nâsına. Ve gâh olur mîm’i 
meksûr ederler.

مُدْيَاتُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mudyât] اَ
dâl’ın sükûnuyla) Cem¡i. Ve

َْمُدَى  mîm’in zammı ve elifin) [el-mudâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, nitekim ٌكُلْيَة [kulyet] keli-
mesinde zikr olunmuştur. Ve ٌكُلْيَة [kulyet] 
böğreğe derler, gürde ma¡nâsına. 

مُدْيُ َْ  mîm’in zammı ve dâl’ın) [el-mudy] اَ
sükûnuyla) Şâm-ı şerîf’e mensûb bir 
kîlenin ismidir. Ve ٌّمُد [mudd]un gayrıdır.

]مذى]
مَذْيُ َْ -mîm’in fethi ve ≠âl) [el-me≠y] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Şol sudur ki 
ricâlden mülâ¡abe ve takbîl esnâsında 
sâdır olur ki bunda lâzım olan vuzû™dur.

مْذَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-im≠â] اَلِْ
meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve 

 Atı mer¡âya salmağa dahi [™im≠â] إِمْذَاءٌ

الْبَابِ الثَّانِي لِ وَيَمْحِيهِ مِنَ  الْبَابِ الْوََّ  يَمْحُوهُ مَحْوًا مِنَ 
Ve وَيَمْحَاهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ

.Bir mevzi¡in dahi ismidir [Ma√v] مَحْوٌ

مَمْحُوُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mem√uvv] اَ
vâv’ın teşdîdiyle) Bozulmuş nesne.

مَمْحِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mem√iyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.Vâv yâ’ya 
kalb olundu mâ-kabli meksûr olduğundan 
ötürü ve yâ™-i ûlâ yâ™-i sânîde idgâm olun-
du. Bu zikr olunan Cevherî’nin edâsıdır, 
gâlibâ murâd ٌّمَمْحُو [mem√uvv] kelime-
sinde √â’nın zammı li-ecli’l-yâ™ kesreye 
tebdîl olundu, vâv-ı sâkin lîn-i tabî¡atından 
ötürü [hâil] olduğu için demektir.

حَاءُ مِّ  hemzenin kesri ve) [™el-immi√â] اَلِْ
mîm’in kesri ve teşdîdiyle) Bozulmak; 
yukâlu: ُحَى مِنْ بَابِ انْفَعَلَ مِنْه إِمَّ
ِْحَاءُ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-imti√â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu, lügatun fîhi 
za¡îfetun.

 mîm’in fethi ve √â’nın) [ma√vet] مَحْوَةُ
sükûnuyla) Şemâl yeli bulutu mahv ettiği 
için ُمَحْوَة [ma√vet] demişlerdir; ma¡rifedir, 
lâ-yansarıftır, ona elif lâm dâhil olmaz. 
Ve yağmur yer yüzüne ¡umûmen yağmağa 
dahi derler; yukâlu: ًتُرِكَتِ الْرَْضُ مَحْوَةً وَاحِدَة 
قَهَا الْمَطَرُ إِذَا طَبَّ
مِمْحَاةُ َْ  mîm-i evvelin kesri) [el-mim√ât] اَ
ve sânînin sükûnuyla) Şol bez pâresidir ki 
onunla menî ve ona şebîh olan nesne pâk 
olunur.

]مخا]
ي َّْمَخِّ  fethateynle ve «â’nın) [et-tema««î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneden ictinâb 
edip berî olmak.

خَاءُ مِّ  hemzenin kesri ve) [™el-immi«â] اَلِْ
mîm’in kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
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مَرْيُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mery] اَ
sükûnuyla) Nâkanın memesin sığamaktır, 
sütü çıksın diye; tekûlu: َمِن مَرْيًا  النَّاقَةَ   مَرَيْتُ 

Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَسَحْتَ ضَرْعَهَا لِتَدِرَّ

 Atı kamçı ile yâ gayrı nesne [mery] مَرْيٌ
ile sürüp kâdir olduğu denli sür¡at ettir-
mektir; tekûlu: مَا اسْتَخْرَجْتَ  إِذَا  الْفَرَسَ   مَرَيْتُ 
 Ve عِنْدَهُ مِنَ الْجَرْيِ بِسَوْطٍ أوَْ غَيْرِهِ

-At ellerin oynar gibi tahrîk et [mery] مَرْيٌ
meğe dahi derler; yukâlu: مَرَى الْفَرَسُ بِيَدَيْهِ إِذَا 
كَهُمَا عَلَى الْرَْضِ كَالْعَابِثِ Ve حَرَّ

 Yel bulutu yağdırmağa dahi [mery] مَرْيٌ
derler; yukâlu: ُه تَسْتَدِرُّ أيَْ  حَابَ  السَّ تَمْرِي  يحُ   اَلرِّ
Ve bir kimsenin hakkın inkâr etmeğe dahi 
derler; yukâlu: ُجَحَدَه إِذَا  هُ  حَقَّ  Ve kuri™e مَرَاهُ 
kavluhu ta¡âlâ: ،أفََتُمَارُونَهُ عَلَى مَا يَرَى﴾ )النجم﴿ 
)12
مْرَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-imrâ] اَلِْ
meddiyle) Nâkanın sütü gelmek; yukâlu: 
أمَْرَتِ النَّاقَةُ إِذَا دَرَّ لَبَنهَُا

مَرِيُّ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-meriyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Şol nâkadır ki sütü çoktur, Kisâ™î 
rivâyeti üzere. Ve ba¡zılar eyitti: ٌّمَرِي [me-
riyy] şol nâkadır ki memesi sığanmakla 
sütü gelir, Ebû Zeyd eyitti: Bu mehmûz 
değildir.

مَرَايَا َْ  mîm’in fethi ve elifin) [el-merâyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i.

مِرْيَةُ َْ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-miryet] اَ
sükûnuyla) İsmdir, ata kamçı ile yâ gayrı 
nesne ile sür¡at ettirmek ma¡nâsından. Ve 
gâh olur mîm’i mazmûm dahi ederler. Ve 

 .Şekk ma¡nâsına dahi gelir [miryet] مِرْيَةٌ
Ve bunda dahi gâh olur mîm’i mazmûm 
kılarlar. Ve kuri™e bihimâ kavluhu ta¡âlâ: 
)17 )هود،  مِنْهُ﴾  مِرْيَةٍ  فِي  تَكُ   :a¡leb eyitti¿ ﴿فَلَ 

derler; tekûlu: فِي اَرْسَلْتَهَا  إِذَا  فَرَسِي   أمَْذَيْتُ 
 dahi derler, Ebû مَذَيْتُهُ Ve gâh olur الْمَرْعَى
¡Ubeyd rivâyeti üzere; tekûlu minhu: مَذَى 
جُلُ وَأمَْذَى   “كُلُّ ذَكَرٍ يَمْذِي وَكُلُّ :ve yukâlu مِنْهُ الرَّ
تَقْذِي”  rahimden gelen [a≠y…] قَذْيٌ Ve أنُْثَى 
aksuya derler.

مِذَاءُ َْ  mîm’in kesri ve elifin) [™el-mi≠â] اَ
meddiyle) ٌمَذْي [me≠y] getirişmek.

مُمَاذَاةُ َْ -mîm-i evvelin zam) [el-mumâ≠ât] اَ
mı ile) Bi-ma¡nâhu. Ve fi’l-hadîsi: ُاَلْغَيْرَة“ 
فَاقِ” يمَانِ وَالْمِذَاءُ مِنَ النِّ  :Ebû ¡Ubeyd eyitti مِنَ الْإِ
 bir kimse kendiye müte¡allik [™mi≠â] مِذَاءٌ
ricâl ve nisâyı birbirine muhtelit tutup 
birbirinden mezy getirişmektir dedi. 
Ve Umevî eyitti: ٌّمَنِي [meniyy] ve ٌّمَذِي 
[me≠iyy] ve ٌّوَدِي [vediyy] bu cümlesinde 
yâ’lar müşeddeddir.

مَاذِيُّ َْ  âl’ın kesri ve yâ’nın≠) [el-mâ≠iyy] اَ
teşdîdiyle) Ak bala derler, ¡asel-i ebyaz 
ma¡nâsına.

مَاذِيَّةُ َْ  âl’ın kesri ve yâ’nın≠) [el-mâ≠iyyet] اَ
teşdîdiyle) Şol zırhtır ki mülâyim olup 
huşûnet üzere olmaya. Ve bu cihetten 
hamra dahi ٌمَاذِيَّة [mâ≠iyyet] derler, boğaz-
dan sühûlet üzere indiğinden ötürü.

]مرا]
مَرْوُ َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merv] اَ
sükûnu ile) Şol ak ve berrâk taşlardır ki 
onu çakmakla isti¡mâl edip ondan âteş 
çıkarırlar.

مَرْوَةُ َْ -vezn-i mezbûr üze) [el-mervet] اَ
re) Vâhidi, zikr olunan çakmakların biri 
ma¡nâsına. Ve Mekke-i müşerrefe’de olan 
Merve’ye ُمَرْوَة [mervet] dedikleri bu se-
bebdendir. Ve 

 Reyâhînden bir nev¡e dahi ıtlâk [merv] مَرْوٌ
olunur.
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مَرَوْرَى َْ  kezâlik fethateynle) [el-merevrâ] اَ
ve elifin kasrıyla) Cem¡i.

مَرَوْرَيَاتُ َْ  mîm’in ve) [el-merevreyât] اَ
râ’nın fethi ve yâ’nın tahfîfiyle) Kezâlik 
cem¡i.

مَرَارِي َْ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merârî] اَ
kesri ve meddiyle) Kezâlik cem¡i.

 râ’nın kesri ve yâ’nın) [Mâriyet] مَارِيَةُ
tahfîfiyle) Bir ¡avretin ismidir. Ve fi’l-
mesel: ”َمَارِيَة بِقُرْطَيْ  وَلَوْ   İbnu’s-Sikkît “خُذْهَا 
eyitti: Bu meselde ُمَارِيَة [Mâriyet] yâ’nın 
tahfîfiyle Mâriye bint Er…am’dır ki cedd-i 
a¡lâsı Muzey…iyâ b. ¡Âmir’dir ki bunlara 
.tesmiye olunur عَنْقَاءُ

مَارِيَّةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mâriyyet] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) ُاَلْقَطَاةُ الْمَلْسَاء ma¡nâsınadır. 
Ve ٌقطَاة […a†ât] boğurtlak dedikleri kuştur, 
isferûd ma¡nâsına. Ve ُمَلْسَاء [melsâ™]yı 
ba¡zılar çâbük ile ve ba¡zılar tüyü hemvâr 
olanla tefsîr etmiştir.

]مزا]
مَزِيَّةُ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meziyyet] اَ
teşdîdiyle) Ziyâdelik, fazîlet ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌلَهُ عَلَيْهِ مَزِيَّةٌ وَلَ يبُْنَى مِنْهُ فِعْل

]مسا]
َْمَسَى  mîm’in fethi ve elifin) [el-mesâ] اَ
kasrıyla) Akşam ki sabâhın mukâbilidir.

مْسَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-imsâ] اَلِْ
mîm’in sükûnu ve elifin meddiyle) Ak-
şamlamak ki ٌإِصْبَاح [i§bâ√]ın nakîzidir.

َْمُمْسَى  mîm-i evvelin zammı) [el-mumsâ] اَ
ve sânînin sükûnu ve elifin kasrıyla) Ak-
şamlamak; yukâlu: أمَْسَيْنَا مُمْسًى Ve bu ٌمُصْبَح 
[mu§ba√]ın zıddıdır, ikisi de masdar olup 
ism-i mekân olmakta.

مُسْيُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-musy] اَ

Zamm ve kesr lügatlerdir. Ve ammâ ُمِرْيَة 
 ya¡nî nâkanın bir [miryetu’n-nâ…at] النَّاقَةِ
nev¡a süt vermesi bundan kesrden gayrı 
câ™iz değildir, zamm galattır. Ve bu hasrı 
sâhib-i ~urâ√ cery-i ferese müte¡allik olan 
الْفَرَسَ de tevehhüm edip[meryet] مَرْيَةٌ  مَرَيْتُ 
بِسَوْطٍ الْجَرْيِ  مِنَ  عِنْدَهُ  مَا  الْفَرَسِ  مِنَ  اسْتَخْرَجْتَ   إِذَا 
فِيهِ اِسْمٌ  غَيْرُ  بِالْكَسْرِ لَ  مِرْيَةً  غَيْرِهِ   demiştir, pes أوَْ 
bu galat olur, zîrâ ma¡nâ-yı mezbûrda olan 
-te zamm ve kesr câ™izdir, me[muryet] مُرْيَةٌ
ger ki kelâmı zâhirinden sarf olunup te™vîl 
oluna.

رَاءُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-imtirâ] اَلِْ
kesriyle) Yel buluta yağmur yağdırmak; 
yukâlu: ُه حَابَ أيَْ تَسْتَدِرُّ يحُ تَمْتَرِي السَّ اَلرِّ
مِرَاءُ َْ  mîm’in kesri ve elifin) [™el-mirâ] اَ
meddiyle) Mücâdele kılmak; tekûlu: ُمَارَيْت 
جُلَ أمَُارِيهِ مِرَاءً إِذَا جَادَلْتَهُ Ve الرَّ

رَاءٌ ِْ  Bir nesnede şekk etmeğe [™imtirâ] إِمْ
dahi derler.

َّْمَارِي  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-temârî] اََ
kesri ve meddiyle) Kezâlik şekk etmek.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [Merv] مَرْوُ
sükûnuyla) Bir şehrin ismidir.

مَرْوَرِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-Merveriyy] اَ
râ’nın sükûnu ve vâv’ın fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyle) ُمَرْو [Merv]e mensûb olan nes-
ne.Râ ziyâde olunmakla ¡alâ-gayri’l-kıyâs 
gelmiştir.

مَرْوِيُّ َْ ا  [e&-&evbu’l-Merviyy] اََثَّوْبُ 
(mîm’in fethi ve râ’nın sükûnu ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Zikr olunan şehre mensûb olan 
bez. Ve bu nisbet ¡alâ-tarîki’l-kıyâstır.

مَرَوْرَاةُ َْ  fethateynle ve) [el-merevrât] اَ
vâv’ın sükûnuyla ٌفَعَوْعَلَة [fa¡av¡alet] vez-
ni üzere) Şol berriye ki onda hiç nesne 
olmaya,ٍمَفَازَةٌ بِلَ شَيْء ma¡nâsına.
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kesri ve teşdîdiyle) Şarâbın ibtidâ keyfi 
zuhûr etmek; yukâlu: ِالْكَأْس حُمَيَّا  فِيهِ  تْ    تَمَشَّ
Ve حُمَيَّا [√umeyyâ] √â™-i mühmelenin 
zammı ve mîm’in fethi ve yâ’nın teşdidiy-
le, şarâbın evvel sevretidir.

مَشَاءُ َْ  mîm’in fethi ve elifin) [™el-meşâ] اَ
meddiyle) ¡Avretin evlâdı çok olmak; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  مَشَاءً  تَمْشِي  الْمَرْأةَُ   مَشَتِ 
وَلَدُهَا كَثرَُ   te dahi[mâşiyet] مَاشِيَةٌ Ve bu إِذَا 
isti¡mâl olunur, ya¡nî ُمَشَتِ الْمَاشِيَة dahi der-
ler, nesli çok olmak ma¡nâsına.

مَاشِيَةُ َْ  Şol (şîn’in kesri ile) [el-mâşiyet] اَ
nâkadır ki kesîretü’l-evlâd ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
 Ve مَاشِيَةٌ إِذَا كَثرَُتْ أوَْلَدُهُ

-Mutlakan deveye ve koyu [mâşiyet] مَاشِيَةٌ
na dahi derler.

مَوَاشِي َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-mevâşî] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i.

مَشُوُّ َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşuvv] اَ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Şol devâdır 
ki ishâl eyler; tekûlu: ُل يثَُقَّ ا  مَشُوًّ  شَرِبْتُ 
فُ يخَُفَّ  Ya¡nî terk-i teşdîdiyle isti¡mâlوَلَ 
olunmaz.

مَشِيُّ َْ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

مْشَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istimşâ] اَلِْ
kesriyle) Müshil devâ içmek; tekûlu: 
إِسْتَمْشَيْتُ إِذَا شَرِبْتَهُ

]مصا]
مَصْوَاءُ َْ  mîm’in fethi ve) [™el-ma§vâ] اَ
§âd’ın sükûnu ve elifin meddiyle) Nisâ 
tâ™ifesinden şol kimsedir ki uyluğunda eti 
olmaya.

]مضى]

َْمُضِيُّ -mîm’in zammı ve ∂âd) [el-mu∂iyy] اَ
ı mu¡cemenin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 

sîn’in sükûnuyla) İsmdir, akşamlamak 
ma¡nâsından, ٌصُبْح [§ub√] ism olduğu gibi 
sabâhlamak ma¡nâsından; yukâlu: ٍأتََيْتُهُ لِمُسْي 
 Ya¡nî beşinci günün akşâmında. Ve خَامِسَةٍ
kesr dahi lügattir; ve yukâlu: ِأتََيْتُهُ مُسْيَ أمَْس 
Ya¡nî dün akşam vaktinde.

مُسَيَّانُ َْ  mîm’in zammı) [el-museyyân] اَ
ve sîn’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) مَسَاء 
[mesâ™]nın tasgîridir.

ةُ  hemzenin zammı ve) [el-umsiyyet] اَلْمُْسِيَّ
mîm’in sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Ak-
şam ki ٌأصُْبُوحَة [u§bû√at]ın mukâbilidir.

مَسْيُ َْ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesy] اَ
sükûnuyla) Rahimden nutfeyi çıkarmak, 
nitekim ٌمَسْط tefsîrinde mürûr etmiştir, 
ya¡nî nâkaya erkek çok aşmış olsa ehli 
olan kimse rahiminde olan menîyi eliyle 
ihrâc eder, def¡a-i uhrâda hâmile kalsın 
diye; yukâlu: َمِن النُّطْفَةَ  أخَْرَجَ  إِذَا  يَمْسِيهِ   مَسَاهُ 
حِمِ عَلَيْهَا :ve tekûlu الرَّ سَطَوْتَ  إِذَا  الْمَرْأةََ   مَسَيْتُ 
وَأخَْرَجْتَ وَلَدَهَا

]مشا]
َْمَشْيُ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşy] اَ
sükûnuyla) Yürümek.

َّْمْشِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-temşiyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik yürümek; yukâlu: مَشَى 
ى تَمْشِيَةً  Ve يَمْشِي مَشْيًا وَمَشَّ

 Yürütmek ma¡nâsına da [temşiyet] تَمْشِيَةٌ
gelir; tekûlu: ًيْتُهُ تَمْشِيَة مَشَّ
مْشَاءُ  (hemzenin kesri ile) [™el-imşâ] اَلِْ
Kezâlik yürütmek tekûlu: ُأمَْشَيْتُه Ve 

-Devâ bir kimseyi ishâl etme [™imşâ] إِمْشَاءٌ
ğe dahi derler; tekûlu: ُوَاء Ve أمَْشَانِي الدَّ

-Bir kimsenin davarı çok ol [™imşâ] إِمْشَاءٌ
mağa dahi derler; tekûlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْشَى 
كَثرَُتْ مَاشِيَتُهُ
ي َّْمَشِّ  fethateynle ve şîn’in) [et-temeşşî] اََ
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مَطِيُّ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-me†iyy] اَ
teşdîdiyle) Yük için ve binmek için olan 
davar.

ةُ مَطِيَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-me†iyyet] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Vâhidi, zikr olunan da-
varın biri ma¡nâsına.

مَطَايَا َْ -mîm’in fethi ve eli) [el-me†âyâ] اَ
fin kasrıyla) cem¡i,zikr olunan davarlar 
ma¡nâsına.Pes ٌّمَطِي [me†iyy] vâhid ve cem¡ 
ve müzekker ve mü™ennes olur. Ve مَطَايَا 
[me†âyâ] َفَعَال [fa¡âlâ] vezni üzeredir, aslı 
-da zikr olu[a†âyâ»] خَطَايَا ,dir[fa¡â™il] فَعَائِلُ
nan gibi, takdîm ve te™hîr olunmuştur. Ve 
Ebu’l-¡Amey&el eyitti: ٌمَطِيَّة [me†iyyet] mü-
zekker ve mü™ennes olur. Ve A§ma¡î eyit-
ti. ٌة  şol davardır ki seyrin [me†iyyet] مَطِيَّ
uzata,ٌمَطْو [ma†v]dan me™hûzdur, ٌّمَد[medd] 
ma¡nâsına.

ي َّْمَطِّ  fethateynle ve †â’nın) [et-tema††î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Ellerin uzatıp salını 
salını yürümek, tebahtur ma¡nâsına. Ve 
ba¡zılar eyitti: ي [me†î†at] مَطِيطَةٌ [tema††î] تَمَطِّ
tan me™hûzdur. Ve ٌمَطِيطَة [me†î†at] şol koyu 
sudur ki havuzun dibinde olur. Bu makûle 
suya ٌمَطِيط [me†î†] dediler, sünüp uzandığı 
için.Pes bu ُتَظَنَّيْت gibidir ٌّظَن dan ve ُيْت  تَقَضَّ
[te…a∂∂aytu] gibidir ٌض  .dan[∂te…a∂∂u] تَقَضُّ
Ve ٌض  kuş uçarken aşağı [∂te…a∂∂u] تَقَضُّ
süzülmeğe derler.

مُطَوَاءُ َْ -mîm’in zam) [™el-mu†avâ] اَ
mı ve †â’nın fethi ve elifin meddiyle 
 vezni üzere) Uzanmak [™πulevâ] غُلَوَاءُ
ma¡nâsına, ismdir. Ve ُغُلَوَاء [πulevâ™] 
πayn-ı mu¡ceme ile hadden tecâvüz etme-
ğe derler.

مَطْوُ َْ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-ma†v] اَ
sükûnu ile) Çekmek; ٌّمَد [medd] ma¡nâsına; 
tekûlu: ِيْر مَطَوْتُ بِالْقَوْمِ مَطْوًا إِذَا مَدَدْتَ فِيهِمْ فِي السَّ

Gitmek; tekûlu: َيْءُ مُضِيًّا إِذَا ذَهَب Ve مَضَى الشَّ

 Bir nesnenin üzerine karâr [mu∂iyy] مُضِيٌّ
olmağa dahi derler; tekûlu: ِمَضَيْتُ عَلَى الْمَْر 
مُضِيًّا

مُضُوُّ َْ  zammeteynle ve) [el-mu∂uvv] اَ
vâv’ın zammı ve teşdîdiyle) Kezâlik bir 
nesnenin üzerine olmak.

مَضُوُّ َْ  mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [el-me∂uvv] اَ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; 
tekûlu: ِعُود ا مِثْلُ الْوَقُودِ وَالصَّ مَضَوْتُ عَلَى الْمَْرِ مَضُوًّ
عَلَيْهِ مَمْضُوُّ  َْ  [el-mem∂uvvu ¡aleyhi] اَ
(mîm’in fethi ve ∂âd’ın zammı ve vâv’ın 
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki onun üzerine 
karâr olunmuş ola.

مَضَاءُ َْ -mîm’in fethi ve eli) [™el-me∂â] اَ
fin meddiyle) Bir nesne nâfiz olmak; 
yukâlu: َمَضَى فِي الْمَْرِ مَضَاءً إِذَا نَفَذ Kâle Cerîr: 
مِنْهُمْ تَرَى  وَيَوْمًا  مَاضٍ ||  غَيْرَ  الَهْوَى  يجَُارِينَ   “فَيَوْمًا 
يَجُوزُ لِنََّهُ  رُورَةِ  لِلضَّ أصَْلِهِ  إِلَى  هُ  رَدَّ وَإِنَّمَا  لَ”  تَغَوَّ  غُولً 
الْحَرْفِ مَجْرَى   الْمُعْتَلُّ  الْحَرْفُ  يجُْرَى  أنَْ  عْرِ  الشِّ  فِي 
حِيحِ مِنْ جَمِيعِ الْوُجُوهِ لِنََّهُ الْصَْلُ الصَّ
مْضَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-im∂â] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi geçirmek; tekûlu: 
أمَْضَيْتُ الْمَْرَ إِذَا أنَْفَذْتَهُ
ي َّْمَضِّ  fethtayenle ve ∂âd’ın) [et-tema∂∂î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Geçmek, ٌل  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezni üzeredir, ma¡nâ-yı mezbûrdan.

مُضْوَاءُ َْ  mîm’in zammı ve) [™el-mu∂vâ] اَ
∂âd’ın sükûnu ve elifin meddiyle) İleri 
geçmek, tekaddüm ma¡nâsına.

]مطا]
مَطَا َْ -mîm’in fethi ve elifin kas) [el-me†â] اَ
rıyla) Arka, zahr ma¡nâsına.

مْطَاءُ  hemzenin fethi ve) [™el-im†â] اَلِْ
mîm’in sükûnu ve elifin meddiyle) Cem¡i, 
arkalar ma¡nâsına.
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yübûset ¡ârız ola.

]مقا]
مَقْوُ َْ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…v] اَ
sükûnuyla) Kılıcı açıp mücellâ kılmak; 
tekûlu: ْيْفَ إِذَا جَلَوْتَهَا عَلَى رِوَايَةِ يوُنسَُ عَن  مَقَوْتُ السَّ
 Veâyînede ve taşt misllide dahi أبَِي الْخَطَّابِ
hâl bu minvâl üzere olur, ُأسَْنَانَه  ,derler مَقَا 
dişlerini pâk etti ma¡nâsına. Ve

 ;Mâlı saklamağa dahi derler [ma…v] مَقْوٌ
yukâlu: َأمُْقُ هَذَا مَقْوَكَ أيَْ صُنْهُ صِيَانَتَكَ مَالِك

]مكا]
َْمُكَّاءُ  mîm’in zammı ve) [™el-mukkâ] اَ
kâf’ın teşdîdi ve elifin meddiyle) Ço-
ban aldatkıcı dedikleri kuş, şubân-firîb 
ma¡nâsına.

مَكَاكِي َْ  mîm’in fethi ve) [el-mekâkî] اَ
kâf’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, zikr olu-
nan kuşlar ma¡nâsına.

مُكَاءُ َْ  mîm’in zammı ve kâf’ın) [™el-mukâ] اَ
tahfîfi ve elifin meddiyle) Sıklık, safîr 
ma¡nâsına. Ve sıklık çalmağa dahi derler.

مَكْوُ َْ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekv] اَ
sükûnu ile) Kezâlik sıklık çalmak; yukâlu: 
صَفَرَ إِذَا  وَمُكَاءً  مَكْوًا  يَمْكُو    :Kâlallâhu ta¡âlâ مَكَا 
وَتَصْدِيَةً﴾ مُكَاءً  إِلَّ  الْبَيْتِ  عِنْدَ  صَلَتُهُمْ  كَانَ   ﴿وَمَا 
)35  âd-ı§ [ta§diyet]تَصْدِيَةٌ Ve )النفال، 
mühmele ile el çalmaktır,ٌتَصْفِيق [ta§fî…] 
ma¡nâsına. Ve bu makâmda sâhib-i 
~urâ√ٌمُكَاء [mukâ™] şe«ûlîden ile tefsîr et-
miştir, galattır,zîrâ şe«ûlîden çağırmak 
ma¡nâsınadır, şefîlîden gerektir, tâ ki sık-
lık vermek ma¡nâsına ola. Ve

 Vahşî olan cânver inine dahi [mekv] مَكْوٌ
derler.

مْكَاءُ -hemzenin fethi ve eli) [™el-imkâ] اَلِْ
fin meddiyle) Cem¡i, zikr olunan inler 
ma¡nâsına.

طَاءُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-imti†â] اَلِْ
kesriyle) Bir davarı ٌة -edin [me†iyyet] مَطِيَّ
mek, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: 
ةً  إِمْتِطَاءٌ :Ve Umevî eyitti إِمْتَطَيْتُهَا إِذَا اتَّخَذْتَهَا مَطِيَّ
[imti†â™] bir davarı ٌمَطِيَّة [me†iyyet] kılmağa 
derler; tekûlu: إِمْتَطَيْنَاهَا أيَْ جَعَلْنَاهَا مَطَايَانَا
مِطْوُ َْ  mîm’in kesri ve †â’nın) [el-mi†v] اَ
sükûnuyla) Hurmâ salkımı,ِالنَّخْلَة  عِذْقُ 
ma¡nâsına.

مِطَاءُ َْ -mîm’in kesri ve eli) [™el-mi†â] اَ
fin meddiyle) Cem¡i, hurmâ salkımları 
ma¡nâsına, ٌجِرْو [cirv]le ٌجِرَاء [cirâ™] gibi. Ve 
kelb yavrusuna derler. Ve [cirv] جِرْوٌ

 Bir nesnenin nazîrine ve [mi†v] مِطْوُ
musâhibine dahi derler.

]معى]
َْمِعَى -mîm’in kesri ve elifin kas) [el-mi¡â] اَ
rıyla) Bağırsak ki a¡zâ-yı bâtınedendir.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-em¡â] اَلْمَْعَاءُ
meddiyle) Cem¡i, bağırsaklar ma¡nâsına. 
Ve fi’l-hadîsi: ٍوَاحِد مِعًى  فِي  يَأْكُلُ   “اَلْمُؤْمِنُ 
أمَْعَاءٍ” سَبْعَةِ  فِي   Ve bu temsîldir, zîrâ وَالْكَافِرُ 
mü™min helâlden gayrı nesne ekl etmeyip 
harâmdan ve şübheli olan nesnelerden 
ihtirâz eder. Ve kâfir mübâlât etmeyip her 
ne bulursa ekl eder ne tarîkten ekl olunup 
ne keyfiyyetle ekl olunmasın mülâhaza 
kılmaz. Ve 

 ,Su akıntısına dahi derler [mi¡â] مِعًى
mesîl-i mâ ma¡nâsına.

مَعْوُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡v] اَ
sükûnuyla) Şol hurmâdır ki rutab ola, 
Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere ve mezbûr 
eyitti:Kıyâs bu idi ki vâhidi ٌمَعْوَة [ma¡vet] 
gele, lâkin istimâ¡ olunmamıştır dedi.

مَعْوَةُ َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡vet] اَ
sükûnu ile) Şol hurmâdır ki ona fi’l-cümle 
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terbiyet]) Bir kimseyi bir nesne ile 
metâ¡landırmak; yukâlu: َحَبِيبَك اللهُ  كَ   مَلَّ
طَوِيلً مَعَهُ  وَأعََاشَكَ  بِهِ  مَتَّعَكَ   Kâle’ş-şâ¡ir fî أيَْ 
şi¡rihi: َفَحَال  || حِقْبَةً  كَ  أمَُلَّ اَنْ  أرَْجُو  كُنْتُ   “وَقَدْ 
قَضَاءُ الِله دُونَ رَجَائِيَا”
َّْمَلِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-temellî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesne ile mütemet-
ti¡ olmak; tekûlu: ُتَمَلَّيْتُ عُمْرِي أيَِ اسْتَمْتَعْتُ مِنْه 
 وَيقَُالُ لِمَنْ لَبِسَ الْجَدِيدَ “أبَْلَيْتَ جَدِيدًا وَتَمَلَّيْتَ حَبِيبًا”
Ya¡nî “Cedîdi eskitip habîbinle müddet-i 
medîdede ma¡îşet kıl.”

مَلَوَةُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melâvet] اَ
tahfîfiyle) Zamân-ı tavîl. Ve mîm’in zam-
mı ve kesri dahi lügattir; tekûlu: ُأقََمْت 
وَبُرْهَةً حِينًا  أيَْ  وَمِلَوَةً  وَمُلَوَةً  هْرِ  الدَّ مِنَ  مَلَوَةً    عِنْدَهُ 
ve tekûlu: يتُهَا مُلِّ مُلَوَةً    Ya¡nî “Temettu¡ ve 
ta¡ayyüş zamânıdır.” 

مَلْوَةُ َْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melvet] اَ
sükûnu ile) Bi-ma¡nâhâ. Ve mîm’in zam-
mı ve kesri dahi lügattir, Ferrâ rivâyeti 
üzere.

مَلِيُّ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meliyy] اَ
teşdîdiyle) Zamândan bir mikdâr ki tûl 
ile muttasıf ola; yukâlu: ِهْر الدَّ مِنَ  مَلِيًّا   أقََامَ 
Kâlallâhu ta¡âlâ: َْوَاهْجُرْنِي مَلِيًّا﴾ )مريم، 46( أي﴿ 
طَوِيلً وَمَضَى مَلِيٌّ مِنَ النَّهَارِ أيَْ سَاعَةٌ طَوِيلَةٌ
َْمَلَ -mîm’in fethi ve elifin kas) [el-melâ] اَ
rıyla) Sahrâ™. Ve

 Gece ile gündüz ma¡nâsına olan [melâ] مَلَ
-ın vâhidi dahi gelir, ¡alâ[melevân] مَلَوَانِ
mâ se-yecî™u ¡akîbe zâlik.

مَلَوَانِ َْ  Sîga-i (fethateynle) [el-melevân] اَ
tesniye üzere gece ile gündüz, leyl ve 
nehâr ma¡nâsına; yukâlu: َاخْتَلَف مَا  أفَْعَلُهُ   لَ 
الْمَلَوَانِ
مْلَءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-imlâ] اَلِْ
meddiyle) Müddeti uzatmak; tekûlu: ُأمَْلَيْت 

مَكَاءُ َْ -mîm’in fethi ve eli) [™el-mekâ] اَ
fin meddiyle) Yellenmek, hurûcu’r-rîhi 
mine’d-dübür ma¡nâsına, Ebû ¡Ubeyde 
rivâyeti üzere; yukâlu: ًمَكَتِ اسْتُهُ تَمْكُو مَكَاء
مَكَا َْ -mîm’in fethi ve elifin kas) [el-mekâ] اَ
rıyla) Tilki ve tavşan ve onlara şebîh olan 
cânverler inidir.

َّْمَكِّي  fethateynle ve …âf’ın) [et-temekkî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) At gözin dizine sürüp 
kaşımak; yukâlu: ُعَيْنَه حَكَّ  إِذَا  الْفَرَسُ   تَمَكَّى 
ئٌ [mutemekkî] مُتَمَكِّي Ve gâh olur بِرُكْبَتِهِ  مُتَوَضِّ
[muteva∂∂i™] ma¡nâsına da gelir,nitekim 
şâ¡irin şi¡rinde ”ِكَالْمُتَمَكِّي بِدَمِ الْقَتِيل“ vâki¡ ol-
muştur, ”ِح ئِ وَالْمُتَمَسِّ ma¡nâsına. Ve “كَالْمُتَوَضِّ

 El ¡amelden berkiyip nâsûr [mekâ] مَكَا
eti bağlamağa dahi derler; yukâlu: ْمَكِيَت 
الْعَمَلِ مِنَ  مَجِلَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْعَمَلِ  مِنَ   يَدُهُ 
Ve ٌمَجَل [mecel] cîm’le el işten berkimeğe 
derler, Ya¡…ûb eyitti: Ben bunu Kilâbî’den 
isti¡mâ¡ ettim.

َِيلُ  mîm’in kesri ve meddi) [Mîkâ™îl] مِيكَا
ve hemzenin dahi kesri ve meddiyle) İsm-
dir ki mürekkebdir, مِيكَا [mîkâ] lafzı ile 
 İbrânî yâhûd¡ [îl] إِيلُ lafzından ve [îl] إِيلُ
Süryânî lügati üzere Allâh demektir, pes 
الِله  ismine şebîh olur, nitekim mürûr عَبْدُ 
etmiştir.

َِينُ  mîm’in kesri ve meddi) [Mîkâ™în] مِيكَا
ve hemzenin kesriyle) Bi-ma¡nâhu; lüga-
tun fîhi, ¡alâ-rivâyeti İbni’s-Sikkît.

 (mîm’in kesri ve meddiyle) [Mîkâl] مِيكَالُ
Bi-ma¡nâhu, A«feş eyitti: Hemze ile ve 
hemzesiz lügattir. Kâle’ş-şâ¡iru fî şi¡rihi: 
مِيكَالٌ النَّصْرَ  فَيَرْفَعُ   || مَدَدٌ  لَنَا  لَقِينَاكُمْ  بَدْرٍ   “وَيَوْمَ 
وَجِبْرِيلُ”

]مل]
َّْمْلِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-temliyet] اََ
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elifin meddiyle) Kezâlik inzâl-i menî 
ma¡nâsınadır. Ve kavluhu ta¡âlâ: ٍّمَنِي  ﴿مِنْ 
 يمُْنَى﴾ )القيامة، 37( قُرِئَ بِالتَّاءِ عَلَى النُّطْفَةِ وَبِالْيَاءِ عَلَى
Ve الْمَنِيِّ

 ,Minâ’ya gelmeğe dahi derler [™imnâ] إِمْنَاءٌ
İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere; yukâlu: أمَْنَى 
 Mekke’de bir [Minâ] مِنًى Ve الْقَوْمُ إِذَا أتََوْا مِنًى
mevzi¡in ismidir, ¡alâ-mâ se-yecî™u.

مْنَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istimnâ] اَلِْ
kesriyle) Menînin hurûcın taleb etmek; 
yukâlu: ِّجُلُ إِذَا اسْتَدْعَى خُرُوجَ الْمَنِي إِسْتَمْنَى الرَّ
ةُ مَنِيَّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meniyyet] اَ
nûn’un kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Ölüm, 
mevt ma¡nâsına. Ve mezbûra ٌة -meniy] مَنِيَّ
yet] dediler mukadder olduğu için.

مَنَايَا َْ  mîm’in fethi ve elifin) [el-menâyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, mevtler ma¡nâsına.

مُنْيَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munyet] اَ
nûn’un sükûnuyla) Maksûd, mütemennâ 
ma¡nâsına.

َْمُنَى  mîm’in zammı ve elifin) [el-munâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, maksûdlar ma¡nâsına. Ve

اَنَّاقَةِ -Şol günle [munyetu’n-nâ…at] مُنْيَةُ 
re derler ki nâka hâmile kalmış mıdır o 
günlerde bilinir ki o erkek nâkaya var-
dığı günden sonra geçen on beş gecedir; 
yukâlu: هِيَ فِي مُنْيَتِهَا Ya¡nî nâka zikr olunan 
eyyâmdadır.

نَاءُ ِْ مْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-imtinâ] اَلِْ
kesriyle) Erkek mücâma¡at etmesin taleb 
etmek; tekûlu: ِلِلْمَجْهُول الْبِنَاءِ  عَلَى  لِلْفَحْلِ   امُْتُنِيَ 
Ve

نَاءٌ ِْ -Minâ nâm mevzi¡e gelme [™imtinâ] إِمْ
ğe dahi derler, ¡alâ-mâ se-yecî™u ¡akîbe 
zâlike; yukâlu: ِإِمْتَنَىَ الْقَوْمُ إِذَا أتََوْا مِنًى عَلَى رِوَايَة 
يوُنسَُ
 mîm’in kesri ve nûn’un fethi) [minâ] مِنَى

لَ لَهُ هِ أيَْ أطََلْتُ وَاَمْلَى اللهُ لَهُ أيَْ أمَْهَلَهُ وَطَوَّ  Ve لَهُ فِي غَيِّ

 Davarın ipin uzatmağa dahi [™imlâ] إِمْلَءٌ
derler; tekûlu: ِعْتَ لَهُ فِي قَيْدِه  أمَْلَيْتُ لِلْبَعِيرِ إِذَا وَسَّ
Ve 

 Hurûf-ı kinâyeti cem¡ etmeğe [™imlâ] إِمْلَءٌ
dahi derler; tekûlu: ُوَأمَْلَلْتُه أمُْلِي  الْكِتَابَ   أمَْلَيْتُ 
دَتَانِ جَاءَ بِهِمَا الْقُرْآنُ لغَُتَانِ جَيِّ

]منا]
مَنَا َْ -mîm’in fethi ve elifin kas) [el-menâ] اَ
rıyla) Batman ki onunla vezn olunur ki o 
yüz seksen miskâldir.

مَنَوَانِ َْ  (fethateynle) [el-menevâni] اَ
Tesniyesi.

مْنَاءُ  hemzenin fethi ve elifin) [™el-imnâ] اَلِْ
meddiyle) Cem¡i. Ve مَنَا [menâ] ٌّمَن [menn]
den efsahtır. Ve 

 مَنَا لَهُ :Kadere dahi derler; yukâlu [menâ] مَنَا
 Ve الْمَانِي اَيْ قَدَرَ

-Mukâbil ma¡nâsına da ge [menâ] مَنَا
lir; yukâlu: مُقَابِلَتُهَا أيَْ  فُلَنٍ  دَارِ  مَنَا   Ve fî دَارِي 
hadîsi Mucâhid ِمَوَات  “اِنَّ الْحَرَمَ حَرَمٌ مَنَاهُ مِنَ السَّ
وَحِذَاؤُهُ قَصْدُهُ  أيَْ  بْعِ”  السَّ وَالْرََضِينَ  بْعِ   Ya¡nî السَّ
Harem-i şerîf zikr olunanlara mukâbildir. 
Ve gâh olur مَنَا [menâ] ُمَنَازِل [menâzil]den 
terhîm olunur zarûret-i şi¡r için, nitekim, 
şi¡r-i Lebîd’de vâki¡ olmuştur ve lâkin bu 
zarûret-i kabîhadır.

مَنِيُّ َْ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meniyy] اَ
teşdîdiyle) Erlik, mâ™-i recül ma¡nâsına. 
Ve bunun isti¡mâli teşdîd iledir, egerçi 
 kelimelerinde [vedy] وَدْيٌ ve [me≠y] مَذْيٌ
isti¡mâl tahfîf iledir. Ve ٌمَذْي [me≠y] ve 
 mülâ¡abe ve bürûdetle gelen [vedy] وَدْيٌ
sulardır. Ve kaçan “Recül inzâl-i menî 
kıldı” ma¡nâsın dileseler ُجُل الرَّ  derler مَنِيَ 
mine’l-bâbi’r-râbi¡. 

مْنَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-imnâ] اَلِْ
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بِمَعْنَى كَافَأْتُكَ
 Hu≠eyl ve (mîm’in fethiyle) [menât] مَنَاةُ
»uzâ¡a kabîlesi için bir putun ismidir, 
sanem-i mahsûs ma¡nâsına ki Mekke-i 
müşerrefe ile Medîne-i münevvere mâ-
beyninde vâki¡ olmuştu. Ve âhirinde olan 
hâ te™nîs içindir ve bunun üzerine tâ ile 
dahi vakf olunmak lügattir.

مَنَوِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-Meneviyy] اَ
yâ’nın teşdîdiyle) Menât’a mensûb olan 
kimse. Ve ¡Abdumenât b. Udd b. ‰âbi«â 
ve Zeyd b. Menât b. Temîm b. Murr bi-
rer kimsenin adıdır, medd ve kasr câ™izdir, 
ya¡nî ¡Abdumenâ™et ve ¡Abdumenât 
câ™izdir.

]موما]
مَوْمَاةُ َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevmât] اَ
sükûnuyla) Berriyye, mefâze ma¡nâsına.

مَوَامِي َْ  mîm-i evvelin fethi) [ [el-mevâmî] اَ
ve sânînin kesriyle ve meddiyle) Cem¡i, 
-ma¡nâsına. Ve İbnu’s [mefâviz]مَفَاوِزُ
Serrâc eyitti: ٌمَوْمَاة [mevmât]ın aslı ٌمَوْمَوَة 
tir, ٌفَعْلَلَة [fa¡lelet] vezni üzere, pes bu 
muzâ¡aftır, vâv müteharrik ve mâ-kabli 
meftûh olduğundan ötürü elife kalb olu-
nup ٌمَوْمَاة [mevmât] olmuştur dedi.

]مها]
مَهَا َْ -mîm’in fethi ve eli) [el-mehâ] اَ
fin kasrıyla) Yaban sığırı, bakar-ı vahşî 
ma¡nâsına.

مَهَاةُ َْ  ,Vâhidi (mîm’in fethi ile) [el-mehât] اَ
zikr olunan sığırların biri ma¡nâsına. Ve

 Billûra dahi derler ki sırça [mehât] مَهَاةٌ
cinsindendir.

مَهَوَاتُ َْ  ,Cem¡i (fethateynle) [el-mehevât] اَ
zikr olunan sığırlar ma¡nâsına. Ve

ve tenvîniyle) Mekke-i müşerrefe’de bir 
mevzi¡in ismidir; müzekker ve munsarıftır.

ةُ -hemzenin zam) [el-umniyyet] اَلْمُْنِيَّ
mı ve nûn’un kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Maksûd.

 hemzenin fethi ve) [el-emâniyy] اَلْمََانِيُّ
nûn’un kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, 
maksûdlar ma¡nâsına.

َّْمَنِّي  fethateynle ve nûn’un) [et-temennî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneyi ummak.

َّْمْنِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-temniyet] اََ
terbiyet]) Umdurmak; tekûlu: َيْء الشَّ  تَمَنَّيْتُ 
Ve وَمَنَّيْتُ غَيْرَهُ تَمْنِيَةً

 Okumak ma¡nâsına dahi [temennî] تَمَنِّي
gelir; tekûlu: ُتَمَنَّيْتُ الْكِتَابَ إِذَا قَرَأْتَه Kâlallâhu 
ta¡âlâ: ﴾ أمََانِيَّ إِلَّ  الْكِتَابَ  يَعْلَمُونَ  لَ  يُّونَ  أمُِّ  ﴿وَمِنْهُمْ 
)78 شَيْءٌ :ve yukâlu )البقرة،  أمَْ  رَوَيْتَهُ  شَيْءٌ   أهََذَا 
 Ve تَمَنَّيْتَهُ أيَْ قَرَأْتُهُ

 ;Kizb etmeğe dahi derler [temennî] تَمَنِّي
yukâlu: فْتَعِلُها أيَْيَ  الْحََادِيثَ  يَتَمنَّى   Ve bu فُلنٌ 
 [meyn] مَيْنٌ den maklûbdur. Ve[meyn] مَيْنٌ
kizbe derler.

مَنْوُ َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [el-menv] اَ
sükûnuyla) Sınamak.

مَنْيُ َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [el-meny] اَ
sükûnuyla) Kezâlik sınamak; tekûlu: ُمَنَوْتُه 
ابْتَلَيْتَهُ إِذَا   tecribeye [™ibtilâ] إِبْتِلَءٌ Ve وَمَنَيْتُهُ 
derler.

مِنَاوَةُ َْ  Cezâ (mîm’in kesriyle) [el-minâvet] اَ
ma¡nâsına; yukâlu: َيَنَّكَ مَنَاوَتَكَ أيَْ لَجَْزِيَنَّك  لَمَُنِّ
جَزَاءَكَ
مُمَانَاةُ َْ -mîm’in zam) [el-mumânât] اَ
mı ile) Bir nesneyi eğlendirmek, ٌمُمَاطَلَة 
[mumâ†alet] ma¡nâsına. Ve 

 İntizâra dahi derler. Ve [mumânât] مُمَانَاةٌ
Ebû Zeyd eyitti: ٌمُمَانَاة [mumânât] mükâfât 
ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu: ٍهَمْز بِلَ   مَانَيْتُكَ 
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Ebû Zeyd eyitti: ٌإِمْهَاء [imhâ™] demire su 
vermeğe de derler; tekûlu: أمَْهَيْتُ الْحَدِيدَةَ إِذَا 
Ve سَقَيْتَهَا إِمْهَاءً

 Atı seğirttirip kızdırmağa [™imhâ] إِمْهَاءٌ
dahi derler; tekûlu: ُأجَْرَيْتَه إِذَا  الْفَرَسَ   أمَْهَيْتُ 
وَأحَْمَيْتَهُ
مِمْهَاءُ َْ -mîm-i evvelin kes) [™el-mimhâ] اَ
ri ve sânînin sükûnu ve elifin meddiyle) 
Sütü rakîk olan nâka; yukâlu: إِذَا مِمْهَاءٌ   نَاقَةٌ 
بَنِ كَانَتْ رَقِيقَةَ اللَّ
مَهْوَةُ َْ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehvet] اَ
sükûnuyla) Şol menîdir ki rakîk ola.

مَهَاءُ َْ -mîm’in fethi ve eli) [™el-mehâ] اَ
fin meddiyle) Okta olan ¡aybdır, yelek 
cihetinden.

]ميا]
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [Meyyet] مَيَّةُ
teşdîdiyle) Bir ¡avretin ismidir.

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [Meyy] مَيٌّ
teşdîdiyle) Kezâlik bir ¡avretin ismidir.

-Billûrlar ma¡nâsına, ev [mehevât] مَهَوَاتٌ
velinin dahi cem¡i gelir.

مَهَيَاتُ َْ  Kezâlik (fethateynle) [el-meheyât] اَ
cem¡i, billûrlar ma¡nâsına.

مَهَا َْ -mîm’in fethi ve elifin kas) [el-mehâ] اَ
rıyla) Sığırlar ziyâde ak ve berrâk olmak; 
tekûlu: مَهَتْ تَمْهُو مَهًا فِي بَيَاضِهَا
مُهَاةُ َْ -Erke (mîm’in zammı ile) [el-muhât] اَ
ğin suyudur ki nâka rahimindedir. Ve bu 
yâ™îdir.

َْمُهَى  mîm’in zammı ve elifin) [el-muhâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, İbnu’s-Serrâc rivâyeti 
üzere, ٌرُطَبَة [ru†abet] ile ٌرُطَب [ru†ab] ve 
 رُطَبَةٌ gibi. Ve [uşer¡] عُشَرٌ ile [uşeret¡] عُشَرَةٌ
[ru†abet] hurmâya ve ٌعُشَرَة [¡uşeret] bir 
cins ağaca derler ki zamkı vardır.

مَهْوُ َْ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehv] اَ
sükûnuyla) Şol süttür ki rakîk olup 
kesîrü’l-mâ™ ola. Ve 

-Süt zikr olunan vech üzere ol [mehv] مَهْوٌ
mağa dahi derler.

مَهَاوَةُ َْ -Bi (mîm’in fethiyle) [el-mehâvet] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: َبَنُ يَمْهُو مَهْوًا وَمَهَاوَةً مِن  مَهُوَ اللَّ
Ve الْبَابِ الْخَامِسِ

 ,Yufka olan kılıca dahi derler [mehv] مَهْوٌ
seyf-i rakîk ma¡nâsına. Ve

 Abdul…ays kabîlesinden bir¡ [Mehv] مَهْوٌ
cemâ¡atin babası ismi dahi gelir.

مْهَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-imhâ] اَلِْ
fin meddiyle) Sütü kesîrü’l-mâ™ kılmak; 
tekûlu: أمَْهَيْتُهُ أنََا Ve

-Kuyu kazan kimse suya eriş [™imhâ] إِمْهَاءٌ
meğe dahi derler; yukâlu: حَفَرَ الْبِئْرَ حَتَّى أمَْهَى 
Ve وَهِيَ لغَُةٌ فِي أمََاهُ عَلَى الْقَلْبِ

 Demiri keskin etmeğe dahi [™imhâ] إِمْهَاءٌ
derler; tekûlu: أحَْدَدْتَهَا إِذَا  الْحَدِيدَ   Ve أمَْهَيْتُ 
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 hemzenin fethi ve meddi ve) [™el-ânâ] اَلْنَاءُ
elifin meddiyle) Kezâlik cem¡i hemze ile 
nûn’u kalb-i mekân etmekle, ٌأبَْآر [eb™âr] ile 
.gibi [âbâr] آبَارٌ

-nûn’un zammı ve hem) [en-nu™â] اََنُّؤَى
zenin fethi ve elifin kasrıyla) Kezâlik 
çadır etrâfında olan harktır, ٌنؤُْي [nu™y]da 
lügattir. 

 نَأىَ يَنْأىَ (nûn-ı müfredenin fethi ile) [ne] نَ
dan emrdir; tekûlu: َنؤُْيَك  çadır etrâfında نَ 
olan harkı ıslâh et ma¡nâsına. Ve kaçan 
nûn’un üzerine vakf etsen ْنَه dersin nûn’un 
fethi ve hâ’nın sükûnuyla. Ve bu رَ زَيْدًا de-
dikleri gibi olur ki vakf olundukta ْرَه der-
ler, nazar et ma¡nâsına.

]نَا]
َُوُّ  zammeteynle ve vâv’ın) [en-nubuvv] اََنُّ
teşdîdiyle) Irak olmak; tekûlu: يْءُ عَنِّي  نَبَا الشَّ
لِ إِذَا تَبَاعَدَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
اءُ ََ نْ  hemzenin kesri ve nûn’un) [™el-inbâ] اَلِْ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bir nesneyi 
def¡ etmek; tekûlu: َأنَْبَيْتُهُ أنََا إِذَا دَفَعْتَهُ عَنْ نَفْسِك 
Ve fi’l-meseli: ”َالْوَعِيد لَ  عَنْكَ  ينُْبِي  دِيقُ   “اَلصَّ
Ya¡nî “Hâlet-i harbda gâ™ileyi def¡ eyle-
yen, bir nesneyi vukû¡a getirmektir, mü-
cerred tehdîd değildir.” Ve Ebû ¡Ubeyd 
eyitti: Bu ينُْبِي dir, bilâ-hemz. Ve ba¡zılar 
eyitti: Hemze iledir, ٌإِنْبَاء dan ya¡nî “Senin 
hakîkatinden haber veren fi¡lindir, kavlin 
değildir.” Ve 

َُوٌّ  ;Kılıç kesmemeğe dahi derler [nubuvv] نُ
yukâlu: ِرِيبَة يْفُ إِذَا لَمْ يَعْمَلْ فِي الضَّ  ضَرِيبَةٌ Ve نَبَا السَّ
[∂arîbet] kılıç ile vurulan nesneye derler. 
Ve

َُوٌّ  Göz bir nesneyi görmekte [nubuvv] نُ
kusûr etmek ma¡nâsına da gelir; tekûlu: 
يْءِ الشَّ عَنِ  بَصَرِي   Ve bir yerin havâsı bir نَبَا 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]نأى]
-nûn’un fethi ve hemze) [en-ne™y] اََنَّأْيُ
nin sükûnuyla) Bir nesneden ırak olmak; 
tekûlu: ُنَأيَْتُهُ وَنَأيَْتُ عَنْهُ بِمَعْنَى بَعُدْت Ve 

 Çadır etrâfına hark kazmağa [ne™y] نَأْيٌ
dahi derler; tekûlu: ُتَفْسِير وَسَيَجِيءُ  نؤُْيًا   نَأيَْتُ 
النؤُْيِ إِنْ شَاءَ اللهُ تَعَالَى
نْآءُ  hemzenin kesri ve nûn’un) [™el-in™â] اَلِْ
sükûnuyla) Irak etmek.

آءُ ِْ نْ -el-inti™â™ (hemzenin ve tâ’nın kes] اَلِْ
riyle) Irak olmak; tekûlu: ُأنَْأيَْتُهُ فَانْتَأىَ أيَْ أبَْعَدْتُه 
Ve فَبَعُدَ

آءٌ ِْ  Çadır etrâfın kazmağa dahi [™inti™â] إِنْ
derler yağmur suyu girmesin diye; tekûlu: 
نؤُْيًا  un tefsîri ¡an-karîb[nu™y] نؤُْيٌ Ve إِنْتَأيَْتُ 
gelir, inşâallâhu ta¡âlâ.

َْآى مُنْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-munte™â] اَ
nûn’un sükûnu ve elifin kasrıyla) Irak yer, 
mevzi¡-i ba¡îd ma¡nâsına. Ve

َْآى  Hayme etrâfına kazılan [munte™â] مُنْ
harka dahi derler.

-nûn’un zammı ve hemze) [en-nu™y] اََنُّؤْيُ
nin sükûnuyla) Şol harktır ki haymenin 
etrâfına kazarlar.

يُّ
َِ -nûn’un zammı ve hemze) [en-nu™iyy] اََنُّ

nin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفُعُول [fu¡ûl] 
vezni üzere) Cem¡i, zikr olunan harklar 
ma¡nâsına.

يُّ
َِ  kesreteynle ve yâ’nın) [en-ni™iyy] اََنِّ

teşdîdiyle) Kezâlik cem¡i, kesreyi kesreye 
tâbi¡ kılmakla.

 hemzenin fethi ve nûn’un) [™el-en™â] اَلنَْآءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik cem¡i.
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]نثا]
-nûn’un fethi ve elifin kas) [en-ne&â] اََنَّثَا
rıyla) ثَنَا [&enâ] gibidir ma¡nâda bu kadar 
var ki نَثَا [ne&â] takdîm-i nûn’la hayrda ve 
şerrde isti¡mâl olunurve ثَنَا [&enâ] hayrda 
isti¡mâl olunur hâssaten.

 nûn’un fethi ve &â’nın) [en-ne&v] اََنَّثْوُ
sükûnuyla) İzhâr ma¡nâsınadır; tekûlu: 
نثَوْتُ الْخَيْرَ نَثْوًا إِذَا أظَْهَرْتَهُ
َّْنَاثِي -tâ’nın fethi ve &â’nın kes) [et-tenâ&î] اََ
ri ve meddiyle) Tezekkür etmek; yukâlu: 
يْءَ أيَْ تَذَكَّرُوهُ تَنَاثَوُا الشَّ

]نجا]
 nûn’un fethi ve elifin) [™en-necâ] اََنَّجَاءُ
meddiyle) Halâs bulmak; tekûlu: ْنَجَوْتُ مِن 
كَذَا نَجَاءً
 nûn’un fethi ve elifin) [en-necât] اََنَّجَاةُ
kasrıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve 

 Kezâlik sür¡at ve sebkat [™necâ] نَجَاءٌ
ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu: ًنَجَوْتُ نَجَاء Ve 

 .Serî¡ olan nâkaya dahi derler [necât] نَجَاةٌ
Ve 

-Asâya ve yaya şebîh olan nes¡ [necât] نَجَاةٌ
neye sâlih olan ağaca dahi derler; yukâlu: 
Ve فُلَنٌ فِي أرَْضٍ نَجَاةٍ أيَْ ذَاتِ أشَْجَارٍ مَذْكُورَةٍ

 Yüksek yere dahi derler, gûyâ [necât] نَجَاةٌ
ki selden halâsa sebeb olur.

يَةُ ُِ  Şol (cîm’in kesriyle) [en-nâciyet] اََنَّا
serî¡ olan nâkadır ki ona kim binerse halâs 
bulur.

ي ُِ -cîm’in kesri ve meddiy) [en-nâcî] اََنَّا
le) Müzekkeri, serî¡ olan deve ma¡nâsına; 
yukâlu: ُاَلْبَعِيرُ نَاجٍ أيَْ يَنْجُو هُوَ وَرَاكِبُه
مَنْجَاةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mencât] اَ
nûn’un sükûnuyla) Necât bulacak yer, 
دْقُ :ma¡nâsına; tekûlu [§ma«la] مَخْلَصٌ  اَلصِّ

kimseye muvâfık düşmemeğe dahi der-
ler; yukâlu: ُيوَُافِقْه لَمْ  إِذَا  مَنْزِلهُُ  لِفُلَنٍ   Ve bir نَبَا 
kimseye firâşı muvâfık düşmemeğe dahi 
derler; yukâlu: َنَبَا بِفُلَنٍ فِرَاشُهُ إِذَا لَمْ يوَُافِقْهُ كَذَلِك
 bâ’nın kesri ve yâ’nın) [en-nâbiyet] اََنَّابِيَةُ
tahfîfiyle) Şol yaydır ki kirişi ondan ırak 
ola.

وَةُ َْ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-nebvet] اََنَّ
sükûnuyla) Şol yerdir ki mürtefi¡ ola.Eger 

 bundan me™hûz olup sâ™ir halk [nebî] نَبِيٌّ
üzere şeref murâd olunursa aslı gayr-ı 
mehmûz olur, pes bu fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl 
olup tasgîri ٌّنبَُي [nubeyy] ve cem¡i ُأنَْبِيَاء 
[enbiyâ™] gelir.

اوَةُ ََ  (nûn’un fethi ile) [en-nebâvet] اََنَّ
Bi-ma¡nâhâ.

يُّ َِ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-nebiyy] اََنَّ
teşdîdiyle) Peygamber. Ve 

يٌّ َِ  Cem¡ dahi gelir, yüksek yerler [nebî] نَ
ma¡nâsına.

 (bâ’nın kesri ve meddiyle) [en-nâbî] اََنَّابِي
Vâhidi, yüksek yer ma¡nâsına ٍغَاز [πâz]ile 

.gibi [πaziyy] غَزِيٌّ

]نْى]

 nûn’un fethi ve) [en-nevâtiyy] اََنَّوَاتِيُّ
tâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Gemici-
ler, mellâhûn ma¡nâsına.

 nûn’un zammı ve) [en-nûtiyy] اََنُّوتِيُّ
meddi ve yâ’nın teşdîdiyle) Vâhidi. Ve 
Cevherî’nin bu kelimeyi bu bâbda îrâd et-
mesi, mahall-i kelâmdır, zîrâ zâhir budur 
ki yâ-yı müşeddede yâ-yı nisbet ola.Ve bu 
ma¡nâyı bâb-ı tâ’da îrâd etmesi mü™eyyid 
olur meger ki bâb-ı tâ’da îrâdı cevher-i 
hurûfa nazaran ve bu bâbda îrâdı yâ-yı 
müşeddedenin kelimeye lüzûmuna naza-
randır denile.
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نْجَاءٌ ِْ -Ağacı kökünden kesme [™istincâ] إِسْ
ğe dahi derler; tekûlu: ُجَرَ إِذَا قَطَعْتَه  إِسْتَنْجَيْتُ الشَّ
.Ve bu Ebû Zeyd rivâyetidir مِنْ أصَْلِهِ

يَةَ ُِ نَا  cîm’in kesri ve) [Benû Nâciyet] بَنوُ 
yâ’nın tahfîfiyle) ¡Arab tâ™ifesinden bir 
kavmin ismidir.

يُّ ُِ  cîm’in kesri ve yâ’nın) [en-Nâciyy] اََنَّا
teşdîdiyle) Kavm-i mezbûra mensûb olan 
kimse; yâ’yı ve hâ’yı hazf ederler.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necv] اََنَّجْوُ
sükûnuyla) Bir kimsenin ağzını kokla-
mak; tekûlu: ُنَجَوْتُ فُلَنًا إِذَا اسْتَنْكَهْتَه Ve 

َُعِ اَسَّ  Yırtıcı cânverin [¡necvu’s-sebu] نَجْوُ 
necâseti. 

-Mutlakan batndan çıkan nesne [necv] نَجْوٌ
ye ıtlâk olunur. Ve

-Bir kimseden hades zuhûr et [necv] نَجْوٌ
meğe dahi derler; yukâlu: نَجَا الْغَائِطُ نَفْسُهُ يَنْجُو 
 Ve عَلَى رِوَايَةِ الْصَْمَعِيِّ

 Ağaç budağın kesmeğe dahi [necv] نَجْوٌ
derler; tekûlu: قَطَعْتَهَا إِذَا  جَرَةِ  الشَّ غُصُونَ   نَجَوْتُ 
Ve 

-Şol buluta dahi derler ki yağ [necv] نَجْوٌ
muru döküle.

جَاءُ  nûn’un kesri ve elifin) [™en-nicâ] اََنِّ
meddiyle) Cem¡i, zikr olan bulutlar, ٌبَحْر 
[ba√r]le ٌبِحَار [bi√âr] gibi. Ve 

 Sırra dahi derler. Ve [necv] نَجْوٌ

 ;Gizli söyleşmeğe dahi derler [necv] نَجْوٌ
yukâlu: ُنَجَوْتُهُ نَجْوًا إِذَا سَارَرْتَه
نْجَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-incâ] اَلِْ
meddiyle) Kurtarmak; tekûlu: غَيْرِي  أنَْجَيْتُ 
Ve

 Necâset ihdâs etmeğe dahi [™incâ] إِنْجَاءٌ
derler; yukâlu: َأنَْجَى أيَْ أحَْدَث Ve

 ;Te™sîr etmeğe dahi derler [™incâ] إِنْجَاءٌ

مَنْجَاةٌ
َّْنْجِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tenciyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; ve kuri™e bihimâ 
kavluhu ta¡âlâ: ،يونس( بِبَدَنِكَ﴾  يكَ  ننَُجِّ  ﴿فَالْيَوْمَ 
نهُْلِكُكَ بَلْ  بِفْعِلٍ  لَ  اَلْمعْنَى   )92 Ya¡nî اَلْيَوْم 
istifhâm-ı inkârî üzeredir, ya¡nî bedenin-
le necât müyesser değil, elbette helâkın 
mukarrerdir demek olur, pes kelâmda َل 
يكَ :mukadderdir. Ve ba¡zılar eyitti نَفْعَلُ  ننَُجِّ
[nuneccîke] َنوُقِعُكَ عَلَى نَجْوَةٍ مِنَ الْرَْضِ فَنظُْهِرُك 
ma¡nâsınadır. Ve ٌنَجْوَة [necvet] Süpürüntü 
yığınına derler, zîrâ َبِبَدَنِك dedi,َبِرُوحِك de-
medi. Ve

 Yeri yumağa dahi derler [tenciyet] تَنْجِيَةٌ
gark havfından ötürü; yukâlu: ٌفُلَن ى   نَجَّ
أرَْضَهُ تَنْجِيَةً إِذَا كَبَسَهَا مَخَافَةَ الْغَرْقِ
نْجَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve) [™el-istincâ] اَلِْ
tâ’nın kesriyle) Sür¡at etmek; yukâlu: 
أسَْرَعَ أيَْ   “إِذَا سَافَرْتُمْ فِي :Ve fi’l-hadîsi إِسْتَنْجَى 
فَاسْتَنْجُوا”  kıtlık [cudûbet] جُدُوبَةٌ Ve الْجُدُوبَةِ 
zamânına derler. Ve

نْجَاءٌ ِْ  Mevzi¡-i necâseti mesh [™istincâ] إِسْ
etmeğe yâhûd gasl etmeğe dahi derler. Ve

نْجَاءٌ ِْ  Yayın kirişin çekmeğe [™istincâ] إِسْ
dahi derler. Ve

َْنْجِي -Asl kiriş işleyendir, ba [mustencî] مُسْ
ğırsaktan necâset çıkardığı için. Ve

نْجَاءٌ ِْ  Ağaç kat¡ etmeğe dahi [™istincâ] إِسْ
derler; yukâlu: ْمِن يَسْتَنْجِي  نَجَاةٍ  أرَْضِ  فِي   فُلَنٌ 

 ın tefsîri[necât] نَجَاةٌ Ve شَجَرِهَا الْعِصِيَّ وَالْقِسِيَّ
el-ân mürûr etti. Ve

نْجَاءٌ ِْ  Tâze hurmâya erişmeğe [™istincâ] إِسْ
dahi derler; yukâlu: ٍإِسْتَنْجَى النَّاسُ فِي كُلِّ وَجْه 
طَبَ  Ve إِذَا أصََابُوا الرُّ

نْجَاءٌ ِْ -Hurmâyı ağaçtan devşir [™istincâ] إِسْ
meğe dahi derler; tekûlu: إِذَا النَّخْلَةَ   إِسْتَنْجَيْتُ 
Ve الْتَقَطْتَ رُطَبَهَا
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ِْجَاءُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-inticâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Halk birbiriyle 
gizli söyleşmek.

ي ُِ َّْنَا  tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tenâcî] اََ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
وا Ve إِنْتَجَا الْقَوْمُ وَتَنَاجَوْا إِذَا تَسَارُّ

ِْجَاءٌ  Bir kimseyi münâcâta [™inticâ] إِنْ
mahsûs kılmağa dahi derler, ya¡nî mahsûs 
sırdaş edinmeğe derler.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necvâ] اََنَّجْوَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) İsmdir, sırr söy-
leşmek ma¡nâsından. Ve Bârî ta¡âlânın  
 “فَجَعَلَهُمْ dediği ve ﴿وَإِذْ هُمْ نَجْوَى﴾ )الإسراء، 47(
النَّجْوَى”  نَجْوَى dediği mecâzdır, zîrâ هُمُ 
[necvâ] onların fi¡lidir, onların zâtı de-
ğildir, nitekim رِضًا  رِضَا derler hâlâ ki قَوْمٌ 
kavmin fi¡lidir, nefsi değildir, pes ٌرَجُلٌ عَدْل 
kabîlinden olur.

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-neciyy] اََنَّجِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Şol kimsedir ki bir kimse ile sırrla 
söyleşe.

-hemzenin fet) [el-enciyet] اَلْنَْجِيَةُ
hi ve cîm’in kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) 
Cem¡i, ehl-i sırr olanlar ma¡nâsına. Ve 
A«feş eyitti: Gâh olur ٌّنَجِي [neciyy] cem¡ 
ma¡nâsında isti¡mâl olunur, ٌصَدِيق [§adî…] 
gibi. Kâlallâhu ta¡âlâ: ،خَلَصُوا نَجِيًّا﴾ )يوسف﴿ 
)80 Ve Ferrâ eyitti: Gâh olur ٌّنَجِي [neciyy] 
ve نَجْوَى [necvâ] ism olur ve gâh masdar 
olur.

]نحا]
-nûn’un fethi ve √â™-i müh) [en-na√v] اََنَّحْوُ
melenin sükûnuyla) Kasd ma¡nâsına. Ve 
tarîk ma¡nâsına da gelir; tekûlu: َنَحَوْتُ نَحْوَك 
 Ve أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَكَ

-Sarf ma¡nâsına dahi gelir; nah [na√v] نَحْوٌ

yukâlu: ُشَرِبَ دَوَاءً فَمَا أنَْجَاهُ أيَْ مَا أقََامَه Ve

 Devenin derisin soymağa dahi [™incâ] إِنْجَاءٌ
derler; tekûlu: ُأنَْجَيْتُهُ إِذَا سَلَخْتَه Ve

 Bir kimseye ağaç kestirmeğe [™incâ] إِنْجَاءٌ
dahi derler; tekûlu: أنَْجَيْتُ غَيْرِي Ve 

 Ağaç budağın kesmeğe dahi [™incâ] إِنْجَاءٌ
derler, Ebû Zeyd rivâyeti üzere; tekûlu: 
جَرَةِ إِذَا قَطَعْتَ Ve أنَْجَيْتُ قَضِيبًا مِنَ الشَّ

 ,Bulut dönmeğe dahi derler [™incâ] إِنْجَاءٌ
İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere; yukâlu: ِأنَْجت 
حَابَةُ إِذَا وَلَّتْ السَّ
-nûn’un fethi ve elifin kas) [en-necâ] اََنَّجَا
rıyla) Devenin derisin soymak; tekûlu: 
Ve نَجَوْتُ جِلْدَ الْبَعِيرِ عَنْهُ إِذَا سَلَخْتَهُ

 ,Devenin derisine dahi derler [necâ] نَجَا
nitekim ba¡zı eş¡ârda ِنَجَا الْجِلْد vâki¡ olduk-
ta Ferrâ eyitti: نَجَا [necâ] kelimesin جِلْد 
[cild]e izâfet etti, zîrâ ¡Arab tâ™ifesi gâh 
olur şey™i kendi nefsine muzâf ederler ka-
çan lafzı mugâyir olsa, Bârî ta¡âlânın ُّحَق﴿ 
)95 )الواقعة،  )يوسف، ve الْيَقِينِ﴾  الْخِرَةِ﴾   ﴿وَلَدَارُ 
)109 buyurduğu gibi. Ve 

.Mihaffe ağaçlarına dahi derler [necâ] نَجَا

 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necvet] اََنَّجْوَةُ
sükûnuyla) Yüksek yere derler, gûyâ ki 
selden necât verir.

 nûn’un zammı ve) [™en-nucevâ] اََنُّجَوَاءُ
cîm’in fethi ve elifin meddiyle) Gerinmek, 
ي  [™mu†avâ] مُطَوَاءُ ,ma¡nâsına [tema††î] تَمَطِّ
gibidir veznen ve ma¡nen.

 nûn’un fethi ve) [en-necâvet] اََنَّجَاوَةُ
cîm’in tahfîfiyle) Yerde vüs¡at olmak; 
İbnu’l-A¡râbî rivâyeti üzere; yukâlu: بَيْنِي 
وَبَيْنَ فُلَنٍ نَجَاوَةٌ مِنَ الْرَْضِ أيَْ سَعَةٌ
اةُ َُ مُنَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-munâcât] اَ
Gizli söyleşmek; tekûlu: إِذَا مُنَاجَاةً   نَاجَيْتُهُ 
سَارَرْتَهُ
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نَحْوب  nûn’un fethi ve) [Benû Na√v] بَنوُ 
√â’nın sükûnuyla) ¡Arabdan bir kavmin 
ismidir.

حْيُ  nûn’un kesriyle ve) [en-ni√y] اََنِّ
√â’nın sükûnuyla) Yağ tulumu, ِمْن السَّ  زِقُّ 
ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [™el-en√â] اَلْنَْحَاءُ
nûn’un sükûnu ve elifin meddiyle) Cem¡i, 
zikr olunan tulumlar, Ebû ¡Ubeyd rivâyeti 
üzere. Ve fi’l-meseli: ”ِحْيَيْن  “أشَْغَلُ مِنْ ذَاتِ النِّ
Ve 

حْيَيْنِ اَنِّ  Teymullâh [âtu’n-Ni√yeyn±] ذَاتُ 
b. ¿a¡lebe cemâ¡atinden bir ¡avrettir ki 
zamân-ı câhiliyyette yağ satardı. »avvât 
b. Cubeyr el-En§ârî onunla yağ bâzâr 
ederken tulumun birin çözüp yağın gör-
dükte mezbûreye bunu tut öbürün dahi 
görelim deyip ¡avret iki eliyle iki tulumun 
ağzın tutmak lâzım gelicek mezbûrenin 
üzerine gelip mücâma¡at edip firâr etmiş. 
Ona binâ™en mesel-i mezbûr darb olun-
muş, ba¡dehu »avvât, İslâm’a gelip gazâ-
yı Bedr’e hâzır olmuştur, hattâ bir gün 
Resûl-i Ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
mezbûre ”ُات خَوَّ يَا  شِرَاؤُكَ  -diye tebes “كَيْفَ 
süm ettikte ُوَأعَُوذ الْخَيْرَ  اللهُ  رَزَقَ  قَدْ  الِله  رَسُولَ   يَا 
الْكَوْرِ بَعْدَ  الْحَوْرِ  مِنَ   [avr√] حَوْرٌ demiş. Ve بِالِله 
√â™-i mühmele ve sükûn-ı vâv ile noksân 
ma¡nâsına ve ٌكَوْر [kevr] vezn-i mezbûr 
üzere ziyâde ma¡nâsınadır. Ve ma¡nâ 
Hakk ta¡âlâ hayrlı nesneden ya¡nî dîn-i 
İslâm’dan ayırmasın demek olur.

مَنْحَاةِ َْ ا  mîm’in fethi) [ehlu’l-men√ât] أهَْلُ 
ve nûn’un sükûnuyla) Irak olan kavmdir 
ki akribâ olmayalar. Ve 

 Su çeken nâkanın yoluna [†men√â] مَنْحَاةٌ
dahi derler, ِانِيَة .ma¡nâsına طَرِيقُ السَّ

.Taraf (â’nın kesriyle√) [en-nâ√iyet] اََنَّاحِيَةُ

vu: ُنَحَوْتُ بَصَرِي إِلَيْهِ إِذَا صَرَفْتَه Ve 

 Kelâm-ı ¡Arabı i¡râb için olan [na√v] نَحْوٌ
¡ilme dahi derler.

 zammeteynle ve) [en-nu√uvv] اََنُّحُوُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Cem¡i, ¡ulûm-ı nah-
viyye ma¡nâsına. Hukiye ¡an İbn A¡râbî 
ennehu kâle: بَهَا فَشَبَّ كَثِيرَةٍ  نحُُوٍّ  فِي  لَتَنْظرُُونَ   إِنَّكُمْ 
قَلِيلٌ وَهُوَ  -masdar [utuvv¡] عُتُوٌّ Ya¡nî بِعُتُوٍّ 
dır, masdara teşbîhen gelmiştir, zîrâ bu 
makûle cem¡lerde muttarid olan yâ’dır 
 [a§â¡] عَصًا ve [udiyy&] ثدُِيٌّ ile [edy&] ثَدْيٌ
ile ٌّعُصِي [¡u§iyy] ve ٌحَقْو [√a…v] ile ٌّحُقِي [√u…
iyy] gibi. Ve ٌحَقْو [√a…v] √â™-i mühmele ve 
…âf’la izâr ma¡nâsınadır.

نْحَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-in√â] اَلِْ
fin meddiyle) Nazarı bir yerden ayırmak; 
tekûlu: ُأنَْحَيْتُ عَنْهُ بَصَرِي أيَْ عَدَلْتُه Ve

 Sol cânibe i¡timâd etmeğe [™in√â] إِنْحَاءٌ
dahi derler; yukâlu: أنَْحَى فِي سَيْرِهِ إِذَا اعْتَمَدَ عَلَى 
الْجَانِبِ الْيَْسَرِ
ِْحَاءُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-inti√â] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve ٌإِنْتِحَاء [inti√â™] bu 
ma¡nâda asldır, ondan sonra ٌإِنْتِحَاء [inti√â™] 
her nesneye meyl ve i¡timâd ma¡nâsına 
isti¡mâl olundu. Ve

ِْحَاءٌ  Bir kimseye arkırı gelmeğe [™inti√â] إِنْ
dahi derler; tekûlu: ُإِنْتَحَيْتُ لِفُلَنٍ إِذَا عَرَضْتَ لَه 
Ve 

ِْحَاءٌ -Bir kimsenin boğazına arkı [™inti√â] إِنْ
rı bıçak komağa dahi derler; tekûlu: ُإِنْتَحَيْت 
ينَ أيَْ عَرَضْتُ كِّ عَلَى حَلْقِهِ السِّ
َّْنْحِيَةُ  الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ten√iyet] اََ
[et-terbiyet]) Bir nesneyi mekânından 
ayırmak.

ي َّْنَحِّ  fethateynle ve √â’nın) [et-tena√√î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kimse mekânından 
ayrılmak; tekûlu: ى يْتُهُ عَنْ مَوْضِعِهِ تَنْحِيَةً فَتَنَحَّ نَحَّ
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 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedvet] اََنَّدْوَةُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 (dâl’ın kesri ve meddiyle) [en-nâdî] اََنَّادِي
Bi-ma¡nâhu kezâlik.

َْدَى مُنْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muntedâ] اَ
nûn’un sükûnuyla ve elifin kasrıyla) Bi-
ma¡nâhu kezâlik. Ve eger kavm müte-
ferrik olsalar ona ٌّنَدِي [nediyy] demez-
ler. Ve Mekke-i müşerrefe’de olan ُدَار 
 ki onda cem¡ olup [Dâru’n-Nedvet] النَّدْوَةِ
müşâvere etmek için onu ¢u§ayy nâm 
kimse binâ etmişti, bu ma¡nâdan ona ُدَار 
-diye tesmiye olun [Dâru’n-Nedvet] النَّدْوَةِ
muştur. Ve

 Gâh olur ki ehl-i nâdî ma¡nâsına [nâdî] نَادِي
gelir, nitekim Bârî ta¡âlânın ﴾ُنَادِيَه  ﴿فَلْيَدْعُ 
)17  aşîret¡ [nâdî] نَادِي kavlinde )العلق، 
ma¡nâsınadır ki ¡aşîret ehl-i nâdîye derler. 
Ve نَادِي [nâdî] onların mekânı ve meclisi-
dir, nitekim ُالْمَجْلِس ضَ   derler …âf’la ve تَقَوَّ
∂âd-ı mu¡ceme ile “Meclis ehli perâkende 
oldu” ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedv] اََنَّدْوُ
sükûnuyla) Zikr olunan mekâna hâzır ol-
mak; tekûlu: َّنَدَوْتُ إِذَا حَضَرْتَ النَّدِي
دَاءُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-intidâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

 ¡Halkı zikr olunan mekâna cem [nedv] نَدْوٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: إِذَا الْقَوْمَ   نَدَوْتُ 
Ve جَمَعْتَهُمْ فِي النَّدِيِّ

 :Sehâ etmeğe dahi derler; tekûlu [nedv] نَدْوٌ
Ve نَدَوْتُ إِذَا جُدْتَ

 Deve iki su içmek mâ-beyninde [nedv] نَدْوٌ
otlamağa dahi derler; yukâlu: بِلُ تَنْدُو  نَدَتِ الْإِ
وَالنَّهَلِ الْعَلَلِ  بَيْنَ  رَعَتْ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve نَدْوًا 
 نَهَلٌ ikinci mertebe içmeğe ve [alel¡] عَلَلٌ
[nehel] evvel mertebe içmeğe derler. Ve

-â’nın kesri ve med√) [en-nevâ√î] اََنَّوَاحِي
diyle) Cem¡i, etrâf ma¡nâsına.

]نخا]
 nûn’un fethi ve «â™-i) [en-na«vet] اََنَّخْوَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ululuk, kibr ve 
¡azamet ma¡nâsına.

ِْخَاءُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-inti«â] اَلِْ
kesriyle) Ululuk izhâr etmek; yukâlu:  
إِنْتَخَى فُلَنٌ عَلَيْنَا إِذَا افْتَخَرَ وَتَعَظَّمَ

]ندا]
دَاءُ  nûn’un kesri ve elifin) [™en-nidâ] اََنِّ
meddiyle) Âvâz, savt ma¡nâsına. Ve gâh 
olur nûn’u mazmûm ederler, ٌدُعَاء [du¡â™] 
ve ٌرُغَاء [ruπâ™] gibi. Ve ٌرُغَاء [ruπâ™] râ™-i 
mühmele ve πayn-ı mu¡ceme ile deve 
âvâzıdır. Ve 

.Çağırmak ma¡nâsına da gelir [™nidâ] نِدَاءٌ

مُنَادَاةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-munâdât] اَ
Bi-ma¡nâhu; yukâlu: َوَنِدَاءً أيَْ صَاح مُنَادَاةً   نَادَاهُ 
Ve بِهِ

 Bir kimse ile mahall-i [munâdât] مُنَادَاةٌ
mükâleme olan yerde cem¡ olup musâhabet 
etmeğe derler; yukâlu: نَادَاهُ إِذَا جَالَسَهُ فِي النَّادِي 
وَسَيَجِيءُ تَفْسِيرُ النَّادِي إِنْ شَاءَ اللهُ تَعَالَى
َّْنَادِي  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tenâdî] اََ
kesri ve meddiyle) Çağırışmak; yukâlu: 
 Ve تَنَادَوْا إِذَا نَادَى بَعْضُهُمْ بَعْضًا

 Meclis-i mükâlemeye cülûs [tenâdî] تَنَادِي
etmeğe dahi derler; yukâlu: تَنَادَوْا أيَْ تَجَالَسُوا 
-an-karîb tefsîr olu¡ [nâdî] نَادِي Ve فِي النَّادِي
nur inşâallâhu ta¡âlâ.

 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nediyy] اََنَّدِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vez-
ni üzere) Kavmin bir yere cem¡ olup 
mükâleme ve müşâvere ettikleri mevzi¡e 
derler.
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kâf’ın fethi ve fâ’nın teşdîdiyle) Eli açık 
kimse, sehî ma¡nâsına.

ي َّْنَدِّ  fethateynle ve dâl’ın) [et-teneddî] اََ
kesri ve meddiyle) Bir kimse izhâr-ı sehâ 
etmek; yukâlu: ِأصَْحَابِه عَلَى  ى  يَتَنَدَّ  Ve فُلَنٌ 
deve iki içmek mâ-beyninde otlamak; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا رَعَتْ بَيْنَ الْعَلَلِ وَالنَّهَلِ وَقَد تِ الْإِ  تَنَدَّ
ذُكِرَ تَفْسِيرُهُمَا آنِفًا
نْدَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-indâ] اَلِْ
fin meddiyle) Deveyi zikr olunan tarîkle 
otlatmak.

َّْنْدِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tendiyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: َبِل الْإِ  أنَْدَيْتُ 
يْتُهَا تَنْدِيَةً Ve وَنَدَّ

 ve [™indâ] إِنْدَاءٌ

-Bir nesneyi nem-nâk etme [tendiyet] تَنْدِيَةٌ
ğe dahi derler; yukâlu: ًيْتُهُ تَنْدِيَة أنَْدَيْتُهُ أنََا وَنَدَّ
ى مُنَدَّ َْ  mîm’in zammı ve) [el-muneddâ] اَ
dâl’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla) Zikr olu-
nan devenin otladığı yer. Ve A§ma¡î eyitti: 
ى -at otladığı yere dahi der [muneddâ] مُنَدَّ
ler, nitekim ¡Arab tâ™ifesinden iki kavm 
birbiriyle bir yer için husûmet edicek 
onların birisi eyitti: نِسَائِنَا وَمَخْرَجُ  رِمَاحِنَا   مَرْكَزُ 
خَيْلِنَا ى  وَمُنَدَّ بَهْمِنَا  -Ya¡nî “Gönderleri وَمَسْرَحُ 
miz dikdiğimiz yer ve nisâmız taşra çıktı-
ğı yer ve kuzularımız gezdiği yerdir” dedi.

 nûn’un zammı ve dâl’ın) [en-nudvet] اََنُّدْوَةُ
sükûnuyla) Devenin su içecek yeri.

مُنْدِيَاتُ َْ -mîm’in zam) [el-mundiyât] اَ
mı ve nûn’un sükûnu ve dâl’ın kesriyle) 
Fesâhat ve kabâhat veren nesneler, ٌمُخْزِيَات 
ma¡nâsına; tekûlu: َمِن تَكْرَهُهُ  بِشَيْءٍ  نَدِيتُ   مَا 
ابِعِ الْبَابِ الرَّ

]نزا]
 nûn’un ve zâ™-i mu¡cemenin) [en-nezv] اََنَّزْوُ
sükûnuyla) Sıçramak.

 هَذِهِ :İntisâba dahi derler; yukâlu [nedv] نَدْوٌ
النَّاقَةُ تَنْدُو إِلَى نوُقٍ كِرَامٍ أيَْ تَنْزِعُ فِي النَّسَبِ
 dâl’ın kesriyle ve) [en-nâdiyet] اََنَّادِيَةُ
yâ’nın tahfîfiyle) Zikr olunan develer.

-nûn’un fethi ve elifin kas) [en-nedâ] اََنَّدَى
rıyla) Sehâ; yukâlu: سَنَّ لِلنَّاسِ النَّدَى فَنَدَوْا Ve

-Bir nesnenin gâyetine dahi der [nedâ] نَدَى
ler, مَدَى [medâ] gibi. Ve 

-Âvâz ırağa gitmeğe dahi der [nedâ] نَدَى
ler; yukâlu: َفُلَنٌ أنَْدَى صَوْتًا مِنْ فُلَنٍ إِذَا كَانَ أبَْعَد 
Ve صَوْتًا مِنْهُ

 Et yağına dahi derler, şahm [nedâ] نَدَى
ma¡nâsına. Ve 

 Yağmura ve nem-nâklığa da [nedâ] نَدَى
derler.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-endâ] اَلْنَْدَاءُ
meddiyle) Cem¡i, yağmurlar ve nemler 
ma¡nâsına. 

 hemzenin fethi ve) [el-endiyet] اَلْنَْدِيَةُ
dâl’ın kesriyle) Kezâlik cem¡i, nitekim 
ba¡zı eş¡ârda gelmiştir, lâkin şâzzdır, zîrâ 
bu vezn elif-i memdûde olan kelimeye 
mahsûstur, ٌكِسَاء [kisâ™] ile ٌأكَْسِيَة [eksiyet] 
gibi. Ve 

 [™kele] كَلٌَ ,Tâze ota dahi derler [nedâ] نَدَى
ma¡nâsına. Ve 

 سَدَى Gündüz yağan çiğe ve [nedâ] نَدَى
[sedâ] gece yağan çiğe derler. Ve gâh olur 
ki bunlarla bir kimse tesmiye olunur. Ve

 ;Yerde olan neme dahi derler [nedâ] نَدَى
yukâlu: َابِعِ فَهُوَ نَدٍ مِثْلُ تَعِب يْءُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَدِيَ الشَّ
 فَهُوَ تَعِبٌ وَيقَُالُ أرَْضٌ نَدِيَةٌ بِتَخْفِيفِ الْيَاءِ وَلَ تَقُلْ نَدِيَّةٌ
بِتَشْدِيدِ الْيَاءِ
 Yaş (fethateynle) [en-nedeyân] اََنَّدَيَانُ
ağaç; yukâlu: ٌشَجَرٌ نَدَيَانُ أيَْ رَطْب

كَفِّ َْ ا  dâl’ın kesri ve) [nâdi’l-keff] نَادِي 
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سْوَانُ  nûn’un kesri ve elifin) [en-nisvân] اََنِّ
meddiyle) Kezâlik cem¡i, bunlar cüm-
le ٌَإِمْرَأة [imre™et]in cem¡idir, min-gayri 
lafzihâ, nitekim ٌخَلِفَة [«alifet]in cem¡inde 
-ke [âke≠] ذَاكَ derler. Ve [∂me«â] مَخَاضٌ
limesinin cem¡inde َأوُلَئِك [ulâ™ike] derler. 
Ve ٌخَلِفَة [«alifet] «â™-i mu¡cemenin fethi ve 
lâm’ın kesriyle yüklü olan nâka ve ٌمَخَاض 
[me«â∂] mîm’in fethi ile ve «â™ ve ∂âd-ı 
mu¡cemeteynle cem¡idir.

ةُ  nûn’un zammı ve) [en-nuseyyet] اََنُّسَيَّ
sîn’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Tasgîri.

 nûn’un zammı ve) [en-nuseyyât] اََنُّسَيَّاتُ
sîn’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡in 
tasgîri.

سْيَانُ  nûn’un kesri ve sîn’in) [en-nisyân] اََنِّ
sükûnuyla) Bir nesneyi unutmak ki ٌذِكْر 
[≠ikr]in mukâbilidir; tekûlu: َيْء الشَّ  نَسِيتُ 
لِنََّ بِالْفَتْحَتَيْنِ  نَسَيَانًا  تَقُلْ  وَلَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   نِسْيَانًا 
 Ve النَّسَيَانَ تَثْنِيَةُ نَسَا الْعِرْقِ

 Gâh olur ki terk ma¡nâsına [nisyân] نِسْيَانٌ
gelir, Ebû ¡Ubeyde rivâyeti üzere. 
Kâlallâhu ta¡âlâ: )67 ،نَسُوا اللهُ فَنَسِيَهُمْ﴾ )التوبة﴿ 
ve kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ْبَيْنَكُم الْفَضْلَ  تَنْسَوُا   ﴿وَلَ 
)237  Ba¡zılar bunda hemzeyi câ™iz )البقرة، 
gördüler. Ve Muberred eyitti: Her vâv ki 
mazmûm ola onu hemze kılmak câ™izdir, 
illâ şol vâv ki onda ihtilâf etmişlerdir. 
Ve o Bârî ta¡âlânın ،وَلَ تَنْسَوُا الْفَضْلَ﴾ )البقرة﴿ 
)237 dediği kavlinde olan vâv’dır ki bu 
mislli cem¡lerde olan vâv hemze kılın-
ması câ™izdir, lâkin muhtâr hemze kılın-
mamasıdır. Ve bunun aslı تَنْسَيُوا dur, yâ 
sâkin kılınıp hazf olunduktan sonra vâv’ın 
harekete ihtiyâcı olıcak yâ’nın zammesi 
getirilmiştir.

 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesyân] اََنَّسْيَانُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki nisyânı gâlib 

-Bi (fethateynle) [en-nezevân] اََنَّزَوَانُ
ma¡nâhu; yukâlu: وَنَزَوَانًا نَزْوًا  يَنْزُو   Ve نَزَا 
fi’l-meseli: ”الْفَرَارَا اسْتَجْهَلَ  الْفَرَارِ   Ve “نَزْوُ 
 fâ’nın fethi ve râ™-i evvelin [ferâr] فَرَارٌ
tahfîfiyle yaban sığırının yavrusu ya¡nî 
mezbûr resîde olup ineğe sıçradıkta onu 
görüp olmayanlar dahi sıçrar. Ve

 Gönül bir nesneye meyl edip [nezv] نَزْوٌ
çekinmeğe dahi derler; yukâlu: قَلْبِي يَنْزُو إِلَى 
كَذَا أيَْ ينَُازِعُ إِلَيْهِ
زَاءُ  nûn’un kesri ve elifin) [™en-nizâ] اََنِّ
meddiyle) Erkek dişi üzerine sıçramak; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  نِزَاءً  الْنُْثَى  عَلَى  كَرُ  الذَّ  نَزَا 
 Ve bu bütün tırnaklı ve çatal tırnaklı أيَْضًا
olan hayvânda ve sibâ¡da isti¡mâl olunur.

زْآءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-iz™â] اَلِْ
meddiyle) Erkeği dişi üzerine sıçratmak.

َّْنْزِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة et-tenziyet (¡alâ-vezni] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ًاهُ تَنْزِيَة نَزَّ
 nûn’un zammı ve zâ’nın) [™en-nuzâ] اََنُّزَاءُ
tahfîfi ve elifin meddiyle) Bir marazdır ki 
koyuna ¡ârız olur, tâ ölünce sıçramadan 
hâlî olmaz.

ي َّْنَزِّ  fethateynle ve zâ’nın) [et-tenezzî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Sür¡at edip sıçra-
mak, ٌتَوَثُّب [teve&&ub] ve ٌع  [¡teserru] تَسَرُّ
ma¡nâsına.

 zâ’nın kesri ve yâ’nın) [en-nâziyet] اََنَّازِيَةُ
tahfîfiyle) Dibi yakın olan kâse, ُقَصْعَةٌ قَرِيبَة 
.ma¡nâsına الْقَعْرِ

]نسا]
سْوَةُ  nûn’un kesri ve sîn’in) [en-nisvet] اََنِّ
sükûnuyla) ¡Avretler, ٌَإِمْرَأة [imre™et]in 
cem¡i. Ve nûn’un zammı dahi lügattir.

سَاءُ  nûn’un kesri ve elifin) [™en-nisâ] اََنِّ
meddiyle) Kezâlik cem¡i.
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-nûn’un fethi ve sîn’in kes) [en-nesî] اََنَّسِي
ri ve meddiyle) نَسَا [nesâ] damarı ağrıyan 
kimse; tekûlu: ِابِع جُلُ فَهُوَ نَسٍ مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَسِيَ الرَّ
إِذَا اشْتَكَى نَسَاهُ

مَنْسِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mensiyy] اَ
nûn’un sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Nesâ 
damarına vurulan kimse; tekûlu: َفَهُو  نَسَيْتُهُ 
مَنْسِيٌّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
سْيُ  nûn’un kesri ve sîn’in) [en-nisy] اََنِّ
sükûnuyla) Şol eski bez pâresidir ki ¡av-
ret onu hâlet-i hayzda isti¡mâl edip yabana 
atar.

 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesy] اََنَّسْيُ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; pes ٌنِسْي [nisy] ile 
 .gibi olur [vetr] وَتْرٌ ile [vitr] وِتْرٌ [nesy] نَسْيٌ
Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: ﴾مَنْسِيًّا نَسْيًا   ﴿وَكُنْتُ 
Ve )مريم، 23( بِالْفَتْحِ

 Şol metâ¡-ı (nûn’un kesriyle) [nisy] نِسْيٌ
hakîrdir ki müsâfirler onu konak yerlerin-
de bırakırlar; yekûlûne: ْتَتَبَّعُوا أنَْسَاءَكُم
مِنْسَاةُ َْ  mîm’in kesri ve nûn’un) [el-minsât] اَ
sükûnuyla) Değnek, عَصَا [¡a§â] ma¡nâsına. 
Ve bunun aslı hemzedir, nitekim bâb-ı 
hemzede mürûr etmiştir.

]نشا]
-nûn’un fethi ve elifin kas) [en-neşâ] اََنَّشَا
rıyla) Râyiha-i tayyibe ile gelen nesîm. Ve

-Nişâstece dahi derler Fârisî [neşâ] نَشَا
imu¡arrebdir, ba¡zı hazf olunmuştur, ُمَنَازِل 
[menâzil]de مَنَا [menâ] dedikleri gibi.

شْوَةُ  nûn’un kesri ve şîn’in) [en-nişvet] اََنِّ
sükûnuyla) Zikr olunan râyihayı kokla-
mak; yukâlu: ِابِع  نَشِيتُ مِنْهُ رِيحًا نِشْوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
شَمِمْتَ  Ve bir husûsun keyfiyyetinden إِذَا 
haber almağa dahi derler; tekûlu: ُنَشِيت 
ابِعِ إِذَا تَخَبَّرْتَ وَنَظَرْتَ مِنْ أيَْنَ جَاءَ  الْخَبَرَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve haberi bilmeğe dahi derler; tekûlu: ْمِن 

ola.

نْسَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-insâ] اَلِْ
meddiyle) Unutturmak.

َّْنْسِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tensiyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: ُالله  أنَْسَانِيهِ 
انِيهِ تَنْسِيَةً بِمَعْنًى وَنَسَّ
َّْنَاسِي  tâ’nın fethi ve sîn’in) [et-tenâsî] اََ
kesri ve meddiyle) Bir nesnenin unutma-
sın izhâr etmek, unutmamış iken.

-nûn’un fethi ve elifin kas) [en-nesâ] اََنَّسَا
rıyla) A§ma¡î rivâyeti üzere, şol damardır 
ki kalın etten zuhûr edip uyluğun iç yü-
zünden eğriceleri geçip atın tırnağına eri-
şir; kaçan davar semirse but etleri zuhûr 
etmekle uylukları birbirinden ayrılıp نَسَا 
damarı iki uyluğun mâ-beyninde âşikâre 
olur ve kaçan davar arıklasa, uyluklar 
za¡îf olup iç yüzünde olan etleri buruşup 
 damarı nâ-bedîd olur. Ve kaçan [nesâ] نَسَا
النَّسَا -yı di[nesâ] نَسَا deseler mevzi¡-i مُنْشَقُّ 
lerler. Ve kaçan إِنَّهُ لَشَدِيدُ النَّسَا deseler nefs-i 
 :yı dilerler, İbnu’s-Sikkît eyitti[nesâ] نَسَا
Zikr olunan damara عِرْقُ النَّسَا [¡ir…u’n-nesâ] 
derler, ammâ A§ma¡î eyitmiştir: Ona ُعِرْق 
-der [nesâ] نَسَا,demezler[ir…u’n-nesâ¡] النَّسَا
ler, nitekim ِالْكَْحَل الْبَْجَلِ ve عِرْقُ  -de عِرْقُ 
mezler ُأكَْحَل [ek√al] ve ُأبَْجَل [ebcel] derler 
demiştir. Ve ُأكَْحَل [ek√al] insânın kolunda 
olan damardır ki ondan kan alırlar. Ve ُأبَْجَل 
[ebcel] davarın kolunda olan damardır ki 
.menzilesindedir [ek√al] أكَْحَلُ

 fethateynle ve nûn-i) [en-nesevân] اََنَّسَوَانِ
sânînin kesriyle) نَسَا [nesâ]nın tesniyesi.

 fethateynle ve nûn-ı) [en-neseyân] اََنَّسَيَانِ
ahîrenin kesriyle) Tesniye.Bu zikr olu-
nanlar Ebû Zeyd rivâyeti üzeredir.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-ensâ] اَلْنَْسَاءُ
meddiyle) Cem¡i.
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ةُ  nûn’un fethi ve) [en-ne§iyyet] اََنَّصِيَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir nesnenin muhtârı 
gerek kavmden gerek deveden gerek gay-
rı nesneden ki ٌة -bakiyye de [ne§iyyet] نَصِيَّ
mek olur.

ِْصَاءُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-inti§â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi ihtiyâr etmek; 
tekûlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَرْتَه  Ve إِنْتَصَيْتُ الشَّ

ِْصَاءٌ  ;Kıl uzatmağa dahi derler [™inti§â] إِنْ
yukâlu: َعْرُ إِذَا طَال إِنْتَصَى الشَّ
ي َّْنَصِّ  fethateynle ve §âd’ın) [et-tena§§î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir kavmin eşrefin 
almak; tekûlu: إِذَا يْتُهُمْ  وَتَنَصَّ فُلَنٍ  بَنِي  يْتُ فِي   تَذَرَّ
رْوَةِ مِنْهُمْ جْتَ فِي الذِّ Ve تَزَوَّ

ي  Avret saçın taramak¡ [tena§§î] تَنَصِّ
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ  تِ   تَنَصَّ
لَتْ شَعْرَهَا رَجَّ

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-ne§iyy] اََنَّصِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bir ottur ki tâze 
iken ٌّنَصِي [ne§iyy] derler ve kaçan ağarsa 
ona ٌطَرِيفَة [†arîfet] derler †â™-i mühmelenin 
fethiyle ve fâ ile ve kaçan fermûde olup 
yâbis olsa ona ٌّحَلِي [√aliyy] derler √â™-i 
mühmelenin fethi ve yâ’nın teşdîdiyle.

نْصَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-in§â] اَلِْ
meddiyle) Yer ٌّنَصِي [ne§iyy] dedikleri otu 
bitirmek; yukâlu: أنَْصَتِ الْرَْضُ أيَْ كَثرَُ نَصِيُّهَا
مُنَاصَاةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-munâ§ât] اَ
İki sahrâ birbirine ulaşmak; yukâlu: ِهَذِه 
 Ve فَلَةٌ تُنَاصِي فَلَةً أيَْ تَتَّصِلُ بِهَا

-Kezâlik bir kimsenin al [munâ§ât] مُنَاصَاةٌ
nına yapışmağa dahi derler.

]نضا]
ضْوُ  nûn’un kesri ve ∂âd-ı) [en-ni∂v] اََنِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Arık olan deve, 
.ma¡nâsına بَعِيرٌ مَهْزُولٌ

-as نَشِيتَ Ve أيَْنَ نَشِيتَ هَذَا الْخَبَرَ أيَْ مِنْ أيَْنَ عَلِمْتَهُ
lında vâv ile idi, yâ’ya kalb olundu, mâ-
kabli meksûr olduğundan ötürü.

نْشَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istinşâ] اَلِْ
kesriyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُمِنْه  إِسْتَنْشَيْتُ 
يحَ :Ve Ya¡…ûb eyitti رِيحًا الرِّ  ,derler يَسْتَنْشِئُ 
hemze ile hâlâ ki bu ُنَشِيت dan müştakktır 
bilâ-hemze.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşyân] اََنَّشْيَانُ
sükûnuyla) Haber alıcı kimse; yukâlu: ٌرَجُل 
شْوَةِ النِّ نُ  بَيِّ أيَْ   ın aslı[neşyân] نَشْيَانُ Ve نَشْيَانُ 
vâvî iken yâ’yla isti¡mâl olundu,bununla 
.mâ-beynin farktan ötürü [neşvân] نَشْوَانُ

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşvân] اََنَّشْوَانُ
sükûnuyla) Sarhoş olan kimse, mest 
ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşvet] اََنَّشْوَةُ
sükûnuyla) Mest olmak. Ve Yûnus eyit-
ti: Bunda nûn’un kesri dahi isti¡mâl 
olunmuştur.

شَاءُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-intişâ] اَلِْ
kesriyle) Mest olmak; yukâlu: َإِنْتَشَى إِذَا سَكِر

]نصا]
 ,Alın (âd’ın kesriyle§) [en-nâ§iyet] اََنَّاصِيَةُ
cebhe ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve) [en-nevâ§î] اََنَّوَاصِي
§âd’ın kesri ve meddiyle) Cem¡i, alınlar 
ma¡nâsına. Ve

 Halkın eşrâfına [nevâ§i’n-nâs] نَوَاصِي اَنَّاسِ
dahi derler.

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§v] اََنَّصْوُ
sükûnuyla) Bir kimsenin alnına yapışmak; 
tekûlu: ِنَصَوْتُهُ إِذَا قَبَضْتَ عَلَى نَاصِيَتِه Kâlet ¡Â™işe 
radıyallâhu ¡anhâ: َْأي تَكُمْ”  مَيِّ تَنْصُونَ  لَكُمْ   “مَا 
ونَ نَاصِيَتَهُ كَأنََّهَا كَرِهَتْ تَسْرِيحَ رَأْسِ الْمَيِّتِ تَمُدُّ
 ,Alın, nâsiye ma¡nâsına [en-nâ§ât] اََنَّاصَاةُ
‰ayyi™ kabîlesi lügati üzere.
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هُ Ve إِنْتَضَاهُ إِذَا سَلَّ

ِْضَاءٌ  ;Bezi eskitmeğe dahi derler [™inti∂â] إِنْ
yukâlu: ُإِنْتَضَيْتُ الثَّوْبَ إِذَا أبَْلَيْتَه Ve

 Şehrleri gezip kat¡-ı mesâfe [na∂v] نَضْوٌ
etmeğe dahi derler; tekûlu: إِذَا الْبِلَدَ   نَضَوْتُ 
قَطَعْتَهَا
ضْوُ  nûn’un kesri ve ∂âd’ın) [en-ni∂v] اََنِّ
sükûnuyla) Okun yeleğinden aşağısıdır, 
temrene varınca, ٌقِدْح […id√] ma¡nâsına. Ve

.Eski beze dahi derler [ni∂v] نِضْوٌ

-hemzenin fethi ve eli) [™el-en∂â] اَلْنَْضَاءُ
fin meddiyle) Uyan demirleri ki kayıştan 
mâ-¡adâdır.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-ne∂iyy] اََنَّضِيُّ
teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) Ok eveli 
ki henüz ok işlenmemiş ola. Ve 

هْمِ  Okun yeleği [ne∂iyyu’s-sehmi] نَضِيُّ اَسَّ
ile temrenin mâ-beyni. Ve Ebû ¡Amr eyit-
ti: ٌّنَضِي [ne∂iyy] okun temrenine derler; 
yukâlu: ٌنَضِيٌّ مُفَلْفَل Ya¡nî ٌفُلْفُل [fulful]e şebîh 
olan temren levnde yâhûd endâmda. Ve

 Boyun ki başla omuzun [ne∂iyy] نَضِيٌّ
mâ-beynidir.

]نطا]
َّْنَاطِي  tâ’nın fethi ve †â’nın) [et-tenâ†î] اََ
kesri ve meddiyle) Husûmet ve ¡inâd et-
mek; tekûlu:  ْسْتَ بِهِم إِذَا تَمَرَّ جَالَ   ve تَنَاطَيْتُ الرِّ
yukâlu: ْسْ بِهِم جَالَ أيَْ لَ تَمَرَّ  لَ تُنَاطِ الرِّ
 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-na†v] اََنَّطْوُ
sükûnuyla) Ba¡îd olmak.

 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-ne†iyy] اََنَّطِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Ba¡îd olan 
nesne.

ةُ  (vezn-i mezbûr üzere) [en-ne†iyyet] اََنَّطِيَّ
Mü™ennesi; yukâlu: ٌة مَكَانٌ نَطِيٌّ وَأرَْضٌ نَطِيَّ
نْطَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-in†â] اَلِْ

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-an∂â] اَلْنَْضَاءُ
meddiyle) Cem¡i, arık develer ma¡nâsına.

ضْوَةُ  nûn’un kesri ve ∂âd’ın) [en-ni∂vet] اََنِّ
kezâlik sükûnuyla) Arık olan nâka.

نْضَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-in∂â] اَلِْ
fin meddiyle) Arıklatmak; yukâlu: أنَْضَتْهَا 
أنَْضَى فُلَنٌ بَعِيرَهُ أيَْ هَزَلَهُ :ve yukâlu الْسَْفَارُ
ي َّْنَضِّ  fethateynle ve ∂âd’ın) [et-tena∂∂î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
اهُ أيَْضًا  Ve تَنَضَّ

-Bir kimseye arık deve verme [™in∂â] إِنْضَاءٌ
ğe dahi derler; tekûlu: ُجُلَ إِذَا أعَْطَيْتَه  أنَْضَيْتُ الرَّ
 Ve بَعِيرًا مَهْزُولً

 Bezi kullanıp eskitmeğe dahi [™in∂â] إِنْضَاءٌ
derler.

مُنْضَاةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mun∂ât] اَ
nûn’un sükûnuyla) Arıklamış nâka.

 nûn’un zammı ve) [en-nu∂iyy] اََنُّضِيُّ
∂âd’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) At sü-
rüsü içinde olan at sâ™irlere tekaddüm et-
mek; yukâlu: سَبَقَتْهَا إِذَا  نضُِيًّا  الْخَيْلَ  الْفَرَسُ   نَضَا 
Ve

 At zekerin çıkarmağa dahi [nu∂iyy] نضُِيٌّ
derler. Ve ok geçmeğe dahi derler; yukâlu: 
هْمُ إِذَا مَضَى  Ve hınnânın levni gitmeğe نَضَا السَّ
dahi derler; yukâlu: ُُنَضَا خِضَابُهُ إِذَا ذَهَبَ لَوْنه
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂v] اََنَّضْوُ
sükûnuyla) Libâs çıkarmağa derler; 
yukâlu: ُنَضَا ثَوْبَهُ إِذَا خَلَعَه
َّْنْضِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ten∂iyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik libâs çıkarmak; yukâlu: 
دَ لِلْكَثْرَةِ ى ثِيَابَهُ شُدِّ Ve نَضَّ

 ;Kılıç çıkarmağa dahi derler [na∂v] نَضْوٌ
yukâlu: ِل نَضَا سَيْفَهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ِْضَاءُ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-inti∂â] اَلِْ
kesriyle) Kezâlik kılıç çıkarmak; yukâlu: 
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ma¡nâsına; yukâlu: ًمَا كَانَ مَنْعَى فُلَنٍ مَنْعَاةً وَاحِدَة 
وَلَكِنَّهُ كَانَ مَنَاعِيَ
َّْنَاعِي  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-tenâ¡î] اََ
kesri ve meddiyle) Halk birbirine mevt 
haberin vermek; yukâlu: تَنَاعَى بَنوُ فُلَنٍ إِذَا نَعَوْا 
ضَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا قَتْلَهُمْ لِيُحَرِّ
نْعَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istin¡â] اَلِْ
kesriyle) Tekaddüm etmek; yukâlu: إِسْتَنْعَى 
وَدَعَوْتَهَا مْتَهَا  تَقَدَّ إِذَا  الْغَنَمَ  اسْتَنْعَيْتُ  وَتَقُولُ  اسْتَنَاعَ   مِثْلُ 
Ve لِتَتْبَعَكَ

نْعَاءٌ ِْ -Şerr birbiri ardınca gelme [™istin¡â] إِسْ
ğe dahi derler; yukâlu: إِذَا رُّ  الشَّ بِفُلَنٍ   إِسْتَنْعَى 

رُّ Ve تَتَابَعَ بِهِ الشَّ

نْعَاءٌ ِْ -Bir nesne mümtedd olma [™istin¡â] إِسْ
ğa dahi derler; yukâlu: ِالْخَمْر حُبُّ  بِهِ   إِسْتَنْعَى 
Ve أيَْ تَمَادَى بِهِ

نْعَاءٌ ِْ  Bir nesne şâyi¡ olmağa [™istin¡â] إِسْ
dahi derler; yukâlu: َشَاع إِذَا  فُلَنٍ  ذِكْرُ   إِسْتَنْعَى 
Ve

نْعَاءٌ ِْ  Ürkmek ma¡nâsına.Karîb [™istin¡â] إِسْ
ma¡nâya dahi ıtlâk olunur; ve yukâlu: 
قُوا مِنْ شَيْءٍ وَانْتَشَرُوا بِلُ وَالْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ إِسْتَنْعَى الْإِ
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡v] اََنَّعْوُ
sükûnuyla) Deve dudağında olan şakktır 
ki ٌتَفِرَة [tefiret] mesâbesindedir. Ve ٌتَفِرَة [te-
firet] tâ’nın fethi ve fâ’nın kesriyle insânın 
üst dudağında olan çukur yerdir.

]نغى]
 nûn’un fethi ve πayn-ı) [en-naπy] اََنَّغْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Söylemek, tekel-
lüm ma¡nâsına; yukâlu: نَغَى فَمَا  فُلَنٌ   سَكَتَ 
بِحَرْفٍ أيَْ مَا نَبَسَ بِحَرْفٍ
 nûn’un fethi ve πayn’ın) [en-naπyet] اََنَّغْيَةُ
kezâlik sükûnuyla) Bir haber; tekûlu: 
 Ve Ferrâ سَمِعْتُ نَغْيَةً مِنْ كَذَا وَكَذَا أيَْ شَيْئًا مِنْ خَبَرٍ
eyitti: ٌنَغْيَة [naπyet] ٌنَغْمَة [naπmet] gibi-
dir veznen ve ma¡nen. Ve A§ma¡î dahi 

meddiyle) İ¡tâ ma¡nâsınadır, ehl-i Yemen 
lügati üzere.

 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-Ne†ât] اََنَّطَاةُ
tahfîfiyle) »ayber’de bir hisârın ismidir.

]نعا]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡y] اََنَّعْيُ
sükûnuyla) Mevt haberi.

 nûn’un zammı ve) [en-nu¡yân] اََنُّعْيَانُ
¡ayn’ın sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
Ve نَعَاهُ لَهُ نَعْيًا وَنعُْيَانًا

-Bir kimseye günâhın bildirme [na¡y] نَعْيٌ
ğe dahi derler; yukâlu: ٍفُلَن عَلَى  يَنْعَى   فُلَنٌ 
ذُنوُبَهُ أيَْ يظُْهِرُهَا وَيَشْهَرُهَا

 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-ne¡iyy] اََنَّعِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl vezni 
üzere) Kezâlik mevt haberi; yukâlu: َجَاء 
Ve نَعِيُّ فُلَنٍ

 olan kimseye dahi [nâ¡î] نَاعِي [ne¡iyy] نَعِيٌّ
derler.

-ayn’ın kesri ve meddiy¡) [en-nâ¡î] اََنَّاعِي
le) Mevt haberin getiren kimse. A§ma¡î 
eyitti: tâ™ife-i ¡Arabdan bir zî-kadr kimse 
vefât etse bir kimse bir ata binip etrâfta 
olan kavmi gezip فُلَنًا  der idi, ya¡nî نَعَاءِ 
müteveffânın mevti haberin verip onu 
i¡lâm ve izhâr edin der idi. ِنَعَاء [ne¡â™i] 
nûn’un fethi ve elifin meddiyle kesr üzere 
mebnîdir, emr ma¡nâsınadır, ِدَرَاك [derâki] 
ve ِنَزَال [nezâli] gibi. Ve fi’l-hadîsi: ِنَعَاء  “يَا 
الْعَرَبَ” أيَِ انْعَهُمْ
مَنْعَى َْ  mîm’in fethi ve nûn’un) [el-men¡â] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kezâlik mevt 
haberi.

مَنْعَاةُ َْ  kezâlik mîm’in fethi ve) [el-men¡ât] اَ
nûn’un sükûnuyla) Mevt haberi.

مَنَاعِي َْ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-menâ¡î] اَ
kesri ve meddiyle) Cem¡i, ahbâr-ı mevt 
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ve saçarsın; yukâlu: ُه وَتَرُشُّ تَنْفِيهِ  مَا  الْمَطَرِ   نَفِيُّ 
Ve

 Şol su damlalarına dahi derler [nefiyy] نَفِيٌّ
ki kuyuya inen kimsenin arkasına ipten 
damlar. Ve

يحِ اَرِّ  Şol toprağa ve [√nefiyyu’r-rî] نَفِيُّ 
toprak mislli nesneye dahi derler ki ağaç 
diplerine onu yel sürüp ve cem¡ eyler. Ve

 ;Va¡îd ma¡nâsına dahi gelir [nefiyy] نَفِيٌّ
yukâlu: ِدُونَنِي بِه أتََانَا نَفِيُّكُمْ أيَْ وَعِيدُكُمُ الَّذِي تَوَعَّ
-Bi (fethateynle) [en-nefeyân] اََنَّفَيَانُ
ma¡nâhu. Ve gâh olur ٌنَفَيَان [nefeyân]
a teşbîh olunur ¡azîm olan ¡askerin bir 
cânibi.

]نقا]
 nûn’un zammı ve) [en-nukâvet] اََنُّقَاوَةُ
…âf’ın tahfîfiyle) Bir nesnenin iyisi ve 
muhtârı.

 nûn’un zammı ve) [en-nu…âyet] اََنُّقَايَةُ
…âf’ın kezâlik tahfîfiyle) Bi-ma¡nâhâ. Ve 
nûn’un ikisinde dahi zammla geldiği ٌنفَُايَة 
[nufâyet]in zıddı olduğuna binâ™endir, zîrâ 
 vezni sâkıt olan kıt¡alarda [fu¡âlet] فُعَالَةٌ
kesîrü’l-isti¡mâldir.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…âvet] اََنَّقَاوَةُ
tahfîfiyle) Bir nesne pâk olmak; yukâlu: 
ابِعِ يْءُ يَنْقَى نَقَاوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ نَقِيَ الشَّ

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-ne…iyy] اََنَّقِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Pâk olan nesne, 
nazîf ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve elifin) [™en-ne…â] اََنَّقَاءُ
meddiyle) Pâklık, nazâfet ma¡nâsına.

-nûn’un fethi ve elifin kas) [en-ne…â] اََنَّقَا
rıyla) Kum, ya¡nî ِمْل .ma¡nâsına كَثِيبُ الرَّ

 (fethateynle) [en-ne…avân] اََنَّقَوَانِ
Tesniyesi.

bu ma¡nâda Ferrâ ile müttefiktir. Ve ٌنَغْيَة 
[naπyet] kelâm-ı hasene dahi derler; 
yukâlu: سَمِعْتُ مِنْهُ نَغْيَةً أيَْ كَلَمًا حَسَنًا Ve Cermî 
eyitti: ٌنَغْيَة [naπyet] evvel erişen haberdir, 
onu ke-mâ huve hakkuhu bilmeksizin.

مُنَاغَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-munâπât] اَ
Karîb olmak; yukâlu: َمَاء السَّ ينَُاغِي  الْجَبَلُ   هَذَا 
Ve أيَْ يدَُانِيهَا لِطُولِهِ

 Gazel îrâd edişmeğe dahi [munâπât] مُنَاغَاةٌ
derler,ٌمُغَازَلَة [muπâzelet] ma¡nâsına. Ve 

 Avret oğlancığın¡ [munâπât] مُنَاغَاةٌ
ta¡accübe ve sürûra ilkâ eder kelimât et-
meğe dahi derler; yukâlu: َّبِي تُنَاغِي الصَّ  اَلْمَرْأةَُ 
هُ مُهُ بِمَا يعُْجِبُهُ وَيَسُرُّ أيَْ تُكَلِّ

]نفا]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefy] اََنَّفْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sürmek, tard 
ma¡nâsına; yukâlu: ُنَفَاهُ إِذَا طَرَدَه Ve

.Sürülmek ma¡nâsına dahi gelir [nefy] نَفْيٌ

فَاءُ ِْ نْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-intifâ] اَلِْ
riyle) Kezâlik sürülmek; tekûlu: نَفَيْتُهُ فَانْتَفَى 
ى ى وَلَ يَتَعَدَّ وَنَفَى هُوَ أيَْضًا يَتَعَدَّ
مُنَافَاةُ َْ  İki nesne birbirin [el-munâfât] اَ
sürmek.

َّْنَافِي -Birkaç nesne birbirin sür [et-tenâfî] اََ
mek; yukâlu: ِهَذَا ينَُافِي ذَاكَ وَهُمَا يَتَنَافَيَان
فْوَةُ  nûn’un kesri ve fâ’nın) [en-nifvet] اََنِّ
sükûnuyla) Sürülen ve giderilen nesne.

فْيَةُ  nûn’un kesri ve fâ’nın) [en-nifyet] اََنِّ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

 nûn’un zammı ve) [en-nufâyet] اََنُّفَايَةُ
fâ’nın tahfîfiyle) Bir iyi nesnenin içinden 
alınıp atılan yaramaz nesne.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefiyy] اََنَّفِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Şol nesnedir ki onu izâle için silker 
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غَيْرُهَا
مُنْقِيَةُ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mun…iyet] اَ
nûn’un sükûnu ve …âf’ın kesriyle) Semi-
rici olan davar; yukâlu: َهَذِهِ نَاقَةٌ مُنْقِيَةٌ وَهَذِهِ ل 
تُنْقِي
 nûn’un zammı ve) [en-nu…âvâ] اََنُّقَاوَى
elifin kasrıyla) Şûr yerde biten otların bir 
nev¡i.

]نكى]
كَايَةُ  Katl (nûn’un kesriyle) [en-nikâyet] اََنِّ
etmek ve yaralamak; tekûlu: ِّالْعَدُو  نَكَيْتُ فِي 
نِكَايَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَتَلْتَ فِيهِمْ وَجَرَحْتَ

]نما]
 nûn’un fethi ve elifin) [™en-nemâ] اََنَّمَاءُ
meddiyle) Mâl ziyâde olmak; yukâlu: نَمَا 
الْمَالُ يَنْمِي نَمَاءً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 zammeteynle ve) [en-numuvv] اََنُّمُوُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Kezâlik mâl ziyâde ol-
mak; yukâlu: ِلِ عَلَى بَعْض  نَمَا يَنْمُو مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَايَاتِ -Ammâ Kisâ™î eyitti: Ben bu keli الرِّ
meyi vâv’la istimâ¡ etmedim, illâ Benî 
Suleym’den olan iki birâderden. Ba¡dehu 
Benî Suleym kabîlesinden su™âl ettiğimde 
vâv’la isti¡mâli ma¡lûmumuz değildir de-
diler. Ve Ebû ¡Ubeyde eyitti: نَمَى يَنْمُو وَيَنْمِي 
ikisi de câ™izdir dedi. Ve hınnânın rengi 
ziyâde olmağa dahi derler; yukâlu: نَمَى 
 Ve narh ziyâde olmağa الْخِضَابُ أيَِ ازْدَادَ سَوَادًا
dahi derler; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  عْرُ  السِّ  نَمَى 
إِذَا ارْتَفَعَ وَغَلَ
 (mîm’in kesriyle) [en-nâmiyet] اََنَّامِيَةُ
Halk. Ve fi’l-hadîsi: ”لُوا بِنَامِيَةِ الِله  Ya¡nî“لَ تُمَثِّ
“»udây ta¡âlanın halâyıkını ٌمُثْلَة [mu&let] 
kılman” ya¡nî elin ayağın yâhûd burnun 
kulağın kat¡ etmen. Ve halka ٌنَامِيَة [nâmiyet] 
denildi nemâ ve ziyâde üzere olduğu için.

 ve [en-nemy] اََنَّمْيُ

 (kezâlik fethateynle) [en-ne…ayân] اََنَّقَيَانِ
Tesniyesi.

-nûn’un fethi ve elifin kas) [en-ne…ât] اََنَّقَاةُ
rıyla ٌقَنَاة […anât] vezni üzere) Şol nesnedir 
ki ta¡âmı pâk edip üyürtlerken onu yabana 
atarlar Umevî rivâyeti üzere. Ve ba¡zılar 
eyitti: ٌنَقَاة [ne…ât] her nesnenin yaramazına 
derler hurmâdan mâ-¡adâ, zîrâ ٌنَقَاة [ne…ât] 
hurmânın iyisine derler.

َّْنْقِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-ten…iyet] اََ
terbiyet]) Pâk etmek, tanzîf ma¡nâsına. Ve 

-Kemikten ilik çıkarma [ten…iyet] تَنْقِيَةٌ
ğa dahi derler; yukâlu: إِذَا تَنْقِيَةً  الْعَظْمَ  يْتُ   نَقَّ
قْيِ إِنْ شَاءَ اللهُ اسْتَخْرَجْتَ نِقْيَهُ سَيَجِيءُ تَفْسِيرُ النِّ
قَاءُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-inti…â] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneyi üründüleyip ihtiyâr 
etmek. Ve 

قَاءٌ ِْ -Kezâlik kemikten ilik çıkar [™inti…â] إِنْ
mağa derler; tekûlu: َإِنْتَقَيْتُ الْعَظْمَ إِذَا اسْتَخْرَجْت 
هُ نِقْيَهُ أيَْ مُخَّ
ي َّْنَقِّ  fethateynle ve …âf’ın) [et-tena……î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Kezâlik bir nesneyi 
ihtiyâr etmek.

قْوُ  nûn’un kesri ve …âf’ın) [en-ni…v] اََنِّ
sükûnuyla) Şol kemiktir ki içinde iliği ola, 
Ferrâ rivâyeti üzere.

-hemzenin fethi ve eli) [™el-en…â] اَلْنَْقَاءُ
fin meddiyle) Cem¡i, iliği olan kemikler 
ma¡nâsına.

قْيُ  nûn’un kesri ve …âf’ın) [en-ni…y] اََنِّ
sükûnuyla) İlik, magz ma¡nâsına. Ve se-
mizlikten olan göz yağına dahi derler.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…y] اََنَّقْيُ
sükûnuyla) Kemiğin iliğin çıkarmak.

نْقَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-in…â] اَلِْ
fin meddiyle) Davar semirip iliklenmek; 
yukâlu: َبِلُ إِذَا سَمِنَتْ وَصَارَ فِيهَا نِقْيٌ وَكَذَلِك  أنَْقَتِ الْإِ
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]نوى]
يَّةُ

 nûn’un kesri ve yâ’nın) [en-niyyet] اََنِّ
teşdîdiyle) Bir nesneye ¡azm etmek.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevât] اََنَّوَاةُ
tahfîfiyle) Kezâlik ¡azm etmek; tekûlu: 
 Ve نَوَيْتُ نِيَّةً وَنَوَاةً إِذَا عَزَمْتَ

 Hurmâ çekirdeği ma¡nâsına [nevât] نَوَاةٌ
dahi gelir. Ve 

ةٌ  ;Hâcet ma¡nâsına dahi gelir [niyyet] نِيَّ
yukâlu: ٌفِي بَنِي فُلَنٍ نِيَّةٌ أيَْ حَاجَة Ve 

ةٌ  Teveccüh olan cânibe dahi [niyyet] نِيَّ
derler.

 nûn’un fethi ve elifin) [en-nevâ] اََنَّوَى
kasrıyla) Kezâlik teveccüh olunan cânib 
ırak olsun yakın olsun. Ve bu mü™ennestir, 
ammâ hurmâ çekirdeği ma¡nâsına olan نَوَى 
[nevâ]nın cem¡i olan ٌنَوَاة [nevât]ın tezkîri 
ve te™nîsi câ™izdir, zîrâ cem¡-i sîgi değildir, 
ism-i cinstir.

 hemzenin fethi ve nûn’un) [™el-envâ] اَلْنَْوَاءُ
sükûnu ve elifin meddiyle) Kezâlik cem¡i, 
hurmâ çekirdekleri ma¡nâsına.

وَاءُ ِْ نْ -hemzenin ve tâ’nın kes) [™el-intivâ] اَلِْ
riyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ُإِنْتَوَيْت Ve

 نَوَاهُ :Hâcete dahi derler; yukâlu [nevât] نَوَاةٌ
لَهُ وَقَضَاهَا  بِحَاجَتِهِ  هُ  رَدَّ إِذَا   Ve yâr olmağa بِنَوَاتِهِ 
dahi derler; tekûlu: َنَوَاكَ اللهُ أيَْ صَحِبَكَ فِي سَفَرِك 
Ve وَحَفِظَكَ

وَاءٌ ِْ  Bir kavm bir mevzi¡de [™intivâ] إِنْ
ikâmet etmeğe dahi derler; yukâlu: إِنْتَوَى 
تْ نَوَاهُمْ أيَْ أقََامُوا الْقَوْمُ مَنْزِلً بِمَوْضِعِ كَذَا وَكَذَا وَاسْتَقَرَّ
َّْنْوِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tenviyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseye niyyetin tefvîz et-
mek; tekûlu: َلْتَهُ إِلَى نِيَّتِك يْتُهُ تَنْوِيَةً إِذَا وَكَّ نَوَّ

 nûn’un fethi ve) [en-neviyy] اََنَّوِيُّ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol 

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemv] اََنَّمْوُ
sükûnuyla) Bir kelâmı bir kimseye nisbet 
etmek; tekûlu: َمِن أنَْمُوهُ  فَأنََا  الْحَدِيثَ  إِلَيْهِ   نَمَيْتُ 
لِ وَأنَْمِيهِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  Ve bir kimseyi الْبَابِ الْوََّ
hasebe nisbet etmeğe dahi derler; tekûlu: 
-Ve bir şey™ bir nesne هُوَ يَنْمُو إِلَى الْحَسَبِ وَيَنْمِي
yi ref¡ etmeğe dahi derler; ve tekûlu: ُنَمَيْت 
عَلَيْهِ رَفَعْتَهُ  إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى  يْءَ   Ve hadîs isnâd الشَّ
etmeğe dahi derler; yukâlu: نَمَيْتُ الْحَدِيثَ إِلَى 
وَرَفَعْتَهُ أسَْنَدْتَهُ  إِذَا  نَمْيًا  -Ve bir kimseyi ba غَيْرِهِ 
basına nisbet etmeğe dahi derler; tekûlu: 
إِلَيْهِ جُلَ إِلَى أبَِيهِ نَمْيًا إِذَا نَسَبْتَهُ   Ve A§ma¡î نَمَيْتُ الرَّ
eyitti: نَمَيْتُ الْحَدِيثَ نَمْيًا derler mîm’in tahfi-
fiyle.Kaçan haberi ¡alâ-vechi’l-ıslâh eriş-
tirseler ki bunun aslı ref¡ ma¡nâsına olur 
ve ًتَنْمِيَة الْحَدِيثَ  يْتُ   derler kaçan nemîme نَمَّ
ve ifsâd üzere eriştirseler.

َّْنْمِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni) [et-tenmiyet] اََ
terbiyet]) Âteşi yalınlandırmağa derler, 
odunun ziyâde kılmakla; tekûlu: َالنَّار يْتُ   نَمَّ
يْتَهَا بِهِ  Ve تَنْمِيَةً إِذَا ألَْقَيْتَ عَلَيْهَا حَطَبًا وَذَكَّ

-Bir haberi ¡alâ-vechi’l [tenmiyet] تَنْمِيَةٌ
ifsâd yetiştirmeğe dahi derler, ¡alâ-mâ 
merre ânifen.

نْمَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-inmâ] اَلِْ
meddiyle) Ziyâde kılmak; yukâlu: ُالله  أنَْمَاهُ 
 Ve إِنْمَاءً

 Mecrûh olan saydın gözden [™inmâ] إِنْمَاءٌ
gâyib olup helâk olmasına dahi derler; 
tekûlu: َمَات ثمَُّ  عَنْكَ  غَابَ  إِذَا  فَأنَْمَيْتُهُ  يْدَ  الصَّ  رَمَيْتُ 
Ve fi’l-hadîsi: ”َكُلْ مَا أصَْمَيْتَ وَدَعْ مَا أنَْمَيْت“ Ve 
-âd-ı mühmele ile göz önün§ [™i§mâ] إِصْمَاءٌ
de helâk olmağa derler.

-mîm’in kesri ve med) [en-nâmî] اََنَّامِي
diyle) Halâs bulucu kimse,نَاجِي [nâcî] 
ma¡nâsına.
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bunun aslı ٌنَوْي dür.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [Neyyân] نَيَّانُ
teşdîdiyle) Bir mevzi¡in ismidir.

]نهى]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehy] اََنَّهْيُ
sükûnuyla) ٌأمَْر [emr]in hilâfıdır; ve yukâlu: 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَنْهَا  نَهِيَ  حَتَّى  الْحَاجَةَ   Ya¡nî طَلَبَ 
“Ondan ferâgat etti, gerek hâcete zafer 
bulsun gerek bulmasın.” Ve 

 [πadîr] غَدِيرٌ Göle dahi derler [nehy] نَهْيٌ
ma¡nâsına, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

-Kâfî ma¡nâsına da gelir, ¡alâ [nehy] نَهْيٌ
mâ se-yecî™u.

هَاءُ ِْ نْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-intihâ] اَلِْ
kesriyle) Bir nesneden nehy kabûl edip 
imtinâ¡ etmek.

َّْنَاهِي  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [et-tenâhî] اََ
kesri ve meddiyle) Bi-ma¡nâhu. Ve

-Gölde su durmağa dahi der [tenâhî] تَنَاهِي
ler; yukâlu: َتَنَاهَى الْمَاءُ إِذَا وَقَفَ فِي الْغَدِيرِ وَسَكَن 
Ve 

 in dahi cem¡i[tenhiyet] تَنْهِيَةٌ [tenâhî] تَنَاهِي
gelir, derenin su çıkan yerleri ma¡nâsına, 
¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve

ve [tenâhî] تَنَاهِي

هَاءٌ ِْ  Haber erişmek ma¡nâsına [™intihâ] إِنْ
dahi gelir; yukâlu: أنَْهَيْتُ إِلَيْهِ الْخَبَرَ فَانْتَهَى وَتَنَاهَى 
  نَهَيْتُهُ عَنْ كَذَا فَانْتَهَى عَنْهُ وَتَنَاهَى أيَْ :tekûlu أيَْ بَلَغَ 

 Ve كَفَّ

 Bir niçe kimse birbirini nehy [tenâhî] تَنَاهِي
etmeğe derler; yukâlu: تَنَاهَوْا عَنِ الْمُنْكَرِ إِذَا نَهَى 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
َّْنْهِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tenhiyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik nehy etmek; yukâlu: ُاه  نَهَّ
دَ لِلْمُبَالَغَةِ  Ve عَنْهُ شُدِّ

وَادِي َْ ا  Derenin [tenhiyetu’l-vâdî] تَنْهِيَةُ 

musâhibindir ki onun niyyeti senin niyye-
tine muvâfık ola.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevât] اََنَّوَاةُ
tahfîfiyle) Beş dirheme derler, nitekim 
yirmi dirheme ٌّنَش [neşş] derler, nûn’un 
fethi ve şîn-i mu¡cemenin teşdîdiyle.

مُنَاوَاةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-munâvât] اَ
¡Âdâvet etmek; yukâlu: ُنَاوَاهُ إِذَا عَادَاه Ve bu-
nun aslı hemzedir, zîrâ bu ٌنَوْء [nev™]dendir, 
kıyâm ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevy] اََنَّوْيُ
sükûnuyla) Atmak, remy gibi; tekûlu: 
 Ve أكََلْتُ التَّمْرَ وَنَوَيْتُ النَّوَى

 Bir kimsenin hâcetin bitirip [nevy] نَوْيٌ
geri döndürmeğe dahi derler; yukâlu: ُنَوَاه 
هُ بِحَاجَتِهِ بِنَوَاتِهِ إِذَا رَدَّ
نْوَاءُ -hemzenin kesri ve eli) [™el-invâ] اَلِْ
fin meddiyle) Kezâlik atmak; tekûlu: 
بِهَا رَمَيْتَ  إِذَا  النَّوَاةَ   Ve bu İbn Keysân أنَْوَيْتُ 
rivâyetidir.

 Deve (nûn’un kesriyle) [en-nevâyet] اََنَّوَايَةُ
semirmek.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyy] اََنَّيُّ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: ُالنَّاقَة  نَوَتِ 
تَنْوِي نَوَايَةً وَنَيًّا إِذَا سَمِنَتْ
-Semi (vâv’ın kesri ile) [en-nâviyet] اََنَّاوِيَةُ
ren nâka.

 (vâv’ın kesri ve meddiyle) [en-nâvî] اََنَّاوِي
Müzekkeri; yukâlu: ٍنَاقَةٌ نَاوِيَةٌ وَجَمَلٌ نَاو
وَاءُ  ,Cem¡i (nûn’un kesri ile) [™en-nivâ] اََنِّ
 gibi, semiz olan [¡ciyâ] جِيَاعٌ le[¡câ™i] جَائِعٌ
develer ma¡nâsına.

 fethateynle ve) [en-neveviyyet] اََنَّوَوِيَّةُ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol devedir ki çekirdek 
ekl eder.

 nûn’un fethi ve yâ’nın) [en-neyy] اََنَّيُّ
teşdîdiyle) İç yağı, şahm ma¡nâsına. Ve 
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gınâsı gayrı kimseye mürâca¡attan mâni¡ 
olur.” Ve bunun tezkîri ve te™nîsi ve tes-
niyesi ve cem¡i câ™izdir, ism-i fâ¡il oldu-
ğundan ötürü; tekûlu: ٍَهَذِهِ امْرَأةٌَ نَاهِيَتُكَ مِنِ امْرَأة 
Ammâ kaçan ٍرَجُل مِنْ  مِنْ desen نَهْيُكَ   حَسْبُكَ 
-dedikleri gibi tesniye ve cem¡ etmez رَجُلٍ
sin, masdar olduğundan ötürü. Ve ma¡rife 
oldukta ٍرَجُل مِنْ  نَاهِيكَ  الِله  عَبْدُ   dersin هَذَا 
hâliyyet üzere mansûb kılmakla.

ةُ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehiyyet] اََنَّهِيَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] vez-
ni üzere) Şol boğazlanacak devedir ki se-
miz ola; yukâlu: ٌجَزُورٌ ]نَهِيَّةٌ أيَْ[ ضَخْمَة

etrâfında su erişen yerler.

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehuvv] اََنَّهُوُّ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle ٌفَعُول [fa¡ûl] 
vezni üzere) Nehy edici, ٌأمَُور [emûr]un 
mukâbilidir; yukâlu: ٌّوَنَهُو بِالْمَعْرُوفِ  لَمَُورٌ   إِنَّهُ 
عَنِ الْمُنْكَرِ
 Nehy (hâ’nın kesriyle) [en-nâhiyet] اََنَّاهِيَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَنٌ مَا لَهُ نَاهِيَةٌ أيَْ نَهْي
 nûn’un zammı ve) [en-nuhyet] اََنُّهْيَةُ
hâ’nın sükûnuyla) ¡Akl, hıred ma¡nâsına. 
Ve ¡akla ٌنهُْيَة [nuhyet] derler, kabîh nesne-
lerden nehy ettiği için. Ve 

.Nihâyet ma¡nâsına dahi gelir [nuhyet] نهُْيَةٌ

 nûn’un zammı ve elifin) [en-nuhâ] اََنُّهَى
kasrıyla) Cem¡i, ٌعُقُول [¡u…ûl] ma¡nâsına.

هْيُ  nûn’un kesri ve hâ’nın) [en-nihy] اََنِّ
sükûnuyla) Göl, gadîr ma¡nâsına, ehl-i 
Necd lügati üzere. Ve gayrılar ٌنَهْي [nehy] 
derler, nûn’un fethiyle ¡alâ-mâ merre.

 nûn’un zammı ve elifin) [™en-nuhâ] اََنُّهَاءُ
meddiyle) Suyun yukarı kalkması, irtifâ¡-ı 
mâ™ ma¡nâsına. Ve 

-Şişelere dahi derler; İbnu’l [™nuhâ] نهَُاءٌ
A¡râbî rivâyeti üzere, ُقَوَارِير ma¡nâsına. Ve 

 .Mikdâr ma¡nâsına dahi gelir [™nuhâ] نهَُاءٌ
Ve nûn’un kesri dahi lügattir; yukâlu: ْهُم 
زُهَاءٍ مِثْلُ  مِائةٍَ  قَدْرُ  أيَْ  مِائةٍَ  وَنِهَاءُ  مِائةٍَ   زُهَاءٌ ki نهَُاءُ 
[zuhâ™] dahi mikdâr ma¡nâsına olduğu 
mürûr etmiştir.

نْهَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-inhâ] اَلِْ
meddiyle) Eriştirmek, iblâg ma¡nâsına; 
tekûlu: َّأنَْهَيْتُ إِلَيْهِ الْخَبَرَ فَانْتَهَى عَلَى مَا مَر
هَايَةُ  Gâyet (nûn’un kesriyle) [en-nihâyet] اََنِّ
ma¡nâsına; yukâlu: ُبَلَغَ نِهَايَتَه
 (hâ’nın kesri ve meddiyle) [en-nâhî] اََنَّاهِي
Nehy edici kimse; yukâlu: ْهَذَا رَجُلٌ نَاهِيكَ مِن 
رَجُلٍ مِنْ  وَنَهْيُكَ   Ya¡nî “Onun devleti ve رَجُلٍ 
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يَاءُ ُْ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [™el-vecyâ] اَ
sükûnuyla ve elifin meddiyle) Mü™ennesi.

يجَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-îcâ] اَلِْ
diyle) Atı zikr olunan veca¡a mübtelâ kıl-
mak. Ve gâh olur ma¡nâ-yı ye™ste isti¡mâl 
olunup تَرَكْتُهُ وَمَا فِي قَلْبِي مِنْهُ أوَْجَى derler kaçan 
ye™s gelse, ya¡nî “Terk ettim onu, ümîdim 
ziyâde za¡îf olduğu hâlde.” Ve

 ;Gâh olur buhl ma¡nâsına gelir [™îcâ] إِيجَاءٌ
tekûlu: َسَألَْتُهُ فَأوَْجَى عَلَيَّ إِذَا بَخِل

]وحى]
َْوَحْيُ  vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-va√y] اَ
sükûnuyla) Kitâb ma¡nâsınadır.

وُحِيُّ َْ  vâv’ın zammı ve √â’nın) [el-vu√iyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, ٌحَلْي 
[√aly] ile ٌّحُلِي [√uliyy] gibi bezek, ârâyiş 
ma¡nâsına. Ve 

 Kezâlik işârete ve kitâbete ve [va√y] وَحْيٌ
risâlete ve ilhâma ve kelâm-ı hafîye ve her 
nesne ki gayra ilkâ edersin ona ٌوَحْي [va√y] 
derler; tekûlu: ٍوَحَيْتُ إِلَيْهِ الْكَلَمَ إِذَا تَكَلَّمْتَهُ بِكَلَم 
خَفِيٍّ
يحَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-î√â] اَلِْ
diyle) Kezâlik kelâm-ı hafî ilkâ etmek. Ve 
 [ketebe] كَتَبَ [ev√â] أوَْحَى ve [ve√â] وَحَى
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: إِلَى اللهُ   أوَْحَى 
 işâret ma¡nâsına da [evhâ] أوَْحَى Ve أنَْبِيَائِهِ
gelir. Kâlallâhu ta¡âlâ: حُوا  ﴿فَأوَْحَى إِلَيْهِمْ أنَْ سَبِّ
بُكْرَةً وَعَشِيًّا﴾ )مريم، 11(
َْوَحَى -vâv’ın fethi ve eli) [el-ve√â] اَ
fin kasrıyla) Savt-ı hafî ve savt-ı dâ™im 
ma¡nâsınadır, وَغَى [veπâ] gibi πayn-ı 
mu¡ceme ile; tekûlu: كَذَا بِخَبَرِ  لَكَ   وَحَيْتُ 
رُوَيْدًا بِهِ  تُّ  وَصَوَّ أشََرْتُ   Ya¡nî “Muttasıl أيَْ 
çağırdım.” 

وَحَاةُ َْ  (vezn-i mezbûr üzere) [el-ve√ât] اَ
Zikr olunan ma¡nâyadır; tekûlu: َسَمِعْتُ وَحَاة 

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]وأى]
وَأْيُ َْ  vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™y] اَ
sükûnuyla) Va¡d ma¡nâsınadır; tekûlu 
minhu: وَأيَْتُهُ وَأْيًا Sîbeveyhi eyitti: »alîl’den 
binâ™-i mechûl ne vechle gelir ُوَأيَْت kelime-
sinde diye su™âl ettim, eyitti: َوُئِي gelir. Ben 
eyittim:Şol kimse ki hemzeyi vâv’dan be-
del kılıp َأوُِي der, onun vechi nedir dedim. 
Eyitti:Zîrâ evvel-i kelimede vâvân cem¡ 
olmaz. Mâzinî bunu işitip eyitti: »alîl’in 
bu sözü hatâdır, zîrâ vâv’ın hemzeye kalb 
olunması vâvân cem¡ olduğu için değildir, 
belki vâv-ı evvelin zammesinden ötürü-
dür, nitekim َوُعِد kelimesinde َأعُِد ve ٌوُجُوه 
kelimesinde ٌأجُُوه derler dedi.

وَأىَ َْ -fethateynle ve elifin kas) [el-ve™â] اَ
rıyla) Şol hımâr-ı vahşîdir ki fermûde ola; 
ba¡dehu ata ve gayrıya dahi ıtlâk olunur 
teşbîhen.

ةُ يَّ
َِ وَ َْ -vâv’ın fethi ve hem) [el-ve™iyyet] اَ

zenin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bü-
yük çuvallar, ُخْمَة الضَّ  .ma¡nâsına اَلْجَوَالِقُ 
Ve gâh olur çömleğe dahi sıfat kılıp ٌقِدْر 
 ma¡nâsına. Ve nâkaya ضَخْمَةٌ,derler وَئِيَّةٌ
dahi sıfat kılıp ٌة وَئِيَّ الْبَطْنِ,derler نَاقَةٌ   ضَخْمَةُ 
ma¡nâsına.

]وُى]
ى َُ وَ َْ -vâv’ın fethi ve elifin kas) [el-vecâ] اَ
rıyla) Atın ayağı taşırkayıp veca¡ hâsıl kıl-
mak; yukâlu: ابِعِ إِذَا  وَجِيَ الْفَرَسُ وَجًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَجَدَ وَجَعًا فِي حَافِرِهِ
ي ُِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecî] اَ
kesri ve meddiyle) Zikr olunan veca¡a 
mübtelâ olan at.
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kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneye kasd ve 
teharrî kılmak.

يخَاءُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-istî«â] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Bir nesneden 
haber taleb etmek; tekûlu: بَنِي لَنَا   إِسْتَوْخِ 
اسْتَخْبِرْهُمْ  أيَِ  خَبَرُهُمْ  مَا   Ve bu Ebû Sa¡îd فُلَنٍ 
rivâyetidir.

]ودى]
وَدْيُ َْ  vâv’ın fethi ve dâl-ı) [el-vedy] اَ
mühmelenin sükûnuyla) Şol nesnedir ki 
ba¡de’l-bevl hurûc eyler.

وَدِيُّ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vediyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu, 
¡alâ-rivâyeti el-Umevî. Ve

 Zikr olunan nesneyi ihrâc [vediyy] وَدِيٌّ
etmeğe dahi derler; tekûlu minhu: ِوَدَى بِغَيْر 
den gelmez. Ve[if¡âl] إِفْعَالٌ Ya¡nî bâb-ı ألَِفٍ

 At efşân etmek için yâhûd [vediyy] وَدِيٌّ
cimâ¡ etmek için zekerin sarkıtmağa 
dahi derler; tekûlu: إِذَا وَدْيًا  يَدِي  الْفَرَسُ   وَدَى 
لِيَضْرِبَ أوَْ  لِيَبُولَ   وَدَى :Ve Yezîdî eyitti أدَْلَى 
[vedâ] derler kaçan at zekerin tebevvül 
için sarkıtsa,أدَْلَى [edlâ] derler cimâ¡ için 
sarkıtsa,أوَْدَى demezler.

يَةُ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [ed-diyet] اََدِّ
tahfîfiyle) Kan-bahâ diye verilen mâl. 
Âhirinde olan hâ vâv’dan ¡ıvazdır. Ve 

 ;Kan-bahâ vermeğe dahi derler [diyet] دِيَةٌ
tekûlu: ُوَدَيْتُ الْقَتِيلَ أدَِيهِ دِيَةً إِذَا أعَْطَيْتَ دِيَتَه
يَاتُ  ,Cem¡i (dâl’ın kesriyle) [ed-diyât] اََدِّ
diyetler ma¡nâsına.

تِّدَاءُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [™el-ittidâ] اَلِْ
kesri ve teşdîdiyle) Diyet almak; tekûlu: 
إِتَّدَيْتُ إِذَا أخََذْتَ دِيَتَهُ
 Emrdir, diyet ver (dâl-ı meksûre ile) [di] دِ
ma¡nâsına; tekûlu: دِ فُلَنًا

يَحِي عْدُ  اَلرَّ وَيقَُالُ  الْخَفِيُّ  الْمَمْدُودُ  صَوْتُهُ  وَهُوَ  عْدِ   الرَّ
وَحَاةً
يحَاءُ ِْ سْ  hemzenin kesri tâ’nın) [™el-istî√â] اَلِْ
kesri ve meddiyle) Çağırıp meded taleb et-
mek, ٌإِسْتِصْرَاخ [isti§râ«] ma¡nâsına; tekûlu: 
اِسْتَوْحَيْنَاهُمْ أيَِ اسْتَصْرَخْنَاهُمْ
َْوَحَى  vâv’ın fethi ve elifin) [el-ve√â] اَ
meddiyle) Sür¡at etmek.Ve elifin kasrıyla 
dahi câ™izdir; yukâlu: اَلْوَحَى الْوَحَى ya¡nî َاَلْبِدَار 
 bâ’nın kesriyle sür¡at [bidâr] بِدَارٌ Ve الْبِدَارَ
ve mübâderet ma¡nâsınadır.

ي َّْوَحِّ  tâ’nın fethi ve √â’nın) [et-teva√√î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Sür¡at etmek; tekûlu: 
تَوَحَّ يَا هَذَا أيَْ أسَْرِعْ
َّْوْحِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة et-tev√iyet (¡alâ-vezni] اََ
terbiyet]) Bir kimseye sür¡at ettirmek; 
tekûlu: ُلَه اهُ تَوْحِيَةً إِذَا عَجَّ وَحَّ

وَحِيُّ َْ  vâv’ın fethi ve √â’nın) [el-ve√iyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vez-
ni üzere) Serî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَوْت 

وَحِيٌّ

]وخى]
َْوَخْيُ  vâv’ın fethi ve «â™-i) [el-va«y] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kasd etmek; 
tekûlu: َوَخَيْتُ وَخْيَكَ أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَك Ve

 هَذَا :Semte dahi derler; yukâlu [va«y] وَخْيٌ
 Ve وَخْيُ أهَْلِكَ أيَْ سَمْتُهُمْ حَيْثُ سَارُوا

-Teveccüh ma¡nâsına dahi ge [va«y] وَخْيٌ
lir; yukâlu: َه  Ve مَا أدَْرِي أيَْنَ وَخَا فُلَنٌ أيَْ أيَْنَ تَوَجَّ

 Mülâyemet üzere gitmeğe [va«y] وَخْيٌ
dahi derler; yukâlu: إِذَا وَخْيًا  تَخِي  النَّاقَةُ   وَخَتِ 
سَارَتْ سَيْرًا قَصْدًا
مُوَاخَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muvâ«ât] اَ
Kardeşleşmek; yukâlu: ٌضَعِيفَة لغَُةٌ  وَهُوَ   وَاخَاهُ 
فِي آخَاهُ تُبْنَى عَلَى يوَُاخِي
ي َّْوَخِّ  fethateynle ve «â’nın) [et-teva««î] اََ
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 İbnu’s-Sikkît eyitti: Kilâbiyyîn وَذْيَةٌ أيَْ عَيْبٌ
tâ™ifesinden niçe kimseden işittim ki 
وَذْيَةٌ بِهَا  وَلَيْسَ  وَحْصَةٌ  بِهَا  وَلَيْسَ  -derler أصَْبَحَتْ 
di. Ve بِهَا zamîri ٌأيََّام [eyyâm]a yâhûd ٌبِلَد 
[bilâd]a râci¡dir. ٌوَحْصَة [va√§at] √â™ ve §âd-ı 
mühmele ile bürûdet ma¡nâsınadır.

]ورى]
وَرْيُ َْ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-very] اَ
sükûnuyla) Cirâhatin irini cirâhate zarar 
edip eti delip te™sîr etmek; yukâlu: وَرَى 
 “لَنَْ :Ve fi’l-hadîsi الْقَيْحُ جَوْفَهُ يَرِيهِ وَرْيًا إِذَا أكََلَهُ
 يَمْتَلِئَ جَوْفُ أحََدِكُمْ قَيْحًا حَتَّى يَرِيَهُ خَيْرٌ لَهُ مِنْ أنَْ يَمْتَلِئَ
 Ya¡nî “Âdem şi¡rle ve hevâ ile pür شِعْرًا”
olmaktan irinle pür olmak hayrlıdır.” 

 Emrdir, ekl et (râ™-i meksûre ile) [ri] رِ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُرِ يَا رَجُل 
 (râ’nın kezâlik kesriyle) [riyâ] رِيَا
Tesniyesi.

.Cem¡i (râ’nın zammı ve meddiyle) [rû] رُوا

 Müfred-i (râ’nın kesri ve meddiyle) [rî] رِي
mü™ennesi. Pes رِي kelimesinin âhirinde 
olan yâ zamîr-i mü™ennestir, قُومِي ve اقُْعُدِي 
kelimelerinde olduğu gibi. Ve

.Kezâlik tesniye-i mü™ennesi [riyâ] رِيَا

 (râ’nın kesri ve nûn’un fethiyle) [rîne] رِينَ
Cem¡-i mü™ennesi. Ve 

 Çakmağın âteşi çıkmağa dahi [very] وَرْيٌ
derler; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَرْيًا  يَرِي  نْدُ  الزَّ  وَرَى 
نْدُ يَرِي نَارُهُ وَفِيهِ لغَُةٌ أخُْرَى وَرِيَ الزَّ إِذَا خَرَجَتْ   الثَّانِي 
ادِسِ السَّ الْبَابِ   Ve ilik sık olup bir yere مِنَ 
cem¡ olmağa dahi derler; yukâlu: ُّوَرَى الْمُخ 
يَرِي إِذَا اكْتَنَزَ
وَارِيَةُ َْ  Şol (râ’nın kesri ile) [el-vâriyet] اَ
nâkadır ki semiz ola; yukâlu: َْأي وَارِيَةٌ   نَاقَةٌ 
 Ve سَمِينَةٌ

 لَحْمٌ :Ete dahi sıfat olur; yukâlu [very] وَرْيٌ
وَرْيٌ أيَْ سَمِينٌ

 (kezalik dâl’ın kesriyle) [diyâ] دِيَا
Tesniyesi.

 (dâl’ın zammı ve meddiyle) [dû] دُوا
Cem¡-i müzekkeri.

يدَاءُ -hemzenin kesri ve meddiy) [™el-îdâ] اَلِْ
le) Helâk olmak; tekûlu: َأوَْدَى فُلَنٌ إِذَا هَلَك
َْمُودِي -mîm’in zammı ve med) [el-mûdî] اَ
di ve dâl’ın kesri ve meddiyle) Helâk olan 
nesne.

وَدِيُّ َْ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vediyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni 
üzere) Hurmâ fidanı.

وَدِيَّةُ َْ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [el-vediyyet] اَ
teşdîdiyle) Vâhidi, zikr olunan fidanların 
biri ma¡nâsına.

وَادِي َْ  (dâl’ın kesri ve meddiyle) [el-vâdî] اَ
Dere ki ma¡rûftur. Ve gâh olur ki kesrle 
yâ’dan iktifâ olunup ِاَلْوَاد derler.

 hemzenin fethi ve) [el-evdiyet] اَلْوَْدِيَةُ
vâv’ın sükûnu ve dâl’ın kesriyle) وَادِي 
[vâdî]nin cem¡idir, ¡alâ-hilâfi’l-kıyâs, 
gûyâ ki bu ٌّوَدِي [vediyy] kelimesinin 
cem¡idir, vâv’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle 

 سَرِيٌّ gibi. Ve [esriyet] أسَْرِيَةٌ ile [seriyy] سَرِيٌّ
[seriyy] sîn ve râ™-i mühmeleteynle nehr-i 
sagîre derler, ٌجَدْوَل [cedvel] ma¡nâsına.

َّْوَادِي  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tevâdî] اََ
kesri ve meddiyle) Şol ağaçlardır ki 
nâkanın memesine bağlarlar, sütü cem¡ 
olsun diye.

َّْوْدِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tevdiyet] اََ
terbiyet]) Vâhidi, zikr olunan ağaçların 
biri ma¡nâsına.

]وذى]
وَذْيَةُ َْ  vâv’ın fethi ve ≠âl-ı) [el-ve≠yet] اَ
mu¡cemenin sükûnuyla) ¡Ayb, yukâlu: ِمَا بِه 
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zamm üzere binasıyla, gâyet olmak üze-
re ki muzâf olmadığı hâlde ism-i gayr-ı 
mütemekkin olur, ُمِنْ قَبْل ve ُمِنْ بَعْد gibi. Ve 
¡Arabların ”َوَرَاءَكَ أوَْسَعُ لَك“ dediği fi¡l-i mu-
kadder ile mansûbdur ki o ْر  lafzıdır. Ve تَأخََّ
Bârî ta¡âlânın )79 ،وَكَانَ وَرَاءَهُمْ مَلِكٌ﴾ )الكهف﴿ 
dediği kavli ْأمََامَهُم ile tefsîr olunmuştur. 

 vâv’ın zammı ve râ’nın) [vureyyet] وُرَيَّةٌ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) َوَرَاء [verâ™]nın 
tasgîridir.

وَرَاءُ َْ -vâv’ın fethi ve elifin med) [™el-verâ] اَ
diyle) Veled veledidir.

]وزى]
َْوَزَى  vâv’ın fethi ve zâ™-i) [el-vezâ] اَ
mu¡cemeden sonra elifin kasrıyla) Kasîr 
ve şedîd olan kimse. Ve serî¡ ve çâbük 
olan hımâra dahi derler.

َْوْزِي مُسْ َْ  mîm’in zammı ve) [el-mustevzî] اَ
zâ’nın kesri ve meddiyle) Dikilmiş, mun-
tasıb ve mürtefi¡ ma¡nâsına.

]وسى]
يسَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-îsâ] اَلِْ
diyle) Baş tırâş etmek; yukâlu: ُرَأْسَه  أوَْسَى 
إِذَا حَلَقَهُ
َْمُوسَى -mîm’in zammı ve med) [el-mûsâ] اَ
di ve elifin kasrıyla) Baş tırâş edecek âlet, 
Ferrâ eyitti: Bu فُعْلَى [fu¡lâ] veznidir, fâ’nın 
zammı ve elifin kasrıyla mü™ennestir. Ve 
¡Abdullâh b. Sa¡îd el-Umevî eyitti: Mü-
zekkerdir, gayrı değildir; yukâlu: هَذَا 
 مُوسًى كَمَا تَرَى وَهُوَ مُفْعَلٌ مِنْ أوَْسَيْتُ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقْتَهُ
 [mûsâ] مُوسًى :Ve Ebû ¡Ubeyd eyitti بِالْمُوسَى
lafzı müzekker istimâ¡ olunmamıştır, illâ 
Umevî’den. Ve 

-Bir recülün dahi ismi [Mûsâ] مُوسَى
dir. Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ eyitti: Bu ٌمُفْعَل 
[muf¡al] vezni üzeredir. Bu delîl ile ki 

يرَاءُ -hemzenin kesri ve meddiy) [™el-îrâ] اَلِْ
le) Çakmaktan âteş çıkarmağa derler.

َّْوْرِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tevriyet] اََ
terbiyet]) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: ًتَوْرِيَة يْتُهُ   وَرَّ
وَأوَْرَيْتُهُ إِيرَاءً
َْوَرَى -fethateynle ve elifin kas) [el-verâ] اَ
rıyla) Zikr olunan irinin te™sîri. Ferrâ eyit-
ti: ”ى خَيْبَرَا  derler. Ve “سَلَّطَ اللهُ عَلَيْهِ الْوَرَى وَحُمَّ

 مَا :Halka dahi derler; yukâlu [verâ] وَرَى
أدَْرِي أيَُّ الْوَرَى هُوَ أيَْ أيَُّ الْخَلْقِ هُوَ
يرَاءُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-istîrâ] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Çakmaktan âteş 
çıkmağı talep etmek; yukâlu: يَسْتَوْرِي  فُلَنٌ 
لَلَةِ -Ya¡nî “Fitne ve dalâlet çakmak زِنَادَ الضَّ
ların çalar.” 

َّْوْرِيَةُ -Yara, tîmâr eden kim [et-tevriyet] اََ
seye dehşet vermek, içinde olan cirâhati 
ve ¡umku ve vüs¡atiyle; yukâlu: ُى الْجُرْح  وَرَّ
بِالْوَرْيِ أصََابَهُ  تَوْرِيَةً   sîn-i [sâbir] سَابِرٌ Ve سَابِرَهُ 
mühmele ve bâ™-i muvahhade ile yaranın 
¡umkın yoklayan kimse. Ve 

-Haberi gizlemeğe dahi der [tevriyet] تَوْرِيَةٌ
ler; tekûlu: َوَأظَْهَرْت سَتَرْتَهُ  إِذَا  تَوْرِيَةً  الْخَبَرَ  يْتُ   وَرَّ
وَرَاءَهُ يَجْعَلُهُ  كَأنََّهُ  نْسَانِ  الْإِ وَرَاءِ  مِنْ  مَأْخُوذٌ  كَأنََّهُ   غَيْرَهُ 
حَيْثُ لَ يَظْهَرُ
مُوَارَاةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-muvârât] اَ
Bir nesneyi setr etmek; tekûlu: َيْء  وَارَيْتُ الشَّ
إِذَا أخَْفَيْتَهُ
َّْوَارِي  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tevârî] اََ
kesri ve meddiyle) Gizlenmek, ٌإِسْتِتَار 
[istitâr] ma¡nâsına; yukâlu: َيْء الشَّ  وَارَيْتُ 
فَتَوَارَى هُوَ أيَِ اسْتَتَرَ
-vâv’ın fethi ve elifin med) [™verâ] وَرَاءَ
diyle) ٌخَلْف [«alf] ma¡nâsınadır  ki art 
demek olur. Ve gâh olur ٌام  [uddâm…] قُدَّ
ma¡nâsına gelir, pes bu azdâddan olur. Ve 
A«feş eyitti: ُوَرَاء مِنْ   derler hemzenin لَقِيتُهُ 
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âhirinde olan hâ evvelinde olan vâv’dan 
¡ıvazdır.

يَاتُ  şîn’in kesri ve yâ’nın) [eş-şiyât] اََشِّ
tahfîfiyle) Cem¡i, zikr olunan levnler 
ma¡nâsına. Ve

 Bezi alaca etmek ma¡nâsına [şiyet] شِيَةٌ
dahi gelir; tekûlu: وَشَيْتُ الثَّوْبَ وَشْيًا وَشِيَةً عَلَى 
مَا سَيَجِيءُ
-hemzenin ve yâ’nın fet) [el-eşyeh] اَلْشَْيَهُ
hi ve şîn’in mâ-beynde sükûnuyla) Alaca 
olup zikr olunan vech üzere olan davar; 
yukâlu: ُأذَْرَأ وَتَيْسٌ  أبَْلَقُ  فَرَسٌ  يقَُالُ  كَمَا  أشَْيَهُ   ثَوْرٌ 
¡Âmme-i nüsah-ı ~ı√â√’ta ُأشَْيَه [eşyeh] ُأفَْعَل 
[ef¡al] vezni üzere zabt olunmuştur, nite-
kim ُأبَْلَق فَرَسٌ  يقَُالُ   kelâmı dahi delâlet كَمَا 
eder, lâkin ُأشَْيَه [eşyeh]in âhirinde olan hâ 
mahall-i kelâmdır, zîrâ kıyâs أوَْشَى demek-
ti, ٌجِهَة [cihet]te ُأوَْجَه [evceh] ve ٌعِدَة [¡idet]
te ُأوَْعَد [ev¡ad] dedikleri gibi. Ve ُأذَْرَأ≠âl-ı 
mu¡ceme ve râ™-i mühmele ile şol erkek 
keçidir ki levni siyâh olup kulaklarında ak 
noktaları ola. Ve Bârî ta¡âlânın ﴾لَ شِيَةَ فِيهَا﴿ 
)71 مُخَالِفٌ dediği kavli )البقرة،  لَوْنٌ  فِيهَا   لَيْسَ 
.ma¡nâsınadır سَائِرَ لَوْنِهَا

وَشْيُ َْ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşy] اَ
sükûnuyla) Bezi alaca etmek; tekûlu: 
Ve وَشَيْتُ الثَّوْبَ أشَِيهِ وَشْيًا وَشِيَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 Nakşlı ve alaca olan beze dahi [veşy] وَشْيٌ
derler nakşı her ne renk olursa olsun.

وِشَاءُ َْ  .Cem¡i (vâv’ın kesriyle) [™el-vişâ] اَ
Ve

 ;Yalan söylemeğe dahi derler [veşy] وَشْيٌ
yukâlu: َوَشَى كَلَمَهُ أيَْ كَذَب Ve

 ;Kavm çoğalmağa dahi derler [veşy] وَشْيٌ
yukâlu: وَشَى بَنوُ فُلَنٍ وَشْيًا إِذَا كَثرُُوا Ve vilâdet 
ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ِهَذِه وَشَتْ   مَا 
الْمَاشِيَةُ عِنْدِي بِشَيْءٍ أيَْ مَا وَلَدَتْ

hâlet-i tenkîrinde munsarıf olur hâlâ ki 
 lâ-yansarıf olur, ¡alâ-külli hâl [fu¡lâ] فُعْلَى
ve bir dahi bu delîl ile ki ٌمُفْعَل [muf¡al] ek-
serdir فُعْلَى [fu¡lâ]dan, zîrâ, ٌمُفْعَل [muf¡âl] 
her ُأفَْعَلْت dan binâ olunur. Ve Kisâ™î bu 
 dır dedi. Ve bu bâb-ı sîn’de[fu¡lâ] فُعْلَى
 tefsîrinde mürûr etmiştir. Bu zikr موس
olunan Cevherî tertîbidir. Ve eger مُوسَى 
[musâ] ism-i recül olması ism-i âlet ol-
masının ¡akîbinde îrâd olunup zikr olunan 
ihtilâfât mutlakan lafz-ı مُوسى [mûsâ]da 
olsa ve mü™ennes olmasından ¡alem-i recül 
olan istisnâ olunsa ya¡nî مُوسى [mûsâ] lafzı 
mü™ennestir ¡alem-i recül olmadıkça dense 
enseb olurdu.

َْمُوسَوِيُّ  mîm’in zammı ve) [el-Mûseviyy] اَ
meddi ve sîn’in fethi ve vâv’ın kesri ve 
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) مُوسَى [Mûsâ]ya 
mensûb olan kimse.

َْمُوسِيُّ  mîm’in zammı ve) [el-Mûsiyy] اَ
meddi ve sîn’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Kezâlik مُوسَى [Mûsâ]ya mensûb olan kim-
se, elifin vâv’a kalbi ve hazfi câ™izdir, 
nitekim bâb-ı sîn’de عِيسَى tefsîrinde عِيسَى 
[¡Îsâ]nın nisbetinde zikr olunmuştur.

مُوَاسَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muvâsât] اَ
Bir kimseye muvâfakat edip ona yâr ol-
mak; yukâlu: وَاسَاهُ وَهُوَ لغَُةٌ ضَعِيفَةٌ فِي آسَاهُ تُبْنَى 
يوَُاسِي  Ya¡nî vâv’la gelmesi muzâri¡de عَلَى 
hemze vâv’a kalb olunmasına binâ™endir.

يسَاءُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-istîsâ] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Bir kimseden 
muvâfakat taleb eylemek; tekûlu: ُإِسْتَوْسَيْتُه 
إِذَا قُلْتَ لَهُ وَاسِنِي

]وشى]
يَةُ  şîn’in kesri ve yâ’nın fethi) [eş-şiyet] اََشِّ
ve tahfîfiyle) Her levndir ki atın ve gay-
rı nesnenin büyük levnine karışmış ola; 



وَاشِيَةُ َْ 2648اَ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

tâ’nın kesri ve meddiyle) Ata süvâr olan 
kimse ziyâde yürüsün diye ökçesiyle vur-
maktır; yukâlu: َْأي بِعَقِبِهِ  فَرَسَهُ  يَسْتَوْشِي   فُلَنٌ 
يَطْلُبُ مَا عِنْدَهُ لِيَزِيدَهُ
يشَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-îşâ] اَلِْ
diyle) Atı çevgânla veyâhûd ٌب [kullâb] كُلَّ
la sür¡at etsin diye kındırmaktır. Ve ٌب  كُلَّ
[kullâb] kâf’ın zammı ve lâm’ın teşdîdiyle 
şol demirdir ki yahnî-keş misâlindedir, 
onunla ata ta¡lîm ederler.

]وصى]
يصَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-î§â] اَلِْ
diyle ve elifin dahi meddi ile) Bir nesne 
ile bir kimseye vasiyyet etmek; tekûlu: 
 Ve أوَْصَيْتُ لَهُ بِشَيْءٍ وَتَقُولُ أوَْصَيْتُهُ أيَْضًا

 Bir kimseyi vasî edinmeğe [™î§â] إِيصَاءٌ
dahi derler; tekûlu: َأوَْصَيْتُ إِلَيْهِ إِذَا جَعَلْتَهُ وَصِيَّك
وَصَايَةُ َْ -vâv’ın fethi ve kesriy) [el-ve§âyet] اَ
le) İsmdir, vasîlik ma¡nâsından.

َّْوْصِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tev§iyet] اََ
terbiyet]) Kezâlik vasiyyet etmek; tekûlu: 
يْتُهُ تَوْصِيَةً وَصَّ
وَصَاةُ َْ  ,İsmidir (vâv’ın fethiyle) [el-ve§ât] اَ
.ismi olduğu gibi [ve§âyet] وَصَايَةٌ

-Bir nesneyi bir nesne [av§iyet†] تَوْصِيَةٌ
ye ulaştırmağa dahi derler; tekûlu: ُيْت  وَصَّ
يْءَ بِكَذَا إِذَا وَصَلْتَهُ بِهِ الشَّ
َّْوَاصِي  tâ’nın fethi ve §âd’ın) [et-tevâ§î] اََ
kesri ve meddiyle) Kavm birbirine va-
siyyet etmek; yukâlu: أوَْصَى إِذَا  الْقَوْمُ   تَوَاصَى 
Ve بَعْضُهُمْ بَعْضًا

 Nebâtât birbirine ulaşmağa [tevâ§î] تَوَاصِي
dahi derler; yukâlu: َتَوَاصَى النَّبْتُ إِذَا اتَّصَل
َْوَاصِي -âd’ın kesri ve meddiy§) [el-vâ§î] اَ
le) Birbirine ulaşan ot; yukâlu: َْنَبْتٌ وَاصٍ أي 
مُتَّصِلٌ

وَاشِيَةُ َْ -Şol da (şîn’in kesriyle) [el-vâşiyet] اَ
vardır ki evlâdı çok ola. Ve bu her vilâdet 
sâhibinde isti¡mâl olunur, her niçe hayvân 
olursa olsun.

وَاشِي َْ  (şîn’in kesri ve meddiyle) [el-vâşî] اَ
Veledi çok olan kimse; yukâlu: ٍرَجُلٌ وَاش
َّْوْشِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tevşiyet] اََ
terbiyet]) Bezi kezâlik alaca etmek; 
tekûlu: ِدَ لِلْكَثْرَة يْتُهُ تَوْشِيَةً شُدِّ وَشَّ

َْمُوشِيُّ  mîm’in fethi ve şîn’in) [el-mûşiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Alaca olmuş 
bez.

ى َْمُوَشَّ  mîm’in zammı ve) [el-muveşşâ] اَ
şîn’in fethi ve teşdîdi ve elifin kasrıyla) 
Bi-ma¡nâhu.

وَشَوِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-veşeviyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Alacalı-
ğa mensûb olan nesne. Evveline vâv 
i¡âde olunup şîn meftûhan terk olunur, 
Sîbeveyhi kavli üzere. Ve A«feş eyitti: 
Kıyâs şîn’i sâkin kılmaktır.

 şîn’in kesri ve âhirinde hâ’nın) [şih] شِهْ
sükûnuyla) Emrdir, âhirine hâ™-i vakf 
idhâl olunmuştur, zîrâ ¡Arab tâ™ifesi harf-i 
vâhidle tekellüm etmez,lâ-ekall iki harf 
gerektir ki biriyle ibtidâ edip ve biriyle 
vakf eyleye. Ve bir harf ibtidâya ve vak-
fa mütehammil değildir, zîrâ ibtidâ hare-
ket ve vakf sükûn iktizâ eder. Ve hareket 
ve sükûn hod mütezâddandır, mâdde-i 
vâhidede cem¡ olmazlar. Ve kaçan hâ™-i 
vakfla olan emri nesneye ulaştırsan hâ 
sâkıt olur, ondan istignâ geldiği için.

وِشَايَةُ َْ  (vâv’ın kesriyle) [el-vişâyet] اَ
Gammâzlık etmek; yukâlu: َلْطَان السُّ بِهِ   وَشَى 
وِشَايَةً أيَْ سَعَى
يشَاءُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-istîşâ] اَلِْ
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ler; ٌصَارِخَة [§âri«at] ma¡nâsına.

َْوَعَى -vâv’ın fethi ve elifin kas) [el-ve¡â] اَ
rıyla) Gavgâ ve galebe ve celebe ve asvât 
ma¡nâsına.

]وغى]
َْوَغَى  vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-veπâ] اَ
mu¡cemeden sonra elifin kasrıyla) Kezâlik 
âvâz ve gavgâ ve galebe, وَعَى [ve¡â] gibi-
dir veznen ve ma¡nen. Bu sebebden harbe 
-demişlerdir, onda gavgâ ve ga [veπâ] وَغَى
lebe olduğu için.

 hemzenin fethi ve) [el-evâπî] اَلْوََاغِي
πayn’ın kesri ve meddiyle) Mezâri¡de su 
salacak yerler, ِبَار الدِّ  ma¡nâsına ki مَفَاجِرُ 
 bâ™-i muvahhade ile dönüm [dibâr] دِبَارٌ
hesâbıyla olan yerlere derler. Ve sâhib-i 
~urâ√ bu makâmda أوََاغِي [evâπî] lafzı 
tefsîrinde “şîrîne ki der kiş-zâr ufted” de-
miştir, vechi zâhir değildir, zîrâ mezbûrun 
bu kelâmından fehm olunan budur ki أوََاغِي 
[evâπî] helvâ-yı kudretten ¡ibâret ola, hâlâ 
ki bu ma¡nâya ne tefsîr-i Cevherî muvâfık 
ve ne hod nakl-ı kütüb-i lügat müsâ¡iddir.

]وفى]
وَفَاءُ َْ -vâv’ın fethi ve elifin med) [™el-vefâ] اَ
diyle) ٌغَدْر [πadr]ın mukâbilidir.

يفَاءُ -hemzenin kesri ve meddiy) [™el-îfâ] اَلِْ
le ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
Ve وَفَى بِعَهْدِهِ وَأوَْفَى بِمَعْنًى

 Bir nesnenin üzerine çıkmağa [™îfâ] إِيفَاءٌ
dahi derler; yukâlu: َيْءِ إِذَا أشَْرَف  أوَْفَى عَلَى الشَّ
Ve

-Bir kimsenin hakkın tamâm ver [™îfâ] إِيفَاءٌ
meğe dahi derler; yukâlu: ُهُ إِذَا أعَْطَاه  أوَْفَاهُ حَقَّ
وَافِيًا

وُفِيُّ َْ  vâv’ın zammı ve fâ’nın) [el-vufiyy] اَ

ِْيصَاءُ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-istî§â] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Kezâlik vasiy-
yet etmek. Ve fi’l-hadîsi: ِسَاء بِالنِّ  “إِسْتَوْصَوْا 
 Ya¡nî “Nisâ™ tâ™ifesine خَيْرًا فَإِنَّهُنَّ عِنْدَكُمْ عَوَانٌ”
hayrla vasiyyet kılın ki onlar sizin zah-
metiniz çekicilerdir.”Pes ٌعَوَان [¡avân] ٌعَانِيَة 
[¡âniyet]in cem¡idir.

وَاصِيَةُ َْ  âd’ın kesri ve yâ’nın§) [el-vâ§iyet] اَ
tahfîfiyle) Nebâtâtı birbirine muttasıl olan 
yer; yukâlu: وَصَتِ الْرَْضُ إِذَا اتَّصَلَ نَبْتُهَا

]وعى]
وِعَاءُ َْ -vâv’ın kesri ve elifin med) [™el-vi¡â] اَ
diyle) Bir nesnenin kabı, zarf ma¡nâsına.

 hemzenin fethi ve) [el-ev¡iyet] اَلْوَْعِيَةُ
¡ayn’ın kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Cem¡i, 
kaplar ma¡nâsına.

يعَاءُ  hemzenin kesri ve meddi) [™el-î¡â] اَلِْ
ve elifin dahi meddiyle) Bir nesneyi kaba 
koymak; tekûlu: ُجَعَلْتَه إِذَا  وَالْمَتَاعَ  ادَ  الزَّ  أوَْعَيْتُ 
Ve فِي الْوِعَاءِ

 Bir nesneyi kalbde gizlemeğe [™î¡â] إِيعَاءٌ
dahi derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: بِمَا أعَْلَمُ   ﴿وَاللهُ 
مِنَ قُلُوبِهِمْ  فِي  يضُْمِرُونَ  أيَْ  )الإنشقاق، 23(   يوُعُونَ﴾ 
التَّكْذِيبِ
وَعْيُ َْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡y] اَ
sükûnuyla) Bir nesneyi hıfz etmek; 
yukâlu: ُوَعَاهُ إِذَا حَفِظَه Ve 

 Temâsük ve intizâm ma¡nâsına [va¡y] وَعْيٌ
dahi derler; yukâlu: َلَ وَعْيَ عَنْ ذَلِكَ الْمَْرِ أيَْ ل 
Ve تَمَاسُكَ دُونَهُ

 ;Hulüvv ma¡nâsına dahi gelir [va¡y] وَعْيٌ
yukâlu: ٌّمَا لِي عَنْهُ وَعْيٌ أيَْ بُد
وَاعِيَةُ َْ  Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-vâ¡iyet] اَ
kulaktır ki işittiğin zabt eyleye; yukâlu: 
Ve أذُُنٌ وَاعِيَةٌ أيَْ حَافِظَةٌ

-Çağırıcı kimseye dahi der [vâ¡iyet] وَاعِيَةٌ



وَافِي َْ 2650اَ BÂBU’L-VÂVİ ve’l-YÂ

teşdîdi ve elifin meddiyle) Sakınmak; 
yukâlu: ُالْوَاو فَقُلِبَتِ  افْتَعَلَ  عَلَى  إِوْتَقَى  أصَْلُهُ   إِتَّقَى 
ا فَلَمَّ وَادُْغِمَتْ  التَّاءُ  مِنْهَا  وَابُْدِلَتْ  قَبْلَهَا  مَا  لِنْكِسَارِ   يَاءً 
مِنْ التَّاءَ  اَنَّ  مُوا  تَوَهَّ فْتِعَالِ  الْإِ لَفْظِ  عَلَى  اسْتِعْمَالهُُ   كَثرَُ 
فَةً  نَفْسِ الْحَرْفِ فَجَعَلُوهُ اِتَقَى يَتَقِي بِفَتْحِ التَّاءِ فِيهِمَا مُخَفَّ
ذَلِكَ كَلَمِهِمْ  فِي   Ya¡nî kelâm-ı ¡Arabda وَلَيْسَ 
hemze-i meksûreden sonra harf-i meftûh 
ile kelime bulunmadı tâ ki bunu dahi ona 
ilhâk edeler, pes تَقَى يَتْقِي dediler قَضَى يَقْضِي 
gibi.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın kesri üzere) [te…i] تَقِ
binâsıyla) Emrdir.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın kesri ve) [te…î] تَقِي
meddiyle) Müfred-i mü™ennesi.Pes emrin 
binâsı fi¡l-i muhaffef üzere olmağın elif-
ten istignâ olundu, müstakbelde elifin mâ-
ba¡dinde olan harfin hareketinden ötürü.

َّْقْوَى  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…vâ] اََ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Günâhtan 
sakınmak.

ُّْقَى -tâ’nın zammı ve elifin kas) [et-tu…â] اََ
rıyla) Bi-ma¡nâhu. Ve تَقْوَى [ta…vâ]da olan 
vâv yâ’dan bedeldir, nitekim رِيَا [riyâ]da 
zikr olundu.

ُّْقَاةُ  tâ’nın zammı ve …âf’ın) [et-tu…ât] اََ
tahfîfiyle) Sakınmak.

ةُ َّْقِيَّ  tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ta…iyyet] اََ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; 
yukâlu: ًإِتَّقَى تُقَاةً وَتَقِيَّةً مِثْلُ إِتَّخَمَ تُخَمَة

َّْقِيُّ -tâ’nın fethi ve …âf’ın kes) [et-te…iyy] اََ
ri ve yâ’nın teşdîdiyle) Perhîz-kâr olan 
kimse, مُتَّقِي [mutte…î] ma¡nâsına. Ve kad 
kâlû:

-Emr (âf’ın kesr üzere binâsıyla…) [i…] قِ
dir, sakla ma¡nâsına; yukâlu: عَلَى  “قِ 
 Ya¡nî “Nefsin sakla, ona tahammülظَلْعِكَ”
etmediği nesneyi tahmîl etme.”Nitekim 

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle ٌفُعُول [fu¡ûl] vez-
ni üzere) Bir nesne tamâm olmak ve ço-
ğalmak ma¡nâsına dahi derler; yukâlu: وَفَى 
يْءُ وُفِيًّا إِذَا تَمَّ وَكَثرَُ الشَّ
وَافِي َْ  (fâ’nın kesri ve meddiyle) [el-vâfî] اَ
Bir nesneye vefâ edici nesne.

وَفِيُّ َْ  vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

مِيفَاءُ َْ  mîm’in kesri ve meddi) [™el-mîfâ] اَ
ve elifin meddiyle) Şol yaban hımârına 
derler ki ¡âdeti yüksek yerlere çıkmak ola.

َّْوْفِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tevfiyet] اََ
terbiyet]) Bir kimsenin tamâm hakkın ver-
meğe derler; yukâlu: وَفَّاهُ إِذَا أعَْطَاهُ وَافِيًا
يفَاءُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-istîfâ] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Bir nesneyi kabz 
etmek.

َّْوَفِّي  fethateynle ve fâ’nın) [et-teveffî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: 
هُ وَتَوَفَّاهُ إِذَا قَبَضَ Ve إِسْتَوْفَى حَقَّ

 ;Kabz-ı rûha dahi derler [teveffî] تَوَفِّي
yukâlu: ُتَوَفَّاهُ اللهُ أيَْ قَبَضَ رُوحَه
وَفَاةُ َْ  ,Ölmek (vâv’ın fethi ile) [el-vefât] اَ
mevt ma¡nâsına.

مُوَافَاةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-muvâfât] اَ
Gelmek; yukâlu: وَافَى فُلَنٌ إِذَا أتََى
َّْوَافِي  tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tevâfî] اََ
kesri ve meddiyle) Birkaç kimseler cümle 
gelmek; yukâlu: وا تَتَامُّ إِذَا  الْقَوْمُ   تَتَامٌّ Ve تَوَافَى 
[tetâmm] tâ™eyn ile ve mîm’in teşdîdiyle 
cümle gelmeğe derler.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [Evfâ] أوَْفَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir recülün 
ismidir.

]وقى]
تِّقَاءُ  hemzenin kesri ve tâ’nın) [™el-itti…â] اَلِْ
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ki bir ٌإِسْتَار [istâr] ve sülüseyn ٌإِسْتَار [istâr] 
olur. Ve ٌإِسْتَار [istâr] hemzenin kesriyle 
dört buçuk miskâla derler.

 fethateynle ve …âf’ın) [el-evâ…î] اَلْوََاقِيُّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, ٌة  أوُقِيَّ
[û…iyyet]ler ma¡nâsına, ٌة  ile [u&fiyyet] أثُْفِيَّ

 .gibi saç ayağı ma¡nâsına [e&âfiyy] أثََافِيُّ
Ve eger dilersen yâ™yı cem¡inde tahfîf 
edersin. Ve أوََاقِي [evâ…î] ٌوَاقِيَة [vâ…iyet]
in dahi cem¡i gelir, kerkes dedikleri kuş-
çağız ma¡nâsına. Ve bunun aslı وَوَاقِي idi, 
zîrâ bu ُفَوَاعِل [fevâ¡il] vezni üzeredir, lâkin 
ictimâ¡-ı vâveyn kerîh görüldüğünden 
ötürü vâv-ı ûlâyı elife kalb ettiler.

وَاقِي َْ  (âf’ın kesri ve meddiyle…) [el-vâ…î] اَ
Kerkes dedikleri kuşcağız ki ma¡rûftur. 
Ve ba¡zılar eyitti: Kerkes ma¡nâsına vaz¡ 
olunan ِوَاق [vâ…]tır bilâ-yâ™, zîrâ zikr olu-
nan kuşun savtın hikâyeten zikr olunan 
ismle tesmiye olunmuştur.

]وكى]
وِكَاءُ َْ -vâv’ın kesri ve elifin med) [™el-vikâ] اَ
diyle) Şol nesnedir ki onunla kırba ağzın 
bağlarlar. Ve fi’l-hadîsi: عِفَاصَهَا  “إِحْفَظْ 
 ayn-ı mühmelenin¡ [§ifâ¡] عِفَاصٌ Ve وَوِكَاءَهَا”
kesri ve fâ ile ve §âd-ı mühmele ile şîşe ve 
şîşe emsâlininin başına giydirdikleridir.

يكَاءُ  hemzenin kesri ve meddi) [™el-îkâ] اَلِْ
ve elifin meddiyle) Kırbanın ağzın bağ-
lamak; yukâlu: ُه شَدَّ أيَْ  سِقَائِهِ  فِي  مَا  عَلَى   أوَْكَى 
 ın tefsîri el-ân mürûr[™vikâ] وِكَاءٌ Ve بِالْوِكَاءِ
etti. Ve yukâlu: ٍبِشَيْء يَبِضُّ  مَا  لَوِكَاءٌ  فُلَنًا   إِنَّ 
Ya¡nî “Ondan bir nesne sızmaz.” Ve 

 :Buhl etmeğe dahi derler; tekûlu [™îkâ] إِيكَاءٌ
 “أنََّهُ كَانَ :Ve fi’l-hadîsi سَألَْنَاهُ فَأوَْكَى عَلَيْنَا إِذَا بَخِلَ
مَا بَيْنَهُمَا سَعْيًا كَمَا فَا وَالْمَرْوَةِ” أيَْ يَمْلَُ   يوُكِي بَيْنَ الصَّ
الْمَلْءِ بَعْدَ  قَاءُ  السِّ يَسْكُتُ:ve yukâlu يوُكَى  كَانَ   أنََّهُ 

ظَلْعِكَ” عَلَى   derler ma¡nâ-yı mezbûr “اِرْقَ 
üzere.

وَاقِي َْ  (âf’ın kesri ve meddiyle…) [el-vâ…î] اَ
Saklayıcı; yukâlu: مِعْقَرًا يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  وَاقٍ   سَرْجٌ 
Ve ٌمِعْقَر [mi¡…ar] mîm’in kesri ve …âf’ın 
fethiyle at arkasın yağır eden eyere derler. 
Ve 

-Şol ata dahi derler ki tırnağı ta [vâ…î] وَاقِي
şırkadığından ötürü yürümeğe havf eder; 
yukâlu: ٍوَجَع مِنْ  الْمَشْيَ  يَهَابُ  كَانَ  إِذَا  وَاقٍ   فَرَسٌ 
 يَجِدُهُ فِي حَافِرِهِ يقَُالُ وَقَى يَقِي إِذَا كَانَ الْفَرَسُ عَلَى تِلْكَ
فَةِ الصِّ
مُوَقَّى َْ  mîm’in zammı ve) [el-muva……â] اَ
…âf’ın fethi ve teşdîdiyle) Bahâdır olan 
kimse, ziyâde sakınılmış ma¡nâsına.

َّْوَقِّي  fethateynle ve …âf’ın) [et-teva……î] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Sakınmak, ٌإِتِّقَاء [itti…â™] 
ma¡nâsına; yukâlu: تَوَقَّى وَاتَّقَى بِمَعْنًى
وِقَايَةُ َْ -Sakla (vâv’ın kesriyle) [el-vi…âyet] اَ
mak. Ve 

 Nisâ tâ™ifesi başa örttükleri [vi…âyet] وِقَايَةٌ
nesneye dahi derler, mindîl ma¡nâsına.

وَقَايَةُ َْ -Bi (vâv’ın fethiyle) [el-ve…âyet] اَ
ma¡nâhâ,lügatun fîhâ.

وِقَاءُ َْ -vâv’ın kesri ve elifin med) [™el-vi…â] اَ
diyle) Şol nesnedir ki onunla bir nesne 
saklanır.

وَقَاءُ َْ -vâv’ın fethi ve elifin med) [™el-ve…â] اَ
diyle) Bi-ma¡nâhu,lügatun fîhi.

ةُ -hemzenin zam) [el-û…iyyet] اَلْوُقِيَّ
mı ve meddi ve …âf’ın kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Kırk dirhem, nitekim hadîs-i 
şerîfte vâki¡ olmuştur; zamân-ı kadîmde 
dahi ٌة  bu ma¡nâyadır. Ve [û…iyyet] أوُقِيَّ
ammâ bu zamânda halâyıkın ıstılâhında 
ve etıbbânın takdîrinde ٌة  on [û…iyyet] أوُقِيَّ
dirhem ve bir dirhemin dahi beş sübü¡üdür 
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يَةٌ َْ  (feth-i vâv ve kesr-i vâv’la) [vilâyet] وِ
Nusret ma¡nâsına. Ve 

يَةٌ َْ  Müctemi¡ olan kimselere [vilâyet] وِ
dahi derler; yukâlu: ]َهُمْ عَلَيَّ وِلَيَةٌ أيَْ ]مُجْتَمِعُون 
 [velâyet] وَلَيَةٌ :Ve Sîbeveyhi eyitti فِي النُّصْرَةِ
fethle masdar, kesrle ismdir, ٌإِمَارَة [imâret] 
ve ٌنِقَابَة [ni…âbet] gibi, zîrâ ٌوِلَيَة [vilâyet] 
ismidir, vâlî olup üzerine durduğun nes-
nenin. Pes kaçan masdar dileseler vâv’ı 
meftûh kılarlar dedi.

هُ َْ أوَْ  hemzenin fethi ve) [mâ evlâhu] مَا 
vâv’ın sükûnuyla) Fi¡l-i ta¡accübdür, ne 
¡aceb ihsân edici ma¡nâsına; tekûlu: مَا 
لِلْمَعْرُوفِ  Ve bu şâzzdır, zîrâ mezîdün أوَْلَهُ 
fîhden fi¡l-i ta¡accüb gelmez.

َِيَةُ َّْوْ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tevliyet] اََ
terbiyet]) Bir kimseyi bir işe vâlî kılmak; 
yukâlu: كَذَا عَمَلَ  الْمَِيرُ  هُ   Ya¡nî emîr filân وَلَّ
¡amele onu ¡âmil kıldı. Ve ِيْء الشَّ بَيْعَ  هُ   وَلَّ
ya¡nî filân nesnenin bey¡ini ona tefvîz etti. 
Ve

َِيَةٌ  Yüz döndürüp kaçmağa [tevliyet] تَوْ
dahi derler; yukâlu: َوَلَّى هَارِبًا إِذَا أدَْبَر
مُوََِّي َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvellî] اَ
lâm’ın kesri ve teşdîdiyle) Bir nesneye 
yüz tutucu kimse. Kâlallâhu ta¡âlâ: ٍّوَلِكُل﴿ 
وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّيهَا﴾ )البقرة، 148( أيَْ يَسْتَقْبِلُهَا بِوَجْهِهِ
َّْوََِّي  fethateynle ve lâm’ın) [et-tevellî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bir ¡ameli ¡uhdesine 
almak; yukâlu: ُتَوَلَّى الْعَمَلَ أيَْ تَقَلَّدَه Ve

 Bir nesneden i¡râz etmeğe [tevellî] تَوََِّي
dahi derler; yukâlu: َتَوَلَّى عَنْهُ إِذَا أعَْرَض Ve

 Bir kimseyi dost edinmeğe [tevellî] تَوََِّي
dahi derler; yukâlu: ُه تَوَلَّ

يُّ
َِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-veliyy] اَ

kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol yağmurdur 
ki ٌّوَسْمِي [vesmiyy] dedikleri yağmurdan 

فَمَهُ يوُكِي  كَانَ  كَأنََّهُ  يَتَكَلَّمُ  -Gûyâ ki ağzın te فَلَ 
kellümden bağlardı. Ve bu ¡Arabların ِأوَْك“ 
 أسُْكُتْ ,dediklerinden me™hûzdur حَلْقَكَ”
ma¡nâsına.

يكَاءُ ِْ سْ  hemzenin kesri ve) [™el-istîkâ] اَلِْ
tâ’nın kesri ve meddiyle) Nâka semirip 
yağla dolmak; yukâlu: ْاِسْتَوْكَتِ النَّاقَةُ إِذَا امْتَلََت 
شَحْمًا

]وَى]
َْيُ وَ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-vely] اَ
sükûnuyla) Yakın olmak, kurb ma¡nâsına; 
yukâlu:  ٍتَبَاعَدْنَا بَعْدَ وَلْي ve yukâlu:َا يَلِيك   كُلْ مِمَّ
ا يقَُارِبُكَ  Ya¡nî “Hân üzere her ne cânib أيَْ مِمَّ
sana karîb ise ondan ekl eyle.” Yukâlu 
minhu: ٌّادِسِ وَهُوَ شَاذ  Ve وَلِيَهُ يَلِيهِ مِنَ الْبَابِ السَّ

َْيٌ -Bahârda ibtidâ yağan yağmu [vely] وَ
run ¡akîbince yağana dahi derler, ¡alâ-mâ 
se-yecî™u. Ve

َْيٌ -Zikr olunan yağmurla yer nem [vely] وَ
nâk olmağa dahi derler; tekûlu: ُوَلِيَتِ الْرَْض 
وَلْيًا
يلَءُ  hemzenin kesri ve meddi) [™el-îlâ] اَلِْ
ve elifin meddiyle) Karîb kılmak; tekûlu: 
يْءَ فَوَلِيَهُ Ve أوَْلَيْتُهُ الشَّ

 :İhsân etmeğe dahi derler; tekûlu [™îlâ] إِيلَءٌ
.Ve ma¡rûf ihsâna derler أوَْلَيْتُهُ الْمَعْرُوفَ

يَةُ َْ وِ َْ  Bir (vâv’ın kesriyle) [el-vilâyet] اَ
nesnenin sâhibi olmak; yukâlu: الْوَالِي  وَلِيَ 
جُلُ الْبَيْعَ وِلَيَةً فِيهِمَا    فُلَنٌ:ve yukâlu الْبَلَدَ وَوَلِيَ الرَّ
عَلَيْهِ وَسِيسَ  سَاسَ  يقَُالُ  كَمَا  عَلَيْهِ  وَوُلِيَ   Ya¡nî وَلِيَ 
gâh mahkûmün ¡aleyh olur ve gâh hâkim 
olduğu için ٌوِلَيَة [vilâyet]e ahakktır, re¡âyâ 
hâlin bilir. Ve

يَةٌ َْ  vilâyet (kesr-i vâv’la) Galebe] وِ
ma¡nâsına dahi gelir, ٌسُلْطَان [sul†ân] gibi, 
İbnu’s-Sikkît rivâyeti üzere. Ve 

يَةٌ َْ  ve [velâyet] وَ
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ءٌ َْ الْمُعْتِقِ [™velâ] وَ  e[…velâ™u’l-mu¡ti] وَلَءُ 
dahi derler. Ve fi’l-hadîsi: ِنَهَى عَنْ بَيْعِ الْوَلَء“ 
 Ve وَعَنْ هِبَتِهِ”

ءٌ َْ  ;Ahbâba ve etbâ¡a dahi derler [™velâ] وَ
yukâlu: ٍهُمْ وَلَءُ فُلَن
ةُ َْ مُوَا َْ  mîm’in zammı ve) [el-muvâlât] اَ
vâv’ın fethiyle) Dostluk ki düşmanlığın 
mukâbilidir.

ءُ َْ وِ َْ -vâv’ın kesri ve elifin med) [™el-vilâ] اَ
diyle) Birkaç nesne birbirin vely etmek, 
tetâbu¡ ma¡nâsına; yukâlu: َالْشَْيَاء هَذِهِ   إِفْعَلْ 
 Ve birbirine ulaştırmağa عَلَى الْوَلَءِ أيَْ مُتَتَابِعَةً
dahi derler; yukâlu: َوَالَى بَيْنَهُمَا وَلَءً أيَْ تَابَع
َِي َّْوَا  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tevâlî] اََ
kesri ve meddiyle) İki nesne birbiri ardın-
ca olmak; yukâlu: َتَوَالَى عَلَيْهِ شَهْرَانِ أيَْ تَتَابَع
يلَءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istîlâ] اَلِْ
kesri ve meddiyle) Bir nesnenin gâyetine 
erişmek; yukâlu: َإِسْتَوْلَى عَلَى الْمَْرِ إِذَا بَلَغَ الْغَايَة
ةُ يَّ

َِ وَ َْ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-veliyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol palâstır ki 
pâlânın altına vaz¡ olunur, ٌبِرْذَعَة [bir≠e¡at] 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar eyitti: ٌة -veliy] وَلِيَّ
yet] ٌبِرْذَعَة [bir≠e¡at] altında olan palâstır.

يَا َْ وَ َْ -vâv’ın fethi ve eli) [el-velâyâ] اَ
fin kasrıyla) Cem¡i, zikr olunan palâslar 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum: كَالْبَلَيَا“ 
الْوَلَيَا” فِي   bâ’nın [belâyâ] بَلَيَا Ve رُؤُوسُهَا 
fethiyle şol nâkalardır ki sâhibi helâk ol-
dukta kabri üzere ma¡kûs bağlarlar, pes 
zikr olunan palâsı onun başı üzere örterler 
tâ ölüp gidince.

ََ ََ ََى   hemzenin fethi ve) [evlâ leke] أوَْ
vâv’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) Bir lafz-
dır ki bununla tehdîd ve va¡îd kasd olunur. 
Ve A§ma¡î eyitti: Mezbûrun ma¡nâsı ُقَارَبَه 
يهُْلِكُهُ  dür, ya¡nî “Ona dâhiye-i mühlike مَا 

sonra yağar. Ve ٌّوَلِي [veliyy] dediler ٌّوَسْمِي 
[vesmiyy]i vely ettiğinden ötürü. Ve ٌّوَسْمِي 
[vesmiyy] şol yağmura derler ki evvel-i 
bahârda yağar gûyâ ki yeri nebâtâtla bo-
yar. Ve ٌوَلْي [vely] dahi derler sükûn-ı 
lâm’la, nitekim mürûr etti: ٍفَهُوَ يَجِيءُ عَلَى فَعْل 
وَفَعِيلٍ
َِيَةُ  hemzenin fethi ve) [el-evliyet] اَلْوَْ
vâv’ın sükûnu ve lâm’ın kesriyle) Cem¡i, 
zikr olunan yağmurlar ma¡nâsına. Ve 

يٌّ
َِ  Dost ma¡nâsına dahi gelir ki [veliyy] وَ

 un mukâbilidir. Ve[aduvv¡] عَدُوٌّ

يٌّ
َِ -Güveyi ve kayın ataya ve bi’l [veliyy] وَ

cümle karâbet-i sıhriyyesi olan kimselere 
dahi derler. Ve her kimseye dahi derler ki 
bir husûsta cihet-i vilâyeti ola.

ََى مَوْ َْ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevlâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Âzâd edici 
kimse. Ve âzâd olmuşa dahi derler,ٌمُعْتِق 
[mu¡ti…] ile ٌمُعْتَق [mu¡ta…] gibi. Ve ¡amm 
oğluna dahi derler. Ve yardım ediciye ve 
komşuya dahi derler.

ََوِيُّ مَوْ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mevleviyy] اَ
vâv’ın sükûnu ve vâv-ı ahîrin kesri ve 
yâ’nın teşdîdiyle) مَوْلَى [mevlâ]ya mensûb 
olan kimse.

ََوِيُّ وَ َْ  fethateynle ve vâv-ı) [el-veleviyy] اَ
sânînin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌّوَلِي [ve-
liyy]e mensûb olan nesneye derler. Ve ٌّوَلِي 
[veliyy] bahârda yağan yağmura derler, 
nitekim el-ân mürûr etti, ٌّعَلَوِي [¡Aleviyy] 
dedikleri gibi, ٌّعَلِي [¡Aliyy]e mensûb olan 
kimseye. Vaktâ ki dört yâ’nın ictimâ¡ın 
kerîh gördüler, yâ-yı ûlâyı hazf edip sânîyi 
vâv’a kalb ettiler.

ءُ َْ وَ َْ -vâv’ın fethi ve elifin med) [™el-velâ] اَ
diyle) Karâbet ma¡nâsınadır; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
 Ve وَلَءٌ إِذَا كَانَ اتِّصَالُ قَرَابَةٍ
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ينَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-înâ] اَلِْ
diyle) Zahmet vermek ve za¡îf kılmak; 
yukâlu: أوَْنَيْتُهَا أنََا أيَْ أتَْعَبْتُهَا وَأضَْعَفْتُهَا
وَنْيَةُ َْ  vâv’ın fethi ve nûn’un) [el-venyet] اَ
sükûnuyla) Tekâsül ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِفْعَلْ ذَلِكَ بِلَ وَنْيَةٍ أيَْ بِلَ تَوَانٍ
وَنَاةُ َْ -vâv’ın fethi ve elifin kas) [el-venât] اَ
rıyla) Şol ¡avrettir ki onun keseli ve fütûru 
ola.

 (vezn-i mezbûr üzere) [el-enât] اَلْنََاةُ
Kezâlik fütûru olan ¡avrettir. Vâv hemze-
ye kalb olunmuştur.

َّْوَانِي  tâ’nın fethi ve nûn’un) [et-tevânî] اََ
kesri ve meddiyle) Tahsîl-i murâdda taksîr 
etmek; yukâlu: َر تَوَانَى فِي حَاجَتِهِ إِذَا قَصَّ
مِينَاءُ َْ  mîm’in kesri ve meddi ve) [™el-mînâ] اَ
elifin meddiyle ٌمِفْعَال [mif¡âl] vezni üzere) 
Deryâda kenâra gemi yanaşacak yer, is-
kele ma¡nâsına;وَنَى [venâ]dan me™hûzdur, 
fütûr ve sükûn ma¡nâsına.

]وهى]
وَهْيُ َْ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehy] اَ
sükûnuyla) Yırtılmak; yukâlu: ُقَاء السِّ  وَهَى 
قَ وَانْشَقَّ    “قَدْ أوَْهَيْتُ :ve yukâlu يَهِي وَهْيًا إِذَا تَخَرَّ
 Ve فَارْقَعْهُ”

 فِي :Yırtığa dahi derler; yukâlu [vehy] وَهْيٌ
قَاءِ وَهْيٌ أيَْ شَقٌّ  “غَادَرَ وَهْيَةً :Minhu kavluhumالسِّ

Ve لَ تُرْقَعُ” أيَْ فَتْقًا لَ يقُْدَرُ عَلَى رَتْقِهِ

 Yırtılmağa yüz tutmağa dahi [vehy] وَهْيٌ
derler; tekûlu: َأ يَتَهَيَّ أنَْ  وَهُوَ  فَوَهَى  قَاءَ  السِّ  أوَْهَيْتُ 
قِ Ve لِلتَّخَرُّ

-Kırbanın ve ona şebîh olan nes [vehy] وَهْيٌ
nenin ipi çözülmeğe dahi derler; yukâlu: 
مَاءِ بِمَائِهَا  ayn-ı¡ [azâlî¡] عَزَالِي Ve وَهَتْ عَزَالِي السَّ
mühmelenin fethi ile ve zâ™-i mu¡ceme ve 
kesr-i lâm’la ُعَزْلَء [¡azlâ™]ın cem¡idir, kır-
banın aşağı ağzına derler. Ve fi’l-meseli: 

nüzûl etti.” ¿a¡leb eyitti: bu bâbda ya¡nî 
لَكَ  tefsîrinde A§ma¡î zikr ettiğinden أوَْلَى 
ahsen vech yoktur dedi. Ve أوَْلَى [evlâ] ُألَْيَق 
[elya…] ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: ٌفُلَن 
أوَْلَى بِكَذَا أيَْ أحَْرَى بِهِ وَأجَْدَرُ
َِي  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-evâlî] اَلْوََا
kesri ve meddiyle) Cem¡i. أوَْلَى [evlâ] olan 
kimseler ma¡nâsına.

ََوْنَ  hemzenin ve lâm’ın) [el-evlevne] اَلْوَْ
fethi ve vâv’ların sükûnu ve nûn’un fet-
hi ile) Kezâlik cem¡i, nitekim اَعْلَى [a¡lâ] 
kelimesinin cem¡inde أعََالِي [e¡âlî] ve َأعَْلَوْن 
[a¡levne] derler.

يَا َْ وُ َْ  vâv’ın zammı ve lâm’ın) [el-vulyâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) Mü™ennesi.

يَيَانِ َْ وُ َْ  vâv’ın zammı) [el-vulyeyân] اَ
ve lâm’ın sükûnu ve yâ’nın fethiyle) 
Tesniyesi.

ََى وُ َْ  vâv’ın zammı ve elifin) [el-vulâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i.

يَيَاتُ َْ وُ َْ  vâv’ın zammı ve) [el-vulyeyât] اَ
lâm’ın sükûnu ve yâ’nın fethiyle) Kezâlik 
cem¡i, nitekim ُأكَْبَر [ekber]in mü™ennesinde 
 كُبَرُ ve [kubreyân] كُبْرَيَانِ ve [kubrâ] كُبْرَى
[kuberu] ve ٌكُبْرَيَات [kubreyât] derler.

]ونى]
وَنَى َْ -vâv’ın fethi ve elifin kas) [el-venâ] اَ
rıyla) Za¡f ve fütûr ve ¡acz.

وَنْيُ َْ  vâv’ın fethi ve nûn’un) [el-veny] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu; yukâlu: فِي  وَنَيْتُ 
ضَعُفْتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَوَنْيًا  وَنًى  أنَِي   Ve الْمَْرِ 
gâh olur كَذَا يَفْعَلُ  يَنِي  لَ  يَزَالُ ,derler فُلَنٌ   لَ 
ma¡nâsına.

وَانِي َْ  (nûn’un kesri ve meddiyle) [el-vânî] اَ
Za¡îf olan kimse.

وَانِيَةُ َْ  nûn’un kesri ve yâ’nın) [el-vâniyet] اَ
tahfîfiyle) Mü™ennesi; yukâlu: ٌنَاقَةٌ وَانِيَة
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هَا]
اءُ ََ هَ َْ  hâ’nın fethi ve elifin) [™el-hebâ] اَ
meddiyle) Şol müteferrik nesnedir ki toz 
misâlinde şu¡â™-i şemsle ev içinde görünür 
ki ¡âmme ona zerre derler. Ve

اءٌ ََ  Kezâlik toprağın hurdesine [™hebâ] هَ
derler, ِدُقَاقُ التُّرَاب ma¡nâsına.

وُ َْ هَ َْ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebv] اَ
sükûnuyla) Toprağın hurdesi havâya kalk-
mak; tekûlu: َهَبَا يَهْبُو هَبْوًا إِذَا ارْتَفَع
اءُ ََ هْ  hemzenin kesri ve) [™el-ihbâ] اَلِْ
hâ’nın sükûnu ve elifin meddiyle) Tozu 
dağıtmak.

وَةُ َْ هَ َْ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebvet] اَ
sükûnuyla) Toz, gubret ma¡nâsına.

ُّْرَابِ اَ -bâ’nın kes) [hâbi’t-turâbi] هَابِي 
ri ve meddiyle) Şol yerdir ki toprağı toz 
misâlinde hurde ola. Ve 

.Kabr toprağına dahi derler [hâbî] هَابِي

اءَةُ ََ هَ َْ  hâ’nın fethi ve elifin) [el-Hebâ™et] اَ
meddiyle) Bilâd-ı ∏a†afân’da bir yerin 
ismidir.

اءَةِ ََ هَ َْ ا -Şol günün is [yevmu’l-hebâ™et] يَوْمُ 
midir ki ¢ays b. Zuheyr el-¡Absî, ◊u≠eyfe 
b. Bedr el-Fezârî’yi o günde mevzi¡-i 
mezbûrede katl etmiştir.

اءَةِ ََ هَ َْ ا فْرُ  َُ  [cefru’l-hebâ™et] (cîm’in fethi 
ve fâ’nın sükûnuyla ba¡dehu ٌهَبَاءَة [hebâ™et] 
vezn-i mezbûr üzere) Şol su cem¡ ola-
cak yerdir ki mevzi¡-i merkûmda ¢ays, 
◊u≠eyfe’yi katl etmiştir.

يُّ َِ هَ َْ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebiyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Şol kızdır ki ki-

 “خَلِّ سَبِيلَ مَنْ وَهَى سِقَاؤُهُ || وَمَنْ هُرِيقَ بِالْفَلَةِ مَاؤُهُ”
Ve bu mesel şol kimse hakkında darb olu-
nur ki devleti dönüp tâli¡i nuhûset üzere 
ola. Ve َهُرِيق [hurî…a] َّصُب [§ubbe] ve ٌفَلَة 
[felât] berriyye ma¡nâsınadır. Ve 

 Dîvâr za¡îf olup yıkılmağa yüz [vehy] وَهْيٌ
tutmağa dahi derler, yukâlu: إِذَا الْحَائِطُ   وَهَى 
قُوطِ ضَعُفَ وَهَمَّ بِالسُّ
ةُ وُهَيَّ َْ  vâv’ın zammı ve) [el-vuheyyet] اَ
hâ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌوَهْي 
[vehy]in tasgîridir ki hark-ı kalîl demek 
olur.

يهَاءُ  hemzenin kesri ve meddi) [™el-îhâ] اَلِْ
ve elifin meddiyle) Bir nesneyi za¡îf ve 
mecrûh etmek; yukâlu: َْأي يَدَهُ  فَأوَْهَى   ضَرَبَهُ 
قَاءَ إِذَا جَعَلْتَهُ  أصََابَهَا كَسْرٌ اَوْ مَا أشَْبَهَ ذَلِكَ وَأوَْهَيْتُ السِّ
قِ ئًا لِلتَّخَرُّ مُتَهَيِّ

]وي]
 (vâv’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla) [vey] وَيْ
Kelime-i ta¡accübdür; yukâlu: ْوَوَي  وَيْكَ 
الِله  كَأنَْ [vey] وَيْ Ve gâh olur kelime-i لِعَبْدِ 
[ke-en]-i muhaffefe ve müşeddede üzere 
dâhil olur; tekûlu: ََّوَيْ كَأنَْ وَوَيْ كَأن Ve »alîl 
eyitti:Kelime-i ْوَي [vey] mafsûledir, gûyâ 
ki evvelâ ْوَي [vey] deyip ba¡dehu َْكَأن [ke-
en] ile ibtidâ kılarsın.
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teşdîdiyle) Hicv olunan kimse; tekûlu: 
هَجَوْتُهُ فَهُوَ مَهْجُوٌّ وَلَ تَقُلْ هَجَيْتُهُ
ةُ  hemzenin ve) [el-uhcuvvet] اَلْهُْجُوَّ
cîm’in zammı ve hâ’nın sükûnu ve vâv’ın 
teşdîdiyle) Şol nesnedir ki onunla hicv 
vâki¡ olur; yukâlu: َةٌ يَتَهَاجَوْن ةٌ وَأهُْجِيَّ  بَيْنَهُمْ أهُْجُوَّ
ةٌ وَأهُْجِيَّةٌ وَمُهَاجَاةٌ :Kâle’l-Cevherî بِهَا  بَيْنَهُمْ أهُْجُوَّ
ةَ  يَتَهَاجَوْنَ بِهَا كَذَا فِي أكَْثَرِ النُّسَخِ وَلَ يَخْفَى أنََّ الْهُْجِيَّ
اسْمٌ لَ يَقَعُ الْهِجْوُ بِهِ بِخِلَفِ الْمُهَاجَاةِ فَإِنَّهَا مَصْدَرٌ
اةُ َُ مُهَا َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muhâcât] اَ
 Ve هَاجَيْتُهُ مُهَاجَاةً :edişmek; tekûlu [hicv] هِجْوٌ
Cevherî ٌة ةٌ ve [uhcuvvet] أهُْجُوَّ -uhciy] أهُْجِيَّ
yet] ve ٌمُهَاجَاة [muhâcât]ı silk-i vâhidde ge-
tirmiştir, lâkin zâhir budur ki farkı vardır, 
nitekim ¡ibâret-i ¢âmûs’ta zâhir olur.

َّْهْجِيَةُ -et] الَتَّرْبِيَة alâ-vezni¡) [et-tehciyet] اََ
terbiyet]) Hurûf-ı hecâyı telaffuz ve ta¡dâd 
etmek.

ي َّْهَجِّ  fethateynle ve cîm’in) [et-teheccî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ; tekûlu: 
يًا يْتُ تَهَجِّ يْتُ الْحُرُوفَ تَهْجِيَةً وَتَهَجَّ هَجَّ

]هدى]
َْهُدَى  hâ’nın zammı ve elifin) [el-hudâ] اَ
kasrıyla) Doğru yola gitmek. Ve doğ-
ru yola delâlet etmek. Tezkîri ve te™nîsi 
câ™izdir; yukâlu: ينِ هُدًى لِلدِّ  Ve Bârî هَدَاهُ اللهُ 
ta¡âlanın )26 )السجدة،  لَهُمْ﴾  يَهْدِ   dediği ﴿أوََلَمْ 
kavlinde Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ eyitti: ْأوََلَم 
لَهُمْ نْ  الْبَيْتَ :ma¡nâsınadır; ve tekûlu يبَُيِّ  هَدَيْتُهُ 
وَغَيْرُهُ الْحِجَازِ  لغَُةُ أهَْلِ  فْتَهُ وَهَذِهِ  إِذَا عَرَّ  وَالطَّرِيقَ هِدَايَةً 
الْخَْفَشُ حَكَاهَا  ارِ  الدَّ وَإِلَى  الطَّرِيقِ  إِلَى  هَدَيْتُهُ   يَقُولوُنَ 
Ve ¢ur™ân-ı ¡azîmde üç vech üzere vârid 
olmuştur: Biri budur ki bi-nefsihi ta¡diye 
etmiştir; ke-kavlihi ta¡âlâ: َرَاط الصِّ  ﴿إِهْدِنَا 
)6 )الفاتحة،   Ve biri dahi lâm’laالْمُسْتَقِيمَ﴾ 
ta¡diye etmiştir, ke-kavlihi ta¡âlâ: ُاَلْحَمْد﴿ 
)43 )العراف،  لِهَذَا﴾  هَدَانَا  الَّذِي   ِ  Biri dahi لِلهَّ
  :ile ta¡diye etmiştir, ke-kavlihi ta¡âlâ إِلَى

çirek ola, câriye-i sagîre ma¡nâsına.

ةُ يَّ َِ هَ َْ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebiyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

َِي  hâ’nın fethi ve bâ’nın kesri ve) [hebî] هَ
meddiyle) Bir savttır ki onunla atı zecr 
ederler, عِي .ma¡nâsına تَبَاعَدِي ve تَوَسَّ

]هْا]
 (tâ’nın kesri üzere binâsıyla) [hâti] هَاتِ
Emrdir, ver ma¡nâsına ِأعَْط gibi.

 (tâ’nın kesri ve meddiyle) [hâtî] هَاتِي
Mü™ennesi.

مُهَاتَاةُ َْ  mîm’in zammı ile) [el-muhâtât] اَ
 ;tir) Vermek ma¡nâsından[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
tekûlu: َمَا أهَُاتِيكَ أيَْ مَا أنََا بِمُعْطِيك

]هجا]
هِجَاءُ َْ  hâ’nın kesri ve elifin) [™el-hicâ] اَ
meddiyle) Zemm etmek ma¡nâsına ki ٌمَدْح 
[med√]in mukâbilidir.

هَجْوُ َْ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecv] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu. Ve sâhib-i 
¢âmûsٌهَجْو [hecv] şi¡rle olan zemmdir 
demiştir, lâkin ¡ibâret-i Cevherî’de ُخِلَف 
.ta¡bîrinden tebâdür eden ıtlâktır الْمَدْحِ

َّْهْجَاءُ  tâ’nın fethi ve hâ’nın) [™et-tehcâ] اََ
sükûnu ve elifin meddiyle) Bi-ma¡nâhu 
kezâlik; tekûlu: ًهَجَوْتُهُ هَجْوًا وَهِجَاءً وَتَهْجَاء Ve

 Avret, erinin sohbetin zemm¡ [hecv] هَجْوٌ
etmeğe dahi derler; yukâlu: َُالْمَرْأة  تَهْجُو 
Ve زَوْجَهَا أيَْ تَذُمُّ

 Hurûf-ı hecâyı telaffuz etmeğe [hecv] هَجْوٌ
dahi derler. Ve 

 Bu (dahi hâ’nın kesriyle) [™hicâ] هِجَاءٌ
ma¡nâyadır; tekûlu: هَجْوًا الْحُرُوفَ   هَجَوْتُ 
يْتَ وَهِجَاءً إِذَا تَهَجَّ

مَهْجُوُّ َْ -mîm’in fet) [el-mehcuvv] اَ
hi ve hâ’nın sükûnuyla ve vâv’ın dahi 
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sükûnuyla) Vâhidi, bir kurbân ma¡nâsına.

هَدِيَّةُ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hediyyet] اَ
teşdîdiyle) Kezalik vâhidi. Ve 

 Esîre dahi ıtlâk olunur, Ebû [hedy] هَدْيٌ
¡Ubeyd rivâyeti üzere.

هِدْيَةُ َْ  hâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-hidyet] اَ
sükûnuyla) Şol nesnedir ki hâlen onu işle-
mek üzere olursun gerek kavl olsun gerek 
fi¡l olsun; tekûlu: ِخُذْ فِي هِدْيَتِكَ أيَْ فِيمَا كُنْتَ فِيه 
Ve مِنَ الْحَدِيثِ أوَِ الْعَمَلِ وَلَ تَعْدِلْ عَنْهُ

 :Cihete dahi derler; yukâlu [hidyet] هِدْيَةٌ
Ve نَظَرَ فُلَنٌ هِدْيَةَ أمَْرِهِ أيَْ جِهَةَ أمَْرِهِ

 Sîrete dahi derler, ve hâ’nın [hidyet] هِدْيَةٌ
fethi dahi lügattir.

هْمِ اَسَّ -dâl’ın kes) [hâdi’s-sehm] هَادِي 
ri ve meddiyle) Okun temreni, ِهْم السَّ  نَصْلُ 
ma¡nâsına.

هَادِي َْ اكِسُ [el-hâdî] اَ  kâf’ın [er-râkis] اَلرَّ
kesriyle, şol sığırdır ki harman döğen sı-
ğırların ortasında durur, mâ-¡adâsı onun 
etrâfını devr eder. Ve

 عُنقٌُ ,Boyuna dahi derler [hâdî] هَادِي
[¡unu…] ma¡nâsına.

هَوَادِي َْ -dâl’ın kesri ve med) [el-hevâdî] اَ
diyle) Cem¡i, boyunlar ma¡nâsına; yukâlu: 
أعَْنَاقُهَا بَدَتْ  إِذَا  الْخَيْلِ  هَوَادِي   Ve ba¡zılar أقَْبَلَتْ 
 at sürüsünün evvel zuhûr eden [re¡îl] رَعِيلٌ
bölüğüdür dedi.

هَدِيَّةُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hediyyet] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Armağan.

هَدَايَا َْ  hâ’nın fethi ve elifin) [el-hedâyâ] اَ
kasrıyla) Cem¡i, armağanlar ma¡nâsına.

هْدَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ihdâ] اَلِْ
meddiyle) Armağan götürmek; tekûlu. 
أهَْدَيْتُ لَهُ وَإِلَيْهِ
َْمِهْدَى  mîm’in kesri ve hâ’nın) [el-mihdâ] اَ

)22 )ص،  رَاطِ﴾  الصِّ سَوَاءِ  إِلَى   Bu zikr ﴿وَاهْدِنَا 
olunan Mu«târ sâhibinin kelâmıdır, lâkin 
lâm takviyet-i ¡amel için olıcak geri هُدَى 
[hudâ]nın isti¡mâli Cevherî zikr ettiği gibi 
ikiye münhasır olur.

دَاءُ ِْ هْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-ihtidâ] اَلِْ
kesri ve elifin meddiyle) Doğru yola git-
mek, هُدَى [hudâ] ma¡nâsına. Ve Bârî ta¡âlâ 
)37 )النحل،   ﴾ يضُِلُّ مَنْ  يَهْدِي  لَ  الَله   dediği ﴿فَإِنَّ 
kavlinde Ferrâ eyitti: يَهْدِي  لَ [lâ yehdî] لَ 
.ma¡nâsınadır [lâ yehtedî] يَهْتَدِي

هِدَاءُ َْ -hâ’nın kesri ve elifin med) [™el-hidâ] اَ
diyle) Zevceyi zevcinin evine gönderme-
ğe derler; tekûlu: ًهِدَاء زَوْجِهَا  إِلَى  الْمَرْأةََ   هَدَيْتُ 
وَقَدْ هُدِيَتْ إِلَيْهِ
مَهْدِيَّةُ َْ  mîm’in fethi ve) [el-mehdiyyet] اَ
hâ’nın sükûnu ve yâ’nın teşdîdiyle) Zev-
cinin evine gönderilen ¡avret.

هَدِيُّ َْ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-hediyy] اَ
teşdîdiyle ٌفَعِيل [fa¡îl] vezni üzere) Bi-
ma¡nâhâ. Ve

 Kurbân ma¡nâsına dahi [hediyy] هَدِيٌّ
gelir.

هَدْيُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedy] اَ
sükûnuyla) Harem-i şerîfe gönderilen 
kurbân; yukâlu: وَكَذَا كَذَا  كَانَ  إِنْ  هَدْيٌ  لِي   مَا 
 ﴿حَتَّى يَبْلُغَ :Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ وَهُوَ يَمِينٌ
Ve الْهَدْيُ مَحِلَّهُ﴾ )البقرة، 196( بِالتَّخْفِيفِ وَالتَّشْدِيدِ

-hed] هَدْيَةٌ Sîret ma¡nâsına olan [hedy] هَدْيٌ
yet]in cem¡i dahi gelir ¡alâ-mâ se-yecî™u, 
gibi. Ve [temr] تَمْرٌ ile [temret] تَمْرَةٌ

 Müfred ma¡nâsında dahi [hedy] هَدْيٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َهَدَى هَدْيَ فُلَنٍ أيَْ سَار 
ارٍ” :Ve fi’l-hadîsi سِيرَتَهُ عَمَّ هَدْيَ   Ve “وَاهْدُوا 
tekaddüm ma¡nâsına dahi gelir; yukâlu: 
مَهُ هَدَاهُ أيَْ تَقَدَّ
هَدْيَةُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedyet] اَ
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الَيْنِ يْفِ إِذَا قَطَعْتَهُ سَرِيعًا فَهُوَ مِثْلُ هَذَذْتُ بِالذَّ  هَذَوْتُ بِالسَّ
الْمُعْجَمَتَيْنِ

]هرا]
هِرَاوَةُ َْ  Büyük (hâ’nın kesriyle) [el-hirâvet] اَ
değnek, ¡asâ-yı kebîr ma¡nâsına.

هَرَاوَى َْ  hâ’nın fethi ve âhirinde) [el-herâvâ] اَ
elifin kasrıyla) Cem¡i, büyük değnekler 
ma¡nâsına,مَطَايَا [me†âyâ] gibi, nitekim ٌإِدَاوَة 
[idâvet] tefsîrinde mürûr etmiştir. Ve ٌإِدَاوَة 
[idâvet] âlet ma¡nâsınadır.

هَرْوُ َْ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herv] اَ
sükûnuyla) Zikr olunan ¡asâ ile vurmak.

ي َّْهَرِّ  fethateynle ve râ’nın) [et-teherrî] اََ
kesri ve teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu; tekûlu: 
يْتُهُ إِذَا ضَرَبْتَهُ بِهَا وْتُهُ بِالْهِرَاوَةِ وَتَهَرَّ هَرَّ
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [Herât] هَرَاةُ
tahfîfiyle) Bir şehrin ismidir. Ve eger vakf 
etmeli olsan hâ ile vakf edersin.

َْهَرَّاءُ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-herrâ] اَ
teşdîdi ve elifin meddiyle) ٌّهَرَوِي [Herevî] 
olan bezi satan kimse. Ve bu sebebden 
Mu¡â≠’a Mu¡â≠ el-Herrâ™ derlerdi.

]هفا]
هَفْوَةُ َْ  hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-hefvet] اَ
sükûnu ile) Dayınmak,ٌزَلَّة [zellet] 
ma¡nâsına; yukâlu: ًهَفْوَة يَهْفُو   Ve kuş هَفَا 
kanadın depretip uçmağa dahi derler; 
yukâlu: َهَفَا الطَّائِرُ بِجَنَاحَيْهِ إِذَا خَفَقَ وَطَار Ve 

 Bir nesne havâya çıkmağa dahi [hefv] هَفْوٌ
derler şol yün pâresi gibi ki rüzgâr ile 
havâya ağar. Ve

 Âhû sür¡atle seğirtmeğe dahi [hefv] هَفْوٌ
derler; yukâlu: مَرَّ الظَّبْيُ يَهْفُو مِثْلُ قَوْلِكَ يَطْفُو Ve

.Aç olmağa dahi derler [hefv] هَفْوٌ

هَافِي َْ  (fâ’nın kesri ve meddiyle) [el-hâfî] اَ
Aç olan kimse, câ™i¡ ma¡nâsına.

sükûnu ve elifin kasrıyla) Şol tabaktır ki 
onunla hediyye verilir. Ve tabak emsâli 
olan zarflara dahi derler. İbnu’l-A¡râbî 
eyitti: Tabağa مِهْدَى demezler, içinde he-
diyye olmadıkça.

مِهْدَاءُ َْ  mîm’in kesri ve hâ’nın) [™el-mihdâ] اَ
sükûnu ve elifin meddiyle) Şol kimsedir 
ki hediyye götürmek ¡âdeti ola.

َّْهَادِي  tâ’nın fethi ve dâl’ın) [et-tehâdî] اََ
kesri ve meddiyle) Birkaç kimse ba¡zı 
ba¡zına hediyye götürmek. Ve fi’l-hadîsi: 
Ve “تَهَادَوْا تَحَابُّوا”

 Avret yürürken o cânibe bu¡ [tehâdî] تَهَادِي
cânibe meyl ederek yürümeğe dahi derler, 
kimseye i¡timâd etmeksizin; yukâlu: ِتَهَادَت 
الْمَرْأةَُ إِذَا تَمَايَلَتْ فِي مِشْيَتِهَا مِنْ غَيْرِ أنَْ يمَُاشِيَهَا أحََدٌ
مُهَادَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muhâdât] اَ
Bir kimse iki yanında iki kimseye daya-
narak yürümek, ziyâde za¡fından ötürü; 
yukâlu: يَمْشِي كَانَ  إِذَا  اثْنَيْنِ  بَيْنَ  يهَُادِي  فُلَنٌ   جَاءَ 
بَيْنَهُمَا مُعْتَمِدًا عَلَيْهِمَا مِنْ ضَعْفِهِ وَتَمَايلُِهِ
هُدَيَّا َْ  hâ’nın zammı ve) [el-hudeyyâ] اَ
dâl’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle ve elifin 
kasrıyla) Bir nesnenin misli ve mânendi; 
yukâlu: عِنْدِي هَدْيٌ هُدَيَّاهَا أيَْ مِثْلُهَا Ya¡nî onun 
mislli hedyi vardır; yukâlu: َُّثم بِسَهْمٍ   رَمَيْتُ 
قَصْدَهُ أيَْ  هُدَيَّاهُ  بِآخَرَ   Ya¡nî sehm-i sâbık رَمَيْتُ 
üslûbu üzere.

]هذى]
هَذْيُ َْ -hâ’nın fethi ve ≠âl) [el-he≠y] اَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Beyhûde 
söylemek.

هَذَيَانُ َْ -Bi (fethateynle) [el-he≠eyân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: هَذْيًا يَهْذِي  مَنْطِقِهِ  فِي   هَذَى 
وَهَذَيَانًا
هَذْوُ َْ  hâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [el-he≠v] اَ
sükûnuyla) Kılıç ile tîz kesmek; tekûlu: 
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tekûlu: َُهَذَا هَنكَُ أيَْ شَيْئك
هَنَوَانِ َْ  (fethateynle) [el-henevân] اَ
Tesniyesi.

هَنوُنَ َْ  hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-henûne] اَ
zammı ve meddiyle) Cem¡i. Ve gâh olur 
ba¡zı eş¡ârda müşedded dahi gelir. Ve fi’l-
hadîsi: َوهُ بِهَنِ أبَِيهِ وَل  “مَنْ تَعَزَّ بِعَزَاءِ الْجَاهِلِيَّةِ فَأعَِضُّ
-Ya¡nî “Neseble tefâhür edene baba تَكْنوُا”
nın zekerin ¡add eyle deyip sarîh söyleyin 
tâ ki hicâbı ziyâde ola.” Ve kavluhum: ْمَن“ 
بِإِخْوَتِهِ ى  يَتَقَوَّ أيَْ  بِهِ”  يَنْتَطِقْ  أبَِيهِ  هَنُ   Pes tûl-ı يَطُلْ 
zekerden kesret-i evlâd murâd olur.

هَنَتُ َْ  Avretten¡ (fethateynle) [el-henet] اَ
¡ibârettir.

هَنْتُ َْ  hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-hent] اَ
sükûnuyla) Kezâlik ¡avretten ¡ibârettir, ni-
tekim ٌأخُْت ve ٌبِنْت derler.

ةُ هُنَيَّ َْ  hâ’nın zammı ve) [el-huneyyet] اَ
nûn’un fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Tasgîri, 
aslına redd eyleyip hâ’yı geri getirirsin, 
nitekim ٌة ةٌ ve [u«ayyet] أخَُيَّ  [buneyyet] بُنَيَّ
derler.

هُنَيْهَةُ َْ  hâ’nın zammı ve) [el-huneyhet] اَ
nûn’un fethi ve yâ’nın sükûnu ile) Kezâlik 
tasgiri,yâ™-i sâniyeden hâ’yı bedel kılmak-
la. Ve ba¡zılar hâ ٌهَنْت kelimesinde olan 
tâ’dan bedeldir demiştir.

هَنَاتُ َْ  hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-henât] اَ
tahfîfiyle) Cem¡i.

هَنَوَاتُ َْ  (kezâlik fethateynle) [el-henevât] اَ
Cem¡i, vâv-ı mahzûfeyi redd edenler ka-
tında; ve yukâlu: ُخَصَلَت أيَْ  هَنَاتٌ  فُلَنٍ   فِي 
الْخَيْرِ  فِي  ذَلِكَ  يقَُالُ  وَلَ  هَنوُكَ :tekûlu شَرٍّ  جَاءَنِي    
بِهَنِيكَ  bâbında أخٌَ Nitekim وَرَأيَْتُ هَنَاكَ وَمَرَرْتُ 
zikr olunmuştur. Ve hâlet-i nidâda يَا 
اَقْبِلُوا هَنوُنَ  وَيَا  أقَْبِلَ  هَنَانِ  يَا  أقَْبِلْ   dersin.Ve هَنُ 
beyân-ı hareket için hâ idhâl etmek dahi 

هَفَاةُ َْ -hâ’nın fethi ve elifin kas) [el-hefât] اَ
rıyla) Bir kerre nazar etmek. Ve ba¡zı 
nüshada gâh olur medd olunur demiş. Ve 
sâhib-i ¢âmûs, bu makâmda Cevherî ga-
lat etmiştir,ٌهَفَاة [hefât] nazar değildir ٌمَطَر 
[me†ar]dır demiş yağmur ma¡nâsına, lâkin 
galat-ı Cevherî’den ise kalem-i nâsıhtan 
sehv ve tashîf olmak ihtimâli akrebdir. 
Bu karîne ile ki ba¡zı nüshada ُالنَّظْرَة  وَالْهَفَاةُ 
الْمَعْنَى بِهَذَا  وَأفََاءَةٌ  أفََاةٌ  يقَُالُ   demiştir ya¡nî وَأيَْضًا 
 ın hâ’sı hemzeye kalb olunup[hefât] هَفَاةٌ
 hod [efât] أفََاةٌ olmuştur demiştir. Ve أفََاةٌ
şol buluta derler ki yağmuru ola, pes ٌمَطَر 
[me†ar]dan tashîf olmak ihtimâli agleb 
olur.

]همى]
هَمْيُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemy] اَ
sükûnu ile) Akmak, seyelân ma¡nâsına.

هَمَيَانُ َْ -Bi (fethateynle) [el-hemeyân] اَ
ma¡nâhu; yukâlu: هَمْيًا يَهْمِي  مْعُ  وَالدَّ الْمَاءُ   هَمَا 
 Ve وَهَمَيَانًا إِذَا سَالَ

 Davar otlağa kaçmağa dahi [hemy] هَمْيٌ
derler.

هَوَامِي َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hevâmî] اَ
kesri ve meddiyle) Azmış davar; yukâlu: 
بِلِ لِضَوَالِّهَا هَوَامِي الْإِ
هِمْيَانُ َْ  hâ’nın kesri ve mîm’in) [el-himyân] اَ
sükûnu ile) Akçe kîsesi; mu¡arrebdir.

 hâ’nın kesri ve mîm’in) [Himyân] هِمْيَانٌ
sükûnu ile ve hâ’nın zammı dahi lügattir) 
Bir recülün ismidir ki o Himyân b. ¢u√âfe 
es-Sa¡dî’dir.

]هنو]
هَنُ َْ  hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-hen] اَ
tahfîfiyle) Bir kelimedir ki zikri kabîh 
olan nesneden kinâyet olunur. Ve bunun 
asl ma¡nâsı şey™ demektirve takdîri ٌهَنَو dür; 
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﴿وَأفَْئِدَتُهُمْ هَوَاءٌ﴾ )ابراهيم، 43( أيَْ لَ عُقُولَ لَهُمْ
 hemzenin fethi ve) [el-ehviyet] اَلْهَْوِيَةُ
hâ’nın sükûnu ve vâv’ın kesri ve yâ’nın 
tahfîfi ile) Cem¡i, yerle gök mâ-beyni olan 
yerler ma¡nâsına.

َْهَوَى  hâ’nın fethi ve elifin) [el-hevâ] اَ
kasrıyla) Nefsin bir nesneye meyl ve 
muhabbeti.

 hemzenin fethi ve elifin) [™el-ehvâ] اَلْهَْوَاءُ
meddiyle) Cem¡i. Ve kaçan onu kendi nef-
sine muzâf kılsan َهَوَاي [hevâye] dersin. Ve 
Hu≠eyl tâ™ifesi َّهَوَي ve َّقَفَي ve َّعَصَي derler. 
Ve

 Muhabbet etmek ma¡nâsına [hevâ] هَوَى
dahi gelir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَوًى  يَهْوَى   هَوِيَ 
ابِعِ إِذَا أحََبَّ الرَّ

 hemzenin fethi ve hâ’nın) [el-ehvâ] اَلْهَْوَى
sükûnu ve elifin kasrıyla) Ziyâde sevgili 
olan nesne; yukâlu: يْءُ أهَْوَى إِلَيَّ مِنْ كَذَا  هَذَا الشَّ
أيَْ أحََبُّ

هَوِيُّ َْ  hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-heviyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Düşmek, ٌسُقُوط 
[su…û†] ma¡nâsına; yukâlu: َهَوَى يَهْوِي هَوِيًّا مِن 
Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَقَطَ إِلَى أسَْفَلَ

 Bir mikdâr ma¡nâsına da [heviyy] هَوِيٌّ
gelir; yukâlu: ُمِنْه هَزِيعٌ  أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  هَوِيٌّ   مَضَى 
اءِ الْمُعْجَمَةِ وَالْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ طَائِفَةٌ مِنْهُ وَالْهَزِيعُ بِالزَّ

هُوِيُّ َْ  hâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-huviyy] اَ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Hâlet-i seyrde 
geçip gitmek, مَضَى ma¡nâsına. Ve yara 
ağzı açılmağa dahi derler; yukâlu: ِهَوَت 
الطَّعْنَةُ تَهْوِي إِذَا فَتَحَتْ فَاهَا
نْهِوَاءُ  hemzenin kesri ve) [™el-inhivâ] اَلِْ
elifin meddiyle) Düşmek, ٌسُقُوط [su…û†] 
ma¡nâsına; yukâlu: هَوَى وَانْهَوَى بِمَعْنًى
هْوَاءُ  hemzenin kesri ve elifin) [™el-ihvâ] اَلِْ
meddiyle) Bir nesneyi almak için eğilip 

câ™izdir,pes ْيَا هَنَه dersin ْلِمَه ve ْمَالِيَه ve ْسُلْطَانِيَه 
dediğin gibi, nitekim âhir-i kitâbda bâb-ı 
hâ’da gelir inşâallâhu ta¡âlâ. Ve âhirinde 
olan nûn’u işbâ¡ edip hareket-i nûn’dan 
elif mütevellid olmak dahi câ™izdir, pes 
أقَْبِلْ هَنَاهُ   dersin ve bu lafz hâlet-i nidâya يَا 
mahsûstur, nitekim ُفُل نَوْمَانُ ve يَا   hâlet-i يَا 
nidâya mahsûstur, ya¡nî ُفُل kelimesinin 
aslı ٌفُلَن dır, elifin ve nûn’un hazfi hâlet-i 
nidâya mahsûstur. Ve ُنَوْمَان ziyâde nevm 
sâhibi demektir. Ve bu sîga-i nidâdan gay-
rı yerde isti¡mâl olunmamıştır ve meselâ 
نَوْمَانُ هَنَاهُ denmemiştir. Ve kezalik هُوَ   يَا 
 demek dahi câ™izdir, hâ™-i mazmûme اَقْبِلْ
ile. Ve َأقَْبِل هَنَانِيهِ  أقَْبِلُوا ve يَا  هَنوُنَاهُ   demek يَا 
câ™izdir, egerçi hâ™-i mezbûrun ibkâ ve 
tahrîki kerihtir, lâkin A«feş bu resme 
rivâyet kılmıştır. Ve hâ™-i mezbûr ehl-i 
Kûfe katında vakf içindir, bu delîl ile ki 
harf-i igrâya teşbîh olunup mazmûm kı-
lınmıştır. Ve ehl-i Ba§ra katında َهَنوُك ve 
 ,kelimesinde olan vâv’dan bedeldir هَنَوَاتٌ
bu sebebdendir ki mazmûm olması câ™iz 
olmuştur vâv ¡alâmet-i zamm olduğu gibi 
ve hâlet-i izâfette ْيَا هَنِي أقَْبِل ve َيَا هَنَيَّ أقَْبِل ve 
 يَا هَنْتُ dersin. Ve mü™ennes için يَا هَنِيَّ أقَْبِلُوا
 بِنْتٌ ve أخُْتٌ dersin nûn’un teskîni ile أقَْبِلِي
dediğin gibi. Ve وَيَا أقَْبِلْنَ  وَهَنَاتُ  أقَْبِلَ  هَنْتَانِ   يَا 
 dersin yâ’nın fethiyle هَنَتَاهُ أقَْبِلِي وَيَا هَنْتَانِيهِ أقَْبِلَ
ve َيَا هَنْتَانِيهِ أقَْبِل dersin yâ’nın sükûnuyla. Ve 
Ferrâ eyitti: ُذَهَبْتُ وَهَنَيْت derler ٌهَن lafzından 
müştakk kılıp ُفَعَلْت dan kinâyet kılmakla, 
ya¡nî zikri kabîh olan fi¡li işledim demek 
mahallinde.

]هوى]
هَوَاءُ َْ -hâ’nın fethi ve elifin med) [™el-hevâ] اَ
diyle) Yerle gök arası. Ve her hâlî olan 
yere ٌهَوَاء [hevâ™] derler. Kâlallâhu ta¡âlâ:  
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 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [heyy] هَيٌّ
teşdîdiyle) Bir lafzdır, mechûlü’l-hâl olan 
kimse ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
هُوَ بَيٍّ  بْنِ  هَيِّ  أيَُّ  أدَْرِي   Ya¡nî ne makûle مَا 
kimsedir.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [heyyân] هَيَّانُ
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu kezâlik; yukâlu: 
بِالْمِيمِ طَامِرٍ”  بْنُ  “طَامِرُ  تَقُولُ  كَمَا  بَيَّانَ”  بْنُ   “هَيَّانُ 
الْمَكْسُورَةِ لِمَنْ لَ يعُْرَفُ وَلَ يعُْرَفُ أبَُوهُ
 vâv’ın kesri ve yâ’nın) [hâviyet] هَاوِيَةُ
tahfîfi ile) Âteş, cehennem ismlerinden; 
ma¡rifedir bilâ-elif ve lâm. Kâlalallâhu 
taâlâ: )9 )القارعة،  هَاوِيَةٌ﴾  هُ   Ya¡nî “Onun ﴿فَأمُُّ
mekânı ve karâr-gâhı âteştir.” Ve

 Şol çukura dahi derler ki [hâviyet] هَاوِيَةٌ
ziyâde derin ola. Ve

 Sağı sağıp ağlayan ¡avrete [hâviyet] هَاوِيَةٌ
dahi derler; yukâlu: ٌهُ فَهِيَ هَاوِيَةٌ أيَْ ثَاكِلَة هَوَتْ أمُُّ
هَوَاهِي َْ  hâ™-i evvelin fethi ve) [el-hevâhî] اَ
sânînin kesri ve meddiyle) Lagv ve bâtıl 
olan kelâm.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [heyy] هَيٌّ
teşdîdiyle) ¡Aceb ma¡nâsına. Kisâ™î eyitti: يَا 
.ma¡nâsına يَا عَجَبًا,derler bilâ-hemze هَيَّ مَا لِي
Ve مَا [mâ] istifhâm için mevzi¡-i ref¡dedir, 
mubtedâlık üzere, haberi mâ-ba¡dinde ge-
len zarftır.

uzanmak; yukâlu: ُأهَْوَى إِلَيْهِ بِيَدِهِ لِيَأْخُذَه Ve

-İşâret etmeğe dahi der [™ihvâ] إِهْوَاءٌ
ler, A§ma¡î rivâyeti üzere; tekûlu: ُأهَْوَيْت 
بِهِ أوَْمَأْتَ  إِذَا  يْءِ   Ve bu makâmda sâhib-i بِالشَّ
~urâ√ُأوَْمَأْت kelimesin humâyendem ile 
tefsîr etmiştir münâsib değildir, zîrâ 
«amânîden yâ bir kimse taklîd etmek 
yâhûd rahm kılmak ma¡nâsına râci¡ olur 
ikisi de münâsib olmadığı hafî değildirve 
işâret ma¡nâsı murâd olmak ba¡îddir. Ve

 ;Kılıçla çapınmağa dahi derler [™ihvâ] إِهْوَاءٌ
tekûlu: ِيْف أهَْوَيْتُ لَهُ بِالسَّ
ةُ هُوَّ َْ  hâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-huvvet] اَ
teşdîdiyle) Çukur yer ki derin ola.

 hemzenin zammı ve) [el-uhviyyet] اَلْهُْوِيَّةُ
hâ’nın sükûnu ve vâv’ın kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhâ.

َْمَهْوَى  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehvâ] اَ
sükûnu ve elifin kasrıyla) İki dağın ve iki 
dağa şebîh olan nesnenin mâ-beyni.

مَهْوَاةُ َْ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehvât] اَ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhu.

َّْهَاوِي  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tehâvî] اََ
kesri ve meddiyle) Kavm zikr olunan yere 
birbiri ardınca düşmek; yukâlu: ُتَهَاوَى الْقَوْم 
فِي الْمَهْوَاةِ إِذَا سَقَطَ بَعْضُهُمْ فِي إِثْرِ بَعْضٍ
مُهَاوَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muhâvât] اَ
Müdâfa¡a ma¡nâsına. Ve

.Şiddet-i seyre dahi derler [muhâvât] مُهَاوَاةٌ

هْوَاءُ ِْ سْ  hemzenin ve tâ’nın) [™el-istihvâ] اَلِْ
kesriyle) Bir kimseyi sergerdân etmek; 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ُيَاطِين الشَّ  ﴿اسْتَهْوَتْهُ 
اسْتَهَامَتْهُ إِذَا   [istihâmet] اِسْتِهَامَةٌ Ve )النعام، 71( 
mütehayyir kılmağa derler.

هَوْهَاءَةُ َْ  hâ’nın fethi ve) [el-hevhâ™et] اَ
vâv’ın sükûnu ve elifin meddiyle) Ahmak 
ma¡nâsınadır.
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 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eydi] اَلْيَْدِ
sükûnu ve dâl’ın kesriyle) Kezâlik أيَْدِي 
[eydî] ma¡nâsınadır ba¡zı ¡Arabın lügati 
üzerine ki onlar bu makûle yerde elif-lâm 
var iken yâ’yı hazf edip اَلْمُهْتَدِي kelime-
sinde ِاَلْمُهْتَد derler, nitekim izâfetle dahi 
hazf edip ”ِرِيش رِيشِ”,derler “كَنَوَاحِ   ”كَنَوَاحِي 
demek mahallinde tenvînle hazf ettikleri 
gibi. Ve ٌرِيش [rîş] yelek ma¡nâsınadır. Ve

 kelimesinden hazf olunan yâ’dır [yed] يَدٌ
zîrâ bunun tasgîri ٌيدَُيَّة [yudeyyet] gelir 
yâ’nın teşdidiyle, yâ™eyn ictimâ¡ından 
ötürü.

َْيَدَى -yâ’nın fethi ve elifin kas) [el-yedâ] اَ
rıyla) Kezâlik el ma¡nâsınadır, zîrâ ba¡zı 
¡Arabيَدًى [yedâ] derler, رَحًى [re√â] gibi.

يَدَيَانِ َْ -Tes (fethateynle) [el-yedeyân] اَ
niyesidir, zikr olunan lügat üzere, ِرَحَيَان 
[re√ayân] gibi. Ve 

 .Kuvvet ma¡nâsına dahi gelir [yed] يَدٌ
Ve tâkat ma¡nâsına dahi gelir. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: )47 )الذاريات،  بِأيَْدٍ﴾  بَنَيْنَاهَا  مَاءَ   Bu ﴿وَالسَّ
zikr olunan Cevherî kelâmıdır, lâkin ٍأيَْد 
bu âyet-i kerîmede ٌيَد [yed]in cem¡i değil-
dir, ُيَئِيد  .ma¡nâsına قَوِيَ ,dan masdardırآدَ 
E™imme-i tefsîrden bu âyette ٍأيَْد [eydin]in 
cem¡-i ٌيَد [yed] olmasına zâhib olmuş yok-
tur demişlerdir. Ve 

-Zillet ve tâ¡at ma¡nâsına dahi ge [yed] يَدٌ
lir. Kâlallâhu ta¡âlâ: ٍحَتَّى يعُْطوُا الْجِزْيَةَ عَنْ يَد﴿ 
 Ve وَهُمْ صَاغِرُونَ﴾ )التوبة، 29( أيَْ عَنْ ذِلَّةٍ وَاسْتِسْلَمٍ
 sîneyn-i mühmeleteynle [istislâm] إِسْتِسْلَمٌ
bir nesneye boyun sunup itâ¡at etmek. Ve 
ba¡zılar âyet-i kerîmede ٍيَد  [an yedin¡] عَنْ 
 ma¡nâsınadır demiştir. Ve نَقْدًا لَ نَسِيئَةً

 Ni¡met ma¡nâsına ve ettiğin ihsân [yed] يَدٌ
ma¡nâsına dahi gelir.

FASLU’L-YÂ™ 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]يدى]
يَدُ َْ  yâ’nın fethi ve dâl’ın tahfîfi) [el-yed] اَ
ile) El ki cümle-i a¡zâdandır, bunun aslı 
 vezni [fa¡l] فَعْلٌ dürdâl’ın sükûnuyla يَدْيٌ
üzere. Cem¡i اَلْيَْدِي [el-eydî] gelir hemze-
nin fethi ve yâ’nın sükûnu ve dâl’ın kesri 
ve meddiyle ve dahi ُّاَلْيُدِي [el-yudiyy] ge-
lir yâ’nın zammı ve dâl’ın kesri ve yâ-yı 
ahîrin teşdîdiyle ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve 
bu makûle cem¡ler hod ٌفَعْل [fa¡l] veznine 
mahsûstur, sâkinetü’l-¡ayn ٌفَلْس [fels]le 
 فَعَلٌ gibi. Ve [fulûs] فُلُوسٌ ve [eflus] أفَْلُسٌ
[fa¡al] müteharriketü’l-¡ayn ٌأفَْعُل [ef¡ul] 
vezni üzere cem¡ olunmaz illâ bir niçe 
kelimede ٌزَمَن [zemen] ile ٌأزَْمُن [ezmun] ve 
 ile [a§â¡] عَصًا ve [ecbul] أجَْبُلٌ ile [cebel] جَبَلٌ
 gibi. Ve [a¡§in] أعَْصٍ

[yed] يَدٌ Ni¡met ma¡nâsına olan [eydî] أيَْدِي
in dahi cem¡i gelir, ¡alâ-mâ se-yecî™u. Ve 

ا ََ سَ  sîn’in fethi ve elifin) [eydî sebâ] أيَْدِي 
kasrıyla) َقِين  ;ma¡nâsına isti¡mâl olunur مُتَفَرِّ
yukâlu: قِينَ وَهُمَا  ذَهَبُوا أيَْدِي سَبَا وَأيََادِي سَبَا أيَْ مُتَفَرِّ
 Ve اسْمَانِ جُعِلَ اسْمًا وَاحِدًا

هْرِ اَدَّ  [ebeden]أبََدًا [yede’d-dehr] يَدَ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; tekûlu: َمَا أفَْعَلُهُ يَد 
هْرِ أيَْ أبََدًا  Ve الدَّ

 :Milk ma¡nâsına dahi gelir; tekûlu [yed] يَدٌ
يْءُ فِي يَدِي أيَْ مِلْكِي هَذَا الشَّ
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-eyâdî] اَلْيََادِي
kesri ve meddi ile) أيَْدِي [eydî] kelimesinin 
cem¡idir, pes cem¡-i cem¡ olur, ٌأكَْرُع [ekru¡]
la ُأكََارِع [ekâri¡] gibi. Ve ُأكََارِع [ekâri¡] dava-
rın eline ve ayağına derler, nitekim ba¡zı 
eş¡ârda vârid olmuştur.
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dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Eline za-
rar erişen kimse. Ve

 Şol âhûya dahi derler ki [meydiyy] مَيْدِيٌّ
eli tuzağa düşmüş ola; yukâlu: َْأمََيْدِيٌّ هُوَ أم“ 
مَرْجُولٌ” أيَْ أوََقَعَتْ يَدُهُ فِي الْحِبَالَةِ أمَْ رِجْلُهُ
َّْأْيِيدُ -et] اَلتَّكْرِيم alâ-vezni¡) [et-te™yîd] اََ
tekrîm]) Takviyet ma¡nâsınadır, kuvvet 
ma¡nâsına olan ٌيَد [yed]den me™hûz ol-
makla; tekûlu: ُاه قَوَّ إِذَا   Bu zikr olunan أيََّدَهُ 
Cevherî kelâmıdır, lâkin ٌتَأْيِيد [te™yîd] ٌأيَْد 
[eyd]den olmak ihtimâli dahi vardır, nite-
kim bâb-ı dâl’da mürûr etmiştir. Bu kadar 
var ki Cevherî’nin de™bindendir gâh sûrete 
veyâ hakîkate nazar etmek, câ™iz ki cüm-
le aslı ٌيَد [yed]den ola, bâb-ı dâl’da îrâdı 
sûrete nazar ve kesret-i isti¡mâlle dâl âhir-i 
kelime hükmünde olduğuna nazar oluna.

يدَاءُ -hemzenin kesri ve med) [™el-îdâ] اَلِْ
di ve elifin meddiyle) Bir kimseye ihsân 
etmek; tekûlu: َِأي اتَّخَذْتَ  إِذَا  يَدًا  عِنْدَهُ   أيَْدَيْتُ 
اصْطَنَعْتَ عِنْدَهُ يَدًا وَيَدَيْتُ لغَُةٌ فِيهِ
َْمُودِي -mîm’in zammı ve med) [el-mûdî] اَ
di ve dâl’ın kesri ve meddiyle) İhsân edici 
kimse.

ََيْهِ إِ َْمُودَى  -mîm’in zam) [el-mûdâ ileyhi] اَ
mı ve meddi ve elifin kasrıyla) İhsân olu-
nan kimse.

مُيَادَاةُ َْ  (mîm’in zammı ile) [el-muyâdât] اَ
Yeden bi-yedin ¡ıvaz vermek; tekûlu: ُيَادَيْت 
Ve فُلَنًا إِذَا جَازَيْتَهُ يَدًا بِيَدٍ

 Mutlakan yeden bi-yedin [muyâdât] مُيَادَاةٌ
vermeğe dahi derler; tekûlu: َْأعَْطَيْتُهُ مُيَادَاةً أي 
مِنْ يَدِي إِلَى يَدِهِ
ٌَهْرُ يَدب  [@ahru yedin] (@â’nın fethi ve hâ’nın 
sükûnuyla) Bir terkîb-i izâfîdir ki tekerrü-
men ve tafaddülen ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, A§ma¡î rivâyeti üzere; tekûlu: ُأعَْطَيْتُه 

يَدَانِ َْ  yâ’nın fethi ve nûn’un) [el-yedân] اَ
kesriyle) Tesniyesi iki el ma¡nâsına. Ve

 ma¡nâsına[emeneyn&]ثَمَنَيْنِ [yedân] يَدَانِ
dahi gelir; tekûlu: ِاِبْتَعْتُ الْغَنَمَ بِالْيَدَيْنِ أيَْ بِثَمَنَيْن 
 Ve مُخْتَلِفَيْنِ بَعْضُهَا بِثَمَنٍ وَبَعْضُهَا بِثَمَنٍ آخَرَ

 Ön ma¡nâsına dahi [beyne yedeyn] بَيْنَ يَدَيْنِ
gelir,ٌام  إِنَّ بَيْنَ يَدَيِ :gibi; yukâlu [uddâm…] قُدَّ
امَهَا اعَةِ اَهْوَالً أيَْ قُدَّ  Ve السَّ

 Gâh olur nefsten ¡ibâret olup [yedân] يَدَانِ
te™kîden isti¡mâl olunur; tekûlu: ْمَت  هَذَا مَا قَدَّ
 Ve يَدَاكَ كَمَا يقَُالُ هَذَا مَا جَنَتْ يَدَاكَ أيَْ مَا جَنَيْتَهُ أنَْتَ

-Şey™ ma¡nâsına ge [âtu yedeyn≠] ذَاتُ يَدَيْنِ
lir; tekûlu: ِلَ ذَاتِ يَدَيْن لَ شَيْءٍ [ya¡nî] لَقِيتُهُ أوََّ  اَوَّ
ma¡nâsına. Ve 

يَدَيْنِ َْ ا  Gâh [su…û†u’l-yedeyn] سُقُوطُ 
nedâmet ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َنَدِم إِذَا  وَاسُْقِطَ  يَدَيْهِ   Ve minhu سُقِطَ فِي 
kavluhu ta¡âlâ: ،ا سُقِطَ فِي أيَْدِيهِمْ﴾ )العراف  ﴿وَلَمَّ
 149( أيَْ نَدِمُوا

يُدِيُّ َْ  yâ’nın zammı ve dâl’ın) [el-yudiyy] اَ
kesri ve yâ-i ahîrin teşdîdiyle) Cem¡i, 
ni¡metler ma¡nâsına.

يِدِيُّ َْ  yâ’nın ve dâl’ın kesri ve) [el-yidiyy] اَ
fâ’nın teşdîdiyle) Cem¡i, عَصًا [¡a§â] ve ٌّعِصِي 
[¡i§iyy] gibi. Ve gâh olur yâ-yı meksûreyi 
meftûh ederler, tevâlî-i kesrâttan hazer 
edübeni, nitekim ba¡zı eş¡ârda vârid ol-
muştur. Ve bed-du¡â mahallinde ٌفُلَن  يَدِيَ 
يَدِهِ وَيَبِسَتْ derler مِنْ  يَدُهُ   ,ma¡nâsına ذَهَبَتْ 
Yezîdî rivâyeti üzere, nitekim ُمَا لَهُ تَرِبَتْ يَدَاه 
derler.

يَدْيُ َْ  yâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-yedy] اَ
sükûnuyla) Bir kimsenin eline zarar eriş-
tirmek; tekûlu: ُجُلَ إِذَا أصََبْتَ يَدَه  Ve يَدَيْتُ الرَّ

-İhsân etmeğe dahi derler, ¡alâ [yedy] يَدْيٌ
mâ se-yecî™u.

مَيْدِيُّ َْ  mîm’in fethi ve) [el-meydiyy] اَ
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sallallâhu ¡aleyhi ve sellem َْلَةُأم أقََصُرَتِالصَّ  “ 
-demiştir, ya¡nî “Namâz kasr mı olun نَسِيتَهَا”
du yâhûd sehv mi ettin yâ Resûlallâh?” 
demiştir. Vallâhu a¡lemu bi’s-savâbi.

لً لَ عَنْ بَيْعٍ وَلَ عَنْ قَرْضٍ  مَالً عَنْ ظَهْرِ يَدٍ يَعْنِي تَفَضُّ
وَلَ مُكَافَأةٍَ

يَدِيُّ َْ  yâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-yediyy] اَ
kesri ve âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) ٌيَد 
[yed]e mensûb olan nesne, ٌيَد [yed] milk 
ma¡nâsına olduğu takdîrce.

يَدَوِيُّ َْ  fethateynle ve) [el-yedeviyy] اَ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Bi-ma¡nâhu.

يَدَيَّةُ َْ  yâ™-i evvelin fethi ve) [el-yedeyyet] اَ
sânînin teşdîdiyle) Şol ¡avrettir ki iş işle-
mekte mâhir ola, ٌصَنَاع [§anâ¡] ma¡nâsına, 
§âd’ın fethi ve nûn’un tahfîfiyle.

أيَْدَى  hemzenin fethi ve) [mâ eydâ] مَا 
yâ’nın sükûnu ve elifin kasrıyla) Fi¡l-i 
ta¡accübdür, ne ¡aceb işlegen ma¡nâsına; 
tekûlu: َمَا أيَْدَى فُلَنَة

يَدِيُّ َْ  yâ™-i evvelin fethi ve) [el-yediyy] اَ
sânînin teşdîdiyle) Kezâlik işlegen er; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ يَدِي Ve 

.Vâsi¡ olan beze dahi derler [yediyy] يَدِيٌّ

 hemzenin fethi ve) [el-ediyy] اَلْدَِيُّ
âhirinde yâ’nın teşdîdiyle) Kezâlik vâsi¡ 
olan bez; yukâlu: ٌثَوْبٌ يَدِيٌّ وَأدَِيٌّ أيَْ وَاسِع
اَثَّوْبِ  yâ’nın fethi ve) [yedu’&-&evbi] يَدُ 
dâl’ın tahfîfiyle) Bezi car edinip bürün-
dükten sonra fazla gelen yeri; yukâlu: ٌثَوْب 
قَصِيرُ الْيَدِ
يُدَيَّةِ َْ ا  yâ™-i evvelin) [u’l-Yudeyyet±] ذُو 
zammı ve sânînin teşdîdiyle) Bir kimse-
nin ismidir, eli kısa olmağın ِذُو الْيُدَيَّة derler, 
hattâ ona ِذُو الثُّدَيَّة [±u’&-¿udeyyet] dahi de-
diler, kolları kısa olup meme başına şebîh 
olduğu için.

يَدَيْنِ َْ ا  ,Tesniye üzere [u’l-Yedeyn±] ذُو 
sahâbeden bir recülün ismidir.Mezbûra 
الْيَدَيْنِ  dediler iki eliyle işlediği için. Ve ذُو 
mezbûr şol kimsedir ki Resûl-i ekrem’e 
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delîl-i ref¡ olur. Ve kaçan elif müteharrik 
olsa hemze olur ve hemze olduktan son-
ra gâh olur kelâmda istifhâm için ziyâde 
kılınır. Ve kaçan iki hemze cem¡ olsa mâ-
beynin elif ile fasl edersin, meselâ: ِآأنَْت“ 
سَالِمِ” أمُُّ   dersin. Ve gâh bununla nidâ أمَْ 
olunup ْأقَْبِل  dersin, bu kadar vardır ki أزََيْدُ 
bununla nidâ karîbde olur, ba¡îdde olmaz, 
zîrâ bu karîbe münhasırdır. Ve hemze 
dahi iki nev¡dir: Biri hemze-i vasl ve biri 
hemze-i kat¡dır. Pes her hemze ki hâlet-i 
vaslda sâbit ola ona hemze-i kat¡ derler ve 
her hemze ki sâbit olmaya hemze-i vasl 
derler. Ve hemze-i vasl her ne mahalde 
vâki¡ olursa zâ™id olur. Ve hemze-i kat¡ 
gâh olur asliyye olur َأخََذ kelimesinin ve 
.kelimesinin hemzeleri gibi أمََرَ

]إِذَا]
 (hemzenin kesri ve elifin kasrıyla) [i≠â] إِذَا
Bir ismdir ki zamân-ı müstakbele delâlet 
eder. Ve bu isti¡mâl olunmaz illâ cümleye 
izâfetle; tekûlu: َقَدِم وَإِذَا  الْبُسْرُ  احْمَرَّ  إِذَا   أجَِيئكَُ 
 ,Ve bu zarftır ve kelime-i mücâzâttır فُلَنٌ
zirâ cezâ-i şart üç nesne vâki¡ olur: Biri 
fi¡l; ke-kavlike: َآتِك تَأْتِنِي   Ve ikincisi إِنْ 
fâ’dır ke-kavlike: َإِلَيْك فَأنََا مُحْسِنٌ  تَأْتِنِي   Ve إِنْ 
üçüncüsü إِذَا dır, ke-kavlihi ta¡âlâ: ْوَإِن﴿ 
مَتْ أيَْدِيهِمْ إِذَا هُمْ يَقْنَطوُنَ﴾ )الروم ئَةٌ بِمَا قَدَّ  تُصِبْهُمْ سَيِّ
)36 Ve bu zikr olunan Cevherî kelâmıdır. 
Ve bunda olan müsâmaha hafî değildir, 
zîrâ ¡alâ-külli hâl cezâ-i şart fi¡l-i sânîdir, 
nihâyet gâh fâ’yla ve gâh إِذَا ile rabt kasd 
olunur ve gâh olunmaz. Ve gâh olur إِذَا 
bir şey™ için olur ki sen bir işte iken o şey™ 
vâki¡ olur ya¡nî müfâce™e için olur; ke-
kavlike: خَرَجْتُ فَإِذَا زَيْدٌ قَائِمٌ مَعْنَاهُ خَرَجْتُ فَفَاجَأنَِي 
زَيْدٌ فِي الْوَقْتِ بِقِيَامٍ

BÂBU’L-ELİFİ’L-LEYYİNET 
MİN KİTÂBİ TERCEMETİ 

~İ◊Â◊İ’L-CEVHERÎ 
نَةِ مِنْ كِتَابِ تَرْجَمَةِ صِحَاحِ  يِّ )بَابُ الْلَِفِ اللَّ

) الْجَوْهَرِيِّ

ا
Bâb-ı elif-i leyyine müstakil îrâd olundu, 
zîrâ elif iki nev¡ üzeredir, biri leyyine ve 
biri müteharrikedir. Leyyine olana “elif” 
ve müteharrike olana “hemze” derler. Ve 
hemze evvel-i kitâbda zikr olunmuştur. 
Ve elif dahi iki nev¡dir: Biri vâv’la yâ’dan 
münkalib olan ve biri dahi münkalib ol-
mayandır. Münkalib olanların dahi hâlen 
zikri nihâyet buldu. Pes bu bâb münkalib 
olmayanlar beyânı için vaz¡ olunmuştur.

]آ]
 (hemzenin fethi ve elifin kasrıyla) [â] آ
Hurûf-ı hecâdandır, eger onu ism kılarsan 
medd edersin. Ve bu mü™ennestir, ism kılı. 
Pes kaçan ٌآيَة [âyet] kelimesi tasgîr olunsa 
ةٌ  denilir, zikr olunan tasgîri [uyeyyet] أيَُيَّ
elif hatta sagîre ve hafîfe olduğu hînde 
ederler. Ve bunun eşbâhı olan hurûfun 
dahi hâli budur. Ve elif hurûf-ı medden 
ve hurûf-ı lînden ve hurûf-ı ziyâdedendir. 
Ve hurûf-ı ziyâde ondur ki mecmû¡unu 
تَنْسَاهُ  harfleri cem¡ eyler. Ve gâh olur اَلْيَوْمَ 
elif ef¡âlde zamîr-i isneyn olur َفَعَل ve 
 gibi ve esmâda ¡alâmet-i isneyn olup يَفْعَلَنِ
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nir. Ve kaçan bunlara zamîr muttasıl olsa 
elifi yâ’ya kalb edip َإِلَيْك ve َعَلَيْك derler ve 
ba¡zı ¡Arab hâli üzere terk edip َإِلَك ve َعَلَك 
derler. Ve ammâ

[ َْ ]أَ
َْ  hemzelerin fethi ve lâm’ın tahfîfi) [elâ] أَ

ve elifin kasrıyla) Harf-i tenbîhdir ki 
onunla kelâm ibtidâ olunur; tekûlu: َّإِن  ألََ 
Ve ammâ زَيْدًا خَارِجٌ كَمَا تَقُولُ إِعْلَمْ أنََّ زَيْدًا خَارِجٌ

]أوَُوُ]
 hemzenin ve lâm’ın zammı ile) [ulu] أوَُوُ
bilâ medd) Cem¡dir ki kendi lafzından 
vâhidi yoktur. Ve vâhidi ذُو [≠û]dur, ٌصَاحِب 
[§â√ib] ma¡nâsına. Ve

تُ] َْ ]أوُ
تُ َْ -hemzenin zammı ile bilâ) [ulât] أوُ
medd ve âhirinin i¡râbıyla) Cem¡-i 
mü™ennesidir, vâhidi kezâlik ُذَات [≠âtu]
dur; tekûlu: ِالْحَْمَال وَأوُلَتُ  الْلَْبَابِ  أوُلوُ   جَاءَنِي 
¡Akl sâhibi olan ricâl ve hâmile olan nisâ 
ma¡nâsına. Ve ammâ

ءِ َْ -hemzenin zammı ile bilâ) [ulâ™i] أوُ
medd ve lâm’ın tahfîfi ve elifin meddiyle 
ve âhirinde hemzenin kesr üzerine binâsı 
ile) Bir cem¡dir ki kendi lafzından vâhidi 
yoktur, lafz-ı âhardan vâhidi ذَا [≠â]dır, mü-
zekker için ve ِذِه [≠ihi]dir mü™ennes için. 
Ve elifin kasrı dahi câ™izdir. Ve kaçan elifi 
kasr etsen yâ ile kitâbet edersin ve eger 
medd edersen kesr üzere binâ edersin, ni-
tekim mürûr etti. Ve ِأوُلَء [ulâ™i] kelime-
sinde müzekker ve mü™ennes berâber olur.

ََيَّاءُ  hemzenin zammı ve lâm’ın) [™uleyyâ] أُ
fethi ve yâ’nın teşdîdi ve elifin meddi ve 
kasrıyla) ِأوُلَء [ulâ™i] kelimesinin tasgîridir 
ve mübhemin tasgîrinde harf-i evvel 
tagyîr olunmayıp hâli üzere terk olunur, 

]إِذْ]
Ammâ ْإِذ [i≠] (hemzenin kesri ve ≠âl’ın 
sükûnu ile) Zamân-ı mâzî içindir. Ve gâh 
olur إِذَا gibi müfâce™e için olur. Ve bunu 
vely etmez illâ vukû¡u vâcib olan fi¡l; ke-
kavlike: ٌزَيْد جَاءَ  إِذْ  كَذَا  أنََا   Ve gâh olur بَيْنَمَا 
 kelâmda zâ™id olurlar, ke-kavlihi إِذَا ile إِذْ
ta¡âlâ: )51 )البقرة  مُوسَى﴾  وٰعَدْنَا  -Ve ke ﴿وَإِذْ 
kavli’ş-şâ¡ir: َْأي قُتَائِدَةٍ”  فِي  أسَْلَكُوهُمْ  إِذَا   “حَتَّى 
 Zîrâ bu âhir-i kasîdedir, cevâb حَتَّى أسَْلَكُوهُمْ
mezkûr değildir ve muhtemeldir ki mu-
kadder ola, ¡ilm-i sâmi¡a binâ™en. Ve قُتَائِدَة 
[¢utâ™idet] …âf’ın zammı ile bir ¡akabenin 
ismidir.

ََى] ]إِ
ََى -hemzenin kesri ve elifin kas) [ilâ] إِ
rıyla) Hurûf-ı cârredendir. Ve bu gâyetin 
müntehâsı için olur; tekûlu: ِخَرَجْتُ مِنَ الْكُوفَة 
مَكَّةَ  Gerek Mekke’ye duhûl bulunsun إِلَى 
gerek bilâ-duhûl mücerred vusûl bulun-
sun, zîrâ nihâyet evvel-i hadde ve âhir-i 
hadde mütenâvildir, memnû¡ olan gâyetin 
haddinden tecâvüz etmedir. Ve gâh olur 
-ma¡nâsına isti¡mâl olu [inde¡] عِنْدَ [ilâ] إِلَى
nur, nitekim ba¡zı eş¡ârda vârid olmuş-
tur. Ve gâh olur َمَع ma¡nâsına dahi gelir; 
ke-kavlihim: ”ٌإِبِل وْدِ  الذَّ إِلَى  وْدُ   ذَوْدٌ Ve “اَلذَّ
[≠evd] ≠âl-ı mu¡cemenin fethi ve vâv’ın 
sükûnuyla üçten ona varınca olan deveye 
derler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ْأمَْوَالَهُم تَأْكُلُوا   ﴿وَلَ 
 ﴿مَنْ أنَْصَارِي إِلَى :ve kâle إِلَى أمَْوَالِكُمْ﴾ )النساء 2(
شَيَاطِينِهِمْ﴾ ve الِله﴾ )آل عمران 52( إِلَى  خَلَوْا   ﴿وَإِذَا 
شَيَاطِينِهِمْ مَعَ  أيَْ   )14  :Sîbeveyhi eyitti )البقرة 
-kelimesinin elifle عَلَى kelimesinin ve إِلَى
ri vâv’lardan münkalibdir, zîrâ bunların 
eliflerinde imâle câ™iz değildir. Ve eger 
bunlarla bir recül tesmiye olunsa tesniye-
sinde ِإِلَوَان [ilevâni] ve ِعَلَوَان [¡alevâni] de-
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]إْ]
َّْ  hemzenin kesri ve lâm’ın teşdîdi) [illâ] إِ

ve elifin kasrıyla) Harf-i istisnâdır. Ve bu-
nun ile beş vech üzere istisnâ olunur: Biri 
îcâbdan sonra ve biri nefyden sonra ve biri 
müstesnâ-yı müferrag ve biri müstesnâ-
yı munkatı¡. Pes müstesnâ-yı munkatı¡da 
istisnâ lâkin ma¡nâsına olur, zîrâ bunda 
müstesnâ müstesnâ minh cinsinden de-
ğildir. Ve gâh olur َّإِل [illâ] ile bir nesne 
sıfatlanır, pes َّإِل [illâ]yı ve mâ-ba¡dini ُغَيْر 
kelimesi mevzi¡ine kâyim kılıp َّإِل [illâ]nın 
mâ-ba¡dinde gelen ismi mâ-kablinde ge-
len isme tâbi¡ kılarsın; tekûlu: ُالْقَوْم  جَاءَنِي 
زَيْدٌ آلِهَةٌ :ke-kavlihi ta¡âlâ إِلَّ  فِيهِمَا  كَانَ   ﴿لَوْ 
)22 )النبياء  لَفَسَدَتَا﴾  الَلهُ   da asl[illâ] إِلَّ Ve إِلَّ 
istisnâdır ma¡nâ-yı sıfat ¡ârızdır. Ve gâh 
olur إل ¡atf ma¡nâsında menzile-i vâv’a 
nâzil olur, nitekim şâ¡irin şi¡rinde: وَأرََى“ 
هَامِدًا” رَمَادًا  إِلَّ  دَارًا   وَرَمَادًا ,vâki¡ olmuştur لَهَا 
 eskimiş [hâmid] هَامِد ma¡nâsına. Ve هَامِدًا
ve oturuşmuş küle derler.

]أ ن ا]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [ennâ] أنََّى
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Ne yerden de-
mektir, َمِنْ أيَْن ma¡nâsına; tekûlu: أنََّى لَكَ هَذَا 
هَذَا لَكَ  أيَْنَ  مِنْ   Ve bu şol zurûftandır ki أيَْ 
onunla mücâzât olunur; tekûlu: تَأْتِنِي  أنََّى 
 Ya¡nî “Sen her ne cihetten gelirsen آتِكَ
ben dahi gelirim.” Ve gâh olur أنََّى [ennâ] 
 أنََّى لَكَ :ma¡nâsına olur; tekûlu [keyfe] كَيْفَ
Ve ammâ أنَْ تَفْتَحَ الْحِصْنَ أيَْ كَيْفَ لَكَ ذَلِكَ

 kelimesi ki mürekkebdir o bâb-ı [ene] أنََا
nûn’da zikr olunmuştur.

]إيا]
 hemzenin kesri ve yâ’nın teşdîdi) [iyyâ] إِيَّا
ve elifin kasrıyla) Bir ism-i mübhemdir ki 

gerek meftûh gerek mazmûm olsun. Ve 
yâ-i tasgîr ikinci olur eger kelime-i müb-
heme harfeynden mürekkeb ise ve üçüncü 
olur eger üç harften mürekkeb ise.

ءِ َْ  hâ’nın fethi ve meddi ve) [hâ™ulâ™i] هَؤُ
elifin dahi kezâlik meddiyle) ِأوُلَء [ulâ™i] 
ma¡nâsınadır, evveline harf-i tenbîh dâhil 
olmuştur; tekûlu: َقَوْمُك  Ebû Zeyd هَؤُلَءِ 
eyitti: ¡Arabdan ba¡zı kimse َهَؤُلَءٍ رَهْطُك de-
yip hemzeyi münevven ve meksûr ederler.

ََ َِ ََ -hemze-i ûlânın zam) [ulâ™ike] أوُ
mı ve sâniyenin kesriyle) Kezâlik ِأوُلَء 
ma¡nâsınadır, âhirine kâf-ı hitâb lâhık 
olmuştur.

كَ َْ  hemze-i ûlânın zammı ve) [ûlâke] أوُ
elifin kasrıyla) Bi-ma¡nâhu. Kisâ™î eyit-
ti: Şol kimse ki َأوُلَئِك dedi, onun katında 
vâhidi َذَلِك dir ve şol kimse ki َأوُلَك dedi 
onun katında vâhidi َذَاك dir. Ve gâh olur 
¡ukalânın gayrında dahi َأوُلَئِك isti¡mâl olu-
nur; kâlallâhu ta¡âlâ: َمْعَ وَالْبَصَرَ وَالْفُؤٰاد  ﴿إِنَّ السَّ
كُلُّ أوُلٰئِكَ كَانَ عَنْهُ مَسْؤُلً﴾ )الإسراء 36(

ََ َِ َْ  hemzenin zammı ve) [ulâlike] أوُ
lâm-ı sâniyenin kesriyle) َأوُلَئِك ma¡nâsına 
cem¡dir. Ve ammâ

ََى  hemzenin zammı ile bilâ-medd) [ulâ] أُ
ve elifin kasrıyla عُلَى [¡ulâ] vezni üzere) 
Bu dahi bir cem¡dir ki kendi lafzından 
vâhidi yoktur ve vâhidi اَلَّذِي dir. Ve ammâ 
¡Arabların الْلَُى الْعَرَبُ  -dedikleri hem ذَهَبَتِ 
zenin fethi ve lâm’ın fethi ve meddi ile ُل  أوَُّ
[uvvel]in maklûbudur hemzenin zammı 
ve vâv’ın fethiyle, zîrâ ألَُى [ulâ] hemzenin 
zammı ile bilâ-medd أوُلَى [ûlâ]nın cem¡idir, 
hemzenin zammı ve meddi ve elifin kas-
rıyla أخُْرَى [u«râ] ile ُأخَُر [u«ar] gibi, aslı ُل  أوَُّ
[uvvel] olmak üzere. Ve ammâ
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vâki¡ kılmazlar, meselâ ضَرَبْتُنِي demezler, 
belki ضَرَبْتُ نَفْسِي derler, nitekim ظَلَمْتُ نَفْسِي 
derler, pes إِيَّانَا [iyyânâ] أنَْفُسَنَا mecrâsına 
icrâ olunmuştur. Ve gâh olur َإِيَّاك tahzîr 
mahallinde isti¡mâl olunur; tekûlu: َإِيَّاك 
 bir fi¡lden bedel olur, gûyâ إِيَّاكَ Pes وَالْسََدَ
ki o ْبَاعِد lafzıdır; ve tekûlu: إِيَّاكَ وَأنَْ تَفْعَلَ كَذَا 
وَلَ تَقُلْ إِيَّاكَ أنَْ تَفْعَلَ بِلَ وَاوٍ
 hâ’nın kesri ve yâ’nın) [hiyyâke] هِيَّاكَ
teşdîdiyle) َإِيَّاك [iyyâke] ma¡nâsınadır, 
hemze hâ’ya kalb olunmuştur, َأرََاق lafzın-
da َهَرَاق dedikleri gibi. Ve َأرََاق [erâ…a] dök-
tü ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyâyâ] أيََايَا
tahfîfi ve eliflerin kasrıyla) Bir kelimedir 
ki davarı zecr etmek mahallinde ya¡nî sür-
mek sadedinde isti¡mâl olunur.

يَاةُ  hemzenin kesri ve yâ’nın) [el-iyât] اَلِْ
tahfîfiyle) Güneşin ziyâsı, dav™-ı şems 
ma¡nâsına. Ve gâh olur hemzeyi meftûh 
dahi ederler. Ve eger hâ’yı âhirinden 
iskât edersen elifi memdûde kılıp hem-
zeyi meftûh edersin. Ve ba¡zılar eyitti: ٌإِيَاة 
[iyât] güneş etrâfında olan ağıla derler, ay 
etrâfında olana ٌهَالَة [hâlet] dedikleri gibi. 
Bu zikr olunan Cevherî kelâmıdır. Lâkin 
-ten olmak ihtimâli var[âyet] آيَةٌ [eyât] أيََاةٌ
dır, ¡alâmet ma¡nâsına, pes ٌآيَات [âyât] elif-i 
leyyine bâbında zikr olunması münâsib 
olmaz.

]با]
اءُ ََ َْ -Hurûf-ı şefe (elifin meddiyle) [™el-bâ] اَ
den bir harftir ki kesr üzere binâ olmuştur, 
sâkin ile ibtidâ muhâl olduğundan ötürü. 
Ve bunun ¡ameli cerr etmek olduğu için 
duhûlu esmâya mahsûs olmuştur. Ve bu-
nun ma¡nâsı fi¡li mef¡ûlün bih olan keli-
meye îsâl etmektir; tekûlu: َكَأنََّك بِزَيْدٍ   مَرَرْتُ 

cemî¡-i muzmerât-ı muttasıla-i mansûbe 
ona lâhık olur; tekûlu: َإِيَّاك ve َإِيَّاي ve ُإِيَّاه ve 
 Pes kâf ve hâ ve yâ ve nûn maksûdu إِيَّانَا
beyân için olur tâ ki muhâtab gâ™ibden 
mütemeyyiz ola. Pes bunlar için i¡râbdan 
mahal olmaz ki bunlar َذَلِك kelimesinin ve 
 ve أنََا kelimesinin kâf’ı gibi olur ve أرََأيَْتُكَ
 ,kelimelerinin elifi ve nûn’u gibi olur أنَْتَ
pes asl ism olan إِيَّا ve mâ-ba¡di ¡alâmet-i 
hitâb için olan harf olup mecmû¡u kelime-i 
vâhide kılınmış olur, zîrâ esmâ-i müb-
hem ve sâ™ir mekniyyât muzâf olmazlar, 
ma¡rîfe oldukları için. Ve ba¡zı nahviyyîn 
eyitti: إِيَّا [iyyâ] mâ-ba¡dine muzâftır 
¡Arabların bu kavlinin delâleti ile ki إِذَا“ 
” وَابِّ ينَ فَإِيَّاهُ وَإِيَّا الشَّ تِّ جُلُ السِّ  derler bâ’nın بَلَغَ الرَّ
kesriyle إِيَّا [iyyâ]yı ُّشَوَاب [şevâbb]a izâfet 
etmekle. Ve İbn Keysân eyitti: Kâf ve yâ 
ve nûn ismlerdir ve إِيَّا [iyyâ] onlara ¡imâd 
için gelmiştir, zîrâ onlar bi-nefsihâ kâ™im-
makâm olamazlar, َيَضْرِبُك ve ُيَضْرِبُه ve يَضْرِبُنِي 
kelimelerinde olan kâf ve hâ ve yâ gibi 
hâlet-i te™hîrde ki bunlar takdîm olunduk-
ta إِيَّا kelimesi ile ¡imâdlandırmağa muhtâc 
olup cümlesi şey™-i vâhid gibi kılınır. Ve إِيَّا 
[iyyâ] ¡imâd için geldiğinden ötürüdür ki 
إِيَّايَ  sahîh oldu, zîrâ hâlet-i ittisâlde ضَرَبْتُ 
إِيَّاكَ dersin, nûn-ı ¡imâdla ve ضَرَبْتُنِي  ضَرَبْتُ 
sahîh olmadı zîrâ َإِيَّاك  şol mahalde ضَرَبْتُ 
sahîh olur ki َضَرَبْتُك denmek mümkin ol-
maya hâlâ ki kâf’ı fi¡le bi’z-zât ulaştırıp 
 ضَرَبْتُكَ denmek mümkindir, ammâ ضَرَبْتُكَ
 demek sahîh olur, zîrâ vaktâ ki kâf fi¡le إِيَّاكَ
muttasıl olup i¡âde olunmak murâd olduk-
ta إِيَّا kelimesine ihtiyâc olur. Ve ammâ 
şâ¡irin ba¡zı şi¡rinde ki ”إِيَّانَا نَقْتُلُ   ¡vâki “إِنَّمَا 
olmuştur, zamîrin إِيَّا kelimesi ile fasl olun-
masına bâ¡is budur ki ¡Arab tâyifesi fâ¡ilin 
fi¡lin kendi nefsi üzere zamîr-i muttasıl ile 
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ki üzerine harf-i tenbîh dâhil olmuştur.

ََ  tâ’nın kesri ve meddi ve âhirinde) [tîke] تِي
kâf-ı hitâbla) Müfred-i mü™ennestir ki 
bir kimseye hitâb mahallinde kâf’la îrâd 
olunur.

ََ  tâ’nın kesri ve lâm’ın sükûnu) [tilke] تِلْ
ile) Bi-ma¡nâhâ.

 elifin kasrı ve âhirinde kâf-ı) [tâke] تَاكَ
hitâbla) Bi-ma¡nâhu kezâlik.

ََ  tâ’nın fethi ve lâm’ın) [telk] تَلْ
sükûnuyla) Bi-ma¡nâhâ kezâlik, lâkinnehâ 
lügatun redî™etun.

ََ  (nûn’un kesri ve tahfîfi ile) [tânike] تَانِ
Tesniyesi.

ََ  (nûn’un kesri ve teşdîdiyle) [tânnike] تَانِّ
Kezâlik tesniyesi. 

ََ َِ ََ -hemzenin zammı ile bilâ) [ulâ™ike] أوُ
kasr ve lâm’ın fethi ve meddi ile) Kezâlik 
cem¡i. 

كَ َْ -hemzenin zammı ve kasrıy) [ulâke] أوُ
la) Kezâlik cem¡i. 

ََ َِ َْ  hemzenin zammı ve) [ulâlike] أوُ
lâm-ı sâniyenin kesriyle) Kezâlik cem¡i. 
Ve bi’l-cümle tezkîrde ve te™nîste ve 
ifrâdda ve tesniyede ve cem¡de kâf-ı 
hitâb muhâtab olan kimseye tâbi¡dir. Ve 
kâf’ın mâ-kabli müşârünileyh olan nesne-
ye tâbi¡dir. Eger bu kâ¡ideyi zabt edersen 
mesâ™il-i mezbûrede bir nesnede hatâ kıl-
mazsın bi-¡inâyetillâhi ta¡âlâ.

ََ  (tâ’nın kesri ve meddiyle) [hâtîke] هَاتِي
-kelimesinin müfred-i mü™ennesi ki ev هَذَا
veline hâ-yı tenbîh ve âhirine kâf-ı hitâb 
ilhâk olunmuştur.

-Bi (eliflerin kasrıyla) [hâtâke] هَاتَاكَ
ma¡nâhâ; tekûlu: ُهَاتِيكَ هِنْد Ve ُهَاتَاكَ هِنْد Ve 

ََ -üzerine hâ-i tenbîh dâhil ol [tilke] تَلْ

بِهِ الْمُرُورَ   Ve her fi¡l ki müte¡addî ألَْصَقْتَ 
olmaya, onu bâ ile ve elif ile ve teşdîdile 
müte¡addî kılmak câyizdir; tekûlu: ِبِه  طَارَ 
ve ُأطََارَه ve ُرَه  Cevherî’nin bu kelâmının طَيَّ
zâhirinden fehm olunan budur ki zikr 
olunan umûrun icrâsı her mâddede mut-
tarid ola, lâkin ba¡zının semâ¡a tevakku-
fu hafî değildir. Ve gâh olur kelâmda bâ 
zâyid vâki¡ olur, ke-kavlihim: ُقَوْل  بِحَسْبِكَ 
وءِ هَادِيًا :Ve kâlallâhu ta¡âlâ السُّ بِرَبِّكَ   ﴿وَكَفٰى 
)31 )الفرقان   Ve gâh olur harf-i bâ وَنَصِيرًا﴾ 
أجَْلِكَ -makâmına vaz¡ olunur ki sebe مِنْ 
biyyet ma¡nâsı olur. Ve gâh olur bâ, عَلَى 
mevzi¡ine vaz¡ olunur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴿
عَلَى أيَْ   )75 عمران  )آل  بِدِينَارٍ﴾  تَأْمَنْهُ  إِنْ  مَنْ   وَمِنْهُمْ 
-bâ mevzi¡ine vaz¡ olun [alâ¡] عَلَى [Ve] دِينَارٍ
duğu gibi, nitekim ba¡zı eş¡ârda َإِذَا رَضِيت“ 
” .ma¡nâsına إِذَا رَضِيتَ بِي ,vâki¡ olmuştur عَلَيَّ

]تا]
 Bir ismdir ki onunla (elifin kasrıyla) [tâ] تَا
mü™ennese işâret olunur ذَا [≠â] ile müzek-
kere işâret olunduğu gibi.

 (tâ’nın kesri ve hâ’nın sükûnuyla) [tih] تِهْ
Bi-ma¡nâhu. Ve bu ْذِه [≠ih] gibi olur, 
müfred-i mü™ennes için kezâlik.

-Tes (nûn’un kesri ve tahfîfi ile) [tâni] تَانِ
niyesi. Ve ِأوُلَء [ulâ™i] cem¡idir, nitekim 
mürûr etti.

 (tâ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) [teyyâ] تَيَّا
Müfred-i mü™ennes olan yâ’nın tasgîridir, 
zîrâ تَا [tâ’]nın elifi yâ’ya kalb olunup 
idgâm olunmuştur.

 [tâ] تَا (âhirinde elifin kasrıyla) [hâtâ] هَاتَا
kelimesidir ki evveline harf-i tenbîh ilhâk 
olunmuştur; tekûlu: َهَاتَا هِنْدُ وَهَاتَانِ وَهَؤُلَء
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [hâteyyâ] هَاتَيَّا
teşdîdi ve elifin kasrıyla) Sîga-i tasgîrdir 
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kelâmı kelâm-ı kavme muhâlif olduğu 
hafî değidir, zîrâ ْضَرَبَت tâ’sı egerçi zamîr-i 
gâ™ibdir demiş kimse vardır, lâkin gâh 
zamîr ve gâh ¡alâmettir dememişlerdir. Ve 
gâh olur tâ zamîr-i fâ¡il olur; tekûlu: ُفَعَلْت 
وَالْمُؤَنَّثُ الْمُذَكَّرُ  فِيهِ  -Ve eger müzekke يَسْتَوِي 
re hitâb edersen tâ’yı meftûh kılıp َفَعَلْت 
dersin ve eger mü™ennese hitâb edersen 
meksûr kılıp ِفَعَلْت dersin. Ve gâh olur tâ 
 olur, pes أنَْتَ lafzı üzere ziyâde olunup أنََا
tâ ism-i mezbûr ile şey™-i vâhid gibi olur, 
izâfet kasd olunmaksızın ve bu makâmda 
sâhib-i ~urâ√’ın habtı vâriddir, ْضَرَبَت 
tâ’sı gâh zamîr ve gâh ¡alâmet olduğın bu 
mes™eleye tetimme kıldığı cihetten nazar 
oluna. 

َّْأْوِيَّةُ  vâv’ın kesri ve yâ’nın) [et-te™viyyet] اََ
teşdîdiyle) Şol kasîdedir ki kâfiyeleri tâ 
üzerine binâ olunmuş ola.

]حا]
َْحَاءُ  â-i mühmele ile ve elifin√) [™el-√â] اَ
meddiyle) Hurûf-ı hecâdandır. Ve elifin 
kasrı dahi câ™izdir, 

 Me≠√ic (elifin kezâlik meddiyle) [™â◊] حَاءُ
kabîlesinden bir cemâ¡atin ismidir. Ve

 elifin meddi ve hemzenin kesr) [â™i√] حَاءِ
üzere binasıyla, iltikâ-i sâkineynden ötü-
rü) Bir kelimedir ki onunla deve zecr olu-
nur. Ve gâh elif-i maksûre ile dahi isti¡mâl 
olunur. Ve kaçan tenkîr murâd edinsen 
münevven kılıp ٍوَعَاء  dersin Ebû Zeyd حَاءٍ 
eyitti: Kaçan keçi da¡vet olunsa hâssaten 
-derler. Sîbeveyhi eyit حَاحَيْتُ بِهَا حَيْحَاءً وَحَيْحَاةً
ti: Bu kelimede elif yâ’ya tebdîl olundu, 
mâ-beynlerinde müşâbehet olduğu için, 
zîrâ ُحَاحَيْت savt-ı mezbûrdan binâ olunma 
fi¡ldir, nitekim bir kimse kelâmında َل yı 
çok tekellüm kılsa َلَلَيْت dersin, َل yı çok 

maz, zîrâ َتَلْك kelimesinde olan lâm’ı hâ-i 
tenbîhten ¡ıvaz kılmışlardır.

ََ َِ -til] تِلْكَ (lâm’ın kesriyle) [tâlike] تَا
ke] ma¡nâsında lügattır. Ve tâ hurûf-ı 
ziyâdeden dahi olur, evvelâ müstakbelde 
ziyâde olunur, hitâb hâlinde; tekûlu: َأنَْت 
 ;Ve emr-i gâ™ibe de ziyâde olunur تَفْعَلُ
tekûlu: ُهِنْد  Ve gâh olur tâ’yı emr-i لِتَقُمْ 
muhâtaba dahi dâhil kılarlar; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ”فَلْتَفْرَحُوا“ ve ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْتِيذَن“ 
وَجَارُهَا” حَمْؤُهَا   idi لِتَأْذَنْ ki bu aslında فَإِنِّي 
lâm hazf olunmuştur. Ve tâ™ meksûr ol-
ması ُتِعْلَم  diyenler lügati üzeredir. Ve أنَْتَ 
gâh olur tâ binâ-yı mechûlde dahi ziyâde 
olunur; fe-tekûlu min ُجُل -zuhiye’r] زُهِيَ الرَّ
reculu]: بِحَاجَتِي وَلِتُعْنَ  رَجُلُ  يَا  -Ya¡nî bun لِتُزْهَ 
lar şol fi¡llerdendir ki binâ-i mechûl üzere 
isti¡mâl olunurlar. Evveli “Sen tekebbür 
kıl” ve sânîsi “Tahsîl-i hâcet için zah-
met çekip ihtimâm kıl” demek olur. Ve 
kuri™e: ”فَلْتَفْرَحُوا  :ve A«feş eyitti “فَبِذَلِكَ 
Emr-i muhâtaba lâm dâhil kılmak lügat-ı 
redî™edir, zîrâ hâzihi’l-lâm ْإِفْعَل sîgasına 
kudret olmadığı yerde olur; tekûlu: ٌلِيَقُمْ زَيْد 
 لِنََّكَ لَ تَقْدِرُ عَلَى “إِفْعَلْ” فَإِذَا خَاطَبْتَ قُلْتَ قُمْ لِنََّكَ
عَنْهَا اسْتَغْنَيْتَ   Ve gâh olur tâ kasem için قَدِ 
olur ve kasem olan tâ vâv’dan bedeldir, 
nitekim تَتْرَى kelimesinde ve ٌتُرَاث ve ٌتُخَمَة ve 
 تَتْرَى kelimelerinde bedel olmuştur. Ve تُجَاهٌ
[tetrâ] ٌوَتَر [veter]dendir, vâhiden ba¡de-
vâhid ma¡nâsında isti¡mâl olunur. Ve vâv, 
bâ-i muvahhadeden bedeldir; yukâlu: تَالِله 
 Ve tâ, lafzatullâhtan gayrı isme لَقَدْ كَانَ كَذَا
dâhil olmaz. Ve gâh olur tâ müstakbelin 
evvelinde ve mâzînin âhirinde mü™ennes 
için ziyâde olunur; tekûlu: ُهِيَ تَفْعَل ve ْفَعَلَت 
Ve eger tâ ismden mu™ahhar olsa ْهِنْدُ ضَرَبَت 
gibi zamîr olur. Ve eger mukaddem olsa 
هِنْدُ  alâmet olur. Cevherî’nin bu¡ ضَرَبَتْ 
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kasrıyla) Müzekkere işâret için olan ذَا [≠â] 
kelimesidir ki evveline hâ-i tenbîh ziyâde 
olunmuştur; tekûlu: ٌهَذَا زَيْد
 hâ’nın fethi ve ≠âl’ın kesri ve) [hâ≠î] هَذِي
meddiyle) Mü™ennese işâret olan ذِي [≠î] 
kelimesidir ki evveline hâ-i tenbîh dâhil 
olmuştur.

 hâ’nın fethi ve ≠âl’ın ve) [hâ≠ihi] هَذِهِ
hâ’nın kesriyle) Hâ-i sâkineyi müteharrik 
kılmakla kezâlik هَذِي [hâ≠î] ma¡nâsınadır.

 âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [eyyâ≠] ذَيَّا
teşdîdiyle) ذَا [≠â]nın tasgîridir, zîrâ ذَا [≠â]
nın elifin yâ’ya kalb edersen mâ-kablinde 
yâ-yı tasgîr olduğundan ötürü, ba¡dehu 
idgâm edip âhirine elif ziyâde kılarsın, 
mübhem ile mu¡reb olanların tasgîri birbi-
rinden fark olunsun diye.

 âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [eyyâni≠] ذَيَّانِ
teşdîdi ile ve nûn’un kesriyle) Tesniyesi.

 âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [hâ≠eyyâ] هَاذَيَّا
teşdîdi ve elifin kasrıyla) هَذَا [hâzâ]nın 
tasgîridir. Ve

 ,kelimesi ki müfred-i mü™ennestir [î≠] ذِي
tasgîr olunmaz, تَا [tâ] kelimesin tasgîr et-
mekle iktifâ ettiklerinden ötürü.

-kelime [â≠] ذَا (nûn’un kesriyle) [âni≠] ذَانِ
sinin tesniyesidir, ictimâ¡-ı sâkineyn lâzım 
olduğundan ötürü elifeynin biri sâkıt ol-
muştur. Şol kimse ki ذَا [≠â] elifin iskât 
etmiştir: ”ِلَسَاحِرَان هَذَيْنِ   ,kırâ™at etmiştir “إِنْ 
harf-i i¡râbla ve şol kimse ki tesniye eli-
fin iskât etmiştir )63 لَسَاحِرَانِ﴾ )طه هَذَانِ   ﴿إِنْ 
kırâ™at etmiştir, zîrâ ذَا elifinde i¡râb cârî 
olmaz. Ba¡zılar eyitti: ﴾ِلَسَاحِرَان هَذَانِ   ﴿إِنْ 
kırâ™ati Bel√âri& b. Ka¡b lügati üzeredir.

ءِ َْ  hemze-i ûlânın zammı ve) [ulâ™i] أوُ
ahîrenin kesr üzere binâsı ile ذَا [≠â]nın 

telaffuz ettin ma¡nâsına. Sîbeveyhi eyit-
ti: Bu ُفَاعَلْت bâbından olmadığına delîl 
 dedikleridir fethle, nitekim اَلْعَيْعَاءُ ve اَلْحَيْحَاءُ
 هَاهَيْتُ dahi derler. Pes اَلْهَاهَاتُ ve اَلْحَاحَاتُ
[hâheytu] ve ُحَاحَيْت [√â√aytu] ve ُعَاعَيْت 
[¡â¡aytu] ُدَعْدَعْت [da¡da¡tu] mecrâsına icrâ 
olundu, tasvît için oldukları cihetten ya¡nî 
bâb-ı ٌفَعْلَلَة [fa¡lelet]ten kılındı. Ve Ebû 
¡Amr eyitti: َحَاحِ بِضَأْنِك ve َحَاءِ بِضَأْنِك derler 
.ma¡nâsına أدُْعُهَا

]خا]
-â-i mu¡ceme ile ve hem») [™â»] خَاءِ
zenin kesr üzere binâsı ile) ¡Acele kıl 
ma¡nâsınadır, ْإِعْجَل gibi, Ebû Zeyd rivâyeti 
üzere. Bu dahi şol savttır ki kesr üzere 
binâ olunmuştur, bunda tesniye ve cem¡ 
ve mü™ennes berâber olur. Ve İbn Seleme 
eyitti: َبِك  ma¡nâsına, ya¡nî خِبْتَ derler خَاءِ 
“Hâ™ib ve hâsir ola” ma¡nâsına. Pes َبخَائِبِك 
deseler bâ-i cârre َخَائِبُك ma¡nâsına olur ٌخَيْبَة 
[«aybet]ten ve bu Ebû Zeyd zikr eylediği 
ma¡nânın gayrı olduğu hafî değildir.

]ذا]
-âl-ı mu¡ceme ile ve elifin kas≠) [â≠] ذَا
rıyla) Şol ismlerdir ki onunla müzekkere 
işâret olunurdu. 

 (âl’ın kesri ve meddiyle≠) [î≠] ذِيِ
Mü™ennese işârettir; tekûlu: الِله أمََةُ   Ve ذِي 
eger ذِي [≠î] üzerine vakf etmek dilesen ْذِه 
dersin ≠âl’ın kesri ve hâ’nın sükûnuyla ki 
zikr olunan hâ yâ’dan bedeldir; te™nîs için 
değildir, zîrâ bu sılaten ziyâde olunmadır, 
nitekim ٌة  هُنَيْهَةٌ kelimesinde [huneyyet] هُنَيَّ
[huneyhet] derler. Ve ٌة  هَنٌ [huneyyet] هُنَيَّ
[hen]in tasgîridir ki bundan akdem fasl-ı 
hâ’da mürûr etmiştir. 

 hâ’nın fethi ve âhirinde elifin) [hâ≠â] هَذَا
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 kelimesinin tefsîrinde mürûr eden [tâ] تَا
gibidir.

 âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [eyyâke≠] ذَيَّاكَ
teşdîdiyle) َذَاك [≠âke] kelimesinin 
tasgîridir.

ََ َِ  zâl’ın ve lâm’ın fethi ve) [eyyâlike≠] ذَيَّا
yâ’nın mâ-beynde teşdîdiyle) َذَلِك [≠âlike] 
kelimesinin tasgîridir.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [teyyâke] تَيَّاكَ
teşdîdiyle) َتِيك [tîke] kelimesinin tasgîridir, 
ammâ ذُو [≠û] ki ≠âl’ın zammı ve meddiyle 
sâhib ma¡nâsınadır, o isti¡mâl olunmaz illâ 
izâfetle. Eger onu nekireye sıfat kılsan ne-
kireye muzâf kılarsın ve eger ma¡rifeye sı-
fat kılarsan ma¡rifeye muzâf kılarsın ya¡nî 
mu¡arref bi’l-lâm’a muzâf kılarsın ve onu 
zamîre muzâf kılmak ve ¡alem misilliye 
muzâf kılmak câ™iz değildir.

اة alâ-vezni¡) [ât≠] ذَاتُ  ([eş-şât] اَلشَّ
Mü™ennesi.

 :Cem¡i; tekûlu (fethateynle) [evât≠] ذَوَاتُ
وَبِرَجُلَيْنِ ذَوَيْ وَبِامْرَأةٍَ ذَاتِ مَالٍ  بِرَجُلٍ ذِي مَالٍ   مَرَرْتُ 
ذَوَيْ ﴿وَأشَْهِدُوا  تَعَالَى  اللهُ  قَالَ  كَمَا  الْوَاوِ  بِفَتْحِ   مَالٍ 
 عَدْلٍ مِنْكُمْ﴾ )الطلق 2( وَبِرِجَالٍ ذَوِي مَالٍ بِكَسْرِ الْوَاوِ
مَالٍ ذَوَاتِ  الْجِمَامِ :ve tekûlu وَنِسْوَةٍ  ذَوَاتِ   Ve يَا 
 cîm’le, dolu kîleye derler [cimâm] جِمَامٌ
ve baştan inen saça dahi derler, zülüf ve 
gîsû ma¡nâsına, pes ذَا [zâ]nın cem¡inde 
tâ’yı mahall-i nasbda meksûr edersin, 
 ,ta meksûr ettiğin gibi[muslimât] مُسْلِمَاتٌ
zîrâ bunun aslı hâ-i te™nîstir, hattâ müfredi 
üzerine vakf olunsa ْذَاه [≠âh] dersin lâkin 
hâlet-i vaslda tâ olur. Ve ذُو [≠û]nun aslı 
 عَصًى gibi. Ve [a§â¡] عَصًى ,dır[evâ≠] ذَوًى
[¡a§â] gibi olmasına ¡Arabların ذَوَاتَا  هَاتَانِ 
 :dedikleri delâlet eder. Kâlallâhu ta¡âlâ مَالٍ
-Cevherî ey ﴿ذَوَاتَا أفَْنَانٍ﴾ )الرحمن 48( فِي التَّثْنِيَةِ
dür: ذَوَاتَا kelimesinin elifi vâv’dan kalb 

cem¡idir, min-gayr-i lafzihi.

 [â≠] ذَا (kâf’ın fethiyle) [âke≠] ذَاكَ
ma¡nâsınadır, hitâb murâd olduğu mahal-
de َذَاك [≠âke] derler.

ََ َِ  âl’ın fethi ve meddi ve≠) [âlike≠] ذَ
lâm’ın kesri ve kâf’ın fethiyle) َذَاك [≠âke] 
ma¡nâsınadır, lâm ziyâde olunmuştur. Ve 
kâf’tan maksûd müşârünileyhin bu¡dün 
iş¡âr etmedir. Ve zikr olunan kâf için 
i¡râbdan mahal yoktur. 

 (ke≠âlik kâf’ın fethiyle) [hâ≠âke] هَذَاكَ
Müfred-i müzekkerdir ki evveline hâ-i 
tenbîh dâhil olmuştur. Ve َذَلِك [≠âlike] 
üzerine hâ-i tenbîh dâhil olmaz, َأوُلَئِك 
[ulâ™ike] üzerine dâhil olmadığı gibi, ni-
tekim َتِلْك [tilke] üzerine dâhil olmaz; 
müfred-i mü™ennes olan ذِي [≠î] üzerine 
dahi kâf dâhil olmaz, zîrâ ki kâf-ı mezbûra 
mü™ennes kısmında hemîn tâ üzerine dâhil 
olur; tekûlu: ٌتِيكَ وَتِلْكَ وَلَ تَقُلْ ذِيكَ فَإِنَّهُ خَطَأ

ََ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [eynike≠] ذَيْنِ
sükûnu ve nûn’un kesriyle) َذَاك [≠âke] 
kelimesinin tesniyesi; tekûlu: َذَيْنِك  رَأيَْتُ 
جُلَيْنِ جُلَنِ ve الرَّ جَاءَنِي ذَانِكَ الرَّ

ََ  (nûn’un kesri ve teşdîdiyle) [ânnike≠] ذَانِّ
Kezâlik tesniyesi. Teşdîd ismi te™kîd ve 
teksîr için olur, zîrâ elif hazf olunmak-
la harf-i vâhid üzere bâkî kalır, nitekim 
≠âl’ın üzerine lâm ziyâde kılarlar, bu 
ma¡nâdan ötürü ve bu misilli tasrîfi esmâ-i 
mübhemede kılarlar, noksânı olduğundan 
ötürü.

ََ  (nûn’un kesri ve tahfîfiyle) [tânike] تَانِ
.kelimesinin tesniyesidir [tâke] تَاكَ

ََ  (nûn’un kesri ve teşdîdiyle) [tânnike] تَانِّ
Kezâlik tesniyesi. Ve cem¡i َأوُلَئِك gelir 
hemze-i ûlânın zammı ve sâniyenin kes-
riyle nitekim mürûr etti. Ve kâf’ın hükmü 
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[kula¡] kâf’ın zammı ile ve ¡ayn-ı mühmele 
ile yemîn ve ¡ahd ma¡nâsından me™hûzdur, 
¡alâ-mâ uşîre ileyhi fi’l-¢âmûs. 

Ve ammâ şol ذُو ki ‰ayyi™ lügati üzere 
 ma¡nâsınadır, onun hakkı budur ki اَلَّذِي
onunla ma¡rifeler sıfatlana; tekûlu: ذُو  أنََا 
يَسْتَوِي كَذَا  قَالَتْ  ذُو  الْمَرْأةَُ  وَهَذِهِ  سَمِعْتَ  وَذُو   عَرَفْتَ 
وَالتَّأْنِيثُ وَالْجَمْعُ  التَّثْنِيَةُ  -Ve Sîbeveyhi eyit فِيهِ 
ti: Gâh olur ذَا [≠â] مَا [mâ]dan kat¡-ı nazar 
 مَا ذَا رَأيَْتَ :ma¡nâsına olur; ke-kavlihim اَلَّذِي
 [â≠] ذَا Ve gâh olur kelime-i فَتَقُولُ مَتَاعٌ حَسَنٌ
 lafzı ile ism-i vâhid mecrâsına [mâ] مَا
cârî olur; ke-kavlihim: خَيْرًا فَتَقُولُ  رَأيَْتَ   مَاذَا 
 بِالنَّصْبِ كَأنََّهُ قَالَ مَا رَأيَْتَ وَلَوْ كَانَ ذَا هَهُنَا بِمَنْزِلَةِ الَّذِي
فْعِ بِالرَّ خَيْرٌ  الْجَوَابُ   Zîrâ vech-i evvelde لَكَانَ 
ta¡alluk ٌرُؤْيَة [ru™yet]ten su™âl olur ve vech-i 
sânîde müte¡allik ٌرُؤْيَة [ru™yet]tendir ondan 
su™âl olur. Ve ammâ ¡Arabların ٍة مَرَّ  ذَاتُ 
ve ٍصَبَاح  dedikleri şol zurûf-ı zamândır ذُو 
ki mütemekkin değildir; tekûlu: َذَات  لَقِيتُهُ 
ةٍ مَرَّ وَذَاتَ  الْعِشَاءِ  وَذَاتَ  غَدَاةٍ  وَذَاتَ  لَيْلَةٍ  وَذَاتَ   يَوْمٍ 
مَسَاءٍ وَذَاتَ  صَبَاحٍ  وَذَاتَ  الْعُوَيْمِ  وَذَاتَ  مَيْنِ  الزُّ  وَذَاتَ 
غَبُوقٍ وَذَا  صَبُوحٍ   Ve dört ahîrkisi bilâ-hâ وَذَا 
isti¡mâl olunur. Ve َذَات lafzı ile mesmû¡ 
olan bu zikr olunanlardır, ٍشَهْر  ذَاتَ ve ذَاتَ 
ةٍ demezler ve سَنَةٍ  merrâtın birinde ve ذَاتَ مَرَّ
مَيْنِ  zâ’nın zammı ve mîm’in fethiyle ذَاتَ الزُّ
zamânın birinde ve ِذَاتَ الْعُوَيْم ¡ayn’ın zam-
mı ve vâv’ın fethiyle, yıllardan birinde 
demek olur. Ve ٍذَا صَبُوح ve ٍذَا غَبُوق un dahi 
hâsılı sabâhta ve akşamda demek olur. Ve 
A«feş eyitti: Bârî ta¡âlânın َذَات  ﴿وَأصَْلِحُوا 
)1 )النفال   lafzı ذَاتُ dediği kavlinde بَيْنِكُمْ﴾ 
mü™ennes kılındı, zîrâ ba¡zı eşyâ için ism-i 
mü™ennes vaz¡ olunur hâlâ ki onun ba¡zına 
ism-i müzekker ıtlâk olunur, ٌدَار [dâr]la 
 دَارٌ mü™ennes ve [dâr] دَارٌ gibi ki [†â™i√] حَائِطٌ
[dâr]ın ba¡zı olan ٌحَائِط [√â™i†] müzekkerdir.

 âl’ın fethi ve yâ’nın sükûnu≠) [eyte≠] ذَيْتَ

olunmuştur, müfredi aslında عَصًى [¡a§â] 
gibi ذَوًى [≠evâ] olup tesniyesinde ِعَصَوَان 
[¡a§avâni] gibi ِذَوَوَان olmak lâzım oldu-
ğundan ötürü vâveyn cem¡ olmasın diye 
¡ayne’l-fi¡li hazf olunduktan sonra ذَوًا bâkî 
kalmıştır tenvînle, ba¡dehu izâfetle tenvîn 
sâkıt olup ذُو olmuştur; tekûlu: هَذَا ذُو مَالٍ كَمَا 
-Ve ka تَقُولُ فُو زَيْدٍ وَفَا زَيْدٍ فَإِذَا أفَْرَدْتَ قُلْتَ هَذَا فَمٌ
çan ذُو kelimesiyle bir kimseyi tesmiye kıl-
san َهَذَا ذَوًى قَدْ أقَْبَل dersin hazf olunan harfi 
redd etmekle zîrâ bir ism iki harf üzerine 
olup onun âhiri harf-i lîn olmak câ™iz de-
ğildir tenvînle âhiri hazf olundukta harf-i 
vâhid üzere kalmak lâzım olduğu için.

 fethateynle ve vâv-ı) [eveviyy≠] ذَوَوِيٌّ
sânînin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ٌّعَصَوِي 
[¡a§aviyy] gibi ذُو [≠û]ya mensûb olan nes-
ne. Ve ُذَات [≠ât] kelimesine nisbet olun-
dukta dahi hâl böyledir, zîrâ tâ hâlet-i nis-
bette hazf olunur gûyâ ki ذُو [≠û]ya nisbet 
olunup vâv redd olunmuştur. Ve eger ذُو 
 هَؤُلَءِ ذَوُونَ kelimesin cem¡ etmeli olsan مَالٍ
dersin, zîrâ izâfet zâ™il olmuştur. 

Ve gâh olur َذَوُون ile ٌأذَْوَاء murâd olur. Ve 
 u∂â¡a kabîlesinden olan¢ [™e≠vâ] أذَْوَاءٌ
mülûk-i Yemen’e derler ki onlarَيَزَن  ذِي 
[±î Yezen] ve ٍجَدَن  ذِي ve [î Ceden±] ذِي 
 ذِي ve [î Fâ™is±] ذِي فَائِسٍ ve [î Nuvâs±] نوَُاسٍ
الْكُلَعِ ve [√î A§ba±] أصَْبَحَ [¡i’l-Kulâ±] ذِي 
dır. Ve bunlar tebâbi¡adandır. Ve tebâbi¡a, 
mülûk-i Yemen’e derler. Ve ُيَزَن [Yezen] 
yâ-i müsennât-ı tahtânîle bir derenin ismi-
dir ki onu melik-i mezbûr himâyet eder-
di. Ve ٌجَدَن [Ceden] dahi cîm’le ve dâl-ı 
mühmele ile bir derenin ismidir. Ve ٌنوَُاس 
[nuvâs] nûn’un zammı ile ensede olan 
saçtır. Ve ٌفَائِس [Fâ™is] fâ’yla ve sîn-i müh-
mele ile mütekebbir ma¡nâsınadır. Ve ٌكُلَع 
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فَأحُْسِنَ :ile mansûb kılarsın; tekûlu أنَْ  زُرْنِي 
-Bu sûrette ziyâreti ihsâna ¡illet kıl إِلَيْكَ
mazsın belki muhsiniyyet dâ™imâ benim 
şânımdandır ¡alâ-külli hâl sana ihsân et-
mek üzereyim demeği kasd edersin.

]كذا]
-kâf’ın fethi ve elifin kasrıy) [ke≠â] كَذَا
la) İsm-i mübhemdir, şöyle ma¡nâsına ve 
onun gibi ma¡nâsına. Ve gâh olur ْكَم ke-
limesinin mecrâsına cârî olup mâ-ba¡din 
temyîziyyet üzere mansûb eyler; tekûlu: 
 ,Zîrâ bu kinâyet gibi olur عِنْدِي كَذَا وَكَذَا دِرْهَمًا
temyîze muhtâc olmada.

]كل]
 kâf’ın fethi ve lâm’ın teşdîdi) [kellâ] كَلَّ

ve elifin kasrıyla) Kelime-i zecrdir ki 
ma¡nâsı ِإِنْتَه ve ْلَ تَفْعَل demektir; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ٍنَعِيم جَنَّةَ  يدُْخَلَ  أنَْ  مِنْهُمْ  امْرِئٍ  كُلُّ   ﴿أيََطْمَعُ 
ذَلِكَ فِي  يَطْمَعُ  لَ  أيَْ   )38 )المعارج   ﴾  Ve gâh كَلَّ
olur َّكَل [kellâ] ا -ma¡nâsına olur; ke حَقًّ
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِبِالنَّاصِيَة لَنَسْفَعًا  يَنْتَهِ  لَمْ  لَئِنْ   ﴿كَلَّ 
)العلق 15(

[ْ[
َْ  [lâ] (lâm’ın fethi ve elifin kasrıyla) 

Harf-i nefydir, ya¡nî mütekellim َالْن  يَفْعَلُ 
dese ve henüz fi¡le mübâşeret etmemiş 
olsa, mukâbelesinde ُيَفْعَل -dersin ve ka لَ 
çan يَفْعَلُ غَدًا dese لَ يَفْعَلُ غَدًا dersin. Ve gâh 
olur بَلَى nın ve ٌنَعَم ın zıddı olur, ya¡nî بَلَى 
ve ْنَعَم tahkîkin ve َل onun hilâfı için olur. 
Ve gâh olur nehy için olur; ke-kavlike: 
زَيْدٌ يَقُمْ  وَلَ  تَقُمْ   i nâhiye ile her-[lâ] لَ ki لَ 
menhî nehy olunur gerek nehy-i hâzır 
gerek nehy-i gâ™ib olsun. Ve gâh olur َل 
[lâ] zâ™ide olur; kâlallâhu ta¡âlâ: َمَنَعَك  ﴿مَا 
تَسْجُدَ أنَْ  مَنَعَكَ  مَا  أيَْ   )12 )العراف  تَسْجُدَ﴾   ألََّ 
Ve gâh olur ل harf-i ¡atf olup şey™-i ev-

ve tâ’nın feth üzere binâsıyla) Hadîsten 
kinâyedir; tekûlu: َوَذَيْت ذَيْتَ  فُلَنٌ   Ya¡nî قَالَ 
“Şöyle şöyle dedi.” Pes َذَيْتَ وَذَيْت hadîsten 
kinâye olmakta َكَيْتَ وَكَيْت gibidir ¡adedden 
kinâye olmakta. Ve َذَيْت [≠eyte] kelimesi-
nin aslı ٌذَيْو dir, ¡ayn’ın sükûnuyla ٌفَعْل [fa¡l] 
vezni üzere vâv hazf olunup harfeyn üze-
re kaldıkta yâ teşdîd olundu ki ٌّكَي [keyy] 
kelimesinde teşdîd olunduğu gibi ism kı-
lındığı hâlde ba¡dehu teşdîdden tâ ¡ıvaz 
verildi. Ve eger tâ’yı giderip hâ getirsen 
teşdîdi geri getirip ْذَيَّت ve ْذَيَّه dersin.

يَوِيُّ  fethateynle ve) [e≠-≠eyeviyy] اََذَّ
vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) َذَيْت 
[≠eyte] kelimesine mensûb olan nesne, 
nitekim ٌّبَنَوِي [beneviyy] derler ٌبِنْت [bint] 
kelimesine nisbette.

]فا]
فَاءُ َْ  Hurûf-ı ¡âtıfedendir. Ve bunun [™el-fâ] اَ
üç mevzi¡i vardır: Biri ¡atf için olmaktır 
ki o tertîb ve ta¡kîbe delâlettir, asl fi¡lde 
iştirâkla bile; tekûlu: فَعَمْرًا زَيْدًا   Ve ضَرَبْتُ 
ikinci mevzi¡ mâ-kabli mâ-ba¡dine ¡illet 
olmaktır ki bu dem ¡atf ve ta¡kîbe delâlet 
etmez; ke-kavlike: ضَرَبَهُ فَبَكَى Ve ُضَرَبَهُ فَأوَْجَعَه 
Kaçan darb, bükâya ve veca¡a ¡illet olsa. 
Üçüncü mevzi¡ fâ ibtidâ için olmaktır, 
ya¡nî cevâb-ı şart dâhil olmaktır; ke-
kavlike: ٌإِنْ تَزُرْنِي فَإِنِّي مُحْسِن ki bu makâmda 
fâ’nın mâ-ba¡di kelâm-ı müste™nef olur bir 
haysiyyetle ki ba¡zı ba¡zında ¡âmil olup إِنِّي 
dediğin kavlin hükm-i ibtidâda ve ٌمُحْسِن 
dediğin kavlin onun haberi olup bu cümle 
cevâb-ı şart olur ve geri hâl böyledir. Ka-
çan fâ emrden ve nehyden ve istifhâmdan 
ve nefyden ve temennîden ve ¡arzdan son-
ra vâki¡ olsa, lâkin bu altı nesneden sonra 
fâ’nın mâ-ba¡dinde gelen fi¡lleri izmâr-ı 
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ki âhirinde elif ola ki bu dem elif-i âhar 
ziyâde kılınmakla ictimâ¡-ı sâkineyn 
lâzım geldiği için elif-i sâniyeyi hemze 
kılıp elif-i ûlâyı memdûde kılarlar, pes َل 
misllide ًدَة .derler كَتَبْتُ لَءً جَيِّ

]ما]
 Dokuz vech (elif-i maksûre ile) [mâ] مَا
üzere isti¡mâl olunur: Evvelâ istifhâm 
için olur ki اَلَّذِي ma¡nâsınadır. Ve sâniyâ 
cezâ için olur; nahvu: ْمَا تَفْعَلْ أفَْعَل Ve sâlisâ 
ta¡accüb için olur; nahvu: زَيْدًا أحَْسَنَ   Ve مَا 
râbi¡â dâhil olduğu fi¡lle te™vîl-i masdar-
da olur; nahvu: َبَلَغَنِي مَا صَنَعْتَ أيَْ صَنِيعُك Ve 
hâmisâ nekire olup ona bir ni¡met lâzım 
olur; nahvu: ٍبِشَيْء أيَْ  لَكَ  مُعْجِبٍ  بِمَا   مَرَرْتُ 
لَكَ  Ve sâdisâ zâ™ide olup bir ¡âmili مُعْجِبٍ 
¡amelinden mâni¡ olur; nahvu: ٌإِنَّمَا زَيْدٌ مُنْطَلِق 
Ve sâbi¡â zâ™ide olup ¡amelinden mâni¡ 
olmaz; ke-kavlihi ta¡âlâ: الِله مِنَ  رَحْمَةٍ   ﴿فَبِمَا 
)159 عمران  )آل  لَهُمْ﴾   Ve sâminâ harf-i لِنْتَ 
nefy olup bilâ-¡amel isti¡mâl olunur, ehl-i 
Necd lügati üzere kabîleteynde dâhil ol-
duğundan ötürü, ya¡nî isme ve fi¡le dâhil 
olduğundan ötürü; nahvu: وَمَا زَيْدٌ  خَرَجَ   مَا 
بِخَارِجٍ  لَيْسَ Ve ehl-i ◊icâz lügati üzere زَيْدٌ 
¡ameli gibi ¡amel etmekle isti¡mâl olunur; 
tekûlu: خَارِجًا زَيْدٌ  بَشَرًا ve مَا  هَذَا   Ve tâsi¡â مَا 
âhirinden elif hazf olunmakla isti¡mâl olu-
nur, ona hurûf-ı cârreden biri zamm olun-
dukta; nahvu: َلِمَ وَبِمَ وَعَمَّ يَتَسَاءَلوُن
مَاوِيَّةُ َْ  vâv’ın kesri ve) [el-mâviyyet] اَ
yâ’nın teşdîdi ile) Şol kasîdedir ki kâfiyesi 
 Ve قَصِيدَةٌ مَاوِيَّةٌ :üzerine mebnî ola; yukâlu مَا
gâh olur ِمَاء [mâ™i] koyun âvâzın hikâyet 
olup kesr üzere mebnî olur.

 mîm’in fethi ve hâ’nın) [mehmâ] مَهْمَا
sükûnu ve elifin kasrıyla) Kaçan 
ma¡nâsınadır, »alîl eyitti: Bunun aslı مَا 

vel dâhil olduğu hükmden şey™-i sânînin 
ihrâcı için olur; ke-kavlike: رَأيَْتُ زَيْدًا لَ عَمْرًا 
Ve kaçan َل nın üzerine vâv dâhil olsa 
harf-i ¡atf olmadan hâric olur; ke-kavlike: 
عَمْرٌو وَلَ  زَيْدٌ  يَقُمْ   Zîrâ harf-i ¡atfın birbiri لَمْ 
üzerine duhûlü câ™iz değildir, pes vâv ¡atf 
için olup َل te™kîd-i nefy için olur. Ve gâh 
olur kelime-i َل nın üzerine tâ dâhil kılıp 
-derler, nitekim bâb-ı tâ’da zikr olun لَتَ
muştur. Ve kaçan kelime-i َل yı elif lâm 
istikbâl etse elif sâkıt olur.

َِي ا  hemzenin kesri ve mîm’in) [immâlî] إِمَّ
teşdîdi ve lâm’ın kesri ve meddiyle) Bir 
mürekkeb kelimedir ki ْإِن [in] ile ve مَا 
[mâ]-i zâ™ide ile ve âhiri imâle olunmuş 
الِي :kelimesi ile hâsıl olmuştur; tekûlu ل  إِمَّ
 ya¡nî “Eger zâlike’l-emr müyesser فَافْعَلْ كَذَا
olmazsa şöyle işle.”

ََوْ  [lev] (lâm’ın fethi ve vâv’ın sükûnu ile) 
Harf-i temennîdir. Ve bu sânînin imtinâ¡ı 
içindir, evvelin imtinâ¡ından ötürü; tekûlu: 
لَكَْرَمْتُكَ جِئْتَنِي   i cezâ™iyyenin-[in] إِنْ Ve لَوْ 
hilâfı olur, zîrâ ْإِن [in]-i cezâ™iyye sânîyi 
îkâ¡ içindir, evvelin vukû¡undan ötürü. 
Ammâ

َْ ََوْ  [levlâ] (lâm-ı evvelin fethi ve vâv’ın 
sükûnu ve elifin kasrıyla) Sânînin men¡i 
içindir, evvelin vücûdundan ötürü; tekûlu: 
 لَوْلَ زَيْدٌ لَهَلَكْنَا أيَِ امْتَنَعَ وُقُوعُ الْهَلَكِ مِنْ أجَْلِ وُجُودِ
 [hellâ] هَلَّ [levlâ] لَوْلَ Ve gâh olur زَيْدٍ هُنَاكَ
ma¡nâsına olur. Ve egerْلَو [lev]i ism kıl-
san onu müşedded kılıp َّقَدْ أكَْثَرْتَ اللَّو dersin, 
zîrâ hurûf-ı ma¡ânî ve esmâ-i nâkısa ka-
çan esmâ-i tâmme kılınsalar üzerine elif 
lâm dâhil kılmakla yâhûd onu mu¡arreb 
kılmakla iki harfli olan müşedded kılınır 
âhirine kendi cinsinden bir harf ziyâde 
kılıp idgâm ve tasarruf etmekle meger 



ا 2676إِمَّ BÂBU’L-ELİFİ’L-LEYYİNET

gâh olur vâv َمَع ma¡nâsına dahi olur, mâ-
beynlerinde münâsebet olduğu için, zîrâ 
 musâhabet içindir; ke-kavli’n-Nebiyyi مَعَ
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem: ُاعَة وَالسَّ  “بُعِثْتُ 
 Ya¡nî “Benim ba¡sımla kıyâmetin كَهَاتَيْنِ”
mukâreneti baş parmakla şehâdet parma-
ğının mukâreneti gibidir” deyip mübârek 
parmaklarına işâret etti. Ve gâh olur vâv 
hâl için olur; ke-kavlihim: ُقُمْتُ وَأصَُكُّ وَجْهَه 
-âd-ı müh§ [akk§] صَكٌّ Ve أيَْ قُمْتُ صَاكًّا وَجْهَهُ
mele ile vurmak, darb ma¡nâsına; ve ke-
kavlike: ٌقُعُود وَالنَّاسُ   [u¡ûd…] قُعُودٌ Ve قُمْتُ 
zammeteynle ٌقَاعِد […â¡id]in cem¡idir, ٌشَاهِد 
[şâhid]le ٌشُهُود [şuhûd] gibi. Ve gâh olur 
vâv’la kasem kılınır; tekûlu: َكَان لَقَدْ   وَالِله 
وَكَذَا -Vâv bâ’dan bedeldir kurb-ı mah كَذَا 
recleri olduğundan ötürü ikisi dahi şefevî 
olduğu cihetten. Ve vâv esmâ-i zâhireden 
tecâvüz etmez, meselâ َوَأبَِيك وَحَيَاتِكَ   وَالِله 
derler zamîre dâhil olmaz. Ve gâh olur 
vâv cem¡-i müzekker zamîri olur; ke-
kavlike: وَافْعَلُوا وَيَفْعَلُونَ   Ve gâh olur فَعَلُوا 
vâv zâ™ide olur. A§ma¡î eyitti. Ebû ¡Amr’e 
su™âl edip kavmin ُالْحَمْد وَلَكَ   dedikleri رَبَّنَا 
kavlin vechi nedir dediğimde cevâb verip 
eyitti: Bir kimse َالثَّوْب  وَهُوَ dedikte بِعْنِي هَذَا 
 هُوَ لَكَ der, ben zannederim ki maksûdu لَكَ
dir, ya¡nî vâv zâ™idedir. Ve Bârî ta¡âlânın  
-kavlin ﴿حَتّٰى إِذَا جَاؤُهَا وَفُتِحَتْ أبَْوَابُهَا﴾ )الزمر 73(
de câ™izdir ki vâv zâ™ide ola.

ََ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [veyke] وَيْ
sükûnuyla) Kelime-i rahmettir, َوَيْب [vey-
be] ve َوَيْح [vey√a] gibi yazık ma¡nâsına 
âhirinde olan kâf hitâb içindir.

 vâv’ın ve kâf’ın fethi ve) [veyke™en] وَيْكَأنَْ
yâ’nın sükûnuyla) َوَيْك [veyke] kelimesidir 
ki özüne أن dâhil olmuştur. Kisâ™î rivâyeti 
üzere. Ve »alîl ْوَي kelime-i munfasıladır, 

dır ki ona مَا [mâ]-i zâ™ide zamm olup eli-
fi hâ’ya kalb olunmuştur. Ve Sîbeveyhi 
eyitti: Câ™izdir ki bunun aslı ْمَه olup üze-
rine مَا ziyâde olunmuş ola. Ve ¡alâ-kile’t-
takdîreyn bunda ma¡nâ-yı mücâzât vardır.

ا  hemzenin kesri ve mîm’in) [immâ] إِمَّ
teşdîdi ile) Bir harftir ki bunda ma¡nâ-yı 
mücâzât vardır, ْإِن ile مَا dan mürekkeb 
olduğu ve bundan sonra gelen fi¡le nûn-ı 
sakîle ve nûn-ı hafîfe dâhil olmak câ™iz 
olur; ke-kavlike: ْأقَُم تَقُومَنَّ  ا   مَا Ve eger إِمَّ
[mâ]yı hazf etsen ْأقَُم تَقُمْ   dersin, nûn إِنْ 
dâhil kılmazsın.

]مْى]
َْى -mîm’in fethi ve elifin kasrıy) [metâ] مَ
la) Zarf-ı gayr-i mütemekkindir ki onun-
la zamândan su™âl olunur. Ve gâh olur 
mücâzât için dahi isti¡mâl olunur. A§ma¡î 
eyitti: مَتَى Hu≠eyl lügati üzere gâh olur ْمِن 
[min]-i cârre ma¡nâsına isti¡mâl olunur, ni-
tekim ba¡zı şâ¡irin şi¡rinde ”ٍمَتَى لَجَج“ vâki¡ 
olmuştur, ٍلَجَج -le] لَجَجٌ ma¡nâsına. Ve مِنْ 
cec] ٌة  in cem¡idir, mevc-i deryâ[leccet] لَجَّ
ma¡nâsına. Ve gâh olur ki vasat ma¡nâsına 
olur, nitekim ba¡zı ¡Arabdan ي  وَضَعْتُهُ مَتَى كُمِّ
istimâ¡ olunmuştur, ي كُمِّ  ,ma¡nâsına وَسْطَ 
Ebû ¡Ubeyd rivâyeti üzere. 

]وا]
 Bir harftir ki (elifin kasrıyla) [vâ] وَا
zamân-ı musîbette onu mendûb olan isme 
dâhil kılarlar; tekûlu: ُوَا زَيْدَاه ve yukâlu ey-
zan: ُيَا زَيْدَاه Ve وَا [vâ] hurûf-ı ¡âtıfedendir, 
iki nesnenin mâ-beynin cem¡ için isti¡mâl 
olunur, bilâ-tertîb ve gâh olur bunun üze-
rine elif-i istifhâm dâhil olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ٍأوََعَجِبْتُمْ أنَْ جَاءَكُمْ ذِكْرٌ مِنْ رَبِّكُمْ عَلٰى رَجُل﴿ 
أفََعَجِبْتُمْ تَقُولُ  كَمَا   )69  ،63 )العراف   Ve مِنْكُمْ﴾ 
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 Gâh olur gâ™ib ve gâ™ibeden kinâye [hâ] هَا
olur; tekûlu: ضَرَبَهُ وَضَرَبَهَا Ve َهُو [huve] li’l-
muzekkeri ve َهِي [hiye] li’l-mu™ennesi. 
Ve َهُو kelimesinin vâv’ını ve َهِي kelime-
sinin yâ’sını feth üzere mebnî kıldılar, 
tâ ki nefs-i kelimeden olan vâv ve yâ ile 
sıla işbâ¡ tarîkiyle olan vâv ve yâ’nın mâ-
beyni fark ola; nahvu kavlike: رَأيَْتُهُو ve 
بِهِيَ  Zîrâ her mebnînin hakkı sükûn مَرَرْتُ 
üzere binâ olunmadır, bir mâni¡ ¡arız ol-
madıkça. Ve ¡ârız olan mâni¡ üçtür: Biri 
ictimâ¡-ı sâkineyndir, َكَيْف ve َأيَْن gibi. Ve 
ikincisi mebnî olan kelime harf-i vâhid 
üzere olmaktır, yâ-i zâ™ide gibi. Ve üçün-
cüsü onunla gayrın mâ-beyni fark olunsun 
diyedir, fi¡l-i mâzî gibi ki isme müşâbeheti 
olduğundan ötürü hareket üzere mebnî 
kılındı, mâzî ile isme aslâ müşâbeheti ol-
mayan kelimenin mâ-beyni fark etmeden 
ötürü. Ve o isme aslâ müşâbeheti olma-
yan sîga-i emr-i hâzırdır, ْإِفْعَل [if¡al] gibi 
meselâ. Ve gâh olur َوَهِي kelimesi zikr-i 
merci¡ takaddüm etmeksizin îrâd olunur, 
nitekim şâ¡irin ”َِمَا هِيَ إِلَّ شَرْبَةٌ بِالْحَوْأب“ dediği 
kelâmında vâki¡ olmuştur ki ehl-i Kûfe bu 
misilli zamîre şey™-i mechûlden kinâyedir 
demiştir. Ve ehl-i Ba§ra ٌة  ile [i§§at…] قِصَّ
te™vîl etmişlerdir. Ve ٌَحَوْأب [◊av™eb] √â-i 
mühmele ile ٌجَوْرَب [cevreb] vezni üze-
re Ba§ra yolunda bir suyun ismidir. Ve 
gâh olur َهُو kelimesinin vâv’ı zarûret-i 
şi¡rden ötürü hazf olunur, nitekim şâ¡irin 
رَحْلَهُ” يَشْرِي   .kavlinde vâki¡ olmuştur “فَبَيْنَاهُ 
Ve َهِي kelimesinin dahi yâ’sı hafz olunur, 
nitekim şâ¡irin ”دَارٌ لِسُعْدَى إِذْهِ مَنْ هَوَاكَا“ kav-
linde vâki¡ olmuştur. Ve gâh olur zarûret 
için vâv’ı hazf ettiklerinden gayrı mâ-
kablinin zammın dahi hazf ederler meselâ 
 derler hâ’nın لَهْ demek mahallinde لَهُوَ

ba¡dehu َْكَأن kelimesi ile ibtidâ olunur, pes 
-demek olur, te ألََمْ تَرَ lafzının ma¡nâsı وَيْكَأنَْ
rahhum tarîkiyle.

]ها]
هَاءُ َْ  elifin meddiyle hurûf-ı [™el-hâ] اَ
mu¡cemedendir, ya¡nî bî-ma¡nâ olan 
hurûf-ı hecâdandır. Ve gâh olur هَا hurûf-ı 
ziyâdeden olur.

 .Harf-i tenbîhtir (elifin kasrıyla) [hâ] هَا
Ve gâh olur iki harf-i tenbîhin mâ-beynin 
cem¡ edip ِهَا أنَْتُمْ هَؤُلَء dersin tevkîden ve ََأل 
 dahi tahfîfiyle ألََ dahi böyledir, zîrâ يَا هَؤُلَءِ
harf-i tenbîhtir. Ve هَا [hâ]-yı tenbîh hâlet-i 
nidâda َُّأي kelimesinden ayrılmaz; tekûlu: 
جُلُ جُلُ وَلَ تَقُولُ يَا أيَُّ الرَّ  هَا Ve gâh olur يَا أيَُّهَا الرَّ
cevâb-ı nidâ vâki¡ olur, bu takdîrce meddi 
ve kasrı câ™iz olur. Ve gâh olur هَاء [hâ™]-
yı tenbîh ile kasem olunup ُلَ هَا الِله مَا فَعَلْت 
derler, لَ وَالِله ma¡nâsına, هَا [hâ]yı vâv’dan 
bedel kılmakla. Dilersen هَا [hâ]dan son-
ra gelen elifi hazf edersin, dilersen isbât 
edersin. Ve ¡Arabların ذَا الِله  هَا   dedikleri لَ 
kelâmın aslı هَذَا وَالِله   ile [hâ] هَا dır, pes لَ 
 mâ-beyni tefrîk olunup ismullâh [â≠] ذَا
mâ-beynine vaz¡ olunup harf-i tenbîh ile 
cerr olunmuştur. Takdîr-i kelâm وَالِله  لَ 
هَذَا فَعَلْتُ   dır, pes kelâm hazf ve ihtisâr مَا 
olunmuştur kesret-i isti¡mâlden ötürü ve 
 هَا أنََا ve هَا هُوَ ذَا :takdîm olunmuştur [hâ] هَا
-da takdîm olunduğu gibi. Bu zikr olu ذَا
nan Cevherî takriridir, lâkin hâ’yı tenbîh 
ile kasem câ™iz olduktan sonra, nitekim bu 
mes™eleden mukaddem zikr olunmuştur. 
-kelimesi tefrîk olunmuştur de [hâ≠â] هَذَا
meğe hâcet olmaz, zîrâ kelâm-ı mezbûrun 
aslı ذَا وَالِله  -[hâ] هَا olup vâv’dan bedel لَ 
yı tenbîh getirildi demek kifâyet eder, 
te™emmül oluna. Ve 
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tekûlu: ُحَاحَيْت مِثْلُ  فَهِيَ  دَعَوْتَهَا  إِذَا  بِلِ  بِالْإِ  هَاهَيْتُ 
وَزْنًا وَمَعْنًى
 Bir nesneyi takrîb (elifin kasrıyla) [hâ] هَا
içindir, meselâ sana kandasın denilse هَا 
ذَا ذَاهْ dersin ve ¡avrete su™âl olunsa أنََا  أنََا   هَا 
dersin ve eger filan kandadır denilse karîb 
ise هَا هُوَ ذَا dersin ve eger ba¡îd ise َهَا هُوَ ذَاك 
dersin ve ¡avret ki karîb ise ْهَا هِيَ ذِه dersin 
ve eger ba¡îd ise َهَا هِيَ تِلْك dersin. Ve 

 Kelâm-ı ¡Arabda yedi vech üzere [hâ] هَا
ziyâde olunur ki onun biri ٌفَاعِل [fâ¡il] ile ٌفَاعِلَة 
[fâ¡ilet] beynin fark içindir, ya¡nî zamîr-i 
müstetire delâlet içindir, ٌضَارِب [∂ârib] 
ve ٌضَارِبَة [∂âribet] ve ٌكَرِيم [kerîm] ve ٌكَرِيمَة 
[kerîmet] gibi. Ve gâh olur müzekkerde 
ve mü™enneste duhûlü ¡ale’s-seviyye olur, 
مَلُولَةٌ وَامْرَأةٌَ  مَلُولَةٌ   gibi, egerçi Cevherî رَجُلٌ 
bâb-ı lâm’da ٌمَلَل tefsîrinde ٌمَلُولَة lafzında 
müzekker ve mü™ennes berâber olduğuna 
işâret etmemiştir lâkin ¢âmûs’ta işâret 
vardır. İkincisi cinste olan müzekkeri ve 
mü™ennesi fark içindir, ٌَإِمْرَأة gibi. Üçün-
cüsü vâhidle cem¡ beynin fark içindir ٌبَقَرَة 
[be…aret] ile ٌبَقَر [be…ar] gibi ve ٌتَمْرَة [tem-
ret] ile ٌتَمْر [temr] gibi. Dördüncüsü mü-
cerred te™nîs-i lafz içindir, egerçi hakîkat-i 
ma¡nâda te™nîs yok ise, ٌقِرْبَة […irbet] ile ٌغُرْفَة 
[πurfet] gibi. Beşincisi mübâlaga içindir, 
مَةٌ ابَةٌ ve [allâmet¡] عَلَّ  gibi. Ve [nessâbet] نَسَّ
ابَةٌ  .neseb bilici ma¡nâsınadır [nessâbet] نَسَّ
Ve bu makâm-ı medhte isti¡mâl olundu-
ğu gibi makâm-ı zemmde dahi isti¡mâl 
olunur, ٌهِلْبَاجَة [hilbâcet] ve ٌاقَة …ba……â] بَقَّ
at] gibi, pes medh için olan yerde te™nîs 
 دَاهِيَةٌ e ve[nihâyet] نِهَايَةٌ e ve[πâyet] غَايَةٌ
[dâhiyet]e ya¡nî âfet-i rûzgâr ma¡nâsına 
râci¡ olur ve zemm için olan yerde ٌبَهِيمَة 
[behîmet] te™nîsine râci¡ olur. Bu zikr 

sükûnuyla. A«feş eyitti: Bu Ezdu’s-Serât 
kabîlesi lügatında kesîrdir. Ferrâ eyitti: 
¡Arab tâ™ifesi her tâ-i te™nîsi hâlet-i vakfta 
 kılar illâ ‰ayyi™ kabîlesi ki onlar tâ üzere هَا
vakf edip ْتْ وَجَارِيَتْ وَطَلْحَت  derler. Ve هَذِهِ أمَُّ
kaçan nüdbeye هَا dâhil kılsan hâlet-i vakf-
ta sâbit kılıp hâlet-i vaslda hazf edersin. 
Ve gâh olur zarûret-i şi¡r için hâlet-i vasl-
da dahi sâbit kılıp harf-i aslî gibi mazmûm 
kılarlar ve meksûr kılması dahi câ™izdir, 
iltikâ-i sâkineynden ötürü. Bu zikr olu-
nan Kûfiyyûn kavlidir, ba¡zı eş¡ârda vâki¡ 
olduğuna binâ™en. Ve Ba§riyyûn katın-
da mezkûr câ™iz değildir ve delîl kılınan 
eş¡âr ehl-i Ba§ra katında huccet olmaz 
asldan hâric olduğuna binâ™en ve zarûret-i 
şi¡riyye asla muvâfakat katında makbûle 
olur. Ve gâh olur hâlet-i vakfta هَا ziyâde 
olur, هَا [hâ]nın mâ-kablinde olan harf mü-
teharrik olduğın beyân için ْلِمَه ve ْسُلْطَانِيَه 
ve ْمَالِيَه Ve ْمَه مَاذَا gibi ki aslında ثمَُّ   .idi ثمَُ 
Ve bu makûle هَا gâh olur zarûret-i şi¡r için 
dahi gelir, nitekim şâ¡irin َالْخَيْر الْقَائِلُونَ   “هُمُ 
-de وَالْمِرُونَهُ || إِذَا مَا خَشُوا مِنْ مُعْظَمِ الْمَْرِ مُفظِعَا”
diği şi¡rinde vâki¡ olmuştur ki şâ¡ir bunu 
 izmâr mecrâsına cârî kılmıştır. Bu zikr هَا
olunan Cevherî takrîridir lâkin ُاَلْمِرُونَه ke-
limesinde olan هَا zamîrdir, خَيْر [«ayr]a 
râci¡dir, hazf ve îsâl kabîlindendir, takdîr-i 
kelâm ِبِه  .dir denilse ba¡îd olmazdı اَلْمِرُونَ 
Ve gâh olur هَا hemzede bedel olur, َأرََاق ile 
gibi. Ve هَرَاقَ

 elifin meddi ve hemzenin kesr) [™hâ] هَاءِ
üzere binâsı ile) Bir kelimedir ki deveyi 
zecr etmek için isti¡mâl olunur. Ve elifin 
kasrı dahi câ™izdir.

هَاهَاةُ َْ  eliflerin kasrıyla deveyi) [el-hâhât] اَ
da¡vet etmek mahallinde isti¡mâl olunur, 
nitekim ُحَاحَيْت tefsîrinde mürûr etmiştir; 
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Ve gâh olur هَا [hâ] kelimenin evvelinden 
giden harften ¡ıvaz olur, ٌعِدَة [¡idet] gibi ve 
-gibi. Ve gâh olur vasat-ı keli [ifet§] صِفَةٌ
meden giden harften ¡ıvaz olur, ِالْحَوْض  ثبَُةُ 
[&ubetu’l-√av∂] gibi, ٌحَوْض [√av∂]ın su dö-
külen yeri ki bunun aslı ثَوْبًا يَثوُبُ  الْمَاءُ   ثَابَ 
dan me™hûzdur, su cem¡ oldu ma¡nâsına. 
Ve ٌإِقَامَة [i…âmet] gibi ki aslında إِقْوَامًا idi. 
Ve gâh olur âhir-i kelimeden hazf olunan 
yâ’dan ¡ıvaz olur, ٌَمِائة [mi™et] ve ٌَرِئة [ri™et] 
ve ٌبُرَة [buret] gibi. Ve ٌَرِئة [ri™et] râ’nın kes-
riyle ciğer ma¡nâsına. Ve ٌبُرَة [buret] bâ’nın 
zammı ile devenin burnuna geçirdikleri 
halka ma¡nâsınadır. 

]هل]
 hâ’nın fethi ve lâm’ın tahfîfi ile) [helâ] هَلَ
ve elifin kasrıyla) Bir kelimedir ki onunla 
ata zecr olunur, عِي يْ ve تَوَسَّ  .ma¡nâsına تَنَحَّ
Ve gâh olur َهَل [helâ] dişi at teskîn olun-
makta isti¡mâl olunur, aygır at ona karîb 
olduğu zamânda. 

 hâ’nın fethi ve lâm’ın teşdîdi) [hellâ] هَلَّ
ve elifin kasrıyla) Bir kelimedir َل ile هَا 
dan mürekkebdir. Pes ٌتَحْضِيض [ta√∂î∂] 
ma¡nâsına olur, nitekim َلَوْل yı ve ََّأل yı 
dahi terkîb edip ٌتَحْضِيض [ta√∂î∂] ma¡nâsına 
kılmışlardır. Ve bunların her birin َل ke-
limesi ile harf-i vâhid menzilesinde kılıp 
fi¡le duhûle mahsûs kılmışlardır, bunlarda 
ma¡nâ-yı ٌتَحْضِيض [ta√∂î∂] zuhûr ettikten 
ötürü.

]هنا]
-hâ’nın zammı ve elifin kasrıy) [hunâ] هُنَا
la) Mekâna işârettir, bu mekânda demek 
ma¡nâsına.

 Mekân-ı (eliflerin kasrıyla) [hâhunâ] هَهُنَا
karîbe işâret içindir.

olunan Cevherî takrîridir lâkin makâm-ı 
zemmde dahi te™nîs ٌدَنَاءَة [denâ™et] ve ٌخَسَاسَة 
[«asâset]e ve ٌنِهَايَة [nihâyet]e râci¡dir den-
se ba¡îd olmazdı. Ve ٌهِلْبَاجَة [hilbâcet] 
hâ’nın kesri ve lâm’ın sükûnuyla ahmak 
ma¡nâsınadır. Ve ٌاقَة  bâ’nın [ba……â…at] بَقَّ
fethi ve …âf’ın teşdîdiyle kesîrü’l-kelâm 
olup zevâyid-gû olan kimsedir. Altıncı-
sı budur ki vahdet için oldukta müzek-
kere ve mü™ennese ıtlâk berâber olur, ٌبَطَّة 
[ba††at] ve ٌة -gibi. Bu zikr olu [ayyet√] حَيَّ
nan Cevherî kelâmıdır, lâkin ahsen bu idi 
ki altıncısı müzekkere ve mü™ennese ıtlâk 
olunmaktır denileydi, tâ ki ٌمَلُولَة [melûlet] 
mislliye dahi mütenâvil ola, ¡alâ-mâ mer-
re ânifen. Yedincisi budur ki cem¡e dâhil 
olur lâkin üç vech üzere: Biri budur ki 
nisbete delâlet için olur, ٌمَهَالِبَة [Mehâlibet] 
gibi, ٌمُهَلَّب [Muhelleb] nâm kimseye 
mensûb olan cemâ¡at ma¡nâsına. İkincisi 
¡ucme olduğuna delâlet için olur, ٌمَوَازِجَة 
[mevâzicet] ve ٌجَوَارِبَة [cevâribet] gibi. [Ve] 
 mîm’in fethi ve zâ-i [mevâzicet] مَوَازِجَةٌ
mu¡cemenin kesri ile ve cîm’le çizmeler 
ma¡nâsınadır, ٌمَوْزَج [mevzec]in cem¡idir, 
mûzeden ta¡rîb olmuştur, ٌجَوَارِبَة [cevâribet] 
 in cem¡i olduğu gibi. Ve[cevreb] جَوْرَبٌ
gâh olur mu¡arreb olan cem¡e hâ dâhil ol-
maz, ُكَيَالِج [keyâlic] dedikleri gibi kîleler 
ma¡nâsına. Üçüncüsü harf-i mahzûftan 
¡ıvaz için olur, ٌمَرَازِبَة [merâzibet] ve ٌزَنَادِقَة 
[zenâdi…at] ve ٌعَبَادِلَة [¡abâdilet] gibi ki ٌمَرَازِبَة 
[merâzibet] ٌمَرْزُبَان [merzubân]ın cem¡idir, 
bir cemâ¡atin ulusu ma¡nâsına, ٌزَنَادِقَة 
[zenâdi…at] ٌزِنْدِيق [zindî…]in cem¡idir, ٌعَبَادِلَة 
[¡Abâdilet] الِله  ,ın cem¡idir[Abdullâh¡] عَبْدُ 
onlar, ¡Abdullâh b. ¡Abbâs ve ¡Abdullâh 
b. ¡Ömer ve ¡Abdullâh ez-Zubeyr’dir, 
radıyallâhu ta¡âlâ ¡anhum. 
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gâh olur yâ’yla mütekellim-i mecrûrdan 
kinâye olunur gerek müzekker olsun ge-
rek mü™ennes olsun; nahvu kavlike: ثَوْبِي ve 
-Dilersen yâ’yı meftûh kılarsın diler غُلَمِي
sen sâkin kılarsın ve yâ’yı hâssaten nidâ 
hâlinde hazf etmek dahi câ™izdir; tekûlu: يَا 
 Ve eger yâ-yı mütekellim قَوْمِ وَيَا عِبَادِ بِالْكَسْرِ
eliften sonra gelirse meftûh kılarsın gayr-i 
vech câ™iz değildir; nahvu: َعَصَاي ve َرَحَاي 
Ve eger yâ-yı cem¡den sonra gelirse gelir-
se geri hâl böyledir, ya¡nî fethten gayrısı 
câ™iz değildir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ْأنَْتُم  ﴿وَمَا 
)22 )إبراهيم   ﴾  idi بِمُصْرِخِينِي Ve aslı بِمُصْرِخِيَّ
izâfetle, nûn sâkıt olup sâkineyn cem¡ ol-
dukta sânî ki yâ-i mütekellimdir aslı üze-
re meftûh kılınıp idgâm olundu. Ve ba¡zı 
kurrâ: ِبِالْكَسْر كَ  حُرِّ كَ  حُرِّ إِذَا  اكِنُ   kâ¡idesi الَسَّ
üzere yâ-i mütekellimi meksûr kılmışlar-
dır, lâkin vech değildir demişlerdir ve gâh 
olur yâ’yı mütekellimi mansûbdan kinâye 
kılarlar, lâkin fi¡lin âhirin sûret-i cerrden 
sıyânet için nûn-ı vikâyeden lâbüdd olur; 
ke-kavlike: ضَرَبَنِي Ve gâh olur ba¡zı ke-
limenin âhirine dahi nûn-ı vikâye dâhil 
olur, lâkin semâ¡îdir, kıyâsî değildir, مِنِّي 
ve عَنِّي ve لَدُنِّي ve قَطْنِي gibi. Ve bu zikr olu-
nan kelimeler ki âhiri sükûn üzere vaz¡ 
olunmağın sükûnu sıyânet için etmişler-
dir. Ve gâh olur, te™nîs için ¡alâmet kılınır: 
.gibi أنَْتِ تَفْعَلِينَ ve إِفْعَلِي

يَاوِيَّةُ َْ  vâv’ın kesri ve yâ’nın) [el-yâviyyet] اَ
teşdîdiyle) Şol kasîdedir ki kâfiyesi yâ 
üzerine ola.

-Şol harftir ki onun (elifin kasrıyla) [yâ] يَا
la karîb ve ba¡îd nidâ olunur; tekûlu: ُيَا زَيْد 
 ;ta¡accüb için olur [yâ] يَا Ve gâh olur أقَْبِلْ
tekûlu: ِيَا لِلْمَاء Ve ammâ Bârî ta¡âlânın ََّأل﴿ 
ِ﴾ )النمل 25(  dediği kavlinde lâm’ın يَسْجُدُوا لِلهَّ
tahfîfi ile kırâ™at olunduğu üzere münâda 

-hâ’nın zammı ve elifin kas) [hunâke] هُنَاكَ
rı ve kâf’ın fethiyle) Mekân-ı ba¡îde işâret 
içindir.

ََ َِ  hâ’nın zammı ve lâm’ın) [hunâlike] هُنَا
kesriyle) Kezâlik mekân-ı ba¡îde işâret 
içindir; lâm zâyid ve kâf hitâb içindir. Ve 
kâf-ı hitâbda bu¡de delâlet vardır, müzek-
kere hitâb oldukta meftûh ve mü™ennese 
hitâb oldukta meksûr edersin. Ferrâ eyit-
ti: ًقَرِيبَة هٰهُنَا  هٰهُنَا ve إِجْلِسْ   تَبَاعَدْ ,derler تَنَحَّ 
ma¡nâsına. Ve

 Kezâlik lehv ve la¡ib ma¡nâsına [hunâ] هُنَا
gelir.

 hâ’nın fethi ve nûn’un teşdîdi) [hennâ] هَنَّا
ve elifin kasrıyla) Kezâlik mekân-ı karîbe 
işâret içindir, هٰهُنَا [hâhunâ] gibi.

 hâ’nın fethi ve nûn’un) [hennâke] هَنَّاكَ
teşdîdi ve âhirinde kâf-ı hitâb ile) Mekân-ı 
ba¡îde işâret içindir, َهُنَاك [hunâke] gibi 
hâ’nın zammıyla; yukâlu: ْعُوا مِنْ هَنَّا وَمِن  تَجَمَّ
Ve هَنَّا أيَْ مِنْ هَهُنَا وَمِنْ هَهُنَا

 Filân (hâ’nın fethiyle) [henâhu] هَنَاهُ
ma¡nâsınadır, nidâya mukârin olduğu 
hâlde; yukâlu: ُتَصِير آخِرِهِ  فِي  هَاءٍ  بِزِيَادَةِ  هَنَاهُ   يَا 
فُلَنُ يَا  مَعْنَاهُ  الْوَصْلِ  فِي   هَنوُكَ [hâ] هَا Ve bu تَاءً 
[henûke] ve ٌهَنَوَات [henevât] lafzında olan 
vâv’dan ¡ıvazdır.

]هيا]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın tahfîfi ve) [heyâ] هَيَا
elifin kasrı ile) Hurûf-ı nidâdandır. Ve aslı 
.gibi أرََاقَ ile هَرَاقَ ,dır[eyâ] أيََا

يَاءُ] َْ ]اَ
يَاءُ َْ  Hurûf-ı (elifin meddiyle) [™el-yâ] اَ
mu¡cemedendir, ya¡nî hurûf-ı hecâdandır 
ki ma¡nâ için mevzû¡ değildir. Ve يَا [yâ] 
hurûf-ı ziyâdeden dahi olur. Ve hurûf-ı 
medd ve hurûf-ı lînden dahi olur. Ve 
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mahzûftur, ma¡nen, اسْجُدُوا هَؤُلَءِ  يَا  -de ألََ 
mektir, pes münâdâ hazf olundu, harf-i 
nidâ ile iktifâ olunmağın nitekim gâh olur 
harf-i nidâyı hazf ederler münâdâ ile iktifâ 
etmeğin; ke-kavlihi ta¡âlâ: ْأعَْرِض  ﴿يوُسُفُ 
)29 )يوسف  هٰذَا﴾  -Murâd ma¡lûm oldu عَنْ 
ğuna binâ™en. Ve ba¡zılar eyiti: Kelime-i 
 ,bu makûle yerlerde tenbîh içindir [yâ] يَا
gûyâ ki ألََ اسْجُدُوا buyurulmuştur, vaktâ ki 
-keli أسُْجُدُوا i tenbîh dâhil olduysa-[™yâ] يَا
mesinde olan hemze sâkıt oldu hemze-i 
vasl olduğu için ve يَا [yâ]nın elifi dahi 
sâkıt oldu ictimâ¡-ı sâkineyn lâzım olduğu 
için, yâ’nın elifi ile أسُْجُدُوا nun sîn’inden, 
nitekim şâ¡irin ألََ يَا اسْلَمِي يَا دَارَ مَيٍّ عَلَى الْبِلَى“ 
الْقَطْرُ” بِجَرْعَائِكِ  مُنْهَلًّ  زَالَ  وَلَ   || dediği kav-
linde يَا [yâ™]-i ûlâ tenbîh için olup huruf-ı 
mezbûre sâkıt olmuştur. Vallâhu a¡lemu.

وَالْجُودُ  وَالْعُلَ  الْفَضَائِلُ  وَلَهُ  مَحْمُودٌ  وَرَبُّنَا  الْكِتَابُ  تَمَّ 
صَلَّى اللهُ عَلَى النَّبِيِّ محمدٍ مَا اخْضَرَّ رَيْحَانٌ وَأوَْرَقَ عُودٌ 
وَقَدْ وَقَعَ الْفَرَاغُ مِنْ جَمْعِهِ وَتَأْلِيفِهِ فِي أوََاسِطِ شَهْرِ جُمَاذَى 
الْوُلَى مِنْ شُهُورِ سَنَةِ سَبْعٍ وَتِسْعِينَ وَتِسْعِمِائةٍَ مِنَ الْهِجْرَةِ 

النَّبَوِيَّةِ الْمُصْطَفَوِيَّةِ




